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parire alla luce queſto mio Dizionario, con quel pit viril 
ſerghianto, che ho potutd,, vengo umilmente a dedlicarlo 
a VE, ed agli Nobiliſſmmi membri della Compagnia di 
Pichl 445 bene ner! iti della Favella Italianz, la qual 
{ rs 1 105 1 di. loro Aulpici, fi vede Mat e far 


5" S 


2 


"MP ſue bellezze, non ſolo in Ingh lterra, | 
A Acne nelle pid remote Provincie dell Aa. All- 5 
Gbr zdunque, dell autofevole Patrocinio dell. E. V. E 


N - — 2 . . N 22 22 - 9 D * * * * „ ä 25 tea. F \ So l = > * 5 
. Fr e ä - ade He RAG : e LAS 2? ; A. 
; , \ —— —— 1 — — - > . 
_ 0 a E ² m ] e ——— oe * tie SA ates; Jugs . . " — — 
— " % gr en * 2 * Y * 8 PDP «Sn * = 7 ws * * P - * - - IF 5 1 a , — 
3 ? | $$, | 7 : ”.. + 00-0 oY * : 
a 4 pry ; 5 N IF pe _— 
4 . us * *** * * * ke 2 8 1 
pf «x 8 7 5 . % 4 ; f 
— N 4 
- * 1 % 
« 3 


oAi/ceteſtyNobilifſims, Sgnori oſo depoſitare , queſta mia —« 
debole fatica; debole a Niere a loro meriti, ma grande 1 in 
riſpetto a . 5 puo dare la debolezza mia, per ſegno 
della divozione ch io li porto, e di quel molto, che 25 
nimo riconoſce in lore di meritevole Troppo temerario 
pareraà 1 ardire, che al primo volo della mia penna, ambiſ- 4 
ca, debols, &/ſchhoſtiuteyſollevarii alla ſperanze dih emiz 
nents Protezic a ſe dal canto mio in cio fi offerva 
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Caſa d aver partorito Soggetti non men di ſtima, che di di- 


maggior Reggimento. A tante ben degne Prerogative, ſono 
_ a pregare V. E. e coteſti Nobiliſſimi Signori d aggiugnere 


DE DICSCAZ TONE 


ga fi laſcia dietro Tarte. Vano ſarebbe it voler lodafe, 
chi dalla propria Fama è celebrato, dal proprio Merito 
eſaltato, e dallo ſplendore delle ſue Incomparabili Virti: 
illuſtrato. E che coſa potrei mai dire, la quale accreſceſſè 
ornamento al ſuo preggio, il quale è lo ſplendore di 
queſta ſua Eccelſa Patria, e feat della ſua Nobi- 


liſſima Famiglia? concorrendo nella perſona ſua quanto di I 


Sublime, e di Magnifico ſi ricerca in un Perſonaggio grande. 
Se nelle paſſate era fi puote gloriare 1Illuſtriſſuna ſua 


gnita eminenti; Ora può ben vantarſi d' aver poſto alla IP: ö 
del Mondo V. E. la quale ſeguendo le onoratiſſime Veſtigi 

de ſuoi glorioſiſſimi Antenati, fi vede a gran paſſo 1 de | 
minata a quelle grandezze, che meritamente ſi devono al- 

le fue gran Virtù. Tanti alti meriti, che concorrono nell 

E. V. e laver ella ſempre procurato Lonore della Patria, 

ſono ſtati potenti motivi, perche coteſti Nobiliſſimi Si- ; 
gnori Vanno elletta per eſſer alla Teſta della loro Compa- 


gnia ; mentre effi ancora non havendo meno a cuore Lin- 


tereſſe, e Lavanzamento de' Cittadini, hanno ſtabili- - 
to un Commercio, il pid vantaggioſo ſenza dubbio alla 

Gran Brittagna, che ridonda al beneficio comune della 

Patria, e contribuiſce all Opulenza, Splendidezza, e Ma- 
gnificenza de Cittadini, ed al mantenimento d'un numero 
infinito di Poveri; li quali paſſando poi dal Negozio ai 

primi gradi del Magiſtrato, col loro ſavio, e vigilante go- 

verno, ſi ſon fatti conoſcere degni di quelli, e d ogni altro 


1] preggio della loro alta Protezione a queſta mia piccola fa- 

tica, per eſſer a parte anch io di quella forte, che ad altri 

invidiando in me * ſupplicandoli, che riguardando 
| pid 
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DEDICAZTON E. 
pid alla divozione dell animo, che alla qualità del dono, 
vogliano gradirla qualunque ella ſia, e concedermi Lo- 
nore di ſottoſcrivermi . CE ; 


P 
— 


—ů— 2 ae 


—— Te. 


| 1 7 % 
— 8 
0 
3 — —— —b— — — — 
We — — 


2 
2 


P 
- —_— — 


— 


1 
8 
2 


ä nnn * * — 
, 2 " \ 
— — — eee Nr Le RR NEO e 
- "Ie es WW 
. 
* 
- 
51 8 
N * 1 


i Umiliſſimo, e Devotiſſimo Servitore, 


Ferdinando Altieri. 


7 ? — ION 


07 ET SOLES Si Ln e . 
n Wt A. Me e 
, ann * 


- * 
nm 
* 


ä 2 9 1 


4 9 — 
N \ \ — — 2. 
- (Rn NN 
\\ ! 5 — 2 9 2 i 
TIM, ox 0 - o 
. v s . * 
. 


DJ 

f . 
Ne. 

V Y 


© J 
. 1 r SN SL. 0 8 
— Wy TA DE . 
* AY jo — . 
2 99 . 5 
WW. ,, A 


| \ 
; N 
s : 4 
| : 
U 1 
| => 
| a 
, 5 
7 d 4 
1 6 : 
| | * 
x E Þ IS 
| % 
4 
75 


D * , ” — 
| 2) — 
* 2 . — * 8 
2 IC '& — \. -. 
. \ Wd WW \ * 8 — 
ee SSIE_—_ ACS. 
— — —— 8 DV. ** —— — — — — » 
- _n \Y — N — — X 
nn — 
| Nom Zo a — 


— 
Re 


8 TE — 2 2 2 
D me LOL 1 = de? 
n 1 - 4 W 


— 


Wg (le == CANOE = 
hy * N > = —= : / ti U 2 1 NNE 1 h s 
— le * 34 75 i 


S the language of Italy, as well as thoſe of moſt other 
Nations, has within the compaſs of ſeventeen hundred 
years, ſuffered a conſiderable alteration from what it was 
in the Auguſtan age; not only by the incurſions of Goths © 
and Lombards into Italy; but alſo by the continued 
intercourſe, communication and commerce it has all a-- 
long had with all Nations of Europe; ſo I will not 
= preſume to ſay, that it is in all reſpects equal to the fo 
much admired Roman language, the ancient Italian or Latin tongue: 
however, J cannot but aſſert, that the Italian language does ſtill, re- 
tain many beauties ; and alſo is deſervedly eſteem'd on account of thoſe ex- 
ccllent Authors that have written in it; and is alſo uſeful to be underſtood 
by nobility, gentry and merchants ; there being few, if any, Courts in Europe 
where it is not uſed, and but few ports in {fa/y where the merchants of 
Great-Britain do not carry on an advantagious traffick.. 


Notwithe: 


To the R E AD E R. 


Notwithſtanding its antiquity, elegancy and uſe, no one yet has undertaken 
the laborious task to compile an Italian Dictionary, in ſuch a method as 
| will ſuitably encourage Foreigners to attempt the learning of it, by diſplay- 
[| ing the beauties of its idiom, its richneſs and copiouſneſs, without ttanſ- 
It greſſing the bounds of the elegant and pure Tuſcan Diction, and at the ſame 
time, facilitate its true and genuine pronunciation by intelligible and proper 

directions. on 
Tis true, Mr. Tor:ano has ſome years ſince publiſhed a Dictionary in Tra- 
lian and Engliſh ; but in that he has fallen far ſhort of what was requiſite 
to be done, in that he has been ſo inaccurate as to the rendring the language 
in its beauties, by keeping within the verge of the elegant and approv'd Tw/- 
can dialect, that he has obſcured its luſtre by intermixing with it the provin- 
cial and peaſant like Italian, without making any diſtinction between the 
one and the other. And indeed he ſeems to have had little elſe in view, in 
compiling his Dictionary, than the amaſſing together a large Vocabulary col- 
lected from the ſeveral provinces of Italy. 5 
Again he has been deficient in rendring the Italian tongue ſo intelligible 
to Foreigners as is neceſſary, in having neglected the method taken by other 
Lexicographers in other languages, z. e. the diſtinction of nouns from verbs, 
ſubſtantives from adjectives, the genders, &c. which are neceſſary requiſites 
in our Italian language, as well as moſt others, in that there are a conſide- 
rable number of words, which, notwithſtanding the ſameneſs of Orthogra- 
phy, have yet quite different ſignifications when they come to be pronoun- 
ced or differently applyed. The want therefore of theſe requiſites muſt of 
neceſlity render ſuch a Dictionary very uncompleat, and the aſſiſtance/ that 
a beginner in the language receives from it, very contemptible. 8 
In mentioning theſe deficiencies in Mr. Toriano's Dictionary, I deſire 
the favour of the candid peruſer, not to think that I level this objection againſt 
Mr. Toriano's capacity, nor would I be thought to go about to eſtabliſh my 
own reputation by depreciating either his parts or performance; but paying 
all due deference to both, as Principia omnium ſunt difficilia, and Facile eft 
inventis addere ; my deſign is principally to inform thoſe, that are deſirous 
to be acquainted with the Italian Language, of the ſuperiour advantages and 
aſſi ſtances that may be expected from this my Dictionary, in which ] have in- 
duſtriouſly labour'd to retrench ſuperfluities, ſupply deficiencies, and augment- 
cd it with every thing I thought uſeful and ornamental. | 
But to ſpeak a little particularly of the method I have followed in compi- 
ling this Dictionary, I have in a manner intirely followed the Vocabula- 
ry of the Crvusca, which is the foundation and ſtandard of true and ele- 
gant Italian. But becauſe there may be ſome that are unacquainted with 
the meaning and ſignification of the word CRUSCA, I thought fit to give 1055 
| a ſhort 
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To the R E A D L R. 


a ſhort and plain explanation of it. The time when the Italian Language 
was in the moſt flouriſhing condition, is reckoned to be from about the 
year 1300 (for the dialect that was uſed before that time is accounted obſo- 
lete) to 1400, after which a multitude of batbarous words crept into it; to 
purge it from which, CosMus I. grand Duke of Tuſcany, inſtituted an A- 
cademy in Florence, compoſed of the moſt learned men in Italy. This 
Academy is called CRusca, whoſe care is to purge the 1zalzan language 
from thoſe barbarous words that have been introduced into it. And theſe 
great men, with indefatigable labour, have compiled a Vocabulary, which 
is called the Vocabulary of the CRusca, being to ſerve as a model to thoſe 
that write or ſpeak the pure Italian tongue. The gentlemen of the ſaid 
Academy have taken for their device a BoLTtNG-StEvE, with this Motto, 
I pin bel fior ne coglie, by that giving to underſtand, that as that inſtrument 
ſeparates the flour from the bran, which in ITralian is called Crvusca, fo they 
in their Vocabulary, having ſifted out the moſt pure Tuſcan words from the 
refuſe or rubbiſh, have given us the pureft, moſt copious and beſt managed 
Dictionary in the world. Now, having thus trod in the foot-ſteps of ſo many 
men of approved learning and judgment, I account my ſelf, in ſome meaſure, 
ſhelter'd by their authority from the malevolence of criticks, who may chance 
to break their own teeth by induſtriouſly labouring to find out matter for ca- 
vil and detraction. Tis true, I have not ſo ſtrictly confined my ſelf to the 
ſaid Vocabulary, but that I have added ſeveral hundred words not found in 
that work; but then, theſe I have collected out of writers of approved re- 
putation, and ſuch too, whoſe names the writers of the ſaid Vocabulary them- 
ſelves have quoted, as may be ſeen in the front of this work; for which 
reaſon I have made no ſcruple to inſert them. BY pa cnc 
As to the pronunciation of the Lalian tongue, tho it is commonly thought 
caly to be attained, yet it is a miſtake of thoſe perſons who are unacquaint- 
ed with the delicacies of it, and either do not underſtand, or at leaſt do not 
conſider the wide difference there is in the ſignification of many words of 
the ſame ſpelling, which different ſignifications are only to be diſtinguiſhed 
by the pronunciation; as for inſtance, VENTI, E, cloſe, twenty, VENTI, Ek, 
open, winds : VoLTo, adjective, with the firſt O open, turned, Vo“ ro, 
ſubſtantive maſculine, with the firſt O cloſe, the Face, and many others. All 
which I have thro' the courſe of this Dictionary carefully mark'd, ſaying 
E open, O cloſe, & hard, Z ſharp, in order to prevent thoſe who are unac- 
quainted with the language from running into miſtakes by ſuch equivocal 
words. - L . 
Through the courſe of this Dictionary, I have followed the Orthography 
of the Vocabulary of CRusca, and altho' there may be found in approved 
Authors ſome words which differ from it, as for example Malattia 1 
| rtf [4s alia, 


To the READER. 


latia, Femmina or Femina, Cammino or Camino, yet this may both apprize 
the Reader of my method and reaſon of it. Be 
It is one propriety of the Italian tongue to avoid the concurrence of con- 
ſonants, and by that means the roughneſs or harſhneſs of pronunciation ; 
therefore when words which begin with an K followed by another Conſo- 
nant, are preceded by a word that ends in a Conſonant to that word begin- 
ning with an S, the Italiaus add J, tho the word is not ſo to be found in 
the Dictionary; this being done only Eupboniæ gratia ; therefore the Reader 
is deſired to ſee under the letter & for thoſe words which are not to be found 
I TOTES” 25 „ 
The letter at the beginning of a word is quite taken away in all words, 
becauſe with the Tuſcaus it has no particular ſound, and therefore it would 
be of no ſervice, but rather be apt to confound a perſon unacquainted with 
the Language, However, we ſtill make uſe of it in ſome tenſes of the verb 
Avere, to avoid all equivocations in the ſignification, which might be if it 
had not been written with an J; as for example, no, I have, from o, or 


HAI, thou haft, from Al, to the; Ha, he or ſhe has, from A to; HANNo, 


they have, from anNo, an year. And alſo we make uſe of it to keep the 
pronunciation of ſome words, placing it after C and G, when they are joined 


, to the letters E and I, which then expreſs, the ſame ſound as they would, if 


joined with 4, O, and U. 


Among other proprieties, the Talian language has one, that is peculiar 


to it (elf, vg. the forming from the words, the ſuperlative, the diminutive, 


the augmentative, the pejorative, and vilitive, the verbal and the participle, 
as Bello, handſome, Belliſſimo, very handſome, Bellino, pretty handſome, 
Satuatico, ſavage, Satuatichiſ/imo, moſt ſavage or wild, & aku Satua- 
1:chetto, Saluaticuccio, Satvaticuzzo, ſomewhat ſavage, Salvaticone, very 
ſavage, Satuaticaccio, Saluaticonaccio, vilely ſavage. But it is obſerved, that 
they are not all formed after the ſame manner, and not of all words; as for 
example, Duro, hard, Duriſſimo, moſt hard, Duretto, Durotto, ſomewhat or 
little hard, Duraccio, wretchedly hard, and not Duruccio, Durino, Durotto, 
Durone. Therefore in the courſe of this Dictionary have taken care to in- 
ſert all thoſe derivatives in their proper places, for the making them more plain 

and intelligible, and that none may be miſtaken in the forming of them. 
As to thoſe words that have ſeveral different ſignifications, I have diſpo- 
ſed them under different heads, or made ſo many different articles of them, 
giving them their proper and different ſignifications, adding Synony- 
mous words, the neareſt I could find to the ſignification; and where ſyno- 
ny mous words have been wanting, I have explained it by a periphraſis, and 
to ſome I have added examples to make the ſenſe more perſpicuous and fa- 
miliar to thoſe that have occaſion to uſe them either in writing or . 
8 art 


3 


To the READER. 


Part of theſe examples I have borrowed from the Authors themſelves, when- 
ever I found the ſenſe ſomething obſcure, both quoting the Author by name, 
and the place whence taken. *þ 17 
As to this head, I deſire the peruſer to obſerve, that in the explanation I 
have given in Eng/iſh, J have kept as cloſe to]the literal ſenſe as I could; 
my deſign being only to explain the ſenſe of the word, which could not 
have been done to that advantage, if in thoſe explanations I had taken the 
liberty of a tranſlator. This I would apprize the Reader of to anticipate 
the cavils of thoſe criticks, who, in theſe cafes, may be ready to cenſure me 
of flatneſs and inelegancy. 8 N Tag 
This method ſeem'd to me the moſt eligible, as being the moſt eaſy to be 
underſtood and the moſt uſeful ; in order to avoid that confuſion that would 
inevitably follow if ſeveral different ſignifications were all thruſt into, or 
placed under one head, or in the ſame Article or paragraph, as ſome Dictio- 
nary writers have done. And in this alfo have I followed the Method of 
the Vocabulary of the CRusca; in placing immediately after the words the 
proper ſignification, and then the metaphorical and figurative. | 
I have alſo diſtinguiſhed Nouns ſubſtantives from adjectives, by ſetting & 


to denote ſubſtantive and adj. for adjective; alſo maſculincs from feminines, 


n. after the former, and F. after the latter, after the manner of ſeveral La- 
tin Dictionaries; which indeed is neceſſary for the eaſe of Jyros in gram- 
mar learning. Beſides in the Italian language there are many words, which 
like ſome Latin ones, are of two genders, both in the ſingular and plural 
number; as for example, Il fonte and La fonte, the fountain, I fölgore 
and la fölgore, the thunderbolt. Others are maſculine in ſingular and fe- 
minine in the plural, as z/ Braccio, the arm, /e Braccia, the arms, il Ginoc- 


chio, the knee, /e Ginocchia, the knees. Others again are maſculine in the 


ſingular, and maſculine and feminine in the plural, as i Muro, the wall, I 
muri and le mura, the walls, il membro, the limb, i membri, and le membra, 


the limbs; / Veſtigio, the footſtep, i Veſtigi, and le Veſtigie, the footſteps. 


All which I have taken care to mark thro' the courſe of this Dictionary. 
One of the greateſt difficulties that Foreigners have to encounter with in 
learning the Ialian language, is to diſtinguiſh upon what ſyllable to place 


the accent, or on Which the ſtreſs of the voice is to be laid ; this I have ob- 
lerved in the courſe of my teaching the Italian tongue; and as I have all 


along made it my endeavour to render the attainment of it as eaſy and ex- 
peditious as I poſſibly could; fo here tor the greater certainty and facility, I 
have mark d the ſy llables on which the ſtreſs of the pronunciation lies, with 
an acute accent, thus (*) Beſides that, in our language there are many words 
that are of tlie ſame ſpelling, yet being differently pronounced, that is to 
lay, by lay ing the accent or the ſtreſs of the voice on different ſyllables, 
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have quite different ſignifications; as A'/bore, wirh an accent on the tin 
ſyllable, a tree, Albo're, with the accent on the middle ſyllable, whiteneſs, | 
A'ncora, an anchor, Anco'ra, yet, Calami ta, a loadſtone, Cald mita, cala- 
mity, Fogore, a thunderbolt, Folgo're, {plendour. Which examples plain- 
ly ſhew how neceſlary it is to accent the words in a Dictionary, ſince the 
Italians themſelves are ſometimes miſtaken in ſome words, which do not 
frequently occur in converſation, much more may ſuch as are not acquaint- 
ed with the Talian tongue. 

There are ſeveral adverbs and various prepoſitions formed in the Italian 
tongue by compounding ſeveral words together; as mente, mind, A mente, 
by heart, cavallo, horſe, A cavallo, on horſeback ; which for the moſt 
part are inſerted under the letter with which the prepoſition begins, and 

ſometimes under the word with which the prepofition is added, alphabeti- 
cally. 

I have alſo collected all the phraſes and proyerbs that have been able, 
and digeſted them under the heads that I thought moſt proper. 

Proper names of Cities, Provinces, Gods, "Goddeſſes, Rivers, &c. are in- 
tirely omitted in this firſt part, becauſe generally ſpeaking they are not to 
be found in the reading authors; but more eſpecially becauſe I do intend to 
make a diſtin nomenclatura of them by themſelves, which will be added 
to the ſecond part of this Dictionary, which will be Engh/þ and Italian. 
ahi and individual names of arts and their inſtruments I have not given 
a place to in this Dictionary, except ſuch as relate to the moſt noble and 
uſeful of them as well as the moſt common ; becauſe to have inſerted the 
whole, they would of themſelves have fill d a volume. 

I ſhall not detain the Reader any longer, but as I have labour'd faithful- 
ly to render this work as uſeful and eaſy as poſſible, ſo I hope he will ac- 
cept it as candidly, and if it ſhall, as J truſt it will contribute to the aſſiſt- 
ance of thoſe, whoſe affairs require, or whoſe inclinations carry them on to 
attempt an acquaintance with the Italian tongue, my end will be intirely 
anſwered. 
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Tavola de Nomi degli Autori citati in queſt args 


A. 


LAM. Poeſ. 


Albert. 


Alf. Paz. 


Alleg. Metam. 
All. 


Amb. Furt. 
Amin. Ant. 


Arc. Sanaz. 
Ar. Fur. 


Ar. Sat. 
Ar. Prim. 


Bemb. pr. 


Bent. 


Bern. rim. 
Bern. Orl. 
Bocc. 


Boez. Varch. 
Borg. Mon. 


Bans: "TY Burl. 


Burch. Son. 
But. 


Car. mat. 

Car. lett. 

Cal. rim. 
Cecch. Corred. 
Cecch. Spirit. 
Cin. 

Cin. Son. 
Cirif. Caly. 


Alemann nelle Poeſſe. 
Alertano. 3 


o dt Paxxi rime burlſche. Manuſcritto:: 

Allegorie delle metamorfaſs di Ovidio dello Stradins, Ma- 

nuſcritto. 
Aleſſandro Allegri nelle poeſie. : 
Ambra nel furto, N 4 Ambra nella cam inti- 

tolata il furto. | 
Ammaeſtramenti Antichi. 
Arcadia di M. Jacopo Sanazzaro. 
Arioſto nel Furioſo, Poema Eroico di M. Toarvice "m_ 

intitolato Orlando Furioſo. | 
Arioſto Satire. 


Rime dell Arioſto. 


I! cardinal Bembo nelle proſe dove tratta della noſtra un- 


ua. 
Bentivoglio Guerre di Fiandra. 


Kime Burleſche di M. Franceſco Berni. 


Orlando Innamarato . 
Decamerone del Boccaccio corretto dal Cevalur Lionardo Sal- 


Diat bo 


ll libro di Brezio della config, volgarizz.ato da Bene. 


detto Varchs. 

Opera di Monſig. Vincenxio Borehini della Monet a Figren- 
tina. 

Bronzmo nelle rime burleſche. 


Banetti del Burchiello 


Commento di AMA. Franceſco da Buti, 1 wm i Poema di 


Dante. 


Pueſi in wn di Arnibal Caro, intitolate Mattaccino. 
Anibal caro nelle lettere. 


Kime di Monſig. della Caſa. 


Commedia di Giavanmaria Cecchi intitolato Corredo, 

Commedia di Giovanmaria Cecchi intitolata lo Spirito. 

Ofſervazioni del Cinonio ſopra la lingua 

Sonetti di M. Cino da Piſtoja uno Putri antichi. 

Griffo Calvanco. 1 in ottava rima, cosi intitolato. 
Com. 


| 
ts 
N 
| 


3 2 — — 2 
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FTuapola de Nomi degli Autori citati in queſt Opera. 


Com. Par. 
Com. Purg. 
Com. Inf” 
Conviv. Dan. 
Cortig. Caſtig. 
Cron. Vell. 
Curz. Mar'ig. 


a 


D. 


Dant, Inf. 
Dant. Purg. 


Dant. Par. 


Dant. rim. 


Dant. Conv. 
Pati. 


Dav. 

Dav. Oraz. 
Diar. del Mon. 
Ditt. 


E. 


F. 


F av. Efop- 


Filip. Vill. 


Filic. 


Ferr. Pall. 
Filoc. 

Fir. As. 
Fir. let. 
Fir. luc. 
Fir. Trinuz. 
Fran- Sacch. 


G. 


Galat. 
Gal. Comp. 
Gell Sp. 


Guicc. ſtor. 


Fxonceſco Guicciardini nella ſua ſtoria. 


Cummentatore di Dante nel ſeſto del Paradiſo, del Pur- 


gatorio, dell Inferno, 


Convivio di dante. 

I cortigiano del Conte Baldaſſar caſtiglione. 
Cronica della famiglia del Velluti. gs 
Poefie di Curz io Marignolli. 


Dante nell Inferno, 


Dante nel Purgatorio, 
Dante nel Paradiſo, Poema, ovvero la Divina Com- 


media di Dante Alighieri. 


Dante nelle rime. 


Convivio di Dante. 

Dati nelle vite de Pittori. 

Davila Iſtoria delle guerre civili di Francia. 
Davanzati nell oraz.ione funerale. — 
Diario ovvero ſtorietta del Monaldi ſcritta a mano. 

1 dittamondo di Fazio degli Uberti,dettato in terza rima 


Eſpofixione del Paterniftro. 


Due volgarixx amenti delle Favole d Eſopo, ſcritti a 


mano dal fu Senatore, e marcheſe Berna#di capponi, e 
dal Senatore, e marcheſe Vincenz.io Capponi 


* villani nella giunta alla ſtoria di Matteo 
ll 


0 padre. | 
Filicaja, le canzoni ſtampate, e manuſcritte di Vincen- 
2.0 da Filicaja. 


 Ferrante Pallavicino. 


Filoccolo, o Filocopo di m. Gio. Boccacci. 
Firenz.uola nell Aſin d oro. 

 FEirenzuola lettere in lode delle donne. 
Firenzuola nella commedia dette I lucidi. 
Firenzuola nella Commedia detta la J inuxia. 


Novelle di Franco ſacchetti Teſto a penna. 


Galateo di Monfig. Gio : della ca. 
Galileo compaſſo Geometric. 
Gello in una commedia intitolata la ſporta 


Guid. 
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Favola de Nomi degli Autori citati in queſt Opeta 


Guid ca v. 
G. V. 


Laber. 


Liv. M. 


Lor. Let. 
Luig. Pulc. Morg 


M. 


Mand. 
M. V. 
M. Vill. 
Matt. 
Mont. 


Nan. 
Nov. ant. 


Orid. piſt. 


Pallav. St. 


Paſt. fid. 


Petr. 
Pataff. Br. 
Piſt. Ov. 


R. 


| Redi off anim. 


Rim. ant. 


Ruc · Ap. 


S. 


Salv. granch. 
Sanaze Arcad. 
Segn. pre. 


Prediche del P. Segneri. 


Rime di Guido Cavalcanti. 
Moria di Gio. Villani. 


Liberinto d amore di M. Gio. Boccacci. 

Volgarix xamento della prima Deca di Tito Livio, Teſto ; 
a penua. 

Lettere del Loredanoe 


Morgante, Poema di Luigi Pulci. 


Mandragora, Commedia del Segretario Fiorentino. 
Storia di Matteo, e di Filippo Villani. 
Diſcorſo del Mattiuolo ſo opra — 


Kime del Montemagno. 


Nani ſtoria di Venezia. 
Cento Novelle antiche ſlampate in Firenze da Giunts. 


Lolgarixxamento delle piſtole d Ovidio. Teſto e penna. 


La Soria del Concilio Tridentino del Card. orxa Pal. 
lavicino. 

Guarino nel Paſtor fido. 

Canzoni di M. Franceſco Petrarca. 

Pataffio di Ser Brunetto. Teſto a penn. 

Volgarixxamento delle piſtole d'Quidio. Jeſto a Pena 
Fu di Baſtion de Roſh. 


Redi nelle oſſervaxioni degli animali. 
Rime antiche di diuerſi autori. 
Bernardo Ruccellai nel ſuo Poemetto dell Api. 


Granchio, 3 det Cavalier Lionardo Saſviati 
'Arcadia del Sanazzaro. 


4 Sen. 
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Sen. trang 
Serd. 


Stor. Europ. 

T © 
Tac. dav. 
Taſſ. 
Firenz. Trinuz. 
Tav. rit. 

15 

Varch. Stor. 


Virg. 
Vit. Plut. 


Seneca delia rranguillies dell anima. 


La Storia dell Indie del P. Maffei, wee dal 
Serdonati. ; 


La Storia dell Europa di Pierfranceſco Giamballari. 


5 e dell opere di Cornelio Tacito, fatte da 


Bernardo Davanuati. 


TDovrquato Taſſo nel Poema della Geral alemme libera- 


TE * 
 Thimuzia, .. d Agnol Firenxuola. 
Libro de” Cavalieri erranti, intitolato, Tavola Ri tonda. 


Teſto a penna. 


Il Varchi nella Ja ria Fiorentina. 
 Pirgilio nell Eneide, volgarixæ ato da Annibal Caro. 
Volgarixx amento delle vite di Plutarco. Teſto a penna. 
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Suſtant ivo ma Gains, 
Suſtantivo femminino. 
Addiettivo. 
Arverbio. 
Femminino. 


fo Y epofizione, 5 


Interjexione. 


Diminuti vo. 


Peggiorativo. 
Plurale. 


Sigui ſica voce di minor uſo. 
Signi 


voce metaforica. 


Parola 0 eſpreſſione hn 
Proverbio. 


Vedi. 


ITALIANO e INGLESE, 
PA ARTE PRIMA: 


NELLA QUALE 


LITALIANO precede L'IN GLESE * 
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The F IRS T PAR 7. 
CONTAINING 5 


The Italian before the Englith. 


| Andire a Parigi, to go to Paris. | A che piang) ? why do yea ery F 
2 A. Dimorire a Londra, to live in London. A tramontana, towards the north, 
"28 | | Da quia tre giorni, in three days. Dolente a morte, grieved to death. 
4 3 of the alphabet in A — miglia da Roma, twenty miles Combittere a gente, to fight - 
Y all tw. and firſt of the off Rome. gain nf a handful of men. 
F 1 A forza di braccia, by ſtrength of arms. gere a capitano, to chaſe for a caps 
is Hale, ſounds always Due a due, two and two. tain. S 
b ke a, 1 Engliſh in theſe words, tall, rar, Nutricare a latte, to nonriſh with milk, Uno à uno, one after anther 
ex. andare, fo go, mangiäre, to eat. A mia fignoria, under my command. A pochi di, fem 2 

A is ſometimes an article, which marks A ragione di ſei per cento, at the rateof A nome del Re, in the H the be Ke 
the dati ve caſe, either ſingular or plural, ſix per cent. Andre à cavallo, to go an 
EX. a me, to me, a voi, to A ſometimes” ſignifies, why, towards, to, 

prepoſition, which ſig- 


A ſometimes is 4 : credito, pon traſt, 
FF... Era ke cho wv, Rpt Pan wy 


4 great honour, 
8 i Purlics 


— 7 


Parläre & giuoco, to ſpeak in jeft. * 
es Vaſj a or be expect you at 
dinner. 
Vai 0 fate differẽnza da 2 * 
mate ne difference between me and him. 
A* with an apoſtropbe, is nſed inſſead of 
al, to the. 7 4 , 
Eittire a” can, to fling to the 5. 
A, joined to an infinitive mood, is en- 
gliſhed by the particle to. 
Andäte à dormire, go to Jeep. 8 
A, ſometimes is joined with the prepoſi- 


tion, preſſo, near, almoſt, for ornament 


| fake. 
7 Vecchio OS a ſeſſant anni, almoſt - 
ſixty years ol, ES 


L230 
ABBACA'RE [fare ibbaco] to number, 


ate, or caſt accounts. _ 
Abbacare [errare, uſcir dé termi- 
ni] to be miſtaken, to be ont, to blunder, 
ABBACCHIA'RE | battere con pertica 
to beat dor with a ys le, or rod. 
ABBACHIERAz 8. f. 


in ACconnts.. | | 
ABBACHIE'RR, g. MM. 
 ABBACHI'STA, 4. m. F [che fa di ab- 


baco ]. an arithmetician, an accountant... 


ABBACINAME'NTO, 3. m. | Pabbacini- 
re] a daxxling, a glimmering, blearing. 

ABBACINARE Tacceckre to daxzle, to 
Aim, to cloud. | 

ABBACINA'TO, dj. [accecito]daxzled, 
Aim, blinded. | 

Aria abbacinita, 4 thick, or foggy air. 


ABBaco, s, m. [arte di far le ragioni, 
e 1 conti] arithmetick, the art of number- 
ing, or of caſting acconnts. : : 

ABBADE'SSA, f. f. {che meglio ſi dice 
badeſia] an abbeſs. | 


ABBADI'A s, f. [badia] an abby. _ 


ABBAGLIAME NTO, 4. m. [i — 
meg ney viſta] dazzh, 


F. 


ing. b 
Abbagliamento roffulcaricne] "dimneſs 


of fight. : = 
4+ Abbagliamento [inconſiderazione] 

raſhneſs, unadviſeaneſs, want frogs. 
ABBAGLIA'RE [ effetto che fa il ſole, 

d altro corpo luminoſo, quando feriſce 


negli occhi] to dazzle, to hurt the fight 


with too much light. : 

& Abbagliare gli occhi dell' intellerto, 
4% cloud, or darken the nnderſtanding. 

$ Abbagliare * ingannare] 
to caſt a miſt before une s eyes, to ſeduce, 
to beguile. 


Abbagliäre [quand in leggendo, o in 


$imili operaziòni, la viſta non regge alve- 
der_diſtintamente le cole] to be daxxied, 
| gd 8 F | | 
o abbäglio, I can't ſee. 
e 1 BA adj. dazzled, v. abba- 
gliare. | 
ABBA'GLIO, 5. m. 
ABBAGLIORE, 5. A [ abbagliamen- 
to] a dazzling. 3 
ABBA JA BIE NTo, Fa DL abbajare] 
the barking, or baying of a dog. 8 
.. adj. m. H. Ich. abbã ja] 
barking, bayin; : 5 
AEBAJARE [il mandar fuori che fa il 
cane la ſua voce] t bark, to bay as a 


Abbajare C manifeſtare] to diſcover, to 


, 
f 


to indulge one 


diſcloſe, or make knovmn. 
141 la = lor chiaro I' abbija, their 
voice diſcovers it plain enough. Dante. 
Abbajare [favellare ſconſideratarnente] 
to talk yaſhly. * + 


Abbajare [far 31 bravo) "to brag, or” 


boaſt, to brave it, to carry it high. 
Abbajare alla luna, to bark at the moon, 
to bark where one cannot bite. 


AAA ro, adj, barked, Ba d]. 


3 RE, . m. [che abba ja] 4 
AY 7 53 K GC , 
© Abbajatòre [maldicente] a ſlanderer, 
4 back-biter, or detractor. 


 ABBALLA'RE Hlegar in balle] to pack 


ABBALORDIiRE, v. Balordire. 


ABBANDONAME NTO, 3. m. [l' abban-, 


donire] an abandoning, forſaking, or 
leaving. : 
ABBANDONA'RE, [laſciare affatto una 


p coſa] to forſake, to quit, to leave, to give 
che fa, o esẽrcita : 
Farte dell àbbaco] 4 weman well verſed 


over, to caſt f. 1 
Le mie forze m' abbandonano, my 
frogs fails me, : 5 
Abbandonare i ſuoi amici, to forſake 
his friends. a 


TO: Abbandonare- la- patria, to leave bis 


country. 

Abbandorare 1 nelle mani, è 
nelP arbitrio, laſciare in preda] to com- 
mit, to intruſt, to put in one's hands. 

Abbandonarſi .{laſciarſi, andar ſenza rĩ- 
tegno] to give one s ſelf over, to give one's 


e 
Colsre abbacinito, a dim tolour. Abbandonärſi alle paſſiôni, to give bim- 
Jelf ap to paſſion. n 


Abbandopärfi alle ſenſi alta, to gratify ; 


one's ſenſualities. 

Abbandonärſi à tutte forte di vizi, to 
addict one's ſelf te all manner-of.- vices, 
If in all manner of vices. 


sf 
Abbandonarh Isbigottirſi, mancar d' 


animo] to deſpondy to be diſcouraged, to 


loſe one's courage. 

Un' anima grande non $'abbandona 
mai nelle awersità, à great ſoul is never 
diſheartened, or caſt dor u, in adverſities. 

/ ABBANDONATAMENTE, adv. | ſenza 
riguardo, ſenza ritegno] vehemently, great- 
ly, violently, extremely. 

Amäre una donna abbandonatamen- 
te, to love a woman to exceſs, to be paſſio- 
nately in love with a woman. 

ABBANDONA TO, 4dj. ſorſalęen, given 


over, v. abbandonare. 


Tutto | ꝓenſior della 7 abbandona-, 
to, having laid aſide all thoughts of war. 
Un ammalato abbandor.ato da medici, 
a fick perſon given over by phyſicians, a per- 
ſon deſperately ill. | 

ABBANDONATORE, g. m. | che abban- 
dona] a ſorſaker, he that forſakes, a do- 
ſerter. 

ABBANDONEVOLMENTE, adv. *| ab- 
bandonatamente] deſperately, vehemently, 
extremely, violently. 

ABBANDO'NO, 5. m. a leaving or for- 
ung; : 

Laſciare in abbandono, to leave at 
random. 

Metter tutto in abband6no, to leave all 
things to be pillaged. 

ABBARBACLIA AE [offuſcare. la viſta]. 


 89.daanlhs. 


* . 2 


no le piante colle * 
9 


- down, ts lower. 


/ © na ne ess _— OO. » 4 #12 
DE : A B B M | 


 ABBARBAGLIA'T0, adj. daxxled. 
ABBARBA'GLIO, 5. m. dazzling. 
ABBARBICA'RS1 IS, \ = prog che fan- 


' ABBARBICA'T 


adj. rooted, that has 
thken root. . ; 1 


Male abbarbicito J d invecchidto] an 
{. 040 0] an 


inveteratè, or old diſea 


ABBARCA'RE [far le barche di grano, 


legnãmi ] to heap the boat with corn, 


er wood. | 
ABBARDARE | mettere il bardello] to 

ſaddle with a pack ſaddle. 
ABBARRARE | mettere sbarra per im- 


13 il pallo] to bar, or ſhut up with a 
ar 


» to put a har croſs the road. 


A 
1 
- 


x 9 | * . ©: Abbarrare Ja ſtrada, zo ſtop ap the w 
ebenes 1. 1. [che abballa] 2 ; = 
Pac . 


or paſſage. 

Tela [ingannare algiuoco] to bub- 
ble, to cheat at play. 
AzBRARRUTTAMENTO, 4. m. [ confuft- 
one, ſcompiglio Ja ſcuffle, quarrel, diſpute. 

ABBARUFFA'RE, to ſcuffle, to quarrel, 
gle one's ſelf, to run into. 
 ABBASSA'GINE, 8. f. 
ABBASSAGGIGNR, 3. f.“. 

ABBASSAME No, 3. m. J a fall, dim» 
nation, abaſement.. 

ABBASSA'RE | chinare] to pnll, to bring 


ABBARUFFA RSI, to ingage, or intan- 


Abbaſzar gli occhi, to caff down the eyes. 


Abbaſsare[diminuire, ſcemare] ts dimi- 


niſh, to leſſen, abate. 
2 ar l orgoglio, to bring don one 
e. 
Abbaſsare [declinare, caläre] to decline, 
decay, or abate. | 
It vento s abbaſſa, the wind abates. 
Abbäſſa il giorno, it begins to grow 
late, it draws towards night. 
Abbäſſan I acque, the waters fall. 
Abbaſsare la laucaia, to couch, or reſt the 
lance. aan. | > — 
ABBASSA ro, v. abbaſſare, / 
ABBA'sSO. adv, below. 5 
E' abbaſld? Is he below ? 8 
ABBA'sS0, 5. m. ¶ ſcalo, termine mer- 
cantile] 4 fall, or lowering of the price. 
Avisatemi I abhaſſo duna tal mercan- 
Zia, let me knom bow much a commodity is 
fallen. „ 
ABBASTARDIME N To, 3. m. corruption, 


degeneracy. 


ABBASTARDIRE, to corrupt, to marry 
to adulterate. 


ABBASTARDIRSI, to degenerate, to be 
marr d. | . 
- ABBASTIONA RE, to fortify with baftions. 

ABBATACCHIA' RE, te beat down with 


* 


à long pole, or rod. 


ABBA'TE, 4. m. an abbot, 

ABBA TTERE | mandar à terra] to pull 
down, to overthrow, to batter down. 

Abbattere ¶detrarre dalla ſomma] to bate, 
to abate. | 

Abbättere dal prezzo, ro bate ſomething 
of the price, | oy 

Abbätter la vela, to ffrike ſail, _ 
camp, 
Abbarttere. [humil are] to bring down, to 
bumble. . 

Abbätter la ſuperbia, to damp one's 
haughtineſs. 

ABBA'TTERSI | trovärſi a caſo incon- 
rrarli,] eo hit, to mtet, to meet with. 


* A OED «1a SY 


Cl | to take root. 


— —-— a 46 te” 


Abbartes tenda, to break np, to de- 


A BB 
Accidde dabbittermi in lui, I chanced 
Yo hit ah bim. ba. 


Sabbattè di dire, he bappen d to ſay. 
Eflendo gia veſpro s abbattè ad uno ſen- 
tieruolo, being already dark he came by 
chance into a foot path, Bocc. 
| ABBATTUTO, v. abbattere. 


ABBATTIME'NT0, g. m. a meeting, or 


rencouanter. : 
ABBATTIME'NTo [mancinza diforze] 
weakneſs, faintneſs. 


ABBATTITGRE, u. one that pulls, or 


cut down. 
 ABBATTUFOLLARE 
_ to intangle, or rave 
BBELLA RE, v. abbellire. | 
ABBELLIME'NTO, g. m. [adornamen- 


„ inſie- 


to] ornament, embelliſhment. : 
—ů 2 [finzione] diſſimula- 
tion, di ſſembling. | 
r an [far bello, adornare] to 
int, to adorn. . ; . 
| 1 un diſcorſo, to flouriſh one's 
di ſcourſe. | 7, 
ABBELLiTO, part. painted, adorn d. 


ABBENDA RE, v. bendäre. . 

ABBERSAGLIA'RE, fo ſhoot at the white, 
er mark, : ; 
©  ABBEVERA RE | dar bere, pil propri- 

amente delle beſtie] to water, to drench, 
to ſteep. 

Abbeverare un cavallo, to water 4a horſe. 

Abbeverare to caſt into a deep ſicep, with 
ſome liquor. | 

Abbeverare [bere poco à poco] to ſp. 


ABBEVERA TO, part. water'd. 


ABBEVERATOGIO, 5. m. a watering place. 


Abbeveratdjo ¶ piccolo vaſo nel quale ſi 
dai à mangiare agli uccelli ] the drawer of 
a bird cage. 3 

* ABBIADA RE [ paſcere di biada] to 
give the horſe ſome oats. 

* ABBIADA To, part. fed with ſome oats. 

ABBIANCHIRE, v. bianchire. 

 ABBICA'RE [ammucchiare] to heap ap. 

Quando nell' huomo un buon voler s 
abbica, when a man has a good diſpoſi- 
ton. 

* ABBIE'NDO, for | havendo] having. 

ABBIENTA'RE | abilitare] to inable. 

ABBIE NTE, adj. m. f. [ beneſtante ] 
rich, 

ABBIE'NTE { Capice, abile ] capable, 
able. 

Abbie nte a ſervirvi, capable to ſerve you, 

ABBIENTisSSIMo, ſuper: very capable, 
or apt. 

ABBIEZ IGN E, $. f. ahjection, 


neſs. 


mean- 


ABBIETTO, adj, vile, abjef?, contemp- 


tible. 
Abbiẽtto d anĩ mo, of a baſe ſonl. 
ABBIGGIA RE, to daub. 
ABBIGLIAMENTO, 3. mn. | addòbbo) 
ornament, finery, dreſs, attire, 


ABBIGLIA'RE [ornare, addobbäre] to 


adorn, trim up, to furniſh. 

Abbigliare una caſa, ts furniſh a honſe. 

ABBIGLIA'TO0, part. furniſhed, trim- 
med up. 

ABBIOCARE [come fanno I polli] to 
clucł. 

ABBIOScIAGGINE, 5. f. [viltà] cow- 
araice. 

Abbioſciare [ricadere] to fall again, to 
relupſe. | 

ABBIOSCIA'Rs1 Cavvilirſi] to be diſcon- 
raged, to deſpond. 


to lack, che rabbi 


ABB 


Anprogcta'xer{divenir fiãceo di corpo] 


fo decay, to fade, to to languiſh. 
| ie . flagg d. 
ABBISOGNANTE, 4dj. m. f. [povero] 
neceſſitous, needy, indigent. - 
ABBISOCNA'RE| haver biſ6gno]to want, 
noz ? what d'ye 
Abbe are ¶ biſ 3-4 b 
are | bilognare | *tis a ver 
Sea only uſed To obs third perſon 
ngn , ' 
Ex. Abbisogna ch'io vada, I maſt go. 
Abbisdgna che tu uenga, thow muſt 
come, : 


ABBISOGNGS0, adj, needy, indigent. - 


ABBISSARE | caſcire in un abbiſſo] ro 
Fall into a precipice, to ruin. 

ABBiSSO, 5, m. an abyſs, a bottomleſs 
Lulf, or of 

Abbi 
ferno] he | 

ABBITUMARE |fregire con bitüme] to 
cement, to faſten with mortar. 

As BOC AE NTO, . m. [ conferènxa] 


an interview, conference, à parley. 


ABBOCCA RE; 
neck. 

ABBOCCARSI con qualchedino, te 
have an interview, or conference with one. 


fo fill to the gullet, or 


Abboccire in mare, to diſcharge, diſ- 


burden, to diſembogne into the ſea. 
ABBOCCA TO, part. v. abboccare. 
Abboccito, adj. ſweet. 
Vino abboccato, ſweet wine. 
Un abboccato, @ glutton. 
ABBOCCATOJ o, 5. m. a gullet. 
ABBOCCATORE, 3. m. | che proeũra, 
gli abboccamenti] a mediator. 
AB RBOCcONA RE * in piccole par- 
ti] to cut very ſmall. 8 
ABBOMIINABILE, adj. [ deteſtäbile 
abominable, execrable, deteſtable. 
ABBOMINAME N Tross. m. 
AB ROMINANZ A, . J. 
ABBOMINAZIONE, 4. f. 
on, deteſtation. 
Avere in abbominazione, to abominate, 
to loat h. 
ABBOMINARE [ deteſtare, abborrire] 
to abominate, to deteſt, to hate. 
ABBOMINA To, part. deteſied, hated. 
ABBOMINATORE, J. m. one that ab- 
horreth, or deteſteth. X 
ABBOMINATRICE, 4. m. ſhe that ab- 
Hor reth. 
ABBOMINE'VOLE» 4dj. [degno d' ab- 
bominatione] deteſtabie, abominable. 
ABBOMINEVOLME'NTE, adv. ¶ con ab- 
bominazidne| abominably. 
ABBOMINIO, $, m. | abbominazi6ne] 
abomination. 
ABBOMINOS0O, 4dj. [ abbominevole ] 
abominable. N 
ABBONACCIARE | far bonaccia] to calm, 
to pacify, or ſtill. 
ABBONACCIARSIT, to grow calm. 
II mare s abbonäccia, the ſea grows 
calm. 
ABBOXACCIA'TO, part. calmed, appeaſ- 
ed, pacified. ] 
An nON ARE [fir buono] to diſcount, 
to deduct, to male good, 
Abbondamento. s, m. v. abbondanza. 
ABBONDA'N1:, adj. abounding, plen- 
ti ful. | 
ABRONDANTEMENTE, adv. [in gran 
copia] abundantly, plentiſully, 


abominati- 


0 1 ſcrittùra ſignifica ! in- | 


ABB 


AnzonDanTtisIMo, vey plot 
ABBONDA'NZA, g. f. [dovizia, co 
abandance. plenty. l pa} 
Abbondanza, at Florence tis a magiſtrate 
that provides the city with corn, and other 
proviſions, | 
ABBONDAZIERE, $. n. [colui ch & 
ſapra I abbondinza] a vidnaller, one that 
Provides the city with all ſorts of proviſiens. 
_ ABBONDARE havere piu' ch à ſuffi - 
clenza] to abound in or with, to have an 
abundance, or flore of. 


ABBONDE'VOLE, adj. C abbondinte } 


"plentiful. 


ABBONDEVOLMENTE> adv. [ in ab- 
bondanza] abandantly, plentifully, | 
F ABBONDO, 3. m. [ab danza] plenty, 

ore. 

In abbondo, ady. plentif, ally, 

ABBONDOSAMENTE> adv. copionſly. 

ABBONIRE erer yn, to make good, 
to improve, to better, preſ. iſco. 
 ABBORDARE ſ[urtare un vaſcèllo per 
combatterlo] te board a ſhip, to come wp 
with a ſhi . 

Abbordare awicinarfi al lido]to come to 
the coaſt, or ſhoar, to land. | 

Abbordare [accoſtarſi ad uno] to come; 
or to draw near one, to accoſt bim. 

ABBGRDoO 5s. m. | |' abbordire] the 
running, or falling fon! of ſhips one with 
another. 

Abbordo [arrivo] arrival, coming to. 
Men my: ab Ss. m. | confu- 

ne] confuſion, intricacy, lexity. 

Abborracciamento b e ] 
drunkenneſs. | 

ABBORRACCIA' 
cobble, to bungle. 

Abborracciarſi [imbriacirſi] to faddle 
one's ſelf. 

ABBORRA'RE [errare] to miſtake, to be 
out, to err, 

ABBORIMENT0,s. m. Il abborire] ab- 
horrence, abhorrency. 

ABBORRE'NTE, 44j. m. f. [che ab- 
borre] abhorring, deteſting. FE 

ABBHORRIRE | abbominare ] fo ab- 
2 to deteſt, to abomtnate, to loath, preſ- 
UCOs 

ABBORRITO, part. abhorred» bathed. 

ABBORTIRE, v. abortire. | 

ABBOTTARSI [gonfiarſi] to ſwell like 
a toad. | 

Abbortarſi 1 to puff him» 
ſelf up, to be puffed up- : 

ABBOTTINAME NTO0) g. m. plunder, pil- 
lage. 

ABBOTTINAME NT0 {ſedizione] mu- 
tiny, revolt, ſeditiou. 

An ROT TINA RE | far bottino] to pil- 
lage, rob, or plunder. 

AnnorrIxA RSI | rivoltarſ] to mat iny, 
to riſe up in arms. 

AOT TINA TORE, 3. m. | ſedizioſo] 4 
matinous fellow. | 

ABBOTONAKE [athbiar con bottòni] 
to button. | 

AB OTTONATU NA, 3. f. a button hole, 

ABROZZAME N TON. m. chi zzo ja roagb 
draught, or shetch. 

An nOZZARE [dar la prima forma? 
qualche coſa] to sketch, to rough-bew. 

Abbozzäre un ritratto, to mate the firſt 
aranght of a picture, 


B 2 


RE [acciabbatäre] to 


A 


A BB A'BB 


A$302ZAT1'ccio, adj. [mezz0 adbote ee. to perch, to ſcorch, 


zato] half ſhadowed, imperfect. to | 

3 adj. begun. A del pane, te toæſt ſome 
ABBOZZATURA, . fo * | bread. oh 

ABBO'ZZO, 5. 1. L the frſi - AnBavuTTA'rE[renderbrutto] to make 


dranght. 
| Toon eeradin ts, 4. Ms embr Ace, 
embracing. 


| | . Prima ch abbui, befere tis dark. 
ABBRACCIA'RE ¶ſtringer colle brac- 


Ars uoxr R, co make good, or better, 


[i 


4 9. 
As RU IAA ſoſcuraàrſi] to grow dark. ability, addreſs. 
J&RE [ ]. to gr — ſo 


ABI 
A'31LL, 4c. m. f. [c ons intelligen- 


te] clever, skilfnl experienc'd. 
ABILE'0, & why kind of the fineſt 


"EI 
Akio, Ic 2 very able, or stilfal. 
Abilita, 3. f. Cattitũddine, diſpoſizione] 


Lea in] art, Skill. | | 
Huomo di rand abllita, 4 very bil 


cia to embrace, to coll. 5 to mend, improve. 3 4 S mane 3 2 — 
ABBRACCIARE {comprendere] ro ABBUR Arras [ cernere la farina ] Fare abilita, to give time. 
contain or comprehend, to include. to bolt, to fift. ' gli fece abilith al pagare, he gave 


oÞþ ABBRACCIARE [intraprendere| to 
take, to take a buſmeſs npon one. 
Abbracerd tutte le ni di ſervir- 


la, I will take all opportunities to ſerve pat — farina] 4 bolter, or bolting cloath 


7. chi molto abbraccia nulla ſtringe, 
- graſp, all Jooſe ; or covet all and hoſe 


 ABBRACCIA TA» 3. f. embrace, embra- 
cing. 


baſe, to uſe ill. 


ABD 


AnDica's x [rinunciare Aqualche dig- 
- Nita ea 10 abdicate, to reſign. 


ABBRACCIATOJE> 4. f. gold-ſmith fy ABDICA' ro, part. abdicated, reſigned. 
ers. | ' _ ABDIGAZIO'NE, 5. f. abdication; re- 


ABBRA'CEIO, 5, m. an embrace. 
ABBRAOIANME No, 3. m. ¶ inc 
4 great fire, a conflagration. 
ABBRAGIARE |[mettere a fuoco] 10 
Are, to ſet on Fre. | 
ABBRAGIA TO, part. ſet on fire, con- croſi- row. 
famed by fire. ABECEDA'RE, to ſpell. | 
ABBRAGIATO'R E» 3. m. [incendiario] ABECEDA'RIO, 3. m. @ teacher, or 
an incendiary. | learner of abc. - | 
ABBRANCARE [prender con violenza) Abecedario, an abc book. 


} Signing. 
ABE 


to ſnatch, _ ABEDARE, to ſpell. 
AnBREVARE [tirar una barca] to row ABEDARIO, 3. m. 4 primmer. 
or Hale. | | | ABE'LLINE, 5. f. hazel, or ſmall nuts. 
ABBREVIA'& E [ ſcorciàre] to abridge, ABERRARE [errare] to go aſtray, or 
co ſhorten. to wander up and down. 


Per abbreviäre, in ſhort, to make ſhort, ABESTONE, g. m. 4 kind of a blackiſh 
ABBREVIA'TO, part. abridged, ſherten- ſtone, which, being once heated, keeps its 
ed. | heat ſeven days after. 
| ABBREVIATORE, 3. m. an abridger, ABETA'JA, 3. m. a wood of fir- trees. 
#7 abbreviaver. | ABRE'TE, 4. m. [4lbero grande eramoſo] 
ABBREVIATURA, 5: f. abbreviation. 4 fir-tree. : 
Abbreviazione, s. f. v. abbreviatura. Hor dall' abete al faggio, ſometimes 
ABBRINDA'RE [ patir freddo] to be be- From the fir-tree to the beech-tree. Palt. 
numm'd, to grow ſtifſ with cold. 7 
Abbrindato, adj. benumm'd, fiiff. 
Abbronzacchiare. | 
ABBRONZA'R E, to tan, to make taw- 


Az E TO, v. abete. 
ABG 


Abbronzäre, to ſings, to burn. np, to ABGJURA'RE, 0 abjure, to forſwear. 
feorch, to blaſt. | ABGJUR ATIONE, 5. f. abjuration, the 
L* erba è abbronzara dal ſole, the graſs forſaking of an error. 
is tarrnt up 2 the ſun. | 
Le piante ſono tutte abbronzäte, ell the ABI 
Plants are blaſted. | 
vilo abbronzato, à ſcorched face. ABIADA'GO, 5. m. 4 arm, 4 topy- 
ABBRUCIAMENTO,. 3. m. burniag, or hold. 


Fee. ABICCARE ſaccumulare] to heap up. 
 A3BRUCIA'NTE, adj.. n. f. burning, AI CI, . m. the Chriſt <roſs-row. 
© feorching, E'ſlere all abici, 10 be an abc ſcholar. 
ABBRUCIA'RE | conſumar col ſuoco] Cu non fai I àbici, chow art an igno- 
to burn. / rant fellow. 


Abbreciaticcio, adj. barnt aß or down. ABIETTAMENTE, adv. baſely. | 
ABERUGGIA'RE, to burn, ABIETTA'RE, fo contemn to deſpiſe. 
ABBRUNA'RE [tar buio] 70 grow duſ- AB18EZ10NE, 5. J. contempt, @ ſught- 

ky, ing, deſpi ſing. 5 | ; 
ABBRUNIRE [divenir bruno] to be- ABIE'TTO, adj. [vile] mean, deſpica- 

came brown, or to make brown.;. to grow ble. : i 

dusk, to darken. | Huomo d' ani mo abietto, 4 mean Fi- 


AEBRUNIMENTO, g. m. berniſhing. rited man. : 
. ABBRUSCA'RE {tar bruſco] t give e ABI'GA) 5. fo ivy, or gronnd-ſrankin- 
tart taſte. 1 cenſe. 


ABBRUSTIA'RE f | | AIO AA E, #0 ewing LEM 
 ABBAVSTLAE to blaze, to ſinge. doth, 


ABBURATTA'RE | ſtrapazzäre] to 4- him time to pay. | 
U x. wi pur bn to enable, to incapaci- 
 ABBUR ATT0 10, 3. m. ¶ ſtromènto per tate. | 


_ 'Anct, 4, bc, the alphabet, or Chri- 


ABILITA'TO, part. enabled, 
 ABINT'T10, adv, from the beginning, 
Abioſcio, adv. faintly. 
_ Girtarfi abioſcio, to caſt one's ſelf down, 
to diſcourage one's ſelf. 
AB 19035), adv. bare-back'd. 
Cayalcare àbisdoſſo, to ride bare-back'd. 
An1SSA'RE {ſ{profondare] te fall into 


an abyſs, or bottomleſs pit. 


- AB1ssA'RE [confumare] to waſte, to 
ſquander away. 
Abiſſäre [diftruggere] to deſtroy, to ruin, 
„Abit [perire] to periſh, 

A e ire] to periſh, to come to 4. 
fatal ond. 92 4 
As iss A ro, part. v. abiſsare. 


Ax iss, s. m. [profondita] an abyſsy 


a bottomleſs gulf or pit. 
Abiſſo ¶coſa impenetribile all intelletto] 
an abyſs, a thing moſt abſtruſe or obſcure, 
2 a Has of bontà —_ the incom- 
enfibleneſs of God's ty. | 
Pa hell. 
ABisSTO, v. abeſtone. 
AB1TA BILE, adj. habitable, 
La terra abitabile, the land of the liv- 
ing. 
Luogo abitabile, a place inhabited, 
ABITA COLO, m. C abitüro] an habt- 
fation, abode, 
ABITA G10, SF. m. 
ABITAGGIONE, 3. f. 1 an habitation. 
ABITANTE, adj. m. f. an inhabitant, 
aweller. 
ABITA'NZA, 4, f. an habitation, 
ABITA'RE [far la ſua dimora] to in-- 
habit, to live, or to dwell in. 
ABITARE, un pallaggio, to lodge in a- 
palace. 9 , 
ABITA'AE, in campagna, tolive in the 
country. 
ABIT ATIO NE, 3. f. an habitation, 
dwelling. 


AniTATivo, adj. habitable, which may. 


be inhabited. 

AB1TA'T0, v. abitare, 

ABITATOR E, 3. mn. an tnhabitant, 
arellr. 

ABITATRIicE, . f. 4 ſhe dweller or 
inhabitant. 

ABITAZIONE, 3. f. [ dimGra] an habi- 
tation, 

ABITE 'LLO, 3. m. {abito piccolo] 4 
ſmall habit. 

ABITE VOLE, adj. m. f. [che fi puo a- 
bitäre] habitable. 

A'B1TO, s. m. [veſtimento] a ſuit, or 
fult of cloaths, 4 

L' abuo non fäl monaco, a tatter u 
cloak may cover a good arinker, men are 


wot to be judged by ontward appearance. 
| Pigliar 
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A B O 
pigliar Fabito [farfi frate] to take the 


lieioas Habit, to 20 into 4 monaſtery. 
" Abit [qualica aquiſtata per frequente 
vio] habit, uſe, caſtom. FEE, l 

Far abito alla fatica, to inure one's ſelf 
L labonr. . ; ? 
- ABBITVA'LEz adf. m. F. [che procede 
da ab to] habitual. | | f 5 
AIT ATL ITA 3, J. [coſtùme] ha- 
bit , &{e, - | 

ABITUALMENTE» adv. habitually. 
An iruA RAE {accoſtumire] to wſe, to 


accisſtom c 


cuſtom. 
Abituarſi C accoſtumàrſi] to wſe, to ac- 
cuſtom one's ſelf to a thing. ! 
ABZiTUA To, adj. [accoſtumato] ac- 
cuſtomed, uſed. . | 
Abituato [veſtito del medẽmo colore] 
dreſſed in the ſame colour, Dante. 
As ir pix E, f. f. modo, diſpoſitidne 
Habit, temper. 5 
ABITURO, 3. m. [abitazione] habi- 
tation, abode. WM b 
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AT Arrvo, ſ. m. [t&rmine di gram- 
marica] the ablative caſe. 

ALA ro, adj. taken away. 
ABLUZIGNE, 5. F, ablution, or Waſh- 


ing. 


AB O 


Azor TRE [annullare, render vano] 
to aboliſh, to annul, to repeah to abrogate, 
fo vacate, to antiquate, to extinguiſh, to 
annihilate. | ; 

Abolire una legge, to aboliſh, to repeal 
a law. 

Abolire un coſtüme, to aboliſh, to anti- 
guate a cuſtom. BED 

ABOLITIGNE, . m. [cſtirz'6ne] abo- 
liſhment, diſannulling, abrogation, annihi- 
lation, extinguiſpment. a 

AnoL1'To, adj. [eſtinto] abe hed, 
repealed, abregated, vacated, extinguiſhed, 
annihilated, antiquated. 

Ano AME N TO, 5. m. [I' abonare] 


mending, improving - 


Ano ARE [render buono] to make 

god, to better, to mend, to improve. 

AOR TA RE . 

AzoxTire F [partorire prima del 
termine] to miſcarry, to be brozght to bed 
before the time. | 

Fare abortire, to cau/e a miſcarriages 

Abortire {non riuſcire in un diſegno] 
to miſcerry, to prove aburtive. 

Fare abortire il disegro del nemico 
rerderlo vano] to make the enemy's de- 
n miſcarry, to baſſle them. Fra 

ABORzIGNE> 5. f. [1] partorire pri- 


firſt dranght or elch. 


ABR 
Aborticcio, adj. 5 | monſtrous, 


ABOZZAME'NTO, . m. [Pabozzare] 
the firſt dranght, or rough beginning of 
any work. 

ABozzA'RE dar la prima forma coſi- 
alla groſta] to begin, or make the firf 
draughit of a thing, to sketch, to rongh-hew. 

Abozzare un riträtto, to maße the firſt 
2 of a picture, to sketch, or trich 
[2 


Abozritos adj. begun, v. aboxzare. 
ABOZZATCIO, . m. ¶ ſtroménto di 
ſcultdre] a great chiſel; uſed by ſtatuaries. 
- ABOzZzATORE, 5. m. [cheab6zza) he 
that makes the firſt draught of a thing. 
 ABozzATURA,, 5. . [Fabozzare] the 


ABR 


ABR1GL0, 8. m. [uccello da gabbia] a 
thiſtle finch. e 
ABROGA'RE 1 to abrogare, 
to. repeal, to aboliſh, to diſannul. 8 
ABR OGAZIONE, . f. [Vabrogare] 
abrog ation, repealing, diſaunulling, aboliſh-" 
ment. : 
ABROGA'TO, adj. abrogated, repealed, 
aboliſhed, diſannulled, 
ABROTANO) $5. m. IEG 
ABRVUOTINO» . m. f [ſorta di er- 
ba] ſout hern- mood, an herb ever-green, 
ABRUSCARE [renderbruſco] tomake 
ſomething ſharp, tart, or poignant. 
ABRUSCIA RE) v. abbruciare. 
ABKUTTARE [render brutto] to make 
#rly or homely. Et 
p Abruttare | ſporcare] to fon, ſoil, dirty, 
pot. 
Abruttarſi ¶ ſporcarſi] to ſoil or ſpot, 
dirty one's ſelf. 
ABRUTTATO, adj. ngly, fouled, dir- 
tied, ſoiled, 


& I 


ABSENTARE> v. aſſentare. 
ABSORBE'KE { conſumareinghiottire] 
to ſwallow np, to conſume, to waſie, to 
abſorb. 
ABSORTO, adj. ſrrallowed np, con- 
ſumed, | 


ADVERTISEMENT. 


* 


See with 88 thoſe words which are 
not to be found under this head with B 8. 


ABU 
AnvsA'RE | ſervirſi male d'una coſa] 


to abuſe a. thing, to miſrſe it, to uſe it 
ill, to put it to a wrong uſe. 


ma del termine} abortion, miſcarriage, ' * Abusarfi della paz era di qualchecuno, 


the bringing forth before the time. — 

 ABoRT1'TO0, adj. miſcarried, brought 

to led before tle time. v. abortire. 
ABORTI'Vo, 3. m, {che nato prima 

del termine] an abortive or untimely child, 

or birth, one born leſere its time, a miſ- 

carriage. 

: Abortivo, adj, abortive, burn before its 

time. 

* Una creatũ ra abortiva, an abortive child. 
AEOR T1 CCIO, 2. m. [ch'& nato prima 

del termine] 4 miſcarriage; an untimely 


birth, 


to abuſe, or near ont a maus patience. 

ABUSIONE, 5. f. [maluſo] an al uſe, 
or Nee of a thin. 

Abulione ¶inganno] a Fraud, cheat, 
deceit, 

ABUrIVAMENTE, adv. [con abuſi- 


dne] abuſvely, againſt the right nſc, im- 


properly, 
anus Ivo, adj. [imprdprio] abuſive, 
ozainſt the right uſe, improper. 
Atvu's0, g. m. robe + ide atrſe, 
Abuſo [diſulanza} diſaſe, or diſuſage. 
ABUzzA'GO, f. m. [vicel di rapina si- 


mile al nibbio] a bux ard. 


AS 


A C A 


Ac Al'A, 5. J. a kind of yellow flower, 
— 88 6. m. ſorte d' albero] Hel- 
oak. 7 
Ac AxTAVvOTA, . F. [ſtromento di 
cirürgico] an elevatory, 
ACANTE, 3. f. [erba medicir ale] 


_ groundſel, 


Ac Ax TR, f. m. à gold-finch, 
ACANTICE NE, * a gwm-thiſile, 
Ac ANT, . m. brafil tree. 
Ac Ax ro, 5. m. white-thorp, or haw- 
thorn. | CMS 
AAA RB f. m. wild myrile. 


Cr © 
Acca, $. m. the letter of the Al. 


phabet H. | 
Non vale un acca, it is not worth a 


Pin. 


Acc ADE NIA, 5. I. [aduninza d' hug» 


mini illaſtri] an academy. 


Acc AE MIC Oo, 3. m. [dell' accade- 
mia] an academical, an academiſe, 
Acc AbE RE [ ſuccédere, occorrere] to 


| happen, to come to paſs, Imp. verb. 


Come tal volta accade, as it hapfens 
ſometimes. | , 

Non accade che voi mi diciate il con- 
trario, you need not tell me the contrary. 

ACCADIME'NTO, g. 9. ſucceſſo av- 
veniménto] accident, chance. 

Acc Abo“ ro, adj. happened, beſallen, 

AECAYFARE [arraffare] to ſnatch,” tg 


rrreſt away. 


ACCAGIONAME NATO, . m. ¶impu- 
taz dne] an imputation, charge. 
ACCAGIONARE e we to im 
pute, to lay upon, to charge with, | 
Vol accagionate il fallo à me, yore Jay 
the fault npon me, or you charge me with ir, 
ACCAGIONA TO, adi. accuſed, charged. 
ACCACLIA'AE, to cardie as milk, 
ACCALAPPIARE [rinchiùder nel ca- 
lappio] to enſuare. 5 | 
Accalappiare in prigiones to clap one 
. TOES 7 
ACcCALA'RE, to pull, or bring down. 
Accalare un muro, to bring a mall 


wn. X 

Accalarſi ere to ſloop. : 
A ccalärſi | humitiarh] ro cringe, to ſul- 
mit. F 

AccAlAa'to] adj. ſooed, cringtd. 

AccALD ARE, fo heat,” 

AccALl MART, fo calm, to quiet 
 ACGALONNIA'RE (accuſar falſa- 
mente| to calumuiate, ſlauder, ¹,dh. 

ACCALORA'RE [litcaldiie! 40 heat, 
to wurm. ae 

Accalorare [irtitarc] tc provoke, to Hir 
up · f | 
AccaloRA'ro, adj. heated, frocul id, 

AccaloRlaE {dur del core] 20 
ram. pref, ico. 

AccaloR1I'To di. warn, 

ACCAMBI ARI [cambiire}:o tachange, 

Accambiàto, adi. exchanged. 105 

ACCAMBIA'TORE, 5, M. {mercinte 
in cambio] a banker, 4 ment chang er. 

AccAM INA K L Ve incaminare. 

Acc aur ARE [fer marſi coll' eſerdi- 
to] to encamp, to pitch a camp. 

Accamy àrſi, to pitch one's camp. 

0 | Accampare 


do 


xe C 


Accampire [adunare] to gather, to af- 
ſemble together. : 
ACCANALARE (fare à guiſa di ca- 
nale] to channel, to chamfer. | 
Accanalare una colonnay to chamfer a 
pillar. | 
ACCANALA TO, adj. chamfered. 
ACCANALATURA) g. f. chamfering. 
ACCANARE (| laſciare il cane dietro 
la fiera] to ſer a dag at à wild beaſt, 
ACCANA TO) adj. ſet after one. 
© Accanato [ſtizzito] mad, inraged. 
& Accanato | perleguitato] prerſned. 
Accanato da 1ſuoi nemici, purſued by 
his enemies. | 


Accanato da ſuoi credit dri, dunned by 
his creditors, | | 
ACCANEGGIA'RE [irritare] to Hir ap, 
to anger. 
Acc Ax EGO RE Carrabiäre] to in- 
rage, to be mad. 
AcCANEGGIA'To, adj, inraged, mad. 
Acc ANTR E, v. Accanäre. 


AccAxxELLARE ſavvolgere ſopra 
I: cannèlli] zo wind it to a slain or bot- 


rom, 

Accannellare, to ſeaſon with cinnamon. 

ACCANTO, v. acanto. 

Accantonä rſi f fortificarſi] to canton, to 
Fortißy one's ſelf in a place. 

ACCAYACCIA RE, to intangle, or tan- 

le. 
5 AcaArA RE [capare] to pick, to call. 

Acc Ar Aro, part. picked, 

I piu accapäti letterati, the moſt learn- 
ed men. . 

Acc ArERE [contenére] to contain, 
hold, comprehend. 5 

Acc ArESTRA RE, to halter, to put 
n A halter. 

AccArlGLIAME'NTO, g. m. pluck- 
ing out one another's hair. 

ACCAPIGLIARS1, to fall together by 
the ears. 

Mentre che Puno e Valtro gaccapiglia, 
whilſt they were ſtruggling together, Bern, 
Ou, | 
| AcCArPIGLIATU'R A, $, f. v. accapi- 
gliamento. ; | 

ACCAPITOLARE, to małe head- bands 
for books. 

AccArITOLARE, fo reduce or divide 
into heads or chapters. 

AccAriToLARE [chiamare 2 capi- 
tolo] to meet together in the chapter-honſe, 

AccAPoNA'RE, to make acapen, 

Þ ACCAPONAER, 7o geld. 

Acc arox Aro, part. gelded. 

Acc Aro'xE. 5. m. a beggar. 

Acc ArrI ARE | ſtringere, elegare con 
cappio ] to tie with a ſliding knot, 

th CCAPYIARE | ingannare] to in- 
ſnare, to intice. | 

AccA'ela'Lo in rete in molte parole, 
to trapan him with fine words, Quilt, Filos. 

ACCAYPIA'TO» adj. inticed, inſnared, 

ACCAPPIATUR A, . F. à gin, ſnare, 
ſpring. | 

ACCAPPUCCIA RS1, to grow round or 
headed like a cabbage. 

Lattuca accappuccata, cabbage-lettice, 

Accappucciarſi, to put on à hood. 

ACCAPRICCIA RSI, to tremble, to 
make one's hair ſtand an end, to ſhiver for 
fear. | 

ACCAREZZAME'NTO, g. m. cart xze 
careſſes, allurements, kind words, 


AC C 


Acc Ax EZZ ARE [far carrèxze] to flat · 
ter, to ſpeak fair, to ſooth, to decoy, to whee- 
dle, to careſs. 

ACCAREzzA To, adj, flattered, ca- 
veſſed, wheedled. : 

AccarRnaAke [ 


Accarnare [comprendere] to con- 
ceive, comprehend. | | 
Seben lo'ntendimento tuo accarno, if 
I take yon right, or if I conceive what you 
mean, Dant. 
ACCAINRRE), v. accarnare. 
AcCARTOCCIARE, to put in 4 coffins 


wrap up in form of a cornet, which grocers. 


LILD 


Accartocciare del pepe, to wrap np pep- 


per in a cornet. 
AccASARE [aprir caſa] to keep 4 
houſe. 


Accaſarſi maxĩtärſi] to 


Accasarſi | fiflar la ſua — to 


ſettle, or to ſettle one's ſelf. 

E' tolſe moglie, e &accasd in Bibiena. 
he married, and ſettled himſelf at Bibiena. 
Bern, Orl. | 

AccAsA ro, adj, married, ſettled, 

Accasato (rates di caſe] full of houſes, 

Era il piu 
it was the beſt and the moſt inhabited coun- 


ery. 


AccAsCIA'R51 [ apgravarſi delle mem- 
bra] co decay, to fall, to be worn out, or 
quite pent. : 

ACCASCIA'TO, part. waſied, fallen 
away. 


Queſta febre m' ha accasciato, this fe- 
ver has weaken d me. 


AccArAARRA RSI [divenir catarroſo] 
to get à cola. | 

ACCATARRATO, part. that has got 
a cold, 

Sono molto accatarrato, I have catched 
& great cold, | 

ACCATASTA'RE, to heap, to heap up. 

AccaTASTA'TO, part. heaped 

ACcCATTA'RE [prendere in preſtan- 
za] to borrow, | : 

La luna accatta dal ſole lo riſplendente 
lume, the moon receives from the ſun its 
lights. Tes. 

Accattire, [ mendicire] to beg. 

Accattire ad uſcio ad uſcio, to beg from 
door to door, ; 

Accattare [ottenere] to get, to gain, to 
obtain, . | 

Accattar la benevolenza di qualcheduno, 
to get or winone's zood-will, _ ; 

Accatrare [impetrrare] to conjure, to in- 


treat. . 
Accattar perdono, © grazia, to implore 


one's par don. 
Acc ArrA ro, adj, v. accattare. 
Veſte accatatta, borrowed clearhs. 
ACCATTATO REs 3. m. a borrower, 
Accarattore [ mendicante] a beggar. 
ACCATTAPA'ROLE, à quarrelſom fel- 
low, 
ACCATTATOzz1,s. m. [mendico] one 
that begs from door to door, a beggar, 
ACCATTATRI'GE, 3. f. aſhe beggar. 
AccATTATURA, 3. f. ex. 
Fare un'accattatura, te borrow, 
Acc r TENI'A, 5. f. as accattatũra. 
AGQUATTIVARSI [cattivarh] to cap- 
tivaty, to get, to gain. 
Accattivarſi le grazie d'un principe, to 
inſiduate one's ſelf in a prince's favour. 


* 


penetrare adentro la 
carne] to penetrate, to go deep into the ſieſh. 


| pacſe, el meglio accasato, 


ACC 


Acca'TtT0, 4. m. [guadagno] gain, 
profit, lucre. 
Non c'è da far buon accitto con vol, 
there is nothing to be gotten hy yon. 
Accatto, à borrowing. 
Cavallo d' accatto, a borrow'd horſe. 
Viver d' accitto, to live upon truſt, or up- 
on tick. 
Pigliare ad accätto, to borrow, 
Far un buon accatto, to make a good bar- 
gain, 
ACCATTABRIGHE,5, m. 4 buſie· body. 
a miſchie vous fellow. 5 
AccArrALTXOCVA, 4. m. a ſcout, one 
that is ſent to bring tidings of the enemy's. 
army. | 
„ to ſtraddle, to ride 
firaddling as boys do on their hobby-horſe, 
ACCAVALLARE, toſetone a ſtradale. 
 ACCAVALLA To, part. ſet a ſtradale. 
ACCAVAGLIARE, 
ACCAVIGLIA'RE) 
into bobbins, | 
ACCAVIGLIATORE, 4. m. 4 winder of 
thread or filk, 
ACCECAME NT0) $. m. blindneſi, want 


to mind thread 


1 


of ſiebr. 


Accecamento {errore)} miſtake. | 
ACCECARE (privar della luce degli 
occhi] to blind, to take away the ſight. 


L' amore accieca l' huomo, love makes . 


a man blind, ; 
Fe Acciecare | ſcancellare] to deface, to 

. 

ACCIECA'TO, adj. blinded. 

ACCIECATO REy 3. m. he that makes 
blind. 1255 

ACCIECATRICE, 3. f. ſhe that makes 
blind. 

Acciecatrice paſſione, a raging paſſion, 

ACCE'DERE | accoſtarſi] ro approach, 
to have acceſs to. 

ACCE DERE), to come, to arrive. 


ACCEFFARE | prender col ceffo] to 
ſnatch with the teeth, ſpeaking of a dog 


or other beaſt. 
AccE'rro, 5. m. ataking bythe ſnout, 
ACCE'GGIA, 5. f. a wood-cock. 
ACCELERA NZA, 5, f. celerity, ſwiſt- 
neſs. 


ACCELERA'RE, to haften, to make 


ſpeed. 


ACCELER A'T0, adj. haſtened. 

ACCELERAZIONE, 5. F. haſte, eager- 
neſs, | 

ACCENCIRE, to wear out. 

Accencire, to botch, to mend. 


Accencire una donna, to thram a” 


wench. | 
ACCFNDE NTEs adj. m. f. kindling. 
ACCE NDERE [appicar fuoco a qual- 
che cola] to light, to kindle, to ſet on fire, 
4 Accendere una candela, to light a can- 
. 
Accendere il fuoco, to kindle the fire, 
Accendere [mudgvere, eccitare] to ffir 
up, to canſe, excite. | 
L' amore accende la gelosia, love ſtirs 
up jealonſy. 


Accendere, [ſpronare] to egg on, to ſet 


on. : 
ACCENDE'VOLE. adj. m. f. that may 


be kindled, 


ACCENDIME'NTO» 5, m. a burning or 
ſetting on fire. . 
Accendimento, a goad, an incitement, 
an incentive. | 
ACCEXDITOR E, 
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ACCENDITOR E, 5, m. be that kindleth. 
ACccENVITRI'CE2 5. f. ſhe that kind- 


Accz ER in E, v. incenerire. 

| ACCENNAME'N To, 5. m. @ beck, a nod. 
Accennamento [notizia] inhling, hint, 
vate notice. . 
Hebbe accennamento dell' arrivo dell 

inimico, he had notice of the enemies com- 

ang 


becken. ? ; | 
Mi accennò d' avvicinarmi, he beckon- 
ed to me to come near. 
Accennäre | fingere, far viſta] to make 
asif, to feign, to pretend. 
ACCENNA'VA, di partire, he made 
as if he would go away. ; I 
Accennäre in coppe, e dare in danäri, 
[ch's di moſtrar di tare una coſa e farne 
un' altra] to look one way and row another. 
Accenire [far menzione] to mention» 
to make mention. : 
Accennäre [far ſapere] to adviſe, to 
ive an acconrt.to write. 
* Vaccennerd tuttd ſucceſſo, I will write 
to you all the buſineſs. | 
ACCENNATO, part. mentioned, hinted. 


Non & coſa da eſſer accennata, it is not a 


thing fit to be mentioned. 
+ ſtato accennato, I had an hint 
Ef 8 
3 4. f. a farming out a thing. 
ACCENSATORE, 4. m. a farmer. 
ACCE xsk, per accèſe, he did kindle. 
ACCENSIONE, 6. J. [accendimènto] 
a ſetting on fire. | 
Acckxso, v. acceſo. 


Accenſo, 3. m. an executor, an admi- 


vi, rator. 

ACCENTARE. v. accentuare. 

Acc xo, 6. m. I picciola linea ſopra 
una vocale] accent, a note that regulates 
the pronunciation. 8 

Accen'To [pronunzia] accent, tone, 
pronunciation. 5 

Haver buono accento, to have the good 
right pronunciation. . 

Accento [termine poetico] tune, notes, 
voice 
Ffebin accenti, doleful notes, or words. 

ACCENTUA'KRE | ſegnare conue accen- 
10! to accent. 

Acccntuare | pronunziare] to pro- 
Ounce. | 
ACCENTUA T0, part. accented, marked 
1th an accent. 
ACCERCHIARE Lcircondare] ro hoop 
to bind with hoops. | : 

3 attòrpo] to go about, 

ACCERCHIA'TO, part. hooped, 

ACCERCHIELLARE, to hoop. 

ACCERCHIEELA' TO, part. hoeped, 

AcckRTAME'x TO, 3. m. an aſſurance, 
4 warrant. 

ACCERTARE [certificare] to aſſure, 
to firm, to aſſert, or aver, to aſcertain, 
Vengo per accertarmi della verita 1 
come to know the truth. 

Accertare [aſlicurare], to warrant, to 

promiſe. | 

V*acerto che lo farò, I promiſe you I 
will doit. 

ACCERTAZIONE, 3. f. aſſurance, 
cCertanmty. 

Ne hayete qualche accertazione, have you 
auy aſſurance of it, are yen ſure of it. 


"ACCENNA'RE [far cenno] to nod, to 


ACC 


 AcCcERVIRE, fo heap. pref. iſco, 
Part. ito. 
ACCE R vo, 3. m. a heap. 
ACCESAME'NTE, adv. [ ardentemen- 
te] ardently, vehemently, eagerly. 
ACCE's0, part. kindled. 
Il fuoco & acceſo, the fire is kindled. 
Acceſo d'ira, all in à paſſion. 
Acceſo d'amore, inflamed with love. 
Fieramente acceſo d' amore, wiolent- 
ly in love. | 
AccEsSA'RE [fermarſi] 20 veſt, to 
e ſenza acceſſarſi, to walk with- 
ont reſting. ; 4 the pork 
AcckssigIL E, adj. m. f. [da po 
accoſtare] acceſſible, a A 8 
AccEss1'@NE, 8. f. [congiungimento] 
acceſſion, addition. 
Doppo F'acceſſione del Re alla corona, 
ſince the King's _— to the crown, 
Acceſſione di febre, an acceſs, or a fit 
of on a | | 


Ne. 
| ee [febre] a fit of a fever, or an 


Ke, y 
2110 hayuto tre acceſſioni, I have had 
three fits. 
Accelſsivo, adj. approachable, 
Accx'sso, 4. m. acceſs, or fit of an 
ague. 
Acceſſo [entratira] acceſs, admittance. 
Aniſſuno & vietato Vacceſlo à caſa mia, 
my door is ſhut to no body. 
AccEs$sO0RE, 5. m. he that haunts a 
place. | 
ama ee «dv. acceſſo- 
ry, 
A adj. acce 25 | 
Il principale e Vacceſsorio, the prin- 


cipal, and the acceſſory. 


AccETTA, 3. J. [arme ſimile alla 
ſcure] a twy-bill, a two eaged inſtrument, 
AN ax. 

ACCETTA'BILE, adj, m. f. accep- 
table, | 

ACCETTA BOLO) g. m. the pan where- 
in the huckle-bone turneth. 

Accettabolo, a beggar's pouch. 

Accet abolo, a kind of a mnſical in- 
ſirnment., 

ACCETTAGIGNE, f. F. acceptance. 

ACCETTARE | riceve volentiermen- 
te] to accept, to accept of. 

Accettare una lettera di cambio, to ac- 
cept a bill of exchange, 

Accertare Pinvito, I accept of the in- 
vitation. 

ACCETTAZIONE, 5. f. acceptance, 
acceptation. 

 ACCE'TTA'TO, part, accepted, received. 

Un” accettata, 5. f. the wonnd of an 
ax. 

ACCETTATORE, 3. m. be that ac- 
c epts. 

ACCETTE'VOLE, adj, m. ¶accettabile] 
acceptable. 


Compagnia accettevole, an agreeable 


company. 
Accettèvole [opportuno] opportune, ſea- 
ſonable . 
In tempo accettevole, af 4 convenient 
time. 


AccErTl'ss1M0, ſuperl, moſt accep- 


table. 

AccE'TTo, adj. [grato] grateful, ac- 
ceptable. f We 9 

Fare opere accette a. Dio, 10 do 8hings 
acceptable o God. | 


ACC 
Accn2'ccla, s. f. [uccello] 4 w- 


cock. 
ACCHETARE) [acquietire] to quiet» 
to ftill, eo huſh. 
Acchetare un rumore, to qzell a noiſe, 
1 cchetare, [mitiagare)] to cabn, to - 
aſe. 
1 7 appeaſed. 
La tempeſta è un poco acchetäta, the 
form is a little abated. | 
ACCHETAZIGNE, 5, f. 4 quitting, @ 
calming, © | 
ACCHETE VOLEs &dj. m. f. that may 
be quieted, 
ACCHIAPPA'RE [piglare con inpine 
| 8 to e "wg bak inga 
ate à voi acchiapperà, to 
ſelf, hell cheat yon, or 5700 be 15 
Jon. 
Acchiappare [pigliàre] to catch, com- 
paſs, or get 3 ä 
Acchiappa quel che pud, nothing comes 
amiſs to him, 
ACCHIAPPA'TO, 4dj, cangbt. v. ace 
chiappare, | 
ACCRIE'DERR [chitdere] to require) 
to demand. 
Fai adj. required, deman- 
ACCHINARE ſumiliare] 20 bow, to 


Sos: 
Acchinarſi à terra, to ſloop down to the 


ground. 

Acchinare [ cedere] to yield, to yield p. 

Non & vinto ma vince chi alli ſuoi 
s' acchina, he that humbles himſelf to his 
; "0 is not vanquiſhed, but a vanqui= 
her. 

ACCHINE'A, 5. f. an ambling nag. 

ACCHIv DERE [chiüdere] to ſhat in, 
to incloſe. 

Acchiuſo, adj, ſhut, 2 

Acchiuſo da un gran dolore, ſeized wigh 
a great grief. 

Aci, s. F. [lino filato] thread. 

Accia, or accio, being joined with 4 
ſubſtantive, ſets forth the baſeneſs and mg- 
lineſs of that which it properly ſignifies, 
ex. un cappellaccio, a large naſty hat. 

ACCIALICCO, 3. m. twiſted thread, 

ACCIABBATTARE | far qualche co- 
ſa ſenza diligenza] to cobble, or bungle, 

ACCIABBATTA TO, adj, cobbled, bun 
gled. 

Acciaccãre [ammaccare] to ſqnaſh, ts 
cruſh in pieces, to pound, 

Accla'cco, 5. m. [conquaſſo] haveck, 
anofting, | 

Acciacco [ſmacco] an affront, an injury. 

ACCIAYFARE, ro take hold on with 
the muz.zle or teeth, 

ACCIA10, 5, m. ſteel, 

ACCLAJUOLoO, . m. [pezzo d' acciaig 
por del fuoco] à ſteel to ſtrike firg 
nth. | 

ACCIA LE, 4. m. ſteel, 

ACCIALA'RE, fo ſteel, to harden. 

ACCIALA'TO, adj, ſteeled, hardencd, 

ACCIAPPINA'R61 [adirarh] to be an- 

YYs 
% CCIA'RE, to make up yarn into thaint, 
 Acciare, to hatch or chop with an axe, 

ACCIARPA, adj. conrſely, clowniſhiy. 

ACCIARPARKE [acciabattare | to beg 
to patch, 

ACCIDENTA LE, adj. [che viene pet 
acQuente] axcifdentals 


ACCIDENTAL: 


AC oO 


ACCIDENTALME'NTE, adv. [caſual- 
mente] accidentally. that. 


Acc 
Acclocusn, adv. that, to the end 


Accipz'xrE, 5. m. [caſo] accident, Andiamo A letto accioche poſſhamo 
chances fortane. levarci a buon ora, let ws go to bed, that 

Miſero accidente, @ ſad actident, a we may get np betimes. 
wiſrhance. | | 

Per accidente, caſrally, by chance, tr 

Accidente [oppoſto alla ſoſtanza] the 4 great ſwinging man. 
accidents, ACCIOTTOLA'RE, v. ciottolare. 

Acci'DIA, f. f. [tedio del ben fare! AccirEnsERo, 5s. mn. ¶ peſce] a ſinr- 

oth, lazineſs. | -*  geon (a ſort of fiſh. 

L*iccidia & madre de vizij, e matrig- AccinconDARE [circondare] to en- 
da delle virtü, /lothneſs is the mother of compaſs about, | | 
zices, and the mother-in-law of virtue. ACCIRIRE [| metter in ordine] to ſee 
Acc ro, adj. in order, to prepare. | 

Accibioso, adj. F[pigro] ſlothfut, Accix Tro, adj. dreſſed up, prepared. 
idle, ſluggiſh. | . ACCISMA RE finimnicdre) fo ſet at 
Vn accidioſo] a fggard. variance, to cauſe a diviſion, to ſet together 

ACCIECAME'NTO0, f. m. [privazione by the ears. | 
della viſta] blindneſs, want of ſight.  AcciTA AE, v. citäre. 

ACCcIECA'RE [privar della viſta] w ACccIiUccaRE, to dally. 
blink DT AccioeRE, 3. f. dalliances, wanton- 

Acciecare 3 il giudizio] to neſs. | 
blind, to cloud, to darken. . 

Le paſſioni acciecano Tintelletro, paſ- take hold of by the ſuout. 

Fons cloud and darken the mderſtanding. Dove potea loccalione acciuffare, when 
Acciecato, adj. blinded. | he had wm opportunit . | 
ACCIECATGRE, 3. u, he thatblinds, ACCIUG@A, 5, fe [picclpeſce mario, 
ACCIBCATRICE> s. f. ſhe that blinds, che per lo pid ſi mangia falato] an an- 
ACCIECATU'R A, 5. f. blindneſs. chove, (a little ſea-fiſh. 0 
Acci6LIA'RE [cucire inſieme le pal-—WAα VE IRE Icivilzzäre] to civilize, 

pebre agli ucce t di rapina per addi- to ſoften, or poliſh manners, to make gen- 

melgicargli] to ſeal. the, pres. iſco. 

Accigliare, to fromn. |  ACCIVIME x Tro, 8. m. floring, fur- 

Una donna lieta ſara ſempre piu bella, wiſhing with all neceſſaries. 
che quando fari accigliata, 4 roman with Accivimento, good luck, | 
a chearful countenance looks handſomer ACCIVIRE ere. rocacciare] 
than when ſhe froxns, to furniſh, find, provide, or fipph . 

AcciaxERSU v. accingerſi. Accivir di danari, to ſupply with mony. 

ACCIMA'RE, to clip, to ſpred, to ſbear A ccivire, to trucks to barter one thing 
the cloth. | for another. 2 

Accimarſi Cornarſi] to ſpruce one's ſef, Accivi'To, adj, furniſhed, provided, 
to prank up, to ſet off. | bartered, _ 2 

Accixt Aro, adj, clipped, fheared, Accivito, Incky. 2 b 
prauck'd p. | ACCLAMA'RE>, fo call aloud unto, to 

ACCIMATORE,5., a ſhearer, a clipper. exclaim. 

ACCIMATUR As $5. F. ſhearing of ACCLAMATIONE, 4. f. acclamation, 
woolen cloth, |  __ ACCLIXARE [| inclinare] fo incline, to 

ACCINC1GNA'R $1, fo track, or pin wp bend unto, WO 
one's coats. | ACCLINATIO NE; 5. F. inclination. 

Accincez's1 [ preparärſi] to prepare ACCLI xo, adj. inclined, or bent, prone. 
one's ſelf, to get, or make one's ſup ready, Ac ARE, fo bend, or pitch domn- 

Accingerſ al viaggio, to prepare one's Ward as an hill. 
ſelf for the voyage. | ACCLIVE, adj. m. F. given to, addic- 

Acino, 5. m. @ crane, an engine to ted, or inclined to. I 
draw up burdens. „ ACCLI'VITA 5+ f. propenſion, propen= 

Acc!xTo, adj. [cinto attorno] girt /ty- | 


abomt, | e * adj. bending , ſhetoing, in- 
Accinto [preſto inpunto] ready, pre- clining 5 | 
pared, © LP * Na Accoce ARE [fare qualche danno, d 


Eccomi accinto, here I am ready. beffa a qualcuno] t play 4 trick, or ſerve 

Acciò, adv. that, to the end that. one à trick. 

Scrivere queſta lettera, accio poſſiamo Accoccärla ad uno, 0 bubble, or cheat 
finire preſto, nrite this letter, that we one. : 
may make an end ſoon. AccocoArv R A, g. f. 4 trick, a fetch, 

AcClio, m. ACCIA, f. an addition to 4 reach, a nile. | 
the ſubſtances, to detrat! from the worth 
of that which it properly ſignifies, Ex. 

Huomo, a man, Huomaccio, a pitiful 
contemptiblc fellow, Cavallo, 4 borſe, Ca- ACCODUNA NZAs v. adunaza. 
valacclo, a jade, or tit. ACcoCLIE'NZA, 5. f. [dimoſtrazione 

Acciocca'se, to but a handful of daffetto che ſi fanel ricever le perſone] 
col or flax upon 4 diſtaff. | reception, entertainment. 

Accioccare Lon fanno le palline] Fare accoglienza, to make one welcome. 
to ca lle, as a hen does n hen ſhe has laid Lieta accoglienza, a kind reception. 
an egg. | | | AccocLitRE | fare accogliénze] to 
7 -- [divenir rauco] to grow receive, to entertain; to make melcome, 

04e. 


Foop down. : 
AccoDA'RE, to faſten a tail unte. 


Accivrrax E, to catch, to ſnap, or 


Accoccol ARE, to cow don, 10 


Ax Cc 


Mi accolſe cen gran benignid, be re- 


ceived me very kbinaly. 
ACCOGLIERE [adunare] to aſſemble 
together, to gather, join together. 
Acecolti rut” 4 ſoldati oltramontini 


AcCcI10NE, ſnch another addition to d'Italia, having gathered together all the 
any ſebſtantive, as Accio, Huomaccione, foreign troops 7 het | 


of Italy. | 

Accoplicre Lecco to come near, 
to approach. | : 

Lo buon maeſtro à me tutto 8*accolſe, 
the poor man ſiicked' cloſe to me, "Dante, 

AccosLIME'x Tro, 3. m. unione adu- 
* a gathering, proviſun. 

Accoglimento [accoglienta] reception. 

ACcCcoGLIT1CCIo, adj. gathered my" of 
all ſorts, picked ap and down. END 

ACCOGLITGRE), 3. m. 4 gatherer. 

Accoglitrice, 5. f. a gatherer, a woman 
that gathereth, 

Acco AA [divenir zorico intratts - 


bile] to grow ſtiff, to grow ruſty, to grow - 


anpliable or hard, 

 AccolaA'To, part. grown ſtiff, ruſty. 
Accor A, 5. f. a ſea-ſwallow, >_ 
AccoLARE> v. collare. | 
 Acco'LIT0, 3. m. a prieſts acolyth, 

under deacon. ; | 

ACCOLLANA'RE, t pat 4 chain a- 
bout one's neck, | 

AccoLLA'R By fo hag, to embrace, or 
hang about one's neck. 

ACCALLA'TA) g. F. @ bugging. 

AccoLPeA'RE [incolpare] to blaw 
accuſe. | 

ACCOLPA'TO, part. blamed, accuſed. 

Acc6dLTA) $. F. {congregatione |] an 
aſſembly. h 

ACCOLTELLA'AE [ferir di coltello] 
to firike with a knife. OT. 

Accoltellata, s. f. 4 blow with a knife. 

ACCOLTELLATORE) 3. m. a boaſtery 
gladiator, or ſwaggerer. 

Acco LT0, 4 I « entertained, received. 
gathered. 

ACCOMMA'NDA. 5. f. [cons&gna, de- 
poſito] a depoſit, truſt, charge. 

' Dare qualche coſa in accommanda, ro 
commit a thing to one's keeping, or truſs. 

ACCOMANDAGIONE, 3. J. [tutcla, 
protezzione] protection, tuition, 4 gnar- 
dianſhip. 

Accomandire [raccommandare] to re- 
commend. 

Vi accommando i miei affari, 7 recom- 
mend my buſineſs to you, I deflire y 
to take care of my buſmeſs. | 

Vi accommando. la mia famiglia, I 
leave the care of my family to you. 


Accommandare | legire, d attaccare] 


to faſten, or make faſt. 

Accommandare una fune ad un albero, 
to faſten a rope to a tre. 

Accomandarſi, to commend, or recom- 
mend one's ſelf to one. 

Accomandoſſi a Dio e mori poco dop- 


po: he recommended his ſpirit to God, and 


died preſently after. 

ACCOMANDA'T0, part. recommended. 

ACCOMANU1'GIA, 3. f. [accomman- 
dagidne] 4 recommendation, recommend- 
ing. 

„ere v. accomanda, 
ACCOMBIATA'RE, v. accomjatare. 
Accommerzzare, to unite, or join toge- 

ther by the midale. | 
Accommiatare { licenziare] to diſmiſs, 

diſcharge, ſend away. | 
Accommitare 
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ACC 
Accommiatire la ſoldateſca, to disband 


| foldiers. 


Accommiatire un ſervo, to turn away 
vant. 
5 1 [licenziarh] to take 
one's leave of one, to bid him Fa rerel. 
Accommiĩatäri da ſuoi amici, to bid bis 
ends far errel. 
r N part. diſmiſſed, diſ- 
charged, ſent away, disbanded. 
ACCOMMODA'BILE, adj, m. f. that 
may be compounded, compoſed, or brought 
to an agreement. | 
ACCOMMODAME N'TO., 3. m. accon- 
<iamento] an accommodation, repair, re- 
pairing, : 
Accommodamento [aggiuſtamento] an 
agreement, or compoſition. 3 
Fare'accomodamento d'una querela, to 
bring a difference to a compoſition, to make 
a difference, 5 
AccoxoDA'RE [acconciare] to mend, 
piece, patch. 


Accomodare [riconciliare] to recon- 


cile. 

* Accomodare, alcuno di qualche coſa, 
to accommodate one with a thing, to fur- 
niſh him with it. 

Accomodarſi ¶ ſedarſi] to fit down. 


Voſſignoria s accomodi, pray fir, ſit you 


down. | 
Accomodarſi con qualcheduno, to agree, 
or come to an agreement with one, 
Accoxtop A ro, v. accomodare. 
ACCOMODEVOLMENTE, adv, [ co- 
modamente] conveniently» commodionſly. 
ACCOMPACNAME N TO, 8. m. a train, 
or retinue of attendants. 
| AccoMPAGNARE [ander con uno] 
to accompany, to wait on, to go along 
with, 6: 
Accompagnare [appaiare] to match. 
Accompagnare una perſona che canta, 
to accompany one that ſings. 
Accom 2 
wait on ſomebody at the door, 
Accompagnarſi ¶farſi compagno] 20 be 
a companion or partner. 
ACCOMPAGNATORE, . m. he that 
accompanies. 
ACCOMPAGNA TO, part. accompany d, 
trait ed 07s 
_ AccoMPAGNATRICE, ſhe that ac- 
companies. 
Accompagnatura, 5. F accompanying. 
ACCOMPASSIONA RE [haver compaſ- 
ſi6ne] to take pity on one. 
 ACCOMPIACE RE), à. COMpiacere, 
ACCOMPIME NTO, 5. m. accompliſh- 
ing, fulfilling, finiſhing, ornament. 
* ACCOMPIRE, to accompliſh, to fulfill. 
Preſ. iſco. 3 


Filed. 
E'un ſignore accompito, he is a com- 
peat gentleman. 
ACCoMUNARE [ mettere à comune] 
to common, or diet. 
Accomunarſi, to go halves with one. 
Accoxck zz A, 3. f. [commodita] 4 
a conveniency. 
AccoxncE'zz 4 [ornamento] an orna- 
ment, finery, attire, areſs. | 
ACcConNClAMENTE, adv. [comoda- 
mente] conventently, commodionſly. 
Acconciamente | ordinatamente] neat- 
by, fineh. 


znäre alcuno alla porta, to 


AccoMPi''to, part. accompliſhed, ful- 


AC G 


ACCONCIAMENTO, g. m. [accomo» 
damento] accomodation, poſition. 

Abconciamento [arte, artificio] skil/, 
knowledge. 8 

Acconciamento [affettazione] affe@a- 
tion. 

 AccoxciAa'Re [metterein ſeſto] to ſit, 

o make ſit, to ſit ud. 

Acconciare [accomodare] to mend, 
patch, or botch. | 

Acconciarfi [conformarſi] to ſubmit, 
or yield. | 

Acconciar le noſtre menti al voler di 
Dio, to conform, ſubmit ourſelves to. the 
will of God, N. ant. 

Acconciare [adornare] to ſet off, te a- 
dern, to trim. | | 

 Acconciare | pacificare] to pacify, or 
make peace. 

Acconciare [maritare] to marry, to 
match, 
> cconciare [alleſtire] to get, to make 
ready, | 

Acconciare [ mettere uno a ſervigio] to 
get one a place, or employ. _ 

Acconciare una pelle, to dreſs, or cur- 
ry leather. i | 

Acconciare il capo, to dreſs the head. 
| Acconciarli Calloggiarſi] te take a lodg- 
ing. 


Acconciarſi [metterfi a ſervire] to go to 


ſervice. | | 
Acconciarſi C metterſi, & ſederſi à ſuo 
apgio] to ſit down at one's eaſe. 
Acconciarli dell' anima, for a man to 
ſettle his conſcience, and prepare his ſoul 
for God. 
ACCONCIATAME'NTE, adv. proper- 
ly, proper, 
' Acconclatamente [ convenientemente] 
conventently, with conventency. 
ACCONCIATTORE, . m. [che accon- 
cia] a mender, a dreſſer. 
ACCONCIATRICE, s. f. [accomoda- 
trice] a woman mender, a botcher, 
ACCONCIATUR A, 5. F. compoſitions 
ſtradture, the orderly placing ſomething. 
Acconciatura, the attire, or ornament 
of a woman's head. 
Perder Vacconciatura, to miſs one's aim. 
ACCONCIMA'RE [riparare] to repair 
a building. 
Acconc1IME, t. m. [tiparo] a repair, 
or repairing. | 
Accoxclo, 5, m. [Uitile, beneficio] 
gain, advantage, conventency. 
In acconcio de fatti ſuoi, to his own 
purpoſe, 
Acconcio, adj. mended, dreſs'd, put in 
good order. SF 
X Acconcio | inclinato] given, addicted, 
ent. | 
La gente è pin acconcia à creder il 
male che*l bene, the people are readier to 
telieve what is ill, than what is good, 
_ ACCONE> 3. m. | peſce di mare] horn- 
back. 
AcconFA'RS1, v. confarſi. 
AccoxsENTIXE' X TO, . m. à con- 
ſent, or aſſent. 
ACCONSENTIRE, to aſſent unto. 
Chi tace acconſente, ſilence gives con- 
ent. 
4 ACCONTAMENTOs 5. m. 4 meeting, 
or rencounter. 
Accox rA RE [trovare] to meet with, 
Non ft puo accontare tanta generolita 
altrove c in Inghilterra, ſuch à gene- 


AC 0 


yoſiry is no where to be met with But in 
Epgland. 


: Accontare {numerare] to reckon, to ef- 
eem. 

Napoli per la ſua ſituazione, “a cconta 
La pid deliziota d'Italia, Naples for its 
ſituation is reckoned to be the moſt agree- 
able part of Italy. | 

Accontarit [abboccarſi] to have an in- 
terview, or conference with one. 

 AcconTENTARE, v. contentare. 

Acco x ro, 4. m. [corriſpondente] cor 
reſpondent. | 

ACCONVENI'RE 
ſemble. 

Accoyr ARE, to knock on the head. 

Acco rrIiA RR ¶ accompagnare ] fo 


[convenire] to 4 


match, to couple, to join together. 


ACCOPPIAME NTO, 5, m. 4 coupling 
with, unto, or together. 
3 Part. conpled, join'd to- 
gether. | 
Accor rIiAr vA As 5. I à conpling, 
Accox ARE ſaffligere, traſigere] to 
grieve, or vex at the very heart. 
Acccox AR E [tincorare, dare animo] 
to encourage. . 
Accox Aro, adj, touched, grie ved. 
vexed, encouraged. | 
AccoR Aroꝗq o, adj. afflidting, ſads 
grie vous. 5 
AccoxciAxtE RTO, g. m. a ſhortening, 
abridging. 
AccorciaRB [accortare] to ſhorten 
AccoxciA ro, part. ſhortened, as 
bridged. | 72 
Accoxcx vorE, adj. m. f. that may 
be ſhortned. | 
ACCORDAME NTE, adv. with one ace 
cord, unanimonſly. | | 
ACCOURDAMENTOs 5%. m. an accord. 
an agreement, a tuning. 
Accox DAN, adj. according, agreeing. 
AccoRDA'RE f{concordare ſtromenti} 
to tune an inſirument. 
Accordire [convenire] to agree- : 
AccoRDATAME NTEz adv. unani- 
monſly, 
AccoRDATOz part. tuned, agreed. 
ACCoRDATORE, 5. m. [che accorda} 
a tuner. 
Accordatore [commentatore] 4 com- 
mentator. 
Accordatore [mediatore] 4 mediator, 
AccoRDE'VOLE, adj, m. f. | atto 
ad accordare] that may be agreed, or 
tuned, | Y 
ACccoRDEVOLE [ proporzionato] pro» 
portioned, proportionable. 
Acco R Dos 5, m. [convenzione] an 
agreement, a contract. . | 
Metter d'accordo, to make friends, 
Accordo [conſonanza} 4 conſort, har- 
mony. | 
Accordo ['consenzo) an accord, con- 
ent. ü 
5 Jo ſon d' accordo, I agree, I conſent to 
it, or grant it. . 
Accordo, for accordato, adj, granted. 
AccoRGERE [venire al conoſcimen- 
to d'ura coza, ] to perceive, to diſcover. 
Far accorgere, to make one ſenſible. 
Accorgerſi {entrar in ſe ſteſſo] to per- 
ceive, underſiand, to take notice. 
Accorgerli dè ſuoi falli, ro mend his 
Jaults. - 
— Accorgerſi 
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1 del foo errdre, to onn, 60 
owledge his error, fide 


ACCORGIMEN' “To, 3. . avvedimèn- 
to] amendment, 

Accorgimento ¶ accortézza] warineſs, 
ſradence, circumſpection, ſoreſigbt. 

Accorgimènte { ingegno] capacity, an · 
derſt anding. 

Accor x [per, accoglicre] to gather. 

ACcoRRERE | correre con preſtezza 
de vun, to haſten fo, to flock toget er. 

Accorrere [rincalcare] to purſue, to ran 

er. 

Accorr'huomo, 4 cry for help. 

Gridare accorr*huomo, to call, or to 
ery owt for help. 

Acc6ROLLARE, to roll up one within 
another. 

ACCOR TAMENTE, adv. [con accor- 
gimento] warily, beedfully. 

ACcoRTARE ſ[accorctare}] to ſhorten, 
to cut ſhort. 

ACCORTAMENTO, . m. à ſhorten- 
ig, abridgment. : | | 

AccoRTEzzA, . f. [accorgimento] 
eircumſpection, warineſs, 

ACcorRTE'zz A, [ſenno] ſenſe, wit. 

ACCORTINA'GGI, 5, m. pl. the cur- 
tabs of a bed, 
| ACCORTINA RE, to hang curtains ap. 

' AccoRTINA ro, part. hanged with 
_— adj. Lowe 1 . 

Accor ro, adj. nte t 
wiſe, adviſed. l 

State accorto aquel che fate, take care of 
what you do, or confider what you do. 

E una perſona accorta, potete fidarvi 
di Sui, you may traft him, for he is a 
very careful body. 

Accorto ¶ aſtuto] ſabtle, crafty. 

Far accorto [ avvertire] te forewarn one 
of a thing, to give him notice, 

Accortoſene, he perceiving of it. 

ACCORRUCCIARE [ corrucciare] fo 
anger. | 

ACCORRVUCCE VOLE, adj. m. f. wrath- 
ful, warm. a 

eee adj. moroſe, pee- 
V! : 

Accoscia'ns1, fo /it down cowrings or 
with one's legs a=crofs. 

AccosTAMENTO, $, n. [ Faccoſtare] 
approach, approaching. 


AccosrANTE, adj. m. f. accoſtable. 


AccosTANTE, | {conveniente] pro- 
per, ſuitable. 

Accoſtante, [confacevole] good, agree- 
able, that agrees. 

Vino accoſtante, rehſhing wine. 

AccasTtA'RE [avvicirare] to accoff, to 

roach, to draw near. | 

Accoſſärſi [avvicinärſi] to draw near, 
Yo come near. 

Accoſtatevi alfuoco, cone near the fire. 

Accoſtarſi, [collegart]} to enter into, 
er make an alliance with one. 

AccusTATVURA) g. f. [accoſtamen- 
0] an acceſ ing, or approaching. 

AccosraTU'RA, 5. F. [hiſsira] @ 
joint, or ſeam, N 

Accosr Eos. E. adj, m. f. [atto a 
accoſtare] acc able, of an eaſy acceſs. 

Acco:TEVOLE {conforme] agree 
Al le, like. | 

Accoſtiare, to fit covrring down. 

ACCOSTIAMENTE> adv. ſfooping in 
8 cowring manner, crowching doun. 


* * 


AC C 
Acco's ro, adv. near, cloſe by, fide to 


de. 
Accoſto di me, by me. 

AccosruA NA, 6. f. [accuſtuman- 
za] cuſtom, uſe. 

AccosTUMARE [coſtumare] to ac- 
caſtom, to uſe. 

ACcosTUMA'RSI, fo acenſtom, to inxre 
one's ſelf. 

ACCOSTUMA TAME NTE), adv. [per 
coſtume] cuſtomarily, uſually, | 
AccosTUMA To, 44d. accuſtomed. 

Accoſtumito, adj. [di buoni coſtumi] 


. Zoods honeſt, virtuons. 


Huomo accoſtumato, a good or honeſt 
man. 
Accosruxk vol E, adj. m. f. wont, 
accuſiomed, | 
AccoTToNARE [empire di cottone] 
to ſinff with cotton. 
Accottonare, to cotton, to ſet a nap 
n. = 
Accovacciolarfi [entrar nel covacciolo] 
to lye, or to go into a den, | 
Accov ARE, to brood, to lye ſquat 
down. 
ACCOVERARE [ricuperare] to recover. 
Accovolarſi, to ſit ſquat wpon the tail, 
ACCOVENARE, to tie intoa gavel. 
ACCOZZAMEN'TO, 5. m. 4 knock, 4 
knocking or daſhing one againſt another. 
ACCOzZZAMENTO, an union, conjan- 
ction of many things. 
| AccozzARE [ adunire] to afſſtm- 
ble together, to gather, to get united, 
Accozzare [incontrirh] to meet, to meer 
together, | 
Accozzare, to knock, butt at, to front 
as rams do. 
Accozxar le carte, to pack the cards. 
AccozzATURA, 5. F. a knocking one 
againſt another, butting at. 
ACCREDITANZAz 3. fo [crddito] 
credits truſt, 
ACCREDITARE #0 traſ# one, to give 
him credit. ES 
ACCREDITA TO, 4dj. truſy, honefts 
er reſponſable man. 
| ACCRESCE NZA, & F. an increaſe, 
an angmentartion., WR 
AccRESCERE [aumentire] to in- 
creaſe, to accrue, pr. eſco, pret, ebbi, part. 
uo. : 
ACCRESCIM ENTo, g. m. [aumento] 
increaſe, improvement, addition. 
AccxE SITO RE, 3. m. [che accreſce] 
increaſer. | 
ACCRESCITRICE, 3. F. increaſer. 
ACCRESCIUTO, adj. increaſed, ac- 
crued, augmented, | 
AccRESPARE [| increfpäre] zo criſp, 
to curl, to n rinlle. 
Accx EST ARE, to ſet on a creſt. 
ACCRIVELLA'RE, to ſift. 
ACCRIVELLA TO, part. ſifted. 
ACCRoSTARE, to grom, or bring to 
a cruſt, 
ACCUBI'ARE, fo couple or leaſh, as dogs, 
ACCUÞPIRE | ſpedire] to diſpateh or 
expedite. 
Accu1lRE, ta ſharpen, to make ſhary, 
pr. isco. 
AcculTo, part. ſharpened. | 
AccUuLA'R sI, fo ſit upon one's bum, 
ACCULLATA'RE, to make one fall 
upon his breeches. 


ACC 


Acevavra'nza 5. f. ſaccumulazit 


ne] heap, amaſs, collection. 
AccUMuLA'RE ſammaſlare] to acca- 
mulate, to gather wp, to treaſure, to lay up 
mon cy. 
8 CCUMULA'TO0, adi. heaped, gather- 
ed np, 
Accumulato [adunato] aſſembled. 
ACCUMULATORE, 3. m. 4 heafers 
a monopoliſt. 
ACCUMULATRICE, 4. f. heaper, 
ACCUMULAZIONE, 3. f. an heap oy 
collect i on, : 
AccuoIARE, to become tough, as 
leather, et 
ACCUO14A'T0, adj. tong h, hard. 
ACCUORARE, v. Accorare. 
Accux ARE [curäre] to look after, 
to cake care of. 
 ACCURATAMENTE, adv, carefully. 
diligently, with care, exactly. 
Studiar accuratamente, to ech hard. 
ACCURATE'zzA, . f. [ diligenza] 
care, diligence, application. 
Accux Aro, adj, careful, diligent, 
that takes care. | | 
AccuRBA'RE [curbare] fo curb, to 
bend. 
8 BA'TO adj, [curbo] bent, crook- 
ed. 
Accus 4, 4. f. [querela] | 
ACCUSAME'NTO 3. m. accuſations 
information, charge. | 
Accus ARE [incolpire] to accuſe, te- 
impeach, to inform againſt. 
Accure [confeſsare] to confeſs, to ar- 
knowledge. | 
Accuſare il facto, to own the fact. 
Accusare [rinfacciare] to reproach, to 
charge with, to blame. 
Accusarſi [confeſsarſi colpevole] to own, 


to confeſs, to acknowledge one's ſelf in the 


wrong. 
3 adj, accuſed, v. accu- 
re. 
Accus Aro RE, 6. m. accuſer, infor 
mer. 
Accus Ar OR 10, adj. that appertain- 
eth to accuſation. | 
Lettera accuſatoria, 4 letter of com- 
Paint. 
ACCUSATRICE, ſhe that 2 
Accus Az IX E, 5. f. [accuſamento]' 
an accuſation, charge. | 
Accuſevole, adj. m. f. blameworthy> 
blameable. 


A C E 


AcE'DONE, f. m. a kind of honey. 

ACERA'TA, 4. f. a ſlug, a ſiug-ſnaih 
or dem- ſnail. | | 

Acerbamente, adv. [immaturamente] 
before the time, unſeaſonably. ; 

Acerbamente [pertinacemente] obſti- 
nately. | 

Acerbamente [ aſpramente ] bitterly, 
grievoaſiy, cruelly. | 
p ACERBARE [divenir acerbo] to grow 
onyr, 

Acerbare [penare] to moleſt, to exaſpe* 
rate, 

Acerbetto, adj, ſomewhat tart or ſour, 
tartiſh. 
Acerbetto ¶ retroſetto] ſhy, reſerved. 

ACERBE'zzA, 5. f. bitterneſs» ſharp- 
neſs, harſtn;ſs, cruelty. ; 
ACEABLAES 
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ACE 


Acrux, v. acerbare. 
ACEREITA: s, f. acerbèxꝛa] (in # 
met. ſenſe) ronghneſs> ſorrorr, grief, ad- 


werſity 


ity. 
Act's Bo, adj. [non matüro, parlan- 
do delle frutta] auripe, green, ſour. 

Vve acerbe, ſour grapes. 

Pomo acerbo, a green apple. 

Acerbo[ giovanetto, non adulto] young, 
under age. 

Acerba età, tender age. 

Morte acerba, an nntimely death. 


Acerbo [aſpro, fiero crudele, ſevero] 


bard, fierce, cruel, inhuman, barbarons. 
Acerbo ſpettacolo, a cruel, ſad fight. 
Acerbo odio, 4 crael hatred. 

Aſpetto acerbo, 4 crabbed, dogged look, 
Acerbo, 6. m. a prond, harſh man, 
Acro, 5. m. [albero] 4 maple, or 

aple tree. f - ; f 

ACERTE'LI.0, 5, m. [uccel dipreda] 
a keſtrel, a bird of prey. 

Ack K ro, adv. certainly. 

Acetibolo, . m. [pianta] peny· rot, 
venus navel- wort. 

ACETABO'LO, 4 weight of 18 drams. 
Donzelli. 

ACETA'RIE, 3. f. all manner of win- 
ter- ſallets. 

AcrTA'RO, 6. m. à vinegar- ſeller, or 
maler, item, a craet for vinegar. 

Acxrix E [divealr aceto] to grow tart, 
ſour, or ſharp, pre. iſco. 

Acro, 3g. m. [vino inforzato] vi- 
negar. 

Ac rds A, 4. f. [erba] ſorrel. 

AcEToOsSI'TA, J. f. ſonrneſs, ſharpneſs. 
Ac ro'so, adj. [di ſaper d' aceto] 


ear, fart, eager, 


ACH 


ACHIME NIDE, 6. f. the herb poley, 
which in time of battle, being flung into 
an army, the magicians ſay, puts them 
into a fear, and makes em run. 

ACI 

Acrcvr A, s. f. 4 born-fiſh. 

ACIDA'R o, m. 4. 4 Babylonion hat. 

ACIDI'RE, to become ſour, pr. iſco. 

*'ACIDITA, . F ſharpneſs, ſourneſs. 

'AC1D0, 44j. ſharp, ſour. 

AciE, ap an army in battle array. 

ACIE, t. f. the edge or point of a wea- 

on or fool, 

ACILIUACA, 5. f. an ague proceeding 
from a corruption of humonys, | 

Acix o, s. m. [granclio d' uva] the 
kernelof a grape. 

| Acinos0, adj, kernelly, full of kernels, 


A C O 
Aco [ago] 3. m. a needle. 


» AcorAsro, adj. prodigal, riotoas, 


te acherous. 

A-o0'LITO, g. m. acolyth, a prief.”s at- 
tendant. 

Acco, adv. reverently, reſpectiveh. 

Aco'x Iro, f. m. [erba] wolves bane, 

ACONTIA, 5. f. a blazing ſt ar, or fiery 
impreſſion, in the air, as alſo a ſort of 
ſerpent very ſwift. 

ACGYO, 1. f. @ medicine good to cure 
Feearineſs. 
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Acorna, 7. f. the thiſtle called man's 
blood. 


ACQ 
_AcqQu4 4. f. [unde quattro elemEn- 


ti] water. | 
Acqua piovana, rain water, 
Acqua nansa, ſrreet waſhing-water. 
Acqua marina, ſea water, 
Acqua rotita, roſe-water. 
Acqua ſorgente, ſpring- water. 
Acqua benedetra, holy water. 
Acqua corrente, ranning-rater. 
Acquo d' odore, ſweet-ſmelling-water, 
Acqua morta, fill- water. 
Acqua cotta, barley-water, 
Aqua vita, brandy, 
Acqua mele, water and honey together, 
Farvenir I' acqua alla bocca, to make one's 
teeth water. 

Far acqua, fo leak, to take in water. 
ACQUAGLIA'RE , to curdle as milk, 
p „ adj. fullof curds, cur- 

ed. 
Ac 1A, 4. f. a flond, agreat floud. 
Acc Alo, 3. m. 4 gutter, Water- 
paſſage. | 


Vento acqua io, ſouth wind, for that it 


trings rain. | 
Acquiao, 4 furrow to convey water from 
one place to another, 
ACQUAIUOLE, 4. f. pl, water-bab- 
bles, bliſters. 
Acquaiuole, wind-galls, full of water, 
3 in ſome horſes. | 
AcQUAIUO LO, 3. m. a water- man, 
a man that fetches water. 
Acquaiuolo, adj. wateriſh, wet, full 
of water. SY 
AcQUARE, to water, | 
ACQUARE LL A» 3. f. a ſmall rain. 
Acquarella, e, 1 water- colours. 
Pinger in acquarella, to paint in water - 
colours. 
ACQUARELLO, 4 kindof @ very ſmall 
nine. 
AcQUARINO, adj. wateriſh, 
Acquario, 6. m. v. aquario. 
ACQUARI1OLO, J. m. 4 water- man, 
4 man that fetches water. 
AcQUARzZENTE, 5s, f. brandy, 
ACQUASTRINO, adj. War 
Acquaſtrino, 3. m. a pool or pond, 
Acquato. adj. mix d with water. 
Acquatoĩo, 3. m. a drawer of a bird- cage. 
AcQUATINO, 5, m. 4 water-ſpout, or 
facher, Trees or ſpring. 
AcgQquarT1'vo, adj. acquaiüolo] wa- 
teriſh, that lives in the water, | 
AcQuATARSI [chinarh a terra il piu 
baſſo che ſipuo] to lie, to fit ſquat. 
AcavAvirE, 3. m. brandy, 
ACQUAZZARE, to ſplaſh. 
ACQUAzZZA To. part. ſplaſhed. 
ACQUAzZIONE, s. f. gran pioggia, 
e contiruata] a ſhower or ſend of rain, 
Acav Azzo, 3. m. mud, mire, dirt. 
AcqQuazzo's0, adj, ſlabby, ſlappy, 
plaſhy, ; 
Acquazzoſo, rainy, | 
'ACQUE0, adj. [di qualità d' acqua] 
wateriſh. 
ACQVERELLA. . f. @ ſmall rain. 
 ACQUERE LLA, 3. f. diſtemper, wa- 
ter-colours. 


> B60 
Acqutenars'tio, s. m. [bevinda fat- 
ta d'acqua meſſa in ſu le vinaccie] «ſmall 
thin wine made of the bas, of Aach af- 
ter they have been preſſed, laid to ſoak in 
water, and then ſqueezed again; a drink, 
much like our bunnel in the perry-conntry« 
AcqueTtA'RE [quierare] fo appeaſe, 
to pacify 
AcQUE'TTA, , f. wine mix d with 
water. 
AcquicE LL A, 1. f. a miſt er fogy 
Scotch miſe, 8 | 
Acquipo'so; adj, moiſt, damp, humid, 
AcqQuitscixEg'xTo | conſentimento] 
acgalefiance, conſent, compliance, aſſent. 
AcqQuiE'scERE, [conſentire] to acque- 
eſce, toyield, to conſent, to condeſcend. 
ACQUIETA'RE, v. acchetare. 
AcqQUISITIONE, 3. f. an acquiſitiony 
acqueſt. 
Acavis ro, f. m. an acguiſition. 
Acquisito, adj. acquired, gotten. 
AcqQuisITo'RE, 3. m. a purchaſer. 
AcqQuisTAME'NTO, . m. [acquiſto] 
an acquiſition, purchaſe, acqueſts. 
AcQuisTANzA, s f. v. acquiſtamen- 


Aca vis rA AE [venire in poſleſlo di 
qualche coſa] to acquire, to get, to gain, 
to obtain, | 

Acquiſizes, part. acquired, gotten, ob- 
taine 

AcqQuUIsTATGRE, 5, m. a purchaſer. 

AcQuisTATRICE, 8. f. a female pure 
chaſer. | 
AcqQuisTE'voLE, adj. m. f. acquk 
rable, that may be acquired. * 

Acqu1'sTo, 8. m [acquiſtamento] as 
acgniſition, an acqueſts . | 

ar acquiſto, [ottendre] to obtain, te 


get. 


Far acquiſto della grazia di qualchedũ- 
no, to gain one's favour. : 

* AcqQuiTANzA, 5, f. an acquit» 
tance, a iſcharge. 

* AcQUITARE, to acqnit, to dif- 
charge. 

Acaurrxixo, 3. m. 4 marſh, fem 
Moor. p a Fe: 

AcquONE, . m. any great water. 

A peſce] horn-back, 4 ſean 


5 Acovdsir A 4. f. wateriſhneſs. 


Acqu0s0, adi. Aqueous, wateriſh, 


A C R 
Ack E, adj. m. f. [acro] ſow, ſharh 


tart. 

ACXEME NTE, ſharply, ſorrly. 

Acremente [con afprezza] harſhly, ſee 
vercly, 

AcR1LoGiA, 4. f. harſh, ſour or bit- 
ter ſpeaking. 

Acx LOGO, adj, a harſh or ſony ſpec s. 

Ack ION IA, 1. F. ſharpneſs, acri- 
mony, edge. . 

Acrim6nio, s, m. [ pianta] acrimony, 
or liver- wort. | 

ACR1MONI1Gs0, adj, ful! of ſharpneſi. 

ACRISIA, 6. f. want of wit or judgments 

'ACRITA) 4. f. ſourneſs, ſhore 

* 4j. | agro] ſour, ſharp, in- 
taſte. 

Acro [incivile] crabbed, rough, ith 
natured, 
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A C U 
ACR VOM fxe, . 27 4 b er er pim- 


Pie. 2 
Acx dw ico, 3. m. the riſn" ir ſetting 


of any ſtars, when the ſun goeth dor d or 


3s down, the cloſe of the day. 

ACRORE, $. m. ſourneſs. 

ACROTE R1Os 5, m. pinaclet, battle- 
ments, and images ſet on the tops of houſes 
for ornament, 

ACK uk, 5. m. v. agrume. 


e 


Acvixo, 5. m. [peſce] 4 horn-fiſh, a 

Horn- back. 95 
Acuire, to make ſharp or pointed, to 

ſharpen. 

e Acuireſincitare] to provoke, to Hir 
„to encourage. | 
Acuire P induſtria co* doni, to quicken 

one's diligence by gifts, 

Acura, s. F. [ acutezza di ſapore, o 

di dolore] ſharpneſs of taſt or pain. 
ACULEARE, to prick or ſting, 

Acu LEO, 4. m. 4 ſteng. 

Accu x E, 3. m. [acutezza] an edge or 

Point, a prick or fing. | 

Acüme dell occhio mortale, quickneſs 

of human wit, underſtanding, 

"Actime, quickneſs of wit, ſubtlety, ſhrewd- 

veſs. 

| kms [ſimolazi6ne] @ ſpur, @ mo- 

Ive, an incitement. 

ACUMINA RE) to make ſharp-edged, to 
het or ſharpen. 
ACUTAMENTE, adv, | ſottilmente] 

Jubily, acutely, ſharply, ſmartly. 

1 N acutamente, to anſwer wit- 
zih. 

* Acurz zz A, . f. [ſottigliezza d' 
Ingégno] quickneſs of wit, ſubtlety, ſhrewd- 
ej Sos 

Acutezza [violenza] force, violence, 

ſtrengtb. | 
Per ' acutezza del ſogno P huomo ſpeſ- 

ſe volte fi ſueglia, men very often are a- 

wake by the violence of a dream. 
Acu'ro, adj. [aguzzo> pugnente ] 

Sharp, pointed. 

"Acuto [pronto] quick, ſmart, brisk. 
Ingegno actito, a ſhrewd wit. 

Voce acùta, # ſhrill voice. 

Febre acuta, 4 violent fever. 
Dolore acuto, à grievons pain. 
Accento acuto, an acute accent. 


AD A 


AD, a prepoſition of the dative caſe, 


For the words which begin with @ vowel, 
40. 
Ad Antonio, to Antony. 
Ad un ad uno, ene at a time. 
ADAMA'RE, fo love. 


ADACQUA'BILE, adj, that may be 


watered, 
ADACQUAME NTOs $. m. a Watering. 
ADACQUA'RE [innaffiare] to water, 
o bedew, to moiſten, to ſoak. 
 ADACQUA'T0, part, watered, bedau- 
bed. | | 
Vino adacquato, wine mix d with water, 
ADAG1A'RE [darealtrui I ſuoi agi] 70 
accommodate, to ſerve one's eaſe, or con- 


venzency, to take care that he may want ſaw 


20 hi Nie 
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Adagiarſi ſtrattenerf] to delay, linger 


or dalh to Home time, to demur. 
1 


Adagiarſi [efler buono] to agree, to be 
good for one's health. 
Ava'gio, . m. [commodo] @ con- 
Ven ug 5 commodity, ca ſy . 
Adagio adv. conveniently, leiſurely, 
commodionſly, | 
Adagio — flaw, heavily. 
Andare adagio, to walk gently. 
ADAMA'NTE, g. m. [voce poctica] 
an adamant, or an adamant-ſione, a dia- 
mon d. 
ADAMA'NTINO, adj, [di qualità d' 
3 adamantine. | 
Core adamantino, a cruel heart, a hurd- 
hearted man, 5 | 
ADA'NDA, 5. f. a kind of dividing in 
arithmetick | 
ADA'RE> tobe aware of, or circum- 


ſpect * ; 
Adare, to foreſee, to forecaſt, 


ADARE'A, Fs. f. à certain beaſt, that 
kveth in wateriſh places. | 
Adarea, a kind of cane or reed. 
* ADASPERARE> to make ſomething 
. 
ADASTA'RE, fo vex, to provoke. 
ADASTAME'NTO, 3. m. [invidia] 
envy ſpite, contention, 
ADASTIARE {invidare] 0 envy. 
Adaſtiarũ, I diſputäre] to diſpate, con- 
tend, quarrel. 2 
Abs rIA ro, adj. \invidiato) i envy d. 
AD As ro, 3. m. vexation, ſpite, an- 
er. | 
a ADATTAMENTE, adv, adattatamen- 
te] apt). 
ADATTAME'NTO, 3. m. aptneſs. 
ADATTA'RE {accomodare una coſa 
ad un altra] to adapt, or to fit, 
ADATTAZIO'NE\, 6. f. adapting. 
ADATTA'TO, adj. adapted. 
ADATTO, adj, \atto, äbile] pt, fit, 
experienced, 
Eſſere adatto, to be nſed to, to be expert 
at. ; : 
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 ADBERFARE, fo ſprinkle, to aſperſe 
or wet. : ; : 

ADBERPAzZIONE, 3. f. a ſprinkling 
er aſperſing. 


AD D 


ADA, 5. f. the name of a root. 


ADDANAIATO, adj. che hà di molti 


danari) fall of money, rich, ſubſtantial, 
_ RS . [accorgerſi avvederh)} to 
- perceives to underſiand, to diſcover. 


Addarſi} Cappliearſi] to. app/y, to addict 


one's ſelf to a thing. 
ADDA'TO, adj, circwnſpe@, wary, con- 
fiderate. | ; 
Addato [dedito) given to, addicted, 
bent to. 
ADDEBOLIRE [ indebolire] to weaken» 
to debilit ate, to ener vate, to enfeeble. 
ADDEBOLI'Rs1, 0 grow weak, feeble 
or infirm, to decay. | 
ADDECIMA'RE, v. decimäre. 
ADDE'MMO, 4s avvedemmo we fore- 


| ADDENSAME No, 3, m. condenſa- 
tion, making thick. | 
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AbprxwsAk E {render denſo] to cen- 
denſate, to condenſe, to thicken. 

ADDENTARE [prender cd denti] te 
catch hold of, to Tikes upon with one's 
teeth, © 

Addentare, to pinch, bite, to. ſcratch. 

ADDENTA'TO, adj. ferĩto dal dente] 
bit, 07 bitten. 

. ADDENTALLA RE, to dent, or in- 
Rent to jag or notch, to prop ; it is pro- 
perly, to leave ſtones or ends of pieces of 
timber jutting out in unfiniſhed buildings; 
that they may the eaſier be continued and 
finiſhed. 

Parole” addentellate, ſharp or poignant 
Words. 

ADDENTELLA TO, adi. propped ſtayed. 

* ADDESTA'RE. fo awakes to ronze. 

* Addeſtarſi, to wake, to awake one's 
ſelf ont of ſleep. 

AVDDESTRA'RE {[afliſtere al ſervigio 
del cavallo de* gran perſonaggi, quando 
cavalcano] to r.ait or 2 
ſervice of princes, when they ride. 

Y ADDESTRARE [ammaeſtrare}] to 
inſirud or teach, to educate, 

Addeſtrarſi \eſlercicarſt} to exerciſe, to, 
aſe one's ſelf in ſomething, to pracłiſe. 
App, adv. the. 


Addi 24 Maggio, the 24th day ef 


May. 1 5 
ADDESTRATORE, . m. one that 

attendeth by a prince or nobleman's fiat, 

as his eſquire, an equerry, | 
ADDIETRO, adv. behind. 


Per laddietro, adv. formerly, heretofore. 


Mettere addiietro, te negled, not to taks. 
care of. | | 


Laſciare addierro [mettere à parte non 


curarſene piu] to leave off, or over. 
ADDIMA'ND A, g. f. a demand, queſtion, 
Addimanda | richieſta] requeſt, petition, 


ADIMANDAGIONE 4. f. |addiminda]: 


a demand, petition or claim. 
ADDIMANDAME'NTO, $, m. [I ad- 
dimandare] à demand. 


ADDIMANDANZA, 4. F. [preghiera} 


a requeſt, asking, prayer, intreaty. 


ADpDDIX AN DA RE [addomandare] te 


demand a queſiion, to ask, to crave, 


Gli addimandaimolte coſe, I asked him 


many queſtions. 

Addimandare licenza, to as leave. 

Addi mandare una gratia to beg a N 

Addimandare I chiamare, richiedere} 
to ask, to inquire after one. 

Il voſtro padrone v' addimanda, your 
maſier wants you. 5 

Che addimandate? what would you 
have, what do you want? 

Addi mandärſi, Lchiamärſi] to be called 
or named. 

Come v addi mandate? what is your 
name? | 

ADDIMANDATO'RE> g. m. [che ad- 
dimanda] a demander, a dunn. 

Addimandatore [ſupplicante} a plain- 
tiff, a petitioner. | 


ADDIMANDA'TO, part. demanded, v. 


addimandare, 
ADDIMA'NDITA, 3. F laddimända] 
a. petition, requeſt. | | 
5 - - A S. F. familiarity, 
intimacy , tameneſs. 
ADDIMESTICA RE 
tame, to make tame, gentle or tractable. 
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Addimeſlicar [familiarizzar6] 20 fa- 


- miliavize one's ſelf, to grow familiar, to 


contract! a familiarity with. 
Avv1ReE [dir bene] to 

omeboay 

5 ire convenine] to become. 

Non addice ad un huomo della ſua 


(peak well of 


quality, ie does not become a man of your 


quality. : 
ADDIRIZZAME'NTO, 5. n. [Vaddi- 

rizzare] @ correction, a reformation. 
AppIRIZZ ATE [dirizzare] to make 


ferait, or to make ſtrait again. 


Addirizzäre N to put in 
the right way, to ſhew one the way. 

ADDIRIzzA'RE [ricorrigere] to re- 
dreſs, reform, or correct. 

d Addirizzare un torto, to redreſs 4 
grievance. ; ; 

Addirizzare [ammaeſtrire] to inſtruct, 
to train, or bring up. 

Addirizzarki [iſtradarfi] to wend, to go, 
to take one's way. 

$ Addirizzarfi [corrigerſi] to mend. 

ADDIRIzzA'TO» part. directed, v. ad- 
dirizzare. 

ADDITAME 'NTO, g. m. 4 pointing with 


one's finger. 


+ AppiTA'sE [moſtrar col dito] ro 
foint with one's finger, to ſhew, or demon- 

ate, | 
aan? 4. m. one that points 
with the finger, or ſheweth any thing. 
_ Þ Additatgre [ direttöre, che dirige] 
a director, a gnider, a guide. 
5 4. f. an addition, acceſ- 
on. 
Applirro, adj, [dedito] addicted, 
given to, or unto. 

ADDIVENIME N'TO2 3. m. 4 Chance, 
4 hap. 

ADDIVENIRE [| avvenire) to come by 
chance, to happen, to fall ont, 

Quando in uoi addivien che gliocchi 
gui, when I chance to look pon you. 

ADDIzZIONE> 3. F. [ag 2 an ad- 
dition. 

ADDOBBAME X' TOs 8, m. [addobbo] 
furniture, houſhold-ſinff, moveables. 

Addobbamènto [ornamènto] dreſs, garb, 
attire, apparel. 

ADDOBBA'RE [arnäre abbigliare] to 


ſet U. to deck, to adorn, to trim, to em- 


belliſh. 
Addobbare una caſa, to furniſh a houſe, 
ADDOBBA'TO, part. adorned; fur- 
niſhed. | | | 
| ADDOBB0, 3. m. an ornament; finery, 
attire, dreſs, 
Addabbi di caſa, honſhold- goods. 
Appo ARE | liſtire) to ſtripe a ffuff. 
Appoc Aro, part. ¶liſtäto per il lungo 
con iſtriſcie dritte] * 
Appoc lte RE | addolorare] to grieve, 
to afflict, to trouble. | : 
AvDoLca'RE {ammorbidire, molli- 
ficare] to mollify, to ſoften. 
ADDOLCA'T0, part. moliify'd. 
ADDOLCIA'KE [addolcire] to ſweeten, 
to make ſmect, 
Þ ADLLoLCUA'RE {[mitigare] to ſoften, 
to allay, to mitigate, to eaſe, to allcviate. 
% Addolcire il dolore, 20 alleviate the 


717%. 
Addelcire [racconſolare] ro comfort, 
to eaſe one's grief, to condole, 

Þ Addolcire \compiacere] to indulge, 
to gratify. - | 


Tous, painful, grie vous. 


AD 75 


y Addolcire il ſuo appetito, to gratiſy 
ones appetite. 

% Addolcire [temperare] mm rule, go- 
vern, reſtrain, 

La virtu addolciſce le paſſioni, virtue 
rules the paſſions, preſ. iſco. 

ADDOLOR ARE [dar dolore] to grieve, 
to affiia, to trouble. 

Addolorarſi ¶affligerſi] to be afflited, 
to grieve, to diſquiet one's ſelf. 


Addolorarti della perdita di qualche 


amico, to be concerned for the loſs of a 


friend. | 
ADDOLOR A'TO, part. afflifted, grieved. 
ADDOLORE'VOLE, adj, m. f. dolo- 


ADDOMA'NDAs 8. f. [addimanda] @ 
demand, queſtion, 

AUDOMANDAME NTO, 3. m. 4 de- 
mand, queſtion. 

ADDOMANDAGIONE, 5s. f, a demand, 


requeſt. 
ADDOMANDANTE, 3. m. a demander, 
a dann, a petitioner, demanding. - 


ADDOMA'NDARE [domandare] to 
demand, to ask. | 

ADDOMANDATORE, 5. m. @ de- 
mander, a dunn, a petitioner, 

ADDOMANDATRICE, 3. F. 4 pe- 
titioner, a demander. 

Addomeſticare, to tame, to make 
tame. . 

ADDOMESTICHE'VOLE ) 4dj. m. f. apt 
to be made tame, tractable, gentle, 

ApDoNA'Rs1 [darſi in preda] fo ad- 
dif, to give, to apply one's ſelf to a 
thing. 5 | 

ADporria'sE [piegare indue] t 
double. 

AbporrIARAE [raddoppiare] to re- 
double, to increaſe, or reiterate. | 

Addoppiar le iſtanza, to reiterate the 
intreaties, to grove more importunate. 

ADDoYPlA'To, part. doubled, redon- 
bled. | 

ADDORMENTAME'NTO, $. m. drom- 
ſmeſs, ſleepineſs, dead ſleep. 

ADDORMENTA'RE \far dormire] to 
no ſleep, to caſt into a Heep, to lull a- 

cep. 

Nen fas desiſtere alcuno da 
qualche impreſa con altre ſperànze] zo 
decoy, n heedle, amuſe. 

Addormentärſi | pigliare il ſonno] to 
fail aſleep. . 

Addormentarſi nel vitio, to abide in 
vice. 

Laſciarſi addormentare dalla luſinghe, 
to let one's ſelf be deceived by fair words. 

ADDORMENTA'TO, adj. ſleepy, drow- 


"Ot addormentato ſtupido] a drowſy, 
dull fellow. 


ADDORMENTATORE, 3. m. (che 


addormenta) that bringeth, or canſeth 
Sleep. © i 
Appox MEN TAZ ION E, 5. f. ſleep. 

ADDORMI'KRE far dormire] to make 
Nleep. 


ADDoRaMIAS1 |pigliar ſonno] to fall 


aſicep. 

Abposs ARE {porſi adòſſo] to back, 
to lay upon one's back, 

Adloffare un negotio ad uno, to leave 
the management of an affair to one. 

Addoſſarſi la cura d'un negotio, to takg 
pon one's ſelf the care of an affair. 


led. 
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Addoſſare la colpa ad' une, to lay the 


Fault, or blame, upon one. 


ADDO $50, adv. on, or one's back. 
; Addolio ad un — gays vorE 
ack. 


L'abito che hd addoſſo, the chaths T 


habe on. 


Metter Punghie addoſſo, to catch, or 
lay hold on 2 or fall fon moon 
one. 

Abbajare addoſſo, to bark at one. 

Andare addoſſo, to fall fonl upon one, 

Poner Focchio addoſſo, to caſt an eye 
upon. 
— addoſſo, to impate, to charge 
wit h. 

Non hd danari addoſſo, I have no money 
about me, 

| Eſſere addoſſo ad* uno, to be charge 
able to one. ' 

Caſcare addoſſo, to fall upon. 

Metter le mani ad1oflo, to lay one's 
hand upon one, to beat, or bang him, al- 
Jo to take one, to apprehend, or arreſt 
him. 

ADDOTT0, part. {d'addurre} induced, 


ADDOTTORARSH, fo take the higheſt- 
degree in any faculty, | 
Apporrox A'TO, part. be that has 


taken the higheſt degree in any faculty. 


ADDOTTRINANTE, 4dj. m. f. an 
inſtruclor, a maſter, a teacher, a miſtreſs. 

ADDOTTRINARE [ammaeſtrare} t 
indoctrinate, or teach, to inſtracł. 

AbporrRIXATAME'X TE, adv. learn 
edi. | 

ADDOTTRINA'TO. part. [ſcienziato} 
indoctrinated, or taught, inſtructed. 

ApporTRIXE'vorER | docile] docile, 
teachable, tractable. | 3 

ADDOVINA'RE, v. indovinäre. 

Abpozzzx ARE, 0 make mp into 
doxons. | 

ADDUARE, fo put tro and two. 

Adduare (addoppiäre] to doable. 

ADDUCERE, v. addurre. 

ADDUCITORE, 3. m. à leader, 3 
bringer, a producer. | 

ADDUCITRI'CE, f. f. a ſhe leader. 

ADDUGIA'RE, v. aduglare. 

ADDURA'RE |{indurare] to harden, to 
make hard, or ſtiff. | 

Addurare \ patire\ to endure, ſuffer. 

Addurare nell* animo gran dolore, to 
be very much greived in. ones mind, | 

Addurarfi \ ſtare oſti nato] to be obſti- 
nate, or ſinbborn, to be firm in a pur- 

Oe. 

"REED Aro | indurato] obſtinate, finb- 
born, | 
ADDU'RRE {arrecire] to bring, to 
CONVey. | 
Addurre {[allegare} to produce, to al- 
ledge, to cite, preſ. adduco, pret. ſh, par, 
fo, | 
Addurre le ſue ragioni, te bring his. 
reaſons, or to ſhew his reaſons. i 

Addurre meraviglia, to aſtoniſh, 

Cid non deve addürvi mera viglia, 
you ought not to be ſurprized at it. 

ADDUTTO, v. addotto. 


& DE 
ADEGUA'NZA, 3. F. the mating of 14 
thing 


an accompliſher. 


ADE 


ehing plain and level, or equal with the 
ether, 
AnEGva're [pareggiare) to mabe e- 
enal, or even, to equalize, 
Adeguare {comparare] to compare, to 
ſet together, to make a compariſon. 
Labellezzadi Venere non pud adeguarſi 
alla voſtra, Jenus's beauty can't come up 
Fo yonrs. 
| E. adeguato lo ſpirito alle ſue bellozze, 
fre has as much wit as beauty. | 
Adeguare |aggiuſtare) to balance an 


Account. 


ADEGUAZIONE, an equal compata- 
tion. c 


ADE'MXMO for ayvedemme, we per- 


ceived, | 
1 © opts to accom- 
Efſh, to fulfil, to finiſh. 
a % Adempiere il ſuo deſiderio, to gra- 
tify one's deſire. 
* Adempiere i commandamenti di Dio, 
to fulfil God's commandments. 
ANEAMPIME'NTO, 4. m. [Vadempiere} 
an accompliſhnent, a falfilling. 
 AvEMPI'RE [effertuare] to accompliſh, 
£0 fulfil, D. adempiere. : 
_- MPI'TO, part. accompliſhed, ful- 


ADEMPITO'RE, 5. m. [che adémpie] 

ADENTRA'RE, fo enter in, to pene- 
rate. | 

ADENTRO, adv. inwardly. 

Sono afflito fino adentro all anima, 7 
am wexed at the very ſoul or heart. 
Adentro {innanzi oltre] far, à great 
ray. : f 
Toppo adentro, foo far in. 


C' inoltrammo tanto adentro nel boſco, 


che perdemmo ben toſto la ſtrada, we 
tent ſo far into the wood, that we hiſt 
dur way very ſoon. ; 

ADEQUATAME'NTE, adv. juſt, ex- 


ah in proportion. 


Kiſpondere adequatamente, 0 give 4 
right anſwer. 3 
' ADEQUA TO, aj. 1 com- 
menſurate, proportionable. 5 5 
Biſogna far coſe adequate alla noſtra 
clones we muſt do what is anſwera- 


| Sle to our capacity. 


ADEQUVAzIONE, 3. f. an evenneſs, 
"Conformity. | 
ADERBA'RP, to pat horſes to graſs. 
Apr RENTE, adj. adhering, ſtickling 
. For, favourer. | 
AvE'RGERE (ergere] to extol, to raiſe 
to the 5hy. 
Adcrgere |alzare in ſu] to /ift wp, to 
viſe. | 
ADERI'RE, to cleave, or adhere to. 
Aderire al ſentimento diqualche du no, 
to follow ſomebody's opinion. 
Aderire alle mie pretenzionĩ, to fide 
with my pretenſions. 
* Aderſare, v. andrizzare. 
ADESCAME'NTO» 3. m. an allurement, 


jnticement, allectation. 


Ab EsCARAE |\tirare uno alle ſue 
voglie con luſinghe] zo allure, to draw 
In, to intice, | 
I ſenfſuali ſi laſciano facilmente adeſ- 
Care, ſenſual men are eaſily allured. 
Adeſcare un pezzo, to prime @ gun, 

ADESCATO, part. allured. 


ADI 


ArrieA TOR, 5, m. an allurer. 

ANESCATRI'CE,s f. an allurer, ſnhe that 
allnreth. 

AnFscATU'RA, 8. f. an inticement., 

ApE's80, adv now, at this inſtant, 

Adeſs'-adeſſo, by and by, preſently, 

ADEsTA'RE \deſtare) fo awake, 

* ADESTRARE, v addeſtrare, 
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ADHERBARE, to put horſes to graſs, 

ADHERI'RE, v. aderire. 

AVHOR A-ADHOR A, adv. every mo- 
ment. 

ADHORRIRE, to affright with hov- 
vor. | 
ADHOTTA, adv. now, at this hour. 

ADHOTTA-ADHOTTA, every mo- 
ment. 

* ADHU'GERE, to ſwallow with gree- 
dineſs. | 2 
Ap RGA RAE, v. aduggiäre. / 
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AnIACE'NTE, adj, m. f. adjacent, 
near bounding. 

ADIACE'KE, fo lie near unto. 

ADIA'NTO, 4. m. maiden hair, Venus- 
hair. 

AnDIE'TRO, adv. behind, v. 28 

ADDJETTIVO, 5. m. {termine di 

mmatica] adjedtive. VE 
* Api@eUAzzA'RE>, fo ſtir abont, or 
together, any liquor, or water, | 

A DILUNGO, adv. inceſſanth. 

AvDiMA'RE (chinare, abbaſsare] to 
pull, to bring, or to let down. | 

Adimare il viſo to hbok down. 

Adimare [ ſcendere] to come down, to 
de ſcend. 

Intra ſieſtri, e Chiavarĩ s adĩma una fiu- 
mana bella, betrreen Sieſtri and Chiavari 
comes down a fine river. Dante. 

An1'MOs adv. down to the bottom. 

Adimo adimo, very low. 

ADINAMONE), $. m. à kind of ſpiced 
Ine. | 

* ADINVENIRE>, fo meet with, 

AvDio, adv. adien, farewsl, God be 
with you. | 

Adio per ſempre, farewel for evor. 

Dire adio à qualche coſa ¶ tralaſciarla] 
to bid a thing adieu, to give it over. 

Se cotali foſſer tutte le donne buon 
tempo adio, if all women were like you, 


Farewel pleaſure. Paſt. fid. 


Dire adio [licenziarſi] to take one's 
leave. 
ADIPE., 6. F. the ſeam, or ſevet of a 


0. 

AbirE'x A, 5. f. an impoſiume, full of 
Fatty corruption. | 

AIX ARE [provocare] to anger, pro- 
woke. 

; - PER E da Dio chi adira la ma- 
dre, he is curſed by God that diſpleaſes 
his mother . 

Adirarſi [ andare in colera] to be angry, 
to fall into a paſſion. 

ADIRATAMENTE), adv. angrily. 

AvDIRA'TO, adj. angry. 

ADIRE'VOLE, adj. | che muove ad 
ira] that which cauſeth anger. 

ApiR1'TTO0, adv, [per linea retta] 
&ireftly, ſtraizhtly, 


aA D 1 
Adiritto [y'uſtamente] deſerved, inf 


Molti ne furono condannari chi addi- 
ritto, & chi à torto, ſeveral were con- 
demned, ſome juſily, ſome nnjnſtly, G. U. 

AviR os1's81MO. ſuperl. very angry. 

AnIRo'so, adj. [inclinato all' ira] 
cholerick, paſſionate. 

* 122 ARE, v. addirizzare, 

DIRUPARE ecipitare] to preci- 
pitate, to throw 2 mY 
 ADISMISUR Az adv. beyond meaſure, 
immoderately. 

ADISPE TT0, adv, in ſpite of, mau- 
gre, againſt one's will. 

Adiſperto di te, in ſpite of your teeth, 

Ap1'TO, 3. n. | accello ] an acceſs, 
admittance, 

Haver adito da un grande, to have 
free acceſs to a great man. 

Adito [ mezzo] opporeunity, convenient 
time. | | 

Se havrd mai Padito di ſervirla, la ſer- 
vird, If ever I have the opportanity to 
ſerve yon, I will do it. 

ADIVENIME X To, S$, m. event, i ue, 
ſucceſs. . 

ADIVENXTRE, to become. 

ADIZzZzA'NTE, adj. [che adizza] pro- 
woking, exciting, | 

ADIzZARE incitare il cane à moir- 
dere] to egg on, to anger, to exaſperate. 

Adizzare, [ proovcire, irtitare] 70 pro- 
volle, urge, to ſtir wh, 


A D N 


hy. 


AnDaETTERE, v. ammettere. 
ADMINICOLO, g. m. 4 ſupport, help, 


aſſiſtance. 
ADMINISTRA'RE, v. amminiſtrare, 
A D O | 


ADoccHia're [affiſſar Pocchio in- 


verſo che ſi ſia] to gaze, or ſtare, to 


fix one's eyes mpon a thing. 

Adocchiare |faffigurare)] to know, to 
know ag ain. | 

ADoGA'RE ,v. addogare. 

Apoco, 3. m. a tenure of land, which 
we call knight-ſervice, alſo a preſent of 
Jubje@s to their natural prince. 

AvOLESCE'RE, to grow in age. 
N Adoleſcere, to wax-ripe, to grom #0 
perfection. 

ADOLESCE NTE, adj. m. f. 4 young 
man to 25, a maid to 21, till they leave 
off growing. | 

ADOLESCE NzA, 3. f. yonth, young 
age from 12 to 21 in women, or from 14 
to 28 or 30 in men, 

* ADOLOMA T0, adj. he, or ſhe that 
has a crick in the neck, | 

ADOMBRAMENTO, 5. m. ambrage, 
or ſhade. 

ADOMBRA'RE offuſcare] to over 
ſhadow or cover ni a ſhade, to ſhade. 

Adombrare una pittura, zo ſhadow 4 
picture. 

$ Adombrare [ abbagliare] to darken, 
fo aim, | 

Le we luſinghe non m*adombreranno 
gliocchi dell' intelletto, yo ſhal! not be- 

wile me with your flatteries. Bocc. 
 Þ Adombiare | figurare] to fancy, to 
$70 age, | 
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A D o 
Tanto pid bella 31 mio penſier Padom- 
bra, / * her the handſumer for that. 


Petr. 

Adombrarſi, to ſtart, or give back for 
fear, as ſome horſes do. i 

Certe donne gittarono ſopra lui dalle 
fineſtre roſe e fiori, ed il deſtriere adom- 
brd, certain women threw from the win- 
dows ſome roſes and flowers upon him, and 
the horſe ſlarted. M. V. 

.ADOMBRA'TO0» part. ſhaded, v. adom- 
brare. | 

ADOMBRAZIONE, 5. f. an umbrage, 
or ſhadowing. | 

Abox ARE [atterrare, abbaſsare] to 
abaſe, to depreſs, to debaſe. 

coſi s adonò la rabbia dello'ngrato, e 

luperbo popolo di Firenze, and ſo the 
rage of the ungrateful and prond people of 
Flor ence was depreſſed, G. V. | 

Apoxa'ss1 [invelenirſi, 8'd egnärſi] 
to be angry with, to fret, to fume. 

Fo hes." contro à qualche du no, to 
be angry with, or fame at ſomebody. 
| ADoONATO, adj. angry, Fall of indig- 


ADONESTA RE, to make honeſt. 

Adoneſtire [coprire] to palliate, to co- 
lour, or cloke. 

ADo'Nlo, 5. m. Adonis-flower. 

* ADONIzZA'RE, 10 play the wan- 
ton. | 

AnowTA'sE [fare onta] to cheat, to 


Sull, to affront, or abuſe. 


Adontarſi [sd egnarſi] to vex, or fret 


himſelf. * 


AvoxTA'To, part. affronted, abuſed, 
ve x ed. 

ADOPER AME'NTO, . m. [Vadope- 
rare] the uſe, the uſing of a thing. 

ADOPER ANTE, adj. buſily employd 
in, beſtirring himſelf at. 

ADorERA'RE [uſare, ſervirſi] to wſe, 
employ. 

Ci conviene adoperare il tempo quan- 
do Phabbianco, we muſt make nſe of the 
time whilſt we have it, 


Adoperare [operare] to at, to do, to 
deal. 


Colui che virtuoſamente adopera, a- 
pertamente ſi moſtra gentile, he that 
dealt honeſi iy, ſhews that he is a gentle- 
man 


ADorER A'Rs1 [impiegarh] to aſe one's 
intereſt for one, pa Felt for ha * 

Voglio adoperararmi per voi, I will 
Teal in your behalf, I will do ſomething 
for you, 

 ADOPER A T1IVO, adj, active, ſtirring, 

ADOYERE'VOLE, adj. fit, apt. 

ADOPERATO RE, f. m. a doer, [from 
fo do] 

ADOPPIAME NTO, f. m. [Vadoppiare] 
an opiate. 

ApoeriAa'RE [dar Voppio ſonnifero] 
to give opium, to make one ſleep, 

Arorr IA ro [addormentito per forza 
d'oppio] laid aſleep with opium. | 
 ALorR ARE | oprare] to make xſe, or 
make uſe of, to work, 

Adoprare [impiegare] to employ, to mſe, 
to ſpend, 

Adoprare | cercare] to ſee, to endea- 


Adoprarſi, [impegnarh] to #ſe one's in- 
tereſt for one. 


AD © 


AporxEVvOL E, adj. m. F. fit, apt, 
capable. 

ADOPRAME'NTO, 5. m. uſe, employ- 
ment, work, 

AnoOrRATO'RE, 5, m. 4 doer, [from 
to do] s 

ADORAME'NTO, s. m. [adorazione] 
adoration, worſhip. 

Ap oRARAE ſriverire con arti pieni 
dumilta, e suſa verſo Dio] to adore, to 
worſhip, to reverence. | 

AD0RAzIONE, g. f. [Vattione d'ado- 
rare] adoratien, worſhip, reverence. 

Abox AToR E, 3. m. [che adora] an 
adorer, worſhipper. 

ADOR ATRI'CE, . f. [quella che ado- 
ra] an adorer, a worſhipper. 

* ADORBAGINE, . f. blindneſs. 

* ADORBA'RE, to blind. 

Abo R BO, adv. blindly, as a blind 
man. Sos 

Abox cA RE, fo . 

ADOREA, f. f. red bearded wheat, 

AvoOREzzZA'RE, verb imp. [eller om- 
bra} to be cloudy. 

ADORE VOLE, adj. m. f. adorable. 

ADORNAMENTO, f. m. [Ornamento] 
an ornament, finery, attire, 

ADoRNARE ſornare] to adorn, ſet 
off, to trim mp, to attire, to imbelliſh, 

ADORNATAME NTE, adv, [conador- 
nezza] finely, neatly, elegantly. 

ADORNA'TO, part, adorned, ſet off, 
beautified. 

ADORNATORE, 3. mn. [che adorna] 
a ſetter ont. 

Apo NATRICE, 5. f. [quella che a- 
dorna] ſhe that decketh, or trimmeth. 

Abox x ATU RA, 3. f. [adornamento] 
a decking, trimming, apparelling, ele- 
Zang. 

ADORNE zz Ay 4. þ v. adornamento. 

Adorniſſimamente, adv. very finely, 

ADo'r x03 adj. adorned, decked. 

Aposs ARE, v. addoſſare. 

AporrAME'x ro, 3. m. [Paddottare] 
adoption, a free choice of one for his child 
or heir, by will or gift. | 

AporrA RAE | prendere alcuno per ſuo 
figlivolo] to adopt, to take one to be his 
child. 

ADOTTATORE, 5. m. [che adotta] he 
that adopteth, an adopter. 

AnoTTA'TO, part. choſen, adapted. 

ADDOTTATIONE, 4. f. 

Adottione, 8. f. adoption, 
the making a ſiranger one's heir, 

ApoTT1'vo, adj. | che attien per adot- 
tione} belonging to adoption. 


AD R 


ADRIA, 6. fo the Adriatich ſea, 
Talſo. | 

ADRO, adj. [atro] black, dark, diſmal, 
monrnful, cruel, 


4 . 


Abu A AE, v, adduare. 

ADVEDERs1, v. avvederſi. 

* APVEXTIT1O, adj. caſual, acciden- 
tal, foreign. 

* ADVENTO, . m. the feaſt of ad- 
vent, four Sundays before Chriſimaſs-day. 


ADV 

ADverBIALMENTE, adv. adus 
th, as an adverb. 

ADVE R BIO, 3. m. an adverb, a part 
of ſpeech. 

ADVER8SA'R10, . m. an adverſary, 
or enemy in war, or at lan, the contra- 
ry part. 

DVE'R81TA', 2. f. adverſity, calami- 
ty, miſe 5 Or affliction. 

ADVE R so, adj. adverſe, contrary. 

lere v. adhuggere. . 

uggiare | fare uggia] to 07 ows 
to — to [ae Enid 

Aduggiare [oſcurare] to eclipſe, to o- 
CHYCs 

Aduggiare la riputazione di qualche 
d'uno, to blur, or blemiſh one's reputa- 
tion. 

Abus iO, adj. dark, full of darko 
neſs, gloomy, 

ADbvicix ARE, v. avvicinare. 


ADVERTISEMENT. 


See with v thoſe words which are 
* to be found under chis head with 
V. | 


Aputa'ze { proceder con adulazi- 
one] to flatter, to blandiſh, to fawn, to 
cog, 

ADUL z ro, part. flattered, faven'd. 

ADULATORE, . m. 4 flatterer, 4 


picł- thank, a clam- back. 


Anur Ara cx, 4. f. ſhe that flattereth, 
a famning goſſip. 

ApurArOR 10, adj, pertaining to flat 
tery. 
ADU'LTER A, . f. an adultereſs, a 
whore. 

ADULTER A'BILE, adj. m. f. adulte · 
rable. | 

ADULTERAMENTE, adv. [2 modo 
d'adultero] like an adnlterer. 
ADULTERA'NzA, 3. fo 4 falſify» 
5 | f 8 

ADULTERA'RE [avvoltare] to com> 
terfeit, or forge, to corrupt, mingle, com- 

ound. 

Adulterare il vino, fo adulterate, on- 
ſophiſticate wine. | 
1 98 [corrampere} to mar, or 

671 
, ADULTER A'TO, part. mingled, cor- 
rupted, marred, 

ADULTERATORE, g. m. [che adũl- 
tera] 4 counterfeiter, forger, a cagger. 

Adulterator di moneta, 4 falls coiner, 

ADULTERATIO'NE, 5. f. {adulterio] 
adultery, By 4 

Adulteradone Ccorruttiòne] corruptica, 
ſpoiling. 

ABULTER | NO, adj, begotten in adnul- 
tery. | 
8 falſiſicato, corrotto] comme 
terfeit, forged, falſe. | 

Prante adulcerine, plants of the latter 

ADULTER lo, & 7. {illecita congiun- 
zion carnale di maritata, © d ammoglla- 
to] adultery. | | 

ADULTE'RO, 5. m. [che commette a- 
dultèro] an adalterer, a leacher, a whore-- 
maſier, 

Adultero, 3. m. | adulterio ] ad 
tery. 


Abo Lro, 


ADU 


-. AnDv'LT0, adj, [creſciuro] grown 10 
fel! ate, come to one's fall ripeneſs. 

Eta adulta, marriageable age. 

Apvu'xA, adv, together, with one con- 
fent, and accord, 

ADUNAME'NTO, 4. m. I' adunare] 
an uniting or putting together. 

AbUux AN A, g. . [ audunare, ma per 
lo piu ſi dice d huomini] an aſſemb y, 
a meeting, a congregations 
Apux AR E, | ragunare, unire infieme] 
to gather or aſſemble together. : 

_  Adunire{accozzare]) to meet, to meet with, 

Veggiam, quando col Tauro il ſol s' 
aduna, let us ſee, mhben the ſun enters or 
meets with Taurus. Petr. 

ADUNA'TA), 6. f. \adunanza} an aſ- 
ſembly, a meeting. ES 

ADUNATIONE, 8. f. v. adunanza. 

. E, to make crooked or hook= 
4d. 

ADUNC0, adj. e in punta, à ſimĩ- 
litudine di roſtro duccel rapace] hooked, 
rrrithen. 8 

Naſo adunco, a hawk*s noſe. | | 

Poſſo ripor  aduca falce omai, I may 
ky doven novo my hook d ſcythe. Caſa, 

ADUNGHIA RE, to ſeixe one with one's 
claws. 

Adunque, conj. [ che inferiſce concluſi- 
One] then, therefore, | 

_ Adtinque, beati gli occhi che la vider 
viva therefore happy were the eyes that ſaw 
her alive, Petr. 

A che ſerve adunque d' imparare, fe 
non volete applicarvi, what ſignifies it 
then to learn, if you won't apply pour ſelf. 

Adu nque mi donarete il voſtro amore? 
what, will Yor love me then? 

Abus ARE, to accuſtom, to inure. 

Abu''so, adj. accnſtomed, 

Abusr ARE [aduſtiare] to ſcorch, to 
Parch. 

Anusri'sILE, adj. that may be par- 
ched. 

Abus rox, 3. F. [difleccamento] 
a parching or drying up. : 

ApusT1'vo, adj. [che ha faculti di 
diſſeccare] burning, parching. 

Abus ro, adj. 182 diſleccato] burnt, 
Parched, ſun-burnt, tanned. 

IL. raBko Abus ro, Vulcan, 


A E. 


AE, is it fo? 
AE'L1O, 5. m. à kind of a hawk. 


AE RARE, fo air, to weather, to ſet 


on the air. 


Ax RE, . m. for [aria] the element of 


the air. v. arla. : : 
AE'REO, adj. [d aria] airy, etherial. 


AERO'IDE» $, f. @ precious ſtone, of 


4 5ky-colonr. 
 AERONE> g. v. 4 heron. 
AkROMANTE, 3. m. à diviner by 
the air. | | 
AEROMANZI A, g. F. [indovinamento 
r via & aria] divination by the air, 
AE RO'sO, adj. airy, full of air. . 
AER0's0, adj, [ brioſo] chearful, full 
of life," © | 
AxscA RE, v. adeſcire, 
AE TIE f. f. a ſtone found in an 
eagle s neſt, 


1 1 p 


AFF 


A F A 


Ar A, 5. f. [ ſoverchio caldo] ſultry 

or faint heat. | 
Ar a [infado, incomodo] trouble, vexa- 
tion, 

Tu mi dai afa, deh levati quinci, pre- 
thee ſtand off, your are troubleſom. 

Fare ata, to make to loath. 

Fangli afa i cibi della ſua patria, he 
oaths all the victnals, or the way of living 
of his country. Tac, Dav. 

AFA'TO, adj. 8 degli frutti, che 
ſtretti da nebbia, & ſoverchio caldo non 
poſtono condurſi a perfezziòne] ripped, 
hindred by froft or exceſſive heat, to come to 
any perfection, (ſpeaking of fruits.) 


AF F 


AFFABILE, adi. [ che uſa affäbiltà) 
affable, courteous, gracibus. 

ArrABILI TA, $, f. affability, cour- 
teſy, kindneſs. 

AFFABILME'NTE>s adv, affably, cour- 
teonſly, lovingly, kindly, 

AFFACCIA'RE | ridurre la ſuperficie 
d' una pietra d legno in piano] to ſquare, 
to bring a thing into a ſquare, to work it 
up ſquare. : 

Aﬀacclarſiſmetter la faceĩa fuor di qual- 
che luogo ſer vedere] ex. to look out. 

Affacciacciarſi alla fineſtra, to look 
out of the rrindow. 

 AFFACCIATAME &TE, adv, ¶sfac- 
ciatamente] impudently. | 

AFFACCIA'TO, adj. [Lsfacciato] im- 
p udentiy, bold faced, ſhameleſs. v. affac- 
ciare, 

AFFACENDA'Rs1 [impreſciarſi] to be 


very buſy, to have much buſineſs. 


AFFACENDA'TO, adj. buſy, full of 
buſineſs. 
Sono molto affacendato» I am very 


buſy. : 
AFFACCHINA RSl, fo furn porter. 


de Affacchinarſi Cavvilirſi] to become 


a drudge. 


Arr ADA RE, to charm. 

Arr apa“ ro, part. charmed. | 
 AFFAGIANA'RE, to mortify meat, to 
keep meat till it gets a haugont. 

AFFALCA'RE is properly when a horſe 


ſtoops, and ſtays upon his hinder parts, as 


a manazed horſe does. 
AFPFALDA'RE | metter falda ſopra 
falda] to plait, to gather, to fold. 
ArrALlDA ro, part. gathered, plaited. 
AFFALDATU'RA, 5. f. the gathers, 
or plait-fold. : 1 - 
AYFAMA'RE 5 venir voglia di 
mangiare] to famiſh, to ſtarve, to hunger- 
ſtarve. 


ArrAM ARE [haver fame] to be hun- 


4 Affamäre [venir meno] to faint, to 
faint away. 
Aftamartico» 
reedys 
: ws AMA To, adj. {che ha gran fame] 
famiſhed, ſtarved. 
 AFFAMATU'zz03 adj. a poor ſtarve- 
ling, famiſhed wretch. 
 ArrAnGA'RE [divenir fango] to be- 
wire, to become mired or muddy. 


adj. hungry, ſtarved, 


AF F# 


ArFANNARE [dareaffanno] to grieve, 
to moliſt, to perplex, to trouble, 

La voſtra diſgratia molto m' affanna, 
I am extremely concerned or troubled at 
your misfortune. 

Affannärſi, [pigliarſi affanno] to fret, 


to vex one's ſelf. 


Perche viaffannare per ſi picciola coſa ? 
: why do yon gret your ſelſ abont a trifle? 


Affannärſi [ingegnarſ1] to ſtrain, to en- 
deavonr, ſtrive, attempt. 

Quanto pin m' affanno di ſervirla, tan- 
to plu mie ingrata, the more I endeavour 
to ſerve her, the more ungrateful ſhe is 
fo me. | 

AFFANNA'To [pien d' affinno] grie- 
ved, diſtreſſed. v. Affannare. 

AFFANNATORE | cheaffanna] a vex- 
er, a teaſer, troubleſome fellove, 

ArFA'NNO» g. m. (ambũſcia] trouble, 
vexation, grief. 

Cid mi dà molto affanno, I am extreme - 
ly concerned or tronbled about it. 

AFFANNONE, $. m. [quello che fi pi- 
glia briga d' ogni coſa] one that tronbles 
himſelſ abont other mens buſineſs. 


ArFAxX0's0, adj. (pien d' affanno] 


diſtreſſea, ſad, vexations, troubleſome, an- 
Xion. 

Affardelläre [far fardello] to pack wp 
to make up into a bunale. 

Afﬀardellato, adj. pack d np. 

ArrA RE, g. m. [negotio, occupati- 
one] buſineſs, affair, thing, matter em- 


Terminire un' aftare, to make an end 
of a buſineſs. 
Queſto è un affare d' importanza, tis a 
matter of conſequence. | 

Perſona d' affare, a man of buſineſs. ' 

I miei _ vanno male, I don't thrive 
in my buſineſs. 

45 ire (condiziòne, quälità] condition, 
quality. 

Huomo d' alto affare, 4 man of a great 
merit, or a man very much eſteemed. 

ArrARsI, v. confar (1 
Ar AR u' co, 5. m. [affare di poca 
importanza] a little affair, an affair of 
ſmall conſequence. 

AFFASCINA'RE [far faſcio] to tie or 
make into faggots. 

Aﬀaſcinire [ammaliare] to berwitch or 
charm. 

Aﬀaſcinato, adj. tied into faggots, be- 
witched, : 

AFFASCINATO'RE), g. m. a hewitcher. 

AYFASCINATRI'CE, 5. f. a witch, 

ArFASTELLA'RE | far faſtella] to tie 
into little bundles or ſheaves, ts pack up. 

AYFASTELLA'RE [confondere, meſ- 
colare] to mingle, mix or blend. 
, AYFASTELLA'TO, adj. v. affaſtel 
are. 

ArrArA RE [rendere invulnerabile] 
to inchant, to charm, or bewitcb. 

ArrArA'To, adj, charmed, invulne- 


rable by inchantment. 


AFFATICAMENTO, 3. m. [l affati- 
carſi labour ains. 

eee adj. m. f. (che du- 
ra fatica] laborious. : 

ArFATICA'RE |irnpor fatica] to fa- 
tigues to tire, to haraſs. 

Affaticare gli ſcolari, to put ſcholars te 


a hard task, 
Aﬀaticarfi 
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A F F 
Affaticarſi {durar fatica] to take paints 
fo work hard, to be laborioms, to trouble 
f ſelf. 
7 ricarſi Is forzärſi, ingegnärſi] 
rive, to indeavour. 
8˙ affatica molto per perſuadermi d' an- 
dare con lui, he would fain per ſuade me to 
go along with him. g 
Coſi va'l mondo, chi S' aff atica per una 


fo 


ſome ſtrive for one thing» ſome for ano- 
her. 
| M' affaticherd di ſodisfarvi, 1! indea- 
vour, or uſe my indeavour to content you. 
AFFATICA'T0, adj, [aftannito ſtrac- 
co] weary, v. affaticare. | 
7 ArrATICATO RAE, 5. m. a tronbleſome 
4 man. 
E AFFATICHE'VOLE, adj. [aftaticante] 
laborious, 
ArrArico'so, adj. laborious, that 
takes a great deal of pains. 


: vc 2 * 5 £ * 2 
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Arr Aro. adv. | in tutto, e per tutto] 


o quite, entirely. 
E: Sono affatto guarito, I am perfedly re- 
* covered. | 
=. AFFATTOCCHIA'RE, to bewitch, to 
charm, 
1 AFFATTUCCHI'ERA, 3. f. a ſorce- 
= reſs, a witch. 
4 AFFATTOCCHIERE, Se m. a ſorce- 
rer. 
AFFATTUCCHIERI A, 5. J. ſorcery, 
witchcraft, 


AFFATTURAME NTO, $. m. [malia} 
1 ſorcery, witchcraft. | 
= AFFATTURA'RE [far malie] to be- 
+ witch, to charm. 
E AFFATTURA'TO, part. beritched, 


1 charmed. 
1 AFFATTURATORE, $ m. [ ſtre- 
» gone] à ſorcerer, inchanter, necromancer. 
+ AFFATTURATRICE, 6. fo a ſorcereſi, 
7 a witch, : a 
= | AFFATTURAZIO'NE, . J. ſorcery, 
= witchcraft. : 
A AYFAZZONAMENTO, & Neat, win- 
1 ning dreſs. 


AFFAzZONA'RE, to ſet off, or adorn, 
to imbelliſh. _ 
ArrE, adv. faith, upon my faith. 
Affe tho? colta Aglauro, faith, Aglau- 
ro, Thavecatched thee, Paſt. fid. 
AFFEBRA'RS1, 70 catch an agne. 
 AFFEBRA'TO> adj. feaveriſh, 
* ArTEDA RE, to truſt, to commit to, 
cyuſt, 
Arr rz, adv, faith _ 
AFFE'DE mia, pon my faith. 
AFFERMAG10NE> . J. an affirma- 
tion. 
AxrERMA RAE {dir di ſi] 20 affirm, 
to aſſert, to aſcertain. 
Che ſenza diſtintidne afferma, d nega, 
who indifſcrent!y aſſerts or denies. 
Aﬀermar fra ſe ſteſſo, to be confident 
er per ſuaded in one's ſelf. 
Aﬀermirſi, for [fer marſi] to flop, to 
fand frill, to reſt, Mel. G. E. : 
AVFERMATIONE) 5. J. affirmation, 
aſſertion. : 
AFFERMATIVAMENTE, adv, af- 
rmatively, poſitively. 
1 Avviia © ro adj, \che afferma] 
affirmative. 
ArvERMA'TO, part. affirmed, aſ- 
certained. | 


cola chi per un' altra, ſo goes the world, . 


tying, or joining together, or buttonings 
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APFERMATORE, 5. m. be that af- 
cer taineth. 

AFFERMAZIONE, Ss. f. an aſſertion, 
affirmation, ' | 

AFFERRAME'NTO. g. m. a taking, 

AFFERRANTE, adj, holding, or ta- 
king hold of. : 

AFFERRA'RE [pigliare, e tenere con 
forza] to hold faſt, to catch. 

Afferräre [comprendere] quel che ci 
viendetto] to apprehend, underſtand, or 
concei ve. 

Gra affer'io, now I underſtand. 

Afferrare | pigliar porto] to arrive, to 
put to ſhore. 

Doppo un lungo e tedioſo viaggio, at- 
ferrammo à Dover, after à long aud te- 
dions voyage, ve put in at Dover. 

ArFERRATO IO, 3. m. an engine or 
tool to hold faſt with. 

AFFETTA'RE, con Ve ſtretta ¶ tagli- 
are in fette] to cut in ſlices, = - 

Aﬀettare, con Ve larga [bramar con 
anſieta] to deſire or hanker aſter, to fol- 
low after. 

.Colui che diſordinatamènte affettai ci- 
bi non mangia per vivere, ma vive per 
mangiare, he that is greedy after victu- 
als, doth not eat ſor to live, but liveth 
for toeat. 

Aﬀettire [uſare ſoverchio artificio] 70 
affect a thing, to do it with too mach ſtady. 

Aﬀerctare il favellar toſcano, to affect 
to ſpeak Toſcan, or the Toſcan lan- 
guage. | | 

AFFETTA'TO, adj. [ artificiato} af- 
felted, ſtudied. 

AFFETTATAMEN TE, adv. with af- 
fectation. | 
__ AFFETTAZIO NF, 3. f. affectation, af- 
fectedneſs. ' 

AFFETTATU'ZZ0, 4. m. 4 Nicely con- 
ceited fellow. 


AFFETTIONARE [amare] to love, to 


have a love or an affection for. 


Aﬀettionarſi [intereſſarſi] to addict, 10 


apply one's ſelf to a thing. 
AFFETTIONA'TO, adj, affectionate, 
well affefed to one. 
AFFETTIONE, g. f. ¶benevolenza] af- 
fection, love, benevolence, . | 
AFFE'TTO, g. m. amore] love, good- 
will, kindneſs, inclination, paſſion, 
Aﬀetto di milza, troubled with the 
ſpleen. 


Aﬀetto, adj. d afficio [diſpoſto] af- 


| fected, diſpoſed. 


La mala mia affetta compleſſione, the 
ill late of my conſtitution. 


ArrETTVOSAME ATE, [con affetto] | 


affetionately, kindly, friendly. 

AFFETTUOSISSIMAMENTE, adv. 
very kindly, heartily, with all one*s heart. 

AYYETTU0's0, adj. [pien d' affetto] 
affeftionate, kind, obliging, hearty. 

AFFEZION E, D. affettione. 

* AFFIAMMA'TO, adj, inflamed, all 
in a flame, a 

* AFFIATARE, to breath, to draw 
breath. 

AFFIA'TO, g. m. | feudatario] he that 
has a great fief, for which he owes ſervice, 
or pays rent to his lord, a fendatory. 

AFFIBIA'GLIO, $ m. \ athbiatura}] 
buckle, buttons. 

ArrIBIAM Ex ro, 3. m. Il'affibiare] a 


ſome noſe. 


finer. 
Pe 


AFP FT 


AFyIBIARE, { corgilngere inficeme 
2 hbia & altro] to button or faſten tage- 
they, 8 

AYFIBIA TO, part. buttoned or ſaſtened 
together. 

AFFIBIATO10, 3. m. [la parte del 
32 dove s' affibia] 4 button- 

ole. | 

ArFIBIATURA, F. f. [la coſa con 
che s' affibia] a claſp, lach, buttons, buckle, 
a ſiring of buttons. 

AFFICCA'RE | ficcare] to pitch, ts 
drive, to thruſt in, to ſtitch, | 

Þ Afficcarſi [applicarli, darſi] ro ad- 
2 to give, to apply one's ſelf to 4 
WL» 

Sono popoli che molto, s' afficcano 
al guadagno, they are people too much given 
to gain. c 

8 


Arrip AN zA, 
truſt, 

ArFIDARE [aſſicurare] to imbolden 
one, to inconrage him, to make him con- 
fident, \ | 
S' ella mi ſpaventa amor m' affida, if 
ſhe alſheartens me, love incourages mes 


conſidence or 


Petr. 


Aﬀidare ſhdare commettere alla fede] 
to truſt, to commit to one's hands or ſe- 
cret. 

Jo ti voglio affidare una credenza, 1 
will intruſt you with a ſecret, 

A ffidar ſi 1 1 to think one's ſelf 
ſafes to truſt one's ſelf in ſome place. 

Non s' affidò di dimorare in Fiandra, 
4 did not think himſelf ſafe in Flau- 

ers. 

AFFIEBBOLIRE Is 

AFFIEVoLIRE f [| indebolire, ſce- 
mar di forze] to wedken, to male weak 
or faint, to debilitate. 

ArrIE Vor Iro, part. weakened. 

ArrieERR [| afhilsare] to fix, to ſer. 

E percio a figurarlo gli occhi affiſſi, chere- 
fore I ſet my eyes upon him, to conſider 
him, Dant. . 5 | 

Arv1GERs1 [fermarſi] to ſop, to ſtay, 
to reſt „ : 

AFFIGURARE | raffigurare] to aiſ- 
cern, to perceive, 

AFFILARE [far fila] to range, to pus 
in order or files, | 

Affilare [aſlottigliare il taglio  ferri ta- 
denti] to whet, to ſharpen, to ſet an edge 
on. 

ArrIL Aro, part. whetted, made ſharp, 

Affilato ¶ diritto] well proportioned. 

Naſo affilato, a noſe well made, or hand- 


Volto affilato, 4 thin face. 
AFFILATURA, 3. f. [1 affilare] the 
rinding. 
A ffilatura [cintura] a girdle. 
AFFILETTA'RE> 70 inſnare, to catch 
in a net. | 
AFFILO, adv. in file. 
Affilo di ſpada, to the ſword. 
k 3 aflilo diſpada, to put all to the 
rrord. 
AYFINAMENTO, 3. m. [I affinare] 
a refining. 
AFFINA RE [ perfezzionare, raffinard] 
to refine or make finer, | 
Afhnar dell' oro, to _ gold. 
Affinare [auzzare] to ſharpen, to whet. 
AYFINATORE, 3. m. 4 finer, or re- 


AFYINCHBE, 


AF F 


*AFFINCRE adv. to the end that. 

Ayrr1'NE. adj. {parcnte per affinita] 
4 couſin, a kinſman ar kinſwoman by mar- 
Tiage. 

Aﬀine, adv. that, or to the end that. 
ArrixIRE {andar verſo la fine] to 
$9, to fail, to fall, to decreaſe, pref. 
ico, 

Arrix rr! [parentela per marriaggio] 
Mini ty, alliance by marriage. 

Aftinicta | convenienza} affinity, relati- 
en, conformity, agreement. 

AFFIN1'TO, part, decay d, fail d, de- 


creaſed. 


ArriocAuz'xTE, adv. confuſedly, 
eggs order, mingle-mangle, in a jum- 

F. 

AFFIOCAMENTO, , m. an hoarſneſs 
iu ſpeaking. 

AYFIOCA'RE [divenir fioco] to grow 
hoarſe, to make one's ſelf hoarſe, 

Affiocarſi Idivenir languido] 0 grow 
weak, feeble or infirm, to decay. 

Arrioc Aro, part. hoarſe, lang uish- 


g. 
Sono molto affiocato, 7 have got 4 
Jreat hoarſneſs. | | 
Voce afhocata, a weak or faint voice, 
AFFIRMARE> v. affermare. 
ArrissA RAE |riguardar fillamente} to 


Fare at, to look fixedly, 


Affiſsare [attaccare] ro ſet ap, or faſten, 
to ſtick, to clap cloſe. | 

Arrisso, «dj. faſjened, fixed, ſticking 
or cleaving unto. 

AFgITTAGIONE, 5. f. the rent of a 
honſe. 5 
4 5 d'un cavallo, the hire of a 
rſe. 

AFFITTAIVO:LO> 5. m. ¶ quello piglia 
ad affitto] 4 farmer. 

AYFITTARE {dar ad affitto] f Jet, 
o let ont. 

Affittare {pigliar ad affitto] to hire. 

AFFITTATQ'RE, 5. m. he that lets 
aut, or hireth. 

AFFITTATRICE, 3. F. She that lets 


ont or hireth, 5 


ArrirrEVOLE, 44j. che ſi pud affit- 
tare] rentable, that may be rented. 

Arrirro, 3. m. \pigione] rent, or 
bouſe- vent. 

Cavallo d' affitto, a hackney-horſe. 

Donna d' affitto, a hachney- whore. 

Dar ad affitto, to det, or let out. 
Pigliar ad affitto, ro hire. 

AFFITTUALE, 3. m. a farmer. 

* AFFIUBBARE, v. affibbiäre. 

AFFLA'TO, 3. m. (s piramento] va- 
Pour, or reaking-ſteam, a breath, or gale 
of uind. | 

AFFLIIGERE {darafflizzione\ to affii, 
1 2 to trouble, preſ. fliggo, pret. 

li. 

Le fauioni affliggono un governo, 
actions shake or weaken the ſtate, 

AFFLIGERs1 | prenderſi atflizione] to 
gricve, to be offlicted, ſorromful, or ccu- 
cerned. 

Athigerſi. Ccrucciarſi] to aſſict or diſ- 
quiet one's ſelf, 

ArF#L1TiONE, v. alſlizione. 

AYFLITT1 V0» adj. (che afflige] affiidt- 
ing, aſſlidtive, ſad, grie vous. 

Arrlirro, adj, [pien d'afflizione] 
aillicted, grieved, troubled, diſquieted, 


» VEACR» 
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+ Afflitto . ict- 


ed, poor, miſerable, diſtreſſed. 

Umana coſa e haver compaſſione agli 
afflicti, hamanity teaches ns to have pity 
on the diſtreſſed. 

AYFLIzIONE, 5. f. [dolore del corpo 
e dell' änimo] affliction, trouble, ſorrow, 
anguiſh, grief. 

AFFLOSCIA'RE {allentire] to ſlacken, 
to looſen, to unbend, to make looſe. 

ArFLUENTE, adj. [abondante] flow- 
ing, abounding, reſtoring. 

AFFLUENzA, 3. F. [ſoprabondanza] 


affluence, abundance, plenty, great fore. 


AFFLUIRE |ſoprabondare] to abound, 


pref. iſco. 
AFFLUITU DINE, 3. f. affluence, abun- 
dance, plenty. 


Arroc ARE [mertere d appiccarfuocoJ 


to ſet on fire, 
% 2 Linfiammäre] to inflame, 
fo encourage, to ſtir up. 
Affocar Fappetito, to whee the appe- 
kite. 
Ar roc ro, part. {di color di fuoco] 
feery, burning. 
Axrroc Aro, (purgato] refined, fine. 
Oro affocato, fine gold 
Aﬀeoccito \infuocato] red as fire. 
AyFODI'LLO, 3. m. daffadil [flower 
AFFOGA'GINE, 4. f. 7 | 
AFFOGAGGIONE, 5. fo © | 
AFFOGAME N TOs 5. m. g ſuffocati- 
on, 4 choakings ſtifling, ſtrangling. 
AFFOGARE [uccider col levar la re- 


ſpiratione] to ſtop the breath, to ſtrangle, 


to cheak, to ſtifle, to throttle. 
Affogar nell' acqua, to drown. 
Affogar di ſete, to choak with thirſt. 
4 Afﬀogar una fanciulla IL maritarla 


male] to ruin or undo a girl; not marry 


wh ger biechier d ae 
A in un biechier d acqua, to de- 
ſpond at a trifle. To 
7 3 adj. ſtrangled, choa bed, 
if ed. 
Vuova affogate, poched eggs. 
AFFOGGIA'RE, 70 faſhion. 
AyFOLLA'RE | anſare, anelare] fo 
pant, to fetch one's breath ſhort and faſt, 


to breath ſhert, : 


L'affollar del caſſo, ſhortneſs of breath. 

AxFILLAR $1 (ander in fretta, e con- 
fonderſi) to throng, to crowd, to preſs. 
 AFFOLTARE {ander con furia) to 


run forth, to run to the charge, to run. 


or paſs over. 
ArroLTA'TA [preſtezza] haſte, ſpeed, 
expedition. ; | 
ArFONDAME'NTO, g. m. [laffondare) 
a finking or plunging to the bottom, 
AFFOonDA'RB \mandare a fondo) to 
ſink to the bottom, to drown. 


Affondate |allagare] to over-flow, to put 


un der water. 
Aflondaàre {far piu profondo] to dig. 
Afﬀondare \ſprotondare] to ſink, 
Aﬀondare {tinire] to end, to finiſb. 
Petr. 
Arro'x po, adj. {profondo\ deep. 
Affondo, adv. to the ver) bottom. 
Andare affondo, to fink. 
Intendere aftondo, to anderſtand per- 
fecth. 


Ar rox rirIcA' RE {fortificare) to for- 


tify, to make ſtrong, to ſirengthen, 
Arrokz A: adv. by forces 


ta] à haſtener. | 
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Si che afforza ſoſpiro, fo that I am for- 
ced fo ſigh. Paſt. d. | 
Afforza di mangiare, by eating tea 
much, | 

AFFORZAMENTO, 3. m. |fortifica®- 
mento] ſtrength, fortification, works. 

Aftorzamento | ſituazione} ſitreation. 

AFrrORZA'RE| foruficare] to ſtrengthens. 
reinforce. 

AFFORzZA'TO, part. ſtrengthened, rein- 
forced, fortified. 

AFFORZATORE, 6. m. [fortificatoreF 
he that works in fortifying, or in min- 
ing. 

Arrosc ARE ndo del tem 
to Carken, to 2 Lan. ah | 
AFFOSSAME NTO, 3. m. an intrench- 
ment. | | 

ArFossARE Icigner di foſſe] te 
ditch, or mote about. 

Arross Aro, part. ditched, or moted 
about. 

AFF#RATELLA'RSH to grow familiar, 
to contract a familiarity with. 

ArrRA'GNERE |{infragnere] tobreab. 

fo AFFRACNERE {tndebolire] to in- 
feeble, to weaken, 

ArrRALIRE {indebolire] to weaken, 
to debilitate, to enfeeble, to enervate. 

AFFRALI'TO, part, weakened, infee- 
bled. ; | 
AFFRANCA'RE [far franco] to in- 
franchiſe. 

_ Aﬀeancare [dar la liberta} to male 

free, to give one his liberty. 

Afrancare [auvalorare] to. encourage, 


incite. 


APR ANC A'T0>. part.. freed, v. af- 
francare. 

AFFRANGERE {indebolire} to in 
feeble, to weaken. 

AvyRA'NTO, adj, [inflebolito] broken, 
weakened, infeebled. ; 

AYFRAPPA'RE {frappare)] to cat in 
pieces. | : 

ArrRATELLAN z A, $. f. [amicitia} 
brotherly love. 

AFFRATELLA'RSI tive da fratelli} 
to. live together like two brothers. 

AFFREDDA'RE {indur freddo] ra 
make cold, to cool, 

- Aﬀeeddarii \divenir freddo] to grow 

cold, fo cool, | 

Affreddarſi [intiepidirſi} to relent, to 
lefſen, to grow colder. 

AFYREDDA TO, adj. made, or grown. 
cool, cooled. 

AFFRENAME'NTO, 3. m. [Iaffrenare} 
a bridling, a checking, curbing, or hold-- 
ing in. 

AFFRENA'RE (raffrenare} to refrain, 
to bridle or curb, to check, to reſtrain. | 

AFFRENA TO, 44}. bridled, reſtrained. 

ArFFRETTAMENTO, 3. m. | fretta] 
haſte, ſpeed. ; | 

AFFRETTANZ& b. J. haſte, ſpeed. 


AyYFRETTA'RE I ſollicitare] to haſten, 


or make ſpeed, 

Affrettarſi \ſpedirſi} to make haſte, to 
bie, to haſten, to do a thing ſpeedily, to 
hurry one's ſelf. 8 

AFFRETTATAMENTE, adv, con 
fretta] haſtily, quickly, ſpeedily. 

ArrRETTATO, adj. haſiened, done 
with ſpeed. 

AFFAETTATOQ AE; 5. m. {che affret- 


AFFAE'T> 
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ArFAETTATRI'CE, s. J. [che af- 
retta] 4 haſtener, ſhe that haſieneth. 

Ae Bed adj, \pien di fret- 
ca nick, ha » pee 12 

"by ARz SOLAR E [affrettare] to haſten, 
to make haſte. 

'ArRICO, 5. m. {nome di vento 
che dra tra fautro, e] zeffiro) to ſonth- 


weſt wind. 


Arrxico' eO (nome di ſpeꝛie d'uva] 
4 kind of grape. | | 
AFFRONTAGIONE, S. F. F | 
AFFRONTAMENTO, $. m. an en- 
counter, charge, brant. | 
AYFRONTA'RE {aflalrar il nemico à 
fronte] to engage in front, to cope with, 
to rencounter, to join, or attack, 
Affrontäre far un affronto] to affront, 
0 abuſe e. 
Affrontar la morte Jeſponerſi] to dare 
death. 
Aﬀrontare [venire a fronte] to attack, 
charge, to fall or ſet apon one. 
Afﬀrontare uno, to provoke, or chal- 
lenge one. 
Aﬀrontare {confrontare} to fland, or 
be ſet right ets ns to front. 
Afﬀrontare {concordare}] to compare, 
or ſet together, to make compariſon, 
ArrRONM TATA, s. f. (affrontamento) 
a 6 accidental fight, a sSkir- 
wiſh, | 
Affrontrata {affronto} an affront, a- 
buſe. | 
AFFRONTATO, adj. {a fronte] at- 
tacked, | 
Venire à battaglia affrontata, to come 
to an ingagement. 8 
Affrontato, part. I ſchierato] drawn wp 
in battalia. | 
Affrontato, adj. Coffeſo] affronted, a- 
nſed. 
3 6. m. {affrontamento]) an af- 
front, abuſe . 
Affumàre, v. affumicare. 
ArFWMICA'RE Ifare, è dare fumo 
to perfume, to ſmoothery to beſmoke, to 
ſmoke. : | 
AFFUM 72 6. f. [affumicamento} 
a perfume, gation. 
ok UMIC 3 adj. tinto dal fumo] 


ſmoaked, beſmoaked. 


4 ArrusARr, to make ſmall as a ſpin- 
als, 

AFPUSELLA'RE) fo firetch, as cloth- 
workers do their cloaths pon tenters, or 
as painters their canvaſs to paint upon. 

ArrusoL ARE, to make ſmall as 4 
ſpindle, | 

Affuſolare ( abbellire] to adorn, to im- 
belliſh, to deck, 

c Affuſolare {dar la colpa ad uno] to 
charge one with a thing, ; 

ArFUus0LA'To0, adj, ſmall, or like a 
ſpindle | . 

Gambe affuſolate, ſmall ſpindle ſhanks, 

Arrusr ARE, to most ordinance, to 
fit any weapon with a Hock or ſtaff. 
| AroR1'sMos . *. voce greca] an 
ep horiſm, a general propoſitions 

ArREZzZA, 3. f. | Sapore aſpro] a 
forriſh ſharp taſte, as quinces have, being 
eaten raw. 

ar Ro, adj. {acerbo) ſorr, ſharp. 

Ar RO PISI, 5, m. ſacriſces offered to 
Venus. 


AG A 


_ AFROTIDE, 4 ſirname of venus. as 
it were, born of the foam of the ſea, 


ADVERTISEMENT, 


See with two ff, thoſe words that 
you « wb find ſpelt under this head with 
one t. 
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ASA LNA, g. F. an image or ftatne ; 
alſo a cypher, or myſierions character. 

Ac ALA RIA) à place where images 
are kept. | 

AGALMONE»s f. m. any obſcure or 
myſtical language. 

ACALMOXNICO, adj, myſterious, 

AGALOCCO. 5, m. herba] aloes Ca 
fort of herb} | 

AGA'MO, 4. m. a batchelor, an unmar- 
ried man. | 

* AGANCIARE, to make keen or 


 AGANCI0» adj. ken, ſharp. 


AGANIPPE, 5. f. a fountain conſecra- 


ted to the mnſes. 

AGANIPPIDE) the muſes. 

AGA'PE, 5. f. 4 kind of yellow flone. 

AGARICO, 3. m. [ſpezie di fungo me- 
dicinale] a kind of mnſhroom, growing up- 
— high 2 N colour, and good 

urging 0 

1 5 $ it * m. the herb whereof ar- 
moniack is made. | 

* AGASONE, f. m. 4 leader of wild 
beaſts when they are tame. 

AGATA, 5. f. [ pietra prezioſa] agate, 
a precious ſtone. 

Aca'ra [nome di donna] agatha. 

Agata, a needle-full, | 
. Ae Aro, 3. m. \{orte di peſce] an horn- 
ac k. | 

* AGATONE, $. m. a crafty, ſubtile, 
sharp fellow. 

Agavocciare, to ſwell as an impoſt- 
hume. 

Ac Az A, 3. F. [collera) anger, wrath, 
paſſion. 

1 Eſſere in agazza, to be angry, or in 
a paſſion. 

2 lirritäre ſtizräre] co pro- 
vake, to urge, to egg, to exaſperate. 
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Ac ENTE, f. m. an agent, 4 faclor, 
a negotiator. | 
Agente, adj. m. J. active, ſtirring, 
nimble. | | 
AGERAT0O . m. [herba] an herb 
called everlaſting, mothwort, or mandlin. 
AGEVOLAMENTO, 3. m. (agevolez- 
2a] facility, eaſineſs, readineſs. 
AGEVOLA'RE, [render apevole] to 
facilitate, to make eaſy, or facile. | 
AGE'VOLE, adj. Me. fe [ che non ha 
difiicolta) eaſy, facile to be done. 
Apevole [rratesbile] docile, tractable, 
apt to learn. 
ASE VOTE Zz A, 4. J. {facilta] facility, 
readineſs. | 
AGEVOLMENTE)s adv. [| ſenza diffi- 
culta] eaſily, with eaſe, 
— [ iaciim-nte ] readilyy 
nick. 


A GG 


olmente ſi piego à 


Aſſal 


| | wars 
dell' abate, very readily comply'd with the 
abbot*s deſires. Bocc, 


A G G 

AccaBARE, v. gabbare. 

Ac ATA RAE |[accaftare] te catch, to 
lay hold of. 

* ACGARBARE> 10 fashion, fignres 
polish, v. garbare. 

ACGAVIGNARE [pigl'are in maniera 
una coſa che la mano poſla ſtrigerla] to 
fake, or to lay hold of, to ſeixe, gripe, or 


Fraſp. 


ACGAVIGNATO, adj, taken, griped, 
graſped, 

AGQECCHIME'NTO, . m. {humilia- 
Tone] hnmiliation, abaſement, cringing. 
3 . to hun- 

» or abaſe one's ſelf. preſ. iſco. 

Aggecchirſi nant to deſpond, 
to be caſt donn, dejacted, or diſcon- 
raged, 

Ace OA, 5, f. 4 moor- ben. 

AGGELA'KE |raffreddare] to freexe, to 
3 | 
| elarſi [agghiacciarſi} to congeal, 1 
be frozen. 

AGGENTILI'RE [apgitngere gent= 
tilezza] to become, or make pretty, genteel, 
neat, Es I, 

AGGERATO, 3. m. cotton-weed, | 

AGGERMIGLIARE {pigliar tenendo 


con forza] to hold faſt, go gripe, 10 


catch, | 

AGGERMIGLIATOs 4d. gripeds 
catched, | 

AGCETTIVO, . m. an adjefive 
noun, 

ACCHERONATO, adj, wronght with 
ſide- pieces. 

Arme aggheronata, à coat of arms party- 
coloured. 

AGCHIACCIA'RE[pghiacciare)tofreexes 
to congeal, 

AGCHIACCIARE [divenir freddo] ## 
be grievonſly cold, to be chill, to quake os 
ake for cold. 

b er 2 = frozen or . 

is agghiacciò il ſangue paura, 
the fear hi blood, 8 

AGCHIACCIA'TO, adj, [poſto nd 
ghiaccio) cooled in the ice. 5 
Vino agghiacciato» wine cooled with 
ice. 

Agghiacciaro [ghiacciate] Froxen, fre- 
en 1p. : 7 : : 
Aggiacc ato pon» a ſedere] ſitting. 
Agghiacciati ſu l'erbetta verde, fitting 
upon the green-graſs. Tirenz. rim. 

AGGHIACCIO, 5, m. [campo dove t 
pecorai rinchiidono il grege con una 
rete] 4 fold, or sheepefold. 

AGGHIADA'RE Iſentire d far ſen- 
tire ecceſſivo freddo) to bennm, to be 
benummed, to grow ſliff. 

& Agphiadare |sbigottire} to diſe 
conraze, to dishearten, | 

AGGHIADATO, adj. benammed. 

% Apghiadato [rtrafito di coltello] 
di. ged, ſtabbed. 

Aggbiadato { oppreſſo di dolore} 
orer-helmed with grief. 

AGGIACCARE, te arm nith a jac- 
ket, jack, or coat of mail. 


2 Wl | Ace 
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Acclacca'syz1, [diſanimarſi} to 
2 courage, to 1 to be diſhear- 
rened. ; 

Agpiaccato, adj. armed with a jacket, 
er coat of mail, alſo diſheartened. 

ACGIACE'NTE, adj. m. F. [vicino) 
adjacent, lying near, 

AGGIACERE, to he near. 

AGGIACCIA'RE, v. agghiacciare. 

AGGIA'CCI0, $5. m. the handle of a 
helm. 

AGGIALLA'RE, to make, or to grow 
yellows | 

AGGIELA'RE, fo freeze, 

Acc1o, 5. m. (quel vantaggio che ſi 
dz d riceve per aggiuſtamento della va- 
lura diina moneta ad uraltra] an exchange 
of money, for which the banker has ſome 
conſideration. | 

AGcloCARE [mettere il giogo] to 

oke. 

- N li bovi, to yoke the oxen. 

-AGGIOGA' TO, adj. yoked, 

AGGIORNAMENTO, $, m. a ſummons 
to appear in court at the day appointed, a 
citation. | | | 

AcGcloRNA'RE [afſegnare 1] giorno] 
#0- appoint the time for a buſineſs, to ſum- 
mon. 

AGGIORNARE I[farſi giorno] to: be 
day, to be light or clear. £5” 

Aggiornato, adj. appointed. ; 

II parlamento è aggiornato a domani, 
the Parliament is appointed to meet to 
Mor ram. . * 
Aggiramènto, s. m. [I aggirare] turn, 
or turning, the going round. 

e Aggiramento |inganno} a by-ways 
evaſion, bterfage. 3 | 
AGGIRA'KE eee to go about. 

Aggirare il paeſe, to travel over the coun- 


Aggiräre la città, to run over the city. 

Þ Agpirare uno da ſuoi affari, to de- 
bauch or take one from bis buſineſs. 

 Aggirare [circondare} to ſurraund, in- 
Nyon. 


Aggirarſi [s marrire la ſtrada] to wander, 


to ſtraggle, to loſe one's may. 


Aggirarli I imbrogliarſi] to loſe one's ſelf, 


ta know not what one does. 

AGGIRATA, 4. f. [aggiramento] a 
turning, winding, 

AGCIRA'TO, adj, v. aggirare. 

ACCIRATORE, 5. m. \ingannatore} 
4 coxener or cheat, a deceiver, a trepan. 

ACGIRATRICE, s. f. 4 cheat, a chea- 
ting woman, 

: A GGIRGONE, 5. m. a kind of broad 
at. | 25 

AGGIUDICA'RE [ſentenziare] to ad- 
judge, to award, to give by ſentence. 

Fo GGIVUDICA'TO, adj. adjudged, axard- 
ed. 

A CEIUDICATORIA, J. [perſona is 
ſubunderſtood] quello o quella ch ha ricev- 
vuta la ſantenza in favore] the party to 
whom a thing is adjudged. 

AGGIUDICAZIONE, $., F. adjndgings 


or giving by ſentence of the court. 
AGGIUNGERE,et 


AGGIUGNERE 
pit 70. 

Biſogna aggivgnervi qualche coſa di piu, 
you mnjt add ſome thing more to it. 

Aggiugnere Cagione, 10 tell one's rea» 


* 


to add, 0 joix, 07 
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Accrv'cxnEReE [unire] to wnite, to 
Join together, : ; 

Aggiugnere una provincia con un al- 
tra, to wnite one province with another. 

Apgiugnere | arrivare ] to reach, to 
come at. 

L' acqua non m' aggiugne ch a mez- 
za gamba, the water don't reach me above 
half a leg. | 

La voſtra fama aggiugne per tutto, your 
Fame reſounds high all the world over. 

II piu giovane non aggiugne à ſedici 
anni, the youngeſt is not above ſixteen 
years old. | 

AccriuNGERE [arrivare per ſtrada] to 
overtake, 

Camina tanto preſto che non poſſo ag- 
giungerlo, he walks ſo faſt, that I can- 
not overtake him. 


AGGIUGNIME'NTO> 3. m. 1 aggiug- 


nere] an adjoining or joining to. a 
Aggiugnimento [congiugnimento d 

huomo confemina] carnal copnlation. 
AGGIUGNITRICE, 3. f. | che aggiug- 

ne] ſhe that joineth or addeth. 
AGGIUNTA» $. f. [giunta] the vans 


tage or over-meaſure, the over- plus. 


AGGIUNTA, 5, J. [augumentazione] in- 
creaſe, addition. . 

Per aggiunta alle mie diſgrazie, to 
compleat my misfortunes, — 

Aggiunta (addizione] addition, an ad- 
ding to. 

Far Taggiunta ad un libro, to make an 
addition to a book, 5 

Aggiunta di febre, the increaſe or ve- 
doubling of a feaver, or of a fit of the ague. 

AccrunT0, adj. added, v. Aggiug- 
nere. ä 5 

AGGIUNZIGNE, 3. fo an adding or 
addition. 5 

AdciusraME'x TO, $. m. [l aggiu- 
ſtare] framing, fitting, adjuſting. 

Aggiuſtamènto [accommodamento] a- 
greement, reconciliation, compoſition. 
© AeenusTA'RE [| pareggiare] to frame, 
f0 fit » £0 ſtxe. 

Ageinſtare una miſura, #0 frame a mea- 
ure. 
4 Aggiuſtare la moneta, fo ſixe the blancs 
or pieces. : 

Apgiuſtare [adattare] to fit @ thing te 
another. 

Aggiuſtàre [preparare] to prepare, to 
get, or make read). I 

Aggiuſtàre {accomodare] to adjuſt, to 
compound, to compoſe, to reconcile. 


Aggiuſtar un affare, to make up an af- 


fair, : 

Aggiuſtar I conti, fo ſettle the ac- 
connts. ; 

Apgiuſtire [imitare] to counterfeit, to 
imitate. | = 

Aggiuſtar il conio, to connterfeit the 
coin. | 

Aggiuſtarſi [andar del pari] to compare 
one's ſelf, to enter into a competition, 

Aggiuſtarſi [ efler vicino] to be near or 
by, to ſtand by, 

Colui che da ſiniſtra là s'aggiuſta e' Pa- 
dre, he that ſtands on his left hand, is the 
father, Dan. | 

AccGivusTATORE, g. m. [quello che 
nella zecca aggiuſta la moneta col peſo ] he 
that ſizes the money. 

AgciusTA'T0, adj. fixed, adjuſted, 
v. Aggiuſta re. 
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AGCCIUSTE'voLE, adj. m. f. that 
be made, ſized, juſted. f 5 wy 

AGGLOBARE , to make in the form of 
a globe. 

AGGLOMERAMEN'TO, 6. m. aclew, 

AGGLOMERATRICE, Fs. f. 4 woman 
that winds any shains or buttons. 

AGCLOMERA RE, to wind into 4 
slain or bottom. 

AGGLUTINA'RE, v. Conglutinäre. 

AGGOBBARE, to make or grow croołed. 
hunch· backed, or hog- backed. 

AGGOBBA'TO, adj, crooked, hunch- 
Aggomiccĩolare, and 5 

Aggomicolare, to wind round, 
as they do thread upon a bottom. 

AGGOMITOLA To, adj, round up or 
brought into around heap. 

AGGOMITOLA'TO0, g. m. a round bot- 
tom. 

AccoTTA'RE [cavar Vacqua entrata 
nel navilio con iſtromento proprio a ci} 
to pump up. , ö ä 

AGCGRADE VOLE, adj. m. f. [che è à 
grado] acceptable. | 

I voſtri tayori mi ſono ſempre aggra- 


devoli, yorr favours are always acceptable 


to me. 

Ac RA DAR E = Z 

AGGRADIRE [piacere, eſſere à 
prado] to accept, to receive kindly, pref, 
ues - --. eel” 

AGGRADIsCo la voſtra offerta, I ac- 
cept your offer, | 

AGEGRAUIRE [ ſodisfire] to pleaſe, lte. 

9 eaſa m' aggradiſce, this honſe 


pleaſes me. 


Aggradiſco molto la voſtra compoſixi- 
one, I like mightily your compoſition, 

V*anderemo quando v*aggrada, we will 
go thither when youll think fit, or when 
you pleaſe. 

F AGGRADITO, adj. accepted, v. aggra- 
re. 

AGGRANARE [granire] to bring forth, 
as the plants do 5 

AGGRANCHIARE [ritirarſi per ſo- 
verchio freddo, parlando delle dita] to be- 
num, to grow ſtiff with cold, 

qe Aggranchiarſi [appigliarſi} to hang 
on, to catch. | 

AGGRANCIRE, to gripe, to ſeize 
upon. 

AGCRANDIME N'T0s g. m. augumen- 
tazione] improvement, enlarging, or en- 
creaſing. Ns 

Aggrandimento [elevaz'one in beni, 
0 in honore] preferment, advancement, 
riſe, promotion, growth, | 

AGGRANUIRE ſaccreicere] to en- 
large, to make greater or bigger, to ang- 
ment. 

Queſti aggrandi molto. Roma, this en- 
larged Rome very much. G. V. 

Aggrandire (eleväre] to raiſe, to ad- 
vance or prefer, 

Aggrandirũ [ampiarſi] to grow larger 
or bigger. 

Aggrandirſi [inalzarſi] to raiſe or ad- 
vance one's ſelf, 

Sli huomini viruoli s' aggrandiſcone 
colla loro propria virtu, men of learning 
ra'ſe themſelves by their own merit. 
 AGGRANVI TO, adj. enlarged v. ag- 

ndire, 

AGGRAPPAME RTO, 5. m. grappling. 
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AGGAATEA AS [rener forte con coſa 
adunca] to grapple, to gripe. 
9 bole mani adun- 
che] to ramp, ſto climb, or clamber ap. 

AGGRATIA'RE [ricever di nuovo in 

zia] to receive one into his favour again, 
to paraon, ; 

AGGRATIATINO, adj, | grazioſetto] 
preciſe, finical, affected. 

Farl aggraziatino, to ſet wp for a bean, 

AGGRATIA'T0, adj. [graziolo] a- 
greeable, grateful. IT 

ACGRATICCIARSI | appigharli come 
fanno la vite e I ellera] to creep, as wy, 
or à vine. 

Þ AccRATICLIARE [incatenäre] 
to chain, to captivate, to enſlave. 

Tu m'hai aggratigliato il cuor con la 
tua ribeba, yow have raviſhed my heart 
with your guitar. Bocc. 

AGGRAVAME N'TO, S. m. augumen- 
to di male] increaſe, the exaſperating of 
a diſeaſe or pain, We 

45 - wow [augumento di diſgra- 


Aua] increaſe, addition, ſurpluſage. 


Per aggravamento delle mie miſerie, 


to compleat my miſeries. 


Aggravamènto | aggravio] burden, ſur- 
charge, grievance. 5 

Ac R AVARE, [mandare ingiu con 
peſo] to over- charge, to over-burden, to 
preſs, to preſi- donn, or to thruſt down. 

Aggravare [opprimere] to bring low, 
to caſt down, to waſie, 

Le malatie aggravano il corpo» ſick- 
neſs waſies the body. 3 | 

Aggraväre] imponere aggravio) to op- 
preſs, to over-charge. 

Aggravarſi {divenir grieve] to grow hea- 
2 or dull. 3 

Aggravarſi inſula fune [ pregjudi car ſi] 


to wrong one's ſelf. 


Aggravärſi | peggiorire nella malatia] 
to impair or grow worſe. ; 
AGGRAVATIONE, 3. [aggravl0] op- 
preſſion, load, burthen, 
AccRA'VIo, 3. m. [ aggravamento ] 
wrong, injury, impoſition, grievance. 
AGGRAV 08S0, adj. grievous. 
AGGREGA'RE [aggiugnere al numero] 
to join, to aſſociate, to aggregate. 
Apgregare uno nella campagnie, to re- 
con him as one. of the company. 
 Ageregare [ adunare] to aſſemble, to ga- 
ther together, to draw or join together. 
3 adj. aſſembled, aggre- 
ated. | 
. Ss. f. aggregation, 
admiſſion into a ſociety. 
| AGGREGGIA RE (far gregge] to ga- 
the r together into a fuck | 
, ABgreggiarſy Cadunärſi] to flock toge- 
ther. 
Aggreggiärſi intorno ad uno, fo flock 


about one. 


AGGRIGGIARE, to make or become 
grey. IT 
Ad OGRINZA RE, to wrinkſe. 
Aggrinzärſi, fo nrinlle, to be wrin- 
led. 
Ad GRIN Z ATO, adj. wrinkled. bd 
AGGROPPAME'NTO, 5s. m. [r0pp0] an 
heap of knots, 
AGGROPPARE {far groppo] to knot, 
to tie into knots. 
Aggroppärſi [raunarſhi] to aſſemble, to 
gather tazetber. | 
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Aggroppare[alzar il gruppo] to bounce. 

Aggroppare [meſcolare inlieme] to 
trrine or tvriſt one with another. 

AGGROPPA'ToO, adj. incumbred, in- 
ter woven, vavelled. 

AGGROTTARE [appogglarli] to lean, 
to reſt. 


Aggrottare, to make or become cragg y. 


Aggrottar le ciglia, ro frown, to look 


grim, 

AGGROVIGLIA TO, adj. [troppo ri- 
torto] twiſted, rwrung, reſted. 

AGGRUPPA RE, v. aggroppare. 

AGGUAGLIAMENTO, 3. . [uguagli- 
anza] compariſon, comparing, equality. 

Agguaghamento, the Equinox 

 AGGUAGLIA NZA, 4. f. [equalita] equa- 
lity, equity, reaſon, juſtice, 

Aggughenca [ternine d' architettura] 
equal, proportion, Pall. | 

AGGUAGLIA'RE {pareggiare] to com- 
pare, to equal, to match, 

Agguagliare [uguagliare] to be equal or 
ali ke, to come up to. 

Agguagliare ¶paragonàre] to compare, to 
parallel, to put in ballance. | 

Agguagliarſi \compararit] to compare 
one's ſelf, to enter into competition with, 

Agguagliar la luna à granchi, to make 
an odd compariſon. | 

'AGOUAGLIATIONE, v. apguagliazione, 

AGGUAGLIATORE, 3. m. | che agguag- 
lia] he that compares or equals, 

Agguagliatöre, the Equinoctial line. 

AGGUAGLIAZIO'NE> 5. f. Cagguagli- 
anza] equality, compariſon, equity. 

AGGUAGL10, 5. m. [paragone] com- 
pariſon, diſtinction. | 
Far agguaglio dal bene al male, to diſtin- 
gniſh bad from good. | 

AGGUARDAME NTO, 3. m. [| agguar- 
dare] an eſpying, a Watch, 

La raggione e un agguardamento della 
mente, reaſon is the guard of the mind, 
Albert. - 

AGUARD'ARE [conſiderare] to animad- 
vert, to conſider, to mind or take notice. 

Agguato, v. aguato. 

* AGGUEFFARE (| [aggiüngere filo à 
filo] to diſentangle, to part or =o 

Aggueffarſi N to cleave, to 
flick faß in or to. . 

Lira ſopri'l mal voler ſaggueffa, wrath 
5 inſeparable from an i Hwilled ſoul, 

AGGUERRIRE [inſtruire nell arte 
della guerra] to train up in the war, to 
teach or iuſtrudt the art of war. | 

AGGUERRI'TO, 44. a, ee nelle 
armi] experienced, pradliſed, ver ſed in 
the wars, experienced in the art of 
War. 


BF AGGUINDOLARE, to reel, or wind 

fil & | 

AGGUINDOLATORE, 5. m. a filk-win- 

ar. 
AGGUINDOLATRICE s. f. a filk-win- 

der, a woman that winds any aint. 
AGGUSTA'RE | dar guſto] to pleaſe, 

to he acceptable or agreeable, 
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AGHEDA'AE, [agpghiacciare] to freeze» 
to chill. 

AGHERBINO, g. m. [tome di vento 
che tira tra ponente e mezzogidrno] the 
ſeath- u eſt wind, 


to fit. 


ficent. 
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AGHE'TTA, . f. [quello che hoggi gn 
ſpeziali chiamano AS: io d — 0} 
litharge, the ſcum or froth, or ſprume of 
lead, ſilver or gold. 

Aghetto, s, m. [ punQa d'otrone d al- 
tro metallo, nella ſommetà d'un naftro 


per uſo d affibiare] the tag of a Lace, or 
Point. 


AG H 1 


AGGHIADA'RE, to chill with cold, te 
eexe. 
AGQHIAD0> adv. treacheronſly, 
Morire agghiado, to be killed treache- 
roxſly. 

Ammazzare agghiado, to kill one trea- 
cherowſly. | | 

AGHIRONE, 3. m. [ucello che uſa n& 


luoychi acquoſi] à bird called a heron or 
hern. 


AGIA MBo0, 6. m. a kind of ſteel. 

AGIAMENTO, g. m. [comodita] conve- 
nience, opportunity, advantage, eaſe. 

La virtu ſola non fa huomo beato, fen- 
za gli agiamenti che di fuori vengono, 
virtue alone doth not make a man h 
"I the extraordinary conveniencies of 

e. | 

AGGIA'RE [riſtorare] to recreate, to 
comfort, to refreſh, 

Aggiäre [adagiare] to accomodate or 


AGGIATAMENTE, adv. [comodamens- 


te! conveniently, commodionfly, 


AGIATEZZA> 5. f. [comodita] conve- 
nience, convenienq, eaſe. 

AGIA'TO, adj. | ricco bene ſtante ] 
wealthy, rich, ſubſtantial, able in eſtate. 

Male agiato delle coſe del mondo, ill 
Provided f neceſſaries of life. 

Agiato [comodo] convenient, commo- 


ous, 
Agiato [proprio] fit, good. 
Agiato grande] great, noble, magni- 


Agiato, [piano, non con fretta] gen- 
tle, at leiſare. 


Dire agiate parole, to ſpeak ſlowh» 
without haſte, 
Agiato [lento, pigro] lazy, ſlow, idle. 
Up agiato, a lazy-fellow. 
% L' agiata muſa, the fertile muſe, 
AG1IBILE, adj. me f. [che conſiſte 
in atto] feaſible, 
AGILE, adj. m. f. [ſciolto di mem- 
i agile, nimble, active, ſwift. | 
GILITA, 3. F. [deſtrezza] agility» 
nimbleneſs, activity, ſviftneſs, 
AGILITARE, to make agile or nimble, 
to facilitate. 
AG1MINA, 5. f. damask-work, | 
* '"AGINA, 3. f. | fretta, preſteza] haſte» 
ſpeed. | 
AG10, s. m. [comodo] eaſe, conve- 
niency, comfort. | 
Eller negl agi, to be or to enje on 
eaſe, 7 
A voſtro agio, at your leij ure. 
Agio [comodita di tempo] ſeinre. 
Se haverd agio, If I can ſpare time. 
A luo bell“ agio, leiſurely. at leiſure. 
Agio ¶ ſtanzad imora fa -u ian, a dell. 
ing- place, houſe. 
Vdi'l padre e la madre far rumor nell 
agio, he beard the ſather and the mother 
making noiſe in the houſes 


Fx 


| 


A GN 


Far ſuo agio [| andar del corpo] to de 
one's bufoeſs. to ſhite, po] 


AGIRAMEXTo |[movimeno] . m. 


motion, ſtiring, exerciſe, _ 

Agitamento, . m. [movimento] agi- 
tation, mot ion. 

Agitare ¶ perturbare] to trouble, vex, 
diſq niet, te toſs, to agitate, to ſtir, 

Agitandomi 1 venti, el cielo, e londe, 
toſſed mp by the winds, by heaven and by 
the wares, Pet. 

Le fiamme da venti agitate creſce- 
vano con maglor vampa, the flames 
ſtirred by the winds, burnt with greater 

oyce. 
. AGITATIONE, 4. F. agitation, Texa- 
tion, diſquiet. 

AGITA'TO0, adj, tronbled, vexed, toſ- 
ſed, ſtirred. | 
 AG1ITILLA, g. F. a kind of black ſtone 
with white ſtreaks init, | 


A G L 


AcLA, 6. f. a kind of flat-fiſh like a 
onmder 


AGLIETA) f. f. [alfa d aglio] a gar- 

licł-ſauce. | 
Acro, g. m. young garlick. 
Confortarſi oon gli aglietii, to feed one's 


ſelf with hopes. 


Ae 10, s, m. [ pianta] garlich 
AGL10s0z adj, 1 of garlick, 


A GN 


Ac A, f. f. v. agnella. | 

AGNATIONE, 3. F Kngredby the fa- 
ther's fide. | | 

AGNA'TO, adj. 4 kinſman or couſin by 
the father's ſide. 

GONE LL A, $. f. 4 lamb, | 

ACNELLARE, to hene, to ewe, to 
Sring forth lamb. 

AGNELLET'TO, 3. m. 


AGNELLI NO, 4. Ms 7. little lamb, 


4 lambkim. 


AGNELLINO, adj. of a lamb. 

Panno aggnellino, cloth made of lamb's 
grool. 

AGNE'LLO, 3. m. a lamb. 

Ax ITIO' NE, 6. f. knowledge, intel- 
digence. 

Acxo, $.m. [agnello] a lamb. 

Aeno, 4 tumour or ſwelling in the 
r 
Tagliarſi I agno, to pluck wp a good 
heart. 

AGNOCA'STO, 6. m. parł- leaves, Abra- 
ham's balm. 

AGNELE Tro, 3. m. a little angel. 

A'GNOLO, 4. m. an angel. 


cock. 


AGNOMINA'RE, te ſurname, or give 
4h ſarsame. 


„ A MIxATIO NE, Ss. f. 4 nicknam- 
ing. 
AGNOMyNATO» adj, ſurnamed. 
AGNONE, f. m. the willow- tree. 


Ax us Dei, an agnus, a piece of 


arax bleſſed by the Pope, having the print 
af 4 lamb, or other hieroghphick. Sod 


\ 


AGNO'ME» 5. m. @ ſurname, a nick- 
OE | 


AG o 


AG O 


Ae, 3. m. | ſtromento picciolo d' ac- 
ciaio per cucire] a needle to ſew with. 

Ago da ſacchl, a packing-needle. 

Ago da capo, a bodkin, nſed by wo- 
men to dreſs their heads. 

Ago da buflola, the needle of a ſea- 
compa 4. 


Ago degli oriuoli a ſole, the needle of 


a dial, 

Ago I pina che hanno nella coda le 
veſpe ed altri fimili animaluzzi] ſting. 

Ago [quel ferro della ftradera appica- 
to allo ſtilo, che ſtando a piombio mo- 
ſtra I equilibiro] the cock or trial of a bal- 
lance . quel c 2 

Ago erro aguzzo ch' è appica- 
to alla toppa, ed entra nel baco_ della 
chiave, 1 of a lock. | 

Ago I ſtioménto di legno © d' altra 
materia ſul quale s adatta di molto refe 
per far le reti] a netting-needle, 

Coſti mi caſcd lago, the thing happened 
as I thought, 8 

Ado, 3. f. a trench that miners 
make, to drain the waters that they meet 
with under ground. 

AGOGNA'NTE, adj, [avido] greedy, 
de ſirous, covetous, eager. 

AcoxAR E, (bramar con avidità] 0 
wiſh, to covet, to long for with great anxi- 
et. 

La pecunia non ſazia Pavaro, ma fallo 
agognare, a covetons man it never cloy d 
with money, but he wiſhes for more. 

Agognare | aſpirare] to aſpire, to:covet, 
to aim at, to deſire, 

Agognare agli honori, to ſeek for bo- 
nNours. 

Þ Agognare [anelare] to pant. 


| AGOGNATO RE, 3. m. a covetons man, 
one that Inſts after a thing. 


AGo'GNO3 g. m. earneſt or eager deſire 
For ſomething. | 
Aco'NE, 3. m. [ago grande] a great 


_ needle, 


Agone [campo ove fi combätte] 4 
place for juſting, wreſtling, and other ex- 
erciſes, 

AGoNn1'A, 5. f. [angoſcia dolore che 
precede la morte] an agony, an horror, ex- 
treme anguiſh and ict 

AGONI1'STA), 5, m. a champion, a pub- 

ck fighter. | 

AGONIzzA'NTE, adj, m. f. dying, 
at the point of death. =p 

AcoxIzz ARE [ eflere in agonia di 
morte] to be at the point of death, to be 
breathing one's laſt. 


Aco'x TA, 5. f. an ancient coin in 
Italy. 5 
Aco'NZzO, 5. m. 4 ſort of broad, wide, and 
ſide-fleeves, as our doctors, aldermen of 
London have to their gowns. 
'AGoRA, fe. pl. of Ago, needles. 
AGOR AJO, 3. m. 8. fa F agora] a 
needle-maker, 
AGOR A10, 4 necdle-ca e. 
AGARGOGLIARE, v. gargogliare. 
ROST AR A, 5. . a augult plums. 
Acos TARO, 5, m. [nome di mone- 
ta dioro amica] an ancient coin of gold of 
A 8. 


Aco'No, 3. m. I peſce] horn · back a ſea- 
A'gnolo di badia, 4 fane or weather- fiſh | 


A R 


Ac sro, m. [uno delli dodia meſi 
dell' anno] the month of Auguſt. 

AGOSTINIANO, 3. m. | religioſo della 
regola di fant Agoſtino ] an Auguttin 
Friar. 

AcosTINIA'NA, 5. f, [religiofa dell 
ordine di fant, Agoſtino] an Auguſtin 
nun. 

AG0zzINO, m. [ufficiale di galera] 4 
captain over gally-ſlaves. 


A G R 
ACRAME'NTE> adv. [aſpramente} 


ſourly, ſharply, bitterly, ſeverely, 
AGRANDELLARE, v. arrandellare, 


AGRAPPA'RE {| parlando de cavallt 


che caminando toccano li ferri de piedi 
d' avanti conquelli d addietro}] to over- 
reach, (as ſome horſes do.) 


r | 
AGRARIO, — pertaining to the fields. 


of fields. | 
La legge Agraria, the Agrarian law, 
an ad of the Senate, for equal dividing the 
lands among the people. 
. ACRE DINE, v. agreſtezza, 
AGRE'STE> adj. \campeſtre] rural, 
belonging to the country. 
Agréſte | ſelva tice]. of or belonging to 
the wood. | 
f Pomi agreſti, wilding apples, or wild. 
ngs. 


a bg greſte [fiero aſpro] ſavage, unſoci- 


AGRESTEzzA, f. [ſapore acito e 5 
mordace degliagrumi] ſourneſs, ſharp- 


neſs. 


 ACRESTO, 3. m. [uya acerba] ſour 


grapes. 

Menar | agreſto, to make one believe one 
thing for another, 

Mangiar I agreſto in giugno, to ſpend 
one's rent before it be due, 

Far venir l'agreſto, to make one's month 
or teeth water. 

Far I agreſto [E 1 ayanzare nello ſpen- 
dere per altrui, non accusando la ronfa 
giuſta] to cheat one, to charge one for a 
thing more than it coſt. 

AGRE Tro, a4j, | diminutivo d' a- 


gro] ſoariſh, 


Agretto, s. m. {nome d' herba] the 


herb called creſſes, or noſe- ſmart. 
AGRE'zzA> 6. F. [agreſtézza] ſhar p- 
neſs, tartneſs, that biteth the tongue, as 
in lemons. 
AcR1'cOLA, g. m. [agricoltore] 4 


husband- man, a tiller of the ground, 4 


graſier. | 
AGRICOLTORE), 5. m. 4 hutband- 
man. 
ACRICOLTURA, g. f. [Tarte del col- 
uvare] husbandry, tillage, ploughing. 
AGRIFO'LIO, 3. m. fond d'albero] 
holy-oak, holm. : | 
AGRIMENSO'RE> 5. m. à ſurveyor of 
land. 
AcRINMO' NIA, 5. J. [herba] the herb 


agrimony, liver- wort. 


AGRIMO'N10, 5. m. wild tanſie, fil- 


Ler-weed. 


AeRTRE [diventar agro] to turn ſour, 
to grow ſony, pres. iſco. 
AGRISSIMAME'NTE2 adv, moſt eager- 


ly, ſharply, bitterly. 


Acn1's81M0, ſuperl, wery ſour, very 


eager, 
AGBO 
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Aero, adj. [saporecontrario al dolce) 
ſharp, tart, ſour, quick. 

KL Agro [rozzo] rongb, or #ncongh. 

Stile agro, an uncouth ſiile. 

Þ Agro [ ſevero pugnente] bitter, bit- 
ing: ſharp. 5 | 

Agre rĩiprenſioni, bitter chidings. 

Agro Claro crudele] crael, mercileſs, 
juhaman. 

Agro nemico, à crael enemy. 

Agro | importuno] — impor- 
tunate. 
 Agrotto, 3. m. a bird like a ſwan, that 
trayeth like an aſs. 

AGRU'ME, 3. m. N generico d' al- 
cuni frutti, di ſapor forte, come cipolle, 
agli, limoni, melarance, cedroni] à gene- 
ral name for all ſour fruits that have a 

taſte, as onions, garlicks, lemons, 
oranges. 

Þ Agrume [noioſo faſtidioſo] a tedi - 
ons impertinent fellow, 5 

Dond' è uſcito queſto ſtrano agrume, 
hat ſtrange impertinent fellow. is this? 
Dante, | 

AGRUZZOLAAE, to ſcrape as an hen 
doth. | 

AG U 

Ac uALIA, for 'Aquila, s. f. an 
evgle, 

AcvaAcLIA'NzaA,,v. Uguaglianza, 

AGUA 10, 5g. m. [guaio] trouble, vexa- 
tion, anxiety of mind. 

_ _ AGvALE> adv. [adeflo] late, lately, 
of late, not long ſince, juſ# now. N 
Ae uARDARE | guardar diligente- 

_ to guard, defend, keep, to look to, 

or after. 

AGuaTARE [ porſi in 3 to lay 
in wait, to be upon the catch. 

. Aguatarelinimico, to watch the enemy. 
Aguatare [ mettere aguato] te lay an 

ambuſh, or a ſnare. 

AGUATAT 0, adj. hing in wait. 
 AGUATATORE> 5, m. [che pone 0 


ſti in aguato] he that Heth in wait to 


deceive. 
AGuATATRICE, 3. f. she that tyeth 
In Wait. 
 AGUATE VOTE, 44j. m. F. [atto, 0. 
pien d'aguati] fall of wiles and deceits, 
craſty, wily, dangerous. = 
PoR si IN AGUATO, fo lay in wait, 
to watch. | 


Mettere aguato, to lay a ſnare, or an 


ambush, . 

Ac uv'oLIA, f. f. [ aquila] an eagle, 

Aguglia | piramide] anobelish, a great 
ſquare, broad beneath and growing ſmaller 
towards the top. 

Acvu'cLI1A [ago] a needle. 

AGucLiATA, 5. f. 4 necdle-fnll. 

AGUGLI'N o, 3. m. | aquilotto] an eaglet, 
4 young eagle. | 

Naſo aguglino, 4 hooked noſe like an 
eagle's beak. 5 

Aguglino, a kind of coin in Italy with 
an eagle upon it. | 

AGUGL1O'NE> $. m. [Lago grande] 4 
great needle, 

Apuglione [ punta] a ſting, prick, 

AQUGLIOTTO { aGuillotto] an caglet, 
4 young eagle. 

AGUGCXARE, v, agognäre. 

AGUNANZA. f. fo an aſſembly. 


A GH 


AGCUNARE, ta aſſemble. 

AGUR Ay . f. * 

Ac u' 10, 5, m.{ [prefagio di cofa 
futüra] an omen, preſage, ſign, token, or 
fore-token, 

Pigliar a buon agurio, to angarate well 

it 


Agürio [ventura] lack. 

Acu'Ro, . m. for [agurio] an omen, 
Preſage. 5 

Ae ux o's 0» adj. {ſuperſtizidſo ] ſu- 


Pe yſtitious. 


AGUTE'LLO, 3. 9, [piccolo chiodo] 
a hob-nail, a ſparable, a little nail. 

AcuTETTO, adj. ſomenhat bitter, 
ſo ur, or sharp. 

5 4. F. Sharpneſs, ſub» 
tilit). . 8 

Agüto, 3. m. [chiodo] @ nail. 

Aguto, adj. [acuto] sharp, sbrill, load. 

Fetore agut0>4 great ſtink, b 

Acuzz AME Nx To, 3. m. [I re] 
the making of any thing sharp pointed. 

Apuzzamento, {acutezza] Sharpneſs, 
quickneſs. : 
 AGuzzA'RE [fare aguzzo] to sharpen) 
to whet, to file, to ſet an edge on, 

Aguzzar le ci lia, to frown, 

Aguxzar lo'n x to sharpen the wit. 

Agurzzar il deſidério, 

Aguzzar il deſio, 4 to aim at, to co- 
vet, to incite, to ſpar on, to ſlir wp, to 
ſharpen the mind. | 

Apguzzar” i ſuoi ferrüzzi, to whet the 
wit. 

Aguxzar Pappetito, to whet the ſto- 
mach. | 

P. Aguzzarſi il palo in fal ginocchio, 
to be the canſe of his own misfortune. 


Tae. 

AcUzzATO'R E, 4. m. à grinder, 

Ac uzzE Tro, 3. m. 1 di 
ſona porente che ſerve di mezzo, è ſtro- 
mento ad eſſeguire impreſe di mal affare] 


an emiſſary, a brave, a ſervant to à prince 


hom he mſeth and employeth as an in- 
ſerument to execute any wicked deſign or 
miſchief. 

AGcUuzz1'No, 5. m. he that has the di- 
rection over the gally: ſlaves. 

Aev'zzo, adj..| acuto] pointed, ſharp, 
ſharp- pointed. 

Haver l'occhio agüzzo, to be clever, 
or Skilful,. cunning, to have an hawk: 


e 
5 Havete- Pocchio troppo aguzzo per me, 
you are tos cunning for me. ] 
Ha Vocchio agizzo inqueſtaiſorte d'affa re, 
he is well verſed or dextrous in this ſort of 


buſineſs. 
A H 


An, interj.. [S uſa per eſprimere di- 
verſi affeiti/ 

Ah [eſclamaz one] O. 

Ah che dilgrazia! 0 F ol 

Ah fin ſegno di dolérſi] alas / 

Ah fin ſegno di pregare] eb“ 

Ah [in ſegno di s gridare] oh! hat? 

Ah [in ſegno di riprendere] how ? 
what? 

Ah vuoi tu far una coſa come cotelta ? 
rrhat, will you do ſuch a thing as that ? 

Ah [in ſeeno di rimproverare] ha? 
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AGuzzA'T9, adj. to ſharpen, v. agut- 


Al A 
Cofi mi burbate ah? is it ſo that you 


_Jeer me? is this your way of dealing ? 


Ah [in ſegno d'abborrire] 5. 

Ah 3 wo for * 

Ah [in ſegno di beſtemmiare] H. 

Ah briccone, ha! rogue, 

Ah [in ſegno di raccomandarſi] 
alas. 

Ah mio ſignore, alas Sir. 

Ah [in ſegno d'allegrezza}] ho-ho, 

Ah ſete vivo, ho- ho, are you alive? 

Ah [in ſegno di beffare] ha ha-ha, 

Adi, interj. alas. | 

Ahi, laſſo, alas ! 

Ahibd, & Aibd, far from, by ne 
means, 

Ahimd, alas! 


oo © 


A , [dativo pl. dell' articolo definito] 
to the, 

Ai libri, to the books, 

AIA, 5. f. (ſpazio di terra accomodito 
per battere le biade] 4 barn-floor 4 


threſhin 2 

Aia 8 partimento di giardini] à bed, 
or quarter in a garden, | 

ja [ſpazio vuoto d'una figura] a void 

ſpace in the middle of a ure. _ 

Aia [cerchio luminoſo che fi vede all” 
intorno della luna] @ circle abont the 
"Aa (1 blico per] a hath, a 
_ An ico co a hall. 
market a 25 55 

Aia Iſpazio di terra per frabricaryi] 
a plot + ground deſigned for to , build 
upon. 

Menar il can per l'aĩa [mandar ! le coſe 
a lungo per non conchiuderle] to hold 
in play, to keep at a bay, to amuſe, to 
Put one off, 

Mertere ſtoppia in aa [gettar via il 
tempo] to trifle away one's time. 

on ſono uſo a mettere ſtoppia in 

aia, I am not uſed to trifle. away my 


time ſo. 


Mettere in aia [cimentirii,. intrigarſ] 
to put his oars into another man's boat, 
to meddle, buſy, one's ſelf with other folks 
concerns | 

Al ARE [batter le biade] to thresh. 

Aiare del grano, to thresh corn. 

Aiare [fare la pianta per qualche edi- 
fizio] zo lay the . of any build- 
ing. 

1 Aiare [perder il temps] to loiter, 
to ſtand trifling, to dally one's time a- 
way. 

N s. f. tanta quantità dr biada 
che baſti ad empir Vaia) the quantity 
of corn as may be threſhed at once. 

AlAa'To, adj. { vagabondo, un perde- 
tempo] a vagabond, a vagrant fellow, 
a rambler, | 

Anda re aĩato [perder il 7 to wan 


der, to ſtray, to go from ſide to ſide, to 
rove up and down, ö 

AlE ROT TA, 1. f. \ arla, ciera] carri- 
age, mien. 


AIETTA, 5, f. dim. d'aia] a little bed, 
or quarter in a garden. 

Atig'rTA [nome d'uccello] 4 bnz. 
zard. | 

AlL oO vino, a kind of ſweet nine, 
wine tha: has never recrk'd, ſium 

AlME, inter}. alas, | 


S\ wo 
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Alo, 8, ». [che ha cura dell edueazi- 
6ne d'un giovane] a governour, or tutor, 
an educator of children. 
2 Aio ſun favorito] 4 darling, a mi- 
nion, a favourite. 
A1o'NE, g. m. [vagabondo] a vaga- 
bond. 
Andire aione, to wander, to rove up 
and doxn, _ 
Alo'sA, adv. [afusdne] abundantly, 
fo the full. . 
Ch' haveEndo ingegno, e cervello aioſa, 
r ho having a great deal of wit and un- 
aerſtanding. 
AIROMA'NTE, . m. a diviner by the 
air. | 
AIROMA'NTIA, 4 divination by the 
air. | 
* AIR ONO, 5. f. the crown of a man's 
head. 
Alx o' E, 5. m.{uccello] a heron, 
ꝙ Air6ne [volubile] Ig ht, fickle, un- 
certain. 
AIR o' so, 4dj. | arid{0] bleak, airy, 
 AIS8ARE, v. aizzäre. 
Ar'TA, 6. f. [aitito] help, aſſiſtance. 
AlrA'xTE, adj. helping, he or ſhe 
that helps. | 
AiTAO, 5. m. an officer in China, who 
is the chief preſident of the council of 
Tar. 
-AITA'RE [aiutäre] 70 help, to ſuccour, 
to aſſiſt. 
AiTATORE, 5. m. a helper, 
AlrATRICOE, 6. f. a helper, ſhe that 


helps. | 5 
- ArTo'R 10, S. . [ailito] help, afſiſ- 
„ ace, | | 
Alv'o A, 5. F. [aia piccola] a fmall 
barn-floor, 


* AiV'OLO, 5. m. 
celli che s'adatta in 
| for ſmall birds. 


rete da pigliare uc. 
( x pig 


Firar Vaitiolo [allettare] to allure, to 


decoy, to entice. 
IUTAMENTO, . m. [ aſſiſténza] 
help, ſuccour. 
AlurA'xrE, adj, [poderoſo, forte] 


firong, robuſt, 
3 g. m. an helper, an afſiſ- 
tant. 


Aiuntànte magiore, an adjutant in a 
regiment. 
Aiutänte di campo, an F p A 
Aiutänte di camera, groom of the bed- 
. thamber. 


_ gary. 
Ajutante di guardaroba, groom of the 
-wardrobe. | 

Aiutänte di credenza, an wnder- but- 


Aiutante di cucina, an under-cooł. 
Aiutanti di mezzo sbrirro, à ſergeant's 
er bailiff*s aſſiſtant, or ſetter. 
Aura RE ¶ dar aiüto] to aid, to aſſiſt» 
eo help, to ſuccour, to relieve, to ſup- 
. 7t. 
ine un amico nel ſuo biſogno, to 
relieve a friend in his want. 
Non hd niſſüno che myaiuti, I am de- 
ſtitute, or have no ſoul to help me. 
Il ciel myatuti con queſto impertüno, 
God help me with this impertinent fel- 
low 


Aiutärſi [val6rfi, ſervirſi] ro ſe, to 
mate nſe of any thing. 


piano] a day- net 


Aiutinte di ſecretaria, an under: ſecre- 


AL A 


Iddio ei ba dato le ricchézze per aiu- 
tarcene a bene, God has given ns viches 
to do good with them, 

F Aiutativo, adj. [atto ad aiutire] herp- 
«l, 

AruTA'To, adj. helped, relieved. 

AlUTATORE, 4. m. (che aiüta] 4 
helper, an aſſiſtant. 

AIUTATRAIUCE, . fo an aider or 
helper, ſhe that helpeth, 

AIUTE'VOLEz adj. m. f. [favorevole] 
propitions, kind, favourable, merciful. 

Iddio & ſempre aiutevole a'quelli che 
1invocano, God is always propitious to 
thoſe that invoke him. 

Aiu'To, 5s, m. \ſoccorſo, aſſiſténza] 
aid, help, relief, ſuccour, aſſiſtance, 

A uto-ailito, murder, murder. 

Aiuto di coſta, a ſupply of charges, or 
help towards maintenance. 

Il voſtro libro m' e ſtato.d un grand” aitito, 
Your book, has been ſerviceable to me. 

Aluro'R E, g. m. [aiutatore] an helper, 
an aſſiſtant. 


Avro R 10, $5. m. [aigto] help, ſuc- 


cour, relief, 


AIUTORIJs 3. m. pl. the arm · bones of 
a man. | 
AIUTRICE) 5. f. 
helps. | 
| A1ZzZAs, $, . 1 
Alzz Ax Ex To, 3. m. [Taizzäre] 
inticement, a ſtirring, or provoking. 
Alzz ARE [ provocare i cani | to fer 
dogs to fight. | 
NP Aizzare {irritare] to provoke, to 
urge, to tar, to anger, to E ee 
AlzzATORE>'S, m. he that pro- 
voketh. 
' AizzO'NE, 4. J. {herba] ſengreen, or 
houſe-leek. 
Alzz0$0, adj. provoking. 


a helper, ſhe that 


AL ALA 


AL [articolo del dativo] to the, at the. 

Al Rez, c0 the King. | 

ALA, g. F. [membro col quale volano 
gli uccelli] 2 wing. 

Batter le ali, to clap the wings. 


Ala [protezzione] wing, protect ion. 


Mi metto ſotto le voſtre ali, I put 
myſelf under your protection. 

Ala di cappello, the brim of an hat. 
Ala darmata, the wing of an army. 
Ala d'un edificio, the wing of a build- 
ing. 


of a wind. mill. 


Ala del mantice, bellows- board. 

Ala di peſce, fin of a fiſh. 

Ala diremo, the blade of an bar. 

Ala [miſura] an ell, 

Ala di muro, the pan-face, or pane of 
a wall, | 

Ala d*una chieſa, the iſles of a church. 

Spuntar le ali a qualche d'uno Idepri- 
merlo] ro clip one's wings. 

Tenerſi ſu Vali, to ſtand upon one's 

nard. 

Star ſu Pali {ſtar in punto di partirſi] 
to be upon the point of going away, or to 
be ready to go, or juſt a going. 

Far ala, to make room, 
* Ala articolo del dativo, to the 
ArALAx DINO, 3. m. à kind car- 


uncle ſtone. 


Le ale d'un mulino à vento, the ſweeps 


4A 1.5 8 


3 i. F. an halbard, or hal. 
era. 

ALABARDARO, 3. f. an halberd- 
maker, | 

ALABARDIERE, 4. mn. ſoldato che 
porta Ialabarda] an halberdeer. 

ALABASTRINO, adj. [dalabriſtro] 
made of alabaſter. 

ALABASTRI'TE, 5. f. ¶ ſorte di pietra 
agata] .onyx-ſtone. : | 

ALABA'STR0O, 5. Ms [ marmo finiſſi- 
mo] alabaſter, an extreme vehite marble. 

ALA'CEz 3. f. a meat made of the 
ſpawn of fiſhes, 

ALA'CRITA', g. fe alacrity. 

ALA'DA, 5. f. [pianta) mugwort. 

ALAs IA, 3. f. a kind of whiſtle, which 
the officer over the gally-ſlaves makes uſe 
of, to make them — from their works, 


or to ſet them to work. 


ALA'GGIO, $, m. an allay, the good- 
neſs of any metal that is to be coined into 
money. : 

* ALAN A, v. alemagna. 

ALAN A, R E, . m. à loop. 

A lamari doro, golden-loops. 

ALAMiRE', @ note in muſicłk, Ala- 
mire, | 

ALANDAz 6. Fe. {ucello] traquet a 
kind of bird. | 
ALAxo, . m. [ſpecie di cane, che 
naſce in Inghilterra] a bull- dig, or ma- 
Heißt. 88 
ALAN TIDE, 6. f. the middle of the 
three films, or coats wherein the infant 
lyes wrapped in the womb, 

ALA'RE), to ſet on wings. 

Alare, s. m. [ferrament1 che ſi tergon 
per tener ſoſpeſe le legna] an andiron. 

ALARMA, 5. m. [grido per far pig- 
liar l'armi] an alarm, or alarum. 

Dar Lalarma] to give an alarm. 

AL Aro, adj. {che ba ale] winged, hav- 
ing wings. | 

L'alato dio, the winged God, Cmpid. 

ALAVOGA, adv. [per animar gli ſchi- 
avi di galera à vogare] an enconragemend 


to the gally-ſlaves to row. 


A „ 


ALBA, 3. F. {hora tral matutino e“ 
levar del ſole] the darn, or dawning of 
the day, 

% Alba de' viſconti, noon, becauſe 
great lords are ſuppoſed to lay long a bed, 
and riſe late, _ 

ALBAGI'A, s. f. [boria] oftentations 
vain- glory, pride, boaſting. 

ALBA'NA)2 4. F. a ſort of malmſey. 

' ALBANE LLO» 5. m. 4 buzzard. 

Albanello, a kind of ſmall white wine. 

ALBANE' SE, adj. the Albanians, or 
the people of Albania. 

Albaneſe, 3. m. an albanian light-horſe- 
man. SY 
ALBANO), 6. m. a ſweet amber-colonr'd 
mine of that city near Rome. 

ALBA'R A, f. F. a kind of pitch-tree. 

Albanello, s. m. & gally-pot. 

Albaréllo, an alembeck. 

ALBA'TICO, g. m. a kind of white 
grape. 

ALBA'TRO, 3. m. a ſtrawberry- tree. 

Albatro, a wild ſour orange. | 

ALBATROLLE, 5. f. @ ſiramberry, 4 
ſort of fruit, 


ALBAZ*® 
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RLB AZZA NO, 5. m. à ſort of flone to 
wake lime with. 

AL BE DINE, 5. f. whiteneſs. 

ALBEGGIA'NTE, adj, m. f. [ bian- 
chiccio] whitiſh, : 

ALBEGGIA'RE ¶téndere al bianco] 
fo be of a whitiſh colour, or to incline to 
white, 


Albeggiare [ſpuntar il giorno] to 
dawn. 


ALBEGI'NA, . f. whiteneſs. 

ALBENDU'CCIO, 5, m. an impediment, 
an obſtacle. | 

A'LBE0, 3. m. 4 pitch-tree. 

ALBERA'RE [inalberare} to ſet up, 
fer on end. 


Alberare un albero di vaſcello, 10 ſer 


a maſ? . 
Alberire lo ſtendardo, ro ſet wp the 


fandard. 


Alberare la cazza, to hold the ladle up- 
right, in charging of a piece. 

Alberare la picca, to advance the 

the, 

Alberare un pezzo, fo monnt 4 can- 
non. 

Alberare {piantur alberi] to ſer or 
plant with trees, to cover with trees. 

ALBERA'TA, 3. f. \bolchetto] a grove 


or thichet. 


ALBER A'TOy adj, ſet p T's albe- 
Fare. | 

ALBERE'LLO, f. m. ¶ vaſo picciolo di 
terra, © di vetro] an earthen or glaſs- 

of, 
n ALBARE'SE, FS. f. r gi viva, che 
tende al bianco] a kind of whitiſh hard 
fone, whereof they make grinding ur mill- 
fones; alſo the ſoil, out of which ſuch ſtones 
are digged. 

ALBERE ro, 3. m. [luogo pien d äl- 
beri] @ place where trees grow, a grove, 
4 park or orchard, a nurſery of young 
trees. i 

ALBERE'TTOs 4. m. a ſmall tree. 

ALBERGAGIO'NE, 3. f. [albergo] 4 
lodging, habitation, or dwelling-place, a- 

ode. | 

Albergamo, 3. m. the golden or amo- 
rous apple. 


ALBERGARE | alloggiare, Ticevere 


uno in caſa ad albergo) to receive into 


one's houſe, to lodge, to entertain one as 


a gueſt, | | 

Albergare | ſtar nel Talbergo] to leage 
er he in an inn. 

Albergare [dimorare] to dwell, to in- 
habit, to live, to harbour. 

Albergare con una donna, to He with 
a woman. Bocc. 

Ma tolga iddio che in Romano ſpi- 
Tito, tanta vilta albergar poſſa giamai, 
knut God forbid that a Roman ſoul ſhould 
ever be guilty of ſo baſe an action. 

ALBERGA TOs adj. lod:ed, dwelled, 


Albergato [pien d'alberghi} Hored nith 


lodgings, 
ALBERGATORE,) f, m. [che tien al- 
bergo] an heſt, an inn-keeper. 
ALBERGATRICE, f. f. [che tien al- 
bergo] an heſteſs. 
- ALBERCHERI1 As 3. J. [albergo] a 
little inn, or lodging. 
Albergheria (albergamento] 4 lodging 
er dwelling- place. 
ALDERCE“TTO. 5, m. [ dim. dal- 
ber o] a ſmall inn, or lodging, 


ALB 


Ax Aer, . m. [forte di perfico] 
alberge, a kind of peach. 

ALBERGO, 5. m. [caſa püblica che 
alloggia foraſtieri per danari] an inn, or 
lodz ings. 

Venire ad albergo, fo come to lodge. 

Come alberghi di pecchie reſtiamo ſen- 
za favi e ſemza micle, we remain likg 
honey-combs without honey. Paſt. fid. 

'ALBER 02 $. m, [nome generico d'og- 
ni pianta che ſpande i ſuoi rami ad alto] 
a tree. - | 

Albero fruttifero, a frnit-tree. | 

Albero \deſcrizzione de'! nomi delle 
famiglie poſti per ordine di diſcenden- 
za] a tree of conſungainity. 

Albero di vaſcello, the maſt of a ſhip. 

L'albero della croce, the croſs upon 
which our Saviour was crucified, 

Albero | ſpezie particolare d'albero] 4 
Poplar- tree. 

Albero marino, the ſea- tree 4 mon- 
ſtrous fiſh ſo called. | 

Albero di vita, the tree of life. 

Alprimo colpo non cade I'albero [cioè 
biſogna tentar una coſa più volta] a tree 
doth not fall at the firſt ſtroke. 

Andar ſu per le cime degli albert [pre- 
tender troppo] to pretend more than one 
ong ht, | | 
ALBICA'NTE, adj. whitiſh, : 

ARI, adj. [che tende al bianco] 
whitiſh, ſomewhat white. 

ALRBICERETE, 3. F. a kind of whitiſh 
oltye-tree. : 

ALBICHISTA, f. m. v. abbachifta. 

AL BIO, $5. m. à trough to feed hogs in, 
and other domeſiick animals, | 

ALR Io {forte di peſce] a mullet, a 
fort of filh 

* ALBIPEDE, adj. m. f. 
footed. 

ALBITRA'RE (arbitrare] co arbitrate, 
to regulate, to order, to gueſs. 

ALBITRA'K 10, adj, | arbitrario] ar- 
bitrary, voluntary 

ALBITRA'TO, adj. arbitrated, regu- 
lated. 

ATL IT R 10, 5. m. [arbitrio] will, diſ- 
Poſition, or diſpoſal. | 


white- 


eee Grecia; who bed 


all Greece in his command. 
ALB0, adj, [bianco] white, whitiſh, 


Albo, 3. m, | forte di peſce] a kind of 


cod-fiſh. 

ALBOGALE'RO, f. n. ¶cappello bianco 
che portavano in capo i primi ſacerdoti 
creati da Numa Pompilio] a hat-like 
mitre that Numa Pompilius's prieſis nere 
wont to wear. 

AL OR ARE, v. alberäre. 

AlL RON E, s. m. ¶ quello ſplendor bianco 
che appariſce allo ſpantar del giorno] the 
dawn, or peep of day. 

Matutin albori, the break of day. 

Albore [ſplendore}] Aght, brightneſs. 

'Albore | albero] à tree. 

ALBORE'TO, 5. m. 4 place full of 
trees. 

ALBORICE'LLO, 5. m. (arbuſcello] a 
ſhrub, a little tree. 

ALBU'co, 5. m. [pianta] king's-ſpear. 

ALBU GINE> I 

ALBUME, 5. f. [il bianco del 
novo] the glear, or the white of an eg, 

Nato di cento albumi, that has a great 
n any fathers, a ſon of a whore, 


A L C 


Arnvsex LLO, . m. [arbuſcello} a li 
tle tree, a ſhrub. | 

Sd per gli albuſcélli tutti lieti canta- 
vane, they ſang very merrily upon the little 
trees, Boc. 

ABbBURN0z $5. m. | forte de peſce] 4 
blay, or bleak. ; 


a L C 


ALCACHE'NGLo, f. m. [pianta] great- 
nightſhade. * 

AL c ALI, g. m. {termine dalchimia}] 
a kind of ſalt, | | 

ALCANNA, f. f. [radice dherba che 
vien dall* Indie, che tinge roſſo] the root 
of an herb brought from India, wherewith 
they dye red, 

ALCA'NzT, f. m. foldiers rthich with- 
out any pay ſerve the great Turk in his 
wars, living only by ſharking #p and 
down, | 

ALCATRA'zZO 5. m. a kind of ſea> 
gull, almoſt as big as a gooſe. | 

ana: „ 5» m. [animales elvatico] an 
elk, | 

ALCE A, 6. f. a kind of ſea-wort of 4 
brackiſh taſte. | 

ALCHE N NA, 5. f. v. alcana. 

ALcnERME, 4. f. a conſection made 
of the juice of chermes. 

ALCHI'MIA, 3. f. [arte del raffinare, 
alterare, e melcolare li meta li] the art 
of alelymy. . 

ꝙ Alchimia [artificio, inginno] 4 
craft, nile, a trick, a ſubtilty, paint- 
ing. Y 
Alchimia maledetra che la vera carne 
fai dibucciare, carſed painting that ſcorch- 
eth the very fleſh, Franc. Sacch. rim. 

Alchimia ſenza mercurio, an handſome 
man in ſhew, but withont brain or wit. 

ALCHIMISTA»> . m. [che eſercita 
Palchimia] an alchymiſt, a chymiſt, 

ALCHIMIzzA'RE [efercitar lalchimia 
to exerciſe the art of alchymy, 

d Alchimizzare [falſificare] to ſophiſ< 
ticate, to mingle, to adulterate. | 
ALCHITER A NO, 5. m. a hind of 
drug. 

ALCIBIADE,s. f. 1 | 

ALCIBIO'NEz 5. zn. * cherba] baghfs, 
(an herb). 

AI. CI DE, 4. m. Hercules. 

ALC ITOR, . f. the name of a woman 
of Thebes, who laughing at Bacchus was 
metamorphoſed into a bat. | 

ALC10'NEz $. n. forte di peſce] 4 
king's-fiſh, a bird nhich makes her neſt in 
the ſea about mid- winter, at which time, 
for a fortnight, about Greece, there is a 
great calm. 

ALCIONEL GIORXN1, niet and calm 
times, Haliyon- days. | 

ALCOR A NO, 5. m. {libro che con- 
tiene la religione di Mahometto] the al- 
coran, a book of Mahomet's law, and the 
Twrkiſh religion. 

ALCO'VA, 5. f. ¶ ſuogo fatto a poſta per 
metter un letto] an alcove. 2 


ALCUNAME NTE, adv. ſome way, in 


$ 


ſome ort. 


Alcunamente, by no means, in no man- 


ner. 


ALCUNA VOLTA, dv. ſometimes. 
ALcuxo, adj, ſome one, ſome body. 
N (per uno] one, - 


Perciochd 
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Percioche alcuna era di quelle, che dall 
un de giovani era amatu. kecazſe there 
was one of them that was beloved by one of 
the young men. Bocc. 

Alcuno | per alquanti] ſome few, 

Convien per certo che io alcau bacio ti 
tolga, I mnſt have a kiſs of you. | 

ALCUN HORA, adv. 

ALCUXOTTA, adv. 3 now 
and then. | i 
- ALCUNQUE, pronom. ¶ qualũnque ] who- 
erer, nhatſoever. | | 


A L -D: 
ALDA CE, @dj, v. audãce. 
ALDAR d, c. fe a kind of a target among 


the Moors in Barbary, | | 
ALDE A, 4. f. 4 village, an hamlet. 


AL E 


ALE As 5. F. an alloy, a walking- 
plate. 2 

ALICE, 8. f. [ſorte di peſce] pilchard. 

ALEXFAGINE, 5s. f. all manner of 
ſpice; alſo a bind of pills. 5 

AL Err E, J. f. the firſt Moreſco let- 
ter. 


ALE OA. 4. f. a ſca- weed or ſea- wave, 


(4 rene 
* ALEGGERE [elégere] to chooſe, 

zo ele. EE x 9 

ALEGGIARE, t caracol or wheel a- 

bout, | 5 . 
Aleggiäre [batter ! ali] zo clap the 

wings. . | 
ALEMA'CNA)s 4. F. Germany. 

AI EI AN oOo, adj. a German; 


ArENAME'x ro, 3. m. breath, breath- 
9 2 ? 


AENA RE, to give or take breath. 

. Alenare un falcone, to enſeame or ſcower 

Aa har k, to feed him. 5 

. ALEYA R DO, 3. m. a leopard. 
ALE PPE, the firſt Hebrew letter. 
Aleppe interi, alas, ob! 
ALESSARE | bollire] to both, to ſeeth. 
ALESSIFA'RMACO, 5. m. an anti- 


dete againſt poiſon. 


— ;- "Lai 4. Ms, an antidote a- 
ainſi poiſon, | 
a AL E'sso, 6. m. ſome boiled meat. | 
Mungiar dell' aléſſo, 20 eat ſome boiled 
meat. s 
ALE STAR E, 


ALESsTIR E, 3 in ördine] to 


prepare; to make or to get ready. 
Aleſtire un vaſcello, to balaſt a ſhip. 
ALE'SIA, 5. f. the ſide- bands of a 
ihe, Ts N 
E ALE'TTA, $5. f. feers, jambs, ſide- 
pofts in architect ure. | 
Alétta \linea dri tta del, m, del n, et del 
v,] a ſtrike of an m, ann, and an u. 
ALE “TT E, g. f. ſmall wings. 


Alette di peſce, fins of fiſhes. 


ALETTE RIA; 5. f. a ſfone found in 


the gixx ard of a cock. 
'ALETTO'R10, 5: 72. the cock-ſtone, 
ALEzzA'NO, 3. m. ſorfel-colony of a 


horſe; a ſorrel-horſe, © 
| "SG F 
A LY A [primo elemento dell” alfabeto 


A L G 


Greco, e qui val principio] the firſt let- 
ter in the Greek alphabet, | 


Alfa et omega, the firſt and the 


laſ?, the beginning and ending. 


ALYABE' TO» . m. {raccolta degli 
r ordine] . 


elementi de lingua gi poſti 
the alphabet, 2 8 criſs- croſs- rorr. 
ALYABE'TICO, adj, alphabetical or 
alphabeticł. | | 
ALTANA, f. f. a mate. 
ALFANA DI MAMBRINO, à virago, 
a ſflout or manly woman, a maſculine 
huſſy. 
ALYE'o, f. m. Alpheus, a river of Ar- 
cadia. | | 
ALFIERE, 5. m. [quello che porta la 
bandiera] an enſign. 
'ALF10,.s. m. | herba] liver- wort, 
(an herb.) 


(a horſe's diſeaſe.) 
Alfio 00 
nelle mani] a tetter, a ring- worm. 


'ALFINO, 3. n. [nel giuoco de ſcacchi 


a biſhop at Chels. 
ALFO'R DIO, 5. m. a kind of venemons 
ſerpent. FFF 
A. L G 


| ALA, 6. fa. v. ali 


v. alig- 
ALGARTA, 5. f. Lalbagia] pride, vain- 


glory affeftion. 
"ALGEBRA, . f. algebra, a kind of 
uni verſal arithmetich, . 
ALGEBRI1'STA, g. m. [verſato nell al- 


gebra] agebriſt, one that has skill in al- 


gebra. 

ALGE'NTE, 6. m. any fiſh that fee- 
deth upon, or breedeth in ſea-weed, 

ALGE'NTE, &dj. U da algere] colds 
chill. 

ALGERE [interamente raffreddàrſi] 
to be chill, to quake or ake for cold, 


ALGIRONE> 6. m. [uccello] acormo-, 


rant, 4 water-fowl. 
' ALGO'RE, 4. m. a great cold, chilneſs. 
Al cox Is xto, 5. m. | abbaco} arith- 
metick, or the art of numbring or caſting 
account. | 
| AL6v's0, adj. full of ſea weed. 
ALGUN 03 v. alcüno. 


guaxil. ; i : 
ALGURARE, v. 2gurare, 
ALC Uzzli'xo, v. agOZZ1N0s = 
* 


= 


ALIA» g. F wing. 1 
ALIianz [aggirarſi intorno pit. ch 
huom non ſole] to turn or wheel one's ſelf 

round. | 5 re he 
AL1A'RE {il volare in geo degli uc- 
celli] to ſiy round as a har dot h. 
ALIBILE, adj, m F. nouriſhing. 
ALI RE, to nouriſh, preſ. ico. 


* Alibire, to grow pale throngh a ſud- 


den ſear. 
b AL Ic A, J. . ft 


elt (4 kind of corn.) 
ALTER, g. m. [p 


e'ce] a pilchard, (a 


ſert of ſea -fiſh.) 


ALICHI' NO, s. m. the name of a de- 
<il in dante, that is, inclined to vice and 
In. 2 e 

Arico'n xo, 3. m. an unicorn; alſo 
wnicorn's horn. 980 


AL x 10 [ malatia di cavallo] the ſpavin, 


bia che appariſce nel viſo d 


1 Þ 


ALI A'R E; 


ALIDI'R E, Tlaceare privar d' hu- 


more] to dry, to wither, to parch. 


ALipo, adj. \ſecco afciutto] diy 


withered, parched, 


ALIENABILEz &4dj. m. f. alienable, 
that may be alienated. 


ALIENARE ¶transferire in altrũi do- 
minio, propriamenre de' beni ſtabili] :. 
eſtr ange, to part with, to alienate. 

Alienare la mente dallo ſtudio, to alie- 


nate ones mind from ſindy, to forſake ene: 


ſtudy. 
Ali ena rſi I ſepararſi] to part, mrithdrars 
or eſtrange one's ſelf from one. 
ALIEX ATA MER TE, adv, [con alie- 


3 di mente] ſimply, fooliſhly, ſerange- 


ly. 
Parlare alienatamente, to talk fooliſhly, 


or with diſtracted mind, beſides one's ſelf, | 


d:iſtradtedly. 


to] alienated. 


Alienato [ diſtratto] wandering, ſtray d. 
Mente alienata, 4 wandering unſettled _ 


mind. 


ALIEN AZ ION E, 5. f. [ſeparatzione} .. 
alienation, delivering of poſſeſſion to ano-—- 


ther, the parting with an eſtate, 


Altenazione di mente, alienation of 


mind, the loſs of one's wits. 


AL IE No, adj. ¶ ſtraniero] another man's, 


of another country foreign. | 
Roba ali&na, another man's goods. 
Alieno [ conrrario] averſe, 


Alieno dall' opinione comune, 4 Mind 


averſe, a man that thinks differently from 
others, ſingular in one s opinion. 

Alieno [non iclinato] an enemy. 

Alieno dai libri, an enemy, or averr'a 
to. boobs. 

E molto alieno da quel che ſoleva eſ- 
ſere, he is quite another thing, or he is 
quite changed from what. he nſed to be. 


Sono molto alieno dal matrimonio, I - 


am vcry much againſt marriage. 


ATI, f. . [herba aquatic] ſea- weed. 


roots. : 
AL1GEROz adj, having or bearing 
wings. 


AL IMEX TARA E | porgere alimento ] 


to nouriſh, feed, maintain, keep and find 
with all neceſſaries. 

Un buon padre alimentai. ſuoi figli, 4 
good father maintains his children. 
ALIMENTA'TO, adj. nouriſped, kept, 


maintained. 


ALIME'NTO, g. m. | cibo del quele 1 


huomo fi nutrica] nowriſhment, ſuftenance, * 


maintenance, food, vidtnals. 

* ALIMONE, 3. m. 4 foſter-father, a 
nourſes huĩband. | 

AL1'NO 3. m. kind of liquoriſh. - 

AL1PEDE, 3. m. 4 ſurname of Mer - 
cury, as having wings on his feet. 


'ALIPO, 3. m. 4 weed growing on the 


rocks, by the ſea-ſide, like a water-dock, - 
Aliquantà parte, 
Aliquota parte, I te 

tica [che miſura il tutto] an aliquot part. 
ALI xf A, 3. f. the water docks 


* AL1's0, 5. n. ¶ frutto] the frait of the _ 
lote-tree. 

Aliſo [albero] the lote-tree, or nettle- 
tree. | | 

Aliſo [ſtore] the bins flower-de-Ince. 


\ ALITA, 


ALIENA To adj. [allontanato, ſepara- 


termine d' arithme- 
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pant, to breath 


1 . 


Ar A, 5. f. a kind ef eagle which 
alene fixeth his eyes againſt the ſun. 
AILIT ARE [mandar fuor Valico] 70 
rt, to fetch one's breath 
"ſhort and faſt, 

Alitare \reſpirare] to breath unto, 

'ALITO, g. m. \fiato\ breath, 

Far buono alito, to ſweeten the breath. 

'Alito [hieve ſoffiar di vento] a breath 
of wind, a gentle gale, a breexe. 

Alto [Vapor fumòſo] a vapor, a fume 
or ſtream. 


AL1To'so, [che ha alito di buono odo 
re] a man or noman that bas a ſweet - 


breath. | 
ALIVELLA'RE, to level, to make 
even. 


ALIU'NGI1A), 4. f. [ pianta} the plant 


« ſpikenard, a ſweet-ſmelling plant. 


ALlzzA'RE, v. allares 
AL L 


AI. I. A, 4. f. [miſura di due braccia al- 
la fiorentina] an ell. : 
Alla {dativo. dell' articolo feminino] 70 
. 
Alla aaſa, to the honſe. 
Alla donna, to the woman. 
Alla, when it is joined with an adjective, 
it becometh an adverb of quality, ſimili- 
"#nde, of proportion. | ; 
Alla buona, ingenuonſly, plainly, with- 


dont any ill deſign, 


Alla Franceſe, after the French fa- 
ſhion. 3 : 
Alla groſſola na, courteonſiy, clowniſhly. 
ALLACCE'VOLE, adj, (atio ad allac- 
cläre] that may be intangled, inſnared, 
that may be laced. : 
ALLACCIAMENT®0) 5. m. {1 allacctare) 
an intangling, an inſnaring. : 
ALLAcciA KE |\legare con laccio] to 


intangle. 


Allacciare [ingannare] to inſuare, to 
allure. 


I doni alla cciano li folli principi, gifts - 
are the ſnares of imprudent princes. 


Tes. B. | | 
ALLACCIA'RSELA, to be preſuming, 
to haue a good opinion of one's ſelf. 
ALLACCJAT1'vo, adj. [atto ad all 
acciare] apt to intangle or inſnare. 
ALLAGAME NTO0, 
flowing, innndation, 
ALLAGA'RE | inondare) to over- 
flow. 


vers over-flow the land. | 
Allagare (opprimere) over-mhelm. 
Un timoroſo amor m allaga 11 core, 
an amorons fear over-whelms my heart, 
ALLAGATO, adj. over-flowed. 
ALLAGAzIO'NE) 4. f. an over-flowing, 
mundation. | 
 ALLAGRIMANTEz 3. m. à Crying 
"beggar, 
ALLAMPARE, to burn fiercely. 
ALLANCA'RE) to ſob, throb, to pant. 
ALLANCIA'RE, v. lanciare, 
ALLAPIDA'RE [lapidare] to ſtone, 
20 ſtone to death. | | 
ALLAPIDA'TO, adj. ſtoned. 
ALLAPIDATORE, 3. m. he that ice 
neth to death. | 
ALLARDARE, to lard 


4. m. an Oover- © 


I fiami alligano la campagna, the ri- 


A WS 


ALLARDELLA'RE, to lard. 
ALLARDELLA'TO, adj, larded. 
8 allargamano, an unthrift, a ſpend- 
all, 

Allargare 
large, to amplify, to dilate, to ſpread. 

Allargare la mano, to nſe liberality, 

Allargare la piazza, to bring plenty. 
Allargar il freno, alle paſſioni, to grati- 
5 one's paſſions, or give a looſe to paſ- 

10NSs ; 

Allargarſi ſopra qualche ſoggetto, to en- 
large or dwell pon a ſubjed, 

ALLARGA TO, adj, enlarged, am- 
plified, | 

Allargato [abbondante, copioſo] aboun- 
ding, plentiful, plenteons, copions. 

Allargatura s. f. ſlargamènto] a widen- 
ing piece. 

ALL A RIA, 3. J. [herba] an herb 
which taſtes like garluk. 
ALLAScIA R E, to ſlack or ſlacken, to 
looſen, to unbend. 7 1 5 hs 

ALLASCIA'TO, adj, let ont, looſe, or 
looſened, 

ALLASSARE [ſtancire] to weary, tire 
or fatizne. 


Allaflarh [ftraccarſh] to grow or be 


weary. 


1 6. m. [herba] ſow-thi- 
e. | 
ALLASsTRICA' RE, [| laſtricare] to 
pave, 

ALLA'To0, adv, [vicino] near, by, a- 
bont. h 5 

Sedere allato, to ſit by. 

Londra è allato d' un bel hume, Lon- 
don ſtands by or near a fine river. 

Allato [in paragone, in riſpetto] to. 

E' nulla allato alle obligazioni che vi 
profeſſo, it is a ſmall matter, or trifle, to 
what I owe you, 

Aver danari alato, to have money a- 
bout one, or in one's pocket. 

Allato-allato, adv. hard-by, cloſe to. 

Pampinea che allato-allato a Filoſtrato 
vedea, pampinea . perceiving her ſeſf cloſe 
to Filoſtrates, Boce, 

ALLATTA“N TE, adj. ſucking, milking, 

ALLATTARE [ nutrir con latte come 
fanno le madri] to ſuckle, to give ſuck, o 
nurſe. | 
33 un bambino, to ſickle a child. 

Allatare [poppare ſucchiare il latte] 20 
ck. 

Un fanciullo che allata, a ſucking child. 

ALLE BIR E, v. allibire. . 

ALLECCARE {[leccare] to lick or lap 
with the tongne. . 

Alleccãrſi [leccarſi] to lick or waſh one's 
ſelf as a cat doth. | 

ALLEFICA'RE ſallignare] to take 
root. 

ALLESACIO“N E, 5. f. 

ALLE OAITEN TO, s. ay [1 allegire] 
an allegation, quotation, inſtance. 

Allegamento di denti, à ſetting one's 
teeth on edge. | 

ALLEGA'RE [citäre] to alledge, to 
quote, to produce, to inſtance in. | 

Allegare un autore, to quote an author. 

Allegare [quel!' effetto che fanno le 
coſe agre ai denti] to ſet the teeth on 
edge. 

4. uva acerba allega i denti, ſour grapes 
ſet the teeth on edge. 


dilatäre ampliare] ro en 


to allie or a 


metaphor. 


A I. I. 


Tal pero, d uva mangia il padre, chs 
al figlio allega i denti, very often chil- 
dren ſuffer fo their fathers miſaceds, 

Allegare gp nod frutti al cadere de! 
fiore parlando degli 4lberi} co Kor as 4 
tree does, 1 l 

Allegarſi [far lega per guerreggiare 
j „ fo As a lanes wich 
one. 

ALLEGA To [confederato] an ally, 4 
confederate, . 

Allegato 1 di moneta] [vale di 
lega] allay'd. 

ALLECOENAME'x TO, v. alleggia- 
mènto. 

ALLECGERARE, v. alleggerire. 

Alleggerimento, s, m. [l' alleggerire] 
eaſe, relief, comfort. | 

La ſperataa e un alleggerimenta agli 
afflitti, hope is a comfort to the diſtreſſed. . 

ALLECGERIRE, [ſpravare, render 
leggiére] to eaſe. | 

Alleggerire un cavällo dalla ſoma, to 
eaſe a horſe of his burden, 

Alleggerire [mitigare] to appeaſe, to 
aſſwage, to mitigate, preſ. iſco, 
Alleggerire il dolore, to allay the 
pain, | . 

ALLEGGIAME NTO, 3. m. [allegge- 
rimento] eaſe, comfort, an eaſing oſ grief 


or trombie. 


ALLEGGIARE ſallegperire] to alle- 
viate or allevate, to allay. 

_ Alleggiare la noĩa con quelche applica- 
zione, to eaſe one's ſorrow with ſome ap- 
plication, | 

Alleggiare [ſminuire, alleggerire] to 
eaſe, lighten, disburdes, 
 Alleggiare il popolo dalle gravezze, to 
eaſe the people from their taxes, | 

 ALLEGGIA'TO, adj, eaſed, v. alieg- 
giäre. 

d ALLE COIATR TCE, 5. f. [che a!- 
leggia] a comforter, ſhe that eaſith one's 
orrom. i 

O Poliſena ſola alleggiatrice delli miei 
planti, O Poliſena, the ozly comfort I have 
in my grief. Com. int. | | 

ALLEGORI'A, 5. f. [concerto naſcoſo 
ſotto parole che vagliono litteralmente 
coſa diverſa] an allegory or à continued 


% 
* 


ALLEGORICAMENTE, adv, allego- + 
Tically. 
ALLEGOR1Co, adj, [che contiene © 
allegoria] allegorical. | 
| ALLEGOR1zzARE [ dichiarar per al- 
legoria] to allegorixe, to explain accord 
ing to the allegorical ſenſe; to ſgeak alle- 
goricalty, | 5 
ALLTGORIZZ A To, adj, àllegorixed. 
ALLEGORISTA, J. m. an allegoriſt. 
ALLTORA“OGIO, 5. . v. Alle- 
grẽzza. 7 | 
ALLEGRA AME'NTE> adv, [con alle 
grezza] joyfally, gladly, cheerfully, 
Stare allegramente, to be merry, 
* ALLLGRA'NZAs f. f. [allegrezza] joys 
gladneſi, mirth,'chearfulneſs. 
ALLEGRA'RE (rallegrare] 70 rejoice, 
or over-jey. | x | 
Allegrarſi [godere] to rejoice, to ch 
1p, to he merry. 


7 


ALLEE Zz A, 5, f. [pitbito] EA 


gladnueſs, mirth. 


Giorno d' allegrézza, a rejoycing day. 


2 5 Allegro 


AL L 

Allegrerza di pan caldo, mirth that 
laſts but a little time, a ſhort mirth, 

ALLEGRISSIMAMENTE, adv. moſt 
oyfnlly or gladly. 

AurE'cRo, adj, [giocondo] merry, 
cheayful, jocund. 

Humor allegro, jovial or good humonr. 

Viſta allegra, a merry countenance. 

Allegro sù, chear up. 


Allẽgro [termine di mũſica] allegro, op- 


pe ſite to the pathetical. 

ALLELVIA) 5, . {voce hebrea, che 
Genifica, Lodate il fignore] allelniah, 
praiſe the Lord. 

AIP alleluia, adv. at the end, 

venite all' alleluia, to come too late. 

Alleldia, s. f. {herba] wood- ſorrel. 

1 [ —_ P _ le 
torze a poco, to decay, to become 
weak 4.71 2 want of breath. 

Allenare [a:coſtumare] to nſe, to accu- 

om. 

Allenare [raddolciire, mollificare] to 
aſſuage, to appeaſe, to relent. 

La lontanà nta alléna le pene d' amore, 
abſence aſſuages the torments of love. 
Allenäre Fſcemare) to abate, 

Il vento allena il calor del ſole, the wind 
abates the heat of the ſun. 

ALLENAT0, adj, decay d, v. Alle- 
näre. 

Al. LT NINE ſaddolcire] to ſoften, to 
_ @llay, to mitigate, to eaſe, preſ. iſco. 

- ALLEN1To, adj. ſoftened, allay d. 

- ALLENTAME'NTO, $. mn. unbending, 
looſening, relaxation. 5 

IS [lent&zza] ſloxneſs, dul- 
#8f5. | 
Allertamento [addolcimento] mitiga- 
tion, ſoftening, appeaſing. | 

* ALLENTA'RE [render lento] to fac - 
$221, to looſen, to nnbend, 

Allentare, [laſciar andire] to releaſe, 
let looſe, or let go. 

Allentar la briglia al cavallo, zo let 
Fooſe the reins to a horſe, to give him his 
head. 

Allentar la mano à qualcheduno [dar- 
gli pit lberta] to give one more liberty. 

Allentare [ritardare] to tarry, ſtay, or 
linger, to hinder, to retard, 


Allentar la partenza, to hinder one's de- 


arture. | 
Allentar la voce, to /fop one's voice. 
Allentare [ſcemare] to diminiſh, leſſen, 
0 abate, 
Allentar la colera, to allay or pacify 
one's anger, 
ATLENZAMENTO, 5. m. [I' allen- 
are con faſcia] the bandage of a wound. 
ALLENZA'RE |faſciare] to wrap up, 
ro fold up. 5 a 
Allerta, adv. ex. | 
Stare allerta, to ſtand upon one's guard. 
ALLESSA'RE, to boi or ſeeth meat. 
AL.LE'ssO, adj. boiled or ſodden. 
Dell' alléſſo, ſome boiled meat. 
ALLESTARE, e x ; 
ALLESTIRE, f [metter in ordine] 
70. prepare, ta get or make ready, pref. al- 
* p a 
Alleſtirſi FpreparſG] to prepare one's 
Jeg t get or — one's ſelf _ 
ALLEST1'TO, adj. prepared, got ready. 
ALI. E TTA, 36. f. [peſce} a millet, 


' AtLETTAMA'RE, v. letamäre. 


A L. I. 

ALLETAME'xTO | carezza ] alluve- 
ment, inticement, a charm, 

ALLETTA'RE [ invitarecon lusinghe] 
to allure or intice, to charm, 

Allettare con belle promeſſe, to intice 
one rrith fair words. 

Allettare [alloggiare dar Þ alloggio] to 
bed, to bring to bed. 

Perche tanta vilta nel cuore alletti, 
how can yon be ſo baſe. 

Allettare [chinkre à terra, come fan- 
no Ja Piet e' vento le biade] to lay 
down or lodge the corn. 

ALLETTA'T0, adj. inticed, allared, 


i. allertare, 


ALLETTATORE, 3. m. an inticer 
or allurer. | 
- ALLETTATRI'CE, 5. f. ingaging, flat- 
tering, alluring, charming. 

ALLETTERATO] /earned, lettered. 

ALLETTEVOLE, adj, that may be 
allured. 

ALLEVAMENTO. 5. m. [I' allevare] 
the rearing np a child, education, bring 
ing up, nurture, 

" ALLEVA'RE ſnutrire alimentare] 70 
bring up, to train up, to rear, to foſter. 

Allevare un figlivolo in campagna, to 
bring up a child in the country. 

Allevare Cammaelträre] to inſirud?, to 
teach, to train or bring up, to educate. 

Allevare un fanciullo nello ſtudio del- 
la legge, to bring or breed a child up to the 
lam. 


ALLE VA “To, adj. bronght up, inſtruct- 
ed. : 

Allevato nella bambagra, brought np 
or bred delicately, or tenderly. 

ALLEVATRICE, . f. a midwife. 

ALLEVIAMENT® [| alleviare] eaſe, 
relief, comfort. 

ALLEVIA'RE | alleggerire, ſpravare] 
to eaſe, lighten, or disburden. 

Alleviare [diminuire la pena o'l dols- 
re] ts eaſe, relieve, comfort, allay, alle- 
viate. 

Alleviarſi d' un fanciullo, to bring forth 

Alleviare il dolore, to- appeaſe to af+ 
ſuage the pain. 

ALTE VIA“To, adj, eaſed, appeaſed, 
v. alleviare, : 

3 6. f. [alleviamento] 
eaſe, comfort, aſſuaging. 

ALLIANZ A Nm Fparentädo] paren- 
tage, kindred; ; 

ALL1B1'RE [impallidir di paura] to 
grow or turn pale for fear, preſ. ulco, 

Come allibiſce, la coſcienza I accula, 
do but ſee how pale he grows at the ſtings of 
his conſcience. | 

ALLIBRAMENTO» 5. m. [I allibrare] 
a ſetting or entering into a book, 
 "ALL1IBRA'RE | ſcrivere al libro, re- 
giſtrare] ro regiſter, to write, to ſet or en- 
ter in à book, 

Allibrarfi, co ſet one's name in a book, 

ALLICENZIARE, v. licenuare. 

ALLI'Evo, 3. m. | giovane che s' am- 
maèſtra] a ſcholar, a pupil. : 

ALLIGNA'RE | proprio delle plante, 
appigliärſi, venire innanzi] #0 take root, 


to thrive welt in ſowing or planting, 
Allignarſi 2 to kindle, 


to catch fire, to break ont as fire does. 


A L. I. 


AxTIixevA'ro, adj, linguirdd] long- 
tongued, a blab, a Er py chat 
terer. 

ALLIQUIDYRE [liquidire] to melt e 
wax, to run as metal doth, to thaw as 
ſnow doth, to diſſolve. 

Alliquidire di compaſſione} to relent, 
to grow pitiful or E 

ALL ISC IAR E, v. liſclare, 

ALLIVELLARE, to level, 


ALLIVIDRE [| divenir livido ] te 


grow or become pale. 
7 Allividir dz timore, to grow pale for 
ear. 
ALL0) to the, dative caſe of the arti- 
cle 10. | 
ALLOCCA'@GINE) v. aloccäggine. 
Allodiare, to beſtow or give lands in 


Free gift to any man. 


ALLoDO'LAs 3. f. {ucceilo noto] & 
lark. 

Mangiar carne d' allödola, to take plea- 
ſure iu being praiſed, 

Dar I allodola, to give the lark, to. give 
fair empty words. 

ALLOGAG1ONE, . f. [I allogire] a 


ogare i ſubi penſieri, to place, fix or 
lodge one's inclinations. 


Allogagare qualchedano ſ[procurarglt | 


un impiego] to get one a place or employ, 
10 ſou waa | 
Allogare (dare ad affitto] to let, to 


arm. g 
Allogarſi C ſtabilirſi] to ſettle or ſet ad. 


ALLOGA'TO, adj. placed, v. allo · 
gäre, | ö 
ALLoOATO'R E, 3. m. [che alldga] 4 
landlord. 


ALLOGATRICE, . f. ¶ che alldgaÞ 


a landlady. 


ALLOGGIAME RTO, 3. m. luogo 


dove s allöggia] an inn, a lodging, 4 
harbour, a houſe to reſort unto. 
Levar gli alloggiamenci, to go away 
from, or march off. ; 
Alloggiamento di ſoldatiff, ſoldiers quar- 
ters. 


Abbruciar l' alloggiamento- [ quando 


uno ha commeſſo qualche coſa in un- 
luogo, e non ardiſce pit ricornarvi} 20 
break, to fall ont with ſome body, to have 
done with one. : | 
ALLOGGIA'RE, [albergare} to lodge, 
harbour, or give lodging to. 
Alloggia rel m&#trerea quartiero i ſoldati]. 
to quarter ſoldiers, 8 
| Alloggiare [dimorare, ſtar di caſa) 0 
lodge, Fe or dwell. . 
Alloggiare, [ far un alloggiamento, 
termine di guerra] to lodge, to make 4 
lodgment, to quarter ac | 
Loeb aha F obalordire) to ſtu- 
ify, to make. ſtupid or dull. | 
_——— adj. sbalordito] u- 
Pify d. | 
ALLONGA'RE> v. allungare. 
ALLONTANAME NTO, f. m. Q- 
ALLON TAN ATN A, 4. f. 


Le diſcordie s allignano da» pertutto, za] diſtance, remotoneſs, 


diſcords break out ever) where. 


ALLOM=_ 


diſtan- 


A L L 


- ALLONTANA'RE ¶ diſooſtäre, dilun- 
gire] te remove, to ſend a great. way, to 
drive away. 

Allontanarſi [diſcoſtarft] to remove, to 
go away, to go from. 

Allontana rſi dalla patria, to fly from one's 
country. : : 

Allontanarſi dalla vir, to forſake vir- 
tue. 

Allontanärſi dal vero, to be falſe, to 
ſpeak an untrath. 

Allontanärſi dal ſuo ſoggetto, to ram- 
ble from one's diſcourſe. 

Allontanärſi dalla firada, to loſe one's 
* 0 

aten ana e, adj, | diſcoſtato] 
removed, v. allontanare., _ ; 

Quanto ci ſtamo allontanati dalla citta ? 
bow far are we got off the city? 

ALLOTIA ARE [dar Voppio) to caſt 
into a ſleep with opium. | 

ALLORA, allhora, adv, [di tempo] 
in quel punto] then, at that time. 

Secondo il tempo d' allora, according to 
thoſe times. : 

D'allora innanzi, ſince that time. 

Dallora in qua, ſince, or ſince that. 

/ Allora-allora, at that very time. 

_ ALLORI'NO, adj. Id allöro] made of 
laurel, of the nature and quality of lau- 
rel. 

ALLORO, 4. 
rel or bay- tree. 

Chi non vuol la feſta, lievi Valloro, 
{cive chi non vuole una caſa lievi Voc- 
caſione] | perche Palloro ſerve per ornar 
le chieſe in tutte le ſolenni feſtivita) 
u ho is afraid of the thorn, muſt not ga- 
ter the roſe. : 

ALLO TTA, adv. 
time. 

ALLUCCIA RE {guardare fiſſamente] 
to fix one's eyes upon a thing rrith a greedy 
deſire to have it; it is commonly taken in 
bad part. 

ALLUCINA'RE | abbagliare] to daxale, 
to dim, 

+ Allu-inare{ingannare] to deceive, de- 
Inde, to make one believe one thing for 
another, 

ALLUCINA' TO, adj. deceived, daæ- 
xled. 

ALLVU'DERE {fare alluſione) to allude 
to ſomething, to make an alluſion. 

ALELUMA'RE [alluminare] ro light, to 
tind, to kindle. 

Allumare una candela, to light 4 can- 


in. lalbero noto] the lau- 


Callord] then, at that 


ale. 
Allumare [dar Vallume] to ſeep in 


 alum- water. 

ALL VME, g. m. {ſpecie di minerale] 
alum, à ſort of mineral. | | 

Allume di rocca, roch-alum, 

Allume di piuma, ffone-alum. 

Allume ſcaghvolo, that nhich is uſed 
in making of glaſſes, 

ALLUM.NAMENTO, . m. [attiGne 
d'alluminare] & lightening, a kindling, il- 
jumination. 8 

ALLUMINAME'NTo {| infpiratione] 
illumination, inſpiration. . | 

ALLUMINARE Idar luce e ſplendöre) 
te illuminate, to inlighten, to give light 


To. 
Il ſole allumina il mondo, the ſun illu - 
minates the world. ; 


Alluminare [accendere] to light. 


A L M 
' Alluminare dar l'allume à panni] 
to do the cloaths with alum. | 
Alluminare {| miniare] to illuminate, to 
limn, to paint in rater: colours. 
Alluminare, 3. m. \lume] à /ight. 
ALLUMINA To» adj. (cha ha luce] 
lightened, full of light, inlightened, illu- 
minated. | 
Alluminato [ pieno d'allume] done with 
alum, full of alum, aluminons. 
ALLUMINATO'RE, 3. m. (che alli- 
mina] an enlightener. 
ALLUMINAZIONE) . f. {allumina- 
mento] an enlightening, illumination. 
ALLUMINO $0, 44j. [che tien di qua- 
lita d'allüme] full of alum, that which 
hath paſſed through a vein of alam, or 
taſting of it. * 
ALLUNA'RE, to bend in the form of 
a half-moon. | | 
| ALLUNGAME'NTO, 3. m. [Pallungare) 
a lengtheniny, or ſtretching ont, drawing 
ont in length, 


Allungamento [diſtanza] diſtance, ſpace 
between, interval. 


Allongamento [lontananza |] remoteneſs, 


diſtance of place, | 

. ALLUNGA'RE . una coſa pil lun- 

ga che non e] to lengthen, to ſtretch out, 

to ele, to eke cut. 
Allungare un diſcòrſo, to lengthen a 

diſcourſe. 


II viver moderato allunga la vita, a 


moderate way of living lengtheneth a man's 


ſa And ef 


life. | 
Allungarſi ſdicoſtarh} to remove, to go 
array, to go from. 


ened. 
Allungato ¶ di ſcoſtato] remore, far. 
ALLUSIONE, 3. f. an alluſion, or re- 
ference unto. | | 
ALLUvioXEs, 3. f. an inundation. or 
over ſtorring of water, 5 


A L M 


AL RT A, 5. f. [lo ſtezzo che anima] the 
ſoul. 95 

ALMADIA, 3. f. a little boat made of 
the bark of a tree, an almade. 

ALM*GESTA, 4dj. f. as much as to 
ſay, perfect, the book of Ptolomy's, the 
great mathematician, is ſo called, 

ALMAGE'STO, . m. a mathematical 
inſirument. | 

ALMA NCO, adv. at leaſt, 

ALMANA'CCO, . m. [efemeride che 
contiene le coſtituzioni de pianeti, notte, 
e giorno] an almanack, a calendar, 

ALM ER o, adv. at leaſt. 

ALMIR A'GLIO, v. ammiraglio, 

AL Mo, adj. [che da anima e vita} 
nouriſhing and foſtering as a tender pa- 
rent. F 
Almo [eccellente, fingolare] famous, 
excellent. 

L'alma Roma, the famous Rome. 

Almo | bello] fair, lorely. 

L'alma Dea, the fair Goddeſs, [Ve- 


Ks |. 
Almo [amibile, corteſe] kind, lovely, 
CONTEEOMS» 
L'alma natura, kind, lovely nature, 
Almo | ſanto) bleſſed. 
Almo Lana grato] good, agreeable, 


ALLUNGAT®0, adj. ¶ ſlungato] ſength- 


* 


L'almo licor di Bacco, the \azrecable 
liqnor of Bacchus. 

ALMONI'ACA, 3. f. an apricock- 
plamb. : 

ALMONI'ACO, 3. Ff. an apricock- 
tree. 

Alt vei' uo, . m. the almag- tree: 
mentioned in the firſt of the hingt. 


A L N. 


AL x A, 3. f. [mifora] an ell. 50 
Alx o, 3. m. albero] an alder- tree. 
Alno nero, the black alder- tree. 
ALOCCA'GINE, 3. f folly, fooliſh- 
ALOCCA'RE | ſtupidire] 2 ſtupify, to 
make ſinpid. 
AlL. o cc, 5. m. [uccello notturno] an 
ori. | 

Alscco [un ſciocco] a fot, à booby, 4 
filly fellow, a block-head. 

A'LOE, 5. m. [etba amariſſima medi- 
cinale] aloes, a very bitter herb. 

Aloe cirrino, the beſt ſort of aloes. 
Aloe cavallino, the groſſer ſort of aloe 
used ſor horſes. 

- Legno aloe, aloes, an indian-tree. 

ALOPA'CE, s m. [herba] the herb ſox> 
tail; alſo a kind of grape. 

ALoPECI Az 5. J. kam che fa 
cadere i peli] a diſeaſe cauſing the hair 
to fall ff uſual to foxes, 

Alopecis [ peſce di mare] the ſea-fox, 

fea fi 


AL o's A, 4. J. (ned peſce] the ſhad- 


 ALo'ss0, 5. m. [herba] the herb mad 
der. | 

ALPF> . f. [Montagne d'Italia] h 
alps, high mountains in Italy. | 

 ALPE DIC0, adj. mountaineer, high- 
lander. | 

ALYE'STRE, adj, m. f. [rozzo, ſelva- 
tico] wild, unt ainons, rocky, ſteepy. 

Alpeſtri monti, ſteepy, high moun- 
taius. 

Alpeftri fiere, wild beaſts. 

Alpeſtre \fer6ce parlando d' hudmini] 
ſavage, unſociable. | 
Alpeſtre [auitero} rough, harſh, ſe- 
vere, | | 

Parole alpeſtri, rough words, 

ALY1G1A'NO, adj. [abitator d alpi] al-: 
pine, that lives in the alps. 

ALriGINo, v. alpigiano, 

ALPIFAGO, 4dj, 1 

ALP1GNO, 44. [d'alpe] alpine, 
inhabitant of the alps. 

Luogno alpigno, a ragged place. 

ALrosTUTTo, adv. modo antico} 
in tutto e per tutto] entzrely, altogether, 
utterly, | 

| ALQUANT0, adv, ſun poco] ſome- 
what, a little. 

Alquanto meglio, ſomerr hat better. 

Doppo haver raggionato alquanto, 4 
ter having diſcouſed a little while. 

Alquarto tempo, a little while. 

Alquanto, adj. {di quantità diſcreta] 
(alcuni) ſome, ſome certain, a few, not 
many. 

Alqua nti amici, ſome friends. 

Adunata ch' hebbe alquanta gente, af- 
ter having put a few people together. 

ALISSIDENIE, 4. f. cives, or leeks, 

ALsIx A, 5. f. chich wied. 


ALSlo's05 


ALT 


*AL810's0» 44), cold, chili, frofty- 
AL$SORDIO, 5; m. a kind of venomons 
ſerpent. | ; 3 


ALT 


Ar rA, f. f. [termine miſitare] an 
halt. C 1 
| Fare alta, to halt. 

ALTALE'NO, 6. m. [trave ficcata in 
terra alla quale ſene commette un' aitra 
per il mezzo per far il contrapeſo] 4 
| a ſorip which brerrers and dyers nſe much 

in London, to draw water ont of the 
Thames. | 

ALTALEN®) $. 4 {giuoco che fanno 
1 fanciulli, i quali ſedendo ſopra una ta- 
vola tra due funi la fanno ondeggiare] 

A ſox ing. „ 

ALTAMENTE, adv. (con altezza] on 
High, aloft, © | 
-Altamente [profondamente] deeply. 
Altamente trafitto, deeply wounded, 

Altamènte [ ad” elta voce] lond. 

*Parlare altamente, to ſpeak loud. 

*Alramente | nobilmente, honorevol- 
mente] nobly, generonſly, ſplendidly, 

Ci ha regalato altamente, he has treat- 
ed us nobly, (or ſplendidly). 
ALTANA, 6. f, a terraſs, or walk on 


the top f any houſe, (the leads of 4 


.. houſe). . 
Venti altani, winds riſing ſuddenly ont 
of the earth, and are commonly on the right 
hand of the South. 
ALTA'RE), 5. m. an altar, 
ALTARE'LLO, 3. m. [dim d'altare] 
a ſmall altar. - | 
Altaréllo, adj. Tun poco alto] ſome- 
: what high. N 8 
AIT Az z o'so, v. Altezzoſo, 
ALTEA, 3. f. [herba] marſh-mal- 
lorrs. 
ALTER A'BIL.E, adj. m. f. [atto ad 
alterarſi] alterable, changeable. 
ALTERAM ENTE, v. Altieramente. 
Alterare [mutare una coſa dall“ eſſer 
460] to alter, to change, to turn. 
Alterarſi [commoverſi, perturbärſi] eo 
ariſe, to be flirred up, to grow angry. 
ALTERATI VO, adj. [ che ha-virta 
di commòovere] that can move. 
ALTERAZIONE), $.f. [cangiamento] 
alteration, change. | 
AETERCANGE NO, f. m. [herba]the 
herb henbane. | 
.ALTERCA'RE [contender con parole] 
to wrangle, to chide, to brawl, to plead, 
zo ſcold. f 
ALTERCATIONE, . f, [conteſa] 
chi ding, brawling. 


AL TEAC To, dd, chided, wrang- 


Ad. 


ALTER co, 4. m. [ herba] the herb 


benbane. 

ALTERECGCIARE, to take fate wpon 
one, (to carry it high), 

ALTE LLO» adj. ſomewhat higher. 

ALTERE'VOLE, adj. m. f. [alterable] 
-Alterable, changeable. 

ALTERE'zz A, 5. f.[ſuperbia] haughti- 

neſs, pride, diſdain, 

ALTER1G1A, FI. f. [ecceſſiva eſtima- 
.zion di fe ſteſſo] oftentation, vain 
glory. ; : 

ALTERNAME'NTE, adv. [ ſcambie- 
'yolmente] by. turns, one after another. 


neſs, ſublimity. 


4% L: 'Þ. 


ALTERNA'RE: [operire à vicenda] 
to do by courſe or turns, to wary, to 
change . 

ALTERNATIVAMENTE>s, adv, by 
turns. 

ALTERNA'TO ad. changed by turns, 
interlaced. 

ALTERNAZIONE, 5. f. à ſucceſſion 
by courſe, or changing by turn. 

ALTERNATI'VO, adj. 

ALTER N0, adj, 
or alternate, that is done by turn or courſe, 
one aſter another, 

ALTE RO, adj. [alticro] promd, ſcorn- 
Jul, disdainful. | 

ALTEROs0, adj, [pien d'alterezza] 
high-minded, proud. 

ALTER s1, v. altreſi. 

ALTETTo, adj, [un poco alto] ſome- 
what higher, 

ALTE'zzA, f. f. [diſtanza da baſſo ad 
alto] height, loftineſs. | 

Una | 2A dieci piedi d'altezza, a ſta- 


tue ten foot high. 


Altezza {[profondita] depth, 
Altezza \potenza] power. | 
Altézza | ſublimita} height, great- 


E della ma altezza, he is of my 


F Altezza { magnanimina] waliantneſs 
of heart and conrage, magnanimity, great- 
neſs of ſpirit . 

'Biſogna con altezza d'animo calcar le 
miſerie della fortuna, we muſt bear the 


croſſes of fortune with courage. 


N Altezza ¶ titolo che ſi da ad un pren- 


cipe] highneſs. 


Sua altezza il principe di Guallia, his 


highneſs the Prince of Wales. 


ALTEzzo0's0, adj. [alteroſo) prond, 


baughty, ſtout, high-ſpirited. 

ALTIERAMENTE, adv. [ergoglio- 
ſamente] barghtily, arrogantly, ſancily. 

F Altieramente {nobilmente] ob, 
with grandeur, | : 

Una preſenza altieramente umile, à no- 
ble mien, 7 

ALTIERE'zzA, 6. f. [alterezza] pride, 
hanughtineſs. 

ALTIE R 0, adj. ({uperbo] proud, hang h- 
ty, hizh-flown, ; 

Jo ud altiero delle gratie che hd rice- 
vate da voi, I think myſelf very much ho- 
noured with your favonrs. = 

Come va aluero nella fue infamie, how 
he prides himſelf in his infamies. 

Altiero [ſontu6ſo, pompoſo] ſplendid, 
great, magnificent, gener ons, noble. 

Portamento altiero, 4 noble carriage, 

E molto altiew ne ſuoi abiti, he js 
very magnificent in his cloaths or ap- 
parel. 


quick. 
Viſta altiera, à quick or keen loob. 
ALTIME'TRA, 3. m. 4 meaſurer of 
heights. | 
ALTIMETRIA, 4. f. the meaſuring-of 
ALTINoO, adj. proceeding from an high 
place, | : | 
ALTIRE | falire, montare] f aſcend, 
o climb, to mount. 
Ar rISSINMAM ENTE, adv, very high 
or deep. 5 
ALTTssINe, ai. very high or deep. 


. $46 


+ alternative, 


Altiero [forte acuto] acute, keen, ſharp, 


A L T 


AT Tire Ax T, . u. [parola poe- 


tica] the thunderer, that thundereth from 


above, Jupiter, 


_ ALTITUDINE, 3. f. ſaltezza] alti- 


tude, height, 
ALTO, adj. [ contrario di baſſo] high, 


Alto d'un palmo, , a hand high. 

Più alto di me, taller than J. 

Alto [ profondo] High, deep. 

Alto ſonno, ſonnd ſleep. 

Alto mare, the high or main fea. 
Voce alta, a loud voice. ; 

Alta hora, late, a late homr. 
Di alto, from above. I 


Alto [ſublime, eccellente] high, great, 


excellent, eminent, ſublime, loſty. 


Huomo d'alto ſapere, à man of great 


learn ing. 
Donna d' alto lignagio, a roman of no- 
ble extraction. 


Alto [difficile pericoloſo] dangerous, 


haxardous, perillons. 
Camino alto e ſilveſtro, a dangerous 
and deſart road. | 
Alto periglio , imminent danger. 
Alto | largo] broad. | 
Panno alto, broad cloth. 
Alto di colore, high colonred, 
Alto, adv. lond, | 
Parlate alto, ſpeak loud. 
Mirare in alto, to look above. 


Al piu alto, at the moſt, at fartheſt, 


above. 


Andate, ma tornate frà due hore al 


piu alto, go, but come back in two hours 
at fartheſt. 
Non eramo che tre alpiu alto, we were 
not above three in all. 
Alto, va via, come, go away. 
Fare alto [proprio degli eſerciti] to halt. 
Fare alto e boſſo [tare a ſuo ſenno 


for a man to do as he pleaſes, to be lord 


Paramount. | 
Alto {termine di muſica] the treble, or 
upper part in muſick, 


ALTOLEVA'RE, to advance, to raiſe 


ALTORIA'RE [inalzare, aggrandire} 
to extoh, to raiſe, to advance. 
ALTOYOLA'NTE, adj, m. f. high flying. 
ALTOUVOLARE, to fly high, 
ALTRAME'NTE, v. altrimente. 
ALTRES1, adv. alſo, too, likeriſe, 
Saro da voi altreſi, I ſhall be at your 
horſe alſo. | 
E vol farete meco altreſi, and you ſhall 
be with me too. 
Jo hd altresi ricevato una lettera da 
lui, I likewiſe received a letter from him. 


Non conoſco ne voi, ne lei altreſi, I 


know neither yore nor her. 
A'ltrefi [piu toſto] rather. | 
vorrei Jack morire, che offender 
Dio, I had rather die, than offend God. 


ALTRETA'LE, adj. ſuch, ſuch ano- 


ther, the ſame thing. 
Voglio comprarne un altrotale, P// bxy 
myſelf ſuch another. : 5 
Sard altretale verſo di voi, che voi 
verſo di me, II nſe you, as you wſe me. 
ALTRETA'NTO, 4dj. as many. | 
Ho altretanti libri che voi, I have as 
many books as 2 ; | 
Altretanto { omigliante] ſame. 
Jo ſono d'altreranta età che voi, I am 
"4s old as Jon. : 
Altretantos 


Lr 


+ Altretanto, adv. as much more. 
- Coſi foſſi io altretanto ricco che. vol, 
I wiſh I mas as rich as you. 

Velo pagherd altretanto, I' give thee 

ble what it coſt you.  _ 

M' & altranto di quelche mi dite quan- 
ta del vento che paſla, you has better keep 
our breath to cool your pottage, than talk to 
me. I no more mind what yon ſay to me 
than the whiſiling of the wi nd. 
 ALTRICE, 5. f. a nnrſe. 

ALTRIMENTE, adv. otherwiſe, elſe. 

Andite preſto, altrimente arriverete 
tardi, go, make haſte, or elſe yon will be 
late. 

Non alcrimente, jaſt ſo, exactly. 

ALTR ©, [pron rel.] other, another. 

Non voglio queſto datemi Faltro, 1 
wont have this, ive me the other. 

Laltro giorno, the other day. 

Eccone un altro, there is another, 

eſta caſa & pitt bella dell altra, this 
honſe is handſomer than the other. 
Giuocate un altra carta, play another 
card. 8 

L'uno e Paltro, m. fin. Gli uni e 
gli altri, pl. both. : 

Ne Iuno re Valtro, neither. 

Dall' altra parte, on the other ſide. 

Un”. altra volta, another time, once 
Mare. | 


Gli uni dicono di sl gli altri di nd, 


ome es, and ſome ſay no. 
/ 14 225 il farete credere non ame, 


you may makg ſomebody elſe believe it, not 


me. 
Altri, ſometimes is uſed in the fingular 


number b Ex. 
Altri dice, ſome ſay. 
Altri à ſervire, altri à donare, e buono, 
ſome are good to ſerve, ſome good to 
give, : 


Saltri non m'inganna, if I am not im- 


* : | 
os wy d'altrĩ, another man's goods. 
Altro. {altra coſa] ſomething elſe, 
Volete - altro, will you have ſomething 


elſe. | 
Ton hd biſogno d'altro cha di ripoſo, 
want nothing but reſt. | 

Altro è dire, altro è fare una coſa, to 
ſay and to do are two things. 

Altro è parlar di morte, altro & mo- 
Tire, to talk of death, and to die, are two 
things. 5 

Altro non mi diſpiace, che di partire 


ſenza voi, nothing vexes me more, but 


that I muſt go away without you. 
Per altro |per tanto] yet, nevertheleſs, 
however. | 


Fate per altro come volete, however, do 


4s you pleaſe. 
Altro che, altri che, adv. except, ſa- 
ving, but. | 


Altro che te non volevo io, jaſt you 
wanted, you are the very perſon I want- 


ed, 
Altri che voi non può aĩutarmi, no- 
body can help me but you. 
Non dire altro, ſpeak no more. 
Non efler da altro, to be good for 
nothing elſe. 
Tu non ſei da altro, ch* a mangiare e 
a bere, you are good for nothing but to eat 
and drink. PF. 
ALTRONDEz adu,. [da altro luogo] 
from elſewhere, 
| 3 


A. E 2 


DP'b'ualtronde, adv. from elſewhere. 

E ftolto chi crede havere d'altronde: 
che da Dio quello ch* egli ha, tis a fol - 
ly to think what we have comes from 
elſewhere than from God. 


AM A 


Alzar vele, to hoiſt the ſail; 
Alzar un edificio, to rear np @ build- 


Alzare uno 2 qualche dignità [aggran= 


dirlo] to advance one, to raiſe him to 


ALTRoO'VE, adv. [in un altro luogo] fome honours. 


to another place, ſomen here elſe. 
MW altrove, let us go ſomewhere 
EffOs + 
Non ne 3 _ buono altrove , 
on wont 0 good. elſerchere, 
In wr ſomewhere elſe. | 
Volgi gli occhi in altrove, look another 
way. 0 
ALrR 'r [altra perona] others, 
A. che tormenti te ſteſſo ed altrui, 
why do yon vex yourſelf, and others too? 


Altrui ¶ d*altra perſona] that which is 


other mens or peoples. | 
Non biſogna deliderare Valtrui, e 
muſt not covet other peoples goods, 
Haver compaſſione del male altrui, to 
pity other mens misfortunes. | 
Laltrüi, other mens or peoples goods. 
Biſogna reſtituir Valtrui qui vuol efler 
falvato, he that will be ſaved muſt make 


à reſtitution of other peoples goods. 


ALTURA, v. altézza. | | 

ALTUTTO, adv, ho tutto e per tut- 
to] wholly, intirely, altogether, utterly. 

Sono altutto pronto a ſervirla, J am 
entirely at your ſervice, 

E' altutto rovinato, he is ntterly 
ruined. | 


A:L u 


ALVA'L. A, 3. J. a bill, a warrant... 

AL uc, . f. a little wing. 

ALvEA R 10, 8. m. @ place where bes- 
hives fland. 85 

—_— . m. a bee-hive. 0s 

ipe of any water-conduit, A por deri 

= A meel or bowl to 3 in. The 
hold of a ſhip. 

ALVEO Lo, 5. m. 4 pidgeon- hole. 

ALV ME, 3. m. [forte di minerale] a- 
lum. 

Allüme catino, a kind of alum that chy- 
miſts uſe. 

Alime di rocca, roch-alum. 

Alüma da piuma, ſtone alam, 


Alame ſcaglivolo, that which is uſed in 


making of glaſſes. 
ALUMO 50, adj, full, or taſting. of 
alum, | 


child. 
ALvo, . m. [ventre] a womb, the 
belly. | | 
q Alvo [centro] «he middle. 
ALu'TA, 5. f. ſheeps-leather.. 


© ALLUTARE, f tann leather. 


1 


ALzAMENTO, 5. m. the riſing of an. 


hill, the aſcent of an hill, 

Alzamento | altezza] height, 

ALz ARA, 5. f. (funecolla quale ſi ti- 
rano le barche] halfer. ü 

Alzana, 4 crane, or other engine to hoiſ? 
up great weights, 

ALZANIERE; . m. {che tira le bar- 
che con fune] halfier, 


Alz AR E, [levare, ſolleva re] to raiſe, 
to lift wp, to hoiſt, to rear . 


ALuxxo, 3. m. a pupil, or foſter- 


Alzar uno fin al cielo [Yodarlo molto} 


to raiſe one to the aby, to commend one 


highly. 


well. 


Alzar le. corna Linſuperbirſ] to extol » 


himſelf arroganthy. 
Alzar la voce, to lift ap one's voice. 
Alzar le carte, to cat the cards. 
Alzare i mazzi ( andarſene] to pack wp, 


fo ran amd. 


Alzare il grembiale (eller gravida] 


when a woman's belly begins to ſwell, to 

be. with child. | 
Alxarſi, to. riſe, ro get wp, to be ffir- 

ving · n 

Alzarſi da letto, to riſe, to g. 


et 19 
Alzarſi | parlando degli aſtri] 2 riſe 


or be wp, or begin to appear. 


ALzATO, adj, raiſed, v. altare. 


ALZE'TTA, s. f. [termine di calzo- 
laio. Pezzo di cuolo per alzare le ſcar- 
pe] ſhoe-makers-cork, 

ALzZE VOLBE, adj. m. [che fi puo 
alzäte] that may be-raiſed. 


A M A 
AMA'BILE, adj. m. f. [4 d'eſſer 
amatv] amiable, lovely, worthy to be lo- 


ved. | 
| Amibile [affertuoſo] affe@ionate, kind; 


hearty, obliging, 


Amabile [grato al palato] agreea#le, 


pleaſant, grateful. 
Vino amabile, pleaſant wine. 
AMABILITA. 6, F. amiableneſs. 
AMABILME NTE, adv, [con amore] 
amiably, lovingly, friendly. 


AMADORE. 4. m. [che ama, per lo 
_ pininlaſcivo fignificato] a lover, a wooery- 


an amorons fellow, # conrter of women, 
a gallant, a ſpark, © 
AMADRIALI, 5. F. wood-nymphs. 


AMAFROSIA, 6. F. blindneſs cauſed . 
by the ſtopping of the optick nerves or 


VENTS» 


AM ALA MA, et amalgame, s, f. [at- 


tione d' incorporare un metallo col mer- 
curio, termine d' alchimia] amalgation» 
a term of Chymiſtry. 


AM ALSAMA RAR [ meſcolare un me- 


quick-ſilver . 


ALz ATA; 5 F. [ alzare] raiſing ap 4 


gain. 


Alzareil fianco, to fit at eaſe, to fare 


* 


tallo col mercürio] to calcine a metal with 


AMAECAMA'TO,. adj. calined. with. 


quick-ſilver. 


tion. 


AMANDINO, 5. m. a kind. of ſtone of 


divers colours, 

AMANDOLA, v. Mandola. 

Ax AN 1 E, f. mn. che ama per amore | 
a lover, a; ſuitor, a gallant, a ſwees- 


heart, - 


L' eterno amante, the eternal. lover, 
God. | 
Amantici rami, ſhady bonghs. 


AMALCAMAZIONE, 3. f. amalga- 


Ax Ax TIL LA; 4. f. herba medicinale] 


valerian, great ſet- mall, (a phyſical herb.) 
| | LEGALS 7 * 2 5, CIR 


A M A 


AMANTINO v. amandino. 

- AMANTISSIMAME'N'TE, adv, [oon - 
grand iſſimo amore] moſt lovingly. 

AMANTISSIMO, ſup, d' amänte [ be- 
nigniſſimo] moſt loving, moſt kind, hear- 
ey, oblig 1 nz? . 

AMANzA, 4. f. [donna amata] 4 mi- 
ſtreeſt, love, ſweet- heart. | 

AMARACINO, 3. m. oil of marjoram, 

Amaricino, adj. | amaretto ] bitteriſh, 

AMER A'GO, $, m. marjorom,” >—o—" 
 AMARAME'NTEs adv, \con cordo- 
glio] bitterly, grievonſly, © 

AMARANTO, . m. [fore] flower- 
gentle, the purple- velvet ſlower. 8 

Axt AR E \voler bene, portar affezzi- 
one] to love, to have an affection or in- 
clination for, to likes 1 4K 

Amar d' amore, to. love, to be in love 
with, to fancy, to have a kindneſs, to be 
fondof. A 

II padre ama i! figlio per ſua natura, 
the father naturally loves his ſon, . 

| Bilogna amar il cane per amor del pa- 
dron e, love me, love my dog. 

Amare ¶eſſer innamorato] to be in love 
with. . 

I gidvani 5mano 'facilmente, e facil- 
mente anche disà mano, young men fall 
very eaſily inlove, and as eaſily forſake it. 

Amare | prender piacére] tro love 4 
&hing, to delight in it. | 

Joamo la caccia, 1love hunting. 

Amar meglio {voler fare una coſa 
piu toſto ch* un? altra] to have rather, to 
chuſe rather. 5 

Amo meglio d' andare à piedi ch'à ca- 
vallo, Lchuſe rather to walk, than te ride. 
Amar meglio una coſa ch un altra, to 
chuſe one thing rather than another. 

Amor meglio lo ſtudio che li piaceri, 
I prefer ſtudy to pleaſures, 

% Amare, parlando della terra, quan- 
do in eſſa alligua bene una pianta] to grow 
beſt, or thrive moſt in. ; KAT 

I pioppi amano la ripa de fiumi, pop- 
Iar- trees thrive beſt on the bankof a river, 

AMAREGGIA'RE ſ[rendere amaro] 
to imbitter, to make or become bitter. 

Poco fiele amareggia molto miele, 4 
fittle gall makes a great deal of honey bit- 
ter. 

$ Amareggiare [affliggere, addolora- 
xe] to grieve, to afflic. . 

II foſpero amaréggia la gioia degli a- 
mänti, zealorſy poiſons the delight lo- 
ers. 

AM ARELLA, 3. F. [herba] mugrort, 
a ſort of plant. 8 1 
Au ARENA, 5. fo @ ſort of tart cher- 
- KS» * 

AM ARE“ Tro, adj, [un poco amaro} 
AItteriſh. 

AMAREZzEZ A, 1. [ aſtrarto d' amaro] 
. bitterneſs, a bitter taſte. 


Amarezza [afflizzione] bitterneſs, gall, 


grief, affliction. 


AmARIica'Re [amareggiare] to im- 


bieter, to makg or become bitter. 
AMARICA'TO, aj. imbittered, bit- 
1 a | 
ꝙ Amaricato Itravagli a to] troubled, di 
ore rea, diſcompoſed. 
Mente amaricata, 4 diſcompoſed mind. 
AMARIGLIA'RE [ diventar giallo] 70 
grow yellor, to take a yellow hue. | 
. Giailo amariglio, Aram clonre 


A MB 


_ Amarino, 8. m. [nome d' una ſperie di 
ciriegio, la cui frutta & di ſaporagro melſ- 
colato d' alquanto d amaro] a ſort of tart 
cherrie. . 

Axt ARI RE [amareggiäre] to imbit- 
ter, to make or become bitter. | 
AMARISSIMAME NE» 4j. moſt bits 

„ 7 0 OE 4 
AMAn1n'ss1MO | ſip. d' amaro] very 

Dient 00599 1.1 | 
AMARITUDINE, 5. J. [amarezza} 

bitterneſs, bitter taſte. "A 
TÞArmraritidie [affanno, cordoglio] bit- 

terneſs, grief, diſcontent, 

AMA RO, adj. | fapore contrario al dol- 
ce] bitter, bitter of taſte. 

t Amaro {[dolente] grievozs, ſad, bitter, 
wo ful, nnhappy. | 

+ Amaro Ferudale] cruel, hard, fierce, 
barbarons. 

Amaro, 3. m. |[ amarezza ] Bitter- 

neſs, 135 
ehe inſtead of [amarono] they lo- 

VA, 

Axt ARO RE, g. m. [amarezza] bitter- 

neſs, bitter taſte, | x 
51 Amarore ¶cordòglio] bitterneſs, grief, 

all. 

: q Amarore [rigidezza] rigidity, ſtridt- 

neſs, ſeverity. | 
AMA'R TOR A, g. f. a martin or marten, 
Amatiſſi mo, ſup. [d' amato] moſe be- 

loved, 8 
 AMATI'STA, 3. F. | gioia del color 

del peſco] an amethyſt, a precious ſtone, 
AMATICA) 3. f. [pietra tenera come 

il geſſo, en'e della nera, e della roſſa] a 
blood. ſtone, hæmatites, v. matita. 
AM ATI vo, adj. worthy to be loved. 

AM Aro, adj. Id“ amare] beloved, 
AM Aro! RE, 3. m. [che ama] à lover. 
AMATRICE, 3. f. [donna che ama] 

a lover, ſhe that loves. 
AMA'zONE, 4. f. [donna guertiera] 
an amaxon, a warlike roman, 


A M B 


Ax BAE, f. f. [circuito, rĩvoltura di 

parole] 4 long circumſtance of words, a 
tedious ſtory to no purpoſe. 

Tenerealcuno in ambage, to hold a man 
in a long ſtory, to amuſe him. 

Laſciamo queſte ambagi, no more pre- 
ambles, let us come to the buſineſs in 
hand, | 

AM BACI'A, 4. f. a. turning or winding 
abont, à circuit of words. 

Fog wm prog as 
1, ful of idle ſpeeches. 

A apt Beat 20 s. f. [Ufficio d' am- 
baſciadore] an embaſſy, or embaſſage. 

5 1 un' ambalceria, to ſend an em- 
277. 

. s. F. [ difficoltà di reſpi- 
rare che naſce da foverchia fatica] ſhort- 
neſs of breath, ſiifling, a ſuffocation. 

Se camino un tantino tropo preſto, cid 
mi fa ambaſcia, if I walk a little too faſt 
I am ſtifled, it quite takes away my 
breath, | 


4 Ambaſcia { afffzzion d' animo] 


anguiſh, great trouble, diſtreſs. 
Ambaſcia [ travaglio, faſtidio] troable, 
vexation, ſorrovr, melancholy, 


+ Ambtaſciare [ aftiiger-] to trouble, to 


vex, to grieve. 


J. intricate, donbt- 


AMB. 

Ambaſciadore, 4. N. ebe porta 
Pambaſciata d'un Co altro ſov- 
r ano) an ambaſſador. 1 

, AMBASCIATA, g. f. [quel che rife-. 
Fa ambalſciadore] an embaſſy, or em- 
aſſage. | 

Mandare un ambaſciata, toſend an em- 
baſſy. | 
etario d' ambaſciata, 4 perſon ſent 
by a Prince or ſtate, to take care of their 
tuſineſs, whilſt the ambaſſador is abſent, 4 
ſecretary to an ambaſſador. | 

Ambaſciata [met{agio] a meſſage. 

AMBASCIATRI'CE, 4. f. [moglie d 
ambaſciadore] an ambaſſadreſs, the um- 


baſſador's lady. 


_ AMBASC10 $0, adj. [pien d' ambaſ- 
cia] ſad, anxions, diſtreſſed, troubled in 
mind, much concerned. 

AMBASSI, 5. m. ambi gli aſſi ¶ ſi dice 
ne dadi quando due hanno ſcoperto l aſ- 
ſo] ambs- ace, a throwing two aces with 
to dice. ; ; 

AB E, adj. f. {tutte due] both, 

Ambe le mani, both The hands. 

AMBIDuE [l uno el altro] Coch. 

AMBI | tutti due] both, 

AMBIANTE, adj. m. f. [che va am- 
bio] @ horſe that goes betwixt a pace and 
a trot, ambling. | 

AMBIA'RE [andar col paſſo dell' am- 
bio] to amble or pace, | 

Cavallo vecchio male apprende ad am- 
biare, cioè | che quando la gioventu & 
paſlata difficilmente s* impara] an old 
dog will learn no tricks, 

AMBIATUR A, 5. f. {andatura di ca- 
vallo a paſh corti e veloci] an amble, an 
ambling pace. 

AMBIDU'l, v. ambidue, 

AMBIENTE, adj. m. f. [che va at- 
torno] he or ſhe that ſeeks for prefer- 
ment. | 

Ambiente, g. m. C circũito] circumference. 


compaſs. 


AMBIGUAME'NTE> adv. I dubioſa- 


mente] 3 

Parlare ambiguamènte, to talk ambi- 
2uonſly, 80 

AMB1'GUITA', s. f. Laſtratto d'ambi- 
guo] ambiguity, double meaning, obſcurity 
in words. | 

AMB1'GU0, adj. [che pud prenderfi 
indiverſo fignificato] ambiguons, doubt- 
ul, that has a double ſenſe, or mean- 


Ing · 


Huomo ambiguo, an irreſolate man. 

Ax BIO, f. mn. [andatüra di cavallo 
fra'l paſſo e'l trottoſ amble, a going of 4 
horſe betnixt pace and trot. 1 

Au kIRE {defiderare con ſovérchĩa 
cupidigia] to aſpire anto, to ſeek after with 
ambition, pres. iſco. IS 

Ambire [circondire] to environ. | 

AMB1T10NE, 3. f. \{overchia cupi- 
digia d*hon6ri\ ambition, or inordinate 
deſire to obtain honour, 

AMB1T10's0, adj, [che ha ambi- 
zione] an ambitions man, an ambitions. 
roman. 

A'MBITO, 3. m. car a circuit, 
or circumſerence, alſo an ambitions ſeeł- 
ing. 
8 adj. [deſiderato] aſpired unto, 
or ſonghi after with ambition. 


 AMBLEGO'NIO, 3. m. [termine di 


geometria] amblygonial, obtuſe, angular. 
— wh MBO 
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AxtBo tutti due] both. 


AMBODE'STRO, «dj. {che ſi ſerve 


ugualmente d'ambe le mani] ambo dexter, 
who nſes both hands alike. 

AMBRA, 5. f. I bitũme di preziosiſſimo 
odore\) amber, a ſort of gum. | 

AMBRACANA'TO, adj, L perfumato 
d'ambra] perfumed with e 

Axt RR ACA NE, 3. f. I ſucco odorife- 
ro] amber- greeſe. 

AMBRACA'IA, 5. f. | 

AMBRAGA'TA)» 3. J. „ 

'AMBRICI, f. m. voof or gutter tiles. 

AMBRO'SIA, 6. f. [pianta simile alla 
ruta] ambroſia, wood-ſage, tbe oak of Cap- 

docia. : 

Ambioſia {cibo de Dei favoloſi] am- 


| broſia, the food of the fabulous Gods. 


AMBROSINE, f. f. a kind of plums, 
 AMBUBO' GIA, 5+. fo monk's-head. or 
dog S teeth. ö 
Axt BUL EIA, f. f. 


Herb.) 


AxBULAcRo, 5. m. I galleria] 4 ga- 


„ adj. (che non ha un 
luogo fiſſo] ambulatory, that goes from 
one place to another. ; 

AMBULAToO'R10, adj. (non perma- 
nente] ambulatory. 


AME 


AME DA'No, s,m.[albero] an alder. tree. 


AME'LLO, 3. m. [herba che ta il hor 
giallo] a kind of water-weed. ; 
AMEMORANZA, v. rammemorau- 
one. | | 
AMEnDu'E adj. pl. f. {tutti due] doth, 
AMENDU'NI |amendue] both, 
AMENI'TA', 5, f. [piacevol6zza di pa- 
eſe] pleaſantneſs, delefableneſs, murth, 
pleaſure, delightfulneſs. dA 3 
AME'NO> adj, 1 bello] plea- 
ſant, delightful to the eye, delicate, ſweet. 
Viſo ameno, a pleaſant countenance. 
Paeſe ameno, 4 delightful country. 


A M I 


*AMIAs . F. [peſce} 4 fiſh like the 


tunny, without ſcales. * 
Amiarho, s. m. à ſtone ſo ſoft that it 
is ſpun, and cloth made of it, in which the 
Egyptians wont to enwrap their deceaſed 
ings. 
| Fy micabile, adj. 2 ve amickevole. 
 AmicA'RE |pacificare)} #0 reconcile, 
to make friends. 
5 Amicarſi 8 to contract 4 
riendſhip, or familiarity. 

2 E vol E, 44 "conveniente ad 
amico] amicable, friendly, like a friend. 

M' accolſe con parole e maniere molto 
amichevoli, he received me in a friendly 
and courteous manner. 

AMICHEVOLME NTE, adv, {da ami- 
co] amicably, friendly, lovingly, in an a- 
wicable manner. 

Vi parlo amichevolmente, I ſpeak to 
You as a friend. 

1 $S$1M0, adj. ſup. moſt intimate 
end. 

AM iciz 14, 4. f. 8 amore 
nato da lunga converſazione] friend|t.ip, 
love, amity, Section. 8 


AMBU'GIA) 4. f. 1 rh (an 


A M M 


Alco, 5. m. amſca, 3. f. {quello 5 
quella, che cerca di piacer all altro amico 
in quello eſtima eſſergli bene] a friend, 
a he friend, a ſhe friend. 

A mico ſtretto, an intimate friend. 

Trattar d amico, te aſe one like 4 
friend. 

Amico {conoſcente} a friend, an ac- 
quaintance. 

Amico la bonaccia, @ table friend, a 
bottle companion. 


Amico (eſpreſſiòne della quale ci ſer- 


viamo nel parlare, ad una perſona inferi- 


ore © che non è di noſtra conoſcenza] 
friend, 

Amico ſe io vi devo qualche coſa vi 
pagherd, friend, if I owe you any thing I 
will pay yon. 

A mico | in diſonẽſto fignificito] 4 
friend, a gallant, a lover, a ſpark, 

Amica (amänte] a miſtreſs, 

Amico {amatore\ a friend, a lover. 

Amico della virtù, 4 lover of virtue. 
Amico adj. (favorevole) favourable, 
courteous, kind, friendly, | 

A mico lettore, conrteons reader. 

Fortuna amica, favourable fortane. 

AMIDA'LE, s. f. little kernels in the 
neck of a man. 

'AMiDo, s. m. {materia ſpremiita da 
grano macerato nell acqua] ffarch. 

'AMISTA, 3. J. [amicizia} friendſhip, 
amity, affection. | 

AMISTADE f. 7. 

At is TANZ A, 3. ht 1 amiſtà. 


A M M 
Ax A, 6. F. a laſh, a thin piece of cleft 


wood 


to cruſh, to beat or bruiſe flat. 
AMMACCATU'RA, 2, f. à bruiſe or 
contaſiun, 4 mark black and blue, a 
ſpor. 
AMMACCHIA'RE { naſconderſi nella 
ma} to hide one's ſelf amongſt the 
iert. 
AMMACCHIA'TO, adj. [naſcoſto] hid 
or hidden. 

AMMAESTRAMENTO, f. m. 1 
AMMAESTRAN A, FS. f. L 
ammaeſträre] inſt ruction, erudit ion, lear- 
ning, document, education, knowledze, 

order. e 

AMMAESTRARE [addottrinare) to 
inſtract or teach, to educate, ito train 
bring up. | 

Ammaeſtrareuno nella religiòne chriſti- 
ana, to inſtruct or bring up one in the 
chriſtian religion, | | 

' Ammaeſtrare [inſtruire} to inſtruct, or 

to give inſtructions. 

AMMAESTRATO, adj. inſirufteds 
tanght, trained up. 

AMMAESTRATOREs g. m. [che am- 
maeſtra} inſtructor, teacher. 

AM AEsTRA TRICE, 5. f. donna che 
ammaeſtra, ſhe that inſtructs or teacheth. 

AMMAESTRATURA, 3. f. [ammae- 
ſtramento} inſtruction, erudition, teach- 
ing. 
nn rn voz, adj. Idocile] 
docile, tractable, teac hable, good-natered. 

AMMAESTREVOLMENTE, adv.\con 
maeſtria, con arte] docity, with a tracta· 
ble mind. | 

2 


AMMACCA'RE (infrangere] to ſquaſh, . 


A-M M 

AMAGLIARE [legire intdruo à gui- 
fa di maglie] to work into mailt, as in 4 
coat of mails, to bind ap with cords round 
abort and acroſs; to cord ap. 

AMMAGRIRE | diviner magro] to 
grow lean, to fall away, pref. iſco. 

Ammagrito, adj. grown lean, fallen 
away. 

AMMAIA'RE {ornare di rami] to deck. 
with green bonghs. 

AMMAIA'T0, adj. [coperto di rami 
frontuti] decked with green boughs. 
Axt Alx AKE, [abbäſſar le vele) to 
frike ſail. l 8 

AMMALA'RE { divenir infermo} to 
grow ſich, tofall ſick, / 

Ammalato, adj. {infermo] ſick, ill. 
ont of order. 

Un ammalico, s. m. [che non ſtà be- 
ne] a ſich, body, @ ſick perſon, a patient. 

Viſitare gli ammaläti, to viſit the ſick, 
to aſſiſt them. 
AN ALIAME'x ro, 5, m. [ amma 
liare] bewitching, witchcraft, eharm. 

AMMALIA'RE, | fare d dare mallie] 
to beritch, to charm. 

AMMALIA'To, adj. bewitched. 
— AMMALIATORE>, 5, n. che amma 
lia) a bewitcher, | 

AMMALIATRICE, 5. f. {donna che 
ammälia] 4 ſorcereſs, a witch. | 

AMMANDRA'RE {radunire inſiéme, 
parlando della gregge] toflock together. 

AMMANNAME NMTO, . m. 
arneſe] preparation. 

Ammannamenti di nave, the riggings of 


a ſhip (the ropes or cordage belonging to 
or, | 


MMANNARE | apparecchiare ] £0 
prepare, toget or make ready, to fit, or to 
te 


AMMANNA'O, adj. (proparato\ rea- 
ay, in readineſs, at hand, prepared. 

AMMANNIRARE, v. ammannare, 

Ammannini, 3. m. all things proper 
For a voyage. 

AMMANSA'RE [far manſucto] Yo 
2 to make tame, gentle, tracta- 

e. 

AMMANSA'TO0, adj. (manſuëto] tame, 
gentle, tract able. E 

AMMANTA'RE I metter adoſſo il man- 
to] to cover, to cloak or mantle. 

Ammantare {defendere, protegere] 7s 
defend, to preſerve. 

Ammantato, «dj, [coperto con manto] 
covered, cloaked, v. ammantare. 
 AMMANTATU'RA, 3. f. ['amman- 
eg a covering with a cloak or man- 
£lts | 

AMMANTATU'RA{ ammanto}] a man- 
tle or cloak. PE 

AM Ax TU 5. m. [ manto] 4 mantle 
or veil. 

Ammanto reale, 4 royal mantle. 

AMMARCIRE), v. marcire. 

AMMARGINARE, v. Tammargi- 
nare, | i 

AMMARTELLA'RE ¶ battere con mar- 
tello] to hammer, to beat or to work with 
a hammer. 

Ammartellare [dar della geloha] to 
trouble, to perplex, to teaſe, 10 make ons 
Jealous. 

AMMARTELLATO, adj. hammered. 

Ammartella to [geloſo] weaſy, reſtleſs, 
that has à ſiea in his tar. | 

— | A MM Ad 
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AuMaAssA RE [far maſſa, adunäre]! 


fo heap. 1p, to gather, to lay up, to trea- 
ſure up. 
Ammaſlare caſtagne, ro gather cheſ- 
85, 
"Ammailare danari, to hoard, to lay up 
money, to treaſure. 
Ammaſſarſi | radunar{i] ro gather, or to 
get together, 
AMMAS$SA'TO, adj. heaped up, v. 
ammeſiare. 5 
AMMASSATORE [che ammaſlo] an 
heaper, one that heaps up. 
AMMASSICCIA'RE [ mettere inſieme] 
80 heap up. | 
AMMASSO, 3. m. an heap, 
AMMATASSA'RE ſridurre in mattaſ- 
ſa] to wind into Shains. | 


AMMATASSA'TO, 4dj. winded into 


rains. | ; 
 AMMATTI'RE ſdivenir matto] to go 
Aiſirafted 9 8 
Ammattire [far divenir matto] to mad, 
to make mad, pres. iſco. 
AMMATTITO, adj. mad, diſtracted. 
Aut Ar TONY ARE | far payimento di 


mattoni] to pave with bricks, 


AMMATTONATO, 5. m. à place pa- 
ved with bricks. 

AMMATTONATO, 4di. [laſtricato di 
mattoni] paved with bricks. 

Reſtire in ſu Pammatronato {reſtar 
ſenza niente] to be put ito one's ſhifts, or 
40 one's laſt ſhifts. | 

AMMAZZAME'NTO, 4. m. | Pammaz- 
2.are] ſlaughter, maſſacre, carnage. 

' AMMAZSA'RE | uccidere] to kill, ſlay» 
mmmnrder. | 

& mmazzar le moſche per aria, to have 
* ng breath. 

8 to kill ones ſelf. 


A MM 


à miglior eſſere} to mend, to amend, to 
improve, to better. 2 

Ammendare [ ingraſlare la terra] to im- 
prove, to dung land. 

Ammendare |riformare] to amend, to 
reform. | 

Ammendar la vita paſlata, to amend 
one's pf way of living, (to live more re- 

gularly) | 

Ammendar le leggi, to reform f the 
lams. | 

AMMENDA RS1, [corregerſi] to 4. 

mend, to grow better, to be reformed, 

Ammendärſi dal bere, to refrain one's 
ſelf from drinking, 

| Vedo che tu non tammendi per le mie 
correzzioni, notrrithſtanding all my ad- 
vices, you don't grow a bit the better for 
it as ] ſee. 2 

Ammendare [riſtorare i danni] to make 
amenas, to compenſate, to requite or re- 
ward, | 

Ammendare il danno, to make good 
the loſs. | 

AMMENDA'To0, adj. v. ammendare. 

AMMENDAZz ION E, 3. f. [l'ammen- 
dare] amendment. 

AM MEN TA RE 1 haver in 
memoria] to remember, to have one's me- 
mory, to call to mind. 0 

AMME $80, part. [d' ammettere] ad- 
mitted, v. ammettere. 

AME TTERE {introdurre accettar} 
to admit, to receive, to let in, to give ad- 
mittance or acceſs. 

Ammettere le giuſtificazi6ni di qual- 
che d'uno, to give one a fair hearing, 
to ſuffer him to ſpeak for himſelf. 

Fu dato ordine al portinaio di non am- 
metter niſlune, the porter was ordered to 
ler no body come in. 


A MM 


Amminiſträre li facrawenti, to admi- 
niſter the ſacraments. 
Amminiſtrare la giuſtizia. to admini- 
ſer juſtice, | 
Ammuiniftrare I ſomminiſträre] 0 ſup- 
ply, to afford, to furniſh with, 
AMMINISTRA TOs, adj. adminiſtred 
ſupplied. a an 
Amminiſtratore, 6. m. {che ammini- 
ſtra] an adminiſtrator, a manager; he 
that is intruſted with the condu@? and ge- 
vernment of affairs. 
 AMMINISTRAZIONE, 3. f. Idirez- 
210ne] adminiſtration; government, con- 
duct, management, 
Amminiſtrazione de' facramenti, the 
adminiſtration of the ſacraments, 
Amminiſtraziöne della giuſtizia, the 
adminiſtration, or the exeraſe of juſtice. 
AMMINISTAE VOLE, adj. m. fo | che 
fi pud amminiſtrare} that may be admi- 
niſtred, 
AMMINUTA'RE [ſminuzzare, tritare} 
to cut very ſmall, 
Amminutire {dividere in mĩnutiſſime 
2 to break, or divide in very ſmall 
I's. | 
 AMMIR ABILE, adj. m. f. [ mirabile} 
admirable, wonderful, marvelous. 
Ammirabile[eccellente] admirable, rare, 
good, excellent. | 
Queſto vino è ammirabile, this is e- 
cellent wine. 
AMMIRABILMENTE. 4du. admi- 
Tably, wonderfully, mighty well, bravely. 
Ammiräglio, s, m. titolo di capitano- 


darmata] an admiral, the commander in. 


chief at ſea. 


AMMIR AGL10 [miraglio} a glaſs, or 
looking-glaſs. Os 


AMMIRAGLIATO, $5.28. [carico dam 


Ammazzark col bere troppo, to kill Ammetter [aiſſare] to provoke, to arge, miraglio] admiralſhip, or office of the ad- 
* | 


ones ſelf with hard drinking, 
Ammazzarſi \prender molta pena] ro 
toil and moil, to take abundance of 


_ pains, 


AMMAZZATO0'10, f. mn. [luogo dove 
Sammazzano le beſtie ] 4 ſlangbter- 
horſe, 

AMMAZZERART, fo ſtifjen, to make 


or become tongh, | 


AMMAzzZOLA'RE [far mazzi, e di- 
ceſi de fiori e d herbe] to make into bun- 
alles, or gripes. 1 

 AMMELARE, to ſweeten, 

BMMELA'T0,44j. dolce come miele] 
ſweet, ſoft. 

Parole ammelite, ſweet, ſoft words. 

AMMENDA), 5. f. | riſt6ro, ri ſarci- 
ménto di danno] a recompence, ſatisfac- 

ien, requital, compenſation, amends, 

Fare ammenda, to make amends. 

Ammenda [correzzione, moderazione 
d'errore] fine, mul, penalty, forfeit. 

Condannar all' ammenda, to fine one, 
#o ſet a fine upon him. 

ncorrer Pammendas to forfeit. 


AMMENDAME'NTO®, 3. m. |ammen- 


da] bettering, mending, improvement. 
Ammendamento d'un campo, the im- 
provement, dunging of 4 piece of ground. 
_ Ammendamento|[ emendazione ]amend- 
ment, reformation. x 
Ammendamento) di coſtumi, @ refor- 
mation in one's way of living. 
AMMENDA'RE |\corteggere, tidurre 


to egg, to anger, to exaſperate. 
Ammettere [dar il maſchio alla femi- 


ne, par lando del cavällo, àſino. toro] to 


put the male to the female. 
AI MEZ ZAM E N TO. 3. m. ['ammez- 
zare] a parting in the middle, 
Ammezzamento | meta] half. 
Ammezzare {dividere e partire per 
mezzo] to cut in two parts, to divide inte 
tiro parts. Db; 
Ammezzar la via, to meet half way. 
Lammeèzzar [la meta] the half. 
 Ammezzare [comminciare a maturare) 
to grow mellow or ripe. Pronoun. 
AMMEzz A TO, adj. v. ammezzaäre. 


AMMEzZZATO'RE, 3. m. [che am- 


mézza] he that divides in two parts. 

AM xt I, 5, m. [forte d herba] the royal 
cummin. F | 

AMMICCA'RE{accennar con glrocchi] 
to wink, or make ſigns with the eyes, alſo 
to tirintle or wink often, as thoſe do whoſe 
eyes are weak. 
 AMMICATO RE, $5, m. he that wink- 
eth. | 

AMMICATRICE, 5. f. ſhe that wink- 
eth. 

AMMIGLIARE, to reduce into thou- 
ſanas. | : 
AMMINISTR AGIONE, 3. F. v. am- 
miniſtrazione. F 

AMMINISTRA'RE [reggeres © gover- 
näre] to adminiſter, to ſicer, to manage, 
to rule, to govern. 


miral. | 
AMMIRAGLIA'To0 [| luogo dove am- 
miraglio tiene il ſuo offiico] admiralty- 


office. 


AMMIRAMENTO, 4. m. [ maraviglia] | 


admirgtion, wondering, or admiring at. 

AMMIRA'NTE, adj. m. f. [che am- 
mira] he or ſhe that admires. | 

AMMIRA'NZA, v. ammirazione. 

AMMIR'A'RE [mirar con maraviplia} 
to admire, to wonder at, 

Ammirarſ, Fſtupirſi] to wonder, to 
marvel, to admire,. to be amazed. 

Mi ammiro di cid, I wonder at it. 

AMMIR ATIVO, adj, [di maraviglia} 
of admiration. „ 

Un punto ammirativo, @ note of ad- 
miration. | 

AMMIRA'TO, adj, admired, wondered 
2% - 
AMMIRATO'RE, 5. m. (che ammira] 
an admirer. | 

AMMIRATRI'CE, 5. J. [quella che 
ammira] a ſhe admirer. 


AMMIRAz10'NE> 5. F. [Tammirare] 


admiration, wondering, or admiring at, 
Pighar ammirazione» to wonder at. 
AMMISERARE | farſi miſero] to be- 

come miſerable or wretched ; to grow ſtin- 


297 too ſaving, ſparing. — 
AMMISSA'R IO, 6. m. [cavallo intiero] 
a ſtallion- horſe. 
AMMISS1'BILE. adj, [che fi pud am- 
merrere] that may be admitted. 
AMA15S510'NE, 3. f. admiſſion. | 
— AMMISY 
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AlcetsTia'se [meſcolire] to mix 
tegether, to mingle, to blend, to maſh. 
AMAMISTIONE, . F. {meſcolanza, 
meſcüglio] 4 mixture, mingling, com- 
pornding OT 
AMMISURATAME'NTE, adv. [miſu- 
ratamEnte] moderately, ſoberly, with mo- 
aeration, temperately, = _ 
E coſa molto ſana di amiſuratamente 
mangiare, ed ammiſuratamente bere, it 


it an wholeſome thing to eat and drink 


moderately, _ 92 ; 

AMMI$SURA TO, adj. [che vive con 
miſtra e con regola] temperate, ſober, 
moderate. : 

Un huomo ammiſurato, a ſober man. 
AMI Tro, 3. m. [quel pannodi lino 
chel ſacerd6te 11, pone in capo quando {1 
para] amid, a linnen garment which co- 
vers the prieſts head when he goes to ſay 
Maſs. ID 
AMMODATAME'NTE adv. [modera- 
tameEnte] moderately, with moderation, 

AMMODA'TO, adj. moderato] mode- 
rate, ſober . | 

AMMODERATAME'STEs, ady, [con 
moderazione] moderately, temperately, 
ſoberly. | 

AMMODERNA'RE | render moderno, 
alla moda] to A to the mode. 

AMMOGLIA'RE {dar moglie] to mar- 
55, to give a wife. ; 5 

Ammogliare 2 unite, to join. 

Ammogliarſi moglie] to mar- 
77. : 
| edel 8 adj. Lche hà moglie] 
married. | : 

AMMOLLAME'NTO $5. m. [lammol- 
lare] 4 mollifying, ſoaking» ſoftening. 

AM Not. L AN E {inumidire] to ſupple 
er make ſupple, to mollify» to ſoften. 

Ammollare [efler umido] to grow wet 


or morſ?, 

Ammollire [raddolcire, mollificare 
to ſoften, to appeaſe, to ſlacken, to aſ- 
wage, 

Le parsle, non baſtano ad ammollare 
un cuore indurito, wo words can move 4 
hardened heart. 

Ammolla te | allenrar il canapo colquale 
ſi tirano ſu i peſi] to let go, to let down, 
to let looſe. | 

— AMMOLLA TO, adj. ſupple, v. ammol- 
à xe. 

AMMOLLIRE [ammollare] to open, 
zo looſen the belly, pres. iſco. 

Gli ſpinaci ammolliſcono il ventre, 
ſpinage is very looſening. 

Ammollire [ intenerire] to tonch, move, 
or affect, fo go near ones heart. i 

Un crore Bipolla ad amare facilmente 
sammolliſce, a heart inclined to love is 
eaſily touched. | 

„ adj, looſened, touch- 
ed. 8 

A xOWACA' ASI [farſi monaco] to 
enter into a religions order. 

Ammoniglione, 3. f. 7 

Ammonimento, s. m. [Tammo- 
nire] admorition, warning, advertiſement, 
exhortation, | 

AMMONIRE [ayvertire aviſare] #0 
c— to warn, tell, adviſe. pres. 

co 


Ammonire [accompagnare] to gnards 


er cenvey. | 


ne ragged to { 


A MM 


Ammonire [privare altrui delf” onor 
de magiſtrati] to reprimand, to admoniſh, 
to warn. 

AMnMoxIT0, adj, admoniſhed, v. am- 
monire. 

AMMONITO RE) $5. m. [che ammo- 
niſce)] admoniſhey. 

AMMONIzZIONE, 3. f. admoniſhing, 
admonition, le of 
AMMONI'TRoO, g. m. 4 compoſition 0 

ſand and nitre to "make Glaſſes with, 

„ AmmMoNnTA'RE [far monte, méttere 
inſ;eme] to heap together, to heap wp, to 
gather into heaps, to amaſs. 

A mmontäre | i] cong:uvgere delle beſtie 
per cagion della generazione] to leap or 
cover, as a horſe doth a mare, to tread, 
as the cock doth the hen, or any other male 
doth his female. x | 

AMMONTICA'RE [ammaſlare] go 4- 
maſi, or heap' up. 

AMMONTICELLA'RE {[ammontare] 
to make heaps of. | 

AMMONTICCHIA'RE . 

 AMMONZICCHIARE F [ammonti- 
care] to heap up. | | 

AMMONzZIGCHIA'TOz adj. heaped or 
piled mp. | 

AMMOKRBA'RE, [infettire] to infec? 
07 taint, 


Ammorbare 3 morbo col fetore] 


to beſtink, to poiſon with ſtink, 
AMMORBIDAME'NTO, 3. n. [acca- 
rezzamento] gentleneſs, ſoftneſs, milaneſs, 
good nature. 
AMMORBIDA'RE 7 
AM Monk BID TRE [far morbido, 
often, to make 4 1 
tender, and ſupple, to looſen. pres. iſco. 
AMMORBO'SO, y [infetto] infected, 
tainted, contagions, ſtinking. l 
AMMORSELLA'TO, $. m. [ manica- 
retto di carne minuzzata, e duova dibat- 
tute] @ kind of minced meat with eggs. 
AMMORTAME'NT0, $. m. [Vam- 
mortare] 4 quenching, an aboliſhing, ex- 
tinguiſhing, expiation. | 
8 En 
AMMORTI'RE [eſtinguere] to 
quench, to extinguiſh, to put ont. pres. iſco. 
Ammortare il fuoco, to quench, to ex- 
tinguiſh the fire. 
Ammortare le paſhoni, to allay or to 
cool the paſſions. a 
Ammortire il fuoco della gioventù, zo 


cool the heat of youth. 


AMMORT1'TO0, adj. extingniſhed, 
quenched, | 
AMMORzZA'RE | eſtinguere, ſpegnere] 
to quench, to extinguiſh, to put ont. 
Ammorzar il fuoco, to quench, to ex- 
tinguiſh the fre. : Roe 
mmorzare | attuire, Tara” to 
repreſs, to tame, to keep under, to aſſwage 
or Mitigate. : 
Ammorꝛar la ſuperbia, to humble ones 
: Ammorzar il desio della vendetta, fo 
aſſwage the deſire of revenge. 
3 Fo Cement che fa la 
terra ne luoghi à pendio] to crack, to 
rive aſunder o E 2 T 
AMMozzicA'RE [ragliare in pezzi] 
to cut in pieces. 9 
Ammoxzicato, adj, cut in pieces. 
AMMUGGHIA'RE | far mucchio] to 


0 


A M © 


be ap together, to heap wp, to gather ints 
heaps, to amaſs. 

 AMAMUNIME NTO, . m. v. ammo- 
nimento. 

AmMuRICA'RE [ammontar ſaſſi in- 
torno à che che ſièſia] to heap wp, te mabe 
a heap of ſtones like a wall. 

AMMUSA'RE | riſcontrarſi muſo con 
muſo, darſi di mulo] to meet, to hit noſe 
againſt noſe. | 

AMMUTINAMENTO, f. n. [lame 
mutinarſi] matiny, commotion, f 

AxMurIxARSI | rivoltarſi, parlan- 
do di gente di guerra] to mutiny. 

_ AMMUTINAT0, 44j, mutined, raiſe4 
in mutin). ; 
Gli ammutinati, matincers. 


AMMUTARE 

AMMUroLARE 7 

Anmvrotirs 5 CTperder la fa- 
vella] to become dumb, ſpeechleſs, mute, 
pres. iſco, 

AMMVTOTLT To, 44j. dumb, ſpeechleſs 
mute. | 


A M N 
AMNESTY'A, 4. f. e | 
amneſty, a general pardon, an ac of obli« 
v. 
A M 0 


Ao, . m. [picciolo ſtromento d ac- 
2 da pigliar pelci] an hook, a fiſh- 
ok, 


Prender Vamo {creder facilmEnte] es 


bite at the hook, 


Naſconder Pamo nell* eſca [machinar 
contra qualchediino] to contrive, plot, to 
hatch againſt ſomebody, 

_ A'MOLo, 3. m. a farrier's pouch. 

AO Mo, 5s. m. | piccolo arbuſcello che 
produce aromato] a kind of ſhrub in Ar- 
menia, growing round together like a cluſ- 
ter of grapes, with a flower like a white 
violet, and leaves like the white vine; 
the phenix, they ſay, builds her neſt with 
t. / 

AMMOR ACCIO, 3. m. 

AMMORAZZ@, f. m. [ innamo- 
ramento voce baſſa, ] ove, amour, in- 
trigue. | | 

AMO'RE, 5. m. [inclinazione naturale. 
dell animo verſo una coſa piacente] love, 
affection. 

Amore divino, n | 

Amore umano, earthly love, human af. 
fection. 

Amore congiugäle, conjagal love. 

Amor proprio, ſelf-love. + 

Amore ſbenevolenza, affezzione] loves 
paſſion, affection, kindneſs, liking, 

Portar amore ad una perſona, to loves 
to have an affection to one body. | 

L'amor che ti porto non ſi può eſpri- 
mere, I can't expreſs how mach 1 love 
yore, 

Star in amore [ piacere] co love, to de- 
light in. 

Jo ſon ſtato ſempre in amore della 
Caccla, I always took delight in hunt- 
ing. 

Il meglio è di ſtare in amore con tut- 
ti, the beſt thing is te live in friend({bip 
with every boch. | 
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AM O 
. Pdnere ã more à qualche perſona, fo 


ſet ones affections on ſomebody, 

L'buomo deve ponere il ſuo amore 
ſolaménte in Dio, God ſhon/d be the only 
object of man's love. 

P6nere amore a qualche coſa, ro addict, 
#0 give, to ply one's ſelf to a thing, to 
love, to ſindy it. . 

Jo pongo ruttd I'mio amore allo ſtu- 

dio, ſtady is 77 only delight. 
Amore {deliderio libidin6ſo, ed appe- 
tito diſordinãto] /ove, deſire, appetite, af- 
fection, inclination, luſt, 2 
Amore è una paſſione nemica della 


2 — è della vecchiezza morte, 


pf? is an enemy to young people, and death 
to old people, | | 

Amor mio, my dear, my love. 

Per amore [per riſpetto, per cagione] 
for one's ſake. | 

Per Vamor di Dio, for God's ſake- 
Amore [peril Dio Cupido] Cupid, (the 

God of love. 

Amor regge il ſuo imperio ſenza ſpa- 

da, love's ſway we joyfully obey. 

AMOREGGIARE [far Vamore} 20 

make love to a woman, to court her, 
AMORETTI', 3. m. [amor yano] lie- 
tle amonrs. 9 

Axonx Evox, adj. m. f. [pieno da- 
more, cortele] kind, conrteons, friendly, 
civil, obliging. 

Un huomo amorevole, 4a courteous and 

obliging man. 

Amort&vole [amor6ſo] amorons, 
Paflione amor&vole, an amorons paſſi- 
n. | f 

Axox R volAE N TE, adv. [benigna- 


mente] /ovingly, conrteonſly, patiently, 


Friendly, civil . 
Parlare amareyolmente, to ſpeak friend- 

AMOREVOLE'zz As 4. f. [affenticne, 
3 friendſhip, love, amity, af- 

ect ion. 
i Axton TvI, 5. m. [paſſione amordſa] 
tove, intrigue, amonrs. 

AMOROSAMENTE, adve [aftettuoſa- 
mente] amoronſly, lovingly. | 

AMOROSE LLOz 44}. | 

AMOROSE'TT0, adj. I [dim. damo- 
160] pretty, handſome or comely, genteel, 
dovely, wanton. adj 1 

Alox osirA, adi. [benevolenza 
love, kindneſs. * 

Alon so, 4dj. [pien d'amore] amo- 
vous, full of love. e 
Lettera amoròſa, a love - letter. 

Fiamma amorofa, an amonrons flame. 

Amoroſo, s. m. [amanie] a lover, 4 
gallant, a ſpark, : 

AMoRosA, 4. f. [amatrice} a miſtreſs, 
hv e, ſweet-heart. 


AMP 


AMyE'RE0O, 5. m. | albero, d frut- 
por! the white-thorn, or haw-thorn, a 

49. 

AmpiamEnte largamente, copioſa- 
mente amply, fully, largely, at large. 

Habbiamo parlao ampiamente fopra 
Pvoftro ſogetto, we have ſpoken fully upon 
zou caſe. i 

Sono ampiamente ſodisfatto, 7 am fully 
ſatisfied 


AMP 
Ar IE zz A, 4. f. (aſtratto d'ampio] 


extent. 

Una pianura di grand' ampiezza, 4 
Plain of a great extent. 

Un paeſe di grand' ampiezza, 4 vaſt 
country . f 

II Tamigi non è tanto ſtimato per la 
ſua ampiezza, quanto 
ze, the river Thames is not ſo much eſ- 
teemed for its breadth, as for its riches. 

Amro, adj. [largo è grande per ogni 
77 1. large, wide, ſpacions, of great com- 
paſs. | 

Un ampio campo, 4 large ſpacious 
field. 


Un ampia gonna, à very large or wide 


own. 

Ampio [grande] ample, great, full. 

Fare ampia vendetta del ſuo nemico, 
to be fol revenged of one's enemy. 

Ci diede un ampio 
taglia, he gave us 4a 
battle, 

Mi fece ampie promeſſe d'affiſtermi 
nelle mie neceſſità he made me great pro- 
miſes to aſſiſt me in my want. 

Ampio potere, an ample or full 
power, vs 
Ampio, s. m. [ampiezza}] breath, 

Una lama dampio tre dita, 4 blade 
three inches broad, a 

AMPLE'SSO, 3. n. [abbracciamento] 
— or embrace, colling and clip- 
F — [dilatare] co extend, 


account of the 


ſtretch or enlarge. 


Ampliare i ſuoi ſtati, to extend one's 
do minions. | 
Amplare una caſa, to enlarge an 


Ne plideſ [ diff6nderſi ſopra qualche 
ſoggetto] to continue or dwell apon a ſub» 
Jed. 


 Ampliari6ne, s. f. ampliation, enlarg- 


ing · 

8 1A ro, adi. enlarged, extended, 
v. ampliare, . | | 

AMPLIFICA'RE ſagprandire, & mag- 
nificare con par6le] t amplify, to en- 
large a diſcourſe, to extol or magnify. 

Non biſogna amplificare una coſa di 
pin di quel che è, one maſt not extol a 
thing beyond its worth. | 


 AMeLIviCa'To, adi. amplified, en- 


larged. 
man ut vb Ss, m. (che am- 
plica] an amplifier, enlarger. 
AMPLIVICAZIONE, 4. J. Uamplifi- 
care] an amplifying or enlarging. 
 AMPLISSIMAME NTE, adv. at large, 


| falh. 


Ampliſſimo, ſuperl. very largely, or 
plentifully. | : 
AMro'LLA, 6. F. ¶ vaſetto di vetro di 
varie foggie] a bottle, or flaggon, à vial. 
Avere il diavolo nell' ampolla pre- 
vedere ogm ſtratagemma e invenzione] 
to be à witch, to foreſee all tricks, 
AMYOLLE'TTA, Fs, f. (dim. ) [d' am- 
polla] a ſmall vial or flaggon. 
Ampolletta da hore, an hour-glaſs, 
AMPOLEUZZA) 3. f. v. ampolletta. 


A N 


| BY A, . m. 4 word commonly uſed in 


le ſue ricchez- 


aglio della bat- 


ing to anatomy. 


A N A 


all phyſicians bills, ſignifying a like quan- 
tity of each ſeveral thing. | 
ANABA'sl, 3. fo [erba] horſe-tall, 
(herb). | 
ANABATISTA), g. m. f. ¶ letta d' ere- 
nici] an anabaptiſt. 
Anacoreta, 3. n. [eremita] an ancho- 
ret, (hermit). 8 
Ax ADA, 5. f. a duck. 
ANADINO, 5. m. 4 young duck, 
Ax ADRIADR, 3. fe 2 nymphs, 
ANAULRE TT0, 3. m. 4 young duck. 
AXAFFIA'RE, v. inafhare, 
i ANAGALLIDE, 3. f. {erba] brook- 
mee 


ANAGA'LLO, 5. m. [erbe] pimpirnel, 
alſine or momſe-ear. 


5 GIRL, 3. f. [erba] bean- triſo- 


AxAdoe l' A, 6. f. [termine teolo- 
gico] a myſtical ſenſe or meaning. 

Strada anagogica, 4 way leading in 
and out, or here and there. 

ANAGOGICAME NTE, adv, [miſte- 
rioſa mente] myſtically, anagogicaliy. 

Ax AOC Oc, adj, [miſteri fo] my- 
ſtically, anagogical. 

ANACRAMMA, . m. an anagram. 
The letters of a name tranſpoſed and mał- 
ing a new ſenſe. 

ANALE MMO, 4. m. à term in dial- 


ling; a way to find ont the courſe of the 
fog, and the increaſe of the Ad 


ANALOGIA, 8. F. proportiòne, con- 


venienza] » proportion, conveniences 
like reaſon. 


Ax A Loo, adj. [proporzionato, che 


corriſponde] proportionable, anſwering in 
Propertions alike, 
ANARANCIO, 3. m. v. Narancio. 


ANARCEIA, 5. fo — oy 
15 


verno] anarchy, want of government, 
order, confuſion, 

ANATE MA) 5, m. [maledittione] an 
anathema or curſe, the ſentence of excom- 
munication. | 

ANATEMIZzA'R BE, Seth 

Sn ſcommu- 
nicare] to excommunicate, and give up te 
Satan. 5 

Ax Aro MIA, 3. 1 diſſezziòne d'un 
_— anatomy, the diſſection of bo- 

es. 5 

ANATO MICO, adj. * appartiene 
all' anatomia] anatomical, of, or belong - 


ANATOMISTA> 5. . [inſtrutto nell 
anatomia] an anatomiſt, one skilled in a- 
na tomy. 3 5 0 

Ax ATOMIZ z ARE, [diflettare un cor- 
po] to anatomiſe or difſet?, 

ANATRA, 4. f. 4 duck. 

Ax ATRAR IO, 3. m. 4 hawk that 
kills duc ks. | 

ANATRINO, 3. mn. 4 young duck, 


AN C 


Axc A, 4. f. [loflo ch'e tra*] fianco e 
la coſcia] the hanch or hip. 

Ax cAI ONE. Ex. 

Andare ancaione | aggravarſi in fo 
Tuna pit che ſu Paltra anca}] to limp, 
#0 halt, | | 

_ ANCARE'LLA 5. f. (dim-) Id'anca] 
7 ſmall hanch. 


* 


Du 


92 N 


ANC 


Dar 1 ancarella ad uno, fo trip wp one's 


3 heels . 


ANCE'LLA) 4. F. [fante, ſerva] a mai- 


dien, a damſel, a waiting-maid. 


AncuE, adv. [ ancora}] alſo, too, like- 


Co 

Jo anderd anche, III go too. \ 

Vi ſono ſtato anche, I have been there 
alſo. 

Per anche, yet, as yet. 

Non & per anche ritornato, he is not 
come back yet. 

Neanche, neither, not. 

Se voi non giuocate, non giuochero ĩo 
ne anche, if you won't play, I wont play 
neither. 

Non vorrei farlo ne anche per mio pa- 
dre, no, I would not do it, no, not for my 
father. 

do anche, though, although, 

L averei fatto quando anche foſſe ſtato 

pron I would have done it though he 


Lad been there. 


IL huomo non ſarà mai contento quan- 


do anche aveſſe tutt' i teſori del mondo, 


man ſhall never be happy, tho he had all 
the treaſure in the world, | 

Anche che, although, 

Per anche [per altri] for ſome more. 

* Andate per anche, go and fetch ſome 
more. 

ANCHEGGIARE, fo limp, to halt. 

Ancheggiare [termine di maneggio] 
when a horſe corvets with a quick time, 
bearing himſelf apon his hanches. 

ANCHIOVE> 5. f. [ ancioa\ an anchove. 

ANCIANITA', v. antianita. 

AxciDbERAE [uccidere, parola poetica] 
to ſlay, to kill, 


Ancidere [ferire] to wound. 


E ſe un tempo 1” ancide, al fine il aſna, 


and if he wounds him at one time, at laſs 


he cures him, Paſt. 
AXCI'NO, v. uncino. 
Ancino, 3. m. C animalétto] a hedge- 
bog or urchin. | 
Ax clo'E, $5. F. anchovies. | 
ANCLU'DE, 5. mn. | piccolo peſce] a 
ſmelt. 
Axco, adv.[ poetico] alſo, yet, ſtill, 


E voi anco contro di me, and von a- 


gainſt me too. 
E anco a letto, he is a bed fiill, 

* AN col, adv. |hoggt) to day. 
AncGne, 3. m. the nave of a wheel. 
Ax coR A, 5. f. {{ſtromento di ferro 

col quale gittito ne fondi dell” acqua fi 
fermano i vaſcelli] an anchor for a ſhip, 
Girttar I ancora, to caſt anchor. 
Efſſere all' ancora, to ride at anchor, 
Levar!' ancora, to weigh anchor. 
Anccra, adv, [ altreſi, eziandio] alſo, 
too, likewiſe. 
Ho viſto voſtra madre e voſtro fratello 
ancdra, I have ſeen your mother and your 
brother alſo. 1 W 
Ancora io hd una bella villa, I have 
a fine country-honſe too. 
Lui è ſtato molto male ancora, be has 


| been likewiſe very ill. 
Ancora [in queſto ora] yet as yer, 


ill. 
Non hd ancora finito, I have not done 
Je t. ; ' - | - 

E ancora in campagna, he is in the 
cannry. ſtili. WT: 


2 


AND 


Ancora [d1 nuovo] again, a new, ſtill, 
onee more. 

Ancora ardite negarlo? fill you have 
the impudence to deny it? n 
Ancora- ancòra, once more again. 

Ancora una volta, once more. 

Ancora che [benche] though, although, 

Ancorache io ſappia, although I know. 

Ax cox Ao, . m. anchorage, an- 
chorage money. 

Ax cox A 10, g. m. an anchor ſmit h. 

Ax co R cHE, adv.ſ quantunque) though» 


Ax cv'pE, s. f. v. ancudine. | 

ANCUDINARE, to forge on an anvil, 

Ax cui E, 5. F. [ſtromento di ferro 
ſopra il quale ifabri battono il ferro per 
lavorarlo] an anvil, 

Eſſer tra l' ancudine e' martello {ayer 
male da tutte le bande] te be between an 
hawk and a buxxard. | 


A N D 


_ AnDALV'zz0, $. m. [cavallo d' an- 
dalüsia] an Andaluhan's horſe. 
ANDAMENTO, 3. n. [1 andire] gate, 
going, pace. | 
Lo conoſco al ſuo andamanto, I know 
him by his gate, 
Andamento ¶ ſpaſſeggiata] walk, wak- 
ang. | 
1 troppo andamento è nocivo ad una 
per ſona debole, it is not wholeſome for 4 


weak body to walk too much. 
Andamento [logo dove ſi ſpalleggia} a 


walk, 

Biſogna paſſare per queſto andamento, 
we moſt go through this walk. 

Andamento | azione, modo di proce- 
dere] deportment, carriage, behavionr, de- 
Oſſervare gli andamenti de nemici, to 
watch, or to obſerve the enemy's motions. 

II voſtro andamento mi ta conoſcere 
che ſete mio amico, I ſee by your behawi- 
our, that you are my friend. | 


ANDANTSE {che va] going, that goeth. 


Un braccio andante, an ell in breadth, 
AnDA'RE (muoverſi da un luogo ad 
un altro] ro go. | | 
Andare a pranſo, to go to dinner, 
Andare à piedi, to walk, to go afoot. 
Perqueſta via liva a Londra, this road 
leads to London. 
Andare (partirſi] 20 go array. 
Andate in pace, depart in peace. 
Vi prego di laſciarmi andate, pray let 
me go. 1 | 
Andare [trapaſlare} to go, to paſs, to 
o paſt, 
a 2 endo gia la meta della nette andata, 
being paſt mid night. | 
Non andra molto tempo, it ſhall not be 
long. * 
Il tempo va velocemente, time ſlips a- 
way a pale. 
Andare ¶ paſſare ſuccedere] to paſi, 40 
to happen, to come to paſs, 
Se le cole and:flero come dite ſarebbe 
bene, 1 the ing! ſhould come to paſs, 
as you ſay, it would be very well, | 
a biſogna non andera ſempre coſt, it 
ſhall not be almays ſo. 7 
So' ben 10 come il fatto andd, I know 
how the buſineſs was. es 


AN D 


Andare alla lunga, 40 dram out in lenpt 
to put off to Fey 11 Tow 
Un affare che va alla lunga, 4 buſmeſs 
that lingers, or goes heavily on. 
Non mi va per la memoria d averne 
inteſo pariare, I don't remember to have 
heard ſpeak of it. 
Andar innanzi [creſcere] ta grow, to 
thrive, 
Queſti alberi non vanno innanzi, thoſe 
ah dont _— 
oi non andate innanzi nel legere 
don't improve in your reading. * 
Andare all' incontro, to go to meet. 
Andare pelegrino, to go wandering. 
Andare a vela, to ſail. 
Andaredi male in peggio, to grow worſe 
and worſe. 
3 all' ecceſſo, to ran to an ex- 
ceſs. 
p =— la vita, to have one's life at 
e. ; 
a va della voſtra vita, your life is at 
e. 
Andare ornato, to drefs one*s ſelf very 
genteel, | 3 | 
Andare alle femine, te go a whoring. 
Andare a marito, to marry. 
Andare aruba, to be pillaged. 
Andare bene, to ſucceed, to have good 
ſucceſs, | 
Andar dietro [attendere] to go after. 
Alla mia eta non ſta bene I andare dietro 
a queſte coſe, it don't become a man of my 
age to go after ſuch things, 
Andar dictro [aver riguardo] to minds 
to have in view, | 
Ciaſchediino va dietro al ſuo intereſſe 
every ane minds his own inter eſt. | 
Andare attorno, to go abont. 

Laſciamo andare queſto diſcorſo, come» 
tet us talk no more of this. | 
Vol non ſapete come queſte coſe van- 
no fatte, yow don't know the nature of 

thoſe things. | 
Andare alla ſeconda {ſecondare] to ſe- 
cond, back, to favoxr or countenance. 
Andare a ſeconda [ſeguitar la corrente] 
to go with the ſtream of the water. | 
voſtri affari yanno a ſeconda, your bu- 


ſmeſs proſper. 


1 Anda ſotro ſparlando del ſole] 4 
cb, | 


Il ſole va ſotto, the ſun ſets. 

Andare pe fatũ ſuol, to go about one's 
buſmeſs. 

Andar di brigata, to go together. 

Andar facendo, to be about ſomething. 

Jo vo facendo una coſa per voſtro van- 
taggio, I am about ſomething that mill 


be to your advantage. 


5 per una coſa, to ga to fetch ſome- 
thing. | 
Andace per il mio abito dal ſartore, ge 
and fetch my cloaths from the taylor's, 
, Andare per uno, fo go to. call ſome» 
ody, | 

Andate per il medico, go and call me 
the phyſician. | 

Andare verſa una coſas to approach, to 
o near. F Ls 7 
Piu andiamo verſo la primavera, piu i gi: 
orni. creſcono, the nearer the ſpring ap- 
proaches, the longer the days grow, 

Andare col peggio, to come. by the 
worſt, | 


Temo 
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A ND 


Temo che anderẽmo col peggio, I ſear 


we ſhall come by the worſt of it. 
Andare à gambe levate, to miſcarry, to 


Andar del ite. 

Al 10 
to IS. RO 

Andar ſotto» to beſhit one's ſelf. 

Andare in colera, to be angry. 

A lungo andäre, at long run, in time. 

Andare à monte [nel giuocoralle carte] 
to deal the cards again. 5 

Andare à galla, to float upon the water, 
te goa drift, : 

Andare altéro, to be prond of, to pride, 
or glory in it, 

o quel che va detto, I know what I muſt 


* ndare in ſementa, to grow np to ſeed. 
Andare in amore, to fall in love. 
Andare in amore, { parlando delle be- 

ſtie] when the female deſires the male. 

A grande andare, at 4 great pace. 

Andare di galoppo, fo gallop. 

Ax D ARI, 3. n. | viottoli ne giardini] 
an ally, _ 

AnDA'TAs 8. f. L' andare] M going, 
4 walkin . 

Aver 7 andata libera, to have a free 
paſſe ages : 

Dare la buona andata alli ſervi, to give 

the ſervants ſomething to drink, 
AxpAro, adj. gone, pap By 
Andatore, 8. m. che va] a goer ap and 
doven, a gadder, or walker abroad, a wan- 
derer. 
Andatore di notte, 4 night-walker, 
Andatore [caminatore] 4 walker, 4 
renner. 


Un buon andatore puo tare tre miglia 


in un ora, a good walker can wall three 


miles an hour. 

Ne” tempi andati, in time paſt, formerly, 
heretofore. | 

Ax DAru'R A, 5. f. [il modo dell' an- 
dare] a going, 4 walking. 

Su quell' andantura, in that manner. 

ANDAzZzZO, 3. u. (foggia d' abiti, u- 
fanza] a mode. 

Andazzo [parlindo di malattie ð d' al- 
tri effetti naturali] inſtuence. | 

Correun andazzo di vaiuola, the ſmall- 
fox is very rife, 

Ax I, per | vada) let him go. 

ANDIAMNE, let ut go. 

ARxDIRIVIERI, 5. m. [anditi, gira- 
volte] 4 whirling, a turning round, win- 
Aing abont. | 

Andiriyieni [involturadi parole} an in- 
#oherent diſcourſe. | 

Andito, g. m. [rragetto ſtretto e lungo 
che uniſce le ſtanze diſgiünte] a paſſage, 
an entrance, an entry. 

Andivenire [andare à ſua poſta] to go 
and come to and fro, | 

Ax po, 5. m. the riſe of an hill, 

Ax DRAGON E, 5. f. a virago, a ftont 
woman. 

Ax DRIN o, adj, Black. ſhining black. 

Cavallo andrino, a black horſe, 

AxbRo'xE, . m. [andito lungo à 
terrEno per il quale, dalla porta s'atriva 
àcortili delle caſe) 4 paſſuge or entry, 
2. entrance. 


pc ig 
are, when the worſt comes 


A NE 


AxDRONICA, . f that virtue which 
we call fortitude of mind. 

Ax DRO'NICo, adj, [coragicſo] fort 
and undaunted in courage, and in mind. 
cou agious. | 

ANDROSA'CE, . f. [erba] an herb 
that grows in Syria, the ſea:ſide, 
Dodder. 


A N E 


ANELA'NTE, adj. breathing ont, puf- 


Jing and ang ae, 5 
oye” ak pirare] to breath ſhort and 
with difficulty. 


Anelare [ aſpirare a qualche coſa] to aſ- 


pire unto. 

Aneläre, alla vendetta, to pant after 
revenge. 3 

Ax RLAZ IOX E, 5s. F. [reſpiratione]} a 
breathing, a reſpiration, | 

ANELITARE {anfare] to breath, to 
pant, to reſpire. | | 


ANELI1TO, g. m. [anſamento] a ſhort- 


neſs of breath, panting. 
ANELLARE, t curl. 
3 1 capelli, to curl, to frizle the 
ir. 
ANELLATO, adj, curled, frizled. 
Capelli annellati, curled hair. 
ANELLARO, 3. m. [che fa anella] a 
ring- maker. 


ANELLETTO, 5. m. [dim, d' anello] | 


ſmall ring, | | 

AxELLIERE, g. m. 4 Ting-maker, 

Ax E LLO, 3. m. [cerchietto d' oro, 6 
d' argento, © d' altro metallo, che fi porta 
in iro] a ring, in general, | 

Anéllo d'oro, a gold ring. 

Anello a bolla, 4 ſeal ring. 

Anello 2 che tengono nella punta 
— dito 1fartori) 4 taylor s ring thim- 

le. 


Correr Vanello, to run the ring, or at 
e ee den eee e' 07 ee the publick games, and Ipeclacles among the 


the ring. 

Dar Tanèllo [confermar lo ſponſalizio] 
to betroth, to make ſure or promiſe in 
marriage. 

: Anéllo di capelli, & curled lock of 
air. 

Anélo 5s. m. [anelito] ſhort breathing, 
aps ' 

-= o, adj. out of breath, ſpeech- 
leſs. | 

Soccorre ſubito alfiglio pallidoe anelo, 
he immediately helps the fainting and ſpeech- 
leſs ſon. Dan. 

ANEe'MONE, s, F. [fiore] the wind- 
flower, 

Ax E'To, $. m. 
negli oru ſim ile al 
like fennel, 


pianta che ſi cultiva 
occhio] dill, an herb 


AN F 


AXFANAME'NTO, 5. m. | piravolte di 
parole] prating, pratling, chattering, non- 
ſenſe, fuſtian, 

Ax TAN ARE ſparlare ſenza venire alla 
concluſione] to ſrrerve, to wander, to ſpeak 
ſo that no body knows what to make on't, 
to dote. | 

Antanare à ſecco [cicalar da briaco ſenz' 
aver bevuto] to ramble in one's diſcourſe, 
not to ſpeak to the purpoſe, to dote. 

Antgnark [agirarli, e non ſaper, ne per- 


3 


goes 


lingwort or long wort. 


AN F 


che, ne dove] to wander, to rove, to grade 
up and down, to ſtray. 

Fate le voſtre facende, e non andate 
anfanando à queſto modo, do your baſi- 
neſs, and don't rove or ramble up and 
down ſo, 

ANYANATURE, $., m. {cicalone, che 
parla ſenza fondamento] a vain ſpeaker, 
a prattler, a babler, a blab, | 

ANFANATRICE, 3. m. ¶ parlatrice] 4 
prattling woman, a talking goſſip. 

ANFANECGIA'RE [anfanare] to talk 
idly, toprattle. | 

Voi antaneggiate, you don't know what 
you ſay. | 

ANYANIA, s, f. {diſcorſo vano] vain 
talking, prittle prattle, an old woman's 
tale or ftory. = 

Non mi ſtate à ſtordire la teſta con le 
voſtre anfanie, dont ſtan my brain with 
your idle ftories. 

ANYESIBE NA) 4. f. I ſerpente con due 
teſte, una da pie, e Valtra da capo] 4 
ſerpent that has a head at both ends, and 
beth Ways s 

ANFIBlo, adj. that liveth either in 
water or land. 

Animale anfibio, an amphibions crea- 
ture, as the frog, the otter, the gooſe, 

AXFIBOLOGI'A, 5. f. [diſcorſo ambi- 
guo] amphibology, a ſpeech that has double 
Meaning. 

AxrIBZOLO'oIico, adj. [ambiguo] am- 
phibological or ambiguous, that has double 
meaning. 

ANFIBOLOGICAME RTE, adv. [am- 
biguamente] ambiguomſiy. 

ANFORA, 4. ? Tvaſo d'una certa te» 
nuta] a kilderkin, rundlett or firkin, 
holding about nine gallons, | 

Anfiteätro, s. m. [luogo dove fi ra 

reſentavano gli ſpettacoli nel tempo de® 

omani] an amphitheatre (a place for 


ancient Romans), 
ANG 


AxCA'RIA), 5. J. [aggravio] 4 bad. 
burt hen, a tax, oppreſſion, force, violence, 


an impoſition. 


Fare qualche coſa in angaria, zo do 
ſomething againſt one's inclination. 
1 ngariare (far violenza] to force, te 
reſs. | 
, Angariare i popoli, to ever-charge, to 
over-burden, to oppreſs the people. 
A'NGEGNO, v. ingegno. 
ANGELA, 5. J. an angel. | 
Canta come un angela, ſhe ſings like an 
angel. n 
ANGELE'TTA, 3. f. [ dim. [dangela] 


a little angel. | 9885 
ANGELICA, 3. f. [erba] angelica, 


ANGELICA'T0, adj. [fimile ad ange- 
lo] angelical. 2 

ANGELICHEzzA, 4. f. [ſimiglianza 
d angelo] che nature and quality of an 
angel. martin | 
La voſtra angelichezza mi rapiſce, your 
angelical beauty charms me. . 

AXGEL1Co, adj. [coſa a guifa, e ſimi- 
litudine d'angelo] angelicat, v or belongs 
ing to an angel. 


Langelica 
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7 
L'angelica tromba, the angel's trum- 


t. | 
AxXGELICd, [eccellente, ſtraordinario] 
elical, extraordinary, excellent. 
Wilo angelico, a charming blooming 
face. 5 
Ax GEL o, f. m. [creatura intellettuale, 
e nünzio di Dio] an angel (a meſſenger 
from heaven). 
Angelo cuſtode, a twutelary angel. 
Parla come un angelo, he ſpeaks like 
an angel. 
Voce dangelo, an angelica! voice. 
Angelo di badia, a weather: cock, 
ANGERE | affligere,aftannare) togrieve, 
vex; trouble, or fret. 
La ſua morte mange Valma, his death 
grieves me to the heart. 
 ANGHERIA, 3. fo [sforzamento fatto 
altrüi ſenza ragione, aggravio] violence, 
Force, wrong, 4 | 


Per angheria, by force. 
Jo id cid per angheria, I am forced to 


| do this, 


Per angheria | mal volontieri] againſt 
ones will wm inclination, . 
I pigri fanno tutto angheria, /az 
can y all againſt F ar A. ar N 
AxchERIARE [sforzare] t force, 

compel, or conſtrain. 

Angheriare | aggravare} to over-charges 
to over-burden or oppreſi. 

ANGHIo0> 5. m. |tumore] botch, a ve- 
nereal buboe, 

ANGHIRONE,) g. m. 4 heron. | 

ANGINA, 5. f. a ſquinanancy or ſqui- 
AY. 

E 4 I Ss. f. a little angel. 
ANG1OLINI, 5. m. à croſs-bar-ſhot. 
AnGIOLINO, g. m. a little angel. 
AxG10'Lo, v. angelo. 

AXGIONE, 3. m. an angle, a corner. 

Axciro R TO, 5. m. 4 narrow lane or 

alley with one entrance. 

Axe Lo, 4. m. bile, boil, or ſore. 

AxcoLA RE, adj. m. f. ¶figura ch 
abbia angoli] angular, having angles, cor- 
ne red. 

Pietra angolare, 4 corner ſtone, or 4 

cornered ſtone, 

A'NGOLO, 3. m. [quello che deriva da 
due linee concorrenti, fuor di dirittura, 
in un medeſimo punto] an angle. 

A'ngolo, [canto, cantonata] an angle, 
corner. 

AnGoLo'so, adi. [parlando di noci] 
thicłk- ſhelled. 

Ax cox 1A, 5. f. v. agonia. 

ANGosSCE vol E, adj. m. f. | che ap- 
porta angoſcia] ſad, anxious, ſorrowful, 
diſtreſſed, troubled in mind, much con- 
cerned, | 

AnGo'sCIA, 8. f. [traviglio, affanno 
anguiſh of body or mind, ſorrow, grief, 
trouble, vexation. 

Le angoſcie della morte, the pangs of 
death. N 

La ſua tardanza mi da angoſcia, his de- 
lay wexes me. 

AxGosCIA'RE [travaghare, affannare] 
to grieve, to vex, to trouble, to fret. 

Queſta ria novella m'angoſcia, this ſad 
news grieves me to the very heart, 

Angoſciarſi [affannarſi] te vex or trou- 
ble ones ſelf. 

Quanto m'angoſcia non averlo ſaputo, 
how ſorry am I that I did not know it. 


ANG 


AxcesciA“ro, adj. anxious, forrow- 


Ful, diſtreſſed, troubled in mind, much cou- 
cerned, 


ANGOSCIOSAME NTE, adv, ſorrow» | 


Ful, with care and concern. 

AxcosClos0, adj, [pien d'ang6ſcia 
anxious, ſad, ſorrowful, much concerned; 
grievous, painful, afflicted. 

Jo ſono oltre modo angoſcioſo per la 
voſtra diſgrazia, I am extremely concerned 
at hour misfortune. | 

Ax GRA, . f. 4 bay, or road at ſea, 

Ax cu, 3. w. [ſerpe] any ſnake or 
adder. 15 , 

ANGUILLA) g. f. [peſce ſenza ſcaglia 
ſimile alPangue] an 2 8 

Tener Vanguilla per la coda [aver alle 
mani impreſa difficile] ro be too hot to 
hold, to have to do with a ſlippery ſpark. 

ANGUILLA'IA, 5. f. @ pond, or place 
to keep eels in. 

AxOUIILA Ro, 3. m. [d:ritto e lun- 
go filare di viti] a long and ſtreight rom 
of vines, 

ANGUINA'GLIA, 4. f. * | 

ANGUINA'IA, 5. f. f [quellapar- 
te del corpo umano ch'e tra la coſcia el 
ventre] the groin, a part of man's body. 

 Anguinaia [enfiato che per qualche in- 
diſpolizione viene altrui nell anguinaia] 
a borch, a buboe. 


ANGUINo, adj. ſerpentine, of the na- 
ture of the ſnake. 

ANGULA RE) v. angoläre. 

ANGU'RI1A> 5. f. a water-melon. 

ANGUSE'LLA, 3. f. [ſorte di peſce] 
an horn - back, a ſea-fiſh. _ 

Ax ou s TIA, 5. f. [miſcria, affanno, 
travaglio] diſtreſs, ſcarcity, perplexity» 
difficulty, trouble. FR | 

Efler ridotto, a grandi anguſtie, to be 
brought into great ſireights, to be reduced 
very low. 

Eflere in anguſtia, to be in diftireſs. 

AxnGusT1A'KE [dare anguſtia, affan- 
näre] to afflidt, to veæ or tronble, to har- 
raſs, to diſtreſs. | 

Il biſ6gno e la neceſſità m'anguſtiano, 
want and neceſſity pinch me. 

Anguſtiarſi | aftligerſfi] to grieve, to be 
afflited or concerned, to diſquiet one's ſelf, 
to grumble at. ; | : 

Un vomo ch'e raſſegnato al voler di 
Dio non s anguſtia ma delle tribulazioni 
ſue, a man that ſubmits himſelf to the 
will of God, will never grumble at bis 
misfortunes. 


ANGUusTIA'To, 44j. [ affannato,affitto} 


vexed, troubled, harraſſed 2 

Ax cus rid so, adj. Laffannato] ſad, 
grievons, troubleſome, diſtreſſed. 

A nguſtiolo [ ſollècito, anſioſo] anxious, 
much concerned, troubled in mind, vexed. 
ANGUusT0, adj.\ſtretto] narrow, ſtrait, 
cloſe. 

28 anguſto, a narrow place. 

Una villa anguſta, a ſmall town. 

Anguſto | piccolo] little, ſmall, 

Valo wants, a ſmall veſſel. 


AN I 


A'NICE. 5. m. [pianta] aniſe, à ſweet 
ſmelling plant. 


A nice [la grana di queſta pianta] a- 
niſeed. 
Son dati Vanici, che buſineſs is over. 


„ 


Av IAA, 8. f. [vita degli ani marti 
the ſoul, the Fg of lifes J 
Render Panima, to give up the Ghoſt, 
Le operazioni nell' anima, the operations 
of the mind, vix underſtanding, will, 
aſſedtion. WY” 
Anima (lo ſpirito ſeparato dal 
ſoul, ghoſt, Funk. 9 1 
Anima r intiera] ſenl, perſon. 
Roma ta de centomila anime, they 
reckon about an hundred thouſand ſouts 
in Rome. 


Un uomo d'anima, 4 goed honeſt ſoul, 


a good man. 
Non v'e un änima nel parco, there is 


not a foul in the park, 


Anima [ in ſegno d amore 
Py Lin ſeg J foul, 

A'nima mia, my dear ſoul. 

Anima rigenerata, a regenerated fon. 

Tener lanima cd denti, co be ready to 

A'nima — armadüra fatta A ſcaglie 
che arma il petto] a coat of mail. 

Anima di bottone, 4 but ton- mould. 

Anima di cannone, a mould for caſt- 
ing a piece of ordnance. 

Anima di n6cciolo, the kernel which 
is in the ſlone of any fruit. 

ANIMALA'CCIO, 3. m. 4 dunce, block. 
head or lagger- head. 

Ax INA LE, . m. [cio che ha inima 
ſenlitiva] an animal, a creature, a living 
creature, 

Animile [quello à cui manca la parte 
razionale] an animal, a beaſt, a brute. 

Animale [{1 dice per ſcherno] a beaſt, 
aſs, a ſot o | 
1 pezzo danimäle, ſte thut great 
To 
A'nimale da carro, a booby. 
ANIMALE TTO, . m. [dim, d'atti- 
male] 4 little living creature, an in- 


ſed. 


ANIMALU'CCIO, 3. m. | 

ANIMALU zz0, 4. NM. * dim. da- 
ni male] a little animal. 

ANIMANTE, adj. ¶ tutto Cid che ha 
anima] any living creature, any thing that 
has ſonl and life. 

AXIMARE [dare animo incoragire] 


to hearten, to encourage, to imbolden, 10 


animate. 

Ax INA“ To, adj, [che à anima] ani- 
mated, living, having life, 

| Perſona animäta, an animated per- 
on. | | 

Animato | affettu6fo, di cuore] ſincere, 

loving, hearty. 
þ A ﬀetto animato, 4 fincere love or friend». 
ip. 
8 s. F. [che fatta in forme 
di lingua e ſerve à molte cole] the tongue 
of ſeveral things. | HELD 

Animella di pompa, the ſucker, or the 
ſucker of a pump. 

Animella di vitello, the ſweet-bread of 
a breaſt of weal, 

Ax IM, s. m. | propriamente la parte 
intellettiva dell' anima e e 
mind, underſtanding, opinion, judgment, 
fancy, reſolution, affection, inclination, diſ- 
poſition. | 

Ho nell animo dandare in compagna, 
J have a mind to go into the country. 

Volgere nell! animo, to conſider with. 
net ſelf TN 

Lavune 


A N 1 
Lanimo mio & nello ſtudio, I mind 


nothing but ſtudying, I am bent to ſtu- 


Mi parto con animo di ma! pit ri- 
tornare, I go away with a reſolution never 
to come again, 

Fate quello, che Vanimo vi giudica che 
ra ben fatto, do what you think fit or 

t. 

Non mi da lanĩ mo di laſciarlo, I have 
not the heart to leave him. 

Ti darebbe l'ànimo di tarlo ? cox/d you 
do it? 

Non li baſth Panimo di parlarmi, 
be had not the courage to ſpeak to me. 

Mi baſta lanimo di fare una burla à 
guell' uomo, I have a mind to play tha 
man a trick. ONE | 

Vi hd ſempre nell animo, yo are al- 
ways in my thoughts, 

A'nime [coragio] conrage, heart, va- 
tony, reſolution, boldneſs. 

A'nimo ¶ voce eflortativa] chear up. 

A'nimo vile, 4 baſe ſpirit, faint-heart- 
eaneſs, ſneakingneſs, By 

Perderſi d'animo, to be faint-hearted 
or diſconraged. 

Dare 2nimo, to encourage, 

Farſi animo, to chear wp, to pluck mp a 
good heart. 

A'nimo nobile, @ great ſoul, 

Grandezzadanimo, magnanimity, great- 
neſs of ſoul or ſpirit. 

3 » adv. [con animo 
conragionſly, ſtontly, yaliantly, brisk/ 
boldly — OD 4 

Aſſaltare animoſamente gli nemici, 
b attack or charge the enemy briskly. 

Reſiſſere animoſamente alle paſſioni, 
not to gi de way in the leaſt to ones 
| paſſions. 

Animoſamente[ paſſiòne, perinteréſſe] 
with ſpite or ili- will, malicionſly. 

Parlare animoſamente di qualche d'uno, 
to flander, to ſpeak ill of ſomebody. 

ANIMOSSISSIMAME N TE, adv, v 
conragionſly, ſtoutly, valiantly, boldly. 

AxIMOsSISSIMO, ſuperl. [danimoſo] 
2 couragious, ſtout, valiant, brave, re- 

te. 

AxIxo'sITA', 4. f [ardire, bravũra) 
—_ conrage, heart, boldneſs, daring- 
meſs. 

Combartere con anĩimòſità, to fight 
boldly. his 

Animo ialità] animoſity, grudge, 
ſpite, malice, nil. l e 

AN1M0o's0, 4dj. [pien di bravura e 
dardire] brave, ftout, valiant, couragi- 
0165, 

Animoſo [ oppaſſionato, intereſſato] 
partial, that has a pig 
0 


, ſpl 
or grudge againſt ſome 0 2 e 


Jo non ſono alcunamente animoſo, ma 


amo à dire la verita, 7 am not at all 
Partial, but I love to ſpeak the truth, 
G ignoranti ſono animoſi contro i 
dotti, ignorant men have a ſpleen againſt 
the learned men. 
ANIMUCCIA, . fo 4 poor fill 
foul, | 
ANITIANE, 3. m. 4 kind of winter 
pears. 
AN1TRA, f. f. [uccel d'acqua ſimile 
all oca] a duck. | 
ANITA A'CC10. . m. [Anitra giovane] 
4 young auk, | 


ont. 


AN N 


ANITRA'RO, 5, m. 4 keeptey or ſeller 
of ducks. : 

Ax ITR TNA, 6. f, [erba detta da ant- 
tra che volontieri ſene paſce] duc weed 
or dncks-meat, 

AX1TRIXO, $, m. [pulcino Canitra] 
a young duck, 

ANITRIRE [il mandar fuor della vo- 
ce che fa il cavallo] to neigh, 

Lanatrire, the neighing. 

ANITROCCOLO, 3. m. 4 young duc“. 


A N N 


ANNA, 4. f. [nome di donna] Ame. 

ANNAFFIAMENTO, 5. m. [innafha- 
mento] 4 watering, ſoaking. | 

ANNAFFIARE [1nnafhare] fo water, 
to ſprinkle, to ſoak, to bathe 

A are le piante, to water plants. 

ANNAFFIATO, adj. watered, wet, 
bathed, beſprinbled. 

ANNAFFIATO10, 5. m. [vaſo ad an- 
naffiare] a watering pot. 

ANNA 'L1, 5. m. ſtoria che diſtingue 


per ordine danni le coſe ſucceſſe] an- 


nals, annual chronicles. 

ANnNAL1'STA, $5. m. {iſtorico che 
ſcrive gli annali] an annaliſt, a rriter of 
annals. | 

ANNASA'RE [ fiutare] to ſmell, 

Annaſare [ parlando de cant di caccia] 
to hunt upon ſcent. | 

Annaſare ſcimentare] to attack, to 
charge. 

Ax x As Aro, adj, ſmelled, ſmelt. 

Jo I hd annaſato, I have ſmelt it 


 ANNASPARE> to reil or wind yarn in- 
to a ain or bottom. 

Ax xA TA, 3. f. [il corſo dun anno] 
a year, 

Allana fine dell annata, at the years 
end. | 

Annata ¶ tutto quello che fi paga 
un anno intiero] che profit of a whole 
year. 

Un annata di falario, @ years ſa- 


Va annata di piggione, a years rent. 
Annata {entrata annuale dun beneſicio] 
annats , (the profit of the whole year). 
ANNE A, v. annata- 
ANNEBBIA'RE | offuſcar con nebbia] 
to cloud, to overcaſe. 
Annebbiarſi Coffuſcarſi] to clond, to 
grow cloudy, : | 
ll tem po sannebbia, the weather grows 
cloudy. | 
Annebbizre [fi dice delli frutri e delle 
biade, quando ſono in fiori, offeſi dalla 
nebbia non allegano] to blaſt. 
ANNEBBIA'To, adj. [che patiſce di 
nebbia] clowded, overcaſt. 


Annebbiato | guaſto dalla nebbia] blaſ- 


ted. 
: ANNEGAME'NTO,lannegare]drown- 
ing. 
ANNEGA'RE [ſommergere nell aqua] 
to dronn, 

Annegare [inondare} to drown, to put 
under water. 

Annegärſi [immergerſi nell acqua] zo 
drown one's ſelf. 

Ax x EGA To, adj. drowned. 


AN N 


Anneghittirſi nell otio, fo grow idle, 
or trifle away one's time, to be beſotted. 
pres. iſco. 

Annighirtire [render lento, d pigro] t 
make one lazy or idle, to beſet. 


Il troppo ſonno anneghirriſce il corpo, -- 


too much ſleep makes one lazy, or beſots 
one. 
 ANNEGHITTI'To, adj. [pigro] lazys 
idle, fot. 


Anneghittito [ traſcurato] neglected, 


ſighted. : 
. TTannera re] black- 
neſs. | 
AxxERARE [far nero] t blacken or 
make black, | | 

Annerare [ diffamire, leyar la reputazi- 
one] to diſgrace, blemiſh; or defame, to aſ- 
perſe, to caſt a blemiſh upon. 

Annerärli [divenir nero] to blacken, ov 
grow black. 

Annerärſi [parlandodeltempo] to grow 
dark or overcaſt. | 

ANNERA TO, adj. blacked, blackened, 
made black, | 

ANNERIRE, v. annerare, | 
Ax xESSARE [unire] to annex, to 
Nute. 

AxxEssio'xE [unione] annexation, 
annexing. 

AxxE'sso, 44j, [unito] annexed, #- 
nited. 
Axx ASTA RE [inneſtà re] to graft, or 


gra. 


Ax x EST Aro, adj. grafted. 
Ax x E sro, . m. 4 graf. 
Ax x ETTARE, v. nettare. 
ANNICHILA'KE | ridurre al niente] t. 
annihilate, to deſtroy, to bring to nothing, 
fo #1ndo, to ruin. 
Annichilärſi Crovinärſi] ro fall or come 
to nothing, to be annihilated. . 
Annichilarfi {umilarſi, abbaſſarſi] e 
humble, to debaſe one's ſelf. 
ANNICKILA' TO 4adj, annihilated. 
ANNICHILAZIONE, 3. f. [lannichi- 
lare] annihilation, ænnihilating. 5 
Ax NICHILIRE, v. annichiläre. 


ANNIDA'RE | polarli nel nido ] e 


neſtle. 5 
Annidarſi I farſi il nido] to neſtle, to 
build or make ones neſt, 


Annidarſi [poſarſi, e fermar ſua ſtanza} 


to neſtle, to ſettle any where. 
Prima che! fol s annide, before the fi 
ets, ; 
1 ANNIGHITTI'RE, v. anneghittire. 
ANNINNARE [dimenar la culla 
addormentare il bambino] te rock or /x/l 
aſleep. : | 
Ax x IVERSA R 10, 4. m. [giorno de- 
terminato nel quale ſi rinuovi ogni anno 
la memoria di chi fi ſia] anniverſary, 
yearly. 
Anniverſario {ſervitio che ſi fa per un 
4 orto ogni anno] anniverſary, yearly, 
it. | 
Axxo, 3. m. [quel tempo che conſu- 
ma il ſole nel girare il Zodiaco] 4 years 
a twelve month. 
Capo d'anno, new years day. 
Ogni anno, every year, yearly. 
Danno in anno, every year. 
In capo all anno, at the years end. 


Mi par millanm di vederlo, I long te 


ANNEGHITT1'Rs1 [divenir negbitto- ſee him. 


| fo} to grow lazy. 


Entrar 
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Entrar negli anni, zo grow old, or to 
grow in Years. f 

ANNOBILITARE [far nobile] 0 no · 
bilitate, to make noble. 

ANNOBILITA' TO, adj. nobilitated. 

AxxoDA'RE|legare ſtringer con nodo] 
to tie, to Enit. 

Annodarſi i capelli, to tie one's hair. 

Annodarſi le mani, to take one another 
by the hands. 

Annodarſi {congiungerſh] to lie cloſe 
together, to be contiguous, to fick toge- 
ther. 

Lo feri la dove il collo alle ſpalle s' an- 
noda, he womnded him between the neck 
and the ſhoulders. 

ANNoDA'TO, adj. [legato con nodo] 
tied in a knot or nooxe. 

Annodato | effettuato, conchiuſo] con- 
cluded, finiſhed, ended, 

AxNODATURA, 5. fo @ knot, ye, 
band. 

ANNOIAME NTO> $. m. [Tannoiare] 
wearineſs, vexation, trouble, ſorrow, diſ- 
quiet. . 

ANNOIARE [apportar nola] to weary, 
to tire, to be weariſome or tireſome, to 
be tedions. 

Annolarſi [tediarſi) to be weary, to be 
tired. 

Quanto m'annoia la ſua compagnia, 
now weary am I of his company. 

ANNOIA'TO, 4d}. wearied, tired. 

ANNOIOSAME NTE>s adv. tedionſly, in 
a tedious manner. 

ANNO10's0, adj. 


[noioſo] tedious, 
weariſome, tireſome. c 


Ax x ON A, 3. f. [vitto, vittovaglia] 


proviſion of corn, all ſorts of victuals, or 
other things that belong to a man's ſuſte- 
Nance 

ANNONCIARE [annunciare] to tell, 
to declare. 

Anndſo, 4dj. [che ha molti anni] fell 
of years, old, aged, ancient, of long ſtand- 
ing. 

Donna annoſa, an aged woman. 

Querce annoſa, an old oak. 

ANNOTARE | notare] fo note, to Mark, 
or ſet a mark upon, to make annotati- 
075, 


ANNOTAzZlO NE, 3. f. [offervatione 


ſopra qualche autore] annotation, note, 
remark, obſervation. 

AxxoTTAa'rs1 [farſi notte, divenir 
notte] to grow dark, to grow towards the 
evening. | 

Nell annottarſi preſi comiato, as it grew 
late, I took my leave. 

Ax NOT TIR E, v. annottäre. 


AxRNxOVYELLATO, adj, [ripien di fa- 
vole, e di vanita) fabulous, full of f- 


riet. 
Annovellato [ingannato] beguiled, de- 


ceived. 


L'huomo annovellato dalle fallaci ap- 
arenze di queſto mondo, s'allontana dal- 
a verita, a man beguiled by the fallacious 
appearance of this world goes aſtray from 
truth. 

ANNOVERA'RE [Cnumeräre, contare] 
to count, to reckon, tell or number, to 
pay. : 

Venite dame, e vi annoverero i voſtri 
danari, come to me and I'll tell your 
money. 


» 


411 


Sannoverano più belle ville in Iaghi/- 
terra ch in Ttalia, they reckon there are 
more fine country ſeats in England than 
in Italy. e 

Annoverare [metter nel numero] to 
reckon, account, rank, place, eſteem. 

Roma per la ſua antichita è annove- 
rata fra le citta le piu coſpicue d Europa, 
Rome, for its antiquity, is accounted to 
be one of the moſt famous cities in Eu- 
rope. 

Le donne Ingleſi ſono annoverate le 
più belle del mondo, the engliſhwomen 
are eſteemed to be the handſomeſt in the 
world, | 

ANNOVERA'TO, adj. reckoned, ac- 
connted, v. annoverare. 

ANNUALE, adj. [che {i rinuova ogni 
anno] annual, yearly, that comes every 


year. 


Una rendita annuale, a yearly income. 
Annuale {anniverſario] anniverſary, 
yearly obit, a ſervice ſaid for a dead per- 


ſon. 


Annuale [per tutto! corſo dell' anno] 
a year. 

AXNNUALME NTE, adv. [d'anno in 
anno] annually, yearly, every year, from 
year to year. 

AMNNULLARE [ridurre a nulla, ren- 
der invalido] to annual, to diſannnl, to ab- 
rogate, to repeal, to make void. 

ANNULLA'TO, adj. void, annulled, ab- 
rogated, repealed, 

ANNULLATO'RE, g. m. [che annülla] 
he that annuls or repeals, 

ANNUMERA RE, V. annoverare. 


ANNUNZIAME'NTO, $5, m. | annunzio] 


prediction, prophecy. 

ANNUNZIA RE | predire] to foretel or 
frophetiſe. 

ANNUNZIARE [ portar novelle, far ſa- 
pere] to bring nems, to tell, to declare. 

Vi annunzio una buona novella, Ibring 
you very good news, 

Annunziare [publicare, avertire, pro- 
mettere] to announce, to foretel, to pro- 
miſe, to preach. 

I propheti hanno annunziato la venuta 
del Meſſia, the prophets have foretold or 
announced the coming of the Meſſiah. 

Annunziar l'evangelo, to preach the 
goſpel. 8 

Con la prima opportunita vannunzierò 
la mia venuta, by the firſt opportunity I'll 
let you know of my coming. 

ANNUNZIA T0, 4dj. declared, told, v. 
annunziare. | 

ANNUNZIATO RE, 6. m. [meſſagiero] 
0 foreteller, a prophet, a repor ter or tel- 
er. 

ANN UN Z TAT RICE, f. J. [che annun- 
zia) a foreteller, ſhe that ſoretelleth or 
forerunneth. 

Laurora è annunziatrice del giorno, 
the dawn is the forerunner of the day. 

ANNUNTZIA'TA, 5. f. 

ANNUNCIAZIO'NE, 441 feſtivita 
della madonna, che {1 celebra a 25 di 
Marzo) the Annunciation, the yearly feaſt 
keep the 25th of March. 

ANNU NZ 1o, $. m. (ambaſciäta, no- 
vella] a meſſage, tidings, news. 

Annunzio | augurio] an omen, a token 
of good or bad Iuck, gathered from words 
or any accident. 


A Lb UL: 


A'NNU0» adj, ({annuale) annual, yearly, 

ANNUSA RE, v. annaſäre. 

ANNUvOLA REH [l' oſcurar che fanno 
i nuvoli la chiarità del cielo] to clond, 
to overcaſt. 8 

Laere s' annuvola, the sky begins to be 
cloudy. 

La proſperi annuvola la mente del 
huomo, proſperity eclipſes man's under- 
ſtanding. 

Annuvolato, adj. clondy, overcaſt. 


A N 0 


ANo, 3. m. a man's trill. hole, or fun- 
dament. 

ANO MOL Oo, adj. irregular or anoma 
lous, ont of rule. 

ANON INM o, adj. | ſenza nome} anoni- 
mous, nameleſs, ſpeaking of an author ov 
book, 

Un libro anonimo, an anonimont book, = 

ANATOMIA, s. f. [tagliamento che ſi 
fa de' corpi umani per vedere Iinterna 
compoſitüra di eſſi] anatomy, the diſ- 
ſection of bodies. 

Far anot6mia d'una coſa Cconſiderarla 
minuramente] to anatomiſe, ts examine 
into a buſineſs. | 

ANOTOMI STA, g. m. [eſperto nell' a+ 
notomia lan anatomiſ?, one skilled in «+ 
naromy. 

8 | 

Axs A, 8s. f. (gran ſpazio] @ great ex- 
tent. 

Dare anſa [dar luogo perfar qualche 
cola} to give an opportunity). 6 

AxsAkIE NT Oo, f. m. [Hanſare] H ore- 
neſs of breath. 5 

ANsA'RE [reſpirare con aftanno} t 
pant, to fetch one's breath ſhort and faſt, 
to breath ſhort. © | 

A'NSIA, 5. f-[anfieta] anxiety, perplexi- 
ty, ſorrow. | 

ANSIA'RE Canſare] to breath ſhort and 
with difficulty, to breath out. | 
ANsiA ro, adj. blown, or breathed 
forth, 

Anfiato [ardente] eager, earneſt, xea- 
lons. OR 

Anſiato deſiderio, an earneſt deſire. 

ANsIETA, 4. f. \anſamento] ſtortneſs 
of breath. | | 

Anſieta, s. f. [travaglio danimo, tor- 
me nto] ſorrow, anguiſh, heavineſs, thought= 
ſulueſs, anxiety, 

Lanſieta m'e cibo, e le lagrime bevan- 
da, ſorrow is my ſood, and tears my 
arink, 

A'nsI0, adj. [pieno Sang fad, 
anxious, ſorromſul, diſtreſſed, troubled in 
mind, much concerned. 6 

ANs$10's0, adj. v. anſio. | 

ANSIOSAME NTE, adv. 4nxionfly, with 


care and great pain, 


AN rA, an addition to every tenth num- 
ber above thirty till you come to nine 
ty, ex quaranta, forty, cinquanta, fifty, 

Haver paſſato gli anta | efler vecchio] 
to be very old. 


ANT 
AxrA No, 5. . [ forte d albero] an al- 


der-tree oy 
G Ar- 


AN T 


ANTARTICO, 44. {meridionile) an- 
tarctieb, ſouthern, 


ANTE. «dv, Lvoce in tutto latina] be- 


re. 

Ante C piu toſto] ſooner, rather. 

Vorrei ante morire che abba ndonarvi, 
Z would ſooner die than forſake you. . 

 ANTECEDENTE, adj. che va avanti] 
Foregoing. 

ANTECEDE'NTE, 6. m. [termine di 
grammatica, e di logica] the antecedent, 

ANTECEDE,NZA> 3. f. [precedénza] 
precedency, or taking place before, 

ANTECE DERE 3 innanzi] zo 
20 before, to yo firſt, to precede. 

ANTECESSO RE, 3g. m. {colut ch'e ſtato 
inmediataménte avanti altri nel medé- 
umo grado, 0 ufficio] predeceſſor. 

Anrteceflori antenati 8 an- 
ce ſors, thoſe that went before us. 

ANTEDE TTo, adj. [detto di ſopra] - 
abo veſaid. 

ANTELUCANO, adj. [voce in tutto la- 
tina] before daylight, early. _ | 
* ANTENA'To0, adj. | progenitore } 4 
progenitor, a grand. father, an anceſtor, 

I miei antenati, my progenitors. 

ANTENNA, 3. f. [ quello tile alquanto 
curvo che Sattraverſa all' albero del na- 
viglio al quale ſi lega la vela] the croſs- 
piece whereunto the ſail is faſtened, the 
ſail-yard, : 

Antenna [ogni legno lungo è diritto 
come ſtile] any long pole. 

AntEnna [lancia] @ lance or launce. 

- ANTENNETTA, s. f. [ dim. dantenna] 
# ſmall ſail-yard, . ſtaff or ſtick. 

ANTENORA, 5. F. a place feigned by 
Dante where traytors are puniſhed, named 
fo of Antenor, who (as ſome ſay) be- 
tray d Troy, his native country. 

Or ti chi ſe' che vai per Vantenora, 
ho art thou that goes about the anteno- 
rean place. Dante, 

ANTEPA'STo, 3. mn. ſorte di mani- 
caretto] ſach diſhes are the firſt ſerved 
in at table. : | 

ANTEPO'RRE, e antiporre ſporre a- 
vanti, dare il primo grado] to prefer, to 
eſteem, totake more account F. pres. on- 
go, pret. oſi. 

ANT ETO sro, adj. preferred. 

ANTERIO RE, 4dj. | ch'e nella parte 
dinanzi] anterior, ſet before, foremoſt. 

Anteriore {primo nel tempo] former, 
foregoing. 

ANTERIORME Nr E, adv. before. 

ANTEVENTRE | prevenire ] to prevent, 
to come before, to be beforehand with. 

AxriAxDA' RE [andare avanti] to pre- 
cede, c0 8⁰ firſt. 3 
ANrIANITA, 4. F. v. anzianin. 

ANTICAGLIA, 5. f. [rimaſuglio, d 
frammento d' edificio © di ſtatue antiche] 
all manner of antiquities, or old monn- 
ments, fragments or ruins of buildings or 
ft Aus. | 

ANTICAME'NTE, adv. | nel tempo an- 
rico] anciently, in former times, of old, 
in old time, 

ANTICA'MERA) 5. f. [ ſtanza ritirata 
dietro alla camera] an antichamber, a 
withdrawing room. 3 

ANTICA'RE, [divenire äntico] fo be- 
come ancient. 

AN TICATro, adi. antiquated, grown 
ent of uſc. 


2 


ANT 


Anticito [aſſuefatto, Fei ** di 
an accuſtomed, uſed, inured. 

ANTICHEZZA, 5. J. v. antichità. 

ANTICHISSIMO, ſaperl. very antient, 
or old, | 

ANTICHITA 6. F. [aſtratto d'antico] 
antiquity, antientneſs. 

Antichica [gli huomini de' ſecoli an- 
tichi] antiquity, the antients, men of an- 
tient times. | 

ANTICIPARE | vantaggiarſi nel tempo 
in far che che & ſia] to anticipate, to 
prevent, foreſtal, to take up beferehend, 
or before the time. | 

ANTICIPATAME NTE> adv, before- 
hand. 
; Pagare anticipatamente] to pay before- 

and. 

ANTICIPA'T0, adj. anticipated, v. an- 


ticipäre. 


NTICIPAZIONE, 6. f. [Vanticipare] 
anticipation, prevention, foreſtalling. 
ANTI co, adj. ch'e ſtato aſſari tempo 


ANT 


ANTIMURA'TO, . 

ANTIMU Ro, 5. n. 
tro] an outmoſt wa!!, 

Antimüro ſparapetto] 4 parapet, 4 
br eaſt-work. . 

AN TINE O' TE, 3. m. à great grand- 
child or nephew. 

ANTINO ME, 3. m. the firſt name of 
_ three which the Romans mſually 

a 0 

ANTINOMIA, 6. f. (contrarĩetà] cen- 
tradiction, or repagnancy between two 
laws, 

ANTIPA'PA, 5. m. [papa fatto contra! 
vero e legitimo] an anti-pope, a pope's 
competitor, who falſly pretends to be the 
true pope. 

ANTIPARTE, f. f. [una parte di piu] 
a gratification, an allowance. 

ANTIPA'STO, 5. m. | manicaretto che 
ſi ſerve à tavola il primo] ſuch diſhes 
as are firſt ſerved in at the table, 

ANTIPATIA, s. f. {contrarieta d' u- 


« connterſcarped. 
muro _ Tal- 


avanti, di pit ſecoli] antient, old, of mori] antipathy, a natural averſion, or 


long ſianding. | 
Conſuetüdine antica an ancient cuſ- 
tom, 
Un huomo antico, an old man. 
Parola antica, an old obſolete word. 
All antica, adv. after the manner and 


faſhion of the antienty. 


AN rico, 5. m. | progenitore] a grand 
father, | 

Antichi [ antenati] anceſtors, forefathers, 
predeceſſors. 

ANTICOGNIZIONE, s. f. [previdEnza, 
antivedimento] foreſight, forecaſ?. 

ANTICO RR, 5. m. I coli detta] 
a pain about one's heart. 

ANTICORRIERE, 3. m. (che corre in- 
nanzi] à fore · runner, harbinger. 

ANTIcO RTE, 3. f. [luogo avanti la 
corte] an ontrrard court or yard. 

ANrIcvo' RE, 3. m. © malatia di cuo- 
re] a pain about one's heart. 

Anticuore | malatia di cavallo] an im- 
poſthume about the heart of a horſe. 

ANTIDE'TT0, adj. detto avanti } fore- 
told. 8 : 

ANTIDICIMENTO, . m. | predicl- 
mento] 4 prediction. 

ANTI DT RE {predire, pronoſticare] to 
Foretel, 

ANTI'DOTO, 3. m. [contraveléno] an 
antedote, 4 count erpoiſon, a preſervative 
againſt poiſon. 

ANTI FTONA, FS. f. [quel verſetto che fi 
recita ocanta, avanti che fi comminci 
il ſalmo] an anthem, ſung in divine ſervice. 

ANTIGUARDARE | guardaàre avanti, 
prevedere] to foreſee, to foreknow, 

ANTIGUA'RDIA) 3. F. [avantiguardia) 
a vant- guard. f 

ANTIMETTERE prepòrre, antiporre] 
to prefer, to make more account of, to eſ- 
teem more. 

AN TIME TTERE [premettere] to ſend 
before 

ANTIMO'NIo, 5. m. { minerale col quale 
ſi purga loro] antimony, a mineral. 

ANTIMURALE> . m. | contraſcarpa} 
an out work, the counterſcarp. 

La politica è Vantimurale de? principt, 
policy is the buvclark of princes, 

ANTIMURA'RE | fare un muro avanti] 


to counterſcarp, to make one wall before 
another, 


fore-ſee right, Dante, 


contrary inclination of minds without know- 
ledge of any cauſe. 

Antipatia fa borrimento[ antipathy, 
averſion, averſeneſs. : | 

ANTIPATICO, adj. [contrario] averſe, 
contrary, | 

ANTIPATIZZA'RE | haver umori con- 
trarij] to be contrary in natural qualities, 
to have an antipathy. 

ANTI ENSA REH [penſare avanti] te 


premeditate, to think a-fore-hand. 


ANTIrENSA ro, adj. | penſato avanti, 
eſaminato] premeditated. 

ANTIPO RRE [preferire] to prefer, to 
eſteem or ſet more by, to make more ac- 
count of, | 

ANTIPO'RTA), s. f. [la porta d'avanti] 
an entry- door, a fore gate. 

ANTIPORTO, Fs. m. [andito ch'e tra 
Puna porta e Valtra di caſa] an outward 
porch, the entry of an houſe. 

ANTIQUA'RIO, g. m. (che attende alla 
cognizione delle coſe antiche] an anti- 
quary, a man skilled in, or that ſtudies 
antiquities. 

ANTIQUITA) $. F. antiquity, antient- 
neſs. 

3 s. m. erba] an herb 
called calveſnot, which as ſoon as the ſcor- 
pion ſees, he loſes his venom, and becomes 
ſenſeleſs, 


ANTISAPE'RE [fapere avanti] to know 


afore hand, to foreknow, to underſtand be- | 


forehand, 

ANTISAPIE'NZA, . F. preſctence, fore- 
knowledge. Th | 

ANTIScR NA, s, f. {velo grande che 
copre le ſcene] the curtain before a 
ſage. . 
 ANTISTAz g. m. [quello che preliede 
alle coſe ſacre] a prelate, biſhop or prior, a 
raler or che 

ANTI“ T ESI, s. f. | contrarieta di pa- 
role © di penſieri] antitheſis, a rhetorical 
figure, when contraries are oppoſed to con- 
[YT ares. 

ANTIVEDERE | vedere avanti, indo- 
vinare] to fore-ſee or fore-know, pret. 
viddi. 

Lanticedere [| antivedimEnto ] fore- 
fight. 8 
Se Iantiveder qui non è vano, if I 
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A N 2 
Con quel hey antivedere, with that 
alſe foreſight. Taſſo. ; 
1 22 6. m. Il'anti- 
vedere] fore-ſight, Fore- ſeeing, Jore- Mor- 
ledge, C 
AxTIVEDITO'RE, s m. [che antive- 
de] @ provident wary man having a good 
fore-fight. ; 
Ax TIVEDU'TO, 44d. fore-ſcen, fore- 
knovren. l 
ANTIVEGNE NTE,. adj, m. f. [che 
antiviene] preventing. To . 
La grazia antivegnente di Dio, God: 
preventing grace. 3 
Ax TIVEN IRE [arrivare innanzi] fo 
prevent, to come 1 to ontſirip. 5 
Antivenire fare una coſa avanti colui 
che 'habbia premeditata] to prevent one, 
to get the flart of him, to be beforehand 
nith him. | 
Antivenire {evitire qualche male] t 
prevent, to obviate. 
Antivenire [antecipare} to prevent, to 
anticipate. 
ANTIVENU'TO, adj. prevented, v. 


aàntivenire. 
ANTR 0» 5. m. {ſpel6nca, cavErna] a 


den, a cave, a natural grotte. 
ANTRO's0, adj, [pieno d'antri] a place 
fall of dens 0 


A N U 


ANU'BE, 4. m. the name of a God a- 


mong the Egyptians. 
ANUGA'LE, . f. {erba] barnet or 


| pimpernel. 


ANULA'RE, adj. m. f. pertaining to 4 
Ying. 
Dito anulare, the ring finger. 
Anulare ¶ ſpecie di colore] a white waſh 
er colour for painting. 


AN 2 


Axl, adv, [piu toſto] rather. 

Jo far queſta coſa? vorrei anzi morire, 
1 do ſuch a thing? I would rather die. 

Anzi [al contrario] on the contrary. 

Anzi | anche] even, alſo. 

Non e ſolamente liberale, anzi pro- 
digo, be is net only liberal, but even pri- 
di gal. ES, 

Anziche, ſooner, before. 

Vorrei partirmi anzi che reſtare in voſ- 
tra compagnia, I wonld ſooner go away 
than be in your company. DE. 

Andate via anziche venga, go away be- 
fore he comes. | 

Anzi ch'io moja, before I die. 

Anzi pure, rather ſo than not. 

Anzi che no, rather ſo than net. 

Anzi bella che nd, rather handſome than 
not. 

Anzi [innanzi] before, 

Anzi la mia partenza, before my de- 
þarture. 

AXZIANITICO, 5. n. [uffizio degli 


anziani] the churehrrrardens office. 


AxziAx ITA, 5. f (autichita] an- 
tieutneſs, antiquity, 

Anziarta | magioranza] ſentority, 

ANzIAa'NO, 3. m. [più vecchio dell' 
altro] ſenior, 

Anziani d'una citta, the elders of a city. 

Anziano, adj. [ antico] old, antient, of 
old time. 


AB E. 


Axzix Aro, adj. [ nato prima primo; 


genito] eldeſt, firſt born. 
AXzIVENI'RE> v. antivénire. 
AxzOL o, 3. m. that part of a bell where 
the clapper hangs. 


KA 0 


AocchiA RE [ adocchiare] to ople. 
AON IA, 4. f. a mountain ſo called. 
Ao“ IDE, 5. f. the mnſes of parnaſ- 
ut. ; | 
J Aonia corona, the crown of parnaſſus. 

Coro Aox1o, the chorus of muſes. 

Aornello, s. m. | albero ] a wild elm, 
(kind of tree.) 


AoRCA'RE |[ſtrangolare] to ſtrangle, 


to throttle, to choak, 

AORCA'TO. adj. ftrangled. | 

Ao'TTA, adi. ſpeſle volte] often, of- 
tentimes, 

Aotta aotta, {di quando in quando] 
now and then. 

Aovato, adj. [ in forma d' uovo] 
oval, | | 


ADVERTISEMENT. 


See with Ado, thoſe words that are not 


to be ſound with Ao. 


A P A 


Apartiolo, . 11. ee 4 midwal 
or martinet; a bird that cates bees. 


APE 


Aer, . f. [pecchia] @ bee, 
AYECIA'RE [copriredi pece] to pitch, 
to do over with pitch, | | 
ArELIO“T E, $5, m. the eaſiern-wind. 
ApPENNINO» 5, m. montagne d' 
Italia] apennine mountains in Italy. 
Ar ERIRAE, v. aprire. | 
ArER'TA, 3. f. [apertura] an hole, 
ſlit, chink or gap. 7 
APERTAMENTE, adv. [chiaramence, 
manifeſtamente}] openly, pmublickly, in open 
view. 
Apertamente | ſinceramente ] openly 
freely, frankly. 
Vi parlo apertamente, I ſpeak frankly 
to you. f 2 ; 
ArERTI'Vo, adj. [apritivo] aperitive, 
ſpeaking of 4 remedy. _ | 
AE RTO, 44j. d' aprire] pen. 
A braccia aperte, with open ms. 
Guerra aperta, open war. 
In campagna aperta, in an open coun- 
fry, | 
" lito aperto, in an open field. 
Un fiore aperto, a blown-flower. 
Aperta [chiaro manifeſto] plain, mani- 
feſt, evident. 
Rag one aperta, evident reaſon. 
Voi m' havete dato aperti ſegni del vo- 
ſtro amore, 'yow have given me plain tokens 
of your love. 
Aperto [ardito] Fold, hardy, out. 
Con viſo aperro, boldly, 
Aperto, adj. [apertamente] openly, free 


Joo tutto aperto ti dico, I tell you freely 
or frankly. | 

Ar ER TUR A, J. F. [aperta] a hole, ſlit, 
chink or gap. Es 


AP O 


Apertura [ propoſitione] an overture 
er propoſal, 

Apertura [ mezzo] 4 way, Means or op- 
Porinmni 47. 


A PI 


Ar1ARIA, f. J. [logo dove ſi nutriſ- 
cono le api] à bee ſtall, the place where bees 
are kept. 

Avia'k IO, J. . [mercante d api] * 
bee-merchant. 

APlASTRA, 4. I. [erba] balm-gentle 
or min, an herb that bees delight in. 

Ar io, g. m. [erba] parſley, ſmallage. 

AIR OE, 3. m. unrefined gold- ore. 

APIRO TO, 5. m. 4 kind of carbuncle» 


fone. 


APITA'CORE> 8. m. à tree that bear- 
eth amber. 


A P O 


APOCALT'SSI, 5. f. [l' ultimo libro del 
teſtamento nuovo] the apocalypſe, the laſt 
book of the new teſtament. 

Aro cor A, 5 . [ abbreviazione dell' ũl- 
tima sillabad lettera d una parola] apocope 3 
a figure, when the laſt ſyllable or letter of a 
word is taken away. . 

Aro CRIFO, adj. [la di cui autorità & 
dubioſa] apocryphal, e 1 aut ho- 
rity, not received into the canon. 

Libri apocrifi della bibia, the apocrypha, 
thoſe books of the bible, which are no 
rule of faith. | 

AroGZE'o, . m. [la parte la piu ele- 
vata del cielo] the mid-point of heaven, the 
remoteſt part of the epicycle, where the pla- 


net is fartheſt from the earth, 


ArO'GRAFYO, 5.m, [copia] a copy writ- 
ten or drawn after another. 

AroLOGTA, 3. J. [diſcorſo giuſtifica- 
tivo] an apology, @ defence or anſwer to a 
charge, an excuſe. 

APOLOGISTA, 5.7. [che fa Þ apolo- 
gia] an apologiſt, or apolager. E 

AroLOGE'TICo, adj. | che riguarda 
I* apologia] apologetick, appertaining to 


apology, / 

Diſcorſo apologetico, a diſcourſe made 
up of apologies, | 

Aro Loco, 4. m. | favola morile] an 
apologue or moral fable. 

ArorLESssIA, . f. [impedimento de 
nervi di tutto'l corpo con privazione del 
ſenſo, e del moto] an apoplexy. 

 APoPLE TICO, adj, fin ermo d' apo- 
pleſſia] apoplectick, troubled with an apo- 
plexy. 

ArosrAs IA, s. F. | ſpartimento dalla 
vera tede, © da qualche ordine religioſo} 
an apoſtaſy, a back ſliding, a revolting or 
falling away from one's religion, or . 
a religious order. | | 

Avo's TATA, 5. m. quello che ha apo- 
ſtatato] an apoſtate, à reuolter, a renegado. 

ArosrATARE partirſi dalla religio- 
ne, non volere ellere ſoggetto alla regola 
che altri ha promeſſa] to revolt or play the 
apoſt ate, to Fefake his religion, to apoſtatize, 
to turn reneg ado. 

ArosrA TRICE, 3. f. [una donna che 
apoſtata] a woman apoſtate, ſhe that re- 
volteth from her religion. 


ArosrA rico, adj, [ribellante] that 
atoſtalizeth or reſolveth. 
"= Aro- 
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AyOSTE'MA, . f. [apoſtima] an apo- 
fume (or impoſtume) an unnataral ſweiling 
of any corrupt matter in the body, 

A ros rEMARE | formärſi in apo- 
ſtẽ ma] ro ſuppurate, to matter, to draw 
#0 a head, 

Aro0sTEMA'TO, 4dj. | infetto di po- 
ſtẽme] full of apoſthumes, impoſthumated, 
ArYOSTEMO $02 adj. impoſthumated, 

AeOSTI'LLA, 3. F. v. poſtilla. 

ArosroLA To, 5s, m. [miniſtero d 
apoſtolo] an apoſtolate or apoſileſhip, the 
office or miniſiry of an apoſtle, | 

AyosSTOLA'To ſpontificato] papacy» 
popedom, the papal aignity. 

AyosTo'LICO, adj, \pertinente ad” 
apoſtolo] apoſtolical, apoſtolick, 


Aro'sroro, g. m. [diſcepolo di chrifto] 


an apoſtle, | | 
ArosrROrA RE [ſcrivere con apoſtro- 
fe] to apoſtrophe a nord, to put an apoſtro- 
phe over it. 


Aro'sTROFE, 5. F. | virgola che fi 


mette nel levare una vocale] an apoſtro- 
phe, that lands inſtead of a vowel put out. 
Arosr uo, g. m. [quel ch* è nato do- 
po la morte del padre] poſthwmons, born 
Aſter the father's death. 


AF FP 


APPACIAME x ro, 5. m. | paci ficaziò- 
ne] a paci fication, peace- making. 

APPACIAKE F far pace] 
to pacify, to make peace, to appeaſe. 

APYACIARA'SI [ quietarſi] to grow 
quiet. a 
Arr Aci ro, adj. [pacificato] paci- 

Pied, appeaſed. 5 
ArrADILIOX ARE, [rizzar 1 padi- 
glioni per accampatii] ro ſer ap or pitch 4 
tent, to incamp, to pitch a camp. 5 

APyYADIGLIONA TQ, di. accampato] 
incamped. 73 

APPADULA'RE, to grow fenny. 

ArrAGAME x ro, 5. m. | |' appagare] 
ſatis faction, content, | 

APPAQA'RE | ſodisfare all' altrui vo- 
Jonta, contentare ] to ſatisfy, humour, pleaſe 
or content. 5 

Non m' appago con queſte ſcuſe, I am 
not ſatisfied nith theſe excuſes, | 

Appagärſi ¶contentärſi] to be pleaſed 
with a thing, to like or love it, to delight, to 
take Pleaſure or dclight in it. 5 

TY altro non m appago che della ſolĩtu- 

Cine, ſolitude is my ſole delight. | 

D' altri libri non m' appago che d' iſto- 
rie, I love na other books but hiſtories. 

Un goloſo non s'appaga che di mangia- 
re, a greedy glutton jole delight is in eat- 
5 ; 
Aera ro, adj. \.contento] ſatisfied, 
contentes pleaſed. 

Nou miterro mai appagato ſe non ri- 


vedo Napoli; I never ſhall be eaſy withuut 


4 ſee Napies again. N 
Sene andò male appagato dell accogli- 
eta che gli fu fatta, he went away diſ- 
ceutented with the reception he met with. 
Ar PAIA AE [accoppiare, accompag- 
nare] to pair, to ſort, to match, | 
Appaiare [due cavalli, to match two 
vorſes. a 
Appaläre ¶metiere infieme il maſchio 
colla temina] to match the male with the 
| female, | | 


* 


ArPAIAro, adj. matched, 

APPALESA'RE [ paleſate] fo diſcover, 
diſcloſe, open, declare or reveal, 

ArrALESA To, adj, diſcovered, re- 


vealed, b 


ArrATLTA RE dare, d pigliäre in ap- 
palto I entrate pübliche d'un prencipe col 
pagareun tanto I anno] to farm, to let to 


farm. 


A ppaltatore, s, m. [quello che piglia in 
appalto] a farmer. | 

APPATLTO, 3. m. [affitto] a farm, a 
letting to farm, 

Appaltonato, adj. {imbricconito } de- 
bauched, looſe, lewd, given to debauchery. 

APPALUDARE, v,. paludare. 

APPAMONDO . m. | mappamondo] a 
general map, a map of the whole world. 

ArrAxA TORE, g. m. | che riduce 
informa di pane] a kneader. 

Appannäre [offuſcare, coprire] to dimm, 


darten or cloud. i 


Appannare [parlando di tutte le coſe 
lucide, come ſpecchio d altro] to dull. 
Appannare \tirar sd il panno alla rag- 
na tra P una e I altra maglia dell arma- 
dura] to drag or draw a net. 
APPANNA TE, 3. f. paper windows. 
APPANATO'TTO, adj. [ graflcito ] 
Plump, fleſhly. 
* ArPARARE [imparare] to learn. 
Apparar ſenna, to learn wit, 
Apparare [parare] to hang or 
with hangings. ; 
Ar PARA ro, adj. {imparato] learned. 
Apparato, s. m. [apparecchio] a pre- 
paration, proviſion, furniture. 
Fare grandi apparati> to make great 
preparations, | 
Con apparato, fately, ſumptuomſiy. 
Apparato {corteggio] à train, retinue, 
equipage. | 
Seguirato da un gran apparato di gente, 
followed by a great retinue. 
APPARECCHIAMEN To preparamen- 
to proyedimento | preparation, prepa- 
ratives of war, 
Fare grandi apparecchiamenti, to make 
great preparations. 
Apparecchiamento | abbiyliamento] fur- 
ni ture. 7 
Apparecchiamento ricchiſſimo, @ cofly 
furniture. 
- AFPARECCHIA RE [mettere in ordi- 


ne, in punto] to prepare, to dreſs, to make 


or to get ready. | 
Apparecchiare la tavola, to lay the 
clotb. fe Ge | 
Apparecchiare il pranſo, to get dinner 
ready. 


Apparecchiare [preparar convito] to re- 


gale, to treat, feaſt or eutertain, 
AYPARECCHIA TO, adj. prepared, v. 


apparecchiäre. 


APPARECCHIATO'IO, 5. m. 4 ſide- 
board or dreſſer board. 5 

APA RECCHIATORE, g. m. {che 
apparecchia] a dreſſer, a maiter. 

Apparecchiatrice, s. f. | donna che pre- 


para] aſhe dreſſer or waiter. 


APPARECCHIO, 5. m. | appare:chia- 
mento] preparation. 

Far grandi apparecchi di guerra, to make 
great preparations for war. ; 

APYAREGGIA'RE | pareggiare ] ?o 
compa(s, to put in competition, to parallel 
to put in ballance. 


furniſh 


APP 

Appareggiarſi [compararſi] to compare 
one's ſelf, to enter in competition with, 

Appareggiare [accoppiare] to pair, 10 

ſort, to match. 

APPARENTA'RE, [imparentare] to 
match, 

Apparentarſi ad una buona famiglia, ta 
match one's ſelf into a good family, 

Apparentarſi [proceder con troppa li- 
berta] to make one's ſelf familiar, to fami- 
liarixe one's ſelf. | 

APPARENTATO, 4dj, related or a 
kin too. 

APPARENTE, adj. m. f. [che ap- 
pariſce e che ſi vede] apparent, plain, ma- 
ui feſt, evident. N 5 | 

Appareate [che ba faccia di vero] ap- 
parent, ſeeming 

Non è apparente che venga hoggi, in 
all likelyhood he won't come to day. 

APPARENTEME NTE, adv. [veriſi- 
milmeEnte] {kely, apparently, in all ap- 
pearance.. a 

Apr ARE NZ A, 6. f. [ eſteriore, che ap- 
pariſce] appearance, ont-ſide ſhe w. 

Bella apparé nza, a fair out: ſide. 

In apparenza pare un galant huomo, he 
looks like an roo man. 

Apparènza ¶ aſpetto] preſence, noble car- 
riage. 
Huomo di bella apparenza, a comely 
Apparenza | probabilta ] appearance, 
lieh hood, probability. 

APPARE RE | apparire] to appear or 
be ſeen. | 

Mi apparve in fogno, it appeared to me 
in a dream. | 

Apparere {comparire] to appear, to 

ew. 

Non ardiſce apparere avanti a me, he 


dares not ſhew his face to me. 


Non appare in lei ſegno alcuno di vita, 
there's not in her any ſign of life. 

APPARIME NTO, $. m. [I apparire}] 
apparition» viſion. 

Apparimènto d una cometa, the appear- 
ing or appearance of a comet. | 

APPARIRE | farſi vedere, preſentarir 
alla viſta, ] Fo appear. 

L' aurora commincia ad apparire, the 
morning begins to appear. : 

All' apparir del ſole tutte le ſtelle diſpa- 
riſcono, as ſoon as the ſun appears, all the 
ſtars diſappear. 

In ciaſcuna parte del corpo appariſcono 
ſegni del ſuo valore, one may ſeethe marks 
of his valour through all his body, 

AppareſcEnte, adj. m. F. grande, e di 
bella prese nza] comely, handſome, | 

Appariſcente | vis1bile] apparent, plain, 
manifeſt, evident, 

Appariſcénza, s. f. [pres&nza] mien, 
out ſide, countenance. 

AePARI'TA, 3. f. [apparimento] ap- 
paxition, appearaille. 11 

L. apparita del giorno, he day break, 

L' «pparita del ſole, the riſing” of the 
ſm. 3 

AreARITIONE, g. f. [apparimènto] 
apparition, appearance, 

Apparit6ia s. f. | . 

Apparitoria, s. Ef Lerba] the pellitory 
of a wall, ; a 

ArPARSIONE, $. f. [apparitione] 
Apparitions 
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A 


ArPARTAME'NTO, FS. m. I diviſid- 
ne ma piu propriamente delle caſe] an 
artment, lodgings. Fg 
ArrARARTARE [ſeparare dividere] 0 
ſeparate, ſever, part, divide or put a ſun- 
der. . ; 
Apparrarſi [ ſegregarſt] to part with one, 
to leave him, to ſeparate one's ſelf, to yo 
om. 
17 Appartärſi da un luogo, to go away from 
a place, to leave it. 


Ar P ARTATO | ſeparato] ſeparated, . 


parted. . ; 
Appartito {ſcelto] pick'd, pick'd out, 
choſen, culled tbe beſt, | 
ArrZRTATAME x TE, adv, [ ſepa- 
Tatamente] aſunder, ſeparately, ſeverally. 
Appartatatamente | naſcoltamente} in 
ſecret, ſecretly, under-hand. | 
Ar PAR TA ro, adj. | poſto da parte] 
aſide, a part. |; 
— - pas [ſcelto} choſen, pitched à pon, 
elected. 5 


APPARTENE'NTE, adj, m. f. [che ap- 
partiène] belonging, appertainings concern- 
ing. 

Appanendnte [ conveniente } conform, 
conformable, agreeable, | 

Appertanente ¶ partecipe ] concerned, 
intereſted, | 

ArrARTEXE'NzA, g. f. [dependen- 
2a] appertenance, a thing that belongs 
70, 

ApPARTFENE RE [convenirſi, richie- 
derſi] to belong, to relate, to concern, to 
regard, : ; 

Non appartiene à me di parlare di que- 
ſta materia, it doth not belong to me, or 


it is not my buſineſs to ſpeak abont this 


matier. | 
Non ne ho parlato ch' inquanto appar- 
teneva almio interefle, I ſpoke of it only 
as far as concerned my intereſt. 
Appartencre [efler parente] to be related, 
as a kinſman, k 

Appartiene alle prime famiglie di Ro- 
ma, he is related to the beſt families in 
Rome. , 7 

Apparterere-{riguardare | to become, to 
be reaſonable or 2 | 

Apparticene al figlio d'ubidire a fſuoi 
parenti, it is the auty of a ſon to obey 
his parents. pres. engo. 

Appartirſi, v. partirſi. 

ArrAss ARE [ divenir paſſo, vizzo] 
to wit her, to dry, or ſcare. | 

Appaſſaſſarſi ſfeccarh] to fade away, 
to decay, to wither, 

Appaſſionatamente, Av. | con paſſi- 
one | paſſionately, 1 

Appaſſionare [dar paſſione] to make 
one ſniffer, bear, abide, endure, undergo 
ſome torment. 

Appaſlionato, adj. indured, ſuffered, 
beared, 8 

Appaſſionato [affetrusſo] paſſionate, 
Wala fond, — 2 in 
ore. 

APPASSIRE> 2. appaſſare. 

ArrAsTA RT [fare à guiſa di paſta] 
to cleave or ſiick Jaſt in or to, to hang 
about. | | 

APPELLAGIONE, . f. [appelluzi- 
ne] a naming, a calling by name. 

Appellagid ie, s. F. [appcllo) an ap- 
heal from an inferior court to an higher. 


* 


APP 


ArrETILARAE [nominare, chiamare) - 


to name, to call, | 

Appellare [incolpare, incuſare] to ac- 
cnſe, impeach, implead, indite. Pn 

Appellare [chieder nuovo giudicio à 

iudice ſuperiore] to appeal from the 
Judgement of an inferior court to a higher 
court. 

Appellazione, s. J. 

Appello, 5. m. appeal, or ap- 

ealing to a higher conrt. 

Appello [distida] challenge, defiance. 

Senz appello, without contradiction. 

Poner ja balla in appello, to /ay down 
one's ball in playing at mail. 

APPEN A, adv. | con difficolta] hardly, 
ſearce, | 

Si grande &'l mio dolore ch'appena ri- 
rengo le lagrime, my grief is ſo greats 
that I can hardl 2 crying. 

APPENARE Fo 
to ſuffer, bear, abide or endure, to un- 
dergo. | 

Appenar per freddo, to endure cold. 
Appenar per fame, to ſtarve with hun- 
er. | 
p APPENA TO, adj. tortured, troubled, 
grieved, vexed, affiifed. 

Sono molto appenäto dalla podagra, 
J am very much troubled with the gout, 

Appenato | affaticato, ſtracco] tired, 
wearied, fatigued. 

APYE'NDERE | ſolpendere] to hang 
upwards. 

Appendere delle uve al ſole, to h 
up grapes to the ſun. | | 

Appendete queſto cappello al chiodo, 
hang this hat on the natl, | 

Appendere | impiccare] to hang, to 
hang up. | 

Appendere un malfattore, to hang 4 
malef atlor, 

ArrExDTCE [ſupplimento a qualche 
libro, © altro] an appendix or ſupple- 
ment, 

Appendice [parte acceſſoria a qualche 
coſa, dependenza |] appendex, appertenance, 
a thing that belongs to, or 3s an appendant 


of another. 


APYEND1'0, adv. v. pendio. 

APPENSA'RE | quaſi premeditare, pen- 
Sareavanti) to premeditate, to think of be- 
fore hand, to deſign» to purpoſe. 

La morte viene quando meno ci ap- 
penſià mo, death comes when we the leaſt 
think of it. | | 

Non m' appensãvo a queſta burla da vol 
I did not think you reonld play me ſuch a 
trick, 

Appensatamente | confiedratamente] ma- 
turely, ſeriouſly, deliberately. 


Confideratovi appenſatamente, pon 


mature conſideration. 

Appenſatamente {con propoſito, appo- 
ſta] purpoſely on.prer; oſe, mtb a deſigu. 

AyPENSA' TO, adj. | previlto | fore 
ſeen, Jore-hnown, 

Molle e' colpo dell' appenſato male, 
a fore caſi e doth not lay ſo 
hard upon one's heart, : 

APPERTENLKRE, v. appartencre. 

AeyE'so, adj, [ſoipdo] hanged, hung 
on or ito. N 

ArrRHT RE [infettare di peſte] to 
in fect or corrupt. 

APYESTA' ro, adj. infected, corrupted, 


tire, d patire pena] 


A 


ArrrT EIA A [ecceſcivo deſiderio per 
qualche coſa] appetite, deſire, affect ian, 
inclination, luſt. wy 

APPETIBILE, adj, m. f. [ defidera- 
bile] to be defired, deſirable, 

ArrETInE {| affettuoſamente defide- 
rare) to deſi re or covet earneſily, to have 
a mind, to be deſirons of. 

Gli huomini, e gli animäli ſenza ragi- 
one, per natura fon vaghi di liberta e 
appeiticono, men and brutes do natural- 
ly defire and love liberty, 

ArrETITIvo, adj. [ che appetiſce ] ap- 
petitive, nſed only in philoſophy. 

Appetitivo [che deſta, e aguzza I ap- 
petito | that provokes at petite, that whets 
the ſtomach. 

ArrETITo, f. m. parte ſenfitiva, 
e concupiſcibile dell anima, la quale deli- 
dera opgetto che le piaccia] appetite, the 
faculty of deſiring. 

Appetito rationale, ſenſitivo, concu- 
piſcibile, iraſcibile, the rational, ſenſitive, 
concupiſcibile and iraſcible appetite, ä 
Appetito [| ardEnte deſidèrio] appetite, 
de ſire, affection, inclination, luſt. 

Appetito Ideſiderio di cibo] appetite, 
ſlomach, deſire of eating, leſs violent than 
hunger. | 

Haver perdito I appetito, te have /of 
the ſlomach or the appetite. 

Haver buon appetito, to have a good 
ſtomach or appetite, to be ſharp ſet. 

APrYET1T0's0, adj, v. appetitivo. 

AerETIZIONE, b. F. [1 appetire, ap- 


petito] the deſire or inclination of the 


mind, a deſiring or catching at, 

Appetizi6ne di commandy, deſire of 
being chief. 

Appetizione di recch&zze, thirſs of 
riches, 

AyFPETTA'RE [unir petto con petto] 
to join breaſt againſt breaſt, 

Appetto, adv. [in comparazione] t. 

Queſto è nulla appetto delle obligati- 
oni che vi profeſlo, it is a ſmall matter 
to what I owe you. 

Appia, s. f. [ſorta di pomo] a kind 
of good apple, 

AyPIACE RE, v. piacere. 

APPIANARE | ſplanare] te level or 
ſmooth, to make even or ſmooth, to lay 

at, 
F Appianare [dichiarare, levare i dubi;] 
to ſmooth, to clear, to remove difficulties, 

Appianare | formontare] to over-coms 
or ſurmonnt difficulties, 

ArriIA xo, g. m. à kind of green co- 
lour wſed by painters, | 

AvPlANA'TO, adj. levelled, v. appia- 
nare. 

ArrIASsTR ARE ſi di ce dicoſa morbi- 
da e viſcoſa che sappicchi ache i ſa] ro 
cleave or ſiick faſt iu or te, 

AryIAsTRARE [anneſtarea occhio] 
to inchaſe to ſet in, to put in. | 

Appiaſtrare na diamante, to ſet à dia- 


mond. 


APPIASTRICCIARE, þ 
AzwASTRICCICARE, I v. appia- 
ſtraro. 
APPIZ“sTRO, s, m. | erba cedronello 
d meliſſa] balm or balm geutle. 
ArrIATT AMEX TO, g. m. [I' appi- 
att re] an hiding, a concealing. | 
Arrlarra RSI | naſconderſi, occul- 


tar 


T | 
tarſi china ndoſi quanto pin ſi pud] to ſquat 


or lie ſquat, to crouch, 

Ar PIATTA“CTO, adj, ſquat. 

Tenere appiatato, qualche coſa, te con- 
ceal ſome thing, 

Stare appiattato, to /ye, to lurk, 

Areicca'cxoLoz 5. m. [qualunque 
cofa ove altri pofla appiccarſi o che tepga 

coſa app iccata] a ſtring, a tie, a bond. 

Appiccagnolo {I uncino dove s' appicca 
la ae a ring upon which the ſcales 
hang. 

. 6. m. [Tappiccare] 
hanging on, a faſtening unto, a ſncking or 
cleaving in. | 
Arie E [unire e congiungere una 
coſa all' altra e con l' altra] tie, bind, faſt- 
en or make faſt. 

Appicar con naſtro, to tie a thing with 

à rTibbon, 

Appiccar con ſpilla, to pin. 

Appiccar con bottone, to button. 
Appiccare-[impiccare] to hang. 
Appiccare alcuno per omicido, to hang 

ſome body for murder. 

Appiccarſi | appigliarſi a qualche coſa] 

to keep cloſe, to cleave, to ſitck or ſiick faſt, 

to take hold, 

Lacammiſcia mi 8appicca adoſſo per 
il ſudore, I ſweat ſo much, that my ſhire 
flicks. to my back. : 

. Io per la paura d' annegarmi m' appic- 

cai ad una tavola, I took hold of a piank, 

for fear I ſhould be drowned. 

Appcicarſi | parlando de* mali conta- 
gioſi quando savventano da uno ad altro] 

to catch, to take. x 

La peſte ſappicca col fiato, the plague is 
 eatched by the breath. 

Appiccarſi [alleficare, come de'ſemi e 

dellepiante ſapprendonoalla terra] ro grow, 
vo thrive, 

La mal erba s'appicca da per tutto, 3/1 
weeas thrive every where, 

Appiccar uno ſhiaffo [ percuotere] to 
ive a box on the ear, 

Appiccar ferro addoſſo ad uno 2 
cagione d incolparlo] to /irive to find fault 
. with one, 

Appiccar ſonagli [infamare] to cry one 

: down, to ſlander one, 

Appiccarla ad uno [ingannarlo} 0 
play a trick on one. | 

ArpiccaTi'ccio, adj, [viſcoſo, che 
: Picilmente sappicca] clammy, ſticky, 
clingy, like bird-lime. | 

Un appiccaticcio [huomo che frequẽ n- 
taPaltrut menſe] a ſpanger or ſmell-feaſt, 
. & irencher-fly, a trencher-friend, a hang- 
er on. 

Ar riec Aro, adj. faſt, flicking, v. 
appiccare. | 

 AeeiccArToto, . m. ¶ qualunque coſa 
ove altri paſſa appiccarſi, e che tenga ſoſ- 
pela coſa appiciata] a holdfaſt, a Hold fa ſi 

1 4 wall. 

Appiccatolo [ appiccatüra] joint. 

Appiccarura, 3. f. [sbarra di ferro che 
ſerve a ſopportare le fineſtre e le porte] 
the iron-work of a window ov of a door, 
ArricciARE l. appigliarſi] 

to cleave or ſtick faſt in or to. 

Appicciar campo, to pitch a field. 

ArPicC1CANTE> adj, m. f. [che & 

.. appiccta] cleaving or ſticking faſe clingy. 

ApyICCICA'RE F appiccarhi che fan- 


APP 


no le * viſcoſe] to cling, to cleave, to 
ick or ſtick faſt, 
5 1 [applicarſi a qualche coſa] 
to give or apply one's mind to a thing, to ſet 
one's ſelf upon it, to mind it, to be intent 
upon it. 
ArriccieAro, adj. cleaved, v. ap- 
piccicare. 
Arriccixi RE, v. appiccolare. 
Arricco, 3. m. [applicazione] appli- 
cation, conſtant attendance, adheſion. 
p Dare appicco [dare ſperanza] zo give 
opes. 
* ?P1'cco [ſoggetto, ragione] occaſion, 
motive, canſe, reaſon or matter, 
APPICCOLAME'NTO. . m. [dimi- 
nuimento] leſſening, ſhortening, a dimi- 
niſhing. 


ArriccozA RR [far piccolo, diminu- 
ire, ſcemare] to diminiſh, leſſen, to ſhor- 


ten. 

Appiccolare le vivande ad uno, fo re- 
trench one his viduals, 

Appiccolarſi |divenir piccolo] to leſsen, 


to grow leſs, to grow ſhort, to grow little, 


to abate. : 

ArriccoLA'ro, adj. leſſened, v.appice 
colare. | 

ArriE, adv. down, at the foot, 

Appiedel monte, at the foot of the moun- 
tain, 

ArriE' xo, adv, [pienamEnte)] Fully, 
intirely. | | | 

Sono appieno ſodisfatto, I am fully 
ſatisfied, 

Non ti pareva ch* appieno miſero foſſi, 
you thought that I was not miſerable e- 
nonugh, | | 

Adeſſo vedo appieno che m ami, now 
IJ ſee plain that you love me. 

Ne ho ricevuro un ragguaglio appjeno, 
J have received a full account of it. 

Appigionare {dare, ed allogare a pi- 
gione| to let or let out, to hire. 

Chi imbianca la caſa la vuole appigio- 
n2re [che ſi dice delle femine che s ador- 


nano oltre al convenevole e prendeſi in 


mala parte] à woman that dreſſes her 
ſelf for conqucſt. Lat. Mulier faciem ex- 
ornans, animi deformitatem indicat. 

ArrieEIAM RN TO [I' appiglia re] 4 
fiicking, cleaving or faſtening to a thing. 

Appigliamento | abbarbicamento, par- 
lando delle piante] a rooting or taking 
root. 

Appiglarſi, ¶ appiccarſi a che che i 
fla} 5 take hold, 5 keep cloſe to, to ſtick 


faft 


a branch. | 

Appigliarſi (aderire? to adhere, to fol- 
low, to fide with, to cleave, to ſtitch, 

M' appliglio al voſtro configlio, 1/0 
follow your advice. : 

Non ſo à qual di due devo appigliarmi, 
J don't know which of the two I muſt ad- 
here to. 5 1 : 

Donna ch" ior ſempre s appig- 
ha, a woman 4 ee choſeth the 
meaneſt. 

Appigliarſi [applicarſi} to betake ones 
ſelf, or addict one's ſelf. 

Non ſi puo far coſa migliore che d' ap- 
pĩgliarſi allo ſtudio, one can't do a better 
thing than to betake himſelf (or retire) to 
his ſiudy. 


Appigliar ad' un ramo, to tale hold of 


Yo x 


Appigliarſi {parlando delle piante, bar 
bicare] to take root, 

A ppigrire [rendere pigro] to make la- 
xy, idle, ſtoathful, to beſot. 

Il troppo ſonno apprigriſce, too much 
fleep makgs one lazy. 

Apprigrirfi [divenir pigro] to grow idle 
or lazy, to trifle away one's time, 

M' appigriſco come ſe non haveſſi ni- 
ente a fare, I trifle away my time juſt as 
if I had nothing to do. | 

A'ee1o, s, m. [erba di pit maniere] 
parſley, ſmallage. 

Ar io domeſtico, garden parſiy. 

A' ppie paluſtre, wild parſley, 

A ppio montana, hill parſley. 

A'ppio macedònice, cellery. 

A' ppio ciſea, horſe-radiſh. 

ArrloR1's0, wild ſmallage, 

ArPLAU'DERE |far ſegno di feſta & 
d' allegrezza, col picchiar le mani, e con 
ſimile arti] to appland, to clap hands in 
favour or liking. | 

Applaudere un' opera, to clap at an 
opera. ; | 

A pplaũdere {lodare, approvare] to ap- 
plaud, to approve, to praiſe, to commend. 
Applaũderſi [lodarſi vantarfi] to ap- 
fland to praiſe, to admire one's ſelf, te 
bug one's ſelf. | $ 

AyPLA'VUS0, 5. m. ¶ſegno difeſta, e 
di letizia] applauſe, clap or clapping of 
hands, publick praiſe, | 

ArePLICA'BILE, 4dij. m. f. applica» 
ble, to be applied. f 

ArrLIcA RE | aſſegnäre, ed appro- 
priare] to aſſign, to appoint, to attribute 
or give to, 

Applicärſi (impiegiarſi} to apply, to ad- 
dict one's ſelf to a thing. 

Applicarſi allo ſtudio della legge, te 
apply one's ſelf to the law. 

Applicito, adj, applied. 

Applicazione, 3. # [a:tenzione] ap- 
plication, care, attentions diligence, 7 

Appo, prep. [il medeſimo ch appre ſſo] 
with, Near, by, [0. 

E ſempre appo'l Re*, he is always with 
the King. 

Riſiede appo' | Principe, he reſides near 
the Prince, | 

E molto grande appo queſto ſignore, 
he is in great favor with 1his lord. 

Scuſatemi appo lui, excaſe me to him. 

E ſtimato appo N che lo conoſcono, 
he is efteemed by all that know him. 

Una vita tranquilla appo me deve pre- 
ferirſi a tutte le grandezze, in my opinion, 
a peaceable life ought to be preferred to all 
grandeur. 


Appo ¶ incomparaziòne, in riguardo] to, 8 


in comt ariſon, | 

La voſtra diſgrazia & nulla appo la mia, 
your misfortune is nothing to mine, or m 
compariſon of mine · 

Appo [prep di luogo] at. 

Appo me, at my honſe. 

Appo'l fuoco, at the fire-ſide. ; 

AeroDERARE Idar potere] to give 
Power, to impower. : 

ArrPoDESTA'RE {dar podeſtà] to arr- 
thorize, to give authority. 

AyPOCGIA'RE | accoſtare una coſa 
all altra per lo ritto, perche ſia foſtenuta] 
to bear np, to ſupport, to prop, to Hays to 
keep »p . RY 


Appoggi- 
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1 
Appogglüre [prot6gere favorite] te ſap- 


to to comntenance, #0 "war's to favour, to 
oteck, to de to maintain, 
o 2 ſervirſi < qualche coſa 
10 | to lean, foreſt. 
why — i ad un baſtone, to lean up- 
en a Mel 
Appoggiarſi ad una gamba, to reſt on 
ene leg. | 
Appoggiarfi {fidarſi) to traſt to, to rely 


or depend apo. 


Tutta la mia ſperanza s appoggia in 
vol, all my hope is in you. 
giatdio, 5, m. [coſa à che Yuom 


ggiay ſoſtegno] à prop, a ſtay, any 
thing that ſerves to lean upon. 


AppG6ggio, 5. m. [appoggiat6io] 4 prop, 
# ſtay. 8 

Sedia d appoggio, an elbom- chair or 
an arm- chair. | 

Appoggio [ aiüto, favore ] ſupport, 
ſtrength, prop, defence. 8 

Egli è Tappoggio della famiglia, he is 
the ſupport oF the family. 

Non poſſo far niente ſenza I'voſtro ap- 


poggio, I can do nothing without your help 


or aſſiſt ance. = 
E'un huomo che ba dell' appoggio in 
corte, he is a man of great credit or in- 
cereſt at court, or he is protected at court. 
Coll appoggio de ſuoi amici ha con- 
ſeguito I intento, by the aſſiſtance of his 
friends he has obtained what be deſired. 


E'ſenza appoggio, he is without help or 


Protection. : 
Appollajarſi [Vandar che fando i polli 
A 4 to jutze or jung, to rooſt, 
Apponerſi | indovinare, incontrare una 
coſa], to gueſs at, to conjedture. 
Ben t'apponeſti, yo gueſſed right, 


Hor non m appoſi, che la coſa ſarebbe co- 


ſis, did not I ſay that the thing would be 
0 


Apponi mento, 8. m. 7 

Apponizione, 8. J. [ ponimento ] 
an addition, increaſing, augmenting, ap- 
plying one's mind to. 

Non biſogna mettere apponimento alle 
ricchezze, one muſ? not ſet his mind to riches. 

Apporre { porre ſopra] to put or ſet to, 
to apply, to lay one thing to another, 

A pporre Gacolplce a torto, corre ca- 
giöne] to impute, to lay upon, to charge 
with, to lay to one's charge. 8 

A voi sappone la ſua diſgrazia, they 
impute all his misfortunes to you, 

Apporre {opporre] to oppoſe, object! or 
alledge. 

Che potete apporre a queſto, what have 
you to ſay to this. 

Apporſi [indovinare} to have an ink- 
ling of a thing, to conjedtnre or ſuſpect it, 
to think, 

M' appoſi ben io che non ſarebbe venuto, 
1 thong ht he wonld not come. 

Far caſelle per apporſi [| aggirare altrui 


. *conparole per cavargli bocca quel che 


Ic huomo deſidera] to pump one. 

APPORTA'RE | portare, arrecare} to 
bring, to convey. 

Appoörtar novelle, to bring news. 

Apportare |riterire, far ſapere] to bring 
men's. 

Ho riceyuta una lettera che m'apporta 
Farrivo del Re in Inghilterra, I have re- 
ceived a letter with the news of the King's 
arrival in England. 


APP 
ans rs [ cagiondare) te bring, to 
c 


7 to breed, to procure, 
a guerra apporta gran mall, rar brings 
great miſcheif along with it, 

Apportare [pigliar porto, approdare] 
to come into harbour, to land. 

APPORTATORE, 5. m. ¶colui che ap- 
porta] he that brings. 

ArroRrA TRICE, 3. f. [quella che 
apporta] ſhe that brings. 

AePOSIZIONE, 5. f. [lapponere] ap- 
plication, a ſetting or putting, 

Appoſizione [addizione] addition, ad- 
ding or 28 to. , 

Appoſizidne [termine di grammatica, 

np datt nde fi e del me- 
emo caſo] appoſition, when tuo ſmbſtan- 
tives are put together in the ſame caſe. 

APpPOSSESSIONARS1 [ impoſſefsärſi] 
to take poſſeſſion. | 

Ayro'sTA, adv. [con diſségno] par- 
25 on purpoſe, for the nonce, with a de- 
281. 

APPOSTAME'NTO, 5. m. | insidia] 
ambuſh, ſnares. 

ArrosrA RE [offervire cautamente] 
to ſpy, veatch, dog or obſerve. 

Appoltare, [ mèttere in un luogo] to 
place, put, lay or ſeat. 

Appoltare [ deſtinare il luogo e'l tem- 
po] to appoint, to deſign, to pitch upon 4 
day for jomething, | 

Appoſtare un ſervo, to hire a "pans wg 

Appoſtar Palladole {di chi ſpende il 
tempo in codiar gli andamenti altrui] 10 
be a ſpy, to ſpy. 

APPOSTAMENTE, adv. [| efpreſla- 
mente] on ſet purpoſe, wilfully. | 

Omicidio commeſlo appoſtamente, 4 
vilful murder. 

Appoſtatamente, adv. [ appoſta] pur- 
poſely, with a deſign. 

Appoſtito, aj. placed, v. appoſtare. 

ArrosrATrORE, 4. m. [che appoſta] 
inſnarer. 

ArrosricciA RE [contrafare, imi- 
tare] to counterfeit, to imitate, to mimick, 
to ape. 

AryosTICclio, adj. [paſticcio] ad- 
ded, done after, poſticł. | 

Colore appoſticcio, paint. 

Avyo's ro, adj. \dapporre] ſet, put, 
v. apporre. 

Een mi ſono appoſto, I thonght ſo. 

AYPOSTOLA'TICO, 5. m. 
Pontificato] papacy, popedom, the papal 
dignity, 

AryoOsTOLA'TO, 3. m. [grado, e dig- 
nità d' appòſtolo] apoſtolate or apoſtleſhip, 
an apeſcle s office or miniſtry. 

AyeosTOLICA'LE, adj. [ pontificale] 
of or belonging to the pontif or chief-prieſt. 
Pontifcal, | | 

Ar ros roLIco. adj. | pertinente ad 
appoltolo, che fa ufficio d'appoitolu] po- 

tulical, apoſtolick, 

Appoſtolico, 3. m. | papa, pontifice] 
the Pope. 

Lappoſtolico di Roma, the Pope of 
Rome, 5 | | 

Appoltnlo, s. m. [epireto principale 
me = de dodici nunzi) yk eſu Chriſto * 
apoſile, one ſent as ameſſenger to preach the 
gojpet. 

AryozzA'RE [ gittar in un pozzo] to 
throw, to fling into à well. 

AYPREGGIA'RE | lodare ] to value 


dere 


papäto, | 


A F-Þ 


or goon; to have an eſteem for, 
PPAENDENTE, 44. [che appreu- 
e] 4 learner. 

ArrxE xDegreg [imparire) to learn. 

Apprendere un meſtiere, to learn 4 
trade. 

Apprendere [ comprèndere] to com- 
prebend, to apprehend, conceive, ander- 
ſiand or perceive» © 

Non apprendo come cis poſſa riuſcire, 
I can't conceive hom this can ſucceed, 

Apprendere ¶inſegnare, ma contro luſo 
3 to teach. | 

II padre è tenuto apprender al figlivo- 
lo buoni coſtumi, the father is obliged to 
teach his ſon good manners, 

Apprénderſi (innamoräarſi] to fall in 
love, to be ſmitten. | 

Apprenderſi d'amore d'una donna, to 
fall in love with a woman. 


Apprenderſi [appigliarſi, artaccärſi] ro 
catch or take fire, 


/ 


Apprandere il fuoco ad una caſa, to ſer 
4 howfe on fire. 

Il fuoco s apprende facilmente alle coſe 
ſecche, dry things very eaſily take fire. 

Nelle naceſſità biſogna apprenderci 


allajuro degli amici, in our neceſſities we 


muſt have recourſe to our friend's aſſiſt- 
ance. 


APPRENDE VOLE, adj. ee. 
bile] comprehenſible, conceiva 
conceived. | 
APYRENVDIMENTO, . m. [lappren- 
Learning, erudition, kill, know 
ledge. | 


APPRENDITORE, 5, m. [ novizzio 


in qualche coſa] @ novice, 4 learner, a 


new beginner. 


APPRENSI BILE, adj. [atro ad ap- 


pen comprehenſible, conceivable, to 
e conceived. : | 
APPRENSIONE> 5. F. [apprendimen- 
to] comprehenſion, apprehenſion or under- 
ſtanding, | 
Apprenfione ¶ timore } apprehenſion, 
Jealonſly, fear. 
 APPRENSI VA), 4. f, [potenza dell'ap- 
prendere} apprehenſion, judgment, ander- 
ſtanding. 
APPRENSI'VO, adj, [timorcſo] ſear- 
ful, timerons. | | 


APYRENSENTARE | recar alla pre- 


Appreſentare | rappreſentire, tenere 


ſenza, porre exe | to ſhew, to let ſee, 
la vece daltra perſona | to repreſent one, 


to hold, or be in his place, to be his repre- 


ſentative. 

Appréſo, adj. [d apprendere] to cem- 
prehend, v. apprendere. | 

APPRESSAME'NTO, 5. m. [avvici- 
namento, Vappreflarii] approach, af prouch- 
ing, coming nigh to, drawing near. 

Appreflamento | vicin.nza} neighbour - 
hood, vicinity. 

Appreſlare [accoſtare, avvicinate] to 
draw or bring near, to approach. 

Appreſsare, la tavola al fuoco, to graw 
the table near the fire. 

A ppreſsärſi | avvicinarſi] 7% draw near 
or Mig h, to approach one, to come near, 

L'ora s'appreſſa, the time drarrs near, 


S'appreſiava al cinquanteſuno anno quan- 


do mori, he was almoſt fiſty years old when 
he died. 


AyPRE'SSO, prep, | vicino, allato } 
near, by. 


Apprelo 


ble, to be © 


AP Pp 


= ; di me, Tear or by me. 
Sedere appreilo di me, /it by me. 
Appreilo | dieiro] after, next to. 
Lui venne apprEflo di me, he came af- 
fer me. 

Non ritornd che quattro giorni appreſ- 
fo la voſtra parterizaz he did not come 
back till four days after you was gone. 

Uno appreſſo Halt ro, one after another. 
Andate ava nti io ti verrò appréſſo, go 
efore, I'll follow you. 
__. Apprello (in ſuo dominio, in balia] 
8 by, with, | 
Hd appreſſo di me una bella collettĩo- 
De di libri, I have by me a fine collection 
of books, | 
Dimora appreſſo del Principe, he lives 
with the Prince. | 
Apprẽſſo nel coſpetto] before, in the 
preſence. | 
Fu menato appreſſo del giudice, he 
was carried before the judge. 


- Appreſlo, adv. [dopo, poſcia] after, 


afterwards, next. 
Mangiate adeſſo, e ſcriverete appreſſo, 
eat now, and you'll write afterwaras. 
Incontral il padre, e poco appreflo il 
fratello, I met the father, and little after 
the. brother, 
Lo viddi la mattina d'appreſſo, 7 ſaw 
Bim the next morning. | 
D'appreſſo | termine di pittura] by. 
Vn quadro d' appreſſo Rafaele, a picture 
Aone by the original of Raphael. | 
Appreſſo a poco, almeſ?, near. 
Eappreſlo a poco ſi alto che voi, he is 
.almoſt as tall as lg | 
Haveva appreſſo a poco cinquant' anni, 
be was very near fifty years old. 
APPRESTAME'NTO, 5. m. [l'appre- 


ſtäre] preparation, making or getting rea- 


APPRESTARE [ apparecchiare, met- 
ur in punto] zo prepare, to get or make 
ready. | 

Appreſtar da mangiare, to make dinner 
ready. | 

Appreſtarſi [ prepararſi ] zo prepare 
one's ſelf, to go about to be ready. 

AePRESTA TO, adj, prepar d, made 

or got ready. 

ArrRESsTO, 6. m. | appreſtamento} 
preparation. 

Fare you di guerra, fo make prepa- 
ratious for war. 

ArrREZz AMR N TO, 5. m. [lapprez- 
2are] an appraiſing, a prixing, rating, 

. va'nation, eſtimation, 
Apprezzare [ſtimare, giudicare la va- 
. lira d'una coſa] to appraiſe, to value, to 
rate, to prize a thing, 

Apprezzare avere in pregio, fare ſti- 
. ma) to eſteem or value, to have an eſteem 

or value fs to make account of, 

Non 
Za, ſhe is ineſtimable. 

AveREzZA'TO, adj. appraiſed, e- 
ſieemd. | - 

AeLPREZZOs f. m. [ valüta] a prixing, 
Zaluation. | 

ArPROBA'BILE, adj, m. f. [ che (i 
puo approbare] that may be approved. 


APPROBA'RE . to approve, 


ro approve of, to like, to like of. 
A2zYROBA'TO, adj. approved. 
APPROBAZIONE, 3. F. {| 'approvare] 
#1 06ation, liking, 


1 pareggia à lei qual piu s' apprez- 


APP 


Approbaricne [conſsnſo] conſent. 

APPROCCIARE ſ[approfiimare, ap- 
Preſlire] ⁊0 approach, to draw or bring 
Hear, 

AryRoccla'ssl [avvicinarh ] 0 
dravo near or nigh, to approach one, to 
come near. 

ArrR Oc, pl. m. approaches. 

Gli approcci d'un aſſedio, the approaches 
in a ſiege. 

APPROCCIA'TO, 4dj. approached. _ 

APPROCCE VOLE, adj, m. f. that may 
be approached, | ; | 

ArPRODARE | accoſtarſi alla proda, 
venire à riva] to arrive, to put to ſhore, 
to land. 55 

Approdare [far prò, titile, giovamé n- 
to] to do good, to profit, to be profitable, 


to avail, to be good and wholeſome, to 


roſper. 
l 4 ero che Varia della campagna vap- 


prodera, I hope the country air will do you 
00d, 
Che vapproda d'imparare ſe non vole- 


te applicarvi, what avails yon to learn 


if you won't apply yourſelf. 
Niſſimo approda meglio di lui nel ne- 
gotio, ub body has more buſineſs than he. 
Approdare {divenſre, e render prode] 
to become valiant or couragious, to embol- 
den. | , | 
APPROFITTARE> v. profittäre. 
ArrRONTARE [render pronto in or- 
dine] to make, or get ready. _ 
ArrxOorIAR E, v. appropriare, 
APPROPINQUA'RE | appreſlire, av- 
vicinare] to draw on* bring near, to ap- 
proach, 


Appropinquarſi [avvicigarſi] to ap- 


proach, to come near, to draw nigh, 

APPROPRIAMENTO | lappropriare] 
appropriation , uſurpation, arrogating 4 
thing to one's ſelf. | 

Appropriarſi [tar proprio, recare in 
proprieta| to appropriate a thing to one's 
ſelf, to al 5 the property of it. 

Appropriarſi la compoſitione di qualche 
libro [ſparciarſene Vautore] to own ano- 
ther man's works, to claim them as one's 
orn. 

Appropriare [applicare] to apply one 
thing to another, to make an application 
of it to another, | | 

Voi appropriate ſempre le mie parole 
ad un altro ſenſo, you always give my 
words a different meaning, you always in- 
terpret my words wrongly. | 

Appropriare [affermare una coſa fenza 
alcuna dubitazione] to ævonc h, affirm, a- 
vow, aſſure, to ſay and ſtand to it, to be 
conſident. 

APPROPRIATO, adj. appropriated, v. 
appropriare. 5 

Appropriato, parlando di medicamen- 
ti [aver proprieta di ſanarlo] fit, good, 

APPROPRIAZIO NE, 5. f. L'appropri- 
arſi qualche coſa) appropriation, uſnrpa- 
tion. 

APPROSSIMAMENTO, . m. [Pap- 
proſſimãrſi] approach, approaching, coming 
uigh to, drawing near. 

eee ee, adj. m. f. near, 
nig h. 

4 vino quando è approſſimante alla 
feccia non val pin niente, when the wine 
araws near to the lees, it is not good. 
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ArPROSSIMA'NZA, 5. f. [approſſima- 
mento,] nearneſs, proximity. 

AvrRoOSSIMA'RE | appreſlare ] fo 
come nigh, to draw near, to approach, to 
be ready at hand, 
L'inverno appröſſima, winter is ca- 
ming. | 

Approſſimandomĩ a lui gli diſſi, draw- 

ing near I told him. 

APPROSSIMA'TO, adj, approached, 

APPROSSIMAZI ONE, 3. fo an ap- 
Proaching or coming nigh unto, an ap- 
proach, | 

APPROVAGCIONE, 5. f. ['approvare] 
approbation, 

L'effetto dell' eloquenza è Papprovagione 
degli aſcoltanti, the anditors approbation is 
the prodact of eloquence. 

Approvagione [confermazione] confire 
mation, making good. 

APPROVAME NTO 5. m. [approvag - 
gione] approbation, liking, 

Approvamento [conſenſo] conſent. 

APPROVARE | giudicare, o tener per 
buono, accettare] to approve, to approve 
of, to allom of, to like, 

Approvare {confermiare] to confirm, 
ſtrengthen, fortify. 

APPROVA'TO, $, m. 
blema] ſaying, ſentence. 

Un approvato antico, an old or com- 
mon ſaying. 

Approvato, adj. approved. 

ArPROVATORE, . m. {che appro- 
va] an approver, or. allower. 

APPROVAZIONE) . J. {approvamen= 
to] approbation, liking. 

Approveria, 5. f. v. 888 

APePULCRARE [abbellire, dare or- 
namento] to ſet off, to adorn, imbelliſh, 
beautify or grace, | 

Appuntäre ¶ congiüngere d attaccare 
conpunti] to ſtitch, to ſew. 

Appuntare [ biaſimare, e riprendere} 
to blame, to find fault with. 

Appuntare | aguzzare, far la punta] zo 
ſharpen or make ſharp. 

Appuntare [ſcrivere . per ricordanza le 
coſe che ſi danno altrui a credenza] to 
enter a thing in a book, ; 

Appuntare uno [far nota di chi non & 
ico a far Vufficio ſuo] to ſet down. 

Appuntare [riprendere uno nel favel- 
lare] to find fault, to carp, or find amiſs, 
to criticize upon. | 

AYPUNTATAMENTE {appunto, con 
miſura] exa&ly, punctually, duly, dili- 
gently. | 

AerUNTA To, adj. ſtitched, v. ap- 
puntare. 

2» ppuntato Caguzzato] ſharpned, point- 
ed. 


Appuntatôre, 5. m. 

tick, à reformer. 
Appuntatüra, 3. f. a mark. 
ArruxrzkTLLARE lappoggiäre] to 


ſiay, to ſhore, prop, or bear up, to ſup- 
port. 

ArrUxrELLATO, adj, ſtayd or 
prop d up. 

Arruxri'xo, adv. juſt, preciſely, ex- 
act iy. ö | 

Arrv'x ro, adv. juſt, exadly. 

Per Jappunto, jaſt, exactly, preciſely, 


[ſentenza, pro- 


che appunta] a cri- 
\ 


voi 
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APR 
voi mi dovete dieci ſcudi per Vap- 
punto, you owe me Juſt ten crowns, 


Stavo per partire per Tappunto quando 
lei venne, I was going array the moment 
came. 
Appuridare 
Appuzzare * Fe 
Appuzzolare ſindurre, e apportar 
puxza] zo beſtink, to poiſon. 
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ArR TIA, I. f. {chiarezza, fereni- 
tz d'acre) the warmth of the ſun, open 
fair warm weather. 

Arx co, adj. luogo aperto, expoſto 
al ſole] ſunny, that lies in the ſun. 

Un luogo aprico, an open ſunny place, 
an heath. | | 

Piaggia aprica, an open plain, a com- 
meu. | 

AyPRI'LE, g. m. [nome del ſecondo 
meſe dell anno] April. 

Una donna che nell' aprile dell eta, 6 
woman that is in the prime of her age. 

APRILINO, adj. of April. 

AYrRIME'NTO, 5. m. | Vaprire] an 
opening. 


ARI RE, diſgiugnére, e allargäre in £ 


gui ſa, gli uſcĩ e le fineſtre, che ſi dia Ven- 
trata e uſcita, e diceſi d ogni altra coſa 
ch abbia bocca o 7 to open, to 
ſet open. | 

Aprire la porta, to open the door, 
f Aprire { fendere ] to cut, to cnt 
wu. | 

Aprire uno per la ſchiena, to cat one 
in the back. 

f Aprire [paleſare, manifeſtare) to 
ſhew, to let ſee, or diſcover. 

Gli apri ogni parte del corpo, he 
Herred to him all his body. 

Ache non maprite il voſtro biſogno ? 
why don't you tell me your want? 

V*aprird quel ch ho in animo di fare, 
Tl let you know what I intend to do. 

Aprirſi [allargar le braccia] to open, to 


Fretch. 


Aprirſi [parlando de' fiori] to blow or 


ſpring ont as a flower. 

Aprirſi [ parlando della terra quando per 
troppo calore o ahro (i ſpacca] to chap, 
or chin, as the ground doth. | 

Aprirſi | parlando dell aere, ſchiarirſi] 
to open, to clear wp. 

Aprire la mente à qualche coſa [ ſtare 
attento] to bend the mind to, to mind, to 
take heed to, to app, to be attentive, 

Apri la mente a quel ch' io ci dico, 
mind what I tell vox. 

Aprir gti occhi ad uno [farlo ravve- 
diito, accòrto] to forewarn one of a thing, 
to make him wary. | 

La povertà fa aprir gli occhi a molti, 
poverty makes many look abort themſelves. 

Aprir bottéga { comminciare un arte] 
to ſet up a ſlop. 

Aprir caſa, to keep a honſe. 

Aprir le cifare, to decypher. 

ArRiT1'vo, ad, [che ba virm da- 
prire] Aperitive. 

Ar RITO RE, g. m. [che ap: e] he that 
opens. 

Apritore di caſe, a houſe-breaker, 

ArRITU'RA, 4. f. [ Apertura] & 
hole, ſlit, chink, or gap. 
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” Arn1zlo'xfs &. F. [aprimento] 4 
gap, or chink. 
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Ag va R 10, f. m. [un de' ſegni del 
Zodiaco] Aguary, one of the ſigns of the 
Zodi ack. 

Aquatico, adj. [fi dice degli ani mali 
delle piante, e ſimili, che vivono, e 
naſcono nell acqua] of or belonging to the 
water, living, breeding, or growing in or 
about the water. 

Aquitico [ humido, che cagiona piogge] 
wateriſh, rainy. 


Aquè ĩità, s. f. [ acquoſiti) aqueous, or 


wateriſh quality. 


AqQqulpo'ccro s. => 
Aqu1ibo'rTo, s. m. [canal murato 
per lo quale fi conduce lacqua da luogo 
« boos]? a conduit or conveyance of water 
by pipes, an aquedn@, | 
AqQuiFo'GLio, . m. [pianta] holy- 
oaks Holm. | 
A'QuiLA, . f. [uccello di rapina no- 
to] an eagle. 2 3 
A' quila Imperiale [inſegna de Roma- 
ni, hoggi dell Imperio] the Imperial ea- 
le, 
Aquila non piglia moſche, I don't ſtand 
upon a trifle. 
A'quila marina, oſprey. 
Occhi d'aquila, piercing eyes, good eyes. 
AduiILITRo, g. m. | aquila piccolo] an 
eaglet, a young eagle. 
Aquilino, adj. adunco, A ſimilitudine 
del becco dell aquila] hawked. 
Naſo aquilino, a hawked noſe, a No- 
man noſe. | 
AqQUILONA'RE, 5. m. { nome del 
vento di tramontana) mnorth-wind. 
AQUILONE, 3. m. [tramontana] the 
north v ind. 
Verſo aquilone, forwards the north. 
A [grand aquila] a large ea- 
le. | 
Aqu1s-GR Ano | citta imperiale in 
Germania] Aix la chapelle, 
AqulLo'rTo, . m. ¶ aquicola piccola] 
an eaglet, 
Aquo'so, v. acquolo. 
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ARA, 5. F. {altire}] an altar. 

Ara, 4 ſtar ſo called. 

Ax ABPE'sCO, adj, all' araba, al modo 
arabo] Arabian, Arabic. | 

Arabia, . ſ. Araby. 

AR ABI CO, 4%. [Arch] Arabich, 

AR A'BILE, adj. | accorncio ad effer 
arato] arable, to be plowed or tilled. 

Terra arabile, arable land, 

Arabo, 3. m. [lingua degli Arabi] A- 
rabicł. | 

Arabo nato in Arabia] an Arabian. 

AR AAIGO, J. m. \Maladia di ca- 
vallo] a hre diſeaſe, 

AR AGNO, 5. m. à ſpider. 

AR ALDO, 3. m. | che porta disfide 
delle battaglie, e le cunciuſiuai delle pa- 
ci] an herald. 

ARANCIA'TA, 6. ſ. orange chips. 

Ax AME x TO, 5- m. [aratuta, Varare] 
tillage or plowing, 

ARA'KCIO, 5, m, [alvcro che pro- 


AR B 
duce gli aranci] an eraage- tres. 

Arancio { melargncio frutto] an 6+ 
range. 

Aranda-aranda, adv, (per Vappunto| 
exact, juſt, preciſely. 

Aranda {raſcnte raſente la rena] claſe 
to the bank of the ſea or of a river. 

ARA'NEO, 5. m. [peſce] a crab, or 
lobſter. 

ARANTE, adj. [che ara] plongbing. 

ARA'RE {lavorar la terra con laratro) 
to plongh, | 

Aratolo, s. m. [aratro] a ploug h. 

Aratore, 3. m. {che ara] a hutband- 
man, tiller, or plongh-man. 

ARATRO, 5. m. [{tromento col quale 
Sara] a plongh, 

ARATURA), 3. f. [aramento] tillage, 
or plonghing . 

ARAzZIONE, 3. f. v. aramento. 

AR AzZ ARE, | teſler arazzi] to make 
tapeſtry. 

en AzeEKIA, s. fo C quantità d'araz- 
21] tapeſtry, | 1 

Ax Azz TIERE, 4. m. ¶ artefice d araz- 
zi] a tapeſtry- maker. 

AR Azzo, 4. m. h teſſuto à fi- 
gure, per uſo di parare, ed addobbare] 
tapeſiiq. 
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ARBAG10, 8. m. [ panno groſſo di la- 
na] a coarſe cloth, of a darkiſh colour. 

ARBITRARE I giudicäre, eſtimireY 
to arbitrate, to regulate, to adjudge, 

ARBITRA'RIO, adj. | che rimeſls 
nell altrui arbitrio] arbitrary, voluntary. 
left to a man's choice. 

Arbiträrio, s. m. | arbitrio] will, a fas 
calty of the ſoul, whereby it may chooſe one 
thing before another. 
 ARKITRA'T0, adj. [d'arbitrire coſa 
fatta ad arbitrio e autorita, come arbi- 
trario] arbitrated, regulated, order d by 
way of arbitration, | 

Arbitrato, 5. m. [ giudicio d'arbitrĩ] 
arbitration, arbitrage, arbitrement. 

ARBITRATORE, g. m. | che arbi- 
tra] an arbiter or arbitrator, an umpire, 
a days man, a judge choſen by mutual 
conſent of parties to decide a controverſy. 

Ax RITRIO, , m. [volonta] mill, 
pleaſure, a faculty of ſonl to chooſe one thing 
before another, | 

Libero arbitrio, free-wil. | 

Arbitrio [autorita, pedeſta] authority, 

ower. 

voĩ volete fare ſempre le coſe di voſ- 
tro arbitrio, you will alnays do the thing 
of your own head, | 

A'rbritro, 3. m, [giudice eletto dalle 
parti] an arbitrator or arbiter, an um- 
pire, a judge between tuo. 

A'rbitro | fignote aſſoluto] arbiter, ma- 
ſer, ſovereign diſpaſer. 

Voi ſere Varbitro della mia volonta, yes 
are the ſovereign maſicr of wy will, I hate 
no other will bat yours. 

A'R!ORE, 5. n.] i A'lbero] a tres. 

AR ORO 50, Gdj, [pieno d'alberi] 
full of trees. ; 

AK OSCE IL0, . m. © ARBUSCE'L= 
LAs f. J. dim. dlbero] a ſhrub, a lii- 
tle trees 


H ARBU'S» 


AR C 


Annu'sCULA, 5. f. 

AxBEU'SCO, 3. m. 7 [dim d'albe- 
ro, arbuſcello] a ſhrub. 

ARBusTi'NoO, 3. m. | vite ſelvatica 
che va inſu Valbero |] vines that are tied to 
trees and grow np by themſelves. 

Akrvu's ro, 5. m. [arbuſco, frütice] 
4 ſhrub, a ſprout. | 


ARBusTo's0, adj. [pieno d' arbuſti] 


full of fhrubs or buſhes. 
A KC 


Ax cA, g. f. Ccaſſa commeſſa à doghe 
incaſtrate una nell' alcra] a cheſt, 4 
coffer. 

Arca di Noe, Noah's ark. 

L'arca ſanta, the ark of the covenant. 

Arca depoſiti che ſi fanno nelle chieſe, 
per mettervi dentro 1 morti] 4 monu- 
Went. : 

All' arca aprerera i! giuſto vi pecca, oppor- 
tunity makes a thief. : 

ARCADORE, 3. m. | tirator d'arco, 
arciere] an archer, a bow-man. 

Arcadore | ingannatore, truffatöre] 4 
cheat. | | 

ARCA'LE, 5. m. [larco della porta, 
volta fatta à mez arco] the arch of a door. 

ARCA'LE 8 quel legno arcato 
con che ſi ſoſtien volte] centers, wooden 
things to turn arches apon. 

Arcale del petro, the pit of the ſtomach. 

ARCA'ME, adj, [ſpolpato, ſcuſſo di 
carne] pick d. 


ARCANAMENTE, adve [ſegretamen- | 


te] ſecretly, privately, 


ARCANGEL0Os 3. mn. ſpirito dell or- 


dine pcimiero degli angiolt] an archangel. 


ARCANO, . m. | ſegreto] a ſecret, 
« hidden myſtery. | : 

Indagare gli arcani altrui, to pry and 
ſearch into other men's ſecrets. 

An c RE [daarco, tirar Varco, ſaetta- 
re] to ſhoot, to dart. 

Arcare | far arco] to bend like a bow, to 
arch, to vault. 1 

+ Arcare [ingannire, truffare, pighare 
2d inganno] to cheat, to bubble, to gull. 

ARCA'TA, . f. [lo ſpazio da ove fi 
parte la ſaetta à ove ell arriva] a bow-ſhor. 

Dunora lungi da mia caſa un arcata, he 
i ves a bors-ſhot from my lonſe. 

Tirar in arcàta | far congiuttüra con po- 
co fondamento] to judge at random, raſh- 
ly, iucon ſiderately. ; 

Ax c Aro, adj. (curvo] faſhioned like 
a bow or arch, arched. 

ARCATORE, . m. |tirator d'arco] 
an archer, a bom- man. 


Ax ca'voro, 5. m. [TERZAVOLO] 


the great grandfather's or grandmother's 
grandfather, an oldgranſire. 
 ARCHEGGIARE, |\torcere, ò plegare 
cheche ii ſia a guiſe darco] to bend like a 
$ow, to arch or vault, 

ARCHEGGIA'TC, adj, faſhioned like 
bow or arch, arched. | k 

Ak ChFETIro, 5. m. [modEllo, mi- 
linidive} the firſt example or pattern, an 
aut Vente copy. ; 

ARCHE'FTO, 4. m. {dim darco] 4 
Gttie bow, 

Archetto [quello ſtromento col quale 
G ſuona la viola] a bow to play on a vio- 
tin. | 


Archetto {forte di laccio fatto di crini 
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di cavello col quale ſi piglian gli uccelli] 4 
bor to catch birds with, 

Archetto | ſega à mano] à little ſaw. 

Star ſu gli archetti, ro be in wait, to 
be upon the catch, 

ARCHEZZOSTIN A, 4. f. [erba] per- 
winkle or periwinkle, a ſort of herb, 

ACHIBUGIA'RE {AMmMaZzZATre con ar- 
chibugio] to ſhoot, to kill with an arque- 
buſs, or any fire arm. 

ARCHIBUGIA'R 0» Se m. | fattore dar- 
chibugi] a gun- ſmith. 

ARCHIBUGI'ERE» $, m. [che porta 
otira d archibugio] argquebrſſier, one that 
ſerves with an arquebmſs. 

ARCHIBUGIA'TA) 5, m. (olpogar- 
chibugio] arqrebnſſade, the ſhot of an 
arquebuſs or hand-gun, 

ARCHIBU'G1o, 3. m. arma da fuoco 
ſimile alfucile] an arquebuſs a ſort of a 
hand-guny 8 

Archibuſo, 5, m. v. archibugio, 

Archiciocco, 8. m. * 

Archicioffo, g. m. an artichoke 

ARCHIMANDRITA, 3. m. | guardia- 


no, capo di mandra] the chief leader of 4 
flock, | 


ARCHIMANDRI'TA [veſcovo, o ar- 
civeſcovo, o altro capo di religione] a pre - 
late, biſhop or prior, à ruler or chief. 

Archimia, s. f. v. alchimia. 5 

ARCHIPENDOLA'RE [Miſurare coll“ 
archipendolo] to level, to take the level. 

AR CHIPE NDOLO, 5, m. | 

_ ARCHIPE NSOLO, 5. m. f {tromento 

Geometria] a level. 
lare. | 

 ARCHIPE'NSOLO» v. archipendolo. 

ARCHITTE'TT0> 5, m. (che efercita 
— an architect, a maſter buil- 

er. 

Archittetto, adj. Cattenente ad archi- 
tettura] belonging to architecture. 

Dottrina architetta, the knowledge of 
architecture. 

ARCHITETTORE, v. architetto, 

ARCHITETTURAs $. f. [arte dell“ 
inventare e diſpor le forme degli e difici] 
architecture, the art of building. 

ARCHITRA'VE, 3. m. [ quel membro 
d*architettura, che poſa immediatamente 
ſopra colonne, d ſopra ſtipitè] an archi- 
trave, the firſt member of the entablature, 
. is upon the pillars and under the 

iRe, 
ARCHITRICLI &0.5, m. magg or- do- 
mo] At eard. : 

ARCHIVI'STA, 8. m. [che dien un ar- 


chivio] recorder, he that keeps the re- 


cords. 

ARCH1'VIO, 3. m. far dove ſi con- 
ſervano le ſcritture Jpubliche] archives, the 
place where old records are kept. ; 

ARCIA, s. f. ſorte d'uccello] aſfnipe. 

ARCIDIACONA' TO, 4. m. | dignita 
darcidiacono] archdeaconſhip, the dignity 
of an archdeacon. | : 

ARCIDIA cox o, g. m. [quegh che ha 
la dignità dell' arcidiaconato] an arch- 
deacon. 

ARCIDU'CAs 5. m. an arch-dułe. 
ARCIDUCA'TO, 3. m. arch -· dukedom. 
ARCILVUCHE'SSA) 4. f. an arch-dutcheſs. 

ARCIEPISCOPALE, adj. | apparte- 
nente all' arciveſcovo] archiepiſcopal, of 
or belonging to the archbiſhop. 


AR CHIPENSOLA'RE, v. archipendo- | 
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Anclt RE, 5s. m. ¶ tirator d'arco, ſol- 
dato armato d' arco, an archer, a bows 
man. | 

ARCIYA'NFANO, 3. m. [un gran ci- 
calatore] a babler. ; * 

ARcirFANFo, . m. [che ſi burla, 
motteggiatore] a jeerer, a Jeering man. 

Arcignare | arricciar fa faccia] to pat on 
a ſomer look or grim countenance, to bend 
or knit one's brows, 

ARCIGNoO, adj. grim, that hath 4 
ſower, dogged, ſullen look or countenance. 

Un vilo arcigno, grim-faced, 

Far viſo arcigno, to from, to look forrer- 

ARCIGNO'SO, adj, grim, grim-ſaced, 
that hath a ſoxer, whe 4b e 

ARCIGIVLLA'RE, g. mn. [un gran 
buffone] a buffoon, a jeſter, 4 drall, 4 
great fool, 

ARCIONE, s, m. [quella parte della 
oo e'baſti, fatta a guiſa d'arco] a ſadle- 
ow. 

Arcione [per tutta la ſeila] a ſadle. 

ARCIYEE LAGO, $, m. [mare con 
molte i ſole] archipelago, | 
Ani Esso, s. m. [cipreſſo, nome 
dalbero noto] a ꝙpreſs tree. 

ARCIPRE TE, 5. m. | dignita, grado 
ſuperiore agli altri preti] an archprieſt. 

ARCIVE SCOVO, 43. m. [dignita ſupre- 
ma di chieſa] an archbiſhop, 

Ax civESScOVA TO, 3. 7, dignità 
d'arciveſcovo] archbiſhop. 


ADVERTISEMENT. 


This particle Arci, is joined to ſeveral 
other nouns which I omit, fince it is the 
compoſition of the noun and this particle 
arci; therefore the reader is deſired to look 
For the ſingle word, but togetl.er it has the 
force of ſuperlative, ex. 

Arci-gololo, a great glut ton. 

Ax go, s. m. [| ſtromento piegato 2 

iſa di mezo cerchio, per uſo di tirar 
trecce} @ bow, a hand- hom, a long -bow. 

Tirar FParco, to ſhoot a bow. 

Corde da arco, a bow-ſtring. 

Tender Parco, to bend a bow. 

Allentar Varco, to anbend a bor. 

Arco [| termine d'architettura] arch, a 
piece of work in architecture. 

L'*arco d'un ponte, the arch of a bridge, 

L'arco della ſchiena, chine, back-bont, 
the ridge of the back, 

Arco | arcobaleno] the rain-bow. 

Arco \piravolta] turn, turning, going 
about. 

Far una cofa coll' arco dell' offo, (con 
ogni ſuo potere] to do @ thing with all 
one's might. 

Star coll” arco teſo [ſtare intento] 10 
watch, to look abon:, to look every way. 

AR COBALE NO, f. m. { arco] the 
rain-bow 

ARCoLA'to, g. m. | ftromento roton- 
do ſul quale & mette la mataſſa per dipa- 
naria, 88 the ſpocling wheel or 
quilturn. 

Agirar uno come un arcolaio, 0 put one 
to a puzzle. 

Quanto è piu vecchio Farcolaio meglio 
gira, [cioe che i vecchi piu facilmente s im- 
pazzano, inter nandoſi nell operazioni, 
che i giovani] old mens brains are not ſe 
fit for buſineſs as that of young os 
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Aa cor Al, 5. m. [chimere] caſtles in 

the air, whim. E 
ARCOLARE, [incannare] fo uind in- 

to a shain or bottom. : : 
ARCcoONCELLO, 3. m. { dim darco] 

little bow, 

: ARCOREGGIARE, [ mandar fuora dalle 
ti di ſopra, vento, con violenza e tur- 
mento di ſtomaco] to belch or break 

wind uprrard. VE | 
ARCoVoOLTA), f. f. [limia ad arco] 

a vault, an arch-roofs 
ARrcovoLTA'RE to vault, to make 

an arch-roof. . 
AR CUCC10, 5, m. ar neſe arcato fattofdi 

ſtriſce di legno, e ſi dene nella zana a bam- 

bni, per tenere ſollevate le coperte che 
non gli affoghino] lietie arches. 
ARCUATO, adj. [fatto ad arco] val. 


ted, arched. 


Naſo arcuato, à crooked noſe. 
ARCUINO, adj. {arcuato] arches, 


A R D 
ARDE' A, 4. f. [uccello] an heron. 
ARUE'NTE, #4j. { che arde] hot, burn- 
ing, burning hot, glowing, fiery. 


Fuoco ardente, a burning fire. 
Ardente \impetu6ſo, violente, parlan- 


do delle paſſion degli huomini] ardent, | 
bot, violent, vehement, mettleſome. 


Deſiri ardenti, violent deſires. 
Ardente [agile, ſnello, fiero] hot, eager, 


fiery, haſty. 


ua ardente, brandy. | 
— — adv, | con grand 
ardore, focolamente\ ardently, vehement- 
ty, eagerly, fervently. 8 
7 Ps eee adv. ¶ ſuperl. dar- 
tentemeEnte] very eagerly, vehemently. 
E'ardentiſſimamente innamorito di 
queſta donna, he is ſmitten with that wo- 
man, he is paſſionately in love with her, 
ARDENT1's$1Mo |ſuper/. dardente] 
very hot, vehement, v. ardente. 
Ardènza, 3. F. v. ardore, 
A'RDERE |abbruciare ch & Teffetto del 
ſuoco] to bury, to conſume by fire. 


Il fuoco arde tutto quel ch incontra, 


the fire burns or conſumes every thing it 
meets with, | 
A'sDERE | parlindo delle paſſioni 
dell animo] to burn or be inflamed. 
ARKx'DERE damore per qualcheduno, to 
be vehemently in love with ſome l ody. 
Ardo di ſapere sè vivo © morte, 1 
am impatient to know whether he is alive 
or Acad. 
Tuardi di ritornartene à caſa, you lor, 
to go home again. 5 
A'rdere ¶ ſplendere] to ſhine, to caſt 4 
light or brightneſs, to be bright, . 
ARDIGzZIONE, s. m. | punta che 
nella fibia] the tongue of a buckle. 
ARDIMENTO, r. m. [Ardire] bold- 
neſs, confidence, aſſurance, impudence. 
Ardimento | liberta} boldneſs, freedom 
of ſpeech, | 
PrendoVardimentg di ſcrivervi, I made 
bold to write to yon. 
Ardimento { coraggio, animo] bold- 
neſs, courage. | 
II ſuo ard men-o Jo libero da un gran 
pirĩcolo, his coura;e delivered kim from a 
great danger. 
| ARDIMENTO's0, 4j. Caudece pien 
cardimento bold, con ge, during, front, 
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ARDIMENTo0's0, [remeririo] bold, 


' confident, impudent. 


ARDIRE verbo [avere ardire, arriſ- 
chiarſi] to dare, to be bold, pref. iſoo. 

Ardireſte farlo, could be ſo bold to do it. 

Non ardiſco uſcir per queſto tempo, 7 
dare nut go out in this weather. 5 

Ardire, nome m. [ prontezza d'animo 
nellncraprendere impreſe dificili] bold- 
neſs, conrage, confidence, aſſurance, dar- 
ingneſs. : 

Chi r'ha dato cotanto ardire di parlar 
male dime, how come you to be ſo bold as 
to ſpeak ill of me. | 
5 Ardire [sfacciatagine] boldneſs, impn- 

nce, 

ARDITAMENTE, adv, con ardi- 
mento] boldly, ſtomtly, conragionſly, confi- 
aently, with aſſurance. 

ARDITA'NZA, 5. J. {ardimento] bold- 
neſs, confidence, conrage. 

ARDITA'NzA [| temerita] boldneſs, aſ- 
ſærance, impudence. 

ARDITE'zzZA, 4. f. v. ardimEnto, 

ARD1'To, adj. I animòſo, coraggidſo] 
bold, conragions, daring, 

Ardito | temerario, sfacciato] bold, con- 
fident, impudent. . h | 

ARDITE'LLo, adj. [di poco animo] 
fearful, not daring. 

ARDORE, 3. m. ¶ arſüra, arſi6ne] heat, 
burning heat. 

L'ardore del ſole, the heat of the ſun. 

Ardoreſ[ affetto] affection, love, benevo- 
lence, inclination, paſſion. 

BY ſempremoſtrato un grand ardore per 
le ſcienze, he has always ſhewed a great 
inclination to «ſciences. ; 

Ardore [ ĩintenſo deſiderio] ardoxr, heat, 
eagerneſs, fervency, paſſion, zeal, de- 
we. N 

L'ardore di ſervirla m'bà fatto metter 
da banda imiei proprij neguzij; the great 
defire I had to ſerve you made me neglect my 
own affairs. | 

AR Dura“, g. f. [difficulta] diffcalty, 

A RVO, adj. 13 difficile] 
hard, difficult, troubleſome, nneaſy. 

Ne miei ardut biſogni non ſo a chi ri- 
correr chà voi, in my great ſtreight I don't 


knoro to whom to adaveſs my ſelf but to yon, 


A'rduo, [magnifico, alto] high, lofty, 
wnacceſſible. 

A rduo | pericolofo] perillbus, of great 
concern, 

L'impreſa & piu ardua di quel che mi 
penſavo, the enterpriſe is of greater dan- 
ger than what I thonght. 


Anu, & mn. {arduia, difficulta] 


hardſhip. 
ARDUR A, 3. J. [arſura] drongth. 


R 


AREFA'TTO, adj, { ſecco] dried. 

ARE 'GANO, . M. | erba medicinale) 
orizan, wild or baſtard marjcram, or wild 
mint, | 

Ax ENA, 4. fo [rena, ſabbia] ſand, 
gravel. 

Arena [luogo baſlo, & {ta pianterreno 
negli anfiteatri antichi de Romari dove (i 
rap reſentavano gli ſpettacou] a place in 
tie amphitheatre, where maſieries were tried 
and prizes fonght by ſword. 

ARENA'LE, ad. m. f. r. atenoſo. 

AE EN ART { copriis d'arena] te co- 
ver with ſand, 
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ARENA £20, . m. o pieno d' 
arena] ſand or gravel al 8 4 

 ARE'NGA, 5s. F. [ peſce ſalato] ber- 
ring. 

ARENXoO'sITA' 3. f. [renofi] gra- 
vel or ſand pits. 

Ax ENO $0, adj. luogo pieno d'aré na] 
ſandy, gravelly, full ſaud or gravel. 

An EZ ARE [ombregiare] to ſhade, 
to ſhadow. | 

Ax EZz zo, 3. m. [ombra Qalbero] 
ſhade, a ſhady place. | 
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* ARFASA'TTO) 3. m. uomo vile, 
di poco preggio] any man that uſeth a 
* e a cobler or tranſlator, a fan- 
ner or ſinith. 
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A'RGANO) 5, M.[{tromento da levar 
peſi che fi muove in giro per fora di li- 
eve] 4 capſtand, wind-beam or dram- 
beam, a crane, an tron crow, 

AR GENTAI1O, . m. (che lavora d 
argento] a gold-ſmith, a gold: iner. 

ARGERTA'LE, adj, ſimile all'ar- 
gento] white or bright as ſilver. 

ARGENTA'R10, 5. zn. [argentaio] # 
filver-ſmith. ; 

ARGENTA'TO, adj. {inargentato] fil- 
vered over, overlaid or damasked with 
ſilver. | 

AR GENTATORE, 5. m. [che inar- 
gEnta] a lackerer. 
| AKGENTE RIA. . F. [vaſi e altrłr 
mob ili d'argento] plate, ſilver plate. 

ARGENTIERA), 5, f. | miniera, & 
cava d' argento] a ſilver mine, 

ARGENTIE RE, . mn. [che lavory 
in argento] a ſilver-ſmith, | 

ARGENTINA, . F. [erba] the ſilucs 
weed, wild _— , 

ARGENTINA [città in Alemagna 
Stasbourg, in 

ARGENTINO, adj, [di color dargen+ 
to] ſitver-colonred, bright, white as ſil- 
ver. 

Suono argentino, 4 clear ſound, liks 
that of ſilver. | 

ARGENTO, g. n. [ mettallo noto] fi- 
Der. 

Argento filato, ſilver wire. 55 

Argento vivo | mercrio] qnick:ſilver, 
mercury. | 

D'ardento {di color d' arge nto] ſilver 
colour. 4 . 

Capelli dargento, a ſilver hair, mighty 
{air hair, | | 

ARG1GLIA, . f. [nome di terra teg- 
nente, e denſa, della quale ſi fa delle ſto- 
viglie] white clay, ſuch as potters uſe, 
potters earth, : 

ARGICL10's0, adj, {di ſpeue dat- 
gilla ] clayty, full of white clay. | 

Terra agillofa, a clayey ground. 

rea orgs 6. F. \creta\ potters-earth , 

KGJLLO SO, adj. | atgigliofy] clay: 
full of er hite clay, Lb clays 

ARGINALE, . m. 

* AN GIN AME N T0, f. . 0 

ARGIXE, 3. n. 


 ſriako di 


terra poſticcia fatto ſopra le rive de- 
hum, per tener lacgu a ſegno] @ bank 
or trench io reſiſt innudatlons. 
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 ARGINA RE [faredellargini] to ſor- 

riſy, or rampard. 

ARGINA'TO, adj. [ cinto d'argini] 
torder'd with banks or peers. 

ARGISE TTo, 5.90, dim. d'argine] 4 
ſmall bank. | 

ARGOMENTARE (diſputare, addurre 
argomenti] to argue, ro reaſon, to diſ- 
courſe, to bring in arguments or proofs. 

Argomentare {conchiudere, inferire] 
fo argue, to infer, to conclude one thing 


- from another, 


Argomentare {determinare] to reſolve, 
to be reſolved, to determine, to purpoſe. 

Argomentarſi [prepararſi] zo prepare, 
er to prepare one's ſelf. 

AR GOMEN TA TO, adj, argneds v. ar- 


gumentare. 
ARGOMENTAZIONE, 5. f. [Vargo- 


mentare] @ reaſoning, or proving by ar- 
gument. 

Argomènto, s. m. { pruova ſillogiſmo, 
ragione] à reaſon or argument to prove 4 
thing by. 

Argomento [ indizio, ſegno] a ſign or 
toben, a conjecture or preſumption. 

Landar ſempre ai diportie un argo- 
mento che non amate lo ſtudio, I conje- 
cture from your going abroad ſo often, that 
Jon don't love to ſtudy. 

Argomento \invenzione, modo, prove- 
dimento] trick, device, way, contrivance. 

Non ſd che argomento trovare per 


ebrigarmi di lui, I don't know how to 


eontrive to be rid of him. 
Argomènto | preteſto] pretence or pre- 
text, cloaks colour, appearance, ſhew. 

Argomento [iſtrumento] inſtrument, 
2001, engine, implement. ; 

 Argomento T fervizidte) a gůſter. Ber- 
* | 

Argomento [ compendio, concetto di 

qualfivoglia opera] argument, theme, ſub- 
ject. 
: ARGUMENTO0'SO, adj, efficace, che 
ha forza di convincere] effectual, pre- 
waiting, done with contrivance, wit and 
Sill. | 

Argoment6ſo, [eſperto, perito] expert, 
Skilfnl, of good experience. 

ARGCUIRE [argomentare] to argue, to 
reaſon. 

Arguire [ inferire] to argue, to infer, 
30 conclude. 2 

Non biſogna arguire dell' oneſtà d'una 
donna ſecondo Vudir dell' orecchie, one 
muſt not argue of the honeſly of a woman 
by an hearſay. 

Arguire \riprendfre] to check, repri- 
mand, chide. | 

ARCUTAMENTE, adv. | con argui- 
Zia] ſubtly, cunningly. 

ARev'ro, adj. | pronto, vivace, pro- 
prizmente nello ſcrivere, e nel parlare] 
ſubtle, ſharp, cunning, witty, brisk, talka- 
4. Vee ; 

ARGVuzZ14A, 5. f. | prontezza e viva- 
cità nello ſcrivere e nei pariare } ſmart- 
neſs, quaintneſs, neat repartees, quirks, 


5 A R I 
ARIA), 5. f. uno de quattro elemen- 
n] the air, that of the four elements which 
$nvirons the water and the earth. 
Aria falabre, wholeſome air. 
A'tia groſla, thick and fg] air. 
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A'ria ſottile, ſharp air. 

Pigliar un poco d'aria, fo fake ſome 
freſh air, 

AlP aria ſcoperta, in the open air. 

Aria [ vento] wind, 

In aria [in vano] in vain, vainhy, 
ſillih. | 

Barter Taria [travagliar inutilmente] to 
beat the air. 

A'ria [aſpetto] air, carriage, form, look, 
aſpect, preſence. 

Ha un arla nobile, he has a noble air. 

Si da dell'arie, he carries it high, he 
takes ſtate upon him. ; 

A'ria [termine di muſica cantata con 
note] air, tune. 

A'ria [le parole duna cantata] ſong. 


AR IDE Zz Zz A, 4. fo [aridita] aridity, 


arineſs, barrenneſi. 

ARIDIRE,) v. inaridire. 

ARID ITA, 4. J. I 

ARIDITADE) . f. | 

ARIDITATE, 4. f. 5 [ ſecchezza] a- 
ridity, drineſs. 

A'R1Do, adj. [che ha man canza du- 
more] arid, dry, withered, barren. 

Terra arida, a dry or barren ground. 

Diſcorſo arido, a dry or jejune diſ- 


courſe. 

A'rido [iſcarſo] poor, ſorry, pitiful, 
wretched. : : 

La ricolta & ſtata molto arida queſt 
anno, harveſt has been very poor this 
year. 

E'un un luogo arido, dove ſi trova ap- 

na del pane, it is a wretched place, 
where bread is ſtarce to be found, 

Arientato adj. v. argentgto. 

ARIENTO, v. Argento. 

AR1ETE, 5. m. Lil primo de dodici 
ſegni del Zodiaco] Aries, 4 celeſtial 


12Nls 
3 {machina da guerra] @ battering 
ram, a machine of war, 

ARIE'TTA), 3. f. [canſonetta] 4 little 
air or ſong. 
Ax lx GA, 4. f. [diceria, ragionamen- 
to publico] zalk, diſconrſe, ſtory. 

un aringa, ch'ha piaciuto A tutti, it 

is a ſpeech, that every body liked. 

Ari peſce non molto grande che 


ſi manda falato d inghilterra in Italia] an 


herring. 1 8 
ARINGARE [far publica diceria in 
ringhiera, orare] to harangue, to make a 
ſpeech. | TS 
ARINGA'T0, adj. [ daringare] ha- 
rangue d. 0 
Aringato [ preparato all aringo] prepa- 
red, ready. ; 
ARINGATO'RE, $5, m. [che aringa] 
ſpeech-maker, i : 
Aringheria, s. f. [parlamento fatto in 
ringhiera] ſpeech, diſconrſe. ; 
ARINGHIE'R As g. f. [luogo dove sa- 
ringa, ringhiera] a chair, pulpit, the 
ar. 
AR INGO, 3. m. [ gioſtra] lifts. 
Correr Taringo, zo play for a prixe. 
Entrar nell aringo {agg querela] 
to enter the liſis, to pick ap a quarrel, 
AR IO NE, v. aghirone. 


AR1o's0, adj, [parlando dabitazione 


atta A ricever di molr aria e lume] /ight- 
Some, or full of light, well ſeated, ſituate 
in a fine air. | 


AX I. 
Arioſo [che ha buon aria] eomely, 
handſome. 

ys s. F. [abbaco] Arithme- 
tic. ö 
AR I'sr A, 4. f. {la ſchiena del porco] 
a loin of pork. 

ARI1STOCR A TICO, adj, [app*:tenen- 
te all Ariſtocrazia] Ariftocratccal. 

. ARISTOCRAzI'A, 5. f. [governo de- 
gli ottimati ] Ariſtocracy, à political ge- 
vernment exerciſed by ſume of the moſ# 
eminent in a ſtate. 

ARISTOLOSIA, . J. | ſpezie derba] 

ariſtolochy, hartrrort, birthwort. 

AR1TME 'TICA, 3. f. {arte di far ra- 
g'ont e conti] Arithmetich, the ſcience of 
numbers. | 

Aritmeticos . m. {che profeſſa VA. 
ritmetica] Arithmetician, an Acconnt- 
ant. 

Aritmetico, adj. ¶ ſecondo le regole 
dell' Aritmetica] Arithmetical, done ac- 
cording to the rules of Arithmeticł. 


A RL 


= LA'SSO, f. m. [affronto ] affront, 
abuſe. 

 ARLOTToO, $. m. [ſporco, che man- 
gia e beve oltre alconvenevole] a glut ton, 
a greedy gut, a great eater, a devourer. 


A R M 


ARM A, v. arme. "IR 
ARMACOLLO, adv. [da una ſpalla 
all oppoſto fianco] croſs-wiſe. 
Portare ad armacollo, to wear croſs- 
wiſe, a ö 
Armaàdio, v. Armario. ; 
ARMADURA, 3. f. [guernimento 
darme, che ſi porta per difeſa della per- 
ſona] 4 coat of fence, a coat of mail. 
Armadura, | uomini coperti darmadu- 
ra] men armed vith a coat of mail. 
Armadura [arme offenſwa] arms, 
Armadura tutte quelle coſe che ſer- 
vono di ſoſtegno, fortezza, o difeſa di 
Rehe. opera] a prop, 4 ſtay, or ſhore, a 
zreſſel. 
Armadura delle ragni ¶ quelle due reti 
2 maglie grandi, che mettono in mezzo 


il o della ragna, per ſoftenerlo] part 
of the fowling net. : 


AR MaAIlvu'oLo, . m. {che fabrica Var- 
mi] an armourer, ene who makes and ſells 
Arms. 

ARMAMENTA'RIO, . m. luogo 
dove ripongono e conſervano larmi, bog- 
gi detto armeria] armoury. Sh 

ARMAME N TO, JS. m. { og ſorte 
darme, e di munizione, per uſo di guer- 
ra] armour. 

Armamento {apparecchio di guerra) 
armament, arming, warlike preparations, 
raiſing of forces. 

Ax MARE {veſtire armadura | to arm, 
to put on an armenr, _ 

Armire \far preparativi di guerra] #6 
arm, to make preparations of war. 

Armare {alleſtire un vaſcello] to fie or 
arm ont a ſhip. | 

Armäre [far Varmadure alle fabriche, 
e all altre coſe} to prop, lay, or bear up. 

Armäre una volta, io ſtay @ vault with 
centers. 


Ar mare 
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Armare una ragna, to dram #p a net. 
Armarſi | pigliar Iarme) to take wp 


arms. 


Armarſi {veſtirſi dell arme ] to arm 
one's ſelf, to put on one's arms, 

Armirſi | munirſi contro qualche coſa] 
to fortify, to arm, to fence, to firengthen, 
to ſecure one's ſelf againſt a thing. 

Armärſi di pazienza, to be patient, 

Armärſi di coſtanza, to put on a front 
reſolution. Be : 

Chi s arma di vertù vince ogni affetto, 
he who is armed with virtue overcomes all 


_ paſſions. 


Armar di fuori {parlando d'un caval- 
lo] 4 horſe that arms or defends himſelf, 
when he doth clap his bit to his breaſt, ſo 
that the curb hath little or no power over 
him. 

Ax MAR 10, 8. m. [ arneſe di legno 

fatto per riporvi che che ſi ſia, e ſerra 

ed apriſi à guiſa duſcio] @ preſs, or cheſt 
of drawers, a cupboard. 

ART ATA, 6. f. | moltitudine di na- 
vilii armati congregati inſieme] @ navy, 
or fleet of ſhips, an armade. 

Armatamente, adv. [con armi, armata 
mano] with rms, in an hoſtile man- 


Armatetta, 3. f. [picciola armata} 4 
ſmall fleet of ſhips. | 
Armäto, adj. ſup. armatiſſimo ſco- 
perto, fornito d arme] armed, harneſſed, 
Fenced, v. armare. 

Una nave ben armata, a ſhip well e- 
gnippd or fitted up. 

Arme, 3. f. [ogni arneſe d ſtromento 
di ferro, © dacciato, per difender ſe, d 
per offender altrui] arms, all kind of ar- 
mour, harneſs, or weapons offenſive or de- 
Fenſive. 

Arme à fuoco, fire- arms. 

Pigliar Iarmi, to take ap arms, 

Portar Iarmi, to bear arms, to be a ſol- 
dier. 

Deponer Tarmi, to lay down arms. 

All armi, to arms, a military cry. 

Paſſar per le armi, to ſkoot, or to be ſhot 
to death. of 

Huom d'armi, à ſoldier. 

Gente d'armi, the militia, er ſoldiery. 

Opera d'arme, military action. 

Fatto d arme, exploit, feat, atchieve- 
ment. 
Far il viſo delle arme ¶ moſträrſi adi- 
ra to] to look angry, or in a paſſion, 

Eſler in arme, to be in arms. 
Far darme {| combattere] to fight, 
to ſquabble. 

Soſpenſion darme, ceſſation of arms, 
truce. 


Arme 8 e inſegna di famiglia, 


e di popolo] arms, coats of arms. 


ARMEGGERI'A, 5. f. Igiuoco d arme] 
4 play of arms. 
 ARMEGGE VOLE, adj. m. f. {armeg- 
giante} warlke, contentions, quarrelſome. 
 ARMEGGIAME NTO, f. m. \Varmeg- 
glare] à play at arms. . 

ARMEGCIA'RE |\pgiuocar darme] to 
Flay, to ſport in arms, to fight only for di. 
verſion. 

1 Armegpiare ſavvillupparſi, confon- 
derli nel parlare] to confonnd one's ſelf 
”m talking, to ſpeak nonſenſe. 

Armeggiare un vaſcello \legarlo} to be- 
l age, to moer, to laſh a ſhip. (ſea ter ms.) 


AR N 


ARMEGGIA'TA, 5. f. [Ax NE eGIA- 
xt EN TO] fighting, juſting, tilting. 

ARMEGGIATO'RE, 5. m. | che ar- 
méggia] a juſtler, one that runs at tilt. 

ARME'GGI, 6. m. | funi colle quali fi 
lega qualche coſa] a Faſt, a rope, or cable 
to make any thing faſt. | 

ARMELLINO, | animile] an ermine. 

ARMENTo0, 4. m. {branco d'animali 

oih domeſtici, come buoi, cavalli, e 

mili] an herd, or drove of big cattle, 
properly of oxen and the like, 

ARMENT AIO, . m. ¶ cuſtode dar- 
mento] an herd-man, a cow-keeper, a 
graſier. f 

Ax MEN TO'so, adj, [abondante in ar- 
menti] that breedeth much cattle, rich 
or abounding inbeaſts, 

ARMERI'A, s. f. ſarſenale] an ar- 
Monry., 

AR MICE LL A, 5. f. [ dim. d'arma} 
ſmall arms. 

ARMIOERO, adj, (bravo, coragioſo, 
inclinato all' armi] valiant at arms, war- 
like, martial. 

ARMI'LLA), 5. f. [ maniglia, girello 
in ornamento del braccio] a bracelet, or 
Jewel worn on the arm or wriſt, 

ARMILLA'RE»> adj, (che porta ar- 
mille] which has or wearetb bracelets. 

ARMISTI'z10, $5. m. [ceſſation d'armi] 
a ceſſation from arms for à time, a ſhort 
trace. 

ARMOLLA) 6. F. | ſorta d'erba) O- 
rache, the golden herb. 

ARMONEGGIA'RE | fare dell armo- 
nia] to make harmony. 

ARMONIA, 5. J. 
concento, ſi di voci, 


Conſonanza, e 
di ſtromenti } 


harmony, conſort, or agreement of ſounds. 


ARMONIACO, . m \ſpeziediraggia} 
gam armoniac. : 

ARMONI'ACO {ſpezie di ſale che ſi 
cava ſotto terra} a ſort of ſalt digged up 
ont of the ſands of Aftick. 

ARMONIA'LE, adj. |armonioſo] hay- 
monions, melodious, muſical. 

AR MONIlA'TO, adj. {in ordine ] ſet in 
order, ranked or ranged, ſet in array. 

ARMONICO, adj, 

AR MON10 80s 44j. Asse! mu- 
ſical, melodious, harmonious. 

AR MONIOSAMENTE, adv. [con ar- 
monia] harmoniouſly, melodionſly, muſi- 
cally. | 
. adj. m. f. (Ar- 
monico} harmonious, melodious. 

ARNONIZZ AR E {render dell armo- 
nia] to mabe harmony. | 

ARMOR IZ Z A To, adj. (ben ordina- 
to] ſet in order or array. 

ARMOR A'CCIO, 5. m. | tafano] an ox- 
fly, a gad bee, a breeze, a dun: ſiy. | 

ARMORIA'CE, 3. F. ſorte di radici] 
horſe-radiſh. | 
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ARNE'SE, . m. nome penerico di 
tutte maſlar Zzie, abiti, fornimenti, e ſi- 
mili] honuſhold-ſirff, implements, furni- 
ture, all things moveable vithin the 
houſe. 


er garb, 


Efler male in arnéſe |efler mal veſtito) | 
to be ill equipped, io be in a ſorr y dreſs 


AR O 


Arnefe [ornamento}] ornament. Dante. 

Arnele | figura] fgure, form, ſhape, 

Si che egli era à vederlo ſtrano arndſe, 
fo that it was the moſt comical figure to 
look at. Petrarca. 

ARNIA)> 4. f. | caſſetta da pecchie] 
a hive, a bee-hive. 

ARNIONE, s, m. [Parte carnoſa dell? 
animale, dura e maſſiccia, ed ha il ſuo 
ſeggio nelle reni] kidney, 


A R O 


ARo, 8. m. ſpecie derba] priefis- 
pintle, wake robin. 

AROMATA 10, 3. n. | che vende aro” 
mati] a druggiſt. | 

AROMATICITA', . f. 

AROMATICITA'DE, 3. f. 8 

AROMATICITA'TE, 3. f. ) | ſapore, 
e 2 aromatica] aromatick quality or 
taſte, 

AROMA 'TICo, adj. {che ha odore, e 
ſapor Waromato] aromatical, aromatich, 
ſpicy, odor iferons, ſweet, ſweet· ſmelling. 

Aromatico ¶ ſpiacévole, rincreſcevole] 
humorous, moroſe, hard to pleaſe, croſs, 
peeviſh, | 

Huomo aromatico ¶ fantaſtico, retroſo] 
an humorons, moroſe man. f 

ARo'MATO, $5. m. {nome generico 
d'ogni ſpeziaria e profumo] all ſweet · 
ſmelling h ices, as caſſia, clove, mace, gin- 
ger, all ſorts of drugs in general, groſſery 
ware. 

Ar6mato, adj. [Aromirtico] ſweet of 
ſavour, odoriferons, fragrant, aromaticł. 

 AROMO, 3. m. v. aromato. 


A R P 


Ax rA, . f. [ſtromento di molte cor- 
de di minugia, di figura triangolare] an 
harp. . 

* ?AcoNE [anelloni alli quali ſi le- 
gano i vaſcelli nel porto] harpin-iron , 
a crapple, a cramp-iron. 

ARTE, 3. f. [arpa| an harp. | 

ARPEGGIA'RE [| fonar larpa] to harp, 
to play upon the harp. 

ARPECIA'TA, f. fo a touch, or paſ- 
ſage upon the harp. | 

ARr1'A, 3. f. [moſtro favoloſo alato] 
an harpye. | 

Arpa [donna brutta e cattiva] 4 ſcold, 
a ſhrew. 

AKPICO'R DO, 3. m. v. buonaccordo. 

ARPlo'NE, 5. n. quel ferro ingeſſato 
e impiombito nel muro, ſopral quale ſi 
giran le'mpoſte delle porte] the hinge of 
a gate, the hook whereon the door hangeth 
aud moveth  __ : 

Arpione [uncino] @ hook, à tenter. 


A N N 


ARR A> 8, f. { parte di pagamento del- 
la mercanzia pattuita, che ſi da al credi- 
tore per ficurta] earneſt, or carneſt-penny, 
money given for the ſiriking up a bar 
gain. 

Arra [annunzio] ners, account. 

AKRABATTA'RE | affaticarſi] t0- 
work, to labeur, to be buſy, to ſtir, to ſity 
one s ſelf, 


ABBA 


A R R 


ARARABBIARE {venir rabbioſo, ed & 


proprio de cani] to inrage, to be mad, to 


rage. 
Arrabbiar di fame, to be mad ſor hun- 


er. 

S"Arrabblarſ L brzurü, incollerari]. co be 
very angry. 

ARRABBIATAMENTE, adj, [con 
rabbia] ontragionſly, madly, furiouſly. 

ARRABBIA'TO, adj, | ſoprapreſo da 
rabbia] mad. 

Cane arrabbiato, a mad dog. 

ARRABBIA'TO [ infuriato, fur ioſo] 
furious, fierce, cruel, outragions. | 

ARRAFFA'RE | ſtrappar di mano, 
tor con violenza] zo — to ſnatch, to 
ring. 


on. : 
ARRAFPATO] adj. wreſted, ſuatch d. 
catched, laid hold on. 5 
Ax RAM AcciA RE I ſtraſcinare altrui 
alla“ ngiu in ſu la ramaccia] to bring, to 


Pull down, to drag, to drag along upon a 


hurdle. | 

ARRAMATARE [voce duccellatore, 

cuotere Vuccello con ramata] to kl 
irds with boughs of trees in the night. 

ARRAMPICA'RS1 (appigliarſi con le 
mani 2 qualche coſa}. to climb, or clamber 
1 ANCARE {| propriamente che 
fanno con fretta gli zoppi, o ſciancati] 
to halt apace as ſome cripples do. 

Arrancare [termine di marina, quando 
ſi voga di forza) to row with ſpeed. 

ARRAxcA ro, adj. v. arrancare, 

; Andare a voga arrancata, to go very 
aſt, | 

1 {ftringer con ran- 

dello] to tie faſt with a packing-ſtick, 

Arrandellare [avventare altrui il ran- 
dello, o altra coſa ſimile] to throw, fling , 
ſhoot, caſt or hurl. 

Arrandellare [menar via] to ran away 
with, to take or carry away. 

* ARRANGOLA TO, adj. | fatic6ſo] 
laborious, that works hard, that takes a 
great deal of pains. | 

* Arrantolato [rauco] hoarſe. 

ARRAPINA TO, adj. | faſtidioſo] hu- 
morous, moroſe, hard to pleaſe, croſs, way- 
ward, | 

ARRAPPARE ſ[arraftare] to ſuatch, 
to wring to wreſ?, 

Arrappato, adj. [ arraffato] ſuatched, 
reſted. 

Ax RATTATO RE, g. m. [che arrãppa] 
a ſuatcher. : 

ARRAPPATRICE, g. f. [chearrippa] 
4 ſnatcher, raviſher, robber. 

ARRASPARE, v. ra'pare. 

ARRECARE |[recire} to bring, to can- 
vey. ; | 
Arrecatemi quel libro, bring me that 
Sook. 

Che novelle marrechi, what news do 
you bring me. | 

Ciò m'arrèca meraviglia, I wonder at 
it, or that ſurpriſes me. 

ARRECATO, adj, brought. 

ARRECATORE> . 1. {che arreca] 
ke that brings. 

AARREDARE | fornir d'arredi, mettere 
in ordine] to prepare or diſpoſe before hand, 
10 get ready, 10 put in readineſs. 


Arraftare [afferrare] to catch or lay hold 
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Arredare un vaſcello, to equip, oy ſet 


ont a ſhip, 


Arredare una caſa, to furniſh a 
houſe. 

ARRE DO, 6. * (Arnéſe] ＋ 

s, implements, furniture, all things 

Cs the the houſe. R 

Arrédi di nave, the riggings of a 
ADs - | 

Arredi di chieſa, paraments, altar- 
ornaments. | 

Arrédi da huomo, man's apparel, 

Arredi da donna, woman's attire, 

ARRENAMENTO0, 5. m. \Varrenare] 
the running a-ground, or on ſhore. | 

ARRENA'RE [proprio de navili, da- 
re in ſecco] to ran a-ground or on ſhore, 
to put a- ground. . ; 

Arrenare ¶ deſiſtére] to ceaſe, or leave 
off, to deſiſt, to give over. 

Arrenare un negotio, to put a ſtand 
to an affair, ' 

 Arrenare [pulire ſtrofinare marmi] 10 
grind marble. 

Arrenderſi ¶darſi in mano al nemico, 
confeſſà ndoſi vinto] to ſurrender, to yield, 
or give up. ; 

Arrenderſi [diciamo di ramo, planta, 


d altro che agevolmente, e ſenza ſpez- 


zarſi fi pieghi] to bend, to bow, to ſtretch, 

 ARRENDE VOLE, adj. m. f. ¶ che (i 
piega e volge agevolmente per ogni ver- 
0] tract able, eaſy, ſupple, obedient, pli- 
ant. 

Arrendevole | pieghevole all' altrui vo- 
lontà] flexible, apt to be perſwaded or in- 
treated. 


Arrendiménto, 3. m [VarrEnderſ] the 


ſurrender of a torn. | 

Arrenduto, adj. 

Arréſo, adj. 7 ſurrender d. 

ARRESTAME x TO, $. m. l' arreſta- 
re] an arreſting. g | 

ARAESTARE {fermar perforza, ſo- 
pratenere] to arreſt one, to ſeize him, 

Arreſtare un huomo per debiti, to ar- 
veſt a man for his debts. 

Arreſtare [impedire, ritenére] to keep, 
to detain, to hinder, or keep from. | 

Altro non m'arreſta, tis the only ob- 
ſtacle ] have to it. 

Arreftarſi [| fermirſi, intertenërſi] to 
725 to tarry, to make a ſtand, to make a 

alt. 

Andai à caſa ſenza arreſtärmi, 7 went 
home directly. 

S'arreſtò ſmarrito nel vedermi, he was 

urpriſed to ſee me. | 
/ 9 1 lancia, to conch the lance. 

Arréſto, s. m. {arreſtamento] an ar- 
reſt upon the body of one. = 

Mettere qualcheduno in arreſto, to make 
an arreſt upon ene, to arreſt him. | 

Arreſto | intervallo indugio] delay, ſtay: 
ſoop. : 

Senza arréſto partiremo domani, we 
ſhall go away to morrow without Fail. 

Cayalcammo tutto giorno ſenza ar- 
reſto, we rid all the day without ſtop- 
ping. | 
Arretrarſi { fariſi indietro, tĩrarſi addi- 
etro] to go, to fall, or draw back, 

Non m'arretro da quel che vi hd pro- 
meſſo, I don't go back from what I pro- 
mis d yon. 

Arretrare [ differire] to pat off, to de- 


lay, or retard. 
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Se volete venire arretrerd la mia par- 
tenza, if you will come, I' retard my de- 
parture. | 

Arrettizio, adj. I ſorpreſo, oppreſſo] 
oppreſſed, overcharged. _ 

Arri, 3. m. [modo d incitare e ſolleci- 
rare le beſtie fla ſoma à caminare] a word 
which the cartiers uſe in Italy to make their 
aſſes walk faſter, Gio. 

ARRICCHIME NTo0 | Farricchire] in- 
riching. 

ARAICCHIRE {| far ricco ] to in- 
rich. 1 85 

Arricchire [ornare] to inrich, adorns 
imtelliſh. 

Arricchirſi [diyenir ricco] to grow rich, 
to thrive. 

Arricchito, adj. inriched. 

ARRICCIAME NTO, g. . [Parricci- 
are, orrore) horronr, dreads trembling for 
fear. | 


Arricciare [il ſollevar de” peli, per ſu- 


bitano ſpavento di che che ſi ſia] to ſtand 


on end, to ſtare. 
Queſto mi fe arricciar i capelli, that 
made my hair ſtand, or raiſe on end. 


Arricciar il muſo [ moſtrar d' haver 


alche coſa a ſpegno, e à ſtomaco, ſpig- 
Sands il naſo 4 £ bocca allo'n ſti F 2 
wath, to have an averſion ſor, to diſdain, 

Arricciare il muro | dargli la prima 
croſta rozza della calcina] to parget, or 
rongh-caſt, : 

Arricc.arſ1 [incolorirſi, commoverſi] 7 
be very angry, to fall in a paſſion. 

ARRICCIA'TO, adj, [ adirato] angry, 
rongh, with his hair * 

rricciato, 3. m. | broccito d'oro d 

d'argento] ſilver or gold brocado. 

ARRLTDUERE { moſtrarſi ridente, be- 
nigno, favorevole 
ſantly upon one, to ſhew a liking or ſatis- 
fattion in his countenance, to favour, 

La fortuna v'arride, fortune ſmiles upon 
you, every thing ſucceeds with you, | 

* ARKIYARE [approdare] to come 
to the coaſt or ſhore, to land. 

Arriſchiante, adj. [ ardito] bold, hardy, 


confident, adventurons, daring, andacions. 


ARRISCHIARE [metterein cimento, 
in pericolo] to venture, hazard, or ex- 
— to bring into danger, to run the vie 
or ha%ard. 25 

Arriſchierei la mia vita per ſerviryi, I 
wonld venture or expoſe my life to ſerve 


on. | 
Arxriſchiarſi [havere ardire] 20 dare, to 
adventure, to be bold, to preſume. 

Non voglio arriſchiarmi duſcireaqueſt 
hora, I mill not venture to go ont at this 
time. 

Chi non s arriſchia non acquiſta, nothing 
ventured, nothing got. 

ARRISCHIA'TO, ventared, preſumed, 
dared, 

Arriſch'ato | 7 

ARRISCHIE VOLE, m. f. che s ar- 
riſchia] bold, hardy, daring, one that den- 
tures. 

ARRISICARE {Tilicare} te ⁊euture, 
hazard, to run the rs. 

Voi non ariilficate niente, you run ne 
hazard in it. 

AR RISI CAN O 44. veutnred, hazarded, 

ARRISICATO 

ARRISCHEVOLE, adj. m. . I che 
$'arrilica ] reſili te, ſont; buld, : 

Arrii- 


to ſmile or look plea- 
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thing to hot. 


A R R 


Arriflare [far riſſa, contéſa, azzuffarfi] 
to brawl, to ſcold, to ſtrive or quarrel, 

* ARRIVAME'x To, 5, m. arrivo] ar- 
rival. 

ARRIVA'RE [condürre, e accoltare 
alla riva] to come ts the ſhore, to land. 

Arrivare [giungere, pervenire à luogo 
finire il camino] to arrive at, to come to 
a place, to reach. 


Voi arrivatea tempo, Yor come in time. 


Non vi potremo arrivare ſta ſera, e 


troppo tardi, we cannot reach there to night, 
it is too late. 


Arrivare { pervenirea qualche ſi deside- 


ra] to come to, to arrive at a thing one 


aims at, tFcompaſs it. 

Arrivare al ſuo fine ſottenere quel che 
{i deſidera] to compaſs ones ends. 

Arrivare| parlando de* prezzi, montare] 
to riſe, to amount. | 

Il voſtro conto arriva a dieci ſcudĩ, your 
bill amonnts to ten crowns. 

Arrivare [raggiunger uno caminando] 
to overtake. 

Camina ſi preſto, ch's impoſſibile d- 
arrivarlo, he runs ſo faſt that it is impoſ- 
ſible to overtake him. 

Arrivare ad una certa eta, to come to a 
certain age. 

Arrivare, à qualche coſa, pigliarla, eſ- 
ſendoci alquanto lontana, to reach or come 
ro. 


Non ci arrivo, I cannot reach or come 
to it. 


ARRIVA'TO, adj. arrived, v. arri- 
vare. 


Ax R Iv, 5, M. [Varrivo] arrival, 
coming. 


Toſto haverete aviſo del ſuo arrivo, very 


ſoon you'll hear of his arrival. 
ARR1zzARE | ſtar dritto] fo raiſe, 

to ſet « © 

Arrobbiare [tinger con Verba robbia] 

to dye in goſlin-weed or clivers. 
ARROCA'RE A divenir rau- 


co] to grow hoarſe, to make one's ſelf 
hoarſe. 


ARRO Aro, adj. hoarſe. 

ARROCCHIA'RE | far in pezzi, a modo 
di rocchi] to cut in pieces. 8 

ARROCCHIARE [far con poca conſi- 
derazione] to cobble or bungle. 

ARROGANTE, adj. \ſuperbo preſun- 
tu6ſo] arrogant, proud, haughty, preſump- 
{nons. 

ARROGANTEMENTE [con arrogan- 
za, ſuperbamente] arrogantly, preſumptu- 
onfly, proudly, hanghtily. 


_  ARROGA NZA, . F. | fher6zza, or- 


goglio] arrogance, pride, hanghtineſs, pre- 
ſumption. 

ARROGA'RSI Cattribuirſi] to arrogate, 
claim, attribute to one's ſelf, to take upon: 
ones ſelf. 

ARROCA'TO, 4%. [attribuito] arre- 
gated, claimed. a 

ARROGE RE beraubte, per bilan- 
ciare, © agguagliare 1 baratti] zo give ſome 


Arrogere ſaggiugnere ſemplicemente] 
to add, to join or put to. a | 

ARKROCIMENTO, 5, m. { giunta | ad- 
dition, adding. 


ARROLARE [ mettere à ruolo] to // 
er enrell. 


AR R 

Arrolarſi I farſi ſo dato] ro Z. or envoll 
one's ſelf. 
 ARROMPERE [rompere] to grub up, 
to break. 

Arrompere [partirfi allontanarſi] to re- 
move, to go away, to go from. 

AR RON cARE | nettar le biade dall“ 


erbe, ſarchiare] to weed. 


Arroncigliare [roncigliare] to twiſt, 
wreſt, ring, to wind about, to roll. 
* ARRORA'RE [inrugiadare, ſpruz- 
ar legiermente à guiſa di N 
ſprinkle, to aſperſe nith water, 
ARROSSARE 
ARROSSI'RE [ divenir roſſo ] to 
bluſh or colour, to be aſhamed. 
Dovereſti arroſſare, you ought to be 
aſhamed, 


Arroflire | fare, d divenire roſſo] to red- 
den, to grow red. 

* ARROSTAR'sI i dibatterſi per difeſa] 
to labour or ſtrive againſt, to endeavour, 
to ſtruggle. 
F Aerea colla ſpada, to parry with the 

word. 

Arroſtar le moſche, to drive ont the 


6. 
Arroſticciana, 3. f. | fetta di carne ar- 
roſtita alla dozzina e] ſteaks 
Arroſticciäna di vitella, a veal- cutlet. 
Arroſticciana di manzo, a beef-ſteak, 
Arroſticciana di caſtraro, a mutton- 
chop. : 
ARROSTIRE {cuocere ſenza aiuto d' 
acqua] to roaſt, | 
Arroſtire ſopra craticola, to broil, 
Aroſtire [roſolare le vivande arroſtite, 
e dar loro per forza di fuoco quella croſta] 
to toaſt, to colony with an hot iron. 
Arroſtire | inaridire, ſeccare, parlando 
del ſole] to burn, to parch, to yarch up. 


AKROSTI' TO, adj. | Cotto, fatto aro- 
ſto] roaſted, ' 


Pane arroſtito, a toſt. 

AR RO's To, 3. m. [ vivanda arroſtita] 
704 Meat. 

AR ROT A, 5. J. [aggitinta] ſurplu- 
ſage, advantage, overplus, more than 
v eight, number or meaſure, over and a- 
bove, into the bargain. 

Per arrota alle mie digrazie, to com- 
pleat my misfortunes. _ 

AxROTA RE laſſottigliare il taglio 
de*terri alla ruota] to nhet, to ſharpen, to 
make ſharp, to ſet an edge on. | 

AOA RE, Iſtropicciäre, liſciare] to 
ſleek, to ſmooth, to make ſmooth. 

ARRATA'TO, adj. ſharpened, ſmooth. 

ARROTO adj. d*arTogere | aggiunto 
in ſupplemento] added. | 

ARAOVELLAKE [| ſtizzarſi] to be 
ang ry. 

ARROVELLATAMENTE, adv, [rab- 
bioſamente] madly, furiouſly. 

ARKOVELLA'TO,, 477. | arrabbiato ] 
mad, furious. 

ARROVENTARE | far rovente ] to 
make fiery or glom ing hot. 

ARKROVENTA TO, adj. red hot. 

ARKOVESTIRE | divenir rovénte] 
to Wax hot, to be on fire, to grow ved. 

ARKROVESCLIAME'NTO, 5. m. [{con- 
volgimEno] overtærning, overthrowing, 
perverting, ſubverſion, deſtruclion, ruin, 
diſorder, confuſion, 

AAROVESCIABE [volger la cola a 


to 1 


ARR 


contrario del ſuo diritto] to put the wrong 
fide ontrard, to over-throw, 

Arroveſciare | ſconvolgere] to tarn up- 
ſide down or topſy-turvy, to confonnd, to 


overfurn. 
ARROVESCIA'TO, adj. over-thrown) 
v. arroveſciare. | 
ARROVESCIATUR A, 5.9. [arroveſ- 
ciamento] diſorder, deſtructiun, confuſon, 
ARROEZ RE | far rozzo] to mabe ſome + 
thing rough, harſh, rugged, or uneven, preſ. 
co. 


Il freddo arrozziſce le mani, cold makes 
the hands ronoh, 


Arrozzirſi ſdivenir o] to grow rough 
or harſh, | 


Arrubi näre, da rubino [render di color 
di rubino] to make red and of the colour 
of a ruby. | 

Arrubinare il fiaſco [empierlo di vin 
vermiglio] to fill a bottle with red wine. 

Arruftare [diſordinare i peli del capo, 


d della barba) to intangle or ravel the hair. 


Arruffarſi in modo baſſo | far il ruffi- 
ano] to pimp. 

ARRUFYA'TO, ad. | diſordinato, av- 
viluppato] intangled, ravelled, nncombe 
ed. 

ARRUFFIANARE {difporre, 0 in- 
durre una donna à male operare in carna- 


lita] to pimp. | 
| pr are. raſſettare una coſa, per far- 
la apparir più bella, © migliore] to patch 
up, to patch, : : 
ARRUGINIRE Idivenir TugginGſo) 
to grow ruſry. - 
Arruginire | far rugginoſo ] to wake 
„„ 
ARRUOTARE, v. arrotare. 
ARRVOTOLA'RE |d arrotolare ridur- 
re in forma di ruotolo] rownd, to make 
round. 
Arruotolato, adj. ronnded, made round. 
ARRUVIDA'RE | divenir ruvido] to 
grow rough or harſh. i 
Arruvidato, adj, [ ravido ] rongh, 
harſh, | 
| A R 8 


Arſella, s. f. {forte di peſce] kind ef 


Arſenale, s. m. luogo dove ſi fabri- 
cano i navili, e ogni ſtromento da guerra 
navale] the dock where a ſhip is laid up, 
made, built or repaired ; the arſenal where 
the fleet is laid up in time of peace. 

| Arſcenico, s. m. | velen corroſivo, com- 

ofto, orpino] arſenick. 
F e 25 m. f. [atto ed ac- 
concio ad ardere] apt or ready to take ſire, 
a 0 | | f 

N 10616 50 ad, 7 | 

ARSICCO, adj, [alquanto a ſo] 
half burned. | 

ARsIONE, Ss. J. v. arſura. 

AR $0» 44j. da ardere conſumato dal 
tuoco] burnt or conſumed with fire, 

ArxSUR A, 5, J. Larſione] a fire, when 
a houſe or torrn is on fire. 

$ Arſira [ardore] burning, heat. 

Arſura'[ſeccagine]} droughts drineſs. 


A R T 


ARTACOTICAME NTE, adv. | voce 
da burla, miracoloſamente] wenderfulh. 


AR rA 


AR T 


* AA TATA MEA TE, 4j. [col ar- 
te, . ery/n'9> ingenionſly. 
ArcatameEnte { afturamEnte, inganne- 


volmente} cunningly, with deſign, ſub- 


till y, 

_ ARTE) 6. f. [abito cavato dall* eſpe- 
rienza, di poter operare con ragione in- 
torno a qualche materia] an art, a ſci- 
ence, 

Le arti liberali, e meccaniche, the libe- 
ral and methanick arts. 

Arte | maeſtria, artificio] art, skill, 
adareſs. | 

Arte [aſtuziay frodolenza] canning, ſub- 
tilty, craftineſs, ſlyneſs. | 
Qui bifogna ulare unpoco darte, we 
muft manage this affair cunningly . 

Ad arte, adv. on purpoſe, purpoſely, for 
the nonce. 

Ognuno ha buona moglie e catrivarte 
Lo nĩſſuno arcefice fi contenta della 
ua arte] uo tradeſman is contented with 
his trade. 

Chi ha arte ha parte [e vale, chi ſa, e 
ricapirato per Fan, a man that hath any 
ability can live any where, 

ARTE TIck, 3. m. | efercitator d' ar- 
te meccanica] 4 tradeſman, an artiſan, 
a work-man. | 

Artẽ fice [autore] an artificer, author, 
contriver. | 

E ſtato 1'artefice della ſua morte, he has 
been the canſe of his own death. 

Noi ſteſſi fiamo gli artefici della no- 
ſtra buona © cattiva fortuna, we our ſelves 
are the canſe of our onn good or bad for- 
une. 

ARTE NMISIA, 6. f. [erba] the herb 
mug · rrort or mot her- wort. 

ARTE RN IA, 3. f. [vena vitale] an 
artery. | 

ARTERIALE, adj, m. f. {apparte- 
nente ad arteria] arterial, of or belong- 
ing to arteries. 

Il ſangue arteriale, the arterial blood. 

 ARTER 10'sS0, adj. [della natura dell 
arceria ] arterious, that has ſomething of 
the nature of an artery. 

Venaarteriola, an arterious vein. 

ARTETICA, 3. F. {dolor di giunture] 
the gout, à diſeaſe in the joints. 

ARTETICO, adj, [gottoſo] one ſick 
of the gout, gonty, | | 

Malattia artetica, the joint gout, 

* ARTE'ZZA, 3. f. | ſtrettẽzza] nar- 
rowneſs. 

ARTICELLA, 3. f. {arte di poco 
guadagno] an art not very lucrative, of a 
_ fmall gain. | 

 ARTiIClo'cco, . m. [ſpetie di car- 
done, carciofo] an artichoke. 

. A'x'rico, aj, il polo artico, & ſet- 
tentrionale] the arcick or northern pole. 

AR ricoLA RE, | organizzare, e for- 
mare gli articoli delle membra ] to articu- 
late, to join as bones do. 

Articolare { pronurciar diſtintamente 
tutte le parole} co utter arfiindlly, 10 pro- 
nounce words diſtindly. 

Articolare, adj. v. artetico. 


ARTICOLATAME'NTE, adv, [ diſtin- 


tamente] diſrin?ly, articulately, treata= 

hiy, ſo as one mayhear every ſUlable. 
Articolato, adj. [diſtinto] articulate, 

Aiſtiuct. LE 
AKTICOLAZIONE, 5. J. \diltinzione 


5 


AR T 
di voce nel parläre] an articulate and di- 
ſtinct pronunciation. a 
Ax r Toro, 3. m. Iſtromenti delle 
membra come nervi, giunture, muſcoli, 
e ſimili] an article, a joint of the body 
where the bones meet, a knuckle or joint 


of the finger. 


Articoio [ capo, © punto di ſerittura] an | 


article, a head, a point, a clauſe. 

Gli articoli della fede, chriſtiana, the 
articles of the chriſtian faith, 

Sopra queſto articolo non ho ninte A 
dirvi, I have nothing to ſay to you upon 
that point. | 

Gli arcicoli di pace, the article or cen- 


ditions of eace. | 

Sta fu Farticolo della morte | ſtar per 
_—_— he is at the point of death or death- 

ed. 

Articolo [termine di gram matica © «dra 
cola che s' aggiunge à voce di nome ſuſtan- 
eiv0s 2 moſtrare il genere, il numero, ed 
il caſo} an article, a term of grammar, 
a particle uſed before nouns, to denote their 
gender, number and caſe, 

ARKTIE'REs . m. [artchce) 4 tradeſ- 
man, an artiſan. 

Artificiale, adj. m. f. | fatto con arti- 
ficio] artificial, artful, done by art. 

AR TIFICIALME NTE, adv. 

938 con 
artificio, oppoſto al naturale} artificially, 
artfully, by art. | 

AR TIFICIA'TO, adj, 
tificio, oppoſto à naturale] artificial, art- 

ARTIF1 CIO) s. m. il fare, e Poprare 
con arte, e la coſa fatta con arte] art, in- 
duſtry, skill, workmanſhip. | 

Artificio [| aſtuzia, invenzione] artifice, 
cunning, craft, deceit, device, 

Artificio ſordigno] inſirument, tool, 
engine, implement. F 

Fuoco d' arti ficio, à fire-work, 

ARTIFICIOSAMENTE, adv. [con 
artificio] artificially, workman like, ac- 


cording to art. 


Artificioſamènte [aſtutamente] cunning- 
ly, crafty, ſubtly. 

AR TIFICIOSITA', 4. J. 

AR TIFICIOSITA DE, 3. F. 5 

AR TIyVICIOSITA'TE, 5. f. J [aſtratto 
d' artificioſo] art, kill, workmanſhip. 


craft. 

AR TIFIC1O $0, adj, [fatto ad arte, d 
con arte, © con arti ficio] canning, Skilfull, 
artificial, | 
Arti ficidſo {aſturo] cunning, ſubtil, 
crafty. 220 
Artificiatamente, adv, [con artificio] 
artificially. | 

AR TIClA'NO, 5. m. [artthce] 4 
tradeſman, an artiſan. : 

ART1IGLIARE, [prendere, e ferir con 
Partiglio] to catch or lay hold with the claws, 
to round with the talon. 

An T1IGLIERI'A, 8. f. (ſtromento bel- 
lico, per uſo di batter ripari, d muraglie, 
tatto di metallo di diverſa grandezza, ſot- 
to diverſi nomi] artillery, ordinance. 

ART1IGLIE'RO, 5. 5. [officiale che 
ſerve all artiglieria] the ordinance, the 
gunners, the officers belonging to the or- 
dinance. N 

Ax TIGLIO, 3. m. [unghia adunca, 


[fatto con ar- 


Arti ficioſità aſtüzia] artifice, cunning, eaſt. 
b 12 Aſcèndere, [ſalire] to aſcend, to climb, 


A R Z. 


e pungente d'animali rapaci, coſt volatili 
come terreſtri] a claw or clutch, a talon. 
Uſcir dagli artigli [ſcampare] to eſcape, 
to get avcays to be free or at liberty. 
ARTIMONE, . f. [la maggior delle 
tre vele della nave] the mizzen-ſail. 
Arbore dell artimone, the mizzen- 


maſt. | 


ARTISTA, 6. m. [artdfice] a tradeſ 


man, a worłman, an ＋— 

Artiſta ¶ profeſſor di ſcienze} maſter of 
arts. 1 8 

Ax ro, adj. ¶ ſtretto] ſtrait, cloſe, 
narrow. | 

Ax rv' Ro, f. m. [una delle ſtelle del 


carro, ſegno celeſte] a ſtar by the tail of 
urſa major. 


3 


* ARZANA, 5. f. [luogo dove fi fa bri- 


cano i navili e ogni ſtromento da guerra, 
navale] a dock, where a ſhip is laid ap, 
built or repaired. 

ARvu'sPICE,'S, m. [augüre] à divis 
ner, who foretells things to coms, by locks 
ing on beaſts entrals. 

ARzZE'NTE, adj, | ardEnte) hot, barn 
ing, burning bot, glowing, fiery. 

Acqua arzente, brandy. | 

Arzigogolare [fantaſticare] to deviſe, 
to invent, to imagine, to feign, to forge, te 
fancy, to romance, | 

Arzigogolo, 5. m. [invenziòne ſottile, 
e fantaſtica] an invention or device, 4 
wile. | | 


AS C 


Ascz, 3. f. Aſcia {ſtromento di ferro 
da tagliare, fatto in forma di zappa, ma 
più largo, e piu corto] a chip-ax or great 
hatchet. 

Asck LL A, 4. f. {concavo dell appic- 
catiara del braccio con la ſpalla] the arm- 
hole, the arm-pit. 

ASCENDENTE, adj, [che ſale] af- 
cending, climbing np. 

Aſcendente, s. mm, [quel ſegno del 20- 
diaco, o parte di eſſo che ſpunta dall' oriz- 
zonte] an horoſcope, the 3 of one s 
nativity, the part of the firmament which 
at the time f one's birth riſeth up from the 


to get or come up, to monnt, 

ASCENDIMENTO, g. m. {Vaſcendere] 
an aſcending, a getting up, a riſe, an aſ- 
cent. 1 

AsckxSIONYZ R 10, adj. {che aſcende, 
termine aſtrologico] aſcending. 

ASCENSIO'NE, s. ſ. | afcendimen- 
to, ſalita termine aſtonomico] aſcention, 
a term uſed in aſtronomy. 


Aſcenſione [ ſalita di Gieſu Chrifto al 


cielo] aſcention, the going np of our ſa- 
viewr into heaven. | 
L'aſcenſiòne, the aſſenſion-day. 
ASCE'SA, s. f. {falita] the viſing. 
Asck'so, adj, d'aſcendere, faliro] 
gone up, aſcended. 8 
Aſchiancio, adv. {i ſchiancio, a ſgem- 
bo] biaſs, ſlanting, ſloping, ſlupingly, a- 
ſlope, acroſs, overthwart. 
Riguardare aſchlancio, to loo upon one 
with an ill orendious ce. 


* Achig'e 


ASC 
® Aſchiare [invidiare] to envy, 
Aſchifo, adv. ex. | 


Havere aſchifo [havere à ſtomaco] to 
hath, nanſeate or abhor. 13 


ASCHIO, 3. m. La envy. . 
Aschlio'so, adj. | afti6{0] envions, j ea- 


lows. . 

AsC1A, 5. f. [ſtromento di ferro da 
tagliare] 4 chip- ax or er hatchet, 

ASCIARE * are i legni con Paſ- 
cia] to cut or ſmooth with an ax, to 
chip, to ſquare. ha, 

Asc10'6LIERE [afflvere, e libe- 

rare] to abſolve, to releaſe, free, clear and 
diſmiſs. © 

ASCIO'LVERE) 8. m. [colezione del- 
la mattina] 4 breakfaſt, : 

Aſciclvere, ver. [ mangiar la mattina 
innanzi deſinare] to breakfaſt. 

Aſcitizio, adj. Laccattaticcio] gotten, 


ASCIUGA'CGINE, .f. 3 
. AſciugameEnto, 5. mn. — 
dumido, ſecchezza] drought, arineſs. 
AsciucaA'ks [confumar, levar Tumi- 
din, ——_ to dry, to dry "p. : 
Aſciugar le lagrime [ ceſfar di piangere] 
to dry up one's tears, to give over crying. 
ASCIUGA RE | render aſciuns to 


* te queſto bicchiere ed aſciu- 
gatelo bene] rinſe this glaſs and wipe it 
clean. 
Aſciugare la fronte, to wipe one's ſweat. 
Asc1VGAT0'lo, s, m. [ſciugat6io] 4 
tore el. ; 


Asciu'TTo, 3. m. [aridita] drineſs, 


drou ht . 5 5 
Aſciũtto, adj. contra rio di molle] dry, 
without moiſture. 


E una co ſa da non veder con occhi aſ- 


ciutti, it is a thing wot to be ſeen with a 
dryleye, or wit hont ſhedding tears. 

Aſciütto I magro, maeilente, ſtenuato] 
lean, all shin and bone. 

Un viſo aſciutto, a lean face. 
Cavallo aſciutto, a well made horſe. 

Le done ingleſi ſono generalmente di 
ſtatura grande ed aſciutta, Engliſh wo- 
men have for the moſt part a fine and eaſy 


e. | 
AsSCIUTTOREy 3. m. | aſctutt&zra] 
drineſs, dromght. | 
Asco1T.TA, s. J. [che fa la guardia, 
ſentinella] a centinel, a centry. 
ASCOLTA'NTE) adj. f. m. | che aſcol- 
ta] a hearer, an auditor. 
ASCOLTARE | ſtare audir con atten- 
zione} to liſten or give ear, to htarken, 
to give head, to mind. 
M'avvicinai per aſcoltar quelche diceva, 
I went near to = ts what he ſaid, 
Di grazia aſcoltace una parola, a word 
with you if yon pleaſe. 

Fs >: reds adj. liflened, hearken- 
[ * 

AscorrATORE, g. m. {aſcontante] 
an auditor, 

Aſcolto, 5. m. hearkening, hearing. 

Stare in aſcolto, to eves-drop or liſten, 
#» bearken privately. 

ASCONDERE | naſcondere] to hide or 
conceal, 

Aſcondere [coprire] to cover er hide, 
pref. oſi. 1 
Aſcondere [ diſſimuläre] to hide or con- 


AST 


2 keep eloſe, private or ſecret, to diſ- 
emble, x 

Aſconderſi, to conceal or hide one's ſelf, 
to abſcond one*s ſelf. | 

Ascos A EIA. 3. 5. [aſcondimento| 
a hiding place, a Inrking hole, a cloſe cor- 
ner. | 

Þ Aſcosaglia [celamento, velo] hid- 
ing, concealment, hindrance. 

As c 0's0, adj, [ naſc6ſo] hid or hidden, 
larking. 

Vien fuori [non ſtar? aſcoſo, come ont» 
don't hide your ſelf. 

Or tidiro una coſa ch* ho portata gran 
tempo aſcoſa nel cuor, now ITU tell you 4 
_ which I have kept to my ſelf for a great 
while, 

ASCOSAME'NTE, adv. ſecret, ſecret - 
ly, nnder-band, in bug ger-mngger. 

AsCcosTAMENTE, adv, ſecretly. 

ASCRI'VERE - [| attribuire, imputare] 
to 3 or attribute, to aſcribe, to in- 
title. c 

Se non verrete, v'aſcriveranno cio ad 
orgoglio, if you don't come they'll ſay that 
you are a proud man. 

Aſcrivere [ mèttere nel nũmero] to num- 
ber, reckon, account or ſet down among 
others, | 

Lei m'onora_troppo collf aſcrivermi 
nel numero de ſuoi amici, you do me too 
much honour to put me in the number of 
your friends. | 2 | 


A 8 E 
* AsE'qU1o, 6. m. [eſtquie] fune- 


ral obſequies. 
ASFALTO, 5. m. [ bitime] brim- 


ſtone. 


ASFODILLO, 3. mM. ſpezie d'erba] 
the daffadil or daffadowndilly. | 


1 


A'SIA, s. J. [una delle quattro parti 
del mondo] alia, | 
ASIA TICO, adj. [d'aſia] aftatich, 
As Lo, g. m. [rifugio] an aſyitm, ſans 
tuary, refuge, a place of refuge. 
[cofr gnimento'di pet- 


A'SIMA, $ 2 
to che impediſce ja reſpiraziòne] ſhoreneſs 


of breath, piiſick. 
A'SINA, 5s, f. [la femina dell aſino] an 
aſs, a? ſhe aſs, 
AsiNA'Cclo | cattivo aſino] 4 bad 
aſs. 
Y Enzccto [ huomo ſciocco 5 
an aſs, an innocent fool, a ſot, a booby. 
ASINA'GINE, 3. J. [aſinità] clonnery, 
ignorante, churliſhneſs. 
As ix A 10, 5. m. | guidator d a ſini] an 
aſs- dri ver. 
AsixE ILTo, 5. m. [afino di medio- 
cre grandezza e di poco pregio] a ſmall 
aſs. 
Aſinéllo [aſino giovane] a young afs, 
an aſs colt. 
Aſinelio quella trave che regge Ialtre 
travi de? tetti ] the main beam of a honſe, 
AsixERTA, s, F. | alinita] iynorance, 
impertineuce. 
ASINIiLE, adj, m. 
AsIxINoO, adj, 


77 Ld'aſino, di 


razza d'aſino] of er belonging to an aſs. 
Aſinino \zotico, indiſcrero] clowniſh, 
impertiuent. 


to] expectation. 
wo 


A'SP 


Aſinità, . F 8 

Aſinitade, 3. F. * : ö 

Alinitate, 3. J. 3 modo di procẽdere 
indiſcrero, e ſcortéſe] inciviliiy, clow- 
niſhneſs, rudeneſs, unmannerlineſs. 

A'SINO, 5, m. [animal noto] an aſs. 

Aſino ¶ zotico, di rozzi coſtũ mi, ſcor- 
teſe] an uncivil, clowniſh, rude, ill-bred, 
nnmannerly fellow. 

Legar Faſino, to fall, to ſlip. | | 

Lega Vaſino dove vuole il padrone, do 
what you are bid to do. 

Com” afino ſape, coli minuzza rape, 4 
man can do no more than he can do. 

A'ſino ſelvarico, a wild aſs, 

ASINO'NE, 3. m. 3 a booby, 
a fool, a ſot, agreat aſs. 


A S M 


Ast A, f. f. [äſima] ſkortneſs of breath 
the ptiſick. | 

AsSMA'TICO, adj. [che patiſce d'aſ- 
ma] aſthmatick, troubled with the ſhort - 
neſs of breath, ptiſical, ſhort-winded. 


4 2 8 


ASOLARE [girar intorno] to con 
to inviron, to go round about, 

ASOLIERE, 3. m. {naſtro, o alto 
legame col quale ſi legan le brache ò ſimi- 
licoſe] a ferret or ferret-ribbon or flart. 


* 


As A'L ro, v. asfalto, | 

Asr ARA, . n. [ſpetie di pianta] 
ſpar agraſs. 

ASPE), . m. (ſerpente} aſpicꝭ or as), 
(a little ſerpent.) : 

AsrERARE [inafprire, irritäre] 7 


exaſperate, to ſtir mp, provoke, to raiſe, 


ASPERARTER1A, 4. f. [canna del 
fiato] the wind- pipe. | 

ASPE'RGERE [bagnäre, e ſpruzzäre 
leggiermente] to beſpriukle, daſh, wet or 
moi ſten. | | 

ASPERE'LLA, 4. f [ſpetie derba] 
Jhave-graſs or horſe- tail. 
AsrEROIxE, 3. f. [Laspergére] a be- 
ſprinbling, daſhing, bedewing. 
AsrERINO, 4. m. ſorte di vino af- 
pro] a kind of rongh wine, alſo a turkiſh 
C0. f 

AsrERI“TA, 4. f. 

ASPERITADE, 4. f. 

ASPERITATE,s.f, 0 [ aſpréëzza) 
roughneſs, harſhneſs, ſharpneſs, tartneſi, 


 nnpleaſantneſs. 


A's8PER1O, adj, v. aſpro. 

ASPERSIONE, g. f. [laſpergere) daſh- 
ing, ſprinkling, bedewing, 

ASYER80, adj, d aſpergere] daſhed, 
ſprinkled, bedewed. 

ASPER$O'R10, . m. [col puale s'aſ- 
perge acqua benedetta nella chieſa] an 

oly-water-ſprinkle or ſtick, 

ASPETTAMENTO, 5. m. [Vaiſpetta- 
re] expeQation, waiting. 

Aſpertamento, [ ſperinza ] ee 
tion, hope, | 

ASPETTANTE, adj, m. f. 3 
ſtante, ſpettatöre] ſpeda“ur, beholder uy 
looker on. 

* AST ETT Ax ZA, 5. f. laſpettame n- 


ASPETA- 


— — 
— — * — — * 
2 
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A S P 


AsrEz TTA RAE [inteftenerſi, indugia- 
re laſciar d operare tanto che ſucceda o che 
arrivi] to expect, to be in expedtation of: 
to wait, ſtay, tarry, or look for. | 

Vaſpetrerd a ſpranſo, to expect you at 
dinner, 

Aſpetto che mi mandi a chiamare, I 


wait or ſiay till he ſends for me. 


Jo ſono omai vinto dall aſpettare, I 
ont tarry any longer. 

Ch aſpettiamo? what do we ſtay for? 

A ſpettà te un poco, tarry a-while. 

Aſpett:re | ſperare, © credere un tale 


eſfetto © ſucceſlo, intorno à qualche co- 


fa] 10 expect a thing, to wait or hope for 
it, ro my that it will come to . 

Non aſpettavo una tale riſpoſta da voi, 
T did not expect ſuch an anſwer from vom, 

Non {d che aſpettar mi debba del mio 
negoꝛio, what will become of my affair 1 
don t know. 

Aſpettäre a gloria {cive con grandi ſſi- 
mo de ſiderio] to wait with anxiety. 

Aſpettarſi [appartenerſi, convenirſi] 20 

pertain, to belong to, to concern. 

Jo non voglio intramettermi in quelle 


facende che non mi S'aſpertano, I wor't in- 
rermeddle in thoſe affairs that don t belong 


to me. ; 
AsrETTATIVA, $. f. [ſperanza, e 


aſſegnamento d'eredita]] expect ation, hape. 


Le mie aſpettätive ſono ſvanite, my 
hopes are wvanilh d away. 

ASPETTA'TO, adj. expected, v. aſpet · 
care. 

AspETTA TORE, 3. m. [che aſpetta] 
he that looketh for any thing, 

ASPETTAZIONE, 5. 7. expectation, 


hope, waiting. 


AſpEtto, 5. m. [aſpetramento, indugio] 
expectation, hope, ; 

Aſp&tto [ſembianza della faccia uma- 
na, volto, ſembiante] aſped, ſight. 

Mutare aſpetto, to change one's counte- 
nance. 

Era molto fiero nell aſpetto, he looked 


very 2 : 
Aſpetto | faccia ſemplicemente] Jace. 

Aſpetro | viſta] /ook, ſight. 

Portare Paſpetto ad altre coſe, to look 
on ſomething elſe. 

Coſtei m'e piaciuta al primo aſpetto, I 
liked her as ſoon as I ſaw her. 

Aſpẽtto | ſembianza] preſence. 

Ha un aſperto nobile, e la ſua ſtatura e 
diſinvolta, he has a fine preſence, and his 
ſhape is very eaſy. | 

A'sP1DO, s. m. [ ſpeziedi ſerpe] aſpich, 
or aſp. 

ire che che li tia, © per merito, © per 
Rare) to aſpire to a thing, to covet, ts 
deſire, to aim at it. 

Aſpirar H {pronunciarlo] to aſpire 
the H in pronouncing it. | 

ASPIR AZIONE, 2 aſpiration. 

Aso, 5. m. | ftomento fatto d'un ba- 
ſtoncello con due traveri in croce, ſopra 
le quali ſi forma la mataſſa] 4 reel to 
wind yarn or thread on. 


AsroLA'RE formare la mataſſa ſopra 


Faſpo] to wind into a gain. 
ASPRAME'NTE, adv. [con aſprezza] 
roughly, harſhly, ſharply, rigoronſly, ſierce- 
by, ſevereh. 
Aſpramente [| auſterameEnte) arſterely, 
rigorouſly, ſeverely, ftricth. 
ASYREGGIA'RE | proceder con af- 


ASYIRA'RE [avere animo di conſe- 


prezza] to ſe ronzhly, to vex, to whet, to 
exaſperate. 

ASYRE'TTO, adj. dim. d aſpro] ſome- 
what rongh, ſharp. 

ASPREzzA, . f. [lazzeza) roughneſs, 
e ſharpneſs, tartneſs, unpleaſant - 
neſs. 

Am falvatich6zza] wildneſs. 

Aſprezza | rigidezza, durezza, rigoro- 


fra) 2 ſtrictneſs, rigour, rigidity. 
A 


r6zza | auſterita, dilagio] anſterity, 
hardſhip. 
AsPR1IGNoO, adj, [alquanto aſpro] 
ſomerrhat ſharp. 
A'ſprita, 3. fo [aſprezza] harſhneſs, 


tartneſt, unpleaſantneſs. 


AsPRIXO, s, m. [moneta di Napoli] 
a piece of money in Naples, | 
As PRO, adj, | propriamente il ſapor 
delle frutte acerbe] ſharp, harſh, ſour, 
brackiſh. | 
| A [fiero, crudele,intrattibile] fierce, 
cyuel. — 

Aſpra pena, 4 bitter grief. 

Non credo che paſceſſe mai per ſelva 
pit aſpra fiera di voi, J don't believe that 
there ever dwelt in woods a beaſt more 
cruel than you. 

Aſpro [ſelvatico] rough, rugged, une ven. 

Camino aſpro, a rough or rugged way. 

Aſpro [auſtero, rigido, rigoroſo] 2 
were, anſtere, crabbed, ſullen, rigid, 
fe rict. a 

Menare un' aſpra vita, to lead an au- 
flere life, | 
* legge, a rigid, ſerict lam. 
Aſpro [ mordace, ſerpentino] biting, 
ſtinging, 

Lingua aſpra e mordace, @ ſtinging, 
detracting tongue. 

Aſpro {rotto, zotico) clowniſh, bo ariſh, 
ruſtical, 

A 8 8 


Ass A, 5. f. [ſpezie d'erba medicinale] 
Aſa | 


Aſſa dolce, Benzoin. 

Aſa ferida, ſtinking Aſa. 

ASSABI'NO, 8. m. balbero] a cinnamon 
tres. 

ASSAGGIAME 'NTo [Vaſſaggiare] 4 ta- 
ſting, an. aſſay or taſter. | 

Pigliare aſſaggiamento in qualche coſa 
1 N to reliſh a thing, to like or fan- 
cy it, 

Voi mavete dato in queſt'occaſione un 
aſſaggiamento dellamor voſtro verſo di 
me, you have given me in this occaſion 4 
proof of your love to me. : 

ASSAGGIA'RE | guſtare legiermente di 
qualche coſa per ſentire il ſapore] to taſte, 
or reliſh. 


_ Aſlagyiate queſto vino, vedete & buo- 


no, taſte this wine, ſee if it is good. 
Aſſaggiare [tentare, venire a cimento] 
to prove or try, to tempt, to aſſay, to en- 
dea vour. 

Afaggerd di perſuaderlo d'imparare la 
lingua Italiana, TU endeavonr to perſwade 
him to learn the Italian tongne, 

Aflaggiare * fare il ſaggio della bontà 
dell' oro, to eſſay, to try gold. 

ASSAGGIA TO, adi. taſted, v. aſſaggiare. 

ASSAGCIATORE, g. m. | che aſſaggi a] 
a taſter, a fore taſter. 

Aftaggiatore d'oro, an efſſayer or aſſay- 
er, an officer of the mint, 

Aſſaggiatöre di viul, a nane-taſter, 


A $ P. 
Aſſaggiatira» s. f. 


Aſſaggio, s. m. 7 [Vaſſaggiare) 4 
proof, trial, eſſay, ſpecimen. 

Queſto è un aſſaggio della voſtra pati- 
enza, this is a proof of your patience. 

Vimando queſto vino per un aflaggio, 
T ſend you this wine for a taſte, 


Ass A 1, 3. m. molti] many, good ma- 
ny, great many. 


Vi ſono aflai di quelli che amano una 


vita riurata, there are many of thoſe thas 


love to live retired, 


Aſſai, adv. [molto] more. | 
wa poco e chi aſſaĩ, ſome more, ſome 
5. 

Aſſai [ 2 baſtanza, a ſufficienza] e- 
nough, enow, ſufficiently, abundantly. 
 Queſto non è aſſai, this is not e- 
nough. | | 

Aſſai bene, pretty well. £52353] 

D'aflai [di gran lunga, molto piu] by 
ar. | 

Londra e d'aflai piu france di Parigi, 
London zs 4 great deal bigger than Pa- 
TIS. 

Aſſaĩ piu, much more. 

Aſſai volte, ſeveral times. 

Aſſaĩ per tempo, very early, 

ASSAI SSIMO, very much. | 

ASSAIU'OLO, 3. m. [uccello] a bus 
ſtard. | | 
 ASSALDA'RE, v. faldare, _ 

ASSALIMENTO, 3. m. [Vaſtalire] af 
ſault, attack, 

Affalire [andare alla volta di chi che 
fi ſia con animo riſoluto d'offendere] to 
aſſault, to aſſail, to attack, to ſet upon. 

Aſſalire una citta, to aſſault a town. 

Fu aflalito da tre furfanti, three ruſ- 
fans fell upon him. 

Aſſalire [ſopragiungere] to ſeize or 
come upon. | 

Mi ſento aſſalire dalla febbre, I feel the 
fever is coming upon me. 

ASSALI'TA, 5. f. [ aflalimento] attack, 
invaſions 

Ass ALT TO» adj. aſſaulted, v. aſſalire. 


AssALITO RE, g. m. | che aſſaliſce] one 


that ſetteth upon, a robber, an aggreſſor. 
Ass ALTAME x ro, 3. m. | Vaſfaltare] 
an aſſault, a ſetting upon one, an attacks 
 ASSALTA'RE [aſſalire] to attack, to 
ſet upon, to aſſault. 
Ass A LTo, 8. m. [aflaltamento]} an aſ- 


ſaul:, an onſet, a ſetting upon one, an at- 


tack, a ſhock, : 

Dar Yaſlalro ad una piazza, to ſform 4 
Place. 

Pigliar una citta d'aſſalto, to carry a 
town by aſſault. 


Far un aſlalto contro alcuno [nel far 


di ſcherma] to fence with one. 
ASSANNA'RE Cafferar colle zanne] to 

catch, or lay hold on with the tusks, 
ASSANNA'TO, adj. v. aſſannàre. 
Aſſannäto che ba zanne] tusked. 


Ass APE RR [ ſapere, ne mai s'uſa che 


dopo'l verbo fare] to know, to inform, or 
give one notice, to advertiſe of. 

Se andate in campag na fatemelo aſſa- 
pere, let me know if you go int the coun- 
t y. | 

Venuto che far a velo fir ò allapere, 
as. ſoon as he is come, I'll give notice 
of it. | 

ASSAPORARE [aſſaggiäre] to taſte, 


Þ Alla- 


— 
oy vi 


ASS 
Þ Aſfiporare [provare] to feel, 2 


Oe. | 

ꝓ Aſſaporare [aſcoltire attentamente] 
to hearken, to give ear, or liſten to. 

ASSARABACCA, 5. f. [pianta] Aſa- 
rabacc a, | ; 

ASSASSINAMENT0, $. m. [l aſſaſſinã 


re] an aſſaſinate. 

r N Caſſaltare alla ſtrada i 
viandanti ucciderli, e tor loro la rob- 
ba] to te, to murder one treache- 
ronſly with an intention to rob him. 

Ass AssINA rico, adj. | da aſſaſſino] 
of or for robbing, pillaging, or plundering, 

AssAssIN A To, adj, aſſaſinated, mur- 
dered. | 

AssAssTINIO, 5. m. [aflaſſinamento] 
an aſſaſination a private or treacherous mur- 
der, villany. 

Aas, 6. m. [che aſſaſſina, ſche- 
rano] a padder, or robber on the high- 
Way. 

Occhi aſſaſſini, killing eyes. 

Aſſaſſino (quello che ammazza per da- 
nari] an aſſaſm, a ruffian, a tnt-throat, 

AsSAVORARE, v. aſſaporäre. 

Ass AZIA RE | ſaziare) to ſatiate, to 
atisfy, to cloy. 
1 1 * [legno ſegato per lo lungo 
dellalbero, di groſſezza di tre dita al pin} 
a plank, or board. 3 19 8 
Ale [termine matematico] an imagi- 
nary line drawn from one pole te the 


other, about which the whole frame 
MOVES. | 

* ASSECCA'RE [ſeccare] to dry, or 
make dry. | 


ASSECCA'RE [ conſomäre, ridure all' 
eſtrẽ mo] to conſume, to exhanſt, to drain. 

Aﬀeccare una piazza di vivande, 70 cut 
off a places proviſions, : 

© ASSECCA'TO, adj, dryd, v. aſſec- 
care. 
* AssEcONDA RR, v. ſecondare. 

% AssECURA RR, v. aſſicuräre. 

* AssEKcUTO RE, 3. m. [eſecutore] 
executor, 

ASSEDARE, v. ſedare. 

ASSEDER&SI | ſederſi} to fit down. 

ASSE'DERE \ allediare] to beſiege a 
town. 

A$SSEDIAMENTO, 3. m. []afſediare] 
ſiege. : 

ASSEDIA'RE ¶fermarſi con eſercito in- 
torno à luoghi muniti, à fine di pren- 
dergli] to beſiege a torn, to lay the ſiege 
before it. | 

Aſſediare [circondare] to incompaſs, 
to compaſs about, to ſurround, to beſet. _ 

ASSEDIA'TO» adj, beſieged, v. aſſedi- 
are. 
Gli aſſediati {quelli che ſono in luogo 
aſſediati! the beſieged. : 

ASSEDIATORE, $. m. che aſſedia] 4 
beſieger, | 

As8E'D10, s. m. [laſſediare] ge. 

Stringer Valledio, to draw clſe the 
fege. : 

W Poner laſſedio Jimportunare, inta- 
ſtidire] to be always at ones heels. 

Ass Dbox E, g. m. 4 coach beam, 

Ass E GOIO, 5. m. v. aſſédio. 

Ass NAM ENT, 3. m. | raggion di 
credito che fi cede altrui] aſſignment, an 
A pointment. 

ASSECNAME NTo {[afpettativa] exfe- 
Agtion, 


$3. "8 


AsSECNA'RE [fermare, conſtitüire, 
perſcrivere] to aſ/izn or appoint to one, 
to ſettle a thing upon one. 

Vi hd allognaro dieci lire al meſe, 7 
have ſettled mpon you ten fornds a month. 

Aſſegnäre Jaddürre, allegare] to alledge, 
to produce, to bring. 


Poſſo aſſegnarvene buone raggioni, I 


can alledge or produce good reaſons for it. 

Aſſegnare [conſegnare} to conſign. 

ASSEGNATAMENTE, adv. {con riſ- 
parmio] ſparingly, ſavingly, moderately. 

Aſſegnatamẽnte [ particolarmEnte] par- 
ticularly, eſpecially. 

ASSEGNATO, adj. aſſigned, v. aſſig- 
nare. 

Huomo aegnato, 4 good husband, or 
ſaving man. 

ASSEGNAZIGNE, Fs. Ff. [Vaſlegnare] 
aſſignment. 

ASSEGUIME NT0, g. m. [ conſeguimEn- 
wh a getting, or obtaining. 

ASSEGUI'RE | mettere ad effetto, ad 
elecuzione) to do, or execute, to accom- 
pliſh or finiſh, to bring to paſs. | 
* AsS$SEGUIZIO'NE, g. . \eſecuzione] 
a doing of a thing, a performance, execu- 
tion, accompliſhing. | 

ASSEMBIAME'NT0, 5. n. | aflembra- 
mento] congregation, company, a multi- 
tnde gathered together. | | 

ASSEMBIA RE, v. afſembrare. 

ASSEMBIA TA, 5, f. abboccamento] a 
meeting or coming together, reſort or con- 
greſs, a rencounter. 0 

ASSEMBIATI'CCIO, i. | avventiccio) 


gathered np of all ſorts, picked up and 
down, | 
ASSEMBLE'A. $.f. [adunanza di gen- 
te, per far parlamento] an aſſembly, a 
company or multitude. 
ASSEMBRAGLIA, Fs. f. 
ASSEMBRAMENTO) 3. m. 7 
ASSEMBRA'NZA, f. f. [AL 
ſembiamento] a conference, a company, a 
meeting or coming together, a congreſs. 
ASSEMBRARE |\radunare) to gather 
*p, or bring together, to aſſemble tage- 
ther, | 
Aſſembrare {convocare] un parlamen- 
to, to call, to aſſemble a parliament. 
Aſſembrare e carnalmente 
con una donna] to lie with a woman. 
5 Aflembrare (ſembrare] to appear, to 
cem. | 
Aſſembrarſ [radunarſi] to aſſemble, to 


meet, to gather, to come or get together, 
I! parlamento d'Inghilterra $'affembre- 


ra fra un meſe, the parliament of Eng- 


land vill meet in a month's time, 

Aſlembrarſi | metterſi in ordinanza per 
combattere] to prepare, to ſet in order, to 
pnt in array or battalia. 

ASSEMBRA'TO» adj. gathered, v. al- 
ſembrare. | | 

Aſlembrato [| ſchierato in ordinanza] 
put in array. | 

* ASSEMBRE A, 6, v. aflemblca, 

* AsSE 'MPLo, v. eſempio. 

ASSEMPRAXE [aſſimigliare, parer 
ben to reſemble, to be like. 

Queſto ritratio vi aflempra molto, this 

id ure is very like you, 

Aſlembrare ri ſcontrare coll originale, 
parlando di ſcritture] to compare. 

Aſſembrato, adj. reſembled, compared. 
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* AssENTRO, 3. m. [eſEmpio] ex- 
ample. | | 
ASSENNA RE {| fare averrito] to warn, 
tell, adviſe, hint, admoniſh. 
Taſſenno cid d amico, I tell it you as 
a friend, | 
AssEX NATO, adj. I pien di ſenno, ſa- 
vio, giudizioſo] wiſe, well-adviſed, diſ- 
creet, judicious, 
Un huomo aſſennato, 4 wiſe, judicious 
man. 
* ASSENZIONE, 3. J. . 
ASSE'NSO, . m. | [ conſenſo} 
aſſent, conſent, agreeing to a thing, 
ASSENz1O'NE | corrottamente, in vece 
d'aſcenſione] Aſcenſion day. . 
AssEN TAE TO, 5. u. [lontinan- 
za, aſſénzia] abſence, or being away, 
AssENTA RSI | allontanar{i] ro abſent. 
one's ſelf, to go away, to fly from, to be 
abſent, to keep out of the way. 
ASSENTA' ro, adj. abſented, gone a- 
way, 
ASSENTATO'RE, $. m. | adulatore] a 


flatterer, a fawner, a fawning man. 


ASSE'NTE, adj, m. f. [che lontano, 
diſcoſto] abſent, out of the way, miſſing, 
wanting, 

Benche aſſente non mi dimenticherd. 
mai di vol, even in your abſence I ſhall . 
not forget yon. 

ASSENTIME NTo, f. vi. [ laſſentire] 
conſent, approbation, =_ 

 ASSENTIRE {confentire, preſtar con- 
ſenſo] ro conſent, yield, be willing, approves 
agree, or allow of. | 

Aﬀentire alle preghieredi qualcheduno, - 
to yield to ſomebody's intreaties. 1 

Aſſentite [approvare] to approve, ts 
approve of, to allow of, to like. | 

Il padre non aſſenti a queſto matrĩmo- 
nio, the father did not approve this mar- 
riage. 3 : 

ASSENTI'To, adj, [daflentire] con- 
ſented, approved. 

Þ Aſlentito [deſtro d'ingegno, accor- 
to] wary, provident, circumfpet?, wiſe, 
well-adviſed, cautions, 

Stare aſſentito [ſhare in orecchi, a- 
vertito] co be wary, to mind, to take 
heed, 

* Aſlento, s. m. ¶aſſenti mento] pro- 
bation, conſent. 

AssE NZA, f. F. [ lontaranza] abſence, 
or being away. 

In ſua aflenza, during his abſence. 

In aſſenza del padre, whilſt his father 


was abſent. 


ASSENZIA'TO, adj. ep con aſ- 
ſënzio] tempered, or mixed with worm- 
woc d. 

Ass EN Z 10, 5. m. [erba nota] the herb 
wor mwood. 

q Bere l'aſſenzio delle tribulaziòni, to 
endure bitter afflictions. 

ASSERE'LLO, 6. m. [ tavoletta] a {ittle 
board, a ſhingle, a lath, | 

ASSERENARE nga ſereno] 10 
make clear and lighiſome, to clear up. 

ASSERI'RE '|affirmare] to aſſert, to 
aſſerm, to vonch, to aſcertain, to aſſure, 
to maintain, pref. iſco. 

M' aſſerĩſci cio tu per vero? are you ſure 
that is true? 

ASSER1'T0, 47, aſſerted, affirmed. 
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ASSEARAGLIA'RE [abbarrare,impe- 
dire il paſilo] to flop, or ſhut up againſt, 
to block up. i 

ASSERRA'TO, adj, [ ſerrãto inſieme, 
ſtivato] brought cloſe, or thick guarded. 

ASSERTIVAME N TE, adv. | afterma- 
tivamente] confidently, boldly, earnęſily, 
with good aſſurance. 

ASSERTI'VA, 5. F. | a 

Ass ERZION E, 6. F. [affirmativa] an 
aſſertion, an affirmative, an avouching. 

Ass ERK TO, v. aſſerito. 

ASSESSO'RE, g. m. [giudice dato à 
magiſtrati, per riſoluere in jure] 4 juſtice 
en the bench, a counſellor, an aſſiſtant, an 
aſſociate, 15 

Ass sT AR E [aggiuſtire] to weigh or 
poiſe, to counterpoiſe, to counterbalance, to 
balance. : | ; 

Aſeſtare uno ſchiaffo ad uno, to give 
4 box on the ear. 

AsSETA'RE [indur ſete] to make dry, 
to cauſe drought. 

Aſſetato, adj. [ che ha ſete] ary, 


thirſty. \ 
ms dans s, m. (Vaſſettare] a- 
greement, accommodation, compoſition. 
AsSETTA'RE lacconciare, accomo- 
dare] to fit one thing to another, to ad- 
apt it to another. 
Queſte ſcarpe m'aTettano bene al pie- 
de, tbeſe ſhoos fit me very well, 
Aſſettare 1 ſuborn or bring 
in falſe witneſs, to bribe. : 
AssETTA'RE [in modo baſſo, imbe- 
cherare tirare uno nella ſua volonta con 
belle parole) to allure, to decoy or en- 
ice , ' | 
Aſſettare 2 to ſettle, 
Aſſettare i ſuoi negozi, to ſettle one's 


affairs. 


Aſſettarſi accomodarſi] to fit down, or 
at one's eaſe. 
Aflettarſfi à tavola, to fit down at din- 


ner. 
Aſſettärſi [prepararſi] zo prepare one's 
ſelf, to get or make ones of ready. 

Aſſettarſi per andare in campagna, zo 
prepare one's ſelf for to go into the coun- 
try. 

AssETTATAM ENTE, av. acconcia- 
mènte, con bell ordine] handſomely, 
neatly, finely, prettily. 

Parlare afletratamente to ſpeak cleverly. 

Aſſettato, adj. v. aflettare, 

ASSETTATU'Zz0, adj, | attillaco, pu- 
lito] fine, trim, ſpruce. | 

Un affettatüzzo, a ſpark, a beau. 

ASSETTATO'RE, 5. m. huomo à ca- 
vallo che va dietro 1 cant alla caccia] a 
pricker, a huntſman on horſe-back. 

AssE'TTO, 3. m. \accomodamento] 
accommodation, compoſition, agreement, 

Men” andrd in campagna, tanto che le 
mie coſe piglino aſletto, I. go and ſtay 
in the country till my affairs are ſettled. 

Metrerſ1 in aſſetto | mertere in ordine] 
to make or get ready. 

Ho meſſo tutto in aſſetto per riceyer- 
lo, I have got every thing ready to receive 
him. 

Metterſi in affetto, to order, to prepare, 
to get one's ſelf ready. 

Afſetto [condizione, ſtato] fate, caſe, 
condition, poſture, way. 

Ri metterſi in aſletto co recover, to grow 
well again. 
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AssEvA'RE {congelarſhi] 0 congeal, 
coagulate, or thicken, : 

As8EVERA'RE [congelarh] to cons 
zeal, coagnlate, or thicken, 

Y As8EVERARE [| divenir quaſi 
immobile per il deſio di cole da man- 
giare che ſi vegga, © che ſi recordi] 7zo 
long. | 

Aſſeverantemente, adv. [ per certo] 
certainly, affirmatively. 

ASSEVERA'RE | aftermare] to affirm, 
to avouch, to aſcertain, or aſſure a thing. 

ASSEVERAZIONE [ aferminidae} 
an affirmation, an aſſurance, or ſpeaking 
point-blank. : 

As$ICE'LLAs 5. f. | piccola aſſe] a lit- 
tle thin board, a lath or ſpar. 

Ass icuRANZA, 5. f. [{icurta] truſt, 
confidence. | | 

ASSICURA'RE [Tender ſicüro] to aſ- 


ſure, or affirm a thing, to aſſert, or aver 


it 3 e 


Vaſſicuro che m'8 ſtato detto, indeed 
J have been told ſo. 

Se m' aſſicuräte di farlo, if you promiſe 
me to do it. 


Potete aſſicurärvi dell mia puntualità, 
on may be ſure of my exact neſs. 


Aſſicuràre un vaſcello, to inſure a 


— [arriſchiarſi, pigliare animo] 
to adventure, to dare, to be bold, to pre- 
ſume, not to be 3 

Benche vi foſſe pericolo per quella 
ſtrada, ci aſſicuràammo per ò dandare, tho 
there was ſome danger on that road, how- 


ever we adventured to go. 


_ Afficurato, adj. aſſured, v. aſſicu- 
rare. 
ASSIDERA'RE [a gghiacciäre, morir 
di freddo] to be grievonſly cold, to be chill, 
to quake or ake f cold, 
ASSIDER A TO, adj. chill with cold. 
Aſliderato [atcratto] benummed, 
Mani aſſiderate, nummed hands. 
ASSIDERs1 [aflederſi] to fit down, 


paſ. def. iſi. 


Aſſiderſi per terra, to ſit upon the 
round. | | 

Aſſiderſi {[poſarſi) to ſtoop down, to 
make a ſtoop at. | 

Aſſidere [aflediare] to beſiege, to lay a 


ſiege. 


Dicendo, que fa Pun de' ſette Regi, 


ch'aſſiſer Tebe, ſaying, that he was one 
of the ſeven Kings that beſieged Thebes, 
Dan. 

Aiiduamente, adv. [ continuamente] 
aſſiauonſly, conſtantly, continually. | 

ASSIDUITA', 5. f. | 

ASSIDUITA DE, $, fe | 

ASSIDVITA'TE, 5. fe [continu- 
azione] aſſiduity, diligence, continual care, 
or attendance. 

Assi Do, adj. [ continuo] aſſianons, 
diligent, conſtant. | 

E molto aſſiduo allo ſtudio, he ſtudies 
very cloſe, 

ASSIE'ME, adj. v. inlieme, 

ASSIEPARE (chiuder con ſiepe] to 
incloſe, to hedge in or round. 

Ass ILLARE [ infuriare, ſmaniare per 
puntura d aſſillo] 0 ſmart. 

qe Aſſilläre [1nfuriare} ro make mad, 
to enrage. | 

ASSI'L/LO, 4. m. [animalletto alato, po- 
co maggior d'una moſca, e pugne aſ- 

4 
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pram Ente] 4 great fly that bites beaſts, 
a horſe- fly or breex. 

Haver Paſhllo (eſſere infeſtato da eflo] 
to be ſtung by a horſe-fly. | 

* ASSIMIGLIAGIONE, v. aſſimi- 
glianza. 

ASSIMICLIANTE), adj. m. f. [ſimi- 
gliante] like, 

ASSSIMIGLIA'NZA, 4. F. [ſ{imiglian- 
za] likeneſs, reſemblance. 


Aſfimiglianza [ſimilitidine)] ſimilitude, | 


a compariſon. 


ASSIMIGLIA RE, [aſſomigliäre] to li» 
ken or compare, to reſemble, 


Aſſimilàre [formar a fimilitudine, far 


ſimile] to reſemble, to do the like, to imi- 
tate, to counterfeit. 

Ass IxILAZ ION E, 4. F. [figura, for- 
mai figure, ſhape, form. 

Ass IxDIOA RE, v. ſindicare. 

Ass lx TOTO, 4j. I inconveniente] in- 
convenient, troubleſome. 

Ass lo MA, 5. m. [maſſima indubĩta- 
bile ricevuta in tutte le ſcienze] an axioms 
maxim, principle. 

Ass 1's A, 6. f. [diviſa, livrea] a deviſe, 
a livery. | 

Aſsiſa [impolizione, impoſta] impoſt, 
impoſition, tax, duty. 

Aſsiſa [our age dindoratsre] a clay. 

AIP aſsiſa [alla moda] at the mod. 

As$1's0, adj. [d' aſſidere] fitting. 

ASSISTE'N&E, g. m. [che aſsiſte] an 
aſſiſtant. | 

ASSISTE NZA, 5. F. [pteſenta]} pre- 
ſence, being in a place. 


Aſſiſténza \ainito, ſoccorlo] aſſiſtance, 


aid, help, ſuccour. 
AssTSsTERE {ſtar preſente, trovärſi 


preſcnte] to aſſiſt or be preſent at 4 


thing. 


Aſsiſtere ai ſagramenti, to frequent the 


ſacraments. 

Aſsiſtere alla meſſa, to hear maſs. 

Aſsiſteré | aiutare, ſoccorrere] to aſſiſ, 
to help, to ſuccour, to relieve, to take care, 
to attend, 

Aſciſtere i biſognoſi, to aſſiſt or relieve 


the 0 | 

Vaſhſterd col mio conſiglio, T“ help 
you with my advice. 

Aſsiſtere [accompagnare] to aſſiſt, to 
att end, ; 

Aſſiſtito da tunta la nobilta, attended by 
all the nobility. 

Aſſiſtito, adj. aſſiſted. v. aſsiſtere. 


AsSISTITO'RE, 5. 7% [che aſſiſte] an 


aſſiſtant. 
Aſsito, 6. m. parete d'aſſe] 4 parti- 
tion- wall, made of planks. 


ASSITUAZIO'NE, 5. F. | ſituatione]! 


ſituation, 
Ass1TUA'To, adj. | {ituato] fitnate, 


| feared, ſituated. 


AsSsIv'0LO, 3. m. | uccel notturno ſi- 
mile alla civetta] 4 Horn- o. 

Aſſo, s. m. \ ne dadi, e nelle carte va- 
le uno] an ace at dice or cards. 

Efler ridotto in flo [in miſcria] t be 
reduced to beg. 

Haver fatto ambäſſi in fondo {| haver 
mandato à male ogni coſa] ro have ſquan- 
dered away all one had. 

Laſciare in aſſo, | laſciare ſolo, abban= 
donare] fo forſake, to quit, to leave. 

Eſſer piu cattivo di tre aſſi, to be good 
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Ta ſei pid cattivo ditre aſſi, you are 4 
hang-dog, a newgate-bird, | 

AsSSOCIA'RE |prendere in compagnia ] 
to bring one iuto partnerſhip, to make him 
a partner. g 

Aſſociarſi accompagnarſi] to aſſociate 
with one, to enter into a en with one. 

AssoDAME'xTO, g. m. | laſſodãre] 
ſolidity, firmneſs, | 

AssopA RE [far ſodo, e duro che che 
fi fra] to make firm, hard and ſolid, to 
compa, to conſolidate. 

Aſſodãre [| fermare, ſtabilire] to eſta- 


| bliſh, to ſettle, to ſecure. 


As80DA'TO, adj. [ſolido] ſolid, firm, 
ſteady, ſubſtantial, 
AssoLATI10, adj. [| poſto a mezzo 
giorno] ſunny that lies in the ſun. 

AsS0LCA'RE [ſolcare] to furrom or 
make furrows, to till, to plow. | 

ASSOLCA'TO, adj. | folcato] made in 
furroms, plowed, . 

AssolDARE | incaparrare ſoldati, 
dando lor ſoldo] to recruit. 
 ASSOLDA'TO, adj. recruited, _ 

' ASSOLFONI RE | prender la qualita di 
ſolfo] to have the gality of brimſtone. 

As$S0'LTO, adj. d'aſſölvere, abſolved. 

ASSOLVEVE |liberar dall accuſe, per 
ſentenza giudiciale) to abſolve, to quit, to 
diſcharge, to bring in not guilty. 

Aſſolvere {dar l'aſſoluzione de ſuoĩ pec- 
cati] to abſolve, to give a penitent ſinner 
the abſolution. 

Aſſolver non ſi pud chi non ſi pente, 
who dot h not repent one's ſelf of his ſins 
cant be abſolved. 

Aflolvere { finire, dar compimento] zo 
finiſh, to make an end, to perfect anaiper- 


Aſſolvere ¶ſciorre] zo deliver or free, to 
ſet at liberty. ? 

La morte aſſolve da tutti guai, death is 
the end of all troubles. 

ASSOLUTAMENTE, adv. | general- 


mente] in general. 


Aſſolutamente [determinatamente} ab- 
ſolutey, by all means. 

Aſlolutamente [poſitivameEnte] poſitive- 
ly, aſſuredly, certamly, 

As$0LU'TO, adj. [libero, non for- 
⁊ato [ abſolute, unlimited, arbitrary. 

Un potere aſſoluto, an abſolute or ar- 
bi trary pon er. | mw 

Volontà aſſolüta, an unlimited will or 
mind. 


Aſſolũto [iſciolto, riſoluto] reſolved, 


determined, come to a reſolution, 


ASSOLUZIONE, s. f. [laflolvere d' 
un delitto] @ diſcharge, an acquitting or 
Juittal. 

Aſſoluzione [remiſſiòne de” peccati, per 
le mami d'un prete] the abſolution or Fr 
grveneſs of ſins by the 2 

ASSOMARE (por la ſoma] to charge, 
to burden, to lay a burden upon. 

ASSOMIGLIANTE)> adj. m. f. [simi- 
le] like, a like. 

ASSOMIGLIA'RE Cagguagliare, para- 
gonare] to compare, zo ſet together, to 
make a compariſon, 

Un huomo dedito alle ſenſualità deve 
aſtomigliarſi ad un bruto, 4 voluptuous 
man ought to be compared to a brute, 

. ASSOMIGLIA'R sI [efler ſimile] to be 
ike, to reſemble, to favour, 


to a deep lr. 
r 
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Queſto fiore gaflomiglia molto alla roſa, 


this 2 is very much like a roſe, 
Ailomiglia il padre, he is like his fa- 

ther, or he takes after him. . 
A8S0MIGL1A'NzA, 3. F. [roſſomigli- 

anva] reſemblance, likeneſs, ſimilitude. 
* As$oM1'GLIO, 3. m. | ritratto] 


4 picture. 


Queſto aſſomiglio è ben fatto, ma non 
vallomiglia, that picture is well done, but 
is not like you at all. | 


Aſſommare [condurre vicino al fine, 


ridurrea buon termine] to forward, to go 
for ward, to bring near at end. 
Il voſtro libro & molto aſſommato, your 
bcok goes on apace, or it is almoſt finiſhed. 
Quando credete aſſommare il mio affare, 
rrhen do you think to make an end of my 
affair. 


ASSONNA'RE [indur ſonno] to caſt in- 


La voſtra compagnia' m' aſſonna, your 
company makes me ſleepy. ; 

Aſſonnärſi [addormentarſi} to Fall a- 

ep. 

Wafſonno s che non paſſo quaſi aprir 
gli occhi, I am ſo ſleepy that I can hardly 
open my eyes. ; 

ASSORBIMENTO, 3. m. [Vaflorbire] 
a ſwallowing up. 2 

ASSORBIRE, oO AsSSO'RBERE [in- 


| = te ingoiare)] to ſwallow 1p, to ab- 


orb. 
ASSORDA'GINE, . m. (mancanza d' 
udito] deafneſs, ſardity. 


Ponies hinged 
Asso DIR E, f to make deaf. 


Un aſſorda forni [un cicalone] 4 prat- 
cuſtom, nſes) long practice. 


ing-man, a pratler, agreat talker. 

AS$80'RDITA' Ss, f inconſiſtenza] ab- 
ſurdity, nnreaſonableneſs. 

Aſſordo, adj. ¶ inconſiſtente] abſard, 
Fooliſh, unreaſonable. 

ASSOR TIMEX TO, 6. m. [ſcelta, un 
certo numero] a ſuit or ſet of things to- 
gether. = 

Ass0RT1'RE | ſcerre, diſtinguere] 70 
ſort or match. 

Aſſortitemi un paio di calzette al mio 
abito, match me a pair of flockings to my 
cloaths. 

Aſſortire ſcompartire] to part, toſhare 
or divide. | 

Aſſortire [eleger per ſorte] to caſt or 
draw lots, to chuſe by lot. 

Asso KTO, adj. [ aſſorbĩto] ſwallow- 
ed 


. 
Aſſorto I elevato] raiſed, preferred. 
AssorTIeLIAME'xro, 3. m. [l'aſſot- 
tigliäre] diminiſhing, leſſening, an extenu- 
ation. 

Þ Aſfſotrigliamento [perfexione] per- 
fection. | 


AsS$OTTIGLIA'RE {| far ſottile] o 


make thin or ſlender, to diminiſh, to leſ- 
en. | | 
6 Le calzette nere aſſottigliano la gambe, 
black ſtockings make the legs lool ſlender. 

La nebbia s aſſottiglia, che fog begins to 
diſperſe. 

AsSOTICLIA'RE [aguzzare] to ſhar- 
pen, to whet, to file, to ſet an edge on. 

Il molto leggere aſſottiglia Vingegno, 
much reading ſharpens the mind. 

Afſortigliare \ſortilizzare] to ſubtilixe, 
to uſe ſubtilties, 


A 


Non biſogna 2 le coſa trop- 
po- you maiſt not carry the matter too far. 

Chi troppo l'aſtottiglia lapſezza, 00 too 
will in two, ſtrain a thing too much and it 
will not hold, 

Aſſottigliarſi [diminu'r{i} to grow thin» 
ney or leſſer. 

I grandi fiumi quando fi dividono in 
piu parti 8aflottigliano, great rivers when 
divided in ſeveral heads grow leſſer. 

Aſſottigliarſi [ ingegnarſi, induſtrĩarſi 
to pet one's ſelf forward, to thruſt ones 
ſe F into buſineſs, to ſtir, to beſtir one's ſelf 
into buſmeſs. 

E un uomo induſtioſo, che soffortiglia 
per virere oneſtamente, he þs an induſtri- 
ons man that does what he can to live ho- 
neg. 

+ Aſſottigliar ( ſmagrirſi] to grow lean, 
to fall away. 

ASSOTTIGLIATO, v. aſſottigliare. 

Aſſottigliatöre, 6. m. [che aſſottiglia 
2 ſcema] he that diminiſheth or impair- 
et . 

Un aſſottigliatore, @ ſquanderer. 

Assozz ARE [divenir ſozzo] fo grow 
filthy or naſty. 

ASSUEYA'RE [avvezzare, accoſtuma- 
re] to accuſiom, to aſe, to inure. 

Aſſuefarfi [accoſtumarſi, avvexarſi] to 
accuſtom, to uſe, to inure one's ſelf. 

Ass uz YA Tro, adj, | accoſtumato ] 
accuſtomed, uſed. | 

Ass uE TAZ Zz ION E, g. f. [coſtume,/ac- 


coſtumanza] Habit, uſe. 


Assuk To, 5. m. [conſueto] accuſtom- 
ed, practiſed, inured, wonted, Cag. Coit. 
ASSUE TU DINE, 3. 7. [coftumanza] 


AssUMERE | prendere] to aſſume, 
to take, to take up, totake to. | 
Aſlumereſ[inalzare] to lift, to extol. 

Ass ux rA, v. aſſunzione. 

Aſſunto, adj. taten, aſſnmed, taken 
up. 8 
Aſſunto s m. [carico] charge, care. 
Pigliar l' aſſunto di qualche coſa, ¶ pig- 
liarne il carico ſopra di ſe] to take the 
charge of any thing, to take a thing upon 

one's ſelf. 


AssUvNz10'NE, 3. f. ['afſumare] a tak- 


ing, an aſſuming, an attributing unto. 
u 


Aſſunzlone I la feſtività nella quale fu aſ- 
ſunta al cielo la noſtra donna, ailunta) the 
aſſumption. 85 

Ass v' DIT A 4. f. abſurdity, fooliſh- 
neſs, groſſneſs, unreaſonableneſs. 

Assvu'R po, adj. abſurd, fooliſh, filly, 
nonſenſical, unreaſonable, ſtrange» nothing 
to the purpoſe. 
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As rA, 5. f. [legno ſottile, e lungo e 
pulito] aſpear, lance or pipe. 

Conſumar Vaſta el torchio, 8 
male interamente il ſuo avere to ſquar- 
der away, to gow or waſle. 

* Asſtallarſi {poſarfi, fermarſi] to H, 


to ſtay, to panſe, to reſt. ; 
' ASTANTE, adj. | circoſtanre] andi- 
tor, an aſſiſtant, a ſtander-by. 
Aſta-regia, s. f. [erba] the daſſodil or 
daffadownailly, 
AsTa'sE, 5.m, [gambero di mare] 4 
king crab: fiſh. 
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Asr ATA, f. f. Lcolpo daſta] a ſtroke 
rri th a ſpear. 

As TA To, adj, [armato d'aſta] armed 
vith a pile. 

ASTEGNE'XTE), adj, m. f. Q} 

ASTENE NTE, adj. m. f. che s'a- 
ſtiene, ſobrio] abſtaining, forbearing, con- 
tinent, temperate, 

ASTENENZA, 6. f. [temperamento] 
abſtinence, temperance, forbearance. 

ASTE MIO, adj, [che non beve vino] 
ahſtemious, moderate, ſober, that drinketh 
20 wine. 

As TEN E RSI, {temperarſi, contener- 
fi] to abſtain, refrain, forbear, to keep 
one's ſelf from. 

Aſternerſi dal vino, to atftain from 
wine. 

Aſternerſi di carne, to eat no fleſh. 


Non paſſo aſtenermi di dirvi, I cant 


forbear telling on. e 
ASTERSIO'NE, g. f. [nota] a marks 
.ASTERSIO'NEs 5. f. [purgazione] 4 

cleanſing, a purge. OS 
ABSTER81'vo, adj. [che hà virta di 

nettare] abſterſive, cleanſing. 
ASTIA'RE [invidiare] to envy. 
' AsTICCIU'OLA, 5. f. (dim d'aſta} a 
ſmall ſpear, | 
ASTIxX ENTE, adj, [che s aſtiene] for- 
bearing, abſtaining, continent, temperate. 
-ASTINE 'NzZA> 5. f.{temperameuto in- 
torno al cibi} abſ{inence, temperance, for- 
bearance, | 
A'STI0, 3. m. ſinvidia) envy. 
AsSTIo's0, adj. | invidiolo] envious, 

that envies. 2 
ASTO'RE, g. n. {uccello di preda buo- 

no ad uccellare] an hawk or buzzard. 
ASTRA'GOLO, . m. termine d' archi- 

tetrura] aſtragal or ſmail bolt, a term of 
architedure, | 
ASTRAERE) * 
As RA RRE, I ritirare, ſegtegare] to 
ſeparate, to take away or off. 
Aſtrarrela mente dagli aftari, to take off 
ones mind from buſineſs. 
ASTRATTEZZA, f. F. {ſeparazione] 
abſtraction, ſeparation. 
ASTRA'TTO, adj. | ſegregato, ſeparato} 
abſirafed, ſeparated, ſevered. 
ASTRAZZIONE, 5. F. {ſeparazione] 
ahſtradtion, ſeparation. | 
- ASTRINGEN' TE, adj. [che hi virtu 
daſtringere] binding, aſtringent, coſtive. 
: ASTRINGENZA)» 5. fo 
ASTRINGE NZIA, 3. F. [Vaſtringere) 
a faſt binding. © h 

AsrRTONERE 
As TRTNOERE F [coſtrignere] to o- 

- Þlige, to conſtraiu, force or compel. 

ASTRO, 3. m. [ſtella e figura celeſte] 

à ſtar. | 
Aſtro luminoſo, a bright far. 

In duro aſtro, [ia triſto punto] an- 
Iuckly. | | 
ASTROLA'B1O, s. m. | firomento col 
quale soflervano, e fi conoſcono 1 moti 
delle ſtelle] an aſtrolabe, an inſirument 
whereby the motions of the ſiars are gather- 
ed, and the diſtance. 
ASTROLOGA'RE [eſercitare laſtrolo- 
gia | to practiſę aſerolog y. 
ASTROLA'GO, 5s. m. | profeflor d' 
aſtrologia] an aſtrologer, fortune: teller. 
As ROLOCAAE, v. aſtrolagare. 
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ASTROLOGI'A, 3. f. [ ſcienza per 
merzzo della quale fi conoſcono 1 moti del- 
le ſtelle e le loro influenze] aſtroloyy. 

ASTROLO'cICO, adj, | pertinente ad 
aſtrologia] aſtrological, of or belonging to 
aſtrology. 
 AsTRO'LOG 0, 5. m. | profeſſor d'aſtro- 
logia] an aſtrologer. 

ASTRONOMI'A, 5. F. [ſcienza che 
tratta del corſo de cieli, e delle ſtelle] a- 


ſtronomy, the knowledge of the courſe and 


poſition of the ſtars. 

ASTR ONoO'MICO, adj. | pertenente ad 
aſtronomia] aſtronomical, of or belonging 
to aſtronomy. | 

As TRONOMo, . m. [profeſſor d aſtro- 
nomia] aſtronomer, one skilled in aſtro- 
nomy. | 

AsTUR's0, adj, [ofcuro] dark, ab- 
ſiruſe, ſubtle, intricate, obſcure, difficult. 

Senlo aſtruſo, a dark obſcure ſenſe. 

Penſieri aſtruſi, ſubtle thoughts. 

 AsTv'ccio, 3. m. |ferriera] a caſe. 

AsSTU'RA, 5. f. a nacker, mother of 
Pearl. : 

ASTUTA CCIO, . 8 aſtuto] 4 
crafty kuave, that hath long practiſed 
p< an old fox. 1 

As TUTAMEN TE, adv, [con aſtruzia] 
craftly, ſubtlely, cunningly, knaviſhly. 

ASTUTATISSIMAME NTE, adv. Very 
cunningly. 

AsTUTI'ssIMO { ſup. daſtuto ] very 
crafty or ſubtle, by | 

As v“ Tro, adj. [fagacace ſcaltro] crafty, 
ſubtle, guileful, cunning. : 

ASTU'ziA, 5s. f. (arte, e attitudine ad 
ingannare, ſagità, ſcaltrimenro] crafti- 
neſs, cunning, knavery. : 

Asu Ro, 5. m. [verme che rode le viti] 
a kind of a worm that deſtroys the vine. 

&: FA 

* ATABA'LLO, 5. m. Iſpezie di tam- 
buro] a kind of a kettle- drum. 

ATANA'SIA, s. f. \ſpezie d'elettuario] 
tanzie, an herb. 

ATANTE, adj. m. f. gagliardo] ſtrong, 
luſiy, hardy, ſturdy, valtant. 

* ATARE | ajutare] to help, to aid, to 
aſſiſt. 

* adj. helped, aſſiſted. 

* ATA TORE, 5. m. (che ata] helper, 

ATATRICE, 3. f. [ quella che ata ] 
helper, ſhe that helps. | 

A'TAv0s 3. m. the great grandfa- 
ther's or grandmother's grandfather. 
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ATE1sMo, 4. m. [il non riconoſcere 
alcuma deità] atheiſm. _ 

ArEISsTA, 3. m. | colul che nega Dio] 
an atheiſi. 5 

ATE o, adj. [che non riconoſce Dio] 
athci ſrical, of an atheiſ7. 

Opinione atea, an atheiſtical opinion. 
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ATLE'TA, g. m. [combattitore} a ma- 
ſter- wreſtler, a runner, a champion. 


. 
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A'ToMo, 5. m. [corpo indiviſibile per 
la ſua picciolezza] an atom, a thing fo 
little that it can't be divided. 

In un atomo, ady, [in uno ſtante] in 
a moment. 

* ATO RIO, g. m. [aiuto) aid, help, 
ſuccour. . 

La donna è Tatorio dell' uomo, the wo- 
man is the man's aid. 


K 


* ATRABILE, 5. F. [bile nera] black 
choler. 


ATRABILIARE, adj. m. f. [che 


procede da bile, e pieno di bile} atribi- 


tar, full of or troubled with melancholy, 
F * ATRABI'LITA, $. f. black cho- 
er. 


ArR ETI CE, 5. 8 {erba che fi man- 


gia cotta, come lo ſpinace] an herb called 


orage or orach ; golden herb. 

ATR IO, 3. m. [portico nell' entrara 
n' una cala] a court Yard, a court before 
a houſe. 


A'TRIPLE, $. F. [ erba] orach, the 
golden herb. | 

ATRO, adj. nero, ofcuro] black, dark, 
mournful, dreadful, cruel. | 

Barba atra, a black beard. 

Þ Arri penſieri, crael thoughts, 

5 Atri giorni, an lucky days. 

Morte atra, dreadful death. | 
ATRO'CE, adj, m. f. \tertibile, cru- 
dele] cruel, fierce, heinous, terrible. 
Viita atroce, ſour, dogged look. | 
ATR OCEMENTE, adv. [crudelmen- 
2 cruelly, fiercely, outragionſly, grie vouſ- 

ATROCITA>» 6. f. [crudelt\} cruelty, 
fierceneſs, outragionſneſs, grievouſneſs, 
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ATTACCAMENTO, 5. m. [Vattacca 
re] a ſticking, cleaving or faſtening to a 
thing, a conching together of things, a 
tying, knitting, twining about, 

ATTACCA RE, ooo) to hang. 
Attaccar un inſegna ſopra un bottega, ro 
hang a ſign over a ſhop, | 

Attaccare Clegare] to tye, bind, faſten 
or make faſt. 

Artaccar le ſcarpe con un naſtro, to rye 
the ſhoos with a ribbon. 

Attaccar un chiodo, to faſten a nail. 

Attaccare i bovi all' aratro, to tye the 
ox en to the ploug h. 

Attaccatli [ eſlere intento e fiſſo a qua!- 
che coſa] to give or apply one's mind to a 
thing, to mind it, to be intent upon it. 

Arraccarla ad uno | fargli una burla} ro 
play one a trick. 

Attaccarrſi un male, to get or catch a di- 
ſtemper. | | 
Attaccar la querra, to kindle the war. 

Atraccar il tuoco, to ſet on fire. 

Attaccarſi il fuoco, to catch, to fake 

re. 
5 Attaccarſi di parole, to quarrel, to fall 
ont - 

Attaccar Vinimico, to attack the enemy. 

Attaccare la batt iglia, fo inge v7 come 
tc a battle. 
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ATTACCATICCIO, adj. [che ſattac- 
ca] gummy, glaiſp. 


ATTACCA'TO, 44j. tied, faſtened, v. 
ATTACCATURA, 1 | 
ATTA'CCOz 3. m. (attaccamen- 
to] 4 flicking, cleaving, tying, knitting, 
twining about. | | 
Dare attacco [dare ſperanza] to give hopes. 
* ATTAGLIARE, 


ATTALENTARE, f [placere, ſodis- 


fare contentare] to pleaſe one, to be plea- 


ſing or acceptable to him, 

Fate pur quel che v'at taglia, do what 

leaſe. 

Jo fo ſempre * che matralenta, 7 
always do what I have a mind. 

ATTALIANA TO, adj. | fatto di co- 
flumi, ð di lingua Italiano] given or ad- 
dicted to the Italian manners, verſed in 
the Italian tongue. 


Ar TAM ENTE, adv. [ accomodata- 


mente] fith, to the purpoſe, ſuitably, con- 
veniently, properly, agreeably, 
ATTAMO, v. attimo, 
ATTANAGLIARE {['tormentare con 


_ tenaglie infocate] to pinch or tear off the 


fielh with red hot pincers. 
ATTANAGLIA'T0, adj. whoſe fleſh is 

pinched or torn off with red hot pincers. 
ATTAPINA'RE | lamentarli querelarſi] 


to complain, lament or groan. 


ATTARANTA'TO, adj. | morſicato 
dalla tarantola] bitten by an evet or eft. 


ArTARADA RSI | farſi tardi] fo grow 


late. | : | 
Non vattardate, don t ſtay long. 
ArrA RE | adattare) to fit or make 


ATTARE'LLo, 3. m. [atto fanciulleſ- 
co] childiſh action. 

ATTARGA'RE [armare con ſcudo] te 
arm with a buckler. _ 

ATTASTA'RE, v. taſtare, 

ATTA'TO, adj. —— fitted. 

ATTECCHI'RE (creſcere] to grow, t 
thrive, iſco. _ | : 

Le vigne in Inghilterra non attecchiſ- 
cono, coſi bene ch' in Italia, vines in 
England dont thrive ſo well as in Italy. 

Arrgcchi'ro, adj. grown, thrived. 

ATTEDIA'RE | tediare] to weary, to 
tire, to be weariſom or tedious, 

ATTEDIA'TO, adj. wearied, tired. 

— 395 [pigro] ſlow, ſlowthful, lazy, 

negih, 
1 . [infaſtidito} tired, wearied, 
impor tuned, troubled. | 

ATTEGGE VOLE, adj, m. f. [che fa 
atti e geſti] one that njeth much geſture, 
a mimick, 

ATTEGGIAME'NTO, 5, n. I geſto] ge- 
Fure or motion, carriage of the body, de- 
meanour. | 

ATTEGCIA'RE [dare il geſto alle fi- 
gure] to repreſent, to deſcribe or expreſs the 
geſture of any figure. 3 

Queſta iſtoria è ben atteggiata in queſto 
quadro, this hiſtory is repreſented very 
natural in this picture. f 

Vn volto atteggiato di bellezza e di leg- 
giadria, a beantiſul and agreeable coun. 
renance, 

Di lagrime atteggiara e di dolore, expreſ- 
ſing her grief by her tears. Dant. c. 10. 

ATTECGIA'RE [fare atti, e giuochi] 


to uſe too much geſture, to be ſull of actions, 


ATT 


ATTEGGIA'To, adj. lively expreſſed 
or repreſented, full of actions. 

ATTEGGIATORE, 3. m. [che atreg- 
gia] a man full of ations when he ſpeaks. 

ATTEGNENZ A, 5. fo | parentela, con- 
ſarguini ra] kindred, conſanguinity. 

ATTELA'RE | mettere in ordinan- 
= leſercito] to draw wp an army in batta- 
As 

ATTELA'TO, adj. '{ordinato] drawn 
ws - 
Eſercito attelato, an army drawn in 
battalia. 

ATTEMPA'RSI [invecchiarſi] to grow 
old, to decay. 

ArrEMTATETTO, 4j. | vecchiarel- 
lo? oldiſh, ſomewhat old. 

ATTEMPA'T0, 44j. [che ha di molto 
tempo, che s accoſta alla vecchiezza] anti- 
ent, aged, elderly. 

Un uomo attempato, an elderly man. 

Una donna attempata, an antient wo- 
man. 

Attempatotto, adj. {vecchio freſco} a 
Freſh looking old man. 

Un attempatotta, a brisk old woman, 

ATTEMPARAME'NTO0, 5. m. tem- 
peramento] moderation, temperance, ſo- 
"on 

Biſogna portarci con attemperamento 
nelle noſtre azzioni, we muſt be moderate 
in all our actions. 

ATTEMPERARE {temperare] to rule 
or govern, to order, to abſtam, refrain, 

uomo deve attemperare li deſiri delle 
ricchezze, a man muſt not be too covetons. 

Attemperar Lira, to rule one's paſſion, 

ATTTEMPERA TO, adj. ruled, go- 
verned. | 

Un uomo attemperato, 4 ſober man. 

ATTENDA'RE | 1zzar tenda, accam- 
parſi] to pitch a camp, to encamp, to pitch 
rents, 

ꝓ Atrendarſi Critirarſi in un luogo con 
intenzione di dimorarvi] to retire, to 
ſettle. 

ATTENDA'TO, adj, encamped, reti- 
red. 

ArrEND ENTE, adj. m. f. [che at- 
tende] that waits. 

ATTENDE NZA, 5. f. 
hope. 

_ ATTENDE RE dare opera, impiegaꝛrſi 
in che che fi ſia] to mind a thing, aud 
apply one's ſelf earneſtly and wtgoronſly 
to it. 

At tendere à fatti ſuoi, to mind one's 
buſneſs. ; 

Attendere allo ſtudio, to apply one's ſelf 


expectation, 


to ſtudy. 


Non attende ad altro ch'a bere, he minds 
nothing but drinking. | 
Attendere ¶ ſtare attento, conſiderare, 


por mente] to mind or take notice, to bend 


or turn the mind into a thing, to conſider, 
to animadvert. 6 | 
Attendi quello ch'io ti voglio dire, 
mind what 1 am going to tell yon. 

Atténdere { aſpettare] to wait, to ſtay 
for, to expect. | 


Attendo la riſpoſta di giorno in giorno, 


I expect an anſwer every day. 


Non mattendete a pranſo, den t ſtay for 


me at dinner. 
Vattende alla pcrta, he waits ſor you 
at the door. 
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Qui m'attendi, fay here till I come. 

ArtEndere | mantener la promeſſa ro 
keep a promiſe, to be as good as ones 
word. 

Mel' attenderete, will yow be as goed 
as your word, | 

Lunghe promeſſe con Jattender corte, 
vain 7 

Atténderſi fermarſi] to flop, to ſlay, to 
fand fill. 

Alle lor grida io matteſi, I flopped at 
their cries. 

Attendere à fare {continuar ſeguĩtar di 
fare] to continne, to go on with a thing 
begun. 

* Attendete à parlare, go on in jour 
diſcourſe. 

Jo attenderd à fare il mio meſtiere, 74. 
continue in my trade. 

ATTENDIME'NTO) g. m. [attenzione] 
attention, applicat ion, care. 

ATTENDITO'RE, 3. m. | che attende] 
a follower. | 

Attenditore di donne, à fortune · hun- 
ter. 

ATTENE'NTE, adj. [che app irtiene] 
pertaining, belonging to. 

Artenente, adv. \ vicino] near, by. 

ATTENE'NzA, 5. f. | apparten6mzaÞ 
appertenance, a thing that belongs to, or is 
appendant of another. 

ATTENE'RE [oflervare la promeſſa, 
attendere] to keep one's promiſe, to be as 
good as one's word. 

Vi atterrd quel che vi prometto, I {/ 
perform what I promiſe to you. 

Attenerſi [ſecondare, ſeguitare] to keep, - 
to ſtand, or ſiick to a thing. | 

Mattengo alla voſtra promeſſa, 1% de- 
pend 5 your promiſe, 98 

Perche non volete attenervi al mio 
conſiglio, why will you not follow my ad- 
vice. : 

Matters à quel che farà deciſo, T 
tand to what ſhall be decided. 

Attenérſi Lappigliarſi à qualche coſa] 
to take or lay hold, to hold faſt. | 

M'attenni ad'un ramo, I tool or laid 
held of a branch. 

Atrenetevi à me, lay hold of me. 

Attenerſi [eſſer vicino] zo lie cloſe to- 
1 to be contignons, to ſlick tage- 
ther, | 

La mia caſa sattiene alla voſtra, my 
howſe is contignons to yours. 

M'attengo ſempre alla borſa, I am a!- 
ways by the Exchange. 

Non lo conoſco, non nvattien nulla, 7 
don't know him, he is no relation 0 
mine. | 

ATTENTAMENTE, adv, [con atten- 
zione] attentively, heedfully, carefully, 
diligentih. 

ATTENTARE ſtentare] to attempt. 

Artenterd tutto per ſervirvi, Ill attempt 
all means to ſerve you, | 

Attentarſi ſarriſchiarſi, oſare] ro dare, 
to be ſo bold as to, &c. 

Non s'attentò di dirmi una parola, he 
had not the courage to ſpeak one word ts 
me. 

A ttentato, adj, attempted, dar ed. 

Attentato, 5. m. {iniraprela} an at- 
tempt, endeavour, enterpriſe. 

I voſtri attentati ſono ſlati vari, your 
endeavorrs haves been Vain. 


ATTE X- 


„ 


ArTr':'ro, adj. [intento] attentive, 
beedful, mindſul, intent. 

Stare attento ad un diſcorſo, to be at- 
tentive to a diſcourſe, to give ear to it. 


Perche non ſtate attento à quelche fate? 


why don't you mind what you do? 

Attento, 5. m. Lintento] an intent, re- 
ſolution, aim, or end. 

Il mio attento e di ſervire 1 miei ami- 
ci, my intent is to ſerve my friends. 

HS otrenuto il mio attento, I have ob- 
tained what I deſired, or my aim. 

ATTENUARE | render tenue] to make 
thin or ſlender, to diminiſh, to weaken, 
to leſſen, to wear, to waſte, to extenn- 
ate. 

ATTENUA'To, adj. [ magro, ſcarno] 
weakened, waſted, grown thin or lean, 

ATEX UAZ IO RE, 4. f. a diminiſhing , 
or leſſening. | 

ATTENZIONEs g. F. ¶ applicazion 
danimo] attention, heed, carefuineſs, di- 
kgence, 

ATTERGA'RE [volger le ſpalle] ro 
turn one's back to. 

ATTERRAMENT0, g. m. [Iatterra- 
re] a caſting donn, the falling or cutting 
doen, 

Atrerrare [abbattere, gettare à terra] 
to pull, to break, to beat, to bring, to 
bear down, to overthrorr, to demoliſh. 

f Atterrare [umiliare] to bring down, 
to debaſe, to humble. 


Atterrare | chinare, abbaſſare] zo gaſt 


down. 
Atterrar gli occhi, to look down, to caſt 
down one's eyes. . : 
ATTERRA'RS1 { inchinarfi, umiliarſi] 
to humble one's ſelf, to cringe, to ſub- 
| mit, 
ATTERRA TO, adj, pulled down, o- 
verthrown. . 
ATTERRATO'RE, g. m. [che atter- 
ra] one that pulls, beats, or cuts down, 
ArTERRIRAE | ſpaventare] zo fray, 
to affright or ſright, to put one in fear. 
ArTERRI To, adj. | ſpaventato] aſto- 
niſhed, diſmayed, diſcouraged, affrighted. 
ATTERZA'RE | ridurti alterzo| to re- 
ance, or bring to the third part. 


Gla eran quaſi che atterzate Vhore, 


three parts of the day were almoſt paſt. 

ATTE'SAs 6. f. [attendimento] at- 
tention, beed. | 

ATTESAMENTE, adv, | attenramen- 
TE] attentively, heedfully, diligently, 
carefully. 

ATTE's0, adj, | d*attendere, attento] 
attentive, heedful, careful, diligent, mind=- 
Jul. 

Atteſo I cauto, avvertito] wary, provi- 
dent, circumſped, niſe, ſubtle, cautious 
or cautelous. 

Atteſo che [a cauſa che] becanſe, ſee- 
ing, for as much as, whereas. 

ATTESTA'RE [accozzar luna teſta con 
Taltra] ro hit head to head, 

Atteſtare ſtar teſtimonianza] ro bear 
v itneſt, to atteſt, to aver, to avouch, to 
declare openly, | 

ATTESTA'AS1 Caffcontarſi] to engage 
in fight or diſpute, to join battle, to ren- 
conuter, to cope. | 

ArTESTA Tr, adj, [accoltato una te- 
ſta con Laltra] hit head to kead. 

2 ArrEsTA TO [in ordùnanza] put 
18 array, 


ä 


Battaglia atteſtata, a drawn battle. 

ATTE'VOLE» adj. m. f. [atto] apt, fit, 
meet, ſuitable, proper, convenient, good 

07. 
ArrE“zz IA, 4. f. [attitudine] apt- 
neſs, promptneſs, dexterity. 

Atti nel numero del pit [azion di li- 
tiganti © di magiſtrati fatti da perſona 
publica] ads or deeds done, eſpecially by 
perſons, in publick place, and ſet down up- 
on record. | 

ARTICCIA'TO, adj, [di groſſe mem- 
bra, ben tarchiato] ſtrong, well-limbed, 
burly, foggy, fat. 

ATTIGNERE ¶ tirar ſu lacqua del poz- 
20 con ſecchie] to draw mp. 

Attigner danari, to receive 4 ſum of 
money, 

Artigner [| cavar congettura dai detti e 
fatti ad ruĩ] to pump one, to pump a thing 
ont of one, | 
Attignere Carrivare, toccare] to reach, 
0 arrive At. / | 

Attignere al lito, to land, to come at 

re. 

Att'gnere al vero 'intendimento d'un 


autore, to underſt and the true meaning of 


an author, 

ATTIGNIME NTO, g. m. {Vattlg- 
nere] a draught, a ſoop, a taking in wa- 
ter. | a 

ATTIGN1T0'10, 5. m. (ſtromento per 
attignere] a bucket, a ſcoop, 4 pump. 


ATTILLATAME'N TE, adv. | pulita- 


mente] finely. 

ATTILLA'R 1 | veſtirſi con equiſitezza 
to trim, or trick up one's ſelf, to make ones 
ſelf fine, 

ATTILLA'T0, adj. [con acconci, e 
ben compoſti veſtimenti adoſſo] in hand- 
ſome garb, well clad, in fine cloaths. 

Veſtito attillato, a ſuit of cloaths well 
made. | 

ATTILLATURA, 4. f. Ileggiadra e- 
ſquiſitezza della portatura, e degli abiti} 
nealneſs, haudſomeneſs, ſpraceneſs, finery. 

AT TIMO, 5. mn. [momento di tempo] 
a moment. 

In un attimo, in a moment. 

ATTINGERE [attignere, toccare] to 
touch, to come to, to reach, to arrive. 

ATTI'NTO, 44j. | toccato] touched, 
come to, arrived, reached. | 
; ArTirA RE [incaminar lite] 70. go to 
av | 

ATTITUu'DINE, $. f. [diſpoſizione di 
natura, che rende atto all operazione] 
apt neſs, promptneſs, dexterity. 

ATT1TUDINE | poſtura] poſture, 

ATTIVAME'NTE, adv. L 

* A'TTI'VE, adv. (con atti- 
vita] adively, in an active ſenſe or ſigni- 
fication, 

ATTiviTa> 4. J. 

ATTIVITA DBE, 5. J. * | 

ATTIVITA'TE, 5. f. J {potenziaat- 
tiva] adivity, ſtrength, virtue. 

Attività [diligenza, prontezza] aclivity, 
briskneſs, quickneſs, nimbleneſs, diligence. 

ArrIVo, adj. [che ha virtù e prin- 
ci pio d'operare, © che opera alcuna cola] 
acl ive. | 

Attivo [iſpedito, promo, rifoluto nelle 
azzioni] quick and ative. ſtirring, nimble, 
brisł. 

Vita attiva { contrar'a a oziola] an 
atlive or buſy life. 


A T T 

Verbo attivo, an active verb, 

ATTIZZABRICHE, 3. m. [che cerca 
13 a bontefen, a make-bate, a fire- 

rand of ſedition. | 

ATTIZZAME NT0, 5. m. {Vattizzare] 
ſtirring . 

Þ Attizzamento [irritamento] a ffir- 
ring, or provoking. 

ATTIzzA'RE [ammaſlare, e accozzare 
i tizzoni inſieme in ſul fuoco] to mend 


5 the fire. 


Þ ATT1zzZA'RE [incitare, ſtimolare] 
to provoke, to move, to Air up to an- 
ger. | 

ATTIZzA'T0, adj. ſtirred, provoked. 

ATTO, 4. Ms [azzione] action, act, 
ated, | 

Un atto generoſo, a generons action. 

Mettere : mal atti [in bordello] ro 
ſend to Bridewell. | 

Stare in atto di partire, to be ready to 
30. 

Atto [geſto, coſtume, maniera] man- 
ner, action, geſture. | 

Atto ſoave, agreeable manner, 

Mi parve molto acerbo nell“ atto, he 
ſeemed by his geſture to be very angry. 

Atto [cenro] Gare. g 

M1 fece atto d' accoſtarmi, he beckon'd 
to me to come near. 

Atto poſtura] poſtare. 

Stava in atto come ſe voleſſe palarmi, 
he looked as if he would ſpeak to me. 
Mettere in atto [ mettere in operatione] 
to perform, to put in execution. 
* di comedia, an at, or part of a 
7 ay. = 
Atto, adj, [che ha attitudine, diſpoſi- 
tione] proper, fit, good, apt, convenient, 
able, ſufficient. 

Jo non ſono atto à queſto, I am not 
good for this. | 

Atto [proporzionato, acconcio] ſuita- 
ble, agreeable, proper. 

Queſte coſe non ſono atte ad un uomo 
della mia conditione, thoſe things are 
not ſuitable to a man of my ſtation. 


Art6llere [innalzare] zo lift wp, to raiſe, 


to extol, to take up. 

ATTo'NIT0, adj, [ ſtupido, e quaſi 
inſenſato] aſtoniſhed, thunder -ſtrucł, ama- 
ed, 

Reſtar attonito, to be amaxed or aſto- 
niſkhed. | : 

Artorcere [avvolgere, una coſa coſa in 


ſe ſteſla, d pid inſieme] to wind, or writhe 


about, to wreſt, to twiſt, to tine. paſy. 
def. orſi. | | | 
Attorcigliare, v. attorcere. 
ATTO'RE, 5. m. |facitore] a maker, 
a deer, | 
Iddio è Iattore di tutte le coſe, God is 
the maker of every thing. | 
Attore [che nel litigare domanda] 
Plaintiff (a man or woman that has en- 


ter'd an action againſt one.) 


Attore [che rappreſenta un perſonnag- 
gio ſul teatro] an actor, or a player in a 
comedy, or tragedy, : 

Ar ro RIA, $ J. {amminiſtrazione]} 
adminiſtration, government, conduct, ma- 
nagement. 

ATTORNEARE, 

ATTORNEGGIA EHE, 5 

ATTORNIARE, [ circondare, 
e girare] to incompaſs, or compaſs about, 
to enviren, or iucloſe. 

ATTO'R- 
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ATTORNIA'TO, adj, fſurronnded, in- 
v:ironed, incompaſſed, or compaſſed about. ig 

ATTO'RNO, prep. aboxt, round about. 

voi ſete ſempre attorno di me, you 
are always about me. 2 

Tutt' i luoghi attorno di Londra foro 
ameniſſimi, all the places round about 
London are very pleaſant. 

Andare attorno [andare qua e la] togo 

and down. | 

Attorno attorno [in giro, per tutto] on 
every ſide, round about, on all ſides. 

ATTOATIGLA'RE | attorniare,girare) 
to rr rap, wind, twiſt, tine, or roll a- 
bont., 

ATTOR TIGLIA TO, adj, 
twiſted. 

Arro'R ro, 44j. 
turned, writhed. 

Calle attorto, @ hill full of turnings. 

«*Þ Attorto [| oſcuro, inviluppato] iutri- 
cate, crabbed, obſcure, cumbered, 

Il ſenſo di queſto libro & molto attor- 
to, the ſenſe of this book is very ob- 
ſecure. : 
6 ATT0sCARE [ayvellenare] to poi- 

Une 

 ArrTosc&'To, adj. {avvelenato] poi- 
ned. 

Y Arro'so, adj. [di maniere, e coſtu- 

mi tn waggiſt, apiſh, wanton, 

ſportful, full of play, ſilly, ridiculous. 

ATTOSSICA RE [dar toſco, attoſcare 
. : | 

ATTO8SIC4 TO, adj. poiſoned, 

ATTOSSICATO RE, g. m. [che attoſ- 
ſica] à poiſoner. 

ATTRABACCATo, adj. [accampato 
eon trabacche] incamped. 

ATTRAENTE, adj. m. f. [ ch' attrae] 
attractive, allective, alluring, engaging. 

ATTRAIME NTO, 3. m. [[attrarre] 
attraction, or drawing to. 

ATTRAPPARE lrxattrappare] 
maim, or mangle. 

e da adj. maimed, man- 
gled, 

ATTRARE ſtirare a ſe) to draw to, 
to attract. 

La calamita attrae il ferro, the lcad- 
fone attracts iron, or draws iron to it. 

Attrarre [ tirar con allettamento] 
70 draw one in, to allure, or n heedle one by 
careſſes or kind uſage. 

Mattraſſe all'amoroſa rete, ſhe won my 
heart. 

ArTRATTITVO, adj. [atto ad attrarre] 
attractive, that draws to, or attradts. 

ATTR A'TT0, adj, | d'attrarre] drawn 
to, attratted. 

Attratto | ſtroppiato) impotent, that 
bas loſt the uſe of his limbs. 5285 

ATTRAVERSAME N TO, 6. m. [at- 
traver{are} croſſing, or paſſing over. 

ATTRAVERSA'RE | pallare à traver- 
ſo] to croſs, or go croſs. 

Attraverſare il fiume, to croſs a river. 

Attraverſare un boſco, to go through 4 
foreſt. l | 

Strada che attraverſa, a thorongh. fare. 

Attraverſare [andare a traverſo] to 
croſs, 

I! fentiero che attraverſa ĩ campi, the 
foot. path that croſſes the fields. 

Artraverſare | porre à traverſo] to put 
A=croſs, or croſs-way. 


twined, 


[dattorcere] wreſted, 


to 
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Þ ATTRAVERSARE [opporſi, con- 


E e uh to thwart or croſs. 
Queſto attraverſa il mio diſegno, that 
traverſes or hinders my deſign. 

ATTRAVERSA TO, adj. croſſed, gone, 
v. attraverſare. | 

ATTRAVERSATORE> g. m. [ Cheat- 
traverſa] that criſſeth, or goes a-croſs, that 
thwarts. | 

ATTRAVERS®9, v. traverſo, 

ArrRAZIO RE 5. f. [atratmento] 
attraction, or drawing to. 

Artrazione [ contrazione di membra] a 
contrattion of nerves. 

ATTECCIA'RE {intrecciare] eo treſs, 
to hnit, to tie. 

Attrecciare capelli, to weave or treſs 
the hair. 7 | : 

ATTRAECCIOLATO 10 [naſtroche che 
ſerve ad attrecciare li capelli d'elle donne] 
a ribbon to dreſs women's hair, a hair-lace, 

ATTRE'zz0, $. m. [arneſe] an in- 
ſtrument, a tool, engine, implement. 

ATTRIBUIRE {| reputare che una 
coſa ſia propria di chi che {i ſia, appro- 
priare] to aſcribe, attribute, or impute a 
thing to one. 

ATTR1BU1RST [appropriarſi) to af- 
ſume, to take upon one's ſelf, to arrogare 
to one's ſelf, to challenge. 

ATTRAIBUL'TO, 44. attributed, aſcri- 
bed, imputed. 

AT TRI“ V To, 3. m. * proprio e 
peculiare ad'una perſona © ad una coſa] 
an attribute, a particular property of a 
perſon or thing. 

ATTRICE, 5s, F. [quella che rappreſen- 


ta una parte ſul teatro] an adlreſs, a no- 


man player. 

ArrRTYLICE, 5. f. [erba] orach, the 
golden herb. : 

ATTRISTAME NTO, 3. . | [attri- 
ſtarſi] ſadneſs, heavineſs, melancholy, 

ATTRISTANTE, adj. m. f. | che at- 
triſta] vexations, troubleſome. 

ATTRISTA'RE [| contriſtare, indur 
malinconia)] to vex, grieve, or trouble. 

ATTRISTA RSI |divenir triſto, e ma- 
unconoſo] to fret, to vex ones ſelf. 

ATTRISTA'TO, adj, vexed, grieved. 

ATTRISTIAE intriſtire, peggiorare] 
to grow worſe and worſe, preſ. iſco. 

ATTRISTI'TO, adj, worſe. 

Attriſtito |attriſtato] vexed, grie- 
ved. | 

ATTRITA'RE |tritare} to mince. 

+ Attritare | ſconhgere] to defeat, rout, 
overthrow), or beat. 

Auricarh {romperſi] to break, to break 


ATTRITA'To, adj. [dattritare] minced, 


defeated. : 

ATTR1'To, adj. termine teologico ¶ che 
ha at rizione] that has an attrition. 

ATTA1zIONE, $. f. [dolor il qual 
viene da ſervil timore, per il quale I'hu- 
omo teme Dio per tema de' ſuoi ca- 
ſtighi] attrition, 4 ſorrow for ſins cauſed 
by the fear of Gods judgments, 

ATTUA'LE, ad). m. f. | in atto, in 
effetto] act u real. 

Peccato attuale, an actual ſin, à ſin 
that is already committed. 


K 


Ar ry L ITA“, 5. J. 

ATTUALITA'DE, 5. f. 

ATTUALITA'TE> . fo reality, 
real exiſtence. 

ATTUALME NTE, adv. | in atto, con 
effetto] actually, really, indeed, in effect, 

ATTUA'RE Trane) to act, to do, to 

ATTuUA'R1o, 6. n. [che den cura de- 
gli atti publici] @ regiſter, a notary. 

ATTuA'To, adj. | ridotto all' atto] ef- 
Jected, performed, bronght to paſs, put in 
execution. . 

Arru'ccio, 6. m. [ dim. d'atto] 4 
childiſh action, an action of no bad conſe 
quence. 

ATTUFFAME N'TO, . m. [lattuffi- 
re] plunging. 

ATTUFYA'RE [tuffare] to plunge, or 
dip over head and ears. 

Attuffare qualche coſa nell' acqua, to dip 
ſomething in the water. 

Attuffarſi ¶ tuffarſi nell'acqua] to dive 
or duck under water. | 

* Attuftarſi ne diletti, fo plunge one's 
ſelf in all manner of lewdneſs. | 

ATTUrFA TO, 4j. plunged, dipped, 
dived, | 

* ArTUPPATURA, 5. f. 

* ATTUYPAME NTO, 5. m. [Hattuf- 
fare] a dipping, or donſing in the water. 

ATTUrYE'VOLE, adj, [che facil- 
mente s attuffa] that loves to plunge or dive 
in the water. | 

Attuffevole — o dove Ihuomo poſſa 
facilmente attuffarſi] a place convenient for 
a man to plunge himſelf in. 
ATTUJA'RE [offuſcare] to darken, to 
cloud. | | | 

Y ATTVJARE [ mettere il cervello 
a partito] to imbroih perplex, intricates 
confound, | 

ATTuo0s0, adj, {attivo che fa molti 
atti] buſy, active, always doing. 

ATTURA'RE [turare] co . Hut «p, 
or dam up. 

Atturarſi le orecchie, to flop one's cart. 

ATTURA'RE [ammorrzare, quietare} 
to quench, to put out, to extin;uiſh (in & 
figurative feu to calm, to appeaſe. 

ArTurA“TO [ſedato] appeaſeds 

quieted, calmed, aſſwaged. 

ATTuTA'Rs1 [quietarſi] to allay one's 
paſſion, to grow quiet. : 

La ſua collera s attuta, his anger cools, 

La polvere e affatto attutata, the duſt 
is quite laid. | 

ATTUTIRARE) v. attutare. 8 

Arru' Rr, 5. m. [arbuſcello] tama- 
risk, a kind of ſhrub. | 


AV A 


AvA, 5. f. {madre del padre d della 
madre] grandmother, ; 

Avacce'VoLE, adj. m. f. (ſoleci- 
to, preſto] ſwift, ſpeedy, quick, uimble, 
haſty. : 

Caminare con pail avaccevoli, to walÞ 
wery faſe or nimble, 45, 

Avaccevole | accurato'l diligente\careſubs 
that takes care, diligent, 

Sarò avaccevoe à voſtri affari, Til take 
care of your huſiueſs. 

* eee s. f. preſtezza] quict- 
neſs, ſviftneſs, ſpeed, haſie, diligeuce. 


K Non 


K 


Non biſogna operare con troppa wac- 
cezza nelle coſe di conſeguenza, we muſt 
not be too haſty in things of conſequence. 

* AVACCIAMENTE, adv, | preſta- 
mente] quickly, nimbly, haſtily, with 
ſpeed. 

* AVACCIAMENTO, 5, m. 

* Avaccianzas . J. pre- 
flezza] quickneſs, ſpeed, haſte, diligence. 

* AVACCIA'RE | affrettare, ſollecitare] 
to haſten or quicken, to preſs or puſh on. 

Avacclate il ritorno, make haſte to come 
bas k. | 

Avvacciare alcuno alla partenza, to preſs 
en, to go away. 

* Avacciarſi ¶affrettarſi] to haſte, to 
make haſte. 5 

Avacciatevi di ritornare, make haſte back. 

AVACCIATAME'NTE, adv. | con pre- 
ſtezza] in haſte, with ſpeed. 

* AYACCIA'ToO, adj, | frettoloſo] 
aftened, ſpeedy, done with ſpeed. 

Mano avacciata, a ſpeedy hand. 

* Avaccio, adv. | preſto} quickly, nim- 
bly, haſiily, with ſpeed. 

Andate avaccio, go quickly, 

* Avaccio, s. m. | preſtezra] ſpeed, 
df e, quickneſs. | 

Alla cupirade ogni avaccio è tardo, co- 
vetouſueſs can't bare delay. 

* Avaccio, adj. | preſto, ſollecito] ſwift, 
ſpeedy, quick, nimble, | 

* AVALE, adv, | ora, teſtè] juſt now, 
even now. 

AVANGUA'RDIA)s 5. F. v. Vanguardias 

AVANT A, 5. Ff. | torto} rong, injury. 

AvAN OTTO, g. m. [peſce nato in 
quel anno] a fh one year old. | 

AvAx TACGCOIAR E, v. avvantaggiare. 

AvAN TE, v. avanti. | 

AVANTI, prep, [innanzi] before, 

Avanti Tora di mangiare, before dinner- 
time. 

Andate avanti, go before. 

Farſi avanti, to go or move forward, 

Poco avanti, juſt now. 

. Tornare, d venire avanti, to remem- 
er. 

Avanti adv. [di luogo] forward, 
Non puo andare ne avanti ne indietro, 
he can go meither forward nor baok- 
ward, | 

Pit avanti, farther, farther, deeper. 

Molto avanti, far, a great way, much. 

Troppo avanti, too far. 

Avanti che, adv. [di tempo] befors, 

Avanti che venga, before he comes. 

Volere avanti Fm meglio] to luwo, 
20 chuſe. 

Vorrei avanti ſtar qui ch' andare, 7 had 
rather ſtay here than go. 

La coſa è molto avanti, the. buſineſs is 
very forward. 
Andate avanti nel voſtro diſcoiſo, pro- 
cede, or goon in your diſcourſe. 
Tu non ſei piu avantr, you are good for 
nothing elſe, 
Jo ſento queſte coſe molto avanti, I am 
very well verſed in thoſe affairs. 
La ſpada gli entro molto avanti nel ven- 
tre, the ſword rent decp into his belly, 
Le ſue parole mi ſono entrate molto 
avanti nella memoria, kis words are deep + 
ty ineraved in my me nory. 
Queſt albero ron va avanti, this tree 
doth not thrive. 
AVANTIGUA RDIA), 5. J. [quella par- 
te dell' eſercito che va innan tutto! cor- 
Ko 


1 4 


po della battaglia] the van or van- guard 


of an army, 

AvAxz AME x ro, 3. m. | aggrandi- 
mento] advancement, preferment. 

Avaizameato [progreſſo] progreſs, ad- 
vancement, proficiency or proſicience. 

Ha fatto un grand avanzamento nella 
lingua Italiana, he has made a great pro- 
greſs in the Italian tongue. 

AVANZANTE, adj, m. f. [che avan- 
za) ſurpaſſing, ſur mounting. 

Avanzante rente abound- 
ing, overflowing, redundant. | 

Avanza'RE [acquiſtare, accumulare] 
to get or gain. 

Vedendendo che non poteva avanzar ni- 
ente, ſi parti, ſeeing he conld get nothing 
he went away. 

Avanzare [aggrandire,accreſcere] to en- 
* enlarge, augment, improve, to pre- 

er. 

La Città di Londra avanza di giorno 
in giorno, the city of London grows larger 
and larger every day. 

Avanzare trapaſſare, ſuperare, vin- 
cere] to go over, to outgo, to ſur mount, to 
exceed or be greater, to vanquiſh, to over- 
come, 

Avanzammo gli altri di piu di tre mig- 

ia, wwe got three miles before the reſt. 

Voi mavanzate di molu anni, yort are 4 
great many years older than J. 

Avanzar tempo, to gain time. 

Avanzare |ſoprabbondare} to be /ef9, 
to be ſuperfiuons, to be over and above. 

Se vi avanza del panno portatemelo, if 
there be any cloth left bring it to me. 

Avanzarki \ pighare ardire] to take con · 
rage. ä | 

AVANZATI'CCIO, $. m. ri maſuglio] 
ſeraps, broken meat, fragments. | 

ANANZA TO, adj. v. avanzare. 

AVANZE'VOLE> adj. m. f. \ſoprabon- 
dante] overfloning, abounding, redun- 
dant. 

Ava'Nzo, 3. m. [il rimanente] , 
remainder, remnant, reſidue, remains. 

Vi pagherò Vavanzo del danaro domani, 
T'l/pay you to morrow the remainder of the 
money. 

Gli avanzi d'un pranzo, the ſcraps of a 
dinner. | 

Giuocar Tavanzo, to lay all at a ſtake, 
to make one s laſh puſh, 

Non ve niente d'avanzo, there's nothing 

left. 
Avanzo 
gain, benefit, advantage, intereſt, _ 
Non ſi fa molto avanzo nel diſobligare 
i ſuoi amici, one doth not get much by diſ- 
ebiiyimmy his friends. 
 AVARACC10, adj, | grand avato] ex- 
ceeding covetons, ſtingy, ultgardly. | 
AVARAME'NTE, adv, | CON avarizia] 
nizeardly, | 
AVARE'T'TO, adj. [alquanto avaro] 
greedy. I 
AvaRreEzzA [avarizia] 8. f. avarice, 
cove touſueſs. 8 

AVARIA, 5. f. {termine marinareſco, 
la computazione e ſpartimento del dan- 
noche ti ta del getto della nave ] avarice. 

AvARIzZIA, $ F. [amore regolato 
per le ricchezze] avaricez covetorjneſs, 
greedineſs, nizgardiineſs, 

AVARIzzARE | mettere ad effetto 1'a- 
Varizia} to be covetons, greedy or niggardly, 


Cacquiſto, guadagno] profit, 


A U D 
Ava'so, adj.[bruttato del vizio dell 
avarizia | covetous, nigaraly, ſtingy, griping, 
avaritious, ſparing. | 
i Un avato, 3. m. 4 covetons man, 4 mi- 
er. 
Un avara, 3. f. à covetous roman, 


AVARONE, 3. m. [un grand avaro] 4 
great miſer. 


29 D 


AuUDACE, adj, m. F. [temerario, di 
ſoverchio ardire} audacious, over-bold, con- 
ident, daring, preſumptuons, | 

Audace [ardito] bold, audacious, dar- 
ing. 

Au DbAcE NEN TE, adv. {con audas 
cia] boldly, confidently, daringly, audaci- 
onſly, preſumptuonſly, | 

AUDACIA, $. f. [ardir temerario 
audacity, boldneſs, confidence, pray; 
aſſurance, preſumption, 

Audacia [ardire] boldneſs, courage. 
AUDIE NZA, 5. F. [Ludire] audience. 
Dare audienza | aſcoltare, parlando 

di perſone publiche] to give audience. 

Avere audienza eſſere aſcoltato] to 
have audience. 

La ſala d audienza, the hall, the court, 
where publick perſons give audieuce. 

* AUDIAE, v. udire. = 

AUDI'To, 5. m. [udito, uno de cinque 
ſentimenti] the hearing. 

Auditore, 3. m. [che aſcolta] an an- 


dlitor or hearer. 


Auditore ¶ intendente di giuſtizia] an in- 
ferior indge. 

Aubiro R 10, 3. m. luogo dove fi da 
udienza] a court, a hall of audience, a 
ſeſſions-houſe. 0 5 


A VE 


AVE, . m. (voce pura latina] God 
ſave you. 

AVELLA NA, 5. F. { nocciuola] haſe!- 
nut. | 

Avellava {Valbero] haſel-tree 

AVE LLERE |\ſvellere, ſbarbicare] ts 
pull or draw away by force, 

AVE'LLo, g. m. luogo dove ſi ſepelliſ- 
cono i morti, ſepoltura] a grave, a tomb, 
a ſepulcher, 

AVEMMARIA, 5. m. {orazione che 
fi porge alla noſtra donna] a ſhore pray- 
er to the virgin Mary, uſed amongſt the 
roman catholicłs. 

Avemmaria | tre tocchi dĩ campana che 
ſuonano all' alba 4 mezzo di, e ſera] the 


tolling of a bell at break of dy, at noon, aud 


at the dus of the evening. | 


All avemicaria|ſul'tmbrunir della ſera] 


at the dusk of the chen. | 

AvE x A, 4. f. ſtromento di fiato paſto- 
rale] à reed, à pipe. N 

AVENTARE |\venire avant, creſcere, 
allignare'| to grow or increaſe, to thrive, 

AVENTA'TO, adj. groru, iucreaſed, 
thrived. 

AVENTE, adj. m, £ ſhe ba) having, 
that has. 

AvE'RE verbo che den po di- 
mento di coſa] to have. 

Aver del pine; to have ſime bread. 

Aver fame, to be hungry. 

Avereacar-, to be glad. 
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A VE 


ge queſto libro bi piace abitelo, zf you 
Fe this book take it. 


Ch avete? what is the matter with 


on. 
5 Avere [riputare] to repute 4 thing, to 
count or look epon. : 
Jorbo per un gran vigliacco, I look up- 
on you as a great coward, 
Far avere | procurare] to procure, to get 
or help to. | 5 
ge poſſo telo fard avere, II ges it for 
on if I can. 
Avere [ dovere] to be, maſt. 
Jo ho dandare in campagna, I am 6+ 
bliged to go into the country. 
Ho che fare, I bave nothing to do. 
Avete molto a fare hoggi, ars you very 
buſy to day. | 
Avere [in luogo del verb eſſere] ro be, 
Non vi ha più ſperanza, there is no 
hopes left. 552 
Aver voce [efler d opinione] to think, 
to be of opinion. 
| Avere aſdegno, to deteſt, to abominate, 


ADVERTISEMENT. 


Avere, when it is joined with a ſubſtan- 
tive without the article, then the verb 
AVERE takes the ſignification of the ſub- 
ſtantive, ex. Tutte le coſe del mondo a- 
veranno fine {cio è finiranno] every thing 
in this world ſhall end. 

Averinira | odiare] to hate. 

Avere in balia, to have in one's power. 

Aver per buono, to take it in good 


Part. 


Aver agio, to be at leiſure. 

Aver mente ad una cola, to mind a 
thing. BY 
Aver faccia [raſſomigliare] to look like, 
Averla con uno [| efler adirato contro 
lm] to be angry veith one. 

Con chi l'avete, rho do you ſpeak to, 

Avercertezza | efler certo] to be cer- 
tain. 

Avere al ſole [ poſſeder beni ſtabili] 70 
have an eſtate in land or houſes. 

E' non ha tanto al fol che vagl'a un 
groſſo, he has not a groat in the world, 

Aver diletto [ dilettarſi] to take delight 
in a thing, to love it. i | 5 

Avere amore | amare] to love. 

Aver dubio | dubitare | to donbt. 

Aver tretta | affrettarſi| to be in haſte. 

Aver guerra | guerreggiare] to have a 
rar. | 

Aver in coſtume, to be r. oat, 

7 in diſpreggio Idiſpreggiare] to 
deſpiſe. 

_ in grado [| aggradire] to accept, 

Avere in odio |odiare] to hate. 

Avere in preggio | pregg are] to value, 
to eficem, 

Avere invidia | invidlare] to enzy, 

Aver paura, 

Aver timore E to be afraid. 

Aver pentimento [pendrſi to repent, 

Aver piacere [compiacerſi] to be plea- 
fed with, to take delight iu. 

Aver voce | correr tame] to ſay,to r:hif- 
per. 

Si ha voce, *tis ſaid, tis whijpered a- 
broad, 

Aver voglia, to have a mind, 

Avere, s. m. | taculta, ricchezza] te, 
riches, ſubſtance. 


A J 8 


E' un uomo di grand avere, he is 4 man 
of a very great eſtate. | 

AVE'RNO, 3. m. | inferno] Hell. 

AvERSIO'NE> $. J. | ripugnanza] a- 
verſion, averſneſs, hatred, antipathy, 

AVE'RTERE | voltare altrove] to turn, 
to turn awother exay. | 


ADVERTISEMENT. 


AVI 


A. V I 


AUIDAME'NTE, adv, [cupidamente] 
greedily, eagerly. 

* AvibE'zzA)s 4. J. 

Avi Dir“, 5s. f. 

AvIDITA'DE, 3. J. 

AvIDITA'TE, 3. J. [ingordiggia] 
avidity, greedineſs, eagerneſs, eager de- 


See with two vv thoſe words that are ſire or appetite. 


not to be found with one v. 
A U F 


Aurro [per niente] gratis, for no- 
thing. | 


Vivere auffo, to livc at free coft. 


„„ 


mità] that point n herein the 
other planet is fartheſt from the center of 
the earth. 

Auge [grandezza] greatneſs, gran- 
deur, Lood- Jortuue, proſperity. 

Efler ſu lauge della ruota della fortu- 


Avon, . f. [C ermine 2 ſom- 


na, for a man to be on the higheſt of his corte] of the court, belongin 


proſperity, 
Auget, for avgelli, birds, 


Augei materni, venus doves, 


AUGEDLLE “Tro, g. m. 

AbezLIIROo, 3. m. 7 dim. dlau- 
gello] a ſmall bird. _ 

AVUGE'LLO, 6. m. [uccello, voce poe- 
rica] a bird. | 

AUGGIARE [aduggiare] to overſha- 
dom or cover with ſhadows | 

Auggiare un ritratto, to ſhade a pi@nre. 

AUGGIA To, adj. [ ombroſo] ſhady. 


A'vIDo, adj. [cupido, deſideroſo, bra- 
moſo ] greedy, coverons, deſirous, eagery 
earneſt. | 

Avido nel mangiare, agreedy ſtomach, 

Avido d'onore, coverons, defirons of 
hononr, | 

Avido di ricchezze, covetons of riches, 

AVIENO, for avevano, they had. 
AVIRONE) 3. m.[remo] anoar to rom 
with. 


AvisA'RE, v. avviſare, and all its dee 


A U. . 


un or any rivatives. 


A'ULA, g. F. [voce latina ſtanza reale] 

a King's palace or royal-honſe. 

AuLico, adj. {che appartiene alla 

to the court. 

* AULIME NTO, . m. | odore| ſmelh, 
* AULIRE, [olire] to ſmell, 


A U N 


AUM ENTAME'“N To, 8. m. []aumen= 
are) angmentation, increaſe, improve- 
ment. | 

AUMENTANTE, adj. m. F. [che au- 
menta | increaſing, that increaſes. 

AUMENXTA'RE laccreſcere, aggran- 
dire] to augment, increaſe, improve, in- 


AvGi'TA, 3. f. | pietra prezioſa] tur- large, amplify, to add to. 


quoiſe, a ſort of precious ſtone. 
* AUGNARE 
in ſhape of a nail, 
* AUGNATURA, 4. . 
na] a cut in ſhape of a nail. 


AUMENTA'RS1, | agprandirſ} to in- 


Ctagliare à ugna] to cat creaſe, to grow, 


AUMENTA'TIvo, aj, (che hà forza 


[raglio aug- daumentare] increaſing. 


Qualita aumentativa, an increaſmg qua- 


AUGURA'LE, adj. m. f. [che ap- lisy. 


porta augurio] lc. 


AUMENTATRICE, 5. f. [ che au- 


AUCURA'RE | ftarſi d pigliarſi augu» menta] a moman that improves ur increa- 
rio] to divine, to conjecture, to foretell, to ſes, a good houſe-miſe. 


ſurmiſe what null happen, 


AUMENTAZ10'NE, 3. f, [Vaumenta- 


Che altro ſene puo augurare, what elſe re] augmentation, increaſe, improvement, 


can you conjetnre by it. 
Augurare | deſiderare] to wiſh. 


addition. | 
AUME'NTo, . m. [ accrelcimento ] 


Vi auguro un buon viaggia, 1 wiſh you a gromth, increaſe, augmentation, 


good Journey. 
AUGURA'TO, adj. conjectured, fore- 
told, wiſhed, 


AUMILIA'RE {umiliare] to humble, 
to caſt down, to abaſe. 
AuMilla'ssl | umiliarſi] to hum- 


AUGUR ATO'REz $. m. | che dichiara be or abaſe one's ſelf, 


gli augurij} an angur, a ſooth ſayer, a con- 
jecturer, a diviuer. 

AUGURE, 3. m. an angur, 

Aucu'R lo, 5. m. | indizio, preſagio 


1 


Aux Axz A 5. F. [radunanza] an aſ- 


di cola tutura] a conjecture, gueſs, firms ſembly. 


token, omen, augnry) divination or ſoot h 
ſaying. 

Un buono augurio, 4 good figu or o- 
men. 

Un cattivo augurio, a bad omen or firn. 

AUGUKR 050) a9). Liup ual | a- 
perſtitious, ſorupre/or's, 

AuGUu'sT0, adj. [titolo degl' impe- 
radory | augnſry facred, imperial, 
Augulto in volto, with a conntenante full 
mad. 


Aux AKE [radunare] to aſſemble to- 
gether, put or bring tigether. ? 

AUNCINA'R51 \torcerfi a modo d un- 
cino] to gros crooked or bor downs 

* AUNGHIA'RE, v augnare. | 

* AUNCHIATUR A, Ve augnatura. 


8 0 


Avoc ARE {levar la cauſa da un tri- 
bunale] to carry or bring a ſuis or action at 
law jrom one court to another, 


K 2 * Avoco- 
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AUR 


® Avocor ARE, da voce [tavellare] to 
ſpeak, to talk. 

* Avyocolare, da vocolo | accecare] t 
blind, 

A“vor A, [ava] grandmother, 

Avo'L Io, v. avorio. 

A'voLo, 4. m. [avo] grandfather. 

AvOLTERA'RE | adulterare] to com- 
mit adultery. | 

AVvOLTERA'TO, 3. m. {adulterato} 
an adulterer. 

AvOLTERA'TA, 3. f. [adulterata] an 
adultereſs, a whore. 

Þ Avolterito, adj. \falfificato] counter- 
feit, corrupted, falſified: adulterate, ſophs - 
ſticate. 


Moneta avolterata, cornterfeit, falſe 


money. 
AvVOLTERATO'RE, 5, m. [adültero] 
an adulterer, a where-maſter. - 
AvoLTERI'A, 5. f. \adulterio) adnle 
tery, properly of married perſons. _ 
AVOLTERINO, adj. | adulterino, na- 
to d'adulterio] berotten in adultery. 

% Avolterino [ corrotto, fahſilcato] 
ſonnterfeit, forgea, falſe. 3 
AVOLTE RIO, 5. m. 
AVOLTE RO, 5. m. 

it ery. | 

AvoLTo'1o0. g. m. | uccello molto gran- 
de ſimile all' aquila] a vultur or gripe (a 
radenous bird.) 

Avo'K 10, 5. n. dente di liofante] 
ivory, an elephant s tooth. 

D'avorio | fatto d'avorio] of ivory. 

Pettine davorio, an ivory comb. 

Davorio bianco come Vavorio] nhite 
4 ivory. | 8 

Denti d' avorio, teeth as white as ivory. 

AVORNIE LLO, 3. m. 

Avo' RN 10, 5. m. je [ ſpecie di 
raſſino] a kind if tree like the aſh-tree, 


Ladulterio] a- 
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AUR A. 6. J. ¶ piacevole e legeriſſimo 
Venticello] a gentle gale or blaſt of wind, 

Aura ſoave, gentle breezes of air. 

Aura | applauto]favorr, applauſe. 

Aura popolare, popalar applauſe. 

* AURA T0) ad. [dorato] gilded. 

AURE'LIA, 5. f. [verme rinchiuſo 
nel ſuo bozzolo] a ſilł- orm. 

Aux Eo, adj. [d'oro, ò ſimile all oro] 
golden, ſhining like gold. 

Letà aurea, the golden age. 

AUR ET TA, 5. F. [aura ſoave] a breezs 
of air. 

* AUR ICOM E, adj. m. f. [con le chi- 
ome del color de foro] that has bair as 
yellow as gold, golden- locked. 

AURICA Lo, 3. m. | forte di me- 
tallo] braſs, yellow braſs. | 

 AURICULA'REz adj. anricitlar. 

Conteſſione auricolare, the anricular 
conſeſſion. 5 

Teſtimonio auricolare, an ear-ritneſs. 

AURICULA) 5. J. | orecchia | an ear. 

AURIFIA'MM A, 5. f, \ſtendardo de- 
gli antichi Re di Francia] oriſtamb, the 
royal feandard of the antient King's of 
France, 

AuR1'No, adj. [d oro, ſimile all'oro] 
golden, ſhining like gold. 

AuRISTI CIO, 5. m. | pronoſticamen- 
to} ſooth-ſaying. 

AVRIzZZAKE [ porgere attentamen- 
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te le orecchia per aſcoltare] to liſten, 10 
hearken, | 
Aurrizzare | divenir doro] to grow 
bright as gold. 
AUR9s 5. m. [099] go 
P 


Aux o' R A, 4. f. |ſplendore, precur- 


for del ſole] the morning, the break of 


day, the time juſt before ſun-riſing, the 
ann. 
1 


Aus A' RR [avvezzare] to accnſiom, 0 
uſe. 

p oY? ARs1 [afſuefarſi] to accoſiom one's 
=; 

Aus Aro, adj, | avvezzato) accaſtom- 
ed, ſed. : 

AvusILIA'R10, adj. [ che ajiita] auxili- 
ary, helpful. 

AvuS1L10 g. n. Cajuro] aid, help, ſuc- 
C0727, ſupply. | 

A*'uso, adj. [ardito] bald, hardy, da- 
ring, one that ventures. 

Aus PII, 3. mn. | indovinamento che 
ſi fa per li movimenti, e voci duccelli] 
anſpice, preſage, omen, ſign, token of the 
ſmcceſs or events of things ſhewed by the 
flying of birds. | 

Buono auſpicio, good-luck, 

Cattivo auſpicio, i omen, ill- luck. 

Auſpicio [protezzione, autorità) 
Protection, conduct, guidance, government. 

Mi metto ſotto i voſtri auſpici, I put 
my ſelf under your protection. 

AUSTERAME NEE» adv. | con au- 
ſtertta] anfterely, rigorouſly, ſeverely, 
ſtricti y. 

AUSTERITA), 5. f. 

AUSTERITA'DE), 4 | 

AUSTERITA'TE), g. fe ) [ asprezza, 
qualita di ſapor agro] ſharpneſs, ſourneſs, 

* Auſterica | rigidita ſtranezza] anſie- 
rity, ſeverity, ſtridueſs, rigour, mortifica- 
tion. 

_ AUSTE Ro, adj. [rigido in quel che 
riguarda il mantenimento del corpo] an- 
ſtere, ſevere, rigorous. 

5 Una vita auſtera, an auſtere or ſevere 
ifo, 

Auſtero I ſevero] anſlere, ſevere, rigid. 

Un giudice auſtero, 4 ſevere or rigid 
judge. 

Auſtero [grave] grave, reſerved. 

Una virtù auſtera, a reſerved virtue. 

Auſtero [afpro al palato] harſh, rong h, 
ſoar, ſharp to the taſt. 

AUSTRA'LEs adj, m. f. [d'auſtro} 
ſonthern. ſonthv ard. 

Vento auſtrale, ſouth- wind. 


AUSTRINO, adj. [ auſtrale} ſfonth- 


ern. 


AUSTR0O, . m. vento che ſoffia da 
mezzo- giorno] the ſouth-u ind. 
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AUTENTICAME'NTE, adv. {In mo- 
do autentico] arthentically, in an an- 
thentick manuer. 

AUTENTICA'RE [chiarir valido ed 
autorevole, per lo pin li dice delle ſcrit- 
ture] to make authentich, 

AUTENTICO, adj, [valido, autore- 
vole] autheutick, amhentical, of good au- 
thority, orig inal. 


Scrittura autentica, an antbentick con- 


tract or writing, the original copy of an 
act. 


3 


Per autentico, in an anthentick man- 
ner. 

Avro RE, 5. m. 2 di che 
che ſi ſia e per lo piu ſi 
an author, writer or compoſer. 

Vn autore ſtimato, an approved author. 

f Autore [cauſa, primo princio d'una 
cola | author or canſe. 

Dio è Vautore di tutte le coſe, God is 
the author or the canſe of all things. 

Voi fete Tautore della mia rovina, yos 
are the canſe of my ruin. 

AUTORE VOLE, adj, m. f. d' auto- 
rita] of authority. 

Huomo autorevole, a man authority. 

AuUTORITA, s. f. [facultà, podeſtà 
data, © dagli uomini, ð dalle leggi] an- 
thority, power. 
, L'autorità delle leggi, the authority of 
aws. 


Autorita [detto dautore] authority, a 


paſſage or teſtimony quoted to make good 
what one ſays, 

Citare Vautorita d'un libro, to quote 4 
paſſage of a book, _ : 

f Autorita | imperio, boria] anthori- 
ty imperiouſneſs. 


AUTORITATI'VO, adj. [autorevole] 


of authority, 

AvuToRizzA'RE {dare autorità au- 
tenticare] to authorixe or. impower, to give 
anthority or power. | 

Autorizzare {effer autore] to be the 
author. 

AuroR IZ zZ To, adj. authorized, 

AUTRI'CE, 3. f. (d'autore] an au- 
thoreſs. 

AUTUNNA'LE,. adj. m. f. [dautun- 
no] autumnal, belonging to autumn or the 
Fall of the leaf. | 

Tempo autunnale, the fall of the leaf. 

AUTUNNO, 5. m. [ una delle quattro 
ſtagioni dell' anno] the autumn, the fall 
f the leaf. 
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AvVALLARE [fare andare a valle, cĩ̃ 
Oc à baſſo, abbaſſare, ſpingire in giuſo) 
to thruſt, preſs or weigh down, to ſend, to 
let down. | 

_ Ayvallare il cappello ſopra la teſta, 5 
thruſt one's hat upon his head, 

Avvallare gli occhi, to caſ? down one: 
eyes. | 

Avvallare il cibo, to ſwallow one's vi- 
cls. 

f Avvallare [opprimere] to rppreſs, to 
over-bear, to be too hard for, to depreſs. 

Avvallärſi \calare, ſcendere a ballo] to 
deſcend, to $0 or come don u. | 

Il fole savvalla, the ſuu is going down 
of ſetting. 

Tutt'i fiumi s'avvallano nal mare, al/ 
the rivers diſembogue into the ſea. 

Avvaloramento, s. m. [Pavvalorare, 


valore] valour, virtue, force, power. 


AvvALORARE [dir valore] to Hear- 
ten up. | 

AvvALORARSI [ prender valore, for- 
2a] to take courage, to increaſe, to grow 
ſtronger. 

AvVvAMPA'RE [abbronzare] to /mdge, 

Avvampare [abbrucĩiare] to burn, to con- 
ſume by fire. e 

Avvampar d'amore, to burn with 
love. f 

Avvam- 


ice degli ſcittori] 


A 
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Avvampar dimpazienza, fo be impu- 
zent, to long with great impatience, 
po Avv 47 G A's [andar bene] to thrive 
er go on well, 8 a PN 
AvVVANTAGGIA'RE | avere, e pigli- 
are vantaggio] to haye or take advan- 
tage, to have the better. 
Voi m'avvantaggiate in queſto, you have 
the better of me in this, | 
Voglio avvantaggiarmi delle voſtre am- 
monizioni, II make good mſe of your ad- 
208itions. | 
AVVANTAGGIA'To, adj. {che ha van- 
taggio] advantagions, convenient. 
Luogo avvantagglato, an advantagious 
or convenient place. ; 
Avvan taggiato \ſcelto, migliore] cho- 
ſen, elected, the beſt, 
Gente avvantaggiata, choſen men. 
| AvvAXTA'GGIO, 5. m. [vantaggio] 


advantage, benefit, intereſt, profit, ho- 


MOAT. 


Sarà di voſtro avvantaggio, it will be 


for your intereſt. . | 
Ciaſcheduno è per il ſuo avvantaggio, 
every one minds his ſorn intereſt, 
Servirſi dell' avvantaggio, to improve the 


advantage. 


Dar dell' avvantaggio [parlande del 
givco] to give odds. 

AvveEDE'Rs1 [accorgerſi) to perceive, 
to mnderſtand, to take notice, to find ont, 
to diſcover. 

Avvederſi de ſuoi errori, to repent of 
one's faults, paſſe def, viddi. 

AvVEDIXEN TO, 3. m. [avvertenza, 
accorgimento, prevedimento ] foreſight, 


forecaſt. 


Avvedimento ſintendimento] udg- 
ment, reaſon, underſtanding, 

Avvedimento [giodicio| conſiderations 
Jndoment. 

AVVEDUTAMENTE, adv. {con av- 
vedimento] warily, circumſpectiy, advi- 
ſedly, prudently, carefully, diligently. 

AvVEDUTE'zza, 5. F. [avvedimento] 
foreſight, forecaſt, judgment, reaſon, conſi- 
aeration. 

AvvEDVU'To, adj. | ſagace, accorto, 

iudizioſo] wary, provident, circumſped , 
wiſe, well-adviſed, cunning, cautions or 
cau telous. : 

Fare avveduto | ayvertire, far conſape- 
vole] to rrarn, adviſe, to give one notice, 
to advertiſe of, to acquaint one, 

AVVEGNADI'OCHE, aav. D- 

AVVECNACHE, aau. 
 AVVENGA CHE, adv, 5 [imper- 
cioche] becauſe, whereas, 

AvVELENARE (dar il veleno] to 
poiſon, 

AVVELENA'TO, adj. [infettato di ve- 
leno] poiſoned, | | 

AVVELENATORE> g. m. [che avve- 
Jena] a poiſoner. | 

* AVVELIXIRE, v. avvelenare. 

* AVVENANTE, 4dj. m. f. 

AVVENENTE, adj, m. fe bello, 
Fido] handſome, neat, genteel, agreea- 

te, 

Modi avvenenti, agreeable manners. 

AVVENENTEME NTE, adv. grazio- 
ſamente} nith grace, handſome!y, beco- 
mingly, agreeably. 

AVVENENTE zz A, s. f. [grazia] beau- 
ty, comelineſs, grace, becomingneſs, agree- 
ableneſs, 


A V V 

AvVENE'voLE adj. m. f. [avvenen- 
te] Fair, comely, graceful, genteel, fine, 
gallant, agreeable. 

Avvenevole [conveniente, convenevo- 
le] convenient, proper, fit, ſuitable, agree- 

le. 

AVVENEVOLE'zZA, . f. [bellezza] 
grace, genteel grace, a pretty way, come- 
lineſs. > 

AVVENEVOLME NTBE, adv, [ grazio- 
Oe; handſomely, with grace, agreea- 

Ne | 

AVVENIME NTO,. 5. 8 [| accidente, 
caſo avvenuto] a fall; hap, chance, ad- 
venture, miſchance, danger, misfortune, e- 
vent, ſucceſs. 

A tutto avvenimento | all' azzardo \ 
whatever falls out or happens, fall back 


fall edge. 


Ayvenimento dal verbo venire | ve- 
nuta] a coming, an arrival, acceſſion. 

L'avvenimento di Chriſto, the feaſt of 
advent. | 

Avvenimento | ſcorrimento] 4 flowing 
or iſſuing from, an emanation. 

Non t'avvenga piu di far cid, do ſo no 
more. 

Temo che non li avvenga qualche diſ- 

azia, I am afraid leſt he ſhould come to 
ome misfortune or other, | 

AvVENIRE {venir per caſo, accadere] 
to happen, to befall, to come to paſs, to fall 
out. | 

Avventire [riuſcire] to ſucceed, to ſuc- 
ceed well. to come to a good iſſue, to thrive 
or proſper. 

Egli avviene molto bene nel traficare, 
he goes on very well in his trade. 

A vvenirſi | abbatterſi, riſcontrarh] to 
light upon, to find, to meet with. 

M*avvenni in lui, I hght upon him. 

State in cervello che non ven' avvenga 

ualche diſaſtro, take care leſt ſome mis- 
* or other ſhould light upon you. 

Avvenirſi [aver una certa attitudine nel 
operare] to become, to be proper, agreeable 
or ſuitable, 

E'vero ch'è ſcilinguata, ma le avviene 
molto bene, ſhe /iſps tis trae, but it be- 
comes her very ell. 

AVVEN1'RE, $. m. [il tempo futuro] 
the future or time to come. 

Per lavvenire, for the future, hence- 
forth, | 

AvvegNiT1'ccio, adj. ¶ quello che di 
nuovo vada ad abitare in qualche luogo] 
an cut -comer, a ſtranger, a foreigner, 

AvvENTA'&E | ſcagliar con violenza, 
lanciare] to ſhoot, to dart, to ling out, 

Avventare uno ſtrale, to ſhoot an ar- 
rorr. | 
Avventärſi [ſpignerſi, gittarſi con im- 
peto a che che ſi ſia] to run haſtily or vio- 
bent iy in or upon a thing, to run headiong 
into, to fall apon, to ruſh upon one. 

Avventarſi ſopra inemici, to fall upon 
the enemy, to ruſh upon them. 

Segli avventd adoſſo come un cane ar- 
rabbiato, he ran or ruſhed upon him like 
a mad dog. 

Avventarſi [communicarſ1 parlando di 
malatie] to catch, 

Queſta malatia savventa con converſa- 
re, this diſeaſe is catched by converſing 
oue with another. 

AvvEnTA'TO, adj. ſhot, darted, ruſh- 
ed. v. avventare. | 
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.- Awvenne dincontrarmi con lui, I - 
pened to meet him. 

Un avventato {uno che procede pre 
cipiroſamente nelle ſue azzioni[ a ſhittle- 
brain d, hair. brained, iddy- headed. 

AvvENTI1'z10, adj, [che vien d' al- 
trondre] a new comer; one nevly come, 4 
ſtranger. 

AvvE'NTo,. . m. [venuta, avveni men- 
to] 4 coming, an arrival. 

AvvExTO [l'avvenimento di Gieſu 
Chriſto] the feaſt of advent, four ſundays 
before Chriſ mas- day. | 

AVVENTO'RE, $. m. [quello che fre- 

venta una caſa publica, © che fi ſerve 
empre d'una bottega] a cuſtomer. | 

AVVENTU RA) 5. F. [accidente] ad- 
venture, actident, event, | 

Ria aventura, @ ſad mi ſchance. 

Aventura [ſorte, fortuna] fortane, 
chance, luck. 

Per buona avventura, lackily, by good 
luck. ä 

Lincontrai hieri per avventura, I met 
him yeſterday by chance. 

AvVENTURA'NZA, 4. f. [ayventura} 


fortune, luck, chance. 


AVVENTURA'RE [arriſchiare] to ad- 
dent ure or venture, to put to venture, te 
hax ard. 

Vaglio avventurare un altro mezzo ſcu- 
do, I/ venture half a croren more. 

AVvVENTURA'RS1 [arriſchiarſi] to ad- 
ven ture, to venture, to hazard, to run a 
hazard. 1 

AVVENTURATAMENTE [per buona 
fortuna] happily, lucbily, by good luck. 

AVVENTURA To, adj. favorito dal 
la fortuna] lucy, happy, fortunate. | 

Male avventurato, anluc H). 

E avventurato in tutto quel ch'intra- 
prendre, he ſucceeds in every thing he un- 
dert abes. 

AvVENTUREVOLMENTE, adv. for- 
tunately, proſperonſly, Inckily. 

AVVENTURIERE, . n. [quello che 
cerca la ſua fortuna nella guerra] a a4- 
venturer, one that ſeeks his fortune in the 
War. | | 

f Avventuriere [vagabondo, che va er- 
rando qua, e là con ſperanza di far for- 
tuna] an adventurer, a fortune- hunter. 

Avventuriere | ſoldato di ventura | 4 vo- 
Innteer. | 

AvVEXTURO 80, adj. [avventurato] 
fortunate, happy, lucky, ſuceejsfnl, 5 

Sorte avventuroſa, a happy chance, 

AVVERAME'NTO, 3. m. | certiſica- 
mento] verification or verifying, a pre- 
D. 

AvvERARE [confermare] to aver, te 
evidence, to prove, to verify. 

AvVVERA'TO, adj. averred, evidenced, 
proved. | 

AVVERBIA'LF, 4%. [d' avverbio] a1- 
wverbial, 

AVVERBIALNENTE, adv. alla ma- 
mera d'un avver bio adverbial, as 44 
adverb. 

AvvE'RBI1o, f. m. | termine di gram- 
matica] an adverb. 

AVvVvERDI NIL far fede) to give tits u 
to paſs one's verdict upon ſomething, topus 

in one's verdict. 

AvVERIFICARE 7 

AVVERITARE [verificare, av- 
verare] to aver, 10 evidence, to proves 

Averr- 
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AVVERSAME'NTE, adv. | infelice- 
mente] wretchedly, poorly, miſerably. 

Le mie coſe vanno avverſamente, it 
goes very poorly with me. 
' AvvERSA'RST [opporſi] to be againſt 


Avverificàre [aggluſtare] 70 yer 


one, contrary to one, to oppoſe, thwart and 


croſs, to be one's enemy, 

Se non volete eſſermi favorevole, al- 
meno non myavverſate, iſ you won't Fa- 
vory me, aon't be againſt me hor:ever. 

AVVERSA'R 10, 3. m. [nimico} an ad- 
verſary, an oppoſite, one that is againſt 
another, an enemy in war or at law. 

Avverſario, 44. [contrario] contrary. 

La parte avverſarla, the adverſe party. 

AVVERSAT1VOz 5, m. 

AVVERSATO'RE, g. m.  {nernico] 
an enemy, an adverſary, an oppoſer. 

— AvVERSATRICE, g. F. [contraria] 4 
ſhe-adverſary. 

AVVERSAZIONE, s. f. [contrarieta] 
reſiſtance, ſiriving againſt, croſſing, thwart- 
2g. 

AvVERSE VOLE, adj. m. f. [contra- 
rio] contrary, which is againſt one. 

AvvERSIT A, $. m. — 

AVVERSITA DE> 5 F. 8 

AvVERSITA TE, s. l 5 [infortu- 
nio, calamita] adverſity, ſorrow, grief, 
tronble, toil, perplexing care, miſery, af- 
fligion. 

AvvE'R80, 4%. | contrario, nimico] 
a dr erſe, contrary. 

Parte avverſa, adverſe party, or adver- 
ſary. | 
Avverlo [oppoſto, contrapoſto] turn d 
towards ms, that which it oppoſite» over a- 
gainſi one, right before one, on the fore- 
part, | 

Avverlo [contrario, infelice] contrary, 
croſs, unfortunate, diſmal, unluck y. 

Fortuna avverſa, croſs fortune, adver- 
Gy. 

Caſi avverſi, unluck y accidents. 

Avverſo, prep. 8 againſt. 

Parlare avverſo a qualcheduno, to ſpeak 
againſt ſomc body. | 
AvvERTENTEME NTE> adv, | conli- 

deratamente] with confideration, adviſed- 
ly, warily. 

AVvVERTE NZA, 5. f. [cautela] a cau- 
Yion or proviſion, care, warineſs, keedful- 
HOjSs | 

10 fia mia avvertenza, it ſtall be my 
c are, leave the care of this to me. 


AVVERTIME NX TO, s, m. [ammoni- | 


zione] an admonition or warning, an ad- 
vice or advertiſements _ 

Avvertimento al lettore, advertiſement 
to the reader. | 

- AVVERT1'RE [dare avvertimenti, am- 
monire] to warn, to admoniſh, adviſe, 
counſel, | 

v'avventiſco d'una gran diſgrazia che 
viſovraſta, I warn you of 2 great misfor- 
tune that is hanging ovey your head, 

Avvertire {tar ſapere] to adviſe, in- 
form or tell ohe of a thing, to give him 
notice or intelligence of it, 

Se haverò qualche cola di nuovo vel' 
avvertiro, if I have an) neus, Lil inform 
yore of it. 

Avvertire | badare] to mind, to take 
care. 

Avvertite à fatti voſtri, mind hour buſi- 


weſs, 
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Srare avvertito, to be upon one's guard. 

AvvkRTI“To, 4j. v. avvertire. 

AVVEZzZAMENTO, $, N. [ uſo, con- 
ſuetudine] habit, cuſtom. 

AvvEzzZA'RE [introdur labitog au- 
fare, aſſuefare] to accuſtom, to uſe, to iu- 
ure. 

AvvEzzA'RSs1 Caſſuefarſi] to accuſtom, 
to uſe, to inure one's ſelf. 

Avvzzz Aro, adj. 

AvVE'z2z0, adj. ſ Caſſuefatto] ac- 
cuſtomed, uſed, inured. 

AvvIAME' x TO, 3. m. [inviamento] @ 
way or means to bring a thing about, an 
introduction. 

TY Avvia'RE [comminciare] to be- 
gin, to ſet forward. 

Avviare un negozio, zo ſet @ buſineſs 
forward, 

AvviaRs1 [metterſiin via] to wend, 
to go, to take ones way, to begin ones 
Journey, to go forward. 

Avvia TO, adj. begun, v. avviare. 

Avviato | 1ndrizzato] wiſe, ſober, mo- 
de rate. 

AVVICENDAME NTO, 5. m. alterna- 
zione] a ſucceſſion by conrſe, or changing 
by turn. 

AvvicENDARE ſalternare] to do by 
courſe or turns. 

AvVICENDE'VOLE, adj ,m. [alterna- 
tivo] that is done by turn or courſe, one 
after another, 

AvVICENDEVOLMENTE, adv. [a vi- 
cenda] by turns. 

AVVICINAME'N To, 5. m. [l' avvicina- 
re] an approaching or coming nigh unto, 
an approach, | 

Avvicina'RE {metter vicino] to 
araw or bring near, to approach. 

Avvicinatemi quella candela, bring 


that candle near to me. 


Avvicinärſi {accoſtarſi, farſi vicino] to 
draw near or nigh, to approach, to come 
wear. 

Avvinatevi al fuoco, draw near, or 
come near the fire. 

It tempo s'avvicina, the time draws 
nigh. | 

AvvICINA'To0, 
avvicinare. 

Avvicix Az ION E, 5. f, | Vavvicina- 
re] approach, approaching, coming nigh to, 
drarring near. 

AvVIGNA'RE [ fare © por vigna} 0 
plant, or propagate the vine. 

* AVvVILA To, adj. v. avvilito. 

AVVILIME'NTO, 3g. m. \[avvilirfi] 
conſternation, aſtoniſhment, great fear. 


adj. approached, v. 


AvvILI RT |deprimere abbaflare] 20 


umdervalue, vilify or deſpiſe, to abaſe, dij- 
grace, aiſparage. ; 

S'ayvil:ſcono le leggi quando non ſono 
eſſattamente aſſervate, the laws are un- 
dervalned or deſpiſed, if they are not in- 
xiolably kept. 

Avvilirſi | sbigotrirſi, perderſi d'*animo] 
to deſpond, to abafh, aijmay, daſn, diſcou- 
74e. 8 
S'avviliſce alla minima diſgrazia, the 
leaſt misfortune diſmays him, 

AvvILI1T1'vo, adj. [che avviilſce] 
deſpunacnt. . a 

Avv1llTo, adj. {vigor} abaſhed, 
aſfoniſhed, or amazed. 

AVVILUPPAMENTO, $ m. ¶ {com- 


AVV 


piglio, confuſione] incumbrance, intangle- 
ment, intangling with another. 

AvviLUPPARE |far viluppo di che 
che ſi ſia, come di filo, © di coſa ſimile] 
to rap or fold in, to invelop, to twine 
or twiſt one with another, to interweave, 
to int angle. 

Avviluppare la teſta d'un fazzoletto, ts 
wrap up one's head with a handkerchief. 

Voi volete avvilupparmi nella voſtra 
diſgrazia, you have a mind to involve me 
in yoxr misfortune, 

Avviluppärſi | intrigarſ{i} to imbroil, per- 
plex, intangle, intricate, confound. 

Queſto negozio mayviluppa talmente 
che non poſſo venirne a capo, this affair 
confounds me ſo mnch, that I cant make 
either head or tail of it, 

Þ AvviLuPPARsI {mangiar ſenza 
regola, e diſtinzione] to gluttonixe. 

AVVILUPPATAMENTE) adv. [con- 
fuſamente] intricately, perplexedly, 

AVVILUPPA'TO, adj, wrapt up, co- 
vered. 

Avviluppato in un mantello ſe n'andd 
turori della camera, he went ont of the 
room rrrapt up in a cloak, | 

f Avviluppito {intrigato] intangled, 
involved. 

Mi trovo avviluppa to in un cattivo af- 


fare, I am involved er engaged in a ſcur- 


vy buſineſs. 


Diſcorſo avviluppato, @ perplexed, in- 


tricate or darł diſcourſe. 

All avviluppata | avviluppatamente 
diſorderly, confuſedly. 

AvviLUuerPATORE [che avvilup 1 
he that inwrappeth, a diſinrber, a ** — 
fing man. 55 

Y Avviluppatore [ingannatore] 4 de- 
ceiver, a beguiler. 

% Avviluppatore | che mangia aſſai] 
a glutton, a great eater, a greedy-gut. 

Avvina'To, adj, [liquore infuſovi 
dentro alquanto di vino] mingled with 
wine, 

Acqua avvinata, water mingled with a 
little wine. 

Avvinato [di color di vino [of wine co- 
our. 

Panno avvinato, wine- coloured cloth. 

AvVINAZZZA RSI [empierſi di vino, 
imbriacarſi] to drink plentifully, to fudale 
one's ſelf. | | 

AvvINAZZA TO, adj. fuddled, 

AvvINCERE 1 | 

AvVINCHIA'RE | [legare, cignere in- 
torno] to bind or tye up, to wrap, to 
gird. | 

AvvixCcHIA'ro, aj. bound, girded. 

Avvinchiatogl il collo, having embra- 
ced him. | 

AvviNnCiGLIA'RE [legar con vincig- 
lio] to bind or tye up, to bind round a- 
bout, 

AvvINCHIA'RE [circondare] to en- 
compaſs, : 

| L*oceano avvinghia ! Inghilterra, Eng- 
land is !ucompaſſed by the ocean. 

L'cller w avvinghia Volmo, the ivy twiſ?s 
it ef about „ 1 eln tree. 

Y% AvvIN IAR E |comprendere] 10 
comprehend, .onceive, apprehend, under- 
and. 

Stavvi Minos nell' entrata, che giudi- 
ca e manda ſecondo ch' avvinghia, there 
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ands Minos at the entry, who condemns 
and abſolves as he thinks fit. Dante. 
AvvVIx ro, 44j. [legato, cintd intorno] 
tied, wrapt, girded about. 
* AvvIOTTOLA RE, v. avviare. 
AvvisAGLIA⸗ 4. F. [affrontamento 
1 combattere viſo, a viſo] brant, onſet » 
ſhock, encounter, engagement. 
* AVVISAME NTO, 5. m. nuova, av- 
viſo] 4 meſſage, tidings, nems. 


Ho ricevuto avviſamento della ſua mor- 


te, I have had the news of bis death. 
Avviſamento [giudicto,diſcorſo] jadg- 
ment, reaſon, underſtanding. 
Avviſamẽnto [aftrontamento, abbocca- 
mento] encounter, engagement, ſhock. 
AvvisA'RE [dare avviſo] to adver- 
tiſe, give notice, or make one acquainted. 
Le piaccia con qualche ſua lettera avvi- 
ſarmi lo ftato della ſua ſalute, be ſo kind 


as to acquaint me in a letter with the ſtate 


of your health. : 

Avvilare [por mente, minutamente 
guardare] to mind or take notice, to conſi- 
der; to remark, to regard, 

voi non avviſate che*l voſtro profitto, 
on mind nothing but your profit. 

Avviſate quel che vi dira, remark or 
tale notice of what hell tell you, 

Avviſare [adocchiare, drizzar la viſta 
ver che che ſi ſia] to take notice, to per- 
ceive, to ſee, to deſcry, to ken, to diſcos 
ver. 

L'avviſai che veniva verſo di me, 7 
ſaro him coming towards me. 

Avviſare [tor di mira] to wink with 
one eye, and to look frrait on the mark with 
the other, to aim or level at a thing, to 
hit the mark. | | | 

Preſe una pietra e mel'avvisd ſu la te- 
ſta, he took à ſtone and hit me on the head 
with it. 

1 1 to ſee. 

Jo mi moſh per avviſarlo d appreſſo, 7 
went nearer to ſee him. 

+ Avvilare |avvertire, ammaeſtrare] zo 
inſtruct, to teach, to inform, to bring np, 
or exerciſe. 

Ogni padre deve avviſare i ſuoi figli- 
voli nel ti mor di Dio, each father ought 
3 2 up his children in the ſear of 

od. | 

Avviſare [imaginarſi, credere, ſtimare] 
to trow, to ſuppoſe, to imagine, to think, 
to eſteem or count, to conceive. 

Jo per me avviſo d andarcene à cafa, 
for my part I am of opinion that we ſhould 
£0 home. | 

WP Ayvilarſi ¶ prepararſi, metterſi in 
ordine] to prepare, or prepare one's ſelf, 
to get or make ones ſelf ready. 

Avviſatevi perchel tempo mi ſtringe, 
make haſte becauſe my time is ſhort, 

Avviſlarh [affrontarfh1] to en gage in firht 
or diſpute, to join battle, to reaconuter, 

Lui vedendoſi perditore non volle avvi- 
far meco, he ſeeing himſelf worſicd, wou'd 
not fight with me. 

AvvIsATAM ENTE, adv. { con giu- 
dicio, cautamente] warily, circumſpedtly, 
aduiſedly, gingerly, leiſurely. 

 Avvilatamente [artamente, à bello ſtu- 
dio] pmpoſely, on purpoſe, for the nouce, 


nith a dean. 


Lhd fatto avviſatamente, 7 did it pur- 
Peſeh. 


4 VV 


Avvis A ro, adj. adviſed, v. avviſare. 
Fare avviſato [dar notizia] to give no · 
tice, or make one acquainted, 


Vi fard avviſato del tutto, ITI acquaint 


you with all the matter. 


Render avviſato (render cauto] to 
warn, to give a caution to. | 

Felice chi Paltrui diſgrazie rendono 
aviſato, happy he that can learn to be 
wiſe by other mens misfortunes. 

Þ Avviſato [favio, avveduto] wiſe, 
well-adviſed, prudent, diſcreet, wary, con- 
ſiderate, circumſped?, 


E'un homo molto avviſato, he is a 

very wiſe man. | 
' Þ Avviſato [accorto] crnning, ſly, 
crafty, ſubtle, ſharp. | 

Havete à fare con una perſona avviſa- 
ta, on have à cunning man to deal 

Þ Avviſato [ordinato, in punto] rea- 
dy, in readineſs, at band, prepared, 

Eflendo avviſata la battaglia per com- 
battere dalluna parte e d'allaltra, the two 
armies being wp to join battle. 

Jo ſono avviſato ad aſcoltarvi, I am 
ready to hear yon. 

AVVISATORE, g. m. [che avviſa] a 
monitor, he that warneth, admoniſheth, or 
connſelleth, | 

r Avviſatore ¶ ſlimatore] a priſer, va- 
luer, or rater, | 

AvviSATRICE, 5. F. [che avviſa) 
ſhe that warneth or admoniſheth. | 

t AvvisaTRI'CE [ellimatrice] ſhe 
that priſeth or valueth, 

* AVVISATU'R A, 5. fo [puardatura] 
looks, countenance, glance of the eye. 

Avvi'so, . m. | ſtima, credenza] ad- 
vice, opinion, ſentiment, mind. 

A mio aviſo, in my opinion. 

Se*} mio aviſo di pigliar viaggrada, if 
You vill follow my adxice. | 

Avvilo| notizia) advice, account, nevs, 
information, intelligence. | 

Letteca d'aviſo, letter of advice. 

Habbiamo avviſo da Roma che, we 
have an account from Rome, or we hear 
from Rome, that. | | 

Star ſu Vavviſo [ ſtare in cervello) to 
be upon ones gnard. 

Avviſo {confeglto] advice, counſel. 

Pigliate il mio avviſo, let me adviſe 
on. 
Pf Avviſo [conto, conſiderazione] reckon · 
ing, computation, 

Ho fatto 1] mio avviſo, e mi manca 
ancora uno ſcudo, I have reckoned up, 
and I am a cromn too (hurt, 

AvvISsTATo, 44), |.d' bella apparen- 
2a, avvenente} handſome, comely, grace- 
ful, jme. 

AvvIT!CCH!A RE {| avvinghiare alla 
gviſa che fanno i vitici} zo twiſt, to gird 
about, to ti iue. 

AvVITICCHIA'TO, adj. twiſted, tni- 
ned, 

AvvivA'xF {for vivo, dir vigore] to 
Os 10 give life aud vigor, to flou- 
Yi! 

Col latte Il latte avviva, the milk gives 
her a lily complexion. Vaſt. nid. 

Le {tile avvivano il ciclo, the ars give 
heaven a 426 Yes : 

Avvivari; Ihr? to grow firong, 
rab, lively, and ſlonriſhiug. 


AVV. 


AvvizzA RZ, * | 

AvvIzZI AKE, { {divenir vizro ro 
ary np, to fade away, to grow languiſhing, 
faint, weak, feeble. 

AvvocA RE | far Tavvocato] to follor 
the law, to plead, to do the office of 4 
pleading lawyer. 

Avvocare à ſe una cauſa, to take upon 
one's ſelf an affair. 

AvVOCARIA) 36. f. [I' officio d avvo- 
cato] the office of an advocate. | 
AvvocA rA, s. f. [protettrice] a * 

troneſs, ſhe that defendeth and aſſiſteth. 

* AVvVOCA DO, 5. m. 

Avvoca Tro, 3. m. F I dottore in 
ragion civile che difende, e conſiglia nel- 
le cauſe altrui] an advocate, an aſſiſtant 
at law, by pleading, ſolliciting, or ap- 
pearing. | 

 Avvocato [protettore] protector, a 
defender, maintainer, or ſupporter. 

AvvocAzlo'x E, 3. f. 1 | 

AVVOGHERI'A, 4. fe ſ [lavvocare]- 
the office of an advocate. 

* AVVOGADA RE, v. avvocare. 

Avvo'LGERE | porre una coſa intor- 
no ad un altra in giro] ro wrap or vin 
about, to roll together, to invelop, to in- 
compaſs. : | 

Avvolgere [fare ſpeſſe giravolte] to go 
winding about, to go in and out, to be full 
of turnings and windings, 

AvvoLGERs1 (andarſi aggirando] to 
wander, to ſt ray or ſtraggle, to g from 
ſide to fide, to gad or rove up and down, 

Avvolgere uno [dargli ad intendere una 
coſa] to bambooxle une. 

Avvolgerſi [non trovar la via] to loſe 
ones ſelf, to loſe one's way, not to know 
rr here one is. 

AVVOLGIME NTO, 3. m. [Tavvolgere] 
4 winding about, a twining or twiſting, 

Avvolgimento [girata] à turn or walk, 
a little way. | . 


AvvoLGITORE, 3. m. [che avvolge] 
he that wraps or covers. 


y Avvolgitore [ingannatore] a gull 
or cheat. 

* AVVOLONTATAME'NTE, dv. [1 
piacere] raſhly, unadviſedy, giddily, at 
random, 2 | 

* AvvoLOXTA'TO, adj. [deſideroſo] 
deſirons, covetons, greedy, eager, fond, 

* AVVOLYACCHIA RE, v. avvilup- 
pare. 1 

* AVVOLTIX ARE | ingannare] to de- 
ceive, to begnile, to catch one. 

* AVVOLPINA'TO, adj. [ingannato] 
beguiled, deceiued, caught, cateht. | 

AvvorTrARE [avvolgere} to wrap up, 
to cover, to in vel, to involve, to lap. 

AvVOLTA'YO0, adj. \aggirato| wrapt 
up, covered, folded up, involved. 

AvvOLTiCCHIA'RE | attorcere] 70 
wre, to virithe or wreath, to wrap, to 
rind or whirl abont, | 

AvvoLTo, adj, {involto] r.vapt or 
lapt mp; ravelled, intangicd, wreſted: 
ſuurled. N 

AvvoLTOLARE [rotolare] to twmnb/c. 
Avvoltolarſi nel lecto, 20 rwmble upon 4 
bed. 

AvvoLTURA, $5, f. (avvolgimento] 
a rinding abeuts a toiiining er 1twifttnge 


AU7Z, 


— 
* 
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AuzzA'RE [aſtuzzare) to whet, to ſhar- 
pen, to make ſharp, 
Y AvzzARE [irritare] to irritate, in- 
cenje, urge, provoke, exaſperate or anger. 
AvzzA To, adj, ſharpened, irritated. 
AvuzzATURA, g. f. [aguzzatura] the 
pointing or making of any thing ſharp. 
Auzzlxo, v. aguzzino. 
Auzzo, .adj, [agua zo] keen, acute 


foary, ſmart, 4 


Az iO N, $. f. [| fatto, operazione] 
adlion, operation, working. 
Azione, [facenda, intrigo, negozio] bu- 


ſineſs, concern, affair, matter. 


Azione [domanda in jure] adtion in 


lam, a ſuit, plea or declaration. 


: Azione perſonale, a perſonal action. 
Az z ione criminale, an action for treſ- 
aſs. | 
Intentare azione à qualcheduno [mo- 
veli lite] to bring an ation againſt one, to 
ſue him at lar. 
AziGne [dtitto, pretenz ione] action, 
claim. | 
Aver az ione ſopra alcuno, to have an 
action ag ainſt one, | 
Ho azione ſopra queſta caſa, I have a 
vight to this honſe. 


A 2 


Azz As 8. f. [ſcure] an aw or hatchet. 

.AZzZANNABE [pigliare, e ſtringere 
con le zanne] 10 catch, to lay hold nith 
ane teeth, to ſearee. 

AzzANNA'TO, adj, catched with the 
teeth, | 
 AzzERVU'OLO, f. m. [albore] the ſmall 
medlar-tree. 

AzzERU OLE, 5. J. | frutto] a fort of 
ſmall medlar. 

AzZARDA'RE [arriſchiare] to ven- 


ure, to hazard, to lay at ſiake. 


Azzardarhi | arriſchiarſi] to venture. 

Azz A RDO, 5. m. [pericolo] hazard, 
peril, danger. : 

Azz0KkDoO's0, adj, [ardito] ventur- 
ons, bold, | | 

* AzzICAn 's1|[muoverſi da un luogo] 
to budge or ſtir, to rag. 

Non v'azzicate da li, don't ſtir from 
thence, 

La camera era fi piena che non ci po- 
tevamo azzicare, the room was ſo jull 
that nobody could ſtir, _ 

* AzzZICATORE, 5. m. [che ſta in 
moto] ſtirring, nnquiet, veſileſs. 

AzzIMA'R$1 [ripulirſi] to ſet off or 
make one's ſelf fine, to beautify or adorn, 
to imbelliſh one's ſelf. 

AzzIMA'TO, adj, ſet off, beautified, 
Spruce. 

Dnazimato, 4 bean, a ſpark. 
AzZZIME'LL A) g. f. intleavened bread, 
A'zziMo, ar}. [lenza fermento] an- 

teavened, ſweet (which the Jews under 
the old teſtament were bound to eat be- 
fore the feaſt of the paſſover.) 

AzzOPPA'RE | tar divenir zeppo] 20 
aim, to lame, to cripple, 

AzzorA'TO0> adj. maitied, lamed, 
87.2pleds 4 
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AzzUFFAMENT0, 6. m. [zuffa] 
18 difference, diſpute, © conteſt, de- 

ate. | 

AzzUFFA'R $1 [venire à zuffa] to come 
to handy ſtrokes, to join battle, to in- 
gage, to fight, 

Azz2UFFATORE, g. m. | maneſco, 
che s'az zuffa di leggieri] haſty, ſoon 
angry, paſſionate, oh 

A'zzUL1, g. f. pietra prezioſa] a kind 
of precions ſtone, 

Azzu'oLo, adj. | colore turchino bu- 


10] dark-blue. 


AzzZURRICCI0, adj, 

AzzURRINO, 44j. Idi color daz - 
zurro] coloured with azure or blue sky- 
coloured. | | 

Azz UR R, g. m. [color cileſtro, tur- 
chino] axure, a ſort of mineral whereof a 
very fine blue is made. | 
5 Campo az zurro, aæxure in heraldry or 

Ke, 


B 


4. m. the ſecond letter of the alpha- 
bet, it ſonnds be in Italian. 


BD A'S 


BAZACC1o' NE adj. ¶ ſcioccùne] ſilly, 
ſimply, foolifh, doltiſh. | 
Un babacclone, a fool, a ſimpleton, a 
ſot, a gooſe-cap, an oaf that knows not 
what he ſays. | 
| BABAJVU OLA, 5. f. [quelle pez za fina 


che {i mette ai fanciulli perche non ſim- 


bratti poi panni] abib, a ſlabbering bib. 

BABIONA, 5. F. ¶ſciocca] a fooliſh girl 
or woman, a ſimpleton. 

BAB ION E, 5. m. ſcioccõne] a dull- 
witted fellow, a block head. 

BABBO, 5. m. ¶ padre, voce de' fanci- 
ulli] pappa, father, 


Andare à babboriveggoli {morire} to 


dye. 
55 4. F. | coſe fanciulléſche, 
edi poco momento) a banble or toy, a 
knack, geuga or whimn ham. 

BABUASSA'GINE, 4. F. [ ſciocche z- 
za] ſtupidity, fooliſh neſs. 

BABU A'ss0, adj. | ſciocco, ſcimunito] 
ſimple, fooliſh, doltiſh, filly. 

Un babuaſlo, a fool, .a gooſe-cap, a ſim- 
pleton, an oaf. I ro 

BaBviNo, 3. m. ¶ſpecie di bertuc- 
cia, © di ſcimia} a monky, a baboon, _ 

+ Babuino | huomo contrafatte di viſo] 
a monky face. 8 

q · Babuino ¶ babuã ſſo, che ha difetto di 
mente] a ſimpleton, a gooſe-cap. 

BaBo060, v. bavoſo. 


1 


BACALA'RE, g. m. | huomo di gran 
Tipurazione e maneggio, ma per lo piu 
per iſcherzo] a great man, a great wit, 
& virtnoſo, Gba ſpeaking.) 

BACALERIA, s. F. [una certa ripu- 
taz ione, che altrui s'attrihuiſce preſu- 
mendo di ſe oltre al convenevole, albagia] 
cracking, bragging, vannting. 


B A C 


BACA REI far vermi] breed worms, 
BACATICCIO, adj. 
Baca'To, adj. [malaticcio] /ick- 


ly, ſulj ect to ſickneſs, often ſich, 
BACCA, 5. J. [coccola) a berry, any 


| ſmall fruit of trees, as of the bay, ivy, 


elder. 
BACCALA, g. n. [forte di peſce ſa- 


lato] fock-fiſh. 


BAc ANA, 6. f. [bEttola] a place in 


Italia where they ſell wine at retail, and 
where the poor people only go. 
BACCANE'LLA, 3. 2 raunnata ſtre- 
ptõſa di popolo] 2 tumaltuons crorrd of 
people. 
Riz zar baccanella, to make a noiſe. 
BAcCA xo, 6. m. [romore, fracaſſo} 


noiſe, ſtir, buſtle, hurley-burly, tumult, 


uproar. | 


BACCA NTE> à bacchant, a prieſteſs of 


bac chus. 
Vigna baccante, fruitful vine. 
Baccaro, v. vaccaro. 
Bacca To, adj, [ ubriacaco] dray- 
en. 
BAcCCATORE, 5. m. [dedito al vino] 
given to drink, a fuddle-cap. 
BACCELLERI A,FS. m. grado d'arme, 


d di lettere] degree of batchelor, either in 


arms, arts or ſciences. | 

BACCELLIERE, 3, m. [graduito in 
arme ò in lettere] a batchelor of arts, lam, 
phyſick, a knight batchelor. 


BACCE'LLO, . m. [guſcio, nel quale 


naſcono, ecreſcono i grani de' legumi 
the hutk or cod, or ſhell of a bean, 22 
or any ſuch thing. | 

BaccEllo, [detro aſſolutamento, s'inten- 
de ſolo del guſcio pieno delle fave freſche] 
new beans. 

Baccello [il membro virile] a man's 

rivy members, 

Y Bacceilo | huomo ſemplice, e ſcioceo} 
a foil, a blockhead, a ſot. 

E io baccello, che mi laſciai'nzampog- 
nar da lui, what a fool was I to be bubbled 
by him, | | 

BACCELLONE> 3. m. huomo ſem- 
plice, e ſciocco] a dunce, blockhead or lag- 
ger-head, an ankard fellow, | 

BA'CCHER As . J. {erba nota] a Sy- 
rian plant, thought in old time to repel 
witchcraſt, ſome call it our ladies gloves, 

Bacchetra, . f. [ſcudiſcio, verga] 4 
little flick, a rod, a ſwitch, a wand. 

Bacchetta [ſegno d' autorità, e bälia, 
come di magiſtrati, e di ſignorie] 4 
mace, a rod. 


Govern?re, 6 comandare a bacchètta 


[fare cid con ſoprema autorita] to com- 
mand deſpotically, imperionſly. _ 
Baccnk' rr | caſtigo nulitare] gant- 
lope, a military ere eng 
Paſſer per le bacchétto, to run the gant- 
lope. 

. da vino [{egno che fi mette 
alla porta d'una caſa pubiica inſegno che 
li ſi vende del vino] a tavera-bnſh. 

BACCKETTA'TA, 5. f. | colpo di bac- 


chetta] a blow with a little ſtick or rod. 


BACCHETTONE, 5. f. [ipocrit, di- 
voto affettato] an hypocrite, a religious 
cheat. | 

BACCHETTONFRIA, 3, fe 7 

BAcchETTONISIto, 3. m. | [ipo- 

reſia, piera affertata ], hypocriſy, 8 
eit 
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B A C 


feit goodneſs, a knavery cloaked with a 
veil of religion. 

BAcchETTv'zz A, 5. f. [ piccola bac- 
chetta] a little rod. 

BACcHIARE percũotere col bacchio] 
to heat with a ſtick, to cuagel. 


BAcchIA TA, 5. J. [colpo di bac- 


chio] a blow with a ſiick or cudgel. 
BAcchlo, 5. m. [batacchio, baſtone] 


a ſtick, ſtaff or cudze!, x 
Parlare al bacchio [inconfideratamente, 


| A caſo] ro talk raſhly. 


In un bacchio balẽ no [con ecceſſiva 

eſtezza] in a moment, immediately. 

BACCKILLONE, 3. m. | {ciocco, in- 
ſenſato] a ſot, 4 fool, a blockhead, a 
dunce. | : 

BAcco, s. m. [il fovoloſo dio Bacco] 
Bacchus. 

BACHE CA, 6. f. [caſſetta col coper- 
chio di vetro per tar moſtra] a glaſs or 
glaſs-box, 


N Bacheca [ huomo che non ſia buono, 


ſe non per un poco di viſta] 4 fine man 
in appearance. 

Bacheca [huomo ſchiocco] a ſor, a fool- 
iſh man, a blockhead. 

Non ſon fi bacheca da crederlo, I am 
not ſach a fool to believe it. 

BACKERO'zz0LO> . m. | vermet- 
to] a little vrorm, a grub. 

BAcClAMA'NO, 5, m. [ complimento] 
a compliment, ſervice, reſpect. 

Fate i miei baciamani a voſtro padre, 
preſent, my ſervice to your father, 

BACIAMENTO, 3. m. | il baciare] 4 
ing. | ; 
 Bacia'ss ſ[toccar con le labra chi- 
uſe che che ſi ſia in ſegno d'amore d di ri- 


verénza!] to kiſs, to buſs. 


Vi bacio le mani, I Ai your hands. 

BACIARSI, Ver. rec. to kiſs one another. 

Baciare, 3. m. | 'atio del baciare, ba- 
cio] a kiſſing, a kiſs. 


BAC1A'NNE [bacigmoci] let ws kiſs. 


one another. | : 

Baciar la ſcopa [hayer patienza ] to 
bear, to have patience. 

BACIAro, 4dj. kiſſed, buſſed. 

BAciAro RE, 3. m. [che bacia] a kiſe 
ſer, a kiſſing man. a 

BACIATRI'CE, f. f. [che baccia] a 
kiſſing woman, j one that loves to kiſs, that 
kiſſes again. 

BAci'GNo, v. Bacio. 

Bacile, 5. m. v. bacino. 

BACIXE'LLA» 3. f. [vaſetto à guiſa 


\ 


di ciòttola, nella quale i banchieri, o bot- 


tegari tEngono i danari] 4 till. 


Acix ET To, g. m. (celata, coſi detto per 


aver ſimilitüdine col bacino] an helmet. 
Bac xo, 5. m. N di metallo, o di 
terra, di forma ovale, d rotonda] 4 baſon, 
Netto come un bacin da barbiere | mol- 
to netto, e pulito] as clean as a penny. 
Bacio, 3. m. 8 ſillabe l'atto del 
baciare) a kiſs, a buſs. 
Un bacio di giuda, 4 freacherons kiſs, 
4 Jen's kiſs. 
acio { di tre ſillabe, luogo a tramontana] 
2 place expoſed to the north wind. 
A bacio, tomards the north, turned or ſi- 
tu ated towards the north. | 
Baciozzo, 3. m. { bacio dato di cuo- 
reds hearty kiſs, a anton kiſs. 
ACIOzzZA'RE [bacciar, ſpeſſo] to be 
always kiſſing, to kiſs ſweetly and often. 


— 


B A D 


Bacivccalo, 3. m. [dim, di bacio] 
a little kiſs, 

Baciucchio [| erba] a kind of herb to 
make ſoop withal. 

Ba do, 3. m. [nome genè rico dogni 
vermicello, et in particolare di quel che 
fa la ſeta] a worm, a ſilk- orm. | 

Baco \che ſi genera nelle frutte d nel 
W. a mazgot or mite. 

Aver il baco in una coſa [averni genio] 
to have a fancy for a thing. 

Bachi (ſorta d' infermita, che ne pa- 
tiſcono per lo pid i fanciulli] worms, * 

Avere'l baco con uno [averlo a noja] 
to hate one, to have an averſion for him. 

Baco [voce da far paüra à bambini, 
hoggi pid comunemènte, bav, bay] à word 
ro frighten children. | | 
| Bacolo, s. m. [baſtone] a ſtick. 

BA cucco, s. m. [cappuccio per co- 
prire il viſo, e $'adopra per lo piu A pri- 
gioni Ja hood to cover the criminal's . 
that he may not ſee. 

BAcuccurA, . f. [noccitiola falya- 
tica] = fulber d- nut. 
B A D 

Bara [2 poſto adverbialment] is al- 
ways uſed like an adverb, ex. 

Tenere à bada, to keep, to ſtay, to make 
Stay, to keep at 4 bay, to amnſe. 

Stare à bada [ trattenerſi] to ſand tri- 
fling, to loiter, to dally one's time. 

Scare à bada [ ſperare qualche coſa] to hope 
to expect, to promiſe one s ſelf M 

Jo ſtò a bada di vederlo, I hope I ſhall ſee 


im. 
Stare alla bada d uno | ſpiare quel ch 


egli fa] to ſpy, watch, dog or obſerve. 


BADALONE, 3. m. [ ſpezie di fico] 
a kind of fig- | 

BADALUCCARE [leggiermènte ſcara- 
mucciare per tener a bada] to Skirmiſh, 
to amuſe the enemy, 

BADALUCCO, . m. [ſcaramiiccia] a 
Skirmiſh. 

Tenera linimico a badaliicco, to keep 
the enemyin play, not give him time to reſt 
himſelf. | 

Badalucco traſtullo, intertenimEnto 
piacevole ] amuſement, feſ di verſion. 


BADARE \dimorare 
ſelf, to ſtand trifling, to loiter, to tarry or 
flay, to dally one's time. 

Badare [cratrenerſt, baloccàre] to mina, 
to ſtand on any thing. | 

Non badate ad altro ch'a giuocire, you 
mind nothing but play. 

Badare [attEndere, attentamẽ nte conſi- 
derare] to mind, to conſider, to take notice 
of, to heed, to take care. 

Badate bene a quel che dico, mind ell 
what I ſay. | | 

Badatea fatti voſtri, mind your buſmeſs, 

Badate, che queſto bavallo non vi tiri 
un calcio, tałe care that this horſe may 
not kick you. 

Badare [avere in, pens!ero] to have a 
mind, deſire, fancy, to aſpire, to eover. 

Badare | guardare amoroſamente] to look 
amoromſiy npon one, to caſt an amorous or 


| Lamguiſhing look upon him, to caſt ſheeps 


eyes at one, 
| BaDE'RLA, f, f. [ſcempia] a ſilly, 
dull, ſimple, fooliſh woman. 


B A G 
BADE'ssA, 5s. f. [| abbaicla, * ſu- 


prẽ mo tra le monache} an abbeſs. 

BA DTA, s. f. {ſtanza ed abitiro di 
monacj] an abby. 

BADIA'LE, ad}. | agiato, e diceſi per 
iſcherzo] convenient, commodions, eaſy, 

t. 
1 Huomo badiale ( huomo allegro] 4 f. 
vial merry man. 

Sedia badiale, an eaſy-chair, or an arm- 
chair. 

BADIGLIARE [aprire la bocca, in 
ſegno d di pigrizia 0 di ſonno] to hann, 
to gape. 

BADILE, 3. m. [ſtromento da culti- 
var terrèni] 4 caſting-{hovel, a ſpade. 

BADILA'TA, "Yf « {colpo di badile] 2 
blow with a ſhovel. | 


B A G 
BAGA'GLIE, 5. F. 


BAGAGL10, f. m. > [maſſerizie che 
fi portan dietro i ſoldati .nell eſército] 


Carriage, baggage. 


f Bagaghe ¶arneſi, maſſerizie] cloaths, 
goods, things. 

BAGAGLIONE> g. m. [ſervo di ſoldi- 
to à cavallo, d à piedi] 4 ſoldiers boy, 
one of the black gu ard. 

BacGAcLivoLE, 3. f. [pochi abiti 
ſtracciati] a little pack or fardel tatter- 


ed claths. 


BAOGAOEIUME, 5. m. [ quantita di ba- 
aglie] the carriage of an army, bag and 
gage. i | 
| BaGA'sCIA, s. F [ puttana] a harlo:, 


a quean, a common whore, 


BAGASC1O'NE) 3. m. ¶ bardaſſa] a bare 


daſh. | 

Bagaſcione [drudo di pattana, bertone] 
a bully, an hedor. 

BAGATTELLAz $. f. | coſe frivole e 
vane] trifile, a toy, an idle thing, a thing 
of ſmall value, a ſmall buſineſs. 

Far la bagattélla, to mind trifles, to bu- 
ſy one ſelf about trifles, 

Bapattelle [manera di parlare che ſig- 
nifica d che non crediamo quel che ci fi 
dice, d che non temiamo alcuna coſa] there 
is no ſuch a thing, you dream, not at all, 


no- no. 
to amuſe ones 


BAGATTELLIERE, 5, m. [giocolie- 
re] à juggler, | 
BAGATTI'NO, 3. m, [ moneta che ya- 
le i] quarto d'un quatrino] the ſmalleſt 
piece of money, the fourth part of a far- 
thing. 5 
BAGATTELLUzzA, f. f. | cola di 
pochiſſimo momento] a trifile, a toy. 
BAGGE'o, adj. m. [huomo inerto e 
insipido] a ſimple, 4 ſilly man, a ſimpls- 
ton. 
Bagiana 8. f. [ fava freſſa ſgranata] 
young be ans. | 
BAGGIlANE, 5. f. (buone parole per 
tirare altrui nella ſua volonta] an entice- 
ment, allurement, fair or kind words, falſe 
promiſes. | 
BaGG1OLA'KE (porre il baggiolo] ro 
ſupport, prop, to keep or bear up. 
8 6. m. ¶ ſoſtegno] a prep- 
ing, a ſi ay or prop. 
b E Dn [gran giuocatore di 
carte] a great gameſier at cards. 
BAcL1o'RE, t. m. | ſplendore che ab- 
ba glia] a z littering, brightneſs, ſhine. 
| | Bag- 


4 


Bacir'vo, s m. [magiſtrato inferio- 
re] a bailiff, a ſort of magiſtrate. 

* BAGNAME x TO, s, m. [i] bagnare] 
a ſprinkling, daſhing, or caſting of wa- 
ver. 

BAGNA'NTE, adj. m, f. che ha qua- 
lica di tagnare] moiſtening, waſhing, bath- 
ing. 3 

BACGYARE I ſparger materia liquida 
ſopra che che ſi ſia, ma propriamente 
dell' acqua] f wer or moiſten, to waſh, 

It tamigi bagna Londra | cioè paſſa per 
Londra] the river Thames waters Lon- 
don, it paſſes by London. 

BacGxA'RSI [entrare in bagno, in fi- 
ume, © in acqua ſimile] to bathe, to waſh 
one's ſelf. 

Ke adj. wet, bathed, waſh- 
ed. 

Bagnãto e cimato [aſtuto) canning, ſly, 
e ſubtle, ſharp. % 

BAGNATORE) 5. m. | che fi bagna] 
he that bathes himſelf, _ 

BAGNATU'R A, 5. F. [bagnamento] a 
ſprinkling, daſhing, or caſting water, 
 Ba'6X0o, s. m. | luogo dove ſiano acque 
naturali d artificial] @ bath, or bagnio, 
„ 3 nel bagno, to bathe one's 
elf. 
Bagno [Cil lavare] the bath, or the act 
of bathing. | 

Bagno [vaſo dentro a che ſta acqua, 

per uſo di bagnare] @ large baſon or ci- 
ſtern. 
. Bagno [ bagnomariaz vaſo d' acqua bol- 
lente, per ſervizio dello ſtillare] à veſſel 
full of hot water, with one or more alem 
becks to aiſiil with. 

Bagno quel luogo riſerrato, dove al- 
loggia la ciurma, quando è in terra! 4 

kind of priſon where galley ſlaves live 
when they are aſhore. | 

BAGNUOLO, 5. m. | piccolo bagno] a 
ſmall bath or bagnio. 

Bagnuolo | liquore con che fi bagna 
parte del corpo\ fomentation, cheriſhing, 


BAGORDARE | feſteggiare armeggi- 


ando, e gioſtrando] to juſt or juſtle, to 
damce. 

B AGO RDO, 3. m. [arme offensiva 
colla quale fi bagörda] any offenſive arm 
40 Juſile with, a 

BAGSO RDO {i bagordare] juſtling or 
dancing. 


* 


1 
BAA, 6. f. [burla] a ſham, a flam, 


Jioppery, idle ſtory. 


Dar la baia | burlare] zo play the fool 
or wag, to banter, _ 

Baia | golfo, ſpiaggia] @ bay, or road 
at ſea, ＋ 4 

BAA cciA, . f. I peggiorativo di 
baia] a great ſham or The , 

BAIATA, 3. F. \burla] a trick put 
apon one. 5 

BAIA RDA, 5. F. [cheſt burla] a ban- 
terer, à jeerer, a jeering woman. 

BAIA K Do, 3. m. [il caval di Rinaldo] 
Rinaldus's horſe. 

BAlE'TTA, . f. | ſorta di panno} 
baue, or bays, a kind of ſtuff. | 

* BAILA, v. balia. 

BA1LIVA'TO, 5s. m. [ufficio di bailo] 
bailiwichh the j uriſdiction of a bailiff, 

BA'1LO, 5. m. grado principale dau- 


. 


toriq e governo] a bailiff, 4 ſort of ma- 
giſtra'e. : 

Baio, adj. [color caſtagnino, e di- 
ceſi propriamente del cavallo e mulo] 
bay, of a cheſunt colour. 

Baio ſcuro, brown-bay. 

Baio à ſcorza di caſtagna, of a cheſuut - 
colour, 

Baio indorato, yellowednn, 

Ba1o'cco, s. m. {moneta baſſa Ro- 
mana] a piece of money in Rome worth 
about three farthings. 

BaionA'ccio, 5. m. | burlonaccio, an 
impertinent fellow. Z 

BAIo'NE, 3. m. [che da volontieri 
delle baie] a mocker, a ſcorner, a banterer, 
a jeering man. 

* BA1ULo, $. m. [facchino] 4 porter, 
a ſtreet- porter. 


* 


BAL ADO RE, 4. m. [1a prima copertu- 
ra d'un vaſcello) the firſt deok of a ſhip. 

BALA'SCIO, 3. m, {forte di gemma, 
d ſia rubino, ma non e coſi fa a ba- 
laſs ruby. | 

BALA us TA, 5. . 

BALAVUSTR Az 5. 5 

BAL Austro, 5. m. [fior di mela 
grana] the flower of a pomegranate-tree. 

BALA'USTRO), 5. n. | colonnetra che 
regge [architrave] a rail, a balliſter, a 
little pillar. 

BALBETTARE 

BALBETTICA'RE [ pronunciar 
male e con difficulta la parole per im- 
pedimento di lingua] to ſtammer, to ſtut- 


ter, to muffle in the mouth, to hack and 


her as not able to pronounce his words 
plain, | | 
BAL BO, adj. {che balbotta] fongue- 
tied, that ſtammereth, ſtuttereth, or mu f. 
fleth in his ſpeech, and cannot ſpeak 
plain. 

BAL RHUZZ ARE 

BALBUZZIRE 7 v. balbettare. 

BALCO, 6. m. | palco] a loft, a 
ſcaffold, ſtage. 

BALCONE> $. m. [palco che S avanza 
fuori d'una fineſtra] a balcony. 

Il balcon fovrano [il cielo] the hea- 
Ten, 

BALDACCA), F, f. {taverna in Fio- 
rEnza anticaménte] the name of a ta- 
vern formerly in Florence, 


BALDACCHI'NO, 3. m. (arnéſe che ſi 


porta ò ſi tiene affiſſo ſopra le coſe ſa- 
cre, e ſopra i ſeggi de principi in ſegno 
d'onore}] à canopy, a cloth of ſtate. 

Aſpettare il baldacchino [aſpettar molti 
preghi, e inviti innanzi ch'ei fi moya] 
to look for intreaty. 


BALD AME N TE, adv. ( baldanzoſa- 


mente} boldly. | 

BALDA'NZA> $S.f. [un certo apparen- 
te ardire con letizia e coraggio ] andaci- 
ty, boldneſs, confidence, preſumption, cou- 
rage. 


Avendo preſo baldanza dal ſucceſſo 


della ſua intrapreſa, emboldened by the 
ſucceſs of his enterpriſe. 

Gli ſi era talmente infievolita la bal- 
danza, che non ardiva alzar gli occhi, he 
was. ſo diſmayed that he had not courage 
to lift np his eyes. 

* BALDANzA'TO, adi. [baldanzoſo] 
bold, hardy. 


3 A . 


BALDANZz OSAM ENTE, adv, [con 
baldänza] boldly, valiantiy, conragionſly. 

BALDANZzOSETTO, adi. <a 
baldanzoſo] ſomewhat bold or hardy, a 
little too raſh, | 

BALDANz0's0, 4dj. | che ha baldan- 
za] bold, hardy, confident, adventurons, 
ſtont, valiant, 

* BALDE'zzA, 5s. f. | baldanza}] bold- 
neſs, confidence, audacity. 

* BALDIGRARE, $. n. [mercante 
2 vende 2 minuto] a regrater or huck= 

er. 

BAL Do, adj, {che ha baldanza] bold, 
couragious, daring, ſtont. 

BALDO'RE, 5. m. | baldanza] boldneſs, 
confidence, courage, daringneſs. 

BALDO RIA, s. f. [fiamma appreſſa in 
materia ſecca, che toſto sapprendre, e 
toſto finiſce] blaxe, 

Baldoria fuoco dallegrezza] a bone- 
fire, 

BALDRAcC A, s.f, [puttana] an har- 
lot, a quean, a whore, a drab, a jade. 

BALE NA, 4. f. { ſpezie di pelce] a 
rrhale. | | 

Pigliare una baléna a ſecco [ingan- 
narſ1} to miſtake, to be under a miſtake. 

BAI E NAMEN To, 3. m. [il balenare] 
a lightening, flaſhing. 

D 44 m. f. [che bale- 
na] lightening, ſhining. 

BALENA'RE [venire, ed appariré il 
baleno] to lighten. | 

f Balenare [mandar fuora] to ſend 
forth. 


reel. | 

BALE'NO, 5. m. [lume, che procede 
dal tuono] 4 flaſh of lightening, lighten- 
#17, 

yi un baleno [in un tratto, in un ſu- 
bito] in an inſtant, in a moment. 

Far lo ſcoppio, e' baleno | fare ogni 
coſa in un tratto] to do à thing at once. 

Arco baleno, the rain-bow, 

BALE'sTR A, 4. f. [ftromento di guer- 
ra per uſo di ſaettare] à croſs- bow. 

Caricar la baleſtra \mangtar a crepa 
corpo] ro fill, to cram one's f wy 

' baleſtraio, [rirator di baléſtra] @ ſhoor- 
er, a darter, a dart-flinger. 

BALESTRA'RE | tirar di baleſtra] to 
ſhoot, to dart, 

+ Baleſtrare [gitrare, ſcagliare] to fling, 
to throw, to caſt, to hurl. : 

< BALESTRA'RE | travagliare, affii- 
gere] to vex, to trouble, cumber, diſturb, 
or diſquiet. 

BALESTR ATA, g. f. [tanta lonta- 
nanza quanto puo tirar una baleſtra] 4 
bow. ſhot. | 

BALESTRATORE, $. m. 

BALESESTRIERE, . m. Te 
d fabricator di baleſtra] a croſs-bow man, 
a. croſs-bow maker. 


BALESTRIER As g. f. {[buca nelle 


muragiie onde ſi baléſtra l nimico} the 


place where the croſs-bow is mounted. 
Baleſtriera del tetio, a dormer- window, 
4 loover. ä 
BALESTRI NA) S. F. * 
BAL ESTRI NO, 5, m. ¶ | piccola ba- 
leſtra] a ſmall croſs-bow, 
* BALE'S'TRO, 5. m. v. baleſtra. 
BALES ROC O10, 5. m. [uccello] the 


kin?” s-filker, a bird. 
12 S-fiſher, Kat 


e eee 


1 Balenare | traballare ] to ftagger, to 
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B A L 


BALESTRO'NE, g. m. una gran ba- 
leſtra] a large croſs- borr. | 
BA'LIA, 5. f. [che allatta gli altrui 
figliuoli] 4 nurſes 
Mettere a balia un bambino, to put 
out a child to nurſe. 
Balia [podelta, autorita] power, aut ho- 
t. 
Haver la balia di che che ſi ſia, to have 
the management of a thing, to have it in 


; charge. 


Tener in balia, to keep one in are. 

Darſi in balia, to addict, to give one's 
ſelf to a thing. | 

Darſi in balia a piaceri, to follow plea- 


ſures, 


alia [fortezza di membra] ſrength of 
body. | 
BALIA GG 10, s. m. [grado nelle mili- 
175 bailiwick, the juriſdiction of a bai - 
liff. 


BALIA'TICO, 5. m. [quel prezzo che ſi 
da alla balia x ec allattare il fanciullo] the 
nurſes pay 

BALIA ro, $, m. [Pufficio nel quale 
s' hà la balia, e'! tempo che seſércita] 
power, authority, the ſpace of time that 
the power laſts. 

BA L IOO 3. m. [che allié va i fanciulli, 
e inſegna loro i coſtumi] @ feſter- father, 
a nurſes husband. 

Balio, 5. m. da bailo Cgrado principale 
d'autorita e governo] @ preſident, a lieu- 
tenant, governor, a chief ruler. : 

Balio \ambaſciadore che la republica di 
Venezia manda alla corte Ortomana] the 
Bailo, a Venetian ambaſſador at the Grand 
Seigr.tor*s court. 

pas adj. \forzuro] ſtrong, luſiy, 
robuſt, | | 

* BAL IRE [allevare] fo bring up. 

Balire [reggere, governare] to govern, 
to rule. 


dom. 

Balire [maneggiar con forza, e agilità] 
to handle, to feel, to meddle with, to ma- 
nage or govern. | 

Balire una ſpada, to handle a firord. 

Balire ¶dare una coſa in mano ad uno] 
to give, to wh into ones hands, to deit- 
ver. pref. iſco. | 

BALISTA . f. | ſtromento militare] 
a warlike engine to caſt or ſhoot ſtones, a 
Baliſt. 

BAL. L. A, 4. f. [ quantità di robba meſ- 


fa inſié me rivolta in tela d ſunil materia 


per traſportarla da luogo in luogo] 4 
bale or pack of wares. 

A ſegnali ſi conoſcon le balle dall“ 
eſtcriore ſi conoſce l' interiore] a man is 
known by his actions. 

BALLA'RE {muovere i piedi, andando 
e ſaltando a tempo di ſuono] ro dance. 

Ballare ¶diceſi di tutte le coſe, che 
non iſtanno ferme come dovrebber.o] zo 
ſhake er jog. 

I denti mi ballano, my teeth are looſe, 

BALLARINO, 5. Ms | maltro di bal- 
lo] à dancing-maſter, 

EBEALLATA, s. f. danſa] dance, dan- 
ciug. 

Ballata [canzone che ſi canta ballando] 
a ballad, 

Fornir a ballata ſterminare un nego- 
io] to make an end of any buſineſs. 

Qual ballata tal forata { dare ſecondo 
che ſi riceve} zo give like ſor like, 


Balire un regno, to govern a king- 


B A L 


Guidar la ballà ta [avere _— to 
command, to have the management of any 
thing. 

BALLATE'TTA, s. f. : 

BALLATINA, g. f. (dim. di 
ballata] a little ballad. 

BALLATO0'10, s, m. [{ponta che fi fa 
intorno alle pareti delle muraglie] a ter- 
raſs, or flat roof. 

BALLATO RE, s, m. [che balla) @ 
dancer. 

BALLATRICE, s. f. [che balla} 4 
dancer, a rroman- dancer. - 

BALLER1'A, 3. f. [aflratto di ballo] 
a dancing or tripping, a caper or corvet. 

BAL LE RINX O, 3. m. \ maeſtro di 
ballo] a dancing-maſter. | 

Ballerino (quella cociola roſſa, che fa 
il prun bianco] the skin of a white 


plumb. 


Ei vermigli ballerini, ſcopri a me del- 
la tua guancia, and ſherv me your bloomy 
cheeks, | 7 

BALLE To, 5. m, {ſpetie di ballo] 
ballet, a kind of dance. | 
BALLO, g. m. [il ballare] dance, a 
ball. 

Andare al bello, to go to a ball. 

Entrare in balls | cominciare un nego- 
Zio) to enter upon a deſign, or an af. 
fair. | 

BALLO NCH10s g. m. {ballo contadi- 
neſco] country dance. | 

BALLONZA'RE, dim. Idi ballare) to 
leap, to jump. | 

BALOCCAME'NTO, g. m. ¶ ſyariamen- 


to] miſtake, overſight, blunder, 


BaLocCaRE [tener a bada] to a- 
muſe, to keep, to ſtay, to keep at bay. 

BaLo'cco, 3. m. | balordo} 4 filly 
man, a booby, a ſimpleton. ; 

Alla balocca, adv. raſhly, beedleſsly, 
mnconſiderately.. 

BALOGE, 5. f. [ſucciole] boiled cheſ- 


Nuts. 


BALORDA'CGINE, 5. f. [beſſaggine] 


auncery, blockiſhneſs, 


BALORDERI'A, 5. fo v. balordag- 
gine. | 
BALOR Do, adj. | ſciocco] fooliſh, dull, 
doting, ſilly, blockiſh, ſottiſh . 

BALSAMI No, $. m. |albero che fa il 
balfamo)] balſam, the tree that produces 
the balſam. 

Bal'amino 
balm. 

BALSs AM o, $. m. * | 

BAL s IX OO 5. m. balm, the juice 
that drops from the balſam tree. 

BA LT EO, 5. m. (cinturone] à belt, a 
ſn. ord- girale. 


7 


[ forte d'erba] the herb 


BALVUAR PDO, 5. m. [riparo fatto di 


muraglia, e terrapienato per difeſa de 
luoghi contro inemici] a balwark, a great 
baſtion. 35 

BALUSA'NTE, adj. m. f. [di corta 
viſta) dim ſighted, that cannot ſee by 
caudle-light. 

BALZ A, 4. f. [ri pa, luogo ſcoſceſo] a 
rock, or hill, or bank ſo ſteep that one may 
not v ell climb it, an high don nfall. 

Balza [quella parte di cortinaggio, che 
ſta pendente dal cielo] border. 

Balza [eſtrema parte della veſte fem- 
mi nile] edge, border. 

BALZ ANA, 6. f, [fornitura che ſi 
mette intorno alle veſti delle donne da 


B A M 
pie] lace or fringe at the flappet of a 
on. 
; BArzAa'x0, adj. [diceſi de cavalli 
quando avendo il mantello d*alrro colore 
anno i piedi bianchi] @ bay horſe with a 
white ſpot in his legs. 

Cervel balzano | ſtravagante] giddy- 
headed, giddy-brained. : 

BALzA'RE [ ſalire, aſcendere] to climb 
or clamber up. 8 

+ Balzare [Vinnalzarſi che fa la palla 
ercoſſa in terra] to bound, to caper, to 
Frick, to skip. T5 

Balzar fuora [uſcire con velocità] to 
Jump ont, . | 

La palla balza dal tuo [tu hai la for- 
tuna in favore] fortune ſmiles upon you. 

Vi balzd la palla in mano \aveſte Poc- 
caſione] you had a fair opportunity. 

BALZELLARE | balzar legiermente] 
to frisk, or skip. 

Balzellare, imporre gravezze ſtraordi- 
narie a ſudditi, to burden, to over-burden 
with taxes and impoſitions. 

BALzELLONE, adv, | ſaltellando] 
fricking, skipping. | 

BALzE'LLo, . m. [gravezza ſtraor- 
dinaria] a new or additional charge, bur- 
den, ſurcharge. | 

BAL. 20, J. m. (balza] a ſteep rock or 
hill. 

Balzo [rinnalzamento che fa la palla 
percoſſa in terra] @ rebound of a ball after 
a ſtroke npon the ground or fide:-ſtroke. 


B AM 


BAMBAGE'LLO» 6. m. {[pezzetta] & 
remnant, a ſmall piece. | 

BAMBA'GIA, 6. f. [lanugine del frut- 
to d'una pianta | cotton. 

Caſtigar col baſton della bambagia [ri 
prendere ſolo in apparenza] to chide one 
very mildly. 

Allevare nella bambagia [cioe in mor- 
bidezze] to bring up delicately. 

BAMBAGI'NO, . m. [tela fatta di fil 
di bambagia] callico, cotton-cloth. 

BAMBAGI10's0, adj, [chè a modo di 

bambagia] of cotton, or cotton - libe. 

BANMBERO“TTOLO, g. m. [ picciol bam- 
bino] à little infant or child. 5 

BAMBI NA, 5. f. à little girl. 

BAN RINA GIN E, s. F. [ azzion da 
bambino] chilſdiſhneſs, a childiſh thing, 

BAMBINE LLO»s 5. m. dim. [di bam- 
bino] a little child. | | 

BAMBINERI'A, 4. f. | fatto © azzion 
da bambolo] childiſhneſs, or a childiſh 
thing, or ation, 

BAMBINE $COz adj, [da bambino] 
childiſh. 

BAaMs1'No, g. m. I picciol fanciullino] 

aà child or inſaut. 

Fare bambine [fare una debolezza] to 
att ſillily, to do a ſilly thing. 

12 adj. Ly enno, ſciem- 
10) ſottiſh, filly, witleſs. 

F 9 ne BY fool. Paſt. lid. 

BAMBOCCERI Az g. f. [cola da bam- 
boccio] cbildiſhneſs. 

BamMBo'cclo, 5. m. bambino] 4 
child. 

$ Un bamboccio ( huomo ſemplice] x 

ſimpleton. oy | 


Bau- 


B A N 

BAM BOL A, s. f. [fantoccini di cenci 
veſtiti a guiſa di femmina] a puppet, 4 
Jointed baby. 

Bambola | i] vetro dello ſpecchio] a 
leoking-glaſs. 

BAMBOLECGIA'RE | far coſe da bam- 
bini] to ad like a child, to do childiſh 


things. 
BAMBOLINO, 4. m. dim, [di bambo- 
BAMBO'LITA) 4. f. 
BAM BOLITA DE, 4. f, 
azzion da bambino] childiſpneſs, a child- 
iſh action. 


lo] a litle infant a babe. 
BAM BOLITA “TE, sf. p fatto, d 
BA'MBOLO, . m. ¶ picciol fanciullino) 


an infant, a babe, a child that cannot 


Jpeak. 
B A N 


BAXCA, 5. m. {quel luogo dove fi da 
la paga a ſoldati) 5 ow wherein ſoldiers 
mnſier and receive their pay. 

Paſſar la banca, to muſter. 

BANCHETTARE [ far convito ] to 
banqnuet, to feaſt. 

BANCHE'TTo0, S. Mo [convito] ban- 
quet, a feaſt, 

Banchẽtto [picciolo banco] à little 
bench or ſeat. 

BANCH1'ERE, 5. m. [che tien banco] 
a banker. | 

Bax co, 5. m. [quella tavola appreſſo 
alla quale riſeggono 1 giudici à render ra- 
gione] 4 bench rrhereon jndges ſit in 
conrts. 

Banco {tavola da mercante à contar da- 


nari d aliro] a connter, or a connting- 


board in a ſhop. | 
Far bancoz oO 
Metter banco { {eſercitar Iarte del ban- 
chiere] to be a banker, to take and let out 


money. 
Banco quel og dove ſeggono i ga- 
leotti a remare] thanghts, @ ſea term. 

Banco in una chieſa, a pew or ſeat in 
4 church. 8 

Banco [panca lunga da ſedere] bench, 
or ſeat . 

Banco | preſo largamente, menſa] 4 
table, 

BANDA, 4. f. [una delle i, d def- 
tra ð ſiniſtra, © dinanzi, d di dietro] ſede- 


W * 8 
Bar altra banda, from the other ſide. 
Da queſta banda, on this ſide. 

M'e ſempre à banda, he is always by me. 
Miter da banda [riſparmiare) to pat 
aſiae, to ſave. 


Banda {iſtriſcia di drappo] a band, a 


ſwath-band or fillet, a bend in heraldry. 

Banda | cerio numero, d compagnia di 
Don £ang, band, ſet, company. 

Banda ſlato] ide. 

Dalla mia banda, on my fide. 

Andare alla banda [diceſi delle navi, 
allora che pendono fur una delle parti} zo 
heel on one ſide as ſome ſhips do. 4 

Andare alla banda far male 1 fatti 
ſuoi] to be rained or andone. 
 Paſlar da banda a banda, ro ran 
through. | 

Bandato, adj, bound. | 

BANDEGGIA'RE | mandare in bando] 

eo baniſh, | 

BAnDEGGIA ro, 4d. baniſhed. 


B A N 


BANDE'LLA, s. f. [ſpranga di lama di 
ferro, da conficiar nelle impoſte d'uſct, d 
fineſtre] iron bar, the iron work of a door 
or window. oo 

} Bandella ¶ fibbia] backle. | 

BANDERA'1o, . n. [che porta la ban- 
diera, oggi alfiere] an enſign er cornet, 
one who carries the colours. 

Banderaio by fa le bandiere, e para- 
menti da chieſa] one that makes colours, 
chaſubles, and other church-ornaments. 

BANDERE SE, . m. [che hi banda, 
ſegno di cavalleria] eſquire. : 

BANDERV OLA, 3. F. 3. 9 poco di 
drappo che ſi pone vicino alla punta del- 
la lancia a guiſa di bandiera] a banarole. 

BANDI'ERA, 5. F. [drappo legato ad 
aſta, dipintovi entro Varme de Prencipi) 
colours. | X 

Far bandiera ¶ paſſare avanti gli altri 
22 . diceſi de' can levrieri] to ont- 
run ( ſpeaking of grey- hounds. 

A —— 4 lb) by chance, or in- 
advertency. | 

Bandiera [donna ſregolata] a runner, 
a proſtitute, a whore, a common crack, 

Far la bandiera [fidice del farto, quan- 
do rubba quel che avanza de* veſtimenti 
che taglia] for a taylor to ſave for him- 
if the remnant ef a piece of cloth or the 
like. 

BANDINE LLA [ſpecie di ſciugatoio 
lungo] 4 towel. | 

Bandinella [ cortina] a curtain. 


Bandinella di carozza the curtains of a 


coach, 


BANDIRE | publicar per bando, notifi- 
care] to proclaim, to publiſh, to denounce, 


f Bandire [dire, paleſare ſenza bando] 


to tell, to ſpeak of. 

Bandire |efiliare] to baniſh. 

BANDI'TA, 3. f. [i] bandire, bando] 
a ban, a proclamation by voice. 
Bandita (luogo nel quale è protbito il 
cacciare il peſcare e Puccellare per publi- 
co bando] @ privileged place, where no 
body can hunt or ſhoot. 

BANDITo, adj, proclaimed, publiſhed, 
baniſhed. 

Tener corte bandita | far conviti ove 
ognuno può andare} te keep open howſe. 

Bandito, 3. m. @ bandito, a padder. 

BANDITrO R R, . m. | che bandiſce, che 
publica il bando] a common=-cryer, a pub- 
liſher, or proclaimer. 

BAN DO, g. m. {decreto, legge, e ordi- 


naꝛione publicata a ſuon di tromba, dal 


banditore] 4 ban, a proclamation by voice 
or with ſound of trumpet. | 

Mandar bando, to publiſh, to pro- 
claim, | 

Bando da teſta, 4 reward for taking 4 
criminal. | 

Bando [ eſilio] baniſhment. 

Eſſere in bando, to be baniſhed. 

Dar il bando, to baniſh. | 

Trar di bando, to recall from baniſh- 
ment, 

Poſto in bando, baniſhed, forſaken. 

Ponere in bando, to baniſh, to for- 
ſake. 


BAN DOLI'ERA, s. f. [ pendone a tra- 


| verſo le ſpalle] 4 bandoleer. 


Bandolo, s. m. capo della mataſſa] the 
head of «a skain. 
Ritrovare il bandolo [ trovar modo, e 


ſuperar le difficultà nel far che che G fla] 


B A R 
to find the way, to ſurmount all obſtacles 


in an affair, 
| B A R 


BARA, 4. f. [ſtromento di legname 
ta portare il cadayero alla ſepoltura] a 

ier, or coffin, 

Aver la bocca ſu la bara [eſſer molto 
vecchio] to have one foot in the grave. 

Il mort o è ſu la bara [il fatto è chia- 
ro, e manifeſto] the thing is as clear as 
the ſun at noon-day. 

Bara [una ſorta di lettiga] a litter, to 
be carried in. | 

BARA'CCA, F. f. [abitation di ſoldato 
in campagna] 4 barrack, 

BARARE {truffare] to bubble, to 
cheat. | : 

BARARIA, $. f. [ truffa] 4 trich, 
ſlight, or cheat. 

BA RAT RO, 5. n. [luogo profondo, e 
oſcuro] a dungeon, an abyſs, or bottomleſs 

it, | 

Baratro [ inferno] hell, 

BARA'TTA, 5. F. [partito di conteſa, 
d di baruffa] frife, ſquabble, quarrel, diſ- 
pute. 

BARATTARE {cambiar coſa à coſa, 
quando non vi corre moneta] ro track, 
barter, chop, exchange, or ſwap. 

S Barattare ¶ traudare, ingannare] to 
_— gull, coxen, bubble, chonſe, or 
cat U 0 


ſentarla alla dogana] to run a commo- 
Barattare sbaragliare] to ront, to put #0 
the rout, 
BAR ATTA'TO, adj. v. barattare. 
BARATTERI A, 4. f. [inganno, frau- 
de] guile, deceit, trumpery, craft, a trick. 
BAR ATTIERE, 5. m. \truffatore] 4 
deceiver, a coxener, a cheat. | 
BARA'TTO, 5. m. il barattare, cam- 
bio] truck, bartering, exchange. 


Baratto | baratteria] deceit, gaile, trick. 


Baratto | barattiere 
Xener. 

Barattolo, 3. m. [vaſo da ſpeziale] an 
earthen pot wherein apochecaries keep their 
medicines. 

BAR RA, 4. f. (1 peli che ha l' huomo 
nelle guance, e nel mento] beard. 

Far la barba ad uno, to trim, ſhave, 
or beard one. 

Barba [ peli lunghi del muſo d' alcuni 
ani mali come cani, e ſimili] the beard. 

I Barba [lie radici delle piante] the 
beard of roots, 

Barba di dente, the root of 4 tooth, 

% Barda [radice, fondamento] root, 
principle, | 

La ſuperbia è la barba di tutti i vizii, 
pride is the root of all vices. 

Far la barba di ſtoppa {tar qualche 
male ad alcuno quando meno ſelo penia} 
to play a trick upon ane, to catch one. 

Alla barba [in diſpetto] in ſpight. 

Lo fard alla barba tua, I/ do it in 
ſpizht of your teeth, to your face. 

? Barba del parapetto, the ſurface of 
the breaſi-work. | | 

Barba, s. m. [ Zio] uncle. 

BAR RBA CAN E, g. m. | parte della mu- 
raglia da baſſo, fatta à ſcarpa, per ſicu- 
rea] an outward wall, an — 

| AK 


a deceiver, a co- 


Barattare una mercanzia [non rappre- 
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B A R 
BARBA'CCIA, 5. J. [barba lunga] & 


long beard. 
BaRrBA'GIA, g. F. luogo montuoſo in 
Sardigna dove gli huomini e le donne van- 
no quaſi onal) a monntainons place in 


Sardinia, where allthe men and women go. 


almoſt naked. 

+ Barbigia [bordello] 4 brothel, bandy- 
honſe or ſteves. | 

BARBAGIA'NNI, g. m. | uccel nottur- 
no] an owl, an ominous bird, 4 

* BARBAGLIo, 5. m. | abbaglio ] 
pore-blinaneſs. : 

* BARBAGRAZIA, 5. F. [praziafin- 
golare] a particular favour. 

Aver in barbagrazia, to take it as a 
great favour. : 

* BARBANO, 6. m. [210] uncle. 

BARBARAMENTE, adv, [inumana- 
mente] barbarouſly. 

BARBICARE |[barbicare, radicare] 70 
root, to take root. | 

Barbarla ad uno {[fargli burla] to play 


one a trick. 


BARBARE'SCO, 44. [di Barbaria) of 


Barbary. 


BAR BA'R1CO, adj. [barbaro] barba- 


rous, rude, ſavage, cruel. 
Popolo barbarico, barbarons people. 
BaRBA'RIE, 6. f. (crudeltà] barbari- 
ty, cruelty, inhumanity. | N 
BAABARNTSXMO, 3. m. [error di lin- 
aggio nello ſcrivere] a barbarons kind 
of ſpeech nſed only by thoſe that are illi- 
terate. | | 
Ba'RBARo, adj. | ſtraniero, e di di- 
verſo linguaggio] of another country and 
language, not underſtood, barbarous. 
Nazione barbara, a barbarons nation, 
Barbaro ſcrudele, incivile d'aſpri co- 
ſtumi] barbarons, cruel, inhuman. 
Barbaſſoro, adj. v. bacalare. 


BARBATE LL A, 5. fo [ramicello ra- 


dicato da traſpiantare a ſlip of a tree. 
* BARBA TICO, $5. m. \barbicamen- 
to] a rooting ont, a rooting p. 
BARBA'TO, adj. (cio barba] beard- 
ed, full of beard, that has got a great 


beard. 


Pianta barbata, a plant that has roots, 

$ Barbato Cradicato] rooted, that has 
taken root. 

Male barbato, an inveterate or old diſ- 
eaſe, | 
BARBAZZA'LE»s g. m. | catenella, che 
ſtringe la barbozza] a curb. : 

Parlac ſenza barbazzale [ſenza iguardo, 
d ritegno] to ſpeek too freely, to be too free 
of one's tongue, to ſpeak at random, 

Barberare {il girare ineguale della trot- 
tola] to reel, to ſtorger. | | 

* BARBERE SCO, v. barbareſco, 

BAKBERI'A, . f. bottega di barbiere] 
a barber's ſhop. 

BA'RBERO, S. m. cavallo corridore 
di birberia] a barb, a barbary horſe, 

Burbetta, 5. f. [picciola barba] a ſmall 
beard. 

BARKBE'TTO> 5. m. [cane da caccia] 
a ſpaniel. : : 

BARBICAME NTO, 5. m. [1] barbica- 
re] a xooting out. 8 

BZRRBICAN E, 4. m. [termine di for- 
ti fcazione] a fa!ſe brag, a piece of fortifi- 
cation. 

BARBIGARE [produr radici] to take 
oog. | 
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BARBICA'TO, adj. [radicato] ved. 

Vizio barbicato, an inveterate vice. 

BARBICE'T.LA, s. f- [radici di pianta 
2 modo di barba] a little root, the beard 
of roots. | «oy 

BARBIE RA, 5. f. a barbers wife. 
| BARBIERE, g. m. quello che tag- 
lia, e rade la barba] 4 barber, 

Pian barbier che! ranno è caldo, [ fare 
a bell“ agio] to go fair and ſofth in af. 
fairs, not to be haſty, 

BARBIERIA, 3. f. [bottega di barbi- 
ere} a barber's ſhop. | 

— s. m. | peſce] barbel, a ſort 


Ban O10, adj. [balberterramento per 
vecchiezza] ſammering. 
Vecchio barbogio, an old ſtammering 


man. 

Barbolina dim. di barba] a tte beard 
or root. 

BAR BONE) s. . | yecchiaccio] an old 
beard, an old dotard. e 

Barbone [ can d acqua] a ſpaniel, 

BAR NOT TA, 6. f. [forte di vaſcello] 
a ſhip like a yacht. | 

BAR BOT TA RE, [ barbugliare) to mam- 
ble, mutter, grumble, 

Barbottare [come le anetre] to muddle, 
to quack, : 

BAakBozzaA> . f, [mento del cavallo] 
the ander lip of a horſe. 

Bar Bvu'ccias 3. f. [picciola barba di 
radice] a little root, 

* BAR BUC1'No, adj. [di barba rada, 
e ſpelazzata] beardleſs, having a little 
beard. 
Barbugliare [parlare in gola con parole 
interotte] to flammer, to ſintter, not to 
ſpeak one's words plain. 

BaRBu'TA, s. f. [elmetto] an hel- 
Met. 

Barbuta [ ſoldato armato con barbuta] 
a ſoldier that weareth an helmet. | 

BaRBu'To0, adj. 1 ha gran barba] 
bearded, full of beard, that has a great 
beard, | 

Vecchio barbuto, an old dot ard. 

Barbüto [parlando delle piante] that has 
760 I'S 

Barbüzza, 3. f. [piccola barba] a lit- 
tle or ſmall beard. 

BAR cA, 3. f. [navilio di non molta 

ndezza] @ bark or great boat, 

Ne quantita di materia ammaſſata] 
a heap. 

Far andar uno in barca'[in colera] to 
make one angry. 

Far una barca ad uno [ burlarlo] to play 


a trick upon one. 


Barca rotta marinaro ſcapolo, when the 


cat is amay, the mice do play. 

BARCA'CCIA» 5. f. \barca cattiva} an 
old bark. 

BAR CA] v'OoLo, 5. m. quello che go- 
verna e guida la barca] 4 barge- man, a 
water- man. 

BAR CAT A, 4. f. [il carico d' una bar- 
ca] 4 bark full. 

BARCELLA'NTE> g. m. f. [che canta 
per le ſtrade] a ballad. ſinger. . 
BARCHERE CIO, 5. m. Iquantità di 
barche] a great many barks together, 


BARCHE'TTA, 5. f. (dim, di barca] 4 


ſmall bark, a ſmall boat. 


BAR co, g. m. [conferyatoio danimali 


ſelvaggi] a park. 
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BARCOLLANTE, adj, [che non (A 
faldo] nodding, waving backward and 


forward. 


Þ Barcollante [timido] fearful timo- 


rous. 
BAR coLTLAx x | non potere ſtar fermo 
in piede piegando or dall'una parte or 
dall altra, come fa il navilio nell' acqua] 
to 8 to reel, waggle, ſtagger, totter, 
Ile. 
BARCOLLO'NE, adv. [barccollando] 
rraggling, jog gling, reeling. 
Andar barcollone, to waggle, to reel. 
BARco'so, 3. m. [ ſpexie di navilio] 
4 barge. | 
BAR DA, 5. f. {armadura di cuoio cot- 
to, © di ferro con la quale s armava le grop- 
pe, il collo, el petto à cavalli] barbes, 4a. 
ſort of armon for 1 formerly in uſe. 
Barda [ſorta di fella] @ fort of ſaddle. 
BARDA'sSA» 5, m. | bertone |] @ bar- 
daſh, a catamite. 
BARDA'To, adj. [guernito di barde 
di panno, d drappo] capariſoned. 
BARDATU'R A, 19 Lornamento di 
cavallo] trappers or trappings for a horſe. 
BARDE'LLA, 1. f. Tele di ſella del - 
la qe fl ſervono i poveri huomini] 4 
pack-ſaddle, a ſumpter. | 
BARDELLA'RE [mettere la bardella] 
to ſaddle with a pack: ſaddle. | 
BARDELLE'TTA 8, F. dim. di bar- 
della] 4 dorſer, a pannel, a pack-ſaddle. 
BAKDELLONE) g. m. [quella bardella 
che {i mette a puledri, quando fi cominci- 
ano à domare] a pannel. | 
BARDELLE'TTE, $f. denti d'una 
mitra] the pendants of a biſhop's mitre. 
BAR D050, adv. \ ſenza bardella] bare- 
backed. 
Cavalcare a bardoſſo, to ride without 4 


Bardòtto, 5, m. [ cavallo che mena ſeco 
il mulattiero per uſo di ſua perſona] the 
horſe which the wag goner rides. 

Paſlar per bardotto 2 ſenza pa- 
gare laſua parte] to be ſcot- free, to pay 
nothing for the reckoning. 

BARE LLA, 3. F. \ſtromento da tra- 
ſpoſtar ſaſſi, terra, ed altro] 4 hand · bar 
row. 

Barella ¶fiore] kali or ſalt- wort. 

Barellare | portar à barella] ro carry 
with a hand barrow. > 

BARGAGSARE | tener pratica, tratta · 
re] to bargain, to treat with. one about bu- 
ſmeſs. 


Bargagnare[ cavillare, ſoliſticare] to ca» 


wil, to reaſon fubtilly upon words, to quare - 


rel or wrangle, to j angle. 

BARGA'GNo, 5, m. | trattamento ] 
bargain, 5 

Stare in bargagno [ſtar ſu'l tirato] ro 
hold out, not to abate lof the price. : 

Non voglio ſtare in bargagno con voi, 
Ino t ſtand with you. "I 

BARGELLI'NO, 3. m. an antient piece 
of money in Florence. . 

feng. LLi'No | dim. di bargello ] 
a ſheriff. 

BARGE'LLO, f. m. [capitan de' birri] 
4 ſheriff. i 

Dar nel bargello [in cattivo riſconutro] 
to meet with a bad accident. 

BARGIA, 5. f. | {pezie di navilio] -- 
barges 


BAA 


B A R 


BARG1I'GLI, 5. m. 


BARGIOLIO'N E, * [quella carne 


roſſa che pende ſotto becco a galli] te 
rattle or gills under a cock's neck, 

Bargiglione | quella carne a ſimilitudi- 
ne di teſticoli, che pende fotto'l gozzo a 
becchi] the tits, 

TBargighone | poppa]a breaſt, a woman's 
breaſt . 

BARGIGL1VU'TO, adj. {che ha bargi- 
gli] that has rattles. | 

BARIGLIONE, 5, m. [vaſo di legno 
adoghe, e cerchiato, per uſo di tener ſalu- 
mi, e mercanzie] a cas, a poredering-tub, 
à pickle barrel. Re, 

BAR ILE, g. m. [vaſo di legno da coſe 
liquide fatto a doghe e cerchiato] 4 wine 
veſſel, a pipe or hogſhead, a barrel. 

Barile della ruota, the nave or ſtock of 4 
wheel. 

Barile | moneta antica, la quale oggi vien 
chiamata giulio] an antient piece of money, 
which was worth ten pence, and now is cal- 


led giulio. 


BARILE TTA, 5. f. [picciolo barile 
3 portare a cintola] a little flaggon or lot- 
tie. 

BARILE'TTO, 3g. m. 

* BARLE TTA, 4. f. 

* BARLE TTO, 5. . 
* BARLIO'NE, 3. m. 
* BARL O TTA, 4. f. | 
* BARLO Tro, 5. m.  [ dim. di ba- 
Tile] a little barrel or casb, a flagen. 

BARIT ONO, 5. m. | contrabaſlo] te- 
nor in muſick, 8 

BARLU NME, 5. m. [quaſi vario lume, 
tra lume e buio] dus, duskiſhneſs. 

La viddi ſolamente al barlume, I had 
only a glimpſe of her, 7 

Barlume | incertezza d'una coſa] 
bint, notion. 
Pa ho un barlume, I know ſome thing 
7 1 t. 

Non ne hd il minimo barlume, I have 
not the leaſt notion of it. | 

BARO, f. mn. [barattiere truffatore] 4 
Enave, a cheat, a rogue. 

Ba RO cc, s. wm. I 

_ BAaRo'ccoLo,s. ot; duſura ille- 
elta] ſharking, ſpunging, ſharping. 


BAR ONA'CCIO, 5. m. [gran barone] a 


rog ue, araſcal, a knave. 
Bax ON Ao, 5. m. [grado e ſpezie 
di giuriſdizione] a barony: 

BARONARE [andar baronando] zo 
beg, to mump. | | 

BARONCE'LLO, 6. m. [ dim. di ba- 
rone] a little baron. 

Baroncello { vagabondo] a vagabond, 
# vagrant fellow, a rambler, 

BARO'NE1, 5, m. | Cencl} a rag, tat- 
zer, tattered cloaths. 

BAR ONE g. mn. (ſignor con giurifdizi- 
one, huomo di gran qualita] 4 baron, no- 
ple · | 
Barone { vazabondo, mendicante] 4 va- 
abond, a ram bier, @ beggar. 

Barone di campo hore, a pick-pocket, 

Barone di trancia, a pocky-man, one that 
has the pox. 

BAR ONE'SSA, 5. f. 4 baroneſs. 

* BAKXONE VOLE, 44. | ignorile] he- 
voick or heroical, 

Viicu baronevole, heroick virtue. 

BAK ONEVOLMEN'TE, adve | 2 modo 
di Drone | like a baren. 
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BAR ON IA, 5, f. [dominio, e giuriſdi- 
Zone di barone] barony, 

Buronia {quantita e numero di baroni] 
bayons. | | 

Accompagnato da tutta la baronia del 
paeſe, accompanied by all the barons of the 
country, 

BARR Az 5. f. [s barra, ſteccato, trin- 
cea] a bar or ſpar, a barricado, a ſort of in- 
trenchment, 

BAKRA'RE | chiudereſerrarecon barre] 
to bar or (hat with a bar. 

Barrare la ſfrada, to flop the way or 
paſſage. 5 

BAR RA TO, adj. [circondato accerchi- 
ato] incliſed, invironed, guarded, be- 


ſet. 


BAR RICA TA, 3. f.[ammaſlo di legna 
ed altro trinciera] 4 barricado, a ſort of 
intrenchmeut. | 


BaRRI'ERA» 5. f. [limite] a barrier. 


Barriera | pugna da giuoco con barra 
nel mezo] a ſort of childrens play. 


j 
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BASSAME NTO, g. m. 
BassANzaA,sS, f. ſabbaſſamen- 
tO, ay f por. a fall, a falling, diminu- 
tion, humiliation, abaſement, miſery. 
BASSARE [abballare, chinare] to pull, 
to bring, to let dor u, to lower, 
Baliar gli occhi, to look downreards, to 
caſt one s eyes down, | 
Baſſar la voce, to depreſs ones voice. 
Baſſar la teſta [nel paſſar per qualche 
luogo] to ſtoop. 
BassSA TO, adj. down, let down, bowed 
donn. | 
Bassk TTA, . f. [giuoco di carte] 
baſſet, a game at cards. 
Baſſetta [ pelle d*agnello ſubito nato] the 
skin of a kid newly born. 
Farne una baſſetta [mal cuſtodire un 
bambino, fi che preſto tt muoia] zo let a 
child periſh for want of care. 
* BASSETTARE |[ridurre à morte] 
to kill, 
BASSE'TTC, adj, [ alquanto baſſo} 


BARUPFFA, 6. f. | confulo azzuffamento ſomewhat lo, a little love. 


d'uomini, © d'animali] fray, altercation, 
diſpute. 

BAKULLARE {comprar, e rivendere] 
to buy and ſell again, as retailers do. 

Bar VULLO, 53. m. [rivendugiuolo] 4 
hmkfier or retailer, a foreſtaller, a regra- 
„. 

BAR Z ELLE TEA, 8. f. [detto faceto] 
jeer, j t, jełe, banter. 
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BASA, v. baſe. | | 

BASCIA s. m. {dignita appo i turchi] 
baſſa. 

3 E, v. Baclare, and all its de- 
rivatives. 

BASE, 5. f. [ſoſtegno, e quaſi piede 
ſu'! quale fi poſa colonna 8 coſa ſimile] 
eaſe or baſis, bottom, ground, in a proper and 
fignrativo ſenſe. pl. baſe. | 

* Baſeo, g. m. 30 f0 a dunce, block head 
or log ger- head. 

* BASE TTE, 5. f. {muſtacci] whi⸗ 
kers. | 

BAsSILICA, $. f. [ tempio, chieſa 
principale] a cathedral church, baſilick, 

La baſilica di ſan Paolo, St. Paul's 
church. 

I + Baſilica [caſa reale] royal manſion- 
houſe, a Prince's palace. 

BasILIco, 5s. m. {erba odoritera] 
ſweet baſil, an herb. : : 

BASILI'NDA, f. F. {giuco] a king of 
play. : 

BASILISCHIO, 5. m. ({ | 

BASILI'SCO, 5. Ms | "ITS ve- 
lenoſo] 4 baſilisk or cockatrice. 

BASTRE [efler agonizzante] to be at 
the point of death, to breath one's laſt, to 
be in agony. : | 

BASTLTO, ad. [morto{ expired, dead. 

* BASOF FIA, 5. m. {mineſtra] por- 
tage or pcrriage. : 

* Baso'sv, adj. | ſtupido, balordo] 
fupid, b'ockiſh, dull. 

Un baſolo, a block-head, a dunce, a lag- 
ger-head. | 

BASSA> 5. F. [ſorta di ballo, o ſonata] 
4 kind of ballad, 

BASSAMENTE> adv. [abbilettamente] 
baſely , meau!y, poorly, pittjully. 


BAsSE z z A, 4. fo [ batlamento] mean- 
neſs, lowlineſs. | 

Baſlezza di fortuna, low fortune. 

Baſſezza di ſtato, low ſtation. | 

Bafl&zza | azzione baſſa] a baſe or un 
worthy action. 

Fare una baſſezza [vilipenderſi] to de- 
baſe one's ſelf. 

BASSILICA, 5. f. [| epatica, vena del 
braccio] the baſilick vein. 

BAssI'LICO, 5. m. | erba odorifera 
ſweet baſil, an herb. "x7 

Bass1'ss1Mo [ſuper]. di baflo] very 
au, -- 

Bass0, adj. [ profondo, inferiore, con- 
trario ad alto] w, ſhallow. 

Caſa baſſa, a low houſe, 

Voce batla, a low voice. 

Marea baſſa, /ow rater. 

Acqua baſſa, ſhallow water. 

Baſſo [vile] baſe, mean. 

Animo baſſo, a baſe mean ſoul. 

Baſſo [di ſituazione] /ow. 

Paeſi baſſi, the low countries. 

Baſſo relievo | ſcultura, che eſce alquanto 
dal piano, ma che non reſti in tutto ſtac- 
cato dal fondo] 4 relievo. 

La gente baſſa, the common people, the 
vulgar 3 the mob, 5 : 8 

L'acque con baſſe con lui C molto po- 
vero] he is at a low ebb, 

Baſſo ¶ chino, chinato verſo terra] 
down. 

Tenete il viſo baſſo, to looł down, 

II ſole è gia baſſo, the ſun is going to 


et. 

$ Baſlo [abbietto, umile, infimo ] 
low,, mean. | 

Di baſſa naſcita, of a mean extraction. 

Huomo di baſſo ingegno 4 low-witted 
man. | 
4 LUhora è baſſa, tis late. 
Baſſo diſcorſo, a flat mean diſcourſe. 
Baſſo [ ſtretto, parlando di tela © pan- 
no] narrow. | 

Panno baſſo, narrow cloth. 

Baſſo, s. m. {profondita, parte infe- 
rior e] ex. 

Ill baſſo d'una montagna, the ſcot or but- 
tom of a hill. 

Baflo, adv. ¶ baſſament e] down, low. 

Andare a baſſo, ro go down, 

Labailo, below, L 
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Le ſue richezze ſono à baſſo, his riches 
ave at an end. 
- Baſſo [termine di muſica] the baſe or 
baſs in muſich, . 

Baſſofondo luogo dove poca acqua] 4 
ſhallow place. ; 

Baſſoti, s. m. [vivanda di laſagne] 4 
meſs of vermicelli. 

BASSO Tro, dj. [alquanto baſſo] thick 


and ſhort, ſtrong-limb'd. 


Un baſſotto, a ſhort man, a er & 
BASTA, 5. f. [cucitura à puntigroſſi] 

long ſtiteh. 

HBaſta [da baſtare] tis enongh. 


* BA SHAB ILE, 4dj. m. f. | baſtevole! 


ſufficient. | 


BAsSTAGA, 5. F. [ſoma] charge, bur- 


den, load. 


Bas TA O10, 5. m. [facchino] à por- 
ter. N 

BasTA'Io, 3. m. [facitor di baſt ] 4 
ſaddler, a maker or ſeller of pack-ſad- 

BASTALENA, ex. 

A BASTALE'N A [A tutto potere] with 
all one's might. | 

BasraANTE, adj. m. f. [ſufficiente] 
ſufficient, enough, able. 

BASTANTEMENTE, adv. [a ſuffici- 


enza] ſufficiently, enough, rrell enongh, a- 


bundantly. 
BASTA Nz A, 8. J. I ſufficienza] ſaff- 


ciency, that which is enough, competency. 
Ne hd a baſtanza, I Hate enough ont. 


J Baſtanza [forza, potere] ſtrength, 
might. | 
BASTAR DA CCIO, 3. m. | 

BASTAR DE LLO, 3. m. a poor 
mean baſtard. | 

BASTARDIGGIAz 8. fo | progenie di 
baſtardi] a race of baſtards. 

Bas TA RDO, adj. nato d'illegitimo 
matrimonio] baſtard, got in an nnlawful 
bed, illegitimate, es 

} Baſtardo tutto cid che traligna] 


degenerating. 
Er be . treeds. 


BASTA RDA, 6. F. [la vela pin grande 
duna galea] a ſmacł- ſail. F 

BASTAR DO'NE, v. baſtardo. 

BASTARDUME, 5. m. {progenie ba- 
{ftarda] baſtardy. 


} Baſtardime ¶rimeſſitieci ſuperfluj, e 


triſtanzuoli] 4 young ſhoot, a jucker, or 
ſprig. ; 

BASTARE | eflere affai, a ſufficienza] 
to ſuſfice, to be ſufficient or enough. 

Queſto non mi baſta, that is not ſuffi- 
cient for me. 

Baſtimi deſſer ſtato ingannato una 
volta, I have been caught once, tis e- 
ug. | 

Baſta ben tanto, yo ſaid enough. 

Baſta che mi portiate il voſtro conto, 
e ſarete ſodisfatto, do but bring your bill, 
aud you ſhall be paid. 

Baſta, io non voglio vederlo più, in 
ftort Li ſee him u more. 

Quel poco che hò mi baſta, I am con- 
tented with that little I have. 

Baſtare durare] ro laſt. | 

Una libra di tabbacco mi baſta un 


meſe, a pound of tabacco laſts me 4 


month. 

BAsTE R RA, 4. f. [ſpezie di carro] a 
fedan, a litter. 

BasSTEVOLE, adj. ¶ ſufficiente, tanto 
che baſti] ſufficient, enorgh, able. 


B A 8 


Poco vino è baſtevole à ſavio huomo, 
little ine is enough for a wiſe man, 

BASTEVOLME'NTE, adv. {a baſtanza] 
ſufficiently, enough, well enough. 

BAS ri'A, 5. f. I ſtercato, riparo fatto 
intorno alle citta © eſerciti] a balwark 
or rampart with palliſadoes, 

Baſtia [ trincea] a trench, a fence. 

BASTIERE, 4 m. | baſtalo| a faddler, 
a maker or ſeller of pack-ſaddles, | 
 BASTIME'NTO, 3. m. nave] à veſſel, 
or ſhip, | 5 

BASTION ARE [munire di baſtione] 
to fortify with baſtions, ox bulveark, 

BASTIONA “TO, adj. fortifyd with ba- 
ſions, 

BAS TIO'NE, $. m. [riparo fatto di 
muraglia, e terrapienato per difeſa de- lu- 
oghi] a baſtion, a bulwark. 

BAsSTI'TA,S. f. [ baſtia] a rampire with 
palliſadoes. 

Baſtita ¶ fortezza] fortreſs. Ove. 

BASTO, . m. \arneſe che a guiſa di 
ſella portan le beſtie da ſoma] à pack- 
ſaddle, a pannel, _ : 

Da baſto e ſella [cioe abile a piu coſe] 
fit for many things. | 

Non ſon huomo a portar baſto, 7 am 
not a man to bear an affront. 

Serrare il baſto adoſſo ad uno [ ſolleci- 
tarlo importunamente, A far la fua vo- 
lonta] to preſs, to urge one, te be inflant 
pon one, to lie hard at or upon one. 

BASTOYA RAE [percuoter con baſtone] 
to baſiinado or ſrraddle, to cudgel, 

$ Baſtonare [ pugnere, e cenſurare di 


parole] to cenſure» check, chide, reprove or 


reprehend, to find fault with, 
Baſtonare i peſci [remare}] to row, 
Mandare a baſtonare i peſci ¶ mandare 
in galea] to ſend to the galleys, 
BasTONA'TA, 6. 7. colpo di baſto- 
ne] baſtinado, blows with a ſtick, | 
Dar delle baſtona te, 0 baſtinago, 
Baſtonate da ciechi ¶ forti e ſenza diſ- 
crezione] hard blows, | 
BASTONCE LLO, 5. n. 7 
BASTONCI'NO, 5. Ms dim. di 
baſtone] 4 ſtick, ſtaffs or cudgel. 
Baſtoncino ¶ guarnimento ſtretto di na- 
ſtro, d di ſtri pia ſimile, che ſi cuce fu i 
veſtimenti] lace or edging, 
BASTONE, 5. m. fullo d ramo dal- 


bero rimondo, di lunghezza al pid di tre 
braccia] a ſtick, ſtaff or cudgel. 


Baſton di comando, the ſtaff of com- | 


mand, the commander ftlaff, 
Raſſegnar 1] baſtone, t lay down the 
command, 
P Baltone Caiuto, appoggio, foſtegno] 
ſupport, 2 * 
Baſton della vecchiaca, the ſupport 
of one's old age. 

Baſtone [ giovane, che faccia altrui co- 
pu di ſe medeſimo impudicamente] a 
ardaſh, a catamite. 

Baſtoni [uno de quattro ſemi delle car- 
te da giuocare] club, at cards. | 

Accennare in coppe e dare in baſto- 
ni, to row one way and look the other. 

Mettere in legnosU per un baſtone | tare 
uno ſr ropoſito] to make & miſtake. 

Ciuoear di baſtone, Zo beat, to bang. 

Il baſton fa fuggire il can dalle nozze 
[la paura delle percofle, ià abbandorare 1 
placeri] fear prevents à great many evils. 


BAT: 


Baſtoniere, 5s, m. ¶ quello che porta a- 
vanti altrui il baſtone, che ſta ſegno dau- 
toritaſ 4 mace- bearer. 


BAT 


BATA'CCHIAs 5. f. [colpo di batac- 
chio] a blow with a fiick, a cndgel, 

BATACCHIA'RE | battere con batac- 
chio] to beat, to cudgel. 

Batacchiare [ battere in terra] to knock 
or throw dorrn. 

BATACCHIA'TA, 5. F. ¶batacchia! 4 
knock, 

Una batacchiata ſu la teſta, a knock on 
the pate, 

3 6. m. [ baſtone] a cudgel, 
a ſtick, 

BATALO, g. m. falda del cappuccio 
che copriva le ſpalle] the lappet or flappet 
of a dofor's hood, or capuche. 

BATARE'LLA, 3. f. ¶ ſtromento per 
raccoglier 12 7-0 a baſon, or ſomething like 
it, to gather bees in. 

* BATASSARE Co to ſhake. 

 BATELLIERE» . m. [che ha cura 
del batello] a waterman, 

BATE LI o, 4. m. | picciol navilio] 4 
boat z 4 ski f. | 

* BATISTE 0, g. m. ( battiſterio] the 
Font, over which children are baptiſed. 

Ba'ToLo, 5. f. [il piano del fenda- 
mento] the grownd-work, the foundation. 

* BATO STA, 4. fo | baratta, riſſa] 
noiſe, ſtir, buſtle, hurly-burly, tumult, up- 
roar. . 
BATOSTA RE |[contendere] to ſtrive 
and quarrel. 

BATTA'GLIA &. f. [fatto d arme, com- 
battimento} battle, fights 
Campo di battaglia, the field of bat- 
tle, 
ou battaglia, to engage, or join hat- 
t * ; 

Battaglia {ſciera, ſquadrone] a ſqua- 
aron, a battalion, 

Mettere in battaglia [ metrere in ordi- 
nanza ] to draw wp an army in battaliay 
or in order of battle, 

In battaglia [in ordinanza] in batta- 
lia, in array. 

BATTAGCLIA'RE [ combartere, far bat · 
taglia] to fight, to skirmiſh, to combat. 

BATTACGCLIA' To, adj. fought. 

BATTACOLIATO RE, 3. m. 

BATTAOLIE' RE, 3. m. (com- 
battitore, che fa battaglia] combat ant, # 
fighting man. ; 

BATTAGLIERE'SCO, adj, [ da guer- 
ra, da batraglia] warlick or warlike, be- 
longing to war. 

Stromenti batragliereſchi, warlike iuſtru- 
ments, 

Barragliereſco | bellicoſo] warlile, mar- 
tial, valiant. | 

Gente battagliereſca, warlike or martial 
people. | 

* BATTAGLIEROs0,. adj, {[atto à 
battaglia, bellicoſo] martial, valiant, war 
like, vwarvier. 

BATTAGLIE'SCO, adj. {battapliereſco} 
belonging to war or battle, warlike, = 
 BATTAGLIE'TTA, $5. J. {dim.. di 
battaglia] a Skirmiſh, 

BATTAGLIE VOLE, adj. m. f. | but- 
taglieroſo] martial, warfaring, ms 

"DAT" 


AT: 


* BATTAGLIEVOLME NTE, adv, 
per via di battaglia] ſighting or combating» 
BATTA GL10, g. m. [quel ferro attac- 
cato dentro nella campana, e che la fa ſo- 
nare] clapper, a bell clapper. 
BATTAGLIO'NE, 5. m. | banda, e com- 
pagnia de' ſoldati deſcritti] @ battalion, 
BATTAGLIv's0,44j.{ bellicoſo] a war- 


vier, valiant. 


I Franceſi ſono battaglieſi per natura, 
Frenchmen are naturally given to war, 
or warriers. 

BATTAGLIU OLA), . J. 

BALTAGLIU'zZA, 3. f. 4 ſmall in- 


gagement, a glirmiſh. 


BATLELLETTO, g. m. g 

BAT TE L LO, 3. m. [picciol na- 
vilio] 4 little boat, a 4. 

BAT TEXTE, adj. m. f. [che batte] 
beating, v. battuto. 

Batrente ¶ palpitante] parting, beating. 

Petto battente, a panting heart. 

BattEnte, . m. | battitojo] the rab- 
bet of a door or window, 

Ba'TTERE [dar percoſſe] to beat, to 

ike, | 

Battere un huomo, to ſtrike a man. 

Battere ¶ picchiare alla porta] to knock 
at the door. 

Batter la campagna, fo ſcour the country 
for intelligence. | 

Battere [efler vicino] to be near, to bor- 
der. 

Il cammigpi batte le mura di Londra, the 
river Thames beats againſt or runs cloſe by 
the walls of London. : 

Battere i denti \tremar di freddo] #0 
ſhake with cold. | 

Batterſi a palme, to clap, to applaud. 

Battere in terra (gettare per terra] to 
throw or fling down. 

Battere ¶ cavare il grano dal guſcio percuo- 
tendolo] to threſh or thrajn corn. 

Batter moneta, 10 coin, to mint money. 

Batter gli ocehi ( percuoter ſpeſſo le pal- 
pebre] to wink often with the eyes. 

Battere [andar in gran fretta] to walk 
faſt or in haſte, 

Bätterſela [andar via] to go away. 

Battar l'ali [arrivare con la fama] to be 
renouned. | : 

In un batter docchio, in an inſtant, 
in a moment, in the twinkling of an eye. 

Batter la borra [tremar di freddo] ro 


quae fer cold, to ſhiver. 


Barter il ferro mentre ch egli è caldo 


{non perder tempo] to ſtrike the iron 


whilſt tis hot. 

Batter il butiro, to churn milk. 
Battere [ver. recip] to beat. 

Mi batte il polſo, my pulſe beats. 

Le batte il cuore, her heart beats or 
pants * 

Batter Vali [parlando degli uccelli] to 
fint or flutter. : 

Barter g* inimici [vincerli} to beat the 
enemy, to get the better of them. 

Batter il raccone | viagglare] t beat the 
Hocf, to travel a foot. 

Batter due chiodi ad un caldo [tar due 
cole ad un tratto] to kill ewo birds with 
one ſtone. 

Batter il capo nel muro I darſi alla diſ- 
2 to beat one's head againſt the 
v Atts | 

Battere [prevedere il ſucceſſo di che che 
I ia) to foreſee, to forecaſt. 


B A T 


Jo comprendo dove coſtui vuol battere, 
conceive what he aims at. | | 

Batterſi le guance | pentirſi ] to re- 
pent. | 

Bartirſi [far duello] to fight a auel. 

Battere una Citta, to batter a town. 

Batter il fuoco, to ſtrike fire 

Batter l' ore | diceſi dell' oriccolo, quan- 
do ſuona Fore ] to rike the hours as a 
clock does. 

Battere una coſa alcrni al moſtaccie, to 
fling a thing into one's face. 

Non batter parola {non favellare] not 
to ſpeak a mord. 

_ BATTERIA, s. f. [il percuoter cò 
tiri dell' artiglieria le muraglie] a battery 
For ordinance. | 

BATTESIMATLE> adj. m. f. [di bat- 
teſimo] baptiſmal, belonging to baptiſm, 

BATTE'SIMO, 5. n. 

BATTESMO, . 77, [uno de' ſa- 
cramenti] bapriſm, chriſtening. 

Ricevere il batteſimo, to be chriſtened 
or baptiſed, 

Tenere a batteſimo, to land god-fa- 
ther to a child, 

BATTEZZANTZ, adj. m. f. | che bat- 
tezza] that chriſteneth. 

_ BaTTEzZZARE [ dare il batteſimo] to 
chriſten, to baptiſe. | 

Bart ezzare [porre il nome] to name, 
to give a name, to call. 

BATTEZZA TO, adj, chriſtened, bap- 
tiſed. | 

BATTEZZATO'RE, $. m. [che bat- 
tezza] he that chriſteneth. | 

* BATTIzzIER Es v. battezzatore. 
Bar ri, s, m. ¶ ſorte di naviglio da remo] 
a kind of boat or barge. 

BATTICO PA, 5. f. [ copertura dagon- 
dola] a tilt. "_ n 

BATTICU'Lo, 3. m. | armadura delle 
parti deretane] the back-ſide of an ar- 
mour, alſo à belt. 

BATTICUORE, 3. m. | palpitazione] 
an heart's panting or breathing, palpita- 
tion. 

BATTIFOLLE, 3. F. [baſtita] 4 ba- 
ſtion, a bulwark, 

Battifreddo, 6. m. [ battifolle, torre] 
a tower or baſiion, 

BaTTIFU'OCo, $. m. | focile] ſteel. 

BATTIGIA, 3. f. {mal caduco] the 
falling-ſickneſs. 

BATTIGLIU'0LAz 5. J. a milk-clap or 
clapper. : 

BATTILA xo, s. m. [quello che petti- 
na la lana] @ carder of rroo!. 

BATTILU'RO, g. m. {che riducePoro 
in foglia] 4 gold-beater. 

BATTIME NTO, 3. m. [il battere, per - 
cotimento] beating. ; 

1 Batrimento | palpitamento] palpita- 
tion, beating. 

BATT1SOFFI A, 8. F. 

BATTISOFFIO LA) 3. A che fa 
tremare] fright, dread, fear, terror, 

art. 

1 BATTISTE R 10, . m. luogo dove 
fi battizza} the font, wherein the children 
are haptiſed. : 

Libro di battiſterio [nel quale ſi ſcri- 
vono inomi di quelli che ſi battizzano] 4 
church. book, wherein chriſtenings are en- 
tered and recorded. 

BATTrI tro, 3. m. {tremore] a ſtart, 


farting, ſear. 


1 

BaTT1To'io, s. m. ¶ quella parte del- 
la*mpoſta d'ufcio ð fineſtra, che batte neilo 
ſti pito, architrave, & ſoglia] the rabbet of 
a door or v indow. 

Bar TITO RE, g. m. [che batte] he 
that beats or ſtrikes, aſſailant, aggreſſor. 

BATTITURA> 6. F | percoſſa, coſpo] 
blow, ſtroke or ſiripe, laſh. 

BArro, 3. m, | ſorta da navilio da 
remo] à pinn ace, a ſmall ſea veſſel. 

BATTU'TA, 5. f. [quella mifura di 
tempo, che da il maeſtro alla muſica bat- 
tendo 2 cantatori] time or meaſure in mu- 
ick. 
1 Accomodarſi, alle battute ¶ ſecondare 
Ialrrui opinione] to accomodate one's ſelf to 
another man's opinion, to follow one's opi- 
nion. 

Battura [la ſtrada peſta] way, road. 

Andar par la battuta | fare come gli altri 
fanno] to follow the coarſe of the world. 

BATTVU T0, adj. beaten, beat. 

Via battuta [cio frequente] @ bea- 
ten road, 

Battüto, 5. m. [ſuolo, o pavimento di 
terrazzo, o di luogo ſcoper to] the leads 
of a houſe. BED. 


Batttito [quello ch's veſtito dabito, e 


veſta di religioſa compagnia, d confrater- 
nità] he that belongs to a religious company 
or confraternity. 

+ BaTTUCCHIERT'A, sf. [ſofiftiche- 
ria, ſortigliezza] ſubtlety, craft, a ſubtle 
trick, a cunning fetch. 


BaTTVUFFOLO, g. m. [maſſa confu- 
ſa] a heap, a pile, a hoard or hord. 


3 A NV 


BAVA. 5. F. [umor come ſchiuma ch 
eſce dalla bocca degli animali] foam, ſla- 
ver or. ſlabering, drivel. 

Bava ¶ quella ſera che per non aver ner- 


bo non puo filarſi, e però ſi ſtraccia] thin 


ſilk. 
Bava de' metalli, the ſcum or droſs 


of ſome metals, 

BavAa'cLio, s. m. [panno lino, che 
fi mette alcollo de fanciulli] a ſlabbering- 
bib, „ | 

Bau-BAU [voce da far paura a fan- 
ciulli} a bam, @ voice to frighten children 
wieh, 

BAVE LL A, 5. F. [ſeta groſſolana] a kind 
of courſe ſilk. 

BAVERA O, 5. m. [collare del mantello] 
the cape of a cloak. Es 

Bavero, adj. [del paeſe di baviera] 4 
bavarian. 

BAUI ERA, 3. f. [viſiera, buffa] the 
fight or wiſer of a head-piece. 

Baviera, [una ftriſcia attaccata à bar- 


rettin di lana che portano 1 contadini] a 


band round about a country man's cap. 


| Mangiar ſotto la baviera [mangiar naſ- 


coſamente] to eat in ſecret or apart by 
ones ſelf, | | 
Baviera [ducato in Alemagna] @ coun- 
try of the npper Germany, Bavaria. 
4 Andar in baviera, to ſrreat for the 
0X. 
a Bovo'so, adj. [pien di bava, che cola 
bava] ſlabbering. 


Un vecchio bavuſo, an old ſlabber- 


ing man, 


Una bavoſa, 4 ſlabbering n oman. 
gm 


LE 


* 
ALA 
Wy 
TE * 
— 
ek 
4 4, 
8 
— 99 
8 
K 
R 7 
* 
BEEP 
KC 
HV el 
22 „ 
3% . 
9 ey 
x” rl 
* 
3 * 
| 95 
9 * 3 
CA 
xa 
. * 
FG = 
2:4) 
PIES 
3 3 = 
3 
1 
* 
E 
8 
R 
8 
r 
„ . . 
N 
Sy 2 
3 
C 5 
AE 
ME 
I”. 
N 
F I 
8 
n 
5 
4 5 
„ od 
3 - 
5 $ 
5 F 
NS 
1 I 42 
. 5 
* Rug 
by. IJ 
NS 
1 
3 4 
bt 
4 4 
* 9 
4 1 
3 
E 
. - 
> * 
"= 
z 
"V . 
be, * 
7 723 . 
1 
5 * 
© "a 
. ahh 
* 
* x 4. 
$ 5 
8 = 
* l 
3 
3 
32 
3 * 
- iy * 
Ms vo 
15 
3 
N 


B A Z 


— B A 7, 


BAzx A, 4. f. [buona fortuna] good 


Filer di bazza, to get the better. 

* BAzZARARE, v. barattare, and all 
its derivatives. 

BAzzE VOLE> 3. f. [colerelle) cloaths, 
goods, ſmall things. 

* BAzzE SCO, adi. * 2m coarſe, 
clowniſh, ruſtical, unpoliſhed. 

Parlar co, 4 rongh language or 


ſpeech. 


BA zz ic A, f. Ff. [converſazione] com- 
merce, communication, converſations ac- 
quaintance or correſpondence, company. 

Bizzica [ bazzicatura ] ſmall cloaths, 
things of no great value 
 Bazzica'RE {converſare, praticare, 
uſare in un luogo] to converſe, keep com- 
pany, to frequent, to haunt, to go or reſort 
often to. : : 

Jo non bazzico queſta gente, I dont 
converſe with ſuch people. © 

BAzzICATU'RE> f. fo [ coſerelle di 
poco pregio] goods, ſmall cloaths, things 


e no greas value. 


BAZZOTTo, adj, [fra duro, e tenero] 
ſomewhat hard, half-baked or done. 
Carne bazzotta, meat half done. 


B D 


Bdelio, s. m. [ſorta di gomma d'albe- 
ro] the gum of the black tree, tranſpa- 
rent like wax. 


B E 


BE' [ for belli] fine. 

Be Che della pecora] the ſheep s bleat- 
ing. 

E come animal, che dice be, io fon 
trattato, and I am nſed like a beaſt. 

Be [accorciato da bene] well. . 

Be perche non mi di tu almanco chi 
ru ſe, well, rchy won t you at leaſt tell me 
who you are. 


BTA RAE far beato, ſelice] to Heſs, 


to mabe bleſſed or happy. : 

Beata ſe*, che puoĩ bear altrut, you are 
happy ſince you can make others happy. 
Petr. 

BrATAM ENTE, adv. | felicemente] 
Bleſſealy, happily, proſperonſly. 

BEATIFICA'RE | beare] to beatify or 
make bleſſed, | 
| BEATIFICA'TO, adj, beatified, made 
bleſſed. 

BEATIFICAZIO'NE, 5. f. [il beatifi- 
care} beatification. 

BEATIFICo, adj, [che fa beato] ma- 
ling happy, beatifick. 

BEA'TITA's $f. | 

BEATITU'DINE, g. f, 7 ſtato per- 
fetto, e abbondevole di tutt' i veri beni] 
1 happineſs, felicity, beatitude, 

bs. 


BEATISSIMAME NTE, adv. moſt hap- 
fily, or bleſſedly. 

BEATI'SSIMOs ſup, [ di beato] moſt 
bleſſed or happy. 

BEATO, adj. {felice, contento appie- 
no] bleſſed, happy. 


Beato voi di Rar bene, how bafpy you 
ane to be well. 


B E C 


- Þ Beato [ameno, abbondante] plec+ 
fant, fruitfal. fertile. 

Beato, 3. m. [quello che per ſantità di 
vita è tenuto per ſanto ma non è ancora 
canonĩzato] bleſſed, 

BEAT RICE, g. F. [che beatifica] that 
makes happy. 


B E C 

Becca, g. f. [cintolo da calze] a gar- 
ter. 

Becca ¶ berretta di prete, o di magiſ- 
trato] à cap, or calot. 

BEC OACCIA, 5. f. [ fortad'uccello] a 
toodcocł. | 

BECCACCI'NO, $5. m. { uccello] 4 


ſaipe. 


BzccaA'ccio, . n. | mal becco] 4 


wyle, good for nothing he-goat. 


Beccaccio | ingluria che ſi dice ad un 
huomo} raſcal, rogue. 

BECOATI Co, 5. m {uccello che man- 
gla fichi] a bird like a nightingale, feeding 
on figs, a fig-picker, or beccafico. 

BECCA IO, . m. [quello che uccide 
li ani mali per ufo di mangiareſ 4 
utcher. | 

BECCALI'TE, $. m. [litigioſo] 4 
barretor, a caviler, pettifogger, a litigious 
man. | 

BECO AMOR TI, 4. m. [becchino) be 
that carrieth ont dead bodies in the night 
to be buried, a grave-maker, 

BEC ARE [ pigliar il cibo col becco, 
proprio degli ucce li] to peck. | 

Beccare [parlando daltri animal 
inghiottire] to ſwallow down, to ſup up. 

Beccarſi il cervello ſ fantaſticare] to px 
Kle, or to beat one's brains about a thing, 
to plod upon it. 

Beccarſi i geri [affaricarſi, ma ſenza prd] 
* dig the water, to take pains to no pur- 

oſe. 

Beccar ſi qualche coſa, to catch ſome- 
thing. 

BECCAR1'A, v. beccheria, 

BECCASTRI'NO, 3. m. [ſorta di zappa 
groſſa e ſtretta, da cavar laſh] a mar- 
tocł. | | 

Becca'TaA, f. F. [colpo che da Puc- 
cello col becco] a ſtroke with a bill or 
1 

Beccata [infreddatura] cold. 

BECCATE LLA, 5. J. [picciol pezzo 
di carne che ſi gitta per aria al falcone] 
a hawk's lure. 


Beccatella ¶ coſa di picciol momento] a 


trifle, a toy, an idle thing, a thing of 
ſmall value, 


Non voglio ſtare in ſu queſte becca- 


telle, IJ wont ſtand upon ſuch a trifle as 
this, 

BECCATE'LLo, . m. ¶ ſoſtegno ſotto 
1 capi delle travi fitre nel ee a corbel 
in ma ſonry or timber-work, a bracket, 

BECCATE'LLO | dim, di becco] 4 
kid. | 
 BeccarTo'19, tm. [arneſe da dar bec- 
care agli uccelli} à tray or Fimnel. 

BECCHERE'LLO, 3. n, | dim, di bec- 
co] a kid. | 
 BECCHERI'A, 5. f. {[macello] the 
ſhambles. 

Andare alla beccheria, to go to mark;# 
for meat. a 

Carne di beccheria, butcher s meat. 


B E D 


BrScnx'rro, 5. m. [faſcia del capuc- 
cio] a band, a ſrath-band, or fillet. 
Becchetto [quelle te delle ſcarpe 
groſle ove ſono i buchi, per mettervi i 
noſtri] the vamp of a ſhoo. 
Becchetto [la prua d'un navicello] prom, 
the fore-part of. a boat. 
BE CcHrco, 4dj. [buon per la toſſe] 
good for a congh, ſlomatick, pectoral. 
BECCHINA, s, F. la natura della don- 
na] the woman's privy parts. | 
_ BECCHINo, 5, m. | ſottei rator di mor- 
tt] a grave - mater. 
BEcco, 3. m. [la bocca degli uccelli] 
the bill, beaks nib of a bird, 
} Becco bocca] month. EO 
Immollar i] becco [ bere] to drink, 
Mettere il becco in molle {cominciare 
a cicalare] to begin to prate, to talk. 

VN Becco Ila punta del navilio] the 
hem or beak of a 55 | | 
Becco [quel della campana, onde eſce 
Pacqua che vi ſi ſtilla] the pipe of a lim- 

beck, or full. 
Becco [il maſchio della capra domeſti- 
ca] 4a buck-goat. 


Hd trovato il becco pin duro à mug- 


nere di * che mi penſava, I found t 
7 


task harder than I thought it to be. 
Dirizzare il becco agli ſparvieri | fare 
le ceſe impoſſibili] to attempt impoſſibili- 
ties. 
Becco [chi laſcia giacere altrui con la 
propria maglie] a cuckold, or wittold, 
BECCO NE 5, m. [gran becco] 4 large 
buck goat. | 
FBeccone [ ſtupido, inſenſato] ſinpid, 


blockiſh. | 
BEC Io, 3. m. [ il becco della 
campana onde eſce I che ſi diſtil- 


la] the pipe of a limbeck, : 
Beccuccio |becco delle mezzine] th 
ſiem or beak of a ſhip. | | 


B E D 


BE DA'No, 5. m. (ſtupido] 4 dwnces 
bloc head. | 

BEDE, . m. [pianta] St, Mary 
Thiſtle. | 

BEDE'LLO, 3. m. [ſorta dalbero] 4 
birch- tree. | 


B R E 


Bed ¶ for beyette] he did drink, 
Been, 3. m. [ſorta di radice] 4 kind of 
root. | 


WS 


BETA NA, 6. f. [fantoccio di cenci che 
la ſera dell epĩfania ĩ fanciulli e le femine 
pongono alle fineſtre] a puppet. | 

+ Befana [donna bruttà, e contrafatta] 
an ugly woman. * 

BETANIA, 3. f. [epitania] epiphany, 
or twelfth- day. | 

BEFFA, 5. f. [burla, ſcherzo] à tricks 
a wile, a fetch, banter, joke. 

Fare una beffa ad uno, to play one 4 
trick, 

Giuocar da beffe, to play for nothing. 
Farſi beffa [ burlarſi] to langh at, to 
ridicule, ſcoff or deride, to jeer, to ban- 

ter. g 


N Beffa 


B E F 


Befta [coſa di niuna ſtima] triſles, 
gew-gaws, frippery. 

Tutte le grandezze delle corti ſono una 
beffa 4 riſpetto d'una vita privata, al/ 


court grandeurs are nothing to, or are 


not to be compared with, a private life, 

BEFFA'R DO, . m. [che fa beffe, ſen- 
2a ſcherno] 4 jeſter, a banterer, a jeerer, 
a jeering man. 5 - 

BETTARE [ metiere in iſcherzo il 
male, uccellare] to rally, te dla and droll 

on, to jeer or banter. f 

& Beffare (ingannare con aruifici C fo 
catch, cheat, over reach or trick, 

Bene ſpeſſo chi cerca beffare reſta bef- 
fato, very often the cheat falls upon the 
cheater. 

Beffarſi [ non curare, mettere in non 
cale] ro ſcorn, to laugh at or make nothing 
of, not to care for. 

Mi beffo delle voſtre minacce, I laugh 
at your threatnings, I am not afraid of 
our threatnings. 

BEFFA TO, adj. jeered, bantered, 
langh'd at. 

BEFFATORE), 5. m. [che fa befte] 4 
mocker, a jeerer, a jeering man. 

BETTATRTCE, 5. f. Iche ta beffe] a 
banterer, a jeering woman. 

BETTEOSIARE | beffare] to mock, to 
Seoff, to laugh, to ſcorn. 

BEFFEGGIA To, adj. mocked, ſeoffed, 
langh'd at. | 

BEFYEGCGIATO RE> 5.9, [che beffeg- 
gia) a mockery, a ſcorner, a jeerer, 

BEFFE VOLE [| degno di beffe, diſpre- 
gevole] contemptible, to be ſlizhted or 
made light of. 


B E G 


Breni'xA, 8. f. ¶ pinzothera, che por - 
ta l'abito di religioſa nel ſecolo] begaine, 
a ſort of nuns that live in their orren hon- 


es. 
Begli for [belli] fine. 
BE GVINO, g. m. | pinzochero, che por- 
ta labito di religione ſtando al ſecolo] a 
man dreſſed like a religious man, living 
at his onn houſe. | | 


3 E I 


Be1 for ell) fine. 

Bei, for | bevi] arink., 

Mentre tu bei, whilf? you drink. 

Beiti queſto, drink that, take that for 


| Jour pains, | | 
BEITO RE, g. m. [bevitore] à drink- 


er, that drinks very much, 


3 E L 


BELAMENTO, 5. m. [il belare] bleat- 
ing, the cry of ſheep. 

BELARE fi è della voce che mand a 
fuori la capra e la pecora] to bleat, to cry 
as ſheep do. 

Belare ¶ gracchiare, cicalare] to 
talk, prate, chat, chatter, | 

Belare [il piagnere de' fanciulli] to cry 
as children do. 

BEL-BELLO [pian-piano] hold, hold 
there, fair and ſoftly, not ſo faſt. 

Andiamo bel- bello, let us walk ſoftly, 

BELCHE, FS. m. | bella coſa] a fine 
thing indeed. a great matter indeed. 

2 


1 

E'un belche certo da far tanto ſtrepi- 
— Zreat matter indeed to make 2 
noiſe. 

BELLAM ENTE, adv. | con bel modo] 
fairly, finely, bravely, gallantly, fair and 
ſoftly, gingerly. 

Bellamente [adagio] ſlowly, ſlackly, 
without haſte, leiſurely, at leifare. 

Bellamente | garbatamente ] handſome- 
ly, eloquently, neatly, finely. 

BELLE'TTA, 5. f. {[poſatura, che fa 
Pacqua torbida] mud, ſlime, ſiime-dirt , 
alſo dregs 5 

BELLE T'TO, g. m. [quella materia 
colla quale le femmine s imbellettano) 
paint. 

BELLE zz A, 5. f. [conveniente pro- 
porzione delle parti, e de colori] beauty, 
Fineneſs, handſomeneſs, prettineſs, comeli- 
neſs. 

Le donne Ingleſi paſſano in bellezza 
tutte Palrre d Europe, Engliſh women ex- 
cell all other women in Europe in beau- 


95. 

La bellezza della lingua Italiana, the 
beauty, the delicacies of the Italian 
tongue. 

La bellezza della campagna, the plea- 
ſantneſs of the country. 

E' una bellezza à vederlo, is a fine 
thing to ſee. 

Far del ben bellezza {far bene aſſai] to 
do well enough. 

BELL I CO, g. m. | quella parte donde è 
preſo noſtro ali mento] the navel. 

Bellico [buco di quelle frutte, che ſi 


ſpiccano naturalmente dal lor picciuolo] 
the hole of any fruit, the ſtoc hole. 


NW Bellico [il mezzo di qualche coſa] 
the middle, the center, 

La citta di Roma è quaſi nel bellico 
d Italia, the city of Rome ſtands almoſt 
in the middle of Italy. 

Bellico, adj. \da guerra, appartenente 
a guerra] of war, or belonging to war. 
Bellici ſtromenti, inſtruments of war. 
Bellico valore, martial valour. 
BELLICO NCHIO, 3. m. | budello del 
bellico, che hanno i bambini, quando naſ- 
cono] 4 gut hanging on children's navels 
when they are born, . 
BELLICONE, g. m. [ſorta di gran 
vaſo da bere] a pitcher, a water-pot. 
BELLICO's0, adj. [armigero, guerrie- 
ro] warlike, martial, valiant. 
BELLIOERO, adj. [pronto a guerra] 
warlike, martial, warfaring. | 
BELLI'SS1MO. adj. | molto bello] very 
fine, extraordinary fine, ſup erſine. 
BELLIx O, adj.| alquanto bello] pretty 
fine, fine enough, handſome. 
BELLO, s. m. | belta] beauty, fineneſs, 
handſomeneſs, prettineſs. 
Bello [ giovevole, utile] convenient, pro- 
per, ſeemly, meet, expedient. LO 

Avoi ha bello di non eſſervi impaccia- 
to in quell” affare, yon have done very 
well, not to medale your ſelf in that af- 

air. | 
4 Sari bello che vi racconti tutto'] fatto, 
it will be proper for me to tell you how 
the caſe food. | 

Bello | comodita, occaſione] orportun- 
ty, convenient time, occaſion, | 

Subito che mi vedrd il bello vi ſervi- 
TO, I'll do your buſineſs by the firſt oppor- 


tunit I have. 


B E L 
Aſpettar il bello, to wait for an oppor- 


tunit y. 

Bello [piacevole, di guſto] agreeable, 
pleaſant, pleaſing, acceptable. 25 

Ed jo tanto m& bel, quanto à te piace, 
pleaſe your ſelf, and youll pleaſe me. 
Dante. 

Suh bello, o nel bello d una coſa [nel 
forte, nel mezzo di quella ral coſa] in 
the middle, in the very middle. 


Sul bel del diſcorſo, in the midale of 


the diſcourſe. : 

Farli bello di che che ſi ſia [attribuere 
a ſe Tonore di qualche coſa} to aſſame or 
arrogate to one's ſelf. 

Bello, adv. I grazioſamente, ornata- 
mente] prettily, handſomely, finely, very 
well. | 

Ha parlato bello ſopra queſto ſogetto, 
he made a fine ſpeech upon that ſubjed, 

Bello, adj. {ben proporzionato, che ha 


in ogni ſua parte, ladebira corriſponden- 


za] fine, handſome, comely, pretty, beau- 
tiful, neat, fair. 
Un bel huomo, an handſome man. 
Una bella donna, à fine beautiful mo- 
man. . 
Bello della perſona, of fine ſhape. 
Tela dd per bella e buona, I warrant 
it you ſound. . 
Bello [bene ordinato, bene inordine] 
ſurniſhed, equipped, well appointed, put in 
array. 
GI Ingleſi han ſempre una bella flotta, 
the Engliſh have always a fleet well fur- 
niſhed, or equipped. ; 
Bello [vago, grazioſo, acconcio] neat, 


ſpruce. 


Bello —— netto] clean, neat. 
Bello | ſontuoſo] ſumpt nous, rich, coſtly, 
ſplendid, magnificent. 

Bello [buono, piacevole] fine, hand- 
ſome, pleaſant, excellent, good. | 

Una bella campagna, 4 fine, pleaſant 
country, | 

Bello [parlando del tempo] fine, good, 
fair, delicate, curions. 

Bel tempo, fine, good weather, 

Veder il bello {| conoſcere il tempo] ro 
know the time, to know the beſt opportu- 
nity for to do a thing, 

Un bello in piazza, @ great boaſter. 

Bello, e nuovo, quite nem, in prime. 

Bello, e fatto, quite done or finiſhed, 

Far il bell' umore, to be proud, to car- 
Ty it high. 9 85 

Bello, ſometimes ſignifies nothing, but 
gives emphaſis to the expreſſion. 

Di bel mezzo di, at moon. 

Mi coſta dieci belle guinee, it coſts me 
ten guineas. 

BELLON A, f. J. Bellona, a ſurname of 
Pallas, as ſhe that firſt fonnd the art of 
war, | 

BELT.O'R o, 5. m. [animaletto] a mee 
el. 
7 * BELLORE, . m. [ beltà, bellezza] 
beauty, fairneſs, handſomeneſs. 

BELLO z 20, adj. | aflai bello] pretty, 
handſome. 

BELo, g. m. [il belare], bleating, the 
cry of ſheep. 

* S. MN. (colui che bela he 
that bleats. 


BELTAz 
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B E N 


BELT A, $. f. 
BELTA'DE, 5. A: | 
BELTADE, s. . [ bellezza] beauty, 
fineneſs, handſonneſs, prettineſs, comeli- 
neſs. 
3 4. f. {beſtia, animal bruto] 
a brute, anygreat cruel and terrible beaſt. 
BELVEDERE, 5. m. | pianta] belve- 
der, a fine green plant, the toadflax or 
ax- weed. 
Belvedere I bella veduta] a fair view, 
a beautious proſpedt, as alſo the name of 
the pope's gardens in the vatican. ; 
BELz01'NO, $, . [gomma] Benjd- 
min. 


B E M 
BTM BE, adu. [bene bene] very well. 
| | 
BEN 


BEN ACCONCIAME NTE, adv, [con 
acconcio modo] rightly, well. 

BENAGUROSAME NTE, adv. | con bu 
ono agurio] /xckily. | 

ee f. {mancia che fi da 
2 ſervitori, © al garzon dell' oſte, nel par- 
tirſij drinking money given at ones going 


. ac. | 


BENAVVENTURANZAs . f. [ buona- 
ventura] good luck, good fortune. 

BENAVVENTURATAME NTE, adv. 
con buono ventura] luckily, fortunately, 
happpily. 

„ adj, [di buo- 
na ventura, felice] lucky, fortunate, hap- 


" BENAVVENTUROSAME'NTE» adv. 
[con ventura] happily, luckily, fortana te- 


E tornato benavventuroſamente [A ſal- 
vamento] he is come home ſafe. 

BEN AVVENTUROSO, adj, [avventu- 
rato] lucky, fortunate, happy. 

Ben- bene, adv. very, well. 

Ben-bene { nteramente, afatto] intirely, 
quite, altogether. : 

Non è ben bene guarito, he is not quite 
well. 


BEXCHE adv. [ancorchè] although, 
though or tho, 

BENDA, $. f. {faſcia che s avvolge al- 
capo] a band, a ſwath- band, or fillet. 

Benda quella che cuopre il capo all 
monache] a nun's peak. | 

Haver una benda avanti gli occhi [ef- 
ſer acclecato dalla paſſione] to be bling- 
folded, to have a miſt before one's eyes, 

BEXDA'RE |legar con benda] zo bind 
or tie with a fillet, 

Bendare [coprir gli occhi con benda] 
to blindſold, to hoodwink one. 

} Bendare pI to Crown, 

EENDATU RA, 3. f. \ligatura] liga- 
ture. 


Bendatura duna piaga, the bandage of a 
wound. 
| BENDONE, Fs. m. {benda, © ſtriſcia 
che pende da mitrie, cuffie, e ſimili por- 
tature di teſta} pendants of a bifhop's mi- 
tre, lappets of a woman's head-cloaths, 
\BExDvuccin, . m. \piciola ftriſcia 
di lino, che ſi tiene appiccata alla cintu- 


la de bambini per ſoffiarſi il naſo] a child's 
n.ackender, 


B E N 

Ha ſoffiato nel benduccio [ha perduto 
tutto] he has made his laſt puſh, he has 
loft all. | 

BENE, 3. m. [quello, che per ſe ſteſ- 
ſo fi debba elegere] good, benefit, ad- 
vantage, intereſt. 

Bene {piacere, felicità] happineſs, ſa- 
tisfafion, felicity, bleſſing. 

Bene | grazia, fayore\ Tenefit kinaneſs, 


favonr, good turn, office, 


Voler del bene | portar affezione] to 
love, to have kindneſs for. 

Bene [opere buone] virtue, goodneſs. 

Un huomo da bene, à good honeſt man. 

Una donna da bene, a goed, virtuous 
woman. 


Chi fa del bene, bene aſpetti, do well and 
have well. 

Bene ¶lode] praiſe, commendation. 

Dir del bene di qualcheduno, to ſpeak 
well of one. 

Pigliar per bene in buona parte] to rake 
in good part, to take well. 

Bene jricchezze, facultà] tate, means, 
riches, ſubſtance, | 

Un huomo di gran beni, a man of great 
eſtate. 

Bene, adv. well, right. 
Loi dite bene, you ſpeak right. 

Coli fta bene, now ſtands well. 

Habiamo ſempre ben da mangiare, we 
have always a good dinner, 
Scarei bene ſe non haveſſi altro a vivere, 
it would go very ill with me, if I had no- 
thing elſe to live apon. | 

Bene, ch havete à riſpondere, ell, 
r hat have you to anſwer to this. | 

Bene, is left our ſometimes in Engliſh, 
but gives more emphaſis to the 4 

Vene dard ben una, I'/l give you one. 

Ha guadagnato ben dieci mila lire, he 
has got a matter of ten thouſand ponmds. 

Ben vi ſta, you deſerve it. 

Si bene ¶ volontieri] willingly, 

Beni ſtabili, beni mobili, - 004 

Benedetta, s. F. ¶ ſorta di lattovaro] 4 
kind of * 
Benetta | ſaetta, folgore] a thunder- 
bolt. | 

BENEDE TTo, adj. [che ha avuto be- 
nedizione] bleſſed, bleſ?, 

Benedetto, . m. {nome d' huomo] 
Benedict, a man's name. 

1 [mal caduco] the falling ſick- 
neſs. b 


BENEDICE NTF, adj. m. f. well. ſpeabł · 
ing, bleſſing commending. 


BERT DICE N A, 3. f. [lode} bleſſings 


benedidt ion, grace. 
* BENEDICERE, v. bénedire. 
BEREDTCIT EM s. w, preghiera prima 
di pranzo] grace before dinner or ſupper. 

BENEDIRE Iprelar ben da Dio alla 
coſache ſi benedice] to bleſs, to praiſe, to 
give ſolemn thanks. 

Benedire C conſacrare al culto divi no] 
to conſecrate. 

Dio vi benedica, God bleſs you. 

BENEDITR1'CE,5S. f. [che benedice] 
ſhe that bleſſeth. 

BEXEDIZIONE> $- f. [Vatto di] bene- 
dire] bleſſing, benediction. 

Dar la benedizione ad una coſa [cioè 
non impacciarſi] to have no hand in a 
thing, to have nothing to do with it. 

BENEFA'TTO, 5. m. | benefizio] bene- 
fit, favour, kindneſs, good-turn, 


B E N 
BENEFATTORE, Fs, m. {che fa bene 
altrui] a benefactor, a well doer 
BEN ETATTRTCR, 5. f. Ae che fa 


bene altrui] a benefactreſt or benefattrix. 
Beneficante, adj. m. F. [che benefica] 

beneficial, liberal, kind, apt to do good. 
BrXEFICARE | fare del bene] to do 

one good, ago d turn or benefit. 
BENEFICA To adj, [che ha ricevuto 


beneficij] that bas received benefit, kind- 
neſs or advantage. 


BEFNEFICATORE, 5s, m. 

BENEFICE'NTE, $, m. ſche fa 
delbene] beneficial, liberal, kind, apt to do 
good, a benefattor. | 

BENEFICENTI SSIMOs adj. very be- 
neficial, liberal or kind, 

BEXEFICENzA)s 4. f. [il beneficare] 
beneficence, the doing of good offices. 

BENEFIGIALE, adj, [ avvantagioſo ] 


_ beneficial, advantageons. 


BEXEFICIA'RE | far beneficio] to be- 
nefit, to profit one. 

BEXEFICIA'T0s adj. [che ha beneficio 
eccleſiaſtico] beneficed, a beneficed man, 
one that has a benefice, 

BENEFI1C10, 3. n. [ſervigio, piacere, 
corte fa] a benefit, a good turn, a good of- 
fice, akinaneſs, a courteſy, an advantages 


4 fa VORY, 


Beneficio titolo, & dignitꝭ eccleſiaſtica 
con rendita] a benefice, a living. | 
Beneficio non curato, à ſine cure, a be- 

nefice that has no charge or cure of ſouls. 
Beneficio [avvantagio] benefit, profit, 
advantage. 
Ho ricevuto gran beneficio da queſto, _ 
this has done me agreat deal of good, 
Far la coſe a beneficio di natura o di for- 
tuna | tarlealla peggio] to do things at ran- 
dom, without any care, careleſly. | 
BENEFICIVU'0LO, 5. m. [piccolo be- 
neficio] a ſmall benefice or living. 
BENE FICO, adj. liberale, caritate- 
vole] beneficial, liberal, kind, well doings 
apt to do. good. 
BENEF1z10, v. beneficio. 
BENEF1z10'TTo, 3. m. [piccolo be- 
neficio] 4 ſmall living. 
BENEMERE'NTE, 5, m. [che merita 
bene] well- deſerving, | a 
BENEMERE NZ A, 6. f. (merito] de- 
ſert, merit. : 5 
BEN EMERITO, adj. [ meritevole] 
well-deſerving. 
* BENEPLACIMENTO, 4. m. 
BENEPLA CITO, 3. m. vo- 
lonta, libero piaci mento, voglia] good 
will and pleaſure, leave. 


Jo fd a mio beneplacito, I do as I 


leaſe. 

BENEYACE NTE, adj. n. F. [che fa 
bene] that doth well, 

BEXE-SyYESSO, adv, very often. 

BENESTANTE, adj, [ ricco] rich, 
well to paſs, wealthy, | 

3 6. f. (amore, affer- 
to] god will. love, kindneſs, benevolence» 
fatour. 

BENXE'VOLO) adj. Caffezuonat o] bene - 
volent, kind, well affected, well-wiliings 
favourable, affectionate, friendly. ; 

* BENFACE'N TE, adj. m. f. (che fa 
del bene] well doing, that doth good. 

BExTATTO, adj, | ben proporzio- 
nato, ben lavorato] well ſhaped, that has 
a good ſhape, well made. 

M 2 Una. 


B E N 


Una donna benfatta, a woman well- 


ed, | 
| Bengli ſta, s. m. Lmerito] deſert, me- 


vt. 


S'e ſtato ſcacciato bengliſta, if he has 
been turned ont he deſerves it. 

BENG1'Vi> 3. m. [gomma}] benjamin, 
an nromatich gum. 

 BExnGO'DI> well may you fare, well 
Jare your heart. | 

BENXIFICENZA, 4. f. | virtus che con- 
ſiſte in giovare, e far bene altrui] benefi- 
cence, kindneſs, doing good turns. 

BENIGNAME'NTE, adv. [con benig- 
ni 575 kindly, conrteouſly, favourably, lov- 
ingly. 
1 uno benignamente, to bear- 
ken to one with favour and affeclion. 

* BE NINA RZ A, 4. f. | 

* BENIGNE Zz A, 4. J. benign) 
kindueſs, courteſy, goodneſs, bounty. | 

BENIGNISSIMAME NTE, adv. moſt 
kindly. 

BENIGN1'SSIMOs adj. moſt kindy. 

BExXI'GNITA', s. F. | benevolenza |] 
benignity, tenderneſs, goodneſi, conrteſy, 


ſweetneſs of diſpoſition. 


BEgx1i'cno, adj. {corteſe, piacevole, 
affabile ] benign, courteous, ene 
good natured, kind, loving, human. 


* BENIN A“ NZ A, 5. f. benignita] be- 


nignity, goodneſs. 
* adj. exceeding well, very 
Well. ; 


Beniſſimo per ſervirla, very well at your 


o ervice, or to ſerve yon. 


BEXIVOGLIE'NTE, adj. | benivolen- 
te, che porta amore] benevolent, bearing 
good will, wiſhing well. | 

* BENIVOGLIE'NZA, 6. F. | benivo- 
lemza] benevolence, good- will, kinaneſs, 

* BENIVOLEX TE, adj. m. f. che 
porta amore, affezione] favourable, friend - 
ly, affectionate, benevolent, kind, human, 
good- natured. 

* BENIVOLE NZA, 5. f. [amore, af- 
fetto] good will, love, kindneſs, benevo- 
dence, favour. 

BENIVOLENTISSIMAMENTE, av, 
{con e e benevolenza] moſt fa- 
vourabiy or friendly, 

BERNIVOLO, adj. [che vuol bene, be- 
nigno] benevolent, favourable, affe@io- 
nate, king, 

BENMONTA'TO, 4dj. [chi ha buona 
cavalcatura] well mounted, that has a 
good horſe, | 

BEXNA, FS. f. Itreggia] @ tumbrel, a 
dung cart. | 

BEN-NATO> adj. [di buona famiglia] 
rell born, of a good family. | 

Ben nato, | felice, avventurato] hap- 
DD bleſſed, lucky. | 

Lieti fiori e felici, e ben-nat'erbe, you 
charming and happy ſiorers, you happy 
graſs 5 Petr. 

BENONE, $. m. [gran bene, voce da 
burla] great love. 

BEXSA I, adv. |f1 bene, certamente] 
certainly, to be ſure, yes ſure, ſurely, 

EBEN SERVLITO, [licenza ſcritta che fi 
da al ſervi tore] a character. 

* BENVOGLIENTE, adj, m. f. | be- 
nevolo] favourable, alſectionate, bene vo- 
tent, 


* BENVOGLIENzAz 5. F. [beneyo- 


B E R 


lenza] love, kindneſs, good-will, benevo- 
lence. 

Bervolentſerl, adv. very willingly. 

BEXVOLE RE, . m. [benvoglienza] 
benevolence, favour, kindneſs, 

Benvolere [amare] to love, to have an 
affettion for. 

Si fa benvolere da tutti, he is beloved 
of all men, by every body. | 

- ata adj. Famato) well-belo- 
ved. 


3 E O 


BOE, 5. m. [che beve aſſaĩ] a quaf- 
fer, agreat drinker, a toſs-pot, 


B E R 


BER A, 3. f. [ſorta d'ape] à hornet, a 
drone, | | 
BERBE NA, v. Verbena, 
BE'RBERO, 3. m. 


BE'RBERI, 3. m. f [forta di pruno 


Piccolo, molto ſpinoſo] the barberry- 


* BERBI'CE> 3. ſ. [pecora] a Sheep, 

Bere, © bevere, te drink, 

Bere dell' acqua, to drink water. 

Bere un uovos to ſup up ax egg. 

% Mi convien berla [aver pazienza] 
T muſt ſubmit to it, I muſt bear it with 
patience, RE | 

Ber groſſo | non guardare menutamente] 
not to look narroxly into a thing, not to 
be feridt. | | 

Bere © affogare [ efſer forzato à fare una 


coſa] to be obliged to do a thing. 


Dare a bere [ far credere quel che non 
e] to make one believe a thing that is not 
true. 

Berſi una coſa [crederla] to ſwallow a 
thing, to take a thing for granted. 

Ber bianco { non riuſcire ne* ſuoi diſeg- 
ni] to miſcarry in one's deſigns, to be diſap- 

ointed. 

Ber paeſi [giudicar il vino non dal fa- 
pore ma dal E to judge of wine not 
by the taſte, but its growth. 

Ber congli occhi [riguardar fiflamente] 
to devonr with one's eyes, 

Bere, 5. m. [| beveraggio] drink, liquor. 

BERETTI NO, adj, 

BERRETTI'NO, adj. { [ſpezie di co- 
lore] a gray, iron, or aſh colour. 

BERGAMO'TTA, s, F. { ſorta di pera] 
a bergamot-pear, 

BERGANTINO, 5. m. | ſorta da na- 
vilio] a brigantine. 

BER GHINE LLA) 5. J. 


BER GHINELLUZzZA, ub [fem - 


na plebea, di non buona fama talora] 4 
Poor country woman, a flurt, a trull, a 
que an, a crack, ajilt-flurt, _ | 
BER GO, 5. m, [ ſorta di vite] a kind 
of wine. ; 
BERCOLINA'RE | ſcherzare con biſtic- 
ci] to pun, to quibble, 
BER GOL o, adj. | leggiero, valubile ] 
light, voluble, changeable, ; 
| Bergolo, s, m. | ſpezie di ceſta] 4 kind 
of basket. ; 
BER 1cUoCCcoLA'IO, . m. | fornalo 
daconfortini] a maker of marckpanes or 
other ſuch ſweet things inpaſte, a confecti- 
aner. 


B E R 


BxR1cvo'ccoLlo, 5. m. [confortino] 
4 lind of a cake, a ſimnel, cinger-jun- 
ket, ſweet-meats. 

BERILLA» 5. F. [ſorta d' erba] wa- 
ter- parſi or yellow-creſſes. R 

BER1LLO, 3. m. \ pletra prezioſa] 4 
bevil, a ſea- water ſione. . 

BERLIN A, 3. F. luogo ignominioſo, 


dove s' eſpongoni 1 malfattori] a pillory. 


BERLINGACCINO, g. m. | penulti- 
mo giovedi dell carnovale] the thurſday 


before ſhrove-tneſday. 

BER LINGA'CC10z $5.98. ultimo giorno 
del carnovale] ſhrove-tneſday. 

BER LINGACC1UOLo, v. berligaccio. 

BERLINGARE | bere, linguare, ciar- 
lare] to drink freely, to prattle and talk 
at random, to prate over ones cups, to 
feaſt and make good chear, : 

BERLINGATORE, 3. m. [clarlone, 
chiacchierone] 4à merry lad or companion, 
a prattler, that loves to talk over à pot. 

BERLINGHIER As 3. F. [ciarlona] a 


tipling goſſip, a prattling woman, a tittle - 


tattle, a ſcold, : 

BERLINGHIERE> FS. m. | Clarlone] 
a talker, a prattling or talkative man, a 
babler, : 

BER LINGOzZ2Z0, 4. m. [cibo di farina 
intriſa coll'uova] 4 tart, alſo a ſmall 
coin of braſs in Venice. ; 

BERNIA, s. f. [veſte da donna a fog- 
gia di mantello] a riding hood, 


BERNIE'SCO0> © BERNESCO, adj. 


burleſco] burleſque. 

Stile bernieſco, a mocł- ſtile from Bernia, 
who was the firſt that made uſe of that 
file. 


BERNO'CCOLOs . m. [enfiagione fat- 


ta da percoſſa] a bunch, a ſwelling and ri- 
ſing of any knock. 

Bernoccolo [nodo inun pezzo di legno] 
a knob of wood, | 

BER NOCCOLV' T0, adj. [pien di ber- 
noccoli] Eno. 

BERRE TTA, 5. J. [ copertura di ca- 
po, in varie fogge] a cap or bonnet. 

Avere il cervello ſopra la berretta 
[ procedere incon{iieratamente ] ro go 
pron over head, to proceed raſhiy in an 
affair. 

Trarſi di berretta, far di berretta [ſco- 
pirſi la teſta, in ſegno di riverenza] to pull 
off one's cap, to falnte one. 

BERRETTA'CCIA, 5. f. | berretta vec- 
chia di poco preggio] an old cap. 


BERRETTA'lo, 5. m. che vende, &. 


fa berrette] a cap or bonnet-maker or ſel- 
ler. 

BERRETTA'RE | mettere la berretta] 
to cover with or put on a cap. 

BERRITTI'NO, S. m. {oiccola bellet- 
ta] a ſmall cap. 

Berrettino, adj. | maliziolo}] crafty, 
wilh, cunningly, ſly. | | 

Berrettino [forra di colore] @ grey or 
aſh colour, 

BERRETTONE, 5. m. | gran berretra ] 
any great cap or bonnet. 

BERRIVO LA), 5. fo a night-cap. 

BER ROVIE KE, g. m. | huomo di mal 
affare, ſcherano, maſnadiere} a high-way 
man, a ruſſian, a brave, a cnt-throat. 

Berroviere | birro, donzello | à verger, 
a mace-bearer, a beadle, ſuch varlets as 
attend the ſherifſs of London, and at com- 
mon execution wait upon the bang Bey: 
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a langhing-ſtock, ſport or 


B E R 


BERSAGLIARE [tirare al berſaglio] 
to hit or ſhoot at a butt or fixed marł. 

F Berſagliare |ſtrapazzare] to trouble, 
to diſquiet, to torture, to agitate. ; 

BERSA0OL IO, $. m. | ſegno dove 2 


% 


arcieri, d altri tiratori drizzan la mira | a 
butt, a mark to ſhoot at. 

[ Berſaglio perſona che ſi ſtrapazza 
game = 

Jo ſono il berſaglio della fortuna, I am 
ehe ſport of fortune. 


Berſaglio [intontro, contraſtro] ren- 


connter, chance ght, ſtrife, diſput e, qaar- 


rel. 


roach $. F. {chiacchiera) trifle, fory, 
ewgam, er). 
8 Dar la ben to joke, to jeer 
or jeſt, to laugh at, to banter, 

Berta [pica} a mag- ye or pye. 

Berta [ciarlona] a ſhrew, a very 
cold, 
4 Metter la berta in gabbia | naſconderſi 
di paura] to be frighted, to take the alarm, 
to hide one's ſelf for fear. | 

Berta [una macchina da ficcar pali] a com- 
mander, an inſtrument to drive piles of 
wood into the ground, a rammer, | 

BER TEGGIA'RE | burlare, motreggi- 
are] to laugh at, to ridicule, mock, 7 5 
Jeer, banter. | 

BER TEGGIATO RE, S. m. |mottey- 
giarore] a mocker, a jeerer, @ jeering 
man. 

BERTE'SCA, 5. f. [ſpezie di riparo 
da guerra, che fi fa in ſu le torri, metten- 


do tra l'un merlo, e FValtro una cateratta, 


adattata in ſi due perni, in maniera, che 
{i poſſa alzare, e abbaſſare, ſecondo il biſ- 
ogno de' combattenti] a kind of rampart 
or fence of war made upon towers, to let 
don or up at pleaſure, a 8 . 

Bertẽ ſca Loom di quelle cole, ſopra 
le quali fi falga con pericolo] a ſtep dan - 
Serous to get upon. 

Berteſca I pianta ch'e inſu le cantonate 
degli uccellai, acconci a foggia di torre] a 
tree ſet for catching of birds by ſnares or 
othermaſe, 

BERTESCO'NE, 3. m. | berteſca gran- 
de] a large block-houſe. 

BrRTOLO Tro, adv. ex. 

Mangiare à bertolotto n ſenza 

Pagare to pey nothing of the reckoning, to 
e ſcot-free, to eat at free coſt, _ 

BERTONE, 3. m. [drudo di putta- 
na] a gallant, a lover, a ſervant in the 
way of love. 

BER TOVE'LLO, 5. m. ¶ ſtromento da 
uccellare, d peſcare, che abbia il ritroſo] 


a weelor bove-net, a net made of triigs with 


a bait put to it to catch fiſh, 
BERTTUCCIA, 5. f. [ſcimia} @ mon- 


| hey, an ape. 


BER TUCCI'NO, 3. m. | {cimietta} à lit- 
tle monkey. £ 

BExTUCCIONE> 5. m. | una gran 
ſcimia] an old ape or monl ey. 

BERUu'zzo, 4. m. [colazione de conta- 


dimi] a country man's break-faſt. 


BER A, 4. F. \la parte della gamba 
dal ginocchio al pie] the ſhank or ſhin-bone, 
a leg. 


BERZA'GL10, 2. berſaglio. 


3 E T 
B E s 


BES O1, adj, [invece di beſſo, ſciocco] 
filly, ſottiſh, ſimple, fooliſh, dull. 


_ BESSA'GGINE, 3. F. | 
BESSERI A, 3. [ ſciocchezze} 


folly, a piece of folly, fooliſhneſs, ſimplici- 
ry, ſillineſs. 

BESssoO, adj. [ ſciocco] fooliſh, dull, dol- 
tiſh, filly, dumſical. | 

Un beſſo, s. m. aſot or fool, a filly man, 
a ſimpleton, a blockhead. | 

Bello | balbo ſcilinguato] that has an 
impediment in his ſpeech, that ſtammereth 


or liſpeth. 


BESTE MMIA, 4. F. [offeſa da Did 
con detti © contatti] blaſphemy, curſing and 
ſwearing, wile reproachful language, 

BESTEMMIAME NTO, $, m. [il be- 
ſtemmiare] curſing and ſwearing. 


BESTEMMIA'RE [dir beſtemmia] to 


blaſpheme, curſe, reve. 

BESTEMMIA To, adj. blaſphemed, 

BESTEMMIATO'RE, g. m. | che be- 
ſtemmia] a blajphemer. 

BESTEMMIA TRICE, 4. f. [che be- 
ſtemmia] @ blaſphemer, a woman that 
blaſphemeth, ; 

BESTIA, 3. f. | nome generico di tutti 
pli animali bruti, fuorche gl' inſetti] 4 

eaſt z 4 brute. | 

Þ Beſtia [huomo ſenza diſcorſo, che 
habbia della beſtia] a beaſt, ſor, block head. 

Entrare, © andare in beſtia [cioe in 
collera] to fall into a paſſion. 

BEST1A CCIAz 5. F. \cattiva beſtia] a 
naſiy ugly beaſt. 

Beſtiaccia | perſona rozza, indiſcreta] a 
great fool, a ſilly fellow, a block-heag. © 

BESTIALE, adj. m. f. [ſmile à be- 
ſtia, fuor dell' uſo della ragione] beaſtly, 
beſtial, brut iſh. 

Un beſtiale [un brutale] a bratiſh man, 
a brute, inconſiderate food. 

Beſtiale [grande, oltre al comune uſo] 
courſe, thick, heavy, lumpiſh. 

BESTIALITA, s. f. [aſtratto di be- 
ſtiale] beaſtlineſs, beſtiality, brutality. 

Beſtialita I ſciocchezza} folly, fooliſh- 
_ foppery, aullneſs, ſiupidity, blockiſh- 
neſs. 

BESTIALMENTE>, adv. | a modo di 
beſtia] beaſely, brutiſh, naſty. 

BESTIA ME, 3. m. | multitudine di be- 
ſtie domeſtiche] cattle. 

BEST1CCIU'0LAs 8. f. | piccola beſtia, 
inſetto] alittle living creature, an inſecł. 


BESTIOLIx A, 3. F. [beſticciuola] 4 


little living creature, an iuſect. 
BESTIOLVcCIA, v. beſtivola. 
BEST1O'NE, 6. m. | beſtia grande] a 
great beaſt. 
| Beſtione [huomo grande e beſtiale] 
a great beaſt, ſtupid, block-head, brutal. 
BEsSTIU OL Az 5. f. 
BEs'r1U'0LO, 5. m. F | beſtia piccola] 
a little beaſt. 


+ Beſtiuolo [huomo di poco ſenno] 4 


ſilly man, a fool. 
8. IT 


BETTI NO, g. m. [dim, di benedetto, 
noeme proprio] Bennet, 4 proper name 
of a man. 

Bettino [ragazzo] a lad, a boy, 
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Be'TTOLA, 3. f. luogo dove fi dà d 
mangiare] à cook s- ſhop, a tipling- houſe, 

BETTOLANX TE, adj, m. f. [che fre- 
quenta le bettole] an haunter of ale · honſes, 
an ale- knight, a tipler. 

BETTOLA'RE | frequentare le bettole] 
to haunt, to ſet tipling in common tap- 
honſes, 

BETTOLI'NO, 5. m. (che da à man- 
giare ed à bere} à cook, an ale-houſe man. 

BRERT TON ICA, . J. [erba nota, ed 
infinite virtù] betony, ſpeed-well. 

BETU'LLA, 5. f. [forta di pianta] the 
bir ch- tree. 

Bg'TULO, 4. m. [ pietra prezioſa] a 
precious ſione of the white jaſper kind, 
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BE VA, . . 

BEVAN DA, 8, f. 
BEVER AGGIO,S. 1. 
potion, a drench for a horſe. 

Eſſer nella ſua beva, to be at eaſe, to 
live at eaſe or comfortably. 

Queſto vino e nella ſua beva, this 
wine is fit to drink. 

BEVvERA'oGlo {[mancig da comprar 
da bere] beerage, drinking money. 

BEXERAATO 10, 5. m. | abbeveratoio} 
a watering place for cattle. | 

BE'vERE, v. bere. 

BEVERIA, 3. f. imbriacamento ] 
drinbting. | 

BE'VERO» 5. m. [caſtore] a bever. 

BEVERO NE, 3. m. [bevanda] drink, 
liquor, potion. 

Beverone | bevanda compoſta, d acqua e 
di farina che fi dà à cavalli d altri ſimili 
ani mali] a drench for a horſe. i 

* BEVIeIONE, v. bevanda. 

Bevimento, 3. m. [il bere] drinking. 

BEVINE LLo, 3. m. ¶ſtromento da im- 
bottare il vino] a tunnel, or funnel, 

BEVITO RE, 3. m. [che ha ſoverchio 
diletto nel bere] 4 drinker, toper, fudler, 
tipler, a guxxler. | 

BEVI TRICE, 4. f. [donna che beve 

molto] a woman that drinks too much, a 

good toper. | 
Bevitu'R A, {bevimento] drinking, 
BEVV“TA, 3. f. | bevicura] a drinking 
bout. 
Ad ogni bevut a, at every glaſs, 
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BEzz1CA'RE [beccare] to peck, !to bill, 
tonib. 

BEzz1CA'TO, adj, [beccato] pecked. 

BEzzICATU'RA» f. fo (beccatura] 4 


ar ink , liquor, 


nipping, billing pecking. 


BEzzO, $. m. 4 ſmall braſs coin in 
Venice. | 

BEzz1, mond), ex. 

Non bd bezzi, I have no monty, 

BE zOAR, 5, Ms : 

BEzZZUAR 5. oF [pietra verde me- 
dicinale] the bexoar ſtone, 


3 


BI ACA, 5. f. [materia di color bi- 
anco cavata à forza d*aceto dal piombd | 


ce ruſe, ſpaniſh- white, white- lead. 


Queſto mal non è da biacca [non ci ſi pud 
| rime- 


B Il A 


rimediare di leggieri] this evil or diſeaſe 
is not eaſily cured. 

BiaDaA, 3. f. [ anticamente biado, 
tutte le ſemente, come grano, orzo, ve- 
na, e ſimili, ancora in erba] ſtanding 
(07N, 

Biada | frutto d'eſſe biade giz raccolto] 
corn, 

Biada ¶ per il frutto di tutte le biade fuori 

be'l granno] any corn reaped except 
wheat. 

Biada quella ſorta di biada che ſi da in 
cibo alle beſtie da ſoma, e da cayalcare] 
oats, a kind of corn. 

BlADETTo, 3. m. | materia di color 
azzurro del qual fi ſervono i dipintori] 
a bluiſh colour that painters nfe, 

Biadetto, adj. {del colore del biadetto] 
of a bluiſh colour. 

BIANCA'RE) v. bianchire. 

BIAN CALs TRO, adj. 

BIANCASTR ONA CClo, aj & 

BIANcASs TROX E, 4dj. m. fe [ che 
tende al bianco] whitiſh, inclining to 
mhite. | 

BIANCHEGGIAME'NTO, 5. m. [il bi- 
ancheggiare whitening. | 

B1ANCHEGGIANTE, adj. [che hà del 
bianco] whitiſh, of a whitiſh cologr, 

BIANCHEGGIA RE {tender al bianco, 


dimoſtrarſi bianco] to grow or wax white, 


to turn white, to become white. 
Le Alpi biancheggiano ſempre di neve, 
the Alpes are always covered with ſnow. 
Il mare biancheggia tutto, there is a 
great ſtorm at ſea, or the ſea. cockles. 
BIANCHER IA) g. f. [panni lint bian- 
chi] linnen or linnen cloaths. 
BIANCHE'TTA, $5. f. {[copertura da 
fetro bianca] a blanket, or white bed- 
coverlet. 
BIANcHE T To, adj, che tende a 
bianco] ſomewhat white, whitiſh. 
Bianchertto, s. m. [belletto}] a white 
paint for womens faces. 8 
BIANcRHE Z z A, 5. f. [aftratto di bian- 
co] whiteneſs. 3 
BIANGCHI1'CClo, adj, [che tende al 
bianco] whitiſh, ſomerr hat white, inclining 
to white, pale. 


BIAN CRIME N TO, 5. m. Lil bianchire}\ 


waſhing. en,” 

BLANCHI'RE [far divenir bianco, im- 
biancare] to 3 to make white, to 
waſh rrhite. preſ. iſco. 

e . to blanch the pie- 
ces. i 

Bianchire [biancheggiare} to whiten, 
zo grow white. 

+ Bianchire (invecchlare] to grow hoa- 
Ty or old. 

Al bianchir del giorno, at the break 
F day. 
3 adj. whitened, whited, waſh- 
d. 8 
: Biaxncica'RE | biancheggiare] to 
whiten, to grow white. f 

Bi Ax co, 3. n. [uno de, colori oppo- 
ſto al nero] white, white colour. 

veſtita di bianco, areſſed in white, 

Bianco ¶ quella materia di color bianco, 
con la quale $'imbiancan le mura] hi- 
ting, ſize to whiten alls with. 

Bianco d'uoyo, the white of an egg. 

bianco {nome di parte, dal portare al- 
cun ſegno bianco] ame 0 a party, 


BIB 


wearing white bands to diſtinguiſn them- 
ſelves, 

Blanco, adj, {di color bianco] white, 

Vin bianco, white wine. | 

Capelli bianchi, grey hair, 

Bianco mangiare, @ dainty diſh, made 
of almonds and jelly of the beſt meat, 

Lotto bianco, a blank in a lottery. 

Laſciare in bianco laſciare ſpazio nelle 
ſcritture per potervi ſcrivere à ſuo tem- 
po] to leave a break, a blank, a white 
line in a uriting. 

Dar carta bianca Idar libera podeſta] co 
give one full liberty, to give him full porr- 
er to act as he thinks ſit. > 

Reſtar bianco [d ſorpreſo] to be at a 
ſtand, to be mumped, to be at a ls. 

Bianco | pallido] pale, bleak, wan. 

E di bianca paura il viſo tigne, ſhe 
grows pale in her face. Petr. 

BIANCOLI NO, adj, | bianchetto] ſome- 
what white, whitiſh, 

* BIANCORE, 3. m. | bianchezza)} 
whiteneſs, 

BiANCo's0, adj. [molto bianco] very 
white, full of white, 

BIANCOSYINO, . m. [pianta] the 
white thorn, the hawthorn, 

Biante, s. m. [vagabondo} a vagabond, 


à vagrant fellow, a rambler, 


BIASCIA'RE | 

BIAScICARE F j il maſticar di chi 
non ha denti] to chaw or chew, 

BIASIMA'RE ſ[vituperare, dir male 
duna cola] to blame, to find ſault with, 

Tal biaſima altrui, che ſe ſteſſo con- 
danna [riprendere alcuno d'un vizio che 
ſuo] ſweep before your own door, 

BIASINA RSI ſdolerh] to complain, 
to grieve. 

BiASIMA TO, adj. blamed, complain- 
ed, grieved. 

BIASIMATO'RE, r. m. [che bĩaſima] 
a blamer, or fault finder, a cenſorious man. 

BIASIMATRICE, 5. F. [che baſima] 
a blamer, a cenſorious woman," a fanlt- 


finder. 


B1ASIME VOLE, adj. m. f, [degno di 
biaſimo] blame-rorthy, very much to 
blame, blamab/e. | 
BIASIMEVOLNIE N TE, adv, [con bi- 
aſimo] with blame. | 

BiA'sIMO, 5. m. {nota, macchia, la 
quale riſulta dall eſſer biaſimato] blame, 
reproach, fault. 

* BIAST ENA RE, v. beſtemmuare, 

* BIA vA, v. biada. 
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BIB BIA, . f. [voce con la quale ft 
chiama rutto*l corpo della facra ſcrittura] 
the bible, the hoh writ, or ſcripture. 

Bibbica [diceria lunga] a long fory. 

Spacciati, non mi fare una bibbia, 
come è tua uſgnza, make haſte, don't 


tell me your long ſtories as you nje to 


do. 
BIBLIOT ECA RIO, g. m. {che ha cu- 
ra d' una biblioteca] a /tbrary- keeper, 
BiBLIOTE'CA, 5. m. \libratia] a li- 
brary. 


LES 
Bio s. f. [queila maſſa che ſi fa di 
covoni del gra, o fieno quando è mie- 


B I E 
tuto] 4 Tick of corn, 4 hay-ſock, or zuy- 


cock, 

A Bica | mucchio, ammaſſamento] a 
pile, a heap, 
MNontar ſu la bica [adirarſi] to fly ont 
into a paſſion, to be on the top of the 
honſe. 

BiCCHIERA'1o, . m. {quegliche fa, e 
vende bicchieri] 1 e maler 
or ſeller. 


BIG CHIE RE, Fs, m. ¶ vaſo per uſo di 
bere] a glaſs, a d | 


Un bicchiere di vino, a glaſs of win 
(fall of wine.) OE YO 

BICCHIGNUOLo, s. m. the ſocket of a 
lamp, or candleſtick. 

Bico CCA 5. J. |picciol caſtello ſopra 
monti] a little caſile npon a mountain. 
| Bicocca [villaggio dt moco momento] 
a hamlet, a little village, a little paltry 
torn, | 
Biccocche, the principal feathers of a 
hawk, 
 Bico RNo, adj. | 

BicOoRXU'To, 4. [di due corna] 
that hath two horns, double- horued. 


B I D 
BID A“LE, s. W. [ antica ſoldateſca 


france e armata alla leggiera) light horſe- 
men, formerly aſed in France. © 


BID ELI Io, g. m. [albero] a kind of 


an Indian and Arabian tree, leaved like 
an oak, ſweating gum. 

BIDE'LLO, 5. m. {fervitore dell uni- 
verſita] a beadle, | | 

BIDENTE, 5. m. {ſtromento ville- 
reſco di due denti] 4 pitch-fork, a 
prong. : 

BIDE Tro, 3. m. | cayallino] à tit, 4 
little nag. | 
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BIECAME'NTE, adv. {ſtortamente] 
ſquintingly. 

BIE O, adj. [ſtorto, ſtravolto] grim, 
fern, like bull beef, ſomr, crabbed, dog- 

4 , 


ed. 
6 Occhi biechi, ſquinting eyes. 

Rimirar con occhio bleco, to /ook up- 
on one with an ill or envious eye. h 

Atto bieco | ſporco, Jifonello] a baſe, 
micked or black action. 

In dritto ſguardo animo bieco, a good 
face on a wicked envions mind. 

BIE DON E, g. m. the dregs of honey, 

BIER A, 5. f. {liquore fires con orzo] 
beer, a liquor ſo called. 

BIE TOL A, 5. f. | erba nota, buona a 
mangiar cotta] beet, or beets. | 

BiETOLONE, s. m. [un dappoco, un 
ſciocco] a ſimpleton, a fool, a booby, a 
bloc head. 

BIE TTA, 5. f. [pezzo di legno, © al- 
tra materia ſoda a guiſa di cogno ] 4 
vedge, a tool to cleave rod. 

Eſſer una mala bietta | metter male fra 
gli amici] ro divide friends, to ſer them 
at variance, or at odds. 
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B1FYER A> g. f. a woman that has two 
husbanas. 


B1'rl- 
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Br Ibo, adi. [3 chi non fi puo fida- 
re] not to be truſted. 

Bifida lingua, à cloven · tongue. 

Biro'GL10, 3. m. [erba] tra- blade, 
or double leaf. 

Birol c, 5. f. [ jugero] as much land 
as a yoke of oxen will ear in a day ; it 
contains in length 240 foot, in breadth 
120. | 

B1IFOLCHERI'A, 5. fo [arte de” biſol- 
chi] hnsbandry, tillage, ; 

Biro'LCo, 5. m. ¶ quello che ara il ter- 
reno] a plonghman, a husbandman. 

BirORCAMENTO, 3. m. ſeparamen- 
to à modo di forca] ſeparation or divi- 

ſion, parting, 

BITORCA To, adj. 7 : 

Bir oRcu'ros adj, [diviſo, e par- 
tito à modo di forca] forked, cloven or 
divided in two parts. . 

Piede biforcuto, @ cloven foot. 

er ME, = m. f. [di due forme] 
of tro ſhapes or forms. 

1 . adj. m. f. [di due front) 
Janus like, or double: faced. 
Biru'LCA, 4. f. land twice plougbed. 
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BicA, 6. f. [carro di due ruote] 4 
tumbrel, a dung-cart. . 
BIG AM IA, s. F. [ congiunzione con 
due mogli ſucceſſive] bigamy. 
Bi'GcaMo, 3. n. [chi è paſſato a ſe- 
conde nozze] he that hath married, or 
hath two wives. CITES 
BiGA'TTO, 5. m. \baco da ſeta] a 
filk-worm. 
Mal bigatto [huomo di maligna inten- 
zione] an ill man, ill-willed man. 
BlcAa'TTOLO, 5. m. Logni animaluz- 
20] any little beaſt or inſect. | 
BiGE'LLO, 5, m. | ſorta di panno] 4 
cearſe cloth of a darkiſh colour. 
Bigello | ſorta di colore] 4 natural grey 
er ſheep's ruſſet colour. 
BIOERO“OGNOLo, adj. [che ha del co- 
lor bigio] greyiſh. | 
+ BiGKELLO'NE, g. m. I ſciocco, ſcimu- 
nito] a dunce, a block head. 
Bigheraio, . m. \buffone] @ jeſter, a 
droll, a merry- andrew. 
Bigberaio [ quello, che vende © fa big- 
— one that maketh or ſelleth purls. 
BI“ nE RO, g. m. {forra di fornitura 
fatto di filo a merluzzi] purl, or boue- 
lace. 
BICHERA'TO, adj. [ ornato di big- 
hero] adorued with purl or bonelace, 
BiGCHERU'zz0, 5. m. {picciol bighe- 
ro] a little edging. 
B10 10, adj. [color di cenere] rſſet, 
grey or brov.n, dusky colour. | | 
Bic io'x E, 3. m. | beccafico, dal ſuo 
color biggio] beccafizo, a little bird that 
feeds mpon figs. | 
Bigione \iſpezie di gomma] à kind of 
gum. 
BicLIE'TTO, 3. m. | piccola lettera] 4 
E'liet, a note. - 
B1GONCE'TTA, 5. f. [ dim. di bigon- 
cia] a tunnel. | 
EIGO'x CIA, 5. f.] vaſo di legno ſen- 
2a coperchio compoſto di doghe] 4. ſcot- 
tie, a doſſer, a ſort of great basket. 
BigGncia ¶ cattedra, per iſcherzo] a pul- 
pit, or chair. c 
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Montare in bigoncia, to mount the pul- 
pit to preach, 

Bic0NXCIVOLO, v. bi . 

BiGo'R DO, 5. m. * 12 4 
fag fo hold mp, or to carry a canopy 
with. 


Portare ſopra bigordi, to carry under 
a Canopy. | 


B 1 L 
BiLANCE'TTA, 4. f. [piccola bilan- 


cia] a little ballance, or ſcales. 
Bilancia, s. f. [ſtromento da peſare] 4 


ballance, a pair of ſcales to weigh with. 


Dar il tracollo alla bilancia, to turn the 
ſcale. | 

Tener la bilancia, to hold the ballance 
between two parties. 

Eſſer in bilancia n to be in 


ballance, to aver, to be irreſolute or in 


ſaſpence. | | 
Bilancia [una ſorta di rete da peſcare, 
di forma ſimile al guſcio della bilancia] 
2 hoop net, | 
Bilancia [quella parte della carozza, ove 
ſono attaccare le tirelle] the ſpliuter-yard 
of a coach, 
 BILANCIAME NTO, 6. m. [il bilan- 
ciare] a ballancing or Belas. 
BiLANCIA RE [ peſar con bilancia] fo 
balance, to counter-ballancesto poiſe or coun- 
terpoiſe, 
} Bilanciare [conſiderare, eſaminare] 


to ballance, to weigh, examine, to ponder, 


or conſider, - 

Bilanciare [eſſere irreſoluto] to bogglez 
waver, to be floating or uncertain what to 
do, to be at ſhall I, ſhall J. 

Bilanciare ¶ſaldare un conto] to bal- 
lance an account, 

Bilanciarſi in aria | parlando degli uc- 
celli] to hover in the air as birds do. 

BILANCIA'TO, @4j. ballanced, v. bi- 
lanciare. 

Bir.A'NC1o, g. m. {conto che tengono 
1 mercanti ne* loro libri fra un creditore 
ed un debitore] the ballance of an ac- 
count. 

II bilancio batte, the ballance is right, 

Bile, s. f. [uno de quattro umori del 
corpo] the choler, 

Bile {collera] chcler, paſſion; anger: 
wrath, 

Non mi fate montar la bile, don't pro- 
woke me, don't fiir my anger. 

B11.E'x co, adj. | {torto, maltatto] ha- 
Ting crooked l-gs, vihich bend inwards 
crooked, 

BI I A 10, adj, {| attenente a bile) 
bilious . 

BiLicA'RE {mettere in bilico] to 
counterpoiſe, to connter-ballance, to level. 

BiL1cA'To, adj. porſed, levelled. 

BILIco, 6. m. ¶ poſitura q un corpo ſo- 
pra un altto, che toccandolo quaſi in un 
punto non pende più da una parte che 
da un altra] ballaucing, poiſmy, or counter- 
Pol ſing. : 

Stare in bilico [ſar in pericolo di ca- 
dere] to be near falling. 

Mettere in bilico, to connterpoiſe, to 
level. 


BILIOo'R SA, 6. f. ¶ beſtia immaginaria] 


chimera. 
BiL1o's0, adj. [iracondo] cholerick, 
Paſſionate. | 
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Bir.10TTA'To, adj. [aſperſo di mac 
n a guila di gocciole] ſpeckled; ſpot- 
tea. 

BL LE RA, 3. F. [ burla ingiurioſa] a 
Jeſt, a frm 2 4 t. : 

Billi-billi (voce da chiamar legall ine] 
a way of calling hens in Italy. 

BILTA, v. beltà. 0 
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BIN RA, 5. F. a fucking baby. 

BINE MBRE, adj. m, f. of two mem - 
bers or parts. ; 

BIME NSE, ad}. of two months, 

BIME'STRE, 3. m. à kind of wheat 
that is ripe forty days after it is ſown, 

BIMOL E, adj, m. f. two years old. 


. 
BIx ARE [| far gemelli] to make 


twin. 


Bix Aro, 5. m. 
BIN DOLo, . m. 


girarſi] a ſwing. 
$:4 0 


Bio'ccoLo, SF. m. [particella di lana 
ſpiccata] a lock of wool, 

Bio'NDA, 5. f. [lavanda con la quale 
le femine ſi bagnano i capelli per far li 
biondi] waſh-lye for womens hair. | 

BioNDEGGIARE [eflere ed apparir 
biondo] to be yellow, or of colour like 

old, 
n BioXDE LLAs 5. f. [erba] the herb 
centory. 5 

BIONDELLO, adj. [che tende al bion- 
do] ſomer hat fair. 

Biondélla [donna che tende al bion- 
do] a fair young woman. i 

Blox DE Tro, adj, ¶ alquanto biondo] 
ſomemhat fair. * | 

BIONDE'zz A, 8. f. [color biondo] 4 
fair colour, a ſun-ſhine colour. 

BioxDo, adj. | color tra giallo e bi: 
anco] fair, light, flaxen. 

Capelli biondi, /ight hair, 

Il biondo dio, Cupid. 

BioRDARE [bagordare] to revel, 20 
Juſt, 10 dance. I P 


emello] 4 twin. 
ſtromento per ag- 


BIT ARTITRAE [ partire in due] to part 
or divide in two. 

Bir AR TI“Tro, adj. [ diviſo in due 
parti] parted in two. 

Bir ENx E, 3. f. [ſcure] 4 twy*bill, a 
tno-edged inſtrument. 
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BIR BA, 4. f. | 

BIRBONE, 3. m. Tlbnone) a rran- 
derer, a loiterer, a vagabond, a ſiragglery 
a ſtarter aſide. ; 

Birba [| meſtiere di birbone] a vaga- 
bond's trade, mumping. 

Barter la birba, to mump, to go about 
mumping. | 

BIK3A'NTE, 3. m. | birbone) 4 mum- 
per, a beggar, a vagabond, a ſtraygler. 

BIR BONE), 5. m. barone, che va ba- 
ronando] 4 wanderer, a loiterer, a beg- 
r. 


BIA BQ= 
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BIK n OYZCGIA RARE {far la birba] to 
mump, bo beg. | 

Bircio, 44j. [ luſco, di corta viſta] wall- 
eyed, ſhort-ſighted, ſquinting. | 

BiKR A, 5. F. \licore ſatto d acqua con 
vrzo] the drink called beer. 

Bix RACCHIO, g. m. [picciol vitello] 
4 calf a year old. 

BiRRo, 3. m. ſergente della corte, 
che fa prigioni gli huomini] a bailif}, a 
— a catchpole. 


B I 8 


Bis AcciA, g. f. [due taſche legate in- 

eme per portar robbe] a vallet, a bag 
with treo pouches to it, ſuch as mendicant 
friers uſe. 

Eſſer alla biſaccia, to be reduced, or 
very poor, 

Bis AN TE, g. 9, | moneta antica] 4 
certain coin among the Greci ans, fo called 
From Byzantium, the place where it was 
firſt made or minted, 

BIS AN TE 

Bis Ax ri'xo, 3. m. I minutiſſime 
rotelline doro. d d orpello che fi metton 
per ornamento fu le guarnizioni delie 
veſti] ſpangle. 

Bis Ax cA vor A, 5. f. a great grand- 
mother. NONE 2 
BISARCA VOLOs 5. m. 

Bis A vo, g. m. 
BiSA'VOLO, 3. m. | padre 
_ delVavolo] @ great great grand-father. 

B1SBE TIC0> adj. [umoriſta] maggot- 
beaded, maggot-pated, magotty, whimſual, 
Full of whims. | 

BisBIGLIA'RE [favellar pian-piano] 
to whiſper, to mutter. 

B1iSBIGLIATORE, 5. m. [che bisbige 
liar] a whiſperer. 

BIsRIGLIATO'R1o, adj. [di natura di 
bisbigliare] whiſpering, 

BISBI OL Io, f. m. [il ſuono dol par- 
lar bisbigliando] a whiſper, a whiſper- 
ing, a rumour, uſe. 

BIS A, 3. f. Uuogo dove fi tien giuo- 
co publico] 4 gaming place, ſuch as the 
groom-porter, | 

BiSCAIU OLO, s. m. [che frequenta la 
diſca] 4 gameſter. 

BISCANTARE —_ 

BISCANTERELLA'RE { canterel- 
lare] to ſing often, to ſing and ſing a- 

ain, 

a BiSCANTO» 3. m. [canto rotto, e co- 
me tagliato a due] a kind of duetto, where 
two are ſinging. 

BisCA'zzA> 5. Ff. v. biſca. 

BIscAZZz ARE | giuocarH il ſuo avere] 
0 game. 
Biscazz ik RE, 5. m. (giuocatore] 4 
gameſter. | 

BISCHE'NCA, 5. f. [cattivo giuoco] 4 
Jeſt, frump, a jeer. 

Bi'sCHER 0» g. m. [legnetto congeg- 
nato al manico del liuto, © altro ſtro- 
mento ſimile, per attaccarvi le corde] the 
pins or pegs + any inſtrument, ſuch as 
lute, violin. | 

BISCHER UCO, v. biſchero. 

BisGIA, 3. f. | lerpe] a ſnake, or ad- 

727. 

Caminare à biſcia, to go winding a- 
| bout, to go in and out. 
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Trinato a biſcie d'argento, all dambed 
with ſilver. 

Andarvi come la bifcia all' incanto 
fare una cola mal volontieri] to do 4 
thing againſ? ones will. 

Biſcia ſcudaia, any kind of tortoiſe. 

Brsciv'0LA, 3. J. \picciola biſcia] a 
little ſnake, 

BiscoLO RE, g. m. [di vario coloro} 
of ſundry colours, party-coloured, mot- 
ey. 

BiscoTTA'RE {cuocere il pane a mo- 
do di bifcotto] to bake twice, to turn 
into bisket. 

BiscoT'TA'T0, adj. trrice baked, made 
into a bisket. 


BiscoTT1No, 3. m. [paſta con zuc- 


chero e nova] little biskets, junkets, dough 


baked vith ſugar and eggs. 

BisCo'TT0, . m. | pane due volte 
cotto] ſea- bisłet. 

Entrar in mar ſenza bi ſcotto metterſi 
all impreſe ſenza i debiti provedimenti] 
to go hand over head in an aſſair, with- 
out making the due proviſions for it, 

La fortuna manda biſcotti a chi non 
ha denti, [ cioè la fortuna favoriſce quel- 
li che non ſi ſervono delle richezze che 
hanno] fortune favours thoſe that are 
an worthhiy of her fa vours. 

Bis po's so, adv. ex. | 

Cavalcalcare à biſdoſſo [cioe ſenza ſel- 
la] to ride hare- back d. | 

BisEsTA'RE | venire © eſſere il bi- 
ſeſto] to be leap-year. | 

BissEST ILE, adj, [che ha il biſeſto] 
bi ſſextile. 

Anno biſeſtile, a leap-jear or biſſex- 


. | 


BISESTO, . m. | giorno che $aggiun- 
ge à febraro ogni quattro anni] the odd 
day of the leap-year, which falleth every 
Fourth year. 

BisFO'RME) adj. m. f. [biforme] of 
two ſhapes or forms, 

BisGE NERO, 3. m. | marito della ni- 
pote] the neece's husband, the husband of 
my grand-danghter, 

BisLESSA'RE {| lefſare alquanto] t 
boil a little, | | 

BisLUNGo, adj. [che ha alquanto del 
lungo, che tende al lungo] of a figure in- 
clining to long, long ſh. 

BiSMA'LVA, $. f. [ malva ſelvatica] 
marſh mallows. 

BIS NIEO“ TE, $, m. à great grand- 
fon 8 

Biso'GNA, 6. F. Caffare, negozio] 


_ work, buſineſs, labour. 


Biſogna ¶ from biſognare] it muſt. 

BiS0GNAME NT, g. m. 

BISOOGNA NZ A, 4. F. 
need, want, indigence. : 

BISON ARE, verb. imper. [effer di 
neceſſita, occorrere] tis an imperſonal 
verb only uſed in theſe tenſes, ex. f 

Biſogna, biſognava, b ſognd, ha bi- 
ſognato, biſognera, biſognerebbe, ſe bi- 
ſognaſle. 

Biſogna ch'io vada, I m go. 


| biſogno] 


_ Biſogna che voi unpariace queſto, o 


mrnſ? learn this. 

Ci biſogna morire, re muſt die. 

vi biſognava venir prima, you ſhowld 
come ſooner. 

Mi biſogrò partire, I ras forced to 
So. | 


B I S 


Vi biſognerà farlo, yow muſt do it. 
Biſognerebbe ch io glieio faceſſi ſapere, 
I ſhould let him know of it. 


ADVERTISEMENT. 


Sometimes we uſe it in the third per- 
fon plural, and then ſignifies neceſſity or 
want. ex. | 

Se vi biſognano donari vene preſterò, 
if you want money, I'll lend yon ſome. 

Mene biſognavano hieri ma non adeſ- 
ſo, I wanted ſome yeſterday, but not 
now. 

Se vi biſognaſſero cavalli per il voſtro 
viaggio, if you ſhould want horſes for your 
Journey. | 

Cene biſogneranno quattro» we ſhall 
want four. | 


Bis0GNE VOLE, adj. m. f. [di biſog- 
no, neceſſario] wanting, uſeful, need- 


Brs0'GNo, 5, m. [ mancamento di 


qualche cola] need, want, neceſſity, 


ſcant. 

Aver biſsgno di qualche coſa, to want, 
or need, to 2 in need of. 

Non hd di biſogno d altro che di ri- 
poſo, I want nothing but reſi. 

Non pofliamo partire per biſogno di 
danari, we can't go away for want of 
money. 

Al biſogno ſi conoſce un amico, a friend 
in need is a friend indeed. 

Biſogno [per la coſa che biſogna] con- 
venience, eaſe, commodity. 

Ho tutti miei biſogni, I have all my 
conveniencies. 

Biſogno [a propoſito, a tempo] to the 
purpoſe, opportmnely, in time. | 

Quelto di ſcorſo viene al mio biſogno, 
this diſcourſe hits my point exact hy. 

A un biſogno, n an occaſion. 

A un biſogno, a un bel biſogno for- 
ſe] perhaps. 

—_ [ſoldato giovane] 4 frefh 
water ſoldier. 

Brs0GN 0's0, adj. (che ha biſogno] 
needy, neceſſitons, in want, indigent, 
bor. | 
5 BisoGXo $0 [ neceſſario] che biſogna] 
weceſſary, needſul, requiſite. 

In Iaghilterra naſce ogni coſa biſog- 


noſa, in England grows every thing that 


is neceſſary. 

Bis so, 5. m. | panno lino nobiliſſimo) 
*a kind of fine linnen, like cambrick oy 
larrn. 

BIS TEX DARE [levar la tenda] to de- 
camp. : 

BisTENTA'RE [ſtare in diſagiò, e 
biſtento] to be in great penury or want, 
to be in great ſtraits or diſtreſs. 

Bis TExTO, s. m. [gran pena e diſa- 
gio] diſtreſs, ſtrait, want or penury. 

BISsTIcciA RE {contraſtare, perti na- 
cemente] to keep tack with one, to ſtand 
out, not to yield, to diſpute, ſtrive, con- 
tend, to fall out. 

BIS TIC CIO, 5. m. ſcherzo, che riſul- 
ta da vicinanza di parole differenti di 
ſigniticato come di botto, una botte] pun 
or quibble, 

ee adj. full equi voca- 
tions or ambiguities. 

BisTo'xD0, adj, biflongo] longiſh, o- 
val, of a figure taclining to long. 
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BISTO RT A, 5.Ff. [ſromento da chirur- 
gico] a kind of a crooked-pointed lancet 
that ſurgeons nſe. : 

BISTO RTO, 44j. | torto per ogni ver- 
ſo} crooked, crooked on all fides, 

q Biſtorto {malizioſo, frodolente] de- 
ceit ful, double- minded. 
BisTRATTARE 

miſuſe, or treat ill. 

Bisv'NTo, adj. [due volte unto un- 
tiſſimo] filthy, naſty, ſlovently, ſiuttiſh, 

Un biſunto, 3. m. a ſloven, 


Una biſunta, a ſlut, 
BIT 


[trattar male] to 


BiToNTo'NE, g. m. [nome di fico] 8 
kind of great figs. | 
BITO RZ O, 5. m. {tumore] bunch, a 
tumour, or ſwelling. | 
BiToRzOLE'TTO, $. m. 1 . : 
BITORzOLI NO, 5. m. [dim, di 
bitorzo] a little tumour or ſwelling. 
BIT ORZOLo, v. bitorzo. ; 
| BiroRzo0LVU'To, adj, [pieno di bi- 
torzi] full of bunches or ſwellings on the 
body, knobby as wood is. : 
BITUMA RE | fregare con bĩtume] to 
cement with bitumen. : 
Birv'ME [minerale untuoſo agevole 
ad abrugiare] bitumen. 
BITUMINO'sC, adj. bituminous. 
Bir R RO, . m. ¶burro] butter. 
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BIVALVO, dj. two-fold, or opening 
two ways. 3 

BI Vio, 5. m. luogo di due ſtrade] 
a high-way parting in two, a croſs- 


* 5 — - . . 
era, 6. f. [implaſtro di materie 
groſſe] æn thick, plaſter, 
1 
Bizo'cco, adj. {di rozzi coſtumi, vil- 
lano] coarſe, clowniſh, ruſtical, unpoliſhed, 


rude. 
Bizocco, g. m., {perſona ſecolare veſtita 


d'abito di religione] a ſecular man areſ- | 


ſed in a religions habit. 

q Un bizocco lun ipocrito] a puri- 
tan, an hypocrite, © 

Una bizocca {[monaca che dimora da 
ſe ſenza eſſer abligata ad alcuna regola] a 
woman that lives at her houſe like a 
nn. 8 

Bizoccone, t. m. [gran bizocco] a 
clown, a fellox of rude behaviour. 

BizZARRAMENTE, adv. oddly, fan- 
taſtically. | 

BizzARz1'A, f. f. | ferezza] fantaſti- 
calneſs or fantaſiickneſs, conceiteduerſs. 

Bizzarro, adj. \iracondo, fiazoſo, ca- 
priccioſo] fantaſtical, giddy-headed, hu- 
mourſome, whimſical, extravagant. 


B L A 


BLANDTNo, 8. m. any candliſtick made 
of plate to faſien to a wall, a ſiver 
ſconce. 

BI ANDIME NTO, 3g. m. | lufirga, ca- 
reza] an allusrment, a blandiſhmeut, a 
cajole, a wheedle. 


B L I 


BLAN DTA E [accarezzare, luſingare] t0 
flatter, to ſpeak fair, to ſooth, to decoy, 
to cajole, to wheedle, to tickle the fancy. 

BL Ax DO, aj. [ piacevole, affabile] 
fair-ſpoken, kind, gentle, courteous, com- 
plemental, ſweet, flattering, fawning. 

* BLASFEMO, v. beſtemmiatore. 


arms, | | 
BLAs0NE [armidipinte] b/azon, arms, 
coat of arms. 
BLATTARYA, 5. . {erba] herb-priy- 


ple, lang-worth, taper-worth, mot h- 
mullin. 


B ER 


BL INA, Sf. [termine militare mo- 
derno, che viene dall' Olandeſe] a fence 
for ſentinels, made of reeds, canes and 
buſhes, to hide them from the enemy, called 
among the ſoldiers, a blind, 


„ . 0 


Brocca AR Caſſediare alla larga] fo 
Bloccare un citta, to block up a town, 


BLoCCA'TA, . f. | ſpetie d'afledio] 
blockade. 


BLocca'ro, adj. Laſſediato alla larga) 
blocked p. F 
B O A 


Boar TNA, . f. [uccello] 4 ſkin or 


. green-finch, a bird. 


BLASONARE, fo blaxon a coat of prate. 


120. 


Favellar con la bocca piccina [con riſ- 
petto] to ſpeak with cantion, to chew the 
words before one ſpeaks. 

Parlare a bocca aperta [parlar troppo] 
to ſpeak right or wrong, 1 comes next, 
inconſiderately, at random. 


Eſſer largo di bocca [efler parlatore] to 


In bocca chiuſa non entrd mai moſca 
[chi non chiede non ha] nothing asked 
nothing had. | 

Por bocca ad una cofa | tratrarne, ragi- 
onarne] to ſpeak of a thing, to bring 4 
thing upon the ſtage, | 

Jo non ci v6 por bocca, I won't med- 
ale or make with it, 

Eſſer di buona bocca ¶cioè d'afſai pa- 
ſto] to be a glutton, a greedy-gut, a gor- 
belt, | 

Bocca a bocca, face to face. 

Largo di bocca ſtretto di mano ¶ pro- 
mette molte e attiene poco] a man that 
promiſeth a great deal and performeth no- 
thing, a great cry and little wool. 

Far la bocca al forno ¶ finire un negoe 
io] to make an end of an affair, © 

Laſciare à bocca dolce { conſolato con 

ualche ſperanza] to entertain one nith 
air 243 N | 

Bocca | tauce | the month of ſomethins, 

La bocca d'un fiume, pt e if a 
river. | | 

La bocca dun cannone, the worth of 
4 cannon. | | 

La bocca dello ſtomaco, the pit of the 
ſtomach. | | 


Bocca di fuoco [qualfi voglia arme da 


BOA RO, 3. m. [bifolco] a keeper of fuocb] fire-arms. 


oxen. 

BOAT TIERE, g. m. {cuſtode, © mer- 
cante di buoi] a keeper of oxen, 4 gra- 
ier. 


B O B 


BoB OL A, s. f. {bifolca] 4 herdſmans 
wife. | 

BoB0'Lco, 3. m. [ bifolco] 4 herdſman, 
a plow-man, he that plows with oxen, or 
tends them, 


B QC 

Boca, 4. F, [peſce] a ſea-fiſh, that 
bellovxeth liłe a bull. | 

Bocca, 5. fe [quella parte del corpo 
dellanimale per la quale fi prende il ci- 
bo] the month, 

Dire a bocca | di viva voce] to fell a 
thing by word of month, 

Quando mi vidde fece bocca da ridere, 
he ſmiled when he ſaw me. 

Bocca \ſentmento del guſto] taſte, 

Piacevole alla bocca, pleaſant to the 
palate, 

Bocca (od numero del pid ſignifica tal 
volta perſone] people. 

Hd più di diect bocche a mantenere, 
J have ten months or people to feed. 

Stare a bocca aperta (con ęrand' at- 
tenzione] to hearken attentively. 

Metter di bocca [dir di piu di quelche 
non e] to add, to invent, to ſay more 
than the truth. 

bocca baciata ¶ d' accordo, e ſenza 
difficolta] eaſily, willingly, with thanks. 


Richiedere a bocca [preſenzialmente] 
to ak, to demand by word of mouth, 

Eſſer in bocca alla morte [eflere in 
pericolo di morire] to have one foot in 
the grave, to be very ill. | 

Far bocchi, ro make months, 

BoCCACCE vor.z, adj, [a modo del 
Boccaccio] according to Boccace's ray, 

Parole boccaccevoli ſuch words as Boc- 
cace uſed, | 

Bocca'cCclA, 5. f. [ bocca brutta] an 
ugly month. | 

Boccala di ferro, a little iron hoop with- 
in the nave of a wheel, ſerving to keep 
the nave from wearing ont. 


BoccALARE, 5. m. [che fa boccali] 
a putter, a pot-maker, 


BocCALA'cclo, . m. [gran boccale} 
a great pot. | 


BoccA'lE, . m. ¶vaſo di terra cot 
per uſo, o miſura di vino, di tenuta 4 
mezzo fiaſco] any drinking pot, or a wine 
meaſure, about the bigneſs of an Engliſh 
wine quart made of earth, | 
Un boccale di vino, a bottle of wine. 
Egli è ſcritto pe” boccali e conoſciuts 
da tutti] he is knorn by every body. 
BocCcALE'TT0 5. mn. [dim, di boc- 
cale] a little pot. 
BoccA'TA, 8. f. [tanta materia, quan- 
ta {1 può in una volta tenere in bocca] 
a month-ſull, 
Boccata { colpo che ſi da altrui nella 
bocca con mano aperta) a job or blow 


given one over the month with an open 
hand, 


N Non 


B OC 


Non ne ſaper boccata [non ſaperne 
niente] to know nothing of the matter, to 
know nothing on't, | 

Bocce, 5. f. {piccole foſſette nelle 
guancie] the hollow pits or dimples in the 
cheeks. | | 

BoCCHEGGIAME'NTO, 3. m. [il boc- 
cheggiare] panting. ; : 

Boche RAE [che fi dice propri- 
amente de peſci, quando morendo muo- 
von la bocca, e ſi dice anche degli huo- 
mini e degli altri animali] zo gape as 
fiſhes do when they lie dying, to breathe 
ones laſt, | | 

BocchE'T TA, g. f. }. | 

Boccnl'No, 5. m. 7 [dim, di boc- 
ea] a little pretty mouth; alſo, among gun- 
ners, it is that ſialk or neck of a bullet, 
which in the caſting of it, remains in the 

neck of the mould, the bur of the bul- 

kt. 

Boccia, . f. [fiore per ancor non 
apperto] a bud, 

Boccia di roſa, a voſe- bud. 

Boccia [vaſo di vetro da ſtillare] reci- 
Fient, a veſſel in chymiſtry. 

Weg da giuocare] a bowl to play 
wit * 

Giuocare alle bocce, to play at bowls. 

BoccIATAs, adv. [niente] nothing. 

Non ne 8 una bocciata, I know no- 
Fhing ont. h | 

Bocci'x o, v. bovino. ; 

BoccioLi'xA, 3. f. [ dim. di boccia] 
a little bud. | 

BoccioLo'so, adj. [pien di bocce] 
Full of buds and bloſſoms. © 

Bocciv'oLA, 3. f. dim. di boccia] 4 
little bud, alſo the joint or knot of any 
tame, a pipe or reed, 

Bocciuoſa di trombetta, that part of 

 #he trumpet that is put into the month. 

Bocciuolo, 6. m. v. boccia. 

Bo'ccoLA, g. f. [ contraveleno] an a- 
mulet, or preſervative. „ 

BoccoNA'RE | mettere in bocconi] to 
morſel, or to mince into bits or morſels, ts 

MINCE. 

BoccuNA'TA), 5. F. 4 month. full. 

BoccoxcELLO |picciol boccone] 4 
Jttle bit. 

EoccoNE, adv. [con la pancia verſo 
la terra] groveling, Hing upon one's face. 
Cader boccone, to fall upon one's face, 

Boccone, 3. m. tanta quantità di ci- 
bo, quanta in una volta ſi metta in bocca] 
a moet h- full. | 

Un boccone di pane> à month. full of 
bread. 

Buoni bocconl, dainty bits, 

Tagliare à boccont, to cut in pieces. 


Dare il boccone \corromper con do- 


nativo] to bribe, 

Pigliare il boccone {ingannar con al- 
Lettamenti di pręmii] to intice or al ure, 
to beg uile. 

Boccu'cciA, I. f. Ldim. di bocca] a 
krtle pretty mouth. 

* BOC E, v. voce. 

* BOCIARE | paleſar publicamente 
coſa ſegreta] to divelge, publiſh, or ſpread 
abroad, to blab ont. 

Bociare flo ſquittir del ſeguccio ſegui- 
tando la fera, © la traccia d'eſſa] ro 


- Yelp, as a hunting dog does after a wild 
deaf. 


B O G 


Bociare in fallo [parlar ſenza fonda- 
mento] to ſpeak at random. 


B O D 


Bop DA, . f. {animale velenoſo] 4 
toad. 


B O E 


B O L 


BOT LA, 5. f. [rigonfiamento che fü 
Pacqua piovendo, e bollendo, e coſi d'al- 
tri liquori] a babble. | 

+ Bolla | gonfiamento, o veſcichetta che- 
viene in ſu la pelle degli huomini e deg- 
I animali] @ bliſter, blain, or wheal, a 

Imple, : Z | 
Holla acquajuola [piccolz bollicina pi- 
ena d*acqua] @ bliſter, full of water or 


BoE'x0, adj, [di Boemia] Bohe- 
miau. 


B O F 
* BoyFoNCHIA'RE | borbottare] 20 
grumble. 
BoroxchTNO, adj, | borbottante } 
grumbling, | 
B O G 


* BOA, g. f. Ine pure un minimo ſeg- 


no di male] not the leaſt hurt in the 


world. | | 
Non hauna bogia, e ſempre ghigna be 
2 always complaining, tho nothing ails 
Nn. f . 
BOI TR Oo, g. m. [ſorta di peſce] 4 
fiſh living among rocks, | 
BoGLIE x TE, adj, m. f. [che bolle] 
boiling, boiling hot. 
Acqua bogliente, hot boiling water, 
Bogliente {caldo, cocente] burning, 
burning hot, too hot. 
Le boglienti arene di Libya, the burn 
ing ſands of Libya. : 
Queſto brodo è troppo bogliente, this 
broth is too hot. 
BOGLIENT1'sS1MOz adj. ſeething hot, 


B O I 


Bor A, 4. m. [carnefice, manigoldo] 4 
hangman, an executioner. 


B O L 


BOL ARME'xIco, g. m. [terra medĩcĩ - 
nale di facultà diſeccativa] bole armoniac, 
a medicinal earth. 
| BoLA'sC0, 5. m. [ſorta di peſce] a 
pearch-fiſh, | 

BuLBITONE, 3. m. any young cattle 
that feeds abroad in herds, 

BOL CIONA'R E. | ferire, e percuotere con 
bolcione] to beat or daſh, to ſirike down 
with a ram or tup. | 

BoLcloNE, $5. m. {ftromento antico 
militare da romper le muraglie] à ram 
or tup, a battering ram, an engine uſed 
in beſieging of cities to batter the walls. 

BoLDRONE, 5. m. {coperta da letto] 
a blanket, or coverlet. 

: Bolci'a, 5. f. [valigia) @ bndget, a 
ETA 

Bolgia { valigia che sapre per lo lun- 
go a guiſa di caſſa] por#mantie or port- 
manteat. : 

Y Bolgia [ foſſa, d ripoſtigho] receptacle 
a hole in the ground. 

Fare bolgia [far proviſta] to make 
proviſions, to furniſh one's jelf with neceſ- 
ſaries. 

BOL IxOo, 5. m. 4 ſharp chiſel to cut 
ſtones with. 


4 


heat, bubbling up, a ſpouting &. 


Fare J'una bolla acquajuola un can- 
chero [un picciolo difordine farlo gran- 
diſſimo] to make a diſeaſe more dange- 
rous than it was before. 

BoLLA {impronta del ſugello fatra per 
contraſegnare, e autenticare le ſcritture 
publiche, e particolarmente quelle de* 
Papi] a ſtamp, a ſeal, the Pope's bull. 

BoLLA'RE {improntare, contraſegnare 


con ſuggello] to ſeal, to ſtamp, to brand 


the malefattors. 
5 adj. ſealed, ſtamped, brand - 
ed. 
Bol. L Ar v' A, 3. f. [ſegno] a ſealin 
or impreſſion with a Los 2 Aa. 
ing · iron. 
 BoLLE'NTE, adj. m. F. boiling, ſeeth- 
ing. | | | 
Bol LE TTA, 5. f. [dim. di bolla] any 
_ ſchedule, bill, Note, ticket, or bil- 
. ; 

BoLLE'TTA [ftromento di calzolaio} 
a ſhoo-maker's tack or ſtud. 

Bollettino della ſanità, a bill, a paſi- 
port, or certificate of health. 

BoLLICE LL A, 4. f. 7 

BoLLICI'N A, 4. f. 5 

Bol. L. 1 COL A, s. fo dim. di bol- 
la] a puſile, a puſh, bliſter, or little wheal 
on the skin. | 
 BoLLIME'N'TO 8. m. Til bollire] boi/- 
ing, ſecthing, bubbling or boiling of wa- 
ter, the ſwelling or working of the ſea, 

BoLLI'RE | diceſi de liquori quando 
per gran calore rigonfiano] to boil, feeths 
or bubble up. 

Bollire ſparlando del moſto d della 
birra] to work. 

Bollire della carne, to boi] meat. 

Mille coſe mi bollon nell amimo] 
have a thouſand things in my head. 

qe Tutta la città bolle, every body 
grumbles. . 

Ne di giorno ne di notte reſta di bol- 
lire, he grumbles day and night. 

Bollire à ricorſoio, to boil faſt, 

BOLLIi'TA, 4. f. ſuch pap as they give 
to children, 

BoLL1'TO, adj, boiled, ſod or ſodden 
( from to ſeeth.) 

PoLLITVURA, 5. f. [quell acqua ò al- 
tro liquore nel quale ba bollito che che ſi 
ſia] the liquor wherein things are boiled, 
decoction. : 

Bollitura [ Patto del bollire per tempo 
proporzionato] a be!ling. 

Quelta carne richede una bollitura di 
due hore, this meet muſt boil two hours, 
BorLIZIOxE, 5. J. i] bollire] a boils 
2. 

Polkrione di ſangue, heat of blood. 

Bol LO, g. m. Fliegello) 4 ſeal, 4 
iam, a mark ſtamped. | 

Bor LO KE, g. m. gonfiamento, e gor- 
goglio che fa la coſa che bolle] biling, 
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BOM 


Bollore di ſangue, heat of blood. 

Bollore d'animo [collera) paſſion, 
Anger. | 8 

Bol od NI'xO, 5. m. [nome di moneta 
Bologneſe] @ coin in Bologne of the va- 
tne of a penny. 

Boro, g. m. bolarmenico] bole armo- 
ni ac, : 

BoLs0, adj. [che patiſce di reſpiro, e 
fi dice propriamente de cavalli © ſimili] 


purſy, or ſhort-winded. 


Bol so ARE, v. bolcionare, 

Bor zůox A TA, 4. f. ¶percoſſa, colpo 
di bolcione] a ſhoot or hit with a bolt. 

BoLzON Aro, adj. {percollo] ſtrucł 
with a bolt. 


BoLzo'NF, g. m. [ bolcione, ſtromento 


antico militare] a ram or tup, a battering 
ram. 

Bolzone {ſorta di freccia] a bolt or 
dart. 

Bor.zON E LLO, . m. the ribs or reems 
of a wheel, 


BOM 
BoMBA, FS. m. luogo determinato e 


privilegiato nel giuoco del pope] rhe 
. where he mnſi ſtand that plays as 
As 


Bomba {limite, ſegno] 4 mark. 
Tornare a bomba, to come to one's pu- 
boſe again. 
 Eflere à bomba, to be at one's eaſe, to 
live well. | 


Giuocare a bomba, to play at hide and 


ſeel (children's play.) 


Toccar bomba ſarrivare al luogo de- 
rerminato ] to come to one's journeys end; 
alſo to fall dorrn. 

* * mal volontieri da bomba, I 
am oth to go out, or I can't forſake 
pleaſures, hack, FEY 

Bomba | palla da fuoco] 4 bomb, à ſort 
of a great fire - ball uſed in war. 

Box RACE, 4. F 

BoMBACIA, 4. J. ſ v. bambace. 

Bo ADA, 5s. f. [nome di canzona 
folita cantarſi dalla ple be di firenze] a 
ballad, | | 

Box NANA, f. f. [allegregrezza, piu- 
bilo] Feaſting, * N Joy. , 

BoMBARDA, 5. f. [ſtromento mili- 
tare da gettar bambe] a mortar-piece. 

Bombarda [ ſorta di cannone] a bombard, 
4 hind of great gun. 

BOMBAKDAME'N'TO, g. m. [i] bom- 
bardare] bombardment, bombarding, 

BOMBARDA'RE | battere con bombe] 
to bombard, or bomb. 

BOMBARDI'ER A, 3. f. [ buca nella 
muraglia, ove ſta la bombarda] the place 
where the bembard is mounted, port-hole 
or ga in fortification. 

OMBARDIERE2, 3. m. [artigli 
bombardier. : 5 | Pre]. 

BOMBER A'CA, f. J. {ſorta di gomma] 


Toſm, 4 kind of gum running out of 
trees. 


BO MRER T, g. m. 
Bo MR E RO, 5. mn. v. bomero. 


BOMBETTA'RAE [bere ſpeſſo] i to bib 
to ſip as children 1 A, 


1 BUMBICE, s. m. a filk-norm ready to 
pin. 


BoxtBICIN A, 5, f. bombaſine, ſinff or 
tiffany, 


BON 
 BoMBILARE I ſuſurrare] to hum as 


bees. a 

BoMBO, 4. m. [voce con la quale ĩ bam- 
bini chiamano la bevanda) 4 word of 
children asking for drink. 

Bo'MBOLA, $. J. [boccia] à pitcher, 
a pot for water. 

BoMBOLETTA, g. f. [dim. di bombo- 
la] alittle water-pitcher, 

BoMBONE, 3. m. 4 kind of glandule 
or kernel that comes in the fat of a man. 

BoMERO, s, m. ¶ ſtromento col qua- 
le ſi ara la terra] the conlter or the plongh- 

are. | 
* BOMICAR E, 

* BOMI'RE> v. vomĩtare. 
B O N 


Box Accz'vox E, adj. m. f, [che ſi può 
calmare] that may be calmed, appeaſable. 

BoXA'CCIA> 3. f. | lo ſtaro del mare in 
calma] a calm at ſea. 

F Boniccia buona e felice fortuna] 


proſperity, happineſs, good luck, good ſucceſs. 


Bona ccia ¶ tranquillità ] tranquillity, 
calmneſs, ſtillue $3 quietneſs. 

* BON ARIAME NTE» adv. [alla buo- 
na] graciomſiy, kindly, mprightly. 
Box AR IE TA, s. F. 

BON AN ETA DE, 4. 78 

Box ARIETA TE s. f. I [bonta] kind- 
neſs, civility, honeſty, nprightneſs. 

BORA R 10, adj. | buono ] debonair, 
good, gracions, meek, kind, | | 

BoNCINE'LLO, 5. m. {ferro bucato 
da ſerratura] the ſtaple of a lock, 

BoxEGGIA'RE | farli buon d'una coſa, 
attribuirſela] to arrogate, to claim, chal- 
lenge or attribute to ones ſelf, to take upon 
one's ſelf. 

Box ir A'CIAs g. f. Cerba] horſe-tongne, 
tongue- blade. 

Box IrIcAME NTO, 3. m. | bonifica- 
zione] bettering, mending, improvement. 

Box IT IAR E |riſtaurare] to mend, to 


amend, to improve, to better. 


Box1FICA'TO, adj. mended, amended, 
improved. 

BoniyvicAzluNE, 1. f. bettering, 
mending. 

Box1'sSIMO, adj. very or moſt good, 

* BON ITA, 5. F. 

* BON ITA“ DE, 4. f. 

* BON ITA R E, 6. f. 

* BONIz 1A, 4. 7. VU. bontà. 

BoxTA' 3. f. buona qualita che fi 


ritrova in qualunque coſa) gooaneſs, excel- 


lence, | | 

La bontà infinita [ Iddio) God. 
Per bonta [per cagione] becanſe, for 
the 4 upon the account. 

Per bonta dell' amore che le portava, 
upon the account of the love he bares to her. 

Box TADOSAME'NTE) adv, | con bon- 
ta, con lealtà] plainly, honefily, downright, 
ingenuouſiy, without any ul meaning or de- 


Jan. 


BoNTADO'S0, adj. 3 

Box TADIOsO, adj, I pien di bontà) 
bountiful, beneficial, obliging gracious, kind, 
good. 


B OR 


BON BOGLIAME'NTO, $5. 9, [1] bor- 
bogliare] a whiſper, 4 noije, 4 tumultu- 
bus hurtly-beurly. 


B OR 


Box BoGLIA'RB I quaſh mormorare, 
borbottare] to mutter or rumble, to gro. 
Bok BOL 10, 5, m. [rumore] a ram- , 
bling or grumbling noiſe, uproar, quarrel, 
diſpate, variance. | 
Box BOTTAME N'TO, g. m. [Voce ſom- 
meſla, e confuſa] a grambling, a mnt terings 
Box BoTTA'RE | quando non conten- 
dandoſi d'una coſa, d-havendo ricevuto al- 
cun danno ſe ne duole con voce ſommeſia} 
to grxmble, to mutter. | 
Borbortare, 5. m. [Tatto del borbotta- 
re] giumbling, muttering. | 
Box BOTTA'T0, adj, grumbled, mut- 
tered, | 
Bok BOTTATORE, $S. m. [che bor- 
botra] a mutterer, a grumbler. : 
BoR CHA, 3. f, ſè come una teſta di 
chiodo fatta per ornamento] à golden or- 
nament worn about the neck or breaſt, and 
hollow within, alſo a boſs or ſind, 
Box DA'GLIA2 3. f. [quantita di gen- 
te vile e abbietta, canaglia] mob or rabble. 
BoR DA ro, g. m. dpi di tela] 4 
kind of linnen cloth. 1” th 
Bok DEGCIA'RE [termine marinareſ- 
co, che fignica cercar camino © vento] 
toſail wpon a wind, 
Bordellare ¶ ſtare, uſare, un bordello] 
to haunt or frequent bawdy-honſes, 
Andar bordellando, to go 4 whoring, 
Bok DELLI'ERE, 4. m. | frequentator 
di bordello, puttaniere] a haunter of bawdy- 
houſes, a whore-maſter. 3 
Box DEL LO, 5. n. luogo publico, do- 
ve ſtanno le purtane] a bawdy-honſe, 4 
brothel-honſe or ſtews. 
Andate in bordello [in malora] go and 
be hang'd. | 
Fare il bordello [fare baie] to banters 
to jeſt or jeer. Es 
Avere un pie in botdello, e laltro allo 
ſpedale, eſſer virtuoſo e mendico] zo be 
learned and poor. | 
Box DO, 3. m, [il fianco della barca 
fuori d'acqua] ſhip-board, the ſide-planks 
or the ſides of a ſhip. | 
Andare a bordo, to go a-board, 
Bordo ¶ ſpezie di ela] a kind of linnen cloth, 
Bordo | eſtremita di qualche coſa} ber- 


der, hem, brim. 


II bordo dun precipizio, the brink of a 
precipic Co 
Box DONA'L1, 5. m. [alamannier ob] 2 
bordering in bnilgings, namely, about wain- 
ſcot works; alſo, ſuch tippets as doctors, ma- 
ſters and batchelors of arts wear over their 
Lowns, ; 

Box Ox E, r. m. [baſtone che uſano 
i pellegrini in viaggio per appoggiarſi] 4 
pilgrimſs ſtaff. 

Bordone ¶ voce muſicale, altri mente 
detta tenore] the tenour, the ſecond baſe 
firing of an inſtrument, the drone of a bag- 


ipe. | 
1 Neat le cinque ſtelle una della ſpal- 
la, una del calcagno e tre della cintola a” 
Orione] the five ſtars, one at the ſhoulder, 
another at the heel, and three at the girth 
of Orion. . 

Bordone [le penne degli uccelli quando 
cominciano à , puntar fuori] the firſt ſtump s 
of feathers that appear in young birds. 

Bord6ne [ pontello] a prop, 4 ſhore to 


ſupport any part of a buiiding. 


BO RN EA, 3. F. [vento ci tramontana] 
the nort h-winds 4. cold freexing wind. 


N 2 BokR Z- 


B O R 
Boxt Ate, adj. m. f [di borea, ſet- 


tentrionale] northern, northerly, 

Box £0, adj. v. boreale, 

BokGA'TA, 5. . [pili borghi inſieme] 
4 village, a borongh, ſeyeral boroughs to- 
gether, 

BokRGE'sE, . m. 

BORGHE'SE, 5. m. I [abitator di borgo 
terrazzano] a burgeſs, or inhabitant of 4 
domn. 

BOR RET TO, g. m. [dim. di borgo] 
4 hamlet, alittle borough. : 

BoR CHIGIA No, adj. ¶ abbitator di 
borghi] an inhabitant of a town, one that 
Awells in a borough. 

Borghigne'la, o berghignella, s. f. [fem- 
mina plebea di, baſſa condizione, e talordi 
non buona fama] a woman of a mean con- 
dition, and hardly honeſt. 

Box do, f. . [accreſcimento di caſe 
fuor delle terre murate, d raccolto di caſe 
ſenza ricinto di mura] a ſuburb, a borough, 
or market tar n. a 

Borgognotta, 3. F. [ſpezie di celata] 
4 helmet or head- piece, burganet. 

BO RIA, 4. f. | vanita, ambizione, va- 
na gloria] hanghtineſs, preſumption; pride, 
arrogance, ſeif-conceit, vain glory. 

Aver boria, to beaſt of, to brag of, to 

ide or glory. / | | 
Fe eb 19-4 E [aver boria] to be proud of, 
to take a pride in a thing, to boaſt or brag 

it. 
of Bon 1N O, 5. m. {iſtromento Coos] 
. burin, a graver, a graving tool, 
a NA 3 adj. ¶ſuperbo, ambixioſo] 
puft apo tranſported, lofty, proud, arrogant, 
aA ht „ | 
ig.” + BR g. m. a ſelf-conceited 
ellow. 
1 BO RM 10, adj, [voce franceſe, luſco, 0 
cieco, d di corta 85 one- eyed, blind of 
eye, hort. ſighted. 
l f. [giudicio falſo] wrong 
judgment, miſtake, blunder, 

Boro roſſo, red- oker, 

BOR R A, 6. f. {| cimatura di panni } 
vorrs- hair, ſerving to ſinff ſaddles, and uſed 
i the bricklayers in their mortar, alſo 

earing of cloth. 

Je oo | ripieno, e ſuperfluità di pa- 
role] any ſuperſluity of words. N 

BoRRA'CCIA, 3. fo | borra cattiva ] 
had cows-hair, : ; : 

Borraccia ſfiaſca di cuoio per ufo de 
viandanti] borachio, a ſort of veſſel made of 
goats-skin, wherein they carry wine in tra- 
velling. : 

BokRA'CE, f. F materia che ſi trova 
in al cune minere] borax, @ fort of mineral 
uſed by the go/dſmiths in melting and jol- 
dering of gold. ; 

PORRACGOIX E, 5. J. 

BOR RA'NA) 5. J. T ferba] borage, 

nu herb. : 
5 BOR RATE LLO, 5, m. dim. di borro} 
ietle ditch, 
5 = RO, $5. m. [foflato veſtito di prunt 
dove corra acqua] a ditch covered 1 
thorns or bulhes. ; ; 

Box s A, 5. f. {ſ:cchetto di varie fog- 
ge e grandezie] ape a little bag to put 
Toney ju. 

+ Borſa [il donaro contante] a purſe, 


' Money. : PSs 
La mia borſa & ſempre aperta per 1 mi- 


BOS 
ei amici, my purſe is always at my friend's 


command. 

Aver delle borſe [efſer danaroſo] to have 
a greet deal of money. 

Tener borſa ſtretta, to be ſtingy. 

Far borſa [ accumulare 1. to hoard, 
to treaſure, to lay up money. 

Borſa [ valigia che s'apre, e ſerra à guiſa 
di borſa] a mail, a cloał-· bag, a portmautle. 

Avere una coſa in borſa ¶eſſer ſicuro 
ry” to have ſomething in one's 
ſleeve, to be ſure of it, 

Borſa [ cogiia, ripoſtiglio de” teſticoli] 
the cods or ballocks, 

Borſa [ luogo doveſi radunano i mercan- 
ti] burſe or exchange 

Bok sA JO» s. m. [che fà e vende dell 
borſe] a purſe-maler or ſeller. | 

BoR SAIU OLO, 5. m. [che rubba le 
borſe] a cut-prrſe, a pick-pocker, 

BoksELLI“xO, g. m. ; 

BoR$SE'TTA, 5. f. ſ (dim. di borſa] 
a fob, a little leathern pocket, 

Box s L Io, v. borſellino. 

Bon sO Tro, 5. m. ¶ borſa, borſa grande] 
a purſe, a ponch, a bag to put money in. 

BoRzACCHI'NO, 3. m. |ſtivaletto 2 
mezza gamba] 4 buskin, 


B O 8 
Bosc ALA, 5. F. gran boſco, d pit 
boſchi inſieme] a wood, foreſt, thicket of 
trees, boſcage. 
BosCA1v'0LO, g. n. [cheabbita, fre- 


quenta, ed hain cuſtod ia 1] boſco] 4 wood- 
man, a foreſter, one that dwells in woods. 


Bosc A To, adj, ¶ pieno di boſchi] woo- 


dy, full of woods. 


BosCHERE'CC10, adj. [di boſco, da 


boſco, ſalvatico] rural, ſavage, pertain- 
ing to woods, living in woods or boſcage. 

BosCHE'T'TO, 3. m. | dim. di boſco] 
a grove or thicket. 

Boſchetto | dove ſi pigliano ĩ tordi alla 
pania] a tree full of bird-lime to catch birds 
with, N 

Bosch No, adj. | boſchereccio}] woo- 
dy, rural, full of woods. i 

Bos co, . m. luogo pieno d' alberi 
ſalvatici] 4 wood, a foreſt. 

Eſſer da baſco, e da riviera [atto a qua- 
lunque coſe] zo be fit for any thing. 

Bosco's o, adj. | pien di boſch] woody, 
full of woods. LE, 

Bo'sFOR ©, g. f. | braccio di mare fra 
due ſpiagge] Left horus, a ſtrait or nar- 
row neck of the ſea that ſeparates trro eon- 
tinents. 


Bo'sI1MAs 5. fo {ſterco di bue] cow- 


dung, com- turd. 

BossE Tro, g. m. | ſtromento di cal- 
zolalo] a ſtoo-maker*'s cork. 

Bos so, 3. m. arbuſcello noto ſempre 
verde] the box-tree. 

BossOLA R E, 70 fut intoa box, 

Bo'ss( LA, 3. f. @ box wherein they ga- 
they the votes at the etedi ion of any magi- 
traute. 

BossoLE T To, 5. m. 

BossCLI NO, 5. m. 0 

Bo ssoLo, . nm. any round box, 
Proper mage of box tree, a mariner's com- 

4/5. 

Boſſolo [quel vaſo ove ſi mettono I caci 

in giuocando] 4 dice-bex. 


— 


3 
1 Böſſolo [concavita] hollbrneſi, 4 hob- 


low place. 
Soffiar nel boſſolo [ſi dice di donna, 
che ſi liſcia] for @ woman to paint her- 


ſelf 
BD T 


BoTA'x1co, adj. [che appartiene alla 
ſcienza delle piante] botanical, belonging to 
botamichs. 

BoTAa'nico, s. m. [conoſcitor delle 
piante] a botaniſt, herbaliſt. 

* BorYARE [far boto] to vow or pro- 
| | 

Botare obligare altrui per boto] to bind 
or ingage one by vom. 

Batarſi a Dio, to devote one's ſelf to 
God. 

* BOT IO, adj. | botato, che ha fatto 
boto] devoted, conſecrated, wowed, 

BoTA RGA, s, f, [forta di manica- 
retto] a ſalt meat made of the hard roes of 
ſhad fiſh. | | | | 

Boro, v. voto. | 

Bo TOR A- pl. di voto. | | 

Bo rOL A, s. f. [buca ſotterranea] a cave 
or dark place in the ground. 

Bo rr, 5. m. [ſpezie di can piccolo, 
ey a cur, a vhippet, 

Egli è dirazza di can bottolo [fi ven- 
dica ſubitamente] he is a very revengeful 
fellow, 

BoTTA, 3. F. [animal velenoſo ſimile 
al ranocchio] à toad. Ef, 

Dare la zampa della botta impadronirſi 
dell altrui grazia] to gain ſome body's fa- 
VOur. 

Botta [ colpo, percoſſa] a blorrs a ſtroke. 

Armadura di tutta botta che reſiſte at 
moſchetto] an armour mas et- proof. 

Dare una botta | il motteggiare pungen- 
te] to laſh with one's pen or tongue. 

Botta-riſpoſta, a repartee, a quick and 
witty reply or anſwer, | 

Botta [nel far di ſcherma] a paſs, or 
thruſt in fencing. | 
Una bella botta [ironicamente] a bad 
ſtroke. | 

Quatrino di tutto botta [ aſturo] 4 cun- 
ning man, a ſharp blade. 

Ricevere una mala botta, to receite 
ſome great misfortune. 

BOT TACHO IO, s, m. | fiaſco, barletto) 
a ſmall rundlet, cask or barrel, a jug or 
bottle, 

Bottaccio [quel membro della pietra 
fatto a guiſa di cordone] 4 fone rei 
rope - ſhion. 5 | 

Bottaccio [| ſpezie di tordo] 4 kind of 
thruſh. / 

BoTTAGLIE, g. f. [ſtivali] boots, 


BoTTA 10, 5. 7, quel che fa le botti] 4 


cooper. | 

BoTTE, 5. f. {vaſo di legname nel 
quale fi conſerva vino] à caskor veſſel, 

Una botte di vino, à pipe of wine, 

La botte non pid dare je non del vino 
ch'ell ha { ciafcuno ta azzioni conformi a 
ſe ſteſio, ſempre per & in mala parte} ore 
may know the horſe by his Fen 

BoTTE'G A, 5. fo iftaina dove gli arte- 
fici lavorano, e vendon le loro merci] 4 
ſkop. | 

Menerſ 2 bottega, fo Jet up a ſhop, 

Stare à bottega, to mind one's buſineſs. 
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BoTTEC 10, 5. m. [che eſercita la 
bottega] a ſhop- keeper. 

BoTTEGHE TTA, 6. f. 1 

BoTTEGHI'NO, 5. m. f dim. di bot- 
tega] a little ſhop. 

BoTTEGONE, 4. f. [gran bottega] 4 
great ſhop. 

BoTTEGU CCIA, g. F. v. botteghetta. 

BoTTICE LLA 4. F. dim. di botta] &k 
ſmall toad. 

Botticella dim. di botte] a ſmall 
barrel. 

BoTTICE LLO, 3. m. 

BoTTICI'NA, 6. F. 

Bor TICI'xo, 3. m. 
te] 2 ſmall barrel. 

BoT'TIGLIERE, 5. m. | che ha cura 
della cantina] 4 butler. | 

BoTTIGLIERI A) 3. f. [carico di bot- 
tegliere] a butler's place or office, 

BoTT1'xO, 3. m. | preda propriamen- 
te de* ſoldati] 4 booty or prey. 

Mettere a bottino ¶ſaccheggiare!] to pil- 
lage. 

Vanloo [ ricetto d'acqua, recipiente, 
pozzo murato per iſmaltirla] a conduit. 

Bor ro, $. m. [colpo] a ſtroke, a blow 
or knap. | 

Botto di campana, the toll or knock of a 
bell. 

Di botto, adv. [ſubito] preſently. 

Bo'T'TOLO, 5. m. à cod, Yamw-ſilk, 

Bottolo | ſorta di cane ] 4 ſhepherd's 
cur. 

Bor rox Aru R A, f. f. N di bot- 

1 


5 dim. di bot- 


toni per abbottonare un veſtito] the but- 
tons of a ſuit. 

Bottonatura d oro, gold buttons, _ 

BOT TON CELLO, 5. m. [dim. di bot- 
tone] a ſmall button. 

BOT TOR CI'N O, 5. m. v. bontoncello. 

Dare un bottoncino to give one a clean 
wipe or a dry bob, to 1ub him up, to give 
him a rub. 

BoTTo'NE> g. m. ¶ piccolo pallotto- 
Una di diverſe foyge e materie che s'ap- 
pica A veſtimenti per athbiarla] a but- 
ton for a garment. 

Botrone | iſtromento di ferro che s'ac- 
cende con pallottola in cima] an iron in- 
ſtrument to make iſſues with, 

Bortone | boc.ia dalcunt fiori] 4 but- 
ton, abud of ww. ; 

Þ Spuarar battoni [pugnere altrui con 
parole] to nip er taunt, to rub one with 
ſharp words. | 

Dare o gittare un bottone [far mezione 


d'una cola] to mention 4 thing, to ſpeak of 


it, to give à hint it. 1 

Borrox I ERA, 3. f. {buco di bat- 
tone] a bulton- hole. 

BOTTONiERE, 3. m. [che fa bottoni] 
8 futton- maker. a 
Borro'NiE, 8. m. {quantita di vaſi da 
vino dogni manera] all manner of u ine- 
cas hs or veſſels of any male. 
3 A, 5. F. \forta di tela] ſeal- 
cloth. 


30 V 


Bove, 6. f. [ſpezſe di catena] gives, 
fetrers. ſHachles, boads of rroud or of iron, 
like a yoke, 

BOVE | bue] 4n ox. ; 

BoviNAz 3. fo [ ſterco di bue] cow'- 
dung. 1 | 


B O 


Bovi'xo, adj. [di bue] of or belonging 


to an 0X or a com. 
Queſtione bovina Ccioè ſciocca] 4 fool - 


iſh gneſtion, 
B O Z 


Bozz A, 4. f. [enfiato, enfiatura] a 
bunch or ſv:elling on the body. 

Bozza, [prima forma non ripulita ne 
condotta a perfezione di ſcoltura, e pittu- 
ra] the firſt dranght, or rough beginning in 
ſculpture and painting. | 

BozzACCHIO, 3. m. 

Bozz ACCHIO NE, g. m. 


[ſuſina, che 


ſul maturare intriſtiſce] a withered prune. 


Bozzacchione | le poppe vizze delle don- 

] the flabby paps of a woman. 

Bozzacchiuto, adj. | piccolo, maitatto] 
deformed, ill-favonred, ul-ſhaped. 

Bozz A, S. m. [abbuzzago\) a bux- 
ard, 4 kind of hawk that hath three 
ſtoues. 

BOZ ZET To, . m. [boccia, fiore non 
ancora aperto] the bud of a flower, the 
knop or button of a roſe- bud not fully 
blown. 

Bozz INH A, 5. f. [ paſla da fregar la te- 
la in telaio, per rammorbidirla] a kind 
of paſte or gum that weavers uſe to ſiifſen 
their linnen (oath, _ | 

Bozzo, 5. m. [quello à chi la moglie 
fa fallo, becco] 4 cuckold, 

Bozzo [un pezzo Gi pietra lavorato alla 
ruſtica] a piece of rung. hen ed ſtone. 

BozzO0LAKE> | ſpilluzzicare,] to pick 
np, to ſmack, to have a ſmack of, 


BozzoLE'TTO, 5. m. | dim, di boz- 


zolo} a little ſwelling or puſh, a pimple or 
wheal. 


Bo'z 201.0, g. m. [enfiatura ] a ſwelling » 


a tumonr, bump or bunch, 

E6zzolo [que: gomitolo ovato dove fi 
rinchiude il bacco tacendo la feta] the cod 
of a ſilk- worm. 

BO miſura del mugnaio con la 
qual piglia parte della materia macinata, 
per mercede della ſua opera] that meaſure 
which the miller takes as his fee for grind- 
ing · : : ; 

Bozzolo [ pieira tagliaca alla maniera 
d'un diamante] a ſtone cut or wrought like 
a diamond. 55 

Bozzolo di gente, a handful of people. 

Bozz01050, adj. | pien di bozzoli] 
full of tumour, buinps, bunches or pim- 

les. 
4 Boz z0LVU'T0, adj. v. bozzoloſo, 


B R A 


BR Ac A, g. f. (calzoni] breeches, back- 
clouts for children, ſlops, brognes, 

BRACALU' OLA, . F. [brachetta] the 
cod piece. 

BrACCE'TTO, 5, m. [dim. di brac- 
cio] a ſmall arm. 

ERACCHEGCIARTE [| cercar minuta- 
mente] to hunt, to find ont. 

BRACCHE TWO, 5s, m. | plicciol brac- 
co | a yonng ſetting dig. 

ERACCHE KITA, 5. f. [luogo dove fi 
ter ono i bracchi] a de Kennel. 

ER ACCHIERE, . . [ cuſtode de 
braccti] a dog keeper, 

BRACCIAJUOLA, 5. F. 1 

BRACCIALE, $ in. . 


B R A 
te dell armadura che arma il braccio] 4 
bracelet, a u riſt- band or bracer, 

Bracciale | ſtrumento di legno che ar- 
ma il braccio per giuocar al pallon groſſo] 
4 bracer to put on ones arm when one plays 
at balloon. 

BR ACCIALE T'TO, g. m. dim. di brac- 
ciale] a bracelet or wriſt-band. 

BRACCIATA, 6. F uanto ſi cape 
con le braccia] an arm- 11 

_ BRACCIATE LLO, 5. m. [ſpetie di 
clambella] cracknels, a 8 of cakes backed 
hard ſo as to crackle under the teeth. 

BR ACCIE'SCO, adj, (di braccio] of or 
belonging to the arm. A 

BRAGCIERE, s, m. | domeſtico di 
dama] a lady's uſher. 

. BRACC1o, g. m. membro dell' hu- 
omo che deriva dalla ſpalla, e termina 
alla mano] an arm. 

Braccio | terra, © mare che per ſpazio 
lungo, e ſtretto, entrino Pun nell' altro] 
an arm of the ſea or of a river. 

Braccio | mifura di tre ſpanne] a yard, 
a ſort of meaſure, - 3 

Spendere a braccia quadre [largamen- 
te] zo ſpend high, 

Staiecolle braccia in croce [non far ni- 
ente] to ſrand with one's arms a=croſs, to 
be idie. | 

Ricevere alcuno A braccia aperte, to re 
ceive one with open arms, nith joy. 

A forza di braccia, by ſtrength of arms, 
with main ſtrength. 

Fare alle braccia [lottare] to wreſtle, 

Braccio | autorita, torza, potenza ] army 
power. | | 

II braccio ſecolare, the temporal power. 

Braccia d'un ponte, rails on the ont-ſide 
of bridges, keys. a 

BRACCIOLI NO, 5. Ms, [ dim, di brac- 
cio] à little arm. > 

BRACC10'NE, $. m. [gran braccio] 4 
great arm, 

Bk Acciv'0LAz 5. F. [bracciale] a bra- 
celet, a riſt-· band oy bracer. ; 

BR ACCIAJU'OLO, 3. m.[appoggiodel- 
le braccia] rail» or ſtay for the arms 10 
lean upon. 

BRACCo, 3. m. [cane da caccia] 4 ſet» 
ting- dig. : 

Bracco da quaglie, a ſpaniel- dog. 

Bracco di manigoldo, à bailiſf or bum- 
bailiff, a cateh- pole. 
BRACE, 3. f. 

BRK ACIA, 3. f. F fuoco ſenza fiam- 
ma che reſta delle legna abbruciate] live- 
coal, burning coal. A 

Brace \ carbon di legne minute ſpenti] 
ſmall-coals, 

BRACHE, 5. f. | calzoni] breeches. 

Vortar le brache I donna che non fi laſ- 
cia governare da ſuo marito] 4 woman 


or a wife to do as ſhe pleaſes, to ear the 


lreeches. | 
Le brache d altri ti rompono il culo | pig» 
liarh le brighe degin altri to trouble one's 
ſelf about other mens bnuſ aejs. 5 
BNACRE TTA, 3. f quella parte delle 
brache taua a mandorla] @ cod-pαꝙ çt.. 
Erachier dio, 3. m. | tacitor db brachiert ] 
a tru/s-maker. N k ; 
BRACCHIERE, 5. m. | faſclatura di 
ferro d di cuoio, per ſoſtener gl' inteltini 
che caſcan nella cuglia, per depatura] 4 
truſs, a ſuſpinſatonj for uch as as are bur- 


ven. 
1 Bracia 


: B N A 


Bracia, v. brace. > 
BRACIAJU'0L0, 5, m. [venditor di 
brace] 4 coal merchant. 

BRN ACI'ERE, 5. m. {vaſo da brace] 4 
ehafer, a re made of earth or tron» 
ſuch as is uſed in barbers ſhops, and others, 
in cold weather, | 

Br AcivOLAz 5. f. {fettadi carne ar- 
roſtita] a ſtake, 

Braciuola di manzo, a beef-ſteak. 

Braciuola di caſtrato, a mutton- chop. 

Braciuola dt vitella, 4 veal-cutlet. 

— s, m [gran braca] great bree- 
ches. 

BRAco, 8. m. [ fango, melma poltig- 
lia] mud, ſlime, clay, mire, dirt, loam. 

Brado, 3. m. \beſtiame vaccino da 
tre anni inditro] a general name for neat 
cattle that is not above three years old. 

BR ADONE, v. brodone. 

BRADUME, 3. m. [quantita dibradi] 
4 herd of great cattle, | 

BRAGHIERE, 5. m. [brachiere] a 
truſs. 

BRAGE, v. brace. 


BRAO, . m. | braco, ango] ſlime, mire, 


mud, dirt, loam, clay. 

BR ARA, 4. f. | avidita, intenſo ap- 
perito, ingordigia] deſire, eagerneſs, fond- 
neſs, greedineſs, 

Bramabile, adj. to be deſired or coveted. 

BRAMANGIERE, $5. m. | Manicaretto 
appetĩitoſo] a ſavory diſh. 

BRAMA'RE [grandemente deſiderare] 
to covet, to deſire, to wiſh, to long for, to 
be ready and glad to do, 

- Bramo di vederlo, I would fain ſee 
im, 

; Bramato, adi. deſired, wiſhed, co ve 
ted. | 

BR AMOSAME'NTE, adv. | con brama] 
Adeſironſly, greedily, gladly, fondly, paſſio- 
zately, | 

ee adj. [che ha brama] deſi- 
vous, covetons, greedy, eager, fond. 

BR ANARE, v. sbranare. 

BR ANC A, . f. [ Zampa dinanzi con 
Tunghie da ferire,  piede d'uccel di ra- 
pina] the fang, claws, pam, gripe, clutch 
or clinch of any beaſt. 

Capitar nelle branche, zo fall into ſome 
body's hands. 

Branca membro] a member, a branch. 

Branca-polpos 3. m. @ ſhell-crab or lob- 


ſter rriih Sat claws. . 

BR ANCADORE) 5. m. à4 greedy, gri- 
ping, covetous man, 

BR ANCALEONI'NA, 5. F. [ erba] the 
lyon's paw, a wild parſmp. 

BR ANCA'RE [pigliar con branca] #0 
£ripe, to ſeize, to fang, or to fong. 

BAANCATA) $. J [manata ] 4 hand- 
Jul, as much as one can gripe at once with 
ones hand. 


BRK AN CHIE, 3. F. [le ale vicine al ca- 


po de peſci] the fin of a fiſh, 
BRANCI CARE | maneggiare] to han- 
dle, to feel, to medale with, to touch. 
BRANXCICO'NE, adv. [ brancolone] 
gropiig or groping along in the dark, 
Andar brancicone, to go groping. 
Brancicone carpone] cran ling. 
BRANCO, 5. m. | moltitudine d'ani- 
mali adunati inſieme] @ herd of ſwines, a 
grove of cattle, a ſhole of fiſn, a ſlight of 
birds, a fiockof geeſe, a bevy of nomen, a 


B R E 


Bx AN c ARE [ andar brancolone, 
andare à taſto] to grope along, to grope or 
feel one's way. 

Brancolare [raſtare] to feel to fumble. 


Bk ANCOLONE> gat 

BR ANCO'NI, adv. [al taſto bran- 
colando] groping» groping along in the 

Th * 5 

BRANCORSINA, 6. f. [erba medict- 
nale] the herb branł- urſine, bear's-foot or 
bear's-breech. 3 3 

BR ANc v' c A, 4. f. [dim. di bran- 
ca] 4 ſmall fang, claw, gripe or pam. 

BR ANDE'LIO, 3. m. (brano] à bit or 
ſmall piece. 

BRANDIME'NTO, 4. m. [Lil brandire] 
a (baking. 

BRANDI'RE [vibrare] to brandiſh, to 
make ſhine with ſhaking, to ſhake to and 
Fro in the hand. | 

BRANDO, 5. m. {ſpada] @ ſword. 

BR AN DON E, 3. m. [brano] 4 bit, a 
piece, a morſel. | | 

BR Axo, Ss. m. | pezzo ſtrappato con 
violenza dal tutto, -e diceſi per lo pit di 
—_— di panno] à piece, part or bit of a 
thing. 

Fa lacerato brano à brano, he was torn 
to pieces. | 

Levar i branĩ di che che ſi ſia ¶biaſimar- 
la, dirne male] to ſpeak againſt ſomething, 
to viliſy it g 
 _ BrAva'ccio, adj. [bravo] a bully, 
a hector, a braggadocio, a ſmaggerer. 

BRAVAME NTE, adv, T: 
bravely, ſtoutly. 

BRAVA'RE {uncerto minacciare im- 
perioſo e altiero] to brave, dare, affront, 
to vaunt and vapour every one, 

BRAVA TA, s. F. [Tatto del bravare] 
a bravado or bravade. | 

BRAVEGGIA'RE | fal il bravo] to 
brave it, to carry it high. 

BRAVERIA, 3. f. 

BRAU RA, 3. J 7 valore, corag- 
gio] valour, courage, atchicvement. 
BRA vo, adj, | coraggioſo, animoſo] 
brave, ſcout, valiant, couragious. 

Bravo, $. m. ¶ ſatellite) a bully, a falſe 
bravo, a befor, a braggadocio, a ſrragge- 
rer. 

Bravo- bravo [voce d' acclamazione] very 
well, very well, 


B R E 


BRE CIA, 5. f. [apertura fatta nelle 
mura] a breach of a wall. | 

Queſto non mi fa breccia [non mi da 
faſtidio] this thing doth not afject me at 
all, | 

BRENTA, 4. f. [vaſo di legno doga- 

to da portar vino] a barrel, a randler, 

BRENTADORE, $. m. 4 Wine-coo- 

er. | 
"4 BRE'“TTIxA, 3. f. | redine] the 
reins of a horſe. ; | 

BRETT, adj. Iſterile, di poco frut- 
to] ſteril, barren. 

BRETTONICA, v. bettonica. 

BREVE, 3. f. I ſcrittura e mandato 
papale] a brief or pope s letter. 

Breve [calendario dove fi contiene “or- 
dine di recitar Vofficio divino] @ church- 
calendar for the order of divine ſervice, 

Breve, adj. [ corto, di poca durata] 


atk of knaves, a brood of yorng qnails, ſhort, brief. 


da bravo] 


8 1 


Una breve vita, a ſhort life. 

Una breve notte, a ſhort night. 

Breve, adv, | brevemente ] in @ ſhore 
time 0 ſhort ly. 

In breve, in ſhort time, ſhorth, 

Breve | piccola ſcrittura cucita in qual- 
che coſa, che ſi porta al collo per civozio- 


ne] a charm, a character, a ſpell, good a= 


gainſt bewitching. 
Brevemente, adv. [con brevita] briefly, 
in a few words, in ſhort, compendionſly. 
BREVIA'LE) s. m. 8 | 
BREVIA'R 10, $. m. [libro che conti- 
ene officio divino] a breviary. 
BREVICE LTO, 5. m. [dim, di bre- 


ve] a little amulet, good againſt infectia 


or berritching, hanging it about ones nech. 
* BRE VIE TA, v. brevita, 
BR EVILO Gio, g. m. | ragionamento 
breve] aſhort way of pore? Ty a ſhort diſ- 


courſe. 


BRREVIO SO, adj. | breve] ſuccincł, com- 
pendious, brief. 


BR EVI SS1MO, adj. very ſuccinct or come 
gendious. 1 ; 

BRE VITA, 5. fe 

BREVITA DE, 5. 77 

BREVITA'TE, g. f. tneſs, brevi- 
ty, compendiouſueſs. . 

BR EvIoSI'sSIMO, adj. moſt compendions 
or ſuccinct᷑. | | 

BREzZA, 4. F. 

BREZZOLI NA, s. *.Frpiceol venticel- 

lo ma freddo] 4 cold and windy miſt, 


BREZZA RE, tobe miſty, cold and niu- 


BRI 


BRIACHE'zzA, 6. f. [ ebriachezza} 


drunkenneſs. | 

BRIA co, adj. [ebriaco] drunk. 

BRIACONE> $. m. [gran bevitore] #4 
great drunkard. 

BRIARE o, 5, m. [nome di gigante 
finto da poeti aver cento braccia] Briare- 
us 4 giant, the ſon of Titan. 

BRICCOLE, 3. J. [ mangano, ſtromen- 
to di guerra da tirare e ſcagliare] a warlike 
engine to caſt or ſhoot ſtones. 

BRICcOX ATA, 5. f. |azione ſporca] 
a knaviſh tricks rognery. 

BRICCONE)> g. m. [di ſporchi e diſo- 
neſti coſtumi] a łnave, a cheat, a regue. 

BRICCONERI A, g. f. [ azzione da bric- 
cone] a cheat, a roguery or knaviſh trick. 

BRICIA, 3. f. |\ bricciola, minuzzolo 
che caſca dalle coſe che fi mangiano, ed & 
proprio del pane] a crum or Reel quanti- 
ty of any thing that breaks off. 

BRICIOLE TTA, 5. f. a little crum or 
morſel. | 

BR1CIOLO, g. m. ö BRI'CIOLA, [ mi- 
ca di pane] a crum, a little quantity of 
bread that breaks off. 

BRICIOL1I'NO, 3. m. [piccola mica] 4 
little crum or morſel of bread. | 

BRI“EVE, v. breve. 

BRITA LDA, 3. f. | donna sfacciata] 4 
bold virago, a ſhameleſs roman. 

BR 10 A, 5. f. [noia, faſtidio] trouble, 
troubleſomeneſs, diſquiet. 28 

Dare briga, to be troubleſome. 

Briga { lite, controverſia, nimicizia] 
controverſy, debate, variance, diſputes 
quarrel, 


Mettere, 


denz a 


da un brigadiere 
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Comprar le brighe à danari contanti 

( huomo che va cercando le brighe] t 

pick a quarrel, that loves to quarrel. 
Briga | facenda] buſineſs, affair, thing, 

matter. 

Non voglio tante brighe, TA have no- 


thing to do with it. 


BRIOGAN TE, adj. {intrigatore, en- 
trante, faccendere] intrigaing . cunning, 
laborious, diligent, ative, induſtrious. 

Brigante \ſedizioſo, che cerca brighe] 
a buſy-body, a meddler in all mens mat- 
ters, a ſir-poſiti ve at all. 


BR1GA'NTE ¶ ſcherano, ſgherro, huo- 


mo di mal affare] a brigand, a robber, a J 


vagabond. 3 

BRIAN TINO, g. m. | picciol navi- 
lio di forma ſimile alla galea] 4 brigan- 
tine, a ſmall light pinnace that can both 
rov and ſail well. 

BRIGA'RE | pigliarſi briga, far dili- 

era, — to ſtrive for, or ſhift 

fer rrith care, to lock for, to trouble one's 
ſelf about a thing, | 

Ciaſcheduno deve brigarſi di far bene, 
every body ought to ſtrive to the utmoſt of 
his poreer to do good. | 

Non mi brigo d'altro che di vivere, if 
T live *tis enough for me. 

Brigare una carica, to put in, to make 
an intereſt for à place. 

BRIOA TA, 3. f. {gente adunata inſie- 
me] a company, à troop, 4 crew. 

8 d amici, converſazi- 
one] company, converſation, meeting. 


Trovarſi in brigata, re meet toge- 


ther. 
Brigata [numero di figliuoli, e diſcen- 
1 progeny, or off-ſpring. 
Brigata di ſtarne, 4 brood of partrid- 
es, 
: Brigata ¶corpo d' armata comandata 
9 a brigade of an ar- 
my. | 
Brigata ¶ diſtaccamento di cavallerĩa] 4 
biizata of a troop of horſe, 
| BR1GADIERE, 5. u. {officiale che 


comanda una brigata] a brigadeer, an . 


ficer who commands a brigade. 
BRIGATE LL As 5. f. \famigliuola, un 


certo numero di bgliuol] a ſmall fa- 


mih. 

BR ISI IA, f. f. [ſtromento col qua- 
le ſi tiene in obedienza il cavallo! 4 
bridle. ESTES 

Correre A tutta briglia, to run full 
ſpeed. | 

A briglia ſciolta [ſenza ritegno] head- 
long, . . 

Laſciar ia briglia in ful collo ¶laſciare 
in ſua balia] to /cave one to himſelf, to 
let him take his on couxſe. | 

Tirar la briglia {ufar :1gore] to hecp one 
ſhort or ander, to keep a ſtrict guard over 
one. 

Tener la briglia (tener che non ſi traſ- 
corra] to briile or curb, to keep in, to keep 
um der. | 

Dar la briplia al cavallo [allentargli le 
red: vi] to give a horſe the bridle, 

BRIOGLIO NE, s, m. | brigiia grande] 
a great bridle, 

* BR1GL1O'zZ0, 5, m. | CaVELLONE] 4 


It nafjlle . 
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BR 100850, 4dj, [litigiolo] Btigions, 
quarrelſome. 3 

BRILLAME'x TO, g. m. [1] brillare] 
brightneſs, ſplendour. 

BRILLAX TER, 44dj. m. f. 2 
ſhining, ſparkling, glittering, bright. 

Brillante, 3. m. \diamante in puma] 4 
brillant. 

BR1LLA'RE [tremolare ſcrintillando] 
fo ſhine, to ſparkle, glitter or gliſter, to 
be bright. | 

Brillare [riſentire gioia] to leap or sip 
for joy, to ſhew his joy or deſire by geſture 
of body. : | 

Il cuor mi brilla e par ch'egli eſca 
fuore, my heart is ready to leap for 


oO : 
Brillare [ quelVeffetto che fà'l vino ge- 
neroſo ſchzando fuor del bicchiere) to 


ſparkle. 


BRANILLA ro, adj. [ mondato, e diceſi 


del riſo e miglio] cleanſed. 
BRL LA TO IO, 3. m. ſtromento da 
mondare il grano] a ſieve. 
BRILLO, 3. n. [gioia, allegrezza] joy, 
content, gladueſs. | 
Brillo [mezzo ubbriaco] tipſy, & little 
in drink. | 
BRiNA) 4. f. 
BRIN ATA, 4. f. f [rugiada congela- 
ta] a white · froſt, a hoar froſt. 
BRIxA TO, adj. [di vario colore] 


ck/ed, ſpotted. | 
EEG, 4. m. the ſtalk of any 


Fruit. 


BRIxXDISEVOLE, adj, [da brindiſi] 
fit for a toaſt. | 

Br1'xDIs1, g. m. [termine uſuto fra 
brevitori] my ſervice to you. 

Bk 1Nno's0> 4dj.[pieno di brina] froſty, 
fall of froſt, dewy, with dew. 

BR 10, 3. 33 VIVAcita)] met- 
tie, fire, briskneſs, life. 

BR 10's0, adj. ¶ vivace, allegro] met- 
tled, mettleſome. 

BRIO NIA, 5. f. [erba) a wild vine 
gron ing in hedges with red berries, and 
winding about 1 

* BRISCIAME NTO, 4. m. ¶tremore, 
ribrezzo] à ſudden chilneſs, or quivering 
with cold, 

BR 1'vIDO, . m. freddo acuto] 4 
piercing or freezing cold that benummeth 
one's joynts. | 

BRIVILEGIARE | privilegiare ] fo 
exempt, free or diſcharge. | 

BR 1VILE GIO, 3. m. [privilegio] pri- 


vilege. | 
BR1zzOLA'To, adj. [| chiazzato] 


' ſpeckled, freckled, flea- bitten. 


Ba1zzOLE, s. f. {macchie} ſpecks, 
freckles. | 
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* Bxo'n310, 4. m. ¶ diſonore, diſpre- 
gio] reproach, ignominy, ſhame, blemiſh, 
or difyrace. 

Mi diſte mille brobbii, he abn/ed me 
moſt horribly. 

La povertà adeſſo e tenuta per brobbio, 
poverty is look d upon as a diſhonour now- 
a-days. 

B&OCCA, . f. [ vaſo di terra da por- 
tar acqua] 4 pitcher, 4 water pot. 
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Nemico à brocca, open, declared, . 
profeſſed enemy, 
Dar di brocca {indovinare una coſa] tg 
hit the nail on the head. 
BROcCcA RE {{pronare] to ſpar. 
BRocca'TA, .f. [colpo] blow, ſtroke, . 


ipe. 

n [riſcontro] 4 meeting or ren - 
counter. 

1 ebe 4. m. thin cloth, of tin- 
el. 

BRocca'To, 5.99. ¶ ſteccato] lifts, 4 
place with rails for turnaments, races, 
wreſiling, and other exerciſes, 

Broccato | panno teſſuto à ricci} broc- 
cado, a ſort + ſtuff. x 

Bk occHETTAs 3. f. [dim. dibrocca] _ 
4 ſmall pitcher. 

BROCCHIERE, 5, m. 

BROCCHI'ERO, 5. m. I [rotella] @ - 
little round buck/er. 

 BROCCIA'RE | pugnere, ſpigner pug- 
nendo] to ſpar, to prick with a ſpur, ta 
pat or egg on or forward. 

BR occo, 5. m. | ſtecco rotto in modo 
che punga] a pegs a ſlump, a dry branch 
of a tree, ſo that it pricks, 

Brocco | pipita d'erba) the ſhoot or 
ſtalk of an herb. 

Brocco [quel piccol gruppo che relie- 
va ſopra'l filo, proprio della ſera] Snip. 

Dar nel brocco [cor nel mezzo del 
ber zaglio] to hit the mark or the white, 

e Dar nel brocco | indovinare il ſe- 
creto d'un fatto] to hit the nail on the 
head. | | 

Bxo'ccoLo, 3. m. [tallo de cavoli] 
ſprouts, tops or tendrels that grow wpon - 
the ſtocks of coleworts or cabbages. 

BROCcOLU To, adj. full of ſprouts. 

BROcco'so, adj. | | 

BR occu'To, adj. [pien di ſtec- 
chi, d di gruppi] fall of pegs or ſinmps, 

Seta broccoſa, knotty ſilk, ; 

BRoDAs 6. f. [ acqua ingraſſata da coſe - 
cottevi dentro] ſwill;, hog-waſh, araff, 
waſh for hogs. 

Broda [ acqua imbrattata di fango d 
daltre ſporkizie] mire, mud. | 

Verſar la broda adoſſo altrui [ dar la 
colpa ad un altro] to lay or caſt the blame 
upon one. 

% BroDA'GLIA» 6. J. [la feccia de! 
popolo] the dregs, the baſeſt or the mean- 
eſt ſort of pe ple. | 

Br 0DA'J 0, a4. * | 
 BrRonaJuOLo, adj. a brothel- 
belly, a ſuck-broth, 

Br ovE'TT9, f. m. | mineſtra d*uova 
dibattute con brodo, & acqua] any fine or 
thin broth 1th eggs in it. | 

Andare in brodetco {fare d'ogni coſa 
un meſcuglio] to make a hid; e-podge, 
meat of ſeveral ſorts fiev ed together, 

Bk 0D0, {broda] broth. 

Andare in brodo, ro melt with joy, 

Lamentarſi del. brodo grallo, to complain 
of eaſe, 

BRoDoLo's0, adj, [ſporco, ſudice] 
ſloventy, naſiy. 

BRODO NE, 4. m. Cornamento, delle 
maniche del ſaio] a wing of a dcublet or 
any ſuch veſiment. 

BROOGLIARE [ ſollevarſi, commoverſi) 
to embroil, to confound er diſor der, to en- 
tangle. 8 

EBROTLLo, 


R U 
Bax or Lo, v. brullo. 
BROLO, 5, m. Corto dov's verdura] 
en orchard, a kitchen garden. 
PRoLo [corona] a garland, a chaplet 
of flowets, Dante. 
BR o MIO, g. m. ſurname of Bacchus. 
BRO'Mo, s, m. wild oats. 
_ BRoNclo, s, n. [cruccio che appare 
in volto] anger, paſſion; gri, Ji trouble, 
Vexat:0ns 
Pigliare il broncio Cadirarſi] zo fall 
in a paſſion, 
Far il broncio, to port at one. 
Tener broncio [eflere adirato] to take 
Pepper in the noſe, to fly out into a paſ- 
10.s 
Portar broncio to be angry with one. 
Bronco, s, w. [ſterpo groſlo, tronco] 
ub or ſtump of a tree. 


Bronco [ ſorta di peſce] conger, @ ſort 


of fiſh. 

B&oxnco'NEs g. m. [ramo tagliato dal 

uo ceppo ma non rimondo] à branch or 

Bong h of a tree hewed down. f 

Broncone [ palo groſſo ſu per li quali 
ſi mandano le viti di mezo à campi) 4 
trine-· prop. 

Broncone [ſorta di pero] 4 kind of 
Pear. | | 

BRON TOLAME'x TO, g. m. [1 bronto- 
lare] grumbliug, muttering. 

BRONTOLA'RE | borbottare] to grum- 
ble or mutter, 

Far qualche coſa brontolando [contro 
ſua voglia] to do a thing grumbling or 
ga nſi one's will, = > 

BR ONzI1 Nos adj. [di color acceſo] of 
the colony of caſt copper or braſs. 

BROxNZzO, . m. | meſcolanza di diverſ 
mętalli] caſe-copper or braſse 85 
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BavcaRe [levar le frondi da' rami] 
go unleave, to ſtrip of leaves, = 
I Brucare [tor via] 20 take off. 

7 Brucare {caminare, andar via] 0 go 
away. | 
Brucare | fuggire, per iſcherzo] to ſcam- 
per away, | 

BxuclaA'RE [abbruciare] to barn, to 
itch or ſmart ſore. 

.BRUCIA'TA, 5. f. | caſtagna arroſta] 
voaſted cheſuut. 

BR UCIA'To, adj. burned. 

BR uclAaToJo, 5. m. |che vendepelle 
caſtagne arroſte] he that ſelleth roaſted 
ekt. 

Bx ucioL A'To, adj. I guaſto e infetto 
dal bruciolo] ſpoiled by the worms, | 

Radice brucciolata, a root eaten up by 
the worms, | 

Brv'cioro ſvermicello che ta nella 
radice degli alberi] a little worm. 

BR CIOTLo I ſtriſcia ſottilliſſima rac- 
corciata levata dal legno] ſhavings of 
mod. | 

Buco R E, s. m. [ardura] burning 
or ſcaiding heat, ſmarting, or ſore itch- 
ing. | 

BR uCo, 3. m. [baco, verme ſpezie 
d'inſeiti che rode principalmente la ver- 
cura] à kind of locuſt, a grub, or cater- 
piller that eateth up the corn and graſs, 
8 heage-ſpinner. : 

BR UGH1'AR A. 5 fo | paeſe aprico] @ 
0 44. | 
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BRVIAE [gorgogliare, romoreggiare 
delle budella per vento, © altro] to baſtle 
or ruſtle, to ramble as the guts do in one 
belly. preſ. iſco. 

Il ventre mi bruiſce, my gutt rumble, 

BRULICA'ME, 5. m. v. bulicame. 

BRVULICARE muovere] to ſtir ap, 
to move. 

Non r brulicare il capo, I cannot 
fiir my head. 

BRUL1'CCHIO, 3. m. {leggier moye- 
mento] motion, moving. ; 

Br v1.0, adj. | privo di ſpoglie, ſcuſ- 
ſo] naked, bare, poor, deſtitute. : 

E non pur lo ſuo ſangue è fatto brullo, 
he is not quite deſtitute neither. Dante. 

BRULLO'TTO0, 5. m. (piccola nave da 
guerra per dar ſuoco quando ſia beſogno 
à vaſceili nemici] a fire-ſhip. 

BR UMA, 5. f. Lil cuor del verno] mid- 
winter, the winter ſolſtice, the ſhorteſt day 
in the year. 

BRUMA'LE, 4dj. m. f. {di verno] 
belonging to winter, winterly, winter- 
like, | 

BR UMA'sSTO, 5. m. [ſorta di vite] 4 
kind of wine whoſe grapes are like a teat 
or pap. OR | 

BRUNXA'zZZO, adj. 

BruNEg'T'To, adj, [alquanto bruno] 
browniſh, dusky, ſwarthy. 

BRUNE Zz A, 3. f. \aſtratto di bruno] 
blackneſs, ſwarthineſs, ſwarthy comple- 
xion. 

BRUNIRE [dar il luſtro a metalli] zo 
poliſh, to burniſh,to brighten. : 

BRUNITO, adj. poliſhed, burniſked, 
brightened. i 

Oro brunito, ſilver-gilt. 

-BRUNITO0'10, g. m. a burniſhing ſlick. 

BR UNIT O' RE, g. m. a burniſher. 
BRUNO, 5s. m. | abito lugubre che fi 
porta per onoranza de morti| mourn- 
ing. ; 

Portare il bruno, fo be in mourning. 

Veſtito à bruno, in mouruing, in mourn- 
ing cloaths, 

Bruno, adj, { di color nereggiante] 
brown, dark, ſrrarthy, blacks | 

Una bruna, a brown maid or wo- 
man. 

Un bruno, à brown or black man. 

Bruno [adombrato, e con poca luce] 
dark, dull, over-caſt, gloomy. 

Aer bruno, dark gloomy air. 

$ Viſta bruna, a melancholy look. 

Ad ogni conoſcenza hor gli ta bruni, 
now deprives em of all knowledge, Dante. 
Color bruno, à dull colour. | 

Il regno bruno, Hell. 

Bruno | nero] black, I 

Veltito di panni bruni, dreſſed in 
black. 

BRUNo'TT0> adj, | alquanto bruno} 
ſomewhat broven, browniſh. 

BRavoTINA, 5. f. | erba] ſonthern- 
wood, an herb. 

BRwsCAs 3. F. ſcopetta di ſetole] 4 
bruſh. | 

BRUSCAME'NTE, adv. [ con modo 
=" bluntly, ſorrriy, roughly, ſnap- 

iſhly. 
7 — EFT ER 4. f. | pianta detta 


altrimenti lupolo] hop or hops, a ſort of 


plant. . 
BR USCHE'T To, adj, [alquanto brul- 
co] à little ſour, Tani 
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Bx vsCRI'nO, 5. #2 [ſorta di colore} 
browniſh colour, 
BR vsco, adj. {di ſapor che tira all af. 
ro non diſpiacevole al guſto] ſoxr2 tart, 
Ir. brisk in taſte, poinant. 
Vin bruſco, poinant or rough wine. 
Bruſco [rigido, auſtero, aſpro] ſoar, 
grim crabbed, rough, harſh, ill. natured, 
churliſh, ſtubborn, intractable, dry. 
Tempo bruſco, ſharp rreather. 
Bruſco, s. m. ¶ pezzetto di legno © al- 
tro] a feſcue, a ſtraw, a moat. 
Bruſco,adv. \bruſcamente] ſourly, rongh- 
h, 7 A iſbly. | 
Perche mi parlate coli bruſco, why de 
om ſpeak ſo roughly to me. 
BR USCOLI'NO3 5. m. | 
 BRVUSCOLO, $, m. [ minuzzolo 
piccioliſſimo dilegno, d di paglia] a moat, 
the leaſt feſcue. 


Ogni bruſcolo gli pare una trave [d'ogni 
poco di coſa fa gran rumore] he grambles 


at the leaſt thing. 
BRUTA “LE, adj. m. [di bruto, beſti- 


ale] brutiſh, fierce, paſſionate, rude. 


Un brutale, a brutiſh man, a brute. 
Un brutale {incivile] a clown, a charl, 
Un brutale ae a paſſionate fool. 
Atto brutale, à bretiſh action. 
BRUTA“LITA, 4. m. [azzione brutale] 
brutality, brutiſhneſs, raſhneſs, inconſide- 
ration. 
BRUTEOGGIA RH [| comettere bru- 
falita} to enjoy, to take bratiſh pleaſures. 
Br vuTo, 5. m. [animale ſenza ragione, 
beſtia] @ brute, a beaſt. | 
PAUTTAMENTE, adv. [ſporcamen- 
75 filthily, dirtily, villanouſſy, ſhameful- 


JN 

BRUTTAMENTO, 5. 
filthineſs, naſtineſs, dirtineſs, diſhoneſty, 

BRUTTARNE | imbrattare, macchiare} 
to foul, ſoil, dirt, ſpot or ſtaiu. 

Bruttarſi le mani nel fangue di qualche- 
duno [ammazrarlo] to imbrue one's 
hands in ſome boays blood, to murder 
him, 

Bruttare Ponere di qualcheduno, to ain, 
to ſully, to blemiſh one's reputation, to caſt 
a blemiſh- upon it. 

p Bruttarſi ¶ ſporcarſi] to ſoil, dirty or 

ot. | 
N BRU TTA TO, adj. ſoiled, ſpotted, ſtain- 
ed, fonled. 

BRUTTERIA, 6. J. [bruttura] dir- 
tineſs, naſtiaeſs, filthineſs, 

BRUTTEZZz A, 5. f. aſtratto di brut- 
to] uglineſs, deformity, ill-favouredneſs. 

Y Bruttézza [ſchiiezza, lordura] naſei- 
neſs, filthineſs, ſlovenlineſs, ſluttiſhneſs. 

B& uTTI'SSIMO | ſup, di brutto] very 
u2ly or deformed. 

BrxuTTo, adj. [deforme, ſpoporzio- 
nato, mal fatto] 229, 1!/-favorred, homely, 
not handſome, deformed. | 

Ha un viſo coſi brutto che farebbe pau- 
ra, ſhe has an ugly frightful face, 

Brutto | lordo, imbrattato, e ſporco] Fou 
filthy, uaſty, dirty, loathſome, ſiuttiſh. 

Brutto \diſpicevole} villanons, un wor- 
thy, baſe, pitiful, ſordid, ſhameful, un- 
becoming, 

Brutta azione, à wvillanons action. 

Brutto coſtume, a ſhameful cuſtom. 

BRU TTVU'R As 45 ob [ſchitezza, ſpor- 
cizia] naſtineſs, filthineſs, ſlovenliaeſs, 
ſuuitiſhneſs, 


& Bruttura 


m. [bruttura] 
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& Btuttüra [ſceleratezza, e diſoneſR) 
naſlineſe, beaſtlineſs, obſcenity, ſmuttineſs, 
filthineſs. ; 

BrxuzzA'GLIA, 4. f. [ marmaglia ] 
ſmall people, little or ſilly poor people, the 
rabble or raſcality. ; 

Br Uzz0» 3. m. { crepuſcolo] the twi- 
fight in the evening, after the ſun-ſet. 

In ſul far bruzzo, at the dus of the 
evening. 


A 


BVA, 5. f. L male, ed & voce de' bam- 
bini] tis a word that children uſe when 
ſomething ails them. F 

BuAssA'GGINE, 3. F. [ſcempiaggine] 
fooliſhneſs, blockiſhaeſs, dullneſs, aułward- 
10. 4. 


3 


Bu'BBOLA, 3. f. [uccello] a whoop or 
Boop, @ lapwing or pet. ? 

BURBOLA'AE | portar via con inganno] 
to bubble. | 

BuBBOLA'To, adj. [ingannato] bab- 
bled. 


Bu'nBOLE, 4. f. [bagattelle] trifling 


toys. flam, idle ſtory, Aret. 
„ 4g m. [ clarliere) a bab- 
bler, a prating fellow, a tattle. basket, an idle 
inpertinent fellow. . 

BUB BO NE, Fs, m. [enfiagione] a ſore 

about the groin, a botch, a skanker, a win- 
cheſter-gooſe. | 

|  BUBBU LCA, 4. f. 


Buß ULC ATA, A [jugero] an acre 


of ground, ſo much as one yoke of oxen will 
ear in a day. | 


B U C 


BucA, 5. f. luogo cavato, commune - 
mente più profondo che largo] à hole. 

Buca ſepulcrale, the grave. Dante. 

Fare una buca in terra ( morire} zo 
make a hole in the ground, (to die.) 

Dare intorno alle buche ad uno {cercar 
di cavargli artatamente di bocca, quello 
ch' e' non vuol dire] to pump one. 

Dov'e la buca el granchio \ i dice d una 
cola che communemente non va luna ſen- 
za l' altra] there is no fire withont ſome 
ſmoak, 

BuUcAccHlaA RE, 1 

BuCA RE, 7 [foracchiare] to 

make a hole, to pierce, to bore, to bore a 
hole. 

BVA To, adj. che ha buco] bored, 
pierced, 

BuCA'TA, 4. f. | 
Bucato, s, m. 7 [imbiancatura di 
panni li ni, fatta con cenere, e acqua bol- 
lente meſſavi ſopra] he, to waſh with. 

Grembial di . a clean apron. 


Buca to [quella quantità di panni ches 


imbucatano in una volta] as much linncn 
as can be waſhed at one time. 
Riſciacquare il bucato ad uno, [ſgridar- 
9] to rattle one, to chide or reprimand 
im, 
Bucc1A, 5. f, | parte ſuperficiale, del- 
le piance, degli albert e delle frutta] a rind 
er bark, a ſhell or pill. 


Buccia la pelle degli animali] bin. 


8 v0 


Tutti Cuna buccia, e d'un ſapore clog 
On medicima qualita] all of tho ſame 
cask. 
BUCC1ERE, 5. m. [beccaio] a butcher, 
Bu'cciNnA, s. f. [tromba militare] 4 
trumpet. 


BVccix A AE ¶ ſonar la buccina] to 
ſound a trumpet. 


BUCC10, 3. m. | buccia] abark or rind, 
@ ſhell or pill, skin, 
- BuccloLi'NA) 5. f. [dim, di buccia} 
a thin rind, a little bark. | 
Buccioloſo, adj. [che ha groſſa buccia] 


Full of thick bark. 


BuccivoLo, 5, m. [quella parte del- 
la canna ſagginale, d altra pianta ſimile, 
ch* è tra un nodo EI altro] the ſpace be- 
tween the two joints or knots of a reed. 

Inneſtarea buccinolo, to graff, or graft 
with a ſcutcheon. 

Bucco LI A, s. f. [ſora di poeſia pa- 
ſtorale] paſtoral ſongs, or werſes wherein 
herdſmen and ſwains diſcourſe together of 
their loves. 

Bucco11co, adj. [appartenente alla 
buccolica] pertaining to beaſts, or to herdſ- 
mens paſtoral. es 

BuGE YALOs $, m. Bucefal, Alexan- 


der's borſe. | 


BUCELLA TO, 3. m. ſimnel, or crack- 
nel-cake. 

BUuCETLO, 3. m. | picciol bue] 4 
Yemng ox or ſteer, a bullock, 

BUCENTOR10O, 6. m. | nave Venezia- 
na] the name of a moſt rich and ſtately ſhip 
or Galley that the Doge of Venice goes in 
triumph in. | 

BucnERAME, 5. m. [ſorta di tela] 
buc kram. ä 

BuchERAME Nn TO, Ss. m. [broglio] 
a canvaſing or ſtanding for a plact, the ma- 
king of friends and procuring of favonr, 

BUCCKERA RE | far buchi] to make 
les. | | 

Bucherare [ procacciarſi occultamente 
voti per ottener gradi, e magiſtrati] to 
ſeek for preferment, to ſtand or ſue, or can; 
vas for a place, to court. | 

 BUCKER A'To, adj, (che ha molti bu- 
chi] Full of holes. 

BUCHERA'TTYOLA, 5. f. [piccoliflima 
buca] 4 lurking corner, a very little hole, 
a little den. | 

BUCHER A TTOLO, 5. m. [picciol bu- 
co] a ſmall hole. | 

BUCIACCHI1O, 3. m. | picciol bue] 4 
young ox, à bullock, 

BUcicA'RE [muovere] to wove, to ſtir, 
jog or wag, ' | 

BUCIX AE x TO, . m. [ ſuſurro] 4 
rrhiſpering or muttering, a whiſper or ſoft ſtill 
noi ſe. 

Bucinamento ¶tonamento negli orecchi 
a buzzing, humming or tingling in one's 
ears. 5 | 

BucINA RE {andar{i dicendo riſerya- 
tamente eſſerne qualche ſentore] to whiſ- 

er. | 
f Si bucina per la citta, they whiſper about 
the town, 4 

Si bucinava ma non è vero, there was 
uch a report, but tis not true. 

Che ſene bucina, what do they ſay of 
it. | 

Bu'ciNE, . m. {bertovello da peſcare] 
a weel or bow-net, a net made of twigs 
with a bait put into it tocatch fills 


B U FP 


Bveixx TTo, 5. m. [dim. di bucine} 
a ſmall weel or bow-net. v. bucine. 
Buco, s. m. Fa che ha del ro- 
tondo, pertugio] 4 hole. 
Buco dell uſcio, the key-hole, 


BuccoLixo, 5. m. | piccolo buco] & 
little hole. 


0 
BUDELLA'ME — di budella} 


the bowels or entrails. 


BuDELLO 4. m. inteſtino 4 [, | 
„ 


Budello retto, the ſtraight gut. 
0 0 


Bur, 6. m. [toro caſtrato e domato, a- 
nimal da giogo] an ox. | 


Zue ſelvatico, 4 wild bull. | 
Lingua di bue, a neat's tongue. | 
Bue { huomo d*ingegno ore 4 block 

bead, booby, a dull fellow. 
Ogni bue non fa di lettera [ognun non 


Sintende dogni coſa] every body does not 
anderſtand every thing. | 


B U F 


Bur ERA, 6. J. [vento con pioggia e 
neve] a ſtorm or boiſterons wind, a whirl- 
wind. | 

Borr A, 6. f. I burla, beffa ] rrifles, 
toys, idle ſtories, tricks, cheats, jeſt, fop= 


e. 
8 Fare una buffa, to play a trick. 
Prendere à buffa, to take in jeſt, 
Buffa | viſiera, quella parte dell' elmo 
che cuopre la faccia] the breathing-hole 
of a cask or head-piece. 


Tirar giv la buffa [diſpregiar la vergog- 


na, por da banda il riſpetto| to lay aſide 


all modeſty, to become impudent, 

BurFA'RE | tar buffe, dir ciance, bef- 
feggiare] to trifle ,toy, joke, or jeſt, to talk 
impertinently, to play the fool or wag. 

BUFFE'TTO, 3. m. |colpo dun dito 
* ſcocchi di ſotto un altro dito] @ rap, 
a fillip. | 

2. buffetto, a French roll, 

Buffecto \armario, credenza] a cup- 
board or ſide- board table. | | 

BUYFONARE (Rn il buffone] to play 
the buffoon, the foo or Jeſter, to droll. 

BUFFONCE LLO, $. m. 

BUFFONCI NO, 5. m. I 4 ſcoffer, 4 
buffoon, a droll, 

BUFFONEGGIARE [far il buffone] t 
play the buffoon, to droll, to be merry, or full 
of jeſte. 

BuFFONE, . m. [quello che ha per 

rofeſſione il trattenere con buffonerie\ 4 
deen, a jeſter, a droll, a merry- andrew, 
4 fool. 

Far doſſo di buffone Crecarſi la cattività 
in iſcherzo] to ſuffer, to brook or to put up 
an affront, to become a paraſite, that for a 
meal's meat would ſuffer a beating. 

BUFrFONERT'A, s, f. [arte del buffo- 
ne] ſcurrility, the profeſſion of playing the 


ſcoffer. 


Buffoneria detto di buffone] pleaſan- 
try, buffoonry, drollery, rallery. 
Dire delle buffonerie, to play the buf- 


Joon, to ſay pleaſant things, to make people 
laugh. 
0 


* Buro0G- 


By j 
* BuFoGNA'RE [borbottare] to gram- 


ble, to mutter. 
* Buro0GN1'NO, 6. m. [borbottatore) 
a grumbler . | 
| Bu'yoLo, . m. [animal noto da gio- 
0] 4 buſſio or wild ox, 
Pelle di bufolo, buff-skin. 


BuroxchIA RAE |[borbottare] to mut - 


zer or grumble. 
B U G 


Bucla'No, 5. m. L malcreato] an an- 
civil, ill. bred, rude, clowniſh, numan- 
nerly man. | 2 

BucclacA'TTo0Lo. v. buggigattolo. 
Bur A, 5. f. [menzogna|] a lie or an- 
#rath, afib, a falſe ſtory. 

Le bugieſon zoppe cioe, che per mez- 

20 delle dugie huom non s avanza] a liar 
will never proſper. : 

Bugia I quello ſtromento, che uſano i 

relati nelle facre funzioni, per veder lume 
in leggendo] a hand- candleſtick. 


BUGIARDAME NTE, adv. I falſamen- 


te] Falſiy, falſe, wrongfully, 

8 [ ſup. di bugiardo] 
a great liar. | 

BuGIARVDA), 3. f. L | 

BuGI1AR Do, s. m. [che dice bug ia] 
4 liar, a lying man or woman. 

Bugiardo, adj. falſo] falſe, not true, 
antrne. : 

BUGIARDO'NEs 4. . à great bar. 

BUGIlARDU'0LOs 5. m. \dim. di bu- 
giardo] à little liar. | 

BucGl'ARE {dir bugie] to lie, to tell 4 
lie or untruth, to tell ſtories, to fib, to ro- 
mance. | 

Bugiare [forare) to bore throwgh, to 
fierce a hole thorow. : a 

BuGIE'TTA, . f. [dim. di bugia] a 
little lie or fib. 

BuGIGATTOLO, o BuoleAr To, 4. m. 
[naſcondiglio ripoſtiglio] a lurking place, 
or lurking hole. 

Bue1'o, adj. {bucato, forato] bored 
thorow. 

Buro, 5, m. [gran bugia] a great 


lie. 

Bugliuolo s. m. [picciol bigoncio] a 
txnner or a little barrel. | 

BucLo'ssA, 5. f. [erba] borage, bug- 
boſs, ox-tongue. 

Bvexo, g. m. [arnia, caſſetta da pec- 
chie] @ bee-hive. 
_ BucGNo'LA: 4. F. L 

BuGNo'Lo, s. m. f [arneſe da tenervi 
biade compoſto di cordoni di paglia] a 
20m wicker, a veſſel to keep corn in, a meal- 
t. | 


B U 


Bu j x Tro, adj. [dim. di bujo] ſome- 
what dark, a litt le darkiſh. 
Buino, adj. [di bue] of or belonging 
o an o or cow. 7 
Bu o, 5. m. [ofcurita, mancanza di 
lume ] duskineſs, darkneſs, without light. 
Stare al bujo, to be in darkneſs, or in 
the Lark. 
Fire le coſe al bujo ſaca'o] to do a thing 
in the dari (inconſidcr ately.) 


he. 
Bugiüzza, 3. f. [dim. di bugia] 4 little 


B U © 

Bujo, adj. Coſcuro, tenebroſo] dar 
full of darkneſs, gloomy. FEY 

Notte buja, a dark night. 

Fa molto bujo, it is very dark. 

I Bujo [difficile ad intendere] dark, 
difficult, hard to underſtand, obſcure. 

Narrazion buja, a dark or obſcure ac- 
count. 

BUJORE, g. m. {bujo oſcurità] dark- 
neſs, gloomineſs. 


Per lo buiore non potevo vedere la ſtra- 


da, it was ſo dark that I could not ſee the 


way. 
Per il bujor della notte, in the gloomi- 


B U L 
Bul. 30, 5. m. [barba, d radice d'alcune 


piante la quale fi dice comunemente ci- 
polla, per la ſomiglianza ch all' ba con 


eſſa] a ſcalion, or any root that is round 


and wrapped with many skins, coats or 


pills, one upon another, as onions, leeks, 


Oc. 

BULDRIA NA, 5. f. I baldracca] an 
harlot, a quean, à common whore, a drab» 
a punk . 

Bulicame, g. m. [vene dacqua, che ſor- 
gon bollendo] a ſpring, the riſing up of 
water, a ſource. | 

BULiCA'RE, [bollire] to babble, to 
Puri or to boil ont of the ground as ſome 
ſprings do, | 

BuLIMA, & f. | frotta confuſa ] 4 
great crowd, 

BuLIiMA'CA, 5. f. [erba] the herb cam- 
mock or reſt-harrow, good againſt the 
ſtone. | 

BuL1'No, 5. m. | ftromento da in- 
200 a burin, à graver, 4 graving- 
tool. | 

Bu L. A, v. bolla. 

BuLLE “TTA, 3. 7. lizzetta, con- 
traſegno di licenza di patllare, d di portar 
merci, improntata col ſuggel pubblico] 4 
billet or ticket. 

BullEtta della ſanità, @ certificate of 
health. 

Bulletra [quella polizzerta nelle quale ſi 
ſcrive i nomi da eſtrar per ſote] 4 paper 


Tirar le bollette, to draw lots, 
Bulletta | ſorte di chiodi ma partico- 
larmente quelli che hanno gran cappello] 


a ſtud. . 

Bulle tta [ bullettino che fi da perſegno 
deſecutione] 4 warrant. 

BUuLLETTI NA, 4. fe 7 : 

BULLETTI NO, 3. n. Traun. di bul- 
letta] a bill, a ſchedule. 

BuLls1'NA, J. fe 1 . = 

BuLs1'no, 3. m.  [linfermita di ca- 
vallo bolſo] hardneſs or ſtraitneſs of 
breath, pon Wy 


B U O 


BuoxAcco'RDO, 5. m. [ftromento 
muſicale, a- picordo] harpſecol, or harp- 
ſecord. 

BUONAGUR A'TO, adj. [avventurato, 


di buon .agurco] lucky, fortunate. 


BUONAME NTE> adv. | per certo, in 
veria] truly really, indeed. 


B U O 


BuoWavo'gLia, g. m. [galeotto vo- 
lontario] a man that takes money for to be 
a galley-ſlave, 

BuowDA'To, adj. [ molto, aflai buona 
quantità] mach, many, great many, abun= 
dance, many others. 

Buondato, adv. | aſſai] much. 

BON, adj. [eccellente, che ha tutte 
le qualità neceſlarie] good. 
Buon vino, good wine. 
Un buon cavallo, 4 good horſe. | 

Huomo di buona vita, 4 man that leads 
a good life. 

Buono [bonario, ſemplice] 4 ſimple or 


innocent man. 
pid ricco di danari 


E un buon huomo 
che di ſenno, he is a ſimple man, he has 
more money than wit. 


Buono [utile giovevole, commodo] goody = 


rrholſome, fit, commodions. 
Buon' aria, @ healthy air. 
Buon mercato, cheap. Fs 
Darfi buon tempo, to Ive well, 
Buone parole, fair words. 
Far buon viſo, ad alcuno, to receive one 
kindly, 
Buono [ proſpero» favorevole] good, fa- 
vonrable, propitious. | 
Haver buon vento, to have à good or fa- 
vourable wind. 
Andate alla buon' ora, God ſpeed yon. 
Buona notte, good night. | 
Buono | onorevole] good, honoxrable, 
Huomo di buona famiglia, a man of 4 
good family. 


Di buon parentado, of 4 good paren- : 


tage. 


Buono ¶ perfetto, grande] good, great, 


large, plentiful. 
Eller in buon ſenno, to be in one's right 


ſenſes. | 


Gli diede una buona ſomma di danar!, 


he gave him a great ſum of money. 
Una fignora ch ha una buona dote, 4 
lady of a great fortune, 
Un huomo di gran 
plentiful eſtate, 
Un buon bicchier di vino, @ great glaſs 
of wine. 
Buono ſpazio di tempo, 4 great while. 
Stare à buona ſperama |ſperar bene] 
to take courage, to chear up, to hope well. 
Con buona grazia ſua, by your leave. 


beni, a man of 4 


Di buona tede ¶ſinceramente] tra/y, 


ncerely, honeſtly, candidly. 

. Vi oF 1 fede, I ſpeak to you 
ſmcerely. 

Di buon volere, ananimonſly, 

Buondi, good morrom. | 

Alla buona f8, in truth, faith, upon my 
faith, 

Di buona voglia, willingly. 


Buono, . m. | il bene] good, good 


thing, advantage, benefit. 

E buono di prepararci alla morte, is 
is a good thing to prepare our ſelves to dye, 
or to death, ; 

Dir buono à uno [ agurarli bene] to 
wiſh one well. 

Colle buone {con bello e corteſe modo] 
with fair or good words. 

Trattare colle buone, to uſe one with 
fair means. ; 

Far buono [metterein credito] to make 
good, to give one credit for. 


Far 
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B U R 


Far buono al giuoco [ impegnar la 
fede] to play upon one's parole. 

Far buono [ concedere] to grant. 

Vela fo fuona per queſta volta, I for- 
give it yon for this time. 

Non m' è buono [parlando de veſti- 
menti] doth not fit me. 8 

ſcarpe non mi ſono buone, theſe 


Hoos don t fit Me. 


Buon per me, very well for me. 
Buo va, v. Bove. 


B U R 


BUR ANE'sE, 5. f. ( ſorta duva] a kind 
of ſweet grapes. 

BUR ATTE LLo | facchetto lungo di ſta- 
migna per abburattar la farina] 4 boſter, 
or a bolting cloth for meal. 

Bux Arri'xo, 5. m. | fantoccio] 4 


proper. 
et-ſhow, 
8 A'TTO, g. m. | ſorta di tela rada 
e tranſparente] 4 coarſe kind of linnen 
cloth. | 
Bux BANZA, 4. f. [vanagloria, am- 
bizione] oftentation, vain-glory, boaſting, 


| bragging, vaunting, cracking, parade, 


Pomp. | 
BURBANzA'RE, | vantare] 70 brag, to 
boaſt, glory or vapour. 
BURBANZE'SCO, adj. 
 BuABANzTERE, adj. m. f. [burban- 


ꝛ0ſo] proud, hanghty, vain-glorious, con- 


ceited. 

Un burbanziere {orgoglioſo] 4 vain- 
glorious, conceited, proud man. 

BUR BANZOSAME 'N'TE> 44j, | con bur- 
banza] prondly, loftily, hanghtily, arro- 
gantly. 


BURBANZ0's0, adj, [pien di burban- | 


2a] vain glorious, WY arrogant, pre- 
ſumptnons, lofty, prond. 
Bu'RBER A, 3. f. | legno ſopra cui 
savvolge corda per tirar peſt] à crane. 
Bo BER O, adj. | auſtero d' aſpetto 
rigido] rade, rough, rugged, ſon r, crab- 
bed, dog ged, ſullen, ſmrly. 
Guardo burbero, 4 fowr ſurliy look, 
Viſo burbero, @ rude romgh face. 
Burchia, 3. f. ex. = 
Andare alla burchia, 10 go ſtealing oy 
filching, to nim, to copy after another. 
BUR CHIE'LLO, 5. F. [dim. di bur- 
chio] 4 bark, a pinnace, 4 fiſhing-boat. 
BURCHIO, . . | barca de remo co- 
perm] a freſh-rrater boat, a mwherry, 4 
gh 


ter. 


Bun E, 3. f. [ parte delVaratro] the 


Plough- tail. 


BUR ELI A. 3. F. [ſpezie di prigione 


forſe quella che hoggi ſi dice ſegreta, ] 4 


dungeon, a dark place, priſon. 
Bun1A'ss0, 3. m. | nillantatore] 4 
boaſter or braggadocio. : 
BuRLA, f. f. [il burlare, baja] mock- 
ery, raillery, jeſt, banter. | 
Bu RL ARE beffare, ſchernire) to langh 


at, to yidicule, mock, ſcoff» deride, to jeer, 


or banter, 

Tal {i burla che fi confeſſa, {cioe alle 
volte ſotto apparenza di burlare, ſi dice 
= many a true word is ſpoken in 
aff; ©-- 

Burlarſi [non _— to ſcorn, or make 
nothing of, not to care for, to langh at. 


Giuco di burattini, a puppet-play, a 


BUS 


Buar.aons! [non dire, non far da 
ſenno] to jeer or joke, to be in {of 

BURLATORE, 3. m. {che li burla] a 
mocker, a jeerer, a jeering man, a ban 
terer. 8 | | 

BuxLE'sco, adj. 

BURLE'VOLEs adj. m. f. f I faceto} 
Facetions, merry, jovial, pleaſant, comical, 


king. 
Poel burleſca, barlesk, or mock poe- 


109. 
Bux LTE RO adj. ¶ faceto] merry, plea- 
fant, comical, facetions. ; 
Bux Tom Acc, g. m. [faceto, inſipi- 
a” a ſilly jeſter or banterer, | 
UVRLONE> f. m. [che fi burla] 4 
banterer, a mocker, a jecring man. 
BuRRA'sCA, 5. f. [tempeſta] a ſud- 
den and violent tempeſt or ſtorm. 
Correr burraſca \correr pericolo] to 
run a risk, to be in danger. 
Bux RA ro, s, m. \burrone] 4 ſleepy 


rocky place. 


BUR Ro, s. m. [butiro] butter, 
BURRO'NE, g. n. (luogo ſcoſceſo, e 


dirupato] a cliff or clift, the fide of a hill, 


an aſcent, 
B U 8 


Bus Acc AR E | ingannare con finzioni] 
to deceive, to beguile, to cheat. 


BUSBACCHERI A, . J. | inganno ar- 


tificio a craft, wile, a ht il 2 4 trick, 
e a reach or na F 
* BusBACCo'NEs 5s. m. [ ingannatore, 
bugiardo] a deceiver, a begmiler, acheat, 
a deceitful man. 

BusBo, 3. m. [ barattiere] a cheat, a 
cheating man, a ſharper. 

Bus A, 3. f. cerca] gneſ?, A 

Darſi alla buſca di qualcheduno, #9 be 


in queſt of ſomebody. 

fa #1 —— 4 Ages; 

Andare alla buſca, to go a begging. 

BuscALr ANA, 5+ F. [beſtia grande e 
magra] a jade, a ſorry horſe or mare. 

BusCA'RE | acquiſtar cercando] to hunt 
after, to endeavonr to get, to prowl, to 
ſeek or get by cunning. 

'BuscaA'To0, 44). got, canght, _ 

BusCcHE'TTE, f. f. a little feſcue, 
little ſtick or ſtraw. _ 

Tirar le buſcherte [tirar alla forte] 0 
draw cuts, 

BusCIONE, 3. f. [ macchia piena di 
ſpine] a place where thorns and briars 
grow, a buſh of thorns. 

Busco, s. m. lo] the ſhoot or 
falk of a tree, a feſcne, a ſtraw, a moat. 

BuscoLINo, 3. m. dim. [di buſco] 
a ſmall indiviſible body, an atom, or 
mote, 

BusE'CCHIA, 5. f. 

BusE'ccH1o, 3. m. { budellame da- 
nimali, e polli] garbage, chitterlings, 
tripes. 

Bus x A, 5. f. [ ſtromento da ſuono] an 
inſtrument to play upon like a Inte. 

Boso, adj. 
vain, frivolons, ſlight, unprofitable, 

Bus ox E, g. m. [ſorta di ſtromento 
da ſuono] a kind of inſtrument to play 


3. 
Totes; 4. f. [affano, travaglio, E 
lo più da fatica] trouble, grief, vexation, 
Fatigue» labour . 


vano] empty, void of, 2 


B U 2 
Buss AARH | battere, picchiare] te 
knock. 
Buſlire alla „ to knock at the door. 
Chi buſſa, 0 knocks. 


Buſlato, adj. knocked. | 

BussATORE, . n. [che buſſa] 
that knocketh. f [bat col 

Buss, 1. f. ture, i, — 
coſſe] thumps, blows, ſtrokes. bg 

Buss Tro, 4. m. I ſtromento di leg- 
no, con quale i conzolai buſſan la forma} 
a mallet, | 

Busso, 3. m. [fracaſlo romore] noiſe, 

Busso, 5. m. [faſtidio cura] care, 
2 care, ſolicitade. 
 Effer libero dal buſſo di tutti i penſi eri 
to be free from all cares. 

* To | boſlo, arbuſcello] box - tree or 
Woo » 

Bu'ssox A, 1. f. [ ſtromento marina. 
2 ove ſta la calamira] a compaſs, 4 
or mariner s compaſi. 

Perder la wert keene mancar 
d'animo, non ſaper c 


e ſi fare] to be at 
a loſs, to be at one's wit's end, to be at 4 
nonplus, to be beſides one's ſelf. | 
BusTo, 3. m. | corpo tronco ] a buſt, 
a body without a head, | 
— { veſte da donna] i or bo- 
ce. | 


3B.V.T- 


BuTIRAO» 3. m. [la parte pid praſle 
del latte, ſeparata alete 1 

BurrA RA, 4. F. ¶Tuovaja del peſce 
ſeccata al fumo] cauiary, the ſpawn of a 
fiſh ſmocked. 

BUTTA'R 5 to throw, to fling, 
to caſt, to t from or away. | 

BUTTER A'To, ad}. [pien di butteri} 
pitted with ſmall pox, of pock-holes, 

Bu'TTERO» 3. m. | quel ſegno che 


laſcia la trottola percotendo col ferro] 4 


ſtroał or mark that a top makes with its 


eg. 
: % Buttero {[margini del vajuolo che 
rimangono nel yolto dell huomo] pock- 
holes. | 

Burv' RO, . m. [materia tenace] 4 
kind of fat clay or ſlime, clammy like 


pitch. 
B U 7 


4 Buzz ic AKE movers pian piano] 70 
ir or move, to ſneak along, to ſne 
and dovn. TP 
Buzzicare | bucinare, andarſi dicendo 
riſervatamente] to whiſper, to talk pri- 
vately. | 
Ne hd ſentito buzzicar qualche coſa, I 
have heard ſomething of it. | 
Buzz1'ccM10, 3. m. ¶ picciol rumore} 
a whiſpering, or ſneaking up and doven, a 
little noiſe, 
* Buzzo, 5. Ms [ventre] the belly, 
aunch. or guts. 
Empirſi il buzzo, to fill one's belly or 
14. 5 
Buzzo [un certo arneſe, ove le donne 
— gli aghi, e gli ſpilli] 4 pin- 
cuſhion. 
Buzzo'NE, adj. [chi ha gran buzzo] 
big- belly d. : 
Buzz ox E, [gran mangiatore] 4 g 
gut, a glutton, 
N O 2 | Ca, 


| ad 


C A 


| A, $. | caſa] houſe. 
| CA (caſata] houſe, family. 


C A B 


CABACE LLO, 5. m. ¶ ſorta di peſce] 
menow, a ſmall freſh-water fiſh. 
CABATLA> 5. f. | ſcienza dicoſe occul- 
te] cabala a revelation of ſecret things, or 
a hidden ſcience ef heavenly and divine my- 
fteries, profeſſed firſt by the Rabbins, who 
affrm the ſame to have been delivered and 
revealed by God. | 
CABAL1ISTA, 8, m. a cabaliſt, a pro- 
Feſſor of the jewiſh traditions. 
CABALIT'STICO, adj. [di cabala] my- 
MNerions, containing ſecret myſteries or tra- 
ditions. 
CABTeLIo, 3. m. [ ſorta di peſce] 
£04-fiſh. 


CABINE'TTO, 3. m. [ gabinẽtto ] 4 


tabinet, a cloſet, 
Ee e 


CacAcciA'x Oo, 3. m. [huomo da ni- 
ente] 4 ſenſleſs fellow, a dixxard, a 

004. 

1 CACAFIORI, 3. m. a ſprace, finical, 
rffeminate, or perfumed mignard. | 

CACAFRE TTA, 5. m. a ſhitten haſty 
Yellow. 5 
CACAJVU'0LA)3 3. f. Lfluſco di ventre] 
Jooſeneſs, or la.. 

CACALBIO, 5. m. a kind of bird. 

Un cacamuſchio, 4 ſpark, à bean, a 
ſpruce ſilly fellow. 

CACAPENSI'ERO, 5. m. | ſpenſierato 
e traſcurato] @ careleſs fellow. 

CAcARE | mandar fuora gli eſcramen- 
15 del cibo, per le parti di ſotto] t 
hitte. ; | 

Þ Cacare, [favellar ſenza concluſisne} 
to ſpeak to no end or purpoſe. 

Cacarſi ſotto, [ haver paura ] to ſquirt 
one's wits, to be afraid, to be diſhcart- 
encd. 

CACASA'NGUE, 5. m. [diſſenteria] a 
diſſeutery, a bloody ux. 


* Cacasẽ go, interj. ¶ ca ppery] O ſtrange . 


rare] n onderful! 
Cacaso'bo, 5. m. [ grave fuor di 


propolito] a ſtiff conceited fellor, one that 
affects to be grave. 


1 


CACASTE'CCHI, s, m. [ſpilorcia] a 


nizgaraly fellow, a pinch-penny, a penny- 
father, 

CACATAME NTE,adv, | adagio, e ma- 
le] ſlowly and ankardly.. 
| CacaTo'Jo, 3. m. | il luogo dove fi 
caca ] a honſe of office, a convenient or 
necefſary honje. | 

CacaTtu's A, 8. f. [il cacare] ſhiting, 
the action of one that eaſeth himſelf. 

Cacatura ¶ quello che cacano gli ani- 
mali piccioliſſimi, come le moſche] the 
Aus g of flies. 

C Ace | voce de' anciulli quando vog- 
ono andar del corpo] cacks as children 
ſay when they want to ſhite. | 


any thing 


ſue. 


C. 


+ Cacca [una ſorta di criſpa, che caſca 
talora dagli occi] blearedneſs, blear-eyed- 
neſs, or gum of the eyes, 5 a 

Cacca'o, 6. m. | frutta dell' Indie, si- 
mile alla mandorla} a fruit in India lilę 
an almond. | | | 

| CAcCABA'RDOLE, 3. f. [ carerzze, 
parole luſinghevoli ] blandiſhments, com- 
plements, cajoles, wheedles, fair words. 

Dar caccabaldole, to tickle the fancy, 
to farn. 

CACCHIATE LL-A 3. F. [forta di pa- 
ne] thin wafer-cakes. | 

CACCKIONE, 3. m. ¶ quel picciolo 
vermicello bianco, che nel creſcer diven- 
ta pecchia] a white worm, that growing 
becomes a bee, 

Cacchione I quell' uova che le moſche 
generano, © nella carne, © nel peſce, 
che divengon poi vermicelle] gentih or 


maggot. 5 


CAccuTiono'so, adj. [pien di cac- 
cioni] full of maggots. | | 

CAccia, s. f. [perſeguimento delle 
fiere ſelvatiche] hunting, chaſing. 

Caccia [huomini che cacciano] hants- 
Men. 5 

Prender caccia [metterſi in fuga] to 
bear away, to 17 away. 
Dar caccia ad un vaſcello, to give a 
ſhip the chaſe. 

Caccia {\cacclagione] game, veniſon, 
taken in hunting. | 

Egli ha fatto buona caccia, he has had 
very good game. 
Andare in caccia, to go aſter, to pur- 


Mettere in caccia, to chaſe, or fright. 

Caccia [quel ſegno che {i mette dove 
fi ferma la palla con la qual ſi giuoca] 
chaſe at tennis, 

CACCIAGIONE, F, f. ¶ la preda che ſi 
fa delle fiera in cacciando ] game, veni- 
on. 
q Cacciagione ¶ caccia] hunting, cha- 


ſing. 


Boſco da cacciagiòne, a wood for hunt- 
ing. 

3 [diſcacciamento ] chaſe, or 
purſuit, expulſiou. 

CACClALE'eRE [ erba ] the ſow- 
thiſtle, bene; 

CACCIAME NTO, 3. m. [il cacciar via] 
an expelling, baniſhing, turning ont, ex- 
pulſion, 

CACciA'rE I perſeguitare le fiere ſel- 
vatiche per pighare ] to hunt, to chaſe, 

Cacciare | dar la caccia ] zo chaſe, to 
purſue. | 

Cacciar un vaſcello, to give a ſhip the 
chaſe. De, | 
| Cacciare ¶ ſcacciare, mandar via] zo 
turn out, to ſend away. 


doors. | 

Cacciare | trarre, cavare ] to put, or 
vive out, to pull or dra, to get, to pluck, 
out by force. 

Un chiodo caccia Faltro, one nail drives 
another. 


Cacciar un grido, to cy or ſcream 


lt. 


Cacciar gli occhi ad uno, to pall one's 
eyes out. 

Cacciare [ mettere, e ficcar con forza 
to pitch, to drive, to thruſt in, to ſtick. 

Cacciarſi in una compagnia, to intrade 
one's ſelf into a company. | 

CACCIA' TA, 6. f. [ cacciamento] an 
expelling, expulſion. 

CAccia'To, adj. chaſed. v. cacciare, 

CAA TOA, 3. J. [ftromento per 
cavar chiodi] pincers. 

CACCIATORE, 3. m. [che ama la 
caccia] 4 hunter. 

fCacciatore [ perſecutore, diſcacciatore] a 
perſecutor, a chaſer, a driver. 28 

Uccello cacciatore, 4 fowling bird. 

CACCIATRICE, 5s. F. [che caccia] 
a huntreſs. : 

In forma di cacclatrice, in a riding 
habit. | 

Ninfa cacciatrice, a hunting nymph, 

f CAccIATRIGCE (difoucctarice] an 
expeller or driver away. | 

CACCHERE LLO, 3g. m. [lo ſterco de 
topi, delle lepri, de' Conigh, della greg- 

e, e di ſimili] tredles or treadles of 4 
| ng crotels of a rabbet or hare, the 
dung of a mouſe. 850 

CAch ERK TA, 3. f. lezioſaggine] dal. 
liance, affetation, afe@edueſe> wanton 
neſs. 

CACHERO'S0, adj, [lezioſo] quaint, 
nice, ſoft, ſmooth, delicate, tender, wan- 
ton. 5 : 

Far il cacher6ſo, to ſer a for a bean. 
_ CacuEss1'a, 3. f. @ bad diſpoſition 
Cm body by bad diet, or long ſick 
neſs. | 
CACKETI'co, adj. [ ettico ] hecticł, 
conſumptive. 

Cachixxo, 3. m. { iiſo ſmoderato ] 
a loud laughing. 

CAc io, 3. m. [latte rappigliato inſie- 
me, e premuto] cheeſe, | 

Conteflar il cacio [dire la coſa com el- 
laſta] zo tell the truth of the matter. 

Eſfer pane e cacio [vivere in ſtretta fa- 
miliarita] to be very intimate, a great 
crony, to be hand and glove with one. | 

Mangiare il cacio nella trappola| far un 
delitto in un luogo dove non può sfuggi- 
re la punizione] to expoſe one's ſelf to an 
evident danger, by communicating a crime 
in a place where there is no eſcape. _ 

CA cr, $. f. ( malore che viene 
nelle poppe delle donne] 4 diſeaſe that 
comes in women s breafts, 

_ Cacciv'orA, . f. | forma di cacio 
tondo] any flat round cheeſe, 

Cacoe x Ar 'A, 5. f. [errore di ſcrit- 
türa] Fault in writing. 

CAcoGRAFIzzARE | ſcrivere ma- 
le] to write uncorredly or erroneomſly, to 


Cacciar tuor di cala, to turn ont of ſcribble. | 


Cacu'ME, s, m. {ſ6mmita] the tep, 
height, pitch. | 

Il cacime d'un monte, the zop of 4 
mountain. | 


Cc A D 
CADALE'TTO, 5. m. [bara] 4 bier ts 


carry dead corps upon is be buried. 
mY CAaDA- 


C A D 


CADA'VER Os . m. [corpe 
carcaſe, the corps of a dead 


CApAv'xo, adj, ¶ ciaſcheduno] each 
one, ever one. : 

CADENA 'zz0, . m. v. CATENAC» 
cio. 

Cadente, adj. m. f. [che cade] fal- 
lng, declining. 52 

Il cadente giorno, the declining day. 

Cadente [| mancante | deficient, want- 


4 . 
Cadeo [for] cadde, he fell. Paſt. fid. 
CADERE | caſcare, venire da alto a 
bow ſenza ritegno] to fall down. pret. 
caddi, 
Far cader morto, to knock down dead. 
Cadere \peEndere] to hang. 
La barba li cadeva nella cintüra, 
beard hung to his middle. 
Cadere | venire, fuccedere] to happen or 
to fall out. n 
Cader nell animo, fo come into ones 
mind. | 
Cader per mano, to come into ones 
hands by chance, to meet with, 
Cadere in penſiere, to fall into one's 
thought. 
Cadere in diſcorſo, to come to talk. 
Se cadeſſe mai, if ever it ſhould happen. 


morto] 4 


Cadere in taglio, zo fall conventently 


for one's purpoſe 
Ca der nella poverta, to grow poor. 

Cadere | mencare, venic meno] to de- 
2 or decay, to leſſen or become leſs, to 
end. 

La gloria deg! Ingleſi non cadera mai, 
Bag glory will never decay. 

Cadere ammalato, to fall ſick, 

Cadere | appartencre, toccare] to belong 
to. 

Non cade à voi il riprendermi, tis not 
your buſineſs to correct me. 

Cadere in bocca al cane ſhaver peſſimo 
ſucceſſo di ſuo affare] to miſcarry in his 
deſigns. | 

Cader dalla padella nelle braggie, to fall 
out of the frying pan into the ; "4 

CADE'voLE, adj. [caduco, non dura- 
2 rail, brittle, periſhable, ſubject to 
all, | 

t vita cadevole, a frail life. 

Frutti cadevoli, fruits apt to fall. 

CADIME NTO, 3. m. [il cadere] am 


Falling or fall. 


Il cadimento della neve, the falling of 
the ſnow, l | 

Cadimento | rovinaz ſterminio] fall, 
deſtruction. 


Ciaſcheduno desidera il cadimento de“ 


cattẽ vi, every body wiſhes for the deſtru- 
ction of vicked men. 

f Cadimento | tramontamento ] ſes- 
ling. 
IL cadimento del ſole, the ſun ſetting. 

J Cadimento \sb.ggottimento] deſpon- 
dence, or deſpondency. 5 

CADIT0 10, adj. | caduco] that may 
fall or fade. | 

CA DMIA, 5. f. [ſorta di pletra, e di 
mneraie] braſs-ore, a ſtone out of which 
braſs is tried. 

CADUCE'O, $, m. 
Mercury's and. 

CADU'cITA, g. F. | fragilta} frailty. 

Capo co, adj. | cadevole, fragile] 
Frail, periſhable, ready te fall... 


[verga di mercücio] 


the 


C AG 


La belezza '& fior caduco, beauty is a 
flower that fades, and will not laſt. 

Caduche ſperanze, deceiving hopes, 

= cadiico [epileſſia] the falling: ſick- 
neſs. 


* CAaDvu'xo, adj, [cadatino} each one, 


every one. 
CAapu TA, 5. f. [cadimento) fall, fall- 


"Soadiira mortals, a mortal fall. 
Cadüta [calata, parlando degli uc- 

celli] the fall or ſtop of any bird of prey. 
Caduto, adj. fallen, v. cadere. 


Cadiito vile, dimeſſo] abjef, faint, 


aiſpirited, out of heart, abated, caft 
down, 
Animo caduto, 4 mean ſpirit. 


E 


Cak'xpo, adj. [cercando] hoking for. 
This verb has no other tenſe but the ge- 
rundive, and tis always joyned with the 
verb andare, ex. | 

Andar caendo, to hok for. 

Perche mandate voi caendo, what d 
you want of me. 


C A 


Carr, v. caffo. 

CAFPARE | termine del giuoco di 
sbaraglino, far caffo] to make, or become 
of an odd number. 

CAr rz. m. {forta di bevenda calda] 
coffee or cofſee-berry. 

Caſa di caffe, © Caffe, coffee-honſe; 

CArrETTA No, 6. m. |forta di veſte 
a ſhepherd's frock or upper caſſock. | 

Carro, . m. [numero ineguale} an 
odd number, 

Numero caffo, an odd number, 

Caffo, \fingolare] ſingular, rare, choice, 
extraordinary. 

Voi ſete il caffo di quante donne ſono 
1n Inghilterra, you are the flower, or the 
choice of all the Engliſh women, 

Jo ſono il caffo degli ſciagurati, I am 
the moſi unfortunate in the world. 

Giuocare à pari e a caffo, to play at 
even or odd. | 


C A G 


Cacto [caio] I fall. 
CAGloNANTE, adj, [che cagiona] 
canſing, occaſioning. 

 Caciona'ReE leſſer cagione] to canſe, 
to occaſion, 

. Cagionire, | incolpare ] 20 impute, to 
lay upon, to charge with, to lay to one's 
charge. | 
e adj. occaſioned, impu- 
ted. | 

CAGIONCE'LLA, 5. f. dim. di cagi- 
one] a little cauſe or pretence. 


Cadio'NE, 5. f. | quello donde deri · 


va Teffetto] cauſe, reaſon, occaſion, motive, 
ſubj ect. 
Amia cagi6ne, pen my account. 
Cagione [ſcula] . apology. 
Trovar cagione, to find ſome excu- 
ſes. : 
7 Cagione | malattia] crazineſs, rrant 
of health, 


Prender cagione [pigliare occaſione] to 


take the opportunity, 


CAL 


Por cagione ad uno [incolparloÞ te 
lay to *. akin. FS? 

Cattivo layoratore, ad oggi ferro pon 
cagione, he that has not a mind to wor 
finds fault with every thing. | 
, + Cactone'voLE, adj. [di debol com- 
e | malaticcio] crazy» ſickly, vale 
re narye 0 

888 vole ¶ indiſpoſto] indiſpoſed, uot 
well, 

Cacionu'zzA, 4. f. (dim. di cagi- 
one] à trifling excuſe. | 

CALA, | from calere] ex. 

Ove non caglia A te, provided you don't 
care for it. 

CAcLIARE [mancar d'animo) to fall 
or decay, to wax faint, to give ont, 4 
quail in one's conrage. 

Cactio, v. gaglio. | 
CAGNA, 5. f. 100 cane] a bitch. 


La cagna frettoloſa, fa 1 catellin cie- 
chi, haſty buſmeſs will never ſucceed. 


o 


CAGNA'CCIO, 6. m. [can groſſo] @& 
maſtiff dog. 

CAQNA'zzO, adj, 2 5 

CAGNE'SCO, adj, Tc al cane] 


Mig belonging to a dog, doggiſh, cur= 
Tiſh, 
Viſo cagnizzo, a doggiſh face. 

E tu cagnazzo, and you vile dog, 
Dante. - 

CAGXNE Tro, 3. m. [can piccolo] a lit - 
tle dog or whelp. 

CAN OL A, 3. J. : . 

CAGNOLE TTA, 4. J. 7 (cagna pic- 
cola] a little whelp bitch. 

CAGNOLE'TTO, 3. m. a little dog. 
_ Cacno'TT0, 4. m. [quello che prez- 
zolato ſerve per bravo] a brave, a jwaſh- 
buckler, a hectoring blade. 

CAGNOTTO, F 

CAGNUuoOLINO, 5 ; 

Cacnv'oLo, 5s, m. [| can piccolo] 
a little dog. 

GA 4 


Carco, g. m. [vaſceliletio da remi] 
a little boat, : 

Caina, f. f. da caino [nome di luo- 
go del'inferno, dove fi punicono i trad!” 
tori] a place in hell where traitors ars 
tormented, 


EG A 


CALA, 5. f. ſeno di mare dentro ter- 
ra] bay, a road for ſhips, 

CALABRONE, 5. m. -{ animale cha 
vola, simile alla veſpa, ma alquanto mag- 
giore} @ hornet, a kind of great waſp. 

Color di calabrone, 4 colour like 4 


hornet fly. 


Parla come un calabrone in fiaſco, hs 
mut ters. ES. 
CALAFATARE> O CALEFATARKE 
. in navili] to cack, to calk a 
ip, to ſtop her (cracks. 

CALArATA“TO, adj. calbed. 

CALAMA'JO, 5. 9, quel vaſetto dove 
ſi tiene lo'nchisſto da tcrivere] au inks 
horn. 

Calama jo [peſce, detto coſi da un cer. 
to liquor si mile alloꝰnchiòſtro ch eli ha ii 
{c] cuttle, cuttle-fiſh. 

CALAMANDRE A, 4. f. 1 

CALAMANDRI'NA, uy [ erba] the. 
herb germander, or engliſh treacle, 

_ CALAME XTDy 


GAL 


CAAM NATO, 5. . [erba)] Wild 
mints, 
Calamento, [il calare] a going down, a 
deſcent. 
CALAMISTRO, Ss, m. ferro per arric- 
ciar i capelli\ a criſpin pin or frizling iron. 
CALAMiTA) 5. f. | pierra nota che ha 
propriera di tirare a ſe il ferro] the ada- 
mant, or the load ſtone. 
Calamita, [Lago della buflola, per eſſer 
il 8 calamitato] the needle of the com- 
| als. 
l Calamia [infelicita, miſeria] miſery, 
diſtreſs, calamity, 
CALAMITA DE, * 
CALAMITA'TE, v. calamid. 
Calamitato, adj, of or belonging to the 
loadſtone. 
Ferro calamitato, an iron or ſteel touched 
with an adamant ſtone. 
 CALAmiTo'so, adj, [pien di calami- 
ta] miſerable, diſtreſſed, full of calamity, 
calamitons, 
Vitacalamit6ſa, a diſtreſſed, wretched life. 
Stato calamitõſo, 4 miſerable condi- 
tition. 
CAL Axto, 5. m. I pianta, che ha ſimĩ- 
litudine con la canna] a reed, a cane. 
Calamo aromatico, a ſweet cane grow- 
ing in Arabia, Syria, and the Eaſt- Indies. 
CALANDRA, 6. f. [uccello noto, che 
ſi tiene in gabbia] à calender, a ſort of 
dark. 
. CALANDAI'NO, $5, m. [dim. di calan- 
dra] a young calender. | 
Far calandri no qualcheduno [dargli à 
credere qualche coſa] ro make ſemebody be- 
lieve that the moon is made of green cheeſe. 
CALArIO, 3. m. [trappola] a ſli- 
ding Mot, entangling, ſnare, 
CALARE | mancar pin da alto in baſ- 
ſo] to deſcend, to come or go down, 
Calare le vele, to ſtrike ſail. 
Calar giù, zo Lo down. 
Calarſi ad una coſa [acconſentirci] zo 
induce or draw one's ſelf to a thing, toyield, 
Calare [venire in declinazione, man- 
care] to decreaſe, to wear away, to decay, 
to grow leſs. | | 
Nel calar del giorno, towards the evening. 
La luna cala, the moon wanes. 


Calare {diminuire di prezzo] to fall 


in its price or value. 

Cala re [ parlando delle acque] to ebb or 
fall, as the tide. : 

Calarla 2 qualcheduno [ingannarlo} ro 
play ſomebody a trick. 

Calare [non eſſer di peſo, parlando del- 
le mone gl to be light, not of full weight. 

Queſta guinea cala, this guinea is light. 

* CALASTRELLARE, to tranſom. 

* CALASTRE LLO, 3. m. tranſom, 

CALA“TA, 3. f. [ ſceſa] deſcent or 
Neep fide of a hill. 

Qulata I parlandodel prezzo] abatement, 
leſſening, fall. - 

CALCA, 5. f. [moltitudine di popolo 
ſtretto inſieme] crowd, throng, Po 2: mul - 
situde. 

In calca, in a crord. 

Uſcir dalla calca, to crowd out. 

Meſcolarſi nella calca, to crowd in. 

CALCAGNARE (fupgire] ro take to 
one's heels, to have one's heart at his heels, 
CALCAGNINO, 3. m. [quella parte 
della ſcarpa, & della calza che cuopre il 


calcagnd] the quarters of a ſhoo, or ſtocking - 


C A L 


Andarea calcagninĩ, to walt ſlip-ſhoe. 

CALA exo, f. 9, | la parte deretana 
del pie] the heel, the hinder part of the 
oot ; | 


Dare delle calcagne, [ ſtimolare, ſpro- 
nare] to ſpur one on, to put or egg him on or 
orward. : * 

Pagar di calcagna re 1 ſuol debitt 
coll andarſene via) 5 away without 
paying one's debts, 

CALCAME x To, 4. m. [il calcare] 
trampling, preſſing, treadin . 

CAL AA E aggravis 005 adi] topreſs 
to weigh dor u, to tread upon. 

Credo che non calcherò mai pin la terra 
di Tolcana, I believe I ſhall never more ſet 
a foot in Tuſcany. 

& Calcire ¶ tener ſotto, opprimere, con- 


culcare] to oppreſs, to keep under, to tread 


or trample under foot. 

Biſogna calcare le maldicenze de ſuoi 
nemicl, one mnſt ſlight the calumnies of 
one's enemies. 

p CALCATAME NTE, adv. cloſe, cloſe- 
LY» 


CALCA To, adj. preſſed. 

Luogo calcato | pen di 
crowded with people. 

Via calcata, the king's road, a high- 
way or road. 

CALCATORE, 6. m. a treader. 

Calcutor d' uva, a treader of grapes. 

CALCATRE PPO, 5. m. 

CALCATRE'PPOLO, . m. I Lerba] 
ftar-thiſtle or St, Barnabas-thiſtle. 

CALCATRI'CE, g. f. [che calca] 4 
woman treader. | 

Calcatrice [nome di ſerpente] a veno- 
mons ſerpent, | 

Cal ATA Aa, 's.lf, [calcamento] 4 
trampling or treading under one's feet, 

CALck, 6. f. | parte della lancia ſotto 
la impugnatura] the lower end of a pike. 

CALCE'SE, s. m. [cima dell' albero, 
termine marinareſco] 4 ſtep in a ſhip, that 
2 of timber whereon the maſts or capſt an: 

and. 

CALCESTR U'zz0, . m {meſcolanza 
di calcina ed altro] cement, mortar, clay, 
parget, any fluff whereof a wall is made. 

CALCE TT0, 4. m. {ſcarpetta di lana 6 
lino] a ſock, DER, 

CALCIANTE, $. m. 
cio] he that plays at ball. 

CALCICARE — not 8 boy 

xbbornly to refuſe; to reſiſt, to withſian 
4 Dura 2 e . allo ſti molo del- 
le paſſioni, tis a hard matter to reſiſt 
the ſting of paſſions. ; | 

CALCICA'RE | calpeſtare] to trample, 
20 tread. | 

CALCIDo'x1o, 5. m. [marmo] ala 
baſter. 

CALCINA, f. f. I pietracotta, la quale 
$'adopra à mur are] lime. 

Calcina viva [che non è ſpenta con ac- 

ua] unſlaled lime. 

. i . ſtaked lime. 

CALCINA'CC10, 5. m. [pezzo di cal- 
cina ſtata in opere nelle muraglie] rubble 
or rubbiſh of old ruinous houſes fallen to the 
ground, f 4 x 

CALCINA'RE [Tidur in calcina, ter- 
mine alchimico] te calcine, to burn to 4 
calx or cinder. | 

CALCINA'TOs adj. calcined, reduced to 
powder, by fire or corroſives. 


calca] a place 


giuocator di cal» 


C A L 


CALCINAz1o'NE, f. f. [il carcinare} 
calcination, reducing to powder, 

CALC10, 3. m. | percolla che fi da al- 
rrui col piede] a ich. 

Dar de calci, to kick. 


Calcio Lil piede _ the foot. 

ao og il calcio ſul collo _ [oppri- 
merlo] to put a foot one's nec 
E 85 1 * 

Dar calci alle ricchezze, to deſpiſe ri. 
cheſs, 

Dar calci al vento, to kick in the air, to 


be hanged. | 

Jo non voglio queſto calcio in gola[ci- 
02, non voglio reſtarvi obligato] 7 don't 
love to be in your debt, or, it ſhall not be ſaid 
that I lay under any obligation to yon. 

Calcio [giuoco di palla à vento] tis & 
game properly uſed in Florence, of foot - ball, 
in a ranged battle, as it were after the na- 
ture of the Feromachia of the ancient 
Greeks. 

CALCITE, s. f. [ſorta di minerale}] 
a ſtone to try braſs with. | 

CALCITRARE {tirar calci] to kick, 

} Calcitrare [repugnare, far reſiſts za] 
fo reſiſt, to withſtand, to be againſt, to op- 
Poſe, to refuſe. | | 

 Carcitro'so, adj, [che tira calci] 
kicking backward, or wincing as horſes do. 

CALCOLARE,0CALCULA'RE[com- 
putare] to caſt accounts, to reckon, compute, 
calculate. 

. adj. reckoned,  compe- 
tea, : | 
CALCOLATORE, Fs, m. [che calcola] 

accountant. 

CA'LCOLE, 5. fo [regoli ſui quali il 
reſſicor tiene i piedi, appiccati con funi- 
celle ai licci] a weaver's treaale. 

CoLCOLERIA>0 CALCULERI'A, . f. 
Tarte del calcolare] the art of caſting ac- 
counts. 

CA Lcoro, ö CA'LCUL0O, $ m. Icõm- 
puto] calculation, computation, reckoning, 
account. | 3 

Calcolo [pietruzza bianca, che gli anti- 
chi uſavano nel far i conti] à little pebble 
or gravel ſtone, ſuch as the antients uſed to 
reckon with, : 

Calcolo {mal di pietra] the ſtones in 
the reins or bladder, 8 

CALCoLO's0 & CALCULO'S0, 44. 
full of pebble ſtones, or that hath a gravelly 
coat, ſubj ect to the diſeaſe of the ſione or 
gravel. 

CALDA'JA)s . J. i 

CALDA Jo, 5. n. ['valo di rame da 
ſcaldarvi d bollirvi encro che che ſi ſia] 
a chaldron or kettle, a pot. 
| CALDA)z . F, dead lars più calda del 
giorno] the horreſt hour of the day. 

Calda, {Vazzione di ſcaldare] 
; 


1g. a 
Gatter due chiodi ad una calda, to k:!! ewo 
birds with one ſtone · 5 
83 boiled cheſunts. 
Calde-aroſte, hot roaſted cheſuuts. 
CALDAMENTE, adv. [con caldé zva, 
efficacemènte] to" vehemently, cager- 
ly, fervently, earneſity. | 
[veementemeEnte, con gran 
furòre] furio maadly. : 
8 t (ora piu calda del 
giorno] the hotteſt hour of the day, which is 
about n00n-aa)s 


a heat- 


Cale 


C AL 


calda na [Vinfermita cagionara dal riſ- 
caldarſi, raffreddore] a cold, gotten by over- 
much labour and exerciſe. 


C AL 


CAxkEYATTA TOR E, 6. f. [che calef- 
fa] he that calks hips, a calker. 
t Calefatratore [deriſore} 4 mocker, a 


CalDa'xo, 3. m. [vaſo da ſcaldare le ſcorner. | 


ſtanze] a kind of ſtove or furnace to warm 
4 room. 

CALDAMU'zz0, . m. [picciol cal. 
dino] a little ſtove. 

CALDEGGIA'RE [protegere, favorire] 
to favour, to conntenance, to abet, to back, 
to aid and aſſiſt. 

CALDEGGIA'TO, 4dj. favorred, pro- 
tected. 


Car Db ERA Jo, . m. [che fa vaſi d'ot- 


tone d metälli simili ] 4 braxter, a tin- 


ter. | 
CALDERE LLO, f. m. 
CARDERINoO, 3. m. I [uccello no- 


? 
to] the gold or thiſtle-finc h. 
1 5. N. [ caldaia grande) 
4 kettle, a great kettle. | 
| CaDERo TT, . n. [vaſo fatto 2 guiſa 
di caldaja piccola] a pot, a ſeething-pot. 
CALDERVU'GIo> s. mn. [piccolo uccel- 
letto col capo roſſo e 97 7 a gold. finch. 
CALDERVU'OLA, 4. f. [piccol vaſetto 
di rame] a sbillet. : 
CALDE'zzA, 5. f. [caldo] warmth, 
wWarmneſs. f 
ꝙ Caldezza [grand* affetto] fervency, 
earneſmeſs. 
Velo raccomando con gran caldezza d' 
anĩ mo] I earneſtly recommend him to you. 
CaLDi'ss1Mo [ſ#perl. di caldo] very 
hot. 
Carpo, 4. m. [calore] hot, the heat. 
Fa caldo, it is hot. 
Morir di caldo, to be extremely hot. 
Caminare nel caldo, to wall in the 
beat. 
Caldo col mo, ecceſſo] heat, ardour, ve- 
hemence. 
Nel caldo del 7725 in the heat of one's 
aſſion, in the firſt paſſion. 
7 Il caldo della gioventu, the heat of 
h. 
Ciao, adj. [che ha calore] hot, warm. 
Una ſtate calda, a hot ſummer, 
Un giorno caldo, a warm day. 
q Caldo [affettuoſo] affedionate, kind, 
hearty, fervent, earneſt. 
Caldi prieghi fervent intreaties. 


Caldo amore, hearty love. 

Caldo [ focoſo, lulrio ſo] hot-ſpurred, 
luſt ful, lecherous. 
*. na cavalla calda, a mare ready to take 

Je. 

Cagna calda, 4 proad bitch, 

Venire in caldo | parlando de cavalli] to 
deſire to go to horſe, as @ mare doth. 

Eſſere in caldo [parlando delle cagne] 
to be proud. | 

Caldo Lug prond of any thing. 
| Caldo-caldo, adv. ſubito] in a moment, 
immediately. | 

CarLpvu'ccio, 3. m. [piccolo caldo] 4 
ſmall heat. 

CALDURA, 3. J. [caldo] heat, ſul- 
2 | 

ALEFATA'RE, [riſtoppare i navili 

to call, to call. ſhips. c N 

CALETA “To, 3. m. {maeſtro di cale- 
fatare] 4 man that is skilful in calling 
ſhips, a calker. 

CALEFAzZIONE, 5. f. [riſcaldamen- 
to] @ beating or making hot, | 


CALENDAR 10, 6. m. ¶ quella ſcrittura 
nella quale ſi diſtinguono i feſtivi da feria- 
li] a calendar or ack. 

CALENDA RO, v. CALENDAR IO» 

CALENDE, s. fe 

CALENDI, 5. f. il primo giorno 
del meſe] calends, the firſt day of every 
month, 

CALENTDO'L A, f. f. [fiore) the marigold 
flower „ | 

CALENzU'0LO, 3. m. [uccelletto di 
color verde e giallo] a gold or thiſtle- finch. 

Calere, ver. imp. prẽ mere, eſſer à cuo- 
re] to care, to have a reſped for, to be con- 
cerned for. | 

Non vene caglia, don't trouble your ſelf 
about it. 

Il voſtro onore mi cale, I am jealons of 
your honour, I have a particular regard for 
Joi honomr. 

Non mi cale di voi, I don't care for 
vom. 

Mettere in non calere, 
forſake, not to care, to lay aſide, toneg- 

Es 

Mettere in non calere i ſui amici, to for- 
ſake one's friends. Fee 

Perche mettere in non cale la tua vita 
pur un ingrato, why do you hazard your 

fe for an ungrateful man. | 

_ Ho meſſo in non calere ogni penſiero 
di vendetta, I think no more of revenge. 

Di quel che non ti cale, non ne dir ne 
bene, ne male, don : meddle or make with 
what don t concern on. 

CAT E'sso, g. m. {ſedia coperta a due 
cavalli] a calaſh. 

_ CALE'STRoO, 5s, m. [terreno magro] 
ſandy, ſteril gronnd. 
Fr CALE'TTA, 3. F. [fetta] a ſlice, a 
it. 


Calia, 3. f. 
che ſi ett 


gli ſcamvuzzoli dell' oro 
eſſo nel lavorarlo] bits 


of gold. 

Þ Calia [punto, niente] a joz, nothing, 

Ne liſca ne calia ¶ niente affatto] not 4 
bit, nothing at all. 

CALI'BR o, 5. m. à certain inſtrument 
that gunners uſe to meaſure the height of 
any piece of ordinance; alſo the bore of a 

un. | 

CA Lick, 3. m. [vaſo ſacro à guiſa di 
bicchiere che s adopra nella m 
lice, or commun on cup. 

Calice ¶bicchiere] à drinking glaſs. 

Inghiottire il calice, zo ſwallow a gud- 

eon. 
6 CALICE'TTo, . m. [piccolo calice] 
a ſmall chalice or cup. | 
 CALic1o'NE, . m. [morſelletto fatto 
di marſapane] a marchpane- cake, 

CALIDITA), . f. 

CALIDITA DE, f. f. & 

CALIDITA'TE> 4. f. 5 [ caldezza] heat, 
warmth, | 

CA'L1iDo, adj. [ caldo] hot, warm, 

CALIGARE |oſfcurarli] to grow dark, 
aim or miſty. 

CALIGINE, 5. f. [ nebbia folta] a miſt, 


a fog. 
; Þ CALIGINE [ ignoranza] blindneſs, 
ILROT ANCE» 


d in non cale, 


J cha- 


C AL 

Carle o'so, adj. [pien di caligine 
dark, miſty, dull, full of Aer 1 

Aere caligindſo, dark or miſty air. 

Tempo caligindſo » Joggy weather, 

8 4. 77 (pio, quell 

ALL AJA, . f. o, quell' aper - 

tura, che ſi fa nelle ſiepi — Hen 
campi] an entrance or paſſage, 

CALLAJE'TTA, 3. f. | paſſetto] 4 lie- 
tle narrow paſſage. 

CALLAJU'OLA, f. f. [rete da calla} 
4 net or ſnare to lay at any paſſage. 

CALLE, $. m. [via a] 4 path, a 
road, 
 CALLo, g. m. [carne indurita per con- 
tinuazjone di fatica, d altro accidente] 4 
corn, calloſit z 4h hard skin. 

Far il callo ſ accoſtumarſi] to wſe or ar- 
cnſtom one 5 ſelf, to get an habit. 
a 1 callo alla fatica, to wſe one's ſelf 
0 Worn g 


Carroxz, 3. m. ¶ apertura per paſ- 
fare] a paſſage. 

CALLOKRIA, s. f. [illetamare, e fe · 
condarei campi] a dunging. | 

 CarLosITaA, s, f. 

CALLOSITA'DE, 3. 77 | | 

CALLosITA'TE, . f, [il mal d 
calli) hardneſs of fleſh, calloſaty. : 

CAaLLo'so, a4, | pien di calli] full f 
corns, 


Calloſo [duretto parlando delluya]firm, 
hard. | 


CALMA, 3. f. [bonaccia] 4 calm. 
$ Calma di mente, calmneſs, quietneſs 
of mind, 3 

Calm ire [abbonacciare] to calm, te 
quiet, to till, to appeaſe, to pacify. 

' CaLlma'To, adj. calmed, appeaſed. 
Caro, 5. u. [Vatto del calare] decays 

diminution, leſſening, abatement. | 

II calo dell acqua, the ebb of the water. 

* CALOGNA, 5, f. [calunnia] calum 
ny, ſlander, falſe imputation. 

* CALOGNA'RE \calunniare] to ca- 
Iumniate, ſlander, aſperſe or detrack. 

* CALOGNOSAMENTE, adv, | calun- 
nioſamente} falſiy, ſtanderomſiy, by falſe 
accuſation. | 

* CALOGNO'S0, adj, [calunnioſo] c- 
lumnious, falſe, ſlanderous. 

* Caron AcA ro, e * CALONICA'- 
TO, v. canonicàto. 

* CALONACO, @ * Caron ic, v. 
Ccanonico. . 

_ CaLo'xica, e cal6naca, v. canonica. 
CALONIZz ARE, v. canonizzäre. 
CALONNIATO'RE, 5, m. calumniator, 

ſtanderer. 

CALo'R Ez 5. m. [una delle qualità at- 
tenente al tatto] heat, warmth, 

Caron E [amore fervente] fierce ' 


CALoR1yico, 44j. [che ſcalda] that 
heats or warms, heating. | 

CALo'sclo, ah, | tenero ] tender, 
young, ſoft, delicate, 

CALPESTAMENTO, 3. m. [il cal- 
peſtare] trampling or paring with one's 

00ts 

CALPESTARE {calcar eo'-piedi] . 
tread or trample under foot, | 

%@ CALeLESTARE [ diſpreggiare] 76 
ſlight er ſcorn, to miſuſe baſehy. 

CALPESTI'0, g. m. [il calpeſtare] a 
ſtamping or clattering motion with the * 
alſo, a troden path or way, 

— SLE 


C AL 


* CLI rarer ſcalpeſtare] to tread 
er trample under one's foot. 

CALTERIRE | ſcalfire) to gall or make 
raw, to fetch the sin off, prel. iſco. 
+CALTERI1I'To0, adj. raw, ſore, galled. 

 Calcerito \impuro] impure, unclean, 

ul, 
Conſcienza calterita, foul conſcience. 

doe Calterita fede, inviolable faith. 

CALTERIME'NTO, 5. m. ¶ ſalfittura] 
a place where the skin is off, or where 
one is galled, excoriation. | 

d Calterimento [inganno, fraude] 
cheating, a cheat, fraud or deceit, a 
trick. | 

CALTERITURA) s. f. [ ſcalfittura, in- 
taccatura] 4 ſcratch, a hurt, excoria- 
$407, | 
Caro, 3. m. 4 way or patch occaſi- 
one d by a torrent or land- flood. 

CALVELLO» 6. m. | ſorta di grano] 4 
kind of barley in Italy. 

CALVE'zZA, 5. f. [Veſler calvo] bald- 
neſs. 

wait, g. F. [quella prima pelu- 
ra, che comminciano nel nido à metter 
gli ucceili] the firſ# down of birds, 

CAaLvizio, g. m. | calvezza] bald- 
neſs, 

CALUMA'RE {allentare la gomena} 
#0 veer the cable. EL 

CALUNNIA), g. F [falſity] calumny, 


ander, a malicioas ſurmiſe, falſe impu- 


tation. 

CALUNNIA'RE, 1 porre altrui con 
malignità qualche fallo, to calumniate, 
ſlander, aſperſe, or detract, to accuſe fal- 

LY. | 
7 CATLVx NIA“ To, adj, calumniated, ac- 
cuſed falſiy, ſlandered, aſperſed. 
_ CALUNNIATORE, . m. {maldicente] 
calumniator, ſlanderer, falſe accuſer. 

CALUNNIOSAME 'NTE, adv. | falla- 
mente] faiſly, ſlanderonſly, by falſe accu- 


ſation, 


CALUNNIOSI'SSIAO Lp. di calun- 


nioſo] very ſlanderons or calumnious. 

CALUNN10's0, adj. [vago di calunni- 
are] calumnious, falſe, ſlanderons. 

Calvo, adj. [quegli che ha il capo 
ſenza capelli] bald, bald-pated. | 

CALU'RA, 5. F. | caldezza, calore] 
teat. 
Fa una 
Hot. 

CarvRkia, s. f. [reſtoro che ſi da alle 
terre col concimarle | dunging. 

CALz A, s. f. ¶ ſpeꝛie di veſtimento di 
gamba!] ſtockings, hoſe, 

Calza | borſa attaccata alle cornamuſe, 
che piglia il vento] the bag of a pipe. 

Calza | ſtromento col quale fi cola il 
vino] a ſtrainer or ſtraining- bag. 

Calza ¶ ſtromento col quale fi fanno 
a ſervaziali] @ gliſter pipe. 

Tirar le calze [morire] to die. 

E ſtato per tirar le calze, he thought to 
die. | 

Nuova da calze, ſhip-news. 

CAaLzA'CCIA, 5. f. | celce che non 
vaglion niente] old ſtocking. | 

CALzAJVUOLo, 4. n. | maeſtro da far 
ſcarpe] a ſhoo- maker. 

CALZ AEN ro, 5. m. tutto quel che 


cuopre il piede e la gamba, cofi ſcarpe 


gran calura, it's exceeding 
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come calze] ſhoes and flockings, any thing 
that covers the leg and fot. 

Calzamento di lana, @ woollen ſack; a 
garment to keep away cold, 

CALZz ARTE, adj. m. f. [facile à cal- 
zarſi] eaſy to put on, that comes on ea- 


fil. 


Scarpa calzante, 4 ſhoo that fits well, 

CALZA'RE | mettere in gamba, e in 
pie calze e ſcarpe] to put on ſhoos and 
ſtockings. 

q Queſto non mi calza [non mi quadra] 
: don't reliſh that, I don't approve it or 

the it. 

Calzare, 3. m. {calzamento] ſhoos and 
flockings. 

Le donne mi davan fi poco falaro, 
ch'1o non poteva appena pur pagare i cal- 
zarl, the women gave me ſo ſmall wages 
that I could hardly buy my ſelf ſhoos and 
fiockings. Bocce. | 

CALZARE'TTO) 5. 2 Z 

CALZARI'NO, S. m. [borzacchini 
che vengono a mea gamba] buskin. 

CALzZA'TO, adj. that has ſhoos and 
focting s on. 

CALzZzATO'JA, g. m. | ſtromento la 


calzare le ſcarpe] a ſhooing- piece of fur. 
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CALZERO NE, g. m. 
CALEZ ARO“ TTO 5. m. 
lana] woollen ſocks. 
. 8 3. f. | calzino] fockings, 
Oſlo ; ; 
CALZETTA'JO, 3. m. [ che vende del- 
le calzette] hoſter. 


hoſe. 
CALzZOLA'JO, 5. m. [ 


pe] ſhoo-maker. 
CALZOLERI'A, 6. wes d Lotte- 
dove ſi fanno le ſcarpe] 8 
Calz Ox, 5, 1. [quella parte del ve- 


ſtito che cuopre dalla cintura al ginoc- 
chio] breeches, 


CALzv'o0Lo, . m. [ferro che veſte le- 
ſtremità del baſtone] ferrel. 


che fa le ſcar- 


E 


CAxrA L 10, g. m. [quella parte del 
giaco intorno al collo] the neck piece of a 
coat of mail. 

CAMALEONE, 6. f. [erba] the white 
or black thiſtle, | 

CAMALEO'NTE, o CAMELEONTE, 
3. m. [animale ] 4 beaſt like a lizard, 
living by the air for the moſt part, or by 
flies, that will turn himſelf into all co- 


ours, ſaving white and red, Camelion, 


CAMAMI'LLA) 5. f. [ erba nota medi- 
cinale] the herb camomile. 


CAMAMILLI'NO» adj, [di camamilla] 


of camomile. 

CAMANCIAR E, 8. m. [companatico] 
Food, meat, any thing that is eaten with 
bread. 

Camangiare {erba buona a mangiare, 
d cruda, © cotta ] all ſorts of herbs good 
to eat. 

CAMANGIARE T To, s, m. ſvivanda, 
o manicaretto] dainty things, viduals, 

CAMARLIGA'TICO, 5. . 

the office 


CAMARLINGA TO, 5. mm, 
of a high chamberlain. 
CAMARALINGO, d CAMERLI1NGO 


CALZINO, 3. m. [calzetta] ſtockings, 
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6. m. [colut che ha in cnſtodia e balia 1 
teloro publico] chamberlain, 

; Camarlingo [cameriere] valet de cham- 
re. 

CAMARLINGA, . f. [cameriera] a 
chamber-maid. 

Cama To, 3. m. [legno dritto, e lun 
go di circa a tre brac:ia] a ſtaff or ftick, 
a cudg el. 

CMA URO, g. m. ¶ tiara, triplice co- 


rona del papa] the tiara, or the pope's 


triple cron n. 

CAM RIA DO RE, Fs, m. [| che trafica 
nel cambio] a banker, an exchanger of 
Montys 

CAMBIAME NTO, s. m. [i] cambiare] 
changing, alteration, change, viciſſitude. 

CAM BIA RE | traſmutare una coſa ad 
un altra] to turn, change, alter. 

Cambiar dabitn, to change one's cloaths. 

Cambiar di camiſcia, to ſhift one's ſelf. 

Cambiar penne ſparlando degli uccelli} 
to moult, mew, or caſt feathers, 

CAMBIA'RE [ termine mercanteſco, 

agar danari in un luogo, per eſſer rebor- 
ato in un altro] to change money, to draw 
money upon one another, 

Cambiarſi, | alterarſi, mutar colore} 
to change colour, to alter one's look, 

CAM BIA“ ro, adj. changed, altered, 
transformed, turned, converted. 

E'*cutto cambiato, he is very much al- 
tered, he is quite another man. 

E' cambiato in viſta, he looks like ance. 


ther man. 


Se m'amate, ne ſete ben cambiata, if 
you love me, you are reciprocally beloved. 

CAMBIATORE> 5. m. | mercante che 
fa banco è cambia moneta] @ banker, 4 
money exchanger. 


CAM B Io, s. m. {il cambiare] change, 


exchange. 


Fare un cambio, to make an exchange, 
Cambio | contracambio] exchange, chop- 
ping or bartering, 
Cogliere in camblo, to be miſtaken, ts 
take one thing for another, 
In cambio, adv, inſtead, 
Cambio [ termine mercanteſco ] e- 
change. | 
Lettera di cambio, a bill of exchange. 
Cambio ſecco, exchange of money nith- 
ont allowance. | 
Render il cambio, to requite, to render 
like for like, to be even with one, 
CAMBRA'JA, g. m. |[ ſorta di tela] 
lawn or cambrick cloth. | 
CAME'DR10, g. m. [ erba] germander, 
engliſh treacle. | 
CAMELEONTE, . m. | ſerpentello 
quadrupede fimile alla lucertola 7 came- 
lion. 
CAME Lo, 3. m. [il pid grande di 
tutti gli quadrupedi] * 55 
CAMELo'TTO, 3. m. [ſorta di tiſſuto 
di lana] a ſtuff, camelot or chamelot. 
CAME o, v. Cammeo, 
CAMERA, 5, m. [ ſtanza fatta per abi- 
tarvi] a chamber, a room. | 
Camera locanda] /odgings ready fur- 
niſhed. 
Camera di letto, a bed-chamber. 
Camera d audienza, the audience cham- 
ber, where a king or prince gives andi- 
ence. | 
Camera terrena, 4 parlour. : 
| Camera 
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Camera di puppa, 4 cabin, or Cabern» 
4 little room in a ſhip. F 

Camera luogo dove vanno i danari del 
publico, e le ſue ſcriture] che chausber. 

CAMERA'LE, adj, n. f. [di camera] 
pertaining to the chamber. | 

Gentilhuomo camerale, a gentleman of 
the bed-chamber. | ; 
 CaMERA'TA, 5. Fi [adunanza di gen- 
te che converſano inſieme] ſe!lowſhip» ac- 
quaintauce, a club or ſociety of friends. 


Un camerata a camarade or comrade, 


a companion, je!lowe, 
CAMERELL2., 1. J. ; 
CAMERETTA) 5s. J. 7 {picc:ola ca- 
mera} a little room or chamber, 
CAMERI'ERA), 5. f. a chamber-maid. 
CaMERTERE), 5. m. [quello che aſ- 
ſiſte ai ſervigi della camera] a valet- de- 
chambre. 
CaxERINO, 5. m. [ cameretta] a lie- 
tle chamber, a cloſet. | 
CAMERLENGA TO) 5. m. the office of 
chamberlain, | 
| CAMERLE NC0, 5. m. {camarlengo] 
a thamberlain, | . 
CAMERO'TTO, f. m. a little room. 
Caverdtio { ſoria di prigione] dung eon. 
Ca MICE, 3. m. ¶ veſta lunga di panno 
lino, che portano le perſone eccleſiaſtiche, 
nel celebrar la meſſa] albe, a maſs-prieſt's 
garment of white linnen. | 
CAMICIA, f. f. quella veſte di lino 
bianca, che ſi porta in ſu la carne] 4. ſbirt 


or ſhift. 


Camicia di donna, a ſmocky a woman's 


Hhift. | 

Effer in camiſcia, to be in querpo. 

Mi ſtringe pit la camicia che la gon- 
nella, | aver più riguardo al ſuo inter eſſe, 
che à quel dkakruif cloſe is my ſhirt, but 
cloſer ts my kin, none ſo dear to me, as I 
am to my ſelf, 

CAMICIONE, g. m. 

CAMICIOTTO, 5. 1 & 
Cauicrv'oL A, s. J. 3 picciolo far- 

ſetto di lino, che fi porta ſu la camicia] a 
aſte - coat. 

CAMME'LLO> 3. m. [animal noto] a 
camel. | 

CAMMEo, s. m. {gemma figurata] 
any precious ſione with figures in it. 

CAM MIN AN TE, 44j. [che cammina, 
viandante] a traveller, a paſſenger. 

CAMMINA'KE [andare, far viaggio] to 
watk, to travel, to wander. | 
CauMtix A TA, 3. f. (ſtanza maggior 

della caſa] a hall. rh wy_ 
Camminata | ſpaſſeggiata] a wall or 
 rra/king, 

Andiamo à fare una camminata, /ct ws 
£0 to take a walks | 

CAMMINATOREs 5. m. che cammi- 
na] a walker, a rambler. 

CAMMINO, g. m. [luogo per dove fi 
cammina] a ray or road. 

Gran cammino, highway. 

Cammino [viaggio] journey. 

Metteiſi in camino, to ſet out on à jour- 
ney, to begin a journey. 

Avyanzar cammino, 70 go on or forward 
14 02 S journey. | 

Andare per il gran cammino, to go 
round to work, to mean no harm. 

. Cammino [quanto fi puo camminare 
in un giorno] a day's journey. | 

Mertere un negozio in cammino, 70 
Jet about a thing. 7 
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Cammiro quel luogo della caſa, nel 
qual li fal fuoco] 4 chimney, 

CAMISCIA, v. camicia. | 
| Cao, s. m. {freno] a bridle, bit or 
rain, a ſnuſſſe. | 

Camo, 

CAMOJARDQ, 5. M. 
tela di pelo] camlot. 

CAMOSCIA'RE {dar la concia al ca- 
moſcio] to carry or dreſs leather, to tan. 

CAMo'sC1o, 5, m. pelle morbida 
una cor.cia particolare\ tanned or dreſſed 
leather, ſhamois-leather, 


| FI di pannos 


CAMo'zz A, 3. F. [capra ſelvatica! a 


wild Coat. 
CAMrA'GNA, 6. f. [paeſe aderto fuor 
di terre murate] the corntry, 
CAaMPA'GNA lil tempo ch' un armata 
è in campagna] a campain. 
Metterſi in campagna, to take the field. 
Entrare in campagna, to begin the 
campain, to open the field. | 
Campagna pianura] 4 plain, an open 
country. | 
CAMPAGNU'0Lo, 44j. | 
CamMPaju'oLo, adj, F di campag- 
na] pertaining to fields, of fields, rural. 
Un campagnuolo] a country man. 
Legge Campajuola, the Agrarian law, 
_ CAMrA'LE, adj. m. f. {di campo, 
per lo più diceſi di coſe di guerra] per- 
taining to the fields. 
Giornata campale, battle, fight. 
"ſte campale, an army iu the field. 
Battaglia campale, 4 battle or fight. 
CAMPAMENTO, 5. m. | {campo ] 4 
fight, an eſcape, an evaſion, ſafety. 
CAMPANA) 8, f. [{tromento di me- 


tallo fatto a guila di vaſo, il quale con un 


batraglio di ferro ſaſpeſovi entro fi ſuona] 
a bell. 

Campana [vaſo di piombo per uſo di 
3 an alembick or ſtill, | 

Campa na | in architettura] a pediment or 
tympan in building. 

Far la campana d'un pezzo, to do thing 
at once. 

Suonare le campane, to ring the bells. 

Aver le campane groſſe, to be thick of 
hearing. 

Campana [vaſo di criſtallo, o ſimile fat- 
to per difendere dall aria, o dalla polvere, 
le minute, o gentili fattare] a g/aſs which 
watch-makers uſe to cover their work with, 

CAaMPANA'CCIO. 5, m. {campanello 
pa buoi] a bell to hang at the cow's or 
rams nech, : 

CAMYANA'Io, 5. m. [quello che ſuo- 
na, © hi cura delle campane] a bell-man, 
a bell-keeper, a bell- ringer; alſo, à bell. foun- 
der | 

CAMPANE LLA), FS, f. 

CAMPANELLINO, 3. m. 

CAMPANELLO> 3. m. | 

CAMYANELLO'TTAS.f. dim. di 
campana] alittle bell, a door- bell. 

Campanella [quel cerchietto di ferro à 
guiſa d'anello che s' appicca alla porta per 
picchiare] 4 e like a ring. 

Campanclia {annello} à ring that is fix'd 
in a wall to tie ſomething to. 

i . [fore] bell-flower or blue- 
ell. | 

CAMPANILE, f. m. torre da cam- 
pane] a belfry, a ſteeple. 

p Calze à campanile, ſiockings that hang 
wn. 
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CAM r ANIILUzOo, . m. dim. di 
camparile\) a little ſieeple. | 

CAMPANU'zzO, v. Campanella, in the 
firſt ſynificaticn. 

CAN rA AE [liberare, ſalvare, trar di 
pericolo] to ſave to keep, deliver or pre- 

erve. | 

Campare dalla morte, to ſave one's life. 

M' ha compato da un gran pericolo, he- 
has delivered me from a great danger. 

Campare [ſfalvarſi] oo eſcape, to avoid, 


an 

Carpar dalla morte, to ſhun death. 

2 dalla giuſtia, to fly from ij a- 
ce, 

Non ne campd uno, not one eſcaped. 

Campare [vivere] to ve. 

Campar peraltrui non può, chi per altrut 
S'ofterſe a morte, he that offered himſelf ts 
die for another, cannot live. P. F. 

CAur Aro, adj. eſcaped, v. campare., 

CAMPEGQIA'RE I metterſi e ſtar con 
Veſercito in campagna ] 70 incamp, ts 
pitch acamp. : 

Campeggiare, {ſidice de* colori, quan» 
do ſono ſcompartiti talmente che ſpic- 
chino con vaghezza Puno dall* altro] o 
ſhine, to ſuit or become, to heighten, ta ſet 
of. W 

Loro campeggia in queſto colore, gold 
ſuits this colour very well. 

La bellezza campeggia negli ornamen- 
ti, fineries heighten My off the beauty. 

In queſto diſcorſo ha fatto campegglare 
la ſua eloquenza, he ſhewed his eloquence in 
this ſpeech, : | 

CAMPERE'CC10, 4dj. [ camplo, cam- 
peſtre] wild, rural. N 

CAMPERE LLo, 4. N. dim. di cam 
po] a little field, 

CAMYE'STRE, 4dj. 7 . | 

CAMPE'sTRO, adj. Idi campo] ra- 
ral, ruſtical, belonging to the field, 

Vita campeſtre, a conntrj-life, = 

Huomo campeſtre. one that lives 4 
country life, a conntry-man, | 

Battaglia compeſtra, a field battle. 

CAMPICE'LLO, 3. 7, (camperello] « 
little field. | 

CAMPIDO'GLIO, . m. ¶ luogo coli det- 
to in Roma] the capitol in Rome. 

CA M10 adj, Ida campo] rural, ruſti- 
cal. 

Campio lu ano] even ground. 

2 3 23 prode in 
arme] a chan pion. : 5 

Campione, [ libro di conti, glor- 
nale] a journal or @ day-book, a Jſap- 
book. | 


CAMPIONE'sSA, 4. F. [ heroina] an 
heroin, a virago. 3 

Caro, s. n. [ſpazio di terra dove 
fi ſemina] afield, a piece of ground. 

Campo ( piaz za] aſquare, a large * 

Campo luogo dove {i combatte] the 
field — 4 tao armies ingage. 

Levar il campo, to raiſe the camp. 

Campo [per quello ſpazio, dello ſcudo 
nel quale ſi di pingon le inſegne, ò le im- 
preſe] field or ground. 

Prender campo [avanzarſi] to improve, 
to grow ſtronger, ; | 

Campo [ſoggetto, materia] field, ſub- 
ject, matter, to diſcourſe upon. 

Campo | comodia ] opportunity, occaſion, 
Means. : b 

2 campo, to give an opportunity. 


Pigliare 


—— . ee nee 
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Pigliare campo adoſſo ad uno [cice mag- 
gioranza] to get the better over ſomebody. 

Campo angolare, a ſaltey (in heraldry) 
one of the ordinaries in form of St, An- 
drew's croſs. Frogs 

Dar campo aperto, to give a free liber- 
ty or acceſs. | 

Campo della nave, the main deck, the 
wpper deck of a ſhip. 

CAMPOR A> pl. Idi campo] the fields. 

CAMPOR AJU'OLO, v. campajuolo. 

CAMPORE'CC1o, adj. | campereccio |} 

»wural, ruſtical, wild. 

CauvrrA RE [inbacuccare, naſcon- 
dere, traveſtire] to diſgmiſe, to put on 4 
counterfeit habit, to put on a mask. 

Tra furbo, e furbo non fi camuffa, all 
yoomes know one another. 

CAaMUFYA TO, adj. diſguiſed, masked, 
with a vizard on. 

CAM so, adj, (che hi il naſo ſchj- 
acciato] flat-noſed. | 
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CANA'GLIA, 35. f. 7 
Cx ALIA c IA, 3. F. f [gente vile, 


et abbietta ] the mob or rabble, raſcally 


people. 

CANAJVorLA, 3. f. [ſorta d'uya ne- 
ra] 4 kind of black grape. | 

CANALE, g. m. \Juogo per dove cor- 
re Pacqua riſtretta] a canal or kennel. 

CANALE'TTO, 3. m. dim. di cana- 
le] a little canal. | 
TAN ATA, 5. f. [erba ſimile al lino 
colla quale ſi fanno corde, e funi, e tele 
hemp. 
CANAPE), g. m. hemp, 
CAN ATE LLO, 5, m. [picciol canapo]J 
& ſmall cord, | 

CAnAe1'No, adj. {di canapa] of hemp 
or hempen. 

Fune canapina, 4 hempen rope. 

Ca'NAyo, 3. m. [tune groſſa fatta di 
canapa] a cable or great rope of a ſhip, 
CAx AR 10, 5, m. [ſorta di ballo] 4 
zig or Jig, 4 ſort of dance. 

CANnA'TA,5.f.| rabuffo] a rebake, blame, 
check, reproof, reprehenſion. 


CANATTERITA, f. f. [quantità di 


cani\ a great many dogs. 
a 5 m. [che cuſto- 
diſce, e governa i cani] 4 dog-keeper, 
CANAVA'CCIO, 5. m. | forta di pane 
no lino groſlo] canvas. : 
Canavaccio, [d aſciugar le mani] @ 
towel. : 
CANCELLA'RE | caſſar la ſcrittura, fre- 
dola} to cancel a writing, te raxe, de- 
ace or croſs it. = 
Cancellare [piegare, dare a dietro] to 
Joſe or give ground, to yield, 
CANCELLA'RE | chiuder con cancel- 
0] to bar, tocloſe with rails, to rail. 
CANCELLA' T0» adj. cancelled, croſ- 
ſed ont, v. cancellare. | 
| CANCELLATU'RA, 4. F. 


CANCELLAZIONE, 3. f. il can- 
cellare] a blot, ſtreak or daſh throngh any 
riting · ; 


CANCELLERE'SCO, adj. [di cancelle- 
ria] belonging to chancery, 

CancELLER1'A, 3. F. | refidenza 
gel cancelliere] chancen). 
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CANCELLIERE, . m. [quegli che ha 
la cura di ſcrivere; e regiſtrare gli atti pub- 
lici de' e ef the town -clerk or clerk. 

II Cancelliere d'Inghilterra, the Lord 
Chancellor. 

CANCE LLoz 3. m. [impoſta di porta 
fatta di ſtecconi commeſſi con qualche 
diſtanza Juno dall“ altro] lattices of win- 


| dows made with croſs bars of wood, iron, or 
ſuch like; the bar of a court in law, a ba- 
niſter, a grate, an opening or gay of a 


door, a fille, 
 CANCHERE LLA, v. cancrena. 

Can'CHERO, 5. m. [ tumore ulceroſo] 
a canker, an eating, ſpreading ſore. 

CANCHERO5O, adj, full of ſores or 
ſcabs, bliſter d. 

CAycio LA, s. F. [ſpezia di malattia, 
anguinaia] canker or cancer, a bubo. 

CANCRENA)> 5. f. | parte mortificata 
intorno ad ulceri d inhammazion, che 
ſempre va dilatando] a gangrene. 

CANCRo, 5. m. [ſegno del zodiaco] 
cancer, one of the twelve celeſtial ſigns. 

CAnDE'LA, 5. f. {cera lavorata con 
iſtoppino nel mezzo, per uſo di veder lu- 
me, e faſſene anche di ſevo] a candle. 

Candela di cera, a wax- candle. 

Candela di ſevo, a tallow-candle. 

Accendere una candela, to light à candle. 

Ne femina ne tela à lume di candela, 
buy neither women nor linnen by candle- 
light. 

* CANDELA'BRO, 3. m. [candeliere] 
a candle- ſtick. 8 

CANDELA'JA, 5. F. [il giorno della 
faſta della puri ficazione della madonna] 
candlemas, candlemas- day. 

CAR DEBLIER E, 5. m. [ ſtromento do- 
ve ſi ficcano le candele, per tenerlevi ac- 
ceſe] a candle- tick. 

CAxDE'Lo, 3. m. v. candela. 

CAx DELO“ T Tro, 3. n. : 

CanDELVzzZA, 5. fo ([ dim. di 
candela] a ſmall canale. 

Candelotto di ghiaccio, an iſicle. 

* CAN DꝗE'x TE, adj. m. f. \infocato, 
rilucente] burning or red hot, clear and 
fair, ſhining. 5 

CANDIDAME NTO, g. m. [bianchez- 
za] whiteneſs, (hining whiteneſs, : 

CAanDIDA'T0, adj, [ornato d'abiti bi- 
anchi] cloathed in white. 

Candidato, s. m. [che concorre à ca- 
riche] a candidate, who ſtands for any of- 
fice or place, | 

CANDIDE'zz A, . f. [candore] bright- 
neſs, whiteneſs joined with ſhining. 

Þ CAnDIDE zz A \fincerita] fincere- 
zeſs, nprightneſs, candor, plain dealing. 

ꝙ Candidezza | purita] pureneſs, clean- 
neſs, exafineſs, purity, ; 

Cannipi'ssiMe | ſ#p. di candido] very 
bright or clear. 

Candido, adj. [ bianco in ſupremo 
grado] white, ſhining white, 

Carnaggione candida, a wbite skin. 

ꝙ Candido [| ſincero] /7cere, innocent, 
courteous, candid, 

.*-CANDIDORE, . m. { candidezza} 
rthiteneſs, fincereneſs. 

CANDIFICA'RE, g. m. [far candido] ro 
make white, to whiten, | 


Candire [confettare le frutte] to pre- 


ſerue asin conſerves. 


C A N 


CAxpo' RE, 3. m. [bianchezza] white- 
neſs, ſhining whiteneſs. 

Þ Candore ¶ ſchiettezza d'animo] ap- 
rightneſs, ſincerity, plain dealing, © can- 

or. | 

CANE, 3. m. [animal noto] a dog, a 
cter or hound. 

Cane [quel ferro col quale i barbieri ca- 
vano altru i denti] an iron to draw teeth 
with _ * 

LW [quel oy 75 archibuſo, che tĩ- 
en la pietta focaja] the ſnap-haunſe of a gun. 

Cane | ſtromento, *s TE + way 
tai à tener forte i cerchi mentre che gli 
mettono alle botti] an inſtrument that coo- 
ey es - England. 

ane | legno celeſte] the dog- ſtar, a con- 
. 

Al cane che invecchia, la volpe gli piſ- 
cia adoſſo [come mancano le forze l' huo- 
— non è ſtimato] down with the wea- 

of. 

Cane levriere, a grey- hound. 

Cane ſegugio, a ſetting-dog. 

Aver riſpetto al cane per amor del pa- 
drone, love me, and love my dog. 

Deſtare il can che dorme, to awake the 
ſleeping dog. N 

A can che lecchi la cenere, non gli fi- 
dare la farina [a chi non è leale al 
non gli fidare affai] he that will ſteal a 
pin, will teal a better thing. | 

Can ctr abbaja poco morbe [chi fa mol- 


te parole fa pochi fatti] the greateſt tal- 
kers are alvays the leaſt doers, a dog that 


barks never bites. 
CANESTRA'JO, 5. m. a basket-makgy. 
CANESTRE LLO, 3. m. 
 CANESTRE TTO, 3. mn. ſraim, di ca- 
neſtro] 4 little backer. 

CANE STR A, ve fil | 

CANE'STR oO, 5. m. i [ſpezie di pani- 
ere] a basket. 85 

CANESTRINO, 3. m. 

CANESTRU'CCIO, 3. m. & 

CANESTRU'zZz0, 5, m. [dim, di 
caneſtro] a little basker, 

CANFORA, 5s. J. [ſpezie di gomma] 
camphire, a ſort of oriental gam. 

CANGIA'NTE, 4dj. m. J. ¶ che cangia] 
changing. 

Color cangiante, a changing colour. 

CAnGIARE | cambiare, mutare ] [to 
change, ſhift, turn or alter. | 

Cangiar di caſa, to remove. 

Cangiar voglia, to change one's mind, ta 
be of another mind. 

Cangiar d'abbito, ta change claths. 

Cangiar di camicia, to ſhift one's ſelf, 

Cangiare colore, te change colour, to al- 
ter one's look, | 

Cangiare riſolutione,.to alter one's reſo- 
tation. | 

CANGIA To, adj. changed, turned, a 
tered. | 

Il vento è cangiato, the wind is chan- 
ged or turned. | 

CAxG1o, v. cangiante. 

CANICCLo, g. m. { gratticio] 4 hurdle, 
a uttice of reeds. 

CAN IT col. A, CANI'CULA, 5. f. [no- 
me di imagine celeſte] the dig tar, the 
canicular or dog- days. 

CANICULARE, adj, m. f. [quando 
la canicola naſce col tole] canicnlar, 


Giorni 


C AN 

Giorni caniculari, canicular or doge 
Aays. : : : 
"Can: vo, adj. (candido] fair, white, 

fp Cinido [franco, ſchietto] candid, 
Fncere, frank, free, open, npright, plain- 
dealing. ; 

CANITLE, 6. m. {letto de cani] 4 
dogs kennel, 


CAXIXNAME'NTE, adv, LA guifa di 
cane] like a dog. 


CAaN1'x0, adj, [di cane, attenante a 
cane] of or belonging to a dog, doggiſh, 
curriſh. | 

Fame canina, inſatiable fomach. 

Denti canini, the eye-teerh. 

Canino, s. m. {dim. di cane] à little 
dig or help. 

CAx Iz 1E, 4. f. [canutezza] old age, 


; ancientueſs. 


CanNnAs 6. f. [ pianta, il cui fuſto & 
dritto lungo voto e nodoſo ] 4 cane or 
reed. 

Canna della gola, the man's gullet, the 
throat · pipe, the v ind pipe. 

Canna { miſura di lunghezza di quat- 
tro braccia] an ell. 

Canna darchibuſo, the barrel of a gun. 

Canna d'organo, the pipe of an organ. 

Canna da peſcare, a fiſhing: pole, an 
angling-rod. | 

Canna d'un vaſo, the gullet or neck of 
a veſſel. 

Miſurare gli altri con la ſua canna 


[giudicare gli altri ſimili à ſe, ſempre in 


mala parte] fo meaſure another man's corn 
by ones own buſhel. 

CANNA'Jo, 3. m. ſtromento di legno 
con certe caſſette, nelle quale gli orditorĩ 
mettono i gomitoli per ordine] a loom. 

Cannajo ( graticcio grande di canne 
ſul quale ſi ſeccan le frutte] a great har- 
ale made of reeds to dry fruits upon. 

CANNAME'LE, f. f. \canna producen- 
te il zucchero] 4 ſugar- cane. 

CaxxE LL A, 3. F. [dim. di canna] 
a little cane or reed. 

Cannella {picctolo condotto di piom- 
bo > di terracotta] a little mater. pipe. 

Cannella | quel legno bucato per lo qua- 
le s'attigne il vino della botte} a wine- 
ſpiggot, a cock or robinet for a ciſtern, 

Non voglio metter queſta cannella [non 
voglio eſſer il primo ad introdur queſto 
uſo] I wont be the firſt. 

Cannella ¶ ſpezie d' aromato] cinna- 
mon. 

CANNE L LI x A, 4. f. 


nella} à little ſpiggot, a little cane or 
reed. 


CANNE LLO, 4. m. [pezzuo] di canna 


e © ſortile, tagliato tra lun nodo e Valtro] 


the ſpace between two knots of a reed. 

Cannello poſtremo, the chief bone in 
the rump of a horſe. 

CANNELLUZzZA)s 5. F. (dim. di can- 
nella] a ſmall reed. 8 5 

CANR E To, 5. m. { ogo dove ſon 
Piantate le canne] @ place where canes 
aud reeds grove. 

CANNEVA'zzO, 3. m. [ canavaccio] 
cauv ui. 

CANXOCHIALE, g. m. 4 proſpective 
or perſpective glaſs. 

CAx x O io, s. m. {occhio di canna 
Ove ſono le barbe] the knob of a reed that 
#s zoyned with the roots. 


Nen. 


© AN 


CANNONARE [battere con cannone] 
to canuonade, to batter with cannon, 


CAx NO ATA, 5. f. [colpo di canno- 
ne] a caunonade, a cannon hot. 

CANNONGE' LLO) 3. 25 | 

CANNOXCI'NO, 4. m. dim. di can- 
none] à little cannon, alſo a monld-pipe for 
water. 1 

CanNno'xE, 3. m. [pezzo di canna di 
lunghezza intorno à un meꝛzo braccio 
ſul quale Sincanna ſera, © lana, d fimil 
materie] 4 quil to wind ſilk, 

Cannone | cannoncello di piombo per 
condur l' acqua da un luogo in un altro] 
a lead pipe. 

Cannone del collo, the back- bone. 

Cannone [ pezzo d'artiglieria] 4 can 

Cannon ſemplice, demy-cannon, 

Cannon doppio, 4 double cannon. 

Cannone (icoments col quale fi fanno 
i criſtet] a gliſter-pipe. 

CANNONI CCHI, 3. n. à kind of long 


bell. fh. 


CAN NON TERA, 5. f, [bombardiera 
a caſe- mate or loop- hole in a wall to ſhoot 
through a port-ho'e of a ſhip. 

CANNONIERE, 3. m. Cauello che tira 
1] cannone] a gunner or cannoneer. | 
| Canxo's0> 4dj. | plen di canne] fall 
of reeds. | | 

Luogo cannoſo, a place full of reeds, 

CAN NOTTOSLIA, 3. f. purl, gold or 
filver purl. 

CANxnNU'cCIA, g. f. {ſottilifliima can- 
na] a ſmall reed or cane. | 

Caxo'ccnilo, g. m. [palo vecchio] 4 
rotten pole. 

Cox E, g. m. [decreto, o coſtitu- 
zione eccleſiaſtica] à canon or church- 
lar. 

CANONICA, 3. f. | abitazione de- 
canonici ] the place where the canons 
live, 

CANONICAME'NTE, adv. ¶ ſecondo 
i canoni] canonically, 
 CANoONICA'To, . n. [ prebenda d'un 
canonico] 4 canonſhip, a canon's place in 
a cathedral or collegiate church. 

Cano'NICo, adj. [ſecondo i decreti 
pontificii] canonical. 

Hore canoniche, the canonical hours, 

Canonico, 36. m. ¶ calonaco] a ca- 
nox. 

CAN ONIs TA, g. m. | dottore in ra- 

gion canonica] a canoniſt or doclor of 
Canon-lar, 
_ CaNonizzA'aE | atto ſolenne, che 
fa il ponrifice nel dichiarare un defunto, 
degno d'eflere annoverato tra i ſanti] to 
canonize, to declare and pronounce one for 
4 ſaint, to ſaint. 

CANONIZAZIONE, 5. f. [il canoni- 
zare] canonization, the act of canonizing 
or ſainting. 

CAxo'K o, adj, | armonioſo ] load, 
ſhrill, tnncable, well tuned, harmoni- 
ons. | 

Voce canore, à loud, tuneable voice. 

CAN OVA, 4. F. . dove ſi ripon- 
gono, i vini e Vogli e Paltre graſcie] a 
cellar, a buttery. 

CAXOVA'CCIO, v. canavaccio. | 

CAaxovaA'Jo, . m. [che ha in cuſto- 
dia la canova, e ji vini in particolare] 
a butler, a yeoman of the larger, a ſtew- 
ara, the ftore-keeper. 
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CansAxE, [ alquanto allontanare, 
ſcoſtare] to remove, to take away, to with- 
draw, to lay aſide, to put from, to ſhun, 

Biſogna canſare tutte le occaſioni di 
mal fare, we maſt avoid, or ſhun all 
opportunities of doing ill. | 

From Dio di canſarci da tutti i 
pericoli, let us pray God to deliver us from 
all dangers, | | 

Canfare [allontanarſi, sfuggire} to eſ- 
cape or eſchew, ſhun or avoid. 

CANSA ro, adj, taken away, removed, 
eſcaped. 

CANSATO'Jo, 5. m. [refugio] ſandta- 
ary, ſhelter, refuge, protection. 

CANTACCHIARE, [cantare ſpeſſo] 
fo chirp as birds do, to chaunt, to cackle 

en when ſhe has laid her egg · | 
' CANTAFAVOLA, 5s, f. | finzione fri- 


| vola] idle ſtory or tale, fib, ſham. 


CANTAJOLO, 3. m. 
CANTAJUOLO, 6. n. ¶ [che canta) 4 


ſinger. 


CAXTAMB ANCO, 3. m. [cerretano}] 
a monntebank, a quacking pretender te 
bft. 4 

CANTA'NTE adj, m. f. I che canta ] 
4 ſinger, ſinging men or women. 8 

CAx TA RE [ mandar fuori miſurata- 
mente la voce proprio dell huomo, e fi 
dice ancor negli uccelli] t ſing. 

Cantare [ parlando del gallo ] co crow 
as a cock does. 

Cantare [celebrare, lodare] to ſing, cele- 
brate or praiſe, | 

Cantare il verſpro à qualcheduno [bra- 
varlo] to rattle, to ſcold at ſomebody. 


Far cantar lorbo | dar danari] to give 
ſome money. 


Cantare, 5, m. 
ſtory. | 

CAx TARO, 4. m. [vaſo da ſcaricare 
il ventre] the pan of a cloſe-ſtool, 

Cantaro, s, m. [determinata, quantità 
di peſo, ma giore, s minore ſecondo 1 
luoghi] 4 ſtone weight, or tun. | 
Pp Cantaro [inſtead of] cantorono, they 
ung. 

CAnNTA'TO, ad. ſung, 

| CANTATORE), 3. n. {che canta] 4 
ſinger. 

CANTATRICE, s. f. [che canta] 4 
ſinger, a woman that ſings. | 
CANTERE LL AS. F. [animaletto pic- 
colo di color miſchio, tra verde, nero, e 

roſſo] cantharides or ſpaniſh fiies. 

Canterclla Ila prima corda d'un violi- 
ono d ſimili iſtromenti] the treble ſtring 
of a violin, or the ſmalleſt of any muſical 
inſtrument. . 

CANTERELLARE ¶ cantacchiare] #6 
chirp as birds do, to chaunt as a ſinging 
man. 

CANTER 1'NO, 8. m. [che canta ſpeſſo] 
a ſinger or chaunter, a ſinging man, a 
ſong ſter. 

CANTERU'TO, adj. [fatto à canti, 6 
angoli] cornered, with corners. 

CA'NTICA)s * numero determi- 
nato di canti cole libri] the canticles, the 
ſong of Solomon. 

CANTICCHIA RE | cantare con ſom- 
meſſa voce] to fing with a low voice, to 
hum, 

CANT1'C0, 4. m. [allegrezza di mente 
delle coſe eterne, eſpreſſe con voci] can- 
ticle, a ſpiritual ſong. 

2 CAXTILENA 


a note, traditions, 
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CAnTILENA [canzone che ſi canta} 
4 ſong. 

CANTIMPLO'RA, 3. f. [vaſo da tener 
vino in ghiaccio] a great bottle to put in 
an ice- pale to cool wine or water in. 

CANTINA» 3. f. luogo ſotterraneo] 
a place under ground, à cave. 


CANTINE'TTA, 4. J. [caſſetta con 


vaſi, da portar vino in viaggio] a canti- 
net or caſe for bottles. 
Cax ro, 5. m. [armonia eſpreſſa con 
voce] ſmging. _ : 
Canto | parte di poema, libro] canto, fa 
part of an heroick poem. N 
Canto ¶ tutto corpo d' una maſcherata, 
che vada cantando] a body of mas bed peo- 
le ſinging. | 
5 12 dell gallo, the cock-crowing. 
Canto funebre, a funeral ſong. 92 
II canto degli uccelli, the recording of 
birds. | 
Canto fermo, a plain ſong or ſinging by 
notes. 
Cando banda, parte, lato] /ide. 
M'è ſempre à canto, he is always by 
Me. | 
Canto [angolo] corner. 


Mettetolo in un canto, put it in 4 


corner. 

Dal canto mio [in quanto a me] for 

own part, as for me. 

A' canto, adv. [a parte] by. 
7 Canto [capo di ſtrada] tbe corner of 4 
rreet. 

Dare un canto in pagamento [ fugirſi 
naſcoſamente] to run away. - | 

Cax rox A rA, 5. f. [angoloeſteriore 
delle fabriche] a corner, angle. . 

CANTONCE LLO, g. m. | dim. canto] 
a little corner or angle, 

CANTONCI'NO, 3. m. v. Canton- 
tello. 

Cax rox Ek, 5, m. [ canto, angolo] 
torner, angle. 

Cantone ¶ ſaſſo grande riquadrato, che 
fi mette nelle cantonate delle muraglie] 4 
corner ſtone. | 

Cantone | banda, parte, lato ] ſide, 

art, 
: Roma è una citta dove arrivano fora- 
ſtieri da ogni cantone, Rome i; a city 
where joreigners reſort from all parts of 
the world, | 

T'hd cercato in ogni cantone, I have 
bok'd for you every where. 

CANTONIERA, 3. f. femina di mon- 
do di poco preggio] a ſtrumpet, a run- 
ner, a proeſtitate, a whore, 4 common 
crack . = 

CANTONU'To, adj. [che ha cantoni, 6 
angeli] cornered, that has corners. 

CANTO'RE, 3. m. (cantatore] afinger. 

CantGre [poeta] a poet. 

CAXTRICE, 5. . {cantatrice} 4 ſin- 
ger, a woman ſinger. 

CaNnNTu'cclo, s. m. [dim. di canto, 
d banda] @ little corner. 

* CANTUCCIU T0, adj. [cantonuto] 
cornered, that bas Corners. 

CANUTAMENTE, adv. {con canu- 
tezza, cautamente | prudert'y, diſcreetiy, 
cartionſiy, | 

CANUTE'zzA, 5. F. [ blanchezza, di 
peli, e di capelli} haarineſs, nhiteneſs, or 
grayneſs of hairs, old age, ancientneſs. 

CanurTo, adj, [blanco di pelo per 
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vecchiezra] hoary, gray, gray haired, 
white, 

Eta canuta, oli age. 

Stil canuto, elegant ſtile, 

Penſieri canuti in giovinile etade, young 
in age, and old in underſtanding. 

Caxvrre ri, 3. J. [argento aſſot- 
tigliato, per ricami] puri, ſilver purl. 

CAxzox Ax A, 5. F. [canzonone] ſong, 
or canxonet. 5 

Dar canzone 4 parole in cambio 
di fatti] to give fair words. | 

CanzoOXA'RE |cantare] fo ſing, cele- 
brate, praiſe, | 

Canzonare [dir fanſalucche, © chiac- 
chiare] to tell ſtories, to fib, to tell tales. 

CAN Zz Ox E, 4. J. [ oeſia lirica di piu 
ſtanze, che ſervono 11 medeſimo ordine 
. rime, che la primiera] a ſong, a bal- 
lad. 

Mettere in canzone | mettere in baja} 
to lanzh at, to joke, to banter, 

Efſere in canzone, to be laughed 
at, 


Canzone delſuccellino [che non finiſce 


mai] a long ſtory. | 
CANZONCI'NAzS- fo ; 
| CANZONE TTA, 77 Fd. di can- 


| zone] a little ſong. 


CANzONIERE, FS. m. | riccolta di 
canzoni] a book of ſongs. 


CAO 


Caos, s, m. [confuſione d'ogni coſa] 
a confuſed and diſordered heap of things, 
confuſion, a chaos, | 

Caoſse, 6. m. [caos, voce da rima] 4 
chaos. | | 


© AP 


CArAcclo, adj. [oftinato} obſtinate, 
ſtubborn, headſtrongs | 
CAPACE, adj. m. J. [atto a capire] 
2 able, skilfnl, apt, fit, ample, 
arge. | 
Queſto ſarebbe capace di rovinarmi, 
that world be enough to ruin me. 
Caracita, . fo 9 
CAYACITA'DE, 3. f. 8 
Car Acir ATE. 5. f, Itenuta, ab- 


bilita] capacity, ability, skill, ſufficiency, 


Skilfulneſs, 


Second o la mia capacith> according to 


my capacity. | 

Huomo d'una gran capacita, 4 very 
able, learned man, 

CAPACITA RE | Tender capace] #0 
convince, to make one ſenſible of. 
SAVACTFATY, adj. convinced, ſenſible 
07 ; 
x Car ANNA, 5. F. [ſtanza di fraſche d 
di paglia, per ricovro de contadini] 4 
cottage, a thatch'd honſe. 

+ Capanno | catafalco] mauſoleum. 

CAPANNE LLA, 5 

CAPANNE'TTA), 5. f. J [dim..dt ca- 
panna] a little cottage. 

Car Ax NE'LL E, 4. f. [mucchi d' hu- 
omini à bisbigliare inſieme] a couventicle 
of men talking together iu the ſireets. 


 CavANNE TTO, . m. | dim. di ca- 


panna] a little cottage. 
LPR. 7 
Car AN NONE, g. m. [capanna grande] 
great ar large cottage. 


CLAP 


CAPANNU'CCIA, . f. 
Car Axx v' colo, 3. 1. 
a little cottage. 
Capanniiccio | la lanterna, o pergamena 
poſta ſu la cima del tempio di S. Giovan- 
ni in Fienze] à little ſpire ſieeple. 
Capanniiccto [ogni maſſa fatta per ap- 
picarvi fuoco fatto per allegrezza © altra 
cagione) a bonefire, | 
CAPARBIERIA, 5. J. 
CAYARBIETA, 3. F. 


{.capannetto] 


CAPARBIETA'DE,s, F. | 
CAPARBIETATE ,s * [oftinazi- 
one Jheadineſs, obſtinacy, fromardneſs, ſtub- 


bornneſs, wilfulneſs. 

Cara'aBlo, ad}. {oftinato] forward, 
wilfal, ſiubborn, headſtrong, obſtinate, 
furdy. 

CAN RRA, g. f. [arra] earneſt money 
given beforehand upon any barg ain. 

CAPAR RARE [dar la caparra] Yo 


conclude, to make up, to ſirike up, to bind 


a bargain by giving earneſt- money. 
CarAass0'NE, adj, ¶ ſci munito balor - 


co] fottiſh, filly, ſimple, fooliſh, foppiſh, 


Un capaſſone, a. blockhead, a fool, a 
(impleton. 92 

CArA TA, 3. J. [ percoſſa che ſi da col 
capo] a knock with the head. 

CAPE CCHIO, . m. [quella materia 
groſſa, e liſcoſa, che fi trae dalla prima 
pettinatura del lino] tem, hard or coarſe 
part of the flax or hemp, | 

CAPELLAMENTO, $5, m. ¶ quantità 
di capelli inſieme] a baſh of hair. 


Capellamento d' albero, a great many | 


boughis. | 

CAPELLATURA, . f. 1 | 

CAPALLIE RA, 5. J. 1 [tutti i ca- 
pelli del capo inſieme, chioma] hair, head 
of hair. 

Capelliera ¶ capei poſticci ] periwrg or 
perruke, falſe Las F 1 

CarELLINO, adj. {di color di capel- 
lo] hair. coloured. 

CAPE'LLO, 5. m. ¶propriamente, pelo 
del capo] hair of one's head. 

Pettinarſi i capelli, to comb one's 
head. 

Queſto mi. fa arricciar 1 capelli, chat 
makes ny hair ſiaud or riſe an end. 
A capello, adv. [appunto] to a hair. 

Spogliarſi in capelli | metterſi di cuore 
a fare una coſa} to endeavour, to ſtrive 
with might and main, to do what les in 
one's power. 

Aver le mani ad un pe' capellr quan- 
do uno 1dipende da te in qualche coſa 


d'importanza] to have ſomeboay in one's 


ſieeve, under one's thumb or command. 
CAPELLU'TO, adj. [che ha di molti 

capelli ] hairy, long haired. 
CAPELVENERE) s. n. | erba medici- 


nale, che fa intorno alle vene delle acque | 


maiden's-hair, Venus-Hhair La plant.) 
CAPE'RE, [aver luogo, eller capace 
to hold, to contain, to comprehend. | 
Vi fu un fi gran concorſo di donne in 
caſa mia, chappena vi capevano, there 
was ſuch a crowd of nomen that my ho 
could ſcarcely contain them. : | 
Capere [comprendere nelVanimo] to 
comprehend, apprehend, conceive, under- 
ſtand or perceive, l 
Non pole capere come cid poſſa far- 
ſo I cant comprehend hom this can be done. 


Capere 
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, 4 kind of whirl-fiſh. 


E 


Capere in fe ſteſſo [quando Ivomo per 
ſoverchia allegrezza non fi puo contener 
di non ne dar ſegno] to be mad for joy. 

Ne godo tanto che non capo in me 
ſteflo, I am ſe glad of it, that my heart is 
ready toleap up for Joy, 3 

Capere [avert in fe, ricevere] to re- 
ceive, hold. 4 

Queſta prima voglia merto di lode, d 
di biaſmo non cape, theſe firſt thoughts de- 
ſerved neither praiſe nor blame. Dante, 
| CarEROzzOLO, . m. {picciol capo] 
a ſmall head, | 

Cr ERV CIA, 3. f. | cappuccio] the 
cape of a Spaniſh cloak, a head or cowl. 

CAPESTRO, 3. m. [i] canapo con 
che simpica gli huomini e per ogni tune 
da legare] a rope, 4 halter. 

ꝙ Capeſtro [perſona cattiva, quaſi deg- 
na del capeſtro] a hang-dog, @ newgate- 
bird. | 

CAPESTRUZZO, g. m. [dim, di ca- 
peſtro] a little halter. | 

CAPE'VOLE, adj, m. F. [atto a capi- 
re] capable, capacious, apt, fit. | 
Per quanto ſon capevole, as far as it lies 
in my power. 

CAPEZZALE, $5. m. | collaretto, col- 
larino] @ band. 

Capezzale | del letio] @ bolſter, _ 

CArEZZzO Lo, 5. m. | punta della pop- 
pa) the nipple of a breaſt. 

Cayino'GLIA, 3. fe & 

CAr1Do'cLlo, 3. m. Il ſorta di peſce] 

CAPIBA'R As. F. [ſorta di quadrupedo, 
detto porco di fiume] a kind of wild beaſt. 

CAei'GLIA, 5s. J. [| accapigliamento] a 
tagging or tomzing one another by the 
hair. 

_ CariLLARE, adi. [ſimile al capello] 
hairy, like hair. 

CAPILLA' TO, ad). E ha capilli] 
hairy, that weareth long- hair, long-haired. 

* Car ILL Iz Io, 3. m. [capellatura] 
a buſh of hair, lacks or head of hair. 

CAPINE'R A, 5. fo \uccelletto] a little 
bird rrith black feathers on the head, much 
like a linget or tettling. ; 

Cari'RE [comprendere con Iintel- 
letto] to comprehend, apprehend, nnder- 
ftand, conceive or perceive, pref. iſco. 

Capiſco quel che volete dire, 7 apprehend 
peu, I know what you mean. 

CAyiTA'LE, 4. m. [fondo di danaro 
poſto à trafic] the capital money. 

Lintereſte e'l capitale, d'una ſomma, 
be intereſ* aud the capital of a ſum. 

Capitale, [fondc] fock, | 

Capitale | ſtima, pregio, riputale] 
account, eficem, value. | 

Nener a poco cap'tale, to ſlight, to 
wake no account of, to deſpiſe. | 

Far capitale d uno | tare aſſegnamento] 
to rely or depend upon one. ä 


Faccia capitale di me in tutto mi crede- 


ra capace di ſervirla, diſpoſe of me in every 
thing you think me capable of. 

Capitäle, adj. | dal capo] capital, main, 
Principal. | 

Delitto capitale, a capital crime. 


Nemico capitale, a-profeſſed or mortal 


tuemy, 
Londra è' la capitale d Inghilterra, Lon- 
don is the capital or chief city of England. 
CAPITALMENTE, adv. la pena del - 
la vita] capitally, on pain. ef death. 


zone] capitulatien, couenant, agreement. 


S A 


Cærir aN A, s. ſ. IL rave del capitano] 
the admiral ſhip, the cape-galley or the ad- 
miral-galley. 

* CAPICTANANzA, 5. f. {ufficio di 
capitano, e governamento d' eſerciti] com- 
mand, government, conduct : 

CAPYITANA'RE [dare, © aver capita- 
no] to make or create captains, to be well 
provided with captains. 

Si grande ofte non capĩtanare di ſuffici- 
enti duct, ſo great an army is not well ſup- 
ph'd with captains, 


U 


. CAPITANA ro, adj. ſufficiently provi- 


ded with captains, nell commanded, head- 
ed. e 

Capiranato, 4. m. Cuffizio di capita- 
no] the command or government of a cap- 
tains 


CAPITANEGGIA'RE { capitanare, gui- 


dare come capitano] to command as a 
captain, to command in chief. | 

CAPITANERIA, &, . [capitananza] 
tbe office or authority of a captain. 

Carir NO, . m. [guda, capo, per 
lo pit di ſoldati] @ captain or comman- 
der, general, chief. | 

Capitano di vaſcello, 4 captain of 4 


8 overnatore] 4 governor. 
Capitano | bargello] ſheriff or miniſter 
of juſtice. x 
CAPITA'R 1 venire ad un 
luogo quaſi a caſo] to arrive at, to come 
to à place. 8 
Niun fu mai che à caſa mi capitaſſe, ch 


i nol contentaſſi, uo tody ever came to 


my honſe, without my making him welcome. 
Capitar male, to come to ſome miſchief 

to fall into or come to ſome misfortune. 
CAPITA'RE I conchiudere, condurre 


⁊ capo] to conclude, finiſh, end or make an 


end, to cloſe, 

Capitare un negozio, to make an end of 
a buſineſs. 

Capitar nelle mani, to fall into one's 
hands. 

Far capitare, to cauſe to be delivered or 
paid. . | 
Li faiò capitare la voſtra lettera, 7! 
ſend him your letter. 

Carir Aro, adj. arrived at a place 
by chance, lighted upon by fortune. 

CAriTATo [che ha capo] that hath a 
head, that groneth with a head, as a cab- 
bage, an onion, a leck or garlich, 

CaPITE'LLO, 3. m. membro, e qua- 
ſi capo della colonna] the head or chapter 
of a pillar, 

Capitéllo { dim. di capo] a little head. 

N 3 derba, the top or taſt of an 
erb. 

Capitello [quella parte della ſega che i 
ſegatori tengono in mano] the handle of a 
arr. 

Capitello d'un libro, the head band of 
42 book, 

CArITOLA'RE [far convenuoni] to 
capitulate, parley or treat. 

Capitolare [tratrare, e ſcrivere à capi - 
toli] to treat or handle, to diſcourſe of or 
upon, to be bon, to covenant. 

CA ITOLA TO, adj, capitulated, trea- 
ted. | 
CArITOLA'TO, g. m. © 
Car iroL AZ ION E, 3. f. I conven» 
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CAri'T0Lo, g. mn. {una delle parti del 
la ſcrittura] a chapter, 

Capitolo [adunarza de frau d d altri 
religioſi di chieſe catedrali, d collegiate} 
chapter or aſſembly of friars or canons. 

Capitolo luogo dove fi rauna per ca- 
pitolare] a chapter-houſe. 

Capitolo ¶ quel corregiuolo cucito in ſu 
le teſte de* libri il quale ſoſtiene la coperta] 
the head-band ef a brok, 

Capitoli ¶ patti convenizioni] laccord,. 
convention, conduct, tranſaction. 

CAr1roMBOLA RE. | fare il capitom- 
bolo] to tumble upon ene s head, over and 
over. 

CAariro MBOLo, 5. m. ¶ ſalto col ca- 
po alla'n gin] @ tumbling down with the 
head befure over and over. 

CArIlTONE, 3. m. [ſera groſſa e diſu- 
x, coarſe ſleeve ſilk, the welt of the 
Lax. . 

Capit6ne ¶ peſce] a fiſh called gull or 
miller s thumb, 

Cariro'so, adj. [teſtardo] obſtina- 
te, ſtiff in opinion, ſinbborn, wilful, fre- 
ward, pertinacions. 

CariTo'zzA, 5. J. [quercia ſcapez- 
ata] a great oak-tree whoſe top branches 
are cut off. 

Carirv'pIn t, 3. m. adunananme de 
capi] the meeting of maſters or chiefs of a 
—_ OO n 

CAPITU TO, adj. [ capitato] that hath 
a head, | Eb 

Caro, s. m. [parte del collo umano 
dal collo in ſa) a head, pate, noddle, 

Capo principio, d eſtremità] the be- 
g inning or end ef any thing, 

Da capo, adv. again. 5 

Comminciar da capo, to begin again. 

Dire una coſa da capo, to tell a thing 
Jrom the beginning. 3 

Ogni capo di meſe, at the beginning of 
every mont h. 

Da capo à piedi, from top to toe. 

Capo [ quanrita di beſtie } a whole drove 
of cattle, a herd of cattle. 

Capo ¶ parte ſuperiore di qualche luogo] 
the top. | 

In 4 della ſcala, on the top of the 

alrs, 

- In capo del letto, rpou the bed. 

Capo quel mozzicone di ſermento, laſ- 
ciato dal potatore alle viti] the ſloor or- 
young branch of a wine. 

Capo [guida, ſcorta, governatore] a chief, 
a head or principal, a leader or captain. 

Capo di famiglia, the firſt or chief of 4. 
family, 

Capo di provincia, the capitalof a pro- 
Vince, 

$ Capo [imapinazione, penfiero] mind, 
thoughts, imagination, brains, fancy, head, 

ate. 
4 Gli vanno pe'l capo mille penſieri, he 
revolves a thouſand things In his head. 

Niſſuno gli trarrebbe di capo queſta cofa,: 
no body could make this thing go ont of his 
head, or no body could convince him of the 


contrary. 


S's meſſoin capo d'eſſer il primo poeta' 
di Roma, he fancies himſe!f to be the beft* 
poet in Rome. | 

Metter nel capo, to make one belirye. 

Fare a ſuo capo, ts dv à thing of ones' 


en. heads 


Capo 


6 


Capo Itermine, fine] ed. 
In capo del meſe, at the month's end. 
Eſſere in capo del mondo, to be at the 
worlds ena. 
Venirea capo, to come to an end. 
Capo [quella punta di terra che ſorge 
in mare] à cape or promontory. 
a Capo di buona ſperanza, the cape of good 
pe. 
Netter capo [ parlando de fiumĩi] 20 di 
charge, empty, disburden, or diſembague 
it ſelf as a river doth. 
| Rimanere col capo rotto, to have the 
evor/?, 
Venire in capo, to happen, to come to 
paſs. 
Battere il capo nel muro, to ſtrive in 
vain, to ſrrim againſi the ſiream. 
Far capo ad uno, to lead, to guide. 
Far capo [terminarein un luogo] to con- 
Fine upon, to end, to touch, to border up- 


Non ſaper dove fi dar di capo [non ſa- 
pere à chi, ne dove ricorrere] to know not 
which ray to turn one's ſelf, to be upon one's 
laſt legs, or at one's laſt ſhift. 

Far capo in un luogo, to meet, to re- 
ore to a place. 

Far capo [far reſiſtenza] to cope with 
one, to oppoſe or veſiſi him. | 

Far capo | parlando di poſtema che co- 
minci a generar putredine] to draw to a 
head, as an impoſtume. 

Levar in capo {fi dice del moſto d del- 
la birra quando bolle] to ner, as wine 

or beer does. 

Non aver altro in capo, to think of no- 
thing elſe. | 

Tenere ad altrui le mani in capo [pro- 
tegerlo] to take care of one, to have an 
eye upon him, to protect him. . 

Non ne trovar ne capo ne coda, to make 
neither head nor tail of a thing. 

Capo d acqua, a ſource, a head or well 
ſpring of water. 

Capo daglio, a head or clove of garlick. 

Capo danno, the new- year s- day. 

Capo di contrada, an alderman of a 
ward. | 

Capo di corda, 4 rope's end. 

Capo di latte, the cream of milk, | 

Capo di ſquadra, the chief of a ſqua- 
dron, the ring-leader. | 

Capo [termine de teſſitori] thread. 

Calze ad un capo a due capi, ſtockings 
wrought with one thread, with two 
threads. | 2 

Car oB ONMBAR DIE RE, 5. f. the hea 
or chief bombardier. 

CarOc Ac A, 5. m. à princes chief 
hunter, the chief buntſman of a prince. 

CAPoODIECI, 4 decurion, à commander 
of ten men. 

Car o' ccRIA, 5. f. [ca 
ð baſtone] the head of a ſticł. 

Caro'ccHlo, adj. |[{cimunito, balor- 
do] ily, ſimple, fooliſh. 

Un capocchio, a blockhead, a ſimple- 
Fn. 

Caro A' Tro, s. m. | male che viene 
alle beſtie] a kind of foul evil or falling- 
ſickneſs, in a horſe or ather cattle, the ver- 
tige or vertigo. Os. : : 

Capogatto [ſpezie di propagine ſimile 
alla barbatella] gum-ſuccory, a plant. 


» CArOCIKR LO, Se Nn. [0 . 1 
[infermita che 


della mazza, 


CaroolR Oz g. m. 


8 


procede da fumi che vanno in teſta, ver- 
tigine] à turning or ſwimming in the head, 
a vertigo or giddineſs. 

Capogirlo | forta di biada] tare, darnel, 
cocłle- weed. | | 
_ CaeoLE'TT0, . m. ſ paramento di 
camera] tapeſtry hangings, 

CAPOLEVARE {| cader col capo in 
gin] to fall with the head downwards, 

CAPOLI'NO, 3. m. picciol capo] a lit- 
tle head. 

CAroNAESTRO, 6. m. capo, e ſo- 
pra'ntendente di fabriche] a maſter- 
bricklayer or maſier-builder. 

CAPONCE LLO, adj. oſtinatello] fond, 
poſſeſſed, prepoſſeſſed, infatuated, conceit- 
ed. 


Un caponcello, . m. an obſtinate or 
opinionated man, an opiniater. 

CarOoN ARE |caſtrare un gallo] to ca- 
pon, to dub à cock, 

CA TON ARE, adj. caponed. | 

CAPONCELI.O, g. m. {giovine capo- 
ne] a young capon. 

Caro'NE, 5. m. \gallo caſtrato] a ca- 

on. 
: & Capone, adj. m. f. [oſtinato] ob- 
ſeinate, wilſul, ſtubborn, ſeif-milled. 

Un capone, 5. m. a nilfnl, ohſtinate, 
finbborn man. | 

CAaroNERIA> s, F. [caparbieria, ofti- 
nazione] obſtinacy, wilfulneſs, ſinbborn- 
neſs. 

CAreoxnl'ERE), g. m. [termine di for- 
tificazione] a caponiere (in fortification) 
is a covered lodgment of about four or five 
foot broad, encompaſſed with a little pa- 
rapet about _— 
lagen with earth. 

CarorrE DE, adv. [ ſoflopra] topſy- 
tarvy, upſide down, 

CAPORALE, $, m. [puida, coman- 
dante} a corporal, a chief, a head or 
guide. 

R's adj. | principale ] capital, 
chief. 

Città caporale, the chief or capital city. 

CAroru RCI, 5. f. | ſorta derba me- 


dicinale] a kind of herb that purges the 


head, | 

* CAPORA NO, S. m. ¶ caporale, hu- 
om principale} 4 corporal, a head or 
chief. | 

CAroRIONE, s. m. [comandante] 4 
commander. 

Caros0LD0, 5. m. [quello che s'ag- 


giugne al ſoldato benemerito ſopra la pa- 


ga] an overplus of the ſoldier's pay, a gra- 
ti fication. 

CAPOVE RSO, Ss, mn. principio di ver- 
ſo] the beginning of a werſe. 

CAroVOLCERE, | 

CarovoLTA'RE, F\ſconvolgere] to 
turn up ſide down, to pervert, to overthrow, 
to ruin, to undo. 

CarovoLTo, adj. [volto à ritroſo] 
turned, np ſide donn, changed topſie-tur- 
vey. 

R 6. f. [ſpeꝛie di mantello che 
ha un cappuccio dietro per ornamento] 
a cloak, a Spaniſh cape. | 

Gentiluomo di ſpada e cappa, a gentle- 


man that has nothing but his ſmord, and 


nothing to live upon. | 
Cappa l paramento eccleſiaſtico] a church- 
man”s cape. 


Cappa | ſorta di peſce] che ſcolop-fiſh. 


bot high, to ſupport planks 


"CAP 


de Cappa di camino, a mantle-tree. 

Cappa | velo che le donne portano in al- 
cunt luoghi d'Italia, a broad weil that 
omen wear in ſome parts of Italy, over 
their heads or about t heir necks. 


CAPPARE [ſcegliere] to pick, to chuſe, 
to cull, 

CArrA Tro, adj. picked, picked out 
choſen, culled, * e : 

CArETLA, . f. luogo nelle chieſe 
dove ſi pongono gli altari per dire la meſ- 
la] a chappel. 

Cappella [per gli abbigliamenti che 
ricerca una a} the ornaments be- 
longing to a chappel. 

Una cappella di damaſco, as much damask 
as will ſerve to furniſh a chappel. 

Cappella [ oratorio] a private chappe! 
in a houſe. 4 a N 

Cappella | moltitudine di muſici depu- 
tati à cantare in una chieſa] a band of mu- 
ſicians that ſing in à church. | 

Maeſtro di cappella, a maſter of muſich. 

CAPYELLACCIO, 3. m. grande ð cat- 


tivo cappello] a large or bad hat. 


J Fare d dare un cappallaccio ad uno 
[far:o rimanere in vergogna] to affront, 
to abuſe, to make one aſhamed, 

Cappellaccio [albero coperto di viti] 4 
tree overgronn with wine leaves, an ar- 
bour, | | 

CAPPELLA'TO, 3. m. [quello che fa 
i cappelli] @ hatter. 

CAPPELLANI'A, 5. f. [beneficiod'iina 
cappella, a living or benefice, 

_ CAPPELLA'NO, $, m. à chaplain, 
CAPPELLE'TTA, . f. a little chappel. 
CAPPELLETTO, 3. n. [piccolo cap- 

pello] a ſmall hat. 

CArrELLIE KA, g. f. [bottega di cap- 
pellajo] a hatter's hop. 

CAPPELLINA) 5. f. 
la] à little chappel. 

CAPPELLINA'Jo, 3. m. | arneſe al 
quale s appicano 1 cappelli] a hook or ten- 
ter-Hooł. | 

CAPPELLO, 6. m. | copertura del ca- 
po d'un huomo] a hat. | 

Levare il cappello ad uno [ſalutarlo] 
to pull off one's hat to one. 

q Cappello [quella copertura di cuo- 
jo che ſi mette al capo del falcone, per 
chè non vegga 3 a hawk's-hood. 

Aſpettar 1] cappello laſciarſi aggirare] 
to be laid by the noſe. 

ꝙ Capptlio [corona © ghirlanda] 8 
crown or garland of flowers. 

Cappello | cignita del cardinalato] 4 
cardinal's hat, the cardinals dignity. 

Cappel di fungo, tbe top of a muſhroom. 

Servire a cappello, to be rntirely at one's 
command, X 

_ Cappello [quella parte dalla campana da 

ſtillare che cuopre la padella] the helm or 

head of an alembick, 

 CAPPELLUCCIO, 3. m. 

ſumato] an old hat. 

CAPPELLU'TO, 4dj. [che ha cappel- 
letio di penne] tufted, creſted, capped. 

Capperi, adj. [ ammirativo} o ſtrange 
wonderful! rare! 

CA PER, 3. m. [frutice noto] caper, 


[ picciola cappel- 


{cappel con- 


a fruit ſo called, 


CAPPERONE, 5, m. 
CAPPERUCCIA, 3. J. 
CAPPERUCC10,s. m. ) | cappuccio 
contadineſco] 4 travelling- hoodi that car- 
| rjers 
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riers and ordinary perſons wear to keep off 
the rain. 
Portare il capperone | andar proviſto] ro 
be well provided with neceſſaries. 
CArPIE'TTO, 5. m. |dim, dicappio] 
a little ſliding knot, 
rato l'un de capi ſi ſcioglie] a running 
knot, 
* ſcorſajo [che quanto pid ſi tira 
pili fi ſerra] 2 gin, ſnare ſpring or nooſe. 
Carrio [forra al legatura, che fanno 
1 vetturali alle ſome] a knot that carriers 
are wont to make when they fit their loads. 
4 Cappio di briglia, the claſps M a kri- 
e. 
CarrirA, adv. | eſclamazione di n 
tante meraviglia] heyday ! | 
Caron ARE | caſttare] to capon, to 
dub a cock. | 
__ CapronNA'TA, 6. f. [feſta de con- 
tadini in cui mangiano 1 capponi] a feaſ? 
amongſt the common people in Italy, at n hich 
they eat many capons. 
Car2ONA TO» adj. caponed. 


CAPPONCE LLO, 3. n. ¶cappone gio- 


vane] 2 yonng capon. 

CArro'rro, 5. m. [ mantello] a cloał 
wit h a cowl or hood to it, aſed by ſoldiers, ma- 
riners, and country people. 

Fare uno cappotto, te capot one. 

Cappucceito, 5. m. (dim. di ca puc- 
cio] a little cowl or hood. 

CAPPUCCINO, 3. m. v. cappuccet- 
tO, 

Carevu'ccio, . m. [abito che porta- 
yano i noſtri antichi in capo, e ch'ora i 
frati uſano in luogo di cappello} 4 corrl, 
a hood, a capuche, a monk's cont or hood, 

Cappuccio | cavolo di color bianco du- 
ro è raccolto come una palla] a cabbage. 

Lattuga cappuccio, cabbage-lettice. 

CArR A, 5. J. animal noto] @ goat. 

Cayalcare la Capra, al chino [andare a 
rompiccollo] to go too haſtily in a buſineſs, 
to go hand over head. 

Vaſſi capra zoppa, ſe lupo non la'n top- 
pa | ſeguitar di far male infin che non fi 
da nel gaſtigo] to go the way to the gal- 
lo ws. | 

aged [ ſegno celeſte] capricorn, a celeſti- 
qa fun, 

Capra [legni confitti a guifa di treſpo- 
Io con quattro gambe ſul quale fanno i pon- 
ti per fabricare] a crab. 

Salvar la capra e 1 cavoli { far il bene ad 
uno ſenza. nocumento dell altro] ro kit 
tuo birds with one ſtone. 

Chi ha capre ha corna {non s'ha util ſen- 
Za fatica\ ro ſweet without ſome ſweat. 

CAPRAGINE, 5. J. [erba} goats. vue, 
Italian fitch, ' 

CAPRA JO. 5. 9, [guardiano di ca- 
pre) a goat-herd. 

prar [for capraro,] @ goat- herd. 

CArYRESTER1'A> 5. f. [bizzarria li- 
cemioſa] wantonneſs, wagg'{hneſs, laſci- 
Vionſneſs, whim. 

CAPRESTO, 5. m. capeſtro] à collar, 
4 Valter for a horſe, a head-ſiall, a rope. 

E meritati hai gia mille capreſti, yon 
N a thonſaud times to be hanged. 
org, | 

CAPRE'TTA, 5s. f. [la femina del ca- 
pretto] a roe. 

CAyKE'TTO, 5, m. [il figliuolo della 
capra] @ kid, © 
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Capriatto, 6. m. [cauriolo] 4 roe-back, 

CarRIccio, s. m. ¶ quel tremore che 
ſcorre per le carni, ò per paura, & per 
febbre} a flart, ſtarting, fhivering. 

Capriccio [ penfiero fantaſia, ghiribiz- 
20] caprice or capricchio, freak, Frolick, 
whim, mag got, fooliſh fancy. 

Aver capriccio d'una coſa [ averne de- 
ſiderio] to long for a thing, to have a fan- 
cy for it. 


CAPRICCIOSAME NTE, adv. capri- 


clone fantaſtically, whimſic ally. 
Efler capriccioſamente innamorato d' 
una perſona, to be ftaſſionately, violently, 
extremely in love with one. 

CArRICClo'so, adj. | bisbettico) ca- 
pricions, frolickſome, humonrſome, fanta- 
ſtical, freakiſh, whimſical, maggoty. 

CAPRICORNO, FI. n. | ſegno celeſte] 
capricorn, one of the twelve celeſtial ſings. 

CArYRIFICO, 5. m. [fico latraico] a 
wild fig-tree. 

CArRIxrOGLIO, 5, m. [erba] honey- 
ſuckle or ſhrubtree- foil. 

CAPRI GNO, adj. 

CAarRiNo, adj, {| {di capra, che vi- 
en da capra] of a goat, goatiſh. 

Orecchie caprigne, goatiſh ears. 

Diſputar dell' ombra dell aſino, d del- 
la lana caprina, to diſpnte about a trifle. 
: CAYKRIO, $. m. Fe a roe- 

ack, 


CArRIO LA, 5. F. [cavriola) a capri- 
ol, a caper, 5 

Car RIOLE TTA, f. f. [ dim. di ca- 
priola] a little capriol or caper. 

CAPRIOLA'RE | far capriole] to ca- 
Per, to cut capers. 

CArRIV'OLo, 5. m. [cavriuolo] 4 
roe-buck, | 

Carno'NE, s. m. {becco ſalvatico] a 
he- oats 

CarkoNE [cornuto] 4 cnckold. 

CAYRUGGINAKE [far capruggini] fo 

croe. 


Care u' ex E, 3. f. [ intaccatura del- 


le doghe ove {i com mettono i fondi delle 
botti o ſimili] a croe or wotch of à cast, 
rrhere the head-pieces come in. 

Car uceilx l, „ m. [ordine di reli- 
gioſi monaſtici] capac hin- friari. 


. 


CARABATTOLE, 5. f. [ bazzecole, 


coſerelle di poco pregio] rags, tatters, 


old cloat hs. | 
 Ca'RABE, 6. f. [ſorta d'ambra] am- 
ber of the pine-kind. 

CARABI'NA, 6. F. [ſorta darchibuſo] 
carbine, a ſort of gun. 

CAR ABINIEFRE, g. m. {ſoldati che 
portano carabine] a carabineer, a horſeman 
armed with a carbine. 

CARACCA, 5. J. [ſpezie di navilio] 
carack, a larze Portugueſe ſhip. 

CARAFFA, . f. [gualtaua] a flaggon 
or glaſi- botile. 

CZRAcOLLA, 5. 
vallo] caracol or wheeling abont. 

CARACOLLA'RE, 1. f. \giravoltare] 70 
caracol, or wheel about. 

CAR AFFI'NO, 3. m. [dim. di caraffa] 
a ſmall flaggon. 

CARAYFO'NE, 5+ m. [gran carafta] 
4 great bettie. | 


in colour like a burning coal. 


J. {giravolta di ca- 
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CAR AN OLA, 5. Et 3 

CAR AN OL o, s, f. I ſpexie di lu- 
maca] a Ihell- creeping-· ſnail. 

CARAME'NTE, adv, [di cuore] cha- 
rily, dearly, tender. 

Vi faluto caramente, I kiſs your hands. 

La prego caramente, I intreat you, F 
beg of you. 

Carameate-[a prezzo caro] dear. 

Hd comprato queſto vino molto cara» 
mente, I have bought this wine very dear. 

Mela pagherarai caramente, you ſhall. 
pay me dear jor it. 

CARAMo'Glo, 5s, m. [perſona picco- 
la e contrafatta] a dandeprat, a dwarf 
or little fellow, | 

CARAMUSA'LE, 3. m. [ſorta di na- 
vilio] a caramoſil, a Turkiſh merchant- man. 

8 5 con 
parole] to wſe querks or ſhifts, to cavil. 

CARATA'RE | peſare minutamente ] | 
to ponder or poixe, to conſider of or delibe- 
rate upon ſlriftly, to criticize upon. 

| 2925 ATA'TO, adj. conſidered, pondo- 
red, 

CARATE LLO, 5. m. ¶botticella @ 
cade or cag, the fourth part of a muid. 
CAR A To, 5. m. (pelo, ch'e la ven- 
tiquattreſuma parte dell oncia} carat, the 
weight of one ſcruple or twenty four grains. 

Un ſciocco di yentiquattro carati {un 
arciſciocco] an arch-foo!, a great fool. 

Carattere, s. m. | ſegno di che che fi 
ſia, impreſſo d — character, mark, 

int. | 
8 Carattere [ ſcrittura] hand. | 

CARA'TTERE I titolo qualita] cha- 
racter, dignity, quality, degree. 

CARAT TER E ¶lettera] character, let- 
ter, print. 
| CARATTERIzzARE [ notare il ca- 
rattere d'una perſona] chara@eriſe, deſ- 
cribe or give a character of. 

CARAVE'LLA, $. m. {vaſcelletto ve- 
loce] 4 caravel or carvel, a light ſhip 
rigg'd like a galley, that ſails well, 

CAR BONA JA, s. f. [luogo dove fan- 
no i carboni] 4 coal pit, the place where 
the char- coals are made. 

Carbona ja, gs lungo le mura della 
citta] a ditch along the walls of a town. 

+ Carbonaja ¶ auguſta, e oſcura carcere] 
a dungeon, a dark priſon. 

CAR BONA'JA (quella che vende del. 
carbone] à coal · woman. | 

CarBoNA'Jos[colui che fa i carboni} 
a coal-man. | 

CARBOXA'TA, 3. F. [carne di porco 
ſalata, cotta in ſù i carboni I carbonado, 
a ſteał of pork broiled on the coals, pork- 
grisk ins, 

CARBONCE LLo, 5. n. [gioja del co- 
lor del carbone acceſo e di maraviglioſo 
ſplendore] a carbuncle, a precious ſtone, 


Carboncello [jciccione maligno infoca- 
to e roſſo 2 guifa di carbone acceſo] 4 
Plaguc- ſore. 
Carboncello [ dim. di carbone] @ little 
coal. 

CARBOXCHIO, 3. m. [ſorta di gioja] 
4 carbuncle, v. carboncello. 

CARBONCHIO 50, adj. | abbruciato, 
riarſo} burned, ſcorched. 

Terreno carbonchioſo, rugged or grete 


ty greund, a barren ground. 


CAx- 
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CARBON E, 5. m. [legno arſo, ſpen- 
to prima ch' inceneriſca] coal. 
Carbone di terra, ſea- coal. 
A miſura ni carbone 1 ſoprabondan- 
za) in abandance, plentiſully. 
Vol fate come il carbone, che d cuoce, 
8 _ you are always doing ſome miſ- 
chief. 
Carbone ¶ bolla, infiato peſtilenziale] 4 
plague: fore, | 
Carbon! 
line ſtars. 
_ CanrBuNCOLO, 3. 9. ſorta di ter- 
reno] hot earth, burning all that is ſon u 
oy ſet in it. | | 
Carbunculo {carboncello, in ſignĩfica- 
to di gioja] a carbuncle, a precions fone. 
CARCAME, $, m. ſcheletro, tutte l' 
ofla d'un animal morto] a carcaſe, 
Carcameſ carogra] carrion, carcaſc. 
Carcame |ornamento d'oro e di gioje 
che le donne portano in capo, in vece di 
ghirlanda] a carkanet, a chain of preci- 
ons ſtones. 
CAR cA RAE [ caricare] to change, to 
load, to lade, to burden. | 
CaRca'sso, 4. n. [faretra] a quiver 
For arroms. | 
Carca'To, 44%. [ caricato] charged, 
Toad. 7 
CARCERA'KE ¶ incarcerare] fo im- 
priſon, to put in priſon or in jail, | 
CARCERA'TO, adj. impriſoned, put 
In ee | 33 
ARCERAzZIONE, 6. F. [L Iimprigio- 
namento] impriſonmenrt. 
CA'RCERE, g. m. f. [prigione] a pri- 
105. . 
8 . m. | che ha la cura 
del carcere] a jat/or. 3 
CAx cio rro, . m. [ ſpezie di car- 
do] artichokes, | 
Taco, s. m. [ peſo, ſoma] charge, 
Burden, load. | | 
Carco ¶ peccato, aggravamento di coſ- 
cienza] fin, a burden upon one's conſci- 
ence. | 
Carco, adj. | carico)] laden, loaded, loa- 
den, charged, OB on 
Queſta noſtra vita è carca di guai, is 
life is full of troubles. 
CAR DEMO Mo, 5. m. | frutta] garden- 
creſſes. : | | 
CARDA'RE | carminare] to card. 
CARDA'TO, adj. carded. => 
CARDATORE, 5. m. (che carda} 4 
carder. 
q CAR DATORE . m. | maldicente} 
a back- biter, ſlanderer, a flandering per- 
on. | 
8 CAR DAT VR Ay 5. f. [i] cardare] car- 
ding. : : 
CARDEGGIARE | pettinare col cardo] 
to card. g © 
ꝙ Cardeggiire [dir male duno] ro 
ander, rail, ſpeak ill, revile, detrat?, vi- 
41%. 
3 CCIA'TO, carded, ſlandered» 
detracted, viliſied. . 
CARDINALA'NO, adj, | cardinaleſco, 
di cardinale] of or belonging to a carai- 
al. 
Dignita cardinalana, @ cardinal's dig- 
2. 


celeſti, the planets, the ſpar- 


; Chieſa cardinalana, a church under the 


cure of a cardinals 


CAR 


'CARDINALA TICO, 5,7, 

CARDINALA TO), g. 11. e [ dignita 
di cardinale] cardinalſhip, the dignity or 
office of a cardinal, 

CARDINATLE, s. m. titolo, e digni- 
ta eccleſiaſtica] a cardinal. 

Cardinale (cardine] the hinge of a gate. 

CARDINALE'£Cco, adj, ¶ da cardina- 
le] of or belonging to a cardinal, 

CARDINATLI, adj. del num. del pin 
[aggiunto delle virtüù] cardinal, priuci- 
Pa“. 

Le virth cardinali, the cardinal or prin- 
cipal virtues, 

Punti cardinali 
cipali del zodiaco] cardinal points of the 
zodiack, are aries, libra, cancer and ca- 
pricorn. | 

Numeri cardinali, come uno, due, tre, 
cardinal numters, as one, two, three. 

CARDINE, g. m. [arpione] the hinge 
of a gate, the hook whereon the door hang- 
eth and moveth. 

Cardine del cielo, heaven's axle-tree. 

I cardini del mondo, the two poles of 
the heaven. 2 | 

CaRhDo, 5. m. 

CAR box E, 5. 8 ſpipoſa di pit 
2 a thiſtle, fuller's-thiſile, teaſil. 

Dare il cardo [dir male aſpramente d' 
uno] to revile, to ſlander, to wilify, de- 
tract or tradnce, to ſpeak ill of one. 

Cardo { ſtromento con punte di ferro col 
quale ſi ſcardaſſa la lana] a card to card 
wool wit h. 

Cardo-ſanto, holy thiffle. 

Cardo-ſtellato, the ſtar-thiſtle. 

Curdo-ſalvatico, . m. gum-thiſtle, 

Cudoſcolimo, s. m. \eiba] an arti- 
choke. PE | 

CARECGIA'RE [carezzare] to careſs 
or male much of, to flaiter, to ſooth, to 
whecale. 

Caregglare tener caro, aver in pregio] 
to eſteem or value, to have an eſieem or 
value for, to make acctunt of. 

Le coſe lungo tempo deſiderate, piu fi 
careggiano quando ſi ricevono, the more 


we wiſh for a thing, the more we value it 


when ve have it, 

CAREGGIAT0, adj. careſſed, flat- 
tered, valued. | 

CaxELLo, s, m. gvanciale di panno 
fatto à ſcacchi, e ripien di borra] a cuſhion. 

Carello ſ tu racciolo col quale ſi tura la 
bocca al ceſſo] the cover of a cloſe-ſtool, 

CARENA, g. F. | la parte di ſotto del 
naviglio] r heel of a ſhip. 

Dar carena, to careen. 

* CAKE 'NZA> 5. f. mancanza] want, 
lack. | 

Per carenza, for want. : 

CARESTYA, 5. f, [mancamento di tut- 
te coſe, e ſpezialmente del vitto] dearth, 
ſearcity, dearneſs, want of proviſions. 

A tempo di careſtia pan veccioſo [la 
neceſſità fa parer buono ogni coſa] @ hun- 
gry dog will eat dirty N 

CaREsTo'su, adj. | ſcarſo] ſcarce, pe- 
nurious. | 

CARE'zzA> $. f. \cordiale amorevo- 
lezza] careſſes, demonſtration of kinaneſs, 
flattery, wheeale. ; 

Far carezze, to careſs, to uſe kindly, 

Carezzare [careggiare, vezzeggiare] 70 


[1 quattro punti prin- 
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careſs, to uſe kindly, to flatter, to ſooth, 
to jaw utou, to make much of. 
Pa AREZZA TO, adj. careſſed, flatter- 
* 
CAREZZEVOLMENTB, adv. [ con 
carezze] kindly, friendly, conrteonſly, with 


fair words, 


Mi riceve molto carezzevolmente, ke 
received me very kindly. 

CARnEzzINA, s. f. [carezza amoroſa} 
blandiſhment, alinrement, kind words. 

CAREEZZOCCIA, g. fo [carezza groſ- 
ſolana] fooliſh careſſes or blandiſhments, 
tireſome complements or allurements. 

CaR IBO, s. m. | ballo tendo] à round 
dance, a kind of country dance. 

CARICA, 3. f. [pelo] charge, burden, 
load. 

Carica [quella parte di munizione che 
{1 metre nelle bombarde e negli archibuſi 
per tirare} the charge of à gun. 

Carica [cura del fare, 6 amminiſtrar 
qualche ufficio] charge, care. 

Jo hd la carica di queſto, I am to take 
care of this, I have the care of this, 

Dare la carica al nemico, to charge 
- attack the enemy, to fall upon 
im. | 

Pigliar la carica dell inimico, to fand 
the ſhock of the enemy. 

CARICAME'NT0, f. m. [ carico] charge, 
burden, load. 

* CaricANnTE, adj. | che carica] 
that charges. ; 

CaR ICA RE [por peſo adoſſo, e ſo- 
pra a chi ha da reggere il carico] t 


charge, to load, to burden, to lay a burden. 


upen, 

Caricare un archibuſo, to charge a gun. 

Caricare un vaſcello, to fraight a ſhip. 

{| Caricar Vorza {| mangiar molto] zo eat 
one's belly full, 

Caricare | incaricare] to charge one 
ran ſomething, to lay the fault upon 
im, 

Caricar la memoria {| affaticarla} rs 
clog the memory. | 

Caricare uno di baſtonate ¶ darli di 
molte baſtonate] to beat, to maul orc, 
to fall upon his bones, | 

Caricar la mano, to over- burden. 

Caricare [incaricare] to charge one 
with @ crime, to lay ſomething to tis 
charge. 

Caricare un ritratto, to overſhadow a 
picture. 

CGaricar Tinimico ſurrarlo con gran 
forza] to charge or attack the enemy, to 
fall upon him. | 

Caricarla ad uno [fargli una burla] 70 
play one a trick. | 

Caricar nel difcorſo [ accreſcere in par- 
lando la cosa più, che veramente ſia 
nell'eſſer ſuo] to enlarge a diſcourſe. 

Cax icA ro, adj. loaded, v. Cati- 
care. | f 

CARICATU'RA, g. Ff. [certa quantita 
di munizione che i mette nell'archibuſo 
(© altro] the charge of a gun. 

CA RIC, 3. F. | erba} ſheer-graſs, 
ſedge. 

CA'RIcOo, 5s. m. [ quel che ſi pone a- 
doſſo, carica] burden, load, charge, fraight. 

Nave da carico, a merchant-man. 

Carico [cura, penſieno] charge, case. 


Dar 
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Dar il carico di qualche coſa ad uno, 
to give the charges to intruſt one with ſome 
thing. 
| — oner il carico, to charge or com- 
mand. 

Ho un gran carico ſopra le ſpalle, 7 
bave a great burden upon my ſhoulders. 

Dare un carico di baſtionate ad uno, fo 
beat one to death, to maul him. 

Cãrico [ biaſimo, aggravio] charge, 
cuſation, blemiſh. 

Carico, adj. laden, loaded, loaden. 

Cacico di vino, drunk. 

Cariello, 5. m. [forta di paſſamano] 
4 kind of lace. 

CARISSIMAME'NTE), adv. moſt kind- 
ty, heartily. : 

CA'RITA, 5. J. 5 

CARITA “DE, 5. F. 

CARITA TE, 6. fe 5 affezzion d'a- 
nimo onde $'ama Dio per le, el proſſimo 
per amor di Dio] charity, the love of God, 
and the love of one's neighbour for God's 


ac- 


ſake. 

Carina [limoſina] charity, alms. 

Far la carita, to give charity. 

Carità peloſa, a ſelfiſh charity, 

CARITATEVOLME N TE, adv 

CARITATIVAME NTE, add. 
carità] charitably, lovingly. 

__ CariTATI'Vo, at. [che uſa altrui 
earita] charitable, merciful, 

Carirativo [che fa la limoſina volon- 
tieri] charitable, bountiful! to the poor. 

CARITE'VOLE, adj. m. f. [catitativo] 
charitable, | 

CARITEVOLME'NTE., adv. [con ca- 
rità] charitably, lovingh. 

* CARI'ZIA, $5. f. [ careſtia] nenury, 
ſcarcity, want, need. 

CARLI'NA, 5, f. [pianta] the ſow-thi- 
file or carline. 70 

CARLI xo, 3. m. [ſorta di moneta] a 
coin in Naples, whereof nine makes four 
ſhillings ſterling. 

Cax Lo, 3. m. [nome proprio d' huo- 
mo] charles, 

CAR Lo'x A, adv, ex. 

Alla carlona, coarſely, clowniſhly. 

CARME, 3. m. | verſo, voce poetica] 
Verſe, poem. 

CARMELITA NO, carmelite-frier. 

CARMINARE |pettinare la lana] #o 
Card rrool. | 

CARMINATI VO, adj. Medicines to eu- 
pel wind. 

CAR MINA To, adj. carded. 

Eſſer carmĩ nato ſenza pettine [eſſer ben 
baſtonato] to be well mauled or bea- 
ten. 

CARNA“CH IA, 3. 
| fleſh that is not good. 

e qu wa > 
_ Cannacciv'ro, adj. [carnoſo? full 
of fleſh, fleſhy. : Jo 

Uliva carnaccioſa, an olive that has 
much ſubſtance, fleſhy. | 

Canna'cclo, s. m. [ogni carne da 
mangiare] any eatable meat, 

_CanNnacio'Ne: 5. f.{ colore e qualita 
di carne è diceſi ſolamente dell huomo] 
complexion, the coloar of one's face. 

Una carnagione bianca, e vivace, a white 
and lively complexion. 

CARxA'*Jo, 5. m. ¶ ſepoltura comune] 
carnarizm, a charnel houſe, a place where 
the bones of the dead are laid ap. 


(con 


F. [cattiva carne] 


C AR 
CARNAJVU'0LO, . m. [carniere] a fow- 


lers net, bag to carry hawk's meat in. 

CARNALA'ccio, adj, [dedito alla 
carne] a ſenſual man or woman, one that 
makes his pleaſures his god. 

CARNA'LE, adj. m. f. [ ſecondo la 
carne] of the ſame fleſh, come of the ſame 
flock, near a- kin. 

Fratello carnale, one's orrn brother. 

Sorella carnale, ones's own ſiſter. 

Carnale [luflurioſo] carnal, ſenſual. 

Dilerto carnale, carnal pleaſures, 

Amore carnale, anchaſte lewd love. 

Peccato carnale, the /in of ſornica- 
ton. ; 

Carnale [parente ſtretto] near relation, 
conſm german, kinſman, kinſwoman, 

Carnale [amorevole, humano] human, 
kind, conrteons, friendly, obliging. 

CARNA LITA' $. fo | 

CARNALITA'DE> 5. f. C 

CALNALITATE 5. f. concupiſ- 
cerza carnale] ſenſuality, Inſt, lechery, 
concupiſcence, wantonneſs. 

2 dedito alle carnalitàꝭ, a man given 
fo laſt. 6 | 

Carnalina [ amorevolerza ] hnmanity, 
2— mildneſs, kindneſs, good nature, 


" | 
Carnalita, [ parentela] alliance in blood, 


kinared, 
CARNALMENTE, adv. [ luſfurioſa- 
mente] carnally, ſenſually. 
Giacere carnalmente con una donna, 
to have carnally to do with a woman. 
CARNA ME, g. m. [maſla di carne pu- 
trefatta] a carrion, carcaſe, heap of cor- 
ripted fleſh 
Carname [quantita di carne] @ great 
quantity of meat. 
 CARNASCIA'LE, 3. m. [Tultimi tre 
di che precedono il primo di di quareſima] 
the three laſt days of the carnaval. 
CARNE, s, F. la parte la più tenera 
degli animali ch'hanno ſangue] fleſh, 
meat, 


Eſſere in carne | efler groſſo] to be 


fat. 

Carne [la polpa di tutte le frutte] the 
pulp, the part of the fruit which is good 
to eat. | 


Carne [luffuria] fleſh, luſt, | 

Huomo dedito al diletto della carne, 
a man addicted to ſenſuality, 

Far carne [ammazare] co kill, to make 
a ſlaughter of. 

Sono come carne e unghia inſieme, 
{contraere ſtrettiſſima amicizia] they are 
like hand and glove. 

Tra carne e ugna, non ſia huom che 


vi pugna [negli aftari domeſtici, huom 


non debba intereſſarſi] nobody ſhould med- 
dle with another s family affairs. 

Carne di caſtrato, di manſo, o di vi- 
tella, mntton, beef, veal. 

Carne di peſce, the fleſhy part of a 

Mettere troppa carne al fuoco [ far 
troppe cole ad un tratto] to take in hands 
or undertake too many things at once. 

Carne groſſa, butcher s meat. | 

Riuſcir carne groſſa [venire & noja] 
to be wearied or tired of a thing. 

Moſtrar le carni [eller mal veſtito] 0 
be all in rags, to be almoſt naked, 

Tagliare kn alla carne viva, to cut to 
the quick, | — 


CAR 


 CARXEvICE, . m. [miniſtro della 

giuſtizia, boja] an hangman, an execu- 
tioner, 

} Carnefice [crudele, famelico delVal- 
trui vita] @ cruel or bloody-minded man. 

Carnto, adj, {di carne] fieſty, 
made of fleſh. : 

CARNESALA TA, 4. f. {proprizmen= 
te quella del porco conſervata nel ſale] 
ſalt or pickled pork, | 

CARNESCIALE'SCO, adj. [di carneſ- 
ciale] merry, gay, frolickſome. 

 CARNESE CCA, 3. F. ſalt meat or 
Pickled pork, 5 

Carni1ccio, s. 1. [la banda di den- 
tro della pelle degli animali, e anche quel- 
la ſmorzzicatura che ſe ne eva) abe lay 
part or ſide of raw fells or skins, the ram 
. *. of hides that a tanner ſhaveth 
off. 8-4 % 


Cannt'ccio | carne) fleſh. 

CARXIERE, 3. m. | carniera, 
taſca, proprio degli uccellatori, 
vi la preda] @ ſatchel, poke or 


foggia di 
ripor- 
et, 4 


Avere una coſa nel carniere C averla ſi- 
cura] to have a thing in ones ſleeve, to 
be ſure of it. - | 

Carniere che fi porta alſarcione] &@ 
cloak: bag, a portmantean, a clambeger. 

_ CARNIFICINA, . f. { carnehcina 
a place where malefactors are executed 
quartered, | 

t Carnificina, ¶ſtrage] marther, ſlangh< 
ter. 

CARNILE, 44d j. [ di carne] fleſhy, made 
of fleſh.  _ «al 

CarNnoSITA' . f. 8 

CARNoOSITA'DEsS.f- | 5 

CARNOSITA'TE, 5. f. = [ plenezzadi 
carne] carnoſity, fleſhineſs. 

Ca Nos k Tro, adj. Laliquando car- 


noſo] fleſty, pn. 8 | 

CAanno's0, 44j. {pien di carne, car- 
nacciuto] full of fleſh, fleſhy, plump, pi- 
thy, groſs, thick. 


CanxovaLlE, 4. m. [ carnaſciale ] 
ſhrovetide, carnival or carnaval, 


Cannu'To, adj. [ carnoſo] fleſty, 


_— s. m. [diſorbitanza di prezzo 
delle coſe arie al vitto] dearneſs, 
exceſſive rate, high price, ſcarcity. _ 

In queſt anno v'e gran caro di vino, 
wine is exceſſive dear this year, or wine 
is very ſcarce this year. — _ 

Caro, adj. [che vale, & ſi ſtima gran 
prezzo] dear, coſtly. ; 

Voi mi ſete piu cara dogni altra, von 
are more dear to me than any other, or 
I cheriſh you more than any. 

Quanto mi m— 77 di vederlo, I 
ſhould be very joyful to fee him. | 

Hd à caro divederla, 1 am glad to ſee 


„ 
4 Me pĩu caro d'eſſere in città ch in cam- 
pagna, I love better to be in town than in 
the country. 

Caro {accetto, grato] accepted, welcome, 
acceptable grateful, allowable, beloved. 

if voſtts amor m'è caro, your love is 
acceptable to me. "I 

er quanto ve cara la noſtra amicizia 

non fate cio, if you have any regard te 
our friendſhip, don't do this thing; or, for 
the ſake of our friendſhip don t do this thing. 


Q Teag 
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Tener caro, to value, to eſteem, to ſet 
nch by. | 

L' ho pit cara degli occhi miei, I va- 
tue or love her more than my eyes. 

Caro, adv, dear. 

Caro mi coſta Veſler ſtato nella voſtra 
compagnias your company coſts me very dear. 

Mio caro, my dear. 

Caro voi fatemi queſto favore, prithee 
do me that kinaneſs. 
'CAROBBA, 5. f. {frutto] carob-bean. 

CARO'GNA, FS. f. | animal morto e 
fetente] carrion, carcaſe, i 

Carogna [rozza, beſtia viva di triſta raz- 
2a] a j ade or tit. 

'CAa'RoLAs 5. f. [ballo tondo che s'ac- 
compagna col canto] a dance with ſinging , 
A country dance. 

CaxOoLA RAE [ ballare cantando] #0 
dance conntry-dances. 

CAROLE TTA, 3. J. [ dim, di carola] 
a little dance. 7235 

CaR o' rA, g. f. [radice di color roſ- 
ſo d di giallo] @ carrot. | 

1 [trovato non vero] a fib, a lie, 
8 ſham, 

«Cacciar carote, to fib or ſham. 

A me non ficcherete vol queſta carota, 
you ſhall not make me believe that the moon 
3s made of green cheeſe. 

1 Carota Ta membro virile dell huo- 
mo] @ man's yard. 

CAaRroTA'Jo, adj, [ mendace] a fibber 
or ſhammer. © | 

CaroTARE [cacciare, d direcarote] 
0 fib or ſham, to ſell a bargain, to make one 
believe that the moon is made of green 
cheeſe. 

Carottàre [piantar carotte] to plant car- 
705. ; 

CAROTIERE, 5. m. | carotajo] a fib- 
ber or ſhammer. 

Carotiere {uno che pianta e vende caro- 
te] one that plants and ſelleth carrots, 

CAROVA'NA, 5. f. [ condotta di be- 
tie da ſoma] a caravan. 

[Craovana ſ navili che yanno in conſer- 
ya] a company of ſhips. 

Far la carovana ¶ parlando de cavalieri 
di malta, che ſono obligat di ſervire un 
certo numero di campagne per mare] ro 
wake the caravane, as the knights of Mal- 
ta do in their expeditions upon the _ 

CAROVE'LLA, 3. f. |forta di pera] 

kind of pears. 

CAROVE'LLO, S- m. [il pero, che fa 
te pere carovelle] a kind of pear-tree, 

CARPA'RE | carpire\ to ſuatch from, 

Carpare (andar carpone] 70 creep along, 
as children do. 

CARPENTIERE, g. m. ¶ fabro di ear- 
Fi] a cartwright, ao ach or wag yon wa- 
ter, a carpenter, 

CARPE'TTA, 5. F. ſveſtimento da 
donna] a kind of womans avrefs in Ve- 
nice. 

CAR TA, 5. F. filacciche di panno 
ino uſato da mettere ſopra una piaga ] int 
for a wound. OAT 

Canvyrcclos g. m. ¶ quantitꝭ di buſſe] 
cuff or fiſiy-cuffs. = | | 

Dare un carpiccio, to give one a ſlap 
or box on the ear. 

Ca'xeine, s. F. [arbore] a kind of 
dak or plane · tree, or maple, heag-beech or 

n- beam. 


CARIIONE, fo he [pelce preziofo, 


C A R 
e ſomigliaſi affai alla trota] a carp-fiſh, 
_ CARPIRE | pigliar con violenza, e 
improviſnens] to ſnatch, to wring, to 
wreſt, to take away by force. preſ. iſco. 
Carpire [acchiappare] to catch, ſnatch, 
to overtake one. ; | 
CA'RFITA, g. J. [panno con pelo 
lungo] 4 coarſe carpet, alſo hairy, high 
napped cloth. 
CARPONE, adv, [con le mani per 
terra] crawling. 
Andar carpone, fo go crarrling. 
Star carpone, to lie or fit ſquatting. 
CARPOBATLSAMO, S. m. |frutto del 
balſamo] the fruit of a balſam-tree. 
CARRADORE, 3. m. | maeſtro di far 
carri, © che guida i aun a cartwright 
or cart-maker, a car-man or carter. 
CARRA'JA, 3. f. | nome d'un ponte 
di Firenze] the name of a bridge in Flo · 
rence, | 
CARRA'TA) g. f. [quanto pud in una 
volta portare un carro] à cart-/oad, 
CARRATE LLOz g. m. \ſperzie di bot- 
te piccola] a barrel, arundlet, a ſmall cask, 
CARRATELLE'TTO, 5.77. {dim, di 
carrattello] 4 little flagon or bottle. 
CARREGGIARE | guidare il carro] to 
dr ive a cart. 
CARREGGIA'TA, 3. f. [flrada battu- 
ta è frequentata da carri] aroad, high- way. 
Uſcir dalla carreggiata | ingannarſi) to 
be miſtaken, tobe out. | 
' CaRRE'CGG10, . m. | moltitudine di 
carri] 4 great many carts together, 
Carreggio |carriaggio] carriage, bag- 
gage, goods. ; 
CARRE'TTA>, 5. F. [ſpezie di carro] a 
CARRETTA Jo, 3. m. [che guida la 
carretta] a cart- man, a carter. 
CARRETTA TA, s. f. | tanta materia 
quanta contiene una carretta | a cart-load. 
CARRETTIER A> 5. Ff. the cart- man s 
wife. 
CARRET TIERE, 3. m. | che guida la 
caretta] 4 carter 4 cart- man. 
CARRETTO, 5. m. ſtromento con 
una ruota per diverſi uſt] a wheel-barrow. 
CARRIA'GGIO, 5. m. arneſe che fi 
porta in Viaggio da huomini d alto affare, 


con carro, © beſtie da ſoma] carriage, 
baggage, goods. | | - 
CARRICE'LLO, $» m. [carro piccolo] 


a little cart. 

CARRIER A, g. m. [corſo di cavallo 
in gioſtra © cole ſimili] career, courſe, 
race. 

* Carriera [termine della vita umana] 
career, term or ſpace of life. 

Fare una carriera | fare un errore] zo 
make a miſtake, to commit a fault. 

Comperare, © vendere per carriera 
[comparare, d vendere fuor di bottega] 
to buy, to fell at the firſt hand, 

CARKI'NO, 3. m. [trincea d Tiparo 
di carri] a barricado or fence of carts in 
a camp. 

CARRIV OLA) Se. f. [letto che in cam- 
bio di piedi ha quattro girelle e tienſi ſot- 
to altri letti] a truchle- bed. 

CAR RAO, g. m. ſtromento noto con 
due ruote] a chariot, a cart, pl. carri and 
carra, . 

Carro [carràta] a cart-load. 

Un carro. di fieno, 4 load of hay. 

Carro trio nfale, @ trinmphal chariots 

A 


— 
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Carro ¶orſa maggiore, perche le ſtelle 
di quella collar * à ſimig - 
lianza di carro] charles wain, or the ſe- 
my ſtars about the north-ſtar, the great- 

ear. 

Mettere il carro innanzi a buoĩ [fare 
innanzi quello che fi dovrebte far doppo] 
to put the cart before the horſe. 

Carro ¶ la parte piu groſſa dell' antenna, 
che riguarda la prora] the thickeſt part of 
the ors gre 

Fare il carro colla vela {quando ſi fa paſ- 
fare Vantenna colla vela attaccata da una 


Parte all altra dell albero] to ſhift the ſail, 


CARRO'CCIO, g. m. [carro che uſa- 
vano gli antichi fiorentini, per trionfo 
© dignitade] 4 triumphant chariot, as the 
lord-mayor's coach. 

CARRO'BIO, 5. m. [crocevia] a croſs- 
way or ſtreet, a place where ſeveral ways 
or ſfireets meet. ; 

CARROZZA, f. f. [carro à quattro ru- 
ote] a coach. 
 CARRozzA'BILE, adj, Iſi dice di 
luogo] à place where a coach may go. 

Luogo carrozzabi le, a coach-· way. 

CARROZZA'JO, 5, m. [che guida, e 
che fa le carrozze] à coach-man, a coach- 
maker, 


CARRozzA'TA, 5. f. |camerata di 


perſone in carrozza] 4 coach--full. 
CARROZEZIERE, 5, m. | che guida 
la carrozza] a coachman.” © 
CARRVU BA, 5. f. [frutto dell albe- 
ro detto carrubo d guainel!a] carob, carob- 
bean, a fruit whoſe taſte is ſomewhat like 
cheſnuts, | 
CARRu'BO, ö CARRU BIO, 5, m. 
[forta dalbero} the carob-tree. 
CARRU'CCIo, g. m. {{tromento di 
legno, con quattro girelle nel quale ſi met- 
tono i bambini perche imparino à cami- 
nare] a go- cart. | 
CARRUCULA, 6. f. [ſtromento con 
girella da tirar ſu acqua © peſi] a pally 
wherein a cord or rope runneth to draw wa- 
ter or any thing elſe. 
Ugner la carrucula [corrompere altruĩ 
con donarivi] togreeſe one's fiſ?, to bribe him. 
CARRUCULA'RE in „gn. metaf. in- 
durre uno con inganno a far quel ch'e? 
non vorrebhe] to inſnare, to catch, to 
cheat or over-reach. 


CARRUCULE'TTA, 5. f. dim. di 


carrucula] a little pulley. 

CARTA, 5. f. papeY. _ 

Carta | nel numero del pit, libri] books, 

Carta | ſcrittura d'obligo, d publica, & 
privata] a bill or bond under one's own hand. 

Far carta | obligarli altrui per ſcrittura] 
togive a bond, to be honnd For one. ; 

Carta [mazzo di carte dipinte per gi- 
uocare] cards. 

Giuocare alle carte, to play at cards. 

Dar le carte alla ſcoperta [dire il ſuo 
parere liberamente] te pet freely one 5 
mind, | 

Fare le carte, to deal, or to deal the 
cards, ny 

Carta I quella dove ſono figorati i paeſi 
a map. 1 : 

Carta da navigare, 4 Mariner's or ſea- 
chart. 

Carta ¶ foglio dun libro] page. 

Carta pecora, parchment, vellam. 

Carta ſtraccio, waſie paper. 


vellams | 
Carta non nata, cut 
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Carta ſciuga, ſinking- paper. 

Carta ſugante, ſn king paper that bears 
no ink. . 

CAR TA CIA, 5. F. | carta cattiva] 
bad paper. 

Dar carntecie [non aderire, dir di no] 

CanTaMo, 5. m. [ſorta derba, il 
ſeme di cui ſi dà a mangiare a pappagalli] 
a holy- t hiſtle. TH 

CARTEGCIA'RE leſſaminare la car- 
ta del navigare] to ſail according to the 
compaſs. ; g 

Carteggiare un libro I gvardarlo carta 
à carta] to turnover, to read or pernſea book, 

CARTE LL A, 3. f. [quel freꝑgio in 
forma di ſtriſcia che ſerve pe motti e per 
le inſcrixzioni] a bill or paper paſted up. 

Carteila I guardia d coperta che S8 uſa 
per conſervare le ſcritture] a cover. 

CARTELLA'RE [publicar cartelli] fo 
challenge by letters, to write ſcandalous pain- 
phlets. | 

CARTE LLO, 5. m. [manifeſto pub- 
lico per ſerittura, fatto per dichiarar la 
ſua volonta, e le ſue ragioni] a manifeſto. 

Carteilo | libello Ind ee a libel, 
a lampoon, an abuſive pamphlet. 
Cartello di disfida, à written challenge, 
a cartel. 

CARTIER A, 6. f. [luogo dove fi fa 
la carra] a paper- mill. | 

CARTILA'GINE, 4. f. [parte del cor- 
po tra'l nervo e leſſo] cartilage, griſtie. 

CAR TILAGINO 50, adj. cartilaginous, 
grifity. 
CAR TOC NO, g. m. a little cornet of 
Paper. 8 

CAR TO cclo, 5. m. [recipiente fatto 


di carta in forma di corno] a cornet or 


coffin of paper that grocers uſe. 
CARTOLA'JO, 3. m. che vende car- 
ta, e libri da ſcrivere] a paper-ſeller, 
CAR TONE, 3. m. |compoſto di piu 
carte impaſtare infeme}] paſte-board. 


CARTU CCIA, 3. F. | pezzuol di carta 


a ſlit of paper. | 
CAR vi, 5. m. ſorta d'erba medicina- 
le] a kind of phyſick herb, skirret or skir- 


Wort. 
C A. 8 
CASA, 4. F. [ edificio Jabbitare] a 


honſe, home, habitation, 
Ove ſtate di caſa, where do you live. 
Star con Tocchio a caſa, to mind one's 


buſineſs, 


Caſa [ſchiatra, legraggio, ſtirpe] hoſe, 
family, parentage, extraction. 

Caſa Connie) country. | 

Chi fa la caſa in piazza, d la fa alta, d 
la fa baſſa [chi fa le coſe publiche non 
pud ſodisfare ognuno] a man in publick 
buſineſs can't pleaſe every body, 

Cala [ termine aſtrologico] a houſe. 

Tornare a caſa fl tornare al propoſito] 
to come to the purpoſe. | 

Aprir cala I pigliar caſa] to take a honſe, 

Effer di caſa [effer famigliare, intrin- 
ſeco] to be intimate or well acquainted with 
one, 


a Caſa maladetta [la caſa del diavolo] 
Andate a caſa maledetta, go to the devil. 
CasA'cCA, s. f. ¶ veſtimento che cuo- 


pes il buſto] à coat, 4 great coat, a ſur- 
0 ' | = 


affairs. 


CAS: 

; 6 * Pu =o l 

Voltar caſacca n opinione3 e 
talora vale per lo ſteſſo, che rinegare] to 
turn cat in pan, to be a turn-coat, ſome- 
times it ſiznifies to abjure or leave one's 
religion, 

CasA'ccIAs s. f. [caſa cattiva] an 
ola vninous houſe. 

Casa'ccia caſata, parentado] Fa- 
mily, parentage. ‚ 


* Far caſaccia Capparentarſi] to match, 
to marry. 


CAsA clio, 5. m. | caſo ſtrano] a2 


ſtrange accident. : 
CAsALE | villaggio] a hamlet, a vil. 
lage. . 
beat ines, adj, {di caſa, domeſti- 
co] of or belonging to a honſe, domeſtick. 
Affari caſalinghi, domeſtick or private 
Donna caſalinga, a honſe-kecper. 
CASALONE, 3. m. [caſolare] a paltry 
decay d houſe. 5 
CASAM A“ TTA, g. J. [in fortificazi- 
one] a caſemate, a piece of fortification, 
CASAMENTO, 5. m. 
a large houſe, a farm-houſe, houſe. 
CAsA TA, 5. f. | 
Cas A To, 5s. m. 4 [cognome] a ſir- 
name, family, houſe, : 
Caſata famiglia] a family. 
Caſata nobile, @ noble family. 
Caſata baſſa, a mean family. 
CASCAME'NTO, g. m. [il caſcare] fal- 
ling, fall. 2 8 
CAsc AME x Tro, | accidente] accident, 
chance, fortune. | 
CAsc ARTE, adj, m. f. [che caſca] 
Falling, ready to fall. 5 
Caſcante 8 hanging down. 


f Caſcante [languido] fainting, lan- 


guiſhing. 

Caſcare [ cadere] to fall or tumble, to 
get a fall or tumble, to fall down, 

Far caſcare il naſo nelle calcagna, ad 
uno, to knock one doven. 

Caſcare ammalato, to fall ſich, to be 
tak en ill. | ö 

Caſcar di vezzi [abbondare d' affetta- 
zion femminile] to be full of charms. 

Caſcar nell* animo [venir nel penſiero, 
venire in e to come in one's mind or 
head, to bethink one's ſelf. 

Caſcare altrui le veſtimenta di doſſo 


eſſer male in arnaſe] to be all in rags, 


to be ill dreſſed. | 

Caſcare | ſecondo la ſcrittura] to fall, 
to ſim. | 

1 devs mi caſcano, T loſe a!l my teeth. 

Il vento caſca, the wind falls. 

CAsCA TA, 5. f. [d' acqua] acaſcade. 

Casc AT TC Io, adj, [da cader di leg- 
gieri non durabile] frail, ruinous, ready 
to fail, periſhable, caduke, decaying, © 

Caſa caſcaticcia, an old decay d Teaſe, 

CASCHE'TTO, s., m. [ſorta d'arma- 
tura di teſta] a cask or head piece. 

CASCINA, 5. J. [quel luogo dove 
paſturano e tengono le vacche, per fare il 
cacio] a cow's park, 

Cascio, $I, m. [cacio] cheeſe, 

Il caſcio vi caſca ſopra i maccaroni [tut- 
to vi va bene] you have the world in a 
firing, every thing falls as you would have it. 
- Casciv'oLo, s. m. thin cheeſe. | 

Casco, adj. [caſcaticcio] old, anti- 
ent, frail, cadnke, decaying, 


[ caſa grande! 


CAS. 


CASE 'LLA, s. f, | 
CarnnLiNas f. 8 : IT og 
' CASELLINo,s,9.) [piccola caſa] 4 
little honſe, a cottage, Ver = 
Caſella ¶ quello ſpa quadro dove gli 
aritmetici rinchiudono i numer}, e fanno 
i calcul] a break, a blank. 3 
 CaSERE CIO, adj. [di caſa] of or 
belonging to a honſe, © 
Pan caſereccio, houjrold-bread, 
CASE TTA, 6. f. [dim. di caſa] 4 
little houſe, a cottage, 13 
\CaSIER A, 5. ? [guardiana della caſa 
di villa] 4 honſe, a honſe-keeper. 
CAsIERE, 5. m. [ guardiano della 
caſa] a man honſe-keeper, 
CASI'ERO, v. Callere, | 
Cas1'NA, 1. f. | caſerta] a little houſe. 
CasiOxE, 3. J. [ occatione} occaſion, 
catſe or pretente, reaſon, matter. 
CSSsTTOTLA, g. F. [caſa piccola, e cat- 
tiva] 4 little old cottage or houſe, | 
Cas1'sTA, 5. m. {perito ne cafi df 
coſcienza] a caſniſt, one skilled in caſes of 
conſcience, if 7h 
CAs0,.s. m. [avvenimento, acciden- 
te] chance, accident, 
A caſo by chance.  _ 

Dato il caſo, put caſe or ſuppoſe, 
Caſo[coſa] thing, matter or buſmeſs, caſe. 
Non fa caſo, tis no great matter. 

Caſo [| delitto] fad, deed, crime. 

Caſo enorme, an enormons fac. 

Caſo, di coſcienza, d dilegge] acaſe of 
conſcience, . | 

Far caſo di qualche coſa [farne lima] 
to make great account or much of one, to. 
have a great eſteem or value for him. 

Caſo che, in caſe, put caſe that. 

Per caſo, by accident or chance. 

In queſto caſo, if the caſe be ſo or if it is ſo, 

Eſer in caſo di morte, to be at point 
of death, or Inge | | 5 

Huomo à caſo [inconſiderato] a care 
leſs man. 

Queſto el caſo, that is the point or caſe. 

L'immaginazione fa caſo 3 
zione fa parer quel che non è] Imagina- 
tion makes a ſtrong impreſſion on the mind. 

Caſo termine grammaticale] the caſe 

of a noun. 

CAsOLAX A, 4. f. [nome d*una ſorta 

di mela] 4 kind of apple ſo called. 
CASOLAR ACCIO, 5, . the ruins of 

an old decay d houſe. ec 
 CASOLAR A'CCIO, 5. mM. [caſa ſco- 


OY 


perta, e ſpalcata] @ paltry decay d honſe. , 


Caso NE, 3. m. [gran cala] a great 
houſe, 5 

CAsoO so, adj. [chi d' ogni coſa fa ca- 
lo] anxious, pen ſive, care, thought f ul. 
N concerned, that makes much of every 
thing. | 

CAsro, 5. 1. [| arbuſcello ſpinoſo] 
bramble, briar, ; 

CAssA, 5. J. [arneſe dilegno da ri- 
porvi dentro panni, veſtimenti, e ſimili} 
cheſt, à coffer, a trunk, : 

Caſſa [danari contanti, che un banchi- 
ere ha nelle ſue mani ] caſh, or ready 
money. | 

Caſſa C quei legni del telajo, che ſtanno 
ſoſpeſi e contengono in loro il petune, 
con la quale ſi percuote e ſerraſi il panno] 
the frame of a weaver's loom, 

Caſſa da morto, a coffin, 


Q Caſſa 


C AS 


Caſſa d'artiglieria, the carriage of any 


eat ordnance. 
Caſſa di letto, @ bedſtead. 
Caſſa [quella parte di legno dove en- 


tra la canna delFarchibuſo] the ſtock of a. 


Caſſa [arnia] 4 bee-hive or hive. 
Caſſa [dove ſi conſervano le reliquie di 
qualche ſanto} @ ſhrine. 
Caſſa docchiali, the frame of a pair of 
ect ac les. 
CassALE, adj. m. f. [mortale] mor- 
tal, deadly. 
Colpo caſſale, a mortal blow. 
Caſtale [epiteto che fi da a febre mor- 
tale} mortal, — | 
Se io non tene tire, che mi ven- 
ga una caſſale che m uccida, the devil 
Sake me if I dont make you repent 
on t. | : 
CASSAMA'DIA, 3. F. [ caſſa à foggia di 
madia] a trough to knead bread in; alſo 
72 trank of a tree made hollow to feed 
ne he | 
CASSAPANCA [caſa foggia di pan- 


ca) a ſettle, a wooden bench or ſeat with 


- back to its 
CAssARE [annullare, cancellare] to 
eroſs, to blot ont, to cancel, to raxe, to 
2 or disband ſoldiers, to turn out of 
place. 

CassA'T0, adj, croſſed, cancelled, ca- 
ſhiered. | 

CAs8Az10'NE, 5. J. [il caſſare] annul- 
ling, abrogating, repealing, 

Caſſaziòne | rermine di milizia, benſer- 
vito d'un ſoldato] 4 diſcharge. 


CA's8ER Os 5. m. la ow concava del 


corpo circondata dalle coſta} rhe cheſt, the 
breaſt, the hollow part of the body. 

Caſſero [ricinta di mura] the firſt or 
| _—_ wall, drawn about any plot or 

ame. 

Caſſero di galea Iè il primo accoſtola- 
to che fi mette inſieme quando ella ſi fa- 
brica] the firſt frame or bulk, or the whole 
2 of a galley framed together, the 

ocks, | 
Caſſero Ila parte ſuperiore dell yaſſello 
in poppa, vicino al fanale] the upper deck 
of « fp *pp 


CassE'TTA, 4. f. [dim. di caſſa] 4 


Etele box for caſh, a ſtrong- box, a church- 


box for the poor. | 
CASSETTA'CCIA> FS. f. an old little 


_ CassETTA'Jo, 5. m. [che fa caſſette] 
4 box-maker, 
CASSETTINA, 4. J 


Cass ET TT Ro, 4. 2.7 [piccola caſſa] 


a little box or trunk, a little drawer. 
CASSETTONE, 3. m. (gran caſſa] 4 
eat box. * 

Ca'ss1A, 3. f. Ifrutto d'un albero, e 
ſerve per medicamento ſoluti vo] caſſia, 
4 ſort of purging drug. 

Cass1A'RE {licenziare, modo baſſo] 
te diſmiſs, to ſend array, to turn ont. 

Cass1ERE, . m. [quello che ha in 
cuſtodia i danari de particulari] à caſhier, 
4 caſh- Keeper. 

CAsSS1LA'GINE, 5, F. [ſorta d'erba] 
$en-bane [herb.] 

CAsso, 3. m. [parte concava del cor- 

pO circondata dalle coſtole} the cheſt or 

caſt, the hollow fart of the body. 


C A 8 


Cass0, adj. [privo] empty, void, de- 
prived. | 
Amor caſſo di lume, blind love. 
_ [ſpento] out, extinguiſhed, quench- 
ed. : 
Cinque volte racceſo, e tante caflo, five 
times lighted and as many ont. Dante 
, [ vano ] vain, aſeleſs, frive- 
os. 
Caſſo [caflato] caſhiered, diſmiſſed, 
CASSONCE'LLO, v. caſſetta. 
CAssoxAccio, g. m. grande, e vec- 


cClbia caſſa] 4 great old box or trunk. 


CAsso x E, 5. m. | caſſa grande} 4 
great cheſt. 

CasTA'GNA, 5. f. {frutta nota] cheſ- 
nat, à ſort ee 

Come la caſtagna, bella di fuora, e den- 
tro ha la magagna alludente all ĩppocrĩ- 
ſia] to have an ont ſide of a lamb, and the 
interiour of 4 wolf. 

{ Caſtagna la natura della femmina] 
the private parts of a roman, 

CAsTAGNA'CCIo, . n. {pane fatto 
di farina di caſtagne] bread made f 
cheſnut flour. | 

CASTAGNE'TO, 4. m. | boſco di ca- 
ſtagne] a plot of cheſnut-trees, a place 
planted with cheſnut-trees. 

CAasSTAGNE'TTA, 5. f. | ſtrumento 
col quale fanno certi ſcoppi coloro che 
ballan cert balli] ſnappers, caſtanets nſed 
t0 dance with. a 

CAasSTAGNINO, 4dj. [color di cavallo 
bajo] F a bay colourt | 

CasTA'cNo, s. m. [albero che fà le 
caſtagne] 4 cheſnut - tree. , 
CasTAGNU'0LO, . m. [plcciol ca- 
ſtagno] à little cheſuut- tres, a little piece 
of cheſnut- tree. 

Caſtagniiolo, adj. [ ſimile alla caſtagna] 
of the nature, quantity and colour of a 
cheſnut . ; 

CASTA'LDA, 5. F. [ caſa di campag- 
na] a farm a manour houſe. 

CASTALDERI'A, 5. f. [ fattoria, uffi- 
cio del caſtaldo] a bailiſhip or ſiewara- 
ſhip, a hiring or managing of a farm. 

CAasSTA'LDO, $. m. \fattore, che ha 
cura, è ſoproſtà alle poſſeſſioni altrui] 
the bailiff of a manour, a ſteward, a 
farmer, | | | : 

CaSTAME'NTE, adv. [con caſtità] 
chaſtely, honeſily. 

CASTELLANERIA, 5. f. 2 | 

CASTELLANI'A, $. J. [podeſte- 
ria, d governo di caſtello] caſtlerrard, 
the lordſhip and juriſdiction of a lord chate- 
lain, much like a baron court. 

CASTELLA'NO, $, m. {Capitan di for- 
tezza] a caſtelan, a governor, keeper, cap- 
tain or conſtable of a caſile, the lord of a 
MANOHY « E 

Caſtellino [abbirator di caſtella! 4 
townſman. 

Caſtellano» adj. [di caſtellano, o ſimile 
2 faſtello] belonging to, or like to a caſtle. 

CASTELLA'RE, 5. m. [calte] rovina- 
to] an old ruinous caſile, : 

CASTELLERI'A, s. f. [ caftellania] 
the loraſtip and juriſdiction of a lord 
chatelain, | . : 

CASTELLE'TTO, 5, m. [dim. di ca- 
Ravel a little toxn, a little caſtle. _ 

Caſtellerto [ ſpezie di giuoco di fanci- 
uk facendo un caſtelletto di noci una ſo- 


C AS 
pra laltra) a play that children call cob - 


nut. 

CAsTE'T.LO, 5. m. [mucchio, e quan- 
tità di caſe] little torn. | 

Caſtello [fortezza] a caſtle. 

Caſtello |machina da ficcar 
inſtrument to drive piles of wood in the 
ground, | 5 

CaſtEllo [| machina da tirar ﬆ peſt] 
trindlas, an engine wherewith any weigh- 
ty "_ is round up or drawn out of 4 
well, 

Caſtello dalle nave, the fore or hind 
caſtle of a ſhip. 

Far caſtelli in aria [penſare a coſe va- 
ne e difficili J to build caſtles in the air. 

CASTELLOTTO, 3. m. 4 little 
to rin. 

CasTELLU'CC1oO, 3. n. [ dim. di ca- 
ſtello] 4 little caſtle. 

* CAS TICA' RE, 

* CAS TIGA RE, 
all their derivatives. 

CasT1'ssIM0o | ſuperl. di caſto] very 
chaſte. | | 

CA'STITA' . f. | 

CASTITA'DE, T3: 
CasTITA'TE, s. . [continenza di 
libidine e pura oneſta] chaſtity, honeſty, 
continency» purity. : 

CasTo, adj. [ che ha caſtita] chaſte, ho- 
neſt, ures continent, 
Caſto, s. m. [agnocaſto, ſorta darbuſ- 
cello] park-leauves» abraham-balm, chaſte 


or hemp- tree. 


CAsro'x E, 3. m. [quella parte dell' 


annello dov'e poſta la gemma] the beaze!, 
or that part of the ring wherein the ſtone 
or ſignet is ſet, | 


Cas TOR 10, f. m. [ medicamento fatto 


de teſticoli del caſtoro 
ſtones of a beaver. | 

Cas ro Ro, 5. m. [animal terreſtre, & 
aquatico] 4 beaver 4 caſtor. 

Un caſtoro, © cappello di caſtoro, 4 
beaver a caſio”. 

CASTRA=-CANE> 4. m. a dog-gelder, 

CASTRAMETAZIONE> 5. f. |Fatten- 
darſi] the pitching of a camp. 

CASTRAPORCE LLT, 3. m. 

CASTRAPORCI> 5, m. che e- 
ſercita l'arti di caſtrare ſi gli huomini, 
come la beſtie] a gelder. 5 

CASTRA'RE [ tagliare, & cavare 1 te- 
ſticoli] to geld, caſtrate, or cut out the 
tones of any animal, 

O caſtra queſta, e rendimi l'avanzo 
[quando fi niega qua che coſa in diſ- 

reggio] I am not ſuch a fool, 

Caſtrare [lo'ntaccare i marroni, e le ca- 
ſtagne accio non iſcoppino quando ſi 
metton nel fuoco per cuocerli] to cut. 

Caſtrare un libro | levarne qualche co- 
fa] to coſtrate a book, to cut off ſomething 
from it. 

Cas TRA TO, 5, m. [caltrone] 4 we- 
ther or (heep gelded. 1 

Caſtrato [carne di caſtrato] marton. 

Caſtrato, adj. gelded. 

Libro caſtrato | imperferto ] 4 beck 
which is not perject. 

CASTRATU AA, g. F. [luogo, © parte 
caſtrata the gelling ſore. * 

CASTRE'NSE, adj. m. f. {militare} 
of or pertaining to a camp to the army or 
War. 


oil made of the 


Corana 


pak] a 


v. Gaſtigare, and 
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Corona caſtrenſe, 2 garland given to him 
who firſt entred the enemies camp. 

CAasTRONE, 3. m. [ agnello caſtrato] 
a gelded lamb, L 

Caſtrone [huomo ſtolido, e di groſſo 
ingegno] 4 blockhead, a ſimpleton, a booby. 
 CASTRONERT A, 3. f. [ balordaggine] 
blockiſhneſs, dullneſs, arrbrrardneſs. 

CASTRUCCI'NO, g. m. [ſorta di mo- 
neta di lucca] an ancient coin of Lucca, 


ſo called by Caſtruccio, lord of the city of ? 


Lucca. . 
CAs vA LE, adj. m. f. (di caſo] ca- 


ſual, accidental, fortuitons. 


Una coſa caſuale, 4 caſualty, an acci- 


dent. | 
CASUALME'NTEz adv. [a. caſo] ca- 
ſually, accidentally, by chance. 


Cs v' cciA, 4. F. 
Casv'ruLA, 5. f. F {caſa piccola] 4 
little bonſe or cott age. . 

* CAsuTsTA, 4. m. [ perito ne caſi di 
conſcienza] a caſuiſt. N 

* Cas u Ro, adj. (che ſtà per cadere] 
falling or ready to Fall. 


S A 


CarAco MRA, . 45 [luogo ſotterra- 
neo preſſo di Roma, dove ſono ripoſti i 
corpi de ſanti martiri] 4 vault arched 
over head, a place under ground where the 
martyrs are depoſited not far off Rome. 

CATAFA'LCO, 5, m. | legname "64 
midale che Sempie di fiaccole acceſe, e 
ſotto vi ſi pone la bara del morto] 4 
ſcaffold. 

CATAFRA'TTA, 6. f. [ corſelotto, gi- 
acco] a breaſt-plate, or coat of mail, a 
craſs. | 

CATAFRA'TTO, 5-28. [ huomodarme] 
4 cuiraſſier. 

CArTALE'Tro, 3. m. [bara] a bier or 
coffin, | 

CATA'LOGO, 5. m. 3 deſcriz- 
zion di nomi, regiſtro] à catalogue, 4 
regiſter, a bed-roll of names and things. 

CATAPE'CCHIA), 3. f. (luogo, ſterile 
e remoto] a deſart, an uncout h place re- 
mote from all commerce, vrindings in and 
ont, dovonfalls from rocks and moun- 
$ains, 

CaTArvu'LTA, 4. f. [baleſtra] a war- 


like engine to ſhoot darts or ſtones or the 


like. 

CaTtarvu'zzA, 5. f. {erba] the herb 
ſpurge. N 

CATARRA'LE, 4dj. m. f. [catarroſo] 
Theumatick, proceeding from a rheum. 

Febre catarrale, 4 rheumatick fever, an 
ague with a rhenm. 

CArARR O, 3. m. ſuperfluità dumori, 
che ſtilla dalla teſta] a rheum or cold. 
CarARROSAM ENTE, adv. con ca- 
tarro] rheumatick, that is, tronbled with 
rheum. | | 

Cararr6s0 [che cagiona catarro] that 
cauſeth the mur or poſe in the head, 
 CaTtaA'Rzo, g. m. Lſorta di ſera infe- 
riore] coarſe ſilk. ; | 

CaTaA'sTA, 3. . {maſla di legne] a 


pile or heap of wood or other things, laid 


ene above another. 

Sonare a cataſta [ baſtonare] to heat, to 
firike or bang, 

Cataſta (rogo] a great fire wherein dead 
bodies are buried a funeral pile. 


CAT 
Catãſta [miſura colle quale fi vendono 


le legne] 4 certain meaſure whereby 
wood ig ſold in Florence. 

Caſtaſto, . m. ſimpoſizione, grevezza] 
a tax, duty, impoſition, valuation. | 

'CATA'STROFPE, 3. m. [ mutaxione] 
a turn, courſe or revolution. 

Caraftrofe [evento principale d'una 
tragedia ] cataſtrophe, the laſt part 
of a tragedy, the mnravelling of the 

t. | | 

Caraſtrofe [ſine infelice] the fatal con- 
7 ion of any action, or of a man's 
ife, 


 CaTEcni'sMo, s. M. [iftruzzione 
di coſe ſacre] catechiſm, a ſhort ſyſtem of 
inſtructions of what is to be believed in 
the chriſtian religion, 

CATECHI'STA, s. m. [che iſtruiſce] 
catechiſt, one employed in catechiſing. 

CArERCHIZZ ARE | inftruire] to cate- 
chize, to inſtract youth in the fundamen- 
tal articles off the chriſtian religion. 

CATECU MENO, $, m. 

CATECU'MINO, 3. m. 7 nuovo diſ- 
cepolo della fede] catechamens, a man 
newly converted to the chriſtian religion, 

Catedra, v. cattedra. 

 CaTtGoRIA, 3. f. [termine di lo- 
gica] category. 

CATEGORICAME NTE> adv. catego- 
Tically, | 

CATEGO R1Co, adj. [ſecondo Tordi- 
ne] categorical, 

CATELLINO, s, m. [cagnuolo] a 
puppy, a whelp, a beagle. 

CATETLO, s, m. { cagnuolo, can pic- 
cino] 4 little dog, a whelp, a puppy or 
car. 

Catellon · catellone, adv. [quatto-quatto 
ſtep by ſtep, with gentle, ſlow and ſoft 
lich, gently, ſlowly. 

Andare catellon-Catellone to go or wr 
gently for fear one ſhoinld be ear d. 

CATENA, 3. fo [legame di ferro] 4 
chain, 

Ia catena del collo, the bones that bind 
the neck, 

Catena di monti {molte montagne 
una attaccata allaltira] 4 long ridge of 
mountains, a tract of mountains. 

Catena | ſchiavitù ] chains, bonds, 
captivity, bondage, 

Uſcir di catena, to get looſe. 

Cate na [collana] a necklace. 

CATENA'CCIARE | ſerrar con catenac- 
cio] to holt. 

CATENA'CClo, $5. u. [ chiaviſtello] 
a bolt, an iron faſtening to a door, 

CATENA'TO, adj. [legato con cate- 
na] chained, | 

CATENELLA, 5. f. 

Car ENUz zA, 3. F. [ dim, di cate- 
na] a little chain. | 

Catenella { uno adornamento fatto coll” 
ago in ſui veſtimenti a guiſa di cate- 
na] an ornament wronght in needle-work 
pon cloaths like a little chain. 

CATERA'TTA, 6. Ff. | apertura per 
pigliar Facqua e mandarla] a flood gate, a 
ſimice, a lock in a river, 

Cateratta ſeracineſche] à port cullis, or 
draw bridge at à city gate. | 

Caterratta | caſcata d' acqua] 4 great 
fall of water from an high place, a cata- 
rad. 


Cateratta ¶ flaſſi one negli occhi] 4 diſ- 


badly, 


C A T 


eaſe of the eyes, wherein a tough humour 
drops ont of them like gelly. 

Cateratta ¶ buche faite ne“ palchi che 
&ufano alle colombaje per Veatrata] pid- 


Leon holes. 


+ Cateratte ( charatteri magici] magical 
characters. | 

Le cateratte del cielo ſono aperte [di- 
ory A quando piove molto] it rains 
pail-fulls, | 

CATERA'TTOLA, 4. F. ¶ gatrajuola] a 
cat's hole, a hole for a cat to come in and 
ont 


CaTE'RVA, 1. F. [moltitudine] 4 rut, 
— company, a huddle peo- 
Pe. 4 2 

CATINE'LL A, 5. f. [vaſo pid picci- 


olo del catino] @ baſon to waſh one's 


hands in. 
CaTi'xo, s. m. [vaſo di terra cotta 
nel quale per lo più ſi la vano le ſtovig- 
el an earthen pan, a platter. a 
ATINU'zz0, 3. m. [ dim. di catino] 
a —_ pan. F Un 8 
_ CaTo'TTICA, g. J. UI. pettiva per 
via di rifleſſione] 4 proſpective by the 
means of an opticł laſh. | 
CATRAME> 3. m. 


trees. 

CaTRlo'ss0, S. . C oſſatura delle 
coſte de polli ed altrĩ uccellami] ribs, 
the carcaſe of a chicken, 

Un catrioſſo affamato, 4 lian man, 4 
Skeleton. 

* CATTA'X0, v. caſtellano. 

CaTTA'xE | procacciare, acquiſtarſi} 
to get, to obtain, to gain. | 

Cattar la lincoſina, to go begging. 

CATTEDRA, 5. F. luogo eminente do- 
ve gli dottori ſtanno a legger lezzioni, e 
gli oratori ad orare] 4 chair or pulpit, te 
declaim or read lefmres ont of. | 
i Cattedra [| ſedia pontificale] the papal 

ee. 

CATTEDRA'LE, 3. f. [chieſa nella 
quale riſiede il veſcovo] cathedrat church, 
the epiſcopal church. 

CATTEDRA'NTE, g. m. | lettore pub - 
lico di ſcienze] a maſter or doctor in a ſci 
ence. 

CArTwAceio, adj. (briccone] wic - 
ed, lewd, knaviſh, waggiſh. | 
Un cattivaccio, 3. m. 
cheat. | 

* CATTIVA'GG10, 5, m. [ cattività] 


a knave, a: 


captivity, ſlavery. 


CATTIVAMENTE, adv. [agree 
amjuſtly, treat heromſiy, mickea- 


CArrivAxzA, 3. F. | cattivaggio ] 


captivity, ſlavery. „ a 
Cattivanza [ribalderia, trĩſtizia] wicked 


nes, malice, 


CATTIVARE [ fare uno ſchiavo] 10 
make one a ſlave, to ſubmit or bring under, 
to maſter, 

Cattivare [indurre] to captivate or in- 
ſlave. 

Cattivarſi Vanimo di qualcheduno ſren- 
derſelo amico] to get, to gain or win one's 
heart, friendſhip or good- ill. 

CarTTmiva'ro, adj. captivated, inſla» 
ved, ſubmitted, : 

CATTIVEGGIA'RE [tribolarſi afflig- 
gerſi] to gricve, to be affiidted, troubled ar 
caſt down, to be concerned. 
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- Cattiveggiare [tener mala vita] to lead 
à bad life, to live wickedly. | 
CArrivz'“LLo, adj. | miſero, infeli- 
ce] miſerable, wretched, pitiful, ſorry. 
Egli è un cattivello, he is a little cun- 
Ing rogue. , 8 
Cattivellüccio, adj, [di poco ſpirito, 
_ rificuzzo] pitiful, waful, ſad, lamentable, 
_ wretched, 
Vn cartivellaccio, @ ſorry fellow, a raſ- 
cal, a ſcrub, ; 
CATTIVE'zz A, 6. J. ¶triſtizia, malva- 
gita] knavery, wickedneſs, raggey, ro- 
er), nang hiine 5. | 
CATTIVITA g. . 
CATTIVITA'DE, 75 5 
CATTIVITA'TE, 5. F. [ſchiavitudi- 
ne] captivity, ſlavery, bondage. 
Cattivita Itriſtizia, ribalderia] wicked- 
neſs, villany, levedneſs, miſchief, an hei- 
nous offence. 
Recarſi la cattività in iſcherzo [burlar- 
< della giuſtizia] to laugh at or not value 


ice. | 
Cattività [miſeria] miſery, diſtreſs, mis- 


fortune, trouble, 3 g 
CaTTi'vo, adj. ſchiavo] captive. 
Un cattivo, a captive or ſlave. _ 
Cattivo { miſero, meſchino] miſera- 

Ble, ſad, poor. ̃ 
Cattivo [ vile, abbjetto] miſerable, æreteh- 

ad, ſad, pitiful, paultry. 

Cattivo [manigoldo poltrone, dappoco] 
filly, idle, flothful, fimggiſh, that knows 
Not hi g. : : 
Cattivo reo, malvagio] ſad, ſorry, pi- 
tiful, paultry, filly, ill, bad. 
 Uncattivo, an ill or wicked man. 

CATTOLICAMENTE»> adv. {in mo- 
do cattolico] like a catholick, well, chri- 
fan like. : ; 

CaTTo'L1co, adj, [univerſale, epi- 
teto di ſanta chieſa] catholick, univerſal, 


Cattolico, s. m. {che profeſſa la reli- 


gione romana] à catholick or roman ca- 
z holicł, a papiſt. 
Carr RA, 5. F. {preda] catch or 
ſeixure of a priſoner. 3 
Catturare Lil pigliar che fanno 1 birri] 
to ſeize upon one, to apprebend or arreſt him. 
* CaTu'No, adj. [ciaſcuno) every 
man, every one, every body. 
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Cava, 3. f [buca, foſſa] 4 hole, a 
Hollow place, a cave, a ſink or vanit, min e. 

Cava { naſcondiglio] 4 hiding place, a 
lurking hole, a cloſe corner, a den for beaſts. 

Cava di metalli, di pietre, 4 quarry, 4 
mnines aplace where metal or ſtones are dig- 
ged ont of. ; 

CAVADE'NTI1, 4. m. [chi cava 1 den- 
ti] a tooth-drarrer. 

CAVALCA'NTE, 44. { che cavalca] 
riding, that rideth. 

CAvALCARE [andare à cavallo] zo 
ride, to ride a horſe-bach. = 

Cavalcare il paeſe ¶ termine militare, 
ſcorrere a cavallo] ts obſerve, view or take 
a view of the enemy. OTA 

Cavalcare [| fignoreggiare] to rule, to 
govern, to manage. ; 

% CAvALCA RE [guidare] to guide, 
80 direct. 

Cavalcare | congiungerſi carnalmente 
con una donna] to lay with a roman, 


_ omo] a gentleman, 


Far cavalcar la capra ad uno I darli ad 
intendere una coſa per un'altra] to make 
one believe that the moon is made of 
green cheeſe. 

Cavalcare a biſdoſſo [ſenza ſella] to ride 
a horſe without a ſaddle, or on the bare 
back. : 

Cavalcare un pezzo, to mount a piece of 
ordnance upon its carriage. 

CAVALCATA, 3. F. [ truppa d'huo- 
mini a cavallo] à troop of horſe- men, ca- 
valcade. | 

CAVALCATO'Jo, g. m. {luogo rialto, 
— per comodita di mortare à cavallo] 4 

all, 


CAVALCATORE, 5. m. [maeſtro dell” 


arte dell cavalcare} a horſe-rider or ma- P 


ſter. ; 

Cavalcatore {ſoldato a cavallo] a horſe 
or horſe-man, 

CAvALCATUR 4, . f. beſtia che fi 
cavalca] any beaſt for the ſaddle, fit to ride 
*p0n, as a horſe, or mule, 

CavaLcavia,s.f. [arco da una par- 
te all altra ſopra la via] an arch made 
in the nature of a bridge, from one houſe 
to another. 

* CAVALCHERE SCO, v. cavallereſ- 
co. 

CAVvALEOIERE, 6. m. ſoldato à 
Fn oxy armato alla leggiera] horſe, or light 

orſe. 
| CAVALERE SSA, F, f. moglie di ca- 
valiere] a horſe-man's wife, 

CAVALIERE, 5. m. [ſoldato à ca- 
vallo] a trooper or horſe-map. 
a 3 [dignita d1/ cavalleria] 4 

night. a 

Cavaliere [gentiluomo che porta la ſpa- 
da] a cavalier, a gentleman. 

Cavaliere, | eminenza di terreno fatto 
per iſcoprir da lontano, ed offendere] ca- 
valiere, a kind of high platform to plant 
great guns upon. | 

Eflere a cavaliere [aver Vavvantaggio} 
to be uppermoſt, to prevail, to have the ad- 
vantage. 

Cavaliere{notajo, attuario] @ notary, an 
attorney. . 

Cavaliere [gran perſonaggio] a noble- 
man, a gentleman, 

Cavaliere, adj. [ nobile) noble. 

Famiglia cavaliera, a noble family. 

CAVALIERO'TTO, 5. m. |gentilhu- 


Eſquire, 
CAVALLA, . J. . del cavallo] 
a mare, 8 
| CAVALLA'CCIO, 5. m. Crozza, catti- 
vo cavallo] a tit, a jade, a bad horſe. 

CAVALLARO, g. m. | guida di caval- 
lo da carico] 4 carrier, a horſe- driver. 

Cavallaro [ corriere} a courier. 

Cavallaro | quelli, che nelle rettorie cri- 
minali fanno quaſi ufficio di bargello] a 
meſſenger. 

CAVALLA'TA, g. J. [ſpezie di mili- 
Zia antica a cavallo] troopers, but after the 
old militia manner. 

CAVA'LLE, v. cavelle. | 

CAVALLERE'CCIO, adj, [coſa acco- 
modataa portarſi da cavalli] of or belong- 
ing to a horſe, fit to be carried by a horſe, 

Bara cavallereccia, 4 horſe- litter. 

CAVALLERESCAMENTE » adv. no- 
bilmente] nobly, zallantly, Leneronſly, gen- 
tleman- like, ingeunonſiy, cavalier-likes 
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CAVALLERE SC0, adj. [da cavaliere, 
attenente à cavaliere, nobile, generofo] 
gentleman-like, genteel, gallant, Fe. noble. 
Dignita cavallereſca, Eſqniry. 
Menar vita cavallereſca, to live like a 
gentleman, 
CAVALLERI A, ST, f. [grado, e dig- 
Nita di cavaliere] knighthoog, 
Cavalleria [ milizia à cavallo] cavatry 
or horſe. | 
CAVALLERIzZZA, g. . {accademia 
dove $S'inſegna a cavaicare ] 4 riding 
houſe. | 
CAVALLERIZzZO, 3. m. [grado di 
corte, che ha la cura generale de' cavalli 
del Principe] a maſter of t he horſe to a 
rince. 
CAVvELLE'TTA, 6. f. I ſorta di grillo 


di color verde, ed alquanto lungo] a lo- 
cuſt or graſs- hopper. | 


Cavallerra |ſ{tromento da levar ſu alcu- 
na coſa peſante] an engine to raiſe or lift 
up any great weight. 

Fare una cavalletta ad uno [ingannar- 


lo con aſtuzia] to play one a trick,to cheat him. 


CAVALLETTo, 3. m. Idim. di ca- 
vallo] a tit, a nag, alittle horſe. 

Cavalletto [ogni ſtromento da ſoſtener 
peſi, che {ia fatto con quelche ſimilitudine 
di cavallo] any inſtrument to work upon, 
that is like a horſe. | | 

Cavalletto di ſegatore, 4 ſawing treſſe! 
or horſe. 

Cavallerto [ſtromento di fabricatore] 4 
ſhore, 

Cavalletto [certa quantità di covon di 
grano abbicato nel campo] a ſheaf. 

Cavallètto [ cavallo di legno per i 
fanciulli] a Hobby- Horſe for a child. 

Cavallecto [quelle travi in triangolo 
che ſoſtengon tetti] tranſom, an over- 
thwart beam, that upholds the roof of any 
building, 

Cavallino, s. m. [dim, di cavallo] 4 
little horſe, a tit. | 

Cavallino [huomo ſoverchiamente 
libidinoſo] a rake, a lewd or looſe man, 
a debauchee. 

Scorrer la cayallina [| fare ogni ſuo pia- 
cere ſenza freno] to gad ap and down 
taking one's pleaſure, to live a lewd life. 

CAVATLL0, 3, mn. [animal noto] 4 
horſe. A 

Andare a cavallo, to ride. 

Cavallo dirazza, a feallion-horſe, 

Cavallo :ntiero, a ſtone-horſe, 

Cavallo-Marino, a ſea-horſe. | 

Conoſcere i cavalli alle ſelle [far giudi- 
cio degli huomini dal veſtire] to know 4 
horſe by his harneſs. 

Dar un cavallo (gaftigare] to whipor laſh. 

Far una coſa a cavallo faria in fretta] 
to do a thing in a hurry, in a huddle. 

Caval donato non f1 guarda in bocca 
on coſa che non coſta, non biſogna guar- 

arla minutamente] never look in the 
mouth of a gift 5 

Laſciarfi levare à cavallo [cre d ere fa- 
cilmente] to let one's ſelf be impoſed upon. 

Cavallo ſoldato a cavallo] horſe, ca- 
valrj. 

Cavallo d'affitto, a hackney-horſe. 

Eflere à cavallo [non perdere, ne guadag- 
nare] to be at home, neither loſe nor win. 

Paſcerſi come i] caval del ciolle ¶cioè 
di vento] to feed upon the air. 
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U cavayallo fa andar la sferza [la coſa 
cammina a roveſcio] the thing goes the 
wrong way, or quite contrary. g 

Cavallo {uno de' pezzi onde {i giuoca 
a ſcacchi] abiſhop at cheſs. 

Cavallo [ maſſa di rena, che ſi aduna ne 
fiumi, ſullo sboccare in mare] ſands, a 
ſhelf of ſand. | 

Cavallo 7 

CAvALLO'NE, 5.2. { gonfiamento del 
mare quando egli ha fortuna] wave, ſurge 
or billew. 

'Cavallone [gran cavallo] a great horſe. 

CAVALLU'CCIo, 5. n. (cavallo pic- 
colo] a little horſe, a tit, a nag. 

CAVALOCCHIo, 5. m. | ſpezie dani - 
mal volatile, come calabrone veſpa © ſi- 
mili] a hornet, a gnat. 
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Cavatüra [ concavità] a hole, a: hollom 
place, a cave, a ſink or vault. | 
CAUCALIDE, 5. F. [ſorta d'erba] ba- 
ftard parſley. 
CAupATAR 10, f. m. [quello che ſo- 
ſtiene Veftremira delle veſti prelateſche] 
the train-bearer to the Pope or a cardinal, 
CAvE'DinE, g. m. [ſperie di-peſce] 
chieven or pollard, (a kind of fiſh.) 
CAvE1,; s. m. [popoli] northernly peo 
Ple, that feed only on fiſh, 
1 6. m. ¶ qualche coſa] ſome 
ing. 
Tu hai cavelle, ſome thing ails hon. 
Non hd udito cavelle, I have heard no · 
thing, | 
CAVERE LLA, . f. [piccola buca] 
a little hole or chuck -hole to play at chuck- 


&$ Cavalocchio ¶ quello che riſcuote i farthing, 


crediti altrui, coſi detto in odio del meſti- 
ere] a dunner, a receiver of land taxes, a 
ſtemard to a lord. | 
CavAMENTO, 5. m. [il cavare] a dig- 
ging or under- mining. ; 
CAvARAE [levare la coſa donde ella 
fi truova] to pull, to draw, to get, to 
pluck ont, to pluck, to rrring, to 3 
Cavar un dente, to draw 4 tooth, 
+ Cavare N to get, 20 pull, to 
root, to force from, to take away. | 
Cavar danari da qualcheduno, to get 
money from one. 
Cavar di bocca un ſecreto, to get a ſe- 
cret from one, to hook it out of him. 
Cavar le mani d'un affare [finirlo] #0 
diſpatch or make an end of a buſineſs. 
Cavar un di cervello [importunarlo] co 
teaxe one to death, to be troubleſome to him. 
Cavar vn dal fango ſollevare uno ne 
ſuoi affari] to raiſe one from the dirt, to 
help him in his buſineſs. | 
Cavare il cappello to pull one's hat. 
Cavarſi la voglia, 720 rich one's deſire 
or longing, topleaſe one's ſelf. 
Cavarſi la ſete, to quench one's thirſt, 
Cavar acqua, to draw up water. 
Cavar ſangue, to let or draw blood. 
Cavar utile, to get or draw, to reap, 
gain or profit out of any thing. 
Cavar gli occhi, to pull one's eyes out. 


Cavar le macchie, to take or get out 


Fains or ſpots. | 

Cavarne cappa © mantello, to get 4 
ſnack ont on t. 

Cavare ¶ zappare intorno] to dig, 

Cavare una foſſa, to dig a grave. 
Cavare buono © mal viſo di che ſi fra 
[riuſcire a bene & a male] to ſucceed well 
or ill in any buſineſs. 

Cavare il corpo di grinze [mangiare 
aſſai, modo baile] to eat a great deal, to 
devour, to fill ones belly. 

CavasTRA'CCI, s. m. | ſtromento 
che s'uſa per nettare Jarchibuſo] a worm 
to unload a gun, | 

 Cava'TA, 4. F. [folla] a grave, a 
Pit, a ditch. 85 

Cava'ra, [ cavamento] a digging. 
under-mining or trenching. 

Cava'To, adj. dug, digged. 

Cavito, g. m. luogo cavato] hole, pit, 
holloveneſs, cavity. 

CAVArOR E, g. 1. [che cava] a dig- 
ger, a miner, a delver, a ditcher. 

Cavator di denti, à tooth-drawer. 

CAvaTURA, 5. 


#izzing or delving. 


F. [ cavamento] 4 


CAVE NxA, 4. f. luogo cavo, e ſot- 
terraneo] den, cave, or cavern, 
N Caverna iſdentata, a zoothleſs months, 


CAVERNE TTA, 5. f. {dim, di ca- 


: tener 


verna] a little cave or cavern, 

CAVERNOSITA> 5. J. 

CAVERNOSITA DE> s, f. 

CAVERNOSITA'TE) 4. f. 
na] a den, a cave or cavern, a dark hollow 
place under ground. 

CAvzRNo 50, 4dj. [pien di caverne] 
Full of holes, dens, hollow, cavernons, - 

CAvERoO'zZOLA, 5. Ff. [ piccioliſſima 
cava] alittle hole or hollom place, 

CAvE'sTR0, v. capeſtro. | 

CAvx'zz A, 5. F. [fune colla quale fi 
tien legato il cavallo alla mangiatoja] 4 
halter. 

Romper lacavezza [dar bando all one- 
ſta, cominciare a fare ſcelleratezze] | to 
grow looſe, lewd or debanched. 

Cavezza [la fune con che $impiccano 
gli huomini] à rope, 4 halter to tie about 
the neck of a male factor. 

Degno di cavezza, a newgate bird, a 
rogue. | 

+ Levar la cavezza [levar di ſoggeꝛio- 
ne, render libero] to let looſe, to free, to 
ſet at liberty. | 

Metter la cavezza alla gola [ quando 
uno ha neceſſità d'una coſa, il fargliela 
pagare pin ch' ella non vale] to cut one's 
throat, to make one pay dear for what he 
anti. 

Cavezza di moro [una ſorta di man- 
tello di cavallo] black, ſpeaking of 4 
horſe, 

ꝙ Cavezza ¶ fanciullo ſagace, e triſto, 
come degno della cavezza | 4 miſchie- 
vous, uniucky, arch boy. 


CAvEzzINA, 5. f. (redine] à bri- 


ale. 

CAavezzoNE, $5. m. [ſorta di brig- 
lia per domare i polledri] caveſon, a kind 
of mnſrol for a young horſe. 

CAviAa'LE, 5. m. {vova di peſce ac- 
comodate per mangiare] caviary, cavie- 
ro, the roes of ſeveral fiſh, eſpecially ſtur- 
geon, pickled, 

CAviccHalas 5. J. 

CAvICCHIO» 5. . 
to 2 guiſa di chiodo] a peg or pin of ood. 

CAv1GLIA, 3. J. { cavicchia] a pins 
peg, the peg of an inſtrument. 

Caviglia [{tromento per avvolger ſeta 
d altre coſe filate] blades, yaru-windles, 
or a reel. ; 


=y 


Tlpicciel legnet- 
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CAvTOIIA [ſtromento di carpentiere} 
a carpenter's tenon or linch-pin; alſo, 4 
peg or ring faſtened to a wall, to tie horſes 
at, or hang any thing at. 

Caviglia del piede, the ancle- bone. 

A buona caviglia legar Vaſino, co ſleep. 
very ſoundly. | 
| CavicLivoro 5, m. Ccavicchio] a 
liitle pin or peg of wood or iron, 
CAvILLAAE [ ſofiſticare} to cavil, 
to wrangle, to find fault, to argue capti- 
ouſly, | 

CAvILLAzz1ONE, 5. f. X 

CAVILLO, 3. m. [ fofiſma, 
ragion ch ha in ſe cavilla} cavillation, 
rrangling, a falſe ſophiſtical argument, 
cavil,. a quirk, ſhift or captions argument. 

CAVILLATOR E> 3. m. [che cavilla} 
a caviller, a wrangler, 

CAviLLo's0, adj. cavilling, carping, 
captions, exceptions, full of cavils, | 

Ca'vira', . f. 


CAvIrApE, 5 . 6 
CAvITA'TE, 3. f. cavo] cavit 
hollowneſs. , * 

CAuTL A, g. f. [ſtromento di muſicaÞ 
a muſical inſtrument. 

Cavu'Lico, adj. architecture, compo- 
ſed of ionick, dorick and corinthian work, 

CAvo, adj. Lconcavo, profondo] con- 
cave, hollow, deep. 

Luogo cavo, 4 deep place. 

Occhi cavi, hollow eyes, eyes ſunk in 
one's head. ; | 

Cavo, 3. m. [cavità] cavity, hollow= 
neſs. 

Cavo [forma nella quale fl gettano e 
formano le figure di geſſo] a monld to 
caſt any figure in. 

Cavo \canopo che tien legato il navilio] 
a cable. | 

Cavo [c1po, quella punta di terra, che 
ſporge in mare] a cape» 

Lavor di capo 232 ſtraforato che 
le donne fanne in ſul panno lino] needle 
work, | 

CAVvOLFIORE> 3. m. colli-flowers. 

CavoLiNo, 3. m. [ picciol cavolo] 
Young cole-rrort, cole, 

Ca'voLo, s. m. (erba nota] cole, cole- 
wort, 

Tu non hai a mangiare il cavolo co'cie-- 
chi ¶cioè tu hai à fare con chi fa il conto 
_ you have to deal with one that is not 
a fool, 

Cavolo  capuccio {ſorta di cavolo bĩ · 
anco, che ta il ſuo ceſto ſodo] cole- cab- 
bage. | 

van ros s. m. I capretto ] a 
kid. Non | 

CAVRIV“OLE, f. f. [ falto che fifa 
in ballando con iſcambievole movimen- 
to di piedi] à capriol, a caper. 

CAVvRIOLE TTA, 6. F. | picciola cav- 
riuola] a little capriol or caper. 

CAA IU“ OL A, g. f. [capra ſelyatica]” 
a roe. 

CAavRiv'oLo 5. m. [il maſchio del 
la cavriuola] a roe-buck, + 

CA'vsA, 5. F (principio cagione di 
qualche cola] cauſe, principle, occaſion, 

Cauſa (ragione, motivo] cauſe, reaſon, 
occaſion, motive, ſubject. 

Cauſa ona s cauſe, right. 

A cauſa di ð del | per Tamore * 
of, for the ſake, or upon account of, for. 


HS 


C A Z 


A cauſa dell amor mio verſo di voi, 
upon the accomnt of, or for the love I bear 
fo v0. | 

A cauſa che [ perche] becanſe. 

Perche cauſa, upon rrhat account, or 
why. | 

Asa adj. m. f. that cauſeth 

Caus vA LIT A, 5. f. 

CAVUSUALITA'DE, nf 

CAavuSVAbiTA'TE, 5. J. 3 [ ragione, 
cauſa] cauſe, reaſon, motive, occaſion. 

 CavsA'RE | cagionare] to cauſe, to 
occaſion, 

Cauſato, adj. canſed, occaſioned. 

_ . Cavs1'Dico, s, m. [avocato] 4 bar- 
vier, a pleader of canſes, an attorney. 
C Aus rico, 6. m. ( medicainento a- 

duſtivo] a canſticł. | 

CAUTAMENTE, adv. con cautela, 
lagacemente] warily, heedfully, with cau- 
tion, ciremmſpectiy. | : 

CAUTE'LA), 5. f. [accortezza, ſagaci- 
ta) caution, heedfulneſs, warineſs, cau- 
tele. 

Ci biſogna avere molto cautela, we mf 
be very cantions, 

Tener cautela, to take care. 


- Cautela ¶ termine legale, ſicurta] ſe- 


curity, bail. | 

Aſſolvere a cautela, to diſmiſs upon 
bail, | 
CAUTELA'KE [afficurare] to caution, 
20 warn. 

CAUTELA'TO, adj. cautious, wary. 

Andare cautelato in qualche affare, to 
Proceed heeafully in a buſineſs. 


CAuTELO0'S0, adj. cautelous, heed- 


| Fal, wary. : 

CAUuTE'R10, . m. [ incendimento 
di carne con ferro rovente] cautery, an 
iſſue. . 

CAUTERIZZA RE {far cauterio] to 
cauterixe, ſear or burn. 

CAauTo, adj. [ accorto, prudente ] 
wary, heedy, cantious, circumſped, cau- 
telous. 

CAUzIONA'RE 
to be bound for him. : 

CavuzlioNE, 3. m. [cautela, termine 
legale] bail, ſecurity or ſurety. 

Dar cauzione, zo give bail. 


£44 


[aflicurare] co bail one, 


CAzZABAGLIO'RE, 6. m. [abbaglio» 
re] dazzling, only uſed in the burleſque. 
CAzz A, . f. Lcocchiaro grande di 
legno a ladle. 2 
Cazzare la ſcotta [appreſſo i marinari, 
vale tirar a ſe la fune di tal nome] co 
draw the cable, 
CAzZAVE LA, 3. f. [velia, uccello no- 
to] a kind of a little bird, 
I Cazzavela [huomo leggiero, ma fi 
dice per iſcherzo] a fickle, inconſtant or 
light man, 
CA'zzICA [yoce d'eſclamazione] B- 
day. | 
Cazzo, s. m. membro virile} 4 
man's yard or privy-tool. | 
CAzzorro, s. m. [pugno dato forte 
ſotto mano] a thump, a blow with the 
hand. 
Far à Cazzotti, to box, to fight one ano- 
ther with fiſts. 
 Cazzv0LA, 5. F. | meſcola di ferro 
di forma triangolare con la quale i mura- 


C ED 


tori pigliano la calci na] @ trowel, a tool to 
ſpread mortar with, 


Cazzuola { picciolo animaletto nero ch 


tutto pancia che ta alla proba dell' acqua] 
a bull-head, | 


C E C 


CE fpronome del terzo caſo 
A noi] to us. 
Ce ne mandd he ſent us ſome. 
Ce ſparticella riempitiva] ex. | 
4 Qui ce la godiamo, we injoy our ſelves 
ere. | 
Nw [avverbio, in queſto luogo] here, 
there. 
Non ce ne ſono, there are none. 
CE CAC ONE, 5. f. Iceticà] blindneſs. 
Y Cecaggine [ mancanza di ragione, 
© intendimento] blindneſs, errour, mi- 
ſtake, inconſiderateneſs, 
CECA RE {accecare] to bund. 
q Cecare \adumbrare [intelletto} fo 
blind, to ſtrike blind, to clond, to darken. 
Le paſſioni cecano 1 cattivi, paſſions 


blind wicked men. 
blinded, darkened. 


plurale, 


CE C A To, ad fs 

CECCA, s. 2 {Franceſca} Frances, a 
woman s name. | 

Cecca [piattola] @ crab. louſe. 

Cecca, V. ZLECCAs { 

Cxcco, 3. m. [Franceſco] Frank er 
Francis, a man's name, 

CECE, 6. m. | [pezie di legume] chick 
or chick-peaſe, 


Inſegnare a rodere ceci [moſtrare al- 


truĩ error ſuo] to ſhew one his fault. 


Non puo tener ceſe, he can't keep a ſe- 
cret. a 

Cece {per vexzo, membro virile de bam 
bini] the pilli- cock of a child. 

* CECER0, 6. m. [cigno] 4 ſwan. 

* CECHE zzA, . f. 

CE'criTA', . J. 

CECHITA DE; 3. f. 

CECHITA'TE, 4. f. [ cecita ] 
blindueſs. 

CEciNo, 5. m. [uccello molto gran- 
de, tutto bianco, ſimile al cigno] a wild 
ſwan. | | : 

Cx cr A, s. . [mancamentodella vi- 
ſta} blindneſs. 

TP Cecita [| abbagliamento dalla ragi- 
one] blindneſs, errour, miſtake, inconſide- 
rateneſs. 

CECITA'DE, 

CEciTA'TE, F v. cecità. 
CEco, adj, [cieco] blind. 
C E D 


CD ENTE, adj. yielding. N 

CE DERE [conceder la preminenza, 
confeſſarſi d eſſere inferiore] 0 yield, to 
ſubmit, to ſurrender, 

Non vi cedo in nulla, I am not infe- 
rior to you in any thing, I am as good a 
Man as you. 

CeEdere [dar luogo, ritirarſi] to reſigns 
to give up or ſurrender, 

Vi cedo il mio luogo, I reſign my place 
to Jose. 42 

CE'DERE. [conceder le ſue ragioni ad 
un altro] to give p, to renounce, to give 
over ones right to another. | 

Cedere | confeſſarſi vinto] to Yields 
grant or confefs. | 


C E L. 

Cederno, 5. m. [cedro albero, el frut- 
to] 4 citron- tree, a citron or lemon, 

CEnD1z10 NE, s. f. [ceſſione] ceſſion, 
a yielding np, a giving or making over, a 
reſignation. 

Far cedizione delle ſue ragioni, to 
yield up one's right. 

Far cedizione de' ſuoi beni {fallire] to 
reſign one's eſtate, to turn bankrupt. 

CE'DoLA, s. f. [ſcrittura privata che 
obbliga] a bill or note. 

Cedola | polizza] 4 note, bill or billet. 

CEDoLoNE, s. m. [gran cedola] a 
ſchedule, a bill oy note, | 

CEDORNELLA, s. f. [erba] balm- 
gentle, an herb. 8 
CR AN OOLA, g. f. ¶trĩfoglia] ſain · 
foin, fene-greeck, 

CEeprRa'To, s. m. | ſorta d'agrume 
di delicatiſſimo odore] a citron. 

Cedrato, adj, 

CEDRINO, adj. F [di cedro] made of 
cedar, — 

Tavola cedrina, à table of cedar wood. 

CEDR1V'oLo, s. m. [cetriuolo, frut- 
ta ſimile alla zucca lunga ma affai piu 
piccolo] a cucumber, | 1 og 

CEDRO, 3. m. | cederno, frutto] 4 


_ Citron or lemon, 


Cedro | albero] cedar, cedar-tree. 
Di cedro, of cedar wood. 
CEDRONELLA, 3. f. [erba] balm, 
or balm gentle, ED 
_ CEDRosTINoO, s. m. [vigna ſelva- 
tica] a wild wine. 
CE DULA, v, cedola. 


C E F 


CRYAOL TONE, 3. m. ¶ ſpexie di pal- 
ma] a palm- tree whoſe e good to 
eat. a 

CEFA'LICA, 3. f. [ſorta di vena ca- 
pitale] cephalick, the cephalick or the at- 
moſt vein in the arm. 

Vena cefalica, cephalick vein. | 

CEFA LI1Co, adj, | capitale] ceph alicky 
belonging to, or good for the head. 

CE'FAL0> 5s, m. [peſce] mnllet-fiſh. 

CErFATA, 3. f. [colpo à mano a- 
perta nel ceffo] 4 box on the ear. 

Czrro, s. m. [ propriamente il volto, 
e _ del cane] the ſnout or muzzle of 
4 dog. | 
Cetfo [volto dell' huomo, per moſtrar 
deformita] an "2 face. 

Egli ha ben ceffo di non portar altre 
novelle, no better news can be expected 
from ſuch an ugly beaſt. Paſt. fid. 

O che bel cefto [ ironicamente] @ pret- 
ty figure indeed (ironically) 

Far ceffo ¶ non aggradire una coſa] to 
diſlike a thing. 

CEFFONE, s, m. [ſchiaffo] a cuff, 4 
box on the ear. | 

C E L 

CE'LABRO, 3. m. [ cervello ] the 
brain, X | 

CELADONE), s. m. a great motion. 

CE'LAGA, 5. f. | paſlaro] a ſparrow. 

CELAME'NTO, 5. m. Lil celare] a hi- 
ding or concealing. 

CELARE | naſcondere, tener ſegreto 
to hide, to conceal, to keep ſecret, to diſ- 
ſemble. | 

CELA TAs 


C EL 


CziaTA, . £ [imboſcara, agguato 
ambaſcade, ambrſh, ambaſhment. ] 

Celãta elmo] a morion, 4 caiket, an 
helmet, a ſteel- cap · 

CxlArauE Nr, adv. [naſcolamen- 
te] in ſecret, ſecretly, under-hand, in 
bag ger-mugger · : 

CELATISSIMAME NTEz 44j. very 

ſecreth. 

; CELA'To, dj. hid or hidden, conceal- 
ed, latent, _ cloſe, ſecret, private. 

Vi prego di tenermi celato, pray don t 
diſcover me. 

In celato, ſecretly, in ſecret. 

Parlare ad uno in celato, to ſpeak to one 
in ſecret. | 

CEzLATURA, f. F. [ celamento] 4 
hiding er concealing, a lurking hole. 

CELEBRAMENTO, g. m. [il cele- 
brare] celebration, ſolemnity. 

CELEBE'RRIMO, adj. \famoſo} moſt 
renowned, far ſpoken of, famous, very much 


woted. 


CELEBRANTE, «a4. ¶ che celebra]̃ 


that celebrates. 


Il celebrante [il prete che dice la meſſa] 
the prieſt. 
1 „ magnificare 


CELEBRARE 
con parole, lodare | to celebrate, to com- 
mend and praiſe greatly, to ſet forth. 
| Celebrare ¶ ſolennizzare] to celebrate 
a jolemuixe „ 

Celebrare le feſte [aſtenerſi neꝰ di feſti- 
vi dagli eſercizi manuali) to keep the holy 


Fo 

Celebrare [dire la meſſa] to celebrate or 

R 4, f. 
ELEBRATO, 4dj. celebrated, ſo- 
kmnized. 1 | 

Celebrato [rinomato] famous, renown- 
ed, eminent. 

CELEBRAzIONE> 5, f. [celebramen- 
to] celebration, ſolemnity, 

CE LEBRE, adj, [degno defler cele- 
brato] celebrious, renon ned, famous, emi- 
went, ſolemn, celebrated. 

CELEBRE VOLE, dj. [ degno da efler 


celebrato] worthy to be celebrated or ſolem- 
3ized. 


CELE'BRITA', 5. J. 

CELEBRITA'DE, 5. f. 

CELEBRITA TE, f. [celebramen- 
to] ſolemnity, feſtival. 

CELE RITA, 3. F. 

CELERITA DE, 28 | 

CELERITA'TE, 95 [preſtezza] ce- 
lerity, expedition, ſwiftneſs, ſpeed, hafie. 

CELE'STE, adj. m. f. Idi cielo] ce- 
leſtial, heavenly. 

Spirito celeſte, 4 celeſtial ſpirit. 

I celeſti, the ſaints. 

Celeſte [ſorta di colore raſſembrante 
quello, onde il cielo appariſce colorito] 
y- blue. | 

CELESTIA'LE, 44). | celeſte] celeſtial, 
heavenly, divine. | | 

Regno celeſtiale, the paradiſe. 

Bellezza celeſtiale, heavenly beauty. 

CELEST1'xo, adj. {colore azzurro] 
blue, azure, Sky-colonr. | 

Celeſtino, s. m. [ordine di frati] ce- 
leſtines, an order of monks. 

CEL!'ACl, 5.1. ſach as through treał- 
2 of ſtomach are tronbled with the che- 
Ik. 

Morbo celiaco, cholick, a pain in the 
fimach. 


C E N 


CEL!1A'RCA, 3. m. capo di mille ſol- 
dati] 4 captain over 4 thouſand, a colo- 
nel or commander over 4 thonſand men. 

CELIBA'TO, 3. . — di quelli che 
non ſon maritati] celibate, or celibacy, 
= ſingle Ae. 

Viver nel celibato, to Ive ſingle or un- 
married, to live a ſingle life. 

CE'LIBE, adj}. (non maritato] an- 
married, ſingle. 

Vita celibe, a ſingle life, 

CxLIDO NIA, 3. f. \erba nota] calen- 
dine, ſwallow- wort (herb.) 

Celidonia [ſorta di pietra] 4 ſore of 
gem ſo called. 

CELLA, 5s. f. [ſtanza terrena dove fi 
tiene il vino] à cave, @ cellar, 

Cella [camera di frate, e di monaca] 
a cell for a monk or a nn. 

Cella [camera] à room. Petr. 

Cella Lcappella] à private chappel in 
s temple. 

+ Cella {buchi de' fiali delle pecchie] 
4 hole in the honey-comb. | 

CI LLA Jo, 3. m. [cellario) & cellar or 
cave, 4 buttery, a ſpence. 

CELLA'RIO, & m. [canova, conſer- 
my a buttery, a ſpence, a cellar, 

ELLE TTA, 3. F. [dim. di cella] a 
little cell or room. 

CELLIERE, „ m. {cella nel primo 
ſignificato] a cellar, 4 cave, a ſpence or 
buttery, | 

CELLo'RtA, . f. Icervello, ma diceſi 
per iſcherzo] the brains. | 

CELLU'zzA, 3. f. [piccola cella] s 
little cell. | | 

Col ox A Jo, 4. m. [facitor di celoni] 
a carpet maker. 

CElo'NE, 4. m. [panno teſſuto e ver- 
gato, col quale {i cuopre la menſa] 4 car- 


et. 
2 CxTSsITV'DIxk, f. F. Ceccelſo] emi- 
nence, hill or riſing ground. - 
CEL$S1TVu'DINE, {altezza, titolo che 
fi da 4 principi] highneſs, excellency. 
C E M 


Cr'MBALos 4. m. [ ſtromento da ſo- 
nare | 4 cymbal. 4 

Andar col cembalo in colombaja ¶ pub- 
licare i fatti ſuoĩ quando dovrebbono eſſer 
__ to publiſh, to blab out one's buſi- 
neſs. 

Figura da cembali [malfatta] an g- 
ly fignre. | 

CEMBANE'TLLA, . f. [cennamella } 
4 pipe, à bag-pipe. 


EMBOLI'SMO, 6. m. anno che ba 


tredici lune] leap· jear. 
CxuExTAZIO NE, f. f. [termine di 
chimi 2] cementation (in chymiſtry) is the 
puri ſication of gold. 2 
CEMMANELLA), . f. [cennamella] 
bag pipe. . 


CE N 


Ce x, for cento, an hundred. 
CIA, 1. f. [il paſto che ſi fa le ſera] 
4 ſupper. | 
CExX A'Coro, 3. m. (luogo dove ſi cena] 
ping place, a parlonr. | 
EAR E (il mangiare che ſi fa la ſe- 
ra] to ſup, to eat one's ſupper, 
CENA ro, 4dj. ſupped. 


S 
Cenito { ſciveco, ſcimunito] Fag. 
: Va cenato, 4 fimpleton, bleckhead, 


CENARELLA, s. f. a light ſupper. 


CENCERE LLO, 4. N. [ im. 
* 4 ſmall rag. | 
ENCIA'JA, f. F [coſa di poco va- 


lore] a thing of no value, tatters, old 


cloaths. 1 ; 
CEgxclo, f. m. [ſtraccio di panno li- 
no ð lano] a rag or fatter, 40 elan. 
Non poſſo trovar chi mi c 5 
à cencio {chi mi renda il minimo ſervĩ- 
rio] 7 have ne body in the world to aſſiſt 
me. 
[ſchifare] to hath, to 


Venir del cencio 
deſpiſe, diſdain, 

_ cencio vuol entrar in bucato d'un 
preſuntuoſo che yuole intrometterſi in og- 
ni converſatione] to thraſt ones ſelf inte 
4 converſation, to meddle with it. 

Non aver cencio di che che ſi ſia non 
averne quaſi niente] to have not 4 bit of 
any thing, to have almoſt nothing on t. 


Cencio dice ſtraccio, the kettle calls the 
oven bur nt · tail. 

Cxxcio'so, adj. ¶ ſtracciato] ragged, 
all in rags or tatters. 


CEA Ro, 5. m. {ſorta di ſerpe brizzo« 
_ a venomons ſerpent all ſpeckled on 
the th. | 

CExERA TA, 4. f. Loompoſto di ce- 
nere e acqua] e- a hes. 

Cg'NERE» 5. m. f. [quella polvere 
nella quale ſi riſolve Ia materia che ab- 
bruccia] aſhes or cinders.. | 

Il giorno delle ceneri, aſh-wedneſday. 

Ridurre in cenere, to conſume or de- 


 firoy by fi 


re. 

Non ſete da altro che da guardar la ce- 
nere intor no al focolare, you are goed for 
nothing but to keep the fire warm. 

Al can che lecca la cenere, non gli fi- 
dar farina [a chi non & leale nel poco, 
non gli fidar Taſſai] he that will fteal an 
8322» will teal an ox, : 

CxNnEgRI'cClo, adj. [di color di cene · 
re] aſh-colonr. | 

CENER 0'GNOLA) 8, f. [celidonid] ce> 
landine, ſwallow-wort, tetter-wort. 

CExERo0'GNOL0 4dj, [di color ſimi- 
le alla cenere] aſh-colowred. | 

CEgxEtRo'so, adj, [aſperſo di cenere] 
aſh, full of aſhes. | 

CxxE TTA, 1. f. {piccola cena] @ 

ſmall ſupper. 1 | 

CENOHIA, v. cinghia, 5 

CENINO, 3. m. [cena di pochi] & lir- 
tie company at ſupper. 

CENNAME LL A, 5. f. I ſtromento mu- 
ſico da fiato] à pipe or flute, a whiſtle, 
CEN v AMO, 3. m. [ſorta d aromato] 


einnamon. 
Cx Nuo, . m. [ſegno, geſto che fi fa 
enza parlare] 4 ſign, 4 


farſi intendere 
eck, a nod. 

Con ſuoi cenni mi fece intendere che 
voleva parlarmi, he mage me a ſign he 
wanted to ſpeak with me. 

Cenno . diſpoſizione] will, 
pleaſure, conſent, command, 

Ergitz A cenni ſuol, get wp ſince ſhe 
deſires it of you, 

Pronto od ubidire à ſuoi cenni, ready 
to obey your commands. 


R Cennd 


eſſe fuoco 


cenſorſhip, the dignity 0 


c EN 


Cenno [ſegno che ſi dz con ſuono di 
ochi cocchi] the ting or tingling of a 
ell, 

Dare d far cenno d'una coſa ¶ parlarne 
7 paſſaggio] to mention a thing, to ſpeak 
it. 

Cx NO 10, g. m. I convento di religioſi] 

monaſtery, convent, 

CENQUATTOR DICE'SIMO, adj, the 


bundred and fourteenth. 


CkExSA LE, 3. m. [ricevitore, collettore 


di cenſi] a receiver of rents, 4 ſtem- 


ard. 

CExnSESSANTA, hundred and fif- 
ty. | 
 Cxxs0, s. m. [tributo, rendita] a tri- 
bute, tax, or ſubſidy to be levied accor- 
ding to men's eſtate, a man's eſtate or 
yearly revenue. 

Cenſovacato, qui 
acknowledgement. _ 

Cenſo | rimunerazione)] remuneration, 
recompence, reward. ; 

Cenſo [rendita che saſſicura ſu i beni 
di colui, al quale fi da i danari per darne 
tanto all anno di merito] mortgage. 

CEns0'R1, 5. m. ¶magiſtrato Romano 


t· rent, waite- rent or 


ch' aveva il carico di correggere i coſtumi 


4 cenſor, a magiſtrate in Rome, whoſe 
office was to rate men's eſtates and to cen- 


ure all manners, and puniſh miſdemea- 


BOATS, | 
Cens6re [critico] a critick, a reformer, 
4 controller. 
CENSORIA, f. f. [dignita di cenſore] 
1 42 Roman cen- 
ſor. | 
Cens6ria, v. cenſura, | 
CEnso'R10, adj. [appartenente à cen- 
ſcre] ef, or belonging to 4 cenſor, 


CENnSUA'R10, adj. | tributario] that 


payeth tribute or cuſtom, tributary, 

CENnSU'RA, f. F. [il cenſurare] cenſure, 
check, reproof, correction. 

Cenſura [ giudicio, critica] cenſure, cri- 
ticſm, judgment, 

CENSUR A'BILE, 4j. ¶degno di cor- 
rezzione) cenſurable, that deſerves a check 
er reprocf, | 

Censvna'ne [riprendere] to cenſure, 


hide, check, reprove or repreheud, to find 


CensuR Ao, adj. [ripreſo] cenſu- 
red, checkt, chid, rebuked, reproved. 
CrnTAvUREA, 5. J. \erba}] centory, 
a phyſical plant. | 
CrnTrav'Ro, 5. m. {| moſtro favoloſo, 
mewo huomo, e mezzo cavallo] a cen- 
taur, 2 e e man, half ac 
| CARTELLARE [bere a centellini] 
ro ſip, to drink à little at a time. 
CENTELLINO, $5. m. [piccolo ſorſo 
di vino] ſp, or ſmall draught. 
CznvE'sMo; aj. (nome numerale 
ordinativo di cento] the hundredth. 
Centeſimo | centuplicato ] 4 hundred 


fold. 


CEnTi'nA, 4. F [legno arcato, con 
che fi s'arma, & ſi ſoſtengon le volte] 
centry, wooden things to turn arches 


CTCentina [cento] hnudred, 


Una centina d'uova, che, hundred of 
8. 8 
ENTINA'Jo, 5. m. [{omma che ar- 
riya al numerò di cento] an hundred. 


* 


E 


CENTIx ARA [mettere la centina] fo 
arch, to make an arch or vault. 

CENTINATU'R As . F. [centina] cen- 
try, a mould for an arch or vault. 

CexTo, adj. numero continente di- 
ect decine] hundred. 

Mi par cenranni di vederlo, I long to 
ſee him. : 

CEN TOOAINRBE, 3. m. [vermicello di 
moltiſſime gambe] a worm with many 
feet, a palmer, a kind of caterpillar, 

__ CexnToMILA 

CEXTOMILE $ 

* CEXTOMITLIA - {mille volte cento] 
hundred thouſand. | 

CEnTo'NcHlo, 5. m. | ſorta derba] 
periwinkle, cottenwood. | 

CEnTO'NE, 5. m. [ ſchiavina] a patched 
garment, made up of ſeveral ſhreds or rags 
of divers colonrs like a tailor's cuſhion, a 
coverlet, rug or counterpane; 4 coarſe 
quilt for bed, | Z 

Centone I poeſia commeſſa d'altrut verſi] 
a poem made up ont of ſeveral pieces 
pick'd up and down from the work of ſome 
other poet. 

CENTONO DIA, #. f. Lerba] bids- tongue, 
way-graſs, ſwine-graſs. 

CENTRO, g. m. [punto nel merzzo] 
del cerchio] center, the middle point of 
any thing. 

Centro [profondita] depth, the bottom. 

CExTVUTTICARE, to multiply by hun- 
areds. 

CExnTUPLICATO, . NY | 

CE NTUPLO, 5. m. Li cento 
doppio] a hundred fold. fe 

CENTU'RIA, g. f. [compagnia di cen- 
to fanti] a company or band of an hundred 
men. | 

Centiiria cento anni] a century, an 
hundred years. 

Centtria {centaurea, erba] centory, 4 
phyſical plant. 

CExTURINo» g. m. [cintura piccola] 
a little girdle or waſte- band. 


CENTURIONE, . m. | Capitan di cen- 


to huomini] a centurion or captain of a 


hundred men. 


© Y 


CEryA'ja, 3. J. [la parte del ceppo 
alla quale ſono attaccate le radici] a ſtock 
or trunk, the ſiem, the body or ſtump of a 
tree. 

CEPPARELLO), 5. m. 

CEPPERE'LLO, g. m. I picciol cep- 
po] 4 ſtock, ſtem or ſtump of a tree. 

Un ceſperello ( huomo piccolo] a lie- 
tle man, a ſhrimp or dwarf. 

Ceppo, 5. m. | baſe dellalbero ] the 
trunk, ſtump, ſtems or body of a trees a 
log. RL | 

Ceppo di vigna, à vine. : 

Ceppo {quel legno ful quale fi decapi- 
tano i malfattor i] block, 

Ceppo [ iſtrumento nel quale ſi ſerrano 
i piedi à prigionieri] ſocks, fetters. 

Ceppo d'incudine, the Hock of an an- 
vil. 8 5 

Ceppo (origine di famiglia] Hock, fa- 
mily, 

8 di caſe [aggre;aio di molte 
caſe attaccate inſieme] a ſtock of hunſes, 
a great many houſes together. 


Ceppo del freno | briglia] a bridle, 


CE R 
CER 


CERA, . f. [quella materia della 
quale Pappi compongono i lor fiat] wax, 

Cera ¶ tutte quelle coſe compoſte di cera 
e bambagia per uſo d' ardere, come cande- 
la, torcia e ſimili] wax candle, torch or 
taper. | 

In Italia garde una gran quantità di cera, 
there is a waſt quantity of wax candles. 
conſumed in Italy. | 

Cera | ſembianza, e aria di volto] 
meen or mien, boobs, ont-ſide» counte- 
nance, | 

Mutar cera, fo change one's looks, 

Cera allegra, merry countenance. 

Cera | vo 00 face. | | 

Far buona, © gran cera ¶ ſtare allegra. 
mente, e aver ben da mangiare to be 
merry, to feaſt, to live well, to make 
merry. | 

Di buona cera, merrily. 

Fare buona cera ad uno [accorlo bene] 
to make one welcome. 

Mi rallegro vederla in buona cera, 7 
am glad to ſee you look ſo well, | 

CER ABOTTA NA» . f. [cannello col 
quale ſo$iando fi tira qualche coſa} 9 
_ to ſhoot with, x 

ERAJUOLA, 1 f-{efta della puri- 

ficarione della Madonna] es, 

CER AJV OLO, 3. m. [artefice da cera} 
a wax-chandler. | 

CEaAALACCA, 4. f. | cera per fipil- 
lare] wax to ſeal with, 1 2 85 22 

CERXRAME LLA, 3. f. [cennamella] s 
Pipe or bag- pipe. 

CERASA, 4. f. [ciregia] cherry, 

CERASTA, 3. J. (ſpezie di ſerpente 
cornuto] 4 ſerpent having four pair of 
horns like a ram. 

CER A'UNO, 3. m. [ſorta di pierta 
4 thunder--ſione, a precious ſtone always 
found near ſome places that is blaſted 
rrith lightning. 


CERBAIA, FS. f. [cerreto] a place 


planted with holm trees, 
CE'RBERO, g. m. | cane infernale] 
cerberns, an helliſh dog. 
CE'& BIA, 3. f. [cerva] a hind, 
CRRBIAT TO, 5. m. [cervo giovane] 
brocket, a red deer t wo years old. 
CE,'R Bio, 5. m. | cervio, cervo] 4 hart, 
a ſtag. 15 
CERBO'N EA, 4. f. 7 
CER BONE'CA»> 5. F. f [ vino peſſimo) 
palled wine that has loſt its firength, dead 
drink, | 
Queſta è una cerbonea [queſta & coſa 
matta] tis a great he. 
CERKROBOTTANA, 3. f. [| mazza 
vota da 8 palle col fiato] 4 trunk te 
ſhoot with, 
CERCA, 4. J. Lil cercare] fearch, en- 
uiry. 
Cerca [buſca) a beg ging. 
Andar alla cerca, to beg, to go 4 beg- 
ging. 
CERCABRI'GHE,. . m. 4 ſeeker of 
trouble, a buſie- body. 
CERCAME N TO, 5, m. [cerca] gueſt, 
ſeeking, ſearching, an enquiry, | 
CERCA'NTE) 4dj. w. f. {che cerca] 


that ſeeks or ſearcheth, a mendicant, 4 


bezear. ; 
CERGA'RE | far diligenza per 9 
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CE R 
quel che fi deſidera] to ſeek, look for, 


o ſear ch. | 

Cercare [andare attorno] fo firoll, to 
go or ramble about. a 

Cercar del pane, to work, to ſhift fer 
bread, to ſeck how to live. | 

Cercare il nodo nel giunco | metter la 
difficolta dove ella non e] to ſeek a knot 
in a ruſh. 

Cercar d'uno, to inquire after one. 

Cercar partito, to look or ſeck after a 
good match, 

Cercar rogna, © brighe, to ſeek troa- 
ble. 

CERCATO adj. look d, ſearched, 
ſenght. 

CERCATO'RE, 3. m. [che cerca] 4 
ſeeker or ſearcher. 


bl 


CERCATRICE, 5. f. a woman that 


ſeeks or ſearches. 

CERCE'GL10, v. cerchiello. 

Cerciha, v. Cerchio. 

CIRcRIA Jo, . m. [che fa cerchi] 
4 hoop- maker, a cooper. 

CERNCHIARAE |cingere, legare con 
cerchi] to hoop, to bind with hoops, 

Cerchiare una ſecchia, to hoop a pail, 

+ Cerchiare { attorniare, circondare] 
to ſurround, inviron, incompaſs, to incom- 
paſs about. | 

Cerchiar di corona, to crown. 

CERCHIA'TO, adj. hooped, ſurronnd- 
ed. 

CERCHIELL1'NO, 5. m. 

CERCHIE LUO, . m. 

CERCHIE TTO, 3. m. 
or circle. 

CixchIELLIXO I piccola raunata ] 
conventicle or littl: aſſembly. 

CE:RCHlo, 5. m. CEkCHIA, 4. F. 
quello che cinge circonda ed attornia qual - 
ſivoglia cola) @ hoop, a circle. 

Far cerchio [circondare] to make 4 
civcle, to ſet around or about. 

In cerchio, all around or aboxt. 

Cerchio [circonferenza di quella figura 
contenuta da una ſola linea con punto 
equidiſtante nel mezzo] 4 circle, 

Cerchio di ruota, the fellons of 4 
wheel, 

Cerchio da taverna, a tavern buſh, 

Cerchio di ferro, 4 waſher, that ſerves 
te keep the iron-pin at the end of an ax- 
el-tree from wviearing the nave of the 
wheel, | 

Cerchio terreno, à round rench or ram- 
part made of earth. 


Cerchio verticale, vertical circles, v. 


verticale. 

Cerchio {per batter Ii forzati di galera] 
a tudgel. 

Cercine, s. m. [ravvolto di panno a fog- 


gia di cerchio per portar peſi in capo} 


a wreath of cloth, rrhich women lay uon 
their heads when they carry a basket or 
any thing elſe, a roll. | 

CERCO, 46). [cercato | ſearched, lookd 
Fer, ſoug ht. | 

CERACONCE LLo, 3. m. [erba di ſa- 
pore alquanto agretta] ſorrel. 

Ce: concello ſalvatico, petty ſaler-ſorrel, 
er ſmall ſheep ſor vel. | 

CERCO NE, 5. m. [vin guaſto] ſorr 
wine. 

Da mal pagatore d aceto d vin cerco- 
ne, from a bad debtor take what you 


(n. 


7 


a little hop 


CER 


dy 2 [circuito] 
a c 7 4 about, 
4 ag 3 

CRX ERRO, 3. m. [ cervello ] the 
brains, 

CEREMONIA, v. cerimonia. 

CERETA'NO, $5. m. 4 monntcbunk. 

CERETANERI' As $S. f. monntebank's 
tricks or trade. 

Ceretano [ſorra di vino] kind ef wine. 
_ CerrocLio, 3. m. [erba nota) cher- 
vil. a plant. 

CERFUGLIO, 5. m. 

CERFUGLIONE, 4. nf cio cca di 
capelli lunghi è diſordinati] @ loch of diſ- 
2 ah 1 4 pal 

C icne | ſpezie di palme, 
lo de — e 3 a mangi 
of palm. 

CERIA, 4. f. 4 kind of wen or impo- 


circuit, 


ſtumation. 


CER1'LLO, 3. m. ſorta di vino] a kind 
of dainty wine in Rome. 

CERIMoNIA, $ m. [:culto eſteriore 
iatorno alle coſe attenenti a religione] 
ceremony, THe. 

Cerimonia, 3. m. [complimento] cere- 
mony, compliment, 

Senza cerimonie, without ceremonies, 

| Ceremoniale, . m. libro dove ſon 
regiſtrate le ceremonie] 4 ceremonial or 
ritual. | 

Cerimoniale [coſtume regolato per le 
ceremonie delle corti de” principi] cere- 
monial, of or belonging to ceremonies. 

CERIMONIERE, . 29, [maeſtro di 
ceremonies] maſter of ceremontes. 

CERIMONIOSAME NTE, adv. with ce- 
remonies, reſpect fully, N 

CER 1MON10'SO, adj. ¶ quello che tratta 
con ceremonie |] ceremonious, full of cere- 
monies, formal. 

Cexi'xo, adj. [di color di cera] of 4 
wax or pale colour. 

CE RIO, v. cero. | 

CERA, g. f. [coſa cattiva ſeparata 
dalla buona] ¶ ſcowering, filth, garbage, 
filth coming off a thing that is clean- 
ed. h 
4 Cerna | huomo che ha poca eſperienza 
nel neile coſe] 4 dull fellov:; @ man that 
knows nothing of any affair. | 

Cerna | ſeparazione, diviſione] diviſion, 
ſevering, partition, | 

Cerna | ſcelta] choice, the beſt. 

CE'RNERE | ſcerre, ſeparare] to ſever 
or put aſundir, to try, to fift or cribble 
through a ſieve, to cull, to pick, 

Cernere | ny diſtintamente, diſcer- 
nere] to diſcern, to perceive or know one 
thing from another, to diſtinguiſh. 

Cernire, v. cernere. . . 

CE Rx ITA, 4. f. | ſcelta ] choice, the 
beſt. 


Cernita ¶ ſorta di milizia in Italia] com- 


panies of traiu-bands in Italy, that are 


regiſtred in the boos of muſter, and are 
always at the prince's call, 

Pan di cernita, the beſ? of bread. 
_ CrnxIitURA, . f. [fcelta] choice. 

CERNU'T0, adj. | feparato) ſifted, cul- 
ted. 

Farina cernuta, the beſt of flour. 

CER o, 5s. m. (candela grande di cera] 
wax-taper, a torch of wax, 

Cero [ fantocchio, fuſto] 4 fatue or i- 
mage in ſlow. 


C E R 


Ecco un bel cero, there is à fall man 
Cerona, s. f. [gran cera, gran faccia] 
4 large face. 
Eo adj. [di cera] wexy or fall 
Wax. 
Cxxorri'xo, 3. m. dim. di cerotto] 
a plaiſter made with wax, roſin and gums, 
a little wax taper. ; 
CERo'TIO, 5. m. [cero] a little wax- 
taper. | : | 
Cerstto [compoſto medicinale, fatto di 
materia tenace] a plaiſter made with wax, 
roſin and gums, a ſear- cloth. | 
CERPELLONE, . m. [error grave] 
a great error, fault or miſtałe. 
CERRACCHIONE) 5. mn. [cerro gran- 
de] 4 great oak, elm- tree. | 
CERRETA'NO, . m. [cantambanco] 


 monntebank, a jngling quacking pretender 


to phy ſick. 

CERRE'To0» g. m. [ boſco di cerri} 
a rrood of holm-oak trees. 

CzR Ro, 5. m. [albero ſimile alla quer- 
cia] an holm- on tree. 

Cerro di capelli, a baſh of hair. | 

Cerro [quella particella di tela che G 
laſcia ſenza riempire] that part of the 
linnen left unwoven in the nature of fringe, 
the head of a piece of linnen. | 

CERRvU To, adj, {pien di cerri ] full 
of holm-oak trees. 

CERTA'ME, . ms, [combattimento} 


4 fight or combat. 


CERTAME'NTE, adv. [ſenza dubio] 
22 infallibly, without doubt or 
atl. | | 
* CERTAMENTO, v. Certezza. 

* CERTANAME NTE, adv, [ certa- 
mente] certainly. 

CxRTANMO, adj. 


[certo] certain, ſure, 
true. 


Tertã no, adv. [certo} truly, indeed, 


certainly, 
CERTA NzA, 7 | . 
CERTE“ZZA, 8. f. { notizia, i- 
3 certa ] certainty, rs hs a - 
neſs. 
Il tempo vi dara certezza del mio a- 
more, time will convince you of my love. 
Non abbiamo centezza del ritorno 
del Re, tis uncertain when the King will 
come back. | 
Cenarivica'se, [far certo, confir- 
mare] to certify, aſſure or aſcertain, -- 
CER TIFICA'TO. adj, certify d, afſn+ 
red. | 
Certificato, 5s. m. [atteſtato] a certiſi- 
cate. 
CER TISSIMAME'N 
tainly, | 
CE nT1'sS1M0, aj. [ſuperl. 
moſt certain, 
Certiſſimo, adv. myſt certainly. | 
CERTITUDINE, 3. f. | certezza] 
certainty, aſſurance, ſureneſi. : 
CERTo, pron. {| alcuno ] certain, 
ſome. | 
Un cert'altro, ſome other, _ | 
A certo tempo, at 4 certain time. 
Certo, adj. | ficuro, chiaro] certain, 
ſore, true. 
Certa coſa è, tis certain. m_ 
Certo ¶ proprio, deter minato] certain, 
xed. 
5 Certo ¶ reale, è vero] certain, ſure, con- 
fident, aſſured. | | 
Qualche tu ſv, ad ombra © huomo cer- 
Re to, 


3 adv. moſt cer 


di certo] 


C E R 
to, rchoever you are, either a ſhadow or 
real man. Dante. 

Far certo, to certify, aſſures aſcertain. 

Rifar certo, to aſſure or certify again. 

Certo, 5. m. ¶certezza] certain. 

Laſciar il certo per Vincerto, to part 
with the certain for the uncertain. 

Certo> adv. | certamente ] certainly, 
ſurehy, truly. 

Certo che farci meglio a letto ch'à ta- 
yola, certainly I ſhould be better in bed 
than At table. 

Di certo 

A* certo 8 

Per certo ) ſcertamente] certainly. 

CE RTo's A, f. f. [monaltero di certu- 
ſini] charter - honſe or carthuſians monaſtery, 

CE RTOSSIL NO, 5. m. 

Cxxrusixo, 4. . [religioſo dell 
ordine di ſan m_ carthuſian fryer, 

' CERVA, 5. f. [temina del cervo] 4 
hind, | | 

EERVA'R1O, . m. 4 park for flags. 

CERVELLACCIO, adj, | huomo im- 
peruoſo e ftravagante]' brain-fick, hare- 
 brained, cock-brained, beady, ſtubborn, 
conceited. | 

CEVvELLA'CGINE,s:. f. capriccio ſtra- 
no, e pazzo] rrhim, whimſy or whimſey, 
maggot. | 


___ CxnvellaA'ra, 5. f. [forma di fak. 
| ficeia] cervelat, a large kind of ſauſage, 


well ſeaſoned, and eaten cold in ſlices, 
CERVELLIERA, 22 — di 

ferro per di feſa della teſta] an helmet, a 

pot, an head-piece, a ſalade, a light cover- 


ing for the head which the light-horſemen ft 


WOre.. 
% Cervelliera {cervello, ſenno] brain, 
wit, or jnadgment. 


r ap bf da: cer- 1 
[ 


vel ino] blockiſhneſs, dulneſs, awłmardneſs. 

CERVELLI'NO, 4d;.{ di poco cervello, 
cioè ſenno] heavy, dull, blockiſh, dun ſi- 
cal, hair-brained fool, | 

Un cervellino, a dunce, block-head or 
ig ger-head, arkward fel.ow, young hair- 
xa. ned fool. 

CERVE LL O; 5. m. la parte interiore 
del capo] the brain. 

Stare in cervello, to take care. 
Stillarſi il cervello ¶ affatti car lo'intellet- 
to intorno A qualche coſa] to puxxle or 
ruck ones trains about a thing. 

Dare il cervello al cimator, to-think of 
ſomething elſe, to wander in one's mind. 

Metter 11 cervello à partito ad uno, zo 
pnxle one, to put him to a puzzle. 


H uomo di cervelio, a zood head-piece, 


nan o great ſenſe or judgment, a wiſe 
Man. 
CERAviaTELLO, g. . [picciol cer- 
viatto] afamn, or calf of a hind.. | 
CERNVIA“TTo, 5. m. [piccolo cervo] 4 
avn. 
f Cerviatto, adj. [da cervo] of or belong- 
ing to a flag or hart. 
Corna cerviacte, the horns of a deer, 
CERVIE TTO, 5. m. | cervetto] 2 
flat g ard. 
CERVICE, 5. J. [parte deterana del 
coiio\ the hinder part of the neck. 
uomo di dura cervice {[oftinato] an 
ef1.,totonr, a fintborn, obſlinate man, 
Cr RVIT RME, 3. m. ſpezie di lu 
d'acuiiſſima viſta] lynx, a nid beaſt of 
the nature of 4. wolf. 


led in or profeſſes fargery- 


C E S 


Cerviero, adj. [che ha quaſira di cerviere} 
of the lynx, lynceoms, quick fighted. 
Occhio cerviero,- a lynreons eye, 
Cxxcis rr, 3. f 4 calf-hind or 
doe. 
N Cenvicls,s. f. [ſorta di bevanda] 
ter. ; 
CERvIVd, adj. [di ceryo] of or be- 
longing toa flag. _ 
Carne cervina, veniſon. 
Pelle cervina, ſftag's $hin. 
Spina cervina, buckthorn. 
CERvio, 3. m. [cervo] a fag or 
„ 
CER UGIA, v. cirugia . 
CER Ir, v. ceruſico. | 
Cx v'L EO, adj. {del color del cielo] 
azure, sky-colonr. | 
CER VO, 5. m. Looney a flag or hart. 
CERvOGIA, 5. f. [ſorta di bevan- 
da] beer, 
CER v'sICo, . m. {che fa profeſſio- 
ne di cirugia] 4 ſwrgeon, one who is shil- 


CE Russ A, 4. f. | 
lead. | 
CegnazionA RE [avvertire, termine le- 


iacca] cernſs, white 


gale] to inform, to give one notice of, to 


acquaint one. 


Cx's ARE, . m. [titolo dell impera- 
dore] Ceſar the emperor. | 

CESA REOz «dj. {mperlate) imperial. 

Sua maeſta celarea, his imperial maje- 


Tr SCA, 5. f. ſnome di donna] Frances. 
CExs$10,.5, m. [ſorta di colore bigio] 


Er so, 4dj. [di cedere] yielded, grant- 
ed. . 

CxsojE, 3. f. | forbici} ſciſſors or 
ſheers. | 

Cx'sPITE, . m. 2 | 

CESYO, 4. m. $ [ mucchio derbe 
d di virgulti] a tarf or ſod, 4 buſh. 

CEsPUGLIA TO» adj, (ammucchiato 
a guiſa di ceſpuglio] buſhy, thick with 
branches. 

CEsrvu'GL1O, 5. m. [ceſpo] a buſh. 

CEspuGL1o'so, 47; { pien di ceſpu- 
gli]: buſhy, full of buſhes, 

CESSA'BILE , adj. [che puole ce ſſare] 
that may ceaſe. | | 

CESSAGIONE, 5. F. [ceſlazione] cea- 
ſing, intermiſſion, giving over. 

Senza ceſtagi one, n ithout ceaſing or in- 
termiſſion, inceſſantly, continually, 

Per ceflagione, for wants : 

CESSAME, 5. m. \qualitt di coſe 8 
di perſone ſporche e di poco pregio] baſe, 
naſty people, ſcum of the people. 

CESSAME'NTO, 5. n. [1] ceſſare] ceſ- 
ſation, intermiſſion. 

Senza ceſſamento, without ceaſing, in- 
ceſſautly, continually. 
Cxrss Ax TE, adj. m. f. [traſgreſſore, 
tralaſciante] ceaſing, negligent. 

Ceſſante, . m. [uno che manca di pa- 
gare 1 ſuoi debiti, © che ricuſa di fare il 


dovere à chi gli ha creduto] ceſſor (in law) 


is one that ceaſeth or negledleth to do his du- 
ty and to pay his creditors, a baukrupt. 
Lucro ceſlante, a gain which one loſeth 
by leuding or accommodating another with 
moneys, before implo a in a lawful trade. 


to avoid, 


C E S 


CxssA' XR [ finire, mancare, reſtare] 7. 


ceaſe, to be at an end, to leave off, to give 


over, to ſorbear or diſcontinue. 
La ee ceſſera adeſſo, the rain will 


be over preſently. : 

Ceſſare | sfuggire, ſchifare, rumuovere} 
» eſcape or eſchew, to drive 
or keep back, to diſpel, to divert, to avert. 

Ceſſare il travaglio, to ſhun work. 

Per ceſſar piu gravi pericoli, to avoid 
or eſthew greater dangers, Paſt. f 


Ceſſare [tor via, reprimere] to rake off, 


to mitigate, to allay, to aſſrage. 

I'ri medi — — il 1 remedies ap- 

aje or aſſwage the pan. 

Ceſſarſi [allontanarſi] to remove, to go 
ad way, to go from. 7 

Si ceſſò per non voler te i ſvoĩ de- 

biti, he went off becauſe he would not pay 
his debts. 

Ceſſarſi Laſtenerſi, rimanerſi] to forbear, 
to keep ne [elf from, to abſtain, refrain. 

Non ſi puole ceflare dal bere, he cant 
forbear drinking. 

Cxss Aro, adj. ceaſed, v. ceſſare. 

CxSSAZIO NE, 4. F. [il ceſſare] ceſſa· 
tion, intermiſſion. | 

Ceſſation d*armi, cefſation of arms. 

Cxs510NE, g. f. [il cedere] ceſſion, 
re ſignation, giving over. 

Far ceſſione di beni {fallire] to reſign 
one s eſtate, to turn bankrupt, 

CE 580, 3. m. | cellamento ] ceaſmg, 
ceſſation. 


Ceflo luogo de putato = ſcaricar 1] 


ventre] 4 privy, a houſe of office. 
Ogęni caſa ha ceſſo, every body has his 
tronbles or cares. 

Andare in un ceſſo, to come to nothing. 

Ceſſo, adj. [di cedere] yielded, yield- 
ed up, given over, parted with, 

CxsTAs 4. f. ſtromento da tenervi e 
portarvi entro robe] a basket, a bin, 4 
large cheſt to put corn or bread in. 
CxSSTA CCA, 1. J. an old basket or 
bin. | 

CEgsTA'Jo, 5. m. 2 

CEs TARO, 5. m. flehe f a ceſte] 4. 
basket- maker. | 

CESTE'LL A) 4. F. 

CxsSTE'LLO, . m. 

CESTERE LLA>sS, J. | 

CESTINO, 3. m. dim. di ce- 
ſta] a little bases, a basket where pige- 
on hatch or breed in. 

Ceſti e caneſtri \ dire ora una coſa, ora 


un'altra' ſuch a thing and ſuch a thing, to 


waver in one's diſcourſe, Bern. : 
CE 8T1RE quando il grano © altra bia- 
da vien ſu con molte fila da un ſol ceſto re 


ſprout or ſpont ſorth, to ſpring or ſhoot 


forth. 

CESsTTTO, 44j. thick, buſhy. 

 CesTo> 5. m. ¶ pianta di frutice e der- 
ba] a ſiem or plant which npon one ſtalk 
produces many ſcalks. 

Ceſto | per combattere] a gantlet. 

II bel ceſto di venere, the marriage gir- 
dle which the husband gives to the r iſe, 


and with it giras her in the morning of 
the wedding-day, and at night, when. 


they are going to bed, takes it from her- 
Ag aim. 


Fellowes | 
CESTOYA TO, adj, fortified nith gab-, 
bions. a 
CR; Ton E, 


Un bel ceſto {per iſcherno}- à brave 
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CHE 
Croro'nz, s. m. [eſta grande] a ba- 
het, 4 wide basket. . 
CEST ro, adj, [che ha ceſto] thick, 


* Cx sv RA, f. F. a out, gaſh or inci» 


3 A, 4. fo ſtromento muſicale] 


8 cittern, a ſort of muſical inſirnment, 
— rola = alla fine di qual- 


che periodo] &c.. and ſo forth, 


 CxTERA Go, . f. { erba j ſpleen- 


wort. 

Ceterare [ſonar la cetera] to play pen 
the cittern. a 

CE TER ATO' Io, 5. m. ¶ ſuon di cetra, 


detto per iſcherſno] 4 ſong pon 4 cit- 


tern. : 
Credete fare a me come vol faceſte 
alla Belluzza, che ſen'andd-col. ceteratsjo, 


you think to uſe me as you did Belluzza, 


who went away with 4 ſong, Bocc. 
CrrERATO'R E, 4. m. 2 
CETERAISTA, 3. m. ſonator di 
cetera] 4 player upon the cittern. 
CærRRAIZZ Z RAE [ſonar la cetra] #0 
apon the cittern. 
Ceceriztare [:cantare ſopra la cetra] to 
Ing upon the cittern. 
CETAA, 3, f. [{tr9mento mulicale] 4 
cittern. | 
CETRA'CCI1A, v. cetrina. 
CETR A'NGOLO, 3. m. | ſorta & a- 
me a limon, a 
CETR A'GGINE, 5. J. | 
CEgTRI'NA, 4. f. ſorta d erba] 
balm or balm-genzle. 


CETRONA TA, . f. [confittura di ce- 


trone] citr on- water. 
CETRORE, v. citrone. 
Czrro, adv. [adelio] at this inſtant. 


C H. E. 


CRE frelativo di ſoſtanza, e iferiſce 
tutti 1 generi E numeri} that, which, whom, 
what, | 

M'ha ſcritto che non poteva venire, he 
n vote to me that he wonld not come, j 

Il libro che mi havete mandato, the 
book u hich you ſend me. 

Non sò che tare, I dont know what to 
as. 

Che? [interrogativo ] what? 

Che. volere? what de you want? 

A che ſete venuto? what do yon come 
here for? 

Da che ſiam noi quando ſiam vecchi, 
What are we good for when we are old ? 

Che huomo e coſtui? nhat man is 
that ? 

Il che, which. 


Che { congiunzione dipendente da ver- 


bo] that, to. | 

Si lamenta, che non vd à vederlo, he 
complains that ] don g to ſee him. 

Diteli che venga da me, tell him to 
come fo me. 

Che [altro che] bt. 

Non ha che un cavallo, he has hut one 
berſe. 

Che | parte, tra] ſome, both, 

Che piccoli, che grandi, both ſmall and 
great. | 

Che Ingleli, che Italiani, ſome Engliſh, 
ſome Italtans. 


Che ( quanto] what, that, har. 


C H E 
che bella donna @ queſta? hat fine 


woman is that? 
Oh ! che poteſſi vederla, ob! that I conid 
ſee her. 
Che ſarei felice d eſſere in campagna 
how happy ſhonld I be if I was in the coun- 
7 


"Ihe [affinche) that, to the end that. 
Datemi tempo che poſſa riſponderli, 
give time, that I may anſwer him. 
Che [perche] becauſe, | 
Che ſe non venite hoggi anderd via, 
becanſe, if you don't come to day, I'll go 
away. 
Che? ['perche, interrogativo] why ? 
Che J's parli? hy don't you ſpeak. 
Che [infinche] till, until. 
 Aſperratech'io venga, ſtay until I come. 
Che ¶ dopo] after, when, as ſoon as. 
Finita che haverd queſta lettera anderò, 
after or as foon as I have wrote this ler- 
ter 5 Til o. 25 
Che che, whatſoever. | 
Sia che che (i ſia, whatſoever it may be, 
or let it be what it will, 
Che che [ad hora ad hora] every mo- 
ment, | | 
: ms [ſuſtantivo] thing, matter, ſub- 
ject. 


Un belche per andare in collera, . ſine 


matter or ſnbjed to be angry. 

Che [alcrimente] elſe, | 

A queſto mi riſpondi d che mi parto, 
anſwer we to this, or elſe I go away, 

Che. [comparativo] than. 

E piu ricco che dotto, he is rather 
rich than learned. 5 

CHE'BOL1, . m. 1 

CHE'BULI1, 5. 8 [ſpecie di mira- 
bolani] mirobalans, a ſort of plums. 

Che c'? nhat. is-the matter? 

CHELE, 5. f. [le forbici dello ſcor- 
pione] claws or forepart of the celeſtial ſign, 
ſcorpion. 8 

2BELIDO 1A, 3. F. [erba] the herb 
celendine. 

CukTIDRo, s. n. [ ſerpente aquati- 
co velonoſd, ò teſtugine marina] 8 water- 
Snake like a tortoiſe, | 

CHELONI1A, 4. f. 

CHELONITE, 5s. f. [ pietra India- 
na] à precious ſtone like a tortoiſe, which 
oy uſed to appeaſe ſtorms and tempeſts 
with. | 

CHENT®E relat. which, ſuch as. 

Temo che non vogliate tarmi una bur- 
la chente io feci a voi, I am afraid you 
mill play me ſuch a trick that I playd 
Jon. N 
Chente [ avanti il relat. quale, val 
QuAx ro] how mach, how. 

O amore chenti e quali ſono le tue for- 
ze, o love hovr great is thy poreer, 

; Chente che ſi ſia, how ſoever it may 
"7B | 
Chente che bella ſi ſia, let her be never 


fo handſeme. 


CHENTUNQUE, adj. qualunque | who- 
ſoever, — — 

Diſpregiatemi in chentunque modi vi 
piacera, io v*amerd ſempe, deſpiſe me ne- 
ver ſo much, I will alays love you, 

Che pero, there ſore. 

Che piu, what more. 

CuErIA, s. f. [ſorta di peſce di 
mare] the ſbad-f; | 


fill. 


CHE 


Cx ro, 44%. [chericuto, che d 
cherica] that has a prieſts ſhaven crown. 
CuRRERE | chiedere, domandare, vo- 
lere] to demand, to ask, beg, deſire or re- 
quires to crave, requeſt. 
Fard quel che lei chere, Til do what you- 
demand of me. 
Che chere coſtei ? what doth he mant? 
Ti chero perdono, Þ beg your pardon. 
Merce tichero, have pity upon me. 
CHE'RICA, 3. f. [chierica] @ prieſts 
ſhaven croven, | 
CHERICA'LE, 4dj. [di cherico] per- 
taining to a prieſt or clergyman, 
_ CHERICALME'NTE, adv, in 4 clergy- 
man's manner or way. 5 
CHERICA'TO, . m. [ chĩericato] 
clerkſhip, the being in orders. | 
Chericato ¶ univerſita di cherici J the. 


Clergy. 


CHERICHERI A, v. chericato. 


 _ CumRicus'T' ro» 5. m. dim. di che- 


rico] a young clergyman, 
8 N ans bf [chericato] clerks 

hip, the being in orders, a 

* CBERICI'LE, adj. [chericale) clers- 
cal, of a clergyman. - "Io 

CMR RIC & CHERCO, 5 m. [quel- 
lo che ha almen la prima tonſura] clerks 
clergyman. | 5 d 

CHERICU'zz0, 4 m [ dim. di che- 
rico] 4 poor clergyman. 
Cnkauks, 3. m. [grana] cocheneal, 
the. grain wberemith cloth is died in 
grain. | 

CHE RMEs1,. d CRE'MIsl, . m. 
— di color roſſo] crimſon or grain co- 
ou -r. 

Furbo in chermeſi [in eſtremo grado] 
an arrant knave, 

CaEtRv'Bico, adj. {di cherubino] of 
or beloning to a chernbin, | 

CHER UBI'NO, 5. m. [quegh fpiriti che 
ſtanno pid vicino a Dio] @ cherubin. 

CHE &UB1 nel num. del piùdiſſe Dan- 
te] cherubins. 

Che ſi che ſi, if yon make me angry. 

CHESTA, v. queſto, 

r { ſenza ru 
more, pian piano] ſafthy, gently, WE: 

—— tered by fiealths ' 
privately. | 

CHETA'NZA, 5, f. [riceyuta] an ac- 
gnittance or receipt. 

Chetanza [ quiete] quietneſs, quiet, re- 
Peſe, reſt, tranquillity, compeſedneſs. 

CHETICHEL1.1, adv. ſilently, without 
any noiſe, privately, in hug ger-mngger. 

Voi fate 1 fatti voſti 3-chetichelli, 30 do - 
your buſineſs privately. 

CHETISSIMAMENTE,. av. VOY. 
quietly, or ſoftly. | 
CHETO0, adj, [tacito, quieto] quiet, 


Sta cheto, be quiet. 

Ogni coſa era cheta in caſa, every body 
was aſleep. 

Cheto | particola imperativa] haſh, 

Di cheto {[cheramentie};quietly, peacea- 
bly, in peace. 

Cheto-cheto, adv. |chetamente}] quiet 
H, Ieh. 

CHEUNQUE [qualunque coſa] what, - 
rrhatſoc ver. 

Fate di me cheunque vi piace, di with / 
we what ever you pleaſe, 


C H 1 


Chi, pron. relat. m. f. who, hom. 
| So chi &, I know who it is, | 
A chi havete parlato, whom did you 
Deal to. | 
Chi di voi ha detto queſto, which of you 
ſaid ſuch a thing. 


Chi [quello che] he that, whoever, 


n hoſoe ver. 

Chi oflerva i commandamenti di dio 
fart ſolvato, he that, or whoever ſhall ob- 
ſerve the commanameuts of God ſhall be 
fa ved, 4 

Chi fa bene, bene avrà, do well and 
have well, 

Di chi & queſto libre, whoſe book it 
that or this. SIE 

Chi ( alcuno] ſome, 

Chi diceva una coſa, è chi un' altra, 
| ay aid one thing and ſome ane- 
ther. | 

Chi andd in Francia, chi in Germania, 
ſome went into France, ſome into Ger- 
many. 

Chi [ chĩunque] any man, any one, any 


= j 
on vi ſarà chi dica il contrario, ther- 


#5 nobody that will ſay the contrary. 

CHIA'CCHIERA, 3. f. [ciarla] babble, 
chat * prattle. . 

CHIACCHIERAREP, 4. f. [ciarlare} 
to babble, to chat or tattle, 
 CHIACCHIER Aro, 8. f. {burla] mock- 
er) Jeſt 5 bant Er. N 
___ CHIACCHIER1'NO, . m. [che chiac- 

chiera] 4 mocker, a jeerer, a jeering man, 
4 pratler, a babler, @ blab. | 

CHIACCHIERONE, . m. [che chiac- 
chiera aſſai] @ pratler, a babler, a blab, 

CHIAGGIA, &. f. { cloaca] 4 fink, 4 
common ſhore, | 
__ CHIAMAME NTo0, . m. [chiamata} 

vocation, calling. 

ChiamameEnto [| invocazione] invoca- 
tion, a calling upon. 5 5 5 

CHIAMA'NTE), adj. che chiama] call- 
ing, that calls, 

Chiamante [che invoca] that invo- 
Cates. 

CulaMAa'ke {dire à qualcuno che 
venga à te] to call, to call for, to call to, 
to grve a call, 6. 

Chiamate il mio ſervo, call my ſervant 
fo me. | | 

Mandare à chiamare, to ſend for. 

Se piaceſſe à Dio di chiamarmi all'altra 
vita, if God was pleaſed that I ſhould 
dye, or to call me to him. | 

Anzi tempo chiamato allaltra vita, 
being dead in her younger years. 


Chiamare nominare, appellare] to call, 


o name. 3 
Come vi chiamate ? what is your name? 
Mi chiamo Pietro, my name is Peter. 
Come chiamate queſta coſa, how do you 
call this thing? 
Chiamare fü nomare a dadi il punto] 
to call for a call at dice. 
Chiamare il ponto | nel 
carte] to reckon the point. 
Chiamare à cena, to invite to ſup- 
er. 
Chiamare | far venire avanti il giudice] 
to call one before the judge. 
Chiamare in corte, to cite or ſummon 
to r - 
- Chiamare 2 conti, to call to an ac- 
Gan. 


giuoco delle 


e H 1 


Chiamar il conſiglio, to call or to of- 
Semble the counſel. | 

Chiamare una cauſa [per giudicarla] 
fo call over a canſe that is to 
heard. 

Chiamarſi contento, o chiamarſi 
conrento [efſer ſodifatto] fo be contented 


or ſatisfy 'd. 
Chiamark vinto, te yield, to ſurrender 
one's ſelf. | 
Chiamarſi offeſo da 
think ene s ſelf wronged by ſomebody. 
Chiamar fuori n altruĩ a bat- 
terſi, sfidarlo] to challenge one to fight. 
CMIANA TA, . f. [ chiamamento] 
voc ation, calling. | 


Chiamara attuta di tamburo che 


chiama à batraglia] parley, chamade. 


Batter la chiamata, fo beat 4 parley. 

CMIAMATo, adj. called. 

Chiamato, 3. m. Nr a gueſt, 

CHIAMATO'RE, 5, m. [che chiama] 
a caller, an invoker, 

CaramAzIONE> 5. f. [ chiamamento)] 


calling, vocation. 


CMHIAN A, 6. f. [acqua. ſorgente ſimile 


2 palude] a living ſpring, but like a pond 


or ſtanding pool. | 
CHIANTARE [accoccare,fare una bur- 
la] to impoſe, to deceive or begnile, 

Chiantarla ad uno, to put 4 trick pon 
one | modo baſſof. 

CIA rA, FS. f. [coſa comoda a po- 
terſi chiappare} à hold. | 

Chiappa [ natica, parte carnoſa è de- 
retana del corpo] buttock, breech, 

Chiappa di cannone, 4 piece of lead to 
cover the touch-hole of a cannon to keep it 
ary. 

CuiarvA'se [carpire pigliar con vio- 
_— to ſnatch, to pull, to grub, to wring, 
to reſt, to force ont. 

Chiappare [arrivare, ſopragiugnere] ro 
catch or overtake one that walks. 

Cala eyoLa, s. F. {coſa di poco prez- 
20] a toy, a ſilly thing. 

Chiappola {coſa vana, baja] 4 filly 
thing, trifle, foolery, nonſenſe. 

CHIAPPOLA'RE I ſcartare] to diſcard, 
to lay ont one's cards, 

3 [ricuſare] to repulſe, re- 
Jef, refuſe, 

CHIAPPOLERI'A, 
pola. | 

CHIAPPOLI'NoO, 4. m. ¶ fraſchetta Fhu= 
omo di poco giudizio] a waggiſbh, apiſh, 
wanton, idle, filly man. 

CHlareroLo, 5. m. [ſcartamento}] 4 
caſting off or avcay, a rejecting or reſu- 
mg. | | 
3 g. F. {[albume d' uovo] the 
white of an egg. Y 
© CRHIARAMENTE, adv, [ meniteſta- 
mente] clearly, manifeſtly, plainly. 


4. f. v. chiap- 


CHIARA'RE [chiarire, cavar di dubio] 


to clear, to explain, to unfold, to re- 
ofve. 
i CHIARE'A, g. F. [bevanda medicinale] 
water-gruel. 
ChIARER LL A, 5. f. [vino adacquato] 
wine mingled with water. 
CHIARE'zz A, 4. f. lucidezza, ſplen- 
didezza] light, brightneſs, ſplendor. 
Chiarézza [ limpidezza parlando d'ac- 
qua d ſcarpe ſimiſi 3 
Chiarezza | ſicurezza, ſodisfazione] ſa- 
tis faction, content, ſecurity. 


lando di ſcritrure] intelligence, knowledge, 


ravel, diſmtricate, diſentangle or un 
qualcheduno, fo fold. 


C H I 
Chiarezza agevolezza intelligenza, par- 


underſtanding. 
Chiarezza [gentilezza, nobilità di fa- 
miglia] nobleneſs of birth, 
CHIARIFICARE, | far chiaro] to cla- 
rify, to make clear. 
Chiarificare la voce, to clear the voice. 
Chiarificare ¶trar di dubio] to clear, un 


CHlARIFICA'ToO, adj. clarify d, clear- 
ed, mnravelled, 

CHIARITICAZIO'x E, 5. f. il chia- 
rificare] illaſtration, a making clear, plain 
and evident, evidence, plainneſs, 

CHIARIGIONE, 3. fo 

CHIARIME NTO, 5, m. { [ manifeſta- 
zione | demonſtration, à clear proof, mani- 
feſtation, NE 32 

CnIAR INA, g. f. ¶ſtrumento di fiato] 
a clarion, a ſhrill ſort of trumpet, 

C©laRl'Re { riſplendere, divenir chi- 
aro) to clear, to become clear, to clear up. 
pref. iſco. 

Chiarire [cavar di dubio] to clear, to 
make ont or plain, to explain, to unfold, 
to reſolve, | 

CHIA'RITA', f. T. 

CHIARITA'DE, f. J. 

CHIARITA'TE, 5. . I chiarezza} 
light, brightneſs, ſplendor, ſerenity, ſe- 
reneneſs, clearneſs of the sky. 

CniARITo, adj. (riſplendente, chiaro] 
bright, lacid, ſhining . : 

Chiarito [noto, manifeſto] evident, ap- 
parent, clear, manifeſt, plainly made 
ont. 8 

Cui AR o, adj. [puro, contrario di tor- 
bido] tear, fa, (por ers 

Vino chiaro, clear, fair wine. | 

Chiaro ¶ lucente, contrario d'oſcuro } 
clear, luminous, poliſhed. 

Chiaro giorno, à clear day. 

Chiaro | vago, bello] agreeable, charm- 
ing, 22 pleaſant. 

Viſo chiaro, an agreeable countenance. 

Chiaro ¶ famoſo, celebre] renowned, fa- 
mons, very much noted. 2 

Chĩaro [leale, puro, ſincero] hearty, 
cordial, fincere, open, clear. . 

Huomo di chiare fede, a faithful and 
ſincere man. 

+ Chiaro [manifeſto, evidente] clear, 
manifeſt, evident. Pa; : 

+ Chiaro ¶ fuor di dubio, ſicuro] certain, 
ſure, undoubted. 

Far chiaro alcuno d'una coſa, to cer- 
tify or inform one of a thing. 

Voce chiara, à clear voice. 

Chiaro [tranſparente] clear, tranſpa- 
rent. 

Chiaro di luna, moon ſhine. 

Comincia à far chiaro [ad eſſer giorno] 
the day begins to appear. ; 

Il chiaro ſcuro d'un Ritratto, the lights 
of a picture. | ; 

Chiaro, adv. [ chiaramente] clear, plain, 
or clearly, plainly. | 

Aflai chiary conoſco il voſtro amore, 
J am convinced of your love. , 

Mettere in chiaro un negozio, to diſ- 
play, to declare or explain at large an 
Mair. 

Parlar chiaro ¶ liberamente] to ſpeak 
plain or freely, 
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C H I 


enger 1 2 U —_— ſplen- 
der. brightneſs, lucidity, ſhiningneſs. 
Ghiarsre (limpiderza] clearneſs.. 


© Cu1aRoscv'ro, 3. . [pittura fatta 


con colori chiari & ofcuri inſieme] the 
behts of a picture. 
. 5. f. [canale fatto 
A traverſo à campi per raccorvi l' acqua 
piovana] 4 trench, ditch or frrrow, to 
convey the rainy water out of the fields. 
CHIASSATE LLO) 5. "mY ; 
CulassE'TTO, $5. m. [ piccol chi- 
allo] a narrow ſtreet or narrow lane, 4 
court, 4 paſſage. 
CHlAss0, 5. m. [viuzra ſtretta] a nar- 
row or little ſtreet, a court, a lane. 
Chiaſſo [bordello ] 4 bawdy-honſe, 4 
brothel-honſe. 


Andare in chiafſo, to go to the devil. 


E darebbe d'un chiaſſo ogni danajo, 
he doth not know where to hide him- 
* 
CHlASSOLINO, 4. 1. * 
CHIAS8U OLOs 5, m. Cam of chi- 
aſſo] 4 narrow ſtreet or paſſage, a lane. 
| „Eee 4. F. \forta di vaſcello col 


fondo piano] 4 barge, 4 weſt country 
barge 


Crrava'ccias 4. f. [chiave grande] 
4 great large key. 

8 2 s. m. | chiaviſtello ] 
4 bolt, an iron faſtening to 4 door. 

CulavacuoREs . m. | fermaglio 
doro d d'argento che gia uſayan portare 
le donne in Firenze] rafters joyned with 
braces which women formerly wore in 
Florence. =D 

CHIAVA'JO, 5. n. 

CHIAVARO, 3. m. $ : 
| ChiavaJuoLo, - [che ba in cura 
e in cuſtodia le chiavi, d che {a le chia- 
vi] - key-keeper, 4 turnkey, @ lock 
ſmith, | | 
f CrulAvA'RDAs 4. f. [chiodo de 
col cappello biſlungo] 4 teuter-hook. 

CHIAVA'RE [da chiavo, conficcare] 
to pitch, to drive or thruſt in, to ſick, to 
zatl, 


Chiavare [ferire, trafiggere] te rn 


threug h, to n ound. 5 
E come gli ebbe trovati amenduni in 
ful letto, gli chiavò con eſſo il coltello, 


and having found em both in bed, he ſtab- 


bed em mith a knife. Fior. Ital. 

Chiavare {da chiave, ſerrare à chiave] 
ro lock. 

Ed io ſenti chiavar Vuſcio di ſotto all 
orribile torre, and I heard the door lock 
under the terrible torrer. Dante. 

Chiavare {ufar il coĩto] to He with a 
woman, to enjoy her. 

CHiava'to, adj. pitched, nailed, lock- 
ed. Chiavare. | | 

CxlavaTtu'R A, | conficcamento] 4 
Softening, a making faſt. | 
Chiavatura, {li chiodi confitti, e'l lu- 
ogo dove ſono confitti] the nails faſtened 
to any thing, or place where they are fa- 
ſtened to. | | 
Chhiavatüra [puntura che f ta colchiodo 
a cavalli] 2 pricking of @ horſe in the 
Shuoing of him, 

CHIAvz, s. f. [ſtrumento di ferro col 
ors ſerra e apre i ſerrami] a key to 

t and open 4 lock. 2 a 
lo tengo le chiavi del cuor di coſtui, 


inſieme 


C HI 


Z. do what I pleaſe with that man, or I 
diſpoſe of that man as I pleaſe. 
e chiavi ¶ P autorità pontificale ] the 

keys or the atk authority. ; 

Chiave [luogo che ſia ſur una frontiera, 
che tenga e ] — tener chiuſo il paſſo] 
key of a kingdom, a ſtrong Frontier torun. 

Chiave — legno che tiene il mez- 
zul della botte] 4 bar that croſſeth the 
head of a wine- pipe. | P 

Chiave [figura muſicale, che inſegna à 
variare i tuo ni e i nomi alle note] 4 key 
or cliff in mnſick, | 

Chave della volta, the key ſtone of a 


vanlt. 


Chiave [con la quale ſi monta uno 
ſchioppo] 4 ſpanner. 

Chiave di vite, 4 ſcrew-key. 

Chiaye [d ſpiegazione. di e libro, 
d altra coſa oſcura ad intendere] key, or 
explication of a book, 

_ Chiave (in architettura ſerve per unire 

ue muri ſupportarlit} @ brace 

or an 8, and iron bar like an 8 wſed to 
firengthen a wall. 


Cbiave maeſtra, a maſter-key, a hey 


that opens many doors, 
CHIAVELLARE [ conficcare] to nail, 
to pitch, to drive, to thruſt in, to ſlick, 
Chiavellare ad un muro, to nail to 4 
wall. | | 
CHIAVE LLO, 5. m. ode] a nail, 
CHlAVERI'NA), 4. f. [arme 
Javelin, a ſhort ſpear, 
CMIAVE TTA, 5. f. {dim. chiave] a 
key, a little Ir. 
CHIAviCaA, 3. f. [fogna] 4 common 
re. | 
CHIAVICHE'TTA)z 5, f. [dim. di chi- 
avica] @ little common ſhore or fink, 
CHAVISTE LLO, 5. m. ¶ ſtromento di 
ferro lungo d rotondo col quale ſi ſerran 
le porte 
aclare il chiaviſtello {non poter pit 
tornare in una caſa, modo to Fer- 
feit or loſe ſomebody's friendſhip, 
Rodere i chiaviſtelli Leſſere in colera] 
fo fret one's ſelf, 
CHla'vo, 3. m. [chiavello] 4 nail, a 
knob or bunch growing in a tree, 
CHlAazzAs 3. fo N con croſta 
che eſca fuori alla pelle] @ ſcab or dry a 
ſcurf of a pimple, u beal or ſore, 
CHlazzA'To, adj. (macchiato, tem- 
peſtato] pitted, ſpeckled, ſpotted. 
CHuicca, 5. F. { voce puerile con la 
uale eglino intendono frutte, ciambelle 
2 cole ſimili] a childiſh word by which 


chi'dren ash fruit, cakes, or the like. 


CH1'CCHERA, is. fo [valo piccolo da 


ber cioccolata caffe d ſimili] 4 Adiſh to 


arink chocolate, coffee, or the like in. 

Chicchi bich acchi, $.7%, [ baje, parole 
che con voglion dir nulla} nords that 
mean nothing, non ſen ſe. 

Un chicchi biacchiacchi; 4 great prater, 
a blab. 

CHICCHIRILLA'RE,[far baje] to prate, 
to prattle, te gabble or babble, to chat- 
ter. 

CHICCHIRILLA'JA, 72 

CHICHIRA1LLO, 3. m. { baja ] 
thiſiles, toys, gengams, fer pery, idle ſto- 
W 
Cui cu F 
Cui cug 51344 4 cbiunque] whoſe- 


'aſta] 4 


altro ſimile] 4 bolt for a door. 


C H 1 
ever, what man ſoever, hat thing ſoever. 


CHIEDE NTB» adj. m. F. [Che chiede] 
requiring, requeſting, ſuing for, demand - 
ing. 


CRI E DEAE | ricercare, demandare) 
to nu 257 rag or . d. to crave or 
reset, 80 Re * re]. C ret 
chiedei or chĩeſi. 1 3 

Vi chieggo una graxia, I beg 4 faveur 


Che chiedete; what do you want. 

CHIEDINME'NTO, 5. m. [il chiedere] 
requeſt, ſupplication, petition, entyeaty. © 

CHIEDITORE» 3. m. [che chiede] 
a demander, petitioner, a dun, 


CIE PA, s. F. | alofa peſce] the 

CHlEPPINARE [far Ii ito] te 
Play the bypocrite, to diſſemble m Sy 
gion, 

Cr1Eeelr'No» s. m. [ippocrita] 4 Af. 
ſembling hypocrite, a — po 
tan. 

CRI RAERE, v. chiedere. 

. Ti chier, for [ti chiede] he asks or begs, 
etr. | | 

CHIERICA, 5. f. [corona di oy -- 
4 prieſt's ſhaven Fall prece] 

CHlERICA'T0, 3. m. ¶ ſtato d'un chi 
erico] clerkſhip, the condition of _ a clergy- 
man, the office of a clerks | 

 ChrERICHE'T TO, 5, m. 

CHIERICU 220, 6. m. 1 
vice of a clerk. 

CHIE RICO, g. m. 9 che ha al- 
meno la prima tonſura] clark or clerk, 4 
clergyman, | 

CIES, 1. f. [tempio de Chriſtiani 
dove fi celebrano gli uffici divini] s 
2 rt ; 2 

Chie 2 congregazione de* fidelh” 
church or ebe. . of the af 5 

CHIESE'TTA, . J. f | 

CHigs1CCIU'OLA, 3. F. 

CnIESI'N A, Ss F. 

CuIESIiV“OLA, f. J. [dim di 
chieſa] 4 little church. 

Cars S0LA'STICO, 44. I che frequenta 
le chieſe] he that frements the church, 
that goes often to church. 

CHigsV'cCIA, 5. f. [chieſina] a little 
church. . a 

CHIESTAs 5. J. [domanda] a ve 
queſt, | | | 

CHIESTO, adj. [di chiedere] requeſ?- 
ed, required, 

CHILIFICAME NTO> 8. f. [il chiliſi- 
care] chylification, the action or facnity of 
changing the food into chyle, | 

CHILIFICARE | fare il chilo] rg 
change the food into chyle, to digeſt, to diſ- 
ſolve in the ſlomach. - 

CHILIFICAz19 NE, 3. fo [chilifica> 
mento] chhylification. 

CHILIXDROs 3. m. [ chelidro] a wa- 
ter-ſuake like a tortoiſe. | 

CH1L0s. m. quel ſugo bianco che lo 
ſtomaco ſpreme da eib. chyle, the white 


Juice of digeſted meats 


C110 $0, a, [che ha natura di chi» 
lo] of the nature of the chyle. 


CHIME RA, 3. f. [moſtro favoloſo} 
chimera. 


Chimera | invenzione fantaſtica ] 4 


chimera, an idle fancy or vain imagina» 


tion, a whim). 
CHIME RICO; 


CHI 


Tulum x 1co, «dj. [vano] chimerical, 
 Jantaſtical, imaginary. 
CyHI1MERIzZzA'RYE, { vaneggiare] fo 
dream, to rave, to build caſtles in the 
ay, 8 
Cu lM 1A, 5. f. ¶ arte che ſepara le par- 
dicelle de' miſti A Gar r 1 
Cur'Mico, g. m. {chi eſercita la chi- 
mica] @ chymiſt. 
Chimico, adj. [di chimica, apparte- 
nente alla chimica] chymical. 
Culao, . m. [la maſſa del ſangue 
che ſi fa nel fegato] chimus, any kind of 
 Jnice, that eſpecially of meat after the ſe- 
cond digeſtion. | 
Chimo [ peſce di mare che conoſce quan- 
do deve efler fortuna] 4 kind of ſea-fiſh 
that foreſees a ſtorm. 
CuixnA, s. Ff. \ſceſa] @ deſcent, the 
fees fids of a hill, decliuity, ſleepneſs 
downwards, 
La.aſciar andar Vacqua alla china [non 
curarſi di nulla] to les things go how they 


will, not to trouble himſelf about any thing. 


CHINAME'NTO, 5. m. [ declinamen- 
to] declination, a declining, 4 bending, an 


inclining. 
. [piegare in baſſo] to bend 


Cuix ARE 
or bow, 

Chinare il viſo, to look down. 

Chinäre gli occhi, to caſt down one's 

es. 
29 la teſta ſacconſentire] to nod. 
Ctinare { in ſegno di riverenza] #0 
how, 

* la Mes 2 to hom to one. 

+ Chinar le e, comportar con pa- 
wienza] to 2 2 

f Chinare [declinare, venir meno] t0 
decline, decay or abate, 

China W it begins to grow late. 

Chinarſi \abbaſlaſfarli] ec ſtocp, to bend 
Aorrnwards. 
Cui ATA, . f. {ſcendimento chi- 
ga] a deſcent, or the ſteep ſide of a hill. 

HINATAME N'TE, adv. [ quattamen- 

te] privately, ſecretly, privily. 

CHIN A To, dj, [ curvo, piegato] crook- 
ed, bended, ſtooping ward. 

Colle ginochia, piegate, with bended 
bnces, upon one's knees. 

Chinato, s. m. [ chinatezva] bent, 4 
precipice or declivity of a hill, 

CninaATu'R A, 4. f. (piegatura] the 
bending or ſhelving, deſcent. 


Crixz'a, s. f. (cavallo ambiante] 


an ambling nag, a ſpaniſh gennet. 
Caino, 5. m. (luogo che va allo'n 
giù] a declivity, a bending downwards, 
feeepneſs downwards. £ 
Chino, adj. [inchinato, piegato, cur- 
vo) inclined, bended, crooked, down. 
Caminar col capo chino, to walk hang- 
ing down one's head. 

Coſi duo ſpiriti Tuno alf altro chini, 
ragionavan di me, ſo two ſpirits were ta- 
ting of me check by joll. Dante, | 

Chino [baflo] low, deep. 

CHiNnTA NA, v. quintana. 

* CxioccA'RE [dar delle buſſe] to 
box, beat or ſtrike. DE 

CHIOCCHE'TTA, v. ciocchetta. 

Cr1occia, 5. F. |gallina che cova] 4 
brood-hen. 

Ci RR [far la voce della chioc- 
cia] to cluck, to cry 4s 4 hen in calling her 
Eehickens together, | 


2 


CHI 


Chiocciare-\cominciare a ſentirſi male} 
to begin to be faint or ſich, to fall ſich. 

Ckioccio. adj, | roco] hoarſe, ha- 
ving à rough voice. 

Voce chiaccia, 4 7 1 voice. 

Star chiocchio, to be faintiſh or ſick. 

| Cyio'ccioLaA, . f. [lumaca] ſnad, 
Jhell-ſnail. 


Chiocciola [i] cavo della vite] . ſcrae 


or ſcrew, 
Chiscciola [ nicchio guſcio di peſce ma- 

rino| the ſhell of any fiſh. 
Soldato da chiocciole, 4 freſh-water 


ſoldier. 


A chiocciola, adv. [a maniera di vi- 
te] like 4 ſcrew. 
* 2 chiocciola, 4 winding ſtair- 
caſe. 
Cutocc io A, dim. di chiocciola) 
4 ſmall ſnad, ſcrew or ſhell, 
CHIoDAGIONE, 5. f. [lagpregato di 
tutti i chiodi per qualche lavoro] all man- 
ner of wy nails belonging or neceſſary to 
Works 
Chiodétto, 3. m. dim. di chiodo] ſmall 
nail, tack or peg of iron. 
CRIODO, 5s. m. (chiavello] a nail. 
Far due chiodi ad una calda, te k&/U/ two 
birds with one ſtone. 
Aver fiſſo il chiodo [aver deliberato] 
to be reſolved, | 
Cniox A, $5. f. | capellatura] hair, 
head of hair. 
Trahere la rocca alla chioma, to ſpin. 
Chioma [raggio] rays, beam. 
Le bionde chiome dell aperte cam · 
ne, the ſtanding corn. 
rondoſa chioma, the leaves of trees, 
P aſt. fid. : : 
Cx ios A, 4. f. [interpretazione, eſpoſi- 


Tione] a gloſs, a comment or expoſition. 


Chioſa | piombo gettato nelle forme 
di pietra quale i fanciulli gittauo in cam- 
bio di moneta] dumps, 

Chioſa [macchia che viena alrrui per la 
vits] ſpots, that comes out upon the skin. 

Chios AE ¶ interpretare eſporre] to 
gloſs, to comment, to make notes upon. 

CIOs Aro, adj. gloſſed, commented 
won, expounded, interpreted. 

CulosATORE) 5, m. [che chioſa] an 
interpreter, 4 gloſſer. | 

Chios TRA, 5. f. 


Chios rR o, . m. oggia intor- 


1 
no A cortili de? Ai a cloiſter, 4 
place in a monaſtery veith piaxx as. 


Chioſtro [convento] 4 monaſtery. 

 Chioſtro [quelli che vi ſtanno dentro] 
thoſe that live in a cloiſter or monaſtery. 

Þ Chioſtro [utero della femmina] the 
womb, the matrix of a woman. 

CuloTTo, 44dj. (chetto] quiet, fill. 

Crio VA RE pungere i cavalli nel fer- 
rarli] to prick or nail a horſe in the ſhoo- 

CulovaTu'R A, . f. [il chioyare) 
a prick in a hoyſe's foot. 

CHIovo, 5. m. [chiodo] à nail. 

Cuix ARA, 5. f. [gotta alle mani] 
the hand gout, the gout in the fingers or 
hands. | 

Cuix AeRo'so, 44j, [chi patiſce della 
chiragra] one that has the gout in the fin- 
Sers, gout y. 

CHIRINTA'N A, 4. 

CHIRINZA MA, & 


1 T fora di bal- 


C H 1 
lo) 4 dance where many dance together, 6 


country- dance. 

Crlko GRATO, 5. m. [ſcrittura au- 
tentica portante obbligazione] à bill or 
bond under one's own hand, 

CHIROMA'XTE, 6. n. [indovino] 4 
palmiſt, one skilled in the art of palmiſtry. 

CuilRoOMANzTA, 3. f. | indovina- 
mento fulle linee della mano] palmiſtry, 
the art of telling fortunes by certain lines 
or marks on the palms of one's hands. | 


CHIRONIA, 36. JF. [erba] the herb 
Centory. | 


CHIR OTE C4A> 6, f. [flore} our ladies. 
glove. | 

CRIRVRAOIA, . f. [profeſſione di 
chirurgo] ſurgery. I. le A 

1 

Cnikv RK do, s. m, $ verſato nella 
chirurgia] a ſurgeon, one Skilled in or that 
profeſſes ſargery. | EE 

CH41SCIA'RE \farchiellare] to rake or 
weed up with a rake, or ſuch like inſtrument, 

CHiTA'RRA, 5. f. [picciol liuto] 4 
guitar, a muſical inſtrument. 

* CHITARE (rilaſciare] to quit, to 
leave or forſake, to part with, to leave off, 

CHIVCCHIURLA'JA, . f. {[rumore 
confuſo di molti che parlano] 4 murmur, 
4 buzzing or humming noiſe. 

CHIUDE NDA, 3. F. [il chiuſo] an in- 
cloſure. | 

Chiudẽ nda ¶ chiuſa & riparo con ſiepe a 
orti © campi colt. va ij 4 hedge, any 
thing that incloſes gardens or fields, 

_ Caiv'pexs [ſerrare] to ſhut. 
 Chiudere la porta, to ſhut the door. 

Chiuder [ſerrar circondando] to zncloſe, 
to ſhut in, to fence about. | 

Chiũ lere ¶ſerrare ſtringendo] to wring, 
oppreſs. | 
Chiudere il pugno to clinch the fiſt. 

Il dolore mi chiude il cuore. grief preſ- 
ſes my heart, I am ready to die for grief. 

& Chiddere | riſtingere] to include, con- 
tain comprehend, 

Non poſſo ben chiudere i mĩei ſenti- 
menti in queſta lettera, I can't expreſs ro 
you all my ſentiments in this letter. 

Chiudere \ ſerrare attraverſando] te bar, 


to fi op up a nay. 
Þ Chiũdere 6 celare] to 
hide, conceal, to keep cloſe or ſecret, 
Þ Chiudere gli occhi [ morire] zo cloſe 
one's eyes, to die. 
CarVUDIME'NTO, 4. m. ſil chiudere] 
concluſion, incleſure. 
Chndimento nelle nare, 4 ſtoppage in 
the noſe. 
Civ ND [qualunque) whoever, who- 
ſoever. | 
; 8 Ius A, 3. f. [chiudenda} incloſure, 
e ge * | 
Laſciare in chiuſa [chiudere] to Hhut, 
to ſhut up. | 
Þ CHliUs AME NTE, adv. [ occultamen- 
te] ſecretly, privately, in ſecret, in pri- 
vate. | . 
CH1vs1'NO, 5. m. [coperchio] 4 co- 
ver, a lid. | 
Cx1vso, 5s. m. [luogo ſerrato] incle- 
ſure, a place incloſed or fenced in. 
Chiuſo, adj. cloſe, incloſed, ſhut up, 
locked in, coop'd up. 
E coſi chiuſa chiuſa mi riſpoſe] and fo 
ſofily ſhe anſwered me, Dante. 


fo 


Cx 


c 1A 


Curvv'n ks . F. [chiuſo] inclgſare. 
Chiuſtira [ ſerratura] 4 lock, an inſtru- 


ment to make faſt a door, or any thing 
elſe, | 


1 

Ci [ avverbio locale] there, here. 
Ci ſono ſtato ſta mattina, 7 was there 
this morning. 

Ci verrd quando vi 
here when you pleaſe. 

Ci | pron. a noi] to us. 

Ci difle, he told ws. 

Lui ci ama, he loves ns. 

Ci, is ſometimes a particle which in Eng- 
liſh is not expreſſed. ex. | 


piacera, Tr come 


Non $0 | che ci faremo, I don t know 


hat we ſhall do. 


Ci ¶particola congiuntiva che va co ver- ſtory 


bi neutri paſſivi] our ſelves. 
Quando meniamo una vita ſregolata eun 
ſegno che noi non ci amiamo, when we 


lead a diſorderly life, tis a ſign that we 
don't love onr ſebves. 2 


Ci ricordiamo, we remember, 


Noi ci amiamo come fratelli, we /ove 
ene another like brothers, | 
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CiABA'TTA, 5s. f. {ſcarpa vecchia] 
an old ſhoo | 

Ciabatta [ maſlarizie cattive] old rags 
rubbiſh, 

CIABATTIERE, 6. m. L | 

CIABATTI'NO, g. m. [chi rac- 
concia le ſcarpe rotte] a cobler, à tranſ- 


Ciacco, 5. m. porco] 4 hog, a ſwine. 
Foaſta forle 


CIALDA)s, 4. f. 
una forma di ferro) a wafer, 
 C1ar.boxAJos . m. [chi fa cialde] 
4 wafer- maker or ſeller. 
CIALDONCI'NO, g. m. I picciol cial- 
done] a ſmall wafer. 
C1ALDONE, 3. m. [ cialda avvolta 
2 guiſa di carta] a long wafer. 
| CIALTRO'NE) 3. M. lioffo, bric- 
cone] a rogue, a raſcal, a villain, a pal- 
rry fellox, | 
CIAMBE LLAs 5. f. {cibo di farina 
ed uova fatto in forma d' anello] a ſm- 
nel, a cracknel. 
CIAMBELLA'Jo, 3. m. [chi fad 
vende ciambelle] « ſimnel. maker or ſeller. 
 CIAMBELLE'TTA, 5, f [dim.di ci- 
ambella] a little ſimnel or cracknel, 
_ C1AMBELLO TTo, 3. m. ¶ drappo fat- 
" di pelo di capra] camlet made of goat's 
Hair. 
Far come il ciambellotto [non laſciar 
mai la piega, perſeverar nel male] zo 
get or contract an ill habit. 
Cr1AMBERLA RMO, . m. | gentiluomo 
deſtinato al ſervigio della camera del Re} 
a chamberlain, the firſt officer of the King's 
bed-chamber, 
 CiaMME'NGOLA, . f. | bagattella 
1 poco prezzo] a trifle, a toy, a thing 
of ſmall value. | 
CIANCERE LLA, 4. f. 
CIANCERULLA> 4. F. 8 
CiAxcR TTA, s. f. dim. di cĩ- 
ana] a trifle, a toy, an idle ſtory, ſilly 
thing, foolery, impertinence. 
CIANCIA, 5. f. [ befla, fraſcheria] 


cotta in 


CI A 


foppery, foolery, fantafticalneſs, idle fry 
Jeſt 5 to). 

CIANCIAFRU SCOLE> 3. f. [baje, ba- 
gattelle] a trifle, a toy, an idle thing, fep- 
pery, foolery, impertinence. 

CIANCIAFE R As 3. f. {voce di niſ- 
ſun ſignĩficato formata per iſcherzo] s 
word that has no ſignification, only uſed 
as in Engliſh, what do you call him. 

CIANCIARE | ſcherzare, burlare] #0 
play the fool, to wag, to be full of wanton 
tricks, to toy, to prate, to chat, to prattle. 

CIANCIATO RR, 6. m. [htomo che 


2 ist 
volontier ciancia] a waggiſh, apiſh, wan- 


ton, à pratler, a babler, a blab. 
 CraxcioLi'na, s. F. [ciancetta] fep- 
pery, je/t, toy, foolery, impertinence. 
CI1ANCIONEs $5, m. {ciancia gran- 
de e groſlolana] 4 doting or fooliſh idle 


Ciancione [cianciatore, che ciancia vo- 
lonrieri ] a pratler, 4 babler, a blab, a 
cajoler, or coaxer. | 
PR £6. picn N. ciancie} 
of play, wanton, of chat and prat - 
tle, Bir A a babler. 22 297 
CIANFRUSA LIA, f. f. [tutte quel - 
le coſe che fi mangiano più per ripieno, 
e per traſtullo che per ſatollarſi] meat ca- 
_ for dainties, and not for neceſſity of 
J anteaſigla miſcuglio di coſedi 
co momento] rabbiſh, old tattered cloaths. 


CIANGUHELLINO, adj. {di coſtumi 


 viſh, to feed. 


diſoneſti} naught, bad, wicked, lewd, 

Ciano- Perſico, 3. m. {ſorta d'erba 

blew-blaw, corn flower, the weed ble w- bottle. 
CIANTELLINO, 3. mn. [ ſorbetto] 4 


7Þ or ſmall dranght, 
Sd a ciantellini, co ſp, to drink little 


at à time. | 

C1Aa'eroLO, 3. m. 4 goldſmith's tool. 

ClIARAME LLA, 3. f. ¶ſtromento mu- 
ſico da flato] 4 bag- pipe. 

$ Ciaramella 3 a babler, a 
prating fellow, 4 tatile-basket, an idle 
impertinent fellow. 

CIARAMELLARE [avviluppar parole 
ſenza concluſione] to babble and talk idly, 
to prate to n purpoſe, to chit- chat, to blab 
and tell ſtories, to ſpeak fooliſhly. : 

CiARTLA, 5. f. [vana loquacita, avvi- 
luppamento di parole] prating, pratling, 
chat, chatting, talk, talkativeneſs. 

CIARLANTE, adj. m. f. [che cĩarla] 
full of words, buſy of his tongue, a prat- 
ler or talker, tatling. f 

C1aRLA'RE | parlare aflai, evanamen- 
te] to talk, prate, prattle, chat or chatter, 
to prittle-prattle. | 

CIARLATANO, $5 m. [venditor di 
bagartelle, ciurmadore) a quack, 

CIARLATOREz 5 m. [checiarla] # 
pratler, pratling or talkgtive man, 4 
babler, a blab. 

CiARLA TRICE, 5. f. [donnacheci- 
arla] a pratler or pratling woman, a talk- 
ing 2%. a talkative woman. 

ClIARLER1 A)» g. f. [avviluppo di pa- 
role vane] chat, chatting, prating, prat- 
ling, talkativeneſs. ; 

CIARLIERO, 5.78. [checiarla] aprat- 
ler z 4 babler. | 


CIARLO'NE, 3. m. {cbs ciarla molto] 
8 chat, chatting man, a blab. 


CiARArA, 5. f. [banda che portano i 
ſoldati] a bandeleer. 
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Ciatpa [arnefivili] rag, tatter, tattered 
chaths, 


CIARPAME, 3. m. [quantity di ei- 
arpe] old garments, frippery, lumber, old 
8 er trumpery, ere tatter. | 

IARPARE [0 « 
— Feet e mala 


mente] te cobble or 
Ciarpare [ciaramellare} to babble and 
talk idly, 10 chit- chat, to Hab. 
C1ARPTER As 5. f. [di coſtumĩ biaſi · 
mevoli] a wicked woman, of an ill chara- 
— a quean, à drab, a jade, a naſty 


CrARPIERE> 5, . [huomo cattivo, 
e di cattiva vita] 4 wicked man, à rogue, 
4 L. a villain, a paltry fellow. | 

IARPO'NE, . m. [che cĩarpa] & 

careleſs, idle man. | 

CIASCHEDU'NO * | | 
Crascu'xo [ pron. 81 | 

every man, every one; every body, eachy 
every thing. : 
-<- W. 6 M 


C1BA'LE, adi. m. f. [del cibo, che ci- 
ba] of or belonging to meat or food, nonriſh- 
ing. 

CIBA'T1TA) 3. f. 

CIBALITA DE, 5. f. | 

CIBALITATE> 5. f. [cibo] food. 

*.CIBAME'NTO,s, m. [il cibare] foods 
ſuſtenance. 

CIS A RR [daril cibo, nutrire] to nox- 


Cibar di | „ to feed with hopes. 
Cibarſi [adempirle ſue voglie] to ſatis- 
5. pleaſe or content one's ſelf. 
Cibatſi Lnutrirſi] 0 live or feed ap 4 


Chbark di frutte, to live wpon fruits. 
CIBA To, adj. nouriſhed, kept or main- 
tained. 

Cino, g. m. (vivanda, coſa da man- 
giare] nonriſhment, food, ſuſtenance. 

Cin ox 10, 5. m. [quel vaſo dove ſi 
tien Toſtia conſecrata] pix, 4 veſſel in 
which the hoſt is kept in popiſh countries. 

Cin o so, adj, 8 fruitful, plen- 
teons, plentifnl, copions. 

C1BRE'O, 5s, m. [ſpezie di manica- 
retto] 4 diſh made with herbs and other 
things chopped together, a juſſel, a galli- 
mawfry, 4 pan- pudding. 
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CicAs 5. fo [punto-punto] 4 bit, 4 
jot, a tittle, a point, nos at all. | 

E cicadi metalgia non mi trovo, I have 
nos a farthing in my pocket. Pattaff, 

CicA LA, 5. 7 animiletto noto] 4 
cagal, 4 kind of graſhopper unknown in 
England. 

Croataun'vro, 2 Lil cicalare} 
babling, prating, chattering. | 

n adj, m. f. (che cicala} 
pratling, talkative, chattering. 

CicaLA'RE |{parlar troppo] to bab- 
ble, to chat, to chirp or charter, to talk 
ſillily. 

CicAx ATA, 6. f. 

CICALE CClOz g. n. 


* CICALERIA, 28 | 

* CICA'LIO, 5. m. [diſcorſo va- - 
no] babling, prating, chaitering, talks 
cittle-tattle,, talkgtiveneſs. 


8 Cic a 
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CIicALOYAcοe, g. m. [gran cica- 
lone] 4 pratler, a great talker. 

CICALONE> 5, m. [ciarlone] a bab- 
ler, a blab, a pratling or talkative man. 

C1CATRI'CE, [quel ſegno che rimane 
ſala carne dalla ferita) cicatrice, a mark, 
ſear or ſeam left after a wound or ulcer is 
bealed. ; 

FÞ Cicatrice 5 frodolente] 
#Yich, a wile, a fetch. : : 

CicATR1zzA'RE [fare delle cicatrici) 
10 cicatrixe, to gaſh or cut. 


CicAxrONE, 6. m. [cantambanco] 4 | 


monntebank. a 

Cicoi A, 8. f. {voce puerile per ſigni- 
ficar carne] a word that little children call 
meat by, | : 

Ciccia {ſopranome] 4 ſarname. 

C1'cc10L0, f. m. Lavanzo di pexzet- 
ti di carne, che ſe n' tratto lo ſtrutto 
bits of meat which remain after the juice is 
ſqueerea ont. 

CrccioNE, 4. m. [piccola poſtema 
cagionata da flemma] Fellon, à painful 
ſwelling on the finger or toe. a 

Cick' R BIT A, 5. f. [erba nota da in- 
_ fow-thiſtle or jagged lettice (an 

7h, | 

CicxnBiTA'cclas 6. f. [peggiorat. 
di cicerbita] 4 bad ſow-thiſtle, 

_ Cxcx'xcnlA, 3. f. | legume noto] 
ehicklings, little chicks. N 

Tu hai mangato circerchie, qon ſee don- 

e. | - 

Cicnivo, . m. {[pocolino]-a little, 


* 
4 ſloe-rrorm or blina- worm, with ſome ſling. 
CrcIRE'LLO, 5. m. [pelce piccolo] 4 
ſmelt, a little fiſh. 3 
Ciok ALA RDA, 6. f. [ſorta di giuoco] 
1 kind of play. ; : 
C1CLo, 5. m. {termine d'aſtronomia] 
cycle, a term uſed in aftronomy. 
Ciclo ſolare, the cycle of the ſun. 
Ciclo lunare, the cycle of the moon, 
C1icLo'DE, s. J. | figura geometrica] 
cycloid. FD | 
Cico'eNA, 5. f. [uccello] flork, 4 
great ſors of fowl. 2 | 
Cicogna [.quel legno che bilica la cam- 
P that piece of timber that poi ſeth the 
ell. 
Cicogna ¶ ſtromento da tirar acqua da 


un pozzo] @ ſwipe, an engine te draw np 


water with. N 
Cicocni'No, . m. [il picciolo d'una 
cicogna] a young ftork. 
Cicol ix A, 5. f. alittle pimple. 
Cico REA, 5. J. [erba] ſuccory or ci- 
chory, wild endive. 
CicuTAs 3. J. 
lock or hen- bane, a poiſonous herb. 
Garrula cicuta, à flute. Marini. 
CicurREMNMA, 3. f. [ ſtromento con- 
tadineſco] a pipe. 
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CixcAME'N TR, adv. alla cĩeca] blind- 
ty, blindfold, inconfiderately, raſhly, head- 
long, nnaduſealy., 

C1ECo, adj. [privo del vedere] blind, 
that is deprived of the uſe of his ſight, 

N Cieco [inconſiderato] blind, in- 
conſiderate, fooliſh 
' Gli ambisioſi ſono ciechi ne lero defi 


little. 
n 5. f. [picciola ſerpe, e cĩeca] 


ſerba velenoſa] hem-. 


CI GC 


deri, ambitions men are blind or inconſide- 
rate in their deſires. | 

Una cieca paſſione, 4 blind or fookſh 

AjjioNs ; 
: Cieco [occulto, coperto] hidden, con- 
cealed, latent, kept cloſe. 

Cieco [bujo, oſcuro, pien di tenebre] 
dark, fall of darkneſs, gloomy. 

Il mondo cieco, hell. Dante. 

Cieca vita, an abject life. 

Giuacare al giuoco della cieca, to play 
at blind-man's buff. | 

Lanterna cieca, 4 dark [anthorn. 

Baſtonare da cieco, to knock hard. 

In terra di ciechi, beato è chi ha un 
occhio, in a country of blind mon, happy is 
he that has one eye. 

Vn cieco, a blind man. 

VUnacieca, 4 blind woman. 

_ CrzcorLrna, s. F. [ſorta d' anguilla 
piccioliſſima] a grig. 

Ciro, 3. m. {la parte del mondo 
ch'e ſopra gli elementi] the heaven. 
Cielo [paradiſo] heaven, paradiſe. 

Cielo | lelemento delVaria | the air or 

he Sky. | 2 ; 

Gli uccelli del cielo, the birds of the air. 

Ciel ſereno, ſerene 4 I.. 

Cielo | ſe, elima] country, climate. 

Cielo wy Ir 


parte ſuperiore dz molte coſe] 


the top, the cieling. 
Il cielo del - 
a bed. 


II cielo d'un forno, the top of the oven. 


CizR A, 3. F. [ſembianza, aria di yol- 
to] mean looks, out · ſide, contenance. 

Voi m avete ciera, you look as if. 

Voi non avete buona ciera, 50 don't 
look well. | | 

Ci'rER A, 5. FJ. [{crirtura non inteſa 
ſe non 15 wg che ſanno il modo di 
com a er. 
| en C I G 


C1GLIARE, 3. m. quel terreno rile- 
vato ſopra la foſſa che ſopraſta al campo] 
the riage or edge of a hill. 

Cie 10, s. m. [la parte ſuperiore della 
caſſa dell' occhio con picciolo arco di pe- 
li] 4 brow or eye-brow. pl. ciglia, J. 

9 [ viſta, occhi] EYES) Poke View, 

OKs 

Avere una coſa intra le ciglia, to have 
one's eyes upen à thing, or have ſomething 
in fight. 


Agurzzar le ciglia [affiſlar la viſta] to fix 


one's eyes, or view upon ſomething. 


Vol mi fate inarcar le ciglia [voi mi 
ſtupite] you ſurprize me. 
p Cigho [cigliona] the ridge or edge of a 
itch. | 

Cie ion, 3. m. [terreno rilevato] 
the ridge or edge of a ditch or hill, 

C16L10'so, adj. that has thick or buſhy 
eye-brows, 

CieN A, 5. f. [cinghia} agirth. 

C1GNALA CC10> 3. m. [gran cignale] 
a large, wild boar. 

C1GNA'LE, 3. m. | porco ſelvatico] q 
wild boar. ö 

Ciex ARE [cinghiare] to gir d. | 

C1'GoNERE |[legare i] veſti mento ne 
mezzo della perſona] to gird, to gird about. 

Cigner la ſpada. to gird one's ſword about 
one. pret. cinſi. 

Cie x ERE [| ayyincere) to imbrace, hug, 
to clip and coll. 

2 


letto, the teſter or top f 


C IM 


Cigner le braccia al collo ad uno, 0 
imbrace one. 


Cignere [circondare] to gird, compaſs, 


ſurround or environ, 


Cignerla ad uno ſfarli una burla] 70 
one : trick. L 1 

CioNo, g. m. C cero] a ſwan. 

Cie NONE, . m. [cinghia grande] 4 
great girth. £1 

Cr'601L.A s. Ff. (ſtrumento da pigli 
peſci] @ fiſhing-ner. mon 

CIGOLAMENTO, 3. m. [il cigolare] 
a craſhing, gnaſhing, the cracking of a door 
or any thing elſe, 


Ci oA RARE [lo ſtridere che fanno 1 


farramenti d i legnami fregati infieme] to 
craſh, to creek, to make a mhizzing, to hix, 
to gnaſh, | | 
igolare [quello ſtrepĩto che fal tiz- 
zon verde quand” egli abbrucia] to crack a 
green wood when it burns. 
Cico'Lio, s. m. [ cigolamento} # 
cracking noiſe, a crack, a craſhing. 


e 
* Cirz'cca, 6. f. [beffa, che f fa 


altrui moſtrando di argli una coſa, e non 


gli la dare] balk, diſappointmint or baffle, 


CILESTR1'NO, adj. [di color di cielo 


Sky-colonr. | 

CILE'sTRo, #4j. u. cileſtrino. 

CiLI CIA, 3. fo [pianta] fenigreek 
(a plant. 
CILICC1'NO, 4dj. [di ciliccio] made 
of hair or hair cloth. 

Ci Ic, 5. m. {teſluto di ſetole di 


cavallo che pungono la carne] hair-cloth, 


CiI IDR ICO, adj. \che ha figura di 
cilindro] cylindrical, like to a cylinder. 
CiILIXDRO, $. m. [corpo di figura 


lunga e tonda] cylinder, is a ſolid rectangled 


about one of its ſides. : 

CILOo MA, 5s. f. [ſciloma, clarleria] 
talk, talkativeneſs, pratling, babling, tit: 
tle-tattle. : | 
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CixA, s. F [ſommita} the top, ridge, 
or height of a thing, as a hill or a honſe. 

La cima della ſuperbia, the height or 
higheſt degree of pride. 

Cima |\ eccellenza} nobleneſs, excellence, 
eminence. | 

Cima d'nuomo, an eminent man. 

Cima di ribaldo, an arch-rogne. 

Andar ſu per le cime degli alberi ¶ ſofiſti- 
care troppo] to go high, to carry it high. 

CixA'RE [levar il pelo al panno] Yo 
ſhear the cloth. 

Huomo bagnato, e cimato [ſagace, aſtu- 
to] a cunning ſharp man. 

Cimato, 44j. ſheared. 

Cimatore, s. m. {che cima] a ſhearer. 

CiMATU'RA> 5, f. [quel pelo che ſi 
taglia al panno] ſheariugs, what is ſhorn 
off. 

Cimatũra [Vatto del cimare] aſhearing · 

CIxAz10, 5. m. (uovolo, membro 
della cornice] a wave, ogee or agive, in 
architecture, a member of à moulding, con- 
fiſting of a round and 4 hollow. 

CIMBE'R Li, dv. ex. 

Eſſer incimberli ¶eſſer coll' animo ſoft 
ſopra] zo be in great conſternation. | 

* CIMBO“TTOLo, 3. . {calcata] 4 


— | Ciuzx⸗ 


4 
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CiuxxxrA RE, 

een [porre d porſi al 
cimento] to attempt, to make trial, to 
prove, to expoſe, to bring inte danger, to 
hazard or venture, to ciment. 

Cimentare la ſua riputazione, to expoſe 
one's reputation. TY 

Cimentarſi [venir alla mani] to come 
to a battle, to ingage. ETO 

CIMENTATO, attempted, v. cimen- 
fare. 
C1XE'NT0, 4. m. [prova] experiments 
 efſay, tryal, proof, 

Mettere à cimento, to expoſe, indanger » 
 bazard. e | 

Venire à cimento, to come to a try- 
al. | | 

Le cimerie grotte, the grottos of the 
ode 

C1MIcE, s. m. [ſpezie d'inſetto di 
peſſiſſimo odore] bg. 

- Cimicio NE, . m. large bug. 

* CiMER1'A,#.F. [tutto Vordine de 
cimieri] the company of thoſe men that 
wear helmets. © 

CIMIERE, 4. m. 4 | 

CixciIz'ro, 5.9, F [la'impreſa che 
ſi porta da cavalieri in cima all' elmet- 

the creſt ef an helmet, 

Aver cimiero ad ogni elmetto [ eſſer 
pronto ed acconcio A tutte le coſe] ro be 

t for every thing. 

C1M1'No, 3. m. [comino] the herb 
and ſeed cummin, nt | 

C1IMITE'R1O, 3. ay 0 F 

CIMITE RO, 3. m. uogo to 
dove ſi ſepelliſcono i morti * — 
yard, a burying place. | 

Piatir i cimiteri ¶ eſſer mal ſano] #o 
be of 4 very ſickly conſtitution, to be ready 
fo dye. 

1 Ss, m. [ infermità di 
cavallo cagionata dal capo infredatto] 
planders, a diſeaſe in horſes, a running 
in the noſe. 

Cimo'sA, 5 f. the Lift of the cloth, 

C IN 

CixA, 3. f. [radice d' erba che di- 
ceſi venir dalla china] 4 certain red root 
much uſed in phyſick. : 

CINARRE'SE, 5. f. [ ſorta di terra ſi- 
mile alla ſinopia] a kind of ſoft red ſtone 
found in minerals. 

CiNA'BRO, . m. [materia di color 
roſſo] cinoper or cinnabar, vermilion or 
red- lead. 

Cixc1cL1o, 5. m. [pendone di ve- 
ſte militare] 4 belt. SEE 

CixcicEIONE, g. m. [cinciglio gran- 

de] a large belt. 3 
Cixcix NONE, v. cinciglio. 

CtxcisCcHIA'RE {| tagliare a cinciſ- 
chio] to cut, to hack careleſly in and 
ont. 

» Cinciſchiare nelle parole, to heſitate, 
Hammer, to hum and ham, to faulter, to 
be at a ſtand. | 

CincisCHl'ATo, adj. hackd in and 
ont, | 
CIxc1'scH1o, s, m. lio difuguale, 
che ſi fa con ferro mal gence) biaſs, 
Slopeneſs or ſide. 
CIxC1sTIA'RE, v. cinciſchiare. 
Cixcisria' ro, adj. v. cinciſchiato. 


C IN 

Cixr'po, 3. m. [barbaſcia] & ſodomite, 
4 bardaſh. Aret. J af 

CINER1'z10, adj. ¶ di color di cene · 
re] aſh- colour, fr | 
ons, 

CINGALLEGRA, . f. [| uccelletto 
e di piu colori] 4 kind of little 
41 

CI NGAR A, u. Zingara. 

Ci GER E, v. cignere. a 

CixGHla, 4. F. F ſtriſcia d faſcia tiſ- 
ſuta di ſpago] 4 cingle or girth for a 


horſe. 


CINGHIAJA, . f. [vena de cayalli 
vicina alla cinghia ] 4 vein in a horſe 
near the girting place. 

CINGHIA'LE , 5.99, [porco ſalvatico] 
a wild boar. 2 ” 

CINGHIALI' NO, 44j. [| di cinghiale 
of or belonging to. a wild boar. ORs 


CiXGHIA'RE [cingere] to gird. 
_— elem to — in- 
compaſs, ſarround. | 

INGHIA'TO, adj. girdad, invironed, 


ſurrounded. 


CixGMIATURA, f. f. [parte del cor- 
po del cavallo dove fi cinghia] the gir- 
ting place 'of a horſe. 

CINGHIO, 3. m. [ cerchio, circuito] 4 
circle, compaſs, circ ence, incloſure. 

Ci'xc0L0, 5. 22.,|cintolo] 4 girdle, a 


aſh. 
7 P Eſſer cinto di cingolo di caſtità, 
to be chaſte, 

CINGUETTA'AE [il parlar de? fanci- 
ulli quando cominciano à favellare] to 
flutter, ſtammer or liſp. 

Cinguettare [ciarlare] to talk, prate, 
prattle, chat or chatter, to prittle-prat- 
tie. 8 

C1'Nico, adj, [nome di ſetta filoſo- 
fica] cynical. 

Cinico 3. m. quello che profeſſa la 
ſetta cinica] cynicks, a ſet of philoſo- 
phers firſt inſtituted by Ariſthenes. 

CINNAMOMO, 3. m. | ſpezie d aro- 
mato] cinnamon (ſpice.) 

Cixoero'ss A, 8. f. [erba] the herb 
hounds or dag tongue. 

CINGUADE' As Fs. f. voce, per iſ- 
cherzo 5 attribuſce alla ſpada] a ſword. 

Cix qua xræ [numero che ſigniſica 
cinque decine] fifty. 

C1INQUANTE' SIMO, adj. | numero 
ordinale] fiſtieth. 


CINQUANTINA), 4. 12 [numero di 


ci nquanta] fifty. 
CinquE> adj. [numerale] five, 


Cinquecendiciotteſimo, adj. five bun- 


dred and eighteenth, 
Cinquecenteſimo, adj. [ordinale] the 
five hundredth. ; 
CiXQUECE'xTo, adj. five hundred. 


CINQUEYFO GLIE, . J. [erba] cing- 


foil or froe-leaf graſs. 

CINQUEMI LA, 4dj. five thouſand, 

CINQUE'NXI0, 8. 1. [ſpazio di cin- 
que anni] the ſpace of five years. 

CInQu1NXo 5s. m. | quando ambi due 
i dadi moſtrano cinque] cinks or cinques 
at dice. 

CIx rA, . J. [cercuito, cerchio] com- 
paſs, circumference, incloſure, 

Cinta [cintola] 4 girdle, a ſaſh. 

Cix ro, 3. m. [cintura] @ girdle, a 
ſaſh. 


riars gray, cineriti- 


C 1 0 

Co [cinta]. zucloſure, eircumference; 
c 46. | 
into, adj. [di cignere] girded> ſur- 
rounded, —1 . 19 

Cinte di ferro, the iron bars that bind 
a wheel, 

CixTOLA, 5, m. [cintura] 4 girdio 
a ſaſh. 

_ Cintola I quella parte dove Iuom fi 
cigne] the waſte, 

Tenerfi le mani alla cintola [non far 
nulla] ro ſtand with one's arms acroſs, 
to be idle, | 

Stretto in cintola [ayaro] cloſe, cove- 
t ons. 


Largo di cintola [liberale] liberal, free, 


generous. 


Cixro'LIxo, f. m. [dim, di cintola] 
a little girdle or 

Aver il cintolino roſſo [ſegno di riſ- 
petto] to have the preference. | 

Queſto mi ſtringe 1 cintolini [cid m im- 
porta] this concerns or regards me. 

CinTo'Lo, $. m. [ faſcia d na ſtro 
con che ii legano le calxe] garters. 
7 [vivagna del pannolano] {iff 
of cloth. 

CinTo'NCH10, . m. | ſorta derba} 
cud-weed or chafſ-weed, 2 

Cixrv'R A, 5. f. [faſcia con la quale 
I'womo fi cigne i panni intorno almezzo 
della perſona] a girdle, a ſaſh. . 

Cintura [ circonferenza} & circle, 


Cintura [il luogo dove la cintura fi cig- 


ne] the waſte. 
CINTURE'T'TA, 5. f. 


CINTURI'NO, 5. m. 1 [dim. di cin- 


wy, 4 little girdle or ribbond, 4 waſte« 


C 1 0 


C10', pronome I quello, queſto, coteſto 
that, an that, which, _ ] 


Cid mi piace, that or this pleaſes me. 


Fate cid che vi j piace, do what you 
pleaſe. 3 

Con tutto cio, never the leſs, 

I [nel num. del più ] theſe, thoſe, 
4 4. 

Ciocc, 4. f. diceſi di frutte, di fi- 
ori, e di foglie quando tutte inſieme naf- 
cono, e ſono attaccate nella cima de 
ramicelli] a bunch. 


Ciocca di radici, a bunch of radiſhes. 


Ciocca di ciriege, a bunch or cluſter of 
cherries. 1 F 
Ciocca di fiori, 4 noſe- gay. 
Ciocca di capelli, 4 0 of hair. 
Ciocca di capelli d oro, golden locks, 
Ciocca- a- ciocca, by locks or twfts. 
Ciocckkx TTA, 4. f. [dim. di ciocca} 
a little bunch or tuft. 
Cioccias 5. f. [voce con la quale 
i bambini chiaman la poppa] the hubby. 
| Ciocco, s. m. [ceppo da andere] log 
or ſtamp. , 1 5 
CioccoLA'TAs Hh 
ClioccoLATE, 3. f. & [paſta com- 
poſta di cacao, e d'altri aromi] choce- 
late. | 
CioE', adv. to wit, that is to ſay. 
C1OMYERI'A, 5. f. [opera d maniers 
da ciompo] 11 — DS 
Cioxro, 3. m. che pettina 
che ſcardaſla i Has 4 carder. 
8 2 | _ Ciompo, 


ee Fo. 


6 


Ciom 
e coſtumi] 4 clown, a churh an mman- 
nerly perſon. 
'- CroxncA'REy [bere di ſoverchio] to 
drink, tipple, quaff, tope or caronſe. , 

Cioncare [ troncare, rompere, ſpezza- 
TE] to cut, to cnt off, to cut ont, to cut 
denn, to fell, to cut in pieces. 

Cioxc ro, adj. tippled, toped, cut 
gown, x 
CioncaTo'RE, 4. m. [gran bevitore] 
8 quafſer, a toſs- pot or tipler. 

Cionco, adj. | cioncato] drunken, cnp- 


fe 
Cionco [ rotto, ſcemo, mozzo] broken, 

ent, maimed, lame. : 
Rimaſe cionco d*un braccio, he had 
an arm cut off, he loft an arm. 

| — 3 ch' ha la punta cionca, a b/anted 


or 
Ayer la ſperanza cionca, to be paſ? 
e. 8 
 Ci@'ncoL A, 5. f. [donna di cattiva 
fama] 4 doxy, 4 punk, a ſtrumpet, an 
Hharlot. 6 le) 
Cilio por. ARE zolare] to dangle 
20 and fro, to hang 2 to bob, - | 
CioxpDoro'x E, adv. danglingly. 
 Eſfer per aria à ciondolone, to hang 


dangling. | 
CioNx o, 4d. | dappoco, ſciatto }] 
ſottiſh. fill, ſemple, Fools foppiſh, dull. 


Un cionno, a ſot or fool, 4 leton 
& blockhead. 1 5 


Clorr A, s. f. [ſorta da veſte da don- 


na] à large apper robe hanging down 
upon the ground, worn by women. 
Clio'TOLA, 3. f. [vaſetto da bere ſen- 


za piede] a cup, 4 kind of diſh to drink 


in. | 

CioToLo'NE> 5, m. [ ciotola grande] 
a large cup. | 

CioTTARE | lapidare, fruſtare ] ro 
irike with ſiones, to ſtone to death, to 
whip or laſh, | 

CioTTA'TO, adj, ſoned to death, 


whipp'd, laſh'd. 
7 lor ro, 6. m. I ſaſſo] a flint or ftint- 
one. 
Ciotto [ Zzoppo] lame. Dante. 
CioTToLA'RE [dar ſaſſate] to lapi- 
date, to ſtone to death. 
CiorroLA TA, 5. F. [{aflata] a hit 
with a ſtone. 
Dare delle ciottolate, to fone. | 
Cio'rTOLA'TO, ſtoned to death, lapi- 
dated. | 
Cio'TTOL0, 3. m. | ciotto] flmnt- 
fone, t 
Layare il capo to ciottoli [dir male 
d'un altro, quando colui non fente} zo 
detract, to ſlander, to backbite, to ſpeak 
2 of one. 
_ CioTToLo'NE, 5. u. ſaſſo groſſo] 
large flint-ſione, 


CirERO, s, m. | ſpezie di giunco an- 


gulare] galingale, a kind of cornered ruſh, 
white at bottom and black at top. 

Cir1'cL1o, s. m. [guardatura d'adira- 
te] ſourneſs of look, lowring, fromnings 
Heruneſi. 

Guardare uno con cipiglio, to frown at 
one, to look ſowyr upon him. 

Cixgd'LLA, 5, f. [agrume noto] Oni- 


en. 
P Cipdlla 


Lil capo delbbuomo] 4 
man's head, e 


(huomo ſciatto di maniere 


C I R 
Tagliar la eippola ad uno, zo cut off CixconcrDers [il 


_ $ A* 1 4 , hs 
gli è più doppio d'una cipolla, he it 
a very e he 2 "double 


aler. 

Cipolla ray d barba dogni erba, 
che abbia ſomiglianza colla 7 the 
head or root of any thing that is like an 
071107, 

Cipolla-ſquilla, s. f. [ſorta d*erta che 
ha la radice come una cipolla] ſea - onion 
or ſea-leek, a ſquill, a phyſical herb. 
 CiroLLA'TA, 4. f. [ vivanda fatta di 
cipolle e di zucche trite} 4 diſh of onions 
and gourds boiled together. | 

f Cipollata [ſciocca ſtravaganza] ory, 
ſilly thing, foppery, impertinence. 

Non fa che delle cipollote, he always 
acts like a fool. | | 
CieoLLE “TTA, 4. f. 

CiroLLI'N A, 5. f. 

CiroLLI xo, 3. m. 
let a young cibol, a chibbol, 

CirKRE'ss0, . m. [arbore noto] cy- 


7 elle fl poſt del 
Cipreſlo [la parte poſteriore del capo 
the Linder part of the head, the nod- 
ale. 
CiyR1i'cnA, 5. f. Venere] Venus. 
La dea Ciprigna, the goddeſs Venus. 
CIPRIGNIRE | infiammare] to exaſ- 
perate or make worſe. 


cibol, cibon · 


Cir R Texo, adj, {bieco] ſorr, crab- 


bed, ſtern. 

Viſo ciprigno, à ſowr look, 
Cid ro, adj. [ di Cipro] of Ci- 
prus, born in — 

I R 


Crx c, prep. [intorno] about, round. 

Circa la citta, about the town, 

Circa la mia caſa, about or round my 
houſe. 

Cirea, adv, about. 

Sono circa dieci anni, tis about ten 
years ago. 

Circa [toccante] touching: concerning, 
about, relating. 

Non ſo che dirvi circa queſto partico- 
lare, I don't know what to ſay to you con- 
cerning this affair. 

C1KCOLA'RE [gi rare attorno ] to cir- 
culate or move round. 5 

Circolare ¶ diſputar ne ſtudi publici] 

to diſpute, to argue. . 
Circolare, adj. [ rotondo ] circular, 

round. 

Figura circolare, circular or round fi- 
Sure. i , 

Moto circolares à circular motion, 
Lettere circolari, circulatory letters. 
CIRCOLARME'NTE, adv. [in giro] 

circlewiſe, round, : 

Cik coLA'TO, . m. {cerchio) compaſs, 
circuit, circumference. | | 

CI KcorA TO, adj {rotondo ] of 4 
round or circular form. 

Circolato da circolare] circulated. 

CiRcoulazioNEs, 5. F. [rigiramento 
in circolo] circulation. . 

CixcoLE Tro, f. m. dim. di cir- 
colo] a ſmall circle» compaſs or circumfe- 
rence. | 

Ci K COLO, $5. m. [giro] 4 circle, com- 
paſs, circuit, circumference, 

In circolo, round. 

Sedere in circolo, to ſet rounds 


CIR 


tagliar2 che fan- 
no gli ebrei il prepruzio de* bambini] 
to circumciſe, to cut off the foreskin. 

CIR CONCIDIME'N ro, $. m. [il cic- 
concidere) circumciſion, 

CIR conc!NGERE [cingere intorno] 
to gird about, to inviron, incompaſs or 
ſurround. 

CixcoxcixTo, adj. [ circondato } 
ſurrounded, incompaſſed, inuironed. 

CIR concisloNE, s. f. \circoncidt- 
mento] circumciſion. 

CIR coNcl's0, adj. circumciſed. 

CIRCONDAME'NTO, . m. [il circon- 
dare] @ compaſſing or invironing, going 
round. 

Cix cox DAN TE, adj. [che circonda} 
that invironeth, ſurrounding. : 

CixcondaA'sE [chiudec, & ſtrin gere 
intorno] to inviron, incompaſs, ſurround 
or ſtand about. 

CIRCONDA'TO, adj. invironed, ſur- 
rounded, incompaſſed about. 

CIR cox p AZ io E, 3. fo | circonde- 
mento] an invironing, incompaſſing. 

CIRCONFERE NzA,F. 3. [linea che 
termina la figura circolare] circumference, 
compaſs. 

CIR CONPLESSIONE, 3. J. [picga- 
mento ordinato] 4 bowing or turning 
round. 

CixcoxrrE'sso, circumflex, bowed or 
bended. 

Accento circonfleſſo, a circumflex. 

CIR CONFLE'TTERE [piegare | to bene 
to bow, 

Cixcoxrv'LeERR | riſplendere at- 
torno] to ſhine, round about on every 


Cix convu'so, adj. [ſparſo attorno] 

— circumfiuons, flowing a- 
ont. 5 

CIR conLocuz1o'NE, 5. f. [circuito 
di parole] circamlocution, a compaſs or 
fetch of words, an uttering in many words 
that which might be ſaid in few. 

Cix conPULSIONE 8. F. [lo ſpinge- 
re] circumpulſion, the thruſting forward 
the bodies which are moved by thoſe that 
lie romd them. : 

C1z coxscRrrro, adj. | limitato ] 
circumſcribed, BE 

Figura circonſcritta, & figure circum- 
ſeribed, when the ſides touch all the angle: 
of the figure which is inſcribed, 

CixcoxscRIVERE {limitare] 20 cir- 
cumſcribe, bound, limit or ſtunt. 

Circonſcrivere | abbraciare, circondare} 
to inviren, e::compaſs, ſurraund, 

Circouſcrivere [ditinire e moſtrare con 
circuito di parole; ts define or determine 
by circumlocution. | 

CiR CONSCRIzIONE, $. m. | circon- 
ſcrivimento ] circumſcription, bound 0? 
limit. | : 

CiRconseE'TTo, adj, ſtared er 
looked about. | 

q Circonſpetto { accorto, conſiderato, 
cauto] circumſpect, conſiderate, wary, miſe, 

Uu huomo circonſpetto, a <conſracrate 
mans 

Andar circonſpetto 
tar con prudenza] to proceed, 
with prudence in an affair. 

C1K CONSPEZIO'NE, 7. f. [prudentas 
conſiderazione] circumſpedtion, warineſs) 
conſideration, prudence, diſcretien. 


in un affare [Itrat- 
act or dea! 


C I R 


Con circonſpezione, warihy, circumſpecꝭ- 
ty, prudently» * — with conſidera- 

on. 
1 Cixcoxs TA RTE, adj. I quegli che 
A intorno] y- anders, anditors. | 

CIR CONVALLAZIONE, 5. F. circum- 
vallation. 

Linee di circonvallazione, lines of cir- 
aumvallation. 

Cix cox vENz I ONE. 8. F. [infidia, in- 
ganno concertato] circumvention, over- 


reaching, cheating, deceit, fraud, coxenage. 


CIR cox vici'xo, adj. | vicino intorno- 
intorno] neighbouring, near adjoining to, 
adjacent, bordering upon. | 
__ CincosTA'NzA, circuſtanzia, circun- 
ſtanzia, circuſtanza, s. f. ¶ circonſtanza 
qualita accompagnante ] circumſtance, a 
particular that accompanies any action, as 
time, place, &c. 

Circuſtanza ¶ luogo contiguo] neighbour- 
hood, adjacent place. 

CIRCUIMENTO, 3. m. [circondamen- 
to] circuition, a going about, 

CiRcur'kE Farcondare, andare at- 
torno] to encompaſs, inviron or go round. 

Circuire cogli occhi, to view, to take 
4 view, to look upon, to examine. 

Cix cv iro, adj. (coſa concordata] 
ſurroumded, invironed, encompaſſed» 

Circtito, 3. m. ( ſpazio di luogo per 
dintorno J« compaſs, circuit » circumfe- 
rence. 

Queſta cittz ha ſei miglia di circuito, 
this city is fix miles in circumference. 

Circaito [rotondita, cerchio] à circle or 
compaſs, 

In circuito, vound about. 8 

. Circuito [giramento] coition or going 
about. 

CiIiRculz Io NE, 3. f. [circuimento, 
circondamento] circuition, going round, 
going about the buſh, | 
Cin cura RE, v. circolare, and all 
its derivatives. 

C1R CUNCINGERE | circondare ] to 
furround, incompaſs, inviron, | 

CixcunciNTo, adj. [| circondate ] 
ſurronn ded, invironed, encompaſſed. 

CIRCUNSPE'TToO, v. circonſpetto. 

CIA ROE To, 6. m. [luogo dove ſia 
di molti ciriegi] 4 place planted with 
cherry- trees, an orchard of cherry- trees. 

CIRIA “Tro, 4dj. [di ciro] hoggiſh, 
Cix TEIA, 3. J. | frutta now? cher- 


Le parole ſon come le ciriegi che 
una tira Paltra, words are like cherries, 
that one draws another. | 

CIR1'EG10, 5s. m. [ arbore noto] 4 
cherry-tree, 

CIRIEGIv'oLo,. adj, {che ha ſapore 
d colore di ciriegia] that has the taſte of 
4 cherry, cherry-colouy. 

CixIxo'x 1A, v. cerimonia, 


Ciziv'oLA, 3. f. [anguilletta ſottile] 


ſmall eel, a greg. 

CiRo, s, m. | porco] 4 ſwine, 4 hog. 

Cix Ro, 5. m. {ricciolino, zazzera 
a tuft or lock of hair curled, a curl or 
Frix xle. 

CIRVSTA, 5. J. [quella parte di me- 
diciia che cura manualmente] ſur- 
gery. 

CIRvSIA No, 3. 2 

Cixv'cr'co, . m. I [medico che eſ- 
arcita la cirugia] ſurgeons 


* 1 8 


CIS 


C184a'Lx, 5. m. [ciglione che ſpartiſce 
d chiude i campi] a boundary or land- 
mark, a meer. | : 

CiscR ANNA, F, f. [ſeggiuola che fi 
piega] 4 folding chair, 

CiscRA'NNO, g. m. [ſcanzia da tener 
libri] a ſhelf for books. | 

C151'MBRO, 3. m. [erba] horſe-mint, 
water-minte . 

Cis PA, 4. f. [umore che cola dagli 
occhi] blearedneſs, blear-eyedneſs, or gum 
of the eyes, a running of the eyes, with 
redneſs and pain. 

CrsPITA' 6. J. 

CisrirA'rR, nf 

Cis r IiTA'DE, g. f. 3 male che faà colar 
dagli occhi umore] 4 diſeaſe that makes 
the eyes run. 

Cisro, adj. 7 : 

Ciseo'so, adj. che ha ciſpa] whoſe 
eyes run with water, blear-eyed, bleared. 

Ciss A, 5. fo [defiderio 2 di man- 
giare della calce, terra, 0 ſimile 
deſire to eat earth, clay, lime, and the like; 
as ſome women with child, and maidens do. 

Ciss A RE [defiderare ardentemente] to 
long, as women with child do. 

C1580 IDE, 3. . [figura geometrica] 
ciſſoid (in geometry) the name of a curve 
line, invented by Diocles. 

CIS TA, v. ceſta. 

Ci8TE'RNA, 3. . (os a guiſa di 
pozzo nel quale fi raccoglie e conferva Vac- 

ua piovana] ciſtern, a place under ground 
fr the keeping of rain-rater. 

Ci's rico, 
mici, ex. g 

Canale ciſtico ¶diceſi quello per cui la 
bile entra nell inteſtino duodeno] cyſte- 
patick duct ( in anatonomy) is that duct which 
is implanted in the hepatick duct and the 
gall-· bladder. 

Vena ciſtica, cyſtick vein, a branch of 
the venæ portæ, which goes wp by the neck 
of the gall- bladder. 

C1's'T10, 6. m. {ſorta di frutice] a kind 
of ivy, whoſe leaves gather a dem, of which 
landanum is made. | 


C17 


adj. [termine degli anato- 


CiTAG10'NE, v. Citazione, 

CiTA'RE [chiamare in ragione avanti 
qualche magiſtrato] #o cite or ſummon #0 
appear. / 

Citare {incitare, inſtigare] to incite, to 
move or induce, to egg or intice. 

Citare {addurre autorita, allegare] zo 
cite, quote or to alledze. 


CirAR A, 4. f. [cetera] cittern, 


CirAR Is TA, 5. m. [ ceteriſta, ſouna- 


tor di cetera] 4 miſtrel, a player on the 
cittern. 

Cirax Iz ARE, J CITAREGGIA = 
AE [ſonar la cetera] to play upon the cit- 
tern. 

CiTARIzZATORE, 3. m. [ citariſta] 
4 minſtrel, a player on the cittern. 
CiTA'T0, adj. cited, ſummoned to ap- 


pear, 


Citato Callegato] quoted, alledged, i- 
ted. . | 

Citato d'amore, fallen in love. 

CiTAz10'NE, 3. J. [il citare, coman- 
damento] citation, ſummons. 


] longing. 


4 ſucket or ſance of citrons. 


1 


Citazi6ne [allegazione] citation, quota- 
tion or quoting. 

Citazi6ne (quella polizzetta con la quale 
{i cita] @ warrant. | | 

CITE RNAs 3. f. {ciſterna] & ciſtern, a 


Place under ground for keeping rain- water. 


CiTE'LLA, v. Zitella. 

CiTE LLO» v. zitello. 

CITERIO'R E, 44). I piu vicino, pi in 
qua] nearer or nigher to ms. 

Calabria citeriore [ provincia del regno 
di Napoli] Calabria citerior, or the higher 
Calabria. 

Cir iso, 6. 22 noto] a kind of 
ſhrub or herb, good for cattle*'s milk, hather 
or hadder. f 8 

CitrRE), to ſilence, to ſtill, 

1 interj. [ filenzio.]. haſh, peace, + 
ces 

CTR A'CCA, 5. f. [erbanota] ceterach 
or ſtone - worth, finger-fern, mili- wort. 

CIiTRA GGINE, . f. [erba odoroſa} 
balm or balm-gentle. 

Cirnixt'zzA, s. f. 

C1TRINITA', 5, 7. 

CITRINITADE> & F. £ . 

CITRINITA'TE, 3. f. [color di 
cedro, giallezza] citron colour; alſo, jaun- 
dice or yellow-janndice. ; 

N adj. Idi cedro] of 4 citrom 
colour. | 
CITRONA'TA, . fo [zuco di cedro] 


CITRONEs 5 m. 
CirrA 4. F. f 
CirrA DE, 4. f. | "Ws 
C1TTA'TE, 8. fo ) [adunanza d huo- 
mini che vivon publicamente ſotto le me- 
deſime leggi, el luogo dove abbitano] & 
tom or 61 Yo 
La città dolente [T inferno] the hell. 
Per me ſi va nella citta dolente, I am 
going to hell, Dante. 7 : 
CITTADE LLA 5. fo. [dim, di città] 
a little torn or city. 

Cirtadella [rocca fortezza della cicta} 
citadel, a fortreſs that commands a town. 
C1TTADINAME NT E, adv. [ ciyilmen- 
te, con creanza] civilly, in a civil manner. 

Viver cittadinamente, to live private 


[cedro] 8 citrons 


CirrADbix AN A, 5. f. [adunanza di 
cittadini} the whole body, community or cor » 
poration of à city. 73 85 

Cittadinanza [ordine e grado di citta - 
dino] the franchiſe, liberty or freedom of 
4 citizen, 

Circadininza [civilta, polizia] cinen, 
hmmanity, gentleneſs, good breeding. 

CiTTADINA'RE | mettere abbitarori 
nella citta] to people 4 town or city. 

C1TTADINA'TICO, 5. m. (grado di 
Cittadino} a livery man of @ city. . 

C1TTADINESCAME NTEs adv, [Cir 
vilmente] civiliy, courteouſiy with good 
Manners. . 4 5 

CirrAbixE'sco, 4j. Ida cittadino] 
citixen- like. : 

Battaglia cittadineſca, à civil war. 

Cir TAI xo, g. m. ¶ quegli ch'e capa- 
ce degli onori e de benefici delle città] 4 
citizen, a city-dweller, a burgeſs, a free- 
man of a city. a | 

Citradino, adj. [ cittadineſco] civil, cour 
tcons, well-bred, atizen-like, 

Vita cittadina, 4 private life. 


_ GST 


c Iv 


CirrARE LO, 3. 27. 
Cir ri xo, 4. m. 
Cir ro, 5. m. 


ſe, fanciullo] a lad or boy. 


§ [voce ſane- 


E 


CivA'Ja, . J. [legume, come ceci, 
lenti e ſimili] all manner of pulſe, as peaſe, 
bearis, and the like. 

CivA'NzA, $5. f. [guadagno, avanzo] 


gain, profit. | ' 

CivANzZARE [provedere] to fit ap, 
to prepare, to provide, to get, to gain or 
to profit. | 

Civanzarſi [vantaggiarſi, procacciarſi il 
vitto] ro ſhiſt one's ke to take care of one's 
ſelf, to get one's livelihood, to live. 

C1UCo, 3. m. \alino] ar aſs. 

Cive, 3. m. | cittadino] @ citixen. 
Civ TTA. 5. f. Juccello notturno] 
ans owl. | 
Schiacciare il eapo alla civetta, [il con- 
durre il mezzano dove a ſua arte conduca 
altruĩ] to catch one in the ſame ſnare that 
he intended to catch yon in, 

Far la civetta Ccivettare] to wanton, to 
play the wanton, to was, 

Toccare a civetta [dat buſſe, percu o- 
tere] to ſtrike, to beat. | 

Giuocare, © fare civetta [batterſi Pun 


Taltro giuocando] to ſtrike one another in 


laying. 
Civettare [far legiererze à modo di ci- 
vetta] to play the 2 
toy, to aſſect the carriage. 
CIvETTERTA, 3. f. [il civettare] 
coguetry, carriage, to win the love of a 
man, an affected carriage, wantonneſs. 
Civxrrrxo, 5. m. na vana] 4 
ſpark, 4 bean. 

Civxr.ro nE, s. m. [quegli huomi- 
ni che codiano le donne piu per vanità per 
poterlo dire che per amore] a ſpark, a beau. 

CiurrA RE | pigliare a forza pel ciuffo] 
fo gripes to catch, to lay hold of bythe hair. 

C1UFFE'TTo, g. m. [capelli che ſopra- 
ſtano alla fronte, e che ſono più lunghi 
degli altri] & little tuft of hair, a tompee. 

Civrr0, 3. m. [ciuffetto] a tuft or 
lock of hair. 

Cru rrorzE, 3. m. Ibagattelle] a tri- 
Ne, a toy, an idle thing, nonſenſe, 

Civ'FFOLO, 6. m. [uccelletto] a gnat- 


er. 
Ciuffolo, s. m. [ſtromento da fiſchiare] 
a whiſtle, 
C1vico, adj, [di cittadino] of 4 city, 
civil. | 
Guerra civile, 4 civil war, 
Civ1'iE, adj. ¶cittadineſco] civil, per- 
earning to the citizens or ſtate. 
Civile [termine legale, oppoſto à cri- 
minale] civil, not criminal, 
Legge civile, the civil lam. þ 
Civile ¶ politico, e di coſtumi nobili 
civil, courteous, kind, affable, well-bred. 
Civile nel num. del pin | corte del civi- 
le] a court of judicature. | 
Civile, 5. m. Lil libro nel quale i notai 
regiſtrano i richiami] the book wherein the 
not aries regiſter their acts. 8 
CIVILME'NTE, adv, [ con civiltà] ci- 
viliy, courteonfly, kindly. 
CIV1'LITA' 4. f+ 
CiIvIL TA, 3. f. 
CIVIL TA DE, f. F. | 
CIVIL TA TE, g. f. ) coſtume e ma- 


oo! or wag, to trifle, to 


C L A 


niera da viver, civile] civility, courteſy, 
gentleneſs, humanity, good-breeding, 

_ Civilita | citradinanzaz grado, e dignità 
civile] the franchiſe, liberty er freedom of 


à Citizen, 


CIVI XE Iprocacciare, provedere] to 
Yet, to find, to procure, to help to, to ſhift 
for one's ſelf. preſ. iſco. 

Civire [tinire] to end, to make an end, 
to finiſh, | 


C1uLLo, g. m. {mal creato, incivile! 
an uncivil, ill-bred, rude, clowniſh, un- 


mannerly man. 

CiuRkMA, F, 
ſchiavi di galea] 
a galley, 

Ciurma [molcitudine di gente] crowd, 
throng, preſs, multitude. 

Cilux ADO RE, 3. m. | che ciurma] 
an inchanter, a charmer. 

Þ Chiurmadore [ingannatore] a cheat, 
a ſharper, an impoſtor, a deceitful man. 

Ciurmadore | cantanbanco, cerretano] 
A guack . | 
Cin MALA, . 


F. [ propriamente gli 
the A crew of ſlaves in 


f. [moltitudine di 


gente vile] the mob or rabble, raſcally 


People. 
_ CivrMARE [il dar bere ehe fanno 
1 ciurmadort, di quel vino ſopre'l quale eg- 
lino hanno detto una lunga intemerata di 
parole] to charm, to inchant, to bewitch. 
f Ciurmare | ingannare] to cheat, to 
coxen, to allure with deceit, totrick ont of 
a thing, 
Ciurmarſi Iciurlarſi, imbriacarſi] 0 
mate one's ſelf drunk, to get drunk, tofud- 
ale one's ſelf. | 
CIuRMATo, adj, charmed. v. ciur- 
mare. \ 
Ciurmato [ aſſuefatto al male] accu- 
ſtomed, inured, uſed. 5 
Sono ciurmato A tutti 1 voſtri inganni, 
J know all your tricks, 
CIURMERIA, 5. f. [inganno, avvol- 


cheating words, 
© La 


Cl. AMORE, 5. m. [rumore, eſclama- 

Tone] clamour, outcry. 

CLANDESTINAME'NTE, adv. | ſecre- 
tamente] clandeſtinely, privately, in bugger 
mugger. 5 

CLANDESTI'No0, adj. [ſegreto] clan- 
deſtine, ſecret, private, done in hugger-mug- 

er. 

4 Matrimonio clandeſtino, @ clandeſtine 
marriage. 

CLAREA, 5, f. [erba] clary, a ſort of 
herb. | 

CLARE'TT0, 5, m. [ſorta di vino] 
claret-wine. 

CLARINO, . m. [ſorta di trom- 
betta] clarion, a ſors of ſhrill trampet. 

CLARITA, $. F. 

CLARITA'DE, 5. J. : 

CLARITA'TE, 5. F. J [ chiarezza] 
light, brightneſs, ſplendor. 

CLASSE, 6. f. [termine di grammati- 
ca] a form in a ſchool. 

Claſſe { ordine, rango] claſſis, ranks 
order. 


Egli è un briccone di prima claſſe, he is 


an arch-yogue. 
Claſie Farmata navale] @ navy, a ficet 


of ſhips. 


gimento di parole] gaack's tricks, wheedle, 


CL -E 

CLA'ssIco, adj, [eccellente, appro- 
vato, e non {i dice che degli autorĩ] claſ- 
fick, claſſical, approved, eating of an 
ant hor. N 

CLAVA, 6. f. [mazza] a clab. 

CLAVvICE MBALO, J. m. [cembalo] 
an harpſecol. 

CLAVIcOLA, 5. J. [piccola chiave] a 
little key. 

CLAvico'RDo, v. clavicembalo. 
_ CrAa'vsoLa, 4. J. [condizione, patto 
in un atto] @ clanſe, condition, groviſe. 

CLAUSTRALE, adj. (di chioftro] 
clanſtral, monaſticks monaſtical. 

CLAUSTRO, Ss, m. (chioſtro] a cly- 
fer, the monaſtery it ſelf. | 

CLA'USULA, 3. J. [clauſola] clanſe, 
proviſo, condition, 

Aus vn A, 5. f. ¶ luogo de” religioſi] 
7 5 of a monaſtery, tbe mona- 

ery itſelf. 

Clauſura [chiudimentos luogo chiuſo] 
4 cloſe, an incloſure. 


CL x 
 CLEMA'TIDE, g. f {forta d erba] pe- 


riwinkle, | 

CLEMENTE, adj. ¶ dotato di clemen- 
za] clement, gracious, merciful. 

CLEMEN TEME'NTE, adv. [con cle- 
menza] favourabiy, mercifnily, mildly, 
kindly, conrteonſly. as 

CLEMENTINE, . f. { coſtituzioni 
di Clemente quinto] the conſtitutions of 
Clement the fifth, : 

CLEME'NZA, 4. f. [virtu che muove 
à piacevolezza il ſuperiore verſo lo'nferie 
— clemency, graciouſueſs, mercy, merciful- 
neſs. 


CLE RO, g. m. [Univerſita di cherici] 
clergy, church-man. 
Clero, adj. | dotto] /earned. Caſt. 


CLE'SSIDRA, 5. f. [oriuolo d'acqua] 
a veſſel meaſuring hours by running of wa- 
ter. | 


EO 


CL IE NT E, 6. m. 7 5 

CLIENTO Eo, s. m. [quello per il 
quale il procuratore procura] a client. 

CLIEX TEL A, 5. f. [ protezzione] pa- 
tronage, protection, defence. 

CLIMA, 3. m. 

* CLIMO, 5. I a 

CLINA'T E, 3. m. 

CL IMA TO, 5. 1, I ſpazio di terra, e 
di cielo contenuto da due paralelli, lon- 
rani da loro mezza ora] climate or clime. 

CLIMATE'RICO, adj. [anno che fi 
crede il pit pericoloſo durante la vita hu - 
mana] a climacterical year. 

CL Iss, 6. m. [eſtrazzione] extraction, 
4 drawing out. | 

CLivo s. m. [monticello, collinerta] 
the fleep aſcent or deſcent, riſing or falling 
of a hill, a hill or height. 

CLIz IA, 3. F. [girafole] the herb burn- 
ſole, ruds or water-wort. 


"+ "Ws. © 38 


Co ACA, 8. F [fogna] 4 common: ſhoar 


or ſink. ; 
CLok1o'NE, 5. m. [uccello] loriot or 


t- wall (a bird. 
wit- wall ( ) c OA 


C O0 C 
C O A 


Os f. Me [ca head. 
cM po] preſſo a Benevento, 
pon the top of the bridge near Benevent. 
Dante. 
Toſto che TLacqua a correr mette co, 4s 
ſoon as the water began to run. Dante. 
In co dell anno, at the year's end, 
Co [coll apoſtroſtrofo, vale Cox 11] 
th, | 
"Co miei amici, with my friends. 
CoaBiTA'RsE [abbitare inſieme] to 
cohabit, to dwell together, as man 
wife does. 2 
CoABITAZ10'NE, 3. f. cohabitation or 
direlling together. | 
 CoADJUTATORE, 5. m. . 
CoADJUTORE, 5. m. [che a- 
juta inſieme] coadjntor » 4 fellom-helper, 
an aſſiſt ant. 
Coapj uroR 1A, 6. J. [uffizio, e dig- 
nitz dello adjutore] coadjmrorſhip. 
CoADJUTRI'CE, 3. f. [ſotto abbadeſ- 
ſa] coadjutrix. | | 
CoApjuva Res to adjuvate, to help 
© .CoaDJuva'To, aj. helped, aſſiſted. 
CoaDunAaRE [adunare] 80 aſſemble 
together, to get, put, bring together, to ga- 
ther. 
CoA ul ARE [ rappigliare, e unire 
inſieme] to coagulate, to congeal, to cur- 
« dle, to thicken. f 1 ] 
CoAGULAzIONE, 5. f. [il coagulare 
| Coagulation, a curdling or a bete 
oA Guo, 5. m. in cirugia] coagu- 
lum, a curled ſubſtance growing in the hol- 
low of a disjointed bone. 


ha il latte] coagalum, 4 curd or rennet 
mhich turns milk, | 


CoARTARE Iriſtringere] to bind or 


aſtringe, to be aſtringent. 
| _ 4. f. coarctation, a 
 raightening or preſſing together. 


COB 


Co! s BOA, 5s. F. [componimento li- 
rico] à ballad, or country ballade. 


c 0: C 


Cocca, s. F. {tacca della freccia nel- 
la quale entra la cor da dell arco] the notch 
of a croſs-bow, or of an arrow. 

Cocca | ſtrale] arrow, or ſhaft. 

Cocca | naviho] à cock-boat. 


Cocca | bottoncino ch'e all'uno ed all? 


_ capo del fuſo] the bottom of a ſpin- 
e. 


Cocca del capo, the crown or noddle of 4 
mans head. 


Coca RE [beffeggiare] to langh at, 


to ridicule, mock, ſcoff, deride. 
Coccarla ad uno, to pat a trick upon 
ene. 
Coccux'rrA, 5. f. [dim. di cocca] 
alittle notch or coał- boat, or bottom. 
CocchiA RA, 4. F. 4 ladle. 
CocchliA Ro, 4. m. 4 ſpoon, | 
COCCHIARONE, g. m. à great ſpoon. 
CecchIA TA, 3. f. ¶ſerenata che fan- 
no 1 muſici in un cocchio ] a ſerenade in 


8s c0ach, 


c © C 


Cogent RE, s. m. [che guida il 
cocchio] à coach- man. 

CoccarG6rL1t 5. f. fiſh-ſhells. 

Cocch lo, s. m. \carozza} 4 coach, 

Cocchiu ME, g. m. {turacciuol di leg- 
no che chiude la buca d' onde s empie 
la botte] a bung, a cork ſtopple in a barrel 
or tun. 


Cocoia, 4. f. [piccola enfiatura] 4 
pimple, puſh or bliſter ariſing in the skin 
throwgh heat. 

Coccia d*uoyo, the ſhell of an 77 

CocoixE'LLI, g. m. di le 
al N ſi legano i capi delle vide] 8 
corbel, conſole, 

Coccixo, adj, [tinto di ſcarlato] 
ayed in ſcarlet, | 

Coccio, 5s. u. perro di vaſo rotto di 
terra cotta} pot-ſhard. 

Cocciv OLA, s. F. [picciola enfiatura] 
a 825 pimple or bliſter, DD 

Cocco, 6. m. | grana tinge 

roſſo] cochene al. | 
Cocco [panno ſcarlato] ſcarlet cloth. 

Cocco, uoyo | voce de bambini] an 

85 | 


Cocos [il figliuol pin amato dal 
dre & Abs nate! 4 kg. oy” 


Coccoparilo, 5. m. [animal noto} 
P crocodile. : WE 2 5 

wage di coccodrillo [di colui che 
à bella poſta d fd male, e poi moſtra, 
che gliene increſta] crocodile's or treache- 
roms tears. 


Ce wen, 4, 1 Lend d- kunt albert, 


piante, d erbe ſalvatiche] berries, as ju- 


niper, and the like. | | 
CoccoLliNnaAs . f. [catarro dinfred- 


datura] coqune Imche; a ſort of great 
Coagulo [materia colla quale fi coagu- 


rheum. . 
Coccolina [dim. 
ries. 
Coccoxo' v1, adv. ex. 
Star coccoloni | ſedere ſulle calcagna] 
to lie or fit ſquat. | | 
Coccove SA, 3. f. [civetta) an 


di coccola] little ber- 


| onl, 


CoCE'NTE, 44j. [ ardente] violent, 
burning. 

Dolore cocente, a ſmarting pain. 

CoCENT1'sSSIMO, adj. very violent, 
ardent, vehement, hot, 

Co'CERE, v. cuocere. 

CoconhreLIA, 5. f. [ nicchio marino] 
cockle-fiſlk. 

Co'CHILLA, v. cocchiglia, 

CocIME NTo, . m. [il cuocere che 
fa il tuoco] heat, burning heat. 

Coci mento [in fiſica, prima digeſti- 
one] à decoction. | 

Cocio'RE, 3. m. [arſura] fire, burning, 
heat, inflammation. 

Cociro, 5. n. [ſtagno d'inferno de- 
rivante da ſtige, e daglia altri frumi ] 
Cocyte, 4 river in Hell. 

Cociro'Joz adj, Idi facil cocitua| 
eaſily ſod, boiled or baked, tender. 

Cocirv's As 5. f. [quellacqua © al- 
tro liquore nella quale ſia ſtata cotta qual - 


che coſa] liquor, or the water in which 


any thing hath boiled. 

Cocicura [quello ſpazio di tempo che 
ha biſogno la coſa che s ba a cuocre] 
boiling, baking, roaſting, dreſſmg. 
Cocitüra [comatura] a burning or ſcald- 
ug. 


C O D 


Coco LL A, s. f. [la veſta di ſopra. 
che portano i monaci] a monk's hood, a 
friar's cowl, | 

CocoMERA JO, 5. m. [1 di co- 
comert] a place where cucumbers grow, 
a lodge in a garden of cucumbers, 
 CocoMERE LLO, 4. m. [ dim. di 
comero] a ſmall cacumber. 

Coco xERO, 4. m. [frutto d'ortaggia 
di forma lunga] 4 cucumber. | 

Tu non terreſti un cocomero allerta 

tu non puoi tener un ſegreto] you can't 
cep a Ted. | | 

Mettere un cocomero in corpo [met- 
tere uno in penſiero] to put a flea in 
one's ear, to perplex, diſquies or trouble 
ones, 

[ aver 


Avere un cocomero in 
one's. 


co» 


alcun dubio] to bave a flee in 
ear. | | 
Cocomero afinino {cocomer 0 ſalvau- 
co] 4 wild cucumber, N 
Cocv'z 0, 6. m. | 
 Cocu'zzoLo, 3. m. | my 
zucca del intorno al quale 


* 
ca — 
no ene | capelli] pate, noddle 


Cocuxzolo della rete, the bagging of # 
net where the — ranneth, | 

Coctizzolo [lommit2] the t or height 
of any thing, the crown of ones head. 

Cocu'sza, 5. f. {frutto di giardino 
noto] a gourd, 4 citrah 


C 0 D 


Coda, s, f. {quella parte del corpo de 
bruti 8 py hin a ſpi- 
na della ſchiena] the tail or train of any 
animal. 

Coda di cavallo, the tail of 4 horſe, 

Coda di pavone, 4 peacock's train. 
Coda duna cometa, the tail of a ce- 
met, f 

Coda [Teſtrema parte dell occhio allato 
alla tempia] the corner of the eye. | 
1 ar n dell occhio, to caft 

s eyes, to upon. Fi 

Coda [Talia parte d'un eſercico quan- 
do camina] the rear of an army. 

Coda [corteggio dun gran perſonaggio} 
train, retinse. ä 

Far coda [andar dietro a qualche gran 
perſonaggio per GY to attend 
10 follow ſome great lord. 

Coda I membro genital dell' huomo] 
a man's member or priuy- parts. 

+ Coda [capelli delle donne] a woman's 
head of hair, ; 

+ Coda [ſtraſcio del manto de cardina- 
li, e de' r the train. 

+ Coda [la fine di qualche coſa ] the 
end, the latter end. | 

Far coda romana, fo fo/low one lang h- 
ing at him. | 

Ligiar la coda [accarezzare] to flatter, 


or hea 


to ſooth, to wheedle, to fawn upon. 


Mettere dove non va il capo la coda 
[cercar dogni via d attener lo ntento ſuo] 
to get ſomething by hook or by crook, 

Nella coda ſta il veleno [nelV'ulimo 
ſta la difficoltà ] the wenom Illes in the 
tail. 

Laſino non conoſce la coda ſe non 
quando e' non Tha ¶ conoſcere quando 
85e 3 we don t know when x are 
we! 


Gu: 


CO E 
| la coda al 
i meglio d'un fatto] te leave the beſt of 


Guaſtar fagiano ¶laſcier 
or accident. 

* il porro dalla coda [fare 2 
roveſcio] to flea an tel at the tail, to do 
thing the contrary way. 

Coda di polvere, 4 train of powder. 
' Coda cavallina ſera] horſe-tail, an 
Herb good againſt the ſtone. 

Coda di lione [pianta] 4 ſort of herb, 
in latin Orobanche. | 


Cop Acciv oA, 3. F. [ uccello] @ 


wag- tail. | : 

CoDALFE, $. m. [arneſe di cavallo che 
$i metre alla coda ] crapper, 4 horſe- 
crapper. | 

CoDARDAMENTE, adv. | vilmente, 
vi 1 cownraly, baſely, ſhame- 

San pr as 46. f. Luviltà, vigliacche- 
Tia} cowardlineſs, comardiſe, faint-hearted- 
eſs. 

Cop AR DIA, v. codardia. 

CoD AN Do, adj. D vile, puſillanimo, 
poltrone] corrardiy, many. 

Vn codardo ſun poltrone] a poltroon, 
8 coward, a cowardly man. 

CoDpazzA, 6. f. [gran coda] large 
ung; tail. N : 

Codazza della rete, the bazgin of a net 
where the fiſh runneth. 

Cop Azzo, 3. m. [ ſeguito di gente da 
corteggio] retinue, train, attendances at- 
8endants. . | 

Cop TTA, 5. m. [ dim. di coda] 4 
bGitle tail. 

CopIARE [andar dietro ad uno per 
 Iſpiar 1 fatti ſuoi] zo be at one's heels, to 
follow him, to watch or dog one and his 
doings. = | 

CoDIATO'RE, $5, m. [che codia] an 
inquiſitive man, a prier or ſpy. 

Co'DICE, 5. m. {libro di leggi civil 
compilato per Gone) code, a volume 


of the civil law, which the Emperor Tu- 
* collecked. OE 2 


CoDIC1LLo, g. . [quello che l'uo- 
mo ordina dopo il ento] codicil, a 
ſupplement to a will or other writing. 
Copimo'zzo, adj, {che ha mozza 
la coda, ſenza ad- wit hout a tail. 
Coblokx, o Cop R lo'xR, 3. m. [Te- 
ſtremità delle reni ſopra il ſeſſo, ſpecial- 
mente negli uccelli ] the rump of a fowl, 
the rump or arſe, | 
CopiRo'sso, 5. m. [uccellodi coda 
roſſa, ſpecialmente di beccafico] 4 fig- 
pecker, or beccafico. | 
Cop ro, adj. {che ha coda] that hath 
C4 tail, tailed. 


C O E 


Coke vA LE, adj. 
3 equal. 
OERE DE, adj. [erede inſieme] 4 
cCo- heir, a joint heir with another. 
Cok REX TE, adj. [accordante] cohe- 
rent, agreeing or by together, 


[ infieme eguale 


COERE NzA, 5s. f. [conneflione] co- 
herence, coherency or hanging together, 
an agreement. 

CoxTANEO, adj, [d'una medeſima 
eta] equal in age, cotemporary, coequal, 
fellows, _ 

CoETE RNo, adj. [infieme eterno] co- 
eternal, that is, eternal with another. 


CT oO © 


C O F 


CoyPACCIA, s. f. [focaccia] 4 cake, 
& bun, 

CorFACCINA, 5, f. [dim. di cofaccia] 
a little cake. 

Cor ANA Jo, . m. {facitor di cofani] 
a trunk maker. 

CoFANE TTo, 3. m. [dim. di cofano}] 
a little-trunk or cheſt. | 

Co'FANO, 5. m. har ritondo col fon- 
do piano fatto di fottili ſchegge di ca- 
ſtagna] a trunk, 

Co FANO Ln a cheſt, basket. 

CoFro'NE, v. ſcofſone. 


C OG 


Coe rr ARO'NDο, adj. I penſoſo] pen- 
ſive, thoughtful, ſad, muſing, in a brown 


. | 

* CoGITARE | penſare] to think, to 
muſe, to bethink one's ſelf. 

Cogitare | rifolvere] to intend or pur- 
poſe, to deſign or reſolve upon. 

CoGtTATI'v044j. ¶ che copita]thought- 
fal, thinking, muſing. 

CoGITAZzZIONE, 5s, J. | penſiero) ad- 
vice, conſideration, cogitation, device, ima- 
gination, thought. 

Cos LI, 3. m. [cavoli] cabbages, A- 
ret. | | 

 CoGL1As s. F. [borſa de' teſticoli] 
the cod wherein the ſtones are, the bal- 
locks, | | 

Co'cLIERE [corre] to gather. pref. 
colgo, aſſ. coli. 

- Coglier fiori, to gather flowers. 

Coglier il frutto delle ſue fatiche, to 
reap the fruits of one's labour. | 

Coglier f eee pigliare] to take, 

Coglier il ſuo tempo, to take the proper 
time, to nick the time, to time a buſi- 
neſs. : 


Coglier il viaggio, to wend, to take 


one's way, te g. 

Coglier in iſcambio, to be miſtaken, to 
take one thing for another. 

Coglier Fanimo adoſſo ad uno, to 
take one in friendſhip, to love him. 

Cogliere [giugnere, trovare, ſopragi- 
ugnere] to catch, overtake. 

La notte ci colſe a mezza ſtrada, the 
night came apon us at half way. 


Coglier allimproviſo, to catch one in 


the deed to ſurprize him in the fact. 


Cogliere [avvenire, accadere] to hap- 


pen, to befal, to come to paſs, to fall 
out, 


Temo che qualche diſgrazia non me- 


ne colga] I am afraid of coming to ſome 


misfortune by this, 

Co'@LIERKE [percuotere, dare dove fi 
ha diritta la mira} zo hit or ſirike. 

Mi colſe in teſta non un baſtone, he 
hit me on the head with a ſlick, 
_ Coghere [ tar che ſia per Tappunto)] #0 
make alike, | 

II voſtro pittore v'ha colto molto bene 
nel voſtro ritratto, your painter has drawn 
your picture very like you. 

Cogliere [ unire, accordare] to agree, to 
make ſomething agree with another. 

C6ghere [quando una ferica comincia 
a generar puma © Marcia] t draw to a 


te 


c Oo G 


head, to grow vipe, to arate, to bre 
filth as 2 = r s 4 
Cogliere Yanimo adoſſo ad uno [pig- 
liare animo adoſſo] to conceive an aver- 
ſion againſt — | 

Cogliere [| raccore, are] to gather 
or bring together, to Jr arr a 

Le api coglione il mele da fiori, bees 
gathey their honey from the flowers, 


Cor cagione | trovar cagione] to find 4 
pretence or excuſe, 


Cor freddo, to catch cold. 
Tu non la corrai, it ſhall nos be ſo. 
Corglierſela, to run away. 


CocLIoxA'RE [burlare] to abuſe, to 


mate a fool of. 


CoGLIonCE LLo, g. m. [piccolo cop- 
lione] à little ſtone of a . beaft.” 

7} Coglioncello ¶ ſciocco] 4 fool or ſor, 
a blockkead. 

CoGLI1o,NE, 5. m. {teſticolo}j teſticle, 
one of a man or beaſt. 

Coglione [ſciocco, ſcimunito] #4 
daſtard, a coward, a ſcoundrel, a rogue, a 
pitiful raſcally fellow, 

CockloNERIA, 5s. f. [ balordigine] 
2 foolery, a pitiful idle ſtory, 4 
triſte. | 

CoGLIONESCAME NTE, adv, [ ſcioc - 
camente] fooliſhly, ſimply, idly, 

Coerio'nico [di coglioni detto per 


3 ſottiſh, ſilly, ſimple, foollſh, 


Un medico coglionico, 4 freſh water 
phyſician. 

CocLiTo'RE, . m. [che coglie] 4 
gatherer. 

CocLITRI'CE, 3. f. [che coglie] & 
gatherer. | 

CoGcxnATA, g. F. [ſorella della moylie, 
e la moglie del fratello) ſiſter-in-law. 

CocnA'To, 5. m. [il marito della ſo- 
rella, il fratelllo della moglie, e' marito 
della ſorella della moglie] brother-in-law. 

CoenAzIONE, 5. f. [ congiunzion di 
parentado] kindred, alliance, parentage, 
nearneſs of blood. 

Co“ ex IT, adj. {[noto] known. 

Vumo cognito per le ſue virtù, « 
noted man fer his virtues. 

Coon iz Io NE, 5s, F. ¶ conoſcenza] 
knowledge, judgement, still. 

Cognizione [potere di giudicare] cog- 
niſance. : 

Cocxo, 5s. m. [ miſura di vino di die- 
ci barrili] & wine meaſure of ten bar- 
rels. 

Cocno'ME, g. m. [quel nome ch'e 
comune alla diſcendenza] 4 ſirname. 

Coo xo , RE [por ſupraneme] to 
ſirname or give a ſirname. 

CooxNoMIR A To, 4dj, ſirnamed, named. 

CoGNOSCENZA, 3. Ff. conoſcenza 
knowledge, intelligence, skill. 

Cognoſcenza ¶ familiarita] acquaint- 
ance. v. conoſcenza. 

Coo xo SCERE, v. conoſcere. 

Coe Rx OSscIBILE, adj. | che fi puo cog- 
noſcere] that can be known or under- 

ood. 

1 CoCNOSCIBILITA', 8. J. 
CoOGNO8CIBILITA DE, 5. J. 

CoOCNoOSCIBILITA'TE, 5. f. [ coę- 
noſcimento] knowledge , intelligence, 
Skill, : 

* COGNOSCIME'N'TO0, v. conoſcimen- 
to. 

CocNos- 


C 0 1 
Coonozciri'vo, adj. [diſternetite) 
knowing, enced, apt to know. 
Coenosciuri'ssIxO, 4 nary 
ſimo] very neted, famons, renowne 
Cool AAA, . F. {forta di rete da 
peſcare] 4 great net with a large month, 
and narrow at the end. 


Co'GOLA, 5. f. [padella] 4 braſs pan, 
= C OI 


22 s, m. [chi concia, e vende 


cuojo] 4 tanners 4 leather: ſeller, a cord- 


wainer. 


Coq AME, 3. m. [cuojo] all manner 


leather. 3 
Coj AT rot o, . m. [ritaglio del cuojo, 
e raffilatura delle ſcarpe] /-athern ſhreds. 
Coj x' Tro, 5. m. giubbone ſenza 
maniche] a leathern jerkin. N 
ColnGCIDENTE, 4j. incident. 
Co jo, v. cuojo. | 2 
Col xo, 5. m. [atto venereo] caition, 
carnal copulation. FE 


C O L. 


Cox, prep. { tronco da collo ] with, 
with the, 

Col voſtro ajuto, with your help, 

Col A, adv. locale \in quel luogo] 
vonder, there, then, in that time. 


3 
Vedi cola queli' huomo, ſee vonder or 


there, that man. _ 
Cola un poco doppo, 4 little time after. 
Cola di ſtate, in ſummer- time. 
Cola ſ ſtrumento di tela da colar il vi. 
no] cullander, a ſiraining bag. 

a | ſtrumento in forma d arca con una 
lama di ferro in fondo forracchiata col 
quale {i cola la ca'c na ſpenta] 4 rudale 
to ſift lime with. | 

Co LAGGIU , dj, [locale] there, be- 


low, down there. 
[i] colare] 4 


COLAME'NTO, 5. m. 
ing, a ſtraining. 

9 AR 1 Lear paſſar coſa liquida in 

panno d altra affinche venga netta] to 

rain or ſtrain through. 

p Colare ¶ cader gocciolando] to drop, to 

all drops, 

I nt gli colano, his eyes drop. 
Colare {fondere] to melt, to liquify, 
CoLAsCIO NE, 5, m. [ftrumento da 

ſuono] an Italian inſftrum-nt of muſick 

muck like a Inte, with two ſtrings only, 
Co'LAsSU , adv. [locale e dinota luo- 
go ſuperiore] there above, youder above. 
CoLAT1've, adj. |atto à colare] that 
can be ſtrained, fluid. 
CoLATo, adj. ſtrained. 
CoLaTo'Jo, 3. m. [ſtromento per lo 
quale ſt cola] a ſtrainer, à cullander, 
Colat6jo | vaſetto di terra cotta ove fi 
tundono i meralli] craſible, a melting pot 
made of earth. 
Colat6jo [vaſo di terra cotta forato à 
o per farſi ranno] an earthen veſſel 
to make bye. 
CoLATVUR A, 5. f. [materia colata] 
the remainder, remnant of what has been 
ſtrained. 


Col, AE {far colazio 
5 RE [car ne] to 


CoLAZ IONE, 5. m. [piccola meren- 


da che fi fa la mattina] 4 breatſaſt. 


COL 


Co. can [coricarſi] to lay down, te 
Lo 4 bed. 4 
OLE 1z vel. 7. . 6 
eſta * 10 odio hai tanto, 
this is ſhe that you hate ſomuch, Paſt, id. 
CoLEND1'ssIMo, 44. [titolo che ſi 
da nello ſcrivere à qualche perſona di gar- 
your worſhip, : 
CouLE'NTE, adj. [ che abita] inhabi- 
tant, dwe | 0 
Co LE 8 to worſhip, honour, 
reverence, or eſteem. ; 
CELEZ Z ION R, 3. f. [quel piccolo cibo 
che ſi prende la mattina] @ breakfaſt. 
Far colezione, to 38 
8 6. F. [mal di fianco] the co- 
lick, 


Co'tico, 5. . [chi patiſce di coli- 
ca] ſwebjed to the colich. 

Colico, adj. Ida colica] for the colick, 
good ſor the colick, | 

Un medicamento colico, a medicine 


for the colick. 


| Ag [feminino di collo] with, with 
the. . | 

Hieri andai à ſpaſſo colla ſorella del vo- 
ſtro amico, yeſterday I went abroad with 
your friend's Wt 

Colla, 5s. f. [canapo, d fune, col qual 
ſi colla, ed è proprio per uſo del tormen- 
tare] 4 rope with which they gave the ſtrap- 

ado | 


Colla [compoſto tenece viſcoſo] colla 


or E 


oLLAGRIMARE [compiangere] to 


pity, to bewail, to be ſorry or concerned 
r 


CoLLA'N A, g. f,[monile] a necklace. 

Cor LAX E {tormentare con fune, con 
le braccia legate dietro] to torture, to 
rack or give the ſtrappado. 


Collare ſcalar con tune] to let down 


with 4 rope, or pull uh with a rope. 
Collare ſunire con colla] to glue or paſte 
together. : 
Collare, s. m. [quella ſtriſcia di cuojo 
d daltro che ſi metre intorno al collo alle 
beſtie, e per lo più a cani] 4 collar. 
CoLLARETTA'Jo, 5. m. [chi fa col- 
laretti] a collar-maker. 
CoLLARE'TTOs . n. | 
CoLLARI'NO, 3. m. [quella par- 
te della veſte, che ſta intorno al collo] 
collar. ; 
Collarino di camicia, the neck of a ſhirt. 
CoLLA'TA, 3. f. [picchiata ful collo] 
a blow on the neck. 5 
CoLLATERA'TLE, adj, [convicino] 
bordering mpon, cloſe or near to. 
Collaterale r e e 
per linea traver 9 collateral ki 
uncles, annts, conſins. | 
Collaterale, 2. m. [quegli, che ha Vor- 
dine di pagare i foldar}] a pay-maſter of 
an army. | | 
CoLLAzIoNA'RE [far confronto di 
ſcritture, d ſimili] to confront, compare or 
confer. | : 
Corrazio'Rt, 4. f. | conferi- 
mento, ragionamento inſteme] conference, 
talking together, a parle). 
Collazi6ne [copfrontamento] 4 confer- 
ing or comparing. : 
Collazione [il dar benefici eccleſiaſti- 
al collation, beſtowing a church-living by 
a biſhop, who has it in his onn gift. 


ente 


red, 4 


C O L 
| Conn, f. m. [picdiol monte] # bill, 


Cort , , m. [com nel ma- 
iſtrato d ufficio] 6 2 | 


ig (leg he 


| alliamce or league, | 

CoLLEGARAE far lega] d make or en- 
ter into in alliance or confederacy with ons. 
to om Join or faſten _ 

oLLEGA'To, 4j. [ch'e in lega, e 
—_— allied, Jane or axnited by * 
llegato, 5, m. [compagnoin guerra 

CoLLEGATO'RE) g. n. [chi tratta la 
1251 a plenipotentiary, a mediator for 4 

Agse. 

n 4. F. Lil collegare] 
alliance, league. 

CoLLEGIA'RE [ conſultare, e ſi dice de? 
medici] co conſult, to confer, to diſcourſe 
or tall together. | 

CoLLEGIA'To, adj. [che hà collegio] 
collegiate. | 

C 


a ieſa collegiata, ate church. 
OLLE'GIo, g. 99, con ione e 
— 2 e : N di go- 
verno] à college, a company or ſoci 
perſons of bens 4h erence bed 


Far — [conſultare] to conſult by 
confer, to iſcourſe upon ſome thing, 
_ CorLztroLARE | gongolare | te re- 
Joyce, to be merry or brick, to be wpon 4 
pin, to divert one's ſelf, to caſt the 
hou ſe ont of the Pas wy. 
O'LLERA» . f. [uno de quattro 
_— anger, wrath, choller. 
— in collera, to fall into 4 paſ- 
ton, 
Eſſere in collera, tobe angry. 
CoLLE'R1CO, adj. | 
CoLLER0's0, adj. [che abbonda 
di collera, adiroſo] cholerick, paſſionate, 
ſoon angry. | 
CoLLE'TTA, 2. f. [raccoglimento, e 
raccolta] 4 gathering, collection or picking 
"Coll [orazione nelle chieſe] 4 col- 


[infie- 


ſtermine gram- 


CoLLETTIVAME'NTR, adv. 
me] all together. 
Col LEK TTT o, 


maticale] collective, a term of grammar. 


CoLLETTI'z10, adj. [ragunaticcia} 
gathered np of all ſorts, picked ap and down, 
colled ed. | | : 

CorlLx Tro, adj. con Te larga [rac- 
colto] gathered together, gotten, collected. 
picked np. 

Colletto, s. m. con Te ſtretta [piccio] 
colle] @ Fttle hill, | 

Colletto ¶ caſacca di jor jerłin. 

CoLLETTo'R R, 4. m. | che raccoglie, 
e riſcuote] collector, a gatherer of taxes, 

CoLLEZ ION E, 3. f. [raccolta] col- 
lection, compilation. 

CoLLIicE'LLo, 5. m. [colletto nel ſg» 
condo fignificato] a /ittle hill or aſcent. 

Corll'DERE [ battere] to beat, knock 
or bruiſe together, to daſh one againſt ano- 
ther. 

Cor LI A, 5. f. [ſommit} e ſchiena 
del collo] a hill. 

— [piu colli continuati] 4 row of 
ills, 

COLLINE'TTA) 8, f. [dim, di collina 
a little hill, * J 


T Cox. T1 


C O L 


CoA 10, g. m. mediĩcamento per 
gli occhi] 4 medicine for the eyes, He- 
ſalve. f 

Col Is 10 N E, 6. F. [il percuotere una 
coſa contro un' altra] colliſion, a daſhing 
or ſtriking of one body againſt another. 

CoL1o, s. m. [quella parte del corpo 
che ſoſtenta il capo tra le ſpalle e la nuca} 
the neck or crag. 

Gittare le braccia al collo ad uno [ab- 
bracciarlo] to clap one about the neck, to 
embrace him. 

Coilo [ ſpalla] ſhoulder, back, 

Portare un bambino in collo, to carry 4 
child upon one's back, 

Collo Ccolle] à hill. Dante. 

Tenere in collo [quando una coſa inter- 
viene da ſe ſtreſla] to happen, to befal. 

| Cader di collo venire in diſgrazia] to 
be ont of favour. | 

Collo Ila piu alta parte del fiaſco] the 
neckof a bottle. 

Far allungare il collo a uno [farlo aſ- 
pettare] to canſe attendance, to make one 
wait, | 

Portare in collo {parlando d'una bi- 
lancia] to carry, ſpeaking of a ballance. 

CoLLOCAME NTO, 8. . | il collocare] 
à placing, ſetting or diſpoſing of things in 
order, ſettling, beſtowing. | 

CoLLOCA'RE x inun luogo, allo- 
gare, accomodare] to ſet in a place, to 
How» to ſettle, to put, to lays to lodge, be- 

ow. 

Collocare una figlia [ maritarla] to give 
or beſtow in marriage a daughter. 

Collocare una zitella in un monaſtero, 
to ſend a girl to a nunnery. 


Cor LOA TO, adj. placed, ſettled. v. 


collocare. 

CoLLOCATIONE,S, m. [ collocamen- 
to] a ſetling, placing, ſetting, diſpoſing, 
collocation. 

CorLocuzIONE, 3. f. [ragionamento 


fatto inſieme] a communication, conſerence 


or talking together. 

Cor LON TIA, 4. F. [ptanta ſi- 
mile al cocomero falvatico} colloquinti- 
da, the fruit of a wild goard, of à ver) bit- 
ter taſte. | 
Cor Lo Io, 5. m. [parliamento in- 
ſieme] conference, colloquy, dialogue. 

Co'LLORA, v. collera. 

Col TLORO'so, adj. collerico] cholericł, 
Paſſionate. 

Col LOT TOL A, 5. f. [parte concava 
deretana tra”! collo e' capo] nape, the hin- 
der part of the neck. 

CoLLUSIONE, 5. f. [inganno] colluſion, 
deceit, conxenage. 

CoL MARE [empir la miſura à tra- 

cco proprio delie coſe ſecche] ro heap, 
to fill up to the top. 

Col mare al cuno di beni, to load one with 
vic hes, to heap riches upon him. 

Col IATA, g. J. [il colmare] a heap- 
ing up, a filing to the top. 

CoLMATURA, 5. fe Fin parte che ſo- 
pravanza al vaſo colmato] the heaping of 
a meaſure, over meaſure, vantage. 

CoLMicNO, 5. m. [la piu alta parte 
de tetti che piovon da piu d una banda] he 
ridge à houſe. 5 8 

CoLmo, $5. m. [cima, ſommità] the 
top, pique or height of a thing. | 

Þ Colmo [grandezza di ſtato, e proſ- 


C O. U 
perità] height, fulneſs, loftineſs, hang h- 
tineſs, | 
E arrivato al calmo delle grandezzo, he 


is at the height of the granates. 
Colmo, adj. | traboccante, pieno a ſo- 


prabondanza] filled, filled up. 

Al como, adv. [a miſura col ma] full, 
or full meaſure. 

Col o, s. m. ſorta di vaglio] 4 ſtrainer. 

CorLoca'sla, s. f, [ſorta d'erba] an 
Egyptian bean, the reot of the whole 
Plaut - 5 

CoLoro'x 1A, 6. f. | ſorta di ragia] the 
herb ſcammony. | 

CoLo'MBA, s. f. [ la femina del colom- 
bo] a hen-dove, a pigeon. 

CoLoMBA'cC1o, s, m. [colombo groſ- 
ſo ſalvatico] a great wild pigeon. 

COLOMBA JA, 5. 

CoLoMBA'Jo,. s. m. KF {ſtanza dove 
ſtanno i colombi, e dove covano] à pi- 
geon-houſe or hole, 

CoLoMBA'NO, 5. m. [ſorta di vino bi- 
anco] a kind of white- wine, 

CoLOMBE'LLA, 3. F. [ colombo ſalva- 
tico] a wild pigeon. | 

CoLOMBINA,s. f. [ſterco di colombo] 
pigeon's dung. ME 

Coro RI No, adj. [di colombo, ſimile 
al colombo] of or belonging to pigeons, of 
a pigeon colour. EY 

Colombino, s. m. [ſpezie di ſaſſo] a 
ſort of ſtone to make lime with, flint- ſtone. 

Colombino [ piccolo colombo] a ſmall 
pigeon, | 

Colo MBA), 5. J. 7 

Colo MBO, 3. f. F ſ[uccello noto] 4 
pigeen. | | 

Pigliar due colombi ad una fava, to bill 
tiro birds with one ſtone. 

Colombo torrajuolo, 4 pigeon breeding in 
towers or ſteeples. | | 

Colombo torquato, 4 ring-dove or wood 
pigeon. | 

Colombo ſelvatico, a. ſock: dove or woed- 
igeon. 
Colombo groſſo, a Ke? 

CoLoMBRINA, 5. F. | ſorta di canno- 
ne] culverin, a piece of ordnance. 

CoLOMBRINA'TO, adj. {in forma di 


* 


colombrina] like or in the manner of a 


culverin. f 
Denti colomellari, the eye- teeth. 
Coro NE, 5. m. [il piu largo degli in- 
teſtini] colon, the firſt of the great guts. 
CoLO xv 1A, 5. F. [popolo 1 ad 
abitare in un paeſe con le ſteſſe leggi della 
città che lo _— a colony. 
CoLo'NNAs 4. f. [ſoſtegno, 
più di pietra, di figura cilindrica] @ co- 
lumn, a round pillar, 


F Colonna ſoſtegno] a ſlay, a prop P 


or ſupport. 
Le' colonne d'Ercule, Hercules pillars, 


Le colonne d'un libro, the columus in 
4 book, 

Colonna [termine militare] colamn, 4 
long file or row of troops in its march, 

Marciare à due colonne, to march in 


two lines. 


Le colonne d'un letto, the bed-poſes. 

ColoN NAT A, 3. f. 

Col oN NATO 4. n. f {quantitae or- 
dine di colonne] a colonade, a range of 
pillars running quite round a building. 

COLONNE LIO, 6. m. | picciola co- 
lonna] à little pillars 


er lo 


C O L. 
Colonnello [ grado militare che co- 
manda a piu. agnie di ſoldati, e A 
capitant d' eſſe compagnie ] colonel, the 
chief commander of a vegiment, © 
La compagnia colonnella, the colonels 
company, the firſt company in his regiment, 
Colonnello d'un libro, the columns of 
a book. 
CoLONNE'TTA, 6. 
lonna] à little pillar. 
Colo NTIDA, 6. f. [frutto] colo- 
quintida, the fruit of a wild gourd. 
CoLOR Acc, 5, m. | cattivo colore] 
bad colour. 
CoLOR AME'NTO, 6. m. [tintura] co- 
lour. 
CoLoRARE [dar colore, e tignere con 
col ore] to colour or dye, to lain, to paint. 
F Colorare {ornare, far bello] te embel- 
liſh, to adorn, beautify or ſet out tothe eye. 
NW Colorare | ricoprire ſimulare] to co- 
lonr, to cloak, diſguiſe, to blanch. 
Þ CoLok ATAME NTE, adv, { {imula- 


F. [piccola co. 


tamente] feignedly, falſely, 


CoLoR A To, adj. coloured. 

% Colorato apparente, veriſimile] 
likely, probable, falſe, counterfeit, 

Scuſe colorate, pretended excaſes. 

Un dir colorato, a falſe or counterfeit 
diſcourſe . 

| Colorato [quando f1 parla di panno 

s1ntende di quello, che non è ne nero ne 
bianco] coloured cloth. 


CoLoR AZ 10 NE, 8. F. [il colorire] co+ 


lonring, on a picture. 

& Colorazione | ricoprimento, abbelli- 
mento] embelliſhment, ornament, ſetting off. 
CoLox E, 6. m. ¶ quel ch'e nella ſuper- 
ficie de cor pi, che ce gli rende vibbil j 
colour o 

ꝙ Colore | apparenza, preteſto, ſimu- 
lazione] colour, pretence, ſhew, appear 
rance. 

Sotto colore, ander pretence. 

Dar colore, ad un negozio, to colour 
4 buſineſs. 

Non ve alcun colore di verita, there 
is not the leaſt appearance of truth. 

Cor ox RE | colorate] 10 colonr or dye, 
to ſtain, to paint. | 


288 cloak or diſgniſe, to blanch, preſe 
CO, 

CoLoRITIsSIMO, ſaperl. [di colori- 
to] very much coloured. | 

ConLoRi'To, adj. | che ha colore] ce- 
loured. | 

Un viſo colorito, freſh countenance or 
bloomy cheeks. 

Colorito, 5s. m. [1a maniere di pingere, 
e ſi dice delle dipinture] colouring in 4 
icture. 
Bel colorito, © mal colorito, . fine or 
bad colouring. ü 

Coloro, pron, vel. [quell] thoſe, or they. 
Coro ss, 3. m. | ſtatua ch'eccede di 


grandezza] coloſs or coloſſus, a large ſtatuc. 


Un coloſſo [huomo di gran ſtatura] 4 
giant. 
CorossA LE, adj, m. f. [grande come 
un coloſſo] coloſſead, large live a coloſs. 
Col A, s. f. {peccato, c ifetto] 4 ſin, 
offence, tranſgre/ſion, : 
Confeſſare le ſue colpe, zo confeſs one's 


ſins. 


Dar la colpa, to tax, to lay the fault, te 
come 3073s 


Aver 


Y Colorire [ ſimulare, ricoprire] to 


co . 
Aver colpa di che che ſi ſu [averne 
lata cagione] to be concerned, to be the 
' Cauſe. 


Io non vi ho colpa, s'egli & andato 
via, it is not my fault if be is gone. 

Chiamarſi in colpa ¶ accufarfi dell er- 
rore] to own ones Fault, to accuſe one's 


elf. | 
5 555 [cagione] canſe, reaſon, account. 

Se è morto 2 voi n'e la colpa, you are 
the cauſe of his death. 

Colpa voſtra ſe fiete ammolato, if you 
are ſick take it for your pains. | 

CoLrA'BILE, adj, m. f. [che ha in ſe 
oy > guilty, eulpable, fanlty, in fault. 

OLPABILMENTE, adv. [duna ma- 
niera colpabile] reproachfally, ſlande- 
roufly. | 

 CoLrARE [peccare] to fin, to tranſ- 
greſs the law of God. 

In che hd io colpato ? hat have 1 
done? 

Colpare [renderſi in colpa] to con- 
feſs, to acknowledge or own, to declare 
one's ſins in order to abſolution. | 

Colpare [dare la colpa] to blame, to 
find 2 with. | 
_  CoLerEccGlaRE [dar colpi] to ſtrike, 
ſmite or beat. | 
Corr EVOLE, adj. m. f. [ch'e in col- 
pa, in fallo] faulty, guilty, culpable, in 

aut. | 
5 CoLerRE [ dare, & far colpi, percu- 
cotere] to ſtrike, to hit, to give a ſtroak, 
to hit the mark, preſ. iſco. 

Mi colpi in teſta con un baſtone, he 
gave me a ſtroał on the head with 4 

ick. 

Colpire [ riuſcire, in b gowns negozio] 
to ſuccced, to have good ſucceſs, to be 
. 

Ha colpito in quel che deſiderava, he 
has ſucceeded according to his hopes, 
Prog or 5. m. [percoſla] blow, ſtroke oy 

ipe. 

Colpo di fortuna, 4 lucky hit or 


caſt. | 

Colpo [ azzione] ad, action, deed, at- 
tempt. 

Havete fatto un bel colpo, you have 
done a fine thing, (fronicelly) 

Un colpo da maeſtro, a maſterly ſtroke. 

Render il colpo, to requite, to render 
like for like, to be even with one. 

Dun colpo, at once, all at once, all of 
a ſudden. 

A un colpo, at once. 

Colpo di fortuna, 4 creſs fortune, a 
misfortune. 

Colpo di taglio, a cutting blow, 

Col TA, 4. f. ¶raccolta, colletta] a ga- 
thering or let of a tax. | > 

Colta [una quantira di frutti d fiori col- 
ti] a gathering or harveſt, crop, 

Colra | ricetto dove ſi raccoghe Vacqua per 
_ macinare i mulini] che dam of a 
mill. | 

Dar alla palla di colta, to hit the 

Far colta { parlando d'una piaga] to 
come to a head, to dram to a head. 

Far coita | colpire] to hit, to ſtrike, 

COLTE LILA, 3. f. | coltello da tagli è 
da punta] a dagger. | 

COLTELLA'CC10, g. m. [coltello gran- 
ce] a hanger, a chopping-kniſe. 

COLYELLA'TA, 3. f. [colpo © ferita 


COL 
di coltello] & blow, 4 hit, a cnt ov bart 


with cutting weapon. 

Fare . | dry con col- 
telli d ſpade] to fight with ſwords, to 
come to ores, 

CoLTELLINA'Jo, . m. [quello che 
fa il coltelli] a catler, 


Col TELLTINO, 3. m. (dim. di coltel- 


lo] a little knife, a penknife. 


CoLTE'LLo, g. m. ſtrumento da tag 
liare] 4 knife, pl. coltella, s. f. & col- 
telli, J. N. . 


Coltello [ſpada] a little or ſhort ford. 

Coltello Ile penne maeſtre dell'ale de- 
gli uccelli] the longeſt feathers of any 
bird"s wings. | 

Col TELL“ E, 6. m. [gran coltello] 
a great knife. 

OLTIVAME'NTO, 3. m. [Il colti- 
vare] culture, hasbandry, dreſſing, til- 
lage. 

Coltivamento I culto & venerazione] 
worſhip, adoration. : 

CoLTiva'ks | eſercitar Tagricoltura ] 
to till, manure, improve, cnltivate or hus- 
band the ground. 

Coltivar le vigne, to dreſs a vine. 


CGoltivar le arti, o le ſcienze, to culti- 


vate or improve arts and ſciences. 
Coltivar la memoria [eſercitarla) to 

cultivate or exerciſe one's memory. 
Coltivare [venerace] to worſhip. 
CoLTIvA'TA, g. f. [ coltivazione) cul- 


ture, husbandry, dreſſing, tillage, 


Col. TIvATrOR E, 3. 9, {che coltiva] 
a ploughman, a husbandman, a tiller or 
dreſſer of land. 

_Þ Coltivatore [fomentatore, è mante- 
nitore] inſligator, incorrager, inticer or 


ſetter on. 


CoLTIVATU'Rs A, 6. f. | coltivamen- 
to] busbandry, tillage, culture, dreſſing. 

CoLTivAzlo'NE, 3. J. v. coltiva- 
tura. 

Col ro, . m. | luogo coltivato] p. A 
land. | 

Colto 8 culto] worſhip, ho- 
nour, reſpect, obſervance. 

Colto, adj. [coltivatro] tilled, manu- 
red, dreſſed, cultivated, 

Colto [da cogliere] gathered, collected, 
pickt up. 

Colto [| ingannato ] catcht, cheated, 
trick'd. CE 

Colto in mezzo, ca*cht in the mid- 
dle. | 

Se mi vien colto, if I have an oppor- 
tunity, Rs 

Mel ha colta, he has cheated me. 

Colto \ſorpreſo] ſurprixed, taken up- 
on the fact. 

Fu colto allo mproviſo, he was taken 
upon the jad. | 

CoLTORE, . m. {coltivatore] a hu/- 
bandman, a tiller or dreſſer of land. 

CoLTAARE [arare col coltro] 70 
plowrh, | 

CoLrT RE, . f. [coperta da letto] 4 
2 or counterpoint, a covering for a 

ea, 

Col.TRICGE, 5. F. [arneſe da letto ri- 
pien di piuma ſopra'l quale fi giace} a 
jeather-bed, | 

CoLTRICETTA, 3. f. dim. Ci col- 
trice] a little feather-bed. 

CoLTRo> s. m. [iorta di vomero] a 
coriter, the Aue of a ploug hi. 


ſnake. 


E£OM 
 CotTRoONE, 3. m. [ coperta da lettC. 
di panno lino e ripien di bombagia] + 
1 counterpoint or coverlet for 4 
ed. | 
Cor. u' A, s. . { coltivamento} cal- 
ture, tillage, dreſſing, husbandry. 
Col. ußR IN, 5s. f. [ſorta d' artiglie- 
ria] a cnlverin, a piece of ordnance. 
COLUBRINE'TTA» $. f. 4 ſmall cul- 
verin. | 
Co'LUBRoO, g. m. [ſerpe] an adder or 
Colubrina ſerpentina, 3. f. [erbe] ſnake- 
weed or oyſter-loit. | 
CoLv't, pron, [lo ſteſſo che quello] be 
or that. 
Chi ere colui che vi parlava, who was 
he that ſpoke to You. 

CoLUMBARYA, 3. f. [erba} vervein 
or holy herb, pigeon's herb. : | 
Cox. va o, s. m. [i coluri ſono i due 
cerchi maſſimi della sfera celeſte che di- 
ſtingo i ſolſtizii e gli equinozii] colures, 
two great circles which interſect one ano- 
ther at the right angles in the poles of the 

world, the colour of the equinoxes, and the 
colour of the ſolſtices, | 


C O M 


Coxt A, 6. f. [chioma] 4 head of hair. 
Taſſo. TE 

Co Ax DANEN TO, g. m. [Lil coman - 
dare, e la coſa comandata] command, ge- 
vernment, commandment, order, pre- 
cept. | 
Fare i comandamenti di dio, fo obey 
God's commandments, | 5 

Fece comandamento che niſſuno uſciſ- 
ſe dal campo, he commanded or ordered 
that no body ſhould go ont of the camp. 

CoMANDA RE | imporre come ſupe- 
periore, che ſi faccia] to command, or- 
der, charge or bid. ONE 

Comandire [governare, havere il co- 
mando di qualche coſa] to cemmand, to 
have the command, conduct or govern- 
ment, to ſway. 

Comandare [accommodare, raccoman- 
dare] to recommend, to commit to ones 
favour, protection or care. | 

Vi comando a Dio, God be with 
on. | 
COMANDA'T0, adj. commanded, order- 
ed. charged. 

COMANDATORE, 6. m. [che coman- 
da] a commander, one who has the com- 
mand, a chief officer or general 

ComANnNDATRICEz, 5. J. [quella che 
comanda] ſhe that commands, a com- 
mandreſs or governeſs. 

CoMANDI'GIA, $. J. [raccommanda- 
zione] recommendation, recommending, 

Cox Ax DO, g. m. |comandamento}] 
commandment, government, command, or- 
der. 

Haver il comando di qualche coſa, ts 
have the command of ſomething, to ſway, 

Non ha tre ſoldi al ſuo comando, be 
cau't command three pence ; or, he has not 
three pence in the world, 

Al {uo comando, at yorr ſervice. 

CoMa'RrE, s. F. [donna che tiene il 
bambino daltri a batteſimo, d à crelima] 
a £0d-mother or Zofſip. 

CoM Aro, adj. (che ha chioma hairy, 
long- haired, f 


4 Conz 


COM 
' COMBACIA'NTE, adi. 
ting, juſt, accommodated. | 
CoxmpAcia'Rs1 | baciarſi inſieme] to 
kiſs one another. : 
CoMBACIA'RE [congiugner bene in- 
ſieme legne con legno, pietra con pietra, 
e Gmili] to ſet in conples together, to fol- 
der, to glue together, to combine, to 
COMBACIAME'NTO, 5. m. | i] com- 
baciare] a glaeing together, combining, fit- 


ting. 
8 s, m. I combatti 


hting man. 


ee withſtand, oppoſe or reſiſt, to firive a- 


gain ſi. . 
Combattere le ſue proprie paſſioni, 
to combate or reſiſt one s own inclinati- 
ons. 5 | | 

COMBATTIMENTO>, 3. m. [il com- 
battere] combate, fight, fighting, battle, 
conſtict, ſtruggling. | 

Cons ATTITO RE, . m. che com- 
batte] a combattant, a fighting man, a 
fighter, a ſoldier, 8 

ComMBATTRI'CE, 6. f. {che combat- 
te] a warlike woman, one that fights, an 
AMAZON, | 8 

Com ATTU “To, adj. combatted, v. 
combattere. 

CoMBIBBIAy 3. 1. convenir inſi- 
eme di far qualche coſa] à covin, 4 con- 


Federacy, alliance, correſpondence» 4 com- 


motion or conſpiracy. 
Coax RN AM EN To, 3. m. [congiun- 
ione ] combination, a joining together, a con · 


ſprracy. 


CoxtgIx ARE I congiurare infieme] 


oe to join together, to plot toge- 
1 5 | 

ComBRIccoLAs 6. f. | compagnia 

che conſulta infieme di tar male: e ingan- 
nere] @ conventicle, a riot, private meet- 
ing. 

— wn. Ss. J. (abbruciamen- 
to] a combuſtion, a burning, conflagra- 
tion. 

Compu'sTo, adj. [abbruciato) burnt, 
cenſamed with fire. 

CoMe, adv. \aguſa\ as, like. 

Come {in che guiſa, in che modo] 

1 ? 

Come fate cio, how do you this. 

Come fard per ritornamene, hovo ſhall 
de to go home again. | 

Come (per qual cagione] what. 
Come! non volete venire? t won t 
dos come? 

Come [quanto] as. : 

Vive come fe baveſſe mille lire all' 
anno, he lives as if he had a thonſund 
gounds a year, A | 

Come pin toſto potei, 48 ſoon as J 
cord. 

Come [ſubitoche] as ſoon as. 

Come Thavrò ricevuto, velo. manderd, 


[acconcio] fit- 


bartaglia inſieme] 


C O M 
as ſoon as Thave received it, Pl ſend it to 


1. 

Come [comeche] as or becauſe, 

Come voi ſate mio amico, velo daro, 
as, or becauſe you are my friend, I'll give 
it yon. | 1 

Come [con articolo il, via, modo] 
means, courſe, way, expedient. 


So ben io il come, ws far che ci ven- 


2a, 1 know the way I 
im come. 
Ditemi il come, tell me how in what 


take to make. 


Manner. ö F 
; pn [purche] provided, provided 
that. i 


Come non viſia, io ci verro, provided 
be is not there Fil come. © 


Come [quando] when. 


T ſee him I'll ſpeak to him of e. 
Come prima, as ſoon 4s. 
Comeche, adv. [benche] although. 
Comeche [perche] becanſe, 4s. 
CoMEDIA, v. commedia. ä 
Coxt xx TA RE {far comento] to com- 
ment or write comments upon, to expound, 
fo gloſs * | 8 


Cox EN TA“TO, 4dj. commented, ex- 


pounded. 

COMENTATO'RE, $5. m. {che comen- 
ta] commentator or maker of commenta- 
ries. Bo 
CoMMENTAZIONE, 6. f. [ commen- 
tario] commentary. | 

COMME x TO, 5. m. [eſpoſizione, in- 
terpretazione] commentary, an interpreta- 
tion of an obſcure and difficult anthor. 

CoME'TA, s. F. [corpo luminoſo che 
appariſce nell'aere] a comet. 

Coax TACA, 3. f. [gran cometa] 4 
large comet. | 

COMIA'T0, v. commiato. 7 

Co'MI1CO, g. m. [quegli che compone 
favola comica, © commedia] a writer of 
comedies, a comedian. 

CoMIGNO'LOs 5. m. la piu alta parte 
de tetti che piovon da piu d' una banda] 
the ridge of a houſe, 

CoMINCIAME'NTO) g. m. [ principio] 
beginning, commencement. A | 

CoMIXCIA'NTE, $, m. [principiante} 
a beginner, | 

* COMINCIA'NZAy 5. F. [ comincia- 
mento] commencement, beginning. 

CoMINCIA'RE | dar principio, prin- 
cipiare] to begin or enter upon, to com- 
mence. | 

Al cominciar, at the beginning. 

CoMINCIATI'Vo, adj. | che comincia] 
that begins. 8 

Co Mix IA! TO, g. m. | cominciamen- 
to] beginning, commencement. 

Cominciato, adj. [ principiato] begun, 


commenced. 


CoMinNCIATO'RE, $. m. [che comin- 
cia] 4 beginner, novice. | 

+ Cominciatore [fondatore] 4 foxn- 
der. 

COMINCIATRICE, 3. F. | che co- 
mincia] @ beginner. 

CoM1'NC1o, adj. | cominciato] begun. 

Cox o, g. m. ſpeꝛie derba] cummin 
ſeed or herb. 

Co ir Ax TE, adj. che accompagna] 
accompanying, waiting, attending, going 
along with. | 


CO M 
ComnTi'va, . f. {accompagnarura, 
ag + Dn 4 train, retinne of attendants 
or followers. | | 
Cob! ro, s. m. [chi comanda alla 
ciurma] an officer in a ſhip who orders 
the rowers to work or give over. 
COMMAGINAz10'NE, 5. f. [penſiero} 
imagination) fancy, thought, conceit. 
' CoMME'DIA> 5. f. r repreſen · 
a 


— di private perſone] 4 play, a co- 
medy. ; 
Gommedia dove ſi rappreſen- 


tamo le commedie] 4 play-honuſe, 
COMMEDIANTE, f. m. f. [che rap- 

preſenta d fa qualche parte in una com- 

media] a comedian or player. 
CoMMEMORA'RE, {ridurre à memo- 


ria] to commemorate, to call to mind, to 
Come vedrollo Ii parlerd di vio, when 


remember, to make mention of. 
CoMMEMOR A'T0,44j. commemorated, 
called to memory, mentioned. 
 CoMMEMOR AzZiO'NE, &. f. [ riduci- 
mento a memoria, ricordanza] remem- 
brance, commemoration, mentioning. 
 CoMME'NDA, 5. fo | rendita eccleſia- 
ſtica data à godere a prete & cavaliere] 
a commendam, a commandry. 

CoMMENDA'BILE, adj. m. f. [degno 
da eſſer commendato] commendable, that 
is to be commended, praiſe-worthy. 

* COMMENDAMENTO, FS. m. [com- 
mendazione] a praiſing, commendation, 

CoMMENDA'RE [lodare] to commend; 
to praiſe or ſet forth. | 

Commendare [ approvare] to approves 
to approve of, to like, : 

Commendare [ raccommandare ] to 
recommend, to commit to ones favour or 

COMMENDATA'R10, 4. m. [ chi fon- 
da d poſſiede commenda] 4 commenda- 
tory, one that has founded or enjoys a be- 
nefice by commendam. 

CoMMENDA'TO, adj. {lodato, appro- 
vato] commended, praiſed, approved, re- 
commended, 

COoMMENDATORE, 3. m. [che com- 


menda ] he that commendeth, approves 
or praiſeth. 


Commendatore {che gode commenda} 
a commendatory, one that enjoys a benefice 
by commendam. 

COMMENDAZIONE, 36. f. [1] com- 
mendare] à commendation, recommenda- 


tion, ſetting forth or gracing. 


Commendarzi6ne | onore, e gloria] ho- 
nour, praiſe, glory. | 

COMMENDE'VOLE, adj. m. ¶ com- 
mendabile] commendable, worthy to be 
praiſed and commended, praiſe- worthy. 

COMMENSA'LE, 4. m. F. [convitato] 
a gueſt, a perſon invited or received at 4 
feaſt or dinner. 

COMMENSUR A'BILE, adj. m. f. [che 
ſi puo' miſurare inſieme] that which can 
be meaſured at the ſame time with auo- 
ther. f 

CoMMENSURA'RE I miſurare inſieme 
una coſa con l'altra, agguagliare] to om 
pare, to ſet together, to confer, to make 
compariſon. f 

La bellezza del corpo non è da com- 
menſurarſi con quella dell animo, the bean- 
ty of the body is far inferior to the beanty 
of the mind. 


Con- 


c Oo u 


Contur N cio, 5. m. 
Com un R 10, 5. m. 
mere, trade, trading, ira ck, correſpon- 
Hence. 
Cox ME ssA, f. f. Icommeſſione] com- 
miſſion, charge, order. g 
Con MESsSA RA 10 5 m. [quegli che 
ha carico di cura publica] a commiſſioner, 
Commeſſa 
fer, a commmiſſary. 


cmmi 
Commeſſario Ceſecutore] executor. | 

 CoMMESSAzIO'NXE, 5. fo [gorzovig- 

lia] revelling, janketing, and making mer- 

ry till morning. | 

meſſario] commiſſion or commiſſioner s ef 


ice. 


mandamento] commiſſion, order, charge, 
mandate or warrant. 3 

CoMME'ss0, adj, [di commettere] 
committed, appointed, aſſigned, perpetra- 
ted, wrong ht together. v. commettere. 


Commelld, . m. [commeſſura] a ſeam, 
e. 
Saen, [huom che vive à dozzina] 


à boarder. 
 Commessv'RA, 5. f. incaſtratura] 
& joining, a ſeam, aſut ure, a chink, a cleft in 
a wall, ajoint, acloſure, a joining cloſe. 

CoMMEST1O'NE, 3. f. [ meſcolanza} 
4 mixture of ſeveral things together, 
 CoMMETTE'NTE, adj. m. f. [che 
commette] injoining, wg overs 

Commettente, 5. m. {corriſponden- 
dente] correſpond. nt. | 


' CoOMME'TTERE [imporre, comandare] 


to injoiu, to command, to impoſe or lay charge 


upon. 

Commetrere {raccomandare, dare in 
cuſtodia } to intruſt, to recommend, to 
commit to ones truſt, 

Vi commetto i mĩei affari, Trecommend, 
er I leave the care of my buſineſs to on. 

Ho commeſſo le mie fatiche al vento, 
all mypains are come to nothing. 

Commettere alla fortuna, to haxard, to 
take one's chance, to venture. 


Commeættere | conyenire, d'un tanto all' 


anno durante la tua vita] to expoſe one's 
eſtate jor an annuity for life. 
Commerrere \fare, operare, ma ſem- 


pre in mala parte] to commit, do or perpe- 


rate. 
Commettere un peccato, o. 
Commettere una mala creanza, to be 
rade, to commit a runde thing. 
Commetter diſcordie, rs ſor» diſcord or 
diviſſons, to ſet or eg g one againſt another. 
Cummèttere [congiungere, incaſtrare 
lando di legnami, pietre, e ſimili] ro 
inchaſe, to ſet, lay or put in, to ſet to ether. 
CoMMETTIMA'LE, . m. [chi ſemi- 
na diſcordie] a miſchievous unluc ly fellow, 
Co MET TITO KE, f, m. | che com- 
mette] he that commits. | 
Uu commettiture d'omicidit, à wrrde- 
rer. 
Un commertitore dinganni, a. cheat, 
vogue. | 
Cod ET TITRTOE, g. fo [che com- 
mette] ſhe that commits. 
CoMMETYITUR A, 3, fe {commel- 
2 a. placing, joining or putting toge- 
ther. | | 


+ 3 YL | 


rio di guerra, 4 muſter- ma -· 


Commiſfariodi citth, a jadge delegate, or 


* CoOMMESSART'A, 4. fl [offizio di com- 


CommMEss1o'NE, s. f. [ordine, o- 


_ Paſſion f | | 
 CoMMISERAz10'NE, 5. f. pieta) com- time, 


C O M 


' CoMMEzzAMENTO, . a 
. e 5. =» | 11 
ne, parti mento indye parti eguali] part 
ing. ne ſharing, dividing, diviſion. 
' Commia'TO, f. m. [licenza di par- 
tirfi, domandata, d dara) leave. 
Prender commiato, to take ones leave, 
to go. | | | 
Chieder commiato, to ask leave to go. 
Dar comiato, to ſend away. 
Dar comiato ai piaceri, to bid adien to 
| CoMMILITO'NE, 5, 1. [compag- 
no di guerrs] 4 fellow-ſoldier, a comrade. 
 CoMMISCHIA'RE I miſchiare] to mix 
or mingle together, to Jumble. 
__ CoMMISCHIA'TO, 
gled together, jumbled. 5 
 CoMMISER ABILME N'TE, adv. 
grande e commune com m. 
tably, miſerably. _ 6 "Gp 
— CommisERA'RE [moverſi à pieta] to 
por og to take pity of, to have com- 


4 


miſeration, pity, compaſſion. .. 


CoMMIsERE'VOLE, 4dj. m. f. Ideg 0 


di compaſſione] piteons, to be pitied, mi- 
fe rs lamentable, deplorable, wreched, 


ComMlIs$A'R 10, v. commeſiario, 

_ Commiss10'NE, v. commeſlione, 
ComMMisTI0NE, v. commeſtione, 
Comm1'sTo, adj, [ miſchiato] mix d, 

mingled, jumbled. Fo | 
CoMMis8URA'RE {[commenſurare] #0 

take meaſure of, to proportion, to adjuſt. 
Commo'ss0, 4d). [da commovere 

moved, ſtirred, troubled, angred, vexed, 

tumult noms. | 

Animo commoſlo, à diſturbed mind. 
Popolo commoſſo, tamultuous people. 
Cox MOT Ivo, adj. [atto a commo- 

vere] apt to move or ſtir to anger. 
ComMmo'To, adj, | commolſlo] moved, 

ſtirred, troubled, diſturbed, chafed or fret- 
ted. | | 

COoMMOVIME'NTO, $. m. [il commo- 

vere] commotion, trouble, diſquiet, diſtur- 

bance. | 
Commovimento d'animo, troable of 
mind. | 
CoMMoviTto'RE, $5. m. [che 
muove] 4 mover, a ſtirrer, 
COMMOVIZIO'NE, 4. f. 
Cox MOZ IO NE, 3. f. 13 
mento] trouble, diſquiet, commotion, an- 
ger, diſturbance. a ; 
Cox xt vo vE ar [muoverelaltrui affer- 
to d volontà] to move, to ſtir, to trouble, 
wvex or diſturb, to diſquiet, to anger, to 
provoke or fright. paſſ. commoſſi, part. 
commoſſo. | 
COMMUTAME'NTO, 4. m. (commu- 
tazione] 4 change or alteration, an ex- 
change. 
CoMMUTA'NTE, 4dj. m. f. [che com- 
muta] changing, altering, exchanging. 
Cour ARE mutare, ſcamblzre una 
cola per un'altra] to change, to alter, to 
exchange, to barter, to track, to chaffer. 
CoMMUTA'T1'V0, adj. alterabile] 
cheangeable, apt to alter or change, incon- 
ſtant, uncertain. : 
CoMMUTAz10NE, 3. f. {ſcambia- 
mento] 
commutation. 


com- 


ferently, ſo ſo, we enongh, 


adj. mix'd or min- 
[con 


a change, alteration, an exchar ge 


e OM 
commutazidne [commovimento, tur- 


vi- bulenxa] commotion, diſfarbance, apraar, 


tamult. 

 CoMonDANE NTE, «dv. [con comodiĩ · 

ta] well, conveniently, commodionſly. 
ttm [facilmente] ei, with 

eaſe, "mp | 


Comodamente [mediocremente] indif- 


Coxopa'RE Laccomodare] to fit, fo 
make fit, to ſet mp, to dveſi, to trim, 
— CoMODATAME'xTE, adv.[concomo- 
2 conveniently, handſomly, well, comme- 
* 9. e I 


 Coxtora'ro, adj. Laccomodato] 
fitted, furniſhed, dreſſed. © 
CoMODEVOLMENTE adv. [ con 

comodo] commudionſly, conveniently, cm- 
fortably, -— | 79255 

Como bir 5. f 
- . ComoniTA DE, sf 1 
.- CoMoDITA'TE, . F. 5 [comodo) cone 
Veniency, convenience, eaſe. - 


_- Comodita [ opportunicd } convenient 


ime, oppertanity. | 
La comodira fa 'huomo ladro [1 
ſione induce I'hucomo ſovente a. peccare) 
opportunity makes a thief. | 
Le comodità d' una caſa, the accomoda-- 


tions of a honſe, | 
le ſue comodird, t 


* 


Aver in caſa tutte 
have all things convenient at one's houſe, 
Comodità beni, ricchezze] advantage 
or goods of 2 riches. 5 
Far le ſue comodità [cacare] to hie. 
Co Mopo, . m. {coſa comoda] 4d. 
vantage, gain, profit, convenience, 1. 
intereſt. on Fe 
Ognuno cerca il ſuo comodo, every body 
Pudfes his own intereſt or profit. ”Y | 
A voſtro comodo, at your leiſure, 
Comodo, adj. [convenevole, opportu+ 
no] convenient, eaſy; commodions, good, 
profitable, advantagiout. Ns 
Comodo [ beneſtante] rich, wealthy, that 
lives well, 
| ComMypADRONE, . M. [ padrone 
inſieme] 4 partner in the command. 
Cor AOR, I, f. Lconcatenazione] 4: 
chſe 2 er ſetting together. 
Compage [parte] part, ſhare, portion... 
* CoMPAGNA, . f. [compagnia]' 


com any. 
7 Compagna [ certo numero di ſoldati 


ſotto alcuna condotta] 4 A2 of foot, 


COMPAGCNE SCO, 4di. | da compagno] 
ſociable, complaiſant, of good company, eaſy, 

CoMeAGNE88A, 3. f. [compagna] 
# ſhe companion or partner. 

CoMPAGNE'TTO, 3. m. [dim, di com» 
pagno] a little companion. 

COMPAGNE VOLEs adj. m. f. ¶ ſocia- 
bile, amichevole] ſociable, complaiſant, good. 
humonred, not troubleſome, of good company, . 

COoMPYAGNI'A, 5. fo [Vaccompagnare, 
accompagnamento] company. 

Fare compagnia ad uno, to krep one com 


7. 8 - 

Compagnia [ unione, converſazione] 
company... _ 

ompagnia ſocietà corpo di mercan- 

ti, e daliri huomini daftare) company, . 
corporation, ſociety. 

Compaznia [congregazione, confrater- 
nita] company, congregation, con fraternity. 

Compagnia | certo numero di foldaci 
ſotto un capo] 4 company of foot. _ 


E i 


- 


COM 


Andar in compagnia, to go together, or 
in company. 

.Coxr Av, dj, [che accompagna, 
d ta compagnia] a companion, fellow, mate, 
Partner. 

N [uguale] fellow, equal. 

Queſte ſcarpe non ſon compagne, cheſe 
:005 are not fellows. Me 
Cor ANON E, . m. {il medeſimo 
che compagno] companion, fellow, part- 

ner. 

# Compagn6ne { huomo gioviale, piace- 
vole, e di buon tempo | companion, a mer- 

ry fellow, a jovial man. 


q Compagnone [ huomo grande, e fuor 


di miſura] a tall man. 
CoMPrANA'TICA,S f. 
COMPANA'TICO, 5. 17 tutte le coſe 

che fi mangiano inſieme col pane] food, 

meat, any thing that is eaten with bread. 


CoMPAR A'BILE, adj. [da compararſi] 


comparable, like, that may be compared. 

COMPAR AGIONE, F, Ff. [1] compari- 
re] ſummons, a citing to à court of judi- 
cature. 

CoMPARA'RE [paragenare aſſimigli- 
are] to compare, to ſet together, 10 confer, 
to make compariſon. 

Compararli | paragonarſi] to compare 
or vye with one. 

CoMPAR A'TICO, 3. m. {lefler com- 
pare, parentela ſpirituale che ſi contrae, 
nel tener qualcheduno a batteſimo, col. bat- 
texzato, e co ſuoi parenti ] the being a goſ- 
ſip, a ſpiritual alliance contradted by being 
goſſips one to another. £ 

CoMPARATI'VO, $5. m. [termine di 
grammatica] comparative, a term in gram- 
mar. 

CoMPARATIVAME NTEs adv, [in 
comparazione] comparatively, 

CoMPAR A'TO, adj. compared, likened. 

Coy AK Az ION E, FS, F. [paragone! 
compariſon, comparing, parallel, 

Senza comparazione, without or be- 
yond compariſon, | 

 ComreA'RE, g. m. Iquegli che tiene 
il bambino d'altri a batteſimo] a man 
goſſip, « god- father. 
Compare ſtitolo familiare che fi da un 
huomc conoſcente] maſter. 

CoMPARIGIONE) 5. F. [il comparire 
in giudizio] appearance. 

Cour AR IRE | fark vedere, arrivan- 
do in un luogo] to appear in publick, to go 
ont, ; 

Comparire [appreſentarſi alla ragione] 
fo appear or make ones appearance before 
the judge. | 

Cumparire [far figura] to appear, to 
make a ſhem or figure. : i 

Coupurire | quando un layorio ſi ſpedi- 
ſce piu roſto che ſi penſava] zo appear, 70 
come ont, preſ. ico. paſſe all. part. 
mio. 

Co PAR ISCENZ A, f. J. 

CoM PAH TA, 5. . 5 

Cour A NSA. J. [il com- 
bare, ara, out-ſide, Mew. 
bar comper ta, & comparla, to make 4 

„ 0 Je | | 

COM Rt .CiPARE | participare in- 

„ gartake 
N CIEL, 44): (che parteci- 


\ 72 ly 
W118 23 


COM 


CoMPARTIMENTO»>, .  [diſtri- 
buzione] 4 partition, diviſion, compart- 
mentr., 

ComreanTtine [diſtribuire, divice- 
re fra le parti] to partake, divide, ſhare. 

Compartire {partecipare] to impart, to 
give part to another, to communicate, to 


deli ver one's mind. 


Cour AR TT To, adj. ſhared, divided, 
imparted unto. 


CoMeA'sCUo, g. m. [campo di paſtu- 


ra) a common paſture, a common, 

Cour Ass ARE ¶ miſurar col compaſ- 
ſo] tomeaſure with compaſſes. 

4 Compaſlire [ponderare, conſidera- 
re quel che 1 to ponder, to weigh 
in the miud, to conſider. | 

Compaſllare le ſue azzioni, to order one s 
actions. 

Cox e Ass Aro, adj. meaſured by com- 
paſſes, pondered, conſidered. 

Coxtr ass iox ARE [aver compaſſione] 


te compaſſionate, to pity. 


Cox r Ass 10 NE, 3. f. [pieta] compaſ- 


ſion 7 pity . 

Aver compaſſione d'uno, ts take or have 
compaſſion of one. 

Muovere a compaſſione, to raiſe one's 
compaſſion, 

Per compaſſione, through pity, 

COMPASSIONE VOLE, adj. m. f. [che 


muove compaſſione, degno di compatlio- 


ne] pitiful, piteous, touching, moving, 

COMPASSIONEVOLME'NTE> adv. pi- 
tifully, with pity, 

Coxtr Asso, 5. m. | compartimento, 
1 compartment, ſtreał, ſtripe, 
eam. 

Compãſſo ¶ ſtromento geometrico che 
forma il cerchio] a pair of compaſſes. 

Cox r ATI BILE, adj. | che puo ſtare 
con unaltro ſenza diſtrugerlo] compatible, 
that agrees or ſuits, or ſubſiſts with ano- 
ther thing. 

CoMpATABI'LITA', 4. F. {qualita di 
cole che poſſono ſtare inſieme] compati- 
bility, agreeableneſs, 

CoMpATIRE [aver compaſſione] to 
pity, to commiſerate, to bewail, to be ſor- 
Ty or concerned for, preſ. iſco. 

Vi compatiſco, I pity yon. 

Compatire | ſcuſare] to excuſe or pardon. 

Mi compatiſca ſe non ſon venuto pri- 
ma, pardon or excuſe me if I did not come 
ſooner. 

CoMPATI'TO, adj. pitied, excuſed. 

Cour AT RIO TA, g. m. 

Cox AT RIOT TO, 5. n. ( duna me- 
deſima patria] country - man. 

Corr ELLE RE Isforzare] to compel, 
to force or couſtrain. 

COMPYENDIARE [| abbreviare] to 4 
bridge, to ſhorten, to epitomixe, to abbrevi- 
ate, to contra. 

CoMPENDIA TO, adj, abridged, epi- 
tomized, abbreviated. 

CoMrENDIO, $. m. | breve riſtretto 
del trattato ] compendium, abridgment, 

COMPENDIOSAME NTE> adv. | cor ta- 
mente] briefly, in a few words, ſuccindly, 

CoMpENDIOSO, ach. [detto in com- 
penuio] compendious, brief, ſhort, very 
cenciſe. | | 

COMPENSAGIONE, $. fo - 

Cox yENSA NME, 5. m. 

COMPENSAME'N TO, 3. n. I [equi- 


ſatisfy. 


COM 
valente] compenſation. a recompence, 4. 


mends, ſatis action, e ni valent. 
CoMPENSA'RE [dar Tequĩivalente con- 
tra can. bio] to compenſate, to make amends 
For er recompence, to connter-ballance, 
Compenſare ¶ calculare, ragguagliare] 
to calculate, to reckon, to count. 
CoMPENSA TO, adj. compenſated, re- 
rrarded. | 
CoMPENSAZIO NE, 6. F. [ contrapo- 
nimento del debito e del credito tra di 
loro] compenſation, amends, ſati faction, 
recompexce . 
ComrE Ns0, s. m. [rimedio, riparo, 


provedimento] compenſation, remedy, re- 


Pair, repairing, help, aſſiſtance. 
Mettere compenſo, ro find remedy, te 
 Co'MeERAs . f. [il comperare, e 
la coſa a comperata] purchaſe, bargain, 
buying, purchaſing, emption, | 

Ho fatto una buona compera, I have 
made a good bargain. 

CoMPE& AME'NTO, 5. m. [il com- 
perare] emption, a buving, 

CoMPERA'RE {dare altrui danari per 
averne Vequivalente in qualch' altra — 1 | 
buy, to purchaſe, toget, to procure for mo- 
ney. | FO, 
5 A“To, adj. bought, purcha- 
ed. 

CoMPERATORE, 3. m. {che com- 
pera] a buyer, chapman, purchaſer, 

CoMPE'R o, adj, | comperato] bought, 

Cour E TEXTE, adj, (conveniente, 
convenevole] convenient, fit, ſeaſonable, 
ſuitable, competent. 

Hora competente, 4 ſeaſonable hour. 

Giudice competente, competent judge. 

Ad un prezzo competente, at à reaſo- 
nable rate. 

CoMPETENTEMENTE, adv, con- 
venevolmente] competently, reaſonably, 
conveniently, ſeaſonably. 

Ho da che vivere competemente, I have 
enongh to live handſomely, 

CoMPETENZA, g. F. [para] a fri- 
ving or ſirugling, debate, ſtrife, quarrel, ear- 
neſineſs. 

Venir in competenza con qualcheduno, 


to fall out with ſome body. 


Competenza [convenienza] competency, 
convemency, meetneſs, 

CoMPE TERE, | convenire] to be com- 
7 convenient, ſufficient, meet, te 
ice. 

3 Ldiſputare, gareggiare] te 
ſtrive, to quarret, to conteſt, to fall out. 

Non voglio competere con vol, Iwon't 
make words with yon. 

Cox rETITO RE, . m. C emulo] 4 
rival, he that ſues for the ſame thing nith 
another. | 

CoMpIlACE'NnzaAs 5. F. [guſto e di- 
letto che ſi ſence, nelle coſe e nelle azion 
proprie] complacency, a taking delight iu 
a thing. : 

Compiacenza [cortefia, affabilta] com- 
plaiſance, compliance, condeſcenſion, obli- 
38: carriage. 

Andare a compiacenza, to comply, to 
yield, 

Compiacere [far la voglia altrui, far ſer- 
vigio, G cola grata] to pleaſe or humour 
oue, to comply with him. ; 

Faro quel che potrò per compiacervl 
T'll do what I can to pleaſe yon. 

| Com- 


COM 


' Compiacere ¶ dilettarſi, prender guſto 
e piacere in una cola] to delight, to take 
leaſure. 

Si compiace molto nella letrura di li- 
bri Italiani, he takes great pleaſure in 
reading Italian books, . 

Si compiaccia, be pleaſed, or be ſo good 

to. 
7 Cour IAcR'voLE, adj. ¶ dilettecole ] 
pleaſant, agreeable, charming, delighi ful, 
retty. 
4 Compiacevole corteſe] complaiſant, ci- 
vil, obliging. | 

CoMPIACIME'NTO, $, m. [il com- 

piacere] pleaſure, delight, 


Ho gran compiacimento nella voſtra 


compagnia, I am ver) much pleaſed in 
your company. : | 

CoMPlAaciv'ro, adj, [da compiacere} 
delighted, pleaſed. _ 

CoOMPIA GNERE ( 

CoMPIA'NGERE 7 condolerſi, la- 
mentarſi] to bewail, to lament, to com- 
plain, to make complaints, to condole. 

Cox rIANoNITO RE, 3. m. (che fi 
compiagne] complainant, lamenter, be- 
wailer or mourner. | | 

Coxty IA x ro, adj. [da compiagnere] 
lamented, bewailed, regretted, miſſed. 

Compiänto, . m. [| condoglienza |] 
lamentations, complaints, woe, condo- 
lence. 

CoMer'ER = [ finire, dar compimento) 
to finiſh, to end, to cloſe, to complete, to 
make an end of, to accompliſh. 

Compiere un voto, to perform 4 vorr. 

CoMPIETA, s. f. [ultima delle ore 
canoniche] complines, the laſt prayers or 
evening prayers. 


In ſu la compieta, towards the even- 


"ag. 
CoMPIGLIARSI [rappigliarſi] to thick- 
en, to ſeitle or coagulate, to be frozen 


Comei'ci.10, g. m. [arnia, caſſetta di 

pecchie] a bee: hive. | 

CoMpilLA'RE comporre, termine de- 
gli ſcrittori] to compile or collect ſeveral 
authors, to amaſs or heap up teg ether. 

Compilare un dittionario, to compile a 
dictionary. 

8 Cordinare] to order, to diſ- 
foſe, 
_ Compilare {far qualche coſa con trop- 
pa diligenza, e affettazione] to do a thing 
ſlowly or leiſurely. 

CoMvILA'TO, adj. [compoſto, ordi- 
nato] compiled, collected, ordered, diſ- 
Peſed. ; 

Compilato [compiuto] complete, per- 
feet 2 fall. F J q | F 

Un hora compilata, a full hour. 

CompiLATORE, $. m. [che compila] 
4 compiler. 

CostrILAZ IO NE, 3. f. [il compilare] 
compilation, collection. | 

CompixEnTo, 5. m. [finimento] fi- 
nſring, bringing to perfection, perfecling, 
accompliſhing. 

Dar compimento ad un'opra, to finiſh 
4 work, 

Coxrix E {comp'ere) to finiſh, to end, 
to cloſe, to conclude. make an end of, to 
Perfect. | | 

Compire con uno diſcharge or per- 
orm one's. auty with ene. 


COM 


Compire alla promeſſa, te perform ir 
make good one's promiſe, 


Non paſſo compire con tutti alla vol- 


ta, I cant ſerve all at a time. 
Biſogna [che vada a compire con quel - 


la 22 I muſi ge and pay my reſpect 
to that lady. 


Compire col ſuo dovere, te do one's 
duty. | 


ComMprrAMENTE, adv. [ perform 


mente] perfedly, intirely, wholly, quite. 


Cour ir RAE [contare, far conto] to 
compute, to count, to reckon or number, to 
account. 

Si compitano piu anime in Londra 
ch'in Parigi, tis reckon'd there are more 
people in London than in Paris. 

Compitare l ome le lettere e le 
ſillabe come fanno i fanciulli quando co- 
minciano ad imparare à leggere] to 
ſpell. | 

Co'me1To, . m. [opera, d lavoro aſ- 


ſegnato altrui, perche lo faccia in tempo 


determinato] a task. 
f Dare il compito, to controll or comp- 


troll, to find fault with. 
Compito [ oomputo] computation, calcu- 


lation, reckoning, account, 

Comr1'To, adj. ¶ finito] finiſhed, per- 
fed, ended, accompliſhed, excellent. 

Pagamento compito, fall payment. 

Cox rro RE, 3. m. | finitore] a fi- 
niſher. | 

Cour irv'R A, 3. F. [il ſeme dell'huo- 
mo] the ſeed of a man. | 

ComMplUuTAMENTE, adv, intera- 
mente] perfedly, intirely, wholly. 

Cour iu To, adj. N a fine] 
perfect, finiſhed, ended, accompliſhed. 
Non ſono tre anni compiuti ch'io fuj A 
Parigi, tis not quite three years ſince I 
was at Paris, 

Compiurto {dotato d'ogni eccellenza di 
colhitts} complete, conſummate, accompliſh- 
a 


Un huomo compiuto, 4 compleat 
man. 

Un huomo di compiuta ett, 4 ſtrong 
Jolly man. | 

CoMPLACE NZA, v. COMpiacenza. 

COMPRESSIONA LE, adj. | di com- 
pleſſione, che viene, ò che deriva da com- 
pleſſione] complexional, of or belonging to 
the complexion. 

CoMPLESSIONA To, 44j. [che ha com- 
pleſſione] complexioned, tempered. 

Ben compleſſionato, ſtrong, luſty. 

Mal compleſſionato, wo ſickly, 


CoMeLESSIONE> 3. f. [temperatura, 


qualita, diſpoſizione] habit, diſpoſition, tem- 
perament, conſtitution of the body, 

Compleſſione [qualita] quality, nature, 
condition. 

| Comer x's50, adj. [pien di carne] bur- 
ly » fs ar 2 fe 022 Yo ; 

Co'MrLICE> adj. m. f. [conſapevole, e 
che ba parte con gli altri à mettere in eſe- 
cuzione qualche coſa] complice or accom- 
plice, a partner in an ill action. 

CoMPLIMENTA RE | far compliment, 
riverire] to compliment, to uſe compliments, 
to ſalute, 

COMPLIME NTO,. 3. m. | cerimonia} 
compliments, obliging words, civility, geod 
behaviour. | 

CoMeliRE | far complimento} to 
compliment, to uſe compliments. 


_ ſure, 


e 0M 


cio mi comple [cios mi torna bene 
il farla] this turns to my account. 

Cour oN RATE, 5s. n. [che compone] 
4 compoſitor, an author. 
 CoMPONERE, v. comporre. 

Cox rox INR x ro, . m. [la coſa com- 
poſta] compoſition; mixture of ſeveral 


things, 


ſcritti d'invenzione ] compoſition, compe» 

ComponimEnto [aggiuſtatezza, e mo- 
deſtia d'abito, e di coſtumi] modeſty, good 
behaviour, deportment, carriage, demeanour. 


Co rox iro RE, f. m. [che compone] 


compoſitor, he that compeſes for print, 

Coro R RE 2 e meſcolare in- 
ſieme varie cole, per farne una] fo 
0 to mix, to make ap, to put to- 
gether, | 


Compdorre [ſcrivere qualche libro] to 


' Compoſe, to make or write, to be the au- 


thor of. a 
Compdorre [ordinare, e convenire] te 


agree, to concert or contrive, to bring to 


paſs. 


cee 18 art. ie 
Comporre ¶ aſſettare, accomodare] ro. 


fit, to adjuſt, to ſet in order, to diſ- 
Poſe. 


Comporre {pacificare, metter d accordo] 


to make up, adjuſt, compound er agree 4 
difference. 


Comporſi ¶ accordarſi co creditori di 
pagar in piu volte il debito] to compommd 
with one s creditors. | 


'CoMpoRTA'BILE,. adj. [tollerabile}], 


toler able. 


CoMYOR TAME'N'TO, 5, m. lil com- 
portarſij behaviour, carriage, comport- 


ment, 


Coxt rox rA RRE I ſofferire, tollerare] | 


to bear, to ſuffer or allow of, to ſug r, to 
let, require. 

La mia eta non mi comporta d' andare a 
viaggiare, my age doth not permit me to 
travel. | . 

Laria lo comporta, the air requires it. 

O' cielo come il comporti, oh Heaven 
how can you bear it. | | 

Il mio ſtato non comporta queſte ſpeſe, 


theſe expences are not proportionable to 


my circumſtances. 


Con roR TA'Rs1 [trattare] to carry, de- 
RE > 


mean, behave or comport one's 

act or do. 8 8 
Mi comporterd d amico, III act like 

a friend, III ſhew my ſelf a friend. 
Cox rox TA! ro, adj. beared, v. com - 

por rare, : 


Cox rox TE vOLE, adj. [atto à com- 
portarli, conveneyole ] tolerable, decent, 


handſome, befitting, becoming. 
CoMposITORE, 5. m. [che compone} 
compoſitor, an author, a compoſer or ſetter 
in muſick, | 
ComeosITURA)s . f. 1 | 
CoMeos1z10NE, g. J. Tr eccomamen- 
to, è meſcolanza di coſe] compoſing, com- 
poſition, making up, Framing, putting or 
ſetting together, 5: 
Compotizione {opera compoſta di men- 
te] compoſition, compoſure, writing-piece. 
Compoſiziòne | patto, accordo di paga- 
mento] accommodation, compoſition, agree- 
nent. 


Cou- 


Componimènto 12 poeſie, 6 daltri 


Ccmporre [ pattuire ] to bargain,. to | 


. 
. ——— Tay 17, oo ee 


Tore] he that 


c Oo NM 


Colrosst'zIEE, adj, 


piungerſi) that can knit and conple toge- 
c er. : | * 
Toros rA, 4. f. ¶ meſcuglio di co- 
fe acconce inſieme] 4 mixture, compoſi- 
tions ET. ; 

Compoſta di peri, preſerved pears. 

Combos di Fi: 2 707 

Co rosrAME'x TE, adv. ( acconci- 
amente] handſomely, neatly, finely, pretti- 
Hb, clever ly, modeſtly. 5 | 

CoMeo's To, 8s. m. oompoſixione] com- 
Poſition, mixture, compound. 

Compoſto, adj. ¶ aggiuſtato] compoſed, 
made, ſet together, ordered, ſet in good 
order, ſet in array, © | 
Parola compoſta, 4 compound word. 

Remedio compoſto, a compoſition. 

Huomo compoſto 

—_— man, ſober, grave, reſerved, 
ompoſto [ finto, falſo, bugiardo] diſ- 

ſembling, al Co 

Compoſto I tranquillo, ſedato] trax- 

.quil, ſedate, compoſed, undiſturbed. ' 

Con animo compoſto, with @ ſedate 
mind . ; 

Compoſto, adv. [compoſtamente] pra- 
dently, willingly, diſcreetly, adviſedly. 


atto à con- 


Andar compoſto in un affare, to proceed 


prudently in a buſineſs. 


 ComrRA4a, 5. f. [compera] purchaſe, - 


bargain, buying, purchaſing, emption. 


OMPRA'RE [comperare] to buy, to 


purchaſe, to get, to procure for money. 
5 ON 48 adj. purchaſed. of 

CoMPRATORE, f. m. [che compra] 

vuyer 5 C hapman, purchaſer . 
_ ComPeRENDERE [capire, conoſcere, 
1 to apprehend, comprehend, con- 
ceive, rſtand or perceive, preſ. do, 
paſſ. preſi, part. preſo. 

Comprendere [occupare, circondare] 
to take np or take in. 

Comprendere [contenere, abbracciare] 
to comprehend, compriſe, include, contain, 
compaſs or take in. 

Comprendere | ſopraprendere] ro ſur- 
priſe, to take napping, to take in the fad, 
 CoMPREDIME'NT0> g. m. [il com- 
prendere] comprehenſion, apprehenſion or 
underſtanding. | 

Comprendimento | circuito ] diftri@, 
precind, liberties, tract. 

ComrREnDITO'AE, g. m. [che com- 
prende] that underſtands or comprehends. 

CoMPRENSIONE: 5. F. [il com- 
prendere] comprehenſion, apprehenſion. 

CoMPRENSORE, 3. m. [comprendi- 

apprehends or compre- 
bends. | | 

Comer eE'so, adj, comprehended, under- 
Food, conceived, 8 | 

Compreſo, s. m. {circuito, giro] cir- 
Eenmference, compaſs, circuit. 

CoMPRESSIONA'TO, adj. [compleſ- 
ſionato] robuſt, of a ſtrong conſtitution, 
Jolly, well-liking. 

CoMyREsSIONE, 5. f. [i] comprime- 
re] compreſſion, @ ſqueezing or preſſing to- 
gether. f 

Cox R ESSO, adj. [riſtretto] preſs d 
loſe, held hard together. 

Nebbia compreſſa, à rhicł fagg. 

Seder compreſſo, to ſit ſtill and do no- 
thing, with hands in one's pocket, 

Comprèſſo [membruto, groſſo] thick 
and ſhort, fat, plump, full, fat. 

4 


Pop, ſtay, ſtint, repreſs or keep 


[grave, ſeriolo] a 


C OO M 


ComrAIMERE [xiſtringere] to preſes 
ſqueeze, thruſt or ſtrain together, to 


CYAN. 
Comprimere [reprimere] to appeaſe, 


0 
» 
refrain. 

ComPRoME'ss0, 5. m. [da compro- 
mettere] compromiſe, a bond of tro or more 
parties at a difference, to ſtand to the de- 
ciſſon of the arbitraters. 1 

Rimettere in compromeſſo [ arriſchi- 
2 to expoſe or hazard, to bring to que- 

on. 

CoMPRoME'TTERE [ rimettere le 
ſue difference in altrui, con piena facoltà 
di deciderle] to compromiſe, to put to ar- 
bitration, to conſent to ſuch a refe- 
* ecterſi {obligarſi] to engage 

Comprometterſi (o , 
to promiſe, to take upon * ſelf, to paſs 
one's word. 

Comprometrere res] to expoſe 


or bring in queſtion, to hazar 


Compromettere la ſua vita, to expoſe 
or hazard one's life, | 

Coxtr RO VAM ETO, g. m. [il com- 
provare] approbation, a liking or appro- 
ving. 

CoMPROVARE | approvare] #0 ap- 
prove, commend, allow or paſs, admit. 

COMPROVA ro, adj. proved, approved, 
admitted. 

CoxtruexkRR [affligere, tormentar 
nell'animo] te torment, to afflidt, to vex, 
to grieve, to put to pain. : 

CoMPUGNIME'NTO, 5. m. [ compun- 
zione] a grief, ſorrow, pain, compalſion, 
remorſe, trouble of mind. 

— CompuL$sA'RE [ forzare] to compel, 
force or conſtrain. 

CoMre UNTO, adj. 


da compugnere ] 


 grieved, troubled, vexed, diſpleaſed, touch- 


ea with compunction, penitent. 85 

Eſſer compunto de' ſuoĩ peccati, to be 
penitent of one's fins. : 

CoMPUNzZIONE, 4. f. — d'a- 
nimo, con pentimento degli errori com- 
meſh] compunction, remorſe of conſcience 
for an offence committed. 

CoMeUTAME'NTO, $. m. [il compu- 
tare] computation, reckoning or caſting np. 

Far computamento d'una coſa, to take 
notice of a thing. 

CoMpuTAa'RE I calculare ] to com- 
pute, to reckon or caſt up, to ſum up, tell, 
count. X 

Computare [ aggregare, annoverare, 
mettere in novero] to annumerate, to put 
into the number. 

CoMPUTATO, adj. computed, reckoned, 
annumerated. | | 

CompuUTIsSTA, 3. m. I chi eſercita 
Tarte di tener gli altrui conti, e ragioni] 
a computant or accountant, a book- 
keeper. | 

Cox ur, g. m. conto] accornt, reston- 
ing, computation. 

Cox d' NA, 3. F. [comunità] corporati- 
on, company, ſociety. 

CoMUNA'LE, adj, [conſueto, ordina- 
rio] common, uſual, ordinary, familiar. 

In comunale, adv, [comunemente] com- 
monly, uſually. 

Comunale , . m. [comuna] corpora- 
tion, company, ſociety. | 

CoMUNALMENTE, adv, 


comune- 
mente] commonly, generally, 


nally, 


COM 


Comunalmente [in comune] in commen, 
* COMUNA'LTA, 5 f. [comunità] 
corporation, company, ſociety, i | 
COMUNA NzAs . f. — cove 
poration, company, ſociety. 
Comunanza | accomunamento] comma 
nication, | : 
Coxt vx E, adj. quel ch'è di pid 
di molti, d dognuno] common, t 
to one as well as another. 
Comüne | generale, univerſale) common, 
prblick, general, univerſal. | 
Comune | ordinario, comunale] com- 


d' uno, 
belongs 


mon, uſual, ordinary, familiar. 


Comüne [ai poco valore] common, or- 
dinary, indifferent, plain, trivial, vulgar, 

Vivere in comune, to live in com- 
mon. | 

La madre comune, the common mether, 
the earth. 

Comüne, s. m. [popolo che fi regge 
con le proprie leggi] a commonwealth, a 

ate. | 
f Coxt ux chE, v. comunque. 
CokuxE LL A, 4. f. \comunione, mo- 
do baſſo] community, having things in 
common. 


Comunella [bagaſcia] a common trull 


or whore, a wench, 


CoMUNEME NTA, adv, [univerſal- 


| 3 commonly, generally, univerſal- 


Comunemente Cordinariamente] com- 
monly, generally, uſually. | 

CoMUNE'VvOLE, adj. m. f. [comuna- 
le] common, uſual, ordinary. 

CoMMUNICA'BILE, adj. [converſa- 
tivo, aftabile] ſociable, affable, civil, conr-. 
eons, gentle, kind, eaſy to be ſpoken to. 

CoMUNICAME N'TO, 5. m. ¶ parteci- 
pazione] communication, imparting, con- 
verſe, correſpondence, intercourſe, conver- 
ſation. | 

CoOMUNICANTE, g. m. f. [che ſi co- 
munica] commanicant, one who receives 
the communion of the Lord's ſupper. 

Communicante, adj, m. f. that com- 
municates. 

Cox ux ic A' RR | conferire, far parte- 
cipe] to communicate or impart, to tell, 
ſhe, diſcover or reveal, 

Comunicare | pratticare> converſare ] 
to converſe, keep company, and be familiar 
with, 

Comuaicare [accomunare, far comune} 
to impart or ſhare a thing with another, to 
put in common. 

Comunicare {dare il ſagramento della 
ſantiſſima eucariſtia] to adminiſter or give 
the commmnion. 

Comunicarſi \ricever la comunione] eo 
receive the communion, 

COMUNICA'T0, adj. imparted, v. co- 
municare. 

Coxt ux icArI vo, 44dj. [atto à pale- 
ſarſi, e farſi comune] communicative, ſoci- 
able, affable, familiar. - 

COMUNICATO'RE, 3. m. [che comu- 
nica] 4 communicant. 

Comunicazisne, s. f. [conferimento} 
communication, imparting. 

Comunĩcaziòne |\Patto di comunicarſi] 
commanion. . 

Comunicazione [ accomunamento ] 4 


making a thing common. 


CoMUNICHI'NO, . m. [ particola on- 


des amminiſtra ꝭ fedelileucariſtia] a wafer. 


CoM» 


C O N 
ComuNn1o'NEs» 5. F. (fagramento dell 


eucariſtia] communion. 
Contur A, 5 J. 
Coen ur. 0 & | 
ComvniTA'TE,s.f, J [comune] cor- 
ation, company, ſociety. 
In comunità, adv. in common. a 
Dire in comunita, zo tell publickly or in 
ce : E a = 
CoMU xa vE, adv. 
| r Horyſo- 
ever» however, how. | | 
Comunque ſi fia, howſoever it way be. 
Comunque[ſubiroche] as ſoon as. 


C O N 


LON, prep. wt h. . 

8 rrith a knife, 

Con voi, with Jon, 

Con che, adv. ſo that. : 

CoxncAs 5. f. | valo di gran concavita 
per far il bucato] 4 laver, @ veſſel to waſh 


"Gail vaſo grande di 1 ma- 
ia] a pan, any large veſſe 
ae del peſce] ſhell, a ſea- 


Eſſere una _ feſſa [effere mal ſano] 
be ſickly or infirm. 
“ galt Piu cone feſſa, che una ſalda[ci- 
oè che talora vive piu un mal ſano, che 
un ſano] 4 ſickly man ſometimes ont · lives 
an healthy man. 


ConCcATENA'RE | congiungere] to 


compat? or clay cloſe together. 
NCATENATO, 4dj, | congiunto, 
collegato] compacted. 

Un diſcorſo concatenato, 4 compacted 
ome diſcourſe. i 
ConCATENAZIO NE, 4. f. [congiunzi- 

3 or ſetting things together. 
CAVA'T0, adj. [ concavo) concave, 
bollow, 
Con oA vir A, s. f. [profondin] con- 
cavity, hollowneſs. 
Cox cAvo, adj. {cavato, profondo] 
concave, hollow, deep. 
Concavos 5. m. Tis ſu 
piegat in arco, concavi 
wneſs. | | 


or 


ficie de* corpi 
] concavity 3 hol- 


ConcEDe NnTE, adj. m. f. [che oon 


cede] granting, that grants. 
Conce'DERE, Ipermettere] to grant, 

be a 10 give or allow. paſſ. ceſſi part. 
0. 


Concedere [apportare, recare] to afford. 
to 2 beſtor. 
oncedere [dare] to give, to beſtow, 
Concedere ſua figlia per moglie ad 
uno, to marry one's daughter to one. 
Concedere [ acconſentire, mengr buo- 
* to grant or acknomledge. 
oglio concedervelo, grant it be ſe. 
, COXNCEDIME NTO, 5. 110 1] conce- 
ere] cenceſſion, grant, permiſſiùn. 
L wg 5. _ wer ncede] 
granter, the perſon who makes à grant. 
CoNCEDvV'To0, 44j. Lconceſſo] granted, 
given, allowed, 
CoNce'NTo0, 5. m. armonia] harmony, 
conſort, the agreeing of ſonnds or voices in 
ma ſick. 


ConCENTRARE [ridurre nel cen- 


pad, to concenter, to meet in the ſame cen 
er, 


C ON 


Þ CoxnctnTRA'ss1 [naſconderfi] to 
hide, to conceal one's ſelf, to abſcond. 

CONCENTRA TO, adj, concentred, 
concealed, | | 

CoxncE NTRICoO, &4j. [che ba il me- 
deſimo centro] concentrick, that hath one 
and the ſame center, 

CONCE PERE, 

ConcEPiRE, f {il ritenere che ſi fa 
del ſeme del maſchio nell' utero della femi- 
na per formare il feto] to conceive with 
child, to breed. 

Concepire | pigliare in odio d ſdeſgno 
contro qualcheduno] te tałe or entertain an 
averſion for one. 

Concepire ſperanze, amore, geloſia, to 
entertain hopes, a love, a jealeaf 

} Concepire{[comprendere] 7e concei ve, 
imagine, apprehend, comprehend,underſtand. 


* CONCEPIGIONE, 5. f. 
* CONCEPIzIO'NE 5. F. C 
CONCEPIME'N TO, 3. m. ([Vatto 

del concepire] conception or breeding. 
Concepimento, notion, jadgment. 
CONCEPLI'TO, 64). 

CoxncEru'To, adj. f conceived, 
CoxncE RNERE (riſguardare, appar- 
tenere] to concern, to regard or belong to. 
Cio mi concerne, that concerns me. 
ConCERNE'NTE, prep, I toccante ] 
concerning» touching. | 
Concernente, adj. m. f. [appartenente] 
concernings belonging, 
CONCERNE'VOLE, adj. m. f. concern; 
ing, belonging. | 
ConcERTARE, [ordire, ordinare 
un fatto] to concert or contrive 4 buſineſs, 
to bring to paſi. 
CoxcRRTA' To, adj, concerted, con- 
trived, | 
COXCERTATO RE, 
certa] & contriver. 
ConCcERTATRI'CE, 5. f. [che con- 
certa] à contriver, ſhe that contrives. 
Cox ck RTO, 5. m. (conſonanza di 
voci d di ſtromenti] 4 conſort, harmony. 
Eſſer di concerto 75 una coſa di con - 
certo] ro de thing 12 to act ma- 


3. m, [che con- 


nimonſly, to go hand in hand in a buſi- 
neſs. 
a, 6. fo [concedimen- 


to] conceſſion, graut, permiſſion, diſpenſa- 
tion. 
Fee 9009 adj. [da concedere] grant 
L 
Concx' Tro, 5. m. Ila coſa imma- 
ginata e inventata dal noſtro intelletto] 
conceit, fancy, opinion, conception, thought. 
Un libro pieno di belli concetti, @ book 
full of fine thonghts, 
Concetto Iſtima, riputazione] eſteem, 
repute reputation, fame, credit, name. 
E' in coneetto d'huomo dotto, he is 
looked upon as a learned man. 
Ha perduto il concetto appreſſo di me, 
he has loſt his credit with me. 
CoxncEziONE> s. f. [concepimento}] 
ny a breeding or conceiving 4 
chi o 
Conceziõne [concetto, penſiero] con- 
ceptiom, comprehenſion > apprehenſion , 
thought . 
ConCR1'GLIA, 3. f. [conca} ſhell or 
ſea-ſtell. 
CONCMIUDE'NLE, adj. n. f. [che 
conclude) conchndings that concludes, 


CON 


Cox cKIUDERE ¶inferire] to conclude, 
infer or draw @ conſequence. 

Conchitidere | finire] zo conclude, finiſh, 
end, or make an end. | 

Conchiudere [convincere] to convince. 

Conchiũdere ſriſolvere}] to concludes 
to reſolve Here determine. 

Conchidlere [ chiudere, ſerrare} to in- 
cloſe, to ſhut in, or fence about. : 

ConcHlvsI0ne, 3. f. | fine} conclu- * 
ſion, end, cloſe, 

Conchiuſione [ conſequenza} concluſions 
conſequence, inference. 

Conculv's0, adj. concluded. v. con- 
chiudere, | 

Concia, 5. f. [quella materia con che 
ſi conclan le pelli, ed al luogo dove fi con- 
cia] tan, bark of oak,; alſo a tan - wat oy 
t an- pit. 

Concia-corami, 4 tanner. . 

Conciare [acconciare] to mend, to re- 
2 2 to fit, to make fit, to dreſs, to trim, 
to furniſh. 

Conciareſ trattare] to uſe. * 

Conciar uno [maltrattarlo] te pay one off, 

to abuſe him, to threſh him, to warm his ſides 

Conciare y ammaeſtrare, 
parlando degli uccelli di rapina]] to tame. 

Conciare [caſtrare, ma ſi uſa de porci, 
vitelli, e ſimili] co geld, to caſtrate. 

Conclare una giumenta, to ſpade 2 
mare. 

Conciare uno pel di delle feſte [farli 
gran danno] to anmdo or ruin one. 

Conciarele pelli, to dreſs leather. 

Conciare | pacificare] to adjnſt, to ac- 
commodate, to compoſe, to Has to matze ap. 


Conciar vini, to ſephiſſicass or adulte- 
rate wine. : | 
Cox ci Aro, [da conciare] mend- 


ed, fitted, adju 14 v. conciare. ; 
CONCIATORE, 3. n. [che acconcia] 
mender. . 
Conciatore di pelli, 4 fanner. 
Cox ciAru'R A, 5. F. [acconciamento] 
4 mending, dreſſing. 
Conclatara di teſta, a head attire, head» 
areſs. | 
ConcrEtROs 5. m. v. conciatura. 
Conci'GL1o, v. concilio. | 
Conciliabolo, . m. [ora di pre- 
lati ſciſmatici] an aſſembly of ſchiſmaticks, 
prelates, a conventicle. 
ConciliAa'ss [riconciliare] to recon- 
cile,to make friends. 
Conciliarſi | far pace} to be reconciled, 
focanſe one's peace, to 2 ag ain. 
Conciliare il ſonno | richiamare il ſonnoj 
to canſe ſleep, to caſt into a ſleep. _ 


I papaveti cotti nell acqua, eonciliano 


il ſonno, poppies boiled in water make one 


CONCILIA'T0, adj. reconciled. . 

COxCILIATORE, . mn. | MeLzano 
per mezzo del quale ſi fa la pace] à recon» 
ciler. 5 

CoxciAZ ION E, . f. reconciliation 
or reconciling, agreement. 

— m. [adunanza d'huo- 
mini per conſultare] council, 

Concilio [ adunanza generale di pre- 
lati] conncil, a general aſſembly of biſhops. 

CoNciL1U'zzo, 5. m. a tle coum- 
cil, 

ConciMare [letamare] te wmwck, to 
dung, to marl or fatten land, 


* 


CoNncte 


Story. 
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CoxnciMA'To, adj, mucked, dunged, 
maried. 

Conc1'ME, 8, m. [acconcime] 4 dreſ- 
fng or mending. 

C-ncime[letame) mac, dung, marl. 

Conci'xNnITA), . f. 

Code iN x ITA DE, 4. 75 

CoNnCINNITA'TE, 3. f, J [pulitezza] 
neatneſs, ſpruceneſs, compatineſs, quaint- 
neſs, - 

Coxc io, adj. $9 conciare] fitted, dreſ- 
fea, mended, uſe 2 

Mal concio, abuſed. | 

Concio {acconcio, aſſettato] fine, trim 
handſome, quaint, neat, ſpruce, campat?. 
In concio, adv. [in ordine] ready, in 
readineſt. 

Concio, 5. m. [pietra lavorata, e ſcar- 


pellata] a poſhed ſtone. 


Concio Iletame] dung, marl, muck. 

-  Concio { accordo, pace] agreement, 
peace. | 

ConcionA'Re [predicare] to preach, 
to harangue, to make a ſpeech, | 

Coxclo'xE, 5. f. [ſermone, diſcorſo] 
Sermon, preach, oration, harangue. 

ConcloFosSECO SA, | 

ConcioyFossSECO SA che, 

Cox cios IA CHE, 

Cox c ioss IAcos A RE, 

_ ConciossIECO SA CHE, adv, 
Iperche] becanſe, ſeeing, being, conſider- 
ing that. | . 

Cox c1'so, adj [ſuccinto] conciſe, ſhort, 
ſuccin®, brief. 

CoxcisrORIALE, adj. m. F. conſi- 
foorial. © | py 

- Con GIs rGRO, J. N. Dconſiſtoro] con 

Cox cr AME'x To, 5. m. [il concita- 
re] an incentive, an incitement or motive, 
emotion, provoking or moving. 

Cox ci ARE \ſtimolare, incitare] 70 
fiir np, provoke, to raiſe, rowſe, to move, 
zo incite, to egg or ſpur on. 

Con ir Aro, adj, ſtirred, provoked, 
moved, ſet forward, put on, incited. 

Cox cITA TORE, 6. m. {diſturbatore] 
a ſtirrer, a canſer, a diſturber, a muti- 
neer. 

Coxcir AZ ION E, 5. f. [concitamen- 
to] incitation, a ſtirring up or provoking, 
an incentive, motion, trouble. | 

CoxcLA VE, . m. ¶ luogo dove fi rac- 
chiudono i cardinali, per creare il Ponte- 
fice] conclave, the room where the cardi- 
nals meet, to chuſe a Pope. 

ConcLAavisTAs 5. m. [perſona che 
accompagna il cardinale nel conclave per 
ſervirlo nel conclave] a conclaviſt. 

ConcLUNDE'NTE, adj. m. f. {che con- 
clude] concluding, that concludes, | 

Con cLUDENTEMENTE, adv, con- 
venientemente} fitly, to the purpoſe, ſuita- 
bh, conveniently, agreeably, properly, perti- 


_ wently, 


 Coxcrv'dert [conchiudere] to con- 
clude, finiſh, end or make an end, to cloſe, 
aff. uli. 5 
Concludere {rifolvere] to conclude, re- 
Solve upon, to determine. 
Concludere |\ ſerrare, riſtringere) to con- 
tain, to incloſe, hold, tomprehend or com- 
YIRCs 
Conclüdere \inferire] to concluds, in- 
fer, gather or draw a conſequence, 


C O N 
Coxnctvus1o'NE 3. Ff. {quella parte del 
ragionamento la qual conclude] concluſion, 
end, cloſe, i ſſue. | 
' Conclufione ¶ conſequenza concluſion, 
conſequence, inference. 
Venire à concluſione | terminare} to 
come to a concluſion or end. 
In conclufone {in fine] in concluſion, 
in ſhort. 
CoxncLv'so, adj. [da concludere] con- 
cluded, v. concludere, 
Conco'iDE, 5. f. Iſorta di figura geo- 
metrica] 4 geometrical figure ſo called. 
Cox coLA, 5. f. I picciola conca] 4 
little ſhell, borul, or baſon. 
ConcoLoREs adj, [dello ſteſſo co- 
lore] of the ſame colour. 
ConcoMITANTE, adj. (che accom- 
pagna] à companion, concomitant, accom- 
panying. | 
CoxcoMITANzA, $. f. [neceſiaria 
compagnia] concomitance, an accompany- 
ing together, or going along with. - 
ConcoRDA'NTE, 4dj. [conforme, ſi- 
mile] agreeable or agreeing, of one aſſent, 
unanimous, of one mind or will. 
 ConcoRDANTEME NTE, adv. [ung- 
nimamente] by one conſent, unanimonſly, 
Jointly, | 
CoxcoRDA NZN 6. F. [conformin, 
convenienza ] concordance, an àgree- 
Concordanza [termine grammaticale] 


concordance, a term f latin grammar. 


CoxcoRDARE [conformare, eſſer d 
accordo] to concord, to agree together, to 
hold together. 

Concordire | pacificare] to reconcile or 
make friends. | | 

ConNCoRDATAME N'TE, adv. ¶ d' ac- 
cordo] unanimouſly, by one conſent. 

Cox cox DA TO, adj. (conforme, d'ac- 
cordo] agreed upon, or well ſuited. 

Cox co ADE, adj. m. f. [conforme, 
uniforme] agreeing, agreeable, of one con- 


ſent, unauimous, peaceable, quiet. 


Di concorde parere, of the ſame opi- 
Non. 

CONCORDEME N'TE, adv. unanimouſ- 
ly, by one conſent. 

CONCORDE VOLE, wy m. F. [con- 


forme, atto ad accordarſi] concordant, a- 


greeing together, agreeable, ſuitable, 

COXNCORDEVOLME NTE, adv. | dac- 
cordo] agreeably, ſuitably, by one con- 
ſent, unauimonſly, 

Cox co R DIA, 5. F. [conformita di vo- 
leri, e d'operazioni] agreement. concord, 
harmony, peace, unanimity, good under- 
ſtanding. . 

Di pari concordia, by one conſent. 

Mettere a concordia, to reconcile or 
make friends. 

Di concordia, adv. [concordamente] 
rnanmonſiy, by ene accord. : 

Cox coR RENTE, 3. m. (competitore] 
competitiou, a rival, one who ſues for the 
ſame office or thing which another dass. 

Concorrente, adj. m. F. [che concor- 
re] concurring, running or meeting toge- 
ther. 

ConcoRkRENZA, 5. f. [competenza] 
concurrence, competition, a rivaiſhip, can- 
vaſing or ſning jor the ſame thing. 


ConcORRERE (andare inſieme, con- 


venire] to ran nith others, to fleck or 


CON 


come together, to reſort to the ſame place, 
to go. 

oncorrere in una opinione, to 4. 
gree, to be of the ſame opinion or mind. 

Concorrere alla 7 to come in for 
the expence, to club, to pay one's club. 

Concorrere [competere, pretender lo 
ſteſſo] to concur, to be concurrent or rival, 
to pretend right to the ſame thing as a- 
nother doth, 

CONCORRIME NTO, $-, [il concor- 
rere] concurrence or pretending to the ſame 
thing, conconrſe, | 
Concorrimènto [termine di cirugia} 
increment of fleſh ſo as to ſtop the orifice 
of the wound, 

 Coxco'rs0, 5, m. Icalca, e moltitu- 
275 a concourſe, a crond, confluence, re- 
ort. | 55 

Concorſo [ competenza ] 4 concur- 
rence, or pretending to the ſame thing. 

Cox co r ro, . [digerito] ſod, boiled, 
digeſted, concofted, 

Coxcozio'Ne, 5. f. [digeſtione] con- 
coction, digeſtion in the ſtomach, 

ConcREARE | creare inſieme] 70 cre- 
ate together, 

Concreare | generare]] to beget, ingender. 
: CONnCREA TO, created together, begot, 
ingendred. 

ConcRE DERE | raccommandare | to 
recommend. | 

Concredere [quaſi lo ſteſſo che cre- 
dere] to believe, to think, to be of opi- 
nion. 2 
 Concrederfi [accommodarſt, intenderſi 
inſieme] to underſtand one another, to 
play booty, to juggle. 

CONCRE To, 3. m. [termine di logi- 
ca] concrete, (is any quality conſidered with 
it's ſubj ect.) | 

ConcRE To, adj, [ creſciuto infieme} 
grown together, made up, congealed, frozen, 
clottered, grown thick, 

CoxncREzio'NE, 5. f. [| attaccamento] 
a gathering or growing together, a thick: 
ning, concretion. 

CoxCUBI NA, 6. f. [quella che ſta con 
Phuomo non eſſendo congiunta per ma- 
trimonio] à concubine, @ miſs, a ſtrum- 
pet. 

Con CuBINA'R 10, 3. m. [che tiene la 
concubi na] one that keeps à concubine; 4 
fornicator, | 

CoxnCUBINA'TO, g. m. [ commercio 
diſoneſto d'un huomo con una donna 
non eſſendo maritata ] concubinage, fer- 
nication. 5 

CONCUBINATORE, v. concubinario. 

CoxcusIx E sco, adj. [da concubino} 
of, or belonging to a concubine. 

CoxcuiTO, 3. m. | il giacer della 
donna inſieme con Thuomo] 4 Hing to- 
gether, the act of generation or copula- 
tion. | | ; 

ConcULCAME'N'TO, . m. [il con- 
culare] trampling or paring mth ones 
foot, 'coucnlcation, ſtamping upon, @ treading 
under foot. 

Cox cuLcA RE | calpeſtrare, abbaſ- 
fare] to conculcate, to ſtamp upon or tread 
unde vfoot, to oppreſs, to miſuſe. | 

CoNCULCA'TO, adj. conculcated, op- 
preſſed. 

CoxnculcaTo'RE> 5. m. [che con 
culca] oppreſſor, be that oppreſſess 


Co- 


CON 


Con con [Voperazione, che fa 
3] calor naturale dello ſtomaco intorno 
al cibo] ro boil or ſeeth, to concoctꝭ, to 
eſte | 
—_— 7. J. {interno af- 
fetto e deſiderio intorno alla ſenſualità] 
concupiſcences a vehement deſire of enjoying 
any thing, but more particularly the vene- 
real deſirk. | | 15 

Con c uvrrscERE [defiderare] to covet 

or deſire, to luſt after. 

- ConcUPISsCE 'VOLE, adj. mT | 

| CoNCUPISUB2LE, adj, m. f. £ [che 
raſce dalla concupiſcenza] concupiſcible, 
that which deſires earneſily or naturally, 
that affection of the mind which ſtirs up 
to covet or deſire any thing, 

CoONCUYISCIBI'LITA, 5. F. 

ConcUPpISCIBILITA'TE, 78 | 

CoNCUrPISCIBILITA'TE, 5. f. [A- 
ſtratto di concupiſcibile] I, paſſion or 
unlawful deſire, wantonneſs, lechery, con- 
cupiſcence, ſenſuality, - 

Coxcusslo'NE, 5. F. [ prepotenza] 
extortion, when an officer does by threats 
or pretence of authority extort, pill and 
pole the people. 

CoxNDANNAGIONE>» 4. f. [pena ca- 
ſtigo che ſi da altrui da giudici, per miſ- 
fatti] condemnation, 
FE una gran condannagione 2 me d'el- 
ſer nella ſua compagnia, tis death for me 
to be in his company. 

CoxnDANNA RE | gaſtigare, punire] to 
| condemn, to caſt one at lam. 

Condannare alla morte, to condemn one 
to die. 8 | 

Cox DANN ATISSIN O, ſuperl. [con- 
dannato] condemned. | 
CoNDANNA To, adj. caſt, condemn- 
ed. 

CoNnDAMNATO AE, 3. m. [che con- 
danna] « condemner, that condemns, an 
accuſer or impleader, 
 CoNDANNAz10'NE, Fs. f. {ſentenza] 
condemnation. - | 

CoNDANNE VOLE, adj. [degno di con · 
dannagione] guilty, to be condemned, bla- 
mea, 

ConDECE'NTE, adj. | conveniente ] 
decent, convenient, becoming, meet, fit. 

CONDE GNAME'NTE, adv, | merite- 
volmente] worthily, deſervedly, ſuitably 
as becomes one according to one's deſerts. 

CoNDE'GNITA', 5. f. 

_ ConDEGNITA'DE) 6. fe 8 

CoNDEBONITA“TE, . F. 
worth, deſert, merit. 

Cox pE' No, adj, {degno) worthy, ſuit- 
able, be fitting. 

CoNDENNAGIONE, v. condannagi- 
one. 

CONDENNA'RE, v. condannare, and 
all its derivatives. | 

COoNDENSAME'NT0, 4. m. [ſpeſſerza] 
thickneſs, cloſeneſs, condenſity, hardneſs. 

CONDENSA'RE pave) to condenſate 
or condenſes to thicken, 


ConNDANSA'Rs1 | ſpeſſirſi] to grow 
thick, | 


CoNDENS AT0, adj. | 
CONDE'NS0, adj. {denſfo ] thick, 
cloſe together, hard. 
Di doloroſa nebbia il cor condenſo, 
the heart oppreſſed with grief. 

CONDE SCENDE'NTE> 4dj. m. f. [che 


{ merito ] 
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condeſcende facilmente ] condeſcending, 
complaiſant, pliant. 


* CONDESCENDE'NZA, 6. f. condeſcen- 


dency, condeſcenſion. 3 
CoNDESCENDERE {| ſcendere inſie- 
me] to go down together, | 
Condeſcendere Taken da una coſa 
ad un altra] to go from one ſubject to a- 
not her. | 


ren 
CondeſcEndere ( concorrere in opinione, 


ſecondare] to condeſcend, comply, ſubmit 
or yield to. Wn by: | 
CoNDESCENSIONE, FS. f. { compia- 
cenza] condeſcendency, condeſcenſion, com- 
plaiſance, compliance. 
CoNnDESCE'Ns0, adj. [ ſecondato} con- 
deſcended, complied, ſubmitted. 
CoxnDIMENTo, 5. m. {fi dice di quel- 


le coſe che &adropano à perfezzionare il 


fapore delle vivande, come oli, ſale, e 
ſimili] ſauce, ſeaſoning, pickle, : 

Lagrima di femina, condimento di ma- 
lizia, the tears of a woman are the ſea- 
ſoning of her malice, 


CoxD1'o, adv. [in buon* hora] adien, don 


faremel. | | 
Andate condio, God bleſs yon. 
Rimanti condio, farewel. 


Andarſi condio [pigliar la fuga] to ran 
away. | 


ConDIRE 5 le vivande 


co“ condimenti] to ſeaſon meat, to pow- 
der or corn it, to ſauce, preſ. iſco. 

Condire [abbellire quel che diciamo, d 
faciamo, con belle maniere] to ſeaſon, to 
temper, to ſweeten, to imbelliſh one's words 
or actions with a pleaſant way. 


ſerve. 4 ſupply 
Condire [provvedere] to pro- 

vide, el with, 2 
CoNDISCENDIME NTO, 3. m. [il con- 

diſcendere] condeſcenſion, condeſcendency, 


complaiſance, compliance, alſo inclina- 
tion. 
: ConDIsCE'NDERE, v. Condeſcen- 
ere. 


 ConnD1scE'roLo, 4. w. | compagno 
nello*mparare}] a condiſciple, a ſchool. fel- 
low or fellow. ſtudent. 

ConDIiTo, adj. ſeaſoned V. condire. 
ConDITO'RE, 5. m. 4 ſeaſoner of 
meat. For 

& Conditore [facitore, fonditore] ma- 
- founder, a chief manager of buſi- 
neſs. 


CoxnDITV'R A,s. f. [condimento] ſea- 


| ſoning, ſance, 


ConDIZIONA LE, adj. [limitato) con- 
ditional, that hath a condition joyned with 
it, limited. 5 

ConDIzIONA'RE 222 diſporre] 
to prepare, diſpoſe, to fit, to adapt, to con- 
dition, to make a bargain. 2 

Cox Diziox A TO, adj. [atto] condi- 
tioned, qualified, | 

Queſto libro è ben condizionato, this 
book is well kept. 

Condizionà to ¶ ſottopoſto à condizione] 
conditional, limited. p 1 1 

Cox DizIio'x E, s. f. 0, ſtato, eſ- 
ſere, qualità di 2 
ſtate, nature, circumſtances, diſpoſition, 
—_ of a perſon or thing, which ren- 

ers it 


fed, 


Condire [confettare] to pickle, to pre- 


or pipe. 


ualche coſa] condition, 


good or bad, perfect or imper- b 


CON 
gon di condizione, 4 man qua- 


. Condizioneſparto, limĩtazione, partito] 
condition, article, clanſe, proviſo, terms, 
Condizione ſofterta] offer, proffer, 
 Condizione| animo, penſiero] mind, - 


| pinion, meaning, thoughts, 


Mutar la ſua condizione, to alter one's 

Condizine [ordine, deliberazione] de- 
liberation, conſtitution. ; 
A condizione adv. [con patio] wpon 


ConDOLE'Rs1 [rammaricarſi] to com- 
Plain, to bewail, to bemoan, 
Condolerſi ¶ dolerſi con qualcheduno 
* di lui ſventure] to condole. 
ONDOLU'TO, adj. complained, con- 
doled. | ; 4 
Cox box ARE | perdonare) to pardon, 
orgive. 
Cox ox A ro, adj. pardon d, forgi · 
ven. 
Cox Do AZ IO NE, 5. f [perdono| con- 
ation, à pardoning or forgiving. | 
CoxnDoTTA, 5. f. ¶ſcorta, guida] con- 
duct, management, 
Condotta ¶ conducimento, comando J 
conduct or command. | 
Condòtta [maniera di vivere, d di 
trattare] conducꝭ, behaviour, deportment, 


way, 
Condotta ſprudenza] conduct, forecaſt, 


prudence, wiſdom, diſcretion. ' 
Condotra | vittura] carrier. 
Vi mando un agnello a condotta d un 
tale, I ſend you a lamb by ſuch a car- 


Tiers 
Cox bor riER R, g. m. [capitano] cap- 


_ tain, 


Condottiere [quello che conduce le 
robbe da un luog ad un altro 4 nolo] 4 
carrier. 


Cox po Tro, adj. {da conturre] con- 
ducted, wided, * 


Condotto, s. m. [condotta, conduci- 
3 conduct, command. 


Condotto [aquidoccio] conduit, paſſage 


COnNDUCE NTE, adj. m. f. [che con- 
duce] conducting, that condudts, 

Cox pu cERE | condurre] to conduct, 
lead, guide, v. condurre. paſſe uſſi, part, 
Otto. 

CoxnDUCE'VOLREs adj. m. f. [che con- 
duce] conducting, loading. | 

ConDUCIMENTO, $ m. [il con- 
durre] conduct, manage or management. 

Conducimento [ comportamento] con- 


duct, behaviour, deportment, way. 


Cox Duciro RE, 3. m. [che conduce] 
leader or guide. 

CoxnDUCITRI'CE> g. f. [che conduce} 
a leader, ſhe that conducts or leads, 

ConvDu'RRE [ menare, guidare, eſſer 
ſcorta] to conduct, lead, guide, bring or 
carry. 

Condurre [indurre] to induce, lead, 
intice, perſorade or draw on, to bring 
to. | 

Condurre à caſa qualcheduno [accom- 
pagnarlo] to wait on one, to ſee him 
home, 


Condurre | ridurre ] to reduce or 
ring. 


2 


. 


Condurre 


_ = - fl 
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Condurre alla morte, te bring one to 
duatbh, to be the canſe of one's death, 

Condurre ad uno ſtato miſerabile. to 
reduce to, or bring into a lamentable con- 
dition. \ 

Condurſ in qualche luogo [arrivare] 
#0 arrive at, to come $0 4 place, to get 
into it. 

Condurre un affare 2 buon porto [fi- 
nirlo] e bring an affair to 4 good 
I ue. 

CompuTTORE, 3. m. [conducitore] 
leader or guide. | 

& ConesTA'BILE,>OConEgsTA'BOLE 
{.comando in guerra, ſimile à quello che 
hoggi diciamo capitano] captain. 

Coneſtabile [appo alcuni prencipi, & 
fupremo grado di milizia] conflable, high- 
conſtable. ; 

CoNnESTABILERT'A, g. f. grado di co- 
neſtabile ] the bigh-conſtable's juriſdicti- 
97, 

ConyFABULA'RE [ragionare infieme 


. burlando] to confabmlate, to talk together, 
30 tell ſtories. 


COoNFABULAZIONE, 6. f. {diſcorſo 
familiare] confabulation, a familiar diſ- 
courſing or talking together. 

ConFACE'NTE, adi. ſimile, che Sag- 
guaglia ] convenient, ſuitable, like, congru- 
onus, becoming. 

CoxFACE'NZA, . f. [convenienza) 
agreeableneſs, ſuitableneſs, proportion, a- 
greement, 

ConFACE'VOLE, adj. m. f. [che fi 
confa] meet, convenient, ſinitable, pat, a- 
greeable, fitly, to the purpoſe. 

Cor ARA sI | convenire, ſtar bene, ri- 
chiederſi] to become, to be proper, ſuitable 
or agreeable, to fit, to ſuit with, to 4 
gree. 7 5 

II vino non mi confa, wine is not good 
for me. 

Queſto diſcorſo non fi confa ad un 
par ſuo, this way of talking doth not be- 
come ſuch a man as yon, 

Confarſi [aver proporzione] to anſirer 
or agree, to be 4 or agreeable. 

 ConFARRAKRE | fart ſacrifizio matri- 
moniale] to marry with that ſacrifice or 
ſolemnity. | 

ConyvARRA'TO, g. m. [ſorta di ſa- 
crificio matrimoniale} a ceremony uſed at 
5 with a bride- cake eaten tage- 
Her. 

Confarräte, adj. lawfully coupled in 
wedlock, 

* CONFASTIDIA'To0, 4dj, [annojato] 
zired, wearied, 

CONFEDERAME NT0, g. m. | lega, 
unione di popoli] confederacy, conftdera- 
tion, league, alliance. 8 

CoxvEDERA RSI [ collegarſi] to con- 
Jederate, to unite into 4 jen. 88 

CoxrrpERA TO, 3. f, [chi è in 


confederazione] confederate, allied. 


1 I confederati, the confederates or al- 
ies. 

 ConNFEDER Az10NE, g. J. [confede- 
ramento] cenfederacy, confederation, alli- 
ance, league. | 

CONFERE'NZA, 6. 7 { diſcorſo ſopra 
qualche materia ] conference, talking to- 
gether, a parley, a meeting, 

ConrERTRE I communicare ad altri 


3 ſuoi penſieri] 10 confer, to diſcourſe or 


CON 
talk together, to communicate, to im- 


art. 
: Conferire [dar ajuto far prò] to helps 
t0 do good, | 

L'applicazione conferiſee alla memo- 
ria, application helps the memory. 

Il viver regolato conferiſce alla ſalute, 
4 regular life is good for one's health. 

Conferire [dare] to confer, collate, give 
or befiow, 

Conferire un beneficio ad uno, to col- 
late or beſtow a benefice upon one. 

ConvE'R MA, 5. f. ow 

ConFERMAGIONE, 5. f. 

ConPERMAME'NTO, #5. f. [il con- 
fermare] confirmation, ſtrengthening, ap- 
probation, 

CexnFERMARE [| mantenere, tener 
fermo] to confirm, eſtabliſh, fortify. 

Confermare ¶ approvare] to confirm, 
ratify, make good, 

CoNFERMA TO, 4dj, confirmed, v. 
confirmare. 

CoxnrFERMAT1'vo, adj. I che confir- 
ma] confirmatory, that which ratifies and 
ftrengthens. ! 

ConFERMATAICE, 3. f. [iche con- 
ferma] ſhe that confirms. 

CONFERMAZIONE> 5. f. [ conferma- 
mento] confirmation, aſſurance, evidence, 
a ſtrengthening, approbation. 

Confermaziòne {ſagramento che am- 
miniftra il veſcovo colPunzione del criſ- 
ma, a battezzati] confirmation, 

CONFESSAME NTO, 3. m. Lil con- 
feſſare] confeſſion 0 4 1 to a prieſt. 

CoNnvESSARE | ſtare ad udire in pec- 
cati altrui ufficio de* ſacerdoti] to hear 
one's confeſſion. 

Confeſſare ¶ affermare, concedere ] to 
confeſs, acknowledge, own or allow, 

Confeſſarſi [dire al ſacerdote i ſuoĩ fal- 
Ii] to confeſs to a prieſt. | 
Coxxzss A ro, adj. confeſſed, acknom- 
ledged. | | 

CoNFESSATO'RE, 3. m. [che confeſ- 
ſa) a confeſſor, a father confe ſſor. 

Confeffatore [quello che affirma] he 


that owns or acknowledges any thing, aſ- 


ſertor, confeſſor. 

CONFESSION A'LE, g. m. luogo dove 
£amminiſtra la confeſſione] — 
or confeſſion chair. . 

Cox rESSIONE, 6. f. [il confeſſarſi] 
confeſſion, acknor-led ement. 

Confeſſicne [ affermatione di quello 
ch altri à domandato] confeſſion ( at law) 
when a priſoner at the bar pleads gmilty 
to the indiftment. 

Convyz'ss0, «adj. [confellato] con- 
felſed: 

CoxrESsSO'R E, 5. m. | 

CoNFESSO AO) g. m. Ie che 
aſcolta gli altruĩ peccati per aſſolvergli] a 
confeſſor. ; 5 : 

Confeſſore [ ſorta di mating] a confeſſor. 

CoxnFETTARE [far confezzione] to 
reſerve. : 

Confettare { condire} to ſeaſon, to 
areſs. ; 

Confettare [mangiar confetti] ro eat 
preſerved things, ſweet-meats. 


CON 
2 chi ſia 3 e non lo meriti] e. 


beſiow one's favours on one that is unwor. 
thy of i k. 0 
Confettarſi [parlando del terreno, di- 
ceſi allora, che per iſtagion fredda e op- 
portuna divien migliore, e pit fertile} 
to mend or grow better, | 
ConFETTA'To0, adj, [meſlo in con- 
fexione] preſerved. ö 
4 Confettã to meſcolato] mixt, min 
ea. 
2 CoxyzTTIERA, 6. f. CL vaſo da te- 
ner confetti] 4 comſit- box. | 
Confettiera [quella, che vende confetti} 
a confectioner. 
ConyTTURIERE, 5. m. [chi fi ö 
vende confetti} 4 confectioner. 
ConyE'TT0, adj. {confettato] pre- 
ſerved, 2 pickled, 
Conferto, s. m. [mandorla, piſtacchio 
ð ſimili frutti coperti di zucchero] ſagar- 
plums, ſreet-meats. | 
CoNFETTUR A, 6. f. | 
ConFEzIONE, 1 [frutti, fiori, 
erbe, radici d' erbe © ſimiſi compoſte con 
zucchero e mele] preſerves, comfits, ſweet- 
meats. 
Conferzzione {| compoſizione 'medicing- 
le] confection, compoſition. | 
CONFICCAME NTO, g. m. [il cons 
ficcare] 4 fixing, thruſting or driving 
in. | | 
ConFiccA'kes {ficcar chiodi per urir 
coſe inſieme, o per altro effetto] co nail, 
to faſten, to ſtick, | | 
Þ Conficcare [convincere] to convict 
or convince. 
Conficcare { confermare, aſſicurare] ro 
confirm, ſtrengthen, fort! 


Conficcare alcuna cola nella memoria, 


#0) fix or print any thing in one's memo- 


TY. 

Coxricc ro, adj. nailed, faſtened, 
convinced. 

ConFICCATV'RA, S. F. [ conficca- 


mento] a nailing, faſtening, 


CoNF1'CERE [conſecrare] to conſe- 
crate. | | 

ConyFiDA, 4. m. f. [confidente] «4 
confident, a he or ſhe friend. 
| Cons1iDA'NZA, s. f. [ ſperanza grande 
procedente da opinion certa] tr=ſ?, confi- 
dence, affiance, hope. 

Abbi confidanza, don't deſpair, chear np 
Jour ſpirits, take courage. 

ConFIDA'RE [aver confidenza Iro truſt, 
to confide, to rely or depend upon. 

Confidare in Dio, to truſi, to put ones 
truſt or confidence in God. 

Conkidare ¶ depoſitare, metter nelle ma- 
ni di qualcheduno] to truſt, to commit to 
ny hands or charge, to put one in truſt 
with. 

Confidare un ſegreto ad uno amico 
to impart a ſecret to a friend. 

CoxrIp A To, adj. truſted, confided. 

Contidato, 3. m. [confidente] confident, 
a truſty friend. 

Coxripz'x TE, 3. m. f. [che ſi con- 
fda, amico] confident, a truſty friend. 

CONFIDENTEME NTE, adv. | aml- 
chevolmente] in confidence, confidently» 


Y Confettare una perſona | ſtimarla friendly, with confidence. 


molto] zo cheriſh, to love, to make much 


6 o 
ebene uno ſtromolo [far corteſie 


CONFIDENT SSIMO, ſaperl. [di con- 
fidente] @ moſt intimate friend or confi- 
dent. | 
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CoxnFIDE Nz A, 4. f. [confidanza] con- 

ence, truſt, hope. : 

Confidenza [ſegretezaa] intimacy. 

Dire in Co enza, fo tell as a ſecret. 

Far confidenza ad alcuno di che 
cola, to truſt a ſecret with one, to impart 
it to him. 


nza [arditezza] confidence, bold- 
nels. 
8 adj. [di ſimil figu« 


| * faſhioned or _— 2 ſame figure. 


ConF1xA, v. confine. 
Coxrix Ax TE, adj. m. f. [che con- 
. bordering apo. 
NFINA'RE [eſſer contiguo, conter- 
miĩnare] to border p. 
Coniinàre [porre 1 termini, e i confini} 
to limit, to ſet limits or bonnds to, to 


int. 


Confinire [rilegare per pena in — 


che luogo particolare] to confine, to tie to 
4 certain place. 


Confinare | sbandire, eſiliare] to ba- 


| niſh. to exile, 


Coxvix Aro, 4. [rilegato, conti- 

J] confined, contiguoms, adjoining. 

CoNFiNnE, © Coxrrxo, s. m. ter- 
nies) confines, limits or borders, ſtint, 
bounds. 


II natural confine, death. 
Confine, adj. m. f. Lconfinante] bor- 


 dering 


Confine [ſorta di pena, ed è quando 
altri è rilegato in luogo particolare] con- 
finement. : | 

Mandare a confine [confinare) to con- 


fine. 
Pigliare i] confino [rappreſentarſi nel 
luogo del pe ge to the place where 


one is to be confine 


Rompere il confino [partirſene prima 


del tempo determinaro] ro ran away from 


one confinement. 


Cox IRMA KE, v. confermare, and 
all its derivatives. 

ConFisCARE {applicare al fiſco le 
facultà de e confiſcate, ſeixe 

on. 
36 adj. confiſcated, ſei- 


Red. 
3 6. F. Lil confiſcare] 
confiſcation, forfeiture. 


CoxnF1'TT0, 4dj. [conficcato] pricked; 
thruſt or ſhot thronghs pierced, ſtuck. 

Le voſtre parole mi ſtanno confitte nel 
cuore, your words are ingraved in my 
hearts 

ConvLA'ro, 4dj. [congiunto inſie- 
me, congregato] mix'd together, made up, 
compoſed, _ | 

Cor II Tro, g. mn. | ſtrange combat- 
timento] 4 conflict, skirmiſh, a combat. 
Conro'NDERE | meſcolare inſieme ſen- 
2a diſtinzione] zo confound, to mix, or 
haddle together, jumble, blend. 
| Conf6ndere Lmettere al fondo, precipi- 
tare] to confound, deftroy or waſte. 


Conf6ndere | liquefare, fondere ] to. 


welt, 

Confondere [convincere altrui con ra- 
tioni] to confommd, confute or puxzle. 

Conf6ndere{ imbrogliare] 10 confound, 
10 perplex. 

CONFONDIME NTO, 4. m. [confu- 
hone) confuſion, diſorder, a mixture, v. 
confuſione. 

CoxvoRMA REH [far conforme, con- 


CON 


cordare] to conform, ſuit, frame, ſquave or 
faſhion, to male like, 
ConrorRMaA'Rs1 [uniformarſi) to con- 
form one's ſelf, to comply with. 
ConyORMATI'Vvo, adj, [che {1 con- 
forma, che ha conform! conformable, 
ſuitable, faſhionable convenient, agreeable, 
ConFORMA'TO0, 44j. faſhioned, form- 
ed, ſhaped, conformed. 
CoxnrORMAzIO'NE, g. f. conformati- 
07, diſpoſition. X 
Cox ro AMR, adj. [di ſimil forma, ſo- 
migliante] conform, (conformable, agreea- 
ble, like, ſuitable, convenient, congrnons. 
Conforme, adv. [ſecondo] according 5 


as, 

Conforme m'havete detto, as you told 
me, 

Coxrox ME'VOLE, 4dj. [che ha con- 
formita] conformable, ſuitable, congruousz 
agreeable. | 

ConrorMliTA\, 3. f. 

Cox voRMirA'DE, «+ C ; 

ConFORMITA'TE> $. f. J [ ſimĩglian- 
Za] conformity, agreeableneſs, conformable- 
neſs, reſemblance, likeneſs, compliance. 

Conformiĩtà [ ſommiſſione al volere di 
_ ſubmiſſion to, or compliance to God's 


wi 
In conformitaà [ſecondo] according, pur- 
ſuant, in conformity. 
Cox voR TAIO NR, v. confortazione. 
CONFOR TAME N TO, 3. m. [i] confor- 
tare, conforto] comfort, conſolation, com- 
orting. 
EONFORTANTE, adj. m. f. I che con- 
forta] refreſhing, diverting, comforting 
Cox rox rA AE [allegierire il dolore al- 
truĩ con ragioni, e 1 affettuoſe] to 
comfort, recreate, delight, divert. 
Confortare [eſortare, incitare] to ad- 
wiſe, to coumſel, to ſpur on, to incourage. 
Confortare 1] cane allerca x AE 
uno a far quello che lui non tarebbe vo- 
lontieri] to adviſe one, to do 4 thing which 
he is not willing to do 2 
Confortare | riſtorare, reficiare] to com- 
fort, ſtreugthen, corroborate or cheer up. 
Confortare | baſtar VYanimo, dare il cu» 
ore] to promiſe one's ſelf, to hope. 
Cox rox TA TVO, 4d. | che ha virta 
pr [confortare] ſtrengthening, comforta- 
e. 


Cox vo TA TORE, 3. m. [che con- 
forta] a comforter, 

A buon confortatore non dolſe mai la 
teſta, tis eaſy for a man that is well, to 
give good advice to one that labours under 
ſome misfortunes. 

ConroRTATO'R 10, adj. [che reca con- 
forto] conſolatory, affording comfort, com- 

ortable. 
3 10, 4. f. [che con- 
forta] ſhe that inconrageth or comforteth. 

CoNyroR TAZIONE, 4. f. [conforto] 
a reſtoring or comfort, a refreſhment, recre- 
ation, 

COoNYORTE'VOLE, adj. m. [ confor- 
tativo] comfortable, ſtrengthening, 

Cox roR TINA JO, ag [ chi fad ven- 
de confortint) a bisket or ginger-bread 
maker or ſeller. 

ConroRTi'No, . m. [pane intriſo 
con mele entrovi ſpezierie] cakes, jumbals, 
ginger-bread, junkets. : : 

CoxnFO'R TO, g. m. [allegierimento di 
pena] comfort, conſolation, 


C ON 

_ Conforto [perſuaſione] perſuaſion, per- 

jnading, advice, | | | 
Contorto | riſtoro] comfort, 


CONFRATELLANZA, 5. f. | 

CONFRATERNITA, . f. + (adu- 
nanza di perſone per opere ſpirituali] Fra- 
ternity, Naeh, brotherhood. 

CoNFRONTARE | riſcontrare] to con- 
Front, to bring face to face, compare or 
confer. 

CoxvyvRONM TA “Tro, adj. confronted. 

CoxrRORx TO, g. m. [il controntare] 
a confronting, a comparing, conferring. 

Corus Tro, adj. | alquanto con- 
fuſo] ſomerrhat confuſed or aſhamed, 

Conyuslo'nEs 5. J. [il confondere] 
confuſion, diſorder, a mixture. 

Confuſione | difordine] confuſion, troun 
ble, * => . ] 

Contuſione | ver confuſion, ſhame 
diſorder, daa. 5. ET 

Confuſiòne [calca] a crowd, 

Coxr us AME N TR, adv. [ſenz ordĩ- 
ne] jconfuſedly, without order. 

Coxvu'so, adj. [in diſordine] con- 
founded, confuſed. | . 

Confuſo [ pieno di vergogna e di con- 
fuſione] confounded, aſhamed, out of conn- 
tenance, ab aſhed. 

ConruTA'BILEs adj. [che puo confu- 
tarſi]j that may be confuted, erroneons. 

ConPUTAME NTO, adj, [il confuta- 
re] confutation, a diſproving that which was 

en. 

Coxrvra RR [convincere, riprova- 
re] to confute, to diſprove the reaſons and 
arguments of one's adverſary, to baffle. 

CoxruTATO RIO adj, \atto à con- 
vincere, e riprovare] that confutes, or is 
capable of confut ing. 

ConruUTAzIONE, 8, f. [il confuta- 
re] confut ation, a diſpreving one's ar gu- 
ments and reaſons. | 

Cox@AUDE'RE [congratularſi] to con- 

atulate, to rejoice with one for ſome good 
ortune that has befallen him. 

ConGe'D0, 3. m. [licenza, commia- 
to] leave. | 

Prender congedo, to take one's leave. 

Dar congedo, to diſmiſs, to ſend ama. 
to turn ont, to give leave. 5 

Con ſuo congedo, by your leave. 

Non poſſo dar quel che non è mio ſen- 
22 congedo, I can't give what is not mine, 
without leave. 

Coxoz ox ARE [ congiungere, met · 
tere inſieme] to connect, to knit, join or 
faſten together. 

Cox cgeNA TO, adj. connected, join- 
ed or faſtened together. | 

 COonGELAME NTO> 5. m. [apphiace 
ciamento] congelation, a freezing. 

CoxNGELARSI W ee per ſo- 
verchio freddo parlando delle coſe liquide] 
to congeal, to freexe. 

CoNokLA ro, congealed, frozen. 

Cox EL AZ ION E, 5. fo [agglaccia- 
mento] congelation, freexi 1 ; 

* COoXGENTVU'RA> 5. F. | congiun- 
gimento] conjuntiion, union Joint. 

CoNGE'R IE, 3. f. [ maſſa] congeries, 
a heap, a hoard. 

CoxokT TUR ARE, v. conghiettura, 
and all its derivatives. AED : 

ConGHIETTUR A, f. F [indizio di. 
coſe che ſi penſi, che poſtano intervenire} 
conjecture, , gueſs probable opinzon. 

| CONGHLs 


C O N 


CONGHIETTURATE, adj, m. F. [di 


conghietura) conject ural, that which is 


ny grounded upon ſuppoſition or probabi- 
ity. 

ren rl A'RE, [far conghiet- 
pp to conjecture, to judge at random, to 
49,5. 

CONGHIETTURA'TO, adj, conjectu- 
rod, gueſſed, 

CONGHIETTURATORE, g. m. {che 
conghiettura] conj ecturer or gneſſer. 

* Cox o, v. congedo. 

CoNoivxERE 7 

CoxoivoRERE F [ mettere, attac- 
eare inlieme una coſa all' altra] to conjoin, 
to join or put together, to nnite together. 

Congiungere [uni re insemef 
or put tageti er, to cloſe. 

Conguingerſi [apreſſarſi] to approach, 
#0 go or come near, | 

CONGIUGNIME x TO, g. m. il con- 
plugnerb] conjunction, a joining toge= 
cher. 

Congiugnimento [quello ſpazio chꝰè tra 
Tuna coſa e Taltra che fi congiugne] a 
joint or ſeam. 

Cox ive Nv1TOR E Ss, m. [che con- 
giugne] he that joins, 

CoNGIUGNITRICE, 5. f. [che con- 
giugne} he that joins, : 

_ CoNGiveNnITV: A, 3. F. [ congl- 
untura] 4 joint or ſeam, : 

 ConGIiUunTAMENTE> adv, | unita- 
mente] jointly, together, 

ConNG1uUnT1'vo, adj. | che {i puo con- 
giugnere] that may be joined together. 

Congiuntivo, s. m. [termine gramma- 
ticale] the conjundive mood... 

Cox Giv'NTo, adj. [da congiugnere] 
Joined, conjoint. 

Congiünto [parente ſtreſſo] near re- 
lation, allied. 

Congiunto, 6. m. [ parente] relation, 
wife, kindred. 

Congiünto [ congiunzione ] conjuncti- 
on. 

CONGIUNTURA, 4. F. [congiugni- 
mento, termine dove ſi congiungon le 
parti] joint or ſeam. 1 

Congiuntura [occatione) con j uncture, 
r the ſtate and circumſtances of 
affairs. : 

CoNGIUNzIONE, 4. f. {[ congiugnte 
mento, unione]} conjunction, union. 

Congiunzione | termine grammati- 
cale] conjunction (in grammar] a particle 
erhich ſerves to join words or ſentences to- 
gether. 

Coxelv'R A, 4. J. 


CONGIUR AME N Tro, g. > [unione 


di pin contro lo ſtato © perſona che do- 
mina] plot, conjuration, conſpiracy. 
Congiura [lega] alliance. 
Conni RANTE, 5. m. f. ¶ che con- 
giura] conſpirator, plotter, one that con- 
ſpires. : 
CoNGIURA'RE [far congiura] to con- 
jure, to conſpire or plot together. 
Congiurare Ciſcongiurare, coſtringere] 
to conjure, exorciſe, to raiſe or lay ſpirits, 
Cox GiuRA To, adj. couj ured, conſpi- 
red. f 5 
Un congiurato, 4 plotter, a conſpira- 
for, 
ConGivR AzIo'NE, g. F. [congiura) 
conjuration, plot or conſpiracy. : 
CONGLOMERA'TO, adj. [aVVOIto in- 


to join 


C ON 


ſieme] conglomerate, conglomerated, heap- 
ed or wound together, 

CoNGLUTINARE [| attaccar inſieme] 
to couglutinate, to glue, knit or join to- 
gether. 

CoxGLUTINATI'Vo, adj. [che fi puo 
conglutinare] viſcous, tongh like bird- 
lime. 

 ConGLUTINAZIONE, 3. f. conglu- 
tination or 
with glue. 

CoxXGRATULARSs1, [rallegrarſi delle 
felici tà dell' amico con eflo 1 
tulate, to rejoice with one for ſome good 
fortune that has befallen him. 

; 29 GRATULA TO, adj, congratula- 
ed, 

ConGRATULAZIONE, s, f. [il con- 
gratularſi] congratalation, a congratula- 
ting. a 

Cox RE CA, . F. 

CONGREGAZIONE, FS. 72 [adu- 
nanza | congregation, an aſſembly, a ſoci- 
ety or company of people meeting, but eſ- 
pecially for divine ſervice. | 

ConGREGA'RE [raunare, adunare] f 
congregate, to aſſemble or gather tocether. 

CONGREGA To, 44j. afſembled. 

CoNnGREGAZIONE, s, f. | adunan- 


za] congregation, aſſembly, ſociety 


CONGRE'SSO, 5. m. [aflamblea] con- 
greſs, a meeting or coming of people toge- 


ther. 


Cox RUE x TE, adj. m. f. | opportu- 
no] congruent, agreeable, ſuitable, 

CoNGRUE'NzA, 5, f. {[convenienza] 
congruence, agreeableneſs, conformity, ſui- 
tableneſs. 

Co xo vo, adj. {dicevole, conveni- 
ente] congruous, convenient, meet, pro- 
per. 

Cox iARE [improntar le monete] to 
coin or mint money. 

Cox 1A ro, aa). coined. 

Cox iArO RE, [che conia] comer. _ 

Cox iIcAMERNTE, adv. [a maniera di 
cono] conically, like a cone. 

Co'x1co, adj, (di cono] conical, co- 


nick, belonging to the figure of a cone. 


CONIE LLA, v. conizza. | 

CONnIGLIERA, 3. f. [luogo dove {i 
tengono iconigli ] a warren 4 coney-bur- 
row. | 


rabbet, a buck-rabbet, a cone. 
Co'N1o, s, m. figura ſolida compre» 


fa da due triangoli, e tre ſuperficie qua- 


drilatere, perſtringere, fendere, © pene- 
trare } a wedge or coin. . 
C6nio [quel ferro nel quale è intagliata 
la figura che s' ha imprimer nella mone- 
ta] 4 coin to ſtamp money. 
Conio [moneta] money. 


Femina, da conio, a whore, 4 crack, 


doxie. 55 

Cod j vo A LE, d CONGIVGCA LE, adj, 
m. f. | marita le] conjugal, belonging 80 4 
married comple, : 

Cox j uA RE, to conjugate. 

CoNJUGA'TO, adj. conjugated. _ 

Conjugato [ congiunto in matrimonio] 
married. 5 

Cox j v1, 5, m. ¶matrimonio] mar- 
riage. f a 

Cox j ux TTvo, 3. m. [che congiunge] 
conj unction, 4 term of grammar. 


faſtening together of bodies 


Con1'GL10, 5. m. {animal noto] 4 


C ON 
Con1zzA, g. J. [ſpezie derba] flea- 


bane, an herb, 
CON ME co, with me, 
ConXNATURALE, adj. m. Ff. I di ſo- 
migliente, e proporzionata da, con 
natural, that is natural to ſeveral things 
with others, | | 
CONNATURARE {far deguale e ſimil 
natura, to ſympathize in nature, to make 
things to be or ſeem of a like nature. 
COnNESSIONE, 5. J. [rafſomiglianza} 
connection, connexity, coherence, relation, 
CoNNE's80, adj. | che ha conneſſione] 


connex, joined, tied, linked together, rela- 


" | 
ONNE TTERE [legare inſieme] to 
connect, to knit, join or faſten together, 
Cox xIvENZ A, s. J. [diflimulazione} 
connivence, a vinking at, a pretending 
not to ſee or know another's faults. 
Cox xo, s. m. [parte vergognoſa del- 
la femina] a woman's privity. 
ConNnUMER ARE (annoverar inſieme 
tra gli altri, met tere in numero] 10 reckon 
among others, to put into the number, an- 
numerate. ; 
ConNNUMERA'TO, adj. reckoned, in- 
claded. among the others, annumerated. 
CoNo, 5, m. [ſorta di hgura geome- 
trica] cone, is a geometrical ſolid in the 
form of a ſugar loafe h 
Cono'ccHla, 5. F. [penecchio in ſu 
8 rocca] a rock or diſtaff ; alſo @ kind o 
re ſquib. 
— g. F. [ſorta di figura geo- 
metrica] cenoid, is a ſolid produced by the 
circumwvolution of any ſection of a cone about 
its axis. | 
 ConoscE'n TE, adj. m. f. [che conoſ- 
ce] knowing. 5 
Conoſcente I grato] grateſal, thankful, 
that acknov: ledges a favour done. 
Conoſcente | noto] acquainted, known, 
friend, acquaintance. 
Conoſcente | conoſcibile] that may be 
known. So 
CoxnosCE'NzA, 6. F. [notizia, contez- 


9 knowledge, intelligence. 
cenza | cognizione] knowledge, 


learning. _ 

Far conoſcenza con qualcheduno, 0 
get acquainted with one, 

Coxo'scERE [apprendre con lo'nteller- 
to Teflere degli oggetti] to know or un der- 
ſtand. paſſ. Obbi. 


Darſi à conoſcere, to make one's ſelf 
known. 

Lo conoſco di viſta, I know him by 
fabi. 


Conoſcere [riconoſcere] to acknow- 
ledge, to be thankful or grateful for, to 
conſider, ta be obliged. | | 

Da voi conoſco la mia vita, I am ac- 
ceuntable for my life to you. ; 

Conoſcere { guſtare] zo taſte or reliſh. 

Condſcere | intendere} to take cogni- 
ſance, to be judge of a thing. 

Far conoſcere e to ſhew, ar- 
gue, prove or make it appear. 

Conoſcere una donna, to lay with a 
noman, to enjoy her. ; 

Conòſcerſi aver eſperienza, inten- 
derſi] to have à skill in Fonithings to an- 


derſtand it. 
Conoſcerſi di libri, o underſtand boobs. 


Cox - 


C © N 


covoscT IIR, adj. m. f. [che ſi puo 
conoſcere] that may be known, intelligi- 
ble. 

CoxoscixE'x TO, 8. m. [diſcorſo, ſen. 
no, comprendimento] ſenſe, nit, judg- 
ment, knowledge. 

Conoſcimento [experienza] experience. 

CoxosCITo'RE:, 3. m. (che conoſce] 
4 $kilful or knoxing man, a judge, one 
that has skill in any thing. 

Coxoscir RICE, I. J. [che conoſce] 
a Shilful or knowing roman, a judge. 

CoxnosCcIUTAME NTE, adv, con con- 
oſcimento] by knowledge, judicionſly, 

Coxoscluri'ssIMo, ſuperl. [di co- 
noſciuto] very mach known, or very Skil- 
ful or knoveing, great judge 

Coxosciv'T0, 44j. Cnoto] known, no- 
ted, notable, famons. 

CoxqQuassa'RE | fracaſſare, mettere 
in rovina | to deſtroy, to break to pieces, to 
ſplit in pieces. | 

CoNqUAsSA'To, adj, deſtroyed, broken 
to pieces. EE 

ConquaA'ss0, 3. m. [rovina] clutter, 
havock, waſte, ſpoil, great ſlaughter, de- 
ſtruction. | 

Andare in conquaſſo, to go to wrack. 

Mandare d mettere in conquaſlo, zo 
deſtroy, to ruin, to waſte. | 

ConquiDERE | conquiſtare} fo con- 
quer, to vanquiſh, to ſubdue. 

Conquidere | importunare] to impor- 
tune, to preſs or ſue with great earneſineſs. 

Conq v1'so, adj. [abbattuto, afflitro] 
3 ſubdued, dej ected, grieved, af. 
fitted, caſi down, overwhelmed. 


Conqui'sTA> 6. f. [conquiſto] con- 


 eneſe, the thing conquered. | 
. [ acquiſtare, far ſuo] 
to conquer, ſubdue, bring under, to gain or 
get by force of arm. | | | 

ConQuisTA'TO, adj. conquered, ſub- 
dued, gain ed. 

ConqQUiSTATO'RE, g. m. [che con- 
quiſta] conqueror, one ho has conquered; 
a ſubduer. 

Cox quis rATRI OE, g. F. [che con- 
quiſta] a ſhe-congueror. | 

Cox urs ro, 3. m. | il conquiſtare] 
conqueſt, acquiſition, 

ConSAGRA'RE [dedicare à Dio] to 
conſecrate, to dedicate or devote to God, 

Confagrire \pronunciare le parole nel- 
la conſagrazione] to conſecrate. 

CoNSAGR A'TO0, adj, [dedicato} con- 
ſecrated, devoted, dedicated, deſtined, de- 
termined, 

ConsAGRAZIONE, 5. J. [il conſacra- 
re] conſecration. | 


CoxSANGUI'NEO, adj. [della mede- 


ſima ſtirpe] relation, kinſman, kin. 

ConSANGUI NITA', $. f. 

CONS ANGUINTADE,#, J. 

ConsAxNGUINTA'TE>S.f. * [paren- 
tela tra 1 conſanguinei] conſangrnity, the 
relation between perſons deſcended from the 
fame family. | 

Cox s ATE OLE, 4d). m. J. 7 

* ConSAPIE NTE, adj, m. . A [ ſci- 
ente del fatto] conſcious, privy to another s 
counſels or actions. 

Far conſapevole | partecipare, far ſa- 
pere] to impart or let one know, | 

CONSCIE x zA, v. coſcienza. 

ConscR1'TTo0, adj. | fcritto, e regĩ- 
firato] written, enrolled, regiſired, 


CON 
CovscR TVE RE [regiſtrare] to write, 
to pen or ſet down in writing, to regi- 


ſier. 


CoxsE RARE [far ſacro, d render 
facro] to conſecrate. 

Conſecrare [dedicare] to conſecrate, to 
dedicate or devote, 

CoxnSECR A'TO, adj. conſecrated, dedi- 
cated, devoted. 

CONSECR AZIONE, $. F. 
re] conſecration. 

ConSECUTIVAMENTE, adv. [| uno 
dopo l altro] one after another. 

CoxnsECUTIVO, adj. (uno dopo Tal- 
tro] conſecutive, one after another, it is 
always ſaid of things not of perſons. 

Tre giorni conſecutivi, three days run- 
ning. 

Conſecuzione, s. f. {conſeguenza] the 
conſequence, an attendance, an orderly fol- 
lowing, an attainment. 

CoxnSEGNARE [darein guardia] to de- 
poſit or conſign, to leave or intruſt a thing 
to be kept, 

Conſegnare | termine mercantile, 
metter nelle mani ] to confign or deliver 

oods to the correſpondent or factor which 
is ſent over to) bye, the merchant or im- 
ployer. 2 89 
Conſegnire [far qualche ſegno per ri- 


[il conſecra- 


conoſcere] to deſcribe, to give any mark 


or token by which any thing may be 


known. 


ConsEG6NA'TO, adj. conſigned, deliver- 


ed, deſcribed. | 
ConsEGNAzIONE> 5s. f. [il conſeg- 
nare] depoſition, delivery. 
CoNSEGUE NTE, a4j, | che ne con- 
ſegue] conſequent, enſuing, following, ſuc- 
ceeding. 
Conſeguente, adv, dopo] afterwards, 
Per conſeguente, adv. conſequently, 
ConsEGUENTEMENTE, adv. [ per 


conſeguenta] conſequently, ly conſequence, 


in courſe, 

Cox sz euE'xvz A, 8. f. [| la coſa che 
conſeguita} conſequence, inference, conclu- 
ſion, ſequel. 
| Configudora {importanza} conſequence, 
importance, moment, weight. 

ConfegueEnza | termine logicale, quelche 
riſulta dalle premeſie) conſequent (in lo- 
gick) the 91 part ef an agreement, oppo- 
ſed in the antecedent. | 

CoxsECVIME'NTOz 5. m. {i] conſe- 
guire] adeption, getting. | 

CoxnsEGUI1'RE | aquiſtare, ottenere) t 
obtain, to get or gain, to ſucceed in the 
purſuit of a thing. 

Conſeguire [ venir dopo, ſuccedere] 
to ſucceed, to follow or come next after, to 
come in. the place of another, 

CONSEGUITA' RE | ſeguitare] to fol- 
lor, to come after, to. ſucceed or come next 
after. 

CoNSEGUITANTE, adi. [che conſe- 
guita] the next, the next oars, following, 
attending, that attends. 

CoxskxTANEO, adj. [proportionato} 
agreeable, conſonant, meet, convenient, rea- 
on able. bo 

CONSE 'NSO, 3. m. 

CoOnNSENTIMENTO, 3. m. 
ſentire] conſent, approbation, aſſent, ac- 
cord, : 

CoNsENTI'RE [concorrere, condeſcen- 
dere nel altrui opinione] to conſents. 


du con- 


C O N 
yield, be willing, approve, agree or allow 
- 


Conſentire, g. m. {conſenſo] conſent, 
approbation, aſſent, 


Chĩ tace, conſente, filence gives conſent, 


CONSENTI TO, adj, conſented, appro- 
ved, agreed. 


CoxsENTITO RT, 4. n. 

ConSENzZIE NTE, 3. m. I [che con- 
ſente] conſenting, willing, conſentient, a- 
greeing. 

ConSERTARE [concertare, far con- 
fete! to make or keep a conſort of mu- 
ck, 

Conſertare [ordire un fatto] fo con- 
2 or contrive a buſineſs, to lay ond s de- 
Zus. 

Cox sk R ro, adj. [congiunti inſteme, 
unito] joined, interlaced, ſet together, 
thronged. 

ConſErto, s. m. [conſonenza di voci, 
e di ſuoni di ſtromenti] a conſort. 

Coxs ER VA, 6. f. luogo ripoſto dove 
ſi conſervano, e mantengono le coſe) 4 
fiorehonſe, a buttery, any place where things 
are kept for ſtore. 

Conſerva | frutti fiori, e altre coſe con- 
fettate] 4 conſerve, flowers, fruits, roots 
preſerved, F | 
nſerva [ compagnia di pid navilii 
che vanno in 9 8 
Tone di conſerva, to keep company to- 
gether, | 
; Far conſerva, to make proviſion of ſome 
thing. | 9 

CoNSERVABILE, adj. [atto a con- 
fervarſi] that may be conſerved or preſer- ' 
ved, conſervable. | 

| ConsERVADORE, 5. m. [che conſer- 
= conſervator, a keeper or maintainer, 
defender or protector. 

Conſervadore | nome d'un magiſtrato 
in Firenze] a magiſtrate in Florence; 
whoſe office is to keep the peace in the 
city, 

ConSERVA'GC10, 5. m. [cattivita di 
molti inſieme] fellowſhip in ſlavery, 
ſlavery. 

ConSERVAGIONE), f. 1. | 

ConSERVAMENTO, 5. #2 [il con- 
ſervare] conſervation, a keeping or preſer- 
ving, maintaining, maintenance, ſup- 

ort. 
5 CoxsERVARE, [ tenere nel ſuo eſſe- 
re] to conſerve, preſerve, keep, defend or 
maintain. | 

ConsERVA'RS1 [parlando di frutti d 
ſimili] 20 1 0 = 

Conſervarſi [aver cura di ſe ſteſſo, 
mantenerſi bene] to take care of one's ſelf, 
to mind one's health. | 

ConsERVATI'Vo, 44j, [atto a conſer- 
vare] that which is good to keep. | 

Conſervativo [ che cooſerya ] keeper 
preſerver, maintainer, 

CoNSERVA'TO, 4dj. preſerued, kept, 
maintained, ſaved. _ 

Cox sERVATO RE, 5. m. (che conſer- 
va] 4 proteclor or defender, keeper or main- 
tainer, a preſerver. 

ConsERVATRICE, . f. [che con- 
ſerva] preſerver, ſhe that. deſends, defen - 
der. | 

COnSERVAZIONE, f. f. [ conſerva- 
mento] conſervation, preſervation, kroping)s 
maintaining. 
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Cox sxRVE'VOLE, adj. [atto a effer 


confervato] eaſy to be kept, that will keep. 


CoxsE'R Vo, 5, m. [ che ſerve il medeſi- 
mo padrone] afellow-ſervant. 

CoxSE $80, g. m. |aflambiea] ax af- 
ſembly, meeting or company. 

CoxnsSE'rTA]JUOLO, adj, [d'una me- 
deſima ſetta] of the ſame ſed, ſectarian. 

CoxsibpERABILE, adj. m. f. da con- 
ſiderarſi] conſiderable, remarkable, notables 
woted, of note. | 

CONSIDER ABILME NTE, adv. conſi- 
derably, very much, notably, 

Coxsl1DERAME Nro, 3. m. [i] con- 
ſiderare] conſideration. 

Conſideramento [rifleſſione] conſidera- 
tion, reflection, thoughts, meditation. 

Conlideramento (ragione ] conſideration, 
account, ſake, reaſon, motive. 


CoxsipERANTE, adj. m. f. I che con- 


lidera] conſidering, that conſiders. 
* Cox sIDERANZ A, 5. f. [confide- 
ratione] conſideration, thoughts. 
CoxnSIDERARE {attentamente offer- 
vare, ponderar col diſcorſo] ro conſider, 
to take inte conſideration» to mind, to 
think of, to meditate upon. | 
Conſiderare [guardare attentamente] 
to view, behold, look or gaxe upon. 
ConSIDER ATAME ATE, adv. [pon- 


deratamente] adviſedly, varily, with con- 
fPaeration, | 


Cons1DER Aro, 44j. conſidered, views 
ed, regarded, weighed well. | 

Confiderato la 
Age. 
Confiderato ¶ accorto, cauto] conſider- 
ed, adviſed, circumſpect, wary. 

.ConSIDERATORE> 5. m. * con- 


ſidera] 4 conſiderer, ſuch as the ſceptick 


hiloſophers were. 
# . 3. F. lil conſide- 
rare] conſideration. : 8 

u = ERA IO NE [ circonſpezzio- 
ne] conſideration, circumſpection, conſide- 
rateneſs, prudence, diſcretion. 

Conſiderazione ¶ ſtima, conto I note, 
merit, worth, account, value, eftcem, re- 
ſhea . . . 5 

Conſiderazione 22 cauſa] conſi- 
aeration, acconnt, ſake, reaſon, motive. 

Cons16LIA'NTE, 44j, [che conſiglia] 
adviſing. : 

CoNs1GLIA'RE [ dar conſiglio] #0 
adviſe or give advice. 

Conſigliarſi [pigliar e domandar con- 
figlio, to conſult with, to ark counſel or ad- 
vice M to adviſe, to conſider or weigh in 
mind. 

Laſciatevi conſigliar da me, take my 
advice. | 

Coxns1GLIATAME'NTE, adv, [con 
conſiglio] adviſedly, deliberately, conſidee 
rately, warih. 

Cons1GLIATIVO, adj. [atto a conſi- 
75 are] fit to give advice, or that advi- 

eth. : 

ConsiGLia'To, «dj, [proveduto di 
conſiglio] adviſed ſatisfied. 

CoNSIGLIATO'RE, 3. m. [che con- 


ſiglia] adviſer, 4 counſellor. 


CoxsieLIA TRICE, f. f. [che con- 
ſiglio] adviſer, ſhe that gives advice, pro- 
moter, 

CoxsSIGLIEAE, 4. m. | configliatore] 


2 coanſellor. 


a eta, con ſidering his 


C O N 


Cons1GL10, s. m. [deliberazione lun- 
gamente penſata, à fare alcuna coſa] re- 

ſolution, conrſe. — 

Prender conſiglio, to reſolve, 

Consiglio [aviſo] counſel or advice. 

Pigliate 11 mio conſiglio, cake my ad- 
vice. 

Stare a conſiglio, con qualcheduno, to 
talk ſecretly with one. 

Consiglio ¶ publica adunanza d huomi- 
ni che conſigliano] council-· board. 
Conſiglio | pate the privy council. 

Conſiglio di guerra, a council of war, 
court-martial, | | 

ConslexA'RE, v. conſegnare, and 
all its derivatives. 

CoxnsSIMIGLIARE | aſſimigliare] to 
reſemble or be alike, or to make alike. 
44 SI MILE, adj. {{imile} reſembling, 

Co | 7 

CoxsisT ENTE, adj, [che conſiſte] 
conſiſtent, not fluid. 

Conſiſtence [ conforme] conſiſtent, a- 
gree able. 

Cid non è conſiſtente col mio intereſſe, 
this is not conſiſtent with my intereſt. 

CoxsisrE NZA, 3. F. [il conſiſtere] 
con ſiſtence. | 

Led della conſiſtenza, the middle age. 

Conſiſtenza [conformita] con ſiſtence, 
relation, agreement. 

CoxksisrERR | aver il fondamento, 
lellere} to conſiſt, to be made up. | 

La virtu conſiſte nel governare le no- 
ſtre paſſioni, virtue conſiſts in checking 
our paſſions. | 

Cons1sTO0'R0, g. m. [luogo dove 
il Papa co cardinali à conligho] con ſiſtory. 

* Cox sT To, adj. ¶coltivato, pianta- 
to] ſet down, planted. = 

CONSOBRI'NO> © CONSUBRI NO, 44), 
[cugino] 4 conſin-german, 

CONSOLAME x To, 3. m. [confolazio- 
ne] comfort, conſolation. 

Cox so ARE Callegerire il dolore al- 
erui, dar conforto] to comfort, to give 
comfort, to _— to * one's grief. 
Si conſola facilmente di queſta per- 
wy he is not much troubled for this 
/. ; 

Cox sol A K E, adj. m. f. [che hà avu- 
to grado e ufficio Fa conſule] conſalar, 
belonging to a conſul. 

Digmita conſolare, conſular dignity. 

Huomo conſulare, one that has been a 
conſul. | 

ConsS0LATAMENTE, adv. [con con- 
ſolazione] quietly, comfortably, chear- 

fally. 


Cons o ATT c, s. m. Lconſolato] con- 


ſelſip. 

Coxsox Arvo, 44j, L confortativo ] 
comfortable, that gives comfort. 

Consol A' To, 5. m. grado, e ufficio 
di conſole] conſuſſhip. 

Conſolato, adj. 3 comfort - 
ed, conſolated, that has received com- 
Fort. 

Conſolã to ¶ piano, piacevole] comforta- 
bles ſweet, pleaſant. 


Queſta pioggiavien conſolata, this rain 


is comfortable or ſweet. 
Coxn$s0LATORE, 5, mn. [che conſola] 

comfortey „ N a | 
CONSOLATORIAME RTE, du. [per 


C ON 


modo di conſolare] comfortably, for com- 
Fort, for eaſe. 1 * 

CONSOLATO'R 10, adj. [atto à porger 
conſolazione] conſolatory, comforting. 

Cox sor ATRI CEB, 3. J. [che confola) 
comforter. 

Cox soł. A2 10 KE, 5. J. [ conforto, re- 
frigerio) conſolation, comfort. 

CoxsoL IDA MAGGIORE, g. f. [erba] 
wallwort or comfrey or bugle. 2 | 

Cox sol. ID AME x To, 3. m. | il conſoli- 
dare] a ſoldring or faſtening. 

Cox sol ID ARE | ſalare, confermare, 
riunire inſieme] to make firm, hard and 
ſolid, to make whole and ſtrong, to conſo- 
lidate. 

d Conſolidare [confirmare] to trength- 
en, to faſten, to confirm, to corroborate, to 


fortify. 


Conſolidare Pamicizia, to conſolidate or 


ſtrengt hen friendſhip, 

Cox soL IDAT Ivo, adj. [atto e buono à 
conſolidare] that has the virtue ef ſol- 
aring, faſtening, corroborating. 

Cox soLID Aro, adj. conſolidated. 

Cox sol In AZ IONE, 3. f. {confolida- 

mento] conſolidation, healing or cloſing 


La conſolidazione d'una amicizia, the 
conſolidation or firengthening of friend- 
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Cox sOLoO, s. m. (ſommo magiſtrato 
della rep. di Roma] conſul. 

Cox sox AN TE, adj. | voce che ha con- 
ſonanza] conſonant, meet, agreeable, har 
monious. 

Suono conſonante, 4 conſonant or har- 
monious ſound. 

Conſonänte, 3. f. [ 2 elemento 
ellalfabero che fuor numero delle 
vocali] @ conſonant. 2 ? | 

Cox sox AN A, 4. f. [union di voci 
che rendono il ſuono concorde ] conſe- 
nance, harmony. 

Þ Conſonanza [ conformĩtà, corriſpon- 
denza} correſpondence, familiarity, uni- 
on, concord, good underſtanding, harmo- 
NY. f . 

”Viree in conſonanza con qualcheduno, 

2 in good underſtanding with ſome 

ody. a 
ConsonARE [concordare il ſuono d' 


una voce con laltra] to tune one's voice 


with another. a 
« Conſonare [ confarſi, corriſpondere] 
fo agree, to — together, to ſute. | 
Gio non conſona al mio intereſſe, this 
is not ſuitable to my intereſt. | 
Con so xo, adj. [conforme, concorde] 
ſuitable, agreeable, convenient. | 
Cox soR TE, 3. was © | 
* CONs0R ro, 3. m. | compagno ] 
a partner or conſort, a partater or ſharer» 
a mate. 


Conſorte [marito, © moglie] ſponſe, 
husband, wife. | 

Ambo conſorti, both husband and 
wife. 


Con80RkTER1'As 4. J. [ſchiatta, ſtir- 
pe] rate, family, ſtack or generation. 
* Conſorteria [compagna ] partner- 
ſhip, company. eee 

© Conſorteria [ affinita, ſimilitudine] 
affinity, relation, agreement conformity. 


Cox so 
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Nen 210, 5. m. Icomptgnia] fel- 
. — 2 3 2 


rity. 
* lontano del conſorzio delle don- 
no, te live far ſrom women, to have no 
commerce with them. 
* ConsPICERE | diſcernere] to ſee 
or behold, to take a view of, to diſcern, to 
erceive. 1 
CoxsrIxR ARE [| congiurare] to con- 


ſpire, to bandy or complot together. 


ConselRA'TO, adj, I congiurato] con- 
ired, conſpiring. 
Ars, unito, d'un medemo vo- 
lere] united, agreeable, nnanimons. = 
ConSPIRATRICE, 5. F. [congiura- 
trice] a ſhe plotter. : 
ConsSPIR AZIONE, 5. f. [congiura) 
4 conſpiracy, plot, combination, a ſecret 
conſultation. 


ConsTA'rE [efſer manifeſto to 4p 


pear, to be plain, clear and manifeſ!, 
Conſta à tutti, every body knorrs. 
Conſtare [eſſer compoſto] to conſiſt or 
be made up. | : a 
Cio conſta by molte parti, that is made 
or conſiſis of ſeveral parts. 
N Canes, 6. f. [contuſi- 
one, timore] conflernation, amazement 
great fear. | 
CoNsTIPA'To, adj. [calcato inſieme, 
ſpeſſo] cloſe, crammed, rammed, thwack- 
ed together. 


Conſtipato di corpo, bownd, caſtive, con- 
ſtipated. 


ConSTITUI'RE [deliberare, ſtatuire! 


to e appoint, aſſign, eſtabliſh or 
make, 

Conftituire alcuno in dignita, to raiſe 
or prefer one to honours. 

Conſtituire una pena à qualcheduto, ts 
inflict @ puniſhment on one. 

Conſtituire [creare governatore] to ap- 
point for governor. 

ConsTiTVu'To, aj, conſtituted, ap- 


Pointed, made, ſet, eſtabliſhed. 


ConsSTITUzZIO'NE, 3. f. [ordine ſta- 
tuto] conſtitution, inſtitution, ordinances 
decree, law, ſtatute. 

ConSTRINGERE [obligare, sforzare] 
to conſi rain, force, compel or oblige by 


Force. 


La neceſſità mi conſtrinſe, di partire, 
neceſſity forced me to go away. | 

CONSTRINGIMEN TO, 5. m. [violen- 
2a] conſiraint, force, compulſion, wio- 
lence, 

ConsTRUITRE [tabricare] to build or 
make, 
Conſtruire [termine di grammatica] fo 
conſi rue rrords. | 

ConsTRU'TTO, adj. built, made, con- 
firned, | 

Conftriitto, 5. m. [utile, profitto] pro- 
fit, gain, lucre. | 


Conſtracto fine, concluſione] conciu- 


fron, end, cloſe, iſſue. 

Non 5d che ſara il conſtrutto di queſt' af. 
fare, I don't know what will be the reſult 
of that affair. | | 
_ Voglio vederne il conſtrutto, Il ſee the 
iſſue of it. * | 

Conſtrũtto [efferto] effect. | 

In conſtrutto, in eſſeci, really, indeed. 

Coxsux ro, adj. [ufitato, ſolito] ac- 
— uſed, wont, enured, uſual, com- 


CON 


Queſte ſono coſe conſuete, thoſe thingy 
happen every day. 
ConsuETUDINA RIO» 4j. [di con- 
ſuetudine] wſual, ordinary, cuſtomary. 

CONSUETUDINE, . 5. |uſanza, co- 
ſtume] caſtom, uſage, uſe, wont. 

Cox s vr ARE I conſigliarſi, doman- 
dar configlio] te conſult, to adviſe with, 
or take adviſe of. 

Coxsv'LTA, 3. f. [ conſultazione) con- 
faltation, deliberation. 


Far conſulta ſopra una coſa, to con- rude 


ſult, to deliberate about a thing, S 
8 adj. conſulted, trea- 
ted. 
CoxsuL TAZ ION E, g. f. [ deliberazi - 
one] conſultation, deliberation, 
ConSULTI'V0, adj. [che da conſiglio] 
adviſing. | 
ConsvT.To, s. m. [il conſiglio dell' av- 
vocato] connſel, advice. | 
ConSULTORE, 4. m. [che conſulta] 
a counſellor. 


Coxs vr ro R 10, adj. [da conſigliar- 


ſi] adviſable, 


Cox s ux AM E'x To, 3. m. [il conſu- 
mare] 1 ro waſting, 

N Conſumamènto ¶ afflixꝛione tormento 
d'anĩ mo] affliction, ſorrow, grief. 

CoxsuM AN TE, adj, m. f [che con- 
ſuma] waſting, profuſe, prodigal, ſpend- 
thrift, conſuming, that conſumes. 

CoNSUMA'RE {logorare, ridurre al 
niente] to waſte, to conſume, to deſtroy, 
to pine away, to ſpend or ſquander away. 

Conſumare [dar perfezzione, e compi- 
mento] to conſummate, to make up or finiſh, 
to accompliſh or compleat, tomake an end of. 

Conſumar il tempo aqualche coſa im- 
piegarviſi] to give ones time to ſome thing, 


to 42 ones mind to it. 
C 


onſumãrſi ¶ ſtruggerſi, laffligerſi] to 
conſame or waſte aay, to fret, vex, to 
be vexed in mind. 

CoxsUMATI'vo, adj. [atto a conſu- 
mare] conſuming, that conſumes, apt to 
conſume. 

Cox su A To, 3. m. [quella peverada 
nella qua le abbia bollito polli & ſimil car- 
naggio, tanto che vi ſi ſia conſumato den- 
tro] jelhh· broth. 

Confumato, adj. conſumed, waſted. 

Conſumato {| compito) accompliſhed, 


conſummated conſummate, Law 


Un huomo conſumato [verſato negli 
affari] a man verſed in buſmeſs. 

Il matrimonio e eonſumato, the mar- 
riage is conſummated. 

CONSUMATORE, s, m. {diftruggt- 
tore] a waſter, conſumer. 5 

Cox sua AT RICE, 3. F. [che con- 


ſuma] 4 woman waſter or ſpender. 


Cox s ux AZ 10 NE, 8. f. diſſipamento] 
conſumption, waſting. ä 
Conſumazione [fine] end. 
Conſumazione [perfezzione, compi - 
—— conſummation, accompliſhing per- 
eck ion. | 
Cox sun r1vo, adj. [conſumativo] con- 
ſuming, that conſumes. 


Cox su x ro, adj, [conſumato] conſa- 
med, waſted. | 

Consunto[etrico) in a mm 

CoN8UONA RE, v. conſonare. 

Cox sus rANzIA LE, «dj; m. f. [d'una 
ſteſſa ſuſtanza] conſubſtantial, of the ſame 
ſabſtance. 


CON 


ConsveTANziAzio'nt, 5, F. conſul 
fantiation, © * F mw 
_ ConTAnDlxA>s . f. [donna che fla 
in contado] a country woman. 
CONTADINE LLA, s, f. a pretty 
connrry-wench, WY 
CONTADINEL.LO, $. m. 4 conntry- 


CoxnTADINE'SCO, 2 [di contadi- 
no] pertaining to the fields, belonging to 
the country, raſtical, clowniſh, unavil, 


_ ConTanino, s. m. [huomo che ſta 
in contado 2 lavorar la terra] 4 conntry- 
man, 4 clown. | 

Contadino, @dj. [contadineſco, da con - 
W 18 riſtical, raral, clowniſh, wncivil, 
rude. 

ConTADINOTTO, $5. m. [ contadino 
ben compleſſo] a ſtrong laſty clown. 

Cox rA Do, . m. [campagna intorns 
alla citta] country, fields, 8 

Contido territorio, contea ] ſhire, 
county. | | | 

Cox rA G10, & m. | 

ConTAcioNeE,s, f. £& [influenza di 
male che s appica] contagion, infection, 
ſickneſs or plague. | 

ConTAG10 80, adj, [che s appĩca per 
ſua natura e diceſi d'ipfermita] contagious, 
infectious, catching. peſiilential, 

* Cox rAME NTE, adv, [Acconcia- 
mente] zeatly, properly, well, cleaveriy. 

Contamente \ornatamente] handſome- 
ly, in good language or dreſs, | 

COoNnTAME'NTO, . m. {il contare] 
a numbring or counting, a reckoning. 

ConTAMINA BILE, 4j. [atto ad eſſer 
contaminato} that which may be cont a- 
minated oy polluted. | 

COonTAMINAME N ro, 4. m. [conta- 
minazione] contamination, defilement, 
pollution, f x 

ConTAMINARE [macchiare, brutta- 
re] to contaminate, defile or pollute. 

Contaminare { infettare, communicare il 
male] to infect, to communicate to another 
corraption or peſtilence. 

Contaminar Ianimo di qualcheduno, 
to diſturb one in his mind. 185 

Cox rAMIxATISSIN To, ſup, Idi con- 
tamĩ nato] moſ# contaminate, Infected, 
vile. 

Cox rAMINHA Tro, adj, [ imbrattato, in- 
fettato] polluted, infected, defiled, | 

CoNTAMINAZIO'NEs . fo [corruti- 
one, infezzione, macchia] contamination, 
pollution, infection, | 

ConTANTE;, adj. m. f. [che conta] 
that connts or reckons. 

Danari contanti, ready money. 

Comprare a danari contanti, 0 ba for 
ready money. 5 

CoxnTANZA, 3. F. [contezxa] know 
ledge, notion. 

Cox rA REH [annoverare] to count, 
reckon, tell or number, 

Contare ſvalutare, dar prezzo] to re- 
cbon, to value, to ſet a price upon, to e- 
fteem. : 2 

Si contano in una guinea piu di vinti 
ſcalinĩ doro, they reckon in a guinea above 
twenty ſhillings of gold, | 

Contare {raccontare, narrare] ire tel,, 
recount, relate or ſay, 

— [far conto ] to count, computes 

to 


CON 


10 reckon, to caſt accounts or ſum ap, to 
ſettle the accounts. 

Contar male la biſogna, to be miſtaken 
in ene s reckoning, to be diſappeinted. 

Contar ſenza Voſte, to count the chickons 
befere they ave hatched: 

* ConTASTAME'NTO, . m. [con- 
traſto] contraſt, debate or diſpute. 

* ConNTASTANTE, adj, m. f. 
[che contaſta] 4 wrangler, à bramler, a 
pleader, a quarreller. | 

Cox rASsTARE 
wrangle, to chide, to branl, 
ſon, debate, ſcold. 
; 1 * Copponerſi] te oppoſe, 

o ſex againff, to put in competition, to 

wirhfang or + Vega Y ; 

* ConTASTA'TO, 44j, 
chided, oppoſed, | 

* CONTASTATORE, g. m. [contra- 
_— 4 pleader, wrangler, a quarret- 


to plead, rea- 
mrangled, 


* CONTASTE'VOLE, adj. m. [ litigi- 
olo) litigions, quarrelanc, — 
wrangling. 

* ConTAsTo, g. m, [contraſto] 4 
contraſt, debate or diſpute. 
1 n NTATO, adj. reckoned, told, com- 

ed. 

Cox ra ron [che conta e annovera] 
4 teller, account ans. 

Con rA r ro, 5. m. [toccamento] 4 
torch, contact or touching. | 
Cox r E, 3. m. [titolo di ſignoria] 

_ earl or count. 
Cox rE-A, 5s. F. [dominio e ſtato del 
conte] earldom. | 

CoNTEGGIARE | far conti] to re- 
chon, to compute, to caſt accounts, to ſum 


ConTEGNENZA, 5s. f. [condizione 
qualita ] condition, 9 b : 
Cox rEGNO, $. m. [apparenza, ſem- 
bianza] appearance, 1 likelihood, 
exterior. 

Contegno [atto} action, motion, geſture, 
behaviour. 

Contegno | portamento grave] pravi 
Sande. Tpi refer net. on 
Caminar in contegno, o alt with gra- 
vit. : 

CONTE©NO's0, adi. [che ta in con- 
tegno] ſtaia, ſober, diſcreet, grave, re- 
ſerved. | | 

CONTEMPERAMENTO, f. m. [oil 
contemporare] proportion, ſuitableneſs, 
conformity. 


ConTEMPERARE I ridurre una coſa 


al temperamer o dun altra] to adapt, to 
make fit, to ſuit, to temper, to com oſe, 
to mitigate, ta proportion, to make — 20h 
able, to commenſurate. 

CONTEMPERA TO, 44j. commenſura · 
te, preport ioned, adapted. 


Cox TEMPLAME NTO, g. 1. [il con- 


templare ] contemplation, meditation , 
Huch. : 

CoxnTEMFLAN'TE> adj. [che con- 
templa] contemplating, meditating, or that 
#ontemplates. | 


* Cox rE MPLANZA, . contempla- | 


Zione. 

Cox rEMTLA RE [affiflar la mente el 
penſiero] to contemplate, to behold or 
view, te muſe or meditate, 


CONTEMPL ATI VO, aj. ¶ deditoà me- 
2 


[ contraſtare] to 


C ON 


ditare] contemplative, given to comtem- 
Plation. | 

CoNTEMPLATORE, 5. m. [che con- 
templa] contemplator. 

ConTEMPLATRICE, . f. [che con- 
templa] comtemplator, ſhe that contem- 
plates. 

ConTEMPLAZ10'NR, 8. F. [Il con- 

templare] contemplation, meditation, ſpe- 
culation, ſtudy. 
; 9 adj. 982 
de ſimo tempo] contemporary, of the ſame 
time or 2 that lives at the ſame 
time or af bs 

ConTEMPRARE, v. contemperare. 

CONTEMPTI BILE, 4dj. Lvile] con- 
temptible, deſpiſeable, baſe. 

Con TENDE MTR, 4dj. m. f. [checon- 
tende] contending» ſtriving, that ſtrives. 

ConTENDERE [contraſtrare, oppor- 
ſi] to contend, to firive or ſtrain, to quar- 
rel, to debate, fights or diſpute, to ſcold. 

Contendere C vietare, proibire] te hin- 
der, to ſtop, to forbid or prohibit, to bar 
or keep from, 

CoxnTENDEVOLME'NTE, adv, [con 
modo contenzioſo] litigionſh 
| CoNTENDIME'NTO, 3. m. [contela} 
contention, ſirife, | 

ConTENDITO'RE» 5, . [riottolo] 4 
litig ions, quarrelſom, riotons man. 

Contamnernzen, s. f. Lehe con- 
tende] a litigious or quarreſſome woman. 

Cox rE RENTE, 44j. | che contiene] 
containing, that contains. [ 

Contenente [chi ha la virtù di conti- 


nenza] continent, ſober, temperate, chaſte, 


virt Non,. 


Contenënte, 5. m. [tratto di terra fer- 
per la 


ma] a continent, firm, main land. 

CONTENE'NZA, 3. m. [VIrtu . 
quale l huomo s aſtiene da? placeri] conti- 
nency or continence, temperance, chaſtity. 
abſtinence, : 

ConTENE'AE ſ[tenere, e racchludere 
dentro di ſe, comprendere] to contain or 
hold, comprehend or comprize- 

Conrtenere [ reprimere, raffrenare] fo 
contain or keep ius to refrain or keep backs 
to keep within bounds, to bridle or rule. 

Contenërſi ſtemperarii, aſtenerſi, rat- 
frenar I'appetito] to forbear or reſtrain, 
to contain one's ſelf. ; 
Contenerſi dal bere, te forbear drink- 
Ma poſſo contenermi di ridere, I cant 
forbear laughing. 

CONTENIME RTO, 5. m. [contenen- 
za] continence, temperance, chaſtity, 

Contenimento. [contegno] moderation, 
ſoberneſs, diſcretion, cautions circumſpecti- 
on, reſervedneſs, modeſty, gravity, 


CoNTENNE'NDO, adj. | 1 


cen temptible, deſpicalle, to be ſlighted. 
Cox TEX TAM ERTO, 5. n. | piacere, 
contentezza] content, contentment, plea- 
ſare, ſati faction, Joys delight. 
Niuna coſa & che non faceſſi per tuo 
contentamento, I would do any thing to 


pitaſe you, 


ConTENTA'AE}: [ſodisfare, adempire 


Paltrui voglia] to content, to pleaſe, ſatis- 
I. or humour. : 

Contentare le ſue voglie, to gratify 
one's inclinations. 

Contentärſi [reſtar ſodisfatto] #0 be 
contented, well pleaſed or ſaiiifieds. 
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Contentarfi [acconſentire] te conſeng, 
2 be willing, approve, agree or allow 
4 | 


Cox xrxxr ro, adj. [ ſodĩsfatto] con- 
tented, ſatisfied; pleaſed. 

* CONTENTATU RA, v. contentezza. 

ConTENTE VOLE, adj. m, [checon. 
tenta] pleaſing, | 

ConTENTEZZA, 4. f. ¶ contento 
content, contentment, pleaſure, ſatisfacti- 
on. 

CoxnTENT1 Vo, adj. 
containing, that contains. 

ConTE'NTO, adj. [ ſodisfatto lieto } 
contented, pleaſed, ſatisfied. 

Non mi terrò mai contento ſe non lo 
_ T ſhall never be eaſy if I don't ſee 

"EE 

Son contento, I will, I am contented, 

Contento, s. m. | piacere, guſto] con- 
tentment, pleaſure, ſatisfaftion, delight, 

CoNTENU'To0, adj. contained. 

Contenũto s. m. [quel che ſi contiene 
the contents. 

Il contenuto dun libro, the contents of 
4 book . 

Vi dird tutto! contenuto, TI tell you 
all the ſtory. 

Cox TEN 210 NE; 4. F. [conteſa] con- 
tention, debate, ſtrife, diſpute, quarrel, 
brabble. | 

Con TENZIOSAME NTE> adv. [con 
contenzione] contentionſly, 

CoNTENz10'80, adj, | litigioſo] con- 
tentions, vehement, earneſt, quarrelſome, 
ſtubbor n, | | 

CoNTE'sA, 5. f. [diſputa] contention, 
firiving, ſtrugling, ſfirife, debate, quar- 
rel, brabble.. 

Eſſere in conteſa con qualcheduno, i 
be at odds with one. 

CoNTE'sSA, 5. F. [la mogliedel con- 
te] 4 connteſs. 

CoxnTESTA BILE, v. coneſtibile, 

ConTE SSERE), Vs inteſſere. 

ConTESTARE ere di leggiſli, 
intimare] to put in the plaintiff's declara- 
tion, and the defendant's anſwer into tha 
court. 

Conteſtare una lite, to bring in an adi- 
on againſi one. . 

ConTESTA To, 44j. e no- 
tificato] u hen the plaintiff has put in his 
declaration, and the defendant his anſwer. 

ConTEsTAZIONE, g. f. [il conte- 
ſtare) the debate or trial of 4'canſe, by - 
putting in the plaintiff's declamation, and 
the defendant's anſwer, a conteſt. 

CoNTE'sTo0, -4dj. ¶ teſluto ] woven; 
wrought together, interlaced, made up · 

ConTE'zz A, 3. F. [notizia] informa- 
tion, relation, account, advice, news. 

Non poſſo darvene magior contezza, 
this is all I know of it, I can't give you 4 
better account of it» 

ConTI'c14, 5. f. [calceſolate col cu- 
ojo ſtampate intorno al pie} 4 kind of thin 
Fo: painted round. 

Contigia ogni ſorta dornamento] any 
ornament or dveſſing. 

CoNTIGTA'T0, adj. Lornato] ador- 
ned, trimmed. 

Cox rie A, 6. f. 

ConTIGulTA'DE, 3. fe 

ConTicuiTA'TE, 4. fo 


[che contiene} 


[vicinama] 


nearneſs , neighbourhood, contignonſneſ?, 
cen- 


cloſeneſs. 


EC ON 
Eonri'evo, adj. [vicino ficchs ſi toc- 
chi] contignons, that touches, very near, 


loſe, adjoining. : 
; wr ey S. F. [febre continua] 4 
continual fever, : 
Cox rix Ex TE, adj. [ che contiene] 
taining. : ; : : 
Comin nate {chi ha la virt di conti- 
nema!] continent, ſober, temperate, chaſte, 
ContinEnte, . m. [terra ferma] 4 
continent or firm main land. 
Con rIxE NZ A, . f. [il contenere] 
circumference. 


ContinEnza J virtù per la quale Phuo- g 


mo ſi tempera da piaceri]j continence, tem- 
perance, chaſtity, abſtinence. 
Continẽnza ſucceſſo, ſeguĩto] event, 
iſſue or ſutceſi. 
Contir E m⁊a 2 ſaldezza] 
olidity, fteddineſs, re- 


firmneſs, conſtancy, 
olnt10n+ a 

Continẽ nza [quel 2 di ballo fatto 
per il lato, rattenendoſi] à courteſy or re- 
verence done by a woman. 

Cox rixcE RTE, 44. | che può eſſer 
e non eſſer indeterminato] contingent, ca- 
ſual, accidental, that may be or not be. 


ConTINGE'NZA, 5. f. [accidente] con- on 


tingence or contingency, caſualty, event, an 
accident. | 

ContingEnza | coſa caduca e poco du- 
rabile] 4 frail fading thing. 

ConTINGERE [accadere, ſuccedere] to 

en or chance. 
 ® ConTINUAs 4. f. [continuazione] 
continuation, continuance. 

CoNTINUAME NTE, adv. {contino- 
e continnally, perpetually, always, 
inceſſantly. | 

ConTINUAME NT0, © CONTINOVA- 
ME N'TO» 3. m. | continuazione] continua- 
tion, continuance. 

CONTINUANTE> © CONTINOVA'NTE, 
adj. m. F. [che continua] aſſidzons. 

Con r IN uA Nz A, 0 CONTIONVA NZ As 
3. f. [continuazione] continuation, conti- 
nuance. 

ConTINUA'RE, d ConTINOVARE 
ſeguitar di fare, non intermettere] t 
a or carry en, co go on, to pur- 
. 

Continuare [durare] to continue, to abide 
er laſt, to hold on or ont. 

Cor ix vATAME ATR, adv. continu- 
amente] continually, perpetually, always, 
without intermiſſion, 

Cox rix vA ro, d Cox TINOVA'TO, adj. 
continued, v. continuare. 

ConTINUAZIONE, © Cox r iNoVA- 
210 NE, 8. f. contiunation, continuance. 

Cox rIx vr A, . f. | 

ConTINUITA'DE,) 7 

Cox TIxvIrA Tx, 4. f. + [continovi- 

„conti nuazione] cont inuation, contina- 
ance, aſſiduity. : 

Cox TIN, d Con'Ti'Novo, adj. [ che 
ha continuatione] continnal, continued; 
inceſſant, without intermiſſion, 

Continuo, adv. {continuamente] con- 
tinually, inceſſantly. 

DEI. 1 

AL ConTi'xvo, f [ continuamente 
continually , inceſſantly, without ceaſ- 
ing. 
Coro, 8. m. [calculo, ragione] ac- 
count, reckoning, computation. 


CON 


Conto ſpeſſo, amicizialunga» even reck- 
onings make long friends. : 

Queſto va à conto ſuo, that is on bis ac- 
count, he is to pay for it. 

Conto giuſto, even money. 

Voi mene renderete conto, you ſhall be 
accountable to me for it, 


C ON 
contrabandi] ſmugglers, ſuch as run aſhore 
uncuſtomed goods. 


Cox rR ARA x Do, f. m. [ mercanzie di 
contrabando] counterband or counterband- 
ed commodities, prohibited goods, 

CoxnTRABAsSO, 3. mn. ¶ baritono, ter- 
mine muſicale] the baſe or baſs in mu- 


Non mi torna à conto, I dont find my fick 


account in it, 

Mangiare à buon conto, to eat freely 
and without any care. : 

Fate conto | ſiate ſicuro] chio non 
vanderd, aſſure your ſelf that I ſhall not 
0 


altri] to put in the number, or among the 
others. | 
Mettere à conto, to diſcount. 
Tener conto ¶ ſcrivere i conti] to keep 
the account. 


Conto [| ſtima, pregio] account, eſteem 


vealze. 
Far conto d'una 2 to eſteem or 


make account of ſomebody. 
Non fa conto di niſſiuno, he values no- 
body. | 


Conto ¶ penfiero ] acconnt, veſolut?- 


Fo conto d'andar domani in campag- 
na, I intend to go to-morrow in the conn- 
try. 


Far conto [& capitale] d'un perſona, 


to depend or rely upon ſomebody, 


Un huomo di conto {di conſiderazi- 
one] 4 great man, à conſiderable man. 
Conto [liſta di quel che s' ſpeſo] 
bill. 

Porrateci il conto, bring us the bill to 
PY. 


lation. 

Per conto che [perche] becaaſe. 

In conto alcuno, by no means. 

A buon conto, cheap. 

Per che conto, for what reaſon. 

Conto, 4j. [ noto, manifeſto] known, 
manifeſt, apparent, evident, clear, plain. 

Conto [ ammaeſtrato] ixſtracted, taught. 

ConTORCE RE rritorcere, rivolgere] 
to twiſt, wreſt, wring, writh or wreath, 
throw, to wind about. 

ConToRNA'RE {| ridurſi, rifuggere] 
to have recourſe, to fly to for help or ro- 
lief, to make addreſs to; alſo to wind in 
and out as ſome rivers do. 


ConTORNA TO, adj. turned, compaſſed 


about. 
Cox ro R xo, . m. [lo ſpazio circon- 
vicino alla coſa di che fi parla] precind, 


circuit. 
In queſto contorno, here about. 


I contorni della città, the adjacent 
parts of the town. 


ConToRs10'NE, 4. . [convulſione] 
con vnlſion, convulſion-fit, 

Cox xo R To, adj. [ da contorcere] 
troiſted, twined, wreathed, wrung, crook- 
ed. | 

Cox TR A, prep. [contro] againſt, con- 
tra) to. 

8855 la mia volontà, againſs my 
will. 

Pro e contra, pro and con. 

Farſi contra, to go to meet one. 

CONTRABANDI'SAR, 5. u. [che fa 


Mettere in conto [annoverare fra gli 


CoNTRACAMBIARE render il con- 
tracambio] to be even with one, to re- 
turn him like for like. 

Contracambiare ricompenſare] to re- 
compence, reward, requite. 

CoNTRACA'MBIO, 5. m. [coſa equale 
a quella che ſi è data e ricevuta] conn- 
ter- change, a mutual exchange, by agree- 
ment or compact. 

Render. il contracambio [ ricompen- 
fare] to be even with one, to give like for 
like, to requite. : 

ConTRACIFE'R As 6. f. \ſpiegazions 
della cifera] 4 key, the explication of ob- 
ſecure things. | 

Cox TRADA, s. f. [contorno, paeſe 
vicino ] comntry, fields, province, ſhire. 

Contrada | ſtrada] ftreer or quarter. 

Cox rx ADDE“TTo, 5. m. {contrad- 
diznione] contradiction, a contrariety of 
words, gainſaying. | 

Senza contradetto, without diſpute, 

Cox TR ADDICENTE, adj. | che con- 
traddice] conrradicting, gainſaying. 

CoNTRADDICIME NTO, . m. [ con- 
traddizione] contradidtion, diſpute, gain- 
ſaying. 

_ ConTR ADDICITO'R R, v. contraddit- 


tore. 


ConTRAnDiRE [dire il contrario] 


| ; to contradid, gainſay or ſpeak againſt, 
| Couto [narrazione] accoant, ſtory, re- 


Contraddire [opporſi] to oppoſe, to with- 
ſtand or thwart. 


La voſtra vita contraddice a quel bene 
fi dice di voi, your way of lving wrongs 
the good opinion people have of you. | 

ConTRADDIRITTO, 5. m. ¶ taſſa che 
paga il reo] a fine, a penalty or amends 
made in money for an offence. 

ConTRADDITTO'RE, 5. n. [che con. 
traddice] 4 contradictor, one that loves to 
contra dict . 

ConTR ADDITTO RIO, 44, [termine 
di logica] contradictory, when two propo- 
ſitions are contrary both in quantity and 

CoNTRADDITTURA, 5, f. 

ConTRADDIZIONE, 3. f. 1 
diction, gainſaying. | | 

| CoxTRADIA'RE [far contro, oftare, 
opporſi, te oppoſe, to contradict or gain- 
ſay, to ſet againſt, to hinder or be con- 
tary. 3 
Contradiare i deſegnĩ di qualcheduno, 
to oppeſe or thwart one's deſigns. 
onNTRA'DIO, 4 m. [avverſario] an 
adverſary, an oppoſer, one that is againſ? 
another, the adverſe party. 

Contradio [ofteſa, diſpetto, vergona] 
an offence, ſpight, ſcorn. _ 

Contradiv, adj. | contrario] contrary, 


ite, repugnant, againſt, everthwart. 
wa dy [danno 0] bad, prejudicial, 
hartfal. 


Cox TR ADIO'so, os. [dannoſo ſcom- 
modo] hurtful, prejudicial, damage able, 
diſaduantageons. 

CoNTRID1'AE, v. contraddire. 

X 2 Co Rx TRA. 


„ O N 


Cox TR ATACINE'x ro, s. m. [i] con- 
trafare] counterfeiting. 

ConTRAPACITORE. 3. m. ¶ che con- 
trafà, imitatore] counterfeiter or imitator. 

ConTRAFA'RE [ imitare, far come 
un' altro per lo più ne geſti} to counter- 
feit, to imitate, to mimick, to ape. 

Contrafare [ falfificare, come de metalli, 
e ſimili]j to counterfeit, to adulterate. 

_ Contrafare Icontravenire, diſubbĩ dire 
alle leggi] to contravene, to infringe, to 
act contrary, to oppoſe. | 

Contrafarſi ¶ trasformarſi, traveſtirſi] 
#0 diſguiſe, connterfeit, conceal, diſſemble. 
ConTRAFATTO, adj, | falſificato] 
connterfeit, counterfeited, imitated, falſi- 


Contrafãtto [traveſtito] diſgniſed, con- 

cealed, 

Conrafatto [brutto ſtroppiato della per- 

lona] deformed, ill-favonred, crooked. 
CoNTRAFORTE, 3. m. [ſorta di ri- 

paro] a ſpur. 

Cox rR AE RE, v. contrarre. 


Cox rRAIME N ro, 5, m. [il contrar- 


re] contraction. 
_ *ConTRArRE [opporſi] to diſobey, 
o oppoſe, to act contrary to order. | 

ConTRALE TTER A, 3. f. | contra- 
mandato] 4 countermand. 

Cox TRALI'Zz ZA, f. f. | fteccato pid 
baſſo della lizza poſtole dirimpetto} 4 
connter-liſt. | 

Cox rR A'LT0, $5. m. [yoce della mu- 
ſica] à counter-treble in muſick. | 
' ConTRAMANDARE {[Tivocar Fordi- 
ne] to countermand, to forbid, to contra- 
dict former orders. J | 

CONTRAMANDA'TO, 5. m. [rivOca- 
mento della commiſſione] conntermand. 
4 revoking of a former command, 

Cox rRAMANICA, 5. f. a falſe ſleeve. 

ConMTR AMA'NO, ex. uno ſchiaffo a 
contramano, 4 back-ſtroke. | 

Cox TR AM INA, 4. f. [mina fatta per 
ri ſcontrar altra mina] 4 counter-mine. 

Cox xRAMIxA RE [far contramine] 
to counter mine. 

Cox TR AM UR ARE {| fare un altro 
muro allo incontro] to countermure. 

Cox TRA MUR O, 3. m. [ muro in di- 
feſa dell' altro] 4 countermure. 

CoNTR AOPERAZIONE> g. f. [effet- 
to contrario che fa una medicina] 4 con- 
trary effect. 

Cox rRATALA'TA, . F. | palata fat- 
ta a rincontro] counter-forts. 


talione 
For limb. 

* Contrapiſlo ¶ ſorta di ballo] 4 counter- 
hep, a counter - pace. 

CoxnTRAPE'LO> ex. a contrapelo, a- 
gainſi the hair or againſt the grain. 

Þ ConTRAPESARE | adeguar con 
pelo] zo comnterpoiſe, to weigh one thing 
againſt another, connterballance, to coun- 
tervail. | 

ConTRAPE $0, £. m. [coſa che ade- 
gua unaltra_ nel peſo} 4 counterpoiſe, 
Weight, 

CoxnTRAPE'so [di ballatore di corda] 
8 poy or a pole. | 

Contrapeſi quei piombi avvolti alle 
ruote degli ormoli per fargli muovere] 
the leads. 


the talion- law, as we ſay, limb 


CoTRAPONIME R To, 5. mn. [il con- 


CoNTRAPASSO, 3. m. Lay ys del 


CON 


Tre] oppoſition, hindrance, rub, ſtop, 
acle. 

CoNTRAPO'RAE | por contra, oppor- 
re] to oppoſe or ſet . to OT 

Contraporfi [opporſ?] to oppoſe, to hin- 

» be contrary. 

ConTR APOSIZIONE, 5. f. [contra- 
ponimento] oppoſition, hindrance, obſta- 

ConTRAPO'STO, adj. oppoſite, concle. 
trary, oppoſed. 

Contrap6ſto, s. m. the oppoſite or con- 
tra y. | 

CONTRAPUNTA RE, t quilt, to work 
quilted work, 

ConTRAPUNTO, 3. m. [termina della 
muſica] counterpoint in muſick. 

CONTRARIAMENTE, adv. 
trario] contrarily, quite contrary. 

CoNTRARIARE [contradiare) to con- 
tradict or gainſay. | 

Cox TRARIE TA, 4. F. 

Cox TRARIE TA“ DE, 4. . 

CONTRARIETA'TE, 5. f. {oppoli- 
zione] contrariety, oppoſition, diſagreement, 

Contrarieta | malvagita, controverſia] 
contradiction, malice, ſpite. : 

Contrariea | avve tſità, tribolazione] 
adverſity, misfortune, calamity, miſery. 

CoNTRARI10, adj. [oppoſto] contra- 
7), oppoſite» repugnant, againſt, over- 
thwart, | 

Contrario [nocivo] bad, unwholeſome. 
_ Contrario | disfavorevole, avverſo ] 
croſs, adverſe. 8 

Fortuna contrarĩa, croſs or adverſe fortune. 

Contrario, 3. m. |loppoſto ] contrary. 

Jo ſo il contrario, I know the contrary. 


tra 
ob 


Al contririo, adv. on the contrary, quite 


contrary, contrarily. 

CoxnTRARRE, 0 CONTRAERE | ſta- 
bilir concordemente} to contract, cove- 
nant or bargain. 

Contrarre matrimonio con qualchedu- 
no, to contract marriage with one, to mar- 
Ty one. 

Contrarre amicizia, to contract, ingage 
or knit a friendſhip. 

Cox TR ASCA RA, 5. f. [riparo à 
riconcro della ſcarpa] @ couuterſcarp, in 
fortification. 

CoNTRASCARPA'RE | far contra- 
ſcarpe] to counterſcarp, er make à counter- 

carp. 
. Gon TRASCRI'TTA,s, f. [ſcritta, che 


annulla la prima ſcritta] a counter bond. 


CONTR ASCRIVERE I ſcrivere il con- 
trario] to write againſt or the contrary. 
CONTR ASCRI'T TO, adj. counter - wri- 
ten, a counter part of 4 bond. 
CONTRASEGNA'RE | far quel ſegno, 
per riconoſcere, e rendet la ſcritta piu 
autentica] to connter -ſign, 
Cox TRAs ENA To, adj. count erſigned. 
CONTRASE'GNO, 6. m. | ſegno per ri- 
conoſcere] @ token, ſign or mark, 
ConTRASTAMENTO, 3. m. | contra- 
ſto] a contraſt, debate or diſpute, 
 ConTRASTA'NTE> 4dj, m. f. [che 


contraſta] reſiſting, withſtanding, ſtriv- 


ing or ſtanding againſt. 

* CONTRASTANZA, . f. [contra- 
ſto] à contraſt, debate or diſpute. 

ConTRASTARE [ofare, reſiſtere] to 
nit hſtand, to reſiſt, to contend, to conteſt, 
to ſtrive, ta wrangle or hinder, 

Mal contraſtiamo contro al noſtro de- 


ſtino, in vain we ſtriue againſt our defliny.,; 


[al con- 


CON 


Cons rRASTATO'R E, g. m. {che con- 
traſta] an adverſary, an oppoſer, an ad- 
verſe party. : 

CoxnTRA'sT0, 3. m. [diſputa] debate, 
ftriſe, contention, quarrel, conteſt, diſpute, 
alteration, controverſy. 

Cox rRATTARE [vendere, d impeg- 
nare per via di contratto] to contract, cove- 
nant or bargain, to make a contract or bar- 
gain, to article. 

Contrattar debiti, to vam into debt, to 
contract debts. | 

CoNnTRATTEMPO, adv. | fuor di 
tempo] anſeaſonably, prepoſteronſly. 

Fare una coſa a contratempo, te do 4 
thing unſeaſonably. 

Cox rxRA“TTo, 3. m. [{tromento, d 
ſerittura publica che ſtabiliſce le convenzi- 
oni] 4 contract, deed or inſtrument, arti- 
cles, bargain, agreement, covenant. 

Contratto di donazione, a deed of gift. 

Contratto, 4dj. dacontrarre] contracted. 

Contratto | rattratto, . N im- 
potent, that has loft the uſe of his limbs. 

COoNTRATTURA, 5. f. v. contrazi- 
Ode. : 
ConTRAVVELE'NO, g. m. [antidoto} 
connter-poiſon, antidote. 


Cox TRAVVEXIE RTE, @4j, [diſub- 

bidiente] diſobedient, undutiful, froward. 
| CoNTRAVVENIME'N TO, g. m. difub- 
bidienza] infringement, violation, breach. 

Cox TR AVVENIRE | diſubbidire alle 
leggi] to contravene, to infringe, to break 
a law, cuſiom or priviledge. 

Cox rRAVVERSITA Sf, 

ConTRAVVERSITA'DE, 5. F. * 

CoNTRAVVERSITATE, . J. 
controverſia, contrar ietà] controverſy, de- 
bate, diſpute. 

ConTRAzzIONE, 1. F. | raggrizza- 
mento di nervi] a contracture or contraction. 

ConTRIBUIRE I concorrere nella 
ſpeſa] to contribute or give ſome thing 
with others. 

Contribuire [ indurre] to contribute, to 
conduce, avail or help. | 
Contribuire alla fortuna di qualchedu- 
no, te contribute to one's fortune. 


Cox TRIBUZIONE, 3. F [concorri- 
mento, ed ajuto con la ſpeſa] contribut- 


on, a joint giving of money towards any buſi- 
ITED 

S0 [gabbella] contribution 
or tax. 

Cox rTRISTAM EN TO, 6. m. [ trava- 
glo d animo, aflanno] aſſlidtion, trouble, 
ſorrow, anguiſh, vexation, grief. 

CoNnTRiSTARE | travaghare, pertur- 
bare] zo afflift, to grieve, to trouble, 10 
caſt don n. f 

Cox rRISr AR sI afffigerſi] to grieve, 
to be afflicked, troubled or caſt down, to be 
concerned, | 

ConTRISTA'To0, 4d. afflifted, grie- 
ved, troubled, vexed, diſquieted. 

Cox rRISTATORE, J. m. | che con- 
triſta] afflicting, he that afflids, a vexer. 

Cox TRITAM ENTE, adv. con con- 
trixione] with contrition. : 

ConTRITARE [ minutamente tritare, 
ſminuzzare] to mince, to mangle, to cut, 
rend or tear to pieces. a : 

" ConTR1'T0, adj. [da contritare] min- 
ced, mangled, reuded, cut to pieces. 

Contrito [che ha contrizione, pentito) 

; ul enitent. 
contrite, ſorromful, very 9 "OY 


C O N 


Corr x 12 10K E, 5. f. [dolore de* pec- 
cati commeſſi ] contrition, a ſorrow for ſin, 
proceeding from love to God, more than for 

ear of puniſhment. : 

ConTR0, prep. [denota oppoſizione e 
1 * al * al terzo, e 
al o caſo] againſt, contrary to. 

_ [3 rincontro, © rimpetto] over- 
againſt. ; | 

CoxTROVA'TO, adj. | finto} invent- 
ed, deviſed, found ont, contrived, 

ConNTROVE'R SIA, 3. F. [litigio, qui- 


ſtione, conteſa, ma per lo piu in materia 


di religione] controverſy, debate, diſpute. 

ConTROVERSISTA> 5. m. [chi trat- 
ta di controverſie] controvertiſt, a diſpn- 
ter in controverſies. 

ConTROVERTERE | diſputare] to 
controvert, to argue pro and con, to diſ- 

te . 

ConTUMA'CE, adj. [caduto in con- 
tumacia] contumax, a criminal who being 
ſummoned . doth not appear before the 
'ndge. | : | 

Contumace [ contumacia] contamnacy. 


C O N 


Convenente { fatto, particolarita) deed, 
action, particularity or thing done. | 
F e {pen [cagione] reaſon, cauſe, 

ubjed, 

Convenente ¶ ſtato, condizione] con- 
dition, ſtate, nature, circumſtances. 

Convenente [via, modo] means, ways 
courſe, expedient, 

ConVENENZA, © CONVEGNENZA, 
4. F. [patto, convenzione, condizione] 4 
covenant, bargain, agreement, condition, 
articles, clauſe, capitulation, | 

Convenenza [proporzione, $ confor- 
mita] proportion, agreement, agreeable 
neſs, anſwerableneſs. 

Cox vx x RVO E, adj. m. f. [confor- 
me al dovere, ragionevole] convenient, 
proper, ſuitable, fit, agreeable. | 

Convenevele | dicevole, decente] cen - 
venient, meet, pat, decent, equitable. 

Convenevole ¶ atto, capace] capable, 
able, apt, fit. 

Convenevole ¶ baſtante] ſufficient, ne- 
ceſſary, requiſite. 

Convenevol cola è, it is reaſonable or 


CoNTUMACEMENTE, adv, con Juaſi. 
contumacia] ſtxbbornly, frowardly. Convenè vole, . m. [convenienza] de- 
Cox run AciA, 3. f. lil diſubbidire Y Cency, convenience or conventency, | 


giudici ð a prelati] contumacy, contempt of 
the court. EL 

\  Contumacia, [oſtinazione] contumacy, 
ſtubbornneſs, wvillfulneſs. | 

ConTUME LIA> 6. F. [villania, ons, 
gio] contumely, abuſe, affront, reproach, 
ſcurrilous language. 

CONTUMELIOSAMENTE, adv. cons 
tumeliexſly, outragionſly. 

CoxnTUMEL10'80, 4di. oltraggioſoſvil- 
lano, ſcorteſe] contumelious, outragious, a- 
buſive, affrontive. 

* Con TURBAGIONE) s. f, 

CoxnTURBAME N'TO, 3. m. fil con- 
turbare] difturbance, quarrel, diſpute, 
wrangle. 

CoNTURBARE [alterare, turbare] to 
diſturb, to diſquiet, trouble, ar vex, to 
croſs. 

CoNTURBATO, adj, diſturbed, trou- 

| bled, vex'd. 

CoN-Trurro, 6 

CoNTUTTo CHE, I ad. [ quantun- 
que, benche although, or alt ho, thong h. 

Cox ru r To, edv, [nulladimeno] 
however, nevertheleſs, yet. 

* ConTUTTOSIACIO'CCHEz adv. 
quantunque] although. 

CoNVALESCE NTE, adj. m. f. [chi 
è uſcito novellamente del male] in a fair 

way of recovery, on the mending hand. 

Eſſer convaleſcente, to recover, to be 
en the mending hand. | | 

CoxvaLESCENZA, 1. f. [principio 
di ricoveramento di ſanitàſ convaleſcence 

er convaleſcency, a recovery of health, 

CONVALIDA'TO, adj. \ corroborato] 
terroborated, confirmed. 

Convt'cxA, 5. f. 

Conve'GN0, 5. m. [ convenzione, 
accordo] a covenant, à bargain, an agree- 
mezit, convention. 

Convegno [ condizione] condition, na- 
ture, diſpoſition, quality or circumſtance. 

CONVENE NTE, 3. m. ¶ patto, 0 pro- 
meſſa] covenant, articles agreed en, an 

agreement, à contract. | 

Offervare il convenente, to keep one's 
Fromije.. 


Non as. wy mai ſpendere oltre al con 


venevole delle ſue ſorze, one muſt never 
2 more than his circumſtances will allow 

m. 

Fare i convenevoli [d cerimonie] to 
make compliments. 

Stare su i convenevoli, to fand upon 
ceremonies. 

Al convenevole, adv. [convenevolmen- 
te] conveniently, ſuitably, agreeably, fit- 


ConVENEVOLENZA, 4. f. 
Cox vENEVOLE'zz A, 5. f. (con- 
venenza] conveniency, ſuitableneſs, agree- 


ment. | 


Convenevolénza [Voneſto, il conveni- 
ente] equity, decency, honeſty, ſeemlineſs. 

Convenevolenza | confequenta] conſe- 
quence; 

CoxnVENEVOLME NTE) adv. [conve. 
nientemente] decently, conveniently, com- 
modionſiy, comfortably, pretty well, 

De beni di fortuna convenevolmente 


abbondante, pretty well in his circumſtan- 


ces, or that lives comfortably. 

CONVENEVOLISSIMAMENTE, adv, 
moſt comfortably, conveniently. 

CONVENIENTE, adj, | convenevole] 
convenient, agreeable, ſuitable. 

Convenience{ decente] convenient, ſeems. 
ly, meet, decent. 

Conveniente, 4. m. {coſa convene- 
vole da farſi] decency, ſeemlineſs, neceſſa- 
ries, conveniency, convenience. 

Cox vkNIERTEM ENTE, adv, (con 
modo, con decoro] conveniently, commo- 
diomſiy, decently. 

CONVENIENTISSIMAME'NTE,. adv... 
moſs conveniently, commodionſly, decent- 


' ConveN1ENnzA, 5. f. [decoro] decen- 
cy comelineſs, ſeemlineſs. | 
* CoxvENIME'x To, 4. m. [dovere] 
duty, devoir, part. | 
Convenire [far patto] to agree, 10 
rike up 4 bargain, to coveuant, to bar- 
an, 
. Convenire [efſer conveniente] to be- 


c o 


came, to by proper, ſuitable or agreeable, to 
ſuit with, 

Convenire [efler conforme, affarſi] te 
agree, to be agreeable. 

Convenire ¶eſſer di biſogno, di neceſ · 
ſita] to be neceſſary, convenient, expedi- 
ent, fit, requiſite or meet, 

Ci conviene partire, we maſt go 4- 
way. 

R [ accozzarſi, adunarſi] ts 
meet, to convene or come together, to aſſem- 
ble, to call together. 

Convenire (chiamare in giudizio] te 
cite or ſummon. | 

CoNVENTA RE [addottorare] to give 
or take the degree of a doctor. r 

CoNvENTA'T0, 44j. haddottorato]- 
that has taken the degrees in any ſcience. 

Poeta conventato, poet laureat. 

ConveENTAzIONE,. s. f. [i] con- 
ventare] the giving or taking the degrees 
of a doffor. | 

CoNvENT1COLO, 6. m. [congregati- 
one, adunanza] conventicle, private meet- 
ing. 

COoNVE'NTO, $5. m | CONgregazione, 2» 
dunanza] an aſſembly, a congregation, ſo-- 
ciety or 3 : 

Convenco [abirazione de frati] convent 
mona ſt ery, religious- houſe. | 

Convento [conventazione] the degrees. 
of doctor. 

Convento [ patto, convenzione] bar- 
gain, agreement, contract, covenant. | 
Di pian convento, with mutual conſent, 

Convento [quel ſegno che rimane tra 
due coſe commeſſe, e legate inſieme, co- 
me di pietre, di mattoni, di legnami, e 
ſimili] 4 joint, or ſeam. | 

ConvEnvu'To, adj. [da convenire] 4+ 

eed on or upon. v. convenire 

Secondo*l noſtro convenuto, according. 
to our agreement. 

CoxvEkxZz ION, [il convenire, patto] 
covenunt, articles, an agreement, a con- 
tract. | 

CONVERSAME'NTO, . m. [conver- 
ſazione] converſation, diſcourſe, aſſemblys. 
meeting. 

CONvERSA'NTE, adj. m. f. | che con- 
verſa] converſant, converſing, that con- 
verſes. 

ConveRSA RE ſuſar e, trattare infie-. 
me, bazzicare] to converſe, to frequent, 
to keep company, and be familiar with, 

Converſare | intertenerſi, dimorare in 
qualche luogo] to live, to dwell or tay, 

Cox vEkRSA TO, adj, converſed, fre- 
guented, lived. | 

Cox vERSATORE, 1. n. [che con- 
verſa] that converſes or keeps company, 
companion. : 

CoNvE RSAZ ION E, . f. [1], conver- 
fare) converſation, diſcourſe, 

Converſazione (la gente unita che con- 
verſa infieme] converſation, aſſembly, meet · 
ing. 

1 RSE vol E, 4dj, [ſociabile, al- 
fabi le] converſable, ſociabie, eaſy or free of 
acceſs. + 

ED NP s. J. [rivolgimento 
di penſiero dal male al bene, il conver- 
tirſi] converſion, change, tranſmutation. 

Cox vE RK $0, adj. [dz convertire, ri - 
volto] canverted, turned, changed. 

Converlo, 4. m. | quello en - 

iS 


CON 
pito della religione ed'è laico]-4 ſay- bro · 


ther in religious order. 

Converſa ¶ quella che ſerve Valtre mo- 
nache] 2 er in a nunnery. 
CoRVERTIBILE, adj. * à conver- 
tirſi] convertible, convertibile, transforma- 
ble, alterable, changeable, 

CoNVERTIME'NTO, 5. m. [conver- 
ſione, traſmutamento] converſion, change, 
tranſmutation. 

Cox vkxRTTRE ſ[traſmutare, trasfor- 
mare to convert, turn or to change. preſ. 
_ UCOs 

La doglia fu preſſo à convertirſi in rab- 
bia, he was, almoſt mad for grief. 

Convertire [rivolvere ad alcuno la 
mente dal male al bene} ts convert or 
make a convert, 

Convertire [far mutar penſiero, volon- 
Q, d ani mo] to change, alter one, mind 
or reſolution. | 
5 a ſe, to appropriate to one's 

5e. 5 

Convertire | volgere] to tarn. 

Convertire gli occhi, to turn one's 
eyes. | 

Convertire [tornare indietro] to re- 
vreat or go back, | 

Eonverctirh ¶craſmutarſi] to tern, to 
change. 

Convertirſi [pentirſi, cangiar vita] to 
mend. f 

Convertirſi [rinuciare al paganeſmo] to 
be converted, 

CoNVERT1'TO, 44. converted, turned, 
changed. 

Un convertito, 4 convert. 

* CONVERTI'VoOLE, adj. m. f. volu- 


bile] unconſtant, fickle, uncertain, change- 


able, variable . 

Conve'ss0, 4. m. [il di fuori del con- 
cavo] convexity. 

Conveſlo, adj. {curvo al di fuori] con- 
vex. | 

CoxviA RE [accompagnar per via} to 
convoy, attend, accompany or guard. | 
_ Convia To, adj. convoyed, attended, 
accompam d, guarded, 

Cox viciAro' RE, 5. m. ¶ ingiuriato- 
re, detrattore] 4 backbiter, a ſlanderer, 4 
railing man, an ill tongue. 

CoNvICOIATRTOE, 6. f. | malèédica] 
a ſlanderer, 4 ſlandering or railing wo- 
man. 

Convict x o, adj. [ circonvicino ] neigh- 
bouring, adjacent. , 

Un convicino, 4 neighbour. 

Coxvixck'x TE, adj. [chiaro, eviden- 
te] convidive, convincing, clear, ei- 
dent, plain. | 

ConviNxceERe |[provare altrui il ſuo 
delitto o' ſuo torto| to convict or con- 
vince, paſſ. vinſi. 


Cox vi x ro, adj. convicted, convin- 


ced. | 
CoxvirA RE [| chiamare à convito] 
40 invite, to bid or deſire to come. 
Convitare a pranſo, to invite to din- 
ner.) 
CoxvirA' ro, adj, invited. 
Convitato, 8. *. [ chi interviene al 
convito] a gueſt. 
ConvITATO'RE, $. m. [che convita, 
che fa convito] an inviter. 
ConviTi'cGlia, © Covipr'e 1A, 5. J. 
cupidigia, deſiderĩo] covetonſneſs, concupi- 
cence, luſt, eager deſire, love, appetite. 


C O O 


Convrro, 5s, m. Pe deſinare, - 
E 


© cena] banquet or ba 


t, feaſt, 


Cox vIvA LS, g. m. ¶ quello che inter- 
viene ad un convivio] a gueſt. 


, 


CoNvivx 
together. : 

Coxnvivio, 3. m. [convito] « feaſt or 
bengrer. TREO 

ConvizlA'Rt [dir villania] to rail, 

to detract, to ſlander, ſpeak ill, revile. 

* Cox vIz IA ro, adj. railed, reviled, 
detracted. | | 

ConvizlaTO'RE, 3. m. 4 backbiter, a 
anderer, an ill tongue. 

ConvizIATRICE; 4 ſlanderer, a rail- 
ing woman. 

Coxvi'zio, s. m. {ingiuria di parole] 
1 detraction, railing, reviling, back- 

iting. 
Senn t [chiamare per far adu- 


RE | vivere inſieme] to live 


nanza] to convoke, aſſemble or call tage- 


ther. 2 

Con voc A To, dj. convoked, aſſembled, 
called together. . 

ConvocazioNE, s. f. Lil convocare] 
convocation, a calling together, an aſſem- 
bling. | 

CoNnvVOGLIA'RE, 

Cox voj ARA E, 8 per 
ſicurezza] to convoy, attend, accompany or 

nard. 
Cox vo GLIO, 

Cox vojo, 7 {| accompagnamento 
per ſicurezza] à convoy. 


Convoglio [piu vaſcelli da carico, con 


convoglio] a convoy, company merchant- 
men with their convoy. 


Convoglio di proviſioni, 4 convoy of 5 


proviſion and ammanition. 

* Con vol re so, adj. [avido, cupido] 
covetons, greedy. 

Cox vol E RR { voltare piu volte, e 
s' applica a coſe ſporche] to wallow, to 
tumble, to roll, to welter. ; 

Convolgere nell“ fango, to tumble in 
the dirt. 

Convolgerſi ſu la neve, to roll upon the 
20s 
i Cox vo L To, adj. [imbrattato, ſporca- 
to] fouled, all dirty. 

Convolto [da convolgere] tambled, voll- 
ed, wallowed. | 

CoxvuULSIONCE LL A, 5. F. à litele fit 
of convulſion. 3 

ConvULSIONE) 3. f. [Vintirizzarfi, e 
ritirarſi de* nervi] convulſion, con vuſſion 

t. 

a ConvuLs1'vo, adj. [che genera con- 
vulſione] convnlfive. | 

N [che ha convulſione] 
convulſive. 


e 0 30 


COoPERAME NTO, 5. m. [cooperazi- 
one] cooperation, 4 workzng together with, 

CoorkRANTE, 4dj. m. F. coopera- 
ting. LY ; 

Cooperante, 3. m. [che opera inſieme] 
4 co-operator. 


CourERA'RE [operare inſieme] 20 co- 


operate, to work together, in producing the 
ſame effect 0 : 
CoorERATO'RE, 5. m. [cooperante] 
cooperator, a fellow-worker. 
Coor ER AzIONE, 6. F. {il cooperare] 
cooperation or working together. 


C OP 


CooRDINAzIO'NE, 5. f. [ordine) or- 


Coon TE, 5. J. [quantita di ſoldati 
cohort, the tenth Lo of a legion, 


cop 


CoPERCHIA'RE [coprire] to cover. 

CoPERCBIE'LLA, 5. f. coſa fatta 
naſcoſamente per ingannare il compagno} 
cloſe, fly trick, lurking knavery. 


Cor ERCO, 6. m. [quello con che 


alcuna cola fi cuopre] a cover, a lid. 

Coperchio peloſo | la cherica] 4 
prieſt's ſhaven crown. 

Il ſoperchio rompe il coperchio, tos 
much of any thing is good for nothing. 

Cor ER TA, 4. f. | cofa con che li cu- 
opre] 4 cover. 

, Coperrca da letto, a coverling or cover- 
et. | | 
Coperta di lana, 4 blanket, 

Coperta d'una caſa, the roof of a honſe. 

Coperta di vaſcello, a deck. 

Þ Coperta | velo, preteſto] cover, cloak, 
Pretence, blind, colour. 

Sotto coperta, under pretence or colour. 
Coperta di ſella, @ leather caſe for a 
ſaddle. 

CorERTAME'NTE, adv. ¶ di naſco- 
ſto, ſegretamente] covertly, cleſely, ſecret- 
ly, in ſecret, privately. 

CoPERTINA, 5. F. [coperta da letto, 
o ſimile] 4 coverling or coverlet. 

Wage A To, adj. | da coprire] cover- 

Strada coperta, à covered way, in for- 
ti ſication. | 

f Coperto ¶veſtito] clad or cloathed, 

7 * di piaghe, fall of wounds. 

Þ CopeErto fo curo, ambiguo] dark, 
obſcure, ambiguoms. 

Coperta lipaſe, dark, or obſcure an- 
ſwer. 

Parlar coperto, ambignons words or diſ- 
courſe. 

W Coperto [ſimulato] cloſe, reſerved, 
diſſembling, | 

+ Coperto, s. m. ¶ luogo coperto, tet- 
to] covert, ſhelter, roof, haging. 

Dormire à coperto, to lie in a honſe. 

Stare A coperto, to be under a covert 
or ſhelter, 

A coperto, under covert or ſhelter, 

} Coperto, adv. [| copertamente, ] di 
ac) every ly, cloſely, ſecretly, in ſecrets 
privately, | 

CoPERTO'JO, 5. m. K à co- 
= coverling or coverlet, roof of 4 

onſe, 

Copert6jo Crete ajuolo] 4 double- net. 

CorERTVUR As 3. f. (coprimento] co- 


ver, ſhelter, roof, lodging. 


Dar copertura à qualcheduno, #o ſhel- 
ter one, to take bim into the 2 

Copertüra ¶ apparenza, ſembianza) 
appearance, ſhew, ont ſide, likelyhood. 


| CoPETE LLA, 5. F. | erba] water-li/;; 


(an herb) | 

Cort'rTA, 5. F. ſinnel bread madt 
rrith houey and ſpices. 

Co! IA, s. f. [ dovizia, abbondanza} 
abundance, plenty, ſtore, copionſneſs great 
quantity. | 

Amo d'haverne gran copia, I /ove #4 
have a good many of them. Paſt. hid. 
In gran copia, in abundance. 
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, c dark gran ' copia di ragio- 
nare, this will afford us great matter to 


2 di me ſſteſſa gli concedeva intera 
copia, I gave my ſel intirely to him. 

Haver copia d' una donna, to injoy 4 

man. : n 
"Far copia di ſe, to proſtitute one's ſelf. 

Coppia \cſemplare} 4 copy, tranſcript, 
extract or duphcate of a writing. 

Copia d una pittura 0 dun ritratto, the 

py of a pidtare. g 5 

Copiare I traſcrivere] to copy or write 
ont, to tranſcribe. | 

Coplare un 
from an original, : 

Cor iar R RE, v. capiſta. 

Cor ie io, v. compiglio. 

Cor iosAME'x TE, adv. {abbondan- 
temente] copionſly, abundantly. 

Cor10810'SITA', 5. 2 

Corlos1ITA'DE, . f. 4 
| __ Cop10sSITA'TE)> 5. fe I [oopia) abun- 

dance, plenty, ſtore; copionſneſs, great 
quantity. 1 : 

Cor ios iss1 No, ſmperl, [di copioſo] 
moſt copions or plentiful. 

Cor 1080, adj. abbondevole] copions, 
abounding, plenteons, copions. ; 
Corr sr A, 5. m. | copiatore, duct che 

copia] a copyiſt, a tranſcriber, he that writes 
copies or copies a picture. 

CorisTA'cclo, s. m. [un cattivo co- 
piſta] a bad copyiſt, a ſcrawler. 

Cor A, 4. F. [con JO ftretro, la par- 
te di dietro del capo] the nape, or the 
hinder part of the head. 

Cory A, s. F. [con IO largo, vaſo doro 
d dargento per uſo di bere] 4 cup. 

Servir della coppa, to help one to 
drinł | 

Servir uno di coppa e di coltello, to 
be one's drudge, to ſerve one in every 
thing, | ? 

CorrzLLA, 6. f. | vaſetto fatto di 
riſchiatura di corna, in cui gli orefici 
danno la pruova all argento] coppel or 


6rppe /, : 
Argento di coppella, fine ſilver. 
Mettere alla coppella, t put to 4 


„ to copy or draw 


trial, 7 
Coppella [vaſo comune di terra] an 
earthen pot. 1 
Corr E, 5 f. [nome duna ſeguenza 
di carte da giuocare] a ſuit at cards, 4s 
we ſay heart. | 
 Corvx'tTaA, 3. f. [ventoſa] 4 cup- 
ping-glaſs. | 
Cor IA, 1. f. [con VO ſtretto, due 
coſe inſieme, pajo] couple. 
CorplE RE, 3. mn. Chi ſerve di cop- 
a cup-bearer. | 
„ 6. F. [ſorta di polpet- 
ta] 2 kind of minced meat with ſpices, 
Cor ro, 5, m. con 1O ſtretto, ſpezie 
di vaſo, orcio] 4 pitcher, a but or vat, 
4 fun. 
+ Coppo [il concavo dell occhio] the 
Hol. w of one's eyes. | T 
Copyo [bicck.ere) 4 cap or drinking 
ve ci. 
Cor rok A. . J. [ſorra di berrettino] 
4 kind F ſrephe As cap or hood. 
Coyne +, 3d, \che copre] cover- 
ing, that . : 
CorRiM +0, 3. m. [il coprize] the 
covering. 


C OR 
Coprimento [la coſa con che © copre] 
a cover. | ; 


Non ha coprimento adoſſo, he has not 
chaths on his back. 


Coprimento [congiungimento del maſ- 


chio con lafemina] the copalation among 
beaſts. | 

Cor xrRE [porre lalcuno coſa ſopra 
a che che ſi ſia che Jocculti d la difenda] 
to cover. 

T% Coprire ¶ dĩſſimulare, occultare] zo 
cover, cloak, colour, palliate, diſſemble. 

Þ Coprire [ congiungerſi il maſchio con 
la temina, ma fi dice propriamente delle 
beſtie] to cover. 

Coprire un giumenta, to leap or horſe a 
Mare 0 : 

Coprire una cagna, to line @ bitch. 

Fre vow [metterfi il cappello] to put 
one's hat on, to be covered, | 
Si copra, put on your hat. 1 

II cielo fi copre di nebbia, the sky be- 
Zins to be overcaſt, it grows clondy, 

CorRiTo'RE, 3. . [che copre] 4 
coverer. ; 8 

Copritore di tetti, 4 tiler, a thatcher, 

Copritore [iſtallone] a ftallion. 

CoPRITU RA, 4. f. a covering. 

Cor v'LA, s. Fa [congiungimento] co- 
Pulation, coupling or -oyning together. 

Cor ur A RR (unire i e] to con- 
ple, tie or Joya together. | 

Copularſi [ congiungerfi carnalmente} 
to couple or lye together. | 


Cor uLAZZ INE, Ss. f. [copula] copn 
lation, | 
0:0 A : 


Cor [ cogliere] to gather. 
Cor [cuore] Heart. 

Cox Ae, 5. m. [ animo, ardire, bra- 
vura] courage, heart, ualour, ſfontueſa, 
conſtancy, reſolution, boldneſs, daringneſs, 


mettle. 


Coraggio [defiderio, volonta] dejre 
WH, 


COR AGGIOSAME NTE, adv. ¶ va- 
loroſamente, intrepidamente ] conragi- 
9077 ſtontiy, valtant hh, briskly» re/olmtely, 

olaly. 

Cox AccIo'so, adj. [intrepido, ardi- 
to, wag courag ious, flonts valiant» brave, 
reſolute, bold, daring, fierce. 


CoRALE, adj. m. f. [cordiale, di 
cuore] cordial, 3 Free, open, ſin- 
cere. 


Nemico corale, 4 profeſſed or mortal e- 


nemy. | 
Corale [che feriſce il cuore] that 
wounds the heart, mortal, | 
Cox ALIDE, s. f. [forta di pietra] a 
kind of vermilien flone. | 
Cox AL 10, s. m. [ pietra] a kind of 
ſtone to make mill. ſtones. 


CoRALLI'NA, 4. f. [ muſco che naſce 


negli ſcogli] coraline or ſcaſan. 
Ton ALLIxO, adj. Idi color di coral- 
lo] coral colour. 

Cox A LTO, g. m. [ pianta che naſce 
nel fondo del mare] coral. 


CoRAaLlLluUME, 5. m. {coſa attenente- 


al genere del corallo] of corals. 


O0RALME'NTE, adv. | cordialmente} 


cordially, heartily, ſincerely, ; 
Cor AME, 5. m. \aggregato di cuoi] 
all manner dre ſſid leather. 


COR 


_  Mercante di corame, 4 leather mer- 
chant, 


Cox Auro roro, adv. [ publicamente} 
— in pablick, openly, before all the 
world, 


Cox ATA, 3. f. [inteſtini intorno al 


cuore] plucł. | 

Corata di porco, 4 hog's 1 * 

CoRATE'LLA, 5. f. [il fegato degli 
uccelli degli anĩmali qua peil piccoli, 
e de peſci] the liver. | 

Cox A zz A, 8. f. [armadure del buſto 
fatta di lama di ferro] 4 breaſt- plate, 
a cairaſs, 

Corazza {ſoldato a cavallo d'armadura 
grav e] a cniraſſier . : 

CoRAzzA'Jo, 5, m. [che fà corazze] 
4 cniraſſes-maker. | 

Cox Azz1'NA, 5. f. [corazza, ſenza di- 
minuire] 4 cniraſs, an armour for the 
back and the breaſt. 

Cox BA, 4. f. | ceſta inteſſuta di yimi= 
ni, d daltra fimil materia] 4 basket. 

CorBaccai'no, g. m. [perſona ſem- 
plice] 2 ſilly, ſonple, fooliſh man, a ſimpie- 
ton, a blockhead, 

Cox zA RIO, 4. m. 8 

CoRBACCHIONE, 3. m. [ uccellaccio 
che dorme ne' campanili] an old ra 


ven. 

E corbacchion da campanile {chi non 
ſi laſcia aggirare, e muovere da parole] 
he is a rook, he is a cunning blade, he it 
as ſharp as a needle. 


CoRBARe [andar gonfio à maniera 
di reg, to puff, to Real or blow with 
pri * 


Corbe d una nave, the ribs of 4 ſhip,. 

the navel timbers, . > 
CoRBE'LLO . m. [ vaſo rirondo- 

fondo piano teſſuto di ſtriſce di legno] 


a ſcuttle, a doſſer. | 
 Conne'zzoLA, 5. f. | frutto del cor- 


| bezzolo] the fruit of the arbut. 


CoRBE'zz0L0, 3. m. | pianta di non 
molta exza e non perde mai foglia, 
fa il ſuo frutto molto diſpiacevole A 
mangiare] arbut- tree or ſfraw tree. 

Cox INR, s. f. [ſorta di cirtegia] 
black cherries. : 

Cox BIci'No, 3. m. [ picciol. corbo] a. 
young crow. | 

Con Bo, 5. m. [uccello noto] 4 raven 
or 4 crow. 

Aſpettare il corbo, to wait in vain. 
Cox nON A, 3. f. [borſa comune de 
ſacerdoti d'una chiefa)] a large purſe 
wherein is kept the money of the prieſts 
belonging to a church. 

Mettere in corbona, to /coſe for good 
and all, 

Cox cajv'oLo, . m. [forta di verme 
di cavallo] 4 worm breeding in horſes. 

CoRCA'RE> Ve coricare. Fo 

Cox DA, 5. f. [fila di canapa, di lino, 
di ſera e ſimili rattorte inſieme, per. uſo 
di legare] a cord, rope, une. | 

Corda darco, 4 ring. | 

Corda per ballare, a dancing rope. 

Corda | per uſo di ſonare] a ſtring. 

Corda del collo, the tendons. 

Corda I ſorta di tormento] the frag- 


Pado. 5 ; 
A cordaz adv, [a dizittura} directly, 
fraitly, 


Corda 


COR 


Corda magna {quel tendine groſſo, che 
da muſcoli della polpa della gamba va al 
ealcagno] the tendon of the leg. 

Pala corda [ſorta di giuoco} tennis. 

Giuocare alla palla-corda, to play at 
tennts, N : 

CoRDECGIA'RE I eſſer a corda, a di- 
rittura] to be right in a ſtraight line. 

Cox DELLA, . f. 1 

Cox DELLITN A, 5. F. f [corda piccola] 
4 ſmall rope or cord. : 

Cordella [piccola corda ſchicciata di 
ſeta d di refe che ſi mette intorno alle ve - 
ſtimenta] tape. 

9 Ss. F. [paſſion di cuore] 
4 heart - ſore, a pain at the heart. 

K LorASE: adj. \apparrenente al cu - 
ore] belonging to the heart. 

Paſſionecordiaca, pain at the heart. 

CokDIA'LE, adj, m. f. [di cuore] 
cordial, good for the heart. 

Cordiale \ſviſcerato, affettuoſo] cordial, 
Ancere, free, open, affectionate. 
Amore cordiale. 4 ſincere love. 

Cordiale capitale] profeſſed, mortal. 

Nemico cordiale, 4 profeſſed or mortal 
enemy. | . 

Cardiale, S. m. a cordial, 

CoRDIALMENTE, adv, {contutto'l 
euore] cordially, heartily, ſincerely. 

Cox DIA LIT A, 5. f. (fviſceratezza)} 
cordiality, cordialneſs, heartineſs, ſin- 
cere or hearty love. 

Cox DicE'LLA, 5. F. 3 

CokDic fx A, 3. J. Tram. di cor- 
da] 4 ſmall cord or rope. 

Cor bie “E RO, S. m. [frate fran- 
ceſcano. perche va cinto di cordiglio] a 
cordelier; a gray-friar of franciſcan order. 

Con DicGL10, 4. m. | funicello pieno 


di nodi, cintura de” frati di fan Franceſco] 


a cord full of knots which the cordeliers 
wear about their middle. 


CorDociia'nrst [ dolerſi di cuore, 


rammaricarſi] to grieve at the heart, to 
be afflicted, troubled or caſt down, to be con- 
cerned or ſorromful. : 

Mi cordoglio molto della voſtra diſgra- 
212, I am heartily grieved at your misfor- 


tune. ö a 
Cordoglio il voſtro caſo, I pity your 
C0 4 Co 
. 4. £ 

Cor Do'GLIO, SF. m. [ dolore, 
aflanno di cuore] 4 heart-ſore or grief of 
heart, — grief. 

8˙& fatto gran cordoglio della ſua morte, 
his death has been very much lamented, 

h CoRDOGLIOSAME NTE » adv, [con 
gran dolore di cuore] grzevonſly, with great 
grief of heart. 

Cox Doe 10 so, adj. [doloroſo] ſor- 
rowful, dole ful, woful, moanful, grieved 
to the very heart. 

Fu veramente un aſpetto molto cordo- 
glioſo, realhy it was a very moving ſight. 

Cox DoE, 3. m. L corda lavorata, 
per diverſi uſi] a ſtring. 

Cordone di cappello, a hat- band. 

Cordne [in architettura] 4 plint, faſ- 
cia or edge + a ſtone, the out-ſide of a buil- 
Ang. i 
Cordene [in fortificazione] the water 
table, placed even with the face of the ram- 
part, from which upward is the parapet, 4 
cordon. i 

CoRDoVANIERE 3. m. [quegli che 


COR 
concia 1 cordovani > gli vende] 4 tan- 
ner, a cord-waner or cordiner, a ſhoo- 
maker. 

CoRDova'no, 5. m. [cuojo di pelle di 
capra] Spaniſh leather, or Majorca leather, 

I corcovani ſono ri maſi in levante [fi 
dice di quelli che non temono d'eſſer in- 
— the voorld is cunning now a days, 

Tirar il cordovano | trattare con diſ- 
ſimulazione] to nſe ſhifts, evaſions or tricks, 
to play faſt and looſe, 

 CoRE, v. cuore. 

CorE'GG1A, 5s. f. [coreggina, cintu- 
ra di cuojo] ffrap, leather-ſtring, latchet, 
a ſhoo-latchet · | 

Perder la coreggia [ſtuperfarſ1] to mon- 
der, to be amaxed at, 

Coreg lil ſuon di quel vento che fi 
manda fuori per le parti di ſotto] a fart. 

Tirare una coreggia, to let a fart. 

Cox EGA Jo, 3. m. ¶facitor di co- 
reggie, d cinture di cuojo] a ſtrap-maker. 

CoREeGia'To, 3. m. ſtromento vil- 
lereſco fatto di due baſtoni legati inſieme 
per battere il grano] 4 7 
Cox EGON A, 3. f. | coreggia] 4 
ſtrap, leather-ſtring, latchet. 


C OREGCIONE, s, m. [coreggia gran- 


de] a large ſtrap or leather ſtring, | 
COREGGIU'OLA, 6. f. [erba] pad- 
dow -pipe, ſwine-graſs. 


CoREGGiu'oLO, 4. m. {ftriſcia di ſhe 


cuojo] 4 latchet, a ſhoo-latchet. 
CoRIANDOLO, 5. m. [frutto del co- 
riandro] coriander-ſeed. 
CoRIA'NDRO, 5. m. [ſorta d' erba] 
cortander (an herb. TN | 
Coricarh [| por 


giù per giacere] zo 
lay doven. 


Coricarſi [inginocchiarſi] to kneel dorrn. 


Coricarſi \i] tramortare del ſole] to ſet 
as the ſun doth, 

Intra'l levare e' coricar del ſole, be- 
tween ſun ſetting. | 

Coricare | ſatterrar leſviti © altre pian- 
te per propagginarle] to lay the vine or 
otber plants along. 

Co RICA “Tro, adj. Hing, v. coricarſi. 

Co RILA, 5. f. haxle- nut. 

Co RTL o, 5. m. haxle-nut tree. 

Cox I MRO, 4. m. [grappolo di cocco- 
le d' ellera] ivy berries. | 

Cox lx TI, s. m. [ſorta d'uva paſſa] 
corand or currand or ſmall raiſins. 

CoR1'NTO, 5, m. x. darchitet- 
tura] Corinthian, one of the five orders in 
architecture. 

Cox Lo, 5. m. arcolajo] a reel to slain 
yarn; alſo a top, a roller of timber to roll 


great ordnance upon, or to roll allies in gar- 


dens. | ' 
Cox sT A, g. 1. [chi ordinail coro] 

a quireſier, 1 
CoRi'zZA> 5, F. [umidita ſoverchia 

pi capo] a poſe, mur or ſinffing of the 


head. 


CoRNACCHIA) 5. f. [ uccello ſimile 


al corbo, ma alquanto minore] 4 raven, 
daw, a rook, 

Cox NACCHIAME NTO, 5. m. [cĩca- 
lamento] prating, pratling, chat, chatting, 
chattering, talk, | 

CoRNACCHIARE [cicalare] to talk, 
prate, pratle, chat, chatter. 

CoRNACCHIO'NR, 5, m. [che parla 
aſlai] à partler, 4 blab, aprailmg man. 


COR 


Cox xATTYA, 5. f. [ſorta di pietra 


prezioſa] cornelian, cornelian ſtone. 


Cox x AMv's A 5. f. [piva, ſtromen- 
to muſicale di fiato] 4 bag- pipe. 

Far cornamuſa [dare ad intendere una 
coſa non credibile} to make one believe 
that the moon is made of green cheeſe. 

CoRNARE [ſonare il corno] to ſound 
or wind a horn. | 

Cornare gli orecchi [fi dice à quel poco 
di zufolio che talor vi fi ha dentro] ro 


| have a tingling in the ears, to tingle. 


Cornare | havere cattivo odore] :. 
ſtinł 0 

Cox x ATA, 5, f. [colpo di corno] « 
blow with a horn. 

Dare una cornata, to hit with the horns, 
ſpeaking of animals, | 

CoRNATORE, 3. m. [ſonator di 
corno ] he who windeth or bloweth a horn. 

_ CoxnaTuURA, 4. F. [ qualità, d fog- 
555 di corno] the quality or ſhape of. 4 
orn, 

CoRNEA, 6. f. [una delle tuniche 
degli occhi] the third panicle of the eye 
which is bright and ſhining, wherein the 
apple of the eye is placed, the horny tuni- 
cle. 

CoRNEGGIA RE { menare qua en la 
le corna] ro tofs the horns to and again. 

Corneggiare | moſtrar fuor le corna] ts 
w the horns, 

La luna corneggia, the moon is in its 
encreaſe. 

Cornegglare {quando i buoi mandano 
per le parti di Gietro, il vento troppo 
lovente] to break wind as an ox does. © 

CORNE TTA, 5. f. Iſtrumento muſi- 
cale da fiato] a cornet or ſmall ſhaume. 

Cornëtta {inſegna di compagnia di ca- 
valleria] the ſtandard of a troop of horſe. 

Cornetta [officiale che porta la cor- 
nerraf d'una compagnia di cavalleria] 
t he cornet of a troop of horſe. 

CoRNE'TTo, g. m. [picciol corno] 4 
ſmall horn; alſo like cornetta. 

CoRNI1CE, 3. F. [cornacchia] a dam 
or raven. 

Cornice [ornamento, e quaſi cintura 
d'un edifizio] corniſh or cornice, in archi- 


tecture. 


Cornice [ornamento, de lavori di leg- 
name] 4 frame for a looking-glaſs or 4 
Picture. 

CoRNICELLA, 3. f. | 

Cox NICE LLO, 5, m. E picciol corno] 
a little horn, 

CoRNIC1ONE, 3. m. [cornice] 4 large 
frame for a looking-glaſs or a pictare. 

CORNICOLA'RE, adj, m. f. 

Cox xrœorA TO, 44. [far- 
to a foggia di corno] horned like the 
Moon. 

Co RNio, s, m. [ſorta de albero, cor- 
niolo] the cornil- tree. 

Co! R N10, | 

Corniola, s. f. 
to) cornil- berry. : 

CorNio'Lo, 3. m. [albero che fa il 
ſuo 6 * duro, produce il frutto, d i co- 
lor roſſo, e di ſapor lazzo quando è ma- 
turo] the cornil- tree. 

Cok xo, s. m. [quell oſſo lungo, a- 
cuto, e voto che alcu ni animali quadrupe- 
di hanno in teſta] horn, pl. corna. F. 

Corno di cervo, hart's horn. 


[frutto del cornio- 


Sonare 


C OR 
Sonare un corno, to blow a horn, 
Corno di lumaca, 4 ſnail's-horn, 
Recarſi uno in ſu le corna Codĩar lo] to 
| hate one. : 
Mel hd recato in ſu le corna, I cant 
abide him. . 
Far le corna ad uno [farlo cornuto] co 
cuckold or cornute one. 
Portar le corna, to wear horns, to be a 
cuckold. 
Corna della luna nuova, the horns of 
the c reſcent or moon in its increaſe. 
Corno Jeſtremità de lati di molte co- 
ſe) a corner. Y | 
Corno d'un eſercito, the wing of an 


Corno Tbraccio d'un fume] an rm 
of a river. 

Corno [membro virile del huomo] 
a man's yard. 

ꝙ Corno ne . arroganza, inſo- 
lena] pride, haughtineſt, arrogance. 
Fiaccar le corna ad uno, to abate one's 
pride. Es: 

Corno {guidaleſco particolar de cavalli] 
4 ſore on a horſe's back, 

Corno ducale [che porta il Doce di 
Venezia) a ſort of a cap worn by the Doge of 
Venice, 

Non vale un corno, it is not worth 4 
in. 

Cornola, s. f. carob- bean. 


ed. | 
Cornũto ¶ quello al quale la moglie non 
è ſtata fedele] a cuc hola. 5 

Cox o, 3. m. [adunanza di cantatori] 
chorus. 8 

Coro 1 dove cantano i preti in 
una chieſa] choir, the quire of the church 
wherein the divine ſerviceis ſaid or ſung. 

Coro vento, ch tra ponente e mae- 
ſtro] the north-weſt wind. 

CoRoLLA'RIO, 5. m. [aggiunta] the 
vantage or over-meaſure, the over plus. 

Corollario [ concluſion vera, che diſ- 
cende dalle coſe dette di ſopra] a true in- 
Ference from any argument, corollary. 

k Concluſione corollaria, 4 true conclu- 
on. 

Corona, 3. f. [ornamento di che ſi 
einge la teſta aĩ Re) a crown, @ diadem. 

Corona [ maeſtà regja, ſovuranita] 4 
crorrn, ſoveraignty. 

Corona [| regno ] crown, kingdom, mo- 
narchy. 

Corona ducale, corona di conte d di 
marcheſe, a auke*s,earl's or margueſs s coro- 
| Net. 

1 circondamento] cir- 
cle, compaſs or ring. 

Farſi corona d'una coſa, to be ſur- 
rounded with any thing. | 

Corona, {ghirlanda] 4 crown, a gar- 

„a wreath, 

Corona [la parte dell' unghia delle be- 
ſtie che confina co peli delle gambe] a 
horſe's coronet. 

Tagliare à corona Itagliare 1 rami de- 
gli albori, vicino alla capitozza del pe- 
dale] to graff between the bark and the 
tree. 

Corona ¶ filza di pallottoline bucate per 
novero di tanti paternoſtri, e avemar ie] 
chaplet, a bead, a pair of beads. 

Cox ox A Jo, 3. m. [che fa corone] 
4 cromm maker. 


Cox xv ro, adj. [che ha corna] horn- 


COR 


Cox o AME Nro, v. coronazione. 

Cox ox ARE I mettere altri la corona] 
to crown, 

Coronare [ circondare] to inviron, en- 
compaſs or ſurround, 


oronare [ricompenſare] to crown or 


reward, | 

Cox oA T To, s. m. [ſorta di metal- 
lo} braſs, or yellow braſs. 

Cox ox A To, adj. [adorno di coro- 
na] crowned, invironed, encompaſſed. 

CoRONAZIONE, 5. f. [coronamen- 
to] crowning or coronation, | 

CoRONCINA, 4. f. 

Cox ONCI xo, 5. m. & 

CoRoxE'TTA, g. f. [picciola co- 
rona] a little crown. 

CoRPACCIA'TA, 5. F. a belly-full. 

Fare una corpacciata di qualche coſa 
mangiarne in gran quantitaJ to eat one's 
belly full of ſome thing. 

CoRyA'Cclo, 5. m. [corpo grande] 
a bulky, big body. 

Cox r Accu ro, adj. [groflo di cor- 
po] corpulent, bulky. 
Un huomo corpacciuto, 4 balky, corpu- 
lent man. | 

Bicchiere corpacciuto, 4 bellied, large 
glaſs. | | 

CoRPACCIUTO NE, 6. . ſup. [di 


 corpacciuto] very bulky or cerpulent. 


COR PICCIU OLO, 3. m. 

CoRPICE'LLO, 3. m. 8 

CoRPICINO, 5. m. {corpo pic- 
ciolo e debole] alittle weak body. 

Cox ro, 3. m. [materia tangibi le, 
e viſib le] body. 

Il corpo uma no, the human body. 

Corpo ( ſtatura] the ſhape. | 

Bello di corpo, well-ſhaped. 
Egli ha il diayolo in corpo, the devil 
is in him. 

Guadagnar del ſuo corpo [far copia di 
ſe per prezzo] to proſtitute one's ſelf. 

Combattere corpo à corpo, to fight 
ſingle, or hand to hand. 

Corpo [ pancia, caſſero] belly, 

Portare 1n corpo | parlando delle don- 
ne] te carry in one's belly, 

Naſcere ad un corpo, to be born at the 
ſame time. 

E' ſon nati ad un corpo, they are 
twins, 

Corpo ( miſcuglio di differenti coſe] 
mixture. 5 
- Ridurre ad un corpo, to mix all toge- 
ther. | 

Corpo di navilio, the bulk of aſhip. 

Corpo di guardia | numero di ſoldati 
che ſono in guardia) 4 guard or corps- 
de guarde. 


Corpo [compagnia, congregazione d' hu- 


omini] body, ſociety, company. 

Ridurre ad un corpo, to aſſemble or call 
together. 

Corpo di bottega [tutti gli effetti che 
vi ſon dentro] 14 

Corpo | collezzione di tutte l' opere 
d'un autore inſieme] all the works of an 
aut hor. 

Corpo di Galeno, allGalen's works. 

Andar del corpo, to ſhite, 

CoRPOLE NTEz v. corpulento. 

CoRPORA LE, adj, [di corpo, che ha 
corpo] corporal, bodily, that has a body. 
: * corporale, the ſtrength of the 

y. 


C OR 
Battaglia corporale, 4 ſingle fight. 
emico corporale [cio & capitale] 4 
mortal or ſworn enemy, 

_ Corporale, s. m. [quel pannicello ling 
bianco fu'P quale poſa i! prete Voſtia con- 
facrata] 4 corporal, a fine linnen uſed at 
maſs. | 

Cox rox AL ENTE, adv. [col cor- 


] corporally, bodily, 
. corporalmente, to ſee in per- 


ſon. 


Punire corporalmente, fo znfli&? a cor- 
poral puniſhment, 

Cok rox Aru RA, g. f. [tutto'l com- 
poſto del corpo] the bulk, ſixe or plight 
of a body. 

CoRro'RE0, adj. [che ha corpo, del 
corpo] bodily, corporeal, that is of bodily 
ſubſtance, or pertaineth to the body, 

CoRPVULE NTo, adj. {grave di corpo, 
graſſo] corpalent, big-bodied, fat, groſs. 

CoRPULE'NZA, 5s. f. | aſtratto di cor- 
Deo] corpnlency, bulkineſs, or groſſneſs 
0] DOAYs 

Con eu'sCoOLO, 5. m. [corpicciuolo] 
a little ſmall body, a bedikin. 

Cox PusDo'MINI; g. m. [fefta del cor- 


po del ſignore] Corpus Chriſti, a feſtival 


appointed in honour of the ſacrament of 
the Lord, 
CoRrvu'To, adj. [ corpacciuto) corpua- 
lent, big bodied, fat, de 5 
Aere corputo, thick air. | 
Coreu'zzo, s. m. | picciol corpo] 4 
little ſmall body. | 
Cox RE [cox 1'o largo] v. cogliere. 


Cox RE DA RE farredare, fornir di 


maſſarizie, d arneſi, di ſtromenti] to equip, 
furniſh, acconter, ſet forth, to provide of 
neceſſaries. | 


Corredare un vaſcello, to equip or fit 4 


. una caſa, to furniſh a houſe. 

CoRREDA TO» adj. equipped, v, COr- 
redare. : 

CoRRE'D0, s. [arredo, fornimento] 
proviſion, all neceſſaries of houſhold or 
hnsbandry, the whele furniture. | 

Corredo di nave, the riggings or tack- 
lings of a ſhip. 

Corredo [doni che fi fanno alle ſpoſe] 
all the woman brings her husband beſides 
her dowry. 


Corredo [ convito] 4 feaſt, banquet, 


entertainment. 

Cavalier di corredo [perche quando pi- 
gliavano il grado di cayalleria facevano 
un convito publico] @ knight. 

CORREGGENTE, adj, m. f. {che cor- 
repge] correcting, that corrects. 

CoRRE'GGERE [ gaſtigare, ridurre al 
ben fare] to correct, reclaim or refor m. 
reprove, chide. 3 

Cox REOOG ERA ¶ parlando di ſcritture 
d ſimili, purgarle dagli errori, rimode- 
rarle] to correct, amend or mend. 5 


Corréggere — to temper. 


Correggere [governare] te govern of 


rule, to command. 5 
Correggerſi [emandarſi de ſuoĩ falli] 70 
mend. 
Correggerſi del bere, to leave of drink- 
ing. 
CORREGGIME'NTO, . m. il cor- 
reggere] correction, correcting, mending. 
ORREGGITORE> 5, mn. (Che correg · 


OI reformer, 6 Go 


= e 


COR 
& Correggit6re [principe, fignore] 


prince, lord. 

Cox RES GIL A, 3. f. [erba] the 
herb ſwine· graſs or knot-graſs, blood - wort. 

Connzeocivolo, 3. m. [crogivolo] 
crucible, a meſting- pot made of earth for 
abe melting of metals. ? 

Cox REAN [regnare infieme] to 
rei together, : 

ORRELATI'VO, adj. {termine delle 

ſcuole] correlative, having mutual rela- 
$10n, 5 | 

Cox ARILAsIO'NE, SF. f. [aftratto di 
correlativo] 4 mutual relation to ano- 
ther. 

CoxxE'x TE, adj. m. f. [che corre] 
running, that runs. 

Acqua corrente, ranning water. 

Moneta corrente, current coin or mo- 
ney. 

1 meſe corrente, the preſent month. 

Li dieci del corrente, the tenth in- 
ant, a 

prezzo corrente, the current price, the 
price of the market. 3 

+ Corrente [diſpoſto] ready, inclined, 


La natura dell huomo è corrente a com- 


| piere il ſuo appetito, men are naturally in- 


alined to gratiß their inclinations. 
Corrente \ comune] general, common, 
anive rſal « : g 
Queſta è Topinione corrente, this is 
abe general opinion. 
Corrente, 3. m. acqua corrente] cur- 
rent, ſtream. | 
Corrente d'acqua dolce, 4 freſh. (ſea 
term. | | 
ro. 2 control corrente, to go againſt 


* eam. 2 
orrente I travicelli ſottili che fi met- 
ton ne palchi, © ne tetti fra trave e tra- 
ve] rafter (a piece of timber.) 

CORRENTEME'NTE, adv. [repen- 
tinamente] currentiy, ſuddenly, quickly, 
ſpeedily, aſt, | 

CoRRERE [andare con eſtrema velo- 
cità] to run, to go apace. 

Correr la poſta, to ride poſt. 

1 Correre alla fine, to be a dying. 

Correre [parlando di coſe liquide] #0 
run, flow or ſliream. | 

Correr l'acqua, to ſail. | 

Correre [occorrere, apparere] to come, 
to appear, to perceive. 

Correr gli occhi da una parte, to look 
to one fide, 

Agli occhi mi corſe un crociſiſſa, 7 

perceived a crucifix, Dante. 

Correr nella memor}a, to think of. 


Correr un cavallo [farlo correre eſſen - 


dovi ſu 'huomo] to gallop or to run 4 
horſe. 

Correr Farringo [ci mentarſi] to expoſe, 
to hazard or venture. 

Correr provincia, terra, © ſimile [ de- 
vaſtare] t ſpoil, waſt, haraſs and ravage 
& conntry, to make inroads in it. 

Al tempo che corre, as times go. 

Moneta che corre, money that goes, 
turrent money. 

Correr la barretta ad uno [vincerlo}] 
to overcome one, to get the better of him. 
Correr la medeſima fortuna, to be in 
the ſame caſe. 

Correr pericolo, to ran the haxard. 


COR 


Corſi pericolo d'annegarmi, I was 
like to be drowned. 

Far correr voce, to ſpread 4 report or 
news. N 

Corre voce, : . | 

CoRRER 14.5 CLſcorreria] in- 
cxr ſion, inroad, excurſion. 

CORRETTAME'NTE, adv. | ſenza 
errore] correctiy. | 

CoRRETT1'vo, adj, [che tempera, 
e mitiga, termine di medicina] cor- 
rective. | 

Cox RE Tro, adj. [da correggere] 
corrected, amended. | 

Corretto [ſenza errori] corre, neat, 
without fault. 

Cox RE TTO “RE, 3. m. [.che correg- 
ge] corrector, reformer. 

Correttore di ſtampa, the corrector of 
a printing honſe. 

Correttote di conti, an officer that ex- 
amines the accounts of the receivers. 

CoRREz10'xE [correggimento, emen- 
dazione] correction, correcting, mendings 
amendment. 

Correzzione | riprenſione ] correction, 
reproo f. 

 Correzzione | gaſtigo] correction, pa- 
niſhment. | 

Sotto voſtra correzzione, ander your 
Favour. ; „ 

Cox RAI Bo, v. corrivo. 

Cox RI DO Jo, 3. m. [andito ſopra 
le fabriche per andar dall una parte all 
altra] 4 long gallery. 

Corridore | ſtrada coperta, termine di 
fortificazione] corrider or covered way in 
fortification, 

Corridore [che corral 4 runner. 
Corridori, [che tanno ſcorrerie] ſconts. 

Cox RIE RE, 5. m. | 

CoRRIERO, 5. f. F [quello che fi 
manda a portar le lettere, meſſo] a con- 
rier, an expreſs. | 

CORRIMENTO, g. n. ¶ trapaſſamen- 
to, il correre] a running or race. 

Il corrimento del tempo, the running 
of the time. 

Corrimento di vento, the blowing of 
the wind, | 
_ CorknisronDENTE, 4dj. | che cor- 
riſponde, proporzionato, conveniente 
agreeing, agreeable, ſuitable, anſwerable, 
meet, 11 convenient. 

Corriſpondente s. m. ¶ quello col qua- 
le fi ha corriſpondenza per affari] a cor- 
reſpondent, one that holds correſpondence. 

CORRISPONDENTEME NTE, adv, 
aptly, fitly, agreeably. 

Cor RlsPONDE NZA, f. f. [commer- 
cio, amĩcizia] correſpondence, good intelli- 
gence, friendſhip. | 

Corriſpondenza Iproporzione, conve- 
nienza] 8 correſpondence, pro- 
portion, anſwering, fitting, ſmtableneſs, 
likeneſs. | 

CoRRIsPo'NDERE | confarſi, aver 
proporzione, convenienza] to correſpond, 
anſwer, to agree with, to accord, to ſuit, 
to match, 

Corriſp6ndere [traficare, far commer- 
cio inſieme] to correſpond, to deal, to 
trade. 

Cox RISTO'sTo, adj, anſwered, vs 
corriſpondere. 

Cox x10. o, v corridojo. 

Cox RITA E, v. corridore. 


COR 


ConnITRI'CE, 7. 15 [che corre] s 
gadder, g adding or goſſiping woman, 
La corritrice novella, the common re. 
t. 
5 On RIVA'LEs v pms 
CokRAl'vo, 4. *. no, tro fa- | 
cile a credere] @ bubble, a 72 8 
CoRnAoBORA XTE, 4d). m. f. [che 
corrobora] corroborative » ſerving to 
ſtrengthen. | 
Cox RORORA RAE | fortificare, 
za] to corroborate, to ſtrengthen, to on- 


CoRnoBORA'TO, adj. corroborate 
ſtrengebened. " l | 
| CoknoBoRAzloNEs 4. f. corrobce 
ration, ſtrengthening or confirming. | 

Cox RobixE'x To, 5. m. [rodimen- 
to, corroſione] a gnaring, 4 corroding, 
biting or griping. 

5 [rodere, conſumare a 
popo, a poco] to eat, to eat up. | 

F Corr6dere an Satay, anguſtiare] 
to fret, vex, grieve or torment, 

Corroderſi il cuore, to fret one's ſelf. 

La geloſia corrode le viſcere, jealou- 
Jy vexes, torments, gnams the heart, 

CoRRo'MPORE |guaſtare, contami- 
nare] to corrupt, taint, deprave, debanchs 
ſpoil, adulterate or marr. ES 

La pioggia corrompe i frutti, rain ſpoils 
the fruits, | 

II caldo corrompe la carne, heat taints 
the meat. | 

Corrompere un zitella, to debanch 4 
virgin or a girl. | 

_ Corrompere [indurre uno con donati- 

vi a fare a tuo prò quel che conviene} 
to corrupt, bribe or pervert. 

Corromper(i ¶ par lando de' frutti, d 
della carne e ſimiſi] to rot, to taint. 

Corrõmperſi { ſpargere il ſeme, in ſog- 
no] to defile, to pollute. | 

CoRROMPEVOLE, adj. m. f. [atto 
a corromperſi] corruptible. | 

CoR ROMPIME'NTO, g. m. [| corruz - 
zione] corruption, ſpoiling, tainting, rat - 
tenneſs. 

CoRROMPITORE>z . m. [che cor- 
rompe] à corrapter or debaucher. 

Corrompitore [falfificatore] falſifier, 


] Porger. 


CoRRos10'NE, 5. J. [rodimento] cor 
roſion, a gnawing or fretting. 

Cox Ros ivo, adj, | che corrode] 
corroſive, which has a gnawing or fretting 

ality. 

Un corroſivo, 3. m. &4 corroſive, 4 cor- 
roding medicine. 47 

Cox Ros, 5. m. corroded. 

Cox ROTTAME ATR, adv. corruptiy. 
Con ROT TI'VO, adj. | corruttivo, atto 
a corrompere] corraptive, apt to corrupt. 

Cox RO TTo, 4d/. corrupted, taiuted, 
bribed. 
Huomo di corrotta vita, à vicious or 
debauched man. | 
t Ordine corrotto, 4 confuſe order. 
+ Corratta fede, broken faith. 
Corrotto, s. m. [pianto che fi fa a mor- 
ti] weeping or mour ning for the dead. 
Cox RU CA RSI | crucciarh] to be 


angry, to fly into a paſſion. | 
Perche mi ti corrucci, why are you an. 
gry with me. 
CORR UCCIA'TO, adj, provoked, an- 
gered, angry, raging. : 
| TE Con R ver 


CcOR 


Conan anne & m. {cruccia, collera} 
er, prrath, paſſion. 
9 h' to'l vide huom gia di ſangue e di 
corrucci, 1 knew him once to be a ſangui- 
and wrathful man. Dante. 
RRUCCIO'SO, adj. [ iracondo, ſdeg- 
uoſo] wrathful, cholerick, paſſionate, 
CoRRUSCA'RE | lampegglare, balena- 
te] to lighten. 
Cox Ru'sc, it lightens. | 
CoRRUSCAzIO'NE, s. f. [balenamen- 
2 baleno ] lightning, a flaſh of light- 
Ag. 
. ee adj. Lriſplendente, fiam- 
iante] ſhining, ſparkling. | 
ORRUTTE LA), 5. f. | corrompimen- 


to] ſpoiling, corruption, depravation, only 
in the figurative. 

Corruttela dell'alme, poiſon of the ſouls 
or minds, Paſt, lid. 5 


CoRRUTTE'VoOLE, adj. m. f. 


CoRRUTTIBI'LE, adj. m. J. corrup= 


tible, apt to corrupt. | 

CoORRUTTIBILITA), 5. J. 

Cox RU T TIIBIL ITA“ DE, 5. fe 

n 4. f. cor- 

tibility, aptneſs to be corrapted, or the 
Pite of that hich fs Lee 

CoRRUTT1 vo, adj. [atto a corrom- 
pere] corrmptible, apt to corrupt. 

CoRRUTTORE, 3. m. [che corrom- 
pe]. corrupter or debaucher. 

oRRUT TV RA, 6. f. | 

CoRRVUzzlONE, 5. 77 [il corrom- 

ü, putrefazione] corraption, a corrapt- 
ing, depravation, corrapt or rotten matter. 

Venire a corruzzione, to corrapt. 
f Corruzzione Ke „ blay 
er blemiſh. 

Cox sA, f. f. {corrimento, movimen- 
to impetuoſo] running or race. 

Corſa di cavalli, a 2 race. 

Diamo una coxſa infino al parco, let 
us go to the park. 

In corſa, adv. | correndo) running. 

CORSA LE), 5. 2 | 

Coxs A' E, 3. m. [ladron di mare] 
Corſair, pirate or robber by ſea. 


Cox sALE Tro, g. m. [ corazra) corſſet 


er corſet, armonr for a pibeman. 


Cox sz ARE [andare in corſo, far 


Parte del corſale] to rob at ſea, to com- 
mit piracy, to pirate. 

Cox SEGGIA' TO, adj, committed pi- 
racy. 5 

Cox sE SOA, 4. f. [aſta con ferro in 
cima ad uſo di mandorla] javelin, 4 dart 
er half pike which the ancients uſed in 
me, | 

Comsr'As 6. f. [corrente d*acqua dolce] 
4 current, a ſtream. 

Cox sT A | la caminata delle nave, 8 
della galea, da poppa a prua] the courſey. 


Andare contro alla corſia, to go againſt 
the ftream. 
CoRs1'sREs 6. m. | caval nobile, e 


bello, da guerra] a courſer, a ſteed. 
CoRSIVAMENTE, adv, [a 
rendo] running with a full ſpeed. 
Paſſar corfivamente una coſa, to rake 
20 notice of 4 thing. 
Cor s1vo, adj. [corrente, che corre] 
Tanning, that runs. 
Cokso, 5s. m. [il correre] conrſe, run- 
ning, ſtream, current. 


il corſo degli aſtri, the comſe of the 
Pars, 


» COr- 


feaſt. 


C OR 
Corſo [progreſſo] conrſe, progreſs. 


Andare in corſo, to pirate, to craiſe. 
Corſo della vita, the ſpace of life. 
Corſo [ordine)] d'un affare, the conrſe 
of a bu _ 
Corſo dove ſi corre il pallo] 
career, li * : 4 
Corſo, adj. [paſlato] renned, paſſed. 
L'anno corſo, laſt year. paſſe 
_ Corſo [coll O largo, di corſica] F Cor- 
cica. native of the iſland of Corcica. 
Cox 80'Jo, adj. [che ſcorre. {druccio+ 
— Yann: . þ 
10 eorſojo, 4 ranning Enot. 
S . m. (ſorta di cavallo] 
4 crop or cropped horſe, a bob- tail. 
Cox TAM ENTER, adv. [con cortezxa] 
ortly, briefly. | 
Con TE» 5. J. Ipalazro de” principi, e 
la famiglia teila del principe] à prince: 
court. 
Huomo di corte {huomo piace vule] & 
pleaſant, agreeable man. ; 
Corte convito publico] 4 bangnet, 4 


Tener corte, te feaſt, to banquet, 

Corte luogo dove ſi tien giuſtizia] 4 
court wherein judges fit and hear canſes. 

Corte [quello ſpazio wr pg ne'mez- 


zi delle caſe] conre or yard in à honſe, 
Cox TEA RE, v. corteggiare. 
Cox TE CCIA, 4. F. cia, ſcorza] 


bark 3 ci uſt = 
Corteccia d' albero, the bark of a tree, 
Corteccia di pane, a cruſt of bread. 


Corteccia [ incroſtatura di muraglia} | 
: plai er, plai erin 


Cortèccĩa Tayparence) appearance, 


ont ſide ſhew, 


molto bello nella corteccia, it 1 


very fine to look art. 

KTECCI VOL A, 4. f. [dim. di cor- 
teccia] & little bark or cruſt. 
CoR TEGGIAME NTO, 3. m. [corteg- 

810] 4a train or retinue, courting, 

OR TECGIA RAE, [tar corte, accom- 
pagnare 1 ſignori] te attend, to court, to 
make one's court. 

- Corteggiare le dame, to court the la- 
es. 
CoRTE'GGI0, 5. 
CORTE '0, 5. m. 

giamento d'un principe] 4 train or reti- 

Ne. 

Corto [codazzo di donne che accom- 


pagnan la ſpoſa] a long company or train 


of women at a wedding. | 
CoRTE'sSE, 4dj. [aBabile] courteous, 
civil, affable, kind. 
Voi ſete molto corteſe, you are very 
kind or obliging. 
Star corteſe | ſtar con le braccia au- 


volte inſieme] to ſtand with ones arms 


acroſs, 
CoRTESSEGGIA'RE I far corteſia] to 


ſhew or do courteſy, kindneſs or civility, to 


court. 

Cox TESEME 'NTE2 adv. conrteonſly, 
civilly, kindly. . 

CoRTE'SIA, 4. f. [diſpoſnion d'ani- 
mo a far beneficio] courteſy, kindneſs, 
good turn. 

Mi faccia la corteſia di venirmi a ve- 
dere, be ſo kind as to come and ſee me. 

CoRTE $1851 MO, ſwperl. [di corteſe] 
moſt gracious, cornteons or kind, 


1 Tltcguito, eorteg- = 


COR 
Cox rx 2 A, 5. f. [aſtratto di corto] 


tneſs. 

Co'RTicr, 3. f. [ſcorza] bark. 

CorTice'LLA, 5. f. (piccola corte] 4 
little court. 

Cox TIGGIANAME'NTE, adv. [ con 
cortiggianeria] ceurtier like, 

CoRTICGIANE'RIA, 3. f. [finezza di 
cortiggiano] conrtier's trick. 3 

Cor TIGcIANT A, 6. f. [cortiggianes 
ria] the arts or tricks of a courtier. 

Cox T1IGGIANE SCO,' adj. [di cortig- 


giano] of or belonging to a courtier. 


Finezze cortiggianeſche > comrtier's 
tricks, X 
CoRTIGGIANE TTO, . m. dim. dt 


cortiggiano] 2 young courtier, one that gives 
himſelf hole of a courtier. 
huomo di 


CoRTICGIA'NO, Ss, . | huo 
corte] a conrtier, 

Cortiggiano, adj. [ appartenente ad 
un cortiggiano ] of or belonging to a conr- 
tier. 

Cox rice IAA, f. f. [femmina del 
mondo] 4 courtexan, à Miſs, a crack, 4 
whore, 

Cox TIL x, 3. m. [corte di caſa, e di- 
ceſi per lo piu di cale grandi o palagi] 
court, yard. g g 

CoR riLv'zzo, 5. m. dim. di corti- 
le] a little court or yard. ; 

ConTi'xa, s. f. [parte del cortina 

io, ch'& un arneſe col quale ſi faſcia 
letto à guiſa di tenda ] 4 bed · curtain. 

Abbattere le cortine, to draw the care 


tains, 

Cortina {tenda che cuopre la ſcena] 4 
cart ain. 

Tirar la cortina, to draw the curtain. 

Cortina [termine di fortificazione, mu- 
ro fra due baſtioni] @ curtain in fortifica 


don. 


Cox TINA'G&10, g. m. { arneſe col 
quale fi chiude il letto] bed- curtain. 

Cor Trix A ro, adj. [con cortine] with 
curtains. 

Cox ro, adj. [di poca lunghezxa] 

Yet. 


Corto [breye, di poca durata) ſhort, 


tef. 
I giorni ſono molto corti, days are 
very ſhort. N 
Viver corto, ſhort life. 
Strada corta, ſhort way. 
Corto [poco] ſmall. f 
Non ho chuna corta ſomma di dinz- 
ri, 1 have but a ſmall ſumm of money, or 
my money is very ſhort. 
Corto, adv. {brevemente, poco] ſhort» 


lh. 
N Di corto, ſhortly. | 
Tener corto [dar poca libertà] to keep 
ſhort or under, to keep in. | 
Legar corto, to be hard with one, te 
him to ſtraits. | | 
5 6. F. [cortezza] ſhort- 
nejſe 
CorveTTaA, 6. J. [falto del cavallo] 
curvet, the curvetting of @ horſe. 
CoRVETTA'RE [far corvette] toprence 
4s 4 managed horſe does. 
Cox vo, $..M, [corbo] 4 crow or 14+ 
ven. 
Corvo marino, à ſea- raver. 


1 2 COS 


C O 8 


cos 


Cos A, 4. f. [nome di termine genera- 
liſſimo] 4 thing. 

Coſe mondane, worldly things. 

Queſto vino & da coſa alcuna, this 


wine is good for nothing. 

Io entro ſenza ambaſciata, perch ſia- 
mo tutta una coſa, 7 go in without meſ- 
Sage, becanſe we are very intimate toge- 
ther. | 

Coſe [arneſi bagaghe] things. 

Doue ſono le voſtre coſe, where are 
your things. 

Coſa fatto, negozio) thing, buſineſs, 
affair, matter. 

La coſa andò coſi, the thing or the mat- 
ter went thus. c 

Coſa l'e, what is the matter there? 

Che coſa pretendete di me, what would 
en have of me? 

Di coſa naſce roſa e'l tempo la gover- 
na [di chi piglia qualche riſoluzione an- 
corche pericoloſa] nothing ventured, no- 
thing had. | . 

Ids 6. f. [cola cattiva] a bad 
thing. 

*"Co SCENDERE [condeſcendere] to 
gondeſcend. ; 

CosciA, 5. f. [quella parte del corpo 
dal ginocchio all' angui naja] thigh. 

Coſcia di ponte, the foot of à bridge. 

Coſcia di caſtrato, o di capone, 4 leg 
of mutton or capon. | 

Coſcie di cavallo, Gaſcoyns. 

CosciA LE, 3. m. [cola che cuopre la 
coſcia, © veſtimento d armadura chꝰ ella fi 

ſia] breeches or armonr of the thigh, cuiſ- 
a ſes. 

Coscix'x zA, 3. F. [atto della ragione 
procedente dall ontelletio reſpettivo ad 
altra coſa] conſcience. | 

In coſcienza {in verita] in conſcience, 

pon my conſcience, indeed. 

Coſcienza ( ſaputa] knowledge. 

Perche avete fatto queſto ſenza mia 
coſcienza, why did you this without my 
nowledge? : 

Coscik' xz 1A, v. coſcienza. 

CosciENZIo'so, 44}. | ſcrupulofo, che 
ha coſcienza] conſcientious, conſcionable, 
that has good conſcience. 

CoSELLINA) 4. F. 

COSELLI'XO> 3. m. 


Cos ER EL LA, . : 

CoSETTA, 4. R [dim. di coſa, 
minuzia] ſmall thing, trifle, a wiffling or 
filly thing. g 

Cosi? adv. [in queſto modo, in quel 


modo] ſo, thus, after this manner. 
Egli mi diſſe coſi, he told me ſo. 


Coſi | ſubito, toſto] as ſoon as, no 


ſooner. 


Come avrd finito coſi verrd a vedervi, 


Iii come to ſee you as ſoon as I have 
done. 


Coſi [in voce d eſclamazione impreca- 


uva] 1 wiſh, ond to God. 
Coſi non foſſe, I wiſh it was not ſo. 
Coſi. folsio nud'ombra e poca polue, 
1 wiſh I was in the grave. 
Coſi:coli [mediocrimente] ſo ſo, in- 
differently. | 
Sd coſi coſi, he is ſo ſo, indifferently 
well, not very well. 


COS 


Coſt antichi come moderni, both an- 
cients and moderns. 

Coſi- fatto, ſuch like. | 
; Noo, bd. gems coſi fatte coſe, I didn't 
ſay ſuch things. 

Cook ſo and ſo, thus. 

Diteli coũ e coſi, tell him ſo and ſo. 

Coſi bene, as well, ſo well, 

Cos1coME, adv. [comparativo] as, 
as well, | 

E venni a te coſicome ella yolſe, 7 
came to thee as ſhe deſired me. 

Cosi FATTAMENTE {| in tal manie- 
ra] ſuch, ſuch as, thus. 

Cos cos R AYIA, 5. f. [quella parte 
della matematica che ha per oggetto la de- 


{crizione delle parti del mondo, dividen- 


dolo nelle ſpere celeſti ed elementari] 
coſmography. | 

Cos o R Aro, f. m. [ maeſtro in 
coſmografia] a coſmographer. 

AIAN adj. coſmographi- 
(Als | 

Coso, s. m. [coſa ſtravagante e ridi- 
cola] a ſtrange ridiculous thing. | 

Ecco un bel coſo, there is a fine what 
do you call him? | 

Cos?ARQERE I ſpargere] to ſtrew, to 
ſcatter, diſperſe. 

CosrARs0, adj. L aſperſo] ſtrewed, 
ſcattered, diſperſed, 

CoserE RGERE, v. coſſ 

CosrE R 50, v. cofparſo. 

Diſſilo alquanto del color coſperſo, I 
ſaid it but not without bluſhing a little. 


gere. 


Cos ETTo, 6. m. [preſenza] pre- 


ence. 

Al coſpetto, adv. in ſpite. 

Al coſpetto voſtro, in ſpite of yon. 
Cosi, 5. ms. [ſorta i Landali) pattins, 
wooden ſhoes, or with ſoles of wood. 

. Cosyi'cuo, adz, [magnifico] conſpi- 
cuous, clear, mani feſted, eaſy to be ſeen. 

Cos IR ARE [congiurare] 70 conſpire, 
to bandy or complot together, to agree to- 
gether, 
> IRA'TO, adi. conſpired, complot- 
te 

CosPIRATORE, 3. m. [che coſpira] 


conſpirator, plotter. 
Cos PIK AZ IO NE, FS. f. [I congiura] 


plot, conſpiracy, conſpiration, combination, 

Cossi No, 3. m. (cuſcino] a cuſhion, 4 
cod. 

Cos so, 4. m. [picciolo enfiatello, ca- 
gionato per lo piu da umori acuti, e vi- 
ene comunemente nel viſo] puſh, bliſter, 
pimple. 

1 4. m. [baco] cod, husł or 
ell. 

Cos rA, 4. J. ty a rib. 


Coſta di vaſcello, rib or fide timber of 


a ſhip. : | 
Coſta [ſpiaggia) coaſt or ſea-coaſ}. 
Coſta ¶ ſalita poco repente] 4 hill, a hil- 

lock, a donn. 

Coſta banda, lato] fide. 

Coſta \radice di pianta medicinale] an 
herb commonly called coſt-marry. 

Andar coſta coſta [termine di marina] 
to coaſt along, to ſail along the coaſp. 

Coſta, adv. [in coteſto luogo] there, 
thither. 

Fatti in coſta, non mi toccare, go that 
way» don t touch me. 


Va. coſta, get you gone hence. 


COS 


Coſti-gid, here below or there below. 

CosTA'NTE, adj. m. f. [ ſtabile, fer- 
mo, perſeverante] conſtant, ſtedfaſt, firm, 
reſolute. | 

Per coſtante, for certain. 

CoSTANTEME NTE, adv. | con fer- 
mezza] conſtantly, with conſtancy, reſolute- 
ly, with reſolution. 

CoſtantemEnte ¶ aſſiduamente] aſſidu- 
onſly, conſtantly, continually, diligently, 

COSTANTISSIMAME NTE, adv. moſe 
conſtantly, diligenth, 

Cos r Ax A s, f. ¶virtù che fa Luo; 
mo permanente in buon propoſito, per- 
ſeveramza nel bene] conſtancy, firmneſs, 
reſolution, ſtedfaſtne 5. 

Cos rA xz IA, v. coſtanza. 

Cos rA RE [ valere che ha riguardo alla 
compera] to coſt, to ſtand in, 

Quanto vi coſta queſto libro, how much 
does this book y of you? . | 

Caro mi coſta Thavervi conoſciuta, 
pay dear for your acquaintance, 

Le lagrime poco coſtano, ſhe makes. 
nothing to cry, or ſhe can cry when ſhe 
p:eaſes. 

Coflare [efler manifeſto] to appear; to 


Ze plain, clear or manifeſt. 


Coſta a tutti, every body knows. 
CosTASSU, adv, | di ſtato, e di moto 
per dinotare altezza] here or there above; 
Cos rA To, adj. [da coſtare] coſt, 
Coſtato, . m. [luogo ove lon le co- 
ſtole] the ſide or ribs, 
CosTEGGIA RE | andar per mare lun- 
7 le coſte de monti] to coaſt along, ts 
eep cloſe to the ſhove, | 
Cos r EI, fem. [da coſtui] ſhe or this, 
Coſtei udendo cid, ſhe hearing that. 
Cos TELLA TO, adj. | congiunto in co- 
ſtellazione] that is born under the ſame 
conſtellation. | 
CosTELLAZIONE, 6. F. [afpetto di 
ſtelle | conſtellation. 
CoSTERECCIO, 6. m. [carne appicca- 
ta colle coſtole del porco] pork-griſkins, 
CosrERELLA, 4. f. ¶ picciola coſta] a 
ſmall rib. | 
CosTE To [ coteſto] this or that. 
Cos TERNAZIONE> v. conſternazione. 
Cos rI, adv. [in coteſto luogo] there, 
in that place. 
0 i] vidi ieri coſti, I. ſaw him yeſterday 
there. | 
Cos TI'ER A5 4. F. ſpi 14, riviera 
ſhore, coaſt, road, ſide. Lies ; 
Cos TIR adv. loc. di coſti] thence, 
from thence. | 
Ditel coſtinci che volete voi, ſay with- 
ont coming any farther, what do you 
want ? 
Uliite coſtinci, go ont from thence. 
CoSTIPAME'N TO, 5. m. [il collipere) 
conſiipation, when the parts of a natura 
22 are more cloſely anited than they were 
fore. c 
Cos rir ANKE [riftringere] to conſti- 


pate, to thicken or make more compact. 


Cos rIr ATT vo, adj. | atto a coſtipare] 
apt to conſtipate, reſtringent. 
Cos rirA ro, adj. canſtipated, bound, 
coſtive. | 
ths. 5 J. [riſerramen- 
to] conſtipation. 55 
CosTITVE'NTE, adj. [che coſtituiſ- 
ce] be that appoints another in his room. 
| CosTl> 


C O $ 


Cosw1Tvor'nez [deputare] to conflitnte, 
oint, aſſign, eſtabliſh, or make. preſ.co- 

tui ſco. 

Coſtituire [ preferire à qualche onore] 
to raiſe or prefer to honours. 

CosTr1'rui'ro, adj. conſtitated, ap- 
pointed, made, eſtabliſhed. 

Coſtituito [poſto, ridotto] reduced, 
bronght. : ra 

Coſtituito in miſeria, in povertà, re- 
duced to miſery, to want. 

CosTITVUzZIO'NE, 3. f. [compoſii- 
one] compoſition. | 

CoftituziGne [ordine ſtatuto, delibera- 
zione] inſtitution, conſtitution, ordinance, 
decree, lam, ſtatute. 

Coſtituzione | temperamento] conſſitu- 
tion, temper, ſtate, or complexion of body, 
Cos ro, 5. m. | ſpela| coſt, charge, ex- 
? ence. | » 1 

Lo fard ſenza coſto, I/ do it for no- 
thing, or itſhall not coſt you a farthing. 

A mio coſto, at my ceſt. 

- U*anderd a coſto * mia vita, / go 
if it ſhowld coſt me my life. 
1 1 di radice medicinale ] 
the herb called coft-mary. 

Co'sToLA, 4. . [coſta uno di quegli 
offi che ſi partono dalla ſpina e vengono 
al petto] @ rib. | 

Coſtola [la parte piu dura nel mezzo 
delle foglie de cavoli, lattughe e ſimili, e 
regge il tenero d' eſſe] the heart of a 
leafe | | 
Coſtola di coltello, the bac hof a knife. 
CosToLI'ZRE, 3. m. [ſpada che ha 
il taglio da una banda ſola] a ſword. 

CosToRo | pl, dicuſtm] theſe, thoſe. 

CosTRETTI'vo, 4d. |[atto a coſtrin- 
gere] aſtridtive, aſtringent. 

CosTRE'TTo, adj. \ da coſtringere] 
conſtrained, forced, compelled 

Sono coſtretto a partire, I Ly go, I am 
F. or ced to £0. 

Toſtretto | rinchiuſo} cleſe, ſhut ap. 

CoasTRI'GNERE- | $Sforzare, violen- 
my 6 conſtrain, to force, to oblige.. paſſe 

inſi. | 

La neceſſita mi coſtrigne a fare quel 
che non vorrei, neceſſity forces me to do 
n hat I would not. 

CoSTRIGNIMENT®O, f. m. il. coſtrig- 
nere] conſraint, force, compulſion, vio- 
kence. 

Fare una coſa ſenza coſtrignimento, to 
do things freely, without conſtraint, 

Coſtrignimento{riſtringimento] binding. 


CosTR1z10'NE, 5. J. | lo ſtringere] 


conſtriction, condenſation, 
CosTAUL'RE | fabricare] to build or 
make, 


Coſtruire [termine grammaticale] 20 


ton ſurue. 
os TRV“T To, 4. Im. [profitto] profit, 
advantage, gain, intereſt. 


Cavare coſtrutto dun affare, to have 


Juſtice done in a buſmeſs. 
Coſtrutto [| contenuto] the contents, the 
bottom. 
Voglio ſapere il coſtrutto della coſa, I 
ll know the bottom of the thing, 
Coltrutto, adj. built, made. . 
Cos TRUTTURA, 4. f. [fabricatl- 
ne] conſtruction, building, framing, ſtru- 
ure. 


CosrRUZIO NE, 5. f. conſtracꝭ ion, 
baildings. 


C OT 

CosTv't, pron. adj. {queſto huomo, 
e non ſi dice di coſa inanĩmata] this man. 

Jo conoſco coſtui, I know this man. 

CosTv'M A, s.f.| conſuetudine] cuſtom, 
uſage, uſe. . 

A coſtuma, ke. 

Ricevere a coftuma di Pricipe, fo re- 
ceive like a prince. 

Cos uA NA A, 5. f. [coſtume] cu- 
f. om, aſe, Wap. | 

CosTUMA'RE [ufare, eſſer conſueto a 
fare] to wſe, to be wont, to be wſual or cu- 


ſtoma ry. 


II 0 uando fi coſtuma modera- 
tamente e beneficiale alla ſalute, wine 
when it is uſed moderately is good for the 
health * 

Queſte coſe non ſi coſtumano in In- 

guru y thoſe things are not cuſtomary in 
ngland. 

Coſtumzre [praticare, converſare] to 
converſe, to frequent, to keep company ith. 

Coſtumare alla corte, to frequent the 
court. 

Coſtumar con huomini- da bene, to keep 
company with honeſt men. 

Coftumare [dar coſtumi, ammaeſtrare] 
to inſtru, teach, te train or bring up, to 
educat e. 

Coſtumare al timore di Dio, to in- 
fHruct in the fear of God. | 

-— un cavallo, to manage 4 
hoyſe. 

Cos rut A To, adj. [uſato, avvezꝛo, 
aſſuefatto] uſed, accuſtomed, inared. 


Coſtumato alla tatica, accuſtomed or 


inured to labour. 

Coſtumito { di buoni coſtumi, ben cre- 
ato] well bred, civil, courteons, affable, 

Cos TUMATE zZA, 5. f. * di 
coſtumato] mannerlineſs, civil behaviour, 
good education, manners. 

Cos ruxtAri'ssIxtO ſ#perl. [di coſtu- 
mato] moſt civil, mannerly, conrteons, 
affable, 

CosTUMAZIONE, g. f. [ammaeſtra- 
mento, avvezzamento] inſtruction, edu- 
cation, a bringing or training up, breeding, 
aufe, cuſtom, on 

Cos r uE, f. m. [coſtuma] cuſtom, 
aſage, uſe, way. 

Avere in coſtume, to. be wont, to aſe. 

E fuor di mĩo coſtume duſcire a queſt o- 
ar, it is not my way, or I am not uſed 
to go ont at this time. : | 

Coſtume [ manĩera, o modo di trattare, 
di procedere] manner, way carriage, be- 
havionr, converſation. 

Di coſtumi nobili ſſimo, well-bred, very 

bee; .-* 

5 Cos ruMRvOLE, adj. m. F. Tuſitato] 
cuſtomary. 

Cos vx A, 6. f. [cucitura che fa co» 
ſtola] aſeam, 

J Spianar le coſture 7 

Ragguagliar le coſture I [baſtona- 
re] to bang, to beat. | 

Cosv'cclazs s. f. 

Cos vzz A, 1. f. Tleiccba cola] a 
ſmall thing, a trifle, a traſh. 


C--D--v 


Cor AI, pl. [for cotali] ſuch. 

Cor Jo, 3 4 2 of an old ſhoo 
that moers hang at their girdles, to pus 
in « whet-ſtone, 


C © T 


 CoTA'LE, nome vel. Conte] ſuch. 

In cotal modo, in ſuch a manner. 

Cotile, s. m. [il membro virile dell 
1 a man's privy member. 

Cotale, adv. | coli, talmente] ſo, thus. 

Perche fate cotale, why do you do ſo. 

Cotale {in un certo modo] a little. 

Egli un coral diſdegnoſo mi diſſe, he 
being a little angry told me. 

CoTa'xTo, adj. [tanto] ſo much, 
thus much, as much. | 

Vi prego per quel cotanto amore che 
ml portate, I intreat you by all the love 
—_— bear to me. Es 

i vi ha dato contanto ardire, what 

makes you ſo bold. 

Non hd mai viſto cotanti huomini in- 
ſieme, I never ſaw ſo many men together. 

Due cotanti, tre cotanti, twice, thrice 
as much, 


Cotanto, adv. [tanto] ſo mach, ſo long. 


Fard quello di che tu m hai cotanto pre- 
2 * TA do what you ſo much intreated 
me of. | | 


Un cotanto POCO, a little. 


Perche ſiete ſtaro cotanto a venire, 
why have you been ſo long a coming. | 
Cork, 5. f. [pietra da aflar terri] 


aAwher- ſtone. £0 

CoTE NN A, 8. f. [la pelle del porco, 
e "ou del capo dell” Lon a ow 
of bacon, the sin of a man's head. 

CoTE's T1, for [coteſto] this, this 
man. | 

CoTE'sT0, adj, [queſto] this, that. 

Datemi coteſto libro, give that book, 

Partiti da coteſti che ſon morti, go 
away from theſe, becauſe they are dead. 
Dante, 

Mi diſplace molto di coteſta tue diſgra- 
Zia, I am very ſorry for this misfortune of 
Yours, 


CorE's Tut, Pron. N. (coſtei] this, 
this man, 


CorTEgsTo'Ro, pl. [of coteſtul] theſt 
or thoſe. 

Co'TICA, 3. f. [cotenna] the ſward 
of bacon, the skin of a man's head. 

CoTICE LTA, 3. f. [abbondanza] 
plentifulneſs. | 

Corico Nn, 44j. [di dura cotica, drdu- 
ra cervice] of a thick skin or hide. 

ꝓ Coricone ¶ groſſolano] courſe, clow- 
uiſh, ruſtical, ram, unpoliſhed, rude, not 


polite, 
Coticdne [ avaro] ſparing, ſaving, ſtin- 


7 2 cloſe fifted, pinch»penny, 
at IDIANAME = . adv, [ giornal- 


mente] daily, every day, continually. 


Son cofe ch? accidono cotidianamente, 
theſe things happen every day. 


Cottdianamente ſta in tormenti chi 


ſempre teme, he wholives in fear, lives in 
a continual torment, 35 
Coribi Ao, adj, continuo, d'og- 


ni giorno] quotidian, daily. 


Febre cotidiana, continual fever, 

Coro, s. m. ¶ penſiero] a thought, co» 
gitation, thinking. : 

CoToGNA'TO, 5, m. {[conſerva di me 
le cotogne ] quiddeny, a ' marmalade of 
quinc es. 

Co rox Ivo, adj. [che ha 6dore, ſa- 
pore, e colore di cotogne] that has the 
ſmell, taſte and the colour of a quince. 

Coro oo, . m. [albero noto] ↄuince · 
tree, 


C O V 


Mela cotogno, quince, the fruit of the 
quince-tree. 

Coro'xR, 5. m. [bambagia] cotton. 
_ Corone {il panno in quel modo accon- 
cio] @ nap, or cloth dreſſed with a nap. 

CoTORNICE, 4. J. (quaglia] 4 grail 
or 4 partridge, 

Cor ra, 5. f. [toga, ſopraveſta] 4 
coat, frock or upper garment, . 

Cotta [ſopraveſta di panno lino bianco 
che i religioſi portano in chieſa] a ſurplice. 

CoTTARDI TA, 3. f. Iſpeꝛie di veſte 
non piu in uſo] «garment antiently uſed, 
at now ont of faſhicn. 

CorTTrccio, adj. [alquanto cotro] 
half baked. | 

Co'r TIMO» g. m. [accordo] an agree- 
ment to doa thing by the whole. 

Cor ro, adj, \ ca cuocere] boiled, ba- 
fed, roaſted, | | 

Non ho mangiato di cotto hoggi, J 
have eaten nothing hot to day. 

Cotto {ubriaco, ma periſcherzo] fud- 

d. ; 


Cotto. . m. {certa quantità di coſa 
che fi cuoca in un volta ſola] as much 
45 is boiled, baked or roaſted at once. 
CorTo'Jo, adj.. [cocitojo] that may 

be boiled, baked or roaſted. | oy 
Corru'R A, 5. f. [il cuocere] boiling, 
| baking, roaſting, are 
Co ru RNO, 5. m. 
gamba, uſato nel rappreſentare le trage- 
die] 4 buskin, ® 

Ootürno [tragedia) « tragedy. 
G O-V 

Cov A, 5. f. [guſcio della teſtuggine] 
4 tortoiſe ſhell. | | 

CovA cio, 5. m. 

CovA cos. 38 dove dor- 
me e ripoſa Fanimale] den, cave, for 
wild beaſts in the woods. | 

Cova'NTE, adj. | che cova] hatch- 
ing, that hatcheth. . 3 

CovA RE [lo ſtar degli uccelli in ſu 
Puova per riſcaldarle, accioche elle naſ- 
cano] to hatch, to brood. 

Þ Cova RE [ſopraſtare] to command, 
rule or govern. 

{| Covare\ſtare acquattato] to ſquat, to 
lie or fit ſquat. | 

Covare il fuoco, te /it cloſe by the fire, 

Covar tradimenti, te plot, combine 
er conſpire. | 

+ Covare [fi dice dell acqua ſtagnante 
che non ha efito] to fand, or ſtand ſtill as 
water. 5 

Covire [fi dice d' una fabrica, quando 
non ha altezza 8 alla ſua lar- 
ghezza to be low bmilt, the height not be- 
ing anſwerable to the breadth. 


Cova'TA» 5. f. [quella quantità Juo- 


va ch* in una volta cova luccello] a coarſe 
of eggs. CS 

Covarrocio, adj. [diſpoſto a cova- 
re] apt or ready to hatch ; alſo an addle 
23. 
ans. 6. f. Lil tempo del co- 
vare, el covare ſteſſo] the hatching time, 
hatching, brooding. 

* CovERCHIARE [| coprire) to cover 
or lid. . 

Cove'R Calo, g. m. Lcoperchio] a co- 
ver, 4 lid. 


ing. | 
[ {tivaletro a mezza 


CA 


Covzx' ATA, 6. f. [coperta 

Coverra —_ della nave} a decks 
N Coverra {[ſcuſa, preteſto] pretence 
er pretext, cloak, colour, appearance, 
* - : 

oVERTARE ſcoprire] #0 cover, 
hide, conceal, fill, ( n 7 

* CoveRTA'TO, adj. covered, con- 
cealed, | 

Covxxri'x A, . f. ſcoperta da ca- 
Valli] 4 hon ſing or e 

* Covin1r'e1A, 5. f. [cupidigia] co- 
vetonf; neſs, concupiſcence, eager 4e fe, love, 
appetite, | 

CoviDo'so, adj. [cupido)} covetons. 

* CovIcLIARs1 \ricoverarf{] to ſhel- 
ter one's ſelf, to go for refuge or ſhelter, 
to retire, to have recourſe. 

Cove 10, 3. m. {caflettedi pecchie} 


a bee- hive, 
RN a den, 


] 4 cover, 


Covi LE, 4. m. 
a cave for wild beaſts in woods. 

Co'voro, d Covo, 5. m. v. covile. 

CovoNE, 5s. m. [fascetto di paglia 
che fanno i mietitori nel mietere] 4 ga- 
vel of corn, aſheaf. 

CovxTRE [coprire] te cover, hides 
conceal, fill. 5 


S 0 22 


Coz lo nuR, 6. F. [cocitura] boiling, 
baking, roaſting, dreſſing. 

Cozz ARE 1 che fanno 
gli animali cornuti con le corna] t butt, 
as rams do. 

f Cozzare [ percuotere, urtare] to beat, 
knock, hit, daſh, ſhock, run againſt, 

Cozzare le mura d'una cĩttà, to -batter 
the walls of a town. 

£ Cozzare [contraftare] t contend, 
conteſt, diſputes 72 eagainſi. 

Cozz ATA, 5. f. 1 

Cozzo, 3. m. — di corno] 
a ſhock, a butting, a fronting, a goring 
with a horn, 


Che giova nelle fata dar di cozzo, what 
ſignifies to ſtrive againſt deſtiny. Dante. 
Dar di coꝛzo in una coſa [avvenirſi in 
eſſa] to hit or meet with a thing by chance. 

CozzONeE, 5. m. chi donna i cavalli 
a breaker of colts, a horſe· tamer. | 

Cozzone [ ſenſale di cavalli] 4 herſe- 
conrſer or Jockey» 
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Cx Ax 10, g. m. [lateſta dell huomo] 
ſcull, the brain pan. | 

CRA'eULA, 3. J. [foverchio mangia- 
mento] 4 debanch in eating or drinking, 
drunkenneſs. - 
 CRAPULARE [mangiare, e bere all' 
ecceſſo] to commit exceſs in eating and 
drink ing. „ 

CRAPULONE, 5. 2 [gran 
rore] 4 gully-gnut or glutton. 

es - s. J. 133 filth, 
naſtineſs, greaſe, fatneſs, groſneſs. 


Cn AsSS0, 44. 0] thick, fat, grea- 
5. Aiuttiſh. > : 

CR A'sTINO, 3. m. [il di yegnente] 
the next day. | 


Far craſtino [procraſtinare] to procraſti- 
nate, to put off from day to day, _ 
Caa'zla, 3. f. Lmoneta di cinqũe 


Creature, created being. 


CRE 
trini] 4 piece of m worth 
— farthings Engle: — em 
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CEA TTR, adj. [che crea] creating, 

CREANZA, „E [propried di coſtu- 
me] wbanity, civility, civil behaviour, 
courteſy, good manners or breeding, city be- 
haviour. 8 

Non ſarebbe buona creanza ſe voi fa- 
ceſte queſto, it mond not be civil in yous 
if you was to do ſuch a thing, | 

Creinza [creatura) a creature. 

CREARE [far qualche coſa di nĩente] 
to create. | | 

Creare [generare] to beget, to engender, 
to get or procreate. : 
*Creare [originare, haver origine] to 
create, to raiſe, to canſe to begin. 
Creare offici, to create officers. 

Creare diſcordie, to raiſe diſcords. 

Creare | ceſtituire, ordinare] to create, 
conſtitute, appoint, deſign, 

Creare ambaſciadoriz to conſtitate or 
appoint ambaſſadors. 
Cx EATT Vo, adj. {che ha virtù di 
creare] that has wertue or power to create 
or produce, productive. 

CREA To, 4dj. created, v. creare. 

Mal creato [di coſtumi poco lodevoli, 
incivile] ancivil, clowniſh, ill mannered, 
rude, ilI-bred. 

CREATO'RE, 5. m. [che crea] crea- 
for, mak er. 

CREATRI'CE, . f. [che crea] ſhe 
which makes or createth. | 

CREATURA> 5. f. [ogni coſa creata} 


CREAT'uR A [perſona] creatare, per- 


fon, man or woman. 


— 


L' una delle piu belle creature ch' ab- 
bia mai veduto, ſhe is one of the fineß 
creatures or women that ever I ſaw, | 

Creatura bambino] child, 

Creatũra barks ch'e ſtato ſotto la diſ- 
ciplina d'alcuno, elevato e tirato innan- 
zi da lui] creatures 

CREAzio'NE, g. F. [il creare] crea» 
zion. 

* CxERRO, adj. I ſpeſſo] thick. 

q Queſtione crebra, an obſcure or dark 
queſtion. - : | | 

ꝙ Crebro d'ingegno, of a dull heavy 
wit, a block-head. 

ꝙ Crebro dorecchie, of 4 thick bear- 
1N — 
Crrpi'nrys adj. [che crede] bee 
lieving. | : 

I credenti, the faithfal or chriſtians. 

i "x 3. F. lil credere] faith, 
belief. | | 
CredEnza [opinione, penſiero] epini- 
on, mind, thought, ſentiments, belief | 

Non ſono della voſtra credenza, Iam 
not of your opinion. 

Credenza [credito, opinione deſſere in 
buono ſtato] credit, name, efteem, reputa- 
tion, t ruſt . 

Perder credenza, to /ooſe one's credit. 

Far credenza, to truſt. 

Comprare a credenza, te buy upon truſs, 
or upon tick, 
Credenza [ ſegreto] ſecret, myſtery. 

Se mi promettete di tenerlomi 2 ag 

If you promiſe me not te revealit. 
denza, If Jon promiſe Cue 
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none credenzas _ is not 4 my- 
_ Bery, or every body knows that. 
at > credenza Tacedere] to believe or 
give credit. 

Non biſogna dar credenza a tutto quel 
che ſi dice, one muſt not believe every thing 


len [faggio) taſte, experiment, 


"Volo Trima far credenza della vo- 
ftra fede, 2 try firſt your fidelity, or I'll 
firſt ſee hom faithful you'll prove. 

Far la credenza, |I e che fan- 
no gli ſcalchi la vivanda avanti che la 
diano al loro ſignore] to taſte. 

Credenza [armario dove ſi ripongon 
le coſe da mangiare] 4 battery or pan- 


CxEDENZIA'LE. 4dj. [di credenza] 
of credit. 

Lettere credenziali, the credentials or 
letters of credit. 

CREDENZIERA, 5. f. [armario do- 
ve ſi diſtendono Pr e i bicchĩeri, per 
: 28 della tavola] 4 cap- board or buf- 

et. 

CREDENZ1'ERE, 6. m. [chi ha cu- 
ra della credenza] a butler. 

Credenziere [confidente] a confident, or 
truſty Man, 8 | 

CRE DEA (aver fede altrui] to be- 
heve, traſt . i 

Credete a me, believe me, or be ruled by 


me. 

Crẽdere [aver opinione, perſuaderſi] 
to believe, think, make account, ſappoſe or 
imagine. 

Farſi à credere, to think or ſuppoſe, 

CREDEVOLE, adj, m. f. 

CR£ED1'BILE, adj. m. f. f [da cre- 
dere] credible, tobe believed or credited. 

Credevole [| credulo] credulons, eaſy of 

lief. 

_ _ CREDIBILME NTEs adv. [in modo 
da crederſi] credibly. © 

Cxz'piro, s, m. [contrario 'di de · 
_ quello ches ha ad aver da altrui] cre- 
it. | 
Riſcuotere i crediti, to dan. | 

CREDIT O \fede, opinione che uno ſia 
in buono ſtato] credit, truſſi. 

Perdere il credito, to loſe one's credit, 
10 break. ' 

Credito fiſtima, riputazione] credit, 


name, eſteem, reputation, intereſt, power, 


* CAEDIT0'Jo, dj. [credibile] cre- 
dible. 
CE DITO RE, . m. [che crede] be- 
lever, that believes, 
> Credit6re [quello a chi & dovuto] cre- 
tor, 
 CREDITRI'CE, s£, f. [che crede] be- 
liever, that believes. 
Creditrice [quella a chi è dovuto] 
creditor, 4 
CRE DO, 5. m. [1] ſimbolo degli A 
ſtoli] the creed. b 1 
CRE DVU'LIT A 5. f. 
CREDULITA'DE, 78 
CREDULITA'TE, 3. F. O [aſftratto di 
2 credulity, lightneſs, aptneſs or 
readineſs to believe. 
CRE Duro, adj. [ agevole al credere] 
crednlons, eaſy, raſh of belief. 
1 2 EDUT0, 4dj. believed, thonght, ſup- 
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Crediito [tenuto in credito] eſteemed, 
in good eſteem or repute. 
Fe L'hd creduto Ingleſe, 7 took him for an 
ngliſh man, 
Cx ESI, for credo, I believe. 
CRE'MEsSI, 3. m. [chermiſ1] crimſon, 


CREMISINO, adj. [di color di cre- 


miſi] crimſen, crimſon colour. 


CREPACCIATO, 4d. che ha crepac- g 


ci] chapped, cracked, chinked, gaping» 
En 3. m. „ 
tura] chap, chink, crevice, gap. 
CRErA'cci | male che viene al cavallo 
nelle paſtoje] cratches or rat's tails in a 
horſe's legs. 
CREPACU'ORE, . m. [ſterminato 
travaglio] grief of heart, great trouble, 


ſorrom, heart breaking. 


CxzraA'stſ[ſpaccarſi, e fenderſi da per 
ſe, ſagppiare] 7s burſt, rift, chap. 
Nona di ſete, to be very dry or 
thirſty. | 

. Crepare dinvidia, di rabbia, to burſt 
with envy or rage. | 

Cx ETA To, adj. buyſ?, v. crepare. 

CR PATTOCIO, adj. all chapped or 
Cracked, ſulject to burſting or chapping. 

CREPATURA, 3. f. [feſſura] chaps 
crevice, gap, chinł. 

CRREPITANTE, adj. m. F. ratling, 
crachling, craſhing 


CREPOLARE [fenderſi to cracks ſplit, 


chap, chink or gape. 
* Cas s, m. [diſpetto] ſpight, 
hatred. | 
_ 33 s. m. 3 _ 
uale appariſce il giorno» e e ſe- 
1 va] the bb crepaſcule. 
Creſcente, adj. [che creſce] growing 


jucreaſing. 5 
II — della luna, creſcent or half 
Moon. | 
CnxescenzaA, 3. . I creſcimento] 


growth or growing, increaſe. 


Creſcenza di carne, excreſcence or car- 
Czxz'scERE [Paugumentarſi del corpo 
ogni verſo, e diceſi ancora di coſe 
inanimate] to grow or grow up, fo grow 
tall, to wax. | 
Creſcere [accreſcere] to increaſe or make 
larger or greater, enlarge. | 
Er ſcere [allevare] to bring p or nou- 


riſh. 


Creſcere ¶ multi plicare] to increaſe or 


— 
Creſcere { parlando delle acque de fiu- 
mi] to increaſe or ſwell. 
Creſcere | augumentare] to increaſe. 
Creſcere il dolore, to increaſe or aggra- 
vate one's grief. 1255 
Creſcere, 3. m. [nome creſcimento] 


increaſing. 


Nel creſcere della luna, at the creſcent 
of the moon. | 
CRESCEVOLE,, ach. [ atto a creſcere] 
that is diſpoſed, or has good diſpoſition to 
ow tall, 


Creſcevole [profittevole, utile] profita- fi 


ble, beneficial, advantagions, nu eful. 

CR ESCIME'NTO, 3. m. 00 creſoere] 
increaſe or groming. 

 Creſcimento dun fiume, the ſreliing of a 
river. 

Creſcimento di ſpeſa, additional ex- 
pencs. 


C R 1 


Creſcimento- [ aggrandimento] ang 
mentation, improvement, inlargement. 
CRESCIONE, Fs, m. [ſpezie derba 
buona da mangiare} water-creſſes or creſ- 
65. | 
_ CxESCITORE, . 1. [che accreſce] 
increaſer, improver, inlarger. 
Cn Sci o, adj, [fatto maggiore] 
own, 
Un huomo creſciuto innanzi al ſenno, 
8 booby, a blockbead, a filly man. 
Creſciuto [allevato] brought ap. 
L' ho creſciuto come mio figlio, I have 
—_— bim ap od gr 
reſciuto | parlando dell' acque] incree- 
ſed, ſ welled. l e 
CRESENTI'N Ay 5, 45 [fettadi 
roſtita al fuoco e poi ſopra ſparſovi, olio, 
ſale, e 7 a toaſted 2 of bread, and 
ol, ſalt and pepper thrown apon it. 
CRESIMA, . Fe Ir col 
quale {i conferiſce dal veſcovo 11 
mento confirmativo] chriſm or conſecrated 
ol to be nſed in confirmation, baptiſm and. 
extream undion, 
CAESIMARE [conferire il ſagramen- 
to della creſima 4 
RESPAs 4. J. [ grinza, Tuga] wrinkle, 
RESPAME NTO, & m. [Taggrizza- 
mento] wrinkling. 
CRESPE'LLO, 2. m. | frittella creſpa 
4 fritter. | < 
CRESYE'zzA, 4. f. [ er ento | 
wrinkling, wrinkle, n 
CR ESO, adj, [che ha creſpe] wrin» 
bled, curled, 2 pe] . 
Capellatura creſpa, curled hair. 
Vito creſpo, 4 wrinkled face. 
CRE'sTA, 5. f. [quilts carne rofla a 
merluzzi che hanno ſopra il. capo i galli, 
e le galline, ed alcun' altro uccello] comb. 
Creſta [la cima del morione, e del- 
la celata] creſt or criſt, the top of an hel- 


met, 

Mt Creſta | ſommita, e cima] the top, 
LD ; 
Creſta di muro, the top of à wall. 

Creſta [ male che vien nelle parti verge 
gnoſe per contagion di coito] ſcab, ulcer. 
Creſta marina, ſea-fenne! (an berb.) 


CRESTO'S0, 44. 4 
CaESsTV“ro, adj. 1 [con creſta] chat 
has à comb, | 5 
Cx ETA, 6. f. [terra tenace] chalk, 
fuller s clay. . 
CRE TA No, 5. m. | ſorta d'erba mari- 


pane ar- 


na] ſea-fennel, rock: ſamphier. 


Cx E TOO, adj, Idi qualità di creta, 
pien di creta] chalky or full of chalk. 
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- CRia'nE, v. creare, and all it's deri« 
vatives. | 5 
* Ca1BkARE [Lvagliare] to ſhift e 
fierce, to bolt, De 
CR1BRO, . m. [vaglio} 4. ſieve of 
ſerce. 
Portar Vacqua col cribro {ſpender il 
tempo in vano] to loſe one's time and 
his pains, | g b 
CRICCA, 3. f. [nome di giuoco di 
carte detto coſi dal chiamarſi cricca tre 
figure di eſſe, come dir tre fanti, tre ca- 
valli, tre re] 4 game at cards. 


F Crice# 


——— 
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-"$ Cricca [brigara] 4 vort, à packs 4 
crew or company of merry lads, 

'CR1CCHI, 4. m. | ſuono che fa' il ve- 
tro rompendoſi] crick, creak, as @ pane 
of glaſi does when it breaks. 

CR1ICCHIE, s. f. [buſle] blow, cuff. 

CRIME, 5. m. | delitto] 4 crime. 

CRIMINA'LE, adj. m. . | termine 
legale, colpevole] criminal, guilty. 

Giudice criminale, 4 criminal judge, 
that ſits on life and death. 

Un criminale, s. m. à crimenal, a ma- 
lefaclor, an offender, 

CRIMINALI'STA, . m. ¶avocato in 


caule criminali] 4 lawyer in criminal 


cauſes. 

CIT IX ALN ENTE, adv. criminally, 

Procedere criminalmente contro qual- 
cheduno, to proſecute one criminally, 

CKIMINA'RE | proceder cri minalmen- 
te] to proſecute criminally, 

Criminare incolpare] to blame or lay 
any fault upon one. 

CIM INE, g. m. [delitto] crime, foul 
deed, offence. | 

Crimine [peccato] crime, offence, ſin, 

Crimine Folpa) fault. 

Crimino's0,.44j. [viziolo) criminous, 
Full of crimes, vitious. 

CRINALE, 5. m. [ ornamento del 
crine] any ornament, finery, dreſs, attire 
for the head. | 

-CRINE, 5. m. | pelt lunghi che pen- 
don al cavallo dal fil del collo] Hair. 


-  Crine [i capelli del capo dell'huomo] 


hair. 
Biondi crini, light hair. 


Sun. 
Eſſere a crini [appreſſo] to be by or 
near. 
CxIx I ro, adj. | 
CR IxV TO, adj, 7 [che ba crini] hai- 


, long haired, 


Crinita ſtella, the blazing ſtar. 
Crxinito di purpuree roſe, with the head 
adorned with a 9 Taſſo. 

Cx loc A, 3. m. [compagnia, unione, 
ma pigliaſi in mala parte] conventicle, 
private meeting. ; 

CRISA'LIDE, 3. m. [verme rinchiuſo 
nel bozzolo] 4 worm or grub, of which 
comes the butterfly, 

CR 181, 5. F. [ mutazion grande nell 
ammalato, con cui ſiſgrava] criſis, ſudden 
change in à diſeaſe. 

CRIs MA, v. creſuma. 101015 

Cx ISsOBERIL LO, 3. m. 4 chryſtal ſſone 
Shining like gold. i : 

Cx isocOL ITA, 3. f. [ſpezie di nitro 
foſſile] borax or gold: ſodder, a kind of 
mineral found in veins of braſs, ſilver or 

old, | 

$ Cx IsOLITO, 6. m. | ſorta di 22 
a'kind of jaſpar, ſhining with a golden colour 
quite through, a chryſolite, 

CAISTALLI NO, adj. | di criſtallo, 
come criſtallo\ chryſtalline, bright or clear 
&s chryſtal. 

CRISTA'LLO, 6. m. Igemma lucida, 
che dicono eſſer ghiaccio ,pietrificaro } 
chryſtal. 

Criſtallo [acqua chiara] cloar wa- 
ter. 

Il mormorar de liquidi criſtalli, the 
murmuring of the clear ſtream. 


Þ I crint del ſole, the rays of the 
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Criſt1llo [coſa lucida] any thing tranſ- 
parent, 

CRISTE ©, 3. m. | ſerviziale} @ gli- 
ſter. 

CRISTE'LLA, 4. F. [uccello] a hup 
(a bird.) 

CRISTIANAME NTE, adv. [con mo- 
do criſtiano ] chriſtianly, chriſtianlike, 
like a chriſtian. | 

CRISTIANE LLA»3.f. [voce da ſcher- 
20] 4 poor, ſilly woman. 

CR1STIANE'LLO, 5. f. {ommicciuolo 
da poco] a filly fellow, a ſorry dandy 
Prat. 

CRISTIANE'SIALO, . m. 

CRISTIANE'SMO, 8. m. 

CRISTIA'NITA, 5. f. 

CxISTIANITITA“DE, 3. f. 

CRISTIANITA'TE, f. f.) {la religi- 
one di criſto] chriſtianity, chriſtian do- 
rine or profeſſion ; as alſo Chriſten- 
dom, | A 

CRISTIA xo, 5, m. CRISTIA NA, 4. F. 
a chriſtian, 

CR1STIAN1'SSIACO, ſ#p. [di criſtiano] 
moſt chriſtian, 

CRITICARE [cenfurare] to criticize 
upon, to find fault with. 

CR1'TICA, s. f. { cenſura] cenſure, 

Critica Tarte di ragliar le pierre] the 
art of cutting of ſtones. 

C&R1TICATO, adj, criticiſed. 

Critico, [che da giudicio] critical. 

Giorni critici {ſono quelli de' quali il 
medico gry dell' * critical 

S> thoſe that give light to a phyſi- 
425 of hope or 7 life 5 death. poſe 

Critico, 6. m. \riprenditore] @ critick, 
Aa fanlt-finder, 

CRIVELLA'RE [nettar col crivello] 
to ſift, to ſierce, to bolt, 

N Crivellare unaffare [eſaminarlo bene] 
to ſift a buſineſs, to ſcan or examine 
it. 

CRIVELLA'RQ, 3. f. a fifter, a fſt- 
maker, 

CRIVELLA TO, adj. ſifted. 

CRIVE'LLO, 5. m. | vaglio] a ſieve. 
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qe CxocchiA RE ¶ſuono che rendo- 
no le coſe feſſe quando ſon percofle] ro 
flap, ſnap, clack, crackle. 
I Crocchiare — to beat or} ſtrike, 

Cocchiare | cicalare ] to tall, prate, 
prattle, cheat, chatter, 

* CROCCHIO, 5. m. | cicalamento) pra- 


ting, pratling, chat, chatting, chattering, 


tall. 


* CROCCHIONE, g. m. [cicalatore] a 


pratler, a bald, a talkative man. 
CROCCIA, 3. f. fyuel baſtone al qua- 
le sappoggiano gli ſtroppiati] @ cratch. 
CROCE, 5. f. [due legni attraverſi l'un 
dell'alrro, ſu i quali gli antichi uccide- 
vano i malfattori] 4 croſs. 
Croce [veflillo de criſtiani] croſs. 
Farſi i] ſegno della croce, to make the 
ſign of the croſs, to croſs one's ſelf. 
Tagliare una coſa in croce, 10 cut 4 
thing croſs way. 
Croce [tormento, ſupplizio] torment, 
puniſhment. ; 
- Porre uno in croce [biafimare] zo 
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Aander, rail, ſpeak ill of, revile, detradł, 
backbite. 

Far, delle braceja, croce, to make a croſs 
with one's arms, to ftretch ones arms. 

A Croce [afflizzione] croſs, affli@ion, 

Prender la croce_| prender Iabito di 
religion militare] to tale aon one the 
— for the holy war. 

Alla croce di dio [ſpezie di giuramen · 
to, Ex. andate alla croce di dio, go abont 
your buſineſs, 

A occhio e croce [A caſo, alla groſſa] at 
random, 

Dire a occhio e croce, to ſpeak at ran- 
dom. 

Croce-via, 4 croſs- road. 

CROCE 0, adj. [color di zafterano] 


ſaffron-colour. 


CROCER IA, 4. F. | moltitudine di 
ſegnati con croce] a band of the G. 
ſade. 

CRoOCESIGNA To, 5. m. [Che ha pre- 
ſo la croce] 4 croiſe, one of the I 

Croce TTA, 6. f. [dim. di croce] 4 
croſſet. 

Far crocette non aver niente da man- 
glare] te ſtarve, to have nothing to eat. 

CROCIAME N To, 3. F. [ afflizione, 
tormento] affliction, torment, croſs, 

CRocla RE |tormentare] fo torment, 
to afflict, to ver. 

Crociare ¶ ſegnare altrui col ſegno del- 
la croce] to croſs one. | 
Crociar{i [entrare nella crociata] 10 
take upon one the croſs for the holy war. 

CRocis TA, f. f. [quell eſercito, e 
la lega generale de criſtiani che andaya 
a combattere contro gl'intideli con la cro- 
ce in petto] cruſade, the holy war. 

Crocia'Tto, adj. | contraſegnato di 
croce] cro'ſaded, belonging te the cru- 


ſage, 


Tr ato [benedetto con la croce] croſſ- 
ed. 

Crociato, . m. I crociamento, paſ- 
ſione] torment, alſliction, paſſion, ſuſfer- 
ing. 

Crociato [tormentato] tormented, ver - 
ed, aſſticted. 

CR oclccnulo,s. m. luogo dove, &at- 
traverſan le trade] 4 croſs-way. 

CRocida'RE, e CROCITA'RE [vo- 
ce del corbo, da cro, cro] to croke, 

Cxociricc ARE, 

CRocir iE E, f [conficcare in ſu 
la croce] zo crucify, to nail on or to the 
croſs, to hang. | 

CRoOCIFLSSI'ONE, 5. J. 2 

CR OCIFIGCIME'N'T0, g. m. E Il cro- 
cifiggere] cruciſiction. 

Rociri'sso, adj. [confitto in croce] 
cracify d. 

Crocifiſſo, g. m. [croce che rappreſenta 
noſtro ſignore in croce] @ cruafixe. _ 

Cxocirisso' R E, 5. m. | che croci- 
figge] he that crucifies or torments, 

I crocifillori, choſe that crucify'd on 
Saviour. | 

CROCIONE, 3. m. 4 great croſs. 

Cxoco, . m. [fior di zafferano] cro- 
eus, ſaffron. 5 

CRoGIOLA'RE {ben cuocere, ſtagio- 
nare, dare il fuoco a ragione] to dre 
to ſeaſon, to bake neither too much uor 
$00 litile, | | : 
| Cx o o- 


C R O 


Exociora'ro, adj. dreſſed, ſeaſoned, 
baked enongh. Fa 

CR 0GIVU OL o, 5. m. [vaſetto di terra 
cotta, dove fi fondono i metalli] 4 craci- 


ble, an earthen pot for the melting of me- 


tall. . - 2 
CxoJ & af. [duro, zotico, intrattabile] 
hard, . AS : 
Crojo [di coſtumi rzotichi, e roxzi] 
unci vil, ub, rade, i{l-bred, anman- 


werh. 
rojo [adirato, imbroncĩato] provoked, 
angered, angry, raging. 

Chor Dan's BO 6. m. [il crollare) 
king, toſſing, jogging. ; 
yr + 225 1. dimenando in 

qua in 1a] to ſhake, , toſs or joult. 
Crollarſi I muoverſi] to move. 
CROLLO, s. m. [crollamento, ſcoſſa] 
8 ſhake, toſs, joult, a jerk. 
. CROLLA'TAs v. crollo. 
Cao A, 5 F. {una delle figure mu- 
ficali] 4 crotchet or quaver in ma- 


ck. 

*CRONACA)s 777 3 

Cxo Nic A, 5. fe [ftoria ſcritta a 
guiſa di diario] chronicle or hiſtory. 

CRONICA'CCIA), 5, fo 4 bad chroni- 
cle. 5 | 

Cxoyical'sTA, s, m. [autore di cro- 
niche] 4 chronicler, a writer of chroni- 
cles. | | 

Cxoko, 4. m. [cognome di Saturno] 
4 ſirname of Saturn, : 

CRox9L0G1 As 5. f. [ordine e dottrina 
de' rempi] chronology, a 2 teaching 
how co compute the time from the creati- 
on, and rightly dating all the events. 

CRONOLOGICO, s. m. [pertinente al- 
la cronologia ] chronological, belonging to 
chkronslogy. g 

CR oNOLOGI s TA, 3. m. [ perito nella 
cronologia] chronologer or chronolqgiſt. 

9 [11 cader della _ 
e groſla pioggia] to pour or pour down, 
( ea off 2 to rain hard. 

Croſciare {mandar da alto con violen- 
za) to fling, hurl, throw. 

Croſciare [un colpo] to flap orifirike. 

Croſciare Cle repitare che fa il 

abbrucciando le legna veudi] zo 
crackle, | 5 

2 fil colmo gel bollire] to ſceth 
er bozl, 

CRosc io, 4. m. [romor d acqua o co- 
fa ſimile] 4 craſhing, a cruſhing, clatter- 
ing or graſhing. 

Croſcio d'acqua, & ſudden ſhower, a 
| bluſtering temeeſt. 

CxosrA, 5. f. [quella coperta che fa 
la natura ſopra la pelle rotta, o magag- 
nata] cruſt, ſcurf or ſeat. 

Croſta Franceſe, the french pox. 

 Croſta [il ſenſo apparente, la ſuper- 

ficialita che litteral ſenſe of any thing, the 
extſide, ſuper ſicies. 
Non intendere che la croſta d' una coſa 
{averne ſolamente una tintura] to have 
but a ſuperficial or light knowledge of a 
thing, to be a ſmatterer, to have but a 
ſmattering knowledge of it. 


Cxos rA TA, 3. f. (torta] 4 kind of 


paſiry rork baked in a pan, 4 pie. 
Cre ſtata d' angulle, ar eel pie. 
CRosTo' TO, adj. [che ba croſta] 
mſty, | 


c R v 


Ca os rv ro, v. croſtoſo. 
CnosrklrTNvO, 4. m. & little cuff. 
CRo'TAL0, s. m. {ſtromento da ſuo- 
= 4 crowd or engliſh fiddle. 
ROVE'LLO, 3. m. IL vino ch eſce dal 
torchio] muſt, 


C R U 


Cx ucex' vol R, adj. m. f. [fiizzoſo, 
inclinato a cruccio] cholerick, paſſionate, 
| Cmvccia'ns | far adirare] to anger, 
to provoke, to vex, to torment, to diſpleaſe. 

Cavccia'ss [adirarfi] to be angry, 
to fly into a paſſion. 

CR UCCIATAME X'TE, adv. | CON cruc- 
cio] in anger, paſſionately, angrily, in a 
Pa ton. 7 
A adj. Lĩrato] angry, pro- 

ed, angered, raging. : 

Chucenty 4. m. fur, collera, ſtizza} 
anger, wrath, paſſion. ; 

Cruccio [travaglio e paſſion 175 0 
— rg great pain, tronbie, diſtreſs, af- 

(7108. 

3 N wit by adv, 8 
te] angrily, paſſionately, in a paſſicn. 

8 adj. adi y 1 
angered, 


in 4 £4 on. 

* Cruciato, 5. m. [tormento] torment, 
torture, pain, afflidtion, grief, anguiſh. 

CRUCiri'oGERE, v. pgere, 
and all its derivatives. 

 Cxupane'xTE, adv. | crudelmente] 
bitterly, ſowerly, ſorrowfully, grievonſly, 
craelly, harſhly. & 

CRvuDELE, adj. {pien di crudeltà] 
cruel, inhumane, fierce: hard, barba- 
ons. 

Non mi ſiate coli crudele, don't be ſo 
hard hearted or cruel to me. 

Un crudele, una crudele, 4 crael or 
hardhearted man or woman, 

CRUDELE'zZ A, 771 

CRuDE'LITA 3. fo I erudeltà] cra- 
elty, barbarity. | 

CR UDELISSIMAME NTE, adv. moſt 
crmelly, 

CR uDEL1s81'Mo, ſap. L di crudele ] 
moſt cruel. 

CRUDELME'NTE, adv. [con crudel- 
ta] crmelly, grievonſly, barbarouſly, inhu- 
manly, fiercely, 

CRU DELTA, f. f. 

CRU DELTA“ DE, 4. f. 

CRUDELTA'TE, 3. f. - | atrocita da- 
nimo] craelty, barbarity, inhumanity, 

CRUDE'LTA', | fieritay durezza] crael- 
ty, hardheartedneſs. | 

E' una gran crudeltà, tis very hard, 
tis a grievous thing. 

CxUpE Tro, adj. | alquanto crudo] 
almoſt raw, not done enongh. | 

Crudetto, [| parlando de frutti ] bit- 
teriſh. : 

CRU DEZ ZA, 5, f. (acerbezza. imma- 
turita] crudity, rawneſs, bitterneſs. 

Crudezza crudelità] craelty, barbarity, 
inhumanity. | 

CxUnITA, 3. f. 

CRU DITA DE, 3. f. 

Cx vuDiTa'TE> 5. F. aſtratto di cru- 
do, non cotto] cradity, rarrneſs. 

Ccũdità [quel che non è concotto] cru- 
at), inaig eſt ion. 


irato, — 2. 
rovoked, paſſionate, wrathfal, 


c uv c 


Grado [non anno) are, 
o [non maturo green. 
Crudo ¶ parlando del A! not ſeaſon- 


Vin crudo, wine that has not been 
gr crude! 
0 e, inumano 4 
* 1 har 1 N 
KUNA, 4. f. {il foro dell 
eye F a needle. 12855 * 
Cruna [ pietra cava] 4 hollow ſtene. 


m_ e. rind 
runa to] point. 

CRusCA, s. f. [buccia di grano ſepa- 
rata dalla farina] i _ 

Cruſca [nome della famoſa accademia 
di Firenze, ſupremo jtribunale della toſ- 
cana favella, cofi detta dal cernere che fa 
della farina delle ſeritture, il piu bel fior 
cogliendone, e la cruſca ributtan do] the 
name of the famous academy in Flo- 
rence. 

CRUuSCHELLo, 6. m. [cruſca piu mi- 


nima ch'eſce per la ſeconda farina] fine 


bran, 
— ad [pien di cruſca] fait 
CUB 


CuBA'TTo, 5s. 1. : 
CuBA'TTOLAs 4. F. 
Cus A Troro, 5. m. [ ſtrumento di 

verghe di legno da pigliare uccelli} s 

gin or ſpring to catch birds with, 

3 4. F. (lems, o frutto aroma- 

cubebs, aromati ts bronght from 
the Weſt-Indies. wen 
Cu'nico, adj. [termine di matema- 
tico] cubick or cubical, belonging to, or 
having the figure of a cube. 
Cu'B1To, s, 1. [gombito] the elbow. 
Cubito miſura, il cubito,.-minore ſecon- 
do Vitruvio, è di ſei palmi, il comune, 

di ſedici, il maggiore, di 36) abit. 
CuB0, 3. m. ra ſolida di ſei facce 

uguali e to] cube, a ſolid body de- 


termined by ſix equal ſquares, a dye truly 


| * Cus ARE . lie down. 


C UC 


Cvccnta'Ja, 4. f. [ ſtrumento per 
vorar letti di fiume] an engine to draw 
all the water of a river, a pump. 

CucculaJa'TaA, f. f. [quanto cape 
un cucchiajo] @ ſpoonful. . 6 BY 

CUuccBula Jos 5. m. | 

CUuccalAa'RO, 5. 8 con- 
cavo ay ge d daltre materie col quale 
{i piglia il cibo] ſpoon. | 

CUuccnulaR1l RO, 5. m. [ picciolo cuc- 
chiajo] a little ſpoon, a tea-ſpoon. 9 

CuCCIA, s. F. ſorta di letto] a conch, 

Cuccio, 3. m. v. cucciolo. 

Cucciori'xo, . m. (dim. di cuccig- 
lo] a young whelp. 

Cuccio Lo, 5. m. [can 2 0] 4 
puppy, a young whelp, a lap- dog. 

Þ Cvuccio'Lo | huomo ineſperto] 4 
filly gull, a ninny, a ſhallow-brain, one 
without experience. 

Cucco, . mn. ¶ uccello] 4 cuckem 
( bird.) | 


2 C uccoz 


C U I 


Cucco ¶ figlivolo piu caro a genitori] 4 


minion, darling, favourite. 

Cv ceux A, 3. f [ſdegno, rancore] 
grudge, fend, animoſity, ſpleen, ſpite, inve- 
terate batred. | 

Coci x A, 5. f. luogo dove la vivan- 
da fi cuoce] a kitchen, 

Arte di cucina, cookery. 

Cucina la vivanda ſteſſa] meat dreſſed. 

Cuocere della cucina, to dreſs viduals. 

Cucina [ mineſtra] a ſoop er pottage. 


Di buona cucima ¶ parlandoſi di ciuaje, 


atte a ben cuocerſi] good for dreſſing. 
Donna di duale . che Wercl- 
mente ſi piega a'voleri altrui] a woman 
that istender hearted, and will eaſily con- 
deſcend to one's deſire, | 
Cucinare [apparecchiar da mangiare] 
80 dreſs meat, to cook, 
CucinAToO, adj. dreſſed, cooked. 
Cucix1ERA, 5. f. [donna che fa la 
Cucina] a woman cook. 
CUCINIERE, s. m. {cuoco che fa la 
cuci na] cook, a man cook, 
CucrxE [ congiungere infieme pexzi 
di panel, tele, e ſimili con refe] to ſow or 
Hitch. 


CuciTo, adj. ſowed, ſtitched. 

Cucito, g. m. (cucitura] aſowing or ſeam. 
Cuciro'R E, g. m. che cuce] a ſeamſeer, 
CociruRA, 5. f. [cucimento, la con- 

giuntura del cucito] 4 ſewing or ſeam. 

CucorLlA'To, adj. | incappucciato ] 

= 4 hood on one g head, hooded, cowled. 
UCU LLO, 3. m. [cappuccio] à cow 
a hood. | Carr L g 
CUCUuLLARE [beffare] to Jangh at, 
do ridicule, mock, ſcoff or deride, to jeer or 
anter. | 


Chow, | 

 CucuRBiTA, 5. f. [ſorta di vaſo da 
Billare) a gourde, a diſtilling veſſel. 

Cucux ITI RO, s. n. \verme che fi 
trova negli inteſtini degli animali} a worm 
#hat ingenders in one's belly. 

Cuccv'zz0Lo, s. m. [il punto della 
zucca del capo] the wertex or the top of the 
head, as . any thing elſe. 


C UF 


Cu FFIA, 4. 
coi,. 

Cuffia di notte, anight coif. 

Oni cuffia e buona per la notte ¶ inten- 
deſi di femmine che non ſiano gran fatto 
belle] Joan is gs good as my lady in the 
dark. 

Uſcirſene pel rotto delle cuffia [liberarfi 
dal pericolo ſenza ſpeſa] to come off, to 
fave one's bacon, | 

Cour rio'x E, 6. m. [cufhia grande] 4 
Aouble coif. 

CUrFio'TTO, 5. m. 4 bonnet or cap. 


F. [copertura del capo] 4 


C UV G 


CVvINA, 4. f. : 
CucrNo, s. m. F {figlio © figlia di 
210 © di zia] a couſin. : 
CuerxoMo, 3. m. [mio cugino] my. 
608i. | 
C U I 


Cur, relative. which is uſed t hrang h all 
ehe caſes, cacept the ſirſt. 


Cu culo, s. m. [ſorta d'uccello] 4 cu 


CUM 


Di cul, whoſe, of which or of whom. 

Di cul la bellezza, whoſe beanty. 

A cui, to whom, to which. 

A qui riſpoſi, to whom I anſwered. 

Cui, whom, which, 

Vol cui fortuna tanto favoriſce, yen, 
whom fortune favours ſo much. 

Da cui, from whom, or from which, 

Da cui ebbi una favorevol riſpoſta] 
from whom I had a favourable anſwer. 


C U L 


CuLAJA) 3. F. [pancia d'uccello mor- 
boſamente ingroflata] the paunch of 4 
crammed fowl. 

CuLAa TA, 3. f. [colpo di culo] ac 
on the bum, a fall a0 e's 7150 27 

 CuLATTA, . J. [ chiappe] burtoch, 
1 or bum, the ſeat of a ſaddle, the breech 
0 a piece. 


CULATTA'RE ¶percuotore culo con cu- 


lo] to beat bum againſt bum. 4 
(i no ſigni- 


CUuLATTARIO, . 1. 
ſcherza detta duculo) 4 word 
cation, hat only ſaid in j eſt, the arſery of the 
world, or among all the arſes of the world, 
aſed by Bocc. 
CuLAT TATA, v. culata. 

CuLisE'o, s. m. [nome dell' anfitea- 
tro di Roma] the name of an ampitheatre 
at Rome. 

2 Cculo, voce da ſcherzo] an 
arſe. 

CurLA, 4. f. [cuna] «cradle, 

CVLLA RE [dimenar la culla] to rock 
the cradle. * 

CuLo, 3. m. quella parte deretana 
del corpo con la quale e] arſe, 
breech, © | 

Dar del culo in terra {cadere di buo- 
no in cattivo ſtato] to be nndone to all in- 
tents and purpoſes. 

Non iſtare à dire al cu! vieni ¶ fugirſi 
con gran preteen) to run away. 

Dar del cul ful laſtrone [non tener piu 
conto d'onore ne di riputazione] to p off 
the masł. 

Trovar culo per ſuo nafo [trovar chi 
ti riſponda e non abbia paurara di te] zo 
find the match. 

Moſtrare il culo al popolo [ paleſare i 
ſuot tarti] co blab, to publiſh one's buſi- 
eſs. | 

ar del culo in ful petrone [far cedo 
bonis] to reſign one's eſtate, to turn bank- 


rupt. ; 
CUuLTIVA RE, | 
CuLTIVATORE, : 
CuiTo, ve. colti vare. 
CU NM 


CUMI'NO, 3. 
or ſeed cummin, 
 CuMu, ARE 
to hoard, 

CUMULA'T0, 
accumulated. 

n F. 2 
one] heaping or hoardin together. 

Th =—4 AT AT; 2 abnndant- 
ly, as full as it can be, above mea- 
Nye. 

5 Cu'MUL0, 3. m. bea or pile, great 
many; ſtores 


[ſaccumulare] to heap, 
adj. heaped, hoarded, 


m. [comino] the herb 


Cuore [vita] fe. 


C U o 
CUN 


CuNA, 4. f. [ culla) 4 cradle. 

Þ Cuna | ſtanza, albergo] a hdging 
er dwelling place. 

Cu'NEo, 5. m. [figura ſolida geome- 
trica] a wedge, 

Cux1cuLo, s. m. [ ſtrada ſotterranea 
per iſcalzar mura d ripari de nemici] 4 
mine in the earth. 

Far cuniculi, to #ndermine. | 
a Cuniculo, [conigio] à coney, 4 rab- 

et. | 

CuxTA, 3. f. {dimora] delaying, pro- 
longing, delay, demur. | 

Sema cunta, without delay. 

Cv'xz 1A, 5. f. (ſorta d' erba odorife- 
ra] 4 kind of odoriferons herb, flea-bane. 

Cunzi1ERA, 5. [vaſo da porvi la cun- 
ia] a veſſel to put flea-bane in. 


C U 0 


cv'ocEEE {Vazzione che fa il fuoco 
neile coſe material col calor, mezzo tra lo 
TR" e Labbrucciar e] to do, to boil, bake; 
arefs. | 

Far cuocere allo ſpiedo, to roaſt. 

Cuocere con una candela d fimile, to 


barn. 

Cũocere [Veffetto che fa i ſole nel piu 
gran calore] to ſcald, burn, perch. 

Þ Cuocere [travagliare, tormentare, 
e afligger lanima] to grieve, vox, tron- 
ble, diſquiet, fret. | 
Miene cuoce il cuore, my heart bleeds 
tears for it. | 

Farla bollire e mal cuocere [ gran fra- 
caſio, e poca concluſione] 4 great deal of 
buſineſs and nothing to do, @ great cry and 
litt le wool, : ; 

Cuocer bue [oonſumar il tempo in coſo 
che non sintenda] to waſte one's time 
ina thing that he has no knowledge of, 

Cüocere [Loperazione che fa il calor 
naturale dello ſtomaco interno al cibo] 


to concoct, to wt |. | 
Cũocerſi [imbriacarſi] to get drunk, 
Cuociore, $. m. Len a burning 


or ſcalding. : 
Cuocirtu'RaA, g. f. [quello ſpazio 

del tempo che ha biſogno la coſa che s ha 

a cuocere] boiling, baking, roaſting, dreſ- 


ſmg. | 


Cv'oco, 5. m. ; 

Cuoca, $. J. [che cuoce le vi- 
vande] a man cook, a woman cook» 

Cu'ojo, 3. m. [pelle danimali con- 
cia per varii uſt] leather. 

Cuojo pelle] Ain. 5 

Cuojo I iſcoglio di ſerpe] 4 ſnake s 5kin, 

Cuojo carta] parchment- skin. | 

Diftender le cuoja [quello allungar le 
membre che ſi fa quando altri ſi ſveglia] 
to ſirech one's ſelf. 

Ognun cè pel coojo, e per la pelle | 0g- 
nuno corre la ſua parte del pericolo] 20 be 
equally in the ſcrape. — 

Tirarle cuoja [mourire] to die. 

CvoRE, f. m. [membro interiore fi- 
tuaro-nel petto depli animali il quale e 3! 
fonte della vita] Heart. 

Cuor mio | voce di tenereaza] my heart, 
my dear, my all. 


Sotio pene del cuore, at the peri! of 


gonr lifes Cuore 


4 thing 


CUP 

cuore [animo, mente] heart, mind, 
Fenidere col cuore, to langh in ones 
heart, or in one's ſelf. | 

Cuore [ardimento, animo] heart, con- 
rage, ſpirit» metal or mettle. ? 

Cuore centro. mezzo] heart, midſt. 

Parigi è nel cuore della Francia, Paris 
is in the heart of France. ; 

Nel cuor della ſtate, in the mid? of ſum- 


> 
3 Dar il cuore {baftar Vanimo) to have 
the conrage. : 
Ti darebbe il cuore di farlo, would you 
doit. 
- Porſi in cuore [deliberar{ſi] to reſolves 
97 take 7e ſolution. 1 : 
Dar il cuore ad una coſa, to apply one's 
ſelf intirely to a thing, to put one's heart 
to it. . 
Far del cuor rocca I pigliare ardire] to 
take conrages 
Sta di buon cuore, take courage. 
Eſſere in cuore [efler diſpoſto] to be in 
the humour. l 
Far cuore [pigliare animo] to chear wp 
one's ſpirits. 
Fare cuorduro [oſtinarſi] to be obſtinate. 
Eſſer di povero cuore [d animo vile] 
to be faint · hearted. : = 
Prender cuore [ divenire ardito] to 
oro bold or couragious. | 
Pregare a cuore, to znfreat, _ 
Fare a mal cuore | contro voglia] to do 
againſt one's will. 
Cuore Fans de' ſemi delle carte] hearts 
Di buon cuore | volontieri] with all 
my heart, willingly. 


Lo faro di buon cuore, 7 ſhall do ie wil= ſhi 


lingly. RP 

Dire nel cuore, in cuore, fra ſuo cuo- 
re [diſcorrer tra ſe] to ſay, to reaſon to one's 
elf. | | 
4 Mene diſpiace inſino al cuore [ſom- 
mamente] I am heartily ſorry ſor it. 

Di tutto cuore [con tutto afterto] hear- 
tily, with all my heart. 

Eſſere a cuore o nel cuore * 

Avere a cuore, o nel cuore { {tener ca- 
ro, farne conto] to value, to eſteem, to 
have at heart, to cheriſh, 

Ho havutoſemprea cuore la voſtra.ami- 
cizia, I alrrays value your friendſhip. 

La voſtra vita m'e a cuore, your life 1s 
dear to me. 


* CvoR1c1'NoO, 3. m. [picciol cuore] 
@ little heart. | 


6 


*Curzxr deſiderare] to covet or de- 
fre. 


Cuyx'zzA, 5. f. [profondità] depth, 


profrudity. 
CUrPiIDAME'NTEs 
mente] d4eſironſiy, greedily, gladly, cove- 
tonſly, paſſiouately, fondly. | 
CUYIDE zz A, . fe | 
Cuetp1iGiA, 3. f ( [defiderio im- 
moderato] covetrrſneſs, luſt, deſire, deſi- 
ronſneſs fondurſs, greedineſs. 
CUPIbIi'ss1Mo0, Jap. {di cupido] me? 
ae/ vous. ; es 
Cuelrnira), . f. 
CUPIDITA'DE, 3. J. 


Cormr'nne bf N e diſor- f 


adv. [ defideroſa- 


CUR 


_ defire, luſtfulneſi, fondneſs, cove- 
fornjneſs, 
Cv ino, adj. [difordinatamente de- 
2 deſirous, coverons, greedy, eager, 
* 
Curo, adj. [profondo, concavo] deep. 
Cupo mare, deep ſea. 
| Cupa fame, great hanger or appe- 
e. ä 
Per la tua fame ſenza fine cupa, fer your 
inſatiable appetite. Dante, 85 
Huomo cupo [di chi diffictlmente 'puo 
penetrarſi Vinterno} a diſſembling, cun- 
ning, cloſe man. 


Cupo, s. m. [profondina] depth, pro- 
. 
Nel cupo del mare, in the depth of the 


ſea. | 
Cu'r oA, s. f. [| volta coperchio 
d'edificti facri] @ * Fr | 
CurRE'ss0, v. cipreſſo. 


| C UR 
CuRAa, 3. f. (penſiero] care, applica- 


tions diligence, 
Aver cura di qualche coſa, to take care 
of a thing. ; | 
Darſi cura, to mind, make attention, to 
think of. 
Eſſer in cura, to be thoughtful. 
Vene commetto la cura, I leave it to 


5 your care. 


Por cura {por mente] to mind, to ap- 
ply one's mind to. | 

Cura ¶ parrocchia] pariſh, 

Cura d anime, care of ſouls. 
Cura ufficio del curatore] guardian- 


Cura luogo dove s imbiancano i pan- 
ni lini] a bleach, | 
Cura ¶ ſũ ppoſta] a ſuppoſitory. 
Cura [quando i medici curano e me- 
dicano le malattie] @ cure, the curing of 


cure. | 

Cura-denti, 4 tooth - pic ber. 

Cura-orecchie, an ear- pic ker. 

Cur A'BILE, adj. [che {i puo curare] 
curable, that may be cured, 

CUR ANDA Jo, g. m. | chi cura i pan- 
ni] a bleacher. | 

CURANETTA> 6. f. | propriamento 
quello ſtromento di ferro col quale ſi net- 


ta il vomero] a plom-picker. 
[che ha cura] 


Cux AN TE, adj. m. f. 
caring, minding, regarding. 
Curare [ſtimare, apprezzare] to value, 


to eſteem, to care, to have a reſpect for. 


Non mi curo di vol, I dest value you. 

Se vi curate della voſtra vi ta aſtenetevi 
dal bere troppo, if you have any regard 
for your life, forbear drinking too much. 

Curare [medicare] to cure, to dreſs, to 


attend, to take care, to look after. 


Curare una piaga, fodreſs a wound. 
Curare [ cuſtodire] to /ook after or rake 
care of, to tend or attend, 

Curare [tener conto, protegere] to re- 
gard, to protect or defend, to counte- 
Hadices 

Curare [imbiancare il lino] to bleach 
or whiten in the (wn. 

Curare pollaltri, o del peice, to draw 
owls or fiſh, | 


4 


Ha fatto una bella cura, he did a fine 


CUR 
con As ETA, 5. J. int, ſtro- 
mento di ferro tagliente, quaſi in forma di 
vomero, che ſerve per pareggiare lun - 
ghie alle beſtie] 4 buttreſs or huitrice. 
Cux A rA, 8. f. {corata, inteſtini in- 
—_ — 2 pinch, 5 
urata di porco, à hog*s . 
4 Cun phos pg a | Torres) the 
ver, 
Cur ArT vo, adj. [atto a curare 
ſical, that bath the MF: of ——_ * 
Cux A'ro, 8. . ¶ ſacerdote ha 
cura d anime] a curate, 4 paxſon. 
Curato, adj, [dacurare] cared, v. cu- 
rare. 
CURATORE), 5. . [che ha cura] 
a keeper, he that takes care or has the 
care. 
Curatore quello che ha cura de beni 
del pupillo] a guardian or truſtee, 
CURATRICE, s. f. Iqueila che ha cu- 
= de beni del pupillo] 4 woman guar- 
an, y 
CUuRATTIERE, . m. [ſenfale] 4 
roker. | 
Cox Az 10˙N E, 6. f. [i curare, il me- 


dicare] a care, _ ; 0 13 
ſſorta di pianta 


CURCUMA, 5. 
par gn] a kind of reed that they dye 


oth. 

CV RIA, 4. f. (corte di giuſtizia] the 
bar, à court or aria, E [cho f 

Cn IA LR, adj, m. f. [che ita 
nella corte] of —— or EE 

CURIANDOLO, 44j, [erba nota] the 
herb called coriander. 

CUuR10SAME'NTE, dv. [concurioſi- 
ta) cariouſly. | 
: Cux losE Tro, adj. [ alquanto cu- 
rioſo] ſomewhat over buſy or curions, 

CURolsITA, 3. J. 

CuK1osITADE) . f. 

Cuvun los irA'rE, 5. f. 2 {una diſordi- 
nata vaghezza di ſapere] cariaſuy, ingui- 
ſitiveneſs. 

Curi6fita [coſa rara] cariaſity. 

 Cur1o'so, adj. [che ha curioſità] c- 
rious, inquiſitive. | 

Curiolo | raro ] curious, rare, neat, 
ne. ; 

Un curioſo, s. m. una curioſa {chi ha 
grand deſio di ſapere] a curions or inqaui- 
ſiti de man or woman. 

Curioſo {chi fi diletta di coſe rare, e cu- 
rioſe] a virtaoſo. 

Curra, 3. f. [voce da chiamar galline] 
a r.ordby which we call hens, 

CURRoO, . m. | legno ritondo che fi 
metre ſotto cole gravi per cacciarle in- 
nanzi] à roller. N 

Curro \carretto] 4 wheel barrow. 

Poi procedendo di mio guardo il curro, 
and i Git looking farther. Dante. 
 CuRs0RE, g. m. [che corre] à conr- 
ſer, a kind of meſſengers from his holi- 
neſs, the Pope, to his Cardiuals or others 
of the Court, to give them warning or no- 
tice of conſiſtories or convocations, 

CURVATURA) 5. fe 


CURVE ZzA, 5. f. | [crookedneſs, 
bent, or bending, i 
Curvature delle foglie, the reverſe of 


the leayes of a tree. 

CUuRVIL3 NEO, adj. | che ha linee cur- 
ve] curvilineal or curvilimeary, crooked- 
lined. | 


2 2 TCu'n- 


D 


Cux vir“, 5. f. 


A 


eaneſs. 

Cu'RULE, 3. f. [ſedie di magiſtrato] 
carule chair, a certain chair, in which 
Adiles Curules, among the Romans were 
carried. 

CuR vo, 44j. [piegato in arco, arca- 
to] arched, crooked, bent. 


c s 


Cus ARE [ pretendere, e tenere d' a- 
ver ragione] to pretend, to inſiſt, to think 
to be in the right. 

Cuſarſi [ ſtimarſi, tenerſi] to hold, think 
or account one's ſelf. 

Fgli ſi cuſa ſufficiente in tutto, he thinks 
be cin do every thing. 

Vedendomi il nemica à lato mi cuſai 


— 


a 8 * 


— — — 


D A B 
morto] ſeeing my enemy by me, 1 gave my 


CuxvirA'DR, 3. f. * ſelf over for dead. 
Cx virA TE, g. F. J curvity, creokx- 


Cuscix Erro, . m. [picciolo cuſci- 
no] alittle pillow. 

CusC1'NoO, 3. m. a cuſhion, a pillow, 

Cusci RE, v. cucire. 

Cv'scur A, g. f. ¶ ſorta di pianta] 4 
dodder, with- wind, a plant that hath 
no firm yooting in the ground. 

* CU sSPIDE, . f. [punta] point, the 
ſharp end of any thing, | 

CusSTO'DE, 5. m. [che ha cuſtodia] a 
keeper, guardian, one that has the keeping 
of any thing, | 

CusToDIA, 5. f. [cura, guardia, go- 
verno ] cuſtody, keeping, tending, charge, 

nard, watch, care. | 

Aver in cuſtodia, to have under one's 
care. ; 

CusTo'DIo, 5. m. [cuſtode} a keeper, 
guardian, watch-man. 


D A L 


* CusTonrr'RE [aver cura] $ 
guard or preſerve, to have in cnſtody, ſe- 
cure. | 
CusToD1'To, aq. 
guarded, ſecured. 


L 


kept, preſerved 
C..U...T 


Cur RE, . f. [ pelle] skin, pill, barl. 
en (lors di formi- 
ca] 4 kind of great emmets. 
CuricA ex A, 3. F. [collottola} the 
nape of the neck, 5 
CuTi'coLA, 3. f. I ſottiliſſima 
a very thin skin, pill or bark. 
CuTrxE TTA, s. f. 7 | 
CUTRE TToLA) g. f. I [uccello, det- 
to ancora coditremola] a wag-tale, 
CuTTA, 3. f. [ſorta di pica] a jay, 
a pe. | | 


cute] 


TY A {ſegno dell ultimo caſo, o prepoſi- 
zione] from, by. 

Da me, frem me, da vol, from you. 

Da Londra, from London. 

Da, | before any number ſerveth for CIix- 
CA] about. : 

Erano da vent, they were about twenty. 

Da is ſometimes a prepoſition of the ge- 
witive caſe DI of. 5 

Da meno, of leſs worth, da più of 
more worth, | 

Da is nſed for a prepoſition before any 
infinitive mood, namely, if it anſwers or 
have any relation to any thing mentioned 
before, to, for to. ex. 

Queſto & buono da mangiare, this is 

ood to eat. : 

Da e of di] of. | 

Queſto non è degno da voi, this is not 
n orthy of you. 

Da, with the pronouns, me, te, ſe, loro, 
fignifies as much as alone, without aid or 
40m ſel. 

2 farò da me, I/ do it by my ſelf. 

Da, ſignifies ſometimes, before. 
o mene andai dinanzi da tutti, I went 
array before all.. N 

Da, joined with à verb of motiou, and 
the particles ME, TE, LUI, Nol, vol, 
LOR 0, ſignifies, at the houſe. | 

Da me, at my, houſe, da te, at thy honſe; 
aud ſo all the reſt. | 

Da” [with an apoſtrophe] from the, or, 
by the. 

7 Forzato da* comamandanti del padre, 
forced by the commands of his father. 

Da [| ſignifies ſometimes | like, as. 

Mi trattd da Principe, he treated me 
lhe a Prince. | 

Vi parlo da amico, I ſpeak to you 45s 4 

riend. 
1 Da ſoldato, like a ſoldier. ; 

Veſtito.da marivaro, dreſſed in a ſailors 
cloaths. f 

Da, [ ſometimes expreſſes the place of one's 


14/2, 9 


D 


Da Londra, native of London. 

Da, ſignifies ſometimes, fit or good for. 
Donna da marito, 4 woman fit or good 
for a husband. 


Fiafco da vino, @ bottle for wine, or 
wine bottle. 


Scatola da tabbacco, a box for ſunff or 


ſunfſ-box . 
Da, joined rrith the infinitive of a verb, 


which ſignifies neceſſity or conveniency, g- 
nifie 55 to be. 


Queſto non ſon coſe da fare, theſe are 


not things to he done. 

Voi fete ſommamente da lodare, you 
are highly to be commended. | 
Da, fignifies ſometimes, fit or for, or be- 
coming. 

1 Un cavallo da Re, a horſe fit for a 
ing. 

Queſto diſcorſo non è da gentiluomo, 
this diſcourſe is not becoming of a gentle- 
Man. : | 

Da, with an accent, is the third perſon 
of the verb DAR E, he gives, or give 
t hom. h [ 1 7 6 

Da che | poiche] ſince. 

Da che ol volete coſt, 
have it ſo. 

Da, is ſometimes an adverb of time, and 
it ſignifies in, in the, 

Per alcuna cagione, da ſera fuor di 
caſa andaſſe, for ſome reaſon or other he 
went ont of the houſe, in the evening. 

Da banda, «-ſide. 

Da beffe, in jeſt, in mockery, 

Da quel che io ſono, as I am an honeſt 
man, 4 

D'accordo, granted. 


Da che [da quel tempo]. ſince. 
D A B 


DABBENE, good, honeſt. 
Huomo dabbene, 4 good, honeſt man. 
DARB VDA, 5. 7. [{tromento ſimile 
al buonaccordo, ma ſenza taſti e {i ſuona 


ſince you will 


con due bacchette che ſi battono in ku le 


cords] a plaltery or ſartry; as alſo the 
man that plays upon it. 


D A D 


Dabppov xxo, 4dj. in earneſt, 
Dapo, 3. m. | pezzuol d oſſo con pun- 
ti, e ſigluoca con eſſo à giuochi di forte] 
a dice. 

Dado ¶ qualu corpo di ſei facce e- 
guali] à cube or ſquare thing. 

Dado ¶ ſtromento col quale ſi tormen- 
tano gli huomini ſtrignendo loro con eſſo 
le noci del piede] the boots, a kind of 
Ack to make malefactors confeſs. 

Scambiare i dadi, to contradict one's 
MEE 

Pagare i lumi e 1 dadi, to pay dear for 


a thing. 3 


Daga, s. f. Iſpezie di ſpada] 4 dagger 
Da gran tempo in qua, @ great hilt 
A0. 
Sa indi innanzi, hence forward. 
Da indi addietro, thence backrard. 
Da indi à certo uns ſome time. 
Da indi in giù o giuſo, thence don u- 
ward. | 
Da indi innavanti, from hence for- 
war d. ' 
Da indi in poi, ſince that time. 
Da indi inqua, thence hitherto. 
Da indi in sù, thence npward. 
Da. indi intorno, thereabont. 


D A I. 

Daixo, . m. [animal falvatico ſi- 
mile al capriuolo, e di pel maculato] # 
deer, a fallow deer. 

Daino maſchio, a back. 

D 4 L 
m. [delfino] dt» 


DAL 


* DAryi'No, 4. 


p hin, a ſea: fiſh. 


D A N 
DA LLA'TO, by, Z ones ſide. 


Dallora innanzi, from that time. 

D'allora in poi, ſince that time; alſo 
that time excepted. 955 

D'allorà in qua, from that time hither- 


DALL A, of or from the, 

Dalla cima al fondo, from the top to 
the bottom. . | 

Dalla culla, from the cradle. 

Dalla parte di, in the behalf of. 

Da LUNGA, 

Da LUNGE, 8 

DA Lux di, - [dt lontano] at 4 di- 
ſane, far off. 

Da una volta in ſti, above one time, 
many times. 


D AM 


Dau A, . F. [donna] dame, miſtreſs. 
Dama [daino, o damma] @ doe or hind- 


er. 

Noſtra dama, our Lady, the virgin 
Mary. 

Dama [donna amata} a miſtreſs that 
ene makes love to. 

Dama di quality, a lady of quality. 

Fa la dama, ſhe ſe:s e for a lady. 

Dama {il fec-nuo pezzo al giuoco 
degli ſcacchij the queen. 

Dame [ ſorta di giuoco] dranghts. 

DAMASCHI NO, adj. \che ha tempe- 
ra di damaſco] any damask work, da- 
maſquined. 

DAMASCHINARE, to damask or da- 
maſquine, to work damask-like. 

Dam a'sco, . m. [ſorta di ſera tiſ- 
ſuta] damask. 

DAM RIx O, 5. m. [inclinato à far 
Pamore vago] à ſpark, 4 bean. | 

DAM1GE'LLA> $.f. [pulzella, donzel- 
Ia) 4 young gentlewoman, a miſs or 4 
maid. 

Damigella [ don: ella nobile che ſerve 


alle principeſle] a waiting gentle roman, 


8 lady of honour to a princeſs. 

DAMIGE'LLO, 3. m. | garzone, don- 
zello, giovinetto ] 4 ſpark, 4 young boy, 4 
page. 


DAMI1IERE, 5. f. [ſcacchiere per giuo- 


care alle dame] @ draught board. 

DAMM A, 3. F. {| daino] a doe or a 
hind deer. 

Dao, 5. m. [amante vago] 4 ſpark, 
4 bean. 

DamuzzA'CCIA, 5. f. una che pre- 
tende far la dama] @ pretended lady, one 
that ſets mp for a lady. 

Da Mor. ro, of worth, of merit. 

Huomo da molto, a man of merit. 


D A N 
DAN Ao, . f | . 
Dax ARO, 5. m. I moneta della mi- 
nor valuta, ] pence, far things. : 
Non darei un danajo, world not give 
4 farthing for. 
Danajo [ moneta ge mente] mo- 


Non ho danari, I e no money. 
DanaJo'so, ad/. be ha di molti 
anari] rich in mit, pecunious, mo- 
nied. : 
 DaxAJuvoLo, „. \miccolo,pezzo 
di moneta] 4 fart hin 


D AN 


PAN ARNE'sco, adj. Icontante] ready. 

Pecunia danareſca, ready money. 

Danaroſo, adj. [danajoſo] pecunions, 
monied, full of money. 

DANARUzz0, 3. m. [ moneta] /ittle 
piece of money. 

Da NIENTE, adv. che non val ni- 
ente] of no worth, good for nothing. 

Un huomo da niente, 4 mean many 
an inſignificant man. | | 

DAxXNA'BILE> adj. m. f. ¶biaſime- 


vole] damnable, blame able, to be blamed, 


prejudicial, 

DANXNABILME NTE, adv, dammnably 

dangerouſly. 
5 g. m. ¶ darmo] damage, 
5. | 
DANNAGG10's0, adj. [dannoſo] da- 
e pernicions » hurtful, prejudi- 
cia 

Dax x AME N To, FS. m. [ dannazione, 
perdizione] damnation, perdition, deſtra- 
Gon. 

Queſto fara il voſtro dannamento, that 
will be your ruin. 

Daxx ARE [condennare] to condemn 
to damn. | 

Dannare{ biaſiamare, incaricare] to con- 
demn, blame, find fault with, 

Dannare ¶ cancellare, e d' proprio 
de conti, e partiti] to croſs, rike ont, e- 
raſe or cancel. 

Dannare la ragione, fo cancel a debt, 
to croſs in the book, | 
Dannare la partita, to croſs reckonings. 

DANNA To, adj, | condennato] damn- 


ed, condemned. 


Daunato alle forche, condemned to be 
he aged. 


DANNATORE, 8. m. [che danna] & 
condemner, a damner. 


DANN AZIONE, 4. f. Lil dannare, dan- 
namento] condemnation, 

Dannazione |. perdizione] damnation, 
perditin. 

Danne give us, give us ſome. 

DANNEGGIAME NTO, Ss. m. [Il dan- 
neggiare] damage, prejudice, loſs, hart, 
detriment, diſadvantage. 

DANNEGGIA'RE | far danno, nuoce- 
re] to indamage or damage, hurt. | 

DANNEGGIA'TO, adj. indamaged, da- 
maged, hurt. 

DAXXE'VOLE, adj. m. f. [biafimevo- 
le, vituperevole] ſhameful, diſgrace ful, ig- 
nominious, infamous. 

DAaxNEg voLE I dannoſo] damnable, 
hurtful, damageable, prejudicial; diſad- 
vantagious. | 

DANNEVOLMENTE, adv. [biafime- 
volmente, con danno] damnably, preju- 
aicially, difadvantagionſly. | 

DAxNXxIFICARE {danneppiare] to da- 
Mage, hurt, indama e, dammnify. 

La troppa fatica dannifica il corpo, too 
much labour hurts the body. 

DANNIFICA'T0, adj. damaged, hurt, 
indamaged. 

* DANN10» . m. danneggiamento. 

DAx xo, t. m. | nocumento] coſt, hure, 
loſs, damage, detriment. 

A mio danno, to my coſt, A voſtro dan- 
no, to your coffe, 

La pena del danno [termine teologi- 
co] the torment, which the damned ſuffer, 
or the privation of the ſight of God. 


D AN 
DANxNO'so, adj. [che apporta danna, 


nocivo] harmful, hartſul, damageable, 


prejudicial, diſaduantagions. 

Dax rz, adj, [che da] giving, that 
gives . | i 

Tra! dante e' ricevente, between the 
giver and receiver. 


Dante, 6. m. [animale detto la gran 
beſtia] a great wild beaſt in Africa that 


hath a very hard kin ; alſo the name of 


an Italian poet. 
Dax r sco, adj. [dello ſtile e manĩe- 


ra di Dante poeta] according to the mane. 


ner and ſtile of Dante. 
Da nulla, geod 11 nothing. 
DANZA, 5. f. [ballo, carola] a dance, 
dancing. | | : 
Eſſere in danza farſi vedere in cam- 
po] to be upon the ſtage, to be talked. of. 
ntrare in danza | cominciare a tare 
quel che gli altri] zo do as others do. 
Menar la danza, to lead the dance. 
DANZA'RE |ballare] ro dance. 


DAXzATORE> 3. 1. [che danza] @ 


danc er. 


DaxzE'TTA, 6. f. C balletto ö 
or ſhort dance. 5 ] @ Brele 


Da oggi innanzi, 


Da ora innanzi For the future, hence - 


forth, hence forward. 
Da parte, aſide, ſecretly, 
Da parte a parte, throwgh, | 
Pa per ſe, by himſelf, alone, withons 


— 
per tutto, every where. 
D A F 


Dare: 5. F. [vivanda] meat, food. 
DArriE,, 1 
Darriz'DpE, adv. dalla parta piu 
baſſa] from the dot or WEIS 


f onndation, 
Tagliare un albero dappie, to cat a tree 
even with the ground, 
Dappie [da caps] again, 
Comminciare dappiè, 20 begin gain. 
DA TOA BNE, 5. f. [ ſtoltezza 
N ialeneſi, flothſulneſs, laxineſis 
ullne ſi. | | 
Darro'co, adj. [ ſciocco] filly, thas 
knows nothing, idle, ſlothful, Iritleſi, not 
able to help himſelf. 


Darrot> adv. [da poi] ſinte, after, 
afterward. 


Dappoiche, o da poi che, fince that. 
DAPYRE $80» © DA PYRESSO, near 
by, juſt by. 
Da rRIMA» 7 
Da rRINCIPlo, J at firfl, from the 
beginning. 
D A 2 


DA dvi INNANz1, ade, | 
Da dun IX NANz I, du. hereaf- 
ter, hence forward, for the future. 


Da quindi inannci [da quell ora innanci 
ſince, * that time. 1 


D A R 


DAR DANI, 4. m. [uccello di mare] 
cate-bill, wood-peckers or ſea- ſwallows. 

DaRDEGGIARE, [| tirar dardi ] ro 
dart, caſt, ſhoot or hit with a dart. 


DaRDE'TTO0, 5. m. [ picciol d 
little dart. : | Lede dardo] # 


Dax; 


| 
} 
f 
ö 
ö 


D A R 


2 vo, 4, m. [picciol dardo] 4 little 
t. 

Dan [trasferire una coſa in altruĩ 
per tarnelo 7. to give or preſent 


with, to make a preſent. 


Dare [permettere, concedere] to per- 


mit, grant, give leave. 

Non ſi da a tutti d'entrare, it is not 
permitted to every body to go in, or tis 
not every body that can go in. 

Dare [ percuotere} to ſtrike, to beat. 

Dar ſu la teſta ad uno, to ſirike one 
on the head. | 

Dare {paleſare) to ſhew or demonſtrate. 

Il color della tua camiſcia da che tu 
ſei carbonajo, one may ſee by your ſhirt 
that you are a coalman. 

Dar beneficii | beneficare ] to do one 4 
kindneſs to benefit, 

Dare à cambio, to pat our Money upon 
exchange, | 


Dare adoſſo ad uno, to fall upon one; ſelf. 


to ſirike home. 
Dare il batteſimo, to yy 
Dare compimento, to finiſh. 
Dar bando, to baniſh. 
Dar crollo, to ſhake. 
Dar da dormire, to lodge or give one a 
night's lodging. 
Dare da ridere, to mi 
of laughser . 
Dare de calci, to kick, 
Dare de remi in acqua, to begin to 
row. | 
Dare indugio, to delay. 
Dar teſtimonianza, to teſtify. 
Dar fede, to give faith or believe. 
Dare dal tu, to thee. .. | 
Dar fondo, to caſt anchor. 
Dar luogo, to give an 2 
Dar baldanza, to make bold. 
Dar in nulla, to miſcarry, not to ſuc- 
ceed. — 
Dar faftidio, to moleſ? » fo tromble. 
Dar le vele a' venti, to ſet ſail. 
Dar Pacqua alle mani, to give one wa- 
ter to waſh one's hands. | 
Dar di brocca, to hit the nail on the 
head. 
Dar di colta, to hit a ball at a volley. 
Dar di cozzo, to butt, to front. 
Dar di piglio, to catch, to take hold of. 
Dar il buon anno, to bid or wiſh one 
a merry new year. | 
Dar il buon giorno, to bid good mor- 
row. | 
Dare il buon viaggio, to wiſh one 4 
ood Voyage. 
Dar il ben venuto, to bid one wel- 
come. 
Dare il cuore, to have the heart er 
courage, to dare and preſume. : 
Dare il cuore ad una cola, to bend ones 


thoughts, to ſettle his heart and mind un- 


to or upon a thing, 
Dar il mallanno, to wiſh a man ill 
deck. 
Dare il motto, to zive the word. 
Dare il paſſo, to give free paſſage. 
Dare il viſo, to 1 — one s ſight upon 
aA thing . 
Pare impreſtanza, to lend. 
Dare in carta, t deliver in writing. 
Dare indugio, to put off, to defer. 
Dare in luce, to publiſh. 
Dare in terra, to fall to the gronud, 
414 for a Ih ps to run aground, 


niſter or give cauſe 


D A T 
Dare in uno, to meet with one by 
chance. 
Dar la baja, to jeſt or laugh at one. 
Dare la buona notte, to wiſh one good 
—_— 
Dar la corda, to give the ſtrappado. 
Dar la mano, fo conſent. 
Dare a vedere, to make one believe. 
Avere a dare, to be in debt. 
Darſi ad una coſa, to addi, or give one's 
ſelf over to a thing, 
3 attorno, fo look _ . fur 
arſi impaccio, to trouble one's ſelf a- 
bout a 2 | 
Darſi pace, to quiet ones ſelf. 


Darſi ad uno 12 d'una donna! 
e 


to 4 her ſelf to one. 
rſi buon tempo, to live a merry life. 
Darſi maraviglia, to wonder. | 
Dar de calci a rovajo, to be hanged. 


Darſi Pacqua ai piedi, to praiſe one's 


Darla a gambe, to run away. 
Dar lingua, to let one know. | 
Darſi penſiere, to care for, to trouble 


. ones ſelf for. 


Dar che dire, to give occaſion to talk, 

Dar le carte, to deal at cards. 

Dar le carte alla ſcoperta, to ſpeak one's 
mind fre ely. 

Dar nel matto, to play the fool. 

Darla pel mezzo, to gratify one's ſelf. 

Dar giu, to loſe one's credit, 

Dar il pepe, to banter or laugh at. 

Dare [aver qualche ſomĩiglianza] to in- 
cline to. | 

Queſto panno da nel roſſo, this cloth 
inclines to red or is reddiſh. 

Dar lerba caſſia, to caſhire or turn one 
ont of his place. 

Dax sEx A, 8. f. [la parte piu inter- 
na del porto j a wet dock, 


D A 8 


Da $SCHER 80, adv. in jeſt, 

Da SENNO, in earneſt. 

f [ſufficiente] ſufficient, very 
ble. 

Tenerſ daſſai, to think one's ſelf very 
capable. 

DAssAIEZZ A, 1. f. [abilità grande] 
ability, addreſs, art, skill, ingenuity, 


Dasszzz0, adv. [nell'ultimo luogo] 


at laſt, laſily, in the end. | 
D AT 


DATA, s. f. [tempo ſegnato nelle let- 


tere] date. : 

DATARI'A, s. f. | tribunale a Roma] 
the Datary's office. | 

DaTAR 10, 3. m. [ufficio nella corte 
di Roma] datary. 

Dario, s, m. [termine di gramma- 
rica] the dative caſe. 

DarTo, adj. [da dare] given, v. Dare. 

Dato, s. m. dono] a gift, à preſent. 

Dato o dato che [ poſto che] ſwppoſed 
or put the caſe that. 

DaTo'RE, 5s. m. [che da] a giver. 

Dara ric, 5. f. 4 giver, a woman 
that gives. 

Da'TTERO, 5. m. | frutto della pal- 
ma] date, the fruit of the palm: tree. 

DaA'TTI1L0, 3. m. [ piede di verſo] da- 


 &yle, a foot or meaſure in à latin vcrſe of 


— 


DEB 
three ſyllables, the firſt long and the othey 
two hort. : 
Fj a es 

"WW & V 


DAVvANTE O DAVANT? adv. [pir- 


ma] before. 


Alcuni anni davante, ſome years be- 
„ : 
Davante, vrep, [alla preſen 
in preſence of. * en men, 
avante al giudice, before the; 
Pararſi 3 to Roo Tag ide 
Davante che, before that. 
DAvaAaNnzALE, 3. m. [cornice di pie. 
tra ſu la quale ſi poſano gli ſtipiti delle 
hnineſtre] the fone that ſupports the 
Frames of windows and jets ont. 
Dava'xzo, adv. 2 overplus 
over and above. f 


DAuco, 3. m. i ſorta d' erba] a ti 
F wild carret. Fr 

DA vERO, o DAVVERO, in truth, in 
earneſt. 

DA' vLTIMO, at laſt. 


D A Z 
DAz 10, 8. m. [gabella] cuſtom, toll, 
tallage or impoſi. | 
DAz1oNE> g. f. [il darſi, dedizione] 
dedition, a giving or ſurrengering, 


D E 


Ds! for [delli] of the. 
De for {deve} he muſt, v. Dovere. 


D E A 


Dr a, 5. J. [nome di deity feminale] 
a goddeſs. 
DEALBARE [imbianchire] t whi- 


ten. 
D E 


DE 8810, . 1. [abbruciamento di leg- 
ni e ſterpi per ingraſſare il campo] che 
ſtacks of corn which are left ftanding on 
the ground burnt. | 

DEBRo, v. Devo. 

DEBELLA'RE leſpugnare] to van- 
griſh or overcome by war, to ſubdue. 

DE BELLA'TO, 44, vanquiſhed, over- 
come, ſubdued in war, 

* DE page 4 dovere. 

DEBILE, adj. m. f. ¶ fievole, di poca 
forza] feeble, weak, A a 

D Huomo debile [di baſſo ingegno}] 
a weak man, a man of mean capacity. 

DznSrLiTa, kf: 5 

DEBILITA'DE, 5. f. ; 


DEBILITA'TE, s, f. [ debolezza, 


fiacchezza] weakneſs, feebleneſs, faintneſs. 


Debilita dani mo, faint heartedneſs. 

DER BILITA IE N TO, . m. [i] debi- 
litare] weakening, infeebling or diminu- 
tion of ſtrength. 

Debilitamento d'animo, 
ment, 

Denirira'se [| afhevolire, ſcemar 
le forze] to weaken, to debilitate, to e- 
nervate, to infreble. 

Debilitarſi [p-rder le forze] to grow 
weak, feeble or infirm, to decay. 4 

4 


diſcourage- 


DEC 


Le mie forze fi debilitano, my ſt rength 
begins to fail me or to decay, I grow ve- 
weak . ; i 
DEB1LITA'TO, adj. weakened. 
DeBILME'NTE, adv. weakly, feebly. 
DEBITAME NTE, adv. | meritamen- 
te] deſervedly, juſily, rightly. 
Debitamente | convenevolmente] con- 
veniently, ſuitably, agreeably, duly. 
Dr'sITO, 5. m. | obligazione di dare 
o reſtituire altrui che che fi ſia] a debt 
or mon ey oning. 
Far debiti, to contract debts, 
Debito dovere] duty, obligat ion. 
E mio debico di ſervirla, tis my duty 
to ſerve you. : 
ere io marital debito, for 4 man to 
his wife her due. 
Debito, adj. [doyuto] due, owing, de- 
ſerved. 


* 


i onori ſon debiti al voſtro me- 
rito, theſe honours are due to your me- 
rit. | 

Debico [ conveniente, acconcio] con» 
venient, proper, ſuitable, fit, agreeable. 

Pena debita | proporzionata al delitto} 
condign puniſhment. 

Debito pou gato] oblrged, indebted, be- 
holding, beholden, bound. 

Vi ſono debito per tutti queſti favori, 
I am obliged or beholding to you for all 
theſe favours, 

Debito [opportunc] convenient, ſeaſo- 
nable, fit, pat, expedient. 

Bifogna farc ogni coſa 'a tempo de- 
dito, one muſt do every thing in conveni- 
ent time. . ; 

8 Uiuſto, legitimo] right, law- 


Mori ſenza debito ſucceſſore, he died 
without any lawful ſucceſſor. 

DEBIiTORE, 5. u. [obligato per de- 
bito] @ debtor. 

DEB1TRICE, s. f. [donna che deva] 
a debtor, a woman that ones ſomething. 
DgenBITV zz0, s. m. [picciol debito 

&riblet, petty _ | * 
DE'BOLE, adj. {di forza, hevole 
feeble, weak, f gs ; 
DzBOLE TTO, adj. dim. di debole] 
weakiſh, faintiſh. © 
DEBOLE zz A, 6. f. ¶fievolezza] weak- 
meſs, feebleneſs, faintneſs. 
DEBOLMEN'TE, weakly, feebly. 
DEzoLLV'zz0, 44j. [alquanto debole) 
weakiſh, ſomewhat feeble, 


D E C 


Dr, s.F. [decina] decade, the num- 
ber of ten, 
| DEcacorDo, s. m. [ſfalterio di die- 
cl corde] a pſaltery with ten ſtrings. 


DEecapeg'xza, s. f. ¶ ſcadenza] a de- 


cadency, decline, declining. 

2 AER E | ſcadere] to decay, to de- 

celine. 

DEcA'eoNo, adj. | figura di dieci la- 

ti] decagon, a figure that has ten augles. 
DEcA'r.og0, s, m. [dieci comanda- 

mentt] de calogue the ten commandments. 
DE camMERONE> g. m. [titolo del li- 

bro delle novelle del Boccaccio, e vale di 

ect giornate] decameron, a volume of Ja- 

bles divided into ten books, written by boc- 

ac CIO an Italian. 


DE C 

Dxnana'ro, s. . [dignid di de- 
cano] deanſhip or 33 

DCA No, 3. m. C capo dieci] 4 decw- 
rion, a captain over ten horſes. 

Decano [capo di qualche ordine] the 
ſenior in any order, the eldeſt in a cor- 
poration, 

Decano ſdignitx eccleſiaſtica] 4 dean. 

DECANxTARE [divolgare] to ſing out, 
to publiſh, to make famons, to ery ops 

Decantare ¶travaſare da un vaſo in 
un altro] to decant, to pour off from 
the dregs. © | 

DECANTA TO, adj, publiſhed, decant- 
ed, famons. 

DreaxrAZIO'x E, 4. m. { i} decan- 
tare) decant ation, the pouring the clear 
part of any liquor by inclination. | 


DECAPITA'RE {mozzar il capo] to 


behead. 

DEcariTA'To, adj. beheaded, 

DECE'MBRE, . m. ¶ Pultimo meſe 
dell anno] December. . 

DECENNALE, adj. [di dieci anni] 
decennial, of ten years continuance, ten 
Years old. : 

DECENNA RIO, adj. {di dieci;) of 
ten. | 

Numero decennario, the namber of 
ten. | 

* DECENNE, adj. [ di dieci anni] 
decennial, of ten years, ten years old. 


D cRRKN IO, 3. m. the ſpace of. ten 


years. a 2 
Drcz'xrz, adj. m. f. [conveniente} 
decent, becoming, beſeeming. 
 DEgcENTEMENTE, adv. [duna ma- 
niera decente] decently, handſomely. 
D ECE NZA, 5. f. | decoro | decency, 
decornm, becomingneſs, ſeemlineſs. 
 DegcE voLE, adj. m. f. decent, becom- 


ing. 
"So CMINA RE) v. dichinare. 

DEec1DERE | tagliare, troncare] to cut, 
cut off, to cut ont, to cut down. 

Decidere Iriſolvere ura queſtione, una 
lice] to decide, determine or reſolve. 

DECIFERA'KE I ſpiegare una cifra] to 
decypher. | 
DECT ERA TO, adj. decyphered. 

DRC rERAZ IO NE, 3. f. decypher- 
28 .* 

1 F. [dazio impoſto ſopra 
t beni, e rendite che importa la decima 
parte] tithe, the tenth, or the tenth 
part. | ; 

DeciMA'RE [metter la decima ſopra 
i beni] to tithe, to decimate. 

Dec:mare { ſcemare, levarne parte] ro 
ſhear, fo cut off. 

DEcinxr'x0, v. diacimino, 

Del Mo, 5. m. |decima] tithe. 

Decimo, «dj» [nome numerale, ordina- 
uvo] the tenth. 

Decimo | ſciocco, ſcimunito] foot, fool- 
iſh, ottiſL, illy, fi le, dull. 

n decimo, ny or fool, a filly man, 
a ſimpleton, a bloc head. 

DECINOSE's ro, the ſixteenth. 

Drciuo NONO, the nineteenth. 

Drei'x A, 5. . [quantita numerata che 
arriva al numero di dieci] ten, half a 
ſcore. | 

Una decina d'uova, ten eggs. 

DEgcis10NE, 3. f. ¶ deter mi nazione] 

deciſion, reſolution, determination. 


D E C 
Dzcisvaxz rx, adv, peremptoris 


Dx c181'vo, adj, [che decide] deciſive, 
Peremptory. | 
 Dxc1'so, adj. decided, determined. 

DECLAMARE Caringare] to declaim, 
to make pnblick ſpeeches, 

DECLAMATORE, 3. Ff. 4 declamator, 

clatmer, | | 


DECLAMATORIO,. adj. declamato- 


9. | 

DEcrLAMAzIONE, 4. f. [il declama- 
re] declamation, oration. 

DECLAMATO'REz 3. m. [oratore] 4 
declamator. 

DzeclixAMk'x ro, 3. 9, [il decli- 
nate] declination. 

DRCLIN ANT ER, adj. [ che declina] 
declining. 

DecLina'ss I abbaſſarſi, calare ] te 
decline, decay or abate. | 


Il giorno declina, the day wears apace, 


it _ to grow late, it draws towards 
night. | 
Al declinar del ſole; at ſun ſetting. 
Declinare alla vecchiezza, #0 Frog old.. 
Il tempo declina verſo'l freddo, the 
weather groves cold. | 
La —_— declina coll'eta, beauty de 
cays with the age. 
"Peclinkre [abbaſlare) to bumble, to a- 


_ baſe, to caſt down, to depreſs, to debaſe. 
Declinare [terminare grammaticale] te 


decline. 


DEcLIXAz10'NE, 5. f. [declinamen- 


to] declination in afironomy, 
Declinazione [termine grammaticale 
declen ſion. . 
DECLIiNO, . m. [ declinazione] de- 
cline, declining, decay. | 
Eſſer nel declino della ſua vita, to be 
of a declining age. 
II declino della luna the wane of the 


moon. 

Il ſole & in declino, the ſan is ſet- 
ting. | 

ECLI'VE, adj, m. f. 

DE cL1I'vos adj. che declina 
alla'ngit ] bending downward, dorrn hill. 

Nel declive della montagna, in the de- 
ſcent of the mountain. 

Decii'vira', . F. 

DECLIVITA'DE, nf. > | 

DecLIiviTA'TE, s. F. D dulivity, 4 
bending or leaning downward, 

DECOLLA'RE [decapitare] to behead. 

DEcoLLA T0, adj, [decapitato] be- 
beaded. 


DEcoRA'RE [ornare] te ſet forth, to 


grace, to adorn or imbelliſh, to trim, to 
decorate. : | 

DecoRA'TO, ſet forth, adorned, im- 
belliſhed. 

DECOR AZ INE, 3. J. [ornamento] 
decoration, ornament, ſet off, 

Decorazioni d'un teatro, the decorations 
of a ſtage, the ſcenes. _ | 

DEzco'Ro, 5. m. | decenza] come- 
lineſs, good grace, decorum, handſomneſs, 
good Faſhion or carriage. 

DE co! Ro, adj. Þ 

DEC OR 0's0, adj. 1 [ decente] decorons, 
decent, comely, ſeemly, graceful. 

Dzco so, 5. m. traſcorri mento, 
corſo] à courſe, the end. 


1 decor- 


— — — * — 


— 


D E C 
II decorſo della luna, the wane or de- 
Lreaſe of the moon. : 
Decorſo | paſſato] paſſed, paſt, laſt. 
La campagna decorſa, the laſt campaign. 
DECO'TTO0, 3. m. decozione] a de- 
— ſuma ſod 
tto. adj. [conſumato] well ſod- 
den or botled. * L 
D coz1oNE, s. f. [quell' acqua nel- 
la quale è rimaſta la ſubſtanzadella coſa che 
vi 3 cotta dentro] decoction, or phyſick- 
broth, 
DECREME'NTO0, s. m. [{cemamen- 
to] declining, decline, decay. 
Decremento della luna, the wane of the 
moon. 
ꝙ Decremento delle grandezze, de- 
clining or decaying of grandeurs. 
DecraE eiTA, 5. fo 
DECREPITA'DE, 3. F. 0 
DERCRETITITATE, 4. F. C eſtrema 
vecchiexza] decrepit, old age, 3 
DxcxErrro, adj. [d' eſtrema vecchi 
exza] decrepit, decay d with age. 
Una donna decrepita, an old trot. 


DECRE'SCERE | {cemare] to decreaſe, 


to grow leſs, 
LANE decreſcono, the waters decreaſe 
or ebb, | 


I giorni decreſcono, the days grows ſhor- 
ter. 


DECRESCIMENTO, 6. m. [decremen- 
to] decreaſe, diminution, | 

Decreſcimento d'un fume, the decreaſe 
or ebbing of a river, | 
_ DECRETALE, g. m. {una parte delle 
leggt canoniche, ma per lo piu tutto l 
corpo deſſe leggi] decretals, the whole 
body of the canon law, the Pope's decre- 
eals or letters. 

Decretale [decreto, ſtatuto canonico] 
a decree or order. 
 DECRETALISTA, 5. m. [canoniſta] 
G canoniſt, a profeſſor or doctor of the ca- 
nom law, 

DECRETARE Cordinare] to decree, 
order, ordain or arrard, to enadt. 

DECRE TA T0, ad. decreed, ordained. 

DECRE'To., 4. m. [ordinazione, ſta- 
ruto] decree, order, ordinance, ſtatute. 

Decreto [ libro, dove ſon regiſtrate molte 
delle leggi canoniche] decrees, decretals, 
& volume of the canon law. 

Decreto, adj. [ decrerato] decreed, or- 
dained, enacted. 

Decreto ſtabilito, fiſſo] determined, 
reſolved, fixed. 


DECRETO'R 10, @dj. [di giudicio] ju- 


gicial, eſtabliſhed. | 

Giorni decretorii, à time in one's fich- 
neſs, which ſerves to judge whether it aug- 
ments or diminiſhes, 0 
DEC UNA NO. adj. | grande} great, 
Fair, of a large 1 e 18 | 

DEz'cupLo, adj, \ dieci volte pil] ten 
times ſo much, | 

DECURIONE, g. m. {capo di dĩeci, ca- 
po di dieci huomini] à captain over ten, 
horſe or foot, a corporal or ſerjeaut. 


D E P 


DEDICAME NTO, 5. m. [il dedicare] 
4 dedicating or aedication. 

DEvICcARE ſ[offerire, particolarmen- 
A, chigſe, libri, ſtatoe, per onore, e pro- 


D E F 
tezzione] to dedicate or conſecrate, ad- 
areſs. 

Dedicare un libro, to dedicate or ad- 
dreſs a book. 

DEDICATo'RIA, 5. f. [lettera con 
cui ſi dedica quelche opra] dedication, an 
epiſt lo dedicatory. 

DzDicAz iO NE, f. f. {dedicamento] 
dedication, conſecration. 

Dz'Diro, adj. | inclinato, addato } 
iven, inclined, addicted, given unto, 
ent. 

DE DITIOxE, 5. F. [arrendimento, 
Tarrenderſi] a ſurrender, à reſigning or gi- 
ving up. 

DEDuRRE [condurre] to deduce, to 
deduct, reduce or come to, to proceed me- 
thodically in one's di ſcourſe. 

Dedürre 2 dall“ altrui operauo- 
ne © diſeorſo, per via veriſimile, alcuna 
notizia] to infer, gather or conclude. 

Da cid fi puo dedurre, one can infer 
from that. 

Dzpu'rro, adj. deducted, deduced, 


molli ſied. 


DEDpuzio'NnEe, s. f. [U dedurre] de- 
duction, recital, enarration. 


D E F 


DzrALcA RE [levare] to defaulk, to 
abate or deduct. 
DETALCAZI ONE, 6. f. [deduzione] 
defalcation, a deduction or abating in ac- 
counts. | 


DErATIGA'RE | ſtancare] to tire, 


weary or fatigue. 

225 +. 6% v. Difenſore. 

DEFERENTE> 5. n. [uno de' cerchi 
imaginati dagli aſtronomi] deferent (in 
aſtronomy) an imaginary circle or orb. 

DErERIRE [rimettere] to defer, de- 
lay or put off. 

Deferire [avere in iſtima, in concetto] 
to value, to have a value for, to eſteem. 

Jo deferiſco molto a voi, I have à great 
value for yon. 

DEFICIE'NTE, adj. (mancante] de- 
ficient, failing, wanting. 

DEFICIENZA, 6. 75 [mancanza] de- 
ficiency, defect, failing, want. 

Per deficienza, for mant. 

DzrizBzOLTRXE [ divenir fievole] to 
grow week or feeble, to loſe one s ſtrength, 
to decay. 

DEFIN1'RE [ſpiegare la natura d una 
coſa] to define, explain vr give the defi- 
nition of. v. diffinire. 

DEFINiz1o'NE, s. F. v. diffinizione 
and all it's derivatives. 
DEFLORA'RE [ disfiorare, levar il fio- 
re della virginità] to deſtour. 
DEFLu'sS0, 5. m. defluct ion. 
DErORMARE, | difformare] to dis- 
figure. | 
DEro'RME, a4j. [fuor della comune 
forma, brutto] deformed, ugly, ill-favon- 
red, disfigured, miſhapen, out of form. 
DEFORMEME'NTE), adv. 
DEFORMATAME NTE) adv. f | brut- 
tamente] zzlily, ill-favouredly, antowara- 
DEroRMITA, Fs. T. 
DEFORMITA PDE, TI: 
DEFORMITA'TE> 5. f- 2 [bruttezza} 
deformity, uglineſs, ili favouredueſs. 


DEG 


DErRAUDA'RE — con inganne 
altrui quelche gli ſi deve] to defrand, to 


cheat, coxen or beguile, to . by trick, 


Detraudare [far torto] to wrong, t. 
do injury or injnſtice, 
DEFRVU'TTO, 3. n. [profitto] profie, 
ain. 
8 DzEru'x ro, adj. {morto] deceaſed, late, 
Il mondo defunto, the kingdom of the 
dead. ; 
II defunto Re, the late King. 


D E G 


DzGA'GNA, 5. . [ſorta di rete da 
peſcare] a kind of fiſhing net. 

DEGENERANTE, 4dj. [che degene- 
ra] degenerating, that degenerates- 

DEGENERARE (tralignare] to dege- 
nerate, to grow out of kind, to forſake the 
vertuous ſteps of anceſtors. 

DEGENERA ro, 44d. degenerated, de- 
gener ate. | 

DEGENER AzIONE, s. f. [il dege- 
nerare] degeneracy. 

DzGE NERO» adj. m. [che degenera] 
degenerons, degenerated, baſe, vile. 

DEGG1o0, v. devo, 

DEGNAME NTE, adv. worthily, de- 
ſervedly. 

Dex Ax TE, adj. [umano, affabile] 
human, affable, courteous, gentle, mild, 
vonchſafing. ofa 
 DEGNANTI'SSIMO [p. di degnante] 
moſt human, affable or courteons. 

Drox ARE {dimoſtrar con gentil ma- 
niera d apprezzar altrui] to daign, vouch- 
ſafe, condeſcend, to be pleaſed, to value, 
eſteem. 5 £ 

Se degnerete favorirmi, i you gaign 
er condeſcend to favour me. | 

Nonardiſco offrir le la mia ſervitù, per- 
che lei non degna ſi baſlo, I dare not ef- 
fer my ſervice to you, becauſe you don't 
think it worthy of your acceptance, 

Non degno la voſtra compagnia, 1don's 
value your company. : 

DEGNAzIONE, . F. [il degnare 
gentleneſs, courteſy, humanity, mulaneſs, 
kindneſs: 

DEGNE'voLe [affabile] gentle, mila, 
gracioss, affable or eaſy to be ſpoken to, 
good natured, kind, courteous, debonair. 

DE GNo, adj. [ meritevole ] worth), 
deſer ving Ha F 

Degno di lode, praiſe-worthy. 

Degno di fede, credible. ; 

Degno [conveniente} convenient, fit, 
ſuitatle, agreeable, proper, meet, pat. 

DEGRADARE e alcuno di 


qualche | px d dignita] ro degrade, #0 


deprive of an office, title or dignity, 


DEGRADA'TO, adj. degraded, depri- 
ved. : 

DEGRADAzZIO'NE, 6. f. 4 degrading 
or degradation. 


D E H 


Dx, interj. {deprecativa] alas. 

Deh perche volete rovinarvi, alas, why 
will you ruin yoor ſelf. 

Deb amico mio oF; m'abbandonare, 
alas my friend don't forſake me. 

Det, interj. [eſclamariva] ho, hotda * 


Deh quanto mi pento di non . — i 


D E L 
| Aato, oh, how mach I repent that] did not 


So. | . by 
Deh, perche non prendo io del piacere 
do Lo, 2 why ſhould noi I take 
ny pleaſure when I can. | 
[ma] but. | 
Deb chedich'io? bat what de T ſay ? 
Deh voce garritiva] prithee. 
Deh laſciami ſtare, prithee let me alone. 


D E I 


Dei, the pl. [ef Dio] Gods, 
Dei, for [devi] thou muſi. 
Dei, art. pl. of the. 
DE1IFICAME NTO, g. m. [ il deificare] 


deification, deifying or making a God of 


one. 
Dick RR [annoverar tra gli Dei] 
to deify one, to put him among the Gods, 
DEIFICA'To0, 4dj. deiſied. 
DE 1FICAZIO'NE, 3. F. [il deificare] 
deification. i : 
D xIxIco, adj, [divino, che tien del 
d wino] divine, that has ſomething di- 
vine. 


Driro' RME, adj. m. f. [ſimile a Dio] 


as God. 
Il regno deiforme, the eternal kingdom. 
DEITA, 5s. F. | divinità, la natura dĩ- 


aeſs. ; 
DEzITA PDE, v. Dei. 


D E L. 


DELAPIDA RE; v. dilapidare. 

DrLATO RE, 4. m. [ipia] a ſpy, 4 
teller of hing tales. 

Del conti nuo, adv. continually, ſcill. 

DELEBILE, adj. m. f. that may be 
defaced, razed or blotted ont. | 

DELEBILITA> 3. f. 4 defacing, 4 
blotting or raxing ont. 


DELEGARE {deputare] to delegate, 


to aſſign or appoint to ſome office or charge, 
to refer; alſo to leave by will. 

DELEGA'TO, 3. m. 3 che de- 
putato dal Principe al giudicio d una cauſa 
particolare] delegate. 

DELEGAzIONE. . f. commiſſione] 
delegation, appointment of delegates, 

DeLETTAZIO NE, 5s. f. | piacere] 
delectation, delight or pleaſure. 

Delfico ſtromento, the inſtrument of 
2he Iſland of Delph, where Ariſtotle ſays, 
that for want of iron, ene inſtrument ſerved 
for ſcveral things; ſo the hanger which ſer- 
ved to ſlay the victims, ſerved alſo to pu- 


niſh the criminals. 
[ſorta di peſce] the 


LELF1'NO, 4. m. 
aelphin=fſh. 

Velfino titolo d'un principato in Fran- 
cia, ſpe ttante al Primogenito del Re] the 
dolſin or danphin, the eldeſt ſon of the Hine 
of France. 

Delfino [uno de pezzi, onde fi givoca 
a ſcacchi] therook, one of the cheſs-men, 
DELIBARE [ guſtare] to take an eſſay 
er taſte, to deliberate. 
| DELiBAz1o'NE, 5. J. delibation, taſte 
ing. 
DeLiBER AGlo'NxE, v. deliberazione. 
DETLIBEXARE [riſolvere] to delibe- 


ras 4 reſolve, to conſult or debate. v. di- 


D E M 


DELIBERAz10 NE; 3. f. [il delibe- 


rare] deliberation, a deliberating. 

DELICAMENTO)» v. delicatezza. 

DRLICATELLO, adj. [tenerello] nice, 
weak, tender. 3 | 

Un delicatello, „ una delicatella, 
3. F. a nice man, a ne woman. 

DELICATEzzAz . f-[dilicatezza] de- 
licacy, delicateneſs, daintineſs. 

DEr1CATAMENTE, ' adv. delicately, 
& aintily, gently, neatly. 

DELICA To, v. dilicato. 

DELicATV'RA, 3. J. [delicatezza] 
Ce delicacy, exquiſiteneſs, neat- 
neſs, 

DELINEA'RE Idiſegnar con linee] 70 
delineate, to draw the firſt dranght of a 
thing. | 

DELINEAME'NTO, 4. J. 

DETLINEAZ IO NE, 3. fe 


7 il deline- 


are] delineation, the making of a rude 


dranght, 2 
Delineamenti del viſo, the features or 
lineaments of the face. 
DrLIx EA ro, 44j. delineated, drawn. 
DELINQUE NTEz . m. [ malfattore] 
delinquent, offender, - 
DELi'QUlo, s. 2. [ ſvenĩimento] fain- 
ting or ſmooning, want, loſs, 


DELI1R A'NTE»s adj. m. F. [| chedelira], 


raving, that is light-headed, doting, © 

DEeriaa'Re |efler fuor di fe, farne- 
ticare] to rave, to be light-headed. 

f Delirare [parlare ſpropolitatamente] 
to talk idly, to rave or dete. 

Delirare [quando il bue eſce dal ſolco, 
e non è obediente al giogo ] when anox 
- earing of land doth not go ſtrait, to go 
tra). 
| * Eg s, m. {mancanza dt ſenno 
cauſata da malattia] delirium, raving, the 
being light-headed, 

LETI Ro, adj. | pazzo, fuor del ſenno] 
aoting, ſilly, — * 

Delira impreſa, 4 raſh enterprixe. 

Huomo deliro, 4 doting, Iighe-headed 
man. 

DEL1TTO, g. m. [offeſa] @ crime, 
treſpaſs, a fault, an offence. 

Delitto di leſa maeſtà, high-treaſon, 

DELIz IA, s, f. ¶ delicatezza, piacere] 


delight, pleaſure, delicionſneſs. 


DELIzIA RE {pgoder delizie] to de- 


light, to afford delight, to tals pleaſurein, 


to live a delightful life, 
DEL1z10'so0, dj. | pien di delizie] de- 


licious, pleaſant, agreeable, delicate. 


Delizioſo | ſenſuale] velnptnons, ſen- 
ſual, given to pleaſures, 

DEL PARI, adv. even, or without 
odds. 

DEL rurro, adv. entirely, quite, al- 
together. 

DE LUBRO, 3. m. [tempio] 4 church 
er temple, 

DELUDERE [Beffare, ſchernire] to 
delude, to mock to rail or jeſt, to deceive, 

DELVZzIONE, 4. f. \beffa] deluſion. 
deceit, cheat, quibble, 

DzLu'so, adj, deluded mocked, be- 
Zuiled. 8 


D E M 


DEMANIOLE, ad, m. pertaining to 
one that has demaius of land, 


Plunge or dip in the water, to rare 


DE N 


DexExTA'RE [tor la mente] te fun 
or break one's head, to make him mad. 
 DEME'NTE, adj. [pazzo] mad, ont of 
his wits, beſides himſelf, hare-brained, 
frantick, | 
DEME'NzA, 4. J. | 
\DzmMExz14, s. f. $ [ pazxiã, ſcem- 
2 madneſs, folly, lack of wit, foo- 
iſbneſs. | 
* VEMERGERE [ immergere] - t6 


DEMERITARE | non meritare] to de- 
merit, to do a thing worthy of puniſhment, 
DEMER1TE VOLE, adj. \indegno] an- 
worthy, | 
| DexERITO, 3. m. [misfatto, contra- 
rio di merito] demerit, that which makes 
one worthy of blame or puniſhment. 
DEexE'riTo [ pena, caſtigo] chaſtiſe- 
ment, puniſhment, correction. | 
DEME'n 80, 44j. [affondato] drowned, 
Plunged, overwhelmed, ſunk down or ſwal- 
lowed - & | 
_ Queſto albore non è piu demerſo d'un 
piede, this tree is not above a foot deep 
in the ground. 
DEMERTo, v. demerito. 
_ DEMocRA'TICO, adj, [di democra- 
Zia | demecratical, popular. 
DENOCR AZ IA, 5. f. [governo po- 
polare] democracy, popular government. 
DEMOLIKRE e to demoliſn, 
Pull, caſt or throw down any building, to rate. 
DEaorIzloNE, $. f. [Lil demolire} 
4 demoliſhing, raxing, pulling or throw- 
ing down. 
DgMoNntAaco, adj, ¶ indemoniaco] 
poſſeſſed with a devil. 
DEMox E, v. demonio. 
DEgmMo'Nico, v. demoniaco. 5 
Driro'x 10, 5. m. ſpirito maligno] & 
devil, demon, genius. 
DBEXOSTRA'RE, v. dimoſtrare. 


D E N 


DAR o, v. danaro. 
Dzxie RARE (oſcurare] to darkgns 
to obſcure, to blacken. 
DE x NO, for devono, they owe or 1 
DENOMIXARE | porre il nome] #6 
name or give a name, to denominate. 
DENOMINATI“Vo, adj, {che deno- 
mina] denominative, that is derived from 
4 Noun. | ; f 
DrxoxtIx AZIoxER, 3. f. ¶ impont- 
mento di nome] denomination or naming 
of à thing. | 
DENXONzIA'RE, v. denunziare. 
33 — che de- 
nota] ſignifying, that ſignifies. - 
51 Ee nyt lagndlere! to denote, te 
Sgnify. 3 | 
Denorare [diligentemente conſiderare] 
to remark, or mark out, to take notice, to 
deſcribe, 
DExSA“ To, adj. [denſo] thick, com- 
pad, denſe, 
Dze'nsITA, . F. 
DExSsITA DE, 5. fe * | 
DExSITA'CE, 5. f. I [denſity, thick- 
neſs. : 
Drxso, adj. [contrario di raro, e 
porolo] thick, compact, denſe, oppoſed to 
thin. | 
Drxraccio, 4. m. [cattivo dente] 
a bad tooth, | | 


A a DATA 


D E N 


DuxTA'LE, . m. I ſtrumento di villa] 
4 ſhare or plow-ſhare. 

Dentale [ peſce] a ſhark (ah.) 

DexTA'ME, 5. m. [quantita di den- 
ti] great quantity of teeth, 

Bentame {dentatura] 4 ſet or range of 
F#eeth, 

DeNTA'To, adj. [che ha denti] tooth- 
84, having teeth. 

DIR TATA, s. f. [colpo di dente] 4 
biting, 4 2 given with the teeth. 

Arma dentata, an indented or engrailed 
coat of arms. | a 

DzexnTATU'R A, 5. f. [ordine, e com- 
ponimento di _— ſet or row of teeth, 

DexTE, 3. m. | piccoli offi che ſono 
in bocca, fitti nelle gengive] a tooth, 

Dente canino, 3. m. [ſorta d erba] dog's 
Sai. | 

Moſtrare 1 denti [ eſſere ardito] zo 
ſhow one's teeth, to ſhew one's ſelf a man of 
gonrage. 

Toccar col dente Lmangiare] to eat. 

Darſene inſino à denti ¶batterſi ruvida- 
mente] to bang one another. 

Tener Vanima co? denti {ſtar per mo- 
Tire] to have a foot already in the grave. 

Pigliar il morſo co denti [tare oſtina- 
tiſſimo] to per ſiſt obſtinately in his opinion, to 
maintain it tooth and nail. 

La lingua batte dove il dente duole 
[ragionare volontieri delle coſe che pre- 
mono, d che dilettano] to ſcratch where 
it itches. | 

Stare a denti ſecchi [ſtarfi ſenza far ni- 
ente] toſtand ſtill, to be idle. 

Dente cavallino, tooth- wort. 

Dente di latte, a young tooth. 

Dente di pettine, the tooth of a comb. 

Dente di raſtello © di ſega, the teeth of 
8 rale, of a ſaw. 

DENXTECCHIA'RE> v. denticchiare, 

DExXTELLIERE», 5. m. [picciol fuſ- 
cello d coſa fimile col quale fi cava il cibo 
Timaſo trai denti] 4 tooth-pick, 

DENTETLLO, 5. m. (ornamento a gui- 
ſa di denti che va ſotto la cornice] den- 
tilt, a member of the Tonic cornice, 

Dentello | dente d alcuni ftromenti ] 


oth, | 
DentEllo [lavoro che fanno le donne 


con Pago] lace. | 

DENTICCHIARE | mangiar poco e 
adagio, ſenza 3 to chaw or chem, 
Zo eat like one that has no ſtomach, to nib- 
ble. | 

Dx'NT1CE, g. m. [ſorta di peſce] a 
ſhark, a ſort of fiſh. | 
Dx NO so, adj. full of teeth. 

DEN TR ARE [entrare] to enter with- 
in. i 

DEN TRo, prep. within, | 

Dentro alle mura, within the walls, 

Riſolvere dentro o fuora [o ſi o nò] 70 
reſolve one way or another. 

DgxXuDARE | ſpogliare] to make bare 
or naked, to ſtrip, to ſhow one naked. 

+ Denudire {ſcuoprire] 7 unfold, diſ- 
cover, unravel or reſolve « 

Denudare un ſegreto, to diſcover a ſe- 
eret. 

DENV DA To, ad). naked, diſcovered, 
reſolved. 9 

Denudato d' ogni ſoccorſo, deſtitute of 
all help or aſſiſtance. : 

PENv'Nz1A, v* dinunzia. 


D VL. P 


DExXUNzT1A'RE, v. dinunziare, 
Dzo, as Dio, God. 


D E P 


DzEyAx ARE, to reel or wind yarn. 

DErANATO'JO, 5. m. a reel for ſilks 

DEyENDE NTE> adj. m. f. [che de- 
pende] depending, dependent. 

DzPzNDENZA, s. f. [ derivazione ] 
dependenqy, dependence. ; 

DzrxENDERE [derivare, aver Vorigt- 
ne] to depend or to proceed from. 

Dependere [effer ſotto Pautorita di qual- 
che duno] to depend upon one, to be un- 
der him. © 

Da voi depende la mia vita, my life is 
in your power, or depends upon you. 

Farò tutto quel che depende da me, 7// 
do vhatſoever lies in my porrer. 

Deperdita natura, a weak or decays na- 
ture, PR” Ao Ie 

DEPILATO' R 10, s. m. [medicamen- 
to, che fa cadere 1 
tale away hair. 


DgRPLORA “NDO, adj. m. 
no di compaſſione] deplorable, lamentable, 
570 to be bewailed, deplored, lamen- 
te a 

DEPLORARE [compiangere] to de- 
plore, lament, hewail or pity, 

3 A'To, adj. deplored, lamen- 
ted. | 

DEroNE NTE, s. m. [termine di gram- 
matica] 4 verb deponent. | 

DEPoONERE, v. deporre. 

DETORRE | laſciare, por gin] to de- 
poſe, to lay down, to lay aſide. 


Deporre uno di qualche ufficio, to turn 


one out of his office. | 
DErosITARE [ confignare] to depo- 


ſite, to leave in truſt a thing with one. 


DzeosITA'R10, 5. m. [quello nel- 
le cui mani fi depoſita qualche coſa] 4 
depoſitary or truſt ee. 

Depoſitario [confidente ] à confident, 

DzEro's Iro, . m. [coſa che ſi depo- 
ſita] depaſitum, truſt, charge. 

DEros io [caſſa dove alcuni religi- 
oſi mettono ĩ loro danari] a chef. 

Mettere in depoſito, to depoſite a thing, 
to truſt it with one, 

DE posIzlIo'NE, 5. F. [il deporre] a 
depoſing, depriving, degrading, degrada- 


; tion. 


Depoſiziane ¶ depoſito] depoſitum, truſt, 
ch ar e. 

Depolizidas quel che un teſtimonio di- 
chiara] depoſition, evidence. 

DEro'sro, adj, [da dpeorre] depoſed, 
put out of place. : 

Depoſto | meflo a parte, laſciato] /aid 
aſide. 
133 mio cercar d epoſta avea la ſoma, I 
did not look for him any more. Dante. 

Depoſto ogni timore, laying aſide all 
fear, or being not at all L er 

DER AVA RE far pravo, guaſtare] to 
depravate, corrupt ſpoil, viciate or marr, 

DETRAVA“TO, at. fatto pravo] de- 
praved, corrupt, ſpoiled, vici ated, mar- 
red. | 

Avere il guſto depravato, to have one's 
month out of taſte. 


DEPRAVAZIONE, 3. F. [ corruzui- 


robbery. 


peli] an ointment to 


D E R 
one] depravation, corraption, a depraving 


or hy ew. 
7, EPREDARE, fo ranſach, to prey up- 


DE?REDAZIONE, 3. f. depredation, 


DEPRECAzZIONE, 5. |. ion 
praying againſt. een 
DEPRESSION E, 5. f. ſavvilim 
depreſſion, humbling, 2 8 
DEPRE $80, adj. | vile, abbietto] de- 
preſſed, vile, abjed, ſlight. | 
La mia depreſſa condizione, my mean 
condition, 
Stato depreſſo, low circumſtances, 


Deprimere {tener ſotto, conculcare] to 


depreſs, to concu/cate, to oppreſs, to þ 
under, to debaſe, vilify, 2 % 7 


DEPREMVU ro, adj. 


depreſſed 52 

fad. afl epreſſed, oppreſ: 
DETURARE | purgare, nettare} : 
Purge, to cleanſe, to purify. . Fog 
DEPURA TO, adj. cleanſed, purified, 

DE UR AT Ivo, adj, that has the quality 


$750 of. purging and cleanſing. 
DgrLOoRA'BILE, adj. m. f. j OO] 
[deg- 


EPUTARE {| diputare] to deput 
ſend, to appoint, 1 parka 


Deputare [eligere] to chu Zeſt 
appoint or 40. L Fe e 
- A queſta ſorta 8 biſogna depu- 

re un terreno graſſo, one m 
groznd for theſe Sing, a e 
DET TA To, adj, depmted, ſent. 

Un depurato quello ch's mandato per 
rappreſentare la perſona d'un altro] a de- 
puty, a delegate, 

DEeUTAZIONE, 3. F. deputation. 


D E R 


8 DEREDARE [diſcreditare} 20 diſin- 
erit. 

* DERELINQUERE | laſciare] to 
relinquiſh, to forſake, to leave. 

DEREL1TTO, adj. | abbandonato ] 
derelict, forſaken, 

DERELIZIONE, f. f. [ abbandona- 
mento] dereliction, forſaking, leaving. 

DERETANAME NTE> adv, [di die- 
tro] /:ſtly, lately. 

Deretznamente morto, /ately dead. 

DERE'CA NO, aj. [della parte di die- 
tro | on the back-fide or behind, 

Le parte deretana del capo, the back- 


| fide of the head. 


Deretano [ultimo] /aff, 

Queſta è la deretana volta che vi vedro, 
this is the laſt time I ſhall ſee you. 

DERI1DERE {| ſchernire} to deride, to 
mock at or laugh one to ſcorn, to contenn, 
to ſcoff. 

DER1DITRICE, 6. f. [ ſcherniuice 
a mocker, a jeerer, banterer, a jeering 
woman. 

DERISIBILE, adj, [ da ſchernire ] 
contemptible, de, piſable. | ü 

DERISIONE, 3. J. [ſcorno, il dert- 
dere} deriſion, deriding, mocking. 

DERISIVAME'NTE, adj. (con deril;- 
one] contemptibly, with deriſſon. 

DER1'so, adj. | ſchernito ] derided, 
laughed at, | 

Deriſo, . m. [derifione] deriſion, de- 
riding. 

prendere in deriſo, to deride or laugh 
at. 5 

DE AI- 
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D E 8 


DR ISO E, 5. m. [che deride] deri- 
z Jeerers jp : 
3 1vAN TE, adj. [che deriva] deri- 
om. 
9 iva'Re [ dependere, procedere] 
to derive or proceed from. : 

Tutti i vizii derivano dallozio, all 
vices proceed from idleneſs, or idleneſs is the 
root of all vices, 

DERIVARE [iſgorgare] to ſiream or 

„to ſpring out. 
* *. non è molto al luogo don- 
de deriva, this river is not very large at 
its ſpring · 

- Derivare {travalicare] to paſs or go 
before. 

Non biſogna derivare pit avant, you 
winſs not go farther. 

DE RIVATI1'vo, adj. [termine gramma- 
ticale] derivative. : 

DERIVA TO, adj. derived, v. derl- 
vare. 


DE RIVAEZ IO'N E, derivation, deriving, 


oceeding. ns 
DERIv1iENI, 3g. m. [andirivient] 4 


pn or quibble, evaſion or ſhiſt of words, 


DERo'GA, s. f. [derogazione] dero- 
gation, a diſparaging or detradiing. 

DER 0GA'BILE, adj. | che ſi puo dero- 
gare] diſparageable, that may be derogated. 

DEROARE [diminuir Pautorita] to 
derogate, to leſſen or take from the worth 
of a perſon or thing. | 

Senza derogare al voſtro merito, with- 
out wronging your merit, 

DzrRoGATATO'RIO, adj. [annullati- 
vo] derogatory, which tends to derogate. 

DzROOAZ TONE, 5. F. | annullamento] 
derogation, 

DERRA“T A, g. f. quello che fi contrat- 
ta in vendita] rare, proviſion, commodity, 

DERRA'TA [prezzo] cheapening, bar- 
gaining, buying and ſelling at ſmch a 


price. 


Queſto & buona derrata, this is very 
cheap. 


L*hd venduto le due derrate per un 


danajo, I have ſold it for half the price. 


Appena ho delle due derrate un dana- 
jo, I ſcarcely get a half penny by it. 

DESGENDE 'NTE), adj. m. f. | che de- 
ſcende] deſcending. ; 

DESCENDE REz v. diſcendere, and 
all its derivatives. 

DEscHE'TTo [picciol deſco] a ſmall 
desk or table. ä 

Deſchẽtto [ſtromento da ſedere che fi 
188 ſu tre piedi, à foot ſtoo/, a lom ſet- 
tle, 


DEsco, s. m. [ menſa, tavola ſu la 
qual fi mangia] @ fable. 


Chi non mangia a deſco, ha mangiato 


di freſco [mangiare a tavola manco del 


ſuo coſtume} he that does not eat at ta- 


ble muſs need have dined ſomewhere elſe, 
Trovarſi a deſco molle [ritrovarſi a 
mangiare ſenza tovaglia o apparecchio for- 
mato] to eat at table without table cloth. 
Deſco [luogo ove riſiede i] governato- 
re o altro ſimile ufficiale alle compagnie, 
e contraternita} a chair. | 
Deſco [quel banco ſul quale ſi taglia 
la carne ala beccheria, e aſſolutamente 
py deſco sintende queſto] a butcher's 
. 
DEscRITTI“BILI, adj. m. f. {che fi 
puo deſcrivere] that may be deſcribed. 


D E S 
Dr scRITT1'vo, adj, [che deſcrive} 
deſcribing, 
DEscR1'TTo0, adj, deſcribed. 
DEsCR1'vERE, |figurar con parole] 
fo * to define, to make a deſcripti- 
072 of, 
Deſerivere [regiſtrare pigliar in nota] 
to regiſter or ſet dorn, to count or tell. 
Deſcrivere ¶ ſcrivere] to write. 
DESCRIZ IO NE, 5. f. [il deſcrivere] 
deſcription. 
* DESE'RERE [abbandonare] to 4 
bandon, to forſake, to caſt off. 
DEsERTARE [disfare, guaſtare] to 
waſte, to deſolate, to ſpoil, to deſtroy, to 
make havocł. 
Þ Deſertare [rovinare, impoverire] to 
ruine, to undo, to impoveriſh. 
Defertare [abbandonare la milizia] zo 
deſert. | 


Þ Deſertare [ privare] to deprive, to 


bereave, to rob one of any thing. | 

Deſertarſi [parlando d'una donna, ſcon 
cĩarſi] to miſcarry, 

DE SER To, 5. mn. [luogo ſolitario] 4 
deſert, a wilderneſs. 

Deſerto, adj. — abandon- 
ed, forſaken, 

DEsER TORE, g. m. [che laſcia il 
ſervizio ſenza licenza] a deſerter. 

DESERzIONE, 3. J. [il deſertare] 
deſertion, deſerting. 

DEsIANRE | deliderare] to deſire, to 
wiſh for. a 

DEs1'ATo, adj. deſired, wiſhed for. 

DESIDER A'BILE, adj, [da eſſer deſi- 
derato] deſireable, to be wiſhed for, to be 
deſired, 

DESIDER ABILMENTE, adv. | con 
deſiderio] deſirably, with deſire. . 

DESIDERA'NTE, adj. [che defidera] 
deſiring, that deſires. 

DESIDER A NZzA» . f. deſiderio] 
deſire, a wiſh, longing. 

DESIDERARE [aver voglia, appetire] 
to deſire, to wiſh or long for, 

DESsIDERATI vo, 447, [defiderabile] 
deſirable, to be miſt/d for. | 

DESIDERATI'SSIMO, ſap. [di deſide- 
rato] moſt deſired. | 
7 DEsID ERA ro, adj. deſired, wiſhed 

or. 

DESIDERATORE, 3. m. [| che deſi- 
dera] a deſirer, a wiſher. 

DE$SIDERE'VOLE, adj. m. f. | deſide- 
rabile] deſirable. 

DESIDE'R 10, $. m. [difiderio] deſire, 
niſh, longing. 

DESIDEROSAME RTE, adv. [con deſi- 
1 deſirouſiy, with deſire, with plea- 
ure. 


DESIDERo's0, adj. [che deſidera] de- 


ſirous, covetons, lover. 
Non ſolo il ſuo conſiglio approvarono, 


ma deſideroſe di ſeguitarlo, they not only 


approved of his advice, but were alſo rea- 
ay to follow it. | | 

DE $1GNAZIONE, 6. f. il diſegnare] 
a arfignation, a deſign or model. 

DE$SIGNA'RE, v. dilignare, 

DESINA'RE | il mangiar del mezzo 
di | to dine. 

Leſina e g. m. [pranzo) a dinner. 

DEsIxA TA, 3. F. I[deſinare, pranzo] 
a dinner. 

DESINATORE, 4. m. [convivante] 
he that dines, a guep. 


DES 


* DESINE'A, 8. f. [deſinare nome} # 
dinner, | 
DESINENzA, . f. [d diſinenza] an 
ending or termination. 
DESI 0, 6. m. 
DEs IRA, 5. F. F {difio] deſire; luſt, 
longing for. 
Dg810's0» adj, deſirons. 
DESIRA'RE> v. diſirare. 
„ S, Nn. [difio] deſire, longing, 
uſt, | 
Dzs1STENXTEz 44j. [che diſiſte] de- 
ſifting. | 
DzsisTENzA, 6. F. (il deſiſtere] 4 
ceaſing, ceaſing, . 
DEs1'STERE 2 di fare] to deſiſt 
to leave off, to forbear. 
DEsoLA RE [difolare] to deſolate, rain, 


lay waſte. 


Dz$0LA'T0, adj. [rovinato) deſolated, 
rained, laid waſte. 

DEsO0LAzIO'NE, $. F. [rovina] deſo- 
lation, ruin, devaſtation. | 

DEsrIrro, g. m. | diſpetto] ſpights 
deſpite, malice, : 

Degss1 for ſi deve, one onght. 

DessA [pron. alleverativo] ſhe, the 


ame. | 
De 880 [quello ſteſſo] he, the ſame. 
Queſto non mi par deſſo, I don't think, 
this is the ſame, | 
Queſto è deſſo, this is he. 
DESTAME'NTO, 3. m. [ il deſtare] a- 
waking. 8 
DEsTA RE [ſvegliare] to awake oy 
wake, | 
ꝙ Deſtare [far vivo, eccĩtare] to awake, 


to ftir up, to revives raiſe or quicken. 


% Deſtare il fuoco, ro blow the fire. 
Deſtare le paſſioni, to fiir up the 

paſſions 

DesTA'R $1 [ſvegliarſh] to awake or 
wake, ; 

DgsTA'T10, 4. n. [la campanella de- 
gli oriuoli, ſonante per deſtare} à bell. 

DES TA ro, adj. arahked, 

DgsTATORE, 3. m. {che deſta] 4+ 


_ waker. 


DesTATRICE, 5. f. [quella che ſveg- 
lia] awaker, ſhe that awakes, 

DESTE'RITA,, 3. f. [deſtrezza] dex- 
terity, agility, nimbleneſs of hand, body or 
mind, 

DgsTINA'RE [deputare, aſſegnare, ſta- 
bilire] to deſign, deftinate, devote or ap- 
oint. | 
: DEsSTINA'TA, 5. f. {deſtino] deſtiny, 
fatality. | 

DEsrix Aro, adj. deſtined, deſirned, 
born, devoted, appointed. 

Deſtinato, 3. m. [deſtino] deſtiny, fa- 
tality. 

DESsTIX AZ ION E, 6. F. [il deſtinare) 
deſtination, appointment. i 

DESsTI'x , g. m. [occulto ordinamen= 
to di dio, forte, fato] deſtiny, fate. 

DEsTriTul'RE [deponere] to depoſe, 
to deprive, to turn ont of place. 

Deg sTrTu'To, adj. depoſed, deprived, 

Deſticuro (awve1 deſtitute, deprived. 

DESTITUZIONE, 3. fe [depo izione] - 
depoſition, 3 ; 

DEsro, ad}. [{vegliz] awabed. 

% Huomo deſto [ attivo, vivace] brish, 
ſprightly man. ; 


44 2 DEswrxA, 


DET 

DesTR As 5. J. Ila mano ch'> dalla 
banda del fegato, la _ L pili agile dell 
altra] the right hand. 8 
Sedere alla deftra, to ſit by one's right 
hand. | | 

L'opra delle noftre deſtre, the work of 
our hands. 

Deftra ¶ la parte ch* & dalla mano de- 
ſtra] the right ſide. 

Alla deſtra, on the right fide. 

. DEsTRA'LE, 5. m. {ornamento della 
deſtra] a bracelet or any other ornament 
to wear on the right arm or hand. 

DEsTR AMENTE, adv. | con deſtrez- 
za] dexterenſly or dextronſly, with dexte- 
rity, nimbly. | 

DzsSTKEGCIA'RE {ufar deſtrezza] to 
manage a thing with dexterity, to mſe deæ- 
terity. 

Deſtreggiare I tenerſi a man deſtra] to 

Follow, go on or be always in ones right 
1 Deſt uf 0 

De iare [lufingare, per ſcopri- 

re quelche 2 wn, to ſooth up, to 
atter, 
1 DESTRE zz A, I. f. [agilita di mem- 

9 dexterity, agility, nimbleneſs of hand 
or body, | 

N Deſtrezza ¶ ſagacità, accortezza] ſa- 
gacity, ſharpneſs of wit, quickneſs of appre- 
henſion or underſtanding, cunning, craftineſs, 

DESTRIERE, 3. m. 

DE SsTRIE RO, 6. m. 1 [cavallo, det- 
to coſi dalla ſua deſtrezza, e agilita] 4 
horſe, a palſrey, a pacing horſe. 

DEsTRo, 3. m. | comodo, comodita] 
opportunity, con veniency, convenient time. 

Lo farò ſubito che mi verrà il deſtro, 
T. do it as ſoon as T have an qpportu- 
uity. 
| Mene ſervo in tutto quel che ne hd 

deſtro, I make uſe of it when I have oc- 
saſ70n for. | | 

Deſtro [neceſſario, privato] the neceſ- 
ſary houſe, ſtool or chſe-ſtool, | 

Deſtro, adj. [agile di membra, e ac- 
comodato ad operare] dexterons or dex- 
trous, near handed, handy, ingenious, in- 
duſtrious, cunning» Skilfnl, 

Deſtro diritto, retto] right, ſtraight, 
direct. | 

Deſtro [favorevole, felice] favoura- 
ble, good, proſperous fitting, ſuitable, hand- 
ſome, convenient, apt, meet. 7 
Se aveſſi pin deſtra fortuna, F I was 
more Incky, or if fortune was more favon- 
Table to me. 

Il mio fato deſtro ha voluto coſi, i: 
happened ſo by geod luck ſor me. 

Che bel morir quando la vita d deſtra, 
ſcreet is the death that follows after good 
a; 

DESsVIA RN [diſviare] to draw away, 
10 de bauch, ſpoil or deprave. 


D E F 


DeTA'L®?, 5. m. | ſtrumento da cu- 
cire] a thimble. 

DETERGENTE, adj. m. f. [che de- 

terge] ſcorring, deterg ent. 
D TERHERE [ mondare] to deterge, 
wipe off, to ſcour or rub off, 

DETERIORAME NATO 5, m. [il de- 
teriorare] depravation, corruption. 

DETERIORARE [peggiorare] to grem 
0 make worſe ar wil Red, to impairs. 

| 1 


D E T 
DzTenMINA'RE [abilire, giudicare] 


to determine or reſolve, decide, 
DETERMINATAME'NTE, adv. [pre- 


ciſamente 
ciſely, abſolutely. | 

DeTERMINATI'vo, adj. [che deter- 
mina] determinative, definitive, that de- 
termines. 

DETERMINA'TO» 44dj. determined, 
fixed, appointed, reſolved. 

Atto determinato, 4 rrilful action. 

DETERMINATRI'CE, g. f. [che de- 
termina] ſhe that determines or reſol- 
veth. 

DETER MINAZIONE, 5. f. ſtabili- 
mento] determination, reſolution, deciſion, 
conſtitution, 

DETERs1'vo, @dj. [aſterſivo] clean- 
ſing, deterſive, of cleanſing quality. 

DETESTA'BILE, adj. m. f. | abbomi- 
nevole, ſcelerato] deteſable, abominable, 
ſad, wretched, pitiful. 

DETESTARE |\abborrire] to deteſt, a- 


bominate or abhor. 


DETZsTA'To, adj. [abborrito] de- 
teſted, abhorred, abominated, | 

BETESTAZIONE> 5. f. {abborrimen» 
to] deteſtation, abhorrence. | 


DETo, 5. m. [dito] finger. 
DETRAGGERE, 1 
DE TRARRE, [dir male, offen- 


der la fama altrui] to detract or ſpeak ill, 
to ſlander, to traduce or backbite. 
2 RAT TO, adj. detracted, ſlander- 
ed. 
DETRATTORE, 3. m. | maldicente] 
, detracter, ſlanderer, traducer, back- 
iter. | | | 
DETR AzTo'NEs 6. f. | maldicenza] 


detraction, ſlander, evilaſpealing, back- 


biting, traducing. 

DETRIME'NTO, g. m. [danno, pre- 
giudizio] detriment, loſs, damage. 

DzTRuUDERE [cacciar in gin] fo 
detrude, to thruſt domn. f 

DET TA, 6. f. [ forte principale del 
debito] a debt, money owing. 

Buona, o cattiva detta | buono, o cat- 
tivo pagatore] good or bad pay-maſter. 


Tagliar la detta [ accordarſi con perder- 


vi qualche coſa] to make it ap, to come 
to an agreement. | 

Star della detta [il promettere per un 
debitore che fi conſegni ad un altro] zo 
be bail or ſurety for another man's debt, 

Eſſer in detta con uno | effer q'accordo] 
to be in good underſtandingl with one; alſo 
to go halves with one in playing. 

Starſene a detta [ quĩetarſi al detto al- 
trui] to reſer, leave or put a thing to 
ones jungment. 

Detta (buona fortuna nel giveco] good 
luck in playing. 

DETTA NMT g. m. [intenzione, o ſen- 
timento dell' animo] didtates, precepts, 
iuſeructions, rules. 

Contrario al deitame della coſcienza, 
contrary to the dictates of one's conſci- 
ence, 

Operare ſecondo il dettame della ragi- 
one, to act according to the diftates of 
reaſon. * 

DETTANTE, adj. {che detta] he or 
ſhe that dictates. 

DETTARE [dire a chi ſcrive, le pa- 
role appunto ch'egli ha da ſcrivere] to di- 
ate, ta tell another what to n rite. 


determinately, reſolutely, pre- gel 


D E U 
Dettare una lettera, to dictate a let. 
ter. | 
f Dettare [ſuggerire] to prompt, ſug- 


Ce 
F. Dettare [ammaeſtrare] to dictate, ts 
teach or ſhew, to _ with. 

La ragione ci detta quel ch'è bene e 
quel che male, reaſon dictates or teaches 
us that is good and what is bad. 

F Dettare [dire] to tell, ſpeak or reaſon, 
to diſcourſe. N 

DETTA'To0, g. m. | ſtile, dettatura, te- 
ſtura del favellare] elocution, ſtile or man- 
ner of ſpeech. 

Componere con bell dettato, to compoſe 
in a fine ſey le. 

Dettato [( compoſizione] compoſition, 

Dettato (modo particolare e conſueto 
di favellare] 4 proverb, an old ſaying, 

Dettato, adj. | da dettare] dictated, in- 
dicted, v. dettare. 

DETTA TORE, f. m. [che detta ] 4 
dictator, a promptor. | 

Detratore | ſegretario] @ ſecretary. 

DETTATU'RA)> 3. F. [il dettare, el 
dettato ſteſſo] the dickamen of a maſter to 
his ſcholars. 

Dettatùra ¶ titolo del ſupremo magiſtra- 
to della republ. di Roma] dict atorſhip, di- 


 Gature, 


DgT'To, s. m. [parola, motto] a word, 
a ſaying, any thing ſaid or ſpoken. 

Dallo detto al fatto ce un gran tratto, 
to ſay and to do are two things. 

_— adj, [da dire] ſaid, poken, called, 
Ve dire. 8 

Detto fatto ¶ ſubitamente] reight, no 
ſooner ſaid but done. 

DETURYA'KE [imbrattare] to fon!, 
dirty or ſtain. 

Deturpare [ſozzare] to defile or pollute, 
to ſpot or ſtain, | 


D EU 


DEvASTARE Crovinare] to waſte or 

deſtroy. | 
| DEvAsTAz1o'NE> 6. F. [rovina] de- 
vaſtation, laying waſte, 

DEvVASTATORE, 5. m. à waſter, 4 
deſtroyers 

* DEVERE, v. dovere. 

DEviaRe | traviare, uſcir dalla via, 
di regola, modo, ordine] to deviate, to go 
From, to ſwerve. | 

Io non intendo traviare da miei paſ- 
ſati, I don't intend to degenerate, or do o- 
therwiſe than my predeceſſors did. 

Senza deviare dal noſtro ciſcorſo, with- 
ont loſing the thread of our diſcourſe. 

DEvia'To, adj. deviated, 

DEviazroNe, 5. Ff. deviation, or go- 
ing ont of the way, a ſrerving. 

Dz vio» adj. ſiraying, ont of the way. 

Devio camino, a by or wnconth way. 

DEvoRARE> v. divorare. a 

DavoTAME'NTEz adv. | con devoꝛi- 
one] devently, with zeal, with devotions 

DEvoTo0, 3. m. [divoto] devont, v. 
divoto. 

DEvoz io NE, v. divozione. 


ADVERTISEMENT. 


What you don't find under the head DE> 
look for it under DI. 


Þ1, 


D I 
D 1 


Di (4 fign of the genitive caſe) of, 

Di me, J me, di voi, of you, 

Di [con] nth. 

Egli fü ferito di ſpada, he was wound- 
ed with a ſword. | | 

Di [in] in 

Coſi é di verità, it zs ſo in truth, or 
indeed. 5 8 i 

Dimmi di che Cho io offeſo, tell me 
in what 1 did offend you. 

Di per] For. 

E i _ ſe voi non foſte yenuto, 
and for certain, if you was not come. 

Di [che] but 

Non ha altri figlivolt di lui, he has 
no other children but him. 

Di, an adv. of quantity, but general- 
ly in this ſenſe is not expreſs'd in Eng- 
liſh, 

Hieri vi fu di molta gente nel parco, 
there was yeſterday a vaſi many people in 
the park. : | 

Ven'e ancora di molto, there is a great 
deal left. 

Di (importing compariſon) than. 

Piu ricco di me, richer than J. 

Maggiore di ſuo fratello, greater than 
his brother. | 
Di (prep. which ſignifies) from. 

Di giorno in giorno, from day to 


Mi fü tolto il capello di teſta, they 
took array my hat from my head, 

Di (is ſometimes mſed rather for grace 
than neceſſity) ex. | 

Sotto di me, under me. 

Di notte, in the night. 

Di [before the infinitive of a verb] to, 


0). 
Godo di vederla, I am glad to ſee you, 
Di, s. m. [giorno] day, | 
Benedetto ſia' di che pria vi viddi, 
bleſſed be the day that I firſt ſaw you. 
Di di, in day time. 
Di, the ſecond perſon ſingular of the Im- 
perative mood of the verb Dire, ex. 
Di arditamente, ſay or ſpeak boldly, 


D IA 


DIA, s. f. [dea] 4 Goddeſs. 

DIABE'TE, 5. fe | 

DiABE'TICA, 5. ＋ * [ ſorta di malat- 
tia che impediſce il poter urinare] diabe- 
tes, a diſeaſe when one cannot make wa- 
ter. 
DiABETIco, adj. (che patiſce di di- 
abete] diabetical, troubled with a dia- 
betes, 

DIABOLICAME'NTE, adv, [perverſa- 
mente] dewiliſhly,, diabclically. 

DiaBoLico, adj. [di diavolo] diabo- 
lical, deviliſh, wicked. f 

DIACALAME x ro, $. 94, | lattovaro 
confortativo da riſcaldare] a cmforting, a 
warming electuary. SLY 

Diaccia'ja, 6. f. [logo da confers 
var il diaccio] a place to keep ice ſor the 
ſummer, 

Driaccria'RE Ighiacchlare] 7o ſreexe, 
to cool with ice. 

DiacclA'To, adj: | congelato | fro- 
Xen, 

DIA cio, & m. [ghiaccio) ice. 
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Dracciv'oto, s. m. [ d'acqua 


congelata, pendente, da che che ſi ſia] 
iſicle. 

DiAck' AE Igiacere] to lay upon or 

oven. 

DiAciMINos $. m. [ compolizione 
medicinale] an electuary to diſſolve wind 
in one's flomach, | 

Diacin d DIACINE 
plebea] dence or devil. 

DiacrTu'RA, 5 f. [giacitura] 4 lay- 
ing upon or doven, 

D1aco'piox, g. m. {medicamento fat- 
to di ſugo di papavero] diacodium, a %- 
rup made of the juice of poppys. 

D1iaconA'To, 5. m. [uno degli ordi- 
ni ſacri] deaconſhip, deaconyy. | 

DiAcoxE'ss A, s. f. [| donna che nel- 
la chieſa primitiva haveva Vordine di di- 
acono] diaconeſs. 

D1A'CANO, 5. m. 

Diaco'xo, Ss. m. 
facri, tra ſoddiacono, 
con. 

DIADR AGANTE) g. #2. [ſorta di me- 
dicamento] a kind of medicine. 

DiADE MA, 5. m. era anticamente una 


[ eſclamazione 


(uno degli ordini 
e ſacerdote] a dea- 


faſciuola di tela bianca che portavano in 


capo i Rè per contraſegno regio, hoggi 
11 piglia per corona reale] diadem, royal 
or imperial crowns 

DiarlNiTtaA', 5. f. 

DIAFINITA DE), 5. 75 | 

D1AFiniTA'TE, 3. f. + [traſparenza] 
AY, the property of a diaphanons 

ody. 

3 adj. I traſparente] diapha- 
nous, tranſparent like glaſs, or which may 
be ſeen through, 

Diarixicox, © DIAFI'NICO, FS. m. 
[ſorta d'unguento, è di medicina purgan- 
te] 4 purging electuary. 

DIAFLA'GMA, ö DIAFLA'GMATE, & 
DIAFLA MMA, g. f. |pannicolo nel ven- 
tre per ſeparare la parte ſuperiore dall in- 
feriore] diaphragm, the midriff, or a mu- 
ſele compeſed of two other which ſeparates 
the middle from the lower cavity. 

D1AGENG1o'vo, 3. m. [medicamento 
fatto di gengiovo] a medicine made with 
ginger. | 


DIAGONA'LE, adj. m. f. [linea che 


divide le figure per mezzo] diagonal, a 
line drann ö angle to angle in any fi- 
gure. | 
DIAcoxnALMENTE, adv, [per dia- 
metro] diametrically, diredly overagainſt. 
DIAGRA'NTE), 5. f. [ ſorta di gomma] 
a kind of gum, | 
Diao Tpi, 5. m. ſolutivo gagliardo 
di ſcamonea ſchietta] diagridium, a pre- 
paration of antimony. | 
Diaz“ TTICA> $. f.[logica] dialecłica 
or dialeficks the art of logich. 
D1iAaLE'TTIC0, adj. {che appertiene à 
dialettica] dialefical or dialeciick, of or 
belonging to lig ick. 


bialettico, 3. m. [ profeſſor di dialetti- 


ca] a logician, a profeſſor of logick. 
DIALE'"TTO, 5. m. |ſpezie particolare 
di linguaggio] a dialed, a manner of 
ſpeech peculiar to ſome part of 4 country, 
yet all uſing the ſame radical language. 
DIaLOGHE'TTO, $. m. [ picclol dialo- 
go] a ſhort dialogue. 
DialoG1'sTA, 5, n. ¶ quello, o quella 


DK 


che compone dab] @ compeſtr of A. 
OLReS, 

DIA L 060, 5s. m. ¶ ſcrittura dove s ĩn- 
troducono più perſone a diſcorrere, 
via di domanda e riſpoſta] a dialogue, 4 
written diſtourſe between two or more par- 
ties, by way of queſtion and anſwer. 

DIALTE A> s, f. ¶ ſorta d unguento ] 
an oyntment made of marſhmalloves, | 

DiaMANTA'Ro, s. m. | che taglia i 
diamanti] a diamond: cutter. 

DIAMA'NTE, $5. m. [ gioja notiſſima, 
e pit dura di niun altra] diamond or a- 
damant ſtone. 

DiAx ANTI No, adj, [di diamante] of 
or ae to a diamond, as hard as a 
diamond. | 

q Core diamantino, Hard, ernel heart. 

DiAM Ax Ix ATA, 4. f. [conſerva di 
mareſche ] a conſerve of kentiſh cherries... 

DIAMETRA'LE, adj. Idi diametro] 
diametral. | 

DIiAMETRALME'NTE, adv, | per dias 
metro] diametrically, _ x 

Dia"METRo, s, m. [linea che divide 
il cerchio per mezzo] diameter. 

Per diametro, diametrically. 

DiA MOR ON, 5. m. ſiroppo fatto col 
ſugo di more] Hrap ef mullberries. 

DiAv'sco, g. n. [forta di me lica- 
mento | a kind of cordial porrder. 

Dia'na, s. f. | dea coli chiamata] Dia- 
na, the poetical goddeſs of hunting, ſhe is 
called Diana on earth, Cynthia or Luna 
in heaven, and Proſerpina in hell. 

Liana (termine militare, maniera di 
battere il tamburo la mattina a buon ora 
the reveille, the beat of drum at bre 
of day. ; 

Diana [ſtella che%appariſce innanzi al 
ſole] the morning ſtar.. | 

Dia'xz1, adv. (di tempo paſſito, poco 
fa] before. | 
Dianzi che partiſſe, before he went away. 
Diav A'VERO, g. m. [lattoyaro di pa- 
vero] an electuary of poppy. 
DiArAsox, 3. m. una delle conſonan- 
ze muſicali] diapaſen, a. term in maſick, 
ſignifying an octave. | 

DiArERIDIO, g. m. [{orta di medi- 
camento per la toſſe] a kind of medicine 
for @ congh, 

D1APENST'A, 5. f. [ſorta d' erba] the 
herb ſanicle or ſanikel. 

D1APENTE, 5. J. [una delle conſo- 
nanze muſicall ] diapedeſis. 

Dir Ex, diapente is a compoſition 
of five ingredients. 

DiArRAss 10, $. m. [ſorta di medi- 
camento] a medicine made of the herb hore- 
hound. 23 3 

Di Arx v'xo, 5. m. [lattovaro di due 
ſorti, lenitivo, e reſoluti vo, fatto di pru- 


ne] electuary of prunes, 


DIAQUILONNE, 5. m. ¶ ſpezie di ce- 
rotto compoſto di piu ingredienti] a kind 
of plaiſter. _ ; 

DiA'R 10, $. m. [giornale] @ journal. 
or day book, a diary. 

D1A'R0DON, g. m. [ſorta di medica. 
mento] a conſerve to mitigate pain and 

ries 
4 R S DIARRIA2, 8 f. [ fluſ- 
ſo di ventre] diarrhea, lask, 

DIA'SCANE, 3. m. \diacine, voce ab- 
bietia] the deace, devil. 3 

Dias» 


{ 
| 
i 
f 
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Di As E'x A, 5. f. [medicamento fatto 
di ſena] an electuary made up of ſena, good 
againſt melancholy. 


.DiAa'sr Ro, s. m. [pietra dura che s an- 


novera tra le gioje di minor pregio] 4 
jaſpar. 

Di ArE'ss AR ox, g. m. [una delle con- 
ſonanze muſicali] diateſſaron, a word uſed 
in muſick, to denote an interval compoſed 
of a greater and à leſſer tene. 


DIATRIOMPIPE REON), g. . [ſorfa 
di medicamento fatto di pepi] diatripipe- 


Yon, a medicine of three ſorts of pepper. 


DiavorLA'CCIA, 6. f. {catuiva donna] 
a deviliſh woman. 

D1AvorLA'ccio, 5. m. ¶ cattivo huo- 
mo] a deviliſh man. TOR 

DiAvoLE RIA, . F. [ faſtidio, intrigo 
nojoſo] deviliſh troubleſome thing or fa- 
tigue. 

Di AvoLE'ss A, g. Ff. [femmina oltre mo- 
do riottoſa] a deviliſh woman, a ſhe-· devil, 
à ſhrew. 8 

DiAvor ET Tro, g. m. [piccolo diayolo] 
a young devil. 

Dia'voLo, g. m. nome un iverſale de- 
gli angeli caceiati dal paradiſo] devil, e- 
vil ſpirit, 

Eun diavolo [un cattivo] he is a de- 
vil or deſperate man. 

Ha il diavolo in corpo, the devil is in 
him, 

Fare il diavolo, to be deadly boiſterons, 
to tear and fret. 

Da che diavolo ſei tu piu di me, what a 
demce, yon are no better than J. 

Sapere dove il diavolo tien la coda { ef- 
ſere aſtuto] ro be ſharp and cunning. 

Diavolo di mare | peſce] the ſea cormo- 
rant. 


Diavolo x E, g. m. [diayolo grande] 


4 great devil. 
D IB 


Di ATZ o, faben iat a bound, at once. 

Di bando ſenza coſto, o ſpeſa] gra- 
tis, for nothing. 

DIiIBARBARE)z 

Dis AR RICA! RE, $ lvellere, diradi- 
care] oo root up, or pluck wp by the root. 

Di BASSA LEGA, (Q | 

Di BAsSA MANO, adj. { dumil 
condizione] of a baſe, low, mean condi- 
tion. | | 

Huomo di baſla lega, a mean man, of 
* low birth, | 

* DIBASSAME N'TO, 5. m. 

* DIBASSA'NZA, 5. J. (abbaſ- 
ſamento] @ fall, abaſement, humbling, 
debaſement or debaſin 


Dis As SAR E, {abbaſſare] to debaſe, to 


bring low, to diminiſh, to fail in ſtreugth, 
or in eſteem. 


e Dibaſſarſi Cavvilirſi] zo be diſcou- 


rage d, to deſpond, to loſe one's courage. 


Dis Ass Aro, adj. debaſed, diminiſhed, 
diſcouraged. 


DiBAsTA'RE [leyar il baſto] to un- 


ſaddle, to take off the pack: ſaddle. 
DIBASTA TO, adj. amſaddled. 
L1BA'TTERE [battere in qua en la 
preſtamente dentro a vaſo, che che u ta} 
to ſhake or toſs up aud down, to beat, 
Libattere dell uova, fo bet eggs. 
Dibättere ¶diſputare in pro e'ncontre |] 
80 debate, to diſcuſo, toplead pro and con. 
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Diba ttere [percuotere infieme con preſ- 
tezza] to beat, knock or braiſe together, to 
claſh or ſhake, 

Vibattere i denti, to chatter one's teeth. 

Dibarrerſi | di menarſi ] to ſiruggle, to 
ſtrive, to toſs- 

Dibarterfi Cadirarſi] to fall into a 
paſſion, tobe angry, to fret ones ſelf, 

DIBATTIMENTO, 5. m. . 

DiBATTI'TO, 4. m. [1] dibat- 
tere] colliſion, ſtriking, daſhing one body 
againſt another. ' 

Dibattimento ¶diſputa] diſcuſſion, a diſ- 
cuſſing or ſifting of a matter. ; 

DIBATTITORE> 5. m. [che dibatte] 
a ſearcher, an inquirer or examiner. 

. DiBA'TTo, 5. m. (dibattimento] de- 
bate, ſtrife, contention, conteſt, diſpute, 
controverſy, 

DiBATTU'TO, adj. toſſed, debated, 
diſcuſſed, diſcouraged. 

Di BEL x vOVO, ain. 

Di BISON O, needful, neceſſary. 

Avete di biſogno di qualche coſa, do 
you want any thing, 

Me di biſogno, I muſe, 

E' di biſogno, che, it is needful or ne- 
ceſſary that. | 

* DIBONAIRE, adj, m. f. [amorevo- 
le, di buona natura] d-bonazr, good, gra- 
cious, meek, gentle, kind. 

DiBONARIAME NTE, adj, [| amore- 
volmente] graciouſly, kindly. 

DiBONARIETA', 5. J. 

DIBONARIETA'DE, 5. . C 

DiBONARIETA'TEs 5. fo * [amore- 
volezza] goodneſs, good or kind nature, 
kindneſs, gentleneſs, meekneſs, manſuetude, 
moderation. | 

DigoscAME'x To, 5. m. [il diboſca- 
re] pulling down the trees. 

DiBosca'RE {levar via, tagliare, di- 
radicare il boſco] to disforeſt, to pull down 
or diſplant the trees. | 

Dißosc Aro, adj. cleared, diſplanted 
of trees. | 

* DI BOT TAM EN TO, 5. m. {11 dibot- 
rare] a toſſing, ſhaking, commotion, 

Dibottare | agitare, commovere] to agz- 
tate, to ſtir, ſhake, move. 

Di zorro, adv. | immantinente, di 
ſubito] inmediately, ſoon, ſuddenly, at 
once. | | 

D1iBRANCARE [sbrancare] to dilate, 
to ſpread. 

Di BREVE, adv, ſhortly, in a ſhort 
time, | 

LI 3R1GcA'TA, adv, [tutti inſieme] 
all tozether, in company. ; 

Di BRocco, 44. [di ſubito] ſoon, 
ſuddenly, at once, : 

DiBRUCIA'RE [abbrucclare] to burn 
up or donn, to conſume by fir. 

D1BRUSCA'RE [levare 1 rami inutili] 
to prune trees, to lp them. 

D1iBRUsSCA To, adj. primed. ü 

DiBRUSCATORE, . m. [ che di- 
bruſca] a pruner. 

Diguccla'RE | sbucciare, levar la 
buccia] t pill or bark a tree, to peel. 

Libucciare | parlando della pelle] co gall 
or peel off. 

Dizuccla ro, adj. peeled, barked, 
galled. | 

I'18v'cclo, g. m. {il dibucciare} bark- 
ing or peeling of @ tree. 
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Di Buox” ARIA, adv. [piacevolmen- 
te, lietamente] blithly, chearfulh. 

Di buon aria, aj. I piacevole, giovi- 
ale] pleaſant, jovial, merry, jocund. 

Di BuTTo, adv. [di botto] inconti- 
nently, immediately, in a moment, at once. 
Dante. 
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DiCADENZA, $. J. decay, declining, 
ruin. 

DICADE'RE [ſcadere] to decay or fall 
decline, : 

Dicadere di forze, to waſt, to decline. 

DiCADUTA, 3. J. decay, declining, 
ruin. | | 

Dic apV“To, adj. [da dicadere] de- 
cay'd, waſted, fallen away, declined, 

_ DicarITAMENTO, 3. m. il dica- 
pitare] a beheading, 

DicAariTARE ({tagliare, troncare il 
capo, ma non ſi dice propriamente, che 
dell'huomo] to behead. 

Dicapitato, adj. beheaded. 

Dic A' RE, v. dedicare. 

Dicco, 3. m. [riparo per impedire 
impetuoſita del mare] @ dyke, bank, 
cauſey. 55 

DicE'MBREs 5. m. | 'ultimo meſe 
dell'anno] December, the laſ# month in 
the year. 

Dicg'x TE, adj. ['che dice] ſaying, 
that ſays. 

DicER TA s. f. [ ragionamento diſte- 
fo, laringare] diſcourſe, ſpeech, 

Tener diceria d'una cola | parlarne mol- 
to] to tath much of a thing. 

DicERIVUzZA, FS. F. |piccola diceria] 
a ſhort diſcourſe. 

DI CER T0, adv. certainly, for cer- 
tain. | 

DIcERVELLARE [fare uſcire di cer- 
vello] to knock one's brains out. 

DIGERVELLA'RSI> fo knock one's 
brains out, 

DICER VELLA'To, adj. [ ſenza cer- 
vello, cive ſenno] harebrained, cockbrain- 
ea, raſh Fool. c 

DicgE'voLE, adj, [conveniente] de- 
cent, hand ſome, befitting, ſeemly, becom- 
ing. 

Di chR, adv. [onde, per la qual co- 
fa) therefore, ſo that. | 

Pi che | della qual coſa} of which, 

DICHIAR AZ IO NE, 4. fe 

DicnhflARAMEN TO, FS, Sl dichi- 
arare] declaration, explanation, interpre- 
tation. 

DichlARARE [ paleſare, manifeſtare] 
to declare, ſhew, maniſeſi or publiſh, to 
make plain or lun, to ſignify. 

Dichiarare |@ intimare la guerra] 70 
declare, denounce or proclaim war, 

Dichiarare | ſentenziare] to give ſer- 


| rence, 


Dichiararſi [ſpiegarſi] to declare, tell or 
open one's mind or thong hts. ; 

DIGCHIARA'TO, adj. declared, v. dis 
chiarare, 

 DicHIARATORE, $. . [che dichi- 
ara] a declarer, an interpreter. 

DIiCHIARATRI'CE, 5. f. | che dichi- 
ara] a declarer or interpreter, ſhe that de- 
Clares. 


Dicui- 
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Dicui AR AZ LO'NR, 8, f. [il dichiara- 
re] declaration, interpretation, explana- 
ion. * 

DichlARI' RE, v. dichiarare, 

Di CHIAR o, adv. \chiaramente] clear- 
h, manifeſily. : 92 5 

DicHINAMENTo) 5. m. il dichina- 
re] declining, declination, ſtooping, failing, 
deſcent. 

DicHINANTE, adi. m. f. [che di- 
china, che cala] declining, going down. 

Dichix ARE [ calare, andar all ingiu', 
abbaſſarſi] to decline, decay, abate, to go 
down ward. 

Il giorno dichina, it begins to grow late, 
it draws towards night. 

+ Queſto colore dichina piu al nero ch? 
al bruno, this colour comes nearer to the 
black than to the brown. 

Queſta donna dichina pin alla giovi- 
nezza che alla vecchiezza, this woman is 
rather young than old, 

D1icz1'N o, g. m.[dichinamento] declin- 
ing, decline, decay. | 

Le mie forze cominciano ad andare in 
dichino, I am in a declining ſtate of health. 

Non biſogna molto, per mettere un 
huomo in dichino, the /eaſt thing diſorders 
4 man. TI 

II giorno è nel ſuo dichino, it draws 
towards night, it groves late. 

DIcIANNO'VE, nineteen, 
 DicIANNovVE'SIMO, the nineteenth, 

DiclAssE'TTE, ſeventeen. 

DiciAssETTE SIM o, the ſeventeenth, 

DiciFERA'RE I dichiarar la cifera, 0 
altra coſa nella quale ſia difficoltà nell in- 
tenderla] to decypher, to unravel, diſintan- 
gle, clear, diſcover or unfold. 

DicirERA“To, adj. decyphered, un- 
ravelled. 

Dic1MA'RE | levar la cima, ſpuntare] 
to ſtrike of the top to top and lop, to clip, 
to ſhred. | 
 DiciMA To. adj. clipt, having the top 
cut off. 

* DICIME N'TO, 5. m. 

* DICIME' NZA, 5. J. [dicitura] 
« ſpeaking or talking of. 

Far dicimenza 
thing, 

DicioccA'RE, [| levar le ciocche ] to 
break off the cluſter or tufts of fruits or 

Ower s. 8 

DiciorrE'sIxto, the eighteenth, 

Dic1o'T'To, eighteen. 

DiciroRE, g. m. (che dice] 4 ſayer, 
4 ſpeaker, a teller. 

Dicitore [oratore, aringatore] an ora- 
tor, a ſpeaker, a ſpokeſman, 

Dicitore {componitore] a compoſer, an 
author or wri ter of books. 

DiciTu'R A, 5. f. [modo di dire] de- 
l very in ſpeaking. 

Avere una bella dicitura, to have a hand- 
ſome delivery. . 

Far dicicura, to deliver or ſpeak out in 
diſcourſe. | 

DicoLiLA'ss [dicapitare] to behrad, 

f Dicollare [rompere, troncare] zo 
break or lop off. 

— oLL Aro, adj. ¶dicapitato] behead- 
e 


f Dicollato, [ rotio, troncato] broken 


or /opped off. 
+ Ani mo dicollato [abbaſlato, op- 
preſlo] a dejected mind. 


una coſa, to talk of a 
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DrcorrtAzioNE, . F [tagliamento 
- — a beheading, properly of St. John 
a ti . 
* cooL o [di botta, immantinente] 
ſuddenly, inſiantiy, at once. 
Di coLTA, adv. [di poſta] ot of 
hand, immediately, 
Di cox con DIA [ concordevolmente ] 
#nanmonſly, 
Di coxnsE'R va [di compagnia] tage- 
ther, as a convoy or caravan, in company. 
Di cox r TN uo | continuamente ] conti- 
nually. 
Di conTRA [| di rimpetto ] over - 
againſt, oppoſite. 
Di cok ro [in breve] ſhortly, in ſhort 
time. ; 
Eſſer veſtito di corto {parlando degli ec- 
Clefiaſtici nei paeſi cattolici] zo be dreſſed 
in ſhort cloaths, as we ſay, in riding 
cloaths, 
Di cox so, adv, Lcorrendo] in run- 
ning. 
Di cos rA, adv. | dallato] on one ſide, 
thoſe by. 
Di coſta al fiume, cloſe by the river, 
Dico'TTo, adj, {appailito dal ſole] 
withered, dried. | 
DicRE'sCERE | ſcemare] to decreaſe, 
to rain. 
DicRE'To, 3. m. [decreto] a decree 
or ordinance. 
DicRoLLAME NTOz 5. m. [crolla- 
mento] a ſhaking. 
DicxoLLA RE | crollare] 7o ſhake, to 


be ſhaken. | 
Di cvoRE | cordialmEnte)] heartily, 
with the heart, from the heart. 

U'amo di cuore, I love you ſincerely or 
heartily. | , | 


. 


Di dentro, within. 

DipiAcciA RE [lo ſcioglierſi che fa 
il diaccio] to thaw, to melt after. a froſt , 

DIDIACCIA ro, adj. thawed. 

DivlE'TRO, adv, behind. 
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Dig, g. m. Idi] a day (a poetica! 
word.) 

Dreck 

DrECI ten. | 

DiE, for [diede] he or ſhe gave. 

DiECINO VE, nineteen, 

DiE cINove'SIM o, the nineteenth, 

D1iEgCISE'TTE, ſeventeen. 

D1iEciSETTE SIMO, the ſeventeenth, 

D1ET1.1, he or ſhe gave it to thee, 

Di ENTR 0» adv. di dentro] within, 

D1'tRoN, for | dieder6} they grave. 


Drzs3s, s, m. [termine muſicale] di- ſt 


eſis, the quarter of a tone in mnſick, 
OS s. f. | ſtretta 4 di cibo] 
diet. 

Tenere a dieta, to diet, to keep one to 
a ſtrict diet. 

Dieta { aſſemblea] diet or aſſembly of the 
ſtates in Germany, Poland, Cc. 

DIETAM ENTE, adv. | con preſtezza] 
readily, quickly, nimbly. 

DIECARE |\tenere a 
keep one to a ſtric diet. ; 2 

D1IETAEGGIA'RE [dare addietro, riti- 
rarſi] to go back, to dra back, to fall back. 


dieta] to diet, to of 
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Dietreggiare [parlando d una armata} 
to recoil, 

DIETRo, prep. [che ſerve al terze 
caſo] behind, * xd 

Dietro alla caſa, behind the honſe. 

Andare dietroaduno to go after one. 

Di dietro, behind, after, . 

Correr di dietro, to run after. 


Di dietro | aldaſezzo ] at the end, at 


A di dietro parleremo di queſto, re 
will ſpeak of this at the end, or after- 
wards, : 

Di dietro via, backwards, 

Tirar in dietro un affare, to put off, delay 
or retard an affair. 

Tirarſi dietro qualche diſgrazia, to draw 
or bring ſome 3 upon one's ſelf. 

Farſi in dietro, to go, fall or draw 
back. | 

Dietro porta, à back door, 

Dietro punto, à back ſtich. 

Dietro camera, @ back room. 

Dietro paſto, an after meal. 

 DiETROGCUA'R DIA, g. J. | retroguars 
dia] rere ward or rear of an army. 
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Dir ALA R E, v. diffalcare. 

DiFALCAz10 NE, v. diffalcazione. 

DI rArro, adv. ¶ ſubitamente] im- 
mediately, ipſo facto. 

Di fatto [termine legale] cſediveiy, 
really. 

Proceder di fatto contro uno, to ſue one 
at law. a 
 DivENDERE I ſalvare, guardare da pe- 
ricoli, e dalle offeſe] to defend, protect, 


maintain, ſupport, to up hold or bear out. 


Difendere un' opinione, to defend, aſ- 
ſert or maintain an opinion. 

Difendere [ preſervare da] to keep from. 

Difendere | proibire, vietare] to forbid 
or prohibit, to bar or keep from. 

ifenderſi [guardarſi| 20 defend or keep 

one's ſelf from. 

DIFENDEVOLE, adj. m. f. [che pud 
difenderſi] defenſible, of defence. 

Piazza difendevole, a defenſible place, 
a place of drfende. 

DirENDIME NTro, 3. m. [ difeſa, il di- 
fendere] defence, protection, prop, ſmp- 


port. 


DiFENDITORE, 5 m. che difende] 
deſender, protector, aſſertor. 

DIFENDITRICE, 5. F. [che difende] 
aefendreſs, protect rix. 

DirkxSsIO NE, 3. f. [difeſa, difendi- 
mento] defence, protection, Pip» ſupport. 

Metrerti a ditenſione, to ſtand upon one s 
defence or guard. 

DirEgNs1'vo, 4j. [ chedifende] defen- 


ves 
Star ſu la difenſiva, to act defenſively. 
DiFEXSORE> g. m. [difenditore} de- 
fender, proteclor, aſſerter. 
D1 FER Mo, adv. | termamente] wer:ly, 
certainly, for certain. 
DiFE'SA, 3. J. [difenſione} defences 
protection, conntenance, prop, ſupport. 
A diteſa di ſe, to one's defence. 
Far difeſa, 10 reſiſt, to withſtand or op- 


e. 
Chi pud far difeſa alle voſtre bellezze, 
rho can reſiſt your charmes ? 


Piftſe 


Ul 
| 
| 
| 
'} 
| 
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| 
| 
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| 
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Difeſe [ fortificazione] fence, fortifica- 


tion. | 

DifEſe [termine legale] reply in law, 

DrrE'so, adj. [da difendere} defended, 
v. ditendere, 

Dir gr TA RAE [aver difetto, mancare] 
to want, to be defective. 

Gli difetta la memoria, he has no me- 
mor y. a 

Quando i danari difettano, tutto difet- 
ta, when money is rranting, every thing is 
wanting. | : 

DirzTTIVo, adj, [mancheyole, di- 
fettuoſo] defeckive, imperfect. 

Difettivo (che ha qualche difetto] Faul- 
5. | h 
verbo difettivo [termine grammaticale] 
à defective verb. 

Dir E “Tro, s. m. [imperfezzione, man- 


camento] default, defect, flaws vice, im- 


perfection. 


Difẽtto [colpa, errore] vice, blame, 


Jault, miſdeed or treſpaſs. 

Corrigerii de ſuoi ditetti, to mend or re- 
form one's faults, 

Difetto [i] mancare, mancanza] de- 
Fect, want or lack, | 

Per difetto di prudenza, for rant of 
prudence, 

Ditetto [ biſogno, neceſſita] wart, need, 
neceſſity, | | 

Soſtenere difetti grandiſſimi, to be in 
great ſtraits, want or penury. 

Dir Erro'so, adj. [manchevole] de- 


Feclive, imperſect. 


Difert6ſo (che ha qualche difetto] faul- 
ty. 0 
a Ditettsſo [cagionevole, di debol com- 
pleſſione] weak, feeble, infirm, faint, of 
a weak conſtitus ion. : 
DIiFETTUALMENTE, adv, [con di- 
fetto] witiouſly, fanltily, imperfeci ß). 
DirFETTUCClo, 5. m. piccolo di- 
fetto] a ſmall fault. 
DiFETTUOSAME'NTE, adv, [con di- 
fetto] faultily, vitiouſiy, imperfectly, 
DIFETTU0's0, v. difettoſo. 
Dir ET Tv'zzo, 5. m. à ſmall fault. 
DiFFALCA'RE [ difalcare, ſcemare] 79 
defalk, to cut off, to abate or deduct. 
% Molti con la ſpada ne diffalca, he 
tilled many with his ſword. 


Diffalcare la riputazione di qual- 


cheduno, to blur or blemiſh one's reputa- 
tion. 
Dirr A'LCO, g. m. { ſcemamento] de- 
Falcation, deduclion, an abatement, 
DirrA LTA, 5. F. [fallo, peccato] de- 


Fault, defect, miſdeed, treſpaſs, Fault. 


Per mia diffalta mi trovo in queſto ſtato, 
tis my fault if I am in this condition. 

Diffalta [mancamento di promeſſa] a 
breach of promiſe, breaking of one's pro- 


2. 

Diffalta [careſtia, penuria] dearth, ſcar- 
city, pennry, want of proviſions, 

Dirr ALTA RR { mancare, ſcemare, 
aver diffalta] zo want, lack, need, or ſtand 
in need of, to be ſhort of, to fail, to full 
ſhort, to miſs or break one's promiſe, 

DirBAMAMENTO, s, m. [il diffa- 
mare] defamation, ſlander, taking away 
one's reputation or character. 

Dirr uA RE | macchiar la fama al- 
tr con maldicenza] to de fame, te ſlan- 
der, to diſcredit, back bite or ſpeak evil o,. 
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DirFAMA'T0, adj. defamed, ſlande- 


red, diſcredited. 

DirrAaMATo'R10, 44. ſcandaloſo 
defamatory, ſlanderous, abuſive. 

DIryAMAzIO'NE, 3. f. [biaſtmo] de- 
Famation, ſlander, back-biting. : 

DIFFERE'NTE, adj. m. f. ¶ vario, diſ- 
ſimile] different, wnlike, various, diſfer- 
ing, 

rnb runde adv, [ varia» 
mente] differently, variouſiy, ſeverally, 
diverſly. | 

DirrERE NZA, 5 

DirrERE'NZIA, 5. |. ¶ diverſità, Vari- 
— difference, variety, diverſity, diſtin- 

ion. : 

Differènza {lite, diſſenzione, contro- 
verſia] a difference, diſpute, controverſy, 
quarrel, 

Siamo in differenza per una bagattella, 
we are at variance for a trifle, 

DIFFERENZIA'RE [diſtinguere] to di- 
ſtingaiſh, to make different from. 

DIFFER ENZIATAMENTE, adv.[ con 
differenza] &ifferently, variouſly, diverſ- 

DIFFER ENZIA' To. adj. diſtinguiſhed, 
different, made different 7 85 

Queſte due caſe ſono ſimili, ſono ſola- 
mente differenziate nelle fineſtre, theſe 
two honſes are alike, they differ only in 
the windows. 

DirrER IAE [efler differente] to dif 
fer, or be different or unlike, to vary. preſ. 
ilco. | | 


Differire | prolungare] te defer, delay 
or put off. 


Differire [eſſer in differenza] to di, 
ſer, to diſagree or to be at odds. 

DIFFERIME N'TO, g. m. [il differire] 
a delay or put off» an adjournment. © 

DIFFER1I'TO, adj, deferred, delayed, 
put off. 

DIFFERMAME N'TO0), g. m. [confuta- 
zione, termine rettoriĩco] à confuting, con- 
2 a diſproving that which was ſpo- 

en, 

DIFFERMA'RE [termine rettorico, 
confutare] to confute, to diſprove and over- 
throw the reaſons and arguments ef one's 
adverſary, to bafſſie. 

D1FF1cILE, 4a4j, {malagevole, fatico» 
ſo] hard, difficult, crabbed, uneaſy. 

DirFiCILMENTE, adv. | con diffi- 
colta] diffculily, hardly, with much ado, 
with great pain, not eaſily, ſcarcely. 

DiFF1'coLTA', $. fe 

DIFFICOLTA'DE) 5. J. 5 

DirricoLT ATE, 5. f. [ malagevo- 
lezza] difficulty. | 

Senza difficolta | facilmente] without 


| difficulty, nith eaſe. 


Difficulta | oftacolo, impedimento 
difficulty, rub, croſs, obſtacle, impediment. 

Difficolta dubio] doubt, queſtion. 

Studiar in difficolta, | chi ſi compiace 
di operare, e tenere le vie piu difficili] 
to love difficulties, | 

Difficolta d'urina, ffrangury. 

Difficolta di reſpirazione, ſhortneſs of 
breath, | 


Diry1coLTA'RE [dar difficolta, aggi- 


ugner difficolta] to make aijicult, to raiſe 
or ſtart difficulties, 


Dirr1coLTo0's0> adj. [che ha difficol- 


ta, difficile] diet, crabbed, uneaſy. 
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Far il difficoltoſo, to flart and xy; 
arfficulties in every e _ 
DirrinA RAE [non aver fidanza, non ſi 
W miſtruſ?, to diſtruſt or ſuſped, 
Ditfidare [tor la ſi curtà, la ſperanza] to 
an * to have no hopes, togive no hopes, 
Dirrip To, adj. miſtruſted, diſtruſt. 
ed, deſpaired. 
LITT ID EX ZA, O DIFFIDE NZ1A, 4. f. 
Lil diſfidare] miſtruſt, diffidence, deſpair. g 
DirrIpENT E, adi. l ſoſpettoſo vi- 
Sruſtful, diffident, ſuſpicions. 
DIFFINIME N'TO, $. m. [il diffinire] 
definition. 
DirrIx IRE | decidere, terminar que- 
3 to oo determine or decide, 
Diffinire | finire, compiere] to fni 
compleat, perfect, 4 N 
Piffinire [dar la diffinizione di qualche 
cola] to define or give the definition of. 
DIFFINITAME'NTE, adv. | chiara- 
mente, decifivamente] definitively, clear- 
ly, abſolutely, peremprorily, 
DiprFinITive, adj. [che diffiniſce, 
ter mina, riſolve] definitive, peremptory. 
Riſpoſta diffinitiva, a poſitive anſwer. 
Sentemza diffinitiva, @ definitive ſen- 
tence, 
DiFFINITORAE, g. m. definitor, the 


cornſellor or aſſiſtant of a general or provin- 
cial of a religions order. 


ff 


DEFFINIZiONE, s. F. [che * la 


qualità, e eſſenza di che che fi ſia] deſini- 
tion. 

Definizione [ deciſione] definition, de- 
c hon. 


DiryFo NDERE [| ſpargere abbondante- 


* to ſhed or pour out. 
Diftondere in lagrime, to melt in tears. 
Diffonderſi | parlar molto ſopra qualche 


ſoggetto] to inlarge or dwell upon a ſub- 


Je. 


Dir rox MARE I guaſtare, tor la bel - 


lezza] to deform, to disfigure, to ſpoil, to 
alter the form and faſhion of a thing, 

DIiFFORMATAME N TE, adv. | ſpro- 
porzionatamente, in modo difforme | de- 
formedly. 

DiFFORMA TO, adj. disfignred, de- 
formed. 

DIiFFORMEME NTE, adv. deformed- 
7 * 
4 Dirro' RME, 44j. [deforme) deformed, 
1g, illfavoured, disfigured. miſhapen. 

Dirro' R MITA, 4. F. 

Dir rORNITA PDE, 3. f. 8 | 

DirFoORMITA'TE, 5. f. I I bruttez- 
za\ideformity, ugliueſi, ill favonredneſs. 

Dirrus AME x TE, adv. [largamente, 
copioſamente, Akt ahold diſf uſively, 
largely, amply, fully. 

Abbiamo parlato diffuſamente ſopra 


queſto ſoggetto, we ſpoke at large upon this 


ſubjett, 
F 131FFUs10'NE> 4. J. | ſpargimento] ai - 
ſton. | 

Ra adj. [ che diffonde] di- 
Juſive. 

Dirrv'so, adj. [da diffondere] 4. 
fuſe, large, ample, extended, ſcattered, 
long, prolix, tedious. 


DiricaxtE'x To, g. m. le ificare] 


a building. 

* Dir Ic RE [edificare] to build. 

* PiricA RAE [dar buon eſſempio] f 
edify. 


* ur- 
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Dirie A ro, 44. built, edi ſj d. 


DIFICIA ro, adj. [ accommodato, 
diſpoſto con artificio] contrived, diſpoſed, 
'Y DiF1'cio, $5. m. | edificio] 4 baild- 


* Dificio [machina, ordigno] machine, 
device, engine. 

DiBiLA'ns1 {[muoyerſi per andare con 
gran preſtezza] to file of, to marchin haſte, 


DirILA'To, adj» gone or marched in 


haſte. | 
Andar difilato, to walk faſt. 

Di F1Lo, adv. \ſenza intermiſſione] 
without diſcontinuings one after another. 

DiyINIME NTO, 3. m. | il ditinire] 
definition. : 

DifinimEnto I finimento, fine] defini- 
tion, concluſion, end. 

Dir ix IRE. v. diffinire and all its de- 
rivatives. 

DiroR MITA, 5. F. v. difformira. 

Di FORz A, adv, (con forza] by main 
force, forcedly. 

Di yx ESCO, adv. | freſcamente] of 
freſh, lately, newly, freſhly. 

Di yvOoRI, adve without. 

Di FUR ro, adv, | furtivamente] by 
feealth | 
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Dick ERA RE, v. degenerare. 


Diez RITRELſmaltire] ro digef or con- 


cf? what one eats. 2 iſco. 
$ Digerire [ eſaminare, ponderare] 
to digeſt, diſcuſs, examine, ſcan, ſift, 
Þ Digerire | ſoftrire] to digeſt, to bear, 
ſuffer, to put up, to brook, 
PN Digerire [in ſentimento chimico, 
ſeparare per alcuno proprio modo, il pu- 
ro dell'impuro] to diſtil. 
DiokERIro, 44j. digeſted. 
DicEsSTI'BILE, adj. m. F. [atto a di- 
geſtirſi] eaſily digeſted. 
DiGESTIME NTO» 5. m. 
DIGEsTIO'NE, . fe 
re] digeſtion, concoction. 
| Diczs8w1'nE [digerire] to dige, to 
concocꝭ. : . 
DicEgsT1'vo, adj. [ che digeſtiſce] di- 
geſtive, helping the digeſtion, : 
Dicz'sTo, $s. m. [coli fon chiamate 
le Pandette di Giuſtiniano] digeſis, the 
firſt volume or tome of civil law, digeſt- 
ed by the command of Juſtinian, emperor 


of the eaſt, 
Dict'sTo, adj. {da digeſtire] digeſt- 


ed. 

{ Digeſto [diſpoſto, e ben ordinato] 
2 ordered, diſpoſed, fit, ready, pre- 

ared. | 

f DIGHIACCIA'R E, v. didiacciare. 

DiegIAcciA“ro, v. didiacciato. 

Di 61A, adv. already. 

Die 100 AA E | ſciorre dal 
KNY0ke, 

+ ip ros adj. unyoked. 

Di cloR xo IN GIORNO, from day 
to day, every day. : 
Di giorno, by day, in day time. 

* DiciTo, v. dito. 

Di 6G1v', adv. [di ſotto} below, be- 
neath, down. 

Di sv Di oliv, vp and down, 

DiGIUNGERE, 

Diciv'exERE, © feparare] to disjoin, 
Part or looſen, to unyoke. 


(il digeſti- 


giogo] to 


v 1 6 


DietvxA AE [mangiare una volta il 

giorno] zo faſt. EY 

Digiunare | non mangiare, ſtar digiuno] 
to faſt, oo eat nothing. 

Diciun A'To, adj. faſted. 

Dio lux ATOo RE, 3. m. [che digiuna] 
4 faſter. \ 

Dicruwe, g. f. [quattro tempora] the 
Jr ember wteks. fab, f 

igiune | digtuno) faſt, faſting. 
end 2 m. \il digiunare] faſt, 


faſting. 


Giorno di digiuno, faſting day. 

Digiuno, adj. [voto di cibo] faſting. 

A digiuno, adv, faſting. 

Non poſſo bere a digiuno, 7 cannot 
drink without cating, 


Þ Digiano [delideroſo] deſirons, cove- 


tons, fond lover. 


Gia di veder coſtui non ſon digiuno, 7 
am not deſirons to * him. Dante. 

Si fece la mia {cre men digiuna, my 
thirſt was almoſt quenched, 

Il ſatollo non crede al digiuno, you 
think when you are ſerved all the geeſe 
are watered, 

Die1iunTo, adj. [da digiungere] diſ- 
Joined, ſeparated, parted, unyoked. 

DiGx1'ss1M0, 5. m. ſuperl, [di degno] 
moſt worthy. 

DiexiTA', s. F. EP: 

D1iGNITA'DEB, 5. 75 

DiexirA“rR, 3. F. [condizione o- 
norevole] dignity, worth, greatneſs, me- 


rit. 

Dignita [grado d' ufficio] dignity, office, 
preferment, degree, honour. | 

* Dicx1To0's0, adj. [ degno, che ha 
dignita] worthy, praiſeworthy, noble, ho- 
nourable. : 

D1coccioLA'ke [ gocciolare] to drop, 
60 fall by drops. ; 

Dieczz ARE [levare il gozzo] to cut 
the throat. 

Digozzare [tor via Ja copritura della 

. to undo or take away any thing that 
is about the throat or neck, 

DiGR ADAM EN T0, g. m. | {cendimen- 
to a grado per grado] 4 degrading, de- 
gradation. 

Diex ADA RE [ſcendere a poco a po- 
co, di grado in grado] to come down by 
degrees. | 

| Digradare Idimĩ nuirſi, d ſcorciar de- 
gradi e degli ſpazii] to ſhorten or grow . ſhort 
by degrees. 5 

Digradare 7 della dignità e del 
grado, e diceſi ſolamente de lacerdoti, 
quando per alcun misfatto ſono privati de 
privilegt clericali] to degrade, to put 
ont of degree or dignity. 


Dics ADA'T0, adj. degraded, v. de- 
gradare. | 


DicR ADAzIo'NE, . F. [ digrada- 
mento] degradation, degrading. | 

Di en aDbos adv. [volontieri] willing- 
ly, with pleaſure, | 

Di grado in grado, adv. by degrees, 

Di GR AN LUNGA, adv, | fuor di mo- 
do] by far, very much, great deal. 

E più bello di lui di gran lunga, he is 
ponies than him by far. 

Di gran lunga [ più toſto] rather, more 
willingly, better. 

DieRAss ARE {[levar il graſſo] fo 
take off the fat. ö 


D 
, Di eRazia, adv. [ deh viprego } 
ray. - | | 

Di grazia mi dia quel libro | 
that hook, 5 2 0.5 tx 

* DicREvt're [far digreſſione] to 
digreſs, to ſwerve from, to go from one 
ſubject in hand. 

Drem kss fox R, 3. f. Itralaſciamento 
del filo principale della narrazione, per 
intraporvi altra coſa ] digreſſion, 

DicREssI vo, adj. Tok fa dĩgreſſio- 
ne, che ha in fe Agreſfon] departing 
From one ſubject to another that has many 
aigreſſions, digreſſion. | 

DiG@R1CNA'RE | ringhiare moſtran- 
do i denti, ed & proprio de cani] to grin 
like a dog. 

DioRiexA“To, adj. grin'd, 

Viſo digrignato, grim face. 

DicRossAMENTO» 5. m. [abbozzo] 
forming, poliſhing, faſhioning. 

DicRossA'Rs [aflottigitare, dar prin- 


_ Cipio alla forma, per lo pit dell'opere 


manuali] to form or faſhion, 

Digroſſare abbozzore] to rongh-dram. 

% Digroflare [inſtruire] to refine, to 
poliſh, to teach, to inſtruct. | 

Dicer 088A T0, adj. formed, faſhiones, 
V. digroſſare. , 

DiGRuMARE [rugumare] to chew 
the cud, to ruminate. 

T Digrumare [riconſiderars, e riandar 
con penſiero] to ruminate a thing, te 
ponder it, to conſider it. | 

DicRuMA'To, adj. ruminated. 

Di@vAsTARE [guaſtare] to ſpoil, to 
waſte, marr, corrupt, diſſipate. | 

DievazzAMENTO, 5. m. [il digu- 
azzare] motion, ſhaking, wadaling. | 

Diguazzamento di budella, a ramblin 
of the body, a rumbling of the guts wit. 
wind, 

Dievazza'sE I dibatter Vacqua, & 
__ liquori ne vaſi] to ſhake, ſtir, wad- 

e. 

3 adj. ſhaked, wad- 
d. a 
DiouvsciA'R R [5guſciare] to ſhell peaſe 

or beans. | a 
Dio usciA “ro, adj. ſhelled. 

Di LA pre. beyond. 

Di la, adv. loc. [contrario di qua] the. 
other fide, that way. 

Paſlate di la, go on that ſide. - 

Di la {da quel luogo] from thence. 

Io vengo di la, 1 come from thence, 

Di la [di quel paeſe] of that coun- 

ry. 8 ̃ 

40 il coſtume di la, according ts 

the cuſtom of that count. 

Di la [Laltro mondo] the other world. 

Niſſuno ſa le coſe di la, no body knows 
how the things go in the other world. 

Di qua, di la, here and there. 
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Ditacca'nt{leyar le lacche] to quar- 
ter, to cut in quarters, ſpeaking of mut- 
ton, beef, to cut to pieces, | 

f Dilaccare [dilacerare} to quarter, id 
tear in pieces, to rend. 8 

Guardommi, e colle mani saperſe il 

etto, dicendo : or vedi come io mi di- 
acco, he look d at me, and with his hands 
he opened his breaſt, ſoying, ſee how T 


tear my ſel in pieces. Dante. 
B p21 f # DI A- 


— 


. 


Dir AcciA RR ¶ſciorre i lacci] to un- 
lace, to uutye. 

DILACERARB [ lacerare] to rend, 
to tear, to pull or tear in pieces, to man- 


DIiLACERA TOy 44j. rent, torn, torn 
0 pieces. 
DI LA ENTRO, from there within. 
Dir AA RE [allagare] to overflow, to 
at under water. 
DIL AGA ro, adj. overflomed. 
Di LA eiu, adv; from thence below. 
DiLaJA'ke {prolungare, differire] to 
delay, to put off from day to day. 
DiLaA'jo, 5s. m. | ritardamento] delay. 
put off, 
Di LAxci1o, adv. [dirittamente] di- 
redly, ſiraitly, immediately, at once. 
DiLAridA'RE Iſcialacquare] #0 con- 
fume, waſte, ſpend waſtfully, to ſquander 
array, to imbexxle. 
DI LAR o, adv. [largamente] /iberal- 
ly, abundantly, plentifully, moſt. 
Queſta e ricomincid nel meſe 
di maggio in Fiandra, che di largo il 
terzo de Cittadini e oltra, morirono, this 
peſtilence began again in Flanders in the 
month of May, that moſt the third part 
of the inhabitants and more died of it. 
Di LA sb, adv.from thence above. 
DiLARSARE | diradare] to thin, to make 
thin, to leſſen, take away, diminiſh. 


DIL ATAME N ro, 3. m. [il dilatare] 


dilation, widening, ſpreading. 


DIT ArAN TE, 4dj. m. F. [che dilata] 
dilating, that RD 


DIL ATA NZA, 5. f. {dilatainento] di- 
lat ation, ſpreading, widening. 
DILATA RE |allargare, ampiare] 10 
dilate, to widen, to = | 

e Dilatare [ſpandere] to diſplay, to 
ſet forth, to muſter, to ſhew." | 

Dilatarſi, to dilate. 

Dilatarſi [ diſpergerſi] to diſperſe, to 
ſcatter, 

DrLuATA'T0, widened, dilated, v. di- 
latare. 

DiLATAz10NE, 3. m. [dilatamento] 
ailatation, extenſion, widening. 

Dir Aro R 10, 5. m. [| ſtrumento di 
cirurgico] a dilatory or dilator, a ſurge- 
ng rridening inſtrument. | 

D1LAVAME N'T0, 3. m. Lil dilavare] 
waſhing. 

DiLAVA'RE . m. [quaſi lavando con- 
ſumare, e portar via] to waſh away. 

DIL AVA TO, adj. waſhed away. 

Colore dilavato color ſmorto] a de- 
cay d hue, bleak, pale colour. 

DiLAzIo'x E, 5. f. {indugio] delay, 
Ray, flop, let, hindrance, 

DIiLEGGIAME NT0s $. m. | beffa\ 


mocking, laughing ſcorn, raillery, jeſt, 


banter, a 
DILEGCIARE I beffare] to mock, to 


laue h at, to ridicule, to deride, to jeer, to 


ſcoff or banter. | 

DiLEGGIATE'zzA,, 5. f. [{coſtuma- 
tezza, sfacciatezza] brazenface, impudence, 
effrontery, 


DiLE@GIA'T0, 44j, {beffato] rally d, 


bantered. 
D1iLEGGIATO RE) 3. m. [che dileg- 
gia] @ jeſter, a banterer, a jeering man. 
Di LEGGIERE, DI LEGGI'ER 1, DI 
LEGGI'ERO, adv. | agevolmente] eaſily, 
very probably, 
| 1 
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D11.£61A'T0, adj, [ſcorretto, sfrena- 


to, ſcoſtumato] diſordered, immoderate, un- 
ruly, vitious, licentions, looſe, lewd, de- 
bauched. 

DiLE'cI1NE, aj. [fievole, tenue] ſim - 
ple, ſlight, feeble, weak, infirm, faint. 

DiLEGVA'Rs1 [ allontanarſi, fuggir 
con gran preſtezza, quaſi ſparire] to run 
away, to diſappear, to 3 to go ont of 


fight. 


Si dilegud come da corda cocca, he 
ranned away as ſmift as an arrow, 
Dante. 

Dit z'cvo, 4. m. [andata, ſparĩmento] 
a going away, a diſappearing or departing. 

Andare in dileguo, to come to nothing, 
to vaniſh away. | 

DILE'MMA, 5. f. [argomento di due 
parti] dilemma, an argument conſiſting of 
tro propoſitions ſo difpoſed that neither of 
them can be deny d. 

_ DiLETICA RE, DILITICARE | folle- 
citare, ſtuzzicare altrui leggiermente in 
alcune parti del corpo] to tickle, to pleaſe. 

Dileticare [divertire] to divert, to 
make merry, to recreate. | 

Dileticäre [luſingare)] to flatter, to 
tickle oy pleaſe. 

DiLETICA'TO, adj. tickled, plea- 
ſea, v. diletticare, | 

D1LET1'Co, s. m. [ſolletico] a tickling, 

D1LET1co's0, adj.| folleticoſo] tickiiſh. 

DiLETTA'BILE, a. m. F. [atto a 
dilettare, che ou diletto] delight ful, 
pleaſant, delecdtable. | 
* DILETTABILITA)', s. f. 

* DILETTABILITA'DE,s.f. 

* DILETTABILITA TE 4. f. [ pia- 
cere] delectatlon, delight, pleaſure. 

DILETTABILME NT E, adv. con di- 
letto ] delightfully, pleaſantly, delectably. 

* DILETTAME'N'TO, 5, m. 

* DILET TANZ A, 4. f. 1 piace- 
re, guſto) deledtation, delight, pleaſure, 

DILETTA'RE [| apportar diletto] to de- 
light, recreate, pleaſe, | 

Dilettarſi [ pigliar diletto] to be pleaſed 
with a thing, to like, to love it, to delight, 
to take ale or to delight in it. 

Dilettarſi di muſica, to love muſicł. 

DIL ETTATO'RE, 3. mn. . da e ap- 
porta diletto] he that delights or bv of 
 DiLETTAzZ10' NE, 5. f. [dilettamento] 
delight, delectation, pleaſure. 

DILETTEVO LE, adj. m. f. [che di- 
letra] delectable, pleaſant, delightful. 

D1LETTEVOLME'NTE, adv. | con di- 
letto] delizhtfully, Yo 

Dil ET To, 3. m. [piacere, gioja, gu- 
ſto, contento ſi d'animo, come di cor- 
po] delectation, delight, pleaſure. 

A DiLE Tro, adv. 

A BEL DIIE Tro, adv. Fa bella po- 


| ſta] parpoſely, on purpoſe, for the nonce, 


with a deſign. | 

Andare a diletto [a ſpaſſo, a ricreazi- 
one] to go to take a walk. 

Prendere a diletto [in iſcherzo, in paſſa- 
tempo] to laugh at, to ridicale, mock, ſcoff, 
deride or banter. 

Ma tu prendi a diletto i dolor miei, 
but you laugh at my grief. Petr. 

Diletto, aaj. { amato] beloved. 

Mio diletto, my beloved, my dear, my 
deareſt, : 

DiLETTI 8$1M0, perl. [di diletto] 
moſt beloved. 


D'1L.: 
DiLETT0's0, 4d. [diletteyole, piace- 
vole} delight ful, pleaſant, deletable, 
 DiLETTos1 $81MO, ſwperl. [di dilet- 
tolo] moſt delightful or pleaſant. 
DirLEz1ioNE, s. f. [ beneyolenza, af- 
fezzione] benevolence, affection, good mill, 
e. 
D1L1BERAME NTO, 3. m. ¶liberamen- 


to, liberazione] deliverance, delivery or 


delivering, a releaſe, a ſetting free, a rid - 
dance. 

Diliberaménto [| riſoluzione, ſtabili- 
mento] reſolution, reſolve, determination. 

DILIBERANzA> 3. fo Iliberazione] 
deliverance, delivery, releaſe, delivering, 
riddance. 

DILIBERARE Iliberare] to deliver or 
Free, to ſet free or at liberty, to ſave, to 
rid of, to releaſe. | 

Diliberare di parigione, to get one out 
of priſon, 

Diliberare [Rabilire, diterminare ] 70 
purpoſe, to reſolve or determine. 5 

Diliberd d andare al ſuo ſoccorſo, he 
reſolved to go to his aſſiſtance. 

ene [ſpedire] to diſpatch or ex- 

edite. 
5 Diliberare un negozio, diſpatch or 
make an end of a ee 

Dilliberare [ unnullare, ſcancellare] to 
deface, to yaxe, to put ont, to annihilate, 
deſtroy, ruin. 

Diliberare un huomo di vita, to take 
away a man's life. 5 

Diliberare una perſona dal mondo, to 
fend a man out of the world, 

Diliberare [partorire] to lay in, to be 
delivered. 

Dileverarſi d'un figlivolo, to be deliver- 
ed of a ſon. | | 

Il termine di diliberare è preſſo, the 
time of her lying in is near. : 

| DIiLIBERATAME'NTE; 4dv. | CON a- 


nimo riſoluto, penſatamente] deliberately, 


on purpoſe, adviſedly, confiderately, pur- 
poſely, for the nonce. 

DiLIBER ATI'VOs' DELIBERATI VO, 
adj. [che dilibera] deliberative. 

DIL IBEX ATO, 4d. riſoluto, ſta- 
bilito] determined, reſolved, perpended. 

Con dilibetato configlio, upon mature 
deliberation. 

Con propoſito deliberato, with a fal. 
reſolution, wilfully. 

Diliberito |liberato] delivered, freed, v. 
diliberare. 3 | 

DILIBERAZ TONE, FS. f. { rifoluzione, 
ſtabilimento, determinazione] reſelntion, 
reſolve, determination. 

Diliberazisne [liberazione] deliverance, 
delivery, delivering, @ releaſe, a ſetting 
Free, a riddance. i 

D1L1'BERO, adj, [diliberato] deliver- 
ed, freed. | 

qe Dilibero liberale] liberal, free, ge- 
nerons, bountiful. 

D1r.1BRA'KE [uſcir di libramento, tra- 
collare] to overſet, to bear doven the weight, 
to go ont of the equilibrium in a metapho- 
rical ſence. 

DILICAME'N TO, 3. m. [delicamento, 
dilicatezza] delicacy, delicatencſi, dainti- 
neſs. 

3 A, 3. F. Idilicatezza] de- 
licateneſs, niceneſs, tenderneſs. 

Stare in dilicanza, to live « delicionsliſe. 

DiricArAME RTE, adv, [con _ 

3 
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| pulitamente, gentilmente] de- 
I 5 
| =o F xlicionſly, daintily, neatly, curi- 
, finely. . 
1 6. F. {morbidezza] 
delicateneſs, niceneſs, tenderneſs, effemina=- 
Cc)» ſ oftneſs . ; 

Dilicatézza ¶ ſquiſitezza ] delicateneſs, 
ex iſitene Wo. 5 . 

Dilicar za [ pulizia] curionſneſs, fine- 
neſs, neatneſs. 5 

Dir ic Ariss o, ſuperl. [di dilica- 
to] moſt nice, delicate, curious. 

DiLicA'To, aj. ¶ ſoave al tatto, mor- 
bido] ſoft. 

Mani delicate, ſoft hands. 

+ Dilicato {delizioſo, eſquiſito] delicate, 
dainty, delicious. | 

+ Vivande delicate, dainty bits. 

+ Dilicato | pulito] nice. 

+ Dilicato [ piacevole] pleaſant, agree- 
able. 

+ Dilicato [legiero] delicate, fine. 

+ Dilicato | ſottile] thin, ſmall, ſlender. 

+ Dilicato di gentil compleſſione] de- 
Icate, nice, weak, tender. 

Dilicato [C pericoloſo] nice, tickiiſh, 
dangerous. 

DirLice'NTE, adj. m. f. [che opera 
con diligenza] diligent, laborions, careful, 
watchful. 5 

DILIGENTEME' NTE, adv. [con dili- 
genza] diligently, exaciiy, carefully. 

DiLicENTISssINMAM ENTE, adv, moſt 
diligently, 5 
DiridE'xz A, 5. f. [eſquiſita, e aſſi- 
dua cura] diligence, care, carefulneſi. 

Diligenza | prontezza] diligence, haſt, 

eed. | 
| r D1LI1G10'NE, s. f. [beffa, dileggia- 
mento] banter, deriſion, mockery, raille- 
9, Jeſt. ; — 

* DiLTIMARE {diſcendere ad imo] to 
deſcend, to go down, 8 | 

Dit1quipa'ss [rammorbidire, far 
liquide] to Lignify, diſſolve or make liquid. 

4 Diliquidare | dimoſtrare, mettere 
in chiaro] to explain, to demonſirate, to 
ſhew plainly, to prove evidently. 

DiLiqQuipa'To, adj. demonſtrated, 
explained. 

DitivERAME NTE | preſtamente ] 

adv. quickly, immediately. 
DiraivERA'NzA, v. diliberanza. 

D1t1vERA'RE> v. diliberare. 

DIL Iz IA, 3. f. Idelizia] delight, plea- 
ure. | 

* DiL1z1A'xo, g. m. X. : 
7 Diz1zio'so, adj. F[Ppieno di di- 
lizie] delightful, delicious, delicate, 


DiLoccla'rs [sloggiare] 20 go away 


or march off, to remove, to go from ones 
houſe, | | 

Diloggiare {andar via] to go away. 
5 adj. removed, marched 
off. | 
Di.omBARsS1 Iguaſtarſi 1 lombi] to 
break one's back, 

DiLoMBA'TOs adj. broken backed. 

Di LoxrA' xo, adv. at à diſtance, 
from afar. 

Dil ucipA' RE [chiarire] to clear, to 
make ont or explain, to unfold, to reaſon. 

DiLvciDazioNr, s. J. [cbiarezza] 
a clearing, explanation, unfolding, eclair- 
ciſſement, 

* DiLv'cipo, adj, {lucido] Plain, 
clear, evident, bright. 
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Dil. vxoANtE x ro, 8, m. [allontana- 
mento] diſtance, remoteneſs, abſence. 

t Dilungamento ſprolungamento, di- 
lazione] delay, put of: adjournment, 

DiL.uncARE [diſtendere] to ſtretch 
or extend, to lengthen, to wiredraw, to 
draw out at lengtb. | 

Dilungare J prolungare, differire] to 
prolong, to defer, to delay, to prorogae, to 
arive off. 

Dilungarki ¶ diſcoſtarſi, allontanarſi] 
remove, to go away, to go From. 

Dilungarſi dalla virtu, to forſabe virtue. 

Dilungarſi dal ſuo ſoggetto, to ramble 
from one's ſubject, to make a digreſſion. 

Dilungare (allontanare] to remove, to 
put away, to keep off, to ſeparate, to part, 
to drive away, to diſpel. | 

DIL UNGA'TO, adj. removed, far off, 
diſtant. : 

Mi ſon molto dilungato dal mio pro- 
polito, I have made a long digreſſion from 
my ſubj ect. | 

Non ceramo molto dilungati dalla cit- 


10 


ta quando comincid à pioyere, we had got 


bat a little way from the tomn whenit began 
to rain. 


Di LUNGE, adv. | 
Di LuxG1, adv. { far of, diftant, 
Di lungi v'eramo ancora un poco, we 
were but a little ay from it. Dante. 
Di Lux oo, adv. | continuamente] con- 
tinually. | 
Due di di lungo, two days running, 
DiLusio'x E, 5. f. [ deluſione] delu- 
ſion, cheat, impoſture. 
DiLLVVIAN TE, adj. raining very faſt. 
DiILLVVIARE | piovere ſtrobocche- 
volmente] to rain very faſt, to po ur 
adorn, 8 
+ Dilluviare (inondare] to overflow, to 
droven. 
% Dilluviare | mangiare di ſordi nata- 
mente] to devour, to eat greedily. 
A DiLLUuvIaTORE, g. m. | che dillu- 
via] 4 great eater, a glutton. | 
DiLLu'vio, 5. m. [pioggia ſtroboc- 
chevole ] 4 delnge, an inundation, a great 
rain. 
ꝙ Dillüvio ¶ ſtrobbocchevol mangiare] 
glut tony, gormandixing, immoderate eating, 
DILLVVIONE, 3. m. | dilluviatore, 
mangione] a greedy- gut; a glutton, a gully- 


gut. 
1 


 DiMAGRARE [ render magro ] to 
make lean, to emaciate. | 

Dimagrate [divenir magro)|to grow lean, 

% Dimagrare [diminuire, ſcemare} 
to diminiſh, to leſſen, 

* DiMANDA, . f. (domanda, il di- 
mandare] demand, ſuit, requeſt, asking, 
petition, queſtion. 

Senza dimanda, without asking. 
Sodisfare alla dimanda, to anſwer to 


one's demand or queſtion, 


* DIMANDAGIONE> $, f. [doman- 
dagione] queſtion, demand. 

* DIMANDAME'NTO, SF. m. | do- 
mandamento] demand, queſtion, 

DIMANDA'NTE, 5, m. [domandante] 
petitioner, demanding. | 

D1iMANDA'RE, v. domandare, and 
all its derivatives. : 

Dix Ax E, 5s, f. [ domane, il giorno 
vegnente] to morrow. 
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'Dimane [il principio del giorno] mor- 
ning. 
Innanzi la dimane, before the morning. 
Quando fui deſto innanzi la dimane pi- 
anger ſenti, when he arrabed before the 
morning he heared ſomebody cry. Dante. 
Di maniera che, ſo that. 
Di mano in mano, adv, [di tempo in 
tempo] ſucceſſively, one after another, 
E coſi di mano in mano, and ſo forth. 
| DiMAN L'ALTRO, after to morrot. 
DIMEMBRARE . [{membrare] to diſ- 
Member or pull in pieces, 
Þ Dimembra * guaſtare] 70 
alter, to change, to ſpoil. | 
D1MEMBR A'T0, adj. diſmember d, cut 
to pieces, altered. 
 DIMENAME NT0, g. m. [il dime- 
nare] agitation, toſs, motion, joulting, 
tumbling, | 
DiMENA'RE {apitare, muovere in qui 
in la] to agitate, to (hake, to toſs, to tum 
ble » fo 74 . | 
Dix Ex 10, v. dimenamento, 
Di Mzxo, adv. | ſenza, altramente} 
without, otherwiſe, | | 
Non paſſo farne di meno, I cant be 
without it, at leaſt. - 
Non poſlo far di meno 
T cannot help laughing, 
Valer di meno, 21. the worſe for, not 
to be worth ſo mnch, 
Se non è ben fatto ne val dimeno, if 
it is not well made, tis not worth ſo much, 
Val dieci ſcudi di meno, tis worth ten 
crowns at leaſt, | 


di non ridere, 


DiMENSIONA'RE [miſurare] to take 
the dimenſion of any thing. 

DIiMENS10NXA'TO, adj, {che ha di- 
menſione] having dimenſions, pr ortioned. 

DiE ks IO'N E, 4. f. [mifura] dimen- 
ſion, juſt meaſure or compaſs of any thing. 

DiMEXTA'&E [cavar di cervello] to 
make one ran mad or out of his wits, te 
bewitch, 

* DIMENTICAG10'NE, s. T. 
* DiMENTICA'GINE, . . 

* DIMENTICAME'N ro, 6. m. 

Dia ENTICANZ A, 4. . ſob · 
bli vione] forget fulneſs, oblivion, | 

Mettere in dimenticanza, to forget. 
DimMEnT1CA'RE | perdere la memo 
ria delle coſe] to forget. 

DiMENTICATO, adj. forgot, forgot- 
ten, out of one's min 

Mene ſono dimenticato, I forgot it, 

DiMENTICATO'JO, g. m. [quaſi abl- 
turo della dimenticanza] the ſeat of for- 
getfulneſs. 5 ; 

Metter nel dimenticatojo {dimenticare} 
to forget. | | 

DIMENTICHE'VOLE, adj. m. . 5 

Dix Ex TIco, adj. [di 
poca memoria] forgetful, of ſhort memory. 

DIiMENTI'RE Iſmentire, dire ad uno 
che non dice il 2 to give the lie. 

Dimentire ſe ſteſſo, to heli or contradid? 
one's ſelf. | 

2 "08 adj. [da dimettere] par- 
doned. . ; 
+ Dimeſlo{[diſmeſlo, laſciato, abbando- 
nato] left, laid aſide, remiſs, careleſs, 
neglected. 3 

DixE'sso [ rimeſto, umiliato ] caf? 
doven, diſpirited, low, abjeci, faint, ont 
of heart. , ; 
$ Voce dimeſſa, a lom voice. 
5 b 2 | | 
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Þ Animo dimeſſo, à mean ſpirit. . 
DIMESTICAME'NTE, adv. |tamiliar- 
mente] domeſtically, familiarily, 
DIMESTICAME'NTO, 3. m. [ i] di- 
meſticare] familiarity, intimacy. a 
Dix zs TIA NEA, 3. f. \dimeſtica- 
mento] familiarity, : 
DiXMESTICARE {render dimeſtico] 
to tame, to make tame, gentle and tracta- 
Dintzs rica Asi [divenir familiare, 
dimeſtico, amico] to grow familiar, to 
familiarize one's ſelf. : 
DiMEsSTICA To, adj. | fatto dime- 
ſtizato] tamed, familiarixed. 3 
DiMESTIiCAz10'NE, 4. F. { dimeſti- 
camento] familiarity, tameneſs. 
„ DIMESTICHE'z2z A, 5. fo | familiarita, 
intrinſichezza] familiarity, friendſhip. 
qe Dimeſtichezza [ amorevolezza, ac- 
coglienza] coxrteſy, civility, kindneſs, a good 
turn. 
Mi fece molta di meſtichezza, he ſhewed 
great love to me, he received me very kind- 


Pigliar dimeſtichezza con uno, to con- 
tract a friendſhip with one. 

Dimeſtichezza [atio carnale] privity, 
intimaq, a private commerce. 

DiME'sTico, adj, [ familiare, intrin- 
ſeco] familiar, intimate. 

E mio gran dimeſtico, be is my inti- 
mate friend. 

Efler dimeſtico à qualche coſa ¶ eſſer av- 
vezzo] to be uſed or familiar to. 
Sono dimeſtico alla fatica, I am inured 
10 labour. 

qe Febre dimeſtica [frequente] a con- 
tinnal fever, | 

Dimeftico [trattandoſi d*animali fuor 
della ſpezie dell' huomo s'intende di 
quelli che ſervono a lui] tame. 

Ani male di meſtico, a tame creature. 

Afﬀari dimeſtici, domeſtick or private 
Fig airs. 

Dimeſtico [cultivato, abirato] cilled. 
ezltivated, manured, inhabited. 

Luogo dimeſtico, an inhabited place, 

Dix E TTERE | perdonare] to forgives 
&0 pardon. 

Dimetrere | tralaſciare, abbandonare 
90 diſcontinne, to give over, to leave off, 

v0 ceaſe. | 
_ DiMEzZzARE [dividere per mezzo] 
vo part by the middle, to quarter arms or 
dots. | 

Diazz Z Aro, adj. parted in two, 
guartered in arms. 

DIMEZ ZO GIlORNO, at non, at mid- 
way 

Di MEzz0 TEMP0, of a middle age. 


Di MEzz0 VERNO, in the midſt of ſh 


winter, | 

* DI IN o,“. m. [dominio, domminio] 
dominion, obedience, command. 

Aver a ſuo dimino, to have under one's 
gommand. 

DiMINUIME NTO, 6. m. [il diminu- 
. ire] diminution, diminiſhing» decreaſe, 
abatement. 

DimixnviRe | ſcemare] to diminiſh, 
| to leſſen, to impair, to abatc. 

Diminutre la riputazione di qualche- 
duno, to ixjure one's reputation. | 

Diminuire di credito, zo fail in one's 
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Ne adj. diminiſhed, leſſen- 
ed. 

DiMminuTi'vo, adj. [termine gram- 
maticale] diminutive. 

Diminutivo, s. m. à4 diminutive. 

Dix ixuz 10“ E, 4. f. [diminuimen- 
to] diminution, leſſening, diminiſhing, de- 
creaſe, abatement. 


Dimiss0'RIA, . J. [lettera data dal 


veſcoyo, ad effetto di poter ricevere gli 
ordini ſacri da un altro veſcovo] a dimiſ- 
ſory letter From one biſhop to another, 

Di MoDo CHE, adv. fo that, in ſuch 
a manner. | 

Di MoLTo, adv. [afſai] very much, 
great deal, 

DiMoN10, v. demonio, 

DiMo'RA, 5. f. [indugio, tardanza] 
delay, ſtay, ſtop, hinderance, | 

Dimora | ſtanza, permanenza] dwelling 
e 8 place, abode, habitation, manſion 

onſe. 

Far dimora, to live or dwell in a place. 

La mia dimora è in campagna, I live 
iu the country. 

DIMoRAME'NTO, g. m. [lil dimo- 
rare] a dwelling, living, remaining, ha- 
bitation. 

DiMoRANTE, 44j, m. f. [che dimo- 
ra] living, dwelling, that dwells. 

Dixon * F. [dimora] delay, 

Ly 


ſiop, bindrance, ſtay. 


Dimoranza [logo dove fi dimora] 


abode, dwelling place, manſion houſe, 


 D1iMoRA'KRE [ſtare in un luogo, abi- 
tarvi] to live, to dwell, to reſide, to abide, 

Dimorare. [ fermarſi] to ſlay, ſt and, 
Pop. 

Dimora te qui fin ch io ritorni, ſay here 
till come. 

Dimorare [ftare] to remain, continue, 
abide, perſiſt, to tarry. 


Dimora molto tempo a venire, he is 
a long while a coming, or he tarries a-long 


while. 

DIOR o, 5. n. [dimora] @ dwelling, 
dwelling place, abode, habitation, man- 
ſion, houſe. | 

Fare il ſuo dimoro in luogo, to live 
or dwell in à place, to make his reſidence. 

Senza dimoro, without delay. 

DiMosTRAGIO'NE, v. dimoſtrazi- 
One. 

DixosrRAME' x TO, g. m. [indizio, 
ſegno, ſegnale] fign, mark, token. 

Si come Ihuomo non puo aſtenerſi dal 
male, coſi ſi deve aſtener dal ſuo dimo- 
ſtramento, as a man cannot forbear do- 
ing ill, ſo he ought to forbear to ſhew it. 

Dinos TRA NZA, f. F. (dimoſtramen- 
to] demonſtration, ſign, token, mark, 
ew. 


Dix os RARE I manifeſtare, far 1 | 


to ſhew, demonſerate, to ſhew plain 
Dimoſträre | moſtrare] to ſhew, let ſee 


or diſcover, 


D1iMoOSTRATIVAMENTE, adv, [con 
dimoſtrazione] demonſtratix ely, by way of 
demonſtration, clearly. 

DiMoOSTR ATI V0, adj. [che dimoſtra] 
demonſtrative. 

Dixros TR Aro, 
ſhewed. | 

DiMasTRATORE, 5. m. [che di- 
moſtra] a demonſtrator, that ſhe ws. 

DiMO0STRATRICE, 5. F. {che dimo- 


adj. demonſtrated, 
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ſtra] 4 demonſirator, ſhe that dem- 
ſtrates or ſhe ws. 

DiMosTRAZIONE, 3. F. Til dim 

ſtrare] demonſtration, 2 FRA or "74 
king plain, a clear proof, ſign, token, 

Per farvi dimoſtrazion dell' amor mio, 
to give a plain or clear proof of my love 
ro Jon. A 4 

Þ Dimoſtrazidne [apparenza, finzio- 
ne] appearance, ont-ſide, ſhew. 

DiMo'sTR oO, 44j. [ dimoſtrato] demon- 
ſir ated, ſhewed. 

Diuv'x ro, adj. [ſmunto] han, mea- 
gre, poor in fleſh, thin, ſcraggy. | 
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DixA'xT1, prep, 7 
Dix AxzI, prep, dalla parte ante- 
riore] before. 

eee, la caſa =, before my honſe, 

Dinanzi [in preſenza} before, in 
2 In p } befo pre- 

Dinanzi al giudice, before the jadge. 

Dinanz, adv. | prima] before. 

Come diſh dinanzi, as T ſaid before. 

Dinanzi che, before that. 

Il di dinanzi, the day before. 

Dinanzi che venga, before he comes. 

Dix As A To, adj. [ſenza naſo} with- 
out a noſe. 

DI NaAsco'so, © DI1;XNASCOsT0, adv. 
[naſcoſamente] hiddenly, ſecretly. | 

DIxDE'RLo, $. m. [ornamento ſimĩ- 
le al cincinnone] a kind of long belt. 

DiNDo, s. m. [parola con la quale i 
Bambini quando cominciano a favellare 
chiamono i danari] 4 word children uſe 
to call money, when they they begin to chat. 

DINEGA'RE|Negare]to deny, to refuſe, 

DINERVARE, {ſnervare] to enervate, 
to weaken or deprive of ſtrength, 

DixETTO, adv. neatly, cleanly, cle- 
werly. 

* DINFINGIME NTO, s, m. [finzic- 
ne] fiction, invention, lie or feigned ſtory. 

DixieR ARE [far negro] to blacken 
or make black. : 

Þ Dinigrare [diffamare , macchiar la 
riputazione a qualcheduno] zo diſgrace, 
blemiſh or defame, to diſperſe, to caſt a 
blemiſh upon one. 

Dix occA RE [rompere 8 ammaccar 
le nocche] to disjoint or bruiſe the joints. 

DixoccoLA'KRE | romper la nuca] 7s 
break one's neck, to ſprain the neck-bone, 

DiNoccoLA To, adj. he or ſhe that 
has the neck bone ys | 

Fare il dinoccolato [| tingere alcnn bi- 
ſogno, per ortenere qualche ſuo fine] 50 
find ſome excuſe or pretence. 

Dixop ARE [ difnodare] to xo er 
uutie a not. 

Dix oM IXARAE [porre il nome] to 
name, to give one the name or call. 

Dix oMix Aro, adj, named, called. 

Dix om Ix Az Io RE, 3. f. il ciao 
minare] denomination, à naming or £1ving 
a name unto. 

Di NON PENSATO, dv. ananaref, 
ſuddenly. | 

DiNoTA'RE, v. Cenotare. ; 

Di xorTE, adv. by night, in the ug 
time. | 

DinsiNn A TANTO, until. 

Dix sur, adv. from above the, fron 


the top. 
2 Dix 
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Dein 6 TETT0, from the top of the 


KjCo . 
9 3 vo, adv.¶ da ogni parte] roamd 
about, from every ſide, abomt. 

Dintorno [in circa] about. 

D intorno a dieci anni, about ten years 


Pintorno intorno, round abomt. 
Dintorno intorno alla caſa, round about 
she honſe. | 9 80 
Dix rox NAM ENro, 3. m. [1] dintor- 
nare] a ſetting or marking the limits. 
DinToRNA'RE | ſegnare i dintorni] 
to limit, to ſet limits or diſtricts. 
DixnTORNA To, adj. limited. 
DINTOR NO» 3. m. [ contorno] circle, 


diſtrict or limit. ; : 
DixVDA RE [{poglare] to firip naked, 
 Dinudare I ſcuoprireſ zo diſplay, to 
unfold, to declare or explain at large, 
* DiINUMERA'RE {| numerare] to 
number or count, to numerate. 


Ul 


* DINUMERA TO, adj, numbered, 
counted, 
* DIXUMERAzZIONE, 6. F. [nume- 
razione] numeration, numbering, telling. 
Dixvxz IA, s. f. proteſto, notifica- 
zione] denunciation, declaration, infor- 
mation, proteſt. 
Dix un Zz IA RAE [ proteſtare, notifica- 
_ ret fo denounce, ſignify, 0 declare, Pub- 
bſh or proclaim. = 
Dinunziare [dichiarare, maniteſtare ac- 
cuſando] to impeach, charge, accuſe or in- 
form againſt, 
Dinunziare [rapportare] to report, ſay, 
tell, relate, to give an account of.\ 
DixvxziArT vo, adj. denouncing, de- 
claring, informing, accuſing. 
Dix uxz Az lo x E, 3. J. [il dinun- 
are] denunciation, declaration, proclaim- 


ing. 
— L accuſazione ] inform- 
ing, accuſation, : 
Di x vovo, adv. [unaltra volta) again, 
ence more. 
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Do, 5. m. I ſommo bene, e prima ca- 
gion del tutto] God. | 

Dio, adj. [divino] divine. 

Dio grazia, by the ee. God. 

Dio lo faccia. God grant it. 

Dio mene guardi, God forbids 

Dio voglia, God grant. 

Dio voleſſe, would to God. 

Diocks A xo, adj. [della dioceſe] one 
that is of abiſhops dioceſs, 

Dioce's1, 5. F. [luogo ſopra'l quale, 


veſcovo o altro prelato, ha ſpiritual giuriſ- 


dizione] dioceſs. N . 
D1oTTICA, 5. f. [ſorta di proſpettiva] 
a kind of proſpeftive-glaſs, 
DIOTTR Az 3. fo{livella] dioptrick, part 
ef opticks. Ce Nees 


D 


Dir Ax ARE {| aggomitolare] to reel, 
#0 wind yarn. 

* DirARERE, 3. m. | papete] opini- 
on, ſentiment. 

Dir ARI, adv. alike, equally. 


Combattere di pari, to fight hand and 
band, or without odds, 
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Dir Ax TRR A, . f. [il partire, la 
N a departure, departing, a taking 

ave, 

DIrARTIME'NTo0, 5, m. ¶ il diparti- 
re] departing, departare or going away. 

Dipartimento {divifione, ſeparamen- 
to] parting, partitien, ſharing, dividing, 
diviſion, : 

Dir Ax TTAE {dividere, ſeparare] to 
part, or di vide, ſeparate, ſever, 


Dipartire [partirſi] zo depart, to go - 


away, to ſet out or forth. 


Dipartire, . m. [ partenza ] depart, 
departing. „ 

Dir Ax TI TA, 8. . Cpartita] depar- 
ture or going away, parting, 

F D1PELARE [pelare] to make bald or 
cald, : 

DIrELA'To [pelato, ſenza peli] bald, 
ſealded, | 

ee RY Lſcorticare] to flea or 
Shin, | 

Dipellato» adj. skinned, flead. | 

= PENDE NTE, 44. | che dipende] de- 
pending. 

Eller dipendente di qualcheduno, to de- 
pend upon one, to have a dependency upon 
him, 

DirE'NDERE, | procedere] to depend 
on, to proceed. 

Dipendere [ eſſer ſotto Vautorita di qual- 


cheduno] to depend _ one, to be under 
him, to be ſubject to him. 


Dipendere | parlando di feudi] to hold, 

Queſto beneticio dipende dal Re, this 
living is in the King's gift, 

Cio dipende da me I cioe in poter mio, 
di farlo o non farlo] that lies in my power, 
I may chuſe whether I ſhall do it or no. 

DI yER SE, adv. | ſeparamente] by 
himſelf, or by it ſelf, apart. 


4 Eso, adv. [con ſpedimento] at 
onde. 


DI PIAXo, adv, [liberamente] freely, 
at liberty. 

Dir Ii Ar ro, adv, [di naſcoſto] in hug- 
ger-mngger. 

Di PIGLIo, it is always joined with 
the verb dare. ex. 

Dar di piglio [pigliare con preſtezza] 
fo take bold. , 

Dar di piglio ad un baſtone, zo take hold 
of a ſtick. | 

DiyeiGNERE, 

DIeI NGERE, 1 [ rappreſentare per 
via de' colorltila forma e tigura d'alcuna 
coſa] to paint, dram or ſet in colours, 

Dipignere Ideſcrivere] to deſcribe, to ſet 
forth, to ſhew. | 
DI IexIro'RE, Fs, m. 

Dir ix cIiro'R E, 4. m. 7 [ dipinto- 
re] painter, pictare-drawer. 

Dir ix tro, 3. m. [dipintura] pid ure 
or painting, | 

Dipinio, adi. painted, drawn. 

} Dipinto [1ſparſo di yarii colori] ena- 
melled or checquered, 

Un prato dipinto di varii fiori, a mea- 
dow enamelled or checquered with different 
flowers. 

Quando la gente di pietà dipinta, 
when the people with adiſconſolate counte- 
nance, Petr. 

Dir IxroR E, 3. m. [ Colui che di- 
pinge] a painter. 

Dir Ix TRA, f. F. [la coſa rappre- 
ſentata per via di colori] pid ure. 


D1Þe 
Dretnru'sA Lec del dipignere 


painting, the art of painting. 
Dir IV, adv. in oltre] moreover, | 
DieLoMA, g. m. [patente] diploma, 
a royal charter or a prince's letters patents. 


Di roco, adv. [poco tempo avanti}- 
of late, not long ſince, a little while 4 0. , 


Di ro, adv. [dopo, poſcia] after- 
ward, ſince. 0 * PO } fre 
Di poi, prep. [appreſſo] after. 
 DiroroLARE | ſpopolare} to depe- 
pnlate, to unpeople or diſpeople. 

Diron RE, o DEeoRRE | laſcinre, 
por giu] to leave, to lay or put doven or aſides 
to leave off, to give over. v. deporre, 

Diporre | privare uno di dignita] to de- 
poſes to put ont or turn ont, 

DreoR TAME NT0, 3. m. behaviour, 
comportment, carriage. | 88 

rok rA RE, ma meglio, Dirox- 
TARSI [far che che {i ſia per paſſatem- 
pol to divert one's ſelf, to take one's plea- 
ure. | 

Diro'R To, 3. m. [ſolazzo, ſpaſſo, re- 
creazione] ſolace, recreation, comfort, de- 
light, refreſhment, ſport, diverſion. 

Andare a diporto, to go to rake one's 
pleaſure or divert one's felt 

Per mio dĩi porto, for my pleaſure, 

DrirosirARE | por nelle mani e in 
poter del terzo che che ſi ſia] ro depoſrr. | 

DrrosITARIO, 3. m. fcolui appo'l 

uale fi depoſita] a depoſitary or traſtee, 
he in whoſe hands a thing is depoſited, 

ꝙ Dipoſltario di ſegreti di qualcheduno, 
one's confident, 

Diros ire, 5s. m. [la coſa dipoſitata] 
depoſitum, truſt, charge, a thing depoſite 
or committed to one s keeping, 

Dare o mettere in depoſto [dipoſitare} | 
to depoſit. 

Stare in dipoſito [ che ſi dipoſita ſino 
a che ſia chiarito di chi debba eſſere] to bs 
depoſited. 

DI ros rA, adv, [di ſubito] at once. 

DIirKAVA'RE [| corrompere, guaſtare 
to deprave, corrupt, ſpoil, wiciate or marr. 

Dir R AVA TO, adj. depraved, corrupt, 

oiled, viciated, marred. 

Vn buomo di coſtumi depravati, 4 vi- 
cious man. 

Di rRESERTE, adv. 
preſently. 
D1 rYREs80, adv. Lvicino] near by. 

Di PRIA, adv, 

Di RINA, ae. [prima] firſt, be- 
fore. 

DIPSA, 3. f. [ ſorta di ſerpente} # 
kind of viper or adder, which having ſtuns 
a man, ſets him in a great thirſt, 

Dir UN Tro, adj. [punto] fung or priche &. 

Di punto in bianco, adv. wholly, entire- 
ly, altogether, utterly, 

DirurA RE [ deſtinare, ordinare] te- 
depute or deſign, propoſe, appoint, 

Dir ur A To, ad), deputed, deſigned. 

Uv DIPUTA To, 4. m. | quello che 
commiſſionato a qualche affare 4 deputy » 
a delegate. 


Dt Qua, adv. [in queſta parte] <4 
ſide. | 


Di qua del fiume, this ſide of the ri 
Vere 
DI dA ExXTRo0, adv. {di dentro à. 
queſto luogo] from hence vithin. 
Di QvaA' e, adv. from hence le- 


lincontanente] 


low. 
DI 
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Di QVANDO IN QUANDO, now and 
then, ever and anon. 

Dr av sv, from hence above. 
, Di ro, ady. | quetamente] qniet- 


Dr aut, adv. 
Di quvixci, adv. om hence. 
Dr quixcl, adv. [di quel luogo] 
rom thence, | 
DI qui roco, in ſhort, in a lit- 
tle time. 
Di ur, adv. from hence. 


DI R 


Din Apa'x E [allargare, tor via la ſpeſ- 


ſezza] to rarify, to make thin, to widen. 

Diradarſi Ldiventar raro] to grow thin. 

Dix ADA'“TO, adj, rarifyed, made 
thin. | | | 
Dix aD1cA'RE [sbarbicare, ſradicare] 

to root up, to pluck ap by the root. 
+ Diradicire (diſtruggere, eſtirpare] 
80 root ont or extirpate. 
2 Di RADo, adv, poche volte] ſel- 
dom. 
Di R AcIoNnE, adv. by right. 
Dix AM ARE | ſpiccare, troncare i ra- 
mi] to prune, to lop, to cut the bran» 
ches. | 
Diramare [tſcir in fuori come fanno 
*3 rami degli albori] to ſpring, to ſpring 
ont as a tree does with its branches. 
Diramare [divider in rami. parlando 
de f 
vide, to branch out or divide into bran- 
bes, ſpeaking of rivers. 
Din AM Aro, adj. pruned,lopped, ſprung 
wt, 
Diramato [diviſo in rami] branchgd 
ont or divided. 
DiRAMAz1o'NE, 5. Ff. [il diramare] 
4 branching or dividing. 
* DIR AMOR ARE, v. diramare. 
* DIRANCARE ( ſtorcere] te ſet a- 
way, to wreſt aſide. 
Dix E | manifeſtare il ſuo concetto con 
le parole] zo tell, ſay, ſpeak, talk, re- 
late. 

Dire [confeſlare, affermare] to own, to 

.Confeſs, 

Dix x [riferire, ridire] to tell, to ſpeak 
f, to mention. 

Dire — to anſwer. 

Dire | comandare] to kids 

Dilli di venire domani, bid him come 
to- Morrow. 

Dire ſparlandarſi di negozi ſignifica, 
che quel trafico & amminiſtrato ſotto no- 
me di colui] to have the ccmmiſſion for, 
the care or the management of. 

In me dice I — delle ſete d'Italia, 
T have the management of the Italian 
ſilis. 

Dire in alcuno [mettere in conto di 
con to put upon the account of ſome- 
body. 

Dirſi con alcuno [eſſer ſuo amico] ro 
have a good underſtanding with one, to 
.be friends. | 

Non ſi dicono punto, they are at va- 
Tiance, they are not friends. 

Dire a bocca, to ſay by word of 
mont h. 

Dire ſopra una coſa Itrattare di quella 
materia] to ſpeak of or treat about a 
#hing. 


to ſeparates ſever, part or di- 
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Dire {chiamare] to call, name. 
Cio vien detto coſi in Italiano, this it 
called ſo in Italian. 
Cio e a dire, that 18 to ſay, | 
55 dire [ fignificare | to mean, to ſig- 
nify. 
Che vuol dire cio ? what is the mean 
ing of that. 
Voler dire [parlandoſi d effetti, deri- 
e, procedere] to proceed, to come. 
Che vuol dire che yoi non venite pitt 


From whence comes it, or what can be the 


reaſon that you come no more? | 

Dire a dio [| licenziarfi] to bid adien, 
to take leave of one, 

Dir teſtimoniaza ¶ teſtimoniare ] to 
witneſs, to bear witneſs, 

Dir villania [svillaneggiare] to abuſe. 
rail at, revile or wilify, to call names. 

Dir male, dir bene d'una perſona | bi- 
alimarla, lodarla] to ſlander, ſpeak ill, to 
ſpeak well of ſomebody. 

Andar dicendo | divulgare] to give ont, 
to divulge or ſpread abroad. | 
DIRE, g. m. [detto] a ſaying. 

Di pur ſe ſai, ſay what you will. 

Trovar a dire, to find fault. 

Dire di ſi, zo ſay yes. 

Dirdi nd» to ſax no. 

DiREDA'REs 7 | 

DixRETA'RE>f [diſredare] to diſin- 
herit or deprive of the ſucceſſion. 

Dix EDA“ro, adj. 

DiRETA To, adj. AGM 

DiaETANAME NTE, adv. | ultima- 
mente] lately, of late. 

DIiRETA No, adj. 


Paſt, 


fderetano, della 


parte di dietro] hind, hinder. 


La parte diretana della teſta, the hind 
part of the head. | 

Diretino [ultimo] 4ſt. 

Io ſono il diretano figlio, I am the laſt 
child. 

Dix E' TRo, adv. [didietro] behind or 
backward. | 

e Diretro, s, m. [la parte diretana] 
the hind part. 

Il diretro della cala, the back part of 
the houſe, 

DIRETTAME'NTE) adv. direct), ab- 
ſolutely. | 

Dix E TTT vo, adj. [che indirizza) di- 
recting, that diredts. ; 

DiRE'TTo [addrizzato, volto per li- 
nea retta] direct, fiaight, right.; | 

Diretto termine aſtronomico, e dice- 
fi de” pianeti, quando caminano con la 
linea del moto vero, ſecondo Pordine de 
ſegni] direct (in aſtronomy) is when a pla- 
net, by its 22 motion, goes forward in 
the Zodiack according to the natural ore 
der of tbe ſigns. 

3 Undirizzato] directed, addreſs- 
td. £ 

Queſta lettera & diretta a vol, this letter 
is direded to you. 

Dir6tto [giuſto, bu6no, conveniente] 
right, juſt, good, convenient. 

Per diretto d indiretto, direct iy or in- 
directiy. 

DiE TTO RE, 5. m. [che dirige] di- 
rector, guider, manager. 

Dix EZ Zz IO'x E, 5. f. [condotta] di- 
rection, conduct, management, overſee- 
ing. | 
*Þ Direzzi6ne I ſaccheggiamento] plun- 
dering, pillaging, polling, rifling. 


DIR 


Direzzi6ne [termine aſtroloęico l ;: 
rection (in aftronomy) is a motion by aka | 
any ſtar or part of heaven is can. 
ed to another ſiar or part of the hea. 
ven. N 

Di RICA o, adv. {di nuovo i 

DiIRIccIARE, © eee. 
var le caſtagne da ricci} 70 unhnsk cheſ. 
nuts. 

Dix TDERE, v. deridere, | 

DirR1GERE oe to direct, yule, 
fer, govern, guide, manage or frame, 

La ragione deve dirigere le noſtre az. 
Zioni, reaſon ought to direct or manage 
our actions. 

Dirigere [addirizzare] to direct or ag. 
areſs to. | | 

DI RILA NC10, adv. | ſenza interval. 
lo] foreright, directly. 4 8 

Di RIM Ax Do, adv. [ da capo] 4. 
gain. | 

Cavallo di rimando, an t 
when he comes back. nfo 

Di nIMBUO xo, adv. [uranno fper 


Laltro] one year with another. 


DiR1MERE I dividere] 70 divide, to 
diſperſe, fo ſcatter, | 

DIR 1MBA'TZ0, adv. direfly, acciden- 
tally, by accident. 

DiR1MPE TTO, adv, 

Dix IxcNTRO, adv, e overagainſ}, 

Comprar qualche cola di rincontro, 70 
meet with a bargain. | 

Libro dirincontro, à book that one has 
met with by chance. 

Di xinTo'eeo, adv. [oppoſtamente] 
with main oppoſition. 

DiR1eA'TA, 3. f. [ripa ſcoſceſa] 4 
precipice. Ln 

DiRIs io“ E, v. derifione. 

Dix ir TAME'N TE, adv. [a dirittura] 
directhj. | 

Dirittamente [ conveneyolmente, giuſta- 
mente] jzſtly, deſervedly. 

Dirittaménte [per lappunto ] exad- 
Dig ir TE'z z A, 3. f. aſtratto di di- 
ritto] ſtreightneſs, directneſs. 

Dirittezza ¶ equità, giuſtizia] pright- 
neſs, honeſty, integrity. $ 

DirR1'TTo, adj. [che non piega da 
niuna banda ] rait, ſtrait on, dired- 


th. 
a Andate diritto, go ſtrait along. 

Diritto [ritto in piedi] xp, fanding 
ſtrait up, upright. 

Levare diritto, get ap. 

ꝙ Diritto | vero, legitimo] true, law- 
ful, juſt, moright, righteous, 

Nato di diritto matrimonio, born of 4 
lamful marriage. 

Huomo diritto, a juſt, righteons man. 

| Diritto ¶ diſpoſto] diſpoſed, inclined, 
bent. 

11 tempo è diritto alla pioggia, it /ooks 
as if it roould rain. | 

Þ Diritto [ chiaro, certo] evident, clear, 
certain, unqueſiionabie. 

Niuno ne sà il diritto vero, no body knon's 
for certain the truth of it. : 

Guardar con occhio diritto | benigna- 
mente] to /ook uon or ſee with 4 g00 


8 
Nel diritto mezzo [appunto nel meꝛz- 
20] ea in the middle, — 
La diritta | cioe via, il meglio] 


beſt. 


the 
La 
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La diritta & di reſtare nove ſiamo, the 
beſt is to ftuy where we are. 
4 Diritto [deſtro, contrario di manco] 
icht. | 
* diritta, on the right hand. 
Diritto, 6. m. [il giuſto, il ragionevo- 
le] dae, reaſons law, right, juſtice, equity. 
on 
1 that. 
agen diritto, it is reaſonable. 
Diritto { taſſa, dazio ] duty, tax, cu- 


om. . 
5 Diritto, tra litiganti [la taſſa che paga 
rattore] the charges. | 
Diritto [tributo] 4 tribute. 
Far diritto ad uno, to do one juſtice. 
Diritto [ragione, giuſtizia] right, pre- 
ative, priviledge. 85 
Diritto ¶ pretenſione] right, claim, title. 
Diritto [quel che paga il reo] fee. 
Diritto, adv. [ dirittamente} rait, 
ait on, ſtrait along, ſtraitway, directiy. 
10 vi doritto a caſa, I go ſtrait home. 
Diritto al giardino, right oppoſite the 
garden, . | 
Andar diritto [comportarſi da galant 
huomo] to deal honeſtly. 


Dixirru RA, 5. f. [bonta] pright- 


neſs, honeſty, integrity. | 
Vitale [impoſta, tributo] impoſt, im- 
poſition, tax, duty, tribute. 
Dirittüra [r: 
rerogative, privilege. 
* ittärs Clines line. 
A dirittüra, adv. ¶dirittamente] direct - 
h, freight. | | 
DiRIVA'RE, v. DERIVARE. 
Dix ivo, 3. m. (origine, principio] 
deri vation, origin, | 
Aver dirivo, to have the derivation or 
to derive. 
DiR1zzA GCRINE, v. dirizzat6jo. 
DiR1zzAME N TO, 3. m. [Lil dirizza- 
re] a directing, direction, ſtrattneſs. 
Dirizzameato [corrigimento] amend- 
ment, reformation. 
Dix lzz Ax TE, adj. m. f. [che di- 
riza] directing, director, that directs. 
Dix izz ARE [| ridurre, far tornare di- 
rino, il torto el piegato] to make trait, 
to make ſtrait again. 
f Dirizzare ¶volgerſi verſo qualche luo- 
go] to direct one's ſteps, to go towards. 
Dirizzar la proda verſo qualche luogo, 
to ſteer, or to ſieer one's courſe towards 
ſome place, 
fDicizzare [volgere] to turn or bend 
to 4 cert ain ay. | 
Ad altro dirizza 1 tuoi penſieri, turn 
or bend your thoughts ſomewhere elſe. 
Dirizzar gli occhi a qualche coſa, to fix 
one's eyes upon ſomething. 
Dirizzar \'appetito al vino, te be incli- 
ned or given to wine. 
Dirizz are [ria zarſi] to riſe, to get or 
and Up. ; 
Dirizzarſi in piedi, to fland or fland 
upon one's legs. | 
F Dirizzare [ſtabilire, fondare] to ered or 
eſtabliſh, 
Y Dirizzare [ corregere, emendare] 
to correct, reclaim or reform, to redreſs. 
: Dire gli abuſi, to redreſs gricvan- 
es. 
Dirizzare il becco agli ſparvieri, o le 
Sambe à cani [tractar Timpoſſibile] co 
attempt impoſſibilities. 


S1 diritto, che, it is not right or der 


[ragione, azione] right, claim, 


DI X 


Dix lz Aro, adj. made frrait, V. di- 

rizzare. 

D1R1zzA'T0Jo, 3. m. [ftromento da 
ire e ſeparar i capelli] a bodkin nſed 
women to dreſi their heads with. 

DIR IZ:zATo RE, 3. m. [che diriz- 

za] director, manager, overſeer, gui- 


Dix1zzATURA), 8. f. [ ſeparamento, 
o rigo che fanno le donne ſopra la teſta 
nel parterſi i capelli] a line which wo- 
men make npon their heads by parting 
their hair in two. X 
Dix o, adj. ſempio, crudele] impions, 
cruel, | 

Dix occa RAE [disfare, rovinare] to 
deſtroy, to rmin, to demoliſh, | 

Diroccar giu, to tumble down from. 

DiroccA'To, adj. deſtroyed, ruined, 
demoliſhed. ; 

Dix occia RAE [cader dalla roccia] to 
Fall down from a rock or ſteep place, to 
flow from or down a rock as water does, 

DiRoGARE [derogare] to derogate. 

Di ROA rox 10, 44j. [derogatorio, 
annullati vo] derogatory, which tends to 
derogate. 

DiRo MPERE [| fiaccare e rompere con 
violenza] to break. 

Dirompere | parlando dell acqua ] to 
break or ſiop the impetmoſity of the wa- 
ter. 

Þ Dirompere [ammolire] to mollify, to 

often 


+ Dir6smpere [artendere] to ſlack or 
22 to Hoſe ho make looſe, to un- 
en | 
 Dir6mpere [ quaſtare, diſordinare] to 
ront, to put to the rout, to ſcatter, to ſcat- 
ter about. 
de Diromperſi [adirarſi] to fall into 
a paſſion, to be angry. 8 
DIiRoMeIMENTO, 3. m. Lil dirom- 
pere] 4 deromt or rot. 
Þ Dirompimento [interrompimento] 
interruption, bindrance, ſtop. 
DiRoTTAME'NTE, adv. [ fuor di mi- 
ſura, ſmoderatamente}] ont of meaſure, 
exceſſively, immoderately, beyond mea- 
fare. | | 
Pianger dirottamente, to melt in tears. 
' DiRo'TTo, adj. {da dirompere, ar- 
rendevole] ſlack, fa ſoft, unbent. 
Dirorro {iſtrabocchevole ] anmeaſura- 
ble, unreaſonable, too much, exceſſive, im- 
moderate, | 
Pianger a dirotte lagrime, to melt in 
tears, 
DIRovINARE [rovinare] fo ruin or 
dęſtroy, to pull down or bring to decay. 
D1KRozzAME'NTO, . m. [i] diroz- 


are] poliſhing, inſtruction, teaching. 


Dirozzare | levar la rozzezza] to poliſh 
or 7. moot h. | 
e Dirozzare {ammaeſtrare, diſcipli- 
nare] to poliſh, to teach, to make polite, 
to civilixe, to inſtruct. 
Dix ozz Aro, adj. poliſhed, inſtructed. 
7 actos { rubare ] to rob, ro 
cal. 
DIR VB A“TO, adj. robbed, flolen. 
Di KUFFA IN RAFPA, adv. [per 
furto] by ſtealth, unjuſtly. 
Dix WON ARE [levar la rugine] 
to get or fetch out the ruſt, to poliſh. 


Dirugginare i denti, te rub or clean 


one's teeth. 
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Div AuE'x ro, 7. m. Lil dirupa- 
re] tumbling or falling down from 7 
rock, 

Dirupamento [luogo dirupato] @ pre- 
cipice or ſleepy place. 

_ DixveA RE [cadere dalla rupe, pre- 
cipitare] to fall donm from a precipice, to 
run down with violence. 

Dirupare ¶ precipitare ] to precipitate 
fo 9 or 4 Par. he hw ; : AE 
Di Rur Aro, . m. {dirupo, precipt- 
wel a precipice of a rock, a ſteep or down 

ace. 
7 Dirupato, precipitated, fallen or thrown- 
down into a precipice. 
* DIRULINAMENTO, v. dirupo. 
DI Ur Ix ARE, v. dirupare. 
DI RV IX Aro, 5. m. v. dirupo. 
DIR u'ro, 3. m. I precipiz io] a rock or” 


bill, a high dovenfall, a precipice. 
D120: 
D1$sABELLI'RE {contrario d'abbelli- 


re] to grow ugly or homely, _ | 
DIsABILITARE [render incapace] 


to diſable, to render one incapable. 


„ DisaviTaA'se | levar gli abitatori] 
to depopalate, to unpeople or diſpeople. 
DIsAB 5 adj. 1 abita- 
cori atedy wnpeop ed. : | 
* adv; ¶ ſcon- 
ciamente] anhandſomely, nncivilly, rade 
ly, unmannerly. 
Parlare diſacconciamente, to ſpeak 
baway. ; 
DisAccoxcil'o, adj. age diſ- 
ordinate, inordinate, diſorderly, andreſe- 


ed. 

Diſcorſo diſacconcio, an obſcene diſ 
conrſe. | - 

D1$sACCcORBARE, 1 dell'armonia] 
to diſcord, to be out of tune. 

DISACERBA'RE | levar Facerbezza, 
addolcire] to aſſwage, to mitigate, to al- 
lay or appeaſe, to grow mild. 

Dis ACERBATO0, 4dj, aſſmaged, mi- 
tigated, 

DIisADATTAME'NTE, adv, 
attitudine] fooliſhly, fondly, ſillih. 

Disava'TT0, adj, \ſconcio)] ant, 
inconvenient, unfit, unmeet, ſilly, childiſh, 
ſimple. 

Dis Abox x ARE, fe diſadorn. 

Dis Abo R No, 44j, contrario d ador- 
no] careleſs, undreſſed. | 

Dis AGEvO LE, adj. [ malagevole] dif- 
ficnlt, hard, crabbed, nneaſy. 

DisAGEVOLE'zz A, . J. {malegevo- 
lez za] difficulty, trouble. - 

DISAGGRADA'RE [non eſſer à gra- 
do, diſpiacere] to diſpleaſe, not to pleaſe, 
to dislike. 5 
DIS AGR ADE'VoLE, adj, m. f, diſ- 
piacevole] unpleaſant, diſagreeable, unac- 
ceptable, ungratef ul. N 

Dis Ac uACLIANZ A, 5. F. . 
ta, diſuguaglianza ] inequality, diſpa- 
rity. 

Diakveviertanet [ eſſer diffe- 
rente] to differ, be different or unlike, te 
vary. 

DISAGGUAGLIATAMENTE » adv, 
[differentemente] differently, varionfly, ſe- 
verally, diverſiy. 


[ ſenza - 


* Di$4a8»- 
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 "Drezacova'oro, 5. m. [difagguagli- 
anza] difference, inequality, diſparity, va- 


Tionſneſs. 


DrsAelARR I ſcomodare] to trouble, 


binder or diſturb, 


D1sAGIATAMENTE, adv. [con ſco- 
o_— inconveniently, unſeaſonably, not at 
eaſe. 

D18AGIA'T0, adj. ſcomodo, ſenz'a- 


_ $io) inconvenient, troubleſome, unproper, 


aneaſy. ; k 

$ Diſagiato [indiſpoſto, cagionevole] 
feeble, weak, ſickly, infirm, crazy. 

ꝙ Diſagiato | biſognoſo] needy, poor, 


indigent, neceſſitous. 


Dis A O10, 3. m. {[ſcomodo}] incon- 
veniency, incommodity, trouble, damage, 
pain, e wa : 

Diſagio [mancamento, careſtia] po- 
verty, flraight, pinch, want. 

Aver diſagio di qualche coſa, to want 
ſomething. | : 

Stare a diſagio [ſtar con iſcomodo] to 
be uneaſy, or not at one's eaſe. 

D1$AGIOSAMENTE, adv, [con di- 
ſagio] imconveniently, incommodiouſiy, un- 
eaſily, | 

DisAc1o'so, adj. [incomodo] trox- 
bleſeme, incommodious, uneaſy, grievons. 

DisAeRARE {| profanare | to pro- 
phane. 

DisAjvrA RAR [portare ſcomodo, e 


| Impedimento] te trouble, hinder, diſturb, 


DisAJvu'To, 5. m. { impedimento ] 
'binarance, diſturbance, let, oppoſition, ob- 


| ftacle, impediment, rub, flop. 


D1SALBERGA'T0,-44. | ſenza albergo, 
foraſtiero] a ſtranger» foreigner, that has 
1 harbour or ſhelter. f 

Dr $sALTo, adv. [di lancio] immedi- 
ately, : 

Di ſalto in ſalto, adv. leaping. 
DISANMA RE [reftar f to hate, 
#0 love no more. - 

Lhuomo non puo amare e diſamare a 
ſua poſta, 4 man cannot love and hate 

when he pleaſes. | ; 

Dis AMA ro, adj. hated, diſliked, not 
loved, 

DisaMATORE, g. m. {che difama- 
ma] hater, an enemy; that doth not 
dove. 
 DiSAMATRI1'CE, 3. f. [che diſama] 
an enemy, a hater, ſhe that hates. | 

DisSAMICIzZI'A, $, fo | nimiita] en- 
mity, hatred, grudge. 

Dis Axt Ix A, 5. 7. 9 

DISAMINAME NTo0, 8. m. J [il diſa- 
minare] examination, examining. 

Diſaminamènto [il raccolto dell eſa- 
mi nazione ] examination, trial. 

Diſaminamento I diſcuſſione] examin. 
ing, diſcuſſion, inquiry, ſearch, ſcrutiny, 

D1sAMINA'RE [elaminare] ro exa- 
mine. 

Diſaminare Idiſcorrere, diſcutere] to 
examine, weigh, conſider, diſcuſs or ſift. 

Dis AMIx AZ TONER, . f. (difſamina] 
examination, examining, 

Dis AM is TA DE, 3. f. (diſamicjzzia] 
Hatred, enmity, gredze. 

Dis AMOR ARE Tliberarſ, ſciorſi dallꝰ 
amore] to forſake or leave off loving, to 
Jove no more. 

Dis AuoRATO adj. freed from love. 

Diſamorato [quello che non conoſce ne 
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amor ne benevolema] ill natared, bara - 


hearted. 
D1isAMoO'RE, g. m. [odio] hate,grudge. 
DisAMORE VOLE> adj, m. f. [ poco 


corteſe] unkind, unloving. 


Dis ax IM ARE [ privar d' anima, uc- 
cidere] to deprive of life, to kill. 
Diſanimare | levar Jani mo] to diſ- 
courage, to put out of heart, to diſhearten 
or 72 | 
Dis Ax IA ro, adj, | ſenzanima, 
1 lifeleſs, without body yn 
Diſanimato [ſenzanimo}] diſcouraged, 
diſheartened. 
DisAvyrARA'RE | ſcordarſi, dimen- 
ticarſi] to anlearn, to forget. 
Dis Ar Ass INA To, adj. | alieno, 
che non è deſideroſo] free, averſe, not 
given to, generons, not greedy. 
D1sAarPENSA'To, adj. ¶ ſpenſierato] 
careleſs, negligent. 
DisAeeLICA'RE [reſtar 0ziofo] to live 
a laxy life. : 
D1$SAPPLICAZIONE, 4. F. Loꝛio] in- 
application, heedleſineſs. 
D1sAPeRENDERE | diſapparare] to 
unlearn, to forget. 
DisAPPROVA'RE [biaſmare] to diſ- 
ove, diſlike, diſallow, blame or find 
ault with, | 
Dis AR BZORA'RE [abbattere gli albert 
del vaſſello] zo unmaſl. 
DisARGINA'T0, adj. | ſenz argini] 
without banks, : : 
DIiSARMAME'NTO, $5. m. [Lil metter 
giu Iarmi] diſarming. 
Lifarmare {levar larmi, ſpogliar dell 


ar mi] to diſarm. 


Difarmare un vaſcello, to diſarm a ſhip, 
to lay her up. 

* Diſarmare {| acquetare la colera] to 
appeaſe one's anger, to allay his paſſion or 
reſentment. | 

Diſarmaàre [depor Tarmi] to lay donn 
the arms. 

DISARMA'TO, adj. [ ſenz arme] diſ- 
armed, un armed. 

DISASCONDERE | paleſare] to diſco- 
ver, to diſeloſe, open, declare or reveal. 
paſs. oſi. 

DisAsco's TO, adj. diſcover ed, decla- 
red, revealed. 

DisAsrR1'RE [ mitigare, ad dolcire] 
to mitigate, to ſoften, to allay, to aſſwage, 
0 eaſe, fo alleviate, 

DISASTRA'RE, [Recar altrui difa- 
ſtro] to incommode, to trouble, to hurt, to 
a harm, 

D1$SASTRA TO» adj, troubled, diſturb- 
ed. | | 

DrsA'sTRoO, 3. m. { incomodita, 
ſconcio] diſaſter, miſchance, misfortune, 
damage, prejudice, detriment. 

Dis As TROSs0O, 44j. (che ha diſaſtro, 
incomodo] diſaſtrons, unfortunate, un- 
lnck . 

D1 sAr rA ro, adj, (inetto, diſadatto] 
umſit, not fit, inconvenient, aukward, 
filly. | 

DisSAVANzA'RE | ſcapitare, perdere 
del capitale] ro loſe, to receive detriment 
or damage, to be loſer by, 

Diſavanzo molto in queſta mercanz'a, 
Tam a great loſer by theſe goods. 

DIiSAVANZO, 5. m. 65 
ment, damage, hurt, loſs, 
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Mettere a diſavanzo, termine mercan- 


| bile [ merterea conto di perdita] to reckon 


for Le 
ISAVOLA'TO, adj, [diſlo 

ont of joint, looſened, ” l 8c! * 
DIsAVvART AStA ASI I diſcapita- 
re] to wrong, to incommode, to injure ko 
hurt, to do harm. pita 

 DISAVVANTA CGIO, 3. m. [pregiu« 
dicio, danno ] diſadvantage, prejudice, 
loſs, damage, inconveniency, 

Parlar al diſavvantaggio di qualche. 
cuno, to ſpeak ill of one. 

Non vorrei 8 coſa alcuna à voſtro diſ- 
avvantaggio, I would not wrong you i 
the af thin in the world. « aber 

Aver il difavvantaggio in qualche coſa, 
to be rrorſted in ſomething. | 
_ Di8AvvaTAGG10's0, adi. [ pregiu- 
dicievole] diſadvantageons, inconvenient, 

DISAVVANTAGGIOSAMENTE, ady, 
{con difavvantaggio] diſadvantagionſy, 
with diſadvantage. | 

Parlar diſavvantaggioſamente di qual- 
cheduno, to ſpeak ill of ſomebody, to give 
an ill character of him, | 

Dis AVVEDIME'NTO, . m. | inayver- 
tenza] inad ertence, inadvertency, a want 
of heed or care. | 

DisAVYVEDUTAME NTE, adv, incon- 
ſideratamente] inconſiderately, anadviſed- 
ly, raſhly, imprudentiy. 

Dis AvvEDuTo, adj. Iincauto, incon- 
ſiderato, mabaccorto] inconſiderate, #nad- 
viſed, raſh, imprudent. 

Dis AvvEXENTE, adj. [| diſpraziato, 
brutto] ampleaſant, diſagreeable, unaccep- 
cable, ugly, ill-mannered, 

* DISAvVENTEzzA, g. f. [deformi. 
ta] deformity, uglineſs, ill: favonredneſi. 

Dis AvVENEVOLE, adj. n. f. | con- 
trario d' avvenevole] diſagreeable, ſilly, un- 
pleaſant, offenſive, unacceptable, ugly, ill- _ 
mannered, 

Difavvenevole ¶ ſconcio, ſconvenevole] 
un becoming, unſeemly, indecent unhandſome, 
unbe fitting. 

DisSAVVENIRE [| incontrare male] to 
miſhappen, to miſchance. 

DISAVVENTVU RA, 3. f. [diſgrazia] 
a miſhap, miſchance, mis fortune. 

Per mia diſavventura, for my misfor- 
tune. 

DISAVVENTURATAME NTE, adv. 
[ per diſavyentura ] anhappily, wunluckily, 
un fortunately. 

DISAVVENTUR A'TO, adj. © ſvens 


turato, ſciagurato] anhappy, unfortunate, 


unlucky, wretched, pitiful, miſerable, 
D1iSBANDEGCIA'TO, adj. Isbandeg- 

giato] baniſhed, exiled, | 
DisnARATTA RR [ sbaragliare] fo 

rout, to diſperſe, to put to flight an army), 
D1cBARATTA'TO, 44j. A routed, diſ- 


feſſea 


D1$BARBA'RE [sbarbare] t have 
the beard. US 

£ Diſdarbare [ ſradicare] 20 root ont, 
to deſtroy, to conſume. 

1 b. ap adj. [ſenza barba] 
beard!sſ;, reichout beard, rooted ont, co 
ſumed. 

DiIsBOSc ARE; v. diboſcare. 

DisBRAMA'RE | cavarſi la voglia] te 


erdita] detri- ſatisſ) or pleaſe one's fancy, to fatiates 10 


content, to quench, | 
| re 
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per disbramare il voſtro deſio, to con- 
Auſtend to your deſire. | 


D1sBRANCARE I[sbrancare ] fo ſe- 
ver, to Jeparate, to part. 

- DISBRANAT.E [8branare] to fear to 

pietes, to devonr. 5 

" DisBRICA'RE Itrar di briga, d' im- 
0 to diſpatch, haſten, to expedite. 

Disbrigare [riſolvere] ts reſolve, clear, 
ſolve or determine. | | 

Disbrigarſi di qualcheduno, o di qual- 
checoſa, ra get rid of or part with. 

Disc AcciAuE'x ro, . m. lil diſcac- 
care] an expelling, baniſhing, turning ont, 
expmiſion. | 3 

Disc AcciA RE | cacciare, mange 
to expel, to drive or chaſe ont or” away, 
to baniſh. | 

Disc AcciA To, adj. expelled, banijned. 

DISCACCIATORE, 3. m. 

DisCACCIATRI'CE, 4. J. 
ler or driver away. 

DiscApE'x E [ſcemare, ſcadete] to fall 
away, to decay, to ſink, to waſt, to dwin- 
dle away. 

Diſcader dalla fua grandezza, fo fall 
from one's grandenr. 

q Diſcadere di forze, to ſoſe one's 
firength. . 
Disc ADbI XEN Tro, . m. [ i] diſca- 
dere] waſte, decay, diminntion, leſſening, 
abatement, loſs. 

Discapvu'TaA, s. f. [diſcadimento] 
diminution, loſs, decay. | 

D1sCADVU'TO, 44j. waſted, fallen away. 
| DisCALZARE ¶ſcalzare] to pull off 
one's ſhoes and ſtockings. | 

Diſcalzare un albero, o la vite [levar 
via la terra che fla d'intorno del piede] 


an expel- 


to open a tree or vine at the root, to bare” 


the roots of a tree or wine. | 

- DiscA'Lzo, adj. [fcalzo\ barefooted. 
Disca'Nso, 5. m. I ſcampo] an eſcapes 

an evaſion, a place to eſcape to. 
DisCArEzZzARE | ſcapezzare) to cut 

off, to chop off, to prune, to lop. 

„ Dilcaperzare [ decapitare] to be- 
ad. 


 DrscaricLia'ns [ disfare i capegli] 
80 diſhevel. 

D1scAvITARE [perdere) to loſe, to 
be the worſe for, to e loſer. 

Diſcapitare nel credito, to loſe one's 
credit. ; Tperdita) 1 

DiscA'rITO, $. m. ita] loſ7. 

Ritirarſi con *. 0 off a looſer. 
Ho fatto con diſcapito in queſto, I hf 

4 great deal by that, : 
Disc AR IAM EN ro, 6. m. [il diſca- 
ricare] unloading. 

Disc AR ICA RAR [ ſcaricare] to unload, 
diſcharge or eaſe. 

Diſcaricare il ventre, to eaſe one's belly. 

Disc AR ICA ro, adj. wnloaded, diſ- 
charged. 

Disc AR ico, 5. m. Lil diſcaricare] an- 
loa ding. | 

f Diſcarico [chiranza] diſcharge, ac- 
gnittance, 
fab I "ag: [ſcarnare} to pick the 
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DiscaAx RARE Iſmagrire] to make or 
grow lean, thin or lanł. — - 

DrscA'ko, 4dj. a o, odi- 
oſo, nojoſo] ele troubleſome, an- 
ſleaſant, nnacceptable, not beloved, 


ine how muc 
Acparture. 
4 
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La voſtra compagnia m' diſcara, I 
don't love your 2 LY 


L'ho molto a diſcaro, I am very ſor- 


for it. YL 


M'e diſcara la vita, my life is buyden- 


ſome to me. 


E' un luogo coſi ameno, che non vi 


ſara giſcaro averlo veduto, it is ſuch an 
agreeable place that you won't repent to 
have ſeen it. | 

Non potete imaginarvi quanto mꝰè diſ- 
cara la voſtra partenza, yow can't ima- 


Non vi ſia diſcaro d'aſcoltarlo, be fo 
good as to hear him. 
5 r [ſcavalcare] to a- 
ght. | 

* DiscEDERE [ partirſi] to depart, to 
Lo array. "2 3 

DiscENDE'NTE, adj. [che diſcende] 
deſcending. 

t Diſcendente [ nato diſceſo, originato 
da chi che fi ſia] Hipring, poſterity, pro- 


Seng. 


DisCENDE NzA, 4. f. [ profapia, ge- 


nealogia] extraction, race, lineage, 


DiscENDE'RE [ ſcendere, calare} to 
deſcend, go down or ſall down, to fall 


073, 


Diſcendere [trarre origine e naſcimen-. 
to] to deſcend from one, to draw his ori- 


gin from. 


Diſcende duna buona famiglia, be 


comes of a good family, 
Fiſcendere | venir a parlare di qualche 


cola in particolare] to deſcend to parti- 


culars o 

Diſcendere [calare) to tale, bring, let 
down or lower. | 

DIisCENDIME'NTO, 3. m. [ il diſcen- 
dere] a deſcending or coming down, defeat, 

DiſcendimeEnto [luogo per il quale ſi 
diſcende] a deſcent, 

DisckxsioxE, s. f. [diſcendimen- 
to] deſcent or going dorrn. 

ISCENSI'VO, adj. ores a diſcende. 

re] deſ cending, that deſcends. 


Disczxs0'RE> 5. m. [che diſcende] 


that deſcends, deſcendant.. 
Discz'xrE, adj. m. f. [che impara] 
learnin . 
Diſcente, 3. m. [ſcolare} a learner, 
D1scErOLA'TO, s, m. [il tempo che 
s diſcepolo, e che fi 2 ſotto la cura 
del maeltro] the while one is a ſcholar, 
ſcholarſhip. ; 
Disce'eoL0, 5. m. | queglt che impa- 
ra da altri] a ſcholar or pupil, a diſciple, 
ple of onr Saviour. 
Driscz'roL A, 3. f. a ſhe-ſcholar or 
diſciple. 
Disczx ENTE, 44j. m. f. [che diſ- 
cerne] diſcerning, app: 
* DISCEANENzZA> v. diſcernimento, 
DisckRxEAE {ottimamente vedere, 


Diſcẽ polo [apoſtolo di G. C.] 4 diſci- 


e di ſlintamente c onoſcere] to diſcern, to 


diſtinguiſh, to perceive, to ſee. 

La notte era ſi oſcura, che non pote- 
vo diſcernere ove m' andaſſi, the night 
was ſo dark that I could not ſee where I 
rras going. 

$ Diſcernere * con Tintendi 
mento nel vero ſenſo di qualche coſa] 


to comprehend, to nnderſtand, to reach or 
apprehend the meaning of a thing, 


1 take to heart your 
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Ma me che coſi a dentro non diſcerno, 
but for me whoſe thoughts can't reach ſo 
far. Petr. 

DriscxRne'voret: adj. [che'diſcerne] 
quick ſighted, qrick-witted, apprehenſive, 
quick of judgment and underſtanding. 

Occhio diſcernevole, a diſcerning . eye. 

DIisCERNIME'NTO, g. m. [i] diſcer- 
nere, diſcernenza] 4 diſcerning, diſtincti- 
on, judgment. | | 

DISCERNITORE, . m. | che dif- 
cerne] 4 5kilful or knowing man, an an- 
derſtander, one that has skill in any thing, 
a Judge, | 

ö [ ſcerre] to pick, to 
chuſe. 
F Disce'sa, s. f. Idiſcendimento] a de- 
cent or ſteep ſide of a hill, fall, | 

D1scE = $4 [da didendere) de- 
ſcended. | os 

Diſceſo da una buona famiglia, come 
of a good family, or come from good pa- 
rents, e Mtg 

DiscETTA'RE {contendere, diſputare] 
to debate, reaſon or diſpute, to contend or 
altercate. . 

Diſcettare [diſgregare, diſunire] to ſe- 
parare, to ditsjoyn, to part, to diſunite. 

Discrrrazio'x E, g. f. [conteſa, diſ- 
puta] a diſpute or debate, contention, als 
tercation. | | 

DiscEveRA'RE [ſceverare) fo 1 
to ſever, to ſeparate, divide or diſtin- 

u iſh. 
: Diſceverare uno dalla vita, to diſpatch 
one, to kill him, 

DisCHlaRA'RE [ dichiarare) fo de- 
clare, to explain, to ſhew, interpret, ex- 
pound. . | 


Diſchiarare [render chiaro] to clear or 


make clear or bright. 


DiscH1aTTARE | tralignare] to de- 


generate or grow worſe or ont of kind, 
DischiArrA“ro, yr unlike his an- 


ceſtors, degenerating, baſe, nnworthy, ig- 


noble. | 
DischIAvA'RA E [aprire] to wnlock, 


Dischiavarii [ ſpiccarſi, partirſi ] t 


ſhoot, to fling forward, to run from. 
DiscHIERA'RE [contrario di ſchie- 
rare] to diſorder, to put ont of order or ont 
of its place, to put in confuſion. 
Þ Diſchierare [diſcompagnare] to ſee 
parate, to part, to break company. 
Diſchierarſi {ſchierarſi) ro range, to 
order, put, ſet, order, diſpoſe in its rank, 
place or order. 
Disckikxo'Nxo, inſtead of diſchiera- 
rono, they ranged themſelves, Dante. 


DisCHIOMA'RE [levar le chiome] ro 


cut one's hair, oo take off the hair. 
DisCHIVDERE [aprire] to open. 
{ Diſchitidere | paleſare] to diſtover, cloſe, 
en, declare, reveal, 
{ Diſchiddere | eſcludere, eccottuare] te 

exclude, to except. 
DiscHIuMA'RE [ſchiumare] to im. 
Disca1u's@, adj. open, v. diſchiu- 


e. 

Discixpz'KRH I ſpiccare, troncare] 7 
cut off or in pieces, to rip, to cleave or 
rue, to ſeparate or break off. 

Disci xxo, 4dj. ungirt, negligenty 
ſlovenly, undreſſed. 

El diſcinto, to be in ont diſha» 
ille. 


C&.-- Disc 
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Discioe ri AR I ſciorre] 2 antie, 


| looſe or undo. | 
Diſcioglierſi [liberarſi} to eſeape or get 


away. 

Diſcioglierſi dall'amore, to free one's 
Self from love. 

Diſcioglierſi dalla promeſſa, to go or 
draw back from one's word or Wa. 

D1sc10GLITO'RE, f. m. [che diſciog- 
lie] he that unties or undoes. 

Þ Diſcioglitore | interprete] an ex- 
plainer or expoſitor, an exponnder or inter- 
preter. : ? ; 

DiscroL ro, adj. {da diſcioghere] anti- 
wes 2 Fo 1 

Diſciolto [deflro, agile er, fit, 
meet, dexterons - 8 fel 
 Þ Diſci6lto [libero] free, looſe, licen- 
tiomt, raſh. 

D1scioLTV'R A, 5. f. [deſtrezza) des- 
teri'y, aptneſs, nimbleneſs, readineſs , 
Skill, 

9 v. diſciogliere. 

Discir ARE [d;Gipare | to diſſipate, 
#0 di ſperſe, conſume, ſpend or waſte. 

D1sCIeA'TO0, adj, diſſipated, + ch 
| DiscIPATOURE, g. 9% — diſcipa] 4 
8 a profuſe or prodigal man, a ſpend- 
thrift, 

DISC1PIDE'ZZA 6. f. [ ſcipitezza\ fool- 
iſhneſs, ſottiſhneſs, ſenſleſneſs, inſipidity, 
 #mſavourineſs, flatneſs. 

Discie1Do, adj. [infipido] inſipid. 
having no taſt or reliſh, unſavorry. 

"ppg diſcipido, 4 flat or dry diſ- 
courſe, 

DiscirLI'x A, s. f. [arte nobile, in- 
ſegnamento ] education, diſcipline, in- 
ſtraction. | : 

Diſciplina [mazzo di funicelle per bat- 
terſi] diſcipline, a ſort of ſcourge. 

Farm la diſciplina, to diſcipline or ſcourge 
one's ſelf. . 

gaſtigo] 


A Diſciplina [ penitenza 
ment, cor- 


penance, chaſtiſement, puni 
rection. 


D1sc!PLINA'BILE, adj. m. f. [che ſi 


odiſciplinare, ammaeſtrare Jdiſciplinable, 
— of diſcipline, docile. wow | 

DiscieLinA'RE | ammaeftrare] to 
diſcipline or inflrud. | | 
- Diſciplinare ¶battere con diſciplina] to 
diſcipline or ſcourge one's ſelf. 

DiscirLIx Aro, adj. diſciplined, in- 
ſtructed. 

DiscirLIx EVO LE, adj. m. f. [ doci- 
le] diſciplinable, docile. | 

DiscCoLAME'NTE, adv. | alla diſcola] 
licentionſly, lewdly, diſſoluteſy. | 

Vivere diſcolamente, te live licenti- 
onſly or a licentions life. 

DiscoLA'RE | fcolare ] to ſirain tho- 
Tong hy. | 

Di1scoLE'TTo, adj. [ dim. di diſcolo} 
waggiſh, knaviſh, anlucky. 

DiscoLo, adj. [i coſtumi poco lau- 
devoli, riotioſo, :litigloſo) d ſhoneſt, wicked, 
lewd, ſancy, impertineut, ſhrewd, confi- 
dent, riotons, 

D1'scoLo [idiota, di poche lettere] J- 
deot or nidget, a ſimpleton that has little 
or 220 learning or education, illiterate. 

DiScoLoRA'RE [levar il colore] to 
diſcolour, to tarniſh, to ſtain or ſpoil. 

Ma voi che mai pieta non diſcolora, 
but you ho are ſo hardhearted. Petr. 


„ 
eee e 30 [impallidirfi] to grow 
ate, 


D1scoLoR Aro, adj. diſconlonred, pale. 
DiscoLoR Az1O'NEs 5. f. | pallidexza, 
= ny di colore] 4 diſcolonring, pale- 
neſs. | | 
Discorox TRE, v. diſcolorare. 
D1scoLoR1'To, adj. I pallido, ſmorto] 
diſcoloured, pale. 8 
Disco L 1A, . F. 
Discol FAME x TO, 3. m. 


[ ſcuſa] 
excuſe. | 
DriscoLeARE I ſcuſare, ſcolpare] 7o 


- 


excuſe, to juſtify. 


— DrscomoDiITA' f. F. [incomodita] 
inconvenienq, incommodity. 
Disco ioo, 4j. [ incomodo] incon- 
venient, troubleſome, wneaſy. 
Discomeo's ro, 44j. \inordinato, con- 
fuſoſ diſcompoſed, diſordered, confuſed. 
DisconclaME'NTE, adv. | ſconcia- 
mente] wnhandſomely, without grace. 
DiscoxclaRE ana ec, to diſor- 
der, to trouble, to looſen, to put ont of 
oint. 
Þ Diſconciare [corrompere] to: cor- 
rupt, to ſpoil, 
Diſconciarſi [parlando delle donne] #0 
miſcarry. 
Discox'cio, adj. [ſconcio] wnhand- 
ſome, uncivil, lewd, naſty, improper, wafit. 
Parlare diſconcio, to talk bardy. 
Aere diſconcio, a diſagreeable or un- 
becoming air. | 
DrscoNFESSAREB Idiſdirſi] to deny, 
to wnſay one's ſelf, to diſowon. 
DiscoxripE NzA, 4. f. [difficenza] 
2 miſtruſt, diffidence, ſuſpicion, jea- 
LIDO 6 
D1$conyTIDARE [diffidare] to diſtrns/?, 
miſiruſt! or ſaſpect᷑. 
DiscoxFIGGE RE{ſconfiggere] to rout, 
to defeat, 
DiscoxrrrrA, 5 f. rout or defeat. 
Kare 11 To, adj. routed or deſeat- 
ed. N 
Discoxrox rA RAE, I ſconfortare] to 
aiſcemfort, to aſſtict or caſt down, 
Discoxro' Kro, 5. m. [ſconforto] 
diſcomfort, affliction. 
D1scoxosSCE'NTE, adj. ſconoſcente] 
ungrateful, unthankful. 
DiscoxnosCE'NZA, 5. f. [ſconoſcenza] 
i ä ungratefulneſs, unthank ful- 
neſs, 


DiscoxosCE'rt {non conoſcere] not 


to know. 

Diſconoſcere i ſuoi amici, to forget 
one's friends. 

DiscoxosclurAMExTE, adv. | ſco- 
noſciuramente} unknowingly, privately, diſ- 
gniſed, 

D1isCONSENTIME'NT0, 3. m. | dif- 
ſenzione, ſconfentimento] diſagreeing, 
diſagreement. 

DI$sCONSEXTI'AE [non acconſentire] 
to diſagree, to diſſent, to be of @ contra- 
Ty opinion. : 

DisconSIGLIA'RE | ſconfighare] to 
dehort, to diſcourage, to adviſe to the con- 
trary, to diſſrrade, | 

D1scoNs$tGLIA To, deborted, diſſma- 
ded, that wants advice. 

DiscoxTINUA'RE [interrompere] to 
diſcontinue, leave off, to give over. 

D1isconTINUA TO, adj. diſcontinued, 
intermitted. | 


veniente] «handſome, an 


DIS 


DrsconTIxUAzIONE, 5 F [i dif. 
continuare} diſcontinuance, diſcontinaing, 
diſcontinuation, ceaſing, intermiſſion, 

DiscoxVENE VOLE, aq;. m. f. ¶ ſcon- 
venevole] indecent, anbecoming, anſeem- 


DiscoxvENEVoLMENTE, adv. in- 
decently, unhandſomely, anſeemly, miſbe- 
comingly. | 

D1isCoNVENIE NTE) wn m. f. ¶ ſcon- 


; coming, miſ- 
becoming, = 


D1sconNve'xIENZA, 5. f. ¶ ſconye- 
nienza] andecency, indecorum, unbecoming- 
neſs, | 

D1sconVeNIReE {ſconvenire] to miſ- 
become or not become, to be unbecoming. 

Diſconvenienkh: a ſignor d'eſler fi parco, 
tis unbecoming a gentleman, to be too 
PAIN 

D1scorERTo0, 44j. ¶ ſcoperto] diſce- 


veread, diſcloſed. 


DiscorR INR x TO, g. m. [i diſco- 
prire] @ detection or diſcovery. 
DIiscorRI'AE [ſcoprire] to diſcover, 
diſcloſe, open, declare or reveal. 

DiscoeRiTO'RE, g. n. {che diſco- 
pre] à diſcoverer or diſcloſer. 

DIscoRAGCIA'RE | ſcoraggiare] t 
diſcourage, to put ont of heart, to diſhear- 
ten or diſpirit, 

D1scoRA'RE, v. diſcoraggiare. 

Discok A' TO, adj. diſcoaraged, diſ- 
beartened, diſpirited. 

DISCORDAMEN TO, 3. m. ¶ diſcordia] 
diſſention, diſagreement, antipathy, 

DiscoRDA'NTE, adj. m. f. | che diſ- 
corda ] diſagreeing, that diſagrees, dif- 
cordant, | 

DiscorR DANZA, 4. f. [il diſcordare 
diſcord, diſſention, variation, variance, diſ- 
agreement, ſtrife.) 

DiscorRDA'RE [non eſſer concorde 
to diſſent, to be of a contrary opinion, to 
diſagree, | 

Diſcordare [diffonare, parlando delle 
voci] to be ont of tune or diſſonant. . 

Discor DA TO, adj. to be ont of tune. 

DIscox DATOR E, 3. m. dijcordant, 
diſagreeing. | 

Disco DE, adj · m. f. [diſhimile] diſ- 
cordant, diſagreeing, repuguant, contrary, 
thrart, | 

Disco DAME'NTE> adv. diſagreeing 
ly, diverſly. 

Discor DE'voLE, dj. m. f. [| litigi- 
oſo, contradicente] contentions, quarrel- 
ſome, diſcordant, 

Þ Diſcordevole [vario, diſſimile] of 
ſundry colours, party colored, unlike. 

Disco“ R DIA, 3. fe * 

* Disco RIO, 3. m. [ diſſenſione, 
diviſione] diſcord, diſagreement, variance, 
aebate, ſtrife, 

Di1scor D10'so, 44. [ litigiofos rittoſo] 
contentions, full of diſcord and variance, 
quarrelſome- | 

DiscoRRE'NT?, adj. m. f. [che diſ- 
corre] ramnning ap and down, i 

Disco RRERE [operar col diſcorſo, 
diſcuotere] to diſcourſe, ſpeak, talk or 
make a diſcourſe. 

E coſi va diſcorrendo, and fo forth. 

D1sco RRERE Lorne intorno] zo 
run hither and thither, to ramble abont. 

Diſcorrere [correre] to run, to run o- 
ver or through, pit 


D: 1. Ss 


Diſc6rrere [ragionar fra ſe ſteſſo] to 
reaſon, to di ſcourſe. | 
| Rr adj. m. F. [atto a 
ſcorrere] fleeting , wandring, vr auering, mu- 
table 7 inc ant. 5 
-  Efſer diſòorrevole a qualche coſa [in- 
clinato] to be inclined or bent to ſome- 
thing. : vs bf 
D1isCORRIME'NToO, 3. m. [il diſcor- 
| rere] a diſcourſe, reaſoning, 
 Diſcorrimento [ corſo] a ranning about. 
Diſcorriménto di ſangue, 4 running. 

ux. 

. F $ Diſcorrimento d'animo, alteration 
or changement of mind. ; 

D1iscoRs1 vo, adj. [che diſcorre] di/- 
courſtve. . » 2 

Disco'rs0, 5. m. [operazion dell in- 
telletto con la quale ſi cerca d'intendere una 
cola perfettamente] diſcourſe, reaſoning. 

Diſcorſo | ragionamento} diſcourſe, con · 
verſation. 


Diſcorſo [diſcorrimento] « running to 


and fro, a randring courſe. 

DiscoRTE'sE, adj. | incivile] diſ. 
conn teoms, uncivil. 

Drscox TEST A, 3. f. [incivilita] diſ- 
courteſy, nnkinaneſs. 

DiscoscE'NDERE, v. ſcoſcendere. 

DIscoscE'so, v. ſcoſceſo. 

LiscosrAME'x ro, 3. m. [| allontana- 
mento] a departare or withdrawing, di- 
ſtance, remoteneſs. 

DiscosTARE [| rimuovere, allonta- 
nare alquanto ] to remove or put away, 
to part from. ; 

Discos rA Rs f [allontanarſi}ro remove, 
or go away, to go from, toleave, to ſor ſałe. 

DIscosr Aro, adj. removed. 

Disco'sTo, adj. [ lontano] remote, 
ay. 
Star diſcoſto, to fland at a diſtance. 
Metter diſcoſto, to ſet at a diſtance. 

Discove Aro, adj. diſcovered. 

D1scovRi'ReE | diſcoprire] to diſco- 
ver, 

D1sCREDEN TE, 44dj. m. f. [che non 
cerede] miſcreant, unbelieving, incredulous. 
Far diſcredente | ſgannare] to ande- 
cetve. 

Disc EDEN Zz A, f. f. [incredulita] miſ- 
creancy, incredulity. | 


DisCRE'DERE (non credere quello 


cke s creduto altra volta] to disbelieve, 
not to believe, 

Tutto'l mondo non mel averebbe fat- 
to diſcredere, all the world could not make 
we believe the contrary. 

DiscrE'DER s1 [chĩarirſi] to inquire, 
to inform one's ſelf. | 


Diſcrederſi d'una coſa, to inquire into a 


buſineſs. 
Diſcrederſi [ isfogarſi conparole 22. 


che ſua paſſione con alcuno] to anboſome 


one's ſelf to one. 

DiscREnITA'RE [far perder il cre- 
dito] to diſcredit, to make one loſe his 
credit, to dijgrace him. 

DiscR EviTA'To0, adj. diſcredited. 

DisckE'DlT0, 3. m. [dilonore] diſ- 
credit, di grace. 

Disc RPPAN TE, adj. m. f. diffe- 
rente] diſagrecing, different. 

DiscRx ETA NZA, 5. f. differenza] va- 
riance, diſagreeing, difference. : 

DiscREPARE | differire] te difer 
er vary, to diſſent or diſagree. 
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DiseRB scERE I dicreſcere] fo de- 
creaſe, L decay, to grow leſs, to ade. 

Diſcreſcere [ parlando della luna ] fo 
wane as the moan does. p 

DiſcrEſcere [parlando dell acqua] ro 
decreaſe or ebb. 

I giorni diſcreſcono, the days grom ſhor- 
fer, | 

Diſcreſcere, 2. m. [ diminuzione] 4 
dimination or decreaſing. 

_ DiscRETAME'NTE, adv. [con diſcre- 
zone] difcreetly, wiſely, warily, pradent- 
ty, rrith conſideration. | | 

Diſcretamente (diſtintamente] d/tind- 
ty, clearly, plain. | 

DisCRETE ZZA, . f. [prudenza] 
prudence, diſcretion, warineſt. 

DiscRE'To, adj. | prudente] diſcreet, 
wiſe, prudent, ſobey, conſiderate, wary. 

Discnez1o'sE - | prudenza nel proce- 
dere] diſcretion, * pradence, con 
ſideration, warineſs. | 


Mangiare con diſcrezione, to eat mo · 


derately. 

Parlar ſenza diſcrezione, to fall at ran- 
dom or inconſiderateſy. 

Viver a diſcrezione, to live at diſcre- 
tion. 

Gli anni della diſcrezione, the years of 
diſcretion. | 

Diſcrezione {divifione] a ſeparation or 
parting. 6 

* DiscRIMINA'LE, 3. m. ¶ dirizza- 
tojo] 4 bodkin, wherewith women ſhed or 
part their hair. 

* DisCRIMINATU'R A, 5. f. [diriz- 
zatura] the parting of the hair. 

DiscucixE 3 to unſo w. 

Discuor xi RRE, v. diſcoprire. 

Discus AA E I ſcuſare] to excuſe. 

Discus Az 10 E, 4. f. ſcuſa] an ex- 
cuſe. | 

Discus8A'RE, v. diſcutere. 

Discus810'NE, g. f. [il diſcutere] diſ- 
cuſſion, an examination of a queſtion or 
affair, 

Discu'TERE | eſaminare, conſiderar 
ſottilmente] to diſcaſi, to examine, to ſcan, 
eo ſift, | 

D1isDEGNAME NTO, . m. [ ſdegno, 
indignazione] indignation, paſſion, wrath, 
anger. 

D1isDEGNA'RE | avere aſdegno] to diſ- 
dain, to deſpiſe or ſcorn, 

* DiSDEGNA 'NZA) 4. f. [il diſdeg- 
nare] a diſdain, deſpite or ſcorn. 

DisDEGNA'TO, adj, [adirato) anger 
ed, in anger or paſſion. 

DisDE'GNO, 5. m. [ſdegno] anger, 
paſſion, wrath, 


Ma talora umilta ſpegne diſdegno, but 


ſometimes ſubmiſſion allays ones anger. 
Petr. 
Diſdegno [ diſpregio] diſdain, deſpite, 


ſcorn, : 
DIisDEGNOSAME'NTE, adv, [con diſ- 
degno] diſdainfally, ſcornfally. 
DisDEGNoO's0, adj. [pien di ſdegno, 
di mal talento] angry, in a paſſion. 
Diſ.:egn6ſo | faſtoſo, pien d'alterigia] 
diſdainful, ſcornful, hanghty. 
DisDE'TTA, 3. f. | negazione ] con- 
tradidtien, denial, negation. a 
Diſdẽtta | diſgrazia] misfortune, ill- 
luck. 
Avere diſdetta {perdere nel giuoco] 


tern. 
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to loſe, ts have ill. luck at gaming. 
Die ET To, 44j. [ vietato] forbidden, 
probibited. | 
Diſderto, s. m. [diſdetta] i/l-Inck; deni- 
al, negation. 
DisDicE'voLE, adj. [ ſconveneyole } 
unbecoming, unſeemly, enormous. 
DispiI'RE [ negar la coſa chieſta] to 
refuſe, fo deny. 8 
Diſdire la ragione o la compagnia fra 
mercanti [fare intender a compagni di 
non voler più ſeguitare i negozi con loro] 
to renownce partnerſhip in traffick. | 
Diſdire i depoſiti | fare intender al pa- 
drone che ſe gli ripigh ] when a depoſita- 
ry gives notice that he will meddle no more 
with what he has in truſt, that the oven- 
er may come and take it again. 1 
Diſdire i depoſiti negare d' avergli rice» 
vuti] to deny the depoſitum. 
Diſdire [dire contro a quel che 8 det- 


to avanti] to retrad? or unſay what one 


has ſaid, to recant. 
Diſcirſi dalla promeſſa, to go from ones 
word, not tobe as good as one's word, 
Diſdire [efler ſconvenevole] to misbe- 
come or not become. ER 
DisEBR1A'RE [liberarſi dall' ebbrez- 
za] to become ſober again. : 
 Di82cCCAME'N To, 3. mn. [il diſeccare] 
exſiccation, a drying ap. 
4 DISECCA RE [render ſecco] te dry or 
ry * 
Diſeccark [divenir ſecco] to wax or grow 
ary, to wither, to be dry d up. 
DisxccAr Ivo, 4d. [ diſeccante] that 
has a drying quality. 
Dis gcc“ To, diy d ap, withered. 
11 s. F. | diſeccamen- 
to] exſiccation, a drying up. 
eee. IN - * ady. | ſenza 
niuna occaſione apparente] in cold blood. 
Diskex ax x To, . m. [ diſegno] 
a deſign. : 
Dis ger ARE | rappreſentare, deline- 
are] ro deſign, to draw the firſt dranghts 
to delineate, to shetch, to mark. 
Diſegnare [aver intenzione} to deſign, 
to intend, to have a mind to a thing. 
Diſegno d'andare a Parigi, I deſign or 
intend togo to Paris. TR 
Disko Aro RR, 5, m. [che diſegna] 
a deſigner or drawer. 


DiSEGNATRI'CE, 3. f. [che diſegna] | 


a deſigner or drawer, ſhe that deſigns. 
Diſegnatrice \eſemplare} 4 model, pat- 


La palla è diſegnatrice dell' univerſo, 
the ball is the model of the univers. 

DiSEGNATVU'R As . J. . : 

DisECNAz10'NE> 3. f. J [ diſegno] 
4 deſign, sketch of a pidure. ED 

D1sE'GX 0 g. m. | tigura, e componimen- 
to di linee e d'ombre, che dimoſtra quello 
chel'ha a colorire] à deſign, sketch, deline 
ation, the ſirſt dranght. - a 

Diſegno inienzione, riſoluzione] de- 
fign, mind, intention, intent, purpoſe, re- 
ſolntion, project. » : 

Diſegno [intrapreſa] deſign, enterpriſes 
attempt, 

Far diſegno ſupra una coſa ¶ penſare di 
farla ſua] to ſet one's heart wpon a thing, to 
make it his oven, to have a deſign upon it. 

Aver diſegno 2 ingegno, & graz! 
nell* operare] to be wit i or handy. | 
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Aver diſegno [termine de dipintori ſa- 
pere ordinatamente diſporre e ordinar la n- 
venzione] to deſign to draw well, to make 
the firſt dranght good. 

Con diſegno, adv. in order to. 

Diſegnodun edificio, the plan or dr-nght 
of a building. 

Disz@vA'LE, 4dj. [non eguale] un- 
equal, uneven. ; 

DisEGUA'LITA' 5. F. unequality, an- 
evenneſs. X 

DisECUVALME'NTE, adv. [con diſ- 
agguaglianza] anequally, in an unequal 
Manner. 

Di $EQUENTE,; adv. [incontanente} 
Subſequently, immediately. 


DisELLA'RE [ cavar la ſella] to nnſad- | 


ale. 
Dis EI. LA To, adj. anſaddled. = 
DisEMBRICIA'RE {levar gli embri- 
Ci) to untie. f : 
DiskxriA' RE [levar Tenfiagione] #0 
take the ſwelling away. 


Diſenfiàrſi \ceflar d'efſer enfiato] to un- 


well. : 
þ DiszxxA'ro, — [privo di ſenno] 
enſeleſs, void of reaſon. : : 
W adj. [privo di ſenſo] 
anwi ſe, ſinpid, blockiſh, aui. 

Vn diſenſato, 5. m. a blockhead, 4 
Aunce, a logger-head. 5 
DisEXTER1'A, v. diflenteria. 

D1SENTE'R1CO, v. diflenterico, 

DisE&eELLI1'RE [difotterrare] to un- 
Jury. | 
8 adj. un buried. : 
DisEAEDA'RE | privar dell eredità) 


to di ſinherit. 
| Das EDA'TO, adj. | privato dell' 
[diſcredato] 


ered ità] diſinherited. 
Diszx EDR, 4j. m. F. 

diſinherited, one that is diſinherited. 
DiszxRK ARE {iflerrare, aprire] ro 
en, to unlock. 
Liſerrare Vuſcio, to open or unlock a 

door. : : 
Diſerrare la pieta, to move, to ſtir 


it). - 
TS Diſerrare [ſcaturire] to guſh out. 
DisERRA TO, adj. [aperto] opened, 


am locked. 

* DisER TAGI'ONE,) Fs. fe L 

DISER TAME N TO, 5. m. [il di- 
ſertare] deſolation, ſpoil, ruin, havock, pil- 
lage, pillaging, erb waſte. ; 

DistEATA'RE [disfare, guaſtare, di- 
ſtruggere] to ravage, to ſpoih, to pillage, 
0 waſte, to deſolate, to lay waſte. 

Diſertare ¶ parlando de ſolda ti che laſ- 
ctano il ſervizio] to deſert or run away 
rom one's colours. 8 

Piſertarſi ¶ ſconciarſi] to miſcarry. 

Disxx TA To, adj. waſte, ſpoiled, pil- 

d, miſcarried. 3 
_— . { ſeperl. di diſerto] 
deſart, 
3 ro, adj. waſted, deſolated, a- 
va ndoned, forlorn. 
o ſon diſerto, Tam ruined. 

Piterto [ ſolitario\ ſolitary, deſart, re- 
tired, lonely, loneſome, — _ 

Diſerto { meſchino, infelice] wretch, 
un happy: miſerable, 

Un diſerto (un dappoco] a blochhead, 

aunce, a booby, TY 
* Piſerto, a 2 luogo ſolitario] 4 de- 


condition. 
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fart, a deſart place, a wilderneſs, a ſoli- 
tude or ſolitary place, 


DisER VI'GIo, 5. m. 7 

Dis kRVIXEx ro, 5, m. [incomodo} 
ill office, nnkinaneſs, a ſhrewd, ill turn, trou- 
ble, inconventency. 

Weg, SERVIRE [mal ſervire] to ſerve 
ill. | 

Diſervire {far danno, nuocere] to diſ- 
pleaſe, to deſerve ill of, to do an ill office to, 
to hurt, to offend, to do harm. 

DISERVI To, adj, ill ſerved, diſplea- 
ſed, offended. | 

Jo ſervo e diſervito mi trovo] I ſerve, 
and I am ill rewarded for it. 

DIis$FACIMENTO, 5. m. * disfare] 
ruin, deſtruction, devaſtation, deſolation. 

DisrAciro' RE, 3. m. [che disfa] 4 
deſtroyer, 

DisrAM ARE \cavar la fame, ſatolla- 
re] to fill one, to give him his belly full, to 
ſatiate him. 

qe Disfamare [tor la fa ma, in famare] 
to defame, traduce or ſlander. 

Disr ARE {puaſtar Teflere e la forma 
delle coſe] to undo, to ruin, to demoliſh. 


Disfarſi ¶conſumarſi] to conſume, to 


waſte or waſte away. 

Non mi laſciar diſs io coſi disfatto, I 
told him, don t leave me in this miſerable 
Dante. 

DisrAvILLANXTE, adj. [ſcintillante] 


ſparkling, | 
DisrAvILLARE Csfavillare] to ſpar- 
kle, to caſt ſparks. i 
Ond'io ſovente arroſſo e disfavillo, 
bs Toften bluſh, and my face is allin 
re. 


Disfavilläre [aver crigine, derivare] 
to proceed, to come from, to be derived, to 


ſpring from, to riſe. 


DisFAvo'RE, 3. m. {diſpiacere} diſ- 
pleaſure, diskinaneſs, disfavonr, diszrace, 

DisFAVORE'VOLE> adj. L contratio ] 
unkind, adverſe, contrary. 

DisravoRIRE |contrariare] to be 
againſt one, to contrary one, to oppoſe, 
thwart and croſs, to be one's enemy. 

DisFAvoRI'To, adj. out of favour. 

* PDIST AZ IO NE, 5. F. [disfacimento] 
ruin, de ſtruction, devaſtation, deſolation. 

D1isFERENZIARE | variare] 10 differ 
or be different, or unlike, to vary. 

DisFERMAME NT0), 5. m. {termine 
rettorico, diſtruggimento della conferma- 
zion dell avverſario] a confatatiou, a wea- 
kening, 

DISFERMARE 
mare} to confute. 

Distermare Ideteſtare] to abhor, ro de- 
teſt, to abominate. 

DisrERRARE {| sferrare] to draw 
ont the tron, 

Disferrare una ferita, to Faw ont of a 
wornd any bit of iron which was left in 


[contrario di confer- 


38. 
Disferrare un cavallo, ts #nſhoo a horſe, 
DisrERRATO, adj. unſhod, ſpeaking 

of a horſe, 


DisFIBIA'RE, fo unbucble. 


DisF1'DA, 5s. F. { provocazione a com- 


battere] challenge, defiance. 

Disriop Ax TE, adj. m. f. [che non fi 
fda] diffident, miſiruſtſul, ſuſpicions, jea- 
lons 


Visfidante L provocame ] provoking, 
challenging. 
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DrsriDA'Nz A, 5. f. [diffidenza di- 
2 4 3 miſtruſt, di ſfidence, Pepin” Jea» 

0. 

DisrIDA'R E. N chiamar lav. 
ene v. g, 2, 
ishdare ¶diffidare] to miſtruſt, di 
or ſuſpect. 8 

Disrre ux ARE [ guaſtar [a fi 
di figure, deform or 2 2 

DisrF1GURA TO, adj. disfienred, ge- 
Formed. ; fs 5 2 | 

Dir ix rA | diſſimulare, moſtrar 
di non ſapere] to diſſemble, feign, conceal, 
diſguiſe, to 7 2 if. 

D1isF1N1A£E | diftinire] to de * 
the definition, alſo to — * 
_ DisrixiroR E, 4. n. [che disfiniſce 
interprets] an interpreter, eæpounder or 
declarer. 

DisFIOR AME NTO, SJ. mn, [il disfio- 
rare] defloration or deflouring. 

Dishoramento di vergine, @ rape, ra- 
viſhment. 

D1sFIORA'RE [|torre il fiore] 70 de- 
flower, to take away the grace or beauty 
of a thing. 

$Þ Disfiorare I torre la virginita ] 0 
deflonr, to raviſh. | 

rn Aro, adi. deflonred, raviſb- 
ed. ; 

DisFOGARE [sfogare] 10 evaporate, 
to breath ont. | | 

Disfogare lira, o la maninconia, to vent 
one's anger or chagrin, 

DisroGLIA'RE | levar le foglie] to an- 


leave, to ſtrip off the leaves. 


D1SFOGLIA TO, adj, unleaved, ſtripe 
of leaves, | 

DisFORMAME NTo, 5. m. [il disfor- 
mare] a deforming, defacing, disfiguring, 

DisFORMARE difformare] 70 disfi- 
gure, to mar the Takes of, to deform, to 
unfit , 

DiSFOR MAT1'SSIMO, ſuper. [di dis- 
formato] moſt deformed or ugly. 

DisFoRMA To, adj. ¶ brutto, contra- 
fatto, guaſto di forma] deformed, ngly, 
miſhapen, disfigured, ill-fayonred, 

DiSFORMAZIONE, . . [disformi- 
tade] deformity, uglineſs. 

Disrox ME, adj. di contraria forma, 
differente] unlibe, irregular, different. 

Disro R NMIT A, 3. 7. 

DIiSFORMITA'DE, 5. 77 

Disrox MITA TE, 5. J. J [bruttezza] 
deformity, mglineſs, ill-favouredneſs. 

DisroxNIRE {contrario Gi fornire] 
to wnſwrniſh, 

DisF ORNI'TO» adj. anfurniſled. 

DiSFRANCA'RE | infiebolire] to we- 
ken, to make weak, to debilitate, to ener- 
vate, to infeeble. 

DiSFRENAMENTO, 5. m. | sfrena- 
mento] unbridled raſhneſs, immoderate 
deſire, anruly paſſion. h 
 DiSFAENARE | sfrenare] fo mr: > 
ale, to get looſe. | | 

D1isFREXNATAME NTE, adv. | <frent- 
tamente] raſhly, immoderately, fierce!y. 

Disr K ENA“TO, adj, | 5trenato\ un- 
ak unruly, looſe, immoderate, fierce, 
raſh. 

Disfrenato ardire, a raſh boldneſs. 

k Disfrenate voglie, looſe or wanton de- 
fre. 

Þ Disfrenata ſaetta, 4 ſwift arrem. 
Dante. | 
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* DisrRoDA'R & [defraudare, ingan- 
nare] to beguile, to deceive or defraud, to 
cheat, to coxe v. 

Dis@1UNGERE 

Disc1v'GNERE 7 [ſeparare, ſegr 
re] to disjeint, to ſeparate, t0 ſever, to 72 
anite. 

D1SGIUGNIMENTO, 5. m. 

D1sGIUNGIME NTO0, g. m. | | ſepara- 
zione] disjundion, ſeparation, 

Dise iv'x ro, adj. disjoined, ſepar a- 
ted, parted, divided. 

D1s61UNz10'NE, 3. J. [ſeparamento] 
ſeparation, disjunction. 

Dissoca io ARE | ſpocciolare] to drop, 
to trickle or drop down. | 

Discoccior ARE [ mancare, con- 
ſumarſi] to fall away, to waſte, to decay. 

DisGOMBRAME NTO» S m. il diſ- 
gombrare] a parting, leaving or running 

away, clearing. | 

DisGoMBRA'RE {fgombrare] to clear, 

free, to diſingage or get of. | 

L'aere comincia a diſgombrarſi, the air 
begins te clear. 


Diſgombrare il paeſe, to leave the coun- 


90. 

Diſgombrarſi [parlando delle acque] to 
diſimbogne it ſelf. | 

Diſgombrare ¶ vuotare] 10 empty. 

DisGOMBRATO'RE, 3. m. [che diſ- 
gombra] a forſaker, 
| Dis6RAaDARE [non gradire] to dif- 
like, to deſpiſe, ſlight, ſcorn, contemn, un- 
dervalue, 
Jo tene diſgrado, I don't thank, you for 
J. 1 

Diſgrada re [partire in gradi] to aivide 
into degrees or ſteps, | | 

Dise RADA“TO, adj. diſliked, deſpi- 
ſed, ſlighted. 
Dilgradãato [ſenza „ an ges eps. 

DiseRA “Tro, 4dj, | di 
table, diſagreeable, unpleaſant. 

Avere à diſgrato, to take it ill, or be ſorry, 

Diss K AVA RAE |ſpravare] to unload, 
disburden, to eaſe. | 

DisG6R AviIDA'Rs1 ¶ ſpravidarſi ] fo 
bring forth, to be delivered, to be brought 
to bed. 

DiseR Az 14, f. f. { diſavventura] miſ- 
fortune, diſgrace, ill. fortune. 

Entrare, o venire in diſgrazia altrui 


[perderne la grazia] to loſe one's favour, 


to be out of favour. 
Dise R AZ IA ro, adj. [stortunato] an- 
nappy, «nfortunate, unlucły. : 
Viſgraziato ¶ poco gradito]j anacceptable 


unpleaſant. 
Diſgraziaro [di grazia] ſilly, un- 


pleaſant, diſagrecable, auacceptable, un- 


grateful. 
Dise x AZ IA RE ¶diſgradare] to diſiihe, 
contemn, under value, deſpiſe ſlight. 
DiscRAZIATAM ENTE, adv. unhap- 
Pl, unlackily, unfortunately, unpleaſautly, 
aſagreeably. | 
Diſgraziatamente [per caſo] by chance, 
DisGRAz10's0, adj. [ingrato\ angrate- 
Ful, uncivil, nugenteel, nnmanner(y, rude, 
clowniſh, 
| Dis@erRtzoAMr NTO, 5. m. | ſepara- 
zone] ſeparaticu, parting, partition. 
Dise REOARE [ diſunire] to ſeparate, 
to ſever, part, divide or put aſunder. 
Dis&R &G&A'T0, adj. ſeparated, ſever d, 
parygd. 


caro] wnaccep= for 


D IS 
Dis6REGAz10'NE, 8. f. I ſeparazione] 
parting, ſeparation, partition. 
Dise RINA RE, [digrignare] to grin, 
to ſhew the teeth, to laugh contemptmonſly, 
Drs@6RorPARE | disfare il groppo] 
to undo or untie a knot. | 
Dise Ross A RE, v. digroſſare. | 
* DiscuacLlaNnza, 4. f. [diſag- 
lianza ] anequality, unevenneſs, diſ- 
parity, difference. N 
* Dis@VAGLIA'RE | diſagguagliare] 
to he different, to difſer, or 15 to vary. 
Diseva'cL10, 3. m. | diſagguaglian- 
za] inequality, anevenneſs, difference, diſ- 
parity. . 
Diseuvis A' ro, adje | traveſtito] diſ- 
guiſed. 
DiscuvizzoL ARE rifruſſare] to trom- 
ble, to make thick or muddy, to turn. 
Diſpuizzare l' acqua, to trouble the water, 
to 4 it thick or _— 
Discus rA RE | diſpiacere] to 4iſ- 
leaſe, to ver, to anger, togrieve. 
D:ſguſtare e to tate away 
one's ſlomach, to make to loath. 
Diso us ro, 5. m. [ diſpiacere] diſplea- 


ure, affront, diſcourteſy. | 
1 Big de kala diſcontent, vea a- 


tion, trouble, grief, ſorrow, affliction. 
Dise usTo'80» adj. [ moleſto] ſad, grie- 
wvons, troubleſome, burdenſome. 
2 Dis 1A, 5. F. [difio! deſire, wiſh, 
longing. 
Dis1Aa'NTE adj. m. f. [che diſia] de- 
ſirous, covetous, lover. 
Disi Ax A, g. f. ¶deſiderio] deſire, wiſh, 
Dis iA RE [deflare] to deſire, ta wiſh or 
long for. | 
Non per fare, ma per non fare, ho per- 
duto di veder Ialto ſol, che tu difiri. not 
becanſe I would do, but becauſe I would not 
do, I loft the ſight of that ſun that you wiſh 
0 * j 
Diſio di vederlo, I want to ſee him. 
DisIA'ro, adj. | diſiderato] deſired, 
wiſhed for. 


Dis1DER A'BILEs adj. m. f. [da eſſer 


deſiderato] deſirable, to be wiſhed for, to 
be deſired, ; 
DISIDERA'NTE» adj. m. f. [che di- 
ſidera] deſi rous, loug ing, covetous. 
DisipE RA NZ A, 3. f. [ diliderio] wiſh, 
longing, deſire. 
DisipERARE, v. defiderare, 
DISIDER AZIO'NE, 3. f. ¶ deſiderio] 


deſire, wiſh. 


D1s1DEg'r1o> v. deſiderio. 
DisipERE'VOLE, adj. m. f. deſirable, 
to be deſired or wiſhed for, 
LISIDEROSAME NTE, adv, deſironſly, 
D1sIDERO'S0, 4dj. [che ha detiderio] 
deſirous, deſirable. 
D1s1GILLA'RE | levar il ſigillo] to un- 
cal. 
ſe Liſigillare una lettera, to anſeal a let- 


ter. 

Diſigiliare disfarſi, ſtrugetſi] to melt 
away, to conſume. 

Coli la neve al ſol ſi diſigela, coſi al ven- 
to nelle foglie lievi, E. as the ſun melts 
away the — and as the wind carries 
away the light leaves. Dante, 

D1s1@vA'LE, v. diſeguale. 

DISIMPARARE ¶dimenticare quel che 
se imparato] to unlearn, to forget. 

DISIMYEDIRE |leyar gl'impedimen- 


D IS. 

ti] eo give 4 free paſſage, not to hinder, to let 
0. 

DISIMPEGNARE, [ diſobligarſi] to dife 


ingage, to wind one's ſelf out. 

D1isINCANTA'RE [leyar Tincanto] to 
diſi nchant, to wncharm. | 

DI SINE NZ As 4. F. ee e 
nation, ending of a wor 

Dis ixriNeERE [diſſimulare] to &ſ- 
ſemble, feigu, conceal, diſguiſe, cloak, to pre- 
tend as 7 

Ae gn N ro, adj. diſſembled, feigne- 

ed. | 

D1$INGANNARE [ſgannare] to un- 
diceive or diſabaſe. 

DiIsIxeA NRO, 3. m. [accorgimento] 
undeceiving or clearing of a fore - opinion. 

DisiNNAMORARS1 {[{namorarſi] 
forſake love, or be free from love. 

Dis10, . m. \defiderio) deſire, wiſh, 
longing. 

Dis10S$AMEN TE, adv. defironſly. 

D1s10'so, adj. deſideroſo] deſirons,, 
coverons, lover. 

DisiRA'RE {defiderare] to deſire, te 


wiſh, 
* v. diſio. 


Dis TKR, 6. m. 

Dis 1'Ro, 5. m. 

Dis LAcciA RE \ ſciorre i lacci, ſvi- 
luppare] to extricate, to diſintangle or diſ- 
engages to rid out of, to deliver, to diſ- 
Ace. 

DisLAGcA'Rs1 [dilatarſi a guiſa di la- 
700 to dilate or enlarge, to overflow like a 

Co 


DisLEA'LE, adj. m. f. — diſ- 
loyal, anfaithſul, * 0 treacherous, 
traiterous, deceitful, falſe, 

DISLEALME NTE, adv, perſid iouſſy, 
unfaithfully, treacherouſly, 

D1SLEA'LTA', 3. fo 

DiSLEALTA'DE, . f. 

perfidia ] 


DisSLREALTA'TE, « 
diſloyalty, nnfaithfulneſs, treachery, per- 
fidionſneſs, falſe dealing, villany. 

DISLEGA'RE | contrario di legare, 
ſciorre} to untie, looſe or undo. 

q Diſlegare [liberare, ſtrigare] to ex- 
pedite, to unlooſe, to undo, to diſmgages 
to diſintangle. 

$ Diſlegare | manifeſtare, ſpiega re] 
to deciare, to explain, to nnravel, to open. 

DIisLEGHE'VOLE, adj. m. ſ. [agevo- 
le a ſciorh] diſſoluble, eaſy to looſe. 

DisLocA'RE, 

Dis$LOGA'RE, 

DisLuoGA'RE, = [cavar del ſuo luo- 
go] to put ont of joint or of its place. 

D1sMAGA'RE Itraviare, trar del di- 
ritto ſentiero] to miſlead or bring out of 
the way. 

Jo ſon diceva, io ſon dolce ſirena, che 
i navivanti in mezzo l mar diſmago, 7 
am, ſaid ſhe, I am the (harming Siren 
that brings the ſailors ont of their b Hung 
Dante, 

DiSMAGLIA'RE | ſpiccar le maglie u- 
na dall altra] to unde the mails, 

Diſmagliare ¶levare i pezzi della carne 
coll'unghie] te tear one's fleſh with one's 
nails. Dante. 

DI8$MALARE | guarire, ſanare] ?0 
cure, to make well ag ain. 

Dis$MANTARS1 |[levaiſi il matto] to 
take off one's cloak, 

DiISMAR1ITA'RE [rompere il matri- 
monio] to unmarry. 

DismAx- 


IS 


DisMARRIMENrO, . . { ſmarri- 
mento] conſternation, dejection of mind, 
| ſadneſs, trouble, heavineſs. 
D1i8MARRIKAE {traviare] to lead or 
put ont of the way, 
DISMEMBRA'NZA, 3. f. a diſmem- 
ng. 
DISMEMBRA'RE [ſmembrare] to diſ- 
member oy pull in pieces. 
* DisMENTA'RE | dimenticarh ] to 
get. 


DIS$MENTICAMYE N To, 5, m. ¶ di · 


menticanza] forgetfulneſs, oblivion, 


DisMENTICA'RE | dimenticare] 70 
et. 
DisM ENTICHE'VvorE, adj. m. f. 
Tong ecfal. 


DisMENTI'RE {mentire] to ie, 
to tell a lie. 
DISNũERAI“TA RE, [ demeritare] to 
ende ſerve, to demerit. 
Dis ME'sso, adj. tralaſciato] diſmiſſed, 


left off. 


Ho diſmeſſo di bere, I have left off 


drinking. | 
DisME'TTERE [dimettere, tralaſciare] 
to diſmiſs, to leave off. 
DisMIA'RE [ ſvegliare] to awake, 
DrsMis$10'NE, 5. f. a diſmiſſion. 
 DisMIsVURA, 5. fe 1 | 
DisMISUR A'NZA3S f.f | ecceſſo] ex- 
ceſs, immoderation, ſuperfiuity, too much. 
A DISMISVU'R A, adv. exceedingly, 
exceſſively, extravagantly. 
DIis8MIsURA'RE [eccedere] to exceed 
or go beyond. | 
DISMISUR ATAME NTE, adv, {fuor 
di miſura] exceedingly, exceſſively, immo- 
derately, prodigionſiy, very much. 
DisMIisUR A'T0, adj. | ſmoderato] un- 
meaſurable, huge, exceſſive, exceeding great, 
immoderate, prodigions. 
D1SMODA'T0, adj. [ſregolato] immo- 


derate, unreaſonable, intemperate, diſor- 


aerly. 

DisMoNTA'RE [ ſcender da cavallo, 
ſcavalcare] to alight from one's horſe. 

Diſmontare | ſcendere, calare a baſlo] to 
come down, to deſcend or go down. : 

Diſmontare {lo ſcender delle navi in 
terra] to land, 

DisMoxnTA'To, adj. alighted, deſ- 
cended. 

DiIsMON TA “TA, g. F. | caſcata) deſcent. 

DisMu'oVeERE {rimuovere] to move, 
to ſtir up, to raiſe, to excite. 

Diſmuovere | cacciar via] to remove or 
ſend away, to ſet or take away, to turn out. 

DisNAMORA'RE |laſciar amore} to 
for ſake love, to love no more. 

DIS$XATURA'RE (|trar dalla propria 
natura] to change or alter one's nature. 

D1isXATURA'To, adj. [che ha per- 
duto i ſentimenti delle natura, crudele | an- 
natural, cruel, inhumane, barbaronus. 

DisxEBBIA RE | tor via la nebbia] 
to gro fair or to clear up. 

DIsNERvaA'RE {denervare, tor la ſor- 
. Za] to enervate, to weaken or iufeeble. 
DisXERVA'TO, adj. enervated, rea- 
, kened. 
DIsNERVAZ IO NE, 5. F. lil diſner- 
var.] a weakening or making feeble. 
LisNoDA'RE {fſnodare, ſciorre il no- 
do] to undo or wtiea knot. : 
y Lilnodare Iſpiegare] to unfolds diſ- 

» ravel or reſolve. 


diſpleaſe. 


DIS 

Diſnodare [dividerſu, ſepararſi] ro ſepa- 
rate, part or divide. 

DisxopE voLE, adj. eaſy to be untied. 
| D18x0RE> v. diſonore. 

DisNuDA'RE {privare delle coſe ne- 
ceſſarie] to bereave or ſtrip, to leave deſti- 
tute or umprovided. 

D1$0BLIGARE [cavar d obligo] to ac- 
quit, diſcharge an obligation, to requite it, 
to acknowledge it. 

Diſobligare [ diſpiacere] to diſoblige, to 


DisoBL1GAZIONE, FS. f. requital, 
rerrard, acknowledgement, diſpleaſure. 
 D1soccuerA'RE [trar d'occupazione} 
to free from any care or buſineſs. 
DisoccurA'To, adj. at leaſure, free, 
retired from buſineſs. | 
Dis80CcuPAzIO'NE, . f. [oꝛio] lea- 
ſure, a retiring from buſineſs. 
DISOoLAME N TO, s. m. [Wil diſolare] 
deſolation, ruin, devaſtation. 
Diſolamento [il levar cal ſuolo] 4 cut- 
ting from the ground. | 
DisoLARE [Gipopolare, diſtruggere] 


to deſolate, ruin or lay waſte. 


Diſolare . via il ſuolo della pi- 


anta del piede] to cut the ſole of the foot. 

DrisoLA ro, adj, \dipopolato] deſo- 
late, rnined, laid waſie, 

Diſolato [da ſuolo] hart at the ſole 
of the foot. 

DisolL ATR A, 5s. F. [il d-{olare) the 
cutting off the ſole of the foot. 


DISOLAZ ION E, s. f. \diſolamento} 


de ſolation, rain, devaſtation. 

DisoxE'sTA, 5. J. | 
_ DisoNESTA'BE, 5. J. 5 

DISsoN ESTATE. 4. f. I vizio d impu- 
dicizia, che conſiſte in fatti, o in parole] 
diſhoneſiy, lewdneſs, immodeſey, ribaldry. 

DIiSoNESTAMENTE, adv. | impudi- 
camente] diſhoneſty, lewdly, immodeſily. 

Dr 50XESTARE [tor loneſta] to diſ- 
honour, aiſgrace, debaſe, diſparage. 

Ditoneſtarſi | partirſi dal giuſto e dal 
convenevole] to grow lewd or diſhoneſt, 
or impudent. 

DisoNEsT4T0> adj. diſhonoured, diſ- 
graced, 

* DISONESTE'zz A v. diſoneſtà. 

* DISOXE'sT ITA, 5. f+ 

* DISONESTITA'DE, nf. | 

* DIisONESTITA'TE, . f.“ {difo- 
neſt] diſhoneſty, len dneſs, immodeſiy. 

DisoxESTI'ss IM o, ſaperl. \ di diſo- 
neſto] very lewd or diſhoneſt. 

DrsoNE's To, adj. [che ha in ſe diſo- 
neſta] /ewd, bawdy, diſhoneſt, 

ꝙ Diſoneflo [ grande, ſmoderato] great, 
immoderate, exceſſive, huge. 

Spendere diſoneſto, great or exceſſive 
expence. | 

Diſoneſto [ingiuſto] unjuſt, wrongful, 
anreaſon able. 

Diſoneſto [ſconvenevole, ſtrano] igno- 
minions, ſhameful, ſtrange, 

Far una morte diſoneſta, to die an ig- 
nominious death. 

Disox Rx A RSI | ſvegliarſi] to awake 
from ſleep. : 

D1$SO0NORAME Nro, 5. m. L : 

DIsox OR ANZ A, 3. J. Ldiſono- 
re] diſhonou r, diſcredit, infamy. 

DisonoR ARE | tor l'onore, vitu- 
perare] to diſhonour, to diſgrace, debaſe, 
diſparage, diſcredit. 


DIS 


F eee [diſprezzare] to deſpiſe, ts 
ight. 

 D1s0Non A To, adj. diſhonowred, diſ- 
graced, deſpiſed. 

DI80X0RE © DIs8NORE, 3. m. in- 
famia, vergogna] diſhonour, ſhame, diſgrace, 
infamy, diſcredit. 

DiS9XoORE VOLE, adj. m. f. [infame] 
diſhonourable, infamous, diſgraceſul. 

D1soNOR EVOLME NTE, adv. diſbo- 
nourably, diſgracefully. 

_ DisonRARE, v. diſonorare. 

DisoxR A'To, v. diſonorato. 

Di $0PE RCH10, adv, ſuperfivonſly, 
too much, 

Bere di ſoperchio, to drink too much. 

D1 sor rIA Tro, adv. naſcoſamente] 
ſecretly, privately, in private. 

DisoeelLARE [levar Toppilatione] 
to open the belly, to looſen the belly, | 

DisoRBITANTE, 4%). m. f. [ſconve- 
nevole] exorbitant, extravagant, exceſſive, 
immoderate. « 

Dis0RBITATAMENTE, adv. extra- 
vazantly, exceſſively, immoderately, exor- 
bitantly. 

DiSoRBITA'NZA, 8. f. {ſ{convenien- 


Za] exorbitancy, extravagance. 


| DISORDINA'CCIO, 5, m. a great diſ- 
order. 5 
DiISOoRDIX AME x TO, 4. m. | diſor- 
dine, confuſione] diſorder, confuſion. 
_ DisoRvinaA'RE [| perturbare, confon- 
der Fordine)} to diforder, to put ont of 
order, to — Fre fo di ſcompoſe. 

Diſordinare ſuſcir deli'ordine dovuto, 
e conſueto, dando nel troppo] to be ex- 
travagant, to live an extravagant life. 

Voi diſordiĩ nate nel veſtier, yox are too 
extravagant in your dreſs. 

Diſordinare far diſordini, uſcir del 
viver regolato] to be diſordinate, immode- 
rate, inordinate. 

Diſordinare nel mangiare, to eat im- 
moderately, 

Diſordinarſi {confonderſi} to diſorder, 
confound or be in diſorder. . 

DISORDINATAME NTE, adv. [ſent 
ordine] diſordinately, diſorderly, viithous 
any order, 

' Diſordinaramente ¶ ſmoderatamente, 
ſregolatamente] exceſſively, intemperately, 
immoderately, very much, without meaſure. 

DisoRDINA'T0, adj, | ſenz ordine, 
ſenza regola, ſmoderato] diſordinate, in- 
ordinate, diſorderly, extravagant, anru- 
ly, unreaſonable, exceſſive, immoderate. 

Diſordinato [iſconcio, non raſſettato] 
out of order, in confuſion, | 

Diſordinaro [infolente, licenzioſo] ſau- 
cy, inſolent, malapert, licentions, diſſolute, 
diſorderly. : 

DIS0RDINAZIONE, 3. f. [diſordi- 
namen to] di ſorder, confuſion, trouble. 

Diso'RDINE, s. m. [ perturbamento, 
confondimento] diſorder, confuſion. 

Diſordine {{regolamento nel vivere! 
diſorder, exceſs, „ mn lewaneſs, loſe 
or diſorderly life. 

Far diſordine [uſcir dal viver regolato] 
mp live an inordinate life, to lead a lewd 
life. = 
Eſſere in diſordine {in malo ſtato di ſuu 
avere] to be in bad circumſtances, to be 
o00r, 

Diſordine male, danno] damages pre- 

judice 


D1S 
jade, bert, detriment, di advantage, in- 
DUNE diſonorare] to diſ- 


hononr, diſgrace, debaſe, diſcredit. 
S e adj, m. f. 9. 275 
ſtima, abjetto] diſhonourable, baſe, diſ- 
racefal, vile, mean. 


D150AREVOLME'NTE, adv. [abbiet-. 


umente] diſgracefully, baſely, abjety, 
18 E [trar Toſſa dalla carne] 
to bone, to take out the bones, to unbone. 
* DiSsoTTA'XOo, adj, Linferiore] in- 
The lower» nether. a 
DisorrE RAR A, adv. [di ſotto terra]. 
from under ground. 
DisoTTERA RE 
te unbury. : ; 
B e prep» [ed ha relazione a dig- 
nità] an der.. ; 
Egli diſotto di me, he is ander me, or 
leſſer than Me. 
Diſotto, adv. 
4 | 


Diſotto la tavola, wnder the table. 

DisovoLA To, adj. ulcito dall' uovo- 
lod incaſſatura] anframed, put ont of joint, 
looſened . 

* DISPACCIA'RE [cavar d'impac- 


[cavar di ſotterta] 


[di luogo] ander, from 


cio, sbrigare] to diſpatch, haſien or ſpeed, 


to expedite. . | 

| 1 [ far diſpaccio] to diſpatch, 
to ſend. 

Dise Acco, 5s. m. [lettera] diſpatch, 
letter. | 

Con gran diſpaccio, with great haſte. 
| DiseAJARE \ſcompagnare] to un- 
match, | 

D1srARA'RE [ dimenticare lo'mpa- 
rato] to unlearn, to forget. 

Disy AR A'T0> 44 j. unlearned, forgotten. 

Diſparato [diverſo] different, differing, 
anliłe, Various. 

Dise ARENA, 5. f. [contrario dap- 
parenza] diſappearance, ; 

DisrARE'RE, 5. m. (contrario pare- 
re] variance, diſcord, diſagreement, con- 
trary opinion or ſentiment. 

* DIS ARE VO LE, adj. m. f. ¶ deſe 
guale] unequal, meven, odd, unlile 

DisrA Re RE \ſpargere] to ſpread a- 
broad, to ſcatter, to diſperſe. | 

Disr ARAI, 44”, non pati, diſeguale] 
nlite, auequal, not to be compared. 

Letizia preſi ad ogn'altra diſpari, I 
was extreamly glad. Dante. 
Diſpäri [ diflerente, diſſimile] diffe- 
Cent, alike. 

Noi fiamo diſpari d'eta, we are not of 
the ſame age. | | 

I noftri abiti ſono diſpari, our cloaths 
are not à like. | | 

Numero diſpar, an odd number. 

DisrAR IME NT E, adv. | con diſpa- 
rita] wnegwally, dv 1ſly, differently. | 

Disr AR IAE | ſparire] fe diſappear, 
to vaniſh away, i0 20 ont of ſight. 

Disr AR “TA, 5. J. | 

Dise AR ITA De 5. J. 

Disr ARAITA TE, 3. f. Idiſagguagli - 
nz a] inequality, unlikeneſs, nnevenneſs, 
12 

Dilparità d'opinioni, contrariety of opi- 
nions, | 

* DisrARTAM ENTE, adv. ( ſparſa- 
mente] here and there, np and donn. 

Disr AR TE, adv. [in diſparte] aſide, 
pat aſunder. | 

— 


DIS 

Palare in diſparte, to tall ſecretly oy rb 
one's ſelf. 

In diſparte, adv. apart, ſecyetly. 

DisrARTTRAE | ſpartire] to part, to 
Hare or divide, to divide into heads, to 
ſeparate. 

Fa ſpartire Pamicizia, to break friend- 
12 
DispARTITAME'NTE, adv. [ſparti- 

camente] aſunder, ſeparately, ſeverally. 

DisrARTI TO» ai. parted, oled, 
ſhared. : 

Disr AR Trro RE, 3. m. [che diſparte] 
he that ſeparateth or canſeth ſeparation 
or miſunderſtanding. 

Chi è redicitor di parole, e diſpartitor 
damiſtade, à tale - teller will always canſe 
miſchief among friends. 

DisrARUTUTE“Zz A, g. f. magrez za] 
ſtenderneſs, ſmallneſs, leanneſs. 
3 adj. [ſparuto] lean, thin, flen- 


DisrAVENTA'RE | ſpaventare ] to 
fright, ſcare or terrify, to pat in fear or 
in a izht * ? 

DiseE 'NDERE [ſpendere] to ſpend, lay 
ont or conſume. 

DisrENDIO, 5, m. [ſpendio] expence, 
coſt, charge, loſs, damage. 

Robba da difpendio, proviſion. 

Disr Ex DIO Ss, adj. | che coſta molto] 
coſtly, chargeable. | 

DiseE'NSA> s. f. [diſtribuzione, ſcom- 
partimento] 4 diſtribution or diviſion, 4 
parting, portion, 2 

Pilpenla Ula ſtanza dove ſi tengon le 
coſe da mangiare] a buttery, a pantry, 4 
larder. . 

_ Viſpenſa [permiſſione, licenza] diſ- 
penſation, licence, permiſſion. 
 DisPEXSA'BILE, adj. m f. [che puo 
. diſpenſable, that may be diſpen- 
ed. 


Dise ERSAGIO'NE, 3. f. 

D1sPENSAME NT0, 6. m. fl diſpen- 
ſazione, il diſpenſare! diſtribution, diſpen- 
ſation, licence, permiſſion. 

DisxExsA'RE | compartire, dar la 
parte] to diſtribute, to divide, to ſhare, to 
beſiow, to part, to diſpenſe. 

Diſpenſare f derogare @ qualche im- 
pedirmento ie diſpenſe with, to 
excnſe or exempt, 

* DISPENSA TIVAMENTE, adv. [ con 
diſpenſa] with a diſpenſation. 

DI$SYENSA'TO, adj, diſtributed, ſhared, 
diſpenſed. 

DisrENSATO'RE> 4. m. [che diſpen- 
fa] a diſpenſer, a divider or diſtributer. 

Liſpenſatore [diſpenfiere] a ſtem art. 

DiSxEXSATRI'CE, g. f. (che diſpen- 


a] ſhe that diſpoſes, ſhares or beſtoms any 


thing, a diſiributer, : 
DISpExXSAzIO'NE, 5. . [diſpenſagi- 
one] 4 diſpenſation, licence, permiſſion. 
DIsyENSI'ERE, 3. m. | propoſto alla 
cura della diſpenſa] a butler, a yeoman of 
the lar der, a fte ard. | 
* DPISTENTo, adj. [ſpento] put ont, 
quenched, extind, : a 
DIsPER ABI'LE, adi. m. f. [ privo di 
ſperanza, ſenza rimedio] deſpaired ofs 
ah or paſt hope, forlorn, uncura- 
ble. 
Dis PE RAO ION E, 1. . 
DISYPER AME NTO, s. m. 
Di:rERA'NZAs . J. 


[ diſpera- 
zione] deſpair, deſperation. 


DIS 


DierEAA'AR [| perder la ff 
to deſpair, to rind hopes, 10 1 


or paſs hopes, to give over for hl. 
Dil e di vwere, to give one's ſelf 
over for dead. 


Diſperire [torre d levare la ſperanza 


ad uno] to pat one ont of hopes, to give 


him — es. 

Diſperare [perder la patienza, darſi al- 
la diſperazione] to be mad, to vex, an- 
ger or fret one's ſelf. 

M1 fareſte diſperare con queſte voſtre - 
chiacchiare, you will make me mad with 
your prating. 

Deh perche mi fare diſperare, but why 
do you teaxe me ſo ? 

Diſperarſi [arrabbiarfi] to be mad, to 
tear hke a mad man, te grow angry, to 


fret. 


DIseERATAME'NTE, adv, [con diſ- 
peraz ione] deſperately, headlong. 

Pianger diſperatamente, to melt in 

Precipitarſi diſperatamente a qualche 
male, to throw or caſt donn one's ſelf head- 


long to a misfortune. 


DisrERATEZz A, 5. f. [ deliberaxĩo- 
ne] deſpair, deſperation, 

DisrERA“To, adj. [fuor di ſperanza] 
deſpaired of, paſt hope, given over, for- 

1. 

Eſſer diſperato da medici, to be given 
over by the phyſicians, 

Cura diſperata, 4 deſperate cure. 

Alla diſperata, adv. deſperately, Band 
over head, raſhly. 

Þ Diſperato [ ſmoderato, ecceſſivo] 
immoderate, great, exceſſive, violent. 

Tu vuoi ch'io rinovelli diſperato do- 
lor, che'l cuor mi preme, you will have 
me renew that violent ariel which preſſes . 
my heart. 

Un diſperato ou cattivo hnomo] 2 


 wewgate bird, a hang dog. 


DisPERazlo'NE, s. J. [diſperagione] 
deſpair, deſperation, 

Diſperazione [triftezza) trouble, grief, 
VIXation. ; 

Sono in diſperazione, I am vexed, I 
am mad at it. | 

DisrE RDERE | mandare in perdi- 


zione] fo conſume, to waſie, to ſquandery 


to throw away, to diſperſe, to ſcatter, 
Diſperderh oncart, N fuori 
il parto avanti il tempo] to miſcarry, 
Dis PERDITRICE, 3. f. [che diſper- 
de] a waſter, à ſquanderer, ſhe that con- 
ſumes or diſperſes. 
DisrPERGE RE Iſpargere] to ſcatter, 
to diſperſe. 
ꝙ Dlipergere {conſumare, ſcialacquare] 
to inder, to waſte, to conſume. 
Liſpergere [isbaragl:are, metter in rot- 
ta] to rowt, to defeat, beat or overthrom. 
DisyERGITORE> 5. m. [che diſperge] 


4 diſperſer, a waſier or ſquanderer. 


DisrERSE [ca per se] by ones ſelf, 
alone. 

DisrERS10 NE» 5. F. [diſpergimento} 
a diſperſing, a ſcattering, diſperſion. 

DisrE RA so, adj. [da diſpergere] diſ- 
perſed, ſcattered. 

DisrE'sA, 3. f. [pela] expence, oft, 
charge. 

DISYETTABL LE» adh. m. f. {diſpre- 
gievole] deſpicable, contemptible. 

DisPETTA'RE |diſpreggiare] to con- 
temn or deſpiſe, not to regard or care jor, 

2 is 
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to ſlight, to. neglect, to make no account of. 
Diſpettare la morte, to brave death. 
D1seETTARs1 (adirarſi, prendere on- 
ta e ſdegro] to fret, to be vexed, to be 
angry or fretted at. : 
” odd adj. contemned, vex- 
£ 
DispETTEVOLE, adj. m. f. [ diſ- 
JOY deſpicable, contemptible, ſcorn- 
1. 


DisrETTWAM ENTE, adv. [con diſ- 
prezzo] ſcornfully, aiſdainfully, lightly, 
with contempt. 

DisrE'TTo0» adj. ſabbietto, vile, diſ- 
prezzabile] deſpiſed, ſlighted, made no 
account of, deſpicable, contemptible, vile. 

O cacciati dal ciel gente diſpetta, O 
you vile rabble, baniſhed from Heaven. 
Dante. 

Diſpetto di perſona, of a mean pre- 
ſence. | 

Diſpetto, 6. m. Coffeſa volontaria fatta 
altrui, a fine di diſpiacerli] contempt, de 
ſpite, an affront, an Safe a taunt or 
check . 8 N 

Far diſpetto ad uno, to abuſe one. 

In diſpetto [per far diſpetto] in 

In diſpetto di voi, in ſpight of your 
ele to (af 7 0 

Diſpetto { diſpregio] contempt, ſcorn, a 
fighting, A e By 

Avere in diſpetio [diſpregiare] to de- 
ſpiſe, to contemn. 

Per diſpetto, out of contempt, ſcorn- 

24s 3 , 

DisxETTO0SAMENTE, adv. [con diſ- 
ſpetto, di maltalento] ſcornfully, diſdain- 
fall, with contempt» ſpightfully. 

DiseETTo'so, adj. (che fi compiace 
di far diſpetto] reproachful, ſpiteful, 
ontragions, affrontive, contumelious, abu- 

ive. 

Diſpettoſo | altiero, che diſpreggia] 
fighting, ſcornfal, diſdainful. 

DisrET ros vz zo, adj. \alquanto diſ- 
e ſomemhat forward, peeviſh or 
crabbed. 

DisrIAckxrER, adj. m. f. | che diſ- 
e, diſpleaſing, that diſpleaſes, unac- 
ceptable, unpleaſant. | 

Dis PIACE xz A, 4. f. [diſpiacere, diſ- 
guſto] diſpleaſure, affront, diſcourteſy. 

Pigliar diſpiacenza d'una coſa, to take 
ſometbing ill. 

Fare in diſpiacenza di qualcheduno, to 
incur ſomebody's diſpleaſare. 

D1se1AcE'RE [contrario dl piacere] zo 
. to be unacceptable or diſagree- 
able. 

Non vi diſpiaccia, don't be angry. 

Mi diſpiace non potervi ſervire, J am 
ſorry that I can't oblige you, 

Diſpiacere, 3. m. [noja, moleſtia] diſ- 
pleaſure, diſcontent, vexation, trouble, grief, 
ſorrow, affliction. | 

Con mio gran diſpiacere ho inteſo 
la voſtra diſprazia, I was very much con- 
cerned at the news of your ons. 

Cio ſarà di mio gran diſpiacere, I 
ſhonld be very ſorry for it. 

Þ Diſpiacere {ingiuria, inſulto] 4iſ- 
pleaſure, affront, diſconrteſy. 

DIisSk1ACEVOLE, ads, m. f. [diſpia- 
cente] unpleaſaut, nnacceptable, diſagree- 
able, troubleſome, diſpleaſis g. 

Dis iAckVOLIMEXTE, adve [ con 


to plant in another 
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modo diſpiacevole] 
edly, unpleaſantly, diſagreeably. 
DIS21AGIME N TO, et. m. [diſpiacere] 
diſcontent, vexation, trouble, ſorrow, grief. 
Ne ho avuto gran diſpiacimento, I 
have been very much vexed at it. | 
Dis?xIANARE 1 ſpiegare] to 
explain or expound, to make plain or 
ſmooth, 
Disricc ARE [ipiccare] to pluck up 
or ext, to pull or lng away, to twitch. 
DiseicE'NTE, adj. m. f. [ cauteloſo] 
cautions, vary, circumſpect᷑. | 
D1SPIlEGA'RE [ſpregare] to explain, 
to 9 or make plain. 
Diſpiegare \moſtrare] to diſplay,, ſet 


forth or muſter, to ſpread, to open, 


* DisriETA'NZA> . F. | crudeltà] 
cruelty, barbarity, inhumanity, 

DisPIETATAME'NTE, adv, | ſenza 
pieta ] craelly, barbaronſly, inhumanly, 
fiercely. | 

Dise1ETA'To0, adj. [ crudele] anmer- 
ciful, pitileſs, uncompaſſionate, cruel, bar- 
barous, | 

Disep1GNE'RE [ſcancellare] to blot ont 


[diſpettare] to de- 


or cancel. 


* DiseITTARE 
ſpiſe or contemn. 

Dise1'TTo, 3. m. [diſpetto] centempt, 
deſpite, ſcorn, diſdain. 

Aver in diſpitto, to contemn or deſpiſe, 
to make no account of. 

* DisPLAC'ENZIA, 5. J. 

* DiseLICENzA> 3. F. { diſpleaſure 
or diſcontent. 

DiseoDESTA'KE [privar della pode- 
ſta] to turn or put out, tate away one's 

0» er. 

Diſpodeſtarſi ¶ privarſi, o rinunciare 
alla podeſtà] to reſign, ſurrender, abdi- 
cate, give or lay doren one's authority, 

Dise0GLIARE [ſpogliare] to ſlrip na- 
ked or pull off. : 

DiseoGLIA'To, adj. [ſpogliato] n4- 


Led. 
Disrox ENTE, adj. m. f. [ che diſ- 


one] diſpoſing or ſetting in order. 
, e 4. m. [il diſporre] 
diſpoſition, order, ſituation, ſtate. 

Disrox EK E, 

Disr@ K RE, 
deliberare] to diſpoſe, fit, prepare or make 
ready. | 

Diſporre [accomodare, adattare] ro diſ- 
poſe, to order, to ſet in order, to dreſs, 

Diſporre [pertuadere, tirar altrui alla 
ſua volontà] ro prepare, perſwade or in- 
gage one to do a thing, to diſpoſe. 

Diſparre [deporre\ to depoſe, to turn or 
put one ont of his place. g 

Diſporre ¶eſporre] to explain, to ex- 
pound, to repreſent. 

Diſporre | rimettere, termine mercan- 
tile] to remit money or make a return of 
money. 

Diſporre [far quel che fi vuole d'una 
coſa] to diſpoſe of. : 

Diſporre | eſporre le ſacre ĩmagini] to 
expoſe, to ſhew. 

Diſporre [tranſpiantare] to tranſplant, 
place. 

Diſpörſi | prepararſi] to prepare one's 
ſelf, to make one's ſelf ready. | 

DisrosAM Ex To, f. m. [il diſpoſare] 
a marrying or betrothing | 


ie vonſiy, diſcontent- 


tuation, 3 
I 


[ordinare, ſtabilire, 


* 
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Disros ARE [ſpoſare] to betroth er of. 
pouſe. | 
DisrosiTIVAM ENTE, adv. [con dif. 
poſizione] in order, orderly, 
DiseosLT0'RE, 3. m. [che diſpone] 
a diſpoſer, | 
Lisrosiz io NE, 3. f. {deliberazione, 
riſoluzione] deliberation, mind, reſola- 
tion. 
Diſpoſiziòne [intenzione, penſiero, vo- 
bon diſpoſition, temper, humour. 
Difpoſizine | termine, ſtato, eſſere] giſ- 
poſition, condition, ſtate, caſe, poſition, fi. 


Difpolizione { natura, inclinazione } 
diſpoſition, inclination, aptneſs, 

Eſſere in buona diſpoſizione [del cor- 
po ogy in a good diſpoſition of body, to 
e We * 5 


Eſſere in buona diſpoſizione {di vo- 
lonta] to be in a good diſpoſition, to be 
willing. | 

Eflere in mala diſpoſizione ¶ cattivo ſta- 
to di ſalute) «to be in an ill ſtate of 
health, to be ill or indiſpaſed. 

Eſſere in cattiva diſpoſizione {non a- 
ver voglia] to have not a mind, not to by 
diſpoſed to it. | 

DisrosrAtE'x TE, adv. | ordinata- 
mente] in good order, orderly. 

DisrosrE'zz A, g. f. |diſpoſitione) 4, 
poſition, readineſs. 

yn 0'sTO, 4dj. [da diſporre] diſpo- 


ſed. 6 
Di ſpoſto 2 in preda] expoſed, in 
danger, v. diſporre. | | 
Ben diſpoſto di corpoſ[ gagliardo, ſano] 
ſtrong, robuſt, luſty. 

Diſpoſto del corpo [avere il beneficio 

del corpo] to have the body well diſ- 
ed, 
ö xr," POE adj. [ ſignorile, aſſoluto] 
deſpotic al, abſolute, arbitrary. | 

DisPo'To, adj, m. [titolo di princi. 
pato tra i Greci, e val 11 _ Lord, 
 DisegREGEVO LE, ad". m. f. ¶ diſprez- 
zabile ] contemptible, deſpicable, to be 
ſlighted. 

DisPREGEVOLME NTE, adv, [con 
diſpregio] ſcornfully, ſlightingly, contemptu- 
ouſly, diſdainſulh. | | 

DISPREGIAME NTOy 3. m. 

DISYR EGIA'NZA, 3. f. F dif- 
pregio] contempt, ſcorn, a ſighting, de- 
pi mp : 

DisrREGIARE (avere, è tenere 2 
vile] to deſpiſe, ſlizht, ſcorn, contemn, un- 
der- value, to make no account of. 

DiseKEGIA To, adj. [abbietto, vile, 
in piccola ſtima] deſpiſed, ſlighted, ſcorn- 
ed, contemned, undervalued, not regard- 
ed. | : 

Dis REGIA TORE, g. m. [che di- 
pregia] @ contemmer or deſpiſer, a ſliguter 
or neglecter, that cares not for. : 

Disr R EOIATRTOE, 6. f. {che diſpte- 
gia] ſhe that ſcorns or cares not for, tha 
ſears not. . 

Dis K E'O10, s. m. I ſcherno] contempt, 
diſdain, ſcorn, deſpite. | 

Avere in ciſpregio, to value not, 10 
deſpiſe, to have no regard for. 

DISPREzzABI'LE, 4dj. \degno di dit- 
prezzo] deſpicable, contemprible, to bs 
ſlighted. | 

Dis REZz AME N To, . m. [ diſpre- 

giamen- 
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Famento] contempt, deſpite, ſcorn, diſ- 
dain. 

DisrxkZZA AE l ro con- 

gemn, to deſpiſe, to diſdain, to ſlight, 

Dise ERZZ A TO, adj. contemned, de- 
gie. | 

\"-DiyREzzATOREs & m. [che diſprez - 

. 22] 4 contemner or deſpiſer, a ſlighter or 
neglefter. 


D1isSPREzZzZE'VOLE, adj, m. 
pregevole] deſpicable, contemptible. 

Dise REZZEVOLN ENTE, adv, ſcorn- 
fally, diſdainfully, deſpicably. 

Disr k E220, . m. Ldiſpregio] con- 
tempt, ſught, ſcorn, diſdain. 
- D1syR1G10NARE [cayardi prigione] 
to free from priſon, to jet at liberty. 

DisrR OPORZIONA RE (far che una 
coſa non ſia proporzionata] to diſpropor- 
tion, make nneqnal, | 

DisPROPORZION Aro, 4dj. diſpropor- 
tioned, nnequal, 

DisPROPORZIONATAME NTE, adv. 
[con diſproporzione ] diſproporcionately. 

DisrRoOPORz10'NE)s 4. F. Finegualics) 
diſproportion, inequality: 


DiseR EZZzA'BILE, adj, 2 C dit f 
1 


DIs8?AOVEDUTAMENTE, adv, in- 


avvertentemente] aaware, not thinking 
on't, raſhly, nnadviſedly, at random. 

DtseRoveEDU'To, adj. {{proveduto] 
wnprovided, unfurniſhed, anprepared. 

DtsPULzELLA'RE | ſverginare] to 
deflony @ maiden. 

Di'seuTA, $. f. [contraſto] a diſpu- 
tation, reaſoning» debating, diſpate, de- 
bate. 

DiseUTABI'LE, adi. diſputable, that 
may be diſputed. | 

Dis TAN TE, adj. 5. m. [che dif. 
puta] 4 diſputant, @ diſputer. 

Dis r ura RRE {contraſtare, difendere, 
la ſua opinione] to diſpute, reaſon, debate, 
treat of. 

Di 1 adi. [ di. diſputa] 
diſputable, which may be brought into con- 
troverſy.. 

DiseuTA'T0, adj. diſputed, debated. 

DiseuTATO'RE, 3. m. | che diſputa] 
a diſputer, a diſputant. : 

DisrurAz IONE, s. f. [diſputa] diſ- 
put ation, diſpute, debate. 

DisRADICA'RE. | ſradicare] to pluck 
up by the root, to root np» 25 

DisRAaG1oNE, 5. J. [torto] injury, 
Nong, hurt, damage. . p 5 

Dis RAM ARE | tagliar giu i rami] to 
prune, to cut down the branches, 

; DrisxEDA'RE [diſreditare) to diſin- 
erit. | 

DisREDA'T0, adj. {diredato] diſia- 
herited. | 

DI$KEGOLATAME NTE, adv. | ſen» 
22 regola] immoderately, without meaſure 
or moderation, diſorderly,. diſſolutely, 

DisREGOLA'ToO, adj. | difloluto] dif- 
ſolute, debanched, looſe. : 

DisRo'MPrRE [diſunire con violen- 
za) to break, to bruiſe: 

Diss ae A'RE | profanare) to profane, 
eo turn ſacred things to common nſe, to 
pollute. 

n adj, profaned, pollu- 
ted. 

Diss Avox 0's0, adj, [che non ba ſa- 


pore] anſavory, inſipid, without taſte er 


reliſh. 
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DIISSE c A“A A C ſeccare] to dry or dry up. 
Diss ecArTVo, adj. [che ha virtù 
di diſſeccare] deſiccative, apt to dry, of a 
drying quality. - 
D1sSELLA'RE [levar la ſella] to an- 
ſaddle. 
DISSEMINA RE [I e] to ſow 
and doven, to ad — ] bt es 
51 2. 
Iſſeminar diſcordie, te ſow diſtords. 


ſention, ſirife, variance, diſagreement. 
DissENTE'R IA, 5. f. [cacaſangue] the 
bloody fax or the griping of the guts. 
 DissgxTER1'co, adj. | che patiſce di 
diſſenteria] one that is troubled with that 
diſeaſe. | 
DisszNTI RE {[diſcordare, non con- 
venfre] to diſſent, to diſagree, to be of a 


contrary opinion. 


 Di65ErARARE | ſeparare] to ſeparate 


or ſever, part or divide, 
DisSSEPELLI'RE, to unbury. 
DIssERRARAE [aprire] to open, to 
unloc s. | 
DrisSERRATO'R E, 5. m. {che diſſerra] 
he that opens. | 
DISssERKVIRE (romania di ſervire] 
to be of no uſe, to be nſcleſs. 
DissETA'RE [cavare altrui la fete] to 
quench the thirſt. 
DissE TTA RE [fare la diſſezzione] to 
diſſect a body. 
DiISsSEZ 2 10 NE, 4. ＋. [il diſſettare] 
di ſſection. i : 
DIss 1510, 5.9. ¶ ſepara: ione, diſuni- 


one] variance, diſcord, diſagreement, breach 


F frienoſhip, ſeparation. 


DI1s$1M1GLIA NTE, adj, m. f. [dif- 

ferente] unlike, different. 
DISssINMIOLIAXZ A, 4. f. [differenza, 
diſagguaglianza] wnlikeneſs, difference. 

Dis$1MIGLIA'RE 1 differente] 
to differ, to vary, to be unlike or diffe- 
rent. 

* Diss I0LIEvoL E, 4j. m. f. 

Dis81'MILEs adj, m. f. ['va- 
rio, diverſo] different, nnlize. 

D1S$1MILITU'DINE, 5. F. [diffimig- 
lianza] wnlikeneſs, difference, 

Dis 1MULARKE | fingere] to diſſem- 
ble, to cloak or conceal, to diſguiſe, to coun- 
terfeit, make ſemblance as thong h. 

i Diſſimulare [ contraffare, falſificare 
to falſify, forge or counterfeit. 

＋ Diſſimulare la moneta, to. imbaſe the 
coin. 

Diss Ixf ULAT AN ENTE, adv, [ con 
di ſſimulazione] covertly, cloſely, diſſem- 
blingly, diſyniſedly. 

Dis81MULA TO, 44j. [finto) diſſem- 
bled, diſguiſed, counterſeit, feigucd, pre- 
tended. 

DissIMULATORE, 5. m. {che diſſi- 
mula] a diſſembler, a diſſembling man. 

DisSIMULAzZ10'NE, 3. f. | inzione] 
diſſimnlation, diſſembling, diſguiſe, Hpo- 
criſy, counterfeit. | 

Diss1eA'RE | disfare, diſtruggere] to 
ſeatter, to diſſipate, to conſume, to raſie, 
to ſquander away, to deſtroy, to ſpend. 

Diſſipare [| 8vanire ] to diſſipate, re- 
move, diſperſe, es | 

La nebbia fi diſſipa, the fog goes a- 
way. 

Bit Arvo, adj. [ riſolutit o] iſe 
ſolving, apt to diſſolve or diſſipate. 


DISSENZIONE, 5. f. { diſcordia} diſ- fi. 


D I 8 | 
Diſſipatiyo [che diſſipa] aſſeſul man- 


der myy waſting. 

Diss Ir Aro, adj. diſſipated. waſted, 

n | 
ISSIPATORE, 3. . [che diſſipa] 
a waſter, a profnſe or prodigal man. 

DrisstvATRICE, . f. (che diſſipa] 
a waſter, a profuſe, un Woman. 

Diss1'e1To, adj. \ſcipito} inſipid, am- 
ſavoury,, what has na — or re 
DisoDA'xE [rompere, e lavorar il 
terreno] to grub ap an antilled piece of 
gronnd, to plow, Pay 

DissoDa'To, adj. tilled, plowed. 

* D1is$0LECITU DINE, & we 
za] ſloreneſs, heavineſs, dullneſs, e. 
lazineſs, | 

_ Dis80LU'BILE, adj. m. F. no 2 
diſſolverſi] diſſolving, apt to diſſolve, _ 

Dis50LVENTE, adj. m. f. [che dif- 
ſolve] diſſotvent, e. 

DissoLVE RR [difciorre, diſunire] t 
diſſolve, part or ſeparate, melt or ligaiſy. 

Dis0LUTAME'NTE, adv. [licenzio- 
ſamente, sfrenatamente] diſſolntely, lewd- 
ly, licenticuſly, riotomſſy. 

Viver ditloiutamente, to live a licenti- 
ons life, 

Drs80LUTE'zzA, f. f. [licenziofita] 
diſſolution, lewaneſs, licentionſneſs, exceſs, 
depravation. 

Diss0LuT1'vo, adj. [che ha faculm 
di diſſolvere] diſſolving, apt to diſſolve. 

Dis0Lu'to, adj, [ guaſto, annulato] 
aboliſhed, deſtroy d. | 

Þ Diffoluto {ſregolato diſſolute, lewd, 
looſe, licentious, debauched, riotons, | 

Das$0LUz10'NE, 3. f. UG diſſolvere] 
diſſolution, ſeparation, liquefaction. 

Diffoluzi6ne di corpo, 4 looſeneſs. 

TP Diſloluzione | diſoneſta, sfrenata 
licenza] diſſolution, lewadneſs, licentionſ- 
neſs, exceſs, depravation. - 

Dis50MIGLIA'NTE, adj, m. f. [che 
diſlomiglia] unlike, different, unreſem- 
bling, | 

Diss0MIGLIA'NZAs 5. F. [ diſſimig- 
lianz a] wlikeneſs, difference. | 

D1s0M1GL1A'RE | diffimigliare, eſſer 
diſſimile] to differ, to be different or un- 
like, to vary. . 

Dis;0M1GLIA'T0,44). different, unlike. 

DissoXA'NTE, adj. m. . | che non 
conſuona] diſſonaut, diſagreeing, mnlikey 
different, out of tune, jarring. | 

D1'ss0NE, 44). v. diſſonante. 

DISsso TTA NI, f. m. [plebei] men of 
the ba ſeſi rank, 7 

DissUTTERARRE, fo unbury. 

DissVADE'RE |perſindere i] contra- 
rio] to diſſuade, to adviſe the contrary. 

Dis&UASIO'NE, Ss. J. il diſſuadere] 
a diſſuaſion, a counſelling the contrary. 

Dissx A's0, adj, \perluato del con- 
trario] diſſnaded, perſwaded to the con- 
Erary. | 

D1s5VAs0R 10, 44j. [che ha forza di 
diſluadere] difſuaſive; apt vr proper to 
diſſuade. 

Diſcorfo difluaſorio, 4 diſſnaſive diſ- 
courſe, proper ſor diſſnading. 

D1ss8VETUDINE, . 7 [uſo antico] 
diſuſe, lack of cuſtom, 

Venire in diſſuetudine, to g e of «ſe. 

Dissux TA, 3. f. {difficolta durina] 
the gravel, 

D d | DisTAC» 
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' 'D18TACCAME/NTo), 4. m. il diſtac- 
yank a plucking or pulling away, a part- 
ng. | 
0 [termine militare] de- 
tachment. 

DisrAcc ARE [ ſtaccare] to pull or 
draw away by force. 

Diſtaccare la ſcorza dallalbero, to pull 
the bark from the tree. 

Diſtaccarſi [ ſepararfi] to part, to leave, 
to come away. 

Non poſſo diſtaccarmi da queſto luogo, 
can't leave this place. 

L' huomo invecchiato nel vizio difficil- 
mente ſene diſtacca, a man hardened in 
a vice will hardly get vid of it, 

DisTAGLIA'RE | dividere, ſeparare] 
to cut in pieces, to divide, to partake. 

DisTAGLIA'TO» adj. cut in pieces, di- 

vided, b 
DIsTAGLIATU'RA), s. f. [ diviſione, 

ſeparazione] diviſion, ſeparation. 
Diſtagliatura | intaccatura] cleft, rift» 


chop. 
n TE, adv. [lontano, diſcoſto] 
diſtant, far off, remote. 
DisTA'xz4, 5. f. 3 
DisrANZz IA, 3. 7: Tccqnele ſpazio ch'e 
tra un luogo e un altro] diſtance, interval, 
ſpace between. ; 
* DIST ARE [ſtar lontano] to be di- 
ſlant, or at a diſtance one from another. 
DisTA8A RE, v. ſtaſare. 
e Ae 
n 0 [ſtem- 
eramento] diſtemper, indiſpoſition. 
a (ny a? Fae di filo, an immode- 
rate langhter. 7 F 
Diſtemperanza {intemperanza, incon- 
tinenza] intemperance, immoderate deſires 
unſtayedneſ:. | 
DISTEMYER A RE e to diſ- 
ſolve, melt, to drive away, to liquefy. 
DiSTEMPERATAME'NTE,adv.\ ſtem- 
peratamente, intemperatamente ] exceſ- 
freely, immoderately, exceedingly, intempe- 
rately, without moderation. 


Dis TENMPERA TO, adj. intemperate, 


immoderate, exceſſive. | | 
Diſtemperato, liquefatto] diſſolved, 
melted, liquefied. 
DISTENDERE 
re una coſa] to ſiretc 
to extend, to lay dorn, f 
Diſtendere je braccia, to ſtretch ones 


| [organ o allunga · 
„ to ſpread, to open, 


arms. | 
Diſtendere {ſpiegare i ſuo ſentimenti 
con la ſcrittura] to explain or lay open one's 
ſentiments in writing. 
Diſté nderſi ¶ dilatarſi, 
diſperſe or ſcatter. 
Onda [ favellare a lungo ſopra 
qualche ſoggetto] zo inlarge or dwell upon 
a ſubject. 
Diſtendere [allentare] to ſlacken, to un- 
bend. 
Diſtendere il deſiderio a qualche coſa, 
to aim at ſomething. | 
Diſtendere [uccidere, ma in modo ba- 
ſto fo k:!l, 
DisTENDIME'NT®O, 5, m. [ i] diſten- 
dere] extention, ſtretching. 
Dis r EXE RE [ritenere] to hinder, 
20 ſtop, to keep or detain, 
DisTENIME'NTO, g. m. | il diſtenere] 
# detaining, keeping, detenſion. 


ſpargergerſi] zo 


D I'S 


D1sTENsSI0O'NE, . I. [eſtenſione] 4 
ſtretching, extenſion, inlarging. 

DiSTERMINA'RE [mandar in perdi- 
zione] to exterminate, deſtrey, cut off or 
extirpate. 

D1isTESAME'NTE, adv. 8 

Dis TE'so, adv. Calla di- 
ſteſa] at large. 

DisTE'so, adj. ¶da diſtendere] ſpread, 
fetched, unbent, ſpacious, v. diſtendere. 

% Diſtéſo | proliflo] large, long, prolix, 
tedions. | 

E” diſteſo ſopra lerba, he lies upon the 

raſs. | 

Alla diſteſa, adv. at large. 

Alla diſteſa \ ſenza intermiſſione] wich- 
out intermiſſion or diſcontinuance. 

Sonare le campane a diſteſa, to ring out 
the bells. 

Tutto diſteſo, ſprawling along. 

Dis rIco, 3. m. | poelia di due verſi] 
a diſtick, 

Dis TILLAM EN To, 5. m. [il diſtilla- 
re] diſtillation. 

DisTILLANTE, adj, m. f. [che di- 
ſtilla] diſtilling. 

Vaſo diſtillante, à diſtilling ve ſſel. 

DisrILLARE | ſtillare] to diſtill. 

Diſtillare | mandar fuora a poco a po- 
= to drop, to ſtill, to run by little and 

ittle. | 


% Diſt: llareſgiudicare, intendere, con- 


ſiderare] to conſider, to perpend, to weigh 
or examine. | 
Piu diſtillo meno intendo, the more I 
think, the leſs I underſtand or conceive. 
Þ Diſtillire [uſcir fuora] to come out, 
appear, to ms, out, | 
Ma voi chi ſiete, a cui tanto diſtilla, 
quanto io veggio dolor fu per le guance, 
but who are you, that for what I can ſee, 
have the grief painted upon your face? 
Dante. 
Diſtillarſi i] cervelloſopra qua'che coſa, 
to beat or puzzle one e brains about a thing. 
Diſtillarſi in lagrime, to melt in tears. 
; DisTILLA'TO, adj. diſtilled. v. uiſtil- 
are. | 
DIsTILLATO RE, g. m. [che diſtilla] 
DisrILLAZ IO NE, 5. F. [ ſtillazi- 
one] diſtillation. 5 | 
DiST1'NGVERE [partitamente conſi- 
derare, d iſcernere] to diſtinguiſh or diſcern, 
to note or mark. 
Diſtinguere ¶ ſeparare, far differente] 
to diſtinguiſh, to part or divide, to pat a 
difference. | 
e DisT1INGUERE | minutamente con- 
ſiderare] to conſider, to examine. 
Diſtinguere | diſcernere} to diſtinguiſh 
or diſcern, to note or mark, | 
D1s8v1'No. v. deſtino. 
DisrIx TAM ENTE, adv. [con di- 
ſtinz ione] diſtinct iy, clearly, plain or plain 
ly. | 
DisTixTi'vo, 6. m. [nota, ſegno] 
mark, ſign, token, = 
DisT1'x'ro, adj. | da diſtinguere] 4iſ- 
tinguiſhed, diſcerned, divided, 
DisTinzIo'NE, g. F. | ſ-parazione del- 
le coſe] diſtiuction, ſeparation. 
Diſtinzione | differenza ] 4:/tindonz 
difference, diverſity. | 
Far diſtinzione fra una coſa e un'altra 


{efler parziale] to make diſtinction, to ſhew 


 mreſt, rith or wreath. 


withdraw. 


veterated in a vice, he will hardly leave 
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more regard for one thing than for ane 
ther. 
Perſona di diſtinzione, à man of note. 
DisTo'GLIERE, v. diſtorre. 
DisTo RCERE * [ſtorcere] to twiſt, 


Qui diſtorſe la bocca, e di fuor traſſe 
la liugua, here he wreſted his mouth, ana 
lolled his tongue. Dante. 

DisTORRAM E NTo, 3. m. [il diſtor- 
nare} a diverting or turning from. 

DisToRNA'RE | ſtornare, ſvolgere] 
to divert, hinder, to turn, to avert, to turn 
away, to deter, hinder. 

Dis'ToR No, v. diſtornamento, 

DisroRRE [rimovere dal proponi- 
mento] ro divert or diſſuade, to remove, to 


Dis rox To, adj, [ftorto] crooked, 
bent, oblique, awry. 

% Diſtorto | illecito, ingiuſto] un- 
Juſt, wrongful, unreaſonable. 

Ottenere qualche coſa per vie diſtorte, 
to obtain a thing by an unlawful way. 

Di $TRAvOR0» adv. \alla coperta] 
by ſtealth , privately, ſecretly, cloſely. 

DisrRA No, v. ſtrano. 

DisrRA RRE | diviare, ſtorre] to rake 
off, to divert from, to hinder, diſtract, to 
avert. 

Diſtrarre la mente dallo ſtudio, to i- 
vert one's mind from ſtudy. 

E coſa difficile diſtrarre un giuocatore 
dal giuoco, tis a hard matter to take off 
a gameſter from play. 

Quando uno invecchia in un vizio, dif- 
ficilmente ſene diſtrae, when a man is in- 


it off. | 
Diſtrarre {trarre, cavare] to diftra®, 
2 divide, except, to draw out of the num- 
er. | 
— DiSTRATT0, aj. taken of, wander- 
ing, diſtracted. 

DisTR AZIONE»s 3. f. [diviamento, | 
ſvagamento] diſtraction, wandering. 

Dirne 5 . [neceſlits] di- 
ſtreſs, neceſſity, want. 

DiSTRETTAME'NTE, adv. | rigoro- 
ſamente] rigorouſly, ſeverely, expreſsly, 
poſitively, | 

DisTRETTE'ZzA, 4. f. ſeverità] 
rigor, ſeverity, ſtrictneſs, rigidity. 

DisrRETTO, adj. | {tretto] preſſes, 

ſqueezed or cron ded, preſſed. 

Ho il cuore diſtretto dal dolore, my heart 
is oppreſſed or preſſed with grief. 

Amico diſtretto, an intimate friend. 
Parenti diſtretti, near relations. 

Diſtretto [ri goroſo] rigorous, 

Diſtretto \ ſtretro, oppreſſo dalla neceſ- 
fita] reduced, neceſſitous, needy, in rant. 

Diſtrétto, 3. m. | territorio} 4diſtr1?, 
precin@, liberties or extent of any juriſdi- 
ction. 

DisTRETTUA'LE, adj. m. F. [del 
diſtretto] of the ſame, or living in the ſame 
diſtrict or juriſdiction. | : 

DIsTRIBUVE'NTEz adj. ¶ che diſtribu- 
iſce] diſtributing, or that diſtributes. 

DisTR1BUIMENTO, 5. m. [il diſtri- 
buire] diſtribution or diviſion, à parting: 

 D1sTRIBUVIRE ¶ dare a ciaſcuno la 
ſua rata, compartire] to diſtribute, to di- 
vide, to deal, to beſtow, or ſhare. 2 
+ DisTRIBUITORE, g. mn. (che diftri- 


buiſce] a divider or diſiributer. 
Dis TRI 
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fiindtly, particularly, in parts or portions. 

DisTR1IBUTIVO, adj, giftributive, 
which ſerves to diſtribute. 

Giuſtizia diftributiva, diſtributive ju- 
fiice, juſtice adminiſired by a judge, arbi- 
trator or umpire. | 
DisTRIBU'TO, 4dj, diſtributed, be- 
ſtor ed, divided. a 

DisTRIBUTORE, 5. m. 4 divider or 
diſiributer. 

DisTRIBUTRI'CE; 3. f. a divider, 
ſhe that beſtorrs or divides. . 
DisrRIBUZ ION E, s. f. [il diftribui- 
re] diſtribution, portion. 

DisrRICA'R E [ſtrigare, dichĩarare] 
to clear, unravel, diſintricate, diſentangle 
or unſold. WF 
DisrRTe RENE N ſtrettamente ſtrig- 
nere] to tie, bind, wring hard or cloſe. 

11 dolore mi diſtrigne talmente, che 
non poſſo parlare, I am ſo overwhelmed 
with grief, that I cant ſpeak. 

- Diſtrignere una piazza di vettovaglia, 
to hinder the Preps? 26 from a place, to fa- 
miſh aplace. 

Egli con quella candida man, chame di- 
ſtrigne il core, he with that lilly hand that 
reſſes my heart. 

Diſtrignere | circondare] to ſurround, to 
inviron, to incompaſs. | 

* DisTR1IGNIME N To, $, m. il diſtrig- 
nere] a faſt binding or tying hard. 
Tenere in diſtrignimento, to keep cli ſe. 
' DISTRINGERE, v. diſtrignere. 
Pea ial to deſtroy, to overthrow or 
ſpoil, 

D1sTRVUGCIME NTo, 3. m. I conſu- 
mazione] vnin, deſtraction, overthrow, 
DisTRUCGITORE, 5. m. ¶ che diſtrug- 
ge] a deſtroyer, an overthrower. 

Dis TRUGGITRI'CE, 3. F. [che di- 
ſtrugge] 4 deſtroyer, ſhe that deſtroys, a 
ſquanderer, 

DisTR uTT1'vo, adj, [atto a diſtrug- 
gere] deſtrudive, 

' DrsrRv'rTo, adj, [da — 
deſtroyed, over thrown, ſpoiled, ruined, 

Diſtrutto ¶ liquefatto] melted, tempered, 
diluted or allay d. 
DisTRUTTORE, g. m. [diſtrupgitore] 
a deſtroyer, an overthronwer. | 
DisTRUzZIONE) 3. F. {ruina] deſeru- 
fon, ruin, overthrow. | 
* DisrvoXARE [diſcordare] to be ont 


of tune. | 
* 16 


DiSTURBAMENTO, 6. m. 
DISTU&BANZA, 8. f. 

ſtur bo] trouble, diſturbance, diſorder, con- 

fuſion, perturbation, 
D1iSTURBARE | ſturbare] to trouble, to 

diſinrb, to diſorder, to put in diſorder, to 

conform d. 

Enos ilripoſo ad uno, to break one's 

reſt, 

Diſturbatiſſimo. ſuper. [di diſturbato] 

moſt diſordered or confuſed. | 
DisTURBA'T0, adj. troubled, diſtur- 

bed, diſordered, confounded, 

DisTURBATO'RE, $. m. [che diſtur- 

ba] a diſtarber. 

| DisTURBATRI'CE, $. f. [che diſtur- 

ba] a diſturber, ſhe that diſturbs. 

DisTu'sBO, 3. m. | fturbo] trouble, 

diſturbance, diſorder, confuſion. 

Dt sv adv. (di ſopta] above, apon, 
am. 


neſs, feebleneſs, infirmity. 


gio] diſadvantage, prejndice, loſs, da- 
mage. 


gioſo] diſadvantagions, inconvenient. 


flake, 
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DierxsvrANE NT E, adv. di-  DisvAlene [non valere] to be ſh, 
to be not well. | 


DisvALO RE, 5. m. [debolezza] weak- 


DisvaxTA'GcGio, s. m. [diſavantag- 


DiSVANTAGG10 $0, adj. [ diſavantag- 


DisSVALUTARE [diſprezzare] to an- 


N to deſpiſe, to have no regard 
or. 


DisVALEVO'LE, adj. m. f. under va- 


laable, deſpicable. 


DISVARIAME'NTO, 3. m. [difyario] 


variation, diverſity. 


DisVARIA'RE [ſvariare] to differ, to 


vary, to be different or unlike. 


Dall'A, all'O diſvaria Marte a morte, 


Mars and death differ in the A, O. 


Dis VARIO, 3. m. [ſvario] difference, 


diverſity, debate, controverſy, 


V' gran diſvario fra queſto e quello, 


there is great difference betu een this and 
that. : 


Eſſer in diſvario con qualcheduno, to 


be at odds with one, 


Difvario (errore nel contare] 4 mi- 


D1$SUBRIDIE NTE, adj. m. f. [che non 


ubbidiſce] diſobedient, undutiful, frorrard. 


D1iSUBBIDIENTEMENTE, adv, (CON 


diſubbidienza] diſobedienth. 


DiSUBBIDIENZA, 4. J. : 

D1$SUBBIDIE'NzIA, 5. fo { diſobedi- 
DisUBBIDIRE [non ubbidire] to diſ- 

bey, to tranſg reſs. | | 
DisußzBIDT To, 4dj. diſobey d, tranſ- 


ence. ; i 


greſſed. 


Di suB1To>, adv. {ſubito] immediate- 
ly, at once, in a moment. 

DISVELA'RE [ſvelare] to unvail, to 
diſcover or make łknorn. 

DisVE LLERE, v. diſverre, 

DisveE'LTo, v. ſvelto. 

DisVEXIRE [venir meno, mancare] 
to faint, to ſu oo away, to fall into a 


ſwoon. 


Diſvenire [conſumarſi] to fall away, 
to waſt, to decay. 

DisvENTRA'RE [aprire il ventre] to 
dra, to open, to gut. | 

DisVENTUR ATAME NTE, adv.| Igra- 
ziatamente] unhappily, unfortunately, un- 
luckily. 

DisVERGINAME NTO, 5. m. | ſver- 
ginamento] the deflouring of a virgin, 

DISVERCINA RE [ ſverginare] to de- 
flour or raviſh a 227 

DisvzRRE [diſvellere] to pluch, to 
grub or to pull up, to wring, to dram or 
get out. ; -4 a 

D1SVESTIRE [ſveſtire] to wndreſs, to 
pull off one's cloaths. | 

N% Diſveſtire | chiarire] to clear, to ex- 
plain, unfold, to reſolve. | 

DisvEzzA'RE | diſuſare) to diſuſe, to 
break the uſe of. 4 

Diſvezzare [ divezzare] to wean. 

DisvEZZA TO, adj. diſuſed. | 

DiSUGGELLAKE | levar il ſuggello] 
to um ſeal. 

DisuecELLATO, adj, ànſealed. 

ISUGGUAGLIANZA> 3. fo [ diſpa- 

rita] inequality, unevenneſs. 


D173 
Disvosva E, aj. I contrario d- YN 
le] nnequal, une ven. 5.0 * 


Dis ue rA, . f. Idiſugguaglian - 


2a] inequality, unevenneſs, 


DisvIAME'NTo, s. m. [il diſviarſi] @ 


ftraping, wandering or going ont of the 


way. | 
DisVvIA NE, ad). m. f. [che diſvia] 


ſtraying, that ſtrays. 


D18VIA'RKE I traviare, ſtorre] to draw 
or carry out of the way. 


N Diſviare [tralignare)] fo degenerate 


or grow ont of kind, to grow worſe. 


N Disvia'k's1 | allontanarſi, diſcoſtar- 
ſi] ro ſtray, to go ont of ones way, to an- 
der, to ſiraggle, to go from. 

Þ Diſviart: dalla virtu, to forſake ver- 
tue. | | 

Disvia To, adj. wandering yout of the 
way, v. difyiare. | | 

Þ Dilſviato [ſcapeſtrato] looſe, lewd, 
debauched. = 

DisVIATO RE), 5. 11. l 

DisviArRIcE, 3. f. f [che diſvia] 
he or ſhe that ſtrays or debauches. | 

D1is8VILUYPAR E, 

D1sVITICCHIA RE, F [ſviluppare] te 
diſentangle, to unwrap, to unfold, to cle ar, 
to unravel, to explain or expound. | 

DisvIZIARE |levar il vizio] ro correct, 
to reclaim or reform, to purify, to mend. 

DisUMANA'RSI | Paſciar Tumanita] 
to become inhuman, to loſe all human ſen- 
timent or paſſion. = 

Dis u ANA T0, 4dj. 1 

Dis uMA'x o, - adj. [inumano] in- 
human, cruel, barbarons, brutiſh. ; 

Un diſumanato { ſenza umanita ] ar 
unnatural, cruel man, | a 

Dis ux io NE, 5. f. \{ſeparazione] diſ- 
union, diviſion, diſcord, odds. 

Dis ux IRE \diſgiungere, ſeparare] to 
diſunite, divide, ſet at variance, ſeparate 
or disjoin. | 

Diſunirſi [ ſepararſi] to come aſunder, to 
be at variance. | 

Perche, crudo deſtino, ne diſuniſci tu 
samor ne ſtringe, cruel deſtiny, why do you 
part us ſince love unites us? P. F. 

 DisvoLERE [non volere] to refuſe, 
to will not, . 

Onde a me in queſto ſtaro altro vole- 
re diſvoler m'è tolto, therefore it is not 
allowed to me, in this condition, where I am 
to follow my own will, Petr, 

LD1Svo LGERE Iſvolgere] 
ble out or over, to con A 
to turn over. 

Disvo'LTo, adj. | ſciolto, ſenza impe- 
dimento | diſingaged, free, eaſy. : 
 P18vsA'NzA, 5. f. ( mancamento d u- 
ſo] diſuſe, lack of cuſtom. 

Aver diſuſanza _ luogo, to be a ſtran- 
ger in a place, to be not acquainted with 
its | | 

DisusA RE [diverzare, Taſciar Puſo] 
to diſuſe, tobreak of or wean from a cuſtom 
or habit. 

Diſuſarh [divezzarſi] to leave off or 
break one's ſelf of 1 cuſtom, to diſuſe. 

D1isUSATAME NTE, adv, | contro 

Fuſo] unuſnally, not as it was ont, other- 

n iſe. : 
8 adj. I infolito ] annſual, 
ſirange, una. cuſtom ed, unacquainted. * 

D1sv:0, 5, m. (diſuſanza] diſuſe, lack 
of cuſtom ; 
Dad 


5 


to roll, tum- 
to overturu, 


Disv 'Ti- 


b 1 1 


Dis rA“ 10, s. m. ¶ diſadatto, che 
non gli savvenga a far nulla] a great 
fool, a booby, a blockhead, ankward fel- 

w. | 

Disur iR, adj. m. f. [inutile, ſenza 
pro] nproſitable, to no uſe, anſerviceable, 
uſeleſt. 

Dis uri I rA, 4. f. 

DisUT1LITA'DE, 4. f. 

DisvrilirA'rR, 4 


n uſeleſneſs. 


bl 


$ Unutilità] 
ISUTILME NT E, adv, 


wer [ſenza utilita] 
am profit ab). 
Dis vro'LE, v. diſutile. 


1 


Di rer 10, adv. edgeling, with the 
edge. 

D1TA, pl. of Dito, the fingers. 

Dir ATE, s. m. [ ſtromento che fi 
metre nel dito per cucire] 4 thimble. 

Di tanto in tanto, adv. | talvolta] nom 
and then, ever and anon. 

Dirz'LLo, 3. m. laſcella] the arm- 
hole, the arm pit, pl. ditella or ditelle, F. 

Di tempo in tempo, adv, now and 
then, ever and anon, ſometimes, 

D1TENERE E to detain, 
#0 keep or with - hold, to hinder, let or ſtop. 

Dirzxzio xz. 3. f. [impedimento] 
det ention. } 

D1iTERMINA'RE [por termine, de- 


cidere] to determine, to decide or judge. 


DiTERMINA'TO0, adj. determinate, de- 
fined. 

Son diterminato di farlo, I am reſolved 
to do it. i 

DiTIRA'MBICO> at. AK 
al ditirambo] dit hyrambick, belonging to 
4 dithyrambus. : 

Dir ix AMRO, . m. [ ſorta di verſo] 
dithyrambus, an hymn ancientiy ſung in 
honour of Bacchus. 

DiTo, 3. m. [uno de cinque mem- 
bret che derivano dalla palma della 
mano, d. dalla pianta del piede] 4 fin- 
ger of one's hand, the toe of one's foot. 

II dito groſſo della mano, the thumb, 
the largeſt finger. 

Moftrare a dito [accennare verſo al- 
cuno, ſi piglia in cattiva parte] to point 
at one. | 

Non ſapere quante dita sha nelle ma- 
ni [non ſaperè quello che dovrebbe ſa- 

ognuno}i to be a perfect fool, 

Legarſela al dito [imprimerſi nella me- 
moria) to have ſomething printed in ones 
memory. . 

Sputarſi nelle dita [fare ogni ſuo sfor- 
20] to ſtrive, to do all ones ende avours. 

Sapere qualche coſa a mena dita | fa- 
perla pertettamente} to have à thing at 
one's Ne end. 2 
Leccaiſene le dita [fi dice del cibo 
che piaccia ſommamente] to lick one's 
Pagers, | 

Dito [miſura che contiene incirca un 
dito] an inch, a finger's breadth, 

Di'TOLA, 3. J. (forta di fungbi] a kind 
of muſhroons, | 

DiTo'No> adj, [termine muſicale] ef 
two parts in muſick, ditone. 

DiTrkaeeARE \rubbare, attrappare] 
to cat h, compaſs, to get, to ſteal. | 

DiTRAKRRE [torre] to take away, ta 

ſteal, to carry off, to detradt. 


DV 

Dirx Arvo, adv, [ſubiro] ſuddenh, 

Di TRATTo ix TRATTOo [di quan- 
do in quando] now and then, a 

Ditratto, adj, [di ditrarre] taken a- 
way, ſtealed, carried off, detracted. 

DiTRATTORE, 5. m. 4 detractor. 

DiTR Az z ION E, 3. f. [il ditrarre] 
a drawing or taking away, a detraction. 

Dir RINcIA RAE [minutamente tagli- 
are] to carve or mince ſmall, to cut in 
pieces. 

Di'rTAMo, 3. m. [ſorta d'erba] 4 
tande r or dittany, garden ginger, an herb 
in Crete which the goats when they are 
Hot feed upon, and the arrow Falls 
out, 

DiTTA'xE [ dettare ] to diate, to 
counſel or adviſe, to ſuggeſt or tell, 

DiTTA'To0, . m. ddettsto dictates, 
inſtructions, 4 N rules. 

Dittato, adj. | da ditrare] dictated, conn- 
ſell d, adviſed, ſuggeſted, 

Seguire il dittato della natura, to fo/low 
the inſtinct of nature. 

DirrAroR E, 3. m. [nome di ſu- 
premo grado nella Rep. Romana] dict ator 
among the Romans, a raler from n hom 
no appeal was granted. | 

DiTTATV'RA, s. f. [dignità del dit- 


tatore] @ dictature, the office and dig» 
nity of a dictator. 


 Immediattly, 


Dittatüra [il dittare] à dickating of any 


thing to be written. 


Dir rox eo, 3. m. {due vocali inſieme 
che formano un ſuono] a diphthong. 


D I V 

Diva, s. f. [Dea] 4a Goddeſs. 

Diva, F. of {De Ls 7 

Diva AME x ro, 5. f. [il vagare] 4 
wandring or roving abroad. 

DivALLAMEN'To0, 5. m. [il dival- 
2 a de ſcenſion, a deſcending or going 

own, 


k II divallamento del ſole, the ſun 
etting. 


DiVALLA'RE [andare a valle, ſcende- 


re] to deſcend, to go dorrn hill, to decline, 
to go down from a hill or mountain. 
Divamra'RE [avvampare] to flaſh 
or burg ont in flames. | 
I VARCAGGIO, adv. U more. 
DivARIA'RE ¶ variare | to vary, to 
diverſify, to change or alter, to differ. 
DivAR 10, g. m. | varieta, cifteren- 
za) variance, difference, change, altera- 
tion. 

E grande il diyario, the difference is 
great. hs 
DivAsTAME'NTO, 3, m. [ruina] de- 
ſtruction, ruin, overthrore, 

Di vEDuTo, adv. by fight. | 
DiVENE RE | fare eſpreſſament? co- 
noſcere, ma ſempre col verbo dare] 


K. 

Dare a divedere, to ſhew, to convince, 
to let 5 te make ſenſible of. 

Vi dard a divedere ch' avete torto, 7'// 
convince you that you are. in the wrong or 
miſtaken. | 

Dare a divedere | dare ad intendere] ro 
make one believe, 


Voi non mi darete a divedere queſte 


D Il V 
coſe, you ſhall not make me believe theſe 
things. ., 


Bien | 
DIVELLE RE), [ ſvellare] to pluck. 
up, to pull out, to root out. 

DIVELLIME'NTO0, 5. m. {il divel- 
lere] @ plucking, pulling or drawing out. 

DivzTro, adj. [da divellere] pulled 
or plucked out, drawn out. 

Divelto, s. m. | la terra lavorata] 4 
bed of earth that is new dug, made fine 


and fit for planting. 


DIvENIReE, | 

DivzNTA RE, 1— ad eſſere 
altrimente di quel sera prima] to grow, 
to become, to be made. 

Il numero divenne piu grande, the 
number grem greater. 
Che diverra di me, what ſhall become 

of me. | 
Divenire [avvenire, accadere] to hap- 
pen, to befall, to come to paſs, to fall 


ont. 


Cid diviene frequentamente, this hap- 
pens very often. | 
Divenire | arrivare] to arrive at, to 
come. 5 | 

Noi divenimmo intanto al pie del mon- 
te, in this while we arrived at the foot 
of the mountain. Dante. | 


 DivEnvu'To, adj. 
DivExTA To> adj. become, hap- 
pened, arrived . | 

Di vER, adv. [di verſo] towards, 

Di vERo, adv. |[yeramente] tral, in 
truth, 

Dive'RAe Idivegliere] to pallout, to 
root out, to pluck up, to wring. 

Diverre un albero, to poo. a tree. 

NY Diverre |iſpiccarſi, parürb) to 20 
From, to part, to leave, to get ont, to force 
ont, to take ont. 

iverre | lavorare profondamente la 

terra] to dig or plow, 

Diver SAME NTE, adv. [differente- 
mente] diverſly, differently. 

Diverſamente | ecceſſivamente] exceed- 
ingly, exceſſively, immoderately. 

Piove diverſamente, it rains very faſt, 
it pours down, | 

DivERsA'RE [efler diverſo] to differ 
or be different, to wary. | 

DivERSIFICA'RE | far diverſo] to 
diverſity, to wary. | 

DIvERSIFICA'TO, adj. diverſify d, va- 
55d. | 

DivERSIFICAzZIO'NE> f. F. {varieta] 
variation» alteration, difference, change. 

DIvIRSIONE, s. J. {divertiments] 
diverſion, 

Dive'ssITA, 4. f. 

DivERSITADE, 3. f. 

DIVERSITA“TE, g. . [ varieta,dit- 
ferenza] diverſity; difference, variety. 

Divẽrſità | crudelta, ſtranezza] cru- 
elty, barbarity, inhumanity, ill- uſage, 
laughter. | : 

Dive'R80, adj..{ vario, differente] di- 
vers, different, unlike, various. 

Divérſi [molti] divers, ſeveral, many. 

ꝙ Diverſo | ſtrano, crudele, orribile] 
ſtrange, ſurprizing, cruel, fierce, hard, hor- 
rible, frizhtful, hideous. | 

Di verſo, prep. I dalla parte] towards. 


Di verſo tramontane, towards tue 
north. 


Di 


DIV 


Di verſo [da] from. 
Vengo di verſo caſa, 
* DiveRs0'R1o, 3. m. [albergo] an 
inn or tavern... = 
Divz'xTERE [divertire] to divert, to 
vertiſe. 
B 3. m. [ ſtradella ſe- 
greta] 4 ſide way, a turning, à by lane, 
fireet or path, a by way, 
DivERTIME'NTO, . m. [i] diverti- 
| re] the diverting or taking of, 
Divertimento {paſlarempo] divertiſe- 
ment, diverſion, paſtime, recreation, plea- 
ure. | 
þ DiveRT1'RE [rivolgere altrove] to 
divert or take off. 
Divertire uno dallo ſtudio, to divert or 
take off one from his ſtudies, 


or make merry, to vecreate.. 

Divertirſi { ricrearſi] to divert one's 
ſelf, to take one's pleaſure, 
DivesTIRE {ſveſtire] to andreſt, to 
Ir off 
DivETTA'RE | batter la lana per pur- 
garla] to beat the wool, to take the duſt 
off it. | 
Divzrrrxo, s. m. [quello che di- 
vetta] he that beats the duſt out of the 


DivezzA'RE [ſpoppare, tor la 

a bambini] eo Bb, o 4nd 2 
f Divezzare [ſvezzare) to break off or 
wean from a cuſtom or habit. 

Divzz zo, adj. | non ſolito] wnace 
cuſtomed, unuſual, ſtrange, nnacquainted, 
broken off. | 
Div adv. | da qual luogo] From 
thence, 5 
DiviARx E, v. deviare. 

„ DiviaTAME'NTE [ ſpeditamente, 
ſpacciatamente] readily, quickly, nim- 


ly, 

Drvia'to, adj. | ſollecito ] ready, 

quick, nimble, active. | 85 
DiV1De'NTE, adj, m. f. [che divi- 

de] dividing, that divides. 

Divipe'Re [| ſeparare] to part, to 

ſhare or divide, to ſeparate, to ſunder. 

Dividere \ diſtribuire, dar la rata] to 

diſtribute, to ſhare, to give a ſhare. 


to divide or make partie. 
* Divivevo'LE, adj. diviſibile] di- 
viſible, that may be divided. : 

Divibiro'R E, 3. m. [che divide] 4 
divider, a ſharer. 3 

DivigTAME'NTO, 34. m. [ proibizi- 
one] prohibition. 

DivizrA RE [ proibire] Yo forbid, to 
Prohibit. | 
Divix rA To, adj. forbidden, probi- 
bited. 

DivisTAzI1O'NE, 3. f. [vietamento) 
prohibition, - 
 DiviE'rTo, 3. m. [proĩbizione] pro- 
bibition, . 

Far divieto, to forbid. 

DivinsA'ke | ſciorre] to wntie, to looſe 
undo. 
DivixAMENTE, aav. {in una mani- 
era divina] divinely, in 4 divine man- 


or 


Divinamente [eccellentemente] divine- 
ly, excellently, admirably well. 

* DivinARE [ indovinare] 
10 gueſs at, to conjecture. 


I come from home. 


Divertire (ricreare] to divert, divertiſe 


Dividere | diſtinguere] to diſtinguiſh, 


to divine, 


DIV 


DivixAro'x 10 [che ha virtu dindo- 
vinare] ex. 

Arte divinatoria, the art of divination 
or ſoothſaying. 7 

Divix Aro RE, SF. m. [che divina] 
di viner, ſoothſayer or conj urer. 

DIiViNATRI'CE, s. J. [che divina] 4 
woman diviner, a conjurer, 

Divinazio'Ne, 8. f. [ indovinamen- 
to] divination, gueſſing, a ſoothſaying, 
conjuration, | 

DiviIxcoLAME NTO, $. m. [il di- 
vincolare] @ wreſting, writhing or bend- 
ing. 8 

DivixcoL ARE [torcere, piegare] to 
twiſt, wreſt, wring, writh or wreath, to 
bend. 

DivixncorazioNEs 3. f. | divinco- 
lamento] a wreſting, writhing or bend- 


5 
Ivi'NITA) . f. | 
Pierrot. 6 TI | 
DiviniTA'TE, s. A+ ſeſſenza di Dio] 
Divinity or Godhead. | 
Maeſtro in divinità, 4 doctor in divi- 


nity. 15 
| Divinig [falſi Dei] a deity, God or 
oddeſs. | : | 
Per divinità, adv. 
vinely, excellently, admir ably well. 
DivixizzA'RE, | far divino] to make 
divine. ; . 
DivinizzA'To0, adj, made divine. 
Divi'no, adj. che appartiene alla 
divinita} divine, of or belonging to God. 
Divino 3 eccellente] di- 
vine, heavenly, admirable, excellent. 
Divi'sa, 3. f. ſpartimento] diviſion, 
partition, ſhare. | 
Diviſa | modo, ordine] manner, faſhion, 
Ways rate. os 
Ciafcheduno fa a ſua diviſa, every body 
does as he pleaſes. 
Diviſa [veſtimento diviſato, aſſiſa] « 
livery, deviſe or coat of arms. 
DivisAME'NTE, adv. [con diviſione] 
ſun ary, ſeverally, apart, differenth. 
DivisAME'NTO, 5. m. [ordine, di- 


ſtinzione, ſcompartimento] partition, ſe- 


paration, diviſion, order. 

Diviſamento [ penſiero, imaginazione] 
deuiſing, thinking, imagination, thought, 
Diviſamento | diviſa] deviſe, mark, 

DivisA'RE [immaginare, penſare] to 
— to deviſe, to imagine, invent, fancy 
or feign, to deſign or propoſe. 

Divifare re *. deſcribe, to re- 
preſent, to give a deſcription of. 

Diviſare ¶ ſcompartire ] to divide, to 
part, to ſhare. 

Diviſare [| ordinare] to determine, to 
conclude to reſolve. 


Diviſare | ſeparare, diſtinguere] zo di- 


vide, to part, or ſeparate. 98 85 
Diviſare | differenziare, variare] to di- 
verify, to Vary. 
DiviSATAME'NTE, adv, [diſtinta- 
mente, ordinatamente] diſtinly, orders 


Di viſataménte [per imaginazione, per 


conghĩetcura] at random, by gueſs. 

- Parlare diviſatamente, to ſpeak at ran- 
m, 5 
DivisA'To, adj. v. diviſare. 


Diviſato ¶conttafatto] changed, alter- 


ed, transformed. 


has a dividing 


divinamente] di- 


D I V 
E tutto diviſato, te is quite another 


man, he is very mach altered, 

Diviſato [di varii colori] of ſandry\ 
colours, party coloured. 8 

Drv1s1B1LE adj, [che fi puo divi- 
dere] diviſible, that may be divided. 

Divisio'x E, 4. f. 1 — divi- 
ſion or dividing, ſeparation, 

 Diviſione 

viſion, diſunion, diſcord, variance, odds. * 
 Divrs1'vo, adj. [che divide, che ba. 
in ſe diviſione] I. Au ſeparable, di- 
vi ſible. 


di ſunione, diſcordia) 4. 


Diva'so, g. m. CLordine] order, diſpo- 


ſition, method. 
Diviſo [parere] 

Eſſer diviſo, to 

ment. 0 a | y. 2 1 

Diviſo, 44}. [da dividere] divided, ſe= 

parated, v. dividere. 
Diviso'x 10, dj. [che divide] that 

quality. 

DI visTA, adj. by fight. 


T9, 2 . 


DIVIZ IA, 5. J. [dovizia abbondanza] | 


plenty, ſtore, abundance, affluence, riches. 
I frutti queſt* anno ſono in do- 
* fruit this year is very plenti- 
L'Inghilterra fa gran divizia di grano, 
England is very plentiful in corn. 
aver divizia d'una coſa, to be well 
Divizto'so, adj. [ dovinoſo, 
dante, copioſo] abounding, plentifal, plen + 
teens, wealthy, rich. 
Divunxvia1l, . m. [mapiſtrato di due 
huomini] tro officers in Rome which 


abbon - 


had an authority over priſons and jails, 


like ſheriffs. 


D1vunviRA'TO, 5s. m. [officio de* di- 


unviri] the office of tro in equal anthorit 
the 01 a city. | 28 
Divo, adj. [divino] divine, of or be- 
longing to God. ö | 
* Divo [ eccellente] heavenly, divine, 
excellent, irable, moſt excellent. 


Di voGLIA, adv. [volontieri] 1. 


. | | . 
Divo a'To, adj. [divolgato] divnl- 
ged, publiſhed. 
DIvoLGAME x ro, 5. m. [il divol- 
gare] 4 divulging or publiſhing, 
DivoLGA'RE blicare, far noto] 
to di vulge, to publiſh, to ſpread abroad, 
| DivoLGARIzzARE, | volgaizzare] 
to tranſlate into a vuigar tongue, 
DivoL Aro, adj. divnlged, publiſh- 
ed. 


Divor ox RE [apgirare, avyolgere] te 


wrap or rrind abont, to tumble or voll to- 
gether, to invelop, to incompaſi or ſwallows 
HD, 
. Drronxcrrs”; 7 

* DiVOR ACITA'DE, 5. fe 

* DIVOR ACITA'TE> 5. J. 

* DivORA'GINE, . fo 

* DivoRAGIONE, 5. f. 

* DivoRAME'NTO, 6. m. 

* DivoRA'NzA, . J. (vora- 
gine] devouring, gluttony, greedineſs. 

DivoRA'RE, | mangiare con ecceſſiv a 
ingordigia, e diceſi per lo piu di beſtia 
rapace] to devour, to eat up, to ſwallow 
down, to eat greedily, . 

Divox ATI'vo, 4dj. [atto a divorare] 
de vouriung. 


D woes at 


DOT 


Divox Aro, adj. devoured. 
Divox Aron, 3. m. [che divora] 
& devourer. 

DivoRATRICE, 4. f. [che divora] 
a devonrer, ſhe that devonrs, 

DivorRaruv'RA, 5. J. 

Divox AzIONE, 5. f.  [divoramen- 
ps devouring or conſuming. | 

-Divor zo, s. m. [ſeparazione che 11 
fa tra marito e moglie] divorce, a part- 
ing of man and wife. 

 Þ Divorzio I partenza] @ departure or 
Son avay, parting. 

ar divorzio, to depart or go away. 
Divor Au ENTE, adv. [con divoxi- 
one] devoutly, with zeal, with devotion, 
Pionſſy. 

Divoriss AME NT E, adv. moſt de- 
vont ly. | | 

Divo'To, adj. [che ha divozione] de- 
Votet, godly, pions, religions. 
Un divoto, à devout man, à vota- 


Di voz rox E, s. FG affetto e fervore 
verſo dio e le coſe ſacre 
* religions zeal, Godlineſs, 

IVRET1Co, adj. | che ha facoltà di 
muover Purina] dinretical or dinretich, 
that provokes murine, 

Divx xo, adj. [del di] daily, of the 
day, done in the day, aiurnal, 

DiuruRN ITA, J. | 

D1UTURNITA'DE, 78 

D1UTURNITA TE, 4. J. Llunghezza 
di tempo] dinturnity, laſtingneſs or long 
'. continuance, 

DiuTv's xo, adj. [| che dura lungo 
tempo] /aſting, of a long continuance. 

DivuLeA'nE [far noto] to divnlge, 
co R to give out. . 
: IVULGA'TO, adj. divulged, publiſh- 
6 ww 


Diz ox A RIO, 5. m. à dictionary. 

Diz1o'xE, 6. f. [minima parte ſigni- 
ficata del favellare della quale è compo- 
ſto il ragionamento] @ world. 

$ Dizione [dominio, giuriſdizione) 
command, domiuion, rule, power, anthori- 
40, empire. 


D O 


Do, adv. [dove] where, 
Do | firſt perſon of the verb Dare] 1 
Zive. 


* 


Don LA, 5. F. | 

DonBLA, s. f. { {doppia] a piſfole, a 
fort of gold, foreign coin. | 
ſ 7.9 20 E * to double. 

DoBBLONE, 5. m. | 

Dog lo NE, g. m. F\ moneta doro di 
due o pit doppie] a ſpaniſh piſtole. 

DoBBR A> v. dobbla. 

* DoBLo, adj. [doppio] donble. 


D O0 


Doccia, 5. f. [canaletto di terra cot - 


ta per il quale ſi fa correr acqua] an ear- 


then conduit-pipe. 
DocciaRE | verlare] to pour. 
Docciaru'RA, 5. f. [unzione, impi- 
aſtro] an anointing, uunctien, a plai- 
ſter. 
Lal 
3 


devotion, piety, 
dell'aſſe 


D 0 6 


Docc 10, 3. m. T | 

Doccio NE, 3. m. canaletto di ter- 
ra cotta per mandat vi Iacqua] an earthen 
conduit - pipe. a 
Do'c1LE, adj. [atto ad apprendere} 
decile, tractable, teachable, good natured, 
ſweet-natared. | 

Dociti'TA', s. f. 

DocitiTADE, s. f. | 

DocILiTATE> s. F. S (eaciteh ad ef- 
ſer inſtrutto] docility, trafableneſs, teach- 
ableneſs. | 

DocumE'nTo, s. m. [inſtruzzione] 
document, inſtruction, precepts 


50 


DoE AE DRO, 5. m. [ſorta di figura 
geometrica] dodecahedron, a geometrical 
figure. | | 

DopEcrMo, 

DoDICESIMO, 3. . 
rale ordi nato] the twelfth, 

Do'pici [none numerale] twelve. 

Dopicrx A, 6. F. [dozzina] a doxen. 

DobpRAN TE, 3. 9, [la nona parte 
nine parts of twelve or three 
parts of four. | 


[nome nume- 


'D 0 6G 


Doc A, 5. J. [una di quelie ſtriſce di 
legno che compongono la botte] the ſide 
board of any veooden veſſel. 

Doga | liſta, fregio ] ſ#rzpe. 

Dod Ax A, 3. f. [luogo dove ſi ſcari- 
cano le mercanzie per moſtrarle e pagar- 
ne la gabella] the cuſtom- Hhouſe. 

Dogana [gabella] cr:/?om or toll. 

Doc Ax IE RE, . m. [miniſtro della 
dogana] a cuſtom- houſe officer. 

Doc ARE [cingere, faſciare] to gird, 
to gird about. | 

Doc Aro, 5. m. [il tempo che il do- 
ge governa] the reign of à aoge. 

Dock, 5s. m. (titolo di principato, e 
di capo di rep. e talora di capitan d'eſ- 
ercito| a dige, a captain general. 

D'oggi in domani, adv. [di giorno in 
e. every day. ; 

Doc. 1A, $ f. | dolore, afflizione] gri-f, 
pain, affliction, angniſh, vexation. 

Doglie del parto, labour, travel. 

DocLIE'x TE, adj, m. f. [che duole] 


grieving, paining, that grieves or pains. 


La parte dogliente che dole] the part 
affected. 


DoCLIENZA, 5. f. [dolore, cordoglio] 


grief, torment, anguiſh, pain. 

Doglienza [lamento] complaint. 

Fare le ſue doglienze, to make one's 
complaints, to tell one's grievances. 
PDoGLIE Tro, 5, m. | picciol doglio] 
a tunnel or little barrel. 

Doglio, s. m. [vaſo di terra cotta, per 
tenervi entro vino, aceto, oglio o ſimili 


iquori] a jarr, a pitcher or any earthen 


pot to keep wine, oyl or any other liquor 
iu it. 

Docllos AME N TE, adv, [con dog- 
lia] 2rievorſly, ſorroniſrlly. 

Doc11o's0, adj. | adwolorato] grieved, 
ſorrowjal, doleful, fal, moan ful, aſſlict- 
ea 


PoGLriuzzA; uw F. 


[piccola Goglia] 4 
ſmall grief or aſſtidiom. | 


— agreeable, charming, comſorta- 
Co " 


D O K 


DoextA, 5, m. ¶inſegnamento 
3 tenet or tenent, 4 — *. 
OCNI IX TOR NO, 4dv. on 
From all rms round ales. 3 
Dok {elclamazione di cordagl. 
hoe, alas. | 88 


D 0 L. 


Dor. for dole, he grieves, 
DoLtcia, 5. f. 


ſangue di f 
ſwine's blood, * Rey 
Dore, adj. 


ſapor temperato, g 
al guſto] ſweet. r a , 12 of 
Acqua dolce [che non & ſalata] freſh 


water. 

Mineſtra troppo dolce, a pottage th 
is not ſalt enongh. 5 
Dolce [grato, piacevole, ſoave] ſweer, 


Dolce [caro] dear, beloved. 

Dolce figlio, dear or be:oved ſon. 

Huomo dolce [di benigna natura] 4 
ſweet natured or ſweet tempered man. 

TW Dolce [affabile] gentle, mild, meek, 
good natured, tradable, affable, 

Huomo dolce di ſale |di poco ſenno, 
ſcipito] a ſhallow witted man, or witleſs 
mans 

Dolce | trattabile, agevole a lavorarſ,, 
parlando di pietre o legro] ſoft. | 

Partirfi a bocca dolce | con ſodisfazi- 
one] to go aray ſatisfyd or weil con- 
tented. 

Dolce, s. f. [dolcezza] ſweetneſs. 

Dolci {in generale ogni coſa dolce, 
come fichi, paſſi mandole e ſimili] all 
ſaeet things in general as raiſins, figs, &c. 

Dolce, adv. | dolcemente] ſoftly, ſweet- 
ly, gently, 

Chi non ſa come dolce ella ſoſpira, e 
come dolche parla, who doth not know how 
oy ſhe ſighs, and how ſweetly ſhe talks, 

etr. 

DoLCEMENTEz adv. [col dolcezza, 
piacevolmente] ſweetly, ſoftly, gently, a- 
zreeably, prettily, nith fair words. a 

Dolc6zza, 5. f. \aſtratto di dolce] ſweet- 
neſs. 0 
e Dolcezza [guſto contento] ſweet- 
neſs, charm, fleaſure, delight. 

&F Dolcezza [ſoavita d*armonia, e di 
melodia] ſweetneſs, ſoftneſs, pleaſantneſs. 

DoLCIAs, v. dolce, in the firſt fignifi- 
Cation. 

DoLCclA To, - adj. [pieno di dolcezza} 
ſweet. 

DoLcio'xE, 4d. [di poco ſenno] l. 
ly, ſottiſp, dull, ſimple. - 

Un huomo dolcione, 4 ſhallow pated 
mane 

DoLclox E, 5. m. 

DoLcirv'pixE, 1 [ dolcezza j 
ſweetneſs. : 

Dolco, adj. dolce, ed è proprio del- 
la ſtagione, e del tempo, e denota un 
certo temperamento tra caldo e freddo] 
mild, gentle, temperate. 

Tempo dolco, mild weather. 

+ Dolco ſ trattabile, ammolito] ſoft» 
pliable, indulgent. 

Dol ENTE, adj. (che ha dolore] ſor- 
ror ful, doleful, woful, moanfn!, grie ved. 


Dolente 


D O M 


Dolente a morte, grieved to death. 
; Dolens [infelice, meſchino, miſero] 

wiſerable, mubappy, wretched, poor. 

Ohime dolente, alaſs, poor me. 

ꝙ Dolente 1 sbĩgottito] ſilly, 
le, fooliſh, puh, dull. bo 

| Dolente | pefſimo, ſcelerato] wic 

ed, bad, prafligate. : 

Dol. E NE A, 4. f. [dolore, deglienza] 

grief, pain, anguiſp, complaint. 

Dol E RAE (avere e ſentir dolore] to 

ieve, to be in pain, to ſuſſer, to abe. 

Mi dole la teſta, my head ales. 

+ Dolere ¶affliggerſi] to be vexed 22 

+ Dolere egen aver compaſſione] 

ta pity, to take 

on him, to be ſorry for him. | 
Þ Dolere ¶jamentarſi, rammaricarſi] fo 

complain, to make moan, to lament, to be 

vexed or fretted. 


- 


good reaſon to complain of 3on. 

Doro, s. m. [inganno\ deceit. 
DoLORARE [avere, e ſentire dolore] 
to grieve, to be in pain, to ake, to com- 
plain, to be ſorry or diſpleaſed. 

DoLoR A To, adj. | addolorato | grieved, 
afflited, vexed. 

DoLOR Az 10 N E, 3. f. [dolore] grief, 
Nux. 


pain, ake or ach, ſoreneſs, ſtitch, 


in child-birth, 

Þ DoLORE 
mo | pain, grief, 
anguiſh, 
DoLoR1'Flco, 44dj. [che apporta dolo- 
re] painful, doleful, ſad. 
DoLoRoSAME'NTE, adj. | con dolo- 
re] lamentably, ſady, ſorrowfully, grie vonſ- 


ly 
Dor.0R os Tro, adj. ¶alquanto do- 
loroſetto] @ little painful or grie vous. 
DoLok 0's0, 44j-{ pien di dolore, do- 
— ſad, painful, ſmarting, ſorror ful, 
Wwofml 
Doloroſo (che non ſi puo toccare ſenza 
far del dolore} tender, ſenſible. 
% Doloroſo { malvaggio, peſſimo] 
wicked, ſad, lewd, naughty. 
Þ Doloroſo | infelice, ſventurato] an- 
happy, nnfortunate, unlucky. ; 
DokosAM ENTE, adv. (con inganno}] 
craftily, deceit fully, treacheronſly. | 
DoLo'so, adj. [fraudulente] crafty, de- 
teitful, cunning, wily, guileful, treache- 
ro. 
DoL ro, adj... 
Dor uro, adj. 
ed. 5 
Dol z ATN A, 4. f. [ſorta di ſtromen- 
to muſicale] a dalcimer or dulcimei. 
Dor zO KE 5, m. Ldolciore, dolcezza] 
ſneetneſs, © i 


orrom, afflidion, torment, 


[da dolere] complain - 


D O M 


DoMANDAG1o NEs v. dimandagione. 
DomANDAME'NTo, v. dimandamen- 
to, 

Do Ax DA, v. dimanda. 
Dost Ax DAR E, v. dimandare, and all 
its derivatives. 

DotA x E, v. dimane. 

Don Ax DASSsE KA \domane Velo la 
ſera] to merrow night. 


ity on one, to have mer 


Ben bo di voi onde mi daglia, I have- 


Doro R Es 3. m. [afflizione, cordoglio] 
I dolori del parto, the throws or pangs 


| man afflizion d'ani- 


D O 


DoMAN L'ALTR o, after to morrow. 

Doux ARE [far manſueto e trattabile] 
to tame, to break. 

Þ Domare {umiliare, ammanſare] zo 
humble, to ſubdue, to conquer, to over- 
come, to vanquiſh. . 
4 Does Aro, adj. tamed, ſubdned, hum- 

ea. | 

Dou Aro E, 3. m. [che doma] 4 
tamer, vanquiſher, ſubduer or conqueror. 

* DoMATRIARE [ decretare] to dog- 
matize, to decree. 

DomATRI'CE, 5. f. [che doma] ſhe 
that tameth or ſubdueth, 

DoMATTI'N A, to murrow morning. 

DoMENED1'0 & God. 

DoE NIA, s. J. | giorno dedicato a 
Dio da Criſtiani, e principio della ſettima- 
na] ſunday. 8 

DoMmENICALE, adj. [del ſignore] do- 
minical, belonging to the Lord, or to the 
Lords day. | 

Domenicale, s, m. [abito da i di delle 
feſte] ſunday's cloaths. 


La letera domenicale, the dominica! 


letter. 
Lorazione domenicale, the Lord's pray- 
er. | 25 
DoMEN1ca'No, 3. m. Treligioſo dell 
ordine di fan Domenico] 4 dominican or 
white friar. | 


* DoMENTRE, adv. mentre] whilf?, . 


mean while. 


DoMESTICA'RE, v. dimeſticare, and 


all it's derivatives. | 

Don vor E, adj. [domabile, atto ad 
eſſer domato] tamable, governable, docil. 
Donic, 3. m. | riccettacolo, al- 
bergo] an habitation, a dwelling place. 

N two thouſand. | 

DoMINA'NTE, adj. m. f. [che domi- 
na] predominant, reigning. | 

DoMIiNARE (ignoreggiare) to domi- 
neer, rule or govern, to be lord and ma- 
ſter, to have the maſtery, 

Un monte che domina la ciĩttà, 4 hill 
that commands the torn. 

DoMINATORE, 3. m. [che domina] 
ruler, lord. 

DoMiNATRI'CE, g. f. [che domina] 
a ruler, ſhe that rules or manages. | 

DomMin A'zI0'NE> 6. . [{ignoria, do- 


minio ] dominion, lordſhip, ſovereignty, 


government, rule, power, authority, em- 
ire. 
, Dominazione | titolo d'onore] /ordſhip. 
Dominazione | uno degli ordini ange- 
ci del paradiſo] dominations, one of the: 
nine orders of the angels. 
* DoMiNnZz, 6. m. [{ignore] lord. 
Domine | prete] 4 curate or prieſt, 
Domine particula imprecativa] ex. 
Che domine fai tu, what the devil are 
you doing . : 
Domine fallo triſto, God confound him, 
Bocc, 
Domine che | purche] provided. 


Domin che Foy tarla tal coſa, pro- 


vided you would do ſuch a thing. 

Domine [colla, fe & dubitativa] whe- 
ther or no» 

Domin ſe i padri citeranno Sacroviro, 
a comparire per queſto caſo di ſtato, whe - 
ther or no the peers will ſummon Sacrovi- 
ro to appear * this affair of ſtate, Tac. 
Dav. ; 

Don xi, 5. m. [ſignoria, giuriſdi- 


yon 


none, proprietà] dominion, — . 
authority, rule, ſariſdidian, ih. 1 


; extent of 
a kingdom or ſtate. 
4 * MITO, adj. [domato] tamed, ſub- 
ued. | 


DoMMa'sco, 6. m. (ſorta di drap- 
pro] damask, a kind af ſtaff 1 fine fill. | 
DoMM ASCH1'80, 4dj. [di dommaſco] ' 
of damask colour. 
2 o, adj. [domato] tamed, ſubdu- 

e 0 


Panni domi ¶ alquanto conſumati] worn 
cloaths. | 


DO N.. 


Dox for [dono] agift, a preſent. 

Don 9055 0 chen . 3 e ad 
un prete fr, maſter, | , 

DoNADELLo, . m. (nome dun li- 
bretto, prima introduzione della gram- 
matica 7 a little book like a-prim- 
mer, that ſchool-children learn firſt ben 
they begin to learn latin, an accidence. 

Donagione, v. donamento. 

Dox AME NTo, 5. n. [dono] git, 
preſent, douative. 25 
DoxA RE [dare in dono] to give or 

preſent with, to makg a preſent- 
Donare, $. m. | dono, donamento ] 
gifr, preſent, donative. ; | 
 DoxarT1 vo, 5s. m. [regalo] gift, pre- 
ſent. ; 
DoNATORE, 5. m. che dona] giver. 
DoNATRICE, 5. f. [che dona] giver, 


ſhe that gives, 
 DoNazioNe, s. f. [dono] a gift, a 
Free gift, a donation, a grant. : 

Far donazione de ſuoi beni ad uno, to 
make over one's goods to one by deed of gift. 

DoxpE, adv. locale [di qual luogo] 
from whence. : 

Donde venite, from whence come yon. 

Donde relat. | di che, del quale, della 
quale, de' quali, delle quali] whereof,. of 
which, of whom, with nhich. 

Oime perche ſi rado mi date quel don- 
dio mai non fon ſazio, alas, why do you + 
give me ſo ſeliom that which I am never 
ſatisfied with, 

DoxDE CHE, adv. [di qualunque Juo- - 
go] from i hatſoever place. 

Do'NDOLA, f. f. a ſwing. 

Dox no A RE [ mandare in qua, e in 
là la coſa ſoſpeſa] to ſcing, to toſs or ſhake » 
to and fro. 

Þ Þondolare [ paſſar il tempo ſenza far 
nulla] to dal, to loyter or idle, to paſs and 
ſpend the time idly, 

— DonDOoLARSELA, fo ſpend. one's time 
in vain. 

Do'NDOLO, 4. Me @ 

DoxvoLoNE,s,m. K [la coſa che fi 
dondola] a whim wham, a dangler, 

+ Dondol6ne [un perditempo} an idle 
gull, a fond gaxer up and donn. 

+ Dondolone [ paſſatempo] play, ſport, 
wantonnejs, coying. i 6 

Voler 1i dondolo [ voler la baja] to pax 
the fool. | TY 

Jo ho paura, che tu non vogh il dondo- 
lo de fatti noſtri, I am. afraid yon play 
the fool with us. 

A dondoloni, adv. [a maniera delle 
coſe che {i dondolano] hanging donn, 
dangling. | 


Yedes- 


| 
* 
: 
l 
i 

; | . 


D O N 
Vedeanſi le lor poppe a dondoloni uſcir 


dal ſen, che parean ventri vati, one could 
ſee their breaſis dangling down like blad- 


ders. 
Doxnvu'xqQue, adv, [ donde] from 
whences 
DoNxA, 3. f. [nome generico della 
femmina ſpezia umana, ma piu propria- 
mente di quella che abbia, o abbia avuto 
marito] 4 woman, wife, | 
Donna [fignora, padrona] a miſtreſs, a 


| lady, a dame. 


Donna | monaca] 4 nun. 

Noſtra donna ¶ la ſantiſſima vergine] 
the virgin Mary. 

Donna novella, 4 new married woman. 

Donna da partito, a mercenary woman, 


ene that may be had for money, 


Donna da molti, a common doxy. 
Donna da bene, an honeſt rroman. 
Donna ſenz oneſtà non fù mai bella, 4 
woman without honeſty is never handſome, 


Donna di parto, a woman that is lying | 


"It, 
Donna [un de* pezzi onde {1 giuoca a 


ſcacchi} à queen at theſs, 


Dox NA Jo, . m. 4 
Dox x AOL O, s. m. I [chi volonti- 
eri prattica con donne] 4 wencher, 4 


wenching man, 


Dox NEA RE fare J amor con le don- 
ne, converſare con eſſe] to court ladies, 
to make love to them. | 
- Donneare domi nare, ſignoreggiare] to 
domincer, to rule, to govern. 
DoxNEGGIARE | far del ſignore, del 


padrano] to domineer, to govern, to play 
he maſter's part. | 


DoNNESCAMENTE, adv, | a modo 
donneſco] like women, womaniſhly. 
Donneſcam ènte | ſignorilmente ] cour- 
\Zeonſly, civilly, kindly, 

DoxNEsco, adj. [da donna] of or be- 
longing to a roman or women, womaniſh, 
-woman=like, effeminate, wanton. 

DoxnxE'TTA, s. f. 


DoxNiccIvoLlAa, s. J. 
DoxNicINA, 4. f. 

DoNx INA, 5. f. [donna di 
legęgier condizione] a little woman, a poor 


\ ſorry woman, a woman of mean condition, a 


mench, 
DoNNO, 3. n. | ſignore] a lord, a com- 


mander. | 
Donno, adj. [gentile, buono] gentle, 


good, happy. Dante, 


Donno titolo di cavaliere, e di prete] 
ſir, maſter, | 


Do'NNoL a, 5. F. [beſtiuola, un poco 


più lunga del ropo] a merle. 
Doxxo'xEs 5. J. [donna grande] 4 
large noman, a virago. 
Dox x uA, . F. [donna picciola] 
a liitle woman, a poor filly woman. 
Doxo, s, m. | donativo] gift, preſent, 
donative, 
In dono, as à gift. 


Do'xoRA, 6. J. [quegli arneſi che ſi 
danro alla ſpoſa quando ella ſene va a caſa 


del marito] paraphernalia, bride gifts. 

Doxvu'zo, 3. m. dim. [di conno] 4 
ſmall gift. 

Doxzt'LLAs 4. f. {femmina vergine, 
6'era da marito] a maid or virgin, a dam- 
ſet. 1 8 
Donzélla [donna da partito] 4 do, 
4 trull, a ſtrumpet. 


DO R 


Dona stla [damigella ſery ente a donna 


db alto affare] a waiting gentienoman, 


Donzella [donna] a roman. 
DoxzELLARE {corteggiarete donne] 
to court the women, to make love to them. 
Donzellarſi ad ae to play or play the 
Fool, to toy, to ſpend one's time ialy. 
DoxzzLLESsco, adj. [da donzella] 
maiden or damſel life. 
DoxzzILE TTA, 3. f. dim. di don- 
zella] 4 young maid or damſel. 
DoxzELLI'x A, v. donzelletta. 
Doxzz ILLo, g. m. [ giovane ſenza 


moglie] a batchelors 


Donrz&llo [giovane nobile] a knight or 
efquire. 
' Donzello [famigliare, ſervo] a domeſtick, 
a ſervant, g 
Donzello [alcuni ſervitori de* magiſtra- 
6] a tip-ſtaff, a ſummoner, a ſerjeant or 


attli}e 
| D OP 
Doro, prep, [di pol, dietro] after, ſince, 


behind. 
: Dop'l muro, behind the wall. 
Molto tempo dopo, long time after. 
Dopo che, & dopoche, after that, ſince, 
Dor IA, 5. F. | dobbla} a piſtole. 
DorelAMENTE, adv. | altretanto] 
doubly. ; 
Dor rIA RAR [addoppiare] to donble. 
. Doppiare ¶ creſcere, multiplicare ] to 
double, to multiply or increaſe, 
* DoePIATU'RA, 5. J. [conglungi- 
mento] 4 doubling or joint, joining. 
Dorfe TER E, 5. m. : 
Dor r IE RO, $5. M. I |torela di cera] 
4 torch, a taper. 
Doeeiexrv'zzo, 5, m. [ dim. di dop- 
piere.; aſmalitorchor taper, 
 Dore1Ezza, s. f. \ infignimento ] 4 
double dealing, ſlyneſs, craftineſs, wilyneſs, 
cunningneſs, ſabtility, deceitfulneſs. 
Dor rio, 5, m. [altretanto piu] don- 
ble, as much again, as much more. 


Vevedaro il dopplo, III give you twice 


the value. 
E il doppio piu ticco di voi, he is as 
rich again as you. 
Doppio [il ſuono di due o di pit cam- 
pane | chime or maſick of bells, _ 
Doppio, 44). | la mera pit] double. 
Febbre doppia, à contiunal fever, 
% Doppio | ſimularo, finto] double, de- 
ceitful, træacherous. cg, 
Dorerio'sE, v. doblone. 


D OR 


Dio RA IN or 4 [in breve momento 
di tempo] every moment. | 

D'ora in ora |,poco a poco] inſenſibly, 
by little and little, | 

Dok AME N TO, 4. m. [il dorare] 4 
gilding. | 

DoRA'RE |{indorare] to 27/d or gild 
over. 

Dex A'ro, adj. gilt or gilt over, adorned, 

Don ATORE, 5. m. [che dora] a gil- 
der. 

DoRATURA 3. f. [-indoratura] 4 
gilaing. ; 

Dok E, adj, [aurino] golden, or of 
gola colour. ED 

DoxERIA, 5. f. [quantia d oro la- 
vorato] golden plate. 


D O 1 


Do K 100, 44j. [ordine d architettura 


- dorick order, one of the five orders in arc hi 


tecture. | 

DoRMERTOR 0, 5. m. [logo dove ii 
dorme, ma e proprio de conventi, e de 
monaſteri] a dormitory. 

DoRMICCHIA RE [dormir ſpeſſo] 2 
Sleep oft; to ſlumber, to take a nap, to forget 
one s ſelf. 

DoRMIENTE) adj. I che dorme] ſleep. 
ing, that ſleeps. 

Dok MIGLIARE ¶ dormicchiare] 7 
ſleep too much, to ſlumber, to ſtug or drouze, 

Do Rt IL IO XE, s. m. f. | che dorme 
aſſai] a ſiumberer, a ſluggard, a great ſlecy. 
er. 

Don MIGL10's0» 49. I ſonnacchioſo] 
ſleepy, dull, dror zy, heavy, ſluggiſh, 

DoRMIRE [pigliar il ſonno] to ſleep, 

Dormire con gli occhi altrui Le 


inſu la diligenza altrm ] ro reſt ones ſelf 


upon another man's diligence, 

Non ſi pud dormire e far la guardis, 
0728 cant do two 1 at a time. 

Dormire con la fante, to negied@ one's 
'buſmeſs, 

Dormire al fuoco [non badare a quel 
che fi dovrebbe fare] to be negligent, indo- 
lent. 

Chi dorme don piglia peſci, a coſe 
month catches no flies. 

DoRM1To'RE, 5. m. [Cormiglione] 4 
ſiumberer, a ſluggard. | 

F Dormitore [neglrgente, traſcurato] 
negligent, negleciſul, careleſs, ſupine. 

Dok MITOR10, 5s. m. [luogo dove fi 
dorme] a dormitory, a dorter, a ſleeping 
place. | 

Dor MIZ ION E, s. F. [il dormire, ti- 
poſo] ſleep, reſt. 
ar 8 * adj. [di dorſo] belonging 
to the back. | 

DoR so, . m. [doſlo] the back of a 
man or beafe. 

Piegar il dorſo [ſommetterſi] to ſub- 
mit, to ſubmit one's ſelf. 


D O 8 


Dosk, s. f. [quantira determinata] 4 
doſe or quantity of phyſick to be given at one 
time. 
Doss 1, f. m. [le pelli della ſchiena del 
vajo che {i conciano per far pellicce] 4 
gray ſquirrel skin. 
DossI'ERE, 5. m. 
Doss TIER, 3. m. 8 da let- 
to] a blanket or coverlet. 
Dosso, 4. m. [tutra la parte poſterio- 
re del corpo, dal collo fin a fianchi] 2h 
back, | 
Queſto abito par che vi ſia fatto a doſſo, 
this ſutt of cloaths fits you very well. 
_ Raflertare adoflo, to make fit. 
Doſſo d' Italia, che Apennins in Italy. 


Dante. 
| =. QT 


Dor ARE {dar la dote] to jointure, ie 
make a ſetlement or jointure. ; 

Coſtantantino Imperadore dotd la chi- 
eſa di grin beni, the Emperor Conitan- 
tine ſettled or gaven the church a great 
eſtate. l : Ia 

Dorare | privilegiare ſpgcialmente, © 
proprio di Dio & della natura] fo endow 


.f0 beſtary #p0ns La 


— 


D O r 


ea; ſhe is endomed by nature with a great 
beauty. 44 

Dor Aro, adj. jointured, endowed, be- 

wed, ador ned. 

Dor A, 4. f. 1 | 

DoTE, 5. F. [quello che la maglie 
dà al marito per ſoſtentamento del cari- 
co matrimoniaie] dowry, 12 

ꝓ Dore [ grazia ſpeziale d ĩngegno o dal- 
tro ottenuto da Dio] a gift, an advan- 
tage or privilege. | 

DoTTA, 5. F. con Jo ſtretto, 2 d 
parte dora] an hour, or part of an hour. 

Giugnere ad otta, to come in time. 

Pigliarſi le ſue dotte, to take one's plea- 

res. 

Rimetter le ddtte, to mals up the time 
fs. 
ce; con lo largo da dottare ¶tĩ mo- 
re, paura, dubio] fear, apprehenſion, awe, 
uſpicion, doubt. 

Tenere in dotta, to keep in ſuſpence. 

Dor rA hi, 5, m. [timore] fear, 
apprehenſion. a | 

DoTTAMENTE, adv. learnedly, with 
a great deal of learning, 


DoTTANTE, adj, m. f. [timoroſo] 


fearful, timorout, baſhful, 

DorTTA'NzA, 5. J. [ dotta, timore ] 
fear, apprehenſion, awe. | 

DoTTA'RE [aver paura, temere, du- 
bitare, ſoſpettare] to be afraid of, to fear, 
to doubt, to ſuſpect or miſtruſt. 

Dorri'ssIxo, ſ#perl. | di dotto] moſt 
learned, | 

Dorro, adj. {{cienziato, eſperto] learn- 
ea, inſtructed, słilful, verſed. : 
| — te, _ 0 22 — m. ¶ dottore di 

ſtima ] a ſorry doctor. 
Ss ALI, adj, | di dottore] of or 
belonging to a doctor, doctoral. 

DorroR ARE |annoverare tra'l nume- 
ro de' dottori, e darli i privilegi e la dig- 
nita] te take or give the decree of doctor. 

DoTTORA'TO, adj. that has received 
the degrees of doctor. 

Dotcorato, 5. m. {dignita del dottore] 
a dectorate or doctorſhip. 

Dorro'R E, 5. m. [che inſegna, o che 
e ſtato onorato delle inſegne del dottora- 
to] a teacher, a doctor, one who has taken 
the higheſt degree in any art or ſcience at 
an univerſity. 

| DorToRE'LLO, 5. m. | dottoraccio ] 
4 poor ſorry doctor. 

Dottore | forta d'uccello la kind of bird, 

DoTTOREsSA [fem. di dottore] do- 
Greſs, | | 

DoTToORE'TTO, 3. m. 

Dorroxrcechlo, s. m. | 

DorToRr vz z0, 5 m. 
poco preggio| a vile ignorant doctor. 

Dor ro so, adj, | dubioſo] doubt ful, 
Anbious, uncertain. 

Dor r RINA, 5. F. [ ſcienza ſapere] 
doctriue, knor ledge, erudition. 

Dottrina | maihma, ſendimento] do- 
dArine, tenets, maxim. 

DoTTRINA'LE, adj, [didottrina] in · 
trug ive. : 

Dur TR INAME NT, 5. m [il dottrina- 
re] inſiruiticn, education, precepts document, 

DoTrTRINA'KE (ammaeſtrare] te in- 


firud, te teach, to train or bring up, to 


educate. 


Ia natura Tha dotata d una gran bellez- | 


dottore ai | 


Dov 
Dorrx Maro, adj. Infirafed, taught 
trained ap. 


D Oo v 
Dove, adv. [di ſtato d di moto] here, 
trhither. 
Dov eil voſtro ſibro, where is your book, 


Dove andate, where are yon going. 
Dove quando, caſo che] if, in caſe. 


Lo farò, dove vi ſia grato, TI do it, if H 


i& is agreeatle to you. 

Dove [particella, avverſativa] whereas, 
trhen. | 

Lui ſarà ſempre ſtimato, dove voi ſa- 
rete diſprezzato da tuti, he will always be 


beloved, whereas you ſhall be deſpiſed by. 


every body, 
Dove, 3. m. | luogo] a place. 

Sapete il dove? 4 you know the place ® 
Dove che, 
Dove che ſia 

where ever, 

Da dove | mentre} whilſt, whereas, 

La dove, there, whore, 

Dove N'TE, adj, m. f. [che deve] ow- 
ing, that owes, | 

DovE RE | biſogneyole, e neceſſario} 
to be, muſt, 

Deve eſſer coſi, it muſt be ſo. 

Che dobbiamo fare, what wn} tre do. 

Dovere | eſler obligato } zo be obliged, 
forced or neceſſitated. | 


| Devo andare in città, I am obliged to go 
inte the city. 


Dovere [eſſer 
debt. 


| I DE any where, 


debitore] to owe, to be in 


Mi deve dieci ſcudi, he owes me ten 


crowns. 

Quando doveſſe coſtarmi la vita, tho 
T were by roy life ſor it, 

Deve eſſer molto ricco, poiche ſpende 
tanto, he muſt needs be very rich, ſince he 
ſpends ſo much, 

Ognuno deve fare quel che puo, every 
body ought to do what he can. 

Dovere [eſler poſſibile] is, muſt. 

Deve venire oggi, he is to come to day. 

Deve eſſer arrivato buona pezza & che 
Parti, he is certainly come, becanſe it is 
a great while ſince he went away. 

Dovere, s. m. [ giuſto convenevole] 
duty, devoir, part. 

Fard il mio dovere, I do my beſ?, 

E' mio dovere il ſervirla, tis my duty 
to ſerve you, 

5 Piu del dovere, more than is reaſona- 

* od | 

Da dovero, in earneſt, ſeriouſly, 

Dovi'DbER E, v. dividere. 

Dovi'z 1A, g. f. [abbondonza] plenti- 
tifulneſs, plenty, ſtore, riches, 
Fare dovizia, to make great preſents, 

Dovizl0SAME x TE, adv, plenteonſly, 
abundantly, plentifully. 

Doviz 1z1081'ss81M0, ſwperl, [di dovi- 
zioſo] much, plentiful, abundant, rich, 

Doviz10's0, 447, [abbondante, copio- 
ſo] plentiful, pleuteous, copious, rich, 

Dovu'xqQUE, adv, locale 1 qualun- 
que luogo] where-ever, rchereſoever, 

DovurAME x TE, adv, | meritamente] 
23 with very good reaſon, worthi- 
'Y. 

Dovv“ro, 3. m. {dovere] duty, part, 


— 


D R A 
Dovuto, 44j. enevole, meritã 
deſerved, LES f _ 


Dere ad ognuno il ſuo dovuto, fo give 
every one his due. | 


D O 2 


Dozz ix, g. . [ quantità numerata 
che arriva alla ſomma di dodici\ a dozen . 
Metterſi in dozzina [entrare dove non 
1 ſi conviene] to intrude ones ſelf. 
Poeta da dozzina, a poetaſter, a paultry 
Poet, twelve for agroat. 
Doz z IxA LE, adj. m. f. [comunale} 
vnlgar, common, ordinary, vile, baſe. 
Dozz1nA'LE { di mediocre condizio# 
ne] mean, midale, : 
Dozzinalmente, adv. ferialmente ! 
commonly, vnlgarly, after the common way. 


D R A 


D Aco, v. drago. | 

Da AacHINE'ssA, 4. f, [ nome ed 
wattribuiſce alla ſpada, ma per iſcherzo} 
a rapier, a little ſword, 

DRA AN TE, 5. f 
da certa pianta ſpinoſa] 
ſort of gum, 

DRA, s. m. [dragone] dragon, 4 
ſort of ſerpent. | 

DR AGOMA'NO, 3. m. | turcimanno. 
quegli che parla, o riſponde in vece di 
colui, che non intende 1 linguaggi] drng- 
german or dragoman, an interpreter made 
roſe of in eaſtern countries. 

DRACONE, 5. m. oy — a dragon. 

DRAGON TEA, f. f. ¶ ſorta d'erba me- 
dicinale] ſmall dragons or graſi- plan- 
kane. 

DR Axt zt A, 4. f. [ peſo di ſeſſanta gra- 
ni] dram, weight of 60 grains, 

q Dramma { minima particella] bit, 

iece. 

Dramma ¶Ipeꝛie di moneta] 4 bit, of 
like value with a ryal. 

Dramma { componimento] dramma, 4 
play, either comedy or tragedy. 

DR AMMA'TICO, adj. 2 attenente a 
dramma che val componimento] drama- 
ticł. 

Dr APPE'LLAs 4. F. ¶ quel ferro ch'> 
in cima alle lance) ſpear- head. 

Dx AYPELLARE [ manneggiare il 
drappello ] to diſplay the colours. 

Dr APPELLE T'To, 3. m. dim, | di 
drappello] a ſmall band or company of ſol- 
diers. 

DR APepELLO, 5. m. [inſegna] co- 
bows. 

DR Ar PEL Io {certa moltitudine d uo- 
mini ſotto una inſegna] 4 band, a com- 
pany, 85 

DR ArrzILO XE, 5. m. pexzi di drap- 
po, che Ygappicano pendenti intorno al 
cielo de baldacchini, e anche ſene paran 
le chieſc] the down-hanging ſides of a 
canopy made of ſilk, church tapeſtry work. 

DR AyPERIT A, g. f. [quanuta di drop- 
pi} all manner of drappery or fitk manu- 
fatture, K ' | 

Dr avP1'ERE, 3. m. | facitor di drap- 
pi} a ſilk weaver, ; . 

Drappiere (mercante di drappi] 4 mer- 
cer or ſilk man. 

DRArro, 5. m. [tela di ſera pura, co- 

1 | me 


[lagrima ch'eſce 
gum dragant, 4 


DUB 
me velluto, raſo, taffetà e ſimili] all man- 
ner of filk ſinff. 
Drappo {veſtimento in comune, tanto 
di ſera quanto di lana © di lino] cloaths, 


Drappo di lana, woollen cloth. 
Drappo d'oro, cloth of gold, 


D R 1 


- DaYavya, 3. F. I ninfa de boſchi ] 
wood nymphs. 
* DRINCOLAME NTO, 3. m. [il 
crincolare] a ſwinging or ragging, a toſ- 
Sing or ſhaking. | 
DRINCOLARE | tentennare ] t 
#hrow, wag, ſhake, brandiſh or move. 
DRITTo0, v. diritto. 
DRIZZ ARE, v. dirizzare. 


D R 0 


Da oe A, 3. f. { nome generico degli 
aromatl] a drug. 

Dr o@#tR1'A, s. f. [quantita d' aro- 
mat i] drmgs. ; 

DROGHIERE, 6. Ms 

DR 0GHIER0, 5. ms 
di droghe] a draggiſt. 

DRxoenx Tro, 3. m. Iſpeꝛie di pan - 
no di lana} dragget, a ſort of Huff. 

Dr 0MEDA A 10, 3. m. ¶ ſpezie di cam 
Mello] a dromedary. 


DR U 


1 I mercante 


DRupz RIA, I. f. ſcherzo amoroſo) - 


an amorons dalliance or careſs, a wantou 
ſporting. 

Dx vpo, . m. [diſoneſto amante] 4 
gallant, a lover, a courter of women. 

DR uA, s. f. a ſweet-heart, a miſtreſs. 

Drudo ( inclinato, dedito a tar Iamore] 
amorous, given to love. 

Drudo | ſervo] ſervant. 


D U A 


Dv“ eO, g. n. cĩttà di fiandra] Donay. 

Duaggio [numero di due che ſignifica 
aue ſuper fine. 

Panno di duaggio, @ ſaperſine cloath. 


2 U B 


DuBBIAMENTE, adv. [con dubbio] 
donbifully, uncertainly, ambignonſly. 
 DuBB1A'RE {non riſolvere, ſtare in 

Jubbio, dubitare] zo doubt, to queſtion, 
Dubitare [temere, aver paura, ſoſpet- 
to] to doubt, to fear, to apprehend, to 
ſuſpect. 

DuBB1'tTA, 5. T. 

PVUBBIETA'DE» 6. fo 8 

Dun BIET ATE, 5. fo [ dubbio ] 
Fonbt, ſcruple. 

* DuBBIiE VOLE> adj. m. f. [dubbio- 
fo] aubions, donbtful, irreſolute. 


* DUBBIE z z A, 5. F. | dubbieta] donbt. 
Du 10, s. 9. [ ambiguita ] doubt, 


Traple, irreſolution or ſuſpence. 
* in dubbio, to = to be in ſuſ- 
Dubbio, adj. ¶dubbioſo] doubtfal, du- 
bions, uncertain, 
_ DUBRIOSAMENTE, adv. doubt fully, in 
a doubt ful manner, uncertainly; ambigu- 
#41; . 


d U EB 


Dunz 10's 1A, 4. f. 

DuBBIOSITA DE, 578 

DvuBBIOSITA'TE, 3. f..) [dubbiezza} 
doubt, queſtion, uncertainty, 

DuBB10'so, M. , irreſolu- 
luto, incerto] doubtful, dubious, uncer- 
tain, ambiguous. 

Paeſe dubbioſo, an wnknoven country. 

Dubbioſo | pericoloſo, difficile] dan- 
gerons, difficult, 

DUBITAME N To, . m. 8 

Doug I TAN ZA, 4. . [dubitazio- 
ne] doubt, queſtion. uncertainty. 

Duz1TARE [dubbiare] to doubt or que- 
ſtion, to fear. 
| 3 Ldiffidarſi] to ſuſpect, miſtruſt 
07 Jeare 

DuB1TATIVAME NTE, adv, { dubbi- 
oſamente, ambiguamente] doubtfully, un- 
certainly, ambiguonſly. . 

DuBiTAT1 vo, adj. [incerto, dubbio- 
ſo] doubt ful, dubious, uncertain, ambigu- 
ous. 


DuBITAz10'NE2 5. f. [dubbio] doubt, 


uncertainty, queſtion. 
OR ITA To, adj. doubted, queſtion- 

E * 

DvuB1Tz'voLE, adj. [incerto] dubi- 
ous, uncertain, ambiguons, 

Duz1To, 3. m. \dubbio} donbt, que 
ſition, fear, 

DuB1ToSAME'NTE> adv. doubt fully, 
uncertainly, ambiguonuſly. | 

DuB1To's0, adj. | dubbioſo] dubious, 
doubtful, uncertain, ambiguous. 


D U C 


DvucA, . m. {generale, capitano, con- 
ducitor d'eſerciti] a general, a commander 
or chief officer, 

Duca titolo di principato] 4 duke. 

Duc LE, adj, (da duca, di duca] du- 
Cal, belonging to a duke or to a general, 

DucA'To, 3. m. [titolo del principa- 
to, e' territorio, e juriſdizione del du- 


ca] dukedom, the dominion and terrtiories 


of a duke, 
Ducato [ moneta d'oro d dPargento |] 
ducat or ducket, a foreign coin of gold or 


filver of diſſerent values, according to the 


places where they are current. 
Duck, 3. m. [lo ſteſſo che duca] a ge- 
neral or captain general. | 
* Duce [guida] guide, diredor, condu- 
ctor. 
Duc A, v. duchea. 
Duck'x ro, two hundred. 


* Du'cERE | menare] to conduct, to 


guide, lead or bring along. 

DuchE A, 5. f. | ducea, ducato] duke- 
dom. 

Duchz'ss A, g. f. | moglie di duca] 
dutcheſs, a dules wife, 

Dvcx1'No, S. m. [figliuol di duca] 
a duke's ſon, a young duke, 


=D UK 


Dun [nome di numero, e d ogni gene- 
re] to. 

Stare intra due [ſtare ambiguo, tra! 
fi el nd] ro be in ſuſpence or irreſolate. 

Tener fra due, to keep in ſuſpence. 

Tra li due [coli ob fo ſo, indifferent- 


DUELLANTE, $ m. {che combatte 


DUR 


col ſuo nemico corpo a corpo, e con 
me Fw. dualer or dnelip, a * 


who fights a duel, 
[batterſi in duello] 70 


DUELLA'RE 
fight a dnel. 

DUELL0, 3. m. | combatti mento fra 
uno e uno con arme eguali] duel, a fp 
between two perſons, : 

DUuEMILA) 1 N 

DUEM1LIA, f | numero numerativo? 
two thouſand. | L ponds, 

Dus TANTT, adv, [altretanti} as many 
more. 

DUGENCINQUAN'TA, two hundred 
and fiſty. 

DucEnTo. two hundred. 

DvINo, 3. m. [punto di dadi, quan- 
do amendue moſtrano il numero di due] 
tuo Acts, 5 


D U M 


DuMiI'LA 

Dumi'LIA. f two thouſand. 
Duo, 3. m. [piuno] a buſh, all kind 
of thorns, briers or brambles, ; 


» # | D U N 


DuxA, 5. m. {monticello di rena] 
downs. 

Duna [ pianura ſopra la cima dung 
montagna | bleak plains, 

* DUNCHE, adv. 

* Dun GA, ad. & 

* DuxQuUE»> adv. [adunque} then, 
what. | 

Andate dunque e tornate quanto prima, 
20 then, and come back preſently, 

Dunque, non ſon io capace di farlo 8 
what, am not capable to do it? 


282 0 


Duo ſ due] to. 

DuopE'ciνẽ̈e dodiceſimo] the twelf:h, 

Duop'No, 5. m. ¶ inteſtino dodici di- 
ta lungo] duodenum. 

Dvu'oLo, 3. m. | pena dolore] grief, 
pain, ſorrow, anguiſh, affliction, mournu- 
ing. | 

B 

Duo IA, { txo thonſand. 

Þu'oMo, 5. m. {la chieſa cattedrale] 
the cathedral church of acity. 


Þ VP 


DvueLICA'RE [raddappiare] to double. 
DuPeLICATAMENTE, adv. doubh. 
DuPLICA TO, adj. doubled, two-fold- 
ed. 
DueL1'cCITA', g. F. | 
DuPLICLITA DE>3 75 
DuPLICITA'TE, $f. > [doppierra] 
doubling, duplication. 
d Vuplicità | finzione] difſembliag, 
diſſimulation, diſguiſe, hypocriſy, counter- 
eit. 
: * DvreLo, adj, {doppio] donble. 


U 


DvuRa, s. f. {durata, dimora] delay 
Fay, ſtop, let, continuance. 55 

Una coſa di lunga dura, 4 thing of 4 
Far 


long ſtaudings 


D UR 


| n dura, to be @ long while. 
ok germs dura, to be obſtinate. 

Dux A'BILE, adj, m. f. [atto a dura» 
re] durable, laſting. | 

DUR ABILI'TA), . fo 

DUR ABILITA'DE, 5, 78 : 
 DURABILITA'TE, 5, F. [il durare] 
daration, continuance. : 

DUR ABILME'NTE>z adv. [con ſtabilĩ- 
ta] continually, alveays, for ever, 

Dux Alx E, adj. m. f. [aggiunto 
d'alcune frutte che hanno durezza] hard. 
CTCiriegi duragini, hard cherries, 

DUR AM N TE, adv. I aſpramente, cru- 
delmente] craelly, ronghly, hardly, harſhly, 
ſeverely, grievonſly. - 3 

Duramente I difficilmente] with great 
pain, hardly, with much. ago. 

Dux Ax To, 4. m. [Qurabilita] da- 
ration, continuance. | 

Dux Ax TE adj. m. F. [che dura] da- 
ring, laſting, continaing. 

- Durante vita, during life, 

Durante il mio ſoggiorno qui, during 
the time I ſhall ſtall ſtay here. 

Dux ARE { Qccupare ſpezio di tempo, 
andare in un luogo o ſtare in tht luogo] 
to laſt, to continue. | 

La predica ha durato un ora, the ſer- 
mon laſted one hour, : 

Durare (mantenerſi, conſervarſi, con- 
ſervarſi, continuare] to laſt, to hold out, 
keep or continue. 

Cavallo di vittura fa profitto ma non 
dura, @ hackney-horſe is profitable but 
goth not hold it long, 


D U R 
Dura re [reſiſtere, reggere] to bear, in- 

dure, abide, to undergo. a 
Durare la fatica, fo bear the fatigue. 
Durare del male, fo ſuffer, to indure 

ain, 

5 Durire [Junghezxa di ſpazio di luogo] 
eo ſtretch, extend, reach, fo go. 

Il ſuo dominio dura fin Ii, his domi- 
wions extend or reach to that place. 

Durarla (mantenerſi in ſuo effere} to 
hold it ont. 

Dur A' TA, 5. F. [durazione] duration, 
continuanee. 

Queſto tempo non avra lunga durata, 
this weather won't laſt long. 

Dux ATt'vo, 2d. ¶durabile] durable, 
laſt ing. ; 

: * DURATU'R®O, 44}. | derevole) dura- 
le. | | | 
DuRaz1oNE, 3. f. {durato]. daura- 

tion, continuance, 

Dunz rro, adj, | alquanto duro] 
ſomewhat hard, tough. | 

Dunz voLE, adj. [durabile] durable, 
laſting, 

DurevoLE'zzA, 1. F. [durata] da- 
ration, continnauce. | 

Dux E'zz A, 5. F. [aftratto di duro] 
hardneſs. | 

Durezza di carne, toughneſs of meat, 

VP Durezza [rigidezza, aſprezza, oſti- 
nazoine] hardneſs, harſhneſs, hardheart- 
edneſs, ruggedneſs, crue/ty, rigour, obſtinate- 
neſs 3 ft wbbornne fs. 


D 


Dv'arrA', f. f. 

DuR ITA DE, 2 

Dux 1TA'TE, 3. f. [durez za] hard- 
neſs, hardheavtedneſs, rigour, cruelty. 

Dur I'z IAz v. durezza. a 
+ Dun o, adj. {contrario di tenero] hard, 
Tm. 

Pane duro, ſale bread, 

b 8 [robuſto gagliardo] ſtrong, luſty, 
robuſt, 

# Duro | crudele, efferato] hard, hard- 
hearted, cruel, 

$ Duro [oſtinato, ineſorabile, impla- 


cabile] obſtinate, firm, ſinbborn, inexora- 


ble, implacable, cruel, barbarons, inhu- 
Man. 

Duro [nojoſo, ſpiacevole, aſpro fatico- 
ſo] hard, troubleſome, uncaſie, rugged, la- 


 borions, harſh, difficult. 


Capo duro [huomo che non habbig 
buona apprehenſiva] à blockhead. 
Duro di bocca [cavallo che non cura 
n * hard · mouthed, ſpeaking of 4 
oy ſe. 
Dux o' rro, adj, [alquanto duro] ſome- 
what tough. uv r 


Durro'R E, f m. {conduttore] leader 
or guider. Ip 
| D U U 


Duuxtvix Aro, 5. m. {diunvirato} 
t he office of two in equal authority, the 
ſberiffalty in @ city. 


— ws = 


is alrrays pronounced in Engliſh /ike 
E in the words, EMINENCE, E- 
LEGANCE, ELEMENT. 
E | copula] nd. 
ueſto e quello, this and that. 
E con l'E ſtretta [in vece d'egli] he, 
17 or they. | 
Ef credeva, he tanght. 
E'mi par, it ſeems to me. 
Gli domandò che fofloro, he asked 
them who they were, | 
E (con Paccento grave, la terza per- 
ſona del preſente del dimoſtrativo del 
verb ESSERE> is, it is, ſhe is, he is. 
Cos! &, it is ſo. 


E B 


ERBANI'“s TA, g. m. | che lavora d'eba- 
no] he that werks in ebony v ood. 

ER AN O, $, m. {albero che naſce nell 
Indie ed è tutto nero dentro, e fuori del 
color del boſſolo] ebony, or ebeny wood or 
tree, | 
6 E'B10, g. m. [ fluttice puzzolente che 
fai fiori e le cocciolo ſimili al ſambu- 
_ wall-wort, dane - vort or dwarf el- 

8 


ERBRE'zzA) FI. f. 
 EBBRIACHE ZZ A, . f. ( offuſca- 
mento dello'ntelletto cagionato da ſover- 
chio vino d ſimile] drunkenneſs. 

EBBR10's0 & EBR10'$0, adj 

| EzR0, adj. 


EBR10, adj, : che 


ha la mente turbata dall' ebbrez za] drunk, al, 


fudaled. | 
"og [inſenſato, ſenza ragione] fool- 
FI Py ully, | 

ꝙ Ebro [oſtinato] inebriated, intoxi- 
cated, infatuated, conceited. 

Þ Ebro d'amore, violentiy or paſſio- 
nately in love. 

EB DOM ADA R 10, g. m. {| capo del 
coro eccleſiaſtico nella ſetimana] he that 
preſides in the choir at the divine ſer- 
vice for the week, 

Ebe [terza perſona ſingolare del lati- 
NO HEBEO) F vale efler indebolito, o 
ſenza taglio] he is weak or without life, 
it is blunted. 

EBOLIME'N'TO, $, m. * : 

* EBOLIZiG'NE, 3. f. { [bollimento] 
a boiſterous motion, as the bailing of the 
ſea when it riſes in ſurges and waves, 

Ebolizioge di ſangue, à heat of blood. 


EER A' f co, 4dj, [ſecondo l'uſo degli 
Ebrei] Hebrew. | 

La legge ebraica, the hebrew law. 

EzRrAl'sMo, 4. m. [il parlar ebra- 
ico] hebraiſm, the hebrew lam. a 

Eux ko, adj. (giudev} the Hebrews or 
Jews, 


E BRIA'CO, adj. [ebbro] drunk fud- 


EBK1A'RS1, [imbriacar{i)] to make one's 
ſelf drunk, to Fuddle one's ſelf. _ 
EBRIATORE, $, m. [ebrioſo ] 4 
drunkard. 
EBRIE'TA, . fe 9 


EBRIETA'DE> 5. J. 5 

EBRIEZTA“TE, . J. L ebbrezza ] 
Arunkenneſs, 

EBR10, 44j. ES 

ERRIO'so, adj. 7 Ci nclinato all' ebrĩ 


eta] drunken, given to drinks 
E'2 ULo> v. ebbio. : 
EBURNEO, ad). a 
EBU RNO, adj. f Ld'avorio] of i- 
ry, white like ivory. 


Fee 


E CA 


E C C 


E C A 


EcATO MINA, 5. f. I ſacriſizio di cen- 
to vitti me] hecatomb, a ſacrifice wherein 
an hundred oxen weve ſacrificed at once. 


E C C 


EcceDENTE, adj. m. f. 
exceeding, that exceeds. 


, 


| ECCEDENTEME'N TE, adv. exceeding - 


h. 
4 Ecce'DERE [ſopravenzare] to exceed, 
#0 ſurpaſs, to excel. | 

Eccedere [peccare] to ſin. 

EccELLENTEs 4dj. m. f. [che ecce- 
de, di gran perfezzione ] excellent, 
notable, ſingular, extraordinary, rare, 

ood. 
- Eccellente {titolo di dignità che fi aa 
2 dottori fiſici o legiſti] excellency, title 
of henour, given to phyſiciaus and lam- 
yers. 

ECCELLENTEMENTE, adv. [ con 
eccellenza, ottimamente] excellently, no- 
tably, rarely well, extraordinarily, 

ECCELLENTISIMAMENTE, ſuperl. 
Id eccellentemente] moſt excellently or ex- 
zraordinariiy. 

EccELLENTI'SSIMO» ſaperl. Id eccel- 
lente] moſt excellent, notable or extrordi- 
mary. 5 | 

CELLENTI'SIMO [titolo di prin- 
* ſignorĩ grandi] moſt excellent. 


ELLE NZ A, 4. f. 
DL aſtratto 


[che eccede] 


ECCELLENYIA, 5. f. 
d'eccellente] excellence or excellency, emi- 
eence, 

Eccellenza [titolo d onore] excellency, 
title of honaur. 

ECCELSAME NT E, adv. | con eccelſi · 
ware loftily, haughtily, highly, migh- 
» 


ly. 

Eccelſitüdine, s. f. [ grandezzas gia ti- 
on di principi] loftineſs, highneſs, gran- 

eur. 

Ecce kT so, adj. [alto, ſopraminente ] 
Sigh, lofty, noble, ſtately. | 

EccExXTRICAME NTE, 4dv.[ fuor del 
centro] excentrically, out of the center. 

EccE'x TRIO, adj. [che non è ſo- 
Pral medeſimo centro] excentrical or ex- 
wentrick, that moves in a different cen- 
der. | 

EccESSIVAME'NTE, adv. [ſmodera- 
tamente, fuor di miſura] exceedingly, ec- 
ceſſively, immoderately, extravagantly, 

EccEss Ivo, adj. | che eccede] ex- 
geeding, exceſſive, immoderate, extrava- 
ant „ 

Ecexsso, 6. m. [ ſuperiorità, premi- 
nenza ] 11 fuperiority, preheminence. 

Eccello ¶ ſopravanzamento] exceſs, in- 
moderation, ſuperfiuity. 

Ecceſſo ſamplificazione, aggrandimen- 
to] exaggeration, aggravation or amplify- 
ing. 

Ecceſſo elevazione] extaſy, trance, rap- 
iure. 

Ecceſſo misfatto, peczato] crime, ſin, 
#ff ences treſpaſs, wrong. 

Ecceſſo, adv. [ecceſſivamente] exceſ- 
Proely, immoderately, © 

ECCETTA'RE Leccettuare] to except. 

ECCETTA'T0, adj. excepted, 


EF CEC 
Ecczrro, adv. excepted, except, but, 


ſave. 


*Eccetto. 5. m. [eccezione] excepti- 
on, difference. 

EcceTTuA'RE [cavar del numero] 
to except. 

EccE TTA“ To, adj. excepted. 

EccETTUAZIONE, 5. 1 | 

EcCEzZIONE, 8. fo [Teccettua- 
re] exception, difference, diſtinction. 

_ Eccezione ¶ termine legale, excluſione 
di pruova, o d altro atto, infra 1 litiganti] 
exception, at law. 

ECHEGCIA'RE| riſuonare come un eco] 
to eccho or reſound. 

Eccnl, there is, or is there. 

Ecci'p Io, 3. m. | ſtrage uciſione, ro- 
vina] ruin, deſtruction, havock, ſlangh- 
ter. c 
Ecclo, $. m. [ erba] wiper's-herb or 
bugloſs. 

EcclTAME,N ro, g. m. [provocamen- 
to, inſtigamento] incitation, a ſtirring 
ap or provoking, excitation, inſtigation, an 
encouragement, inticement. 

EcciTA'RE {far venir la voglia, riſ- 
vegliare, ſtimolare, inſtigare] to inſtigate, 
fo egg or ſet on, to incite, co ſtir up or 
ſpur 07. | 

EcciTA'TO, adj. inſtigated, v. ecci- 
rare, | 

EcciTATo'RE, 3. m. [che eccita] 
inſtigator, an encourager, an abettor. 

EccirAZIO'xE, 5. m. [eccitamento] 


excitation, an encouragement, inſtigation, 


inti cement, a ſtirring up. | 
* EccLE'SIA, 5. f. { chieſa] @ church. 
ECCLES1A'sTICO, adj. [di chieſa, ap- 
partenente a chieſa] eccleſraſiical, eccle- 
ſiaſtick, belonging to the church. 
Eccleſiaſtico, 3. m. | perſona eccleſtica 
an ecclefiaſtick, a clergy-man, a church- 
man. 


la ſacra ſcrittura nel teſtamento vecchio 
ſcritto da Jeſu Sirac. ] Eccleſiaſticus. 

EccL Iss ARE jVoſcurare del ſole e 
della luna] to be eclipſed or darkened, to 
be in an eclipſe, 

ꝙ Eccliſſare [oſcurare] to obſcure, to 
cloud, eclipſe, darken or droven. 

ꝙ Eccluflare la riputazione a qualche- 
duno, to blur or blemiſh one's reputation. 


ed. 
Eccri'ssE, 5. m. 


Eccri'ss 1, 8. m. F [ oſcuraz ione del 


ſole e della luna] an eclipſe. 


EccLiTTICA, 3. F. [linea in mezzo 
del zodiaco\ ecliprick, is a great circle of 
the heavens, in which the ſun moves in 
its annual motion. | 

Ecco, adv. {demoſtrativo] here is, 
there is, behold, here are, there are. 

Ecco'l voſtro libro, bere is your book, 

Eccomi pronto, here I am ready. 

Eccoci arrivati, here we are arrived. 

Eccololi, there he is. 

Eccolali, there ſhe is. 

Eccovene, here is ſome for you. 

Ecco [dunque] then. | ; 

Ecco, 3. m. ¶ voce, che mediante il ri- 
percotimento, in alcuni luoghi art a 
renderla, ritornafall orechie] an eccho, the 
rebounding of a ſound. 

E'CHITE, 5. f. I ꝑietra] a Precious ſions 


Ecclefiaſtico, eccleſiaſte ſun libro del 


EccLissA'T0, adj. eclipſed, darken- H 


E DY 


of a darkiſh green colour, and ſomerhas 
like a viper. 


E C O 


EconNomxt a, 4. |. 

EcoNo'MICA, Sf. F [riſparmio] & 
conomy, ſtewardſhip, husbandry, houſerifry, 

Econo ICO, adj. economical, ſpa- 
ring, ſaving. 

ECONOXO, $, m. [riſparmiatore] good 
bus band, ſaving. 

Eco Noxt A, 3. m. 


houſwife, ſaving. 
O CU 


[riſparmiatrice] good 


Ecv'LEo,. 6. m. [ſorta di tormentoj 
an inſtrument of torture made like an 
horſe. | 

EcuME'NICO, adj. [univerſile} eca- 
menical, ecumenicł, general. 

Conciglio ecumenico, an ecumenical 
council. | 

E P 


Ep particola copulativa della quale 
cene ſerviamo per fuggir lo'ncontrò di 
due vocali] and. 

Voi ed io, you and J. | 

Pietro ed Antonio, Peter and Anthony, 


E DA 


EpAcE, adj. (che divora] devouring, 
ravenous, conſuming. 
Cure edaci, waſting cares. 
Tempo edace, 42 hare time. 
II veglio edace | Saturno] Saturn, % 
time. 


E D E 


ED ERA 6. F. [fruttice] ivy. 
EDER0's0, adj. [di edera} full of ly, 


where much ivy grows. 
E D I 


EDIFICAME' NT0, 5. m. [Vedificare] 
ediſication, building. 

Edificare |fabricare, ed è proprio degli 
edifici delle muraglie] to build, to edi- 


Edificàre indur buona opinione, far 
reſtar altrui bene impreſſionato] to cdi, 


to 2 

Edificata, 3. f. [ edifizio] edifice, buiid- 
2. 

Fire adj, built, ediſyd. 

EDIFICATORE, . m. [che edifica] 4 
builder, : 

EDIFICATO'R10, adj. [atto ad edi- 
ficare, ha dare buona opinione ] ei- 
ing. 55 | 

mien n 1, s. f. [che edifica] 
builder, ſhe that builds. | 

EDiyF1cAazIONE, s. f. [edificamen* 
to) edification, lui ding. 

Edificazione buona opinione che fi 
64 altrui per mezzo de buoni coſtumi e 
una buona vita] edification, improvement, 
god example. | 

EnD1F1'Clo, 5. m. : 

EDIrI z 10, 6. . Flu fabrĩca, la coſa 


edificata] edifice. . 


E F F 
EpI LE, 5. m. I magiſtrato de Roma- 


i] Aale, a ſurveyor of works among [? 
1 a clerk of the mar 


den r, 3. f. 
EpitITA'DE, 3. f. . 
EDILIT ATE, s. F. + [cura degli edi- 
fi public] the office of him that is - 
dile or ſurveyor. 8 
Eprrro, 3. m. banda, legge publica- 
ta] edict, a commandment, public ordi- 
nance or decree, : 
EDIz10'NE> 5. f. publicazione di qual- 
che opra in ſtampa] edition, the publi- 
cation or putting ont any work in print. 


E D R 
Enn A, 5. . [edera] Soy, 
E D U 


EDVUc ARE [ammaeſtrare] to educate, 
to bring or train up, to inſtruct᷑. 

Epvca'To, adj. [ammaeſtrato] edu- 
cated, inſtructed. = 

ED UAZ LON E, g. f.[amaeſtramento] 
education, inſtruction. | 


E F F 


Free [la lettera F) the letter F. 

EFFABILE, adj. [che puo eſprimerſi] 
efable, that may be ſpoken, uttered, ex- 

eſſed. 

EFFEME'RIDE, 3. n. diario] ephe- 
merides regiſters or aſtronomical tables cal- 
culated to ſhew the diurnal motions of the 
planets. | 5 

* EFFEMINAME x TO, v. effemina- 
tezZ⁊a. 

ErrEMIxARE {render morbido ed 
effeminato] to effeminate, to ſoften by vo- 
laptuomſneſs, to make rwomaniſh or laſci- 
Lions. 

ErFFEMINATAMENTE, adv. da fem- 
mina, femminilmente] efeminately, wan- 
only. 

- MIX ATE Zz A, 5. f. aſtratto d'ef- 
feminato] effeminacy, effeminateneſs, wo- 
maniſh, ſoftneſs. 

EFFEMINA'TO, 4dj. [di coſtumi, mo. 
di, ed animo feminile, delicato, morbido] 


effeminate,. woman · like, tender, delicate, ful 


nice. | 
ExFERATAMENTE,' adv. [con ef- 
feratezza] crmelly, barbaronſly, fiercely. 
EFFER AT1'SS1MO, ſaperl. [efterato} 
very wild or fierce. | 
 EpPFERATE'zZA> 5. f. [ fierezza] cru- 
elty, fierceneſs, tyranny. | 


ExFERA TO, adj, [crudele] fierce, 


cruel, furious, unkind, 

EyvFERVESCE NzA, 3. f. [fervore} 
heat, vigonr, force, earneſineſs, paſſion, 
Jervour, efferveſcence. 

ErrETTIVAMENTEs adv. || effettu- 
almente] effe&ively, eſfectually. 

Effettivamente ¶ in effetio] efedively, in 
effe@? 5 really. | 

ErrETTI VITA, 7 

ErrETTIVITA“ DE, 5. 75 

EFFETTIVITA'TE, f. J. facultà 
d'effettuare una coſa] efficience, efficiency, 
faculty or power te do a thing. 

Errzrri'vo, adj. (che ha effetto, e 


E F F 
ch'è in ſuſtanz a, o in effetto] efeaive, 


efficacious , real, g 
Eryzrro, 3. m. [quello che riceve 
Feſſere della cagione, la coſa ſteſla] F- 


fed. 
Effetto {ſucceſſo] gfe? or ſucceſs. 


Il voſtro conſiglio ha fatto effetro, your 


advice has had or made its effect. 
Effe tto [ fine,compimento] performances 
deed, execution, ſucceſs. 


Recare ad tto una coſa, to accom- 


liſh or bring a thing to paſs. 
- Dare efferto ad * E. to eſſect, do 
or re a thing. 

id & un puro effetto della voſtra gene- 
rolita, this is 4 meer prodact of your ge- 
Neroty. | 

Effẽ tto [beneficio fatto] benefit, favours 
kindneſs. 

Effterro [ diſegno] effect, intent, pur- 
poſes deſign. 

Son venuto per queſto effetto, I come 
on T e for that. ; 

*hd fanto a queſt'effetto, I did it with 
this intent, 

Queſti quadri fanno un bell'effetto, 


ickares make a very fine ſight. 
l Gli effetti d un mercante ¶ tutta la ſua 


robba] the effects, goods or moveables of a 


merchant. 


In effetto Crealmente] in effe@, real- 


In effetto è come voi dite, really tis as. 
Jom ſay. 
Per queſto effetto, adu. therefore, to 
that * to that purpoſe. 


In effetto {in concluſione] in ſhort, in. 


concluſion. 

Errzrro'RE, f. m. [che fa] à per- 
Former, a maker or worker. | 

FrrETTRICE, 5. f. [che fa] ſhe that 
maketh or procureth. 

* EFFETTUALMENTE, adv, [con 
effetto, in fatto] efe@nally, really, in ef= 
ect. | 
 EryxTTvARR [ mettere in effetto, 
in eſſecuzione] to efſectuate, o accom- 
Pliſp, to bring to paſs. 

EFFEzIONE, 5. J. [ fatto, effetto] ef- 
fed, any thing done, fadi, action. 

EryiCA'CE, adj. m. f. [che ha gran 
forza, che fa prontemente l'effetto ſuo 
nell operare] efficacions, effectual, power- 


EPPICACEME'NTE, adv. [con effi-. 
| mea] efficacionſly, eſſectually, with ef- 
ect. 


Erric aA“ hA, . f. [aſtratto d' effica- 
ce] efficacy, efficaciouſneſs, operation, vir- 
tue, force. 

Errioiz'xrx, adj. [che fa che ope- 
ra] efficient. 

ErrieiA' RE [ figurare, formare] to 
limn, to draw, to paint. 

Erriei Aro, adj, limned, drawn, 
painted. 

Ery1'G12, . f. [ſembianza, immas 
gine] effigies, image, likeneſs, ſhape, the 
Picture or portraicture of a perſons. 

ErTI NIE RA, v. efimera. 

ErrLu'sso, 4. mn. 1 

ExXFONDIME'NTO, 3. m. [effuſione] 
eſfinxion, efflux, a running or flowing ont. 

Erro'xpERE [| ſpander fuori] to ſhed 
or ſpill, to run or come forth, to ſpread a- 
broad, to ſquander aveay.. . 


K G U 


EryorRaxa'ro, adj. I diforme] fun- 
leſt, deformed, 2 1 

ErFRENA'TO, adj. e, unbri- 
— fierce, mnruly, headſtrong, raſh, 
eaaye | 
Voglie effrenate, _ Paſſions, 
Errusio x, 3. m. | verſamento, ſpare 
Rong ar 4 angy 5 

ione di e, effuſion of blood 

blood-ſhed. OW ELF IE 

Er1IMERA, . f. { effimera, febbre 


d'un giorno] ephemera; a continual fever 


which laſis but one day. - 
E G E. 
Ed RN TR, adj. m. f. [biſognoſo] rea 
ceſſitons, needy, poor, indigent, egeſtne 


o. 


EctsTio'NE, 4. f. [i] mandar wora 
gli eſcrementi ] egeſtion, an evacuation 
of the excrements or going to ſtool, 


E GI 
EolzlAco, adj | 
Eo IA xo, ab, [d' Egitto] Egyp- 
tian. 256 
E G L 


Ecr1 [pron, rel.] he, it, they, . 
Egli mel' ha detto, he told it to me. 
Egli e coli, it is Jo. 


Se coſa appare ond' egli abbian, pau- 


ra, if they look any ways concerned. 
E'6L1xo, pl. [deglt] they. 
ELI $TE $80, himſelf. 


Ear A, 3. f. [poelſia paſtorale] an 


eclague, 


E G O 


 Eocev [il famoſo Egon] the cardina 4 
_ Conzage who was an excellent poets 
and afterwards was made cardinal by _ 


Gregory the XIII. Paſt. Fid. 
EQ. N. 


EcRAME'NTEs adv. [mal volontieri) 
faintly, grievouſly, he avily,hardly, difficultlys 


with much ado. 
EGREGIAMENTE, adv. [con egregio 


modo] egregionſly, excellently, rarely; ſin- 


ularly.. 

EeRE G10, adj, excellente, ſegnalato] 
egregions, choice, excellent, ſingular, rare, 
remarkable, famous. | 

* EGRITUDI'NE, 4. f. [ malattia] fick- 
neſs, malady or diſeaſe. 

* EcRo [afflitto] ſich» ill, fickly, ons 
of order. 


q Epro {afflitto) affliiied, grieved gn 
' troubled, forromful, vexed. 8 


E 


EouAcLIA'NzA, . f. [uguaglianza} _ 


equality. 


- ALL EGUA'GNOLE [expreſſione con- 


tadineſca} by the goſpel. Macch. 


EeuALE, adj. [del medeſimo eſſen 
col comparato] equal, even, alike, im- 


partial. 


Kd uA 
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E UALILSs INM o, ſaperl. [d'eguale] ve- FELEOX NZA, 8. f. F Elevarſi L inſuperbirſi] to gro 

1 equal, even or . —_ ELEGA NZ IA, 5 elegance or ele- to 1. poſes d 5 hy EOS 
EGUALI TA“ 5. J. gancy, fineneſs of ſpeech, neatueſs or po- Ex EVATEZZ A, . F. {| altezza] beight, 
{EGUALITADE, 4. 2: liteneſs of language. hanghtineſs, eminence, ſublimity, — 
EouALITA“TE, 4. f. O [parĩità] equa= ELE'Gcrre [ ſciegliere quello che ſi meſs. 

Jity, likeneſs, conformity, impartiality. giudica migliore, o che piace piu] to e- Elevaterza di ſtilo, ſublimity of fits, 


EGUALME'NTE,, adv, [con eguali- /e&, to chooſe, nobleneſs of expreſſion. 
ta] alike, equally, indifferently, impar- ELEG1'A, 5 J. ([poeſia di coſa mira- ELEvATOo, adj. raiſed, v. elevare. 
tially, 8 bile] an elegy. Elevato [altamente ſituato] high, lof- 
4 ELEOIAco, adj. (appartenente ad ele- f). 
| E H gia] elegiack or belonging to elegy. Ingegno elevato, ar excellent, great 
| | * ELEMBI'cCo, v. limbicco. ſablime wit. , 
'Ex[interj.] alas. ELEMENTA'LE, adj, m. 77 Stilo elevato [ſublime] 2 ſublime 
Eh \per indignazione) prithee. ELEMENTA'RE, 4dj, m. f. [dele- high, noble, ſtile. n 
Eh vattene via, prithee go about your mento, elementary. L * Elevato [fiero, ſuperbo ] hanghty 
 buſmeſs. | ED a Elementare [ comporre d'elementi] frond, full of one's ſelf. : 
Eh {con VE larga, con Vafſpirazionez to compoſe of elements. ELEVAZIONE, 4. f. [ elevamento ] 
coſi coſi] ſo ſo, indifferent, |  ELEMENTA'T0» adj. compoſed of ele» elevation, lifting up, exaltation, 
Come li piace queſto vino? eh, eh, ments. TP Elevazione \ſublimira di Rilo] lofts 


bow do you like this wine? fo ſo, pretty Ergme'xTo, s. m. [quello onde fi 7/5, ſublimity of Stile. 


well, | compongoni i moſti e nel quale fi riſol- Elevazione [altezza del polo ſopra 
Eun . Eh. vono] element. Porizzonte] the elevation or height of the 
| ELEtMo'sINA, 5. f. [limoſina] aims, pole above the horizon, the degree of lati- 
E I charity, | ' tude, 
50 | ELEMOSINA'R 10, 4. m. * ELEzIONA'T0, adj. [eletto] elected, 

Ei, [lo ſteſſo che egli ma nel plurale ELzmosinA'sE, 5. m. I [che fa li- choſen. 
non fi dice eino, come fi dice eglino] moſina] charitable, alms-giver. ELEzZ1@NE, 5. f. [elegimento] eledj- 
he. : 5 Elemoſinario Cofficiale eccleſiaſto d'un - on, choice. - 

EIA (fo via] come come, ho brave. Re, di Principe d altro ſignore grande] aw Elezione [faculta d'eleggere] poll or 

EI ME [oimè] ah, alas. almoner or almner, a chaplain. right to vote in chuſing a publick magi- 

| | ELEMOSINU'zZ2A, g. f. ſmall alms ſirate. 
E L or charity. | | 
| . on ELE'Nco, 8. m. [catalogo] a catalogne E L I 
Ex [in vece degli] he, it. or index in a book, 
ELx'nio, 3. m. [ſorta derba] dogs ELICA, . J. [ſorta di linea curva] 
E L A | graſs, uſed to poyſon arrows heads. a kind of crooked line. 
. EL E TTA, 3. F. [elezione] election. EL ICE, g. m. [albero] the french oak 

ETA BORA To, adj. I ſtudiato, fatto con ELER TTT vo, adj. [da eleggerſi] ele- or holmtree. 
accuratezza] perfect or cunningly wroughe, dive, to be elected or choſen. ELI CERE [ cavare, eſtrare] to draw, 
done e vac elaborate. ELE T To, adj. | ſcelto ] elected, cho- get or fetch ont, to extract. 

EL ATE R 10, f. m. | ſugo medicinale] ſen, ELIcE To, 3. n. (luogo pieno d'elici] 
ela terium, the juice of wild cucumbers Un eleétto [un predeſtinato] an elect- 4 wood or foreſt of holm- trees. | 
made up in a thick and hard con ſiſi- ed. ELICO'x A, 5s, f. | fiume] à river in 
ence. Elẽtto [ eccellente] choice, rare, Maredony and in Farnaſſus. | 

ELAzIONE> 6. f. [ſuperbia] elation, fine. ELIGE'NTE, adj. | che elegge] chuſing, 
A lifting up, haughtineſs. ELETTOR A'LE, adj. m. f. [ delet- that chuſes or elects, poller. 

ELA To, adj. | ſuperbo] elate, hangh- tore] electoral, of or belonging to an e- _ ELIGIBILE, adj. m. f. [da elegger- 
ty, proud, lector. 8 ſi, che fi puo eleggere] eligible, that may 

| | Sua Altezza elettorale, his electora! be choſen. 
1 60 _ Highneſs. | EL1'SI0, adj. ex. „ 
| | | EL. ETTOR A' To, 6. m. {dignita deleta Campi eliſi luogo figurato dai * do- 
ELeok, s. f. | tore] electorſhip, electorate. ve dicono che le anime de giu l dimo- 
Ec 10, 5 m. poeticamente Te. Elettorato [dominio d'un elettore] e- Tano] the ehſian fields, into which, the 
ro | an holm-tree or ſcarlet- ar. leforate, an elector's territories, poets feigned, that the ſouls of good men 
ELETTORE, 5. n. | che elegge] an paſſed after death. 
1 el:Hor. | ELISI' RE, 8. m. L : 
| | Elertore [un di quelli ch eliggono Vim- _ ETISsIVITE, 3. 1. [ſorta di compo- 
ExLE RBO RO, g. m. [erba\ hellebore. peradore] an elector. ſizione chimica corroborativa] elixir. 
Eleboro nero (pianta] ſetrer- wort. ELETTOVA' R 10; 3. 7, [ elettoario] an ELi'ssE 0 ELLI'SSE, 5. I. | figura geo- 


ELETANTE, 4. m. {animal noto] an electuary. metrica] Eligſis in geometry, is an ov 


elephant. : | ELET TRICE, 3. F. {la moglie dun figare. f : 
ELEFANTINO, adj. | delefante } of elettore] electoreſs. ELiTRO'P1As f. f. [pietra prezioſa] 4 
or belonging to an elephant, ELETTRICO, adj, Idi elettro] eles- Precious ſtene that ſhews the Sun as 17 


Leek A ELEFANTIN 1 trical, that attracis like amber. were a looking-glaſs and diſcovers its cen 
ELENA NZ IA, 5. m. [ ſorta di le- ELETTRO, 3. m. (ambra] amber, lipſe. 
pra] the leproſy which maketh the skiz amber-tree. | ELIT ROC IA [erba che ſempre ſi vob 
rough and of colour like an elephant ELETTUA'RIO, 3. m. [compoſizione ge inverſo Vocchio del f le, giraſole] the 


with black waniſh ſpots, and dry parched medicinale] an elednary. | herb turuſole, rads or water- wort. 

Scales and ſcurf. ELEVAMENTE) 5. m. [L Velevare ] 
 ÞELnGA'NTE, adj. [bene orrato e or- loftineſs, greatueſs. | E IL. . 

dinato, e diceſi di faveſla, e di ſcrittura! ELEVARE L innalzare, eſaltare] to raiſe, b 

elegant, fine, neat, polite, to raiſe np» to clevate, to exalt, to life EIL A, s. f. [erba medicinale aroma- 
Elegante {di bella diſpoſtezza di cor- up. tica] the herb called elicampaue. 

po] comely, handſome, beautiful, graci- Elevare agli onori, te raiſe, advance Ella [ pron.) Abe, it. 

ons. or prefer to dignities. Ella zs #ſed in Italian infead of you, but 
ELEGANTEME NTE, adv, [con ele- Elevare la mente al cielo, to lift ud then it is a relative to vaſlignorla, ex. 


ana) elegaiitly, neatlh, finely, one's thonghts to heavens Vol 


EMA 


voul ella andare meco, will you go along 


with me. 

ELLE BORA O, 3. 9, [erba nota medi- 
cinale, ed è di due ſpezie bianco e nero] 
bellebore. 

Elleboro nero, ſetter-wort. ; 

E'LLERA, 5. J. [pianta che s avviti- 
chia agli albori] ivy. 

ELLI [egli] he, they. 

Elli givan dinanzi ed io ſoletto, they 
went before, and I by my ſelf. 

DzLLI, of them. 

Con elli, with them, 

E'LLENO, f. pl. they. 

E'LLINO, . pl. they. | 

ELLI'TTICO, @dj. | littico, di figura 
ovale] ecliptical, 10 an oval figure. 

ELLo, pron. | egli, elli] he, it. 

D*ello, of him or it. 

Ello (being added nnto any poſitive noun, 
it makes the ſame ſignify) little, pretty, 
handſume. 

Paſtorello, a hand,ome ſhepherd, 

ELME T'TO, 3. m. 

ELMO, 5. m. (con I x larga, ar- 
madura di ſoldato à cavallo che arma il 
capo, el collo] an helmet or cask, a head- 
piece. 55 5 1 

E L O 

EO 10, 3. m. compoſizione in lode] 

as praiſe, encomium, panegyrich, 
,LONGAZIONE, 5. f. Callontanamen - 
to] removal or removing. 

ELO uE RTE, adj, m. F. che ha elo- 
quenza] elcquent, 

ELOQUENTEMENT®E, adv. [con elo- 
quenza] elognently, 

ELOQUENTISSIMAME NTEz ſuper, 
d eloquentemente] moſt eloquently, 

ELOQUE NzA, . J. 75 di ben 
parlare, e di perſuadere] eloquence. 

* ELoQuio> s. m. | ragionamento } 
diſcourſe, reaſoning, converſation. 

ELS A; 4. F . 

E180, 3. m. F [quel ferro intorno al- 


la manica della ſpada, che difende la ma- 
no] the hilt of a ſword. 


SS 4 VU 


ELUCUBRA To, 44, [fatto con iſtu. 
dio] ſedied, elaborate, | 
ELVUDERS | ſchivare] to elade, ſhift 
off, fruſirate, diſappoint or evade. 
ELUCIDARE | ſchiarire, ſpiegare] to 
alucidate, to make clear or plain. 
ELVEZIA, 5. f. Swiſſerland. 


E M A 


Exacia'seE [dimagrare] to make 
lean. | 
EMAGIA'T®O, adj, grovn lean, fallen 
away. | 
EMAGIAZIONE, . . [{magrimento] 
leauneſs. 
EMANAzZ1O'NE, g. f. [ lemanare, ſiſca- 
tur mento] emanation, that which flows 
rom another, 
Eu Ax ARE [ſcaturire] to iſſneor lors, 
to vun out, 
* EuaAxcEA RR, 
ENMAN CIT ARE, mancepare] 
to emancipate, to ſet at liberty, 


E M E 


EMARxcIrA'ro, adj. emancipated, ſet 
at liberty, 

Ex ANCIPAzZIONE, f. f. [lemanci- 
pare] emancipation, ſetting free. 

EMA'TITA,0 AMA'TITA, ö MA'TI- 
ta, 3. f. [pietra prezioſa] hematites. 


A M B 


ExMBrEaMaA, 3. f. [impreſa] an em- 
blem, a repreſentation of ſome moral noti- 
on, by way of device or picture. 
E'MBL1C1, . m. \ſorta di mirabolani] 
a kind of mirobolans plumbs. 
ExMBOLI'sMoy 3. m. imboliſmo] em- 


 boliſm, an adding a day to an year, which 


mabes leap-year, 

EMBRICE, 5. f. [tegola piana di lun- 
ghezza di due terzi di braccia per copertu- 
ra de tetti] a tile. 

Non guardar in un filar d'embrici, dont 
Hand upon a trifle,, 

EMBRICIA'RE [| coptire d embrice] to 
cover with tiles. 

Et RRICIA “To, 
tiles, | 

ExMBR10ONE, 3. m. [i] parto concetto 
nella matrice avanti chabbia i debiti line- 


adj. covered with 


amenti, e dovuta forma] embryo, the - 


tus or child in the womb, before it has its 
perfect ſhape, | 
Þ EmBzRr1oxA'ke [ cominciare | 10 
begin, to form, to commence, Fer, Pall. 
EMBRIONA'TO, 4dj. | Cominciato] be- 
gan, formed, commenced. Bentiv. 
EMBRIZ z A, 3. f. {uccello] a green- 
finch. 


Ext BROCAZ IONE, 4. F. 1 
I ſorta di 


EMBROCCA, 4. f. 
medicamento umido] embrocation, a kind 
of fomentation. 

EMBROCCA'RE | fare embrocca] to fo- 
ment, to uſe the embrocation. 


E M E 


EME'wDA, 5. f. 

EMENDAMENTO, 3. m. f [l' emen- 
dare] emendation, a correcting, amend- 
ment, redreſs. 

EMENDATE [corregere, e purgar dall 
errore] to correct, amend or mend. 

Emendärſi [corregerſi] ts mend, 

Emendarſi d'un viziu, to ſorſabe a vice. 

EME RDA To, adj. corredied, amended, 
mended. | 

EMENDAZIONE, s, f. 

EMEkN Do, 4. m. . [| emenda- 
mento ] correction, correct ing, mendings 
amendment. | 

Far Pemendo, to make reparation. 

EMENDE'VOLE, adj. m. F. (che fi 
puo emendare] corrigible, that may be 
corrected. 

EMERGENTE, adj. m. F. [che ſuc- 
cede, che deriva] emergent, accidental, 
appearing of a ſudden, 

k Neceſſità emergente, à preſſing neceſ- 
ty. 

"Danes emergente, the boſs which one 
ſuſtains by not being punctually paid what 
na oed to him, | 


EME'R GERE |ſorgere, levarſi, veni- 


re a galla] to emerge, to ſwim, iſſue or 
come out from under water. 

EME'R so, adj. [ da emergere] riſen, 
come out. | 


E MP 


EME rico, adj. [che ha virtu di far 
vomitare] emetical, emetick, that provobet 
vomiting. b 


E ML 


Et Ic RA NIA, 4. f. [dolor di teſta] e. 
grim, a diſtemper cauſing great pain in the 
temples and fore-part of the head. 

ExMtiIx ENTE, adj. m. f. \che appa- 


riſce ſopra gli altri] eminent, high, lofty. 


f- Eminë ate [eccellente] eminent, ex- 
cellent, famous, topping. 

% Eminente [imminente} imminent... 
hanging over one's head, approaching. 

Pericolo eminente, an imminent, ap- 
parent, threatening danger. 

EM1NEgNns1'ss1M 0» fuperl. [d'eminen- 
te] moſt eminent, imminent. | 

EMINE'NzA, 3. f. {rilevato, rialto] 
an eminence; hillock, a hill, a riſing 
ground, 5 

EminEnza titolo di cardinale ] emi- 
ence, : 

Ex1o'LIA, 5. F. [ſpezie di proporzio- 
ne aritmetica] a proportion containing ono 
and a balf. | 

EMISYE K 10, g. m. | 

EMISYE RO, 3. m. 7 

EMis PE RIO, 3. m. J {la meta della 
machina mondiale terminata dall' ori- 
zonte] hemiſphere, half a globe or ſphere 
cut by aplain throngh the center. 
_ Em188A'R Io, 4. m. ¶ ſpia] emiſſary, 4 
perſon ſent out to obſerve the motions of 


an enemy, a ſpy, a ſcout. | 

Emiſlatio Guede a ſtallion, a ſtone- 
horſe kept to cover mares, 

EM1TRITE'o [forta di febre] @ ſe- 
mitertian fever or ague, in which every 
Second day the patient has two fits, one the 
quotidian, the other of the tertian of which 
to it is compounded, bu 

Exat [una delle lettere dell alfabeto! 
an M. 

E M O 

Extor UME NTO, 5, m. {profitto] emo- 
lument, profit, advantage, convenience. 

EMoRROIDA'LE, adj. m. f. [ate- 
nente a emorroide] of or belonging to he- 
morrhoids. | : | 

EMOR RODE, 3. m. [malatia, che vi- 
ene nel fondamento] hemorrhoids, a dif- 
eaſe in the fundanient commonly called 
the piles. 


E M P 


EMrizTielxE, . f. [ſpezie di ſcab- 
bia che naſce dalla ſchivezza, e corruzion 
di cotenna} 4 ring- worm, running with a 
ary ſcab, a tetter. © 

EMPIAME NT EV adv. nickędl), impi- 
o. 


EMPIAST RAK E [ impiaſtrare ] to 
laiſter or parget. ee 
5 ENMPIX STRATO, adj. plaiſtered, par- 
etted. 1 88 | 
Se Exeia'srR0> 5, m. L impiaſiro] @- 
plaiſter. 


LI IE“ A, f. f. [corruzzione, o ma- 
teria marcia che © ſputa] corrupted pit 
He, 

ExPIEMA'TICO, adj. (ſoggeito a [5 u- 


tare] he that ſpits often. . 
1 2 — Eels - 


E M U 
- Excv12'xTE, adj. m. f. L che empie] 
Filing, that fills. 5 
Fare empiente, to fill. 


ExtrIE RE ( metter dentro A un rect- 
piente vuoto tanta materia quanta vi ca- 


e] to fill, to fill up, to cram, to ftuff. 
pe Empiere |faziare] zo ſatisfy, to con- 
Nut. 

+ Empiere [coprire] to cover, to load, 
charge or fill. 
7 


EMrIE TA, 5. J. 
ExtrI ETA DE, 5. f. & 
EMrIETA“TE, Ss. f. 8 [crudelth, fe- 

Iltà] impicty, ungodlineſs, wickedneſs, pro- 

Fave neſs cruelty, fierceneſs, barbarity. 
ment. 

EM PIN EN TO, 5. m. 
filling, ſtuffing or cramming. 
1 rt { crudele, ſenza piera J 
impious, cruel, inhuman, "barbarons. 

Empio, for [empi] he or ſhe filled. 

EMPIRE, v. emplere. 3 
EtIREO, 4dj. [ epiteto di cielo, 

e daſh all ultimo] empyrean or empy- 
real, 

Cielo empireo, the empyrean or empy- 
veal, or higheſt heaven. 

EMPIREUMA'TICo, 4dj, che ha odo- 
re di coſa abbruciata] empyrenmatick, that 
has the ſmell of the frre. 

EMPiRIC0, adj. [eſperimentale} em- 

irical, 

Medicina empirica, empirical phyſich, 
skill in phyſick, gotten by meer practice. 


Medico empirico | un ciarlatano] an 


emperick, a quack. 

EMPITI'GGINE, 3. F. [ ſorta di ma- 
lartia] a ring- worm, running with a dry 
ſcab, a titter. 2 

Et ITO, 3. m. [ecceffiva ona im- 
petnoſity, violence, force, an effort, a brunt, 
4 ſhock, a puſh, 

Empito, adj. [da empire] full. 

EMeITURA), 3. F. | empimento] 8 
filling, ſtaffing» cramming. a 

EM PIME NTo) | fornitura di guarnizi- 
one] the trimming of a ſuit, 

Exye1v'To, adj. [ da empiere] fall, 

Carta emporetica, brown paper, coarſe 
paper. | : ; 

EMO RIO, 5, m. [piazza di mercato] 
Mart- ton. 

E M VU 


EMULA'RE [aver emulation e] to emu- 
late, to vie with one, to firive. 

Emulatore, s. m. [che emula] 
tor, imitator, rival. 

EMULAzZIO'NE, 5. F. [gara\) emulation, 
envy, imitation with a deſire to excel. 

E'xtU19, adj. che agogna dottener 
quello ch'e deſiderato, concorrente, gareg- 
giatore] a rival, concurrent, competitor, 
an antagoniſt, | L 

EMULS1IO'NE,s.f. [medicamento ſpre- 
muto] emulſion, .a phyſical drink made of 
the kernels of ſome ſeeds infuſed in a con- 
wenient liquor, 

EMU'NGERE [diminuire] to diminiſh, 
to leſſen, to impair, to abate, 

Ogni poter nemunrge, te takes all his 
force away, Paſt. Fid. 


E N 


emnla- 


Kai, xo, ENNQ, ti aw 


+ Empi&zza| adempimento] accompliſh- 


[ lempiere} 2 


E N P 


Excar Mos, s. f. [effuſione di fan- 
gue] euchymoma, an effiux of blood. 

ENcM 10, $. m. [| lode] encominm, 
ſpeech or copy of verſes in praiſe and com- 
mendation of a perſon. 


E N D 


E'xDICA, . f. {il comprar robe per 
ſerbarle, e poi a tempo rivenderle per 
guadagnarvij abbroachment, foreſtalling. 

EN Dick, s, m. [cola che ſi ſerba per 
ſegno e rimembranza] a mark, or tokens 
remembrance, ſign. 

Endice [Puovo che ſi laſcia nel nidio 
delle galline, guardanidio] the neſt egg. 

EN DTIVIA, 4. J. Lerba nota] endive. 


E N E 


* 


ExERGTA, 3. J. I efficacia] energy, 


efficacy, force, emphaſis. | 
ENERGU'MENO»> adj. [indemoniato] 
demontack, a man or roman poſſeſſed with 
the devil. 
Ex ERVA“RAE [ ſnervare] to enervate, 
to weaken or deprive of ſtrength. 


ENEBVA ro, adj. enervated, wealen- 


E N F 


EN As 1, g. f. [energia] enphaſis, e- 
nergy, a ſirong or vigorous pronunciation 
of a word, 

ExyA'TIC0, adj, | pieno denfaſi] em- 
phatical, emphatick, ſpoken with earneſt- 
neſs. | | | 

ENFIAGIONCE'LL A, 5. f. [dim, den- 
fiagione] a little ſwelling or tumour. 

NFIAGIONE, 5. J. 7 

ENFIAME'NTO, 3. m. I | enfiazione] 
a ſwelling or tumo v. | 

T ExFIAMENTo [creſcimento, in- 
groſſamento] increaſmg, growing. 

ExFiaA'RE | ingroliare per emfiagi- 
one] to ſwell to blow. 

ꝙ Enfiire inſuperbirſi] to puff wp, to 
grow proud. 

Entiare [gonfiarſi] to ſwell, to be blown 
or puſfed up. 

ENFIATE'LLO, 6. 21. [enfiatura pic- 
ciola} a little ſwelling or tumour. 

Ex TIATTCOIO, ad. [mezzo enfiato] 
half ſwelled, ſwelled alittle. 

ENT IAT IVO, adj. ¶ che fa enfiare, gon- 
fiare] that makes ſwell. 

Ex IA ro, 3. m. | enfiagione] à fwell- 
ing or tumour. | 

Enhato, adj. [ 4a enfiare] ſwelled, blorn, 
preſſed up or lifted up. 

YG Enhato | gontio, ſuperbo, altiero] 
proud, high-minded, conceited, puffed 
up · 1 8 


EN FIATU RA, 3. F. 

ExTIAZIO RE, 5. F. | [enfiato] a ſirel- 
ling or tumour. 

ENFIo'R E, v. enfiatura. 

ExnFiTEOTICO, adj. ¶d'enfiteuſi] ſet 
out to farm, hire or rent, or that for which 
rent is paid. 

EN TITE us 5. m. [livello] the rent- 


ing of land, upon condition to plant it. 


\ 


. 


Ex IGN 5. . i etto oſcuro, che ſotto 


EN 
velame delle parole naſconde ſe | 
gorico] à riddle, a dark ſayings, nl alle. 
8 0) A adj. 1e curo all 0 
rico] obſcure, dark, euigmati 5 
hard to be nuderflood. Sa maſiical, 


EXNE, 3. m. [la lettera 
hes [ N the le. 


Exxo, for [ſono] they are. 
E N O 


Ex oR NE, adj. m. f. [ſmiſurato, (; 
za ordine, nefando, Ae any 


rate, vaſt, enormous, great, heinous, grie- 
vo. | 
Delitto enorme, heinous crime. 
ENORMEMENTE, adv. [con enor- 
mita] anmeaſurably, greatly, grievouſly, 
ENORME zzAz ay 4 
ExXORMITA' g. f. 
ENORMITA'DE, s, f. 
ExXORMITA'TE, g. . [ atrocita) en- 
ormity, heinonſneſs, grievonſneſs, 


NT 


ENTE, s. m. [coſa] a being that ha 
any kind of exiſtence or being. 

Ente reale, @ real or poſitive exiſtence or 
being. ; | 

Ente di ragione, an imaginary being. 

ENTIME MA, g. m. [argomento che 
cofta di due propoſizion, la maggiore e 
la conſeguenza] enthimem. 

ENTITA, f. f. 

EN TITADE, 6. F. : IE 

EnTITATE, 5. f. I ſaſtratto d'ente] 
entity, a being. | 

EnTo'MATA. s. F. [baccherozzolo co- | 
{i terreſtre come aereo] inſect, whether - 
aerial or terreſirial. | 

Ex TO NO, 5. m. [infetto] an inſect. 

ENTR A MBLI, adj. [Tunoe faltro] both, 

ENTRAMBO, adj, m. F. [tutti cue] 
bot h. 
Ex TRAME x ro, g. m. [Lentrare, e 
lapertura onde Sentra] entry, coming in, 
entrance, entry, avenue. 

Ex TRAN TE, adj. m. f. [che entra, 
penetrativo] entring, penetrating, that 
penetrates, 

Il meſe entrante, the next month. 

ꝙ Entrance ardito, ches introduce facil- 
mente] forward; bold, that puts himſelf for- 
ward. 

Entrante, 6. m. [entramento, entra- 
ta] entrance, beginning. 

All entrante della ſettimana, at the be- 
ginning of the week. | 

ExnTRARE [andare, e penetrare en- 
tro] to go, come, ſtep, get in, to enter. 

Entrare in parole, to begin a diſcourſe, 
or to ſpeak, 

Entrare a tavola, to ſit down at table. 

Entrate in penfiero, to come in ones 
thoughts, to begin to think 

Entrare in camino, to ſet out, to £0 a- 
way. 

Entrare in ballo, zo lead the dance. 

Entrar in altro, to change diſcomſe, te 
ſpeak of ſomething elſe, 


Entrare in collora, to fall into 4 I 


ſion. 


Entrare in poſſeſſione, to rate poſſiſſiu. 
Entrare ¶penetrare nel ſenzo d una CO- 
ſa] to reach or anderſtand the true meany 

ing of @ tiing, 
ETX 


E P 


Queſta coſa non mentra [non la capiſ- 
co] 1 dont comprehend this thing, or this 
thing don't convince Me. 

Entrare in letto, to go to bed, 

ExTRA'TA, 6. fo entramento] en. 

ce, entry, avenue. | 
“Nella prima entrata, at the firſt fight. 

Entrara | rendita] revenue, coming in, 


rent. * E_ 6 0 
Entrata [principio] entrance, begin- 


* Iirentrata del meſe, at the beginning f 
the month. | ; 
ExTRA'TO, adj. come in, entered. v. 
entrare. 
ExTRATO'RE, 6. m. [che entra] an 
intruder, one that intrudes himſelf into a 
mp any. : 
f Cara ATR1'ces s. f. [che entra] an 
intruder, ſhe that intrudes herſelf. 
ExTRATURA, 3. F. [ entrata ] en- 
trance, entry, avenue. N | 
Entratũra [acceſſo} acceſs, admittance. 
Aver entratura con una perſona ¶ eſſer 
familiare] to have a free acceſs to one, to 
be familiar with him, 
Non c'è entratura per niſſuno, zo body 
dan go in, or no body is admitted in. 
Ex rRO, adv. [di lugo] in, within, 
Qua entro, bere within. 
Colà entro, there within. 
Entro, prep. [fra] between. 
ENTUSIA'SMO, 3. m. ſollevazion di 
mente] enthuſiaſm, a raviſhment of the 
ſpirit, | 


"EN vu 


E'nuLAa, ö ENULA CAMPANA, 6. J. 
[ſorta d'erba] ſcabwort, horſeheel. 

* ENUMERAME RTO, 3. m. | enu- 
merazione] enumeration, a nnumbring or 
ſumming tp. 

ENUMERA'RE [ contare ] to enume- 
rate, to number or reckon up, 

ERUMERA ro, adj. enumerated. 

EN UNE R AZ IO NE, g. f. | enumera- 
mento] enumeration, a numbering or ſum- 
ming up. 

Ex uRcIA RE [ nominare] to utter, to 
deliver, to utter or pronounce. | 

Exuxcia'ss1 | fpiegarſi] to expreſs 
one's Jelf. : f 

ExunciaTivo, adj. che enuncia, 
termine delle ſcuole] expreſſive, apt to 
pronounce or propoſe. | 

Ex ux CIA“ To, adj. pronounced, utter- 
ea, expreſſed. | 

ExUxz1Azlo'NE, 3. F. [eſpreſſione] 
Expreſſion. 


E O 


Eco, adi. Corĩentale] eaſtern. 
1 eſperli ai lidi eoi, from weſt to 
eaſt. 

EO Lo, 5. m. [dio de venti] Æolus, 


the feigned God of the rrinds. 
E P 


Er A, 3. f. [pancia] thebelly, _ 
ErAcciA, f. f. [ peggiorat. di epa] 
great naſty belly. : 
ErA'TIcA, s. F. [ſorta derba\ /zver- 
2 good againſi the ubſtruttions of the 
ay 


1 


ErA'TIco, g. m. [canal della bile, che 
va dal fegato agl inteſtini] hepaticus ductus, 
a paſſage of the bile to the liver, otherwiſe 
called the porus biltarius, 

Epatico, adj. [appartenente al fega to] 
hepatical or hepatick, belonging to the 
liver, | 

Vena epatica, the liver vein, vena hepa- 
tica, the inner vein of the arm. 

Ex Ar rA, 8. f. [termine aſtronomico] 
epact, is a number whereby may be found 
out the age of the moon every year, 5 


E P I 


ErIczE p10, 's. m. [ verſt funebri] epi- 
cedium, a funeral ſong or copy verſes in 
Praiſe of the dead. : 

Epiciclo, s. m. [quel 12 cerchio, 
© piccola sfera il quale deſcrive col moto 
del ſuo corſo, il pianeta, e per la ſua cir- 
— lo muove] epicycle or little cir- 
cle, 
ErIco, adj. [eroico] epick, heroick, 
Un poema epico, an epick poem, a poem 
written in heroick, verſe, 


EricuRE'o, adj, [che ſegue la ſetta 


d*Epicuro] Epicurean, a follower of the 
ſea of Epicurus, 

Ee1CUR0, 5. m. [famoſo filoſofo d'A- 
tene] Epicurus, à famous philoſopher at 
Athens, R 
_ Eetpg's Mo, 6. m. [la pelle piu ſot- 
tile, che cuopre Lanimale] epidermis, the 
out ward skin which covers the main kin 
of the body. 

Eeivi'MIA, g. f. [malattia comune e 


contagioſa] epidemical diſeaſe, a popular 
di 2055 


ErIrAx TA, 3. f. [giorno feſtivo, la 


cui ſolennita fi celebra a ſei di gennajo, 


per lapparizion della ſtella a magi] epi- 
phany or twelveth-day. 
Er1FONE MA, 3. f. [figurarettorica] 
epip honema, a figure in rhetorick, 
ErIeR AM MA, 3. m. [ſorta di poeſia] 
an epigram. 
ErILENSsIA, v. epileſsia. 
ErILE'xTrIco, v. epilético. 
EriLESs1'A, 5. F. [ſorta di malattia] 
epilepſy, the falling ſichneſs. | 
ErILE TTIco, adj. [che patiſce d'e- 
pileſſia] epileptick, one rronbled with the 
epilepſy. : : 
ErILOOGA RAE [il fare epilogo] to e- 
pilogixe, to mabe a concluſion or end, to re- 
cite an epilogues 3 
ErILoco, s, m. | breve ricapitalazio- 
ne delle gaſe dette] an epilogue, a conclu- 
ſion M ajpecth. | | 
WPILOGAZIO'NE, 3. f. [concluſione] 
concluſion, enl. | 
Er1Mo'NE, g. m. ¶ figura rettorica] epi- 
mene, a rhetorical figure, when to move af- 
Fectious, the ſame ig repeated. 
ErIx Icio, s, m. ta di poeſia] epi- 
nicion, a triumphai ſong. 
EPISCOPA'LE, adj. m. f. {appartenen- 
5 a veſcovo] epiſcopal, belonging to a bi- 


/ a 
Fre . e fuor di pro- 
poſito] epiſodick, epi ſodical. | 
enden DIO» 4. m. digreſſione] epiſo- 
de, a pleaſing and delightful digreſſion, 
which the poet conneds in the main plot of 


lis poem, as the ſtory of Lido in Virgil. 


10 


Errsror A, 6. f. [lettera] 4 let 
oi V. [lettera] @ letter on 

EeliSTOLE'TTA, 5. 
little letter or epiſtle. 

EeiTA'FFI0, s, m. t 

ErTrA r 10, 5. m. ſinrizzionecha 
ſt pone ſopra la ſepoltura de morti] epi- 
taph, an inſcription on a tomb. 

EeITE To, g. n. [aggiunto che dichi- 
ara la qualità, differenza ò eſſenz a del ſu 
ſtantivo, col quale egli 8 acoompagnato) 
epithet, a word expreſſing the nature and 
27.49 of another word, to which it is join- 
e ; 


F. [letteruccia} a 


EririxBRA, . . [erba] à weed 
that grows winding about like withveind, 
dodder. | 

Errrixto, S. m. [fior del timo piu 
duro] they flower of thyme. 
1 5, * 1 d'un 

ibro] epitome, an abridgment, abſtract or 
ſhort N of a book, a * 

Ee1'TTIMA, 8. F. ee ithema, 
a medicine apply d to the more noble parts 
of the body, or any other outward applica- 


tion. 

_ EerrTiMARE [fare e applicare pit- 
time] to make or apply epithemas, to fo- 
ment. | 

EriTTIMA'TO, adj, fomented. 

Er1TTIMAZIONE, 3. f. [ Yepittima- | 
re] fomentation. 

Eev'LIDE, 5. m. [tumore] @ tumour 
or ſwelling, ; 

E'zaca, f. f. [tempo fiſſo e determi- 
nato del quale ĩ cronologiſti {i ſervono] e- 
poch or epocha, æra, period of time, 

* EPULONE, $. n. [gran mangia- 
tore] a glutton, | 

E Q 

EqQuA BILE, adj. Lequale] equal, alike, 
uniform, even. 

EQUABILITA, 4. f. 

EqQuABILITA DE, 3. J. | 

EqQUABILITA'TE, s. f. : 

EapALITA, 4. f. Ceguali- 
ta] equality, evenneſs, uniformity, likeneſs. 

EdvA'x TE, 5.9, ſorta di cerchio im 
magi nato nel cielo, dagli aſtrologi] a kind 
of circle in the heaven, the equator, 

EqQUATORE, $. m. Cequinoziale] e- 
quator, the eguinoctial line. | 

EqQUATI'ONE> 3. f. [egualita, pareg- 
iamento] equation, a making equal, an 
equal diviſion, 

* EQuE'STRE, adj. [di cavaliere] e- 
queſtrian, belonging to a horſeman or knight. 

EQUIA'NGOLo, adj, [dangolt ugua- 
Ii] equi angular, that has equal angles or 
corners. | 

Equicku'st, adj, m. f. [di due 
lati eguali ] equicrural, that has equal 
ſides. : 

EqQuIDIsTA'NTE , adj. m. f. [egual- 
mente diſtante] equidiſtant, that is of an 
equal diſtance, equally diſtant from another 
thing. 

F@VIDISTANTEM ENTE, adv, egual- 
mentẽ diſtante] equally diſtant. : 

EqQuiDisTA'NZA, 3. F. [uguale di- 
ſtanza] equal diſtance. 1 

Edi A TER O, adj. [di lati eguali] 
equilateral, equal ſided, or whoſe ſides are 
all equal, 
Ff 


Eau 


E R A 


EqQuITIBRARE | peſare egual mente] 
to equiponderate, to weigh equally, 

EqQu1iL1BR10, s. m, | contrapeſamen- 
to] equilibrium, equality of weight and poiſe, 
equal ballance, | 

Mettere in equilibrio, to poiſe, 

Tenere Tequilibrio, to keep the ballance. 
EG ux oz IA LE, aaj, m. f. [| cerchio 
celeſte, che divide la sfera in due parti e- 
guali equi iſtantemente da* due poli, Ar- 
tico ed Antartico] equizodial line, the 
&quator. 2 1 : 

Giorni equi noziali, equinoctial days. 

 EqQuiINoz10, 5. m. | agguaglianza del 
giorno e della notte, che e quando!' ſole 
paſſa ſotto Vequinoziale ] equinox, the 
time wherein the ſun enters the firſt points 


of Aries and Libra, when the days and 


nights are of equal length, 

EI AGG, 5. m. [ſeguito] equi= 

page, attire. 
 EqQuirYARARE | paragonare] to com- 
pare, to parallel. 

EqQuiroLLA'RE,|efler d'eguale valore] 
to be of like value, to be equipollent. 

EQUIPOLLE'NTE, aaj. Coquivulente] 
equipellent, equivalent. 

EQUIPO0XNDERANZA, 5. f. [epual pe- 
ſo] eq uiponderancy, equal weighing, 

EGCVITONDERARE | peſare ugual- 
mente] to equiponderate to weigh equally, 

7 

EQUITADE, 6. 

EqQuITA'TE, 5. 
zia] equity, juſtice, right, reaſon, 

EqQuivaLENTE, adj Idi valore e di 
pregio eguale] equivalent, being of equal 
weight, value or worth, 

Equivalente, s. n. [duguale valore] an 
equivalent, a thing of equal value with 
another. | 

EQuIVALE xz A, 3. Ff. | conformita 
nella qualità] equivalence, the agreement 
in nature and quality between two or more 
things. | 

EqQuivALERE ſeſſer del medemo va- 
lore] to be of the ſame worth, 

EqQuivoCAMENTE, adv. [in modo 
equiyvoco] ambignonſiy, equi voc ally. 

FapVOcAME R To, 3. m. v. equi- 
vocaz lone. 

EqQuivocaRE{darea pit coſe'uno ſteſ- 
ſo nome] to equivocate, to ſpeak ambigu- 
o, to jay one thing and mean another. 

EQuivoCAZIONE, 3. J. [ambiguità] 
equivocation, double meaning. 

Equr'voco, 44j. [dubioſo voce che 
ſerve à pw cole che intra loro ſono diver- 
ſe cellere\ equivocal, that has a double 
or doubtful ſrrnification, whoſe ſence and 
meaning may be taken in ſeveral ways. 

Equivoco, s. m. | parola dubiola] ar 
equi vocation or equi voque, a double meaning, 

Equivoco, adv. | equi vocamente] equi- 
vocally, ambiguonſly, 

* Equivoco'so, adj. [ambiguo, equi- 
voco] dubious, ambiguous, equivocal, 

Equo, adj. [che ha equita] juſt, right, 
Tizhtcous. 

E. R A 


ER (inſtead of eſſere] to be, 

Er ito, to be gone. Arios. 

ERA DIC ARE |$barbare] to eradicate, 
to pal! np by the roots, to def roy wtterly, 

ERADICATO'RE, . . {che eradi- 
ca he that eradicates, a deſtroyer, 


Ff. 4 [drittura, giuſti- 


E R E 


Ex A'R 10, 5. m. [teſoreria del publi- 
co] the exchequer, the treaſury. 

EnBA, f. f. [quello che naſce in fog 
lia dalla radice, che la terra produce ſen- 
za cultura] graſs. 

Ogni mal 'erba creſce, ill weeds grow 
apace. | 

Non è erba del voſtro orto, this is not 
of your making. 

Mangiarii Yerba ſotto [chi conſuma 
quel che ha, ſenza impiegarſi in coſa veru- 
na] to ſpend what one has without applying 
himſelf to any thing. 

Far fafcio dogni erba [non diftinguere 
il buon o dal cattivo] to put all ina bundle, 
to make no diſtinction. | 

Mal erba | ortica] nettle. 


E R B 


ERBACA'LI, 5. f. {ſorta derba] a kind 


f herb. 


ER BA'CCIA> s. f.{erba cattiva] weed. 

ERBACOLOMBINA, $. F. the herb 
VEYValns 

ERBA'GG10, F, m. [ogni ſorta derba 


da mangiare] all forts of kitehen herbs. 


ER BAGIUDA'ICA), 3. f. | ſorta d'erba] 
an herb called golden flouramour. | 
ER BACIULIA, 3. f. | ſorta derba}] 
the herb agrimony, liverwort. | 
ERB A'Jo, 8. m. ¶ luogo dove fiadimolta 
erba folta e lunga] graſs field, paſture ground. 
ERBA JO | ceſpugho] a buſh, 
ERBAaJu'oLos . m. {che coglie l'erbe 
medecinali] an herbaliſt or ſimpler, 
ERBALE, adj, m. f. ¶ di qualità der- 
ba] of graſs, that has the quality of graſs. 
ERBALUCCIA, $. 7 N d' erba, 
che fa ne prati, e ta una ſola foglia per pi- 
anta] an herb that groves with one leaf. 
Erba ſanta Maria, s. F. [ſorta der- 
ba] dittany or dittander, a plant. 
ERBE TTA, $, m. \erba fina e genti- 
le] a little herb. | 
ERB1icciv'oLE, [dim. d'erba] a lit- 
tle herb. | . 
ER BOL AJ o, g. m. [quegit che va ca- 
vando e cercando diverſe mantere d'erbe 
per luoghi ſalvatici] an herbaliſt or ſimpler. 
F.RBOLA'To, S. m. ¶ torta con dentro 
ſuco d erba] a kind of paſtry work rith herbs, 
ERBos1'ss1MO, ſup, | derboſo] all 
Full of graſs, very grafſ). 
ER8Bo0's0, adj. pien d'erba, coperto 
d'erba] full or covered with graſs, graſſy. 
ER BUCCE, 3. F. 
ERBU CCI, g. m. 
re] kitchen herbs, 
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{erbe da mangia- 


EREDAs 4. m. . 

EKE DE, 5. m. . Tiavegt che ſuc- 
cede nell eredità di chi muore}] heir, heiręſs. 

Ex Ebira, . . 

EREDIT ADE, S. 7. 5 

ER ITA TE, 6. fe Ll'avere, il qua- 
le & latciato da chi fi more] inheritance, 
heritage. 

* ERITA“OOIo, v. eredità. 

* ExEDTTA“NO, v. ereditario. 

EREDITA'RE I ſuccedere nell' ere- 
dità di chi muore] 10 inherit, to be one's 
heir. 

EREDITA'R 10, adj. [coſa che viene 
altrui, per ragion d' eredità] hereditary, 
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that which paſſes from ſamily to ſamily, 
from perſon to perſon, by right f a natu- 
ral ſucceſſion, 

Ereditario, 6. m. ſerede\ heir. 

ER EDITE'VOLE, 4d). | ereditario] he- 
reditary. 

Ex TF MITA, $. m. f.  huoma d donna 
che vive nell eremo] an hermit. a perſon 
devoted to religious ſolitude, pl. Heremiti. 

EREMITA'GGLO, 5. m. [eremo] ber- 
mitage, the place where an hermit lives. 

EREMITICO, adi. [di romito] belong 
ing to an hermit, ſolitary, > 

Vita eremitica, a ſolitary life, 

EREMITORIO, v, eremitaggio. 

ER ENO, 5. m. luogo ſolitario e de- 
ſerto dove abitano gli eremiti] Hermitage, 
the place here an hermit lives; alſo a de- 
ſart place. | 

EREsI A, 3. J. [opinione erronea in- 
torno a religione] hereſy, an opinion con- 
trary to the fundamental points of veli- 
gion. 

ERESIARCA, g. m. [cap9, e fonda- 
tore d'eretica ſetta] Hereſiarch, the chief 
or the author of an hereſy. | 

| ERETA'CGI0, 5, . {heredita] inhe- 
ritance, heredity. 

ERETICALE, adj, [Qerefia] here- 
tical, belonging to hereſy. 

ERETICO, 5. m. 

ER ETI A, 3. J. 7 [ che ha opini- 
on derelia] an hereticł. 

Erético, adj. \che ha ereſia, d'eretico] 
heretical, belonging to hereſy. 

ERETTo, 44). | da ergere, innalzato} 
eredaed, raiſed, high, haughty. 

EREZZIONE, s. f. [innalzamento] e- 
rection, erecting or raiſing. 
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ERGA'STOLO, 6. m. 7 | 

ER cA'STULO, g. m. F ſorta di car- 
cere] a priſon, a houſe of correction, as 
Bridewel, where men are compelled to 
work, 

EROERE [ innalrare, levar in alto, 
rizzare] to ered, to raiſe, to ſet up, to Lnild, 

Ergiti ai cenni ſuol, get up at her com- 
maunds. 

ERINE, 6. F. [le furie infernali| the 
Furies of hell. 
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Ex MAYRODITO, g. mn. | huomo dell* 
uno e delFaltro ſeſſo] hermaphrodite, on: 
who has the genital parts of both ſexes. 

ERMELLINO) g. m. | animal noto] 4 
weaſel. 

Ermellino, o pelle d*ermellino, ermine, 
or very rich fur of a weaſel, 

ERMETE DI GIOVE | Mercurio] Mer- 
cury, Jupiter's ambaſſador. 

ERNTETICAM ENTE, ad, (col figil- 
lo d Ermete ] nith Mercury s fecal, very 
ſecretly. 

Ex MISI'NO, $. m. | ſorta di drappo 
leggiero] a kind of Mantua ile. 

ER MO, $. m. v. eremo. : 

Ermo, adj. ¶ ſolitario] ſolitary, eremi- 
tical. | 

ER MODA'TTILO, 3. m. ¶medicamea- 
to ſemplice purgante] @ laxative medi- 
cin e or phyſicł. . 

ERNIA, 4. F. [| malata] vpture or 
broken belly, hernias 


EKRx1's 
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Exx1Aa'RIA, 5. f. [ ſorta d' erba] 
ture wort, a kind of herb. c 
Ex u 10 50, adj. {che patiſce d'ernia] 


broken-bellied, 

ErxoEs 5. m. [huomo illuſtre] hero, 
4 great and illuſtrious perſon, of a ſmgu- 
lar valour, worth and renown, 

ER oicHissIMO [ſup, d eroic o] moſt 
heroical or hero:ch. 

Exo'Ico, adj. [d'eroe} heroical or he- 
roick, noble, belonging to, or becoming an 
hero, 

verſi eroici, heroick verſes. 

ERvMPERE [uſcir fuora] to break or 
burſt ont, to iſſue or ſally out, to utter, 
ſhew or diſcover. 

ERTICA AE [fſpianare, e tritar con l' 
erpice la terra de campi lavorati] to har- 
row, to break the clods in a plowed field, 
that the ground may be even and the grain 
be covered. 

ERelca'To0, adj. harrowed. 

ERICATO jo, $ m. [una ſorte di 
rete] a dragging net to catch quails, par- 
tridges and pheſants with. 

ERTICE, 5. f. {{trumento di legname, 
che tirato da* buoi, e calcato dal biſolco, 
ſpiana e trĩta la terra de campi ſolcati] 4 

harrow, | | 

* ERRAMENTO, 6. m. [errore] an 
error, miſtake. 

ERRANTE, adj. [che erra] miſſing, 
that errs or makes a miſtake. 

Errante [vagabondo, oi poca ſtabilita] 
errant, randring vagabond. 

Cavaliere errante | che va cercando av- 
venture] night errant, ; 5 

EARANZ A, 3. f. [erramento] erronr, 
miſtabe. | 

ExRxARE I traviare, partirſi operan- 
do dal bene, o dal vero, o dall'ordine, in- 
gannarii] to err, to go ont of the way, to 
miſtake, to be under an error, to be out. 

Erra {andar qua e la] to wander, to 
ramble, rove or go about. 

Erra il prete all'altare, *tis 4 good 
horſe that never ſtumbles. 

ERRA'TA), 3. f. [rata] portion, ſhare, 

art. 
5 ERRA'TIco, adj. [ vagabondo] errant, 
nandring, vagabond. 

ERRA ro, adj. | ingannato] erred, mi- 

aben. ; | 

Errato [pien di confuſione, confuſo] 
confuſed, perplexed, diſturbed in mind. 

ERRE {una delle lectere del'alfabeto] 
the letter R. | 

ERRINO, . m. | medicamento che ſi 
piglia pel naſo] certain ſhort tents to be 
put into the noſe to cure ſores in them. 

Erro, 3. m. \abbreviazione derrore] a 
miſtabe. 

EARON TAM E'xTE, adv. (con erro- 
re] erroneouſly. AK 

EARONEO, 44). 

ERRO'NICO, 9. falſo, che ha in 
ſe errore ] erroneous, full of errors and 
miſt hes. 

ERRORE, 5. m. {\errore} errour or 
miſtabe, ; 

Frcore [Vingannarſi, il fallire] errour, 
fault. 

Exrore [mancamento, peccato] treſpaſs» 
lin, offence, 

EaRORETTO, 4 . 2 

TAROR Vz ZO, 6. any. PR d'errore] 
4 mall fault or error. 


— 
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ErTA, 5. f. [aſceſa] the ſteep aſcent 
or deſcent, riſing or fall of an hill, the 
fieepneſs of a hill. 


Stare all erta | ſtare in cervello] to n, 


upon one's gnard, to take care. 

ERTE'zzA, s. f. | erta ] the aſcent, 

ſteepneſs or bending of an hill, 

ER To, $. m. [erta] the ſteep aſcent or 

riſing of an hill. 

Fra erto e piano era un ſentier © sgem- 

bo, between the hill and the plain there 
was an oblique path. Dante. 

Erto, adj. [che ba ertezza] riſing, ap- 

rrards, ſteep, wp hill. 

Erto ritto, eretto] freight, ſtreight ap, 

upright, lifted up, reared. 

Star erto, to and upon one's leggs. 
1829 adv, | con ertezza] direct up 
wt, 

ERvBRSCENZA, 4. f. 

ERUBESCE NZIA, f. f. f [ pudore] 

baſhfulneſs, bluſhing, ſhame, modeſty. 

Ex uA, s, f. | ſorta derba] the herb 

rocket. | 

Ex uDIMENTO, g. n. | ammaeſtra- 


mento] learning, eradition. 


, 


ERV DIT RE | ammaeſtrare] to teach, 
to 1 to inform, to bring mp, to ex- 
erciſe. 

Er vD1'To, adj. [dotto] learned, skil- 
ful, critical, quaint. | 

Erudito (ammaeſtrato] tanght, inſtruct- 
ed, bred HP. 

ERU DIZ Io'x E, g. f. [ammaeſtramen- 
to] learning, ſcholarſhip, erudition. 

RVO, 5. m. [rubight) a kind of pulſe 
like vetches or tares, good to feed cattel, 

ERxuTTA'RE | mandar il vento dello 
ſtomaco ſu per la bocca] to belch or break 
wind out of the ſtomach. | 

ERuTTAzZIONE, Se f. [l'eruttare] a 
belching or breaking of wind off the ſto- 


mach, 
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EsSACERBNARE [inaſprire] to provoke, 


to make angry, to ſtir up, to irritate, to 


exaſperate. 


ESAGERBA'TO, adi. 3 irrita- 
ted, incenſed, exaſperated. 

ESAGERANTE, adj. [che efagera] 
heightning, exaggerating, that exagge- 
rates. | 

ESAGERARE [amplificare, magnifi- 
care con parole] to exazgerate, to ampli- 
fy or enlarge in words. 

ESAGERA'TO, adj, exaggerated, am- 
plify'd. 

ESACERAzZIONE, 5. f. [amplificazi- 
one] exaggeration, aggravation or ampli- 
Hing. 

Es Ac 10, 8. m. | ſeſta parte dell'oncia] 
the ſixth part of an ounce, that is, a 
drachm and a ſcruple. 

ESAGITA'RE Gan uietare] to vex, te 
fret, disquiet, to trouble. 

Es AcirA ro, adj. vexed, troubled, 
diſurbed. 

Es Ar TAZ Io“NE, 6. f. [ inquietudine) 


vexation, trouble, diſquiet, angriſh of 


mind, uneaſineſs. . 
Es A ONO, adj, [figura di ſei lati] 
hexagon or exagon, a geometrical fig ure 
which has ſix equal ſides and as many 
angles. . 
EsALARE {uſcir fuori ſalendo in al- 
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to, ed & proprio de' yapori, e del vigore 
ſpi N N to W — 
out, to ſend forth a fume or uapour. 
e gli ultimi ſpirĩti, to breathe one's 
aſl. 
Eſalare [ricrearſi, andare a ſpaſſo] 75 
recreate one's ſelf, to go and take the 
air, 

Es ALA'ro, adj. 
ont. | 

EsALAzIONE, s. f. {materia che ſi 
leva à guiſa di fumo dalla terra e dal 
mare plu che d'altrove] exhalation, hat- 
ſoe ver is raiſed up from the earth or water 
by the heat of the ſun, 

EsALTAME'xTO, $. m. [ aggrandi- 
mento, innalzamento] exaltation, a rai- 
ſing or lifting ap. 

W Efaltamento, s. m. [ayvanzamento, 
di fortuna, d d'onori J advancement, 
preferment, growth, improvement, good, 

ESALTARE [levar in alto] to exalt, 
to raiſe or lift up. 

Þ Efaltare [aggraadire, accreſcere] to 
exalt, to praiſe, to extol or cry up. 

Eſaltare in ſuperbia, co grow proud, to 
puff one's Self up. 

ESALTA TO, adj, exalted, v. eſal- 
tare. 

ESALTAzZIONE» $ f. [ eſaltamento] 
exaltation, a raiſing or lifting up, ad- 
vancement, preferment, praiſing, praiſe. 

L'eſaltazione della ſanta croce [giorno 
feſtivo] the exaltatien of the cyoſs, | 

L'eſaltazione dun pianeta, the exalta- 
tion of a planet. | 

ESALTATORE, 3. m. [che efalta] 
he that exalteth or praiſeth. 

Es AME TRO, 3. m. [verſo di ſei pie- 
70 hexameter, a verſe conſiſting of ſix 

ect. 

Es ARI E, 5. Ms 

Es AM IN A, 4. f. 

Es At Ix AM EN To, 5. m. 

EsAMIx AN z A, 4. J. 


exhaled, breathed 


[ Teſami- 


nare] examination, an examining, ſifting 


or ſcanning. | 

Es Axt ix AR E [giudicialmente, inter- 
rogare] to examine, to ſearch or inquire 
into, to queſtion. | 

Eſaminare [confideratamente e dili- 
gentemente diſcorrere, venũlare ſopra che 
che fi ſia] to examine, to weigh, conſider, 
diſcuſs or ſift. 

Elaminare [cimentare, far pruova] fo 
try or experiment, to prove, to make the 
trial or experiment of. | 

ESAMINA'TO, adj. examined, v. ela- 
minare. X | 

EsAMINATO'RE, g. m. [che eſamina] 
examiner, that examines and counſiders. 

ESAMINAZIONE, 5. n. [efaminamen- 
to] examination, an examining, queſti= 
oning. : x 

amiado [conſiderazione, diſ- 
corſo] examination, diligent ſearch, con- 
ſideration, ſiſting or ſcanning» 

Es AN GE, adj. [privo di ſangue, 
morto] without blood, dead, pale and wan, 
heartleſs. 

ESANIMA'RE I diſapimare] to exani- 
mate, to deprive of life, to diſpirit, to a- 
ſtoniſhs 

ESASPERAMENTO, . 9, [leſaſpe- 
rare] a vexing o making angry, irrita- 
tion, exaſperation. 


F f 2 EsASsEE- 
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ESASPERA'RE, [ aſpreggiare, inaf- 


prire] to irritate, to incenſe, urge, pro- fi 


woke, exaſperate or anger. 

EsAsPERA TO, adj, irritatcd, incenſ- 
ed, urged, provoked, exaſperated, angry. 

Es As PEK AZIONE, s. F. {irritazione}] 
exaſperation, irritatiun. 

Es ATT AM ENTE, adv. [ puntual- 
mente] exadly, punctually, duly, diligent- 
ly. 

i EsATTE'z zA, 6. f. [puntualita] exad= 
neſs, punctuality, accuracy, diligence. 

Es A Tro, [puniuale] exact, punctual, 
fri, careful, diligent, | | 

Eſatto | da eſigere] exacted. 

ESATTO RF, g. m. [ rĩſcutitor del pub- 
lico] a gatherer of money, as taxes and 
folls, a collefor. 

_ Esavpe'voLE, adj. m. f. [che eſau . 
diſce] exorable, eaſy to be intreated. 

ESAUbiMENTO, 5. m. [ Teſaudire ] 
the being heard. 

ESD RE [aſcoltare quel che huom 


domanda è concedergi elo] to hear, to 


hearken or liſten unto, to grant. 

Efaudire la domanda di qualcheduno, 20 
grant one's requeſt, 

EsAUDTTO, adj. heared, granted, 
hearkened. 7 

EsAUDIZ IOX E, 3. f. [Veſaudire] the 
bearing or granting. 

EsAu's ro, aaj.ſ voto] empty, exhanſted, 
drained, empty d. 

Es AZ IO NE, s, F. [riſcotimento] ga- 
thering, exaction, a levying or taking up 
of money. 
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E*CA, 6. f. [cibo ma proprio degli 
uccelli, è de' peſci] a bait. 

e Eſca [inganno] bait, allurement, in- 
Picement, 

Aſconder Pamo nelleſca, to deceive one 
under colour of friendſhip. 

Eſca ¶ quella materia colla quale s appic- 
| ca*] fuoco che ſi cava col focile] inder, 
touc hood. 

- Avvicinar Veſca al fuoco to expoſe to 
an imminent danger. 
 ESCANDESCE NzA, 1. J. 7 

ESCANDESCE NzIA, FS. f. alterazi- 
one, calore] great heat, eſcandency, vlo- 
lent ang er. 

ESA RA, 6. F. [croſtra che viene ſo- 
pra le piaghe] eſcara or eſchara, a ſear 
remaining aſter the healing of a ſore. 

Esc ARO TIco, g. m. [medicamento 
che produce eſcara] eſcharotick, which 
brings a fore to a wriſt, 

ESCA TO, 3. m. [Juoco dove fi pone 


Tefca per gli uccelli} a place where they 


put the bait for birds. 
_ Escne'rTA, s. f. [dim. deſca} a 
little bait, 


EsCH1o, 3. m. [{orta d'albero] a beech 


or maſt-tree, 
ESCIAME, 5.92, [ſciame, branco d'a- 
pi] a ſwarm of bees. 
Es iR E [vuicire] to go ont. 
Esci rA, 5. f. | uſcita) a way ont. 
ESGLANMA RE Igridare] to cry ont, to 
tal. alond, to exclaim. 
ESCLAMAZIONE, 5. f. @ crying out, 
an exclamation, an outcry. 
ESCLuvE'RE [ributtare] to exclude, 
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to veje and refuſe, to keep or debar 
rom. 

EscLuslo'xE, 5. 7 

EscLus1'VA, 3. f. { {Veſcludere] ex- 
cluſion, a ſhutting out, a debarring. 

EscLv'so, adj, excluded, debarred. 

EscociTA'RE [| penſare ] to deviſe, 
to think, to conſider earneſtly, to find out 
or invent by thinking, 

Escoc1TA'T0, adj, thought upon, found 
out, deviſed, 

EscoRIAzIONE, 5. F. 7 : 

ESCORTICAME'NT0)» g. . F | ſcorti- 
camento] excoriation, a flaying or pulling 
off the skin, 

ESCREMENTA LE» adj. 

EscREMENTI'z 10, 22.7 v. eſcre- 
mentoſo. | 


ESCREME'NTO, . m. [feccia] ex- 


crement, ordure, dreggs. 

ESCREMENTO's0, adj. { cſcrementa- 
le, feccioſo] excrementuous, excrementiti- 
ous, belonging to, or of the nature of ex- 
crements, 


ExcRESCE NZA, s, f. { creſcimento 


di carne ſopra la piaga] excreſcence or ex- 
creſcenq, ſuperfluous fleſh groving upon a 
wound or any other part of the body. 

Escu'BIA, s, Ff. [ veglia] watch and 
ward, ſentry, guard. 

EscusA'RE | ſcuſare] to excuſe, to ad- 
mit an excuſe, to juſtify, to bear or diſ- 
penſe with. | 

EsScusSA'To, adj, excuſed, 

Esc us AZIONT, 3. f. | ſcuſa] excnſe, 
an excuſing. 
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FSECRA'BILE, adj. m. F. 

EsECRAN Do, adj. deteſta 
bile, ſcelerato] execrable, acturſed, deteſta- 
ble, hateful, odious. 

ESECRA'RE ſdeteſtare, maledire] 70 
execrate, curſe or deteſt, to bann. 

ESECRA'T0, adj, execrated, curſed. 

EsEcRAzIONE, $. f. [ deteſtazione, 
maledizione] execration, a carſing or ban- 
ning, a wiſhing miſchief to one. 

EsEcuT1'vo, adj, | che eſeguiſce] ex- 
ecutive, executory, that is able to eae- 
cute. 

Es curo' RE, 6. m. [eleguitore, mi- 
niſtro, che eſeguiſce] executor, one who 
executes or * any thing. 

Eſecutore delle giuſtizia, a Hangman. 

Es curRTCE, 5. f. [quella che eſe- 
guiſche] executrix, a female executor, 

Es8EcUzIo'NE, 5. F. [il mandare ad 
effetto 11 ſuo penſiero] execution, the ex- 
ecuting or doing of a thing, accompliſh- 
ment, performance, performing. | 

Eſecuzione [effetto di punizione] ex- 
ecution, the beheading, burning or hang- 
ing a malefactor. a 

ESEGUIME'NTO, 3. m. [ eſecuzione] 
execution. 

EsE6v1RE [ effettuare 1] ſuo penſie- 
ro, © Paltrui comandamento] zo execute, 
zo perform, to do, to effect. 

ESEGUITORE, v. eſecutore. 

ESEMYIGRA'ZIA, adv. [per eſem- 
pio] for example. 

ESENM PIO, g. m. {azione virtuoſa, © 
vizioſa, che ſi para d avanti, per imitar la 
d per Lein! an example, patiaw mo- 
del, copy, inſtance, 
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Per eſempio, as for example. 
ESEMPT.A RE |\Titrarre, fare eſempio, 
effigiare] to draw, to trace nith a pen- 
cal, | 

Eſemplare, s, m. [eſempio, 
example, model, pattern. . 

Eſemplare, adj. m. f. [di buon eſem. 
pio] exemplary, worthy of imitation, 

Menare una vita eſemplare, to: lead 1; 
exemplary life. 

Huomo eſemplare, an exemplary man. 

ESEMPLARI'TA, 5. f. / 

ESEMPLARITA DE, 5. fe $ 

ESEMPLARITA'TE, 8. f. buon e- 
ſempio di vita] righteouſneſs, equity, ju- 
fiice, innocency, integrity. 

ESEMPLARME NTE, adv. (con eſem- 
pl:r ta] exemplarily, rzghteonſly. : 

* ESEMPLATIVAME NTE, adv, per 
via deſemplo] by way of example, 

ESEMPLATI'Vo, adj. d eſemplo] ex- 
emplary, that ſerves for an example. 

ESEMPLA'TO, adj, [ da eſemplare 
verbo] dravn, painted. 

ESEMPLIFICARE [apportare eſem- 
pli] to exemplify, to alledge examples, 

ESEMPLIFICATAME NTE) adv, | per 
via deſempli] by way of examples. 

ESEMPLIFICA'TO, adj. exemplify d, 
explained by way of examples. 

ESEMPLIFICAZIONE. 3. fo [leſem- 
plificare] exemplification, a giving an ex- 
ample. 8 | 

Esz 'MPLO, 4. m. [eſempio] example, 
model, pattern, copy, inſtance. 

ESENTA'RE |\privilegiare] to exempt, 
Free or diſcharge from. | 

ESEXTA'To0, adj. exempted, Freed, diſ- 
charged from. 

Es ENTE, adj. m. 

Es EN To, adj. 
franco, libero] exempt, 
ledged. 

Fare eſente di gravezze, to Free from 
taxes. 

ESENZIONA'RE | fare eſente, privi- 
legiare] to exempt, to free from, to privi- 
lege. 

* 4. F. {franchigia, privi- 
legio] exemption, a freedom from, a pri- 
vilege. Es 

ESEQUIA'TL.Es ad. [d'eſequie] cxe- 
quial, of or belonging to exequies. 

ESEQUIA'RE | tare eſequie] to Per- 
form the exequies. 

_ Esr'quis, s. F. 

Es:QUu1o, 5. m. I [pompa di mor- 
torio] exeguies, funeral rites or pracliies, 
Funeral. 

ESEQUIRE, v. eſeguire. 

* ESE RCERE, v. eſercitare. 

EskRCITAME'xTO, 3. m. [l eſercita- 
re, Peſercizio] exerciſe, practice, lalcur. 

ESERCITA'NTE, adj. [che elercita, 
che fa eſercizio] exerciſing, that exerci- 
ſes or takes pains. 3 

EsZRciTA'RE [indurre aſſuefazionc 
to exerciſe, to train up, to uſe, to em- 
ploy. 

Eſercitare [far durar fatica] fo exer- 
ciſe one's body, to uſe exerciſe, : 

Eſercitar la terra {lavorar la] to piorg” 
the earth. -: - 

Eſercitare [acquiſtar pratica} #0 ef. 
ciſe or pradtice. : 

Eſercitare la medicina, 


ſick. 5 — 


mod elo] 


8 
Lprivilegiato, 


free from, privi- 


to practice P- 


Eſercitars 


ES -A 


Eſercirire [provare] to fry or experi- 
ment, to prove, to make the tryal or ex- 
' periment of. i 

Eſercitàrſi [applicarſi] to exerciſe one 
ſelf, to apply or addict one's ſelf to a 
thing · a : 

ESERCITATI'VO, adj, | efercitante ] 
that exerciſes himſelf, exercent. 

Esk RCIT Aro, adj, exerciſed, v. eſer- 
citare. a 
EsERCITATORE, . m. | che eſer- 
cita] exerciſer, | 

ESERCITATRICE, Fs, F. [che eſer- 
cita] exerciſer, ſhe that exerciſes. 

ESERCITAZIONE, 5s, F. | efercizio] 
exerciſe, practice, pains. — _ 

EsE'R CIT0) 5, m. | moltitudine di gen- 
te armata per guerreggiare] an army. 

EsER CI Z 10 3. m. [eſercitazione] ex- 
erciſe, practice, pains, labour, the motion 
of the body in order to health. 

Fare eſercizio, to wſe exerciſe. 


Far Veſercizio [termine militare] to 


exerciſe, : 
ESEREDITA'RE [privar dell'eredità, 
diredare] to diſinherit or deprive of the 


- ſucceſſion, | 
BE FD Þ 


Es1B1'RE [offrire] to offer or tender, 
to preſent. 

Eſſibirſi [offrirſi] to offer or tender one's 
ſelf. 


vice to yon. 


ES1B1'TA» 5. F. [termine della curia! 


an exhibition, an exhibiting, ſhewing. 

Es IB IZ ION E, S. f. { ofterta] offer, prof- 
fer, tender. 

Es leE RE [ri ſcuotere] to exact, de- 
mand or require. 

ESILARARE | ſtare allegramente ] 
ts exhilerate, to cheer up, to make mer- 


hg ESTE Ek, adj. \ſotvle, delicato] ſlender, 
ſmall, lean, thin, weak. 4 

Es ILIARE [mandar in eſilio, dar 
bando] to baniſh, 

ESILIA To, adj. baniſhed, 

Es1'LIo, 4. m. ſcacciamento dalla pa- 
* sbandeggiamento] baniſhment, ex- 
ile. 

Mandire in eſilio, to baniſh, 

Elimere [eſentare\ to exempt, to free or 
diſcharge from, to privi/eage. 

ESI At lo, adj. [excellente, ſingulare] 
choice, ſingular, extraordinary, not able, ex- 
cellent, paſſing good, EXIMIOUS. 

Es1STE NTE, adj. m. f. [cheeinat- 
to] exiſtent, that is in Cog. 

Es18TE'NzA, 5, f. [leſſere in atto] 

exiſtence, being. 

Evi riMazIo'NE, $f. [giudicio, o- 
1 none] exiſtimation, judging, au opinion, 
ell*em, . | 

ESsiTAME'NTO, 6. . [ dubbiezza] 
a doubt ing, a ſtammering, heſitation. 

Efitare [vendere] to ſell, vend, utter 
or put off | 

Eſitare [ſtar in dubio] to heſitate, to 
doubt, to be uncertain what to do or hat 
to ſay, to waver. | 

Senza eſitare, without heſitation, rea- 
dily, without more ado. 


Es IT AZ ION E, 4. F. ¶ dubio] heſitati- 


| 07, heſitancy, - 


If, 
M'eſibiſco di ſervirla, I offer my ſer- 


E S P. 


E's1xo, f. 1. [fine] iſſue, end, ſue- 
ceſs, event. 

E sito [uſcita] ze, paſſage, outlet or 
going ont. 1 : | 

E'firo (vendita, ſpaccio) wtterance or 
ſale. 


Esito [ſpeſa, quel che fi ſpende giornal- 


mente] expence, coft, charge, 
Accommodare Veſito all'introito, to 
ſpend proportionably to one's coming in or 
revenue. | 
Metter qualche coſa nel libro delFeſi- 
to ¶ ſtimarla perduta ] to give any thing 
For loſe, | | 
EsIZIA LR, adj. | pernicioſo] miſchie- 
vous, deſtructive, pernicious, mortal. 
Es1'z10, 5. m. {rovina] deſtruction, 
miſchief, an ill end, death. | 
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E'soDo, 3. m. [libro della facra ſcrit- 
tura] Exodus, the title of the ſecond book 
of Moſes, 

Es0'FACO, 5. m. [gola] the throat. 

ESOR BITANTE, ad, m. f. [che ec- 
cede] exorbitant, extravagant, exceſſive, 
immoderate. 

ES0RBITANZA, 3. f. [ecceſſo] ex- 
orbitancy, extravagancy, irregularity. 

SORCISMO, 5. m. [ſcongiuro] ex- 
orchqm, an abjuration or conjuring, 

ES0RC1'STA, 5. m. [ſcongiuratore] an 
exorciſt, one who caſis out devils, con"n- 
rer. 

Es0R cizz ARE ſcongiurare] to ex- 
orciſe, to conjure out or lay evil ſpirits, 

Eso RIO, 5. 1. principio, propria- 


mente delle dicerie, col quale ſi rend ]'u- 


ditore attento] exordium, a beginning, a 
preface or preamble, the beginning of a diſ- 
conrſe. 

EsoRDTRAE [cominciare] to begin, to 
uſe a proem or preamble 10 one comes 
to the matter. 

ZS0RTARE. [indurre uno con eſem- 
pli © ragioni a far qual che ſi vorrebbe] 
to exhort, incourage, admoniſh, perſwade. 

E:0ATATIVO, 4j. 

EsoR TA TOR 10, adj. che eſorta, 
che ha virtù d'eſortare] exhortative, ex- 
hortatory, efficacious, perſmaſive, 

ESOR TAZIONCE'LLA, $. f. [picco- 
la efortizione} a !ittle admonition, 

ESoRTAZIONE, 5. f. ¶Feſortare] ex- 
hortation, encouraging, incitement. 

Es0 50, adj. diob) odious, hateful, 
heinons. * Ir. 
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* EsrA'XNDERE [ſpandere] to ſpread 
out or abroad, to diſplay, 

* EspANS10'NE, 4. F. [Veſpandere] 
a diſplaying, an opening, a ſpreading, 

ESYEDIE NTE, adj. [necellario] ex- 
pedient, fit, convenient, neceſſary. 

Eſpediente, 3. m. | mezzo] an expe- 
dient, a means, way or device. 

EsPEv1'T0, 4j. (ſpedito, in ordi- 
ne] expedite, ready, in readineſs, 

ESPE'LLERE | ſcacciare] to expell, to 
drive ont. 

ESYERIENTEMENTE, aav. [CON eſ- 
perienza ] by experience, experimental- 

9 i 2 
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cf 


ESPERIE'NZIA, FS, cognoſcie 
mento acquiſtato mediante 5 experi- 
ence, knowledge or gzill gotten by uſe or 
Pracłice. 

Eſperienza [cimento, prova] enpe - 
rience or experiment, trial, proof. | 

ESPERIMENTA LE, adj, m. f. fon · 
dato ſopra Veſperienza ] experimental, 


grounded upon experience. 


EsPERINERNTALMEN TE, adv. [coll 


eſperienza] experimentally, by experience. 

ESPERIMENTARE | conoſcer per 
mezzo delPuſo, far pruova] to experience, 
to try or find by experience, to experiment, 
to make an experiment, 


ESPEAIMENTA To, adj. [provato] 


experienced, experimented, try'd. 
ESYERIMENTATO'RE, g. m. ¶ che 


eſperimenta] he that makes experiment or 


tryal. | 
ESPERIMENTO, 3. m. 1 
experience or experiment, tryal, proof. 
EsPERO, 6. m.] [ſtella della ſera] the 
evening ſtar. | 
ESPERTAME NT E, adv, {con eſperi- 
enza, ſaviamente | skilfally, ext erthy. 
Es PR T1S$1M0O, ſuperl. [ Ceſperto] ve- 
ry experienced, skilled or expert. 
EsrER To, dj, [eſperimentato, pra- 


tico, che ha eſperienza] expert, sbilfal, 


dextrous in his art, experienced. 
Eſperto ¶ provato, ſperimentato] expe- 
rienced, experimented, try'd. 


Gli eſperti | i pin verſati in qualche 
arte, coſtituiti per examinare qualche co- 


ſa] viewers, the moſt able or Skilful men 
in any art or ſcience appointed to exa- 
mine a thing. | 
ESYETTANTE, adj. m. f. [che ef- 
petta] expecting, that expects. 
EsPETTAZ IO NR, . J. [aſpettazione] 
expectation, SS | 
Non v'e eſpettazione della ſua venuta, 
there's no hopes of bis coming. 
 EgeerTaTI'vA, 4. F. [ aſpettativa] ex- 
pectation. 
Es PIA'R E [purpare] to expiate, fo a- 
tone or make ſatisfaction. 
EsPIAZIONE, s, f. [Teſpiare] expia- 
tion, ſatisfafion or atonement. 
* EsSP1LA'RE {rubare] to pillage, tos 
rob, to pron! from by deceit or extortion, 
* Esp1LAz10NE> s, f. {[ruberia] ex» 
pilation, a pillaging or robbing. 
* EseikRA'RE {ſpirare] ro expire, to 
breath forth. | 
Es PLICA BILE, 44. [atto a ſpiegarſi 
explicable, that may be caplained. 
EsrLIc AR E {dichiarare] to explan, 
explicate, expound, interpret, unfold or o- 
en. | | 
5 EsPLICA'TO, adj. explicated, explain- 


ed, expornded, interpreted, unfolded, o- 


pened. : 5 
EsPLICAZ TONE, 4. J. [ dichiarazione, 
ſpiega] explication, explanation, expoſithe 


on, interpretations 


ESPLICITAME'NTE, adv. | chiara» 
mente] explicitly, plainly, expreſiy. 

Fser.1CiTo, adj. (chiato] explicit, 
plain, expreſs, formal. _ 

* FSeLORARE [ſpiare] to explorate, 
to ſearch out. i 

EsYLORATO'RE, 4. m., [{pia} eaplo - 
ratur, a ſcout or [fs 


Ex27L0A 4% 


| 
N 
ö 
i 
. 


E SP 


| FsrLoRAzIONE, 6. f. [Leſplorare] 
exploration, a ſpying, a diligent ſearching 
ont. 

ESeoNE 'xTE, adj, m. f. [ch'eſpone] 
expounder, explainer, 

FsroOxXERE, 

ESpPORRE, L dichiarare, chiara- 
mente mani feſtare] to expound, explain 
or emifold, to ſet forth. 

Eſporre [metter in pericolo] to expoſe, 
to hazard or venture. 

Efporre la ſua vita à qualche pericolo, 
to expoſe or venture ones life to a dan- 
er. . . 

8 Eſporre qualche coſa alla vendita, 20 
offer any thing to ſale, | 

Eſporre un fanciullo ( metterlo fuori in 
luogo publico ad effetto, che l'altruĩ carr- 
ta gli comminiſtri gli alimenti] to 
or drop a child. 

p Eſporſi [offrirſi pronto] to offer one's 
elf ready. 

M'eſpongo di ſervirla, I offer my ſervice 
0 you, n 

Eſporſi ¶ arri ſchiarſi] to expoſe one's ſelf 
fo any danger. : 
Eſporre [metter fuori] to expoſe, 
Efpcrre allaria qualche cola, to expoſe 
or ſet any thing in the air, | 

Eſporre [rappreſentare, dire] to declare, 
hem, open, repreſent, make known or ſig- 
nify, to ſet forth, 

EspoxITORE, 5. m. [che eſpone] 
an expounder, explainer or interpreter. 

Esrosir Ivo, at. {che ha virtu d eſ- 
porre] expoſitive; explaining. : 

Esrosiro'R E, g. m. (che eſpone, in- 
terpretatore] expoſizor an expounder or in- 
terpreter. 

EsrOskZ ox E, 5. J. [interpretazio- 
ne] expoſition, interpretation or expound- 
ing. 

8 adi. ¶ ſpiegato] expounded, 
explained, v. eſporre. | 

ESeR ESAMENTE, adv. { manifeſta- 
mente, chiaramente] expreſy, plainly, in 
plain terms, clearly, evidently, peſitively, 
explicitly. 

EsPRESSLO'“NE, 5. f. [dimoſtrazione, 
dichiaraz ione] expreſſion, expreſſing, re- 
preſentation, mark, ſn. 

Eſpreftione [appreſlo 3 medici, Vatto 
dello ſpemere] expreſſion | in phyſick) a 
preſſing or ſqueezing ont the jmices or oils 
of plants or fruits. 

EsrREss1'Vo, adj. [ch'eſprime bene] 
expreſſive, ſignificant. _ 

EseRx's502 adj. [da eſprimere, chĩa- 
ro, manifeſto} expreſs, clear, plain, ma- 
nifeſt, 

Eſpreſſo [fermo, determinato] peſerzve, 
aſſured, determined. 

Ordine eſpreſſo, a poſitive order. 

Eſpreſſo, adv. | eſpreflamente] expreſiy, 
plaiuly, in plain terms, poſitively, expli- 

citly, 
| 3 adj m. f. [che eſ- 
prime] expreſſing, that 2 | 

ESPRIMERE | manifeſtare il ſuo con- 
cetto, con chiarezza, è al vivo] to ex- 
preſs, to declare by nord or writing, to 
Prouounce or utter. 
EsrROꝶBBGAZ ION E, g. F. [improperio] 
exprobration, a reproach, a twitting, | an 
mf raiding, 

 ESeuoxnABliLle ad; m. Ff. [che ſi puo 


1 3-9 


eſpugnare] that may be overcome or won 
by aſſault, | 
ESeUGNARE | vincer per forza luogo 
forte, e munito] fo conquer, to overcome, 
5 vanquiſh, to win by ſtorm, aſſault or 
orce, | 
EspUGNA'To, adj. vanquiſhed or ta- 
hen by ſorce. 
EspUCNATORE, . m. {che eſpug- 
na] a conguerer, a vanquiſber. 
EsyUuGNATRI'CE, 3. m. {che eſpug- 
na] ſhe that overcomes, a vanquiſher. 
Nn AZ ION E ||]'eſpugnare] expug- 
nation, à conquering by force or taking a 
toren by ſtorm, | 
EsPULs10'NE, 5. F. [ ſcacciamento ] 
expulſion, thruſting or driving out. 
EseuLs1'vo, 44j. [che ha facultà di 
ſcacciar via] expnlſive, having a power to 
expel or drive out. 
Eſpulſiva facultà, the expulſive faculty 
by which the excrements are forced out or 
worded, 
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EsQUISITAME'NTE»s adv. [ otti ma- 
mente] exquiſitely, daintily, rarely, | 

EsqQuisITE'zzA, s. f. [ultima perfe- 
zione] exquiſiteneſs, daintineſs, greateſt 
perfection. | 

Esquis1'To, 44j. [eletto, ottimo, ſin- 
gulare] exquiſite» choices curious, excellent, 
precious. e 
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Essz, 3. m. [lettera delPalfabeto] 
the letter &. : | 

EsSECRAzZIO NE, v. eſecrazione. 
Ess Ext 10, v. eſempio. 

EssE'Nz As 6. f. [Veflere di tutte le co- 
ſe, e una commune coſa alle nature di 
tutti gli enti] eſſence, that which conſti- 
tutes the peculiar name of any thing, and 
which is common to all entities, the nature, 
ſubſtance or being of a thing. 

EsskxziA'L E, adj. \ particolare] eſſen- 
tial, real, particular. 

Eſſenziale [ neceflario] eſſential, neceſ- 


oo, Es 
Eflenziale, s. m. the main point, the 
eſſential part of a thing, an efſential, 

EsSENZIALME'NTE, adv. | con eſſen- 
zia] eſſentially, particularly, intirely, 

E'ssz RE (avere eſſenza] to be, exiſt 
or ſubſiſt. 1 

E ſlere Jarrivare, divenire] to come, to 
follow, to become. | 

Non sò quel che ne ſarà, I don't know 
what will follow or become ont. 


Che ſarà di lui, what will become of 


him ? 
Eflere | andare a 
be, 
Saro da voi domani, II come to your 
honſe to-morrow. | 
E'ſlere [credere} to think. 
Fuji per morire, I thought to dye. 
Eſter per andarſene, zo be ready to 
0. . 
Eſſer bene con qualcheduno, ro keep 
good correſpondence with one, to be in with 
him. | 
Eſſer male con alcuno, to be out with 
0746, , 


trovare ] to go, to 
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Come che fi ſia, in whatſoever man- 
ner, 

Che che ſi ſta, whatſoever 
thing. 
Puo eſſere [| forſe ] perhaps, it may 


thing, any 


be 


Pp Come farebbe a dire, as one would 
ay. 

Eſſere, g. m. [condizione, ſtato] con- 
dition, ſtate. 

Di grand'eſſere, of great quality. 

Le coſe ſono in buon effere, the things 
are in good way. 

Non eflere dandare, 1 am not ready to 
go. 

Non conviene alleller mio, it is not 
ſuitable to my condition. 

E ſſere ſeſitenza] a being, 

Ess 1, pl. d eſſo] they. 

GH Eſſi [ ſi e] ie is. 

EssiccAri'vo, adj. {che ha virtu di 
ſeccare] deſiccative, apt to dry up. 

Essicc ARE |ſeccare] to dry up. 

ESSICCAZIONE, f. f. il ſeccare] ex- 


ſiccation, a drying up. 


Esso, pron. [egli] he, it. 

Qual eſſo, ho. 

Queſt'eſſo, this here. 

Eſſo con la prepoſizion, con, vale, 
inſieme, in un medeſimo tempo] rogether, - 
at the ſame time, along with, 

Con eſſo voi, with, or along with you, 

Ci levarono 1 quatrini, e con eſſo c ba- 
ſtonarono, they took array onr money, and 
beat us into the bargain, 

* EsTvu'To [ſtato] been. | 

E'sTAs1, s, f. [elevazion dell anima 
a contemplar coſe ch'avanzan la ſua con- 
dizione] extaſy, a trance or ſwoon, rap- 
ture. 

Es rA TIco, adj. [deſtaſi] extatical, 
extatick, belonging to an extaſy. 

EsTA'TE, 5. f. [ſtate] ſummer ſeaſon, 

EsTE NDERE [ſtendere) to extend, to 
ſtretch out, to open, to ſpread. : 

Eſtendere le braccia, to ſpread or firetch 
one's arms. 

% Eſtendere{ arrivare] to reach, to go. 

La mia viſta non s eſtende tanto, my 
fin don't reach ſo far, or I can't ſee ſo 

ar. 
Eſtẽndere | aiſtendere, allungarſi] to ex- 
tend, to inlarge or dwell, | 

Non m'eſtendo a dir pid ſopra queſto 
ſoggetto, I won't dwell or talk any longer 
upon this ſubj ect. 

EsTENSIONE, 4. f. {leſtenderſi] ex- 
tention, ſtretching. 

Eſtenſione I tratto di terra] extention, 
extent. | 

EsTENs1'vo, adj. [atto a ſtender{1] 
extenſive, large, that reaches far. | 

ESTENVARE [diminuire, debi/itare] 
to exte nuate, to leſſen, to make thin or 
lean, | g ; 

Es rr x VAT, adj. [diminuito, debi- 
litato] extenuated, leſſened. 

Eſtenuato di forze, exhanſted, waſted 
of ſtrength, weak, faint. 1 5 

EsTENUAZ ION E, 5. f, [macilenta] 
extennation, leanneſs of body. 

ESTER Io'R Es adj. [quel ch* & di foo- 
ri, eſtrinſeco] exterior, ontrrard, exter- 
nal. 

ESTERIORMENTE, adv. cutward). 


by the outward. 
on the ont ſide, by the on 3 


. 


EsTERMINA'RE [ diſtruggere, manda- 
re in rovina] to exterminate, to deſtroy, 
to caſt or root out, 


1 


EsTERMINA TO, adj. exterminated, 
deſtroyci. 

% Eltermünte [ imiſurato ] anmeaſu- 
yable, huge, exceſſive, immoderate, exceed- 
ng great. 

; ER MINATORE) S. m. [ che eſter- 
mina] a deſtroyer. : 

ESTERMINATRICE) 3. f. ¶ cheeſter- 
mina] ſhe that deſtroyeth, 

ESTER MINAZIO NE, F, 5 

ESTERMINIO, 5. m. [ diſtrug- 
gimento, rovina] rain, deſiruction, over- 
throw, extermination, 

EsTERNAME NTE, adv. ontnardly, 
externally. 

ESTE RNO» adj. \eſteriore] extern, ex- 
ternal, out ward. 

EsTIMA RE [ſtimare] to efiimate, to 
value, prize or rate. ; 

ESTIMARE | credere, eſſer di fee 

to believe, to think or look pon, to ſuppoſe 
er reckon. 

Eſtimare [conſiderare, penſare] to pon- 
der or poixe, to conſider of to examine or 
ery ſtrictly. . 

ESTIMATI'VA, 6. f. [potenza dell 
eſtimare] diſcerning faculty or judgment. 

ESTIMA'TO, adj. eſtimated, valued, 
believed, conſidered. - : 

ESTIMATORE: 4. · m. [che Eſtima] 
eſteemer, a prizer, valuer or rater. 

EsTIMAZ ION E, s. f. Uſtima, opinio- 
ne] eſtimation, rating, opinion, eſteem, 
Judgment. 

ESsTIXto, g. m. [impoſizione, © gravez- 
za] a tribute, cuſtom, tollage, tax, gabel, 
a ſubſidy to be levied according to men's 
eftates, 

EsT1XGUERAE [Tridurre al niente ſpeg- 
nere] to extinguiſh, to root out, to aboliſh, 
deſtroy or exterminate, to quench, to put 
out. 

Eſtingu re il fuoco o la candela, to put 
out the fire or the candle. 

Eſtinguere la ſete, to quench the thirſt. 

& Eilinguere | uccuuere] ro kl. 

Es rIX UI O RE, 5. n. che eſtingue] 
4 deſtroyer. 

EsTINT TVO, adj. j| che ha virtu d'e- 
ſtinguere] quencher, exſtinguiſher, that ts 
apt to extinguiſh or quench, 


EsTi'NTo0, 4dj. [ da eſtinguere] extin- 


guiſhed, quenched, 

Eſtinto morto) dead. 

Vna tale famiglia e eſtinta, ſuch a fa- 
my is extiuci. 

EsTinz1lo'NE, g. fo [Icſtinguere] ex- 
ſtinc ion, a quenching or putting out any 
- thing. | 
 _ ExST1oMENATE, s. f. | ulcere, che 
roc e le membra | H iome nos, an inflamma- 
tion rihich gnavs and conſumes the parts, 
4 gangene. Sh 

ESTi\RPAMENTO, g. m. [Veſtirpare] 
extirpation, a rooting ont, 4 deſtroying. 

LETIRPARE \levar via in maniera, 
che on ſene poſſa veder ſterpo] to extirp, 


to etirpate, to pluck up by the roots, to 


Tor up, to dep. 
tive ſenſe. 
EsTIR TAZ IO NE, . J. (rovin] e- 
errpation, à rooting owt, He reving. 

* EST1sP1'C10, 5. 513+ | ilpezaone delle 


a proper and f ura- 


ti). 


E S T 


interiora degli animali] extiſpice, a divi- 
nation by conſulting the entrails of beaſts 
ſacrificed, 

* ESTIVA'LE, 4dj. m. f. 

Es T Ivo, adj. 7 eſtival, 
belonging to the ſummer. 

Es rO [con l' E chiuſa, ſincopato da 
queſto, voce poetica] this, 

* ESTO'LLERE lealerare) to extol, 
to lift or take up, to elevate, toraiſe up. 

* Es rox sloxE, 3. f. [angheria, ag- 
gravio] extortion, exaction, an unlar 
and violent wreſting of money, 

ESTRANEAME'NTE, adv. [daſlle 
te di fuori] 
from without. 

ESTR A NEO, adi. 

Es'rk AN 10; adj. 

EsTR A No, adj, 
range, foreign, of another country. 

ESTR AORDINARIAMENTE, 4A). ex- 
traordinary, ſtrangely. 8 

EsTRAORDINA RIO, ad. extraordi- 
nary, unuſual, uncommon. 

ESTRA'RRE [cavar fuori] to extract, 
to draw or pull out, to take. 

ESTRATTO, 3. m. | eflenza) extract 
or chymical extract. | 

Eſtratto (abbreviazione d'un libro] ab- 
ſtract or abridgment of a book. 

Eſtratto \ cvpia di qualche ſcrittura] an 
extract, copy or draught of a writing, 

Eſtratto, adj. [da eſtrarre] extrafed, 
arawn or taken out. 

EsTRAzZIONE, 5. f. | Veſtrarre ter- 
mine chimico] extraction, a drawing ont 
the eſſence or tincture from a mixt body. 

Eitrazione | regola daritmeticaj ea tra- 
ction. | 

+ Eſtrazione ¶ diſcendenza, origine di 
qualche famiglia] extraction, deſceut, pe- 
dig ree. 

ESTRAVAGANTE, adj. ¶ſtravagante] 
extrava;ant, abſurd, exceſſive, expenſive, 

ESTREMAME NTE» adv. ( molto] ex- 
treamh, extream, very much, might, migh- 


pore 
ontnaraly, on the out-ſide, 


ESTREMITA, 5, J. 

ESTREMITA'DE, 5. F. 

EsTRENITA TE, 5. J. { Peſtrema 
2 extremity, end, edge, brink or bor- 
aer of 4 thing. 

& Eſtrẽmitàa (calamità, mi ſeria, neceſſi · 
ta] extremity , ſtrait, miſery, neceſſity, di- 
ſtreſs. ä 

Eſtremita [fine] extremity, end. 

Eflere all eſtremita | ſtar per morire] 
to be a dying. 

+ Eſtremita [ecceſſo] extream, exceſs, 

Pallare da una eſtremità ad un altra, co 
paſs from one extream to another, 

ESTRE MO, adj. | ultimo] extreme, 
laſi or utmoſt. | 

Miſeria eſtrema, great 7 or miſery. 

Eſtremo, 6. m. | eſtremita] extremity, 
extream, contrary. 

Eſtere all' eſtremo della vita, to be at 
the point of death. ww 

Tutti gli eſtremi fon vizioſi, all e- 
treams are vitious. i 

ꝙ Eſtremo | miſeria, neceſſita] extre- 
mity, ſtrait, neceſſity, diſtreſs. 

Sono ridotto all eſtremo, I am redu- 
ced to ſtraits, I am put to my laſt ſhijts. 

EsrRINSECAM ENTE, adv. \ aperta- 
mente] extrinſecally, outwardly, pa- 
rentl, l 


F [ firiniero ] ates 


E T I 


EsTRTNMSE co, adj, [di fuora] extrin. 
fecal, that is on the outfide, ontward, exte- 
rior, 

ESTRO, $. m. [furor poetico] poetich 
rage, inſpired fury, 

ESTUANTE, adj. m. f. [bollente 
ſaltry, ſcalding hot, bolting, 5 55 a J 


* ESTUAZIO'NE, g. J. [ bollimento] | 


heat, ſultry heat, burning heat, 
* ESTURBARE | cacciar violente- 
mente] to drive or thruſt ont, to turn out. 


E 8 U 
E's vl A, . f. ſorta derba] ſea-lettice, 
wolf”s milk or milk thiſtle, | 
ed, in egile. | 
_ ESULCERAz1oNE, g. f. [il conyer- 
tirſi in ulcera] exnlceration, an exxlcera- 


ting or turning to an ulcer. 
J. [giojoſo] 


ESULTANTE, adj. m. 
glad, leaping for joy. 
* EsuLTA RAE, ¶goder eſtremamente] 


to exult, to rejoice exceedingly, to leap for 


. 
EsUL TAZ IO NE, 3. f. [allegrezza] ex- 
ultat ion, exult anq, leaping or dancing for 


wi 
a yg PHT 1'KE [eflere affamato] to be hun- 


8095 | 
E T A 
Ex, and. 
E rA, . f. 
ETA DE, 3. f. 5 | 
- ETATE,sS. f 3 [nome generale che 
ſi 0a a gradi del viyer dell huomo] age, 


Eta | ſecolo temporale] age, years. 


Deta di quindici anni, fifteen years 


old, 
E T B 


* ETERA, 4. f. 8 

E'TERE, 3. 1. [la parte pin ſot- 
tile dell aria] the welgin, the firmament or 
Shy, | 

Bree ko, adj. d etere] ethereal, be- 
longing to the air. | | 

Letereo mondo, the moon, the world 
of the moon. 

ETERNA LE, adj. m. f. | d'eternità, 
eterno] eternal, of an inſinite duration, 
u hich neither had a beginning, nor will 
ever have an end, 

ETERNALMENTE, ddv. 

ETERNAMENTE,' 4dv, L [ ſem- 
pre, in eterno] eternally, continually. 

EVERNARE [fare eterno] to eternias 


or eternalize, to make eternal, 


ErERNITA, 8. f. 
ETERNITADE, 5. f. 4 
ETERNITA TE> s. . 3 [miſura in- 
terminabile e infinita di quello che non 
ha principio, ne mezzo: ne fine] eternity, 
everlaſtingueſs, an infinite duration. 
ErtkxNo, adj. [ſenza fine e ſenza 
principio] eternal, everlaſ ing. 
Etèrno [ continuo] eternal, conti- 
nnal, 
Ab ererno, from the beginning. 
Ererno, $, m. |quelch'e eterno] what 
is eternal, the ſoul. 
Tu tene poriu di coſtui J eter no, you carry 
away 


EsVLE, adj. m f [bandito] baniſh- 


E V A 


away along with you this man's ſoul. 
Dane, 
Eterno, adv. 
eontinnually, | 
ErEROC(LITo, adj, 
travagant, un fuitable. 
ETER OGE N10, adj, L contrario domo- 
genio] hererogenial or heterogenions, of a 
different nature, kind or quality. 2 
Nomi eterogenei [termine grammati- 
cale] heterogenial nouns, are ſuch as haue 
one gender in the ſingular number, and ano- 
ther in the plural. 5 
E'rE'sIE, 6. f. [venti che ſpirano in 
certo tempo dell' anno] north winds that 
blow conſtantly every year for forty days to- 
gether in the dog-days, | 


3 


Leternamente] eternally, 


[ſravagante] ex- 


Eric A, s. f. [ſcienza de coſtumi] 


moral philoſophy, ethicks. 


E'TicAa | ſpezie di febbre abituata] 4 
lingring or conſumtive fever, hectica or 
thedtick fever, conſumption, | 

ETICAME'NTE, adv. | moralmente} 


morally, 


Ethiopian. 


E TIco, adj. infermo di febbre etica] 
heckicł, conſumptive. 
ETIMOoLO GLA, 5. f, [ ragion della de- 


- rivazione delle parole] erymology. 


ET1MoL0'GICo, adj. | d eti mologia] 
etymological, belonging to etymology, 
ETiMOLOGI'STA, 3. m. | verſato nell* 
etimologia] etymologiſi or skilled in the 
etymologyof words. 7 
ET10PF NO, 4d. 1 
ETI0e0, adi. 7 [ detiopia] an 
E'Tx1co, adj. [gentile] ethnick, pagan. 
ETRURIE NO, adj. | d'Etruria, Toſ- 
cano] Etrurian, Tuſcan. 
EsT1, adv. Iſebbene] although, 


E VA 


EvAcuAME R ro, . m. v. evacuazi- 


one. : | 
EvAcuA'RE {[votatare, far vacuo] to 


' evacuates to diſcharge, to empty, to void. 


ꝙ Evacuäre [accomplire] to accompliſh, 
o perform, fulfil. 
5 BE CU 4 _ adj. [atto ad evacuare] 
evacuating, diſcharging, that evacuates. 

EvAcuA'T0, adj. evacuated. v. eva- 
cuare. | 

EvAacUAazio'NE, $. f. [evacuamen- 
to] evacuation, an emptying, 

EVANGELICAME'NTE, adj. | ſecon- 
do Vevangelo] evangelically, according to 


whe goſpel. 1 
| LS £108, adj. Ld'evangelo] e- 


E v1 
vangelical, belonging to the goſpel, goſpel- 


like. 

EVANGE L10, . m. [vangelo] the 
2 . 

VANGEL1 STA, 6g. m. ſcri ttor del 
3 evangeliſt, a pen-man of the v oſ- 
pel. 

„ EvAxoELIZZ Ax TE, adj. | ch eſpon 
Tevangelo] an expounder of the goſpel, that 
preaches the goſpel, 

 EvANGELIzzZA RE, [eſporre e pre 
dicare levangelo] to evangelize, to ex- 
Pound and preach the goſpel. 

EvAPORAME'NTO, s. m. [Tevapora- 
re] evaporation, a breathing or ſteaming 
out. 

EvaroRA'RE [ſpirare, mandar fuo- 
ra il vapore] to evaporate, to breath or 
ſteam ont, to diſſolve in vapours. 

EVA TOR AZ ION E, g. f. | evaporamen- 
to] evaporation, a breathing or ſteaming 
ont, 


E U C 


EvucAR1sTi A, 5. f. [ſacramento del 
corpo e del ſangue di G. C.] enchariſt , 
the ſacrament of the Lord's ſupper. 

EucAR1'sTICO, adj. | appartenente 
all eucariſtia] euchariſſical, belonging to 
the enchariſt, 

Evxxro, 3. m. [ caſo, ſucceſſo] e- 
vent, ſucceſs, 

: In eventoche, ſuppoſe that, or in caſe 
that. 


E U F 


Euro R B1o, g. m. [veleno d'un ſugo, 
o d'una gomma dun albero, anch eſſo det- 
to euforbio, da Euforbio medico del Re 
Juba che ne fu il ritrovatore] a kind of 
poiſon of a tree called euforbius, from Eu- 
forbius, phyſician to King Juba, who was 
the inventor of it, 

EUrR A'SIA» . J. 8 derba] eye- 
bright, an herb ſo calle . 


E VI 


E via [eſclamazione] prethee, come, 
come. 

Evipg' Nr R, adj. [che ſi vede chiaro, 
apparente] evident, apparent, clear, ma- 
mfeſt, plainly made out. 

Pericolo evidente, imminent danger. 

EvIDENTEME'NTE, adv. evidently, 
clearly, apparently, manifeſtly. | 

EviDE'NZA, s. f. [chiarezza, manife- 
ſtazione] evidence, demonſtration, plain- 
neſs, proof. 


by ny 


* Evincrzr [ vincere} 0 
to convict, to overcome. 

E'v10, 3. m. {Bacco] the God Bacchus. 

EvISCERA'RE [ ſviſcerare] 10 eviſe 
cerate, to unbowel, to take ont the boreels, 

adage adj. eviſcerated, 

VISCERATORE, 5. m. [ch eviſce. 
ra] he that eviſcerates, e 

EviTA'BILE, adj. [che ſi puo evitare 
evi table, avoidable, that may be avoided. 

EvITARE | fuggire] ts evite, to avid 
to ſham, to eſcape, to eſchem. l 

EviTA'To, adj. avoided. 

EvirATORE, 3. . [clievita] a ſhun . 
ner or avoider, that avoids, 

EviTERNITA, 4. f. Ceternĩità] evi- 
ternity, everlaſiingneſs, 

Ex iz Io xE, g. J. | termine legale] 
eviction, a convincing either by argument 
or lam. | 

Eux v'co, $5. m. caſtrato] an eunuch. 


E U 0 


evince, 


Evoca'RE [ chiamare a fe] ro call ot, 
to conjure, to raiſe up ſpirits, 
EvoCAZIONE, 5. f. [Tevocare] ero- 
cation, conjuration. | 
 EveaTor1o, Ss. m. | ſorta derba] 
liverwort or agrimony, or as ſome ſay bal. 
ſamint. 


LY i 


EvRo, 3. m. [nome d'un vento] the 
eaſe wind. 
Eu oA, 3. J. [una delle quattro 
parti del mondo] Europe, one of the four 
parts of the world. 

E'uVENE | for ven e] there is ſome. 

Evuvi [vie] he is there, there is ſome. 


E X 


Ex ABR“ To, adv. [eſabrutto in un 
tratto] abruptly, at once. 

ExyROPOsITO, adv, [con propoſito] 
purpoſely, on purpoſe. | 

XEGI TiCo, adj, | narrativo ] exe- 

getical, explanatory. 

ExEGITICAME Nx TE, adv. [all im- 
proviſo] exegetically, |by way of explana- 
don. | 

ExTE MPORE, adv. [all improviſo] 
in promptu, at hand, by ſally or flight. 

Predicare extempore, to preach by heart. 


E Z 


EzIAxpI'o, adv. [ancora] alſo, in. 
Eziandio che, adv. even that, . 


A 


— 


A BRIC A, 6. f. [edificio] 4 bl. 
F ding, an edifice, ftruct ure, 2. 


Fabrica luogo dove ſi fabbrica] a 
or work-honſe. : 
Fabbrica { manifattura ] mannufad7are 
making or faſhion. 


ke 
""Fibbrica di panni, the manmfacture F 


lot h. 
; FanBRica'Re [edificare, e fi dice 


ropriamente delle muraglie, e de navi- 
F to build. 3 55 
Fabbrica re un vaſcello, to baild aſhip. 
Fabbricare (car forma] to frame, to 
faſhion, to make. 
* Fabbricare [martellare] to hammer. 
FA RBRICA “To, adj. built, faſhioned, 
FABBRICATORE, . #2, che fabbri- 


a) a builder, a maſon or brick-layer, a 


er. 
Fabbricatore di brighe, 4 quarre/ſome 
man or fellow. 
T abbri catore di menzogne, a liar, a hy- 
ing man. ; 
FABBRICAZIONE> 3. f. [1] fabbrica- 


re, ela coſa fabbricata] a framing or ma- 


king, building, 

FaBBRILE, adj. m. f. | di fabbro] 
belonging to ſmiths or carpenters work, oy 
to any mannal art. ; G 

FABBR 0, 5. m. | propriamente colui che 
lavora li ferramenti in groſſo] 4 ſmith, 

Il fabbro aduſto, Vulcan. 

Fabbri di Vulcano, the Cyclops, 

qe Fabbro [ inventore, maeſtro di qua- 
lunque coſa] forger, contriver, inventor, 

' Fabbri ſiam noi delle miſerie noſtre, we 
are the canſe of our on n misfortunes. 


* AULA, 3. f. [favola] # fable, a 


tale or ſtory. 
FAsUuLo'so, adj. | favoloſo ] fabulous, 


feigned, chimerical. 
F A E 


Faccx LTA, . f. 

FACCELLINA, . f Holt di legno 
d &altra materia atto ad abbruciare, per 
far lume] a flamboy, taper, light or link. 

FAGCE ND A, s. f. I affare, negozio] 
buſineſs, thing, affair, 

Un far facende, à byſy-body., 

FACCENDIERE, 5. m. | che fa facen- 
de] a man of buſineſs, an active or ſtir- 
ring man, à doer, a buſy- body. 

FACCENDU OLA, 5. f. | 

FACCENDU'zzA\ 3. f. f [ piccola fa- 
cenda] a ſmall buſineſs, an affair of uo 
great conſequence. 

FACCENTE, adj. m. F. ſollecito a 
fare daltai} adlive, buſy, ſtirring, quick, 
mmble, brisk, always a doing, that does or 


makes, 
FACCETTA, 3. f. [piccola faccia] 4 
{gran facchi- 


little face. 


FACCHIN A'CC10» 5. Ms 
6] 4 mean ſordid fellow. 


 bability | 
Cio m'ha faccia di menzogna, that looks 


A 


P 


FacchixzxrA [ fatica da facchino] 
work for a porter, a baſe thing fit for a por- 
ter. 

FACCHI1' NO, 3. m. quegli che porta pe- 
fi adoſſo per prezzo] a porter. | 

Facchino [huomo da niente] a ſcomnare!, 
a pitiful or baſe fellow, | 

FACCIA, . f. [viſo, volto] face, vi- 


age, 
FACCIA [ ſembiante, dimoſtrazione, 
viſta] 1 ent- ſide, likelihood, pro- 


like a lie. 


Le coſe hanno mutato faccia, the ſtate 


of the affairs is changed. 
Faccia [lato, 5 fide, front, fore 
ont, pan, pane. 35 
e. 
Far faccia [eſſer ardito, e preſuntuoſo] 
to grow bold and impadent, to dare. 


Non aver faccia | non ſi vergognare] not 


to be aſhamed, 


Dire in taccia, to tell or maintain to 


one's face, before his face, 
In taccia, to one's face. 
In faccia [dirimpetto] over-againſt. 
| Faccia a faccia, man to man, face to 
„ 
Voltar faccia, to turn the head, to face. 
FACCIA'TA, g. f. [la parte della caſa- 


che guarda le ſtrade e i cortili] front, fore- 


Front. 

PAccivorA, s. f. [ottava parte del 
foglie] the eighth part of a ſheet of pa- 
per. | 
. „ 4. f. [ fiaccola} flamboy, taper, 

ght, 

FACCELLA, 5. f. [faccellina} a taper 
or link, 

FACETAMENTEs adv. phlaſantly, 
merrily, . 

Fact To, adj. [che piacevoleggia nel 
dire] facetions, merry, Jovial, 
comical. 

FAcy ZIA, f. F. [piacevolezza] merry 
conceit or humour, 4 merry ſtory. 

* FACIALME'NTE, adv, (in faccia] 
before one's face, face to face, 


* FACIDANNO, ö FACCIDA'NXNO, adj, 


[che fa danno] miſchievons, hurtful, 

p FA'CILE, adj. m. F. [agevole] eaſy, 

acile, | ö 
FACILITA' 4. J. 
FaciLirA' DE, 3. f. > 
FACILITA TE, g. f. ) [ agevolezza] 

eaſineſs, facility, readineſs, 
FACILITA'RE [agevolare] 10 facili- 


tate, to make eaſyor Facile. 


FACILME NTE, adv. [ agevolmente] 
eaſily, with eaſe. 
F ACIMA'LE, 3. m. .| fanciullo inſo- 


lente, nabiſſo] an unlucky miſchicuons 


* FACIME'NTO, 3. m. | 1] fare] 4 
doing or mating. SE 


Faccia 2 banda del foglio] 24; | 


pleaſant, 


t 


A 


Facimento del mondo, the erbatiom of 
the world. 
FAc1'MOLA)s 5. f. {firega] 4 witch, 4 
forcereſs. 
FAc1MOLO, 3. m. malia] witehcraſt. 
Facrxor o'so, adj. {cattvo] facine- 
rows, villainons, wicked. 
FaciTiccio, s. m. | opera, fatturts 
ma in diſprezzo] faſhion, bad making. 
Facit6jo, aj. | fatteyole] feaſible, that 
may be done, | 
Faciro' RE, 5. . > ER 
FAciTRI'CE, . f. F [che fa] amaker 
or doer. . 
FA'coLA, 4. f. [face] flamboy, links 
FA'coLTA' f. f. e 
-FAacorTADE, . f. | 
FACOLTA'TE, 4. f. (potenza, po- 
deſta] power, faculty, virtue, talent. 
Facolta [ ricchezze, beni di fortuna] 
riches, wealth. 
Facol. ros, adj. | facultoſo ] richs 
wealthy, k 
FACONDAME NTE, 4dj, [eloquente- 
mente] eloquently. a 2 
FACONDIA, 6. f. [copia d'eloquenza] 
eloquence, flnentneſs, facundity. 0 
, FACONDIOSAMENTE , adv. eloquent 
„ Tt | 
FacoxDIo'so, adj. [eloquente] ele- 
quent, fluent, graceful in ſpeech. | 
FACONDITA's 4. J. 
FAaconDITADE, 3. 77 , | 
FacoNDITA'TE, * facondia Je- 
quence, art, fiuence, facundity. i 
Faco'nDo. adj. [che ha facondia ] 
eloquent, fluent, facundions. 
trA'cuLTA', . f. 
Facul rA DE, f. F. 5 
FaculrArR, 5. f. I [potenza, poſ- 
ſibilica, 2 power, faculty, poſſibili- 


Facility, talent. | 
1 Feld [ricchezze, beni di fortuna] 
riches, wealth _ a . 
Facültà ¶ tutte Tarti liberali e le ſcienze] 
Faculty. : ei eo, | 
Facultà ( privilegio, conceſſione] privs- 
ledge, conceſſion, grant, leave, 
rACULT0's0, adj. ([ricco] rich, weat- 


2 = 
* FaDo, 44j. | ſciocco] ſor, fooliſh 
filly. | | | 
_ FacTO'TUM, 5. m. 
riſce di tutto a 3 
does all in a family, | 
| ſpecie di porcellana] 


uello che s' inge - 
2 — he that 


FAE NZA, 6. f. | 
Dutch are. 


E. N N 


FACANE'LLO, 3. m. [uccello) 4 lins 
FAGGio, 5. m. [albero] beech-tree. 
FAGIANA, & fo 
FAG1A'NO, g. m. f{[uccello ſalvatico, 

di grandemza ſimile al gallo] a pheaſant. 


P Guaſias 


Gs 


FoAAL. 

Þ Guaſtar la coda al fagiano [laſ- 
_ il piu bello] to leave ont the beſt of 
4 ſtory. 

Fas Ivor A TA, 5. f. ¶ fagiolata, ſcioc- 
chezza] fooliſhneſs, ſilly thing. 

Fa iu o. o. . m. [legume, & civaja 
di color bianco, alquanto lunghetto] kid- 
wey-bean or french bean. 

FAGo Tro, 5. m. [fardellino] faggot, 
# bundle of ſticks or wood for fuel. 

* FARA, s. . [animale rapace ſimi- 
le alla donnola, ma di maggiore ſtatura] 
a pole cat. 1 5 


F A L. 

FALANGE, . f. {corpo di ſoldati] 
Phalanx, a great fguadron conſiſting of 
8000 foot-men, 

FALAx O10, g. m. [animaletto vene- 
noſo] a venemous ſpider. 

* FALAVEScHA, 6. f. [ fraſche vo- 
lanti} 4 feſene, the ſhoot or ſtalk of a 
Free or herb. 

 FALB0, 3. m. ¶colore di cavallo] dun- 
8 niſh colour. 

FALCA'RE I piegare] to bend or make 
: croobed. i | a 

Falcare {levare] to defaulk, to cut off, 
to abate or deduct. 

FALCASTR 0, g. m. { ſtromento di fer- 
ro, fatto a guiſa di falce] 4 hook, bill, a 
great ſithe or ſickle, | 

- FAica'To, adj. [fatto a falce] hook- 
ed, crooked like hooks or ſithes. | 

Carri falcati, chariots armed with 
hooks. 

FALCE, . F. 


[ſrumento adunco di 


ferro, col quale li ſega le biade el'er- 


ba] a ſithe or ſickle, - 

Meter la falce nella biada altrui, zo 
meddle with other people's buſmeſs. 

Falce per il tempo della mietitura, che 
gadopera la falce] harveſt- time. 

Falce [1a parte arcata della gamba di 
dietro del cavallo] the bowing part of a 
borſe's legs. | 

FALCE Tro, 8. m. {piccola falce] 4 
ſmall ſithe or ſickle. 

Falchétto, 3. m. [piccolo falcone] a 
young faulcon. | 

Falch, the Parſes or ſtays, when a 
borſe reſis upon his hinder ports. 

FALCIA'RE re- ge mor. 

__ Farcia'ra, 3. m. Lcolpo di falce} a 
blow with a ſitbhe. 

'FALCIATORE, 3. n. [che ſega con 
la falce} a morrer. 


. 


"FALC1VIA, 5. f. [legge Romana] 4 
lam among the Romans that cuts off all 
thgacies, where the fourth part of the goods 
was ſcarce left for the heirs. 

FALCINE' LLO, 3. m. | ſorta d' uccello] 
a bank- martin. | 

FALCIONE, 5, m. [ronca, arme in 
aſta adunca, a guiſa di falce, con uno ſpun- 
tone alla dirittura dell aſta] a ſiche or bill 
to cut buſhes. 

FaLcI GOLA, f. N [dim, di falce] a 
littie ſithe. 

FA LCOL A, 5. F. {candela} a candle. 

Fa LOL TTo, 5. m. [profla falcola] 
a taper | D | 

FALCONA'RE [andar acaccia col fal- 
cone] to hawk, | 

FAILCONCE'LLO, 6. n. [dim, di fal- 
bone. Pr lanner; 1 . ar- hank. 


F A L 


FALCONE, s, m. {ucceldi rapina che 
$adopra a pigliar degli altri uccelli] hawk, 
a faulcon. 

Falcone gentile, faxlcon or falcon gen- 
tle (a kind of hawkh,) 

ALCONERT'A, 5. fe [arte delg verna- 
rei falconi] falconet, the art of manag- 
ing han ks. 


FALCONE TTO0, 3. m. [piccolo falco- 


ne] a young falcon or hawk. 

FALCONIERE, 3. m. [chi governa i 
falconi] 4 falconer, one who manages and 
looks after the hawks. 

FALDA, 4. m. [materia dilatata in figu- 
ra piana] any kind of fold or plat of a 
garment, alſo a ſla 
wool, a buſh of hair, a handful of flax, 

Falda [ quella parte di ſopraveſta, che 
pours dalla cintura al ginocchio] irt, 

order, hem. a 

Falda di cappello, the brim of a hat. 

Fe Falda del farſetto, the skirt of a don- 
Elets 
- Dilatate falde, flames. 

Falda del monte, the fide of a hill. 

Falda [& ſchieggia del monte] a ſlit of 
a mountain. r | 

FAL DATA, $. f. [quantita di falde} 
a great many falls or plats, v. falda. 

Faldata di fuoco, flames of 2 

FAL DA “To, adj. | fatto a falde] hem- 
med, plaited, gathered, ruffled. 

FALDE'LLA, 5. f. | quantita di fila sfi- 
late] lint, filament to put in a wound. 

Faldella [quantita di lana di peſo di 
diect libbre] the quantity of ten pound 
weight of wool, | 

FALDELLA'TO, v. faldato. 

FALDELLE TTA, 5. J. 

FALBELLUZZA, 4. F. dim. di 
falda] a ſmall plat or fold. v. talda. 

FAL DIL iA, 5. . Iſottana di tela 
co cerchi, per le donne] hoop-petricoat, 

FALDISTO RO, 3. 1. Folia uſata da 


prelati in chieſa] a great chair which the 


biſhops make uſe of when they are at church. 
FALDO'NE, 3. m. | talda grande] a great 
Fold or plat. : 
FATE GAME, 3. m. | carpentiere] 4 
Carpenter, 
FALIMBE LLO, 5. m. | ſenza fermez- 
za] wazgiſh, apiſh, wanton, full of play. 
FALIMBELLUZZO, 3. m. | dim. di 


falimbello] 4 little wanton or waggiſh, 


or filly man or boy. 
FALLA, 3. F. [fallo}] fault. 
Fal LA BIL E, 4d. fallace] fallacions, 
FALLA'CE, adj. {talſo, manchevole] 
fallacious, deceitful, crafty. 
6 adv. \falſamente} 
allacionſly, deceitfully. 
þ . 6. F. | inganno, falſità, 
mancanza] Fallacy, deceit, a crafty device, 


nile or fraud. | 


FALLA'GGIO0, 3. m. [fallacia) fallacy, 
mie. 
6 FALLANTE, adj. m. f. {fallace]} de- 
ceit ful, fallacious, 
FALL A! NZ A, 3. f. [errore] fault, er- 
rour, crime. | 
FALLA'RE [errare, commetter fallo] 
to fail, to offend, to do amiſs, to err. 
Falläre | mancare] zo miſs, to fail. 
Di poco fallò ch ĩo non cadeſſi, I was 
very near to fall. | 
Fallare [dilmettere, 


tralaſciare] to omits 
to leave Off, 


flake of ſnow, a lock of 


PP At. 


FF. is. adj. failed, offended, v. 


FALLATORE, 3. m. 
FALTERXTER, 5. m. 


tranſgreſſor, an offender. 5 ann, 


Fallente, adj. fallante] failing, frait. 
FALLE Nz A, 3. F. piling — 
za] a fault, error, crime. 

FALLIBILE), adj. m. f. [che puo fal 
lire] fallible, that 25 Val. 5 
*FALLIBILITA, 4. f. [il poter failir 
fallibility, weakneſs, Fla 1 

FALLICIONE, 5. f. [fallanza] failing, 
miſſing, error, fault. 

| FALLIME N'TO, 3. 9 [falligione, fal- 

lanza] fault, error, failing, amiſs. 

Fallimento [ mancamento de' dana- 
ri a mercanti, per lo quale non paſſono 
pagare] breaking, bankruptcy, the art of 
turuing banbrupt. | 

FALLIRE | mancare] to fail, to ſin, do 
amiſs, offend or tranſgreſs. | 

Fallire | errare, ingannarſi] to fail, mi- 
ſtake or be out. 

T Fallire {mancare il colpo] f m,. 

Fallire [mancar di parola] to fail, ts 
balk one, to diſappoint hm. 

Fallire nelle fue intrapreſe, to miſcar- 


y in ones deſigns or enterpriſes, to be baf- 


fled or diſappointed in his undertakings, 

Fallire | mancar la ſucceſſione in una 
famiglia] to become extind, to fail. 

Fallire [mancar la ſucceſſione in una 
famiglia] to become ext ind, to fail, 

FALLI'RE | mancare i danari a mercan- 
ti] to break, to turn bankrupt. | 

Fallire, s. m. [offeſa, colpa] fault, er- 
ror, offence, crime, miſdeed, treſpaſs. 

Men grave aſſai mi fora, che di fi gvave 
fallire, foſſe pena il morire, it ond bs 
leſs grievous to me to ſuffer death for ſo 
great a crime. Paſt. Fid. © 

FALLI“To, adj. {da fallire) Failed, 
offended, miſſed. v. fallire. 

Mercante fallito, a broken merchant, 4 
bankrupt. = JE 

Se non ci vien fellito, if we dont miſe 
carry, | i | 

Beltà fallita à decay d beauty. 

Andar tallito, 0 break, to turn bank- 
rYupt. 

Ls noſtre ſperanze ci ſono fallite, ws 
are fruſirated of all our hopes. 

FALLITO'AE, $5, m. che falliſce) tranſ- 


 greſſor, fender. 


FAL Lo, 3. m. [errore, peccato, man- 
canza] fault, error, treſpaſs, miſaced, er- 
ror, crime, ſin, an over ſight, miſtake, tranſe 


reſſion, | 
870 to find fault 


Trovare alcuno in fallo, 
with one. = 
Far fallo a qualcheduno, to accerve or 
cheat ſome body. 

Fallo ſarebbe in voi ſe lo facelte, i: world 
not be well done of you, if you didit. 

Non far fallo d'andarlo a vedere, #3 
won't be amiſs if yougo toſee him. 

Verrà ſenza fallo, he will come withont 
Fail. 

Togliere in fallo, to take one for ano- 
ther. | | 

In fallo-{in vano) in vain. 

In fallo [per mancanza] for mant. 

In fallo di 8 andai ſolo, I w 
by my ſelf for want of company. 
, Fallo [ nel giuoco della pala] Hieen al 


tenxis. Meites 


1 A L 


Metter il pode Jo ej male 4 
ulſe fiep, or to miſs one's footing. 
. Hurenr, 3. m. 1 Fault, 
error, crime. a 
FaLo, & n. [fuoco d'allegrezza] 4 
bonefire. | 
$ Andare à far fald, to be going to be 
ed. 
55 Lo'TI co, adj. ¶ fantaſtico] fantaſti- 
cal or fantaſtick, conceited, humeurſome, 
whimſical, ; 
 FALSAME NTE, adv. falſeh. 
FALSAME' x ro, 3. m. ad) falſity, 
falſhood, untruth, flam. | 
FALSA'RDA) 5. F. | ſtrega] 'a witch, 
4 ſorcereſs. 


r to falſify, to 


ge or connte eit, to adulterate. 


Falſare la moneta, zo counter feis the. 


king's coin. 

Falſare il conio, to imbaſe the coin. 

& Falsare {ingannare] zo deceive, to 
beguile, to cheat or coxen. of 

FALSA R 10, 4 m. (che fa falſita] 4 
alſifier, an impaſtor, a forger, a connter- 
Tales a falſe dealer, a falſe witneſs, a 
falſe coyner. 

Fals Aro, adj, falſified, forged, adul- 
terated. 

FALSATO'RE, 3. m. [corruttore, fal- 
fario] 4 corrupter, ſpoiler, falſifier. 

FALSEGGIA'RE {adulterare] to falſi- 
fy, forge or comnterfeit, to adulter ate, to 
imbezzle. 

Falſeggiare la moneta, to connterfeit or 
imbexxle the coin. | 

FALSE'TTO, $5. n. [termine mulicale] 
4 falſe or feigued trebie in muſick, 

3 o Tas ] fol 

Faxs1'a,s. J. | alſity, 
falſhood, antruth, flam. - 


* FALs1'DIC0, adj. [mendace] falſe, 


Hing, nntrue, feigned, treacherous, 
FALSIFICAME NTo, 3. m. [il falſiſi- 

22 a falſifying, adulterating, connter- 

eiting. | 
FALSIFICARE (adulterare] To Falſihy, 


counterfeit, forge, adulterate, imbezzle, 


FAL8IFICA ro, Adj. falſify'd, connter- 


feited, forged, adulterated, imbexxled. 

FALSIFICATORE, 3. m. [che falſifica] 
4 falſifier. | 

FALSIFICATRI'CE, g. f. [che falfifica] 
a falſifier, ſhe that falſifies. 

FALSIFICAzIONE> g. m. | falfifica- 
mènto] falſification, falſifying, counterfeit 
3112, 

Fa'LsITA', . f. | 

FALSITA'DE, 1. fe * 5 

FALSITA'TE, 4. f. D [aſtratto di fal- 
ſo] falſity, falſhood, untrut h, lie, tale, im- 
Poſture, flam. 

FAL so, adj. [non vero, corrotto, con- 
tratfatto] Falſe. not true, untrue, forged, 
sounterfeited, falſify d. | 

Moneta falſa, falſe money. 

Falſo [ difleale] falſe, treacherous, feign- 
ed, un althſal. | 

allo, s. m. (falſtta) falſhood, falſity, 

Dire il falſo, to tell a lie. 

Mettere il piede in faiſo, to make a falſe 

ep. : 


Falſo,. adv. [falſamente] falſe, falſe- 
9. 


Farsu'RAs 4. f. falſità l Falſity. 
n e , ln flv. . 


be out of heart. 


FT AM 


Fal rA, g. J. [mancamento] fant, de- 
» want, lack. : 5 
Falta di moneta, want of money. 
Far ra' AE [mancare] fo want, to 
lack, to be in want, to be deficient. 
Faltare di cuore, to be diſheartned, to 


Faltare nel ſuo diſegno, to miſs one's 
m. ; Ie 

Non mi falta niente; I want nothing · 
| F A M 


Fax A, 5. F. [divolgamento, grido) 


Fame, report, renown, bruit, rumoar, com- 


mon talk, 

Gre fama, there is a report, they 
talł. . 

= fama, there was a report, it was 
aid. 

FaMARE [dar fama, divulgare Ial- 
trui buone opere] to celebrate, to divnlge, 
to NN to praiſe. 

FME, 6. f. | voglia,s biſogno di man- 
glare]. hunger, appetite. | 
Aver fame, to be hangry. 

Aver fame di qualche coſa ¶ deſide- 

rarla avidamente] ro be thirty after a 


thing, to covet, to Inſt after a thing, to 


wiſh, 
*Fame amoroſa, an amorons deſire, 
Fame [ careſtia] want, ſcarcity, need, 
pennry. 
Veder la fame in aria [aver ecceſſiva 
fame] to be very hungry. 
FAME'L1Co, adj. [grandemente affa- 
mato] hungry, hunger-ſtaryed. 
FAM LI A, 8. f. [figliuoli che vivo- 


no, & ſtanno ſotto la podeſtà, è cura pa- 


terna comprendendoſi moglie] family. 

Fami lik [ ſervitori, domeſtics] A 
ly, howſhold, domeſiicks. 

Famiglia ¶ ſchiarra, ſtirpe] family, houſe, 
** ls ſabiraglia] | 

amiglia ſs la] ſerjeants, Bay- 

1071 rh. 8121 ſer N 

Famiglia {brigata] 4 troop or com- 
pany. 

Fat toLIA RE, 4. m. [di famiglia, 
ſervidore] domeſtich, ſervant. 

Famiglare [feguace) follower, that fol- 


lows, 


Famigliare [birro] a bailff,, a catch- 


ole. 
F amigliar e, adj. [intrinſeco] Famili- 
ar, intimate. 
FAMICLIA RITA g. fo 
FAMIGLIARITA'DE, 3. 


4 8 { dime- 


FAMIGLIARITA TE, 5. 
ſtichezza, intrinſichezza] familiarity, in- 
ti maq;. ä b 


— FAMIGLIARME'NTE, adv, [ con fa- 
migliarita} familiarly, freey. 

FAMiGLIO, f. m. [ſervidore] ſer- 
vant. | 


1 Famiglio [birro] @ catchpole, a bay. 
hi . 


FAMIGLiv'oLA» f. F. [dim, di fa- 
{famigliarmente] familiarſy, freely. | 

FAMILIA'RITA', v. famigliarita, 

FAMILIARISSIMAME NTE, adv, ve- 


miglia] 4 ſmall family. 


FAMILIA'RE, v. famigliare. 
FAMILIARESCAMENTE, adv. 
FAMIGLIARESCAME XNTE, adv, 


Pano SAME Nrz, 4d. 


. Famo'so, 4d. [di gran 
ro] famons, renowned, N 


.F A N 
FAXILARME Arx, familiarly, free- 


MO manifeſts» 
* publicamente] famon/ly, publick- 
tz, openly. | 
Fino SITA', f. f. | 
FAMOSITA DE, 4. f. 8 | 
FAnosSITA'TE, f. f. > [fama]famonſ- 
neſs, renown, credit, publick repute. 
fama, cin. 


| mach 
ſpoken ff. | | 
Famv'cclay 3. f. (dim, di fame) 4 
little ſtomach, or appetite. 
FAMULE'NTE» adj. m. f. [affamato] 
hungry: bunger-ftarved. 


F A N 


Faux ALR, 6. f. [ lanterna nella 
quale ſi tiene il lume la notte in ſu i na- 
vili, e'n ſu le torri di marina] the lan- 
thorn or light of a ſhip ; alſo a moe, 4 


F kind of lant horn. 


*FANCELLE'ZZA, f. F. [Fanciullezza} 


youth,” young age» 


* ae g. m. [fanciallo} a yourb, 
boy. 
FAXCIVLLA'Ccio, s. m. [glovanace 
cio] a boy, 4 youny man. | 
ANGIULLA'GGINE, 6. f. [fanciullezs 
2a] youth, young age, yout 2 : 
FANCIULLA'JA, . f. — — 
di fanciull E, great many boys together, 
a compan 7; 
mo jpeg 5, F. agirl, a laſs; al- 
fo a whore, 2 I 
FANCIULLESCAME XTE adv, [a guĩ · 


ſa e modo di fanciulli] chi e 
FANxCIULLE'SCO, adj. 444 Lace! 


childiſh. 


FANCIULLE'TTO, f. f. [dim. di fan- 
ciullo] la young girl or laſs. _ 
FANCIULLE'TTO, 3. m. dim. di fan 
ciullo] a youth, a young boy, _ | 
FANCIULLE'ZZA»s f. J. [puerizia, etÞ 
quaſi da ſette anni à quindici] youth, young 
age, youthful days. : : 
Fanciullẽ zꝛa { coſa da fanciullo] & chili 
iſh thing. 9 ' 
FANCIULI1'NA, 3. f. [dim. di fancie 
ulla] a young girl or laſs. 4 
FaNciuLLIT No, 3. n. [dim. di fanct- 
ullo] a youth, a yonng boy. : 
Fax civ'LLo, 5. fo [Ce tra l' intan- 
zia & Vadoleſcenza] 4 child, à youth, 4 
young boy. 
Fanciullo, adj. [giovane, novello] young, 
new, green, 1 
FANCIULLU'zz0, 3. m. ( fanciulli no 
a little boy. ; | 
* Fan Do [facendo] doing. 
Fa N DON 14, 5. f. \bugia 
untrut h. | 
Fax EL Lo, 3. m. [piccolo uccelletta 
da gabbia] a inner. 
Fawny ALLA, 4. f. ¶ farfalla] 4 butter- 


 Fanratty'cas 5. J. [quella traſca, 
che, abbruciara ſi leva in aria] ſpark. , 
Fanfallaca {leggerezza, inſtabilità, co- 
ſa fondata in aria] @ whim, rhimſey, 4 
mar getiy fancy, a whim-wham, à toy. 
FANYERINA, 5, f. ( baja} 4 Jes, 
raillery, bantering, jeering, jeſting. 


a he, an 


Gga Fat 


_ 


'F AN 


* Far lafanferina, to play the fool, to ban- 
ter, to play and droll upon. 


: . 


. Tertere in fanferina, to make à jeſt 
of a thing, to tarn it off with a droll. 

FaxncA'ccio, s. m. [gran fango] 
mire, mud, dirt, 

FANGHIGLIA, . f. luogo pien di 
fango] mire, ſlough, pnddle. 

. 1 uEO, 5, m. (terra molle è calpeſta] 
dirt, clay. Nee Wat r e 5 
N Uſtir del fango [uſcir d' intrighi] to 
get out of Freable, to get off, 

Far delle parole ſue fango [non attener 
- Ja promeſſa] tb break one's word, not to 
be as good as one's word. | 

FAN cos, adj, {pien di fango] dirty, 
muddy, mir. 

* PAN GOT To, 5, m. {fagotto] à bun- 
dle, a faggot. 

*  FanTacc1'x0, g. m. [ſoldato à pie- 
di) 2 foot ſoldier. 

FANTA Jo, 5. m. [amoroſo delle fan- 
teſche] 4 fellow that followeth after dirty 
Nuts, a whore-maſier that takes np with 

 #he meaneſt ſervant maids. £ 

___ FanTasT1'a, 5. f. [potenza immagi- 
nativa del'anima) fantacy, fancy, imagi- 
nation, | 
Fantasia ſopinione, parere] fancy, opi- 
nion, ſentiment. | 
Fantasia [umor fantaſtico] fancy, mag- 
got, frolick, capri:e, whim, whimſey. 

Fantasia ¶ deſiderio] fancy, mind, hu- 
mour, de ſire. | 

Non mi romper la fantaſia [non m' 

importunare] don't trouble my head, don't 
vex me. | 

Ho altra fantaſia che, I have ſomethin 
elſe in my head than. 

FAxTASTAC CIA, 5. J. [gran fantaſia] 
great fancy. ; | 

FAxTASIAR E, v. fantaſticare. 

FAN T ASI MA, 2 | > 

FAXTASMA, . m. | [falſe ĩmaginĩ & 
ſpaventevoli, che appariſcono altrui nel- 
la fantaſia] a phantom or fantom, viſion, 
Spirit, ghoſt, Hiebe, a fantaſm. 

Fax TTA SMO, 4. m. 5 parenza di coſa 

"ronceputa dalla fanta 0 viſion, fancy, 
1 

_FanTasTICA'GOINE, . |. | 

Fax rAsTIcuERIA, 3. f. I capric- 
cio] him, caprice, freak, frolick ſmaggot, 
fooliſh fancy, capricio. | 

FANTASTICAME NTE, adv. [con mo- 

do odioſo, è rincreſcevole, è faſtidioſo] 
33 capriciomſiy, whimſically, edd- 


A FanTASTICA'RE ¶andar vagando 
con Iimmaginazione, per ritrovare, è in- 
ventare | to deviſe, to invent, to imagine, 
fo feign, to forge, to fancy, to romance, to 
Tove in one's mind. | 

FAanTA'ST1CO, adj. [ finto, immagi- 
nario] imaginary, fantaſtical. 

Fantaſtico ¶ capriccioſo ] fantaſtical, 


bumonr ſome, capricious, whimiſh, whimſi- 


cal, odd. 
n fantaſtico, a humour ſome or fantaſti- 
4 ren 
FANTE, 6. m. F. {ſervidore, ſerva] 
ſervant, a maid or maid ſervant. | 
Fante { huomo, perſona] man, perſon, 
Fante ne child, boy. 
Fante | foldato a pie] a foot ſoldier. 
II tante [al giuoco delle carte] @ krave 
er varlet, at cards. 5 


 childiſhneſs, childiſh action. 


Faurecia E [far coſa da fante, 
ſerva d ſervo] to ſerve like a ſervant, to 
wait or tend upon one as 4 maid or ſer- 
vant, on her or his maſt er. 
FanTERT'As 5. fo (ſoldateſca à piede] 
Infantry. : 
FAnTE'SCA, 5. F. [ſerva] @ maid- 
ſervant, a waiting-woman, a hand-maid, 


FANTICE'LLA, c. f. [dim. di fante] 


a young ſervant-maid. 


FanTILITA' 5s. f. 

FANTILITA PDE, 3. J. : 

FANnTILITA'TE 5. fo O infanzia] 
infancy, childhood, 

* FANTINERI'A, 4. f. [malizia] ma- 
lice, knavery, rogue ry, a roguiſh trick, 

* FANTINE'zzA, 6. fo [infanzia] in- 
fancy, childhood. OY 

FanTi'No, f. m. {fantolino] an in- 
Fant, a boy, a lad. 

Fantino, adj. {malizioſo, aſtuto] ma- 
licions, crafty, cunning, unlucky. 

FANTOCCERYA), b. f. [ bambocceria] 


FAxTocclo, 3. m. huomo ſemplice, 
© ſoro] a ſimpleton, a booby, a block- 
head. ; 

FANTOLI'NO, 3. m. [fantino] a child, 
2 boy, a lad. 


FA R 


FARCIMINA'LE» 5. f. [ membrana 
che involve in parte la creatura nell'ute- 
ro] farcinalis tunica, 4 coat which involves 
the child in the womb, 

FA'RCINA, 3. f. [ſorta di ſcabbia che 

viene ai cavalli] farcy, 4 horſe diſeaſe. 

Farcixo'so, adj. [che patiſce di far- 
cina] that has got the farcy. 

-FARCHE'TOL A, 5. f. \forta d"uccello 


d'acqua] a teal, a water-forl, 


FARDA, 4. F. [ſornacchio, quel catarro 
groſſo che ſi ſputa nello ſpurgarſi] ſpir- 
tle. 

FARDA'GGI0, . m. ¶bagaglie] carri- 
age, baggage, luggage, goods. 
FARDELLE “T To, J. Nn. 
FAR DELLI No, 5. mn. 

dello] a ſmall bundel, a faggot. 
 FARDE'LLO, 5. m. | ravvolto di pan- 
ni, © d'altre materie ſimili] 4 rraſs, bun- 
Ale, fardel or bunch. 

Far fardello | raunar la roba e andar- 
ſene via con eſſa] to pack away, to pack 
up ones awls, | | 

Far fardello JCaffardellare] ro pack up 
or make np into a bundle. 

Fare [operare, dar forma a che che 
ſi ſia] to do or make. ; 

Fare operar per mezzo d' altri] to cauſe, 
to bid, command or order. 

Li fece tagliar la teſta, be cauſed his 
head to be cut off. 

Fate che venga da me, bid him come 
me. 

Fare [importare] to concern, import, 
matter or frgnify. 


to 


Che vi ta egli che venga d non venga, 


what is it to yore if he comes or not. 

Fare [imitare] to play, to perſonate or 
act like, to ſet up for. 

Fare le carte, to deal at cards. 

Fare [confarſi, aver eonvenienza] to 


ſuit with, to become, to be proper, ſuita- 


ble, to fits 


dim. di far. 


F A R 


Queſto non fa per me, this is wor 
proper for me, this won't do for me, 

Aver molto à fare, 'to be very baſy, 

Fare una ſpaſleggiata, to take a tary, 

795 dell acqua ¶ piſciare] to make narer, 
to piſs. | 

ar ſapere [avvertire) fo let one hnow 
or hear, to give to wnderſtand, or to gire 
an. account. 

Fare eſercizio, to wſe exerciſe, 

Non ne ho à fare, I have no occaſſon 
for it, or I have no need ont. 

Farſi [avvicinarſi] to approach, to go or 
come near. 

Fatevi à me, come near me. 

Farſi alla fineſtra, to look ont of the 
window ; 

Farſi alle ſcale, to come upon the ſtairs, 

Farſi alla porta, fo go to the door. 

Aver à fare con uno, to deal with 
one. 

Aver a far con una donna, to know 4 
ggg to He with a woman, to enjoy 
er. . 

Fare [nella terza perſona del meno, 
Ggnifica np 420. | 

Tre meſi fa, three months ago. 

Una ſertimana fa, a tree ago. 

Farſi a credere, to think, to believe. 

Fare I naſcere, apparire, parlando del 
giorno è della notte] to appear, to riſe, 

Al far del giorno, at the break of day, 

Al far del ſole, © della luna, at hg 
fun or moon riſing. 

Al far della notte, in the duck of the 
evening, 

Fare, (joined to an adjeftive or to 4 
ſubſt antive, it takes their ſignification) 
Ex, | 

Far onore [onorare] to honor, | 

Far difeſa I difendeiſi] to defend one's 
fl THE | 

Far fede | teſtimonĩare] to teſtiße, to 
ſhew, demonſtrate, expreſs, make appear or 
make knoren, to witneſs. 

Far lontan» [allontanare ] to vemove oy 
fut away, to ſend a great way off, ta drive 
away. 

Far bello [abbellire) ro ſer off, to adorn) 
imbelliſh, beantify. | 

Far forte ¶ fortificare] to forcify or 
ſirengthon. | | 

Far grazia [perdonare! to fparden, te 
ao 4 ee. or kindneſs, to forgive. 

Far nido {annidarfi) to nelle. 

Far ſpendio | ſpendere ] to ſpend, ro 
Jay out or conſume. 

Far à pugni, fo box, 

Far lamenti { lamenearſi ] to complains 
to make complaints, 

Far grida \ gridare} fo cry. 

Far uno dottore | addattorarlo] fo give 
one the degrees of a doctor. 

Farſi diſcorde, to d'ſagree. 


Far noja [annojare\ to tire, to be tra- 


bleſome. 


Far ajuto [ajutare) to helv, 4ſt. 

Far marti ri | martirizzare} to make one 
ſuffer martyrdom. 

Farſi beffe \beftarſh] ro lawgh at, to vi- 
dicule, mack, ſcoff or deride, to jeer or 
banter, 

Far conſolazione {conſolare} ro com- 
fort. 


Far foce ¶ sboccare] to difſimbogne it 
ſelf. | 


Fay 


r A 
Far ſine [ finire ] to end, to finiſh, to 
confine pon, to tonch, to border upon. 
Far menzione [menzionare] to men- 


tion. | 
Far diritto [far giuſtizia] to do juſt ice. 
Far bene {riuſcire] to ſucceed, to thrive. 
Far male, to hart, to do one harm. 


Far ſua voglia d'uno [averlo à tutt'i 


ſaoi piaceri] to Ae of one, to have him 
at your commands, | 


Far ragione | penfare, ſtimare] zo ſwp- 


2, fo thin » fo look upon. 
| Min fa — {non importa] *tis no 
mat ter. . i 
Far go [ menzionare] to mention, to 
ſpeak of. 
Fefe, viſta 7 
Far ſembiante £ [ fingire, ſimulare] ro 
diſſemble, to pretend as if, to ſhew, 
Fatti con dio, go about your buſineſs. 
Fare 2 meta, to go half. . 
Fa ſano, farewell. 
Far vela A le vele ai venti] to 
ſet ſail, to ſal. | 
Far alto [termine militare, fermare il 
* quando marcia] to halt or make a 
halt. 
Venir fatto {ſuccedere} to happen, to 
come to paſs, to fall ont. 
Se mi vien fatto, if I have an oppor- 


tunit. 
Far fidelta [ giurarla] to promiſe upon 
faith, 5 | 

Far popolo | adunarſt] to aſſemble. 

Far reſta ¶ riunirſi unĩitamente con- 
tal nemico] zo cope with owe, to oppoſe or 
reſiſt _ . | 
Far faccia {non ſi vergognare] to grom 
Impudent, not to be * 1 

Far bocca da ridere, to ſmile. 

Far chiaro riſchĩarare] to clear whe 

Farla ad uno {ingaanarlo] to play one 
4 trick, to cheat him. 


Far li pampani, to pall or yub off the 


ſnper finons leaves or young ſhoots of 4 
Lune. 
Far Terba, fo mow. — 
Fare [eflere a ſufficienza, 
be enomyh, | | 
Egli non 
won't do, 


baſtare] to 


puo fare, it is not enongh, it 


Fare [il fender & crepar de' muri] to 


erack or flaw as walls do. | 
Queſto muro ha fatto, this wall js 
 oacked, 
Fare [ parlando della luna] to be. 
La luna fece ieri, d farà domani, i: 


was ner moon yeſterday, or will be new 
meon to-morrow, 


Far le forche [infingere, ſimulare] to 


feign, to diſſemble. 
Fare una bravata [minacciare] to chide, 
£0 threaten, | 7 
Far caldo, to be hot weather. 
Far treddo, to be cold weather. 
Far capo [ malore quando da in fuori 
ſi moſtra con putredine] to draw to a 
bead, 7 
Far capo ad uno [andar à lui per ajuto] 
to have recourſe to one. 
Far belle le piazze | far ſtrepito] zo 
make a noiſe, to cauſe diſiurbances. 
Fare ail amore ¶ guardare attentamente 
una donna} to flare upon a woman. 
rar il giorgio [paoneggiarh] to give 


one's ſelf aizs, to ſtrut, to. walk prondly 
along. 
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Far del grande, to fake pon one 0 rale 


fate apon one. . 
Far calandrino, ol graſſo legnajuolo 
dar ad intendere coſe fuor del veriſimi- 
e] to make one believe that the moon is 
made of green cheeſe. T 
hard, to contract or get an ill habit. 
Far le fuſa torte [1] romper di fede che 


fanno marito è moglie] to cuckold, 


Far fare uno [ingannarlo] ro cheat 


one, 2 2 
Far caſo, to make account or efteem 


of. TX et 
Fare à pennello, to do 4 thing ex- 


—_ 
Fare ofteria, to keep an inn or ta- 
Fare il conto ſenza Toſte, to count the 
chickens before they are hatch'd. 
Fare la quareſima, to keep lent. oy 
Far le none [prevenir con perole colut 
che tu credi che ti voglia ricer car di qual- 
che ſervigio] to prevent one. | 
Fare una predica ad uno, fo admoniſh 
one by fair means, | 
Fare ſchermo {ſchermirſi]} to defend 
one's ſelf. 


Fare, ſcudo [tar riparo, riparare] to co- 


ver, to defend. | 

Fare ſembiante, d viſta, to feign, to 
pretend as if. 

Far ſera | conſumare il tempo] to con- 
ſume, to 2 s away one's time. 

Farſi ſera | divenir ſera] to grow dark, 
to draw towards night. 

Fare ſetta contro uno {[efler contro 


lui} zo _—_ againſt one. 


Fare sforzo {sforzarli] to endeavour to 


do one's beſt, 

Fare ſicurtà [entrar mallevadore] to 

bail one, to be bail for him. 

Fare ſiepe [chiudere] to incloſe, to ſput 
wp, to hedge in. | 

Ogni prun fa ſiepe, every little ſerves. 

Fare ſilenzio {racere] to be quiet, to hold 
one's tongue. | 

Fare un ſonno [dormire alquanto] 10 


tale 4 wy 


Far le ſpeſe ad uno [mantenerlo] #0 
— one, to maintain him. 
arſi tardi, to grow late. 
Far torto {oftendere] to wrong to in- 
jure. 
Far trappole [ordire inganni] to /ay 


ſnares. 


Far vago [invaghire] ro charm, to 


make fond or deſirous, 
Far vedere |operar 
ſhem, to make one ſee. 
Far vela, to ſet ſail, 
Fa vento, the wind bloves, 
Fare il paolo, to be a pimp. 
Far vita | vivere] to live, 
Far vita ſtretta, to live niggardly or 
fiingily. | 
Far vita regolata, to live regularly. 


chaltri vegga) fo 


Far viſta [tingere] to feign, to pretend. 


as if. 

Far vivo [avvivare] to revive, to bring 
to life again, | | 

Far voglia [indur deſiderio] to induce, 
to ſet or ſpurr on, to incite. 


Far la voglia altrui [compiacere a ſuoi | 


deſideri] to comply with one's deſire. 
Far ſua voglia, to do as one leaſes, 
Fax E A, f. f. [ſpezic di ſerpente] 4 


Fare il callo | afluefare al male] to grow . 


zie] a butterfly. 


cunning blade or 


TAR 


' fore "of ſerpent that for the meß yur; 


does ſtreight np won bis tail, | 
- St ey” turcaſſd, guaina do» 
ve ſi portan le frecce] 4 gxiver for ar- 
rows. 
FARETRA ro, 4di. [che ha faretra} 
wearing or bearing 4 quiver, 


-  FARFA'LDA»s 4. f. \vermicello che ha 


Tale di cartilagine, di diverũſſime ſpe- 


FARPALLI xx, ST: | 
FARFALLI'NO, 4. m. $ [ dim. di far- 


fallo] 4 little butterfly. 
. large butterfly. 


FARYALLO'N A 4. m. farfalla grande] 

4 ooo fol [fola} a tale, 4 

7 4 2 idle » | : 
Dir farfalloni, to fib to tell ſtories. 


Fare un farfallone fare un grand er 
rore] te make a great blunder or mi- 


fake. 


3 8 m. 3 Cala 
terra ma fa gran foglie, le quali 
N Le fon dlancher L di ſopra verdi] 
fole- foot, horſe-foot or ground pepper. 

FARIN A, 3. f. [grano d biada maci- 
nata] meal. | 

Fior di farma, flower. 2 

Queſto non fa farina [non rilevar nul - 
la] this is not 8 this won't do. 

Tu non ſet farina da cialde, you are 4 
Harper. ; 

FARINA'CCIO, . m. [dado ſegnato 
da una faccia ſola] 4 bone to play with 
like a dye. | E 

FARINA'CCIOLO, 44j. 


"3 


che ſi dish 


agevolente ] that which eaſily breaks or 
crumbles. 5 


FARINA RE, d infarinare.' 
FAKINA TA, 6. f. [vivanda fatta d'ac- 
ua è farina cotta nella pentola al fuoco] 
4 kind of haſty- pudding made of meal and 
water, 
FARIXE LLO, 5. m. ¶ ſicario] 4 highs 
way-man, 4 robber. | 
Fa RISE O, & m. [ſorta debrei] 4 
phariſee, : 
FARLINGO'TTO, 4dj. [barbaro]' bar- 
barons, rude, ſavage, churliſh, clowniſh.. 
FAR NA co, 5. mn. droga] a drug, # 
medicine, a remedy, a medicinal compoſi- 
ton. 5 
FARNETICA'RE [vacillare, dire coſe 
fuor di propoſito, ed e proprio de' febri- 
citanti] to dote, to rave, to talk idle, to 
be ont of one's wits. 
FARNETICHEzzA, 1. f. 
FARNETIcO, & m. TI vacille- 
mento, il farneticate] dot age, folly, mad- 
neſs, delirium, the fruntick or idle talk of 
ow in a fever. 15 
ar netico, adj, [infermo di farneti- 
chezza ] doting, filly, ſimple, delirions,. 


ght headed, raving. 


FARNIA, 4. f, | cerro] @ kind of 
oak. 

FARO, 3. m. [ torre de'porti ] fare, 
watch-tower or lizht-howſe. 

FAarRAGINE, $5. f. | miſtura di. di- 
verſe forte di grani] mixture of ſnudry 
grains ſown in the ſame plat, bollimong 


or bolmong, a medley of ſeveral ſorts of 


rain together, 

e Farragine di parole, 4 mixinre of 
words, 

FARRICE LTO, 5, m. [dim. di farro} - 
s kitle pndding. 


Fake, 


FanRs, . m. d Fannt [forts di 
gtano] a. kind «of bread- corn between 
. wheat and harley. | 

.FARSA) 5+ fol commuilia mozza}] farce, 
& droll, 

Fax sATA, 3. f. [la parte del piede 
del farſetto] the Icwer part of a doublet, 

FAKSETTA'CCIO, 5. n. | cattivo far- 
ſetto] an old ragged doublet. | 

FARSETTA'FO0, 5, + [facitor di far- 
ſetti] a doublet- maker. 

_FAR8ETTI'No, 2, m. (dim. di farſet- 
0] a little doublet, 

FARSETTO, 5. m. | veſtimento del 
buſto, come giubbone, è camiciuola] 4 
doublet. 

© Trar la bambagia col farſetto { ſner- 
vare per troppo coito] to exhanſt or ener- 
vate by uſing too often a woman's compa- 


„ 
FARSETTO'NE, f. m. {farſetto grande] 
large donblet. 
FAR TA ONA, 6. f. [ſorta d allodola] 
lark with a tuft. 
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FASCETTINO, 5. m. SY 
FASCE'TTO0, . m. 7 dim. di faſ- 
ho” a little bundle or Kae 
Asc 1A, 3. f. Iſtriſcia di panno lino 
8 lana lunga è ſtreita, che ſerve per le- 
are è ſtrignere leggiermente] a band, a 
wathband or fillet, a head-band. 

& Faſcia [corpo, per eſſer faſcia dell* 
anima] the body. 

Faſcia ¶ la ſuperficie della certeccia dell 
albero] the outſide of the bark of a tree, 

< Faſcia [Vinfanzia dell'uomo, d co- 
Fa A ad eſſa] the infancy or child- 
hood, 

Bambin tenero in faſcie, a child in 
ſwadling clonts. Paſt, fid. 

FASCIA'RE {| circondare, intorniar con 
faſcia] to bind or tie with a fillet, 

1 Faſciare [circondare] to environ or ſur- 
round, to incompaſs. 

Faſciare un bambino, ro ſwaddle or 
ſwathe a child, to wrap him ap in ſwad- 
ding cloaths. 

Faſciare il collo colle braccia, co im- 
brace, 8 | 

FASCIATE'LLO, f. m. [| faſcetto] a 
little bundle or faggot, 

FASCIA To, adj. ſwadled, bound, en- 
wironed, | | 

FAsSCIATURA, 4. J. [il faſciare, la 
coſa che faſcia) the binding, ligature, 

Faſciatura [brachiere} a truſs. 

Fasci'sA, 5. F. [picciolo faſcetto di 
legne minute, © di ſermenti] 4 faggot, 
Faſcine or bavin, 

_ FascinA'T4, 5. f. [quantità di faſ- 
cine] a fence of bavins, | 

| FasxCiNATORE, 5. fo {ſ{tregone] 4 
bewitcher, « charmer. 

FASCINAZIONE> 4. f. [malia] faſ- 
eration, bewitching, charming or enchant- 
ing. 

FA'sciNno, v. faſcinazione. 

Fasclo, 3. m. [qualunque coſa accol- 
ta inſieme, & legaia, di peſo che huomo 

offa portarla] @ bundle, a furdel or 
pet. | 
pabaſcic di paglia, a truſs, a firaw, 
Fiaſcio di chiavi, @ bunch of keys, 


From the bad. 
4 Faſcio | peſo, carico] burden, load, 


Lo to wrack, to be deſtroyed. 


r AS 


| Faſcio Yerba, a bunch of herbs. - 
Far faſcio d' ogni erba [non diſtingu- 


ere il buono dal cattivo] to cenſound or 


mix together, not to diſtinguiſh the good 


weigbt. 


Faſcio ¶ qualſivoglia cola raccolta infi- 


eme] a mixture. 


Andare in faſcio [andare in rovina] to 


Fasc iu co, 3. n. | faſcietto] a little 


bundle or faggot, 


Fasciv'oLA, 5, f. [dim. di faſcia]. a 
little band. 

Faſciũolo, s. m. ¶ faſcetto] @ little bun- 
dle or faggot. | | 

FASTELLA'CCIO, 3. m. [faſtellone] a 


large faggot or faſcine, 


FASTELLE'TTO, 4. Ft 

FasTELLI'NOs 4. m. dim. di faſtel- 
10] @ little bnadle, bunch or truſs.) 

FASTE'LLO, 5. m. {faſcio, ma diceſi 
propriamente di legne, paglia, erbe, è ſi- 
mili] 4 faggot, truſs or bunch. 


FAsTETLONE, 6. m. {gran faſtello] 


a large faggot, truſs or bunch. | 
q Faſtell6ne [huomo di ſadatto, è fuor 


di miſura grande] @ fall, ill ſhaped man. 


FASTIDIA'RE [recar faſtidio] to mo- 
leſt, to trouble, to diſturb, vex, diſguiet. 
Faſtidiare 
to diſdain, to ſcorn, to ſet ſlight by, to 
make no account of. 

FasTIDIA'TO, adj. molefted, tronbled, 
diſturbed, laathed, diſdained, ſcorned. 

FasTI'DIoO, 3. m. [ noja, tedio, rincreſ- 
cimento] wearineſs, moleſtation, tedionſ- 
neſs, diſtaſte, loathing, heavineſs, trouble, 
diſc uiet. 

i fa faſtidio il penſarci, the thong ht 
of it makes me ſick. 

Aver in faſtidio, to bath, to diſdain, 

Eſſer in faſtidio, to be troubleſome. 

Il voſtro diſcorſo mi vien in faſtidio, 
J am tired of your diſcourſe, 

Faſtidio [efporcizia, porcherĩa] naſti- 
neſs, filthineſs, filth, naſty thing. 

FASTIDIOSA'GGINE, F. 2 [aſtratto 
di faſtidioſo] wearineſs, tediouſneſs, mo- 
leſtation, leathing, diſtaſte, naſiineſs. 

FASTIDIOSAME 'NTE, adv. (con mo- 
do faſtidioſo] tediouſly, in a tedious man- 
Ner. ; 

FasTIDIOSE'TT0, adj. [alquanto fa- 
ſtidioſo] ſomewhat troubleſome or impor- 
innate. | : 

FasTIDIO's0, adj. '[importuno, rin- 


creſcevole, tedioſo} tedions, importunate, 


weariſome, A bern troubleſome. | 
Faſtidioſo [ ſchifo, incontentabile] Ioath 
ſome, ſurfeited, nice, dainty, hard to 


pleaſe, delicate. | 
a ſurfeited ſto- 


Stcmaco faſtidioſo, 
mach, 5 

Fas TI DIR E [aver in faſtidio] to hath 
£0 deteſt, to abhor, to nauſeate, to be diſ- 
guſted at. 

Faſtidire [ importunare, tediare ] ro 
weary, to tire, to be weariſome, to be te- 
dious or troubleſome. | 

FAsTIvI'To, adj. loathed, deteſted, 
nanſeated, wearied, tired. 

Fa che parta faſtidito da te, non di te 
mai, do ſo that you may grow tired of 


pompoſa grandezza 


[avere in faſtidio] to loath, 


Ar 


e he tired % | 
N roms of %. Piaf. 


FasTIDIU'MEs 8. m. [quanti di fa. 
ſtidi] 4 rorld of 68 ox nog «8 1 te 
FASTI,G10, . m. [ ſublimità] the 
or height. | 

FASTiGIo's0, adj. [ pien di faſto, fa. 
moo] proud, hanghty, vainglorious, : . 
ceited. 


FA STO; 4. m. altereggia, arroganza, 


pride, vanity, vain · 
glory, oſientat ion, vain-ſhew, pomp, 

FASTOSAME NTE+ adv. [alteramente 
vanaments] vainly, haughtily, with often. 
tation, pomponſly, diſdainfully, 

FAsTo'so, adj. | pien di faſto] road. 
ſtately, vain-glorious, haughty, Jelfl con- 
ceited. 

FF: © 

Fa rA, . f. [incantatrice, mags] 4 
fairey, a witch. . 

FATAGIO'NE> 4. f. { aſtratto di fata- 
to) the being inchanted or invalnera- 


Fa TA LER, àdj. [coſa che vien dal fa- 
to, deſtinata] fatal, fated, ordered, ap- 
pointed by fate, deſtined. 

FATA'LITA, 4. fo 

FATALITA DE, g. f. 

FATALITA'TE, 3. fe + [deftino] fa- 
tality, fate, deſtiny. - | | 

FATALME'NTE, adv. [per fato] 4- 
tally, by order of deſtiny. | 

FaTa'erlo, . m. [ uccelletto] 4 kind 
of night-flying bird, : 

fo Fara pio [ fanciullo di poca fer · 
meꝛzza] a ſtirring, unquiet, reſtleſs boy. 

FaTA'RE [deſtinare, dare in fato] to 
deſtinate, to deſtin, te appoint by deſtiny 
alſo to charm. 

FATATAME'XTEs adj, [ fatalmonte} 
fatally, by order of deftany. 

FATA'TO, «dj. [ eſti nato] deſtined, dw 
fiizated, conſtituted, decreed by deſtiny. 

Fataro [invulnerabile per cagion d'ig- 
canto] charmed, inuulnerable. 

Far ATV RA, 1. f. [ ſtregoneria] 4 
charming, a bewitching or in foemerin by 
fairies, 

FATE's TA, adv. namely, chiefly. 

FATI'CA, 4. f. [affanno è pena, che 
ſi patiſce nell operate] ſatigue, toil, hard: 
ſhip, labour. : 

Con gran fatica, with much ado. 

Fatica [opera condotta à fine] work, 
labor. | 
| Queſta è mia fatica, this is my work. 

Fatica [ premio dell'opera] wages, r- 
ward. i 

Io voglio le mie fatiche, 7 will haus 
ny wages, [ll be payed for my work. | 

_ fatica nel caminare, ts wl with 
a deal 07 di cult * 

e adj. 2 

FATICA'NTE, adj, m. J. F (che dura 
fatica, che s affatica] tireſome, toilſome, 
troubleſome, laborions, that labours or takes 
pains. ; 

Far ARE {travagliare, affligere] 6e 
tire, weary or fatigue, to biraſs. 


Faticare {aftaticarſi] to work, 10 la- 
bony. b 
Faticare una coſa [affaticarſi per àc- 


quiſtarla] to cabe pai 


ns after a thing. 


Far i 


FAT 
Fartca'ro, adj, {ſtracco, affannato] 


ar tired. 
en vorn adj. ¶ atto ad affati- 
carſi, che s' affatica] laboyions, that works 


hard, induſtrious, that takes à great deal 
of pains. : . 
katiche vole C faricofo] laborious, pain- 


ful, hard, toilſome. ; 
FATICOSAME'NTE, adv. [con fatica] 
laboriouſly, painfully, haraly. 1 
FATICOS1'sSIMO 1 di faricoſo] 
laborious or hard, very indefatigable. 
Farico'so, adj. [che apporta fatic- 
ci ]laborious, painful, bard dif ult, toilſome. 
FaT1'DICO, 5. m. [indovino}] @ pro- 
phet or foreteller, a fortune teller. 
FATIGABILE> adj. m. f. | fatiche- 
vole, faticoſo] /abprions, that works hard, 
ainful, hard, toilſome. | 
FaTIGARE | travagliare, affliggere] 
| bo weary, to tire, to vex or tronble. 
FA To, 5. m. [deſtino] fate, deſtiny 
Che giova nelle 7 di coꝛza, what 
nifies it to go againſi deſtiny ? 
ot — era ne fati, but ſince it wat 
leſtine Paſt. Fid. 
Chi muta lato, muta fato, who changes 
place, changes his caſe, 
A fato, adv. by chance. : 
FATTA, 3. m. [ ſpezie, foggia, ſor- 
ta] ſort, kind, manner, faſhion, make. 
Vene ſono di tutte le fatte, there are 
fome of all ſorts. | 
Eflere in ſu la fatta [efler in ſu la trac» 
cia] to be after a thing, to be doing it. 
FATTAMENTE, adv. effettivamen - 


te] effedively, in reality, in effect, really. 
12 [in tal — in — 7 
in ſuch a manner, ſo. 
* FATTE'VOLE, adi. m. f. feaſible, 
that may be done. 
FATTEZZ A, 4. F. forma, figura, fa- 
2 delle m_—_ eature, lineament, 
pe, proportion of body, ; 
2 | foggia] ſhape, faſhion, manner. 
FATTIBE LLO, 5, m. {lifcio con che 
le donne cercano di farſi belle 


] paint. 


Metterſi il fattibello, to paint one's face. 


Fatti con Dio, faremell, God ſpeed you, 


Far TIB II E, 4d). ¶fattevole] feaſible, 
that may be done. 


U 


FArTITI CIO: @dj. [atticciato, di groſ- 


fa membra ] fy; robuſt, ſtrong, well- 
limbed, 


4 Fatticcio [corrotto] artificial, do- 


Gored, made. 
Vino fatticcio, adulterated wine. 
| FaTTICcIo'NE, adj, m. f. [molto fat- 
uccio] very rrell- limbed, mw ſireng. 
FarTTVo, adj, [che fa, che opera] 
Mean. acting, efficacious. 
| ATTI'z10, adj. | fatto a mano, cor- 
Px artificial, artful, counterfeit, falſi- 
ed. 


Farro, 3. m. [negozio, facenda, azi- 
one] fact, af, deed, action. | 
2 pe” fatti ſuoi, to go about one's 

efss N | 

Venire alfatto, to come to the fad, 

Fatto darmi, feat, exploit, atchieve- 
ment, | 

Fatto [coſa maraviglioſa] a great thing, 
vonder. 5 | | 

E' ungran fatto di vedervi, tis a won= 
der to ſee you. | 

Fatto modo di procedere] behgvionr, 
tarriage, deportment, d. meanor, 


T A V 
Palo, [caſo, materia] fact, caſt; mat- 
ter, points ſs, \ 
aps LI + ar di 3 the 
Per it ſei of won one bo of ON 
Ho inteſo parlare — male di fatti 


voſtri, I heard ſpeak very ill of you. 
Prendere in sul fatto, to take one in the 
Fact or in the deed doing. 


Tanto fatto, ſo big, e Iherri 
the largeneſswith 2 "ach ths 


Un pomo coſi fatto, an apple ſo large. 
A gran fatto, very mach. | 
Di fatto, in effect, realh, 
Dal detto al fatto v' un gran tratto, to 
ſay and to do, are two things. 


Fatto, adj. | perfetto, compiuto] done, 
made. v. fare. 


Huomo fatto [di matura eta) a full ſpeech, ſpeakin 


aged man, a grown man. 
Una donna ben fatta, @ comely, hand- 
ſome, well-ſhaped roman. 

Fatto [parlando di frutte d di fimili 


materie, vale perfezionato, ſtagionato ] 


Tipe, in ſeaſon. 
Fatto [| con laggiunta del, fi, ð eoſi, vale 
di tal fatta] ſach, in ſuch a manner or kind. 

Non ne trovarete un altro (i fatto, you 
wont find ſuch another, 

FATTOJo, $. m. ¶doue f tiene ſtro- 
mento col quale &ammacca Iulive per 
trarne roglio a place to grind olives. 

FarTrO RE, 3. m. [facitors] 4 doer, 


a maker, | 

L alto fattore [Dio] God. 

Fartore [ragazzo, ſer vo] a boy, 4 ſer- 
vant, a lacquay. | 

Factore | caſtaldo] am agent, a ſteward. 
a Fartore [ giovine di bottega} an appren- 
tice. 

Fattore [legnetto piccolo, e fatto a co- 
nio, il quale fifagirare con una sterza] atop, 

Fa T TOR IA, 3. f. ¶caſtalderia] fact. 
orſhip, ſtewardſhip. 


FATTORI'NO, 5. m. {ragazzo di bot · ſc 


tega] a boy, a ſhap-man, 
TArTOSTA, adv. {importanzs fi) 
the matter or the difficulty is, 
FAaATTUCCHI ERA, o FATTUCCHI- 
ARA, 5. f. 
a charmer. 7 
FATTUCCHIERTA, 3. fo [ malia ] 
witchcraft, 
FATTUCCHIA'RE [ammiliare] to be- 
witch, f [ faci 
FATTURA, 4. 7 itura, opera 
faſhion, make. | pen] 
Fattüra [ manifattura] faſhion, making. 
FarTuRA | conſiglio, ſeducimento] 
advice, counſel, ſeduction, ſeducing, 


Fattüra ¶ malia, ſtregoneria] witchcraft, 


charm, | 

Fartiira, termine mercantile, la nota de 
peſi, numeri, miſure, colori, d altre di- 
ſtinzion delle cole che commettono, man- 


dano, © riceyono] invoice, a particular of 


the goods ſent to a merchant 


by his factor 
or correſpondent. 7 


FATTURA'TO, adj, [ammaliato] be- 


mitched, charmed. 


FA rr o [participio futuroattivo del 
verbo fare] about to make or do. 1 


1 
FAvA, 5. f. I ſorta di legume] 4 bean. 


Fava ¶ voto, ulandoſi in Firenze ne" ma- 
giſtrati, confermare il ſuo parere con le ta- 


r aw 
ve nere, o bianche, e render conefleil pax 
tito] vore. | 
Pigliare due colombi ad ung. fara, 9 
kill tus birds with one ſtones 
22 3 parte 1 membro virile 
ö 0 ta nat of a man 
. ea ] of man's 


FAVAGE Lo, f. m. I erba-campes 
ſtre] celandine. 


Fa uct, . f. Lgola] the jaws, the gal · 


let P. . 
er alle fauci della morte, 0 be as th: 


Point of death, to have a foot in the 


grave · | 
Le fauci d'un fiume, the month of 4 
liver. 


Favg'LLA, 8. f. [11 favellare] diſcourſe, 


Appena polly trar di bocca la favella, 
1 c an hardly ſpeak, 


Favella \linguaggio» idioma particolareÞ 


language, idiom, tongue or ſpeech, 
Render favella, 1 anſwer : 
Tener la favella ad uno | non volergli 
piu favellare] not to ſpeak to one. 
I Fad. 
to] reaſaning, diſcourſe, ſpeech. 
N [ parlare ] to ſpeak, to 
talk, to diſcoxrſe. | | 
Favellare in ſul. caldo [favellare conſi- 
deratamente} to ſpeak cantionſly, to take 
care what one ſays. © | 
Favellare in ſul quamquam [ favellare 
gravemente, con eloquenza] to talk grave- 
and eloquently. PTE Ti 
Favellare con la bocca piceina[favellac 
con riſpetto] to Ar 
Favellare con le mani { dare) te give. 
Favellare ſenza barbazzale | cioe ſenza 
riguardo, oriſpetto] to ſpeak roſhly, with- 
ont reſpect. | EC 
Favellire per cerbottana {cioe per in- 
terpoſta perlona] to ſpeak by a third per- 


on. 
Favellare come gli ſpiritati [per boco 

d' altri] to ſpeak by another's mouth. 

Favelläre, s, m. [ favella] diſcoum ſe, 


reaſoning, ſpeech, 
[ſtrega, facimola] @ witch, 


FAVELLATOs 44j. ſpoken, talked. 
FAVELLATO'RE> $4 m. | Che favella] 
a ſpeaker, a talker. 
FAVELLATRI'CE, f. F. [che favella] 
a talker, ſhe that talkes. | | 
nap, oc & " favellamento, ci- 
calamento] talking, ſpeaking, prating. 
pong non, A Tyra 4 fa- 
ve disfatte] pottage made of broken beaus. 
FAVILLA, $. f. (parte minutiſſima di 
fuoco, ſcintilla} a ſpark of fire, 
Poca favilla gran fiamma feconda, 4 
little ſpark makes agreat fire, | 
ꝙ E' ciel, di vaghe elucide faville 8'ac- 
cende intorno, and the sby is all over co- 
vered with ſtars, : 
Favilla | la minima parte di qualche 
coſa] a bit, 4 fuck piece, the leaſt thing. 
Ma tu piuche mai dura Favilla di pieta 
non ſenti ancora, but you more inſenſible 
than ever, have not the teaſt pity on me. 
FAVILLETTA, 3. f. [dim. di favil- 
la] a little ſpark, 
* FAVvI'LLo, 4. M. {ſplendore] ple 
dor, brightneſs. : 
FAVILLUzzA, #. F. [piccola favilla] 


a little _m_ | 
 'Favillizza I qualche poco] ſome, the leaft 
in the world, | | 

Fay 


* end = = \ 
— - — 
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FT AV 


-Favixt'rr, s. m. {| favo ] a honey-comb. 


Fa u' x o, g. m. {numetavoloſo de cam · 
1 Faune or ſylvan God. 
Avro, 5. m. | fiale] Honey - comb. 
FA'voLA, . F Ifalſa narrazione alla 
verità Gmigliante ] a fable, a flory, a 
tale or fiction. | SG: 


'Efler favola al popolo, to be the common 


talł. . 
* FAvoLARE | favoleggiäre] to tell 
tales, "f 


* FAvoLAToO'R E, v. favoleggiatore. 

® FAvOLEGGE VOLME'NTE, adv, | fa- 
voloſamente] fabnlonſly, . 

FAvoLEGOIlA'RE | raccontar favole] 


| #0 make or tell ſtories. 


FAvOLEGOIA RAE {burlare, far beffe] 
to banter, to jeer, to laugh at. 
FAVoLEGGIATORE, g. m. [raccon- 
tator di favole] a maker or teller of tales and 
ſtories. 2 
FAvoLE'sCA, 5. f. [quella materia 
volatile di traſche 6 di carta, d d altra ſi- 
mil coſa abbruciata, che lvento leva in al- 
to] ſpark, any light burnt thing or paper 
hing in the air. | 
FAvOLE'sCo, adj. 


'FAavo Lico, adj. 1 [favoloſo] fa- 


bulous, feigned, fictitious, romantich, 
FAvoLd NE, 6. m. [raccontator di fa- 
vole] a maker or teller of tales and ſtories. 
772 VOLOSAMEN T . „ adv. 1 
te | fabulon eignealy, romantically. 
2 ap. 4 21 [che ha della favola] 
Fabalous, romantick. 


FavoluzzAs 3. F. | picciola favola] 


4 little flory or fable, 


. FAvoME LE, s, n. 


Fa vox E, 3. m. {{favo]honey-comb., 
Fa vox 10 5. m. | Zeffiro] Zephyr, 
Favonius or weſt-wind. | 
FAVOR ABILME NTE. v. fayorevol- 
mente. : | 
F vox ARE [favorire, difendere al- 
altrui] to favour, countenanes, help, back, 


aſfiſt or be Friend. 

nanced, backed, helped, aſſiſted. , 
FAYOR ATORE, . m. [Che fayoriſce] 

4 favorrer or fantor, à cheriſher, main- 


Carney or abettor. 


Fa vox E, $. m. [grazia, difeſa, dimo- 
ſtrazione di buona volonta] favorr, kind- 
ons benefit, good office, courteſy, benevo- 

ence. 

Col fayore [coll aſſiſtenza] by the favour, 
means, help. 

Lettere di favore, reccommendatory let- 
ters, or letters of recommendation, 

FAVOREGGIA'NTE, adj. m. f. [che 
favoriſce] favouring, aſſiſting, protecting. 
that ſavours. | ; 

FAYOREGGIARE | fayorire, prote- 
gere] to favour, to aſſiſt, to proted?, to be- 

tend, | 
1 FAVOREGGIATORE)s . m. fautore, 
che favotiſce] favonrer, fautor, protector, 
mai utaluer. Z 

FAvoRE'voLE, adj. m. f. [ch'è in 
favore, e in ajuto alrrui] favourable, pro- 
pitious, gracious, kind, 

Letcere favorevoli, letters of recommen- 
dation. 

Avere il vento favorevole, to have the 
wind along wish one or favourable. 

Il ciel vi ſia favorevole, heaven befriend 


2 proſper Jou. 


TFA VOR To, adj, favoured, cownte- . E ©: a . 
Factious, ſeditious, mutinons, 


r E 


FAvonzvor MATE, adv. con fa- 


vore] favourably, gracionſly, kindly, loving. 


FAvox IAR [ajutare, difendere, pro- 
1757 57 to favour, help, countenance, aſſiſt; 
back, friend, pref. 1 CO. N 

Mi favoriſca, do me the favonr. | 

FavoRi'To0, 44j. ¶ da _— fa- 
voured, countenanced, helped, aſſiſted. 

Favorito [amato, ſtimato] favourite, 
darling, dearly beloved. 

Favorito, 3. m. {chi ſè in grazia e fa- 
vore, intendeſi di grandi huomini} 4 fa- 


Vvossrite, a minion. 


FAvoRITOR E, 6. F. [fautore] 4 fa- 
vonrer, a fautor. 

Faus ro, adj, [fortunato, proſpero, 
. fortunate, proſperons, propitions, 

. 

FA uro RE, 3. m. [ favoreggiatore] 4 
favourer, fautor, maintainer, abettor. 

FaurRI OE, 5. f. [che favorĩſce ] a 
ſhe favourer or maintainer. g 

FAVULE, g. f. campo dove ſiano ſtare 
ſeminate fave e poſcia ſvelte] a field where 
beans had been ſow'd, 

Favule * delle fave ſvelti, e ſec- 
chi] bean fi alls. 


F A 2 


Fa z ox A To, adj. {diſpoſto, ſituato] 


dif oſed, laced, ituated. 

n NE, ＋ ſtatura, effigie, fat- 
tezza, aria] ſhape, mien, look, countenance, 
Feature, lineament, preſence, 

Fazione { maniera, guiſa] faſhion, man- 


. ner, wa). 


Fazione [agravio, gravezza, angheria] 
eppreſſion, impoſitions tax, burden. 

Fazione | facenda che deve fare ciaſche- 
duno per debito di ſuo officio, e in parti- 
colare 1 ſoldati] duty. 

Eflere in fazione, to be apon duty. 

Fazione | fatto] an action, ingazement. 

FAZ 10 NE ſetta, parte] party, faction. 

FAZ 10 so, adj. L autore di fazioni] 


 FAzzOLE'TTo, 5. m. | moccichino] 
handkerchief, 
Fazzox Aro, v. fazionato, 


F E 


FE, 5. f. (fede] faith. 
Fe {fece} he or ſhe did, or did make, 
pr made. | 
A fe, faith, upon my faith. 
Fea [per faceva] he or ſhe did, made, 
or did make. 


F E B 


Fx ARX A “jo, 5. m. [il ſecondo meſe dell 
anno] February. : 

FEBBRE, s, f. {calda intemperie di 
turtol corpo] an ague or fever. 

Febbre caſſale, the laſt fit of a fever, 
that kills a man. | 

Febbre continua, 4 continual fever. 

Febbre quartana, 4 quartan ague. 

Febbre cerzana, a tertian agne, 

FEBBRE'TTA, 5. fo [piccola febbre] 
a little fever. | | 

FEBBRICANTE) v. febbricitante, 

FE&BBAICA'KE > v. febbricitare. 


FT E D 


FrBBRICELLA, 4. f. 

— BRICIA TTOLA, 25 
EBBRICINA, 4. f. im. dj 

tebbre] 4 little * n 

FEBBRICITA'NTE, 4d}. m. . 
ha febbre, tormentato Se 
that has an ague npon him, or tronbled 
with an ague. 

FEBBAICITARE leſſer travagliato da 
febbre] to febricitate, to be troubled with 
a fever or an ague. 

FEBBRICONE, s, m. ¶ gran febbre] 
a great, violent fever. 

' FEBBRICO S0, adj. Ltebbricitante] 
aguiſh, that has an agne upon him. 

FEBBRIFUGO»z 5. m. | medicamentg 
per fugar la febbre] febriſage, an ague 
pow der. | 

FEBBRILE, adj. [ di febbre, che pro- 
cede da febbre] of or belonging to a fever 
Ares o'80, od}. [febbricol 

EBBRO'SO, adj. | febbricoſo} 4. 

gniſh, feveriſh, is 17 
EBBRU'zZA, f. f. [piccola febbr 

little feuer. my 2, 


F E C 


FE IA, s. f. [parte piu groſſa è quaſi 
eſcremento di Galle vikoſe) Th 
er grounds, 

Tirar il vino dalla feccia, to rack wine, 

F Feccia [ eſcremento del corpo] excre- 
ment, ordure, turd, 

La feccia del popolo, the dregs of the 
People, the raſcality, the mob, the ſcum of 
the people. | 

FEGC1A JAs 5. F. [buconel fondo del 
mezzule, dove fi mette la cannella alla bot- 
te, per lo qual fi puo trar la feccia] the 
hole of any veſſel n Here they put the ſpiged 
or cock for the liquor or the dregs to coms 
through. | | 

F - o dg? adj. [imbrattato di fec+ 
cia] drezgy, full of dregs. | 

Feccioſo (tallidiolo, lezioſo, impor- 
tuno] importumate, troubleſome, impertinent, 
loathſome, filthy, naſiy. 

FECONDAME NTE, ad. ¶abbondan- 
temente] fruitfully, plentifully. 

FECONDA RE | far fecondo, fertile, ab- 
bondante] to frudtify, to make or become 
fertile or fruitful. | 

FECONDA'To, adj. [ abbondante] fruit- 
ful, plentiful, abounding, fertile, 

Fx c DIA, 5. F. | fecondita, rigog- 
lio] fertility, fruit falneſs, copiomſneſs. 

Fecondia |eloquenza] eloquence. 

FEconDITA., 5. F. 

FECONDITADE, 5. f. | 

FeconDITA'TE: 5, F. Teſſer fe- 
condo, coſi dani mali, come d'erbe e di pi- 
ante] fertility, fruitfulneſs, copisuſucſs, 
teemingneſs, | 

Fx cox Do, adj. | fertile, che genera, 
è produce abbondevolmente] fertile, fruit 
ful, copious, teeming. yt 5 

* FECULE NTE, adj. m. f. {che ha 
ſapore di feccia] dreggy» taſting of dress. 


F FE D 
Fz DE, 4. . [unadelle virtd teologiche] 


atth, FA 
Fede (religione] faith, doctrine, relgi- 
on, perſaaſſon. 
6 Feds 


F E. D 
pede {giuramento] faith. 


In fede : ; 
Alla fede F faith, « up my faith, 
Fede | fidanza ou „ truſt, aſſurance, 
1d, promiſe, parole. 
2 ſa — amore] Affection, love, 
friendſhip, cordiality. "oo 
Fede {lealta] ſencerity, honeſty, inte- 
Fri 3 ingenuity. . 
ervar fede ad uno, to be faithful or ſin- 
cere fo one. 5 
Fede [ credenza] credit, faith, belief, 


traſt. | 

Dar fede [credere] to give credit, to 
believe. 3 

Fede [reſtimonianza] aſſurance, proof 
or teſtimony. 

Di buona fe {finceramente] truly, ſin- 
cerely, candidly. 

Un huomo di buona fede, an honeſt 
man. : 
Huomo degno di fede, 4 credible man. 

FEDECOMMESSA RIO, g. m. [que- 
gli in che va il edecommeſlo] ad he 
who isis inſeofſed, or to n hom a feofſment 
is made. 

FEDECOMME's80, adj. ¶ commeſſo 
alla fede è cura di qualcheduno] commit- 
ted to the care of one to be diſpoſed to a 
certain nſe. " 

Fedecommèſſo, s. m. feoffment, 
gift or grant to another, a ſeofſment in 
truſt, is the making over lands to truſtees 
for the payment of bis debts, 

FEDECOMME 'TTERE { commettere 
2 fede di qualcheduno] to feof, to en- 

ee, 
| e pa adj. [ degno di fede] 
wort hy of faith, truſt or credit, credible, 


FE DEI Ex, 41j. m. f. [leale] faithful. 
loyal, truſty, true, honeſt. 
de ai Criſto) faithful, chriſtian. 
Fedele [amico, amante] friend, beloved, 
Fedel mio caro, my. dear friend. 
FEDELISSIMO, very faithful, 
FEDELMENTE> adv, [co fedelts) 
faithfully, loyally, honeſely. / X 
| Fedelmente [con verita» -PAZlge 
lita] faithfully, truhy, ſincerely, imparti- 
FEDE'LTA', 4. f. 
FE DELTA DE, 3. J. 
to di fece, lealta) fidelity, faithfulneſs, 
loyalty, honeſty, integrity, ſuncerity. 
cia e bambagia, el quale i fanno i guſci 
alle coltrici, e a guanciali] tent- cloth, rick» 
"8 | | 
rFEDER A | ſ-pracoperia di panno li- 
no tatm a guila di ſacchetto, nella quale 
Þ FEE VIMENTO, 3. . | terimento, 
ferua] 4 wounding or hurting ; 4.n ound. 
to rike. ; 
* PE DI! A, 3. F. Iferita] 4 wound. 
* FE DITA' UE, 3. J. 0 
* PRDITATE, 3. Fe [ bruttura,ſpor- 
FED'1To, adj. \ferito] nownded- 
* FEDITO RE, $, m. Lier itore] he that 


Fedéle | criſtiano, che tiene la vera fe - 
dear. 
* FEDE LITA, v. fedeltà. 
ally, ; 
FzDELTA'TE, 5. fo 5 [offervamen- 
PE DER As 5. f. \{orta di panno d'ac- 
in 
fi mettono 1 guanciali] a pillom- bear. 
EDI RE Iferire] te wound, to hurt, 
®.FE DITA, . J. 
cia] filthineſs, naſtineſs, dirtineſs, ſtench, 
Fonds or ſtrikes. 


F E L 


* FE no, ad. [ſporco, ſchifo 
foul, naſty, dirty, Mete, Lale. 


F E G | 
FATE LLA, 3. f. [ſorta d erba] li- 


verwort (herb.) 
FEGATE'LLO, 's. m. [pezzetto di fe- 


gato ritondo, e rinvolto nella rete del ſuo 


1 è cotto aroſto] @ bit of liver roa- 
e * 
Fx Aro, s. m. [uno degl' inteſtini 
principali dell' animale, dove Ii genera il 
langue] the liver. | 

FEGAT0's0, adj, [ che patiſce di fega- 
to] he that has the liver over heated. 

FE GGERE | ferire} to wound, to 

firike. 

Fe'eG1A, per [| feriſca] let him wonnd. 

Quandol tuoco 


hurts him. 
F E L. 


FELCE, Lerba nota] fern, brake. 

FELCEQUERACINA), 5, f. ſorta der- 
ba] oakfern or polypody, 

FELCIA'TA, 5. f. [giuncata] a kind 
of cream-cheeſe ſerved in a frail of green 
ruſhes. 5 

1 ELE, v. fiele. 

FETT CE, 44j. m. f. I proſpero, benav- 


venturato] happy, lncky, fer tunate, bleſ- 


ed. 
* Felice voi, how happy you are. 

Voſtro padre di telice memoria, your 
father of bleſſed memory, 

FELICEME'NTE, adv, [con felicità, 
proſperamente]happily, luckily, fortunately. 

E arrivato felicemente, he i come home 
ſafe. 

FELI'CITA', 4. f. 

FELICITA'DE, s, f.. 

FELICITATE, 3. 2 bene perfet- 
to, proſperita, benavventuranza] happineſs, 
Felicity, good, bleſſing, proſperityg 

FELICITA'RE [tar felice] to felicitate, 
to make happy. | | 

FELL1, per [fecegli] he made them. 

Fello, adj. \ malvagio, ingiuſto, em+ 
pio] fell, cruel, wicked, ontrageons. 

FELLONE, 44, m. f. [ malvagio,em- 
pio] felonious, direfwl, cruel, curſed, wicked, 

Un fellone, 4 felon, a raskally man. 

FELLONESCAME NTE, 4dy. [con fel- 
lonia} felonionſly» cruelly, treacheronſly, 
raſcally. 

FELLONE'SCO, adj, {pieno di fello- 
nia] felonions, wicked, rebellious, ill, bad, 
cruel, ri guiſh. TE: 

FELLONE'SSA, 5. F. | fellona] an ill, 
wicked, felonious woman. 

FELLON1'A, Fs. f. { mala volonta, ſce- 
leratczza] felony, wickedneſs, cruelty, bar- 
barity, inhumanity. | 

* FELLoNo'so, v. fellone. 

FELLUNOSAME NT E, adv, felloneſ- 
camente feloniouſly, wickedly, raſcally, 
cruelly, roguiſhly | 

FELPA» 3. J. [ſortadi drappo] plaſb, 

428. 

8 ELTRA'RE [I colare} to filtrate, ta 

ſtrain through a fell or brown-paper, 


FELTKE LLO, . m. I picciol feltro] 


a ſmall cloak, made of felt. i 
FELTRO, 5. m. | panno compoſto di 


il feggia, when the fire 


lana compreſſa inſieme, e non teſſuto con 


fila fel t. 
eltro [ mantello, d gabbano fatto di 
coat made of felt. 


feltro] a cloak or riding 
FELUCA, s. f. {ſorta di barca] felac- 


ca, 8 ſmall veſſel nſed upon the Mediterra- 
nean. 
F E M 


FE MNMIN A, g. F. [quell animale che 
concorre alla gen eraxione col maſchio] 
the female. 

Femmina [donna] 2 woman. 

Femmina | moglie, donna maricata } 
wife, a married woman, 

Femmina | meretrice] 4 whore. | 

Andare alle temine, to go a whoring. 

Femmina comune, 4 common bawd, 4 
rrhore, a ſtrampet. | 

Femmina di partito, & mercenary wo- 
Man. | 
Femmina del mondo, à common. who re. 

FEMMINACCIA, 3. f. [peggiorat. di 
femmina] a large ſwinging woman, a fil- 
thy naſty woman, | 

FEMMINA'CCIOLO, SF. 9, [ago di 
femmine] he that loves a woman's company, 
a whorem onger. 

Femminacciolos adj. | effeminato] ef- 
feminate, ſoft, effeminated, womani(h. 

FEMMINALE, adj. m. f. [femmini- 
no] feminine, belonging to the women, 

FEMMINELLA»> 4. f. [ ayvilitivo di 
femmina] 4 poor woman, a common wo- 
man. 

FEMMI'NE0, adj. [di femmina] fe- 
minine, belonging to women. 5 

FEMMINESCAME NTE» adv. [ da 
femmina] womaniſhly, like women, weak - 
ly, effe eminately. | 

FEMMINE'SCO, adj. [ da femmina 


* womaniſh, woman-like, wanton, effemi-' 
nate. | 


FEMMINE TTA, 5. f. dim. di fem 
mina] a poor filly woman, a miſs, a wench. 

FEMMINEVOLMENTE, v. femminil- 
mente. | 

FEMMINEZZA, 1. f. aſtratto di fem- 
mina] the female ſex, or which is natura 
to women. . 

FEMMINI'LE, adj. m. f [difemmina] 


feminine, belonging to women. 


* FEMMINILEME NTE, adv. 4 

FeMMINILME NTEz adv. | 
[ con modo e coſtumi di femmina] woman? 
iſhly, woman-like, weakly, effeminately. 

FEMM1'N1No, 44j. [di genere di fem- 
mino] feminine, womaniſh, of or belonging 
to rromen. 

Fr NtMIN VIA, 5 

FEMMINUzZA, 4. J. [ femmina 
da poco] a vile woman, 4 common erdi- 
nary v oman, a wench 


F LE IC: 


FE vA Jo, 5. m. 7 N 

Fx AJ u'0LO, 5. m. 1 [ mietitore di 
fieno] a hay-mower, a hay-maker, 

FENDE NTE> 5. m. | colpo di ſpada di 
taglio, e per lo dritto] 4 cut, a cutting 
blows, 

FExDERE [dividere per il lungo] te 
cleave, ſlit, ſplit or cut, to rive. 

4 Fendere ¶ ſeparare] 10 ſeparate, ſe 
ver, part, divides 


Ah Lz 


r E R 


La Moſa el Reno fendono 1Olanda. 
che Meuſe and the Rhine ſeparate or go 
throuch Holland. 

Fendere [dare la prima aratura al campo] 
to grub wp, to plow, 

Fenderſi |ſpaccari] to c/tave, to break 
aſumder, to ſplit, to fit. 

< pa SI [parlando dun muro} fo 
crack, 


Feènderſi Laprirſi] to chop, to gape, to 
chink, 

FEnderfi [ſcrepolare] to crack, 
Queſta forra di legno non ſi fende mai, 
this ſort of wood never cracks, 

FENDIME'NTO0, 5. mn. 
cleft, crack, chin. 

ENDITOJO, 3. m. 
3 a cleaver, 

ENVITURA, 4. f. feſſura] ſit, cleſt 
crack, chink, . F. E a] . 7 ſt, 

FENERATO'RE, 4. n. {chi da ad uſu- 
ra] an uſurer, or lender for gain. 

FENESTRA, v. fineſtra. 

„ FEx1c, s, f. [uccello favoloſo ] 4 
Phoenix, a fabulogs bird, | 

ENiCIOTTO, 5, m. {giovane feni- 
a little phoenix, a young phoenix. 


[feſſura) flit, 
ſtrumento per 


ce] 


FE NON ENO, 5. m. [apparenza] phe- 


Bomenon. 


FENNo [per fecero] they aid or made. 
FEo [per fece] he did or made. 


F E R 


Fx RA, 6. J. [fiera] a wild beaſt. 
Na per feriſca] let him wound. 
ERA CE, adj. m. f. fertile] fertile 
Fruit ful, ee 1 b er 
FE RA“CTrA, 4. f. L abbondanza } 
Fruit fulneſs, Fertility. 


FERALE, adj. m. f. mortifero] mor- 
tal, deadly. 1 85 gy _ 


* FERALME'NTE, adv. 
eruelly, fiercely, brutiſhly, 

FER E per teriſce] he or it wounds. 

FE RETRO, s. m. | bara, cataletto] 4 
bier, a coffin, a tomb, | 

FERE'TTA, s. f. a ferret. 

FERETTA'RE [andare alla caccia di 
feretta] to catch with a ferret. 

FE RIA, 5. f. | feſta, di feſtivo] 4 feſti- 
val, a holy-day. 

Feria [ giorni vacanti de' magiſtrati] fe- 
riæ, a holy-day, vacant day. 

Far feria, to reſt, to keep holy- day. 

FER1A'LE, adj. m. f. Cordinario, da 
di dilavoro] common, ordinary, trivial. 

Veſtimenti feriali, every days cloaths. 

FERIALMENTE, adv, | ordinaria- 
mente, alla ſemplice] plainly, ordinarily, 
commonly, honeſtly, downright, ingenu- 
onfly. 5 2 

FERIA “To, adj, | vacante, feſtivo] va- 
cant. 

Giorno feriato, a holy-day or feſtival. 

FERI“ No; adj. 

FERINO, adj, þ [ beſtiale, di fiera] 
Wild, ſavage, monſtrous, fierce, of the na- 
ture or quality of a beaſt, | | 

N perino | crudele] cruel, barbarous, 
Yude, inhuman. 

FERIRR | percuotere con ferro d al- 
iro] to wonnd, 

erire [percuotere ſemplicemente] zo 
firike, to hit, to bite, to give upon. | 

Il ſole mi feriſce negli occhi, the ſun 
Prikes againſt my eges. 


[con ferita] 


F ER 


La barcæ fer] ſopral lido, the boat ſtrucł 
pon the ſhore. = 

FER1'sT0, 5, m. | ferro che ſoſtiene i 
padiglioni a torma ci ſtilo] the middle 
* or chief poſt of a tent. EE 
FERI TA, 3. F. percoſſa, taglio] 4 
wound, a hurt, 4 cut. | 

Ferita, 5. f. beſtialità, crudclta? ſierce- 
neſs, beaſtlineſs, wildneſs, ſavagenejs, cru 
elty, inhumanity. 

FERI“TO, adj. | da terire] romnden, 
v. ferire. | | | 

FERiTO JA, 5. J. bileftriera a /oop- 
hole, a ſpike ble. h 

tERITO'KF, 5. m. { he feriſce] 4 
friker, re that © ons. | 

Franca, s. /. [1 termar chi che ſia 
prezxolato a tudi f-ryigi, per tempo de- 
term to; ing gemeat, cbligation, pro- 
miſe time. | 

t erma di flat), a vetrnit. 

Fer ma il ter marſi, che ta no ce ra ſorta 
di cant, quando trovar e guaglie & fimi- 
li] ſet, 

Bracco da ferma, a /erting dog. 

Ferma confern ain confirmation. 

Ferma E covenant, an agree- 
ment, a contract. 

FERNA“OHLIO, 5 m. | burchia. che ti- 
en fermo è affibbiati i veſtimenti] c 
or latch, 1 

FERMAME'NTE, adv. con fermez- 
za, ſaldamente] firmy, ſteadihy, ſtouthy, 
Pedfaſt'y. 

FERMAMENTE | certamente, vera- 
mente] certainly, truly, verily, indeed, for 
certain. | 
FER MAN ERTO, 5. m. \il ciel ſtella- 
to, Pottava sfera] the firmament, tre Sky. 

FERMAMENTO 

FERMA'Nz A, 5. f. 1 fermezza, ſta- 
bilĩimento] eſtabliſnment, confirmation, ſet- 
tle ment, ſettling. 

FERMANZA | ſicurtà, malleveria] bail, 
ſecurity, 

FERMARE [terminareil moto, arre- 
ſtare, rattenere] to ſtep, to ſtay, to make, 
to ſand ſtill, to arreſt, to hold faſt. 

Fermare | conferinare, ſtabili re, con- 
chiudere) ts conclude, to determine, to con- 
firm, eſtabliſh,; ſtrengthen, fortify, make 
good. 

Fermare il patto, to conclude, to ſirike 
up, to bind a bargain, 

Fermäre [ deliberare, riſolvere] to re- 
ſolve a thing, or upon a thing, to determine 
it, to come to 4 reſolution, 

Mi fer mai di non partire ſenza vederlo, 
I was reſolved not to go away without ſeeing 
him. 

Fermar nella [memorla imprimere] to 
print in one's memory. 

Fermarh |{rattenerſi] to Hop, to ſtay, 
to panſe, to reſt, to ſtand ſill. 

Fermarf ſopra un baſtone, to lean #pon 
a fiiths | 

FERMA,T0, adj. ſtapped. v. fermare, 

FERMENTARE [W lievitare] to fer- 
ment, to leaven. 8 

FERIEN TA TO, 4d), fermented. 

FE RME NT AZ ION E, 5. J. 

FER MEN TO, 5. m. * [lievitoJ 
ferment, leaven or yeſt, fermentation, 

FERME'zz A, 5. F. { ſtabilita, perſeve- 
ranza] firmneſs, ſteddineſs, cenſtency, con- 
rages reſolation, ſiedfaſtneſs. 


TER 
Fermeza [faldezza] firmmeſs, bara. 


neſs. 
FER MO, adj, | ſenza moto, che noa 
fi — ferm, faſt, fixed, ſteady, 
t Star fermo, ſtand ſtili. | 
her mo \rinchiuto ] encloſed, ſhnt ap. 
$ Fermo (for te, coſtante firm, ca- 
dy, conſtant, ſtedfaſis nnſhaken, reſolate. 
Fermo | ſtabile] fable, firm, cenſtan: 
durable, laſting. y 
F$ iermo | oſtinato, riſoluto] reſolves, 
determined. | 
Con viſo fermo, with a grave conn te- 
nance. 
qe Fermo | ſodo, duro] firm, hard, com- 
act. 
N Terra ferma, the firm land or continent. 
Canto fermo quello che uſano i reli. 
gioſi ne cori] plain ſinging. 
Notte ferma buona pezza avanri] the 
dead time of the night. 
Fermo | per fermato] fopped. 
S era egli fermo, he had ſtopped, Taflo, 
Fer mo, 5. m. Lil patto | bargain. 
FkERNAMBU'Co, [ſorta di legno che 
tinge roflo] Brazil wood to dye red with. 
FERNETIC ARE, v. freneticare. 
I E RO, adj. | Hero fierce, cruel, ſtern, 
Fero per fecero] they did or made, 
FERO CE, adj. m. F. [W fiero, bravo, 
terribile, coraggioſo, animoſo] fierce, 
terrible, conragious, font, valiant, brave, 
reſolute, bold, daring | 
ERO CE [Ctudele] crael, barbarons, 
inhuman. | 


teroce | ſpaventevole] dreadful, hor- 


rid, frighiful, terrible, horrible. 


r ezoce (aſpro, pungente] rough, rug- 
ged. hara, Jharp. 

FER 0C:MENTE, advy, [con feroci- 
ta] fiercely, boldly, roughly. | | 

FERO CIA, 3. F. | ferocita] fiercen:ſs, 
boldneſs, daringnejs, cruelty. 

FER 0C18SIM0O [| ſuperl, di feroce] very 
fierce, cruel, bold, horrible. 

tERO'CITA', 5. J. 

FEROCITA'DE, 5. . > 

FEgociTA'TE, 3. 7 [| hierezzt, 
bravura] fierceneſs, cruelty, boldneſs, va- 
hour, courage, fierce nature. 

FERRA'CCIA, 3. J. [ſorta dipeſce 
mari no a ſeafiſh with @ poiſonons ſting 
in the tail. | | : . 

t.RRAGO'STO, . m. {i} primo d! 
del meſe a*Agoſto] the firſt day of Au- 

it. | 
an 4. N. mani ſcalco] a far 
Tier. | 

FERR AJVU'0L0, 5. m. [ mantello] 4 
cloak. Rs : 

* Ferrajuolo [ chiunque maneggia, e 
lavora ferro] an iron ſmith. ED 

FERRAMENTI, 3. m. {moltitudine 
di ſtrumenti di ferro da lavorare, e da met- 
tere in opra] tools or inſtruments of tron. 

FERRANA, f. f. \meſcuglio d'alcune 
biade, ſeminate per mieterſi in erba, e 
paſturarne il beſſiame] holmong, meſcelline, 
forage, a mixture of ſundry grains Jom to- 
gether in the ſame plat. 8 

Fr RRAN DIN A, 3. F. \ſorta di panno 
lana] ferandine. 

F ae E [munir di ferro che che 
fi ſia] to bind about with iron · wor k. 

Ferrare una fineſta, to bar 4 window 
with iron · bars. 


Ter- 


F E R 


perrate un cavallo, to ſhoe 4 horſe, 

FERRARO, v. ferrajſo. 

FE RRKASTRIN GRE, g. m. à tagger 
of laces. _ a . 

FERRA TA, 4. f. [fireſtra lavorata di 
ferri] a window with iren-bars, or iron- 
bars. F 
FERRA'TO, adj, {munito di ferro] 
done with iren, ſhod, tipped, wronght, co- 
vered with won, | 

&$ Ferrato [ duro, infleſhibileÞ hard- 
hearted, inexorable, inflexible, not to be 
intreated, 

Lancia ferrata, @ lance tipped with 
iron 

Mazza ferrata, 4 club covered with 
iron. 

Fx RX A TORE, g. m. [che ferra, ma- 
niſcalco) 4 farrier. 15 

Ferratore [fabbro] an iron-ſmith, 

FE RRATU RA, 4. f. [il ferrare, fer- 
ramenti | iron-werk, ironing, 

Ferrattira [terro di cavallo] the ſhooing 
of a horſe. | 

Ferratara [Porma del ferro del caya- 
yallo] the footing of a horſe. 

FERRAVE CCHIO, 5. m. | chi compra 
è vende cole vecchie] a ſeller of old ſtuff, 
a broker, 

FE RRE O, adj. [di ferro] of iron, of 
the natnre and quality of iron, 

FERRE'TTO, $5. m. {piccoli ferri la- 
vorati] all manner of little irons or tags, 
any ſmall tron tools. h 

Ferretto da ftringhe, the tag of a 
lace. | 

FERRIERA), F. f. [taſca © biſaccia 
da ferri] a farriers pouch. | 

Ferriera | fucina dove { raffina il ferro} 
an iron mill or forge. | 

Ferriera | cava del ferro] an iron- 
mine. 

FE RRIE RE, g. m. [che lavora di 
ferro) ſmith, blackſmith, 

FERR1GNoO, adj, {che tien di ferro] 
of the nature and quality of iron, hard, 
intractable, rrrought with iron, of iron. 

Color ferrigno, iron-co/owr, 
. FERRO, 5, . | forta di metallo ] 
Iron. 

Ferro ¶ſtrumento meccanico di ferro) 
fool. : 

Ferro | arm ] arms, as ſword, dag- 
er. 5 
E' non ben certa ancora, deſſer dal 
ferro & dal Color trafitta, and not yet cer- 
tain, if fhe v as ſtruck with the dagger 
or with grief. 

Ferro di cavallo, @ horſe- ſhoo. 

Venire a fer11 (venite al fatto] #0 come 
to the fact. 
 Effere a ferri 
d ragionamento 
one, 


Battrere il ferro mentre è caldo { valer- 


gre ſtretto conſiglio, 
to talk ſecretly with 


ſi dell ccaſione to beat the iron whilſt 


ws hot, 
e,. ' 
Aguzzar i ferri l aſſottigliare lo'ngeg- 
no] to whet the wit. 
| Non mi crocchia il ferro, I am not a- 
raid, I don't want courage. 
Mettere a ferti, to chain, to clap up in 
iron 5, ; 
Þ F=xxv'zzo, . n. [piccolo ſtru- 
mento di ferro] @ ſmall iron tools 
FELSA> v. JErzas 


to make hay whilſ; the Sun 


4 


E 8 
Fzxs1 [per ſi fecero) they made them- 


ſelves. 

Fr'R TILE, adj, m. f. I tecondo, ab- 
bondante] fraitfu!, plentiful, fertile. 

* FERTILK z ZA, 4.5. 

FzEATILI TA, 4. f. 

FER TILITA“ DE, 4. F. LI 

FER TILITA'TE> 3. f. # [abbondan- 
fal 3 Fruitfalneſt, plenty, plenti- 
ulne ſs. 

FERTILIM ENTE, adv. | fruttuoſa- 
mente, fecondamente] fruitfelly, abun- 
dantly, plentifully. ; 

FER uUcoLa, 3. fo [dim, fera] a 
little wild beaſt, a little living cyea- 
ture. 

FERV ENTE, adj. m. F. ¶ bollente, 
cocente] hot, burning hot, boiling. 

Þ Fervente ¶ deſideroſo, ſollecito, ve- 
mente] fervent, hot, vehement, eager, de- 
ſirout. 8 

FERVENTEMENTE, adv, con fervo- 
re] fervently, ardently, with zeal. 

FERVENTE'zZA> f. F. [fervore] fer- 
vorr, heat. 

FE RVERE | bollire, eſſer cocente] to 
be hot, to be exceeding hot. | 

Mentre che'l ſole ferve, in the heat of 
the Sun, 

FERVE'zzA, 3. F. [caldezza] heat, 
fervonr, 

FERVIDAME x TE, fervently, ardent- 
ly, with zeal. 


FE'R vino, adj. | tervente] fervent, fall 


of fer vour, hot, eager, vehement, full of 
zeal, deſirons, 

FEKVILUE'zzA, f. f. [fervore] fer- 
vour, heat, warmth of ſpirit, vehemency, 
great zeal. | 

Fk x uA, s. f. [ſorta derba ] fermla, 
cane or reed. 

tervla \ per battere gli ſcolari] ferula, 
palm er, hand- cla per- | 

FERVORE, 3. m. | caldezza, calor ve- 
emente heat. 

Il fervore del ſole, the heat of the 


un. 

In ful fervore del giorno, in the mid- 
ale of the day. 

&> Fervõre ſveemenza, affetio] Fervour, 
fervency, earneſineſs, vehemency, great 
Zeal, warmth of ſpirit. 

FERVORO's0, adj, [ fervido ] fer- 
vid, hot, vehement, eager, ⁊ealous. 

FERUTA, 5. f. | ferita) wound, 
hurt. 

FERU'TO, adj, [ferito] wounded. 

FERzA, SF. f. |ferſa, ſtrumento fatto 
d*una & piu ſtriſce di cuojo, d funicel- 
le, per dar delle percoſſe] a whip, 
ſcourge, 

Ferza [Vora del maggior caldo, ne gi- 
orni eſtivi\ hear. 

1 Alle ferza del ſole, expoſed to the 
un. | 

P 4, ferza del di, the middle of the 
Ye 


F E 8 


Fs'scER A, 4. f. [forta d'erba] biſony 
or wild nep. | 

FE 'sS$1LE, adj. m. f. [che ſi fende fa- 
cilmente] that which eaſily cracks. 

Fk ss os 4. m. ¶feſſura] it, chop, cleft, 
rift, crack, chink, 


F E 8 
rn 

Fees011'N0, 6. m. [di 
_ cleft oy rack; n 

"BSSU'R A, 1. f. ſ feſſe 
1055 rift, 2 N 1 e 
ESTA, 4. f. I giorno fol ivo! 
4 feſtiual, a Lay. _ mee 
La fefta di natale, Chriftmas-day, 
Feſta [giubilo, allegreza] joy, mirth, 
delight, pleaſure, content, gladneſs. 
Feſta [ carezze, liera, accoglienza] careſ- 

ſes, great demonſtration of ro! . 

Ricevere con feſta, to make one wel- 


come. 
feſta à qualcheduno, zo wſe one 


Far 

kindly. 

Feſta [ſpettacolo, apparato] feaſt, enter» 
tainment, banquet, | 
5 feſta, to feaſ?, to banquet or to re- 
ve 

Feſta | coſa da mangiare, ſolita di dar · 
fi, d di venderſi alle fete Fairing. 

Guardar la feſta ¶ aſtenerſi dal lavorare} 
to keep the holiday. 

Far feſta [prender ripoſo] to mate 4 
holiday, not to work. 

Dar feſta, to give a holiday. 

Far la feſta ad uno [ucciderlo] to dif- 
patch one, to kill him. 

Conciare uno pel di delle feſte [trat= 
arlo male] to pay one off, to thraſh him, 
to warm his hide. 

Ogni di non & feſta [le coſe non yan» 
no ſempre ſecondo'l noſtro deſiderio] e- 
very day is not Sunday. 

FesTA'NTE, adj. n. f. [allegro, gio- 
jolo) merry, ger chearful. | 

Feſtare [tar feſta] to make or keep 
holy-day, to feaſt, to banquet, 

FESTECGE'VOLE, 44: | feſtante] feaſt= 
ing, merry, chearful, 

FESTEGGEVOLME'NTE, adv. | con 
feſta] merrily, chearfully. 

N e 4. m. [Wil fe- 
eggiare] a rejoycing, joy, merry - mating. 
Nenn = =. [fellan- 

te] merry, gay, chearful, feaſting. 

FESTEGGIA'RE \far feſte, giuochi, 
ſpettacoli] to feaſt, to divert, to make 
merry, to ſolace, to banquet, 

reſteggiare | ſolennizzare] to ſolemnixe, 
eo celebrate. | | 

FESTERECCIAME NTE» d&v. [A mo- 
do di feſta] like 4 holiday, as if it was 
a holiday. 

FESTERE'ccIo, adj, ¶ di eſta, feſti- 
vo) 2 of the holidays. 

Panni feſterecci, Sunday's chaths. 
Giorno feſtereccio, a. holiday. 

F FesTEvoOLE 4d}. [feſtante] merry, 
gay, joyful, pleaſant. 

FESTEVOLME'NTE, adv. [con feſta, 

iojoſamente] merrily, joyfully, pleaſant- 


FesTIcciv'oLA, 8. F. [dim. di feſta} 
a little feaſt or holiday. 

FzsTICHI'xo, 4dj, [color verde chi- 
aro] a light green colour. 

FrsTIX AME NTE» adv, [con celerità] 
quick iy, haſtily, ſpeedily, in haſte. | 

FESsTIXA RAE [affrettarli] to haſten or 
quicken, to preſs, to haſte, to make haſte. 

FE Geir i ay 2 

reſtezza a z quic 42 ted). 

N ad, [affect haſten · 
td preſſed, done mich ſpee d. 

U — 7. * 5 [1671509 


F EV 


. W Frsri'vo, 8. m. 22 di 


iuoco d di bailo] fea 
"% Pein, adj [follecito, preſto] quick 
Feſtino, aaj.\follecito, preſto] quick, 
haſty, ſpeedy. : OE 
FESTIVAME NTE, adv. [ ſolennemen- 
te] ſolemnly, in a ſolemn manner, plea- 
ſanth. 


» entertainment, 


FEsTIvi'rA'\, 6. f. [feſta] feſtivity, 


holiday, feſtivab time. 


Feſtività [urbanits, garbo] mir th, plea- 


ſantneſt, a good grace, urbanity, civility, 
civil behaviour. 
FEs'ri'vo, adj. [di feſta, da feſta] e- 
ſtival, ſolemn. 
SGiorno feſtivo, a feſtival or holiday. 
Abit teſtivi, Sunday's cloaths. 
f Feſtivo [feſtevole] joyfal> merry, plea- 
t, jocund. | 
FEsT0, 4dj. [feſtivo, di feſta] feſti- 
val, ſolemn. 
Di. feſto, 4 holiday or feſtival. 
FESTONE, 3. m. ¶ adornamento di 
vezzura © altro che ſi mette intorno alle 
porte, altari, è altri dove fi fa la feſta] 
Feſtonz a kind of great garland made of 
green boughs or branches uſed in Italy on 
their church doors and altars, at the cele- 
bration of their ſolemn holi4ays, 
P Es roso, adj. [alleg®] merry, gay, 
chearful. 
Che tutta feſtoſa eſſer ſolea, who uſed 
to be very merry. Paſt. fid. 
FEST CA, s. f. 


FesTuco, 5. 1 [bruſcolo] feſcue, 


a ſtram, a mote. 
KT 


FeTE NTE, adj. m. f. {puzzolente] 
Finking, ſftron 0 
7 FE TERE Touzzare] to ſiink or ſmell 
frong. 

6 adv. [con fetare] 
| fiinkingly, in a ſtinking manner. 

* FE TI Do, adj. | 
Fx ripo'so, adj.  [ puzzolente] 
Ainbing. 
+} Ferido brutto, ſporco] ngly, naſty, 
filthy. 

FE ro, . m. {creatura nel yentre del- 
la madre] Foetus, the young of all kinds 
of creatures, but in particular a youn 
child in the womb whoſe parts are perfed- 
ty formed. | | | 

FETO'RE, 6. m. [puz zo] ſtink or 
iench, ill or ſtrong ſmell, 

FRE TTA, 4. f. [ particella d'alcuna coſa 
tagliata ſottilmente dal tutto] 4 ſlice, 
ct. : | 

Una fetta di pane, a ſlice of bread. 

1 Fetta | pezzo parte di qualche coſa] 4 
. 0th, | | 

Una fetta di naſtro, a piece of ribbon, 

Una fetta di ballo, 4 little dance. 

Fettare [tagliare à fette] to cut in ſli- 
ces. 

FETTOLI'xA, 3. J. 

FETT CIA, 5. F. [dim. di fetta] 4 
little ſlice, 

i Fettüccia [ naſtro, parola romana] rib- 
078 © 


F E U 


FE UuDA LR, «dj. m. f. [di teudo] be- 
longing te a feude. , 


F I A 


_ FeuDATA'r 10, 4. m. [che ha in 
feudo] feudatary. 
FE U bo, 3. m. (ſorta di clientela, per la 
= {i concede d dignità, & dazi, d poſ- 
eſſioni, con patto che 1 feudatari rico- 
noſcano in perpetuo tal beneficio] a fende, 
fee or fief. | 


FF. A 


Ft, $, m. figlio] ſor. 
F FIA [per 11 17 or ſhe will or ſhall 
e. | 
Non fia mai, it ſhall never be. 
FlA'ccA, 4. f. {fracaſlo] noiſe, 
FIACCAME Nro, g. m. [il fiaccare] 4 
breaking, a fracture, a bruiſing. 
Flaccare [rompere, ſpezzare, fracaſſa- 
re] to break, to bruiſe, to cut to pieces, 
Fiaccarſi il collo, to break one's neck, 
Fiaccare | ſtraccare, affaticare, affieboli- 
re} to weaken, to make weak or faint, to 
debilitate, to enervate, to infeeble, 
FlaccA'To, adj. broken, debilitated, 
weakened, 
Eta fiaccata, a broken age. 
_ ePeFiaccaco[ infelice, rovinato] poor, mi- 
ſerable, unhappy, ruined. | 
Fracco, adj, [ fievole ſtracco ] weak, 
feeble, faint, languiſhing, tired, weary, 
Fiacco per fiaccato] broken, debilita- 
ted, ealcned. 
A fiacca collo, hand over head, head - 
long. 
Fraccaut'TTo [dim. di fiacco] ſome - 
vrhat tired, weakened or feeble, 
FIACCHE zZA, 5. f. |ſtanchezza] wea- 
rineſs, faintneſs 5 laſſitude, weakneſs, fee- 
lene 5 . 5 
1 s. F. [facella, face] a 
torch, link, flambean, taper. | 
FIADONCE T.LO, 5. m. Cuſtard. 
FianDoNE, 5. m. favo] a honey-comb. 
FIA'LA, 4. f. [caraffa] vial, bottle, 
glaſs-bottle. 
FiA'LE, . m. | favo\ honey-comb, 
FI AMI NGO, of Flanders, Flander- 
kin. 
FIA RI Nt A, 5. f. [fumo acceſo ch eſce 
dalle coſe che ardono] flame. 
Fiamma ( ſplendore] ſplendour, light. 
Fiamma | wool. fire. 
+ Fiamma [ roſlore] a bluſh, a bluſh- 
ing of the face. 
Fiamma [fuoco amoroſo, amore] a- 
morons flame, love, paſſion. 
Mettere à fuoco è a fiamma, to barn, 
to deſtroy. 
Fiamma di vaſcello, © di galea, 4 
fireamer, a flag or a wimple. 
FIAMMA'NTE, adj. m. f. [che fiam- 
ma] flaming, burning, blazing. 
Queſto cappello & nuovo fiammante, 
this hat is bran new. | 
FIAMMA'RE [ fiammeggiare] to flame, 
to gliſter, to ſhine, to be bright, 
FIAMMASA'LSA), 5. fe 
viene nella pelle] a kind of dry itch pro- 
ceeding from ſalt humours in à man's 
body. 
FIAMMEGGIA'NTE, adj. che fiam- 
meggia] ſhining, blazing, gliftering. 
IAMMEGGIARE 2 plendere à gu- 


iſa di fiamma, ſcintillare] to glifter, to 


ſhine, to be bright. 
Fiammeggiare [ ardere, far fiamma] 
to flame, to burn. 


infermità che 


144 
FIAMME'LLA, 6. f. (dim. | 
ma] a little flame, 10 4 
Fiammella [ ſplendore, ſimile all K 
Le fiamelle del cielo, the pars, 
. FianmmeE co, adj, [di fiamma] burn- 
nz, flaming, fiery. 
4. ww; ammeſco, fiery vigour. 
IAMME TTA, 4. f. [ picciola - 
ma] a blaze, a little Al? _ 
FIANMMir E Ro, adj. | che porta fiam- 
me] that brings flames or flaſhes, 
; Fian [per ſaranno] they ſhall or wilt 
e. | 
FI AN CA“ TA, 5. F. [colpo ne fianchi 
a blow or thruſt in the P ary y 1 
 FIAXNCHEGCUARE [ proteggere, dar 
ajuto] to ſupport, to back, to aſſiſt, to 
N | 
FIANCHEGGIA TO, ad}. ſupported, de- 
fended, aſſiſted. f n 
FIA x co, s. f. (quella parte del cor- 
b chè tra le coſce, è la coſtoh] flant, 
ide. 
Alzare il fianco [mangiare aflai] to ent 
very much, 
Fianco | tutto'l corpo] the body, 
Fianco \lato, canto banda] fide. 
M's ſempre al fianco, he is alway; by 
me. | 
Francu To, adj. [di gran fianchi] 
broad ſided.' 
FiAREs g. m. | fiale] honey-comb, 
Fia'sCAs 1. f. [fiaſco grande] a fia- 
Lon or bottle, 
FIA; A Jo, 3. m. [che fa fiaſche] a 


flagon · maker. 


FiascHE TTA, 4. F. 2 
FilASCHE Tro, 3. m. F | picciolo haf- 
co] 4 ſmall flagon or bottle. | 
Fiasco,s. m. | vaſo di vetro ritondo 
col collo come 1a guaſtada, ma ſenza pi- 
ede] a bottle, a flask, ; 
Þ Fiasco'NE, 5. m. | fiaſca] a fla- 
07s 
a Fi Ar A, 6. F. [ volta] 
Una flata, once. 
Due fiate, twice. 
Tre hate, three times. 
Alle hate, ſometimes, 
Speſle fiate, often, oftentimes, 
Flata [tempo] time. EY 
FIATAME NTO, g. m. [reſpiraz ione] 
a breathing, breath. : 
FIATA'NTE, adj. [cbe fiata o reſpira] 
breathing, that breathes. | 5 
FiaTA'RE | reſpirare, mandar fuori il 
fiato] to breathe. | 
Fiatare | favellare] to ſpeak. 
Non ardiſco flatare, I dare not open 
my mouth. 5 
* FIATE NTEs adi. fetente] ſink- 
ing. 
vo Aro, s. f. {alito, ſpirito che eſce 
dalla bocca degli animal i] breath. 
Fiato ¶ vento, aura] a breath of mind, a 
gentle gale, a breeze, g 
Fiato mal'odore, fettore] fink or 
ſtench. 
Fiato voce, favella] voice, word. 
Dar fiato [dire] to ſay. 
Þ Fiato | perſona] perſon, man or woe 
man. : 
Della ſua famiglia non ſono rimaſi che 
tre fiati, there are but three leſt alive in 
his family. 


time. 


Fiato, 


; r 1 C 


Fiaro, adv. niente] nothing. 

Non mangio fiato, I eat nothing. 

Fia'TOLO, $5. m. | fittajuolo] 4 tenant 
who rents a houſe or land, 

* FlaTO'RE, Fs. m. ¶ fetore.) ſtink, 

ench. . 

* FlaTo's0, adj, [ di catrivo, fiato] 
that has a ſtinking breath, 

* FIAVO, . m. honey comb. 


8 


Fi BBIA, . F. 

FIBZBIA' LI, f. m. 

FIB BIA LE, $5. m. ; 

FiBBIE“ TTA, 4. f. r di 
metallo per uſo d' affibbiare] huchle, claſp. 
PFIRBRA, 4. f. fiber, filament or ſtring. 

F13R 0's0» adj. fibrous. 

FigULA, 3. f. {fibbia] 4 backle or 
claſp. 


F 1 C 
Fic A, $. . [parte N N della 


donna] the private parts of a woman. 
Far la fica [burlarſi d'uno)} to /angh at 
one, to make a fool of him. | 
Far la fica alla caſſetta [ſpendere in uſo 
proprio i danari altrui] ro ſpend other men's 
money for their own uſe. 
FicA'CCIA, 3. f. [ fico cattivo] bad 


hs TY s. F. [ fico, albero] fig- tree. 

FiccA'BILE, adj, m. f. [che ſi puo 
ficcare] that may be driven or thruſt 
in. ; | 
FiccAMENTO, . m. [il ficcare] a 
thruſting or driving in. : 

Ficca'RE [mettere, © cacciare coſa in 
altra, con qualche violenza] to pitch, to 
drive or thruſt in, to ſtick, 

Ficcar gli occhi à qualche coſa, to fix 
ones eyes on ſomething. | 

Ficcar la mente ad una cola, to apply 
one's mind to a thing, to mind it. 

Ficcarſi ſotto, & innanz | farſi innanzi] 
to introduce one's ſelf, to get, to creep in, 
to enter boldly. 


FICCAR CARO'TTE [dare ad inten- 


der delle bugie] to make one believe that 
the moon is made of green cheeſe, 

FIicHERE TOs 3. m. . 

Ficut'To, s, m. F | poſticcio di fi- 
chi] a grove of fig-trees. 

FiC0, 5, m. (har noto] a fig-tree. 

Fico \frutto] a fig. 

Viddi in ſu la cima d'un fico un fico 
maturo, 1 ſaw upon 4 Hg tree a fig that 
Was ripe. ä 

Fichi fiori, green figs, the firſt figs that 
come in May. | 

Fichi ſecchi, dry'd figs. 

Fico ( malore che viene nel ſeſſo, ch'è 
luperfluita di carne, creſte] a red ſore in 
the fundament. 

Fico [ malore che viene ne piede de ca- 
valli] a diſeaſe in horſes feet. 

Cercare i fichi in vetta | metterſi a 
cole difficili d temerarie] 10 #ndertake 
raſhly any difficult thing. 

FicosE'cco, 3. m. dry 8 

Fico n'EOIT o [ſorta d albero] Ha- 
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Fiva, s. f. * | 

FiDp AO TONE, s. f. { ſicurtà, aſſicura- 
mento] truſt, confidence, ſurety, warrant, 
grarantee. 

FidA'NzA, $. f. {fiducia] confidence, 
truſt, hope. 
La fidanza non m'imbroſa, I won't 
triſt my ſelf, Dante, | 
Sotto hdanza, with promiſe, 

Fidanza {ficurta, malleveria] warrant, 
gnarantee, bail, ſecurity, | 

Dar fidanza, to give bail, 

FipAnzARE | far fidanza, aſſicurare] 
to warrant, promiſe or paſs one's word. 
Fidanzäre [dar la fede di ſpoſo] ro be- 
troth, to make ſure, to promiſe in mar- 
riage. 
 FivaxzA'To, adj, warranted, be- 
trothed. 9785 

FiDp ARE [dare una coſa altrui con fi- 
danza] to truſt one with a thing. 

Fidare 1 beſtiami [vendere la paſtura, 
aſſicurandoſi 1 paſtori, che in quel luogo 
non ſaranno moleſtati ] to rake cattle in 
a field at ſo much a week to feed in. 

Fidarſi [aver fidanza, fede, & buona 
opini one] to traſt to, to rely or depend 
upon. | 

FipA'TA) f. F. [giuramento di fedeltà] 
the oath of allegiance. . 

FID ATAME' x TE, adv, [con fidanza, 
con ſicurtà] confidently, _ truſt, 

FipA'T0» adj. [leale, 
ſene] truſty, confident, faithful. 

Fira'To | da fidare ] truſted, v. fi- 
dare. | | | 
FiDECOMME'SS0), 


FibECOMMI1I'SS0, 7 v. fedecommeſ- 


ſo. 
FiDo, adj, [fidato] faithful, confident, 
truſty. 

Fipv'c1A, s. J. [ſperanza] confidence, 
truſt, hope. 


FipvuciarMENTE, adv. [con fidu- 


cia] confidently, boldly. 
FI C 


FIE [per ſari] he or ſhe, or it will or 
ſhall be, 

Fie per fara, he or ſhe will do. 
FiE'BOLE, adj, | fievole) weak, fee- 
ble. | 

FIEBOLE'ZzZ As 4. F [ debolezza, fiac- 
chezza] weakneſs, feebleneſs, 

F1EDERE [ percuotere, ferire] to ſirike, 
ſmite or beat. 

Imprime amore ovunque fiede, inſpires 
love wherever ſhe goes. | 

FIE DO NE, s. m. | favo] a honey-comb. 

Fivu'To, adj. | da fiedere] ſirnck. 


F 1 -& 


FIELE, 5, m. FELE [umor giallo che 
fa attaccato in un veſſica alluliima parte 
del fegato, molto amaro) gall. 

Non aver fiele [effer di buona è dol- 
ciſſima condĩ: ione] to he good- natured or 
good- condition d. Le 

Di cattivo fiele [da mala condlzione] 
ill- nat ured, evil minded, ſurly. 

FIE XA JA, 3. f. [ falce da fieno] 4 
ſezthe. 


incero, da fidar- - 


F I G 
FieNALE, adi. m. f. [da fieno) of oy 


belonging to hay. 


FIENGR.E co, 8. m. [ſorta d erba] fe- 
neg reeł. 

FIE NILE, 6. m. [luogo da fieno] a 
hay- loft, a rack wherein hay is put, 

FiE xo, 's. m. [erba — ſegata da 
prati per paſtura de beſtiami] hay. 

Non & tempo di dar fieno & oche [non 
3 da balloccare] tis not time to 
Plaz. 

Fieno [per ſaranno] they will or ſhall 

FieRA, 4. J. [ animal ſalvatico] 4 
wild beaſt. | | 

Fiera [mercato libero] a fair or pub- 
lick mart. 

FIERAMENTE, adv. [crudelmente] 
craelly, grievonſly, barbaronſly, inhamanly, 
fiercely. 

Fieramente acceſo d'amore, deſper ate- 
ly, paſſionately in love. | 

FigREzzA, s. f. [ferita] fierceneſs; 
— 5 barbarity, inhumanity ; alſo bold- 
neſs. | 

FIE RITA“, s. F. 

FIERITA DE, . J. 


FIERITATE, . f. 5 [Lferità] fierce- 


neſs, cruelty, wildneſs, inhumanity. 


Fi'E Ro, adj. (di natura fiera, effera- 
to, beſtiale] crael, ſavage, wild, unmerci- 
al 


& Fiero [ orribile, ſpaventevole ] horrible, 
Frightfui. | 

ÞFiero [ecceſſivo, ſtupendo] prodigions, 
wonderful, exceſſive, ſtupendious. ; 

F Fiero | altiero, ſuperbo] proud, hangh- 
flout, audacious, 2 

$ Fiero (cattivo, ſpiacevole, nojoſo 
bad, unpleaſant, ſad, loathſome, deteſi- 
al. 


Fiero [vivace, vemente, pronto, 
deſto ingegno] lively, mettleſome, quick, 
vi vacious. | 5 

FIE RVO IA, 3. f. [picciola beſtia] 4 
little wild beaſt. 
Fierüccia vile piccola fiera] 4 poor 


forry fair, 


F1iE'VoLE, adj, m. F. [debole, di po- 


ca frei] feeble, weak, fant, 
Vece hevole, a faint voice. | 
FiEVOLE'ZZA 43 weak- 
neſs, feebleneſs, faintneſs, 

Þ Fievolezza [fragilina] frailty, weał- 
neſs. | 
* FigvoLITA, 5s. f. 

* FigEVOLITA'DEs 4. f. 


* FIEVOLITA “TE, g. f. - [fievolezra] 


weakneſs, faintneſs, feebleneſs. 
ns PEO Tx, aav. [debolmente] 
we ally, faintly, ſlightly. 


F I F 


Fir A, 3. f. [uccello] a young pra- 
cock, 


FT 


FiccEeRE {ficcare] to fix, to drive, to 


thruſt in. 


Figgere il chiodo, to make 4 reſoln- 
tion. 

FicLIARE [far figlivoli, dicefi piu 
propriamente delle beſtie} to bring forth, 
10 bring forth the young ones. 


FT Figliare 


FT 1 G 

® Fiplizre {mandar fuori, produrre) 
to bring forth, to produce. | 

FicLIASTRA, . f. [figlio del marito 
avuta d'altra moglia, © della moglie d'al- 
tro marito] 4 daughter-in-law, 

FicLiA'sTRo, 3. m. ſon in-law. 
FIeLIATURA, s. f. tempo del fig- 


pref, delivery, the bringing forth of a 
child. | 


FieLIA, 3. F. | figliuola] a girl, a 


daughter. 
Pier 10, 6. m. [| higlivolo] a ſon, a 
child. 

F1GL10 detto aſſolutamente, facchi- 
8 4 porter. 

IGLIOCCIA, 3. . [quella ch'è te- 

Nuta à batteſimo] a god- daughter. 

FrieLioccio, 5. f. [quegli ch'è te- 
nuto à batteſimo] god ſon, 

FIioLIVoLA, 5. J. a child, a daugb- 
ker. i 

FI IVOLA' C10, 3. m. | figliuolo 
cattivo] a bad child. 

FiGLIUoLA'GG10,5. m. | figliuolanza] 
| ſonſhip or deſcent from father to 
on, f 


Figlinolanza, ö FIGLIOLANZA) . f. 
| [Veffer bgliuolo] filiation, ſonſhip, deſcent 
From father to ſon. | . 
 FreiivoLATA, 3. f. [tua figliuola] 
thy daughter, 
FIioTIVolETTTo, drie LIOLET To, g. m. 
FIGLIUOLI NO, © FIGLIOSI' NO, 3. m. 
[picciol fanciullo] little child or ſon, 
FIGL1v0'LMO, © PIGLIOLMO, 3. m. 
{mio figlio] my ſon. 
FiGLivo'To, 3. m. [1 generato, ed 
ha relazione al padre ed alla madre] a 
child, a ſon. | | 
 Figlivolo { nominazione amorevole ] 
child. 
F1611v0Lo'NE, 3. m. | figliuolo gran- 
de] a big ſon. 
FiG6LiUoLTO, ö FIGLIO L'TO, 3. m. 
Ltuo figlio] 4 ſon. a 
FI MEN TO, 3. m. [finzione] fiction, 
invention, 
FrGcNnERE, v. fingere. 
FicxoLA'RE I rammaricarſi ] to be 
grie ved, to grieve, to be ſorry. 
FiexoLo, s. m. | picciolo ciccione] 
an ancome, fellon or bile, 
Frcv'k A, 4. f. [ forma, aſpetto, ſem- 
bianza] fiexre, ſhape, faſhion, form. 
Figura n d immagine di qua- 
Innque coſa, d ſcolpita, © dipinta] picture, 
ftarne, figure, - 
Figura { miſtiero, ſigniſicazione] figure, 
ſignification, figurative ſenſe. 
Figura [termine matematico] 4 mathe- 
matical ſigure. ; 
Figura [termine retorico] 4 rhetorical 
urs 
Fig ra [li ſegni de'numert dell'abbaco] 
„„ | 
F Figura [la natura della femina] che 
private parts of a woman. 


Poniam figura [verbi grazia] for exams 


Ple, let ns ſuppoſe or ſuppoſe. | 

Filo uRACCIA, 5 J. [eattiva figura] 
an ugly fg ure. 

File uRA LE, 4dj. [di figura, miſterio- 
ſo) fignrative, myſtical. 

FicUR ALME NTE, adv. | miſterio- 
ſamente] figuratively, in 4 figurative 


ſenſe, 


'F. TL 


FicUuRAMENTO, 5. m. | figura] fi- 
gure, 
 bieurA'ss [dar figura, ſcolpire, di- 
pingere] to figure or repreſent. 
Figurare \ tingere, formar con Pimma- 
g1nazione] to 2, to imagine. 


Figurare | ſigniticare] to be a figure of, 


to expreſs, 

Figurare {deſcrivere] to deſcribe, to re- 
preſent. 

Figurare {dar figura alle coſe, & con- 
ha a perfezzione] to perfect, to fi- 
niſh, 

Figurare [raffigurare] to call to me- 
mory, to call to mind, to recollect. 

FIGURATAMENTEs adv, 

FicURATIVAME NTE,adv. f [ figu- 
ralmente, per figura] fignratively, in a 
figurative ſenſe, 

FieuRAT1'vo, aj. | che rappreſenta 
ſotto figura] figurative, belonging to or ſpo- 
ken by way of figure. 

FiceuR A'T0, adj. figured, v. figu- 
rare. 

Canto figurato [muſica cromatica] ma- 
ſick ſet in all its parts. 

FicUuRAziIONE, . f. [il figurare, fi- 
gura] imagination, fancy, figure, 

FicvREe'TTA, 3. f. [piccola figura] 
a little figure or ſtatue. 

FiGURINA) 5. f. figuretta] @ little i- 


| mage. 


#1 


FLA, s. F. [numero di coſe, che fi 
ſeguirino Puna dietro Ialcra] bow, file. 
pos alla fila, zo go one after ano- 
ther, 

Alla fila, adv. [di ſeguito] tegether, 
one after another. 

Tre volte alla fila, three times toge- 
ther. 

FILA'CCICA, 3. f. [nel numero del 
piu, iila del panno tagliato, © ſtracciato] 
ſtring, filament, thread, fringe, 

FiLACE T0, whip-cord, tine, ſmall 
packthread. | 

FILA'GINE> s. F. [pianta del bamba- 
g10] cotton=rreed. 

FILAME'x To, $. m. filament, thread, 
ring. 

FIL AND RA, 6. f. [ſorta di vermicciu- 
olo ſottiliſſimo] filandres, a diſeaſe in 
hawks. | 

FiLARE {| fare del filo torcendolo col 
fuſo] ro ſpin. | 

Filare dell'oro, dell argento, to wiredraw 
gold or ſilver. | 

Filare [parlando d' alcuni liquori ] fo 
rope. | 
far filare uno | farlo fare interamete 
à tuo ſenno] to wake one do rrhat you 
pleaſe. 

Torre à filare per dare à filare, to neg- 
left one's on 1 05 to do others, 

La putrana fila 
be in aift reſs. 

Filare, 3. m. [fila dalberi, d altre coſe 
inanimate] 4 row. 

FIiLASTROCCA, 6. J. 

FiLASTRO'CCOLA, 4. J. 3 

FILATE'R A, 4. f. [baja] an 
old woman's ſtory, a tale of a tub, a tale 


of a cock and a bull, blind ftory, flam, 


[aver gran biſogno] zo 


1 

Dire delle filaſtrocche, to 4:te, 
to tal idle. 

FILATTE RIA, 6. f. carta ove erang 
ſcritt 1 comandamenti della legge, & por- 
tavanla intorno al braccio apertamente] 
phyladeries, ſcrolls of parchment in which 
the ten commandments were n ritten, u 
by ithe Phariſees on their arms publicky, 

Filateria | fimbria] phyla@ery, 

FILATE SSA, g. F. [ fila confuſa] 4 
conſuſed order of file. 

 FILATICCIO, 5. 1. 
clata] raveled ſilk. | 

FiLAa'To, 4. m. | coſa filata] thread, 

Filato, adj. [da hilare\ jpmn, 

FiLATO Jo, 3. m. (ſtrumento di leg. 
no da filar la lana, che ha una ruota, 
con la qual girandola ſi torce il lo 4 
ſpinning wheel, 

# FILATRICE> „% [che fila] a ſpine 
er. 

FILE Tro, 5. N. [dim. di filo] ſmall 
thread. ; | 
5 Filetto [ſorta di piccola briglia] a ſnaf- 

e. 

File tto [parte carnoſa che ſi trova nel- 
la ſchiena d'un animale] filler, | 

Filetto N ai quelle tunicelle, che ſi 
legano da baſſo alle ragne, per tenerle ti- 
rate] a line. a 

FILIALE, adj. [di figliuolo da figliuo- 
lo] filial. TN 

Fitiazlo'NE, s. f. [Tefler figlivolo] 
filiatioa, ſonſhip, deſcent from father to 

on. 

FIL IE RA, s. f. | firumento per paſ- 
fare 1 metalli, è ridurli in filo] a wire- 
drating iron; alſo a creyance in hank- 
ing, 

nn 6. fe [fuliggine, quella 
materia nera che laſcia 11 tumo ſu pd 
cammini] ſoot, 

FiLiccINo's0, adj. | pieno di filig- 
gine] ſooty, full of ſoot. 

FiLLIREA, . J. 
a kind of plant. 

FilL1SE LLO, 3. m. [ſeta groſſa] Ferret 

7E, flirt- ſilb. 
7 Ee m. [quello che ſi trae filan- 
do da lana, lino, e ſimili] thread, pl. fin, 
9. F. | 
Filo di perle, 4 rope of pearls. 
Filo di ferro, wire. 

Filo doro, filo d'argento, gold or fil- 
ver wire. | | 

+ Filo [linea] line. = 
1 Filo [ modo, coſtume di vivere] man- 
ner, faſhion, way, cuſtom. Ss 

9 4, ful ſuo filo [indrizzari'o 
ſecond o ſuo tile] to put one in his right 


fo rave, 


[flato di ſeta frac: 


[ ſorta di pianta ] 


way. 
Flo [raglio di qualfivoglia arma taglien-· 
te] edge. | 
Spada di filo, a cutting 
Mandare a fil di ſpada, 
. a p 
Fil di paglia, a ſtraw. 
Fil di 2 two or three loaves of bread 
thing together. 
£ Anger per filo [fare una coſa forzata- 
es to do a thin againſt one s will, T 
Andar per filo della ſinopia [con con 
derazione, e riguardo] 70 do a thing wari!y. 
Vederla fil-filo | trattar la coſa con 
troppo rigore] to look at a thing too 107” 


705. Fi 1. fil 0; 


Sword, = 
to kill with the 


? 1 N 


pn. bo. ado. [ſpeſo-ſpeſoÞ very of- 


en. : ; 
g per filo [per Tappunto] exadly, 
Filo a filo, thread by thread. 
Filo [niente] nothing, not one bit. 
Non ne ho un filo, I have not 4 bit 


bs 
* Filo, delle reni] la ſpina, the back- 
bone, the ſpine. | 

i Fase DO, adj. [ avaro] miſer, co- 
vetons, ſlingy. : 

Un filocerdo, a wiſer, a pinch- penny, 
4s niggaraly fellow, a penny father. 

FiroLOGI'As 56. f. | ſtudio di lettere, 
erudizione) philohgy, the [indy of humani- 
19, or skill in the liberal arts and ſciences, 

Filo'LoG0, adj. | erudito} philolager, 
shilful in the ſtud of hnmanity, learned. 

FILOME'NA, 3. J. [rolignuolo] phi- 
lomel, a nighting ale, 

FiLONDE'NTE, $. m. [ſorta di tela] 
4 kind of linnen cloth. _ 7 

FPiLox E, g. m. [il principal filo di 
terra metallica, d'acqua, e ſimili] the chief 
vein of a mineral mine, the ſtream or cur- 
rent of the water. 

FiLo'x 10, g. m. [ſpezie delettuario 
medicinale] philonium, an anoayne electu- 
ar). 
% F11.0'sAF0, v. filoſofo. 

FILOSOFA LE, aj. m. f. [ea filoſoſo, 
filoſofico]̃ philoſophical, belonging to philo- 
ſophy. | 
Ws 6. m. ¶ filoſofo] phi- 
hſopher. 

FiLosor ARE ſattendere a filoſoha, 
ſpeculare] to philoſophize, to play the phi- 
leſopher, to diſpmte like a philoſopher. 

FiLosor AST Ro, s. m. poco eſperto 
in Hloſofia] a philoſephaſier, a ſmatterer 
in philoſophy. 

* PFiLOSOFEGGIA RD, v. filoſofare. 

FiLosor IA, 3. f. | verace conoſci men- 
to delle coſe naturali e delle divine] phi- 
loſophy, the knoveledge of things natural and 
moral, 

FILOSOFICAME'NTE, adv. [da filo- 
ſofo] philoſophically , philoſopher like. 

FiLosor Ic A'R E, v. filoſofare. 
FirosOovIico, adj, [di filoſofia, da 
filoſofo, di filoſofo] philoſophical, belong- 
ing to philoſophy. 8 

F11.0's0F0, 5 m. [profeſſor di filo- 
ſofia] philoſopher, one skilled in the ſtucy 

of philoſophy. 

FirveELro, 3. m. (bigatto] 4 ſilk- 
worm. 

FiLu'zzo, 3. m. [dime di filo] ſmall 
thread. 

FIL z A, 6. f. [piu coſe infilzate inſi- 
eme] @ row. 


F I M 


FiMmBR1A, 3. f. {orlo] hem, skirt, 
edge, border. 6 

Fin sR IA ro, adj. | orlato] bordered, 
edged. 

Fitz, 3. m. 

FIxo, 3. 8 litame] dung. 


L 


Fix, adv, [fino] untill, till, from. 
Fin ad ora, ll now. 

Fin à quando, till hen, how long. 
Fin a qui, hitherto. | 


P I N 


Fin à tanto, mts! that. 

Fin che, until that, ſo long as. 

Fin oggi, till this day. 

Fin la, ſo far as thither or there. 

Fin dal ò dalla, fron. 

FiNA'LE, adj, m. f. [ultimo] final, 
laſt 7 concluding, : 

Punto finale, a full. ſtop. 

Cauſa finale, final cauſe. 

Impenitenza finale, final impenitence. 
FIN ALI E'x TE, adv. | alla fine, all'ul- 
timo] finally, at laſt, laſt . 

FixAME'NTE, adv. | con finezz2, 
perfettamente] finely, wittily, ingenionſly, 
cunningly, craftily. 

FIX ARA [ ceflare, Hnir d operare] fo 
end, to finiſh, to make an end. | 

Di ciarlare mai non fina, ſhe talks for 
ever. 

Finare [quitare, far quitanza] fo diſ- 
charge or give a diſcharge. 


FinA'To | finito] ended, finiſhed. 


FixATTA'NTo, che [fino à tanto che] 


umtil, until that. 

Fix cx, until, as long as. 

Fix E, 3. m. f. [termine] end. 

_ Giungere al tine, to come to an end. 

La vita il fine, el di loda la ſera, one 
ought to praiſe the end of a life, and the 
evening of a day. | 

Fine {cauſa finale, intenzione dell'ope- 
rante] end, ſcope, aim, deſign, intention, 

A tine, to the end. 

A che fine, why, to what purpoſe, for 
what reaſon. 

Stare in fine [eſlere in eſtremis] te be 
a dying, 

Fine [quitanza] an acquittance or re- 
ceipt. 

Toccare della fine [ finire il ra- 
gionamento] to make an end of a diſ- 
courſe. 

Fine | riguardo] intention. 

To Tho, fatto a buon tine, I did it 
with a good intention, | 

Alla fine, at /aft, 

Fine, adj. . fino. 

FIX EM ENTE, adv. [ ottinamente ] 
finely, perfecthy, ingenionſly, curiouſly. 

FiNE'STRA, 6. f. [apertara che ſi fa 
nella parete della muraglia per dare lume 
alla ſtanza] a winaow. 

Fineſtra { occhio\ an eye. 

Fineftra (adito, entrata] entrance, en- 
fry, avenne, 

Fineftra ſinverriata| 4 ſaſh- window. 

FixESTRA'RE | fare delle fineſtre] 
to make windows. 

FIX EST A'TO, adj. full of windows, 

Fix EKSTRELLA, 4. f. | 

FixESTRE'TTA, . f. 

Fix EST RI No, 4. N. dim. di fi- 
neſtra] a little window, 

FINE STRON E 5, m. [gran fineſtra] 
a large window. ; 

FiNEg'zZA, 5. F. [ aſtratto di fino] 
fineneſs. 


2 Fine zza [aſtuzia] guile, craftineſs, 


wile, ſubt lty, ſlyneſs. 

pan of, adj, m. f. [che finge] 
feigning, di ſſembling, ſly. 

INGE ARE [inventare, ritrovar di fan- 
taſia] to feign, to deviſe, to contrive, to 
Forge, to invent. ; 

Fingere [ ſimulare, far viſta] to ſeign 


or diſſemble, to pretend, to make as if, to 


counterfeit. 


— 


'F 1 © 


Fixed 'NTo, g. m. [il fingere dif 
fimnulation, diſſembling, di bie, Vein, f 


Fix IO E, . m. [che finge] a &i(- 
ſembler, a aſſembling 

FixIME'XTO, s. m. [il finire, fine] 
finiſhing, bringing to perfeflion, perfecting, 
accompliſhing. 

Fin1Mo'xDo, 5. m. | gran rovina] 
deſtruction, rain, the world's end, dooms- 


day. 
* FINIMONDONE, 8. . ¶ timidiſſi- 
mo] coward, daſtard. fearful. N 
FiniRE |condurre a fine, pertezzio - 


nare) 8 end, make an end, to finijh, 
Finite (aver fine] to end, or to have 

an end, 

- Finire {morire] to die, to end one's 
e 


Chi ben vive, ben finiſce, who live: 
well dies well. 

* Finxi'TaA, . f. [tinimento] end, con- 
cluſſon. f 


Fini'Trxo, 44d. [che finiſce] border» 
ing upon, cloſe, near to, bounding. 
g adj. finiſhed, ended, perfect. 
4a ; ; 
Fixo, 4dj, [di tutta bontà, in eſtre- 
mo grado d'eccellenza] fine, pure, good. 
Oro fino, fine gold. 
Fino, prep. \intino] till, antill, as far 
as, as long as to. | 
Fin adeſſo, till nom. 
Fin a Roma, as far as Rome. 
Fin chi'o viva, as as I live. 
Fin da, ò dal, from, from the time, 
Fin dal primo di, from the very firſt day. 
Fino anche] even, alſo. | 
E'un huomo di tanta bonta, che fino 


| A ſuoi nemici ſono forza à flimarlo, he 


is ſo good a man that even bis enemies 
have a value for him. 

FixoCCcal'No, 3. m. [dim, di ſinoc- 
chio] ſmall fennel, 

Fixo'ccH10, 5. m. [erba nota] fen 
nel, 

| Findcchio [ſementa di finocchio] fen- 
nel-ſeed. : 

Voglio la mia parte fino al finocchio 
[fino ad un 3 _ 4 tocchi] I 
will have are to a farthing. 

Efſervi —_—_ il finocchio nelle ſalſic- 
ce | per ripiene, di niſſuna autorita] to 
ſtand for a cypber. f | 

Finocchio porcino [ peucedano] maidene 
weed, hog"s Funct or ſulphur- wort, hor» 
ſirang. 

Fix o'R A, d fin ora, till now. _ 

Fix rA, 5. f. [ finzione] diſſimalation, 
diſſembling, diſguiſe, feint. 

Far finta, to pretend, to ſhew. : 

Finta {termine di ſcherma} a feins 
in fencing. : | 

FixTAMENTE, dv. | diſimulata» 


Big enedly. Rs 
nte] feignealy [ da fingere ] feigned, 


FinTo, 4dj. 
connterfeited. 
Finto ¶ diſſimulato ] difſembling, 
diſſembled, diſgmiſed. 
Fix z ION E, . . 
fiction, invention. . : 
Finz ione {diflimulazione] ficlion, lie, 
flory, device, cheat. 


F 1 0 
F10, s. m. {[feudo] fee, fende, fief, feu - 


dal tenare. 


linvemione, favola] 


Pagar 


„ 
| Pagar il fio ſ portar le pene] to pay dear 


Mene pagherai il fio, T ſhall pay you 
off for it, I'll be even with you, I'll be 
revenged on von. 

FlocAcelNE, 3. f. 

FIOCAGIONE, 3. J. * C fiochezza ] 
hoarſneſs. | 

FioCAME'NTE, adv. | debilmente ] 
weakh, faintly. 
 Frocca'ce10, 3. F. [fiocco] flakes, 
#aſſeling. - : 

Fio'ccars [proprio della neve che 
caſchi foltamente dal cielo] to ſnow. 

Fiocco, 3. m. di neve] a flake of 

now. 
1 Fiocco [piccol biocoletto] taſſel buſh, 
tuft, lock of hair. 
Un abito coi fiocchi, a very fine ſuit 
of cloaths. | 

Fiocco [ nappa] a label or pendants of a 
biſhop's mitre. | 

Fare il ſalto del fioco, to be hanged. 
Fiocnz' Tro, adj, [dim. di fioco] 
ſomewhat or little hoarſe. 

Fiochz'zz A, 4. f. L fiocaggine] hoarſ- 
neſs. | 
. Fioc1nA, s.f. [ferro con molte pun- 
te, folcine] an eel-ſpear. _ 

* FiociNE, s. f. [la bucia dellacino 
delluva] à grape: ſione. ys 

Fioco, adj. [che ha la voce impe- 
dita per catarro, roco] hoarſe. 

N ꝙ Fioco [debole] weak, faint, fee- 
le. : 

Lume fioco, a dim glimmering light. 

Voce fioca, 4 faint voice. 

Acque fioche, ſtill waters. 

FionDA: s. F. [frombola] a ſling. 

FioR AL1'So, 3. m. [fior campeſtre di 
color azzurro ] blue-bottle, a ſort of 
flower. | 

 FroRcAarrv'cclos g. m. [ſorta di fi- 
ore] a kind of flower that grows among ſt 
corn, the blem- bottle. 

FloR DAL1's0, 5. n. [giglio] ily. 

Fiordaliſo l enſegne di Francia] flo wer- 
de · luce. 

FioR AME, 5. m. all ſorts of flowers, 

FiokE, s. m [ germoglio d' albero d 
di pianta, ed è principio è ſegno di frut- 
to] flower, bloom or bloſſom, 

Eſſer in fiore, to bloſſom, 

Fiore [rugiada ch'è ſopra alle 
the bloom or blew of ſome fruits. | 

Eſſer nel fiore della ſua eta, to be in 
the flower or bloom of one's age. 

Þ Fiore [nella temmina, verginità] 
maidenhead, virginity. | 

Fiore (atomi bianchi che produce il 
vino, quando & al fin della botte] dregs 
of wine 

Fiore in parte piu nobile, è migliore, 
è ſcelta di qualſivoglia coſa] flower, choice, 
beſt. 
For di beltà, bloom, ſhining beauty. 

Fior di latte, the cream of milk, 

Fior di farina, flower, the beſt of 
meal. | | 

Fiore |tela creſpa ſottili ſſima, quaſi ca- 
vata della bambagia] mnſliz. 

Fiore [ornamento al tine della guatdia 
della briglia] the ornaments of à bri- 
ale. 

Eſſere in fiore I eſſer in ottĩ mo ſtato 
to be in @ flouriſhing condition, to proſ- 
Jer. 


frutte] 


F I R 


Un fior non fa primavera, one ſwallow 


Goth not make a ſpring.” 


Fiore, adv. (punto, niente] nothing at 
all, a bit, a little. 
Se tu mi voleſſi un fior di bene, i you 
loved me a little, | 
Non ha piovuto fiore tutta queſto ſet- 
timana, it has not rained a bit all this 
week, 
FloRELLI NO, g. m. ä 
Fox E LLoOo, 3. m. . 
Fiox E'1'TO, 3. 1. [ pleciol fiore] 
4 ſmall flower, 
Fior di primavera, the daizy flower. 
Fior di rame, verdegreaſe. 
F Fior d'ogni meſe, the bud or marigold- 
ower, | 
Fior di cardo, the rennet that turns 
mill. | 
FioRE'NTE, adj. [chein fiore] bloſ- 
ſoming, blooming, 
& Fioreate| proſpero] flouriſhing, proſ- 
perous 0 
Stato fiorente, a flour iſhing condition. 
FioR ENT1'SSIMO» ſup. [di fiorente] 
moſt flouriſhing, 
Fiok1'No, g. m. [ moneta] florin, - 
FioR1RE | far fiori, produr fiori] to 
bloſſom, bloom or blow. ks 
Fiorire {incanutire] to grow hoary or 
gray. | 
FioR IRE [eſſer in fiore, in excellenza, 
proſperare] 10 flouriſh, to proſper, to be 
in repute or eſteem. 
Fiorire | ſparger fiori] to fill with flow- 
ers. 5 ; 
Fior1'T0, adj. | pien di fiori] bloſ- 
ſomed, blown, * have 
FG how [ ſcelto] choſen, elected, the 
eſt, | 
Eta fiorita, the prime of one's age. 
Barba fiorita, a white or hoary beard. 
Abito fiorito, a ſuit of cloaths brand 
ne w. a 
Paſqua fiorita, whitſunday or pente- 
coſe, | 


FioRRA'NCIO, 3. m. [ſorta di fiore] 
marigold. . 
1 . 


FlorrARE | tempeſtoſamente ondeg 
giare] to float, to hull, 

FiorTo, 8. m. (marea, gonhamento 
tempeſtoſo wave, ſurge, flood, tide. 

Fiotto | moltituaine, frotta] croma, 
throng, preſs, multitude. 

II hotro daila morte, the laſt gaſp of 
death. | 

FliATT0's0, adj, (ondeggiante] float- 
ing, hulling. | | 

e 


FIR xt AE N To, g. m. [cielo ſtellato] 
the firmament, the sky. | 

FIRMA, S.F. n! nature, ſign 
manual, one s hand to a writing. 

Le loro firme, their own hand wri- 
ting. 

Firm*re [ſegnare] to %u, to ſubſcribe 
or ſubſign. 

FIRME z z A, V. fermezza. 


2 


FiSAMENTE, adv. 
FiSATAME'N TE» adv, { attenta- 
mente] earneſtly, attentively, fixedly, 


Face or body. 


8 


Poi fiſamente al ſole gli occhi 
then he fixed his eyes 32 2 
Dante. 

Fiſamente [profondamente] deep, deeply, 

Dormir fiſamente, to ſleep ſoung!y. 

FISARE [ fiſſare ] to fix one's eyes, ty 
look attentively upon. f 

FiscA LEA. m. capo del fiſco] the ba. 
ron of the Exchequer, 

5 hiſcale, che King's attorney ge- 
FisCE LLA, $. f. [ceſtella] a w; 
basket through xhich £ whey 1% _— 
the cheeſe is preſſed, a curd- baslet or 
cheeſe vat. 

FISCHIA'RE [fare con la bocca un 
ſuono acuto, coll ajuto delle labbra] to 
whiſile as men and birds do, to hiſs as 4 
ſerpent, to whiz, or hiſs as the wind, bullet 
and arrow doth in the air, 

FisCHIA'TA, 3. f. 

FIsCHIO, g. m. Tt mono acuto che 
fi. fa con la bocca] 4 whiſtling, a hiſs, * 

Fiſchio ¶ſtrumento che ajuta à fiſchia- 
re] a whi le. 

FIscIx A, 3. Ff. [ fiſcella] a wither. 
basket, a curd-basket, a cheeſevat. 

Fisco, s. m. [publico erario, al quale 
S'applicano le faculta d condannagyioni 
de malfattori] fiſqne, a prince's treaſure or 
exchequer, 

Fi'sICA, . f. {| ſcienza della natura 
delle coſe] phyſicks, natural philoſophy, 

FIs IC A'L E, adj. | di fiſica, attenente 4 
fiſica] phyſical, natural, of or belonging to 
phyſicks. 

F1SICA'RE | fantaſticare] to deviſe, to 
invent, to imagine, to feigu, to forge, to 
fancy, to romance, 

FIsICIA No, 3. m. | 

FIsICo, 5. m. che ſa la ſcien- 
za di fiſica, medico] phyſician, doctor or 
profeſſor in phyſick. 

Fiſico adj. di fiſica] phyſical, belong- 
ing to natural philoſophy or the art of phy- 
76k. 

F Fis1co 80, adj. \fantafticoſo ] finta- 
fiical, humonrſome, capricious, whimiſh, 
whimſical, odd. 

Fi's1'MA, f. m. | capriccio] fancy, 
maggot, frolick, caprice, crotchet, whim, 
whimſey. 

FrsIOMA'NTE, g. m. [chi fa, © ſtu- 
dia nſonomia] phyſioznomer, phyſtogno- 
miſt, one skilled or a findent in phyſiogno- 
mM. i 
Fis10 NOMo, v. fiſiomante. 

F Iso, adj. affiſſato, intento, attento] 
attentive, heedful, mindful, intent, bent 

on a thing. 

Fiſo, adv. { fiſamente] attentively, heed- 
Fully, carefully, diligently, fixedly, ear- 
net. 

8 6. m. [in vece di filoſoto, 
voce da baja] philoſopher, philoſophaſter. 

FI SONOR I A, 4. f. [arte per la quale, 
dalle fattezze del eorpo, è aria del volto, 
fi conoſce la natura degli huomini] phyſi 
ognomy, an art which teaches to gne!s 
the nature of perſons by @ view of ther 


Fis0NOMI STA, 3. m. [ffiomante] 
phy Tognomer, phyſiognomifi, one Skilled in 
phyſtognomy, . 

FIiSSAME N TE, adv. [attentamente] 
attentively, carefally, fixedly, earneſtly, di- 


ligently, heedfully. Fi- 


F 1 T 


Fiss ARA [guardare attentamente] to 
fix one's eyes upon, to look attentively up- 
on, to ſtare at or „to look ftedfaſily. 

FISSIONE, $. © cams) a fix- 
ing in or to, thruſting. 

F150, adj. [da figgere] fixed, fteddy, 
ſettled. | 

Le ſtelle fiſſe, the fixed ſtars. 

Occhi fiſſi, à ſteady look. 

Le voſtre parole ſon fiſſe nella mia 
memoria, your words are printed in my 
memory. | 

Non ha dimora fiſſa, he bas no ſettled 
being, he is fixed no- here. 

Fiſſo ¶deſtinato] deftinated, allotted. 

Fiſſo [ fermo, riſoluto] firm, ſteady, 
wnſhaken, reſolute, determined, reſolved, 

Fiſtella, s. f. [fiſcella] a wicker-basket, 
a cnrd-baſket or cheeſevat. 

Fr'sroLA, 3. F. [piaga incurabile, & 
cavernoſa] fiſtula, 4 kind of ulcer, 

* FisTOLARE [infiſtolire] to grow 
to a fiſtula. 1 5 

Fiſtolare, adj. m. f. [di fiſtola] of or 
belonging to a Fiſtula, Fiſtular, fiſtulary, 
fiſtulous. 


Fi'sroLo, 4. m. [ diavolo] devil. 
3 


Firox E, 5. m. [ſpirito indovino] Py- 
thon, a familiar or propheſying ſpirit or 
one poſſeſſed with it. | h 
FiroNE'ss A, v. fitoniſſa. | 

FiTou'Nico, adj. | che ha dellindoyi- 
no] prophetick or propheſying. 

Spirito fitonico, a — ſpirit. 

FiToN1'ssA, s. F. [da fitone] Pythoneſs, 
77 woman poſſeſſed with a propheſying 
ſpirit. 

Fir rA, g. F. [terreno che sfonda, & 

non regge al pie] dirt, mire, mud. 

ꝙ Fitta | dolore pungente, intermit- 
tente] Hitch, a ſort of intermitting pain. 

__ "FxrTAJV'0L0, . m. | colui che tiene 

_ Paltrui poſſeſſioni ad affitto] 4 farmer, 
a tenant. 

* FirrAME'x TE, adv. 

* FITTIVAME NTE, Ms br fin- 
zone) feigneadly, falſly, diſſemblingly. 

Frrri'vo, adj. 1552 tinge] feigned, 
invented, formed, faſhioned. | 
FiIrTIZIAAENTE, 4dj. | fintamen- 

te] fickitioaſiy, feignedly. 

FrrT1'z 10, adj. { finto] fickitious, ſeign- 
ed, fabulous. 

FiTTo, s. m. [il prezzo, che ſi paga 
da fittajuoli della poſſeſſion che tengono 

altrui] rent. | 
| Rincarimi il fitto [facciami il peggio 
che puo] let him do his worſt. 

Dare a fitto, ro let. 

Fitto, adj. [da tiggere, ficcato] pitched, 
arove, thruſt in, fluck, 

Fitto ae ſirucł, run through, 

Fitto (folto, ſpeſſo] thick. ; 

Seminar fitto, ts ſow thick, 

Fitto [dal verbo, fingere] feigned, diſ- 
ſembled. 

Fitto merrigio, noon- day. 

A capo fitto alla ngiù] with the head 
dorr n. 

FirroxkE, v. fi tone. 

Fntone, s. m. [barba maeſtra della pi- 
anta fitta nella terra per diritto] the roots 
of à plant. 

FiTToxE's$A, v. fitonifla, 


F L A 
FirTVUA'R10, Vo fittajuolo. 
F I U 


F1vBBA, v. fibbia. 


F L 


v 


F L E 


FrIz III E; adj. m. [malinconico] doſes 


Ful, mournful, ſad. 


Flux A LE, adj. m. f. [di fiume] of Voce flebile, a doleful voice. 


or belonging to à river. 

Flux Ax A, 5. I 

Flux AR As 3. fe [ allaga: ion di 
molt'acque] 4 river, a great river. 

FiuMA'TICO, adj, Idi fiume] of or 
belonging to a river. 

FIUME, s. m. [adunanza d'acque, che 
continuamente corrono] 4 river. 

FiUuMICELLO, 5. m. [dim. di fiume] 
a little river, a rivulet, a brook. 

FIUMINALE, adj, [di fiume] of or 
belonging to a river. | 

FiUTA'RE . Podore delle coſe 
col naſo, annaſare] to ſmell, to hunt up- 
on ſcent. 

q Fiutare una coſa ¶ tentare] to try a 
thing, to make an eſſay of it. | 

Fi uro, 3. m. [il ſentimento dell' odo- 
rato] the ſmelling, ſmell, 

* FIZ ION E, 4. f. [finzione] fiction, in- 
vention. | 


F L A 


FL Acco, adj. L vizzo ] faint, weak, 
flaggy, feeble. 

FLAGELLAME'NTO, $, m. [i] flagel- 
lare] flagellation, whipping, ſcourging. 

FLAGELLANTE, adj, m. 7 che fla- 
gella] whipping, that whips or ſcourges. 


FLAGELLA'RE | percuotere con fla- 


gello] to whip or ſcourge, | 

&$ Flagellare (mandar travagli, trava- 
gliare] te afflict, to trouble, to vex, to diſ- 
quiet, to laſh, to plague, to puniſh. | 

FLAGELLA'T0z. adj. whipt, ſcourged, 
afflited, troubled. 
| FLAGELLATORE> 3. m. [che flagella] 
a ſcourger, a whipper, a tormenter, a plagner. 

FLAGELLAZIONE, 5. . | il flagel- 
lare] a whipping, ſcourging, laſhing, plagu- 
ing, tormenting, ruin, deſtruction. 

FLAGE'LLO, 5, m. [1] tormento del 
flagellare, e lo ſtrumento col quale ſi fla- 
gella] aſcourge, a whip, torture. 

Þ Flagello | rovina, gaſtigo, diſgra- 
Zia] ruine, plag ue, croſs, puniſhment, tribu- 
lation, affliction, ſcourge. 

* FLAGIZIO, 5. m. ¶ voce latina, of- 
feſa, delitto] a villany, miſchief, an hai- 
nous offence, a wicked prank. 

FLAGRA'NTE, adj. ex. in flagrante 
crimine, | ſu1 fatto] in the fa, in the deed 
doing. 


FLAGRARE [abbruciare] zo burn, to 


be all in.a flame, to blaxe, to be inflamed 
with, 

Flammeolo, s. m. a little fireamer on 
the top of a lance, | 

FLla'MULA, f. f. [ſorta d erba] herb tri- 
nity or heart's eaſe, ſome take it for ſpear- 
wort, or crow-foot. 

FL Aro, 3. m. [vento morboſo] wind 
in one's body, | 

Flatuoſo, adj. {che ha mal di flato] e 
or ſhe that is tormented or ſubject to the 
wind in the ſtomach. 

* FLAvo, adj. [biondo] fair, light, 


flaxen, 


FLAUTo, Ff, m. [{trumento muſicale 
di fato] 4 flute. 


ſea 


FLEBOTOMI A, v. flobotomia. 
FLEMMA, g. F. [umore, pituita] flegm. 


+ Flemma | pazienza, moderauone } 
patience, moderation, 


FLEMMATI'CITA', 5. F. 
Fl. ENT MATIC ITA DET. f. 
Fl. E MN ATICIT ATR, 5. f. 3 [qualith, 
e natura di flemma] flegmarick quality. 
Fr. E MMA TIco, adj. [ che abbonda 
di flemme] flegmatick, | 
Þ Flemmatico * moderato, 
poſato] patient, moderate. | 
FLESS1BILE, adj, [plegheyole, pies 
toſo] pliant, flexible, tenger, 
FLESSIBILITA, 3. J. 
FLESSIBILITADE, 5. F. | 
__ FLeSSIBILITA'TE, 5. f. flexibility, 
aptneſs to bend, pliantneſs, tenderneſs, 
compaſſion. 
FLESSIO'NE, $. f. * 
FLESSU'RA, 3. F. 3 [piegatura] fle- 
arnye, a bending or bowing, flexion, | 
F.zssU0'So, adj. | pieghevole) flexa- 
minous, having a flexible or eaſy mind. 
FLETO, 3. mn. |pianto] tears, weeping, 


lamentation. 


FLE'TTERE Tpiegare] to bend, to bow, 
to decline. 5 | | 
F L O 


Fr. onOrTOMA RE [I trar ſangue] fo let 
blood, to break or open a vein. 
FLOBOTOMI'A, © FLEBOTOMIA , 
s. F. (il trar ſangue] the letting blood, 4 
bleeding. : 
_ FLoRiDo, adj. 9285 in fiore, vago, 
bello] flonry, florid, gay, fine, lively 


reſb. 
Stile florido, a florid ſtile. 
Oratore florido, fine elegant orator, 
* 3 adj. 1 di fiori] 
owry, full of flowers. 
# 2 10, adj. | tevole] faint, meal; 
flaggy, feeble, finiſh. | | 


FE Lv 


FLUENTE, adj. m. F. fluent, eloquent 
in ſpeech. | 
FLUIDE zZA, 5. fe 
FLulIDITA»> $. ＋ 
FLVIib rA DE, 4. F. 
FLUIDITA'TE, 3. J. fluidity, fla- 
idne ſs. | : 
FL u Ipo, adj. fluid, that eaſily flows. 
FI. UI KE I ſpargerſi, ſcorrere] to flow, 
run or fall down, to paſs along, to go down 
fiream, | 3 
Fiuss1'BILE, adj, [ corrente, inclinato 
al fluſſo] fluid, lubricous. 
Fivuss161l0TA, & fo 
FLUS$!1BILITA'DE, 8. fo : 
FLUSSIBILITA'TE> 8. f [ aſtratto 
di fluſſibile] flaidity, fluidneſs. 
FLussio NE, 3. fo à fluxion or deflu- 
XI00,s 
FLUSSO, 5. m. [diſſenteria] flux, dyſ- 
entery. | 
Fluſſo [ fluſſione] flaxion, defluxion. 
Fluſſo | fiotto] flux, the flowing of the 
Fluſle 
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Fluſſo e ri fluſſo, the flux or reflux, the 
ebbing and flowing of the tide. 
 FLuTTo, 3. m. [onda] 4 wave, ſurge 
or billow, a 
| FLUTTVAME Nr, 5. m. [i] fluttuare] 
Floating, doubting, wavering. 
_ FLUTTUA NTE> 44. T ondeggiante ] 
foating. 
P luituänte firreſoluto] wavering, ir- 
reſolute, troubled in mind. | 
iare) to fludn- 


FLV TTA RE [ondeg 
ate, to be toſſed to and fro, to be carried 
er float on the water. | 

T FLuTTUA'sE ſeſſere agitato da 
penſierĩ, eſſere ĩrreſoluto] to fluct nate, wa- 
vering in opinion, to be irreſolute or at an 
uncertainiy, and in ſuſpence. | 

FLuTTVuo'so, adj. | fluttuante] flu- 
divagant, toſſing or floating on the waves, 
wavering, irreſolute. 

FLUVIA'LE, adj. m. f. [di fiume] of 
or belonging to a river, 


F O 


1 4. F. L animal marino] 4 ſea- 

FocAccia, . f. | ſchiacciata, paſta 
ſchiacciata e meſſa a cuocere in forno, 0 
ſotto la bracia] @ cake. 

Render pan per focaccia, [render fraſ- 
che per foglie, vendicarſi] to requite, to 
render like for like, to be even with one. 

Foc Aci A, g. f. dim. [di focac- 
cia] a little cake, | : 

Foc Ack, adj. m. f. | ardente, info- 
cato] red hot, on fire, all in a flame. 

Foc AJA, 3. F. [pietra dalla quale fi ca- 
va il fuoco] 4 fliut-ſtone. 

FocaJv'oLo, adj. [aggiunto di terre - 
reno] ex. 

Terreno focajuolo, ſtony land, or land 
full of flint-ſlones. 

FocE, s, f. FAUCE Isboccatura della 
canna della gola in bocca] the throat, the 
gullet of the throat. 

Þ Foce [bocca, onde i fiumi sboccano 
in mare] the month or entrance of a river. 

Foce | bocca, o apertura, onde {1 poſſa 
entrare e uſcire] month, paſſage, opening, 
(4/128 D 
Eier alle foci della morte | ſtar per mo- 
Tire] to be a dying, to have afoot in the 
grave. | | | 
FocRERE LLO, 3. m. dim. di foco] 
à little fire, | 

Focug'TTOLO, $5. m. | focolare] an 
hearth. 

FocILE> s. m. [fucile] a ſteel to ſirike 
fire with, a tinder box. 
Foco, v. fuoco. 8 

FocoLARE, 6. m. luogo nelle caſe 
ſottol camino, dove fi fa il fuoco] an 
hearth, . 

Focolare [alari feramenti, che ſi tengono 
per tener ſoſpeſe le legne] 4 dog, and iron. 
qe Focolare [ caſa, famiglia] honſe, Fa- 
mily. 
Focalkre [ ſcaldavivande ] a chaſing- 


Foconcino, 3. m. {piccolo fuoco] 4 
little ſxe. 


Foco'NE g. m. [ſcodellino, quella par- 


te dell' are hibuſo, dove ſi mette 1] polveci- 
no per dargli fuoco] pan, the touch. pan of 


gun. 
Focsne [gran fuoco] a great fire, 
ah | 3 


FOG 


Foco8AME'NTE, adv. [ardentemente, 
con ardore] ardently, vehemently, violently. 

Amare uno focoſamente, to love one paſ- 
ſionately, extreamely, violentiy. 

Foco'so, adj. [pronto] fiery, haſty, 
Paſſionate, mettleſome, unruly, deſirous. 

Focoſoſ vemente] hor, vehement, furious. 


10 D 


Fo DER A, 5. f. [ ſoppanno] a lining. 

ForERA'RE | ſoppannare ĩ veſtimenti] 

FopERA ro, adj. [ſoppannato] lined. 

FoDERATO'RE S. m. {che fa foderi 
a ſcabbard or ſheath-maker, 

FopER ATV RA, 5. f. | fodera] a 
lining. | 

Fo'DBERo, g. m. ſoppanno] a lining. 

Fodero ¶ ſottana di pelliccia, che le don- 
ne portano ſopra le ſpalle] a thick garment 


Furred or made of skins, which the women 


were wont to wear over their ſhoulders. 
Mettere il fodero in bucato [impazzire}] 
to grow mad. . 
Fo DERO [guaina] a ſcabbard or ſheath, 
Trar la ſpada dal fodero, to draw the 
word, 
Fodero [legnami  travi collegati inſieme 
Per poterli condur pe* fiumi a ſeconda] 4 
e a raft, a piece of timber pinned tage- 
ther. 
Fodero [vettovaglia] viduals, provi- 
ſions, | 
| 3 


e Foce, s. f. [ impeto, furia ] fury, 
heat, paſſion, tranſport, mettle. 

FoGE TTA, 4. J. [beretta] à cap. 

FoG6G1A> s. f. [guiſa, modo, mani- 
era] faſhion, guiſe, manner, form, ſhape, 

Foggia | berretrone di plebei] a flat cap. 

Foggia [modo di procedere] manner, 
way, carriage, behaviour, 

Se tu fai a queſta foggia, if yow go on 
in this manner. 

Foggia | perfezzione, proporzione] per- 


fection, proportion, agreement, anſwera- 


bleneſs. 
mow foggia di cavallo, a fine ſhape of 
a horſe, | 
Fo ARE | formare, dar foggia] fo 
faſhion, to form, invent out faſhions, to 
figure, toform or make. | 
FocGlA'T0, adj, faſhioned, figrired, 
formed, 


FocLIa, 6. F. [ parte eſcrementoſa | 


delle piante] @ leaf of any tree or plant. 
Foglia d*oro o d'argento, à leaf of gold 
or ſilver, 
Foglia [che {i mette nel caſſone per fon- 
do alle gioje] foil. ; 5 
Foglia | luperficie] ſuperſicies, ſurface, 
the ont - ſide. hs 
La foglia delle parole, the literal 
ſenſe of words. : 
Foglia | foglia de' mori gelſi] maiberry 
leaves. - 
FooLIA xt E, 3. m. {quantita di fog- 
lie] leaves. ; 
Fogliame [lavoro di foglie] foliage or 


branched work, 


Raſo a foglianti, flowered ſatin. 

FocL1ake [produrre foglie] to grow 
green with leaves. Ems a 

Fod IA“ To, adjy C pien di foglie] fu 
F green leaves. | 


r O L 


FooLIE'TTA, s. F. (dim. di fop!; 
a ſmall leaf. 9 ATA die 

Foglietta [ſorta di miſura di liquid; 
a pint meaſure. 

FocLIE'TTo, f. m. [dim. 
di carta] a ſmall ſheet of paper. 

Foglietto | foglio, d lettera] & letter. 

Foglio, s.m. (carta da ſcrivere\ a ſheet 
of 23 

*oglio { pagina di libro] folio, page, 

Dare ad uno il foglio bianco [rimet- 
terſi liberamente in lui] to give one full 
liberty, to give him full power to act as he 
ſhall think fit . ; 

Foglio a foglio | diſtintamente, minura. 


di foglio 


mente] leaf by leaf, diſtin@ly, carefully, 


FoGLIOLI'N A, 4. f. | foglietta] a ſmall 
leaf. 

FogL1o'so, a. | fogliuro] Fall of 
green leaves, leafy. | 

FoeLiv'ro, v. foglioſo. p 

Monti fogliuti, mountains full of 
leafy trees. 15 
F 7 0GLIU'CCIA, 5. f. | foglietta] a ſmall 
eaf. | 
FoexA, 5. f. I condotto ſotterraneo, 


per iſcorgare acque e immondizie] a com- 


mon ſhore. 
FoexA'RE {far fogne, o condotti] 
to huild ſhores or conduits. 
Fognarele miſure, to cheat in the mea- 
Jure, to pinch the meaſure. 
Fox ARO, s. m. [che vouta e ha ca- 
ra delle fogne] a tom - turd or gold: finder. 
Fo] A, 3. f. [libidine] 4ſt, lechery, con- 
cupiſcence. 


F O I. 


FoL A, 4. f. [favola] Hory, flim-flam, 

tale, an idle diſcourſe, a tale of a tub. 
Fola \rurba, calca] crowd, multitude, 

preſs, throng. | 

: Fo'LAGA, 5. f. uccello] a coot, a mor- 
en. 

FolA'TA, 5. f. [ quantità di coſe che 
venga in un trattõ, ma paſſi toſto] 4 ſnd- 
den ruſhing or throwing in, a hurry. 

Folata di vento, @ puff, blaſt or guſt of 
Wind, 

* FoLcixE [puntellare] : ſuſtain, 
to ſupport, to uphold, to prop. 

Fol. GoR ANT TE, 4dj. | Tiſplendente ] 
flaſhing, blazing) flaring, gliſtering, thun 
dering, terrible, dreadful. | 

FoLGORARE \cadere dal cielo ſaetta, 
o folgore] to thunder, to ſtrike with 4 
thunder- bolt. 

Folgorare | riſplendere] to ſhine, to 
dazzle, to gliſter. EE 

Folgorare, [andare con rapidita] zo 20, , 
to fly ſwiſtly, 

tFoLGORA'TO0, adj. thundered, ſhintds 
dazled., | | EE 

ꝙ Folgorato I ſmoderato, ſtraordinario] 
exceſſive, extraordinary, immoderate, huge. 
unmeaſurable. 

Fo LGORE, 5. m. 
dal cielo] thunderbolt or lightning. 

Folgore | ſplendore, luce] brizhtneſs2 
clearneſs, luſire, ſplendoar. 

FoLcoREcGia'RE, [ folgorare] 70 
thunder, to finike with a thunder-boit. | 

Folgoreggiare [andare con incredibil 
preſtezza] zo go 2 1 

FoL10) 36. m. ¶ſorta di pianta] 2 ow” 

| ter, 


a ſaetta che vien 


YOM 


water, an Indian leaf without root, of ir hich 
is made a ſweet ointment, 

FoLLA, $. F. | fola, calca] crowd, 
preſs, throng, multitude. 

Folla [quantita di coſe inſieme] heap, 
# great quantity. : 

4 FoLL ASTRO, adj, 

Fol LE, adj. m. f pazzo, ſtol- 
to, matto] mad, fooliſh, ſenſeleſs, ſottiſh, 
wanton, raggiſh, | 
Folle amare, /aſcivions love. 


FOLLEGGIANTE, adj, m. f. [chefol- 


leggia] toying, acting follies, playing the 
Folleggiante [folle] mad, ſenſeleſs, out 
of his wits. f a 
FolLEGeIAMENTo, 5, m. [pazxia] 
fooliſhneſs, madneſs. . 
FoLLEGGIA'RE ¶vaneggiare, far fol- 
lie] to fool, to play the fool, to act fooliſh 
things. | 


 Folleggiare [infuriare, arrabbiare] 20 


e, to be anzry, to be mad. 
. Ss. m. (che fol- 
leggia, che fa follia] one that plays the 
fool, a rranton man, a mad-man. 

*  FoLLEMENTE, adv, | ſtoltamente, 
vanamente] fooliſhly, fondly, extravagant- 
ty, ſimply. - 

FoLLE TTo, 5. m. [nome degli ſpi- 
3 che ſono nell aria] a familiar or hob- 

oblin, 
, Folletto [anima dannatà] à damned 
oul, 

Mi diſſe quel folletto & Gianni Schic- 
chi, he told me that ſoul is Gianni Schic- 
chi. Dante. 

FoLLE Zz A, 4. f. 

FoL LI A, 4. F. * [aſtratto di folle 
folly, fooliſhneſs, ſimplicity, frolick, fools 
thing, : | 

W Se fe 

FoLLI COLO, 3. m. 4 

FOLLICULO, 4. m. J [lappa] the bnsk 
or hoſe of wheat or other grain, the hull, 
peel or skin incloſing the ſeed, 

FoLLONE, 3. m. {tntore,'layoratore] 
4 dyer, a fuller, a tucker, 

bes E, 6. m. | follia] folly, Fooliſh- 
neſs, 

Follore d*acqua, a water weaxle. 

FeLTA, . f. [caka] crowd, throng, 
multitude. 

Fol rAME x TE, adv. thickly, preſ- 
Vrgh. 

For ro, adj. ¶denſo, fitto, ſpeſſo] thick. 

Un giardi no folto di fiori, 4 garden full 
F flowers, . 

Nebbia folta, a thick fog. | 

Foite tenebre, great darkneſs. | 

La ovela battaglia era piu folta, in the 
maſt of the battle. 


T O M 


Fox E xTA RE, [eccitare, mantenere] 
to foment, to keep, maintain, to ſtir, to 
cheriſh or promote a faction or war, 

Fomentare [far fomento] to foment, 
Joeak or bathe with any liquid thing. 

FoxENTA“ro, adj. ; hoop 

FOMENTAZIONE, 4. J. a 

Fouk'x ro, 5. m. medica- 
mento compoſto di vari ſemplici] afomen- 
tation, 

Þ FouRRKTA TORE, 3. m. [mante- 


F O N 
nitore, fautore] @ favonrer, a furthers or 
maintainer. 


Fo xt IT E, g. m. [incentivo] an incentive, 

inciting, incitement, ſtirring up, motive. 
F O N 

Fox pA, 6. F. [borſa) a parſe. 

Fonde di piſtole, piſtole bags. 
Eſſer nella fonda Gin grand* abbondan- 
2a] to live in plenty, © | 

Fonda frombola] 4 ſling. 

FoxDACA'Jo, g. m. (che ha fondaco, 
maeſtro di fondaco] 4 ware-houſe keeper. 

Fox DA'ccio, . m. |feccla del fondo] 
dregs, grounds. 

FONDACHIERE, g. m. {che ha fon- 
daco] 4 ware · houſe keeper, a ſhop- Keeper. 

Fox DAco, 3. m. [dove ſi vende all 
ingroſſo] a ware-houſe, : 

F6ndaco {bottega dove fi vende a rita- 
glio panni e drappi] a clothier or mer- 
ce 71 hop. 

FonDAMENTALME'NTE, adv. I con 
fondamento] ſolidly, learnedly, with great 
ſirength or ſoundneſs of reaſon. . 

Fondamentalmente [ da fondamenti] 
from the foundation or utterly. 

FoxDAME x TO, 3. m. [terren ſodo 
ſopra'l quale ſi poſano e fondano gli edifi- 
ci] foundation. 

% Fondamento { baſe] foundation, ha- 


5. 

2 Þ Fondamento [ principio] principle, 
beginning, root. 

Fondamento [contenuto] contents, 
ſubſtance. 

q Fondamento J ſoggetto ] ground, 
canſe, reaſon, 

Ye Fondamento [il culo] the funda- 
ment. : 

FoxnDARE [fare il fondamento d'un 
, c to lay the foundation or ground 
work, 

Fondare un città, to found or build a 
city. 

Fondare un chieſa, to endow a church. 

W% Fondare [ ſtabilire] to found or in- 
fitute = 

& Fondire ¶ſtabilire, appoggiare con 
ragioni] to ground or eſtabliſh, 

Fox DATA, s, F. [feccia del fondo} 
dregs, grounds. 

Fondatamente, adv. [con fondamento] 
fundamentally, upon a good foundation. 


FoxDA To, adj. founded, built upon, 


grounded, v, fondare. 

Fondato [forte in piedi] ſtrong, luſiy. 

Cavallo fondato 
ſtrong horſe, 

Fondato edificio, a ſlrong building. 
1 ondato [principiato, poſto] eabliſh- 
ed. 5 

Fondato [ aſſicurato, aſſodato] firm, 
faſt, ſteady, durable, fone, ſteadfaſt. 

Fondato in qualcheſcienza, well gronnd- 
edin [aa ame 

Diſcorſo fondato [ſaggio, giudizioſo] 
4 wiſe learned diſcourſe. 

Terreno tondato profondo ] 4 deep 
ground, | 

Verno fondato, the middle of win- 
cer. | | 

FoxDATO'RE, 3. m. [che fonda, e da 
principio ad una cola] founder, eſtabliſher, 
beginner 0 | 


Fo”; DERE 
te il . 


(bene in piedi! 4 


F O N 


FowDAzlo'NE, s. f. [principle d- 
edificio] foundation. 1 
Fondazione [laſcito, per opre pie] ſoum - 
dation, indor ment. 
Fox DbATRTCE, 5. f. @ founder, a ſhe 
Founder. 
Fox DE LLo, 3. m. [anima del botto- 
ne] a button mould. | 
Fondello [ſtrumento per yourare liquori] 
a funnel, | 
Fondello [cerchio di mettallo del quale 
ſene ſerve a tavala per meter piatti] a fland 
to put diſhes upon. 
Uiquefare i mettalli medi- 
to melt. | 
Fondere | verſare] to pour, to ſpil, to 


ſhea, 


Fondere in lagrime, to melt, to diſſolve 
in tears. 

Þ Fondere [ diſſipare, prodigaleggiare] 
to diſſipate, waſte, conſume, ſpend or quan- 
der away. 

FoxDERT'A, 8. F. [Juogo dove ſi fon- 
dono i meralii] a caſting houſe. 

Fonderia [Tarte del fondere] foundery. . 

FoxDIGL1u'0Lo, s.f. L poſatura]dregs, 
gronnds. 

FoxpiTo'RE, 3. m. [che fonde] 4 
founder - : 

Fonditore di campane, bell. founder. 

Fox po, 3. m. \ profondit ] depth, 
bottom, ground. 

Fondo di brache, the depth of a pair of 
breeches. | | 

Fondo [fine] end, 

Il ſuo diſcorſo non ha fondo, there is 
no end of his diſcourſe. : 

Fondo ¶ la parte piu remota di qualche 
luogo] the further end, the utmoſt part or 
extremity of any place. | 

Fondo luogo concavo] 4 hole or dun- 

eon. ö 

Fondo [centro] bottom. 

Nel fondo del cuore, in the bottom of 
the heart. | 

Mettere in fondo [ rovinare] to ruin, 
to undo utterly. 

Dar fondo [diſlipare] to diſſipate, ts 
waſte, conſume or ſquander away. 

. Dar f6ndo [fidice de navili] to caſt an- 
[4 07. 

Andare a tondo, to ſink, go to the bot- 
tom. ; 5 | 

Mandare a fondo [parlando de' vaſcel- 
II] toſink aſhip. | 

Fondo di fiaſco, the bottom of a bottle, 

Diamante col fondo» a thick diamond. 

Fondo, adj. [ protondo] deep. 

Fondo [fulto, ſpeſſo, fitto] thick 

Barba fonda, a thick beard, 

FonDu'RA, 4. f. [ fondo, luogo baſſo 
e protondo ] depth, deepneſs, profunditys 
lowneſs, a low place. | 

FoxnbuTo, ad;. | ſtrutto, liquefatto} 
melted, v, fondere. : 

FoxTA'LE, adj. Loriginale, a puiſa 
di fonte] original, principal, firſt, chief. 

FoxTANA, 5. fo fonte] forntains 
ſpring, ſource. | | 

FoxTANALMENTE, adv, [Original- 
mente] eriginally. 

FoxTENE'LLAs . f. [dim. di fontana] 
a little fountain. | 

Fontanella della gola [quella parte del- 
la gola dove ha principio la canna] the 
hole or pit of the throat. 

Fontanella, [ cauterio] an iſſus. | 

112 Fox rA - 


FOR 


 FoxnTA'NE0, adj. [di fonte] watey- 
iſh. 
FoxTANIE'Ro, adj. [di fontana] ef 
er belonging to a fountain. : 
| FoxTE, . m. luogo onde ſcaturiſ- 
cono acque] fountain, . ſource, 
& Fonte [origine] cauſe, ſource, origin, 
occaſion. 
| Fonte {vaſo dove (i tien Pacqua bat- 
2 Font, over which children are 
baptized. | 
Levare al fonte un bambino, to ſtand 
godfather or godmother to a child. : 
+ Fonti [gli occhi] the eyes. 
FoxTICE'LLo, 5. m. \dim, di fonte] 
4 little fountain or ſpring. 


F O R 


Fox A [per ſarebbe] he, ſhe, or it 
would be, | 
Fora, 3. f. [o'aperto, foreſta] 4 fo- 
72%. ö 
Fora, v. fuora. ; 

Fora, [d chiuſo] he hopes. 
Fox ACCHIA RE {forare] to prerce, to 
rike through, to run through. 

Fox ACCHIA'TO, adj. pierced. 

 FoRAGGIARE 
Forrage. 
Fox ACGIE'RE, 5. m. [che va al fo- 


raggio] 4 ferrager. 


Fox A'eclo, 5s. m. ¶ vettovaglia] fod- 
der, forrage, proviſion, victuals. 


Fox Ar xo, adj. [foraneo] ſtranger, 


Foreigner; alſo pertaining to the court. 

e 4. m. | buco picciolo]̃ 4 

le. 5 

* Forame [il buco del culo] the trill- 
ole. 

+ Forame [ fineſtra, apertura] a win- 

w. 

FoRANTE T TO, 4. m. [ dim. di fo- 
rame] a little hole or window. | 

FoRA'NE0O, adj. [di foro] pertaining 
to the conrt, of the pleading place. 

FoRA'RE | bucare, far buchi] to make 
4 hole, to bore, to pierce through, 

FoRARE | paſſar oltre, penetrar den- 
tro] to penetrate, to go or get throngh, to 
ni mble. 

Fox As IEE, g. m. | piccolo uccellet- 
to che (ta per le ſiepi] a ren, a little 
bird. 

; Foraſiepe [omicciattolo] a little ſorry 
ellow. | 

FoRATERRA»> 4. f. ſtrumento da 
far buchi , d fori nella terra] a dibble, a 
planting or ſetting ſiich, 

FoRA'To, 3. mn. | buco, foro] a hole. 

Forato, adj, [pertuggiato, bucato] bo- 
red, pierced through, 

* Animo forato, ingrateful mind. 

Fox ATO') o, 5. m. ¶ſtruinento per 
forare] an awger, wimble, a piercer, a 
ehirurgeon's trepan, 

FoRATORE), 3. m. (che fora] he that 
wimbles. 

Foratòre [foratojo] a wimble, an aro- 
er. 
5 Fox BIcE'TTE, g. f. [piccole forbici] 
« little pair of ſciſſors. 

Fo RBICI, s. f. [ſtrumento di ferro 

da tagliar tela, panno, è fimili] ſhears, 


ſci go IS. 
ar forbici [ſtar oſtinato ] to be obſti- 
Nate. | 


[andare a foraggio] to 


F- 0:5 


Forbici [termine di fortificazione] te- 
nail, a kind of out- work in fortification. 

Io mi trovo tra forbici e tenaglie, I am 
perplexed, I dont know what to do. 

Avere uno nelle forbici [averlo nell“ 
unghie in ſuo potere] to have one under 
his thumb. | 

Condurre uno nelle forbici [condurlo 
nell'inganno] to lead one in the ſnares, 

FoRBICINE, 5. . { dim, di forbici] /t- 
tle ſciſſors. 5 

FoRBICIARO, 3. n. [che fa forbict] 

FoRBICIA TA, 3. f. [colpo di forbi- 
ci] a ſnip, a cut, a hit with a pair of 
ſhears or ſciſſors. a 

FoRBICIO'NE, g. n. [forbici grandi] 
ſhears, a large pair of ſciſſors. 

For BIRE [nettare, pulire] to farbiſh, 

Forbiti di lui [guardati] take care of 
him, don't truſt your ſelf to him, 

Forbirſi gli occhi, to rub one's eyes. 


4 ſheay or ſciſſor-maker. 


Forbirſi le lagrime, to wipe one's tears. 


Fox BITO, adj. netto, pulito] fur- 
biſhed, clean, poliſhed. 

Oro forbito, ſhining gold. 

For BITO. Jo, s. n. ¶ ſtrumento con 
che ſi forbiſce] a furbiſhing tool. 

For BITO'RE, g. m. {che forbiſce] 4 
Furbiſher, cutler or ſword cutler. 

FoRBITU'R A, 6. f. [il forbire] fur- 
biſhing, | | 

FoRBoOTTARE [ripicchiare, dar buf- 
fe] to bang, to maul, to beat ſoundly, 

F adj. banged, maul- 

ed. 


For CA, 6. F. [baſton lungo intorno à 


tre braccia che ha incima due d tre rami, 


per rammontrar paglia, d ſimili coſe} 


a pitch forł, a prong, a hay-fork, 


Forca velenoſa, the tail. Dante. 

Forca [ ſtrada] la qual ſi ſpartiſce in due, 
a croſs- way. | 

Forca (irument di legno ful quale 
ſono giuſtiziati 1 .malfattori ] gallows, 


gibbet. 


Razza da forca, a halter-ſack, a new- 
gate bird. 

Va alla forche, go and be hanged, 

Da forche | degno di ferca] worthy 
of the gallows, good for nothing. 

Forca | degno di forca] a newgate-bird, 
a villain, 

Far le forche [moſtrark biſognoſo] to 
pretend to be ver) poor, 

FoxcA'TA, . J. [parte del corpo do- 
ve finiſce il buſto, è comincian le coſcie] 
a bodies cleft, the ſpace between the thighs 
and the legs. 8 

Forcata tanta paglia © altro, quanto 
ſoſtiene in un tratto una forca] @ fork- 

ull. | 
FoRCATE'LI.A, 5. F. [dim. di for- 
cata] a little jork-full, 

FoRCATU'RA, 5. fo a fort. full. 

Fox cArO, adj. forcuto] forked. 

Fox c, g. f. | ſincopato da forbice] 

ears or ſciſſors. 2 
apt <a 5. F. (dim. di forca] a 
little fork. or pitch: fork, 

Forcélla [la bocca dello ſtomaco] rhe 
month of the flomach. 

Forcella fauce throat. 

Forcella della vite, a vine- prop. 

FoRCELLE'T'TAs, S. J. | forcella] 4 


 bilile-fork, a little pitch Fort. 


pitch fork. 


FOR 


For CELLU'T0, adj. forcuto] for 

FoRcRE, 3. f. F. A 1 14 
carvi 1 malfattori] gallows, gibbet. 

Far forche [negare & i nfingerſi di non 
ſapere una coſa] to deny a thing, or to 
pretend to knovo LY of it, 


FoRCHE'TTA, 5. dim. di f. 
a little fork, ; wa. 


Forchetra [ ſtrumento d'argento & d'al- 
tro metallo col quale ſi mangia] a forb. 

Favellare in punta di forchetta {tro 
affettatamente] to ſpeak with too much 4 . 
fectation, to ſpeak like a lady. 

FoRCHE TTO, 5. m. [aſta con due 
rebbi] à fork, a pitch-fork, 

FoRCHlvU DERE [chiuder fuora] to 
ſhut ont, | 

F Forchiudere. [eſcludere] to exclude. 

Fox cx A, 3. f. [forchetta da man- 
glare] a fork. 

Forcina | ſtrumento, che regge il moſ- 
chetto] à reſt for a muſquet. 

FoR CONE, $. m. [aſta, con un ferro 
in cima à tre rebbi] 2 great fork or 


* FORCOSTUMA NZA, 6. Ff. | cattivo 
coſtume] an ill cuſtom or habit, 

Fox CUTAMENTE, adv. [a guiſa di 
forca] /ike a fork. 

Fox co, adj. {che ha forma di 
forca] forked. 

FoRE, adv, v. fuora. 


FoRCELLINO, 5. m. [dim. di foro] a 


little hole. N | 

FoRE'NSE, adj. m. f. [di foro] per- 
taining to the court. 

FoRE'sE, g. m. f. [che ta fuori della 
Citta, contadino] à country-man, 4 coun- 
try-woman, a cloven. 

FoRESELLO, 5. m. 

FoRESE'TTO, 6. . . 

FoREsO zz o, 5. m. | contadinello)g 
country- boy. 

FoRE'sT A, 6. f. | campagna ſalvatica, 
piena di ſelve] a foreſt. 

FoRESTIERE, adj. m. FL 

FoRESTI'ER 0, adj. [ daltra 
patria, d luogo, che di quello dove ſi ti- 
trova] ſtranger, foreign, outlandiſh, 

Foreſtiere [oſte che vien di fuori ad 
alloggiare & mangiar« teco] a ranger, 4 
gueſt. CE 

FoORESTIE'RI1A, . Ff. { moltitudine di 
foraſtieri] a number of ſtrangers. 

Foreſtieria luogo 0 ſtanza dove fi 
mettono ad allogglare i foreſtieri, ed e 
proprio de' frati ne lor conventi] 4 
place in a convent to lodge paſſengers in, 
lodgings. : 

For E'STO, adj, [falvatico] ſavage , 
wild, ſolitary. 

* FORFA'RE (far quel che non con- 
viene, errare] to treſpaſs, to fail, to tranſ- 


greſs, to forſeit. 


* FoRFA'TTO, . m. [misfaito, erro- 
re] offence, trefpaſs, trauſgreſſion, crime, 


it. . 
fuſe F. | furfanteria] 


FORKATTU'RA> 6. 
cheat, roguery,impoſiure, 


FoRFE'CCHIA, 5. J. [vermetto di co- 


da forcuta] a kind of forked horſe-fiy. 


— 


Fo Rr ICE, 3. f. | forbice } ſhears, | 


ſeiſſors. | 


FoORFICE'TTE, f. f. | dim, 


ſnall ſhears or ſciſſors, 


di forfics 


Fox FO RA 


F OR 


Fon rORA, 4. fo ? 

Fox ro RK ER, 5: J. 

Fox rox A GOR, 5. f. > [eſcremen- 
uᷣ ſecchi bianchi è ſottili de capegli] dan - 
druff or dandaff, ſcab or ſcurf licking to 
the skin of the head, 

Fox MA, 5+ f. [ principio intrinſeco, 
del quale le coſe ricevono l'eſſer loro] 
form. | f 
Forma [figura eſteriore] form, ſhape, 


ure, faſhion. 


Forma | regola, ſtile, norma] form, 


manner, way, rale. 

In forma, lhe, 

Forma [immagine, faccia, ſembianza] 
bo, mien, out ſide, exteriour, countenance. 

Forma | eſemplare] form, model, frame, 
mould, pattern, draught, | 

In forma, in the ſhape, 

Forma di cacio, @ cheeſe-preſi. 

Forma di ſcarpe, 4 /af?. 

Forma di cappello, a block. 

Forma dl calzette, a leg. 

FoRMABI'LE, adj. m. f. [atto ad 
eſſer formato, è à prender forma] which 
may be formed or faſhioned. _ 

FoRMA'GCG10, f. m. Toe, cheeſe. 

FORMALE, adj, m. f. [di forma, ter- 
my floſophico formal, belonging to 

rm. 

FoRMA'LITA', 4. F. : 

FORMALITA DZ, s. J. | 

FoRMALITA'TE, 5. f. > [ceremonia] 
formality, ceremony, | 

FoRMALMENTE, adv. [con forma, 
eſlenzialmente] formally, ſubſtantially, eſ- 
ſentially, 

FoRMA'NTE, adj. m. f. [che forma] 
forming, that forms, 

FoRMAMENTO, $. m. [i] formare, 
componimento] a formation, faſhioning or 

aming. 

FORMA'RE {dar forma] to form, frame 
oy make, 


Formar parola, to utter a rrord. 


Formare | ordinare, comporre] to form, 


deſign, purpoſe, to inform, 


Formare un proceſſo ad uno, to draw 


an indittment againſt one. 
Formare un aſſedio, to lay a ſiege. 
Formare una queſtione, 70 propoſe a 
queſtion. 
Formare [ termine di ſcultore, fare il 
cavo] to frame, form, faſhion or mould. 
Formarſi ¶ tarſi] zo be made or formed. 
Formärſi | generarſi] to be bred. 
Formarſ1 | naſcere] to ariſe, 
Formarſi ¶ concepire un'1dea di qual- 
che coſa] to frame an idea of a thing. 
FoRMATAMENTE, adv. | perfetta- 
mente] formally, perfedly. 
FORMATIVO, 4dj. [che da forma] 
forming, that forms or informs. 
FoRMA'To, adj. | che ha forma, che 
ha ricevuto forma] formed, framed, fa- 
ſhioned, made, ſhaped. | 
Huomo formato, a grown man, à lu- 
fly, Hirns man. 
Formato, s. m. [forma] form, ſhape. 
Fon Rt A TORE, f. m. [che forma] 4 


former, a framer, he that gives the form 
or the ſhape. 


—_ 


FoRMAZIO'NE, s, f. [lil formare] 


forming, formation. 
FoR ME L LA, 3. f. [buca che fi fa in 
terra per piantarvi alberi] 4 ſurrow, 4 


FOR 
flongh, a hole in the ground tojplant oy ſet 


trees in, 

Formella [infermita che viene à caval- 
I, tra la giuntura, e'l pie di ſopra alla 
corona, preſſo alla paſtoja] 4 ſwelling a- 
bout the paſtern joynt or corner of the 
horſe's hoof, bone-ſpavin, 

FoRMENTA'RE | levitare ] to leaven. 

FoRMENTA'To, adj. leavened. 

FoR ME 'NTO, g. m. | trumento] corn. 

Formento [paſta inforzata per levi- 
tare il pane] leaven. | 

FoRMENTONE, 3. m. ¶ ſorto di gra- 
no] Indian corn. 

Fox NTC A, Ir. f. [pieciolifſimo ani- 
maletto] an ant, piſmi re or emmet. 

Formica di ſorbo che non eſce per 


. buſlare [huomo che difficilmente ſi laſ- 


cia perſuadere] a ffubborn fellow. | 

Formica |ulcera corroſiva] a runnin 
Fetter, $ : 

Fox MICA'J0> g. m. [mucchio di for- 
miche, el luogo dove eſſe $i ragunano] 
an ant-hillock, an ant hole, an ant's neſt, 
a ſwarm of ants. © 

Formicajo [gran concorſo di gente] 4 
ſwarm, a great throng or crowd. 

_ Stuzzicare il formicajo [dar noja a chi 
ti laſcia ſtare, E-incitato, ti puo offendere] 
to awake a ſleeping dog. 

For MICKE'TTA, 5. f. [dim, di for- 
mica] à little ant. | 

FoR MICOLA'TO, adj. | pien di for- 
miche], full of ants. | 5 

FoRMICO L IO, 3. m. [| brulicchio] 
pricking like the ſtinging of ants, 

FoRMICONE, 5. m. formica grande] 
4 large ant. 

FoR MID AR IL E, adj. [ ſpaventoſo, tre- 
mendo] formidable, terrible, frightful, 
dreadful. | 

FoRMISU'RA,d FUOR MISU'RA,adv. 
ſmĩſuratamente] exceſſively, ont of mea- 
ſure, immoderately, beyond meaſure. 


Fo's MOL A, 3. m. | modello] formala, 


4 ſet form. 
FoRMo'sITA', 4. F. 
Fox MOSITA DE, 4. J. | 
FoR MOSITA'TE, 3. f. [ bellezza] 

beauty, fineneſs, handſomeneſs, prettineſs, 

comelineſs. | 


For Mo'so, adj. bello] handſome, fine, 


comely, pretty, beautiful, neat, fair. 
Fo'R MULA, 5. F. [formola] formula, 


a ſet form, 


FoRMULA'R 10, 5. m. [libro di for- 


mule] formulary, a book of forms or pre- 
cedents for law matters. 

Foxx ACE, 4. f. [ edifizio murato, nel 
quale {i cuocono calcine, è lavoro di ter- 
ra] furnace or kiln, 

FoRNACE'LLA, g. f. [dim, di fornace] 
a little furnace or kiln, 

FoRNACIA JO, 3. m. [che fa, ed eſ- 
ercita Tarte della fornace] @ kiln-man, a 
lime-maker. 


FoRNA'Jo, . m. [quello che fa il pa- 


nee lo cuoce] a baker, 
Fox Rx AJA, 6. f. baker's wife. 
Foxx E LLo, 5. m. | picciol forno, ma 


per lo piu di quello ove fi diſtilla] a lit- 
tle oven, a ſtove. 

FoRNICA'RE [il carnalmente congi- 
ungerſi dell'huomo è della femmina non 
legati di matrimomo] zo commit fornica- 
tion. 


FOR 


Fox NICARIAME'NTE, 44v. [con ford 
nicazione\ whoriſhly, fornicator-like. 

FoRxICARI'o,' s. m. {che commette 
fornicazione] fornicator, a whore-monger. 

FoRNICATORE, 3. m. 

FoRNICATORE LLO, 3. „ K L che 
fornica] fornicator, a whoremonger. 

FoRNICATRI'GE, 4. f. (che fornica] 
ſhe that haunteth the flews, a whore, an 
harlat. 

Fox NICAzIO'NE, 4. f. [i] fornicare} 
fornication. | 

Fo R NI Ex Tro, g. m. [cio che fa di 
biſogno altrui, per qualche particolare im- 
preli] furniture, utenſils that are requi- 
ſite to furniſh a honſe or any other place 


or thing, : ; 
Fornimento di yettovaglia, previſion, 


Fornimento da guerra, ammunition. 
Fornimento di caſa, moveables, goods. 
Fornimento di ſpada, the hilt of @ 
ſword. : 
Fornimento d'un abito,:the trimming of | 
a ſuit, | 15 
Fornimento di ſella, the harneſs of #4 
ſadale. : | 
Foxx1'ns [finnire] 30 finiſh, to end, 
to accompliſh, to perform. | 
Fornire [ parlando del tempo] to en- 
ire. : 
1 Fornire [provedere] to farniſh, find, 
provide or ſupply, to give or afford. 
For NI TO, 4. m. [arredo, fornimento] 
furniture, v. fornimento. 
Fornito, adj. ¶ copioſo, abbondante! 
furniſhed, provided, ſupply d. 
Fornito [finito, condotto à perfexzio- 
nol finiſhed, ended, accompliſhe 
ornito \ dotato] endowed. | a 
q Fornito [adulto] of age, grows in 
Fornito d'animo, endowed with con- 
rage. 
Fornito [adornato] adorned, embelliſh- 
ed, 
Fox xo, 5. m. [luogo di figura roton- 
da per cuocere il — an oven. 
chi non è in forno, è in ſu la pala 
[chi-non è rovinato & in ſu'l rovinare 
fo be almoſt ruined, if he is not gone it 
going. 


Forno { bottega di fornajo] 4 baker's 


ſhop. | | 

Fare ii forno [eſercitar Tarte del for- 
najo] to be a baker. 

Foxx VoLe, v. frugnuolo. | 

FoRo, 3. m. {col primo; O, ſtretto, 
buco, apertura] @ hole, a crack, 

Foto | col primo, O, largo, luogo dove 
fi giudica, & ſi negozia] @ court of Pleas, 
a market-place. 

Foro, furo [per fuorno] they were. 

For osETTo, v. foreſetto. 

* Fox RA, 4. f. valle lunga & ſtretta 
tra poggi alti] a long and narrow valley, . 
aale. : | 

ForsE» adv. [di dubbio, per forte] 
perhaps. 

Forle di si, may be ſo. 

Forſe di nd, may be not. | 

Forſe d ſenza forſe io voglio andare, 
I'll go without any more ado, | 

ere adv. d ammirazione] what, 
992. 


Forks 


FOR 


Forſe chei non & bello, why, is not he 
handſome, | 

Forſe 1 2 * abont, 

E dera forſe di dieci anni, he is about 
ten years of age, 

Ivi forſe à tre miglia, abont three 
wiles from thence, 

Stare, o entrare in forſe ¶ ſtare in dub- 
* to be in doubt. 

orſeche, perhaps that. : 

FoRSENNATA'GGINE, 1. f. [patua] 
madneſs. x 

FoR$ENNATAME'NTE, adv. [patza- 
mente] madly, fooliſhly, 

FOR SENNATE z2Az 4. f. [ ſtoltizia] 
madneſs, fooliſhneſs. 

Fox sENNA'To, adj. [ fuor del ſenno] 
yo Fool, out of his wits, deprived of 

nſe. 

po FoRSEXNERI A, v. 3 

Fox TE, adj. liardo, poſſente 
ſtrong, ſturdy, able, s 4 a 

Forte [ difficile, faticoſo] difficult, labo- 
vious, har d. 

Non ti paja forte, dont wonder. 

Forte [{travagante] range. 

Forte mi par ch'io non ne abbia in- 
teſo nulla, tis a ſtrange thing that I have 
teard nothing ont, 

Forte [ſevero, rigoroſo] ſevere, rige- 
vous, bard, ſtern. 

Fa forte tempo, tis very bad wea- 
ther. 

Forte punto, anluchy accident. 

Forte Foualith di ſapore, come d'ace- 
to, è d*agrumi] Prong. | | 

Vino forte, ſtrong wine. 
| — 4. m. [ poſto fiancheggiato] 
4 fort. 

Forte, adv. ¶ fortemente] very, much, 

much, extreamty, | 

Deſidero forte di vederlo, I am very 
deſirous to ſee him. | 

Mi ſpiace forte, I am very ſorry, 

Forte [incenſivamente] attentively. 

Andar forte, to walk faſt, : 

Dormir forte, to ſteep ſoundly. 

Forte | ad altavoce] ot. 

Parlate forte, ſpeak loud. 

, Forte [crudelmente] craelly, barbaronſ- 
y. 

FoORTEME NTE, adv. [ gagliardamen- 
te] Hout iy, vigorouſly, with force. 

Fortemente {grandemente] very, much, 
very much, 

FoRTERVv'zz0, adv, ¶ d agretto] ſom 
what ſorcery, Leecher. 

Fox rE Tro, adj. { gagliardetto] liege, 
ſtrong. 

FoRTEzzA, . J. ¶ virtu morale] 
Force, ſteadineſs, courage, intrepidity, for- 
titude. 

Fortezza d' ani mo, conſtancy. 

Fortezza forza] force, ſtreng th. 

Fortezza | qualità di fapore] ſower- 
neſs, | 
Fortezza [rocca, cittadella] 4 fortreſs, 
cittadel, fort or ſfrong hold, 

Fox Trick LLo, v. fortetto. 

Fox Tr IcAME'x TO, 5, m. [il for- 
tificare, è la caſa forrificata ] foruſying, for- 
tiſication, ſirength, ſireugthening. 
Fo rirIicaRR [render forte] #0 for- 
//, to make ſtrong, to ſtrengthen, to cor- 
reborate. 
P 3 Lmunirſi] to fortify one's 
. f.. 


dition, caſe. 


F Oo N 


- Fortificarſi [pigliar forz e] to gather 
ſtrength, to grow ſirong. 

Fou TIFICATO'RE, 6. m. ¶ che forti- 
fica] fortiſier, he that fortiſies or ffrength- 
ens. 

FoRTIFICATRI'CE, 5s. f. [che for- 
tifica] ſhe that for tiſies or . ng 


FoRTIFICAZIONE | fortificamento] 
fortification, fortifying. 


Fortificazione [luogo fortificato] forti- 


fication, | 

Fox TT O adj. | agretto] ſoweriſh, 

Fox rI'xo, 5. m. [dim. di forte] a 
little fort or ſtrong hold. | 

Fox TiTUDI'NE, 5. J. [ fortezza] for- 
titude, firength, 

15 oR TORE, 5. m. [forzore] ſomer- 
neſs, 

For Turf ro, adj. [di fortuna, di caſo} 
Fortuitous, caſual, accidental. 

Caſo fortuito, @ meer chance. 

Fox TUITAME'NTE, adv, | caſual- 
mente] caſually, accidentally, by chance, 

FoRTUNA, 3. f. dea fabuloſa degli 
antichi pagani alla quale artribuivano cid 


che di bene ð di male gli ſuccedeva] for- 


tune. 
Fortuna [ayvenimento indeterminato] 
Fortune, chance, Inck, accident. : 
Fortuna [ miſeria, diſigrazia, avveni- 
mento -cattivo] diffreſs, miſery, want, 
lack. h 
Forttina [condizione, ſtato, eſlere] con- 
Fortuna 


, [burraſca di tempo] tempeſ?, 
07V, 


$ Fortuna [tumulto, turbolenza] di- 
frurbance, trouble, diſorder. 

Per fortuna, by chance, by good luck. 

Tener la fortuna del ciufferto | proſ- 
perare] zo proſper, to thrive. 

Fok TUNA GGIO, $. m. 

Fox TUNA'LE, 4. m. [ burraſca] 
tempeſt, ſtorm, bluſtering weather, 

Fortunale, adj, | di fortuna, fortuno- 
ſo] of or belonging to fortune. 

La ruota fortunale, the whee! of for- 
tune. : 

Punto fortunale, #n/acky accident. 

Tempo fortunale, ſtormy, bluſtering 
weather. | 

FoRTUNA'RE | patir fortuna] to meet 
with misfortunes, to ſuffer, to want, to 


be in diſtreſs, to periſh at ſea, to be ftor- 


Fortunare [tumultuare] to revolt, re- 
bel or riſe againſt, to mutiny. 

FoR TUNATAME NTE, 4dv. con 
buona fortuna] happily, luckily, fortunate- 
ly, proſperonſly, 

FokTUNA'TO, adj. | ayventurato, che 
ha buona fortuna] happy, luc H, fortn- 
nale. 

Fox TUNEGGIA'RE, v. fortunare. 

Fortuneggiare ( efler ammalato ſu'l 
mare] to be ſca-ſick. | | 

Fo RK TUNE'VOLE, adj. {che ſuccede à 
fortuna] happy, luck y, fortunate, 

Fox rx OSAME N TE, adv, [a fortu- 
na, per caſo] by chance, unexpetieaty, 
ſuddenty, 

Fortunoſamente [| tempeſloſamente ] 

ormy, feerioufly. 
o oo, adj. [di fortuna, caſo 
fortunoſo] fortunate or unfortunate, Imcky, 


unlucky, happy, unhappy. 


1 
Fortunoſo [tempeſtoſo] fferny, temps. 


finons. 
FORVIARE [| uſcire, è andare fuor di 


via] to go, to vove, to ffray or wander 


out of the way. 

Forviare tralignare] to degenerate, 70 
grow ont of kind, to grow worſe, 

Forviare [uſcir di propoſito] to be mi- 
ſtaken, to be ont. 

FuoRvo'GL1A, adv. [contro ſua yog. 


lia] againſt one's will, unwilling, 


Fare una coſa fuorvoglia, to do a thing 
againſt one's will. 

Fox z A, s, F. [gagliardia, robuſteza) 
force, ſtrength. 

Le mie ammonizioni non avuto forza 
di perſuaderlo, my admonitions have not 
been able to perſwade him. | 

Forza [balia, dominio, podeſtà] pomer, 


hands, poſſeſſion, keeping, 


Forza | violenza} force, conſtraint, vio- 
lence. 


Forza | potenza di milizia } Forces, 


troops. 
Forza Lane force, neceſſity. 
Forza | potere] ſtrength, might, power. 
Di forza [con tutto*l potere] with all 
one's might. 

Parlare di forza, te ſpeak lond. Dante. 
A forza ¶ forzatamente] by force, in a 
forcible manner. 

A marcia forza, in ſpight of his teeth, 

Non ha forza [non importa] is ns 
matter. | | 

Per forza {contro voglia] forcedly, by 
orce, | 

Se non volete farlo di buona voglia, 
velo fard fare per forza, if hon wont de 
it by fair means, I'll make you do it by 
F. oul, | | 
A forza di braccia, by ftrength of arms, 
A forza di piagnere, with much cry- 
ing. 

A gran forza le lagrime ritengo, I can 
hardly 2 crying. 

Di forza [con tutto'l potere] with al! 
one's might. 

Lavorare di forza, to work hard, 
| Cercate di finirlo di forza, endeavory 
to do it as ſoon as yon can. 

Giuoco forza [efirema neceſſità] great 

want, lach, 9 
Far forza \sforzare] to force, compel or 

conſtrain. 

Far forza [ cercare, far di modo] to 
endeavour, to ſirive, attempt. 

FokZz ARE | violentare, far forza] 16 
ferce, to compel, to conſtrain. 

Fo RZA RSI | fare a gara] to rive, t0 
endeavour. 

Fox z ATA MEN TE, adv. [per forza] 
by force, conſirainedly. 

ForzA'r0> adj. | fatto con violenza, 
violentato ] forced, compelled, _ 

rorzato | ecceſſivo, ſtraordinario]greats 
exceſſive, extraordinary. : 

Forzato | violento, impetuoſo] violent» 
zmpetrons, 

Forzato, 4. m. { uno condan nato al 

remo] a gally-ſlave. a 
Fokz ZvOLE, adj. [ violento] forct- 

ble, violent. | 
ere 7's, adv. [per forza] 

violently, forcibly, © ; 
tans. a [ forra di eaſſa] 

oo Fox - 


YR A 


Fon z IZA Tro, 5. 1. 
Fox zIERIRNO, 5. N. 
Fox z IE RV oro, 4. m. 
FpRZIERVUZzZO, 5. Nn. 
forziere] 4 little cheſt. . 
Fon 0, 5, m. [potenza militare] for- 
troops. 
3 6. m. [agrezxa ſowrneſs. 
Fox z os Ad ENTER, adv. [con forza, 
gapliardamente] forcibly, by force, ſtrongly, 
valiantiy. 5 
Fox z o'so, 4d. 
FoRzu'To, adj. > che ha forza, ga- 
gliardo] ſirong, powerful, laſiy, tout, Vi- 
Jeross. | | 


[ dim. di 


F O 8 


Fosc AME N TE, adv. [oſcuramente] 
#6b/cnrely, dar kly. | 

Fosco, adj, { color quaſi nero, che 
tende all oſcurità] brown, tawny, à dun or 
dark colour. 35 

Foſco { nebbioſo, caliginoſo ] dusły, 
clondy, dark MW 

Aria foſca, dim. cloudy air. 

Tempo foſco, clondy weather. 

ꝓ Foſco [ infelice] anhappy, miſera · 
ble, unfortunate, | 

Fo'sroRo, s. m. [ſtella mattutina] 
the day ſtar, or the morning ſtar. 

FossA, 3. f. 7 

FossA'TA, s. F. {:[ſpazio di terreno 
cavato in lungo, che ſerve per ricever ac- 
que e vallar campi |] ditch, trench. 

Fofla [ſepoltura] agrave. 

Chi vien dalla foſſa fa che coſa e' mor- 
to ſeſſer eſperto] experience makes one ri ſe. 

oss ATA Co, 5. m. [gran foſſo] a 

large ditch or grave. 

Foss ATE LL A, . J. | 

Fos$SATE'LL0, r. ws > (din. di foſſa] 
a little ditch or grave. 

Foss Aro, 3. m. | picciol torrente] 4 
land flood, brook. 

Foſſato [ foſlo ] ditch. . 

FoSSERE'LLA, 4. f. 

FossE TTA, 5. f. 

FossicE LL A, 5. fe 

Foss ici x A, 5. f. 
ha] a little ditch or grave. 
Fo'ssILE, adj, ms [che ſi cava di ſot- 
do terra] any thing that is or may be digged 
out of the earth. 

Sal foſſile, mine ſalt, | 

Foss0, s. mm, [| foſſa grande, particolar- 
mente quello ch'e intorno à luoghi foru- 
ficati] a aitch, i 
| re: 0 73 


3 di fol- 


Fo“ rrERE ſ[uſare Vatto carnale con 
una donna] to ſwive. 

FoTTIVENTO, $. m. [uccel di rapi- 
Da) keftrel, a kind of hawk, 


F R A 


FRA, prep. [tra] between, among ſt, in. 
Fra due muri, betrreen treo walls. 

Fra noi altri, amongſt our ſelves. 

Fra tre giorni, in three days. 

Fra via, in the way, upon the road. 

Fra tanto, in the mean while, 

Fra poco, in 4 little time. 


Fra qui ad otto di, in eight days times 


Fra me, 


Fra mio core 7. or within my ſelf. 


FR A 


Fra huomini, e donne, both men and 


women. 
Fra quanto, in what time. 
Fra {invece di frate] father, brother. 
Fra Pietro, father or brother Peter. 
FR ACASSAMENTO, 3. m. | conqual- 
ſamento] clutter, havock, hurly-burly. 
FRACASSA'RE [ mettere a rovina, in 
conquaſſo, conquaſſare] to deſtroy, to break 
to pieces, to ſplit in pieces. 


 FRACAsSA TO, adj. defiroyed, brolen 


to pieces, ſplit in pieces. 

qe Fracaſſato rovinato] ruined, undone. 

FRACASSIO, g. m. 

FRACA'SSO, 5. m. [fracaſſamen- 
to] craſh, crack, ruin, deſtruction, havock, 
n rack. 

Fracaſſo [ romore] noiſe, a ruinous noiſe. 

FRACCUR A Do, 5. m. [ fantoccio di 
cenci, o altro] @ baby, puppet, 
| FRACIDE zZA, 5 [comunione 
putrefazzione] rottenneſs, putrefaction. 

FR Acibiccio, adj. che tiene del 
fracido] rotten, corrupted. | 

FRAacipo, 4dj. | putrefatto, corrotto] 
putrify d, rotten, corrupted. 

Tu mhai fracido colle voſtre chiac - 
chiare, you have tired me, or I am tired 
of your nonſenſe. 

Þ Lingua fracida, a ſatyrical or vene- 
mons tongue. 

FR Acipv'xE, 3. m. [ piu coſe fra- 
cide inſieme] rottenneſs, putrefacbion. 

Þ Fracidume [ noja, faſtidio] importa- 
rity, tedionſneſs, tireſomeneſs, . | 

Fracidume del lino, bullen, hemp-ſtalks 


pilled. 


FR ADICIOSO, 4di. [ fracido] rotten, 
prtrefy'd. 

FRAGELLA'RE, v. flagellare. 

FR ARE LLo, v. flagello, and all its 
derivatives. 

FR AOR, adj. [che agevolmente fi 
rompe] fragil, brittle, frail, weak. 

FRAGILE'zzA, 4. f. 

FR AGILITA> 5 . 


| ATM: 
 FRAAGILITATE, 5. F. I [debolezza di 


forze, o d'animo] brittleneſs, fragi lity, 
ſrailty, weakneſs. 
FR AGILME NTE, adv, [con fragilita] 
weakly, with frailty, feebly, ſlowly or ſlow, 
FR A'GNERE, v. frangere, 
a Fa ALA, 5. f. trutto noto] I ſtram- 
Derry. 
Neon s, m. ſtrepito] noiſe. 
Fragore | pienezza dodore] fragrancy. 
FRAGRANZA, 4. F. | 
FRAGRANZIA,s.f, I [odor buono, 
e ſoave] fragrancy, ſmeetneſs of ſmell, 
Fa ALE, adj. [iragile, fieyole] weak, 


Feeble, fragil. 


Memoria frale, ſhort memory, . 

Fx ALE Zz A, 5. f. [fragilita] Fragili- 
#9 frailty, weakneſs, faintneſs. 

FRALE'zzA | sbigottimento ] frighe, 
dread, fear, terronr, 

FRAMME NTO, 5. m. [pezzettd] frag- 
ment, abrokenpiece or part of any thing. 

FRAMMESCOLA'RE | meſcolare in- 
ſieme] to mix together. 

FRAMMETTENTE, 4dj. | entrante, 
fo ſagacions, ſubtle, cunning, ſharp» 


rerrd. 


FRAMME'TTERE I mettere fra una 


coſa e altra] to intermix, to mingle beteen 


or among. 


F R A 


Frammetterſi ¶ intrometterſi, inter- 

orſi] ro intermeddle, to concern one's ſelf 
in another's buſineſs, to interpoſe. 
 FARAMME 880, adj. | da frammettere] 
intermixed, intermedaled, interpoſed. 

FRANA, 3. f. luogo franato, da fra- 
nare] 4 rugged, ſeep place, | 

FRANARE [lo ſmoverſi, che fa la ter- 
ra in luogo pendio] te fall down, to ruſh, 
to ſlip, to ſlide. 

FRANCAME NTE, adv. [con franchez» 
za | boldly, freely, openly, plainly, flatly. 

” ans AMEN * 4. m. 1 
to, ucurtà] fecarity, defence, ſafety. 

FR ANC OT [far cr 24h libe- 
rare, campare] to free, exempt, diſcharges 
to releaſe, | 

FRANCESCAME NTE, — | 
Cele] after the French way or faſhion. 

FRANCESCA NO, 3. m. (dell' ordine 
di St. Franceſco] Franciſcan friar. 
 FRANCE'SC0, 44j. [ Franceſe, di Fran- 
cia] French, of France. 

Un Franceſco, a Frenchman. 

FRANCHEGGIA'RE | francare] to ex- 

t, to free, to ſet at liberty. | 
5 Fraricheggiare [fare ſpalla] to back, ts 
ſupport, abet or countenance. 5 

FR ANCHE'zZA, 5. f. [ardimento brav- 
ura] boldneſs, integrity, undauntedneſt, 
courage. | 

Franchezza, [eſenzione] franchiſe, . 
Freedom, immunity, exemption, 

Franchezza libertà] liberty, freedom. 

FR ANCHI'GIA, 5. f. [efenzione] e 
emption, immunity, franchiſe, freedom. 

Franchigia [liberta] liberty, freedom. 

+ Franchigia ¶ luogo ove l huomo ſi ritirs. . 
in ſicuro, aſilo] a 2 place. 

Fx Ax cso, adj. ¶Franceſe] French, 
F France. 

Un Francioſo, a Frenchman. 

FRANCO, adj. [libero] "ow | 

Franco [ardito, coraggioſo] bold, con- 
rageous. | 

Franco [fincero] free, ſincere, frank; . 
downright, open. | 

Franco | elente] free, wan agg frank, 

Franco [Franceſe] French, of France. 

FR AxcoLT Ro, g. m. [uccello] a heath- 
cock, a ſuite or rail, a bird francolin. 

FRANGE'NTE, $5. m. [0nda] a wave, 
a ſurge, a billow, _ 
$ Frangente [accidente avverſo] miſ- 


fortune, miſery, extremity, ſirait, neceſſity» 


FRANGERE |rompere, ſpezzare] to 
break, to ſplit. 793 

Franger il ſonno, to break one's ſleep, 
to avrake one from his ſleep. 

Frangere [vincere, ſuperare] to be pre- 
vailed upon, to yield, to give way to. 

Frangere | vincere] to vanguiſh, to over- 
come. 

FR ANGIA, . f. [fimbria] fringe. 

FRANG1'BILE, 44j. [atto a frangerſi] 
brittle, fragile, ſubjed tobreaks frangible, -. 

FRANGIBILITA) . f. | 

FRANGIBILITA DE, g. 75 | 

FRANGIBILITA'TE> $. f. 2) [fragilta] 
brittleneſs. | 


Fx AN GIN EN TO, 3. mn. [i] frangere - 


la coſa fatta] a breaking in pieces, 
Frangimento {tremito} trembling, 
Frangimenti | pezzuoli] pieces, Frag- 
ments. 2 
FRANNO'NNOLO) 3. n. ¶ vecchiuccig 
ſcimunito] a anl. nitted or fooliſh old man. 
4 FRANTE Xs 


| Fooliſh man. 


F R A 


Fa AnTz'xDERE [ intendere il con- 
irario] to miſhear, to hear the contrary of 
what ts ſaid, | 

FRANTO, adj. Fo. frangere] broken, 

FR Ax T0J 0, v. fattojo. 


FRANzE'SE, adj, [Franceſe] French. 


Fx ATA, s. f. [trincio de' veſtimen- 
5] lappet, alſo a jag or notch. 
FRAPPA'RE [minaturamente tagliare] 
to cut, to gaſh, to jag, to ſnip of. 
NY FRAPPAR ef ingicinare] to cheat, to 
toxen. 
Fr ATA 70, 4j. gaſhed,jagged, cheated, 
Fx ArTATO RE, 5. m. [ ingannatore] 
4 cheat, a ſharper. | ; 
FRAYPEGGIA'RE ¶ dicono i pittorl, 
il diſegnar piu foglie inſieme] to draw 4 


foliage. 


Frappeggiare [ciarlare] to chat, to prate. 
Fx APro RAE | interporre ] to lay 4 


eroſs, to intermedle, interpoſe. 


Senza frapporvi dimora alcuna, without 


any delay. 


FR Ar rO's To, adj. lay d a-croſs, inter- 
medled. 
FR AscA, 3. f. Lramucel fromzuto d al- 
beri boſcherecchi] a bongh, buſh, braut h. 

Fraſca | che tengono i tavernai ſopra 
Puſcio) a tavern-buſh. | 

Al buon vino non biſogna fraſca, good 
mine needs no buſh, 

Render fraſche per toglie { render la 
pariglia] to render like for like, to be even 
with one. 


fory, tale, fable, a blind ftory. 
& Fraſca [ huomoleggiere] 2 vain, ſilly, 


/ 


'FRASCA TO, 5. m. [un coperto di rami 


con fraſche] an arbour, ſhelter, ſhady place 


covered with green boughs or branches. 
FRASchEOOIARE | 1] romoreggiar 


delle fraſche moſle) to buſtle, to ruſtle, to 


murmur, as the wind doth blorring among 
#he branches. 

Fraſcheggiare De, beffare,fcherzare] 
v0 play to play the fool, to wag, to jeſt, to toy. 
 FRASCHERI A, g. F. bagattella] man- 
ron trick, waggiſhneſs, toying, jeſt, trifile, 

FrRASCHE T'TA, F, f. | dim. di fraſ- 
ca] a little branch, bough or buſh, 

M Fraſchetta [huomo leggieri, e di poco 
giudizio] à poor, ſilly man. 

Fr ASCHETTI'NO, 5. m. [ dim. di 
fraſchetta] a little bongh or buſh, a young 
filly wanton man. 

 FaascoxAtra, s, f. JPuccellare] a 
kime-twig or a lime-buſh to catch birds with. 

FRASCONE, 5. m. [legname che fi 
taglia per abbrucciare] great boughs fit for 


Fewel. 


FR AsE, s. f. [modo di dire] phraſe, 
expreſſion or manner of ſpeech. 
Fn ASSIGN U'OL0, 3, m. | forta d'albero] 
aſh tree, 
FAASSINE LLA, 5. f. [dittamo bian- 
co] fraxinella, baſtard-dittany. 
FR ASSINE TO, 5, m. luogo pianta- 
to di fraflini} a grove or wood of aſh- trees. 
Fx Ass ix o, g. m. [albero noto] aſh- tree. 
FR ASTAGLIANE'x To, g. m. | tag- 
liuzzamento] a cutting, ſuipping or * 4 
ing, a cut, a notch, ſcore. ; 
FR ASTAGLIA NTE>4dj.[ chefraſtaglia] 
# cutter, a cleaver, he that «chips orgaſhes. 
FR ASTAGLIA RE {frappare, trinciare] 
to cut, to notch, to ſnip or gaſh, 


F R A 
Fraſtagliare [affoltarſi nel chiachĩerare] 


to faulter or flammer in one's ſpeech, 
FRASTAGCLIA'TO, adj, notched, ſnip- 
ped, gaſhed, cut. 
FRASTAGLIATU'RA, 4. fo Itagliuz- 
zamento] ſlaſh, gaſh, cut. 
FRASTA'GLIE, s. f. {interiori ſpic- 


cati dell animale, e certe ſmozzicature del- 


la ſua carne] the entrails of a beaſt, the 
heart, liver, lights, little bits of meat, 

 FrasTA'GL10, 6. m. [trincio, cin- 
ciſchio] ſlaſh, gaſh, cut, pinking, cut- 
cloth, cue · cloth work. Te. 

Fr ASTENE RE | tenere a bada] t 
amuſe, to keep, to ſtay, to make ſtay, to 
flop, to hold in 100 to keep at a bay. 

Fraſtornare [far tornar indietro, rivo- 
care] to divert, to diſturb, to hinder, take 
off, to interrupt, to turn away, to keep back, 

Fraſtornare il matrimonio, to break 
off a marriage. 

Fraſtornare uno dal camino, to put one 
ont of his way. 

FR ASTUOLO, . m. 

FRASTU ONO, 3. m. 1 L fracaſlo ] 4 
noiſe, a buſtle, | 

FRATACCHIONE, Fs, m. [| frate graſ- 
ſotto] thick or ſhort frier, a frier well fed. 

FRATACE10, 5. m. frate cattivo] a 
wicked frier. 

FRATA'Jo. adj, [che fi compiace de 


 frati] that loves friers company. 


FRATTA'NT0, adv. [ in queſto men- 


tre] in the mean while, 
Fraſche [chiachiare, fantocchierie) 


Fx ATE, 5. m. | fratello)] brother, 

tf Frate | compagno ] companion, coma- 

rade or comrade, friend. | 
Frate [huomo di chioſtro, edi religi- 

one] frier, a brother, father. | 

Frate Pietro, brother or fat her Peter. 


Dell' ordine de' frati di St. Franceſco, 


Friers of the order of St. Francis. 

Frate | ſorta di vaſo per lo pit di ve- 
tro uſato dagli alchimiſti] a kind of glaſs 
veſſel nſed by alchymiſts. 


FRATELLANZA) 5. f. [dimeſticher- | 


a, intrinſichezza] brotherhood, familiari- 
ty, brot herly love. 
FR ATELLE SCO, adj. 1 | 
FRATELLE'VOLE,adj, m. [di fra- 
tello, da fratello ] brotherly, fraternal, 
of brother, | | 
FRATELLEVOLME NT E, adv, | da 
fratello] brother · like. 
FRATELLINO> 3. m. [dim. di fra- 


tello] a little or young brother. 


FRATE'LLO, g. m. | maſchi nati d'un 
medemo padre, e d'una medeſima madre] 
brother. ; 

Fratello di padre e non di madre, half 
brother, a brother by the father's ſide. 

Fratello uterino nato dell' iſteſſa ma- 
dre, ma d'altro padre ] brother by the 
mother, ſide. | 

Fratello cugino, couſin germ an. 


fo Fratello [ compagno] companion, 


friend, 

* FRA TELMO [mio fratello] my bro- 
ther. ; 

* FRATELTo'| tuo fratello] thy brother. 

 FRATER1 A, 5. f. | convento de fra- 

ti] brotherhood, a xo vent of friers. 

* FRATERNALE, adj, fraterno] 
brotherly, fraternal, of a brother, 

FRATERNAMENTE, adv. [da fra- 
terlo] brotherly, fraternally, lovingly, kind- 
ly, friendly 


1 
FRATE'RNITA), 8. J. p 
. [ tratel. 


FRATERNITA DE, s, J. 
, „ SIREN, 6. fo 
ama, compagnia fraternale] {yatey,: 
ae e love. J Nenn, 

Fraternita [adunanza ſpirituale] fa. 
ternity, brotherhood, ſociety. 

FKATE $CO» adj, [di frate] of or be. 
longing to a friar, friar-like, 

FRA'TETO | tratelto] thy brother, 

FRATICE LLO> 5. m. [dim, di ſrate, 
non per pieciolezza ma per umiltà] , god 
or godly Frier. 

FRATICIDA, g. m. f. [omicida di 
ſuo tratello] fratricide or killer of his yr 
her brother. | | 

FaATiciDIo, 5. m. | uccifion di 
fratello] fratricide, the murthering of one's 
own brother, 

FRATILE, 4. [frateſco, di trate, da 
mw] of or belonging to a frier, frier- 
1 Co 

FRATO'CCIO, 6. m. 

FR ATOT TO, 5. m. f [accrelſcitivo di 
frate] a luſt) ſtrong frier. 

FRATTA, 5. J. | borroncello] a place 
where thorns and briars grow, a buſh of 
thorns. 

Fratta [luogo ſcoſceſo] a craggy, rug- 


Lea, ſteep, dangerous place. 


Eſſer per le fratte |effer condotto a mal 
termine per la poverta] to be reduced, to 
be put to ones laſt ſhifts. | 

Fr ATTO, adj. | franto) broken, 

FRATTURA, $. f. C rompimento] 
fracture, à breaking. 

FRAU DA RE | defraudare] to cheat, to 
baulk, to diſappoint. 

FR AUDATO, S$. m. cheated, baulked. 

Fx Aunk, s. f. \ftrode] fraud, cheat, 
deceit, couſenage. 

FR AUDULE NTE, adj. [ingannatore] 


Fraudulent, deceitful, crafty. 


Un fraudulente, s. m. a cheat, 
 FRAVDULE NTo, v. fraudulente, 

Fa AUDULENTEMENTE, adv. con 
fraude] deceitfully, with fraud, by trick, 

FRAUDULE'NZA, s. f. [fraude) fraud, 
deceit, conſenage. | 

FRAVOLA, 5. f. [fragola] ſtraw-berry. 

FR AVOLINO, 3. m. Faber di frago- 
le] ſiraw-berry tree. 


F. R E 


FR EcCIA, f. f. ¶ſaetta] an arrow. 
Tirare una freccia, to hot an arrom 
Dar la freccia (preſtare danar!, con 
animo di non rendergli] to borrow mo- 
ney with an intent not to pay it again. 
FRECCIA'RE Itirar treccie] to dart, 
ſhoot or ſtrike with a dart. ; : 
Frecclare [richiedere in preſtito danart, 
con animo di non rendergli} #0 cheat, te 
coxen one of his money, _ | 
FAECCIA'TA» 5. f. [ferita, d colpo di 
freccia] a hit or ſhot with an arrow, 4" 
arrow ſhot. 
FRECc10's0, adj. \frettoloſo] haſty, 
nick, impatient. | 
: F e ia wen, adv, | con freddet- 
2a] in a cold place, colaly- 5 
VP FreddameEnte | pigramente, lenta 
mente] weakly, 2 coldly. 2 
FxEDDARE [raffreddare] 10 £00 
make cold. 


Freddarſi Craffreddarſi] 0 gr 8 


FRE 


g Freddare uno[ammzzzat1o] to i one: 


Non la laſciate freddare [ affrettatevi 
don't let it ſtand, make haſt, 

FaEDDA'TO, adj, | freado) cool, cold. 

EE f. [aſtratto di fred- 

01 coldneſs, frigrartry. 
: 3 ere colaxeſs, ſlow- 
veſs, heavineſs, ſlackneſs. 

FREDDICC10» adj. | alquanto freddo] 
cool, ſomewhat cold, coldiſh, 7 

FREDDO, 3. m. | contrario a calore] 
cold, the contrary of heat. 

Ho freddo, I am cold. 

Fa freddo, it is cold, 

Freddo, adj. [di qualita e di natura di 
treddo] cold, frigid. 

Tempo freddo, cold weather. 

& Freddo, ¶ indifferente, traſcurato 
coll, indifferent, remiſs, loath, ſlack, back- 


ward, unwilling. 


& Freddo{tedioſo] ſilly, tedious, bold, 


weak, dull. 

Fx E DDoro'so, adj, [che ha freddo] 
coldiſh, childiſh, ſhivering. 

FRE DDO RE, 3. m. | freddo] cold. 

Fx EDDOo'so, a4. |trigido] cold, fri- 

id. 
FREDDURA» g. f. [freddo rigoroſo] 
gold, violent cold weather. 8 

Freddüra | traſcuraggine, pigrizia] 
vegligence, ſlowneſs, ſlackneſs. 4 

FR EGA, 5. f | tregola] rubbing or fri- 
#ion, 

4 Frega [ voglia grande, deſiderio] a 
louging deſire, greedineſs, luſt, rutting. 

Haver frega d' una coſa, te long for a 
thing. 

Andar in frega, to rut as deers do. 

FR EOAG ION E, . J. 

FREGAMENTO, 3. F. I [il fregare] 
friction or rubbing. | | 

tar le fregagioni ad uno, to rub one. 

FxEGA'RE | leggliermente ſtroppicci- 
are] to rub. : 

Fregarh i denti, : rab one's teeth, 

ꝙ Fregare | far qualche ingiuria ad alcu- 
no, © con inganno, o ſenza ri ſpetto] zo af- 
front, to abnſe, to trick, to coxen, to 
cheat, togull. 

Voi volete fregarmelo, ou have a mind 
to play me à trick. | 

Fregare [farun frego ] to ſtreak, to make 
freaks or lines. 

Eregare [andare in frega] to ſparn as 
Jhes do. 

f Fregarei pied per un luogo ¶ paſſare 
per elo to go by a place. 

FRECAR UOLO. 5. m. 
menox-f.ſh, 

FaEGA'TA, 5s. F. [picciol navilio da 
remo] a frigate. | 

FaEca'To, adj. rubbed, v. fregare. 

FREGATURA, 5. . | tregamento } 
friction rubbing 

FREGGE'TTO, 3. m. { dim. di freggio] 
4 lit: le oruament. | 

FREGGIAME'NTO> 5. m. freggio, 
guernimento di veſte] ornament, ſiner, 
&reſs, trimming 

rreggiare por freggi, e guernimentl] 
to adorn, jet of or ſet out, to trim up, to 
race, to beantify. to attire, to imbelliſh, 

FARECGIA' 10, adj. adorn'd, ſet off 

eautt; d, trimmed up, imbelliſted. 

Parole t eg iat e, Mellow v ords. : 

FREGGIATU'R A, 3. f. v. freggia- 
mento. 


lpeſcolino] 4 
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Faeacio» s, m. [guernizione, forni- 
tura] ornament, finery, dreſs, attire, garb, 
embroidery, lace, trimming. : 

ꝙ Freggio {ornamento di laude, gloria, 
onore ] ornament, commendation, glory, 
hononr. 

Freggio membro d architettura, tra Par- 
chitrave, e la cornice] fa frieze in archi- 
tectare. 

Freggio taglio che ſi fa altrui nel 
viſo] a cut in the face, a ſcar. 

ꝙ Freggio { macchia, diſonore, infamia] 


Spot, blemiſh, blur, diſbonour, infamy. 


FAEGo, g. m. [linea fatta con penna, 
pennello, o altra coſa ſimile] a daſh, ſtroke, 
touch, a line. ä 

Frego [ contraſegno ignomĩnioſo] 4 
gaſh, a cut or mark, a ſlaſh. 

Fare un frego ad uno | ſmaccarlo, ſver- 
gognarlo] to diſgrace, to diſhouour, to put 
a ſhame upon one, to ſhame. 

FRE'GOLA, . f. | frega\ ſpawning. 

PH Fregola \ voglia, appetito intenſo, uz- 
zolo] defer, mind, longing, fancy, hu- 
monr, itching deſire. 7 

Gli venne la fregola d'andare alla cam- 
pagna, the fancy or humour took him to yo 
in the conntry, 

FREGOLO, 5. m. [ragunata di peſchi 
che ſi fregano] a ſhole of f ſh that ſpawn. 

FAEMENTE, adj, m. f. | che freme] 
chafing, fretting or fuming. | 

Cavallo fremente, @ neighing horſe, 

FREMERE, © | 

FREMIRE, $ | 

FREMITARE, o far rumore, ftrepi - 
to] to rage, to roar, to bray, to chaſe, to 
Jret, to gnaſh and ſnarl, to groan, togrum- 
ble, to * 

FRE NI TO, 5. m. [ſtrepito, romor di 
voce] a great noiſe, roaring, chafing, mur- 


FRE 


cloaths don't make a man better than he is, 
Y Fx xo [ritegno] bridle, carb. 
Por freno alle parole, to refrain ones 
tongue. 
Freno [ governo, maneggio] helm, 
management, conduct, government, 
Rodere il freno [aver paxienza] to fret 
within one's ſelf. | 
Tenere à frero [raffrenare] to carb, to 
reſirain, to keep under. | 
Rallentar il freno, to leave one 7s kim- 


ſelf, to let him rake his own courſe. 


Rallentar il freno alle paliioni to in- 
dulge or gratify one's paſſions, to give him- 
ſelf over to them. 

Volgere il freno [governare] to ſway, 
to bear ſway, to rule. | 

Quanto poſlente & amore, che volge il 
treno de* noſſri cuorĩ, how powerfal is love, 
that bears the ſreay of our hearts ? 

FREQUENTA'RE {andare ſpeſſo ad 
un luogo] to frequent, to haunt, to go ov 
reſort often to, to uſe. 

Frequentare i ſacramenti, te uſe the ſa- 
craments. | 

Frequentare con qualcheduno, te con- 
verſe, to keep company with one. 

Frequentare | continuare a fare] to con- 
tinue. 

Frequentarivo, adj. [che frequenta] fre- 
quenting. . 

FREQUENTA T0, adj. frequented re- 


ſorted to, common, publick, 


FREQUENTATO'RE, 3. m. [che fre- 
quenta] a haunter, be that frequents. 
FREQUENTAzZIONE, 3. J. [i] fre- 
1 frequenting, converſing, haunting. 
ceping company. 
FREQUE NTE, adj, m. f. aſſiduo] 
frequent, uſual, common, ordinary, aſſiduons. 
REQUENTEME N'TE> adv. | ſpeſlo] 


muring, grumbling, ſhuffling, a din of frequently, often, oftentimes. 


People got together, grumbling, ratling of 


arms, a neighing of a horſe, 

FR EX AJ o, 5, m. [che fa freni] a bit 
or bridle maker, 

FRENARE [raffrenare] to bridle, to 
carb, to kerp under or keep in, to refrain, 
reſtrain or repreſs. 

Frenare 
tongue, 

FRENE'LLA, 5s. F. [ferro piegato da 
porre in bocca a cavalli] a bit or curb of 4 
bridle. 

FRENE'LLO, 3. m. [ordigno che ſi 
mette al muſo delP animale acchioche non 
morda] a muzzle. 

Frenéllo { ornamento di donne, come 
orecchini, naſtri, e ſimili] fiery, attire, 
ornament. 


FarNESIT A, 4. f. {delirio, male ch* 


offende la mente] frenſy, madneſs, _ 
FRENETICAME'NTO, 3. m. [delirio] 
delirium, dotage, raving. : 
FRENETICANTE, 4j. ¶ che frenerica] 
raving, doting, mad. : 
FRENETiCA'RE | delirare ] to rave, 
to dote, d 
trenetichezza, 5. F. [ freneſia] delira- 
tion, dotage, raving, frenſy, madneſs. 
FRENE TiICO, adj. \infermo di fre- 
neſia freneticb, mad. : 
Un trenetico, 3. m. a ſrenetick or mad 
Mate 2 
Exo, g. m. { ſtrumento di ferro 
che {i mette al cavallo] a bit, horſe- bit. 
Freno doro non fa miglior cavallo, fine 


a lingua, to bridle ones 


FREQUENzA, 3. f. [concorſo, mol- 
titudine | frequency, concourſe, reſort. 

FRESCAME NTE, adv. [novellamen= 
te] nerrly, freſhly, juſt, jnſt now, not long 
ago, 
FRESCHE'zzA, . F. [ freſcura] cool, 
coolneſs, 3 : 

e FrESCHEzzA [Tigoglio della gio- 
venta] freſhneſs, bloom, vigour, prime. 

FRESCBHE'TTO, adj, [dim, di freſco} 
cool, 

FxEsCo, . m. [freſcura] cool, cool - 


weſs. i 
Freſco, adj. [che ha in ſe freſchezza, 


di natura e qualita freſca] cool, cooling, 
freſh. 85 


Acqua freſca, cool water. 

Vento freſco, a gale of wind. | 

Freſco {contrario di paſſo, d ſecco] 
green, | | 

Fichi treſchi, green figs. 

Erba freſca, green g$74/s- 

Colore freſco, 4 lively colour. 

Freſco [ contrario di ſtranzio] new. 

Pan freſco, new bread. 5 

Uova freſche, new laid egg). 

Freſco { contrario di glace freſh. 

Carne freſca, freſh meat. 

Freſco | non affaticato\ freſh. 

Cavallo treſco, 4 freſh horſe, 

Freſco (nuova, novello, di poco temps] 


freſh, newly done, 


treſche novelle, freſh news. 
Di freſco, adv. | novellamente, pace 


ta] nerrly, freſhly, juſt now, lately. 
K T7 ee, Nr. 


NN: 1 
_ F' arrivato di freſco, he is lately come. 
Dipignere a freſco [ dipignere ſopra l'n- 
Pig del muro non raſciuito] to faint in 
ee. 
Stiamo freſchi, tis ver) bad with us. 

FR ESsco'ccio, adj, 
FRESsco'so, 44j. 
Fresh, cool, bioomy, coloured. 

FAESCURA)s 5. J. lun poco di freſco] 
400/, coolneſs. 
Stare alla freſcura, to be under the ſhade, 
FRE TA, 5. J | ſollecitudine, preſtez- 
Ta] haſfe, ſpeed, expedition. 
In fretta, in haſte, 
Chi erra in fretta, a bell aggio ſi pente, 
marry in haſte and repent at leaſure, 
FRETTERI A, 5. f. | fretta) haſte, 
FRETTOLOSAME NT E, adv. [in fret - 
ta] haſiily, 
 _ FaETToOLo'so, adj, [ che ha gran 
freita, che opera frettoloſamente] haſty, 
in great haſte, expeditions. 
Con frettoloſi paſſi, nimbly, 
Preſto e bene non conviene, ti. impoſ- 
- fibleto deathing in h aſte and well. 
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FRICASSE A; 4. F. [ſorta di cuoci- 
tara] 4 fricaſſy. 

FRE RE, 5. m. [huomo d'ordine 8 
religion militare] Frier, a military knight, 

FRxIGGERE | cuocere in padella, con 
olio, burro o lardo] to fry. ET 

Friggere (il rammaricarſi che fanno 1 
fanciulli nel deſiderar qualche coſa ] ro 
cry, to pule as children do when they want 
any thing. 5 

Buone yo, e frigge {prometter be- 
ne e non farl 


form it. | 
FRIGIDE Zz A, ¶ freddezza ] coldnefs, 
Frigidity. | | 
Frigidezza | indiſpoſizione, infredda- 
tura] cold or rheum. 
FR IGI“ D ITA, 5. 7. 
FRIGIDITA DE, 5. J. 
FRIGIDITA TE, 5. f, 


5 [ freddezza, 


qualita fredda] frigidity,coldneſs,impotency. - 


Fa1c1vo. adj. | freddo, di qualita 
freddo] frigid, cold, impotent. 

FA1GNA, 4. f. [fregna, la natura del- 
la femmina] a woman's commodity. 


FRINGUE LI o, g. m. [uccelletto noto 


4 chaffinch, a ſheld- apple bird. 

FxiscETTo, 3. m. [fior di farina] 
flower, | 

Fx1'sCOLO, 5. m. a mill. hopper. 

FR lo N E, g. m. { utcello col bccco aſ- 
ſai groſſo] a green finch. | 

FRIT TATA, s. F. C vivande duova 
battute] an omeiet, or pancake made of 
E225, | 3 
TRIT TELL A, 6. f. [vivanda di pa- 
- Na quaſi liquida fritta nella padella con 
oglio] fritter or pancake. 
e FRITTE'LLA| huomo di poco giu- 
dizio] a cox-comb, a block-head. 

Frittella [ macchia ſui panni] a p. 

FRITTELLE“TTA, g. f. {dim di frit- 
tella] a little fritter or pancake, 

FRITTO, adj. | da friggere] fried. 
I o ho fritto [is fon rovinoto] 1 am un- 

done, 

FRITTUME, 3. m. 7 

FRITTURA, 3. fo Toke fritte ] all 
manner of fried meats, ſmall fiſhes fried; 


i freſco, vegeto]- 


0] to promiſe well and not per- 
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alſo the dregs which remain in the frying- 
pan where any thing is fried. 

FR1NOLO, adj. \debole, di poca im- 
portanza] frivolous, of no account or va- 
lue, vain, ſlight, trifiing, filly, fooliſh. 

FRIzZzANTE, adj. che fa frizzare] 
ſharp, ſmart, ſmarting. 

FRIZZZ AN TE ſpiccante, parlando di 
vino che pugne la lingua nel berlo] ſharp» 
tart, poinant. 

Frizzante [ ſalſo, grazioſo] moving, 
pleaſing, witty, that 92 one's mind. 

Frizzinte | falſa, grazioſo] pleaſant, 
Pleaſing, vitty, ſmart, nipping. 

Concetio frizxante, @ ritty ſaying. 

FRIZ:z ARE [ quel dolore che cagiona- 
no le materie corroſive, poſte ſu gli ſcal- 
htc © le percoſſe delle ſcope] to ſmart, to 
make ſmart. 

 FR1zzARE [pugnere, mordere che 
fa ilvino piccante nel berlo] to be ſharp or 
ſmart, to nip. 

Huomo che frizza { huomo di ſpirito] 
a witty, diverting man, 
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FRO A, 5. F. 

FRO DAMEN To, g. n. Tttode) fraud, 
deceit, guile. 

FRoDARE [ ingannare, rubar con 
fraude] to defraud, to cheat, to coxen. 

F'R ODA T0» ad. defrauded, cheated, 
FRODATORE, 3. m. \ingannatore] 4 
cheat. | 

FRODE) S. f. j 

* FRoDoO, 3. m. { [inganno] Fraud, 
deceit, guile, cunning, cheat. 


FRODOLE'NTE, adj. m. f. [inganna- 
tore] fraudulent, crafty, cunning deceit ful. 
FRODOLENTEMENTE, adv. con 


frode] deceirfully, frandulently. 

FRODOLE NZA, g. f. fraudulenza] 
Frauduleney, deceitfulneſs, craftineſe, kna- 
very. 

FROGE, 5. f. pl. pelle ſopra le narici 
de' cavalli] the sin over the noſirils of a 
horſe. | 

FROLLA'RE | far divenir frollo] to 
mortiſy, ſpeaking of the meat. 

FROLLO, adj. Itiglioſo, tenero] mor- 
tiſied, tender. 

& Frollo [debole) weak, faint. 

Jo ſon molto frollo, Iam very weak. 

FRO MBA} 5. f. [frombola] a ſling. 

FRoMBO, 3. m. | ſtrepito} a whiz- 
xing noiſe, which an arrow, a ſling or bul- 
let makes in the air being ſhot, a twang, 

Fao MBOLA, 3. f. | {caglia, ſtrumen- 
to fatro d'una funicella con piccola rete 
nel mezzo, per ſcagliare ſaſſi] & ſling. 

Frombola | ſaffo rondo] a round: ſione. 

FROMBOLIERE, 5. 
frombola] a ſlinger. 

FRONDA, . f. 

FRONDE, 6. f. 


ire a leaf. 


qe Fronda | figliuolo] ſor, child. 

FRONDE'TTA, 6. [foglioina ] 4 
ſmall leaf. 

FRONDIFER O, ad), 


[cho genera e pro- 

duce fronde] that beareth leaves. 
FRoOXDIRE | produr fronde] to bear 

or bring forth leaves, to wax green, to 


ſpring, 

r F& 0NDI T0, adj. L a 
FRoNDo's0, adj. { pien di fronde] 

Fall of green itaves, leafy. | 


77. (che tira della . 
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FRoxDURA, 6. f. [ moltitudine di 
frondi] great quantity of leaves, 

FRONDVU TO, ad). | plend di fronde] 
Fall of green leaves, or green bong hs. 

FRONTAL E, 6. m. 3 d ar- 
madura che ſi mettte ſopra la fronte] , 
Frontlet, the front ſtall of a boſe heat 
piece, or of a horſe bridle, a plaiſter appi;eg 
to the forchead. 

FRONTE, 5. f. [parte anteriore della 
faccia ſopra le ciglia | che ferchead. 

$ Fronte capo] He. 

Fronte ¶ tutto'l volto ] the face. 

Andare a fronte ſcoperta, to go bays 
faced, not to be afraid or aſhamed of any 
thing. 

Porter in fronte il ſuo penſiero, 70 ſpeak 
as one thinks, to be open and free. 

Fronte | la parte davanti ut coſa inani- 
mata] the front, pan, fait. 

Alla fronte, adv. 

A tronte, adv. 
avainſt, oppoſite. 

17 13 1 to turn head to face. 
Stare a fronte, to cope with one, to op- 


ene over< 


poſe or reſiſt him. 


Alla fronte dell' armata, at the head 

F an army. | 8 

Fronte {la parte oppoſta] the oppoſite 

art, 

F Fronte buona fama! good character er 
reputation. 

Sel nome tuo nel mondo tegna fronte, 
if jour ame is eſteemed in the world. 
Dante, 

Fr onte invetriato, a bold impudent face. 

FRONTEGGIA'RE | ſtare a fronte al 
ne mico] to cope with the enemy, to with- 
land, to reſiſt, to oppoſe. 

FR ON TIE RAA, 3. f. luogo ne' confini 
del dominio, a fronte daltro ſtato] fron- 
tiers, the limits or borders of a- country or 
Provinces 

Frontiera [ fila» e prima parte dell eſer- 
Cito] the front or head of an army, 

Frontièra | facciata ] Front or fore-front, 

FROxTIST Iz 10, 4. m. | facciata| fron- 
tiſpiece, the fore front of a houſe or build- 
ing. 

Promise d'un libro, the front i ſpiece, 
the title or firſt page of a book done ia 
picture. ö 

FRoONTo's02 4dj. [ sfrontato] impu- 
dent, bold. 

* FRonz1RE [ frondire] to bear or 
bring forth leaves, to wax green, toſ711ng. 

Fox zv“ ro, adj. | che ha fronde | al 
of green leaves, leafy. ; 

FROSONE g. m. | fringuello groſſo] 4 
bull-finch. ; | 

FRoTTA), 5s. f. | moltitudine di gente 
infieme} . crowd, multitude, throng, 4 
troop. 

In frotta, adv. altogethen. 

FRo'TTOLA, 3. . | canſone in baja, 
compoſta di yerti di ſette, d'otro, e di no- 
ve lillabe ] 4 ballad, a ſong, common), 
ſung up and down the ſirects. 

FaoTTOLA'KE | far frottole] to com 
poſe Ballads. 

* Frottolare [dir baje, burlare] to han 
ter, to jeſt or jeer. 

FRUGACCIA'RE, v. frugare. 

FRUGALITA', 5. f. 

FRUGALITA'DE, 5. 

FAUGALITA TE, 3. 


? | 
J. EY 
F. 5 . 
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72 nel wivere, parcita] fragality, thrifti- 


aringneſs in ones expences. 
Me 9 [andar tentando con ba- 
fone, © altro fimile in luogo ripoſto] to 
| feel, to grope, te umble, to ſound. 
. . 
til to provoke, to ſpur, to excite, to egg on. 
an 5. J. [i frugare] 4 grop- 
ing or feeling, fumbling. 

Fr UGATO'JO, 5. . ¶ ſtrumento con 
che ſi fruga] 4 long pole or ſtaff to gage wa- 
ter, 4 long flick, | 

FRaUGATORE, g. m. | che fruga] 4 

umbler, a groper. 
7 FR hee. > 4h adj. [fruttifero] fer- 
tile, fruitful plentifml. ; 

Fa vex vol ARE pigliar uccelli col 
frugnuolo] to go 4 birding or fowling with 
4 lantern. 

FaucnuoLATORE> 5. m. | uccellatore 
di notte] a bird catcher with a lantern, 

FRUGNU'O0LO, 3. m. | lanterna da 
pigliar uccelli la notte] a fowling lantern, 

Fr ucoLA'RE [mover ſpeſſo] to porte, 
t0 fumble. 

Frugolare il fuoco, to ſtir the fire with 
a fork or poker. 

Fr UGOLINO) S. m. 

Fau'coLo, 5. m. Frfanciullinoche 
non ſta mal fermo] a waggiſh, ſtirring 
boy. g | 

FxucoNxEs . m. | frugatojo] a long 
pole or ſtaff. | : 

Frugò ne [| percoſſa d pugno di punta] 4 
bruſh, a thump, a punch, a blow. | 

Frur'RE | godere] fo enjoy, to make 

e of. | 
| £4 {per fruire] to enjoy. Dante. 


Faviz1o'Ne, 3. F. [goĩimento] enjoy- 


ment, fruition, | 

Fx v I A, 4. f. [coſa di nulla, di po- 
covalore] a trifle, a toy. 

Frulla [romore] noiſe. _ a 

FRULLA'RE | romoregpiare, propri a- 
mente quel romore che fa il ſaſſo tirato 
violentemente per Faria] to whizze, to 
blow hard, as the wind doth, to buſtle, to 
ruſtle, to roar. 

Il vento frulla, the wind blows very hard. 

Farla trullare | giudicare una facen- 
dat di propria autorita] to judge à diffe- 
rence of one's on authority. | 

Far frullare ¶ ſpignere violentemente 
2 fareuna coſa] to hurry, to ſpur or egg on. 

FxuLLO, 5. m. | frulla, romore che 
fanno le ſtarne levando il volo] a whis- 
⁊ing noiſe in the air, as the flight of birds. 
Frullo [un niente, preſo dal rumor del 

frullare] @ toy, a trifle. 

Non ne darei un frullo, I wowld not give 
4 pin for it. | 

FRULLo'x E, 5 m. | {trumento a gui- 
a di caſſone, da purgar la farina dalla 
cruſca] a bolting-hntch or bonting-hutch, 
a cheſt to fift meal in, 

FAUMENTIERE, g. m. [che porta 1 
viveri negli eferciti] 4 ſutler. 

FruME'xTO, 3. m. | grano ] corn, 
rrheat. 

FRUMIARE [ vagare} to rrander, to 
Toam, to roue, to rant ts 

FRUSCO; 5. m. 

FR U'SCOLO, 3. W. fuſcelluzzi ſec- 
chi che ſono ſu per gli albert, 2 a 
ſtick or dryd branch or buſh, a feſcue, 
4 ſiraw, a mote, 


+ 


[ſtimolare, ſpignere avan- 
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FavsoNr, . m. | froſone ] 4 bull- 
finch. | | 
Fr usSl, g. m. 
Favuss0, 3. m. F | ſorta di giuoco] a 
hind of game, primero, | 
Fx STA, s. f. [5ferza] @ whip, a rod 
or ſcourge, a wand. 


FRUSTA'RE [battere con fruſta] to 


p. 

Fruſtare [ andar vagando] to ramble up 
and down, to roam, to rove, to range. 

PFruſtire [logorare, conſumare ĩ veſti- 
menti] to uſe, to wear, to wear off. 


Frutlare un abito, to wear out a ſuit of 


cloaths. 
FaxuUsTATO, 4j. whipped, v. fru- 
ſtare. 


Fruſtaro * fruſtrato] fruſtra- 
I 


ted, delnded, diſappointed, 
FRusrATORE, 3. m. | che fruſta] 
a whipper. | 


FRusSTATA, 5. f. þ 

FrxusSTATVU'RA) g. F. ¶ | colpo di fru- 
ſta] 4 hit with a whip, 4 whip-laſh. | 

FRUSTO, 3. Mn. | pezzuolo ] a bit, a 
little piece, morſel, gob or gobbet, month- 


al, | 
Fruſto a truſto, adv. by bits. 
Mendicando la vita a truſto a fruſto, 
begging from door to door. 


truſto, adj, [ conſumato, logoro] worn 


out, conſumed with long wearing. 
Donna fruſta, a decayed woman, a wo- 
man paſt bearing children. 

Panni fruſti, old tattered cloaths. 

* FRUSTR A, adv, in vano] in vain, 


to no purpoſe. 
to be fruſtrated or aiſag; 


Eller truſtra, 
pointed. 

FausTRA'To, adj, [deluſo] fruſtra- 
ted, deluded, diſappointed. 

* FRUTICGE, 3. m. [arbuſto] aſhrab, 
a ſprout. 

FRUTTA), 4. f. {frutto] Fruit. 

FAUTTARE | far frutto, render frut- 
to] to yield, bear, or produce. 

t ruttäre | ulufruttuare} to receive the 
Fruit or rent of an eſtate. 2 

Queſto podere mi frutta cento ſcudi all 
anno, this eſtate brings in a hundred crowns 
a year. 

Le voſtre parole non mi fruttano di 


niente, your words do me no manner of 
good. 8 


FRUr TA“ Tro, 44j. fructi ſy d, v · frutta- 
re, 
Fruttato [che ha alberi fruttiferĩ] plan- 
ted with fruit trees. 

Giardino frutrato, à garden planted with 
fruit trees. 

FAaUTYTEVOLE, 44j. 

FRUTT1I FERO, adj. 8 

FRUTTIFER 0'S0, aa. 

FRUTTIFICANTE, adj. m. f. I [che 


fa frutto, fecondo, fertile] fruitful, fertile, 


fruit- bearing, frudliferous. . 
Fruniles 1 ſalutifero ] wholeſome , 
healthy, healthful. 

FRUTTIFICA'RE | far frutto] ro fru- 

aify, to bring forth fruit. i 

FRUTTIFICAZIONE, 5. f. [1 frut- 
— a ſrudifying or bearing fruit, a 
rnit. | 
Fxurrrrico, adj. | fruttitero] ſra- 
Giferons, fruitful, fertile. : 
txUTTO, 5. m. [il parto degli albe- 
ri, e dalcune erbe] a frws. 


F U G 


Vivere di frutti, to [ive npon fralts. - 

+ Frutto [entrara, d rendita] revenze 
or coming in, profits, fruits, 

Frutto [utilità, profitto]̃.frait, bene- 


2 N 
rutto, | progreſlo reſt, 
Frutto [e ew] e 12.5 i 
Þ Frutte |percoſſe| blows, ſrokes. 
Le frutte di frate alberigo {battiture} 
blows, ſtrokes, | 
Þ Frutto Calbero pomifero] 4 fruit - 
tree. 


Frutto [giovamento] good, benefit, 
advantage. 


 FRuTTUosAME'NTE, adv, | con 
frutto] profitably, ſacceſsfally. 
FauTTuo'sITAs . f. 5 
FRV TTV OSTTA DE, 4. . 7 
FR UrruosirArE, 5. J fecon - 
dita] fruitfulneſs, abundance. 


FRUTTV0's0, 44. | fruttifero] profite= 
ble, aduantagions, uſeful, PR, pref : 


F U 


Fu, s. f. [erba detta valeriana] 4 ſore 
of nard, a ſhrub, 

Fu | detunto] deceaſed, late. 

Il th Re, the late King, 

FU'CILEs 3. m. 1 ſtrumento 
d'acciajo col quale fi batte la pietra per 
trarne il fuoco] a ſteel to ſirike Fee, a tin- 
der - box - 

Fucile dell archibuſo, fire loch. 
 Fucl'NA, . F. ¶ luogo dove i fab- 
bri lavorano il ferro} forge. 

Þ Fucina fonte] ſpring, head, ſource, 
root, occaſion. | 

Fucina di diaboliche operazioni, 4 
ſource of deviliſh inventions. 

FucinA TA, 4. f. ¶quantità grande] @ 
great quantity, ſtore, 

Fuco, 3. m. | pecchione] 4 drone. 

FuE | per fi] he was. 


F U G 
Fuca, 6. f. [il fuggire] fight, eſcape, 


running away.; 
Mietterſi in fuga, to run away, to He 
Mettere in fuga [fugare] to thaſe or 
drive away, to put to flight, 
Fuga ſtermine di muſica] 4 fague or 
chace in muſick. 
Fuck, at. [che fugge] ſwift of 
ght. 
Bellezza fugace, fading beauty. 
Fugaci dolcezze, momentaneons pleaſures. 
Tempo fugace, ſwift time. 
FuGAME'NTO, g. m. [il fugare] a put- 


ting to flight or driving away. 


ugare [ mettere in fuga] to chaſe or 
drive array, to put to flight, 
Fur, adj. chaſed, driven away. 
Fu AT OR E, s. m. [che mette in fu- 


ga, che ſcaccia] he that chaſes or drives 


away or puts to flight. | 
p07 pas WO [che fuga] ſhe that 
drives away or puts to flight, 

FucoA, 4. F. [fuga! flight, eſcape. 

Darli alla fugga, to run array. | 

FuccB'NTE, adj. m. f. | che fugge] 
Hing or running away. 

FuGGr'VOLE, adj. | fugace, che tra- 
paſla preſto] flying, that n 
wi t. 

7 Tempo ſuggevole, tranſitory time. 
N K 2 Fug@IAs- 


1 1 


FuGcCIASCAME'NTE> adv. [alla sfug · 
Fita] by ſtealth, privately, 
4 tuGGlAsco, adj, [fuggitivo] ſugi- 
Te. 
Un fuggiaſco, g. m. a fugitive. 

Star fuggiaſco {chi per qualche timore 
non sappaleſa] to abſcond one's ſelf. | 
FuGCIME'NTo; s. m. [fuga! flight. 

Fuec1ks [| partirfi dun luogo con 
Preſtezza per paura] to fly, to run away, 
Þ Fuggire [mancare; venir meno] to 
want, to fail, | 
Mi fuggue lanimo di vederlo, I have 
ot the courage to ſer him. 
Fuęgire \ ſcanfare, ſchifare] to avoid, 
to ſhun, eſcape or eſcher. | 
Fuggir la pioggia, to ſhelter one's ſelf 
Fins rain. . 
ngpire | rrafugare} to hide, to conceal, 
4 Ee wh gare] , > 
Fuggire delle mercanzie, te run out 
goods. | 
Fucci'TA, . f. | fupa, repente par- 
ata] fight, eſcape, . 5 Fs. : 
Fucc1Ticclo, adj, 
FuceciTio, adj. 
8 adj. 
Fugitive tranſitory, 
N king da eſſer fuggito] to be ſhun- 
wed, avoided or eſcheroed. | 
FuGciTO'RE, . m. [che fugge] a 
runner array, he that flies away. | 
FucGIiTRI'CE, 3. F. [che fugge] ſhe 
that runs away. 


F U I 


 Foja, s. F. | ſceleratezza, luſſuria] 
Erickedneſs, lecber 


Fu jo, adj. be! dark, fnll of darł - 


eſs, 2loomy. | 
Da tujo, adv. lilę a thief, 


F U L 


® FULGE'NTE,, adj. m. F. Criſplenden- 


te] ſhining, blazing, gliſtering, fulgent. 

* FU'LGERE. Tlfplendere) 1 Hine, 
eo gliſter, to blaxe, 

FVULoIDE'zz A, 6. F. luce, chiarezza] 
Fulgency, a ſhining or gliſtering. 

Fur 61'DiITA, 1 . 

FuLGIDITA'DE, 5. J. 

FuLlGIDITA'TE, 3. J,. [ fulgidezza)} 
Falgency, a ſhining or glifteringy fulgidity, 
zrigbtneſi. : 

Fy't.61D0, aj. [ lucido, riſplendente] 
Fahzid, 3right, ſhining. 

FuLcoRA'TO, adj. [rifplendente] ſhi 
3729, bright. 

FuLGO'RE, 3. m. Ifulgidezza, ſplen- 
dore] falgidity, brightneſs, ſplendour, 

FvL1GGINE, 5. f. quella materia ne- 
ra, che laſcia il fumo ſu pe camini] ſoot, 

Fui1GGI1no's0, 4dj. | pieno di fulig- 
gine] fuliginons, full of ſmoak, 

* FULME, v. fulmine. 

FulLMINANTE, adj. [che fulmina] 
ahnndering. 

FULMINA'AE {| twonage] to thunder, to 
Fulminate. | s 

V Fulminare una fcommunica, te fal- 
winate an ex communication. 

q Fulminare { sbuffare, alterarſi fuor di 
miſura } to rage, 1 fame, 3s chafe or 


Feet. 


5 { che fugge! 


to ſmoak or ſmoke, 


F UM 


Fulminare I ſentenziare] te ſentence, t& 


aſs judgment upon. 
: Für adj. falminated, 
Fur MINAZIONE . J. fulmination, 
Fu'LMINE, 3. m, | ſaetta che vien dal 
cielo] thunder-bolt, lightning. 
FulMiNto, adj. | di fulmine J of 
thunder, thunder-like, 
* vLVI Do, adj. I tulgido] fulgid, bright, 
Zuing. 
Fv Bos: adj. [di color leonino) fulxid, 
of a deep yellow colour, rudy. 


F U M 


* FUN A CCHIO) $, 2 

F UMA cCHIO, 5. u. v. fumniga- 
zione. | : 

FuMA'TA, 4. m. [ſegno fatto] a ſig- 
nal given with the ſmoak, 

Fux fei FUMMI'G10, g. mn. [fum- 
migazione] fumigation, a per fuming. 

FUMAJUOLO,0 FUMMAJU'OLO, 5. m. 
[carbon mal cotto che ta fumo] a ſmoak- 
ing coalbrand. 

Fumajuolo [rocca del camino, ch'e 
quella parte d'eſſo ch eſce del tetto] che 
vent or funnel of a chimney. _ 

FUMALE, adj, m. f. [di fumo] of or 
belonging to ſmeak. 

FUMANTE, © FUMMANTE, adj, 
m. f. | che fuma] ſmoaking. 

Fumante fuoco, in ſignificato di fa- 
miglia] howſe, family. | 


La gabella de fumanti, capitation tax, 


FuMA'RE, O FUMMARE | far fumo] 

FuME'A, 5. f. [fumo] ſmoak. 
FUNMNICA NT E, & FUMICA'NTE , adj. 
m. f. [che fa fumo] ſmoaking, vaporrs a- 
riſing from the ſmoak, 

FuMiCARE, d FUMMICA'RE {far 
fumo] to ſmoak, to fumigate, to perfume 
a place, 

FuMI'FERO, © FUMNIFERO, adj. 
[che cauſa del fumo] that canſeth or 
bringeth ſmoak, ſmoaking. 

FuMIGAZIONE, © 
ONE, s. f. [il tumicar leggiermente, e' 
fumo ſteſſo] famizgation, perfuming,ſmoak. 

FumMo, & FUMMO, 5. m. | vapor, ch'e 
fala da materie ch'abbruciano, © che ſon 
calde] fmoak or ſmoke. | 

q Fuma | vanita] ſmoaks vanity, vain 
hopes. | 

Convert in fumo [ſvanire} to vaniſh 
away, to come to nothing. | 

4 Fumo | vanagloria ] vain-glory, 

rides | 
F Aver fumo [efler ſuperbo, albagioſo] 
to be proud, hau hty. 

Fumi [efalaziow che vengono dallo ſto» 
maco] fumes, va ours. 

FumMo'sITA', 4. f. | 

FUMOsSITA'DE, N 

Fuxtos ir TE, S. f. D ſeſalazione] ex- 
halation, fume, ſteam or vapour. | 

Fuxto so, ö FUMMO'S0, adj. [che fa 
tumo] fumy, that ſends fumes into one's 
head, fumous, heady. 

Þ tumolo [ altiero, albaziofo] Hang hty, 
roud. 

: FUMMOSTE'RNO, S. m. [{orta d'erba] 
Fumitory La plant.] 


FUMMIGAZ I- 


© U o 


F UN 


Fux A'Jo, 8. 11. 

Fux AJ oro, 3. 8 Lebe fa d vende 
funi ] 4 rope- maker, 

Fux ATA, 3. J. [molti legati ad una 
fune] a ropeſul, many tied to a rope. 

* FUNDITO'RE> . m. ſoldato ar- 
mato di frombola] 4 ſoldier armed with 
a fling. 
| FuxE, 5. F. [corda di camapa] , 
rope. . 

Fune { ſorta di tormento ] rack, for- 
ture. | 

Confeſſar ſenza duol di fune, to cone 
feſs a thing of one's onn accord. 

Tenere uno in ſulla fune, zo keep one 
in ſuſpence. 

FUNEBRE), adh. m. F. 1 | 

FUNERA LE, 4dj. m. f. J [attenente 
à mortorio] funeral. 

Pompa funebre, funeral pomp, 

Orazlone funebre, a funeral ſer mon. 

Funerale, . m. \mortorio] a funeral, 
obſequies. | 

FuxE'RE0, adj. | funerale ] funeral. 

Fux sro, adj. [ mortitero, fatale] 
fatal, unlucky. | 

FUNGo, g. m. [eſcremento della terra, 
d d'alcuri _alberi prodotto à guiſa di pi- 
anita) mnſhroom. 

Fungo di candela, a thief, that which 
gathers abont the ſnuff of a candle, 

Fungo di riſchio | coſa pericoloſa à f- 
darſene] a thing dangerous to truſt to. 

Fungo marino, a coagalation of ſea- 
foam which becomes alive, hath ſenſe, and 
moves, but has no diſtiuct members, called 
a ſea-ſpunge. 

Fungo di piombo, ſcum of lead, 

Funco'so, adj. | plen di funghi] fall 
of or abounding with muſhrooms. 

Fungolo \tracido] roten. 

FUN ICE LLA, "ns 

Fux ICE “L Lo, 3. m. | | picciola fune] 8 
cordel, a little cord, a line. 

FunziONXEy 6. f. | carico, eſſercizio] 
function, duty or diſcharge of one's office 
or duty. 

Far la funzione, to ad or play the 
par 4 of. 


F U o 


Fvoco, s. m. {elemento di qualita ca- 
da è ſecca] /e. 

Fuoco artificiale. f.re-work, 

ꝙ Fuoco ſ affetto, appetito, paſſione 2 
moroſa] affection, fire, flames of love. 

Giugnere legna al fuoco | arroger male 
a male] to throw dil into the j.re, to blow 
the coals. 

Mettere à fuoco | mettere a cuocere] to 
ſe: on the fire, or to the fire. | 

Far fuoco nelVorcio | machinar qualche 
cola naſcoſamente] to contrive or hatch 
ſomething ſecretly. 


Ogni acqua ſpegne il fuoco, in «aſe of 


neceſſity every thing is good. 
Dire © rai nay 3 to ſay or ts 
ao wonders. | 
Mettere troppa carne al fuoco, t un. 
Aertake a great many things at a time. 
Dar fuoco al cannone, to jire 4 gun. 
Fuoco | rimedio] 4 canſtick. 


Terra 


FUR 


Terra di cento fuochi ¶ eioè di cento 
caſe d famiꝑlie ] a town containing a hun» 
dred honſes or families. 

Fuoco [ incenaio} fire, a great fire, con- 
flagration. | { 
Þ Fuoco [ira, diſcordia] fire, paſſion, 
anger, diſcord, diſſen#on, 
Fuoco lavorato, fire-work or artificial 


Te. 
7 Occhi di fuoco, fiery, red, inflamed eyes. 

Fuoco ſalvati co | ſpezie di malattia] 4 
tettar, ring-worm. | 

Fuoco lento, a ſmall fire. | 

Arder uno à fuoco lento, to make one 
linger or pine away. | 

Fuoco di lione, f erce fire. 

Fuoco morto, à cauſtick. 

Avere il fuoco al 93 gran · 
di anguſtie] to be in great ſtraits, to be put 
to one's laſt ſhiſts. 

Ne metterei le mani al fuoco, I could 
ſwear it, I could tdhe my oath on it. 

Caſcar delle brace vel fuoco, to fall 
from the er to the fire. 

Pigliar fuoco \adirartt] to rake fire, to 

row angry. 
Fuochi [ſpiriti beati] che celeſtial ſpi- 
rits, Dante. 

FuoR, FUORA, FUORE, FUORT, 
prep ſil contrario di entro] without, not 
in, abroad, out of, except, beſides, 
PFuor di Caſa, abroad, frem home. 

Fuor di mano, ext of band, out of the 
way. 

3 di cervello, ont of or beſides his 
wits. 

Fuor di forſe, ont of all donbt. 

Fuor di miſura, very mach, beyond mea- 
Jure. | 

Fuor [ſolamente, fuorche] except, ſaving 
only. 

Fuori ſenza, without. 

In fuori [eccetto] except, ſaving. 

Da queſto in fuori, this excepted. 

Da vino in fuori 'Inghilterra abbon- 
da di tutto, England abounds in every 
thing but wine. 


- 


FuoRCHE | falvo, eccetto} except, ſa- 


wing, only. 
Fuor fuora, d fuor fore [da banda, à 
banda] through. | | 
Fuok CHIUDE RE, v. forchiudere. 
Fuok USCI' TOs 3. m. | bandito] high- 
Nay- man. 
F'U R 


Fur A'cE, 4d. 

FuRA'NTE, adj. F [che fura ] thie- 
wing, ſtealing, given to ſteal. 

Fux AR (rubare} to Heal, to pilſer. 

E le membra al r poſo è gli occhi al 
ſonno turando anch'io, ard 1 denying my 
ſelf reſt and ſleep. 


Furarſi da luogo ð da perſona ¶ patrirſi} 


80 ſteal or get away from 2 place or ſome 
company. 


URA TO, adj. ſtollen. 

FuRATO'RE, g. m. (che fura] a ficher, 
4 ſtealer. 

FUR ATR1'CE, 4. f. | che fura] aftealer, 
« thief, a f (cher. 

FUR BA, ex. 

Lingua furba [ favella che i furbi parlano 
fra di loro per non eſſere inteſi da altri] 
cant or gibberiſh, 


FUR BAC CIO, 3. mn. [furbo] 4 rogue; 
ave. 


FUR 
FunrnrAl'a, 5. f. [baratteria] & cheat, 


an impoſinre, a u,]. 


FUR BESCAME NTE, 4dv, [da furbo 


rag ni ſhiy, like a cheat. 

Fur BE'sco, adj. [da furbo] deceitful, 
crafty, cheating. 

FunxBE'TTo, 6. m. [dim, di furbo] 4 
little knave or rogue, a cheat. 

Fux RICE LL O, 5. m. dim. di furbo] 
a young rogue or knave. 

u Fur Bo, 3. m. [barattiere, vaga- 


bondo] a cheat, a knave, a rogue, a va- 


gabond. | 
Furbo in chermili, an arch- vogue. 
Fux E' Tro, 3. m. ſorta d animal do- 
meſtico, nemico de conigli | a ferret. 
FURFANTE, g. m. 1 5 
FURPANTE'LLO, g. m. [di mal 
affare] a rogue, a raſcal, a knave. 
Fux TAN TE LLA, S.f. donna dĩ mal 
affare] a ſint, @ jade, 4 baſe woman, 
F@uRFANTE RIA» 3. f. | azzione di 


ſurfante ] regaery, knavery, a rogniſh 
trick. 


FURFANTO NE, 3. m. [gran furfante] 


a great rogue or knave, 

Fu! KIA, 5. f. \perturbazion di men- 
te, cagionata a ira © altra paſſione] fu- 
Ty, paſſion. 

Furia impetuoſità, veemenza ] fa, 
frerceneſs, impetnoſity. 

A furia | turrolamente] furiouſly, vehe- 
menth. 

A furia di percoſſe lo ſcacciai via, 7 
tnrned him out with a good ſtick, 

Dar nelle furie infuriarſi] to rage, to 
fume, to chafe, to fret, to fall into a great 
paſſion. 

Correre à furia ¶ operare ſcon ſiderata- 
mente] to ad vaſhly or inconſiderateſy. 

Chi corre à furia, tende rete al vento, 
trho does things inconſiderately ſpends 
his time in vain. 

NP Furia \ molrtitudine, calca] multitnde, 
crord throng. 

Furia | ſpiriti infernali] fury. 

* FuklA'RE [infuriare] 70 rage, to 
grow furions. ; 

FUR 1B0'NDO, 44j. | pien di furia] fu- 
ribund, full of madneſs, or like a mad.- 
Man. 

FuRkIi“ERE, 5. m. colui che va a- 
vanti à fare 1 quartieri] harbinger, 

FURIOSAME NTE, adv. [con furia] 
furiouſly, madly, like a madman, 

Fur 1050, adj. \furibondo]; furious, 
furibond, fierce, mad, raging. 

3 [ pazzo, beſtiale] furious, fierce, 
brutiſh. | 

Furioſo [impetuoſo) furious, fierce, ex- 
ceſſive, great, violent, 


* FUR 0,, 5. m. [ladro] a thief or robber. 


* Furo | foro] court. 

* Furo, dj. | che fura] tbieviſh, gi- 
ven to picking and Healing. 

Furo [per furono they were. 


* FUROXCE LLO, 3. m. { Iadruccio, 


ladroncello] 4 yonng thief. or robber 
FuRo'RE, 5. m. | furia, impeto ſmo- 
derato, pazzia ]., fury, rage, frenzy, mad- 
ue /s. | 
ire in furore,. to fall iu a paſſion. 
_ © Furore | impetuoſa vemenza ] fury, 
paſſion, rage, force, impernoſity. 
FuRTARE [rubare] zo ſteal, to thie vo, 
to vob. 


FUR TIVAME'NTE, adv. L di farto, 


1 v 


nafcofamente, ſegretamente] by flealth,, 


ſecretly, in hugger- magger. 


Furtivame nte ¶ ſurrettiziamente] ſur 
reptitiouſſy. 
Fux T1'vo, adj. [ occulto, naſcoſo, ſe- 


greto | done by ſtealth, ſtolen, private, ſur- 
reptitions. 


Furtivi diletti, ſtelen pleaſures. 
Furtivo deſio, nnlawfal deſire. 

Fux ro, 3. m. ¶ ladroneccio, ruberia] 
theft, robbery, ſtealth, | 

Di furto, adv. by ſtealth, ſecretly, 

* Fux Tuxo'sSo, v. fortunoſo. 


F US 


Fus AGE, 6. f. [albero detto ſilio 
the ſpindle. tree or prick wood. 

Fus A Jo, s. m. [che fa le fuſa] ſpin- 
ale-maker, | | 

FuzaJvo'Lo, g. m. [ contrapeſo che 
ſi attacca al fuſo per farlo 5 a whirk 
to put on a ſpindle. a 

USCELLE TTO, . m. 

FusckLLI“xO, 4 m. 

FusCE LTO, 4. m. 

FusSCEL.LU'zZ0, . 1. # [ pexzuol di 


ramucello © paglia, d limili] feſcae, 4 


ſtraw, a mote. 


Cercar col fuſcellino [| cercar diligen- 
temente] to ſearch diligently, to hunt af- 


ter or ſeek ont. 


Romper il fuſcellino [romper fami- 
cizia) to break 3 to grow enemies 

Fusco, adj. | foſco] dark, browns 
8$awny, aun, dusky. 

& Coſcienza fuſca, 4 gnilty conſcience. 

Aria fuſca» 4 ra air, 

Fus10NE> 6. f. ſione] effuſion, 4 
ſpilling or ſhedding, , ] Tele, 

Fuso, 3. mM. menro di legno 
uſo di flare] @ ſpindle. pl. fuſa, 4. * 

Fuſo di ruota, 4 ſpoke of @ wheel. 

Fulo ¶ fuſto una colonna ] the ſhaft 
or ſhank of a pillar betwixt the chapiter 
and the pedeſtal, 

Fuſo da dipanare, 4 yarn- beam. 

Fuſo, adj. [da fondere] melted, caffs 

Far le fuſa torte ¶ ſi dice delle moglĩ 
che fanno torto a lor mariti | ts cuckold. 

kuso'Lo, 8. . [oflo della gamba dal 
pie al ginocchio] ſhin, ſhin · bone. 

Fuſolo \perno di legno che regge la 
macine del mulino] the axle - tree of @. 
grindlettone, | 

Fuso nE, s. m. [ſpezie di cervo che 
ha le corna ſenza rami] a flag. 

STA, 3. f. {ſpezie di navilio da re- 
mo] foiſt, a kind of lizht galley. 

FusTA GNO, 3. m. fuſtian. 

FusT0, 3. m. [gambo d erba, tron- 
co dalbero] all, blade, flem or ſhank 
of 4 plant, the trunk or body of a tree. 

+ Fuſto [ corporatura delluomo,d daltre- 
animale] corpulence, bulkineſs, 


F N 


*FuTA, 5. f. | fuga] flights 

F uTU'R 0, adj. { che ha da eſſere, cha- 
ha ad ayvenire] future, to como, that is- 
to be. 

Futüro, 3. N e rammaticale} 


the ſuture, the future tenſe, 
Fuvvi (per vi fu] there wat. 


$422 dn 
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Y anna, 3. f. ſburla] jeering, jeſt, 
A banter. 
Tarſi gabba [burlarſi] to jeer, to banter. 
| CaBBAME'NTo0, 5. m. [il gabbare| 
cheating, a cheat, deceit, fraud, trick. 
GABBANE'LLEA, 5. J. ¶ picciol gabba- 
no] a riding-coat, a caſſock or mandilion. 
_ GaBBA'NoO, 3. m. | mantello con ma- 
niche] gabarine, a felt-clak, a gaber- 


Aine. 
GanBA'RE, [ingannare, giuntare] to 


deceive, to delude or beguile. 


 GABBARSI 5 to miſtake or 


be miſtaken, to be out. 


Gabbärſi [ farſi beffe ] zo banter, to 


Jeer, to langh at, to ridicule, to mock, ſcoff 
er deride. 

* Gabbarſi [intertenerhi] to entertain 
one's ſelf, to be merry, 

GABBATO, adj. deceived, deluded, 
miſtaken, bantered, 

GABBATORE, 3. m. | ingannatore, 
burlevole] a deceiver, a cheat, a, mocker 
or { er. | 
* GABBE'VoOLE, adj, [ burleyole ] 
port ful, jeering, bantering. | 

GABRIA, 4. f. [ordigno fda rinchiu- 
dere uccelli vivi] a cage or bird-cage, a 
great bird-cage, an aviary. 

Gabbia . d erba, detta ſtramba 
à guiſa di rete di forma rotonda, nel qua- 
le ſi mettono Fulive infrante per iftrig- 
nerle] a frail to preſs and ſtrain olives in. 

Gabbia ¶ quello ſtrumento che ſta in 
cima dell' antenna] the ſcuttle of a maſe. 

Gabbia | quella che i mulattieri at- 
taccano al capo de' muli] a muxxle. 

Gabbia [prigione ] @ jail, a cage. 
8 45 m. rbuomo rozzo] 4 
clown. 


Gabbiano [ſorta d'uccello] a ſea-mew, 


cob or gull. 


GABBIERO, g. m. {[huomo che ſta 
nella gabbia della nave per far le veletta 


à man that ſtands in the ſcuttle of a ſhip 


to deſcry land or enemies. 

GABBIOLINA, 3. f. [dim. di gab- 
bia] a ſmall cage. 

GABBIONA'TA, 5s. f. | riparo di gab- 
.biani] @ gabionade, a bulwark made with 
gabions, 
 GABRIONCE LLO, v. gabbiolina. 

GABBIONE, g. m. | gabbia grande] 4 
great cages 5 
SGabbiòne [termine di fortificazione] 
gabions, baskets full of earth which are 
placed upon the batteries. ; ; 
 GanBBiVoLA, 5. F. | dim. di gabbia] a 
little cage. 

GCaABBO, g. m. | burla] jeering, jeſt, ban- 
Fer. 

Prender à gabbo ¶burlarſi] to Jeer, to 
banter, to laugh at. 

Tu prendi a gabbo i miei conſigli, 
you dont valne my advices, 

Farſi garbo, to langh at, to ridicule, to 
banter. | | 


Gabella, s. f. [dazio] caſtom, toll, da- 


k), tax. 


GABPLLARE [pagar la gabella] to 
pa; the duty or cuſtom, to enter. 

Non gab lo quel che dice, I don't be- 
lieve a word of what you ſay. 

GABEILE TTA, $, m. [ dim. di ga- 
bella] a ſmall duty or cuſtom. 

GABELLIERE, 4. m. | che riſcuote 
le gabelle] a cuſtom- honſe officer. 

Gabelliere [ appaltator di gabelle] 4 
farmer of any part of the publick revenue. 

GABELLO'TTO, 3. m. [ſorta di mo- 
neta] a ſert of foreign coin, 3 

GABI NETTO, 3. m. | ſtanza intima] 
cloſet. 

q Gabinétto [ 1 ſegreti di corte] ca- 
binet, or cabinet council. 

Gabinetto | ſtipo] a preſs, a cheſt of 
drawers. 

G A G 


GAGG1A, s. f. [gabbia di nave] the 
ſcuttle of a maſt, _ 
GA, 5. mn. | oftaggio ] hoſtage, 


pled, ' { %% p L 
1 Queſto è un gaggio dell amor mio 
verſo di voi, this is a proof of my love 
to you, | | 
Gaggio [ ſicurta, malleveria ] parrn, 
pledge, ſecurity. 


Dar gaggio, to give bond, ſecurity or 


bail. 

+ Gaggio [ ſtipendio] wages, ſalary, 

Avere 2 gaggio, to have at one's ſer- 
vice, to keep, to maintain. 

Eſſere a gaggio d'uno, to be at one's 
expence or ſervice, 

ꝙ Gaggio | ricompenſa] recompence, re- 
ward, requital. 

 GAGLIARDA, 5. mm, [ſorta di ballo] 
galliard. 

GAGLIARDAMENTE, adv. | con 
garliardia] briskly, boldly, ſtoutiy, valo- 
rouſly. 

GAGLIARDAzz0, adj, [aflai gagli- 
ardo] very hearted, hard, ſtout, 

GAGLIARDEZZA, . J. 

GAGLIARDI A)» 3. J. [ forza, ro- 
buſtezza di corpo ] ſrrength, luſtineſs, 
proweſs, exploit. 

GAGLIA'R Do, adj. | robuſto, poſſente, 
2 ſtout, brave, laſiy, ſtrong, jolly, 

ont, 

; Di cervel gagliardo [ ſtravagante] ſnb- 
On. 5 

Far del gagliardo, to brave it. 

GAGL10o, is, m. [ materia colla quale fi 


rappiglia il cacio] the rennet that turns 
the milk. 


GAGLIOFFA CCIO» 3. m. [gran gag- 
lioffo] a great rogne, raſcal or villain, 

GAGLIOFFA'GGINE, . f. ¶briccone · 
ria] roguery, cheat. 

GAGLIOFFAMENTE, adv, [da gag- 
lioffo] roguiſhly, in à roguiſh or wanton 
manner. | 


GAL 


GACLIOFFPE RIA, Je. To 110 = 
gine] rognery, knavery. V lere ag 

GAGIL1O'FFO, $5, m. * 

GACLIOFYONE, 5. m. & | briccone] 
ri ue, knave, raſcal. 

Una gaglioffa, a ſlut. 

GAGL1o's0, adj. [di natura di gaglio] 
clammy, gluiſh, ſurfeiting. 

GAGLIUO LO,'s, m. 5 che pro- 
duce il fagiuolo, è altri legumi] cod, huk 
or ſhell of pulſe, 

GAeNo, . m. [08 pieno danima- 
It nocivi] @ place full of hurtful beaſts. 

F Gagno [intrigo, viluppo] tronble, 
entrigne, maze, labyrinth, fuare. 

GAGNOLARE | il mandar fuora della 
youu che fa il cane quando ſi duole] to 

ow. | 


| Gagnolare [dolerſi] to how, to roar, 
G AI 


GAJAME'NTE, adv. | allegramente) 
merrily, chearfully, gladly. 

GAIETTO, adj, \galantino] pretty, 
neat, genteel, handſome, fine, 

GaJz'zzA, 5. F. | glulivira ] gaiety, 
mirth, chearfulneſs, good humour, plea- 
ſantneſs. | 

GaJo, adj. [giulivo] gay, merry, plea- 
ſant, chearful. 


8 aL ( 


GALA, f. f. [ornamento che uu 
le donne fu'l petto ch'e una ſtriſcia di 
panno lino bianco è ſottile, lavorato e 
trapunto con ago] excker, a lac'd tucber. 

Gala [ornamento, ſpezial mente di don- 
ne] ornament, finery, dreſs. | 

Veſtirſi di gala, zo, be dreſſed fine and 


"Tur ala [ſtare allegramente, ſquaxza- 
re] to be merry, to eat and drink well. 
Star ſulle gale [attendere agli ornamen- 
ti] to love finery, lo love to dreſs fine. 
Di 1 adv. ¶ allegramente] merrih, 
chearfully. | . 
GALA TOA, 3. f. [ſorta di radice aro- 
matica ] galangal, an aromatick root 
brought from India. : 
GALA'NTE, adj. [gentile, grazioſo] 
1 fine, civil, accompliſhed, genteels 
rave. | 
GALANTEME'NTE, adv, { grazioſa- 
mente] handſomely, genteely, finely, gal- 


. lantly, with a good grace. 


GALANTER1'A, s. f. [civilta) civi- 
lity, courteous behaviour, genteclneſs, bra- 
very. | 1255 

Galanteria ¶ coſicella] toy, ſmali thing, 
trifle. 3 - 

GALANTI'No, adj, [dim. di galante] 
pretty, delicate, fine, mice. | , 

Un galantino, 4 bean, 4 ſprace Jei- 
lor. 


GALANTU 0M0, 


L- 


G A 


GALANTU'o0MoO, 5. m. [huomo dab- 
bene] an honeſt man, a gallant man. 

GaLlarelo, 3. m. [trappola] a trap. 

GALASSIA; 3. F. [la via lattea] ga- 
laxy, a broad white circle in the 5by call- 
ed the milk way» | ; 

GaLBA'Noz s. m. | liquore di planta] 
galb anum, a gum of a ſtrong ſcent, 

* CALDE RE adore | to rejoice, to 


chear up. : ; 
* Ga'LDI0, 5. m. [gaudio] 4 rejoy- 
cing, à joy. po 
Nan ks 4. f. { navilio di remo di 


forma lunga] a galley. 5 
GALEA'zZA, . J. [navilio maggior 
della galea] galleaſs, 4 great double gal- 


Je 5 
* GALEFFE RE [ beffare] to jeer, to 
banter, to mock, to laugh at. 


GALEONE, 5. m. naviſio di guerra] a 


galleon or gallion, a ſort of galley. 
GALEOT TA, 3. J. [dim. di galea] 4 
gallioty a ſmall galley deſigned fr 'chaſe. 
GALZOT TO, f. m. quello che voga, 
d rema in galea] a galley ſlave. 
GALER Ay v. galea. 
611A 70, 5. m. | colfolajo] a ſkoo- 
maker. | 3 855 
GALIGAMENTO, 5. m. [abbagliore] 
dimneſs of ſigbt. Fee 
GALiGARE | annebiare, abbagliare] 
to dazzle, to dim, to wax blind. 
* GALI ZIA, ant. {quaſh niente] al- 
moſt nothing. 


GALL A, 4. F. [ ghiandaz gallozza] a. 


corn, a gallant. : 
Galla di gengiovo, ginger. 
Galla 
 de*cavalli} a ſwelling in horſes feet. 
Stare à galla | ſtare ſu Vacqua] to ſwim, 
to float upon the water. : 
Eſſere à galla ſeſſer ſuperiore] fo car- 
ry, to prevail, to get the better ont. 


Gallare { galleggiare] to ſwim, to float 


on the water. ; : 

Þ Gallire [Paquiſtar luova, la diſpo- 
ſrione à generare il pulcino] ro brood. 

GALLATO, adj. [da gallare] ſium, 
footed. ; | | 

Gallato [uovo di gallina caleato da gal- 
lo] trodden by a cock. 

Vova pallate, zg. of a hen trodden by 
a cock. | 


GALT.ESTRONE) g. m. [gallo grande] 


4 large cock. 
GALLEGGIA'RE [andare a galla] to 
ſoim, to float npon the water. 
GALLEGGIA NYE, adj. m. F. [che 
galleggia] ſwimming, floating. 
GALLERIA, 6. f. \ſtanza di pitture 
ſtatue, & fimili gallery. 1 5 
GALLETTINO, 5. m. 4 
GALE'TTO, 3. m. [dim. di gal- 
lo) a ſmall cock. 


. GALLINA, s. f. [femina del gallo] a 
en, 


Gallina di faraone, à ſort of hen. 

Gallina pratajuola, 4 wild hen, 

Chi ai gallina naſce, convien che roz- 
zoli, ſuch a fat her, ſuch a ſon. 

Chi vuol crovar la gallina, ſcompigli 
la viciranza, who wants a fire muſt look 
Jer zt. 

Gallina muggeſe [aſſai piccolo di ſtatu- 
ra] 4 ſhrimp, a little fellow, a drarf. 

Gallina gobbaz an Indian hen. 

 GALLINA'CCIA, 5. F. 4 wild hen. 


[ enfiati che vengono ne piedi 


G AM 


Gallinaccio, 6. m.] ILgallo d'india] @' 


turkey-coch, ; 
GALLINA Jo, g. m. ¶ luogo dove dor- 
mono le galline] 4 rooſt, 1a he's rooft. 
GALLINELLA, 4. f. [picciola galli- 
na] a young or little hen. 
GALINE'LLE, 6. f. [le ſtelle 
Pleiades the ſeven ſtars in the nec 
bull. 
GALLI E, . m. [cappone mal ca- 
ſtrato] a capon ill gelt. 
GALLo, 5. m. Lil maſchio della galli- 
na] à cock. 
Gallo d'india, a turkey. 
Piu bugiardo ch'un gallo 
Notre canta ſenza diſtinzione, ad ogn'o- 
ra] a greater liar than a cock, a great 


kar, 
hanco] ſide. 


pom 
f the 


GALLON E, 3. m. 

Egli ba molti anni ful gallone, he has 
a great many years upon his back, 

Gallone [ ſorta di guarnizione] galoon 
lace. 

Galloria, s. f. [allegrezza ecceſſiva] 4 
tranſport of joy, mirth. 

Far ' galloria | galluzzare ] to be very 
merry, to laugh, | 

GALLO'zzA, 5. f. 

GALLOZZO LA; 5. 


1 Þ [eſcremento 


dalcunt albery da ghiande di forma ro- 


tonda] gall or oał-apple. 


Gallozza [ ſonaglio che fa nell acqua la 


piova] a water- bubble. 

GALLOZ z OLE“ TTA, . f. 5 

GALLOZzZOLYNA, $f, [ dim, di 
gallozza] à little gall or water · bubble. 

GA LLULE, v. gallinelle, | 

GALLU'zzA, 3. J. 8 di quer- 
cia la quale entra in alcune tincture, & 
anche nello'nchioſtro] gall or of- apple. 

GALLVUzzA'RE [Wrallegrarſi ſoverchia - 
mente] to be merry, to laugh. 

GALOPPARE I[correre, & diceſi del 
cavallo] to gallop, | 

GALOrYPATORE, g. m. [che galoppa] 
he that loves to gallop, that gallops, gal- 
loping. 

GAaLOPPO, . m. [i] galoppare] @ gal- 
2. 

Andar di galoppo, to gallop. 

Di galoppo, galloping. 

GATur ro, 3. m. | ſpezie di ſoldato, 
bagaglione] a ſoldier's knapſack-boy, a 
lancepeſado. | 

f Galluppo [ huomo vile, è male in ar- 
neſe] a poor and ragged man. 


G A M 


GamMBA, 3. f. parte dell' anĩmale 
dauginocchio al pie} leg, ſhank. 

Dolerſi di gamba ſana dolerſi ſenza 
ragione] to complain Without reaſon. 


Metterſi la via tra le gambe metterſi 


in camino] to ſet ont in one's journey. 

Darla a gambe [fuggire via] to rake to 
one's heels, to run array. 

Andare à gambe levate [cadere in cat- 

tivo ſtato] to be reduced to a very low 
ſtation, to be ruined. 

Mandare a gambe levate, to trip wp 
one's heels, 

Guarda la gamba, 

Leva la gamba, 1 {non tarriſchiare] 
take care, take care trhat you do. 

Andare di, buone d male gambe, zo go 
willingly or againſt one's wills 


[perche la 


to wag one's legs, to kick, 


- greavtes, an armour for the 


G AN 


Fare di buone d male gambe, to'do &* 
thing willingly or againſ#' one's will. 

GAMBALE, 5. m. [ pedale] eck, 
tan the fem or ffmp of 4 tree or 


Plant. | 


GAMBATA, . 


. ercoſl; di <* 
— 4 gambol, 4 Finke 3} 4 
ic . 


with a leg, a: 


Aver la gambata [del maritarſi la fem- 
mina ad un altro] for 4 woman to mar- 
ry to another man. 

GAMBERACCIA, 5. f. [gamba ulce- 
rata] a rotten uſcerated leg, 0 

GAMBERO, g. m. ([anumale acquatico ' 
noto] lobſter, crab, 8 

Far come il gambero [dare addietro}. 
to do as the lobſters do, to go backwards 

GAMBERU'OLo, . m. [armadura di 


gamba] greaves, an armony for the legs, 


GAMBE TTA, g. F. [gambadi legno] 
a wooden leg, 5 n 
Gambætta {gambaccia] an alcerated 
GAMBETTA Rx Idimenar le gambe]! 
GAMBE'TT0, $, m. ex. 

Dare il gambetro [dar con la tua nella 
gamba di chi camina, per farlo * 
to trip up one's heels, to give one a fall. 

Dare il gambetto ad uno | feacciarlo 
dalla campagnia] to turn one one of bit 
Company. | = 

GAM BIER A, f. f. [ gamberuolo] 

legs. | 

GAMzo, 3. m. \ſtelo, fu'l quale ſi 
reggono le foglie è i fiori] fem, ſtalk, 
blade or ſhank xs * FE | 

Gamzo [lalta dunk letters] che foot 
of a letter. ; 

SAMSON E, g. m. [accreſct di gambo] . 
a large ſtem, ſtalk or blade of a platn. 

Dar gambone {dare ardire, & -baldan- 
za] to imbolden or encourage, | 

GAMBVU'CCIA, #8. F. [dim, di gamba} * 
a ſmall leg. 

GAMBULEs5 5. . [da gamba, ginoce 
chiello, d coſciale] that part of the breeches © 
that covers the knee. | 

GamBu'ro, 44j. [che ha gambo] high - 
ſtalked. - f i a; 8 : 

GAMMURRA), 3. J. Lorta di panno}. 
a bind of woollen · cloth. 9 

GAMMURRA ; 
| GAMMURINAzs . . 

GAMMURI NO, . ts | 

GAMMURUCCIAz 8. f. [eſte da 
donna] a large upper robe hanging down + 
upon the ground, worn by women. | 
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GANA'SCIA, 1. f. [maſcella] the jas 

or jam - bone, the chops. : . 
GAx cio, 3. m. |uncino] 4 hook, 
GANGHERARE | mettere ne can- 

cheri] to ſet on or faſten to the hinges. 
GANGHERA TO, 4dj., ſet on the hin- 


es. | 
, GANGMERO, . m. | due ferri ſotiili 


innanellati inſieme, che ſeryono 2 congi- 
ugner i coperchi delle caſſe, armari à li- 


mili, ſu 1 quali ſi volgono] hinges, | 


GANGHE RO | picciol ſtrumento dĩ 
ferro adunco, che ſerve per affibbiare] 
claſps. 

Dare un gangbero, to give @ ſip, to 
run away. 

Stare 


G A R 

Stare in gangheri [fare in cervello) 
te take heed, to ſtand upon his guard. 

Uſcir de gangheri [dare in spropoſi- 
ti] to blunder about. 

Ritornare ne gangheri, te come to him- 
Self again. 

Fare uſcir de gangheri, to make one 
Angry, to put him out of humour. 

GA NOL A, 5. F. | noccioletto che vi- 
ene alcrui ſotro'l mento intorno alla gola] 
Zlandnle, kernel. 

GANXGRENA, v. Cancrena. 


G A R 


GAR A, . f. | concorrenza, competen- 
2a) ſtrife, contention, jarring, emula- 
tion. | 
Vincer la gare, to carry the prize. 
Fare & gara, to „rive, to be rivals. 

GAR ABULA'RE [ingannare] to de- 
eeive, to cheat, to coxen, | 

GARAVE'LLAs 5. f. [ſorta di navi- 
lio} caravel. | 

GARAVINA, . f. [ ſorta d'uccello] 
garagay, a mexitan bite. | 

GARBA'KRE [ piacere] 20 pleaſe. 

GARRATAM ENTE, adj. \bellamen- 
te, civilmente] comely, gracefully, civilly, 
hanadſomly. | | 

GARBATE'z zA, F, f. {civilia, bella 
maniera] comelineſs, gracefulneſs, fine 
Manner. 

GARABA “To, adj. ¶ grazioſo, leggiadro] 
come, handſome, graceful, fine, civil, de- 

dent. 

Un huomo garbato, a man of good addreſs. 

GARBEGGIA'RE [ garbare ] to pleaſe. 
| GARBINO> v. gherbino. | 

 GaRno, 5. m. |[leggiadria] garb, come- 
Zneſs, behaviour, carriage. 

Un huomo di garbo, à polite man. 
Vin garbo (piccante] wine that has a 
Marp and piquant taſte. 

Con bel garbo, in a civil manner. 

GARBUGLIO, 3. m. | confuſione ] 
garboil, trouble, confuſion, tumult, diſor- 


7. a 

Mettere in garbuglio, to put in confu- 
Hon or di ſorder. : 

GAREGGIAMENTO, 3. f. [ gara ] 4 
rife, an emulation, contention. 

GAREGGiA'NTE, 44j. che gareggia] 
Hriving, endeaueuring, rival. 

SAR EOGOIA RE een in gara] to 
rive, to contend, to be in emulation. 

Gareggiar nell'amare, to ſtrive who can 

love the beſt. : | 

Gareggiar nello ſtudio, to udy with 
emxlation. 

GAREGGIATORE> 5. m. [emulo] a 
rival, concurrent or competitor, an anta- 
gortft. : 

* GaREGc1o's0, ad;.\ litigioſo, con- 
1 litigious, contentious, quarrel- 
ome, 

GAR Vr GARRETTO, $, m. [ quel 
nervo, a pe aella polpa della gamba, 


ebe u congiunge col calcagno ] ham or 


hong h. 
GARGARISM OS: m. [angus artificiata 
per da garizza ft | £artarlijm, 
GARGARIzzAMkE, 5. f. ſciacquarfi 
la canua della g da con gargariſmg? to 
gag arixe. | | 
GCARGARIZLA TO, adj, 24734 ized, 


1 


G AR 
Canca'rra,s, J. 3 

GARSOZZA, . J. [ gorgoz rale] | 
gargareon, the cover of the wind pipe, the 
throat, 

GARINGAL, FS. m. | ſorta di radice ] 
galingal = root in Perſia that will keep 
ſound the ſpace of ſive years. 

GARIOTILATA, s. f. [ſorta d'erba 
odoroſa] averns, the herb bennet. 
 GandFANARE [darlodor del garo- 
fan] to ſpice or dreſs with cloves. 

GAROTANTA TA, v. gariofilata. 

| GaRoFANnA To, adj. (che ha del ga- 
rofano] ſpiced or dreſſed nith cloves. 

GAROFA NO, 5. m. | ſorta d*aromato, 
Edi fiore] clove, a gilly-flover, 

f GARONE, 5. m. pink, ſmall gilly- 
o wer. | 

GARO so, adj. * 

GARoSE LLO, adj. f [amator di gare] 
quarrelſome, contentions, litigious. 

GAR A, 5s. f. ¶ malore che viene a' ca- 
valli nelle giunture delle gambe] ſpavens, 
ſwellings or galls about the paſtern joynts 
of a horſe. 


GARRE TTA, 4. 


al 
GARRE'TTo, 3. m. [paretto] ham or ſe 


hough. 

GARREVOLE, adj. m. f. [che gar- 
riſce, cioè minaccia gridando ] chiding, 
threatning, ſcalding. 

GARRIMENTO, $. m. 
a chiding or rebuking. 

GARATRE | ſpridare, riprendere con 
grida] te chide, rebuke, blame or reprove, 
to ſcold at. | | 
Purche mia coſcienza non mi garra, 
provided it is not againſt my conſcience, 
Dante. | : 

E chi pur garre ſempre col ſuo deſti no 
è col diſagio, and he that is oppreſſed by 
misfortunes and want. Paſt. fd. 

GARRIRAE [il cantar degli uccelli] 70 
chirp, warble, ſing or chatter. 

GARRITORE, 5s. m. [che garriſce] a 
ſeolding, chiding, moroſe, peeviſh, man. 

GARRITRICE, 4. f. [che garriſce] a 
13 peeviſh, ſcolding woman, a 

rew. 

GARRULITA', 5. f. 

GARRULITA DE, 6. . 

GARRULITA'TE, & f. [ il garrire] 


[ri prenſone] 


ſcolding, chiding, reprimanding, babling, 


chattering. 

Garruiita [afprezza, maledicenza] ſlan- 
der, flandering, obloqui, detraction, railing, 
reviling, evil ſpeaking. 

GA'RRULO, adj. ebe f pratling, 
chattering, prating, talkative, full of talk. 

GAREZA, 3. J. Cuccello] @ jay or 
Piot. 

GARZ E, f. F. [malattia di cavallo] 2 
diſeaſe in ſome horſes moutb. 

GARZERI NO, 5. m. à coat of mail. 

Giacco di maglia garzerina, a coat of 
mail r ith large buckles. | 

GARZETTA, 5. f. [uccelloJ a ſort of 
wild heron. 

GARZONAc IO, $. m. 

GARZON ASTRO, s. m. 
ſtro] a young ſiout lad, 

GARzONCE'LLO) 5. m. dim. di gar- 
zone | a houng lad, à boy. 8 

Ga, zone, 3. m. [giovanetto, fanciullo] 
a boy, a ld. 

Garzöne (quello che va a ſtare con 
altrui per lavorare] a journey- man. 


[ giovana- 


G A T 


GARZONE TTo, g. m. ¶ fanciulletto] 4 
child, à boy. | 

GARzZONEVOLMENTE, adv. [2 guiſi 
di garzone, giovenilmente] childiſhly, im- 
prudently. 

GARZONE ZZ A, 4. . ſera da ga ro- 
ne] childhood, infancy. | 

GARzONILE, adj. | da ganone}] 
childiſh, like a boy. 

GARzON1'SSIMO, adj. | plu che par. 
zone] very childiſh, ſimple or ſilly. 

GARZ ONO TTo, 5. m. |giOvanaſtro} 
a ſpringal, a lad. 

GARZ UO Lo, 3. m. [le foglie di den- 
tro congiunte inſieme del ceſte dell erbe, 
come di lattuga cavolo è ſimili] a cabbage 
or lettice head. 

Garzüolo [ſorta di canapa fina] a kind 


of the fineſt hemp. | 
G. A:8 


GASTIGAMENTO, S. m. | gaſtigai - 
one] chaſtiſement, puniſhment. 
GAsSTIGA'NTE, adj. m. F. [che ga» 
ſtiga] chaſriſing, puniſhing, that chaſti- 
es, 
GASTICA'RE [ punire] to chaſtiſe, to 
paniſh or correct. 
GASTIGA“TO, adj. chaſtiſed, puniſhed, 
corre cted. | 
GASTIGATO'J A, 5. f. [ punizione] pa- 
niſhment, chaſtiſement- g 
GAaSTiGATO'RE, [che gaſtiga] a cha- 
ſtiſer, puniſher, corrector. ; 
GASTIGATRICE, g. F. — 9 
chaſtiſer, a chider, ſhe that puniſhes. 
GASTIGATURA, 4. fo / 
GASTIGAzZIONE> 4. fe 5 es 
GasTI'eo, 5. m. [punizione] 
chaſtiſement, puniſhment, correction. 


G &:T 


GATTA, 5. J. * | 

GAaTT0, s. m. [animal noto domes 
ſtico] a ſhe-cat, a he-cat. 

Gatto | ſtrumento bellico da percuoter 
muraglia] 4 warlike engine to batter na 
with, | ; 

Cadere in piè come la gatra [riuſcir be- 
ne ne ſuoi diſegni} to ſucceed in one's eu- 
terpriſe, | 

Voler la gatta, fo be in earneſt. 

Non voler la gatta, fo be in jeff. 

Vender farta in ſacco [dire © dare co- 
ſa per un altra] to ſell a pig in a joke, 

Fare la gatta morta, to difſembie. | 

Chiamar la gatta gatta, fo ſpeak plain. 

Pigliare à pelare una gatta, 70 uner- 
take a hard enterprixe or task. 

No" trovar ne can ne gatta (non tro- 
vare alcuno] to find neither dog nor cat, 19 
ud na- body. 

Tanto va la gatta al lardo, 
lalcia la zampa, the pite her goes ſo often 40 
the well that it comes home broke at laſt. 

Andare à vedere aff gar la gatta, 10 fer 
one's ſelf be impoſed upon. 

GATTAJU'0LA), 3. . 
accioche il gatto poſla entrare\ - 
hole, a hole for a cat to come n 
Out. 5 

GATTINO, 5, m. ¶ gatto giovane] 4 
kittling. . 

GATTERO, g. m. | ſorta di pianta] 
cat· mint, herb nep. | 


ch'ella vi 


[ buco nell uſcio 
a cats 


and 


GATTOM AMR 


G A 2 
| GarTOMAMNMONE, i. m, [ſperie di 


ſcimia che ha la coda | an ape. 
GATTONE, . m. 


menatura delle maſcelle, che non laſcia 
altrui maſticare] mumps, 4 diſeaſe in the 
cheeks. | | 
GAaTTVcCcia, 241 RON 
GaTTV'Ccclo, 5. m. f [gattino] « kit- 
gy. era gia termine de giuoca- 
tor de dadi] an expreſſion among ſi the 
players at dice. : 
Gattüccio [razza di peſce marino] # 


ta-dog. . 
G A U 


GaAvVA'zzA, 5. f. 3 

GAVAzZAMENTO, My { ſtrepĩto 
_ Callegria] an exceſs of joy. 

GavazzA'RE, [ſtrepitar per allegria] 
10 jump, to leap for joy, to be merry. | 

GAvA'z z0, v. gavazzamento. 1 

* GAUDE'NTE, 4dj. m. f. [che gode] 
lit he, merry. | = 

* GauDz'RE {podere] t be merry or 
Joyful, fo be glad. | 

* GAuDIO, . m. [ allegrezza ] joys 
mirth, gladneſs, chearfulneſs, alacrity. 

* GAupiO so, adj. [ allegro] jeyfal, 
merry, glad. | 
SAE LL I, $. m. the fellows of a wheel 

wherein the ſpokes are faſtened, jaunts. 

GAVE'RNA, 3. f. | leva] leaver, 

Gave'TTA, 5. f. [mataſſina di corde 
da ſuono] 4 bundle or bunch of ſtrings. 

GAvVEzzAz 3. f. [ſciocco] @ ſor, a 
fool, a ſimpleton, a blockhead.,  _. 

Fu tenuto una gavezza, he paſſed for, 
or he was looked upon as a fool, 

3 6. f. [uccello di mare] a ſea- 

GAVIGNA'RE, 10 hold faſt under the 
arm, | 
GavrcNE, 3. f. i del collo, con- 
finanti colle . part ander the 
ear that joins with the cheeks, 

Gavigne {piaghe che vengono 2ltrui in 
_ uogo ] mumps, little kernels in the 
neck, 

GAVILLA'KE [cavillare] to cavil, to 
wrangle, to find fault. 

GAVILLAZIONE, 3. f. Lil gayillare] 
vavillation, wrangling, cavil. 

GAviLLo'so, 4di. ¶ ſofiſti co] cavilling, 
rs, craft, kee bl 
AVINE, . f. I piaghe delle gavi 
mumps, little ak op the rage, ov 


GaAvocciolo, s. n. {bubbone che fa 


la peſte] a bile, 4 plagne-ſore. 


GAVo NCK10, s, n. [ſorta d'anguil illa 
a kind of eels. b vs ] 
Gavo'tTa, 3. Ff. {ſorta di ballo] ga- 


| Wile, @ ſort of merry dance. 


S A Z 


gatto] « lage yieldet 
— 4, m. [malore che vien nella magg 


6 K . 
S222 ˙T1 4, 4. F [ forts Canimal 
quad e cornuto] 6 beaft like a we thes 


mush, 


Gazzera marina, 4 . 
GAZZE ROT TA, 4. f. 
GAzzERO r Tro, 4. N. Cdim. di gaze 
22) @ jay. . 
GAZEK TTA, I. f. [foglio daaviſi] ga- 
Cette. ; 
GAzzETTANTE, 3. m. 1 | 
GAZzETI'ERE, 5. m. che ſcrive 
le gazzette] 4 gazetteer, 4 writer of news- 
papers, 


GazzoFILA'cCio, . . [ teſoro] 
treaſure, | 


Gazz0OLO'NB3 v. gazzerottos 
-G EK C 


Gencaxe'xTo, 5. m. [umilt\] h- 
mility, humbleneſs, meekneſs, lomlineſi. 
GECCHITAME NTE,' adv. umilmen - 
te] hawbly, lowly, ſubmiſſively. 
Grechrro, adj. [da aggecchire, ab- 
20. humbled, caſt down, dej ected, a- 
aſed, 


GEL 


GRLAME'NTO, 8. m. [il gelare] froft, 
a freezing or congealing, ol ] 
GELARAE 
Freexe. 
Gelar di freddo, to be froxen with cold. 
Gela, it freezes. 5 
GELATA, 3. f. [treddura] froft, froſty 
weather . | 
GELATAME'NTE, adv. [freddamen 
te] coldly, chilly, fearfally, with fear, 
GELATI'NA, . F. | brodo rappreſo, 
nel quale ſia ſtato cotto, piedi, capo d co- 
renne di porco, © altra carne viſcoſa, in- 
fuſovi entro aceto d vino] jelly, gelatina, 
4 ſort of clear gummy juice. 
Mettere uno in gelatina, to mani, to 
bang, to cut one to pieces. 
GELA “To, 44j. froxen, congealed. 
Gelato [rimoroſo, ſpaventato] fright- 
ned, diſmay'd, terrify'd, | 
' GELAVERMI, 3. m. 4 glaced froſt. 
GELDR As 3. f. [gente baſſa in. trup- 
pa] rabble of people aſſembled together. 
GELIc1'DIO, . m. * fredda e 
gealata] froſt or froſty weather, 
GEIIDE'zz A, 3. f. \freſchezza] chill- 
neſs, cold, cold weather. 
GEIT Do, adj. [gelato] chill, cold, fro- 
cen. . 
'Gz1.0, 4. [ecceſſo di freddo] freſt, 
Froſiy weather. | 
Gelo [ghiaccio] ice. : 
GELos1! A, . f. [pafſione d'animo de- 
gl amanti per timor, ch altri non goda 
cola da loro amata] jealonſy. 
— nk to 5 3 
Geloſia Jones io di e 


tiene alle e] 4 lattice or grate. 


| GzLo's0, adj. {travagliato da geloſia] 


jealons. : 
I Gel6ſo [delicato, parlando d'affari] 
«Khliſh, ſlippery. , : 
N =o geloſo, 4 nice point or affair. 
Valcello 8 che pende piu 
a'una parte che 
en ene ſida. 


altra] 4 ſhip that ſews 


ſiore] jeſmin or 


[4ivenir freddo e gelato] te 4 


6 E * 
C2184 5. f. [fruns del gelſo, moro j 
Gelfo, 2. m- Cmoro ubero] a malberry- 


tree. 
GELSOMINO, 2. m. pit / th: Noth 0 
Me 


S E M 
GEMACOTA, s: f. [firaccio] an 


Loren, 7 . 

GEME 'LLO, 5. m. [ eh nato 
con un altro nal medeſimo a twin, 
Gemelli ¶ ſegno celeſte] Gemini, one 
of the twelve ſigus of the Todiack. | 

Geae'nTE adj. m. f. (che geme} 
groanin » lamenting, 
Gemente Cſtillante] dropping, 


GEe'MERE, . 
ianamente, & ſortil« 


GENI' AR, 
mente verſare] to drop, trickle. 


t Gemere [ lagri mare, piagnere] to gran, 
to lament or monrn. | 
GEMBRO'zIA, v. Geomaròxia. 
GENMICA' RAR, v. gemere, | 
Gemana'ss [raddoppiare] to gen» 
9 to double. ac 0 ia) ge 
EMI A TO, . raddopp e 
minated, dombled. f 
Gz'acint, . m. ¶ ſegni del Zodiaco} 
. 


i 
GN NIN, adi. [doppio, due] double, 
emmooes 
d' cqua, che traſuda 


li- luoghi) drops of water which fall from 
any place or wall. | 

3 1. m. I pianto, lamenta} 
roa ei » comp Io 5 
© On vo ; [nome di tutte le pietrs 
prezioſe in 3 a gem, 4 jewel. 

Gemma ſocchio della vita] bud, 9 
or button in 4 vine. 

Gemma [la ſeconda ſcorza delle corng 
del caſtrato, della e ſi fa la coppella 
in che ſi raffina Targento] the ſecond 
Shinlet of the horns of a ram, which ſilver» 
ſmiths uſe to refine their ſilver. 4 

GEMMA'SE [meter la gemma) #8 
bud or ſhoot. a. 0 4 | 

GEMMA'TO, 4d. [pien di gemme 
all cover'd with gems or jewels, | 


6 E N 


ol 


Gau 'rio; 4. m. 


Grna, 4. F. guanc cia cheek, 
3 A, 1. J. Calder d' ori- 
gini, e deſcendenze] genealogy. 
GExEATICO, us. [aggiunto degli 
tano 


aſtrologi Igenethliacal, belonging to for 


tellers or aſtrologers. 
GEeNERABILE, adj, (che 6 genera} 
that may be ingendred or begotten. 
GENER ALA TO, f. m. [dignith 
nerale] gene- 


di 
ang Y if omen of 
eneral. 


GENER A'LE» 3. 9, Ccapitano] a ge- 
neral or chief, he that cemmands in _ 
Generale d'un ordine monaſtico, . 

general of a religions order. 
Generale, adj. m. f. [univerſale] ge- 
neral, aniverſ⸗ | | ; 
GENtRALISSIMOs . m. [ capita d 
generale] 8 generaliſſimo. 


LI GIII 1a. 


G E N 


GENER ALITADE> 5. 3 b THY 
— GENER ALITA'TE, $f. [ univerſa- 
lita] generality, univerſality, 
In-generalita, in general. 
Parlare di tutti in generalità, to ſpeak 
of e very Body in general, 4 
GENERALME NTE> adv. [umverſal- 
mente, S e common 
the moſt part, in generai. 
N parlando, commonly ſpeak- 


— 


"GExXERAMENTO, 3. m. [generazio- 
ne] generations 
; 62221 1a, adj. m. F. [che ge- 
Nera] begetting, that ingenareth, 
GENERARE — Teſſere natural- 
mente] to get, to beget, ingender or pro- 
create. 5 8 
© Generare {produrre] to produce or bring 
orth. . eur! | 
a Generare [cagionate] to beget, ingender, 
breed, _ heron ** fri 
Generarſi ¶formare] to ring, 
raiſe or proceed, to form it ſelf. 
" Gamer ATL1VO» adj. [attoa generare] 
generative, apt or fit to beget. 
GENERA To, adj. got, begot, v. ge- 
nerare, | | 
_ © GEXNERATO'RE,. s. m. [che genera) 
he that ingendreth, begetteth or breedeth, 
8 progenitor, father. . 
* Een ATRI1'CE, 8. f. ſhe that begets, 
ingenders, breeds or cauſes, | 
© GENERAZIONE, 8. f. [il generare] 
neration, production, propagation, | 
_ = Generazione { diſcendenza} generation, 
. Peng deſcent. | 
-L'umana' generazione, the human kind. 
Genere, 3. m. [quello che comprende 
ſotto di ſe le ſpezie] kind, 'genw, 
II genere umano, the human kind. 
Ge nere [ſorta] kind, ſpecies, ſore. 
Genere [ maniera] kind, way, manner, 


; oy 


e. a i 
Un genere di vita, 4 courſe or manner 
of life. : N 1 2 
In genere, adv. [generalmente} gene- 
yally, in general, in general terms, 

** Genere | termine grammaticale] gen- 


der. 


Gx AIO, adj. [penerale] generical, 


commune, belonging to the genus or kind, 
GE'NERO, 3. m. [marito della figliuo- 
ia) a ſon-in-law. | 
GENEROSI'TA  $. F. 
GENEROSITA'DE), 5. F. 
GENEROSITA TE, 3. J. [ prandez- 
2a d'animo] generoſity, greatneſs of ſoul. 
GEzxtRoOSTSSIMO ſup. | di generoſo] 
very generous. 
GExERO's0, adj. [che ha generoſita] 
zenerons. 2 
Ge'xE81, 3. J. [il primo libro della 
ſ. ſcrittura] Geneſis. 
GENGIA, 4. f. | 
GENGI'VA, 4. f. la carne che ri- 
cuopre le barbe de denti] the gums, the 
feſh covering the jam - bone, wherein the 
treth are ſet. 

GExXG1o'vo, 3. m. [aromato] ginger. 
ENI, s. F. [generazione vile ed ab- 
bietta] offspring, vile generation, breed. 

« GEnlALE, adj. [di genio] genial, jey- 
Ful. merry, given to pleaſure. 
Li letto degll ſpo- 


. Letto © toro geniale 
6] the naptial bed. 


5 N 


. GxN1o, . m. 
nins, ,. dmillar. 93 | 
Þ Gemo lincnnazion ammo] geni- 
ut, humour, temper, inclination, © 
N Genio {ralento] genius, wit, ta- 
lent, parts. | 55 | 
* GENITA'BILE, adj, {generativo] 
genital. | 7 
GENITALE, adj, m. f. [generativo] 
genital, generative, ſerving to genera- 
tion. | 
 Genrr1'vo, adj. [generativo] genera- 
tive. | 
Genitivo, s. m. [termine di gramma- 
rica, il ſecondo caſo de nominativi] geni- 
tive or genitive caſe. 5 
GEx1 To, adj. Igenerato] got, begor, 
GENITO'RE, . n. [ che genera, padre] 
father. | 
GENITRI'CE, 3. J. [che genera] mo- 
ther. 
GEexiTuU'RA, 3. f. [ naſcimento ] 
birth. | 
La prima genitura, birthright, 
$ Genitara {ſeme dellanimale, com- 
pitura] ſeed of a living creature. 
GEXNA' Jos 5. m. [il primo meſe 
dell anno] January, the firſt month in the 
ear. 
8 GENoLoGT A, v. Geneologia. 
GkxTACCIA, s. f. 7 
GENTAGLIA, 8. J 
 GenTA ME, 3. fo — [gente abbietta) 
the riffraff of the people, the rabble, the 
dregs of the people, mob, the raſcality, 
| GeNnTk; 3. F. [nazione, popolo] men, 
people, folks, nation. 


* 


Gente (parenti, congiunti] relations, 
kindred. | 


75 + Gente [ parentela] extraction, fami- 


[ſpirito, demone] ge- 


Gente [ ſenza altro aggiunto, s inten- 
de per ſoſdati] ſol/dters. | 

La gente del Re, the king's ſoldters. 

Gente da cavallo, horſe-men, | 

Buona gente [perſone buone in eſſere] 
good. people. PF 

Di buona gente, of 4 good family. 

Di baſſa gente, of @ mean extracti- 


on. 
Gente ¶ moltitudine] crond, mnltitude. 
GENTERETLLA, 3. f. Ila plebe] the 
common people. 8 
GERxTILDO'x NA, 8. f. [donna ben na- 
ta] 4 gentlewoman. | 
GENTI1'LE, adj. [ nobile, grazioſo, cor- 
teſe] genteel, noble, "affable, handſome, 
retty. | 
Gentile [delicato di compleſſione] nice, 
weak, tender. | 
Gentili | popoli 1dolatri] gentiles, pa- 
ans, heathens. 
Gentile {ſpezie di falcone] gentle, fal. 
con gentle, a tercel gentle. 
GExTILE'sco, adj, [di belParia, di 


nobil aſpetto] fine, handſome, well ſha- ſhop 


ped, noble, genteel. : 

GENTILE'SIMO, 3. m. [religione de 
gentili] paganiſm, gentilijſm» heathen- 
iſm. . 


GzxTILE'TTo0> 44j. [gentile] pretty, 
genteel, handſeme, fine. 


GENTILE 22 A, 77 : 

* GxznTILiA) z. f. I Inodilita] no- 
bleneſs, nobility, gentility. 

Gentilezza [eortelia, amorevolezza] af- 


fability, courteſy, kindneſs, gentleneſs...) 


G E R 


D 


 GenTiL1nE [far gentile) 


tate, rd make noble' or famong, eh 25-6 
GENTILIUTA), 4. f. 

GRENTIL TTA DE, 75 
GENTILITA'TE, 4. J. [gentilefi« 


mo] gentiliſm, heatheniſm, 
Gentilita [gentilezza] à pretty wa 
genteel carriage, grace. | 7 
GENTILIz10, adj [di famiglia] gen- 
tilitiont, that belongs to a flock, Findreq 
or anceſtors, 1 
GEN TIME N TE, adv. | con i. 
lezza] gently, courteonſly, 7509 eo 
Gentilmeute [riccamente, nobilmente] 
richly, ſplendidly, magnif.cently, nobly, 
GENTILoO'TTO, . m. ¶ ſignorotto di 
qualche luogo] 4 country ſquire, a country 
gentleman. | 
GENTILU'OMO, g. m. uomo di buona 
famiglia] 4 gentieman. 
GERT“ CIA, 5. f. ence] com- 
mon people, rabble, raſcally people. 
 GENUYLESS1ONE, g. f. [il genuflet- 
terſi] a gennflexion, a bending of the knee, 
GENVUPLE'SS0, adj. [da genuflettere] 
bewing upon one's knees. © 
GENUFLETTE RE [inginocchiarh 2, 
bend one's knees, to bor: | 


PO 


GRNVUI“Ng, 44dj. C naturale] genuine, 


natural, true, proper. 


Denti genuini, the wit · teeth. 
| GENzIA'NA, 3. f. [ radice d'erba] gens 
tian, bitterwort or feln ort. 


G E O 


GEO CRAT ITA, g. f. deſcrizione di tut - 
te le parti della terra; @ deſcription of the 
whole glohe of the earth. 

GEO'GRAYO, 3. m. eſperto in geo- 
graha] geographer, one who is skilled in 
geography. 

GEOMA'NTE, . m. C indovino, ch'ef- 
ercita la geomanzia] geomancer, one bil- 
led in geomancy. 5 

GEOMANZ1I A, s. f. ſpezie di divina- 
zione] geomancy, a kind of divination by 
points and circles made on the earth, 

GEOMETRA) 3. n. { verſato in geo- 
metria] geometrician, one skilled in the 
ſcience of geometry. 

GEeoMETRI'A, 5. f. [Varte di miſu- 
rare le terre] geometry, the art of mea» 
ſaring the earth. 
 GEOMETRICAME NTE, adv. [ con 
geometria] geometrically, with geome- 
170. 0 
3333 . adj 


. [di geometria] 
geometrical or practi. belonging to ges- 
metry. 


GER 


Gzna'nca 3. m. [capo di getar- 
chia] 4 high-prieft with ns a prelate, br 


GER ARCHIT'A, 5. f. [ordinata pode- 
ſta delle coſe ſacre] hierarchy, church $0- 
vernment. 3 

Gerarchia Cordini angelici] hierarchy: 
the holy orders of angels. 

GER AR CHICO, adj. [pertenente à ge- 
rarchia} hierarchicah belonging to. the ge- 
verument of the church. 

GER@o, 5. m. [parlare oſcuro e ſotto 
metafora] gibberiſh,pedlar's French, rage! 
language, canting language. Gini 


SET 
t 
Grun A, 5. f. Iſtrumento da portar 
gens diere le FM 4 basket. : 
GERMA'NICO, 4j. [| di Germania] 
man ermarly. 5 
3 * [fratello] brother. 
Fratello germano, com German, 
Germano [ſpezie d'anitra, falvatica] 4 
hind of wild duck, Gat 4. 
Germano, 44j. [vero] right, proper, 
true, not counterfeit, natural. | 
Germano | di} Germania] German, of 
Germany. : | 
GERME, . m. [germoglio] 4 bar- 
geen, 4 young bud or Ihoot. | 
GERMINARE Igermogliare] te bar- 
goons to come or ſhoot ap, to ſpring ont, to 
ad. 


GERMIXATLvo, 44). [atto 2 germi- 
rare] genital, generative, ſerving to ge- 
veration. 6 | 

GERMINI, 5. m. ſorta di giuoco ] 
cards called terreſtial triumphs, 

e REAL 4. 7 1 er · 

lare, e la cola germogliata] a ſpring- 
15 budding or ſprouting, burgeon, bud, 
A | 
 GERMOGLIANTE, adj. m. f. L che 
germoęlia] branching or budding, begin- 
ning to grow. e en 

GER MOGLIA'RE [produrre, è man- 
dar fuori germogli] to branch ont, to 
bud, to bloſſom, to ſprout ont, to burgeon, 
F Germogliire ¶ creſcere moralmente 
parlando] to increaſe, multiply, grow. 

GER MO GLIAs 21 

GEzaMo'cGLilo, 3. m. [la prima meſ- 
fa delle piante, e ramicelli teneri, ram- 
pollo, germe] 4 bud, a ſpront, bloſſom. 

'GEROGLI'FICO, 3. m. 
rimere i concetti in vece di carattere] 
ieroglyfick, myſtical character or image. 

GERVUNDIO, 3. m. [termine gramati- 


cale] a gerund. ns 
GERONE, 3. m. | uccello] a wag- 
tail. 5 | 
G E 8 


 Graa'ne | ſegnare col geſſo ] 20 
chalk, : | 

GE $80, 4. N. [materia ſimile alla cal- 
cina] chalk. i 

* GES TA, 5. F. [ſtirpe, ſchiatta, pro- 
genie] race, family, lineage, flock, gene- 
| ratton. 
SGeſta ¶ fatto, azione] acts, exploits, at- 
thievements. . 

E Geſtare ¶ portare] to bear, to carry, 
te wear. | | 

GEsSTECGIARE | far geſti] to nſe too 
mich geſture, to be full f actions, to ge- 
fticulate . 

GesTo, s. m. [azzione, moto del cor- 
po] action, geſture or nay of delivery, 

& Geſto \1mpreſa} 458, exploits, at- 
chievements, | 

Geſto [cura, governo, provvedi mento] 
care, government, ami fratian. 

SEsTTRE, v. geſteggiare. 

GEsUITA, . m. {religiofo della com- 
pagnia di Gieſu] & jeſuit. _ 

GEsv1'T1Co, adj. Idi geſuita] jeſaiti- 
cal, belonging to the jeſnits. 


G E T 


Guo, s. m, ſun rs, mm di cu- 
dio che g attacca à piedi degli uccelli di 


[figura per ef- 


liquido, © di ſi fatta coſa] cafe. 


8 E T 


2 ul quale kamen la tongs} jeff 


Beccarſi i peti metterũ d qualche cola, 
che non poll eite te undertałe ſome 
difficult t ing. Is 


GzTTA'zz [rimuoyereda ſe] to throw, 


to fling, ſhoot, caſt or harl. 
- Gertarl rime, to ſhed tears. 


Gettar ſoſpiri, to ferch ſighs, to ſigh. 
Gettar roffore [arroſhre] to wall 


Gettare [apporrare, arrecare, cagionare] 


to bring, to cauſe, make, breed, procure. 
Gettare A terra, to throw or pail down. 
Gettar via, to throw away, to fling a> 
a | 


ch*elle non vagliono] fo give away. 

SGettare i fondamenti, te caſt or lay 

the foundations, | | 
Gettar odore, to 

ſmell. | | 
Gettar motto, to mention, to talk of. 
Gertare 1 degli alberi, produr- 

- | 


re] to bud, burgeon or bloom. 

Gettar al volto [rinfacciare] to throw 
a thing in one's diſh, to hit him in the 
teeth with it, | 
Gettarſi bandito, to go mpon the bigh- 
wa). | 

G ettarſi al cattivo, to give one's ſelf np to 
a bad conyſe of life. 82 0 

Gettare la polvere negli occhi ¶ voler 
moſtrare una coſa per un altra] to throm 
duſt in ones eyes, to give him to ander- 
— that the moon is made of green 
cheeſe. 

Gettar la penna [guadagnare) to gain, 
to get. | 

Cera ad una coſa [applicarvifi] to 
addict or 0 one's ſelf to a thing. 

Gentarſi alla ſtrada {darſisalla diſpera- 
zione] to deſpair, to go upon the high-way. 

Gettar la ſorte, to caſt lots. 

Getcar à male, te conſume, to waſte. 
| Gertar il tempo, to ſpend one's time 


idly. 

Gettarſi le coſe dierro alle ſpalle [met- 
terle in non cale] to abandon, to forſake, 
to leave all at fixes and ſevens. | 

Gettar gli occhi ſopra qualche coſa, co 
caſt one's eyes upon a thing. 

4 Gettare 1 dadi, to throw or caſt the 
He. 

Gertare — to melt, caft in a 
monld or frame, to found. | 

Gettare un cannone, to found or caſt 4 
cannon, | 


Gettare una campana, to found or caſt a 


bell. 


GETrAro, adj. thrown, caſt, melted, 
v. gittare. 
GETTATA, f. f. [il gettare] a caſt, a 
throw, caſting. Dy 
GeTTATOREs . m. [che getta] a 
caſter, a thrower, that flings away, 
Gettatore | fonditore] 4 fonnder. 
Gettatore di campane, a bell. founder. 
. s, m. [Wil gettare ] throw, 
caſt. 
Getto d' acqua, a water-ſpoutr. 
Getto quella impronta, che fi fa nella 
forma, d di metallo fonduto d di geſſo 


Far getto [getrare le merci in mar 
2 la barca d vaſcello] ro lighten 4 
ip m 4 . 
Getto | quelche ſi getta in mare] Ag 


ay. 
Gettar yia [dare le coſe per manco D 


ſeent or caſt firth a 


6 H 1 
FF 
ar di getto, to c. 
— fey 


ter. N 
GEZ, . m. 4 lx. 


6 E 
_ Gmtz3cn0, . [torto} bent, evoked, 


ante. | 9 890 | 
 Gutzeeto, . 1. ¶ fottĩvento, uccel di 
— 4 keftrel, a bird of prey. © 

dar gheppio | morire| to die, 
REAL NO, 5. n. (vento libecchio] 
the ſonth-weſt wind. . 

- GHEAMINE'DLLA, . F. giuoco di 
mano] jaggle, & * trick or legerde- 
main, cheat, Fr "== « 

GuERMIAE | il pigllare, che fanno 
tutti gli animali rapaci la preda con la 
branca} to gripe, to catch, to lay hold ofs | 
to ſeixe, to ſnatch. Fr 

Guz k x1'T0, adj. ſeized, faſt. 

GHERO FANO» v. ** WES 4 
SGnE RON R, . m. [pezzo, e giunta 
che fi metre alle veſti per ſupplemento, e 
ancora per ciaſcuna parte del veſtimeri- 
to] guſſet or gore of @ ſhirs or ſmock, the 
ſide-preces of @ cloak, the shirts or quar= 
ter- pieces of a coat, jerlin or gown. 

} Gherdne deco! bit, piece. 

Ha del labbro un gheron di fopra man- 
CO, be has a bit of his apper lip cut off. 
Ber. rim. | 5 

llo, che non va nelle maniche, va 
ne gheroni ¶ quello che non fi conſuma in 

una cola conſumarla in un altra] h 
one does not ſpend one way, to ſpend is 
another way, : 

GHETTo,] 5. m. (ha o dove abitano 
gli Ebrei nella città d Italia] @ bye-places 

ointed for the Jews to live in in ſome 
cities in Italy. x 37 wh 

Gurzzo, adj. [nero, è diceſi de mo- 
ri] black or mooriſh. 

Un ghezzo, 4 black, 4 moor or negra. 


CHI 
1 Gniacce'sco, adj. [di qualita di 


 ghiaccio) frozen, cold, icy, freezing. 


* GHIACCI As 3. f. [ghiaccio] ice, 


oft. 
 GRIACCIA'JAs 8. f. [ conſerva di ghi- 
accio] an ice-honſe. : 
GHIACCIA'RE, [il congelarſi dell' ac- 
qua e daltre coſe liquide per il freddo 
to freeze. 
GHIACCIA To, 4dj. frozen, 
GHIACCIO, 3. m. a congelata, e 
condenſata inſieme al Kadde ice. 
* Ghiaccio, 4j. [ghiacciato] frozen. 
GH1ACC10 80, dj. \ghiacciato | frozen. 
GHIACC1V'0L0O, 8. m. [acqua © umore 
che agghiaccia nel grondare] jcicle. | 
*#GHIADA'RE [ghiacciare] t0 freezes 
to benum with cold. 
GHIADO, . m. | freddo ecceſſivo] ex- 
—_ cold, froſty weather, nunmeſs, thorongh 


4 Ghiado Ccoltello] gave or ſword. 
L 12 | Morto 


*G:' H 1 


Morto à ghiado, killed with a ſword. 
* Morire a ghiado, ro be in à lingrin 
pain, a woſul miſery or miſerable dreſs 


GHIAGGiv oro, g. m. | pianta ] glader 


or ſword graſs. 
TRA JA, . f. [rena ow, meſce- 
larivi entro Calarelli} ravel. _ ; 
 GuraJa'TA, . f. [ſpandimento di 
Sbiaja per aſſodare i luogbi fapgoſi] the 
gravelling muddy places or roads. 
GIAJATA {in fortificazione] 4 cau- 
ſey or cauſerray. 3 : 
Gn1aJo5so, adj, [ pien di ghiaja]ſan- 
dy, gravelly, gritty. i 
GnIAN DA, 2. f [frutto della quercia, 
del cerro, del leccio j acorn. 

_ Ghianda {la ſtremità del membro vi- 
Tile, fava] glans, head or nut of a man's 
yard, 

GHIANDAJA, $.Ff. [uccello di piuma 
varia] 4 ſtock-dove, a ring- dove, @ jay. 

GHIAnDIFERO, adj. | che produce 
hiande] that bears acorns. 

-GHnlA NDOLAs 4. T. & 

GHIANDUCCIA) 5. f. [enfiato] ter- 
nel in the fleſhjoy throat, the glanders in a 
borſe, the meaſles in a dog, 

 GHIARABALDA'NA. 3. f. [ coſa di 
niun valore] a trifle, a toy, 4 thing of 
little or no value. 35 | 

GuIARA, v. ghiaja. | 

GRIAZZ EAI No, 5. m. [arme di doſ- 

ſo] 4 coat of mail. ; | 

GnIAZz ERV “OLA, 3. f. | ſpetie di 
navilio] a pinnace. 

GH1BELLI'NO, 4dj. Idi ſetta ghibel- 
lina] of the gibellin faction or party. 

GnIE'R A, 8. . \cerchietto di ferro, 
d &altra materia che fi metre intorno all” 
eſtremità d bocca d'alcuni ſtromenti aci- 
oche non s'aprano, d conſumino] @ ring 
of iron or any other matter, about or at 
the end of any thing, the locket of a 
word or dagger. 

Ghiera | faretra} 4 quiver. 

|  Ghiera [ſorta di lattovaro] a kind of 

2 electuary made of aloes, ſpikenard, ſaf- 
0. a 0 a 

GHIER ABALDA'NAsz 3. fo [coſa di 

nullo pregio] 4 toy, 4a #rifle, 4 trifling 


thing. 
Gnlzu-eniEV [modo di beffare al- 
trui] Fye-He. | | 
* GHIEVA, 4. f. [zolla] clod or tar 
of earth, 


Sni RA RR [lezgiermente ridere] #0 
ſmile or ſimper, to grins 

GHIGNA TA, 5. f. 

GUIONAZ Zz A TA, g. f. lil ridere aſſai, 
© quaſi per iſcherzo] a great laughter, and 
ahrefly in deriſion. 

GHIGNE'T TO, . m. 

Gul xo g. . 
ghignare] à ſmile or ſimpering, a grin, 


GHINDARE |tirare] to hale or draw up. 


Ghindare le vele, to hoiſt the ſails, 
GHINOCCHIA RE) v. ginocchiare, 
GHIOCCIOLA RE v. pocciolare. 
GHIOSARE, v. chioſare. 
Gir rA, 5. f. [tegame biſlungo che 
ſi mette al fuoco ſotto Varroſto] 4 drip- 
un- pan. . 
GHIOTTANM ENTE, adu. [avidamente] 
greedily. . 
GHlOTTERELLINO, adj. 2 
GHIOTTERE LLO, 44. 


[4lquanto 
ghiorne] daint?, delicate, nice. 


G H 1 


Gn1ot'ro, 44dj. [goloſo, avido di c- 
bi] greedy, gluttonous. 
Un ghiotto, 4 glutton, a gully-gut. 
Ghiotto |avido\ deſirous, covetous. 
Che di loro abbracciar mi facea ghiot- 
to, that made me very deſirons to imbrace 
them, Dante. 

Ghiorro [vizioſo, di male affare] ſy, 
crafty, vitious, wicked, | 

Avere un certo ghiotto [avereun non ſo 
che d' attrattivo] to have ſomething that 
allures or charms. 

Coſtei ha un non ſo che di ghiotto che 


non mi poſſo ſaziare di guardarla, ſhe has 


ſomething ſo engaging that I cannot for- 
bear looking at her. 
GunloTTONCELLO; 5. m. 
GHIOTTONE, 5. m. 
gut, a glutton, a greedy gut. 
GnlorroxERIA, 3. J. 
GRIOTTORNIA, 6. F. [ avidith 
grande di cibi] glattony, gromandixing, 
immoderate eating and drinking. 
Ga10TTONERT'A [vivanda eſquiſita] 
daintineſs, dainty bits. 
Þ Ghiottoneria | ſcelleratezza] waggiſh- 
neſs, knaviſhneſs, navery.) 
GRIOVA, 3. fo L Zolla] à clod or turf of 
earth, | 
Griozzo, 4. N. 


1 


[col 2 aſpro e coll 


o ſtretto, pexzetto di che che fi ſia ] 4 Ruar 


bit ; a morſel, 4 ſnip of any thing, 
Ghi6zzo | col primo, o, largo è col 2, 

rozzo] peſcatello di capo groſſo] a gud- 

Un ghiozzo [huomo di groſſo in- 

gegno] à thickskull d fellow, a hloch head. 

GHIRA NDOL A, v. Sn. 
antaſticare 

viſe, to invent, to imagine, to feign, to 

forge, to fancy, to romance. 

device or invention, @ romance, a feigned 

fory, fantaſtical conceit. 

fantaſtical, fantaſtick, conceited, humour- 

ſome, rrhimſical. 

linee, fatta a capriccio con la penna] 4 

flouriſhing with a pen; alſo any branched 
GHrKRLA'NDA, 6. f. [cerchĩetto fatto 

di fiori e d'erbe che {i pone in capo] 
| Ghirlanda [coſa che circonda] com- 

paſs, circumference, incloſure. 

the monrnful foreft encompaſſeth it, Dante, 
Una ghirlanda coſta un quatrino, e 


Ghiozzo | gocciola] 4 drop. 
geon. 
GHIRIBIZZARE | | Fg 
GHnIR11B1zz0, 3. m. [capriccio] 4 
GHIlR1B1zz0's0, adj. [capriccioſo] 
GHIRIGORO, g. m. [intrecciatura di 
work or flouriſhing in wearing cloaths. 
arland. 
La Doroſa ſelva I's gherlanda intorno, 
non iſt} bene in capo a ognuno Icioè 


Thuomo deve aver piu riguardo à quel 


8 [ Patto del 


gli fi che conviene, cha quel che pud fare, 
g man muſt not do all what he can do, but 
what is convenient for him to de. | 

GHIRLANDELLA, 5. J. 

GHIRLANDETTA, 3. J. 5 

GHIRLANDU=zzAs 5. f. [ dim. di 
gbirlanda] a little garland, 

GHIR Qs 3. m. Tuimi fulvaico noto] 
a dormonſe. : 

Dorme come un ghiro, he ſleeps like a 
dormonſe, | 

GnISE LTO, g. m. { Compagno] compa- 
nion, comerade. 

GHIRONDA, 4. f. {ſtrumento da ſuo- 


kare] a kind of muſical infirument- 


at £5 


G 1 4 


8 1A 
G1 {per andd] be or ſhe went er did 
o. | 
GIA', adv. [ lo paſſato] formerh, 


once, in former as, before. 

Vi fui gia tre anni ſono, I wes chere 
abont three years ago. 

Gia 3 already, now, at this time, 
ent. 
la ſera & venuti, it it already 
night, 

Gia & venuto, he it come now, 

Gia ſometimes is not expreſſed in Eny. 
liſh, but however it gives ſtrength to % 
diſcourſe in Italian, ex. 

Non vorreſti gia chio partiſſi? 70 
world not have me go away? 

Non gia, not, not at all. 


Non Fi chio mene penta, not that 
repent ef it. 
Wee adv. [poiche} ſince, ſincs 
that. | 

Giache volete coſi, coli ſia, ſince you 
will have it ſo, let it be ſo. 

GIACCHETTA, 3. f. a jacket. 

GIACCHI®, 5. fe Crete tonda da peſ. 
care] a caſting net. | 

Gittare il giacchio tondo {non ayer ri- 
do a niuno] to ſpare no- ody. 
GrACEN'TE, dj. m f. [che giace] 


hing. 
Giacente ¶ ſituato, poſto] ſituated, lying. 
ſeated. 

Piano giacente, 4 plain law ſituated. 

GIACE RE [ſtar col corpo diſteſo] 2 
he down. 

Vicino alla camera dove giacio, near 
the room where I tlye. | 

Glacere [ conſiſtere] to depend, to con» 
1 » 

In voi giace ogni mia fortuna, all my 
* depends upon you, 

iacere \efler ſituato. d poſto] to 5, 
to ſtand, to be ſituated. | 

Londra giace alla ripa del Tammigi, 
London ffands by the Thames. 

Giacere [il covar è ſtagnar-dell'acqua} 
to ſtop or ſtand as water in 4 gutter or 
ilk. EG FD . 

p GiaceEre, 4. m. [giacimento] 4 Hing 
don. | 
G1AC1'6L10, v. giacitojo. 
GIAcIME'x Tro, 5. m. Igiacitura] 4 


Hing donn, the paflure of a man's body. 


Giacimento | peccato carnale} 4 hing 
with a woman, the act of copulation. 
GiAaciNxTo, 5. m. [jicinto] hyacinth; 
GlAC1T0'Jo, 5. m. luogo dove ſi gi- 
ace] a place to he in, a bed, a touch. 
GIACITU'R 17 6. f. [modo di giacere] 
oſtare or way of lying. | 
1 GIACO» 3. m. . di doſſo] a col 
of mail. 
GIArossEcOSACHE, adv, becauſe. 
GIALDA)> 3. J. | ſpezie d'arme anticas 
della quale 88. perduto uſo. e la cogni- 
zione\ a kind of weapon uſed in ancient 
time, the uſe and knowledge where of is nom 
utterly loſt. f 
GIALDONIERE, . M. [ armato di 
gialda] armed with gialda. : 
GIALLE 3 adj. [che gialleg- 
ia] zeilowiſh.. f 
: eee [render al giallo] te 


grow zellew, to be ants s rre 


l 


GIALLE'TTO, adj. alquanto giallo, 
4 cola Agiallo] yellowiſh, ſomexhat 
8 6. F. {aſtratto di giallo] 


Ib 755 Ss yellowneſs,. aleneſs. 
3 44. ] | gialletto] yellow- 


8 adj. [color fimile ad ſole e 
all ellow. | 
Avere | pie gialli {diceſi del vin roſſo 


— i a guaſtarſi] co grow 
owr 


Giallo, s. m. [la parte gialla del mez- 
20 della roſa} the yellow part in the mid- 
5 

GiALLO ON OT o, adj. Igialliecio] yel- 
low! - 5 

. g. m. [giallume] yellon- 
neſs, yellor-iſhneſs, paleneſs. 

GIALLU'CC1O, 3. m. Leialletto] yellow, 
yellowiſh, ſomerr hat yellow, | 

GIAM2Z1, adv. | 

GIAMMA1, adv. f [mai] never, at 
no time, ever, at time. 

G1aMBARE \burlare] to jeſt,. to rail, 
#0 jeer, to: banter, to lang h at, to flont. 


 Giamso, . m. [ ſpeie di piede me- 


gico] j ambicł. 

Verſo giambo, jambick verſe. 8 

Volere il giambo d'uno [volerne la ba- 
ja] to have a little diverſion or ſport with 
ene. | 

GIAMMA'T, v. giamai. 

GIAMME'XGOLA, 3. F [bagattella] 
4 toy. a trifle, a thing of. a ſmall value, 
an idle thing. : 

Gian NR TTA, 4. f. | [petie daſta e di 
baſtone, che ſogl ono portare gli uffizi- 
ali in milizia] 4 pike or lance, a ſpear, 

GIiannerra Ta, 4. /. (colpo di gi- 
annetta] a blow, @ hit with a pike or 
lance. | 

GIANNETT0, ö GINETTO, g. m. [ ca» 
vallo di ſpagna] genet, a ſpan {> horſe, 

GIANNiTTONE, 3. m. | piannetta 
grande] a large pike or lance. 

GrANNI.zZERO, 5. m. ſoldato tur- 
co à pie di] janizaries, the foot gmards of 
the grand ſeiguiour. 5 

GIARA, 5. F. ſorta di vaſo da bere} 
4 flagon or great pot. | 

GIARBELLU'CC10» 4 kind of horſe- 
man coat. 

GIaRrA, 3. f. [malaitia che viene 
nella giuntura ſopra Tungbia del cavallo] 
4 diſeaſe that comes on « hor/"'s hoof, 

Giarda \beffa burla} moc ery, raillery, 
Jeſt, trick. : 

GIARDINE'T' TO, 4. m. 
dino] à little garden. 

GIARDINIFRE, S. . 

CGIARLINXII NRO, 4. „ f quello che 
ha cura del piarvino\ a gard ner. 

GIARDINIERE> | 

GlARDING, s. m. I a garden. 

Þ Giardin dell'm pe o, Italy. Dante. 

Giardiro \la beil Zza del paradiſo] the 
beauty, of the paradise. | 

GIAR10'NE> v. Siarda. 

Gl1ARELLE, 3. J. gravel. 

GlARKo, 3. m. | {orta d' erba ] calues- 
foot, ramp or nale rebin. 

GIARRAA, 4. J. 

a GlARRO, EE [valo di terra} 4 
arr,. 


[ dim. di giar- 
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GIATTA'NZA, 4. J. 

GIAT TAW ZIA, 3. 
boaſt or vannt. F 

G1A SIA CIo' CHE, 4dv. Lconcioſſia 
che] becanſe. 

GIA SIA CO8A, & GIA 81A CHE; adv. 
Cooncioſſia coſa] becamſe. 

Gia fa che Cancorchè] although. 

G1AVELLO'TTOs f. ni. [ſorta di dat- 
do] @ javelin. | 


G IB 


Gino, 4. m. [gobbo, ſcrigno, rialto] 
a Funch or ſtreſling on the back or any o- 
ther part f the body. 

G1n80's0, adj. [ rilevato] bunchy, boſſ- 
ed, croołk back d, crump ſhonlder'd. 

G1caEgRo, . m. |giaro, ſorto d erba] 
wake- robin or calues- ſoot. 
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Gichero ¶ fanciullo feſtante, & allegro] 
a merry, good - humomt d child. 

GICHERo'so, adj, [pieno di gicheri] 
Full of play and mirth, merry, | 
GIELO, 6. m. [gelo] froſt. 
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GOA, . f. [ ſtrumento muſicale di 
corde] 4 mnſical inſtrument with ſtrings. 

G14 [ ſinfonia co detta] 8 jigg. 

GI ANrA c m. [gipante grande] 
a great giant. 

G1GANTE, g. m. [huomo grande olt- 
r'al naturale uſo] 4 giant, à great man. 

G1GANTE'sCo, adj, [di gigante] gi- 
gantick, giant · liłe, belonging to giants. 

G10 AN Eo, v. giganteſco. | 

GIGANTE'SSA, 5. fo Idi gigante] @ 
ſhe-giant. 

GIGLIA Toy 8. . [ſpezie di moneta 
antica ] an old ccin of money in Naples, 

 GiGL1Et Tos g. m. %% piantato di 

gigl. | a place planted with lillies. 

GIGLIETTO, 5 m--\picciol giglio] 4 
ſmall lilly. 

GiGL10, 5. m. 
chezza] lilly. 

G1GL10, [la'mpreſa de Rè di Francia] 
flec er de- luce. 

G1coTTo, 3. m. parte d'un animale, 
coſcia] -4 leg. 

Gigorto di caſtrato, 4 leg. of mutton. 
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GINA, 4. f. [lena] breath, frength. 

GiRtyPRAJO, 3. m. - 

Gix EXT 10 . m- F luogo di gine- 
pri] place here jau er 25 „ 


ſhore di gran bian- 


Gi eprajo [(intrigo] trouble, laby- 
rinth, incumbrance. 

GIixE'rRO, 3. m. [ albero noto] jani- 
per- tree. 

Gix ESTA, f. f. [pianta nota, che fa 
le tot i» hmili al giunco, e i fiori gialli] 
ſpart or ſpanith broom, : 

GinesTRE'TO, s. m. [boſco di gine- 
tre] plat or place where Spaniſh-brooms 

Tore. 

& Gineftreco Lintrigo] trosble, 
ſion, dijfiurbance, labyrinth. 

GinETTo, 3. m. [giannetto] 4 geners 


4 nd of Spaniſh horſe. 


con fu · 


I. F[ranto] brag, feb 


681 0 
ne, 1. m. [{cuola] 4 college, & 


GinNa'sT1Co, adj. [a partenente 
ginnaſio] that AS the place - 
* of exerciſe, as ſchool, college, academy. 
I'NN1co, 4d}. [pinnaſtico} belongs 
to the place o E e 
a 3 TINS v. giannetto. 
INOCCHIELLO, 5. m. [il pinocchid 
1 porco, ſpiccato dead be 
cet. | 
Ginocchiello [arme defenſiva del gi- 
nocchio] 4 knee · piece. 
Gino'ccato, s. m. [la piegatura ch'd 


tra la gamba e la coſcia] a knee, pl. gi 
nocchla, WR . 


Gix OCCH10'NE,0 @INOCCHION hady. 


[con le ginocchia poſate in terra] ap 
one's knees, | 
Prog ginocchione, 8 ſand aon one's 
tes. : ; 
Gittarſi ginocchione, to caſt one's ſelf 
aon one's knees. | 
6 1 0 
G10, 5. m. [voce con la quale i incitu⸗ 
no i cavalli da ſoma a ow a word- 
vſed by carriers to inconrage their horſes 


80 go, gee-ho, 
Andar gid-gid [andar pian piano} vo 
20 ſoftly or ſlowly- 


Si ARE, v. giuocare: 


_ Grocar'VoLE, 44. CLpiacevole, burle- 
vole] merry, ſportful; pleaſant, ſportive;. 


ocoſe. 
: iance giochevoli, merry ſtories, 

G10CHEVOLME NTE, adv, [ piacevol- 
mente] merrih joſtingly, pleaſantly, in jeſt. 

Gioco, v. giuoco. 

G1ocoLA'RE, f. m. [buffone, bagat- 
telliere ] a buffoon, a jeſter, a droll, a mer- 
ry andrew, 4 fool, 

Giocolare:[ far giuochidi mano] to play, 
to ſhew tricks with one's hand's, to juggl 
er play legerdemain. | | 

GIOCOLARME NTE, adv, ¶ piocoſas 
mente] merrily, jeſtingly. Ale 


- 
- 


GlocoLAT0o'RE, 5. 1. [bagattelliere} | 


a jnggler. 3 
di giuoco] 


GiocoLI'No; 3. m. [dim, 
4 little play or game. | 
GloconDAME'NTE, adv. | con gio- 


condità] joyfully, gladly» chearfmlly, mey« 


* GioCONDA'RS1 ndi- 
ta] to be merry, to rejoice, to divert one's 
ſelf, to cheer 9 £0 take one g pleaſures, 

'GIOCONDA TO, adj. Merry, diverted, 
glad, ſatisfied : 

G10conDEVOLE, 4dj. [giocondo] de- 
ledtable, pleaſant, delightful, charming. 

GloCONDE'zz As 1. . 

* Gioco'NDITA) . fo 

GioconDitAa DE 5 J. ( 

GioconDITATE, 6. 2 
grezza] pleaſantneſs, mirth, jollity, contens, 
contentment, ſatii faction, pleaſure. 

Giocen po, 44. | 

* G10conD0's0, adi. [ piaceyole, 
lieto, giojoſo] merry, pleaſant, $99) blithe. 

G10COSAME NTE, adv, a giuocoy 
da burla] in jeſt, merrily, jeſtingly, plea- 
luth. 88 

G10co'so, «dj. | lieto, allegro, feſtevo- 
le] gameſome, ſportſal, gay, blitht, mer- 
To 


vil 5 willingly. 
A [we in gioco 


G10 e 


[letizia, alle» 


| 
| 
' 
' 
| 
| 
| 


1 buoi] a yoke or yoake- 
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GrocurarRIce, f. F. [wgannatrice} 
a-ſhe jnggler, a cunning gypſite 
GiocA'JAs 3. F. [ pelle pendente dal 
collo de buoi] the dem- lap of an ox. 
Giogaja ſcontinuazione di monti] 4 
long ridge of hills or mountains. 
GioGA'RE | accoppiare} to joke toge- 


Aber. 


__ Gi0GG10LIXO, adj. 4 colour approach- 
ing that of ginger. 
8 a : 
* Gi0GA'N TE, 5. m. [gigante] 4 giant. 
G106GL1A'T0, adj, [ meſcolato con gi- 


_-oglio] mixt with tares. 


Gioer1o, s, m. {loglio] ras darnel, 


cockle or tares, 


Gio, 4 m. Cſtrumento di legno, col 
quale ſi congiungona è accopiana inſieme 
Þ Giogo [ſervun, ſoggez ione] yoke 
FF Fong Rina — As 
Metter il collo al giogo, to yield or ſub- 


mit one's ſelf. 


Scuotere il giogo, to ſhake off the yoke, 
to free one's ſelf. | 

Þ Giogo [ſommità de monti] top, 
eight or peak of an hill or monntain. 

GloJAs 7. f. [ pietra prezioſa] jewel, 

Gioja [fi dice all' huomo ironicamente, 
quaſi taſſandolo di dappocaggine, d altro 
Vizio] an original, a fool, a ninny. 
Ella dee ben ſicuramente efler cattiva 
coſa ed aver vaghezza di coſi bella gioja, 
come {& tu, it would be a ſtrange thing 
indeed to fall in love with ſuch a fool as 
Jones | 1 

Gioja [allegrezra, giubilo] joy, mirth, 
delight, N 2 . 


Gioja del pezzo, the ring or corniſh of 


# piece either at the month or breech. 
Tirare gioja per gioja, to ſhoot level, 
#aken by the upper part of the corniſhes of 


che breech and mouth of the piece. 


G10JANTE, adj. \che ha gioja] blithe, 
merry, joyful. 

G10JELLA'To, adj. | tempeſtato di 
gioje] budded or ſet with precious fiones. 

G1O0JELLIBRE, g. m. [quello che co- 
noſce la qualità delle gioje, e ne fa mer- 
carzia] a jewellery, 

G10 E LLO, 8. m. {pit gioje legate in- 
ſieme] 4 jewel. 

G10JE'TTA, . m. [dim. di gioja] 4 
bittle jewel. | 

GioJoRE, 6. m. [gioja] joy, mirth, 
delight. | 

G10Jo8AME'NTE, dj. Icon gioja ] 
Jeyfully, gladly, chearfully. 


G10Jos0, adj. {pien di gioja, allegro] 


merry, blithe, chearful. 
Gioiks [ſtare in gioja] to be merry or 


Joyful, to rejoice, to cheer mp. 


| Gioire [godere, poſſedere] to enjoy or 
peſſeſs. Ee 

Perche ſappi almen dire come & fatto 
il gioire, that yon may know what plea- 

Ye is. 

G10OL1'TO, ex. | 

Stare in giolito [8 diceſi delle navi in 
ealma © in porto] to ſtand frill, 

GioLIvo, adj. Lallegro] jolly, bonny, 
lithe. 

G1oLIvi'TaA', 6. F. {[allegria\ jollineſs, 
gollity, . 

G1OME LLA, v. giumella. 

G1ONCAJ A, v. giuncaja. 

GioxxALE, 6. m. [diario] journal, 
diary. 
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3 [libro di mercante]'s day- 
_ GrokRALME'NTE, adv, [di giorno, 
In giorno] daily, every day. ' 
G10RNA'TA, 5, f. {termine d'un gi- 
orno, il giorno ſteſſo] a day. 
Giornata [giorno di lavoro] 4 days 


work. 


Giornata I cammino che ſi fà in un gi- 
orno]; a days journey. 

Giornata [giorno di battaglia, è la 
ſteſſa battaglia] day, fight, battel. 

Far giornara [quando due eſerciti ven- 
ono inſieme à battaglia ] to come to 4 
attle. | 

A GIORNA'TA, adv. 

ALLA GIORNA'TA) l 
mente] daily, day by day, every day. 

GloRNE'A, 5s, f. | veſte di dignità 
militare] 4 ſoldier's coat or military gar- 
ment worn in honony 's ſake. 

Affibbiarſi la giornea {pigliarfi troppa 
autorita è preſumerſi troppo] to preſume 
too much on one's ſelf, to give one's ſelf tao 
many airs, to carry it high. 1 2 

GloR Ro, 3. m. quello ſpaꝛio di tem- 
po, che! ſole ſta ſopra'l noſtro emisfero] 
day. day light, light. 

Buon giorno . di ſalutare] good 
morrow. 

Giorno di lavoro, a work- day. 

Di giorno in giorno, adv. \giornal- 
men] dayly, every day, every moment. 

L'aſpetto ci giorno in giorno, I expect 
him every day. | = 

Da giorno in giorno, adv. from day 
to day. 

Dare tanto al giorno, to give or pay ſo 
much a- day. 9 

Farſi giorno [principlare il giorno] ro 
be light, to appear, ſpeaking of the light 
of the day. RE 

A giorno, adv, [allo ſpuntar del gior- 
no] by the break of day. 

All abbaſſar del giorno [verſo la ſera] 


towards the event 


WAYS. 

GiosTR Ay 5. F. [Varmeggiar con lan- 
cia à cavallo] juſt, jnſting, a tilting. 

Gioftra | tazione] fight, combat. 

pa [ſcherzo, burla, inganno] jeſt» 
trick. 

_ una gioſtra ad uno, to play one 4 
trick. | 

G108TRA'NTE, adj. [ chepgioſtra] juſt- 
ling or juſting, tilting, 

G10STRA'RE [armeggiar- con lancia a 
cavallo] to j uſt or jaſtle, to run a- tilt. 

t Gioſtrare fare à gara, è à concor- 
renza\ to emulate, to vie with one, to 
ſirive, | 

GiosTRATO'RE, 5. m. [che gioſtra] 
4 juſtler, one that runs 4 tilt. 

GlovAME NTO, 3. m. [ il giovare ] 
good benefit, advantage, belp, avail. 

Cio vi ſarà di gran giovamento, that 
will do you a great deal of good. 

Gio ANA'CCIO, 3. 1. Talat ch'e tra 
la gioventꝭ e la puerizia] & lad. 

GliovANA'GLIA, $. f. [moltitudine 
di giovani] youth, young men, young peo- 
ple. E 6 

GIOVAX ASTRO, $. m. [ glovanacclo) 
a lad. 

GiovANE, adj. m. f. [ ct'$ nelVeta 
che legne Tadoleſcenza] young. 


ng. 
Tutto l giorno (Empre) every day, al 
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Un giovane, s. m. 4 Yinth, 4 | 
man. if EY 
Una giovane, 5. f. 4 young woman, 
GIOVANE LLOs adj. [ dim, di giovꝛ- 
no] young. Ra 

Un giovanello, 3. m. à lad or young 
"Gi0vAx2'sc0, adj. [giovanile} 

G1OVANE $CO) 4d. | lo 5 
vont hful. * 

GiovANE'TTO, adi. L molto giovine] 
very young. 

f as giovanetto, $5. m. 4 young man, a 
ad, 

G1ovANE'zzA, 6. f.\[gioventd] youth, 
Young age, youthful days. 

G10vANI'LE! adj. m. f. [giovaneſco) 
young youthful. | 

Eta giovanile, young age. 

G1oVANILME NTE, adv. [da giova- 
ne] youthfully, like a young man, 

G1OVANITVU DINE, 3. F. [gioyenty] 
youth, young age. 

1 nn 4. m. à young man, a 

Giova's {dar ajuto, far utile, far pro- 
de] to help, aid, ſuccour or eaſe, to fa- 
VoRHYr, fo profit, to do one good, f0 4. 
vail. | t 

Il vino non mi giova, wine does me n- 
good, 

Giovare ¶ dilettare] to delight, to taky 
pleaſure in, to like, to love. 

Me queſta vita giova, I ike this way 
of livin . 

Solleticar dove ne giova [fare appunto 
quel, ch'un deſidera] to ſcratch where it 
ite hes. : | 

Fare à giova giova [ajutarſi l'un Valtro] 
to help one another. | 

Giovare [ſervirſi d'una coſa] to make 
uſe of, to uſe or employ. 

Poiche le buone parole non! vagliono, 
mi gioverò della forza, ſince fair means 
wont do, I'll make nſe of or employ the 
power. 

A che gi»va, what ſignifies, to what 
purpoſe ? 

Che mi giova, what avails to me, or 
what ſignifies to me ? 

Mi giova credere, I will believe. 

 Glovart1'vo, adj. che giova] avail- 
able, uſeful, good, profitable, wholeſome. 

GiovaAToRE, 3. m. [che giova| 4 
helper. 

GIOVvA TAILOR, 3. F. [che giova] 4 
belper, ſhe that helps. ; 

G1ovEs| 5. n. Jupiter, the meta! Tin 
among Alchimiſts, 

Giove ſtipio, 4 ſirname given to Plu- 
to. 

G10veE DIs, m. [giorno della ſettimana] 
Thurſday. 

Grove'nca, s. F. [gioyane vacca] 4 
hei fer. ED 

G1oVEXCo, g. m. [bue giovane] 4 l. 
lock, a ſteer, a ſturłk. 5 

GiovENILE, v. giovanile, 

GIoVENE'z2Z Az v. giovanezza. 

Giovk'x T', 5. F. 

GiovENTVU'DE, g. F. 0 

GIOVENTV'TE) 4. f. : 

* GioVENTU'DINE, g. f. [giovanez- 
za] youth, youthful days; alſo young peo. 

le 


Giovzvo'LE adj. m. T [giovativ0} 
available, uſefi ul, good, profit able, trhole- 
ſome. | : 
G1oyob 
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Gio EVoI MEN TE. ady, uſefulhy, 
ofitably. | 


SovI ALI, adj. [benigno, piacevo- 7 


00d, jovial, pleaſant, merry, jocund. 
je rf [di Giove] of or belonging to 
Jupiter. : 5 
G1rovINCE'LLA, 3. F. [giovanetta] 4 
girl, a laſs. l 
G10VINCE'LLO, 44.) 
GioviNE LLOz adj, 8 : 
GiovIxE Tro, adj, — [giovanetto] 


* . c . + o 
hf CoviNt'n0, adj. \giovanile] young, 
ont h ful. | | 
* G I R 


om [per andarorono, licenza poetica] 
they went. : 

GIN A' co, 5 m. [ſorta di fiore] 4 kind 

ower. 

Giracchiare, v. girare. 
GIN ATA Lo, 3. m. [uccello di rapi - 
na] a ger faulcon. 

GIR AFFA, 3. f. [animale quadrupede 
da cavalcare] 4 beaſt like a camel and a 
anther, 

GiR ALDE'LLO, 5. f. moor-hen, 


GIRAME'NTO, f. m. à turning round, 


minding, heeling. 
GIR AN O' LA, . m. [ſorta di cande- 
here] a branched candleſtick,. a chande- 


er. | 
1 eee aggiramento, inyenzione] 
invention, evaſion, ſubterfuge, a bye-way, 
a cun· ug ſhift, an excuſe. 

GIRANDpOoL ARF {fantaſticare] to in- 
vent, to feign, to device, to imagine, to 
forge, to fancy, to ru mance. 15 

Gin ARE [ roteere, andare, è muo- 


verli in giro] % turn, tt go abomt, to 


wind, to wheel, to gad, to rove, to wander 


about. 


Girare ſaver circuito to be in circum- 


ference or in compaſs, to be about. 
Que lo juogo gira tre miglia, this place 
3s three miles in compaſs, or three miles a 
bort. 
Girare [circondare] to inviron, incom- 
24” ſurround or ſtand about, to incompaſs 
"0 


Girare [convertire] to convert, turn or 
to change. | 

Tu giri in giuoco le mie parole,, you 
turn into ridicule my words. 

Girare un baſtonata [dare una 'baſtona- 
ta] to give a bloro with a ſtick. 

wp 5 ſpada à tondo, to make: a 
Feat laughter. 
15 Gate te 
care, to ſtand mpon ones guard. 
_ Girare i danari ad 'uno [aflegnargli eli 
in pagamento] to:afſign a ſumm of money 
to one in p fs 


Girarſi nella memoria [ricordarſi] to 


rt member. 


_ Girare [ dar la volta al canto, impaz- 
Are] to grov mad. 
Girare volgere to turn. 
Girare gli occhi, to turn one's eyes. - 


time. 


Far girar il cervello ad uno to crack 
one's brains, to make one run mad. 


In un girar di ciglta, in an inſtant or 


moment, 
Girar uno con belle 


RN 


go à canti ſ ſtar cauto] co take bout 


Col girar degli anni, in proceſs ef 


1 

GIN AOL R, 6. m. [pianta nota] rhe 
turnſol or ſun- flower, giraſol, a precious 
one. 

3 3. F. [giro] turn, way, com- 
aſs. 

Andiamo à fare una '*irata, let ws go 
take a walk, 

G1KATI'Vo, 4dj, [circolate] circular, 
round. 

GIRAVE'NTO, g. m. 4 weather=cock, 

GiR AVO L'TA, 5 m. 

GiRAztoNE, . f. F | movimento 
in giro] a tarning, 4 winding, a whirling 
or turning round. | 

Dare una giravolta, to take 4 walk, 

Gixx [andare] to go, 

GIRELLA, 5. f. F ruota] 4 
ſmall heel, a weather cock, a pulhy of a 
ſhip or well, the low wheels of a ſledze, 


of a trundle- bed or of a barrow, a turn- 


GIRELLA Jo, 3. . [che fa girelle] 
ſmall wheel maker. 

Þ Girellajo 2 inconſtante] a 
mavering, light - headed fellow. 

GixELLE'TrA, 4. f. [dim. di girel- 
la] a very ſmall wheel. _ 

Gin E TTo, g. m. ¶cerchĩetto] 4 ſmall 
ring or circle. : 
__ GiREvVvoO'LE, adj. [volubile, leggiero] 
that turneth, inconſtant, fukle, light, 
changeable, unſtable; | 

GIRIFALCM, 3. n. 

GIRFALCO» 5. m. FI ſpeꝛie di falco- 
ne] a jerefaulcon, a kind of hawk, 

GIR 02 3. m. [ cerchio, circuito] à turn, 
turning, tour. 

Giro di ruota, the tarni 


of a wheel, 


Giro del ſole, the revolution of the Sun, 10 


its going round the world. 

Giro | ſpaſleggiata] 4 turn, walk, 

Andiamo à fare un giro pe* campi, 
let ms go take a walk or turn in the 
fields. | 

Giro [ circonferenza, circuito] compaſs, 
circumference. tour. 

Giro d'una cirta, the compaſs of a town, 

Tre miglia in giro, three miles in cir- 
cumference. — 

Giro del viſo, the contours or the ſhape 
of one's face; 8 

Giro [ordine] tarn, order. 

In Rows by turns. 

Ciaſch 
his turn. | 
Volger gli occhi in giro, to Hook a- 


bout. 


Per giro, adv. [all intorno] round a- 


Giro, e giron C per andarono ] they 
went. | 


Gino'nR, 3. m. [gran giro] a great 


474. 
iche di vento, a whirlwind. 
Andare a girone, to ramble abont, - 
SGI OMNI, gerons in armory, 


G I $S: 


Grsve'nve, 4. f. [ſorta d erba] car- 


ragen, an herb. 
6 17 


Gir, v. gittajone- 


- Gr'T&, 7. F. [andata) 8 going, # walt- 


eduno al ſuo giro, every one in 
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PP oem in gite, to ſpend one's time 
idly. 

Far gita [fare eſercizio) to walk. 
 GrTTAJoRXE, . . ¶ ſorta d'erba] 
Roman coriander, good for the langs. 


GIT TAM E' x To, 4. m. [11 pittare] 4 
throw, hurl or caſt. 3 


Gir r ARE, v. gettare. 
3 4. F. [gitto] 4 throw, 4 
caf, | | 
Gittata di pietra, @ ſtone's caſt, . 
Girtara [terra tratta dalla foſſa, è pit» 
tata ſu forlo di eſſa foſla] the earth dig- 
&ed ont of the grave placed jnſt by it. 
G1TTA'TO, v. gettato. ö 
GITTATORE, . m. [che getta] & 


ſhooter, a darter, that throws and caſts 


well, 
G1TTo, v. getto. 


A olr ro, adv. A dirirtura] oppoſite, 
over - againſt. ; 
G1 vw 


G1v', adv. [A baſſo] down, below, be- 


_neath, 


Andar gill, to go down. 
E' gilt, be is below. 
Sid per le ſcale, down ſtairs, | 
Tor git [deporre, laſciare] to lay afidr,- 
to lay donn. . 
Por giù la paura, to recover one's ſelf 
From his fright. 
Por gi l'amore, to forſake or baniſh 
away one's love. 5 
Por giù lo ſdegno, to appeaſe or ſuppreſt 
one's anger. 


Mandar pit [ inghiottere] eo ſwat 


w. 
Torſene gil I deſiſtere, laſciare di ope- 
rare] to deſiſt, diſmiſs or leave off. 
GiunBA, s. f. [veſte che ſi tiene di 
ſotto] 4 jupe, a jerkin, a petticoat, an um- 
der pet ticoat. 
G1UBBERE'LLO, 5. . 
GIUBBETTI NOz 3. m. ; ; 
G1uUBBE'T T0, f. m. (dim. di 
giubbone] 4 little denblet. 
* Giubbetro | [forche] gibbet or gal- 
lows. 


G1U3B3ILE'o, 3. m. [piena remiſſions 


di peccati] 4 jnbilee or plenary indul- 
gence. Tg: 
G1V3BOXC1'NO, v. giubbetto. i 
| G1vuBBO'NE, 3. m. [veſt ſtretta, che 
cuopre il buſto] @ doublet. . 
Correre in giubbone, to ram in cner- 
po 3 
G1UB1LARE' [far feſta, giubilo] to re- 
joice, to be merry, to ſhout for joy and glad- 
neſs. : 
Crs 4. 77 | 
G1UBILO, 5. m. lallegrezza, 
i0ja] jubilation, rejojcings» merry:makings 
eaſing; | 77 5 
bene adj. m. f. [ giuocante ]- 
? z K at 4. 
6 1 diverurſi] to play, © 
ſport. | 
Giucarea ſchacchi, fo at chejs. 
Þ Giucare | feſteggiare to ſeaſt, 6 
"ores 45 baflons, te bear; 
car di ONE, 30 © * . 
Gincare d autorita {ſervirſi dell autori⸗ 


ta] to wſe er employ the power er the a 
thority. | | 


4 


j 
| 
| 
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A che giuoco giuchiam nol? what game 
di we play at? Shes are you doing ? * 


Giucare [ ſcherzare, burlare] co-play, to 


the fool, to wag, to ſpore. 
4 — 2 operas aver che fa- 


re] to prevail, to be prevalent, to have 
the better on't, to its 

Dove giuoca pecuria, o altro bene pro- 
prio, ne amico ne parente ſi trova, che 
voglia meglio à te, che a ſe, where money 
or Falf-intereſ prevails, there's no friend 
nor relation that doth not love himſelf bet- 
ter than you. 

Giucare à moſca cieca, à ſonaglio, alla 
civetta [1mpiegarſi in coſe frivole] to im- 
ply or ſpend one's time in vain or frivo- 

ns things. 

Giucare alla pugna, fo box. 

Giucare a rovelcio | operare il conera- 
rio] to do the contrary or the reverſe. 


IUCATORE, 3. mn. [che giuca] @ - 


ameſter or player, 
8 Giup A ico, adj, [di Giudeo, atte- 


nente à Giudeo] Jewiſh, 


La legge Gi the Jewiſh lam. 
GiuDa1r'sMo, 3. m. [ legge, è rito 

iudaico) judaiſm, the Jews religion or 
rine. 

Glu Alz Zz ARE [imitare 1 Titi giu- 
daichi] to jadaixe, to hold the cuſtoms and 
religious rites the Jews. 

| _ GivDEA RIA, 4. f. [giudaiſmo] a- 
daiſm. 

G1vDE'sco, 44j. [giudaico] Jewiſh, 
Jndaical. | 

G1uDE0, . m. GIUDEA, 6. f. 46 
Giudea, quello che vive ſecondo la vecchia 
legge di mois? a Jew. 

Giudeo [oſtinato, incredulo] obſtinate, 
prepoſſeſſed, infataated, incredulons, 

GIUDICAME'NTo, 3. m. {fgiudicio} 
Judgment, ſentence, decree, order. 
 Giudicamento [diſcorſo, ragione] jadg- 
ment, reaſon, underſtanding. 

Giudicamento [opinione] judgment, 
opinion, mind, - 

G1uDICANTE, adi. m, f. [che giudi- 
ca] judging, judge. 

IUDICARE | riſolvere, determinare 
per via di ſentenze] to judge, decide, de- 
Eermine, ſentence. 

Giudicar uno [farne cattivo giudizio] 
to think ill of one, to have ſa bad opinion 

him, 

_ Giudicare enſare, ſtimare] to ; Ez 
think, ae [PE ſuppoſe. s: 1 

Fate quel che Ianimo vi giudica, do 
what you think fit. | | 

GrUnICATIVO, adv. | giudiciario ] 
zeadicial or judiciary, legal, done in the 

form of juſtice. : 

Grupe ro, 3. m. [fignoria] j ariſ- 
diction, dominion. 


Giudicato, v. judged, determined, deci- 


ded, v. giudicare. 
Stare al ꝑ ĩudicato [metterſi al giudizio] 


#0 ſtand to what has been decided. 


G1VDICATORE, 3. m. ¶giudice] judge, 

GiupIAro'R 10, adj. | che ha facul- 
ta di giudicare] judicial, judiciary, legal, 
lone in the form of juſtice. | 

G1UDICATRILCE> 3. fe, [che giudica} 
judge, ſhe that judges. 

GrunICAz10NE, 3. f. [il giudicare] 


| Juagement, ſentence, 


G1v'DIcE, s, m. [che ha autorĩtà di 
Pudicare, che giudica] judge, | 
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Giudice ſarbitro] judge, umpire, arbi- 


trator, 

Giadice [ conoſcitore]} judge, skilfnl. 

Giudice | dottor di legge] a langer, 4 
doctor in law. OY 
 GruvicxEvorME'NTEs adv. [giudi- 
cioſamente] juſtly, rightly, judicionſly. * 

G1vuDIclA'LE, adj. m F. | pertinente 
a giudicio] judicial, judiciary, legal. 

GrvviciAa'Rio, adj. (che appartiene 
a giudice] judicial, judiciary. 

GI1UDICIALME XNTE> adv. judicially, 
according to due courſe of law. 

Grvvr'cio, . m. [0d 61UD1z10] adu- 
narza di giudici per giudicare corre of 
Judicature, 

Chiamare in giudicio, to ſummon to 

ear, | 

Giudicio[ſentenzia] judgment, ſentence, 
decree, order. 

Giudiciv [diſcorſo) judgment, reaſon, 
wnderſtanding, 

Giu-icio [parere, opinione] judgment, 
opinion, mind. 

rare cattivo giudicio d*uno, to judge 
ill of ene, to make an ill judgment of him 
to have an ill opinion of him. 

Il giorno del giud cio univerſale, the 
day of judgment, dooms- day. 

Gludicio {di tre fiilabe giudice, quaſi 
per iſcherno} à judge. 

G1UDICIOSAME NTE) adv. [con giu- 


 dicio\ judicionſly, wiſely, rationally, with 


judgement. | | 
G1U11cio $0, adj. [che ha giudicio, 

prudente] judicious, rational, wiſe, pru- 

dent. CR 
G1vD1'z10, v. giudicio. 
G1vD1z1o'so, v. giudicioſo. 

 G1UGA'LE> adj. jagal, pertaining to 4 
ke. | 

of Oſſo giugale, jugulum, the fore- part of 

the neck where the wind- pipe lies. 
GrveA'RE [accoppiar inſieme ſot- 


to'l giogo] to jagate, to 30 or couple to» ag 


gether. 

G1UGE'RO, 3. m. 4s much ground as 
one pair of oxen could ear or plongh in 4 
day, an acre of land. : 

* GiuGGIA RE, v. giudicare. 

G1vu'6GIOL As 3. fe 1 juja- 
be, a ſort of fruit. 

G1rvcclioLENA, v. ſiſamo. 

G1veGioLI'No, 44j. [color di giugs 
giuola] jajube colour. 

SGiv'eioro, 4. m. .{albero noto] ja- 
jube- tree. : ; L 

GwWw'eNERRN [giungere, arrivare in un 
luogo, pervenire\ to arrive at, to come, 

Giugnere [ conjungere ] zo join or 
cloſe. 

8 [arrivare] to reach, to come at, 
to catch, 5 5 

Giugnere [accreſcere, aggiugnere] to 
add, to put to, to put in. 

Giügnere [ridurre] to redace, to bring. 

G1vGxXERE [giuntare, fraudare, in- 
28223 to deceive, to cheat, to coxen, de- 
lude or beguile. hs 

Sie favio, non ti laſciar mal giugnere, 
2 care, don t ſuffer your ſelf to be decei- 
ved. 

Giugnere uno alla ſchiaccia [farlo pri- 
gione] to clap one in priſon. 

GIUGNIME'NTO, 3. m. [il giugnere] 
2 undlion, 4 joining or meeting toge- 
ther, 
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Gwgnimento Ccongiugnimento, unio- 
one] union. | 

GIvexo, s. m. [nome di 
—_— of June. f mele] the 

G1UG@UuLARE [ſcannare] to ju 

to . — the throat. ( 1 Calle, 

ene jugulari, the jugular weins 

thoſe that iſ, along the ſides of the 2 

to the bottom of the head. 

G1ULE. 3. m. [ forta di giuoco di car. 
te] 4 game at cards. | 

G1ULE BBE, f. . X. . 

G1VULE'BBO, 5. m. Lbevanda di zue- 
chero, 6 d*alcro\ Julep, a liquid medicting 
of a liquid taſie. 

GivL1'o, 4. m. [ moneta romana] ja. 
lio, a piece of money at Rome in vajug 
about 6 d. ſterling. 

Legge Julia, the Julian law, a law 
among the Romans which made adaltery 
death. | 
| GrvLIvg TTo, adj. [ dim. di giuli- 
vo] pretty gay. 

G1uLI'vITA', 3. F. [allegria] mirth, 
Pleaſantneſs, 4. Ngiojoſs) | 

Gr1vuLivo, adj. Igiojoſo] merry, plea. 
fant, youthful, chearful, glad, 3 K 

G1IULLA'RE, 3. n. ne] 4 jeſter, 
a buffoon, droll, a merry-andrew, 4 fool, 

G1IULLARE SCO, adj, | buffoneſco) co- 
mical, ridiculons, fooliſh, nonſenſical, ſcar- 
rillous. | 

G1ULLERIA, g. f. [buffoneria) buf- 
foonery, ſcurrility, jeſting, drollery. | 
 GiuvME LLA, © GIOMELLA, 5. f. 
miſura, ed è quanto cape nel concavo 
br mani accoſtate inſieme] two hand- 
, 

GIiUMENTA, f. f. a breeding-mare. 

GIUMENTIE RE, 3. m. | guardiano di 
giumenti] 4 horſe· driver, jumentarions, 

GIUMEN'T0, g. m. cavallo e altre be- 
ſie da ſoma] jument, à labouring beaſt, 
any ſort of beaſt uſed for tillage or carri- 
e. 

* GUY ARE {digiunare] to faſt. 
Givxc AJA, 5. F. luogo pieno di gi - 
unchi] à place where bulraſhes grow, 

GiuNcA AE [coprire, d a r di 

iunchi] to, cover or ſirew with ruſhes or 
re 7s. 

| GruncA'TA, 5. f. [latte rappreſo ſo- 

iunchi] 4 kind of cream cheeſe ſerved 
in 4 frail of green ruſhes, 

Givxcæaro, ſirewed,' covered, ſpread 
over with frails or flowers. : 
 Gruxncus ro, . m. [ giuncaja] 4 
place where ruſhes grow. : 

Gruxcai'GLIA, 5. f. [ſorta di fiore] 
junquil, a ſort of flower. 

IUNCo, 5.9. [pianta nota, è fa preſ- 
ſo 8 raſh, bulruſh. 

Giunco odorato, ſweet raſb, ſquinanth. | 
Siu coso, adj. [pien di giunchi ] 
ruſhy, full of raſhes. 

. GIUNIORE, adj. m. f. junior, younger 
GiuU'nGERE, v, giugnere- : 
GIux rA, . fe Fa giugneres arrivo] 

arrival, coming. | ; 

© Giuara 0 — aggiunta] "a 

tion, inereaſe, over · plaſage, over-we gt 

Per ꝑiunta degli Art miei mali, this ad- 
ded to my misfortunes. i 

A prima giunta, adv. immediate), pre- 
ſenth. ; : 

Giunta [giuntura) joint. 

GIS ITA RE 
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GiuaTa'ne | fraudare)] to gull, & 
cheat, to deceive; to coxen, 
Siuntare [giügnere] to join or put to- 
eter, to cloſe. 
GiuxTATO'RE, 5, m. [| traffatore] 4 
at, 4 er. 
7 10 2245 IA, 5. f. [| trufferia) coxe- 
nage or coxening, cheating. : 
G1UxT0, adi. | da giugnere] arrived, 
come. 
a che ſon giunto, what I am come 
to. ; 
Giunto [congiunto] joined, put toge- 
W con le mani giunte, to tand idle. 
G1uNTU'R A, 6. J. [ commeſiura] joint 
er article, ſeam, | 
Giuntare (congiunzione] conjaudt ion, 4 
joyning or meeting together, a 
G1V0CACCHIA'RE; | ay by di poco] 
to play ſmall game, to play for diverſion. 
Givocare ¶ paſſar il tempo] to play, to 
waz, to ſport, v. giucare. 
Giuocare alle carte, to play at cards. 
GIVOCATORE, 3. m. Che giuoca] 4 
player, a gameſter. 5 2 
G1voco, 3. m. [il giuocare] game, 
play, ſport, di verſion. 
Levarſi da giuoco, to leave off play- 


ing. 
Giadoo [arte] art, ſcience, skill. 
Giuoco {bette, ſcherno, burla) play, 
ſport, jeer, jeſt, banter. | 
Non è giuoco uno ſchoglio in mezzo 
Tonde] 4 rock in the ſea is not a thiſtle, 
Petr. | 
A giuoco, adv. [in punto] ready. 
Dante, 
Mettere à giuoco, to ridicule or make 
ridiculous. 
Volare a giuoco, to fly at liberty, 
Parlare à giuoco, to ſpeak in jeſt. 


, 


fact. 

Voglio vedere à che'l giuoco riuſcira, 
Lil ſee this thing out, or Tl ſee the end of 
this thing. 

Giuoco [ cattivo, ſcherzo, offeſa] zrick, 
turn, wile, fetch, 

M'ba fatto un cattivo giuoco, he has 
f me a ſcurvy trick. | 
| Giuoco (modo di procedere] proceed- 
my, procedure, dealing, behaviour, carri- 
are, 

Se non mutate giuoco, non voglio aver 
che fare con voi, if you don't behave your 
ſelf better I'll have nothing to do with 
You, 

Giuoco di poche tavole [facenda da 
sbrigarſi toſto] ſmall bufineſs. 

II giuoco della ciecc, blind man's-buff, 
4 ſort of play. 

Gĩuoco di mano, à juglers or jugling 
trick, legerdemain. 

Gwoco di teſta, invention. 

* GivocorFoRza, 5. f. [neceſlita} 
n*ceſſity, force. 

GivocoLATO'RE, v. giocolatore, 

GlvocoLA'RE, v. giocolare. 

Gun aA, 5. J. [congiura)] conjuration, 
Flor, conſptracy. 

Giura col giuridiche, ragion civili] 
law things, pertaining to civil law. 

GluR AME'NT0, f. m. [il giurare] an 
bach, a ſviearing, a depoſition. 

GIURA'NTE, adj. m. f. [che giura] 
ſnearing, that ſwe ars. 


Giuoco | fatto, negozio] thing, buſineſs, - 


0 
0 
. 
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Givzxa'xt [chiamare iddio in teſti - 


monio per corroborare il ſuo detto] to 
ſveear, to take an oath. 

Giurare [| prometrere con giuramento] 
to promiſe upon oath, 

Giurare T oromeners in matrimonio] 
to betroih, or make ſure, or promiſe in mar- 
riage. 

Giurare [deponere] te ſwear, to de- 
poſe, to proteſt. 

Giurare [fare una riſoluzione] co ſwear 
07 Vow, 

Gu ATA, 5s. f. [donna ſpoſata infi- 
no che non ha conſumato il matri- 
monio] ſhe is betro:hed to a man, a 
bride. | 

G1URATAME 'NTE, ady. [con giura- 
mento] aon oath. 

GIURATo, adj. Lconfirmato con giu- 
ramento] ſworn, ſworn to, v. glurare. 

Nemico 
red, profeſſed enemy. 

Giurato, s. m. [artiggiano giurato] 4 


tradeſinan ſworn by the maſter of a com- 


pany, a warden or livery-man in a com- 
pany of tradeſmen. | | 

Giurato [congiurato] a plotter or con- 
ſpir ator, | 

Giuratore, s. m. [che giura] 4 ſwearer, 
a blaſphemer. 

G1URATOR10, adj. [di giuramento, 


termine legale] ſwearing, to be ſworn, 


G1iURAz1o'NE, 3. F. [ giuramento ] 
ſwearing, oath. | 

* G1URE, 3. m. [legge] law, 

In giure, according to the law. 

G1iUAESCONSUL TO, 3. m. } 
Siu lscoxsu'L Tos. md { dottor 


di legge] a larger, a man learned in the 


law, a civilian. 
G1URIDICAMENTE, adv. | ſecondo 
la legge, leggitimamente] jaridically, le- 
gally, according to law, | 
G1vR1D1co, adj. | fecondo la giuſti- 
zia) juridick or juridical, lar: ful, legal, 
according to the law, 
G1UR1ISDIZIONA LE, d G1URIDI> 
ZIONA LE, adj, m. f. judicial or judici- 
ary, legal, done in the form of juſtice. 
Jay 7s oy Potent 
ONE, 5. f. | podeſta introdotta per pub- 
lica autorità, oo neceſſita di ek ro rl 
trui ragione] jæriſdiction. | 
G1URISPRUDE'NzZA, f. f. [ſcienzadi 
legge] juriſprudence, the knowledge of the 
law. yy 
GiuK1STA, 3. m. [giureconſulto] ju- 
riſt, civilian, lanyer. | 
_ Giuriſta, 4dj. \giuridico] juridick or ju- 
ridical, lawful, legal, according to the law. 
* GIUKR.1z10 NE, v. giuriſdizione. 
* GiuRo, Fs. m. [giuramento) oath. 
G1uso, adv. [gin | donn, below. 
G1UsPATRONA TO, 5, m. patronage, 
the right of preſentation to a benefice. 
G1iVsQUVIA Ito, 5. m. ¶ pianta medici- 
nale] hen bane, hog's- bane, 
GiussIo'NE, 3. fo | termine legale] 
command. | 
 G1vsTa, d G1vsTo, prep. [ſecondo} 
according. 
Giuſta il contenuto, according to the 
contents. 
Giuſta [vicino] near, hard by. 
G1UsSTAME NTE, «dv. [con giuſti- 
2a] juſtly, rightfully, righteonſiy. 


glurato, 4 ſworn, open, decla- 
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; bono nte [mericamente] deſervedy, 
3 Jo ! ; 

Giuſtamènte [comodamente, convene- 
volmente] conveniently, ſuitably, commo- 


dionſly. 
IVSTE zZA, 4. f. [ puntualitz] ja- 
ſtice, equity, punctaality. (Þ * 
GiusriricAx TE, adj. [che giuſtifi- 
ca] juſtifying, excuſing, 
G1iusTIFICARE {provare con ragi- 
oni, la verità del fatto] to js, verify, 
w or prove, to make good. 
Giuſbficire [far iulto) to juſtify, to 
bring into a ſtate © 


race. 
G1vsTIFICA'RE Jeſcuſare] to juſtify, 
or clear. N 
Giuſtificarfi [moſtrare d provare la ſua 
innocenza] to juſtify or clear one's ſelf. - 
G1USTIFICATAME'NTE, adv, | piufta- 
mente] juſtly, rightly. 
G1VsTIFICATI'vVo, «dj. [che giuſti- 


fica] juſtifying, that juſiifies or proves. 


G1vUsSTIFICA'TO, 4dj. juſtified , v. giu- 
ſtificare. 


G1UsTIBICATORE, g. 9, [che gi- 
uſtifica, termine teologale] that 70er 


and brings into a ſlate of grace. 


G1USTIFICAZIONE, . f. [ ſcolpamen- 
to, provamento di ragione] juſtification, 
defence, vindication. 

Giuſtificaa dne, 5. f. [ ſcuſa] jaſtifica- 
tion, clearing, excuſe. | 

Giuſtificazione \rermine teologale] ja- 
fiification, a clearing the tranſgreſſors of 
their ſins by the effect of juſtifying grace. 

Giusrrz1A, 4. f. \ferma & perpetus 
— che da la ragion ſua a ciaſcuno] 
b] ice. | 

Amminiſtrare la giuſtizia, to admini- 
ſter Juſtice. 

Far giuſtizia, to de juſtice. 8 

Chiamar in giuſtizia, to ſue one to laws 
to go to law with one. "4 

Si farà giuſtizia oggi, to-day will be ex- 
ecution day. 

Giuſtizia [ ingiuria suſa dire ad alcuno, 
è vuol dire quaſi degno d eſſer giuſtiziato] 
a hang. deg, a nengute- bird. 

Giuſtizia [tribunale criminale) court of 
judicature as the bench at the Old-Bailey. 

GivsTizIA'RE [uccidere per via di 
giuſtizia] to execute, to put malefactors to 
death by courſe of law and juſtice, 

GIUSTIZIERE g. m. Fame, ma- 
nigoldo] executiener of juſtice, hangman, 

Giuſtizicre [giudice, mantenitor della 
giuſtizia] juſtice, jadge. - 
| GrvsT12z1ER A'TO, & m. [giuridizi- 
one] juriſdiction. : 

G1vsTo, adj, [dritto, buono] juſt, 


right, e juitable, reaſonable. 


Giuſto [eguale, proporzionato] exad, 
even, true. 
Miſura giuſta, 4 juſt, true meaſure, ' 
Queſto abito è troppo giuſto, this ſmit 
ſits too cloſe. 
Giuſto {d'una ſtatura grande che no”) 
pretty tall. | * 
Giufto, 3. m. [huomo che è in grazie 
di Dio) juſt. 
Giuſto, adv. | giuſtamente] j=»ſ/ly, right- 
ully. : 
5 Giuſto coſi, exacꝭ iy ſo, 
Giuſto, prep. [{econdo] according. 


Giuſto 11 voſtro deſiderio, according to 
your deſire. 8 
Mm GL AB 4. 


G LI 


G L A 


GLABA, f. f. [talea] 4 talley or tally, 
a cloven piece of wood to ſcore up an account 
won. by notches. 
 GLACiALE, adj. [agghiacciato] fro- 
xen. 

I mare glaciaſe, the 
Northern ocean. | 
. _GLADIATORE) 3. m. gladiator, 4 

ſword player. 

GLADIO, 5. m. 
wora, 4 dagger. ; 

GLANDI AR, t cry as an eagle. 

GLANDULA, 3. f, kernel, mumps or 
tonſils. 

SGZARDVUT E' TTA, g. f. dim. di glan- 
dula] glandule or little kernel. 

GLANDULo'so, adj, [pien di glandu- 
le] glandulous, kernelly, 125 of kernels, 

GLASTRO, $5, m. {guado, erba\ the 
herb woad, wherewith cloth is died blue. 
GLAvco, adj. {color celeſſe] sky-blae, 
ſea-green, | 
IAE, . m. [peſce che ha il becco 
come una ſpada] the ſword-fiſh; or as 


Jome ſay the emperonr of the ſea, 
: 0b 1 


811 erg the. 

Gli ſcolari, the — 

Gli amici, the friends. . 

Gli [ terzo caſo del numero del meno] 
30 him. 

Gli diff, I told him. | 

Gli [pronome, quarto caſo del nume- 

Gli viddi, I ſaw them, _ 

Gli [ralora uſato in principio di pe- 
Poo in vece del pronome ELI] 
f, 


frozen ſea, the 


[ ſpada] a glaive or 


Gli è teco corteſia leſſer villano, ac- 
cording to your opinion, to be rude is a 
gallantry, _ 

Gli [avverblo di luogo, II, ivi] there, 

Ombra no gli E, ne ſegno, che ſi pa- 
ja, there it no ſhadow, nay, neither the 
leaft fign of it. Dante. 

GLI1ELE [ pronome compoſto de' pro- 
nomi LI E LE, è ſignifica inſieme il 
terzo caſo del ſingulare ft nel maſculi no 
come nel femminino, e! quarto del plu- 
trale] it or her to him or to her, them to 
him or to her, 8 

Queſto catalono porto certi falconi 
pellegrini al ſoldano, è preſentogliele, 
this catalan brought ſome gentle faulcons to 


#he ſultan and made him a preſent of proud, conceited, hanghiy. 
em 


Vedendo che le fettucce non eran di 
mio guſto gliele rimandaꝭ, ſeeing that the 
ribbons were not to my fancy, 1 ſent them 
back again to him or to her. 
 _ Gra1xxE [pronome compoſto de pro- 
 homl GL1, E E, E per miglior ſuono, 
; W ] ſome to him or to her, 
oiche ama i frutti, gliene manderd 
de buoni, fince he or ſhe loves fruit, Tll 
fend him or her ſome very good, 
Vedendolo in tale miſeria, gliene venne 
7 he or ſhe ſeeing him in that miſery, 
Jad pity on him, 
Amenduni gl fece Fare à tre ſuoi 
ſervidori, ed ad un ſuo caſtello legati man- 
das gliene, he bid three of his Frome to 


6 L U 


take them both and ſend them bound to a 
caſt le of his . 


0 


GLoBE'TTo, 5. m. [dim, di globo] 8 
ſmall globe. 

GLoB0, 5. m. | corpo rotondo per tut- 
ti1 verſi] a globe. | 

GLoBO'SITA', . F. 

GLOBOSITA'DE, S. f. | 

GLOBOSITA'TE)s . f. [ ritondezza] 
roundneſs, globoſity, a being round in form 
of à globe. 

G10B080, adj, [ritondo] globoſe, glo- 
bons, globular, round as a globe or bowl, 


GLORIA, 6. f. | fama, lode] glory, ho- 


nour, praiſe, eſteem, name, fame, reputa- 
tion. 

Vana gloria, vain- glory, conceit or con- 
ceitedneſs. a 

Gloria ¶ beatitudine del paradiſo] glory, 
bleſſedneſs of heaven. 

Gloria ¶ termine di pittura, raggi all in- 
torno della teſta d'un ſanto] a glory in 
painting. | 

Aſpettare à gloria 8 una coſa 
con grandiſſimo deſiderio ] to expect a 
thing with great impatience. 

GLOoRIANTE, adj. [che ſi gloria] 
glorying, boaſting, proud, conceited. 

GLORIA'RE \lodare, magnihcare] to 
glorify, to 70735 to give praiſe. 

Gloriarſi [prender gloria, vantarſi] zo 
be prond of, to take a pride in a thing, 
to pride or glory in it, to boaſt or brag of 


it, 

Gloriarſi [divenir glorioſo, acquiſtar 
eloria] to bceome glorious or famous. 

GLORIA “To, adj. (glorioſo] glorious, 
bleſſed, glorifyd. © 

GLORIFICAME'NTO, v. glorificazi- 
one, 

GLoR1FIicAa'RE | lodare, dar laude & 
gloria] ro glorify, to give glory to, to 
praiſe. 

GLoORIFICA'Rs1 [gloriarfi] t pride in 
a thing, to boaſt or brag of it. 

GLoR1IFICA TO, dj. glorify d. 

GLORIFICATORE, 4. m. [che glori- 
fica] that glorifies or gives glory, 

GLOR IFICAZIONE) g. J. | i} glorifi- 
care] glorification. 

GLOR los AM ENTE, adv. [| con glo- 
ria, onoratamente] glorioufly, hononrably, 
with honour. | | 

GLOR IOSISSIMAME NTE, adv. moſt 
gloriouſly. | 

GLOR 10SE'TTO, adj. [vanaglorioſo] 


GLOR1Io50, adj. | pien di gloria] glo- 
rioms, illuſtrions, 2 honourable. 
Glorioſo [pien di vanto, vanaglorioſo] 
proud, hanghty, vain-glorions, conceit ed. 
GLosA, s. F. [commento] gloſs, com- 
ment, expoſition, interpretation. 
GLoSA'RE {commentare, ſpiegare] to 
gloſs or comment upon, to expound or in- 
terpret. 
GLosA To, adj. gloſſed or commented 
upon, expounded, interpreted. 


G U 
GLy'TINE, 5. F. [colla] glue. 


GLurIxo's0, { adj. | viſcoſo] gluti- 
nous, clamm. OA 


G O 


G N A 


GNAcCCHERA, s, f. | ſorta di 
mento da ſuono] cymbals, an i os 
of muſick. 3 

Gx ATA L IO, 3. m. [| ſpeꝛie 
cod- wort, chaſſ-reeed, e vet, 

GNXAFFE, adv. [affe] yea, troth. : 
. N Caffe] yea, troth, in 

Gnaffe dell' univerſo, bleſs me, lack. 
day, [ by zrony.] ; j : 4 85 

GN Au [voce del gatto] the mewing of 
a cat. | 

GNENE [gliene] to him, ſome, 

Gnene daro, TI give him ſome. 

GNATONE, $. m. a paraſite, a ſhark 
a ſpunze, a ſmall feat. Aero 

Gx Avo, adj. quick, nimble, alive, 


G N E 
GxXE0, v. neo. 
G N 1 
GNIUNO) v. niuno. 

&@ MO 


Gxocco, 5. m. [perzo di paſta con 
anici] a diſh uſed in Italy made of paſte 
and anniſeeds. | 

% Gnocco {huomo goffo] a duce, 
blockhead, logger-head, an anknard fel. 
low, | 5 

GxOMON E, 5. m. ¶ figura geometrica 
gnomon of a paralellogram like a carpen- 
ter's ſquare. | 

Gnomone [lago delloriuolo] gnomon, 
the ſtile pin or cock of a dial. 

GNOSIA STELLA» is the crown which 
Venus gave to Ariadne, and Bacchus a- 
dorned it with nine ſtars, and placed it in 
Heaven. 

G N U 


Gx UDo, v. 1GNUDO, 
G O 
Go, 5. m. [ peſce] a gndgeon, 
5 


GOoBBA, 3. m. [prominenza ſu la ſchi- 
ena] bunch on the back, halch, 

Gobba (fem. di gobbo] 4 woman that 
is bunch-backed. 

GOBBET TO, ad}. a 

GonB1'cclo, adj. £ [dim. di gobbo] 
ſomewhat bunch't or crooł- bacł d. a 

Un gobbetto, 4 little bunch bacb d 
man. 

GoBBo, adj. [che ha gobba] bunch 
hulc h. | 

Un gobbo, a hunch- back d man. 

Gobbo, 3. m. ſcrigno] 4 bunch on the 
bach. 5 
Gobbo [la pianta del carcioffo ricotici 
ta] the artichoke. 

GOA, 5. F. [proverbio, ribolo] 4 
common ſaying, a bye- word, 4 proverb, 4 
tale, a ſtory, 5 


GocciA, Fo F. Igocciolaq drep. Seen 


G O D 


Goccia à goccia, adv. by drops, drop 


drop. a 
Goc RE Igocciolare] to drop, to 
Il by drops. HIS 
ts fo 8. s. f. [minima parte d*ac- 
qua, d d'altra materia liquida, ſimile à la- 
gri wa] drop. 8 
4 G5:ciola [poca quantità] 4 drop, a 
ſmall quantity. ; 
G6cciola { quella feſſura d buca di tetto, 
d muro, donde entri acqua è goccioli] 
tter. 
"Gocciola [in architettura, una coſa a 
ifa di menſola che non ha ſotto ove fi 
oſtieni, e ſoſtenga] drops. 
|  Gocciola [da medici detta apopleſſia] 
lexy. | 5 
Ciceci0l Nr EV adj. che gocciola] 
dropping - 


GoccioL ARE [caſcare a gocciole] to 9 


drop, to fall by drops. 

+ Gocciolare | eſſere innamorato vemen- 
temente] to be paſſionately in love. 
 GocclioLA'To, adj, dropped. 

Gocciolito [ſparſo daltri colori ] be- 
ſpeckled, 5 

Gocciolato, g. m. [colore con macchie 
&alrro colore] @ colour beſpeckled with o- 
ther colours. 5 

Goc oA TO jo, g. m. quella parte 
della cornice che ſia ſotto la gola roveſcia 
per dove Iacqua ſcorre] a gutter, a drain- 
er. 

Goccio Ar v' A, 5. f. [ſegno che 
fa la gocciola] the little hole which the 
drop makes with it's fall. 

GoccioLt'NA, 3. F. [dim. di gocci- 
ola] 4 little drop. 

Goccioro, 3. m. [gocciola] drop. 

Gocciolo NE, 3. m. | ſcimunito ] @ 
dunce, a block head, a legger- head, an 
awkward fellow. 


6 


GopA' xo, f. m. [uccello] a wittall, 
a rrood- wall. 

GopE'NTE, adj, [che gode] enjoying 
or poſſeſſing. | 

Far uno godente, to pleaſe one, to ſa- 
tisfy him. | 

Govpe'RE [pigliarſi guſto è diletto, di 
quello che fi poſſiede] to enjoy or poſſeſs, 

Del preſente mi godo, & meglio aſpet- 
to, I enjoy what I have, and I hope for 
better, 5 

Godere [darſi buon tempo, far buona 
cera, far tempone] to li ve well, to enter- 
tain or make merry, to feaſt, to eat and 
arink well. | | 

Come tu ſegofto, vendilo, è godia- 
moci 1 danari, how fooliſh you are, ſellit, 
and let us be merry with the money, Bocc. 

Goderſela, to take one's pleaſures. 

Godere | rallegrarſi } 
lad or over-joyd. 


Godo di vederla, I am glad or over- 


1y'd to ſee you. 

Goaere (rare Fentrata è Vuſufrutto di 
qualche cola] ro hold or own the uſe and 
projit of any thing. 

GopEvOLE, adj. [da godere] plea- 
fant, agreeable, grateful. 

Vita godevole, 4 pleaſant, merry life. 
8 4. m. Dil Lager” Ming 

mg, injoyment, poſſeſſing or peſſeſſion, 
Plate, Ac. poſſeſſing or 7 


to rejoyce, to be 


G O L 


Gon10'so, adj. [gaudioſo] merry, gay, 
pleaſant, joyfnl, N e 30 

GopITOo'R E, 3. 9, buon compagno, 
che mangia volontieri, è del buono] 4 
ſpendtbr ft, 4 merry companion, one that 
loves his pleaſure. | 

Godvu'To, adj. injoyed, v. godere. 


G O F 


Corr hk E, . F [ ſciocchezza] 
blockiſhneſs, dullneſs, aukwardneſs, fooliſh- 
neſs, gulliſhneſ3. 7 

GorFAME NTEs adv. [ſcioccamente] 
fooliſhly, heavily, like a fool. 

GOFRERITA, f. f. | goffagine] fooliſh- 
neſs, gullineſs, blockiſhneſs. 

 Gorro, adj. [ ſciocco, inetto, ſcimu- 
— duncical, foohſh, ankward, inſi- 
id. 


Un goffo, 5s. m. a dance, a blocłhe ad, 


4 logzerhead, an aukward fellow, 


G OG 


GocNA, . f. luogo dove fi legano i 
malfattori con le mani di dietro, e col 
ferro al collo] an iron collar rherewith a 
malefactor is tied to a poſt, a puniſhment 
much like the pillory. 

4 Gogna Fi carcere di queſto mon- 
do] the priſon of this world, metaphorical- 


= 2 nge 


Gogna {laccio] chain. 
Gogna ¶ ingiuria, quaſi degno della gog- 
na] a nemgate · bird, a bang dag. 
GoGROLI No, g. m. [ huomo degno di 
gogna] 4 hang dog, a nergate - bird. 


1 


Gor A, 3. f. [quella parte tra- mento 
e petto, per la quale paſſa il cibo allo 
ſtomaco] the throat, 

E'immerſo nei piacere fin alla gola, 
he is over-head and cars in pleaſures. 

Gola {immoderato defiderio di cibi, 
ghiottoneria] belly, gluttony. 

Gola ¶ deſiderio, appetito] luſt, paſſion, 
leachery, unlawful 4015 concupiſcence, ap- 
petite, fancy. | 

Quello ond io n'ho piu gola, that rehich 
J have the greateſt 40 ke or longing to know. 
Queſta coſa mi fa gola, that thing 
makes my teeth water, or ſets my teeth a 
watering, 

Gola ſentratura] month. 

Gola | condotto dell acquajo] conduit or 
pe. ö 

* diritra (in architettura] cymatiam, 

Zola or throat, an ogee or wave in archi- 
tecture. 

Gola del baſtione, the entrance or neck 
of a baſiton, 

Avere un calcio in gola ad alcuno, to 
take a ſpleen againf one. 

Gridare quanto ſe 

2 a più non poſſo] to cry out very 

Eſſere a gola in che che fi ſia [averne 
gran quantita] to ſwim in ſomething, to 
have great plenty of it, 

E' nell'oro à gola, he ſoxims in gold. 

Metterſi ogni coſa per la gola \ſpendere 
eutto'l ſuo in ſaziare Fapperico della gola ] 
ro ſpend every thing one has in eating and 
drinking. ; ; * 

2 


n'ha nella gola [ gri- 


S O M 


Ty ne menti per la gola, you ie in your : 

oat. 8. 

GoLA'ccia, s. f. la grande 

large throat. * L wink 4 1 
GoLA RE [appetire] : to d 

fire, to covet, al J PE 


e 


F GoLa ro, 4dj, deſired, coveted, long d 
or, 
 Gorerra, s. f. [veſtito della gola} 
gorget. | 
: OLFO, 6. m. [ſeno di mare] galf or 
ay. | 
Navigare à golfo lanciato [ navigare 
pe la linea retta] to ſail direct to a 
place, | 

* GoLIARE [appetire] to laſt, cover, 
to long for. | 

GoLOSAMENTE, adv. [avidamente] 
greedlly. "EET 

GoLO sT A, s. f. 

Go. oSITA DE, 2 N 

GoLosirA TE, 5: fe e gh 
ottoneria] gluttony, gormandixing, luſt. 

GoLoso0, adj. | ghiotto] greedy, rave- 
nous. 

Gol Aro, adj. no guaſto dalla 
golpe] fonl, blaſted. e e 
Go, 5s. F. [volpe] fox. 

Golpe del grano, Falaeſi, blaſt, | 
GoLro'NE, 5. m. [volpone} old, crafty 


G O NM 


Go'MBIN A, 5. J. 588 cuojo, con che 
ſi congiugne la vetta del corregiato, col 
manico) the thong or leather rap that 
ties a flail, | 
Go'MBITo, 5. m. [gomito] elbow. . 
Go'MB1To [miſura] @ cubit. 5 
Go'MEN As 3. f. ¶canapo attaccato all 
ancora] a cable, great rope of a ſhip. 
GoMITA'TA, 5.F. [ percofla di gomi- 
to] 4 thump with an elbow, 
GoMITE'LLO, f. m. that part of 4 
horſe under the ſhoulders. = 
Gon, 5. m. [col primo, o, ſtret- 
to, la congiuntura del braccio dalla parte 
di fuora] an elbo r. | 
f Gomito, pl. gomita, t. fo [angolo) 4 
corner, an angle. 

Ella par fatta colle gomita, ſhe is very 
clumſey. | 
Gomito di mare, @ creek in the ſea, 

Gomito [miſura] 4 cubit, 4 meaſure of 
a foot and a half. | 8 
Gomito [col primo, o largo, comito, 


quello che comanda alla ciurma] the 52 25 
we 


cer of a galley ,who has the particular com- 
mand over the ſlaves. 
Gox1roLo, . m. [ palla di filo] 4 
bottom or clew of thread. Wa 
4 Gomitolo { pecchie ammucchiate in- 
ſieme] a c/nſter of bees. 
GoMIToONE, EX» REF 
Star gomitone [poggiar ſul gomito] . 
lean upon the elbows. f 
[umor viſcoſo chꝰ eſce 


GOMMA, . m. 
degli alberi] gum. 5 

GoMMAERTE “NMI, g. F. [ſorta di ra- 
gia] a kind of roſin. | 

GoMMARA'BICA, 5. f. [bomberaca, 
ſpeꝛie di gomma] 2um-arabick, | 

GoMMI'FERO, ad;. che produce gom- 
mal that produces gum. 

.GoMMO80, 44% ( viſcoſo] gummy, full 
of gum. 


M m 2 Go'MONA» 


G O N 


Go MONA, v. Gomena. 
GoMORRE'A, s. f. [{colazion di re- 
ne] gonorrhea, the running of the reins, 


G ON 


Gonno'taA, 4. f. [barca picciola uſata 
parcicolarmenre in Venezia] gondola, a 
little boat at Venice, _ 

GonDoLE'TTA, . f. [dim. di gon- 
dola] a little gondola. 

GoNnDOLIE RE, . m. ¶ barcariuolo à 
Venezia] a waterman at Venice. 

GoxnFALONA TA), 5. J. [quella gente 


che ſegne il ſuo gonfalone] a company of 


ſoldiers under one enſign. | 

GoxrALO'x E, f. m. | infegna, bandi- 
era] a banner, flandard or enſign. 

GoNnyALLONUERE), . m. | alfiere ] 
# ſtandard-bearer, a cornet, an enſign. 

Gonfalloniere | titolo d'una dignità, che 
da oggi ancora la chieſa à principaliſimi 
perſonaggi] a title given by the church to 
_ day in Rome to perſons of great qua- 
ty. 

Gonfalloniere [ſupremo magiſtrato in 
tempo della republica di Firence] @ ſu- 
preme magiſtrate in the time of the repub- 
fick in Florence. | 

Gox TIA, . m. [colui che col fiato la- 
vora vetri alla lucerna ] a glaſi- blower. 

GONFIA'GGINE, 5. f. 

Gon TIAGTO'N E, 5. F. 

GONFIAMENTO, 5. n. 
a ſwelling, tumour. | 

Þ Gonhamento | arroganza, ſuperbia, 
Alterigia] pride, arrogance, hanghtineſs, 

GoNFlA'RE |empl: di fiato o divento 
che che ſi ſia] ro ſwell, to blow. 

Far gorkiire il ventre ad una donna, ts 
give a woman the tooth. ach, to get her 
mith child. 
 4$Gonauare | inſuperbire, diventar vana- 
gloriolo] to grow proud and wain-glori 
ont. 

Gonfiare uno [aggirarlo con parole, in- 
gannarlo] to drive off ene with fair words, 
to fill one with hopes and court boly- 
water. 

GoNF1A'To0, adj. ſwelled, blorn, puff- 
ed, big. 

SGonfiato di ſuperbia, & d'akerigia, 
Proud, high minded, conceited, puffed up. 

GonylaToJo, s. m. | piccolo ſtru- 
mento con che ſi gonha il ballone] a 
ſquirt to blow a balloon. 

GonriaTURA, 5. m. [ tumore] 4 
ſwelling, a tumour, | 

GoNF1E'TTo, s. m. [piccolo gonfia- 
mento] a little ſwelling or tumour, 


GoNnFIiEt 'zzA, 4. f. 
(tumore] 4 tu- 


* Go Nr io, 4. m. 

monr, a ſwelling. 

Gonkho, adj. [gontiaro] ſwelled, blown, 

big, prffed. 7 

Gonlio di ſuperbia, prend, conceited, 
hang hty. 

Parola gonfia, a biz word, 

GoxncGoLlLARE [ylubilare, rallegrarſi] 
to leap, to jump, to ſhout for joy, to be 
pleaſed. | 

GONNA), F. J. [ veſte feminile] gown, 
petticoat. | 

Rimanere in gonna reſtare in farſetto] 
to be left without a ſhift to her back, 


(tumore] 4 


_ tando] to 


G O R 


GONnNnELLA, s. F. 

GoNnNELLE'TTA, þ 

GONNELLINA, 5. f. ; 

GoxnNELLU'CCIA, s.f. [gonna] 4 
Sonn, a petticoat. 

GonoRRE'A, 5. f. [gomorrea | gonor- 
rhea, the running of the reins. 

GonoRREA'TO0, adh. [che ha la go- 
norrea] that has the gonorrhea. 

Gonzl1, 3. m. a kind of wide or trunk 
Sleeves as onr lawyers and maſters of arts 
have at their gowns. 

GOoNO, 5. m. [goffo] à bubble, a gul- 
ly or ninny, a fool. 


SG O R 


GoRA, f. f. [canale per lo quale ii ca- 
va Tacqua de fiumi] an aqueduct, a wa- 
ter conduit, a water-pipe. 

Gora morta, 4 poo! or ſtanding- water. 


Dante. | 


Gora del mare, a gulf. 

Gor BIA) 5. f. [ ferro che arma la pun- 
ta del baſtone] ferrel. 

Gorb'a di canna d' india, the ferrel of 4 
cane. | 

Gorbia [punta di ſtrale] the point of an 
arrow. 

GoRELLo, s, m. | canaletto] a little 
water-conduit or pipe. 

GoRGA, 5. f. [canna della gola] throat, 
gullet or wexand. : 

GoRGHEGGIARE | cantar in gorgia] 
to trill, to ſhake or quaver. © 

Gor GHE'GG1I0, . m. [i] gorgheggia- 
re a trilling, ſhake or quavering, | 

Gok GHETT0, 5. m. | picciol gorgo] 
a little water-ſpont. | 

Gor G14, 5. f. [gorga] throat, gullet 
or weazand. 

Trar di gorgia [increſpare la voce can- 

5 8 to quaver, to trill, 

GcRGIERA), F. J. |collaretto] a gor- 
get or ſoldier's neck piece.) 

Gorgiera [collaretro di biſſo d d'altra 
tela lina] 4 band. 

| Gorgiera [gola] throat, gullet. 

GoRGIERE TTA,sS. f. R 

GoRGIEA INA, 5. F. [ dim. di 
gorgiera] a little gorget or necł. piece. 

GORGIOxE, 5. m. [gran bevitore] 4 
arunkard, | 

Gor do, g. m. [luwogo, dove Pacqua 
corrente è in parte fitenuta da che che ſi 
ſia] a whirlpool, a gulf. | 

Gorgo [quel fito, dove Tacqua abb a 
maggior profondità] 4 depth or ſwallow 
of water, | 
Gorgo [fiumicello] 4 brook, 4 rivx- 

et, 

GOR GOGLIAME'NTO, g. m. [gorgog- 
lis] 4 gargling or rattling in the throat. 

GoRGOGLIA'RE 11 fuora quel 
ſuono ſtrepitoſo che ſi fa nella gorga gar- 
ee to gargle, te rattle in the 
throat. 

t Gorgogliare [il remoreggiar delle ac- 
que uſcenti di luogo — to purl, to 
bubble ap as a ſpring of water does. 

Gorgogliare \romor che fanno Pacqua 
bollencif to bubble, to boil, 

Gorgopliare ¶ quando gl'inteſtini, d per 
vento © per altra cagione remoreggiano ] 
to growl or rattle, 


G O U 


GoRGO“eLIA, 4. f. 

GoRGoGLIo, Fs, Fra gorgogliare]j 
4 gargling or rattling in the throat. 

GoRGOGLIONE, g. m. [tonchio, ver- 
metto de' legumi] a mite or wevil, a li- 
tle worm that eateth the pith of corn or 
pulſe. 

GoRGozzULE g. m. [parte della go» 
la per la quale fi reſpira ] che gallet ar 
v ind- pipe, throat, 

Queſti frutti mi 12 il gorguz. 
rale, theſe fruits make my mouth water. 

Gon TA, 5. f. [forta di vinchio] a king 
of ruſh. 

Gorra [una foggia di berretta] 4 fig. 
red cap. 

6 0 T 

Go rA, J. [guancia) cheek. 

Gota 9 lato] Fs A 

Su la gota deſtra, on the right hand. 

GoTATA,s. f. ¶colpo che ſi da a mano 
aperta ſu la gota] a box, cuff or blow on 
the ear. | 
GoTTA» . Ff. [catarro che cade al- 
trui ſu le giuntare, e impediſce il moto] 
gout, 

GoTTos g. m. [col primo, o, aperto, 
ſpezie di bicchiere] a drinking-glaſs, a 
cup. 

GoTTos0, adi, [ infermo di gotta] 
gouty, tronbled with the gout. | 


G0 VU 


GovERNAME NTO, $, m. governo] 
government, 

GOVERNA'LEs 43. m. | {trumento che 
governa la nave] the helm of a ſhip. 

GOVERNA'RE |reggere, tener Cura] to 
govern, to rule, to ſway. 

Governare | accomodare, aſſettare, ac- 
conciare] to prepare, to take care; o ma- 
nage, to cultivate, to ſeaſon, 

Governare | ironicamente, conciar ma- 
le] to pay one off, to thrafh him, to give 
bis hide a warning. 

Governare ua vaſcello, to ſteer a ſhip. 

Governare un cavallo, to rake care of 
a horſe, 

Governar cani, to keep dogs. 

YN Governare [caſtrare] to geld, or ca- 
ferate. 

Governare [conci mare] to till, to ma- 
nure, improve, cultivate. 

GOVER NATO, adj. governed, v. go- 
vernare. | 

GovERNATO'RE, 5. n. [che gover- 
na] governour. 

GovERNATRI'CE 5. f. {che governa] 
governeſs. | 

GoVERNAZIONE) f. f. [ governamen- 
to] government, management, care. 

G@VERNO, 5. m. [il governare] ge- 
verument, care, management, command, 
direction. | 

Governo d'un vaſcello, the ſteerage of 4 

APD. 
5 ED governo, wandering, at Yan- 
dom. . 

Far mal governo d'una; coſa {conciaria 
male] to ſpoil a thing. 

Governo {ſtrumento da goyernare} 4 
radder of a [Fip, the heim. 


Gorgogliare [il bocare che fanno i le- 


gumi] to breed vermin as pulſe docs. 


6 O 7. 
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GorzAJA, 5. F. [grandezza di gozzo] 
any matter gathered together, in the 
throat · | 5 | 

Gorzaia [grandezza di gozzo] a large 
wen or ſwelli g in the neck. ; 

Goꝛxaja N odio invecchiato] 
an inveterate, hatred, a ſpleen. 

Goz'z0, 5. m. {ripoſtiglio à guiſa di 
veſcica che hanno gli ucceili a pie del 
collo, dove ſi ferma loro il cibo] crop or 
craw of a bird. 

* Gozzo [gola] throat. 

Gozzo [certo enhamento di gola] a 
wen or ſwelling in the neck, | 

q Gozzo {vaſerto di vetto, il quale ha 
il collo lungo e' corpo tondo] à craſe, 
an oyl glaſs. | 

Gozzov1'cLIA, 5. fo Lſtravixzo] plea- 
ſure, mirth. _ 

Far gozzoviglia, to be or make merry, 
to eat and drink merrily, 

GozznvICLIARE | ſtare in gozzovig- 
lia) to be merry together, to make good 
chear. 

GOZZOVISLIA' rA, 4. f. I ſtravizzo) 
mirth, pleaſure, good eating and drinking, 

 GozzvuTo, adj, {che ha 
frog throated, wide-throatcd. 


G R A 


GRACRHIA, g. f. [cornacchia] a jack- 

W. 

GRAcchlAME NTO, 5. m. | cĩcala- 
mento] chatting, pratling. 


GR ACCHIA'RE | voce propria della 


cornacchia] to crołe. 

Gracchiare { parlare aflai, chiacchierare] 
to prate, to prattle, to gabble, to chat- 
ter, 

Laſcia gracchiar 2 gli huomini Ama- 
 Tilli, let men ſay what they will Amarillis. 
Paſt, fil. | 

Gracchiäre, 5. m. a talking or prativg. 

GRACCHIATORE,' g. mn. 

CRACCHY!ONE, . m. 

4 pratler, a babler, a blab. 

GRACIDARE | proprio de' ranocchi, 
quando mandano "ai la voce] to croak 
as a fro 


[ciarlone] 


Gricldire { la voce delle galline] to 


cuct, 

GRACIVATO'RE, . m. [gracchiato- 
7 che parla afſai] a pratler, à babler, a 

av, . 

GRACILE, adj. magro, ſottile] ſmall, 
thin, lank, lean, meager, weak, 

* GRaDa, 4. J. Igraticola] grid- 
iron, 

* Gaaba'ccld, . m. [cola che ag- 
grada] an agreeable thing. 

Non vi tu mai alcun gradaggio che 
miaggradaſſe più che di ſervirvi, there 
never nat more agreeable thing to me 
than to ſerve jon. 

*GRanAanrs | ſcender per gradi] to 
deſc nd or go domn by degrees. 

CRAULATAME'N TE aav. per grado] 
by degrees, 

ULADAZIONE, . I. [il gradare] gra- 
dation. 4 going fiep by fiep, 

GRADY ELA, J. f. | gabbiucla ] an hur- 
dle or rods watticd together, 4 grate of 
Jr er word. 


gran gozzo] 


4 ſcratch or ſcratehing. 


8 R A 


GRA PDEvo'TE, adj, m. F. n 
grato] grateful, agreeable, acceptable. 

GR ADEVOLME'NTE> adv, Idi grado 
lovingly, courteonſly, willingly, with @ goo 
will, freely. ; 

GRADIME'NTO, f. m. [approvazione] 
acceptance, favour, kindnejs, | 

GR AD1'NO, 3. m. [grado] ſteps of ſtairs 
or greeces of a ladder. 4 

CRADIRE [aggradire, aver in preg- 
810] to accept, 10 approve, to allow or like 
of, zo think or judge beſt. 

Gradire ( compiacere, operare in grado 
d'alcuno ] to pleaſe, to ſatisfy, to con- 
ten:. 

Gradire [andare avanti, ſalire] to go 
up or aſcend by ſteps. ; 

GRaAvo, 5. mn. | ſcaglione] ſtep, fair, 
greece.\ 

Þ Grado [dignita] degree, dignity, 

Grado [dimenfione aſtronomica] # de- 
gree. 

Grado ¶ partecipazione di caldo & di 
freddo d daltra quaiita] a degree. 

Grado di caldo, a degree of heat. 

Grado di collera, a degree of hunger. 

Grado [miſura di vicinanza, d lonta- 


nanza di parentado] degree or remove of 


ſanguinity. bs 
i Grado [volonta] will, accord, plea» 
ur?, 

Come meglio vi ſarà à grado, as you 
think fit, | 

Di grado, adv. willingly, of his own 
accord. , hich | | 

Mal ra O, in 1 t. 

Mio 5 {AF Saf my will. 

Grado [ grazia] likeneſs, favour, bene- 
vole ae. 

Cid mi viene à grado, that pleaſes me, 
T like it very well. 

Prendere a grado, to receive kindly or 
favonrab!y, 

Grado ¶ ſoddisfazione ] ſatisfaction, con- 
tent. 

II tutto ſarà à voſtro grado, every thing 
ſhall be to your ſatisfa@lion. 

Grado [obligo, gratitudine] obligation, 
gratitude, achuswledg ment. 

Saper grado, t rake a thing kindly of 
one, to be obliged to him for it. 

Quando vi ſara à grado, when you will 
or pleaſe, | : 

Starete quanto à grado vi fla, you may 


ſtay as long as you think ft, 


Nun mi riſponder a grado, tell me free- 
ly or fincerely. 

Emmi 2 gtado, I ſhould like, | 

La vita non m'e à grado, my life is 
burdenſome to me. 

GRADUA'LE,44j. | che ha gradi] gra- 
dual. 

GRA DVA RAE [ dlvidere in gradi] to 
divide or make into ſeps. 

Graduare | conferir grado] to graduate 
or give the drgrees. 

GR ADVUA'TO, 44j. divided or made 
into Ceps. | 
Giaduito [avvanzato 2 qualche grado 
di dignità d &onore] graduate. 

Dottor graduato, 4 graduate.“ 

GR AYFIAMENTO, 3. m. | il grafflare } 


GRAFFIA'NTE> ad, m. f. ¶ che graf · 
fia] ſcratching, that ſcratches. 
GRATTIN AE I ſtracciar là pelle coll 


unghie] to ſcratch, 


GR A 


GRAPFIASANTI, f. m. f. [ipocrito 
d ipocrita] an hypocyite, {+ Upoer 

GRAFFIATO, adj. ſcratched. 

GRAYFIATURA, 5s. J. 

GRAFFIO, 5. m. 0 D lo ſtraccio 
che fa il gratfiare] a ſcratch. 

Graffio | ſtrumento di ferro] @ hook. 

GRAGNUOLA, 5s. f. [grandine] hail 
or ſmall hail or drizling. | 

GRAGNUOLARE | grandinare] to hail, 
to drizzle, 

GRAMAGLIA, 6. J. [abito lugubre] 
monrning cloaths, | 

GRAMANzZI'A, g. f. [negromanzia] 
necromancy. 

GRAMA'RE [far gramo] to grieve, to 
vex, to make ſorry, to give trouble. 
GAM A TIA, $. J. [arte ch'inſegna 
a correttamente parlare è ſerivere] gram- 
may, | 

GRAMATICA'LE> adj. m. f. [di gra- 
matica, attenente a gramatica] gram- 
matical. 

GRAMMA'TICO, . m. [profeſſor di 
gramatica ] grammarian. 

GRAMATICALME'NTE, adv. ¶ſecon- 
* regole della gramatica] grammati- 
Call). 

GRANME'zzA 53. F. [angoſcia] anguiſh, 
grief. 

GR AMI'GNA, 3. f. [erba nota] deg- 
graſs. 

GRAMIGNO'S0, 4%. [pien digramig- 
na] over grown with dog-graſs. | 

GRAMIGNU'OLA), $. 2 [ dim. di gra- 
migna] young dog. graſt. | | 

GRAMO, adj, | meſto, tapino] wretch- 
2 poor, ſad, miſerable, woful, deplora- 


GRAMOLA, 6. f. [maciulla] through. 

GRAMOLA [che dirompe il lino] an 
inſtrument made of wood to maſh flax. 
with, - 

GRAMOLARE 12 il lino col- 
la gramola] to maſh flax, 

GRAMOLATO, 44j, maſked. 

GRAMUFPFA) ex. | | 

Favellar in gramuffa voce da ſcherno, 
favellar in gramatica, cioè non voler efler 
inteſo] to talk giberiſh, 

GRANA, 3. F [coccole d'un albero 
con cui fi tingono i panni in roſſo, e pa- 
onazzo] gr ain. 

Tinto in grana, dyed in grain. | 

GRAKAJO, 6. m. [ flanza e luogo do- 
ve ſi ri pone il grano] granary, the place 
where corn 1s kept. 

GRANAJUOLO, 3. m. | che rivende 
grano] corn: fadlor, corn-merchant, corn- 
chandler. 

GRANA'RE [granite, far il granello] 
to kern or grain. 

GRAN ATA, 5, f. ¶mazzo di ſcope le - 

ato inſieme per ſpazzare] a broom, bea- 
ſom or beſom. 
 Eiflerdi caſa 
very familiar. 

Granata [ palla da fuoco vuota] 4 gra- 
nado. 

GRANATATA, 5. f. [colpo di gra- 
nata] a blom with a broom flick, 

GRANATINA, 3. f. [ dim. di grana- 
ta] a little broom or grauado. 

GRANA TO, f. m. | pioja del color del 
vin roſſo] grenat, a ſort of precious ſtone. 

Granato {| pomo granato ] pomegra= 
vate. 


piu che la granata, fo be 


Granite 


GR A 


Granato, adj. [che ha fatto il granello) 
grained or kerned. | 

& Granaco [duro, forte, gagliardo] 
hard, ſtrong. 

Granate forze, great ſtrength. 

GRANATUZzA, 4. f. [ picciola gra- 
nata] a little broom, 

GR ANBESTIA) 5. f. [ſorta dani male 
quadrupede] a wild beaſi like a fallow 
deer but bigger, and has no joynts in the 

legs, and therefore never lies donn, but 
leans to the trees. 

GR ANCE VOLA, 4. f. [ſorta di gran- 
chio marino) 4 kind of ſea crab-fiſh. 

GR ANCBIE'SSA, f. [granchio fem- 
mia] a ſhe-crevice or cray-fiſh, 

_ GRANCK1o, s, #7, [animale che vive 
in acqua e in terra] a lohſter, crevice or 
cray fiſh. 

Nuovo granchio ¶ ſcimunito] a booby, 4 
dunce, a blockhead. 

Granchio | ritiramento di muſcoli] 
cramp. _ : 

Pigliar il branchio à ſecco quando uno 
fi ſtringe un dito tra luna e Faltra coſa] 
Fo po one's finger. 

igliar un granchio [ ingannarſi] to mi- 
flake or be miſtaken. 

I granchi voglion morder le balene 
quando un piccolo fi vuol mettere à con- 
traſtare con un grande] the weakeſt at- 

tacks the ſtrongeſſ. 

Cavare il granchio dalla buca colle ma- 
ni d'altri N d arrivare al ſuo inten- 
to con VPalcrui pericolo] to make cat's 
foot of one. | 

Granchio [quel ferro che i legnajuoli 
conficcano ſopra una panca per appuntel- 
larvi il legno, perche non iſcorra ] a hold- 


aſe. 

Granchio [| uno de dodici ſegni del 
Zodiaco] Cancer, ene of the twelve ſigns 
of the Zodiack. 

GA ANCHIOLINO, 5. m. dim. di 
granchio] 4 little crevice or cray-fiſh. 

GRANCIPORRO, 5. m. ſpezie di 
granchio marino] a great ſea- crab. 

GRANCIRE [| pigliar con violenza] to 
ſnatch, to plnck, to grub, 

GR ANDA TO, . m. [qualita di gran- 
de di Spagna] grandee. 

GRANDE» . mn. [quelli nella republica 
di Firenze, che per nobilità, o richezze 
eccedeva gli altri] nobleman, lord. 


Stare in ſu'l grande, to be grave and 
ſerious. 


Far del grande, to carry it high, to affee? ſe 


to be more than what one is, 

Grande di Spagna, the grandees of 
Spain. 
I ͤ grandi dun regno, the grandees or 
great men f 4 2 

Grande, adj. [abbondante'di quantità] 
great, big, vaſt, huge, large. 

Grande | alto] great, tall, high. 

Grande (maraviglioſo, ſtraordinario 
great, grand, extraordinary, wonderful. 

Gran vino, ſtrong wine. 

Gran mercato, very cheap. 

Gran tempo fa, adv. long ago. 

Gran pezzo, adv. great while. 

Grande, a&v. [grandemente} greatly, 
very much, great deal. 

GR ANDEGGIA RE [far del grande} 
te play the great man, to carry it high or 
ſately. 


G R A 


GRANDEME'NTE, adv. [con gran- 


dezza] greatly, much, extremely, large- 
FG 


Parlare grandemente, to ſpeak loud. 

GR ANDE'TToO, adj. [alquanto grande] 
Pretty big or tall, 

GRANDE'zZ A, 4. f. 

GRANDT A, 4. J. [ contrario di 

picciolezza] largeneſs, bigneſs, hugeneſs. 

+ Grandezza [ onore, dignita] great- 
neſs, dignity, nobleneſs, grandeur. 

GR ANDICE'LLO, adj. * 

GRAN DICIVv'oLo, adj, & | alquanto 
grande, grandetto] pretty big or tall. 

GRAND TO 1A, g. F. [alterigia, ſuperbia] 
hanghtineſs, pride, vain- glory. 

* GRAND IA, v. grandezza. 

GRAN DIX ARE | graznuolare, tempe- 


ſtare} to hail, | 
GR ANDINA To, adj, [percoflo dalla 
grandine] hailed, ſpoiled with hail. 
GRAN DIN E, 5. F. [ gagnuolo] hail. 
Grandine { tumoretto, che naſce nella 
parte interna d' ella palpebra ] a little hard 
ſwelling in the eye lid. 
GR ANDIo's0, adj. [grande, ſuperbo] 
great, hanghty, proud. 
* GRANDIRE |apprandire] to great- 
en, to augment, to advance, to prefer. 
_ GR ANDITO, adj, augmented, prefer- 
red, advanced, 
GRANDONE, adj. voce familiare; 
aſſai grande] very great or tall. | 
Grandotto, adj. [grandicello ] pretty big 
or large. 
GRANDUCA, f. m. great duke. 
GRAN DVUCA TO, g. m. | ſtato d'un 
granduca] great dutehy. | | 
GRANELLINO, 3. m. [piccolo gra- 
nello] ſmall grain. 
GRANETLOz $ m. 2 ſeme che ſi 
genera nelle ſpiche di biade, grano di 
pere, mele, & ſimili] grain or corn, ſtone, 
kernel, berry, bead. 
Granello [ogni minima particella di che 
che ſi ſia] grain, bit. 
Granc1lo L eoglione, teſticolo] fone, te- 
icle. 
1 Granello d' uva, 4 grape ſtone, | 
GRANELLO'SO, 44j. | pieno di gra- 
nelli] Full of corn, grains or kernets. 


GRANFA'TTO, adv, | per verità] in- 


deed, certainly. 


| GRANIG10'NE, f. F. [ilgranire] ſeed- 
Ing. 


ſeed. | 

GRANI'T0, adj. grained, kerned, 

GRAMMAE'STRO, 3. m. | huomo di 
grand'affare] great maſter, great man. 
SGrammaeſtro di Malta, the grand ma- 
ier of Malta. 

GRAMMERCE' 3. m. parola ringra- 
iatoria] gramercy, I thank you, 

Un grammerce, 4 gramercy. 

GRAN O, 3. m. | quella biada della 
quale comunemente tacciamo il pane] 
wheat. 

Grano [ſeme delle biade] grain. 

Grano | miſura che peſo un granello di 
grano] 4 grain, a weight. 

Ogni uccel conoſce il grano il buono 
& da ognun conoſciato] every body knows 
what is good. 

GR ANO'SO, 4dj. [ ben granito] fall of 


grains. 


GNANTRRE [ granare, far grano] 20 
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GRATYA, 1. f. [manico di cera 
d altri frutti] Hall, 1 of any Fa ſe, & 
Grappare [aggrappare] to grapple, to 
drag or catch rrith a hook, to ſnatch, to 
clinch or ſeize, | n 

GR APPO, . m. [il grapparel 274 

P 5 dragging or MA i & 
ar di grappo, fo grapple, to [natch, 
lay-hold. grappo, fograpp ſnatch, to 

GRAPPOLE'TTO, f. m. 

GRAPPOLINO, 5, m. i ( dim, di 
grappolo] a little bunch of grapes. 

GR A'PPOLO» 4. m. | quel ramicello, 
ſu] quale ſono appicati gli acini delluva] 
a bunch or _ of grapes. | 

Nuovo grappolo [uno ſciocco] 4 foo! 
4 dunce, 5 beat, 1 fo, 

Ed io bacello, che mi laſciai imzam- 
pognar da lui, ebbi t ſo dir del nuovo 
7 4 what a fool was I to be catch d 
y him? I believe I had loft my wits, 

GR ASCIA, 5. 4 nome generico di 
tutte le coſe neceſſarie al vitto in univer- 
ſale] proviſion, all ſorts of victuals or e- 
ther things that belong to a man's ſuſte- 
nance. | 

+ Graſcia [moneta] money. 

Graſcia [utile guidzgno] lucre, gain, 
rofit. | 
: — [ magiſtrato in Firenze, che 
tien conto delle graſcie] a magiſtrate in 
Florence that has the 3 to look over 
the markets, and that they be well ſerved, 

GRAScI'N o, 3. m. { miniſtro baſſo del- 
la graſcia] ſervant to the magiſtrate that 
has the care of furniſhing the tonn with 
proviſions. | : 

GR ASPI, . m. {grappoli ſenza grani 
d'uva] the flalk of a bunch of grapes, 
GRASSELI o, 5. m. | pezzuol di graſſo] 
a hit of fat or ſewet. 

Fico graſſello, ſoft fig. 

Graſſello [Hor di caicina] the flower of 
lime, | 

'GRASSETT0, adj. [ alquanto graſſo] 
pretty fat. : 

GRASSE'ZZA) f. F. [aftratto di graſ- 
ſo] fatneſs. 

Grafſezza [abbundanza, opulenza] 4. 
bundance, plenty, flore, copionſneſs, great 
quantity, 

Uccellar per graſſeza ¶ far qualche eſ- 
ercizio per ſuo piacere] to work for one's 
onn pleaſure or to paſs away the time. 

GR ASSO, 44j. [grave è pieno di carne 


at. | 
 & Graflo [fertile, abondante, ricco] 
fat, fertile, fruitful. 
Terren graſſo, fat ground. 
Graſſo bracato molto graſſo] ve) 
fat. os 
Queſto fu un patto graſſo per voi, th: 
was 4 good bargain for yon. | | 
+ Graflo [denſo, groſſo] thick, mud- 
ay. 
* raſſo, a thick air. 
Graflv ¶ dicefi d uomo, di perſona groſ- 
ſolana, e di corto intendimento] thich 


ſculled, duncical, blackiſh, clamſey. 


Rito graſſo [ ſmoderato] @ great /angh- 
ter. 
Graſſo, 5. m. fat. | | 

Volete del graſſo d del magro, will you 
have fat or lean? 

Mangiar graſſo, to eat fleſh. 

Giorno di graſſo, meat-day. 

GR ASSOTTI NO) 


* 
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Gn as$0TTI'N0, 4dj, 
* Gra 4ss0'TTO, 44j. 
graſſo] pretty fat. 
Gr ASSOTTO NE, 
very fat. : V 
GR ASSU MF, 4. N. N 
Gn AssU RK A5 4. f. — graſſa] 


t, fat thing. : 
fo. 1 F. [vaſo da pianticelle) 
Grata, 3. f. Pgraticola] @ gridiron. 


a flower - pot. 
8 inferrata fatta a guiſa 
a quale ſi parla alle mo- 


T [ alqunto 


GRATA 
di graticola, 
nache] grate. 

Grata | graticola ] gridiron. 
GRATAMENTE, adve gratefally , 
thankfully, acceptably. 

GRATICCIA), FS. . 

GRATICCI'o, 5, m. F ſtrumento di 
varie forme per lo piu di yimini teſſuti in ſu 
mazze] 4 hurdle of rods watled together, 
4 drag, a grate of wood, lattice or har- 
row, 

GRATICCIUOLAs 5. f. [piccol gra- 
ticcio] 4 little hurdle or lattice. 

GRATT COLA, 5. f. | {trumento da cu- 
cina ſu la quale s arroſtiſcono, carne, peſ- 
ce, e ſimili] gridiron. 

GRATIFICARE [render grato, accet- 
to] to gratify, to requite. 

Gratificäre [aver a grado] to accept, to 
like, to pleaſe. 
 GRATIFICA7IONE, 5. f. [il gratifi- 
care] gratification, gratuity, bounty, libe- 
rality, preſent, 

GRATITUDI'NE, 3. f. [| riconoſci- 
mento di beneficio ricevuto] gratitude, 
thankfulneſs, gratefulneſs, acknowledge- 
ment. 

* GRAT1'vo, adj. [gratuito ] gratui- 
tous, free, freely given. 

GRATO, adj. [che riconoſce i bene- 
fici, e nè ricordevole] gratefu/, thank- 
ful, mindful of courteſies received. 

Graro | cola grata, e apprezzata] accep- 
table, dear, agreeable. 

Grato [che fa grazia] bountiful, gra- 
cions, kind, courteons, | 
Grato, 3. m. | volonta, piacere] will in- 
clination, pleaſure, | 
Contr'a grato, againſt one's will. 

Di grato, adv. | volontariamente, ſen- 
22 premio] for nothing, gratis, out of 
gratitude, | 

Grato [gratitudine] gratitude» thank- 
fulneſs, gratefulneſs, acknowledgement, 

Þ GrnaTTACA'PO0, 5. m. [cura] trou- 
ble, vexation, diſturbance. 

Dar il grattacapo ad uno [| darli da pen- 
fare] to diſquiet, vex, perplex, to make one 
une a ſie. 

GRATTACA'sSCIO, 3. m. { grattuccia] 
4 Frater. 

GRATTAMENTO) 5. m. [Iazion del 
brattare] 4 ſcratching, a ſcraping. | 
GRATTA'RE 8 fregar la 


Grattar la tigna ad uno, to hang, to 
beat one, 


f [ fregare] to ſcrape or rake 
of. 


Grattare + piedi alle dipinture, t play 
the bypocrite, 

Grattare gli orecchi | adulare] to 
ticłle, to pleaſe one's ears, to flatter him, 


Grattar dove pizaica [Mature delle mat- 


terie, nelle 


adj. [molto graſſo] 


pelle con lunghia] co ſcratch, rub or claw, 


G R A 
quali ha guſto, colui a cui f 


diſcorre] to ſcratch where it itches. 

Grattarſi la pancia ¶ ſtarſi in —— to 
be idle, to ſtand with one's arms acroſs. 

Egli avra da grattare, he will have e- 
norgh to do. 

GRATTATICCIOz g. 1. [ grattamen= 
wi. itching or itch, 

i non teme grattaticcio, he is not fo 
ſoon afraid, 
. GRATTATVU'R A, 5. f. [ ſegno fatto col 
grattare] a ſcratch, | 

GRATTU'GIA, 5. f. [arneſe per grat- 
tugiare] 4 grater. 

Eſſer un cacio fra due grattuge, to be 
between hawk and buxxard. | 

Grattugia con ęrattugia non fa cacio 
Cvuol dire delle donne, che tra di loro 
non poſſono generare] two half moons 
cannot make a bulwark, 

GRATTUGIA'RE [ssbriciolar le coſe, 
fregandole alla grattugia] to grate. 

GRATTUGIA'TO0, 4j. grated, 

_ GrRaTviTAME'NTE, adv. [per gra- 
zia] freely, frankly, gratis, for nothing. 

GRATVUI'TO, adj, | dato per grazia] 
gratuitous, free or freely given, 

* GRATULANTE, adj. m. f. | con- 
gratulante] congratulating. 

* GRATULARs1 | congratularſi) to 
congratulate, to rejoyce with one for ſome 
good fortune that has befallen him, 

GRAvA'ccio, adj. | molto grave] 
lumpiſh or heavy. ; 

GRAVACCLUO Lo, adj. [dim. di gra- 
vaccio] not very, heavy. 

GRAVAME'NTO, 3. m. [peſo] weight, 
burden. 

ꝙ Gravamento { angheria, impoſizione, 
aggravio ] grievance, oppreſſion, tax, charge, 
load, ſurcharge. | 

Gravamento A che fa l'eſattor 
della giuſtizia nel torre il pegnoſ a ſeizing 
or taking hold of ſomething as a pawn, a 
ſeizure, | 

GRAVA'NTE, adj. [ peſante] heavy. 

* GRAVANZAs v. gravezza. 

GRAVARE | agpravare] to aggravate, 
to trouble or give trouble. 

Gravare | fare aggravio] to oppreſs, to 
charge, ſurcharge, to load. 

Grayare il torre il pegno che fanno 
i birti al debitore per comandamento 
della giuſtizia] to ſeize, to ſequeſter or 
take a pawn, 

Gravare ¶ col terzo caſo dopo, effer 
grave, & peſante] to be heavy, weighty. 

Queſto mantello mi grava molto, this 
cloak lies very heavy apo me, ; 

7 Gravare [efler di noja, di faſtidio] 
to be ſorry or vexed, to be grieved at. 

Mi grava molto della voſtra diſgrazia, 
I am very ſorry for your misfortune. 

La ſua lunga dimora mi grava, his long 
flay makes me uneaſy. | 

Non vi gravi, be ſo kind. | 

GRAVA TO, adj. | carico, ripieno ] 
laden, loaded, loaden, V. gravare. 

L'aere & molto gravato, tis very cloudy. 

Grayato roffelo] offended, angry, in- 
jured, abuſed. ; : 

Mi tengo molto gravato di voi, I think 
you have wronged me much. 

GRAVAzIONE, f. f. [gravamento] 
load, charge, weight, burden. 

RAVE, aj reite] l, weigh- 
ty, ponderous,. | N 


pretty heavy, heauyi 
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Grave [ macſtoſo] majeſtical, grave, 
1 abe ] jeſt grave, ſe- 

Grave | nojoſo, faſtidioſo ] grievens, 
trouble ſome, burden ſme. 

Men grave aſſai mi fora, it would be 
leſs grievous tome, Paſt, fid, 

Grave [pigro, tardo, neghittoſo] hea 
Y, ſlow, all. | 

Grave [faldo, coſtante, ſtabile] Ready, 
firm, conſtant. | 
Grave [grande, importante] weighty, 
important, of conſequence, 

Negoꝛio grave, an important affair, 

N% Grave {pungente, aſpro] poignant, 


ſharp, abuſive, offenſive, unpleaſant. 


Era grave, old age. 

Malato grave, dangerouſly i li. 

GRAVECEMBALO, v. gravicembalo. 

GRAVE DI'N E, 5: f. | gravezza morbo · 
ſa] Pres mur or ſinffing f the head, hea» 
vineſs, 

GR AVEME NTE» adv. [ con gravexza] 
grievouſly, heavily, 

Gravemente 2 prodigiouſ- 
ly, very much, dangerouſly, Hriciy, ſevere- 
ht, extreamly, 

Favellar gravemente [con giudizio] to. 
talk ſeriouſly or learnedly. ; 

_ *Grave'nza,s. f. \affanno, dolore]! 
vexation, anguiſh, grief, trouble. 

GRAvE'TTo, = (dim, di grave] 

3 


alan 
GRAvEzzA, 1. f. [aſtratto di grave] 
heavineſs, weight, burden. 

% Gravezza | noja, travaglio] trouble 
or diſquiet of mind, anguiſh, vexation. 
tv Gravezza/[laflezza, ſtanchezza] wea- 
rineſs, 2 laſſitude. | 

Queſto mi porſe tanto di gravezza,ch'io- 
perdei la ſperanza dell'altezza, that wea- 
ried me fo much that I deſpaired to reach 
the top. Dante. ES | 

N Gravezza [ fatica, difficulta | fatigne,. 
toil, labour difficult 3 pains, N | 

FGraverzza [ ingiuria, aggravio] wrongs, 
injury, impoſition. 

P Recarſi a gravezza, to take it 4s an af. 
ront. 

Þ Gravezza [gravin] gravity, eſteem, 
note, merit, worth, account. 

Þ Gravezza [granderza] greatneſs, e- 
normity. | 

 Graverza [impoſizione, gabella] tar, 
impoſition, duty, cuſtom, 

GRAVICE'MBOLO, . m. | ſorta di ſtru- 
mento muſicale] harp/icord. 

GRAVIDAMENTO, 3. n. 

GRAVIDANZA) 4. f. 

GRAVIDE'zz A, f. f+ - [ preg- 
nexxa] pregnancy, a being pregnant or great 
with child, r 13 

GRA VI DO | pieno, e grave ndo 
di che egli & Ke big, Fall, * | 
Gravido [ pregno] pregnant, great with. 
child. | 

GzaaviTtaA. . F. 

GRAVITA DE, 5, . 

GRAVvITTA“TE, 5. f. [maeſtevole, e 
autorevole preſenta ] gravity, authoriiy, 
m4) eſty. 

+ Grävia | affanno, travaglio] grie-- 
vouſneſs, vexation, tromble. 

Gravitare [peſare] to weigh . 

GR AVOSAMENTE, adv, grievonſh,. 
ſeverely, 

Gr Avo's0, ad), [grave 5 ha gravez- 
za | bea onde rous, lumpi 

e e e 9 Y 
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Gravolo ſtravagliato, pien di fa- 
tica] miſerable, ſad, MILF afflided. 
Gravofo {nojoſo, importuno, mo- 
leſto] troableſome, tireſome, importunate, 
burdenſome. | 


&Þ Gavoſo [grande, crudele] great, e- 
mor moms, cruel, 

Grayoſo [rigido, ſevero, duro] rigid» 
ſevere, herd, inſafferable, intolerable. 

GRA'z1A, 3. f- [bellezza di che che ſi 
fa, che alletta, e rapiſce altrui ad amo- 
re] grace, agreeableneſs, graceſulneſs, 
comelineſs, 


Grazia amore del ſuperiore, inverſo 


lo'nferiore } favour, goodneſs, bounty, 


love. 


Eſſer in grazia di qualcheduno, to be in 


Favour with one. 


Grazia ¶ conceſſione, di coſa richieſta a 
ſuperiori, d gran perſonaggi] requeſt, 
petition, pardon, ee | 

Fare una coſa in grazia d'alcuno, to 
do a thing upon ſomebody's account. 

Grazia [il ringraziare per ſegno di gra- 
ticudine] thanks, . 


Vi rendo grazie, I thank on. 
Non vene ſo ne grado ne grazia, 7 


don't thank you for it. 


Di grazia, adv. pray, I deſire yon. 

Mi dica di grazia, pray, tell me. 

Di grazia non mi romper la teſta, pri- 
thee don't din my brains. 

Far grazia [perdonare] to pardon, to 
Forgive. | 

Grazia [benevolenza] benevolence, good- 
will, kindneſs, loves 

Le grazie, graces, three goddeſſes among 
the heathens. 7 | 

* GRAZIAMENTO, 4. m. | ringrazia- 
mento] thanks. | 

GrRAzIARE {far grazia e corteſia] 
to favonr, to priviledge, to be kind to. 

Graz iare (ringraziare] to thank, 

Gr azIA'To0, adj. graz ioſo] graceful, 
arreeable ;, alſo received into favour, par- 
doned. f 

GR AZIOSAMENTE, adv. [con gra- 
zia] graceful, , agreeably, kindly, 

Graziolamente [ ſenza premio] gratis, 


— 


for nothing, generonſly. 


GRAz1lo'sITA', 4. f. * | 
Gr AzlosSITA'DE, 5. . 
GRAZ IOSITA TE, 3. f. | gentilezza, 
leggiadria]gracefulneſs, agreeablene/s,come- 
lineſs, grace. 


GR az10's0, adi. [che ha grazia] grace- 
ful, comely, agreeable. 


Grauioto | tavorevole, benigno] kind, 


favorrable, merciſul, benigu, gracious, 
Grazioſo {grato} graceful, thankful, ac- 
ceptable. Z | ; 
Don grarioſo, 4 free 71 5 
Grazioſo ¶favorevole] favourable, kind. 
Grazire [render grazie] to thank or give 
thauk 4. 
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Grxrcar'sco, adj. [di Grecia] Greci- 
an, of Greece. 

Grech co [alla Greca] after the man- 
ner of the Greeks. . 

RO cj, [di nation di Grecia] 
Grecian. 

Un Greco, 3. M. a Greek. 

Greco { nvine di vino in Italia] Greek- 
hg 
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Greco reef di vento, che ſoffia dalla 
parte di Grecia] north-eaft wind. 

Uva Greca, Greek grape. 

GxxrcoLEVA'NTE, 3. m. north-eaſt 
rind. 

GREGAR 10, adj. [di gregge] of the 
common flock or ſtore, ordinary, common. 

GRECGE, 5. f. 

GREGGIA, g. f. F{quantita di beſti- 
ame adunato infieme] flock, herd or drove. 

TeGregge [ moltitudine adunata inſieme] 
mu titude, crowd. 

Gregge [luogo dove ſtabbia la gregge, 
mandra] ſheep-fold or coat. 

GREGGIVOLA, 5. f. [ piccola gregge] 
a ſmall flock, . 

GRECOIO, O n EZZz o, 44), Lrozzo] 
6lowniſh, unpolite, rude. 

GRAEMBIALE, v. grembiule, 

GREMBIA'TAy s, J. | quanto cape nel 
grembiule] 4 lap-full, an apron full. 

GREMBIULE, GREMBIALE, 3. m. 
[ pezzo di pannolino,”che tengono innan- 
21 cinto le donne] an apron. 

GREMBO, g. m. [quella parte del c r- 
po umano cal bellico quaſi fin al ginoc- 
chio] lad. 

W Grembo [ mezzo] middle. 

In grembo de' monti, 2 the middle 
of mountains, _ | 

Grembc (chieſa] the boſom or pale of 
the church, | s 

Grembo | utero] womb. 

Grembo | grembiule] apron. 

Dare, © fare una coſa a grembo aper- 
to, to give or to do a thing willingly, with 
4 good grace. 

GREMIONA, v. gramigna. 

GRENMIRE [ghermire] to gripe, to 
ſnatch or to ſeixe with violence. | 


GREMI'To, adj. griped, ſnatched or 
ſeized with violence. 


Gremito [ ſpeſſo] thick, full, cevered 


with, 

I colli, le ripe, e le cime de*monri a 
modo di teatro eran gremite di gent, 
the hills, the banks, and the tops of the 
mountains were covered with people as in 
an amphitheatre. 

Gremito, s. m. [terren ghiajoſo d'in- 
torno a fiumi] the key of @ river or ha- 
Ven. 

GREPPIA> S. F. [ mangiatoja] 4 rack, 
a ſtall or manger for cattle, 

GREYPA> S. f. 

GRE ro, g. n. ¶ | poggio, coſta, ſom- 
mità di terra] 4 coaſt, hill, top M a bill 
or mountain. 

Greppo ¶vaſo di terra rotto] a broken 
earthen pot. : 

Far greppo [quel raggrinzar di bocca, 
che fanno i tanciuli quando vogliono 
cominciare à piangere] to make a month 
as children do before they begin to cry. 

GRESSIBILE, adj. m. J. \atto à cam- 
minare] able to walk, 

GRETO,s, m. | terren goes intor no 
allacque] key, ſhore, bank, 

11 greto del mare, the ſhea-ſhore. 

Greto, adj. ſpeſſo] thick, muddy. 

GxEToOLA, f. f. ſvimini di che ſon 
cornpoſte le gabbie] bar or croſs-bar of 4 
cage. 

I Gretola [congiuntura] way, means, 
opportunity 
Troyar la gretola, to find the opportu- 
nity. 


or proclaim, to ſhew, to divulge, diſcs 
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GAR roso, adj. [che ha greto- 
gravel and ſand of Lg Hs en 
* GRETTAMTLNTE, adv, meſchĩi na- 
mente] nig gardh, ſaving ly, ſcaring iy 
GRETTE'zZA, 5. f. (mech, ri- 
ſtrettezza] ni,gardlineſs, penurionſueſs, co- 
vetouſneſs. 
GR ETTro, adj. [avaro, riftreto, ta- 
pinoſ ſtingy, nig gard, cleſe- / fied, too Spa- 
ring. 
GREVE O GRIEVE, 44d, m. f. pe- 
fante] heavy, ponderons, weighty, v. gra- 
Ve. 


Greve [nojoſo] grievons, trouble. 
ſome, ſad. | 
Aer greve, thick, cloudy air. 
Greve {ſtrepitoſo, forte, orribile) fre. 
pitous, noiſy, terrible, frizhtful, © 
Ruppemi alto ſonno nella teſta un gre. 
ve tuono, @ terrible thunder awaked me 
from my profound ſleep, Dante. 
GREVEMENTE, v. gravemente, 
GREzZzO, adj. Trozzc coarſe, clonniſh, 
ruſtical, raw, wnpoliſhed, unpolite, rude, 
Diamante grezzo, a rough diamond, 
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GRICCIA, 5. f. [grugno) mouth, gri- 
mace. 


, Far la griccia, #0 pont, to look ſower- 
ly. 
| GricciA'keE [far la griccia] to pont, 
to look gruf. 
Gricctare [aver Cefiderio di qualche 
coſo] to long, to luſt, to cover. | 
Gr1'ccioLo, . m. | fantaſia, bisbeti- 
chezta] ſpurt, flart of fancy, fit, maggots 
whim, 
Dove gli tocca il gricciolo, u ben 4 
u him comes in his head. | 
GR 1CC10L0 $0, adj. ¶fantaſtico] mag- 
got headed, maggotty, full of u hun,. 
_ GRIDA, 3. J. [bando} an edid, pro- 
clamation or placaert, pl. grida, s. f. 
Laſciare alle gride | fare le coſe incon- 
ſideratamente] te do a thing raſhly, to go 
hand over head in an affair, 
GRIDANTE, 4dj. m. f. [che grida] 
crying, calling out. 
GRIDARE | mandar fuora la voce con 
alto ſuono, & ſtrepitoſo] to cry or cij ont, 
to baul, 
Gridar merce, to beg one, life, 
Grigar à corr'huomo al ſoccorſo] to 
EYy or call for help, 
| Gridare {| maniteſtare, band ire) to cy 


ver. | 
Gridare [dare ad intendere] to perſwade, 
to lead, to induce, 
Gridare [ garrire, riprendere] to ſcola, 
to chide, to diſpute or contend in nord! 
} Gridare | moſtrare] to ſhe w. 
j Gridare | lo ſtrepitare, che Pacqua | #0 
murmur, to purl. 
GRIDA TA, $. f. [grido] ch, e. 
lour. 
Far gridata to make a noſe. 
GRIDATO'RE, 5, m. | che grica] 4 
crier, a bauer. 
GxIDATORE [banditore) 4 common” 
crier, | 
GKk1Do, g. m. [ſuono ſtrepĩitoſo pro- 
priamente di voce umana, come pet pau- 
ra, ira, E ſimill] cry, clamour, lond, voict 


J. grida. 
pb Þ Gx1lvo, 


G6 RI 
| + Grido [fama] renewn, fame, repu- 


tations name, note. ! 

E un huomo di) gran grido, he is a 
noted man. 

Publico grido, the common report, 

Andarſene preſſo alle grida . fax 

cilmente] to believe eaſily what they ſay, 

A grido, adv. [a furia] like fury. 

GR IEVEMENTE) adv. [ gravemente] 

grievouſly, ſadly, painfully. 

GRIEVE, v. greve. 

GRITA GEN O, adv, 

Yap acions. ; 

Uccello grifagno, 4 ravenons bird. 

Gr1yrA'RE | ſtropicciare grifo con gri- 

fo, voce baſla] to rub one another with 

the ſnont as hogs do. : 

Cx Iro, g. m. [ parte ſuperiore del ca- 


nfs be dagli occhi in gid] the 
[ 


Crapace] ravenous, 


ſnont of a hog. , 55 
Grifo | per iſcherzo, viſo dell'uomo, ed 
in particolare della bocca] face, mouth. 


do da ugnerſi il grifo alle ſpeſe di Ca- 
landrino, all three reſolved to find a way 
how to fill their bellies at the exvence of 
Calandrino. Bocc. 
Torcere il grito, to grin, to make 
faces. | 
RIxro'xE, g. m. [animale biforme 
alato, e quadrupede, aquila la parte ante- 
nore, e lion la poſteriore] 4 griffin. 
Dare un grifone ad uno | dargli un pug- 
no nel viſc) to give one a ſlap on + 


chops. 

GR 1c10, adj. [ bigio] gray, 

GRILLA JA, by ; luogo 
barren place. | 
* GRILLANDA, s. f. [phirlanda] a 
garland, | 
GR1LLA'RE [principiare & bollire] to 
ſemper, to begin to boil as the pot does 
GRILLE'TTO, $. m. [dim. di grillo] 
a little cricket. 
Grilletto [parte dun arma a fuoco] 4 
trigger, a trigger of a gun. | 
GR1L Lo, $. m. | animale annoverato 
tra glinſetti] @ cricket. 
rillo [filromento bellico} a kind of 
warlike engine to batter walls. 

Grillo | tantafie, e ſtravaganti ghiribiz- 
i] maggot, him, ſpurt. 

Pigliare il grillo, to.take pepper in the 
noſe, to fly out into a paſſion. 


8 
erile] a 


woke me, don't make me angry. 

Grillo [quel piccol ſegno nel giuoco 
delle pallotiole, à cui le palle debbono ac- 
coſtarſi] a bleck, to play at bowls with, 

GRILLOL1NO, 3. m. dim. di grillo] 
@ little cricket. 

GRILLOTA'LPA, 5. f. [ſpezie dani - 
maletto] a kind of in ſect. 

GRIMALDE'LLO, 5. m. ¶ ſtrumento di 
terro, per aprir le ſerrature ſenza chiave] 
a pick-lock, es 
GRIMO, v. grinzo. 

GRIxZz A, s. F. \ruga] wrinkle, 

GRIN ZO, adj, N 

GRIN ZOsO, f. f. { [rugoſo, pien di creſ- 
pe] n; rin led, full of wrinkles. 

Cavare il corpo ci grinze { mangiare a 
crepa pelle] to eat one*s belly-full. 
 GrloNEg, 3. m. [arbuſcello] ſweet 
broom or heath, 
GRI'PPIA, s. f, | faſcio di fieno © 
Paglia] à bottle of hay, a wad rf ſiraw. 


Diliberar tutti tre di dover trovar mo- © 


dalle gronde, e 


Non mi fate ſaltare il grido, don't pro- | 


8 N 0 


Grippia ¶ ſacchetto di entĩere] a 
15 Fl fra hook l 
pnt their tools, | 

GRIPPO, g. m. | ſorta di nave] @ kind 
of ſhip. | 

GRISOLARE [gridare come fanno i 
grilli] to cry or make 4 noiſe as crickets 

GRISOLITO, $. m. [ pietra prezioſa] 
cryſolyte, a precious ſtone. 

GRISOME LE, f. m. an apricock- 


Plumb. 


GR 18y1'GNOLO, FS, m. [cicerbita] ſow ; 
thiſtle (an herb.) | 


ST 0 


GRo'nio, 5. m. 82 prezioſa] a 
Precious ſtone like coral. | 
GRo'FANO, v. garofano. | 
GROLA, 3. f. \ſpezie di corvo] 4 
dam. 

GROMMA, 5. f. (quella croſta, che fa 
il vino dentro alla botte, tartaro] trartar, 
argal. 

Gromma [roccia che fa l' acqua ne con- 
dotti e in altri luoghi dove ella corre di 
contipuo] mud. 

GRKOMMA' ro, adj „ [incroſtato] par- 
getted. | 

GRONDA, . f. [Teſtremità del tetto, 
ch'eſce fuora della parete della caſa] eaves, 


houſe-eaves, gut ters. | 
f palpebre] the 


Gronda | eftremira delle 
ridge of the eye-lids. 
| Gronda [ſorta di tegola] 4 kind of 


tiles. 
Gronda di pioggia, a ſhower of rain. 
Gronda di Fog ie, the ſhade of leaves. 


GRONDAJO0, . m. 
F the houſe, gutters. 
Grondaja ¶ acqua che cade dalla gronda] 
water or rain that falls from the eaves 
or gutters of a houſe. 
GROW DAN TE, adj. m. f. [che gron- 
da] dropping. 
GROR DAR 7 2 cadere, che fa acqua 
I tutte le coſe liquide] 


[gronda] the eaves 


to drop. | | 

GRONDE'A, . f. [grondajo] the eaves 
of a houſe. gutters, : 

E gli occhi ſuoi ſon fatti una grondea 
di lagrime, and her eyes are like a torrent 
of tears. 

GRO rA, 5. f [la parte dell' animal 

uadrupede a ple della ſchiena ſopra i 
ach) crupper or rump · | 

Portare in groppa, to take one up be- 
hind on horſe-back, 


Cavallo che porta in groppa, @ horſe 


that carries double. ; 

Non ſono huomo che porte in gropp1, 
I am not a man to bear an affront. 

GRoePiERA, 5. f. quel cuojo attac- 
cato alla ſella nel quale i mette la coda 
del cavallo] crapper, a horſe crupper. 

GROrTO, . m. [viluppo, mucchis] 
knot, bunch, knob, knur. 

* Groppo di gente, 4 hand ſull of peo- 
le. 
l Le lazrime le caſcano dagli occhi a 
groppo, the tears purled down from her 
eyes. 
: Groppo di vento, a whirlwind, a guſt 
or gale of wind, : 

q Solvere il groppo {d dubbio] zo re. 
ſolve or clear a queſtion, 


G R 0 
Groppo ¶ ſacchetto pieno di moneta 
bag fall of — 5 * 
GROPPONE, 5s. f. [proppa, e diceſi di 
tutti gli animali coſi quadrupedi come bi- 
pedi] crapper of a horſe, rump of a fowl, 
Ross A, 8. f.[copia, quantità] quan- 
tity, abundance, a great many, a world, 
Groſſa [dodici dozine] a groſe, twelve 
dozen. | 
Grofla [la parte principale d'un iſtoria 
0 ſimile] che main or principal part of an 
hiſtory. | 
| Adeſſo entro nella groſſa, now comes 
the beſt, 


Alla groſſa [groſſamente] coarſely, groſ- 


Dormir nella groſſa [fi dice del dor- 
mire la terza volta, i bachi da ſera] zo 
Sleep the third time, ſpeaking of the filk- 
Worms, 

Dormir nella groſſa [dormir profonde- 

mente] to ſleep ſoundly. i 

Grofla d'un fiume, the ſwelling or over- 
flowing of a river. | 

GROSSAME NTE) adv. [in gran quan- 
tita] plentifully, abundantly, in great 

antit). | 

Grollamente | aſſai ſeveramente]very ſe- 
verety, r121dly, | 

Groflamente | zoticamente, rozzamen=- 
te] greſiy, coarſely, clowniſhly, Iumpiſh- 
ly. 


GROSSEGGIA'RE | far del grande] to 
carry it high, a ranter or hector like, to 
brave it, | | 

GROSSERE LLO, . 

GRossE' Tro, adj. [ ſemplice, 
rozzo, materiale] ſimple, weak, ſilly, coarſe, 
groſs, material. : 

Groſerello, groſſetto [dim. di *groflo} 
ſomerchat thick, lumpiſh. 

GRoSSE'RIA, s. f. [gofferia] block- 
iſhneſs, dullneſs» A | 

Gxosszz ZA, 5. f. (aſtratto di groſſo] 
bizneſs, thickneſs, greatneſs. 

Groſſezza pregnezza] pregnancy, a be- 
ing pregnant or — with child, 

+ Groſiezza | ſemplicit, rozezza] ſm- 
plicity, avrkaraneſs, fooliſhneſs, dullneſs, 
blocki 6s os 

| Grotlezza | materialica ] materiality, . 
coarſeneſs, thickneſs, lumpiſkneſs. | 

GROssIE RE, © GROSSIE RO, 3. m. 
[ws workman, a tradeſman. 

Groſſiere, adj. [rozzo] groſs, clowniſh, 
rude, dull, lumpiſh. | 

GR oss0, 3. m. [la parte maggiore, & 
migliore di qualſivoglia cola] the thickeſt 
or Vagel mor of any thing. | 

Il groflo della gamba, zhe calf of the 


leg. 
11 groſſo [la miꝑlior parte] the body or 
principal part of any thing, the bulk. _ 
II groſſo dun eſercito, the body of an. 
army. | 
II groſſo della gente» the moſt part or 
generality of people. : 
Groſlo | la parte piu materiale e piu 
grave] the thickeſt part, the heavieſt part. 
II groſſo d'ogni coſa liquida va al fon- 
do, the groſſeſt part of any liquid thing 
goes to the bottom, _ 
Groſſo [groſſezza] thickneſs. 
II groſſo d'un albero, the trunk or body 
of a tree. 
Groſſo [nome di moneta, che in Fi- 
renza val mezzo giulio] a piece of money 
Nan which 


G R O 
1 in Florerce is worth abent three 
pence of Engliſh money. 


Groſſo, adj. | contrario di ſottile] big, 
great, huge, large. 

Groſſo ¶ ſpeſſo] thick, coarſe. 

Vin grollo, thick nine, not clear. 

Voce egrofla, full voice, rough voice. 

Groſſa | per gravida] with child, 

Groſſa di tre meſi, that has gone three 
months with child. : 

Groſſo _— ad un fiume, pleno 
d'acqua] high, 

Un fiume groſſo, a high river. 

Mar groſſo, high, rough ſea. N 

Groſſo [aęgiunto a dito, vale il primo] 
tæ. 
II dito groſſo, the thumb. 

Groſſo | contrario di gentile] coarſe. 

Pano groflo, coarſe cloth, 

Vivande groſſe, coarſe meat, butcher's 
meat, 

Al groflo, adv. [ preſſo à poco] in ge- 
_ weral, | 

velo dird al groſſo, III tell it you in ge- 
weral, | 

Ber groſſo, 20 drink without diſcreti- 
on. 8 


Groſſo [ grande, contrario a picciolo] 


large, great. 

Campana groſſa, a great bell. 

Villaggio groſſo, à large town, 
Salario groſſo, great wages. 

Groſſo [denſ) thick, cloſes 

Aer groſſo, a thick air. 

Groſlo | rozzo, ſemplice, ignorante] 
elonniſh, fully, fooliſh, ignorant, dull, im- 
polite. 

Huomo di groſſo ingegno, a thick- 

ulld man, a bungler. 
Egli è molto groſſo nel parlare, he is 
very rough in his diſcourſe, 

Stare d andare groſſo ad uno [effer al- 
quanto adirato ſeco] to be à little angry 
wich one. | 

Animo groſſo, ill mind. 

Vendere in groſſo, to ſell by wholeſale 
or by the great. 

Mercante in groſſo, wholeſale mer- 
chant, 

GRoSSOLANAMENTE, adj, [grofſa- 
memente] coarſely, clorruiſhiy. 

GRosSS0LANO, adj, di groſſa quali- 
ta, materiale] coarſe, thick, rough, home- 
* 

Donna groſfolana, an homely woman. 

GROSSO NE, . m. {ſorta di moneta} 
an ancient coin in Florence. 
SGnxOssOo r ro, adj. [alquanto groſſo] 

pretty tbick or fat. | 

GROYT A, 5. f. [ſpelonca, caverna] 
grot, grotto, à cave. 

Grotto luogo dirupato e ſcoſceſo] 4 
feepy, rugged place. 

Grotta [ciglione] the edge, bulk or ridge 
of land bet wixt two furrors. 

GROTTE'SCA, 5. f. ¶ſorta di pittura 
fatta a capriccio] groſtesbs or grotesł- wor, 
anticłs. 

GOTT, S. mn. ſorta d'uccello ] 4 
large water fon that brays lie an aſs; 
ſome take it to be a bittern, 

GRoTTO089, adi. luogo pien di grot- 
re] full of grots, caverns or dens. 


Grottoſo [fatto à guiſa di grotta] h. 


low, cavernous. a 
GROVIGLIVOLA, f. F. I riorcimento 


1 


GU A 


che ta in ſe il filo troppo torto] 4 tri - 
ning or twiſting. 


G R U 
GRV, s. f. 
GRUA, I 
GRUE, 5. J. [ ſorta d'uccell ĩ che 


vanno a ſcheira, e ſempre Juno dopo Tal- 
tro] 4 crane, a ſort of bird. | 
GRUCCIA, 3. f. [baſtone forcuto, per 
appoggiarſi camminando] a ſtick, a crutch, 
Gruccia | ſtrumento ruſtico fatto a gui- 
fa di gruccia, per ficcare i magliuoli nel 
divelto] an inſtrument to plant layers. 
Tenere in ſulla gruccia tenere ſoſpe- 
ſo] to keep in ſuſpence, | 
GRUFOLARE [il razzolare che fan- 
no 1 porci col grifo] to paddle or pudder 
as a hog does with his ſnout ; alſo to 
grunt. | 


GRUGNA'RE 
[lo ſtridere che fa il 


GRUGNIRE 
porco] to grunt, 

GRVONITo, . m. [| lo ſtridere che 
fa il porco] the grunting of a ſwine. 

GR UGNO, 5. m. [grito] ſnout or mux - 
xle of a ſwine, 

Fare il grugno, fo pont, to look grnff. 
Fo ao oLo's o, adj. granting, grum- 

ing. 

GRUIRE [il gridar che fa la grue] to 


crankle as a crane. 


% GRULLo, adj. [ addormentato } 
ſleepy, drowſy. | | 

GR UNA, 5. f. v. gromma. | 

GRUMA'To, 3. m. (ſpezie di fungo] a 
kind of muſhroom, 
| GRUME TTo, 3. m. (dim. di grumo] 
a little lump, or clot, a little blood clot- 
ted. 

GRUMO, 5. m. | quagliamento del ſan- 
gue fuor delle vene] 4 lump, @ clot, clot- 
ter, clotted blood. 

GRUMOLO, 6. m. [garzuolo] 4 cab- 
bage or lettice- head. 

GRUMO'sO, adj, [che ha grumi] clot- 
tered, curled, thickned. 

GR vod, . m. [zafferano ſalvatico] 
ſaffron, 

Gruogo [z afferano ſaracineſco] baſtard 
ſaffron, mock-ſaffron. 

GRUPPE'T'CO, 5, mn. [ dim. di grup- 
po] a little knot or lump. 

GRUPPO, v. groppo. | | 

GRruvzzo, 5.9m, [malla di coſe] 4 heap, 
a pile, a hoard. 

Gruzzo di buoi, @ drove or herd of 
oxen, 

GRv'zz0Lo, g. m. | peculio] a hoard 
of money, a treaſure. 
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GUADAGNA'BILE, adj, m. f. [atto à 
ouadagnarli] that is to be mon or got- 
ten. ; : 

q Terra guadagnab:le, fruicfnl aud. 

GUADAGNARE | acquiſtar danari, e 
richezze, con induſtria e fatica, to get or 
gain. * 

Guadagnare [meritare] to deſerve. 

Guadagnare una perſona | farſela ami- 
ca] to prevail pon or with one, to win one, 
to draw one in. 

Guadagnar di peccato [acquiſtare qual- 


che coſa col far diſoneſta copia di fe me - 


| tain a thing. 


lie, to be even with one. 


G U A 
deſimo] to get any thing in an unlamful 


way. 
Guadarſi la vita, to ger one's lively. 
hood. 
Guadagnare inſegna ſpendere, he wh 
gets the money knows hom to ſpend it, 
ei un proceſſo, to carry the 
cauſe. 
GUADAGNA To» adj. won, gotten, 
GUADAGNATORE, 3. m. 
GVADpDAGCNATRTCE, g. J. che gua- 
dag ne a gainer, a winner. 
GUADAGNARIA, 6. f. U prurito 
di guadagnare] covetouſneſs, greedineſs, a- 
varice, an immoderate deſire of gain. 
GUADAGNoO, 5. m. [il guadagnare, 
e la coſa guadagnata ] gain, profit, lu- 
cre. | 
Guadagno con mala fama, è da chia- 
mar danno, what is ill gotten onght to be 
called boſs and not gain. 
Metterſi a guadagno | parlando d'una 
2 far copia di ſe] to proſeitute one's 
elf. 


Dare à guadagno, to give at intereſt, 
3 a guadagno, to put at inte. 
reſt, 
Andare à guadagno [andare alla mon- 
ta] to carry a mare to be horſed, 
Far guadagno d' una coſa, to get or ob- 


GuaDacNno'so, adj. Cutile, lucrativo] 
profitable, advantagious, lucrative. 
GVA DAR C10, g. 1. 
GUADAGNU'zZ0, 5. m. 
guadagno] ſmall gain or profit. 
GUADARE [ paſſar fiumi, da una ripa 
all'altra, à cavallo © a pie] to ford, w 
wade, to wade over. | 
GUADE, 8. f. ſſorta di rete da peſca- 
re] a kind of fiſhing-net, a caſting net. 
- Guano, s. m. luogo nel fiume dove 
puo paſſarſi ſenza navilio] 4 ford, 4 ſhat- 
low place where one may go over without 
a ferry · boat. 
W Guado [ paſſo] paſſage, way, ave 
ane. 
Rompere il guado ed il primo 2 
fare d à tentare una coſa] to do or under- 
take a thing before any body elſe. 
Guado [erba per tinger pannt] woad. 
q Guado [il corſo della vita umana] 
the way or conrſe of a man's life, 
Guano'so, adj. [che 2 guadarſi] 
fordable, that may be forded, 
_ GuAGNELI'sTA, v. vangeliſta. 
Guat v. guajo. ; 
GUAI'ME, g. m. {Yerba tenera che 11. 
naſce dopo la prima ſegatura] graſs of 
the ſecond crop. | | . 
_ Gvuail'xA, 5. f. [ſtrumento di cu0j9 
dove fi conſeryano ferri da tagliare] 4 
ſheath, ; ; 
Tal guaĩ na tal coltello [ſimili con ſimi- 
le} ſuch a maſter, ſuch à ſervant. 
Render coltelli per guaine [render 1a 
pariglia] 10 requite, to render like for 


[ piccolo 


GvaJo, s. m. [quella voce che man 
dan fuora i cani quando ſon batru } 
railing, crying ont or yelling of a dog u hen 
he is beat, homling. ; 

$ Guajo Ldiſgraz a] misfortmne diſaſter, 
tronble, miſery, calamity, wo or wos. 

GuAi {affanni] vexations, grief, af- 
flictions, ſorrows. 


Guai | locuzion minaccevole] ex. FT 


G U A 

Guai à voi ſe non fate quel che vi co- 
mando, woe to you if you dont do mhat 
I bid yon. N | 
Guai, voce di dolore, alas, woe. 
Guai à me, poor me, woe is me. 


GA] o, adv. ¶ fieramente, crudelmen- 


te] fiercely, cruelly, barbaronſly. 


Punger à guajo, to pain, to grieve cra- 


Jp. 1 
Cio mĩ punge a guajo, that vexes me 
to the very heart. 

GU AJ OLA R Es 

GUAJOLI RE, 8 

GUAIRE, - [dolerfi con guai, ed 
2 proprio de* cani) to wail, to cry, to 
yawle or yell, to howl, 

GUALCHIERA, g. f. [ edificio in cul 
i ſodano i panni lini} a calender or cloth- 

eſs, a tucker's mill, 

* GUALCIRE | brancicare) to handle, 
to touch often, to meddle with, to fum- 
ble. 

GVALCI“ro, adj. handled, fumbled. 

GUALDA'NA, 3. f. {ſchiera, frotta] 4 
crowd, multitude, a troop, a band or ſqua- 
dron, | 

GUALDRA'PPA, 8. f. [| coverta] a 
houſing, or horſe- cloth. 

GuALE'RCloz adj. [ lercio, ſporco, 
ſchifo] naſty, dirty, ſlovenly, greaſy, abomi- 
nable, odious, loathſome. 8 
GuALTO ARE [andar di gualoppo] 
to gallop, to go à gallop. 

Gualoppare | far gualoppare] ro 2 

GVUALO'ero, g. m. il corſo del ca- 
vallo] gallop. 

Andar di gualoppo, fo gallop. 

GVA N ACo, 6. m. an Indian beaſt, 

GUANCIA, 3. F. [gota] cheek. 

GuANCIA'LE, g. m. [piccolo piumac- 
cetto ſu'l quale per lo piu fi poſa la guan- 
cia rang a pillow, 

Guanciale | quella ous dell'elmo che 
difende la guancia] : 
that covers the face. 


Tenere il capo in mezzo à due guan- 


ciali [ſtare in ſicuro] to be ſure or in 
ſ. afe ty 7 5 0 . 

GUANCIALE TTO> 5. m. [ dim, di 
guanciale] à little pillow, 

GUANCIA'TA, 5. F. [ſchĩaffo] @ box, 
cuff or blow on the ear. 5 

* GUANC1O'NE, v. guanciata. 

GAxT AIO, 3. m. che fa guanti] 4 
glover, he that makes gloves, 

GVAx To, 3. m. | velte della mano] 
glove. 

Dar nel guanto, to fall into the net or 
ſuares or ſomebody s hands. 

L'amor paſſa il guanto, among ſt friends 
there is no need of ceremonies. 

Mandare il guanto della battaglia [in 
legno di disfida] to ſend a challenge. 


fallion. | 
GUARAGUA'STO, 5. m. [ſorta d'erba] 
a certain herb that produces yellow flow- 
ers. 
GUAR AGUA'TO, $. m. | guardia] 4 
guard or ſentinel, ſentry, 
Stare a guaraguato | far la ſentinella] ro 
fand ſentry, to be upon duty. 
' GuARDaco'Ryro, g. m. | ſoldato che 
guarda la perſona del principe] a ſoldier 
of the prince's guard, a yeoman of the 
briuces guard. 


at part of the mask 


GUARAG'U0, 3. m. [ ſtallone] @ 


GT UV A 


GARDA DONNA, s, . [donna che 
aſſiſte alla parturiente] a nurſe. 

GUARDA GIA', adv. ( avvertite] take 
Care, ſee what you do. 

GUARDA'CCHIE, . f. [arneſe dellar- 
chibucio che difende il grilletto] the guard 


of a gun, 
[ fguardo, d 


GUARDAME NTOz 3. m. 
guardo] look. 
Guardamento I ripoſtiglio, conſerva ] 


Keeper, preſerver, guardian or guard. 


GVUARDAN APA, f. f. 

GUARDANA'PPO, 5. . C ſciugama- 
no] a napkin, a towel.” 

GUARDANA $0, 4. m. {arneſe da gu- 
ardare il naſo © la faccia] a kind of a 
mas, a vixard. 
Sun DANIDIO, 5. m. [uovo che fi 
laſcia per ſegno nel nido delle galline, en- 
dice] a neſi- egg. | | 

Guardare [drizzar la viſta verſo Pog- 
getto] to look, ſee or behold, to look upon. 

Guardare [cuſtodire, tenere in cuſto- 
dia] to keep or preſerve. 

Guarda re I ſervare, conſervare] to guard, 
Keep, defend, to look after. 

Guardare [avvertire, aver Vocchio] to 
have a care, to take heed, | 


Guardate a fatti voſtri, mind your buſi- 


neſs. 

Non guardandoſene eęli il fe pigliare, 
he cauſed him to be taken at an una- 
Wares. | 

Guardare [aver riguardo, conſiderare] 
to conſider, to regard, to refled, to have 
a regard to, to mind. I 

Guardare [liberare, defendere, aſſicu- 
rare] to guard, deliver, defend, to aſ- 
Are. ö 
5 Guardäre [aſtenerſi] to forbear, to de- 
ſiſt from, to let alone. 

Guardar le feſte, to keep hoh-days. 

Guardare | mirare 1 to look. | 

Guardare in ſu, to loo up. 

Guardare in giu, to /ook down, 

_ Guardare attorno, 30 look about. 

GUARDARO'BBA, 5. f. | ſtanza nella 
a dove ſi conſervano gli arneſi] ward- 
robe. 

Guardaroba [chi ne ha cura] the maſter 
of the wardrobe, 


GUARDA To, adj. lookd, v. guardare. 


GUARDATO'RE, 3. m. [che guarda] 
beholder. ny” 

4 Guardatore | cuſtode} a keeper, 
guardian, preſerver, deſender, protedtor. 

Che ſdegna alma ben nata, piu hdo 
guardatore haver del proprio onore, be- 
canſe a virtuous ſoul ſcorns to have a more 
faithful guardian than his own honour, 

GUARDATRI'CE, 5. f. [che guarda] 4 
preſerver, a keeper or protedirice. 

GUARDATU'R A, 4. f. | Vatto eli mo- 
do col qual fi guarda] /ook, countenance, 
eye, aſpect, ſemblance. 

GuA'RDIA, s. . [Vatto del cuſtodire, 
cuſtodia] guard or gard, 

Eſſer di guardia, to be upon guard. 

Far la guardia, to watch. . 

Guardia [cura] care, cuſtody, protecli- 
on, tuition, gnardianſlip. 

Guardia Wi provvedimento ] 
vigilance, watchfulneſs, carefulneſs, wart- 
neſs, diligence, circumſpetiion. 

Guardia riparo, propugnacolo] defence, 
guard, | 


Guardia [gente di guardia] guards. 


G U A 
Corpo di guardi | 
3 by guardia, corps de guard or 


Guardia [ſoldati che fanno la guardia] 
guards. 


Terra d luogo di guardia, @ fortified 
town or place. 

Prender guardia [ aver cura] to take heed, 
to have a care. | 

Guardia | termine della ſcherma] guard. 

Metterſi in guardia, to put one's ſelf in 
guard. 

Torre di guardia, a watch tower. 

Guardie duna briglia, the branches of a 
bridle. 

Guardia di ſpada, the hilt of a ſword, 

GUARDIA NO, g. m. [che ha ufficio 
e obbligo di guardare ] keeper, guar- 
dian. 

Guardiano capo, e ſuperiore di con- 
venti di frati] the be a or ſuperior 
of : monaſiery among ſome orders of 
monks. 

GUARDINGAME NTE, adv, ['cauta- 
mente, riſpertoſamente] cantionſiy, wari- 
ly, heedfully, adviſedly. 

GUARDING0, adj, [ cauto, rattenuto}] 
cantions, heedful, wary, well adviſed. 

f Andar guardingo, to proceed cantionſ- 
9 Guardingo, d gardingo, 3. m. [rocca] 
fortreſs, tower, cittadel. BE 
 GuARDo, 5s. m. [ guardatura, viſla] 
look, ſight. 
Guardo {aſperto] look, aſpect, mien or 
meen, countenance. 

GUARANTI'A), 5. F. 1 1 

GUAR ANTI'GIA, 8. f. { franchigia, 
difeſa] guaranty, ſurety, defence, 

GUARENTIRE [ difendere, protegere] 
to warrant, defend, ſecure or protect. 

GUARENTISSIMO, adj. ¶ſicuriſſimo, 
2 moſt ſure, ſtrong or impregna- 
le 


GVARI, adv. di quantità] much, long, 
many. 1 

Queſto libbro non è guari piu bello 
del mio, this bo is not much handſomer 
than mine. | 

Non ſtarà guari a venire, he ron't be 
long a coming. | 
Guari di tempo, yreat while, 

Guari non e, it is not long ſince, 
Non ifte guari a partire, he went array 
ſoon after. | 

GUAR1G1ONE, s.f. [il guarire] cure, 
recovery, healing. 

GUARIMENTO, 5. m. 
cure. | 

GUARIRE {reſtituire la ſanità] to cure 
or heal. 

Guarire © ricoverar la ſanita ] zo be 
rell again, to recover, to recover one's 
health, 

GuAR1To, adj, cured, recovered. 

GUARNA'CCA, 3. J. | velte lunga che 
{ porta di ſotto] petticoast. 

GUARNACCO NE, à large prtticoat. 

GUARNELLO, 3g. m. | panno teſſuto 
daccia è bambagia] fuſtian. 

Guarnello | veſte bianca] a fuſtian frock 
or gonn. ä | 85 | 

GUARNIGIONE, v. guernigione. 

GUARNIMENTO s, m. (da guarnire] 
furniture, decking or trimming, orna- 
ment. | 

Guarnimento [difeſa, riparo] fortifi- 
cation, defence, proviſion, munition. 

N na GUARNIARE 


guarigione] 


G U A 


GuARNIRE, v. guernire. 

Guz+sCo, adj. 

GuAscoNEs adj. m. | FraetaGual: 
coſna] Gaſcoin, born in Gaſcony. 

GuAsco TTo, adj, [ mezzo cotto] half 
roaſted or boiled, balf done. 

GUASTA DA, 5. F. [vaſo di vetro cor- 
pacciuto] 4 decanter. 

GuASTADETTA, Ss. F. 

GUASTADU'zZZA)s 5. F. lam. di gu- 
aſtada] à little decanter. 

GuAasTAFE'STE, g. m. f. [chi diſturba 
le feſte 0 la compagnia] a diſturber, a 
trouble feaſt. 

GUASTAME N'TO, 3. m. [il guaſtare] 
a marring, waſiing, deſtruction, havock, 
devaſtation. 
SUASTARE I torla la forma e la pro- 

porzione alla coſa, ſconciare] to foot, 

to undo, to ruin, to confound, 

Guaſtire [ corrompere] to ſpoil, to 
marr, corrupt, deprave or debauch. 

Guaſtare | putrefare, infracidarſi] zo rot, 
to grow rotten, to putreſie. 


Guaſtàre [mandar a male, di ſſipare] to 


diſſipate, to caſte, cenſume, ſpend, ſquander, 
acſ! 707. 8 7 

q Guaſtare [ giuſtiziare] to execute, to 
hang. 

Guaſtar la fama d'uno [| macchiarlo] 
to ruin one's reputation or charader, 

Guaſtar il mercato, to come upon ano- 
ther man's bargain, to mary it. 

Guaſtarſi [farſi qualche male al corpo] 
to hurt, to break, to maim, to ſprain or 
miſplace any joynt of one's body, to burſt 
his cods, for a roman with child to miſ- 
carry. 

GuASTA'T0, adj. waſted, ſpoiled, v. 
guaſtare. 6 

GUASTATORE, g. m, [che guaſta] a 
ſpoiler, a waſter or deſtroyer, 

Þ Guaſtatore ¶ diſſiparore, prodigo ] 
# ſquanaerer, a ſpendthrift or prodigal. 

Guaſtatõre ¶ termine militare] pio- 
neer. | 

GuAsTATRICE), s, f. [che guaſta] 
& deſtroyer, a waſter, a bad houſewife. 


GuaAsTo, 3. m. | il guaſtare] ſpoil, ha- 


vock, deſolation, pillage, ranſacking. 
, ors il guaſto, to lay waſte or deſo- 
te. 

Mettere a guaſto, to pillage. 

Menare a guaſto, to ſpoil, | 

Non far guaſto d'una coſa [non curar- 
ſene] to lay a thing aſide, not to make 
uſe on t. 

Guaſto, adj. [guaſtato] ſpoiled, corrupt - 
ed, rotten. 

Vin guaſto, ſower wine. 

Mondo guaſto, wicked world, 

Guaſto \ ſtroppiato] lame, maimed, 

$ Guaſto [..eſvlato, rovinato] ruined; 
deſolate, waſte, 

q Can guaſto, a mad dog. 

q Huom guaſto [fuor di miſura inna- 
morato ] a man deſperately in love. 
SAT AM EN TO, 5. 1. [il guatare] 4 
prying, looking, fpying, watching. 

GuATA'RE | guardare} fo pry, to look, 
to ſpy, to watch, to peeps to look. 

Guatar di mal occhio, to looł upon one 
with an ili or envious eye. 

GUATATRICE, s, J. \guardatrice] a 
beholder, an admixer. 

GVATA TUR A, 5. F. [guardatura] a 
ook, eye, conutenance. 


6 U 


GAT, 4. m. [apguato] ſnare, am- 
buſh, ambuſcade. f 

GUATTERA'CCIO, fs. m. [peg. di gu- 
attero] a naſty ſloven, ſcullion. 

GVUATTE A, 3. m. [ſervo del cunco] 
a ſcullion, a bitchen- drudge. 

GUAzzZA, 5. f. [ rugiada] dew. 

GVAZZ ABV GL IO, s. m. [confuſione] 
mixture, medley, a mingling , maſh, hodge- 
fotch, a miſh-maſh. 1 

GuazzA'RE [ dibattere coſe liquide 
dentro a vaſo] to ſhake, jogg» ro] or 
joult. 

f Guazzäre [guadare, paſſare a guazzo] ro 
wade, to ford. 

Guazzare un cavallo, to bring a horſe 
to the water. 

Guazzare [godere, darſi buon tempo] 
to rejoyce, to cheer up, to be merry, to take 
one's pleaſure. 

GuazzA'To, adj. ſhaked, jogged, wa- 
ded, v. guazzare. 

GAZ Zz ATO JO, . m. [ luogo pien 
d'acqua per abbeverar le beſtie] a wa- 
tering place. 

GUAZzZERO'NE, 3. m. [gberone] the 
appet or flappet of a gown, the guard, 
hem or fringe of a garment, a jagg, a 
piece or ſnip, | 

GuazzE'TTo, g. m. [ manicaretto 
brodoſo] minced meats} a haſh or haſhie, 
a ſort of Italian ragoo. 

GuAzzo, 3. mm. [luogo pien d' acqua, 
dove fi poſla guazzare] 4 ford. 

Paſſare un fume a guazzo, to ford 4 
vt ver. 

GVUAZ z Os O, 4dj. [pien di guazza, d 
rugiada] dew y. 

Guazzoſo [umido, pien d' acqua] pla- 
ſhy, wateriſh, fenny, mooriſh, full of wa- 
ter, wet, damp. 

Tempo guazzoſo, rainy weather. 


8 Vc 


G vc, 5. f. [ago] a needle, 
Farto a gucchia, knze. | 
Guccula'TA, s. f. a neeale- full. 
, Guccio, adj. [| ſciocco] fooliſh, fil- 
9. 
Un guccio, 6. m. a dunce, a ſot, nin - 
ny, a blockhead. | 


9 
* GUEFF0, 5. m. ¶ſporto] 4 kind of 
building raiſed with proſpectls and galle- 
ries, with far out · reaching windows and 
water tables. 

Gk Tro, adj. [di parte e fazion guel- 
fa contraria alla ghibellina, in favor del- 
la ghieſa, e contro allimperadore] guel- 
fian, of the party of guelf. 

GuERC1o, a4. (che ha gli occhi tor- 
ti ] ſquint-eyd, that looks a skew ; alſo 
one- eyed. 5 

Guerire, v. guarire. 

GUERNIGIONE,S. f. [guardia di for- 
tezza] a garriſon. i 

Guernigi6ne [i luogni ſteſſi ove ſtan- 
no i preſidi] a garriſon or fortified place. 

Guernigione di ſtate, ſummer quarters 
for ſoldiers. 

Guernizione di verno, winter quarters 
for ſoldiers. 

Guernimento, v. guarnimento. 


GVUERNIRE |corredare, munire un 


G U F 
luogo, fortificarlo) to Pore, fwrniſh or pr, . 


vide with ammunition. 

Guernire [adornare, come veſtimenti, 
2 e ſimili to adorn, to trim, to fur- 
niſh. 

GUuERNITo, adj. ſtored, furniſhed, 4. 
dorned. 

GUERRA, 5. f. [azion deſerciu of. 
fendentiſi in ogni guiſa] war. 

ꝙ Guerra 50 a, faſtidio] veæation, 
trouble, ſorrorr, diſquiet. 

Þ Far la guerra ad uno, to trouble, dif. 


quiet or vex one. | 

Guerra [inimicizia] rife, cantly, 
contention, di cord, jarring. ; 

© Guerra [travaglio, affanno] fatigne, 
toil, hardſhip, trouble. | 
* Guerra [ intoppo] bindrance, obſta- 
cle. 

Dentro v'entrammo ſenza alcuna guer- 
ra, we went in without any obſtacle, 
Dante. 1 TE 

Guerra rotta, 

Guerra viva, © 

Guerra aperta, open, declared war. 

A guerra finita | alla morte] to death, 
mortally. | 

Odiare uno à guerra finita, to hate one 
to death or mortally, | 

Huomo di guerra [ſoldats] a ſoldier, 

GUERREGGE VOLE, adj. m. f. [da 
guerra, fiero] warlike or warlicł, martial, 
warfaring. 
GUERREOGOEVOLMENTE, adv, like 
a war. | 

GUERREGGIANTE, adj. m. f. [che 


fa guerra ] fighting, battling, making 


war. 

GUERREGCIARE | far guerra] vo 
war, to make war, to wage, to carry on, 
to manage a war, 

de Guerrepeiare | contendere] to con- 


tend, to ſtrive, to ſtruggle, to So to 
yp 


quarrel, to debate, fight or d 
ſcold, 

Guerreggiare | portar Parmi per un 
principe] to carry the arms for à prince. 

Guerregegiare, s. m. | Tatto di far la 
guerra] war. 

GUERREGGCIATORE, 6. m. [che gu- 
erreggia, guerrrerio] a warrior. | 

PG 8 a quar- 
relſome man or fellow. 

GUER REGGIO $0, adj, [pen di guer- 
re] turbulent, full of troubles, wars and 
diſorders. 

GUERRESCO, adj. [| atto à guerra, da 
guerre] warlike, fit for war. ; 

* GUERRIA RE, v. guerreggiare. 

GUERRIATO, adj. ex. 

Guerra guerriata | {caramuccia] skirmiſh 
or piqueering. 5 | 

GUERRIGCIVU OLA) 3. f. (dim. di gu- 
erra] 4 little war. | 

GUERRIERE, 5. m. | 

GUERRIE'R O» g. m. F [ammaeſtrato 
nelParte della guerra] a warrior. 


og UF 


nte, to 


GuyA'ccio, 5, m. [gran gufo] a large 
owl, 

Guo, 5. m. [uccel notturno} an or 4 
an horn coot. : 

T Gufo [gonzo] @ dunce, 4 ninny, 6 
blockhead. | 


GUG 


G UG 


— 


G UG 

GveriA, 5. f. [obeliſco] an cbeliał. 

Guglia [ago] 4 needle. | 
GueLIlA'TA, ff. ¶quantità di filo che 

ginfilra nell ago] 4 needlefull. 


GuerLiE'TTA, 4. . | piccola guglia) 
4 litttle obelisk, or pyramid. 


8 UTI 


Gui, . f. [ſcorta] a guide, a lea- 
der, 4 condutter. : 
CY 4. m. [ ſorta di. dazio, 
10] toll, cuſtom, 
e Ju'oLA, 5. . [quella beſtia di 
branco, che guida Valtre) 4 ram or bell- 
weather, a ring-leader. ; 
| GvVIDALE'SCO, 5, mp rv ag che ſi fa 
nel doſſo delle beſtie da ſoma} a fraction, 
gallings on a horſe's back, 
GUuIDAME NTO, 5. m. [ i] guidare, 
guida] a guiding, à leading, a guide. 
GuiDA'NTEs adj. m. F. [che guida] 
guiding, leading, that leads. 
GuiDARDONA RE | rimeritare, premi- 
are] to reward or. gratify to recompence. 
GUIDARDONE, 3. m. | premio, meri- 
to] reward, recompence, guerdon. 


GUID AR EI ſcorgere, moſtrare altrui al- 


yanti il cammino] to guide, to lead or 
ſhew the way, to conduct. 

$ Guidare [governare] to guide, to 
govern, to manage. 8 

GuiDATo'RE, 5. m. [che guida, go- 
verna e regge) a guide or leader, tutor, 
guidance, the head or chief. | 

GUuIDATRI'CE, 5+ f. [che guida] a lea- 
der, a tutrix or governeſs. 

GUIDERDONAME Nn To, $. m. [puidar- 
done] a guerdon, a reward or remunera- 
tion. 

GUuIDERDON A'RE, v. guidardonare, 

GUIDER BONA T0, adi. rewarded, re · 


compenſed, payed. 


6 U1 


GuiDERnoNE, v. guidardone. 
. GuidEADONATRICE, 5. f. [che gui- 
derdona} 4 remwneratrix, 4 7equiter or re- 
warder | 


Guino'NE, f. m. [furfante] & rogne, a 


cheat, a gull, a knave. | _ 
. 1 [ furfanteria] 
ro a rogmiſh trick, knavery. 
9 +4 4. f. [la parte di ſopra del- 
la pianella o del zoccolo] the wpper-lea- 
ther of a ſlipper or ſhoe. | 
IV di ſandalo, the ſirap of a ſan- 
* 
Guiggia [abbracciarura dello ſcudo ] the 
ſirap-braces of a ſhield. 
Gin DO Lo, 5. m. [naſpo] à vice or 
reel. ä 
GuIx DoTLA RE, 16 reel. 


Gvixz A 110, 5, m. ſtriſcia di cuo- 


jo che sinfila nel collare del cane da 
caccia] a leaſh for hunting dogs, 

Guis A, . f. [ modo, maniera] way, 
manner, faſhion. | 

In niſſuna guiſa, by no means. 

In guiſa, adv. 

A guiſa, adv. I like, ſo. 

* 0 af. 3 ſporco] na- 

y, dirty, greaſy, filthy. : 
Bode b m. f. [che guizza} 

lid 3 an 3 i ping = 
af on 5 po volante] flying, ſwift. 

Gv1zzA'RE [quello ſcuoterſi che fan- 
no i peſci per ajutarſi al moto] to glide or 
ſlide, to glide along as fiſhes do in the 
Water. 

ꝙ Guizzare un dardo, to twang an ar- 
ro. . 

Gu1'zz0, 3. m. [il guizzare] the ſliding 
of a fiſh in the water, or of a ſnake or eel 
upon the ground, ſhaking. Dante. 

Gvu1zzo, adj. [ mucido] flaggy, li- 
ther, lank, limber, weak, 2 wi- 


thered. . 
| SG U M 
GUuME'DR A, . f. [voce finta dal Boc- 


GUS 


cacio per burla] 4 word invented by Bocc 
ſignifying ſome 149 beaſt, . 
. Gv MINA, v. gomena. 


G U R 
GuRGE, 4. m. orgo) 4 whirlpool, a 
ſwallow or gulf. (s * 

GU s$ 

Gvsc1o, [ſcorza] ſhale, 

Guſcio [ dicefi di carozze, navi e ſimi- 
li, ſpogliate di loro arredi] the body of a 
coach, the bulk of a ſhip, 

Guſcio | gs parte della bilancia ove 

ono le coſe da peſare] the ſcales 
or baton of a ballance. 


Gus TABILE, adj. [che cade ſotto'l 
guſto] that may be taſted. 


GUSTAME NTO, 3. m. ¶ il guſtare] taſt, 
taſting. | | 

GusTA'RE [| apprender, d diſcernere, 
per mezzzo del guſto la qualità de ſapo- 
Ti] to taſte or reliſh. | 

GusTAT1'vo, adj. [che ha virtù di gu- 
ſtare] taſting, reliſhing. 

GusTATORE, 3. m. [che guſta] are- 
liſher, taſter. 1 | 

GusTEVOLE, adj. m. f. [piacevole 
al guſto, guſtoſo] delightful to the taſte, 
pleaſant, agreeable, | 

GusTo, 3. m. [uno de' cinque ſenti- 
menti, 2E mea zo del quale fi compren- 
dono i ſapori] taft or taſte, palate., 

Guſto | aſlaggio) taſte, trial. 

Guſts | diletto, piacere, appetito] ſatiſ- 
Faction, pleaſure or delight. 

Ho gran giuſto di vedervi, I am very 
glad to ſee you. 

Gusros AME NTE, fadv. ¶ piacevol- 
mente] pleaſantly, agreeably. 

GusTo'so, adj. —— guſto] 76 

4 . | 


liſhing, ſavonry, pleaſant, agreeab 


H Among the Tuſcans has no ſound 
in the beginning of a word; there- 
fore the modern writers have thought fit 
to ſuppreſs it; but being joined with the 
letters C, G and the vowels E, I by putting 
the H between C end G and the vowels 
E and I, it makes the ſame ſound as 
when the ſaid two conſonants are joined 
with A O U, ex. CuilNo, CHET0, 
GHERONE, GHIRO ; pronounce it thus: 


KiNo, KETo, GAYRONEs GEERO., 


Some make uſe of it in the beginning of 
Some words to ſuppreſs the equi vocal ſig- 


nification, which the word might have, if 
it rras written without H, ex. 

_ANNo 4 year, HANNO, they have, O, 
OR, HO, Ihave, Al, To, an article, HA !, 
thou haſt A, To, an article, HA, ihe or ſhe 
has, It is uſed alſo in ſome words for af. 


piration, ex. deh, helas, but tis never pro- 


nounced either in the beginning nor in 


- 


2 


the end; therefore look without H, for thoſe 
words which are not to be found here, 


HU 


Hol, Hv1, ſcl. [quella voce che fu 

manda fuori per quelche dolore] ho, 
HuOMICCIATTO, v. uomicciatto. 
Huouicc ivo, v. uomicciuolo. 
H UOMO, v. uomo. 


Leuna 


I C 


ſoxnds always in Engliſh like I in 
the beginning of any Engliſh words 
that derive from the Latin, or like ee. 
ex. | 
Intelligibile, intelligible. 
Ignominioſo, Enominious. 


A 


7 
J [per io] J. 


I venm, I came. „ ot) 
I, an article of nom. or acc. caſe of the 
plural number. THE, 
I libri, the books. 


A 


Aci'x ro, 6. m. [giacinto, fiore odo- 
rifero e anche ſpezie di pietra 22 
hyacinth, a flower of a purple colour; alſo 
a precious ſtone. 5 ; 

JacuLaToRI0, adj. [ aggiunto di 
orazione, ex Orazione jaculatoria, @ ſhort 
and fervent diſcourſe or ſpeech. 

JA'CULO, 5. m. [ ſorta di 2 a 
| ſerpent that lies under trees and ſudden- 
ly ſhoots himſelf with great violence when 
any paſſes by. 

JE, 5. f. [ſtelle coſi chiamate] Hy- 
ades, ſeven ſ lars in the head of the bull 
which always brings rain. 

MBO, 5. m. ¶ piede metrico, d'una 
ſilſaba breve, e Valcra lunga] jambus, an 
jambick foot in verſe conſiſting of two feet, 
the firſt ſhort and the other long. 

3 Oz 6. m. | erba] the herb wake- 
robin. : 

Ja'seIDE, 5. m. [diaſpro] jaſper, a 
precious ſtone of a green colour. 

JATTANZA, g. J. [ vanagloria, vanta- 
mento, millanteria] jactation, vain-glorys 
à vain boaſting. 


JATTIRE | ftridere, ſquittire] to craſh. 


to creek, to ſkreek, to hixx. 
JATTURA, 6. F. | danno, perdita } 
loſs, damage, properly loſs by a ſhip-wreck. 


I B 


IBERNO, adi. [del vern?] of or belong- 
ing to winter, winterly, 


1c 


ICNEUMONE, 5. m. | ſorta d'ani male, 
in Egitto] @ rat in Egypt the bigneſs of 
a cat which ſteals into the crocodile's mouth 
rrhen he gapes, and eating his bowels kills 
him. | 

Icono'MACo, adj. [contrario alle ſa- 

re immagini] contrary to the images, 
iconocſaſt. 

IconoMl'cA, 3. f. [economcia, arte 
di governare le coſe private] oeconomy, 
husband ry, huſcciſry, ſavingneſs, 

Ico x OMO 5: m. \intendente d'icono- 


1D 


I 


mia] good husband, honſe-keeper, a raler 
of a fam or of the publick revenue. 


195 


IDATI'DE, g. f. [ gonfiamento acquoſo 
delle palpebre ] 5. watry fers 
in the eye lids. 

* IDDEA, s. f. [Dea] Goddeſs, 

Ipvego [Dio] God. 

Ippi'a | Dea] Goddeſs, 

IvD1o [Dio] God, 

Iddio non voglia, God forbid. 

IDE A, 5s. f. [perfetta cognizion d'og- 


getto, acquiſtata e confermara per dottri- 


na © per uſo} Idea, image or repreſenta» 
tion of any thing conceived in the mind, 

IDEA LE, adj. m. f. [ dell'Idea] ideal, 
of or belonging to an idea. | 

IDENTI'TA), Ss. F. 

IDENTITA DE) s. f. | 

IDENTITA TE, g. f.  [medeſimita} 
identity, the ſameneſs of a thing, 

ID1, s. m. [gli otto giorni di ciaſcun 
meſe dopo le none] ides, eight days back- 
wards to the end of the nones in every 
month, r1 

Ib io MA, 36. m. | linguaggio] idiom, 
peculiar manner of A ty * lan- 
Judge · | | 
Ip Io TA, adj. [ignorante, illetterato] 


| idiot, filly, fooliſh. | ; 
_ Idiotay 6. m. fo an idiot, a fool, a nin- 


ny, a ſimpleton. i 

IDIOTAGGINE,) 5. f. [ĩgnoranza di let- 
teratura ] idiocy or idiotey, iliterateneſs, 
unlearnedneſs. 

IDbiori'sM-to, 5. m. | parlar proprio del 
volgo di qualche luogo] idiotiſm, a pro- 
priety of ſpeech belonging to ſome par- 
ticular people of a place. 

IDoLATO'RE> 3. m. [idolatra] idola- 
ter. 

* IDOLATRAME x TO, . m. | idola- 
tria | idolatry. | 

IDOLATRARE | adorare, e onorare 
gl'idoli] to idolatrixe, to commit idola- 
try. 

IpoLATRI'A, 5. F. [coltura, e adora- 
zion d'idoli] idolatry, idol-worſhip, 
Ipo ATR 10, adj. [che conviene ad 
idolo] of or belonging to an idol. 


IDoLA'TR A), 5. 3 
IDOLATRO, 5. m. [ adorator d' I- 


doli) idolaſter, idolater, a worſhipper Fi- 


a 

IDoLE'TTo, g. m. [dim. didolo] ide- 
let, a little idol. 

1010, 3. m. [immagine di dei falſi] 
idol, image or ſtatue of falſe deities, 

-  Idolo [qualunque coſa nella quale fi 
ponga ſmoderato attetco] idol, an obj ec 
that one is fond of. 

IDLONEAMENTE, adv. |attamente, in 
acconcio modo] ſufficieutly, cenveniently, 
fully, aptly. 

Ibon E' ITA, s. F. 

IboNEITA DE, EY 

* IDoxE!TATE, 4. F. 


* doneity, f tneſs, aptueſs. 


& 


Cattitudine] i- 


+ 
„ 


16 N 


Ipo x Eo, adj. [atto, 
ons, capable, fit, 
ent. 


ſufficĩente] /Jone- 
meet, proper, conveni- 


In RA, 4. f. {ſerpente notiſſi 
favole] hydra, * ſerpent; ah . 
of the ſouthern conſtellations, 

IDROMANTE, 3. m. ¶ perito didro- 
manzia} hydromant, a ſoothſayer by the 

IDROMANzIA, 4. f. [indovinamento 
per via d acqua] hydromancy, divination by 
water. 

IDR oME LE, 3. m. [bevanda compo- 
ſta di mele e d acqua] Loom a decocti- 
on of honey and water, 

Ipxoe1co, adj. [infermo d'idropiſia] 
hydropical, troubled with the dropſy. 

 IvRoeis81'A, s, f. [infermita, per la 
quale ſi convertono gli alimenti in acqua, 
e fa entiare il corpo] dropſy. | 


I KE 7 


Iq v' xo, 6. m. [uno degli inteſtini 
j ejunum, a gut fo called, becauſe it is al- 
ways empty, | 


1 E M 


JEMA'TE, adj. m. f. [del verno] of 
or belonging to winter, winterly, hyemal, 
IxxA, . F. [forta d'animale quadru- 
pedo] à beaſt like a wolf with a mane 
like a horſe, 

JER A, h. f. [ forta di lettuario] a kind 
of elefnary. 

Jeay, s. m. [1] 
ſato] yeſterday» 

Jerlaltro, before yeſterday. 

ermartina, yeſt2rday morning. 

| py laſt night, 

JzRroGLIFICo, 3. m. [tigura per eſ- 
primere i concetti in vece di caratteri} 
cypher, a kind of ſhort-hand. 

JERASERA, laſt night. 


10 N 


giorno! proſſimo pat- 


Io x ARo, adj. Lignorante] ignorant. 
Is xAvIA, 4. f. ignoranza] ignorance. 
* INE, 5. F. | fuoco] fire. 
I'sx £0, adj. | che ha qualità di fuoco] 
gneous, fiery. 
Ien1'coLo, s. m. ſcorpuſculo di fuo- 
co] a ſparkof fre, 
lex To, adj. [ infuocato] f.ery, burn- 
ing. 
Tones L. E, adj, m. f. [contrario di 
nobile] igaoble, of mean birth, baſe, vile. 
IGNORBLULITA';, 5. fo 
IGNOEILITADE, 5. . 


IovoBILIT ATE, 5. f. coutrarĩo di 


nobilita] ignobility, baſeneſs of birtb. 

lo x O, adi, {gnocco] Hupid, Hi), 
fooliſh, ſot. | f 

lan OMI RIA, 5. F. {vitupert0, infa⸗ 
mia] ignominy, infamy, diſgrace, diſcredit, 
diſhonour. 


Iod NOMINI- 


I L. 


Ic x 0MINIOSAME'NTE, adv. con ig- 
nominia] ignominionſly, infamonſly. 

I6NOMIN10 $0, adj. [notato d*igno- 
minia, ſvergognato] ignominious, diſgrace- 
ſal, diſponourable, reproachful. X 

Ic6N0R ANTAGGINE, . f. [zotichez- 
24) ignorance, fooliſhneſs, rudeneſs, clov- 

Icn0RA'NTE, adj, [privo di ſapere] 
ignorant, unlearned, literate, 

I6NO0R ANTELLO, adj. [dim, di ig- 
norante] ſilly, fooliſh, pedaniich, 

I6X 0RANTEMENTE, adv. [con ig- 
noranza] ignorantly, through ignorance. 


comb, 

IcxoRA'NZA, . f. [mancanza di ſa- 
pere] ignorance, want of knowledge. 

IcNoRA'RE, [non ſapere] to be igno- 
rant of. 

Ignoro la cagione di cio, I don't know 
the reaſon of it. 

* A TO, adj. unknown, hidden, 
hi . | | 
Ion ro, adj. [ incognito, ſconoſciuto] 
wnknovn, private, retired. 

Iox DARK E [ſpogliare, render ignu- 
do] to ſtrip, to ſirip naked, 

Iox DA ro, adj. i ignudo] naked. 

Icxv'po, adj. |che non ha veſtimen- 
ti attorno] naked, bare. 

Ignudo nato, e 

f Spada ignuda, a naked ſword. 

Ignudo [privo, neceſſitoſo] depri- 


ved, neceſſitous, in want, in miſery, 


Mi trovo ignudo d' ogni ſoccorſo, 7 


find my ſelf quite deſtitute. 
* IGN VRO | alcuno] ſomebody. 


wv 


* IGUALE, adj, m. f. [ eguale] equal, 
alike, 

I6UALME NTE, adv. equally. 

I6UA'N As 5. f. [ſpezie di lucertolone 
aquatico] 4 kind of watry lizzard, 


| ee} 


II. — maſcolino de' nomĩ nel nu- 
mero ſingolare] the. 

Il cavallo, the horſe. 

II | per lo] him, it. 

Il conoſco, I know him, 

Il vedo, I ſee it. 

I] cui, il di cui, whoſe, 


1 L A 
IL ARE, adj, m. f. {lieto] cheerful, 
merry, gay. 
ILA RITA, 5. F. 
ILARITA'DE, . J. 


ILARITA'TE, 5. J. 


[ allegrezza }] 


mirth, pleaſantneſs, jocundneſs, chearful- 


neſs, 

I di che {| per la qual coſa} there- 
fore, 

ILLAxGUIDI'RE [divenir languido] 
to languiſh, to be ſich, fecble or ſaint. 

WILLAQUEA'RE | adelcare|to inſnare 
or wtangle, 

ILLAZIONE, s. f. {conlequenza d'un 


I6NOR AR TORE, $. m. à great cox- 


I L I. 


argomento] inference, concluſion, conſe- 
quence. | 

ILLECE'BR A, 4 [adeſcamento, lu- 
ſighe] inticement, allurement, charm. 

_ILLECITAMENTE, adv, [contra ra- 
gione e dovere] anlan fully. | 

ILLECI'To, adj. [contrario di lecito] 
unlawful. 

Illecito, 5. m. [coſa illecita] an anlaw- 
Ful, villanous or wicked action, an impiety 
or villany. „ | | 

ILLE's0, adj. [contrario di leſo] an- 
hurt, unoffended, untouched, 

ILLETAMARE|involgere nel Jetame] 
to dung, to muck, 

ILLETTERATURA, 3. f. [ignoran- 
Za\ iUliterateneſs, unlearnedneſs. | 

 ILLETTERA'TO, adj. | ignorante] 
illiterate, who has no knowledge of let- 
ters, ignorant. 

ILLIBA'TO» adi. ¶ intatto] wnſpotteds 
unt ainted. | 

ILLIBERA LE, adj. [contrario di li- 
eng illiberal, baſe, niggardly, ungen- 
feel, 

ILLIBERALI'TA, 6. f. illiberality, 
meanneſs of ſpirit, niggardlineſs, | 

* ILLIBITAME'NTE, adv, [illecita- 
mente] znlavfully. | 

ILLIMITA BILE » adj. m. f. | che non 
ſi puo limitare] illimitable, that cannot 
be limited. | 

ILLIMITA'TOz adj. boxndleſs, that is 
not limited, unlimited. 

ILLVDE RAE [ deludere] to illude, to 
delude, to jeer. 


ILLUJARE [entrare e penetrare in 
lui] to enter or come in one's ſelf. 


* ILLUMINAMENTO, 5. m. v. illumi- 
nazione. 
ILLUMINA'NTE, adj. [che illumina] 
enlightning, that enlightens, 
ILLUMINATI V0 dj. che illumina] 
illuminative, that enlightens. 
ILLUMIN ARE I dar lume, e ſplendore) 
to illuminate, to enlighten, to ſet off, 
J Illuminäre [ſvelare, far chiaro, tor 


via lignoranza, e far veder la verita] zo 


illuminate or enlighten, 
ILLUMINA TO, 44j. illuminated, en- 
lightned. 
ILLUMINATORE, 3. m. [che illumi- 
na] he that illuminates or enlithtens. 
ILLUMINATRAI CE, 3. f. he that en- 
lightens, : 
ILLUMINAZIONE, f. f- | illumina- 
mento | illumination, enlightning, lights. 
q Illuminazione | inſpirazione] illa- 


mination, in ſpiration. 


ILLUSIONE, s. F. [ falſo, finto, rap- 
preſentato] illuſion, ſham, cheat, a falſe 
repreſentation. : 

ILLU'so, adj. \deluſo] deluded, cheat- 
ed, mocked. 

ILLUSTRAMENTO, v. illuſtrazione. 
ILLVSsTRANTE, adj. [che illuſtra] 
illuſtrating, explaining, th explains. 

ILLVSTRARE | dar luſtro, luce, chia- 
rezza] to illuſtrate, to give light, to make 
clear, to illuminate, 

ꝙ Illuſtrare ¶ſpiegare] 10 illuſtrate or 
explain. 

Illuſtrare [render chiaro, e famoſo] 
to make famons or illuſtrions, to ſet off. 

ILLUSTRA'TO, adj. illuſtrated. v. il- 
luſtrare. | 


I M B 


ILLUSTRA'TORE, 5.2%, [che illuſtra} 
that illuſtrates, explains or enlightens, 

ILLUSTRAZIONE, sf. [illuſtramen- 
to, dichiarazione] illuſtration, explanati- 
on, illumination, 

ILLU'sTRE, adj, m. f. [chiaro, cele 
bre] illuſtrious, eminent, noble, famous, 
noted, great, conſiderable. 80 


ILLVSsrRISsIMo, ſap. [01 illuſtre] | 


moſt illuſtrious, eminent, famous. 
IIluſtriùmo [titolo che ſi da a cava- 
lieri e veſcovi in Italia] honourable, moſt 
reverend. 1 
ILLUSTREME'NTE, adv. Iſplendida- 


mente] magnificently, eminently, nobſy. 
IL PERCHE [per la qual coſa] why, 


therefore, | 
Si ſa il perche, do they ſay pon what 
account. 


I M A 


It AINAR R, v. immaginare, and alf 


its derivatives. : 
IMBACOLLA'TO, adj, | pieno) cram- 
med, ft uffed, Full. 2 
Þ IMBAcucca'ks [mettere il ba- 
cucco, incappucciare ] to put on 4 hood 
or cor. 
IxMBAcvcca'ro, adj. [ coperto col 
bacucco] covered with a hood or cowl. 
IMBAGNAME'NTO, 3. m. [ bagnamen- 
to) moiſture, dampneſs. e 
IMBAGNA'RE I bagnare] to wet, t0 
bathe, to damp. LS 
IMBALCONA'TO, adj. [incarnato, di 
color di carne] red or freſh colour. 
Roſa imbalconata, a damask roſe. 
IMBALDANZI'RE: [prender baldanza] 
to imbolden, to rejoyce, to leap, to skip for 
OY. 
; PORTS, [mettere in balla] 76 
pack up. by | 
" IMBALORDI'RE [ balordire] to ſuns 
or trouble one's head. 


IMBALORDI'TO, adj, [balordito] fun- 


ned id. 

OS a [ugner con balſamo, 
per conſervazione] to imbalm. 

IMBALSAMA'TO, adj, imbalmed. 

IMBALSIMI'RE, v. imbalſamare. 

Imbalſimire {divenr balſamo] to be- 
come balſome. f 

* IMBAMBALOCCA'TO, 4dj. [ coper- 
to con panni in capo] with the head co- 
vered. 

IMB AMBACELLA'T0, adj. [morbido, 
delicato} ſoft, delicate. 


IMBAMBOLA'RE [intenerirſi, e lagri- 
mare per tenererza] o be moved, con- 


cerned, affetted, 
IMBANDIGIONE, 5. J. 7 : 
IMBANDIMENTO, 3. mn. [vivanda 
imbandita] a diſh or meſs born to the ta- 
ble. | 5 
IM AN DPI E I preparar le vivande 


per la tavola] to get the dinner ready. 


IMAX DI TO, 4dj. ready, v. imban- 
dire. 

IM BAR AZZA'RE [diſturbare] to cum- 
ber, to perplex, intricate, trouble, to in- 
cumber, trouble, confound. 

IM BAR AZ ZAR S1 [intrigarſi] 40 in- 
tangle ong's ſeif, to engage one's ſelf in an 
aſſalr. NS, 


IMBAR A22z@5 


IMB 


'TMBAR A'sz0, g. mn. [inquietudine] con · 
Fuſion, trouble, incumbrance. 

Imbarizzo confuſione] diſorder, con- 
Fuſion, intricacy, e hindrance. 

IMBARBERIRE | diyenir barbaro] to 
grow crael and barbarons, 

IMBARBERITO, adj, Lcrudele] bar- 
. barons, cruel, | 
I1>BARBOGIRE [perder il ſenno per 


la vecchiezza] to dote, zo rave through old 


age. | 

 IunarBOTTA'TO, adj. [fatto A guiſa 
di harbotta, ch's una ſorta di nave | made 
as barbotta, which is a kind of ſhip, 

IMBARCAME'NTO, v. imbarco. 

„ ImBARCARE [ mettere nella nave] 20 
IMbark, to go aboard a ſhip, to put en ſhip 
board. ; 

q Imbarcarſi [entrare talmente all'ĩm- 
rela da non poterſene sbrigare a ſua po- 
a] to imbark, to engage in a thing, to 

wndertake it, to be far gone in it. 
Imbarcarſi ſenza biſcotto [metrerſi ad 
impreſe ſenza i debiti provvedimenti] zo 
go hand over head in an affair, to under- 
take a thing raſhly. 
IXBAROA To, adj. imbarked, 
IMBARCATORE, g. m. ¶colui che im 
barca] he that imbarks, a captain that 
takes people on board. | 
IMBAKCo, s. m. [Vimbarcarſi, andare 
a bordo] imbarcation, imbarking or ſhip- 


Ping. 
Imbarco [ luogo dove s' imbarca] 4 


rr hayf or key, a place where they ſhip off 


goods. 
IMũRBARDARE | metter le barde a 
cavalli] to bard @ horſe, 
; V Imbardarſi [innamorarſi] t fall in 
ove. 
IMBARRARE 13 mettere le 
sbarre] to bar, or ſhut with a bar. 
Imbarrare la ſtrada, to op the way or 
paſſage. 
IMBARRA TO, adj. barred. 
IMBARRILA'RE | metter ne barrili] 
to barrel up, to put in barrels. 
IMBASCERI'A, s. F. [ambaſceria] em- 
baſſy. 
ImMBAsCIA'TA> 4. f. [ambaſciata] an 


embaſſy, embaſſage. 


7 


IMBASCIADORE, IMB ASIA TOR E, 


3. m. [ambaſciadore] embaſſadour. 
IMBASCIATRI'CE, 5. f. [ambaſciatri- 
ce] embaſſadreſs, an embaſſador's wife. 


IM BASTAR DIR E | tralignare, degene- 


rare] to degenerate, to corrupt, to grow out 
F kind, to grow worſe. 

IX BASTA RE | metter il baſto] to ſad- 
ale mith a pack-ſaddle, 

IMBASTIME NTO, g. m. [Limbaſtire] 
baſting, a ſowing with long ſtitches. 

IMBA'STIRE (unire inſieme i pezzi di 
panno con punti grandi, per potergli ac 
conciamente cucir di ſodo\ to baſt, to ſor 
with lang ſtitches, 

Imbaſtire [imbandire, ordinar la men- 
fa] to lay the cloth. 

% imbaſtire | principiare, oroire un ne- 
90210] to deviſe or begin a buſineſs. 

IMBA'STO, 3. m. |\ baſtello] a pack- 
ſadale, a pannel. 

IMBA'TTERSI [abbatterſi] to meet 
with or light upen by chance. : 

IMBAVAGLIA'KE | coprire altrui il 
capo el viſo con panno] zo cover ones 


I M B 


head that he might not ſee, to muſſte one's 


Face. 


IMBAVAGLIA'TO, adj. that has his 
face muffled, © | 

IMBAvaRE {imbrattar di bava] to 
ſlabber. 

IMBECCARE [metter il cibo nel bec- 
co agli uccelli] to bill, as birds do to their 
Young. 

+ Imbeccare [ baciare ſpeſſo] to be al- 
ways kiſſing. es 

Imbeccare [ammaeſtrare di naſcoſo ] 
to inſiruct, to teach privately, to give one 
private inſtructions. 

IMBECCA'T A, 5. 2 cibo quan · 
to ſi mette una volta nel becco all uccello] 
a bill. full. 

Pigliar Vimbeccata ¶ laſciarſi corromper 
da doni] to take a bribe. 

Pigliare un imbeccara ¶ infreddarſi] to 
catch a cold, 


IMBECCA'TO, adj. billed,' fed with the 


bill. 

IM BECHER A'RE [ſubornare] to ſuborn, 
to corrupt, to bribe, to decoy. 

IXI BECILLITA, 4. f. [debolezza) im- 
becility, veeakneſs, feebleneſs. 

IMBE'LLE, adj. m. f. | vile, puſillani- 
mo] coward, weak, faint-hearted, fearful, 
without wit or experience, unarmed, 

IMBELLETTARE (bruttare digþtllet- 
ta] to paint. os 

IMBELLETTA'TO, adj. painted. 

IMBELLI'RE [far bello, abbellire] zo 
imbelliſh, to adorn, beantify or grace. 

IMBENDA'RE | metter le bende] zo 
bind, to dreſs the head, | | 

IMBERCIA'RE | tirar nel ſegno] to hit, 
to ſhoot, to ſtick, to aim, to take one's 
aim, | 
IMBERCIATO'RE> g. m. [cheimbercia] 
a ſhooter, aimer, he that aims at the mark. 

IMBERRETTA'TO, 4dj. | che ha ber- 
retta] that bus a cap on the head, 

IM BERTESCA REI fortificar con ber- 
teſche] to fortify with ſcaffolds or block- 
houſes . : 

IMBERTESCA'TO, adj, fortified with 
block-houſes, 

IMBER TON A RSL IMBER TONIRSI 
[innamorarh] er fall in love, to be ſmit- 
ten, 

IMBER TONA TO, : 
adj. {innamorato] falln in love, 
love. 

IM BESTIALT RSI [adirarſi, incrudeli- 
re, a guiſa di beſtia] ro grow mad or cruel, 
to fall into a brutiſh paſſion, to fume, to 
be angry. | 

Imbeſtialire [pigliar forma di beſtia] 
to become a beaſt, to take the ſhape of a 


IMBER TON1'TO, 
in 


beaſt. : 
IMBESTIA'Rs1 | aver coſtumi di 

beſtia] to be like a beaſt, to behave one's 

ſelf like a beaſ?. | 


IMBESTIA'TO, adj. he that is become 
or is like a beaſt. 

IMBE'VERE, d IMBERE {infondere] 
to imbibe, to infuſe, to inſpire, to receive 
by education, to drink up. 

It BEV VTO, 4d. imbibed, infuſed, in- 
ſpired. 5 

INIT RIA AN Ex TO s. m. [limbiac - 
care] a rhite-v aſhing, painting. 

Imbiaccare \ coprir colla biacca] tro 
blauch, to whiten, to dawb, to beſmear 
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with terſe or ot her 

do Pay faces. 
Imbiaccare bare, ingan 

Boy . . 

MBIACCA'To, adj. [liſciato] blanch. 

ed, whitened, dawbed 2 ceruſe * 

other painting. 7 

V Imblaccatoſ[coperto, fraudulente, in- 

| roar, diſſembled, diſguiſed, countey. 

ett, feigned, fraudulent, deceitful, crafty, 

IMBIADA'T0», adj. ¶ſeminato di bia. 
"1 planted, ſorrn with corn. 

MBIANCAME NTO, . m. []imbian. 
care] 4 whtening or white-waſhing, 

Y Imbiancamento [palliamento, fray. 
de] a deceit, fraud, guile, cunning, cheat. 

IMBIANCARE | far bianco] to waſh, 
to whiten, to blanch, to whitewaſh, 

Imbiancare [divenir bianco] ro grow 
white or grey. | 
_ % Imbiancare | ſpiegare, dichiarare ] 
to explain, to expornd, to make plain or 
clear, | 

IMBIANCA'TO, adj. waſhed, whitened, 
v. imbiancare. : 

IMBIANCATORE, 5. m. [ch'imbianca} 
a whitewaſher, a waſher-man, a whitſter. 

IMBIANCATU'R A, FS. F. [l' imbĩanca- 
re] waſhing. 

IMBIETOLIYRE [| intenerirſi di dol- 
cezza] to ſmoon away for pleaſure, to fall 
into a ſtroon. | 5 5 

IN BIE TTA RE [ metter la bietta] 70 
put in a wedge, to cleave wood with a 
wedge. 

IMB1onDA'RE [far biondo] to make 
fair, white or _ 

Imbiondire | diventare biondo] to grow 
fair, white or light. | 

IMBisACCIA'RE | metter nella biſac- 
cia] to put in a fack or bag. 

* IMBISOGNA'TO, 4dj. [infacendato] 
buſy, occupied. 

IXI BIUTA RE | impiaſtrare] to dawb 
or plaſter. | 

IMnizzARRIYRE | fieramente adirarſi] 
to fall into a violent paſſion. 

IMBIzZAR RI TO, adj. very angry. 

IMBocca'ke | metter il cibo in bocca 
to feed, to cram, to put into one's mouth, 

+ Imboccare [entrare, e diceſi per lo piu 
de fiumi] to diſcharge, empty, disburden 
or diſembogue it ſelf as a river doth. 

Imboccare uno | mettergli in bocca le 
parole, che dee dire] to inſtruct or prepare 
one before hand. 

Imboccar Fartigltere [ inveltirle con col- 
po daltra artiglieria nella bocca, onde re- 
ſtino ſenza poterſi uſare] to ſhot a can- 
non in the month, to make it unfit jor ſer- 
vice. 

IX BOCA“ To, adj. ſeeded, diſcharged, 


 diſembogned. 


IMBoccaTVURA, 5. F. [ freno] bit, 
horſe- hit. | 
Imboccatũra [apertura di ſtrade, fiumĩ, 
o altro] the beginning or entrance of a 
ſtreet, the month of a river. 3 
* IMBOCCA RE | mettere in ciancia o 
in voce, ma ſempre in mala parte] f 
divulge, publiſh, ſpread abroad, to blab out. 
* Ix BOC CIA“ To, adj. | ch'e in voce 
della gente] ſpoken of, blabed ont, ſpread 
abroad, divulged, publiſhed. 
IMBOGLIENTA To, adj. | bollente } 
boiling, {calding hot. 5 
IXI BOL A RE) 


I MB 


eso AA E [rubare, involare] io ear 
yy away to rob, to rake away, to Heal. 
on 
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and worſt, not to grow, to wither, to die. 
IMBozzIMA'RE | dar bozzima ] 0 


che voi crediate che noi farch, to ſtiffen with ſtarch. 


andiamo ad imbolare, I won't have you 
—_ that we go apon the high-way, 
IMBOLATO'RE) 8. yt, 
IMBOLATRI'CE, 5. f. [che imbola] 
A robber, a thief, a woman-thief. 
Iu BOL 10, J. m. (rubamento] robber, 


theft. 

Fimbelio, adv. by ſurprixe. 

Prender una città d'1mbolio, o per im- 
bolio, to fake a town by ſurprixe. 

Bada a far le facende, e ſe io votor 
marito diimbolio o non d'imbolio, o 
come le perſone da bene, laſciane il pen- 
Gero a me, mind your buſineſs, and if I 
have a mind to marry my ſelf in a hngger- 


muzger or as honeſt women do, leave the {. 


care of this to me. 

IMBOLLICAME NTo, v. n. [Fimbol- 
licare] 4 breaking ont into bliſters, blad- 
ders npon the skin. h 

IMBOLLICA'RE empierſi di bolle o 
Ga poſtule to break ont into puſhes, bliſters 
or bladders, | 

IBO Lo, g. m. [imbolio] a theft or 
robbery, © 

Dimbolo, by ſtealth, ander- hand, in hug- 

IMBOLSIMEN'TO, 5, m. [Pimbolfire] 
hardneſs or Pe of breath, purſineſs, 

WET [divenir bolſo] to grow 

19. 

IXBOLSIT Tc, adj. purſey, phthiſical. 
IMBONIRE, o IMBUONIRE | placare, 
quietare] to appeaſe, to quiet, to mitigate, 
to paciſy, to allay, to calm, to compaſs, 

IMBRoOGARSI [empirſj di borghi] to 
grow popnlons and inhabited, to be full of 
toronghs. | 

IMBORSA'RE [metter nella borſa] to 
purſe, to pocket ap, to put or lay ap in a 
purſe or pocket. : 

Imborſare 
or take, 

Imborſare, fidanza, to truſt or have 
confidence nnuto. Dante. 

IMBORSA TO, 4dj. purſed, layed np in 
4 purſe, | 

IMBORSAzZ1O'NE, . F. [Iimborſare] 
« purſing or laying up in a purſe. 

IMBOSCAME NTO, 3. m. | imboſcata, 
naſcondimento] ambuſh, ambuſcade. 

' ImBoSCA'RSI | fare aguato, e naſcon- 
derſi] to lay in ambuſcade, to hide one's ſelf. 

IMBOSCA'TA, 5. J. | agguato ] ambuſh, 
ambuſcade. 

Id BOScA “To, adj. laying in ambuſcade 
er ambuſh, 

IMBosCHTRE Idivenir boſco] to grow 
Woody or wild, full of trees. 

lIMBos80LARKE | mettere gli aſſicelli a 
palchi] ro lay the beams in a houſe. 

IMBoTTA'RE [ mettere in botte] 2o 
put in a cash, | 

Imbottare allarpione, to buy wine by 
erarts, 

Imbottar ſopra la feccia ¶ fare il ſecon- 
co errore per riparare il primo] to com- 
mit a ſecond fault. 

TIvnoTTIRE [riempire coltre o altro, 
di lana, bambagia e ſimili] ro quilt, 

IMBOTT1'TO0, adj. quilted. 

IMBozzAcculkrE | venir a ſtento, 
nan attechire} not to thrive, to grow worſe 


avere, prendere] to have 


IMBozzIMA'TO, adj. ft arched. 

IMBRACCIA'RE [fi dĩce di ſcudo, cap · 
pa © altra ſimil coſa che ſi ponga, d &av- 
volghi al — to imbrace, to pat in 
ones arm as a ſhield or target, to wrap 
any thing about one's arm. 
| Stmbricciarfſarmer]e arm cans ſelf. 

IMBR ACCIA T0, adj. imbraced, v. im- 
bracciare. 

IMBRATTAME'NTO, 3. m. [imbrat- 
tatura] 4 ſpot of dirt, fonlneſs, naſtineſs, 
ſlattiſhneſs. 

IMBRA'TTARE {imbruttare, intride- 
re] to font, ſoil, dirty, ſpot or ſtain. 

MBRATTA TO, 4dj, fonled, dirty d, 
ſoiled. Kot 
IMBRATTATORE, . m. [che im-; 
bratta] a ſloven, a vaſtys dirty fellow. 

IMBRATTATU'R A, 3. f. o' mbratta- 
re] naſtineſs, filthineſs, ſlovenlineſs, ſiat- 
tiſkneſs. | 

IMBRATTO, $5. m. [imbrattamento] 
naſtineſs, fe onlneſs, ſiutriſhne 4. ̃ 

e 1mbcatto ¶confußone ] diſorder, con- 


108. 
ah" [quel cibo che fi da al porco 


nel truogolo] waſh or hog's waſh. 


IMBRENTI'NA)sS. f. 7 di trutice] 
a ſbr ub called in Latin, ada. | 

IMBRIACAME NTO, 3. %, [imbriaca- 
tura] drunkenneſs. 

IMBRIACAR $1 I diyenir briaco ] to 
ſaddle one's ſelf,, to get fuddled or drunb. 

Imbriacare * briaco ] to make or 
get fuddled, to fuddle one. | 

IMBRIACATURA) 8. f. 

IMBRIACHE ZZA) . f. 
carſi] drunkenneſs, 

IMBRIA'CO. adj. drunk, fuddled, 

IMBRIACO'NE, 3. m. [dedito al vino] 
a drunk ard, a man given to drink, 

IMBRICCONIT'AE | diventar briccone] 
to grow knaviſh, : 33 

IMBRIGAME'NT0,5.99, [intrigo] con- 
fuſion, perplexity, intricacy. _ 

IMBR1GA'RE [ingegnarſi, induſtriar- 
ſi] to ſhift, to make 15 to fiir about, to 
be ſtirring in buſineſs. 

Imbrigare [1ncrigare] to imbroyl, to per- 
plex, intangle, intricate or confound, 

Imbrigarſi ſcurarſi, intrigarſi] to med- 
ale or intermeddle, to be medaling. 

Non t'imbrigar de' fatti miei, don't 
trouble yourſelf about my affairs. 

IMBRICA'TO, adj, imbroiled, intri- 
cate, perplexed, intangled, confounded. 

IMBRXIGLIA'RE | mettere la briglia] 
to bridle, 

IMBRIGLIA'TO, adj, bridled. 

IMBR1IGLIATURA, 5. f. ({Iimbrigli- 
are] a bridling, 25 

IMBROCCA'RE | dar nel brocco] to hit 
the mark, the white or middle of any butt 
or mark, 

Imbroccare{ferir con pugnale] to firike 
with a dagger. 

#$ Imbroccare [opporſi] to oppoſe or 
_ to be contrary or againſt, to thrrart 
OY CYOJS. 

+ Imbroccare [il poſarſi ſu alberi o ſi- 
mil}, gli uccelli di rapina] co pearch. 

IMbROCCA'TA, . f. | colpo di punta 
da alto a baſſo] a threſt in tierce. 


* [Vimbria» 
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IM SRKeDor AAA [imbrattare) fe 
fo ſoil, to dawb, to — l 
IMBR oDOLA'TO, adj. ¶ intriſo, ime 
W fonled, ſoiled, d, beſmears 
ed. 


IMBROGLIAKE [ intrigare, confon- 
dere, avviluppare] to imbroyl, to intri- 
cate, intangle, perplex or confound. 

IMBRA 06LIA'TO, 4dj. imbroiled, intri- 
cate, perplexed, confounded, | 

IMBRoGLIATO'RE, 4. m. [ avviluppe- 
tore] 4 buſy fellow, a ſhaſſting or pragma- 
tical fellow, 

IMBRo'GLIo, 2. m. [intrigo] trouble, 
confaſion, embaraſſment, incambrance. 

IMBROGLIONE, 5. m. [intrigante] & 
triſter, a toyer, 4 bafſler, a cheat. þ 

In RON IA RE | divenir cruccioſo] i. 
be angry, to fly into @ paſſion. | 

IMBRUNA RE, 5 

IMBAUNI'RE, þ Idivenir bruno] te 
grow brown, black, tarniſhed, ſwarthy, 
dark, gloomy, to frub, to burniſh. 

Su Iimbrunire, about the dust of the e- 
ve ning. | | g 

Il tempo comincia ad jimbrunirſi, the 
weather begins to grow dark or cloudy. 

IMBRUSCKI'RE [ divenir bruſco] #0 
grow ſharp, tart or poignant. 

IMBRUSCHI'TO, adj. ſharp, tart, poig 
nant. 

IMBRUTTA'RE [imbrattare] 0 fol, 
to 2 to dab. 

MBRUTTI'RE [divenir brutto] to be- 
_ wely or naſiy, to grow deformed or de- 


IMBUCA'RE ( metter nella buca] to put 
or creep into 4 hole, 

It BU AT ARE, da bucato [imbian- 
care i panni lini] to waſh with lye, 

IMBULLETTA RE | metter le bullette] 
to ſet a bill apon. ; 

IMBULLETTA'TO, adj. that has @ bill 

0. 
B 6 adj. [buondato, mol- 
tiſſimo] many, great many, plenty, great 
ſtore, great deal. | 

IMBURCHIA'RE [ajutare a comporre 
altrui qualche ſcrittura] to help one to 
compoſe any writing, to didlate, to prompt. 

IMBURIASSA'RE [ammaeſtrare] to in- 
ſeruct, to teach, 

IMBu'sT0, $. m. [buſto] the body, the 
breaſt or bulk of a man. a 

Bello imbuſto [ironicamente detto, ad 
huomo ch'abbia opinione di bello] @ pret - 

figures a fine original, a beau» 

Imbuſto [quella parte del veſtito che 
cuopre Vimbuſto] che cut or cutting of 4 
ſuit of cloat hs, ſlays or bodice. | 

IMzu'rO, 2. m. | ſtrumento fatto à 
campana con un cannoncino in fondo, 
per verſare liquore ne'vali} 4 tunnel or 
unnel. : 

IMITA'NTE, 4dj. m. f. [che imita] 
imitator, imitating. 

IA IT ARE [ tare à fimiglianza, con- 
traffare] to imitate, to countexſeit. 

IMITATI'V0, adj. [da eſſere imitato] 
imitable, to be imitated. : 

Id ITATORE, g. m. {che imita] imi- 
tator, follower. 

IMITA'TR1'CE, 5. f. ¶ quella che imi- 
ta] imitatrix. 1125 

IMITAZIONE, 3. J. [Li mitare] imi- 
tation. 


Oo IMMACCHIAR6H 


I MM 
IMMACCHIA'R $1 [ naſconderfi nella 


macchia] to hide one's ſelf in a buſh, to 
rum avway in or amongſt the buſhes, 


IMMACINANTE, adj, [che non ma- 


cina ] not grinding, that doth not grind, 
„ IMMACULA'To, adj. \ſenza macula, 
intero, buono] immaculate, unſpotted. 

IMMA'GE, v. immagine. 

IMMAGINA BILE, adi. m. f. [che i 
puo immaginare] imaginable, that can be 
imægined. 

* IMMAGINAME NTO, 3. m. 1 
magi nazione] imagination, fancy, refl exi- 
07. | | 
IMMACINARE | figurarſi nella mente 
qualche concetto] to imagine, to fancy or 
concetve, to deviſe, think, 
Ilmmaginarſi ( ſtimare, credere] to ima- 

gine, fancy, think or believe. 
 Immaginare, s. m. [immaginazione] 
imagination, fancy, thought. 

IMMAGINARJAME NTE, in the ima- 
gination, fantaſtically. 


IMMAGINAR 10s adj, [dimmagina- 


zione} imaginary, fantaſtical. 

IMMAGINATI'V A,S-f.| potenza dell a- 
nima] the imaginative faculty of the ſoul, 
imagination, fancy. | 

IMMAGINA TO, 44j. imagined, con- 
ceived. 

Immaginato [ figurato, dipinto] deviſed, 
repreſented, painted. Ex 

IMMAGIN AZIO'NE, 3. Ff. [P1mmagi- 
nare] imagination, fancy, apprehenſion. 

Immaginazione | penlie 
ceit, thought. 

Immaginazione [ invenzione] imagina- 
tion, in vention. 8 

ImmaginaziGne [ parere, opinione] fan- 
cy. belief opinion. } . 

IMMA'GINE, . f. [tigura di rilievo, 
o dipinta, ritratto] image, picture. 

Immägine {ſembianza, ſimiglianza] i- 
mage, een, likeneſs. 

Immagine | virtu preſentativa] image, 

rm, 

85 IMMACGINE TTA, 4. F. a little image 
ar picture. 

_ IMMAGINE'VOLE, adj. [iche imma- 
gina] imaginable, full of invention or de 
vice. 

IMMAGINEVOLMENTE, adv. [con 
immaginazione] fantaſtically, in the ima- 
gination, 

* IMMA'GO, 3. f. [immagine] image, 
picture, object. : | 
 INMAGRIKE [divenir magro] to grow 
tean, 


IMMANIFE'STO, adj. [non manifeſto} 


not manifeſt or known» 

IMMANI'TA', $. F. [crudelta] imma- 
nity, craelty, ſavageneſs, fierceneſs, wild- 
neſs, h 

IMMANE, adj. m. f. [crudele] crue, 
fierce, wild, ſavage, brutiſh. 


1MMANSUE'TO, adj. [contrario di 


manſueto] wild, ſavage, brutiſh, 

IMMANTENE NTEz O IMMANTA= 
NE'NTE, adv. ſiibito, in un tratto] im- 
mediately, preſeutiy, incontinenthy. 

Immantenente (ora, in queſto punto] 
wow, this moment. | 

IMMARCESSIBILE>, adj. m. f. lin- 
eorruttibile] iucorruptible, not ſubject to 
terruptien. 


ro] fancy, con- 
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IMMARGINA'TO, adj. I eongiunto, e 
N inſieme] jeyned, faſtened tage- 
ther, ſticking together, | 

IMMASTRICIARE | impiaſtrare, e 
ſpezialmente con maſtrice] to plaiſter or 
beſmear with maſtick. 

IMMATERIA LE», adi. m. f. [non ma- 
teriale] immaterial, of little moment or con- 
ſequence. 

| IMMATURAME'NTE, dv. [non op- 
portunamente] untimely, nnſeaſonably. 

IMMATU'R o, adj. { contrario di ma- 
turo] immature, unripe, which is not come 
to perfetion, _ | 

e Immaciro [non opportuno] anſea- 
ſonable, untimely. | 

IMMEDIATAMENTE, adv. 

IMMEDIA'TE, 4dv. [ſenza 
mezzo] immediately, dire@ly, without any 
thing between. 


IMMEDIA'T0, adj. (ſenzaltro di mez- . 


20] immediate. 
IMMEDICABI1LE, 44dj. | incurabile] 
incurable, not to be cured. 
IMMEGLIA'RE {diventar migliore] t 
mend, to better, to grow better. 
IMMEMOR A'BILE, adj, [da non po- 
terfi capire o conſervare nella 9 


immemorable, not to be remembred, pa 


memory. 

Þ IMME'MORE, adj. m. f. ¶ ſcorde- 
vole, ingrato] forgetful, unmindful, un- 
grateful, regardleſs. | 

IMMENS!TA, 4. f. | 

IMMENSITA DE, 5. 75 + 

IMMENSITA'TE, 6. F. [ grandezza ] 
immenſity,unmeaſurableneſs,vaſtneſs, great- 
neſs, infiniteneſs. | 

IMME'Ns0, adj. [di ſmiſurata gran- 
dezza] immenſe, unmeaſurable, great, huge, 
vaſt, incomprehenſible. 

IMMER GERE [afficcare] to immerge, 
dip or plunge ;into, to dive, to duck or fuk 
#nder-water, 

IMMERITAME'NTE, adv. undeſer- 


_wedly, 


IMMERITEVOLE, adj. m. f. | con- 
trario di meritevole] andeſerving. 

IMMER $10'NE, g. f. [ Vimmergere }:m- 
merſion, a dipping or plunging. | 

IMMER so, adj. 
merged, immerſed, plunged, 

IMMEzZAREz IMMEZZIRE, colla 2 
aſpra [ divenir mezzo] to wax ſoft, to 
grow mild, wrinkled, withered, lither. 

IMMIARSI [divenir meco una ſteſſa 
coſa, penetrar nel mio penſiero] to be- 
come another my-ſelf, to penetrate into 
one's thoughts. Dante. 


4 


IMMILLA'RE ({creſcere a migliaja] to 


grow or multiply by thouſands. 


INũMIX ENTE, adj. (che ſopraſta] im- 
minent, approaching at hand, hanging o- 
ver our head. | 

Pericolo imminente, 4 threatning dan- 
er. 
1 IM MIX EN z A, f. f. [proſſimità ]] an 
hanging over as if it were ready to fall. 

IMMIRRA'RE ¶cond ire con mitra] 70 
ſeaſon with myrrh. 

IMMIRRA'TO, adj. ſeaſoned with 
myrrh. 

IMM1'ST0, adj, [non miſto] not mixed, 
Nye. 

4 IMMOBILE, adj. m. f. [ſenza moto] 
un mo veabie, immousable, ſtill. 


deſto, sfacciato] im 


da immergere] im- 


1 ihe 1 


IMMOBILITA, & .. ) 
IMMOBILITA'DE> 4. f. 
\TMMOBILITA'TE) s, 7. 5 [ : 
7 3 ] immobilicy , unmove able. 

IMMOBILME'NTE, adv. 
fermamente] anmoveably, 4 

IMMODERA BILE, adj. m. f [ſen 
moderazione ] immoder ate, intemper 1 
3 violent. 77 

MMODERABILME'NTE, 
moderately, intemperately, exceſſions "ad 
; IMMODERANZA, 5. f. [ immoders. 

zione] immoderation, intemperance 
ceſs. | ok 

IMMODERATAMENTE, adv, ; 
derately, intemperately, exceſſively, 

IMMODERA To, adj. ſmoderato, ſen. 
za ritegno] immoderate, intemperate, ex- 
ceſſive, violent. | 
IMMODERAZIONE, 4. f. [immode- 
* intemperance, immoderation, ex- 
ceſs, 

IMMODESTIA, 5.f, [contrario di mo- 
deſtia, sfacciataggine] immodeſty, wanton- 
neſs, impudence. 

IMMODE $8To0z 1 di mo- 

ſt, wanton, im- 


pudent. 

IMMOLAAR Iſacrificare] to ſacrifice, 
to immolate. | 

IMMoLA To, adj. ſacrificed, 

IMMOLAzZIONE, 3. f. ¶ſacrificio] in- 
molation, ſacrifice. 

IMMOLLAME NTO, 3. m. lo mmol- 
lare] a ſoftning, mollifyiug or allaying, 

IMMOLLA'RE | bagnare] to ſoften, to 
moiften, ro mollify, to ſoak or plunge in the 
water. 501 
4 Ogni acqua li mbolla, every thing hurts 
im. | | 

Ogni acqua imbolla, every thing ſerves, 

IMMONDE'ZZA> $. F. | ſporchezꝛa] 
filth, dirt. 

IMMO'N Do, adj. impuro, bruttato lor- 
do, e diceſi per lo pit de vizi e peccat] 
unclean, foul 

IMMORTALA RE [fare immortale] t: 
immortalixe, eternixe or N 

IM NOR TALARSI [ſegnalarfi] to im- 
mortalize or ſignalixe one's ſelf. 

IMMORTA'LE, adj. [non ſottopoſto 
alla morte] immortal, eternal,”. everlaſi- 
ing. 62 

IX MOR TAL ITA, 4. f. 

IMM ORTALITA DE, 4. f. 

IMMORTALITATE, 5. f. 0 Caſtratto 
d'immortale] immortality, eternity, ever- 
laſtingneſs. | 

1MMORTALME'NTE, adv. | {empiter- 
namente] immortally, eternal. 

IMI MOR TI RE {[ammortire] fe pine ar 
pine away, to langaiſp, to decay, to con- 

ume. f 
5 I xt osc ADA R C profumar di moſca- 
do] to perfume with muss. 

Id MOTO, ad;. che non fi move] un- 
moveable, ſtedfaſi. | 

IMMU'NEs adj. m. F. 

i t, eee 
N 1 2 

IMMUNITA'DE, 5. J. N : 

IMMUNITA'TE, 5 2 Lelenzione] 
immunity, privilege, liberty. . 

e adj. m. F. che 12 


; 5 mutarſi] im- 
nulla guiſa f . 


[eſente] exemph 


1 M P 


vntable, unc hangeable, analter able, con- 
. t 
FO eaoTABILITA', So 1 F 7 
MMUTABILITA PDE, 5. J. 
| hurra rz, . F. C aſtrat- 
to d immutabile] immutability, wnchange- 
Fo | 8 
x gs ILMENTE> adv, [ſenza mu- 
urſi] immatably, anchange abi. 
IMMUTA'RE [mutare} to change. 
IMU rA TO, adi. changed. 
IMMUTAZ10'NE>, 4. J. immurabilita, 
ſtabilità ] immutability >» nnchangeable- 
3 10xE [mutazione] 4 chaa- 
ng, inflability. - 
"_ adj. {bafſo, tondo] low, deep. = 
Imo, 3. m. [parte inferiore, e non ha il 
numero del QF the bottom. 
Dallimo del mio cuore, from the bottom 
eee 83 
Ir AccIAMRE RTO, 6. m. [impaccio] 
hindrance, diſturbance, let, oppoſition, ob- 
face, impediment, rub, ſtop, 5 
Ir ACGcIA RE [Intrigare, impedire] to 
hinder, to ſtop, let or prevent. | 
Impacciare [involvere, intrigare] to 
involve, to intricate, intangle, perplex, 
Impacciare | dar noja] 70 trouble or be 
troubleſome, to weary. 
Impacciare [ingombrare, occupar luo- 


go] to fill, to occupy, to take too much 


room. ; 

Impacciarf [| pigliar briga, intromet- 
terſi] to medale or intermedale, to be med- 
aling. 8 1 
+ me non men impaccio, for 
part Fan's trouble my head about * 

Impacciarſi [impiegarſi] to take a thing 
«pon one's ſelf, to take care of it. 

IMPACCIATI'VO, adj, ¶aito ad impac- 
ciare] troubleſome, 3 

lr AA ro, adj. | intrigato] hin- 
dred, diſturbed, wearied, intangled, intri- 
cate, buſie. 

IMeACCIATO 
a troubleſome fellow. | 

IMrA'ccio, 5. m. [ noja, faſtidio, im- 


pedimento ] incumbrance, hindrance, di- 


furbance, obſtacle. 

Non vi pigliate N di queſto, 
don t trouble your ſelf about this. 

Impaccio | briga, intrigo] care, prin, 
trouble, vexation. 

Trar d impaccio uno, to get one ont of 


trouble. 
Darſi gl impacci del Roſſo ¶ pigliarſi le 
brighe che non gli toccano] to medale in 
« thing that don't concern one. This Roſ- 
lo as he was going to be hanged, paſſ- 
ed by 4 firect which was not paved; ſo he 
ſaid that it would be very proper to have 
it paved, 

IMeACIA'RE I pacificare, metter pace] 
to pacify, to reconcile. 

IN?ADRONI'RS1 [renderfi padrone] to 
ſeixe, to invade, to take, to make one's ſelf 
maſter of, to poſſeſs. 

IMrADRON1'To, adj. ſeized," got, in- 
vaded. 

* IM?ADU'LARS1, v. impaludarſi. 

Iur AGLIA ro, 4dj. I coperto o meſco- 
lato con paglia] covered or mixed with 
ſtraw, / 

IMPALANDRINA TO, adj, [yeltito di 
Prandring] wearing a rough manile or 

e. 
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IMYALA'RE [uccider 


| huominj col 
cacciar nella IV poſteriore un palo e 
i 


farlo riuſcir di fopra] to impale. 
IMeALA'TO, adj. impaled, 


IMrALAZIONE, 5. fo [Vimpalare) im- 
paling, : ; 

IMyALCARE [mettere il palco] 10 
build a ſcaffold. ' 

IMPALIzZA'RE [ attorniare di paliz- 
2 to paliſſado or fence with a paliſ- 


IMeALIzzA'TO0, adj. [ palificcato] pa- 
liſſaded, fenced with a paliſſado. 


IMeALLIDA'RE, 
IMeALLIDIRE, F [ divenir pallido] 
to grow pale. n LE 
IdT ALLIDITO, IMPALLIDA'TO» adj 

pale, : 
IMyALMA'RE [congiunger palma con 
alma in ſegvo af 2 _ fa lo 


poſo alla ſpoſa la prima volta che la 
viſita] to give the hand, to promiſe 4 wo- 
man marriage, to betroth, 6 taking her 
by the hand. 

Impalmareſpromettere ſemplicemente] 
to promiſe, to give the hand, 


MPALMA'TO, adj. promiſed, betroth- 


ed, 

IMPALPA'BILE, 4dj. m. [contrario di 
1 impalpable, not to be felt. 

Mr ALU DA RSI [diventar palude] #0 
grow marſhy, fenny, mooriſh. 

IMPANIA RE | intridere e jimbiutar di 
penis] to dawb or beſmear with bird- 
ime. 5 

q Impaniare [ adeſcare] to inſuare, to 
entangle, to allure. 

IMP AN IA ro, adj. [ preſo nulla pania] 
catched, entangled in the bird. lime. 

Þ 1mpaniato [innamorato] in love, 
deſperately in love. 

IMeANICCIA'RE [impiaſtricciare] to 


_ plaiſter. 


IMeANIO, 3. m. [impaccio, invilup- 


| po] hindrance, diſturbance, oppoſition, ob- 
AB) g. m. Ich impaccia] 


ſtacle, impediment, 

IMeANNA'TA, s. f. [drappo lino che 
ſi mette alle fineſtre per impedire il ſole] 
Jaſh- indows made of linnen or paper for 
fo keep the Sun the room. 

IMYANTANA'RE [divenir o farſi pan- 
tano] to grow miry, muddy, full of mud. 


Impantanare | dar nel pantano] to be 
mired, to ſtick or ſink in the mud or 


mire. 85 

IMYANTANA TO, adj. muddy, miry, 
ſticked in the mud, mired. | 
IMPAPPAFICA RE | mettere il pappa- 
fico] to hood, to put on 4 hood, 

IMeAPPAFICA To, hooded, that has a 
hood on. 

* IMPAPPOLA'TO, 4dj. [bruttato di 
pappa, impiaſtrato] danbed or beſmeared 
with pap. f 

 IMyYARACCHIARE [| imparar poco ] 
to learn little, to go on very ſlowly in learn- 


ing. 

1 [ beatificare ] to 
bleſs, to make happy, to rejeyce or make 
glad. N 

IMPARAGON A BILE, adj. [imparepgi- 
ale] incomparable, 

IMPARANTE, 44), m. f. [ch'impara] 
learner, learning, that learns, © 

IMPARA'RE | apprendere] to learn. 

Imparare a mente, to learn by heart. 


IM P 


Istr ARA TI cio, adj. {malamenteim» 
parato] not well learned. 

Ir AR Aro, adj. learned. 

IMrAREGGIA BILE, adj. M. f. [im- 
paragonabile] incomparable, inimitable. 

IMyARENTA'Rs1[divenir parente, far 
parentado] to enter into alliance or pa- 
rentage with one by way of marriage. 

Þ Imparentarſi [addimeſticarli, farſi 
familiare] to familiarize one's ſelf, to make 
one's ſelf familiar, to grow familiar, to con - 
tract a familiarity with. 

IMyA'RI, adj. m. f. [non pari] an- 
even, not alike, unequal, odd. 

IMeARI'TA, s. f. | diſuguaglianzs ] 
imparity, inequality, nnevenneſs. | 

IMPAROLA'TO, 44j, \ che ha molte 
parole] full ef words, always chatter- 
ing. 

IMrARTI'BILE, adj. m. f. [che non 
ſi puo dividere) 3 that cannot 
be parted or ſeparated. 0 

MPASSIB1'LE, adj. m. f. [contrario 
di paſſibile] impaſſible, that cannot ſuſfer. 

en e 4. F 

IN ASSIBILITA'DE, F 

ere e & 2 [aſtrat- 
to d'im ile] impaſſibility, an uncapa- 
bleneſs of Aae . 4 1 12 

Ixr As TA RAR | intridere, o coprir con 
paſta] to knead, ro lay in paſte, to be- 
ſmear with paſie or any other clammy or 
gluiſh thing. | 

Impaſtare [appicere inſieme con paſta, 
come carta e ſimili] 8 | 

Impaſtato, adj. kneaded, laid in paſte, 


beſmeared or covered with paſte, paſt- 


ed. 

E'impaſtato di vizi, be is crammed with 
vices, very vitious. | 

Bene o male impaſtato [ſi dice di chi 
ha robuſta o deboſe compleſſione] of 4 
ſtrong or weak conſtitution, 

Impaſtocchiare [trattener con paſtoc- 
chie] to amuſe one with idle ſtories, to 
tell tales. 

IMrASTOJA'RE [ mettere le paſtoje] 
to ſhackle, to put on locks, to tie or faſt- 
. | 
IMrA8TOJA'TO, adj. ſhackled, faſten- 

ed. 5 

IMPASTU'R A, 5. 1 [quella N del 

ie del cavallo dove {i mettono le paſto- 
je] the paſtern of a horſe, _ 

IMeATI'BILE, 4dj. m. f. [impaſſibile] 
impaſſible, that cannot ſuffer. 

IMYATRIA'RE |ritornare alla paris] 
to return into one's country or native ſoil. 

Ir AURA N TE, adj. m. f. | che fa pau- 
ra] frighiful, horrible. 

Ir AUR ARE (far paura] to frighten 
or fright, to terrify. 

IMrAURATO & IMPAURITOz 44. 
frightned or frighted, terrify d. 

IMPAzIENTE, adj. m. f. [contrario 
di paziente] impatient, that has no pati- 
ence. 

IMYAZIENTEME'NTE, adv. [contra- 
rio di pazientemente] impatiently. 

IMPAZIENZAs> $5. fe 

Ir Az IE NZ IA, $4 f. [ contrario di 
pazienza] impatience, anxiety, unquietneſs, 

%õn. ; . 
N 4. m. | pazzia ] 
madneſ. 5. 


III AEN AR By 


O 0 2 
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IxrAZz ARE & ur AZz TAE Idive- 
nir pazzo] to grow mad, to loſe one's wits, 
to be beſide himſelf, to dote. | 

Impazzarſi d'una donna [ponerle gran 
darr.ore] to fall paſſionately in love with 
4 woman, 

IMeAzzA'TO & 1MPAzz1' To, adi. 
mad, diſtracted, paſſionately in love. 

IMeECCABILE, adj, m. f. [ che non 
puo peccare] impeccable, that cannot ſin. 

IMPECCABILI'TA, 4. f. [aftratto d im- 
peccabile] impeccability. | 

IMPECIA RE 8 di pece] to 
Fitch, or daub with pitch,  _ 

Doyunque va vi $simpecia, be ſlicks 
mhereever he goes, 

IMy ECIA'TO, adj. pitched, danbed with 
pitch. 1 5 

IMeECIATUR A, 2. f. l'impeciare] 4 
pitching or danbing with pitch, 

IMeEDICARE lallacciare] to tie, to 
Jhackle or fetter. 

&Þ Impedicare | impedire | to hinder, 

#0 let, to diſturb, to cumber, to thwart. 

IMPEDICA T0, adj. 
tigato)] hindred, ſhackled, diſturbed. 
IM E DIM ER TA RE, 
* IMLEDIMENTI RE, 
10 hinder, to ſicp, to let. 
Ir EDIMEx TO, . m. [1o' mpedire, e 
la coſa ch'impediſce} hindrance, obſtacle, 
| — oppoſition, difturbance, impediment, ſtop, 
rub. 


[ impedire] 


IME DTR E [contrariare, opporſi] to 
binder, to keep from, to ſtop, let or prevent. 
INE DITIVo, 44, | atto ad impedire, 
ch ĩmpediſce] that hinders, contrary. 

Imetpi'To, adj. hindred, ſtopped. 

1 Impedito | manchevole, quando le 
membra per qualche infermità reſtano of- 
feſe] lame, maimed, cripple. : 

IMeEDITORE, 3. m. [ch'impediſce) 
ke that hinders. : 

IMrEGNARE [dare in pegno] to pawn, 
80 give in pann. 

Impegnärſi [obbligarſi di parola] to in- 
gage, to promiſe, to paſs one's word. 

Mimpegno di farlo, I promiſe you, or 
I give you my word I'll do it. 

Iurkoxo, 3. m. [obligo addoſſatoſi da 
alcuno di fare alcuna coſa) ingagement, 
promiſe, obligation, tie. 55 

Ir EGO ARE [ implaſtrare con pego- 
la] to pitch, to daub with pitch 

IMT EOOLATO, adj, pitched, daubed 
with pitch. N . 

IMeELAGA'RE [intrigare] to intan- 
gle one's ſe f. to imbroyl, perplex, confound, 
to go deep, far or a great way in an af- 

. 
5 IMeELAGA'TO, adj. ingaged, intang- 
lea, imbroyled, perplexed, confounded, 

IVI ELA KE [ metter i peli] co grow 
hairy, to begin to have a downy beard. 

IM PELLE RE [ſpignere, incitare] to 
impell, to drive or thruſt forward, to 
force. 

INTEL LIC IAR s1 | metter la pellic- 
cia] ta dreſs one's ſelf in furs or-Skins, 
IMELTLICCIA To4.44).{ veſtito di pel- 
liccia] areſſed in furs or skins.. 
IMYENDE RE {impiccare] to hang. 
IMrEXDU'T0, ad). hanged. _ 
IMeENETRABILE, ad. m.. | che non 
ſi puo penetrare] impenetrable, that cans 
wot be pierced-throwgh, | 
IMPENITE'NTE, 44j. | che non ſi 


[im paſtojato, in- 


-I M-P 


pente ] gdmpenitent, that does not re- 
ent. 7 
5 IMeENITE NZA> 6. J. [ contrario di 
penitenza ] impenitence, impenitency, 4 
continuing in ſinful courſes. 
IMPENNARE | far pennuto] to fledge, 
or begin to have feather, to be fit to fly 
ont f the neſt, 
Impennare [condannare] to condemn, 
to cha ſtiſe. 3 
Impenpärſi Creggerſi i cavalli tutti ſt 
pie di dietro, levando all'aria le zampe 
dinanzi] to rear up as horſes do. 
IMPENNA T0» adj. [che ha penne] 
fledged, fit or ready to fly. 
IMPEXNATVU'R A, 4. f. [ condennagi- 


one] condemnation, puniſhment. 


IMPENSATAME NT E, adv. | impro- 
viſamente] ſuddenly, nnawares or at un- 


awares, unexpectedly, napping, ex-tem- 


ore. 
8 Ir EMSA TO, 44j. [ſubitano] anex- 
pected, ſudden, unthougbt of. 

IurExSIERI“To, adj. | ſopra preſo da 
penſieri] cegitative, cagitabund, full of 
thought, deeply thoughtful. 

IMeEPARE (aſperger di pepe] to pep- 
per, to put pepper in, to fate with pep- 

er. | 
y IMrEPA'TO, peppered, ſeaſoned with 
pepper. | - | 

Ir ERA DO R E, g. f. [nome di ſupre- 
ma dignita temporale] an emperour, 

Ir ERA DRI CE, 5. f. [ moglie d Im- 
peradore] an empreſs. 

IMyERA'RE [dominare, e avere im- 
perio, e autorita ſopra gli altri, coman- 
dare] to command, to have the command 
over, to rule, govern. 

Ide ERATO' RIO, adj. [d'imperadore] 


belonging to an emperour or to à general. 


IMPERCETTIBILE,44j. | che non ſi puo 
diſcernere, o comprendere] imperceptible, 
that cannot be perceived or comprehend- 
ed. 

IMPERCETTIBILI'TA), s. f. ¶ aſtratto 
d'impercettibile) imperceptibility. 

* INI ER CHE, adv. becauſe. 

Ir ERK CIO, adv. | perd] therefore. 

IMI ERCIOCRHE . congiunzione cau- 
ſale] whereas, becanſe. | 

IMrPERYETTAME NTE, adv. d' una 
maniera imperfetta ] imperfedtly. 

IMeERFE'TTO, adj. | non finito] im- 
perfect, not finiſhed. | 
IMLERFE'TTO, 5, 1. 
IMPERFEZIONE, 5. a; imperfection, 
Fault, vice. | | 
Impettetro [termine gramaticale] the 
imperfed? tenſe. | 
IMYERIA LE> adj. m. f. [dimperio, 
2 imperial. 
Imperiale | coſa maggiore, che ſovraſ- 
ta all'altra] ſuperior. | 
IMPERIAL1ISTA, 6. m. f. [della faz- 
zione © partito dell' imperadore] imperia- 
liſt. | : 

IMPERIALMENTE, adv, [con im- 
perio, da imperadore] imperionſly, like an 
emperour. 

* IMT ERIAN TE, adj. | inperante } 
commanding, governing. | 

* IMPERIA'RE (comandare] to com- 
wand, to govern, to rule, 

*-IMYERIA TO, adj. cammanded, gro- 
wirned.. ; 


IM 


2 Lmperisto, .. f. [imperio} cpi 
9 , empire. 
5 RE, 3. m. Limperadore] 
IMPE R 10, 3. m. ¶ſupremo d 
e ſignoria) empire, lordſhip, 


rule. 


ominio, 
dominion, 

Imperio, 3. m. i ; 
* ck ö Lmonarchia) empire, 
Imperio [regno dun imperadore] the 


reign of an 7 
Impè rio to d'un imper 
pire. | U | pe ador e] em- 


Con imperio [arditamen | 
rita] imperiouſly, ſtately, 3 ya 
IMPE RCHE) adv. [perche] Becaaſt. 

IMYERIOSAME NTE, adv, [con im. 
perio] imperionſiy. 

IMeERIOSITA, 4. f. 

IMPERIOSITA DE, 4. f. 

IX PERI OSITA“ TE, 5. f. [alterigia] 
2 „ arregance, hanghtineſs, frateli 
neſs. 

IMrER10's0, 44j. | ſopraſtante, che ſi 
Vale troppo della ſuperiolita] imperions, 
haughty, flately, ſurly. | 

IMPERITAME ATE, S. f. [ignorante- 
mente] ignorant iy, unskilfully, unlearned- 

IMPER1 TO, 4dj. | ignoranie) igno- 
rant, ans kilſul, unle arned, uneaperienced, 
raw. 

IX PERI'z 1A, 5. F. [ignoranza, ſcioc- 
chezza] lack of knowledge, ignorance, an 
skilfulneſs, want of experience. 

IMPERLARE adornar con perle] te 
ſet or dreſs with pearls. 


Imperlare [adornare] to ſet of, to 4- 


dorn, to imbelliſh, to beamtify, 


nent. 
IMPERMUTABI LE, ad; m. f. [ſta- 
IMPERMUTA BILITA, . J. 
[ſabilita, fermezza] immutability, urs 
fix, to ballauce, to poiſe npon @ pivot or 
fixed or put upon an axis, as the circle r 
IMPER O'CHE, adv. becauſe, 
to be conceived or imagined, 
IMPERSONA'LE, adj, | termine gra- 
that is uſed in the third perſon ſinguar 
{nondimeno]- 
however, yet. 
IMPERTINE NTE, 3 che non pei- 


IMPERMANE NTE, adj, not perma- 

IMPERMISTO, adj, [non miſto] not 
mixed. 
bile, che non pud mutarſi] immutable, 
unchangeable, conſtant, permanent. 

IMYPER MUTABILITA'DE, 3. f. : 

IMPERMUTABILITA'TE, 5s. J. 
changeableneſs, conſtancy. 

IMPERNA'RE | metter ſa'l perno] to 
axis, 

IMPERNA'TO, adj, [ mello nel pernc] 
card of a ſea-compaſs is ſet. 

IMPERO , adv, {pero} therefore, 

IMPERSCR UTA'BILE, adj. mf. {che 
non fi puo intenGere] iaconceivabie, wt 

IMYERSEVERANZA, 5, fo | incon- 
ſtanza] inconſtancy, inſtability. 
maticale] imperſonal. _ 

Verbo  imperſonale, imperſonal ver 
only. 

I PER TAN TO, adv. 

IurERTR “Tuo, adv. | perpetualmen- 
te] perpetually. 
tien, che non conviene] impertinent, 
abſurd, ſilly, fooliſh, nonſenſical: 


Ua 


IM r 


vn impertinente, an impertinent filly 
man 


eg Ae n — 2 

inent hy, ſillily, „ nonſenſically, 

| F Eon ky sf. ſcivechezza, 
ſpropoſito] impertinence, impertinency, fil- 
5, extravagance, folly, 

IMPERTURBABILE, adj. | che non 


= eller percurbato] that cannot be diſtur- 
ed. 


IMPERVERSARE 3 e dibat- 
terſi à guiſa di ſpiritato] to rage, to rave 
like a madman, to be very angry. 
IMPERVERSA TO, adj. 
IMPERVERSITO, aq. 7 [ inafprito, 
infuriato] exaſperated, raving mad, furious, 
cruel. 2 
IMPERVERTI'RE [ pervertire] to per- 
vert, to corrupt, to ſpoil, to debauch, to 
ꝛduce. | 
Ir Eso, adj. [appeſo] hanging, hang- 
7 downs banged #P. 
Aurz TIA, 6. f. [volatica] aring- 
worm running with a dry ſcab. 
IME TO, 5. m. [moto con violenza, 
e furore] impetnoſity, impetuouſueſi, vio- 
lence, vehemency. © 


_ "ET 


IM? 


neſtare 2 ocghio] 1 7 '& incoulat 
e 


N > [meter daccordo, mo- 


do baſſo] to adjuſt, to accommodate, to 
compoſe, to make mp. 
 IMPIASTRATO, adj. plaiftered, v. im- 
piaſtrare. | 

IMe1ASTRICCIA'RE {impiaſtrare] to 
Plaiſter, to danb, to beſmear. 

IMPIASTRICCIA TO, 4dj. plaiftered, 
beſmeared, daubed. 

IMPIASTRO, . m. | medicamento 
compoſto di pid materie che ſi diſtende, 
per 1 ſoprai malori] a plaiſter. 

Þ Impiaſtro Foolwentivns, patto] an 4 · 
greement, a contract, a bargain. 

* IMPIATO $0, adj. ſenza pietà] an- 
pitiful, cruel. 

ImerccA'ss [ſoſpender un per la go- 
la per dargli la morte | zo hang.. 

MPICCATE LTO, 3. m. | dim. d'im- 
piccato] a hang dog, a Nemgate bird. 

IxtrIco Aro, adj. hanged, | 

IMPICCA TO, g. m. | 
_ ImricCATOJO, 5. * 9 BER d'eſſer 
impiccato] @ hang-dog, a Nengate bird. 

gnuno ha*l ſuo 1mpiccato all uſcio [og- 


IMPETRAGIONE, . . | impetrazi= nuno ha qualche difetro] every body has 


one] impetration, an obtaining by W 


entreaty. 
IRS ARE [ ottener quel che fi do- 


manda] to impetrate, to obtain, to ob- 


rain a grant or privilege. 
Impetrare [ per impietrare] to wax 
bard as a ſtone, to harden, to turn ſtone. 


ITE TRA To, adj. obtained, harden- 


ed. | | 

IMPETRAzZIONE, 5. f. [lo mpetrare] 
impetration, entreaty. : = 
IXTETTT TO, adj, [diritto colla per- 
ſona] rait, well ſhaped. 

Id TE TVOSAM ENTE, adv. impetu- 
ouſly, . with impetmoſity, | 

IMPETVO'SITA, 5, fo 

IMPETVOSITA'DE, g. f. * 

Id rETVOSTTA TE, 5. f. impetuo- 
ſity, impetnouſueſs, violence, fury, vebe- 
men). 2 : 

It ET vo'so, adj. ¶ furioſo, pieno 
dimpeto, furibondo] impetuous, violent, 
rapid, vebement, raging, boiſterous. 

I PIAGARE | ferire) to wonnd or 
hurt. 

II I AGA TO, adj. [ferito) wonnded, 

It r IAA TUR A, 5. F. | ferita] wound, 

IMPIALACCIARE | coprire d' aſſai 
ſortilmente ſegati] to in-lay wood, 

IMPIALACCIATUR A, 5. f. [afle gen- 
tile ſegata ſottilmente per coprirne 1 la- 
yori di legname pity dozinali ] @ ſmall 

| 2 board ſawed very thin to in-lay works 
with. | 

IMPIANELLA'RE { metter le pianelle 
ſul tetto] to tile. 

/ IMPIANTARE [piantare] to plant or 
ef, | 8 

IMPIASTR A'CCIO, 3. m. 4 large 
plaiſter, : 

IMPIASTRAGIONE, g. f. [Vinneſtare 
a occhio] a kind ef grafting or inocula- 
ting by a ſciitcheon. 

IxTIASTNAME NTO» 5. m. Il impi- 
aſtrare] a plaiſtering, | 
_ ImPIASTRA'RE [porre, o diſtendere 
unpiaſtro] to plaiſter, to anoint or be- 
ſmear, to daub, to lay over or cover. 
Impiaſtrare termine d'agricoltura, in 


PI CC10, g. m. | impaccio] trouble, 
incumbrance, impediment, hindrance, 

IMriccoLIRE [divenir piccolo] to 
275 or become little or leſſer, to dimi- 
nifh, | 

IMPIDOCCHI'RE [pgenerar pidocchi] to 
beget, ingen der or breed lice, 

Imyi..0ccal' T0, adj. | pieno di pi- 
docchi} lonſy. | 

IMPIEGA'RE [porre, collocare] to im- 
ploy, to nſe or make uſe of, to beſtow, to 
lay out, to ſpend. 

Impiegar male, to miſmſe, to make an 
ill uſe of; to miſimploy. _ 

Impiegaàre [dar dellimpiego a qualche- 
duno\ to imply one, to ſet him to work, to 
ſet him upon ſome buſineſs. 

Impiegare [indirizzare ] to dire@, to 
ſhew, to ſet on, 


. Ls 


Impiegarſi [paſlar il tempo a fare qual- 
che coſa] to apply one's ſeif, to beſtow one's 
ſelf, to ſpend one's time, 

IurIE eO, 5. m. [occupazione] im- 
ploy, imployment, work, buſineſs. 

Impiego [carica, officio] imploy, im- 
ployment, place, office, | | 

IuxrIE TA, 6. fe 

I PIE TA DE, 3. fo. 

IXYIETA“TE, f. f. [ contrario di 

pietà] impiety, nngodlineſs, wickedneſs, pro- 


faneneſs, irreligion. 


IxPIETOSIAE [render pietoſo] #0 


touch, to aſſwage, to appeaſe, to calm. 

IMPIETRA'RE I divenir pietra o co- 
me pietra] to petrify, to turn into ſtone, 
to grow as hard as a ſtone. 


MPIETRA'TO, adj. - petrified, turned 


into ſtone, as hard as a ſtone, . 
IMPIGLIA'RE [arreſtare intrigando] 
to intricate, embroil or confound, intangle, 
H Impigliare { impacciarſi, prenderſi 
briga] to medale, to intermeddle, to be 
meddling. 


Impigliarſi. [attaccarſi, appigliaiſi] zo 


catch at, to lay hold of, to creep. MN 
 IMPIGLIA TO, adj. intricated, v. im- 
pigliare. 


1T M Þ 
: pts 4. m. [chimpiglia} 
Impigliatore | imbrogtione 1 5 
Fellow, a baſy- body, Ne Naga 
TO fir-poſitive at all. | 
MP1GLIO, s. m. [impaccio, intri 
hindrance, trouble, 2 radon P] 
IMPIGNERE I ſpignere, ſportarfi a- 
vanti j to thruſt forward. 
1 3 Lopporſi] to oppoſe, to wit h- 
and. 


IIe RTR E [ divenir pigro] ro grow 
lazy or idle, to trifle away one's time, to 
. 3 | 

MP1GRI'TO, Adj. grown lazy, idle, he · 
ſotted. Areas como 

_IMPILLACCHERA'RE [| empire di 
pillacchere] to beſmear with dirt, to ſplaſh 
with dirt. 


IMeinNcuA'sE T ingraſſare] to fatten 
or grow fat. 


Impinguare [arricchice] te fatten or 
. e 0 | L J 

La pioggia minuta Simpingua nella 
terra, ſmall rain ſoaks in the earth. 

IMPINZA RE |riempiere a ſoprabon- 
danza] to cram, to fill, to eat one's belly 
Full. — 14 

IMv10MBA'RE {fermar con piombo, 
come deterrinelle muragtie] to /ead or 
do over with lead. h 

IMelO0MBA'TO, adj» 2 ha in ſe del 
piombo aggiunto] leaded, coloured or dyed 
over with lead. 8 

Vetro impiombato, a glaſs. 

I IR EO, f. m. [nome del ſupremo 
cielo] the empyrean or empyre al, or higheſt 
heaven. 

IMPLACA'BILE, 4dj. m. f. [contrario 
di _— implacable, not to be appea- 
ſed or paciſied. 

IMPLACABILME NTE adv, implaca- 
bly, unrecor.cileably. 

IMPLA'cIDo, adj, [contrario di placi- 
do] unpleaſant, diſagrecable, ſtirring, trous 
bleſome. 15-2 

IMPLICA'RE [intrigare, imbarazzare} 
to intricate, to intangle, to perplex, to em. 
baraſs, incumber, to incommode. . 

Implicar contradizione ¶ dir coſe non 
ſolamente contrarie, ma anche contradit- 
torie] fo ſay contradictory things, to contra- 
dict one's ſelf. 

IMPLICAT@RE, . m. [che implica, - 
che avviluppa] an intangler, a- ſhuffling 
Fellow. 

1 IMPLICITAMENTE, adv. [intrigata- 
mente] implicitly, intricately. ; | 

Implicitamente [d*una maniera inpli- 
cita] zmplicitly. | 

IMPLICiTO, adj. [inchiufo] implicit, 
zacitly underſtood, intricate, following by 
conſequence. 

IM9LOR A'BILE, 44j. that may be im- 
Plored. | 
IMPLORA'RE [pregare] to implore, to 
beg earneſfily with prayer, to beſeech,” 
IMe O01, adv. ow 

IMPoOLARSI [eſſer tra 1 poli] te be 
between the poles. 

* IMYOLMINA To, adj. [ che ha la 
carne gialla per infezion di polmoni-] 
conſumptive, who. is in a conſumption. 

IM TOLTRON TRE [dlvenir poltrone! 
to grow lazy or idle. 


IxroLirEzzz A, 


1MP 
IN OL ITE zz A, 8. f. [incivilta] iuci- 
vility, ruſticity. 
IMvoLVERA'RE Igettar della polvere] 
t poder, to cover with duſt. 
IM rOLVER Aro, adj. poredered, cover- 
ed with duſt, 
IX rOMA'ro, adj. [fruttato ] fall of 
Fruits, covered with fruits. : 
IMPOMICIA'TO, adj. | ſtropicciato 
com pomice] rubbed over with a pumice- 
Sione ; alſo painted. 
_ IMPONITO'RE, F. m. [che impone] 
an impoſer. 
IMroPULA'RSI [empierſi di pioppe] 
to fill or grows full of poplar trees. 
IMPORCARE | far delle porche nella 
terra\ to make balks or ridges in land, 
IMroRPORA'To, adj, [ coperto di 
Porpora] clad in purple. 
Un imporporato, 4 cardinal, _ 

„It roR RARE, IMPORRIRE [ribolk- 
lire, e corromperſi per ſoverchio umido, 
e diceſi de' legnami e de panni] fo rot or 
Ero rotten. | | 

IMO RRE [comandare, commettere 
to impoſe, lay or enjoyn, to preſcribe or bid. 

Imporre | mettere impoſtuoni, impo- 
ſte o aggravi] to impoſe, to lay or ſet a tax 
upon one or a thing. 

+ Imporre [ordire] to warp. 
Imporre | porre] to place, impoſe or lay 
on. 


Impgrre [attribuire] to aſcribe, attri- 


Haute, to impute. 

Imporre | parlando di veſpro o altra ora 
canonica, comĩnciare A cantare] to begin 
to ſing the office or prayers. 

Impor carne, to grow fat. | 

IMYORTA'BILE, adj. m. f. [incom- 
portabile] intolerable, not to be born or en- 
dured, inſufſerable. | 

IMPORTANTE, 4dj. m. F. [di conſe- 
guenza] important, of great concern, weight 
or moment, material, 

IMroRTA'NZA, 5. m. [conſeguenza] 
importance; weight, conſequence, concern- 
ment, | 

IMeoRTA'RE [dinotare, fignificare] 
to ſignify, to denote or mean, to have a ſig- 
fication or meaning. 

Che vogliono importar queſte due fron- 
di, what theſe tio leaves mean or de- 
w2te, 

Importare [aſcendere a qualche ſomma, 
o voluta] to amount or come to. 

Il tutto importa diect ſcudi, the whole 
comes to ten crowns, | | 

La ſpeſa importa più di quel che cre- 
devo, the expence amonnts to more than 
what I thought, ; 


- 


Importire {col terzo caſo, eſſere d'in- 


tereſſe, attenere] to concern, import, mat- 
ter or ſignify. 

Queſto importa a me non a lui, that 
concerns me net him. ; 

Non importa, 'tis no matter. 

Non m'1mporta niente, it is nothing to 
me. | 

Che importa a voi, what's that to 
vou. 

Cio mimporta molto, that is of great 
conſequence to me, . 
 ImyorTE voLE, adj. m. f. [impor- 
tabile] intolerable, wort to be born, inſufe- 
rable. 


I1NXÞ0R TUNAME RTE, adv. [con im- 


1M * 


portunità] importmehy, in agtronbleſohe 


manner. 

* IMPORTUNANZA, v. importu- 
nità. 

IMPoRTUNA'RE [domandare inſtan- 
temente, con importunita una cola] zo 
trouble or be troubleſome, to importune or 
Vex one. 

IMPOR TUNATAME NTE, ddv, im- 
fortunately, in a troubleſome manner. 

* IMepOR TUNE'zzA, v. importu- 
Nita. | 

IMroRTU'NITA' 4. F. | 

IMPORTUNITA'DE,) 4. f. | 

IN rox TUNITA'TE, 5. f. ſeccagi- 
ne, faſtidioſa pertinacia ] importanity or 
importunacy, trouble, dunning. ' 

IMpoRTU'NO, 44j. | moleſto] trom- 
bleſome, impertinent. 

Importuno [ nojoſo]] troubleſome, grie- 
von,, ſad. 

IxrOSs Iz 10 OE 4. f. [Timporre] im- 

oſition, a laying, ſetting or putting on. 
£ — 1 gabella] impoſiti- 


on, impoſt, a dnty or tax, 


Ixrosskss A Ks L impadronirſi ] zo 
poſſeſs one's ſelf of a thing, to ſeize it. 


Impoſſeſſarſi dun luogo, to poſſeſs one's 


of @ place, to make one's ſelf maſter 
of it. 
Impoſſeſſarſi d'una lingua, to make one's 
76s maſter of a language, to learn it per- 
edly, | | 
* IMPOSSE VOLE> adj. 27 
IM Poss 18 1“L E, adj. m. f. [con- 
trario di poſſibile] impoſſible; that cannot 


be. 
— [difficiliſimo] very diff- 
c ts : 
IMPOSSIBI'LITA', 8. F. 
IMPOSSIBILITA' DE, 5. f. 
IMPOSSIBILITA TE, 4. F. 
rio di poſſibility] impoſſibility, | 
IMyosSSIBILITA'RE [render impoſſi- 
bile] to make a thing impoſſible or inſupe- 
rable, invincible, unconquerable, 
IX o's TA, 5. f. [impoſizione, gabel- 
la] impoſition, impoſt, duty or tax. | 
Impoſta [legname d*uſcio, o fineſtra] 
impoſt, a window or door caſe, 
IMPoOSTA'RE | metter le impoſte] to 
ſet on the impoſi or caſe to a door or 
window. 
IMPOSTA'TO, adj. that has impoſt or 


caſe. 


L contra- 


IMrPoOSTATURA, f. f. the ſetting on the 


impoſis or caſes to a door or window. 
IMeoOSTEMIRE | far poſtema] to im- 
poſthumate or impoſiumate, to grow into 
an impoſiume, 
Ist POS TORE, 5. m. impoſtor, à cheat, 

a deceiver. 

Ixt ros rv'R A, 5. f. [calunnia] impo- 
ſture, cheat, coxenage, deceit, calumny, 
ſlander, | 

IMeoTENTE, adj, m. f. | contra- 


rio di potente ] impotent, weak, unable, 


lame. 

IMeoTE'NZA, f. f. [contrario di po- 
tenza] impotence, impotency,) weakneſs, 
want of power or firength, a natural de- 
fed? which hinders the generation. 

IMeovERIRE {[divenir povyero ]f zo 
impoveriſh, to grow poor. 

MPRATICA BILE, adj. m. f. [che 
non {i puo praticare] impraGicable. 


IMP 


Strada impraticabile [per 14 quale no 
1 n 
5 impraclicable or unpaſſa- 
Huomo impraticabile ¶ bisbetico 
umſociable or — yr 


cal. 

IMPRECATI'VO „ maldi 
3 adj. | maldicente] 
IX TRECAZ IOX E, g. f. maledizione 
imprecation, a curſing or calling donn miſe 
chief «pon one. | 

IMPREGNAMENTO, $5. m. [ 
nezza ] impregnation or getting wit 

IMPREGNARE |[ingravidare] fo im- 
pregnate, to get with child. | 

IMPREGNA TO, adj. [ ingrayidato } 
3 big with child. 

MPRENDERE [imparare, apprende- 
re] to learn. | 

Imprendere intraprendere] to ander- 
take, to attempt or enterprize. 
 Imprendere [ cominciare] 10 begin, 

IMPRENDIME NTO, 5. m. lo mpren- 
dere, nel ſecondo ſignificato] andertahing, 
enterpriſe, attempt or deſign. 

IMYRENDITO'RE,s, m. [ che impren- 
de] wundertaker, a beginner, 

IMPRENSIONE, 3. f. | impreſſione} 
impreſſion, printing, ſtamping or ſtamp, 

Imprefione [ comprenſione] comprehen- 
ſion, apprehenſion or underſtauding, 

Huomo di prima imprenſione [che 
Piglia preſto una opinione, e dithci]- 
mente la laſcia] an obſtinate or opinio- 
nated man, one wedded to his own opini- 
on. 

* IMPRENTA, 3. f. [immagine im- 
preſſa in qualunque fi voglia cola ] a 
print, a ſtamp, figure, image, impreſs. 

* IMPRENTARE | formate effigie, 
effigiare, formare] to print, to ſtamp. 

Imprentärſi [ pigliare effigie e forma] 
to take the ſhape or form. | 

IMeRE'SA, 3. f. | quel che Puomo 
piglia, o fi mette a fare] undertaking, eu- 
* attempt or deſign. _ 

mprẽſa [ motto, concetto] impreſi, an 
emblem or device with a motto. 

IM PRE so, adj. | daimprendere] learn- 
ed, v. imprendere. f : 

IMPRESSIONA'RE | indurre in altrul 
un'opinione] zo inſinuate, intimate, to 
Prepoſſeſs or prejudice, to poſſeſs with a con- 
ceit. 

IMPRESSIONA'TO, aaqj. prepoſſeſſea, 
prejudiced. ; 

IMyPRESSTONE, . f. [effetto impreſ- 
ſo} impreſſion, printing, print, Stamping, 
Stamp. : 

Impreſſione [immagine, forma, idea] 
impreſſion, mark, idea, thought. 

Impreſſione | affillamento nella mente] 
impreſſion. 

N Esso, adj. [da imprimere, effi- 
giato] printed, fixed, imprinted. | 

IMPREzZZABI'LE adj. m. . [ſenza 

rezzo, ineſtimabile ] ineflimable, of as 
infinite value. 1 

IMR EVT ST, adj. Lcontrario di pre- 
viſto] an- ſoreſeen. 8 

IMPR 3 of m. [im- 
prigionare] impriſoument, priſon. 5 
: 8 [ mertere in prigt” 
one] to impriſus, to put in prijen er 
goal. 


reg- 
Chile 


. 7 
IMPRIGIQNA Te, 


IMPRIGION A'TO, adj. impriſoned, in 
priſon. : g 

IMeR1GIONATO'RE), 3. n. [che im- 
prigiona] 4 jailer. 


nate x ĩ MA, adv. [primieramente] firſt, 4 


in th lace, firſt of all. 
1 e TE, adv, ¶primamen- 
te] firſt, firſt of all. 

IMeRI'MERE [imprentare] 


to flamp, to fix to imprint. 7 


IMPROBABILE, adj. m. [ny 


to print, 
rio di probabile] improbable, unlikely. 
bity. | 
* IMR OBO, adj. [ſcelerato) wicked, 
* IMPROCCIA'RE [impedire] to hin- 
der, to ſtop, to let. : 
IMPROMESSIO'NE, TI. 
IMrROME'SSO, 3. m.. [| la coſa 
IMPROME TTERE | promettere] to 
promiſe, to engage. 
flamp, head, figure, image, impreſs, > 
IMeR ON TA CC10, adj. \aflai impor- 
very urgent. f 
IME Ro TAM ENTE, adv. | importu- 


IMPROBABL LTA, 6. fo improbabi- 
feelerat. 

IMPROME'SSAs 5. fo 
pro meſſa] 4 promiſe, engagement, word. 

IM RO'NT A, 5. f. {impronto] à print, 
tuno] very importunate or troubleſome, 
namente] importunately, in a troubleſome 


' manner, 


IMYRONTAMENTO, 5. m. [impreſſi- 
one] impreſſion, print, ſtamp. ; 

ImprontameEnto, 3. m. [importunita} 
importunity, importunacy. 
| Improntamento | preſtito] 4 borrow- 
Ing. 
Jun bra [imprimere, far l' im- 
pronta, 2 to print, to ſtamp. 
Improntare | chiedere importunamen- 
nt to importune, to oſs or ſue for 
with great earneſineſs, to requeſt earneſt- 
ly and often. EN 

Improntare [chiedere danari ð altro 
in preſtito] to borrow. 

IM r RON TE ZZ A, 5. F. 

I PRONT ITV“ DI XE, f. f. [importu- 
na] importunity, import um.. 

Ine RO x ro, 44j, ( importuno] impor- 
tunate, troubleſome. 

Impronto, 3. m. [ impronta] print, 
f amp, image, im refs. ; 5 

Impronto {inſtanza,' importuna richi- 
eſta] a requeſt, demand, importunity. 

IMPROPE RIOy Se m. 1 
to] à reproach or ill word, a taunt, a 
check, a quip, a rebuff. 
| IMPROPRIALMENTE, adv. impro- 
terly. 

IMPROPORZIONA'TO, 4dj. [ con- 
trario di proporzionato] diſproportioned, 
azequal, ; 

IMPROPORZIONA MENTE> adv. diſ- 
Proportionably, 

IMPROPRIETA) 5. 
Proprieta] impropriety. 

IMrRo RIO, ad). 
prio] improper, unſit. 

IMPROSPERI'TO, adj. | venuto in 
profyerita] proſperons, Incky, that is come 
to ſome proſperity. 

IM?ROVATI'VO, adj. [ che non prova] 
that does not prove. | 

IzPROVIDE NZA, d IMPROVEDEN-= 
2A, 5. F. [inconliderazione) improvidence, 


| 4 [ contrario di 


[contrario di pro- 


>” 


I M P A 
2 of con fſldation or Fore- 
caſt. 


IMPROVIDAME'NTE, adv, [ inconſi- 
deratamente] inconſiderately, improvident= 


IMrR ov1'DO, adj. [ inconfiderato] im- 
provident, unheedfal, inconſiderate, un- 
foreſeen. 
IMePR ovIDUTAMENTE, adv. 
prudentemente] imprndertly, raſhly. 
IMPAOVISAMENTE, adv. Fallim- 
proviſo] {uddenly. 


[im- 


IMPROVVISA RE [| cantare all' impro- 


viſo in rima] to ſing in rime ex- tem- 
ore. | 

n IMPRovV1sS0, adj. ¶ſproveduto, non 
proviſto] anprovided, unfurniſhed, deſti- 
Jute. 

Improviſo [non al fon! unexpected, 
unt hong ht op unloołed for, ſudden. : 

Improviſo, adj. [improviſamente] ſud- 
denly, npon a ſudden. | 

Allimproviſo, ſaddenly, 

ImeRoOvI'sT0, adj. [ſproveduto] an- 
provided, nnfurniſhed, deſtitute, 

IMYRUDENTEMENTE, adv, impra- 
dently, raſhly. : we 

IMPRUDENZA,0 IM R UDENZ IA. f. 
[ contrario di prudenza] imprudence, fooliſh- 
neſs, indiſcretion, nnadviſedneſs, improvi- 
dence, 

IMPRUNARE [chiuder con pruni] to 
ſhoot with thorns, briers or brambles, © 

IMeRUovaA, adv. [ avvedutamente] 
cantionſly, prudently, adviſedly, 

ns [da — ſeriouſly, in ear- 
et. e 
IM TUBE, s. m. [giovane ſenza pube] 
a youth, a child that is not fourteen years 
IMeUDE'NTE, adj. [| sfacciato] impu- 
dent, ſaucy, ſhameleſs, brazen-faced, ma- 
lapert, 

IMYUDENTEMENTE, 4dv. [ sfaccia- 
temente] impudently, ſancily, malapert- 
ly. 

IMrUDENT1'SSIMO, ſuperl. [dimpu- 
dente] very impudent or ſaucy. 

IMPUDENZA, . f Staccataggine] im- 
pudence, ſancineſs, malapertneſs. 

3 — [ laſciva- 
mente] /aſciviouſly, wantonly, unchafſf iy, 
obſcenely, Leah immodeſtly, 8 cd 

IMpVUDICI'zIA, 3. F. [contrario di 
pudicizia] /aſciviouſneſs, wantonneſs, an- 
chaſineſs, lemdneſi, obſcenity, immode- 


"Ineruvr'co [diffoluto, sfacciato] /aſ- 
civions, wanton, unchaſte, immodeſt, lewd, 
diſſolute, looſe, impure, obſcene. 

Ir VOX AME NT0O, v. impugnazio- 
ne. 

IMevcxnARE | ſtringer col pugno, e 
propriamente lancia & ſpada] to take or 
lay hold of, to ſeize, gripe, graſp, to 
catch, 

Impugnar la ſpada, to draw the ſword, 

Impugnar la lancia, to couch the lance. 

IMeUGNA'RE [oppugnare, contrari- 


are] 0 impugn, to oppoſe. 


Impugnare un opinione, to defend an 
inion. 
Ixx r v'oNA, 4. f. [battaglia] 4 battel, 


IX rvOoRxA' TO, adj. taken, ſeixed, v. 
impugnare. 


Ixt rue Aro' RE, 3. m. [che in : 
na, che contraria] 4 4 fmt 4 
Impugnatura di ſpada. the handle of 4 
ſword. | 
IMeUCNAzZIONE, . f. contraſto, 
combartimento ] oppoſition , impngning, 
fight, refiflance. | 
Ic ru Iso, $, m. [ ſtimolo] impalſe, mo- 
tion, per ſuaſſon. i 
IMPUNEMENTE, adv, [ſenza gaſli- 
go] with impunity, without puniſhment, 
unpuniſhe d. 
IMevUNITA', . fo | | 
IMPUNITA'DE, 3. f. 
IMPUNITA'TE, 5. f. B contrario di 
punizione] impunity, indulgence. 
IMyUNITAMENTE) adv. without pu- 
niſhment, unpuniſhed. : 
IMeUN1TO, adj. [ſenza gaſtigo] un- 
puniſhed, free from Halbe 
IMPUNTARE [dar di punta] to frike 
with the point. | 
Impuntare fermarſi] to flop, to halt 
or make halt, 
Ir VR TA“TOo, adj. firiked with the 
point 5 fſopped. 1 
IMeuxnTVU'RA, 3. f. | ſorta partico- 
lare di cucito] 4 fort of knotted needles 
work, | 
IMPURAME'NTE, adv. impurehy, un- 
cleauly, filthily, | 
IMeURITA', 3. f. 
IMPURITA DE, 4. F. 
IMPURITA TE> . F. 
purità] imparity, obſcenity, 
civiouſneſs, uncle anneſs. | 
Impuro, adj. [non puro] impure, foul, 
thy. | 
Impuro [impudico] impare, lerrd, ob- 
ſcene, immodeſt, | 5 : 
IMPUTAME N ro, 5. m. imputazione] 
imputation, charge. I 
IMeuUTA'RE | incolpare, attribuir la 
colpa] to impute, to lay upon, to charge 
with, to lay to one's charge. 
Imputare a male, to blame. . 
Imputare ad onore; to take it as an 


contrario di 
waneſs, laſ. 3 


honor. | 


IMeUTA'TO, adj, imputed, v. impu- 
tare. 

IMeUTATORE> 3. m. | chiimputa}] 
that impntes or aſcribes. . 

IMeUTAzZIO'NE, 3. f. [attribulmen- 
to, di colpa] imputation, charge. 

IMPUTRIDIRE | divenir putrido ] 
to rot, to putreſie. 
I rUTRIDI “ro, adi. rotten, putrefi - 
ed. 

IMPUTTANI'RE | andar a puttone] 
to go 4 whoring, to whore or wench. 

MPUTTANI'TO,. given or addidled to 
whoring or wenehing. . 

* IMP UZ ARE [ divenir puzzolente! 
to ſiink, 2 

Ia rz zA ro, adj, ſtinking. 

IX Vz z OLT RE [puzzare) fo fink. 

In r UZ Zz oLT To, adj. ſtinking, 


IN 


Ix, prep. [coi verbi di moto e ſtato 
in, in the, into, at. 

Vo in campagna, I go into the country. 

Ein città, he is in town, 

Sara in caſa, I ſhall be at home. 


I | * 
n [per] for 3 


I N A 


Adottare in figliuolo, to adopt one for 
his chill, | 
In [ ſv, ſopra] wpon. 

1 Mettere in tavola, to pat uon the ta- 
Ble. 

In [contra, verſo] againſt, towards. 

Movendo in me gli occhi, looking to 
.me or turning his eyes towards me. 

In [intorno] about. | 

E meflogli una catena in gola, and ha- 
"_ put a chain about his neck, 
ome fa donna, ch'in partorir (ia, like 
a woman that is about lying in. Dan- 
te. | 
In [come] Ike. 

* porta in arco, a door made like an 
arch. 

In [nel, nella] to, in, in the. 

Mettere un anello in dito, to put 4 ring 
on one t finger. 

In [ ſpazio, termine! in. 

In quattro anni, in Four years. 

Saro qui in un ora, I ſhall be here in 
an hour. 

Ix A'B1LE, adi. m. f. [impotente, inca- 
pace] incapable, uncapable, unapt. 

INA'BILITA, Ray 2 

INABILITA'DE, 4. F. 

In ABILITA'TE, 5. J. 
incapacity, nnaptneſs. 

Ix ABILIT ARE 
diſable. 8 

INABITA'TO, 44j. | 

INABITA'BILE, adj, m. f. * 

IN ABITEVOLE, adj. m. f. [ che 
non è abitato ] aninhabitable or unba- 
.bitable, that cannot be inhabited. 

INACCESSIBILE, adj, m. f. [al quale 
non fi puo falire o andare ] inacceſſible, 
unapproachable, that no man can approach 
o. 

INACCE's80, 4dj. [inacceſſibile] inac- 
£ceſſible, 

INACCORDA BILE, adj. m. f, that 
cannot agree, diſcordant, jarring. 

INACERBARE, O INACERBI'RE (e- 
8 to exaſperate, to ſtir, to pro- 
woke, | | 

Inacerbirſi [diventar acerbo] zo grow 
ſower. ö 

INACERBA TO, O INACERBI'T0,44). 
exaſperated, ſony, 

IxACETA RE, INACETIRE | infor- 
Zare a guiſa d'aceto] ro grow ſowr or 
fharp, to turn vinegar. es 
nacet ire [bagnare con aceto] to wet 
er dreſs with vinegar, 

INAcUTiIRE To piu acuto] to ſharp- 
.en, to make ſharp, 

InAcq@uUA'KRE {| adacquare ] ro 
ier. 

Inacquare il vino, to mingle wine with 
mater. 

Ix ADbiETRO, adv, [per Vadditro] 
formerly, for the time paſt. 

IX AFFIA'RE [adacquare] to water, to 
bathe. 

In AFFIATO Jo, 5. m. @ watering pot. 

IN AFFIATORE> 5. m. [chinatha} he 
that waters. | 

| INAGGUAGLIANTtA> . f. [diſegua- 
un) inequality. 
IN RARE |[divenir agro] 10 grorv 
ſowr. 

INAGRESTLRE | divenire agro come 


agreſta] to grow ſorr as ſonr grapes. 


b [ incapacita } 


[render inabile] #0 


IN X 
V Inagreſtire 


rate, to ſir, 

Ix AeR TRE [divenir agro] to grow 
oy. 

Ix AJA RAE |ſtendere i covoni ſu Vaja] 
to lay the ears of corn upon the barn- 
flogr to be threſhed, 

INALBAMENTO, 5. m. {Vinalbare] a 
whitening or white-waſhing. 

INALBARE | imbiancare] to whiten or 
white-waſh. ; 

In AuBERA'RE [falir ſu gli albert) 
to mount or go pon the tree. 

Inalberare [erigere] to ſet wp. 

Inalberare la croce, to ſet ap the croſs, 

Inalberarſi [ adirarſ] to fall in a paſſi 
on, to be angry» 

Inalberarſi ¶ parlando d'un cavallo 
when a horſe riſes upon his tiro bind feet, 
to prance. 

INALBERA'TO, adj. got apon à tree, 
v. inalberare. | 

INALIEN A'BILE, 4dj, [che non {i puo 
alienare] unalienable. | | 

INALTER A'BILEs adj. [che non fi 


puo alterare] immutable, unchangeable, con 


ſtant. 5 
INALTERABI'LITA', 5. f. 
INALTERABILITA'DE, 3. 77 
IN ALTER ABILITA “TE, . f. [im- 

mutabilita) immutability, unchangeable- 

neſs, conſtancy. 

Is ALTO» adv. [altamente, all'in sd] 
highly, upwards. 

In alto mare, in the main ſea. 

INAMA BILE, adj, m. f. | che non 
puo amarſi] or amiable, unlovely, unpiea- 
ſant. 

Ix AMA RE 3 con amo J to 
take with a hook. 

Inamäre | innamorare, pigliar d'amore] 
to inſpire love, to charm, to fall in love, 

INAMARIRE [farſi amaro] to grow 
bitter, | 

N Inamarire I divenire afflitto, e pieno 
d'amaritudine] to grow grievous or afflict- 
ed, to grieve, fret or ve one's ſelf. 

Ix AM ARI“ TO, 44j. bitter. 

INAMIDA'RE [dar Yamido] to ſtarch. 

INAMMENDA BILE, 4dj. mn. f. ¶ in- 
corrigible] inemendable, that cannot be 
amended. 

INANELLARE [| ſpoſare con l'anello] 
to marry with a ring. | 
A ma [arricciare] to curl, to frix- 
xle. 

Ix AxELLA To, 44j. | maritato] mar- 
ried. 

Inanellato [ arrieciato] carled, frix- 
xled. 

Crini inanellati, curled hair. 

IN ANIMA REI [incoraggiare] to ani- 
mate, to incourage, to hearten, to imbol- 
den. | 

INAXIMA TO, adj. [ da inanimare] 
animated, eg . imboldened. 

Inanimfito | ſenz anima] inanimate, 
lifeleſs, dead, withont life. 

INANIMI TO, adj. { inanimato, nella 
prima ſignificazione] animated, encon- 
raged. 

Ix AER To» adv. | paleſamente] open- 
ly, publickly, in publick, 

IN APPELLABI LE> adj. m. F. da cui 
non ſi puo appellare] thas cannot be ap- 
pealed from. | 


[elacerbarg} to exaſpe- | 


I N A 


INARABILE, 44j. [che non (i . 
vorare] inarable, 5 L* — 4 8 

INARBORA'RE | piantar alberi] to fe 
or plant trees. 

Inarborare [falire ſu gli alberi] to 85 
on the top of trees. 

Inarborare Idiceſi de cavalli, quando 
vinalzano ritti, in fu i due piedi di die- 
tro] to prance, to ſtand or riſe upon his 
two hind feet as a horſe does. 

Ix AR BORA“ To, adj, [piantato d'a}. 
beri] ſet or planted with trees, 

wes {op I on divenir cur. 
vo, piegarſi a guiſa darco] to arch, to py 
— 2 pit ur like an arch, WY 


Fare inarcar le ciglia ad uno [ſtupire] 
to ſurprize, amaxe or aſtoniſh, 
IKNARCA'TO, adj. 
INAR COCCHIA TO, adi. [fatto ad 
arco] bent, croobed, arched. 
INARCATURA, 5. f. | Pinarcare } 


crookedneſs, bent or bending. 

Inarcatura del collo, the bending of the 
neck. 

INARGENTA'RE [coprire con foęlie 
d'argento] to ſilver over, to cover or do o- 
ver with ſilver. | 

INAR GENTA TO, adj, ſilvered over, 
done over with ſilver, 

Inargentato di bianchezza fimileallar- 
gento] white as ſilver, of a ſilver co- 
lonr. | 

INARIDA'RE 

INARIDI'RE 7 [ far arido] to dry 

Inaridare { divenir arido] to dry oy 
grow dry, to wither. 34 

q Inaridare ¶ conſumare, diminuire] to 
waſ?, to conſume, to diminiſh, to weaken, 
to debilitate, to enervate. _ 

INAR1DI'To, © INARIDA To, adj, 
dry 'i np, v. inaridare. 5 

* INARIENTA'TO> adj. v. ĩnargen- 
tato. 

Ix Ax rIccA' RSI | aggrapparſi ] 1. 
climb, to clamber up. 

INARRIVABILE, adj. ¶ che non (i 
puo arrivare, o comprendere| that caue 
not be overtaken, inconceivable, not to be 
conceived. | ; 

INARSICCIA'TO, adj. diy d up, wi- 
thered. 

In Asco'so, adv. 

Ix AscosTo, . [naſcoſamente] 


privately, ſecretly, in hugger-mugger, un- 


der-hand. | 7 
Ix AsIN IR E {divenire aſino, o di 
maniere ſmile all'aſino] to become an 4ſ i, 
to grow like an aſs, ſinp1d or dull. 
INASPETTATAME NTE, av · all im- 
proviſo] ſuddenly, un eæpectediy. 
IN AS PET TATTSSIN HO, ſaperl. 
pettato] not at all expected. i 
Ix AS rETTA TO, adj, [improviſo] an- 
expected, unthonght of, unlooked for. 


. INASPRARE 
[irritare] to exaſperates 


[d'ina(- 


INASYRIRE 
to provoke, to ſtir to anger, to incenſe. 
Inaſprire il dolore, to exaſperate, 79 c 
creaſe the pain. 
Fed [ indure ad eſſer aſpro] 76 
make one ill humoured croſs or peeviſh. 
Inaſprirſi {divenir aſpro] tc grow 0787 
el or ſevere, to grow fierce or boiſterous. 
Ix A'VANTh, adv. [avanti] before. 


D'or 


IN 
Por in avanti, hereafter, for the fu- 


e. 
prix, adj, m. f. [non atto ad 
udirſi] not fit to be heard, 
InauvI'To, 44j. [ inudito, non pit 
udito] wnheard, not heard before. 
ISAVERA'RE, INNAVERA'RE [fe- 
rire] to ond, to hurt. 


INAVER A'TO, © INNAVERA'T0, adj, 


[ferito] wounded,  _ : 

INAVVEDUTAME'NTR, adv. | incau- 
tamente] impradently, xnwarily, heedleſly, 
anadviſedly. 5 

In AvvEDUu'To, adj, [incauto] ana- 
ry, heedleſs, imprudent, unforeſeen. 

INAVVENTUR A, f. f. [diſavventura, 
diſgrazia] misfortune, miſhap, miſadven- 
ture, miſchief, ill Inch. | 

Inavventura, adv. { in arbitrio della 
ventura] at adventure, by chance, at all 
adventure, at random, f 

Mettere inavventura la vita, to venture 
or hazard one's life, 

Laſciare inavventura, to leave at ran- 
dom. 

IN AVVER TENTEME NTE, adv. in- 
conſideratamente] inconſiderately, raſhly, 
fooliſhly, indiſcreetly, unadviſedly, impru- 
dently. 

eee 4. f. contrario 
d'avvertenza] inconſideration, impradence, 
want of diſcretion, (raſhneſs, nnadviſeaneſs. 

INAVVERTITAMENTE, adv. raſhly, 
inconſiderately, imprudently, 

In AVVERTI'ToO. adj. | incauto, im- 
prudente] inconſiderate, raſh, fooliſh, an- 
adviſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent, 


In BREVE, adv. ſhortly, is a ſhort 


In BUONOR A3 


adv, [di grazia] pre- 


Va in buonora, e laſciami dormire, ſe 


ti piace, prethee let me ſleep if you will, 
n buonora laſciam ſtare coteſte parole, 

let us make no more words I beſeech you. 
IncacaRE |[ ſaper mal grado ] to 


langh at, to deſpiſe. 


Amore io te ne incaco, ſe tu non mi 
yuoi fare altri favori, love, if you dont 
grant me better favours than theſe, I dont 


thank you for em. 

Is caccla, adv. I frettoloſamente] 
haſtily, | 

* INcAcciA RE [dar la caccia] fo 
give chaſe to, to purſue. 

Incacciare il nemico, to purſue the e- 


IucAciARAE C metter cacio ſopra le 
vivande] to put cheeſe upon the victuals. 
IxcAciA ro, adj. that has grated 
Cheeſe upon. | 
IxcAbENACcIARRE [fermar con ca- 
denaccio] to bolt. 
IxcapaveriRY [divenir cadavero] 
to grow like a Skeleton, to grow lean, to 
e rot ten. 
IX cAD AVERT To, adj. like a skeleton, 
very lean, rotten. 
NCADERE [incorrere] to ſall, to in- 
cur, to fall under. 


Incadere in peccato, to commit 4 ſin. 


IscAGlonA'RE\dar cagione] fo cauſe, 
to be the canſe of, to lay the fault pon 
one. | | | 
Re. road: bacraglia, to engage in bat- 
tie. 8 

In ATA AER ( fermarſi ſenza po- 


N 


terſi piu montre] to ſtick to, to cleave to, 
to be at a ſtand. 


Incagliare in una ſecca [parlando d'una. 


nave] to run a-ground. 

& Incagliare Timbarzzzare] to pax xle 
or confound, to perplex, 

IncAGxA'To, adj. [ſtizzoſo] angry? 

IN CAGNE'sC0, adv. [di cattivo oc- 
ch1o] ſowrly, flernly, crabbedly. | 

Guatar in cagneſco, to look ſowriy upon 
one. 

Stare in cagneſco colla morte, to ftrag- 
gle with or againſt death. 

INCALAPPIARE (allacciare] to ſnare, 
fo intan le, | 

t Incalappiare [imbrogliare, intrigare] 
to imbroil, to confonnd, diſorder, to make 
a confuſion, 

IxcALCA RE [| calcare] to preſs, to 
urge, to follow cloſe, haunt or dun, to im- 
fortune. 

Una ſtrada che Sincalca lun Valtra, a 
croſs- path, a croſi- may. 

F Incalcare | violentare ] t force or 
compel. | | 
Incalcare (diſpremare] to ſtamp, tram- 
ple, to tread under foot, to deſpiſe, to 
ſcorn. 

IncALCIAMENTO0, 5. m. [l' incalcia- 
re] flight, chaſe. . 

INCALCIARE, d INCALZARE [fu- 
gare, dar la caccia, coſtrignere a fuggire] 
to chaſe or drive away, to put to flight, 
to parſue. 

Incalciar il nemico, to purſue the ene- 
my. | | 
+ Incalciire ( ſollecitare] zo arge, to 
preſs. 

INcaLcixa'Rs [mettere in calcina] 
to calcine or calcinate. | 

INCALCITRA'KE [calcitrare] to kick, 
ſpur to wince, 

Calcitrare nel pungello [reſiſtere al ſuo 
1 d ſuperiore] to kick againſt the 
par. 

INCALIGINA To, adj. [pieno di cali- 
gine] caliginons, dim, 2 of obſcurity, 

INCALLIRE [fare il callo] zogrow hard 
or brawny., | 

Incallire alla fatica, to inure to la- 
bour. . 

Ixc ALL I“To, adj. hardened, inured, 
accuſtome d. 

IN ALVI“ RE [diyenir calvo] to grow 
bald, | | 

InNcALzA'RE, v. incalciare. 

In camBio, adv. [in vece] inſtead. 

INCAMER A RE |ritener prigione in ca- 
mera] to confine in a room. 

Incamerare [ confilcare] to confiſcate. 

Incamerire | riſtrigner Tarmida fuoco 
nel fondo, accio ſpingan la palla con mag- 
glor forza] to leſſen the barrel of a gun 
the breech, 

INCAMER A'TO, adj, confined, conſiſ- 
cated. 

Incamerato [ aggianto dell'armi da 
fuoco] that has a ſmall breech. 

Arcbibuſo incamerato, 4 gan with 4 
ſmall breech, 

INCAMICIA'RE * per di tuo- 
ri con calce o ſimile] to cover, to lay o- 
ver, to daub, to plalſter, to parget with 
mortar, clay or the like. : 

Is CAMICIATUKR A, f [Vincamici- 
are] @ plaſicring or daubiug with mortar 
or clay. 


incapable, unſit, not proper. 
P HA 


I N C 


IxcaMicia'ra, s. f. [ſcelta di ſolda* 
ti che ſi diſtingue per Alcan cami- 
Judo, an attack made by ſoldiers with 
their ſhirts over their arms. 

INCAMMINARE {metter in cammi- 
no] to begin, to ſet on. | 

Incamminare un negoꝛio, 10 ſet a buſs 
neſs forward, to begin it, : 

Incamminarſi ¶metterſi in cammino 
to wend, to go, to ſet ont, to begin one's. 
journey. | 4 

IncAMUPFFA'To, di. ¶ inbacuccato] 
hooded, with a hood on. | 

IxcAMurA ro, adj. [trapunto, im- 
botitto] connterpointed, quilted, ſtuffed. 

INCANCHERA'RE, 

INcANCHERIRE, {{divenir canche- 
roſo] to feſter, to putriſy, to wrankle, | 

INCANCHERI'To, adj. [cancheroſo] 
Feſtered, putrified, wrankled. 

INCANNA'RE [avvolger filo ſopra il 
rocchetto] to wind ſilk or thread mpon 
bobins. h 

Incannare [ trangugiare] to ſwallow. 

IncANNA TA, 5. F. ¶ intrecciatura di 
ciriepe] a ſlick of cherries, 

Þ Incannata | intrigo, inviluppo] in- 
trigue, trouble. | 8 

Ie ved [chiudere o co» 
prire con cannucce ] to incloſe or covey 
with reeds. | 

INCANTAGIONE, &. f. 7 g 

InNCANTAME N Tro, 3. m. | [ incanteſi- 
mo] inchantment, charm, witchcraft. 

IncanTA'RE { fare incanti ] to in- 
chant, to charm or bewitch. 

Incantare la nebbia {bere la matting 
a buon ora] to whet, to take a whet inthe 
morning. 2 | 

Incantare [rapire ineſtaſi] to charm, to 
raviſh, to wrap up in admiration, to de- 
1¹ ht. : 

nee [vendere all incanto] to ſel? 
by auction. 5 

INCANTA'TO, adj. inchanted, v. in- 
CAantare, 

INcANTATO'RE, 3. m. [che incanta, 
maeſtro d'incanti] 4 ſorcerer, a charmer, 
a conjurer. l 

INCANTATRI'CE, + che incanta 
an inchantreſs, a ſorcereſs, witch or conj u- 
rer. | 

INCANTAz10O'NE, 6 R 

InCANTESI MO, 5. m. { [incanto] in- 
chantment, charm, witchcraft. . 

INCANTE'VOLE, adj, m. f. [che in- 
canta] inchanting, charming. 


IncANTo, s, m. [arte colla quale “o- 


pera ſopranaturalmente per virtd di parole] 


an inchantment, charm, witchcraft. _ 
Incanto [publica maniera di vendere] 
auction, an ont cry, publick ſale, 
Vender all'incanto, to ſell by auction. 
Guaſtar Vincanto [rompere il diſegno 
altrui] to break one's deſign. 
Andarvi come la biſcia allincanto fare 
una coſa mal volontieri] to do a thing a= 
ainſt one's will or inclination, 
a eee adj, [ naſcoſto] 
hid, hidden, lurking, ſecret. . 
Ix AN UTI RE | divenir canuto, im- 
biancare il pelo naturalmente] to grew 
grey, white or hoary, te grow old. 
INcANUTI'To0, adj. hoary, grey, grey- 
kaired. 
Incara'cr, adj. m. f. (non capace] 


Incara'citra), 


TX © 


IxcATACTT A. g. fe * 

INCAPACITADE, 3. f. 

INCAPACITA'TE, s, f. incapacity, 
senf:tneſs, inability. 

" INcarARBIRE '{oftinarſi] fo be ob- 

ſtinate or ſtubborn. 
IN ATARBT To, adj. [oſtinato] obſti- 
nate, wilful, ſtubborn, ſelf-willed. 

INcArA'Rs1 [oſtinarſi] to be obſtinate, 
pr be poſſeſſed, prepoſſeſſed or infatuated of a 
hing. 
1 1072 Ax RARE ¶ dar caparra per qual · 
che coſa] to beſpeak a thing, to give ear- 
neſt for it. | 

INcayrESTRA'RE [avviluppar con ca- 
peſtro] to put on a halter, to halter, 

T Incapeſtrare [prendere, allacciare] to 
tabe, to 7 4h; to catch. 
 InCAPESTR A'T0, adj. haltered, with a 
halter on. | | 

Ix AES TRATU RA, 5. f. | ayvilup- 
am whe del capeſtro] a tying a halter a- 
ont (a horſe's neck. 


Iscaroccaule | voce familiare, di- 


venir matto] to grow mad or diſtracted. 
 Incarox1RE [oſtinarſi] to grow ob- 
Hinate or flubborn, | | 
_ IncaryARe [ incorrere, o cadere, ed 
intendeſi d'infidie, pericoli, è fimile] 10 
fall into the ſnares, to be catched. 
Incappare [ricontrarſi, rintopparſi] to 
meet with, to light, to fall, to hit upon 
one. 
Incappare [inciampare] to ſumble. 


Ix cAr A To, adj. catched in the ſnares, 


v. incappare. E 

Incappato [che ha adoſſo cappa] that 
has a cloak on. 06 

INCAPPELLA'RE Imettere il cappel- 
10 to put on one's hat, to cover one's 
«lf. 

Þ Incappellare [incoronare] to crown, 
eo adorn. | | 

 InCAPPELLA'TO, with one's 
erowned, adorned. 

In cAPPERUCCIARE [camuffare] to 
Wrap up, to cover or envelop one's head. 

INCAPPERUCCIA To, adj. with ones 
head wrapt up or covered, 

INcaePIA'RE [annodar col cappio] 
to intangle or tangle, te tie with 4 knot, 
to knit, to faſten, | 

n adj. intangled, knit- 
red. | 

Ixc Aro, s, m. [Vincappare)' ffum- 
ble, fall, accident, hit. 

In CAPPUCCIA'RE [camuffare] to co- 
ver, to wrap up or envelop ones head, to 
pat on 4 hood. 5 

 INcAPPUCCIA' TO, adj. with a hood 
on · 

INCAPRICCIA'R 51 [Linvaghirſi] to fall 
in love, to be ſmitten, 

Incapricciarfi | oftinarſi , metterſi in 
teſta] to be poſſeſſed or prepoſſeſſed, to be 
infatmated, to take a thing in one's 
head. 

INCARBONA'RE [ bruttare con car- 
bone] co daub or blacken with coals, 

Ix CARBON CHIA AE | piglar il color 
del carbonchio] to ſhine like a carbun- 
cle. 

Inc ARA, . f. [ peſo ] a charge, a 
load, a burden. : 

INCARCARE [caricare] to charge, to 
lead. 

” 


3 
hat on, 


rare] impriſonment. 


{NC 


Incanca'ro, adj. [incarfcato] charg- 
ed, loaded. | 5 

INCARCER AGIONE, 5. f. [prigionia] 
E N priſon. . 

INCARCERA'RE [ mettere in carcere | 
to * to put in priſon or in a 
Jail, 

INcak CERA TO, adj. impriſoned, put in 
priſon. 

INCARCERAZIO'NR, 4. f. [Vincarce- 

IncA'RiICA, s. f. [quanto peſo fi pud 
caricare] 4 charge, a load or burden, 4 
bundle, 

INCARICA'RE | caricare] to charge, te 
load, to clog. 

Incaricare ¶ dar il carico o cura] to 
charge one with a thing, to truſt him 
with it, | 

Incaricare {comandare}] to charge or 
command, 

f Incaricare Iingiuriare] to rail at one, 
to revile or villify, him. 

IxvcARICA “Tro, adj. charged, loaded, 
v. incaricare. 

IxcA'R ico, . m. [peſo] charge, bur- 
den, load. | 

t Incirico [aggravio, impoſizione, gra- 
vezza impo tion, tax, burden, 

ꝙ Incarico [cura] care, office, duty. 

Prender Iincarico di qualche coſa, to 
take the care of a thing upen one's ſelf. 

Prender Vincarico dun eſercito, to take 
the command of an army. 

Non voglio prendermene Vincarico, 7 
won't meddle with it, Ill have nothing to 
do with it. | 

Incarico [ingiuria, ſuperchieria] inju- 
1 injury, wrong» outrage, offence, a- 

e. ; 

Ix ARI RE [render caro] to ralſe the 
price. 

INCARNAGIO'NE, g. f. [carnagione] 
complection, the colour of one*s face. 

IN c AR N ANT E, adj. m. f. ſche in- 
carna] taking fleſh, that takes fleſh. 

INCARNARNARSI I prender carne, 
farſi carne] to take fleſh. 

Incarnare {ficcar nella carne] to in- 
carnate, to ſtick into the fleſh, | 

ꝙ Incarnare (rappreſentare al vivo] to 
expreſs to the life. 3 

Ne col mio ſtile il ſuo bel viſo incar. 
no, nor can 1 with my pen deſcribe the 
charms of her face. | | 

INCARNATINO, 44j. carnation, fleſh 
colour d. | 

InNCARNATIVO» adj. 
that makes the fleſh grow. 
IxCARxNA TO, adj, | fatto carne] in- 
carnate, made fleſh. 

Incarnato [di color di carne] carna- 
tion, fleſh colour d. | 

INCARNAZIONE, 6. f. lil prender 
carne] incarnation or aſſuming of fleſh, 

q INcCAROGNARSI | malemente in- 
namorarſi] to be deſperately in love with 
one, but always in bad part. 

INCARRUCOLA RE |[Ventrar che fa il 
canapo tra la girella e la caſſa della carru- 
cula] to put a rope out of the pully, or to 
ſlip out of it. 

INcARTARE | involgere in carta] zo 
wrap up in paper. 5 

IN c ARTA“TOo, adj. wrapt wp in pa- 


pe 7. 
* 


[che fa carne]! 


INC 
TIvearTEGGIA'RE {meter in 
ſerivere] to write. n in ata. 

Mille ducentoſettantotto appunto gin 
cartava, quando Curradino tradito fü e pe- 
Carlo defunto, it was in the year one 
thouſand, two hundred and ſeventy eighe 
when Curradinus was betrayed and — 
thered by Charles. 

p 3 ARE |[avvyolgere à gui. 
a di cartoccio] to wy like 
or coffin of paper. e 

IN AR TOC SHA ro, ur- 
cornet of paper. nt, ene 

INCASSA'RE I metter nella caſſa] to 
cheſt, to put in à box or cheſt. | 

IxCASSA TO, adj. inchaſed, lai | 
in a box or theſp. FOI eng Ae 

IR CASTAGNARE 
me di caſtagno] 
with cheſnut · tree. 

ꝙ Incaſtagnare [ intertenere altrui con 
finzioni] to talk idly, to amuſe one with 
idle ſtories, 

INCASTELLAMENTO, g. m. | molti- 
tudine di berteſche, o ſimili ediſizi] caſe- 
mate, a piece of fortification, | 

Incaſtellamento | palco da ſpettacoli] a 
ſcaffold, a ſtage. x 

InNcASTELLA'RE | fortificare con ma- 
chine fatte a guiſa di caſtella] 70 fortify 
with caſiles or forts. 

INCASTELLARSI [fortificarſi] to fe- 
tify one's ſelf. 

Ix CASTELLA TO, adi. ¶ fatto aguiſadi 
caſtello] made like a caſtle. | 

Incaſtellato ſpieno di rocche e caſtel- 
la] fortified with caſtles or forts, 

Incaſtellato [ rifugiato e richiuſo dentro 
a caſtello] ſhut wp in a caſtle, 

Incaſteliato fil piede del cavallo, quan- 
do & troppo ſtretto è alto] incaftelled oy 
narrow-heeled. | 

Cavallo incaſtellato, an incaſtelled horſe, 

Inca'sTITA, . F. 

INC ASTITA PDR, 5. F. . 

IncAsTITA'TE, 3. f. ¶ contrario di 
caſtità] incontinence, incontinency, luſt, in- 


[armare di legna- 
to watnſcot, to fortify 


zempe rance. 


In cASs TON ARE I metter nel caſtone] 
to inchaſe, to ſet in or put in the be- 
el. 

Incaſtonare congegnare, e commettere 
bene una coſa neilalcro] to joyn or mortiſe, 
to ſet cloſe together. 

- InNcasToNA'To, adj. inchaſed, ſet or 
put in the bexel. : 

IncaSTONATVU RA, 5. f. [incaſtratu- 
ra] inchaſing or ſetting in iu the bexel. 

IncASTRA'RE | Incaſtonare] zo in 
chaſe or ſet in the bezel, to joyn or mor 
tiſe, to ſet cloſe together. | 

IncAsTRA'TO, adj. inchaſed, ſet er 
put in the bezel. 

INCASTRATU'RA, $f. : 

Inca'sTRo, . m. J [ commett- 
tura] inchaſing or ſetting in in the be- 
el. 

Incaſtro [ ſtrumento di ferro ta 
che ſerve per pareggiar l'unghie 
tie] a farrier's buttreſs. 

INCATARRARE 

INCATARRIRE Tarent catarroſo] - 
to catch cold. a 

INCATENACCIA'RE {[chiudere con (& 


tenaccio] co bolt, 


liente, 
le beſ 


Inca rE NAME vro, 


1NC 


Ic ATEX AME No, v. incatenatura. 
-IncATENA'RE | metere in catena, 
legar catena] to chain, to bind up in chains, 


in irons. | 
2 fortiſicar con catene, ed & 


proprio delle muraglie] to faſten a wall 


th a chain. "a 
Wiser A ro, ach. chained. | 
INCATENATURA, 3. f. | incatena- 
mento, legamento con catena] concatena- 
gion; connexion or connexity. 
Incatenatura [giuntura] joint. | 
| INCATORZOLIME NT@> g. m. [Vinca- 
torzolire] the rotting or monldering of 
trees or fruits, © FEET ; 
INcATORZOLIRE [intriſtire, e i dice 
delle frutte] to blaſt. | 
IncaATORzOLI'TO. adj. blaſted. 
IxcATrTIVITRE [ divenir cattivo] to 
ow wicked or nanghiy. 
IncaTTIVI'TO, adj. wicked, naugh- 


Nin babes un [ſoprapporre] to put 
over, to ſet or put upon. | 
Incavalcare un cannone, to mount an 
ordnance upon its carriage. 
INCAVALCATU'R A, g. F. | ſoprappo- 
nimento] the ſetting or laying one thing 
over another, : | 
IxcAvALCA“To, adj. | ſoprappoſto] 
put or laid upon. | 
{ fornir di cavalli ] 


INCAVALLA'RE 


to furniſh with horſes. 


Incavallare [metterſi a cavallo] to ride, 


to fit a ſtraddle mpon a thing. 
Incayallire [ ſoprapporre] to pat or lay 
a- croſs or croſi- way. : 
IxcAVAR E Coavare) to dig, to Hol- 
low or make hollow, | 
Ixcava'TtO> adj. dag, digged, hols 
ow. ; 
Saſſo incavato, 4 hollow ſtone. 
IRCAVERNA To, 44j. ¶ meſſo in ca- 
verna] put or laid in a cave or den. 
Incavernato ¶affoſſato] hollow. | 
Occhi incavernati, hollow eyes, eyes 
ſunk in one's head. 
IncAVIGLIARE | attaccare alla ca- 
viglia] to tie to a peg or pin. 
ncavigliare | atraccare con caviglie] to 
Peg or pin, to faſten with a peg or pin. 
IncavicllA'To, adj. tied to a pegs 
pegged, pinned, 
Ixca'vo,s. m.[luogo incavato] @ hole, 
4 hollow place. : 
ISCAUTAME N'TE> adv. ſconſide- 
ratamente] unwarily, heedleſy, nnadui- 


lech. 

IX cAur ELA . J. [ negligenza] neg- 
bgence, negled, careleſſneſs, heedleſneſs, 2 
pinity. 

Ix Aro, adj. I negligente ] negli- 
gent, neglectful, 5a N dan 3 
IxcENDE RE [accendere] to kindle, to 

light, to ſet on fire, | 

_ Incendere [offendere con fuoco, o coſa 

infocata] to burn. 

Incender d ira, to burn, to be inflamed 
vith anger. 

Incendere | fare un cauterio nella col - 
lottola a bambini] to make an iſſue in the 
ape of a child's necł. 

IncexnDE'voLE, adj. m. ſ.i | atto ad 
udere] burning, combuſtible, apt to burn 
or to catch fire, 

INCENDIA'RE 
conſume by fire, 


[abbruciare] to burn, to 


INC 


IxcENDIA'A 10, s. m. {colu che ac- 
cende le città o ville o altra coſa, eome ſe 
* odio o vendetta ] an incendiary or 

ontefen. 0 8 ; 


INCENDIME'NT0, GT oe 
Ix END IO, 4. m. [fabbrucia» 


_— fire, great fire, conflagration, a 
combuſtion. 
IncExpiTI'Vo, 4dj, {atto, o che ha 
virtu d'incendere] kindling, inflaming. 
* INCENDI'TO, 2. m. e 
great fire, a conflagration, a combuſtion. 
Incendito {ribollimento di ſtomaco, ca- 
gionato da indigeſtione] a barning in one's 
ſtomach. | 
INCENDITORE, . m. [che incende] 
an incendiary. 
INcEnDITRI'CE, 5. f. [che incende] 
an incendiary, ſhe that kindles or ſets on 


fire. 


IncENDORE g. m. [ardore] ardoar, 

hit, ſmart. | 
Incendore ¶ diviſione, differenzaj} 
diviſion, diſunion, diſcord, variance, odds. 

INCENERA'RE (ridurre in cenere] to 
burn to aſhes. : 

Incenerare [convertirli in cenere] to 
convert to aſhes. 

Incenerare _ cenere ſopra una co- 
la] to throw aſhes upon a thing. 

INCENERIRE |[divenir cenere] to be 
burnt or reduced to aſhes. 

1 in cenere] to bring 
or burn to aſhes. 

IxcENERTITO, adj, burnt to aſhes. 

INCENSAME'N TO, 3. m. {[incenſare] 
a cenſing or perfuming with incenſe, 

INCENSA'RE {dar lincenſo] to cenſe 
or perfume with frankincenſe. 

Incenſare ¶ lodare, lufingare altrui con 
le ſue proprie lodi] ro incenſe, praiſe or 
commend. | 

INCENSIE'RE 5, m. [turibolo] 4 cen- 
ſer or perfuming pan. 

INCE'NS0, 3. m. [lagrima d'un picci- 
olo albero arabico] incenſe, 1 

Dar Vincenſo alcrui [luſingarlo, adu- 
larlo] to flatter, wheedle, praiſe or com- 
mend one, | 

Dar Vincenſo a mort [far coſa che non 
ſerva a niente] to make almanacks for the 
laſt year. | 

{ncenſo, adj. [da incendere] kindled, 
burnt, all in flames. 

IncExT1'vo, 3. m. [motivo] an in- 
centive, incitement or motive, 

INCERARE [ugnere, o impiaſtrar con 
cera] to wax. 

Incerare [Vingiallar che fa il grano, 
quando comincia a ſeccarſi] to grow yel- 
low as the corn does when it begins to 
grow ripe. 

INCcER A T0, 4dj. waxed, vipe. 

Incerato, 3. m. \tela incerata per la 
pioggia] oh- cloth. 

INCERCINARE, [porre altrui in capo 
il cercine] to put a roll apon one's head. 

INCERCONLRE [ divenir cercone] to 
grow or turn ſorr as mine does. 

INceEKRARE [commettere, riſtrig-- 
nere infieme] te jon or faſten together, 

F Incerrare [appalcare, caparrare] to 
hire, to give earneſt for, 

INCERTE zZA, . F. 

INCERTITUDI'NE, 3. J. 


INc ERTO, 3. m. { contrario 


1-0 


di certexza] uncertainty, donbtfulneſs, fuſ- 
pence, perplexity, loſs, quandary, 
Ixck'R ro, adj. uncertain, doubt ful, ir- 
reſolute, mavering, in ſuſpence, nodeter- 
mined. | . 
INCERTAME'NTE, adv, [con incer- 
texza ] wncertainly, donbtfully. 
Ixck'so, 4. m. [cauterio] 4 cantery, 
an iſſue. f 6 | 
Lan, adj. [da incendere] kindled, in - 
Med. ; 4 b ; BY 
INCESPA'RE e 
IncesPICA'BE { [avvil e i pie- 
di in ceſpugli o altte an bail che 2 
pediſcano Vandare, inciampare] to int an- 
37 one s legs among the buſhes, to ſtum- 
e. 


IxcxsrA' RE [naſcere inſul ceſpo, pro- 
Pagare to grow, to breed, increaſe or mu- 
74 | 

INCES$SA BILE, adj. m. f. (che non 
ceſſa, che non fina] inceſſant, continual. 
without ceaſing. . | 
 INCESSABILME'NTE, adv. [di con- 


tinovo] continually, inceſſantly. ; 
INCESSANTE, adi. : tinovo] 
inceſſant, continual, | | 
INCcESSANTEME NTE3 4dv. { conti= 
nuamente} inceſſantly, continually, with- 
out ceaſing or intermiſſion. 
IxCESSANZ A, 3. f. ( continuazione] 
continuation, conſtancy, aſſidui iy. 
INCESSATAMENTE , adv, 
ceſſare] inceſſantly, continually. 
INcEsTo0, 3. m. { fornicazione con pa- 
renti, o perſone religioſe] inceſt, carnal 
copulation with one who is near a-kin, or 
in a religions order, 
InNcesTVuo's0» adj. [ macchiato d'ince- 
ſto] inceſtuous, guilty of an inceſt. 
Ince TTA, 5. f. [il comprare mercan- 
ie per rivenderle] bargain, purchaſe. 
InceTTARE [mercantare] to buy in 
order to ſell again, to trade. | | 
IxcETTATORE, 3. m. [che incetta] 
an ingroſſer, regrater or foreſtaller, that 
buys oy corn or other commodities, to ſel 
a 


ſenza 


them dearer. 
IxcRE TA, v. inchieſta. | 
0 IX cRHIA VAR E [fermar con chiave] to 
ch, | | 
INCHIAVELLA'T0 adj. i[confitto} 
nailed, 
INnCHIAVISTELLARE | incatenaccige 
re] to bolt. | | 
IN CHIEDERE, 1 9 | 
IncarERERE, { | minutamente di- 
mandare] to inquire or make an enguiry, 
to ash, | | | 
IN cRHIERIME'x To, 6. — 
IxchiE'sTA, 6. f. {lo inchi- 
erere] inqueſt, inquiry, ſearch. 
INCHINAME'NTO, 5, m. | propenſio- 
ne, inclinazione | inclination, proneneſs, 
propenſion, propenſity, biaſs. | 
nchinamento | abbaſſamento] bending, 
borring. 3 
Inchinaménto [umiliazione] hamilia- 
tion. 
Ix HI ARE | abbaſſare] to humble, to 
abaſe, to caſt down, to depreſs, to debaſe. 
Inchinare Taltrui fierezza, to abate one's 
pride. ; | 
Y Inchinare il capo, to ſubmit, to yield. 
Inchinire| condeſcendere, laſciarſi ſvol- 
gere] to condeſcend, comply, ſubmit or 


yield, 
Ppz Inchinare 


IN C 


Inchinare le orecchie, to give ear. 

, Inchanare | ſalutare con riverenza] to 
ow. 

Inchinare [quelYatto di piegare il ca- 
po, quando fi comincia a dormire] to 
nap. 
Vinto dal ſonno, in ſu I'erba inchinai, 
being very heavy with ſleep, I took a 
nap upon the graſs. Dante. 

Inchinare | confermar laltrui detto, ſen- 
za parlare, dir di ſi] to nod, to aſſent, to 
affirm with a nod. 

Inchinare [ chinare] to bow, to bow 
down, to bring lower, to lower. 

Inchinare gli occhi, to look downwards, 
to caſt one's eyes down, 

Inchinare | declinare de* 
to go donn. 

„ II Sole inchina, the Sun goes down or 
ets, | 

Inchinare | volgere] to bend, 

Inchinar Vanimo a qualche coſa, to 
bend one's mind to ſumething. | 

IncuinA'TA, 3. F. [ inchinamento] 
a bending or bowing. 

Þ Inchinara [umiliazione, dimeſſio- 
ne] humiliation, 

Is ca4INA'To, adj. [dimeſlo, umiliato] 
humbled, v. inchinare. 

IncHINAZIONE, f. J. [umiliazione] 
humiliation. | | 

Inchinazione diſpoſitione, attitudine] 
inclination, diſpoſition. 
IxXCEHINEZVOoLE, adj. m. f. | pieghe- 
vole, volto naturalmente ad inchinarſi] 
inclined, inclinable, bent, given, apt, prone, 
ready, willing. 8 | 

INCHINEVOLME NTE, adv. [ pieghe- 
volmente, con inclinazione] eaſily, rea- 
aily, willingly. 

Ix cxl No, g. m. [piegamento delle gi- 
nocchia per ſegno di riverenza] a bow, 4 
courteſie. 

In cH1occa, adv. [a fuſione, in co- 
pia] abundantly, plentifully, in abun- 
dance. | 

INCHIODARE | configgere con chiodi] 
to nail. | 

Inchiodare un cavallo ¶ pugnerli nel 
vivo Punyhia nel ferrarlo } to prick or 
nail a horſe in the ſhooing. 

IxchIODA' To, adj. nailed, 

InCHloDATURA; 5s. F. [ inchiodare 
un cavallo] 4 prick in a horſe s foot, 

In cyI0STRA RE | bruttar d inchĩoſtro] 
to dawb nith ink. | 

IN cHIOSTRA Ro, 5. m. | che fa inchi- 
oſtro] he that makes or ſells ink. 


pianeti] zo ſer, 


Ix cHIO'ST RO, 6. m. materia liquida, | 


e nera, colla quale ſi ſcrive] ink. 
Scrivere ad uno di buono inchioſtro 
[ſ{criver il parer ſuo liberamente] to im- 
part one's mind freely. 5 
Il tuo inchioſtro non tigne, cioẽ ¶ tu non 


hai credito, la tua ſcrittura non paſſa]̃ r X42 2 
incite, to egg, to ſpur on, to move, to per- 


credit is not good. 

Raccomandare di buono inchioſtro 
Ccaldamente] to recommend one earneſi- 
ty. | 
INcHiovATV'RA, v. inchiodatura. 
Ritrovar l'inchiovatura (ritrovar Ja ve- 
ria della coſa occulia] to find out the 
truth of a thing. 

IncHlvUBERE | rinchiudere ] to in- 
cloſe, to tcompaſs, to include, contain or 
comprehend, | 
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INCIAMPA'RE * 5 

een [porre il pied'in 
fallo, o percuoterlo in alcuna coſa nel 
camminare] to ſlumbie or trip. 


Þ Inciampare [cadere in qualche fal- 


lo) to ſtumble, to Fall, to err. 

ꝙ Inciampare ſincontrare accidental- 
mente] to light upon, to meet by chance. 
Oh come male inciampo, oh what a 
bad rencounter for me. Paſt. fid. 

Ix IAN o, 3. m. [linciampare] ſ{um- 
bling or tripping. | 

INCIDENTEME'NTE, adv. | con inci- 
denza ] by chance, accidentally, by the 
way. 

INCIDENTE g. m. [accidente] inci- 
dent, accident, adventure, event. 

InciDg'NzA, 4. f. [digreflione] di- 
greſſion. | a 

IxciDERE [ tagliare, moxzzare] #0 
make an inciſion, to cut, to gaſh or ſplit 
in to. 

Inc1DERE | intagliare, ſcolpire] to in- 
grave, to grave. 

Incidere [digredere, far digreſſione] to 
digreſs, to make a digreſſion, to go from the 
ſubject in hand, | 

* INCIELARE [porre, e collocare in 
cielo] to place in Heaven. 

IxcI'eNERE \ingravidare, impregna- 
re] to get with child. 


* INCINQUARs1 [divenir cinque] o 


come to the number of five, 
Inci'xnTA, adj. | gravida ] big with 
child. . FOTO 
IxNciPIENTE, adj. m. f. [termine aſ- 
cetico] incipient, beginning. | 
InNciPRIGNIAE |{incrudelire, e ſi di- 
ce de malori che tirano al maligno] zo 


grow malignant, to exaſperate, to grow 


worſe. 

Inciprignire ¶fortemente adirarſi, mo- 
ſtrando il cruccio nel viſo] to grow angry, 
to fall in a paſſion. | 

Ix CIPRIGNI' TO» 4d}, exaſperated, an- 
&7)o : 

In CIRCA; adv. [circa] about. 

Ixc1RCoNCi's0, 44). non circonciſo] 
uncircumciſed, 

INC1R CONSCRI'TTO, adj. [non cir- 
conſcritto] ancircumſcribed. 

INCISCHIA RE | tagliuzzare] to mince, 
to cut in ſlices or in hits. 

INCISIONE> 5. F. [taglio] inciſion or 
cutting. 

Ixcis1'vo, adj. {che ha forza dinci- 
dere] that has the vertue of cutting, in- 
ciſive, cutting. 

Inci'so, adj. | intagliato} cut. 

Ix Is V RA, $f. [taglio | inciſion, cut · 
ting, a Cut. ; | 

INCITAME'NTO, $, m. | Pincitare | in- 
citation, a ſiirring or provoking, incite- 
ment, inducement or motive. 

IncirA'RE | ſpingere, ſtimolare] to 


ſuade, to inauce. 
InciTA'NTE, adj, [che incita] inci- 
ting, moving, inducing. Hes 
IN ITATI“VO, adj. [aito ad incitare] 
inciting, moving, ſitrring, inducing, 
INciTATORE, g. m. (che incita] an 
inticer, a provoker or perſnader. 
InciTrATRICE> 5. F. | che incita] 4 
mover, an egger ou, motive. 
InNciTAazivNE, 5. fo | incitamento] 
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incitement, incitation; a ſtirring, induce. 
ment or motive, 
IncIviLE, adj. m. . [contatio di 
civile] incivil, wnmannerly, clowniſh, rude, 
INC1VILIRE Idivenir civile] to 


civil or polite, Ye 
Ixncivit'Tta', s. f. 
INCc1viLTA'DE, 8. f. 
INCIVILTA TE, g. f. O I mala crean. 


za] incivility, unmannerlineſs, rudeneſs, 

* INCIUSCHERARE |[bere immode- 
ratamente] to drink exceſſively. 

INCLEME'NTE) adj. m. f. [contrarig 
di clemente] mercileſs, auſtere, rigorons, 
ſevere, 

IncLEME Nz A, 5. f.[contrario di cle. 
menrza |] inclemency, unmerciſulneſi, With 
tifulneſs, rigour, ſharpneſs, | 

INCLINAME NT0, 5. m. [declinamen. 
to] declining, declination. 

Inclinamento del ſole, the ſerting of 
the Sun. 

IxcLIX AN TE, adj. m. f. [che incli- 
na] inclining, bending, bowing, 

IxcLIxATAME“N TE, adv. [ con in- 
clinazione] eaſily, readily, willingly, 

INCLINA;RE {inchinare] to incline, to 
bow or bend, to lean downwards. 

Inclinare {aver genio e inclinazione, à 
una coſa] to incline, to bend to, to have 
a propenſion to. 

INCLINAZIONE, ff [attitudine, na- 
tural diſpoſizione a coſa particolare] in- 
clination, a natural Gſpoſtion to à toing, 
proneneſs, aptneſs. | 

Inclinazione | declinazione, abbaſſamen- 
to] declination, 

Verſare per incſinazione [ termine di 
chimica] to pony gently, _ 

IncLINA To, adj. [inchinato] bent, 
inclined. : 

' Inclinato [propenſo]. inclined, diſpoſed, 
prone, apt. ; ; : 

Txcliro, adj. | preclaro, illuſtre] fa- 
mous, noble, excellent, renowned, of great 
rYenonTs 8 RE 

Ix co TO, adj. | principiato] began, 
commenced. 

INCLUSIVAME NTE, adv. incluſive- 
th. | 
4 IncLusI'vo, adj. [che comprende] 
incluſive. | ; : 

IncLu'so, adj. [rinchiuſo] inchſed. 

L'incluſa [lettera che fi rinchiude in 
un piego ] the inclaſed or incloſed let. 
ter. 

Incocca'st | metter nella 3 to 
put the bow-ſtring into the notch of an 
Arrow. 

IncoDARDIRE [ayvilirh] to deſpond, 
ro grow faint-hearted. 

Ix coGITABI'LE, adj. n. f. [da non 
poterſi immaginare] anthonght of, that 
cannot be fully comprebended or concerue 
ed. 

Ixco'cL1E'R EI ſopragiungere[ to catch, 
to overtake. 

Incogliere 
in the fad or in 
to ſurprixe. 

Incogliére 
happen, to befall, to come to 
out. 

Ix co NITAM ENTE, adv 
utamente] incognito, unknomu. 


acchiappare ] ro catch 
the deed duings to take, 


accadere, intervenire ] fs 
; paſs, to fall 


[{conol. di- 


Ix cocNI ro. 
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Incoent' To, adj. ¶ ſconoſciuto] an · 
range. 
_— J * = ¶ farſi zotico] to be- 
come tough as leather, as hard as a hide. 
IncoLLA'RE [appiccare inſieme colla 
colla] to glue, to paſte together, | 
INcoLLA'TO, 447. glued or paſted. 
INCOLLORIRSI 388 to grow an- 
to fall in a paſſiorn. 
*"IncoLLOR1'To, adj. [adirato] angry, 
in a paſſion. 3 a | 
| IncoLoR A'R81 [divenir colorito, pren- 
der colore] to colour. 
Incolorare {dar colore] zo colour or 
e. | 
Vera adj. m. f. [che non 
incolparſi] anblameable, blameleſs. 
In cor ARTE, adj. m. f. ¶ che incol 
pa] accuſing, blaming, that blames, 
IncoLlPA'RE [dar colpa] to blame, to 
lay the fault npon. 


INcoLPA'T0, adj. blamed, fond fault | 


th, 
* col A TORE, f. m. [che incolpa] 
4 blamer, an accuſer. 

INcoLPE VOL E, adj. [incolpabile] an- 
blameable, blameleſs. 

Inco'LTo, adj. [non colto, negletto) 
wntilled, nnmanured, not gathered, undreſs, 
antrimmed. 2 3 — 

Ix col T RARE [| inviluppare in una 
coltre] to wrap ap in à guilt or cover- 

let, | 

In coMBUSTIBILE, adj. [che non ſi 
puo abbruciare] incombuſtible, that can- 
net be burned or conſumed by fre. 

INcoMINCIA'GLIA, 4. J. [imperfetto 
incomicciamento ] an imperfect begin- 
ning 4 rough draught. 

INCoMINCIAME NTO, . m. 

In COMINCIA N A, 5. f. 7 prin- 
dpio] a beginning, commencement, 

INCOMINCIARE [cominciare] to be- 
vin or enter upon, to commence, 

Ix cou ix cIA rA, 5. f. 

Ixcouixc 1A“ To, $5. m. f [comincia- 
menro] beginning, commencement. 

Incominciato, ad;. begun. 

INcOMINCIATORE, g. m. [che inco- 
mincia] à beginner, a novice, | 

Ix coMINCIo, 3. m. [1 
to] a beginning, a commencement, 

Is COMMENSUR ABI LE, adj, m. F. 
[che non fi pud miſurare] incommenſura- 
ble, that cannot be meaſured, 

INCOMMUTA BILE, adj. m. f. ¶ ſta- 
bile, fermo, da non poterii mutare] im- 
mutable, unc hangeable, conſtant, 

Ix oM UTA BILITA, 5s, f. 

InNcCOMMUTABILITADE, 6. f. 

Ix cou x urABILITA TE, . f. | ſta- 
bilità, termezza] unchangeableneſs, con- 
fancy. | 

Is COMMUTABILME NTE, adv, [fer- 
mamente] conflantly, immutably, 

IscomMoDA'RE | ſturbare] to incom- 
2 to diſturb, to be troubleſome, to trou- 

e. 

Is comoD1'ss1M0,/rperl.[ d'incomodo] 

very incommodions or troubleſome. 

Is comoDI'TA', . f. 

IxcomMonLitA'DeE, — 

Ix coop lrA“TE, 5, f, + inconveni- 
2 inconveniency, incommodity, trou- 

e. 
Incomodità 
indiſpeſition. 


[1ncominciamen- 


[indiſp>olizione] ailment, 
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In co'MoDo, 5. m. [incomodita] in- 
conveniency, incommodity, trouble. 

Se non vi ſarà incomodo, if it will be 
no trouble to you, 

Inc6modo [inconveniente] adj. tronble- 
ſome, inconvenient, incommodious, uneaſy, 
grievons. 0 

INCoMPAR A BILE, adj. [che non ſi 
puo comparare, ſenza paragone] incompa- 
2 without compare, matchleſs, excel- 

ent. 

| INCOMPAR ABILME NTE, adv. [ſen- 
za comparazione ] incomparably, without 
compariſon. | 


In coMPASSIONE, 5. f. {[contrario di 


OTE craelty, inhumanity, fierce- 
neſs. | 
In coMPATIBILE, 4d. m. f. [da non 
comportarſi] incompatible, diſagreeing, not 
conſiſting. 

IncoMPENSA'BILE, adj. m. f. [da 
non poterſi compenſare] chas cannot be 
rewarded or recompenſed. 

INCOMPETENTE,, adj. [| che ha in- 
competenza] incompetent, improper, unfit 
ancapable, not duly qualified, | 

IMCOoMPETENTEMENTE,@adv. | ſcon- 
venevolmente, fuor d ordine] incompe- 
tently, improperly. D 

INCoMPETE NZA), 6. f. {mancanza di 

iuridizione nel giudice ] incompetency, 


inſufficiency, inability. 


In coMPOR TA BILE f dj. | inſuppor- 
tabile) inſapport able or 8 in- 
tolerable, grievons, not to be ſuffered or 
born. 

INCOMPOR TABILMENTE, adv. in- 
ſupportably, inſufſerably. 

INcoMPosTo, adj. [ ſenza affettazi- 
one] ſimple, unaffected, natural, incom- 


poſed, uncouth. 


IMCOMPRENSI'BILE, 4d. C da non 
poterſi comprendere] incomprehenſible, 
not to be comprehended, incenceivable. 

In coOMPRENSIBILITA, 5s. f. [aftrat- 
to d'incomprenſibile ] imcomprehenſible- 
neſs, incomprehenſibility. | 
 INCOMPRENSIBILMENTE, adv. 

INCOMPRENSIVAME N TE, adv. 1 
incomprehenſibiy, inconcetvably. 

In coMUNE, adv. [unitatamente] in 
common, jointly. 

Ix COMUNICABILE»s adj. m. f. [che 
non {i jpud comunicare altrui] incommu*- 
nicable, that cannot be imparted to others, 

Is CONCLUSIONE,> adv. | finalmente] 
in concluſion, in ſhort, finally, 

Ix cox c NNIT A, 3. f. | diſproporzio- 
ne] -inconcinnity, ill grace, unhandſome- 
neſs, diſproportion. | 

Ixcoxcl1'NNo, 4dj. {inculto] xnband- 
ſome, diſproportioned, without grace, un- 
polite, : 

InNconcu'ss0, 4dj. 
inconcuſs, nnſhaken, firm. 

Ix coxD1'TO, 4dj. rade, diſordered, con- 
fuſed, wnpoliſked. : 

In conFIDE NTE, adj, | diffidente ] 
diſtruſi ful, miſiruſiful, diffident. 

INcoNnFIDENzZA, s. f. dulffidenza] di- 

4. miſtruſt, diſfidence, ſuſpicion, jea- 
onſy. | 

IsconNFo'RME, adj. [non cor forme] 
not conformed, of a different opinion. 

IN CONFORMEVO LE, m. f. * non 
ſi ay conformare] that. cannot be confor- 

med. 


[non abbattuto] 


oppoſite, on the contra”). 


In covFUSAME'NTE, adv. {in confu- 

P confuſedly, without order, in a jum- 
In corr uso, adv. ( confuſamente] 

confuſealy, rrithout order. 7 
Ixcoxoiu Nr, adj. [non congiunto] 

disjoined, parted, divided. 

| INconNGRUAMENTE, adv. abſurdly, 

incongruouſiy, improperly. 

Ixcox o vo, adj. {eontrario di con- 
gruo] incongruous unfit, diſagrec able, im- 
Proper. | 
_ InconGRv1TA ,s.f.[diſproportione}] 
incongruity, diſagreeableneſs, unfitneſs, 
INconoccHlAReE metter il pennec- 
chio in fu la rocca] to wind up a di- 
ftaf. | 

InconOcCCHIA'TA, . m. 4 diftaff= 
Full. | - 

Incoxnosciv'To, 44j. [non conoſciu- 
to] wmknown, | 

Ixco'xscio, adj, , {contrario di con- 
ſcio] wnwitting, not knowing, 

INCONSIDER A BILE, adj, m. f.[dipoco 
momento] inconſiderable, of ſmall account 
not worthy of regard, trifling, whiſfling.. 

InconSIDER ATAMEN'TE ,adv.[ [enza 

conſiderazione] incon ſiderately, raſhly, 
fooliſhly, indiſcreetly, unadviſedly, impru- 
dently. Io 
IxconSIDER A'TOs adj. | ſenza conſi- 
derazione] inconſiderate, raſh, fooliſh, 
unadviſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 

INCoNSIDER AZ1ONE)s. 8. f. |1mpru- 
denza] inconſideration, imprudence, fooliſh- 
weſs,. want of diſcretion, raſhneſs, nnad- 
viſeaneſs. | 

INconsIsTENTEz adj. m. f. [che non 

conſiſte] inconſiſtent, that is not conſiſi- 
ent, agreeable or ſnitable to. 

IxcoxsoLA ILE, adj. [da non po- 

terſi conſolare] inconſolable, that cannos 
be comforted. : 

INCONSOL ABILME. 

comfort. 3 | 
InconsUMABI LE, adj. m. f. [ da 
non poterſi conſumare] not to be conſu; 


uE, adv. without 


med. 

INconNTAMINA'BILE, adj. m. f. [da 
non potere eſſere en e not to be 
polluted. 


eam T'ds adj. [.contrario di 
contaminato\ wndefiled. 

one) Me adv. [toſto, ſubito 
incontinently, preſently, by and by, immedi- 
ately, ſtrait. 

7 AS rABI'L E, adj. ¶incontraſta - 
bile] indiſputable, unconteſtable, undoubt- 
ed, unqueſtionable, moſt certain. : 

INCONTENTA'BLLE, adj. m. f. [inſa- 
ziabile] inſatiable, that cannot be ſatiſ- 
fied, inſaturate. 

INCONTENTABI LITA» 5. F. 
bilità] inſatiableneſs, greedineſs. PN 

IxconTINE'NTE, adj. | contrario di 
continente] incontinent, #nchaſie, intem- 
perate, that has no command of him 
A de nte, adv. ¶ſubĩito] incontinent, 
iucontinently, immediately, preſently. 

INCON'TINE'NZA> 6. fo [VIzio oppo- 
ſto alla continenzalj incontinency, inconti- 
nence, luſtful inclinations, intemperance. 

Ix cox ro, adj. \inculto] antrimmed, 
unkempt, unadorned, diſteveled. 

Ixco x TRA, prep. [contro] againſte 


[infazia» ; 


INCONTR AM EN TO 


INC 


INCONTRAMENTO, . m. abbocca- 
mento] a meeting, interview, conference, a 
parley. | 

InconTRA'RE [ riſcoritrare, abbat- 
terſi] to meet, to meet with or find. 

Incontrare © accadere, avvenire, oc- 
correre] to happen, to befal, to "come to 
paſs, to fall out. : 

Incontrare [| confrontare,: termine mer- 
cantile] zo confront, to compare toge- 
ther | | 


to hit, knock, or daſh one another. 
INcoNTRA8STA'BILEz adj. m. indiſpu- 
table, inconteſtable, undonbted, unqueſtio- 
nable, moſt certain, 
Inco'NTRo, . m. [Tincontrare, intop- 
pamento] a meeting or rencounter. 
Andar allincontro, to go to meet. 
Þ Inc6ntro [accidente] accident, chance, 
hit or adventure. 


Incontro [ occaſione ]! occaſion, opportn- 


nity. ; 

Incontro, prep. [contro] againſt. 

Inc6ntro | a dirimpetto, rincontro] 
overagainſ?, oppeſite. | 

Incontro Ca volta, inverſo] torrards. 

Farſi incontro, to go farther, to ad- 

Uſcire all incontro, to go to meet. 

Se ardirai di farti loro incontro, if yon 
dare ro oppoſe your ſelf to them, Taſſo. 
IncONTURBA BILE, adj. m. f. [da 
non peter eſſer conturbato] imperturbed, 
undi ſturbed, ſerene, calm. 

IMYER TUR BA To, 4dj, [contrario di 


perturbato ] undiſturbed, imperturbed, 
calm, | 

* INCONVEGNE NZA, v. inconveni- 
enza. | h 


IN CONVENE VOLE, 4dj. m. f. 
InCoNVENIENTE> adj. m. F. f [non 
convenevole] inconvc;atent, not conveni- 
ent, indecent, unbecoming, unhandſome, 
unbeſiting. | 
Inconveniente, g. m. ¶ coſa che abbia 
ſconvenienza, o incomodo] inconveniences 
ineonvenienq, trouble, croſs accident, dif- 
ficulty, diſturbance. 
INCONVENIENTEME NTE» adv. | ſen- 
za convenienza] inconveniently, unſeaſo- 
nably. I. | 
INCONVENIE NZA, s, f. [diſordine, 
ſconvenevolezza] inconveniency, inconve- 
nience, trouble, difficulty, diſturbance. 

Ixcoxvixcr'zIL E, adj. | invincibile] 

| oa not to be overcome or conquer- 
ed. 

IxcoR AGR [dar coraggio] to 

incourage, incite or ſtir up. | 

IxcoR ARE e in cuore, cioè nell* 
animo, nel penſiero] to have a mind, to 
be reſolved or determined. 

Incorare ( mettere in cuore] to put in 
mind, to inſpire, to put in one's head, to 

er ſwade. 

Incorare [dare animo, incoraggiare] 
to incourage, to incite, to give courage, to 
ſpur. 

IncoRA'To, adj. reſolved, v. inco- 

a 

IncoRDARs1 {divenir incordato] te 
be benummed, to grow ſiiff through cold or 
other diſeaſes, 

Incordare { metter le corde ad uno 
ſtromento di ſuono] to firing an inſtra- 
ment. 


Incontrarſi [intopparſi, dar di cozzo] 


1 N C 


IncoRDA'TO, 44j. [che ha le corde 
del collo tirate per freddò d altro malo- 
re] ſtiff, benummed. 

Cavallo incordato, a foundered horſe. 

IncoRDATVU'RA, 5. f. \ ſorta di ma- 
lattia] a crick in the neck, 

INcoRNICIA RE | metter la cornice] 
to put a frame to. | h 

NCORONARE [coronare] to crown, 

INCOR ONA TO, adj. crowned. 

INcoR POR ART LER, adj. m. Ff. [che fi 
puo incorporare] that can be incorpora- 
ted. 

IxcoxrORA LE, adj. m. f. [inco 
reo, che non ha corpo] incorpore al, having 
no body, body-leſs. | 

IscoRroR A'LITA's,Ff. [aftrarto d' in- 
corporale] incorporeity, the condition or 
ſtate of that which has no body. | 

INcoRPOR ALMEN TE, adv, | ſenza 
corpo] without body. 

Ixcox POR AME NTO, g. m. [Tincor- 
porare, unione, miſtione] incorporation, 
an uniting one body or thing with ano- 
ther, | 

IxcoxroRA RR [ meſcolare, unire piu 
corpi confondendongli inſieme] to incor- 
borate, to mix or unite the particles of 
one body with another. 

Incorporare [ricevere in un corpo & 
ſocietà] to incorporate, to receive or ad- 
mit into à ſociety. 

Incorporare [confiſcare] to confiſcate, 
to mncorporate, to annex or unite, 
IxcoR ORA To, adj. incorporated, v. 
incorporare. 

IxcoR rox Az io NE, 5. f. ¶Tincor po- 
rare] incorporation or mixing together. 

INcoRPOREO, adj. [che non ha cor- 
po] incorporeal, incorporate, bodileſs, with- 


out a body, 


N lxco'R ORO, 5. m. Lincorporazi- 
one] incorporation. 

Inco'RRERE {caſcare in coſe di pre- 
giudizio, e di danno] to incur, to fall 
under, to run upon or into, to draw upon 
one's ſelf. 

Incorrere negli errori, to commit 
Faults. 

IxcoRR ET To, adj. [ {corretto] incor- 
rect, not corred, faulty, © 

INCOR RIG1 BILE, adj. m. f. [che non 
riceve correzione] incorrigible, paſt cor- 
—_ ob/tinate, that cannot be reclaim- 
ed. 

IncorRRIGIBI'LITA' 5. F. [faftratto 
dincorrigibile] obſtinacy, ſtubbornneſs. 

INcoRRo'TTO, adj. | contrario d'cor- 
rotto ] incorrupt, uncorrupted, untaint- 

INCORRUTTI'BILE), adj. (non corrut- 
tibile] incorruptibie, not ſubject to corrup- 
ron. 

INcoRRUTTIBILI'TA', 5. F. | aſtrat- 
to dincorruttibile} incorraptibility, inte- 
grity. 
 INCORRUTTIBILMENTE, adv. ¶ ſen- 
za corruzione] incorraptibly. 

IncoRRUZIONE, s. f. {contrario di 
corruzione] incorrauption. 

 IncoRs0, ad). [da incorrere} incurr- 
ed, fallen, committed, 

IncoRTINA'TO, adj. | circondato di 
cortine] ſurrounded with curtains, 

Is coxscIExz A, adv, [atfermatiy-] 


upon my conſcience. 
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Incos8TANTE, adj. ſnon of 1 
lubile] inconſtant, 7 — OO 
able, unſtable, uncertain, 1 

Ixcosr AN A, 4. f. 
certezza] inconftancy, fir 
changeableneſs, lightneſs, 
ſtability, 

IncosTANTEME NTE,'ady,; 
leb. . 

Nc OTTO, adj, | da incuocer 
boiled, baked, 1 burnt. 1 U 

IncovsRCHIARE | coverchiare,] f 
cover, to put à cover or lid upon. 

INCREA'TO, adj. [non creato] incye.. 
ate, not made or created. 

IncREDIBILE, adj. m. f. [da non 
crederſi, quaſi miracoloſo] incredible, that 
is not to be believed, ſurpaſſing belief. 

INCREDIBILMEN TE» dv. | dung 
maniera incredibile] incredibly, 

INCREDULITA), s, f. 

INCREDULITADE, 16 | 
_ INCREDULITA'TE, . f. [ miſcre- 
denza, contrario di credulita] increqulity, 
unbelief, hardneſs of belief. 

IxcREDV'Lo, adj. [ miſcredente] in- 
credulous, hard of belief, that will not 
believe. 

INCREME NTO, 3. m. [aumentaziene] 
increment, improvement, a growing or 
waxing bigger. 

* INcCREPARE — to incre-· 
pate, to chide or rebułe. | 

INcREPAzZIONE, 5. f. ¶biaſimo] in- 
crepation, chiding, rebuke. 

* INCRESCE NZA, $, F. [tedio, noja} 
grief, trouble, vexation. 

INCRESCERE | rincreſcere,' yenire 3 
tedio, a noja] to grow tired, 20 think the 
time long, tedious, weariſome or irkſome, 
to weary, to be weariſome, to be ted- 
ous. 

Non v'increſca d*afpettarmi un poco, 
be ſo good as to ſlay for me a little, 

Quanto m'increſce la ſua converſazi- 
one, how tired I am with his converſa- 


volubilitz, in- 


leneſs, levity 
ancertainty, 


7 
un · 


tion! 


Incrẽ ſcere [aver compaſſione] to pity, 
to commiſerate, to take pity of. 
M'increſce della voſtra diſgrazia, I am 
ſorry for your misfortune. = 
Per amor di Dio Cincreſca di me, for 
God's ſake take pity on me. ; 
IncREsSCE'voLE, adj, m. F. [ricrel- 
cevole, tedioſo, faſtidioſo] pitiful, tedious, 
weariſome, tireſome, irłſome. 3 
INCRESCEVOLME'NTE, adv. | faſti- 
dioſamente] redionſiy, incommodionſly, of- 
fenſively, in a tedious manner. 
INCRESCIMENTO, $5, m. [00ja, fa- 
ſtidio, tedio] wearineſs, trouble, ſorrows 
grief, vexation. : 
INCRESPAME'NTO, 5. m. [Vincrelpare) 
curl or curling. i 
INcREsSPA'RE [ridurre in creſpe] 10 
curl, ; ; 
& Increſpare [raggricchiare] to ſhrin#. 
INcRESPA'TO, adj. curled, ſhrink, 
frizled. ; 
INcaESPATU'RA, 3. f. {increſpamen- 
to] curl or curling. 
IxcRETA RR [coprir di creta] te co- 
ver or danb with clay. | 
INcROCICCHIA'RE [attraverſare una 
coſa coll altra a guiſa di croce] to croſs, 
to lay croſs or croſs-rray- 


INCR OCICCHIA TO, 


IncaocicecaIa'to, croſs, laid croſs. 

Colle braccia incrocicchlate, wich one s 

ms acroſs. * <q 
"Ion 0 Rs {farſi duro, incrattabile] 
to grow hard, #0 harden. \. 
 IncROSTARE [ fare 


gs un muro, to romgh - caſt or 
arget a wall. | 
p + x adj. craſted, rough- 


Incr 0s TA whe 
ed or pargetted. . 
gy oor Az $. f. LL incroſtare] 
a cruſting or makgng cruſty. 
Incroſtatura di muro, the parget or 
rongh caſt of walls. a 
Ixc ROST ICA“ ro, v. incroſtato. 
Inc UDELIRE {divenir crudele] to 
row crael, inhuman or barbarons. 
4 Incrudelire [inciprignire] to exaſ- 
perate, make worſe © | 
Þ Incrudelire gli animi altrui, fo exe 
aſperate one's mind. ; 
INcRUDET1'To, adj. [divenuto crude- 
le] become cruels barbarous or inhuman. 
Þ Incrudelito | pieno di dolore] pain- 
ful, grievous. | 
IscRuD1'RE {far crudo, rozzo, aſpe- 
ro] to irritate, to ſtir, to provoke, to ex- 
aſperate. 


una croſta] to 


IxcxuscA RR [coprir di cruſca] to 


cover with bran or gurgians. 
INCRUSCATO, 44j. jpien di cruſca] 
Full of bran. | s 
Incruſcarſi ¶ intrometterſi, ingerirſi] 
to meddle or intermeddle, to be med- 
| * s, m. ¶ ſpirito che informa 
Cuomo ſen giace colle donne] incubus, 
a devil n ho has carnal knowledge of a wo- 
man under the ſhape of a man. | 
| Ixev'Dg, 5-f. | incudine, parola poe- 
tica] an anvil. 
Incu'vINE, 4. f. v. incude, 
IncuLCA'RE Iſpinger per forza] zo 
inculcate. | 
IxcuLCA ro, adj. inculcated. 
Incu'i.'To, adj. | non coltivato, neg- 
letto] nntilled, unmanured, uncultivated, 
neglected. | Th 
IncuoCERE [ cuocere] to concoct, to 
boil, to bake, to roaſt, to ſcald, to ſinge, to 
Ixcux ABI LE, 5. f. | ſenza remid io] in- 
turable, that cannot be cured, 


INcuR$10NE, #. f. [ſcourrimento di 


nemici] incurſion, an inroad of ſoldiers 
into an enemies country. 

IxcuxvARE [far curvo, piegare] 
1 incurvate, to crooken, to bow or bend. 

_ IxcuRvazIONE»> 3. J. (Vincurvare] 
incnrvation, a crookening or bending, 

Incusa'RE | accuſare ] to accuſe, to 

blame, to find fault with. 
Ixpaco, 8. m. {colore tra turchino e 
a zurro, o ſuꝑgo d' erba con cui fi fa ] In- 
dico, a blew ſione brought from the Indies, 
blew colon v. | | 

Invaca'Rsx [penetrare] to inveſtigate, 
þ penetrate, to ſearch or enquire diligent- 

IsDAGAzZ10NE, s. f. [Pindagare] in- 
veſtigation, diligent ſearch. 

IxDbp Aix E, 5. . [ricerca] ſearch, re- 
ſearch, inquiry, perquiſition, queſt or ſeek; 
ing after, 

* INDANAJA'RE [aſpergere di mac- 
chie] to befpeckle with ſpore, | 


I N D 


INDANAJA'To, adj. ¶ chiazzato, tac - 
cato] beſpeckled, ſpotted. © 

INDA'RNO, adv. er ſenza pro] 
in vain, to no purpoſe. 

IxDbEBITAM ENTE, dv. [non debi- 
tamente] wduly, unlawfully. 

Ixp EBITA RSI (contrarre debiti] 70 
run into debt, to contract debts. 

Indebitare [far debitore] to make deb- 
tor. 

InDEBITA'TO, adj. indebted or in 
debt. | r 

InDEB1'To, adj. [ingiuſto, inconvene- 
vole] undue, unlanful. 

Ora indebita, an undue or unſea ſona- 
ble hour. | 

InDE BOLI'RE, © INDEBILIRE [dive 
nir debole, infievolire] to grow weak, 
yu or infirm, to loſe one's ſirength, to 

cay. | 
Indebolire | tor le forze] to weaken, to 
make weak or faint, to debilitate, to ener- 
vate or infeeble. 

INDEBOLI'TO, 0 INDEBILI' TO, adj. 
[ debilitato] weakened, v. indebolire. 

INDECE NTE, 4dj. m. f. [immodeſto} 
indecent, unbecoming, unhandſome, unbefit- 
ing. . 

NDECENTEMENTE, adv, indecent- 
ly, nnhandſomely, unbecomingly. 

INDECE x2 A, 5. f. | immodeſtia ] in- 
decency, unbecomingneſs, immodeſty, inde- 
corum, | 

INDE c1'so, adj. [| non deciſo] andeci- 
ded, undetermined. | 
 INDECLINA BILE, adj. [chenon ſi 
declinare] indeclinable, that cannot de- 
cline or diminiſh. . 

Indeclinabile [termine gramaticale] in- 
declinable, a grammatical term uſed for 
nouns that do not vary the caſes. 

INDECLINABILMENTE, adv. [ſenza 
declinare] without declining or diminution, 
or leſſening. 

INDECO'R Oz 4. 8 indeco- 
rum, indecency, unhandſomneſs. 


INDEFATIGABILE, 44. —. EO 
[afſi- 


INDEFE 880, aq. 
duo] indefatigable, unwearied, aſſidnons, 

INDEFESSAME NTE, adv. |\ aſſidua - 
mente] indefatigably, aſſiduomſiy. 
IxDEPICI ENTE, adj. m. f. [imman- 
chevole] not deſicient. 

INDEFINI'TO, adj. (contrario di defi- 


nito] indefinite, undetermined, unlimited, 


anbounded. | 

INDEFINITAME'NTE , adv, indefinite- 
ly, undeterminately. 

INDEGNAME N TE, adv. non deg- 
namente] aurrorthily, baſely, ſhame fully. 

* INDEGNAME N TO, 3. 1. ( ſdegna] 
anger, wrath, paſſion. ; 

InDEGNA'Rs1 | ſdegnerſi] to be angry 
with, to fret, to fume, to chafe. 

* INDEGNATI1VO, 4dj. [atto 2 muo- 
ver a ſdegno] provoking, apt to make one 
mad, vexing. | 

* InDEGNA'TO, adj. [{degnato] very 
angry, full of indignation. 

INDEGNAZLONE, 5. f. [ſdegne] indig- 
nation, anger. | 

INDEGNI'TA', $.F. 

InDEGNITA'DE, 4. f. 

INDECNITATE, 3. J. O lbaſſezza di 
condizione] indignity, baſeneſs, infamy, 
diſ grace, ſhame. | 
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In praxo, adv. [immeritevole] un- 
worthy, unde ſerving, unbecoming. 
INDELEBILE, adj. m. f. [che non fi 
puo cancellate] indelible, that cannot be 
cancelled or blotted t. 
INDELEBILMENTE, adv. in an inde- 
lible manner. | wy 
InDEMONIA' TO," adj. | {piritato, che 


ha adoſſo il demonio] poſſeſſed with ſome 


devil or ſpirit, 


INDENNE, adj. [ che ha indennità] 


without hurt, harm or damage, harmleſs, 


ſafe. | _ 
InDE'NNITA', . f. 
INDENNITA'DE, 5. F. 8. TS 
InDEXNITA'TE, . f. [ sfuggimento 
di danno] indenmity, a being ſaved, harm- 
leſs, priviledge. 
INDENTR A, adv. 
within 3 forward. 
INDEPENDE'NTE," adj, [che non di- 
pende da niſſuno] independant, that has 
uo dependency npon any one. | 


[inentro] isward, 


INDEPENDENTEME NTEz 4dv, | ſenza. 


dipendenza] independently, without de- 

Independenza, s. f. [ contrario di di- 
pendenza ] independency, wot depending 
upon another, abſolnteneſs. | 

INDETERMINATAMENTE, adv. 1s + 
determinately, irreſolutely. 

INDETERMINA'TO, adj, [irreſoluro} 
indeterminate, undetermiued, undecided. 
nulimited. 

INDETTARE 
quel che $'haa fare o a dire] to agree, to 
determine, to reſolve. | 

I8D1, adv. Ida quivi, da quel luogo] 
From thence. _ | 

Indi ¶ poi, appreſſo] tafter, after- 
wards, | | 
Indi a poco, a little time after, not 
long after, f | 

Indi a i di, few days after. 

Ix DIA ASI [deiticarſi] to make one's 
ſelf a Deity or a God. 

InviA'T0, adj. [ deificato] deify'd or 
become a God. 


InNDIAVOLA'RE [entrar nelle furie] £0 
Fall iu a paſſion, to grow angry. 

IxDbiAvoLA ro, adj, | che ha del dia- 
volo, perverſo, malvagio] deviliſh, miſ- 
chie vous, mad, raving mad, furious. 

InDICA'STE, adj, m, f. (che indica] 
ſhewing, demonſtrating. | 

InDICA RE — to ſhew, to in- 
dicate, to demonſtrate. 35 

IxDICATI vo, 5. m. [termine gramati- 
cale] the indicative mood. | 

Indicativo, adj. { che indica] indicative, 
demonſirative. | 

Invica'ro, adj. [moſtrato] ſhe wed, 
indicated, demonſtrated. | 
| InDICAzIONE, 4. J. Il indicare] indi- 
cation, a ſher ing, ſgu or A 

I'nDICE, 3. m. | repertore de libei, tavo 
la] index, the table of che contents of 4 
book, 

Indice [il dito ch'e allato al dito groſ- 
ſo dello mano] the fore finger. 

Ix DIcE VOLE, adj. 3 

IxD ICI BILE, adj}. m. f. 1 { da non 
poterſi dire] ineffable, unſpeakable, not to 
be uttered or expreſſed. 


IsDIC1BILI's81M0, ſaperl. [dindici- | 


bile] moſt wnefſable or unſpeakable. 


IXDICIBILME NT'E, 


= 


[ reſtar d'accordo di 
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- AANDICHBILME'NTE, adv, ineſplica- 

'bilmente] inexplicably, inexpreſſibly, 

3 IN p I co, adj. [d India] Indian, of In- 
ia. 

Legno Indico, logrrood or bhloch- o. 

IX DIE TRECSIA RSI tirarh indietro] 
X0 go, fall or draw back, | 

Indietreꝑgiare \parlando d'un eſercito] 
to recoyl, 

INDI'ETRO, adv. [a ritroſo] back, af- 
Ter, backwards, upon. 

Volgerſi indietro, to look back, 
Correre indietro, to run affe, _. 

Tirarſi indietro, fo fall or draw back- 
wards, 

Caccĩare i cani indietro ad uno, zo ſe 
the dogs upon one. 

Indietro- indietro | molto indietro] very 
far backwards. ; 

Ixpir Eso, adj, [contrario di difeſo] 
ung uarde d, not defended. 

 INDIFFERE NTE, adj. m. f. [fra due 
eſtremi, ne partecipa pit delFun che 
delPaltro] indifferent, pretty good. 

Indifferente | inſenſibile, che non fi 
cura di niente] indifferent, inſenſible, 
cold. 

INDIFFERENTEME NTE, adv, ¶ ſen- 

za differenza, egualmente ] indifferentl 
without diſtindtion. 

INDIFFERE NZzA» 5. F. [ſimiglianza, 
convenienza] indifference, indifferency, e- 
quality, nnconcerneaueſi, l 

INDIFFER1BILE, adj, | che non fi 
puo differire] that cannot be differenced. 

IR DIRT IN ITAMENTE, adv, |\ ſenza 
diffinizione] indefinitely, andeterminate- 


INDIGE'NTE, adj. m. f. I biſognoſo] in- 
digent, needy, poor, wanting. 

Ix DIE xz A, 3. f. [biſogno] indigence, 
need, poverty, want, ; 

* IX DIE RE [aver biſogno] to want, 
to be in want or neceſſity. 


INDIGEST1'BILE adj. m. F. [non di- ſid 


geſtibile ] indigeſtible, which cannot be di- 
geſted. . 

INDIGESTIBILITA, 4. f. 7 | 

INDiIGESTIO'NE,) 4. F. | | "IDE 
volezza di digerire] indigeſtion, want of 
digeſtion. 

Ixpie Es ro, adj. [ non digeſto] indi- 
geſted, not digeſied. 

INDIGNAZIONE> . J. [ſdegno, ira] 
indignation, anger, paſſion, wrath. 

InDiGR 0'ss0, adv. |groflamente, ſen. 
Za minuta o eſatta inveſtigazione] about, 
one with another, in general. 

Verano indigroſſo cinquanta perſone, 
there was abont fifty people: 

Vendere o comprare indip roſſo | in 
groſſa ſomma] to ſell or bay by wholeſale, 
or by the great. | 

INDILE'GUo, adv, [lontaniflimamen- 
te] very far. | | 

Andare in dileguo, to go very far, or 
in the moſt remote parts of a country. 

INDILIGE NTE> adj. m. fo | Degligen- 
te] negligent, neglectful, careleſs, ſu- 
pine. | 

INDILIGE NzA, f. f. | negligentza ] neg - 
ligence, negle@, careleſueſs, heedleſueſs, 74 
pinity. 

In dilizenzai, adv. [preſtamente] aili- 
gently, quickly, in haſte. | 

IX Dio LTR, adv. [li intorno] there- 
Abont. | 
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INDIRETTAME NTE, adv. [per mo- 
do indiretto] indiredly. 

Ix pIRETTO, adj. non diretto] indirect. 

INDIRITTA, adv, [direttamente] di- 
rect hy, rightly, juſily. 

Ix DIR I' TTo, 5. m. v. indirizzamento. 
By ndiritto [indirizzato] directed, addreſſ- 
ed, | 

Indiritto | indiretto] indirect, unj uſt, 
wrong ful, 

INDIR1zZAME'NTO, f. m. | 'indi- 
rizzare] addreſs, direction, management. 

Indirizzamento | inclinazione] inclina- 
tion, propenſity. 
- InviRizzA'RE I incaminare, metter 
per la via] to direct, rule, ſteer, govern, 
guide, manage. i 

Indirizzarfi { incamminarſi] to wind, 
to go, to take one's way, to begin ones 
Journey, to ſet forward, to ſet out. 

InDIR1zz0, s, m. | indirizzamento ] 
direction, management, way, manner. 

INDISCIPLINA BILE, adj. m. f. in- 
trattabile] andi ſciplinable, untoward, in- 
aocible. ant 

„ adj, [ indocile ] 
rade, intractable, indocil, nngovernable, 
unruly, 
IxXDIScRETAM ENTE, adv, | ſenza 
diſcrezione] indiſcreetiy, nnniſely, fooliſhly, 
inconſiderately, nnadviſedly, yp 2 

INDISCRE TO, adj. non diſcreto] in- 
diſcreet or undiſcreet, unwiſe , unthink- 
720 raſh, fooliſh, inconſiderate, unadvi- 
ed. 


IxDpIscREZIO NE, 5. f. [ contrario di 
diſcrezione ] indiſcretion or andiſcretion, 
fooliſhneſs, unadviſedneſs, inconſiderati- 
07. 

Ixpiscv'sso, adj. { non eſaminato] 
undetermined, undecided, not examined. 

IxpIs 1A, 5. f. a kind of ſilk. 

InDISPARTE, adv. { ſeparatamente, 
da parte] apart, ſeparately, by it ſelf, a- 

e. 


InDisPENSA'BILE, adj, m. f. ¶ che 
non fi puo di ſpenſare] indiſpenſible, in- 
diſpenſable, that cannot bediſpenſed with, 
abſolutely neceſſary. 

INDISPENSABILMENTE, adv. | neceſ- 
ſariamente] 7ndiſpenſibly, inaiſpenſably, un- 
avoidably, neceſſarily. 

INDISPOSIZIONE, g. F. [mala ſanĩtà] 
indiſpoſition, illneſs, a being out of or- 
der. | 

Indiſpoſizione ¶ difetto ] fault, defect. 

InNDISPOSTI'SSIMO, ſuperl. | d' indiſ- 


poſto] very much indiſpoſed or ont of or- 


der, uot diſpoſed. 

InDisPo'sro, adj, non difſpoſto ] 
not diſpoſed or ready, not inclined, un- 
r.Uling, 

Indifpoſto [ammalato] indiſpoſed, not 
well, out of order. 

IxpissoLu'nILE, adj. [ da non poterſi 
ſciorre] indiſſoluble, that cannot be looſed, 
broken or undone. 

INDISSOLUBILMENTE> v. [d'una 
maniera-inaiflolubile} indiſſolubly. | 

INDISTINTAMENTE, adv. | non di- 
ſtintamente] indiſtinctiy, confuſedly, indi f 
ferently, nithont any diſt indtion. 

IxbisrINTo, adj. [non diſtinto] in- 
diſtinct, confuſed, not ſeparated, 

IxDIs TINTO, 5. m. 

IxSDISTINZIONE, f. f. { [confuſione] 


confuſion, 


IN D 


Inn1'viA, 5. f. erba no 
pronoun, e , 
uo] indi vidua / I 
diol led. 0 inſeparable, not to by 
INDIVIDUALME'NTE, adv, 
do indivicuo, preciſamente] ind 
preciſely, : 
InDIVIDUANTEs adi. m. . 
duce allindividuo] that redee 5 
dividaæl thing. 
_ IxDIvIDUA'TO0» adj. [ridotto in 
bay peculiar, ſingular, 
„ InbiviDLUAZIONE, 4. f. il rid 
individuo] a making 4 AL indole; 
or. peculiar. | 
InDIVI'DVO, adj. [indivifibile] 3. 
vidual, inſeparable, 3 2 8 
Individuo, s. m. | termine Cialetico, 
coſa particolare, compreſa ſotto la ſpeie 
individuum, an individual, that which 
denotes but one only per ſon or thing, 
INDIVINA'GLIA, 5. f. [ſciocco indo- 
vinamento] 4 gueſs, a riddle, | 
Indivinamento, s. m. [indovinaments] 
divination, a conje@uring or telling of 
things to come, 
INDIVINA'RE | indovinare] to) forere1 
things to come, to divine, gueſs, judge or 
fore- deem. | 
InpiviINATo'R10, adj. ¶ dell*indoyi. 
nare] belonging to the art of divining or 


gueſſing. 
F. [indovinare| 


con mo- 
vidually 4 


es to an in- 


indi 


INDIVINAZIONE, 4. 
divination, preſaging or foretelling things 
to come. 

INDIVISAME'NTE, adv. [ſenza diſtin 
zione, in confuſo] indiftinttly, conſuſed- 
ly, without diſtinction. 

Indiviſamente \inſeparabilmente] inſe- 
parably. 

IxDivis1'BILE, adj, m. f. ¶ non divi- 
ſibile] indiviſible, that cannot be divi- 
ded. 

InDIvIsI1BI'LITA' g. F [ aſtrattod in · 
divilibile] indiviſibility, the quality of that 
which cannot be divided. 

INDIVISIBILME NTB, 44v,[ dung ma- 
niera indivifibile] indivifibly, 

IxpIvI'so, ad;. [ non diviſo] wnparteds 
wnſeparated,, undivided. . | 

Indiviſo, adv. | ſeparatamente, in par- 


ticolare] ſeparately, apart, privately, in 


ri vate, by one's ſelf. N : 
4 — ev o [ ſenza divoꝛione] in- 
devout, irreligions. 7 

InDIVz010'NEs . f. [irreverenta] in» 
devotion, irreligion, irreverence. 

InDIz1a'RE {moſtrare] to indicate, to 
ſhew or diſcover, 

InD1'z10, 5, m. [ſegno, ſegnale, argo- 
mento] ſign, token, mark, probable evi- 
dence, notice. 

Purgar gl'idinzi, to undergo the torture 
without pleading guilty or not gulity. 

InDIz10'NE, 5. f. | ſorta di computo 
de'tempi, che i notai ſono obligi 2 
metterlo ne lor contratti, e on tanto fi 
muta, e cammina dall'uno, fino al nume 
T0 15, e poi fi ritorna all'uno] in⁰,tl 
on, is the ſpace of 15 years. | 1 

&% Mutare indizione [cangiar condti 
one, e fortuna] to change condition or for- 
tune. 5 

* Ix po, 44dj. Indiano] Indian, of In- 
dia. 


INDOoc iT, 


I N PDP 


neon N, adj. [intratrabile} #2doct! or 
indocible, mot to be tanght, dull, blockiſh, 
wntoward. > 
INDOLCARE £ 
LCIARE | 
T DOLETK'B» addolciare, far di- 
yenir dolce, diſaſprire] to ſweeten, to make 


—cet; to ſoften, to alla), to alleviate, to 
irate, 70 ere 

Indolcare un cuore feroce, to temper 
or mollify a ſavage heart. 

IxpoLE, 3. J. [natural diſpoſizione, e 
inclinazion a virtu, e diceſi de tanciulli] 
nature, natural towardneſs or diſpoſition, 

tneſs to good, inclination. : ; 

INDOLE'NZA, 5. F. \privazion di do- 
lore] indolence, indolency, being inſenſible 
of pain or grief. 

Ix pol ENZI RE [aver le membra, o 

er freddo, o per mala poſitura o per 
altro irrigidite] totbenum. a 

InDOLENzZI'TO, adj. benummed, ſtiff, 

eep. 
enn adj. m. F. [che non 
ſi puo domare] indomable, unt amea- 
_ ble. | 

InDoxI'Tos adj. [ terribile, fiero] not 
tamed, not curbed, fierce, nnruly, unta- 
med. 

* InvoxNA'rs1 | impadronirh ] to 
ſeize, to take, to invade, to make one's 
ſelf maſter of. | 

* InvorARS1 [farſi dopo, cedere] 
to yield, to ſecond, to conntenance, to 20 
after. | 

IxDoPPIA'RE | addoppiare ] to don 
ble, to duplicate, to make double. 

e La voltra bellezza va indoppiando, 
your heauty encreaſes every day, or you 
grow more beautiful every day. 

$ Indoppiari: | congiungern] to joyn, 
touch, to lie cloſe together, to be contign- 
ons. 

LIngbilterra s'indoppia colla Scozia, 
England and Scotland are contiguons, or 
border together, 

INDOR AME'NTO, $. m. | Tindorare] 4 
$1lding. 

IxDoRA'RE [dorare] to gild, 

IxDoR A'TO, adj. gilt, or gilt over. 

InDoKATURA, 3. J. [lindorare] 4 
Zilding. i 

INDORMENTA'TO, adj. | ſonnacchio- 
ſo] ſleepy, drovſy. a 

IsDox NMI To, adj. [pieno di ſonno] 
ſleepy, heavy with ſleep. ; 

Is posso, adv. | intorno al doſſo] ap- 
on one's back, 

Aver indoſſo la toga, to have the robe 
on. 

Ix por A“ To, adj. [ſenza dote] that 
has uo portion or don 5j. | 

Indotato | beneficiato, rimunerato] well- 
deſer ving. | 


IxDoTTA, g. J. co!PO ſtretto {indu- 


cimento, perſualione] an inducement mo- 
tive, incitement, inconragement. 

IxDoTT1'vO, adj. I perſuaſivo] perſua- 
ſive, perſuaſory. 

Ixporro, 5. m. coll O;ſtretto [indot- 
ta] inducement, motive, incouragement, in- 
citement. | 

Indono, adj. coll O ſtretto {da indur- 
re] alledged, quoted, mentioned, produced, 
inſt anced in, induced. N 

Indotto coll'O largo {non dotto, igno- 


IND 


rante] ignorant, unlearned, that knows no- 
thing. | | 

INDOTTRINA BILE, à44dj. m. F. 
1. indocible, indocile, dull, block- 
un. 

InDov AR's1[acconciarfi,accomodarſi in 
luogo quaſi nel dove] ro keep, to ſtay, to 
be, to ſtand, to he. . 

INDOVINAME'NTO, 5. m. II'indovi- 
nare] divination, divining, gueſſing. 

InDovinA'NTE, adj. m. f. [che in- 


dovina] à diviner, a conjurer, a ſooth- 
ayer. 


IxDOVIxA RE [prevedere, e predire il 
futuro] to divine, to gueſs, to conjecture, 
to foretell, ; 

IxDovIYA'TICoO, 5. m. [indovinamen- 
to] divination, a preſaging, a gueſs. 

InDovIXATORE, f. m. [che indovi- 
na] a diviner, a conj ectarer, a ſoot h- 


ſqher. 


INDovINATRICE, 5. f. | quella che 
indovina] 4 conjurer, a Cunning wo- 
man. 

IxpOoVIXAZ ION E, 3. f. [ indovina- 
mento] divination, divining, preſaging, 
gueſs. | _ 

IX DOVIXEZ“LLo, g. n. [detto ofcuro] 
a ridale. | 

IxpO VINO, adj. divine, belonging to 
God, heavenly. 

Indovino, s. m. Indovina, s. f. | che 
indovina] a diviner, 4 conjurer, a ſooth- 
ſuyer or gueſſer. 

IN DO VU TAM ENTE, adv. [ indebita- 
mente] 1izuly, wroug fully, unlawfully. 

IxDovu'To, adj. | ingiuſto] andre, un- 
lawful, 

* INDOZZ A, 5. F. malore] ſickneſs, 
wealn , ill fate of ealth. 

* IS DpOZZAMENTO, g. m. {Tindoz- 
Zare] conſumption, a falling away, 

in-c0zzamento | fattura, malia | ſorcery, 
witchcraft, 

Ix pOZZA RE {intriſtire, farſi tapido, 
e dice degli animali] to decay, to fall 
ara) to grow worſe, namely of cattle, 

IN Dbozz Aro, 4dj. piuing away, rraſt- 
ius, rotten, veriſhed. | 

IXSDRAGA'RE | incrudelire a guiſa di 
dra, | to grow cruel and fierce like a dra- 
gon, to grow furious, to rage and bluſter. 

INDRAPPAKE | fabricar arappi] to 
make cluth. 

INDR APPELLA'RE | ſchierare, mette- 


re in ordinanza] to draw up an army in 


Battalia. 
INDR APPELLA TO, adj. ¶ ſchierato ] 


drann up in Battalia. 


INDUARE | far due] te divide or part 
in two. 

ISDUBITA BILE, adj. m. f. [da non 
dubitarſi] indubitable, not to be queſtion- 
ed, nuqueſitonable, paſt all doubt. 

INDUBITABILME'NTE, ady, 

INDUBITATAMENTE, ady, 


_ doubtedly, without doubt, certainly, 


INDUBITA'TO, adj. ¶certo, che non he 
dubio] indubitate, undoubted, moſt cer- 
tain. 

ISDUCE'NTE, adi. m. F. [che induce] 
inducing, leading, inticing, perſuading. 

I=sDU'cERE | indurre] ro induce, to 
move, to perſmade, to force, to lead, intice 
or dram on. 


INDUCIME'N'T0, 3. m. | perſuaſione, 


Iin- 


flop, keep or put off. 


I N D 
Syolgtmento] indeGion, inducement, per- 


Juaſion, inticing or drawing on. 
INDUCITORE, 6. m. [che induce} 


inticer, leader. 
IX Dp RE vor E, adj. m. f. [che indu- 
gia] rardy, late, ſlow, lingring, 
IxnDu'GIA, 5. f. 
INDUGIAME NT0) 5, N. [tardanza} 
Fay, ſtop, delay, hindrance. 
INDUGIARE | tardare, mandar in lun- 
ga] to ſtay, to delay, to retard, to binder, 
IXNDUGIATO'R Ez 3. 
4 delajer. 
IxDu'610, f. m. | Findugiare, tardan- 
za] a delay or put off, ffop, hindrances 
ay. 
f Senza indugio, preſently, without de- 
ay. « 
INDULGE NTE, adj. m. f. [benigno] 
indulgent, gentle, kind, nild, tender-heart- 


m. [ che indugia] 


_ Ed, 


INDULGENZA $ Ff. [benignita] in- 
dulgence, toleration, gentleneſs, fond+» 
neſs, 

Indulgenza [remiſſion de' peccati] in- 
yas pardon, forgiveneſs, remiſſion of 
ins. 

INDULGERE. [condeſcendere] to in- 
dulge, to allow, to condeſcend, 

Indulgeère [artribuire] .co impute, to at- 
tribute or aſcribe. | 

Indulgere [ concedere ] to give, te 
grant. ä | | 

INnDULTO, 5. m. [perdono] pardon. 

Indulto [licenza papale] an indult or 
indulto, a ſpecial grant of the Pope, to do 
or obtain ſomething contrary to the can- 
non law. | 

INVURABILE, 44j. m. [che facilment 
induriſce] apt to grow hard. 

INDURAMENTO, 5. m. [Lindurare, 
aſſodamento] hardneſs, 

Induramento di cuore, hardneſs of 
heart. | 
INDURARE | divenir duro] to harden 
row hard, 

Indurare {divenir intrattabile, ine - 
lorabile, oſtinato] to grow ohſtinate, in 
tradable, hard- hearted. 

Indurare | rinforzare] to augment, in- 
creaſe, to make ſiercer. | 

INDURA'TO, adj, hardened, v. indu- 
rare. : 

INDURIRE, v. indurare. 

IX DURI'To, adj. hardened, obdurate, 
obſtin ite. 1 

Ix pu RRE [inducere, perſuadere, mu- 
overe a tare | to induce, to move, to per- 
ſuade, to force, to lead, intice or draw 
Ly 9 

Indürre [Cintrodurre] to pitch, to drive 
to thruſt in, to ſlick. | 

 InvUSTRE, adj, [induſtriolo] indu- 
ſtrious, laborious, diligent. 

Indũſtre [aſtuto] cunning, ſharp, ſly 
crafty, ſubtle, 

InDuU'sTRIA, 5. f. [diligenza ingeg- 
noſa] indiſery, labour, diligence, 

INDUST lanksl {ingepnarfi] to be- 
ſtir one's ſelf, to put ones ſelf forward, to 
thrift one's ſelf into buſrneſs, 

IN DUSTRIOSAMENTE, adv. | con 
induſtria] induſtrionſiy, ingenionſly. 

IxpusrRIO'so, adj. (ingegnoſo] in- 
duſtrious, ingenious, 


. 


07 


InDuTTlv an 


IN. 


InpvTT1'vo, adj. {che induce] in- 
ducing, perſwading, moving, 

INDUz1ONE, 8. f. [inducimento] in- 
duction or leading into. 


Induzione [ſpezie d argomento, che da 


particolari conchiude Tuniverſale 
lon, a kind of argumentation or 
ect ſyllogiſm. f 
IxEBRIAME N Tro, g. m. 
IxRE BRIAN A, . . (ebbrezza] 
Arunkenneſs. 
 INzBRIA'RE | fare imbriaco] to make 
drunk. 
Inebriarſi 
' ſelf drunk. 
InzBRIAZzIONE, s, f. I inebriamen- 
to] drunkenneſs. 
INE CCITABILE, adj, m. f. [che non 
ſi puo eccitare] that cannot be excited 
or ſiirred, | 
Ix ECcLISsA To, adj. [eccliffato] e- 
clipſed. 
 InzryFABLLE, adj. m. f. ¶ inenarra- 
bile, indicibile] ineffable, unſpeabable, 
not to he uttered or expreſſed. 
„ IxxETTAB IL ITA g. J. indicibilità] 
ineſfability, nnſpeakableneſs. 
INEFFABILMEN'TE, adv. inexplica- 
bly, unſpeakably, ineffably. 
INErrICA'CE, adj. m. f. [contrario 
d'efficace] ineffacions, ineffe@Fnal, vain, 
fruitleſs, of no force or virtue. 


inda- 
imper- 


[ bere troppo] to get one's 


INEFFICA'CIA> g. f. | contrario d' ef- 


ficacia] inefficaciouſneſs, want of force or 
Virtue. 

INEGVUAGLIANZA, 4. f. I. diſparità] 
unequality, unevenneſs, diſparity. 

ISNEGUALE, adj. | non eguale] une- 
qual, uneven. 

INECUALI'TA, 5. f. 

INEGUALITA DE, 6. 

| INEGUALITA TE) . 
lianza] inequality, unequalneſs, uneven- 
neſs, unlikeneſs. 

INEGUALME NTE, adv. nnequally, in 
an unequal manner. | 

INELEGANTE, 4dj. [ contrario d'ele- 
gante ] not eloquent, unpolite, unhandſome, 
ungenteel, without grace. 

INELEGA'NzZA, 3. . 
unhandſomeneſs, ungenteelueſs. 

IN ENARRABILE, adj, m. f. [indi- 
_ inenarrable, that cannot be rela- 
4 * 

Ix Ex TR O, adv. [indentro] within, 
inward y. 

IVI GL, adj. ¶diſuguale] unequal, 
inequal, une ven, unlike, _ 

INtQUA'LITA, 6. f. 

INEQUALITADE, T3 

INEQUALITATE, $., F. | diſaggu- 
aglianza] inequality, nnequalneſs, nneven- 
neſs, mat” Tok 
IxERIARE 

with £raſs, | 

INE'RME, adj. 
mato| warmed, 
leſs. 

INERE NTE, adj, | attaccato] inherent, 
cleaving, abiding in, 

INERPiCAKSI | falire aggrappandoſi] 
to climb or clamber up. 

* IX ER TE, adj, m. f. [pigro, dappo- 
co] inert, uggiſh, lazy, anſit for adti- 
072, . | 

INERVDITo, adj. [ignorante] igno- 
rant, uul:arned, not infiruded. 


[coprir d erba] to cover 


[ſenza arme, diſar- 
vit hout arms, harm- 


1 
F. [diſuguag- 


impolitezza] 


INF 


Ix ESA usro, adj. [che non manca] 
inexhanſiible, wnexhanſted, not to be ex- 
hanſted. 

IxEScAME x TO, . m. [ l'ineſcare] 
allurement, inticement, allectation. 

Ix ESCARE | adeſcare ] to allure, to 
intice or dram in. 

Ix ESC A“ TO, adj. allured, inticed. 

INESCOGITABI LE, adj. m. f. ¶ da 
non poterſi penſare] inexcogitahle, not to 
be deviſed or found out. . 

INESCRUTABI'LE, adj. m. f. [impe- 

INESCUSABI'LE, adj. m. f. {non iſ- 
cuſabile] i:excnſable, not to be excuſed. 

INESCUSABILMENTE, adv. inexcu- 


netrabile] impenetrable, 


_ ſably, without excuſe, 


INESERCITA BILE, àdj. m. f. [da non 
poterſi eſercitare] not to be exerted, im- 
practicable. | 

Ix ESIO'N E, g. f. [AT TA c 4 ftick- 
ing, cleaving or faſining to a thing. 

INESOR A BILE» 4. m. f. | implaca- 
bile} inexorable, unpitiful, hard-hearted, 
not to be intreated or perſuaded. : 

INESPERIENZA, 3, f. [ poca pratica] 
inexperience,* want of experience or Skill. 

INzSPE'R TO, adj. | poco pratico |] 
unexperienced, that has no experience » 
Tar, 

INESPLICA'BILE, adj. m. f. [da non 
3 ſpiegare] inexplicable, that cannot 

e unfolded or explained. 

INESPUGNA BILE» adj m. f. [che non 
{i puo eſpugnare] inexpugnable, impregna- 
ble, that cannot be taken by force. 

INEsSICCA BILE, adj. m. f. [che non 


ſi puo ſeccare] ineæhauſtible, which can- 


not be drawn out or emptied. 

INESTIMA BILE, adj. m. f. [da non 
pore eſtimare] ineſtimable, which cannot 

e valued, | 

INESTIMABILMENTE, adv. | fuor 
di ſtima] in:ſtimably, without value. 

IntsTINGVUIBILE, adj. da non po- 
terſi eſtinguere] inextinguiſhable, not to be 
put ont or quenched, | 

In ESTRE'Mo, adv. [eſtremamente ] 
extreamly, mightily, extraordinarily. 

INESTRICABI'LE, adj. m. f. (da non 
poterſi ſtrigare] inextricable, that which 
one cannot rid himſelf or get out , not 
to be diſintangled. | 

Dubio ineſtricabile, inextricable doubt. 

IN ETERNO, adv. eternally, for ever. 

INETTISSIMO, ſuperl, [d'inetto] very 
inept or ſilly, | | 
; 3 adj. ¶ſciocco] inept, filly, 

ooltſh, | | 

INEviTA'BILE, adj. m. f. [da non 
poterſi evitare] inevitable, unavoidable, 
not to be avoided or ſhauned. 

INEVITABILMENTE, adv, inevita- 
bly, neceſſarily. 

Ix E ZIA, $. f. | ſciocchezza ] folly, 
fooliſhneſs, ſillineſs, foolery, impertinence. 
| INFACENDA To, ad. | aftacendato ] 
buly, engaged. 

IxFACE'T0, adj. | contrario di faceto] 
clo:rniſh, ſilly, ſimple, unpleaſant. 

INFALLANTEF, aav. 

INFALLANTEMENTE, adv. 
fallo, voci baile} :. ithout fail. 

INFALLI'BILE, 44). f. | che non fal- 
liſce, certo, ſicuro] in;allible, that cannot 
err, never failing, ſure, certain, 


E infallibile, tis moſt certain, 


[ ſenza 


IN F 


INyFALLABILMENTE, adv, 
fallo] infallibly, certainly, without 
Ix FALLO, atv. 


to u purpoſe. 
cadere in fallo, 


to ſtrike | 

ound, # N 

Tutt'ĩ colpi cadevano in fallo, a! 5. 
ſirokes fell 8 the ground. EY ” 

INFAMAME'NTO, . m. [infamia] in- 
famy. diſgrace, diſcredit, ſhame, 

INFAMARE [dar cattiva fama, vitu 
rare] to defame, traduce or ſlauder. 

Ixr AMA TO, 4dj. defamed, traduced, 
ſlandered 

Intamato [di mala fama, infame] in. 
Famous, ſcandalons, baſe, 

INFAMATORE, FS. m. [che da infa. 
mia] a defamer, traducer, ſlanderer, (4+ 
Iumniator. 

INFAMATAI'CE, 6. f. [quella che in- 
fama] a ſhe defamer, traducer or ſlan. 
derer. 

Ixr AM AZ ION E, g. J. [infamamento] 
defamation, traducing, ſlandering, calum- 
ny. 

InrA'MP, 4dj. m. f. [vituperoſo, di 
mala fama] infamous, ſcandalons, baſe, 

Ix FAN IA, 5. f. [cartiva fama] iafa- 
my, diſgrace, diſcredit, reproach, ſhame, 

* INFAMIGLIARSI |faccaſarh, mari- 
tar] to marry, to take a houſe, to ſettle 
in a place, 

 Inra'MITA), $. F. [infamia] infany, 
diſcredit, ſhame. | 

IxFANGA'RE | bruttar di fango] 10 
dirt, to mire, to put in the mire or in the 
mud. 

INFANGA'TO , adj. dirted, full of 
dirt. ; 
 InFaxTA'RE | partorire] 10 bring 
forth children, to lay in, to be brought 10 
bed. 


ſens 
a ail. 
Cin vano] in vain, 


INFANTASTICHIRE [ divenir fanta- 
ſtico] to grow fantaſtical, whimſical or hu- 
mou ſome. | 

InFANTE, 5. m. [ bambino] infant, 
child; uſed alſo in Spain for the King's 
Son. 

Ixr Ax TERI'A, 3. Ff. [{oldateſca a pi- 
edi] infantry, the foot Soldiers of an ar- 
my. 

8 ANTILE, adj. m. F. [d infante] 
childiſh. 

InFANTILITA), 4. J. 

IxrAxTILITA DE, g. f. 

INFANTILITA'TE, f ; 
IxYANZ IA, 5. F. [1a prima 
eta dell uomo] infancy, childhood, the f 
ſtate of human life | 

INFAUNA'TO, adj. [di color tra roſſo 
e paonazzo] black and blew, pale and 
wan, of the colour of lead or bruiſed fleſh 

ISFARDA'RE [imbrattare] #0 4anby 
to beſmear, to foul, _ : 

INT ARDARSI imbruttarſi di pec- 
cato carnale] to deſ le, to poliute. . 

INFARETRA'TO, adj. {che ba faretra] 
armed with a quiver. 3 

ISFARINA'RE (aſperger di farina] 70 
powder or make i hite nith meal. 

Ixr AR IX A To, adj. | aſperlo di fart- 
na] o dered or made white with meal. 

Infarinato [un pratico, 0 elper men 
taros] ſomewhat uſed or experienced, ſe 0, 

N INFARINA'TURA, 3. F. Dot: 
cre conoſcenza di qualche cola J we 
knowleage, hint. Ha 
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he knows à little, or has a little knewleage 
erene languages. 
yd hp [aver in faſtidio, ve- 
nire à noja] to hath, ro nanſeate, to put 
out of conceit. RE | 
InFASTIDIRE [dar faſtidio] to make 
10 loath, to trouble, to vex, to diſturb, to 
he troubleſome, f 
Infaſtidire [recarſi a noja, avere in fa- 
ſtidio] to oath, to abhor, to nanſeate, to 
hate. 
InFATICA'BILE, 4dj.m. f. [che non 
Cura fatica) indefati able, um we ariea, that 
goth not value the Ries, infatizable, 
IxyATICABILM ENTE, adv. | ſen- 
2a efler vinto dalla fatica ] indefatiga- 
bly. 
In FATTI, adv, 
In FATT0, adv. 7 [in effetto] in ef 
fed, really, in ſhort, after all. 
* InFATUA'TO, adj. Iimpazzato] in- 
fatuated, bewitched, mad. 


unhappy, unlucky, | 
INFEDE'LE,) adj. m. If. [che non ha 
fede] infidel, unfaithful, unbelieving. 
Infedele [diſleale, che manca di fede] 
anfaithſul, treacherons, faithleſs, falſe, diſ- 
loyal, perfidions, | 
Glinfideli {che non credono nella ve- 
ra fede the infidels, 
INFEDELME NTE, adv, | ſenza fede 


umfaithfully, treacherouſly, falſiy, perfidi- 
2 | 


InrE DELTA, 4. f. * | 
INFEDELTA'DE, . f. 
INFEDELTATE, 5. . = [contrario di 
fedeltà] infidelity, unſaithfulueſs, aiſloyal- 


INFEDERA'RE { mettere il guanciale 
nella federa] to par on a pillowbe ar. 
INFE LICE, 4d. n. / | nifero] an- 
happy, miſerable, wretch, unlucky. 
INFELICEME NTE, adv. unhappily, 
_ miſerably, wretchedly, pitifully, | 


INFELI'CITA', . f. +> 
＋ [ miſeria ] 


INFELICITA DE, . 

INFELICITA TFE, 3. 
misfortune, nnluckineſs, unhappineſs, mi- 
ſery, infelicity, | 

IxrELLOxIRE I divenir fellone] 20 
grow cruel, wicked or ſeilon, to grow paſ- 
ſionate. 

InFEMMINIRE | effeminare, far di- 
verire di coſtumi e d'animo ſimile alla 
femmina] to effeminate, to make woman- 
iſh or ſoft, to ſoften by woluptuonſneſs. 
InFER 1'GNO, ex. | 

Pane irferigno | pane fatto di farina 
meſcolata con * 

bouſhold bread. 

Ix*1.ni0'RE adj. piu baſſo] inferior, 
lover, nether. 

Interiore [chi & manco delPaltro in 
qualungue fi voglia coſa ] inferior, of a 
er degree or merit. 

IxyERIORM ENTE, adv. below. 
INFERIOR TA, 3. f. [grado inferi- 
ore] inferiority, lower degree. : 

InyER1I'AE [Ggnificare,, conchiudere |} 
to infer, gather or conclude. 

INFERMAMENTE, av. | debolinen- 
te, fiaccamente] weakly, fte. 

InvERMA'RE { civenire infermo, am- 
malare] to ſicken, to fall ſich. 


Wa un infarinatura di molte lingue, 


IxrAv'STO, adj. | infelice] infauſtous, 


cello] brown bread, 


N 


IxrENRMA“To, fallen fich, ſich. 

IxrERMER IA, 5. f. [luogo dove fi 
curano glinfermi ] infirmary, an apart- 
ment for ſich people; alſo diſtemper, mor- 
tality, havock. | EY 
 InFERMI'CC10, 4dj. [ malaticcio ] fick- 
ly, weakly. infirm. | 

INFERMIE'RE, . m. INFERMIE- 
RA, 5. f. [che ha cura degli ammalati d'u- 
na infermeria] an overſeer of the infir- 
mary, | 
INFER'MITA, 4. F. 

IxrERMITA DE, 4. f. 

InFERMITATE, 5. f. I malattia ] 
i nfirmity, ſickneſs, weakneſs, feebleneſs. 

Inre'RMo, adj. | ammalato | injrm, 
fick, fee ble. | 

Intérmo [mal ſano, luogo contagioſo] 
unn holeſome, bad, contagions. | 

INFERMU'CCIO, adj. | infermiccio ] 
fickly, infirm. 

INFERNA LE, adj. m. J. 

INFER No, 4d. FC d'infer- 
no] infernal, belonging to hell, helliſh. 

Che ſempre nera fu la valle inferna, 
becanſe the infernal valley was almays 
black. Dante. 

Inferno, 5s. m. luogo dove ſono rile- 
gati 1 dannati] Hell. 

Inferno luogo pien di travagli] an 
helliſh, noiſy place. 

INFEROCIRE 1 feroce] to be- 
come fierce or cruel, 

ISFERRARE | incatenare] to chain, 
to bind up in chains, to clap up in irons. 


INFERRA TA, 5. f. [graticola di fer- 
ro che {1 metre alle fineſtre} iron bars. 


INFERRA TO, adj. chained. 

* INFERTA, g. F. [detto per ſincope 
d'infermita] ſickneſs, inſirmity, mortality, 
havocł. | 

INFERVORA RE | dar fervore] is ani- 
mate, to incourage, to excite, to inflame 
with feryonr. 

INFERVOR A TO, adj. INFER VORI1'TO 
[pien di fervore] fervent, vehement, ea- 
ger, xealous. 

IxTERvORI RE, v. infervorare. 

ISFESTAGI'ONE, 3. f. ¶ infeſtamento] 
vexation, moleſtation. 
 INFESTAME NTE, adv. miſchievonſly, 
troubleſomiy. 

InFESTAME NTO, $. n. [l'infeſtare] 
moleſtation, trouble, annoyance, damage, 
7. 

INFESTANTE, adj. m. f. [che infeſta] 
infeſiing, moleſting. | 

INFESTARE | importunare, nojare con 
richieſte importune] to infeſt, to annoy or 
trouble. | 

InrESTA'TO, adj. infeſied, troubled, 

INVESTATO'RE> g. m. (che infeſta] 4 
moleſter, diſturber or vexer. 

ISFESTAZIONE, . F. [infeſtagione] 
vexation, moleſi ation. 

INFESTEVO'LE, adj. m. f. [infeſtante] 
mnfeſting. moleſting, troubleſome, | 

INFE'STO, adj. | importuno, contrario, 
nemico] troubleſome, importunate, odious, 
noyſome, 

InyEsTVUToO, fs. m. [infermità che vi- 


ene a'cavalli per attraimento di nervi] the 7. 


founaring of a hoyje. 

ISFETTA'RE [guaſtare] to infed or 
$aiiite 

INFETTA'T9, adj. infected, tainteds 


bolire] 
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Ixrzrraro' AE, f. m. [che infetta] 
be that infects or taints. 

INFET'CI V0, adj. [che infetta] infe- 
ctious, apt to inſect, tainting, catching. 

INFE'TT0, ad). 1 o da infermi- 
ta, maculato, guaſto ] tainted, infected, 
Stinking, contagious. fk | 

IRvEzZIONE, 3. f. [Contagione, corru- 
zone] infection, corruption. 

INFIACCHI AE | divenir hacco } t 


- grow weak, faint or feeble. 


INFIAMMAGIONE, . f. [infiammarzi- 
one, ardore] inflammation or inflaming, 
heat. 

Infiammagione [ roſſore, che appariſce 
nelle parti del corpo] redneſs, inflamma- 
tion, 

Þ Infiammagione [accreſcimento d'ira. 
o altra paſſione] Findling, inſiammati- 
on. 

Ix IAN MAME'XTO, v. infiammati- 
one. : 
INFIAMMA'RE [| accendere, appicar fi- 
amma, abbruciare] zo ſet all ina flame, to 
ſet on fre. : 

Inffammare | eccitare, accender 
Iaftetro, o paſhon danimo] to inflame: 
or heat, to incite, io ſtir, to egg, to in- 
cenſe, inrage or auimate. 

Inffammare | dare ſplendore, allumi- 
nare!] to illuminate, to light, to enlight- 
en, 

INFIAMMATAMENTE, ady. | con. 
ardore, impetuoſamente] ardently, vebe- 
ment iy, impe tuomſiy, eagerly, ferventh, 

INFIAMMATELLO | dim. d innamma - 


to] little inflamed; inraged or angry. 


INFIAMMATI'Vo, ad. [atto ad infi- 
ammare] inflaming, heating, apt to in- 
cite or auimate. 

_ INFIAMMA' TO, adj. inflamed, v. in- 

fiammare. 

INFIAMMATRI'CE, 5. f. [ch'inkam- 
ma] inflaming, flirring, incenſing, ani- 
mating. 

INFlAMMAzIo'NE> 8. f. Iinfiamma- 
gione] inflammation, redneſs, kindling. 

INnFlAsCA'RE | metter nel fiaſco] ro 
put wp in bottles, to bottles 

INF#IASCA'TO, adj. pat ap in bot- 
tles. | 

INFIDELITA', 3. J. 

INFIDELITA'DE, . J. | 

L <obag of bf U ou ] 
infidelity, diſloyalty, unfaithfulneſs. 

Er [infidele] anfaithful, 
treac herous, faithleſs, falſe, diſloyal, per- 

fidious, inſidous. : 

Infievolire, o InFIEBOLI'RE [ inde- 

to weaken, to debilitate, to ener- 
vate, to inſeeble. f 

- INFlEvoOL1'TO, © INFIE BOLI TO, adj, . 

weakened, debilitated, infeebled. 

INFIGNERE 1 

3 fingere, far viſta di 
che che ſi ſia] co feigu or diſſemble, to 

etend, to make as i, to counterfeit, 
* S'infinſe di non ſaper nulla di queſte 
coſe, he pretended to know nothing of the 
matter. 

S'infinſe d'efler ammalato, he counter 
eited the ſick man. | 
INF1GNE VOLE, adj. 1. K . 
INFINGE'VOLE, adj, m. fo £{che in- 
bene] diſſembling, pretending, feint. 

a2 


Ixr IR IME Nr, 


$7: 0-8 


INFIGNIME NTO, © INFINGCIME N* 


To, 3. m. [diſhmulazione] diſſimulati- 
on, diſſembling, diſeniſe, feint. 

INFIGNITO'RE, INFINGITORE, 5. m. 
Iſimulatore, huomo doppio, non ſincero] 
a diſſembler, a diſſembling man, 

INFIGNITU DINE, INFING* TUDINE, 
5. f. infignimento] diſſimelation, di ſſem- 
bling, diſguiſe, counterfeit, hypocriſy. 

INFIGUR ABI'LE: adj. m. f. | che non 
puo figurarſi] hat cannot be figured, ima- 
gined or conceived, gs 
INFILACAPPI, . m. ago col qua- 
le sinfilano i cappi ne cappelli] a hat- 
ters needle. 


IX ILA RAE | paſlar il filo neli'ago] to 


thread. 
Infilar perle, to ſtring pearls. 
Inklare \mettere in fila] to range into 
les. | | 

: F IxyILA To, adj. threaded. 

INILZ ARE | forare] to thread, 

Infilzäre | paſſare da parte a parte] zo 
Tun throng h. 

Fuſſe in faſcio qui Rinaldo e Orlando, 
che Juno e Ialtro infilzerei col brando, if 
Rinaldus and Orlando were both here, I 
would run them through with my Sword. 
Bern. Orl. 

Infilzare un diſcorſo, to enter upon or 
begin a long flory. © 

Infilzar perle {ſtar oꝛioſo] to fand 
loytering or trifling. 

Le parole non sinfilzan [che non ſe- 
ve puo far capitale] one can't depend up- 
on what one ſays. 

Infilzarſi da ſe ne'pericoli, to expoſe 
ones ſelf to dangers, or to run one's ſelf 
into dangers,  _ 
IxYILZz ATA, 5. J. [un filo pieno] 4 
thread full. | 


Un infilzata di parole, à long train of 

words, | 

INFILZA'TO, adj. threaded. 

INF1Mo, adj. [ultimo di luogo] low- 
I'nfimo [eſtremo] extream, great, very 

great. | 

Infima miſeria, extream miſery, 

Inhmo [vile] baſeft, vileſt. 

P Intima condizione, the vileft condi- 

81071. 
INFINATTANTO, adv. 
INFINATTATTANTOCHE, adv. 
IxrI1NTANTA'XNTOCHEs adv. 
INFixOATTANTOCHE»z adv. 
INFINOATTA“N TO, adv. 
Ix FIN IAN TO, adv. 

Iterminativo di tempo] until, until that. 
In FIN DA ORA, adv. [per Vavvent- 

re] hereafter, from this moment. 
IxrIx E, adv, [alla fine, finalmente] 

at laſt, in concluſicn, in ſhort. 


INFINCARDAGGINE, Sf, 
INFINGARDERI' A) 5. J. > 

INFINGARDI A, . 7. (lentezza 
nel operare, piprizia lazineſs, id/eneſs, 
ſloth, ſlothfulueſs, ſlug giſhneſs. 

IN PIN OAK IRE divenir infingardo) 
to grow lazy, Idle or ſlu gilh. 

INFI: GAR DIT ON. 8 

Ix FIN AR DO, adj. 7 [pigro, leato] 
Lizy, idie, ſlothſul, ſlurgiſh, ſlow. 

Un inn, ardo, s. n. a lug gard, 4 la- 
) man, lu bones. 

* IN FIN GI NTEMENJTEZadU. con fin- 
Tione] feigncdly, 
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IxPINOERE, v, infignere, and all its 
derivatives. 

Ix INI RE [divenir fino, aquiſtar per- 
fezzione) to refine, to grow peel. 

II dolore troppo crudele infiniſce con- 
tro a me, my cruel pain becomes too inſup- 
portable for me. | 

InyINI'TA, 5. F. 

Ix IN ITA DE, 5. f. 

Ix TIN ITA“TE, g. f. [ aſtratto d'infi- 
nito, moltitudine innumerabile] an infi- 
nite number, a viorld, a vaſt deal. 

Unintnita di peſci, a world of ih. 

INFINITAME NTE, adv. | ſenza fine] 
infinitely, vitnout end. 

Iofinitamente [| molto] infinitely, ex- 
treamly, exceedingly, 5 7 

InFINT'To, adj. [ſenza fine, che non 
ha fine] infinite, without beginning or 
end. 

Infinito [ſenza numero] infinite, innu- 
merable, numberleſs. 

Infinito, 3. m. [termine gramaticale] 
infinitive, infinitive mood, 

Inv1i'no, prep, \rerminativa di luogo, 
di tempo, e doperazione] till, untill, as 
far as. 

Ando meco infino alla citta, he went 
along with me as far as the city, 

Ch'avere fatto infin adeſſo, what have 
on done till now? | 

Infino dal principio del mondo, from 
the beginning of the world. 

Infino {[intero compimento, coſt del 
bene come del male, della coſa di che ſi 
parla] to, even to. 

Voęlio la parte mia infino al finocchio, 
T'll have my ſhave to a crum. 

Mi levò intino alla camiſcia, he took 4 
way even my ſhirt, 

INFINOADO'R A, & in fin da ora, adv. 
[per Favvenire] from this moment, for 
the future. 

Infinoadora ti prometto di non vederlo 
piu, I promiſe you that I won't ſee him 
hercafter. 

Infinoadora [Tuſtamo ancora per lo paſ- 
fate ] / now, 

Non l'ho ſaputo infinoadora, I did not 
now it till nom. 

IN FINO ALLOR A, from that time till 
then. 


IxTINo A QUANDO, til or wntill 


when, how long. 


Infino 2 qui, hitherto. 

INFINOATTANTO, adv, L 

INFiNOAT'TA NTCOCHE, adv. f till, un- 
till that. | 

InyIXOCCHIARE ſaggirar con falſità, 
dar ad intender, altrui una per un altra] 
to make one believe one thing for another, 
to put or impoſe upon one, to play the fool 
with him. | 

INF1NOCHE, adv. | infinche] id,, un- 
till. | 

INFINTAME'NTE, adv. [con ſimula- 
zione, con dopplezza] fergnedly, 

INF1NTA, 5. J. 

INx TINTO, 5. n. [ cl imwazione , 
doppiezza] diſſimulatiou, diſſembling, diſ- 
guiſe, feiut, : , 

Infinto, adi. | hnto] ſergned, feint, diſ- 
ſembicd, aiſguij ed. N : 

* INFINTIVAMENTE, ade. v. fin- 
damente. „ 

IxrIN z IOR R, 5. J. | infingimento | 
ſeiut, diſſimulation, difjemitirg, 
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Ixr Io A'RsL [divenir fiorito, empit- 
ſi di fiori] to bloſſom, bloom or blow, 

Infiorare [orpar con fiori] to adorn with 
flowers. 

Infiorare [abbellire, far bello] 720 im. 
belliſh, to adorn, beantify or grace, 

IsFIS80, 44j. [afhilo] fixed into, 

InFISTOLI RE |convertirſi in fiftula 
to be infiſtulated, to turn into a fiſtula. 

InFisToLITo, adj. | di male dive auto 
fiſtula] infiſtulated, turned into a firula, 

INFLESSIBILE 5 adj. m. f. non pie . 
hevole, ineſorabile] inflexible, inexorable, 
ſtiff, not to be prevailed upon, not to be 
intreated. 

INFLESSIBILME NTE, adv, | papli. 
ardamente, ſerza piegarſi] inflexibly, rift. 
ly, obſtinately, ſinbbornly. | 

INFLUENZA, 3. f. {infondimenty' di 
ſua qualita in che che ſi ſia] influence,” 

INFLUERE | | 

INFLUIRE [Poperar de' corpi ce- 
leſti ne corpi inferiori] to influence, to 
ſrray or have power over. 

IxxLu's so, 6. m. | influenza | influ- 
ence. | 

Influſſo, adj. [ da influere] 7nflnen- 
enced, | 

InFOCAME'NTO, 3. m. [Pinfocare] 
heat, warmth. 

KH Infocamento | fervore, vemenza] 
fervonr, zeal, vehemence, 

Ixroca'sE { divenir fuoco] to neat, 
to inflame, to make red hot. 

e infocare [infervorare] to heat or in- 
flame with love, fer vour or ⁊eal. 8 

Ix OA RSI | accenderil d'ira] to take 
fire, to. fall into a paſſion. 

Inroca'To, adj. | divenuto come di 
fuoco] Hot, inflamed, on fire, all in a flame, 
red bot. 

Tutta infocata nel viſo, bluſhing, red 
in the face. 

* INyYOLLLRE [ divenir folle] to grow 
mad. | 

IxroxnDERE [mettrere che che ſi ſia 
dentro ad alcuno liquore] to infuſe, to 
pour in or into, to ſoak or ſicep. | 

Infondere | iutrodurre, influire] 10 in- 

uence, | 

Infondere [ cagionare] to cauſe, to 

ive. N > | 

Intondere [allagare, innaffiare] to over- 
flow, to water. | . 

INFONDIME'NTO, $5, m. [I infondere] 
infuſion. 

INFoRCA'RE | prender 
to catch with a pitch-jork, 

Inforcare gli arcioni | ſtare a cevallo] 
to be a hor(e-back, | 

inforcare [ accavalciare}] to lay flracing 
upon a thing. 

Iaforcare \impiccare alle forche ] 70 
halt. 

IN roR c ATA, v. forcata. : 

InroRGA'TO» adj, cathed with 4 
pitci.-jork, v. inforcare. 

IN FOR CAT U RA, v. forcatura. 

INTORMACGIO NE, T. in formazione. 

IxTORMAN TE, adj, m. f. [che in- 
forma | forming, Jraming, that Ses 
Jorm. : 

IxSrFoORMARE [car la forma] 70 77” 
form, to g/ve /orm or ſhapes f 

Lanima informa il corpo, the fout in- 
forms the body. 


colla forca ] 


Inſormare 
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Informare [dare piena notizia, raggu- 
agliare] to inform, to give notice or in- 
= mation, to tell, to inſtru. E 

Informare [Inſegnare] to teach or in- 

Are [far diligenza] to inform or 
enquire, to examine, to make an inqueſt. 

Informar{: [pigliar la forma] to take 
the ſhape or form. 8 . 

Informarſi [ pigliar notizia] to inquire 
about a things to make an enquiry after 
it, to inform one's ſelf about it. 

Informare [difporre, render atto] to 


iuſtruct, to diſpoſe, prepare, fit. 
e metter nella forma] to ſet 
upon the laſt. 


INFoRMAT1'Vo, adj, [che da forma] 
that informs, informing, that gives the 
form or ſhape. | 

InFORMA'TO, adi. 
mare, 

IN roR MA'To [di gran membra, mem- 


bruto] ſrong limbed, ſtrong. 


informed, v. infor- 


IxroRMATO RE, g. m. (che informa] 


informer, , a 
IxroRMAZ IO NE, 5. f. ragguaglio, 
notizia] information, notice, inſtruction, 
IxrORME, adj. m. f. \sformato, ſen- 
n forma formleſs, without form or ſhape. 
IxroRMEN TA RE | fermentare] to 
ferment, to prff up, to leaven. 
Informentare e to perfect, 
to accompliſh. 
INFORMICOLAMENTO> 5. m. [do- 
lore ſimile alle morſure di molte formi- 
che] a pricking in one's body like the ſting- 
ing of ans. : 4 | 
INFoR MICOL.ARE | patire, o avere 
linformicolamento] to be ſubje? or to 
have a pricking in one's body, to bliſter or 
riſe in pimples. = 
INFORNA'RE | metter, in forno] to put 
in the oven. | 
InFoRNA'TA, g. f. [tanto pane, quan- 
to pud in una volta capire 1 forno}] an 
oven - full, a batch. 
InFoRNA TO, adj. baked, put in the 
oven, 
INFORSA'RE 
in doubt. 
Ix FoRSE [in dubio] in doubt, in ſuſ- 
pence. | 
Mettere in forſe una coſa, to queſtion 4 
thing, to doubt of it. F 
Entrare in forſe d'una coſa, to ſuſ- 
Pect a thing, to have a ſuſpicion of it, 
Laſciare una coſa in forſe, to leave a 
thing at random. 
Rimarere in forſe, 10 be left in ſuſ- 
pence, | a 
Jo ero in forſe ſe dovevo farlo o no, 
I was irreſolute, or 1 did not know whe- 
ther I ſhould do it or no. 
INFORTIRE (inforzare] to ſtrengthen, 
to grow firong, | 
intortire \inacetire] to grow ſowr. 
Iron rio, adj. frengthened, ſorry, 
* IX TORTUN A. 5. f. in foriunio ] 
mis ſortune, miſchauce. 

"NFORTUNA RE | correr fortuna in 
mare] to vun the danger to be loft at ſea, 
or to make ſhipwrack. 

ISFOR TUNA TAME NTE, adv. {difav- 
n tukatamente] unfortunately, by misfor- 

ne, 

Is-0RTUY A'T0, 4 sſortunato] 11 
Jertunate, hal LF 


[ metter in forſe] to put 


IN F 


Infortunato[dator di mala fortuna] n- 
lucky, bad, malignant. 

Ix roR Tu N10, 5. m. [avverſa fortuna, 
diſgrazia] misfortune, diſaſter, miſchance, 
ill luck, a bad hap. 

InroRzA'RE | divenir forte, e acetoſo] 
to grow or turn ſowr. 

Inforzare - | fortificare ] to fortify, to 
Nrengthen, | 

InroRzA'TO, adj. [che ha forza, for- 
zoſo | ſtrong. dy 

Inforzato [acetoſo] ſowr. 

Ixross A“ To, 44j. | concavo|] hollow, 

Ixr RA, prep. (dentro, nel mezo, fra] 
between, among, amidſt, in, abont. 

Infra boſchi, among the woods. 

Infra pocht giorno, in a few days. 

Infra*l mezzo giorni, about noon. 

Infra mare, far in the ſea. 

Infra me, between, or to my ſelf. © 

Infra | di qua] on this ſide. | 

INFRACIDAME N TO, 3. m. | Pinfract- 
dare] @ rotting, putrefaction, corrupti- 
on. | ; 
INFRACIDA RE, © INFRACIDIRE 
[putrefarſi] zo patrefy, to rot, to feſter, to 
corrupt. | 

$Þ Infracidare uno {veairgli a faſtidio] 
to be tireſome or importunate, to tire or 
weary one with tedions words. 

INFRACIDA'T0,j adj. putreſied, rotten, 
corrupted. 

INFRADICIA'RE, v. infracidare, 

INFRAGNERE [ammaccare] to break, 
to paſh, to ſquaſk, to cruſh. 

INFR AGNIME NTO, 5. m. 

INFRAGNITU'R As 5. fe [Vinfrag- 
nere] @ breaking, bruiſmg, quaſhing or 
paſhing. I 

INFRALIME'NTO, 3. m. | fievolezza, 
> gg weakneſs, feebleneſs, feint- 
„„ Cl 
 InFRALIRE [divenir frale, infievo- 
lire) to grow weak, faint or feeble. 

__ InFRaArTl'ro, adj. | indebolito] weak- 
ened, infeebled, feiuted. ** 

INFR AMME SSA> 4. f. 


INFRAMME '$S0, 5. n. { [interponi- 


| mento] iuterpoſitiou, delay. 
© INFRAMMETTENTE, 3. m. | fram- 


mettente] 4 mediator, 

INFRAMMETTENTEMENTE, adv. 
[con interpoſizione] nith the mediation 
or means. 

INFRAMMETTE'RE | intramettere] to 
put in, to inſert, to intermeadle, to inter- 
poſe, to ingage or meddle one's ſelf in. 
IxXTRANCESARSI | diventar Franceſe 
di coſtumi, e di maniere] to become 4 
Frenchman, to behave one's ſelf like a 
Frenchman. L | 

INFRANCESCA'RE Tripetere, ritor- 
nare ſu una medeſima cola} to repeat the 
ſame thing over and over again. 
 INFR ANCIO8A'TO, adj. | infettro di 
mal Franceſe] poxed, that has a fox, 

INFRA ANGL BILE) adj, m. f. | da non 
poterſi frangere] mot to be broken, 


INTRAN TO, a4}. da infraguere] bro- 
hen, paſhed, ſqualhed or cruſhed. 


INFRANTOJA Ta, $. J. ſquella quan- 
tità dvlive, che &inirange in una volta! 
as many olives as can be ground al 
once, 

INFRANTO'Jo, . mM, ſtrumento da 
infranger le ulive] an mill or Preſs. 


ion. 
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| Infrant6jo, adj. ¶ particolare ſpexĩe du- 

live] a particular kind of olives, 
 InyRASCA'RE | coprite, e riempire 

di 0 00 to cover or ſurround rrith bran- 


ches or buſhes, to put branches in the ground 


for any thing to grow upon. | 

Þ Intraſcare | avviluppare, incalappi- 
are] to intangle, to involve, to wrap or 
fold in, to engage. ; 

Infraſcarne la fronte, to adorn her fore- 
head with it. 1 

INFRASCRI'TTO, adj. [Ia piè ſcritto, 
ſcritto ſotto] anderwritten, ſubſcribed. 

INFREDDAME NTO0, 3. m. | freddo, 
infreddatura] cold. i 

Ix RE DDA RAE ¶patir infreddatura] fo 
take or catch cold. | 

Infreddare \indurre, e apportar freddo] 
to cool or make cold, | 

INFREDDA'TO, adj. that has got a 
cold. | 

 InvREDDATURA. 5. f. [moſſa di 
catarro alla teſta per freddo patito] 
cold. 

INyFRENARE | frenare, mettere il fre- 
no] to bridle, to put a bridle, to curb, to 
keep under or keep in. 

ISFRENA'TO, adj. bridled, curbed. 

INFRESCA'TO'JO, . m. | valo da rin- 
freſcare] a cooler, a veſſel to cool any thing 
ith. 

Is FRETTA, adv, [con preſtezza] in 
haſt, haſtily. | 

INFR1GIDA'NTE , adj. [ che fa freddo] 
cooling, chilling, that makes cold, 

INFRIGIDA'RE | far treddo] to cooh 
to chill. 1 

Infrizidare [divenir freddo] to grow 
cold or chill. _ 

INFRINGERE | traſgrelere] 10 in- 
Fringe, to break a law or cuſtom, to tranſ- 
greſs. : | 
INFRONDA'RE [divenir frondoſo] 26 
grow green with leaves, 

Ix FROTTA, adv. [in compagnia] in 
a troop, in a company, altogether, 

IxrRUscA ro, adj. [ ofcuro, confuſo] 
dark, confuſed, perplexed. | 
 INFRUTTI'FERO, 4j. che non pro- 
duci trutu] anfruitful, barren, that bears 
no fruit. 

InFRUTTUOSAMENTE, adv. [in va- 
700 unproſitably, in vain, to no pur- 
20e. | 


ISFRUTTVO0's0; di. [ſterile che non 
fa trutto] unfruitſul, barren, wild, 
* iNPUGCA'KE | fugare] t put te 
flight. / i . 
* [XFUNA'RE (legar con funi] ro tie 
with ropes or cor ds. 

INrUNA'TO, adj. tied faſt nith ropes. 


IN FUORA), adv, 
ont, r ithont, 


Iz OR, dv. N 
Eſlere o uſcir in fuori (che ſporge] 70 
jr:t or ſtand owt, 1% ſhoot forth. ; 
Infor | falvo, eccetto] except, ſaving, 
Dal vino infuort l' aghiiterta abbonda 
d'oen altra coſa, England abounds ia e- 
very thing except : iue. I 
INVUKIA AE © INFURIARSI [pro- 
cedere con ilmiurato impeto] to be mad 
or wild, to rage, to be wi(iraticd, to be 
very auzr)s 
INFURIA TO, adj. furious, mad, in 4 


great Yam, : 
INFUSIONE, 3. f. [Vinfondere | infu- 


Ivr uso, 


* 
} 
N ; 
o 
5 
: 


1NG 


Ixy uso, adj. [da intondere] :nfuſed, 
ſteeped. , ; 
* INFUTURARSI [andar nel futuro, 
invecchiarſi] to laßt, to grow old. 
InGABBIA'RE [ metter in gabbia] fo 
put in a cage. : 
IncAcclAaRE | convenir con pegno, 
e diceſ per lo pit, di coſe di guerra] zo 
ingage. a ö 
Ingaggiar la battaglia, to ingage, to in- 
age in a battle. 
Ingaggiäre [sfdare] to challenge. 
 Ingaggiare a uſura, to pawn. 
 In@AGGlA'T0, adj. ingaged, v. ingag- 


gi are. 


Ix SOACGLIAR DIR EI divenir gagliardo] 
to grow brick and ſirong. 

In@AGL)1ARDI TO, adj, | divenuto 
gagliardo] brisk, ſtrong, powerful, luſty. 

InGALLUzzA'RSI | ringalluzzarſi ] fo 
be proud or high-minded, to brag, glory or 


Daunt. 


IxSALLVZZA “To, adj. proud, ſcorn- 
Jul, diſdainfal, haughty. 
INGANGHERARE | mettere in gang- 


heri] to put or hang on the hinges. 


IX ANNA NE x To, g. m. | inganno] 
cheating, cheat, frand, deceit or trick, 

InGANNA'NTE, adj. [che inganna] 
deceiving, cheating, deceitful , 5 
on. 

InGANNA'RE [far fraude, inganno] 
to cheat, gull, coxen, bubble, chouſe or 
tatch, to deceive, delude, begnile. 

Ingannärſi [errare] to miſtake or be 


miſtaken, to be out. 


S'io non minganno, if I am not miſ- 


fallen. 


InGANNA'To, adj. cheated, gulled, co- 
xened, deceived or deluded, wicked. Dante. 

INGANNATORE, g. m. [ch'inganna] 
s cheat, a cheating man. - 

In GANNATRICE, F. J. | che ingan- 
na] a cheat, a cheating woman. | 

*INGANNE'SE, adj. m. FL 

InGANNE'VvOLE, adj. m. f. [ pien 
d'inganno] deceitful, cheating, fallaci- 
ous. 

INGANNEVOLME NTE, adv. | con in- 
ganno] deceitfully, fallacionſly. 

INGANNIGLIA,s, fe 

INGANNO, 6. m. [fraude] cheat- 
ing, cheat, deceit, trick, Fraud. 

Ixo Axxo [errore) miſtake, overſight, 
error, blunder. | 

Trar d'inganno [ſgannare] to unde- 
tei ve, to dijabuſe, to put ont of con- 
Feit, 

A inganno [ fraudulentemente, con fro- 
da] jrandulently, deceitfully, by a trick. 

* INGAXNo0's0, adj. | ingannevole] 
cheating, fallacions, deceitful, 

INGAR ABULLA RE, d INGARA- 
BUGLIA'RE [confondere] to 7mbroyl, 
perplex, intangle, intricate or confound. 

Ingarabullire | aggirare] zo dece:ve, gull, 
e0Xen, beguile, over-reach, 

INGARBA'RE T gong garbata- 
mente qualche coſa] ro ft, ro fit up, to 
ſet handſom!y together, to trim. 
IxGASTIOA “To, 4j. [impunito] an- 
puniſhed. | 


IncAvINA'RE [empler di gavine] to 


fill with mumps or glanders, 


In GAZZURRO, ex. 
Eſſere in gazzurro [eſſere in feſta] to 


Je merry and gay, to laugh and feaſt, 
| _ 


allaci- 
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INGECNAMENTO, f. m. [aftuzia, ſa- 


gacita, induſtria] cumming» ſlight, crafti- 
neſs, devices, induſtry, ingennity, appli- 
cation, 

IxogeNA RSI [induſtriarſi] to ſirains 
to endeavour, ſtrive, to ſtudy, to apply 
one's mind, to do one's beſt, 

Ciaſcheduno s ingegna, every body does 
what he can. 

Ingegnare gabbare] to deceive, to cheat, 
to coxen, to bubble. g 

INGEGNE RE, 8. m. | ritrovator di 
maccbine] an engineer. 

IxGECNE'TTO, 5, m. dim. d'ingeg- 
no] a little machine or inſtrument. 

INGEG@NEVOLE, g. f. | aſtuta inven- 
zione] a trick, wile, craftineſs, devices, 
ſubtiliy. 

Ix cg NO, . m. ¶accutezza] d' inven- 
tare o d'apprendere che che fi ſia] wit, 
art, skill, knowledge, diſcretion, under- 
Standing, ſenſe, genius, talent. 

Vn huomo d' ingegno, 4 witty or inge- 
nious man, a man of wit. 

f Ingegno [inganno, aſtuzia, ſtratagem- 
ma] &@ deceit, craftineſs, wile, ſubtilty, 
firatagem, cunning, device. | 

A 1ngegno, adv. [aftutamente] cun- 
ningh, ſubtly, ſlily. 

Ingegno [| machina, inſtrumento ingeg- 
noſo, e per lo più ſi dice di ſerrature] 
machine, tool, engine, ſpring. 

INGEGNOSAME NTE, adv, Icon ingeg- 


no] ingeniouſiy, wittily. 


Ixogexo'so, adj, [dotato d'ingegno] 
ingenious, witty, full of wit. 

Ingegn6ſo [aſtuto] cunning, crafty, ſub- 
tle, artificial. 


* INCEGNU0Lo, 5. m. [ invenzione 


aſtuta] ſlineſs, craftineſs, wlineſs, cun- 
ningneſs, ſhrewdueſi, ſubtilty. 

IxeETOST'A E [diyenir geloſo, pigliar 
geloſia] to become or grow jealous. | 

INGELOSI TO, adj. become or grown 
jealous, | 

IN GEMMAME NT0, 3. m. [Vingem- 
mare] @ ſetting or adorning with jewels, 

INcEMMARE [ornar di gemme] to 
ſet, deck or adorn with jewels, 

Þ Ingemmare [ inneſtare a occhio] #0 
inoculate or graft in the bud, os 

InGEMMA'TO, ad}, [adorno di gem- 
me, inneftato] ſet or adorned with jewels, 
inoculated or grafted in the bud, 

INGENER A BILE, 44j. [che non puo 
generarſi] ingenerable, that cannot be in- 
gendred. 

In GENERA LE, adv. | generalmente] 
generally, in general. 1 

INGENER AME NTO, g. m. [l' ingene- 
rare] generation, production, engendrure. 

IX ENT RARE [generare] to eng en- 
der, to beget, to breed. 

INGENER A'TO, 4d}. got, begot, engen- 
dred. 

ISCENERATORE, 3. m. [che inge- 
nera] begetter, he that begets or engen- 
ders. | 

IS@FNERATRI'CE, 5. F. | che inge- 
nera] a begetter, mother, dam. 

INGENER 4z1ONE, s, . | ingenera- 
mento] engendrure, generation, procrea- 
tion. 

Ingenerazione | forte, qualita ] . kind, 

fort, manner. | 
' IncEn10's0, adj. [ingegnolſo] ingexi- 


ons, quick-witted, full of wit or invention. 
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Ince 'N1T0, adj. [innato) inn, 
"_ natural, bred 4 pe By . 
NGENTILIKRE | far nobi , 
to 33 or mak — Bentile] 

Ingenũlire | addimeſticar 
make came or * TY —_— 
Ingentilire [divenir gentile, nobil; 
ft) to nobilitate ones ſelf to 3 
or gentleman. 
INGENTILITO, adj. nobilitated, v. in- 
gentilire. | 
INGENUAME NTE» 44j. ¶ ſinceramen- 
te] ingenuouſly, ſincerely, 
IxExV' ITA, 5. f. 
INGENUITA'DE, 5. F. | 
 INGENVITATE> . fo N [ſincerith 
ingenaity, ſincereneſs, ſincerity, candogy, 
INGE xo, adj. (ſincero] ingennous, 
ſincere, free, open, plain, rue, 5 
INGERIRSI |\ intrometterſi, impacci- 
arſi] to meddle or intermeddle with, 10 in- 
ſinuate or intrude one s ſelf into other peo- 
ple's concerns. GEE, 
To non voglio ingerirmene, 7 won't 
trouble my ſelf about it, 
INGEsSA RE Limpiaſtrar con geſſo] 76 
chalk. | 
IxGESSA' To, adj. chalked, 
Ix ESTO, adj. meddled or intermed- 
aled. 
Ingeſto [inferito] inſerted or put in, 
INGHERMIRE | ghermire] to catch, ts 
take hold. | 
InG4l0TTIME NTO0, 5.7. [Vinghiot- 
tire] a ſwalloring. 
Þ Inghiottimento voragine] gulf, 
whirlpool, pit, abyſs. 
INGHIOTTIRE [ingojare] to ſwallom, 
fo abſorb, 
Inghiottireun'ingiuria ¶ non farne riſen- 
timento] to put up an affront, to ſwallow 
a gnageon, to bear an affront. 
Ix RIOT TI“To, ſwallowed up. 
INGHIOTTITO RE, . m. [che man · 
gia molto] 4 great eater, a devonrer, 
a greedy-gut. 
INGHIR LANDAME NTO, 3. m. ling- 
hirlandare] @ crowning with a garland. 
INGHIRLANDA RE | Ornare con phir- 
landa] to adorn or crown with 4a gar- 
land. | 785 
© Inghirlandire [circondare] to inv- 
_= incompaſs, furround, to incomp js 4* 
af, 4 
Fuor di quel mar che la terra 2 
landa, owt of that ſea which iucompaſſes the 
earth. Dante. a 
INGHIRLANDA TO, 44j. adorned rith 
a garland, v. Inghirlandare. 
IxGIACA'RE | metter il giaco] zo put 
on the armonr, 
INGIALLARE : 
INGIALLIKE 1 [far giallo] to mats 
or dye yellow. 
- Inziallare [divenir giallo] #0 grow jets 
low, to take a yellow hue. Ry 
INGIARDINA'TO, adj. fruttato, pieno 
di giardini] full of gardens. 
INGIELA'RE Ictarſi gelo] t free=* t 
be frozen. . 
IxGIGLIA'RsI [ornarh di giglt]- f0 
adorn with lillies or fiower-de-(uCes. 
INGINOCCH1A'AS1 | metterſ1 ing ee, 
chione] to kneel down, fo ſtand 7:01 due! 
kuces. : 
IN GIN00CHTA'TA, 5. f. [terrata ſpot 


ta in tuore] aw iron gate that ſhoots u. 


IxeixocckIA To; 


1NG 


IvG1Y0CCHIA'TO, adj. kneeling, pon 
knees. 2 
mel NOCCHIATO'JO, 5. 7 [arnefedi 
lego per ufo d'inginocchiarviſi] a fool to 
upon. OY 
125 = OCCHIAZIONE, 6. 2 [P1oginoc- 
chiarſi] gennflexion, a kneeling or bending 
of the knee. 
INGINOCCHIO'NE, & fINGINOCCHI= 
oni, adv. [con le ginocchia in terra] 
on one's knees. 
Metterſi in ginocchione, to kneel down, 
InG10co'NDO, adj. {contrario di gio- 
condo, meſto] ſad, heavy, ſorroveful, 
melancholy. | : Is 
INciovaniRE [divenir giovane, rin- 
gioyanire] to grow young again, to look 


7 nglovanire [render giovane] to make 
again. 

"is Shs; adv, [verſo il centro] down- 
ward. | 
In61U'GNERE [| congiugnere] to joyn 
or put together, to cloſe, 

Ingitignere [commettere, comandare] 
to enjoyn, bid, order, charge or com- 
mand, 


cover with ruſhes. 
Isc1U'NTo, adj. (giunto] joyned. 
Irgiunto | comandato] injeyned, order- 


InGIVU'RIA> s. f. [ offeſa] injury, 
wrong, outrage, offence, abuſe, 

Fare ingiuria ad alcuno, to injare or 
wrong one. | | 
Lingiuria de'tempi, the injuries of 
time or rreather. 

 In61UR1A'NTE, adj. m. f. | che fa 
ingiuria} injurious, unjuſt, wrongful» of- 
fenſroe. | 
ISGIURIA'RE [fare ingiuria] 20 in- 
jure, to wrong or abuſe. | 


buſe, rail at, revile or wilify, to offends to 
ball names, 
INGivRIA TO, adj. injured, wronged, 
abuſed, reviled. 

INGURIATO'RE) 3. m. [che ingiuria] 
an injuxer. 

 Ix61URTOSAME N'TE, adv. [con in- 
gre | 1n)urionſly; baſely, outragionſly, re- 
Proachfully. 

Ixoiuxlo'so, adj. [che apporta ingi- 
urla | injurious, 0ntragions, abuſive, u rong- 
ful, hurt ful. 


ward. 
 ING1USTAME'NTE, adv. fuor di 
Pm) unjuſtly, wrong fully, unreaſona- 


_ InNc1usT1'z1A, 3. fo [contrario di giu- 
ſtizia, torto] injuſtice, wrong, hard-deal- 
ng, ill uſage. ; 
__ Ixe1vsrTo, adj. non giuſto] unjuſt, 
wrong ful, unrea ſonable. 
IxoroR 10, ad,. ; ; 
| ®Ix6Lok1o0'so, adj. Fi ſenza gloria] 
in lorious, that is of no renown or reputes 
diſronour able, 
IxcorTARE { dar degbingoffi] to box, 
lo give a cuff or box on the ear. 
Ixcorro, 3. m. | mufone, punzone] 
@ ff or g 
Pigliar Iiagofto laſciarſi corromper 
yy 1 to take à bribe, te be bri- 


Inc1iuNCA'RE | coprire di giunchi] to 


Ingiuriare [offender con parole] to a-_ 


in clvs0, adv, | all'ingid] down- 
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Ix o ARE [inghiottire] to ſwallow 
or ſrrallow up, to ingulf,, to devonr, 

IN oJ A To, adj. ſwallowed. bs a 

INGoLFARS1 [entrar molto addentro 
nel mare] to enter in the main ſea, to go 
very far in the ſea. 

% IxcoLrARs1 [darfi avidamente à 
che ſi ſia] to addict, to give, to apply one's 
ſelf to a thing, to follow it, to love, to 
ſindy it. | 

Ingolfarſi nei piaceri, to indulge or gra- 
tify one's pleaſures, | 

Ingolfare |formare un golfo] to form 4 
gulf or a creek, 

IxoorrA'ro, adj. [dedito] addicted, 
given to, inclined, 

IncoLLA'RE [ inghiottire ingorda- 
mente] to ſwallow doren. 

INCOMBRAME NTO, . m. [occupa- 
mento] incambrance, hindrance, clog, ſlop- 
page. 

InGOMBRARE [occupare] to take, to 
ſeize, to make one's ſelf maſter of. 

Ingombrare un paſſo, to make one's ſelf 
maſier of a paſſage. 

Ingombrare [impedire] to hinder, to 


ſtop. 


Ingombrare [imbarazzare] to incamber, 
to clog, to perplex. 

Damoroſi penſieri il cor m'ingombra, ie 
incmnbers my heart with amorous thoughts, 

INGoMBRA'TO, adj. taken, ſeixed, 
incumbred. | | 

In G6o0MBRoO, 4j. v. ingombrato. 

Ingombrö, s. m. | ingombramento] 
hindrance, incumbrance, impediment or 
luggage, 

INGONNELLA'TO, adj. [ veſtito di gon- 
nella] dreſſed with a gown or petticoat. 

InGoRBIARE | metter la gorbia ] 70 
put a ferrel to a cane. 

In SOoR DAMEN TE, adv. [con ingor- 
dien) greedily, ravenonſiy, eagerly, 

NGORDE zZA) 3. f. | 

* INGORDI A> 5. f. | 

InGoR DI'GIA, f. f. [eſtrema avidin 
e brama, fi di cibo, ſi di qualunque altra 
coſa | avidity, greedineſs, Fe. eager 
deſire, appetite. 

InGorR Do, adj. | avido in eſtremo 
grado] greedy, covetons, deſirons, eager, 
earneſt. 

Prezzo ingordo, an exorbitant price. 
Strumento ingordo, a ſharp inſtra- 
ment, 


IxGoRGARE [far gorgo] to gorge, 
cram or ſtuff. | 

Fiume che $'ingorga, 4 river that 
ſwells. | 

In cor GA To, adj. gorged, crammed, full, 
 INGORGIAME NTO, 5. m. | Tingorgi- 
are] a ſwallowing down. 

Is coRGIA'RE [tracannare] to ſwal- 
low donn. 

InGozzA'RE [metter nel gozzo] to 
garge, to cram or ſinffl, 

INGRADA'RE {andar di grado in gra- 
do] to proceed or go on gradually, 

InGR ANDIMENTO» 3. m. | lingran- 
dire); improvement, preferment, advance- 
ment, growth, riſe, promotion, 

ISGRANDIRE | divenir grande, in 
grande ſtato] to increaſe, to augment, to 
grom greater or bigger. 

Ingrandire [far grande ] te enlarge, 
to increaſe, to raiſes to advance or . 
to aggrandixe. 
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InGRANDI'TO, 44. inlarged, ad- 
vanced, grovn, | 


INGRASSAME NTO, 4. m. [l'ingraſ- 
ſare] a fatting or cramming. "hs 
INGRASSA'NTE, adj, n. f. ¶ chin- 


graſſa] that fattens or makes 18 | 
INGRASSA'RE [| far graſſo] to fatten 
or make - 
Ingraſſare ĩ campi, to manure, muck or 
dung fields. 
| - ngraſſare arricchire] to fatten er make 
rich, 
Ingraflare [divenir graſſo] 0. fatten, 
to grow fat. 
Ix GRASSsATITVo, 44j. [atto ad ingral 
fare] fatening, that makes fat. 
F INGR ASSA'TO, adj. fattened, grow 
at, | 
Ix ox ASSATRICE, . f. [che fa in- 
graſſare] fattening, that makes fat. | 
IncRATACCIo, adj. \ molto ingrato} 
very ungrateful. 5 
InGRATAMEN TE) adv. [con ingra- 
titudine] wgratefully, unthank fully. 
InGRATICOLA'RE | chiudere con gra- 


ticola o coſa ſimile] to cloſe or ſhut mp 


with rails, to rail. 

INGRATICOLA'TO» 4j. railed. 

INGR ATITU'DINE, g. f. ¶dimentican- 
za de benefici ricevuti, ſenza ſaperne gra- 
by. Ar er ungratefulneſs, unt hank- 

ulneſs. 

IxoxArfss ro, ſuperl, [d ingrato] 
very ung rate ful. | 

Ix e RA TO, adj. [che uſa ingratitudi- 
ne] wyrateful or ingrate, nnthankful, un - 
mina ful. 

Ingrato [ ſterile, non ameno] un- 
profitable, unfruitful, unpleaſant. 

INGR AVIDAME NTO, . m. [Vi 
vidare] greatneſs with child, ingravida- 
tion. 

IN R AVID A' AE [impregnare] to get 
with child. f f 

InGRAzlA'Rs1 [entrar in grazia] 0 
ingratiate, to endeavour to gain the good 
will of another, to curry favonr. : 

InGRAzIA'TO, adj. [grauito, grazio- 
ſo] ingratiated, got in favour. | 

INGRECA'RE (adirarli forte] to grow 
angry and obſtinate. ; a 

Ix o R ECA TO, adj. | imbizzarrĩto] an- 
gry, paſſionate, obſtinate, 

INGREDIENTE, 3. m. [quel che en- 
tra ne medicamenti, e gli compone] in- 
gredient, one of the ſimples put in a com- 
pound medicine. Hs 

IncrE's80, 5. m. [entrata] ingreſs, 
entrance upon, acceſs, 

INGROGNA'RE, © INGRUGNA RE 
fare il grugno] to repine, fume, grudge, 
ret and chafe, to be diſpleaſed, to be an 

80 wit h. : : 

Ix6R0GNA'To, 4dj. [ingrugnato] an- 

„in a paſſion. 

17 7. adj, | incroſtato ] 


INGROMMA TO, 


pargetted, plaiſtered. 


INGROSSAME X TO, 5. m. [Vingroſ- 
fare] ſwelling, thickneſs, bigneſs, grohe, 
fatneſs. 3 

INcROSSA'RE | diventr groſſo] to grow 
biz or thick, fs fo 

Ingroſlare [creſcere, multi plicare] to 
increaſe, to grow numerous. 

Ingroflare [far divenir groſſo] to ſwell 
or make big, | 


Ingroſlare 
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Ingroſſare [le:giermente adirarſi] to be 
angry. : | 

Ingrofare [.impregnare, ingravidare] to 
get with child. ö ; 

Ingroſſare [divenir oftinato] to grow 
obſtinate or ſtubborn. | 

Ingroſſar Ia colctenza [non la guar- 
dar ſottilmente nel far qualche cola] zo 
have not much regard for the conſcience. 

Ix ROSSA ro, adj. grown bigger, v. in- 
groſlare. . 

Ix oROSGSGATRTCE, . F. [che fa in- 
groſlare] ht fattens or makes fat or big, 
that thickens or makes thick or clumſey. 

Ix6Ro0s80, adv, \ indigroflo, grofla- 
mente] by the rehole, the great, in great 
quantity. 

Comprare o vendere all'ingroſſo, to 
buy or ſell by v hole ſale or by the great. 


Dire all'ingroſſo | in generale, confuſa- 


mente] to tell a thing in general or in 
general terms, . 

IncRUGNA RE) v. ingrognare. 

IN @UIDAT.ESCA'TO, adj, | picno di 
guidaleſchi] fall wounds or ſtripes. 

IN@UIDERDONA'TO, adj. non ri- 
munerato] anreguited, not requited. 

* Incvicco1a'se {calzar bene la pi- 
anella, e ſimili] zo fit a pair of ſlippers or 

= 
„ Txevins, s. J. 
iN the groin. 

In quis, adj. like as, 

Inguiſa che, ſo that. 

IncuisTA'RA, 5. f. [guaſtada] a glaſs 
veſſel holding about a quart. | 
| INGURGITAME NTO, g. m. ¶inęoja- 
mento] 4 devouring, cramming or ſwal- 
lowing, ſpending. | 

Ix@usTA'BILE, adj. m. f. [che non 
ſi puo guſtare] that cannot be taſted, that 
bas no taſte. | 
_ Ini81'RE |proibire] 70 forbid or pro- 
hibit. | 

INI BIZ IO RE g. F. [comandamento in 
contrario, divieto] prohibition, a forbid- 
ding. | 

Inibizione | comandamento dal magi- 
ſtrato ſuperiore allinferiore, che deſiſta 
dalla cauſa] inhibition, a rorit nhich for- 
bids a judge to proceed farther in a cauſe 
before him, | 

Ix IX IC ARE | trattar da nemico] to 
m/e like an enemy. 

In IA ICA RSI | divenir nemico] 20 fall 
ont, to become au enemy. 

INIT IcA“To, 44, [trattato da nemi- 
co] uſed like an enemy, fallen out. 

IN 1MICHEVOLE, adj. contrario d'a- 
michevole] enemy, foe. _ 

IN 1MICHEVOLMENTE, adv, da ne- 
mico] like an enemy, ſpitefuliy. 

IniMicizIA. 4. f. |contrario d'ami- 
cizia] enmity, hatred, grudge. 

{x1M1co, adj. [nemico] mfriendly, 
baſtile, adverſe. 7 

Tempo inimico, adverſe or bad times, 

Inimico, 5. m. inimica, s. F. an enemy 
or fee, 

INIMITA'BILE, adj, m. f. [da non 
imitarſi] inimitable, that cannot be imi- 
tated. | 

INIMMAGINABILE, 4dj. m. f. Ida 
non immaęinarſi] nimaginable, not to be 
imagined, | 

Is 1IxXFIniTo, adi. [ſenza fine, infi- 


(tumore] a ſwelling 
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nitamente] infnitehy, without end, for 
ever. 

IN IX TEIL LIOIB IL, ad. m. f. {of- 
curo] dark, obſenre, not intelligible, 

IX IG VAN EL TE, adv. [ingiuſtamen- 
te] perſidiouſiy, wickedly, unjuſily, 

Ix CIT A, 5. F. 

IN IG VITA“ DE, . J. : 

IniqQuiTA'TE, 5. f. ingiuſtizia] 
iniquity, injuſtice, partiality, wickedneſs. 

IN1QUITIRE [inaſprirſi] to grow an- 
gry, or exaſperate one's ſelf. 

Inrqui'ssIMo, ſuperl. [ d'iniquo] very 
wicked or um j uſt. | 

Ix Id vIro'so, adj. [ pien diniquita] 
wicked, full of iniquity, 


* IN1QUI'ZIA, 5. f. liniquità] iniqui- 


ty, vickedneſss. _ 

INC vo, adj. ingiuſto, malvagio] an- 

Jaſt, wicked, partial. | 
InN1sPAGNOLIRSI, © INISPAGNU 0s» 


L IR SI | farli ſpagnuolo] to become a Spa- 
niard, 


Ix 18YEZIE'LTA, adv, [in partico- 


lare] particularly, in particular. 

In ISTANTE> adv. | in piede] ſtand- 
ing, 

You fi laſſo che non poſſo ſoſtenermi 
in iſtante, I am ſo weary that I can't 
fand upon my legs. | 

In iftante [ ſubitamente] immediate- 


by, in a moment. 


Andero in iſtante, II go this minute. 

In1z1A'LE, adj. m. f. | di inizio] ini- 
tial, firſt, moſt ancient. : 

IN IZ IA RE | dar principio, cominci- 
are] to begin, to initiate, to inſtruct. 

Ix Iz IA TORE, 5. m. [che inizia] 4 
beginner, a novice. 

Ix Iz 10, 5. m. principio, cominciamen- 
to] beginning. | 

INIzZAME'NTO, f. m. [adizzamento] 
inſligation, a ſtirring up to, an encourage- 
ment, tacitement. 

IN Izz ARE {adizzare] to provobe, to 
urge, to egg, to anger, to . ee 

INIZZ ATo'R E, 5. 92. [che inizza] a 
provołer, he that provokes or exaſpe- 
rates. | 

IN LA, adv. on that fide, that way. 

 InLACClARs1 [dar nelacci] to fall 

into the ſnares, to be catched. 

INLAUDA BILE, adj. m. f. { non 


laudabile, malvaggio ] uncommendable, 
unorthy of praiſe, bad. 


% Nutrimento inlaudabile, bad nour- 
iſhment. 

INL EAR sI [farſi una coſa infieme con 
lei] to transform one's ſelf into him, Dante. 
INLE'CITO, adj. | illecito ] unlam- 

ul. 
7 INLEGGIADRI TO, adj. [ divenuto leg- 
giato] become handſomer. 

INLE 6G1'1'T1MO, adj. [adulterino, ba- 
ſtardo] 1//egitimate, baſtard, 

INLIBRA'RE ſadequare, bilanciare] to 
make equal or even, to ballauce. 

* INLICITo, 44. |inlecito} anlaw- 
ul, 
8 INL1iTTERATO, 44j. {idiota] illite- 
rate, unnlearned, 
INLVCIDA RSI | divenir lucido ] te 


clear up, to grow clear, to make ſamons or 
well known. 


IN LUNGA, adv. 
IN Lux co, adv, 


Fe 
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Mandar in lunga 
tinate, to differ, 

Andar in lungo, to go on ſlowly, 


Tagliare in lungo, to cut long wiſe, 


In lungo andare, in proceſs of time, 
the long run. 


Ix L. voso, adv. in vece] inſtead, in 
place, in lieu. 

INN ALIXcONICA Rs1 
eee [ divenir 
malinconico] to become mclancholich, 

INMALINCONIRSI, v. inmalinconi. 
carſi. 

INMARCI'RE [ marcire] to rot, to 
corrupt. 

IN NAL VAOGI TO, adj. [ divenuto mal. 
vagio ] depraved, corrupt, ſpoiled, vitiated, 
marred. 

INMENTRE, & INMENTRE CHE, adv. 
[mentre] whilſt, | | 

In MOD'ARCHE'TTI [modo baſſo di 
riſpondere a uno, che ti domandi come 
ſij per fare una coſa, che tu non vogli dire] 
JI don't knove. | 

INNABISSA'RE Cabiſſare] to ſink, to 
fall into an abyjs, to be ſrrallom ed up. 

IxxABISSA “TO, adj. ſunk, ſwallowed 
up. | Bo 8 
INNACQUAME N To, 3. m. [!innacs 
quare] a watering, ſoaking. | 

InNAcCQUARE, OINACQUARE lin- 
naffiare] to water, to ſprinkle, to ſoab. 

Innacquare il vino, to mingle water 
with wine. | 

INNACQUA'TO, adj. watered, ſprinb- 
led. | 

Vino innacquato, wine mixed with wa- 
; ter. : 

INXAFFIAME NTO, . m. | legier bag- 
namento | watering, ſprinkling. 

INNAFFIA'RE legiermente bagnare] 
to water, to ſprinłkle. | : 

INN AFFIA'TO, adj, watered, ſprink- 
led. 

IxXAL RARE [ divenir albiccio] 7 
blanch, to whiten, to grow whitiſh. 

INNALBERA'RE | {alir ſu lalbero] to go 
or mount upon a tree. 

Innalberare le inſegne, to ſet up the 
colours. 3 

Innalberarſi [quando i cavalli salzano 
ſu i pie di dietro] o proce, to ſcand 
or to riſe upon his hind feet as a harſe 
does. Hh 

INNALZAME'NTo | [innalzare) 4 rai- 
ins higher, advancement, prejerment. 
gh 6. 4s [alzare] to raiſe, to raiſe 


[ differire} to trocrafe 


at 


Innalzare 
higher. | 

Innalzar le ciplia, to wonder, to fare. 

Innaizare { jublimare, illuſtrare] to rale, 
to advance, to prefer. 5 

It ſole s'innalza, the Sun is high. 

IX XALZ A T0, ad). riſen, advanced, pre- 
ferred. : : 

* IRNAMAR's1 [amar{i reciprocamen- 
te] to love one another. | 

InNNnAM1cA'asl | farſi amico] 70 be- 
come à friend. 3 

ee L dar I amido ] #0 
ſtarch. : 

INNAMORACCHIA'R5I [[eggermente 
innamorarſi] zo fall in love, #0 be mite 
ten. | 

INNAMORAME N TO, 4. Ms g 

* INNAMORANZAzS.fe J. $454 
namorarſi] dalliance, courtſhip; Tens? 
N I INN AMOR A BS 


I N N 


Ir AMeRx ARS ( eſſere 
all in love. | : | 
4 INNAMOR ATAME NTE, adv, [con a- 
more] loving j. 2. tendly, 
INNAMORA TA, 1. J. '|2 


ftreſs, a ſweetheart. 


IxNAMORA'To, adj. [preſo d'amore] 
in love, inamonred, fallen in love, amo- 
Iansmoräto, s. m. [ amoroſo] a lover, 
4 ſweetheart, innamorato. 

Canxona innamorata, love ſong. 

IX AM ORAZZ AR SI, v. innamorac- 


amoroſo] 70 


Ixx AN ELTA RAE Idar forma d' anello, 
come à capelli] co curl, to frix xle. 
| onthe ns {dar Vanello ſpoſando J 

ive the rin » fo marry, 

: Erase 24. [ fatto à guiſa 
&anello ed & aggiunto de*capelli] curled, 
frizzled. A TSS : 

Capelli innanellati, carled hair. 
 INNANIMA RE, ; 

INNANIMIRE> C dare animo, fare 
animoſo] to hearten, to incourage, to im- 
lolden, to animate. | | 

INNANIMABRSIQC _ 
IxxANINMH'R SI Tee gliare animo] fo 
grow hearty, to take courage. | 

Innanimarſi { incollorirſi] to chafe, to 
take fire, to be angry» . 
 InnAniMA'TO, adj. [divenuto ani- 
moſo] heartened, incouraged, imboldened, 
animated, v. innanimare. | h 
| Innanimaco [fenza animo] inanimate, 
without life or ſonl. 

InxA'Nz1, 3. m. { eſemplare ] exem- 
Plar, a pattern. b ; | 
Innanzi, prep. [prima] before. 

Innanzi allalba, before the day. 
Innanzi [per il tempo avvenire] after, 
hereafter, | 
Fon diremo innanzi, as we ſhall 
er. 
Innanzi ſin poi] ynce. 

Non Fho viſto ch'una volta dalla pri- 
ma innanzi, I have not ſeen him but 
once ſince the firſt time. 

Intanzi [avanti] before. 

Andate innanzi go before. 

Innanzi [alla preſenza] before. 

Innanzi al giudice, before the judge. 

1nnanzi meglio] better, more. 

lo Vamo innanzi ad ogni altro, I love 
you better or more than any body elſe. 

Andare innanzi ad uno [incontrarlo] 
to 20 to meet one. 

Andare innanzi ſ[creſcere, avvanzarſi] 
to thrive, to grow, to proſper. 

Come va innanz il voſtro negozio? 
how do yon go on with your affair ? 

Eſere innanzi ſeſſer piu vicino ad ot- 
9 to ſtand the faireſt for a thing. 

Chi ha amici, & molto innanzi ad otte- 
nere quel che deſidera, he that has friends 
ſtands fair to obtain what he ſe-'s for. 

Venire innanzi Crappreſentarii] to offer 
or preſent it ſelf. 

Quando mi viene innanzi il tempo el 
ſoco, as ſoon as I have time and opportu- 
ny, | 

Innanzi 
ſooner, 

vorrei innanzi morire che laſciarvi, 
Pi! die before I forſake you. 

g Andare innanzi {creicere] to grow, to 
ve. |, 


mata] @ mi- 


L piu toſto] rather, before, 
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Eſſere innanzi appreſſo a qualcuno Ceſ- 
ſergli in grazia] to be 4. favourite or in 
ſomebody's favonr. | | 

_ Mettere innanzi [proporre, mettere in 
conſiderazione] to propoſe, to lay before to 
be taken into conſideration, 

Piu innanzi | piu oltre] farther, more. 
Fatevi piu innanzi, go farther that 
way. 


Non andate piu innanzi, ſay no more. 


Ix x ANZI INNANz1 | primieramente, 
principalmente] fir? of all, particularly, 
above all. 

Tu vedi innanzi innanzi, come io ſon 


bell huomo, firſt of all you ſee that I am 


a fine man. Becc. Nov. 79. 

INNANZzITR ATTO, adv. [innanzi, a- 
vanti] before, beforehand. 

Velo dico innanzitratto, I tell it to you 
beforehand. 

INNAPPELLA'BILE, 4dj. m. f. da non 
wg appellare] that cannot be appeal- 
ed. 


INAPPETE NZA, 5. f. [ mancanza 
dappetito] inappetency, want of appetite 
or ſtomach, | 

INNARRA'RE | narrare] to tell, relate, 
or give an account of. 

Innarrare [dare arra] to give earneſ}, to 
beſpeak. 

InNnAR$S1CCIA TO, adj. [arficciato] 
tanned, ſunburnt, of a ſwarthy or tawny 
complexion. | 

INNASPA'RE {avvolger il filato in ſu'l 
naſpo] to reel or wind yarn. 

ISNASPRIRE [fare aſpro, inruvidire] 
to make rongh or hard. 

ꝙ Innaſprire [irritare] co exaſperate, to 
egg; to ſtir, to irritate. 

InnA'To, adj. [inſieme nato, naturale] 


innate, inbred, natural. 


INNAVERARE, v. inaverare. 

IxN AURA RR [indorare] 10 gild or 
gild over. | 

INNAvIGA'BILE, adj. m. f. [contra- 
rio di navigabile} innavigable, that can- 
not be ſailed on. | | 

IXXEBRIAMNK EN TO, 0 Ix- 
NEBBRIAMENTO, f. m. 

* IN NE BRIAN ZA, © IN- 
NEBBRIA'NZA), 5. fe 
achezza] drunkenneſs. 

INNEBRIARE © INNEBBRIA'RE[im- 
briacare] to make drunk. | | 

Innebriarfi [imbriacarſt] o get drunk, 
IxNEBRIA TO, OINNEBBRIA T0344), 
drunk, | 

Avean le luci mie s'innebriate, they 
had drawn fo many tears in my eyes, or 
my eyes were ſo ful! of tears, Dante. 

INNEBRIAZIONE,O0 INNEBBRIAZI- 
ONE, s, f. [ imbriachezza) dramnken- 
neſs. 

INNESTAGIONE, 6. J. 

INNESTAME N ro, . m. * [inne- 
ſtare] an ineraſting. 

INNESTA'RE | congiungere marza @ 
buccia duna pianta nell'altra] to ingraft, 
to ſet a ſhoot in the ſtock of a tree, 

InNESTA'TO, adj, ingraſtid. 

Inneſtato crine, falſe hair. 

IxxESTATO RE, 3. m. [ch inneſta] a 


graſter. 


[ imbri- 


INNESTATU'R A, g. f. [inneſtamento] | 


an ingrafting or inoculatinr, 
IxXXE'STO, 5. m. [neſto] a graf. 
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r nneſto d' una tragedia, the plot of a tra- 
Sea. : 

Ix xo, s. m. [canzonetta in lode di 
dio o di qualche tanto] an hymn. 

* IxxOBIL EZ ZA, g. f. [ignobilita] ig- 
nobility, baſeneſs of birth, | 

InNoCENTE, adj. m. F. [puro, ſenza 
peccato] innocent, gmiltleſs, inoffenſive, 
harmleſs. | 

Innocente [ſemplice] filly, ſimple, half- 
witted. | 

INNOCENTEMENTE, adv. [con in- 
nocenza, ſenza malizia] innocently, harm- 
leſly, without any ill deſign or harm. 

Ix x OCRRKZ A, d INNOCE NzIA> F, fe 
nette zza di colpa] innocence, innocencys 
purity of ſoul, kharmleſneſs, 

Innocenza ¶ſemplicità] innocence, fim- 
plicity, ſillineſs. 

IxxOLTRA RSI, d INOLTRARSI 
[andar oltre] to advance, to go or move 
R to reach, to go beyond, to ex- 
ceed. | | 

INNoMINA'BILE, adj, m. f. ¶ che 
e ſi puo nominare] xot fit to be na- 
med. 

INNOMINARE {nominare] to name, 
to call. 

IxNOMIXATAM' ENTE, adv, [ ſenza 
nominare] without naming, 

IxNOMINATO, adj. Nan nome] 
innominate, that wants @ name. 

* INNORANZA, 5. F., [Onoranza] ho- 
nonr. 

* INNORARE 
gild over. | 

* INNORA TO, adj. gilded, | 

InnosTRA'RE | adornar con oftro] 
to adorn or cover with ſcarlet cloth, 

'IRNOVA'RE | rinuoyare, far di nuovo] 
to innovate, to renew, to make innovati- 
ons. | 

InNovaATORE, g. m. [che innuova] 
an innovator, a novator. 

Ix xOVAEZTO'N E, 5. f. {rimovazione] 
innovation, change, alterations 

INNUMERA'BILE, adj, m. f. [che 
non ſi puo numerare] innumerable, not to 
be numbered, numberleſs, infinite. 

INNUMERABILME'NTE, adv, [ſenza 
numero] innumerably. : 

INNUMERE VOLE, adi. m. f. [innu- 
merabile] innumerable, namberleſs, infi- 
nite, x 

* INNUzzoOL1'RE I ſolleticare] to 
tickle. 

IN oBBEDIE'N'TE, 4dj. m. f. [contra- 
rio d'obbediente] diſobedient, nndutifal, 
frovard, ; 

INOBBEDIENTEME NTE, adv. inobe- 
atently, undutifully. 

IN0BBEDIENZA, © INOBBEDIEN- 
214, f. f. [diſobedienza] diſobedience, un- 
autifulneſs, frowardneſi. 

IxosOLA ro, _ [danaroſo] peca- 
nious, monied, full of money. | 

ere x inneſtare a occhio] to 
inoculate, to graft in the bud. 

IN occvui'ro, adv, | occulramente] 
hiddenly, privately, in a private man- 
ner. 

INopIZ RE, & INNODIA RE [odiare] 
to hate. | 

In oD0RA'BiLE, adj. m. f. [che non 
cade ſotto lolorav ] inodorons; it hout 
ſcent. | 

Rr 


[indorare} to gild or 


INOLIARE | 


IN O 
IxoLIA RE [ugner con olio] to oy!, 


to daub with oyl, | 
 InoLIA'TO> adj. oyled, daubed with 
EE aa 

Uliva inoliata [quando comincia ad ef- 
ſervi lolio] ripe olzve, when it begins to 
be oily, f 

Ixol AR s I [empirſi d'olmi] to bring 
Forth elm trees. 

In oLrRE, adv. beſides. | 

ISOMBRA'RE {adombrare] to ſhade 
or. ſhadow, 

INoNDAME NTO0, $5, m. [Pinondare] 
inundation, flood, overflowing of water. 

Inondamento di Barbari, an inundati- 
on of Barbarians. 

Ixowpa'RE [ ſi dice delle acque, 
quando uſcite de'lor termini, allagano il 
terreno] to overflow, to pat under water. 

Inondire parlando de popoli] to over- 
run, to come pouring on, to pour on. 

I No DAZ ION E, 5. f. [Pinondare) in- 
undation, flood, overflowing of water, in- 
road, in vaſion. | ae 

IxoNE STO, adj. [ diſoneſto] diſho- 
neſt. | 
12 oNoOR A'TO, adj, non onorato] not 
honoured. 

* InoPE, adj. m. F. [povero] poor, 
needy, neceſſitous, in want, deſtitute. 

INoyERA'TO, 4dj. [non impiegato] 
at leiſure, free, withour buſineſs. | 

Ino'e1A, 5. f. [poverta] poverty, ne- 
ceſſity, want, lack, penury. | 

InorinA'BILE, adj. m. f. [da non 
poterſi penſare] inopinable, that could not 
be thought, e ; : 

In oPINATAME NTE, 4dv, [improvi- 
ſamente ] unawares, uitxpededly, ſud- 
denly. | | : 

IxorIN Aro, 4a4j. [non penſato] in- 
epinate, unt hought of, uneapected, ſud- 
den. 

IN orrokrv'xo, 44. youe opportu- 
no] inopportune, unſeaſon able. 

IxOoRARAE | onorare ] to honour, to 
grorſhip, to adore. 


- 


Inorare [pregare, ſcongiurare] to pray, 


to beſeech, to entreat. 

Inorare | indorare) to gild, to gild o- 
ver. 

IN OoRDINATAM ENTE, adv, | ſenza 
ordine] inordinately, extravagant, im- 
moderately. | 

INORDINATE'zzA, g. f. | modo diſor- 
dinato) inordinateneſs, extravagance, in- 
ordination, irregularity. 

IxoRDIX A' To, adj. [difordinato] in- 
#rdinate, out of order, extravagant, im- 
moderate. 

IN oN COGLIA'R wa | 

INOR GoGLi'RE, f {far orgoglioſo] 
to make proud, to puff up. RS, > 

Inorgoęlirſi [divenire orgoglioſo] zo 
grow proud, to be proud or puffed np. 

* IN0'RME> 44j. m. F. 

* Ixo'R Mo, adj, J. enorme] e- 
normous, great, heinous, grievous. 

Ixox x A “To, adj, [non ornato] not 
decłed or adorned, neglect ed, uud eſt. 

IxoRTELLANME“N TO, 5. m. [l'inor- 
pellare] painting or gilding with faiſe 

old, 

: INORPELLA'RE [ornar con orpello] 
to colour or paint, to ygild with falſe 
gold, to counterſeit. 
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InoR RA T0» adj. [onorato] henoured, 
worſhipped. 

IxoR R IDI'R E [avere orrore] to trem- 
ble, to ſhiver for fear. 

Inorridiſco nel penſarci, my hair ſtands 
an end when I think on t. 

IxosrIrE, adj, m. f. [ſenza luogo 
da albergare] barbarous, rude, dangerous, 
wild, deſart, uninhabited, 

Luogo inoſpite, a ſolitary place. 

InoSSERVA BILE, adj, [che non ſi 

uo diſtintamente oſſervare, ed intender- 
1] inobſervable, that cannot be exadly ob- 
ſerved, 

ISos5ERVA'SZA, 6. f. [ contrario 
d' oſſervanza, diſubidienza ] the infrin- 
ging or ſlighting, not obſerving, 

In YALESE adv. | paleſemente] open- 
ly, publickly, in publick. | 

Ix YAR AGONE, adv. in compari ſon 
to. 

In ARTE, adv. in part. | 
In rERTETVO, adv. perpetnally, con- 
tinually, | | 


In YrARTICOLARE, adv. | particolar- | 


mente] particalarly. 

In PELLE, adv. ¶ ſuperficialmente ] 
ſuperſiciallyj, appearingly. | 

IN rERSONA, adv. [ perſonalmente] 
perfonally, in perſon. 

Ix pol, adv. {eccetto] except. 

Da uno in pol, except one. 

In PRESTITO, adv. [in preſtanza] 
ex. | 

Togliere in preſtito, to borrow, 

Dare in preſtito, to lend. 

In PRIA> adv. 

In PRIMA, 4dv. 

* IN PRINIERAM ENTER, adv, 

IN PRIMAMENTE, adv. 
7 mn. firſt, at firſt, before, firſt 
of all. 

IN eaorFiLo, adv, | da una parte] in 
Profile, 

IN PRONTO, 4dv, ready. 

In 2ROVA, adv. [La poſta] prrpoſely, 
on purpoſe, rrilfully. 5 

Maggior peccato & peccare in prova, 
che per ignoranza, tis à greater ſin to 
ſin wilfully than through ignorance. 

In evxnTo, adv. in termine] ready, 
in dangers in good condition» in good 
t. 
in punto di partire, 1 am ready 

to 20. 

2 cir fü in punto d eſſere abbrugia- 
to, the city was in danger to be conſumed 

the fire, 

Un cavallo ch'è in punto, a horſe that 
is in a good plight, 

Is QUA, adv. ſince, this ſide. 

Dallora in qua, ſince that time. 

In QUAN'TO, 4dv. 

In QUANTO Cur, adv, > 

IN QUANTUNQUE:;adv.> [per quella 

arte] in as much as, concerning. 

In quanto a me, as for my part, 


In quantumque potro, as far as it lies 


in my power. 

IS QUIETAME NTE, adv. [con irqui- 
etudine] nnuquietly, 

InQUIETARE [travagliare, tribolare] 
to diſquiet, trouble, vex, perplex, diſturb, 
to _ un ea ſie, to put in pain. 


INQUIETA TO, adj. diſquieted, trou- 
bled, vexed, perplexea, diſturbed, 


Id IE TAZ INR, 4. f. I li 
e diſquiet, reſtleſne 


vietare 
Ss, tyres. 


trayagliato, ſe 
fo U 


aneaſie. 


Ix cyl E To, adj. 
quiete] anquiet, oy 


Inquieto [importuno , 
bleſeme. : 8 J ger, tra. 
INQUIETUDI'NE, 5. f. Ctravaglio, paſ. 


ſione, tribu azione] anguictneſs, d; 5 
unreſt, trouble, 17 0 1 te. 
care, afflidtion, uneaſineſs, 8 

IXa uILI NO, adj. | chi 
e caſa altrui] inhabitant, dweller, gueſt 

* INQUINA'RE [imbrattare} eo Gnqui- 
nate, to defile or foul, to pollute. 

* INQUINAzIONE, 4. f. [polluzio 
ne, imbrattamento] inguination, 4 22 
ling or fouling, pollution. : 

Inquis1RE [| proceſſare i rei in cauſa 
criminale} to impeach, to accuſe. | 

Ix quis 1ro, impeached, accuſed, 

InquisITO'RE, . m. [diligente rj. 
cercatore] inquiſitor, a ſheriff, a cro- 
ner; alſo a judge of the Roman inguiſi- 
tion. 

IX vis Iz ION E, 8. f. [ diligente ricer- 
camento] inquiſition, ingueſt, ſearch, a 
manner of proceeding in criminal matters 
by the judge. 

N ſanto uffizio, dove $in- 
quiſiſcon gli eritici] ingaiſition, a tribu- 
nal or great council in the church if 
Rome. SE 

INR ACCONTA BILE, adj. m. f. [da 
non raccont arſi] inenarrable, wnacconnt- 
able, that cannot be related. | 
* Inn AviazioNe, 4. f. [illuminamen- 
to, che vien da'raggi, o da coſa lucida] 
radiation, a darting or caſting forth rays 
or beams of light. 

_INRAGIONE VOLE, adj. m. f. [ittt- 
glonevole] irrational, unreaſonable. 

Ink AGIONEVOLME NTE, adv, [ſenza 
ragione] anreaſonably, unjuſtly. 

INR AZIONA BILE, adj. m. f. ¶irrai- 
onabile] irrational, void of reaſon, mirea- 
ſonable. | 

 InR AZIONABILME NTE, adv, [itra- 
| CORO unreaſonably, without rea- 
on. 

IxRAZIoxA LE, 4dj. m. f. [irratio- 
nale] irrational, void of reaſon, unreaſe- 
nable, : 

INR AZIONABILITA', 5. f. [ irrazio- 
nabilità] rr ationability, the being void of 
reaſon, 

Is REALTA, adv, [realmente] really, 
i n reality. 

IxRECUTERAA“BILE, 44, m. f. (che 
non ſi pud recuperare] irrecoverable, not 
to be recovered or gotten again. 

INREGOLA'RE, adj. m. f. ¶ irregolare, 
caduto in inregolarità] irregular, one that 
for ſome miſdemeanour cannot be admitted 
into orders, or officiate if he be in oraers- 

Inregol+re {ſenza regola ] irregwar, 
not regular, unruly, out of rule. 9 

INKEGOLARITA), . f. [ irregolarita] 
irregularity; diſorderlineſs. * 

Inregolarità (impedimento, per lo qua- 
le ſi vieta pigliare gli ordini o fammimi- 
ſtrare i ſacramenti] irregularity, an incapa- 
city of taking holy orders or adminiſiring 
the ſacraments. 5 

Ix RELIOGIOSAM ENTE, adv. Lirrel- 
gioſamente, ſenza religione] irreligionſ3» 
prophanely, 


abita in paeſe 


INRELIG1051 TA) 


% 
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IxInEKTIGIOST TA, 5. J. [ifreligioſin, 
mancama di religione o di reverenza] 
irreligion, want f religion, prophaneneſs, 
angodlineſts wreligionſneſs. 
IsR£11610's0, adj. [irreligioſo, em. 
„ che non ha religione] zrreligions, 
that bas little or no religion, prophane, im- 
ions: angod!y. i 

InR EMEDIA' BILE, & IRREMEDI- 


ABILE, adj. m. f. 


Ul 


INR EMEDIE VOLE,OIRREMEDI-. 
E voLE, adj. ry . ? 
ſenza rimedio] irremediable, nnremedia- 
lie Achern, irre vocable, helpleſs, that 
cannot be remedied. 
Ing EMISI'BILE, v. irremiſibile. 
InREMUNERA'TO, d IRREMUNE- 
NA To, adj, [che non ha avuto remune- 
razione] anrewarded, unrequited. | 
INREPARA BILE, d IRREPARA'BI- 
LE, adj, m. f. | ſenza riparo] irrepara- 
ble, which cannot be repaired, anrecovera- 
ble. 
InREPRENSIBILE, © IRREPREN- 
sT BILE, adj. m. f. | che non puo eſſer ri- 
preſo] irreprehenſible, unblame able, unre- 
proveable, faultleſs, blameleſs, without 
blame, of unſpotted life. | 

Ina EPROBA'BILE, d IRREPROBA'- 
B!LE,, adj, m. f. [ cio, che non fi puo 
riprovare} irreproachable, irreproveable, 
not to be reproved, blameleſs, 

INREPUGNA'BILE, © IRREPUGNA'- 
BILE, adj. m. f. (ebe non ſi puo repug- 
fart, unqueſtionable, indubitable, paſt all 

t. ' ; 

IxxESOLV“Tro, ö In RESOLUro, adj, 
| [dubiofo ] irreſolute, unreſolved, uncer- 
ain. IT | 
 INRE80LUZIONEz © IRRESOLUzZ1- 
ONE, 4. F. \incertezza} irreſolution, an- 
certainty, unreſolvedneſs, ſuſpence. 
INK ETAMENTO, 3. m. [infidie di reti] 
ſnares laid in nets. 
InRETIRE or TRRET1TRE | pięliar 
colla rete] to catch with nets, 


inſidie] to inſnare, to draw into a ſnare. 
ISREVERENTE, d IRREVERENTE, 
Adj. m. f. [ ſenza riverenza} irreverent, 
that ſhews no reverence or reſpe@, 
INAEVERENTEMENTE, adv. irre- 
verentemente, ſenza riverenza] irreve- 
rently, rudely, without reverence or ve- 
ped, 
IN&EVERENZA»d0 IRREVERE NZA, 
5. f. [contrario di riverenza] irreverence, 
want of eſpe, or reverence for ſacred 
things and holy perſons, rudeneſs, 
InREVOCA BILE, 0 IRREVOCA'BILE, 


revocable, unrepealable, not to be revoked, 
recalled or called back. 
ISREVOCABILMENTE, & IR RRE vo- 
CABILM ENTE, adv. [ſenza revocabi- 
Uta] irrevocably. 3 | 
INREVOCKEVOLE, O IRREVOCHE'- 
VOLE, adj. m. f. {inevocabile] irrevo- 
cable, unrepealable. 
INR EVOCHEVOLME'NTEs,0 IRR Evo- 
CHEVOLMENTE, adv. irrevocably, 
INR1CCHIRE | arricchire} ro iurich, 
to make rich. 
ISRIGA'RE, © IRRIGA'RE | bag- 
= annathare} to water, to ſprinkle, 10 
ca E. a | 


ty 


Inretire [ingannare, far cader nelle 


adj. m. f. che non ſi puo revocare] ir- 


1 M 8 


1 „ "pd Be | RB 
venir rigido, ruvido, aſpro ] to grow ri- 
old, bated; ee , 

InaIGIDITO, adj. rigid, hard or 

IN&IMEDIA'BILE, d IRRIMEDIA- 
BILE, adj. m. f. {che non ha rimedio] 
irremediable, deſperate, helpleſs, that can- 
not be remedied- | 

INRKIMEDIATAMENTE, OIRRIME- 
DIATAME'NTE, adv, | ſenza rimedio] 
irremediably, without remedy. 

* INRIMISI BILE, v. irremiſibile. 

Ix RITROSTAE, d IRRITROSIRE 
[divenir ritroſo] to grow ſhy, unruly, kea- 
dy or ſtubborn, b 

INR UGGINI'RE, © InRUGINIRE 
[divenir ruginoſo] to ruſt, to grow ru- 


INK UGIADA'RE | coprir di rugiada] 
to bedew, to ſprink'e or rret with dew, 

Inrugiadare [aſpergere] to water, to 
ſprinkle. 

INK UGIADA'T0, 4dj. bedewed, ſprink- 
led with dew, watered. | 

Ixs Acc AA E [ metcer nel ſacco] to pat 
in a ſack or bag. | 

InsALA'RE I divenir ſalſo] to grow 
briniſh or brackiſh. 

Infalare \falare] to ſalt, powder or ſea- 
ſon with ſalt. 

Infalare ¶ fare qualche coſa con ſenno] 
to ponder, to weigh in the mind, to conſi- 
der, to manage. 

INSALA'TA, . f. [cibo d'erbe condi- 
te con ſale, aceto, e olio] a ſallet. 

Non ſono ancora all inſalata, I have 
ſcarce begun. 

Ixs ALA ro, adj. ſalt, briniſh, ſalted, 
powdered. | 

Ella m'è ſtata inſalata, I paid very 
dear for it. 

IxsALArv'R A, 6. f. [l' inſalare] ſalt- 
ing, pordering or pickling, 

IxsALArv'cciA, 3. J. 

Ixs AL ATU“ZzZ A, f. f. 
ſalata] à little ſallet. 

INSALDA'RE { confermare] to ffrength- 
en, to conſolidate, to eſtabliſh, to con- 


firm, 
Ldar la falda] ro ſoder or 


[dim, d'in- 


IN SALDA'RE 
ſolder, 

InsALEGGIA RE [falar leggermente] 

to pon der, or pickle with ſalt, © 
InsSALSA'Rs1 [divenir ſalſo ] to grow 
briniſh or brackiſh. 
INSALVATICARE, * | | 

IxSsALVATICHIRE, I diyenir ſalva- 
tico) to become or grow ſavage, moody or 
ragged, . | 

INSALVATICHI TO0z 
deſart, rug ged. | 

Gente inſalvatichita, ſavage, nnſocia- 
ble people. : 

InsANA'BILE, 44j, m. f. [incurablie] 
incurable, that cannot be cured. 

InsANGUINA'RE [ ſparger di ſangue] 
to make bloody, to imbrue rrith blood, 

INSANGUINA'T0, adj. C bruttato di 
ſangre, ſanguinoſo] bloody, imbrued with 
blood. 

IxSsANIA, 5. J. [ pazzia, ſtoltizia] mad- 
neſs, dotage, folly, ſooliſhneſs, inſany, do- 
tage. e 

a (impazzire] to grow mad. 

IxsA NO, adj. I pazzo Relto] inſane, 

mad, fooliſh, 


wild - ſavage, 


| ziarſi] inſatiably, inſatwrably, greedi 


| ſatiability, greedineſs. 
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'Insavova'ne [impiaſtrar di fapone 
to foap, to waſh Abe. wo J 
IxsAPON Aro, adj. ſoaped, waſhed in 
ſoap. * 3 
InsAPorA'ns1 [divenir ſaporito] to 
grow ſavoury. 0 1 
Ixs AZ IA RTL, 44j, m. f. [non ſaxĩ- 
abile] inſatiable, inſatiate, inſaturable. 
INSAZz1ABYLITA') $. f. |contrarto di 
ſaziabilita] inſatiability or unſatiability, 
wnſatis|.eaneſs. 
INSAzIABILME NTE> adv. ({en2a ſa- 


INSAZz IE TA, 5. 


ly. 
F. [iofazia alin} in- 


InNsSCRITTI'BILE, adj. m. f. [atto ad 
inſcriverſi] that can be inſcribed, fit to 


be inſcribed. 


IxscRTVERE, d IscRIVERE [porre 
iſcrizione] to inſcribe, to write in or up- 
on. 

IN ScRIZ IO'x E, © IscxIZIO'xY E, 5. f. 
titolo, contraſegno, ſopraſeritta] inſcrip- 
tion, a title, name or character written 
or engraven over any thing, ſuperſcripti- 
on. | 
InscusA'BILE, adj, [che non ha ſcu- 
fa, che non puo ſcuſarſi] inexcuſable, that 
has no exc 25 not to be excuſed. 

Ixsc v'L To, adj. [ſcolpito] ingraved or 


* 


ingraven. 


Ixs EK ORNA, 8. f. bandiera] colours. 
Inſegna ¶ impreſa or arme di popolo d 
di famiglia] arms. p 
Inſegna ¶ ſegno, che gli artefict ten- 
gono appiccato alle lor botteghe] ſign. 
INSEGNAME 'NTO, $5. m. | documento, 
ammaeſtramento] docament, leſſon or in · 
Fruction, admonition. : re 
IxszexA AE [dare altrut copnizion 
di che che i ſia] ro teach, to inſiruct. 
Inſegnire [ manifeſtare] to learn or 
w. | 
InszoxA'To, adj, [ ammaeſtrato ] 
taught, inflruded. | 
Huomo inſegnato, 4 learned man. 
IxskONATO RE, 3. mn. [che inſegna, 
maeſtro] 4 teacher, inſtructer or ma- 
er. 
. * InSEGNE Vor, 4dj. m. f. do- 
cile] decile, tract able, teachable, good na- 
tured. 
In sEGRE'TO, adv. [ſegretamente] 
ecretly, in ſecret. FO 
* W — adj. [laſtricato di ſel · 
ci] paved. | 
L'inſeliciato, 3. m. the pavement. | 
Inſelvirſ [ divenir ſelva] to grow woody 
or thick with trees. Nr 
Par che quel pian di lor lance s inſel- 
vi, that plain looked like à wood of lan- 
ces. 
Inſelvärſi C rifuggirſi nelle ſelve ] #0 
ſhelter one's ſelf or fly into the woods. 
* INSE MER E, adv. \infieme}] tage- 
ther. | | 
* IxnSEMPRA'RE {eternare] to efer- 
nize or immortalixe. 

DrsEx ARE | riporre nel ſeno] to pat 
or hide in the boſom or lap. f 

IxsENSAT AME NTE, adu. ( ſtoltamen- 
te, pauzamente] fooliſhly, extravagant! 
madly, unwiſely. 

eee adj, 2 non ba ſenſo 
intellettuale. fupido] fooliſh, miſe, ſim- 


ple, ſilly, ſottiſh, anaduiſed. 
Rr2 


$ » 


 InsENnSI' BILE, 


* 
no 


INS 


IxsEx81'B1LEs 4dj. m. f. [che non 
ſente, non ha ſentimento] inſenſible, void 
of ſenſe. | 
IxsRRSIBILIT A, g. f. [ſtupidin] in- 
ſenſibility, ſenſeleſneſs, fooliſhneſs, ſinpidity. 

INSENSIBILMENTE, adv. {a poco, a 

poco] inſenſibly, imperceptibly, by degrees, 
little and little, 

INSEYAR A'BILE, 44j. m. f. [ incapace 
di ſeparazione] inſeparable, that cannot 
be parted or ſeparated. 

NSEPAR ABILME NTE) adv. inſepara - 
bly, indiſſolubly. ; 

ISSEPOL'TO, adj. [non ſepolto] an- 
buried. 

INSERENARE [far ſereno, raſſerena- 


re] to clear np, to grow clear and ſe- 


rene. 
INSERENA To, adj. clear and ſerene. 
IxsERIRE [metter dentro] to inſert, 
to put or bring in. 
„ 0 InsER TO, adj. inſert- 
ed, 


IxXSERRAR E [inchiudere] to ſhut ap, 


to comprehend or contain. 

IxsETA R sI veſtirſi di ſeta] to clothe 
one's ſelf with filk, 

IxsE Tro, 5. m. | vermicciuolo] inſect, 
25 ſmall living creature that creeps or 

ies. 
IxSI'DIA, 5. f. | naſcoſo inganno all? 
altrui offeſa, aguato ] wk 

treachery, deceit. 

Ins$IDIARE [porre, tender inſidie] fo 
the in ambuſh or in wait for one, to plot, 
contrive. 

Inſidiare alla vita di qualcheduno, #0 
attempt upon a man's life or perſon. 

InsSIDIATO'RE, $ J. [ che infidia } 
in ſidiator. 

Ixs ID IOSAM ENTE, adv, inſidiouſiy, 
deceit fully, treacherouſſy. | 

Ix$1Þ10's0, adj. = diinſidie, vago 


di fare inſidie] inſidious, inſnaring, trea- 


cherous, deceitful. 

Ins1EME, adv. [unitamente, di com- 
Pagnia ] rogether, with, in company, with- 
al, 

InSIEME INSIEME | unĩtiſſimamen- 
x Joyntly, at the ſame time, cloſe toge- 
ther. 

IxsIENEM ENTE, adv, | infieme} to- 
Lether, alſo, as well, likewiſe, at the ſame 
time. 

INSIEPA'RE [circondare di fiepi ] to 
incompaſs or ſurround with hedges. 

Inſiepärſi [naſconderſi nella fiepe] 70 
hide one's ſelf in the hedges. 
| Ins1'6XE, adj. m. F. [famoſo] egre- 
gious, famous, renowned excellent. 

INSIGNEME N'TE, adv. egregiouſly, no- 
tably. a 

InsIGNORI'RE [far fignore] to make 
one maſter or lord of any thing. 

INSINATTANTO, d INSINTA N- 
To, adv. | | 

InSINOGATYTANTO, © INSINOA T- 
TANTO CRE, adv. 

INSINTANTO'CHE> © INSINTAN- 
TONCHE, adv, | infinattanto] 721, 
until. | 

IxsIxo, v. infino. 

IxSTINOCRHE, & IxsIxcRE, adv. till, 
until. 

IxsIixu RE [intrometere] to ixſinu- 
ate, n 
InsINUA'R$1 [introdurſi] to creep or 


» ſnares, 


I NS 


ſteal in, to wind, ſcrew, or inſinuate one's 
ſelf in or into, , 

InsiNUAzIONE, 5. f. | ragionamento 
fatto con una diſſimulazione, per guadag- 
narſi Yanimo delPuditore ] inſinnation or 
winding one's ſelf by degrees. 

Ins1PIDAMENTE, adv. | ſcipitamen- 
te] withont ſavour, fooliſhly, 

INS1PIDE 2ZA, 5. f. ſcipitezza] inſi- 
pidity, wallowiſhneſs, unſavouriſhneſs, flat- 
neſs, ſillineſs. | 

Ixs IP DIR E [divenire inſipido] to be- 
come wallowiſh, inſipid, to grow flat, with- 
out ſavour. | 

Ins1'r1D0, adj. | {cipito) inſipid, al- 
lowiſh, having no taſte or reliſh, nnſavou- 


Insipido [ ſciocco in converſazione] in- 
ſipid, flat or dry. | 
de d 8 F. 
ſciocchezza] inſipience, want of know- 
ledge, 22 | 
IxsisTE'Nz A, © INSISTENzZIAs 4. F. 
[ oſtinazione] obſtinacy, ſtubbornneſs. 


Ins1'sTERE (ſtar fermo, e oftinato 


in alcuna coſa] 70 inſiſt, to fland much 
upon, to perſiſt in one's demands, to urge, 
to be inſtant. 

Ixs1'T0, adj. [innato] natural. 

Ins0A'VE, © INSUAVE, adj. [non ſo- 
ave] unpleaſant, diſtaſteful. 

| InSOCIA BILE, adj. m. f. contrario 
di ſociabile] inſociable, not ſociable, unfit 
for ſociety or company. f 

15 d INSUFFICIE'N- 
TE, adj, [non ſofficiente] inſaſicient, 
not ſufficient, uncapable. * 

INSOFFICIE'NZA, 6. F. [incapacita] 
inſufficiency, inability, incapacity. 

INSOFFRI'BILE, adj. [da non poterfi 
ſoffrire] unſupportable or inſupportable, 
wnſufferable, intolerable. 

* INSOGRARE, v. ſognare. 
IxsoL ENTE, adj. m. F. ¶ arrogante] 
inſolent, ſaucy, bold, proud, arrogant. 

INSOLENTEME NTE, adv. Toon inſo- 
lenza ] infolently, arrogantly, boldly, ſauci- 
ly, malapertly. | 


InSOLENTIRE | divenir infolente } 


to grow ſaucy, arrogant, inſolent or 


bold. | 

INSOLE NzA, & INSOLENzZIA, 5. f. 
[ arroganza ] #nſolence, ſancineſs, impu- 
dence. 

IxsoLT Aro, adj. [impiaſtrato di ſol- 
fo]; dawbed with brimſtone. 

Ixss0'LIDo, adv. [intieramente] in the 
rr hole, for the whole. 

Ixs0 L1To, 44. | non ſolito] annſual, 
rare, unaccuſtomed, not uſed. 

IxSsOLLARE | divenir ſollo, ſoffice} 
to grow flabby or ſoft. 

4 Inſollare {render vano, annichilare] 
to run a-ground, to miſcarry or prove a- 
bortive, to diſappoint, to deſtroy, to ruin, 


to annihilate. 
* INSOLLIRE | ſollevarſi] to take wp 


arms, to rije, to riſe up in arms, to tu- 
multuate. 

INSO0LU'BILE, adj. [non ſolubile] in- 
ſoluble, that cannot be ſolved or looſed, 
inaijſoluble. | 

INSOLUBILME'NTE, adv. ind ſſolnhly. 

In SOMMA>, adv. | tinalmente] in fine, 
after all, at tength, finally, in ſhort, at 
laſt, in a word, to conclude, 

Dare in ſomma, e torre in ſomma, 


do a thing 


ilk 


dare o torre, fare una cola a fue y 
e, per certo prezzo] to give or take, t 


by the whole. 


In ſomma delle ſomme, adv. per 
= concluſion) finally, in LS (per — 
4 7 


IN SOMMER CE VOLE» @dj. [ che hw: 
puo ſommergere] that cannot be immerged 
or drowned. 


In SOMMO, - 
the top. 


adv. [ft leſtremità as 


L'ho in ſommo della lingua, 7 have it 
at my tongues end. | 

InSonNARE | indur ſonno] 10 caſt in- 
to a ſleep, to lay or lull aſleep, 


INSOPPOR TA BILE, adj. mm, 


K [da 


non poterſi ſopportare] inſupportable, not 
to be horn with or endured. 
Ins0'RGERE [W ſorgere] to riſe ap, 15 
make an uproar or inſurrection. 
InS0A MONTE VOLEz adj, [ invinci- 
bile] inſurmountable, that cannot be over- 
come by labour or induſiry, invincible. 


InSOSPETTIRE 


[. venir in ſoſpetto] 


to grow ſuſpicions or zealous, 


Ixsozz ARE 


[far ſozzo, bruttare] 2% 


Foul, ſoil, dirty, ſpot or ſtain. 


InsBESSA'TO, ad). 
thickened, Ru | 

InseEzIO'NE> © ISPEZIONE, 4. f. 

ardamento] inſpection, overſceing, in- 
Ight, looking on or into. 

InsPIRA'RE | infondere] to zaſpire 
with, to ſuggeſt, to prompt, to endue or 
fill with, to put into one's head, 

Ixs IR Aro, adj. inſpired, 

Ixs IR Az 10x E, . f. |motivo interno 
della volontà che incita ad operare] inſpi- 
ration, an inſpiring. 

INSTA'BILE, 4dj. m. f. C non ſtabile] 
inſtable, unſtable, inconſtant, uncertain, 

IxsTABILI TA, 3. F. : 

InSTABILITADE, 5. F. 

INSTABILITA'TE, 6. fe D incon- 
ſtanza] inſtability» anſtedfaſineſs, incon- 
ſtancy. | 

INS TA 
to, momento] an inſtant, a moment. 

In un iſtante, in an inſtant. 

Inſtante, d iſtante, adj. m. f. [urgente] 
inſtant, earneſt, preſſing, urgent. 

INSTANTEME NTE,OISTAN'TEM EN= 
TE, adv. [con inſtanza] inſtantly, earneſt- 


ly. 


Ixsr Ax TISSINM AN ENTE, adv. moſt 
inſtantly or earneſtly. FE 

INSTANZA, O ISTA RZA, «FL 

INS TANZ IA, 5. F. per- 
ſeveranza nel domandare, e chiedere] 
inſtance; intreaty, ſollicitation, importunit)) 
eager ſuit, earneſtneſs. 

Con inſtanzia, adv. inſtantly, earneſt* 


ly 


proof. 


InsTA'RE Cinſiſtere] to urge, to preſs, 
to inſiſt, to ſtick to a thing, to pevſiſi in 


it. 


INSTELLA'RE [illuſtrare,ornar di ſtel- 
le] to illuminate, to agorn or fill 


ſtars. 


IxsTIGAMENTo, Is T1 
To, 5. m. ( inſtigazione] inſfigation, en 
conragement to, iucitement. 


Ad inſtanza voſtra lo faro, I do it 
at your requeſt, ; 

Inſtanza [eſperienza] experience. 
Inſtanza | ellempio ] model, example, 


{ condenſato ] 


NE, & ISTANTE, $- n. ¶ pun- 


with 


d IsTIGAME N= 


INSTIGARE, 


INS 


Ix$TIGA'RE, & IsTIGA'RE [incitt- 
re, ftimolare] to inſtigate, to Ks or ſet 
of, to provoke to, 20 1 to prompt. 

Ins Trio Aro, 4dj. | iftigato} mftiga- 
ted, revoked, encouraged, prompted. 

IMs TIGATO'RE> OISTIGATO RE,$:70, 
[flimolatore] inſtig aror, an enconrager, an 
abettor or prompter, an inciter. | 

In$TIGAZIONE, d ISTIGAZIONE, 
s. F. \Rimolo, incitamento] 7nftigation, 
an enconragement, incitement, motion, ſol- 

: tration, egging or ſetting on. 
2 yer, Peak a. ſtilla a 
ſtilla] to inſtill, to pour in by drobs. 

Inſtillare [fugerire alla 23 to in- 

ſe principles or notions in the mind, 

IxsTILLA To, adj. inſtilled. 

InsTi'NT0, 0.IsTINTO, $s. m. | inſti- 
gazione, inelinazione] inſtinf?, an inward 
Hirring or motion, a natural bent or incli- 
nation to @ thing. 


InsTITVUI'RE, © IST1TULRE [ordi- 


nare] to inſtitute, to enact, decree, appoint 
or jeg to eftabliſh or found. 

InsriTu'To, © Isriru'To, . m. 
[inflituzione] an inſtitute, an order or 
817 rule of life. ; 

InSTITUTO'RE,d ISTITUTO'RE, 3. m. 
[che inſtituiſce] inſlitater, inſtructor or 
founder, 

Ins$TITUzZIO'NE,0 1STITUzZIONE, Sf. 
[ordine, modo] inſtitution, eftabliſtment, 
appointment, inſiruct ion, education. 

Ixs TRI RE, © ISTRUIRE | amma- 
eſtrare] to inſtruct, to teach, to train or 
bring up. 

IxsTR VITO, © Is TRI ro, adj. in- 
Fructed, taught, brought mp. 

Ixs T RUM EN TAL E, d IsTR UMEN= 
A LE, adj. m. f. | caulale] inſtrument- 
al, ſerviceable, or contributing to as 4 
means. 

InsTUMENTA'R 10, v. inſtrumentale. 

InSTRUME NT0, 0 15STR UM EN TO, g. m. 
ſtrumento] inſtrument, tool, engine, im- 
plement. 

Inſtrumento ſatto di notaro publico] in- 
firument, deed. 

Irſtrumento [cauſa, mezzo] inſtrument, 
tool, mean, Help. 

Ixs r RUTTO, & ISTR UT TO, adj. [ ad- 
dottrinato] inſtructed, tanght, trained up. 

IxsTRUZIO RR, öISTRUZIORE, g. F. 
(ammaeſtramento] inſtruction, education, 
breeding. f 

IXsTV ID IRE [ſtupire] to wonder, to 
Marvel, to be ſurprixed, to be concerned or 
Frighted. | 

Ix su, & Ixsu, adv. {in alto] above, up. 

Riguardare in ſu, ro look above. 

Andare inſu ed in gil, to go wp and 
down. | 

In fu la merzza notte, about midnight. 

La due in ſu, except two. 

inſu, prep. I ſopra] apon. 

Inſu la tavola, pen the table, 

Inſu'l fatto, on the fact. 

InSUA'VE, adj. m. f. [non ſuave] diſ- 
agreeable, unpleaſant, unacceptable, un- 
gratefal. 

InSUBBIA'RE | metter nel ubbio ] 
fo roll upon the weaver's beam. 

INSUCIDA'RE [far ſucido] to greaſe, 
to fon!, foil or dirty. Rk 

INSUDICIA'RE, v. Inſucidare. 
IxsVDbARE ¶ſudare] to ſweat» to be 
"uw 4 ſireat. 


Ixs vx ro, adj. [infolito] nanſual, un- 
wonte d. 

InSUPFICIE'NTE, 4dj. m. f. I non ſof- 
ficiente] inſufficient, not ſufficient, not able, 

INSUFFICIENTEME NTE, @dv. | ſen- 
za ſufficienza] inſufficiently, not ſufficiently. 

INSUFFICIE NZA, © INSUFFIGIE N= 
21A, 5. f. [contrario di ſufficienza] in- 
ſufficiency, incapacity. 

Insvu'L, adv. #pon the. 


Inſu'l far dell alba, by the peep or damn 


of the day- 

Inſu'l bello, in the nick or faireſt op - 
Portunity. = 

inf bel del diſcorſo, in the middle 
of the diſcourſe. | 

Infu'l far del di, by break of dax. 

Inſu'l far della notte, in the dusk of 
the evening. ic | ] fooliſh 

INsuLso, adj. ciocco oolt 5 ort - 
tiſh, filly, ftupid. ſ 


InSULTARE | fare inſulti] to inſult, 


abuſe or affront. 
INSULTA To, adj. inſulted, abuſed, af. 
fronted. . 
INSULTO0, . m. Fa a; ſuperchie- 
ria] inſult, abuſe, affront, ontrage. 
InsULTATO'RE2 $. m. [che inſulta] 
he that inſults or abuſes, an inſuiting man. 
INSUPER ABI L-Ez 4d). m. f. [non ſu- 
perabile] 7 4 * invincible, unconque- 
rable, not to be overcome. 
* INSUPER BA RSI 
* INSUPERBIARE 
InSUPERBIRE 
be] to grow proud or ſaucy. 
INSUPERB1'T0, d,, proud, ſaucy, im- 
pertinent. | | 
Ix 8UR> prep. Gere! 8 
Ixs vx GERNE levarſi Fr to riſe ab a- 
gainſt, to rebel or reſift 
Ma non a tanto in 
come up to that. Dante. 
InsvsA'R sI [andare allinſd] 20 raiſe 
or ge high. Dante. : 
Insvs0, adv. [in fu} above, up. 
Guardare in (uſo, to look above. 
InsUSISTE NTE, adj, m, f. | che non 
ſuſſiſte] not ſubſiſtent, that does not ſub- 
tt. 
1 * INTABBACCARS1 Linnamorarſi] to 
fall in love, to be ſmitten. 
IxrAcc ARE |far tacca ] to jag or 
notch, 
Intaccäre [offendere] to offend, hurt, 
wrong, injure or abuſe. | | 
INTACCA T0» adj. jagged, notched, of- 
fended, injured, wronged. 
IN AA TUR A, 5. f. [piceio] tag- 
lio] 4 jag or notch, 
IxTA CCo> 5. m. [imputazione, accuſa] 
imputation or charge. | 
InTACCOXA'RE | rattacconare] to patch, 
to py up, to piece. f 
NTAGLIAME x To, . m. [Vintaglia- 
re] inciſion, cut, jag or notch. 
INTAGLIA'RE [ ſcolpire] to ingrave 
rave, to carve. 
NTAGLIA'TO, adj. ingraved, gra- 
ved, carved. 
Intagliato trincato, taꝑliato] minced, cut. 
Intagliato| proporzionato, ben compoſto, 
ben fatto] proportioned, well made, well 
ſhaped. | . 
INTAGLIATORE, g. n. [che intag- 
lia] an ingraver or carver. 
I8 TAGLIO, 3. m. lavoro, opera d' in- 


2 
urgo, bat I don't 


or 


$ [ divenir ſuper- 


I N T 
taglio, ſcultura] ingraving, a carver's work, 


carving. X 
INTAGLIUzzARE | tagliar minuta- 
mente] to mince, to cut in bits. 
In TAGL1UZzA ro, adj, minced, cut to 


pieces. 8 5 

InTALENTA'R $1 [venire in gran de- 
ſiderio] to inflame, te incenſe, inrage, a- 
nimate to be very dzſiroas, to be impati- 
ent. 

INTALENTARE [ empire di deſide- 
rio] to excite, incite, provoke, fir up, 
canſe, quicken, inconraze, 3 
 INTAMA'T0, adj, | intiero] whole, in- 
tire. | 

INTAMOLA'RE 
penetrate into. 

IN TAX AA sI [entrar in tana] # ger, 
run or hide one's ſelf in a den, Te. 
 InTAXxA'To, adj. runned or hidden in 
a den. 8 8 

IN TANG BILE, 44j. m. f. [che non 
fi puo toccare] intadible, intangible, that 
cannot be tonched. | 


In TANTO» adv. [per tanta parte] inſo- 


[entrare] to enter, to 


much as, no farther than. 


Non lo conoſco, ſe non intanto che ſo- 
no ſtato in ſua compagnia una volta] I 
knovo him no farther than I have been once 
in his company. | 
Intanto {in queſto mentre] in the mean 
while, in the interim. | Fg 
Intanto [ralmente, in guiſfa] ſo in ſuch 
a manner, ſo much. 
Intanto crebbe la ſua arroganza, he grew 
ſo impertinent. | 
Intanto | infinattanto ] zill, until, 
whilſt. | | 

Aſpettatemi qui intanto ch'io verga, . 
ſtay here till J come. 

Intantoche, adv. [ infinattanto] trill, an- 
til, whilſt. : 

Intantoche {ralmente che] ſo that. 

IxTARLAME“x To, g. m. | Vintarlare] 
rottenneſs or wormeatenneſs, 

INTARLARE [generar tarli] 
mites or worms. 

IN TARLA'TO, adj. full of mites or 
worms. 

IX TARS1IA RE [commetter infiemegdi- 
verſi pezzetti di legname] to inlay, 

IN T ARSIA TO adj. inlay d. 

INTASARE da Taso [empir di taſo] 
to fill with tartar. : 

Intasare [| chiuder, e ſerrar bene le fiſ- 


to beget 


ure] ro ſet the ſlits or clefts cloſe together. 


InTASCA'RE | metter in taſca] to 

pocket up. | 
IxrASsSARE [ incoccare] to put the 
bow firing into the notch of an arrow, 

Ix TA'T'r0, adj. | non toccato, non 
corrotto] ] antouched, nndefiled, wntaint- 
ed, pure, unſpotted. | | 

In TAvobARE | guarnire di tavole] 
to wainſcot, to rail or pale in or aboup 
math boards, 

Intavolire {incroſtare] to plaiſter, to ciel 
or make the ſieling with boards, 

Intavolare [nel giuoco degli ſcacchi, 
quando il R@ rimaſo ſolo, fi riduce in lu 
ogo che non puo moverſi, e non è in iſ- 
cacco] to make one ſtale- mate. 

Intavolire [ſcriver per via di note le 


voci del canto e del ſuono] to ſer in 


notes. 
Intavolare un negozio, to propoſe, ts 
move or propornd a buſineſs. 
ISTAY.LA TO 


A 


L-NiT 


IxrAvox Aro, adj. wainſcotted, v. in- 
tavolare. 

L'intayolato d' una camera, the floor of 
4 room. 

InTAVoLALURA, 5, F. Il'intavolare] 
the wainſcot. 

Intavolatüra ( propoſizione] * 
ntavolatüra been e di muſica] ra- 
blature or muſick-book, 

InTEGAMA'RE {metter nel tegame] 
to put or lay in the pan, 


IxTEGIRE | ſegueſtrare] to ſequeſter 


or ſequeſtrate, to ſeize. 

1 72 GR Ny adj. m. F. [eſſenziale, 
principale] integral, eſſential, principal. 

Parti integrali, integral parts, the parts 
which make up the whole. | : 

INnTEGRAME NTE, adv con integri- 
ta, con giuſtizia] honeſtly, juſtly» uprighi- 
ty, ſincerely, exactly, | 

INTEGRITA, f. f. 

INTEGRITA'DE, $f. 

INTEGRITA'TE, f. f. [ intero e bu- 
— eſſere] integrity, intireneſs, whole- 
neſs. 

Integrica ſpurita, lealta, innocenza] in- 
tegrity, honeſty, innocence, uprightneſs, cha- 
iity, ſincerity. | 

* INTECRI'ZIA, 5. f [lealta, inte- 
erin ] integrity, faithfulneſs, upright- 
/s. | 
 INTEGRo, adj. [intiere] whole, in- 
ere. 

I'ntegro | incorrotto, g uſto] wprizht, 
2 Juſt, incorruptible, not to be bri- 

ed. | 

INTELAJARE | metter nel telajo] zo 
put upon the loom, 

 INTELA'TO, adj. | dipoſto in or- 
dinanza] drarmn up in battalia. 

IxTELLETTIVAMENTE, adv. [con 
virtu intellettiva] by the tray of the mind 
or underſtanding. 

IxTELLETTIvVo, adj. | d' intelletto, 
che ha intelletto ] intellectual, rational, 
reaſonable. | 

IX TELLE“TTTo, g. m. potenza dell'a- 
nima colla quale uomo e atto ad inten- 
dere tutte le coſe] intellect, the faculty of 
the foul which is commonly called the un- 
derftanding. | 

Intelietco [ intelligenza, cognizione 
knoveledge, capacity, wit, reaſon, ſenſe, 400 
cretion, diſcourſe, judgment. 

Intellerro {{enzo di ſcrittura, concetto] 


ſenſe, meaning, ſignification. 


E Intellétto, a4. | inteſo] conceived, un- 
der ſtood. 

INTELLETTUALE, adj. m. f. in- 
tellettivo] intellectual, rational, reaſonable, 

INTELLETTUA'LITA, 3. f. {aftrat- 
to d' intellettuale] intelled?, ander ſtand- 
ing. | 
3 adv. | con 
intelletto] zz the intelled or underſtanding. 
- ® INTELLEZ1ONE, 3. J. [intelligen- 
za | intelligence, underſlanding. 

INTELLIGENTE, adj. m. fe | che ha 
intelletto] intelligent, underſtanding, well. 
1 perceiving, rational, Skilled, Skil- 
ul, 

INTELLIGE NZAz d INTELLIGE'N= 
2 1A, 5. J. | intelletto] intelligence, knon- 
ledge, underſtandiag. 

Intelligenze 72 incor poree come 
Angioli] a ſpirit or ſpiritual ſubſtance, as 
angels. 


- 
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Intellige nza [corriſpondenza} intelli- 
gence or correſpondence, familiarity, uni- 
on, accord, good underſtanding. 
INTELLICOIBIL E, 44d), Facto ad eſ- 
ſere inteſo] intelligibla, plain, eaſy, eaſy to 
be underſtood. 

„ IxrELLIOIBILN ENTE, adv, con 
intelligenza] intelligibly. 

* INTEMERATA, g. f. [intrigo, guaz- 
zabuglio d' operazioni] a long circumſtance 
F words, a tedions ſtory to no purpoſe, a 
Compaſs or fetch about, @ circumlocuti- 
on. 


InTEMER A'TO, adh. { inviolato, in- 


corrotto, puro] wndefiled, unſpotted, 70t 


violated, inviolate, not corrupted. 

ISTEMYELLA'RE | mandare in lun- 
ga, non venire a concluſione] to delay, to 
Procraſtinate, to put off. 

IxTEMPERANTE, adj. m. f. intem- 
perato] intemperate, immoderate, diſor der- 
ty. 

In TEMPERANZA, f. f. [contrario di 
temperanza] intemperance, immoderation, 
exceſs, immoderate deſire; alſo intempera- 
ture. 

INTEMTERATAM ENTE, adv. ¶ſenza 
temperanza] immoderately, exceſſively, 

INTEMYERA'TO, adj. (non tempe- 
rato ] intemperate» immoderate , exceſ- 
ſive. 

IxTEM PER ATU'RA, 5. f. | contrario 
di cemperatura] intemperature, intempe- 
rauce. 

IxTEMPB'RIE, 5. f. [corruzion d a- 
ria] intemperature, a diſorder in the air, 
intemperies, a | 

Intemperie d'umori, intemperateneſs of 
bamonrs, | 

INTEMPESTIVAME'NTE, adv. [fuor 
di tempo] untimely, not in due time. 

Ix TEM ESTI vo, adj. [fuor di tempo] 
untimely, unſeaſonahle, intempeſtive, out 
f time. 

In TEM A TEMPO, adv. now and 
then. 

* InNTENDA'CCM10, 3. m. | intendi- 
mento, modo baſſo] intelligence, under- 
ſtanding, knowledge. 3 

* Ix TEN DAN A, v. intendimento. 

Ix TEN DEN TE, adj. m. f. [che inten- 
de, che 1a ] intelligent, underſianaing, 


| knowing, skilled, sbilful. 


Intendégte [aviſato, accorto] prudent, 
diſcreet, conſiderate» wary, circumſpect. 

Fare intendente, to warn, to give a 
caution to. 

Intendente [attento ] attentive, heed- 
ful, mindful, intent. : 

Stare intendente ad un diſcorſo, to be 
attentive to a diſconrſe, to mind it. 

INTENDEF,NZzA, 5. J. [intendimen- 
te) intelligence, underſtauding, know- 
ledge. . 

INTE NDERE {[apprender coll intellet- 
to, alcoltando, o leggendo] to underſtana, 
to comprehend. 

Dar ad intendere, to give, to under- 
ſtaud. 

Intendere ¶ badare, attendere] to mind, 


to mind to ſtand. 


Io non intendo a quel che dite, I don't 
mind what you ſays . - 

Intendere (aver intenzione, penliero] 
to intend, to deſign, to purpoſe. 

Intendere { provedere ] 10 provide. 
Dante. 


INT 


Iatendere [ayer eſperienza, e con- 
one] o underſtand, ter 
75 9 1 eee to have skill, to be 
Intenderſi aver intendi 
d'accordo] to [over ious wy es hp 4 
have a ſecret intelligence, to play boot 85 
juggle, to agree, | ih 
LntEadere [aver il penſiero 
ad una coſa] to aim or drive 
to have in view or proſpect. 


Intèendere ſiſtendere, tirare]: 
to pull out. f ' rh, 


Intender gli occhi, to fix on | 
on a 9 e 8 
INTENDE VGLE, adj. m. f. Fintelli- 
tbile] intelligible, clear, ea | 
ee a , * 

IX TENDEVOLMENTE, adv, inteli;- 
gibly, eafily, clearly. 

Intendiménto, . m. [intelletto] in- 
tenament, underſtanding, intellect. 

Intendimentoſintelligenza] anderſtand- 
ings judgment, mind, head, brains, 

Intendimènto [diſegno, intenzione] de- 
Sign, mind, intention, purpoſe, reſolution, 
project, enterpriſe. 

Var effetto al ſuo intendimento, to ef- 
fect or put in execution ones deſign. 

Dare intendiménto, to give hopes, ts 
make one believe, 

Intendimento { voglia] will, pleaſure, 

Recare al ſuo intenuimeuto [ recate 
alle ſue voglie} to draw one to ons ſide, 
to bring him over. 

Intendimento | penſiero] intention. 

Intendimènto | ſenſo, concetto] mean- 
ing, ſignification, ſenſe. 

Intendiméuto trattato d'inganno, e di 
tradigione] plot, combination, conſpiracy, 

Eſler d*tuteadimento iuſieme (Pk 
derſi] to underſtand one another, to hav? 
ſecret intelligence, to play booty, to juggle. 

In TENDiTO'RE) 5. m. [che intende] 
underſtander, apprehender. | 

A buon intenditor poche parole, haf 
a word to the wiſe, 

INTENEBRA'RE [offuſcare, oſcurare] 
to darken, to obſcure, to cloud, to eclipſe, 
to dim. 

$ Intenebrare [ danneggiare] to inda- 
mage or damage, to hurt, to ſpoil, to naſte 
or lay waſte. | 

INTENEBR A T0,44). darkened, obſcu- 
red, clouded. 2} 

Þ Incenebrato [confuſo, ſoſpeſo, tra- 


e la mir 
at a thing, 


vagliato] perplexed, confuſed, agitated. 


Tenere intenebrato, to keep in ſuſpence, 
to keep at a bay. | 

INTENEBRIRE offuſcarſi] to darten, 
to grow dark, gloomy or overcaſt, to grow 
dimſighted. 

InTEXERIRE I far divenir tenero] 
to mollify, to ſoften, to make tender, 

ꝙ Iutenire il cuore ad alcuno, to ſoften 
one's heart, to move it to pity. 

Intenerirſi | divenir tenero ] 70 £709 
tender. 

lutenerirſi [muoverſi a compaſſio- 
ne] to be moved to pity or compaſſion, te 
relent, | 
INTENER1 T0, adj. mollified, ſoftens, 
made or grown tender, v. intenefire, 
IxTENSAM ENTE, adv. intenſivehs ex- 
treamly, exceſſiveh. 
eee at. [ ecceſſivo, veemente] 
intenſe, very great, exceſſive. 

Bolore intenſo, an exceſſive pain,. 

IX TENTAM ENTE 


. 


INT 


5 EME NMTE, 4do. Leon Aten · 
3 — attentively; hetufaly, carefully, di- 
| an! pwn 3 ee CRIES. 
5 Ixvewra'sE [rentire] to attempt, to 
make am at- 
Iutentere un azione contro ad alcuno, 
to enter an aGion againſt one, to ſae him 
AEN TI AME ATR, adv, | con atten- 
none] attentively, carefully, diligently, 
arne. : 
t IntentivameEnte [oſtinamente] obſi- 
nately, vrilfully, fab hornhy. 
Ix TE x To, adj. [ attento, fiſſo] atten- 
tive, heedful, minufal, intent or bent up- 
en a thing, diligent. 0 
Inte nte [ pronto, preſto, apparecchi- 
ato] ready, in readineſs» at hand, prepared. 
farento, s. m. {deſiderio, intenzione, 
intendimento] deſign intent, intention, 
0e. 
9 adv. [a cagione, a fine] 
with an intention, with a deſign, in order 
fo 


* INTENZA, 3. F. [intenzione] in- 
tention, meaning, deſign, purpoſe. 
Tener intenza ſ eſſer cenuto] te be eſteem- 
ed, or thought, to go for, to be reputed. 
f latenꝛa | oggetto amato] darling, love. 
InTENZIONA LE, adj. m. f. [intellet- 
tuale] intellectual. 
INTENZIONALME NTE, adv, ¶ intel 
lettualmente] in the mind. 


InTEXzZIONE, s. f. [ oggetto, fine, per 
il quale Farimo ſi dirizza alle coſe ch'e- 
gli ha in penſiero] intention, meaning, 
Pepi. defgn ne 
InTERAME, 3. m. tutti glinteriori 
dellanimale] entrails, inn ards, borrels. 
INTER AME'NTE, adv. | affatto, per- 
fetramente ] zntirely, wholly, quite, pe LY 
; In TERCALA'RE» adj. m. f. [nelle 
poeſie, quel verſetto che f replica dopo al- 
tri di mezzo] a verſe interlaced or often 
repeated, the burthen of the ſong. 
Giorno intercalare, the cad day of the 
year. 
NTERACEVE NTE> adj. m. f. [che in- 
tercede] interceding, mediating. 
INTERCE DERE [eflere mediatore ad 
ottenere grazie per altrut] fo intercede, 
to entreat, to uſe his intereſt on the be- 
half of another. 
IncercEdere [interporſh} to intercede, to 
tome between, to be a mediator, 
InTERCEDITRICE, 5. f. 0 
INTEACESS8ORE, 3. n. [che inter- 
cede] interceſſor, one that intercedes, a 
mediator. | 
InTERCEs810'NE, 5 f. [ intercedere] 
interceſſion, an entreating in behalf of 
enother, 
InTERCE'TTo, adj. | tolto, rapito] in- 
bercepted. 
Lettere intercette, intercepted letters. 
INTERCYDERE [dividere] to divide, 
to cut aſunder, to part in the middle, to 


1 N * 


* InTERDICIME'NTO, g. m. [interdi- 
zione] interdiction, prohibition, 


InTERDI'RE [proibire, vietare)] to 


interdict, prohibit or Famer 
Interdire [punire d'interdetto | to inter- 
aif, to ſuſpend from the adminiſtration of 
the ſacraments. ' | 
IxTERDIZIORE, F. f. [proibizione] 
interdiction, prohibition. 
InTERESSARE [far partecipe] to in- 


tereſt, concern or eng Co 


INTER £88A'TO, adj. [da intereſſare] 
intereſted, concerned, engaged. 
Intereſſato {chi è in preda al ſuo utile, 
e commodo ſenza aver riguardo all altrui | 
covetous, ſelfiſh, ſelf-inter:ſted. 
| Intereſfato ſ[partecipante ] party con- 
cerned in a buſmeſs of cents. 

INTER E'S8E, 3. m. [utile del danaro 
dato ad uſura] intereſt, uſe of money. 

Interèſſe [utile] intereſt, good, benefit, 
advantage. | 

Interéſſe [danno] /oſs, damage, diſad- 


vantage. 


fare] a little affair or concern. 
InTERE'zzA, 6. f. [ integrità] inte- 

grity, honeſty, nprightneſs, ſincerity. 
INTERGEZIONE, 3. f. | termine gra- 

maticale] interjection. | 
INTERIOR A, 5. f. INTERIOR I, $.. 


[cio cle rinchiufo nel caſſero degli ani- 


mali] entrails, inwards, bowels, guts. 

INTER1O'RE>, 3. m. [animo, mente! 
mind, heart. 

Interiore, adj. [contrario deſteriore] 
yen inward, inner, interionr, intrin- 

ick. 

IxTERIORMENT R, adv, [al di den- 
tro] internally, inwardly. 

INTER LIiNEA'RE |[ſegnare con linea 
tra verſo, e verſo] to interline, to write 
between two lines. | 
 InTERLOCUTORE, . m. [ chi parla 
ne dialoght} he that ſpeaks in a dialogue, 
dramatis perſonæ. | 

 InTERME'D10, 5. m. [azione che tra- 
mezza gli attĩ della comedia] interiude in 
a play, that which is ſung or repreſented 
between the ſeveral acts, intermede. 

INTER MENTIRE {perdere il ſenſo de 
membri per freddo, o per altra cagione] 
to grow fff or benuinmed, to grow ſtark 
with cold. 

Ix TERMEXTI TO, 44j. 
ſtarł with cold, | 

Ix TERME'SCERE | meſcolare inſieme] 
to intermix, to mingle between or among. 

InTERME'TTERE [intralaſciare] 10 
intermit, to leave off for a while. 

IxTERME'sS0, adj. intermitted. 

InTERME'zz0, adj. | frappoſto] in- 
terpoſed or put between. 

INTERMINA BILE, adi. | da non po- 
terſi terminare] interminable, interminate, 
bounaleſs, endleſs. 

INTERMINA'TO, adj. [che non ha 
termine] interminate, endleſs, boundleſs, 


benummed, 


one!] 
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Febre intermittente, an intermitting 


Fever. 


INTER MITTE NzA, f. f. [intermiſſi- 
intermiſſion, ceaſing, diſcontinuance, 

interraption. . | | 

InTERNA'LE> v. interno. IT 

In 'TERNAME NTE, adv.internally, in- 
wardly. | $M 
— INTERNA RSL | penetrare nella parte 
interiore J to penetrate, to go or get 
through or into, to pierce into. | 

IxrERNO, adj. [di dentro] internal, 
that is within, inward, 

Interno, s m. [il ſegreto, Vintrinſe- 
co] the intrinſick, the interiour, the heart. 

IX TERNODI10O, g. m. ſpazio tra nodo 
e nodo] the ſpace between two joints or 
knots, internodium. | 

IxTERNUNz10» g. m. [ch'e in luogo 
di nunzio] internuntio. 

InTE Ro, 44j. {che non gli manca al- 
2 delle ſue parti] whole, intire, com- 

eat. 


Intro [perfetto] perfect, compleat, full. 
IxTERESssUcoio, 3. m. [picciolo af- 


+ Intero {| ſicuro, certo |] 
indubitable, 

F Intero ['fincero, puro, leale ] ſincere, 
boneſt, plain, free, open, downright, inge 
nuns, candid. 

Intera amicizia, a ſincere friendſhip, 

Che fu al dire, e al far coſt intero, 
who was ſo ſincere both in his words and 
actions. Dante. 

I Intero [ſufficiente, baſtevole ]. ſuffci- 
ent, enough, entire. | 

Cavallo intero, 4 ſtone horſe. 

Andare intero, to walk ſtrait with one's 
perſon. | . 

Ix TERPELLARE [ chiamare con atto 
gludiciario\ to ſummon, to enter an action 
againſt one. 1 

IxTrERPETRAMENTO, 4. m. ¶ inter- 
petrazione] interpretation, expoſition, eu- 
planation. 

INTERPETRARE,OINTERPRETA”- 
RE |} eſporre, dichiarare il ſentimento 
delle cole] to interpret, to exponnd or ex- 
plain, to tranſlate. 

INTERPETRA'TO, adj. interpreted, 
expounded, explained. NNE. 

INTERPETRATO'RE, f. m. | che in- 
terpetra, eſpoſitore ] an interpreter, an 
expounder. gy 

INTER PETRAZIONE, 5. f. [interpe- 
tramento, eſpoſizione] interpretation, ex - 
poſition, explanation, tranſlation. 

INTERPETRE, OINTER PETR Oz g. m. 
[che interpetra] an interpreter, an e- 
pownder, | 4 | 

InTERPONIME NTO, 3. m. [I inter- 
porre] interpoſition, an interpoſing. 

Ixrzx ron RR [tramezzare, infram- 
mettere] to interpoſe or put between. 

Interporre la -lua autorita, to interpoſe 
one's anthority. ; | 

Interp6rri {entrar di mezzo, tramet» 
terſi] to interpoſe or intermeddle. 

A dare al loro amor compi mento, molto 


ure, certain, 


intercide. 

ISTERC1'80, adj. [diviſo} intercided, 
divided, parted in tire. 

Ix TE RD ET To, f. m. [proibizione] in- 
terdiction er ſuſpenſion, a church cenſure, 
forbidding the exerciſe of the miniſterial 
function. 

Interdetto, adj. [proibito] forbidden, 
prohibited, interdicled. 


INTER MIsSSIONE, 3. F. | intermetti- 
mento] intermiſſion, diſcontinuance, cea- 
ſi ug, interruption, pauſe. 

IxTERMI'STO, adj. ¶ meſcolato] in- 
termixed. ws 

INTERMITTESTE, adj. m. f. [che 
sintermetre ] intermittent, intermitting, 


non s'interpoſe, not long after they made 
their love compleat. 5 
INTER PO'SITO>0 INTERPO'STO, 4dj. 
interpoſed, a 
Per interpoſita perſona, by a third per- 
ſon 2 
INTER POSIZIONE> 8. f. ¶interponi- 
mento] interpoſition, an iuterpoſing. 
IxrERTO STO, 44j. interpoſed. 


1 Interpoſu 


diſcontinuing. 


— — — —— — — 


— — — cect > en. 
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Interpoſti alquanti di, ſome days after. 
 INTEAPAETRARB, v. interpretare. 
INTERPRETRATIVO, adj. [che s in · 
terpetra, che ſerve ad interpretrare] inter- 
pretative, that ſer ves to interpret. 
INTERR ARE, & INTERRIA'RE (im- 
brattare, impiaſttare con terra] eo daub or 
Plaiſter with earth. 
Interrare [ ſepellire, ſotterrare] to bury. 
INTEARA'TO, d INTER RIA TO, adj. 
Lcoperto di terra] covered or plaiſtered 
with earth, | 
_ + Imterrato, [ſepeilito] $#ried. 
I Interriato Cpallidd, ſquallido] pale. 
IN TERRE GN O, 5. fee i tem · 
po fra due regni, cioè dalla morte o de- 
poſizione d'un Re alla ſucceſſione d'un 
altro] inter egnum, interreign. | 
INTERRIARE [interrare] to daub or 
Plaiſter with earth. | 
InTERROGA'RE | domandare] to in- 
terrogate, to a a queſtion or demand, to 
S 
_ INTER ROGATIVAME NTE ,adv.[con 
Interrogazione | in an interrogative way, 


INTERROGATO RIO, 3. m. inter- 


rogaz ione ] an interrogatory, an interro- 
gation or examination. | 
INTER R 0GAZIONE> 5. m. [L interro- 
gare] interrogation, examination. | 
_InTERRoMPERE [impedire la con- 
tinuazione] to interrupt, diſturb or break 


eff, to hinder or ſtop, to leave off. 


INTER R OMPIME NTO, 3. m. [l inter- 
rompere] interruption, breaking off, a 
diſcontinuance. | 

InTERROTTO, adj. interrupted, di- 
fturbed, | 

IxTERRUZ ION E, 6. F. | Vinterrom- 
pere] interruption, diſcontinuance, a break- 
ing off. | 

IxnTERSECA'RE | dividere in due] #0 
cut in the middle. | 

Interſecare |incrocicchiare] to croſs, to 
lay 4. croſs, 

INTER SECAZIONE, 5. F. [ Vinterſeca- 
re] interſection, a cutting off in the middle, 

Interſecazione ¶ incrocicchiamento] 4 
croſſing, a laying acroſs, 

INTER SER TO, a4). inſerĩto Jinſerted. 
\ INTER8T1'210, 3. m. | ſpazio, diftanza] 
interſtice, a diſtance or ſpace between. 

InTERTENE'RE | trattenere] to keep, 
attain or ſtay. | 

INTER TENIME NT0z 5, m. | paſſa- 
tempo] entertainment. 

INTERVA'LLO, $. m. [interſtizio] in- 
terval, ſpace or diſtance. 

INTER VENIME NTO, f. m. {acciden- 
te] an accident, chance, fortune. 

Intervenimento | ajuto, ſoyyenimento] 
aſſiſtance, help. 

ISTERVENI'RE [avvenire, accadere, 
ſuccedere] te intervene, to happen, to he- 
Fal, to come to paſs. | bs 

Intervenire ad una coſa 8 
preſente] to be preſent at a thing, to aſ- 
fiſt at it. | 

Intervenuto, adj. intervened. 

INTERVE'NTO, g. m. | confeaſo] con- 


| ſent, approbation. 


Intcrvento [ interpoſizione] mediation, 


interpoſition. 


Intervento Il'eſſer preſente] preſence, 
Aſſiſtauce. 

Ix rERUSUR Io, g. m. uſur) that ari- 
ſeth in the mean time, 


I N T 
IX TZARZA A581 oe in terzo] fo 
come in as a third. | 
* INT Es A, 4. f. {intendimento, in- 
tenzione] intention, intent, purpoſe, de- 
Sign, mind. : 8 
In T ESAM ENTE, adv. [con attenzi- 
one] attentiuely, with attention, | 
IN TESCHIA ro, ad 16 capo grande] 
a jobbernowl, a gronthead, one that has a 
huge head of his on. | 
Inteſc hiato | intorato] fauribond, mad, 
like a madman. 
ÞInteſchiaroſcapone)obſiinateyſtubborn, 
INTE so, adj. | intento] artentive, heed- 
ful, mindful, intent, bent 0 4 thi . 
Dice la turba al vil guadagno inteſa, 
ſays the multitude that minds nothing but 
their profit or intereſt, Petr. 
Inteſo ( compreſo coll intelletto] ander- 
ſtood, comprehended. | 
 IxTE'sSERE | intrecciare infieme] to 
weave, to intermingle, to twins or twiſt 
one rrith another, to interlace. 
TN Iatellere inganni, to invent or 
frame deceits, 
Is TESSsU To, adj. woven, twined, in- 
terlaced. | 
ISTESTA'Rs1 [ oftinarſi] to be poſſeſſ- 
ed or prepoſſeſſed, to be obſtinate, 
INTESTA'To, adj. [da inteſtare] pre- 
poſſeſſed, obſtinate, ſtubborn. 
Inteftato, adj. [ſenza teſtamento] that 
died without making a vill, inteſtate. 
InTESTINA'LE, adj. [deglinteſtini] 
of or belonging to the guts. 
IxTESTINI, . m. [interiori] inteſ- 
tines, the entrails or bowels, the inward 
parts of auy living creature. 
IxTESTINO, adj. [ interno] inteſtine, 
inward, within. | | 
Guerre inteſtine [o civili] inteſtine 
war, a civil war. | 
INTIEPIDA RE | 
InTiEeiD1'RE, f { divenir tiepido] 
to cool, to grow luke warm. 
Intiepidire- [far divenir tiepido ] 10 


cool, to make cool. 


Þ Intiepidire [mancare il fervor dell' 
affetto] to relent, to abate or grow leſs, to 
diminiſh. ; : 

Il ſuo amore comincia ad intiepidirſi, 
his love begins to relent or grow cool. 

IxTIETIDTTo, 44. cool, lukewarm, re- 
lented, diminiſhed. 

Ix TIE Ro, v. intero. | $ 

In TicNA'RE [eſſer roſo delle tignuo- 
le] to grow mot heaten. | 

INTIGNATO, adj. mot heaten. 

InTicnNERE | tuffar leggiermente in 
coſa liquida] to dip, ſoak or ſreep. 

Intignere [ intereſſare, far partect- 
pe] to be concerned or have @ band in. 

Tigillino creſceva ognt di, il quale pen- 
ſando, che Je malvagità per le quali ſole 
era potente, larieno à Nerone piu grate, 
intię nendovi anche lui, Tigillinus grew 
every day more formidable, who thinking 
that the perſ diouſneſs, by which alone he 
was ſo porrerful, would be more acceptable to 
Nero if he could dram him in ſo as to have 
a hand in them, Tac. Dav. 

INTIGNOSIRE ar divenir tignoſo] 
to make ſcurſ or ſcaldh:aded, 

InTIMAME'NTE, adv. [ intrinfica- 
mente] intimately, with intimacy. 


7 


I8TIMA'T0, adj. ſummoned, 
; IBI AZ ION, sf. [Tintimare) 1 
Ir Tb r r flint timido) 

IX TIM ID IAE dd timi 
timoroms or fear ful. bes Slow 

InTIMIDITA' 3. F. [contrario di ti. 
midità] reſolution, conrage, heart, Bold. 
neſs, daringneſs. | 

IN TIN I Do, adj. { animoſo, coraggio- 
ſo] couragious, font, valiant, brave, 56. 
ſolute, bold, daring. | 

IxnTiMI'ss1M0, ſuperl. Ld'intimo] moſt 
intimate. 

I'nTIMO, 44j. C interno] internal, in- 
ward, interiour, intrinſic, - 

Iddio ſolo vede lintimo del noſtro 
cuore, God alone ſees man's heart. 

f Intimo I ſegreto] ſecret, recondite, 
hidden. 7 . = | ' 

Intimo | familiare, intrinſeco] inti- 
mate, hearty. ; 

Amico intimo, an intimate friend, 4 
great crony. 4 | 

IxXTIMORI'A E ¶recar ti more] to terri- 
fy, to fright or make afraid. 

InTi1MORI'TO, adj. terrified, frigbtid. 

INTi'NGERE, v. intignere. 

Ix TIN GOLO, 3. m. Iſpezie di manĩ- 
caretto] 4 rageo, 4 diſh high taſted, 

InTiNTo0, adj. dipped, concerned. 

q Incinco [immerſo, involto ] immer. 
ged, immerſed, plunged, 

Intinto nelle ſenſualità, plunged in ſen- 
ſuality or libertiniſm. 

InTINTU'R A, 5. F. [lo intingere] a 
dipping or dying Into. | 53 

IN TIR IZ ZAM EN To, . m. | Vintiriz- 
zare] a ſtiffening or groming ſliff. 

INTIRIzZZA'RE {perder il porterfi pie- 
gare per un certo rappiguamento] #o grow 
iff, to ſtiffen. 

Intirizzare [patire ecceſſivo freddo] to 
grow ſliff with cold, to be benummed. 

InNTiIa1zzA'TO, adj. ſtiff, benummed, 

P Intirizzäto [ altiero, ſuperbo] Proud, 
haugbty, 2 | 

Ix TIR IZ z IRE, v. intirizzare. 

Ix TisichrRE [divenir tiſico] to grow 
conſumptive. 

Intilichire [far divenir tiſico] to throw 
into a conſumption. 85 

IX TI TOL ARE [appellare, dar il tito- 
lo] to intitle or give a title to, to call, to 
name. E i 
Intitolare I attribuire, aſcrivere j to aſcribe, 
attribute or impute a thing to one, to fa- 
ther it upon him. 

Intitolarſi [attribuirſi] to aſſume or take 
upon one's ſelf, to arrogate to one's ſeif, to 
challenge. 

Intitolare dedicare] to dedicate or adl- 
dreſs. | 

Intitolare un libro, to dedicate à book. 

INTITOLA'To, adj. Lappellato, dedica- 
to, indiritto] intitled, called, dedicated. 

IxNTOLLER A'BILE, adj. [da non tol- 
lerarſi] intolerable, inſufferable, not to be 
ſuffered or born. : : 

INTOLLER ABILME'NTE, adv. mto- 


lerably. * : 
ISTOLLER ANTE, 44j. [impazfeate] 
impatient. 


INTOLLER Az A, 8. F (contrarlo di 
tolleranza] impatience. 7 
IxToLLz “To adj. affontjhed, amace ds 


IN TIM AR E | denonciate, far fapere} ſurpriſed. 


to ſignifie, to give notice, to ſummon, 


IxNTOXACA'RE, v. intonicare. 
| | : IX TON AC0? 


1NT 


„Aco, v. Intonico. | 
8 K, d InTUONA'RE [termi 
ne muſicale dar principio al canto, dan- 
do il twono alla Voce] fe tene or ſing, 
+ Tnconare dar principio] ro begin, 
Intonare \far ſentire] to reſound, to 
: 07 rin Zain. 
83 . d IxrvoxA'ro, adj. 


runes, reſounded. 


4 


INTONATO RE, 
RE, J. N. ke” | | 

InTONATRICE, 0 INTUONA- 
TRICE» 3. J. 
[che intona] 4 tener, he or ſhe that tunes 
or 4. 
? cnn il bucarſi che fanno 
i legumi] to grow full of mites, ſpeaking 
of pulſe. 
of -- {dar Tultima coperta di 
calcina 1 * Tarricciato del muro, in 
guiſa che ſia liſcia, e pulita] to plaiſter, 
to do over with plaiſtering. | 

Ix TOX1CA'TO0, adj. plaiſtered. 
Intonicato, 3. m. | coperta liſcia, e pu- 

Ita, che ſi fa al muro con calcina] plai- 
fer or plaiſtering. 
Ix rox ICO, 5. m. 
plaiſter. i 
Ix rox 80, adj, {non tonſato] wſhaved, 
wnſhaven. | 

IxTOrPAME NTO, FS. m. {intoppo] 
obſtacle, hindrance, ſtumbling or trip- 


d InTuoNATo'- 


[ intonicato, 5. ] 


; PA'RE [abbatterſi, incontrarſi] 

to meet, to meet with. 

InTo'yPo, . m. [lintoppare, rincon- 
or rencounter. 


tro] a meetin 
Intõppo | oftacolo, accidente] an ob- 


facle, accident, chance, adventure, rab. 

Ixrox A RAR [adirarſi a guiſa di toro] 
to grow angry or furibond like a bull, 

TOR Aro, 4dj. angry, furibond, mad, 

in 4 great paſſion. | 

ISTORBARE [intorbidare] to trox- 
He, to make thick or muddy, to turn. 

InTORBIDAME NTO, 5. m. [Vintor- 
didare] 4 tronbling or making thick, or 
nnddy, diſturbance. 

InToRBIDA'RE [far divenir torbido] 
to trouble, to make thick or muddy. 

Intorbidar l acqua, to trouble the water, 
to make it thick, | 

Þ Intorbidare [diſturbare] to tronble, 
Aiſturb, to ver, confound or imbroil. 

Intorbidarſi [divenir torbido] te grow 
thick or maday, to turn. 

Intorbidarli ¶ parlando del tempo] to 
be overcaſt, to grow cloudy. 

Ix rox BIDA'TO, adj. tronbled, thick, 
muddy, v. intorbidare. 

INTORBIDAZIONE, 4. f. | intorbida- 
mento] trouble, diſturbance. 

Intorbidire [ divenir torbido] to grow 
thick or muddy, to turn. | 

P lntorbidire ¶ offuſcarſi, oſcurarſi] zo 
darken, to grow dark, gloomy or overcaſt, to 
grow dim, 

IxTor B1D1'TO» adj. darkened, over- 
caſt , dark, dim, 
| IsToxciccHIA'rt [avviticchiare) to 
twiſt, to twine, to wreath, 

: er! NTI'R E, 2 intermentire, 

NTORMENTI TO, 4dj. ff, b 

med with cold. 9 

InToxxXEA'RE 


InTosvIARe 1 [circondare] to ſur- 


INT 
2 invirons incompaſs or compaſi 4. 
ont, | 
INTORNEA'TO, 4dj. | 
InToR xIA ro, adj. f [cintn, circon- 
pres. ſurrounded, invironed, incompajſed 
abont. 
Ix rox NO, prep. [circunferenza» vici- 
nita] about, concerning, touching. 
Intorno alla citta, abort the city. 
Intorno al noſtro negozio, concerning 
our affair. 
Intorno [| termine quantitativo] abont. 
L'ho comprato, intorno a dieci ſcudi, 
I gave abont ten crovens for it. 
F Intorno, adv. Call intorno] rownd a- 
ont. 


Guardare intorno, to look about or round 
about . e 

La intorno [in circa] thereabont. 

Intorno intorno | per tutto] every 
where, 

V'ho cercate intorno intorno, I have 
looked for you every where. 

D'ogni intorno, from all ſides, 

IxNTORyIDIRE [divenire ſtupido] fo 
grow heavy, ſinpid, ſleepy or dull. 

Ix rox PlvE To, adj. flow, dull, ſtapid, 
ſleepy or drowſy. 

InToRTo, ad). | biſtorto] crooked. 

p InTos$ICA'RE [avvelenare] to poi- 
on. 

Ix rossIcA“ re, 4dj- poiſoned. 

IxTOZZ ARE { divenir tozzo, clog di 
hgura corta e groſſa] to grow clumſy , or 
thick and ſhort. 

InTozzA'TO, «dj. clumſy, thick and 

Yes 

Ix TRA, prep. [ infra) between, 4 


mongſt. 
gli altri, amongſt the reſt, 


Intra 

INTRACCIA'RE [tracciare | to trace, to 
trace out, to find ont. 

INTR ACHIU DERE | racchiudere in- 
tor no] to incloſe, ſhut in, ſurround or in- 
compaſs, to fence. 

IN TR ACK1U'S0,447, incloſed, ſurround- 
ed, incompaſſed, | 
IxTACORRERRE [correr nel mezzo] 
to run in or between. 

* IX TRA DIN EN TICA RE {in queſto 
mezzo dimenticare ] to forget between 
this and that time. | 

Ix TRA DUE, adv. [in dubbio, in am- 
biguità] cx, 

flere intra due [eſſer ambiguo] ro be 
irreſolute, to be in ſuſpence, not to know 
n hat to do. 


* IxTRATA“TTo, adv. (affatto] quite. 


* INTRA YINE FATTO0, adv. | in 
tutto e per tutto] quite, thorowghly, altoge- 
ther, entirely. | 

* INTRAGUARDA'TO0, adj. [guardato, 
difeſo] guarded, defended. 

INTRA ALASCIAME N TO, g. m. |] intra. 
laſciare ] intermiſſion, pauſe, diſcontinu- 
ance interraption. 

INTRALASCIA'RE [metter tempo in 
mezzo, interromper Voperazione] 10 in- 
terrupt, leave off, to intermete or inter- 
medale. 

INTR ALASCIA' TO, adj. interrupted, 
left off, intermeted. 

INTR ALCIA'RE [ayViluppare, intriga- 
re] to intermingle, to interlace, to inter- 
weave, to intangle or involve, | 

INTRALGIA' TO, adj. | avviluppato, 


I N T 
intrigato] perplexed, intricated, puxxled, 


cumbered. rob 

Is TRALY'ce, «dv. [obbli te 
obliquely, arty, ſleeping, 9 : 

INTRA'MBO, adj. 

INTR AMENDV'E, adj. { [tutti e due, 
Pun e Ialtro} both, both together. 

INTRAME'sSA, 6. f. {interponimen- 
to] interpoſition, mediation, procurement. 

IXTRAMETTERR | interporre, porre 
tra luna e Ialtra coſa] to put between, to 
incloſe. 

Intrametterſi I impaccĩarſi, ingerirſi] # 
intermedale or meddale. 5 

INTRAME'SSO, adj. put between, in- 
termeddled. 

IN TRAMISCHIA'TO, adj. [ meſcolato 
inſieme] mixt together. 

ISTRANSIT1'VO, adj. {che non paſſa 
da perſona à perſona ) mtranſitive, not 
paſſing from one to another, 

INTRAPE'R TO, adj. half opened, 

IxTRAPO'RRE | interporre, porre tra 
una coſa è Ialtra] to interpoſe, to put in 


or between, to intermedale. 


Intraprendere | ſopraprendere, ſorpren- 
dere] to overtake, to catch. | 
Intraprendere [| metterfi a fare] to an- 
dertake, to take in hand, to attempt or en- 

terpriſe, to take upon one's ſelf. : 
 INTRAPRENDIME NTO, . 1. [Vin- 
traprendere] undertaking, enterpriſe; at- 
tempt, deſign. ; : 

INTRAPRENDITO RE, g. n. ¶ che in- 
traprende nella prima 3 an 
overtaker, he that overtakes. 

Intraprenditore [che prende a fare] an 
undertałer of work by great. l 

ITTR APRE'SA, ff. intraprendimento] 
enterpriſe, undertaking, deſign. 

INSRAPRE'SO> adj. overtaken, under» 
taken, | 

* Ixr RARE Centrare] to enter, 1 
come in, By 

ISTRAROMPERE [ interrompere] to 
Interrupt. 


* INTRA ASE'GNA) 3. f. [ſegna, impre- 
ſa] an impreſs, an enſign, the arms or 


cozniſance of a gentleman, a coat of armsy 
a badge. : | 
In TRacMUTA'BILE, 44). m. F. [non 
craſmutabile] not to be changed. 
INTRATTA BILE, adj, m. f. Unon 
trattabile, fantaſtico] intractable, unge- 
vernable, unruly. 22 
InTRATTA'NTO, adv. [ in queſto 
mezzo] interim, in the mean while. 
INTRATTENE'RE [tener a bada] 70 
entertain or amuſe. ; 
INTRA ATENIME' NTO, 8, m. [dimora} 
delay, ſtop, let, hindrance. 
InTR AVEGNE NTE, ad). intervening. 
Intravenire (accadere] to intervene, te 
happen, to befall, to come to paſs. 
INTRAVERSA'RE {porre a traverſo] 
to croſs, to lay acroſs. 
Intraverſare | uſcir della via recta] co 
lead aſtray, to go aſtray, or go out of thy 
Tight way. 
Intraverſare [ opporſi] to oppoſe, ro 
withſtand, to hinder, | 
IXTRAVERSA TO, adj. [ poſto a tra- 


' verſo] laid acroſs, croſſed, v. intraver- 


ſare. 
IxrRAVERSA TVR, 5. f. ¶oppoſi- 


voy a croſſing, oppoſition, reſiſtance. 
8 In TRAVER50, 


IN. 


In TR AVE'RSsO, adv, actoſs, Croſs- 
Way. Fe | 
InTREA'RS1 | farſi tre] to become 
three, | | 

INTRECCIAME NT0, f. m. ¶ intrecci- 
atura] a weft, a treſs, a knot. 

INTRECCIANTE> 4dj. [ch'intreccia] 
weaving, twiſting. 

InTRECCIA'RE | collegare, commet- 
tere inſieme] to weave, to t wiſt. 

Intrecciare i capelli, to weave hair. 
IxTRECCIA “To, adj. weaved, twiſt- 
ed. 

INTRECCIATO JO, g. m. [ornamento 
da porre ſu le treccie] attire, ornament 
of a woman's head, | 

Intrecciatsjo | naſtro col quale le donne 
s' intrecciano i capelli] a hajr-lace or fil- 
let, a head- band. 1 

INTRECCIATU'RA, 5. F. [intreccia- 
mento] a treſs, a garland of flowers, a 
knot. © | | | 

IxTRE'cc10, v. intrecclamento. 

* INTREGUARE | far tregua ] 70 
make a truce, | 

* InTREMIRE [erpirſi di tremore] 
to tremble or quake for 7 = to ſhiver. 
INTREPIDAME NTE , adv. boldly, 
without fear. 1 
 INTREPIDE'ZZA, s. F. [coraggio, a- 
nimo] intrepidity, fearleſneſs, flontneſs, 
courage, reſolution. 

InTRE'P1D0, adj. [animolo di gran 
cuore] intrepid, bold, fearleſs, dauntleſs, 
couragious. IG | 

INTRESCARE | intrigare,avviluppare] 
to perplex,: to involve, to intricate, to trou- 
ble, to intangle, to confound. | 

INTRESCA TO, adj. perplexed, intri- 
cate, confounded. 

InTAIDERE ¶ ſtemperare, d ridurre 
in paniccia con acqua ò altra coſa liqui- 
BE temper, dilute or allay, 

I Intridere [imbrattare,ſporcare} to foul, 
foil, dirty, ſpot or ſlain, 

INTRIGAMRNTO, 5. m. [avviluppa- 
mento] intrigue, intricacy, intanglement, 
difficulty, perplexity, confuſion. 

InTRIGA'RE | avviluppare inſieme] 
to intricate, embroil or confound, intangle, 
perpleæ. 8 

IxTRIGATAME'N TE, adv. intricate- 


INTRIGATISSIMAME NTE, adv, moſt 
intricately, | 

INTRIGA To» adj. intricate, embroiled, 
con founded, perplexed, jumbled. | 

INTRIGATORE, 5. m. [avviluppa- 
tore] a ſhuffling fellow, 

InTRI'Go, 3. m. [intrigamento] in- 
treague or intrigue, à deſign, plot or * 
contrivance. 

InTRINSICA'RS1 [ pięliare interna 
di meſtichezza, e familiarita] to grow fa- 
miliar or intimate with one, to familiarize 
one's ſelf. 


Intrinficare | mettere intrinſichezza] 


to make or get acquainted. 
INTRINSICA TO, adj. intimate. 
INTRINSICHE ZZ A, 5. f. | familiari- 
ta, di meſtichezza] familiarity, friendſhips 
intimacy. 
INTR I NSICO, & INTRINSECO, 4j. 
ſinterno\ inward, internal. 


INT 


intimate, moſt dear or familiar, entirely 
beloved. | 

A mice intrinſico, intimate friend. 

InTR1's0, s. m. [meſcuglio di farina 
d altro, con acqua © fimil liquore] hodge- 
podge. : | 

Intriſo, adj. [da intridere] tempered, 
diluted, allayed. | | 

InTRISTI'RE | incatti vire ] to grow 
wicked or knaviſh. 

Iatriſtire non creſcere] not to thrive, 

Intriſtire indozzare] to rot, to periſh, 
waſte or pine away. | 
— * Ee adv, I intanto] at the 
ſame time, in the mean while. 

* IN TRODO T TO, 3. m. | introduzio- 
ne] introduction. 

Introdotto, adj, [da introdurre] intro- 
duced. | 

INTR 0DUCIME NTO, g. m. | entratu- 
ra, entramento] introduction or bringing 
in. 

INTRODURRE | condure, e mandar 
dentro] ts introduce, to bring in. 

Introdürre far favellare uno in ſcrit- 
tura, come in dialoghi] to bring in. 

INT RODUT TORE, g. mn. | che intro- 
duce] introdudtor. | 

InTRODUZIO NE, 3. f. | introduct- 
mento] introduction. 

IR TRO Iro, s m. [entrata, entratura] 
entrance, entry, avenue. 

I Introito [ cominciamento nel dire alcu- 
na coſa | beginning, 

IxTRx OME'sS0, adj. [da intromettere] 
entered or let in, intermeddled, 


Intromeflo, s. n. | trameſlo] inter- 


meſſes, courſes ſet on table between other 
diſhes. 5 

IX ROME T TERRE [meter dentro] to 
let in, to ſuffer, to enter or come in. 

Intrometterſi ¶intrametterſi] to med- 
ale or intermedale, to intermete, 

INTRONAME x To, 5. m. [l' intronare] 
brawling, ſtunning, tingling in one's 
ears. 

IN TRONA'RE | offender le orecchie 
con ſoverchio ſtrepito] ro ſun. 

INTRON A TO» adj. ſtunned. 

ꝙ Intronato | balordo, ſtupido] ſtupid, 
blocksſh, dull. 

InTRONFIA' RE ſdiyenir tronfio] to 
ſwell. | 

INTROFIA TO, adj, ſwelled. 

InTRUDERE | ſpinger dentro] to in- 
trude or thruſt in. 

InTRUSIONE, 5. f. [l'intrudere] in- 
truſion, intruding or thruſting in, 

INTR U'so, adj. intruded, thruſt in. 

InTUA'RsI | divenir teco una ſteſſa 
coſa inter narſi in o) to become another 
thy ſelf, to enter in thy ſelf. 

Gia non attenderei io tua dimanda, 
s' io mintuaſh, come tu m'immii, I 
ſhould not ſtay till you ask me if I could 
penetrate your ſentiments, as you do mint, 
Dante. 

IN. Turroz adv. 

IN TUTTO E PER TUTTO, adv. * 

uite, intirely, altogether. 

In tutto in tutto, adv. ¶ in concluſione] 
in ſhort, in a word. 
* INTUZZARE Crintuzzare] ro quell, 


to repreſi, to reſtrain, to keep ander, to 
2 Intrinſico [ſtretio, confidentiſſimo] ep. | 


I N V 


* INVADE'RE [aſſalire] to ; 

1 ſurp, to take by force. ] to invade 
 ®* InvaGA'BRSL [1nnamorarſ] 70 fall 
in ove; to be deſirous, to be inflamed wit, 
ove. 

INvAGHICCHIA'RSI 
namorarſi] to fall 
ten. 

IxVAHIM EX TO, f. m. [Pinyaoh; 
deſire, covetonſneſs, lait lone ene fe, 
appetite, affection. 5 

IN VAGEHIRE [far divenir vago] to 
inflame, to give a deſire, to ſet azog, 

Ma Iinvaghir donzella ſenza nozze a le 
nozze è grave offeſa, but *tis very ill done 
to ſet a young girl agog upon marriage, 
and afterwards not marry ber. Pat. 


f Invaghirſi [ innamorarſi ] to fall in 
ove. | 

IxvAcRHTI Tro, adj. in love, ſmitten, a- 
morous, deſirons. 

INVAJA RE, 7 | | 

InvAJoLA'RE, { [ divenir Vajo] to 
grow or become brown, ſwarthy, tawny or 
blackiſh. | 

 InvALIDA'RE | fare invalido] to mate 
null or invalid, te annul. 

Ix vA LI Do, 44dj. di nĩſſun valore] in- 
valid, void, of no force, that does not 
ſtand good in law. | 

INVALORI RSI [avvalorirſi, pigliar vi- 

ore] to grow ſtrong, to recover one's 
Ha | 

INvALIGIA'RE | metter in una vali» 
gia] to put in a cloak-bag or portman- 
tean, | | 

Inva'Ls0, adj. [introdotto] grown in 
uſe. | 

. CO 1'RE [divenir vano] to become 
ain, to blaſt the corn. 

Invanire [non aver effetto, man- 
care, ſvanire] to vaniſh, to vaniſh away, 
to come to nothing. | 

q Invanire [divenir ſuperbo, e vana- 
glorioſo] to grow proud, haughty or vain- 
glorious. | g 

Invenire (far vano] to debaſe, diſ- 
grace, diſparage or under value. : 

IXVANI To, adj. vain, blaſted, v. in · 


R 51 [ lepgermente in- 
in love, to be ſmit- 


Ix vano, adv. [ſenza effetto] vain 
in vain, to no purpoſe. 9 

IxvARIABILE, adj. [non variabile] 
invariable, immutable, unchangeable, cou 


ant. 8 
INVARIABILMENTE, adv. firmly, 
e diceſi propria- 


ſtedfaſily, conſeantly. 
INVASARE [aſſalire, 
mente de demoni, quando entrano adoſſo 
altrui] to invade, 132 or ſeixe, te 
be poſſeſſed with the devil. | 
Fear (iſtupidirſi] ro be aſtoniſhed, 
amazed, ſurprized. 
Invaſare kiamergerſij to dip or im- 
merſe, to plungo. b 
Invaſarſi qualche coſa nella memoria, 
to imprint a thing in one's mind. 
Ixv ASA To, adj. ¶ ſpiritato, ſorpreſo 
dal diavolo] poſſeſſed with or by the de- 
vil, 
$ Invaſato [immerſo, profondato] 
plunged, dipped, involved. 
Inyalato ne vizi, plunged: in vices. 


In vaſato 


1 N 
Invaſato nel giuoco, given'or addie 62 


aming. ME” . 
fo (25 nel ſorino, buried in ſleep. © 

& Invaſato” [ftuptdo, confuſo] ama- 
ged., 4 ſoniſhed, wondered. : 1 
Ixv ASA ION E, 5, f. [ Finvaſare] in- 

| of poſſeſſion. | ie 
N *. fe res E [mettere nel vaſelto] 
10 fut into a veſſel. | 

invas10'NE, 5 J. [Vinvadere) inva- 
fon. 

Ixva'so, adj. invaded. 
IxuBBIDIE NZA, 5. f. | diſubbidien- 
24] diſobedience, andutifulneſs, fromard- 
neſs. 1 
IxUBBRIACA'RE [ imbriacare ] to 
make or get drunk. . ; 

Is vb To, adj. [non udito prima] an- 
heard of, ſtrange· 1 f : 

InvECCHla'RE [divenir vecchio] to 
grow old, _ : | 

Q$Invecchiare [indebolire] to weaken, to 
make weak, to debilitate, to enervale, to 
infeeble. 8 | 

INVECCHIA'TO, adj. grown old, grown 
ont of date, 9 25 Ny 

IxvEcCHIUzz1'RE [intriſtire, indoz- 
zare to waſte, to decay, to diminiſh, to 

row worſe. | 

Ix VECE, adv. inſtead, in lieu. 

* INVECERT'A, s. f. | ſcedo, vanità, 
ſdempagine] ſillineſs, fooliſhneſs, ſottiſh- 
neſs. 

* IxnveE'GCIA, s. F. [invidia] envy. 
* InveEcGGIARE [invidiare] to en- 


W. i : FRI 2 

ISVELENIAE [inaſprire] 70 irritate, 
to exaſperate, provoke, incenſe or an- 
er. | 
, IxvzLEXI TO, adj. exaſperated, irri- 
tated, provoked, incenſed, angry. 

TInvENDICA'To, adj. | non vendicato] 
anrevenged. | 

IxVE NIA, 3. f. [umil dimoſtrazione 
dabbondante, e divoto affetto] worſhip, 
humiliation, reverence, reſpec, 

Invenia [| ſuperchieria di parole] ſaper- 
Fuous words. 

*INVENIRE | trovare] to find, to find 
cut. 

IxvEXTA'RE [trovare] to invent, de- 
wiſe, find out, contrive. 

IXVEXTARIARE [far inventario] fo 
make an inventory. 

InvEXTA'R Io, 5. m. [ ſcrittura nella 
quale ſon notate capo per capo, maſleri- 
zie d altro]; an inventory. 

IXVEXTA TORE, 3. m. [che inventa] 
inventor, author, contriver. 

IXVEXTATeRELLo, g. m. dim. d'in- 
ventore] a poor ſorry inventor or contri- 
ver, 

IxVENTTVA, . [invenzione] inven- 
tion, contrivance, device. 

IxVEX TORE, . m. [che inventa] in- 
ventor, author, contriver. Fe 

IxvExTRA'RSI | coll'eſtretta, inter- 
narſi] to penetrate, 
 InvexTRI'CE, s, f. [che inventa] an 
inventreſs, | | 

IsvENzlo'NE 5, f. [ritrovamento] in- 
vention, contrivance, device. | 
F Inyemione [aftuzia] tricks device, 


INV 
* N vINTURA “To, adj. [ayventurats) 
happy, lucky, fortunate. | 


_ Inver, prep. Linverſo] rowards, alſo, 
IxVE RAR SI [aflomfgliarſi al vero] fo 
be likely. 3 1 
IX VERDTRE [divenir verde] to grow 
green. | 


InvEREco'NDIA s. f. [$facciatagine] 


impudence, ſamcineſs, boldneſs. 

Ts VER ot ahh . [sfacciato] bra- 
xen-faced, impudent, fancy, bold. . 

INvER GOGNA'RE [ svergognare] to 
aefame, Aiſhonour, diſgrace, debaſe, diſ- 
farage or diſcredit end 

* INVER GOCNATAME NTE) 44%, | vi- 
tuperoſamente j ſhamefully, diſgracedly,igno- 
minionſly. 


* INVERGOGNA'TO, adj. [ ſvergog- 


nato] defamed, diſhononred , diſgraced, 


debaſed, diſcredited. | 
INvE RIS! MILE» 4dj. m. f. [non ve- 
riſimile] unlikely, improbable. 
INvE RISIMILITU'DINE> 3. f. | impro- 
probabiltà] #xlikelibood, improbability. 
INVERMIGLIA'RE | far roſſo] to paint 
or danb with red, to make red. 
INVERMINAME'NTO, 3. m. [Tinver- 
minare] a breeding of worms or bots, 
InvERMINARE {divenir eget 
to breed or bring forth worms, to grow full 
of worms, to be corrupted, 


InvERMINA'TO, adj. corrupted, full of 


worms. 
InvERNA'LE) 44j,[d'inverno] winter- 
ly or winteriſh. 
INVERNA'RE [ ſvernare] to winter, 
IxVERNATA, $5. f. | tutto*l tempo 
dell'inverno] a whole winter, 
INvVERNICARE {dar la vernice] ro 


INVERNICA'TO0, adj. varniſhed, 

"INVERNICATURA, 5. f. [ Pinverni- 
care] varniſhing. 

InvE'RNo, 5. m. | verno, uno delle 
quattro ſtagioni dellanno] winter. 

In vE Ro, adv. [per verità] in truth, 
truly, indeed. 

INvERSA'TO, adj. | contrapoſto] oppo- 
ſite, contrary. | | | 

Inve'Rs0, adv. [ alla volta] to- 
wars, | 

Inverſo caſa, towards home, 

Inverſo | a riſpetto] in © compariſon 


0. 
Inverſo [contro] againſt. 

* INVERTERE | rivohare] to turn 
upſide doven, to confound, to overthrow, 
to turn the inſide out, to invert, to 


change. 

Ixvesca'rE, © IN vISc ARE 

IxvEscHIA RE, © IxXVIscHIARAE T 
[impaniare] to intangle, to inſnare, 
catch or daub with bird-lime. 

Inveſcar d'amore, to inſnare, to intice 
with love. | ; 

A voi non gravi, perch'io un poco a 
ragionar m'inveſchi, don't be angry if I 
enlarge my ſelf a' little in my diſcourſe, 

InvEsCA'To0, & INVIsCA'TO, adj. 

InvVESCHIA To, kriege, © 
adj. [impaniato | intangled or danbed 
nith bird-lime, © TW. 

INVESTIGANE NTO, f. m. l' inyeſti- 


gate] inveſtigation, 4 tracing, diltgent 


earc 
IxvesTIOA'RE [diligentemente cer- 
care] to inveſtigate, to trace or find out 
by eps, to ſearth or enquire diligent- 
IxvE STIGA“ TO, adj. . inveſtit atec 
A enqui red. % oe HERS, 
NVESTIGATO RE, $. m. [che inve 
Riga) 4 diligent ſearcher, 3 U , FOR 
InveEsTIGATRICE, . f. [che inyeſti- 
ga) ſhe that inveſtigates or ſearches dili- 
gently into, | | > 
INVESTIGAZIONE, 5. f. [inveſtiga- 
mento] inveſtigation, a tracing, a diligent 
ſearch. | Fs 
IxvesT1'RE [termine legale, dare il 
dominio] to inveſt or weſt, to put in 
poſſeſſion of lands, tenements, or the 
ihe 


Inveſtire [ſpendere in che cho ſi ſia, 
impiegare una ſomma di danari] to im- 
ploy or lay ont monty upon any commogity 
or lands. VVV 

Inveſtire [ſtar bene, ſtar il dovere] ro 
become, to be proper, ſuitable or agreeable, 
to fit, ro ſuit with, 2 | 

Inveſtire | colpire, ferire] #0 hit or 
firike, to ound. | 

Inveſtire Ccolpire aſſaltando] to charge 
or * upon, to hit one another, to at- 
tac ł. | : 

Inveſtire un vaſcello, to board a ſhip, 
to come up with her. RS 

InvEsTI'TA, s. f. [inveſtitura] in- 
veſtiture, a putting in poſſeſſion of an e- 


ate. 


Inveſtita [compera] purchaſe, bargain, 
emption. 

IxVESTT To, 44d. inveſted, v. inve- 
ſtire. | 

InvesTITUR A, F. F. [inveſtita] in- 
veſtiture, an inveſting or veſting, a pmt- 
ting in poſſeſſion. 

INvETERA'RE | diventar vecchio] to 
grow or wax old, 

IxVETERA“TO, adj. inveterate, con- 
Jermes by long uſe, gronn into a cuſtom, 
01s 

INVN TRA“ E Cridurre a ſimiglianza 
di vetro] co Work like a glaſs 2 to thicken, 85 
to congeal. | | 

InVITRIA'TA, 5. T. 

IxVITRIA “TO, 5, m. 
vetri fatta alle fineſtre 
dow. 

Invettiatro, aj. [invernicato, proprio 
de*vail di terra] glazed. | 

Invetriato 0 lucido come vetro] 
ſhining, ſmooth, | i 

M Fronte invetriata [sfrontato,stacciato] 
impudent, brazen faced. 

INvETTIVA, s. f. [ injuria] an inve- 
dive, railing, ſharp virulent words or ex- 
preſſions. 5 . 

IxVETTI“Vo, 4dj. | ingiuriolo] in- 
ventive, railing, abuſive, offenfrve, odious, 

Parole invettive, abuſive words. 

Ix UGG101.1'R Ez & INUzzOLIRE | far 
venire intenſo appetito di che che fi ſia] 
to make one's month water, to ſet one's 
teeth a watering, to make one long for, to 


ſet ageg · 
6 2 


[ chiuſura di 
a glaſi-win- 


In vou vs, 


NN V 
In vova lt, adj. L diſuguale.] une - 


qual, uneven. 


IxvOVUATLI TA, v. inegua id. 


IxVIANMExANTo, 4. m. indirizzo, a 


viamento ]- way, 4 means to bring a 

thing about, inſtrutiion, an introduction. 

Dar inviamento ad alcuno, | fo. inſtruct 
er give one inſtructions how to go on. 


+ Inviamento. [ Negozio, affare buſmeſs, 


affair, employ. 
425172 _ [ mandare] to ſend. _ 
Iuviare L indrizzare ] to direds to 
ew. ie eee e 
8 IxviA“r 3 ad; ent 5 1.41941 
Inviato ae fp rto] inſiructed, 
experienced, verſed. 
Isviäto, 6. n. ¶miniſtro d'un Principe 
in qualche corte] an envoy. 
IX vI'DIA, s. F. [dolore dell'altrui fe- 
licita] envy. | 
Invidia \indivia] endive. . 
IxXVID TA BILE, adj. m. F. [da invi- 
diarſi] to be n. 
IxXVIDbIA RTE, adi. [che invidia] en- 
vont, jealous, that envies 
InvidiAa RE (avere invidia] to en- 


IxvIDIA“ro, adj. envy d. 
IxXVIDIA TORE, 3. m. [che invidia] 
an envions man. F 

INvIDIATRI'CE, 3. F. [che invidia] 
an envious woman. "IRE 

..., InviDIo$AME'NTE, adve [con invi- 
dia] with envy. | : | 
 InviD10's0, adj. | 

I's vID0, adj. M0 fi duole della 
proſperità del ſuo proſſimo] envions, jea- 

(ons, that envies. 3 
IxXVIEZTARE, © IxVIETIRE I dive- 
nir vieto] to grow old or obſolete. | 

_ ®InvigevoLE, adj. m. f. [atto ad 
inviare, efortativo] exhortatory» encoura- 


ann 1 
_\.INvIGILARE ¶ſtare attento] to invi- 
Eilate, to watch, to be vigilant, to ſtand 
* one's guard, to mind or take care 
- | 


. InvicoRi'Rs [dar vigore, inanimi- 
re] fo ſirengthen, ta incourage, to ſupport, 
to favorr, to back. 


vigorirſi beds g vigore, e forza, di 


venir vigoroſo 
rous. | | 5 
In vIcORI “Tro, adj, ſirengthened, ſup- 
ported, favoured, vigorous. POS 
INvILIRE | ſpaurire, tor Vanimo] 20 
frighten, to diſcourage, to diſhearten or 
diſpirit. | = 2 
. , Invilirſfi [mancar d'animo)} 20 be 4diſ- 
ang or diſheartened, to loſe courage, to 
e 4 0 2 
1, InviL1'To0, adj. frightned, diſcouraged, 
diſheartned, out of heart, _ _ 
_ InviLuee AMENTO) g. m. {| inyilup- 
pare] involution, confuſion» diſorder. in- 
tricacy, embarraſment. 5 
InviLueeA'RE | involgere, avvilup- 
pare] to wrap ap, to envelope, to fold p, 
to lap. | | 
M loviluppare [intrigare} to camber, 
to intricate, to perplex, ro hinder, to peſ- 
ter, te trouble, to confound, to puzzle, to 
zntangle. | | 5 
IXV ILV Aro, adj. nrapt. = 
ed, v. inviluppare. n 


to grow ſirong and vige- 


bile] invincible, unconquerable, 


1IN U 


K 177 N V 


Vu ro, s. m. ¶Tfaſcio] . handle or Ax vννG . f. 5 


Bartel, n wy having) 40 4.4 oh hg 
'Þ Invildppo { contuſione | confuſion, 
Aiſorder,. emharraſment, #ntricacy,pyplexi- 
" Inviver aint, adj. m. I. [infopera- 
not to be 
conquerel. 25 1212 "I 
Inyincip1RE ¶divenir vincido] to 


* 


grow ſoft, weak, flabby. 
INVioLA BILE adj, m. . 


Ida non 


Ber inviolable, not to he broken or vio- 
lated. | e 


4 
4 4 


ISVIOLABILMENTE, adu. . 
INVIOLATAME NTE> adv. 
violare, con intera fede] invio/ably, in- 
tirely, abſolutely, 8 
IxVIoLA “TO, adj, [ incorrotto] invio- 
late, not violated or corrupted. 
IxvIrkRARSsT [incrudelire] to rage, 
to be fierce and cruel, to ſwagger, to 


| bluſt er. 


In VIERA To, adj, inraged, mad, pro- 
voked, 

* INVIRONA'RE [circondare] 10 in- 
viron, to encompaſs or ſurround. 

InvisCERA'R SI {entrar nelle viſce- 
re] to penetrate to the very heart. 

INvisCER A'TO, adj. penetrated to the 
hear t. 

InviscHlA'RE, v. inveſcare. 

IxvIis IB ILE, adj. [che non puo ve- 
derſi] inviſible, not to be ſeen. | 

IN VIS IBI LI TA, $. f, [aſtratro d in- 
viſibile] inviſibleneſ. 

IxvISsIZILMENTE, advu. 
terſi vedere] inviſibly. 

IxvI TAM Ex TO, . m. 3 

IxvirAxz A, 5. fe [invito] invi- 
tation. 

IxvirA RE [ dire, d far dire altrui, 
che tu vorreſti che ſi trovaſſe teco a che 
che fi ſia] to invite, to deſire to come. 

I Invitare [invogliare] to give a mind 
or deſire „ | 

Invitare [eccitare] to invite, allure or 
intice. 

Invitarſi [andare in un luogo ſenza 
eſſer invitato] to intrade one's ſelf in a 
place or company, to invite one's ſelf. 

InviTAa'TAs, $. f [invito] invitati- 
on. | 

InviTA'T0, adj. invited. 

InvITATO'RE, 3. m. 

InviTATRICE, g. f. { che invita] 
an inviter, he or ſhe that invites. 


[fenza po- 


Invi'to, 5, m. | invitata] invitati- 


on. e 

Invito, adj. [contra ſua voglia] a- 
gainſt one's will, by conſtraint, by force, 

IxvIrTISssIXAO, ſuperl. [ d'inyitto ] 
moſt invincible. 5 0 
\.Inv1'T TO, 4dj. (invincibile] invinci- 
ble, nnconquerable, not to be overcome. 

IN vizIARAE [far vizioſo ] to witiate, 
to corrupt or ſpoil, to deprave, to make 
e. 51135. 5 rig yt | 18 
IxVIzIA ro, 4dj» vitiated, depraved, 
ſailed, corraptedl. 4 

IxVIZ ZIT RE Lavvizzare, divenir viz- 
201 to wither; to fade away, to decay. 

NUMANAME NTE, adu. I barbara- 
mens} cruelly, barbaronſly, inbuman- 
wy 85 Nr D 


C ſenza 


la metafora dalla malizia, 


Inu ANITA PD, 1. f. > 


>, INYMAVIT TE, 1. f. d 


inhumanity, cruelty, barbarity, { barbarie) 


IN vNnA xo, adj. Cbarbaro, Sulele 


„ 
IxvuxD IRE | fare umido, um 
eee adj. moiſtenel. 
+, ANUMILIA RE [ Umili | 
W . 
r UN $7 N NO rep. inſieme 
gether, with, roll 3g 0 liabemel . 
. Invoca'ss.[chiamar in ajuto pres 
do] to invoke, 8 . anmbe, 
bx VOGA Set. invoked, | 
NVOCATRICE, 5. F. che j 
ſhe that invokes. | 0 e 
INvVoCAZIO NR, 3. fo [Tinvocare] in. 
vocation, _ 85 
Invo'eLIA, 5. f. Itela groſſa 
quale s involgono balle, fardel, 0 Ai 
coarſe. and thick cloth for package or car- 
rying cloth, pack=cloth, | 
IxvoGL1A'kE. [indur voglia defiderio} 
to give a deſire or mind, to ſpur or 685 
on, to make ones mouth water, 5 
Invogliar l'appetito, 0 give a fi- 
mach. | | 
Invogliare [coprir con invoglie] 20 
wrap up, to pack up. = | 
InvocLia' To, adj. longing, diſi- 
YOHS, 
Invogliato [ da invoglia ] wraps oy 
packt mp. : 
 Invo'eLio, s, m. [ inviluppo] a bun- 
dle or parcel. 
Un inyoglio di lettere, a packet of let- 
ters. 
InvorA'RE [imbolare, rubare] to rab, 
to ſteal, to ſteal away, to filch, 
Involarſi {dileguarſi] to diſappear, ts 
vaniſh away, to go ont of ſight, 
Involarſi da una compagnia, to feal 
away from a company » 
INVoLATORE, 5. m. 
IxvOLATRTCE, 3. . [che invola] 
a thief, a filcher, a pilferer. 
Ivo LGERE | ravyolgere,inviluppare] 
to wrap up, to cover or envelope, to fel 
„to lap. . 
q Involgere [comprendere] to 3nvo/vs 
or comprehend, to confound. 
Involgere in una ſentenza, 10 compre- 
hend in a ſentence. M. Vill. l 
INvoLOXTA'R 10, adj. {che non è di 
volontà] involantary, done againſt ones 
will, forced. 
InvoLeaRE [diceſi del grano quando 
ſi fa volpato] to blaſt. 


IxVOL PIT RAE {divenir 


malizioſo, tratta 
e ſagacità della 
volpe] to grow crafty, cunning or malior 
a 5c | 

Is voLTAs. adv. [qus, e Id] about; 
here and there. n 

Eſſere in volta [eſſere in atto di fuß- 
gire] #0 he ready for flight, #0 be ready 
to run a . 5 ; 
.. Mettere in volta [_mettere in fuga] fo 


to flight, | | 
A Lare in volta, 20 go roving or gad- 
ding abouts | 8 


In vor r 


Invor ro da in 
ap, involved, 1a 

2 Xx b * 2 
+; :Ifvolto, . . ſinvilupps) 
. westen CLIN 


cel, * 
Ph InvoLru'r A, 6. F. 


unn: 


avvolgimento, 


bigh- lane. 


ung circumſtanee F rrords. 85 
vor UTE; adj. ¶ involto] rolled, 
allowed. f e e 

*in vo ro, adv. [col primo O largo, 

fenza pro] to no purpoſe, in vain, 
INURBANITA, . J. b 

IxXURBANITA DE, sf c 

In uA BAN ITA TE, 5. f. [ruſticitaſia- 

urbanity, clowniſh behaviour, incivili- 

Fre Wor ET 

Ts InvzxBa'rsr [entrar in città] 0 
come in a city. n | 

E fd per dry interpretato, che 

mai ſenza cagion lupo s inurba, and it 

was taken as a bad omen, becanſe a 

wolf never enters in a city without canſe, 

; Mor . 3 | 
bar ady, | contro 

Iuſo] unuſually, not common). 

Ius iT Aro, adj. [tuor d'uſo] not in 

uſe, not uſed, ont of uſe, obſolete» unn- 
7 5 


Parola inuſitata, obſolete word, | 
tile] nſeleſs, needleſs, wnneceſſary, of no 
2, nnprofitable, nnſerviceable. 
INUTILME'NTE, adv. [ ſenza utilità 
needleſs, to no purpoſe, in vain, | 
InvuLNERA'BILE,@4j. (che non ſi puo 
ferire] invalnerable, that cannot be wonnd- 
ed. | 
InuzzoL1'RAE, v. inuggiolire. 


INzACCHERA'TO, 44). \pleno di zac- 


chere] all over dirt, mired. 
+ Inzaccheraro \intrigato, invilup- 
pato] intricate, embroiled, involved, con- 


.% 


IN ArTIX AR S1 Ladornarſi di zaffiro 
to adorn or trim with ſaphire. 
InzameocNARE Iinfinocchiare] ro 
impoſe upon, to play the fool with one, to 
Put apon him. | 
IxZAVARD ARE intridere, imbro- 
2 to dirty, to ſoil, to greaſy, to 


greaſied, ſpotted, | 
INE PAR x To, g. m. [ammaſſo] 
9 pile, amaſs, colleFion. 
VzEPPA'RE | coprir di zeppe, cari- 
| Care] to heap mp, to gather wp, to hoard 
er to lay wp, to get together. | 
 ®Inz1GAGCIONE> 5. Fe 
| FInz1GAME'NT0, . n. 
ne] inſtigation, 4 ſtirring 
ting on, an mn 
Ment, 
* Inzioa's E 


hl 
10, = 


Fitnftigntio- 
up to, a put- 
encouragement to, incite- 


[mſtigare} to infligate, 


or ſet on, to incite er provoke 


4 bundle, a E. 0 l 
| roco Aro at; 


InzAVARDA'TO,' adj. dirtied, ſoiled, 


Toi Tim. 
"1"p'0 


e 7 erred ee T. 
berg be f been 
LF og that has heels on his fert. 


"Trzorra'ns [diventr zoppo] to grow 


$35 938 
INzoTicnrRE [ divenir zotico ] to 


' grow clumſey, ankward, coarſe, thick or 


rough. k 

Ixz ucenERA RNA [aſpergere d condi- 
re con Zucchero] 'to fagar, to put ſagar 
in or upon. 1 5 

ä desde Ao, . ſugared. 
Parole inzuccherate, ſweer words. 
 InzuprAMENTo | Tinzuppare] 'ſep- 


ing or ſoaking in. ; 
Ixz UrrARE hs oath nelle coſe li- 
quide materie che poſſano incorporatle] 
10 ſop or ſoak in. 8 
NEZURRO, ex. 2 
Eſſere inzurro [ eſſer in feſta] to be 
merry, to be feaſting or revelling. 


1 0 


Io, pron, [di prima perſona] 7. 
10885 ing egli ordini in ar- 
chitettura] Tonick. | ; 
Ordine Ionico, the Tonick order in archi- 
tefnre. | SE.) 
Tora, s. m. {la lettera greca] Zeta. 
Non vale un jota, tis not worth a 
21. 
n Non vene darei un 
give a tittle for it. 


I P 


jotaz world not 


Tre'aBOLE, 3. F. [fgura nel favellare 
hyperbole, a fi gure in Rhetorick mhich in 
expreſſion exceeds truth. 

IFER BOLEGCIARE [apgprandire con 
parole] to ſpeak in an hyperbolical man- 
ner, to aggrandiſe, to inlarge a thing. 

Ir ER BOLICAME N'TE, adv. Hperbo- 
lically. | 

IrzzAB0L1Co, 4j. [d'iperbole) hy- 
perbolical, byperbolick, exceeding belief. 

Ir k'n 1co, & IyE RICON, 5. m. [ ſorta 
&erba] Saint John - wert, 4 erary 
herb. A 

Iroci'sTIDE, Fs. f. 
the pi called Ciſtus. 

POCO NDRIA, 3. F. ¶ malattia nota] 
ſpleen or melancholy. n 

IroconnDRYACo, 4j. | che patiſce 
d'ipocondria] hypoconariack, hypocondria- 

cal. | oy Sp 

IrocRist'A, 4. F. L | BY. 

* I?o'caiTA, f. f. [il moſtrarſi buo- 
no ed efler reo] hypocriſy, cbanterfeit, 
diſſimmlation, connterfeit goodneſs or holi. 
Ixo' cn ITA, . m. 

Ir oc tro, 5. m. 3 
gannatore, rappreſentatore della perſona 
chiegli non of an hypocrite\ a diſſembler, 
one who makes @ falſe ſhew of virtue or 


| adj. ( finto, ſimulato] hypo- 


xz "0 


I rito, 
critical, counterfeit, 

"Trock ITONE, ., m. Lgrand jpocrita] 

4 great hypocrice. ® 


[ſorta di pianta] 


In 1 


eat, 7. N ¶ forts Gidropilia)] 4 
kind of dropſy. Fl W ww 

Ie o8T A rieb, a6; [termine teologi- 

* 81 eu 


* Peat | 
-Unione ipoſtatiea umione del verbo 


eolta natura umana] Ypeftarfraf aui, of 


perſon, "0% 0% ENGINE tony 1 0 


Trorz'oR, . f Ep | di deri ſtabi- 
li per danati Pilar inf preſtito] meyt- 
age. 8 180 f 11 | 8 & A \ 15 | 

Ir 17 4% „ 180 8 2 
o RCA ARE fimpepriare, dare in ĩpo· 


teca] to mortgage. 


IxOoTECAA 10, . W. che tech] © 
dene Less Notes 


- IroTE SI, CO F. Lſuppoſto] hypothefis, : 
God 
5. exvetto di carne 
nella fronte de cavalli di freſcb nat} 2 
Fa colt 
Ly 


" ſuppoſition, 


Irorz'rico, at. 
thetical. © wha be. 
IvypOMA'NE, $. m. 


* 


little piece of ſteſh in the N | 


ner foaled which "the "mave Vites off as 


ſoon as ſhe foals, and if any other take it 


away ſhe will never after lobe her foal: 
__ IproroTA'Mos' 5. m. {ſorta di 


back and a mane Uke. a hot ſ 
WL anc 
Is [per andare] rw go,” 


In Az 5. J. I provocamento della parte 
iraſcibile dell anima alla vendetta] anger, 


wrath. 


? peſce + 
marino] a beaſt living in the ſea, with @ - 
_— 


IR ACONDAME NT ER, adv. [con ĩtacon 


dia] angerly, paſſionately, ſpitefally. 


IR Aco'NDIA> . f. [ira] anger, wrath, _ 


a natural inclination or readineſs to an- 
ger. | 3 "+ 
* IR AcownD1o's0, 4j. 


b » 


In Aco'xvo, adj. f [ns 
mente inclinato allira) don angry, haſty, 
pettiſp, naturally inclined to anger, chole- 
ih er > op mo bg bebe, 
* TRAMENT®, 5.29, [Tadirarſi] cho- 
ler, anger, paſſion, wrath. 2 
Is AR sI L moverſi ad ira] fo be angry, 
to fall into a paſſion, ro fret. 4 
In a9ci'BILE, adj. [d iira dedito all 
tra] iraſcible, capable of anger, apt to be 
angry. ; F ” 
IRASCIBILITA) 5. J. 
 IRaAscIBILITADE, g. f. 
IR ASCIBILITA'TE f. J. I aſtratto 
d iraſcibile] anger, paſſion, wratb. 
IR ATAME RTE, adv,” 
gerly, angrily, paſſionately. _ 
IR Aro, adj, \pien dira] angry, in a 
paſſion A") a ; 


- 


IE (andare] to go. This verb has 


Anl. 


[con ira] an - 


only the infinitive mood ire, to go, the 


ſecond perſon pl. of the imperative mood, 


ite, go yon, and the participle, ito, gone. 


Iakos, s. f. [ſorta di pianta] the 'herb 
called Flower-dc-Juce, _ een 
IRI, 3. m. 5 be 
IR IDE, 5. m. f {Varco baleno] the 
rain bow. | 
Iride {ſorta di 
Flower-c e luce. 


2 


pianta} rhe herb called 


* Iride {quet cerchio di yari colori, 
che circonda le pupilla delPocchio] h;, 
circle with divers colonrs which is beincen 


ths 


1 K 1 


abe white and the apple or faht of the 
eye. A | 

. Ixo'x14, 5 F. | modo di favellare per 
derilione].jrony, 4 way of ſpeaking by de- 
6/500 or mockery,, 0 _ 


/ 


. IRONICAME NTEs adv. [per ironia] 


ironically, by way of irony, 

1 — 255 [burleſco ] zronical, 
mock, - ode Rs ORE | 

* IR 0sAME'NTE, adv, [con ira] 
angerly, angrily, ane 

IR o'so, adj. üracon 0] angry, paſe- 
ſionate, irons, wrathful. ; 

IRR ADIA'RE;\iluminare co'raggi] +20 
irradiate, to dart or caſt forth beams. 
IRRAGIONE VOLE, v. inragionevo- 

IRR AZIONA'LE, v. inrazionale, 

IR RECONCILIA' BILE ,a4j, m. f. im- 
placabile] irreconcileable, not to be recon- 
ciled, implacable. | | 

- INAEFRAGA BILE, 44), [non poterſi 
confutare] irrefragable, invincible, unde- 
wable, | 

IRaEGOLA'REs adj. [che non è ſe- 
condo le regole] irregular, not according 
to the rule. | 

IRRECOLARITA >» 5. F. 

IRRECOLARITA'DE, 6. . 


IKREGOLARITATE, 5. F. [contra- 


rio di regolarita] irregularity. 
Iregolarita [impedimento, per il quale 
fi vieta pigliare gli ordini facri, © Vam- 
miniſtrare i ſacramenti} irregularity, an 
Incapacity of taking holy orders or admini- 
ſtring the ſacraments. | 
IR REGOLA'TO, adj. [ ſregolato] di ſor- 

dered, immoderate, unruly, 


Appetito uregolato, an immoderate de- 


ſire of eating. 

IRR EM ISB ILE, adj. m. f. {che non 
fi, puo rimettere ] unpardonable, irremiſi- 
ble, not to be pardoned or forgiven. 

TRKEMISIBILME NTE, adv. without 
any pardon. 

JR REMUNERA'BIT.E, adj. | da poterſi 
ri munerare] irremunerable, not to be re- 
rrarded. 

IRREMUNERA'TO, adj, non rimu- 
nerato] irremunerate, not ec arded. 

IEREPARABILE, 44dj, Iinreparabilic) 
irreparable. 1 i 

I RRE PAR ABILME NTE, adv, irrepa- 
rably, unrecoverably. 

IR RESOLVU TO, 4dj. 

IK R1$0LU TO, = [{oſpeſo} mnre- 
ſolved, in ſuſpence. : 

IRRETi'RE, d INRETLIRE [pigliar 
con rete] to catch with a net. 

ꝙ Irretire [pigliare con inganno] zo 
inſnare, to allure, 

IRRETITO, d INRETITO, caught 
with a net. 

IRREVERENTE, adj. [ contrario di 
reverente] irreverent, rude. 

IR REVERENTEMENTE, Adv. irre- 
verently, rudely, 

IRREVERENZA, d INREVERE N= 
ZA, 5. F. [contrario di reverenza] irre- 
verence, rrant of reſpect or reverence, rude- 
eſs. | | 

IKREVOCA'BILE, adj. m. f. [che non 
ſi puo revocare] irrevocable, unrepeala- 
blec not to be ** 


1 
Is n104'nt Uinrigare] fo 


water. "+. 


IRR IGuo, 4dj. | umido ] irrignons, 


moiſt, wet, plaſhy. 

In RAISIO“XE, d IxRISIO XE, 5. f. 
deriſione, beffa] deriſion, ſcorn, contempt. 

IRR ISO AKE, & INRISORE, 6. 
Lſchernitore] a moser, à jeerer, à deri- 
der, a ſcoffer. 

IRRITAME'NTO, & INRITAME'NTO, 
s, m. [irritazione] irritation, an exaſpe- 
ration. 


In RITA KER. d INRITARE (provo—- 


care] to irritate, to incenſe, to urge, pro- 
woke, exaſperate or anger. 

IX RITA TO, adj. irritated; incenſed 
provoked, exaſperated. | 

IRRITAZIONE, 5s, F. | provocamen- 
to | irritation, exaſperation. 

IRRIVERENTE, & INRIVERENTE, 
adj. m. f. [non riverente] irreverent, 
rude. | 

IRRIVERE NzA, d INRIVERE NZA, 
6. F. [1ncivilta \ Irreverence, want of re- 
verence, rudeneſs, © 

IRRORARE, & INRORARE | aſper- 
ger di rugiada] v0 bedew, 

IRRUGGIN!RE, © INRUCGINI'RE 
[rugginire] to ruſt, to grow ruſty. 

IRR UGINI'TO, 44. ruſty. 

In.RUGIADA RE, © INRUCIADA'RE 
[ irrorare] to bedew, to irrorate, to be- 
ſprinkle. 

IRsuU'To, adj. 


* Ix To, te node} rough, 


briſiling, ſhagged or ſhaggy. 
Barbara inſuta, rough beard. 


ADVERTISEMENT. 


Thoſe Words that you cannot find under 
IRR, loo“ for under INR, 


I 'S 
Is Aro, . 


plant. | 
* ISCHE 'RNIA, 3. F. [ſcherno] ir- 


m. [erba nota] Hob, a 


riſion, ſcorn, mockery, a laughing at. 


Iscklo, 3. m. | ſorta d'albero] holm- 
tree. 5 5 | | 

Iso1a, s. J. [pacſe, territorio rac- 
chiuſo d ogn intorno d'acyua ] iſland, 
iſle, | 

ISOLAT0, adj, | circondato d'acqua] 
ſurrounded with water, 

Iſolato | ſtaccato dal reſto] that ſtands 
by it ſelf. 

UN IsOL Aro, 5, m. [ ceppo di cafe 
poſte in ifola] a number of houſes that 
ſtand by themſelves. 

ISOLE “TTA, 4. f. 

IsoLo TTA, s. f. F [dim. di iſola] a 
little iſland, | | 

IsoPo, s. m. [ iſapo] hyſſop, à plant. 

ISOCE LE, adj. [aggiunto di triangolo, 
che abbia due lati uguali] zſoſceles, trian- 
gle, which has only two legs or ſides equal, 
and the third is called the baſe. 


IsP1DO, adj. {irinto}] rough, briſiling, 


ſhagged or ſhaggy. . 
Ifpido [ tolro, ſpinoſo] thick, buſhy, 
fall of thorus, 


Is21'@XERE [contrario di dipignere, 


irrigate, to 


N. 
„ 


18 v 


Suaſtare il dipinto] to deface, to blot, 1 
raxe or put out” any painting, . 

* ISPRESSAMENTE, adv. Leſpreſſa. 
r } parpoſe 'y, on purpoſe, for the nonce 
with à de ſign. wie , ? 

* ISPRIMERE [eſprimere] tg e 
preſs. | 
= QUARTAARE ¶ſquartrare] to par- 

Iss A, adv, (al preſente, ora 
ſent, now, at this time. | 

* 1880, pron. [ello] he. 

* Is80FA'TT0, adv; [ immantinente, 
ſubito] immediately, preſently, in a mo- 
Ment. 

- ISTANTANEAME NTE, adv. | in un 
iſtante] immediately, preſently, in a mo- 
ment, forthwith. 

ISTANTANEO,0 INSTANTA'XE0,a4, 
{che ſi fa in un momento] that is made 
or done in a moment, 

ISTANTE, © INSTANTE, . m. [mo- 
mento di tempo] inſtant, moment, mi- 
aue. 

In un iſtante, adv. in an infant, 
preſently, immediately, ſtrait, forthwith, 

Is TAN TEM ENTE, adv, con iſtan- 
za] inſtautly, earneſtly. 

ISTANz A, s. f. 

IsTANZIA, 5. f. 'F {domanda] in- 
Nance, intreaty, ſollicitation, importunity, 
earneſtueſs. 

Ad iſtanza, at the requeſt, 

. IsTE'R:co, adj. [uterino) hyſterical, 
hyſterick, belonging to the nomb. 

IsTIG ARE, v. inſtigare. 

Isrix ro, v. inſtinto. 

Is ro RIA, 5. F. I relazione de' fatti 
degni di memoria] hiſtory, ſtory, 

ISTORIA'TO0, adj. | dipinto di ſtorie} 
painted or ſet out with figures, repreſented 
with figures. 

IsTo'R 100, 5. m. [ ſcrittor d iſtoria] an 
hiſtorian. 

IsTORKIE“ TTA, 5. f. [dim, d' iſtoria] a 
pretty ſtory, a novel. 

IsroR10'GR AFO, g. m. [iftorico| hi- 
ſtoriagrapher. 

ISTRACUR ATA'GGINE, 5. f. [negli- 
genza | laxineſs, negligence, idleneſs, ſloth, 
ſlothfalneſs, ſluggiſhneſs. 

IsTRATTO, adj, eſtratto] extradtea, 
drawn. 

I'STRICE, 5. m. [animal noto] 4 per- 
cupi ne. 

IsTRIA“ZzO, 3. m. [aſſamblea not- 
turna di maghe] a nofturnal meeting of 
witches. 

IsTRIONE, 5. m. [commediante] 8 


at pre o 


Player or comedian, 


ISTUPIDITO, adj. | ſtupidito] fiupe- 


Fed, amazed, aſtoniſhed. 


ISTR UFFO, 5. m. [ truffatore] à cheats 
a hnave imfoſtor. 

* 1SVIVAGNA'TO, adj. [ {concio, tiop- 
po grande] huge, very great. 


ADVERTISEMENT, 


Look at the letter Ixs or 8, for thoſe 
words that are not ro be found under Is. 


I T 


1 T EP 
' 87+ 
Tra Croce del tutto Latina, e val fi] 


4 50 per li danar viſi fa ita, money 


will make one comply with any thing. 


Dante. 1 
Ir. LIA, 5. T. Italy. : | 
| 1I54'LIC0), adj. [d Italia] Italian, of 


Italy. | 
<A [andate] go, go yo. _ 
iTERA'RE {Tipetere] to reiterate, to 
cat. 8 2 

Ja ATAIt ENTE, adv. [replicara- 

mente] again, the. ſecond time. 

Ir ERA To, adj. reiter ated, repeat- 

ed. ae | | 

Iro, 4dJ. gene 

Ir TEX ICO, 44. 


zia] one ſick of the yellow j aundice. 


che patiſce d' itterĩ - 


* 


— 1214, 6. f. [ſorta di malattia 
ionata da ſpargimento di fiele] the - 


\ 


C2 
yellow j aundice. 


(nnn n 


1 A5 5. f, [ſorta &'erba] tb herb ground 
pine; alſe St. John's wort. | 


* Ju'sERE | comandare} 20 command, 
to bid, * | 

Jvez'ro,'s. m. [miſura di campo] 
an acre of ground. 


JvevrA RE, at. m. f. [della gola) 


guttural, belonging tothe throat. 
Ivi, adv. di luogo, quivi] there, 
* IviRITTA, adv. :[1vi] there, juſt 
thers. = : e 
* Jux A, 5. . [congiura] conjuration, 
plot, conſpiracy. | 


{A 


1 2 A 

Jona, . m. [legge, ragion civile] | 
PO ORC ORE den dee e 9 
In jure, according to the law, in law. 
JoRIDICAME'NTE, adv, [fecondo la 


llegge] according to the law, lawfully. 


In uDico,. adj, [ſecondo la 1 5 
juridic al, juſt, 16 lawful. egge] 
URIDIZIONES nf OG 
URISDIZIONE, 4. f. F [.autorith, co- 
mando] jariſdiction, authority, power, th 
verge or extent of it. | 
Jus, 5. m. [le leggi] the laws. 
JusqQv1A'Mo g. m. [femed*una cert er- 
ba] the ſeed ef the herb hembane. 
JvsxEzIA RE [giuftiziare] to exerntes | 
to put to death by authority. 


12 
IA, 5. f. Lira] anger, paſſion, wrath, | 


L.. [ articolo del genere femminino ] 
the. 


3 2 the woman. Foy | 
a | pronome temminino de to 
calo A her. ok 
La vedo, I ſee her, 5 
La [ colPaccento, avverbio, coſi di ſtato 
come di Tr there, | 
Reſtate la, ſtay there. 
Andate la, go there. 
Chi è la, who is there. 
La intorno, thereabont. 
La intorno [poco pit, poco meno] 
thereabouts, 
La git, below, doen there. | 
D1 la, thence, from thence. 
Andare in 1a [cirare innanzi temporeg- 


giando] to procraſtinate, to delay, to put 


off from day to day. 

Entrar troppo in 1a in parlando [uſcire 
de termini] ro talk too freely, to take too 
much liberty in talking, to talk raſhly. 

Saper piu la, to be ſharp, ſly or cun- 
ning. 

Paſlar piu là, to go farther. | 
La notte è aſſai bene in 12, it is late 
in the night. 

Qua e Ia, here and there. 

La entro, there within, 

La giu, there below. 

Piu It, farther that way. 

Verſo la, towards that place. 

La [cio] it. 

mi piace, it pleaſes me, 1 like it. 


L AB 
J. [arme in aſta] hal- 


Laz A'R DAz 4. 
berg -07- balbard. 


oy 
— 
* 


* LABBIA, f. Ff. [faccia, aſpetto] face, 
count enance, look. 

LABBRICCIU'OLO, 3. m. [picciol la- 
bro] a ſmall lid. 

LABBRO, 3. m. [eſtremita della bocca, 
con la quale fi cuoprono 1 denti] /p. pl. 
labbra, s. f. 


+ Labbro [ orlo di valo] 4 brim, tip, 


edge. 

Labbro feſſo, a g 

Labbro [ſorta d' erba, che ſi dice, labbro 
di Venere] virgalpaſtotis, fuller s- weed or 
the teexil. 

LABBRV “To, adj. [che ha le labbra 
groſle] blubber-lipp'd. 

*LA'BERE [sdrucciolare] to ſlide ar 
glide along, to ſlip, to Fall. | 

LAnBEzAiNTOz 5. m. luogo p1en di 
vie, tanto dubie, e intrigate, che chi vi 


entra non truova modo d uſcirne] a laly- 


rinth or maxe. 
Laberinto | imbroglio ] labyrinth, 
maze, trouble. | 
LAa'BILE, adj. (cadevole, lubrico] ſli- 


ding, gliding, ſlippery, falling, tranſito- 
: | 


NT. donne ſono naturalmente labili, 


women are naturally frail. 


Memoria labile, ſkort memory. 
* LABORE, s. m. [fatica] labour. 
* Senza alcun labore, without any tron- 
e. 
LABORIOSAME'NTE ,adv, [ con fatica] 
labortonſly, painfully, Hardy. 
LABORI1O'SITA, . f. 
LABORIOSITA DE, 6. 
LABORIOSITA'TE, 5. 


þ 5 [fatica] la- 
bonr, fatigne, trouble. | | 


LABoRIo'so0, adj. [faticoſo, difficile 
a farſi ] laborious, painful, hard, toil- 
ſome, 5 

ꝙ Laborioſo [che ama la fatica] labo-t - 
rious, induſtrious, that takes pains, thas-- 
works hard. | | 


/ $ 
- 


I * 3G: 
LAccA, 6. fe [ripa] bank of a river, 
the ſea-ſide. . # 


: Lacca ¶ ſcoſceſa] a deſcent, a downfals* 
ill. 

Lacca [luogo concavo e baſſo] @ decp 
or low place, a muddy place. 

Lacca [anca» coſcia degli animali qua- 
drupedi] leg or buttock. | 
Lacca di ſalvaticina, a hanch of veni- 
ſon. 
1 Lacca di caſtrato, 4 leg of mntton, 

Lacca | color roſſo, che adoperano i di- 
pintori] /acca or lack. 

Cera lacca, ſeating wax. 

LAcCcHE' 3. m. | ſeryidore da corſo) &f 
lackey, a foot - boy, a running- foot- man. 

LAccHE'TTA, 3. f. | ſtrumento col 
quale fi giuoca alla palla, teſſuto a rete] 
a racket to play at tennis with, 135 
Lacchetta [coſcia d'animale] a leg or 


_ buttock. 


LACCHEzzI'NO, g. m. [coſa ſapo- 
rita, e piccante ] 4 dainty or ſavonry 
thing. c 
Pen 6. f. [cheppia, peſce di ma- 

A prima laccla, next ſpring, or by the 


fort opportunity, 


Lacciey + 


LAD 


Laecio, . m. (legame, eappio] 4 

gin, ſnare, ſpring or nooſe, a knot, 

Laccio d'amore, /ove-hnot. . . 

& Laccio [inganno, inſidia] ambuſh, 
ſnares, treachery. 
* Uſcir del laccio, to get ont of tron- 
* le. 

LAcetv'oo, g. m. | 
'LACCETTO, . n. * [dim. di lac- 
cio] ſnare, gin, ſpring, to catch birds or 
beaſts by the legs with, 


Y Tender lacciuoli [o inſidie] to /ay a 


ſnare or an ambuſh. 
LACER AMENTO, 6. m. Cil lacerare] 
laceration, a tearing or ren 
ce. 
LACERARAE [| sbranare, infragnere ] 
to lacerate, to tear or pull to pieces. 
& Lacerare ene to defame, 
revile, ſlander or beſpatter, to rail at. 
q Lacerare [rovinare] to rend, to 
tear, tear off, to tear in pieces, to rain, 
LActRA'To, adj. lacerated, torn or 
pulled to pieces, 


laceration, a tearing or pulling. to pie- 
ces. . 
Lactro, adj. | lacerato, ſtracciato] 
torn, ragged, in rags. E 
LAcER To, 7. m. [la parte piu nervo- 
la del braccio] lacert, a ſinew. 


* LACI, adv. [ di luogo, R] there, 


In laci, that way. 
Laco, 5, m. Clago] a lake, 
LAcRIMA, 4. F. (lagrima] a tear. 
Licrima [gocciola] 4 drop. 
| LAcRIMA'BILE, adj, m. F. ¶ atto a 
muover lacrime] /achrymable, deplorable, 
co be lamented or wept for. | 
LACRIMA'LE), 5. m. v. lagrimale. 
LACRIMANTE, 44j. m. f. [lagri- 
-mante] weeping, crying, in tears. 
LACRIMARE | lagrimare] to weep, to 
Cry, to ſhed tears. ; 
LACAIIA“To, adj. 22 ſtato lacri- 
mato d pianto] deplored, lamented, be- 
waiſed. 8 i 4 
LAcRIME TTA, s, f. [dim. di lacri 
* a ſmall rear. 
LACR INMOso, v. lagrituoſo. 
 LackimMs'voLe, v. lagrimevole. 
Lacv'x A, 3. f. laguna, ridotto d ac- 
qua morta] 4 moor, a waſh, fen, a moor- 
Ih, plaſhy or fenny ground. f 
LACUNA'LE, adj. m. f. [di lacuna] 
fenniſh, mooriſh, plaſhy. 
Acqua lacunale, ſtanding water. 
Lacuno'so, adj. [pien di lacune] fen- 


, plaſhy, full of Jens. 
L AD 


LAbA'xo, 3. m. [liquore che riſuda 
dalle foglie d una pianta, detta imbren- 
tina] a gam made of the fat dew that 3s 
gathered from the leaves of lada, and is 
wed in pomanders, landanum. 

LADE'TTA, 3. m. [| mottetto] motet, 
an hymn of praiſe or thankſgiving in mu- 

ck. 
# * LA DIco, adj. {laico] lay, ſecular, 

Frate ladico, an oblat. 

Lapixo, adj. [ facile, comodo} eaſy, 
Plain, commodions. | 


ing in pie- 


LAckRAZ ION E, . f. [laceramento] 


LAGS 
Palla ladina, 4 bullet that gors in eaf- 
ly in a piece of Ordnance. * 
La Dove, d Lapove, adv. | dove ] 
* were. | 
adòve {per lo contrario] whereas. 
LApR No, . . (dim. di ladro] 4 
little thief. 
LapRo, s. m. [colui che toglie la rob · 


ba altrui di naſcoſo] 4 thief, a filcher, a 
Pilferer, a robber, 


Þ Ladro [coſa di peſſima qualita] bad, 


ill. not good, naſt „ ſult » ſadthing. 

Non fu mai 24 * la dra cola, 4 
naſtier thing never was ſeen, or you ne- 
ver ſaw the like, | 

Ladri detti, baſe diſcourſe. 

Da ladro ſenno, in an ugly manner. 

Y Giorni ladri, deplorable days. 

La comodica fa luomo ladro, opportu- 
nity makes a thief, 

LApRoNA'JA, 3. f, [moltitudine di 
ladri] neſt of thieves. 

Fare una ladronaja, fo wrong, to cheat. 

LADRONCELLERI' A, 4. f. | ladronec- 
cio] theft, robbery. 

LADR ONCE'LLO, 3. m. [dim. di la- 
dro] a little or young thief. 2 

LADRONE, g. m. aſſaſſino] a high- 
Way-manz, a robber, 

LADRONE'CCIo, g. m. | ruberia] theft, 
robbery. 

LADR v'cclo, 4. N. dim. di ladro] 
a little thief. : 


L A K 


LAE, adv. [la] there, in that place. 
LAENTRoO, adv. (18 dentro] there 
within, there. 1 


L A G 


Lacerv), d LA civ', adv, 

LAGGivu'so, adv. | 
go baſſo dove altri &) there below. 

LAckz'rro, 5. m. [dim. di logo] a 
little lake. | 

* LAcxA, 's. J. laffſizione] lamen- 
tation, a bemoaning, bewailing, moanful 
complaint, affliftion, grief, trouble. 

Lievati quinci, e non midar piu lagna, 
et you gone, and don't trouble me any mere. 

dures | 

LacxARs1 [lameutarſ, dolerſi, affli- 
per] to complain, to lament, bemoan oy 

watl, to ler or grieve one's ſelf. 

E perd ſe Caron di te ſi lagna, and 
Fin a if Charon complains of thee. 
Dante. | 

LAGNE VOLE, adi. m. f. [che fi lag- 
16 dole ful, mournful, roful, 
itifui. | 
F LAGN 05, m. [ lagna] tronble, afflidion, 

rief. | : 


Fate quel che vi dico, e non vi date pit 
lagno, do as I bid you, and don t trou- 
ble your ſelf any farther. 

Tu non ti devi dar lagno, you muſt not 
complain. 

LAeo, s. m. [raunata d'acque, che ſur- 

no nello ſteſſo luogo, ove elle s aduna- 
10] 4 2201 e 

% Lago | concavita, profon ſs, 
depth, profonaity, 2 


5 — A 1 
Nel lago del cuor, 
heart. ante. 
LaGoNE, 5, n. [laguna] 4 mor, 4 
waſh, a fen, a pool or paddle, a meer. 4 
moorilh, feuniſh ground, 
LASRIM A, 4. f. { umor_che diſtilla 
Cal cervello, e dps per gli occhi, na- 
toſda ſoverchio affetto, dolore, o allegrezza] 
a tear. | | 
Sparger lagrime, to ſhed tears, 
E Lerch a drop. 
| rima |forta di vino] lagryma Chr;. 
ſti, a ſort of nine at - "es 3 
LAGRIMA BILE),' adj. m. f. ¶ pien di 
1 me, lagrimevole] weepings crying, full 
of tears. | 
| LAGRIMA LE, 5. m. ¶ quella parte dell 
occhio, donde eſcone le lagrime} the cor- 
ners or angles of the eyes towards the 
noſe, from whence tears run. 
LackIMA'NTE, adj. m. F. [che la- 
grima] weeping, crying, in tears, 
LacRiMARE | verſar lagrime, piag- 
nere] to weep, to cry, to ſhed tears. 
f Lagrimare | gocciolare, verlar goccio- 
le] to drop, 
Lagrimare, 3. m. [il lagrimare] I- 
chyymation, a weeping or ſheaging of tears, 
a dropping. | | 
Pioggia di lagrimar, nebbia di ſdegni, 
torrent of tears, clonds of anger, Petr, 
am an 33 adj. weeped, lament- 
ed. | | 
LAGRIMAZIONE) g. J. [il lagrimare] 
lachrymation, a weeping or ſhedding of 
tears, a dropping. ES: 
LAGRIME TTA, s. F. [dim, di lagri- 
ma] a little tear. | 
LAGRIME VOLE, 44j. | atto ad indur 
lagrime] deplorable, lamentable, pitiful, te 
be bewailed, deplored, lamented er pitied, 
LAGRIMOSAME NTE, adv. deplorably, 
lamentably, pitifully. 
LAeRIXIO so, adj, [pien di lagrime] 
weeping, crying, full of tears. 
Guance lagrimoſe, the cheeks fall of 
tears. | 
Þ Lagrimoſo [doleroſo] deplorable, la- 
mentable, pitiful, doleful, moanful, wo- 
4 


in the bottom of my 


La terra lagrimoſa, the earth full of wa- 
ker. Dante. 

LAGRIMUzZA, 3. f. (dim, di lagrima] 
a little tear, 

Lacevu'ME, g. m. [acqua ſtagnante, che 
fa palude] a pool, lake or landing water, 
a marſh or marſhy place. 

LAGUNA, s. f. {lagone] moor, fen or 


mark, a bog. 


L A 1 


Lat, s, m. [ ſolo nel num. pl. lamen- 
ti, voci melte, e doloroſe] lamentati- 
ent, bemoanings, bewailings, moanful com- 

nts, 

* LAICA'LE, 4dj. m. f. [di laico] 
ſecular, lay, temporal. 

Abito laicale, ſecalar habit. 

Signore laicale, 4 temporal Lord. 

LAICAME NTE, adv. 
 LA1iCALME'NTE, adv, F | all'uſunza 
delaici, alla laica] in 4 ſecular or tempo- 
ral way, 


Lacicamente 


BAM. 


e kale 
froMhly la, an. 


Wy 


Þ+ Lajcamfnte 
* 2 
learn 


L 


Un laico, 5. W. 4 
I laici, dhe laity, the 
LAINAME'NTE , © 
diloneſtamente] g, baſel, 
diſagreeably» naftity, filthily. 
LAarDgzzA, . f. [ brutterna, 
chexra] 'naſtineſs, filthineſs, uglineſs> de 
formity, un handſommneſ. 


« la or 3 man. 
les © 
bruttamente, 


7, ill. favour v. 
LA ra ſbruttare, guaſtare J ro make 
%gly, to font, ſoil,dirty, ſpot, blur or blemiſh. 
LAiDISSIMANE'NTE, ſaperi. | di lai- 
| amen), 4 g baſely, don by, na- 

fiily, filthily 

were » . F. aidezna) axle, 
defer, favor eſe, neſs; Py 


thineſs. 


dirty, ſpotted. 
EE Say . 
„Hit m, ill-favoured, ugly, greaſy, 
1 on baſe, diſhoneſt, cher, bad. 
* LAIDO, f. . ” laidezza. 
* LAiDU'RA, . . | laidezza] aglineſs, 


3 ill. ovouredueſi, naſtineſs, filthi- 
neſ. 5. 
'*LArDARE [laudare] ge praiſe. 
Laltrieri lll giorni addietro] befor 
Yeſterdays few days ago. 
L A M 


Lama, 3. F. [pianura, campagna] 9 
plain or champaign ground, country. 
Riſpoſe quel Romito: inqueſta lama mai 

non diſceſe umana creatura, the Hermit 
ae no human creature ever came 
into this conntry. Bern. Orl. 

Lama {la parte della ſpade fuor dell 
elſa e del pomo] & blade. 

Venire a mezza lama, to come to a con- 
claſion. 

Dare in laccio aſcoſo in foſca lama, to 
Fall into the ſnares. 

Lama | pĩaſtra di terro, o d'altro metal- 
lo) a thin plate of iron or any other metal, 

r RE luſcir per lambicco] 
to diſtil. 

Lambiccarſi il cervello ſopra qualche 


cola, to beat or puxxle one's brains about 
a thing. 
LAMBICCA'TO, adj. diſtilled, 


LamB1'cco, 0 
lo a diſtillare)} a ſtill, a limbeck, 
LAMBIMENTO, 4. m. [il lambire] 4 
licking or 228 
N x E I pigliar leggiermente colla 
Hogua) 40 lick, fo lap. 
MBIT Ivo, 4. m. [ſorts di malice 


LAMBR USCA, 6. f. 


LAMBRU sc, & m. bare e uva ſfal- 
vatice} wild vine and wild grapes, black- 


Briomy. 
LAMENTA' BILE, adj. Clamentevole] 


l 2 W ofa, Pi- 


* a Ax, — L con 
lamentanze] lamentabhj dolefe moan fully. 
LAMENTAME'NTO, 3. m. 
LAMENTANzZA, 5. f. Dil la- 
mentarſi, lamento] lamentation, bemoaning, 
bewailing 4 moanful complaint, lamenting. 


190, wo ernte df religo; 
lay, fe 4 Leo idiom) idiot, » filly: hoben 
2 


aibonefly, 


\ {LaMENTATRIGE,\5 þ 


e a0 defurmed, ſai, 


Linxs1'cco, g. m. Iva - 


mento che 8 a lohoch or eleGnary- 


To i 


LANMEYTA'SR Ldimoſtrare eon voce" 
cordoglioſa il dolore ch altruĩ ſente] to 
lament, 22 or N to mourm For, 
to depibre 

N 


lain, to 


N 40 lament, fo 
u, to bemoan one's ſelf. 
amentãrſi 228 — complain 
or make complat e, to blame. 

LAMESTA ro, wes lamented, v. 3 
mentar i. 

Ne mach. 

{che G la- 
mente] a conplainer, 1e or "the that las 


de ments or bewoails. 


LAMENTAZIONE,'S." E li lementat- 
fi> lamento] lamentation, a lamenting, a 
mournful complaint. - 

LAMENTE VOLEs adj. m. f. [lamen- 
to] lamentable, moanful, doleful, groaning , 
complaining. 

LAMENTEVOLMENTE,adv,moan 

ty, whiningly, lamentably, Naſaly. 
Au N Tro, f. m. | la voce che fi man · 
da fuora lamentandoſi complaint, ] groan, 
lament at ion. 


Lamento [querela] complaint, expoſta- 
lation, 


LAMENTOs0, adj. [pien di lamenti, 
cordoglioſo] lamentable, dolefal, moanfal, 


groaning. 


LANRE'T TA, 5. f. {dim. di lama] a lit- 


* blade. 11 

A NI A, 3. f. [ſorta di peſce] a ſea- 

RR ( peſce] a ſc 
mia Folds fatta di muro] a vault, an 

arch · roof. 


LaxIOA'AE [ piovi 


— to rain 
very ſmall rain, to driz 


LAM ERA, . f. [usbergo di lama di 
3 5 an armonr for the back 
a 
Lani, 4. F. [lama] a ſword-blade, 
te or thin piece of metal, a ſlate, 
AMINE'TTA, 5. f. I dim. di — 
a little blade, a little thin plate of meta 
La'MMIA, s. f. [ſtrega, incantatrice, 
maliarda] & witch, 4 forcereſs, 
Lammia [Ninfa] 4 Fairy, a Nymph, 
LAMA, 3. f. [ luce, fplendore] habe, 
Iplendonr, brightneſs, 
LAMyADA, 4. J. 
LAMA PDE, 5+ J. 8 
La Mr Ax, 1. f. 15200 nel quale ſi 
tiene acceſo lume d'olio, e ſoſpendeſi per 


lo piu innanzi a coſe ſacre] a lamp-- - 
AMPANA' Jo, 4. 1. 45 ta lampa- 
N@j 


AMPA'NTE, adj. m. F. [riſplenden- 
te] bright, ſhining, blazing. 
AMPA RE» v. lampeggiare. 


LAMPA'sCos 3. m. | malore che viene 
nella bocca de cavalli] lampeſi or lampraſs. 


LAMPEGGIA'RE [| rilucere, rendere 
ſplendore a guiſa di fuoco, e di baleno] 
to fleſh, $0 Fame, 50 blaze, to lighten. 
AMPEGGIAME NTO, . 1. 
LANMro, 5. m. [ bale- 
no, ſplendor di-fueco raſſomigliante il ba- 
lf a flaſh, a blaze, a lightuing, | 
LAMPONE , 3. m. Lab d'una pianta 
detta in latino rubus idæus] raſpberry. 
Laxr RE DA, 4. F. T ee 
a lamprey. $44 
LAMPREDO'CCIA, «fb. 
LAMPREDO'TTO, 3. m e 
giovane] little lampregs. 
Lampredotto ¶inteſtino delle vitelle per 
vwanda] 4 frigacy of the entrails,of a calf. 


id 


I L AN 
Tibet J. il pel della \ F 
montone] — (ape R ae 
Far d ogni lana peſo I far ſorta 
di ribolderia] to play all forts 5 4 
Battar la lana, For 4 man to have 10 45 | 
with a woman. 1 
LAx Av o Lo, 4. n. Tartefice di 12 


che fabbrica di lana] r 
clothier, he that makes cloth or- any they | 
woollen Kaff. 9 


LaxARIL A, f. f. [fort derbe) cmd 
trort, fuller's-berb, 

LANGE,'s, J. (bilancia] a ballence in 

ſeales. 

LaNcE'LLA, 4. f. (dim. di lance} 
8 ſmall ballance or — | 

LANnce' T'TA, * one J gn 
many the on, in or cock of a dal. 

Trum — * 
Pp — per cor bags! 

Lancia 4. f. [ ſtrumento di legno 
con ferro in punta, ag combattere 4 
lance, a ſpear. | 

Abbaſſar la lancla, to conch or ve the 
lance or ſpear. 

Lancia [| cavalieri mn di lancia J © 
wy pt a lance, a lancier. 

Lancia (il membro virile] er 
privy parts. 

Lancia ſpexxata, 6 lancepeſſade, an 1 
der corporal. 

Fortar ben ſua lance, to- behave one's 
Joi prac © in an a 

er lancia d'uno — ſuo 
2 be attendant to one, to 7 ers to 

im. 

Far duna lancia un zippolo, to ride 4 
free horſe to death, 

LAYNCIAME NTO, . m. [il lanciare] 4 
lancing. 

LANCTA'RE [avventare, & gettars] to 
hurl, dart, fling, throw or ſhoot. 

Lanciare {percuoter e ferir di lancis] 
to ſirike or wound with a lance. 

Lanciare iperboleggiare, aggrandire 
con parole] to amplify or irs er we to 
aggravate 4 IS 05 i 

ANCIA'RSI ttarſi con im 
ſcagliarſi] to ſhoot, jo fiy at one, 7 
apon him. 

LAxc IATA, . f. [lo ſpazio di 
to tira un aſta da laneiare] 4 dart: t 

Lanciata ¶colpo a ancia a _—_ or 
blow. wich a cope 

LANCIA TO, adj. hurled, 3 9. 
lanciare. 

LAxcIA TORE, 5 m. [che lancia] 
lancier. 

LaxcIATRT CE, 4. f. [che lancia] ſhe 
that hurls flings or darts. 

LANCI0, . m. | ſalto precipitoſo |] 4 
jump, skip, frish, the ronzing of a deer, 
the ftarting of an hare, the anna 

a 
of Ridin lancio: at a r/flroke,at- once. 

Laxciex E, 8. m. (lancia grande] 4 
great lance. 

LANCIONTERE, . m. Curator di lan- 
ca) a lanaer., 

ancior rA RE [ferir ei lancia] te 
hit, te firike er wound with a lance, © 

Lancio'TTO, 3. an. |aſta da lanciare) 
a javelin or dart. 

LANCIOTTATA, 8, . [colpo di lan- 
ciotto] @ hit, or blow with a javelin or 
dart. 

LaxcivoL., 5. 7. [piccola lancia} @ 

ſmall lance. 
Fs # LANDA, 


L A N I. AN 1 AR 
* f 4 4143 I ne N TED E a ies ES n 
* LAnDA, 5 f. Ipianura, campagna, Lanv'To, adh. [lanofo] woolly,” ful of V Largamence L. diffaſamente] fuſe. 


_, prateria), 4 heath, a down, 4 ain, afield. wool, _ | 


1 


| ; ty, more at larges 
"LanDRA, 5 f. [puttuna] a" whore, a 'Lanv'sza 5. F. (dim; dilana] ſmall e *. Lallargare] 10 widen, ts 


Kees 07 trau. wool, (27 ake 


Laxr A, f. F [acquadi for daranci) Lanzo, 4. m. I ſoldato tedeſco A pledi] Largire [aprire] to open, hs 


Putty | ; t ſoldier, LAAGA T0, adj. widened, opened. 
21 E, 5. m, v. languore. eee 1 L. | LARGUEOGIA'E [dare ablliey, pro» 
- LaxGuE'nTE," adj. [debole] languiſh- 1 ceder largamente] | to give leave, ro uſe 
ing, faint, weak, feeble. | | LA o0LTRE, adv. vonder, there, freely and generouſly, to ſhew bounty. 

- Languénte en langaſſhing, LAONDE, adv. la qual coſa)  Largheggiar di parole (prometter mol. 


| BY - wherenpon, therefore, - to] to promiſe a great deal, to be very ge- 
l  Laxoviptrro; adj. [alquanto lan- ILA onde: adv. [di dove] from whence, - nerons in words and promiſes. 8 


rn . © whence, - | 11 ; LARGHE'TTO, adj. dim. di largo 
I Ee ee be- La'ove, adv. there, where. a4 little wide, ſome mhat vide, bo] 
gore] faintneſt, weakneſs, want of ftrength. . and Ms gk EY inn BE LOS delle dimen- 
LAxOVUDo, adj. \ ſenza forze, debo= IIA { , ſioni del corpo ſolido] breadth, wideneſi, 

le, Hacco] lengniſhing; Tais, weak, feeble e f Jer, £ 9. Jong derbs, e ra- left 


ö a dice] the herb ſerrel, Monks rhubarb, dock. q Larghezza | liberalita ] argen 

bi LANev1Do * n 1 LAI DA, 3. f. [pietra, ma fi dice piu liberality, gift, dole, preſent, a. 9 

8 faintneſs, weakneſs, want of DEP . propriamente di quella, che cuopre la Fare larghezze, to make preſents, to be 
 LaxGuiRE | Mancar di forze, 1 lepoltura] ſtone, but more properly that liberal. 

_ nire, indebolire] fo laug uiſh, linger, faint, 


nire, ind ſtone which covers the grave, a tomb-ſtone. e Largbezza [abbondanza, copia, pie- 
pine or N "Mm erat +: LAPIWA'RE [percuotere con ſaſh] co nezza] plentifulneſs, plenty, fore, cop. 

- 44h 2 af your fel, 5 fone, to hurl or throw ſlones at. neſs, great quantity. | 

inf” 7 J* 3 


6 i  Layipa's 10, 5. m. [giojelliere} a la- YQFLarghezza [abilicà, licenza] permiſſion, 
8 413 50 E pidary, a jeweller. leave: liberty. 
di forza, debilitamerito, izione] Faint - LAYIDA' TO, adj. ſtoned, ; — * LARGHITA 9, f. klargherza] large- 
NY s „ feebleneſs laugniſhment LAeiDATORE, 3. m. [che lapida] a neſs, liberality, v. larghezza. 
'weſs, weakneſs, , Feebleneſs, fai 10 fi 55 hurler of ſtones, he that ſtones or throws Fare larghita di qualche coſa, to be V- 
_ of ſtrength or ſpirit, fainting fit, ones, 5 — to make free with a thing, to uſe it 
4 ken oh | Er. - APIDAZIONE, 6. f. [il lapidare] Ia · freely | 
ic Non vi donate ] 7 9 * 8 pidation, a ſtoning to 4. o ] * LARGIME NTO> v. largità. . 
W tear in pieces. LAPIDE, . f. [lapida] fone,a tomb- * LaReiRs | dare] to give liberally 


25 KAI ſtone. | and largely, to beſtow, to grant, to permit. 
8 LANIA TO, adj. torn in pieces. f Lapide [ pietra prezioſa] a precions fone, Nn mo : WE | bf | 
LAITERI, s, m. (ſortadi falcone] a II II EA RE [ridurre in lapilli] s * LAReITA DE, 3. . | 
lanner, a ftar-hawk. A cut into ſmall ſtones. * LARGITATE, . f. larghezza] 
LAxIT Icio, 3. m. ff tons i land) LArILLA ro, adj. cut into ſmall ſtones, breadth, wideneſs, largeneſs. 
5 Er the art of ſpinning. Lari DEO, adj. [di pietra] ſony, of e Largita magnificenza, liberalita] 
Lane, od, [5 lans) Selle, of week. fone. largeneſs, liberality, bounty, dole, preſent, 


LAPILLO, 3. m. | pietruzza ] ſmall donatiuve. 
gens ay 423 Seth ſtone, flint, CN * Lak! TO, adj. beſtowed, given, 
7 5 fall gh tif f woe! LArIs, 5. m. [pezzetto di pietra da * LARGITO REs 4. Me [ che largiſce] 
ive. x; p# 10 I "ob bai a ah ſcrivere] @ pencil or crayon, a liberal giver, a prodigal ſpender, a frank 
8a 1 "ha > [pelolo] rough-batrea, rough, LAYISLAZZALkO,s, m. ¶ pietra prezio- beſforer. 5 
RnB OP F . 
quale f porn il Jume per difenderlo dal Pi- Lara, 4 fone of shy-colonr, of which liberal exyenie, bountifalneſs, largeneſs 


vento] a lantern or leni um LEY n 

x | FE YEP LAPPARE, £0 lap or lick | ARGo, adj. (che tha larghezza, con- 
Lanterna [fanale delle torri di marina] | g —__ | , 

abe e & watch tower, LAFTObAs 5. F. [forta d' erba] burdocb, frario di ſtretto] broad, wide, large. 


. bur, Via larga, 4 broad way. 
Lanterna ica ( ſtrumento, che mo- , | Pann fox , | 
ſtra gli DN per refrazione «a wolti] Fg _ ene br hy 81785 (gran lappola ] large 4 — — ee, — 
magical lant hom, a ſmall optical inſn- L AR Largo | copioſo, abbondante] copions 
ment which ſhews by a gloomy light hide- EE R „ --- plentiful, plenteons, abonnding. i 
eu monſters, 5 LARDARE | metter lardelle fra mez- Larga menſa, a plentiful 3 
Lantérna [quella parts che è in cima 20 della carne] C lard,  _ Largo di viti e darbori, fall of vines 
degli edifizi, e fi ſolleva dal tetta, e co- LARDARUOLA, 5. f. I ſtrumento di nd tree : 
perta del rĩ manente] 4 /anthorn, a little ferro che ſi larda] @ lardin : 


| ! in. Largo [ magnifieo, liberale] free, 
Dome or Cupolo. | LARDELLO, 6. m. I pezzuol di lard ann i" 5 
Moſtrare altruĩ lucciole per lanterne, à ſmall ſlice of lard, 12 ' 1 e dee, mageificent » le, ae 


to make one believe that the moon is made LAR DI ERA, 3. F. lardaruola] 4 ONS» 


| JE | | 1 | Che piu largo fu Dio a. dar ſe ſteſſo, 
| of green cheeſe, |  larding-pin. LT RE rd 

| 5 J [che fa lan- n N Cgraſſo ſure, dS ee ba ou more bountiful bs giving 

2ÞI terne] à lantern- male. comunemente di porco] lard or bag s- 8 ee 

|  LanTERNARE | volger la lanterna col greaſe, ' © , OT: * A 3 eee 
i l 1 „ e e „ MP kae d de | 56 1 lego) (hu) aver rifpers] + 

| with a light in it to ſomebody eyes. LAR Dex E, 5. m. I carne di porco make one's ſelf be reſpefied and hononred. 

B 2 TERNELDA: #7. dim. di lan n {alata} "> c pork. Farſi largo agli onori, t advance one's 

= | ANTERNI NO, g. m. di lan- LARGACCIO, adj. molto lar | , Wo | 

5 terna] a little lanterns | wide. * go] very Jelf to honour by one's. orn-indaſtry and a 


| a. * as 7 > ET ee ee | 
EANTERNONE, 3. m. [lafterna gran- LARGAMENTE, adv, ner | young * 
| &] great n. t p Bran ' targely. wb. * ee Largo. e en | breadth, 
_ LaxnvGivs 5. F. [pell morbidi, che © 4 Largainetite [liberalm ; 
cominciano ad apparire 4 giovani nelle Liberal, bountify! 
res down, downy-beard, foft hair, the ie Lärgaménte 


11 : Tu: 5 . L ; at» 4 1 5 OP is 
/ I te], freely, Dun largo tutti, e ciaſcuno era tondo, 
Tk 3 El 0 . #hey mere & [the ſame largeneſts and ever) 


- cer Fray : a a u \ 0726 Was, T7 is 6075 44 - 
fro extant rn of res ts es aaa eyehu pl 
rr Larga nente [copioſiments, abbondan- tiſullys abundan ini gf s. * 
4 LaxvG1x0's0, a4. pien di lanugine] temente] largely, plentif ly; abundant- 8 al | 
0 . N i, : of 


Parlar 


| 
| 
| 
[ 
| 
| 


L A 81 „ L AT 
. OF. OA | IR | 
arlar largo duna, cola, to ſpeak at the veins of a horſe, to give him the head, LASTRICA'T0,adj. [coperto di laſtre] 
eee Sanger, © det U 
Volger largo a canti Icanfare le diffi- keep, to preſerve, . _ oy ARIAS A. TOs 4. mT "MINER 
Re i pericoli] 70 avoid er ſhws all «Non mene ſon laſcigto un fiaſco, I, _ La'sTRIcCo, 4. m., Lil 

alice and ee n br end ande alle ei l, 4 44 CA! | 

o | non s'appreſſare] to play _:Laſciarſt andare alle paſſion, to addi? Condurſi al la | 
7205 n J 0 play! to abandon one's ſelf ap to paſſions, to gra- neceſſità] to be reduced to bjs laſt riff 


4 off or at 4 diſtance, Lascr'81.E>a4-{difloluto, licentioſo] a paving. A $62 4 
1 "Alla larga, adv. largely, plentifully, a- licentions, lewd, looſe, diſſumte; diſorderly. LasTRONE, 8. . [| 


SOT WY > 
ande! 


zundantly. l m. legato fatto per teſta- large 2 ann or ate. fiat 
| RGURA, 4. f. I ſpazioſità] breadth, mento) a g Laſtrone ¶ quella pietra, con 1a quale © 
| 40 e Lie e Laſcio { teſtamento] a will, 4 teſla- tura il roch OY 8 — ba- 
LA'RICE, s. n. [albero di de al- Went. nib en ORE 4 4 _ » hers ſhut their oven. 1 
terra] the arch. tree, a lofty kind of cree Laſcio [giunzaglio] 4 laſh for dogs or LasrRU SIA, m. Idim. di laſtro) 
rowing in Lariſſa. eh hounds, | 4 ſmall flat ſtone or ſlate, | © 
LAR, Dei lari, /ares, honſhold Gods a-. Andare al laſcio [tener fuor delle fila "arr" a 
mong the Romans. mg” il cane in giunzaglio] to caſt or throw of | : 


Ro ö | | LAT ERX As. m. {ofcurit aſcond 5 
LARINGE, f. m. bocca della canna #he dogs. 7 1 , ita naſe 
ni Je 5 Andare al laſcio del cervo, to bnd lio] à hidden place, a lurking hole,  chſe 
de polmoni] Iatynx, the throat or the top the G, "eo ent er threw off the N comer, L, a 87 ng 
4A di p - the flag. | | aperta | Late 0 0 
ü 1 5 5 > [forta di peſce] 4 * Laterro, fo Ms [legato] a be N all. F eee 
1 Jarva, ghoſt or LASCIVAMENTE, adv. laſciviouſly ATEBRO SO, 44, [nafcoſto) dar 
bed, ee e e kocheronſh, wantonh. ' ſhady, fall lof dens, holes or hiding places, 
7 Larva {veſte contrafatra per non efſer * Lasciva'8zA, f. f. [laſcivia) laſci> Lara E L coſteggiare] co go 
conoſeiuto] cloaths to diſguiſe one's ſelf liks viouſneſs, wantonneſs, Inſt. D the ſide or cloſe to the ſhore. 


. LAsSC1VE'TT0, adj, | dim. di laſcivo LATENTE, 4dj. Loſcurd naſcoſo] /a- 

"4 = enaſthers] a viſard or | vi- wanton, frolickſome, luſtful. : tent, cloſe, ſecret, dark, ſhady, hidden, Iurk- 
ard, a mat. | Lagcr'vias . f. | movimento diſo- . : : | 2 | 

ER : neſto di 1 danimo diſſoluto] laſci> LATrERALE, dj, [da fianchi] late- 

E viouſneſs, lechery, wantonneſs, Inſt, ral, belonging to the ſides of any thing, 


| 3 ; Lascivr'se [divenir laſcivo] to laſci- Sideways. 3 Age 

 LasA'Gne, Co F. [paſta di farina di viate, 10 grow laſcivious, leacherous or LATERI'NA, 3. F. [ceſlo f na, luogo 
ano, che ſi diſtende ſottilmente ſopra wanton. | dove fi gettano le immondizie] 4 dxng- 

— e ſi ſecca cibo] a kind of * Lascrvrra' 2. laſcivia. bil. | 

- thin paſte cut into ſlices and dry d, boiled Lasci'vo, ad;. | che ba laſcivia] /aſci- Laterina [nome dun caſtello in Toſ- 
in water or broth, then put into a diſh vious, leacherons, wanton, luſtful, Cano] a name of 4 caſtle in Tuſcany. 

with grated cheeſe and ſtore of freſh butter Parole laſcive, obſcene, bawdy words. * LATE“zz A, 4. F. | latitudine)] /ati- 

ander and over them, a diſh, I believe, un- Laſcivo ¶ vagabondo, diſſoluto] diſſe- tude, breadth, largeneſs, wideneſs. 

 #nown in England. lute, vagabond, lewd, looſe, licentious, de- LATI'BULO, 4. m. naſcondiglio] 4 
_ © LA$AGNA Jo, . m. [che fa laſagne] banched. bidden place, a Inrhing hole, 

be that makes that kind of paſte. Lasco, adj. [pigro, vile] flow, ſloth- * LAaTtIiNAMENTE, adv, [largamen- 


LASAGNONE) 5, m. | huomo grande ful, ſInzg:ſh, dull, lazy, heavy, ſlacks te, agiatamente, agevolmente] largely, 
e ſcipito] @ coxcomb, a ſilly fop, an auk- 4 ARE \ſtancare) to weary, tire or cafth* eee conventently, com- 
ward fellow, a dance. Fatigue. fort aby. e 
LASCIA, 6. f. \peſce d acqua dolce] a Laſſare {laſciare) to leave, to forſake, Latinaménte [ alla Latina] in Latin, 
roach, a freſh water malle. to abandon. | | according to the rules of Latin, 
La celeſte laſca [il ſegno de peſci LassaTi'vo, adj. [che ha virtu di le- Latinita, s. f [la lingua Latina] the 
Piſces, one of the twelve celeſtial ſigns. nire, e mollificare] laxative, looſening, o- Latin tongue. - 


LASCLAME'NTo, g. m. [il laſciare] a pening. LATIX1izzA'RE [dire lativamente] to 


leaving, abandoning, forſaking, quitting, LASsA To, adj. [ſtanco] wearied, ti- ſpeak, write or turn into Latin, 10 play 
LASCIARE 20 portar ſeco in par- red, fatigued. | the pedant or ſchoo/maſter, | 
1 


tendo che che ſi lia] to leave. Laſſato laſciato left, forſaken, aban- LATINO, 4. n. linguaggio, idioma] 
Fo laſciato in mio libro a caſa, I have doned. L | Denn bs | © __ idiom. oy Po NP} 
left my book at home, '  LassAaz10Ve> 5, f. e wea- II cavatigy ch'inteſe quel Latino, fer- 

Lafciare [abbandonare] to leave, to for- vineſs, faintn eſs, laſſitude. ma il cavallo, e non ſa che 6 fare, rhe 


abe, to abandon. | | LASSE zz A, 5. f. [{tranchezza) Iaſſitude, kuig ht whos underſtood that language, ſtops 
4 Laſciare in Naſſa, to leave at random. mearineſs, faintneſs. | e the horſe 4 4% not know = 2 
This proverb is taken from the fable of LAsso, adj. (ſtanco] weary, tired. Bern. Oil © 5 
Ariadnes who was left by Theſeus in the Sono molto laſſo, I am very weary. E: cantino gli augei, ciaſcuno in ſuo 
and of Naxos. _ e Laſlo [infelice, miſero, meſchino] Latino, and ler the 54 ſing everyone in 
Laſcnre permettere] to let, to ſuffer. miſerable, nubappy, diſconſolate, aretehed. bis way. SH” 
Laſciatemelo vedere, ſet me ſee ii. L aſſo [eſclamazione] alas.” ę Þ Latino, Fienemende, diſcorſo } 
Laſciate ſtare, let that alone, don't med- Quanta lagrime laſſo, e quanti Yerſs ho. diſcourſe, h;, at 
ale with it. © önnen ia ſparſi, alas how many tears have Latino | dottrina] learning, know- 
Laſciare tralaſciare] 20 leave off, to 2 and hom many verſes bave I thrown ledge, doctriue. | 4 
bear. | l away ? Petr. 5 La Ila lingua Latina) Latin, or the 
II quale quantunque turbato il vedeſſe, Lassv, d LA sv, 1. Latin engne. 5 
non laſcio di dire il parer ſuo, who al-  Lassv $0, adv. I (in quel Latino di cucina, law Latin. 
tho he ſaw him perplexed in his mind, ftill ory alto] there above. e ee talſo, falje Lan, an incongrnity. 
be told bim his opi nin. TDTasrRA, 3. . pietra molto groſſa e Latino adj. del lazio] Latin or Latine. 
Liſciare[ fare erede, Jegare] to leave or di ſuperhcie piana] a flat bread. ſtene, Dimmi s'alcun Laune e ira coſtoro, 
5 tayncath. 2:5 $ n 018 It; (i ane Ls | 27 5 ages 25 | f G 15. 5 1 tell me if there is am Latin among ſi thoſe. 
Taſciare .ſciogli ere Il cane dal guinzag-  Porre ung in ſu le faſtre, Iuccideflo] „ante. e Dn 


. Fe : N. err Site Cd: Na IR A 431169 
| lio, dietro alta era} on get Meg after 2 to-kill one "gon the pore? n F ala L Na, the Latin tongue. 3958 
ieee eee eee. LASTRIC HRE coprire 1] ſuolo della Latino [chizro, piano, intelſigibile) 
ſciur la briglia a vo, ro let loofe terra con laſtre] fe ff. cles til in iutellgi ble. „ ; 
@ © 34440) £2 * ei „ies * of. hon, ** \ | F * Y r 2 : 1 Laine 


/ 


LAST. 


Latino [largo,agiato] broad, wide, ſpa- 


tions, commodions, ea | 4 
Vela Latina [ſpezie di vela di forma 
triangolare] che mixxen ſail of a ſhip. 
Latino, adv. [alla Latina] in Latin, 
after the form and faſhion of Latin. 
Parlar Latino, to ſpeak Latin. : 
- LaTITU'DINE, 3. J. {larghezza] lati- 
eude, breadth, largeneſs, wideneſs. 
Latitudine di cuore, /iberality, affability, 
tout 9: ndneſs 0 / 2 ; 
L atitüdine [ appreſſo i geographici, Par- 
eo del meridiano d'un luogo, tra eſſo, e 
Tequinoziale, preſſo gli aftronomi, Parco 
tra Feclittica, e una ſtella, ſul cerchio di 
latitudine della medeſima] latirnude, 
LAro, s, m. | parte d o ſiniſtra 
del corpo, fianco] ſide. 
Lato deſtro, lato manco, the right or 
left ſide. 
Lato [ banda, parte] fide, way. 
Laſciarx da lato, to leave aſide, apart. 
. A lato [a canto by, near. 
Lato [luogo] place. | | 
Ma queſto vero è ſcritto in molti lati, 
but this truth is written in ſeveral pla- 
ces. Dante. 
In _ lato, every where. 


Ner, ſifter of the mother's ſide. | 
f Lato, adj. [ ſpaziolo, largo] ſpacious, 
wide, broad, large. 
Ale hanno late, e colli, e viſi umani, 
t hey have large wings, and the neck and 
Face of a man, Dante. 
LaTo'nA, 5. f. LATONA, daughter of 
the giant Coeus. : 
Latonio, Apollo. | | 
LA'ToR A, 3. f. pl. Idi lato] the ſidet. 
LATrO RE, 3. m. ¶ portatore ] & bearer. 
LArRA, 4. f. [di latro] a ſhe-thief, 
| LATRAMENTO, 3. m. [il latrare] a 
barking. 
LATRARE 
de' cani] to bark, ro bay. 
+ Latrare [gridare] zo cry, to lament, 
LATRA TO, 8.2%. | il latrare] a barking. 
Latrato, adj. barked, bay d. 
LATRAATORE>5.M.[chelatra) a barkey. 
LATRIA, . f. | ſervita dovuta a Dio 
ſolo] homage, ſervice, or reverence, wor- 
ſhip due only to God. 
 LaTRINA, 8. f. laterina] a dunghil, 
4 houſe of office, a privy, the ſink of a pri- 
vate honſe.. | 
LATRO, 6. m. {ladro] a thief, a robber. 
LArROCINIO, 3. m. [ruberia, landro- 
neccio] latrociny, larceny, theft, robbery. 
LAaTRacixo, 4d. | abbominevole ] 
abominable, execrable, deteſtabie. 
LATTAs 3. f. [ compoſizion di metalli 
diſteſa ſottilmente] latten, lattin, iron tin- 
ued over. 


LATTA'Jo, adj. | che ha latte] that Fucker 


ha s a great deal ef milk, 
Nutrice chè buona lattaja, 4 nurſe that 
has a great deal of milk, 4 good nurſe, 
LATTAJVU OLA, 5. f. {ſorta d'erba] the 
herb tithymal or milk; weed, | 
LArTAJVoLo, 5. 9, {dentede'primi 
che cominciato a metter quando ſi latta] 
young teeth. 
LAaTTA'NTE, adj. m. f. (che prende 
latte] ſacking, that ſucks, 
7 1 Lche latta] that ſuckles or gives 
Hcl 9 
Nutrice lattante, a wes nurſe, a nurſe 
that ſuckles. a wid. | 


4 \ IE E12 


roed fiſhes. | 


Sorella dal lato di madre, an nterine 


D abbajare, ed & proprio 


L AIV 
LArrA'RE [allattare] to give fuck, to 


ſuckle, to nurſe, to ſuck, 
Lattare un bambino, to ſackle a child. 
Bambino che latta, a ſmcking child, a 

child that ſucks. 5 \ 

 LaTTARINT, 3. m. 


LArrA' Ro, v. lattajo. 

LaTTA'To, adj. ſackled, ſucked. 

+ Lartfto [ bianco, e pulito come latte] 
milky, white as milk. ; 

LarTA'TA, 8. f. [bevandt di ſemi di 
popone] 4 potion made with the milk of 
melon -ſeeds. 

LATTATRI'CE) 5. f. [che da il latte] 
a nurſe, ſhe that ſuckles a child. 

LATTE) 3. m. Iſangue convertito, per 
la terza concozione dalli ſuſtanza delle 
* milk, | 

Viteila di latte, 4 ſmcking calf. 

Latte di peſce, the 57 roe of # fiſh. 

Fratello di latte, a fofter-brother. 

Scrella di latte, a fofter-ſiſter. 
Luatte L 
ſome plants. XL | 

Latte verginale [ſorra di liſcio] virgin: 
milk, 4 ſor E of chymical compoſition, called 
Benjamin-water. 

qe Latte di gallina [ tutto quel che ſi 
puo avere di migliore] che beſt, 

In caſa ſua v il latte di gallina, they 
always eat of the beſt in his hoſe, 

Peſce di latte [ peſce maſchio] 4 f/þ 
with a ſoft roe. 

La bocca gli puzza di latte (e molto 
giovine] his breath flints of milk, he is 
very young. 

LATTEGCIANTE, adj. m. f. [pen 
di latte] milky, full of milk, lactifical, 
that breeds milk. 

LATTE®, adj. [di latte] IaGeons, milky, 

La via lattea, Lactea via, the milky way. 
| LanT1ci'x1, g. m. [vivande di latte] 
milk-meats, all kind of cheeſe, 


LArricmo'so, 4. 7 
LATTIFER o, 44). [che fa latte] 
che eſce 


lactifical, that breeds milk. 
LATTIFYC10, g. m. [umore 

dal fico acerbo, e da coſe ſimili] the milk 

that comes ont of the fig that is not yet ripe. 
LATTI'ME, s. m. [eſcremento dei bam» 

bini, mandato alla ſuperficie del capo] 

ſcurf or ſcall on the children's head. 
Larriuoso, adj. | che ha lattime } 

feurfy or ſcald- headed. 75 


LATTO NZO> s. m. 
LArro'xsoLo, , m. f I beſtiavaccina 


da un anno indietro] a fucking calf or any 


ſucking beaſt that is not above a year old. 
_ LaTTova'Ro, . m. compoſto di va- 
rie coſe medicinali, elettuario] electuary. 
LATTU'GA. 5. J. [erba nota] lettice. 
— 2 [ gorgiera.] 4 tuckęt, 4 lace- 
MM. N 


LarTucA'ccla, $f. [cattiva lattu- 
ga] 4 bad lettice. | 
LATTUME, $ m. 
latte] milk-meats. 
L A V 
LAVACE'Cl, 5. m. f. uomo ſeimuni- 
to e dappoco] a dunce, blockhead, a log ger- 
head, an aukmard fellow, 
LAvVACCIA AE | lavare] to waſh, to 
TINCE. ; 
LAVACRO, 3. . (luogo dove ſi la- 
va] a waſhing- place, a. bath or bagnio, a 


{vivanda fatta di 


font, | | 


all forts of ſoft 


I lattificcio } milk, white juice of 


LAY) 


LAvVA'GnA,'s. F. pietra lavagna \ TX. 
LAVAMZ xv ro, 5 m. [i lavare! - 
waſhing, bathing. Hot 

LVA ND, . f. [lavatura] a.waſhing, 
LAVANDAJA, . | 
LAVANDA RA, 3. f. F [donna che la- 
va i panni lini a prezzo Ia waſher- woman. 

LA 7 ARE [nettar una coſa con acqua] 
to waſh. 

Lavare [bagnare] to waſh or mater. 

Lavar la teſta ad uno [dir mal di 
lui] to ſpeak ill of one, to rattle him, 
Mene lavo le mani [non voglio impac- 
ciarmene] I waſh my hands of it, I'll have 
nothing to do with it, Tll net be concerned 
in it. 
Una man lava Valtta Igiovarſi ſcambie- 
yolmente] zo bed one another. 
P Lavare il ſuo [diffiparlo, mandarlo a 
male] to waſte, to conſume, ſpend or ſquan- 
der away one's eflate. | 

ie Lavarla teſta albaſino, to loſe one's 
time and labour. ” 

LAVA“To, adj. waſhed. 

LavaToJo, $5. m. 
va] a ſtanding ewer wit 
waſh one's hands ont of, 4 laundry, 4 
waſh-houſe. 5 | . 

LavaTuRA, 3. f. ¶lavamento ] 4 
waſhing, a ra . 


uogo dove fi la- 
A cock to it, te 


LAVA TURN [liquore, nel quale ſi & 
lavata alcuna coſa) drſh-water. | 
LAVAZIONE; 5. F. {lavamento] laua- 


tion, a waſhing or cleanſmg. 


LAVUDAs 5. f. [componimento in verſi 
in lode di Dio, e de fant] land, praiſe, 
commendation an hymn. | 

LAuDA'BI1LE, adj. m. f. [degno di 
ww] landable, worthy. of praiſe, commend- 


LAUDABILME'NTE , @dv.. laxdably, 
commendably. : : 
LAUDA'X0o, 6. m. [ſugo graſſo e rugia- 
doſo, che fi truova attaccato alle foglie 
d'un frutice] a gum made of the fat 
that is gathered from the leaves of Lada, 
E AuvDA'RE {[commendare, dar lode) 
to praiſe, to commend. 
Laudare (ringraziar Iddio] to praiſe or 
thank God. | 
Laudarfh di qualcheduno, to be well 


| ſatisfied with one. 


LAauDA'TO0, adj. praiſed, commended, 
*. laudare. f 

LAUDATO'R®E, f. m. [che lauda] # 
praiſer, a commender. 

LAUDAZIONE, 5. F. 

LAUDE: 6. F. [parole in 
commendazione, e in gloria di che che ſ. 
fa] land; praiſe, commendation, thankſgi- 
ving. 

Dar laude, to praiſe, to commend, to give 
thanks, . + 

Degno di laude, praiſe- mort hy. 

* Lavpr sbs 5, bh f. 8 laude, 
erano anticamente coſi det alcuni huomi- 
ni deſcritti in certe compagnie, che avea 
per uſo di cantar laudi] praiſer, ſuch as 
ſing ſongs of praiſe and thankſgiving. | 

AUDE VOLE, a4). may [lodeyole} 
commendable, laudable, praiſe-worthy, wor- 
thy of praiſe. | 1 | 

LaupEvoLME NTEz afve landably,. 
commendably. „ 8 

LAVE (licenzs 
che re. = 

Laveg'eclo, . n. [vaſo che suſa in 

Lombardia 


poetica, Ia dove] there, 


L A U n een LIE C 


Lombardia per cuocervi entro la vivanda, LavrE zz 4, f. f. Ls lendidetza) fin- Lx Sœœ An [leggiermente fregare con 
in cambio 1 a pot like a kettle, neſs, gallantry, if Op . — la lingua] ro Fad 1 Mi coll OT 
LayGggio Lvaſetto di terra ootta per , nificencey, ſwmpenonſneſs, coſtlineſs. Þ Leccare (buſcare] to get, to catch. * 
riſcaldarfti le mani] 4 pan for coals, LAV To, adj. ¶ſplendido] fine, noble, E' venuto per vedere di lecrare © * 
Lavz I To, 3. m. [lavatojo] 4 lauer. neat, coſtly, ſtately, gallant, ſumytaons,  . qualche cola, be is come to ſee F be tan 
La'VERO, 5. m. [forta d'erba] water- Lavu'xg UE adv. whereſoever, get ſomething. | 9 ing e reg, 

. 2 | L A 2 Chi va lecca, e chi ſi ſta fi ſecca; 4 


LAVOR Alo, . m. [layoro} work, 1 a claſe mouth will catch ma flies. 
jete work; wor 2 LAzzERE'TTO g. m. [ ſpedale dove i Leccare e non mordere / contentarſti 
Lavok ANTE, 4. m. [che lavora, gar- pongono gli uomini, e le robe ſoſpette d'un oneſto guadagno] to be contented + 
zon di bottega] workman, artificer, worker, di . æaretto, a peſt-houſe. with a ſmall profit, a little is better "than: © 
labourer, journey -man. , AZZARVUOLA) F. Þ [fructo del laz- nothing. en f 
IAO ARE [operare] to work, to be ꝛeruolo] damſin or dam 7 of plumb. A can che lecchi genere, non gli-fidar ' 
at work, to labour, LAzzER U0'LO, 3. m. [ſorta d'albero] faina (chi toglie il hon gli fida. 
Layorare a giornata, ts work by the day. damſin-tree. | molto] the dog that likes aſhes truſt not 
I Lavorare [coltivare] to plongh, to c: LAzzE'TTO0, adj. — di lazzo ] ſome- with meal. Li | r 
tivate, to till. what ſowr and tart, ſomriſh. Leccare [toccare leggiermente] to touch 
Lavare la vigna, #0 dreſs or cultivate the LAzzR'zzA, 3. f. [ aſprezza di ſapore] *o blaze upon. ; 


d ſoreneſs, tartneſs. LE COA ro „ pulito, terfo] Ak- 
3 Lavorare 2 mazza flanca {layorar mol- - 8 | ed. 3 W LOS. 
to] to work hard, to be hard at work, LAzzITADE)> 3, J. t Leccato [pulito, elegante] elegant, - 


LavoRa'To, ach. - LAzzITA'TE, . % [lazzezza] ſowr- - Clean, neat, nice. | | 
” LavoR Aro, 44]. f [acconcio ad ef- cf, tartneſs. a 5 Parlar leccato, elegant diſcourſe. e. 
fer lvorato] ar able, to be plonghed or tilled, LAzzo, adj. [di ſapore aſpro e aftrig- LECCATURA, 5. f. [ leggier ferita in. 
LAvox A To, adj. tilled, plonghed, works. nente] ſor, ſharp, tart, eager. pelle] a ſcratch, a ſlight wonnd, | 


ed, | Lzzo, 3. m. [atto gi col quale 1 LR CSE“ To, 4. m. ien di leces),. © © 
Lavorato [artificiato] artificial. commedianti my ariſo gli % 5: wo 4 grove of bolm-trees, ag | 1 
Acque lavorate, waters that have been tori] drollery, baffeonery, Jef Þ Lecceto [intrigo, viluppo] confuſe N 
carried to — place by an engine. Tenere ul lazzo ng are] to humony, on, diſorder, intricacys mare, labyrinth, 
Fuoca..lavorato, @ fire-work. to comply with, to do readily as one's bid. LEzccio, . m. [albero ghiandifero] +, 
Lavoratos 4. N. [terra layorata) plongh- 2 | L E | holm or ſcarlet holm, 
ed gronnd.” | | | | Lecco, 5. m. [ſegno, al quale fin giu- 
| Lavoratoat . n [che lavora] L [articolo plurale del genere femmi ocando ciaſcun procura davyinarli} a jack 
workman, labonrer. nino] the. - eiock. | | 
Lavorat6re J coltivator di campi] „ Le donne, the women, le caſe, the houſes, TI-ECOONCI 80, d. . [dim. di lecco- 
busbandman, tiller or plonghman, Le {[pronome femminino del quarto ca- 3 Zlatton, 4 great eater. | 
Lavoratore [opra] work, workmanſhip. fo plurale} them. | ECCONE, , m. [ghiotto] 4 glacton, 
LAvoRATRICRE, . f. [lavorante, conoſco, I know them. a greedy gut, a devourer. : 
che lavora] a work-woman, journey-woman, Selle vi piaciono io le vi dard, if you ECCONBRIA, s, f. | ghiottornia ]. , 
*LAVORE'CC1op. 5, m. [layoro] work, like them Il give them to you. Sluttom, immoderate cating. 3 
tillage, ploughing. Le [pronome relativo del numero del LECCONE 884A, 5. f. [goloſa] 4 glut- 
LAavoRERYA, 3. f. dove fi menoe fi mette nel dativo] her, to her, ton, © greech woman, a greedy-gut. os 
fanno 1 lavori di coltivazione} 4 works From her. LECCO RNIA, s. f. [vivanda da lec- 
ele @ place where infirenents for tillage Ve direte da parte mia, tell her from b daintineſs, tid bits kickſhaw," licke- 
are made. Me. | 7 5. L 3 35 a yo 
Lavox iz Tro, 5, m. [picciol lavora- Parlatele, peak to her. PLecornia[ avidità] avidity greedineſt, 


10] ſmall-work, 10 le tolſi un bacio, 7 took from her 4 eagerneſs, eager deſire. 1 
LAvox To, s m. 1 kiſs. TECC NME, . . { coſa appetid va] 
La vo no, 4. m. I [opera fatta, o che LEA'LE, adj. [fedele, manteni tore del- #aintineſs, dainty or tid-bit. 

hi fa] work, @ piece of work, worgmanſhip. le promeſſe] loyal, faithful, truſty, ho- + Lecu'me [efficace incitamento ] 
Terra di lavoro, ploughed land, N motive, incentive, an incitement. 

Lavoro d'infaglio, carved or cut work, LEALMENTE, atv, [con lealtà] loy- LEck e lecito] it is lawful or permit 


Lavoro difilievo,emboſſed or raiſed work, - faithfully, honeſtly. : 
Lavoro | opera di terra cotta fatta — ns 8 2215 Mi lece dire, I dare ſay. 


murare, come mattoni, mezzani, e ſimili LZ ALTA DR, s. f. (' Non mi lece 2 I have no hopes. 
brick-work, LEALTA'TE, . f. Non mi lece far cio, I cannot, it is not - 
LAV REA, 8. f. [ corona d alloroj © * LEZ ANA, of {Fedelta] loyalty, decent for me to do it. ; 


crown or garland of lanrel. + x y Se mi lece dirlo, if 1 may ſay ſo. 
LAUREA'RE | coronare di laurea] to LE AR Do, adj. [ mantello di cavallo, Diſlemi entro Vorecchio, omal ti lece, | 
crown with laurel, | . compoſts di color bianco e nero] dap- ber te ſteſſo parlar con chi ti piace, 6 
LAUREA'To, adj. laureate, crowned ple. whiſper d to me, now you may ſpeak with + 
wy” _ | Leardo pomellato, o pomato, datple- - W Jou _—_ by yo elf Dante. | 
oeta t | Kin g's | 2 | CEN o be lawful, proper, conve<" 
. l wats " vi 67: L B 5 8 nient or permitted ; of this th the third 
LAUREAZIO'NE, 3. f. Ula fumione LE BBR A. x, 7 perſon ſingular of the preſent tenſe of cho 
del dar la laurea] the ceremony. of crorening $7.2, 5 das 4. Ff 7 Werle leb indicative mood only is in uſe; as you may *; 
with a crewn of laurel. bia] leproſy, a dry white 10 or ſcarf. ſee by the foregoing examples = „„ 
LAv'R EO, .adj, [di lauro] of lanrei. Enn 505 adi. [infetto di le) FF 


r ˙———— por, affiied with « hare. — lanfa, ol - 
LAURE'ro, 4. . luogo pien dallori] | . E "ac lowable or permitte F 


a laurel wood or grove. : * LEDER [offendere] to offend, to 
Lauri o, . d'alloro] of laurel. Lzcc ARTE, adj, m. f. [che lecca] injure, to wrong. e 
Olio laurino, oil of laurel. ny Ang. ; Fs BY LeGA, 5. f. [compagnia, unione for- 
La'uRo, 3. m. [alloro] lawrel, a ſhrub LSA R po, adj. [goloſo] greedy, glut- mata con patto folenne tra Princi pi e tra 

that is always green. By tions. F republiche a difendere e offendere altrui} 
LAUTAMENTE, adv. If lendidamen- ... Un leccardo, una leccarda, 4 glutign,d league; confederacy, alliance. | 

te] gallantly, nobly, bravely, Bh, gaily, gal gut, a greedy man or woman. N — 


— 395 


L E G 
delle monete] allay, ' the 


"Oe ega 0 

goodne 7 0 metal. 
vr 2  ikiong lega, good money. 

_ * Monera di bafſa lega, bad money, conn- 


erfeit money. FE 

. Tuuosto I bafla lega, à man of mean 

birth or condition. 3 11 1 | 
numero di miglia] a league. 

LS, , & fo roaftto o altro con 


che ſi legano le calzette alla gamba] 4 gar- 


ter, a pair of garters. 
LEtGA'cClo, $5. m. 8 | 

 'LEGACCIOLO, g. m. C qualunque 

coſa con che ſi lega] 4 ſtring, tie, band 


arcels. 


* LEGA'CGIO, 5. m. N no- 


ta] an inventory, @ bill o 


* LEGAGIONE, 5. f. | legamento} 


| _- ding, faftening, linking or joining toge- 
eher. 
LEA“. E, aj. m. f. [di legge] legal, 
- -Pood in law, lawful, according to the law. 
LEGALMENTE, adv, | ſecondo la leg- 
gel legally, according to the law. | 
LREOAME, . m. F 
LEGAME'NTO, 5.1. ¶ [ coſa con che (i 
lega] ligature 4 tie or band, binding, ty- 
ing. | 
ö 1 Ma io ti ſolverd'l forte legame, bt 
Tl clear the deubt. Dante. 
Legamento [unione, congiugnmento |] 
a binding, tying, union, tie, bond, knot. 
-  Legame d'amiſta, tie or bond of friend- 


Ip. 
| 5 EGA NE A, 4. f.[ lega] alliance, league, 
con ederacy. ; 
AGA'RE ¶ſtrigner con fune d catena, 

& altra ſorta di legame] to tie, to bind, 
Anit, faſten or make faſt. 
Legar il cavallo ad un albero, to tie the 
horſe to a tree. | 
I Larmonia della fua voce mi lega i 
ſenſi, the harmony of her voice charms 

ꝛne. 
L.egäre [confiringere, obligare] to ob- 
Age, to lay an obligation upon, to bind, to 
conſtrain, to force. : 
Lega Vaſino dove vuole il padrone [0- 
. dedireil padrone] do 4s you are bid, do what 
Jour maſter bids you, | | 
Legare altrui le mani [obligarlo a non 


.  ©perare in quella tal coſa] to tie one's 


Hands. 
Ieegalai bene, e laſciala flare [ provve- 
der bene le coſe ſegua che vuole] do hat 
Jon can, and let time do the reſt. | 
Legärſi [far lega, collegarſi] to make 4 
league or alliance. | | 

Legare {| farlegari, o laſciti ne'teſtamen- 
ti] to leave or bequeath by will. : 
.... Legare i denti> to fe; one's teeth an 
- 
Legarſi con 
Jef upon oath, : | 

_  Legarfela al dito[tenere a mente bene 
0 9 torto ricevuto] to owe one 4 

ſpight. | 2 Ba 
"Legar Paſino, to ſleep very ſormd, 
LAcATA'R10, 5. m. \quegli a cui & 
lalciato il legato] /cgater, a perſon who has 
4 legacy left him in a will. . 
IG ATI A, 3. F. { lega di moneta] 
allay. TEN: | | 
I. Are, g. m. {ambaſciadore, ma og- 
mA . - » - RE TT. * ) WV 
si e titolo de cardinali che yannone* g0- 


giuramendi, to bind one's 


Verni della chiela] legate,. 4 popè s legate. 


EI? K, Legato Ulaſcito] a legacy. 


 ningly, þ 


L E G 
Legato, adj. tied, bound | faſt, u. le- 


re. | : 
ot ORG 45 {quello * 1 
einta dal legame, el legame ſteſſo] liga- 


ture, the bindin 


of any part of the body 
with a ribbon, 


ts or the like, a tie, a 
band. | 


22 * F. — le- 
ation, legateſhi, office of a legate. 
_ —— 7 dove ha juriſdizione] 
the jariſdiction Fa legate. 

LzO, s. f. general comandamento, 
e rito da offervarſi nella republica] 4 lam, 
a rule, an ordinance, decree or ſtatute en- 
acted, made or publiſhed by the publick au- 
thority, to be kept inviolably. | 

* Legge [modo uſanza | way, faſhion, 

LzoedE'N DA, 3. f. \narrazion breve, 
iſtorietta di poco pregio] legend, a filly 


flo - 
Teggénda [libro della vita delanti] le- 
gend. 
LEGGENDA'JO, 4. = che ven- 
de le ieggende] he that ſells pamphlets or 
little ſtories. 
LEGGENDA RIO, 3. m. 


leggende] legendary, 


raccolta di 
4 book of legends. 


EGGE'NTE, adj. [ chelegge] reading, 


Yeader. 


LEGGER AME'NTE, adv, [leggermen- 


de lightly, eaſil 0 
EOOERA NZA, . f. leggerezza] 

lightneſs, v. leggerezza. 

Lx'oOGCE RR | raccorre e rilevar le paro- 
le dacaratteri ſcritti] to read. 

q Leggere ¶conoſcere a' contraſſegni] to 
read, to diſcover, to penetrate into. 

Ti leggo in fronte il tuo diſegno, 7 
know your deſi 1. | 

Lepgere ¶ inlegnare] to teach, to in- 

ruct ; 


E'ſi legge in ſu'l tuo libro [ſi diſcorre 
da fatti tuoi, piu toſto in biaſimo, che al- 
trimenti] they talk of you, 

Mandare i veſtiti a leggere [impegnar- 
glu to paven one's cloaths, 

LEGSEREZZA, 3. F. [aſtratto di leg- 
giere] I gheneſi. 

t Leggerezza Cagilità] lightneſs, nimbla- 
neſs y ſwaf wy. 

| Leggerezza [inconſtanza, volubilita] 
levity, fickleneſs. | | 

LygGGERISSIMAMENTE, adv. very 
lizhtly or eaſily. 


LEG@GFR1'sSSIMO, adj, [ agiliſſimo] 


very light or ſwift. | 

Lt GGIAvn AMENTE, adv. [con leg- 
giadria] beautifully, comety, grace fully, 
finely, gallantiy, hand ſomly, elegantly, de- 


| lizhtfully, charmingiy. 


F If cn I Caſtutamente] cun- 


arply, flily. 


LEOGIADRE'TFO, adj, [dim. di legs 


giadro ] ſomewhat handſome or comely } 


pretty. | | | 
' LEGGIADRIA, 4. f. Learns] beau 
ty, comlineſs, grace, han dſomeneſs. 

L OOIA HRO, ad). | che ha legpiadria] 
beauteous, comely, handjome, graceſul, ele- 
gaut, ſine, fair, qnaint, accompliſhed, 

Leggiadro, 3. m. | amadore, amante 
4 gallant, a lover, a ſervant in the way 
of love, a courter of women, a bean, 


'Lecci'bllE, 44j. mi f. Lagevole da 


leggerli] tetible, that may be read, eaſy 
ode res 5 
LiccfenRE, LxGGIT EAI, LE66:i't- 


Ao, adv. gevolmente] eafily 
Di ps ef, with . 


.. Leggiers, leggieri, legpiero, 24j. con. 

trario di grave] licks, 0 ſmall — 

I Leggiero {che non e di peſo parlando 
* — — ap” of Fall weight, 

iere e a digerire] Abt 2af 

L 1 Tae | digerire] lizbe, eaſy 


by -5r [piccolo, di poco momento} 


rable, ſlight, : 8 > onſide 


Huomo di leggiere condizione, 2 man 
of a mean 22 2 The 
Huomo di leggieri ſcienza, 4 a 
ſlight kno 3 e fs 
if ere |agevale] eaſily, facil. 
Via leggiera, an eaſy way, _ 
f Leggiere [ unello, veloce, deſtro] lighe, 
ſwift, nimble. 
N leggiero del vento, ſwifter than the 
wind. 
Cavelli leggieri [ſorta di ſoldati a ca- 
vallo, armati alla leggiera] 4ght-horſemen, 
Alla leggiera, adv. {leggiermente] 


bghtly. 

Alla leggiera [ inconſideratamente] 
raſhly, fe » Inconſiderately. 
L — adv, | ſenza peſo] 
34 HY. 

P Leggiermente [facilmente, con po- 
Ca tatica 


eaſily, with 70 
; 1 [deſtramente] zimbly, 
wiſtly. 
Þ Lepggiermente [inconſideratamente} 
raſhiy, fooliſhly, unwarily, inconſiderateh. 
E OI, 5, m. | ſtrumento di legno 


ſul quale ſi pone il libro per leggere o 


cantare] 4 reading desk, a queriſiers dent 
in a church- quire. 5 

Tu hai piu palore ch'un leggio, you 
are a great babler, 

Le@Gito'Re, s, m. [che legge] 4 le- 
Fturer, a reader. 

LxOIONA A 10, adj. [di legione] digi- 
onary, belonging to a legion. 

LzeioxE, s, f. | {chjera di ſoldatr, 
detti coſi da Romani] legion, a regiment- 
or body of the Roman army. 

„ LzersLaTtivo, adj. {che ha potere 
di dar leggt! gat: ve, having authority 
of making or giving laws. 

LRG1ISLATO'RE>, 5. m. [che da le leg- 
gi] legiſlator, a giver of laws, lan- giver. 

LBOISsTA, 5. m. | profeſſor di legge] a 

er. 

LxGIT IX A, 4. F. [parte dell eredita, 
che non puo torſi a higlivoli ] portion, 
part or ſnare that a child has by lam in 
his parents eſtate. | 

LEGCITIMAMENTE, adv. | ſecondo 
la legge] lawfully, juſtly, 

LeciTiMARE [far legitimo con pri- 
vilepio, colui che nou è nato di legitmo 
matfimonio] to legitimate, to make or de- 
clare legitimate. F 

LEGITIMA'TO,. adj. legitimated. _ 

LEOIrI N AZIOX E, . F. [ 1] Jegitt- 
mare] legitimation, the act of legimatinę. 

Lzgi'TiMo, adj. ſecondo la kg. 
lawful. a 


] Erede lepirimo, 4 lawful heir. 


Legitimo | guſto, conve nevole, buono 
law ful, juſt, equitable, reaſonable. 

Y Monet legitima, good money. 

LEGNA, 3. f. {di legno} ord burn; 


[Vignagp Yap! io, flir pe, 


ſchiatta, 


fre- bod. 


LIN A CGI g. M. 


4 L E. L 
nity; *-tineage, 52 | L#ND181'No, 324i. [che produce len- 


e ee ni 25 
ſpring» 4 race, ory bs | 
LzGXAJuU 0LO, . m. (che 

jegname] carpenter, jener. 

LIOoXAME, 5. m. | I 

jegni] all manner 0 timber to build with. 

10 zen ARE [far legne] to cat, ro 

prrvey or get wood for fuel, to go a picł- 


: icks., | ] 
1 71. A'TA; 4. f. {baſtonata] 4 blow 
with a cadgel or piece of wood. 
LE oNnE, d LEGNA, g. 3 da 
abbrucciare] wood for fuel, fuel e 
© 'LEGNE Tro, EY m. mn. di legno] 
piece of wood, 4 ſiith, 
| A Trede 5 m. Ila materia ſolida de- 
gli alberi) wd. | 
Legno verde, green wood. 9 
+ Legno [Talbero vietato, che ſi legge 
nella fcrittura facra] the forbidden tree. 
&< Legno [navilio] a ſhip. 
L eNO 0, adj. \che tien del legno] 
ligneons, woody © © | 
[5 21 :onU'zz0, 3. m. [legnetto] 4 ſmall 
piece of wood, a ſtick. | 
Lrev' ME, 5. m. tutte quelle granel- 
la, che ſeminate, naſcono in baccelli, 
come ceci, cicerchie lenti, e ſimili] pulſe. 
vs. L E I 3 
Lz1 [ pronome perſonale del genere 
femminino] her. K 
Mi- ricordo di lei, I remember ber. 
| e per lei, this is for her, 
Lei, ſometimes the Italians wſe it in- 


fead of you. 
rr fard que! che vuole, you may do as 


you pleaſe. 
” — 5 ſi riferiſce a coſe inanima- 
te] it. | 


1 


LzILA'AE [ andar lento nel ri ſolverſi, 
e nell operare, modo baſſo] to delay, lin- 
ger or dally, to prolong time, to demur, to 


Hay, to doage, to be at ſhall I, ſhall I, 
L E M 


_ LEMBO» 5. m. [la parte eftrema da 
piè del veſtimento, e di altre coſe] hem, 
| edge, lappet or flappet of 4 gon or 

garment, a border. . | | 
_ #* Lembo [eſtrema parte d'ogni altra 
coſa] ridges top. 1 ; 

La ove più cha mezzo muore il lembo, 
little bigher than the middle of the hill. Dante. 
LEMMA, 5. f. ( propoſizione, che ſer- 
ve per dimoſtrare alcun problema] /em- 
ma, an argument or propoſition of what 

is to be treated of. | | 
LEMME-LEMME> adv, ¶ pian- piano] 
Hfeh, gent 
LEMURI, 3. 
ſecondo gli 
ſuch as die of an unnatural death. _ 

'L"E'N 

Lex gliene] to bim ſome. _ 
| . . m0] 12 breath. 
4 La _ mera * w 
was ſo mach ont of breath. Dante. 
t Lena [vigore, robuſtezz: 
firength, vigour, force. 5 
Lb, 5, . Iucvo di pidacchio] 
ENDINE LLA, 3. F. [ſorta di panno 

| Erollolano] „ hind of lag clothe 


r id 


m. Lombre ſpaventevoli, 


2 - 4294 


nome geterale' de ; 
ent, ſoft 


ing medicine, 


care] an eaſe or refre 
ment 


neſs. | 


alle lenti che vengono 


ancichi | ghoſts or ſpirits of , Lea To, 


- muntos, 


exza. gagliardia] | 


ety E N 


dini o che vien da lendiniſ nitty,. that 
lavora il breeds. nit. q 


LzxDiN0'so, 4d [che ha lendini] 
nitty, full of nit. ** a\ 
*.LENGU4s v. lingna, 
LExX1ENTE, adj. \che lenifica] leni- 
ening. 


Medicamento leniente, a lenient, ſoften- 


LENIFICAMENTO 
at, an aſſwage- 
of pain or grief 4 redreſs, ſoft- 


LRNITIc AA E 2ddolcire, rammorbi- 


dare] to eaſe, to aſſwage, mitigate, appeaſe 
or alleviate. 


LENITIcATIVo, 4dj. [che ha forza, e 


virtu di lenificare] lenitive, ſoftening, ea- 


ſing. 

Ls NIKE [lenificare? to ſoften, to al- 
lay, to mitigate, to aſſmage, to eaſe, to 
alleviate. 


LENI TI vo, adj. n leni- 


tive, that is of a leſſening or aſſwaging 
quality . 


Lgxo, adj, [fiacco debole, di poco 


ſpirito] weak, feeble, faint, out of heart. er vil. = 


Voce lena, a faint voice. 

Correr leno, to run ſoftly, Com. 

1 Vino leno, flat dead nine. 

qe Leno [ arrendevole, pieghevole] ſap- 


ple, limber, pliant, flexible, 


LExoOCINI0, 3. m. C ruffianeſmo] pimp. 


ing, à bawds trade. 


LEXTAM Ex TE, adv. [con lentezza] 


ſlowly, ſoftly, ſlackly, heavily. 


Proceder lentamente, to go on ſlowly, 

LEexTA'RE|[allentare,allenare] to /lack- 
en, abate or leſſen, to diminiſh, 

LEXTE, 5, f. [ſorta di legume] lentil, 
4 ſmall kind of palſe. 

Þ Lente | criſtallo di figura ſimile alle 
lente legume] lens,@ concave glaſs that is 


made to throw the rays of viſion into a 


oint. 
Lente paluſtre [erba naſcente nellꝰacque 
nanti] water lentils, | 


_ LENTE zzA, . f. ¶ tardit, pigri- 

zia, agiatezza] ſlowneſs, negligence, ſlack- 

neſs in doing, lingring, loitering, 
LExTiCCHIA, 3. f. [lente civaja] 4 

little lentil. | 
Lenticchia paluſtre, water lentils. 

- LEXT1'G6GINE, 3. f. [macchie fimili 

opr 2 la pelle, e 


particolarmente nel viſoJe pimple or freckle, 
liecis red ſpot in the face or — Part, like 


lentil, 


LExT1GG1K0's0 ad), | che ha lentig- 


gini] chat has freckles, freckled. 


LExri'schio, d LENTI'SCO, $5 m. 


[ſorta dalberp] the lentish or maſtick tree. 
ro, adi. [ tardo, agiato, pigro] 
om, lingring, idle, lazy. 


Andar a paſſo lento, to walk ſlowly. 
Lenta pioggias ſmall rain. þ 
Lento-lento, very ſlowly. 
Fuoco lento, gentle, flow fire. 
Loo Lcontrario di tirato] looſe, ſlack, 
anbent... 


Lento, adv. [lentamente] ſlowly, Hack- 


by, leaſerely at: leaſure._ Look 

1 ka. [aſc], bind or 
die with a or. ſillet, te drr fs. 
Lexza'To, 44. Ctalciao] biaded, or F 


LENzARE 


tied with a, band. 


4 3+ ww & 


5. m. Cil lenifi- 


ſure work, nothing muſi be 


een 


L ED 


. ..Lenzuoletto,. s, m. [picciol 1 
4 all ve,” teen en 


aL 


Lzxzv'0k0, #5 n. [panno lino, che 
ſi rien ſul letto per * 0 entro] Ibeet. 
lenzuola, 3. f. pl. 8 a 
Diſtenderſi piu che i] lenzuol non & ſun- 
go [ſpendere piu che non ſi ha] to ſpend 
more than one bas. wow 5 


. 5 0 a 
Lxoxcz“LLo, d Lioxek Tos 5. u. 
[dim, di leone] a little or young lion. 
-LEORE, d LIONE, g. m. {animal no- 


to] 4 lion. * | | 


t 133 de nomĩ de'ſegnĩ celeſli] 
Leo, one of the 12 ſigns of the Todiack. 
LEONE 88A, © LIOXE'SSA, 1. f. leon 
femina] @ ſhe· io. 
LEOXINO, © LIONI'xo, 4d. Idi leo- 
ne] leonine, belonging te a lion, of a lion 
like nature, cruel, ſavage. 8 8 
Leonino [del color del leone] of the 
colour of a lion. | e 
Lx o AA Do, g. m. (animal nel corſo- 
velociſſimo e ſimile alla Seer color leo- 
nino indanajato di nero} leopard, - ; | 
LzoNTICE, 5: f. {erba} the herb wild 


Lzo'NT1, 4. m. [ſorta di pietra] 4 
kind of precious ſtone lite @ lion's gin · 
LEONTOYATALONE, 5. m. [erba] the 
herb lion's foot. ER, Þ 
LEG A, 4. f. [leoneſſa} oa ſhe-lion, a 
lioneſs. | TH 
L' F. 


Lzr1'p1o, f. m. [ſorta d'erba] peppers. 
wort or dittander. 
4. E lepi- 


4 1 


* LET DIT A, 4. 
dity, 15 antneſs, wittin 
* Lz'e1D0, adj, | piacevole ] /epid, 
pleaſant, jocoſe, ſmart, witty. 
LETOA A Jo, © LEPORA RIO, 3, m. 
[luogo ſerrato in cui fi racchiudon le le- 
pri 1 conigli, e ſimili] 4 warren, a hare- 
warren, a park, eſpecially for hares. 
Lz'roRE, 5s, m. [lepre] a hare, 
* Lepore [gentilezza ] pleaſantneſs, 
comelineſs, grace. | Hot 
LErok1No, adj. [di lepre] leporine,. 
belonging to a hare, | 
| Labbeo leporino, 4 have-lip. 


*LerPARE [fuggire] fe fly, to ru 
array. 171 3 
\ Leppire [togliere, levar via] 0 tale 
a 


Lzeeo, s. m. [coll'e ſtretta, fetore di 
fiamma acceſa in coſe untoſe] 4 ſtink of. 
thing roaſted or burnt. cw 
ERA, 3. J. (ſorta di malattia] /epro+ 


; 57 lepra. 


LTA A'Jo, 3. m. [leporajo] 4 warren, 


a hare-warren. 


. U 


ET NAT TO, #5. m. [piccolo lepre] 2 


little or young hare, a leveret. 


LEPRY, J. m. f. {animal noto] a hare... 
Pigliar la lepre col carro [condurre 
un'impreſa con flemma] 4 flow pace makes- 


e haſtily, 
but killing fleas. 

Far lepre vecchia [dare addietro:quan- 
do ſi ſcorge pericolo] te do as old hares: 
do, to go back when they ſes any danger. 

Levar la Jopre e un altro la pigl, for- 
one to haue the trouble and another the- 
eth 3 hare, 12 


Aver 


„„ 


Aver piu debeti, che la lepre [eſſe 
molto indebitato] to be in debt over head 
and ears. 925 | ; 
LATIN, . m 
LEPRONCE'LLO, 3. n. 
1Bexo'ss, g. mn. | 
LzrROTTI NO, 4. . 
LzPROTTo, 3. m. 
pre giovane} à leveret or young hare. 
LETXO SITA, 5. f pra] leproſy. 
-LzrRo's0, adj. [aftlitto di lepra] le 
prous, afflited with a laproſ. 
 LzyTo, s. m. [erba} the lefſer cent au- 


y. * | 
L E X 


Lr RACIA' RARE [fporcare, imbrattare] 70 
ſoil, to dirty, to font, to defile, to ſally. 
LERCIO, adj. 1 fouled, ſoiled, 
dirtied, defiled, polluted, 
LERNA, s. pi a water ſnake. A 
LeRo, 6. m. {una ſorta di biada ſimi- 
le al moo] the bitter vetch or tare, a kind 
of pulſe good to feed cattle. ; 
*LeRZA, 5. f. {contufione} à bruiſe 
or contuſion, 4 mark black and blue. 
LERzA'RE | fare una lerza]; to braiſe, 
te make black and blue. 


L E 8 


LSC i'V A 5. f. I bucata] He- aſhet. 
LE'sIxA, 3. F. [ferro ſottile con cui fi 
fora il cuojo] an aul, aſhoo-maker's tool. 
I Lesinariſparmio] ſparingneſs, ſordid, 
husbandry or buſwifry, OP . 
LESIXAXTE, adj. [ avaro, ſtitico] 
ring, niggardly, penurious, ſiingy, cloſe- 
at | 2 | 
LESIxARANE [riſparmiare) to be ſtingy 
er niggardly, to live ſparingly. 
LEs1O'NE. 5. F. [offeſa, danno] wrong, 
damage, grievance. hurt. es 
__ »Lz80, adj. [ offeſo] wronged, aggrie- 
ved, offended, injured. | 
Delitto di leſa Maeſta, a crime of high 
treaſon. \ 
LgssA'RB {cuocer nell acqua] 20 boil 
ey ſeeth. | | 
Leſſare della carne, to hoil meat. 
LEssA'To, adj. boiled, ſcethed. 
LEsSSATVURA, 5. f. [il leſſare] a boil 
ing or ſeething. 
ITuxSso, adj. ( cotto neli*acqua] boiled. 


Leſſo, . m. | carne leſſa] boiled meat. 


\LESTI'R E, V. alleſtire, ; | 
LzsTo, adj. {[deſtro preſto] nimble, 
quick, full of agility, pert, brisk or lively. 


L E T 


LETA'LE, adj. m. f. Lmortale] mortal, 
. deadly. 

LETAMA'JO, 3. m. {ceſlo, fogna] 4 
dunghil. : 

LETAMA'RE | ſparger di letame] to 
dung, to mart, to manure with marl. 

LE TAM E, 5. m. [paglia infracidata 
-ſorto le beſtie> e meſcolatà col loro ſter- 
co, el puro ſterco] dung or muck, mari 

* LETAMINAMENTO, 5. m. [1] leta- 
minäre] 4 dunging or marking, 

LxrAM RARE (letamare] to dung, to 
- mart, 

LETAMINA'TO, adj. | letamato] dung- 
ed, marled, | 
 LETAMINATURA, g. f. 

LETAMINAzZIONE> 5. f. I il letami- 
nate] a dunging or mariing, * ” 


© one] litany. 


” [lepratto, le- 


L E T 


La TANMIxO'so, adj, [letaniato] dung 
ed, marled. | 

LEeTA'NE,0LITAYNT'E, 5.F. [rogazioni 

che ſi fanno a Dio, andando in proceſſi 


che ha letargo 
lethargick, affefied nith or ſabj ec to 5 
lethargy. 8 | | 
LETA A Go, s. m. [oppreſſion di cere- 
bro cagionante oblivione, e continuo ſon- 
705 lethargy, forget fulneſi, a continual 
* 


Lx TA ROI co, adj. 


La TIFICA'RE (far Iĩeto] to letificate, 


to make glad. | | "ITY 

LETLI'G@INE, d LITI'GCINE, s. f. 
Her 18 be pimple or freckle, little red 
pot in the face, ſpeckle. 

LETiG6GINo0's0, 0 LITIGGINO'SO, adj, 
[pien di letiggini] that has his face full 
of freckles, pimples or ſpeckles, freckled. 

LETI'zI A, 4. f. [allegrezza] gladneſs, 
mirth, joy, pleaſantneſs, 

* LETIzIA'RE [gioire] to rejoice, to 
Make merry, to chear up, revive or exhi- 
larate. | | 

LETIZ Io'so, adj, | pien di letizia] 
e,; glad, blithe, 

LETTA'CCI0, 5. m. [letto cattivo] 4 
bad bed.) 

LETTER A, 3. f. [carettere del b'alfa- 


| beto] a letter. 


Letrera { parola] word. 
Leéttera | piſtola] /etter, epi/ile, 
Lettera di cambio, bill of exchange. 
Lettera di credenza, eredentials, letter 
of credence. 
Lettera di procura, 4 letter of attorney, 
J Lettera |{dottrina | learning, literature, 
Dire a lettere di ſcatola, © di ſperiali 
[dir qualche coſe chiaramente} to ſpeak 
lain. 
F LETTERA LE, adj. [ che attiene a let- 
tera, e a ſentimento delle parole] /teral. 
Senſo letterale, literal ſenſe. 
LETTERA“To, adj. | ſcienxato che ha 
lettere] lettered, learned. 
Huomo letterato, a ſcholar, a learned 
man, a man of literature. 
LETTER ATONE, 5. m. à great ſcho- 
lar, a very learned man. 
LETTER ATU'CCIO, 5. m. à pretty 


good ſcholar, a man of ſome literature, a 


ſmatterer. | 
LETTERATURA, 3. F. [ſcienza di 
lettere, dottrina] literature, learning, eru- 
dition. g 
Letteratũ ra Leœarettere] character, hand- 
writing. . | 
LETTERE'CCclo, adj. [che attiene a 
letto] of or belongiug to a bed. 
{ Sonno lettereccio, a heavy ſleep. 
LETTERE TTA, s. . 
LETTERINA, s. J. 8 dim. di let- 
tera] @ little letter or epiſtle. | | 
LETTERONE, $. F. [gran lettera] 4 
large or long letter. 
LETTERUzZA, 5. f. 
tle, ſhort letter. 
LETTICE'LLO, $, m. 
LETTIC1U'0LO, g. m. f (dim. di let- 
w]'s little bed. 
LETTIYERA> 5. J. [il legname del 
letto} a bedſtead. | 
Lettera (quella aſſe, che ſta da capo al 
2 tra'l letto el muro] the head- board of 
Sed. 


LETTI'GA, 6. fe l ſedia portatile] 4 


* 


[letterina] a lit - 


L E U 


litter, or bivfe-litter ; 6 4 warming pan, 
LETTIGNE SF A, 715 * 
LE TTIO RINA, . f. pi A 
6210 5 fmal hits 8. F. [p 18 let 
LETTI No, 6. m. [letticciu t 
ben 31 | f U olo] a lit 
ETTO, 4. mm, [arneſe nel 
dorme] 4 bed. ( ? oy 
F Leto [appoggiatojo, ſoſtegno] 4 
Prop, a ſtay. 
Letto d'un fiume, the channel of a river, 
Figlio del primo o del ſecondo letto 
a child by the firſt or ſecond wife. 8 
Letto | feccia, o poſatura del vino] 
dreggs or lees of wine. | | 
Letto 0 55 del fondo di valle] the 
bottom of a valley. | 
Letto | ripoſata d'un cervo] the lodge 
of a deer, the layer of a ſtag. 
Letto mortorio, death- bea. 
Letto nuzziale, a marriage- bed. 
LRTTO RE, 5. m. [leggicore, che leg. 
ge] a lector, a reader, a lecturey. a reader 
of lectures. 3 
Lettore [elettore] elector. 
LEeTTU GClo, 5, m. ¶dim. di letto] a 
little bed. | 
Lettuccio [ caſſon grande con iſpalliera, 
e bracciuoli, dove fi dorme, o ſi fiede fra 
di] a couch or conch-bed. 
LETTUR Az 6. f. Llezione, il leggere] 
lecture, a reading, an inſtruction given by 
g maſter to his ſcholars, | | 


L E U 


Lx vA, s. f. I ſtrumento meccanico] 4 
leaver. 


Mettere a leva I ſollevare a effetto di 
trar del ſuo luogo cl 


e che ſi ſia] to work 
with a leaver. : 


Mettere a leva altrui ſdarli cagione 
dadirarſt] to make one angry. 

Leva di milizie, a /evying, levy or rai- 
ſing of ſoldiers, | 

LEVANDI'NA, 5. f. [illevare il ſuo ad 
altrui, con inganno] @ trick, a cheat, a 
reguery, a theft. 

Fare una levand ĩna, to cheat, to bubble one. 

LEVAME NTO0, 5. m. [il levare] a rai- 
ſing, a rearing, a raiſing up, erection. 

II levamento del Sole, the San riſing. 

Il levamento d'un campo, @ raiſing of 
a camp, a breaking up. 

LEVANTE, . m. [quella parte, nella 
quale ſpunta, e ſi lieva il Sole] che cafe. 

Levante, adj. [ che ſi leva ] raiſing, 
riſing, lifting np. 

II Sol levante, the Sun-xiſing. 

Andare in levante [andare a rubare, 
modo baſſo] to go thieving, to go upon the 
high- way. 

LEVANXTT NO, 4dj. [del levante] caſters 
ling, one born or dwelling in the eaſt, 
EVARE [alzare, mandare in ſu] ro 
liſt, heave, hold or raiſe nh. © 

Levare il capo, to hold up one's head, 

% Levare il bollore, to boil, to boil over. 
Levare [tor via] to take away, to carry 


Levar d'ira, to appeaſe one's anger. 
Levar uno di terra dee to 4 
patch one, to kill him. 
_  Levar Laſſedio, to raiſe or quit the ſicze- 
Levar ſoldati, to raiſe or levy ſoldiers or 
troops. | 
f Le var il cappello, to take or pull off ones 
ats | 


Loevare 


LEY 


Fanal, 1 riſe to 


to lift mp, to go bi 


bigh. 
FE: [rizzarſi in oi] to riſe, to get 


or ſtand up. ; 2 

[eines ſufcir del letto] to riſe or get 
ont of bed, to be ſtirring. 

Lvax sI [partirfi d'un luogo] to leave 
4 place, to go array, to be gone. | 

Levati quinci, e non mi dar piu lagna, 


et you gone: and trouble me no more. 


ante. 
Levarſi [per lo naſcere, e * de 
6 


pianeti, e elle ſtelle] fo riſe or p, to 
begin 1 ear. 
ärſi | muoverſi] to move, to ſtir, 


Levare | proibire] to forbid or prohibit. 

Levare | rilevare, importare] to ſignify. 

Poco levan i rimedi, quando le malat- 
tie ſono mortali, remedies don't ſignify 
much vchen diftempers are mortal, 
| Cercai di pacificarli, ma poco levd, 7 

endeavoured to make them friends again, 
but to no prerpeſe . 

Levar del facro fonte [| tenere a batteſi- 
mo #0 22 God father. 

Levar le carte, to cut the cards. 

Levar un foreſtiero dalloſteria [condur- 
lo a caſa ſua per allogiarlo] to take a man 
| from the inn to lodge him in his own houſe. 

Levar con naviho [imbarcare huomini 
o mercanzie, per traghettare] to take aboard, 


to ſhip F. 

Levar mercanzie 2 ma 10 

o piu indigroſſa, per traſportarle] to bey 
goods by wholeſale, to. ſhip em off for ano- 
ther country. g | 

Levar la pianta di edifici diſegnarne 
la pianta] to draw the plan or to take the 
dranght of a piece of building, 

Levar del pari [ne vincere ne perdere] 
to be even, neither to win nor loſe. 

Levarſi altrui dinanzi [ſcacciarlo dalla 
ſua preſenza] to tarn one out, to turn him 
away, to be rid of one. | 

Non poſſo levarmelo dinanzi, I can- 
not be rid of him. 

Leyarſene del penſiero [non ci penſar 
pitt] to think of @ thing no more, 

Levare {cominciare 1 venri a ſoffiare, 1 
vaport a ſollevarſi] to riſe or ariſe, to blow. 

II ſole dilegna i vapori che ſi levano la 
martina, the San diſperſes the vapours 
that riſe in the morning. | 

Il vento fi leva, the wind begins to blove, 

Levare una difficolta, d un oſtacolo, to 
remove, to take away a difficulty or rub. 

Levarſi le corna ¶ torſi d addoſſo un'af- 
tronto d diſonore] to revenge an affront, 
to take vengeance of an affront, 

Levar la tavola, to take an ay. 

Levar i pezzi duno {dirne il p 
che fi sà) 
ul of one. b 
Levar in capo, proprio del vino, o della 
1 quando comincia a bollire\ zo work, 


4 paſſion, 

Levareil parto, to be delivered, to lay in, 
Levar bottega, to ſet up a ſhop. 

Leyare il pane, to leaven the bread, 

Levar li panni della ſcena, to draw the 
curtains, 

Leyar le grida, to cry ont. 

Leva'Ta, 3. f. {il Ievarſi] the riſing or 
lifting up. 

La levata della Luna, the Moon riſing. 


to ſlander, to backbite, to 24 


evar in capo (adiratſi] te fall into 


L E L 


Levata[partita] departure, « going away. 
Alla levata, in going aways 

Di poca, d di gran levata [di piccolo, 
© grande affare] of « little or great con- 
ſequence. 

Huomo di gran levata, 4 very conſidera- 

07 topping Man, 

Lzva'To, adj. lifted np, v. leyare. 
Levato [elevato] high, lofty, fublime, e- 
levated. 

Una donna levata del parto, a woman that 
is churched or up again after child-bed. 

Levato [cavato, coplato] drawn, taken 
from, copied, 

Bandiera levata, flying colour. 

Stare à orecchie levate, to /iſten, to be 
attentive, | 

LAvaT0'Jo, adj. [da poterſi leyare, 
e fi dice di ponte j ex. Ponte levatojo, 4 
dram- bridge. | 

LEvAaTO'RE, g. m. [che leva] a raiſer, 
a lifter * 

Levatore | colui che compra mercanzie 
indigroſſo, per traſportarle ] he that buys 
goods by wholeſale to tranſport them abroad. 

LEvVATRICE, f. f. [quella che aſſiſte 
alla femmina partoriente, e ricoglie il 
parto] @ midwife. 

LEvaTU'RA, s. f. [giudizio) wit, an- 
derſtanding. 

Huomo di poca levatura [huome age- 
vole ad eſſer perſuaſo] a man of ſhallow 
brains or anderſtanding. | 

E una donna che ha biſogno di poco 
levatura, ſhe is a woman that does not ant 
many entreaties, | 


LxEVAZIox E, g. f. [levamento] eleva- 7 


tion, li fting up, exaltation. 
Lxvco Jo, 3. m. [ſorta di fiore] the 


_ whiteſiock-gilly-flower, 


LEVE, adj. | lieve] light, v. lieve. 

LEVI'ssIxo, ſaperl. [6 leve] very light. 

LzvisTico, 8. m. | ſorta di pianta} the 
herb lovage, or Alexander, good in broth to 
cleanſe the blood in ſpring time. 

LE'viraA, $, F. 

LEVITA“DRER, 3. J. 


LzVvIrA“rE, . f. - [leggereꝛza] levi- 


ty, lightneſs, fickleneſs. 

LzvirA'RE [il gonfiare che fa la pa- 
ſta mediante il fermento] to ferment, to 
puff mp, to leaven. 

LE'viro, adj. fermented, leavened. 

 LEx'viro, 3. m. leaven. 
LZVIATE RA, g. f. | femmina del lev- 
riere] a grey- hound bitch. 

LEVRI“E REM S. m. [cane da pigliar le- 
pre] a grey-hownd. 

Lzgv'To, 5. m. [liuto] à lute. 

Lz 1A, 4. J. 

LE'z 10, 6. m. 0 

LE Zz I, 5. m. I coſtume, e modo di 
mol lezza, uſato da donne per parer gra- 
⁊ioſe] ende arments, allurements, affectati- 
on, wantonneſs. | . 

LZ ION E, 3. F. [il leggere] reading, 
lecture. 

Lezicne Feuer election. | 

LeziGne (quella parte di coſe inſegnate 
del maeſtro volta per volta] a leſſon. 

ft Lezione {inſtruzione] leſſon, inſtructi- 
03 precept- 

LezzlosA'GGINE, . f. ſaſtratto di 
lexioſo] ſoftneſs, niceneſs, wantonneſs, ef- 
feminacy, 

LEZIosAME'x TE, adv. 


; [ con lex ] 
wantonly, nicely, gelicately. 


L 1 'B 


Lxz10's0, adj, Cattoſo] eſſeminate, wo- 
maniſh, anton, amorons. | | 

LzzzARE (ſaper di lezzo] 10 ſtink. 

Lzzz0, . m. tetore, mai*odore} ſtink, 
rammiſhneſs. 

Lz Zz0 30, 44j. [cheha lezxo] ſtinking, 


L I 


IL [voce di genere maſculino dell/arti” 
colo Lo del num. del pin] the. 
Li fiumi, the rivers. | 
Li ({pronome che ſerve al terzo caſo 
del numero del meno] him, to him. 
Li ho detto, I have told him. 
_ Parlateli, ſpeak to him, | 
Li {pronome del 2 caſo del num. 
del piu di wy. maſculino] them. | 
Li viddi, 1 ſaw them. 
_ Li [avverbio locale, e vale quiyi, in 
quel luogo] there. | 
"at = mo 5 | R | 
Da li Ida quel luogo] from thence. 
Infino a The the 11 that time. 
Ora 11> ora qui, ſometimes there, ſome* 
times here. 7 | * 
* 


LIA'x Do, adj.{manto di cavallo] gr 

LIsAME'x TO, 3. m. | il libare] a ſa- 
crifice, a drink-offerin . 

LIBAMINA, 6. F forofurni] . 
LIS ARE I guſtar leggermente colle lab · 
bra] to taſte, to { or drink off, to ſmack, 
to have a ſmack of. 

LiBAZIONE, 3. F. [il libare] alight 
rafting of the wine to be offered, a ſip, 4 
mack, | | 
. L1BRIA, . F. [fraſca d'ulivo potato] 
4 branch of an olive tree that has been cut. 

LiBBRA, 3. f. [peſo di dodici once} 
a pound weight. | 

Libbra {lira, moneta] 4 livre. 

Libbra ſterlina, 4 pound ſterling, twenty 
ſhillings, 5 

Libbra [una ſorta d'impoſizione] à tax 
or impoſition of twenty pence in the pound. 

LzBECCIA TAs 2 furia di vento 
libeccio] a gale of ſouth- wind. | 

LiBR'ccio, g. m. [nome di vento a» 
frico, 0 garbino] the ſonth- wind. 

Line LLO, ond pes a ſmall book. 

LibEllo [domanda giudiciaria fetta per 
ſcittu ra] a /ibel, bill. | 

Libello [cartello] - libel, an infamous, 
ſcandalous and invedive e e 

* LIE ENTE, adj, [che opra volonti- 
eri] willing, ready. . 

IBERALA'CClo, adj. [ accreſcitivo di 


| liberale) frank and indiſcreetly prodigal. 


LiBERALE, 4dj.m,f, { che uſa libera- 
litz] liberal, beantifel, generous, free. 

Liberale (amorevole, benigno] amo- 
oss, kind, affable. 

Paroletta liberarle, a licentious word. 

Le arti liberali, che liberal arts. 

LiBzR AL1'ss1M0, ſaperl, [di liberale] 
very liberal, generons or free. 

LiBERALITA &. f. 

LiBER ALITA DE> . f. 

LiBZRALITATE, . f. [vittù in 
dar bencfici] liber ality, bounty, generoſity, 
bountifulneſi. | 

LIBER ALME'NTE, adv, [largamente] 
liberally, freely, bountifully, generouſly. 

Libet aménte, adv. | ingenuamente, fin- 
ceramence | freely, plainly, ingenuonſly, ſin- 


, Jrank 52 
9 Ty N Liberame t: 


LI B 


LiberamEnte, {aflolutamente] abſolute- 
5 by all means. ö 
Liberamente [liberalmente ] Mberalhy, 
Freely, generonſly, ; | 
L1IBER AME'NTo0, 5. m. ¶liberazione] 
deliverance, delivery or delivering, à ve- 
leaſe, 4 riddance. ba 
LII EXA RE [dar libertà, ſalvare] 20 
deliver, to free, to ſet free or at liberty, 
to ſave, to rid of, to releaſes © 
Liberare * 1 il banditore, all' in- 
canto laſcia la coſa al pit offerente] ' to 
give up, to deliver over, fo make over. 
LiBERA'To, 4j. 
a4 t liberty, releaſed. 1 : 5 
 LinERATORE, 5. m. (che"libera]-a 
deliverer, a Savibur. L931) Ov 
L1BZRATRICE, 6. F. liberatrix. 
LIBERAZIOR EO LIBERAGIONE, SF, 
 [liheramento] deliverance, delivery, re- 
caſe, a riddance. | 

'Lt1'B2RA0, adj, [che ha iberta, che 

non è ſ5ggetto, padron di fe ſteſſo] free, 

independent. ane 
+ Libero [ ingenuo, ſincero] free, inge- 

05, plain, downright, open, frank. 

'+ Libero [ licenzioſo} F- „ looſe, licen- 

tions, raſh. 6:4 | 

Vi fark libero di far quelche vi piace, 
you may do what you pleaſe, 

LIBER TA, $f. 

LISER TA DE, 6. J. 

LIEERTA TF, 3. F. [ podeſtà di vi- 

vere come ti piace, contrario di ſervitù] 

liberty, free-will, independency, freedom. 

Libérta [ immunità] /iberries, privi- 

leges, immunities: : 

\..LIBERT1'NO, F, m. [figlio di ſchiavo 

Fatto libero] the Son of him that was 
once bound and now is free. | | 
LIBE RTO, 3. m. [ {chiayo fatto libero] 
wne that of bound is made free. 

LIST DIN E, 5. F [appetito, diſordinato 
di luſſuria] ft, paſſion, wantonneſs, le- 
chery, concapiſcence, ſenſuality. _ 
 T1niDINOSAME' [con libi- 


* 
* 


q 31 NTE; Adv. 
dine] luſt fully, lecherouſiy. | 
wy Oo. adj. [che ha libidine] 
luſi ful, wanton, lecherons, ſenſual. 
L1iz1D1x081's$1M0;ſ#perl.\ dilibidinoſo] 
very Infiful, wanton, lecherons, 
LIBITo, s, m. [piacere, piacimento, 
volontà] will, pleaſure, mind. 2 
A libito, at one's pleaſure. 
Farſi Iibito, #0 7775 one's, ſelf. 
LiBRa, 3. f. [ ſegno del Zodiaco] 
Libra, one of the 12 Signs of the Zodiack. 
Tenere in libra [tenere in equilibrio] 
40 keep in ſuſpence. 
1BRA'CCIO, $. m. 


” 


bad old book. ER rg 
I. IBR Jo, g. m. [che vende libri] a 
bookſeller, | 

LIE AME NO, . 
bration, a weighing or ballance, a poiſing» 


[cattivo libro} a 


1BRA'AE | peſarc 
in the mind, to conſider» to poiſe, to bal- 
laute, to level, : 
e Librarſi {ritenerſi ſu le ali, come 
fanno gli uccelli] to hover in the air as 
birds do. 5 4 | : 
| Lipk A'To, adj. weighed, poiſed, level- 
led; Te AO ao hoe ey 
 __ LiBnkER1'A, 5. F. [bottega di librajo] 
@ bookſeller's ſhop. 8 
Ulbreria (biblioteca] # ra, 


3 
8 „ 


delivered, freed, ſet 


m. [il Iibrare] i- 


the motion of the ſwinging of the pendulum. 
| 1 by to ponder, to weigh 


LIE 


LixxE'TTIxT, 5. f. ¶piecioli libricci- 
uoli ſu i quali s'imfara à rilevare i nu» 


meri dell'aritmetica] à little book to learn 
arithmetick I). | IT 


L1iBRE Tro, 8. m. 

LiBRICCINO, 5. m. 5 

L1s&1cciv'oLo, 5. m. [ dim. di 
libro] a ſmall book. | 
Lis RO, s. m. [quantita di fogli cuciti 
2 o ſcritti, 0 ſtampati, d bianchi] a 

ook, 

Libro maeſtro, 4 leiger, a leiger book, 

Libro di memoria, a pocker=book. 

1 0 - 
LIcooIA, s. F. [ lizza] lifts. 

Liccio, 3. m. filo torto ad uſo di ſpa- 
go del quale fi ſeryono i teſſitori] the woof 
about the beam, the threads of the ſhuttle. 

Lice [lece è lecito] it is lamful or per- 
mitted, _ | 

Non mi lice ſperar cio, I can't hope 


that, or I am not ſo vain to hope that. 


Se mi lice dirle, if I may ſay ſo. 

LicENzaA, s. F. | | 

L1cetxzi1A, s. f. {conceſſion fatta da 
ſuperiore] licence, leave, permiſſion. 

Prender licenza [accomiatarſi] to take 
one s leave. 

Con voſtra licenza, by your leave. 

Licenza poetica, à poetical licence. 

T Licẽma [ troppa libertà di coſtumi, 
sfrenatezza] licentionſneſs, lendneſs. 


LIiCENZIAMEN'TOz 3. % {il licenzi- 


are] a diſmiſſing or disbanding. 
LicENzIA'RE [accommiatare, dar li- 
cenzia, mandar via] to diſmiſs, to ſend away. 
Licenzare la ſoldateſca, to disband ſoldi- 
ers. 
Licenziarſi [pigliar licenzia, 6 commia- 
to] to take ones leave, to bid him farewel. 
Abbracciandoſi caramente ſi licenziaro- 
no, imbracing one another tenderly, they 
parted. h 
LiCENzIA'TO, adj. [che ha avuto li- 
cenzia] diſmiſſed, disbanded, v. licenzĩarſi. 
Un licenziato, a licenxiate. | 
LicENSIOSAME RTE, adv. [difloluta- 
mente] licentioxſiy, lewdly, diſſolutely. 
L1cENz10's0, adj. diſſoluto] licentions, 
lewd. looſe, diſſolute, diſorderly. 
L1c1, adv. {11} there. | 


Poco allungati c*eravam dilice, we were 
not gone a great way from thence, 


LiciN1A, s. f. | pianta]the flat vervein. 
Lictcco, s, m. a mungrel dog, + 
L1cIiTAMENTE), «dv. N 
convenevolmente] lan fuliy, rightly, juſily. 
LICITE'z z A, + fo \ 
right, juſtice, . | 
Li1'ciro, adj. {giuſto] lanfal, juſt, 
Lico'RE, s. m. \liquore] /zquor, 
WRT * 
LI po; 3. m. [lito] bank, ſhora, { 


LIEXTERTA, g. f. | malatua dello ſto- 
.maca] lientery, 4 kind. of loaſuaſt or diar- 
re anon, 
LIB'TAMB'NTEz ad. 
gladly," mereily, joyfally. (11 


LIE ra, adj. I pien diletizia}\ merry, 


0 che anful, g aun ian In 0 
Lieto | aprico] open, ſunny that lies in 
due Soo H ien nn 
| desen (g ne W124 3H 


-A 


tro di licito] | 


Tm Z Fo [1}, N in quel l luogo] there. 
rin 


i, LINA 
3 * 


LIM 


LixvA, 3. J. [condizione, affare] me- 
ment, weight, conſequence. | 
Vs aftare di lieva, an affair of con ſe- 

nce. | 7 3 
Vn huomo di lieva, à topping man. 

Lieva ſtanga, che (i OT * alle co- 
le peſanti per ſollevarle, manovella] a 
1 « lift or bear with, 

ieva lieva, have a cave, make 
ſtand ont of the way. 1 Iu 
Muoverſi per lieva lieva [ciod inconſi- 
deratamente] 10 act or proceed raſhly oy 
inconſiderately. : 
LI EV, adj. m. f. Ileggiere] light, not 
ponderons, 7 ſmall weight, 
Lieve [ veloce] light, nimble, ſwift, 
Lieve | agevole ] eaſy, facil, 
Lieve [di poco momento] inconſidera- 
ble, of little conſequence. _ | 

{ Lieve (di baſſa condizione ] of a mean 
low birth er education. l 

+ Lieve [ povero] poor, ſorry, pitiful, 

Lieve ſtato , 4 poor condition or circums 


feances. 


Lieve, adv. [lievemente] /ighth, 
Lieve { pre! amente, ſpacciatamente ] 
quickly, nimbly, ſpeedily, ſrddenly 
Lieve {agevolmente] eaſily, with caſe, 
LIEVEMEX TE, @dv. | leggiermente, 
facilmente] ſwiftly, nimbly, quickly, eaſily. 
Lievamente | deſtramente] ſoftly, dex- 
terouſly, | 
Lievaménte [amorevolmente] Eindh, 
lovingly, friendly, humanly. | 
* LiEvEzzA, 4. f. [levita, leggerezza] 
lightneſs, levity, fickleneſs. ' 
LIE VITA RE [levitare] to ferment or 
puff up, to leaven. 
LIE VITA To, adi. fermented, leavened. 
Lit'viTo, 3. m. fer mento] ſeaven. 
Lie vito, dj. [levitato] fermented, lea- 
vened. | 
LIEVXE, 5. m. F. [lepre} a hare. 
1. E 8 
Lie A'ccio, v. legaccio. 
Lie AME, v, legame. | 
LiclA'RE [| Uſciare] to ſmooth, to make 
ſmooth and ſoft. © 
| Ligiare | accarezzare] to careſs, 10 
ſooth, to wheeale, to fawn upon. 
Ligiare un cavallo, to ſtroke 4 horſe.“ 
L1'G10, adj. \fuddito] ſubject to, under 
the power of, ander an awe, ſervile. 
on deve Tintelletto eſſer ligio del ſenſo, 
reaſon muſt not be governed by paſſions. 
X LicIsTRA RE, v. Iegiltrare. 
LI SIE O, adj. [di legno] r:ooden,of wood. 
L1iGNAGG10, 3. 1. legnaggio] races 
lineage, extraction. 
LIGSv'sT RO, s. m. | ſorta di 
fiore] privet, prime- print ſhrab, 


LIMA, 3, f. I ſtrumento meccanice 
d'acciajo dentato] file. 3 
Lima ſorda, 4 ſoft fle. 

M Egli è una lima ſorda [ parlando d' u- 
na perſona aſtuta] he is à cunniug blade 
or ſNarper. ; Wes | 
Lima * di qualita di terreno] mud- 
dy ground. . 

Far lima lima [dleggizre, uccellare] zo 
jeer, to banter, to langh at. 

Par lima lima, 10 fret inwardly. | 


, 


cee, 1. M. LMota, fangbiglia ] 
Ee Luc cis, 


pianta e 


Int 


L 1 * 
Enxca0010'80y d. Ifangoſo] auch, 


N. 4 "INV 5 eie bag nn 
Lm An Fpulir -colly lima] t0 fle. 
| Limare * conſume, to: 
wet, ener HV Hud n J 
ſt perfeziondre}'zo po- 
Iih, t fe F 1% Sy 1 7869 9 
Limarſi il cervello intorno a che che 11 


ſid to pnt one's brains non the rack about 
a thing. | > 


Luta No, , , [che fa lime] 4 file- 


nber 4 | 
LixA'To, $. m. filed, v. limare;\ 
LIN ATO RN, m. che lima A filer 


LiMA'TU'R A. N polvere dhe cade 


da cbis limma} fes duft, lings 
Limatura d'or gονπ G. 

Iämatura il hmare filing. PE bk 
Viver di limatura 

mente] td live apen one's wits, ' 


Lixt BEL. Lo, 5. m. ¶ ſttumento geome- .f 
Von rr 


es A 


trico] 4 level. 1 
DIMB ETV C, md ritaglio di cuo- 
jo] ſhavings or ſhreds of leather. 

Lixe®TIGCA'KEOLAMBICEA'RE [pal- 


— 


ſar per hmbicco] 0 Affi. | 
LIN BICO, g. m. (lambiceo} = Iimbert. 
LI x BO. $- m. luogo d' inferno] limbo. 
LIMxBRICE, 5. F. tiles. 
LIE A, 3. f. | erba} the herb ſtag-bane. 
LiuIx AL Ek, 3. m. the threſhold of a door. 
LIN ITA RE [reſtrignere, por termine] 


to limit or ſet bonnds, to ſtint or confine. 


Limitäre, s. m. ſoglia dell uſcio] the 
threſhold of A door. | : 
LiMITATI'vo, adj. [che limita] that 
Bmits or circumſcribes, 
motto ady. with limi- 
tation, within compaſs, ſparingly. 
LiMITATO, adj. bounded, confined, li- 
mited, ſtinted. 
LI MITE, 3. m. [ termine, confine] 
limits, bounds, boundaries, borders. 
LiM:TAzIONZE, f. . \il limitare) li- 
mitation, reſtrition, modification. 
LiIo, s. m. [fango] mnd, mire, dirt. 
LiMoxcr LLO, 5. m. ¶ picciol limone] 
a limon. | | 


LiMo'NE, 3. m. [ſpezie d'agrume] 4 


kmon, pome-citron, 

LIMORE'A, $5. m. [ſorta di bevanda 
fatro con agro di limone} lemonade. 
© Limo'NIAz s. F. {erba] anemone. 


LIxOoNI xo, 4dj. [di color di limone] 


of a limon colour. 

Limo'sINA, f. f. | compaſſionevol do- 
nagione &i che che ſi ſia fatta ad un biſog- 
noſo per amor di Dio] abs, charity. 
Fare limoſine, to give alms, to beſtom 
a charity. | ö 

'*  LiMosINA'RE [andar cercando Ii mo- 
ſine} to beg, 80 beg a charity. | 

Limoſinare {dar limofina ] to give alms, 

to beſtow a charity. 

Lixtos1xA'To, adj, ¶ accattato in limo 
ſina] begged. e eee 

LiMOS!NI'ERE> s. M. [che da e fa 

limolin*} atrs-giver, a charitable man. 
* Limobitiiere {nome di dignita] | alme- 
ner, an alnincr. n 
LIxMosTS IEK RA, 8. f. che fa limoſine] 
| 11 ams. giver, a charitable women. 
1 LIS SITA, 3. f. l ni Ih 


LIxosITA DB, I. . fo OO 
IANAO HTA tf If. I Taft di li- 


moo] madddineſi, #mofity, mull, mite, dirt. 


... Limo's0,44, { fangoſo) muddy, limo ſe 
wt, M. * 


he that 


yiver induſtriofa- J 


tongue, à ſlandering man. 


L IN 


Liu Zz 5. f. [chiarerza)-prre- 


neſs, clearneſs, brighineſt. de 


»L2Mp1D0) adj.: [chiaro}| clear, bright, 


tranſparent, clear as the Wabere © AE 


Acqua limpida, clear mater. 
L.A. Noi 
LIV AYV'oro, 3. m. [clie vende lino] 
720% flax. M1 x) R 107. 
LIXARIA, 6. F. [erba] mils: ftan. 
»LINCE, u. lupo cer viere] a Hh 
LIx co, adj. | di lince] of the lynx. 
Aver occhi lincei | eſſer perſpicace] to 
have hne oyrs, to: be keen-ſighted, to. ſpy or 
look throngh, ; 
Lixc1, adv. [di quivi] from thence, 
LixDE'zz A, f. f. \attillatura] neatneſs» 
cleanneſs, Spruceneſs. | 21 
Lx po, adj. (attillato] neat, ſpruce, 
g, fine. \ 5 25 
LIN Du'x A, 6. f. [lindezza) neatneſi, 
ſpruceneſs, finery. 
LINEA, 5. fe 
hezza} a line. *D | 
Linea { lignaggio, deſcendenza } ſock, 
Family, lineage, iſſue, vace, line. 


[lunghezza ſenza larg- 


Linea equinoziale, che line, the equi- . 


noctial line. A 
Linea maſculina, a male line. 

Linea di communicazione, line of com- 
munication. | . 

Tener la linea riita operare con gluſti- 
via] to deal honefily, to go roundly to work. 

LIxEALM ENTE, adv, | per dirittura] 
in a dired line, perpendicularly. : 
| LixEAME'NT0, 3. m. \diſpolizion di 
linee] lineament, feature. 

LixEA'R10, adj, {di linea] linear, be- 
longing te a line. | 

Lina AME'NTE , adv, [ linealmente] in 
a dired line. 

Ling A' ro, adj. [ ſparſo di linee] deli- 
neated. | 

Line Az10'NE, 3. Ff. [lineamento] li- 
neament, feature, delineation, —  __. 

LINEE'TTA, 3. J. [dim. di linea] 4 
ſmall line. ö 55 

* LIxYA, 4. f. . 

Lixra rico, adi. {pieno d entuſiaſ- 
mo} mad, ſtark and ſtaring mad, frighted 
oat of bis Wits, | 

Lincua, . f. [membro ch'e nella 
bocca dell'animale, con quale ſi diſtingo- 


no i ſapori, e {i torma la voce] tangne. 


A chiedere a lingue, as much as it is 


poſſible. . 


La lingua non ha oſſo, e oſſo fa rompere, 
the tongue has no bones and breaks bones. 
La lingua da dove il dente duole be 


nar volontieri delle cole ci premono] to 


ſcratch where it itcheth. 

Mala lingua ſ huomo maligno, e maldi. 
cente] an ill tongue, a ſlandering man, a 
ſlandexer. | F 

Avere in ſu la punta della lingua, to 


have a thing at one's tongue's end. 


Una lingua, ebe taglia e fora, © fende 


[huomo arguto e pungente ] à ſatyrical 
Mala hnyuva, libgua' tabana ¶ huomo 
maldicente] u viper's tongue, anill tongue, 
a malicious, venomons, ſlanderous tongue: 
Mettere la lingua in molle | cicalare aflai}] 
to be very talkative, to have '#' gti tenguc. 


Egli ba meſſo la lingua in malle, his 
upon wheels, it ſengne runs . 
* o 0 F 4e * F 


tongue run. 


ernally: © * . megb! 
Non morir la lingua in bocca, to make 
uſe of his tongue, to ſpeak. 


L T 
Avere il cervello nella Ungus Cpatlur 


ne, e operar male] to talk well and de. . 
Pigliar lingua Cinformarſi] 20 inguire, 
to get intelligence. N 


a ky : zwe WY; 
Dar ipguas To give intelligence or advice. 


linguaggio, .Layella),, 
tongne, langnage, ſpeech. LA AA I% 
La lingua Italiava, the. Italian tongae. 
Lingua Cray ye bporg 7.03 v0 0 
Lingua {ago dell bilancia] abe tongue 
of a balance. N 1 if bto; 5 . Ig ONES 
Lingua di terra {che &inngltra in m- 
re] 4. cape, a ne Piece of land am- 
ning into the ſea. Made erent an 
LIN@VUABU'ON, 5. F. Cſorta Geber 
bugeleſs. re” | 


INGUA'CCIA, 5. 


„ 


818001 
MY» N 
Lix uA R Do, aff. .. [che parla 11 
ſai) Ing tong d, blab, full of. words... .. 


the herb adder's tongue, 122144 
Liv uA To, . m. LINGUATAs 5 . 
{linguardo] à pratler or chatterer. 
Lixe vg TTA, 3. f. [dim. di lingua] 
a ſmail tongue. * N 
Þ Linguerra [ tricia di veltro, per far 
paſſare il liquore dun vaſo pieno in un 
vaſo voto] a lingel. 
LINGUETTARE. 
to ſtammer, to fut. ö | N 
qe Linęꝑuettare | far paſſare da un vaſo 
all'altro colla linguetta] to rack any liquor. 
LIxGVo'so, 4a. THEE 
Linevu'ro, adj. I [hnguardo), long- 
tongued, a pratler, a chatterert.. 
Lixo, 5s. m. [ erba, della quale ſecca e 
macerata ſi cava materia atta à filarſi, per 
far pauni lini] line or flax. 4 
Lino [tela di lino] linnen clath. _ 
Lino, 44j+. [di lino] flax en. 
Panno lino, Innen- clotsz. 
 Lixo'sA, 3. f. [ſemenxa di lino] An- 
ſeed. tacks” Athy 
e 


Lioco'R xo, 5. m. [animale di un ſol 
corno] an unicorn. CCC 

Lior Ax TE, 8 LEO AN TE, f. m. 
[animal noto] an elephant. 

LioFANTE SSAzOLEOFANTE'SSA,Sf. 
[femmina del liofante] a ſhe-elephant. 

L1oNA To, dj. [c More ſimile a quel 
del leone) minim, dark, brown, tawny or 
dun colour. | DEE. 
| Lronce'LLo, s. m. [picciol lione] 4 
little or young lion. | 2p 
Lion ci, 3. m. | picciol 
tle lion. | 

LioxE, 3. m. [leone] a Hon. 

L1oxE'SSA, 3. F. [femmina del lione] 
4 ſhe lion. 

L1ox1'no, adj, [di lione] of er be- 


ſrartagliare] to p, 


lione) 4 lie- 


e 4 lion. 

lor lionino, minim, dark, tawny co- 

1 | 8 ; : d 3 24 1 
15 L IP 


1 LiepiDd'60, 44). | ciſpoſo, che ha 
Uuz gli 


VL I 8 


LOA T 


occhi! rimdſ; ] "Mea 4700 4 „Leia n no, n, il laſciare] 
"I *has 2 0 ateriſh ae el. a ; moor hg & poliſhing; paint; ſleekingo! © 
Le tro 170 * . ohen D Lee dae! Nette, 
wWateriſh ranning e dhe Eh ar 4 fainting; aduün fs. 
" weſi or bloodſhor $ 75 L1scia N sft iotbitegnis clſapper 
Lirro, adj north, ch e. ha lt derbi -farlar! Ls ſmooth; . to fleck, 


{} »d 


" Lagrinofi] Al- beg EE 
FÞ Lippo [luſco] 7770 "Oy, "that looks - 

" a5kew ; 1. or Pofe- b. ind. 
1 115 Q- 


54.94 « Levis n [chiarire, nanifeltare] 


manife , o declare, publiſh, Teveal,, 
W ma H. VL | 


& \ ay; 


ge" te - r 4 redo; ag 


. 2 1 
arſi, to 1 e fo row or become 
e e 


21 J AN. 
to melt. 


| Ss. 


> LiqQuerAzto'NE, s. J. [Aruggimen- . 


to] 4 a liqnefying, melting or diſſolving, 
UiDA MENTE, atv, Leon liquidi- 
2 * melted, diſſolved. - 


, \\ 


bs map ate {agevolmente] eafi _ 
8 e 


" Liquidamente [chiaramente] plain- 
5 Hh manifeſtly, a 
Liquida'kxs ¶ far 
0 di ſſolve, to melt. 
Liquidire Lmetter in chiaro] te clear, 
"00 ſettle, 
Liquidare un conto, to ſettle an account. 
Lig vip E [ divenir Iiquido] to grow 
3 become liquid.” 
'Liquvi'niTa', s. f. 
LIQUIDITADE: 5, ＋ 85 
Ly 3 TE, 4. f. aſtratto di 
0] liquidity, a TA ligaid. 
Li Quo, 5. m. Tquore} a liquid. 
do, 2 
id liquid, fei 


1 5 
iquido ] to /iqnefy, 


1 


40 
N 1 + 
clear, 


Conto liquido, | 4 clear account that is 
Teteled. 3 5 


LI QUIRI' z1Az J. f. {regolizia} liguoriſh. 

Lid vo' RE, 5. m. 7 — 3 coſe 
che ſi Pargono, e ſcorrono come Lacqua] 

— 5715 n, drink. : 

5 1 


| Lina, 5. m. Lmoneta, che val venti 
ſboldati] 4 liver. 


| Lira ſterlina, 4 pound floreing, twenty 
- ſhillings, 
| Spender la ſualira per venti foldi C avere 
il ſuo conto] to have one's due. 
+ Avere pill di venticinque ſoldi per lira 
. | Favere piu, che'l conto ſuo] to have more 
than what comes to one for his ſhare. 
Andare a lira e ſoldo [concortere per 
rata ſopra la maſſa del credito] to came in 
Joer equal. ſhare for one's debt in caſe one 
ſhould break. 
Lira [ inftrumento muſicale] bye, hary, 
a muſical inſtrument. 
LiKE'SSA, 4. f. 
E or har . | 
* : E I 8 
LisCA, 5. f. I materia legpoly che cade 


dal lino e del canape quando 4 ng the 
al lisks or hnrds oF fl x or 


Liſca 14 di * ] a fiſh- 295 | 
...'Þ Liſca|coſa minima) 4 a tri- 
Jing thing, a whiſfling, ſilly thing. 

LisciA, 4. fo 4 ſlidge. 's 


Liavzra 1 o, adj, kiyntfy', melted, 


[che cede al tatto, fluſ⸗ 
1 li _ the 45555 letters, which are 


2 [chiaro, ſenza eccerzione] 


F. [lira cattiva] a bad 


: lia) FT 


ulita . e 
to l to make ſmooth, ep 
95 to Nr Ari and ſoftly.” 2 
re \{adulare} t blandiſh; to 
co brag fo ſth, 20 flatter. PLL 

„ „Kran la coda adi uno [piaggiarlo] - © 
tao flotter, to (wheedlez to cajule,) e 
court or farun upon one. R 

„Lilciate la cod al diavolo [gerzar v via 
la fatica] to loſe one's labour, to Wore 
a ho/t in tbe water. [C31 

Liſciare (porfi il liſeio ſul viſe] fo paint, 


L1iscTA'T 044. ſmoothed, ſletked, po- 


liſhed, blandiſhed  ſoothed, painted, 


that poliſhes, pag or paints. 

L1i8cIATU RA) 
ſmoothing Selling tir gataring orpaint. 
LIscIo, 6. m. ¶ materia con che le don- 
ne procurano di farſi colorite e belle le 
carni\ paint. 

Liſcio, adj. I contraris di ruvido ] 
ſmooth, poliſhed, ſleek, 

LisIMA'GCHIA, 3. J. [erba] water- 
willow, looſe-trife. 

L1s1'R VITE, g. m. [elifirvite] à cordial. 

Liss10 A RE | f{drucciolare} to flide up- 
on ice. 

Lis$160'sOz adi. Lace ſtippery 
as ice. 

Lees, 7 leſſiva. 

LisTAy s. F. Lſtriſcia, lungo pezzo di 
che che fl 55 firetto aſſaĩ] /iſt> ſelvage, 
band or fillet, ftripe. 

Liſta [fila] 4 rom, 4 file or rank. 

In una liſta, in a row. 

Liſta [catalogo, indice] iſt,voll,catalogue. 

LISsTA' RE | fregiar di liſte) co Aripe, 
to lace with gold or ſilver. 

Lis rA“ To, adj. Hriped, laced. 

L | 

L1TAME, f. m. ¶letame] dung, dirt, 

LiTARE [far ſacrificio profittevole] ro 
Sacrifice, to offer ap in ſacrifice, to appeaſe, 
to pleaſe, to ſatis fy and make ſatisfactiun. 

LirrAROTA, f. f. flerargo] lethargy. 

LIr A AI, 4⁴˙j. [oppreflo dilitargia)] 


letbargick, affeded with or * to 4 


lethargy. 

LI TAReIR 10, 4. m. [ſorta di mine- 
rale] een filver glet, the feum of lead, 
filver or gold 

LITE, s. f. Lcontroverſia, diſcordia, if. 
la] ſtrife, variance, contention, li ae. 

Lite ¶ piato, litigio] 4 ſuit, 4 plea, 4 
proceſs in law. | 

Intentare una lite ad uno, fo enter an 
ation againſt one, to ſue him at law. 

Mucver lite ad uno, 10 go ro Jom with one. 

Muover lite alla ſanità [pigliar medi- 
cine quando uno ſta bene] to go to law 
with one's health, to Fate phyſi ich when he 


ts well. 


LITIGAME NTO, $. m. C il litigare, 
lite] litigation, 4 quarrelling, contending, 


4 ſuit or pleading at law. 


LI TI AN TE, . m. [che litiga] 4 li- 
tigious man or woman. 
Litigante, 5. 11. . [quello d quella che 
a pleader. 44 
ARE [piatire, contendere, con- 
rraſtare] to litigate, to ery) trangle or 


axel, to plead; te ſtri ve, to el hy the law.” 


. © Beeval, actording to the letter, 
LiscIATRIGE, 3. f. [che liſcia] ſhe 


[il liſciare] 2 


NX. A 


LirieA'ro, 2 con 
Arg a en . og 
pleader, a ring 
VABTTIGATRT CES £1 my 
ſcold, a quarreſſome, WE lg) ] * 
„ LITSeIN EB; SEvirems . f. (len- 
tiggine] a Fe * freckles Gitth red 1 
in - c face, 3. Fab 
Ie 205 a oy delle itigi- 
= lentiginous, Fall of freckles, - G og 
LIrIei0, . 1. [lite] Pie, debate, diſ 
1 controverſy, quarrel, ſtrife 
LIrIoeio'so, adh. (che Selle litiga] 
Belgians: that delights to go to law, r- 
relſome, contentions, wrangling, 
LiIo, . {lido; terra congiunta al ma- 
re. aſhoar, the fea:ſide;) ebe bank or aft, 
LyrTERATE, adj. m. N K {letterale] 


Lir TENA TME ATE, dv. Cletteral- 
mente] literally, according to the letter. 
LiIrTERA“TOo, ad). lecterato, dots) 
literate," learned,” skill d in letters. 
LatTTERATUNA; 1. J. letteratuta] 
Laer nder nomiedge in letters, learning. 
*LIrTrox A xo, adj. ¶ paeſano 2 
ditans, dweller, country man. 
Di quella valle fui io littorano, 7 was 
an inhabitant of that valley. Dante. 
IITTo RE, . m. ¶ ſoldati di guardia 
preſſo i Romani] Actors, officers who car- 
ried axes and bundles of rods before the 
magiſtrate of the ancient Rome, 
LiruRA, 3. f. | accento] 4 blot, ſtreak 
or daſh through writing, a blur. 
LiruRGIA, 3. f. | forma delle pr preghi- 
ere publiche ſecondo Iuſo della chieſa An- 
glicana] /itwrgy, public ſervice, a form of 
PR aer of the Anglican week. | 


L I y 


Live LLA, . fl ſtrumento col quale ſi 
aggiuſtan le cole all'iſteſſo piano] @ line, 
level or plummet of a maſon or carpenter, 

LIVELLARE | aggluſtar le coſe all 
iſteſflo piano] to level, to make level, plain 
and even. 

LIiVELLA RIO, g. n. [cenſuario, tribu- 
terio. di chiele] 4 tenant of ee 

copy-hol1er, 

Livz'LLo, s. n. ¶cenſo che fi an- 
nualmente} tribate- money, a certain rateor 
allowance of corn and victuals, a cuſtomable 
tribute or impoſt for tenage and * 
Liveéllo [ piano] 4 plain or level, 4 
carpenter's inſtrument, 

beg LLA To, 4dj. levelled, made levelor 
even. | 

LIVERA RAE | finire, conſumare] to 
ear to waſte, to conſume. 
- Liverire [dar in mano] 20 deliver, give, 
or give out. 
Liverare a morte, to pat to deatb. 
Liverare Iliberare] to deliver or frees 
to ſet free or at liberty, to releaſe, * 
LIVIpE “LILA, 5. f. [uva di color li- 
vido] a kind of blue grape. 
LiviDe'zzAs f. f. e che ſa il 
ſangue venuto alla pelle, cagionato per lo 
piu da percoſſe] lividity, the black and 
blue prints of ſtripes and bruiſes. 
Þ Lividezza A en rancore] envy, 
 ranteny, a conceal grudge, ſpite or ſpleen. 
LIVI Do, adj. {che ha lividezza} livid 
pale, wan, lack and blae, disfigured. 
Þ Livido [invidioſo] envious; ſpiteful, 
R away with envy, | 


-LiviDe, 


ILO 


„Hen, . Fa 
„ LiviP0 RE, 14s 
95 the black-and nd bine $64: N „ vg 

„ Liuucre ac ranchur, gradge, 
[28 Nee by 


otr'a6171.! 


. 
I \.'$ 


black and bixe ſpots. © 
4 Livdre {paſſion d' invidia, e rinvidia 


a] Aver, $ e, ſpite, en- y. malice. 
ee ide dee deſire. 


LIVE EA, g. . ( veſte di molti Uſtata a 
un iſteſla maniera] Avery, a ſuit of cloaths of 
- different colanrs and trimming for a ſer van: 


Lävtea jabitazionez. palazzo, quar- 


f bo houſe, palace, quarters. 


„Avvenne, che giugnendo in Vignone, 
ontarono à uno eher che era preſ- 


1 alla livrea di queſto cardinale, ir hap- 
pened, that in arriving at Avignon they 


alighted at an inn near the alen of that _ 


. M. V. 


Facevano nella loro Seed a loro ſcuiie- | 


ri rapire giovani donne a loro mariti ma- 
nifeſtamente, e ſenza vergogna le teneano 


nelle loro livree, then ſent their 


aleſi 
— into the city to carry away 
publickly young women from their hnsbanas 
and ſhamefully kept them in their quarters 
before all the world. M. V. 
LIurz'sA, d LEV TE“ss A, 3. f. | liuto 
1 a bad lute. 

Liv'To,5.m.|Frumento mulicale] a lute. 

Liuto [piccoia en 4 pinnace, 4 

„ (tle lat. 

Lizz A, 4. fe; Criparo, trinces] lifts, 
a 7 arts 


4 


Entrare in lzza, 5 enter the liſts, 
O 


x Lo {articolo maſculino, e ſerve adeflo 


a nom! ſuſtantivi che comminciano con 
un 8 giunto ad una conſonante] he. 
Lo ſtudio» the ud 
Lo ( pronome 9 del quarto caſo 
del numero ſingolare] him, N * 
Lo vedo, I ſee him or it. 
Lo {loro] they, or to them. 


L O B 


Lono, s. m. [particella del fegato 6 
polmone dell'animale}] /obes, the ſeveral 
diviſions of the liver or lungs. 


L 0 C' 


Loc, 4. m. ¶ſoru di medicamento che 
t piglia a modo di lambire] a 
| electuary, 


Loc A LE, adj. [di luogo] local, be- | 


longing to a place. 


LoCALME NTE, 44j. | per luogo, in 


8 luogo] localh, perſonally. 


Loca ND, 5. f+ L camera banda] 
loagi ings ready furniſhed, 


OCANDIERE> 3. 1. che ti tien camera 


| Locanda! one that lets le gings ready fur- 
niſhed. 


© collocare] to place, to ſettle, 10 lay ap in 


| 7 2 lace, . 


5 * placed, ſettled. 

Locca, 5. 
25 : 

. Locco, adj. 5 

= .Loco10, 4 ke 9970 ſtretto, dappo- 
RS 998 cionno] filly, t » ſimpler | 


; logcio, 4. 99 2 leton, 4 Meck- 
6 feol. F oy he 
Loco, . m. 1 a} place. 


: wity.. 


ividerza)- kvidi- 


Livo nb, „n. nde) leid. pole. 4 


lohock or 


oY loge ar lodge, 4 title habitat. 
Lock Ax lallogare, alegnare l luogo, | 


Aae the husk 7 corn, 7 


Aiſcorrere] logic 
Loco [tempo, 6 ole time, opportns 


L O G 


E poi, r fia loco mi:raccominda . 
a 4 and afterwards when you haven 
 opporennity recommend me >fo Her. Bocc. 


Locv's rA, 3. f. {pezie. d animaletto 
ſi mile al grillo) FAB — inſect. 


6 lahſter or * 


LoD AME Nxo, f. m. U lodare] a prat-. 


Sy INE q 
nte, adj. m. f. (ehe loda) af g 
or commendi 
Lop ARE [laudare, dar lode? to praiſe 
or commend, to give praiſe or thanks, 
Lodare [ſentenziare* nellarbitras] to 
approve, to like or allow off 
Lodo ben pa il venerar gli Dei, I 
rove very cell Silvius your worſhip o 
% Gods, Taft. hd, 25 > ba 
Lodarſi {chiamarſi ſodisfatto] to be well 
ſatified or contented with one, 


LobarrssI Mo, adj, ſuperl. di lodato - 
moſt commendable, landable or praiſe- wor- 


thy. 
LoDaA' TO, adj. praiſed, commended, Vo 
lodare. 


LoDATORE) f. n. [che loda] 4 praiſ- 
er, a commender. 


LopAxR TCE, 3. f. [che loda] ſhe 
that praiſeth. 
LoDk, 5. f. [10da] praiſe, commendation. 
Lopz'volE, adj. m. f. [degno di lode] 
laudable, commendable, worthy of praiſe. 


LODEVOLME'NTE, adv. landebly, com- 


mendably, 
LoDo, s. m. [lode]. praiſe, commenda- 


tion. 
Lodo (ſentenza d'arbitri] Plains, fans 


tence. advice, _ 
Lo pOL A, s.F. [allodola] a lark. 
Lobo 114, 5. F. (dim. di lodola] a 


young lark. 


Lopx E Tro, 3. m. [ſorta di vivanda! 


powdered meats, Jallets or ſauces kept in 
7-6 Mice, 


i LopRo, s. m. theccmella} an hawks 
ure. 


„0 6 


* Lockons, 4. m. linteſtino 5 5 
the ſi rait. gut, the arſe- gut. 
GGE TTA, f. f. [dim. di 1 oggia] 4 
Loge, 5. f. [edificio aperto, che fi 
1 m 7 d colonne] lege or 
ol al 5 a high terrace. 
y of 


alloggiamento] lodging, apart - 
meut . 


at a bay, to haft, diſappoint or foo! one 
to make a Fool of him. wee! ; 


OGHE ro, 4. N. 
LoG@H1GCIV:c oro, „ 1 C dim. di 
luogo] a. ſmall place. | 
J. o dA, 5. 11. Licienza' chie inſegna a 


rs, le, hade) fare Sea cul 
-Locuſtz (ſperie di 1 marin of, 


Tenere a loggia [tenere a bada} xo keep | 


| forbearance, great NN 


ie 64) 49. . f. L di logical i- bas. at A.) ie oP Lovetsquo _ 


4 0 A 


1C0, 4. n. [yer 


"hgician,, ene who is 1655 a 4s Yi; ua 21 


-Lackio, 5, m, lerha ner; ;naſce 


32 


.0GL10' pw bien 68 
= og: in 


are or cockl 
0GOMA' ee 8. 


Locuz io NR, 7. F. [favella} . words, verb! "all ercaliens. 
' phraſe or manner "of ſecchia —_ of ſpeak- Loc6kA'R E bebe, zo tor. ert, 
ing. 0 RE VITS to 1ſe ſe, fo waſte, 0 __ 
F ov L 0 D isi. f 81 oy 10 gitar * ſtrada, e voler 
* « 8 ** I wh Alutgi fe reſolved itt g upon 
3 wh Wee . N50 RY GSO ti vu py e 
Dir loda di dcheduno/ dirne ben 2 
| to ſpeak well of in . 8 K d ol bog Fired een g wit] one e 86 long 15 


1 ſpunge qu. „ aten Au 0 
Togorare la ſua vita in meli 
"ere, to ſpend one's life in ſome trade 
"OBA (conſumaply\ toxrear out or off, 
0GOKA TO, adj. worn ont or 
LosoRATORE, f. m. (che logara] 4 
Tops thrift, naſter. 
Ten 71595 rue] rh. 
Lo'coRo, adj. 4 ba werdet 5 
r ibi lt WÞ 
A ito !ogoro, ragged cloat <7 41S. 
Logo oro. 3. Ms eat . 5 
k"5-lure, LON) * 8 


* Loi A, % 1 {mora, fangs] mad, 
mire, dirt. 

Lo ic, 4. (arte, onde Capprendono 
i modi del di purare, per. diſcernere il ves 
ro dal falſo] logich.  - 

' LoicA'LE, 777 Llogicale). agical., | 

LoicA RE [dafputar con loica, ſottiliz - 
zare] to diſpute, to argus, to Wee, to 
nſe abilities. _ 

Lo'ico, 5. m. [logico, verſus in loica] 
logician, one who is skil'd in lich. 


L. O L. obe tk 


han 


* LoL L A, . f. te no 
the Wnsk' i N * ] 
LoLLI'GINE, . f. Aten dam di 
mare] à fh 4" talam, 50 curtle. Hin 
* the ſlerr- fiſh, a be 
10% att}. Tobi J Pony; N 
arch 5 We : 
LoMBA'RE, 4% +. lea lombi] 


775 


of or belonging to t : 4 | 

Longo, 5. m. [parte muſouloſa, che 
cuopre Iarnione- appartenente al venge] 
the loin, hannch'or flank.: 4814 

LoMBRICA'TO, adj. [farto-conJom- 
brici] mixed: with earth orm. 

LoMBRICHE'TTO, 3. m. { din. di 
lombrico] a ſmall earth. worm. 

Lo MAI, 5 1. |verme che naſce 
nella terra ſenza be | an carth-worm. 
Lombrico i che ſi generanq nel 
corpo a bambini] worms, maw worms. 

Looney, 5s. n. {Jombrico gran- 

a large earth- worm or mam murm. 


d : 
| Jan ad LUMI'A,s.f:[{peziedi hmo- 


ne dolce, e di poco ſugo] IO liwian. 
„L.; ii 


LoNGANI'MITA > 4. 
LoxNGANIMITA DE, n+ 
LOoXGANIMITA'TE> . r 
za, ſofferenza] longanimity, lng Je Ferance, 
LoxNoz'vo, 4j. Idi lunga eta} longe- 

voms, long-lived, of bag fe 
2555 1 r Junghezza di 
za di luogo ongheguity> 


LOR 


-Lox61'xqu0; 4dj.'{remoto, diſtante] 


Far off; : diſtant» remote; 4 great may off, - f 


long, of long continue. 
714 err 44. diſteſo per 
lungherza] longitudinal, laid tengthways. 

Loxoiru'DIxR, J. F. Hlunghezza] lon- 
gitude, the length af am thing that is mea- 
ſurable, as time, place, motion, &c. p 

Longitudine di vita, /ong tife. | 

LoxnTANAME'NTES adv. | con lonta- 

nanza] far, far off, aloof; far from, 4 
rent way off at a dlſtance. 

LoxTANA'NzZA, 6. f. [lunga diſtanza 
da luogo a luogo] diſtance, great way, 
remoten... e 

Lontauanza fin un quadro] deepnings. 

La lontananza ogni gran piaga ſalda, 
ſellom ſeen ſoon forgotten. | 

LoxnTAXA'&E (alontanare] to remove 
or put away, to drive away, to ſend a 
: at ae . 
es. adj. [ dim. di lonta- 
no] ſomerchat diſtant or remote, a preity 
ay offi 1] £7 | noon = 

Lok rAxE'ZzA, 5, F. [lontananza] di- 
unte, remotene Ss * 

Lox wie coop [remoto, diſtante per 
lungo ſpazio] Fer, diſtant, a great way off, 
Temote. {0 

-4 Lofitano {diverſo, vario] different, di- 
ers, varlons. | 

+ Il mio penſiero & Jontano dal voſtro, 
my opinion is different from yours, or we 
dliſſer in our opinions. 

Lon rA xo, adv. far, far off, 4 great 
way off, at a diſtance. | | 

Tu ne ſei piu lontano, che non è gen- 
najo dalle more, you are a great way off 
From it, pos are groſiy miſt aken. 
Lontano da qui, far from hence. 

Da lontano, at 4 diſtance. 


* 


Loox TRA, 5. f. [animal rapace che vive 


di peſci] an otter. wal 
Lonza, g. f. {pantera] à panther. 
V 
a bs 4. F. Llolla, pula] the husk of 
korn, cha . 


. Loepo'so, 4dj. [che ha loppo] baked, 
husky. e 


LoquACE, adj. cho parla alli) 40 
gttacio us, full of talk, prating. 
Log pA IA, s. . 
LoQUACITADE, 6. f. TER) 
- HoquaciTAaTE, sf. - | aftratto di 
E loquxcity, talkativeneſs, 
.LoqQuz='LA, 5. f. [favella] ſpeech, talk, 
diſcourſe, langnage. | 
La tua loquelau fa maniſeſto, di quel- 
1a nobil patria Patio, yurr ſpeech ſhews 
you to be a native of that fine country. 
| L OX 
23 E [1 Ok ibn 
LonvamMenTE adv. | ſporcamente] 
Baſttly, filtbily. | 1800 
LoRDARE [imbrattare] zo foal, 071, 
Airty, ta berray... -, | | 
Los. DE Zz zA, 4. F. [ſporcizia, ſchi fexza]̃ 
maſuine/s, 3 | „ 
7 LoR vo, adj. or co, ſchifo naſty, 
Nithy, dirty, fox. vow } 5 


| q Lordo [ corratto, diſoneſto) naſty, | 


filthy,obſcene, impan e, ſmutti r,. 
Vinagoroa, debenched, witions life. 
2 lorde, naſty, lewd words, 

„ oRDURA, 5. f. [lordezza] naſtineſi 

Filthiveſs, foulne(s, dirt. 1 275 


> oft 139 Fienile 2. 3:00 ot 
we * 
Lone, 4. fo Larme di doſſo ] aceat- 


F mail. un amal neee 30. 
Lox o [ pronome perſonale] them, thoſe. 
Diſſi lore, 1 told them. | 

E loro, Ii quali amore vivi non: avea 
potuto congiug nere, la norte congiunſe, 
and thoſe whom love coula: not bring toge- 
ther daath did. o ing 500 iet 
Loro telora ſi trova uſata, - benche fu- 
ori d' ogni regola nel caſo tetto b. 
Loro ¶ prouome paſſeſſiro  mdeclina- 
bile) be. e and ee ie nbd 7 

II loro libro, their book, i Nen 

La loro caſa, .theitzbouſe. 

I loro. Croba, avere Þ their eſtate or 

Losco, adj. [chi non vede ſe non 
d'appreſſo] dim. ſighied, pur- blind. 

% Ingegno loſco, a blunt, dull wit or 
underſtanding. | | 
Loſco [cieco d'un occhio] one- ey d, that 
has one eye. . 
MT nn.» The | 

Lor ARE [ impiaſtrar con loto}. zo 
plaiſter or beſmear with mud or dirt. 

Loro, Se m. [fango] mud, dirt, mire, 
puddie. | | 

LoToLE'xTE, adj. m. f. 

LoTo's0, adj. 7 [ pien di 
loto, fangoſo] muddy, dirty, mir. 

LOTTA, 8. J. | lutta} rrreſtling. 

LoTTARE | giuocate alla lotta] to 
wreſile, | 

LoTTATATORE, . m. [che giuoca 
alla lotta] @ wreſtler, 

_ LoTTERI A» 5. F. ¶giuoco dove per 
polizze fi trae il premio] 4 /ortery. | 

Lorro, g. m. [il prenvo che ſi trae 
nella lotteria] lot or chance in a lottery, 

LoTTo'NE> 3. m. [ſorta di metallo] 


latten. 
LU 


Lu BIX vA, 5. f. [ſorta di tela] a kind 
of linnen cloth. 
LVSRICA NE (render ſubrico] to la- 
bricate, to make ſlippery or looſe in the beay, 
LuUBRiCATEVO, adj. | che ha virtu di 
lubricare] lubricous, looſening, opening. 
LuBRICHE'zZZA, b. f. contrario di 
ſtitichezza] lubricity, looſencſs. 
Lu BRI“ CIT A, 3. . 
LußRICITA DE, s. f. 5 wan, 
LuBRICITA'TE, 3. f. ubrickezza)] 
logſneſs, lubricity. | 
LV BN Io, . m. luogo ſdrucciolevo- 
le] a ſlippery place. | my 
Lübrico, adj. [{drucciolevole] Iubricous, 
ippery. | [9 
e Pubrico (vano, fallace] lubricous, vain, 
deceitful, uncertain, fallacions, ITN 
qe Lubrico | agevole a ſdrucciolar nel 
male] given, incaned or addicted to evil 
things. Vo u 
I Labrico [contrario di ſtitico] lorſe in 
tele py .. zan zen! 
LuccRHgs1No, s. m. panno roſſo di 
nobil tinturaſ 4 kind of ſcarlet cloth. 
LVcoRE“T To, 5. 1. | ſorta di ſerrame] 
the latch of à door, a padlock, 
*#Lucia'nTP, 5. in. [occhio] an eye. 
LUCICA N TE, ud. [rifplendeate] fbi 
r een AR VEL il 
erer hr bh dice del- 
le coſe liſce, e laſtre] te ſhine; eo be bright. 
Lucid 5. m. Lpelce] 4 pibe. 
„ 


» 
— 


1 


iv 0. 


1 „l aq: O39 20 W A Man 
„ LV ceip vA. 8. F. Tanimaluzzo, che ha 
il ventre riſplendente} a gl %. 
Naſtrar laceiole pere lanterne [dare ad 
imtend eg una cola, per un alta] fo. mate 


one believe that the moon is made of green 
[4 Go {It 99H 15 4 Herd : N 1 iy 
Far veder lucciole ad uno [dargli un col · 


neb capo d negli acchi] 0 give one 4 
ard blow, to make him ſee the ſtars at 
LVocciorA ro, 4. n. ¶baccheroꝛzclo 


» 


che luce come la lucciola, ma non vola 


Lcd. m. I veſte di ciitandin ho- 
rentino go... 
Luc E, 4. f. [cio che illumina, ſplen- 
dere] lighty brightneſs, TT A Tz ** yr. | 
q Luce giorno] day. pew 

Le luck, del cielo, the ffars. 

q Luce [1a pupilla dell occhio, e loc- 
chio ſteſio] the eye ball, the es. 
luce e cognizione] light, 
underſtanding, inſight, bint. 
Mettere in luce una cola» fo clear, to 
make plain, te unfold or reſolue 4 thing, 

Dare in luce publicare] co pubiiſh, - 

q Luce [il vetro cuncavo dell bcchiale 
del Galileo] an opiic glaſs, 5 

LucklAuTE, adj. m. f. che luce, riſ- 
plendente] ſhining, brizht, gliftering. 

q Lucente | tamolo, celebre] famous, 
renowned, celebrated. 

LucEt'rTr, 5. m. | 

LUCENTE ZZA, . 7+ [lucidezra} 
ſplendour, brightneſs, light. 

Lu'cik# | rilplendere] to ſhine, to 
glare, to be brig bt, | 

Luck'x YA, 5. J. ſvalo d! diverſe ma- 
nicre nel quale ſi mette oꝑlid e lucigno- 
lo, e s accende cer far lune] a lamp. 

TÞ J.vciria { luce, ſplendote] ſplendonr 
lia ht: brig! . | 

oC , ucern Focohic] Ye. 

E pur oi ul ponte tenta, benche 
egli avei- un- erna ſpert, and fill 
he endravoured to cb again ton the 
bridges altho le Ha loſt an ee. Cirilff, Cav. 

La Jucecna del mondo, the Sun. 
LucrRxNA“TA, 6. F. ¶quantita d oglio 
che tiene la lucerno a lam Fuil, as much 
oyl as a lamp contains at once. 

LUcCERRIEYE, 5. m. | {irumento nel 
qual ſi tien htta la lucerna col manico] 4 
wooden candleſtick to ſet a lan) upon. 

Servir per lacerniere [ſervire in alcun 
2 Imbra] to ſerve for a skreen in 
an n a ä 

LVcE'R TA, 4. f. | 

LUCE RTOL A, 5. f. piccolo ſerpen- 
tello row] 2 lixard, a newt, an eft, 

_ EuoEtx70LONE, . m. lucertola gran- 
de] a great lizard or newt. 

"BU 'CRERA» . F. [aſpetto] conte - 
nance, look, meen or mien. $54 

LUCHERI'NOz & Luc ARI'Nvo, 5. m. 

2 di penne verdi e gialle] a gold- 
uch. : 

Luci AR [render chiaro] to clear, 
to make ont or plain, to explain, to un- 
Fold, to reſilube. & : 
| LvcinDA'To, ad}, illuſtrated, cleared, 
explained, reſolved. e 

IL. uCIDEZZ A, 1. F. 

Lve1piTa), s. f. | 
Derne, fo kc e 

LVcIDITA TR, . f./ aſtratee di lu- 
rido, ſpleadoreÞlights ſplendor, b»2hrneſs» 
bie. e 2 ent 


k 
+ "5! ” 


Lu'ciDo, 


LY 6 


Lv'cto, 44. [ Jucente che riluce ] 
f Ightſanes Nfering 
Line, Meisl. a msd 
Ia dd inter vallo quello fpazio di tem- 
pd; nel quale il parzs ficupers Tuſo della 
ragione) good interna 
$ Lucido [graſlo, beneſtante] in good 

ate of health. 

Luoctr Ro, 6. m. Ila ſtella di Venere 
quando & mattutina] the day- ſiar, the 
morning- tar, Lucifer, the planet Venus, 
when it riſes before the an. 

Lucifero {rome del maggior Diavolo] 
Lucifer, the chief of the Devils. © 

.Lovc1cnoLAa'RB \mettere il lucigliolo 
alla luce rna] to put the wick or the cotton 
Luc IGN OL Aro, adj. ſrattorto a guila 

di lucignolo] t wiſted lite a wick. | 

LucienobE'TtTo, 5. m. [picciolo lu- 
cigliolo] 4 ſmall wick or match. 
LuucfevOLo, s. m. [piu fila di bam 
bagie infieme che ſi metton nella lucerna 
e nelle candele, per appiccarvi il fuoco a 
far lure] the match of a lamp, the wick 
of a candle. V 

Lucignolo [quella quantità di lint o la- 
na, che f 7 in tylla rocca, per filar- 
la a di Juni. 

1 Fon, Ty s. m. [ſplendore] ſplen- 
dour, light, brightneſs, clearneſs. | 

'LuckaT!vo, adj. [da guadagno] lu- 
crous, full of gain or proj.t, advantagi- 
ons. 

' Lucno, 4. m. [guadagno] lucre, gain, 
advantage, profit. oy 

LVGCROSAME'NTE, adv. (con guadag- 
no profitably, advantagionſly, with prof 


or yr : 
Luc Ro'so, adj. avvantagioſo] lxcrons, 
Iroficable, advantazions. 
* LvcuLENTO0, adj. {lucente] ſhi- 
wing, light, gliſtering. 
L U D 


I. vDbERE [ſcharzare, giucare] #0 play 
to ſport, to frisk, to dance, to make paſe 
time. 
LV DER 10, . m. { ſcorno] 4 mock, 4 
mockery or mocking-ſiock, a may- game, a 
ſcorn or * FT. | 
Servir di ludibrio, to be @ laughing-ſtock 
to one. 
LVuDIrIcA' RE ¶burlare] to mock, to jeer, 
10 laugh at, to ludificate, to deceive or fru -· 
rate. 
- Luviricazio'Ne, g. f. | inganno] 
ladification, a mocking or deceiving. 


* Lupo, 5. m. Igiuoco] play, ſport, fmal 


aſtime. 
* L U E 
Lug, 4. f. I peſtilenza] lues, a peſtilence 


oy 1282 a murrain in cattle, 
gallica, lues VEenerea, the French- 


pox, | 
WY 14 F 2 
* Lur vo, s. m. [invoglio] 4 bundle. 
L UG 


LveriA rico, adj. {che vien nel me- 
ſe di luglio] that grows in July. 
Lucio, f. m. {nome di meſe] the 
month of July. | 

Venaere il fol di luglio [voler far pa. 
rer buona, e cara una coſa, che mavauzi 
a ognuno] to ſell out er a rarieg, 4 
ab which i very Plener. 
onesesv - lugliadco. 

LuGu'nxz, adj. m. F. |, cola 


(3055 ul 


to illuminate, to lay colours on 


LUM 


denota dolore e malinconia, per morte dt 
parenti, d d' amici] rens or lugabri- 


ont, mournful, ſorromfal, dolte full. 
Abito logubre, ors 200 

4 N | 0101 1117 
Lor, s. n. Cuccello pĩctioliſſimo ſimile 

al Fiorancino] wren, à little Mr. 
Tirerebbe a un lui ¶ſi dice d huomo 

miſero, che ognt coſa per poca che ella 

ſia, faccia per lui] be is 4 niggardly fel- 

low, a penmy-fatber. inge . 
Lui {pronome perſonale] be, di lui, 


$94 
mn £ 


of him, a lui, 0 him, lui, him, da lui, 


From him, des ea 010 
f DL UL Dane QI) 


Lur IA, 4. f. [quella parte del fondo 


della botte, che dei merzzale alla ſtrema 
_ fi congiugne alla botte] the ſide- 
rds of the bottom of a cask, | 
LuMA'CA, 5. . Te 
; LuMACCIA, . F. I [| chiocciola ] 4 
nail. ; | | 
Scala a lumaca, a winding ftair-caſe, 
LuMACHE'LLA, 3. f. [ dim, lumaca] 
a little ſnail, | 
LuMACONE, g. m. {lumaca grande] 4 
large ſnail. 
 Lumacone ¶ ſuſurrone, ſoppiatore] 
a fly gull, a ſneaking fellow. 


celeſte, 8 che naſce dalle co 
lucono] light, brightneſs. 

V Lume (notizia, conoſcimento] /ight, 
knor: ledge. notice, hint. 

I lumi del cielo, the ſtays. 


Al lume della luna, at the moon-ſhine. 


Lume | perſona celebre, chiara, glo- 
rioſa] an eminent, illuſtrious, renowned, 
famous man. 

Þ Lune [occhio] eyes 

} Lume [ lucerna,d candela acceſa] light, 
candle or lamp. | 

Portate un lume, bring a light or a candle. 

Fatemi Jume, light me. 

Dar ne lum: | turiuſamente adirarſi] 20 
fall in a great paſſion. 

Pagare i] lume e i dadi [finire un af- 
fare to make an end of an affair. 

Tenere il lume {intervenire in qualche 
maneggio tc be concerned in an affair, to 
have a finger in the pye. | 

LuMEGGiA'RE (termine di pittura] 
maps or 
prints. / , 

Lunz“ Tro 5 J. N. - 3 

LuMIciNo, . m. 7 [ piccol lume } 

LuMIER 4, 5. f. ¶ fiaccola, lume pgran- 
de! flamboy, taper, light or link. | 
_ . Lumiera | ſplendore, luce] ſplendour, 
brightneſs, clearneſs, light. | 

umiera {arneſe, che contiene in ſe 
molti lumi] a branch to bang candles in, 
as in churches. 
-LumMIxnA'siE, 3. m. [lumiera grande] 
luminare, lamp or candle for burning on 
the altar of a church. 

LUMIX A RIA, 5. f. [luminare] lan- 
naries, light, lamps, alſo the Fun, the 
Moon and the other Planets, 

LuMINA210'NB> 6. f. [illuminazione}] 
illumination» inſpiration. ITh £01 

LUMINE'LLO, 3. m. 2 piccolo + 
neiletto; dove 8 ĩnfila M lucignolo della 
lucerna] the ſocher of l . 

LuUMINTES & K fo Glumiers 1 At, 
flambey, link or torth. 


a 
d 
— 


LUME, 3. m. (qualita attiva del * 
ſe che 


I. U N 


EuxINo'srTa', s, F. | 
Loser ve. ©. TYPE 
- LUMINOSIT Ar, . f. *:{{plendore}. 
light, ſplendoxr, bri cot? phe > acl 
Longo, adj. Ilucente, riſplendente] 
luminous, n bright, Jail of light; 


Lux A, 3. . Lil pianeta pi vicino al- 
Ii terra} the Moon. e n 
% Luna [meſe] a mon td. 

Moſtrar la luna nel pozzo [dare ad in- 
tendere ad uno, una coſa per un altraq 1 
make one believt thut the Myon is made 
of: green chreſ u.. : 
Luna ptenas the fall Aan 

Luna ſcema, che wane of the mom. 
er ſeconda, the fecond quarter of the 

oom. ; de tei g 7 

Luna Clente, the Bill of the Moon, the 
moment that the Moon changeth, 

La luna non cura 3 
coſe grandi, e di valore non curan delle 


piccole] a man of ſenſe does not mind what 
a fool can ſa . a) 
Pitt ﬆ ſta monna luna [tu non dai 
nel Pro! Jon are ont, you are miſtekin.. 
* LUNAMENTO, 6. . ¶ lunaxi 
the courſe of the Moon, luna tian 
LuxA'RE, 5. m. [tempo del corſo del» 
la luna] the Innar counrſe. 8 
Lunare, adj. {della luna] lanar. | 
Corpo lunare, the planet of the Mon. 
LVN AR 10, 6. m. I ſcrittura in cuĩ ſi 


e 
91108 


1 


notano le variazioni della luna] & RMlen- 


dar of the Moon. | {NV 
 LuxA'Tico, adj. [chi patiſce altera 
zion di cervello ſecondo il variar della 
luna] lanatick. | | 
% Lunatico ¶ fantaſtico, faſtidioſo] 
fantaſtical, whimſical. IE | 
Lunatico [intendente del corſo della 
luna] one who undenſtandeth the conrſe of 
the Moon. ; | 
LuxA'Tro, adj. {di torma curva ſimile 
alla luna] made like an half-moon,. croob - 
ed, horned or peaked like the Moon. 
LuxAzioNE, 4. f. [corſo lunare] + 
nation, the ſpace of time between one new 
moon and another, 


Lu'NED1, s. m. [nome del ſecondo- 


giorno della ſettimana] monda | 


5 | 
Lux E“ TTA, 5. f. ¶ picciola luna ] & 

little Moon. 0 
Lux OA, 3. F. | ſtriſciuols di cuojo- 

per legar a geta gli uccelli)e girib or hong; 


of leather. a os i ee 
Lunga aav. | CON la 0 R. n 
gamente} long, a long nll hy obo while. 
Alla lunga, at bung run, at the long rum, 
n time. l 
Dar la lunga {non venire a concluſio- 

ne] to draw ont in length, to put off, t 
prolong, to delay, to ſpin. 

Andare in lunga, to linger, to ùe lingers 
ing, to hold ont long. : 

— wag in — [ — 

raſlinate, to put day to day. 

Pali au 045 lontano] from afar of,. 
at a great diſtance. "+. 4-1 

t Andar per la lunga, to go by the [ongeſt+ 
way, to ge about the buſh... 

LNA 6x0LA, 8. f. I ſorta di rete- 
lunga e baſſa, che ſi tende agli ani mali 
t erreſtrĩi] a kind ef net to ſet rownd @- 
park or foreſl. to take wild beaſts. 

LUNGAME NTE, adv. { per lungo tem- 
Po] longs long time; a great while- 


tri an [rag blot; Lusen 


ö N „ 4230 
In 3 an 


LUP 
Lvxaxk, adv. [4a lontano] for, at a 
diſtance, & great way off. 


LuxGnE RIA, 5. f. {lunghezza\ delay, 
length of time, tedionſneſs, prolixity. 
UNGHE's80, adv. |lungo, raſente] 
near, by, _ 
Lungheſſo il fume, by, near or along the 
river. 
Lungheſſo me, by me. 
Luxext'TTo, adj. [alquanto lungo} 
Pretty long. : 
LuxcaE'zzA, q [una delle tre di- 
menſioni del corpo ſolido] length. 
T Lunghezza| durazione\ length, prolixity. 
Lux GRTERA. 5. f. ragionamento 
proliſſo] 4 long, tedicns diſcourſe. 
 Lux61, adv. [lontano diſcoſto] far, 
at a great diſtance, 4 great ay off. 
Lungi (ra ente, accoſto] near, by, along. 
Lungi la riva, near or along the ſhore. 
LuxGo, 44j. [che ha lunghezza| long. 
Lungo ſarebbe il raccontarvi il tutto, 
it world take too long 4 time to tell you all. 
Brodo lungo [ brodo fatto con poca 
carne e con molta acqua] thin broth. 
Lungo, . m. [lunghezza] length, long. 
ua ſtrada che ha mexzo miglio lun- 
go, a ſtreet half a mile long. 
Rong go, prep. [raſente, accoſto] by, near, 
along. 
2 mia camera e lungo la via, my cham- 
ber is near the ſtreet. 
Lungo il mare, by the ſea-ſhore. 
LuxeuRA, 3. F. [ longitudine ] 
longitade. 
L U O 


LVuoeniceiv'oro, g. m. dim. di luo- 


£0] a little place. 


Luooo, s. n. [termine contenente 1 


corpi] place, room. 

Luogo | abitatione] habitation, a dwel- 
Jing place. | 

r Luogo [legnaggio] family, lineage, 
off-ſprings extraction. | 


lien. 


In luogo di figliuola la ricevette, he re- 


ceived for his daughter. | 

Far luogo, dar luogo, {far largo, dar il 
ꝓaſſo] to make room, to give place. 

Fa luogo, fa luogo, have « care. 

Aver luogo, [non eſſere in vano] to 
take, to ſucceed. to anſwer. 


La richieſta non ha avuto luogo, he did 


not ſucceed in his demand. 
Non ho luogo di creder altrimente, there 
#5 no room for me to believe otherviſe, 
In luogo, mftead. 
Non trovar luogo, {non aver ripoſo ne 
quiete] to have neither ſhelter, nor harbour. 
Luogo, [ precedenza] precedence, prece- 
dency. | 
| Cedere il luogo, togive the preference. 
LuodorkXE'xTE, g. m. [che tiene il 
luogo d'alcuno, o eſerciĩta in luogo ſuo] /iew- 
tenant. 
Luogotenente generale, lieutenant-ge- 
neral, | : 
Luogotenente d una compagnia di ſol - 
dati, lieutenant of à company ſoldiert. 


3 


Lor, 5 Fl femmina del lupo] a ſhe- 
wolf. 
Lur Acchfxo, 3. m. [lupattno) & 


oeng wolf, 


Luogo [vece, cambio] place, room, ſtead, 


9. o „ aa * 
* 


Lor AxAR RE, . n. [bordello] 4 bro- 
thel-honſe, a bawdy- houſe. 
LVur Ar TIRO, g. n. 

LuPA'TT0, 3. m. 

Luricrxo. 3. m. [dim di lupo] 
a little or young wolf. 

Lvup1'ox0,44j. {di razza di lupo] of the 
nature, quality or colour of a wolf. 

Lor f xo, . m. [ſorta di biada] u- 
pines, a ſort of pulſe. k 

Lo o, 6. m. [animal ſalvatico vorace] 
a wol . 

Quello che ha ad eſſer de lupi, non fark 
mat de' cani, who is born to be hanged 
will 3 be drowned, 4 

Chi ha il lu compare, porti 1 
can ſotto'l — [ei e e con 
triſti yada cauto] he that deals with 
rogues muſh take care of his pockets, 

E' non ſi grida mai al lupo, ch'e non 
ſia in paeſe {non ſi dice mai pubblica- 


mente una coſa d'uno, ch'ella non ſia, © 


vera, © preſſo che vera] there is nd fire 
without ſmoak, *tis true what every man 
ſays, talk of the devil and hell appear. 

A carne di lupo, zanne di cane | un mal- 
vaggio metterlo alle mani con un piggio- 
11 ſet a thief to catch a thief, | 
II lupo con caca agnelli | delle coſe 
triſte non naſcon le buone] trim tram, 
like maſter like man. 

Tenere il lupo per gli orecchi [ aver 
er le mani coſa Hegele! to hold an eel 
the tail or to hold a wolf by the ears, 

Chi pecora ſi fa, il lupo ſela mangia, 


daub your ſelf with honey and you will ne- 


ver want flies, 
Lupo cerviere, a [ynx. 
Lu'roL1, 3. m. ( ſorta derba] hops, 
LU 
Lux co, 5, m. * 
Lux cox E, 8. m. {goloſo] 4 greedy- 
gut, a devonrer, a gully- gut. 
Lv'R Ipo, «dj, \ nericcio) pale, wan, 
black and blue, diſma!, ghoſtly. 


LU 


Lus co, 44). | loſco} dim- ſighted, pur- 
blinded; alſo blind of one eye, a blinkard, 
LusI NGA) 3. f. 
LusSINGAME'NTo, 5. m. 1 [dolcezza 
di parole per recar lanimo altrui alla ſua 
propria volonta, e utilita} flattery, blau- 
diſhment, allurement, decoy. | 
LuSINGANTE, adj, m. f. | che luſin- 
ga] flattering, alluring, decoying. 
LUSINGA'RE [allettar con parole ] 10 
flatter, to decoy, cajole, coaxe or whecdle, 
to favn upon. | | 
Lusmoaro, adj. flattered, decoyed, 
ca oled. | 
LusINGATo'kKE, g. m. {che luſinga] 4 
flatterer, a fau ner, a fawning man. 
LusSINGATRI'CE> 3. f. (che luſinga] 4 
Fan ner, a fiatterer, a fawning woman, 
LuSINGHERI A, 5. F. | lulinga] flatte- 
Ty, fawning, adulation. 
LUSINGHE'VOLE, adi. m. f. [pien di 
lulinghe) flattering, fawning, 
LUSINGHEVOLMENTE, adv, [| con 


luſinghe] flatteringly. 


Lusix THERE, adj, m. f. 
LUSINGHI ER O, adj, T [che lu- 
ſinga ] flatterings fawning. 
„ ages luſingiere, flattering hopes. 
n luunghiere, 4 flattgrer, g fawuer, a 
flattering man. 


L u T 


Lusso 4. m. ¶ ſuperflultꝭ nel vitto, & 
veſtito] 2 exceſs, ſuperſlaity, exty - 
vagance, profuſeneſs., | 
| LusSUR1A, 8. f. ¶ſmoderato appetito 
por 2 lecherys wantonneſs, Inſt, laſcivi< 

neſs. 

Þ Luſldria [uſo ſmoderato di coſe de. 
lizioſe] ſenſnality, voluptnonſneſs. 

LuSSUR1A NTE>. @aj. m. f. [delizian- 
te, rigoglioſo] luxurious, ſumptuous, rank ; 
Snperfinongs - 

LussURIA'KE | commetter peccato di 
luſſuria] co play the lecher or wanton, 
exceed in ſenſuality, voluptuonſneſs or Ing. 
ury. 

_ LussVAEGGIA NTE, adj. m. f. ¶luſſu- 
rlante] Inxwriant, growing rank, wanton, 
riotous. 

| Lus$UREGGIARE [luſſuriare] to by 
wanton and riotous, to grow rank, to be 
luſty and rank. | 
NT RON uh. [laſciva» 
mente] lecheronſly, wantonly, laſciviouſly, 
lnſifally. : 7 | 

Lxs$UR1o's0, adj. ilaſcivo] lecherons, 
wanton, laſcivious, luſiful. 

LusTR A, 3. J. {naſcondiglio, tana] 
den, cave, a lurking hole. 

LusrRA LE, 44j. m. f. [ in cinque an- 
ni] that which is done every fifth year, 

LusrRANTE, adj. | lucente} bright, 

ning, glittering. 2 

LusTRA'RE [illuſtrare] to 7//nſtrate, 
to illuminate, to lighten, to give light, 

Luſtrare on una cota, farla rilu- 
cente] to poliſh, to brighten, to make clear 
or bright, to burniſh. | 

LusTRE, 5. f. [dimoſtrazioni, finzio- 
ni] diſſembling, devices, tricks, ſhifts, eva- 
ſions, excuſes, pretences, ſubterſuges, ſhams. 

8 1X0, 5. m. ſorta di drappo] 
luſtring. 

Luſtrino [rame colorito] red-braſs, 

Lusrx o, s. m. \chiarezza, ſplendore] 
luſter, ſplendonr, brightneſs. 

Luitro {lo ſpazio di cinque anni] la- 
rum, the ſpace of five years, | 

Luſtro, adj. {ſ{plendente] ſhining, glit- 
tering, bright. 

LusrRO RE, g. m. {ſplendore] luſter, 
brig hineſs, ſplendaur, light. | 


E 
LurA' RH [impiaſtrar di loto] to be- 


ſmear or plaiſter with dirt. 


LV TA To, adj. beſmeared or plaiſtered 
with dirt. | | 
LuTTA, sf. [contrafto di forza e di 


diſtrezza, fatto corp'a corpo ſenza arme, 


par abbetterſi Pun Taltro] r re. 
LuTTARE [fare alla lutra\ to n reſtle. 
Luttare (rammaricarh, lamentaris, que- 
relarſi piangendo] to mourn, to laments to 
bewail. | 
LuTTo, s. m. | meſtizia; pianto] mourn- 
ing, weeping, be wailing, ſorroir, lamenting 
LuT'ro's0, ad;. | pie di uteo] luci u- 
ous, ſorre Hu, mouruful, ful of ſerron, 
LUTTUVU5SAMENTE, dv. con lutto] 
ſorror Jui, mourufully, lamentably, 
LuTTuC 50, 2. luttaſo] ln? aous, la- 
menteble, ſorrowjul, pitiſul, ſad, mournſul, 
dole ful. 
LuTULENTo, adi. [afperſo di iuto] 
miry, dirty, muddy, filthy, 


MAC, MacenxAro Ax, T. 2. [chemicchinaJ Ma che? but what 
machinator, contriver, plotter. MACHINA, v. MACCHINA, and all its 


1 


PA [ congianzion diſtintivaz.e MACCHINATRICE:s. f. che macchina] rivatives, ; 5 
contrariante | but. a contriver, inventer, plotter, fe that in- Mac A, 8. m. [muriccia, maceria ] 4 
Ma Canzi] bats nay. . wents tricks or crafty devices. dry wall of ſtones, or bricks without mortar. 


Mac, 5. f. [ macco, ab- Maccuione, s. m. [gran matchia j MacrGNo, 5. m. [ pietra bigia della 


bondinza ] plenty, abundance, ore. large place full of bryers and brambles. quale fi fa conci per gli edifici] a kind f 
rnd Lay 5. F. {poipetta] balls Star ſodo al macchione non fi muover | ay” ged _ 


of mince meat. 8 ada un lacgo] to fand frill in @ place, not to Macigno [ pietra in generile] any kind 
MACCATE L. A L vizio, magagna] de- ſtir ſrom it. * ; # I" Shs 
Fault, defett, flaw, vice, imperfection. Macenloso, adj, [pien di macchie] Cuor di macigno, ſtony heart. 
Scoprir le tle | pane i viz] ſpotted, fall of ſpots. ; MACGILENTE> 4dj. m. f. | paces ma*. 
to diſcover one's faults. Nt MACCIA NGHER0,5. 7%, di groſſe mem- gro] macilent, lean, meager, thin, lank, pale. 
MACCHERT A, s. f. I boniccia] calm, bra] a ffrong hung or well-lmb'd man. MA'cINAs's. f. L portiòne di * cha. 
calmneſs, quietneſs, ſtillneſs. Macco, 3. m. [vivanda di fave ſyuſ- ſi da al mulins)o per macinär il grano 


MACCHERO'NE, 3. m. | vivanda nota ciate, cotte nell' acqua] 4 diſh of beans the miller's fee for grinding, the multar 
di paſta ] a kind of paſte meat, made of boiled to a maſh. 3 1 485 „ alſo a mill-ſtone, a Wie 1 | 
round pieces of Fab, boil d in water, or Amacco, adv. con abbondanza] plenti- MaciabiE NO. 5. m. [ il macinàre ] 
meat-broth, and ſo put into diſhes, with Fully, copionſly, abundantiy. ö grinding. | ' 7 
freſh butter and grated cheeſe. : Mangiar a macco, 10 cat heartily, one's MACINA'NTE, adj. [che micim] gring- 

Un maccher6ne ¶ huomo di poco in- belly fall. ing, that grinds, 


telletto] # legger- head, a booby, a blockhead, Eſſer macco d' una coſa derne abbon- Nacika E 1 in polvere, oon 


MaccherGnico, ex danza, e a vil prezzo] to be plentiful and micine] to grins "4 

verſi maccher6nici, macaronick verſes, @ very cheap. | Macinare [minutamente tritare] to chep 
ſort of burleſque verſes. Uſcire a macco [| mangiar ſenza pagare] to mince very ſmall. nt 

Latino maccheronico, bad latin. to eat at free ceſt. ꝙ Macinare [uſfar l“ atto venereo] to aſẽ 


 MACCHIA, 4. 1 [ ſegno, o tintüra; che Mack, s. f. ¶ foglia che dimora d' intor- carnal copulation. F 8 
reſta nella ſuperficie de corpi, diverſo dal no la noce muſcata] the middle hut of the Macinär a raccolta [ frequentar le donne 
lor proprio colore ] ſpot, ſtain. „ Bntmeg.. 8 1 di rado] to lie ſeldom with a woman, . 
Macchia [ boſco folto, pienodivirguliti] MAcELLAJo, 5. m. [ beccajo ] a butcher, MAcixA TA, 5. f. ¶ quanto fi puo ma- 
a place fall of buſhes and brambles, plain. MackLLA RE per mn che fanno i cinare in una volta] as-mach corn or othes 
Fare una coſa alla macchia [farla naſ- beccai delle beſtie] to butcher, to kill, tat can be grinded at once. 
colamente] to do a thing in ſecret, in hagger- Macellare [ guaftare, corrompere] o Macina'To, adj. grinded. | 
mug ger. waſte, to ſpoil, to corrupt. Macinito { chi è in mal termine di roba 
Cavarne la macchia {cavarne il piu che  MACELLo, ſ. m. beccheria, luogo dove & di ſanita] poor, needy, low, infirm, ſickly. 
ſi puo] to get what one can out ont, to get a ſi vende la carne] the ſhambles, fleſir market. Macinato'jo, 5. m. [ mulino dove fi 


— 
* 


ſnack out ont. | Macello [ occilione | butchery, ſlanghter, mäcinano I ulive] an oilmill, for the 
Batter monete alla macchia, to coin falſe carnage, maſſacre. | breaking of the Olives. 48 
money. ö | | Macello luogo dove &uccidone le be- Macitaro RE, 3. m. [che macina ] a 


Macchia nell' occhio, a blemiſh in the eye. ſtie] a ſlanghter-howſe. . grinder, 3 ark 
MCA | infamia] a blur, blot, ſtain, Macerare ¶ tener una coſa nell' acqua o MA'cINR, . f. L micing pietra da ma- 
 blemiſh, note of infamy, reproach or imputa- altro liquore, tanto ch* ella addolciſca, e cinare] a mill ſtime. 


dion, venga trattabile Ito macerate, to ſteep or ſoak, Eſſer alle micine [ aver mancanza di 
Macchia [peccato] ſin, tranſereſſion. — Macerare [ affiebolire, torre il vigòre, in- quel che & neceflario] to be in want or no- 
MACCHIA'RE | bruttar con macchie to fiacchire] to macerate, to weaken, to make ceſſity, to be very poor. 20 

ain or ſpot, to dirty, tu blur or blemiſh, lean, or bring down in fleſh. MACINE LLA, . f. » Idim. di macine] 

Macchiarelle, o macchierella, s. f. dim. ꝙ Macerare [ mvrtificare, reprimere] MACINE'LL0; 3. m. Va ſinall mill. ſtona. 

di macchia] 4 little ſpot. to macerate, to mortify, ſubdue or conquer; MACINETTA, 8. f. J a hand- mill- 
MACCHIA ro, adj. ſtained, ſpotted, to briale, to curb. e. | | 
MACCHIETTA3 4. f. [ piccola macchia] Macerar la calcina, ro ſlake lime. Macr io, 5. m. [ i] macinare] a gring- 

a little pot. MACERA Tro, adi. macerated, v. mae- ing. | Fg 
MACCHINA, s, f. [ ordigno, ſtrumento rare. ;  MaciN1o [ P atto venereo ] the vr · 


da guerra] machine, frame, engine, device. MACERAZIO'NE, . . il macerare]ma- nereal action. 
Macchina [edificio nobile] à noble buil- ceration, infuſion, a making lean, weakning Macis, v. Mace. 
| or bringing down, mortification, | Maciv'LLA, 3. . [ firumento di due 


ding or ftructure. | 
Macchina [ inſidia, congiura] machina> MACERI A, 's. f. [ muriccia] 4 dry wall legni, ' un de quali ha un canale, ne! 
tion, plot, ſecret practice, combination. of ſtones or bricks without mortar. . uale entra I altro, e con eſſo ſi dirompe 
| MACCHINAME NT, 3. m. | macchina- MAchRo, 5s. m. ¶ macerazione] macera- il lino] a machine with which they maſh 
tone | machination, device, plot, plotting or tion, infuſion. flax or hemp. "TN a 
contriving, N Micero, adj, [ macerito] macerated, MactuLLA RE I dirômpere il lino colla 
MacchixA REI ordinäre, apparecchiare, ſoabed, mort iſied, v. macerare. maciülla] to maſh flax or hemp. . 
ordire insidie] ro machinate, contrive, plot, MACERONE, 3. m. [erba che 6 man- Macola, s. f. [ macchia, infezid- 
hatch, or deviſe, gia nell“ inſaläta] lovage, parſiey of Mace» * MAcoLo, 5s. m. Fre) ſpot, 4 ay 
MACCHINAZIONE, 5. f. [il macchina- don, Aleſander. l MAcuLA, 5. f. blur, blemiſh ſins 
re] machination, plut, device, plotting. Ma CHE, adv. ſalvo che, ſe non, ec- trenſgreſſion. ; T 
Macchinazione { micchina, ordigno, o cetto] except, beſides, only, but. | MACRO, adj. v. magro. 


, 


b mento da guerra] machine, engine, de- Non mangio mache una volta al giorno, MACULARE o Maco A 


Re [macs 
& „ I cat bat once à day. Aa a chia 


MAD 


-ohiire, imbratta re] to ffain or ſpot, to dir- 


ty, to blur or blemiſh. 
MACULA'T0, adj. ſpetted, ſtained. _ 
MACULAT®, | macchiato di piu e vari 
Tolori, chiazzato] ſpeckled, ſported, 


MACULATO'RE O MACOLATO'RE,S. m. 


f che macula] ſainer, he that ſpots or ble- 
miſhes. | 
MACULAZIO'NE,s, f. il maculare]ma- 
-ewlation, a ſtaining or defiling with ſpots. 
Ma'cuLo, o mac6lo, adj. [ percoſſo, 
mal concio] beatew, rubbed, abuſed, banged. 


MacuLo'so, adj, [aſperſo 4 macchie] 


Hotrea, Stained, full of ſpots. 
MAD. 
MDA MA, 5. m. [ nome dongre che ſi 


> a donne di gran qualità] Madam. 
Ma DIA, s. f. [ ſpezie di caſſa, dove 


Sintride la paſta | a hatch, a kneading- 


1 


MADONNE TTA, 5. 


tub, a trough, 


* MADI'E, erg. N [ per certo] in troth, 
3 £f by my trockings in- 
ed. | 


MADERNA'LE v. Madornäle. 
MADo'NNA, g. . [nome d'onore che 
da alle donne] Miſtreſs, Dame. 
Madonna no, no miſtreſs. 
La Madonna, the Virgin Mary. 
MADONNE'SSA, g. m. nome di diſprez- 
$0] a fine miſtreſs, uſed in contempt, 
. m. dim, di madon- 
$2] a little figure onr Virgin Mary. 
MADORNA'LE, 0 MADERNALE, adj. 
m. f. [ di madre, matérno] maternal, mo- 
therly, of or belonging to a mother, of the 
mother ſide. | 
Zio madornile, uncle of the mother ſide. 
Madornäle [3g iunto di rami, o frutti 
Principali degli alberi, e delle piante] the 
chiefeſt or biggeſt boughs of a tree, the up- 
oft fruits of any tree or plant. 


- Madornile nato di leggitimo matri- 


chiglia, nella quale dicono generarſi la 


* 


m6onio] lamfally born, born in a lamful 
wedlock, 

MADRE,s.f. [ femminache ha figliuoli] 
Mother. 
Madre ¶ di tutte quelle coſe donde ſi 
kragga origine] origin, ſpring, root. 
INMadre [cagi6ne] mother, canſo, occa- 


308, 
f Madre N che viſi formi den- 
tro che che ſi ſia] a mould or frame to caſt 


MAE 


colla quale ſi forma la vite] the nut, box, 
or worm of a ſcrew, 

MADRIALE, o MADRIGALF, s. m. 
Poesia lirica breve, e non foggetra a or- 
ine di rime] Madrigal, air or ſong. 

MapRIALE Tro, 5. m. dim. di Ma- 

driale] a ſhort Madrigal. 

MADRIGNA, v. Matrigna. 

MADRI NA, s. f. | levatrice] a midwife. 

MabpRo NE, o Matrone, s. m. [mal di- 

fianco] a diſeaſe in women call d the mo- 
ther, a fitch in one's ſide, | 


MAE, 


MaksrA, s. F. W ech e ſem- 
MAESTA'DE, 77 1anza, che apportt 
MAESTATE, $.f. ſeco venerazione, e 
autorita | majeſty, greatueſs, decorum. 

Maefta ¶ titolo d'Imperadore e di Re] 
majeſty. 

Delitto di leſa maeſta, high treaſon. 

MAESTE Ro, s, m. | magiſtero] magi- 
firy, maſterſhip. 


* MAESTE VOLE, adi. { Maeſtoſo] ma- 


Jeſtick, majeſtical, | 
| MAESTEVOLMENTE) adv. [con ma- 
 MAESTOSAMENTE,; adv, I elta | ma- 


Jeſtically, ſtately,nobly, 

Maksroso, adj. che ha in ſe maeſta] 
majeſtical, majeſticæ: full of majeſty, noble, 
ſtately, great, lofty, ſublime, . 

MAE'STRA, s. f. | fem, di ma&ftro] mi- 
fireſs, v. Maeſtro, becauſe Maeſtra has the 
ſame ſignifications as Maeſtro. 

Maeéſtra [ quella fune, nella quale s'in- 
filzano, o reti, o ragne, per poter tenderle ] 
the biggeft rope for nets. | 

Maeſtra [ maeſtria ] maſtery , 5kill, art, 
policy, neatneſs, 

MAESTRALE, $.99, [nome di vento] 
the North- weſt wind. 

MAESTRAME NTO, 3. m. [ il maeſtrare] 
the ceremony of receiving one as a Doctor, or 
Maſter of Arts, 

MAESTRANZA, s, f. [moltitudine d'ar- 
rifici, che intendano ad un lavoro] a 
company of tradeſmen. 

MAESTRARE | addottorare] ts give one 
the degrees of a Doctor or Maſter of Arts. 

MAESTRA'T0, 5, m. [ magiſtrato] a ma- 
giſtrate. : 

Maeſtrato, adi. [ dottorato, fatto maé- 
ſtro] that has received the degrees of a Do- 
cor, or Maſter of Arts. 


ſter of Malta. 


ſtructed. 


MAksT RE ss A, 6. f. [ madſtra ] miſtreſs, 


Madre [ feciia del vino] the Aregs of a houſe-keeper. 


wine. MAESTRE VOLE, adj. m. f. [ arti ficiòſo, 
La gran madre antica [ la terra] the da macſtro]ingenions, artiſicious, maſter-like, 
aarth, : MAESTREVOLMENTE, adv 


[ 755 mae- 
ftria, ingegnoſamènte] ingenicuſiy, curionſ- 
ly, wittily, dexteronſhy, cunningly, ſagaci- 
ouſly, craftly, neatly. 

MAESTRI A, 5. f. [ arte, eccellénza 

d'arte] art, skill, addreſs, cunning, ability. 

A maeſtria, artfully, ſagacionſly, eun- 
ningly, with art or addreſs. 

Maeftria [ coperta aſtuzia, artiftcisſo in- 

anno] ftratagem, a trick of war, cunning, 

| f ubtility, device, deceit. | 
Maeſtria [ maggioranza, e autorità di 


Madre [ matrice] mother, womb. 

Dura madre, pia madre due mem- 
drane ch'invilüppano il cervello ] Dura 
mother, and Pia mother, two membranes 
ahat infold the brain. | | 

Madre di latte, 4 foſter mother. 

7 _ boſco [ erba ] wood-bind, honęy- 
HCRZECs . 

MADREGGIARE [ aſlomigharſtalla ma- 
dre] to take after the mother, to be Like the 
mot her. | 
- MADREPERLA, s. f. ¶ ſpezie di con- 
thority, the dignity of a maſter. 
perla] 4a mother of pearl. | 

MADRESE LVA, s. f. [ ſorta di pianta] sbilfal, Learned, or experienced. 
Honey-ſackle o7 ſhrub-tree-foil. Con ma 

MAPREVITE) 7, J. | quella q; jocciola, Ly hand, 


apmandare] maſtery, maſterſhip, power, an- ſweet marjoram. 


Maeſtriſſimo, ſwperl. [ di maëſtro] very feward, 


eſtiſſima mano, with a maſter greater, 


MAG 


Maeſtro, g. . [huomo ammaeſtrito e 
dotto in qualche arte, o ſciẽnza] maſter 
one that is (killed in any art, or mfirufed 
in any ſcience. 


Maeſtro [quello che inſegna ſcie 
arte 1725 teacher. 6 
Maeſtro | titolo d' huom perito j - 
che profeſſione] maſter. 5 
er- e 1 maſter James, 
a6ſtro | padron di bottega 
the maſter of : ſhop. ea 
Maeftro | perſonãggio d' alto affire, ma 
con Paggiunto di grande] maſer, 
Gran maeſtro di Malta, the Grand. ma- 


I! Gran maeſtro d 
Steward of England. 
Maeſtro | Dotrore ] Maſter, Doctor. 
Maeſtro in Teologia, Doctor i: Divi- 
nity, 
Maeſtro [nome di vento] North-weſt 
wind. | 
Maeftro delle poſte, Poſi-maſeer, 
M1eſtro di campo, Camp- marſhal. 
Maẽſtro d' aſcia, a carpenter, 
Maeltro di caſa, a ſtemard. 
Maeſtro di ſtalla, a gentleman of horſe, 
Maeſtro di tinello, an uſher of a noble- 
man”*s hall. 
Maeſtro, adj. [dotto, che fa operire] 
maſter, sbilful, learned, experienced, in- 


Inghiltérra, the High- 


Maeſtro [ principale] head, chief, prin- 
cipal, main. : | 

_—_ maèſtra, the high road, the king's 
road, | 

Maeſtre penne delle alli d'un uccello, 
the longeſt pens of a bird's wings. 

Porta maeſtra, the principal gate. 

MAESTRUZZA, 5, # funicélla, che fla 
di capo alla rete per diſtenderla] a cord a 
the end of a net, 


MAG. 


MAGA'GNAz 5. f. [ difetro, 

MAGAGNAME Nro, g, n. 5 mancamen- 
to] Fault. Memiſh, vice, defect, default, im- 
perfection, rotten neſs, corruption, putrefaction 
in any fruit. 

MAGAGNA'RE | difettare] to wtiate, to 
corrupt, te ſpoil, to taint, to rot, to patriſy» 
to feſter. 

MAGAGNA'T0, adv. vitiated, corrupted, 
ſtained, tainted, ratten, feſtered. 

MAGAZZINo, 5. m. ſtanza dove fi pon- 
gon le mercanzie e le grafle ] a ware - houſe. 

Mad d Es E, Ss. m. campo laſciato 

MAOGIA TIA, 5. f. ſodo per ſeminar- 
ls I anno vegnente] a fallow-ground, land 
that reſis a year after the firſt plowing. 

MAGG10, $.m. | meſe] the month of May. 

Signor di maggio [ſignor da burla | #ks 
a king in a play. | 

*Mäggio, adj. maggiore] greater. 

MadGIORA NZA, 5. f. ſuperiorita, pre- 
minenza | ſuperiority, preheminence, the 
chief place, the beſt part, the chiefeſt. 

MAGGIORA'NA, 5. f. [erba] marjoram, 


MAGGIORDo'Mo, s. m. L maẽſtro di cafa} 


MASGITIORE L nome comparative] 


Klaggiort 


MAG 
Mapgidre I quello ch' e di pid end] fe- 


dior, elder, eldeſt. 


Maggiore [ ſuperiòre] ſuperior: 
— banken fore-fathers, prede- 


eſſors. | 
p lo i ſuo maggiore [ fare Pultimo 
sforzo] te do the ntmoſt effort. e 

| MAGGIOREGGIA'RE far del maggiore, 
ſopraſtare] to domineer, to rule or govern, 
to bear rule or ſway, to have the maſtery. 

MAGGIORE LL0z v. Maggiorettg. 

MAGGIORE NTE, 3. m. huomo prin- 
apale] the chief or principal man. 

D - [ alquanto mag- 
vidre] ſomewhat greater or bigger, ſome- 
thing elder, | ; = I 

MAGGIORE VOLE, adj. m. f. | princi- 
pale] chief, principal, ſenior. 8 

MAGGIORE Z ZA, . f. 18 [ maggioran- 

MaGG1oRI'A, s. fo za] greatneſs, 
ſplen denr, ſuperiority, pre-eminence, majori- 
ty, maſtery, command. ; 

n 5. m. [ maggiorente ] 
the chief or principal man. 3 

Nee ſuperl. L di maggiõ- 
re] greaseſt, moſt great, 

MAddLORME NT E, adv. 


MAG 


MAGL10s f. 99, [ martello di legno ] 4 


mallet, a beetle, 


Far col maglio [ fare il peggio che fi 


pud] to do one's worſe. 


Maglio | ſtrumento noto da givocirs] | 


mallet. : 
Maglio [il givoco del maglio] mail. 
MAGL1VOLUNA), 3. f. | picciola ma- 
glia] a little mail, ſtick, net-maſh or web. 
MAGL1V0'Lo, s, m. | ſermento che fi 
ſpicca dalla vite per piantärlo ] ſmall 
branches or fhoots e fit for planting, 
a layer, ſhoot or twig of a wine or tree put 
in the ground for increaſe. 
* MAGNA LM, 4dj. | magnãnimo] ma- 


gnani mos, gener ms. 


*MAGNAME NT EI 4dv,[ magnificamen- 
te] magnificently, ftately, nobly. 
MAGNAN!|MAMENTE, adv. magnani- 
monſly, generonſly. . 
MAGNANIMI TA, 6. f. | 
MAGNANIMITA'DE, $ 77 uita 
MAGNAN:M1TA'TE, . f. coſe grandi, 
grandezza d' animo] magnanimity, un- 
rage, generoſity, greatneſs of ſpirit. 
MAGNA'NiMo, 44j. [di grand animo] 


[ molto pid] magnan imous, generous, noble, of great 


more, the more, better, particularly, the ra- ſpirit, 


ther, ſo much the more. | 


MAGNA NO, g. m. [chi fa chiavi] a lock- 


MAT A, 5. f. [ arte di far incanti ] ſmith. 


. 3 
MAdICA LE, adj, [ magico ] magital, 
magic. | 


MAGICALMENTE. adv. | con magia ] 
magicaily, with mag ick. N 

Ma cico, aaj. | di magia] magical, 
magic. 

MAGINA'RE | 1mmaginare] to fancy, to 
imagine or conceive, | 

MAGIONCE'LLA, f. f. picciola, ma- 

MAGIONCE TTA, 8. f. 5 gione] a ſmall 
habitation or houſe. 

MAGI1ONE, 5. f. | abitazione, abitüro] 
houſe, habitation, a dwelling-place. 
MaG1o'sSTRA, s. f. L ſorta di fragole] 

garden-ſlrawberry. | : 

MagiIsTE'R10, s. n. J [opera di mad 

MAG1STERO, 5. m. 5 ftro ] workman- 
ſhip, or work, art, Skill, * 

MAdIiSTE Ro, [diſciplina, inſegnamén- 
to] diſcipline, education, inſtraſtion, con- 
duct, care. 

Magiſtero [ dottorato] doctorſhip, a do- 
Qor's degree. 1 | 

MAG1STRATE, adj. m. f. | di maeſtro] 
magiſterial, magiſterions, | 
p Magiſträle | principale] principal, great, 

ately, 

MAGS!STRALME NT E, adv. [ da macſtro |] 
learnedly. 

MAG1$STRA To, . m. | aduninza d' hus- 
mini, conpodeſta di fare eſeguir le leggi, 
e di giudicare] a ar {pi 

MAGISTRE VOLE) 
giſterial, magiſterions, 


M4+GNATE, 44j. [ principale] principal, 
chief. | 
I magnati, peers, noblemen, great 0 
cers of any realm, city, town or corporation. 
* MAGNE TE, s. f. [ calamita ] magnet, 
loadſtone. | 
MAGNE'TI1C0, adi. | che apparticne alla 
magnete, o calamita] magnetic, magneti- 
cal, belonging to the magnet or loadſtone. 
MAGNIFICAMENTE, adv. magnificent- 
ly, ſtately, nobly, ſplendidly, ſumptuonſly. 
MAGNIFICARE {| aggrandir con pa- 
role, eſaltare] to magnify, exalt, praiſe 
highly, to extoll. : 
MAGN1F1CATAMENTE, adv, [ magnifi- 
camente 
ſplendidly. | 
MaGN:F1Ca'To0, adj, [da magnificare] 
magnified, praiſed, extolled. 
MAGNIFICATO'RE, g. m. [che magni- 
fica] magm ſier, praiſer, extoller, 
MAGN1FIGANTE, adj. — magnifica] 
magnifying, praiſing, extol/ing 
MAGNIFICENZA, s. f. I | virtd che 
MAGNIFICENZIA> f. f. conſiſte in- 
r6rno alle grandi coſe] magnificence, ſtate, 
greatneſs, generoſity. 
MAGN!FiCENZA | ſontuosità] magni- 
ficence, ftate, greatneſs, ſtate.ineſs. 
MAGN1FICE'NTE, adj. m. f. [ magnifi- 
co] magnificent: ſtate;y, great. 
MAGNIFiCENTI1'SS1MO, ſwperl, [di ma- 
gnificente ] moſt magnificent, great, or 


4j. magiſtrale | ma- flately. 


M+1Gn:F:co, adj. [ che ha magnifi- 


] magnificently, nobly, Hately, f 


MAL 


magics] a magicians 4 whtard, aj. 
a Witch, à ſorcereſi. 

MaGo, adj. [ magico] magical, magics 
L' arte maga, the magick art. 
MAGOLA'To, 5. m. ſpezie di diveltos 
fatto da conradini alle terre ſtracche, per 
ringranarle, ch* è il ſeminar grano nel me- 
deſimo eampo, pin d' un anno alla fila] « 
way the countrymen have to fatten their 
lands by ſowing corn in them, ſeveral years 
conſecutively, 

MagoLa'To [ porco di terra molto 
grande] a ridge of, or land lying between 
two furrows, whereon the corn grows, 1 
baik of land, | 


MadO NA, 8, f. copia grande] affluence 
plenty, great ſtore, dns, ] 

MAGRAMENTE) adv. [ poveramente 
Peorly, ſlenderly, pitifully. | 

MAGRANA, . f. [ dolor di teſta, che 


virtù, che viene tra Þ una, e P altra tempia 
le grim, head ach. f 888 


MAdRE “Tro, 44. ant magro | 
Lean, poor, thin, Kn 1 8 


MARE ZZ A, 4. f. f 
ee 


MAORIGCSIMO, ſaperl. [di magrol 1 
2 1 6$1M0, ſaperl. di magro] very 


Mad Ro, 44j.[contririo di graſſo] lean, 
meager, poor in fleſh, thin, ſcraggy. 


Magro pine ſterile] dry, barren, ſterile. 
* poco, piccolo] poor, little, piti- 
cena magra, a poor . ? 

Magro | privo] . withoud 
part or ſhare, deſtitnts, 


Mangiar di magro, to eat fiſh, to forbear 


meat, i 
Magro, 8. m. [ pezzo di carne ſenza 


graſſo] lean meat. 


Non amo il magro, I don't love Itas 
mea. 


M A I, 


Mar, adv, | in alcun tempo] never. 

Mal U ſempre] ever. | 

Coſi e hoggi bello il cielo, come ſu 
mai, the heaven 1s as fine now as ever w 

Mai | talora nega ſenza la negazione 
Lever. | 

Non la figirete mai? ſhall you never 
have done? | 

MAJALE, 5. m. | porco caſtrato] a h'} 
zel ded. | 

*MAJESTA) s. f. L Madſta] majeſty. 

MAIN, adv. [no] no, never, never if 
my life, no indeed, | 

M4J0, 5. m, [albero d' alpe, del qua lo 
ſi fanno lavoro al tornio] a hind of shruby 
good to make Tunbriage- ware. 

Majo 2 4 aber che i contadinĩ 
pianrano la norte di calendi di maggio a- 
vanti Puſcio delle loro innamor te] 4 


MAL IA, 4. f. cerchietto di ferro o c&nza, che uſa magnificenza] magnificent, bunch, a bnſſ, a green bough, 


altro, per far armadure] mail. 
Maglia | di calzetta] à ſtitch. 
Maglia 
Maglia | macchia ritonda, a guiſa di ma- 


Elia, generara nella luce dell occhio ] 4 
web, or pin in the eye, 


MAGLIANESE, s. m. | ſorta di ſüſina] 
4 kind of prune, 5 


MAGLI1A'To, adj. ¶ fatto a maglie] made 
ar worked with mails, 5 


* 


ſumpt nous, ſplendid, ftate.y, great. 


MAGN1'S$1Mo, ſaperl. [di magno] meſ? 


vano della rete] a net-maſh great. 


MAGN1iTU'DINE, g. f. grandezza] great- 
neſs, grandeur, magnitude, magnity. 
MAGNo, adj, 
arge, big, mighty, e- 
minent, 
Carlo magno, Charles the great. 
Mo; 4. m, MA GA; 4. . che ſa P arte 


Appiccare il majo ad ogni uſcio [ in- 
namorarh d'ogni donna] to fall in love 
with every woman, to be a general lover. 

Majolica, s. f. | ſorta di creta, della 
quale ſene fanno platti, ſcodelle, e simili] 


N grande] great, purcelane. 
Maglia nell occhio delle beſtie, the haw. magnificent, ſtately, 


MJ ORA NA, f. f. [ſorta d'erba] mar- 


joram. | 


 MajoRascA'To, s. m. [ condizione de 
majoraſco] the right of birth-right or pri- 

mogeniture. 1 
A222 Majo 


MAL 


NIajoräfco, 5. m. [ eredith, che tocca al MAI DRA, 5. f. C mal che viene 4 temperato, & volto al male) 


MN 


MAL 


diſtontented, 


maggiore] inheritance or eſtate, which a pie de cayalli] malanders, a horſe-diſcaſe. ill ſatisfy'&, ill. minded, wicked, bad. 


Jon gets by his birth-right, | 
MAJoRDOMo, 5s, m. [ maggiordomo.] 
Steward, 


Mai più [ mai prima] never before. 


MALANDRI No, . m. | rubator di ſtra- 


de] a robber, a highway man. | 
Malandrino, adj. che ha del malan- 


drino, razza di malandrino] rognifh, kna- 


Mai piu [una volta, finalmente] final- wiſh. 


bh, at laſt, never any more. 


MALA'NNo, 6. m. | ſomma miſeria, & 


Mar $SEMPE, | ſempre] always, ever diſpraza] misfortune, miſery. 


ever. 
Mais! [6] yes, yes indeed, 
* MA1STE Ro, u. Magiſtéro. 


Iddio le dia il malanno, God confound 
him. Bocc. | 


MALARDTI Tro, 


adj. [ sfrontato] impu- 


MaJu'sCoLa, 5. f. | lettera grande] ca- dent, ſaucy, brazen-fa”d. 


tal letter. 
oy MAI. 


MALA BBIA“ro, adj. | che abbia in ſe 
del male, o del malvagio ] wretched, miſer- 


able, deſolate. 


Malabbiäto [ mal acquiſtzto ] evil-had, 


evil-gotten. 

Beni malabbiati, z/[-gotten goods. 
MaLaDETT0, 
netto] caſed. 
* MAaLAD1'CERE, M pregar male al- 

MaLabfRE, F trui | to curſe. 

MALAD1ZiONE, 3. f. [contrario di be- 
nediziòne] malediction, curſing. 

.  Maladizicne [ mala influenza ] con- 
tagion, infection, plague. 

Par che la maladizione ſia in quella caſa, 
ft ſeems as if the devil is in that houſe. 


MaLATA TTA, 8. f. [ errore di teſſi · 
tura, ed altri errori] a fault or-ſlip in wea- * 


Ling, an error er miſtake. 
MALAGE'VOLE, adj. m. f. [ difficile. 
faticoſo] difficult, hard, in ſuperable, labo- 
rioms. | | 
MALAGEVOLE'ZZA, f. f. L difficülta] 
diſiculty, fatigue, hardneſs. 
MALAdkVOLMENTE, adj. with diffi- 
cal ty, hardly, with much ado, with great 
ain. | 
F MALAB1a'To, adj. [ ſcdmodo, ſcarſo] 
unprorided, unfurniſhd,» deſtitute, poor, 
needy, indigent, 
MALAGU1DAs 3. f. [ che guida male] 
# bad guide. e 
P MaLasum [il membro virile] 
the man's privy. 
ALAGU'RA)s 8. f. [ cattivo augurio] 
a bad omen, | 
MALAGVURA'To0, adj, [ di malaguris } 
un happy, unlucky, unfortunate. _ 
Malaguraro | malvagio, di mal affäre!] 
Wicked, il, bad, EE | | 
MALAGVU RIO, s. m. | cattivo augurio] 
8 bad omen, 


MALAGUROS0, aj [ malagurito] un- 
luci y, unfortunate, unhappy, wicked, ill, 
bad 


NAL AUE NTE, adv, [ aſpramente, cru- 


delmente] badly, ſad y, cruelly, barbarouſiy. 
(ph bed ons, ſadly, very 
much. 


MALANCONT A, f. f. [ malinconia] ſad- 
neſs, heavineſs, nulancholy, pen ſiveneſt. 

* MALaNDA NZ A, 8. J. | malaventüra 
misfurtune, bad accident, mi ſchance, diſ- 
afer, ill Ink. 


MALANDARE [andar male] to go ill or | 


0 wrack. 

MaLaNDATo, adj, [ condotto a mal 
termine] wretched, miſerable, deſolate, in 
* bad condition. | n 


Malandrineſco, adj. ex 3 
Alla malandrinéſca, adv, [da malandri- 


wo] roguiſhly, like a rague. 


adj. vontrario di bene- 


Un malardito, 5. m. 4 hraxen- face. 

MaLARRIVA' To, adj. infelice, miſero] 
un happy, unluchy, un fortunate, wretched. 

MALATA'SCA, 5.99, | il demonio] the 
devil. 


fickly, crazy, weakly, infirm. J 
MAL a'To, adj, [ infermo, che ha male] 
ſick, ill, diſeaſed, ont of order, diſtempered. 
MALATo LTA, 8. f. { il tolto malamen- 
te] tax, impoſt, theft, robbery. 
MALATTI A, $& f. [infermita] diſeaſe, 
al ſtemper, ſeekneſs, malady, indi ſpeſition, 
MALAVENTU' RA, s, F. [diſgrazia, ma- 
la forte] misfortune, miſchance. 
Malaventura [ diſcordia] diſcord, diſſen- 


tion, ſtrife, diſpute, . | 
[ 1] voler male, 


MALAVOLE NZA, 5. f. 
6dio ] malevolence, hatred, ill. will, o- 
dium. | | 
MALAVR1050, v. Malaguroſo, 
MALAVVEDU To, 44). { imprudemee 
ill-aduiſed, un wiſe, filly, fooliſh, imprudent, 

MALAVVENTURA TO, a4j. | diſavyen- 
turato, ſpgraziato ] unhappy, unfortunate, 
unlucky, wretched, 

'MALAVVENTUROSAMENTE, adv. per 
malaventura ] un happily, un lucy, mfor- 
t unatehy. | 

MALAVVENTURoOS0, adj, | sfortuni- 
to, Igraziato] wnhappy, un fortun ate, 
wretched, unlucky. | 

* MALAZZA'T0, adj. L malaticcio] ſick- 
In, infirm. ds 

* MALBAILTTO, 44j. [ abbandenito di 


MALAT1'CC:0, adj, | alquanto malato] 


Male, s, m. ¶ contrario al buo 
bene] ilh evil, 525 8 

Male | ſcandalo, rovina, 
evil, miſchief, Hurt, harm, 
mage. 3 
Male ſceleratezza, misfatto] wicked- 
neſs, wicked action, ſin, impiety. 

Male pom diſgrazia] misfortune, 

Male | pena, tormento | pain, grief, 
Male [ D N 

Male | infermità corporãle] {kneſ 
malady, ach, diſeaſe, 3 Aub. 1 1 

Mal venereo, venereal or fon! diſeaſe, 

1 Far male adalcuno, injare one, or to hurt 
im. 

Dir male d' uno, to ſpeak ill of one. 

Avere a male, to tae it ill. 

Male, adv. [ malamente] ill, not well, 
badly, | 5 | 

Mal degno, unworthy. | 

Male Ciffcilmence] hardly, with much 
ads, with difficulty, 

_ Effer male ad alcuno, to be ont of fa- 
vour with one. 

MALEBO L OR, g. m. luogo dell infer- 
no, coli detto da Dante] a place in hell, ſo 
ca. led by Dante. 

MaLE DET ro, adi. u maledire] curſed. 

MALEDIco, adj. | maldicente | ſlan- 
dering, ſlanderons, detractive, abuſive, 

Un maledico, s, m. a ſlanderer, an ill 


Pregiudizio 
prejudice or 0] 


tongue, à backbiter. 


MaLED IRE [ beſtemmiare] zo curſe. 
MALEDITTR1CE> s. f. [che maladice} 
a backbiter, a flanderer, a railing woman, 
an ill tongue. 
MALEDIZTO NE, s. f. [ beſtemmie] ma- 
ledifion, an evil ſpeaking, curſing. © 
Maledizione [influenza di male] conta- 
gion, infection, plague, 
MALEFA TTA, v. Malafatta. 
MaLETATTO RE, 5. m. | delinquente] 
a malefactor, a' offender. 
MALEFICIA'T0, adj. [ammaliito] be- 
witched, charmed. ; 
MALEF1 C10, 5. m. | mal facimento, de- 


forze] weak, feeble, enervate, depriwed of litto] ill action or doing, crime. 


ftrength. 


MALBAL1'SC0, 6. m. [ erba] marſp- ma l- 


lows. | 


ML ADV co, 5. m. [epileſſia] the fal- 


ling ſickneſs, | 
MALCONCIO, adj. Y | maltrattato |] 
MALCONDOTTO, adj. abuſed;ill uſed, 


MaALCONTENTO, adi. [ poco ſodisfat- 
to] diſcontented, diſpleas'd, diſſatisfied, ill- 
affected. 

Un malcontento, a diſaffected perſon. 

MALCoOSTUMA To, adj. | incivile ] un- 
genteel, uncivil, rude, ill-bred, indecent, diſ- 
honefs. | 

3 adj. [ ſcoſtumato] unci- 
vil, ungenteel, rude. | 


MALEF1C1o | affatturamento] witch» 
craft, inchantment, faſcination, 

MALEF1Co, adj. | malfacente] miſchie- 
vous, unlucky, malicious. 
Ma lLEFICO, s. n. | maliardo] a ſorcerer, 
inchanter, negromancer, magician, | 

MALEFICA, 5, f. [maliarda] 4 ſorce* 
reſs, a witch. | 

Mal in ordine, adv. ex 

Eſſer mal in ordine, to be ill dreſs'd. 

MALEMPIEZZA, 6. f. [ mala volontà, 
ſdegno, odio] zl! will, anger, hatred. 

MALENA'NZAsSe f. | avvenimento ſini- 

ſtro] misfortune, miſchance, bad accident, 
il Inch, | 

*MALENCONT'A, 5. f. [ malinconia ] 


MALCUBATO, 44}. [ malaticcio] fickly, ſadneſs, heavineſs, melancholy. 


wea®, infirm. 

MALD:CENTE> adj. [che dice male 
daltrui ] ſlanderons, flandering, detractive, 
abn ſive, apt to ſpeak ill of others. 

Un maldicénte, 4 ſlanderer, an ill 
tongue, a back biter. 

MALD!CENZA,s. f. [detrazziöne] flan- 
der, detracion, reviling, Viiifying, back- 
biting, traducing. | 

MAL Di FIANCO, à fiitch in one's fide. 


MaLpisposro, adj. | d' animo mal guilty, 


MALE'SC10, $, 92, | noce di cattiva qua- 
lita | a bad nut, a nut that is rotten. _ 

MAL.:'STANTE adj. [povero, biſogno- 
ſo | poor, needy, indigent, neceſſitons. 

MALEVOLE NZA» 3. f. | odio] malevo- 
lence, hatred, ill will, odium. 

MVV voLo, g. n. [ maligno ] enemy, 
adverſury, one that bears ill will. 

NI LFAck N TE, adj. m. f. che fa male] 
miſchie vous, unlucky, malicious, criminal, 


MAL 


MAL MAL MAE 
MALTA AE, [operar male] to do miſ- MAL16$0, 3. m. [che fa malie] @ for» MAL un uno, s. m. [colpa ſopracolpaJ 
chief, or ill things. ctrtrer, inchanter, magicia. ane on fault. | 
MALFA't 10, adj. [ ſema proporzione MaL1$ca'co, s, m. [ governatore di MaALNA ro, adj. L malcreito] anciuil,- 
deforme] ill-ſhap'd, ill made, deform, ont corte, e d'eſercito] @ quarter-maſter, 4 rule. . | Fan 
of ſhape. marſhal, | MALNE TTO, adj, | ſporco, ſudice} 
MALTAT TORE, f. m. [ che misft, e Maliſcalco [army a farrier. naſty, dirty, 9.655 | 


commetre male] a malefadfor, an offender, Maliſcilco|ſatrapa, uomo di gran fax MA'Lo, aj. [contrario di buono] ill. | 
MALFATTRICE) s, f. [che fa male] ma] a great man. | bad, f 


nanght, 
an offender, a miſchievtus woman, Che fur del mondo fi gran maliſcalchl, MaLome Lo, s. m. [ ſorta di pomo} 
MALFERU To, 3. n. [_infermita, che who were ſo great or famous man in the the ſweeting-apple. | 
viene 2 cavalli ne lombi] a diſeaſe in horſes world, Dante. | MaLoRE, g. m. [morbo; malattia] 
kins, ſhrinking up the ſinews. * MALiT0, adj. [ malandito] peaking, evil, diſeaſe, diſtemper. 
MALFONDA'T 0) 44), | vacillinte] wag- puling, fickly, poor. MALORE | diſgrazia] misfortune, 
ling, waving, unſte ady, ill-gronnded. MaLIVvoLE MZA, 4. f. MALIvOLE'N= MALOT1C0, adj. che ha del maligno] 
MALFRANZESE $, m. | mal venereo ] zIa f. F. [ malevoglitnza ] malevelence, malignant, peſtiferons.. 
the venereal diſeaſe, the French pox. hatred, odium, ill will, MALPARA To, adj. [ condotto a mal 
. MALGRADO, adv. [a aa in ſpite Mal.“ vOoLo, adj. L malẽ volo] enemy, termine] deſtitute, deprived, bereft. 
of, mangre, againſt one s will, ad ver ſary. Eſſer mal para to, to be put to one's laſt 
Voſtro malgrado, in ſpite of you, in ſpite MaLIZIA, 8. f. [triſtizia] malice, miſ- ſhifts. a ; 4 
of your teeth, chief, miſchievonſneſs, wickedneſs. MALPERTUG10, g. m [cattivo pertu- 
Rur, 5. F. [ ſpezie d' incantamento, MaLIzIA malignita] malice, knavery, gio] a bad hole. 
che lega gli huomim, perche non ſian li- raguery, rogniſh trick, envy, grudge. MALPiCA, s. f.-[ erba] water-creſſes,. 
beri, ne padroni della lor mente, ne an- Malizia | infermita, m — diſeaſe, MAL IZ ZONE, 4. m. infermi ta del ca- 


che talor delle membra] ſorcery, witchcraft» diſtemper, ſickneſs, malady, indiſpoſitiun. vällo, dove la carne viva, s'uniſce colb 
charm. 3 MAL iz IA infezione, corruzione | ſick- unghia) a diſeaſe in hoyſes feet. 
Romper la malia [ incontrar dopo lun- neſs, infectiom plague.  Malfanita, s, f. mala ſanità] bad health, 
diſdetta il ſuo intento ] to be more —"MALizIA [quali] quality. ill habit of body, ſickneſs, eos 
c&y than one was before, when the change Malizia [altuzia] craftineſs, trick, wile, MALTA, 3. F. [ Iſola che da il nome, 
turns for him. cunning, devices, ſubtilty. alla ſua capitale] the Iſland of Malta, the 
MALIA RDA, 5. f. [facimola] a ſorcereſſ, MALIZIATAME NTE 244v. [ malizioſa- city of Malta. | 
3 witch. | mente] maliciouſly, craftily,cunningly, with Malta [ melma] mortar. 
MALIARDo, s.m. [ ammaliatore ] 4 4 malicious or wicked deſign. MALTOL TO, adj. ill taden, wrong fully 
ſercerer, inchanter, magician. MALIzZ1A'T0» adj. | malizioſo] malici- gotten, extorted, 
MALiriclo, 3. m. [maleficio] ſorcery, ous, miſchievous, nniucky. | Maltolto, s, m. gabElla] @ tax, impoſt, 
witchcraft, Maliziito [ falfificato ] adulterated, ſo- exaction upon people. | 
MALIFIc1080, adj. [ malfacente] miſ= phiſticated, imbaſed. Maltrattamento, 3. m. bad nſage, hard 
chievons, hurtful, criminal, | MALI1zIE'TTAs $. F. [dim. di malizia, dealing, foul entertainment. | | 
MaLIFiz1o, 5. . [ malchicio] @ wicked aſtuzia] trick, wile, devices, cunning, ſubti- MALTRATTARE [offendere] to ſe ill. 
action, u witchcraft, an inchantment. lity. t abuſe. N e 
Mal ic 1A, 3. F. [ nome di ſpezie di ci- MALIZTIOSANHE NT E, adv. [con mali- Mal TRAT TA ro, adj. ill aſed, abuſed, 
polla] chibbol, a ſort of little omon. zia] malicionſly, deceitfully, craftily, with ma- MALTROVAME N TO g. m. | cattiva in 
MALIGNAME N TE, adv. | con maligni- lice, with a Malicious or miſchievous deſign venzione] a bad invention, calunmny, 
ta] maliciouſiy, enviouſiy, with a malicious MAL1LIOSE'TT0, adj, [ dim. di mali- MA LVA, 5. f. [| erba] mallows, a kind of 
deſigu. n zioſo] malicious, cunning, crafty, unlucky, herb. | 
MALIGNiTA, 5. f. 5 [malvagitad'a= MaL1z10siS$1Mo | ſuperl.di malizio-— MALVAGIA, 5. J. [ ſpezie di vino, che 
MALIGNITADE, s. f. nimo diſpo- ſo] very malicious, miſchievous or cunning. vien di Candia] Malmſey wine. 
MALIGNITA'TE, s. f I ſto per pro- MaALI1z1080, adj. (che ha malizia] ma» Malvagia | malvagita | wickedneſs, 


pria natura a nuocere altrui ] malignit), liciows, miſchievons, unlucky. MALVAGIAME NTEz adv. baſely, win 
 mali.e, hatred, miſchievonſneſs. Malizioſo [aſtito] malicious, cunning, kealy, © . 
Malignità | intemperie d'aere] malig- crafty, ſharp. MALVA G10z adj. di peſſima qualità, 
nity, intemperature, diſorder in the air. * MALIZIüro, v. Malizioſo. cattivo, ſcellerato] wicked, perfidious, nang i 
Malie xo, adj. [che ha malignia] * Ma'LLkO, 3. m. | martello] a ham- ty, knaviſh, diſhoneſt. | | 
malicions, miſchievons, arch, unlucky. mer. MALVA rue «wane. unhappy, unfor- 
Maligno Festes malignant, hurt ful, MALLEVAPDORE, s. m. [chi promette tunate, wilncky, bad. 1 
bad, miſchievous, un wimleſom. per alcuni, obligindo ſe, e'l ſuo avere! 2 MALA GIO a fac | 
& Aer maligno, thick foggy air. bail, a ſurety. MALVAGISSIMO perl. di Maly4» 
Stelle maligne, ominous ſtars. | MALLEVARE Lobligarſi per un altro, gio] very wicked, or perfidions. . 
Occhio maligno, ſpiteful or envious eye. entrar mallevadore] to bail one, to paſs MALVAGITA)» . F. NI ſceleratezza] 
Piaga maligna, dangerous wound. one's word, or be ſecurity. for him, MAY.VAGITA DE) $. f. © wickedneſs,per-- 
Febre maligna, a malignant fever. = MaLLEVERIA, 3. m. [ mallevadoria, MALYAGITA TE; s. F.  fidionſneſs, \ 
MALIGxO$0, adj. [che ha del malig- promeſſa del mallevadore] bai“, ſecurity, lewdneſs, waggery, rognery, nanghtineſs, 
no] malignant, miſchievous, bad, ſpiteful. ſurety. | MALvAvischio, g. m. ¶ malya ſalvati- 
MALIGNOSAME N TE, adv. malignaut- Dare malleveria, to give bail. ca] marſh-mallows. . 
ty, malicionſly, ſpiteful y. Mal Lo, 4. n. ¶ ſcorza te neradella noce, MaLVEDE RE | veder malvolontieri] ts 
*MALINA'NZA, 5:f. [ contrario di beni- o della mandorla] the paring of a walnut, hate, to not care for, to look mths. an evil 
nanza |] malignity, ſpite, envy, grnage. or almond, eye. 5 : | 
_ MALIxCON1A> 3. J. | cullera nera, ch? MAL MAESTRO, g. m. [ mal caduco] the MALVEDUTO), adj. hated, welcome. 
© fredda e ſecca, ed è di natura di terra e falling ſickneſs, | MALVE Z Zo, . m. [cattivo coſtume] 
J'autinno] melanchaly, black choler. Mal. MARITA TA | maritata mala- bad cuſtom, an ll habit, 
Malinconia [affiizione, e paſſion d'a- mente] ill married. MALVOLONTIERI, adu. nmwillingly, a- 
nimo] melanchsly, ſadneſs. MALMAzZZUCO, $. m. [ paralisia] palſey. gainſt one's will, a 
 MaLixcu:1co, adj. che ha malinco- * MALMEBGGIARE, MALMENARE MALYOLE AE, 8. m. [mala zntenziones 
nia] melanchcly, ſad. [danneggiire, conciar male] to hurt, to mala volontà] malevolence, hatred, ill will. 
Malis cososo, adj. malinco nico deſolate, to ruin, or lay waſte, to abuſe, to odium. -v ** 
melancholy, ſad. wſe ill, to threſh one, to beat him ſoundly. MALYOLUTO, adj, [odiato}] hated, & 


MaLINxVENTURA To, adj, | diſavven- MALMENA'RE | travagliare, alBigere] gion. 2 
Quato} unhappy un lucky, unfortunate, 10 afflidtz to torment. = MALiizid 5, f. Lmalagurio] bad omen. 


MAM 


MAI. uxiso, adj. [di cattivo augurio} 
unlacły, of a bad omen. 

MALüz zo, s. m. | dim. di male] a Rt- 
ele diſtemper, not a dangerous diftemper, a 
little harm. 


M A M. 


MAMMA, 3. F. { voce fanciulleſca, ma- 
dre] mamma. 

Mamma [ mamm<[lla, poppa] bubh a 
woman's breaft. 

MAMMALUCCO, #, m. dell' ordine ſe- 
natorio di Babilonia, del quale s' elegeva 
al ſoldino] one of the rank of the Senators 
of Babylon, out of which number they choſe 
the Sultan. 

MAMMA NA, 5. f. [ femmina poſta al 
governo delle zitelle] 2 Governeſs in Rome, 
4 Midwife. i 
MAMMA TA, 8. F. { tua mamma] thy 
mamma. | ; 

0 E 0 W LLAz 5. F. 
a] a woman's breaſt. 
l AMNME L LA L mano, canto ] hand, 

e. | 
Pero ſcendemmo alla deſtra mammella, 
therefore we came down upon the right hand. 

nte, 

MAMMOLE'TTAs 4. F. [aggiunto di vi- 
Ola] a double violet. 55 
MAMNMOLo, adj. [aggitinto, che ſi da 
alle viole, ed' altri ori] deb os 

MA'MMoLo28. . | bimbolo] an in- 
fant, a child, 85 | 

MAMMO'N A, 6. F. falſo dio delle ric- 
chezze] the falſe god of riches. 

Service a mammona, to hunt after 
riches, 

MAMMONE) 8. m. ſpezie di bertüccia, 
e di gatto] a marmoſet, a monkey, a cat of 
the mountain, or a wild cat. 


Mammucciay s. f. [dim, di mamma] 


little mamma. | 

Fare alle mammucce | traſtullarſi con 
coſe frivole, come fanno i fanciulli] co 
play like children with bables, or banbles, 


M AN, 


Man [ per mino] a hand. 
Man minca, the left hand. 
7 Una man di ſoldati, a handful of ſol- 
ers. 
MANN TRE, adj. [che ſcaturiſce] flow- 
ing or iſſaing forth, running or trickling 
wn. 8 
MANA “TA, 8. f.[ tanta quantità di ma- 
tẽ ria quanta ſi pud contenere in una ma- 
no, o con una mano] a handful. 
MANATE LLA>0 MAN ATI NA, g,. [ dim, 
di manita] à little handfel. 
MaNcANE N TO, g. m. [ contrario di c0- 
pia, e d'abbondinza] want, Lack. | 
Mancame nto * crime, fault, ſlip, 
Manaamento di parola, 
one's word. 


MAN 
to want, lack, need, or ſtand in nttd of, to 
be ſhort of. * 
Non mi manca inEnte, I want nothing. 
Mancar di parola o di fede, to break 
one's word, to be unfa:thful, 
Mancare | venir meno] to fail. 


MAN 


Venire, o venirſi mando Lſyvenirſi] 7. 
Faint, or ſwoon away, to fall into a ſwoon 
a MANDAE'N To, 6. m. { commillione, 
ordine, mandito] an order, a mandate, 4 
mutimns, a warrant, a commiſſion, i 

Max DA RE [comindar che ſi yada, in- 


Le forze mi mancano, my ſtrength falls viare] to ſend. 


me 


Mancire [diminuire] to fail, to fall 


rt, to want. 


Il danaro mi manca, money is fhort w:th 
e 


Mancire [negligere] to fail, to neglect. 


Mandar-una lettera, to ſend a letter, 
Mandare | imporre] to bid, to command, 


or order to, to In join. 
Lcomandäre] 75 


Mandar comandãndo 
command, to bid. 
Mandar dicendo, o Mandar a dire, 70 


Mancare al ſuo dovere, to neglect one's ſend word. 


duty. 

dene [eſſere aſſente] to be miſſing, 

Perche avete mancito la voſtra lez- 
zione, why did you ur" your leſſon? 

Mancare | perdereſp 
hope, co deſpair. 

Mancare il colpo, to miſs one's aim, to 
be di ſappo nted. 

Mancare | parlando della luna] to wane, 

Mancare | ſcemare] to abate, 

I! caldo comincia a mancare, the heat 
begins to abate. 

Mac To, adj. wanted, v. Mancare, 
„Max cATGRE, 5. m. che manca] but it 
76 only uſed in theſe expreſſions, ex 

Mancator di fede, an unfaithful man. 

Mancator di parola, one who breaks his 
word or promiſe. 


MANCEPPARE | liberire dalla odeſtà back, 


patcrna] to emancipate, to ſet at | berty. 

MANCEPPA'TO» adj. emancipated. 

MANCEPPAZIONE55. f.| il manceppare] 
emancipation, a ſetting at liberty. 

MAN cHEVOLE, adj. m. f. | difettoſo] 
imper ſect, defecti ve, faulty. | 

MANCHEVOLME N TE, ad | imperfet- 
tamente] mperfedly, 

Maxchk ZZ A, g. f. [difctto] imperfe- 
Gon, defect, failing, want. 

MAN CIA, g. f. | ſtrena] drinking money. 

MANGIA TA, v. Manata. 

MANer No, s. m. Mancina, 5. f. [chi 
adopera la ſiniſtra mano] a left- handed 


Man OY Woman. 


Mancino manritto (che adopera, tanto 
la ſiniſtra, come la de ra] ambidexter, one 
who uſes both h:s hands alike, 
MAaNnCiNno, adj. Ws left-handed. 
Lato mancino, the 415 ſide. 
Maxcipio, 5. m. | ſervo, ſchia vo] ſer- 
want, flave, 
; Ma Nco, 5. m. [mancamento] want, 
ack, 


Mandar ſignificindo [avviſire] 10 ad- 

viſe, to let know, | | 
Mandar fuori, to pour out. | 
Mandar fuori delle lagrime, to ſhed 


eranza] to loſe one's ſome tears. 


Mandar attorno, to ſend abont. 

Mandar ad effetto, zo effenate, to bring 
to paſs. | 

Mandar bando, to prbliſh, to proclaim, 

Mandare a male, to ſpoz/, to waſte, to 
conftme, 

Mandar conſiglio, to adviſe, to connſel, 


to give advice. 


Mandare ad eſecuzione, to put in exetn- 

ton, to execute. | 
Mandar giuſo, to ruin, to deſtroy, to pull 

down, to demol:ſh. 

Mandar oltre, to ſend farther, to puſh 


Mandar via, to ſend away. 

Mandar per uno, fo ſend for one. 
Mandar chiamando, to ſend for one. 
„ 5. f. Lil mandare] a ſen- 
ng. | | 

IT RIO, g. m. a commiſſioner, 

MaNxDA TO; $5, m. a commiſſioner, 

MaxDA ro, 8. m. ¶ proccüra, ordine, 
termine legales] a mandate, an order, a mit- 
timus, a warrant. 

Mandato, adj. ſent. v. mandire. 

MANDATOR+®> s. m. [che ordina |] 4 
commander, he that commands, or orders. 

Max DATO RE | che manda] a ſender, 
he that ſends unto or for. 

ManDirRItTT0, o MANDRITTO, 3. m. 
Lcolpo dato da man dritta verſo la man- 
ca] a blow, a ſtrobe. | 

MA'NDOLAz O MA'NDORLA) 8, f. | frut- 
to noto] almond. g 

Mandola ¶ iſtruménto da ſuono] Cit- 
tern, a fort of muſical inſtrument, 

MANDOLA'TO, 5.92, [compoſto di man- 
dorle] almond-tart. 


Per minco di moncta, for want of ManDo'RL0, 8. m. [albero di mandor- 


money. S 
Senza manco, without fall. 


la] an almond tree. 
MAN DRA, s. f. [ mandria, congrega- 


Aver manco [non haver licenza] ro mento di beſtiame, e ricettacol di eflo | 4 


have no leave, right, or permiſſion, 

Non poſſo farne di manco, I can't part 
with it. 

Credete che non poſſa ſtar manco di 
voi, De you believe that I can't be without 


whe breaking of you? 


Ne manco, either. 


flock, an herd, a ſheep fold. 


/ 


MANDRA CCHIA) 5. . [ puttanclla] 4 


poor whore, a wench, a ſtrumpet, a doxy. 


Mandrapola, s. f. [ ſpezie d*erba] man- 
drake, a plant, having a quality of cauſing 


ſleep. 


- MANDRAGOLA'TO, $. m. | coſa, nella 


ur adj, m. f. | che manca, Manco, adj. [ manche vole, difettivo ] quale fia ſtata in infuſion la mandragola } 


che vien meno] falling, decaying. 

5 8 s. f. | mancamento] want, 
cb. | | 

Non liho ſcritto per mancanza di car- 


ma, I did not write to him for want of 


paper. 
TMancima [colpa] Fault, ſip. — 
Maxca RE [non cflere a ſuſficiẽ nza] 


wanting, imperſeci, deſective, faulty, 


any l.quor wherein Mandrake has been pi 


Manco | intelice] unhappy, unfortunate, or infuſed. 


ꝙ Manca cornice, a bad omen. 
 Manco [ ſiniſtro, oppoſto a deſtro] left. 

A man manca, on the left hand. 

Manco, adv. | meno] leſs. 

Il mio diſegno mi è venato manco, I 


miſs'd my aim, 1 have been di ſappointed. 
3 


MA'NDRIA, v. Mandra. f 
MAN DRIALE, 5. f. O MANDRIA No, 


g. m. ¶ cuſtode della mandria] a ſhepherd, 
an herds-man, a drover. | 


MaxpucaRE | mangiare] te eats 
MANE, 5. f. | mattina | morning. ED 


MAN 
Da mane a ſera, from morning tillnight. 
MANEGGE voLE, adj. m. f. [ da ma- 
MaNEOOIA BILE, adj. m. f. F neggi - 
#6] tract able, manageable, eaſy, 
MaANECGIAM e' N TO, s. m. il maneg- 
giare] management, negoci ation. 
Max EGG IA RE toccare, e trattar colle 
mani] to handle, ts feel, to touch. 


MAN 


4s 4 man can eat at once, a belly fall. 


Ma NGIA tO» adj, eaten. 
MANG1ATOLaz 3. 7. [dove nella ſtella ſi 


mette i mangiare 1nnanzi alle beſtie, 
perch' elle mangino] a manger, a cribb, 


MANGIATOREs $. 1. | che mangia] an 


eater, 


MAxG10'NF., 5. m. [gran mangiatore] 


MANEGGIA'RE | trattare un ſoggetto] a great eater, à devenrer, a greedy gut. 


to handle, to treat a ſubject. 


to teach or exerc ſe a horſe, 


Maxi Aco, adj. furioſo] maniack, mad, 


MANEGGIA To, adj. hanaled, v. Ma- furious, 


neggiare. i 
MANEGGIATO 
a manager, he that manages. 
MANE OO lo, , m. 
per maneggiare i cavalli | a riding houſe. 
Maneggio | negozio | management, af- 
fair, buſineſs. 


, 


MANE L LA, $. f. [ manata, covone] 4 


af. 
MANE N TE, adj, m. f. [che mane] re- 
maĩning. : 
MANERE | ſtare| to ſtay, to remain. 


RE g. m. che maneggia] ſame, 


gnawing. 


* MANIA'ro, adj, I quel deſſo] the very 
M NIC A, 8. f. ¶ quella go del veſtito 


luogo deputato che cuepre il braccio] 4 ſleeve. 


Manica di coltello, the haft of à knife. 
Queſto e un' altro paro di manichs, it 
26 qu te another thing. ; 


Manicamento, s. n. [il manicare] an 


eating. 


2 


Manicamento [morſiira] a biting, or 


*MANICA RE [ mangiare] to eat. 


| : MANIA, 5. f. [furore] madneſs, fury, F. 
Maneggiare un cavallo | ammaeſtrarlo] rage, 


MAN 


Falcone maniero, a reclaimed hawk. 
MAN1ER0'$0, adj, [che ha maniera, & 
bel modo di procedere] civil, mannerly. 
MANIFATTORE) $. m. [artiſta] works 
man, artificer, a handy-crafti-man. 
MaxirATr TV RA, f. f. [prezzo del la- 
vorio e'] lavorio ſteſlo] making, faſhion, 


workmanſhip. | 

MANIFATTURA [ negozio] buſineſs, af- 

arrs, 

MANIFATTU'RA | fatica, affinno] tron- 
ble, labour. 

MANIFESTAME N TE, adv. | chiaram&n- 
te, apertamẽ nte, paleſemente ] manifeſtly, 
clearly, plainly, 

-MANIFESTAME NTO, 4. m. {il mani- 
eſt are] mani feſtation. 

MANIFESTANTE) adj. m. f. [ che ma- 
nifeſta] man feſting, publ. ſhing, revealing, 

MaN Ir ESTA RE | paleſare, ſcoprire, far 
noto] to man feſt, to declare, reveal, pub- 
liſh, to ſhew or make manifeſt, 

MANIFESTA'TO» adj. manifeſted, de- 
clared, publiſhed, revealed, 

MANIFESTATOREz g. m. o MANIFE- 


MANESCAME NTE, adv, | colle mani} MAN ICARE T To, s. m. ¶vivanda com- STAT RICE, s. f. [che manifcſta] he orſhe 


with one's hands, 
MAxESco, adj. [pronto al menar le 
mi] haſty, paſſionate, angry. 
Maneſco | proprio per le mani] handy, 
fit for the hands. | 
Danari maneſchi, ready money, 
MANE T TE 5. f. ¶ſtrumè nto di ferro, 
col quale ſi legano le mani giunte inſieme 


ofta di piu coſe appetitoſe] @ ragoo, 4 
2255 4 5 of meat, * | , ; 
MANICATO RE, 5. m. mangiatore] eater. 
MANICH “O, 5.1. | ſorta d eretico ] Ma- 
nichces, a ſort of Heretichs, 
MAxICUuE'rTO, 5.99, dim. di manico] 
a ſmall handle. 


MAN1CHI NO, 6. m. | manicheEtto] 4 


da miniſtri della giaſtizia | manacles, hand- ſmall handle. 


fetters, or cufis, 
MANTANL'LE, s. m. | il maggior ba- 
ſtone del coreggia to] the handle of a Hail. 
MANGANARE MANGANEGGIA RE» 
[gittare, e tirar conmangano] to throw 
or caſt ſtones with a creſs bow, | 
Manganzre | dar il luſtro a panni o tele 
2 mangano] to preſs or calender cloth or 
nen. N 
MANGANE L. I. A, 8. f. [dim. di manga- 
no] a little croſi- bow. | 
Mangan: Ila | argano] a crane, 


MANGANE LI. | banca affiſſa al muro] 
a ſeat or bench. 


Max GANE SE, 4. f, [ſorta di pietra] 


manganeſſe, a ſort of ſtone uſed in making 
laſs. | 
Ma'xGa'xo, s. m. ſtruminto da gucr- 
ra da ! a creſs- bow. | 
Mangano | iſtrumento con cui ſi da il 
luſtro a drappi] calender, an engine to ca- 
lender cloth or linen. 
 MAxGANO NE, f. m. [mangano gran- 
* large croſs bow. 
; _ 
ANGIA BILE» adj. m. f. buonoa man- 
glare] eateable. 
MANGIAFE RRO, 5. 1. | ſgerro] a ruf- 
Fan, a bravo, a cut-throat. 
MANGIAMENTO, $. m. [convito] 4 
feaſt, a banquet, | 
MANGI1A'RE | pigar il cibo, e mand.r- 
maſticato allo ſtumaco] to eat, to feed. 


waſte, 


Maxc1ars | conſumare] to conſume, to faſhion or way. 


Manichino [ornameEnto di lino o mer- 
letto delle maniche] a rufe. 

Manichino | arneſe nel quale ſi tengon 
23 le mani per ri pararle dal freddo] 
a muff. | 

MAN iO, 5. m. [parte d' alcuni ſtru- 
menti ſatto per potergli pigliare con ma- 
no, e adoperargl | hand/e. 

Manico di coltello, the haft of a knife, 

Manico di ſcure, the herlve of an ax, 
or hatchet, 

Manico di ſtrumento di muſica, the neck 
of a muſical inſtrument. 

Uſcir del manico | ſpender piu del ſo- 
lito] to be extravagant. 

M a NICURDO, 4. Ms [ ſtrumento muſi- 
cale] a clar cord. | 

MAN1CO'TTO) g. m. 5 per guar- 
d re le mani dal freddo| a muff, 

MANI1CO'TTO1.0, g. m. [ manica appicca- 
ta al veſtire per orname nto] hanging- 


lee ve. 


ü Ll 
MAx!'ERAs f. f. [ modo, guiſa, forma] 
manner, faſhion, wiſe, way, rate. 
Maniera | iſpezie, ſorta] manner, kind, 


ort. 
Maniera ¶ qualita, modo di procedere] 
way, behaviour, carriage, manner. 
Mantera | natura] nature, inſtinct. 
Maniera | uſanza, coſtume] faſhion, way, 
cnftom, 


Alla maniera di Italia, after the Italian 


Per maniera di dire, as it were, as one 


Mangiare, s, m. [Patto del mangiare] ſhow!d ſay. 


the eating, 
Appreſſo mangiare, after dinner. 
Mangiare | convito, deſinare, cena] 4 
feaſt, a dinner, a ſupper. 


 Mangiare | cibo, vivanda] meat, feed, 
VTuals. 


Di maniera che, ſo that. 

MANIERE O MAXNIE' RO, f. m. ¶ abitũro 
nobile, e delizioſo] a pleaſant and noble 
country- ſeat. | greet | 

Manie ro, adj. [manſueto, e fi dice di 
falcone, e ſimili uccelli] fame, manager 


MANGIA TAs. J. { corpacgiata] as much alle. 


that manifeſts or reveals, 
MAFIFESTAZIO'NE) 5. f. [il manife- 
ſtire| manifeſtation, a making mani feſt. 
MANIFE $T0, adj. | paleſe, publico, no- 
to] manifeſt, publick, plain, open, apparent, 
evident, | 
Manifeſto, 3. m. [relazione, o polizza 
legitimamente fatta dai ſergenti della 
giuſtizia, e miniſtri del püblico] Mani- 
feſto, a publick declaration of a prince or 
ſtate, an edict, or decree. . | 
MAN1'GLHA, 8. f. © MANI'GLI0, g. m. 
[arm 1 bracelet or jewel worn on the arm 
or wriſt. 
MAN1G0'LDO) f. m. [ matſtro della giu- 
ſtizia] executioner, hangman. 
MAN1GOLDONE> s. n. | ſcelerato, em- 
pio) a rogue, a Nemgate- bird. 
MANI1GO'RCIA, s.f. [donna che va 
ſcompoſta] a careleſs or ſiuttiſh woman a 
driggle-draggle ſlut. | 
MANI1NAz 3. f. [ dim. di mano] a little 
pretty hand. : 4 
MANINCONT A 3. F. [malinconia] me 
lancholy, ſadneſs. „ 
Mad ix cO NICO, o MANINcONO'SsOo, 
adj. | malinconico] melancholy, ſad. 
MANIPOLA'RE | far manipali] to mala 
into bundles or maniples, 
MAN1POLA TOs adj. made into bundles 
or mani pl es. . 
MANIPOLAZIO NE 5. f. ¶fattũra] ma 
king, faſhion, compoſition. 7525 
Max 'rOoLo, 3. m. mana ta] manipie 
a handful of herbs, or any other thing. 
Mani polo [ornamento che porta il pre- 
te 1 braccio nel celebrar la meſſa] 4 ma- 
myple. 
8 s. m. [quegli che me- 
dica, e ferra i cavalli] a farrier, ſmith. 
* ManitEngolo, s. m. [dove ſi tien con 


la mano] a hold-faſt. 


MANNA» 6. f. | rugiada, o liquore di 
ſapor dolce cadente dal cielo ne* ſereni 
della notte, tra la primavéra e la ſtate] 
"Rs [colttllo grande com 

MANNATA) f. F. | coltc | 
due minichi, af I adopra il maeſtro di 
giuſtizia a tagliar la teſta] an axe, or 
halc bet. 9 


2 


Maus 


MAN 
[caflrit0 giovind 3 


'MANNERI NO, 5, m. 
e graſſo] an em- Iamb. 


MANos 5s. f. membro dell' huomo con- 


Fiunto al braccio] hand, 
| Mano dritta, the right hand. 
Mano | ſcrittura] hand- wri@ng. 


Portare uno in palma di mano [ amirlo 


EvrdialmeEnte] to love one tenderly, 
Mano [ajuto] help, aſſiſtance. 
Porger la mano 

T9 W or countenance him. 

Al 


Free. 


r. fully. 


Dar di mano, to take up. 


alcuno, to favour one, 


MAN 


Dar ! ultima mano ad una cdſa ¶ fnirla] 
to put the laſt hand to a thing, te finiſh it. 
p Di lunga mano, of an old, or a long ſtan- 

Ng. 


Levar mano [ceſſire] to leave off, to 


ceaſe, to diſcontinue. | 
Fuor di mano, ont of the way, apart. 


Velo fard toccar con mano, TI convince p 


you of it. 
Ugner le mani [ corromper con danari] 
to greaſe one's fiſt, to bribe him. 


rgar la mano, to be generous and Cavallo di mano, a led. horſe. 


Dar la mano ad un cavallo, ts g've 4 


Dare con ampia mano, to beſtow plen- horſe the bridle. 


Sotto mano ſegretamEnte] nder hand, 
privateh. | 


4 chak with 4 .cowl or had to it, 20 tyare! 


with, 
MaxrE OA, 8. f. [pomita] pomatam. 
MAN TELLA RE | ammantare, coprire] 
to cloak, to cover with. a cloak. 
 MANTELLE'TTA» 3. F. | ornamento di 
digruta che cuopre le ſpalle el petto] 4 
ple mantle, which the Biſh ps uſe to 


* 


. wear, a rocket. 


MANTELE/TTO, $,M. dim. di man- 

Max TELL INA, . f. F tello] & little 
cloak or mantle. | 

MANTELLI1'NO, $. m. [coperta colla 
quale ſi cuoprono le immagini] a mantle, 
or vail. | 
 ManrTz'LLo, g. m. ¶ ſperie di veſti- 


Dar di mano ad un baſtone, to take w Lavarſene le mani [non voler pit bri- mento ſenza ma niche, che ſi porta ſopra 


ga d' una coſa] to waſh one's hands of a 


Cader per mano [occorrere, venir thing, to be not concerned wth it. 


Poccafione ] to happen, to come to paſs. 


way. 
| Dar delle mani ad uno | ſpignerlo] Yo 
puſh one, 7 . 

Dar nelle mani [trovare a caſo] to fall 
into one's hands, to meet by chance. 

Andar di mano in mano | ſucceſſiva- 
mented? uno in altro] to go from one hand 
Zo another. | 
Avere una coſa a mano, to have a thing 
ready, 

'Venire alle mani [azzuffarſi] to engage, 
to join battel, to come to the blows. 


Bang. 
Menar per mano, to lead hy the hand. 
Fare una coſa à mano | fare con arte, 

ingannevolmcnte] to de a thing deſignea- 


fy, on purpoſe. 


Metter mano alla ſpada, to draw, or v6 


Aram the ſword. 

Metrer mano | ingiuriare] to abuſe one, 
to give one ul words. 

Metter mano ad un diſcorſo, to begin a 
aiſcourſe. 

Metrer mano ad una botte, te tap a 
cas b, to prerce it. 

Metter tra le mani [commèttere alla 
cura] to lay in one's hands. 

Metter mano ad una coſa, to begin 4 


#hing. | 

Tener mano | eſſer complice, concorrer 
nel fatto, dare ajuto] to be complice, to give 
4 helping hand, to favour. | 

Tener, o por mente alle mani | badare 
2a quel ch' altri fa] to mind, to have a 
watchful eye over one. 

Mano | forza, potére, autorita] power, 
authority. 

La mia vita è nelle voſtre mani, m 
Ife is in your hands, or power. | 
Dar nelle mani [mettere in podefta è 
balia] to del ver into the hands or power. 

Rimettere in mano | dar libera podeſta] 
to give an abſolute aut hor ty, 

Mano | banda, lato] fide, hand. 

A man deſtra, in the right hand. 

Mano | qualità, condizione ] qual ty, 
tondi ti on. 

Huomo di baſſa mano, a man of a 
mean birth, or condition. 

Mano 


t# handful. 

Ona man 

Jolaiers. 
Con potente mano, 


; ac LEFT 


di ſoldati, a handful or few 


with a powerful 


Menar le mani | percuotete] to beat, to 


95 quantità di qualche coſa! 


Vincerla della mano, to be before- hand. 


Se mi cade per mano, if it comes in my Uſcir di mano | ſcappare] to eſcape, to 


run away. 


Laſciarſi uſcir di mano | traſcura re, per- 


der l' occaſione] to flip or miſs an oppor- 
tunity, to let an occaſion Il p. 
* ne metterei le mani al fuoco. 7 world 
e my oath on' t. | 
A man giunte, with both one's hands, 
Aver buona mano ad una coſa | avervi 
grande attitudine] to be handy or dextrous 
at a thing, 
Eſſer alla mano | efler pieghevole, è trat- 
tabile] to be pliable or tractable. 
MAN OME'SS A, . 
mettere] a deſtruction. 
MAN OME“TTERE, [| cominciare, metter 
mano a qualche coſa | to cut, to make the 
firſt cut. | 
Manomettere una botte di vino, to tap 
a casł of wi ne. 


gli altri panni | à chat. 

ꝙ Mantello | ſcula, ricoperta] cloak, pre- 
tence, colour, blind, 

Sotta mantello, ander colour or pretence, 

Ricuoprirſi cot mantel d' altri | ſcuſar 
ſe, con accuſar altrui ] ts excuſe one's ſelf, by 
laying the fault upon another, 

Mantillo | color ne cavalli ] coat er co- 
lour of a horſe, | 

 MANT#LLVv'GC10, . m. ¶ dim. di man- 

tello] a Lttle cloak. 

* MANTENTIN TFS adv. [ immantenCn= 
te] preſently, immeatately, juſt now, 

Mantenc nte, adj. m. F. Tchef mantiene, 
durabile] durable, that laſts long. 
 MaNrTEXE'KE { confervare | fo keep, to 


F. verbale da mano- preſerve, to maintarn, 


Mantenere 
vern, to ſteer, 

Mantenere | difcndere] to defend, to ſup- 
port, to ſtand by, to protect. . 

MAN TENIME NTC, s. m. | il mantene- 
re] maintenance, maintaining; countenance, 


| rc ggere, governare | to go 


ꝙ Manomèttere [| offendere, guaſtire] preſervation. 


te waſte, to conſume, to deſt roy. 
Manomettere | metter in liberta] to ma- 
numit, to make a bond-man free, 
MaAnome'$$0, adj. cut; v. Manomet- 
tere. 
MAN OISSIOINE, g. f. [il monomè t- 
tere] manumſſion, a making a flave free. 
MANOVALDERT A, 5. f. [aſtrartto di 
manovaldo] adminiſtration, tuition. 
Maxova'Lno, 5. m. | tutore è difenſo- 
re di donne] à tutor, a protector of women. 
MAN OVA LE, 5. m. quello che ſerve al 
muratore di portargli le materie per mu- 
rare] a journeyman mayn, 
MaNOVE L. LA, $. f. | lieva] @ lever. 
MAnNROVE'SC1O, 5. n. [roveſcione] 4 
box on the ear. 
MAN SA RE | manſuefxre | to tame. 
MaxSIONA RIO, 5. m. | capellano] 4 


prieft, a curate, 


* MANS0, adj, [ manſucto, piacevole] 
tame, mild, meek, humble, affable, 
MaANnSUtFa'rr [ammanſare] to tame, 
to humble, to render mild or meek, 
MANSUtFA'TTO, aj, tamed, humbled. 
MANSUETAME'NTE, adv, con man- 
ſuetüdine] mildly, meebly. | 
MANSUE' To, adj. [di benigno, e pia- 
cc vole animo] meek, mild, lowly, lowly- 
minded, humble, tradtable. 
MANSUETVU'DINE, 5. f. | conſtanza d 
Animo contra l' impeto dell' ira] i- 
neſs, meekneſs, lowlineſs, humbleneſs. 
Ma'xTACO, . m. [mantice | bellows. 
MAN TARO, O MaNTARRHπ 5. m. 


[ſorta di veſumento ruſtico, ſalambirco] 


MANTENITO'RF, 6. 1. N che mantie- 

MAN TENITRI CE, s. F. J ne] a maine 
tainer, a ſupporter, he or ſhe that maintains, 

MANTENU'T 0, adj. maintained. v. Man- 
tené re. | | 

MA'NTICE) g. m. | ftrumeEnto per ſof- 
fiar il fuoco, o ſtrumenti di ſuono | bellows, 

MAN TIC ORA, 5. f. | ſorta d'animale 
a wild beaſt in China, with three rows of 
teeth, cloven-footed, face and ears like a 
man, bodied | ke a kon, with a ſting in his 
tail, like a ſcorpion, 

Max T ILE, s. m. [toviglia groſſa] 4 
tewe /. | 

MANTo, 5. m. [ſpezie di mantello ſi- 
mile al mant<llo | a cloak, or wpper-mantle. 

* Manto { ſorta di fune marinareſca] 
cable, a great rope of @ ſhip, 

Manto, adj. molto many, ſeveral. | 

Manuale, adj. fatto con mano] manual, 
done with the hand. 

Manuale [ che opera con mano] ma- 
nual, that works with the hands. 

MaNOUALE [attencnte a mano] ma- 
nal, belonging to the hand. 

MANUALME'NTE, adv, 
man nally. 

MaNU'nIA, 6. F. prey, booty, g 

MANUB1A'LE, adj, m. f. mannbial, be- 
longing to prey er booty. 

Max Vv'B RIO, s. m. [ma nico] handle, 
hilt or haft of any thing. 

*Manu'caRE [ mangia re] to cat. 

MAN CIA . f. L dim. di mano ] 4 


[colle mani] 


ft mail hand, 


AN V- 


MAR 


MANUSCRY'TY0) s. m. [manoſcritto] 
4 mannſcript. 


Manuſcritto, adj. [ ſcritto à mano] writ 
hand 


MANUSCRI rf g. m. [ſorta di confe- 
zione] manns Chriſt, refin'd 
with roſe- water, a ſort of cordal. f 

MANUTENE RE | manteneEre] to main- 
tain, to ſupport, to keep up. : 

MANUTENZIO'NE) 5. F. manntention. 

MANU'ZIA> 5. F. [ manico dell ar4tro] 
the plongh tail or handle. 

Manu'zzA, 6. f. [dim. di mano] @ 
little hand. 

MANzO, 5. m. | bue] an ox. 

Carne di manzo, beef. 

MAUMETTA NO) 44j.[ della ſetta di Ma- 
ometto] Mahometan, of the ſet of Ma- 


homet. 
MAP, 


MarPpAMo'NDo, s, n. [carta, o globo, 
nel quale & deſcritto il mondo] @ general 
map, a deſcription of the whole world. 


MAR. 


MARANME, f. m. ¶ ſceltüme] M. ſcouring, 
filth, garbage. ; 

MARANGO'NE, $5. m. [carpentiere] 4 
carpenter, es 

Marangone {| ſorta d' uccello marino] 
cor mor ant. 5 

MarA'SCA, 5. F. [ ſpezie di ciriegia a- 
gra] a kind ſour cherry. | 

MaRa'$MO, 6. m. . di ſomma 
grave zza] Maraſmns, a fever, in which the 
body waſtes away by degrees. 

MARAv1GLIA,s. 5 Ccom- 

*FMARAVIGLIAME/NTO, 8. m 
mozion d' ani mo, naſcente da novita, o 
da coſa rara] wonder, marvel, amaxe- 
ment, ; 

A maraviglia, adv. wonderfully, admi- 
rably, Prodi zonſly, 

Maraviglia | erba con le foglie di diver- 
fi colori] balm-apple. | | 

MAR AVIOLIA RSI [ prenderſi mara- 
viglia] to wonder, to be amazed, | 

MARAGLIE'VOLE» 4d. m. f. [mir i- 
bile] wonderful, admirable. 

MARAVIGLIOSAME'NTE, adv, [con 
maraviglia] wonderfully, wonderouſly, ad- 
mirab!y, extremely, 

MARAviIGL10'S0O, adj. [che apporta 
maraviglia, che eccede Puſo comune] 
wondrons, marvellous, admirable, 

MRA, s. f. [pat ſe, contrada] coun- 
4 


ſet a mark upon. 


d ſugar bold 


doppia] rabbers, two ſets won. 


ſea- 


MAR 


 Magenta'xa, 4. f. [ ſorta di ciregia 
groſſa] black-heart cherry. 


MAR 
PManonaarra, 5. F [pietra prezi o 
art, . 
MaRchTA RR [ marcire] to mart, to Margherita [globo di ſtella] a ſtar. 


Margherita [ corpo lucido] 4 ſhining 
Marcnto) f. m. [ marco, contraſcgno] _ s r 
a mark, print. eritina, s. f. [ſorta di fiore 
MARCI14s f. F. [umor putrido, che fi dazy. g : F 0 | 8 
genera negli enfiati, e negli ülceri] pas, Ma ROLINE, 8. f. I ſaldatüra nelle fe- 
corruption or thick matter, which iſſues ont rite] a ſcar, or mark of any cut, gaſh, or 


of a wonnd or fore, ' W hurt healed > | 
MARCIA'RE [il caminirdeglieſerciti] Margine d'un libro, margin or margent 


to march, ea book. | 
MARCto, adj. L pũtrido, fricido] rot- Märgine, s. m. [eftrimita] edges brim, 
ten, put or border, 


» putrefied. 

Marcio | vile, abbietto] vile, abje@, of a 
mean condition, 

Popol marcio, the mobility, the mob. 

Marcio, 3. m. [t.rminedi giuoco, poſta 


 MarGing'tTTA, f. m. [ dim. di mar- 
gine] à little ſcar, mark, or cut, a little 
margin. | 
ARGINO'So, adj, [che ha märgine] 
that has a margin, 
Campar il marcio, 40 be ont of danger of MaRICOE “L. Lo, s, m. [picciolmare] 4 
loſing the game. little narrow ſea, | 
A tuo marcio diſpetto, in ſpite of your Maxicia'xa, f. f ¶ ſpeꝛie d' anitra ſal- 
teeth, | | _ vatica] a kind of wild dnch, 
A marcia forza, if you will or nor. Marra, s.f. ¶ luogo vicino al mare] 
MARrc10'So, adj. Cohen di marcia] fall the ſea-coaſt, or ſtrand. 
of matter or corraption. f Mari na- marina, adv. [lungo la riva del 
MARC RE | putrefarſi,divenir marcio] mare] along the ſea ſhore. 
to rotten, | | MARINA“10, v. Marinäro. | 
Marci'To, adj, rotten. MaRiNna'rz [ conſervar qualche coſa 
 Maxciv ME, 3. m. ( marcia] pus, cor- nell' acero] to pickle, 
ruption, matter. Marinare del peſce, to ſalt or pickle fiſh. 
&Marciume ¶abbiettitüdine, pretta vil- Marinire [aver un interno cruccio, per 


ta] cowardiſe, meanneſs of ſpirit. cola che ci diſpiaccia] to veæ, to free, 
Marco, 3. m. | ſorta di moneta] mark, Marinarcſco, adj, lat marina | of or bo- 
a kind of ancient coin. longing to the ſea. 
rte marinareſca, the ſea-trade, 


Marco ſterlino, a poumd ater 5 7 0 
Marco | contraſegno, impreſſione]! a Marina'Ro, s. m. [ marinã jo, guida- 
mark, ſigns or token. tor di vaſcello] a mariner, 4 y wc... or 
MARCoRE/LLA, 4. f. | ſorta d'erba ] ſatlor. | 
mercury, a ſort of herb. MARINERT'A,s.F. [arte del mariniro] 
MARE: 5.92. | univerſale congregame n- a ſeaman er ſailor's trade. | 
to dell' acque] ſea. MARINYERE, g. m. ¶ marina jo] a ſea+ 
Loda il mare, e tienti alla terra, praiſe man or ſailor. | 
the ſea, and keep on earth, MAR1'No, 3. m. [marinajo] 4 ſailor, 


Mare, fuoco, e femmina, tre malecoſe, mariner, or ſeaman. 
ſea, fire, and women, are three bad things. Marino, adj. {di mare] of or belonging 
Mar groſſo, rowgh ſea. to ſea. 


Peſce marino, à ſeu-fiſh. 

Terra marina, a ſea town, 

Vento marino, the Weſt wind. 

Alzare a marino, to run away. | 

MaRIOLA RE | far fraudi, e ſpezial- 
mente nel giuoco] t» cheat, to bubble, 

MAKIOLERI Az 5. F. { baratteria] cheat, 
coxenage. | 

MAR1SCA'LC0, 5.9m. [governatorenelle 
corti, e nell eſercito] marſhal. 

MaRkITABILE, adj. m. f. [da mirito] 


MaREA, 4. f. | mar creſcente, la cor- 
rente del mare] tide, flux and reflux. 

Piena marea»ſpring-tide. 

MAREGGIA'RE 1 to riſe in 
waves, to ſwell with waves or billows, to 
float or hall upon the ſea, to go by ſea. 

Mareggiarſi | patir nauſea del mare] fo 
be ſea: ſick, 

MAREGGIA'TA, 5. f. [ marea] tide, the 


NMareggiata [travaglio di ſtomaco, che 


molti ricevon dal navigare] ſea-ſickneſs. 


TY. 3 
Marca [ſorta di moneta] mark, a kind Ma REHA, 1. F. [campagna vicina al 


of money. mare] a country by the ſea ſhore, 
Marca're [marchiire] to mark, or ſet MAREMMA'NO, adj. | di maremma 
a mark upon, bordering to the ſea, maritime. | 


Marcare | confinare] to border upon. Luogo maremm ino, maritime place, 


MaRcASS1TA, s.f. [ ſortadi minerale} MARESCA'LCo, 3. n. | maniſcalco]far- + 


Marcaſite, a kind of m neral ſtone. rier, ſmith, : 
Marca'To, adj. marked, bordered upon, MARESCIALLO, s. m. | officiale gene- 
MARCHE $4, O MARCHESA'Na, 3. f. Tale d'eſcrcito] a marſhal. 

[ moglie di marcheſe] a marchioneſs. MAKESE, . n | ſtagno] a pond, 4 moo- 
MARCHESA'TO, f. n. {dignita, e do- riſh, or fenny place. i 

minio di marchẽſe] Marquiſate, mar- MARESINO, 8, m. [marea] tide. ? 

quiſhip, a dignity or juriſdictiun of a mar- MARE'Lz0, 5. m. [ondeggiamcnto di 

neſs, | color variato] @ changeable colowr, | 
MaRcnt'Sts f. m. titolo di fignoria] MARGA, 5. f. [ſorra di terra] a kind of 

mMargneſs or marguiſs. fat, day earth, 
Marcheſe [ profluyio delle donne] flow- Marga ¶ il ma nico dell arito] the glongh 
ern monthly conn ſes, ſhare, 


marriageable, 

MAar1TA'GG10, s. m. [matrimonio} 
marr. age, match, matrimony. | 

MaKRITA'LE, adj. | di marito, da ma- 
Tito, matrimoniale] marital, matrimonial, 
belonging to a husband, marriageable, 

Debito maritale, the duty of a husband, 
matrimonial duty. ENG. ; 
Eta maritale, a marriageable age. 
MARITAME'NTO, 5, m. [ Maritaggio} 
marriage, matrimeny. 

Ma RITA RE | dar marito alle femmine, 
congiugnerle in matrimonio] to marry, 


| MARITARS1 | congitl in matti; 
monio | to marry, 
MARITA'TO0, adj. married. n 
Max1'To, s. m. [huomo congiunto in 
matrimonio | husband, ſponſe, 
Bbb Mags 


| 
þ 
; 


— — — — — 


MAR 


Manny TTIMA, g. f. [maremma] 4 


ceuntry near the ſea. 


MARIT TI NM O, a}. | mar: no] maritime, 
near or bordey.ng to the ſea. 


of herb. COR 
MARIVoLERI A, g. f. [ baratteria ] cheat, 
coxenage. ; 
MARIVU 0L0, 5.8. | barattiere] a cheat, 
a knave. | 
MARrMA'GLIA, f. f. [ caniglia] the mob, 
rabble, raſcally people. | 
MARMARI'TA, 5. f. { ſorta &'erba] 
bear's breech, | | 
Maxme'GG14A, 6. f. [vermicello, che 


naſce nella carne ſecca] a worm that eats 


feſp, a mag got. 


MAR 
Marrone [ſpezie di caſtagna maggiore] 


the largeſt ſort of cheſunts. 


Fare un marrone | fare un errore] to 


commit a fault or miſtake, to make a blunder. 
MaR1ju'0LA: s. f. [ſorta d'erba]akinas MARRONE ro, g. m. ¶ ſelva di caſtagni] MarrTorz'LL0o,s. 
| a grove of cheſnut-trees, 


MARROvE'SCIo, 5. m. dener dato col- 
la mano roveſciata] a back-ſiroke with the 
hand, | 

MaRrrv'ca, 5. f. [ſorta di pruno] 4 
kind of plum. 

Mak RUF“ No, s. m, [miniſtro d'arte 
di lana o di ſeta] à maſter weaver. 

MARSIOLIA NA, 5. f. | ſpexie di vaſcel- 
lo] a kind of Venetian ſhip, 

MAR TAC ONE, 5. m. n di fiore] 
Martigon, May-flower'd lihy. 


MAS 


MAa'zToORE, s, m. [antico ſopranome 
date per iſcherzo a contadini] clown, booy, 
ruſticł, bumbin, _ 

Un märtore di villa, @ conntry-clown. 
m. | dim. di mar- 
tire] a young martyr. 

MaRrTORIA'RE | tormentire i rei per- 
che. contelino] to torment, to torture, 20 
rack, 


MARTORIA ro, adj, tormented, tortur'd, 
racked, 

MarxToO'R10, o MARTO'RO, 8. m. [tor- 
m<nto] torment, pains rack, torture. 

MARZA 8. f. [ ramicello che ſi taglia da 
un arbore per inneſtarlo in un altro] a 


graff, or graft, a young burgeon, or ſhoot. 


MARZACOTTO,S, m. [1pezied'ungutn- 


MARMo, s. m. [[pietra dura di divérſi Mak TE, s. m. [il Dio Marte] Mars, to] a kind of o'ntment, martiacon, 


colori, e ſpEzie] marble:ſtone. 
Paſſeggiati marmi, rocks in the ſea. 
ante. 


MARMORART'As 5. f. [ ſcoltiira] ſcalp- 


ture. 8 
MARMORA RIO, g. m. [che lavora di 
marmo] a marble- cutter. 


MaARMORA TO, 5. m. [incroſtattira di 


marmo] plaiſter of marble, mortar of lime, 


and marble beaten together. 


MARMORA' ro, 44dj.{ incroſtito di mar- 
mo] caſed or covered with marble. 

MARMO REO, O MARMORI'NO, adj. 
[di marmo] white, ſmooth, or hard as mar- 
ble. . | 

* MarRMoRI'T0, 5. m. [marmo |] marble, 

Magmo'rTA, 3. f. [ ſpezie di topo, 
ma grandotto] marmotte, a mountain-rat. 
viſo di marmotta, 4 monkey. face. 

Mako, 8. m. ſorta d' erba] an herb like 
mavrjoram, but of a ſtronger ſmell. 
| MaroS0, 3. m. fiotto di mare] wave, 
billow, 

MarosS0 | travaglio d'animo ] an- 
en ſh, trouble, vexation, nnquetneſs, pertur- 
batien of mind. 

MARRA, g. f. [ ſtrumé nto ruſticano 
per radere il terreno] 4 mattock, a pick- 
ax. 

MaRxRAjdol. o, s. m. [ ſorta di guaſta- 
tore negli eſerciti] piencer, a delver. 

MARRAB1'S0, 5. m. [ furbo] a regue, 4 
ænave, a cheat. 

MARRA NO, adj. [ barbaro, ſenza fede] 
in fidel, miſcreant. 

MARRE) sf: [pelle ch'e a canto della 
bocca del cavallo] the in or the ſide of a 
borſe's month. 


Cavallo duro di marre, a hard-monthed fiſher 


Bor ſe. 

MARREGG1A'RE | lavorar colla marra] 
20 harrow, to break the clods in a plowed 
field, that the ground may lay even, ana the 
grain be covered. | 

Ma RR TTA, O MANRT TTA, 5. F. [1a 
mano deſtra] the right hand. : 

*MARRIME'NT02sS. m. [afflizione] ai. 
Cie, vexation, trouble, anguiſh. 

MARROBB10), 5. m. | erba] hore-hound, 
4 fort of herb. : 

MARROCCHI No, 8. m. [ fortadi cuojo] 
Spaniſh leather, 

MARRONCE'LLO, 6. m. [ dim. di mar- 
rone] à little ſpade. | 

MARRONE) $. 1 ſimile alla 
marra] 4 ſpade, a el, a mattock, a 
plongh-ſhare, an i ron rake, or ſuch like in- 


So ſtrument. 


the god of war; alſo the planet of Mars. 
MaK TEDI, g. m. [nome del terzo di 


della 1 tueſday. 

Märtedi graſſo, Shrove-tueſday. 

MARTELLA'RE [| percuotere col mar- 
tEllo] to hammer, to beat with an hammer. 

Martellare | battere, tormencare] to beat, 
to ſirihe, to vex or torment, teaſe, plague. 

Martellare [i] dolore che generano le 
ülcere quando cominciano a putrefare] to 
beat or pant as a ſore when it begins to be 
7. pe. f 
MARTELLE'TTO, g. m. dim. di mar- 
tello] a little hammer, | 

MaRTELLA'TA, 5s. f. [colpo di mar- 
tẽ llo] a blow, a knock, or a thump with an 
hammer. | 

MaRTE'LLOz 3. m. [{irumento noto 
per uſo di bittere] hammer, | 

MARrTE'LLo | eccedente amore, e ge- 
loſia] exceeding love and jealouſy. 

Sonare le campane a martello | ſonire 
un tocco per volta] to r.ng the bells with 
an hammer to alarm the people. 

MaRTIiNA'ccio, g. m. ſorta di chioc- 
ciola groſſiſſima] a very large ſhell. | 

MARTINGA LLAs . F. [hog ia di cal- 
ze, che &uſavano ne kind of 
old fafhion breeches. 

MaRr'rINGALLA | coregpia per un ca- 
vallo di maneggio |] martingale. 

MARTINE'LLO> O MARTINE'TTO, 
s. m. | ſtrumento, con cui fi caricano le 
grandi baleſtre] a gaffle of a croſs- bow. 

Martinétto leva] acrane, or ſuch en- 


Lime to raiſe and mount ordnance, or other d 


heavy thing. | 
MaRTYNO, 5. m. | uecEllo] the king' - 


MARTIRA'RE | tormentire] to martyr, 
to torment. ; 

MART IRE, g. m. f. [quegli che &, 06 
ſtato martirizzã to] martiyr. 

Martire | tormento| torment, pain, ve- 
xation, trouble, | 

MaxrT1R10, MARTI'RO, s.m. [tor 
mento, che ſi patiſce nell' eſſer martiriz- 
za to] martyrdom, pa us, torments, ſufferings. 

MAR TIRIZZA'RE | tormentire, occider 
quelli, che non fi uogliono ribellare dalla 
vera fede di Chriſtro] to martyr, to make 
one ſuffer martyrdom. 

MARTIRIZZA'TO> adj, martyred, that 
has ſuffer d martyrdom. 

MARTIROLO'G10, $. m. | legendirio de 
martiri ] martyrology, a book treating of the 
acts, names and 0 2 s of martyrs, 


MARZAPA'NE, 5. m. paſta di mandor- 
le, e zucchero] march-pane. | 

MarztRia, s. F. | acchCtta] rod. 

Marzia'LE, adj. | guerriero] martial, 
warlike, valiant, belonging to war. 

Marzo, . m. [nome di meſe] the 
month of March. 

MaRrzocco, s, m. | lione ſcolpito, o di- 
pinto | an engraved or painted lion. 

Chiome a Marzocco, kke a Lon's mane. 

T Marzocco { huomo vile e ſciocco] a 
jos fellow, a dixxard, a block-head, a 

ooby, 

MARZOLI NO, adj. di marzo] belonging 
to, or groming in the month of March. 

Neve marzolina, March-ſnow, 

Marzolino | cacio d'ottimo ſapore, che 
ſi fa in alcune ville del contado di Firen- 
ze] a kind of a very delicate cheeſe, mad: 
about Florence, 

MaRzOXNE, g. m. | peſce] gnudgeon-fiſh. 

MARzU'0L0, adj, | di marzo, e diceſ 
di grano e di biade] growing in the month 
of March, ſpeaking of corn or like grains. 


M AS, 


MASCA'G6No» adj. | ſcaltrito] canning, 
fly, crafty, ſubtle, ſharp. 

MASCALCIA, s. f. [Varte del ferrare, e 
medicare i cavalli, e Valtre beſtie] a far- 
rier's art, or Skill, | 

MASCALCIA [guidaleſco] galling on a 
horſe's back. ; | 
MASCALZONE> g. m. [maſnadiere] ſol- 


ier. 
Maſcalzoöne Caſſaſſin di ſtrada] a rogue, 
a highway man, a ruffian . 
MasSCELLA, g. f. [quell' oſſo, nel quale 
ſon fitti i denti] jam - bone. 
Maſcella [ guancia] cheek, | 
MasckLLA RE, s. m. [dente da lato] 
cheek - teeth, or grinders, TOE 
' MASCELLGNE, g. m. [ maſcella grande] 
a great jaw-bone, | 
Maſcellone [guanciata] a ſlap on the 2. 
MA'SCHERA, 3. f. ¶ faccia, o teſta finta, 
di carta peſta, o di coſa ſimile] mask, vi- 
ard. 
Cavärſi la mäſchera [dire il ſuo parere 
alla libera] to ſpeak one's mind freely. 
Mandar in maſchera [| trafugar naſcoſa- 
mente una coſa] to ſteal a thing. 
Ella ha la maſchera, ſhe is painted. 
MASCHERA'RE [coprir con maſchera] 
to mask, to put a mack on. 
Maſcherire | coprire, fingere] to mast, 


MR TORA, s.f. | ſpezie d' anima le cloak, cover, or diſguiſe. 


falvetico] 6 martin or marten. 


Mas- 


MAS 


MASQUERA TA: 5. f. [canto, aſſamblea 


di gente con mäſchere] @ maſcarade, or maſſerizia] old howſhold:goods. 


ma querade, ; ; | 
MACCHERA ro, adj. masked, that hasa 
mask on. 

MASCHERGNE, 5. m. [quella teſta brut- 
ta, che ſimette alla fontane, ed al trove] 4 
head in ſculptures or painting. | 

Maſcherone | viſo brutto, e deforme] 
an gh face. ' 

MASCHIAME NT E, adv. | di genere ma- 
ſchile] of the maſculine gender. 

MASCHIE'ZZA, 3. f. [aftratto di ma- 
ſchio] virility, the maſculine gender. 

MASCHILE, adj, [di 
a man. | 

Voce maſchile, a manly ſtrong voice. 

Le maſchili penne, the longeſt or biggeſt 
ſeathers. Dante. | . 

MASCHILEMENTE O MASCHILME N- 

E, adv. ¶ di genere maſchile] of the maſ+ 
culine gender. 

Maschio, s. m. [ quegli che concòrre at- 
tivamente alla generazione colla femmina ] 
the male. 

Maſchio d'una fortezza, à tower, or plat- 
form in the midft of a caſile. 

Maſchio della vite, 4 ſcrew, or ſcrue. 


Maſchio d'una ruota, te nave or ſtock 
of a wheel. 

Maſchio, adj. [ch' e del genere maſcu- 
lino] male, | 

Figliuol maſchio, a male-child, a boy. 


MAT 


MASSERIZIA'CCIA, s. f. [peggiorat, di 


Mass1'ccto, adj, [groflo, ſ6lido forte] 
ma 0. maſſive, ſolid, Yong . 

MA'SIMA, 5. f. [detto communemente 
approvato] maxim, rule, principle. 

MASSIMAMENTE, o MASSIME, adv. 


[ particolarmente] — >] a prompt 


Ma'ss1M0, adj. Igrandiſſimo] very great. 
MAsso, 8. m. Wh grandiſſimo radica- 
to in terra] 4 large ſtone ſticking faſt to the 


Sroun 0 

Mas rA cco, adj. [ben com pleſſo] font, 
ſtrong, well-!imbed. 
maſchio] many, of MasrE LLo, s. m. ¶ ſtruménto da ca- h 


vare il vino della tinélla] a bucket, a pail. 
MAsTELLARO, 8. m. 4 cuper. 
N 4. f. maſtice] the gum ma- 
Ir, 
MASTICA'CCHIARE [denticchiare] 70 
chaw. 
MASTICA'RE [disfare;tritare il cibo co* 
denti] to chaw or chew. 
ꝓMaſticar paternoſtri | far il devoto] 
to play the hypocrite.) 
+Maſticare | bene eſaminar una 


= 
to ponder, or poixe thoronghly in one's mind, 


to conſider of, or deliberate upon ſtridly, to 
examine or try exactly. 

MASTICATICCI0, 5. m. [cofa maſticata] 
meat chewed. 

MASTICA'To0, adj. chawed, or chewed. 

MASTICATO RE) g. m. [ che maſtica] a 


Maſchio [nobile, generoſo, che ha del great eater. 


virile] noble, generous, elevate. 
Maſchi penſieri, noble thoughts. 


Maſchio [grande, sfoggiato | large, huge. 


Maſchio naſo, à large big noſe. Dante. 

Maſchio | forte, robuſto| manly, ſtont, 
maſculine, vigorous. | 

MascoLINo, o MASCULINoO, adj. [di 
maſchio ſeſſo] maſculine, of the maſculine 
gender, 

MASNA'DA, s. f. [compagnia di gente 
armata] 4 troop of ſoldiers. 

Maſnada [compagnia, e truppa di gen- 
te] a 1 N a crowd of people. 

Maſnäda | famiglia] family. | 

MASNADI'ERE, 3. m. | ſoldato da maſ- 
nada] a ſoldier, a foot- ſoldier. 

Maſnadiere ¶ ladro, aſſaſſin di ſtrada] 4 
robber, a highway - man, a ruffian. 

Mass A, 5. f. quantità di qualſivoglia co- 
ſa ammontara inſieme] maſs, or heap. 

La maſſa del ſangue, the maſs of blood. 

Maſla [ michina | machine. 

La maſla del mondo, the whole world. 

MassA'CCIA, 5. f. [ maſſa grande, e mal 
fatta] a great heap. 

MassA JA, o MASSA'RA> 5. f. [ femmina 
di maſſajo, donna da ſervizio] 4 good 
houſe · wife, or huſwife. 

MassA Jo, s. m. [cuſtode delle robe di 
caſa] a ſteward, a man-houſe-keeper, 

Maſſajo [| huomo da far robba] 4 good 
husband. 

MASSERI a, 5. f. [mandra] a country- 
honſe, a farm, all manner of manured 
Freund, a ſheepfold. 

MASSERI'ZIA, 5. f. [parſimonia, riſpar- 
mio] goed husbandry, huſwifry. 

MassERI Zz IA | arneſe di caſa] honſhold- 
Loods, 

Maſſerizia 
he ap, proviſion, 

Maſſerizia ¶ per iſcherzo, il membro vi- 
Tile} the mar's privy parts. 


[maſſa, raunamento] maſs, 


volto ſu Vaſ} 


MASTICATU RA, 5. f. [coſa maſticata] 
chewed meat. | 

MASTICAZIGNE, s. f. [Lil maſticire] 
maſtication, chewing. | 

MASTICE, 3. f. | maſtica, ragia di len- 
tiſchio] maſiick, the gum of the lentisł tree, 

MA'STICE [colla di legnajuolo] lip-glne. 

MAsrIcf No, adj. | di maſtice | of or be- 
longing to maſtick. 

MaAsrIco, v. Maſtice. 

MASTIETTARE | accomodar qualche 
coſa con maſtietti] to ſecure with 2 leck, or 
bar, 

MasrIE Tro, 3. m. ſorta di ſerratira] 
a lock, a pad-lock, 

MasTINo, 5. m. cane fiero di guardia] 


4 maſtiff dog, 


Ma'sTIo, 3. m. [anima di metallo] 4 
tongue of metal. 

MasrRA, 3. f. [ maeſtra] miſtreſs. 

MaAsr RO, 3. m. | maeſtro | maſter. 

Maſtro, adj. | principale] principal, head. 

Porta maſtra, a chief gate. 

MASTRUSCIERE) g. m. [ poItiere ] porter, 
door- Keeper. | 


MAT. 


MaTA'SSA» 4. f. [quantita di filo av- 
Jane. 

MarAssI NA, 3. f. [ picciola matäſſa] a 
little ane. | 

MATEMA'TICA, s. f. [ſcienza intorno 
alla qu.ntira | mathematichs, 

MATEMATICAMENTE, adv. mathema- 
tically, 

MATEMA'TICO, s. m. [che ſa matema- 
tica] a mathematician, | 

4- Matemarico | indovino} 4 diviner, a 
con j urer. 

Matematico, aj. attenente a matema- 
tica] mathematical. 


2 mattreſi- maker. 


MAT 


MATERASSA'J0, 5.91, [che fa materi] 


MATERA $0, 3. m. o Materäſſa, s. f. 
[arneſe da letto ripieno per lo piu di la- 
na, per dormirvi ſopra] a quilt, or mat- 
treſs. 

Marz RTA, f. f. ¶ ſogetto, o principio 
di qualunque componimento, o coſa ſenſi - 
bile, o intelligibile] matter, ſabject. 

Materia | cauſa] matter, ſwbjed, canſe, 
occaſion, rea ſon. 

MATERIALE, adj. m. f. [di materia] 
material. 

' Materiale [ſemplice, rozzo] coarſe, dull, 
eavy. | | 

Materiali, s, m. [materia ammaſſata] 
materials. 

MarzRIALTSSIIIo ſuperl. di mate · 
riale] very material. 

MATERIALITA MATERIAL TTA DE, 
o MATERIALITA TE, 4. f. | aſtratto di ma- 
ceriale] materiality, the ſubſtance of matter. 

MATBRIALMENTE, adu. | in modo ma- 
teriale] materially, | 

Materialmente | rozzamente, ſemplice- 
mente] coarſely, heavily, lumpiſhly, thickly. 

MATERIO'S0, adj. [che da materia] 
* gives matter, canſe or ſubij ect to do 4 
thing. | | 
MATERNA'LE, adj, [ matérno, da ma- 
dre] maternal, belonging to a mother, mo. 
therly. 

MarERNT TA, MATERNITA'DE,0 MA- 
TERNITA TE) . f. [aſtritto di madre] 
maternity, motherhoed, 

MATE RNo, adj. [di madre] motherly, 
maternal, belonging to a mother. 

MATER0OZZ0L0,s, m. | capocchia in ci- 
ma della mazza] the head, top, or knob. 

Mari TA, s. F. | pietra tenera di color 
roſſo, e nero] Hematires, | 
MATITAT6Jo0, s. m. | ftrumento fatto a 
guiſa di penna da ſcrivere, in cui ſta la 
matite per diſegnare] à pencel with an he- 
matites on the top. 

* MArRR, 1. f. [madre] mother. 

MATRICALE; g. f. | erba nota] mot her- 
wort, or feaver Few. 

MATRICE, 5. f. [doue la femmina ri- 
ceve il ſeme, e concẽpe] womb, matrix, or 
mot her. 

MATRIC1'DA, 3. m. F. [ucciditor della 
madre] matricide, a murderer of his or her 
mother, ; 5 | 

MATRIC1'DIo, $.9.{ ucciſion della ma- 
dre] matricide, murther of a mother. 

MATRICOLA, s. f. [ tafla che Vartefice 
paga al comune per poter eſercitar la ſua 
arte] a ſum of money that artificers pay at 
their firſt ſetting mp in any trade. 

Matricola | i] libro in cui ſi regiſtrano 
1 nomi | matricalar, a regiſter- book. 

MaTRICOLA'RE | regiſtrire. nella ma- 
tricola] to matriculate, to ſet down in a re- 
giſter or matricular book. 

MATRICOLA'TO, adj, matriculated, ſet 
down in the matricular book, 

MATR1 GNA, 5. f. | moglie del padre di 
colui, a cui ſia morta la madre] mother 
in law, 

Far viſo di matrigna, to look ronghly, to 
pout. 

MATRIGNARE, o MATRIGNEGGIA'- 
RE | proceder da matrigna, aſpreggiäre] 
to uſe roughly like a mother in law. 

MATRIMONIA LE, 4dj. . f. [ di matri- 
m6nio ] matrimonial, belonging tomatrimonys 

Bbbz MATRI- 


[ny 
6 


MAT 


MATRIMONIALMEN'TE, adv. per via 
di matrimonio] by way of matrimony. 

MATRIMGNI1o, 5. m. | legitimy congiun- 
zione dell' huomo e della donna] matri- 
mony, wedlock, marriage. 

MATRINA, s. f. [levatrice] midwife. 

MATRONA, 5. f. | donna autorevole per 
eta, e per nobilita] matron, a grave mo- 
therly woman, - 

_ MATRONA LE, adj, m. f. [di matrona] 
matron-li e, of or belonging to a matron, 

MATTACCINo, 5. m. | giocolatore, e 
ſalratore maſchera to] an Antich, 

MATTAME'NTE, adv. [con mattézza! 
ma dly, fooliſhly. * 

MATTA'NA, s. f. [ſpezie di malinconia, 
che naſce dal non ſaper che fi fare] a mad 
or gadding humour, lazineſs, ſupinity. 

MATTAPA'NE, s. m. antica moneta Ve- 
neziana] an ancient coin in Venice. 

MATTA'RE | dare ſcaccomartto, termine 
del giuoco degli ſcacchi ] to mate. | 

FMATTA'RE | vincere, ſuperare] to 
overcome. 

MATTARE L Lo, adj, [dim. di matto, 
per iſcherzo] little wan ton fool. 

Un mattarello, a fool ſh man, a wanton. 

MATTEGSGIA'RE | far mattézze] to play 
the madman or fool. 

MarrRRT a, s. f { matt&zza] madneſs, 
fooliſhneſs, fooliſh tricks. 7 

*MATTERU'LLO, s. m. | pazzerello] a 
ſimpleton, a ſilly fool. 

MATTE'zza, O MATTI A, s. F. [pazzia| 
madneſs, fooliſhneſs, fooliſh tricks, 

MATTI NA, s. f. | la parte del giorno, 
del levar del ſole, ſino a mezzo di] morn- 
ing. 

MATTINA RE [ dire, cantare il mattu- 
tino] to ſay, or ſing mattins or morning 


Prayers. 


MArrixx TA, s. f. [i] cantäre, e ſuo- 
nare degli amänti alla caſa dell innamora- 
ta, inſul mattino] morning-muſick, which 
a lover plays under his miſtreſs's window in 
the morning early, a Serenade. 

MATTINATA {| tutto lo ſpazio delle 
mattina] a whole morning. 

MATTiN®o, s. m. mattina ] morning. 

Marro, a4, | pazzo, ſtolto] mad, fool, 
ont of his ſenſes. 

MATTONA T0 a4j.[ammattonato]paved 
or laid with bricks, 7 

II mattonato, s. m. 4 pavement, an open 
Nreet, or market-place. 

MATTONE, s. m. [ pezzo di terra cotta, 
di forma quadrangolare per uſo di mura- 
1 e] br ick. 

MATTUCC1o, ex Vuccello mattüccio, 4 
very ſmall bird, 

MATTUTINA LE, 4dj. m. f. [del mat- 
rutino] matutinal, belonging to the morn- 
ing. 

Preghiere mattutinäli, morning-prayers. 


MAZ 

MATURAMENTO, 4. m. [il maturare} 
maturation, a ripening. | 

| MATURANTE, adj, m. f. [che matüra] 
ripening, that ripens, 

MATURA'RE | diuenir matüro] to ripen; 
to grow ripe. 

Maturare dar fine, compimento] to f- 
niſh, to accompliſh, to perſect. 

Maturare | affiebolire] to weaken, to de- 
bilitate, to enervate, 

Maturativo, adj. | che matura] that has 
a ripening quality. | 

MATURA'T0, adj. ripened, grown ripe, 

Marurato [invecchiato] wſed, inured, 
accuſtomed. | 

MATURAZIONE, s.f. [il maturare] 
maturation, a ripening. 

MATURE ZZ4, s. f. [aſtritto di matũ- 
ro] maturity, ripeneſs. 

Venire a maturezza, fo grow ripe, to 
come to a maturity. 

MaTuR1'ss1Mo, [ ſuperl, di matùro] ve- 
Ty Tipe, or mature. 

MATUR1'TA', MATURITA DE, O Ma- 
TURITA'TE, 3. f. | maturezza] maturity, 
ripeneſs. | 

Maturita [età perfetta] maturity, ripe- 
neſs of years. 

Marturira [ ſaviézza] wiſdom, moderation. 

Con maturità, adv. | giudizioſamente] 
maturely, with deliberation and judgment. 

MATVU Ro, adj, | condotto alla ſua per- 
fezione o termine] mature, ripe, 2 

Apoſtema matura, à ripe impoſthnme, 
that comes to a head. 

Matüro | d'era perfetta] grown. 

Eta matura, advanced age. 

Huomo maturo | poſato | a diſcreet, ſo- 
ber, or ſtaid man. 

Una giovane matura, 4 ripe maid, a 
maid marriageable. 

Consiglio matüro, mature judgment. 

Vino maturo, wie good to drink. 


MAV. 


Mavi, s. m. [ colore ſimile all' azzurro, 
ma piu chiaro] a little ly colour. 


M A Z. 


MAZ Z A, 8. f. ¶ ſottil * a flick, 

Mazza | baſton noderuto, groſſo, e ferra- 
to, che {1 porta in battaglia] a club, a 
mace. 

Menar la mazza tonda trat tar ſenza 
riſpetto ognuno ad'un modo] te ſpare no 
body, te treat every one alib e. 

Menare alla mazza [tradire] to betray 
one. | 

Metter troppa mazza | dir quello e piu 
che non & conviéne] to ſpeak too much, to 


ſay more than one onght te do. 


Mazzacava'LLo, 3. n. | ſtrumento 


NA Z 
placito che vale ſcimunito] a dunte, a bod. 
by, a blockhead, ] 8 

MAZZAMU RRO, 3. m. [rottame di bif. 
cotto] bits or crums of bisker. 

MAZZAP1CCHIO, s. m. [martello di 
legno] a mallet. 

MAZZA TA, 4. f. EO di mazza] 4 
blow with a ſtick or club, We 
 MAZZERANGA), . f. | ftrumento con 
che ſi mazzeringa] a rammer, a paver's 

beetle. 

MAZZERANGA'RE 1332 la terra, 
o coſa ſimile per aſſodarla] to beat with 4 
rammer or beetle, to bray, to pound. 

MAZZERARE | gittar Phuomo in mare 
in un ſacco legato,con una pietra grande] 
fo caſt one in the ſea bound ap in a (uh, 
with a ſtone about his neck to drown him. 

MA'ZZERO, 5.99. | baſton pannocchiato] 
a elub, a mace. | 

_ MazzETTO, s. m. [dim, di mazzo] 4 
little bundle, | 

Un mazzetto di fiori, 4 noſe-gay, flower: 
tied together. | | 

MAZZIcA RE [percuotere con mazza] 
3 bang, to beat, to ſwaddle with a ſlick, or 
club. | 

MAZZICATORE, 5. m. [che mizzia] he 
that works with an hammer or beetle, a 
beater of ſand-gold. 

MAZZ1CULARE ſtombolare] to tumble 
or wallow up and down upon the ground, to 
fall or turn upſide down. 

Mazz1cu'Lo, g. m. | caduta] 4 fall or 
tumble, as 

MAZZIERE, g. m. [che porta la mazza 
avanti al magiſtrato] a mace-bearer. 

Mazzo, s. n. | una piccola quantita 
d'erbagi, o di fiori, o cole ſimili, legate 
inſieme] à bundle, a bunch. 

Mazzo di carte, a pack of cards. 

Mazzo di dadi, a bale of dice. 

Mazzo di fiori, 4 noſegay. 

Mazzo di lettere, a packet of letters. 

Mazzo | mazza eren, a mallet, 

Alzar i mazzi | andarſi con dio] to pack 
*p; to ren away. | 

MAZZOCCHI1A JA, s, f. [gran mazzoc- 
chio, quantità di mazzocchi | a great bun- 
ale, or bunch, the whole hairs of a woman's 
head, tied np in a bunch. 

Mazzocchiaja | femmina che fa maz- 
zocchi] a woman that makes bundles, or 
bunches. | | 

MAzzocchlo, 3. m. {faſcio di coſe ri- 
ftrerre infieme a guiſa di marzo, e pro- 
priamente diceſi de capelli delle donne le- 
gati tutti inſime in un mazzo] a bundle 
or bunch, a tuft of hair. 

Mazzocchio | moltitüdine] crowd, mul- 
titude, band. 

MAZZoCCHIU'To, adj. [ pannocchiuto] 
big, or round-headed, knobby, crabbed. 

MAZZo'CCOLA, 5. f. ornamento da te- 


MATTUTiNo, . m. [ mattino | m. ning. per attigner acqua da pozzi] an engine to ſta per le donne] a woman's head-rowler. 


Mattut ino [ora canonica, che ſi canta 
o dice la mattina innanzi giorno da ſacer- 
cot | mattins, morning-prayers. 

Mattutino, adj, [ da mattina] matutine, 
belonging to the morning, 

Stella mattutina, a morning-ſtar, 

La ſtella mattutina | Diana | Lacifer, the 
morning-ſtar. 


draw np water out of a well. 

MazzAa'CCHERA, g. f. | ſtrumento da 
pigliare anguille, e ranocchi al boccone] 
a long pole that fiſhers uſe to bob up and 
down for els, 

MAZZAFRU ST0,$.99. [aſta lunga quat- 
tro braccia, e legatovi una fonda di cuojo 
gitra la pietra a due mani, a modo di 


Maturamente, adv. con maturità, con- mangarella] a kind of flinging with a ſtaff 
bderatamente] maturely: ſeriouſly, deliberate» four foot long. 


5 Pradent iy. . 


MAZZAMARRONE; s. m. ¶cognome a 


MazzoLI'No, 5. m. [ dim. di mazzo] 4 
little bandle, or bunch. | 
MAzzU0LA, 3. f. {on di mazza] 
little ſtick, mace, or club, a little pole. 
MAzZZU'0Lo, . m. | piccicl mazz2o] 4 
little bundle, or bunch. 
Mazzüolo [ martello di ferro, col quale 
gli ſcarpellini lavorano] pick, 


MED 


ME. 


Ms [coll efirett, propoſitione di pri- 


ma perſona, e manca del caſo retto; 
queſta voce ſola] me. 

Di me, of me; à me, to me, da me, 

00 me. 5 

Meè | coll' è larga, e coll' apoſtrofo, ual 
lo ſteſſo, che meglio] better. 

Me { pronunciato coll“ è larga, con la 
prepoſizione PRR, avanti, vale Rixcox- 
TR@& & DIRIMPE'TTO] over againſt, 

Mesa earallare) to paſs or gl.de 
through, 


IM E D 


Mediito [comodo, acconcio] commodli- 
ens, fit, proper. 

Luogo medi to, a commodious place. 

MEbiAro'RE, 4. m. [ meza no, inter - 


ha celſore] mediator, a manager between two 


parties, an interceſſor. 
MxpiAr RICE, 3. f. [che intercede] 
mediatrix, a woman who mediates. 
Mgpriazio'Ne: s. f. Linterceſſione] me- 


diation, an interceding or intreating in one's 


behalf. 

MzDicA ME, o MEDICAME'NTO0) 8. m. 
[il medicire, medicina] medicament, 4 
med cine. 

Mepica'NTE, g. m. f. [che medica] 4 


Meire [proctdere] to proceed, come phyſician, 


from, to be derived, to ſpring from, to riſe, 


Mepic ARE [guarire, curdre] to me- 


Maro, 5. m. | via, canale de' corpi, dicate, to heal or cure. 


per donde traſpirano] meatus, a paſſage 


or way, the pores of the body. 
MEC ANHTC AME NT E, adv. | con arte, © 
ſcienza meccanica] mechanically, 
Mc Nico, adj. | vile, abbietto] me- 
chanical, mechanick, pit ful, mean, baſe. 
Arte meccanica, mechanick art. 
Meccere, s. m. [ meſſẽ re, voce da ſcher- 
20] maſter, 


MEL ICAS RO NZOLo, g. n. [ medicon- 
zolo] a medicaſter, a quack, a peddling or 
empyrick phyſician. | 

MEpICA'T0, adj. medicated, cured. 


MEL 


MEDrocki'Ta, MEDIOcRITA'DE, © 
MED10CR1TATE: 4. f. [ mezzanitade] me- 
diocrity, competency, moderation, indiiffe 
renqy. 

MED10PROPORZIONA L. E, adj. termine 
di Geomerria] middle in proportion. 
 MepiTANTE, adj. m. f. | che medita} 
meditating, that meditates. 

MED1TARE [| indrizzare il pensiero, e 
la mente alla meditazione, e diceſi per lo 
piu di coſe ſacre] to meditate, think, to 
muſe, to reflect upon, to conſider. 

MED1TA'TO, adj, meditated, thoughts 
muſed, reflected apon. 

MED1TAZ1ONCE LL A, s. f. dim. di me- 


ditazione] a ſhort meditation. 


MED1TAZ10NE) 4. f. [il meditare] me- 


ditation, thinking, panſing, or mnſin - 
MED1TERRA NRO, py. Crinchid! en- 


tro la terra] mediterranean, in- land. 
Il mare mediterraneo, the mediterranean 


ſea, 


MtDICATO'RE, 5. m. [che medica] a 


Hyſict an. 
5 8 3. F. [che medica] 4 


woman phyſici an. 


MED1CAz10'NE, 6. f. Lil medicare] me- b 


Mcco, 8. m. adültero] an adulterer, a dicament, medicine. 


whore maſter. 


Mleciocan, 5. m. {pianta medicinale fo- 
reſtiera Mechoacana] a ſtrange medicinal 


plant, 


Meco [compoſto di Mg pronome, & 


della prepoſizione Con] with me. 


Con ello meco, along with me. 


MgcoNio, 3. m. Mecon um, the con- 


denſed juice of poppies or opt um. 
MED. 


 M:DA'GLIA, s. f. [ſpezie di moneta] 
a kind of money. 

MrEDaA'6L1A | impronta, d impreſa d'o- 

o, d' argeEnto, di 3 o d' altro me- 
lo, che fi fanno à memoria del ritrat- 
to d' huomini illuſtri, d di ſanti] medal. 

MEDACGLIA“T A, s. f. | tutto quello che 
s' ha per prezzo d' una moneta, che an- 
ticamente ſi dicea moneta] as much as one 
can buy with a ſmall piece of money. 

Una medagliata di panes a penny · brick. 

MepaAGL10'NE,s. m. medagha grande | 
a medallion, a large medal. 

MEDAGL1'STA, 3. m. | che raccopglie, è 
ſtudia antiche medaglie ] 4 euritus of old 
medals, an Antiquary of old cans. 

NM EDESIMAMENTE2 adv. | fimilmente, 
parimente] likewiſe, alſo, even. 

MEDbeSIME'zzZA) 3. f. [aſtratto di me- 
deſimo] ſameneſs. 

 M&nrg/$1Mo, adj. | fiefſo] ſame, ſelf. 

Nel med<efimo modo, in the ſame man» 
ner, 

Jo medẽſimo, my ſelf. _ 

Seco medeſimo, with or in himſelf, 

Eſſi medẽſimi, themſelves. 

Medefimo, adv. | medeſimamente] I le- 
wiſe, even, alſo, 

N EDIA NO, adj. { mezzano] middle, 
mean. 

MxÞria'NTE, prepoſ. [col merzo, con 
Pajuto] by mean, throngh, or by one's he:'p 
or Favour. 1 . 

MEA ro, adj.{interpoſto, permezzo] 
medi ate, tnterpoſed. 


Senza mediato giorno, w. thout delay. 
. 


MEDICHESSA, 3. m. medico femmi- 
na] a woman-phyſician. 
MEDICHE VOLE, adj. m. f. | medici- 
nile, atto a medicare] medicinal, phyſical. 
MEDICINA, s. f. [la ſcienza, o Parte 


del medicare] phyſick, medicine, the art of 


hyſick. 
Dottor di medicina, a Doctor in Phy- 

ſicæ, a Phyſician, 
Medicina ¶ tutto quel che s' adoſra a pro 


dello infermo] medicine, phyſick, a phyſical 
remedy, 


MEDICINA'LE, adj. m. f. | appartenen- 


te a medicina, da medicina] med:cinal, be- 


longing to phyſick, phyſical. 

Medic len [3 medicina] to keep 

phyſick or medicines in. 
| Vaſo medicinale, @ veſſel to keep medi- 
cines in, | 

MED1CINALMENTE, adv. [per via di 
medicina] phyſically, by way of phyſick. 

Medicinalmente | a guiſa d'ammalato, 
a vita ſcelta] like A ſich body, ſoberly. 

Vivere medicinalmente, to li ve ſoberly, 
like one that is ſick, 

*MEDICINA'RE [medicare] to medi- 
cate, to heal, to cure, 

ME'D: C0, s. m. macſtro di medicina, e 
quello che cura le infermita] a phyſician. 

Medico d'acqua cotta, a medicaſter, a 

„ or peddling phyſician, 
Tides, __ di medico] medicinal, 
PH ſical. 

Arte medica, the medicinal art, the art 
of curing. 

MED.CoNE, s. m. ¶ medico famoſo] a 
famous phyſe ian. 

MED:co'NZ0L0, o MEDiCUCC10,5.m. 
medico di poca ſtima] a poor ſorry phyſt- 
cian, a medicaſter, 

MED1ETA, MEDIETADE, o MED:E- 
TATE, 5s. f.] the moiety, or kaif of a thing, 

* ME D10> adj. [ mezz0] ha'f. 

MED10CRE, adj. [mezzano] moderate, 


delle cu 


ME 6. 
MroLIo, adv, [comparativo, bene} 


etter, beſt, 
Andar di bene in meglio] to grow bet- 

ter and better. 5 
Il meglio del mondo, the beſt in the 
world, | 8 

Alla meglio, as well as one can. 

Meglo % iQ ] more, better. | 
Meglio di quattro, more than four. _ 

Queſto mi val meglio ch'un fiaſco di 
vino, this is better for me than a bottle of 
mine. 

Meglio ¶ piu toſto] rather, better. 

Amerci meglio, I had rather. : 

Meglio [n6me comparativo, e val pit 
che buono, migliore] better, beſt. 5 
Sto un poco meglio, I am a litile better. 
Queſto e il meglio, this is the beſt. 
E ti vuol il meglio del mondo, be loves 


you entire y. 


MEL 


| MEL [melo] i? to me. 
Mel dice, he tells it to me. 


MELA, s. f. [pomo| apple. 
Mela | la palla che ſi mette ſopra le cime 


pole | ball, 
Mele [natiche, chiappe] buttock breech. 
MELACI'TOLA, 5. f cittaggine] ba/m, 
balm-gentle, | 

MELAGRA'NA,0 MELAGRANA'TA, 5.7; 
[frutto noto] Pomegranate, 

MELAGRA'No, f. m. [albero che pro- 
dice la melagra na] a Pomegranate-tree, 

Melangolo, s, m. I ſorta d'agrime}] O- 
range. 

Melanſiggine, MELENSA'GGINE o 
M1LENSA'GG1Ne> 5. f. ſciocchezza] fool- 
iſhneſs. 

MELARA'NC!A) 5, f. [frutto fimile alla 
mela, ſpezie d'agrume ] an Orange. 

Ms LARA NC10, 5. m. | albero che pro- 
duce la melarància] an Orange-tree. 

MELA'R10, 8. m. [luogo doue fanno le 
api il mele] a bee- hive. ; 

Mr LA TA, 8. f. [ meltime] mildew, bla- 


indifferent, mean, middle, ordinary, neither ſting of corn and vines. 


too big nor too little, neither goed nor bad. 
MEDIOCREMENTE, adv. 


mente, coli-cosi] indifferentty, ſo ſo. 


MELA'T0, adj. [condirodi mele, dolce | 


mezzana- ſeaſoned with hene), ſweet as honey, 


Mele; 


MEM 


Mele, 3. m. [con la prima E larga, li- 
guore dolciſſimo prodorto dalle api] Honey. 
Miele [coll' E ſtrerta, pl. di mela] ap- 


es, 
MaL'xrso, adj, [milenſo] ſilly, fooliſh. 
MELE'To, s. m. { luogo piantato di 
meli] an orchard of apple-trees. ü 
MELYACa; 3. f. [ frutto del meliaco] 
an Apricock, Z 
MLT Aco, s. m. [arbore che produce 
la meliaca] an Apricock-tree. 

MzLIcHI No, s. m. | ſorta di vinoifatto 
con mele] @ kind of wine made of apples. 
MzL1Lo'To, v. Melliloto. | 

MEeL1sSA, 3. f. [ſorta d' erba] baim- 
Zentle. 
Mal.“ FTRRO, adj. [che produce mele] 


melliferous, bringing forth, or bearing honey. 


MxLLI FL uo, adj, [on d'eſce mele] 


MEN 


M:MBRA'ns [ricordare] to remember, 
fo call to' mind, 

MEMBRETTO o MEMBRICCIUOLO, 
s. m. dim. di membro] a little member 
or limb. 0 a 4 

MMR Ro, 5,9. te del cor ell 
animale] limb, ak,” 2 * 

Il membro, o il membro virile, the pri- 
) member, a man's yard. 

Membro [| parte d'un corpo politico] 4 
member, 

MEMBROL1NO, g. m. dim. di membro] 
a little meviber or limb. 

MEMBRGNE, s. m. (membro groſſo] a 
large tbick member, or limb. 

MEMBRU To, 44j. [di groſſe membra] 
ſtrong, or well-limbed, 

MEMMA»> 5. f. | melma] mud. 

MEMORABILE> adj. m. f. [da memo- 


MEN 


2 7 — to kill, 1 
enare [ indur menaggi 
or = looſe, _ ve ap "aſe 
enare un o altro col der- 
9 to 3 or frrike. 5 
Menare [| dimenare, diba ttere, agitare} 
to move, ſity, jog or wag, to ſhake, 
Menare | generire, prodiicere] to pre- 
ance, to bear, to yield, to bring forth, 
Menare ¶ trattare, tramare] to plot, ts 
contrive, to brew. 
1 a capo [ finire] ts bring to an 
en 


Menare ad effetto, to bring to paſs, 

Menar buona | concedere | to grant, r 
allow, alſo to forgive. ; 

Vela meno buona per queſta volta, 


Forgive it you for this time. 


Menar a lungo, to delay, to prolong, to 


mellifluons, mellifinent, flowing with honey. rarſene, ricordevole] memoralle, worthy of d fer. 


& Mellifluo [eloquente] mellifluous, elo- 
quent, full of ſweetneſs. | 
MEI. LILO ro, 5. m. | ſorta d'erba] me- 
lilot, claver (herb). 

MgLLONA'SGINE, s. f. ſcipitéꝛza, 


ſclocchérra, oflezza d'ingegno] fooliſh- 


neſs, guiliſhneſs, ſottiſhneſs, dulneſs. 
MELLONCE LLO, 3. n. [ picciol mel- 
16ne] a little melon. 


MELLGNE> 3. m. [ frutta nota] a melon, 


or mus melon. | 


| eMell6ne ( huomo ſciocco, di groſſo in- 
gegno] a blockhead, a booby, a Logger- 
head. 


Aver il mellone in corſo [ efler il J* 


remembrance, notable, famous. 
MEMORARE [ridurre a memoria, ri- 
corda re] to remember, to call to mind. 
MEMORATI vo, adi. [di memoria ] me- 
morati ve, of or belonging to memory. 
MEMORA'T0, adj. — Tron 
bred, mentioned, aboveſaid, aforeſaid. 
MEMORE voLE, adj. m. f. [| memora- 
bile] memorable, notable, famous. 
MEMGORIA, 3. f. una delle potenze dell 
anima] memory. | 
Memoria | ricordazione, reminiſcenza] 
memory, remembrance. 
Memoria | offervazione in ſcritto] a 
Memorandum, Note, 


dappoco] to be the worſt or the dulleſt of Memoria | Pultimo de tre ventricoli del 
all, | 


MELMA, O MELMETTA, 5. f. terra ch'e 
nel fondo delle paludi, foſſi, e fiumi] 
mud. | 

MELM9gs0, adj, [pien di melma] muddy. 

MELo, s, m. coll e ſtretta | arbore, che 
produce le mele] an apple-tree. 

Melo [ compoſizione di M1, EL0] it fo 

e. 

Melo diede, he or ſhe gave it to me. 

MLocoroc No, g. m. | arbore noto, e' 


ſuo frutto] 4 Quince- tree, a Quince, the 


Fruit of the Quance-tree. | 
MELODR, o MELoDI'A, s. f. concen- 
to, armonia, ſoavità di canto | melody, har- 
mony. | : 
Mx&LG6DICo, adj. [ di melodia, armor- 
ni6ſo] melodious, harmonious, muſical, full 
of melody. | | 
MzxzLoDIOSAMENTE, adv. [con melo- 
dia] melodionſly, harmonionſly, muſically. 
Melodioſo, adj. | pieno di melodia] me- 
lodious, harmonious, full of melody. 
MELOGRANA'TO, g. m. | melograno ] 


| Pomegranate, 


MLU NE, 5.9% I pioggia velonoſa, e 
aduſta, che aflai nuoce alle viti ] mill: dew, 


Falling on the vines. 


MELV Zz A, MELVZzzOLA, 4. f. dim. 
di mela] little ſmall apple. 


M E M. 


MEMBRANA, s. f. [ pellicola] mem- 
brane, the outward parts of the body, skin, 

MEMBRANGOS9, adj. | che partéci pa del- 
la membrana ] wembranaceous, membra- 
nous, that partakes of the membrane, 
| MEMBRANU'ZZA, 5. f. [dim, di mem- 
brina] a ſmall membrane, _ 

*MEMBRA NZA, 3. f. [runembranza] 
remembrance. 

| 3 


capo, che reſiede ſopra la collottola] he 
crown of the head. | 
 MEMORIE | relazioni] memorrs, 

MEMORIAL k, 5. m. contraſſe gno per 
N Memorandum, Note, Memo- 
7. dd. 

Memoriale [ ſupplica] Memorial, Peti- 

on. 

Memoriale | memoria] memory, remem- 
brance. 

MEMORIANA, g. f. [voce da ſcherzo] 
a great memory. 

ME'MORE, adj. | ricordevole] mindful, 
remembring. 

Mémore de benefici ricevüti] grateful 
for the received benefits or favours. 


| ME N. 
MEN | meno |] eſs. 
Men [mene] me ſome, or of it. 
Men vo, I am gong away. 
MENA, s. f. | operazione, manéggio, af- 


fare] labour, work, buſineſs, task, employ- dud? 


ment. ; 
Mena | condizione, ſtato, forte] cond'- 
ton, ſlate, manner, nature, quality, kind. 
Mi diſſe, or va, e vedi la lor mena, He 
told me, go and ſee their condition, Dante. 
MENAGGIONE, 5. f. [il menire] mo- 
tion, ſtirring, 
, Menaggione [fluſlo di corpo] hoſeneſs, 
A. 
 MENAME NTO, 5. m. Lil menare] 4 lea- 
ding, or carrying. 
Menamento di vita, behaviour, à way of 
Eving. 
Menamento [ agitamento] agitation, toſs, 
motion, joulting, tumbling. 
MENARE ene da un luogo ad 
— altro] to lead, te guide, to conduct, to 
ring. | 
Menar ſeco, to bring along with one. 


Menar ſmanie | far pazzie, trattandoſi 
d'amore] to be mad for love. 

Menar orgoglio | inorgoglire, divenire 
orgoglioſo] to grow hanghty, or prond, 

Menarle calcole| ajutarſi nell'atto ven- 
reo] to lay with a woman, | 

Menar per lo naſo [aggirare, dare ad 
intendere] to lead by the noſe. | 

Menar per parole | mandare in lungo] 
to delay, to prolong, to put off with fur 
words, | 

Menar la danza [ guidar il ballo] to lead 
a dance. 

Menar la danza ¶eſſer il principalein 
un tratzato| to lead the dance, to govern, 
to rule. 

Menar le mani, to beat, to ſtrike. 

Menar il can per Vaja, v. Aja. 

Menar il mantici, to blow the bellows. 

Menar moglie, to maryy. , 

Menar la vita in una ſolitudine, to live 
a ſolitary life, 

Menar a tondo | menar la mazza ton- 
2 to ſpare no body, or nothing, to uſe all 
alike, 

MENA'TA, sf: [rutto quello che puo 
rinchiadere in ſe la mano, aggavignandolo 
con le dita] a handful, or graſp, 

MENAT0Jo, s, m. | ſtromento; col quale 
fi mena] an inſtrument to lead with, 

MENATORE, s. m. [che mena] a lea- 
der, a conductor, a guide. 

ꝙꝓMenatòre | trattatore, maneggiatore] 
a leader, a manager, a contriver. 

MENATRICE, s. f. [che mena] a lea- 
der, ſhe that leads or conduits, 

MENATU RA, s. f. giuntura] joint. 
Menatüra [il menare] à leading or con- 
my. | 

MENDa, 5. f. [ammenda] amendment, 
correction, penalty, forfeit, 

Menda ere f Aut, b.emiſh, deſect, 
vice, imperſection. : 

Z MENDa'CE, adj. [ buziardo] Hing, falſe, 
ar. 

Parole mendaci, lies. ö 

MENDACEME NTE, 44v. | bugiardamen- 
te] dae gu. ; 

MENDA C10, g. m. | bugia] a lie, an 
untruth, an idle ſto ry. 

MENDA'RE [far la menda] to amen to 
male amends. 3 

MENDICa'GGINE, 4. f. [mendichita] 
„ ee mendicity, beg ga- 
ry, beygarliſhneſs. : 
n adj. m. f. ¶ che mendi- 
ca] mendicant, begging, 


ica g. m. a beggar. 
Un mendicäante, 5. n. a begg Men- 


MEN 


#MEND:CANZA» 5. f. [ mendicita] men-. 
dication, mendicity, beg gariineſs, 


mendicate, te beg. 


, 


MENDICA'TO, adj. mend:cated, begged. 
MENDICATORE, 3. m. [che mendica] 
a mend cant, a beggar. f 
MENDICHI rA, MxxpichirApz, o 


mendicity, beggarliſhneſs, beggary. 
— g. m. — 6. f. Men- 
dicante] a mendicant, a beggar. 
*MENDICU ME; s. m. mendicita, men- 
dicinza] mendicity, mendication, beggarli- 
neſs. 
NMenpo, 5.9%, (coll' E larga) [menda] 
mendment, amendment. 
Mendo (coll' E ftretta) [uſo vizidſo, 
vizio] vice, fault, deſect, imperfection, ill 


ty, 
Mano An [ſcemare] to diminiſh, to 
leſſen. 
_ *MENIMAME NTO, v. Menomamento, 
*M:NIMA RE, v. Menomare. - 
*MENI1POSSE NTE> adj. m. f. [che puo 
meno] leſs powerful. 
Mx NNo, adj. | privo de' membri geni- 
tali] gelt, unmanned. 

Menno | manchevole, vano] wanting, 
defectuons, vane, void, deprived. 

Menno | sbarbato, ſenza barba] beard- 
leſs, without beard, 

Meno nome comparativo, minore ] 
leſs, Leſſer . 
Il meno, the leaſt. 
Di meno, adv. at leaſe. 
Non your far di meno, I can't forbear. 
Non {1 puo far di meno, one can't do o- 
rherwi ſe. 

A meno, unleſß. 
Etſſer di meno, to be inferior. 
Cid è di meno di me, that is beneath 
me. | | 
Venir meno | fallire] to break, to come 
to want, to grow poor. 
Venir meno|[ tramortire] to faint away. 
Meno, adv. Leſs. f 
Nulla meno, far from it. 
MENoMAME'NTO) 3. m. | diminuzione ] 
leſſening, diminution. 

M:NoMA'NTe, adj. m. f. | che meno- 
ma] leſſening, diminiſhing, that dimuniſhes, 

MENOMA NZ A, 3. f. | 1] menomarePÞleſ- 
ſeuing, diminution. 
Menomanrza | mancanza, neceſſita ] wan- 
ting, neceſſity, lack, poverty, miſery. 
Aver menomanza, to want, to be in 
want. 
Menomanza | abbaſſamento] depreſſion, 
bumbling, diſhonour. 8 
Nlenomäre | diminvire] to 4 miniſh, to 

leſſen, to take off. 

L' izza, e l'ira mcnomano i giorni, 
wrath and paſſion torten one's (iſe or days, 

MENoMaA'To, adj. leſſened, diminiſhed, 
fallen off. 

MENoMIss1Mo, ſuperl. [di meromo] 
very ſmall. 
| 5 adj. {minimo] leſs, leſſer, 
eaſt, 
MENoVA'LE, adj. m. f. [ di poca im- 
portinza|] infignificant, peor, mean. 
Vmore menovale, craſs or groſs humonr, 


to leſſen, to take off. 
MENov1Le, adj, [di baſſa cendizione] 
low, baſe, mean, ; 


1 . MENSA, . f. 
MENDICA'RE | chieder lim 7 to pra la quale ſi poſan le vivande] table to whilſt that. 
cat upon, 


mento del Veſcovo] 4 Bt 


MENDICH1TA'TE, 5. f. [ eftremi poverta] longing te a tab 


| ſmall table. 


MeNova'Rs | menomare] to diminiſh, ſotto la bocca] chin. 


MEN MAR 
Abito menovile, ſhabby, or mean cloaths. Merrovæ ro, adj. mentioned; 


[tavola apparecchiata, ſo- Meran; o MENTRECHE, adv. Whilf, 


Apparecchiar la menſa, to lay the cloth, 
Menſa 


Mentre ch'io vivo, as long as I live, 
MENZ1ONA RR, O MENZONARE [men- 
[entrata applicara al ſoſtenta- tovire] to mention, to make mention, to- 
's revenue, fheak of, to name, 
MENSA LE» a [di menſa] men ſal, be- MxNZIoxA ro, adj, mentioned. 
. MENzZ1GNE, 3. f. [nominazi6ne, me- 
Menſale, 3. f. [figura geometrica] a moria] mention, mentioning, naming. 

Geometrical figure. Far menziGne, ts mention. 

MENSt TTA, 3. fo [dim. di menſa]! a MxNzoona, 3. f. [bugia] lie, falſhood.- 

MENSOGNIERO, © MENZONGUILEREs- 

ME NSOL A, 8. f. [ cornice, o ſoſtegno di 4dj. m. f. [ bugiardo] Hing, falſe, treache - 
trave, che {i ſporge dal piano del muro] rows, deceitful, 

a bracket, a corbel, corbil, or corbet, a ſhoul= Vn menzogniero, o Menſogniere] 4 

dering piece, jetting ont in walls, to bear liar, a lying man. 

p a poſt or beam. | MENZONA RIO g. 1. [ bugiardo] a liar. 
Menta, s. f. ¶ ſorta d'erba] mint. Menzonario, adj. | bugiardo] Hing, falſe, 
MENTA LE, adj. m. f. [di mente] men- treacherons, de 

tul, belonging to tbe mind, or memory. Le voſtre azioni fanno menzoniria la 
MENTALMENTR, adv. [ con la mente] voſtra naſcita, your actions degenerate from 

mentally, in the mind. | Jour birth, | 
MENTASTRO, . m. [menta ſalvatica] MxNZOxITERR, v. Menzogniere. 

wild mint. : Mo | mio] mine. 
Mrz, f. fe * parte piu eccellente | 

dell' anima, con la quale Phuomo intende, M E R. 

e conoſce, intelletto] mind, underſtanding, | 

Judgment. | MERAMENTE, adv, Meeyly, 2 
Por mente, o Metter mente [ por cura, Mx RAVTOGLIA, v. Maraviglia, and al? 

conſiderare] to mind, to apply one's mind, its derivatives. 

7 conſider, to refieſt upon, to take notice p MERCADANTE, 3. m. [merc4nte] mer- 

of. chant. . 

Metter la mente di fuor del tondo, o Mcrca'nTs, s. m. [mercatante] mer- 
£0 aſtray, to think ſlrange things. chant. | 

Mente [| notizia dubioſa dell' intelletto Mercante di panno, a wollen-draper. 
poſſibile] doubt. Mecante di ſeta, a ſili- man. 

Ma io ti ſolverò toſto la mente, but! MzERCANT ILE, df. m. f. [di mercante] 
will preſently clear your doubt. Dante. mercantile, merehant- like, belonging toa mer- 

Mente | termine Teologico, e Meta- chant, 

fiſico, Iddio] GOD. Me RCANTGNE, f. m. [gran mercinte] 
Mente | volontà, affetto] will, love, af. a great merchant. 

fiction. | Mr RCANTU'ZZO, g. m. [mercante di 
Mente | memoria] memory. poco valore] 4 poor ſorry merchant, 
Imparare a mente, to learn by heart. Mr KcANz IA, s. F. roba che ſi trafica ] 
Non I ho a mente, I don't remember it. commodity, goods, ware, merchandiſe. : 
Vicir di mente, to forget. MERCANZ1V'0LA, f. f. mercamia di 
Tener a mente, to remember. poco valôre] poor commodity, or goods. 
Mente | conſcienza] conſcience. MERCA're | mercatantire] to merchan- 
M®NTECATTA'GGINE> 3. f. [pazzia] die, to deal as a merchant, to traffick or 

madneſs, fool;ſhneſs, tr . | 
M+NT:.CA'TTO, 44j. | pazzo] mad, fool, MERCANTA BILE, adj, m. f. [ atto a tra- 

beſides one's ſelf. ficirk | merchan table, that is fit to be utteren 
Vn mentecatto, a ſool, a madman. or ſold. 
M+NT1ERO,s, m. | mentitore] a liar. MERCATA L, s, m,[luogo dove ſi fa il 
Mentire | dir bugia] to lie, to ſpeak un- mercato] a market-place. 
true. 85 MERCATANTARE | fare il emercante 
Mentire della promeſſa, to break one's traficare a fine di guadagno] to merchan- 
word, Adige, to trade, to traffick, to deal. 
Mentire le ſue parole, to diſpmiſe one's MEKRCATANTE, f. m. | quello che con- 
words, duce roba da un luogo ad un altro, a fin. 
Mentita, 3. f. [lo ſteſſo che, voi men- di guadagno] merchant, tradeſman. 

tite] lie. Mercatante all' ingroſſo, wholeſale mer- 
Dare una mentita ad uno, to give one chant. a 

the lie. | Fare orecchie di mercarante{ far viſta di 
MErri'ro, adj, [da mentire] lied. non ſentire] to pretend as if one could not 
Mentito | falſo, bugiardo |] falſe, diſſem- hire, not to mind what one ſays. 

bung, treacheroms, deceitful. MERCATANTESSA| fem. di mercatante} 
Mentite parolette, falſe deceitfu} words, a merchant's wiſe. : 
MENTITO RE, 3. m. O MENTITRICE MERCATANTESCO, o MERCATANTI = 

5. f. [che mente] a liar, a lying man er Lt, adj, m. f. da mercatinte] mercantile, 
woman. merchant like, belonging to merchants, 
MENTO, 5. m. [parte eſtrema del viſo, MeRCATANTILME NTE, adv, | da mer- 
cante] like a merchant. 
MENTOVARE | far menzione, nomi- MERCATANTGN E, g. m. | gran merca» 
näre] to mention, to make mentions to ſpeak tante] a great merchant, | 
of, to name. | 


Mercas 


MER 

Mercatantvolo, o Mercatantüzzo, 5. m. 
Tmercante di poca ſtima] a poor mer- 
_ Chant, ; 
IIMzacarA NZA, f. f. [il mercatanta- 
re] trade, meri hand ſing. 

MzRCATANZEZ TA, 4. f. [il mercatanti- 
re rg del mercatinte |merchandize,trade, 
traffic“. 

Mercatanzia [effetti, roba che fi tra- 
fica] commodity, goods, ware. 

MERCATARE | traficire] 1 merchan- 
Rite, to trade, or fraffick. | 

Mercatare | fare il prezzo della merca- 
tanzia ] to cheapen, to haggle, to beat the 
rice. 

F MzRCA'To0, f. m. [ luogo dove ſi tratta 
di mercanzia, e dove fi compera e vende] 
market, or mariet-place, 

Mercito | il trattar il prezzo della mer- 
canzia] cheapen ing, bargain. 

Mercato | pratica, regione] rate, price. 

A buon mercito, cheap. 

Mercato | graſce, vettovaglia] proviſi- 
enn. 
Mercato, adj. [da mercare] merchan- 
diixed, traded, dealed. 

MERCK, s. f. (colla prime E larga) 
dec por commodity, goods, merchan- 


Xe. 

Mercè (colla prima E chiuſa) [premio, 
guiderdone, ricompenza] recompence, re- 
ward. 

MNercè | merito] deſert, demerit. 

Tu ſe' 12 ma egli farebbe merce 
che tu foſh molto pit, yer are poor, but 
vom deſerve to be poorer. | 

| Merce [ beneficio, grazia, favore] bene- 
ft, kindneſs, favonr, | 

Gran merce, I than you. 

Mierce | ajuto, miſericordia, pietà, com- 
paſſione] help, pity, commiſeration, compaſ- 
ſon, mercy. 

Andare all altrui mercè [ chiedere ajuto] 
to implore one's aſſiſtance or help. 

Merce la voſtra generoſità, I may thank 
your generoſity for it. | 

Merce che | perche, 1mperoche] becauſe. 

Mercede, v. Merce. 

MERRCENAJO, o MERCENARI10, ad. 
Lda mercè] mercenary, greedy of gain. 

Mercenajo, s, m. 3 a mercena- 
ius, an hireling, @ journey-man. 

MERCER1 As 5. F. | cole minute perti- 
nent al veſtire | mercery, mercers goods or 
Wares. | 

Merceria ¶ bottega del merciajo] amer- 
eer”s-ſhop. | 

*#MERCIADRO, o MERCIA'Jo, 5. 2, 
[che fa bottega di merceria] a mercer, a 
haberdaſher of ſmall wares. 

MERC1AJVUOL0, s.m, | merciajo di po- 
che merci] a pedar, a haw!er. 


MERrCOLED!, o MERCORD1, son. nome 


del quarto giorno] Wedneſday. 
' MxRcoRE LI. A, g. f. | forta d'erba] mer- 
cury, or dogs: caul. 

MERCU RIO, 3. m. | argento vivo] Mer- 
C7, Quickſilver . : 

Mercurio [uno de' pianeti ] Mercury, 
one of the planets, 

Mercurio [ Dio dell' eloquenza] Mercu- 
+9, a fabulous God. | 
MERCURIAL E, adj. m. f. [ſpiritoſo] 
ꝛercuri al, ingenious, lively. 


MxRDA, 4. f. y del cibo, che ſerve well of one, to oblige him, to ſerve him 7 ws [dim, di meſchino] 


6 diſpone pel culo] 


turd, a ſir- reverente. 


MER 


MR Docco, s. m. [medicamento per 
"2s i peli] an ain tment to tate away 
4. 1. 
Menpo so, dj. [imbrattito di merda] 
beſhit, or bewrayed, full of turd. 
M RE xDA7 5. f. [il mangiãte che ſi fa 
tra'l definire e la cena] nunchion, beaver, 
collation, 


MERENDARE [mangiire tra- definare fit. 


e la cena] to make a collat.on, to cat one's 
beaver or nunth. on, | 

MzRr.nDoNEs g. m. [ ſcimunito, ſcio- 
perone] a blockhead, a log gerhead, a booby, 

MERE NDO Zz A, f. f. | dim, di meren- 
da] a little collation or beaver, 

MEtrETRICE, s. f. [femmina, che fa 
copia di ſuo corpo alcrui per mercẽde] 4 
whore, a ſtrumpet. 

MERETRI1CIO, 5. 1. {puttancſimo] 
whoring, wenching, harlotry. 

MERETRI1 C10, adj, di meretrice] me- 
ret ricꝭous, whoriſh, belonging to a whore. 

Mx RCERE ¶tuffare] to dive, to duck, 
to drench, to plunge under water. : 

MERGO, s, m. | uccello] a diver, a di- 
dapper, an arſefoot, a plungeon. 

Mergo di mare, Puſfin. 


MES 


Meritito, adj. deſerved, v. Meritire, 

 MERITEVOLME NTE>4tv. [degnamen- 

te] deſerved!y, rightly. 

Mz'k1T0, 3. m. [il meritire] deſert, 
eri 


Me rito { premio, guiderdone] reward, 
recompence, 

Merito [uſura, interefle] i ntereſt, pro- 
Merito ¶ frutto] rnit. | 

Venire a merito | parlando delle pian. 
te] to bear fruit. | 

MzkirOoRIO, adi. | degno di m&rito, di 
pre mio] meritor. onus, Zeſorvin . 

MzERLay 5. f. [ peſce] merlan fiſh. 

MERLARE [fare 1 merli] to make or 
build battlements in a wall or fort fcation. 

NaRL A ro, adj. Jagged as battlements, 
notched in the ſides, indented. 

Merlati muri, jagged walls. 

MERLATrU RA, . [ornamentodi mer- 
li, il merlire] pinnacle, battlement. 

MERLETTA'RE { ornar di merletti] to 
lace, to ſet off with lace. 

MErLETTA'CO, adj. laced. 

Camiſcia merlettita;, a laced shirt of 


ſhift, 


ME RIDIA No, adj. | di mezzodi] meri- MERLE'TTO, 5. m. [fornitura Coro . 


dian, belonging to non, | 
Meridiano, s, m. | mezzodi] ncon, 
Fa meridiano, it is noon. Dante. 
ME RIDIONA LE, adj. m. f. [di mezzo 
di] mer. dional, ſonthern, ſoutherly, ſouth, 


Meridionale, s, m. [mezzogiorno I noon, 


noon day. 
ME RIGOGIA NA, 8. f. [plaga di merig- 
g10] the South part of the world. | 
Meriggiana [il tempo del mezzo d1] 
midday, noon, meridiation, 


lato, o refe, o altro in forma di merlo] 
lace, bone-lace. 

MERLo, s. m. [ parte ſuperiore delle 

muraglie, non continua ta, ma interrotta, 
d'ugual diſtãnza] pinnacle, battlement, 
Merlo | uccel noto] a black bird. 
Il merlo ha paſſato il Po | diceſi di 
donna, che per eta, le ſia mancato il fior 
della ſua bellezza] for a woman to grow 
0:As 

Merlotto, s. m. [giovane merlo] the 


Far la meriggia na [dormire di merig- young of a black-bird. 


giana ] to take a nap after dinner. 

MEtR1GGIA'NO, adj. [di mexzo di] me- 
ridian, belonging to non. 

Sonno meriggiano, a nap after dinner. 

Meriggiire i paſſar all' ombra il mezzo 
di] to paſs the noow day under a ſhade, to 
ſleep at noon. 

MEr1GG10, oO MEr1'GGE) s. m. pla- 
ga ty mezzo0gi01n0] the South part of the 
world. | 

Meriggio [il tempo del mezzo di] mid- 

ay) uon. 

Sul fitto meriggio, at noon, 

Meriggio| ombra |] ſhade. 

| meriggio, under the ſhade. 8 

Meriggio, adj. [di mezzo di] meridio- 
nal, belonging to noon, merid:an. 

La parte meriggia, the meridional, or 
ſouthern part. | 

MERITAME N TE, adv, [a ragione, giu- 
ſtamente] deſerved!y, righily, duly, law- 
7 459. with reaſon, 

MERITAME N To, 5. m. [ MErito] de- 
ſert, merit, deme rit. 

MERITA RE, [rimeritäre, guiderdon4- 
re, rimunerare] to reward, to recompen ſe, 
to acknowledge, to make amends, to requi te. 

Mon ſo come meritare 1 voſtri favori, 
I don't know how to make you amends for ſo 
many favours. 

Meritare Loy degno di male, o di be- 
ne ſecondo Poperazioni| ro deſerve, to 
merit, to be worthy. 

Meritar d' uno | efſer benemerito] to de 


a good turn. 


3 


MkRLGTTO [balordo] a blockhead, a 
booby, a filly gull, a loggerhead. | 

MERLVUZZ0, s. m. | merlett9 ] /ace. 

Merluzzo [peſce di mare] melvel, or 
kneeling, a kind of ſmall cod. 

Mzko, adj. | puro, ſchietto, pretto] 
meer, pure, clear. 

Acqua mera, clear water. f 

Mero imperio, an abſolute, or d:ſpotick 
command. f 

E un mero ſciocco, he is 4 downright 


fool, | 


MERC ILA, 8. f. [ midolla] marrow. 
#MERTAME NTE, adv. [ Meritamente] 
deſervedly, r:ghtly, 


MES. 


MsA TA, 5. f. {meſe intEro] 4 whole 
month. 

Meſata [ paga d'un meſe] a month's fa 
or wages. 4 

Mz'SCERE | meſcolire] to mi, to min- 


e. 
Meſcere ¶ ver ſar il vino nel bicchiere per 
dar a bere] to fill ſome wine into a glas. 
Non ho tempo di poter dir meſci 
have not time to breath. b 
Meschla ro, adj. mixed, mingledi mixl. 
MEschixAccio, 3. m. | povero me- 
ſchino] a poor wretched man. : 
MESCHINAME N TE, adv. [| poverame n- 
te] poorly, wretchedly. | 
MESCBINE'LLOz o MESCHINE T0, 
1 a poor wretche 


MEschl- 


Mr$Scnnt'ras Mascnixrr A DE; 0 
MsschixI rA“ TE, 5, f. [miſcria, eftre- 
ma povertà] miſery, mant, extream po- 


nes —— infelice] 
ſerable, wretched. 
gy © "26 6. F. luogo doue i Turchi 
vanne ad adorare] 4 Turkiſh temple, 
*MzscIA NZA [ influſſo] influence. 
Meſcianza ¶avversita] adverſity, cala- 
mity, miſery, aſfuiction, trouble. 
Mx$SC1R0'BAs 5. f. L vaſo per lavarſi le 
mani] an ewer. : 
MESCITO RE, 5. m. [ copplere] a cap- 
bearer. | : : 
Me'SCOLA) f. m. C cocchiaro grande di 
legno] a ladle, a abimmer. 
Mé ſcola di muratore, a trowel. 
MESCOLAME'NT0s5. m. [il meſcolire] 
4 mixture, @ mingling or muxing. 
M:SCOLA NTE, adj, m. f. [che mèſ- 
cola] mingling, mixing, that mr xes together. 
MzgScoLA'NzAs 5. f. [ meſcolaments] 
medley, mixture, a mixing or mingling. 
Meſcolinza [ piu ſorte derbe meſcolate 
insieme, per [Dock infalita] 4 ſalad of 
d vers herbs put together. ; 
MEeSCOLA'RE Fconfindere, mertere in- 
fieme coſe diverſe | to mingle or mix toge- 
ther 3 r 0 blend. | 
 Meſcolarſi [carnalmente congiugnerſi] 
to ye with a woman, : 
Meſcolarſi [impacciarfi] to medaleor in- 
terme ddle, to be meddling. 
MESCOLATAME NTE, adv, ¶ confuſa- 
mente] mixtly, confuſedly, pell-mell. 
MxgSCoOLa'T0, adj, mixed, mingled, 
blended. 
Meſcolato, s. m. [meſcolanza di lane, 
per fabbricar panni] a mixture. 
MEScoLaTtu'ras 5. f. [meſcolinza] 
mixture, medley, 
MeScvu'6L10, s. m. [ meſcolinza] med- 
ley, mixture, a hodg-potch, a miſh-maſh. 
MEScuRA'RE | traſcurire] te neglect. 
MEsk, 5. m. [una delle dodici parti dell' 


anno] month, alſo flowers, or woman's month- 


ly conrſes. 

MESENTE'R10s $. m. [corpo carnoſo 
fra gl inteſtini] meſentery, @ membranons 
part which faſtens the bowels to the back, 
and one another. 

Ms$:'xTRIC0, adj. [di meſenterio] 
meſentenich, belonging to the meſentery. 
122 5. m, | ſacrificio fra i cattolici ] 

aſs, 

Welk Imuta di vivanda] @ ſervice, a 
com ſe at tatle. 

Meſſa germoglio delle piante] bud, 
burg een, ſpout er 7 oo 

Meſſa | termine mercantile, porzione 
che ſi mette per corpo della compagnia] 
Heck, that every mam pris in, to any ven- 
ture, or company. a 

MxssACERI As g. f. [ambaſceria] an 
embaſſy or embaſſage. 

MessaCIERA, f. f. [ambaſciatrice] a 
meſſenger, an embaſſadreſs. 

M:SSaG!tRE, O MESSAG1ERO) 5. m. 
ambaſciadore] an emba ſſudour, a meſ: 
ſenger. 

MrSsSACGHG10, 5.m.[ meſlo , meſſaggiero] 
4 Ie, an b 4 

elligpiOl a 12 me ſſage, err 
bes. [ambaſciata] meſſage, errand, 


[1ibro da dir la meſ- 
a book containing the ceramy»> 
Maſs, 4 Maſs-book, 


Mess LE, 3. m. 
ſa]a Mi: . 
Nes of the 


ME s 
MrssE, 8. F. [la racc6lta] harveſt, hare 
veſi-time, 


MESSERA'TIC0, 3. m. [titolo di meſ- 
ſere] maſterſhip, the title of a maſter. 

MESSE'RE, 5. m. | titolo di maggioran- 
24] Sir, Maſter, 

eſſer ſi, yes Sir. 

Meſſer Pietro, maſter Peter. 

Meſſere [padron della caſa] the maſter 
of the houſe, the landlerd. 

MExSS1'As 3. m. Meſſiah or Meſſias. 

MssiA ro, s, m. [dignita di Meſlia] 
the dignity of the Meſſiah. 

MES$810'NE 5. f. | il mandire] miſſion 
or ſending, 

Meſhone [il rimettere] a remittance, 

MESS0, s. m. [| meflaggicre] a meſſenger 
an embaſſadour. 

Ma meſſaggio] 4 meſſage, an er- 
ran Ll 
Melo [ famiglio di magiſtrato] a ſer- 
Jeant or beadle, a mate- bearer. 

Meſlo | muta di vivande] 4 ſervice, a 
conrſe at table. 

IMeſſo di Juno [Varco baleno] the 
rain-bow, 

Meſſo, adj, [da me ttere] put. v. Met- 
tere. 

Meſſo in oro, wrought in gold. 

Meſſo a rete, wrought in net- work. 

MzsTA RE | meſcolire] to mix, to min- 
gle, to blend, to ſtir. 


MxsriE RE, MESTTERO, 3. m. [pro- 
i- 


feſſione] trade, handicraft, profeſſion, 

neſs. 
Aller biſogno] want, need, occaſion, 
Ho meſtier di quadrini, I want money. 
Mi fa meſtier di partire, I muſ? go. 
Laſciar andare il meſtier del corpo | ca- 

care] to ſhite, 


MES TI ZIA, 4. f. [maninconla] ſadneſs, 


melancholy. | | 

MEST0, adj. [ addolorato, mal contento ] 
ſad, melancholy, penſive. 

; Ms ro, | folitario] ſolitary, uninha- 
ted, 

E per la meſta ſelva farinno i corpi 
noſtri 
in the 4 wood, Dante. : 

Me $STOL A» 5. f. | ſtrumento da cucina, 
il quale g&adopra a meſtare le vivande] 
a laale. 
 Me'sToLA [la cazzüola dé muratori ] 
a trowel. 

Mx'STOLA | ſtrumento di legno, col 
qual ſi giuoca, e daſſi alla palla] a batzle- 
dore, to play at Tennis. : f 

Es TOLA | huomo ſti munito, e di 
groſſo inge gno] a blockhead, a leggerhead, 
a fool, 

3 xo dim. di meſtola] a lit. 
le ladle. v. Meſtola. 

MESToLU'xE, 3. m. | ſcimunito di 
groſſo ingegno] a logger-head, a block- 
head. 

MESTRUX'LE, adj, m. f. [di meſtruo} 


appeh, and our bodies ſhall be hanged another. 


MET 


Mas run, . f. [miſtira] mixtare, 6 
Ah eg, Loiber g in 


MET. 


META, MrTaA'pe, o Meta'ry, 3. . 


una delle due parti tra loro eguali]: 


half or moiety, 
meta della notte, the midnight. 
. Meta, coll' O ſtretta ¶ quello ſteroo che 
in una volta fa alcuno aninale, e per lo 
piu! huomo e' bue] a furd, com- dung. 
Meta, coll' E larga [termine] beand, 
limit, butt, 

METAC1'SMO, s. m. [vizio grammati- 
cale, ed è il concorſo troppo irequente 
della lettera M] Metaciſmus, u fault or er- 
ror in grammar, and it is when the letter 
Mis too often uſed in the diſcourſe. 

MztTApE'LLA, 4. f. [ miſura che tiene 
la decima parte dello ſtajo, o la mera del 
bocale] @ peck, a pint-menſure. 

ME TAFY'S1CAs 4. f. [ ſcienza divina, o 
prima filoſofia] Metaphyſicks, the ſcience 
of immaterial bodies, 

e 2 adj. [ di 1 
taphyſical, belonging to the Methaphyficks. 

META'FORA) N [ Egtira di Aawelläre! 
Metaphor, a figure in Rhetorick, by which 
we uſe a ſtrange and remote word for 


Metafora] metaphorical, belonging to @ 
Metaphor, figurative. * 


ad. 


dalle viſcere della terra, atta a fonderfi} 
me tal. 

Mx rAMOo R F OSI, 8. f. [trasformazi6ne] 
Metamorphoſis, a changing one ſhape into 


ME.TAPLA'SMO) 3. m. | figura di Ret- 
torica ] Metaplaſm, a figure in Rhetorick, 
wherein wor ds or letters are tranſported or 


placed contrary to their natural order. 


METATEST, 8. f. ¶traſpoſnione] Me- 
tatheſis, a tranſpoſution or change. 

MerzlokE, 8. f. apparenze, ed effetti 
negli elementi, e ne cieli] a meteor. 

Mi TEREOLO'G1CO, adj, [di metcore] 
belonging to Meteors, or Meteorology. 

ME TODICAME'NTE,4&v, [ con metodo] 
met hodic ally. 

Mr“ robico, adj. | ordina to] methodical. 
1 Metodo, 3. m. modo, via] method, er- 

er. | 

Mz'T RICA, 8. F. [arte di far verſi] the 
metrical art, the art of making verſes, 

MrRo, s. m. miſüra] Meter, mea- 


menſiruons, belonging to womens monthly ſure of verſes. 


corrſes. 

MzSTRUA'TA,sS.F. [che ha il mefiruo] 
a woman that has the menſtrua or monthly 
flowers. 

M's T Ro, 8s. m. [ purga di ſangue che 
hanno ogni meſe le donne] menſtrua, the 
monthly flowers of women. 

ME/STRUo, adj. | di mèſtruo] men- 
ſtrual, menſtruous. 

Sangue meſtruo, the flowers of women. 


METROYOLT, s. F. [Citta principale 
Metropolis, a mother-city, the chief city of 
a province, or kingdom, | 

METROPOLITA'NO, adj, [ di metr6- 
poli | metropolitan, belonging to a metropolis. 

Chieſa metropolitina, the metropolitan 
church, 

Un Metropolitino ['veſcovo della me- 
tropoli d'una Provincia o Regno] 4 me- 
— 

cc 


Mz'T= 


MET 


M'rrERE [por dentro] to put, fo lay, 
to ſet, to place, to ſituate, 

Metter nell' animo, to pat in mind. 

Mettere alla pruova, to put to 4 trial. 

Metter nella via, to put in the way. 

Me tterſi in cammino [avviarſi] to ſet 
ont, to depart or go away. 

8 [introdurre, e far ricevere] to 

ropoſe, to preſent. 

E Vierter 3 to move, to touch, 
70 ceaſe 4 concern. 

Metterſi a fare una coſa, to begin to do 
8 thing. 

Si miſe a piangere, ſhe began to cry. 

Mettere | pullulire, germinare] to bud, 
0 burg eon, to bloom, to ſprout. | 

Metrere (aerolr ire depoſite, to truſt. 

Mettere in avventura [arriſchiare] to 
hazard, to venture, to expoſe, to bring into 
danger. | 

Metterſ in cuore [ deliberarſi] toreſolve, 
to mate a reſolution. 

Metter nel capo, o nel cuore, to put 
into one's head. 

Metter in novelle burla re] 10 joke, 10 
laugh at. 

Metter in facende, to employ. 

Mettere in aſſetto [accomodare] to ſet- 
tle, to prepare, to make or get ready, 

Mettere in abbandono, to for ſake, to leave 
at random. | 

Mettere in voce [cercare] 10 ſeek, 
Inquire, 10 look for. | 

Metter la tavola, to lay the cloth. 
 Metter tavola fan convito] to feaſt. 


to 


Mettere ftrida| ſtridere] tocry, to ſqueak. 
Metter guai | piagner forte] 10 cry, to 


we ep. 
23 ragione calculäre] to calculate, 
eo make up the acconnts. 
Metter mente [ confiderare] to mind, to 
conſider. 7 
Metter bene [ eſſer utile] te be good, or 
adrantageous. 
Mettere a fuoco, to ſet on fire. 
Mettere consiglio ſ maturamente eſami- 
näre] to ponder, to cenſider. 
Metterſi per ſervidore [andize a ſer- 
vire] to go to ſervice. 
Metter neve, to ſnow. 
Metter vento, to be windy. 
I! vento s' & melio, the wind begins to 
ow. 1 
Mettere ammèttere] to put the male to 
the female. 
Metter in uno irritarlo] to anger one, 
to make him angry, or proved e him. 
Metter mano, v. mano. 
Mlettere alla vela, to ſer ſail. | 
Mettere amore, to ſettle one's love or af- 
Feftion upon a thing, 
Metter alle mani, to ſet by the ears. 
Mettere adoſſo, to lay upon, to lay to 
ents charge. 
Mettere ad oro, to ſet in gold. 
Mettere a fil di ſpada, 16 put to the edge 
of the ſword. 
Mettere all' jncinto, to expoſe to ſale 
5 auction. 
Mettere a ences to bring in queſtion, 
Mettere a ſacco, to plage. 
Metter paüra, to frighten. 
'Metter bottéga, 1 up a ſhop. 
Mettere insieme ſoldati, to raiſe or /evy 
ſoldiers or troops. | 
Metter ſotto, e put ihe horſes to the 


ſail, 


a pitcher, 


MEZ 


Mettere inninzi, to ſet forth. 
Metter indugio, to delay. 
Metter in fondo, to ſink, to ſuppreſs. 
Mettere in luce, to publiſh, | 
Mettere in rotta, to defeat. 
Metrtere in ſodo, to eſtabliſh. 
Metter in ſcritto, 0 ſet down in wri- 
ting. 
3 legge, fo impe e a law. 
: — etter le mani adoſſo, to ſeize, to take 
ola. 
Metter ſcala, to caſt anchor near the ſhore. 
Metter piede a terra, te land. 
Metter ſotto ſ6pra, to turn topſy-turvy. 
Meétterſi a correre, to begin to run. 
Meétterſi alla ſtrada, to go upon the high- 
way. 

Me tterſi a ridere, to fall out a-langhing, 
Metterſi a tavola, to ſit down at table. 
Metterſ1 in colera, to fall into a paſſion. 
Metterſi in mare, to go to ſea. | 

| METTITGJ0, 6. m. @ goldſmith's tool. 

Mzrrrro RE, s. m. che mette] a put- 

ter, à ſetter, he that puts. 
METTITU RA) 5. / [il méttere] à po- 


ſition, a ſetting or putting. 


ME U. 
MEv, 3. m. [ſorta d' erba] 
herb like Dill. 
ME Z. 


MEZZAJU 0L0, s. m. [quegli con cui 
abbiimo qualche coſa a comune, e la di- 
vidiamo] a partner. 

MEZZALANA) 5. f. L panno fatto di la- 
na e lino] cloth made e and thread. 

MEZZANA, 5. f. | ſorta di mattone] 4 
kind of bricks. | 

Mezzina [una delle corde del liuto] 
the midale-ſiring of a lute, 

Mezzana | vela di puppa] the fore-maſt 


Mr.2ZANAME N TE, adv, | mediocre- 
mente] indifferent, ſo ſo. 

MEZZANITA\,MEZZANITADE, 0 MEZz- 
Z ANITA TE, 6. f. [mediocrita] mediocri- 
ty, competency, indifferency. 

Mezzanita | interceſſione)] rnterceſſion, 
mediation, 

MEZZA'NO, s. m. | mediatore, che tratta 


neg6zio] a mediator, a manager between 


two parties, an interceſſor. 
Mezzano, adj, [di mezzo] middle. 
Mezzana via, the middle-way. 
Mezzano | medigcre] middle, mean, in- 
different 7 ſe fo. | ; | 
M-ZZARE, colP E chiuſa, e'l Z aſ- 
pro [divenir. mezzo | to grow flag gy. 
MEZZARU OLA f. f. ¶ ſpezie di miſura] 
a kind of meaſure abont a pint. 
MZ Zz Aro RE; s. m. | mediatore] a me- 
diator. | 
MEZZEDI MA, s. f. [ mezzo della ſetti- 


mana] the middle of the week. 


MeZZETTAs 5. f. [ metadella] a gill, a 


ſmall fort of meaſure of wine. 


ME ZZ1'NAs 5. f.[vaſo da portar acqua] 
a water-pot. 
METZZ0, g. m. 7 uello ch'e ugualmente 


diſtante da ſuoi eſtremi] the middle. 


Nel mezzo del camino, half a way. 
Non v'e mezzo, there is no medium. 
Mezzo [interyallo, diſtanza] intervall, 
ace of time. 


MIC 


In queſto mezzo, in the . . 
ring 5 . 
Produrre in mezzo 


all 
to produce. (allegare] ts alledge, 


. * di mezzo | ſtar neutrale] 70 fand 


Mezzo | meta] half, moiety. 
Torre a mezzo | torre a metà per uno] 


to take any thing in common | 
with one. a 8 » bo go half 


Mezzo ¶ quaſi] almoſt. 

Jo ſono mezzo ebro, I am almoſt dranł. 

Senza mezzo | immediatamente} pre. 
ſently, immediately. ; 

Darla pel mezzo 
gna] 
dent. 
Mezzo [ mediat6re| mediator, an inter- 
ceſſor. | 


Mezzo, adj, [la meta del 
3 [ tutto] half, 


[deporre ogni vergo- 
to renounce all honeſty, to grow 2 


Mezza notte, midnight. 
Mezzo di, noon. | 
Un huomo di mezza eta, a man nei- 
ther young nor old, of a midale age, 
_ _ Memo cerchio, half a circle. 
Mezzo colore ¶ color di mezzo, tra due] 
a weak colour. 
MEzZZoDI, o MEZZODIE, g. m. [una 


a kind, of delle quattro plaghe del mondo] the South- 


ern part of the world; alſo noon, noon-day. 
MEZZOSRA PPOL0O, $.92.[ ſorta di vino 
fatto di mezzigrappoli] akind of thin wine, 
 MEZZOLANA, 5. f. | mediocrita] me- 
diocrity, indifferency, competency. | 
MEZZOLANAME NT#, adv. | mediocre- 
mente] indifferently, ſo ſo. | 
MxzzoLAxT TA, s.f. | medoicrita]me- 
diocrity, competency, indifferency. 
MEzZZOLAN0> adj, mediocre] indiffe- 
rent, ſo ſo. | 
MxzZzu LE, s. f. [la parte di meꝛzo del 
fondo dininzi della botte, dove s'acco- 
8 la cannilla] the middle board of a 
cast. 


MI. 


M1 [ particella del pronome, ME, e hi 
pone in vece del terzo e del quarto caſo] 
me. ö 

Mi piace, it pleaſes me. 

* ſometimes is not expreſſed in En- 
Sun. | 5 
Jo mi ſon giovinetra, I am young. Bocce. 
Jo mi credo, I believe. 


MIA. 
MI1AGOLAME'NTO, s. m. [il miagolare] 
mewling. 


NMIAOGCOLARE il mandar fuor la voce, 
che fa la gatta] to mew. 


MIC. 


Mica [particlla riempitiva, colla ne- 
gazione | not, not at all. 

Non vorrei mica che lei credeſſe, 1 
would not have you believe. 

Mica di pane, crum of bread. 
P Micca, s. f. [mineſtra] pottage, 
"Anocia, 5. f. [corda delV archibuſo] 
match. | 

MicciA [afina] 4 ſhe aſs. 

MICCIA'NZA, 5. f. [diſgrawa] 


broth, 


misfor- 


Miccs- 


MIG 
Miecicnr to, . n. I micolino] a little 

R adj. [piccolino] little. 
Miccino adv. di tempo] ſoftly, ſlewly. 
Parläre a miccino, to ſpeak ſoftly or 


I aſino 
—_—— ee 


Micro, 5. m. f. [omicida] a murthe- 


rer or ſayer. 2 1 ; 
MICIDIA LE, adj. omicida] murtherer. 
Micr to, 3. m. | omicidio | murther, 
hter. 


Mic1o, 5. m. [gatto] a he cat. 

M1coLI'No, 5. m. [un piccolino] à lie- 
tle bit. 
 MICROCOSMO, 5. m. I picciolo mondo] 
microcoſm, a little world, the body of a 
man ſo called. | | 

Microcoſmografia, s. f. microcoſmogra- 
phy, a deſcription of the little world, viz. 
man. 

Mickosco p10, 5.2. [ſorta d' oechiale] 
microſcope, an optical inſtrument which mag- 
nifies the object. 


M 1D. 


Mio L. LA, 5s. f. o MiDo'LLo, s. m. 
parte del pane contenüta nella cortéccia] 
crum. 

Midolla [la parte piu interna della pi- 
anta] Rm 

Midolla [ graflezza contenuta nella con- 
cavita dell ofla] marrow, 

M1DoLLo [la parte migliore] the beſt. 

Per venire al midollo, to come to the pur- 


e. 

Mipol.LovAccio, s. m. | ſciocco, ſci- 
munito] à ſot, a fool, a blockhead, a log- 
gerhead. 

M1DoLL0'so, adj. pien di midollo] full 
of marrow. 


MI E. 


MiIxL R, v. Mele. 

Mig'rERE [ſegar le biade] to reap or 
mow, to harveſt, to crop, to get in harveſt. 

Mictere [tagliare, raccore] to cut, to 
gather, 5 

MIETITO RE, g. m. [che miete] a rea- 
per, a harveſi-man. 

MIETITURA, 3. f. [il miẽtere] har- 
veſt, crop. 

Mietitura 
veſt- time. 

Mik rv'ro, adj. reaped, mowed. 


[il tempo del mictere] har- 


MIL 


— per caricate archibugi] ſhot, hail- 
r 


M16L10,5.9, [lunghezza di mille paſſi] 
a mile, pl. Miglia, 1.7 | 
- yon [ſpeziedi biada minũta] millet, 
irſe, 

M1GLIORAME NTO, 5. m. [il migliora- 
re] bettering, amendment. 

Miglioramento [la parte 
mu the beſt, the cboiceſt. 

MIGLIORANZA, s. f. [beſſer migliore] 
excellency, preheminence, advantage, prero- 
gative. . 

M1GL1oRARE [acquiſtare migliore, 
ſtato, o forma] to better, to mend, to grow 
better. | 

; _— [ricuperar le forze, allege- 
rirſi da malattia] to grow better in health, 
to get force or ſtrength. 

M1GLIORA ro, adj. bettered, grown bet- 
ter. 


migliore dell' 


MioLIO RE, adj. [piu buono] better, br 


beſt. 


Il migliòre, 5. mn. the beſt. 
Mighore, adv. meglio] better. 
Mie NA, 3. f. [quantita di mign6l;] 


a great many olive bloſſoms. 
: MiIdoNA TTA, s. f. ſanguiſüga] a horſe- 
eech. 

M1GNE LL A, 5. m. f. [ ſpil6rcio] a nigard, 
a covetous ſtingy man or woman. ; 


M1'6N0Lo, s. m. [nome del minordito, 


ſi della mano, ſi del piede] the little finger 
or toe. = 


M1'6NoLo [fiore dell' ulivo] the bloſ- 


ſoms of the olive- tree. 


M1GNoLARE | mandar fuori le boccio- 
line che fanno gli ulivi] to bloſſom as the 
olive- tree. 

M1GNO'NE, 6. m. ¶ favarito] minion, dar- 
ling, favorite. 


M1'GNoRo, v. Mignolo, in the firſt ſg- h 


nification. 


MioRA RAR [andare, partire] to mi- 


grate, to remove, to go, or ſhift from one 
place to another. | 

MIGRAZIONE, s. f. [il migrare] mi- 
gration, a removing or ſhifting. 


MIL, 


MI1LA, pl. [di mille] thouſands, 
Due mila, two thouſands. 

MILENSA'GGINE:> s. f. [ſcimunitaggi- 
ne] blockiſhneſs, beavineſs, dulneſs, awk- 
wardneſs. 

M1LE Ns0, adj. [fimunito] heavy, dull, 
blockiſh, dunſical. 

Un milenſo, s. m. a dance, blockhead, a 


log gerbead, an aukward fellow. 


MIG. 


Mid, V. Mica. 
M1GLIACCIA RE I mangiar migliacci in 
2 to eat a great deal of millet pud- 
ng. 
M1GLIAC1o, 3. m. [ ſpezie di torta ] 
pudding made of millet. | 
MIGLIA Jo, s. m. Roms numerale di 
ſomma, che arriva al numero di mille] 
a thouſand. 
Migliajo [miglio] a mile. 
— migliaja, by . 4 
MIGTLIARINA, 8. f. [ſorta d'uccello] 4 
kind of bird. 4 ] 
MIGLIARO'LA, 5, f. [picciole 


palle di 


M1L1A [mila] thorſand. 

Cento milia, hundred thouſand, 

MͤiILIO NE, s. n. [ ſomma di mille mi- 
gliaja] a million. 

MILITANTE, adj, m. f. [che milita] 
militant, combating, fighting. 

La chieſa militante, the militant church, 
the church here on earth, _ 
| MILITA RE [eſercitare! armi della mi- 
lizia] to combat, to fight. 

+Militare [affannarſi] to take pains, to 
vex or trouble one's ſelf. . 

Militare, adj. m. f. [di milizia, da ſol- 
dato] military, belonging 10 ſoldiers or war, 
warlike, 


MILITARMENTE, adv. [ad uſanza di 
ſoldati] militarily. 


. ÞOz conſtituita 


MIN 


MIL ITE, 2. m. I ſoldato] 4 ſoldier, 4 
knight. : 

MI1L1T1A, 5.F. [arte della guerra] war, 
the art of war, 

— Mihzaſcittadini armati] militia, train» 
bands, 

Milkia ſil viver temporale] the tem- 
Porary life, the _ of one's life, 

Milizia ¶ ſoldateſca] ſoldiery, ſoldiers. 

MILLANTA [numero indeterminato, 
detto per iſcherzo] thouſands and thouſands. 

MILL ANra' RE | aggrandi re, amplifica- 
re ſmoderatamente] ro amplify, to exage- 
rate, to aggravate a thing. 

MILLANTARS1 [vanagloriarſ, vantar- 
ſi] to brag, to boaſt, te glory,to vaunt and 
crack exceedingly. 

MILLANTATORE) 5. m. che fi millan- 
ta] a vaumter, a boaſter, a braggadochio. 

MILLANTERTA, . f. 0 MILLA NTO, 
g. m. il millantarſi] 4 boaſting» gloriſying. 
ag ging, oſtentation. 

MILL [nome numerale, e vale dieci 
— thouſand, 
Amille, a mille, adv. by thonſands. 
Star in ſul mille renere una cerca gra- 
vita negli atti, e nell“ apparé nza] to lord 
it, to carry it like a lord, to take ſlate up- 
on one's. ſelf. 

MILLENA RIO, o MILLE'SIMO, adi. 
[di mille] chonſandth. | 

La milleſima parte, the thouſandth part. 

Milléſimo, s. m. [ſpazio di mille anni] 
the ſpace of a thouſand years. | 

MILVo, s. m. 1 a buzzard. 

Milüogo, s. m. [quaſi nel mezzo del 
luogo] a middle place. 

MILz A, s. F. [una delle viſcere del cor- 
lla natüra per eſpurgar 
*umor maninc6nico] the ſpleen. 

Tirar mile ſ ſtentare] to ſweat and wort 


ard. 
MIM. 


M1'M1co, adj, [buffoneſco] mimick, 
full of jeſis, jovial, mimical, bufſoon-ltke. 

MiMo, 3. m. {[buffone] a mimick, « 
buffoon, 


MIN. 


MINA, s. f. [miſura, ch'è meta dello 
ſtajo] half a buſhel. _ 

Mina [ftrada ſotterranea] a mine, 4 
hole dug to be filled with barrels of gun- 
powder, in order to blow it np. | 

Mina [miniera] a mine, ground dug 
for finding metals. 

MINACCE VOLE, adj. m. f. minaccian- 
te, che minaccia ] threatuing, menacing) 
full of threats, ſmaggering. | 

MINACCEVOLME NTE> adv, [a modo 
minaccEvole ] threatningly, in threatning 
Manner. 

MiIxAccIA, s. f. [il minacciare] threat, 
threatning, menace. 

MINACCIAME NTO, 5. m. [il minac- 
ciare] threatning, menacing. 

MINACCIANTE, adj. Tche miniccia] 
menacing, threatning, full of threats, ſwag- 
ger wg, 

MINACCIARE [metter terrore in al- 
trui, con atto, e modo ſevero di mano, o 
di teſta] to threaten, to menace. 

Muro che minaccia ruina [che ſta per 
cadere] a wall in decay, or ready to fall. 

MINACCIA'T0, di. threatned, menaced. 

Cc2 MINAC- 


— 


MIN 


LY 


MINACCIATO'RE, 5.9. [che minaccia] 
& threatner, a ſwaggerer. 

MiNaccio'so, adj. [ minacciante ] 
vhreatuing, menacing, full of threats, ſwag- 
gering. 

MiNa RE [far mine] to mine, to dig 
- earth hollow, and fill it with gunpow- 


MINCHIONA'RE [burlare] to joke, to 
Jeſt, to banter, to laugh at, 

* MINCHIONA'RIA, . f. | bagattella | foo- 
tiſpneſs, filly thing, foppery, fooliſh trick. 

MINCHIONE, s. n. balordo] a dunce, 
a blockhead, a fool, a loggerhead. 

MINCIA'BBIO, g. mn. [parte del corpo 
umano ſotto'l bellico] that part of the hu- 
man body under the navel where the hair 
grows. 

MIN ERA LE, adj. m. f. [di mina] mi- 
neral, belonging to, or partaking of the na- 
ture of minerals. 

Minerale, s. m. [materia di miniera] 
minerals, | 

MiIxESTRA, 5s. f. ¶vivanda di brodo, 
Entrovi pane o altro] pottage, ſoop. 

MINESTRA'RE, | metter la mineſtra 

nella ſcodella] to put or dreſs the ſoop in 
the diſhes. 

&Mineſtrire [governare] to rule, to go- 


Vern. | 
Mineſtrräe far ſirage] to cut in pieces, 
eo make a ſlaughter of. | 
Mineſtriere. 5. m. | facitor di mineſtre] 
a ſoop maker. 1 a 
MINGHERLI NO, adj. [magrino] lean, 
ehin. 5 
Un mingherlino, a lean, thin man, or 


Miv1a're [dipingere con acquarelli] 
20 colour or paint with vermilion. . 
 Miniato, adj. miniated, coloured or pain- 
ted with vermilion, 


MIxIATO'RE, s. m. che minia] alim- 


ver, 4 colonrer of maps or prints. 
MINIATURA)s s, f. [pittura miniata] 
miniature. | 
In miniatüra, in miniature, in ſmall. 
MINTERA» s. f. [materia metallica] 
minerals, hard bodies dug ont of the earth 
oy mines, being part of a metalline, and pert 
of a ſtony ſubſtance. 
Miniera [luogo dove ſi cava la materia 
minierale] mine. 
MINIERAL E= adj. [minerale] mineral. 
MINIMAME'NTO, s. m. [i] minimare 
4 diminution, or diminiſhing. 
MIxIMARE [ridur a ſtato minimo] 
ro leſſen, to diminiſh. : 
Min1Mo ſuperl, [di piccolo] leaft, 
vie aneſt. | | 
Ul minimo, the leaſt. | 


Frati minimi, Minim friars, an order 


F monks. | 

M1'N10, 5s. m. color tra roſſo, e giallo, 
e ſerve per dipingere] vermilion. 
MIxISTR RIO, o MINISTE RO, 8. . 
al' miniſtrar Þ ufficio] miniſtry, ſervice or 
charge in any employment, office, function. 


Miniſterio [ordine, opera ] miniſtry, ad- 


miniſtration. 

MIN1sTRA'RE | efercitare il ſuo ufh- 
cio] to miniſter, to officiate, to ſerve, 

. Miniftrare[fomminiſtrare] to ſwpply, to 

afford, to furniſh with. 

Miniſtrire| maneggiare] to adminiſtrate, 
to rule, or govern. | | 

M1NI1STRATORE: $77, [che migiſtra] 


agnun'fi rator, 


MIN 
b MintsTRI'eRsE, e <MINESTRI- 
ERE, g. m. Ih 


uomo di corte] 
of ſtate, 


MI NISTRO, 5. N. [che miniſtra, che 
ha il manéggie, el governo delle coſe] 


a miniſter, one entruſted by the Prince with 


the adminiſtration of the 

MINORA NZ A, g. mn. 

noration, littleneſs. 
Minorinza [ ſcemamẽnto] minorations 
diminution. | 

MiNoRA RE [far minore, diminuire, 
ſcemare] to diminiſh, to leſſen, to alleviate. 

Minorar la pena, to moderate the pain. 

Mi1NoRA'SCo, s. m. tideicommillo,che 
appartiene al minore] minority. 

M1NxoORATIVo, adj. [che minora_] di- 
minutive, leſſening» or diminiſhing. 

MinoRe [comparativo di piccolo] 

er. | 

Fratello minore, younger brother. 

Minore» adv. [meno|] /eſs. 

MINORNME NT E, adv. | meno] /efs. 

MINoTAVURo, 5. 94. [ſorta di moſtro] 
Mi notaurus, 4 fabulous monſter, half man 
and half bull. 

MINUA'LE, adj. [di baſſa condizione] 
of a low, mean birth, or condition. 

M1NnUGI4s.f. 0 MINU'G1o,s, m. [bu- 
della] gut. Db 

Minugia ex di ſtrumenti di ſuono, 
come liuto, fatta di budella d'agnelli e ca- 
ſtrati] ring. 720 

MIN VT RE [diventar minore] to leſſen, 
to grow leſs, 

Mixv'rA, s. f. [bozza di ſcrittura] mi- 
nutes, the firſt draught of writing, ſhort notes 
of any thing. 

M1NUTAGLIA; g. f. [quantita di robbe 

:nute] all manner of ſmall ware. 

Minutaglia [populo minuto] mob, the 
mobile, or rabble, the dregs of the people. 
MINUTAME NT E, adv. in minute par- 

ti] piece- meal, in bits, in gobbets. 

7 Minutamente [accuratamente] care- 
Fully, diligently, with care. 

MINUTAME'NTO, s. m. [diminuzione] 
diminution, a diminiſhing or leſſening. 

M1NUTARE | tagliar minuto] to mince. 

M1NnuUTA'To, adj. minced. 

MINUTE ZZ A, 5. f. [minuza] à trifle, 
triſting thing. 

MIxVv'ro, s. m. [1a ſeſſantẽſima parte 
d'un grado aſtrologico la minute, the ſintieth 
part of an hour. 

Minüto [minéſtra fatta d' erbe cotte, e 
minutamente batture} a kind of ſoop with 
herbs minced very ſmall. 

Minuto, adj. | piccoliſſimo] Fender, 
ſpare, ſmall, thin. 

Popolo minuto{ di baſſa condizione] the 
e. the mobile, the meaneſt ſort of peo- 
Ple. ; 

Miniito [di poca importanza] ſmall,ia- 
confiderable, ſlender, 

Minüto, adv. | minutamEnte] ſmall. 

Vender minuto | a minime parti] to ſell 
by retail, | 

Tagliar minuto, to cut ſmall, 

Minüto-minüto, adv. very ſmall, 

MINVU ZIA, g. f. [ piccola coſa] a trifle, a 
ſmall thing, ſmall bit. 

MIN VZ Z AME, s. m. [quantita di mi- 
nüzzoli] a great many bits. 

Minvuzz4aME | pezzuoli | ſmall bit. 

MixvzzA RE | minutiſhmamente tri- 
tare] to mince, to break in pieces, to cut vo- 


Ty ſmall, 


overnment. 
Toiccolzas) mi- 


MIR 


Minuzzäre [diligenteménte confde. 


a miniſter rare, eſaminire] to ponder, to confider, 1% 


examine. | 

MINUZZ0LO, 6. m. {[pezz6tto] a ſmall 
bit, morſel, gob, or gobbet. 
MINUZZA'TO, adj. minced, cu: in ſmall 


MIO, 


pieces. 


Mio [pron. poſſ,] my, mine. 
Il mio libro, my bw” | 
Queſto & mio, this is mine. 
2 g. m. ¶ ſorta d' erba] ſpickne!!, wils 


M I R, 


MIRA, s. J. [legno della baleſtra, ode!!” 
archibuſo, nel quale s'affiſſa Vocchio, per 
aggiuſtare il colpo al berzaglio] aim, 
Mettere in mira, to level. 
Mira [ intento,diſcgno] intent, pur- 
: | 


MIRABILE, adj. m. f. [degao di me- 
raviglia] admirable, wonder ful. 
MIRABILIss IO, ſuperl. [ di mirabile] 
moſt wonderful. 
MIRRABILM ENTE, adv. | maraviglio- 
ſamente] wonderfully, 
MIRABOLA No, 5. m. | ghianda d' albe- 
ro ſimile alla tamerigia] irabolan. 
M1RA'CoLo, s. mn. [ coſa ſoprannaturi- 
le] miracle, wonder, wondrons thing. 
MIRACOLO NE, . m. | miraco0!o gran- 
de, e diceſi per iſcherzo] a great miracle 
or wonder. a 
M1RACOLOSAME NTE, adv, | per mi- 
racolo] miraculonſly, wonderfully, by a mi- 
racle. | 
MIRACO0L6s0, adj. [di miracolo, che 
ha del ſoprannarurale] miraculous, wonder- 
ful, marvelous, admirable. 
* MIRAGLIO, 5. m. | fpecchio].a glaſs, 
a looking-glaſs. 
MIRA RE ¶ fiſſamẽ nte guardare] 20 be- 
Hold, to view, to look, to regard. 
Mirate che bella coſa, look what pretty 
thing this is, | 
Chi è incolpato, penſa d'eſſer mirato, 
wboſo is guilty of any crime, thinks that e- 
very body looks at him. 
Mirare | diligentemente conſiderare] fo 
ponder, to conſider, to weigh in one's mind. 
Mirare | volgere il penſiere all ottener 
che ſi ſia] to deſign, to aim at a thing, te 
have a thing in view or proſpect. 
MIRA RE | por la mira] to level, to aim. 
Mirare con la coda dell' occhio, 10 foot 
at with a wanton or learing eye, to caſt 4 
ſbeep's eye at one. . 
Mirato, adj. beholded, viewed, v. Mi- 
rare. | | ; 
MiIRATORE> g. m. [che mira] a view- 
er, a beholder. | 
MIRATO'RE | ſpecchio] 4 glaſs, a look. 
ing-glaſs. | 
MIRELLAs.f.[ ſorta di giuoco trunks 
troll madam, pigeon-holes or nine-holes (4 
game ſo called). 
MiRTCE, s. f. [Famarice, erba] Tuna- 
risk. | 
MiRTFIco, adj. [ maraviglioſo] ar- 
velous, wonderful, flrange. 
* MIRO, adj. [ maraviglioſo] wonder ful 
ſtrange, marvelous. ; : 
MIRRAs s. f. [gomma odorifera d'A- 
rabia] myrrh, an Arabian gum. 


MiR- 


MIS MIS MIS 


MIRRARE [onorar con mirra] to em- Miſdire [contradire] to contradiib, gain» Misrax enn [riprendere] 20 5 
balm, to perfume with myrrb. ſay or ſpeak againſs, ] 8 mand, to rebuke, RN 7 — ae 
MIRRA'TO0» adj. per fumed with myrrh. MISERABILE, adj. m. f. [ pien di mi- MISSIONE,; 3. f. [ſpedizione di ſacer - 

MIRRO, 5. m. | preſervativo fatto di ſeria] miſerable, wretched; unfortunate, doti a predicar la fede di Criſto] miſſion. 


mirra] 4 preſervative made of myrrh. Miſerabile [povero] miſerable, poor, ne- MiSSIONA RIO, 3. m. quello ch'& man- 
Mik TETO, 5, m. luogo pieno di mir- ceſſitous. LY dato alla miſſione] miſſionary. 

ti] 4 grove of myrtle-trees. Miſerabilmente, adv. miſerably, wretch · Miss1'y o, adj. | lettera miſſiva] letter, 
MIRTILLO, 6. m. | coccola della mor- edi, pitifully, poorly, epiſtle, 

tella] myrtle berry. |  MISERANDo, adj. [miſero] miſerable, MisrA, v. Amifta, 

MIRTI'NoO, adj, [di mirto] made of poor, worthy of compaſſion, pitiful. MI1STAMENTE, adv. mixedly. _ 
myrtle. MISERAZIGNE, 3. f.  [ miſericordia] MISTERIALMENTE, ady. Ucon miſte- 
Mikro, g. m. [mort6lla] myrtle-tree, mercy, compaſſion. rio] myſterionſly, LEO 
bp MI5ERE LL0, adj, dim. [di miſero] MisTE'r10, s, m. [arcano] myſtery or 

Poor, wretched, pitiful. ſecret. e | 
MIS, MisxRE RE, have pity on me. Dante, MISTERIOSAMENTE, adv. myſterionſly. 
* MISERE 'VOLE, adj, m. f. | miſerabi= MISTER10s80, adj. | ſecr&o] myſterious, 
M1$AGIA'T0, adj. [difagiato] wneaſy, le] miſerable, wretched, pitiful. _ myſtical, obſcure, hidden, ſecret, 
not at his eaſe. |  MISEREVOLME'NTE, 4dv, | miſerabil- MISTICAMENTE, adv. ¶ miſterialmén- 


Mis O10, 5. m. [difagio] aneaſineſs, in- ménte] miſerably, wretchedly, poorly, piti- te] myſtically. 
conventency, trouble, diſquiet. . ully. N 80 MisrichHirA, 5. f. [aſtratto di miſtico] 
MisA LTA, 8. f. [carne inſalata di por- MISE RIA, f. f [ infelicità, calamità] mi- myſtery, ſecret, allegory. 
co, avanti ch' ella fa aſciutta, e ſecca] ſery, wretcheaneſs, misfortune, trouble. M1sTICo, adj, [miſteri6ſo]. myſticah 
pickled pork. Miſeria [ iſtrettezza nello ſpendere] ni- myſterious, ſecret, obſcure, 
MISALTARE | far miſalta] to pickle pork. gardlineſs, avarice, covetonſmeſs, ſparingneſs, MISTIONE, s. f. [ meſcolanza]mixtures 
MISAVVEDUTAMENTE, adj. [all im- Miſeria [ povertà eſtrema] miſery, po- mingle-mangle, 
proviſo] anawares, at unawares, ſuddenly, verty, want. . MisTo, adj, [ meſcolito] mixt, mingled. 
amexpectedly, unlook d for, napping. MISkRIcORDIA, f. f. T affe tto che fi Misru nA, 3. f. [miſcoglio] mixture. 
MiSaVVENIMENTO, 5.93. | diſavventũ- move nell ànimo noſtro ad aver compaſ= MisVveENIRe [| venir manco, perder gli 
ra] a misfortune, 4 ng — fione d'altrüi nelle ſue miſerie, e a ſovve- ſpiriti] to faint or ſwoon away, to fall inte 
MISAVVENT RE [ſucceder male] to mis- nirlo] mercy, pity, compaſſion. a ſwoon, 


. ; Miſericordia | perdono] mercy, pardon. MISVENIRE | aver mal ſucceſſo] to miſ- 
MISAVVENTU RA, s. f. [diſayventiira] MISERICORDIE VOLE, adj. m. f. [deg- Carry, not to ſucceed. 


michap, mi ſchance, misfortune, a no di compaſſione] to be pitied, lamen- MISURA, 5. F. diſtinguimento deter- 
®MISCADERE | miſavvenire] to mis- table, 2 minaàto di quantita, e ſtrumento col quale 
happen, to fall unlucky, Miſericordiẽ vole [ benigno, miſericor- ſi diſtingue] meaſure. 


Misch, s. f. { quiſtione, riota] riot, dioſo] merci ful, pitiful, compaſſionate, ten- & Milura | contracambio, merits] re- 
fray, altercation, diſpute, der-hearted. —_— requital. | 
MISCHIAME NTO, 3. m. [il miſchiare> MisERICORDIEVOLM ENTE, © MISE- 


f ar la mi ſüra, to requite, fo render like 
_ meſcuglio] mixture, medley, a mingling or RICORDIOSAME NTA, adv. | con milſeri- for like. 


mixing. cordia] mercifzlly, compaſſionately. Miſura [ termine, regola, modo, 6rdine} 
MISCHIA'NTE, adj. m. f. [che miſchia] MISERICORDIOSTssI8io, ſuperl. [di mi- meaſure, rule, way, order. 

mingling, mixing, that mingles. ſericordioſo] meſt merci ful. Senza miſura, beyond exceſs, paſſionately. 
= opp [romoreggiante] riotons, MISERICORDIGSoO, adj. [che ha miſe- Miſüra [in muſica] time or meaſure in 

SYroubleſum. 


| ricordia, compaſſionevole] merciful, pitis muſick. 
M1SCHia'NZAz!s. f. [meſcolamento] ful, compaſſionate. Miſtira [termine di ſcherma] @ juſt di- 
mixture, medley, a mingling or mixing. Miskko, aj. [ infelice, calamitoſo] mi- ſtance in fencing to make a paſs, 
M1SCHIA'RE [| meſcolare] to mingle, mix ſerable, ſad, wretched, poor. Pigliar le miſüre, to take meaſures, to 
or blend. _ Miſero [malviggio, di mala qualita] bring a thing about. | 
ꝓMiſchiare [romoreggiare] to cauſe a wicked, ſad, pitiful, paultry. Romper le miſüre, to break one's mea- 
aiflurbance, to firive and quarrel, to ſcold, Miſero 2 miſer, covetous. ſures, to diſappoint or baffle his deſigns. 
MI1SCHIATAME NTE, adj. ¶meſcolata- Un miſero, s. m. 4 miſerable or unfor- A miſura che | mentre che, ſecondo 
mente] confuſedly, pell-mell, tunate man. che] whilſt, as, as ſoon as, according to. 
MischiA To, adj. mixed, mingled, v. * M1sz'RRIMO, adj. [miſeriflimo]mſs A miſura [miſuratam&nte} proportion · 
miſchiare. miſerable or unfortunate. ab/ 
MISCHIATU'RA, 5. f. [ miſchiamEnto] MisE RTA, 8. f. 
mixture, a mixing or mingling, a medley, verty, want. 
M1:cn1o, s m. [miſcuglio] mixture. 
Miſchio, adj. [di varij colori | mixt 


Fd 


. 

[poverta] miſery, po- MISURABILE, adj. m. f. Latto a miſt» 
| rärſi] meaſurable. 

Miſertà ſavarizia] covetorſreſs, ſtingi- MISURAME NTO, 5, m. C il miſurare ] 

neſs, | | meaſuring. 
M1$SPA'RE [mal fare] to do ill, or wrong, MISURA NTE adj, m. f. che miſtra] 
Mistare | contravvenire] to contravene, meaſuring, that meaſures. 


ſeveral colours. 
Panno miſchio, mixed cloth. 


M1sC1i'BILE, adj. m. f. [atto a meſd- to infringe er break an order or law, *MISVURANZ A, 4. F. ine meaſure. 
larſi] that can be mixed or mingled. MI1$SFA'TTO, g. m. | peccato, ſccleratez> M:SURARE | cercar con miſũra quan- 
*MISCONOSCE NT E, adj. [ ingrato] an- za] ſin, miſdeed, treſpaſs, crime. ta ſia la coſa, che ſi miſüra] to meaſure. 

grateful, unthan ful. 


Misd RAT ro, 44j, | mal gradito] un- Miſuräre {contrapeſare, far paragone}] 
*MISCONO'SCERE [diſprezzäre] to de- grateful, anthan ful. to meaſure, to counterballance, to weigh one 
ſoiſe, not to care for, to look with a diſdain- Mas1, s, m. [ ſorta di minerale ] that thing againſt another, to ponder, to conſider. 
Jul eye. . which the Apothecaries call uitriel. Miſurarſi [ non iſpender pit, che m 
MISCONTENTO, adj. malconténto] diſ- MISLE A, s. f. [miſchia] fht, battle, che comporti il ſuo avere] to husband, to 
contented, ill ſatisfied, diſſatisfied. be a good husband, not rum out. 


TA). 7 , 
<MISCREDENTE> s. m. f. {incredul0]) MISLEA'LE, adj. m. f. [diſleile] diſ-— MISURATAMENTE, adv. | con miſüra, 


miſcreaut, an inſidel, an unbelicver, loyal, unfaithful, perfidions, treacherous, trai- regolatamente | moderately, proportionably, 
MiscREDE NZA, 3. f. [mala credenza, terous, falſe, deceitful, with meaſure. 


Verrar nella fede] miſcreancy, a miftaken MISLEALTA O MISLEANZA, 5. f. MISURA'TO> adj. meaſured, v. Miſu- 
Faith, the ſtate or condition of a miſcreant. | diſlealta] diſloyalty, unfaithfulneſs, tria- rare. 


M15DrRE [dir male] 20 ſlander, rail, chery, perfidionſueſs, villa. M18URATORE258. [ che miſure | a maa- 
ſpear ill, revile or villify, to backbite, de- MISPREGIA'RE [ diſprepiare] to de- ſurer. 


trad or traduce, ſpiſe, ſught, ſcorn, contemu, under value, to 
make no account of, not to regard. Misva 


MOB 


M1SURAZIGNE, s. f. [dimenſione} 
meaſnre, dimenſion, 

*MISURE'V OLE, adj. miſuräbile] mea- 
ſurable. 

MisvsA RE abuſare] to miſuſe, or a- 
brſe, to make an ill uſe of. 

M1sv'so, g. m. [abuſo] miſuſe, abnſe. 


MIT. 


Mir A, v. Meta, 

Mir E, adj. I piacevole, manſueto, ſoive] 
gentle, mild, quiet, calm, merciful, good-na- 
eur d, good-temper d. 

MiTERA, 8. f. { foglio accartocciato, che 
fi metre in teſta a colui, che dalla giuſti- 
ia ſi manda in ſu Vaſino, o {1 tiene in 
gogna] a ſheet of paper made in the ſhape 
of a mitre, which is put upon the head of 
a malefactor condemned by the juſtice to be 
whipped, or to ſtand in the pillory. 

MITERA'RE | metter la mitera] fo put 
on the miter, v. Mitera. : 

Mitidio, g. m. [ordine, modonia} or- 
aer, method. 

MITIGABIE NTO, 7. m. [il mitigare] 
mitigation, pacifying or aſſnaging. 

M1TIGARE | placäre, addolcire] 20 mi- 
8 to paciſy or appeaſe, to allay, aſſuage 
Or eaſe. 

MirioArivo, adj. [atto a mitigare] 


| MOD 

Mobile, aj. m. f.[atto a moverſi, o ad 
eſſer moſſo] moveable, that moves or may 
be moved. 

ꝙ Mobile [ volübile, inconſtante, leg- 
giere] light, inconſtant, changeable fickle, 

Feſte mobili, moveable feaſts. 

MoBI1LiTA, MoBILITA'DE, o MoBI- 
LITA'TE, g. f. faciltz a moverſi, incon- 
ſtanza] mobility, moveableneſs, inconſtancy, 
changeableneſs, fickleneſs, 3 

Mozol. Aro, adj. [che ha möbili, ric- 
co] rich, well ſtored or provided. 

MoBoLE, s. m. faculta ] riches, eftate, 


MO C. 


MocAjA RDO, o MUCAJA RDO, 3. m. 
[ſorta di tela di pelo] a kind of hair cloth. 

Moc cA, 4. m. [ huomo dappoco] 4 
dunce, a blockhead, a leggerhead. 

MoCcto, s.m. [eſcremento ch' eſce dal 
naſo] ſnot, 

MoccicA JA, . f. [materia ſimile 2 
mocci] ſnot, | | 
MoCcica'RE | laſciarfi cadere i mocci] 
to have always ſnot about the noſe. 

Moccicarſi il naſo, to ſnot one's noſe, 

MoccichrNo, 5, | fazzoletto] hand- 
kerchief. 

MoCCIC6NE> s. m. [huomo dappoco] 
a dunce, a blockkead. 


MOG 


MoDERATORE, 5s. n. [che md 
N. mod d 
moderator, director. ma, 


MoDERATRICE, s. f. ch 
moderatrix, porn Tn 

MoDERAZIONE,s. f. [il modera re, re- 
gola, temperamento] moderation, tempe- 
rance, diminution, abatement. 

Modernamente, adv. newly, lately. 

Moderno, adj. | nuovo, novello] mo- 

» new, of this time, 
Moderno | ſecondo I uſo comune] cm- 


. 

Modeſtam ente, adv. [con modeèſtia] 
modeſtly. 

MoDESTISSIMO, ſuperl. [di modeſto] 
very modeſt. | 

MoDEt'STIA, 8. f. moderatezza] mode- 


ſty, moderation, diſcretion, 


Modeſtia [ pudore] modeſty, baſhfulneſi. 
MobzE's To, adj. moderato, che ha mo- 
deſtia] modeſt, ſober, grave, moderate, diſ. 
creet. 

MoDIF1CA RE | moderire, temperire] 
to modify, limit, moderate, qualify or re- 
gulate, 

Modificare dar la forma] to modify, t. 
give the modality. 

Mop1Fica'To, adj, modified, limited, 
regulated. | 

Möpi NE, v. Modano. 


Mopo, s. m. guiſa, maniera, via] man- 


lenitive, that has the quality of mitigating Moccicoso, o Mocc10s0, adj. [im- ner, faſhion, form, rule, way. 


or allaying. 


brattaro di mocci] ſnetty, ſuivelly, full of 


M1T1GA'TO, adj. mitigated, pacified, al. ſuivel, 


Layed, eaſed, : 
MITIGATORE) . m. [che mitiga] he 

that mitigates, allays or appeaſes. | 

M1TIGAZIONE, 5. f. | mitigamento] 

mitigation, appeaſing or allaying. 

MITRA, e MITRIA, 5. F. 1 


che portano in capo i veſcovi, e altri Pre- 


Hari, quando ſi pärano pontificalmente] 
mitre. 
Mir RARE, O MITRIARE | mettere in 
capo la mitra] to put on the mitre. 
Mirriare [| far veſcovi] to make a biſhop, 
MiTRA'To, o MITRIA'To, adj. mitred. 
Abbate mitrato, mitred Abbots. 
Vn mitriato, s. m. a Biſhop or any o- 
ther Prelate that wears a mitre. | 
MIT RIDA To, . n. ſorta di medica- 
mento] mithridate, confection, that is a ſpe- 


Cal preſervative againſt poiſon, | 


MIV. 


MIVA, s. f. | medicamẽnto fatto col 
ſugo di mele cotogne, zücchero, emele] 


a medicine made with the juice of quinces, 


ſugar and honey. 
MivoLo, 3. m. | bicchiere] 4 drinking- 
glaſs. | 
MO. 


Mo, adv. di tempo [hora] now, at pre- 

ſent. 
Mo sù, mo git, ſometimes above, ſome- 

#:mes down, up and down. 

No, ſometimes is not expreſſed in En- 


Mo vedi vu, do yon ſee, Bocc. 
MOB. 
MOBILE, 3. m. [ facolta, avere che fi 


pro movere] moveables, honſhold. goods, 
chattels. | 


Mocclo, $. m. 


1 del cervel- 
lo, che eſce dal naſo] ſor, 
Moccolo, s. m. [avvinzo della cande- 
la] ſnuff of a candle or lamp. 
| MoccoLo la punta del naſo] the tip 
or end of the noſe» 
Moco, s. m.[ ſpezie di biada ſimile alla 
veccia] a kind of pulſe like vetches or tares, 
good to feed cattle, 
MOD. 
Moda, s. f. [uſinza] mode, faſhion, 
vogue. : | 
MoDANo, o MoDINE: g. m. [ſtrumen- 
to aſtrologico] module, an aſtrological in- 
ſtrument. | 
Modano [| legnetto col quale fi formano 
le maglie delle reti] a net-ſtick or ſhuttle, 
MoDANATU'RA,s. f. componimentodi 
cornici, baſe, e ſimili membri] a ſerting 
in order, diſpoſing, ordering in architecture. 
MoDELLARE | architettare] r0 model, 
to frame, to ſet in order, to diſpoſe or order. 
MoDELLA'To0, adj. modelled, faſhioned, 
framed, ordered, diſpoſed. 
 MoDELLo, f. m. diſegno fatto di ri- 
lievo, per eſempio dell opera che fi vuol 


fare] model, pattern, the ſhape or defign of 


any thing in little. 

MoDERAME NTO, 5,29, | moderazione] 
moderation, temperance, diſcretion, govern- 
ment, 

Moderanza, v, Moderazione. 

MoDERA'RE [temperare] to moderate, 
to temper, allay, to abate, 

MoDERATAMENTE, adv. | con mode- 
ranza] mederately, ſoberly, with moderation. 

MoDERA'To, adj. | temperato] mode- 
rated, abated, allay d. 

Moderato ritenüto] moderate, ſober, 
temperate. | 


Dar modo [| inſegnare, aprir la ſtrada} 
to ſhew the way how to do a thing, | 

Trovar modo, to find the way. 

Tener modo, ex. | 

Non ſo che modo tenere, I don't know 
how to behave my ſelf. 

Non vedo il modo come cio ſi poſla 
fare, I can't ſee how this can be done. 

Modo | maniere, coſtümi] way, cuſtom, 
behaviour. 

Con bel modo gli diffi, I told him very 
civilly, 

Aver il modo, to be able. 

Non ho il modo di far queſte ſpeſe, 7 
can't afford, or 1 am not able to ſpend fo 
much, 

A modo, adv. [in guiſa] Ake. 

Queſta caſa e fabricata a modo di ca- 

fiello, this houſe is built like a caſtle. 
Modo [ miſura, regola] meaſure, rule. 

Oltre modo, very much, exceedingly, very. 

Por modo | regolare} to bound or ſet 
bounds to, to limit, to moderate, to flint. 

Di modo che, 2 fo that, inſomuch. 

A mio modo, as I pleaſe, 

Ad ogni modo, however, 
Ad ogni modo | rifolutamente] abſolnte- 
r dr os , obſtinately, by all means. 

Far di modo [procurare] to endeavour, 
to five. 
odo [termine gramaticale] mood of 
a verb. a 

MoDULAZIONE, s. f. [mifura armo- 
nica] modulation, tuning, warbling, agree» 
able harmony. 


M OG. 


Moc, s. m. I miſüra di 25 ſtaja] 4 
ort of meaſure for corn. 
4 Moggio di grano, à comb and 4 buſt e! 
of corn. — 
Mo6G10, adj. | addormentato, tupido] 
heavy, dull, lumpiſh, ſtupid. 


*MoG- 


MO L 
#* MoGLIA, 5.f. [ruota d' orologio] the 
wheel or ſpring of a clock 


f. [mia moglie] my 
_— ArA, $. f. [tua moglie] thy 


* M6GLIAMA) 5. 


E. . * 
* Mod L IA zz0, 5. m. [ maritaggio ] ma- 


MoGLIE, MocLIE AA, © Mock IE - 
RE, 3. f. [femmina congiùnta in matri- 
monio] 4 wife, 


MOL 


Moine, 5. F. [lezi, carczze di femmi- 
ne e di bambini] endearments, allure- 
ments, careſſes, coxing, fawnings, cajolings. 


MOL. 


MoLA, s. f. [micina] mili-fone. 

Mola | iſpezie d'infermita, ed è quan- 
do nella matrice naſce carne, a bugiarda 
pregnezza] a tympany or moon: calf. 


1 
Mola del ginocchio, the wkirl- bone of re il fu 


the knee. | : 

MoLA'RE, ex. Denti molari, the jaw- 
teeth, 

MoLce [ voce uſata da poeti, dal latino 
mulcet] it appeaſeth or aſſuages. 

MoLE, 5s, f. | machina] a maſs, heap, 
pile, ſtructure, the bul of any thing. 1 

va 


L'immenſa mole del mondo, the 
ſtructure of the world, | 

La mole dell imperio, the weight of the 
command. 


thin, Faint. 


MOL 


Non molld mai, ch'egli divenne amico 
di Buffalmaco, he was not eaſy till he be- 
came acquainted with Buffalmacus. 

MoLLE, adj, m. f. | aſperſo d'acque, o 
d'altro liquore, bagnato | wer. 

Jo ſon tutto molle di ſudore, I am all 
in a ſweat. | 

Occhi molli di lagrime, eyes full of tears. 

& Molle | benigno, piacevole | gentle, 
kind, conrteons, human, favonrable, good- 


natured, 
[ debole, fiacco] weak, feeble 


y Molle 

ꝙ Molle [ morbido, delicito] ſoft, ten- 
der, delic ate, 

Piu molle e piu candida del = lo 
and whiter than the ſwan. P. Fid. 

ꝙ Molle [ effeminato] ſoft, voluptuous, 
effeminate, womaniſh, | 

Molle, s. f. luogo bagnato, e unido] 
a 2 marſhy place. 

Molle ¶ luogo age vole, e manco perico- 


lofo] an eaſy and ſure 72 or retreat. 
ö 


rumento di ferro da rattizza- 
fire-tongs, 
Errore da pigliare con le molle, a groſs 
or palpable miſtake or errer. 
FT MoLLEMENTE, adv. | dolcemente, 
benignamente] kindly, conrteonſly, human- 
ty, gently, 


MollemEnte | fiaccamente] weakly, 


faintly. | 


+MoLLEMENTE | freddamente, pi- 
gramente ] coldly, ſlowly, heavily, 

MoLLET TE, s, f. molle piccole che 
ſervono per diverſi uſi] pincers, nippers. 


MoLE NA, 5. F. [mica di pane] crum f MoLLizza, g. f. Lumidità] moiſtneſs, 


bread. 
MoLENDA, 3. f. mul nda, prezza del- 


dampneſs, humidity. 
Mollezza{delicatCzza, morbidezza] ſoft- 


la macinatura] miller's tole, the rate of neſs, delicateneſi. 


corn, that the miller is allowed out of every 
meaſure for grinding. 
MoLESTAME'NTEz adv. [ con moleſtia 
troubleſomly, grtevonſly, ſadly. 
MoLESTAME NTO, 3. m. |moleſtia] mo- 
leftation, vexation, trouble, diſquiet. 


Molle zza ¶eſſemi nate zza] niceneſs, effe- 
minacy, tenderneſs. 

Moll<zza di coraggio, faintheartedneſs, 

Mollezza d'animo, wea neſs of mind. 

MoLL1ccico, o MoLLIccio, adj, 
[ alquanto molle] wertiſh, ſomewhat wet or 


MoLESTA'RE | dar moleſtia, importu- ſoff. 


näre] to moleſ?, to diſturb, vex, trouble, diſ- 
niet. : 

: MoLESTATo0, adj. moleſted, diſturbed, 

vexed, troubled, diſquieted. 

MoLESTATORE, Fs. m. | che molcſta] 
a troubleſom or impertinent man. 

MoL ESTE VOL E, adj, m. f. mold ſto] 
ſad, grie vous, troubleſom, burdenſom, un- 
quiet, uneaſy. f 

MoLE'sTIA, s. f. [ noja, faſtidio, impor- 
_ tunita | moleſtation, vexation, trouble, diſ- 
quictneſs, uneaſineſs, importunity. 

„ nojoſo, faſtidio ſo, odio- 
fo, importüno I troubleſom, uneaſy, unquiet, 
importune, irk ſom, diſplea ſing. 

MoLINA' Ro, v. mulinäro, and all its 
derivatives. | 

MOLLA, g. f. [ſtrumentoo lama di fer- 
ro, che ferma da una banda, e ſi piega a- 
gevolmente dall' altra, e laſciãta libera ri- 
torna nel ſuo primo ęſſere o luogo, e ſer- 
ve a diverſi uſt di ſerrature] ſpring of 4 
lock, ſpring. 

MoLLA ME, g. m. [parte carnoſa che 
agevolmente cede al tatto, ed è propria- 
mente quella, che è ſopra'l fianco] a ſoft, 
Feſby part. 

MoLLARE [allentare, finire, reftare] 
#0 ſlack or flacken, to looſen, to make looſe, to 
unbend, to let go, to leave off or give over, 
4% relent, to ceaſe. 


MoLLIcELLo, 4dj. [ dim. di molle] 

ſomewhat wet or ſeft. 

MoLLIFICAME NT0, g. m. il mollifi- 
care] a mollifying or ſoftuing, molli fication. 

MoLLITICcA RE [far molle, render 
molle] to mollify, to make ſoft, ſupple or 
tender, 

 Moll'ficare [rammorbidire, di ſaſpri- 
re, adolcire | to appeaſe; 3 to 4. 
ſuage, to ſoften, tame, lenify, to qualify or 
temper, to render mild and gentle, 

MoOLLIFICATI'V0> adj, | atto a molli- 
ficare | mollient, ſoftning, mollifying. 

MoLLIFICA'T0, adj. molliſied, v. Mol- 
lificare. 


MoLLIFICAZIONE, g. F. [il mollifici- 


re] moliification, a making ſoft. 

MoLLiRE | mollificire | to mollify, to 
ſoften, to make ſoft and tender, 

MoLLITLVO, adj, | mollificativo] mol- 
lient, ſoftning, mollifying. 

MoLLizIE, 3. f. | moll6zze, delicatẽ zze, 
morbidezze}] ſofineſs, delicaten:ſs,niceneſs, 
effeminacy, tenderneſs. 

*MOLLORE, o MOLLU'ME, g. m. [u- 
midi ta cagionara dalla pioggia nella terra] 
dampneſi, moiſtneſs, | x 

Mo Lo, s. m. | riparo ne porti contro 
I'impeto del mare] mole or peer, @ warf, 
in London they call it the bey. 

4 


MON 

*MoLs4z 5. f [midolla di pane] crwn 
of bread. 71 pane] 

MoLoss0, s.m, [ maſtino] a ball-dog, 4 
maſiiff dog. 

MoLTIFORME, adj. m. f. [vario] of 
many forms or ſhapes. 

MoLTiPAR0,0 MUL TiPxRo3a4j.| che 
partoriice molti figliũoli ] multiparonss. 


. i forth many children, or many at 4 
irth. 


Mol. TIrLIcAME'N ro, g. m. ſil molti- 
plicare] multiplication, a multiplying or en- 


creaſing. 


MoLTIPLICA'RE | accreſcer di nume- 
ro e di quantita] to multiply, to increaſes 
fo grow more. 

Moltiplicare [| termine aritmetico] to 


multiply in Arithmetick, to proceed accor- 


aing to the rule of multiplication, 

MoLTIPLICA ro, adj. multiplied, in- 
creaſed, grown, 

Molciplicatamente, v. multiplicatamen- 
te, and all its derivatives, 

Mor Tiss1Mo, ſuperl. [di molto] very 
much, great, many, very great. 

MoLTITU'DINE, 27 [ copioſo nũ- 
mero | multitude, a great company or num- 
ber of perſons or things, quaniity. 
— g. m. ¶ molta quanta] à great 
al. 

Il poco e buono, è molto meglio ch' il 
molto e cattivo, little and good is much bet · 
ter than a great deal and bad. 

Molto, adj, [ aflai] much, many, great. 

Molto tempo, much time, long time. 

Molta 1 great family, 

Molte novelle, many ſtories. 

Moles adv. [aflai, in gran copia] very 
much, | 

Molto bello, very pretty. 

Molto meglio, much better. 

Molto ben venuto, very welcome. 

Molto belliſſimo, extreamly handſoa 

Molto a buon ora, very early. 

Molto volontierij, very willingly. 

Molto [| per qual cagione] why, for wha 
reaſon. | 


MOM. 


MoOMENTANEAME NT BE, adv. ſhortly, 

MoMENTA'NEO, adj. [di breve mo- 
mento, caduco] momentaneous, that laſt s 
as it were for a moment, of a ſhort conti- 
nuamce. | | 

MomE'xTo, s, m. ¶breviſſimo ſpazio 
di tempo] moment, an inſtant, the leaſt part 
of time that can be aſſigned. | 

Momento [| importanza] moment, im- 
portance, force, x 4 9 

Affare di momento, buſineſs of impor- 
france or conſequence. 

Momènto forza, peſo, o violenza, che 
acquiſtano in corpi gravi nel muoverſi. 
naturalmente verſo il lor centro ] moments, 
indeterminate and unſtable parts of quanti- 
ty, as are ſuppoſed to be in a perpetual flux 


or motion. | 
MON, 

Moxas 4. f. madonna] miſtreſs, dame. 

Mona Francelca, miſtreſs Franceſs. 

Moxa cA, 5. f. [religioſa regolare] a 
nnn. 

Mox Ac LE, adj, m. f. [di monaco] 
monachal, belonging to 4 monk, _— 

Ving 


MON 


Vita monacale, a monachal or retired 


e. 

O'rdine monacile, Monkiſh order. 

MoxAcA RE [far monaca] to ſhut in a 
nunnery. 

MOoNACA'T0, 1. m. ¶ ſtato monaca le] ehe 
Fate or life of a monk or nun. 

Ha grand inclinazione al monacato, he 
has great inclination to he a monk. 

*FMONACELLO, o MONACHETTO, . m. 
THE o giovin monaco] & little or young 
monk. 

MoNAckL LA, 6. f. [ picciola,o giò vine 
monaca] a little or young nun. | 

Farſi monacella, to go in 4 nannery. 

MoNACHILE, adj, m. f. [monacale] 
4" belonging ts @ monk or nun, mon- 
kiſh, 

MoNACHI No, 6. m. ſorta d'uccelletto ] 
A gnat- ſuapper. : 

Monachino [colore che tende al roſſo, 
quaſi tanè] light-red colour. 

*MoNACHI'SMO, v. Monacitos 

MONACO, 5. m. | religioſo regolire] 
monk, | 
Fe 3 ſorta d*uccello] a martin (a 

rd. 

MoNARCA, s. m. [ſupremo ſignore] 
monarch. 

Monarcile, adj, m. f. | da, o di monar- 
ca] monarchical, of or belonging to a mo- 
narch or monarchy. 

MoNARCHI'A, s. f. [ ſignoria, ſupremo 
Nato d'un à monrca ] monarchy, govern- 
ment or ſtate of a monarch,” | 

MoNA'RCHICo, adj. | monarcale] mo- 
narchical, of or belonging to a monarch, 

MoNAsTE'Ro, v. Moniſtero, 

MoNa'sTICo, adj. [di monaco, da mo- 
naco, attenente a monaco] monaſtical, mo- 
naſtick, belonging to a monk. | 

| MoNCHERI1 No, ad). | braccio ſenza ma- 
no, o con mano ſtroppiata] a ſtump, or 
arm handles. | 

Mo Nco, adj. | ſenza mano, o con ma- 
no ſtroppiata] maimed, that cannot uſe one 
hand, lame, that has but one hand. 

4 * Monco [manchevole] wanting, defe- 
ive. 

MoNCONE, g. m. | moncherino] aſiamp, 
or arm handle ſs. 
| MoNDACC10, s. m. pegg. [di mondo] 
a bad, miſthievons world, 


cleanly, neatly. | 
MONDAME NT0) 5. m. [ il mondare, net- 
tire] a cleaning, cleanſing, clearings ſcow- 
ring · 

MoNDA'NA, 5. f. [| meretrice] a whore, 
a common woman, a woman ! the world, 

MoNDANAMENTE, adv. | protanamen- 
te] worldy, after a worldy manner, 

Mondanamente | ſecondo il mondo, all 
uſanza del mondo] as the world goes. 

MoNDANIiTA\, s, f. [coſa mondina] 
worldineſs, vanity» pride. 

MonpA No, adj, [di mondo] worldy, 
prophane, worldy-minded, 

Un mandano, 8. m. a worlding. 

MoNnDpa'RE | levar la buccia] to peel, to 

ave. 

Mondar dell orzo, to peel barley. 

Mondare [| purgire, nettare] to cleanſe, 

MoNDA'To0, adj. peeled, pared, cleanſed, 

MONDATORE; 5» 


m. [che monda 
Ceanſer, — ——— 


a 


cleanſing, peeling or paring, 


cleanſing. 


gione | country. 


ſigns of an emperor or king. 


| pointed them by the government or magi- 
MONDAMENTE, adv. [ puramente ] ſtrate, and without them they can make no 


MON MON 
MoNDAZIONE 5. f. [il mondire}] 2 MolNiMt'nTto,s. m. [ avillo : 
purgation. ra] a tomb, monument, NN ; ſepoltts 
MoNDEZZA Ro, 5. m. [quello che por- Monimento [avvertimento] admy;. 
ta via le mondezze] à ſcavenger. tion, advertiſement, exhortation, 
MoNDE'ZZAs 5. f. { nettezza] cleanlineſs, MokiroL ro, o MoNorolto, s, „ 
neatneſs. , [incerra che fi fa di tutta una mercanziz 
Mondez:za [ſporchezza] duſt, ordure. per efler ſolo a rivenderla] monopoly, an 
*MoNDIA, 5. f. {[mondizia] daſt, or- engroſſing of commodities, the buying of any 
e, dung. commodity ap, ſo that none tan ſell or gain 
MoNDIA'LE, adj. m. f. [del mondo] by it but one perſon. 
wor / dy, pertaining to the world. MoNiRE [ammonire[” to admeniſh, 

La machina mondiale, the world. MoNISTE Ro, o MONASTERo, f. m. 
MoNDIF1ICAME'NT0), 3. m. [il mondi- Mors TE RTO, OMONYASTE RIO, m 
hicare] purgatien, a cleanſing or ſcowring, 3 di monache, e monaci] morua- 

mundi fication. 


| er) convent.” | 
MoND1F1CA'RE [nettare, purgire] to MOoNITOR10, s, m, [ precẽtto] a mori. 
mundiſicate, to make clean. 


tory. 
MoND1FICATI'Y0, adj; [che ha forza, 


a for MoNNA,s. Boren rt miſtreſs, dame 
e virtti di mondificire] mundiſicative, MoNNa | bertuccia, ſcimia] an ape, 4 


mon" ey. | 
MoND1FICa'To, adj, mmndified,cleanſed, MoNNA (ne della donna] à wo- 
MoNDIFICAZIONE, s. F. il mondifi- man's commodity, 
care] mundification, a cleanſing. MoNNINo, s. 1. | piccola ber tuccia] a 
MoNDiGLIA, s. f. parte inütile, e cat- young ape or monkey, 
tiva, che ſi lieva dalle coſe, che fi monda- MoN' oNEsTA, 5. f. [| madonna ene- 
no e pürgano, feccia, nettatüra] hull, pa- ſta, dieeſi per 1 miſtreſs honeſty . 
ring. husk, peel, chaff, dregs or grounds. MoNNosINo, adj. te nero, delicato] 
MoND1'ss1Mo, ſuper], | di mondo] very tender, nice, delicate. 
clean. MoNoCORDo, s, m. | ſtrumento Cn; 
MoND1'ZIA, g. f. [ nettezza, pulitezza] corda] an inſtrument with one ſtring, 
cleanlineſs, neatneſs, purity. MoNoP0L1o, v. Monipolio. 
Mopo, adj. netto, puro] MoNosiLLaBo, adj, ¶ d'una ſillaba] 
umſpotted, ſpotleſs. mono ſyllabical. 
Mondo, 3. m. | il cielo, e la terra insieme MoNosiLLABA» g. f. [parola d'unaſyl- 
e cio che ſi racchiüde in eſſi, univerſo] laba] a monoſhllable. | 
the world, the univerſe. MONSIGNGRE; g. m. [mio ſignore, ti- 
Mondo | parte di ello, la terra ſola] the tolo che fi da ſolamente 4 Prelati] my 
earth, the world. lord. 
Mondo {| parte di eſſa terra, paeſe, re- Mor, 5. f. Lil montare] the putting 
the male to the female. 
3 5. f. [monte] mountain, 
it, 


clean, Nur E 


Mondoſ per figura, il continente pel con- 
tenuto] world, men, manb ind, folb. 

Eſſere al mondo ſtarſi 1 be in the 
world, to live a ſecular life, 

Mondo molto] world, 

Mondo | globo d'oro, ſegno dell auto- 
rita d'un Imperadore o Re] a mond or 
mound, a golden globe, being one of the en- 


| MoNTAGNACCIAzs, f. [pegg.di mon- 
ta gna] a high and ſteep mountain. 

MoNTAGNE'TTA, g. f. | piccola mon- 
tigna] a /ittle mountain. 

MonTAGNOS0, adj, | pieno di montag- 
ne] mountainous, full of monmtaius. 

MoNnTAGNUOLAs g. f.[ montagnetta| a 
little mountain or hill. 

MoNTAMETN TO, 5.9m. [il mentare] a 
going up, an aſcending, climbing up, a riſe 
an aſcent, a riſmg to honour, an advance- 
ment, | 

MoNTANA RO, 8. m. [huom di mon- 
tagna] a mountaineer, ene who dwells on 
the mountains, an highlander, 

MoxrANE“L LO, g. m. | ſorta d'uccello 
a chaffinch. 

MoxrANE/Sco, adj, [di montigna| 
mountainous, full of mountains, belonging 
to mountains. 

MonTAxiNo, adj,|montanceſco mon- 
tainous, full of mountains. 

+Montanino | rozzo] clowniſh, beoriſh, 
ruſtical. 


MoxNDUAL po, s. 74, | tutore e difendi- 
tore delle donne, dato loro dal publico] 
a tutor, defender or protector of women ap- 


contract, nor enter into any bond. | 
MoNETA, s. f. | metallo coniato, per 
uſo di ſpendere] money, coin. 
Batter moneta, to coin money. 
Falſeggiar la moncta, to coin ſalſemo- 
Queſts moneta non corre qui, this mo- 
ney doth not go here. 
Monẽ ta [aggio] allowance, conſideration, 
in exchanging money. 
MoNETA'6G10, s. m. | ſpeſa per fare 
la moneta] the minting or comming of mon ey. 
MoNETAa'RE | batterla moneta] to mint, Un'imontanino, s, m. à clown, à thur!, 
to coin. | a clouterly fellow. 
MoNETA'T0, adj, | battuto in moneta] MoxrTA No, adj. [di monte] mountai- 
minted, coined, ſtamped, made into money. nous, of or belonging to a mountain, 
MONETIERE) f. m. | che batte mane MonTA'Nza, v. Montamento. 
ta] coiner, a mint- man. MonTA'RE | falire ad alto] to mount, fo 
MoNT'LE, g. m. caténa d'oro o di gioje go or get up. 
la quale ſi porta al collo per ornamento] Montare a cavallo, to vide a horſe, 10 
a neck-lace. mount on horſeback, 
MoNI NA, 5. f. a woman's commodity. Montare le ſcale, to go #p fairs, 


3 


Nontar 


MOR 


denen lu guardia, to mount, of g pen 
te oneire [i] congiũngerſ degli animã- 
li maſchio con la temmina] to put the 
male to the female, to cover, to mount as 
beaſts do in the act of generation. 


MOR 
Caſting of the fingers © 
at = ame — * 
under ten, he that gueſſeth the number he 


alling for a number 


call'd for, wins. | 
Fare alla mora, to play at Mors. 
Mora'LE, adj, [apparteneEnte a coftu- 


- Montire [coſtire] to amonnt» to coſt, me] moral. 


/ come to. 


Mordle, s. f. [coſtime] morals, morality. 


pezza di panno monta a dieci Mogali'ta, MoRALITA'DE, o Mo- 


by 
fre ſterline, this piece of cloth comes to ten 


Nasser 


4 


Monta re cr ẽ ſcere] te grow, to increaſe. fable, 


5 di prezzo] to riſe. 


Montire ¶ ſalire, innalzare] to raiſe, to 
galt, to advance, to riſe, to grow greater, 


Moncire [apportare] to bring, to canſe, 
[iraportare] to import, ſignify, 


fo procure. 


Montare 
y be of conſequence. 

Montire in 
fall into a paſſion. 

Montire in orgoglio, fo grow proud. 

Montare adoſſo, to get pon. 

Montar in banco, to play the mount ebanł. 

Montare in barca, to ge on ſhip- board. 

Montare in beſtia, to grow angry. 


Montare un orologio, to wind up a clock. 


Montare [parlando dell' acqua] to riſe, 

La marea monta, the tide goes up. 

MonTa'Ta, 4. f. | ſalita, erta] aſcent, 
ſteepneſs, height. | 

Montäta 2 accreſcimẽ n- 
to] preferment, —— 1.0, ap 

MonTa'To, adj. mounted, gone up. v. 
Montare, 

Ben montato [che ha un buon cavallo 
lotto] well manunted. 

Mod rE, g. m. | parte della terra piu e- 
minente] mountain, hill, hillock. 

Da monte e da valle [per tutti liverſi] 

ö way, 
. [maſſa] heap, lump. 

Monte [ luogo publico dove fi piglia, o 
ſi pon danari ad intereſſe] a bank where 
they lend or take money upon intereſt, 

A monte | nel giuoco delle carte] to 
deal again, to paſs. 

MonTice'LL0, 3. m. [dim, di monte] 
an bullock. | 

Mori ERA, s. f. berrettino in forma 
di cappello] a kind of hat that has no brim 
behind, 

MoNnTONCELL0), s, m. [dim, di mon- 
tone] à young ram. | 

MonTo'NEe, s. m. [il maſchio della pe- 
cora, che ſerve a far razza] a ram. 

+Mont6ne [hnomo ſenza ragione, ſto- 
lido] a dunce, a blockhead, a great gull, a 
bor gerhead. 

Montone | uno de ſegni celeſti, Ariete] 
Aries, one of the celeſtial ſigns. 
 MoxTvoS0adj. | alpeſtre, pien di mon- 
tt | monntainons, hilly, full of mountains, 

Moxumr'NTO> s. m. [ſepolcro] mo- 
«ment, tomb, grave. 


MOR. 


MoRaAz 5. f. [frutto del moro] mu- 
berry. 


lora | pruno da ſiepe] black-berry. 
Mora 
Mora 
Toſhes, 


Nora | giuoco noto, che ſi fa alzando le 
dita Puna delle mani, chiamando il nu- 
ere] 4 game in Italy between two, with 


maſſa di fraſconi] a thicket of 


furore, to grow angry, to 


man di ſaſh] a heap of ſtones. find fan 


RALITA'TE> $. f. [aftrarto di morale] mo- 
rality, a moral reflexion. 
Moralità d'una favola, the moral of a 


MoRALIZZA RE [ridurre a moralità] 
to talk morals, to make moral refiexions, to 
moralixe. 

Mok AL Iz Zz Ar ro, adj. moralized. 

MokALmE“N TE, adv. [con moralita] 
morally, _ | 

*MoRA'NZAs 8. f. [ſtanza, magione] 
an abode, habitation, or man ſion homſe. 

MoRaA'To, adj, [ nero] black, 

MoRBIDAME'NTE, adv. [ con morbi- 


dézza, deliziolamente] delicately, dainti- 


ly, deliciouſly, gently, ſoftly, tenderly. 

g 3 5 4 D irendes mor- 

bido] a pampering, ſoftening or mollifying. 
MokRkßInR“Zz A, 8 f. atto di mor- 

bido] ſoftneſs, ſmoothneſs. | 
Morbidezza [delizie] delicateneſs, delica- 

CY» niceneſs, e eminacy) tenderneſs, ſoftneſs, 


3 wantonneſs, : 
Mo'rxBiDo, "x [delicito, trattabile, 
contrario a ruvido] ſoft, ſmooth, ; 
& Morbido [delicato, dEdito alle deli- 
zie] ſoft, efſeminate, voluptuous, looſe, wo- 
maniſh, delicious. Es 
MoxB1rNo, g. m. [grande appetito di 
luſſüria] laſciviouſueſt, luſtfulneſs. 
Aver morbino, to be very 
"Mas [ peſte] plagne, contagi 
MoRBo, s. m. @ 70 ion. 
Morbo | puzza peſtilenziale ] a conta- 
gious ſtinł. | 
MoKRCHIA, s. f. [ feccia dell oglio] the 
mother, dregs or grounds of oil. 
Moxrcuio'so, adj, [pien di morchia] 
Full of dregs or grounds. 
MoRDA'CE, adj. | che per natura mor- 
de] ſharp, ſmart, biting. 
Mordace | maldicente] ſatyrical, nip- 
Pings tart, detrafting or taunting, _ 
ingua mordace, 4 ſatyrical tongue or 
perjon, 
ꝙ Mordaci ſollecitüdini, gnawing cares. 
Mok DACEME N TE, adv. [con morda- 


cità] fharply, bitterly, ſenſibly, ſatyrically, 
tartly, e 
Monpaci'ta, MoRDACITA DER, o 


MoxrpaciTta'Ts, 5. f. mor dacity, ſharp- 
neſs, bitterneſs of ſpeeeh, ſmartneſs. 

MoRpDE'N TE, 3. m. | colore meſcolato 
con olio ſul quale s' attacca oro e Var- 
gento] whiting, a kind colour mixt with 
ol, | | 


Mordente, adj. m. f. [che morde]ſharp, 


ſmart, biting, 2 r nipping, tart, 


Mo'rptRe | ſtrigner co denti] to bite, 

＋ Mordere | terire ] to wornd. 

& Mordere [dir male, biafimare] 40 
bite, carp, cenſure, ſlander, to rail at, to 
with. 

Tene faxd mordere le braccia | tene fa- 
r0 pentire] PL! make you repent it. 

MoRPICAME'NTO, 5. m. (il mordica- 
re] à bite or biting, 

MoRDICA RE Tauel! effetto, he fanno 


ul, or laſ- dil 


MOR 


the right hand both le materie di virtu corroſiva, o diſecca- 


tiva] to nibble, to gnaw, to fret, to corrode. 
MonpicarTr'vo, adj. [che ha morda- 
cita] mor dicant, biting, » tart. 
MoRDICAz10'NE, s. f. [il mordicire] 
, bitingneſs, ſharpneſs, a corroding 
quality, | 
MompiMe'NT0, s. m. [il mordere] & 
biting or bite. 


MORDITGRE, 3. m. [che morde] @ 
biter, that bites, +a" 
&Morditore [malEdico, riprenſore] 4 
detractor, ſlanderer, or bacł- biter. 
Monk LL A, 5. f. [ ſpezie d'erba] no- 
rel, petty-morel, or garden night-ſhade. 
Morella ge colla quale ſi giuoce 
tirandola al lecco] coite, er quoite, 
Giuocare alle morelle, to play at coites. 
Morella | peſce] 4 e. | 
MoRELL0, adj. | di color nero] black, 
Morello { manto di cavallo] wurrey. 
MoRELLOTTO0, adj. murrey, dark-brown 
colour. | Hh 
Moxe'Na, s. f [ſpezie di peſce] lam- 
prey. 
More'sCay g. f. [ſorta di ballo] a 10. 
riſh or mooriſh dance, | 
Mome'sco, adj, [di moro] moriſh or 


mooriſh, 
Monk Tro, adj. tawny, not quite black. 
Moretto, s. m. ſorta d'uccello] a jack; 
aw. 


Moxee'a, s.f. [ infermità che vien 


nella pelle, fimile alla ſcabbia, o bianca, a 


nera] the leproſy, the moryhew, 

Morfia, s. f. bocca, e fidice per iſcher- 
20] the mouth, * | 

Moki RR | mangiare afſai] to devour 
or conſume, to gurmandixe, to eat ap gree- 
2 | 7 

MoxckLLI/ NA, 5. f. [ſorta d'erba} 
chick · weed, hen bit. 

MorG1GRA'NA» 5. f. I ſorta d'uva] 4 
kind of grape. | 

 *MorTA, s.f. [mortalita peſtilenzia- 
le] murain, a waſting diſeaſe, a peſtilence, 
a rot or mortality. 

Mor1BONnD0,0 MORIBUNDoO, adj.[in 
termine di morire] dying, ready to die, at 
the point of death. 

MoR1'cC14, 5. f. [monte di ſaſſi che 
fanno i lavoratori per netrare i campi, o 
—_— 8 ciglione] 4 heap of ſtones, 4 

wall. 

MoR1'cs, 5. f. [ moroide, enfiamento 
delle vene del ſeſſo, nato da ſuperfluità di 
ſangue che concorre in quelle parti] piles, 
hemorrhoids. 

MokTENTE, adj. m. f.[ch* è in atto 
di morire] dying, ready te Vie. 

MoxrIONE> 5. m. [armadüra del ca 
del ſoldato ] morion, a ſort of ſteel cap or 
head-piece, in uſe formerly. 

MoR1GERA'RE | civilizzare] to teach or 
inſtrut?, to train or bring up in.civility and 
good manners. d 

MoR1GERAZIONR, g. f. [civita] mo 
rigeration, obedience, mannerlineſs, civil car- 
riage, dutiful obedience, 

MokioERA “To, adj, [ammaeſtrato] 
morigerous, obedient, civil, dutiful. 

Mor io | per mori] he or ſhe died. 

Moni RE 5 di vita] to die. 

Morire di fame, to farbe with hunger. 

Morir di freddo, to farve with cold. 

Morir di deſio, to long for, to have 4 
longing deſire after. 

D d d Far 


MOR 

Far morir di fame, to ſtarve one. 

, * [ mancare, conſumärſi] to 
ail. 

Morire [parlando del fuoco] to go out. 

*MoRIT0Jo, aj. [ mortale | mortal. 

MoRMORAMENTO) g. m. [il mormo- 
rare] a murmuring, a muttering, a mum- 
bling, whiſpering, grumbling, a buxxing, 
murmur or purling of brooks or ſtreams. 

MoRMORA'NTE, adj. m. f. | che mar- 
mora] murmuring, mumbling, purling, whiſ- 
pering. 

$MoRMORARE [il lepgier mormo- 
reggidre, che fanno Vacque corre nti] to 
purl, or warble. 


Mormorire [ ſommeſſamente parlare, 


bisbigliare] to murmur, grumble or mutter, 
to buzz, to whiſper. | 
Mormorire | biaſimire, dir male d'al- 


trui] to detract or ſpeak ill of, to ſlander, b 


to traduce or backbite. 

MoRMOoRA To, adj. purled, warbled, 
v. mormorare. 

MoRNMoRATORR, g. m. [che mormo- 
ra) a detractor, ſlanderer, traducer, back- 
ter. 

MoRNMORATRITCE, s. f. [che mormo- 
ra] a backbiter, a ſlanderer, a ſlandering 
woman, an ill-tongue, 

MoRMORAZIONE. 8. f. [i] mormora- 
re] a marmuring, grumbling, buzzing. 

Mormorazione | detrazione, maldicen- 
2a] detraction, ſlander, evil-ſpeaking, back- 
biting, traducing. - 

MoRMOREGGIARE [mormorire |] to 
murmur, grumble, buzz, purl or warble, to 
whiſper or mutter. 

MoRMORE VOLE, adj. m. f. [che mor- 
mora] murmuring, purling, whiſpering 

MoRMO RIO, S. m. [il mormorare delle 
acque] murmur, purling of brooks or ſtreams. 

 Marmorlo ¶ ſuſurro] murmur, a buxxing 
or humming noiſe. 

Mormorie | biaſimo, maldicenza ] de- 
traction, backbiting, ſlandering, evil-ſpea- 
kings traducing. 8 
| *MoRMoRITA, 2. mormorazione. 
 FMoRMoOROS0, adj. [mormorevole] 
murmuring, buxzing, humming , purling. 

MoRo, s. m. [huomo nero d' Etiopia] 
4 moor, an Ethiopian. 

Moro [ albero noto, la cui foglia ſi da 
in cibo a que bachi, che fanno la ſera] 
a mulberry-tree. 

MoRoIDA'LE, adj. m. f. [di moroide] 
Hemorroi dal. I. 

MoROIDE, 5. F. 
piles. | | 
MoRo80, adj, [che dura lungamente] 
dong, laſting, that laſts a long time, 

MoRSA,0 MORSE, 5. f. | pietre o mat- 
toni i quali ſporgono in fuori da lati de 
muri, laſciativi a fine di potervi collega- 
re nuouo muro] foot hing, a corner ſtone or 
brick left for more building. | 
Monks A | ſtrumento col quale ſi piglia 
31 labro di ſopra al cavallo, e ſi ſtringe 
perche ſtia fermo] pincers, 

Morſa ¶ſtrumento col quale i fabri, e 
gli oréfici ſtringono, e tengono fermo il 
lavoro che hanno tra mano, per layorar- 
io] a vice. | | 
- MORSECCHIA RE | mordere|] to bite, 

MoRSECCHIA' T0, adj. bit, bitten. 

MOoRSECCHIATU RA, 5.f. [ morſicaturaz 
©! ſegno che laſcia il morſo] à bite or 
biting, the marks left at a thing which has 
been bitien, 


[morice] emrods or 


MOR 
MonSELLETTO, MORSELLO, 3. m. 
* bit, a morſel, gob, mout h- 
ul. 
1 Moks ICA RE, [ mordere] to bite. 
MoksicATU RA, s. f. In. orſura] a bite, 
a biting. 
MoRs0, s. m. [il mordere] a bite. 
Dar di morſo, to bite, 5 
Morſo [certi denti del cavallo, i quali 
ono i primi denti che mura, e ſono due 
di ſopra, e due di ſotto] the firſt teeth of 
a horſe, 
Cavallo di primo morſo, a nag. 

& Morſo{ maledicenza] detraction, ſlander. 
Morſo | freno |] a bit or ſnaffle for a horſe, 
Morſo quella quantità di cibo che fi 

ſpicca in una volta co denti] a monthſu!, 

a morſel. 

Morſüra, s, F. [morſicatura] à bite, a 
ung, 

MokrA DELLA, 5, f. FMORTADE L- 

L. o, 6. m. [ ſpexie di falcicciotto] Bologna 
ſauſages, 

MoRTA'Jo, 5. m. [vaſo di pietra o di 
metallo, nel quale ſi peſta] a mortar. 

Peſtar Vacqua nel mortajo, to labour in 
vain. 

Morta jo [pezzo d'artiglieria] 4 mortar- 

piece. | | 

_ MoRTA'LE, adj. [tutto cid ch'e ſog- 


getto a morte] mortal, ſubject to death, 


periſhable, ; 

Mortale [ che apporta morte ] mortal, 
deadly, | 

Mortile [eſtremo, ecceſſivo] mortal, 
great, grievons, deadly, extream, cruel, 

Mortäle, g. m. [la parte mortale, quello 
ch* è capace di morte, ed elle ſoggetto] 
any thing which is mortal. | 

I mortali, the mortals. 

MoRTALITA, MORTALITA DE, MoR- 
TALITATE) s. f. [quando muojono in 
breve ſpazio di tempo molt viventi ] 
mortality, plague, peſtilence. 

Mortalita, g. m. | mortale] mortality. 

MoRTALMENTE, adv. [con morte] 


mortally, deadly, 


q Mortalmente | acerbamente] mor- 
tally, grievouſly, cruelly, bitterly. 

Peccare mortalmente, to commit a mor- 
tal fin, 

MoRTE, s. f. ¶ ſeparazion dell anima 
dal corpo] death. 

A morte, adv, [mortalmente] to death, 
mortally, 

MoRTE LLAs 5. f. [arbuſto noto, mir- 
to] myrtle.. | 

MORTELLI'TO, $. m. [boſco di mor- 
telle] a grove of myrile. e 

Mok TI ccI0, adj. | che ha del morto) 
pale, wan, of a deadly colour, 

Carne marticcia, pale or deadly fleſh. 

MoRTICINo, 4j. [fi dice di cola mor- 
ta da ſe} that is dead of it ſelf. 

Carne morticina, car7in, 

MoRTIFERAME'NTE, adj, Icon morte] 
mortally, deadly. | 

MoRTI'FERO, adj. |cheapporta morte] 
mortal, deadly, mortiferous. 

MORTIFICAMENTO, g. m. [i] mortifi- 
care] mortiſication or mortif ing. 

MortificamEnto della carne | abſtinenza] 
mortification of the fleſh, abſtinence, 
Mok rTIFICANT E, adj. m. f. | che mor · 
tifica] mortifying, mortiferons, deadly. 

MoRTIFICARE [quali far morto] to 


mort 10. 
3 


MOS 

Mortificare [rintuzzare] 
ſubdue or conquer, to check, 
curb. 6 

Mortificare le paſſioni, to 
paſſions, , eee 

Mortificativo, ad). [che ha virtù, e 
te nza di mortificare] mortifying, that mor- 
tifieth, | 

; MoRTIFICA To, adj. mortiſied, v. mor- 
tificare. | 

MORTIFICAZIOXE, g. f. { rintuzzam&n- 
to della propria ſenſualita | mortificatin, 
a ſubduing, a check, abſtinence. 

M@RTINA, MORTINE, s. f. [mortella] 
myrtle. | 

MoRT1'T0, 8. m. | ſpezie di gelatina, 
detta mortito dall' eſſervi infuſe dentro 
coccole di mortine] meat like gelly with 
myrtle-berries in it, 

Mok To, s, m. MoR TA, s. f. [ cadivero] 
corps, a dead body, a dead man or woman. 

Morto [ paſſato all' altra vita] dead boch. 

1 morti, the dead. 

II giorno de morti, all ſouls. 

Morto, adj. [uſcito di vita] dead, de- 
ceaſed, | 

Morto [di color di morte] pale, of the 
colony of a dead body. 

MOR TO RIO s. m. cerimOnia nel ſepel- 
lire i morti] funeral, burial. 

*MORVI Do, v. morbido. 

Mor V1GLIONE, s. m. infermità che 
viene a fanciulli, ed è ſpezie di vajuolo] 
meaxles, 

M OS. 


to mortify, t 
to refrain, 60 


Mos AITcOo, v. müſaico. 

Mos c, 5. f. [ inſetto volatile] a fly. 

Non ſi puo avere il mele ſenza moſche 
5 ſi ruo acquiſtar veruna coſa ſenza 

aſtidio] there is no roſe without thorns. 

Menare a moſca cieca | dar ſenza diſcre- 
zZione | to give any thing away fooliſhly and 
without diſcretion. 

Pigliar le moſche per aria [| adirirh per 
ogni minimo che] to be ſoon angry. 

Moſca bovi na, 4 brixxe, an ox-fiy. 

MoscapELLE TT To, g. m. dim. di moſ- 
cadello] little musk-pear, 

MosCADE'LL0, 5. m. | uva detta coſi dal 
ſuo ſapore] muſcadine grape. 

Pero moſcadEllo, mus: pear. : 

NioscA Do, 5. m. | materia odorifers | 
musk, 

Mosc Jo, s. m. [romore confuſo| 4 
humming noiſe» a bux&ing or buxx, mur- 
mur. 5 

NM ea, > 6. F. [arneſe per cacciar 


le moſche ] a flap to drive away files, 4 
fan. | 
MosCARDI'N0, MoscA RDO, 5. m. ſpar- 


viere coli detto dal pigliar le moſche 
taſſel, a ſpar- hawk. 
MOSCATELLO, 8. m. 
muſcadel wine. 
Moſcara noce, a nutmeg. 
MosCaA'To,adj.\ perfumato 
musked, perfumed with mu. 
Moſcato, s. m. [mantello de 
che ſopra il bianco hanno ſparſo 
macchienere] dapple gray. : 
Mosch E' A, 5. m. | tempio dc 
a moſquey or moſque. ; 
— No, 5. m. MoschE TTA, J. 
dim. di moſca] a little fiy. | 
again! ff 5. F. a volley of muſ- 


ket-ſhot, 


[ ſorta di vino 


di muſcato] 


caval li, 
delle 


Turch: ] 


MosSCHET= 


.MOS 


'  MosSCHETTA'TA) 8. f. L colpo di mo- 
ſchetto] a musket-ſhot. | 
MoSCHETTI' ERR, s. m. | ſoldato arma- 
to di moſchẽ tto] a musketeer. | 
MosCHE'TT0 g. m. | ſtrumento bellico 
da fuoco] musket, 4 fre- arm. 
MesCHETTONE, s. m. [moſchetto] a 
mutet, 4 double musket, | 
Moscio, adj. |[ fi dice delle coſe che 
hanno perduta la lor durezza] flabby, ſoft. 
MosCIONE, 3. m. | picciolifiimo anima- 
le, che naſce nel moſts] a gnat, à little 


Fr oſcione [gran bevitore] 4 great 
drinłer. | 

MosCOLEA To, adj. [ odoroſo] mmnsked, 
odoriferous, that ſmells well. | 

Moscol.o, 5. m. [ muſchio, erba nota] 
moſs. 

Le CONCE LL o, s. m. dim. di moſcone] 
a little fly. 

Mosco NE, MoSCONA CC10, . m. [moſca 
grande] a great fly, à hornet, gnat or briæxe. 

MosSAz 5. f. | il muoverh ] fart, the 
firſt motion of any thing, movement. 
— la moſſa ad un affare, to begin an 
affair. 

Moſſa d'armi, march. 
Fare una moſſa d'armi contra qual che 
luogo, to invade à place. 


1 
Y 


Moss k, s. f. [luogo, donde fi muovono fe 


al corſo i vavalli, che corrono il palio] 
the ſtarting place. | 
Dar le moſle [dar il ſegno di muoverſi] 
to give the ſignal to go. 
Non potere flare alle moſſe [non po- 
tere aver patienza] to be impatient. 
Mos so, adj, moved, v. movere. 
Mos rAcciA TA, 5. f. Lguanciata ] a box 
on the ear. 
Mos ra ccio, s. m. [muſo] face, mouth. 
Mo$STACCIONE, g. m. | moſtacciata] 4 
box on the ear. 
 MosTACC1UOL0, 3. m. | ſorta di ciam- 
bella fatra di farina, zucchero e vin dol- 
ce] ſugar jumbal,a cake made of fine flower 
ſugar and ſweet wine. 
MosTA'RDA, s. f. | moſto cotto con en- 
trovi altri ingrediénti] viaſtard. 
MosrARDIE RA, g. m. vaſo da tener 
la moſtarda] a muſtard-pot. 
Mos rA R Do, 5. m. | uccello di rapina] 
taſſel, A ſpar- hawk. | 
 MosTAZZo, v. moſtaccio. 
MosTo, s. m. vin nuovo, e non ancor 
den puri ficato] muſt, new unreſined wine. 
Mos rOso, adj. | che ha del moſto] ta- 
Hing of mnſt, ſweet as muſe, 
Mos RA, g. f. [ moſtramento] a ſhew, 
Appearance, 
Moſtra [| raſſegna, e ordinanza d'eſer- 
citi] muſter, review. 
Far la maſtra, to paſs muſter, 


; N [ apparenza, ſegno] mark, ſign, 
Cen. 


Queſto cavallo non ha moſtra d'eſſer full of mud 


buon, this horſe does not loo to be good, 
Moftra [luogo delle botteghe dove fi 
tengone le mercanzie perche ſien vedute ] 
a glaſs, or glaſi-hox, ftall-cloths. 
Moſtra para ta] ſhew, oftentation, pa- 
rade, | 
Moſtra ¶ pezzetto di panno o ſimile per 
moſtrare | ſample, 
Moſtra [oriuolo] a watch. 
MOSTRAME'NTO, g. m. | il moſtrare] 4 
ew, a ſhewing, demonſtration. 


ſhew, or ſhewing, a demonſtration. 


ſtruoſo] monſtroſity, monſtrouſneſs. 


youll let me know of it. 


tur, lump of earth, 


MOT MOT 


MosTRANTE, adj, m, f. [che moſtra] gia, burlone] a jefter, a banterer, & jeerer 
ſhewing, that — fl a flonter, a . — ; 1. 5 a 
MosTRANZA,s.F. [moſtra] ſhew,ſhew- MoTTEGGE VOLE, adj. m. f. [fac(to] 
ing, demonſtration, appearance, ontſide. Facetious, merry, jovial, pleaſant, comical. 
Non ne fate moſtranza, take no notice MoTTE'GGto, s. m. | ſcherzo] 4 quips 
of it. a jeer or flout, jeſt, jokes banter. - 
Far moſtranza, to ſhew, to let ſee. Parlare per motteggio, to ſpeak in jeſt, 
MosTRA'RE, ¶ por Foggetto inn inzi MoTTEGGI050, adj. [motteggevele} 
alla viſta, manifeſtare, palefare] to ſhew, merry, facetious, jovial, pleaſant, comical. 
to demonſtrate, to let ſee, or diſcover. Mor rg r ro, 5. m. | ſcherzo} a joke, 
Moſtrare a dito, to ſhew or point at with jeſt, quip, jeer, flont, banter. | 8. 
one's finger, as in token of deri ſion. Motte tto [breve compoſizione in mu- 
3 far viſta, far a crẽ- ſica di parole ſpirituali latine] beet, 4 
dere, dare ad intendere] to make as if, to muſical compoſition in latin. 1 
Feign or pretend, to diſſemble or connterfeit. Motto, 3. m. [detto breve, arguto o pia- 
Moſtra di non conoſcermi, he makes as cévole, o pungente, o proverbiale] motto, 
if he did not know me. . a word or ſhort ſentence, put to en emblem 
Moftrire [apparire] to appear, to loo. or device, or the coat of arms of nobility or 
Non è coſi cattive come moſtra, is is gentry, a poſie. | 
not ſo bad as it hoks tobe. Motto | ſcherzo] @ up, jeſt, frump, 
Moſtrato, adj. ſhewed. Joke, jeer. 
MosrRA TORE, 5. n. MOSTRATRICE, Gittare un motto, to mention. 
5. F. [che moſtra] a ſhewer, a demonſtra- Far motto ad uno, 20 ſalute one. 
tor. | Far motto | parlare] to ſpeak. 
MOSTRAZIONE, $. f. [il moſtrare! a Non ne fate motto, don't ſpeak. ant. 
Non far ne motto ne totto [ſtar cheto] 
to be dumb, not to ſpeak a wor 


Mos r RO, g. m. ¶ animale gener to con 
Toccare un motto d' alcuna ooſa [ far 


membra fuor dell' uſo della natüra] 4 


monſter, a monſtruous or ſtrange thing. menzione] to mention, to touch % a 
Moſtro, adj. [ moſtrato ad, demon- thing. 2 | | 
rated. Motto di rimindo, a witty quip, a wit- 
MosTROs0, adj. [ moſtruoſo] monſtrous. ty anſwer. W | | 
Moſtruoſamente, adv. monſtronſly, pro- Morv'RA, 5. f. [moto, moyimento] 
digiouſiy, monſtrous. motion, movement, propoſition, 
MosTRVos!'TA', MosTRUOSITADE> Motura [motore] mover. 


MoSTRUOSITA'TE, s. f. [aftratto di mo- | 
MOV, 


Move'NTE, o MUoVE'NTR, adj, m. . 
[che müove] moving, that moves. 

MGV RRE, v. mücvere. 

Movx voL x, adj. atto a môverſi] move- 
able, moving, that can move, or be moved. 

Mov1'BILE, 44j, m. f. | moyevole ] 
moveable, that can be moved. 

MoVIME'NTo, g. m. moto, e diceſi delle 
coſe corporee,e incorporee] motion, move- 
ment, impulſe, diſpoſition, inclination. 

Fare una coſa di ſuo proprio movimen- 
to, to do a thing of one's own accord, or one's 
own head. | 

Movimento [ mutamento] change,chang- 
ing, alteration, viciſſitude. ; | 

MovirT vA, o MuoviTl Va, 5. J. | 

MoviT1Vo, o MoovirIvo, s. m. > 
[motivo] motive, cauſe, reaſon, iucitement, 
origin. ; 

MoV1TGRE, o MUOVITORE; s. m. | che 
muove] a mover, he that moves or gives 
metion. 

MovITRICE, o MUOVITRICE, 4. J. 
che muove] à mover, ſhe that moves or 
gives motion, or ſpurs on. f | 

Virtu movitrice, the moving virtue. 

KMOY1ZIONE,0 Muovizione, 5. f. mo- 
to, muvimento ] motion, movement, agila- 
tion. | 


Mos r R vOso, adj. | che ha del moſtro] 
monſtrous, prodigious, 


MOT, 


Mor A, s, f. [ moja, fango] mud, mire, 
puddle, : 

Mori vA, s. f. MoTI'vo, s. 91. 1 
ne, origine] motive, cauſe, reaſon, induce- 
ment, incitement, encouragement, 

Di ſuo proprio motivo, out of his own 
authority, > 

Motivo, adj. [ atto a movere ] moving 
or giving motion unto, motive, 

MoTIVARE | menzionare] to mention, 
to motion, to propoſe. 

Ed in caſo che ſia altrimente, melo ſu- 
prete motivare, and in caſe it is otherwiſe, 


Moro, 5. m. | il trasferirſi dall' un ter- 
mine verſo l'altro] motion, moving. 

Di proprio moto, willingly, of his own 
accord. 

Moro RE, 5 m. [movitore, che muove] 
Mover, contriver, author. 

II motore eterno delle ſtelle, GOD, 

Moroso, adj. ¶fangoſo] muddy, miry, 


MoTRICE, g. J. [ movitrice] over, 
MOVINg. 

L'intelligénza motrice, the moving in- 
telligence. | 

La facoitz motrice, the mot: ve faculty. 

MoTTAa> g. f. I terra ſcolceſa | 4 clog, 


M O Z. 


Mozz A, g. f. [ragaua] a girl, a leſs, 
a wench. 5 
Mozz AME N To, 3. m. [il mozuure] 4 


MoTTEGGI1A'RE | burlare, cianciäre] to cutting off. 


flout, to jeer,to muck, to frump, to laugh at. Mozzamento di membro, mutilation or 


MoTTEGGIA'To, adj. flouted, jcered. maiming. 
MOTTEGGIATORE; 5, n. [che mottẽ g- 


D d d 2 Mor- 


MUD MUG * MUL 


Mozza're [ tagliare in troneo, divi- moulding, or mewing, mew, oy coop. MUGoOLAMENTo, MUGOLT'o, 4. n [if 
dendo la parte interaménte dal tutto] ro Mvpa [cambiamento ] changing, change, mugolare] groan, groaning, lamentation, 
cnt off, | Muda di guardia, a relieving of a guard. | 

Mozzar la teſta ad uno, fo cut off one's Muda di veſtiti, ſuits of cloaths. MUL. 
head 


cad. A muda, adv. by turns. | 
 Mozzirſi ¶ ſepararſi] to part, to get Mudagione, 5. F [muda] a moulding or MULA, s. f. [ femmina di mulo] mal:, 
away, mewing, changing or change, or ſhe-mule, 
MozzA ro, adj, cut off. Mu RE [murire, diceſi degli uccelli MvuLA'ccnta, s. f. [uccello di colore, 
Mozzico NE, 3. m. i manente della co- quando rinuovan le penne] to mont, mew, e voce ſimile al corbo, che apprende, e i- 


fa troncata] //amp. | or (aſt feathers, mita la favella umana] a chongh or daw, 4 
Mozz1NA,s. m. f. [afttito] à cunning | cadeſs or jack-daw. 

er ſly man or woman, a ſharp blade, MUF, MULACCHIA JA, 5. f. [ quantita di mu- 
Moz.20, s. m. | tronco] a ſtump. | lacchie unite inſieme] # ebe of chong hs 
Mozzo, pronunciato col primo, O, largo MvuFF4, s. m. una certa quaſi lanugine or daws, 


e L rozzo [pezzo d'argento, tarra, pece, tra gialla e bianca, che naſce o per pu- Mulacchiaja [ cicaleccio nojoſe] a ba- 

cera, © ſimil materia ſpiccato dalla ſua trefaziöne, o per umidita] mouldineſs, ling, prating or chattering. 

maſſa] bit, fragment. hoarineſs, muſtineſs. | MULACCIO, 5s. m. | pegg. di mulo] 4 
Mozzo d'una pianta, the beard of a MuFFa'RE [divenir muffato] to grow bad mule, | 

plant or any root. | hoary, muſty or monldy, to be pale or dead. MULATTIERE, s. m. | quegli che gui» 
Mozzo, adj. [mozzito] cut, or cut offs MuFFATICCIo, MUFaA'T0,adj. [mii- da in muli] mwleteer, a driver of mules, 
Pur guarda che da me tu non ſij moz- cido] hoary, mnſty, monidy, finewed, palled, Mul. E NDA, v. molenda. 


20, take care don't part your ſelf from me. or dead as wine, MULE'TT0, s. m. | giovine mulo] 4e 
Dante. IT ꝙ Muffaticcio [male compleſſionato] mule, 5 * 
Mozzo di camera, a drudge, a drudge- weak, of a weak conſtitution, ſickly, Mur AcA, v. meliaca. 
pudding. | : *MULIE'BRE, adj m. f. [di femmina] 
Mozzo di ſtalla, a ſt able - boy, an hoſtler. M UG. womaniſh, pertaining to a woman. | 
Mozzo di nave, a ſhip- boy. RA | | MULINA'RE ¶ fantaſticare] to contrive, 
Mozzo ralo, courſe ſattin. MUGAVE Ro, 8. m. [ ſpezie di ſoldito] 20 plot, to deviſe, to circumvent. 
certain ſoldiers in Ormurz.  MULINA RO, 0 MULINA'Jo s, n. mug - 
MUC, MUGELLA'GINE, o MUGILLA'GINE, najo] a miller, 
5 . 8. f. vi ſcoſità] mucilage, 4 viſcous extra- Mur IxE L Lo, 3. m. [dim. di mulino] 
*Mocekkr A, 8. f. [beffa] rallery, ban- @ion of ſeeds, roots, gums, or apples. a hand- mill. | 
rer, jeer, jeſt. | MUGGHIAMENT®0) s. m. 3 a MULINETTO pong, a whirl-· wind. 
MNucceria [ giuoco di bagatté lle play, bellowing, or lowing. MuLI No, 5. m. luogo dove fi micina] 
Joppery, foolery, ſport, wantonneſs, toying. & MugghiameEnto [rimbombamento] a mill, _ 
| U'CCHERo, $. m. ¶ acqua, in cui ſiano reſounding noiſe. Mulino a braccia, a qu ern or hand- mill. 
ſtate infuſe roſe o viole] roſe or violets Mugghiänte, adj, m. f. [che mugghia] Mulino ad acqua, a water- mill. 
water. 5 bellowing, lowing. Mulino a vento, a wind- mill. 


Mvuccnir'TTo, s, m. dim. di mucchio MucGniaRE * mandar della voce Tirar acqua al ſuo molino, to bring 
a little heap or pile. che fa il toro] to bellow, or to low. griſt to one's mill, | 
Muccn1o, s. m. [ quantità di coſe ri- Mugghiare [per la voce del lione, che Mulo, s. m. [animal nato d'aſino, e di 
ſteẽ tte, camolo] heaps maſs, pile, huddle. ſi dice propriamente ruggire] to roar as a cavalla] a mule, 
MUCCIARE {| farſi beffe, burldre ] to lion. | Mulo [| huomo nato di non legitimo ma- 
jeer, to flout, mock, to banter, to frump, to <Mugghiare | parlando del mare] to trimonio, baſtirdo] a baſtard. 
laugh at. | | roar. MULSA) f. f. acqua cotta con mele] 
Mucciare [trafugarfi, fuggire] to rm Muccnio, oMUGL10, s, m. [ mugito] water and honey mixt and ſodden together, 


away. | a bellowing, or lowing, metheglin, mead. | | 
MvuCc1, voce con cui fi chiama il gatto] TFMugghio eee eee MULTA, s. f. [condannaggione, pena} 
uſt. Fuls doleful or groaning noiſe. a penalty or fine, amercement or forfeiture. 
MucrA, s. F. | gatta] 4 puſs, à cat. + Mugpghio | ſtrepito che fa il mare] tbe MuLTa RE [condannare] to fine, to put 


| Mucia | coda di volpe con cui ſi netta rearing of the ſea, a fine upon, to amerce. 
ia polvere dagli abiti] @ fox-tail to bruſh MON E- s, m. [ſpezie di peſce di MULTIPLICAME' NTo, s. m. [i] multi- 


cloaths with. mare] a mullet, a kind of ſea-fiſh. plicare] multiplication, multiplying. 
Mv'c1Do, adj, [ muffito, vizzo] muſly, MUGGITRE [mugghiare] to bellow, or MULTIPLICA'RE | accreſcer di nüme- 


moulay, hoary, flappy, faded. to low, ro, e di quantita] to multiphy, to increaſe, 
Mocibr RE [divenir mücido] to grow Muc ro, g. m. [il muggire] a bel- to grow more. 

moxuldy or heary. lowing, or lowing. MULT1PLICA RE ſtermine ariemetico | 
MUCILAGINE,0 MUCELLAGINE>s.f. MUGHE TTo, s, 28. | ſorta di fiore] li- to multiply, to proceed according to the v nie 

[fugo viſcoſo premiuta da ſemi, erbe, o vicon- fancy, lilli-convalley. of multiplication, 

pomi] mucilage, a viſcous extraction, made MUGILAGINE, v. mugellagine, Multiplicarſi in novelle [ dilatirſ1 con 


of ſeeds, roots or apples with water, t MUuGNA Jo, g. m. | macinator di grano] lungbezza di ragionamento] to inlarge er 
MUCILLAGINoO $0 © MUCELLAGI- & miller. f awell upon a ſubject. 


No so, adj. [di qualità di mucellagine] Mvu'cNERe | ſpremere le poppe agli a= MULTIPLISATAMENTE, av. con 


mucilaginous. nimäli, per trarne il latte] to mill. multiplicita ] diverſiy, manifoldly; ver) 
Muci NA, 3. F. 0 Muc No, s. m. gat: Mugnere una vacca, to milk a cow, much. : 

tino] a young cat. | - * 'Trovare il becco duro a mügnere, to MULTIPLICA'T0, adj. multiplied, in- 
I mucini hanno aperto li occhi non find a thing harder than one thought, creaſed, grown, 


laſciarſi punto ingannare] zo be wiſe e- Mugnere [prémere! to ſqueeze, to preſs, MULTIPLICATO RE, g. m. [che multt- 


 wough not to be deceived, MuGOLA'RE | mandar fuora una voce plica] wnltiplicator, increaſor, that 2 


Mucos T' rA, g. f. [umGre mucoſo] mu- inarticolata, fignificinte certo lamento creſes. : 
coſity, ſlimineſs, ſuottineſs, compaſſonevole ] to groan, to lament, ts MULTIPLICAZIO'NE, 5. f. [ i] multi- 
Mvuco'so, adj, [ moccioſo] mucous: ſlimy, complain, plicare] multiplication, mnltipl-ing. : 

Mugolare [ proprio del cane quando MvLTI'PLICE, adj. | moitiplice, di di- 
MU D. manda fuora un certo ſuono di vote ſom- verſe manicre] various, full of variety 

2 meſſa, o per allegrezza, oper dolore] to different. 8 
MuDA, . F. [il mudire, luogo chiuſo, yelp, to whine as a dog when he welcomes MuL TI EI I TA, MULTIPLICITA DE) 
dove {1 tengono gh uccelli a mudare] his maſter home, to groan, MULTIPLICITA'TE, 3. F. [ Varieta ] mu- 
tiplicity, variety, 1 
Mur vi- 


MUS 


MoRA'LE, adj. m. f. [di muro] of or 
longing to a wall. 

MURAME NTo, s, m. [il murare] wal- 
MUM, ling. | 
| | | Muramento [mura] walls, a dead wall. 
Mvu'MMIA, s.f. [cadavero ſecco nell a- MvrA'rE [commettere inſieme ſaſſi, o 
rena d'Etiopia} mummy, ſubſtance of dead mattoni con la calcina, per far muri, e e- 
bodies antiently embalmed, dead man's body difici] to wall, to wall about. 5 
found in the ſands of Arabia, Murire a ſecco far coſa poco durbile] 

Far le mummie [vale ora naſconderſi, to build upon ſand. 
e ora apparire alquanto] to peep out and MuRa'To, adj. walled about. 
in, | Citta murata, @ walled city. 
| M UN. MURATO RE, 5. m. [ che eſcrcita Varte 
del murare] a maſon. 
MURELL0, s. m. [ piccol muro] a lit · 


MUR 
ot T1710, 5. n. [multiplicamen- 
100 multiplication, multiply ng. 


MUNERAME'NTO, 5, m. ri muneraziò- 
ne] remuneration; a recompenſing or re- tle wall. 55 
warding. | _ „ MurENa, s. f. [ ſorta di peſce] a lam- 

MUNICIPA'LE, adj. m. . [aggiunto di, prey, | 
legge, di luogo particolare] municipal, be» Mok Tro, s. m. [piccol muro] a lit- 
longing to the freedem of a city, tle wall. 

Legge municipale, municipal law. 

MUNI1FICE NZ A, s. f. | liberalita, bonta ] ſtones, | 
munificence, liberality, 5 | MuRI1CC1Vv 0Lo, 5: m. [murello] a lie- 

MuN1'FICo, adi. [ che fa regali ] mu- tle wall. 
nificent, bountiful, liberal. 


ment, tomb, grave. _ te] wall. 
Moxr nx [fortifcare to ſtore, furniſh Muro maeſtro, the main or chief wall, 
er provide with ammunition, to fort:fy. 
MUNITO'R10, 5, m. [ammonizione] a 


MuR1'CCIA, 5. m. [ mora] a heap of 


MuRos.. ¶ ſaſſi e matt6ni commeſh 4elayer, a dallier. 
MUNIME'NT0, 3. m. ſepolcro] monu- con calcina Pun ſopra Valtroordinatamen- 


Muro fornaceo, 4 vaulted or arched wall, ; 7 
& Muro [ſtanza, abituro] hoxſe, habi- buſineſs without ſpeakin 


MUT 


Mosten ER, adj, m. F. Jattenénte 2 
mulica] muſical, belonging to muſick. 

Mus1CA RE | cantar di mũſica] ro ſongs 
to play upon mnſich, 

Mv's1Co, s. m. [che ſa la ſcienza della 
müſica] a muſician, profeſſor or practitioner 
of muſick, 

Muſico, adj. [ muſicale] muſical, 

Musk No, 3. mn. dim, [di muſo] a [tle 
muzzle or ſnout, | 

MvusSOLIYERA, 6. f. [ ſtrumento che ſi 
mette al muſo à cani, e ad altri animäli 
md, accioche non mordano] a mas- 
X Co 

Muso, 5. m. [pro riameEnte, dagli oc- 
chi all' eſtremità delle labra, e diceſi an- 
che d'altri animali] maxzle, ſuont. 

Muſo [il viſo dell' huomo, per iſcher- 
20] face, month, | 

Torcere il muſo, to make month at, ts 
aiſlize a thing, 

Muſo, ach. [da muſire] raving, penſivez 
cogitabund, muſing, thought ful. 

MuSONE, s. m. [chi muſa] a dodger, a 


Muſone ¶colpo nel viſo] à box on the: 
ace, a ſlap on the chops, | 
Muſone [huomo che fa i fatti ſuoi, e 


ſta cheto] a ſullen man, a man that does his 


®MUSORNO) 3. m. [fupido)] a block head. 
a dunce, a loggerhead, | 
MvusTACC1, s. m. [quellapartedellabar- 
ba ch' é ſopra le labbra] whiskers. 5 
MUuSTELLI No, 44j. [di donnola] ef or 
belonging to a weexel, of a weezel colaur. 
MuSULMA'No, fs. . [maomettino J 


turk, a mabometan. 


munitory. tation, dwelling- piace. 
MuN1z10'NE, g. f. | fortificazione] for- = 
tification. | 8 ö M U S, 
Pan di munizione, ammunition bread, | 
brown bread. Moos, c. f. [deith propoſta alla poesia, e 
Munizione [ammonizi6ne}] admonition, alla muſica] muſe. 
Munizi6ne | polvere, piombo, e ſimili Muſa [ ſorta di ſtrumento ] à pipe, a 
proviſion da guerra] ammunition. flagellet. | 
Munizione Tce da bocca] provi- MvuSAccni'No, 5. m. [parte d'armadura 
ons. 


*MuNo, s. m. [dono] gift, preſent, 
MUNTo, 44}. | da 8 
MvxuscoLo, 5, m. | picciol dono] 4 


mall gift. 


grown out of uſe. 


M U O. ſmall inlaid pieces, 


MuSA'RE [ſtare 0zioſamtnte, a puiſa 
Muo'VERE, o Mo'VERE [dar moto] di ſtüpido] to flare, to gaxe, to ſtand idle, 
to move, to ſtir, to give motion to. to gad id and down. 
; Muovere | indurre, perſuadé re] to 
induce, lead, intice, perſuade, or draw on. chops, a flap ever the face. 
MuGvere a pieta, 10 move to pity, to MUSCA'TA, o noce muſcita, à nutmeg. 
touch one's heart. Musca'To, adj, | muſchiito, che ha in- 
Magvere un dubio, to flart a difficulty. faſo del muſco] muskad. 
Muvver lite, to go to law, Vin muſcato, maskadine-wine. 
Mucverſi I pigliar moto] to move, or go MUSCHIA'RE [| perfumirecon muſchio] 
en, to ſtir. to perfume with musk. I 
Ritornat al luogo onde mi moſh] 1 Muſchio, . m. | materia odorifera, ed é 
wer? back to the place from whence I came. anche erba che naſce ne pedali degli äl- 
MuGvere | naſcere, derivare] to proceed, beri] mnsþ, 
ome from, to ſpring ſrom, to ariſe, or riſe. Musco, s. m. [ muſchio] musk. 


MuGvere | aver principle] to begin, Mv'scoLo, o Mvu'scULo, s.m. [parte 
Queſta ſtrada muove da qui fin alla bor- carnoſa del corpo dell' animale, compoſta 
ſu, this ſtreet begins from hence and goes as di nervi, carne, e fibre] muſcle. 
Jar as the exchange. MvuscoLo0's0,0 MUscuL0'0,44. [pien 
Mudvere | il mettere, e pullular delle di mücoli] muſcr!ons, full of muſcles. 
plante] to bud, to burgeon or bloom, MusE'o, s. n. [galleria] a publick place 
| for the reſort of learned men, a gallery, a 
ftudy or library. 
; Mu$SERV OLA, 5. F. { frenello, quel cuo- 
MvuRa'ccio, s. m. [ muro cattivo] a jo che paſſa ſypra i portamorſi; per la te- 
tad old wall. ſtiera e la ſguancia, per iftrigner la bocca 
MuRAcciv'0Lo, . m. [piccolo muro] al cavallo] maxxerole, the noſe-band of a 
a little wall or cauſey. hor ſe-bridle. 
MURAa'GLIA, s. f. [muro] wall. Mvu's1CA, 5. f. [ ſcifnza della propor- 


MUR. 


Muraglia d'unca citta, the walls of @ zion della voce, e de ſuoni] muſich, 
town, 


di doſſo, della quale s è perduto I'uſo] part 
of the back part of an armonr, which is 


MusA'TA, s. f. [ſchiaffo] a ſlap on the head. 


Mur. 
Mur, 4. f. [ cambio, vicenda] change 


Mus Alco, 5. m. [ pittura fatta di pie- changing, mnt ations alteration, variation, vi- 
truzze colorate, e commeſſe] moſaick wort, ciſſitude, turn, courſe. 
Opera moſaica, moſaice work, work of Muta di.cani, a pack of hounds. 


Muta di cervi, a herd of ſtags. 

Muta di veſtiti, a ſuit of cloaths.. 
Muta d'una lepre, the form ef an hare. 
Muta d'un cervo, the caſting of # flags 


Muta di cavalli, à ſet of horſes.. 

MuTA'BILE adj. . f. [attoa mutirſt}- 
mutable, changeable, ſubj ect to change. 

MUTABLLITA, MUTABILITA DE, Mu- 
TABILITATE, s, f. ¶ mutamentoy legge- 
rezza, inconſtanza ] mutability, changeable- 
neſs, inconſtancy. 

MUTABILME NTE, adv. changeably. 

MUTAMENTO, 3. m. | i} mutare] change, 
mutation, alteration, variation, turn, uiciſ: 


Atude, coter ſe. 


tela per coprive le 
vergogne agli ignudi | linen under- breeches. 
MorA NZA, 3. f. [ mutamento] muta - 
tion, change, alteration, ſhift, variation. 
MuTA'RE | variare, canglare ] to change; 
alter, ſhift, turn. | 
Mutar verſo, to alter the conrſe of one's 
fe. | 
Mutar luogo, to change place. 
Mutarſi di camiſcia, to ſhiſt one's ſhirt. 
Mutäto, adj. changed, altered. 
Mutatore, 3. m. kche muta] he tha#- 
changes. | | 
MuTAZ10'NE, s. f. [variazione] muta- 
tion, changing, alterations 


MUTA NDE) na] 
ö 


to 


* dur: 


MUT. 


MUT 


MoTOLE'ZZA, f. f.[aftratto di mutolo] 
dumbneſs, - 
Mu'ToLo, adj. [che non ſente e non 
parla per eſſer ſordo dal naſcimento] mute, 
dumb, ſpeechleſs. | 
Un mutolo, o una mutola, g. m. 4 mute. 
MuTUAME NTEza4v.| ſcambievolmen- 
te] mutually, interchangeably, 


Murg vol. x, adj. mutibile] mutable, 
eable, inconſtant. 
*MUTEVOLME NT E, adv. cheangeably, 
znconſtantly. 
Moro, s. m. [mitolo] a dumb man. 
Mur, s. f. [mutola] a dumb woman. 
Muto, adj, ¶ cheto ] mute, dumb, ſpeech- 


zſs ) fill, | 


<> 


XU 2Z 
Mv'tvo, adi. tr 1 le n 
terchangeable. : l cambi&yole)] mytua!, * 
M UZ. 


Muzzo, adj. ſ di meꝛzo ſapore] h 
ſweetiſh and ſouriſh in taſte, I 


N. 
NAB. NAP. 


FABISSA'RE [ infuriare] to form, 
bluſter, to rage, to fume, or be 


Nano, s. m. [navone] turnep. 
Narra, 5. f. fiocco] 4 4 
angry. Narr ELLo, g. m. ¶ pianta] wolves-bane 
Nabiſfare [| revinare, fracaſ- or helmet: flower. OS . 
fare] to deſtroy, to ruin, to overthrow, to NAPE TTA, s. f. [picciola nappa] a 
undo, to bring to nothing. little taſſel. | 
NABISSO. s. m. rabillo] an abyſs; a bot- NArpo, 8. m. [coppa, vaſo da bere] a 
gomleſs gulf or pit, hell. cup, a bole, a drinking wooden diſh. 
ꝙ Nabiſſo [fanciullo che mai non fi 
fermi, facimale] a ſtirring miſchie vous child. NAR. 
NAC. NARANCIo, s. m. [mirangolo] orange, 
62 5 1805 the fruit, and the orange- tree. 
NAcchxRA, s. f. I ſtrumento ſimile al _ Dd 
tamburo di ſuono, ma non di forma, e ſu- Fodil, a ſort of flower. 
onaſi a cavallo] kertle- drums. | NaRco'TICo, adj. [che induce ſonno] 
Nacchera [ ſtrumento fanciulleſco di leg- narcotical, narcotick, ſtupifying, taking away 
no] children's playing rattle. the ſeuſes, inducing ſleep. 8 
NacchERT No, s. m. [ſonator di nac- NARKDI No, adj. | di nardo] of or belon- 
chera] a kertle- drummer. Ling to ſpikenard, | 
Naccherino ¶ fanciullo vezzoſo] « pret- Olio nardino, of! of ſpikenard. 
wanton child. NarDo, 3. m. | pianta odorifera che 
Naccherino [ogni animal piccolo] any naſce in India, e a quella che naſce in Ita- 
little beaſt, a puppy, a whelp, a kitlin, &c. lia deciamo \pigo] the or ſpikenard. 
'  NACOHERONE, F, mn. naccheragrande] Nardo baſtardo, /avendar. 
a large pair of kettle-drums. NARE, NARI, 5. f. [1 buchi del naſo] 
e 8 the noſtrils, 
NAD. NARRAME'N TO, 5s. m. [il narrare] nar- 
ration, account, rectal. | 
NARRANTE, adj. m. f. [che narra] re- 


NADIR, g. m. punto aſtronomico ſotto 
lating, that relates. 


terra, oppoſto al Zenit, che fi finge ſopra | 
il noſtro capo] Nadir, 7s the 2 in the NARRARE | raccontare] to narrate, to 
heavens, which is direfily under our feet, relate or make a narrative of, to tell or re- 
and is diametrically oppoſite to the Zenith, port, to make a recital. 
| NARRATT VA, s. f.[narrazione] narra- 
N Al. tion, relation, recital, narrative. 
NARRATI Vo, adj. | che narra] narra- 
tive, declarative. 
NARRA TO, 4dj. narrated, related, told, 
reported. | 
NaRRATO RE,. m. [che narra] relater, 
| | teller, he that relates or makes a relation. 
NANERE L1.0,0 NANERO'TTOLO,5S.99%, NARRATORIO, adj. | narrativo] nar- 
[dim, di nano] @ little dwarf, or ſhrimp. rative, declarative, expreſſive. 
Nax A, 5. f. [lanfa, acqua odorifera! NARRAZIO NE, g. f. [ ordinato favella- 
orange flower water. mento di coſa ſeguira | narration, account, 
NANNA, s. Ff. [voce delle balie per ad- relation, recital, 
dormentare i bambini, dicendo nanna= NARSIA,s.Ff. [nome finto per baja, quaſi 
nanna] by-by-/ullaby. di provincia, o di regno] a feigned name 
Far la nanna, to go to ſleep, to lull aſleep, by Boccace, alluding to ſome province or king- 


NAJADE) 8. J [niufe de fonti] nymphs 
or fairies of the fountains or waters. 


NAN, 


. NANO, g. m. NANA, s. f. 4 o dom ſo called. 

donna moſtruoſa per piccolezza|' a dwarf, La ſcalpedra di Narſia, ſcalpedra of Nar- 
# ſhrimp, | | | — ſia, Bocce. _ | 
 _ Gallina nana, 4 dwarf hen. 

Nanzi, v. Innanzi. 


NaRclssO, o NARCIS0,s.f. [ fiore daf 


Nas A co, s, n. pegg. ¶ di naſo] 4 n4- 
fy, ngly noſe. 

NASALE, s. m. | parte dell' elmo che 
cuopre il naſo] that part of the helmet that 
covers the noſe, | 
| NASCENTE, adj. m. f. [che naſce] grow- 
ing. 149185 newly born, or come to the world, 

La naſcente fiamma del mio amore, the 
growing flame of my love. 

II di naſcente, the riſing day, or new day. 

Il ſol naſcente, the riſing ſun. 

Þ 4 AscRNZA, 6. F. Lnatività] birth, na- 
ivity. 15 

2 Naſcenza ſenfiato] a tumor, @ ſwelling, 

cer. 

NA'SCERE ¶venire al mondo, uſcire alla 
luce] to be born, to come inte the world, 

Naſcere [ apparire] to grow, to come out, 
to appear. 

Glinacque un enfiato nell cello, del quale 
mori, there came out a ſwelling in his neck 
of which he died. 

T Naſcere [ ſcaturire] to ſpring, or flow, 
Naſcere [ avvenire, pigliare origine] to 
ariſe, proceed, to take 1. to come or come 

forth, to breed, cauſe, produce, #0 happen. 

NASCIME NT Oo, 5. m. NA'SCITA, 4. f. 
[1] naſcere] birth, nativity. 

h NASCIME'NTo [principio] birth,riſe, 
ſpring, beginning, 

Naſcita [ ſchiatta condizione] birth, ex- 
traction, deſcent, 

Huomo di naſcita, a man of à good a- 
mily. 

Humo di vile naſcita, a man of a /ow 
extraction or birth, | 

NA'sc1To, g. m. [ calcolo della coſtella- 
zione, ſotto cui Phuomo naſce ] nativity, 
the true time of perſons birth, or a figure «f 
the heavens caſt for that time, 

NASCONDE NTEz 4j. m. f. [che nal- 
conde | hiding, that hides. | 

Nasco'NDERE | ſottrarre che che (i 
ſia dalla viſta altrui] to hide, to conceal, 

q Naſcondere ¶diſſimulare] fo diſſem- 
ble, feign, conceal, arſpuiſe, 

NASCONDE Volk, adj. m. f. | atto 2 
naſcondere] that may be hidden or cui, 

NASCONDI GL 10s. m. Iripoſtiglio, 1uv- 
go ſegreto] a lurking- place, a ciiſe or ſecret 

lace, a hidden corner. 3 

NASCONDIGLIU 0LO, 5. m. piccolo 
naſcondiglio] a little {urking-place, or cloſe 
corner. 


Nas- 


NA T 


NasconDIMENT0, 5s. n. {il naſeon - 


ela hiding, a concealing, a concealment. 
in nto ¶ naſcondiglio] a lur- 
king· hole, a cloſe or ſecret place, a hidden 

orner. 
; NASCONDITO'RE,s. m. che naſconde] 
& concealer. | 

NASCOSAME'NTE, adv, [ celatamente> 
occultamente] hiddenly, privately, ſecretly» 
in ſecret, in hug ger- mug ger. 

Rasse so, Macerte, adj. ¶ da naſ- 
condere] hidden, concealed, ſecret. 

Nascosr AME NT E, adv. {naſcoſamen- 
te] privately, in ſecret, ſecretly, under. hand. 
| NasE LLo, NASE TTo, 5. m. | dim, di 
naſo] 4 little noſe, 

Naſello [quel ferro fitto nel ſaliſcendo, 
che riceve la ſtanghetta della ſerratura ] 
the ſtaple of a door, or bolt, 

Naso, 5. m. membro, col quale gli a- 
nimali apprendon Fodore | noſe. 

Menar per naſo, to /cad by the 112 

Rimaner con un palmo di naſo | reſtar 
burlato] to be daſhed out of countenance. 

Non gli ſi puo toccare il naſo, no body 
can deal with him. 

Naſo aquilino, à hawk*s er Roman noſe. 

NasPo, s. m. [aſpe] a reel or rice. 

Nass A, 8. f. [ceſtella o rete da peſcare, 
ch' abbia il ritroſo] a bow-net, a weel. 

Naſſa [ampollette di vetro, nelle quali 
gli ſpeziali tengono i liquori arti a ſua- 
porare] a glaſs-pot, wherein apothecaries 
W833 liquors as are apt to evaporate. 

aſſo, s. m. | taſſo, albero] a yew-tree. 


Nasr Ro, 8. m. | fettuccia | ribband. 


Nas ruR cio, NAs ru RZ O, s. M. | erba] 


creſſes, or noſe-ſmart, 
| Nasv'To, adj. [che ha gran naſo] he 
that has a great long noſe. PE 


N AT. 

NTA LE, f. m. [ natività ] nativity, 
birth-day. 

La feſta del natale, chriſtmas- day. 

Natale, adj. | natio |] native, natal. 

Paeſe narale, native country. 

Natica, s. f. [chiappa] buttocks. 

NarTicv'ro; adj. | che ha groſſe nati- 
che] that has large buttocks. 

Natio, adj. | natale] natal, native. 

Paeſe natio, native country. 

Natio | naturale] natural, inbred. 

Pieta natia, natural goodneſs, 

NATI VITA, s. f. 
nativity, birth-day. 

NAro, 5. m. bgliuolo | ſon, child. 

Nato, adj. | da naſcere] born, v. naſ- 
cere. 

Na TRICE, s. m. [ſpezie di ſerpente] 
a water-ſuałe. 

NArrTA, s. f. [ eſcreſcenza morboſa 
N.itta, a great ſoft tumour, which grows 
moſt uſually in the back, and ſometimes in 
the ſhoulders, 

NaTU'RAz5-F. [ voce comuniſſima, che 
abbraccia tutte le forme delle coſe, quan- 
0 P'eſſenze, e le cagioni ] nature. 

Appreſſo natura [al naturale] zothe life. 

Natura generante, generating nature, as 
are the heavens by their influence. 

Natura naturante, that is almighty God, 
the creator of nature. 


— naturata, man, or any other crea- 


[narale, naſcimento] 


NAV 


Natura Iproprietà, quidità, ed eflenza] 
nature, property, eſſence. 

Natura | temperamento] nature, temper. 
Natura [genio, coſtume] nature, hu- 
momr, condition, cuſtom, 

Natura dpecie nature, ſort, kind. 

Natura I quella parte del coypo della 
franc onde riceve il ſeme] privy parts 
of a woman. g 

Di ſua natura, na . 

NAT uRA LE, adj. [ di natura, ſecondo 
natura] natural. 

Naturale | contrario d' affettato] natural, 
eaſy, free, affected. 

Figlio naturale baftardo non legitimo] 
natural baſe ſon, or baſtard. 

Naturile [non artifiziato] natural, not 
connterfeited or ſophiſticated, 

Naturale, g. m. [il membro viril dell' 
uomo] 4 man's privy member. 

Naturalezza, 5. f. natura] nature, way, 
cuf? om, 

NATURALI STA 5. m, a naturaliſt. 

NATURALME NT E, adv. | per natura] 
naturally, by nature. 

NATURA'NTE, adj. m. f. [che da na- 
tura, efficiente] efficient. v. natura. 

NaTVURA'RSI | prender natura] to grow 
natural, or cuſtomary. 

NATURA“ To, adj. natural, inbred. 


N A v. 


Na vA “LE, adj. m. f. [ di nave, atte- 
nente a nave] naval» belonging to a ſhip or 
navy. ä 

Armata navale, a fleet, 

Battaglia navale, 4 ſea- fight. 

F Orze naval, ſea-forces, Navy. 

NAVALE STRO) v, Navicchiere. 

Nava'TA,s. f. | tutto quello, che puo 
portare in una volta una nave] a ſhip's 
Freight, 

7 g. F. [navilio grande da carico] 
a ſhip. 

Nava da guerra, a man of war. 

Nave da carico, a merchant-man. 

Nave hank a boat, 

Nave | quella parte, e andito della chie- 
fa ch' è tra'l muro e i pilaſtri, o tra pila- 
ſtro, e pilaſtro] the nave, or body of a 
church, 

* Naverare | ferire] to wound. 

* NAVERE'sco, adj. [attenente a na- 
. naval, belonging to the ſea, or 

PS, 

NAVETTA, 5s. f. dim, [di nave] a 
ſmall ſhip. 

Navetra [ ſtrumento di teſſitore] wea- 
vers ſhittle, 

NAUFRAGA'RE ¶ par naufragio ] 20 
ſhipmn ack, to ſuffer ſhipmrack. 

NAUFRAGA'TO, adj. that has made a 
ſhipwrack. 


Na urRA G10, s. m. f. ¶ frangimento 


di navi] wrack, a ſhipwrack, 
| Nav'/FRAGo, adj. | che ha fatto naufra- 
gi0 | that has ſuffered a ſhipwrack, been caſt 
away. 
NAUFRAG0$0, a4), [ naufrago] that 
has made a ſhipwrack, been caſt away. 
Naufragoſo ſpericoloſo di naufragio] 
dangerous, ae wah 
Mare naufragoſo, a tempeſinons ſea, 
Navicabile, o Navigabile, adj. navigable, 
NAVICAME tNT0, O NAVIGAME NT0z 
6. m. [i] navicare] wevigation, the art of 
ſailing, 


NE 


Navrica'nte, o Navica'NtEs f. m. 
che navica] ſai:ing, ſea-man, mariner. 
NAV1CARE, s, n. [ navicamento] na- 

vigation, ſailing. | | 

Navica'/RE, o NAviGake + [andar 
co navili per mare] to ſail, to go by ſea. 

Navigar per uto, to give one's ſelf 
entirely for loſt. 

NAvicaA'To, o NAVIGA'TO, adj. ſailed. 

NAvicaTto'RE, o NAVIGATO REz5.M, 
che navica, marinaro] a ſailer, a mariner. 

NAvicazio'Ne, C NAVIGAZIO NE, 
5. J. [1] navicare] navigation. 

NAvicchi RRR, 5. m. | chi tragetta 
con navi o con barche ne fiumi] a water- 
man, a barge-man, a ferry-man. 

 Navice'LLA, 3. f. [piccola nave] 4 
little ſhip, a boat, a barge. | 

NAVICELLA'Jo, s. m. [chi guida la 
navicella] a water - man, a barge man. 

* NAVICE'LL0, 3. m. Lnavicella] a lit- 

p a boat, 

1 5. m. [legno da navigare] 
a ſhip. | 8 | 

NAv1'LE, NAvITOLIO, NAvI'L o, 5. m. 
r by rag da hn gare, e navi- 
gio] a fleet of ſhips, a ſhip, 

NAvGNA, Naydun, b. J. [nave grande] 
4 large ſhip. 

Navone [rapa] turnep. 

NavsA, Nav'sta 5. f. [aborrimento] 
nauſeonſneſs, loathſonneſs, loathing. 

NAUSEAME'NTO, v. nauſea. 

NauskA NT E, adj. [ chenauſea] nanſeas 
ting, loathing, that nanſeats or loaths, 

NauskA Rx {aborrire] 20 nauſeate, co 


loath or abhor, to be difgnſted at. 


NAuskA“To, adj. nanſeated, loathed, 
abhorred. | 

Navse6s0, adj. [che nauſea] nanſe- 
ous, loathſom, making one ready to vomit, 
naſty. 

Nav'Tico, adj. 
nantick, belonging to 


NA Z. 


NAzZ TON AL k, adj. m. f. [della mede- 
ma nazione] national, of the ſame nation, 
belonging to a whole nation, 5 

NaAzloxE, 5. f. * enerazion d'huomi- 
ni nati in una m a Movincia] n- 


tion, people, conntry. | 

+ Nazione { naſcimento, origine] birth; 
beginning, 

+ Nazione ¶ ſtirpe, ſchiatta] birth, ex- 
traction, deſcent, family. 


NE, 


Nx [ ayverbio di negazione, e vale Nd, 
© Non, e fi pronuncia col E aperto] nor, 
neither. 

Ne tho cara, ne t'amo, I neither che- 
riſh you nor love you, 4 | 

Ne Puno, ne Paltro, neither, either, 

Ne [o vero] or, either. 

Prima ch'io trovi in cid pace ne treguas 
as I can find either peace or reſt in that. 

etr. 

Ne ¶ in vece di in] in. 

Ne la, in the. 

Ne lo, in the. 

Ne [ avverbio di luogo] from thence; 

Ne vengo, I come os thence, | 

Ne | nelli] in the. 


di nave] nauticaly 
ps or mariners. 


N 


NE V NEG 

Ne campi, in the fields, * NetAa'r10, adj. [ſcellerato] nefarious, 

Ne [in vece di noi, o a noi] ut, fo ut. curſed, wiched, vilainons, : 

Perche crudo deſtino ne diſuniſci tu, NETRI!TIco, adj, [atrenente alle reni] 
s' amor ne ſtringe, cruel deſtiny why do you belonging to the reins. | 
part us, if love joins us. | | 

pots 5 we 2 ſecondo ciſo] NE G. 

Net particola relativa econdo calo | 
ſome, of it, of them. | | Noa ILE, adj. m. f. [da negarſi] de- 

Ne hd, I have ſome. niable, to be denied. | 

Non ne ho, 1 have — | pg hdr ah 8. e nega- 

Ne | per queſta cagione it. tion, a denying, a gainſaying. 

Ne NG profes, 51 reap ſome NOA RR [dir di nd, non concedere] 
profit by it. | to deny, to refuſe, to gainſay, to ſay no. 

NEGAZIONE, NEGATIYVA | il negare] 
negation, denial, a denying or gainſaying. 

* NEGGHIE NT E, adj. . Kiste neg · 
ligent, lazy, idle, careleſs. 

* NEGGHIE'XZA, s.F. [pigrizia, traſ- 
curagigine] negligence, lazineſs, idleneſs, 
careleſneſs, Noth falneſs: ſiuggiſhneſs. | 

Avere in negghienta | mettere in non 
cale] to neglect, not to take care of to diſ- 
regard, to ſlight, | 

NeGHITTOSAME NTE) adj. | negligetts 
temente] negliyently, flothfully, 4 
— NEGHLITTosI sSIMO, ſuperl, [di ne- 
ghittoſo] very lazy, idle, ſlothful. 
NEBEBIGSO, adj. | pien di nebbia] mi- n 3 a 
Ny. c , „ gloomy. | ugge la fatica, tardo, lento, pigro 
2170 2 Tnebbia] miſt, fogg, pl negligent, ſlothful, idle, Nazgiſh, 
cloud. careleſs. 
cc Nebula, [macchia] ſpot, ſtain. NEGLETTAME'NTE, adv. [con poca 
NgBuLe'TTA, 3. f. | dim. di ne- cura, negligentemente] negligentiy, care- 

bula] little miſe, fogg or cloud. | lefly, ſlowly, flothfully. 

NEBULOs0, adj, | nebbioſo] miſty, fog NROLE Tro, adj. [ 


NE B. 


NeBBIAz 5. f. [vapor denſo ch'eſce de 
fiumi, ſtagni, o paludi] miſt, fag g, cloud. 

& Nebbia | 1gnoranza, cecita ] blind- 
ne ſts, ignorance. | ; 

Incantar la nebbia { mangiar la mattina 
a buon ora] to eat very early in the mor- 


* 1 

Imbottar nebbia [gittar via il tempo] 
to throw away or loſe one's time. 

NR BTO NE, g. f. [ nebbia grande] à ve- 


ry thick miſt or fogg. 


diſprezzato, traſan- 


27 clondy, gloomy. dato] negledted,no; regarded, deſpiſed, ſlighted, 
| | diſregarded, 
NE C. NEOLI, in the. 


| ; NEGLIGE'NTE, adi. m. f. [traſcurat0y 
 NECESSARIAME NTE, adv, [di ne- che traſanda le coſe] negligent, careleſs, 
ceſſità] neceſſarily, of neceſſity or need. ſlothful, neglect ful. 
NecessA'r10, adj. [ch* è di necefliti] NEGLIGENTEME'NTE: adv, | traſcura- 
neceſſary, needful, requiſite . tamente] meglizently, careleſly, ſlothfully 
NECESSA'R10, g. m. | tutto quello ch! & negledfully. 
neceſſario] neteſſaries, 3 NEGLIGE'NZA, NEGLIGE NZIA, s. f. 
Neceffario ¶ceſſo, agiamento] 4 privy, | traſcuragine] negligence, diſregard, care- 
« honſe of office. eſneſs, neglect. 
| *NECESSARIGS0, adj. [che ſha neceſ® Nercr1Gre [diſpregiare] to neglect, 
| fir) neceſſitous, N nee N needy. to diſregard, not to take care of, to ſlight, 
_ *Necesss [di neceſhta] neceſſary, of Nxdoci0so, v. Negoziolo. 
neceſſity | | | NEG0s5SA 5. f. | rete da peſcare] a ſweep- 
L'efſere in caritate & qui neceſſe, it net, a ſcine. 
is nece ary to be in charity bere. Dante. NRGOZ IAN TE, NROGOZIATGRE, g. mn. 
NxcxssITA, NECESSITA DER, N- [che negozia, mercante] a dealer, or mer- 
CESSITA'TE> 8. f. [eſtremo bi ſogno] ne- chant, negotiator, 
ceſſity, need, want, diſtreſs, poverty, extre= MNeGoz1a'RE [ mercatantare] to trade, 
mity. io'ũ deal, to merchandiſe, to trafick. 
Di neceſſità, adv. | neceflariamente] of Negoziäre il trattare che fanno i 
neceſſity, neceſſarily, need. principi le coſe di ſtato] to negotiate, to 
NECESSITA'RE | sforzare, violentare, tran ſact, or manage. 
mettere in neceſſità] to neceſſitate, to force, Negozio, s. m, | facenda, traffico, affare 
#6 co el. ' 
Sony, ro, adj, neceſſitated, forced, 
compelled. | 
NECEss1T6s0, adi. [ch' è in neceſſita, 
biſognoſo] neceſſitouc, indigent, poor, needy. 


trade, trading, commerce, buſineſs, trafick, 
negotiation. 

NEG0Z10s0, adj. [di negozio] full of 
buſineſs. 

ꝙ Negoꝛioſo [ nojoſo] tronbleſom, 


NEE. 2io] ſmall buſineſs. 
| NEGRE'TToO, adj. [alquanto negro] 
Nax Nr, 3. m. [niente] nothing. blackiſh, | 
NrnGRE ZzzA, s. f. aſtratto di negro] 
N E F. blacłneſr, ſwarthineſs. 


: NEGRo, adj. | nero | black, ſwarthy, v. 

NEFANDE'ZZA, O NEFANDI'GIA, 5. f. nero. | . 

[coſa nefanda] wickedneſs, heinouſneſs, NERO ROMAN E, g. m. [che ſa Varte del- 
NEFA'NDo, adj. empio, ſcellerato] hei- la negromanzia] a necromancer, a conjurer, 

nous, lewd, wicked, execrable, enrſed, ne fan · magician or wixxard. 


dens. 3 


 Ne60z1v'ccie, s, m. [ dim. di nego- 


NEQ 


NtoROMANTE SSA» f. f. quella 
profeſſa la negromanzia] a with, a * 
"_ R 4.1 

_ NEGROMA' NTICO, adj. | di negroman- 
zia ] necromantict, belonging to — 

NEGROMANZIA, e NIGROMANZ TA, 
5. f. Lindovinamento per via di morti, 
per revocar Panime a lor cadavert ] necro- 
mancy, a divination by calling up dead 
mens ghoſts or the devil, a conjuration, 

Nel vero, adv. in truth, verily, truly. 


NEM, 


NeMBo, 6. m. | ſubita e repentina pi- 
oggia, o nugolo che non piglia gran paeſe] 
a ſudden ſtorm of rain or hail, a thick clond, 

Nemica, adv. | mica] neither, not. 

Signor mio non ſogno ne-mica, Sir ! 
don't dream. 

Non ſono ricco ne- mica povero, I am 
neither rich nor poor. | 

Nemica, s. f. a ſhe enemy. 

NEMICHE'VOLE, o NIMICHE'yor.s, 
adj. m. f. | da nemico, crudele, hero] wn 
friendly, cruel, fierce. 

NEMICHEYOLME'NTE, adv, Icon mo- 
do da nemico, fieramente] unfrienaly, like 
an enemy, cruelly, fiercely, 

Nemi1'co, o NIMI'cO, 5. m. [che odia, 
e che diſama, o quegli che deſidera offen- 
dere] an enemy, a foe. | 

Eſter nemico del vino, to have an 4+ 


werſion to wine, not to love it. 


Nemico, adj. [avverſo, contraris] 44 
verſe, croſs, contrary, prejudicial. 

La fortuna nemica, croſs or adverſe furs 
tune. X 

Ne'MISTA), NEMISTADE, NEMISTA'- 
TE, s.f. | inimicizia] enmity, hatred, 
grudge. 

Ne motto ne totto [ ne pur addio] with- 
out ſaying one word, nor even good by 
yon. 


NE N. 


NENUFAR) s. m. [erba fredda e umi- 
da nel ſecondo grado, e ſi trova in luoght 
acquoſi] n enufar, or nenuphar, water-Lilics. 

NENUFARI'No, adj. L di nenufar] ef 


or made of nenufar. 
NE O. 


No, 3. m. | piccola macchia nericcia 
che naſce naturalmente ſopra le pelle dell 
uomo] a mole, alſo a patch. | 

NeoF1'To, s. m. [ chriſtiano novella- 
mente battezzato] neophyte, one newly con- 


J verted to the chriſtian faith. 


N E P. 


NETITE LLAs 8. f. [erba] nep or nip, 
the herb cat-miut. 

NEPITE'LLO O NIPITE'LLO, 4. m. 
Lorlo della palpebra] the lid of one's Ce. 

NEPOTE, s. m. | il figliuol del fratello 
o della ſorella, e al figluol del figliuolo) 
nephew, a nicce, a grand- child. 

NErori'No, 5. m. little nephew. 


N E Q. 


NEqui'ssIMo0,adj.[ iniquiquiſſimo of? 
wicked, execrable, curſed, heinons, ſcele: 
rate. N 

NE OI: 


NES 
NeqQuIT050, adj. [malizioſo} wicked, 
| 12 1. F. Lmalvagità, ſcelera- 
terza] wickedneſs, lewdneſs; vitionſneſs, 


NE R. 
Neko, 5. m. [ nervo] à nerve, 4 fi 


Nan Bol To, s. m. [dim. di nerbo] « 
little nerve or > 5 
NgRBORU TO, NERBOSO, NE RRORG- 
$0, adj. [di groſſi membri, che denotan 
fortezza] nervy, nervous, ſirong, luſty. 
NERBVU'To, v. Nerboroſo. 
NEREGGIANTE, adj. [che tira ſul ne 
co blackiſh, ſomewhat ck. | 
NeaeGGIARE | farſi nero] fo grow 
black, fo incline fo black. 
NERE'TT0, 44j. {dim. dinero] blackiſh, 
NxRE Zz A, g. f. [aftrattodi nero] black- 
neſs, ſwarthineſs. i 
NERICANTE, adj. m. f. NBER CCIO, 
84j. [ che tende al nero] blackiſh, ſome- 
what black. i a 
Neno, adi. [uno degli eſtremi de co · 
lori oppoſto al bianco] black. 


NEV 


NEsTo, s. 9, [pianta o ramo inneſla» 
to] a graff, an imp, a cion. 


NET. 


Na rrADENTI, f. m. 4 tooth "5 
NETTA ORECCHI, an ear-picker, 
NeTTAMENTE, adv. [ pulitamente ] 
cleanly. 00 
ꝓNettamente ¶ coſtumatamente, ſince- 
ramente] mannerly, honeſtly, ſincerely. 
NETTAME'NT0) 3. m. | il nettare ] 8 
cleaning, cleanſing 107 ſcouring. 

NETTARE ri pulire, levar via le mac- 
chie, le — 3 to clean, to cleanſe, to 
make clean, to ſcory. 


1 Nettire | partirſi con preſtezza] to run 


away. 
— 1. m. bevanda deg! Iddij. ſe- 
condo gli antichi] nectar. 

NerrA R EO, adj. | di nettare] of nectar. 

NETTATI Vo, adj. | che ha virtù di net- 
tare] cleanſing, that cleanſeth. 

NETTAT0 Jo, . m. [ſtrumento per net- 
are] a broom, a beſeom, a bruſh to clean 
wit * 


 NeTTATU RA» 5. f.[purgatura] a clean- 


Alla notre nera, at the dusk of the night. ſing or cleaning. 


Veſtire a nero[veſtire a bruno] to wear 

4 0 % 

Di neri ¶ quelli ne quali non & mangia 

carne] fih-deys 

: dap s. m. [dim, di nervo] 4 
ttle nerve or ſinew. 

NxRvo, pen [ primi ſtrumenti del 

moto, e del ſenſo, conferendo à membri 

di tutto corpo la forza del moverſi, edel 
(entire] a ner ve, ſmew. | 

Nervo di bue, 4 bulls ixxle. 

Nervo | forze, ſoccorſo] vigor, power 
Arength, force, help, aſſiſtance. 
Vn buon nervo di gente armata, good 
number of armed men. Bentiv. 


Huomo di buen nervo, 4 ſtrong liſty 


man, 
5 ervo [il membro virile] & man's 
ay * 
: NEkvo'srrA's NEKVUSITA'DE) NER- 
VoSITA'TE, 5. f. Caſtratto di nervoſo, for- 
22, potere] ner voſity, fulneſs of nerves or 
finews, ſtrength, vigour, : 
NERvVo's0) adj. [ pien di nervi, forte, 
robuſto] nervy, ner vous, full of nerves, 
Prong, tnſty. i 


NES. 


NsciE NT E, adj. m. f. [che non) 
ignorant. 


T NESCIENTEME NT E, 4dv, ignoran- 


temente, per ignoranza] ignorantly, thro? 
3g nor ances . 
i * Nxscio, adj, 

Fare il neſcio 


Len non sà] ignorant. 
Jegn, to play the ignorant. 


E SPOL A, 3. f. [ frutto noto] 4 medlar 1 c. f. [vapor freddro e umido NIDI ATA, 5, f. 
ceongelato 
Neſpolo, s. m. [albero che produce le ſnow. 


er r 


neſpola] a medlar- tree. 


Nxssv xo, 44j. [niuno] no body, not molto e 
do] to be well werſed in affairs, or buſi- 
neſs. 


. NESSUNAME NMR, adj. [ in neſſuna ma- 
tera] in no wiſe, by no means, not at all, 
NESTAJv'0L 0) f. f. [luogo dove fi Ip 
gono i frutti ſalvatici per anneſtarli] 4 


-_— , 


ETTEZZA, 5. f. | pulitezza] cleanli- 
neſs, neatne[s 0 | 
+ Nettezza [ purità lealtà ] cleanlineſs, 
prereneſs, ſincerity, fidelity, | 
— ſuperl. [di netto] very 


an. 
Narro, #4j. { pulito, ſenza macchia o 
lordura] clean, pure, cleanly, neat, 
Coſcienza netta, @ clear conſcience, 
+ Netto [ buono, ſenza vizio, leale]clcar, 


good, unſpotted, free, ſincere, faithful. 
» Donna di netta vita, a woman of an NMNICCHIARE Crammaricarſi 


wnſpotted honeſt life, 
etto [iſpedito, pronto] quick, nimble, 


cleverly, 
Netto { ſenza danno, o detrimento 
harmleſs, burtleſs, without hurt or loſs, 
Giuocar netto | andar cauto}] to proceed 
in ſome affair cautiouſly. 
Tagliar di netto, te cat af once. 
Portar via di netto, fo carry away at 
once. 
Farla netto, o netta [fare una coſa con 
diſtrezza] to do a thing cleverly, 
Guadagnare al netto [diconoz mercanti 


di mercanzia, o altro, detratti i cali e ſpe» 
ſe] to get clear, to clear. 


Ho guadagnato dieci 
have cleared ten pounds, 


N E v. 
Nav Jo, v. nevazio. 


NEVA'RE [ nevicare] to ſnow. | 
NgvA'Z10> f. m. { fi dice quando ha ne- 


doppie al netto, I 


fingere ignoranza] # vicato aflai ] abundance of ſnow. 


E gran nevazio, it ſuoms very much. 


mezzana region dell' aria] 


Aver piſciato in più d'una neve [eſler 
Fa rimentato delle coſe del mon- 


NEVICARE [il cader che fa la neve 
dal cielo] to ſnow. 
NEVICvu'S0, 4dj. [ pien di neve] ſnowy, 


| — a place where plants are ſet to be fo of ſnow. 


empo nevicoſo, ſnowy weather, 


fit, to hatch or |. 


N 1D 
Neviscnto, 5. m. 


nen 


W. 
NEv'No, adj. [nefluno] nobody. 
N n e r Nxvo- 


SITATE, 4. f. [ aſtratto di nevoſo] a 
4 great 3 ſuow. ä 
Nx vo so, adj. | pien di neve, o che de- 
riva da neve] ſnowy, fil of ſnow. © 
Luogo nevoſo, à place full of ſnow... 
Ne uti, ne puti [che non & buono ne 
a ben ne a male] neither good nor bad. 
NEvUTRA LE, adj. | indifferente] neuter. 
neutral, indifferent, | 
NEUTRALITAs f. f. [ indifferenxa] 
neutrality, indifferency. 
NEvuTRo, adj, | ne Puno, ne Valtro ] 
nenter, neither, of neither party, neutral. 
Star neutro, to be nenter. 


NIB, 


Fe N1Braccio, g. m. [gran nibbio]a large 
ite. | 


m BBIO, f. m. [ uccellodi rapina noto] 
4 kite. | 

Non poter: dir come il nibbio mio, 
ems dalla voce, che quell' animal man- 

fuora, vale non avere, non poſſedere] 
to have nothing to diſpoſe of. 

Eſſer nibbio, to be 4 fool. 


NIC. 


N1ccni4, s. f. [ſito da ſtatue, o coſe ſi- 
wy rey 1 | 14 
icchia 1801 » CATICA nit. 3 EN. 
ployment, poſt, place, office. wy 
Queſta carica non è nicchia per lui, 
he is not fit for ſuch an employment, 
icarſi pianamen» 
re che fanno le donne gravide quando co- 
mincia accoſtarſi Yora del partorire] rs 


groan, to lament, to grieve, to complain, as 


] 4 woman when ſhe is upon the point of le- 


ing delivered of a child, to grumble. 
N1ccutos 3. m. [ conchiglia, guſcio di 
marino} 4 cockle fiſh, 
* Nicchio [la natura della femmina} 
a woman's commodity. 
Nich L ITA, NICHILITA'DE, NICHI- 


LTA TE, 3. f. L niente] nothingneſs, ne- 


Fs | 
ICHILO, 5. n. [niente] nothing. 
Nicr'ssITA,N1C1ss1TA'DE, NICIss1- 
TATE, NICISTA' 5. f | neceſſitk] neceſſi- 
ty, want. 
Di niciſta, of neceſſity, neceſſarily, ne- 
ceſſary. Td | 
NID. 


NiprAck, g. m. [uccello tolto dal nido 
e allevato] a young bird taken ont of the 
neſt, and 2 yo 0 
Un nidicace [un ſciocco] 4 | 
* 4 a blockhead. Js fob 
tanti uccelli quanti 
naſcono d'una covata] a neſi ful, an aviary, 
a COU) a bevy, a hatchin . 
OE [far nido] to neſt, to build 
a neſt. 
Nidificäre ¶ ſtar ſul nidio] to breed, to 
in a neſt, 
. ſtare inſieme] to live to- 
ether. 
Nr pio, Nino, f. n. [ picciol covacciĩ 
uolo fatto dagli uccelli per covarvi dentro 


le loro uova 2 . De? 
Eee 9 Nido, 


NIN 
& Nido ¶ luogo ſtanza] place, man's home, 


# dwelling- place, habitation, | 
I! patrio nido, one's native country. 


NIE. 
5 or lull children to 2 N — 
Niegare [negare] to deny, to refuſe, NINNERE L. L A, 5. f. [ninna] arocking 
. nen a denial, @ or lulling to ſeep. 


NIU 


NixrE'RKNo, 5. m. [inferno] hell. 

NixxA, 5. f. Ll ninnare] the recking of 
a child to make him ſleep. 

Far la ninna, fo go to ſleep, 

NIN NA RE [ cullare] to rock, to dandle 


refuſal. NINNELLARE | far la ninnerella] to 
N1eNTE, 8, m. [nulla] nothing, not at rock, to lull to ſleep, 
all | 


Non ho dormito niente la notte paſſa- NIP. 
ta, I did not ſleep at all laſt might. 

NIENTEDIMA'NCO, NIENTEDIME No, 

N1ENTEME No, adv. | pertanto, tutta- | 
via] however, notwithſtanding, yet, never- NIPOTE s. f. [nepote] nephew, niece, 
theleſs. NirorEMo, s. m. | mio nepote] my ne- 

NI1ENTI'sSIMo, s, m. ſuperl. [di nien- phew. | i 
te] nothing at all. N1POTINO, . m. NIror INA, s. F. 

[dim. di nipote] a little nephew or niece. 

NI F. 


 N1PoTIsMo, f. m. ¶ autorità de ni poti 
| del Papa] nepotiſm. 
Nirro, N1FF0L0> s. m. [grifo] ſnoxt, 
muxzle, bill. 


Niror v cio, o NIPOTU ZZ0) 5. m. 
[nipotino] à little nephew, | 
Levare il niffolo, to pont or frown. | 
Niffolo [covo] neft. NI Q.: 
N 1s. NT YITA, 4. f. [ nequità] iniquity, 
wickedneſs. ok 


NIS R L. L. A, s. F [ſeme d'un erba}gith, Niquirosr'ss1Mo, ſuper], [di niqui- 
the ſeed of the gith. | toſo] very impious or wicked. | 
NIGHITTESOMENTE, adv. [pigra= NIqQuiT0's0,a4j, [ fellone; crudele] im- 
mente, tardamente] ſlothfully, negligently. pions, wicked, cruel. | 
Nionirro so, adj. [pigro,tardo] lazy, Niquitoſo [ irato] angry, in anger. 
Nothful, neghgent. 99 
NiokE DINE) 3. f. NiORO RE, 5. m. h NIS. 
[negrezza] blackneſs. | | 
| *Nrsco'NDERE [naſcondere] to hide, 
NIM, to conceal. 
| * NISCONDI GL. 10, s. m. naſcondiglio] 
N1MB0, 5. m. [nembo] a ſudden florm Inrking-hole, a cloſe or ſecret place. 
of hail or rain, a thick cloud. * NISCONDIME'NTO> 6. m. [ naſcondi- 
Nix ca, adv, [ nemica] neither, nor. mento] 4 hiding or concealing. 


| Nimaic4'ss [| odiare, perſequitare] ro Ni1sCoNDITO'RE, 5. m. [ naſconditore] 
hate, to abhor, to perſecute. a concealer. t 


'NipiTE'LLAz 0 NIPITELLO, v. Ne- 
pitella. 


Ni uicæ RSI Idi ventar nimico] io quay- NIsC0's0, adj. [naſcoſo] hidden, con- 
rel, to diſpute; to fall out, to become an enemy. cealed. | 
© NiMICHE VOL E, adj. m. f. contrario, NISSUNO, adi. [nefluno] nobody. 
nemico] inimical, contrary, againſt, | | | 
NIMICH=V@LMENTE, aduv. like an e- NI T. 
vemy, cruelly. | 
Ni1MICt'z14, s. f. [inimicizia] enmity, NITIDE'Z24A, s. F. [ſplendore] bright- 
hatred, grudge. . neſi, clearneſs, glittering, ſhining, ſplendor. 


N 1I'TIDo, 
cente] bright, ſhining, glittering, clear. 
NI1TRIRE | annitrire ] to neigh as 4 


N1M1'co, s. m. [nemico] an enemy, 4 


e. 
NIN co, adj. contrario, avverſo] con- 
3 adverſe, croſs. | hor ſe. | 
Fortuna nimica, creſs or adverſe fortune. MNITRITO, 3. m. 
Il vino mi è nimico, wine is contrary to ing of a hoyſe. 
me, or I have an averſion to wine. Nitrito, aj. mba. 


[1] nitrire] the neighe 


NIMISTA, NIMISTA DR, NIMISTA= NITRO» g. * ie di fale] nitre, a 
TE, s. f. [ inimicizia] enmity, hatred, ſpungy ſalt-like ſubſtance, of nh 
grudge. TX NirtRo'sITA, s. f. [abſtratto di nitro] 

NI o, adj. [niuno] no body, 


nitrous quality. 
Se nimo t' accuſa ne io ti condannero, NITRO 30, adj. [che ha qualità di ni- 
F no body impeaches yon, I ſhall not con- tro] nitroms. | 
demn yon. | | 
NIN. NI. 


NINFA, 5. f. [ ſpezie di deità de gen- NIUN AMR NR, adv. [in niuna ma- 
tili] a nymph, or fai. niera] by no means. 
Ninfa [ fra i poeti, dama dé paſtori] a Niv'xo, adj. C niſſuno] nobody, 
; nymph, ac tr laſs. | Niuna coſa, nothing. 
Ninfa | crifallide] creſſes. (an herb) 
N O. 
er belonging to 4 1 


NINFA Lx, adj. [attenente a ninfa] of 
N1'NFEA, g. f. [erba] a water=lilly, 4a Nd [avverbio di negazione] 10, not. 
watcr-roſe, yellow and white 2 a 0 : | : 


Pd 


1; [ ſplendido, chiaro, lu- 


NOC 
Dico di no, 1 4. Not. 
Temendo no'l mio dir gli 


for fear I ſhould diſpleaſe 


courſe, Dante. 


folle grave, 
him with — 44 


NOB. 


NoBILs, adj. [di chiara, e illuſtre ſchi. 
atta] noble, of a 55 race or famih, * 

Nobile | riguardevole, degno] noble, , 
Inſtrions, excellent, very psf 
=: Un nobile, s, N., nobleman, 4 Zentle- 
man. 

Nobile, s. m. [moneta d' oro d'Inghil- 
terra] Noble, an Engliſh coin of gold. 

Le parti nobili del corpo, the noble parts 
of the body, that ix, the brain, the liver and 
the heart. 

NoBILEME NE, adv. [nobilmente) no- 
bly, excellently, perfectly. 

* NOBILE ZZA, NOoBI“L ITA, g. f. Ino. 
biltà] nobleneſs, nobility, entility, 

NoBILITA Rx [far Dobile] tonobilitate, 


to make noble or famous. 


4 E, adv. nobly, gentliman- 
Co HY 
NoBILTA, NoBILTA'DE, NoBILTA 
TE, 3. f. [aſtratto di nobile] nobleneſs,ne- 
bility, gentility. | 
NoBoLE, V. nobile. 


N Oc. 
\ 


Nocc A, s. f. [giuntura delle dita] tax · 
cle, knot, or joint. 

Nocca ¶ ſorta d' eleboro] ſetterwort. 

NocchHi ER E, g. m. Igovernatore del na- 
vilio] à pilot, a ftearman. 

Nocchio, s. m. la parte piu dura del 
fuſto dell albero] knot, knur, or knob. 

NoccHigRo0s0, NOCCHIOROS0, Noc- 
1 8 
U'TO, 44j. | pien di nocchi] ſtony, ſpeał- 
ang of fruits, knotty, knobby, tnurry, full of 
knots or knnrs, 

NoCcloLETTO, 5. n. [piccolo noccio- 
lo} a ſmall frnit- ſtone. | 

NGoce10Lo, 3. m. | offo, che ſi genera 
nelle frutte, come peſche, ſuſine, ulive, e 
ſimili] the fone of a fruit. 

Non vale una man di noccioli, it is 70 
worth a $8. | pon IN | | 

Sono due anime in un nocciolo, they are 
like hand and glove. 

, NoccioLU ro, adi. [che ha nocciolo} 
ony. 

Nocciv'oLa, 3. F [frutta nota] haxle- 
Nut; filbert . | 

Nocciv'oLo, s. m. [albero che pro- 
duce le nocciuole] hax/e-tree, or filbert- 
tree. 

Nock. s.f. [albero, e frutta nota] wal. 
nut- tree, walnut. ' 

Noce e parte della baleſtra dove 
$*appica la corda quando fi carica] the hernta 
ends of a bow. 

Noce del collo, the neck-bone. 

Noce del piede, the ancle bone. 

Una noce non ſuona in ſacco, ene can- 
not do what ſeveral can. : 

Mangiar le noei col mallo [dir male 
dè maldicenti di loro] to ſlander theſe 145 


ſlander you. 
Moce perlico, a necten. z 
Nock. LA, 3. f. I nocciula] haxle- nu 
filbers, 


Nock- 


NO! 


Nockuosc ADA, 5, m. [noce aromati- 


nutmeg. 
Een, adj. m. f. [che nuoce, no- 
civo] harmful, hurtful, prejudicial, obnoxi- 
„Hoe K. N A, o NOCE'NZIA, 8. f. Loolpa, 
errore] fault, error, harm, prejudice. 
Nock RR, v. nuocere. 


Nock voLE, adj. = [atto a nuocere, 
nocivo] harmfal, bartful, prejudicial, noi- 
ſom, offenſroe, miſchievons, 


NockVOLMHxTNT E, adv. [con danno, 
con nocumento] hurtfully, prejudicially, 
Maden miſchievouſly. : 

OCIME'NT®@) $. m. [ danno, male] nui- 
ſance, hurt, harm, damages prejudice. 

Nociri vo, 4dj. 
harmful, offenſive, againſt. ; 

NociTORE» 5s. m. [che nuoce] a miſ- 
chievous, hurtful man. | 

2 * dunno] — 
erniciouſly, erouſly, prejadic ially. 

Noe 1 vo, adj. [chef > ha nuoce] 
hurtful, deſtractive, pernicious. 

NoCcUME'NT0, 5. m. [nocimento, dan- 
no] hart, harm, offence, Prejudice, detri- 
mene. 

NocUMENTVU'CC10, 5. m. [piccolo no- 
cumento] ſmall harm or hurt, 


NOD. 
Nope'LL0, 4. m. [noce del piede] the 
ancle - bone. . | : 
NonerOs0, NopeRV'TO0, adj. [piendi 
nodi] knarry, knobby, full of knurs or knobs. 
Nopo,s.m. [legamente fatto per iſtrig- 
nere, e per fermare] Enot. 
Nodo di perle, 4 knot of pearls. 
|  Nodi [congiunture delle dita] knuckle, 
eint. 
a Nodo del collo, the nape of the neck. 
 Nodo di vento, 4 whiri- wind. 
Nodo di ſalamone, 4 running knot. 
Nodo in ſul dito, 4 tailor's knot. 
Nodo a pie d'uccello, a kind of knot fo 
called by ſeamſters. . 

Nodo aſcendente, nodes, thoſe two places 
in which the circle of the moon's motion is. 
Nodo [nocchio[ knoi, knur, or knob. 

U baſtone pien di nodi, 4 knobby flick. 
Noporos0, adj. [ noderoſo] knarry, 
knobby, full of knots, knotty, nodoſe. 
NopostTA' Nopo81TA'Dz, NoposSt- 
TA'TE, s. f. [durezza del legno ch' è in- 
torno al nodo] Enodoſity, knottineſs, 
Noposo, aj. [pien di nodi] nodoſe, no- 
dous, full of knots, knotty. | 
 Noprr'rs muy. to nouriſh or feed, 
to bring up, educate, or inſtruct᷑. 
Nodrire di falſe ſperanze, to feed with 
falſe hopes. 
Nopzi1rto, adj. nouriſhed, kept, main- 
tamed, brought up. | 


Nopr1TtORE, 5s. m. [che nodriſce] he 


that nouriſhes or feeds. 


Nopkxi xv. RA, s. f. [nutrimento] now- 
Tiſhment, food, 


"Is 


NO1, 


Nox [pl. d'io] wee, us. 
Noi parliamo, we ſpeak. 
Per noi, for us. 


91% Lincreſcimento, faſtidio, mo- 
Fw, trouble, wearineſi, vexation, ſorrow, 


e nuoce] hartfnl, f. 


ſhip. 


NOM 


Dar noja, to trouble, vex or diſpuiet. 
Recarſi a noja, to be tired of ſome thing, 
T Noja [ingiuria di parole] :/! words. 
Noa RR [dar noja, recar faſtidio] to 
Weary, to tire, to be weariſom or tireſom to, 
to be tedions, A 
Nox vol. R, adj. m. f. [che da noja, 
rincreſcevole] tedious, weariſom, tireſom. 
NoJjo$AME NT E, adv. tedionſly, in a te- 
dious manner. | 
| NoJos0, adj. [moleſto] 8edions, weari- 
ſom, tireſom, | 


N O L. 


NoLxGOIA AR [ prendere a nolo ] to 
| raight, | | 

NoLo, 5, m. [il 
delle mercanzie, o d'altre coſe condotte 
da navili] fraights fare, money for paſ- 


ſage. 


Pigliare a nolo un vaſcello, to fraight a 
N of M. 


* NoMA NZ A, 5, f. [rinomanza] renown, 
Fame, name, reputation, note. 

NoMA'RE | nominare] to name, call, 

NoMA ro, adi. named, called. 

NoMs, s. u. | vocabolo, col quale pro- 
priamente s appella ciaſcuna coſa] name. 
Nome | fama | name, reputation, renown, 

cquiſtar nome, acquire fame. 

Nome | vece, — Head, place. 

In voſtro nome, in your ſtead. 

Nome ¶ ſegno, motto, che {i da negli 
eſerciti per riconoſcerſi] 4 watch · word or 


ſignal in war. 


Nome [termine grammaticale] now. | 
Nome ſuſtantivo, o verbale, a noun ſub- 
fantive 0 


*NoMEA, 6. f. [ rinomama ] name, 
fame, reputation, renown. | 


NoMENCLATO'RE, 5.9. [ſuggeritor di 
nomi] nomenclator, or v rancer. 

NoMENCLATU'RAz 5. f. [catalogo di 
nomi piu comuni ] zorenclature, à cata- 
logue of moſt common and uſeful words in 
any language. 

Nom1'6NoL0,8.m.[ſoprannome] « ſir- 
name, a nick-name. 

NoMINANZA, s. f. [ fama, gloria, gri- 
do] fame, reputation, renown, 

ominare | porre il nome, appellare, 

chiamar per nome] to call, to name, to 
give a name. | 

* NoMINA'TA, 5. f. [nominanza] re- 
nown, fame, reputation, 


NoMINATAMENTE, adv, [a nome, per dom 


nome, a uno a uno] by name, one after 
another, one by one. 
NoMINATISS1MO, ſuper], [di nomi- 
nato] moſt famons or renowned. | 
NoMINA ro, 4dj. | rinomato{ famous, 
renowned, 


Nominito [chiamato, appellato] named, 
called. 


NoMINATORE, 8. m. che nomina, che 


da il nome] a nominator, caller, he that 


names or gives a4 name. 

NoMINAZIGNE, 5. f. [imponimento di 
nome, il nominare] nomination, a giving 
4 name, or naming. 

Neminazione [diritto di nominare a 
qualche carico o beneficio] nomination, 
right of naming gift. | 


mento del porto ſat 
4 0 ts 


Not | 

Nominazidne [nominanza] name, re- 
own, fame, reputation, 

NouokæA, 3. f. [ph.di nome] names. 


NON. 


Non | avverdio di negazione] no, nor. 
NoNa, 3. f. pronunziata colP O ftretto, 
[nome della quinta ora canonica] none, 
one of the ſeven canonical honrs, the fifth of 
the canonical hours. . 
Non che altro, o Non che, particella di 
b a, not only, much leſs, bat, at 


Sacrificherci la mia vita non che i miei 
deni per amor voſtro, I wonld ſacrifice not 
only my eſtate, but even my life for your 

e. 

. NCOVE LL x, adv, [nulla] nothing. 
triſie. 1 

Nota ENA RIO, adj. [di novant' an» 
ni] fourſcore and ten years old. 

NoxAGESIMO, 44j. { novanteſimo ] 
ninetieth. | 

NoNDIMANC0, NoNDIME No, adv. 
nevertheleſs, for all that, however, although. 

Nox, s. f. [i 14 o ſettimo del 
meſe] the nones, the fifth or the ſeventh 
of the month, | 

Non forſe [accioche non] that. 

Non meno, not leſs, not only. 

NoNNA, s. f. | avola | grand mother. 

NoNNo, 3. m. | avolo| grand father. 

Hs 4. m. [cola ni nothing 


NoXo, adj. [ nome numerale] ninth. 
Nos oſtante che, notwzthft » for all 
that. 
Non percio, o Non percid di meno, 
Bo goed di meno, o Non per tanto, ady. 
[nondimeno] however, yet, for all that. 
Non fine quare | non ſenza cagione] not 
without reaſon. 
Non ſo che, I don't know what. 


NOR, 


J 
una 


NoRMa, 5. f. [ſtrumento col quale i 
muratori, ſcarpellini, legnajuoli, e fmilt 
artefici aggiuſtano, edirizzano Fopere loro, 
ſquadra] a rue. | 

'+ Norma | modello, regola, ordine] mo- 
del, rule, trace, ſteps, form, pattern. 


La ſua vita fervi di norma a tutti per 
ſeguitar la virtu his life was a pattern of 
wirtne to all, _ | 


Norniera, 3. f. [ nome finto per baja, 
come di provincia o di regno] 4 feigned 
name, ſignifying of ſuch province or king- 
| os © 

Nosco [ voce compoſta di nos, e con, 
con noi | with ns, | 2 

Nos RA LE, 4dj. m. f. O NOoSHRA No, 
adj, ¶ di noſtra citta, o paeſe] of our town 
or country, 


NosTR0, pron. poſſeſſivo [di noi] onr, 


Or own. 


N O T. 


a 


NoTA, 6. f. 
mark, 1. N. | . 
Nota ¶ carattere col quale i mufici no- 
tano e ſcrivono le figure de lor canti] note, 
in muſick. | 
E e e 2 + Not a 


[ricordo ſcritto] 4 note, 


— 


NOT NOV | NUC 


Nota [macchia, bruttura, infamia]J NoroutzzA“ro, adv. anatomiſed. Novs“LLo, adj, nuovo] new, freſh, 
Pot, ſlain, blemiſh, a note of infamy, blur, NorokiA ENTE, adv.notorionſly, ma- 1. 
Aiſgrace. nifeſtly, publickly, Stagion novella, new ſeaſon, 
Note [voci] voice. Nortog10, adj. [ manifeſto, publico] MNoveLLOzz A, . f. [novella ridicola} 
Nor ILE, adj. m. f. [da eſſer nota- notorions, manifeſtly evident, publick, a ridiculous ſtory. 
to, confiderabile] notable, remarkable, emi- open. | NoveLLU'ccias NoveLLUzZzZAs 4. f 
nent, conſiderable. ; * Nor080, «dj. [che ha nota] ſpotted [dim. di novella] idle ſilly ftory. 
NorAßILME/N TE, ad. ſevidentemente with a note of infamy, Novelluzza { ſentore] news, ramor oy 
in modo notabile] notably, eminently, con- MNoTtTA'RE fark notte] 20 grow dark, reports _ 
ſiderably. | 8 to draw towards night. | Nove MARE, 5. m. ¶ undecimo meſs 
Nor A'10, s. m. [ quegli che ſcrive, e NorrA' TA, s. f. [una notte intiera] 4 dell' anno] November, 
nota le coſe, e gli atti public] 4 notary, whole night. | Nove'NAs s. F. Loorſo di nove giorni] 
' 4 ſerivener. | | ; NowTrTes f. f. [quello ſpazio di tempo nine days running. 
Notai, birri, e meſſi, non t' impacciar che'l ſole ſta ſotto Porizzonte] night. NoverA'RE [annoverare] to number, 
con eſſi, don't medale neither with netaries, Di notte, [nel tempo della count, or compute. v. Annoverare. 
batlifſs nor meſſengers. Di notte tempo, | notte] in the MNoveERA'To, adj. numbred, connted, 
NoTarv'oLo, NorTaru'zz0,5.m.[no- Notte tempore, night. | computed. | 
tajo da poche facende] 4a poor notary, & MNGoTTOLA, 3. f. faliſcendo di legno]) NovERATGRE, & m. [che novera] ag 
_ petty ſcrivener. a wooden latch. | | accountant, he that numbers or computes, 
Nortame'xnTE adv. [notantemente] Nttola [civetta] a bat.  , NovERAziONE: s. f. [il noverare] a 
notably, evidently. Nor roLA rA, 5s. f. [ lo ſpazio della numbring, computing or counting, an account, 
NoTam:z'xT0s 3. m. [ il nuotar nell' notte] a whole night. : Novx' RCA, s. f. [ matrigna ] 4 mother 
acqua] 4 ſwimming. | Avere una buona nottolata, to have 4 in law. 
Nora urEs adj. m. f. [che nuota] good night's reſt. NovRRO, 5. m. [numero] aumber. 
ſwimming. | NortTOL0, s. m. [nottola] @ bat. NoviLvu'N10, s. m. [il tempo della lu- 
NoTtanteMe'NtE, adv. fnotabilmen- NortrTvu'r xo, adj. [dinotte, che appar - na nuova] the time of the nem moon. 
re] notably, conſiderably, evidently. tiene a notte] nocturnal, nightly. | Nov1ss1Mo [ ſuperl. di nuovo] very new. 
NorTa'zt | andare a nuoto] to ſwim. | GE Noviſſimo [ultimo] /afe. 5 
Notare ¶ ſcrivere, contraſegnare | to note, NO v. Il noviſſimo di, dooms-day. 


to ſign, to mark. N 5 NG VITA, NOo VITA DE, NovirA TE, 
Notare [ por mente, conſiderare] fo re- NovA' LE, s. m. [campo ripoſato] efield 5. f. [cola nuova, inſolita] noveliy, new 

mark, to take notice of, to conſider, to mind, or land newly broken or plonghed np, after thing. 

to obſerve, it has lain fallow one year. Che novità ſon queſte? what is this? 
Notare [ nel canto, ſeguitar le note] tro NOVA NTA [nome numerale] ninery. what ſtrange thing is this? 

Follow the notes, to ſing according to the MNovanrtz'Na, s. f. J quantita di no- Novi /Z IA, s. f [ monaca non ancora 

notes. | on. vanta] ninety. profeſſa] a novice, 4 new nun, 4 proba- 
Notare [par le note] to ſet in notes. NovaxTE/sIO, adj. [ nome numera- ner. | 
No rA ro, adj. ſwimmed. v. notare. le ordinativo] nnetieth, . Novizia ¶ ſpoſa novella] a bride, a new- 
NoTATORE) 3. m. | che nuota] a. ſwim- Nova RE rinnovare]to renew, to make married woman. 


mer. mf again. | _ Novizia/rtico, NoVIZ IA ro, 5. m. 
NorAr RICE, 5. f. [che nuota] a ſhe NovAZ10 NE, s. f. novation. {tempo nel quale fi è novizio, e luogo dove 

| ſwimmer, | Nov [nome numerale | nine. 1 frati tengono 1 novizi] the time during 
NorzxI A, 3. f. L arte del notajo] & Novgcxro [nome numerale] nine which one is a novice, probation- time, the 

notary's profeſſion. hundred. proper place where they keep the novices. 
NorttvoLE, adi. {{notabile] norable, Novz L LA, f. f. [ narrazion favoloſa, Nov1z1o, s. m. [chi è novellamente 

remarkable, conſiderable. | favola] 4 ſtory, a fable, a tale, a novel. entrato in religione] a novice, a new monk, 
NorEvolxMix N TE, adv. confiderably,no Novella [avviſo, nuova] news, tidings, a probationer. ; 

14bly, particularly. 1 account. | | Novizios adj. [ſoro, nuovo] no vt ce, ran, 
Noriricaz io NE, 5. f. [il notificare] Che novelle ſon queſte? what is this? anenperienced, unikilfull. 

notification, declaratioon. what ſtrange thing is this? | Novo, adj. [nuovo] new. 

NoriricA RE | far noto, fignificare] Novella [ambaſciata] meſſage. | OE 

to notify, ſignify, mah e known, to declare or NovxLLAccIA, 5. f. { novella. cattiva] NO Z. 

give notice of. a bad ſtory or news. 

| Nor1F1ca'To, adj. notified, ſignified. NovELLAME'NTE, adj. [di freſco] NoziöxRE, s. J. [conoſcenza] notion, 
NoriricarORE, $. m. { che notifica] a. newly, lately. | idea, knowledge, conception. 

declarer, he that declares, notifies or makes NovxLLA RE [raccontar novelle] to tel! Nozzt>5. . [matrimonio,maritaggio] 

known, a publiſher. novels or tales. N= wedding, marriage. 

Nor rissIMo, ſuperl. [di noto] moſs Novelläre | parlare, chiacchierare] co Nozze [conviti che fi fanno nelle ſolen- 

known or noted. ſpeak or talk of, to prattle. nmita degli ſponſalizi] wedding, feaſting. 
Nori ZIA, 5. f. [il conoſcere] notion, NoveLLA'TA, 3. f. [raccontamento di 

knowledge, notice. coſe favoloſe] tales, flories. N UB. 
Pervenire 2 notizia, to come to ſome bo- WNOVELLATORE> 3. m. | raccontator dl | 

day's ears, to be known, novelle] a zelk-tale. Nuk, s. f. [nuovola] clond. 
Notizia [conoſcenza] acquaintance, NoveLLYEtre, NovxLLI“ ZERO, 5. n. Laſciare in nube, to leave in the darts 
Noto, adj. manifeſto,conoſciuto]known, [che riporta novelle, cioe riferiſce gli to leave a thing irreſolute. 

noted. trui ragionamenti] he that fetches and Nu BILA, 3. f. [nuovola] clond. 
Noto, 3. m. [vento meridionale] the carries news or diſcourſes, a tell- tale, alſo Nu'BILE adj. m. f. marriageable. 

ſonth wind. an ambaſſador. NuBrLiTA, NUBILITA DE NUBIL1- 


Noro A: o NGTUL A» 5. f. [ piccola NovELLR TTA, NovzLLI' NA, 3. f. 1A TE, 5. f. ¶ſcurezꝛa, oſcurĩtà] clondin eſi, 
annoratione] a lictle note, mark, memoran- dim. di novella] 4 little novel, or tale. darkneſs. 


n | NoveLL1'No, adj. [ nuovo, da poco Nu'B1L0, Nuri O50, adj, Ioſcuto, cor | 
NortorLE'TTA, 5. f. dim. [di notola] a tempo in qua] new. perto di nuvole] clondy, dark. 
very Little note, or memorandum. Poetuzzo nevellino, à poetaſter. 
NoTomM1'a, 3. f. [anatomia] anatomy. MNoveLLYz1As 4. F. | primizia, dicefi NUC, 

NoToMI1'STA, 5.8, | che eſercita la no- propriamente ds fiori e d6 frutti che ven- — _ 
tonia ] an anatomiſt. gono alquanto fuor di ſtagione] the firſs Nc, f. f [la parte poſteriore del 
wn {far la notomia] to a- flowers or fruits of the year, collo] nape, the hinder-part of the neck, 

war 0 1 | ; 


HR | N.U Ds. 


NUM NUO VUTZ 


NUD. Nv'MERO, 3. m. [raceolto di piuunita] | 
AE [ſpogli do] eo frip Nan [ figure aritmetiche, o d'ab- N 
UDA RE iare 1 to ſtrip umero re aritmetiche, o d | | 
<A [799 2 | neo] units, 3 hundreds, thouſands. NUTRI BILE, adj. we” Catto a nutri- 
4 Nudüre [privare, far vane] to deprive, Numero | moltitudine] à great number, re] nouriſhing, that nouriſhes. 
to baffle. 4 @ world or multitude,  NUTRICAMENT®, 3. m. Lil nutricare} 
Nu bir A, NUpIrA DE, Nupita'TE, Numero del meno, the ſingular number. nonriſhment, nutriment, food, nurture. 

. f. Laſtratto di nudo] nakedneſs,nndity. Numero del pit, the plural number. Nur a LAN TE, adj. m. f. | che nu- 
NvuD0> adj, [ignudo] naked, bare, - Numero [armonia del verſo, o della trico] neuriſhing. tha 
cyered. proſa] number, harmony. Nur RICA RR ¶ dare altruĩ il nutrimen- 
ꝙ Nudo [povero] poor, wanting, witb- NUMEROSAME NTE44v.in great num- to, alimentare] to nonriſh, to feed. 

\ ber, | Nutricarſi ¶alimentarſi] to feed mpon. 
Un paeſe nudo d' acqua, 4 comntry with= Numeroſamenteſarmonioſamente] ma- NuTRICA To, adj, nowriſhed. | 
out water. ſically, tunably, harmoniouſly, with haudſom MNuTRICATO'RE, 5, m. [che nutrica] 

NuvDRI1'RE [| nutticare ] to nowriſh, or cadences. | A4 nowriſher, 
feed, NuMERO'sITA> MNUMEROSITADE> NUTRICATRICE Nuri cx, . f. 


NuDRI1'To, adj. nouriſhed, kept, main= NUM EROSITA TE, 5, f. Laſtratto di nu- [che nutrica] @ nonriſher. 


tained, fed. meroſo] nu mereſity, numerouſneſs, abun- Nutrice [balia] narſe. : . 
fe NU G. dance, N Mera enn TS 
| | NUMER0's0, adj, [grande] numerous, LE, adj. m. f. [di nutriments, atto a nu- 
NUGAZIO'NK, 5. f. [baja] 4 trifle, & great, manifold. — nouriſhing, nutritive. 
filly thing, a foolery, nonſenſe, nngality. Numerdſo [ armonioſo] numerons, har- NUTRIMENTOo, 3. m. [il nutrire, e la 
Nuo LA ro, v. nuvolato. monious, ſounding well. cola che nutriſce] nouriſhment, food, ſub- 
Nv'60L0 8. m. [ nuvolo] 4 clond. NuMMo, s. m. [danajo}] 4 piece of mo- ſtance, 
NuGOLONE> 5.97, {gran nuvolo] 4 ney, a penny. | *NUTRIMENT0 50, adj. [che nutriſce] 
great thick cloud. | NN. nutritive, nouriſhing, 

NuGUL680,a4dj.[ nubiloſo] cloudy, dark, ; 1 Nor RTRAR [nutricare, alimentare] to 

miſiy. | | Nuxz IA Nr E, adj. m. f. [che annumia] nowriſh or feed, io maintain, to keep, to 
N Ul. announcing, that announces. entertain. by” | 
NuNZIA'RE [annunciare] to announce) MNuTRITI'Vo, adj. | che ha virtu di 

Nui [noi] we. to tell, to declare. nutrire] natritive, +; 

: | | NUNZIA T0, 44j. announced, told, de- MNUTRI ro, adj. nonri 4 fed, kept, 

NUL. clared. | +Nutrito [| educato] browght up, educated, 
=  NUxZIATU'RAs 3. f. [officio di nun- MNuTRITO'RE) 5. in. [che nutriſce] 4 

NuLLA 7 nothing. 210 | nunciature, the office of a nuncio. nouriſher, that nouriſhes. | 

Non ne ſo nulla, I know nothing on' t. NUNzZ10,s. m. { ambaſciadore del papa] NuTarTu'Ra, * NuTRIZ1GNE, 5s. f. 
Nulla ¶ qualche coſa] any thing, ſome- macio, the popes ambaſſadour, [nutrimento] nouriſhment, food, ſmſtenance.. 

Nunzio 22 ere, ambaſciadore a | 
 Avete nulla a darmi, have any thing to meſſenger, an ambaſſadonr. | NUV. 

e me. | 
Vuoi tu nulla, do you want any thing ? NU0O, - NvvoLa, o NuGoLas 5. f. [nube} 
Nulla dimeno, adv. | perd}] howeuer, ne- | a cloud. 

wvertheleſs. | Nvo'cRRE [far danno, pregiudicare) NuVoLAGLIA» 0 NUGOLAGLIA,S. f. 

Nullapiù, nothing more. 5 to Burt, to prejudice, to do hurt, harm, or [ quantità di nubi] great many clonds. 

Nvu'LLITA, NULLITADE, NVULLI- miſchief, to wrong, | NuvoLA'To0, © NUGOLATO, 3. m. 
TA'TE,s. f. [aſtratto di nullo] it,, NU oRA, s. f. | moglie del figliuolo ] 1 di nuvoli] great many thick 
not hingne ſs. daughter in law, a 2 wiſe. clonds. : 
Nullo, di. [niuno] ns body, not any NUOTARE | andare, e reggerſi a galla] NuvoLE'TTA, © NUGOLE'TTA, . f. 
one, none, no. to ſwim, to float, [dim, di nuvola] 4 little cloud. 


Jo ſon Virgilio, e per null altro riolo NuorATTojo, s. m. [ la veſcica, che  NuGOLE'TT0, o NVUvoLE Tro, f. m. 
ciel perdei, che per non haver fe, I am ſerve a molti peſci per nuotare] a bladder. à little clond, 


Virgil, and for no other ſin J am deprived Nuoro, 3. m. | il nuotare] a ſwimming. Nu vor o, o NU'GoLo, 3. m. [nube} 


of heaven, but becauſe I was a pagan. Dante. A nuoto, ſwimming, clond. 
E ſe nulla di noi pietà ti move, and if Paſſare un fume a nuoto, o ſwim over Nu vol o [gran quantita di coſe ch* 

you have any 200 on #5, Dante. a river. adombrin l' aria, a guiſa di nuvolo] a great 
Nullo bel ſalutar tra noi fi tacque, we NuovA, 5. f. [notizia] news, notice, cloud. 

ſhewed one another all the civilities we accomnt. © Un nuvolo di pecchie, @ ſwarm of beet. 

cox!d, Dante. NuoVAMENTE» ady, [di nuovo, di Un nuvolo di ſtornelli, a flight of fares. 
Per nulla altra ragione, for no ether rea» preſente] newly, lately. Fa nuvolo, it is cloudy weather, 

on, | Nuovo, adi. { quel ch' & fatto novel) NuvoLGsITA\, NVvol ITA DR, Nvvo- 
Nullo [ vano] nu, void. lamente, di freſco] new, LITA'TE, g. f. ¶aſtratto di nuvoloſo] clone 

1 Nu'ovo [non adoperato] new, brand dineſs, darkneſs, 


new, | Nu vor os, o NUGoLGS0, adj. [ pien di 
+ Nuovo [ ſemplice, ineſperto] ram, un · nugoli, oſcurato, coperto da nuvoli] clon- 
NuMs, 3. m. [ deita] deity, | experienced. dy, miſty. 
NUMERA'BILE, 44j, m. . [che fi puo Moſtrarſi nuovo d'una coſa [lingere di © NuvoLU'z20, o NLV zz, 4. . 
8 9 numerable, that may be num- — ſaperla] to diſſemble, to feign not to dim. di nuvolo] & little cloud. 
ed. now a thing. 


NUMERALE, adj. m. f. [ di numero} Jo ſon nuovo a queſte coſe, I have no N. U 2. 
numeral, of or belonging to number, experience in thoſe things. 
NUMERA'RE [annoverare] to nber, «Eta nuova, youth, young age. Nut Lx, adj. m. 4 nozze)] nap 
to count, to tell, to ſam wp, to numerate. * Nuovopeſce, 3. m. [ huomo di nuovi tial, pertaining to 4 we or Marriage, 
NUMERA T0, adj. numbered, counted. coſtumi] & ſimpleton, a dance, a blockhead, NUYIALME NTE, adv, bike 4 pa. 
NUMERATORE) 5. m. | che numera] Veſtito nuzzialmente» dreſſed in 
nemerator, | NUR, ding · clnathis, or in very fine cloaths.. 
NUMERAZIO'NE> 5-f. [ il numerare] : 
Enumeration, NvRo, s, f.[nuora] a daughter in law. | 


2 2 


O B OC 


O. 


0. OnBLIGATZIONE, 5. f. OBBLIGO, 4. m. 
5 n obligation, tie, engagement, 
[avverbio di voczione] 0, oh. bond, duty. 


barca, O you that are in that lit- to ſerve. 
tle boat. Dante. OI, .. m. {dimenticanza] oblivion, 

O Dio, oh God. | 5 forgetfulneſs. 

O [particola ſeparativa] or, either. Metter in obblio [| dimenticare ] to 
Oggi, o domani, either to day, or to forget. | 18 
morrow. OBBL 10$0, adj. { dimentico] forget ful, 

O [eſclamazione, di ſoſpetto, e timo- oblivions, 

re] O. | | | OBBLIQUAMENTE) av. | con torci- 
O ſe ſaremo preſi, che far di noi, O if mento, in qua e'n 1a] indire@ly, here and 
we are taken, what ſhall become of ns! there, obliquely. 
| „ OBBLIQUA'RE [non andar retto] to 
turn or weer oblique, to run traverſe, to 
drive obliquely. 
2 2 OBBLTGVTTA, OBBLIQUITA DR, OB- 
OBBEDIENTE» 4di. m. f. che obbe- BLIGVITA TE, 5. f. | tortuolita] obliquity, 
diſce] obedient, dutiful, ſubmiſſive. crookedneſs, 

OBBEDIENTEMENTE, adv. obediently, OBBL1QU0, 
Auti fully. | | | Crooked, awry. 

OBE DIN NZA, 5. f. [ubbidienza] obe- 
gence, dutifulneſs, ſubmiſſion, ſubjection. 

OBBEDIRE | ubbedire] to obey, to be o- 
bedient or dutiful, to ſubmit, 
OBBEDI1 To) adj. obeyed. | | 
ble a rg g. m. ¶ cheobbediſce} o- 

ent. 
OBB1eTTA'RE [opporre] to object, to 
made an objection, to oppoſe, to urge againſt. 

OBBIE'TT0, 3. m. [quello in che s. 
affiſſa, o l'intelletto o la viſta] an object. 

OBBIEZIGNE, g. f. [oppoſaione] ob- OBpBROBRI0, s. m. [ infamia, diſonore, 
jection, difficulty. vituperio] reproach, infamy, ignominys 

OBBLAZIGNE, 5. f. Lofferta che fi fa a ſhame, blemiſh or diſgrace, opprobrium. 
vu oblation, offering. OBBROBRIOSAME NTE, adv. | con ob- 

*OBBLI'A, 5. f. Lobblio] oblivien, for- brorio] infamouſly, ignominionſly, ſhame- 
getfulneſs, Fully, opprobriouſly, 
 OBBLIAMENTO, OBBLIANZA, . f. OBBROBR16s0, adj. [ignominioſo] p- 
Ldimenticanza] forgerfulneſs, oblivion. probrious, reproachful, injurious, ignomini- 

OBBLIAKE |dimenticare] to forget, ons, fel 

Chi bene ama non obblia, who loves 
Heartily, deth not forget. 

OBLIA T0, adj. forgot, forgotten. 

* OBBLIAZIONE, 5s. f. | dimenticanza] 
ebliviou, forgetfulneſs. to obumbrate, to overſhadow. 

OBBLIGAGIONE;, 5. f. OBBLIGAMEN- #OBBUMBRAZIONE> 5$.f. [adombra+ 
T0, 5. m. OBBLIGANZA, 5. f. | obliga- mento] obambration, an overſhadowing. 
zione] obligation, duty, bond. | OBEL1sCo, s, m. | aguglia] obelisk, a 

Fare una obbligagione, to give 4 bond. fort of pyramid, 

OBBL1GANTE> adj, | corteſe] obliging, Os1To, s. m. [morte] ebit, death, a fu- 
courteons, hind, officions, | neral ſolemnity. 

OBBLIGANTEME NT E, adv, [con ma- OBLATRATGRE, $. n. | motteggiatore, 
mera obbligante] obligingly, courteonſly, burlone | a railing man, a man that rails 
kind, officionſly. | or laughs at. 

OBBIGA RE [legare, @ per parola, o per OBLONG0, adj, | alquanto longo] ob- 
iſcrittura, o per corteſia, o per benefici] long, that is of a figurecalled a long. ſquare. 
to oblige, to bind, to engage, to do a kind- GBRIZ zo, adj. | agiunto doro d ottima 
neſs, turn or office, | lega] fineſt gold. 

Obbligarſi per qualcheduno, to be bound . 
for one. f O C. 

Obbligarſi in ſolido [ obligarſi ciaſcuno 
per Vintero] to be bound for the whole. 

OBBLIGA ro, adj. obliged, bound. e domeſtico] 4 gooſe, a gender. 

Vi reſto obbligato, I am obliged 10 %%, Tenere Voche in paſtura,to keep 4 baw- 
I thank you. | | dy houſe. | 

OBBLIGATOR10, 4d. [dobbligo, che Cervel d'oca, giddy- brain d. 
liga] og story, binding. Fare il becco all oca [dare all' opra 


O B. 


Ablative. 


forgotten. 

OBBLIVIONE> 5, f. ¶dimenticanza] obli- 
vion, forgetfulneſs., : 

OBBLI1V10s0, adj. [ dimentico] obli- 
vious, forgetful. 

OBLOQUIo, 5. 11, [ maldicenza] obloqay, 
backbiting, ſlandering. 


mento, oſcuramento] obambration, an o- 
verſhadowing, 
*#OBBUMBRA'RE | adombrare, oſcurare] 


O voi che ſiete in piccioletta E mio obbligo di ſervirla, it is my daty a: _ 


adj. [non retto] oblique, 


OBBL1'T0, adj. {dimenticato] forgot, 


* OBBUMBRAME NTO, g. m. adombra- 


Oca, 8. F. [uccello aquatico, ſalvatico, Bo 


oc 


compimento] to finiſh or compleat any 


work. 
Tu ſei un oca impaſtojata, you are 4 


Poca, yon are the talk of the 
town, | 
OCARELLA) 5. f. [dim. d'oca] a green 
gooſe, | 
OCCA'RE { lavorar coll* erpice] to grub, 
to harrow, to break the clods in a plowed 


OccASIONA'RE | cagionare] #0 canſe, 
to give occaſion, to be the cauſe, 

OCCASIONA'To, adj. [ nato per occa - 
ſione] happened by chance. 

OCCASIONE, 5. f. | idonea opportunità] 
occaſion, opportunity. 

Occaſione [ preteſto] occaſion, pretence, 


reaſon, mat ter, 


Per occafione, occaſionally, by reaſon, 
Occa'so, s. m. | occidente, quella parte 
dove tramonta il ſole] the weſt, the ſetting 


Caſi obbliqui L in grammatica] oblique of the ſun. 
caſes, Genitive , * Accuſative and ꝙ Occaſo [fire] end, death, 


OcchiAccio. 3. m. { occhio grande, e 
minacciante] large threatning eyes. 

OCCHIA JA, 5. f. [luogo degli occhi] 
the hollow of the eyes. 

OcCHIALA Jo, g. m. [che fa occhiali] 
a ſpectacle- maker. | 

OccHIA LE 5s m. ¶ſtrumento di cri- | 
ſtallo o di vetro che ſi tiene davanti agli 
occhi, per ajutare la viſta] ſpect᷑acles. 

Occhiale, adj, m. f. | attenente a oc - 
chio] of or belonging to the oye. 

Dente occhiale quel dente che ha cor» 
riſpondenza coll* occhio] an eye-tooth. 

Occhiale in canna, a preſpective glaſi. 

OCCHIARE | adocchiare} zo eye, to look 
attentively to or unto. 

OCCHIA' TA, 5. f. [ſpardo] 4 look, a 
glance, a caſt, ogle, ſheeps-eye. 

Dare un' occhiata ad una coſa, to caft 
an eye upon 4 _ 

 Occnia To, adj. | occhiuto, pien d'oc- 
chi] full of eyes. 

OCCH1BA GLIOLO, g. m. abbagliamen- 
to d' occhi] dimneſs. 

OCCHIEGGIARE [| guardare] to ogle, te 
look at. | 

OCCHIELL0o, g. m. | pertugio dove en- 
tra il bottone] 4 button- hole. 

OCCHIE TT0, 6. m. [ dim, d'occhio] 4 
little eye . | | 

Occnlo,s. m. [ftrumento della viſta] 
an eye, | 

Aver Vocchio ad una coſa | averne cu- 
ra] to have an eye upon a thing, to tate 
care of it. 

Occhio mio [eſpreſſione amoroſa] my 
dear, my darling, my precions. 

Deh occhio mio bello guatami pur un 
poco, pray my dear loo: at me a little. 
cc. 

Aprir gli occhi [por mente, ſtar vigi- 
1 to take care, to ſtand upen one's guard. 

Non aver raſciutto gli occhi [eller an- 

cor gioyane | to be young. | 


Aves 
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Aver gli occhi di dietro [non aver buo - OccuLTaMe NTo, f. m. [occulrazione} ObiE NO, adj. [deldi d'opgi, del tem- 
na viſta) to be ſhort- ſighted. hiding or concealing, preſente] Hoalernal, belonging to the pre- 
Eſſer Vocchio diritto d uno ¶ eſſerne fa - OccuLTA'rt | naſcondere, celare] to jo day or time, 
voritiſſimo] to be one's darling or minion. hide, to conceal. ODIE VOL E, adj. [degnod'eſſer odiato] 
Guardare con mal occhio | non avere OCCULTA'To, adj. hidden, concealed, odious, hateful, heinous, 
2 grado] to look with an ill eye. | OCCuLTATORE, s. m. [che occolta] a ObIkvoLx Zz A, s. f. O bio, f. m. [ira 
In un batter d' occhio [in un inſtante] concealer, a diſgaiſer. invecchiato] hate, hatred, odium, grudge, 
is an inſtant, in the winkling of an eye. +OCcULTATRI'CE, 8. f. | che occolta] 4 ill. will. 
L'occhio vuol la parte au [doverfi te- concealer, ſhe that hides, conceals or diſ-— Aver in odio, portar odio, «0 hate. 
ner conto dall* apparenza | one nz? pleaſe guiſes. ö _  ODIO0SAME'NTE, adv. | con 0dio] hate- 
the eyes. | OCCULTATIONE, 3. f. [occultamento] fally, odionſly, 
Perder d*occhio [| non aver piu ſotto la occa/tation, a hiding or concealing. OD16s0, adj. [ moleſto, odievole, nojoſo] 
veduta] to boſe the fight of ſomething. OCCULTE ZZAz 5. f. | occultazione, ſe- odtons, hateful, heinous. | 
veder di mal occhio | rimirar con li- cretezza] a hiding, concealing, ſecrecy. ODoRA BILE, 4dj. m. f. [da eſſer odo- 
yore] to pont, to look gruff or ſurly pn OCCU L ro, 5. m. Neem ee hide ro odoriferous, ſweet-ſcented. 
ene. ' Ing or concealing. . orabile | odorante] odorons, 8 V. 
Occhio [Poſlo del ginicchio, patella] the Occiilto, adj. | celato, naſcoſo] occult, ſe- a ſcent or ſmell, | 
whirl-bone of the knee. | cret, hidden. | | ODOR AME'NTO, 3. m. [Podorare] $ ſmel- 
Occhio [1a viſta ſteſſa] the ſight. OCCUPAME Nro, 3. m. [ Poccupare] oc- ling or ſcenting. "I 
Occhio | quella parte dell' albero per pation, employment, buſineſs, Odoramento, [odore] 4 ſcent o v ſmelly 
la quale rampolla, gemma] eye, bud. Occura'reſillegitimamente uſurpare] odour, odoramentum, perfime. 
vere buono o cattivo occhio] to have to njurp, to ſeize. _ ODoRA'NTE, adj. m. f. [che odora] 
4 good or bad mien or appearance. Occupire [ poſledere] to poſſeſs, ſmelling, ſcenting. 3 
Far d' occhio, to wink, | Occupare | impiegare ] toempley, to make OpoRA RR Fence Podore, paſcere il 
Guardar ſott' occho, to ogle, to caſt @ uſe . 3 . ſenſo dell' odorato] to fmell, to ſcent. 
's eye. | Occuparſi | impiegarſi, applicarſi] to Odorire [ſparger adore] to ſmell. _ 
Andar a chiufi occhi [ andare libera- aply one's ſelf, to ſet one's mind to. M Odorare a piare, ſcoprir paeſe, in- 
mente] to go without any fear of falling, cn libro mi ha occupato tre anni, dagare] to find out, to diſcover. 
Far mal d' occhio | affaſcinare] to be- this book has taken me three years, Ovponk ATI vo, adj. [che da odore | ode- 
witch, Occupare un luogo | dimorarvi| to oc- riferons, bearing odours or perfumes, ſweet- 
Occhio | fineſtra rotonda] a loover. ery a place, to . ſcented. 1 | 
Occhio [buco ch* è nella guardia della Occura'to, adj. nſurped, v. occupare, Opoka'To, adj. [ odorifero] odoriferons, 
briglia, dove entrano i porta morſi] hat OCCUPATORE, 5. m. | che occupa] an odorons, ſweet-ſcented. | p 
hole where the ports of a bit or bridle are nſwyper, | ODoRA'T0, 3. m, [ſenſo dell' odorare}] 
entred to ſtay and play. |  OccurArRI'ce, 5. f. [che occupa] an ſmelling, one of the natural ſenſes, | 
In ſu gli occhi, before one s face. u ſurper, ſhe that nſurps. ODORAZIONE, 5. f. | odoramento] 4 
Occhio a occhio, face to face. OCCUPAZIGNE, 3. f. | negozio, facenda, ſmelling or ſtenting, a ſcent. 
OccHioLI'No, s, 1. dim. d occhio] a briga] occupation, buſineſs, employment, ODORE; 5. m. | evaporation calda e ſec- 
little eye. FO | trade, | | ca, che muove il ſenſo dell' odorato] 4 
Occhi ro, adj. [pien d'occhi] eyed, OcE'aNo, s. m. [nome di mare, ta- ſmell, ſcent or odour, _ . = 
full of eyes and buds, lora fignifica tutto'l mare] ocean, ſea. Avere odore d'una coſa L indi- 
OccipxxrA LE, adj. | della parte d'oc= Och, or elſe, zio, o ſentore] to have an inkling or hint 
cidente] occidental, weſt, weſterly, weſtern. A queſto mi riſpondi o ch'io mi par- of ſomething. f 
OccipRxNrE, s. m. [la plaga dove il to, anſwer me to this, or elſe Ill go. Dar di fe buon odore ¶ dare indizio del- 
ſole va ſotto] weſt, Oco, 5. m. [grido d'alſegrezza] à cry la ſua bontà] to have a good name or cha- 
Occr'DERE | uccidere] to kill, to ſlay. for joy. rader, to paſs for a good man. 
Occ1er'z1o, 3. m. [nuca] nape, the hin- OCRA, s. F. [terra di color giallo]oker, OpoxtTTUCCIA'CClo, 5s, n. [cattive 
der part of the neck. | 4 ſort of mineral. odore] bad ſmell or ſcent. | 
CISIGNE, 4. f. | uccifione] a flangh- OcULA'RE), v. Oculato. ODoRUTTU'CCI0, 5. m. [ odoruzzo] 4 
ter, murthering, killing. OCULARME NTE, OCULATAME NTE, little ſmell or ſcent. 
OCCISGRE, 3. m. [he occide] a killer, adv. | di 8 with one's own eyes. ODoR1'FERO, ODoR1'FICo, adj. [che 
a ſlayer. | Procedere oculatamente in qualche at- getta odore, che rende odore] odoriferous, 
Occ iso, adj. killed. fare, to proceed cantionſly in an _ caring odours, or perfumes, ſweet-ſcented, 
Occox RENTE, adj. [che occorre] hap- OCULATE ZZA, f. rd [circonſpezione}] ogorows, ; 
pening, that happens, Terudence, circumſpection, warincſi, conſide- Opokos AE NT R, adv. [con odore] o- 
Occox RE NZA, . f. [biſogno] occur- ration. 5 | Adori ferouſiy. 
rence, neceſſity, need, occaſion. OcuLA'To, adj. [veggente cd propri Oporos0, adj. [odorifero] odorous, - 
OccoRRERE | farſi incontro] to go be- oo oculate, ocular, dori ferous, ſweet-ſcented, . 
fore, to rencounter, or meet. | Teſtimonio oculato, an eye-witneſs, Oporv'Zzo, 5. m. | picciolo. odore] 4 
OCCORRERE {| accadere, avvenire] to 4 Oculato [circonſpetto| pradent, cir- little ſmell or ſcent. 
happen, to come to paſs, to chance. cumſpect, wary, conſiderate. 
Occorſemi d'avere un buon cavallo, I ndare oculato, to ad prudently, to be | O F. 
happened to have à good horſe. wary. | 
Occorrere ¶ biſognare, aver di biſogno] OcvLI'sTAs 3. m. [eſperto nel guarire OFFA. s.f. [pezzo di pane, carne, o 
to be needful or neceſſary, to want. le malattie degli occhi] an oculiſt. altro] a cake or any like compoſition, a col» 
Non occorre che voi mi ſcriviate, 30 lop or piece of bread or meat, | 
need not write me. | O D. OFFE'LLA, 3. f. | ſorta di vivanda} 
v'occorre niente, do you want any thing? wa ſers, thin ſngar-cakes, _ 
Occorrere | ſovvenire, venire in mente] Od I lo ſteſſo, che, o, ſeguendo vocale] OrrenDe'NTE, adj. m. f. [che offen- 
to remember, to call to mind. er, either. de] offending, offenſive, = 
OocoRRIME NTO, o Occorso, 4. Mes OD A; Oo, 3. F. [ſorta di poeſia an ode. OFFE/NDERE far danno o ingiuria al- 
Poccorrere] a meeting. v. occorrere. Op1Aa'rE [avere in odio] to hate, to trui, o con fatti, o con pole] to offens, 
Occ6R80, adj. [da ocoorrere] met, haps bear ill will auto. to hurt, injure, to diſpleaſe, to ſin againſts 
pened. v. occorrere. ODI1A'To, adj. hated. i to. commit a fault, to blemiſh. 
OccuLTAME'NTE, adv. [ in occulto, - ODIATORE, s. m. [che odia] à hater. OyFENDE'VOLE, 44j. m. f. ¶atto ad of- 
naſcoſamente] hidaenly, ſecreth, Op SIL B, adj, [odioſo] odious, hate - fendere] offenfue, diſpleaſing, luri ful, im 
Ful, heinons. Jnriow, | FOR 


OFF 


OrFENDI'COLO, 5. m. [impedimento 
an obnoxious thing, offence» treſpaſs, a cauſe 
of offence. 

OrFeNDIME'NT0, 5. m, [ofteſa] f- 
fence, treſpaſs, fault, injury, wrong, ſcan- 


Offendimento [intoppo] hindrance. 
OFFENDITORE, 3. m. [cheoffende] an 
offen der. 


Orr NSA, OFFENSIGNE5. þ [offeſa] | 


| ng Fault, treſpaſs, injury, wrong, ſtum- 

Je. | 

3 adj, (aro, 0: offendere] 

offenſroe, diſpleaſing, hurtful, injurious. 
*Orpu' 3 [offeſo] offended. 
OFFENSGRE: 5. m. [che offende] an 

offender. : 
OFFERE NDA, 5. f.[ofterta] an offering, 


any thing offered to God or men. 


OFFERE/NTE,adj.m. f. [che offeriſce] 
offering, that offers. 

All piu offerente, to him that bids moſt. 

OrrERITRER, O FOFFERERE | proferi- 
re] to offer, to preſent, to tender, to pro- 
pound or bid. | 


to dedicate, to ſacrifice. 


OFFERIRs1 [ preſentarſi avanti] to pre- 


ſent it ſelf. | 
OFFERITORE; 5, m. [che offeriſce] he 


that offers. 


- OFFERITORIO, adj, [che offeriſce] of- 


fering, that offers, 


Or rR/RT4A, s. f. [proferta, Vofferire] 
offer, profer , tender. : | 

Vi fd offerta della mia perſona, I offer 

my ſelf to you, or, pray diſpoſe of me as you 


pleaſe. 


Offerta [quello che in certi tempi, e oc- 
cafioni ſi da in chieſe a ſacerdoti, o altre 
religioſe perſone] an effering. 

Fare un' offerta, to make an offering, er 
to offer, | 

OFFE'RT0, adj. offered, v. offerire. 

OFFERTOR10, 5. m. I orazione nella 
meſſa] offertory, 

OFPE'sA, s. f. [danno, ingiuria, oltrag- 
$10] offence, treſpaſs, injury, hurt, wrong, 
2 ; 

evar Poffeſe [il proibir che fa la giu- 
ſtixia, ſotto una certa pena a contraſtanti, 
che non s'offendano] to bind to the peace. 
_ OFFE50, adj. [che ha riceunto offeſa] 
offended, hurt. 
O FIoIA Lx, v. ufficiale, and all its de- 
rivatives. 

OFFICI NA, 5. f. [bottega] ſhop. 

OFF1C1o, o OF1 C10, 3. m. an office. v. 
ufficio. 

OFFICIOSAME NT E, adv. [corteſamen- 
te] officionſly, courteonſ!y. 

OFF1C1080, adj, | corteſe] officions, ſer- 
vice able, courteous, obliging. | 

OFFICIU'ZZ0, 3. m. 4 ſmall office, or 
200d turn. n 

OFFRI'RE, v. offerire. 


OFFUSCAME NEO» 3. m. [Poftuſcare] for himſelf, and God fer us all, 


effuſcation, a darkning or making dark. 
Oxrrusca RE [indurre ofcurita, ofcu- 
rare] to offuſcate, to darken, to make dark 


er cloudy. 


OFFUSCA'To, adj. darkned, dimmed. 
OFFUSCAZ1ONE, 4. f.{[adombraments] 
' effuſcation, a darkning or making dark. 
OFICERI'A, g. f. | luogo dove ſi eſercie 
tano gli ufici nella chiefs] office, a place 
where charch-offices are kept, veſtry. 


OIM 

OFICIA'L?, o OrIZIA'L x, 5, m. I ufi- 
ciale] an officer. 

OFt'cto, o OFr'z10, s. m. C uficio] ef- 
fice, duty, part, buſmeſs, | 

Far Vohcio, to play the part. 

Oficio [ore canoniche che ſi cantano in 
chieſa] office, divine ſervice. 

OriciGso, o OFIZ1050, adj. corte ſe] 
officious, kind, courteous, ſerviceable. 


gli occhi] an inflammation of the utmoſt 
Skin of the eyes — ſharp hnmonrs. 
O 8. 
Odd Tro, s. . [quello nel quale ci- 


aſcuna coſa riguarda come ſuo vero fine] 
4 object, aim, end, Pro ped, view. 


O LIT 
O tex [meſchino a ſe] alas oor may, 
or woman. 
0 rr [ meſchino a the] poor thee, 
1 


* [eſclamazione che val lo teſto che, 
o] o: . 
Ola [ interjezione di chi chiama] hoe 


OFTA LMIA, 3. f. [ſorta di malattia ne - there. 


OLARO, 4. m. [pentolajo] @ potter, g 


* er. 

Meſſere è un olaro, andalo ad impen- 
dere, fir he is a robber, go and hang him. 
In this example the word olaro is a pan, le- 
camſe laro at Padua ſignifies a robber. 

OLEA'STRO, 5. n. [ulivo ſalvatico] a 
wild olive ty et. | 

OLE'NTE, adj. m. f. [ ogliente, odorife- 


 ©GG8z16Nkt, 3. f. Ldifficoltà] objection, ro] odoriferoxs, odorons, ſweet-ſcented, 


difficulty, | 


OLEZZA'NTE, adj. | che olezza] odori- 


OG, adv, [queſto preſente di] today, ferons, odorons, that has a ſcent or ſmell, 


this day, 
Oggi a otto, this day ſeven-night. 


Oggi [la parte del giorno dal mezzo di 
Offerire [dare e dedicare a Dio] to er, 


al tramortar del ſole] the after-noon. 

Oggi [per il ſecol preſente] now-a-days, 
now, at this day. 

Gli huomini del tempo d'oggi ſono piu 
ingegnolt, men now-a-days are more inge- 
nous, £ 

Stare d'oggi in domani, to wait for e- 
very day. 

Cavami d'oggi, e mettimi in domani, 
live to day, ad hope for to morrow. 

O'gGIDI, OGGIGIORNO [il tempo 
preſente] xow-a-days, at this day, at this 
time. N | 
OGGIMA't, adv. [ oramai] already, now. 
we very often it is not expreſſed in En- 

Un. 
. OGLIE 'NTE, adj. [che getta odore] o- 
doriferons, ſweet-ſcented. . 

OGL10, v. OL Io, and all its deriva- 
tives. | | 

Oo tutto di numero, e non s'adat- 
ta al plurale, anchorche dinoti pluralità] 
every, each, all. FIR | 

Ogni giorno, every day. 

Privo d'ogni ſperanza, deſtitute of all 
hopes. | 
CGNIACCORDO, 8. m. [ſtrumento ſimi- 
le al buonaccordo, ma ſenza taſti ] a pſal- 
tery, an inſirument of mnſick, 

ON, O'Gx18xD1; adv. | giornal- 
mente | every day. 

OGNISANTI) $. m. e della ſolen- 
nità di tutti ĩ ſanti] ell ſaints day. 

OGNIVOLTA CHE, adv. ae! 
whenever, at any time, every time that, 
when. | | 

OGNORA, OGNOTTA, adv. [ ſempre] 
always. | 

OGNU'No, adi. ciaſcuno, ciaſcheduno] 
every one, my body. 

Ognun per ſe e Dio per tutti, every one 


Ol, 


Or, o On [voce che 6 manda fuori 
per duolo] alas, ah. 

O180'{interjezione di diſpetto] fye, He 

0. 

Our [meſchino a me, dolente a me] 


alas, oh, 


OLEZZA RE | gettare odore] to ſcent, ts 
ſmell, | 

OLIANDOLo, 5. m. [che rivende olis) 
he that ſells oil. 

OLIA ro, adj. [condito d'olio] oiled, 
ſeaſoned with oil, 

OLI'BANO, 5. m. [incenſo] incenſe, 
Frankincenſe, alſo the tree that produces the 
incenſe. | | 

* OLIME NT0 4. m. [odore] oduur, 
ſmell, or ſcent, : 

OL1o, s. m. [ liquor, che ſi cava dall' 
oliva] oil. | 
Tener Folio [ fare ſtar cheto] to keep in 
are, | 
Olio ſanto, olio benedetto, bleſſed ul 
reſed in baptiſm and extream union. 

OL1050, adj, [che ha in ſe olio] oily. 
6 So IRE [rendere odore] to ſcent, to 

OLI' vA; #8. f. Ifrutto dell' ulivo, e an» 
che Pulivo ſteſſo] olive, olive; tree. 

OLIVA'STRO, adj. [di color d'olive) 
ſwartiſh, olive-coloured. 

OLIVE To, g. m. [luogo piantato d'o- 
livi] 4 grove of olive- trees. 

OL1'vo, s. m. | oliva] the olive- tree. 

*FOLLABA | interjezione di chi e in 
collera] eh. | | 

OLME'T0, 5s, m. luogo pien d'olmi]s 
grove or wood of elm-trees. 

OLMo, s. m. {albero] an elm-tree, 

OLOCAVUSTO, S. m. — hol o- 
cauſt, a burnt ſacrifice, a burnt offering. 

OLOCONITE, 5. f. [erba] the herb mo/y, 

 *FOLoRa RE [odorare] to ſcent, to nel, 
to perfume. 
7 . adj. odorato] ſcented, per- 
fumed. 

6 W s, m. [ odore] odour, ſcent, 
fmell. 

OLORE [allettamento, agonia] wiſh, 
deftre, allurement, greedineſs, appetite. 

OLOROS0, adj. [ odoroſo] odoroxs, ode- 


riferous, ſweet-ſcented, 


OLTRA, v. Oltre. 

5 OLTRAcOTA NZA, o OLTRACUI- 
A RZA, 4. f. [tracotanza | arrogance,pride, 
hanghtineſs, preſumption, inſolence. 

OLTRACOTA To, 44dj, [ tracotato ] 4*- 
rogant, proud, haughty, preſumptuons, ſan). 

OLTRAFI NO, adj. ſuper-fime. 

FOLTRAGGERT'A»s. f. [oltraggio] oxt- 
Lage, affront, offencs» contumely, wrong, in- 
Ju. 

OLTRAG» 


OMA OMB | ONC 


OLTRAGGIAME NT0, v. oltraggio. Oma'gcto, s. n. [tributo] homage, tri= OMBRELLiERs, . m. [che fa gli om- 
OLTRAGGIA'NTE, adj. m. f. [che ol- bute. brelli, ed anche che porta Pombrella] an 
traggia] ontragions, abuſive, injurions,con- Omiggio [ ſommiſſione] homage, re- ombrel-makey, he that carries an umbrel. 
tumelious, affrontive. ſßpect, duty. | OMBRE LL o, 5. m. | paraſole] an om 

OLTRAGGIA'RE [fare oltraggio] to a- Giurare omaggio [giurare fedelta, par- brel. 
buſe, a _ revile, offend, wrong or inju- lando d'un principe] to take the oath to 4 ee E, adj. [ombroſo] ſhady, 
re, to rail at, ance. ED ark. 

OLTRAGGIA'To0, adj. abuſed, affronted. OMa'1 [ormai] now, at this time, at ONMRIA, g. f. [ombra] ſhade, ſta- 
reviled, offended, wronged, injured. preſent, at length, at laſt. dow, 

OLTRAGGIATORE) 5. m. [che oltrag- OMBE, adv. [orbene] well, how now ? OMBRIFERO, adj. [ che fa ombra ] 
gia] an ontragions> abuſive, injurious man. OMBELLIC0, OMBILLIC0, s. m. | bel- ſhaay. 


OLTRA'GG10, $. m. | ſuperchieria, vil- lico] navel. 555 Ombriferi prefazi, good omens . Dante. 
lania, ingiuria] ontrage, abuſe, affront, of- Ombellico di venere [ſorta d'erba] na- OMRRIN A, s. f. [dim, d'ombra] @ /it- 
fence, contumely, wrong, injury. vel-wort. tle ſhade or ſhadew. 

Fare oltraggio, to abuſe, to offend, to re- OMBRA, 3. f. [oſcurita che fanno li Ombrina ¶ ſorta di peſce ſimile allo ſto 
vile, to injure. corpi opachi alla parte oppoſta alla illu- rione] an ombre, or grailing, (a fiſh). 

A oltraggio, adv. [ ſoverchiamente] ex- minata | ſhadow or ſhade |  OMBRostTA, OMBROSITA'DE , OM = 
ceſſively, immoderately. Ombra [ anima e ſpirito de morti] 4 BRoSITA'TE, s. f. [ofcurita, orrore] 

Mangiare a oltraggio, to eat exceſſively, ghoſt, a ſpirit. ſhade, obſcurity, darkneſs. 
too much. Ombra [protezione, difeſa] protection, S Ombroſità [ignoranza] ignorance, 

OLTRAGGIOSAMENTE, adv. ontragi- patronage. 5 OMBR0s0, adj, [pien d'ombra, oſcu- 
ouſly, injuriouſly. AIP ombra delle voſtre ali, ander your 10] ſhady, dark. 

OLTRAGG105S0, adj. [che fa oltraggio] protection. | Ombroſo [parlando di cavalli, o altri 


ontragions, abufive, offenſive, affrontive, con- Ombra [apparemza, ſegno, dimoſtra- animali fimili} farting, apt to ſtart, skit- 


tumelions, zione] ſign, mark, token, appearance. tiſh. | 
OLTRAMARAVIGL10$0,44j, moſt won- Ombra [preteſto, colore, ſcuſa] c:lowr, TOmbroſo [fantaſtico, ſoſpettoſo] ſu- 
derful, or marvellons. | pretence, ſpiciens, difirnſiful or miſtrnſiful, jealous. 
OLTRAMARI No, adj. [d'oltre mare] Sott' ombra, um der colour or pretence, OMEt, 3. m. [eſclamaziore di dolore] 
beyond the ſea, foreign.  Ombra [ſoſperto] «mbrage, ſuſpicion. woes, ſorrows, lays, griefs, troubles, 
Colore oltramarino, altramarine, the Far ombra, to take wmbrage, to be ſuſ=  OMELTI'A, f. F. [ragionamento ſacro 
fineſt ſort of blue. picions, or miſtruſiful. ſopra ivangeli] homily, a diſcourſe made 


OLTRAMIRA'BILE» adj. moſt wonder- Farſi paura coll' ombra, to be afraid of pon the goſpel. | | 
I one's own ſhadow, OMENTo, s. m. [pannicolo graſſo che 
OLTRAMONTA'NO) adj. d oltre i mon- Diſputar dell' ombra dell' aſino, to diſ- cuopre gl inteſtini] omentum, a fat mem- 
te] beyond the mountains, northern. pute about rg. rane, frread over the entrails. | 
I popoli oltramontani, the northern Ombra [ſorta di giuoco] ombre, a game O'MERO, s, m. [ſpall] a ſhoulder, back, 
people, | at cards, | OME's50, © OMME sso, adj. [daome:- 
OLTRAPPAGA'TO, adj. | ſtrapagato] OMBRA'CULo, s. m. [fraſcato] a ſhady tere] omitted. "4 
pay d over and above. | lace. | | OmE TTERE, od OMME TTERE [tra- 
OLTRAPASSA'RE [ ſuperare] to ſurpaſs. $Ombriculo [difeſa, protezione] pre- laſciare] to omit, to paſs by or ox er, to take 


*OLTRA'RsI [inoltrarſi] to advance, tection, patronage. no notice of, to leave ont. 
to go far in, to go forward, or on. OMBRAGIGNE, . f. OMBRAMENTO, OMICCIA'TT0, OuicciA'rroLo, O- 
GL TRA RNoO, adv. [di la Arno] beyond s. m. [Yombrare, e Yombra ſteſſa] a ſhad - MICC1v 0Loy s, m. uomo di poco con- 
or farther than the river Arno. | ing or (hadowing, a ſhade or ſhadow, to] a poor ſilly man. | 
Oltre, e oltra, prep. fuori] beſides, OMBRARE | far ombra] to ſhade or OM1ci'Da, OMICIDIA'LE, 5. m. F. 


Oltre [alquanto piu] above, more. . [ucciſor d'*uomo] an homicide, a murderer, 

oltre | molto piu] much more, a great <pOmbrire [inſoſpertire, temere, pro- Oc, s. n. [uccidimento d'uo- 
deal more. prio delle beſtie] ro fart, as ſome borſes mo] an homicide, a murder. 

Oltre [di la, dall* altra banda] beyond. do. | OMISSIONE, Od OMMISSIONE) 6. f. 

D'oltre in oltre Ida banda a banda] OMBRA'T1co, adj. [ſoſpettoſo, timido] [ negligenza] omiſſion, a neglecting, or let- 
through, quite through. ſuſpicions, fearful, diſtruſtful, or miſtruſiful. ting a thing paſs. | 

Oltreche, beſides, beſides that, mareover. Ombrätico 2 degli animali} OMoGE N1o, adj. {della ſteſſa natura] 


Oltre, adv. | molto lontano, diſcoſto] ſtarting, apt to ſtart, Skitt'ſh, homogenial, homogenious, of the ſame na- 
very far, farther, | OMBRA'TILE, adj. m. f. [d'ombra] ture or ſubſtance. 
Venire oltre, to advance, to come nearer. ſhady. | | *#OM©L 0G o, adj. [corriſpondente] ho- 
Cola oltre, about, near. ꝓOmbrätile [ finto] feigned, counter - molegons, agreeable or like one another, 
Andare oltre, to go farther. feited. ö | OMORE, 3. m. [umore] humor. 
OLTRE'cc1d, o OLTRA CCId, beſides OMBRA'TO, adj. ſhaded or ſhadowed. *#OM0R0s0, 44, [umido, pien d'oma- 
that, moreover. OMBRAZIONE, OMBREGGIAME'NT0, Ti] hamorons, full of humors. 
OLTREMA RE, o OLTRAMA'RE, adv. 5. f. [ ombra, ombramento | ſhade, ſhadow. 
[di la dal mare] beyond the ſea. ſhading or ſhadowing. O N. 


OLTREMISU RA, O OLTRAMISU RA» OMBREGGIANTE, adj. m. f. | che fa 


adv, [ſmiſuratamente] beyond meaſure, in- ombra] ſhady, caſting a ſhadow, ſtarting, as Ox ARO, 5. m. [ano ſalvatico] a wild 
Fnitely, much more, very, very much. ſome horſes are. | 


ajs. 
OLTREMOD0, O OLTRAMODO, adv, OMBREGGIA'RE {far ombra] to ſhade ONC14, s. f. [peſo ch' è la parte do- 


fuor di modo] very much, a great deal, or ſhadow. diceſima della libra] an ounce- weight. 
infinitely, much, very. Ombreggiare [dipignere, abozzare] ro Oncia [miſura, ch* e tanto ſpazio di 
OLTRENVU'MERO, adv, [ſenza nume- paint, te draw. lunghezza, quanto E'l dito groſſo della 
10] innumerably, infinitely, very much, pro- OMBREGGIA'TO0, adj. ſhaded or ſhæ mano] an inch-meaſure. 
digionſly, | Aowed, painted, drawn, | Oncia [una cerra quantità di moneta 
O M. OMBRE'LLA, 4. f. paraſole] an om» che & uſa in Sicilia] an once, a kind of 
brel, to ſhade from the ſun. coin. | f 
OMA“ c, . n. uomo da nulla]! 2 FOmbrella quella parte dell erba, che Val pid un oncia di forte, che una li- 
poor ſilly man. vicino alla cima del gambo, ha il ſeme bra di ſapere] an ownce of good Inck 1: 


— OMACCiNo, 5. m. [uomo picciolo] 4 quaſi a foggia d'ombrello] the rownd tuft, worth more than a pound of learning. 
* man. or head of fennel, or other herbs, wherein 2 args 3. m. [dim. d'oncino] 
MACCIONE, 5s, m. [uomo grande] a the ſeed is, made like an ombrel. a little hook or loop. 
great lage man. Ln — Fff Oxc1'- 


O NN 


Oxcixo, t. m. [uncino] 4 hook, 
ON pA, g. f. [ parte d' acqua che ondeggi 
a wave, ſurge, billow. 
 OnDa'TA, s.f. { colpo d'onda | the 
Strength of a wave. 3 
ONDE | avvyerb locale, e vale, da che 
luogo] from whence. | 
Onde venite, from whence come you ? 
Onde [ per la qual cauſa] therefore. 
Onde |in cambio di nome relativo, 
come, de quali, di che] whereby, of which, 
Di quei ſoſpiri ond? io nudriva il core, 
of theſe ſights whereby I nouriſhed my heart. 
Aſſai m' amaſli, e aveſti ben onde, yox 
loved me much, and you had good reaſon to 
do it. | 
Ho molti debiti, e non ho onde poſſa 
» Odisfarli, I have a great many debts, and I 
have not wherewithal to pay. 
Onde [a che luogo] where. Y 
Amor vien meco, e moſtrami ond" 10 
vada, love come with me, and ſhew me 
where 1 may go. Petr. | 
ON DECHE, adv. { diqualunque luogo] 
from whatſoever place, from every- where. 
ONDEGGIAME NT0> g. m.[Pondeggia- 


re] floating. 


ONDEGGIA'NTE, ajd. m. f. [ch on- 


deggia | floating, waving. 

ONDEGGI1A'RE | muoverſi in onde] to 
riſe in waves or ſurges, to ſwell with waves 
ay bi llows, | 

$Ondeggiare [agitare] to diſturb or 
perplex one's ſelf. 5; 

Ondeggio in un mar di penſieri, a thou- 
ſand thoughts perplex my mind. 

FoOndeggiare | tumultuare) to riſe in 
arms, to revolt, to waver. 


$ONDEGGIA'TO, 4dj. | agitato, trava- 


gliato] toſſed, agitated, tormented, vexed. 

OND0s0, adj. | pien d'onde] wavy, full 
of waves. 

*Onpu'NqQUE adv. [da ogni parte] 
whenceſoever, whereſoever. 

ON ESTA, ONE STA“ DE, ON ESTATE, 
J. F. [onore] heneſty, Honour. 

O neſtà ¶ modeſtia] modeſiy. 
O neſtà [| convenevolezza | decorum, de- 
cency. 

ONESTAME NT E, adv. honeſ#ly, modeſtly, 

OneſtameEnte | acconciamente | eaſily, 
with eaſe. 

ONESTA'RE | ornare] to adorns to im- 
belliſh, to trim. ; 

Oneſtare | adombrare] to palleate, to 
diſguiſe, te colour, to cloak. 

ON ESTA To, adj. | oneſto] honcſt, rig ht- 


ful. 


 FONESTEGGIA'RE | proceder con one- 


ſa] to deal boneſtly. 


ONE'sT0, adj. | che ba oneſta] honeſt, 


mode ſi, right ſul. 


Oneſto | convenevole, dicevole] becom- 


ing 3 hone ſt . 


Oneſto, 6. m. [onella, dovere] honeſty, 


right. 
ON x's ro, adv. | oneſtamente] honeſtly, 
* ON EST“ RA, 5. f. [ oneſta} honeſty, 


FONIRE I ſvergognare] to dishonour, 


diſgrace, debaſe, diſcredit, blemiſh or blur. 


ONNIN AME NT E, adv..| affatto] quite, 


altogether. 
ONNITOT ENTE, adj. m. f. [che puo 
tutto] almighty, omnipotent, 


ONN1POTENTI1'SSIMO | ſuperl.d' onni-- 


potente] moſt omnipotent, or almighty. 


potenza] omnipotency, almighty power, al- 
mightineſs, omnipotence, 

 ONNIPRESE'NTE, adj. m. f. | preſente 
in ogni luogo] omnipreſent, that is every- 
where preſent. 

ONNIPRESE NZAz $. fo omnipreſences 
a being preſent in all places. 

ONNIscIE NT E, adj. m. f. ¶ che fa tut. 
to] omniſcient, knowing all things. 

ON NIScIENZ A, . f. omniſcience, the 
knowledge of all things. 

ONORA'BILE, adj, m. f. ONOR A ND9, 
adj, ¶ da eſſere onorato, degno donore] tracture. 
honourable, worthy of honour. 

ONORA NT E, adj. m. f. [ che onora] 
honourtng, doing honour. 

ONORA'NZA, 8. f. [ onore] Honour. 

ONoRA'RE | far onore, riverire] to ho- 
noter, to reſpect, to do honour, to worſhip, 
to have a veneration for, 

ONORATAME'NTE, adv, | con onore] 
henourably, honeſtly, modeſily, with honour. 

ONoRA'To0, adj. honoured, reſpected. 

Onorato | pregiato, riputato |] honourable, 
honeſt, modeſt, of good repute, reputable. 

Famiglia onorata, good, henourable, re- 
put able family. 

Perſona onerata, an honeſt perſon. 

ONORATORE, 5, m. 
honours or reſpects. 

ONGRE, s. m. [ onoranza] Honour, re- 
ſpect, worſhip, reverence. 

Onore [| riputazione] honoxr, reputation, 
glory, fame, credit, eſteem. | 

Onore [ornamento] Honour, glory, orna- 


[ch' onora] he tha: 


Lgrado, dignita] Hhoncur, dignity, 
Onore [pompa funebre] funeral ſolem- 


Onore | ſingolarità d'abiti, o altre ap- 
parenze denotanti dignita di gradi] rega- 
lia, alſo finery, fine cloaths, 

Un huomo d' onore, an honeſt man, a 
man of honour. | 
dim, d'onore] a lit- 


ONORE vol. E, adj. m. f. d' egno d'ono- = 
re | honeurable, honeſt. 

Onorevole [pompoſo, magnifico] pom- you are the author of my misfor tune. 
pos, ſtately, magnificent, lofty. 

ONOREVOLE'ZZA,s5, f. | dignita,onore] 
dignity, honour. | 

ONOREVOLME NT E, adv. hononrably, 

ONORIFICAME NTE, adv. { onorevol- 
mente] honoxrably, honeſtly. 

*ONORIFICA ro, adj, [onorato] Ho- 


ONORIFICENZ A, 5. f. [onoranza] ho- 
nour, reputation, glory, reſpec. 
ONoR1'FICO, adj, | onorato| hononred, 


FONRA'NZA, s. f. | onoranza | honenr, 
ONRA'TO0, adj. | onorato | hunorred. 
ON TA, s. f. | ingiuria] ſhame, injury, 
ſcorn, reproach, diſgrace, 
Ad onta tua, in ſp 


kt of hour teeth. 
ON TA No, 5. n. 


rta d'abero|] au El- 


ONnTA'RE [diſonorare] to dishononr, to 
diſgrace, to blur, to blemiſh, to ſtain, 

ONTA'TO, adj. dishinuured, diſgraced. 

ONTOSAME'NTEa4j, | con onta | ſhame- 


ONT6s0, adj. | pien di onta, ingiurio- 
ſo] ſhameful, dishonourable, diſgrace ful. 

Oxv's To, adj, [carico] laden, loaded; 
ONNIPOTE NZA, 3. f. [aſtratto. d'onnj- loaden, 


OPE 


OP. 


Or“ rA, Oracita'De, Oract>y. 
TE) 4. f. Loſcurità] opacity, darkneſs, 

Ora'co, adj. | ofcuro] opaque, dark, no: 
tranſparent. 7 : 

ERA, . f. | Operazione, Þ'0 

work, labour, action, Sad, 2285 

Opera ¶ qualunque coſa fatta dall* ope 
rante] work, wor 2 

Opera | magiſtero, artificio] art, il}, 


1 Lmezzo] means, way, aſſiſtance, 
Ip. 
O'pera | azzione] action, af, deed, 
Opera della femmine [copulazione]car- 
nal copulation. 
Dare opera | affaticarfi] to ſtrive, to en · 
dtavour. 


Mettere in opera [ mettere in eſecu- 
Zione] to put in execution. 
_ os, in muſica] an opera. 
FOPERA'GGIO, 5s. m. [opera] work, 
OPERAGIONE, s, f. Loperazione] che- 
ration. : ; | 
OrERA Jo, 5. m. [quello che lavora per 
opera] workman, artificer, labourer. 
OPERAME NTO, 3. m. Yoperare, eſer- 
cio] art, skill, exerciſe, operation, adlion, 
OPERA'NTE, adj. m. f. [che opera] 
acting, operating, working. 
Operante Giunone, by the aſſiſtance of 
Juno. Bocc. | | 
Operante, 5. m. [operajo] workman, ar- 
tificer, labonrer. | 
OrERA'RE | fare, impiegare il ſuo ſa- 
pere, e la fatica] to work, to operate, to do, 
to ad, to uſe labour and diligence. 
Operare [ adoperare] to wſe, to employ, to 
mae uſe of. 
OPERA RIO, v. opera jo. : 
OPERATI'Vo, adj. [che ha virtu d'0- 
perare | operative, apt to wore, 
OPERA ro, adj. dene, acted, worked. 
OPERATORE, 3. m. | che opera] ofe- 
rator, h | 
Operatore ¶ autore, cauſa] author, cunſe. 
Voi ſiete l operatore della mia diſgrazia, 


OPERATOR10, adj. | operativo | pers 
tive, that operates. 

OPERATRICE; s. f. [che opera] a work- 
woman. 

La natura è Voperatricedi tutte le coſe, 
nature is the maker of all things. : 

$Operatrice| cauſa, origine] cauſe, ori- 
gin, principle, occaſion. 

OpRRAZIONCE L LA, $. f. [dim. d'o- 
perazione] a ſmall operation or wort. 

OrERAZIONE, g. f. | Poperare, e Vopert- 
as reſta fatta] operation, work, action, wor- 

mp. ; 
Orere/TTA, OPERICCINOLA, 4. f. 
[ dim, d'opera] a ſmall work, action or ope- 
ration. 

OrRRiERE, g. m. [operajo] worłman, 
artificer, worker, labourer, | 

OreRiNa, 5. f. [dim. d'opera] a ſmall 
work or action. 

OPEROsS0, adj. [ch* opera, affaticante] 
active, ſtirring, diligent, nimble, quick, al- 
ways doing, buſy. of OUS 

Un uomo operoſo di brighe, à miſchie- 
vonms man. 6 | | 

OrxküccifA, 3. f. [operina] 4 fall 
work, or adtion. 01 


OPP 
Oririex, 4. m. [ 


hor, workman, artificer, 
05 adj. [ abbondevole, copioſo, 


graſſo] plentiful, Plenteous, 
i KS at. . 
agnifico, di gran preg- 


tore] operator, 


Oni 55 m 2 
jo] rich, coſtly, magnificent. 
5 2 ems ſpoglie rich ſpoils or cloaths. 

* OrINA'RE [immaginarſi] to think, to 
ſuppoſe 28 . 

OrINA'NTE, adj, m. f. [che penſa, che 
simmagina] thinking, ſuppoſing. 

OriNioNE, od O1 
[acconſentimento dell” intelletto, intorno 
alle coſe dubie, parere] opinion, mind, ſen- 
timent, judgment. 

$OrPINIONE ¶ſtima] opinion, value, re- 
gard, eſteem. 

Aver 
one's ſelf conceited. 

OrPlA'RE Ladoypare) to give the 0- 
 piate, to cauſe one to be aſle | 
OrIA'TO0, adj. that has t 
# ey x . 12 . 
OrPILA'RE | fare oppilazione] to oppi- 


en the opiate, 


abonnding, co- oppoſition, hinderance, rnb, 


to overburden, to craſh by authority 
violence. 


OPPiNIONE, . m. f. 


pr 
rande opinione di ſe ſleſſo, to be 


OR A 
OrrostrôRE, s. m. 


oppoſer, he that oppoſes or is againſt. 
Orros121 bs Fu F. conradizione] 


{che 6ppone] an 


„ obſtacle. 
5 [in * Vefler op- 


poſto oppoſition, when two planets are dia- 
metrically oppoſite, 


Orros ro, v. oppoſito. 
OrPREsSSA'RE | opprimere] to ofpreſs, 
ty and 


OrPRESSA'TO, 44). oppreſſed. 
OPPRESSATORE; 3. m. [che oppreſſa] 
an oppreſſor, he that oppreſſes. 
 OppRESSIONE, 5. f. | Poppreſiare, vio- 


lenza] oppreſſion, overburdening, violence. 


OrrRE'ss0, adj. | da opprimere] op- 
eſſed. 
1 ſorpreſo] ſeixed, firnck or poſ- 


eſſed. . 
Oppreflo dal dolore, ſeized with grief 
Oppreſſo di ſtupore alla mia guida mi 


volſi, all aftoniſh'd J turned to my gnide, 


Dante. 
OPPRESSORE; 5. m. [ che opprime]an 


late, te cauſe a ſtoppage in ſome part of oppreſſor. 


the body. x 
p 8 adj. ot pilated, obſirufted, 
ſcopped. 

Nu ene, 8. f. [rituramento, 
riſerramento dé meati del corpo] oppila- 
tion, obſiruftion, ſtoppage. 7 
Mag rm a 2 [reſtringente] opps- 

ve, obſiruftive, ſtopping. 

Oyr1o, 6. m. 8 fatto di latte 


di papaveri] opiate, a medicine made of rare] to repugn, te thwart, to 


epium. 
Oppio [albera, Pioppo] 
plar- tree. | 


OrronIMe'NTo, 5. m. [oppoſtzione] 
oppoſition, hinderance, rub, ſtop, obſtacle. 

Orröx RRE, v. opporre. 

OproròxAco, s. m. ¶ panace, erba] all- 
heal, woundwert. 

Orrö RRR | porre e addurre incontro, 
contrariare, ripugnare, contradire] 0 op- 
poſe or ſet arainſt, i 

Oppore | allegare] to oppoſe, object, al- 
lege. g 

opporſi [ ripugnare] to oppoſe, to be con- 
trary or againſt. 

OPPORTUNAME'NTE, OPPORTUNA- 
TAME'NTE, adv, | comodamente, a pro- 
poſito] opportamely, convenient ly, 


OPPoRTUNITA, OPPORTUNITA'DE, ſpace cf an hour. 


_ OppoRTUNITA'TE, 5. f. [convenienza, 
punto di tempo comodo a operare ] oppor- 
tunity, convenient time, or occaſion. 


Opportünità [ biſogno, neceſſità] neceſ- 


ſity, want, need. 


ſmall work. 


OrrRESssüRA, 5. f. [ opreſſione] oppreſ- 


fron. 


OrrRIMERR [tener ſotto con ſupe- 
riorità di forze] to oppreſi, to overburden, 
to cruſh by authority and violence. 

OrpUGNAMENTO» 5. m. [Poppugnare] 
an aſſault, an attack, the acting againſt an- 
other's intereſt, a confutation. : 

OrPUGNA RE | vincer per forza, ſupe- 
ſe, to en- 
deavour to overthrow, to diſappoint, to con- 


poplar, the po- Fute, to reject an opinion. 


OPPUGNA'T0, adj, oppugned, thwarted, 
confuſed. 

OPPUGNAZIGNE:) . f. [Voppugnare] 4 
thwarting or overthrowing, a 4. op 

Or RA, v. opera. 


utation. 


ORC 


Ora Puno, ora Faltro, ſumetimer ence 


ſometimes another. 


Or, Ora, preſently. | 
D'ora in ora quanto prima] every hour, 
e 
tima ora ¶ il punto della morte] : 
laſt point of 1 
E, ſtato inſin' all' ultim' ora, he has 
been at the pcint of death, or near to aye. 
_ ORAcoLo, s. m. | riſpofta degli Dei] 
an oracle. 
Ok A CoM” oRA [in queſta congiuntu- 
ra] at preſent, 35 
Ora com' ora non ne ho di biſogno, 7 
don't want it at preſent. | 
O RAFQ, 3. m. [orefice] a geldſmith. 
ORAM AIT, v. Ormai, | 
ORARE {| pregare, fare orazione] te 
pray, to ſay one's prayers. 
Orare — to adore, to worſhip, 
Orare | arringare] to ſpeak, to male 4 


ſpeech. 


Orire [ dorare] to gild. 

ORA TA, s, f. [ſorta di peſce] dory, or 
gilthead. 

ORA'T0, à j. prayed, adored. 

Orato UD ilt or gilded. 

ORATORE, . m. | che ora, che prega] 
an adorer, hs that prays or beſeeches, an 
orator, an eloquent ſpeaker, 

ORATORIO, adj. [che appartiene all' 
oratore] oratory, belonging to an orator. 

Oratorio, s. m. | chiefina] an oratory, 4 
private chappel. | 

Preti delPordine dell' oratorio, orato- 
rians, an crder of regular prieſts. 

ORATRICE, 5, f. [che prega] ſhe that 

prays. 

ORAZIONE, s. f. [rivolgimento di 
mente in Dio] prayer. 

Fare orazione, to pray. | 

Orazione [ ragionamento, diſcorſo ſe- 
condo i precetti della Rettorica] oration. 


OPULE NTE, adj. m. f. [ricco] opu- a diſcourſe or ſpeech pronounced in publicks 


lent, wealthy, very rich. 
OruLE NZA, 5. f. | ricchezza] opmlency, 
riches, wealth, 
OrüscuLA, 5. f. 


[dim. d'opera] 4 
OR, 


ORA, 5s. f. [una delle ventiquattro parti 
in che e diviſo il giorno] an hom, the 


Ora [tempo] hour, time. | 
In ſu Vora del mangiare, about dinner 
time, 
In poco d'ora, in 4 little er ſhort time. 
Chi ſe tu che vieni anzi ora? who are 


OrroRrüko, adj. [ comodo, a tempo, you that cc mes before the time? Dante. 


ſecondo il biſogno] opportune, convenient, 


ſeaſunable. 

Opportũno [bi ſognevole, neceſſario] ne- 
ceſſary, wanting. 

Orrosir AE NT E, adv. [ con oppoſi- 
zione] oppoſitely. 

OrrosITo, s. m. [Poppoſto] the oppo- 
ſite or contrary, the reverſe. | 

Ni diſſe tutto l' oppoſito, he told me quite 

the reverſe. 


All oppoſito [ dirimpetto] poſite, over 
againſt. 
iro, od Oppoſto, adj. [ct & all? 
7 


parte oppoſita, the contrary part. 


Eſſendo gia buona ora di notte, being 
very late at night. Bocc. 

Va in buon' ora, God ſpeed yo. 

Va in mal' ora, go to the devil, go and 
be hanged. | 

Tu ſei jvenuto nella tua mal” ora, you 
are come in an nnlucky time for you. 

Ora non ſon io coſi bella che la mo- 
glie di Ricciardo, am not 1 as handſom 
as Richard's wife. Bocc. 

Ora [coll* O largo, aura] air, freſh coo! 
wind. £ 

Ora, adv. [di tempo preſente] now. 

Come s' e' ora tanto da te diverſo, why 


5 A te. 
Oppoſito [ contrario] contrary» adverſe, are you now 10 different from what you 


nſcd to be, P 


ORBA'CCA,s. f. coccola, bacca ] a berry. 
ORBA'TO, adj, [ accecato] blind, de- 


ved of 7ebt. 
Orbato | privato] deprived, 
RBE, 3. m. sfera] an orb, a ſphere. 
OR BENE), 
well now. 
OR BE, v. or bene. | 
Or bene ſta, tis very well. 
ORBEZ ZA, 5. f [ privazione] orbati. us 
a depriving, | 
ORBICOLA'RE, ORBICOLA'T0, 4j. 
1 in cerchio] crbicular, round like a 
all or globe, orbiculated. : | 
ORBIT A, 5. f. [ ſegno della ruota] or- 
bit, the track or mark of a chariot or cart- 
wheel, | 
O'RBITA, ORBITA'DE, ORBITA TR; 
s. F. [cecità] blindneſs, orbity, 
ORBo, adj. [ cieco | blind, 
F Orbo [privo] deprived, 
Orbo budello, the blind gut of a man. 
ORCa, 4. f. [ſorta di moſtro] a mon- 


v. [ in buon ora] well, 


ſtruous ſea- ſuh called a Whirlpool, or Ort. 


ORCADI, s. f. Liſole del mare ſetten- 
trionale] Iſlands in the North ſea. 
ORCELLA'RE [tignere coll“ orcello] 
to dye with woad. 
ORCE'LL0, 5. m. [erba] woad. 
ORckE'TTo, 5. m. [ picciolo orcio] 4 
little pitcher. ; | 
ORcHe's TRA, 5. f. [luogo del teatro 
dove i muſici ſuonano] orcheſtre, a place 
in a * _ where mmnſicians play. 
Fitz | 


* 


ORD 


OkcrRRO, . m. [chi ha in guardia la 


ORE 


ORDINATAMENTE, adv, [ con ordine, 


fune detta orze}] he that takes care of the diſtintamente] according to order, in order, 


ar- board ſheet, | 
ORc1o, s. m, ¶vaſo di terra cotta» per 


diſtinctiy. 


OR DIxATT vo, adj. che ha potere d' or- 


lo pit da tenere olio] pitcher, à Jug, a dinare] having the power to order or or- 


Jar. . . . 
ORCIoLA'Jo, s. m. [facitor d'orciuoli ] 
4 potter, a pot-maker, 


dain. 


OR DIN Aro, adj, ordered, v. ordi nare. 
Ordinato { temperato, regolato, mode- 


ORC10LE'TT0, od ORCIOLI NO, 5. m. rato] temperate, moderate, ſober, ruled. 


[picciol orcio] @ little pitcher, 


ORDINATORE; s. m. [che ordina] or- 


ORC1P0GGIA, 5s. f. ſorta di fune per derer, diſpoſer, contriver. 


uſo marinareſco] the lar. board ſheet. 


ORDINATRICE, 5. f. [ch* ordina] or- 


ORciüoLo, s. m. | vaſo picciolo di ter- derer, diſpoſer, contriver. 


ra] a pitcher, a Ju: 


ORDINAZ1GNE, 4. f. [l'ordinare, or- 


ORCo, 5. m. | chimera, o beſtia imma- dine] order, ordinance, decree, law, ſtatute. 


ginaria | a chimara; an imaginary monſter, 
ſometimes is taten for Pluto. 


Ordinazione | il conferire gli ordini ec- 


clefiaſtici] ordination; or putting into holy 


ORDicNo,5s.m. nome generico di ſtro- orders. 


mento artificioſamente compoſto per di- 


ORDINE, 5. m. [ diſpoſizione, e collo- 


verſe operazioni] an engine, a tool, inſtru- camento di ciaſcuna cola in ſuo luogo, re- 


ment, uten ſul. | | 
Ordigno [ordine, forma] order, form, 
way. 
ORDIME NT0s v. orditura. 
ORDINA'LE, adj. m. f. | ſecondo Tor- 
dine conſueto] ordinary, uſual. 
Ordinale { ordinato, preparato] ordered, 
prepared, 
ORDINAME'NTo) 6. m. [lord inare, or- 
dine] ordering, order, inſtitution. 
ORDINA'NZA, 5. f. [ordine, ordina- 


gola ] order, diſpoſition. 


Metter in ordine, to ſet in order, 

AIP ordine, ready. Zr 

3 all' ordine, to prepare, or make 
ready. 

D'ordine del Re, by the king's order. 

Eſſer bene in ordine, to be well dreſſed, 

Ordine [ commiſſione] commiſſion, ap- 


pointment, warrant, 


Ordine grado] order, rate, rank. 
Ordine cavallereſco, an order of knight- 


mento] ordinance, decree, order, law, ſia- hood. 


tute, method. 
Ordinanza 
ranks, files, 


And re in ordinanza {Vandare i ſoldati 


[ſchiera di ſoldati] order, 


Feriour orders, chanter, pſalmiſt. 


Ordine religioſo, à religious order. 
Ordini minori | ordines minores ] the in- 


Ordini facri, the holy orders of prieſts, 


in ordine per combattere] to march in deacons and ſub-deacons. 


good order, ſpeaking of the armies. 

Metter i ſoldati in ordinanza | ſchierar- 
li] to range the ſoldiers in battalia. 

OR DIN ARE [diſpor le coſe diſtinta- 
mente a ſuo luogo, preparare, alleſtire] 
to order, to range, to diſpoſe, to ſet in order. 

Ordinare [deſtinare] to deſign, to de- 
ſtinate, to appoint. Soo 

$Ordinare | treſcare] to play like chil- 
ren. 

Ordinire [regolare, governare] to or- 
der, to govern, to rule. | | 
Ondinare [commettere, imporre] ro con- 
Wit, to order, to command, to lay to charge, 
to enjoin. | 

Ordinire [dare gli ordini eccleſiaſtici] 
to ordain, or confer the holy orders. 

Ordinare [ preſcrivere parlando de me- 
dici] to preſcribe, 

ORDINARIAMENTE, adv, [commu- 
nemente] commonly, nſually, ordinarily, 
generally, moſt commonly, 

ORNDINA RIO, adj. | ſolito, conſueto, 
comune} ordinary, common, uſual, wonted. 

Ordinario [comune, volgare] ordinary, 
common, vul: ar, indifferent. 

Giudice ordinario, a proper or ordinary 


judge. | 

Ambeſciadore ordinario, a leiger am- 
baſſadonr. 

Ordinario, s. m. [corriere, ch' in gior- 
no ordinato porra le lettere] the fof?, a 
courier. N 

Ordinirio I quello che ha la podeſtà or- 


dinaria, proprio degli eccleſiaſtici] the or- 


dinary. 

per. 'ordinario, adv, commonly, uſually, 

generally, moſt commonly, moſt times, moſtly. 
AIP ordinario, adv. at the old rate, at 

the wſual rate, as before, as formerly, 


tecture. 


Ordine d' architettura, an 


order of archi- 


Mal in ordine, ill dreſſed. 

Ordire | mettere in ordine le fila in ſu 
Porditojo, per fabricarne la tela] r warp. 

Ordire | tramare qualche tradimento, 
o ſimile] to plot, to brew, to frame a trai- 
terous deſign. 

ORD1T0, adj. weaved. 

& Ordito| deſtinato, machinato] deviſed, 


projected, contrived, brewed, deſtined, 


Per man del fato & queſto nodo ordito, 
this marriage is deſtined in heaven. 

Ordito, 8. m. il filo meſſo inſieme in ſu 
Porditojo per farne la tela] web. 155 

ORDITOJo, 5. m. ſtrumento, co! quale 
s* ordiſce] a loom. 

ORDITURA, 5. F. [tefitnra] a warping 
or weaving. | 

ORDo, adj. | coll* O ſtretto, lordo} hea- 
2% dull, blockiſh, dunſical. 

ꝙ Ordo ¶deforme, ſozzo] deformed, uc ly. 

* ORDURAa, 4. f. l ordura] or dure, filth, 
dirt, dung of a man or beaſt. | 

ORECCHIA, v. orecchio. 


 ORECCHIA'RE | accoſtarfi per ſentire] 


zo liſten, to ſet one's ears to hear. 
ORECCHINo, s. m. | pendente che s' ap- 
picano agli orecchi le donne] an ear-ring, 


pendant. 


ORECCHI1o0, s. m. od ORECCHI1A, s, f. 
[uno de membri del corpo dell' animate, 
ch* è ſtrumento dell' udito! ear. 

Parlare all' orecchio, to whiſper. 

Pervenire all' orecchie [aver indizio] 
to come to one's ears. | 

Dare orecchia ad una coſa, to hear en, 
to give ears to a thing. 

Porre orecchie, to liſten. 

Stare coll' orecchie levate, to hearken 
attentiye!y, | 


ORG 


Far orecchie di mercante [far y; 
non ſentire] to give no car. [far viſt 6 

Ep 1 to reprimand. 

onfiar gli orecchi ſadulare 
to praiſe, ts command, L Heu, 

Sturar 77 orecchi ad uno [ farlo inten- 
ook g to open one's ears, to make one 

Cantare a orecchio [canter ſenza cog- 
nizione dell' arte, e ſenza intender le no- 
te] to ſing by the ear, 

Orecchio [la parte prominente di molte 
coſe] the tep of ſeveral things. 

ORECCHIONE, 5. m. | termine di for- 
tificazione] orillon, a kind of caſemate in 
fortification, 

ORECCHION1, 3. m. | ſorta di mallattia, 
che viene alle glandule degli orecchi] an 
impoſtume, or ſore under the ear. 

Orecchion ¶ tiramento d' orecchi] , 
drawing by the ears. Fu, 

ORECCHIuToO, 44j. [ che ha grandi o. 
recchi | that has long or large ears, 

ORE FICE, 5. m. ebe lavora in oro] 4 
goldſmith, 5 

ORE 'OLIA, v. orecchis, 

ORERiA, s. f. [ piu coſe d' oro lavo- 
rate] golden plate, or toys. | 

OREZZA, s. f. ORE ZZ0, 8,1, ¶ piccio- 
la aura, venticello] 4 freſh air, a gentle 
breath of wind, | 

ORFANELLO, ORFANINo, 8. m. [dim, 
d'ortano} a young orphan, an orphelyn, 

ORFANITA, ORFANITA'DE, ORFANI- 
TA TE, 5. f. | ſtato o condizione d'un or- 
fano] orphaniſm, the ſtate of an orphan. 

O'RFANoO, adj. | privo di padre e ma- 
dre] orphan, fatherleſs and motherlefs. 

Un orfano, s,m, UNA GRFANA, 4. f. 
an orphan, an orphelyn. 8 8 

ORO ANAL E, adj, m. f. Lorganico] or- 
ganical, organick, 

Vene organali [e ſon quelle del co lo, 
vicine agli ſtrumenti che forman la voce 
or ganal veines. 

* OROGANA RE, v. organizzare. 

Ox G ANA TO, v. organizzato. 

ORGANICo, 4j. d'organo, ſtrumen- 
tale] organical, organicł, belonging to the or- 
gans of the body. 

ORGANIZZARE | formare gli organi 
del corpo dell' animale] to organize, to 
form or furniſh with proper organs. 

ORGANIZZA'TO, adj, organix' d, fin- 
niſh'd with proper organs. : 

Voce organizzata, 4 ſweet melodious 
Voice. ; 

O'8GANo, g. m. | ftrumento per mez?0 
del quale Vanimale fa le ſue operazion? | 
organ, an infltrument of ſome faculty in an 
animal body. 

O'RGano [| iſtrumento muſicale] og, 
a muſical inflrument, commonly nſed in 
churches, 

ORGOGLIAMENTO, 5, m. ORGOGLI- 
ANZA, s, F. | orgoglio] pride, hanghtineſs; 
vauity, preſumption, loftineſs, arrogance. 

*0RGOGLIA'RSI | divenir orgogliolo} 
to grow proud, haughty or arrogant. 

OR66GL10, 5. m. [ alterezza, grandigia, 
ſuperbia] hanghtineſs, pride, preſumption, 
hofeineſs arrogance, vanity 

ORGOGLIOSAME'NTE, adv. | con or- 
goglio] proudly, haughtily, arrogantly. 

ORG0GL1080, adj. pien d'orgoglio, al- 
tiero, ſuperbo] proud, haughty, arrogant, 
lofty, preſumptuous. 


Orga- 


ORT 


orgoglioſo, edv, orgoglioſamente] wrinons, belonging to, or partaking the ns. Orxartani'wre, adv. [con ornamen- 


hanghtily, proudly, arrogantly. 
OxG0GL1U'zL0O, $. m. | dim, d'orgo- 
glio] « little pride, or vanity. 
ORIAFI1A'MMA» 5s, F. [fiamma d' oro] 
olden flame. 
$ xr; nM bandiera, (che, fi yu 
portata dall* angelo per darſi al figliuol 
di Coſtantino, ſotto la qual bandiera chi 
erreggiava, non poteva eſſer vinto in 
bazglt2 the banner of Oriflemb. 
OxlBa/nDOLO, 3. m. | ſorta di cintura] 
a kind of girdle. 
Ox1ca'Lco, 3. m. { ottone] braſs, yel- 
low braſs; alſo a braſi-pot. 
„ Orica'nNo, 3. m. | vaſetto da tenervi 


ORN 


ture of urine. 


Ogix or, adv. [lontaniſſimo] very Far. 

Mandar in orinci, to ſend very far. 

- Og10x:; 5s. m. [nome d'un ſegno ce- 
leſte] Orion, a ſouthern conſtellation, conſi- 


fu ſting of 39 ſtars. 


*ORiKe | naſcere] to riſe, or come from 
a place. 

*OR1SCE'LLO, 4. m. [orliccio] a cruſt 
of bread. 

*Ox1v'NDO, adj, [ nativo] native, 

Ox1v'0Lo, f. m. | ftrumento che figni- 
fica, e miſura l' ore, e ne ſono di diverſe 


ſorte, come, a ſole, a polvere, ad acqua, a 


ſuono, e a moſtra] 4a ſun · dial, an hour- 


acque odorifere] a caſting · bottle for ſweet glaſs, a clock, a watch. 


water. 


Oxice'LL0Os $, m. [riotura colla quale 


fi ringono i panni, e ci vuole orina d'uo- 
mo] orchal or orchel, a mineral ſtone like 
alum to dye with. 
OR1CHI Co, s, m. [gomma] reſina, ro- 
fin, a kind of gum. | 
OxIEN TA LE, adj. m. f. [Coriente] 
oriental, belonging to the eaſt, eaſtern. 
Or1E'NTE, s. m. | una delle quattro 
parti del mondo, onde appariſce il ſole} 
orient, the eaſt, _ 
Il verace oriente [il paradiſo] the para- 
diſe. Petr. 
OR1F1'c10, ORITIZz Io, 3. m. [aperturas 


adito] orifice, the mouth, entry or brim of ORLATV RA, 5. f. Forlare, orlo] hem- pot able gold. 


Avere il cervello a oriuoli ¶eſſer volu- 
bile] to be like à weather · cock, ro be incon- 
ſtant. | 

*FORIZZONE, v. orlzzonte. 

ORIZZON TAL E, adj. m. f. [eh' è ſe- 
condo Porizzonte |] horizontal, belonging to 
the horizon, 

ORIZZONTALM ENTE, adv, | ſecondo 
il piano dell' orizzonte] horizonta!ly. 

ORIZZON TE, 5. m. | cerchio celeſte, o 
linea, che divide Puno e l'altro emisferio, 
e termina la noſtra viſta] horizon, 

OrLA'RE | fare Porlo] to hem, to welt, 
to brim, to ſelvage. | 

Orl.to, adj, hemmed, ſelvaged. 


any thing, eſpecially that of the ſtomach or ming, or ſelvaging about, an hem. 


womb, a vein- wound. 
ORiGANO, 5. m. | pianta, frutice ſalva- 
tico, e domeſtico] origan, wild marjoram. 


O&Liccio, s, m. ¶eſtremità] hem, brim, 
ſelvage. 


Orliccio 


[croſta di pane] a ouſt of 


O'r1GE, g. m. | animale fimile al toro bread, the kiſſing-craſt. 


ſalvatico] a kindof wild goat, cle ven- footed, 
with a great horn in his fore- head. 


ORLICCIUZzlNo, ORL1CCIULLO, 5. m. 
[picciolo orliccio] a ſmall hem, brim, or 


ORIGINAL E, s. m. | quella coſa, ch* è ſelvage, a little cruſt of bread. 


la prima ad eſſere ſtata fatta, come pit- 
tura, ſcrittura, e ſimili] the original. 

Originale, adj. [che ha origine, e trae 
naſcimento] original, primitive, firſt, 

Peccato originale, the original ſin, the 
guilt derived from our firſt parents. 

ORIOINALME N TE, adv. | per origine] 
originally. | 

Ox1Gina're {dare origine] to give 4 
beginning. f | 

Originare [t:xar origine] to draw the o- 
vigin, fo proceed. 

OR1G1NA'R10, adj, [da origine] origi- 
nal, primitive, firſt. 

Oki INE, s. f. principio, comincia- 
mento] erigin, the firſt riſe or ſource of a 
thing, beginning, a pedigree or lineage, 

* ORIGLIA RE orecchiare ] to liſten, to 
give ear attentive, to ſet one's ears to 
hear, 

ORIGLIEREz 5. m. | guanciale] a pil- 
low, 

Omx1nNA, s. m. ſiero del ſangue, i] quale 
colato nelle rene, trasfonde nella veſcica] 

urine, piſs, ſtale. 

ORINA LE, g. m. { vaio in cui $'orina] 
urin al, a piſs-pot, a glaſs-veſſel to receive 
Nye. 

+ Orinile | vaſo da ſtillare] a fill, an 
alembeck, or limbeck. 

ORINALE'£TO, ORINALINO, f. m. ¶ pic- 
ciol ori nale] a little urinal. 

ORINA RE [ mandar fuor Vorina, piſ- 

| Clare] to piſs, to mae water. 

OA NA RIO, adj, [attenente a orina] 


*ORLiQUA> 5. f. | reliquia] relick or re- 
liques. | 

Ox Lo, s. m. | eſtremira de' panni, cuci- 
ta con alquanto rimeſſo] hem, ſelvage, 
border. | 

Orlo [ qualfivoglia eſtremita] brim, /ift, 
welt, edge, border, 

Orlo del pane, the cruſt ab. nt à loaf. 

Orlo d'un capello, the flat or brim of a 

at. 

Orlo d'un vaſo, the brim of a glaſs. 

& Eller all orlo del precipizio, to be in 
an eminent danger, 

OrMaA, 6. f. | impreſſione, che in an- 


ORR 


to] elegantly, gracefully, finely. 

ORNA'ro, adj. abbellits, vago, ador- 
no] adorned, ſet off, beantified. 

Ornaro, 3. m. | ornamento] ornament, 
beauty, commendation, 

ORNATRI CE, 3. f. [ che orna] ſhe that 
adornes cr beantifies, | 
 OaxaTv'RA, 5s. f. ſil modo dell' or- 
nare, 9 4 beautifying or ador- 
uing, ornament, beauty, finery, dreſs. 
W s. m, | ſorta d'albero ] the wild 
aſh. 

Ono, s. m. 
tallo] gold. 
Cio che luce non & oro, al is not gold 
that gliſters. | 
Ridurla a oro, to come to a concluſion, 
D'oro in oro | trattandoſi di pagamen- 
to, vale pagare in moneta d'oro] to pay 
in gold, 

ꝙ D'oro in oro | eccellente } excellent, 
very good, very fine. 

II qual di Francia s' era gia partito, con 
quella bella lancia d'oro in oro, who went 
away from France with that excellent fine 
lance. Bern. Rim. | 

Stare nell' oro | ſtare ottimamente, in 
grande abbondanza | to live well, to live at 
one*s eaſe, | 

Oro potabile [oro ridotto per arte chi- 
mica, come molti credono in bevanda 


Lil piu prezioſo d'ogni me · 


Oro battuto, leaf gold. 
Oro cantarino, oro muſico, painter's or 
water-gold. | 
Oro di coppella, the fine? gold. 
Oro filato, thread-gold. 
OrxoBa'xcne, 8s. f. | ſpezie d'erba] 
chict:-weed, or ſtrangle- weed. 
OROBIO, s. m. [ ſorta d'incenſo] franł · 
mcenſe in grains. | 
F OxOBITE> g. fo [erba] a kind of chi- 
ocel/a. 
OR08B0, . m. | ſorta di legume] 4 kind 
of pulſe like vetches or tares. | 
Ok OLO O10, 5. m. {oriuolo] a watch, 
a clock. 
& OROLT RA, adv. Lors] come on, cou- 
rage. 
On PELLLA'10, f. m. [quegli che fa i cuoi 
doro] he that works in gilt leather. 
ORELLARE | coprir che che ſi ſia 


con apparenza di bene, o naſcondere ſotto 


talh colori altrui il vero} to cover, to dif- 


dando, fi fa col piede, pedata] a tract, a gniſe, conceal cloak or diſſemble. 
trace, a foot-ſtep, the view of an hare, the ORPELLA TO, adj.[adombrato] covered, 


prick of a deer, 


$& Dar Vorma [ infegnare} to teach, to 
inſiruct. 

Ormare [ inveſtigare] to track, to trace, 
to hunt after, or 2 out. 

ORMATORE) g. m. che orma] 4 tracer 
or hunter, | 

ORMEST'NoO, s. m. [ſorta di drappo di 
ſeta] taffet-a-ſarcenet, 

OrNname/NTO, s. m. [ abbellimento] 
ornament, finery, dreſs, attire. 

Ornamenti ſacerdotali, prieſt's ornaments 
er wveſtments. | 

Ornamento | grazia] ornament, graces 
b:anty, commendation. 

ORNA RE [adornare, abbellire una coſa 
con ornamenti] to adorn, ſet off, to trim 
up, to grace or beautify, to attire, or im- 
belliſh, 


d ſguiſed, concealed, diſſembled. 

ORTE I. Lo, g. m. | rame in lamine ſot- 
tili indorate] tinſel. 

ORPIIIE'NTO, 3. m. [ ſorta di ve leno 
corrofivo di color d'oro ] orpiment, a yel- 
low kind of arſenick. 

*OrnRANZA,s. f. [onoranza] honour, 
preference, dignity. 

FORRATO, adj. | onorato] honoured. 

On kt NDAME NTE, adv. | barbaramey- 
te] Hr, cruelly, barbaronſly. 

O&RE NDO, 44j,[orribile ]horriblezdread- 


ful, terrible, ſtrange. 


ORRETT110, adj, [intruſo, falſo] ol- 
reptitious, ſtolen, falſe. 

*ORRE'VOLE, adj. [ onorevole] honour- 
able, 

*ORREVOLE'ZZAs $.f. [onorevolezza] 
honour, ſplendour, magnificence, pomp, no- 
bleneſs, 
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OnnEVoLMENTE adv. [onorevol- 
mente] honoxrably, gloriouſly, magnificent- 


ty, ſumptuonſly. 
ORRIBILE, adi. m. f. che apporta or- 
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Ortolano ſuccelletto che s ingroſſa ne 
ſerbaroj, ed & boccone di molta ſtima] 
Ortolan, à delicate bird. | 

Ox via, Og sù, Orsd | particella co · 
75 ſpaventevole] horrible, dreadful, ter- 5 come, on, away, cotrage, lu- 
E Co : JN. 

Orribile, adj. m. f. [abbominevole, ig- ORZa, 5. f [quella corda che ſi lega 
nominioſo] abominable, execrable, deteſt- all' antenna del Navilio da man finiſtra] 
able, ignominious, baſe. the lar-board-ſheet. 

Caricar Forza, to lay with a woman. Bocc. 


OR RIBILME'NTE) adu. horribly, dread- 


Fully, terribly. WY Or da poggia, or da orza, ſometime on 
ORR1BILITA, ORRIBILITA DE, OR- the right, ſometimes on the left hand. 


RIBILITA'TE, 5s. f. | orrore, ſpavemto] ORZaJuoLo, s. m. [bollicina che viene 

horror, dread, fright, terrour, great fear. tra i nepitelli degli occhi] a ſtian, or ſtithe, 
ORRIDo, adj. {orribile, ſpaventevole] a little red ſwelling in the eye-lids like a 

horrid, dreadful, hidzons, frightful, gaſily. barley corn. 5 | 

ORsa, 5s. J. [femmina d'orſo] @ ſhe- OkZzA TA, s. f. [bevanda fatta d'orzo 
bear. | cotto] barley broth, a 7 — 

Orſa maggiore, orſa minore [due co- OR Zz AT, adj. [meſcolato con orzo] 
ſtellazioni che ſon vicine al polo artico] mixed with barley. | 
urſa major, or Charle's wain, urſa minor, ORZ0, s. m. Cbiada nota] barley. 
or Charle's wain. ORzVU 0L0, v. orciuolo. 

ORSACCHiNo, ORSA CCHIO, ORSAC- Ly 
2 s. m. [piccolo orſo] a young 

ear, 

OxsA TA, s. f. [doglianza, e riſenti- | | | 
mento di molte parole, ma non inteſe] Osa'nna [voce ebraica] Hoſanna, an 
moan, complaint, groanings. hebrew word, which ſignifies, ſave we be- 

OxsATTo, ORSICE L Lo, 3. mn. [gio- ſeech thee. 

vine orſo] a young bear. „ OsANNA RE [cantare oſanna] to ſing 
Ons No, adj. d' orſo] of or belonging hoſanna. 
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to a bear. OsARE [ardire] to dare. 
Onso, s. m. [animal noto] a bear. OSATTINI, s. n. | uſattini] little bu- 
Vender la pelle dell orſo, to ſel! the skins, thin boots, 


bear's skin before one has caught him. OSCE'NITA, OSCENITA'DE, OSCENI- 
Andare a vedere ballar Yorſo [morire] TA TE, s.f. [diſoneſta] obſcenity, filthineſs, 


#0 die. | ſmuttineſs, bawdy. IP 
Pigliar Porſo i mbriacarſi] to get drunk. OsSCENAMENTE, adv. obſcenely, 
Orſo [ſtrumento con che ſi puliſconoi Osck No, adj. [diſoneſto] obſcene, filthy, 

Pavimenti] 4 2 ſhovel. baway, ſmutty. | | 

Ons jo, 5. m. [ſera che ſerve a ordire] OscuRAME NT E, adv. [con ofcurita] 

ehe ſilk that ſtands pon the loom. ohſeurely, darkly. | 


Onsù, interj. [ via, animo] come, away, OscukAMENTO, 8. m. [ Voſcurare] an 
en, courage, luſtily. obſcuring, darkening or dimming. 
ORTAa CC10, g. n. [pegg. d'orto] afoor OSCURA'RE [tar oſcuro, tor la luce] 
.over-grown garden. to darken, to obſcure, to cloud, eclipſe. 
ORTA'GG10, 3. m. [erbaggio] greens, ꝙ Oſcuräre | diffamare] to obſcure, to blur 
kitchin-herbs, | or blemiſh. | 
ORTA'LE, 5. m. Corto] kitchin-garden. OscuRaRs1 {divenir _ to 
. ORTE'NSE, adj. m. f. [di orto] of or to grow dark, gloomy, or overcaſt. 
belonging to a kitchin-garden, | Os0URA'To0, adj. darkned. v. oſcurare. 
ORTI'CA, s. f. [ erba nota | nette. OSCURAZIONE, 5. f. (oſcuramento] an 
ORTICE LLO, 5. n. [dim. d'orto] 4 obſcuring, darkening or dimming, 
little kitchin- garden. Osco RITA, OSCURITA DE, Oscu Ri- 
ORTICHEGGIARE | pungere coll' or- TA TE, 3. f. ¶ bujo, tenebroſità] darkneſs, 
tica | to nettle, or ſting with nettles. gloomineſs, ubſcurity. : 
ORTICINO, 3. m. | Orticello ] a little ꝙꝓOſcurità [ignoranza] ignorance. 
bitchin-garden. | | Oscv'Ro, adj. | tenebroſo, privo di lu- 
ORTo, s. m. [campo chiuſo il quale ſi me] obſcure, dart, full of darkuefs, gloomy. 
coltiva ad erbe per mangiare] 4 kitchive Colore oſcuro, dark colour. 
garden. $Oſcuro { maninconico, travagliato |] 
Orto [naſcimento, oriente] birth; na- melancholy, ſad, grievous. | 
tivity, riſing, eaſt, Morte oſcura, an ignominiens death. 
L'orto del ſole, the ſun-riſing. 
ORronosso, adj. | ſecondo la vera opi- hard to be underſtood. 
nione] orthodox. Oſcuro [naſcoſto] obſcure, private, re- 
ORTOGRAFIA) 5. f. | regola di bene tired. 
ſcrivere] orthography, ſpelling. $Oſcura naſcita, Ae mean birth. 
ORTOGRAFIZZARE ¶ſervirſi dell' or- Menare una vita oſcura, to live ohſcurely, 
tografia] to ſpell or write true. to live retired. 
ORTOGRAPF0, . m. | che poſſiede Por- Parole oſcure, dark ambizuons words. 
tografia] orthographiſt, orthographer. Oſcuro, 3. m. | ofcurita, bujo] obſcurity, 
- ORTOGRA F1C0, adj. | ſecondo le re- darkneſs. 
gole dell ortografia] orthographical, ortho- 
graphiſh. 
ORTOLA x0, 5. m. [quello che layora 
ecultiva Porto] 4 gardener, 


en, 


dark. 
Oſcuro, adv. [olcuramente] obſcurely, 
darkly, in the dark, 


Oſcuro | difficile ad intenderſi] obſcure, . 


Caminare nell' oſcuro, to walk in the 
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O50, atj.[audace] bold, daring, audaci 

OSPITALE, 205 [ che wy olpitali 
hoſpitable, that uſes hoſpitality, 

Oſpitäle, 5, m: ſpedale] an hoſpital, 

OSPITA LITA >OSPITALITA'DE, Osp1. 
TALITATE, 5. f. | libecalita nel ricevere 
1 3 hoſpitality. 

SPITALMENTE adv, [liberalm 
hoſpitably, friendly, freely, l me) 

8 ; PIT f 55. = 5 gneſt, ſtranger. 

ite | quegli, che alloggia il foreſt] 
% hen-beepers Landlord, 

OSPIZIARE | alloggiare] to receive into 
one's houſe, to lodge, to entertain one as a 
Sat [luogo d 

'SPLZIO, $, m. luogo dove s'alloggia- 
no i foreſtieri] an hoſpital, a fort 4 
pital for — ee F 

Olpizio [ luogo, ricetto] place, abode, 
dwelling- place. 

O bo che vieni al doloroſo oſpizio, 0 
Jon that are coming in this tormentin 5 
Dante. z | REY 

Oss A Jo, 3. m. [quello che fa lavori 
d'oſſo] he that makes bone- wor bs. 

OssA NMR, 3. m. | quantità d'oſſa] a heap 
of bones, bones. 

OSSATURA, g. f. Lordine, e componi- 
mento delle oſſa] the order and diſpoſition 
of the bones. | | 

O'ssE0, adj. d' oſſo] bony. 

OSSEQUENTE, adj. m. f. [ obbediente] 
compliant, obedient, dutiful, 

OssE'qu10,s. m. riverenza, oſſervanza 
obſequence, obſe;;uiou neſs, obedience, 

OSSEQU1OS0, adj. che fa oſſequio] ob- 
{your dutiful, careful to pleaſe, ſutriſ- 

ve. 
OssERE L Lo, 8. m. piccolo oſſo] a ſmall 
e. | 

OSSERVABILE, adj. m. f. [da oſſer- 
varſi] obſervable, fit, eaſy, worthy to be cb- 
ſerved, x | 

OSSERVAGIONE, 8. f. OSSERVAMEN- 


ro, 3. m. [Voſlervare] obſervation, obſer- 


vance, keeping. 
OsSERVANDI'sSIMo [degniſſimo d'eſ- 
ſer onorato] moſt honemrable. 
OSSERVANTE, adj. m. f. | riſpettoſo] 
obſervant, reſpecẽful. 
Religioh oſſervanti, Obſervantines, a 
branch of the order of the Franciſcans. 
OSSERVA'NZA) 5. f. Loſſervagione] ob- 
ſervation, obſervance, keeping, 
Offervanza| regoia, e ordine di religio- 
ne] obſervances, the rules or cuſtims of a 
10714 TY. | 
Offervanza | attenta conſiderazione] ob- 
ſervation, remark. 
Oſſervanza { riverenza] obſequionſneſs; 
reverence, obedience. 
Os5zrva'rg [| attenere, o mantenere 
quelche ſi promette] to obſerve, kcep or fol- 
ow. 
Temo che non mel oflerverai, I am 
affraid you won't be as good as your word. 
Offervare | notare, diligentemente con- 
ſiderare] to obſerve, conſider, contemplate of. 
Offervare | por mente, e ſpiar gli al- 
trui rn to obſerve, mark or take 
notice of, to mind, heed er watch. 
OsszR VA“ To, adj. obſerved. v. oſſer- 
vare. 
OssRRVA TORE; 5. m. [ che oſſerva] ob- 
ſerver, keeper. | 
OssERVATRI/ CE, 5. f. | che olſerva] 


obſerver, keeper, 
* OssER- 


66 _  OTT oTT 
Os8: RVAZIONE, 8, f. [offervagione] OsTENTA RE [moſtrar con oftentazio- OTTARDRO, . m, [ſorta di figura ſo« 


obſervance, keeping. ne] to boaſt, to brag, to vaunt. lida] cdtaedron, a ſolid geometrical figure; 

| — — oh ſerva- derawrara g, 5.9, [ vantore, millan- conſiſting of eight L ſides, ho 

tion, remark, | tatore] vaunter, boaſter, braggard, or brag- OTTAGONALE, adj. [di otto angoli] 
Offervazi6ne | contemplazione] obſer - gadochio. octangular, having eight angles. 

vation, contemplation. OSTENTAZIONE, g. f. [pompoſa mo- OTTA'LMIA, s. f. [infermità degli oc- 


OssE'tTTO0 5, m. [dim, d'oflo] a little ſtra, ambizioſa dimoſtrazione] oftentation, chi] blear-eyedneſs, or blood: ſhot of the eyes. 
bone 


G | vain-glory, exceſſive boaſting.  OTTALMIC0, adj. [d'ottalmia] blear- 
OsSIACA'NTA) #8. f. | ſorta di pianta]  OsTENTo, g. m. | prodigio] prodigy, 4 eyed, ſand-blinded, dim-ſrghted. 


the name of a plant. Prodigious or wondrons thing. OTTANGOLA'RE, adj, | di otto angoli] 
Oss1c1/Nno, 3. m. | piccolo oſſo] a little OsTERia, s. f. luogo dove fi mangia, offangalar, having eight angles. 

bene, an oſſicle. e alloggia con pagamento] @ favern, an OrrANOLo, . mn. ¶ figura di otto an- 
Ossi NE, . f. [afledio] a fiege. inn | | 


goli] og, a figure conſiſting of eight” 
Oss1MEg/LEz 3. m. [liquore compoſto OsTE's8A, s. f. la moglie dell'oſte] angles. Þ FR fiſting of eig 


 C'aceto, mele, ed acqua] oxymel, 4 * hoſteſs, the miſtreſs of a tavern or inn, OTTANTA | numero che aſcende 2 otto 
made of vinegar, honey and water boil'd to- OSTIA, g. f. quel che &'offeriſce a Dio decine] eighty, fourſcore. 
gether, in ſacrificio] hoſtia, a ſacrifice. OTTANTE NA{ ottanta] fourſtore, eighty. 
Ossiz zA cchERA, 3. f. [bevanda fatra Oftia [ quel pane che ſi conſacra alla 


{ OTTANTE'SIMO, adj. the eightieth. 

d'aceto, e zucchero] a drink made of vi- meſſa] hoſt, the conſecrated bread at the OTTA RDA, 5.f.| ſorta d*uccello| « bu- 

negar and ſugar, maſs. ftard. | 
Os80, s. m. ¶ parte ſolidiſſima del cor- O'sT1co, adj. [di ſapore ſpiacente] hard, OrrAri vo, s. m. [termine de grama- 

po dell“ animale congiunta e collegata harſh, inſipid. tici] the optative mood. 

a nervi] bone, pl. Ofla, 5. f. 70 ſtico ¶ ſtrano, difficile a contentare] OTTA'To, adj. [ deſiderato ] deſired, 
Aver Foſlo del poltrone [eſſer di na- ſtrange, peeviſh, moroſe, dogged, ſurly. _ wiſhed, coveted, | 

tura pigro] to be naturally lazy, to be na- ꝙ Luogo oſtico, a frightful place. OTT AVA, 5. f. [il giorno ultimo degli 

turally given to a laxy life. ꝙ Alma empia e oſtica, @ wicked crnel otto] octave, the eighth day after ſome pe- 
Oſſocrozio, s. m. | ſpezie di cerotto ſoui. culiar feſtival of the year. 

buono per oſſa diſlogate] a kind plaiſter ꝙ Pazzo oftico, a madman that is fu- Ortava [termine di muſica] ofave, an 

good for bones ont of joins. TIONS, eighth, or an interval of eight ſounds, 


Os5650, Ossüro, adj. [di grandi offa] OsTitrE, od OsTir.Ro, 3. m. [oftello] Otrava di Paſqua, the firſt ſamday aſter 
bony, that has ſtronge large bones. a tavern, an inn, a lodging, houſe, dwelling- Eaſter. 
OsTA'coLo, g. m. [impedimento, op- place. OrrA vo, adj, [nome numerale ordi- 


polizione] obſtacle, hindrance, oppoſition, les Oſtiere [oſte che alloggia] an hoſt, an nativo] the eighth. 


or rab. inn-keeper, a landlord. OTTENE'RE | conſeguire quel che fi de- 
OsTA'GG10, 5. m. [ ſtatico, quella per- Os ri LE, adj. m. f. [ nemico ] hoſtile, ſidera] to obtain, get, gain or have. 

fona che ſi da in potere altrui per ſicur- enemy-like- | He ottenuto il mio intento, 1 have ob- 

tz dell' oſſervanza del — hoſtage, Os TI LI TA, 6. F. fatto oftile] hoſti- tain d what I deſired. 

a perſon left as a ſurety for the performance lity. 


| Non ho potuto ottener da lui, I conld' 
of the articles of a treaty, OSTILME N TE, adv.[ nimichevolmente, not prevail with him. | | 
: * 3. m, | ſi ncopa d'oſpitale] an da nemico] enemy - like. OTTENEBRA'RE |\[ofcurare] to darken, 
pit | | 


; OsTINA'Rs1 [divenir oftinato] to be ob- to chſcure, to dim; to over caſt, to obtene- 
 OSTANTE, adi. che oſta] oppoſing. It ſftinate or ſtubborn, to be obſtinately reſolved. brate. 
is never uſed by it ſelf, but always with the OsTINATAM ENTE, adv, | riſoluta- 


OTTENEBRAMENTO» 5. m. | oſcura- 
particle negative Non, before. mente] obſtinately, wilfully, ſtubborn y, mento] obtenebration, darkening or making 
Non oftante, notwithſtanding, in ſtight, ftiffly. dark, over-caſting. 
though, although. OsSTINA'To, adj. [ perfidioſo, proteivo] OTTENEBRA'T0, adj. darkened, ob- 
OSTARE Free oſtacolo] to withſtand, obſtinate, wilful, ſtubborn, reſolved. ſcured, dimmed, overcaſted. 
to oppoſe, to gain-ſtand, to oppoſe. OSTINAZIONE, 5. f. [pertinacia] ob- OTTIMAMENTE, adv. [molto bene] 
OsrE, 3. m. [quello che da a mangia- ſtination, wilfulneſs. ſinubbornaeſs. perfictih well. ; 
re e a bere, e alberga per danari] an hoſt, O'sTRICA> s. F. | ſpezie di conchiglia OTTIMA'TE, od OTTIMA'TO, $ 1. 


an inn-keeger or landlurd. marina] an oifter, [ principale in dignità] the chief nobleman, 


Fare il conto ſenza Voſte, to reckon wicth- Oſtro, s. m. | porpora] ſcarlet colour. alderman, ſenator, governor, connſellory 
ont the hoſt . 


Oſtro [nome di vento Auſtro] the ſouth- or other great man in a flate or city. 
Oſte [oſpite] a gue#. weſt wind, | O'TTIMo | ſuper}. di buono] very goods 
Oſte, s, m. J. | eſercito] an hoſt, an army. | perfectly good. 4 | 
| Venire ad ofte, to engage a battle. . Otto | nome r eight. 
Andare ad oſte, Ponerſi ad oſte, to in- OTTOBRE> s. m. [il decimo meſe dell” 
camp, 


OTxrxr., od OTRo, 5. m. ¶ pelle tratta in- anno] the mouth of October. 
Oſte [padron della poſſeſſione] a far- tera dall' ani male, per lo piu di becchi, © OTTOCENTESIMO, the eight hun- 
3 di capre, e ſerve per portavi entro, olio, aredth. 

OSTEOOIARE {| compeggiire coll' e ſimili liquori] a lag of leather, a budget O'TTOCENT0, eight hundred. 
eſercito] to incamp, to lie in the ſield of leather to put oil or wine iu. OTTONA'Jo, 5. m. [chi lavora in otto- 
 FOSTELLA GGIO, 5. m. * OsTELLA- OrkE'LLO, 5s. f. OTRICE'1.1.0, 5. m. ne] a brafier, a tinker, a cepper. ſmith. 


GIONE, 5. f. | albergo, oſtello] an inn. Fpiccolo otre] @ little bag or budget of lea- OTTONA RIO, adj. | di otio oe 
FOSTELLANO, 5. m. [ofte] an hoſt or ther. 


belonging to the number eight. 

inn-keeper, OTRIA'cA> 5. f. | utriaca] treacle. OTTONE> 3. m. [ rame alchimiato, che 
OSTELLIiERE, 5. m. {oftello] a tavern, Or RIA RE, e OrTRHIA REI concedere] ha il colore ſimile all' oro} braſs, gellow 

an inn. to grant. braſs. 


Oſtelliere [oſte] an hoſt, an inn-heeper. OTrIA'T0, e OTTRIA'TO, adj, [con- OTTUAG ENA'RIO, adj, Ld'ottant anni] 
OsrELLo, 3. m. | albergo, caſa, abitu- ceſſo] granted. 


oftegenary, that is eighty years old, 
ro] a tavern, inn, lodging, houſe, halita- Or TA, 6. f. [ora] hour, time. OTTURARE | fermare] to ſtop, to cork. 
tien, place. A un otta, at one time. OTTURA'Cc10, s. m. [turaccio] a cork, 
OSTENTAME HTO, f. m. [oftentazione] E otta di deſinare, it is dinner time. OrrusiTA, OrTus TTA DR, OTTUsSI- 
entation, vain-clory, exceſſive boaſting, a Otta per vicenda, new and then. TA TE, 5. f. | ofcurita d'ingegno. balor- 
fair ſhew outwardly, Otta catotta, adv. [diquando in quando] dagine] heavineſs, duſucſi, blockiſhneſs, fo 
now and then, ſometimes, pidity, blunzneſs. 


I | Ox rüso; 


PAC ' _P'AD PAD 


drrv'so, adj, [contrario d'acuto] ob- Ove [ogni volta che, quando] whenever, O z. 
tuſe „ blunt. | when, | : | 

Angolo ottuſo, an obtuſe angle, any an- O'vecHr, adv.[inqualunque luogo, do- OZE NA, 8. f. [ulcera, che ſi genera den- 
gle, which is greater than a right one. vunque] where-ever, in — place. tro al naſo oxena, an ulcer in the inſide 


| eOrniſo | ſtupido, balordo] obtuſe, hea - OVIpüro, 5. m. ¶condotto in cui en of the naſtrili. 
N tra l'uovo, per uſcir fuora] the paſſage of OZ1aco, adj, [infauſto, malagurato, 


Ingegno ottuſo, an obtuſe wit. the egg when it comes ont of a body of a voce corrotra da egiziaco] whaypy, un. 
| < bird, fortunate, unlucky. 
OV. DVL, s. m. luogo dove fi racchiu- Di oiachi, canicular days. 
done le pecore] 1 5 ; Oz10, s. m. [ il ceflar delle operazioni, 
Ova'Ja 5. f. [la parce interiore degli pOvile{comune abituro] an habitation pigrizia] idleneſs, ſloth, lazineſs, 


uccelli, nella quale ſi generano Puova] the a dwelling- place. Stare in ozio, to be idle. 

roe of birds, ovaria. OVR4, s. f. [opera, parola poetica] Oz ros AH NE, adv. con oꝛio idly, 
OVA'LE, adj. m. f. OVA To, adj. fatto work, v. opera. OZzIOSITA, OZ IOS ITA DR, Oz LOSI A- 

a forma d'uovo] oval, of the ſhape of an OvRAGG10, $5. m. [opera manuale, la- TE, 8. f. | accidia] idleneſs, lazineſs, ſloth, 

egg. vorio] work, workmanſhip. 021680, adj. | che {ta in 020, stacenda- 

OVAZIGNE, 5. f. L ſpezie di trionfo] Ovvx Ro, adv. | particola ſeparativa,o] to] idle, lazy. 


evation, a petty triumph for a victory, won or, or elſe, 0zioſe piume, eaſe, conveniency, plea- 
without the ſpilling of 1 N 3 [opporſi, impedire] to ob- ſure. . . ol 
Ovk, adv. | dove | where. viate, to prevent or hinder, Parole oꝛioſe, vain indecent words, 
Ove ſiete, where are yon? vv N yx, adv. Lin qualunque luo- O zz INM O, 5s. m. [baſſilicd] ſweet baſil, 
Ove ¶ purche] provided, provided that. go] whereſoever, anywhere, (herb) : 
— 2 — * _ — 
* 
PAC Siamo pace, we are even. PADELLATA» 4. f. — * in una vol- 
8 * PACIALE, v. paciere. ta ſi cuoce nella padella] as much as a 
* ACCHIAME N TO, 6. m. [il pac- PAciA RR [ paciticare] to pacify, to małe frying-pan can hold at one time. 
chiare] glutony, gormandixing, peace, to appeaſe. | | PADELLE'TTA, 3. f. PADELLINO, 
immoderate eating and drinking. *PACIA' Ro, v. paciere. $, m. | piccola padella] a little frying-pan, 


PaccHla'ss |[mangiare in *#PACIBILMENTE, adv. | pacificamen- PADIGLIONE, s, mn. [ arneſe di panno, 
converſazione, voce baſſa] to banquet, to re] peacefully, peaceably, in peace, quietly, o drappo, che appiccato nelle camere al 
feaſt. calmly. palco, cala ſopra'l letto, e circondalo, e in 

*Pacchiire [mangiar con ingordigia] PACT ERE, g. m. [paciale, paciaro, che campagna fi regge ſopra alcuni legni] 4 
to gormandize. | fa far pace, mezzano della pace] pacifica- tent-bed, a pavillion, a ſort of tent. 
PACCHOINE, g. m. [gran mangiatore] for, a peace-maker, a mediator. Pap RR, 3. m. [il maſchio di qualunque 
4 glutton, a greedy-gut, or gully-gut. PACIFICA BILE, adj. m. f. [da pacifi- animale che ha figliuoli] father. 
PacciA diE, o Pacciu ME, s, m. [pat- carſi] placable, that may be paciſied or ap- Padre [per venerazione, a ſuperiore ſpi- 
tume] the ſweepings of a houſe, naſtineſs, peaſed. rituale, ed in particolare al Papa] father. 
Aung. PACIFICAME NT E, o PACEFICAME N- Padri | anteceſlori ] fore- fathers, ance- 
PACE) s. f. Lconcordia, publica tran- TR, adv, [con pace] peateably, peacefully, flors. 
quillità] peace, in peace, calmly, quietly. __PADREGGIA RE) v. patrizzare. 
Con voſtra buona pace {con ſua grazia] PACIFICA'RE, O PACEFICARE [farfa= PADRE'GNo, v. patrigno. 
by your leave. re pace, metter pace] to pacify, to mae PapRI NO, v. patrino. 7 
Parſi pace [ quĩetarſi] to quiet one's ſelf. peace, or appeaſe, Pa DRONA, s. m. [moglie del padrone] 
Datti pace, be eaſy. PAciricA ro, adj. paciffed, appeaſed. miſtreſs, landlady, 


Ll 


Dar del buon per la pace [favellar u- PACIFICATORE> s. m. {che fa far pa- PADRONA'GGIO, 5. m. [ padronato] pa- 


milmente, venire all' accordo] to be more ce] paci ficator, peace- maker, mediator. tronage, the right or preſentation to a bene- 
 weaſonable, to hearken or to come to an a= PACIFIC0, d PACE FICO, 4dj.| quieto, fice. | 
greement. amator di pace] pacifick, peaceable. PADRONANZA>s.f. [domino] the com - 
Dar pace | acchetare] to eaſe, to give Mare pacifico, the paciſick or ſouth-ſea. mand, maſtery, lordſhip. 
e aſe or reſt, | Paco, s. m. ſortà d'animale del Indie PADRONATIco, s. m. [padronato] pa- 
Dar la pace [baciare] to kiſs. _ occidentali] 4 beaſt in Weſt-India, like a tronage. 
Dar la pace al nemico | pacificarſi con ſheep. PADRONA To, 5, m. ragione che s'ha 
lui] to make peace with the enemy. ſopra benefici eccleſiaſtici di potergli con- 
Dar la pace del marcone [in ſenſo oſ- | P.A'D. ferire] patronage, the right of preſentation 
ceno] to lay with a woman. to a benefice, 
Porre in pace { acquietare] to make PADELLA, 5. f. [ſtrumento da cuci- + Padronato [ protezzione, protettorato}] 
riends again, to pacify. na, nel quale fi friggono le vivande} 4a patronage, protection. 
Dar la pace vinta | conceder la poſta frying-pan. PADRONCI'NO, 5. m. dim. di padrone] 
per vinta] to give up the game. Cader dalla padella nelle brace, to fall a yorng maſter, 
Pace [ termine eccleſiaſtico] pax. ont of the frying-pan into the fire. PADRONE,s, m. [che ha dominio e ſ 
Portare in pace, to bear patieni!y. Pade lla [quella parte della campana da gnoria] a maſter, a lord. 
va in pace, God ſpeed you. ſtillare, dove fi metre la materia che ſi Padrone di caſa, « landlord. 
Rimani in pace, good by you. diſtilla] the under part of an alembeck, an Padron di vaſcello, the maſter or cap- 
Eſſer pace — al giuoco, quando alembeck, tain of a ſhip. | 


due hanno il punto pari, cioe uno qua- Padella [quella parte del ginocchio, che Lei è padrone, do as you pleaſe. 
s dagna la prima volta; e Valtro la ſecon- inginocchiandoſi, poſa in terra] patella, Se lei vuole il mio cavallo, è padrone, 
da] to be even. the whirl bone of the knee. if yon will have my horſe, you are welcome 

I | to it. 


Padrone 


PA 


Padrone C quello che ha padronato] pa- 
tron, one who has the right of preſenta- 
tion to 4 e. 

Padr6ne | protettore] patron, protector, 

erful friend, advocate. 

PADRONEGGIARE | efler ne, do- 
minare] fo command, to domiucer, or have 
the dominion over. 

Padroneggiare [ proteggere] to patro- 
nixe, to protect or defend. 

*pADRONRRIiA, 5. f. [ padronato] pa- 
tronage, protection. ; 

*PADRONESSA, 4. f. | padrona] mi- 
Preſs, landlady. 

PADULE) s. f. [ palude] a marſh, a 
fen, a bog, a pool, or pudale. | 

*PADUL G0, adj. | paludoſo] marſhy 


fenny, mooriſh, 
PAE. 


PAESA'GGI0,5.9, [ termine pittoreſco] 
landskip, or conntry-work in painting. 

PAESA'NO, aj. [del medemo paeſe] of 
the ſame country, native of the ſame coun- 


* & mio paeſano, he is my country- 
man 


I Paeſani, the natives, the inhabitants, 


PAE'sE, s. m. [regione, Provincia] cam. 


try, land, region. | 

Paeſe ¶ patria] country, one's own conn- 
try, native land. 

Jo mene voglio andare al pieſe, P!! go 
to my own country again. 

Di che paeſe ſiete voi, what conntry- 
man are you? 

1 paeſi baſh la fiandra] the low conn- 
tries, the netherlands. 

Ber paeſi [giudicar la bonta del vino, 
dal luogo ond' egli naſce] to judge of the 
goodneſs of wine by the country where it 
grows. | 

Paeſe che vai, uſa che truovi [accomo- 
darſi all' uſanza, e a coſtumi de luoghi 
dove ſi va, o fi dimora] when you are at 
Rome, you muſt do as they do at Rome. 

Tutto'l mondo e paeſe | per tutto puo 
viverſi] one may live every where. 

Tanti paeſi, tante uſatize, every coun- 
try has its cuſtoms. | 

Scoprir paeſe [riconoſcerlo, per aſſicu 
rarſi d'aguati] to obſerve, to view, or to take 
4 view of, | es 

TScoprir paeſe [prender notizie] fo 
found, ſift, or pump. 

PAESE LLO 4. m. [dim. di paeſe] a lit- 
ile country. | 


PAF. 


PAPFUTO, adj. I graſſotto, carnacciuto] 


Plump, fat, well fed. 


P AG. 


PAGA, s. f. pagamento di terminata 
quantita di moneta, e più propriamente 
di quella che {i da a foldari} pay. 

Egli e una cattiva paga, he is a bad pay- 
maſter, 

Faga · morta [uno che ha qualche pro- 
Yiione ſenza far niente] a dead- pay. 

T+Paga ſoldato] ſoldier, 

ABLE, adj. [da pagare] payable 
#* be paid. eee 


PAG 


: oo papa s. m. [ ſodisfazion del 
ebito | payment, paying, pay. 

a E; A pagano] like 
a pagan, 

Parlare, o vivere paganamente, fo talk 
or live like a pagan. 

PAGANE'SIMO, o PAGANE'SMO) 3. m. 
[religio pagana] paganiſm, the principles or 
practices of the pagans. | 

PAGANICAME NTE) v. Paganamente. 

PAGA NIC0, 4dj. di pagano] pagan, 
heatheniſh. 

PAGANIZZARE [viver da pagano] to 
live like a pagan. 

PAGA No adj. [infedele,ch'adora gl id- 
dij] pagan, beatheniſh. | 

Un Pagano, a pagan, an heathen, 

F ee N. [ ſodisfare 1 debito, uſcir di 
ED:to | fo 3 to p 07. 

* Fs punire, vendicarſi] 
to repay, to be even with one, to be re- 
venged, | 

Mela pagherai, 1 ſhall pay yon off for it, 
I ſhall be even with you, I'll be revenged 
073 Yor. 

agarſi di ragione, to be reaſonable, to 
nnderſtand reaſon. | 

Non ſi pagar di 
tisfied, 

Pagar d'ingratitudine, to repay with in- 
gratitude, to be angrateful. 

FA il fio, to be revenged on, to pu- 
niſh. 

Pagare lo ſcotto ¶ far la penitenza del 
fallof to be puniſh'd for a crime, 

Pagar di contantis pay read 

Pagare 1 voti fe 
accompliſh one's vows. 

Farſi pagare, to be paid, to get one's 
money. g 

PAGA'TO, adj. paid, paid off, 

Pp PAOGATGRE, 5s, m. | che paga] pay-ma- 
Er. 

Pagatore d'un regimento, a pay-maſter 
or agent of a regiment, 

PAGATORELLO, g. m. | che paga de+ 
bolmente, e a poco per volta] a poor ſor- 
ry pay-maſter, | 

PAGATRICE, s, f. [che paga] a pay- 
miſtreſs. 

PAGGE TT0, PAGGINoO, 5. m. | piccol 
paggio] a little or young page. 

PaGG10,s, m. | famighare, e ſervitor 
giovinetto] a page. 

Paggio d'onore, a page of the back-ſtutrs. 

PAGINA, 4. f. 4 page, or ſide of a leaf. 

Pad LI A, 4. f. [ filo, o fuſto di grano, 


ragione, not to be ſa- 


money. 


o d'altre biade | raw, chaff, 


Col tempo e con la paglia ſi maturan le 

neſpole, time brings every thing to paſs, 
ver la paglia in becco, to have ſome 

deſign. | | 

Fuoco di paglia, 4 ſudden blaze, a flaſh 
of fire. | 

Huomo di paglia [huomo da mente] 
a man Ef ſtraw, a mean pitiful fellow, 

PAGLIACCIO, s, m. [ paglia trita] 
minced ſt raw, chaff. 

PAGLIACC10 | letto di paglia] a ſtraw- 
bed. 

PAGLIA Jo, 5. m. [mafla grande di pa- 


ſtram, made of ſtraw, 


PAL 


PAGLIAQOL0, 8, m. {che tiene paglia 
a vendere| a ſeller of ſtraw. 
PAGLIARESC0, adj, di paglia ] of 


PAGLIARICCIO, . m. { tritume di pa- 
glia] ſmall ſtraw. 2h 

Pagliariccio ¶ ſaccone] à ſack-bed. 

PAGLIETANO, adj. aggiunto d' una rʒ⁊ - 
za d'anguille, ex, 

Anguille paglietane, ſilver eel. | 

PAGLIOTA A, 5. f. [giogaja de buoi] 
the dewlap of an ox. 

PAGLIONIERE) s, m. [quello che ha 
cura del pagliuolo] he that has the keeping 
of the bisket-room in a ſhip. 

PAGLI1O80, adi. [melcolato di paglia] 


Full of ftraw. 


ꝙ Paglioſo [imbratrato di vizio] viti- 
ons, defied, polluted, ſpotted, ſtained. | 

PAGLIUOLA, s. f. [ minutiſſima parte 
d'oro, o d'argento] ſpargle 

PAGLIUCOLA, s. f. 3 di pa- 
glia] a little bit of ſtraw, a fesbu. | 

PAGLIQOL0, 3. m. [ quella parte della 
paglia battuta, che, trattone il grano re- 
ſta in ſu Vaja] ſmall ſtram, that remains 
when the corn ix threſhed, chaff. 

Pagliüolo, s. m. lo ſtanzin del navilio, 
dove ſi tiene il biſcotte] the b;sket-room in 
a ſhip. | 

Nettare il pagliuolo, to run away. 

PAGLIUZZA, . f, | piccola paglia] a lit- 
tle bit of ſtraw. | 

PAGNOTTA, 5. f. [pane] a penny-brick, 

PAG0, adj. [ Pagato, ſodisfatto] contented, = 


Ie at 1sfied, pleaſe 
to fulfill or Aver pago, eſſer pago [avere Vintero 


8 be paid in full. 
Pago [pagamento] payment, pay. 
Paga lei, pago il mondo, i ſhe is pleaſed 
all the world is pleaſed, Paſt. hid, 
*PAGONAZZICCIO, v. pavonazziccio. 
*PAGONA Zz, v. pavonazzo. 
*PAGONCINO, v. pavoncino. 
PAGONE) v. pavone. 
PAGONEGGIA RSI, 2. pavoneggiarſi. 
PAO ONE ssA, v. pavoneſſa. 


pA. 
PA jo, s. m. [due d' una coſa ſteſſa] 4 


pair, a brace, pl. Paja, 3. f. 


Un pajo di forfici, a pair ef ſcixxars. 
PA jUOLA, 4. f. pop delle parti nelle 
quali è diviſa la tela che contiene in fe 
certa quantità di fila] the quantity of the 
thread that is laid upon the loom, to na e 
the cloth wider or narrower, | 

PAJjüOoLo, s. m. | vaſo di rame tondo 
con manico di ferro arcato, che ſerve per 
bollirvi entro che che ſi ſia] @ kettle, @ pot, 
a ſeething- pot. | 


PAL 


PAL. A, f. f. ¶ſtrumento di varie forme 
e ſerve particolarmente per tramutar coſe 
minute, come rena, biade, terra, e ſimili] 
a ſhove!, ſpade. 

Pala {nas degli ſtrumenti da mulino 
che ha forma di pala] the /adles of a wa- 


glia, fatta a guiſa di cupola] a vc of ter mill-wheel. 


ſiraw, 
Pagliajo | maſſa di grano in paglia] 4 
rick of reaped corn, ; 
Can da pagliajo [can da niuna ſtima] 
a Vile curr. 


Pala di remo, the fin or blade of an oar. 
Pala da calice, a ſquare paſte-hoard co- 
vered with a white cloth to lay upon the 

chalice, 


6 g PALA. 


PAL 


da Carlo Magno a dodici huomini valo- 
roli, de' quali ſi ſerviva a combattere per 
la fede] paladin. . 
PALAFiTTA, 8. f. [lavoro di palific- 
cati in terra per riparare all' impeto del 
corſo de' humi] 4 fence of pales. 
PALAFRENIERE, O PALAFRENIERO, 
6. m. ¶ ſtaffiere] a groom of the ſtable, 
PALAFRE NO, f. m. { chinea | paifrey, a 
horſe of ſtate for a princeſs or great lady, 4 


acing-horſe, . 
: oy E'TT0, 5. m. {piccol palagio] 
gran caſa] 


3 little palace. 
PALA'G1o, 6. m. { palazzo, 
palace, a court or manfion-houſe of a priuce 

or great lord. 
ALAjüoLo, g. m. | ſpalatore, che ope- 
ra colla pala] he that works with the ſhovel. 
PALAM:'NTO0, 5, m. [remeggio] 4 row- 
ing of 4 ſhip. 
Far fuori il palamento, to rear the oars. 
PALAMITE, 3. f. [peſce] ſummer-whi- 
ting. | 
; F Enes, s. f. I palo diviſo per lo 
lungo, e ſerve a far palancato] a board, 4 
lath. 
Palanca [ſorta di fortificazione] palan- 
ha, a defence made of great poles or ſtakes. 
PALANCA'TIC0, PALANCA TO, 5. m. 
[chiuſa fatta di palanche] palunka, a de- 
fence made of great poles or fiaves, 
PALANDRA NA) 5. f. PALANDRA NO» 


3. m. [gabbano] a great coat, a riding- Av 


loat. 
PALA'RE | ficcar pali in terra per ſo- 
ſtenimento de? frutti] r pale, to fence or 
with pales, 
PALARE [far gran? to fence or for- 
Hfy with a paliſade, to paliſade. 
PALA'TA, 4. f. [riparo di pali fatto ſu 
i fiumi] paliſade, a fence of pales, on the 
river fide. 
PALA'TO, adj, paled, fenced with pales. 
Palito, s. m. | parte ſuperiore di den- 
tro della bocca] the palate, the roof of the 
month, 
Palito [guſto] palate, taſte, 
PALAZZ0, $. m. palagio] palace. 
PALAzzGCTTo, s. m. [palazzo medio- 
cre] a pretty little palace. 
PALCA'CCIO, s. m. pegg. [di palco] 4 
naſty mgly ſtage, or ſcaffold. 
_ PaLCHE'TTo, s. m. | dim. di palco ] 
# little ſtage, or ſcafſold, 
Palchetto di teatro, box in a flay-houſe, 
PALCHIECILOLO, PALCHISTUOLO, 
. m. [alquanto di difeſa, e coperta a gui ſa 
d = a little cover, a cieling. 
' PALCo, g. m. | compoſto di legnami la- 
yorati e commeſſi inſieme per ſoſtegno 
del pavivento] 4 floor, pl. palchi, e pal 


a due palcora, a hinſe two ſtory 
high. 
Rotte a due palcora, a hogſhead with a 
Partition in the middle, 

Palco | tavolato poſticcio, elevato da 
terra, per ſtarvi ſopra a veder gli ſpetta- 
coli] 4 ſtage, a ſcaffold. 

Palco [ramora di cervi, daini, e ſimili] 
the head or horns of a deer, or alike, 

Palco, . m. [ ſtrumento col quale giuo- 
cano i tanciulli, facendolo girare con una 
sferza] & top, children's. toy, 

Palco [erba] howndgraſs, 
3. 


— 


dags- vomii. 


PAL 
ar. ADiNo, 8, m. [titolo d'onore dato PALESAMENTO, . m. [il paleſare] 4 of pales or ſharp-pointed Stakes, ſet ap in the 


declaration, declaring or revealing, 

PALESA'RE [ſcoprire, manifeſtare] to 

— reveal or publiſh, to diſcover, or let 
Now. 

PAL. RSA To, adj. declared, revealed, pub- 
liſb'd, diſcover d. 

PALESATORE, . m. PAL EkSs Ar Ric k, 3. f. 
che paleſa] a declarer, revealer, publiſher or 
diſcoverer, 

PALE'SE, adj, m. f. [noto, manifeſto] 
publick, manifeſt, known. 

A tutti è paleſe, every body knows. 

Paleſe, adv, [ paleſemente] publict , ma- 
niſeftly. © 

PALESEME NTE, adv. | chiaramente, 
mani feſtamente] openly, prblickly, mani- 
Hach. 

PaLE ST RA, 5. F. 17 — della lotta, 
e anche il luogo dove ſi giuoca | wreſtling, 
wreſtling-place. | 

PALE TTA, 8. f. [picciola pala, e pro- 
3 quella che s' adopra nel foco- 

are] a little ſhovel, a fire-ſhovel. 

Paletta della ſpalla, t he ſhoulder- blade. 

Paletta di ſpeziale, ſpattle, or ſpatuel, 
uſed by apothecaries to meſh or ſpread their 
liquid things with, 

PALETTO), 5. m. picciol palo] a little 
pale, 

Paletto [ſorta di catenaccio] 4 bar or 
bolt of a door. : 

PALETTONE, $. m. | ſorta d'uccello] 4 
eler, a kind of bird that followeth wa- 
ter-fowls, that takes fiſhes, pecking them by 
the heads until they have let go their prey, 
which ſhe then ſeizes. 

*PALICCIA'TA, 5s. f. | palafitta] a pa- 
liſade. 

PALICCIUOLO, 5. m. [picciol palo] 4 
little pale, | 

PALIFICATAs v. palizzata. 

eee ot [ ficcar me as a 
ri paro] te pa liſade, to fence with paliſadoes. 

ae adj, paliſaded, fenced 
with paliſadoes. 

PALINODIA, 5. f. {il diſdirſi di qual- 
che detto, ritrazione] palinody, à recanta- 
tion, an mſaying what one had faid or 
written before, 

PAL10, 5s. m. [panno, o drappo che 
fi da per premio a chi vince nel corſo] 

riæe | 


Correre il palio, to run 4 race. 

Palio | baldacchino | canopy. 

Palio | manto] a mantle. 

Palio [ornamentodel ſommo pontefice 
conceſſo da lui a metropolitani, teſſuto di 
lana bianca con alcune crocette nere, por- 
tato da loro ſopra gli abiti ſacri a guiſa 


di collana] a pall, an ornament made of 


lambs wool, which the pope beſtows en me- 
gy eter | | 

alio [panno nero col quale ſi cuopre 
la bara de morti quando ſi portano a ſe- 
pellire] a pall, a cloth or velvet that co- 
vers a coffin at a funeral, 


Mandarla al palio | volerne veder Pul- 


timo fine] to ſec the end of a thing. 
PALIOT To, 3. m. | picciol mantello] a 
little mantle or cloak, alſo an altar- piece. 
PALISCA LMO, PALISCHE'RMO, 3. m. 
[ picciola barchetta) a /ittle boat, a shiff, 
or ſhip- boat. | 
PALIZZA, PALIZZA'TA, $5. f. PALIZ- 


ZA'TO, 5,7 | palibcata] paliſade, a fence 


PAL 


ground to. keep 0 


f p the 4 bow 
ALL As 5. F. | cor 1 ra rotonda} 
a ball, or bow!, Aa et. = } 


Palla a vento, a wind-ball, a foot- 

Aver la palla in mano Ak _ 
podeſta] to have any thing in one's power. 

Aſpettar Ia palla ab balzo [aſpettar il 
tempo e Poccalione opportuna} to watch 
an opportunity. 

La palla balza in ful tuo tetto [tu hat 
la ventura dal tuo] fortune ſmiles upon you, 
Levare altrui la palla di mano ſ torre al- 
trui Fautorita, e arrogerla a ſe] to in- 
croach pon another man's power. 

Quando la palla balxa ciaſcun fa darle 
[nelle fortune ognuno e valentuomo] 4 
man in proſperity is always eſteemed. 

Eſſere in palla | riuſcire nelle coſe che 
fi hanno fra mano] to ſacceed or thrive in 
one's _ Fn 

Fare alla palla d'uno ſtrapazzar lo] te 
uſe one like 7 ] 

PALLA Jo, s. m. | chi aſſiſte a. giuoca- 
tori nel giuoco della palla] the maſter of a 
racket. 

PAL. LA RR | giuocare alla palla] to play 
at tennis, or bowls. ; | 

Pallare | sbalzare a guiſa di balla] to toſs 
up and down, 

Pallare | muover vibrando] to brandih, 

PALLEGGIARE [dare alla palla, per 
baja e trattenimento] to play at tennis on- 
ly for diverſion. Es 

TPalleggiare [ parlando de' cavalli] to 
ſtamp with the feet, as herſes do. 

FPALLENTE, adj. m. f. | pallido] pale, 

'tFior pallenti, withered flowers. 

PALLIAMENTO, $, m. | il palliare} 
palliation, 4 cloaking, colouring, diſeniſe. 

PALLIARE | ricoprire ingegnoſamen- 
te] to palliate, to diſgniſe, to colour or cioat, 

Palliare una malattia, to palliate, to patch 
up a diſtemper, to cure it bus imperfecy 

PALLIATLVO, 44j, [che raddolciſce ma 
non ſana] palliative, that mitigates or al- 
lays, but does not cure. 

PALLIDAcCIO, adj, [molto pallido] 
very pale. _ 

PALLIDE'TTO, adj. [ alquanto pallido] 
paliſh, ſomewhat pale. 

PALLIDE'ZZA, g. f. [livida bianchez- 
22, che vien nel viſo per ſubita paura, 0 
altro accidente] pallidify, paleneſs, wan- 
weld. ! 
Sos adj, [che ha del palli- 
do] paliſh, ſomewhat pale. 

PALLIDITA\, PALLIDITA DE, Par- 
LIDITA TE, 5. f. | pallidezza | pallidit), 
paleneſs, wanneſs. . 

Pa L LIDO, adj. [ſmorto, sbiancato] 
pale, wan, whitiſh lo d. : 

 #PALLIDORE; PAELIDUME $: n. 
[pallidezza] pallor, pale colour, paientſs, wan” 
Nes. 

3 s. F. [picciola palla] 4 /:- 
tle ball, bowl or bullet. N 

PALLiNE, s, f. 0 PALLixI, f. m. [ pal” 
lottolerre di piombo per uſo della caccia] 
ſhots, 

Pa LL Io, g. m. [mantello] a mantle or 
cloak. v. palio. Fea 

PA L. I. Io | palliamento] 4 palliation, 4 
cloaking or colouring, 4 400 , 

PALLONE, 3. m. [palla da vento da 
giuocare] a great wind- ball to play with, 
4 foot - ball, à ballon, or balloon. "pl 


- 
* 


PAL 


colour > enejsS» Wannejs. 
TS 6. f. | picciola palla di ſa- 
pone] « waſh: ball, all a bowl. 
PALLOTTOLA, 5. f. | palla, o piccola o 
grande, fatta di materia ſoda] @ bowl, or 
wooden ball, | 
Aver _ faccia di pallottola, zo be 
brazen-fac' 
PALLOTTOLE'TTAz $.Ff. [piccola pal- 
| lottola} 4 little bowl, or hall. 
PaLLOTTOLI ERA, g. f. ſtrumento 
trar pallottole] 4 warlike engine to roo go 
ſhoot ſtoues or darts, a croſs-bow. 
Palloctoliera [ritegno nel mezzo della 
liera dove s'accomoda la pal- 
per tirare] a place where the ſtone or 
bullet is fixed to ſhoot it afterwards, 
' PALLOTTOLINAz 3. f. | piccola pallot- 
tola] 4 bowl or ball. g : 
PALMA, 5. f. [Valbero che fa i dateli] 
s palm or date tre. : 
Palma [ onore, e gloria guadagnata in 
bene operare] honoxr, glory, recompence. 
Palma [il concavo della mano] palm, 
the inner part of the hand. ; 
Batterſi a palme ¶ diſperarſi] to deſpair, 
to be in great trouble. | 
*Palma { mano | Fand. 
Tenere uno in palma di mano | fargli 
ecceſſive amorevolezze] to value and cheriſh 
one very much, 
PALMA TA, 5. f. [ſchiaffo] a box or blow 
given with the palm of one's hand. 
Dare la palmata, to bribe one with mo- 


Aout fe Pele 3 be bribed for mo- 
ney. | 

Fasan uro, s, m. [luogo dove ſi pe- 
ſtano l'uve] a wine-preſs, a place where 
they eſ the 2 to make wine. 

Palmento | luogo delle macine] the frame 
that contains the mill. ſtones. 

Palmento [ mulino] a mill. 

Macinare a due palmenti | maſticare da 
amendue i lati ad un tratto] to eat with 
both one*s chops. 

PALME To, 3. m. | luogo pieno di pal- 
me] a grove of palm trees. 5 

FPALMIERE, 5. m. [pellegrino] à pil- 


grim. 

*Palmiere [chi porta palma] palmiſe- 
rous, bearing palm trees. 

*PALMITE, 3. m. | tralcio ] ſhoot or 
young branch of a vine, the ſhoot of the palm- 
tree on which its fruit hangs, bough or 
branch of any tree. 

PALMiZ1v, 3. m. [ albero della palma] 
the palm-tree. | 

Palmizio | ramo di palma lavorato, il 
qual ſi benedice la domenica dell ulivo] 
4 ſhoot of the palm tree worked, which is 
bleſſed on palm-ſunday, and given to the 

people, SPEND 

PaLMo, s. m. ſpazio di quanto s' e- 
ſende la mano, dall* eſtremità del dito 
groflo, a quella del mignolo, ſpanna] 4 
ſpan, 

PAL. MONE, 5s. 9, { palo groſſo d'albero 
verde, che ha in cima quattro o cinque 
verghe piu elevate, nelle quali ſi ficcano 
le verghe ſottiliſſime impaniate] 4 great 
houch to which they ſtick ſmall rods, dawb'd 
with bird-lime, and underneath there is 4 
Wau unſeen, who imitates with a whiſtle the 
vorce of the owl, ſo all the birds that hear 
it, being enemies to him, come upon that 


PAL 


with the bird-lime. 

PAL, 3. m. [legno ritondo e lunge, 
che ſerve per ſoſtegno de' frutti] 4 pale, 
a ſtake of wood. 

Saltare di palo in fraſca [ entrare d'un 


ragionamento in unaltro] to digreſs from 


the matter, to make a rambling digreſſion. 

* PALOMBA RO, g. m. [huomo che va 
ſort” acqua] a diver, or ſwimmer under 
water. 

PALOMBO, 5, m. ſorta di peſce della 
razza de* cani marini] 4 kind of dog-fiſh. 

PAL pA BIL R, adj. m. f. | che ha corpo, 
= puo toccarſi] palpable, that may be 

elt. 

3 [chiaro, manifeſto] pal- 
pab E; manifeſt, plain, evident. 

PALPARE | toccare] to feel, to touch, to 
handle, to grope. 

Palpare | luſingare, adulare] to flatter, 
cajole, coxe or wheedle, 

PALPATIiVo, adj. che ha forza, e poſ- 
ſibilità di toccare] feeling, that can feel. 

PAL. PA TORE s. m. | che palpa] a feeler, 
a fumbler, a groper. 

Palpatore [ adulatore] a flatterer. 

PALPE BRA, s. f. [la pelle che cuopre 
Pocchio] the eye-lids, 

PALPEBRIZZARE | muovere le palpe- 
bre molto ſpeſſo] to wink often with the 
eyes. 

 PALPEGGIARE [toccare, maneggiare] 
to feel, to handle, to touch, to grope, 

PALPITA'NTE) adj. m. f.| che palpita] 
panting, beating, throbbing. : 

PALPITA'RE | quel moto che fa il cuo- 
re per improviſa paura, o per mancanza 
di reſpirazione] to pant, to beat, to throb. 

Il cuor mi palpita, my heart throbs. 

PALPITAZIGNE, 5. f. [il palpitare]pal- 
— a panting, beating quick,, or throb- 

Ing. 5 
AL TONE, 5. m. [che va limoſinando] 
a ber gar, paltry fellow, a dodging varlet, a 
wandring rogue, 

PALTONERIA, 5s. f. [ diſlolutezza] diſ- 
ſolnteneſs, lewaneſs. 

PALTONIERE) 5. m. | paltone | « paltry 
fellow, a moſt profligate knave,a baſe raſcal, 
a wandring rogue, a ſordid 2 

Palconiere | difloluto, diſoneſto] a 4iſ- 
ſolute, lewd fellow, 

PALUDA'CCIo, g. m. [pegg. di palude] 
a naſty marſhy place. 5 

PALUDA LE, adj, m. f. [di palude] 
marſhy, fenny, mooriſh. 

PALUDAME N TO, 4. m. [ veſta militare 
de' Romani] paludament, a coat of armour 
in the time ff the Romans. 

PALU'DE, s. m. f. [luogo baſſo, dove ſi 
ſtagna e fi ferma Pacqua] a marſh or marſhy 
Place, a fen, a beg. 

PALUDOs0, 44j. [di natura di palude, 
acquoſo] marſky, fenny, mooriſh. 

PALVESA'TA, 4. f. ¶ coperta, e difeſa 
fatta con palveſi] 4 targot-fence, when the 


foot hold their ſhields over their heads cloſe 


together, to keep off the enemy's arrows, a 
pavoiſade, 

PALVE'SE, s. m. ¶ paveſe, arma defen- 
ſiva, che s' imbraccia come ſcudo, targa, 
o rotella] paveſe, or paviſe, a large ſhiala 
which covers the whole body, | s 

PAL usr RE, 4dj. m. f. 2 palude, di 
natura di palude] marſhy, fenny, mooriſh. 


PAN 


| PALLGAR), 5. m. [palliderza] pale pale tres, and ave catch by the flicks dub FAE 5. E. [piccolo palo] a Nettle 
pole, or fake of wood. 


P AM. 


PAMrANA 10, f. m. [che fa pampani] 
a young branch, ſpringing ont of the ſtock 
of a vine, that beareth nothing but leave- 
the firſt year. 

PAMPANA TA, 4. f. N ſtufa, che fi 
fa alla botte per purgarla] a way of men- 
ding a hog fhead or a pipe of wine, when it 
grows muſty, by burning in it vine-leaves. 

PA MPANO, 5. m. 4 foglia della vita] 
vine- leaves. | 

PAMPINA'R10, s. m. [ſpezie ditralcio] 
a vine-branch full of leaves, 

PAMPINOSO, adj, | pien di pampani] 
Full of leaves, ( ſpeaking of the wine.) 


P AN, 


PANA, v. pania. 

PAN ACA, 5. f. [ſorta di confezione 
per conſervare il vino] a kind of mix- 
ture put into wine to preſerve it. 

PANACE A, 4. f. [ erba] an herb of which 
there are divers kinds, all-heal, wonnd- 
wort. 

Paxa'GG10, 5. m. PAN A TICA, 4. f. 
Lproviſione di pane] proviſion of bread. 

PAN ATA, f. f. | pan cotto] panado, 4 
meſs of boiled bread. 

PANnATticclo, s. m. [male che viene 
alla punta delle dita ſopra Punghia] # 
whitloe, or a felon on the fingers ends. 

PAN ATTI ERA, 3. f. [arneſe da porvi 
il pane] a pantry, a room or cloſet where 
bread and cold meat is kept, | 

PANAT TIERE, $. m. [chi ha in cuſto- 
dia il pane, e chi lo fa] a panter or pantler, 
an officer who keeps the bread in a king's 
court or homſe of noblemen, alſo a baker. 

PAN CA,; . 7 [ſtrumento di legno, ſul 
quale poſſono ſederſi piu perſone inſieme] 
a bench to ſit upon, 

Pa NA IA, s. f. [gran panca in luogo 
publico, dove molti ri radunano per ci- 
calare] a public? place, a place of rendex- 
vous, where people meet to chatter together , 

PANCACCI'ERE, 5,9, | chi ſta alla pan- 
caccia cicalando] an idle fellow, one that 
will ſet all day prattling in a publick places 
as * do in the coffee-houſes, 

ANCA'LE, 5. m. | panno da cuoprir la 
panca per ornamento] à carpet, or any 
cloth to ci ver a bench with. 

PAN CA TA, 4. f. EN di perſone 
ſopra una panca] a bench full of people. 

Pancata | due o piu anguillari di viti, 
poſti vicini l'uno all' altro] two or three 
rows of vines. 

PAN CHE“T TA, g. f. [piccola panca] & ; 
little bench. | 

PAN CIA, 5. f. [parte dell corpo, dalla 
bocca dello ſtomacc, al pettignone] a 
paunc h, a belly. 5 

Grattarſi la pancia | ſtarſi ozioſo] to look 
on the 5*y, to be idle. | 

Pancia [la pelle della pancia] the sin 
of the belly of any animal. | 

 PAXxCIERA) . . | armadura della pan- 
cia] the belly piece of an armonr. | 

PAXxCIOL LE, adv. ex. ſtarea panciolle, 
to live at one's caſe, to want for nothing, 

Tenere a panciolle | regalare ben bene] 
to make one good chear, to treat him well. 

Ggg2 Pate 


\ 


PAN 


PAN o, adj. [di 
beilied, that has a great belly. 

PANCONE, $. m. tavola groſſa ſegata] 
4 board, a plank. 

PANCREAS) 4. f. [una delle principali 
glandule nel ventre dell' animale] pan- 
creas, the ſweet-bread of an animal. 

PAN REA“ TIco, adj. | attenente al pan- 
creas] pancreatick, belonging to the ſweet- 
bread. | 

Pax DE REH | manifeſtare] te maniſeſt, te 
declare, to publiſh, to make known, to ſpread 
abroad, 

Panvpe'TTE . f. [uno di volumi della 
legge civile] pandects, a volume of the civil 
lam. | 

Pane, s, m. [cibo fatto di farina di 
grano, o di biade| bread, 

Render pan per focaccia {render la pa- 
riglia] to be even with one, to be revenged 
en him. 

Pan di zucchero, à loaf of ſugar. 

Pan di cera, a cake of wax, 

Pane di piombo, a pig of lead. 

Pane [il pie de' piantoni degli ulivi] 
the ftem of a young olive- tree. 

Pane [mozzo di terra appiccato allebar- 


be delle piante] the mother, or the earth 


that flicks to the roots of plants. | 

Mangiar il pane a tradimento Idi chi- 
jo mangia e non lo guadagna| to eat 
one's bread idly. 

Allegrezza di pan caldo, 4 joy that does 
not laſt long. | 5 

Un pan perduto, a lazy fellow, a man 
#hat is good for nothing. 3 

Egli è meglio del pane, he is the beſt 
man in the world, 

Pan freſco, new bread. 

Pan caſalingo, konſhold bread. 

Dire al pan, pane [favellar ſenza ri- 
ſpetto] to ſpeak one's mind freely, to ſpeak 
as one thinks. | 

Pan lavaro [pane affettato, e arroſtito 
al fuoco, che s' inzuppa nell' acqua, e 
condiſceſi con aceto, Zucchero e fimili] 
bread cut in ſlices, dipp'd in water and ſea- 
ſon' d with vinegar, ſugar or the like. 

Tenere a pane [renere a ſpeſe ſue] to 
maintain, to keep, to nouriſh. h 

Pan del dolore [pane acquiſtato con 
fatica, e dolore] bread got with the ſweat 
of one's brows. 

Riuſcir meglio a pan ch' a farina [fare 
miglior riuſcita, che non ſi credeva da 
5 to be better than it was thought 
70 be. | 

Pan buffetto, @ French voll, 

Eſſere come pane e cacio | eflere ami- 
ciſſimi] to be hand and glove. 

PANEGIRI1CO, s, 92. diſcorſo fatto in 
publico, in lode di qualchedumo, ma par- 
ticolarmente de? ſanti] panegyricł. 

PANEL Li NO, 5. m. i 
little loaf of bread, an half-peuny ell. 

PAN. I L Os s. m. | viluppo di cenci un- 
ti, il quale per le publiche feſte s' accen- 
de in cima à pitt alti edifici della citta, 
per far la luminaria] a bundle of rags 
#iled or greaſed over, which upen feſtival 
days are ſet on fire in the evening on the 
cop of the higheſt buildings or towers of the 
ety, 

PANERE'CC10, . m. [ poſtema che naſce 
alle radici dell” unglie] a whitloe or felon 
m the fingers end. | 

PANERI8A» PANERV ZLOLA» 5 f [pic- 


picciol pane] 4 


PAN 


gran pancia] big- ciola paniera] a little cheſt or basket. 


PANETTIERE) v. panatciere. 

Paxe'/TTO, g. m. picciol pane] a lit- 
tle loaf, a half-penny loaf. 

5 NFANO) g. m. ¶ ſorta di navi] a kind 
of ſhip, 
F b NIA, 8. F. [materia tenace, fatta di 
buccia di viſchio frutice] bird - lime. 

La pania non tenne, the thing did not 


ſucceed. 


&Pinia amoroſa, amorons ſnares. 

Paxra'ccio, PAtila'ccioLo, f. m. [la 
pelle dove fi rengono i paniuzzi] à piece 
of leather wherein fowlers keep their lime- 


em ge. 
PAN IA RE, v. impaniare. 
PANicciA, 5. F. [ farinata] paſte, ſtation- 
ers paſte. 8 
PaNiccto, adj. [ coſa intriſa e fatta a 
guiſa di pane] a fine bread-cake, a flawn, 
any thing made like bread, or in the ſhape 
of a loaf | 
PANICCIU'0Lo, g. m. piccoliſſimo pa- 
ne] an half-penny loaf. | 
PANICHINA » 5. f. [donna di cattivo 
nome] a ffrumpet, a common whore. 
PA'N1co, s. m. [ſorta di biada] panick, 
a grain like to millet. 

PANIERA, 5. f. [ceſta] a hasket. 
PANIERE) g. m. [ paniera] a basket, 
Aver le budella in un paniere [avere 
una ecceſſiva paura] to be in a panick fear. 

PANIERINO, PAN IERV“ZZOLo, 5. m. 
[ picciol paniere] @ little basket. 
PaNIFICA RSI [diventar pane] to be- 
come bread. | | 
PANIONE, g. m. [Verga impaniata] lime- 
twig. 
Paxiu'zzo, PAN TU“Zz0LA, 6. f. ¶fuſ- 
cello impaniato] lime-twigs. 
I panioni amoſi, the ſnares of love. 
PANNA'CCIO, s. m. | panno cattivo] 
bad cloth, 
PANNAIU'OLO, 4. m. [ mercante di pan- 
ni] 4 woolen draper. 
PAN NE “I. Lo, 5. m. [pezzo di panno] 
a piece or bit of cloth. 
PAN NIA, 8. f. | ſorta d' erba groſſa e 
aludoſa] a kind of herb that grows in mar- 
thy places, 


PANNICE'LLO), $. m. [pezzuol di pan- | 


no] a little cloth, a child's clout. 

Pannicello [veſtimento di poco prezzo] 
old poor cloths. | 

PAN NicoLo, 8. m. [pannicello] @ lit- 
tle cloth, or children's clout. 

Pannicolo diaframma, muſcolo, che 
divide le parti naturali delle ſpirituali ] 
diaphragm, the miariff, or muſcle, 
| Panni di gamba [calzoni] hoſe or Hock- 
ings, 

PanxicULAs s. f. pe'licola] pellicle, 
a little skin, a film or fragment of a mem- 
brane. i 

PANNILINI 5. m. [ biancherie ] linen, 
linen cloths. | EE 

Panni razzi, fapeſtries. | 

PAN NINA, 5. . | ſorta e qualità di pan- 
no] all manner of woolen cloths, or ſtuffs. 
Pax Niro, 3. m. a Coarſe frock, a ri- 
ding coat. 

PaN NO, 4. m. [tela di lana, o di lino] 
cloth. 

Panni, 3. m. [veſtimenti di qualcunque 
materia] cloaths. | 

Pero va oltre, io ti verrd a panni] go 
on, Til follow you, Dante, 

3 N 


PAP 

Panno | macchia, o maglia, a guiſa di 
nugola, che { genera nn luce Je * 
chio] 4 pearl or web in the eye. 

Panno [materia a guiſa di panno che 
{i genera nella ſuperficie del vino, o altro 
liquore] nap or white matter that groweth 
on the top or ſuper fictes of wine or any other 
liquor. 

Pigliare il panno pel verſo, to take the 
right way in doing a thing. 

Starſi ne? ſuoi panni | ſtarſi da ſe, con 
quello che ſi ha] to be contented with what 
one has, 

In queſto panno non ci è taglio in que- 
ſta materia non ſi puo adattare il deſide- 
rio noſtro] tis an affair beyond our capaci- 
ty or skill. 

I panni rifanno le ſtanghe [i veſtimen- 
ti abbelliſcono l'huomo] fine feathers make 
a fine bird, 

prom linen ou 

ANNOCCHIA, s, f. | ſpiga del miglio, 
del panico, della CORSET mil] the 
ear of Indian wheat, millet, panick, and 
alike. | 

TPannocchia [il membro virile] a man 
yard. | 

PANNoccniv'to, adj. | che ha pan- 
nocchia, o altro in punta a guiſa di pan- 
nocchia] that has a head, that grows with 
4 head. | 

Pan porcino, s. m. [ ſorta d'erba] ſow- 
bread, k wine or hogs-bread. (an herb 

PANTANA'CCIO, s, m. | pegg. di pan- 
tano] a dirty miry place. 

PAN TAN O, g. 91, luogo pien d' acqua 
ferma e di fango] a marſh, or maſhy place, 
a fen, a bog. | 

PAN TA NO, PAN TANo'so, adj. [pien 
d' acqua, e di fango, paludoſo] marſhy. 
fenny, moory, miry, | 

Donna pantanoſa nel viſo, @ woman 
that has her face painted. 

PAN TE RA, 5. f. ¶ beſtia feroce] par- 
ther, a fierce beaſt. 

Pantera | rete da uccellare e da peſcare] 
a fowling and fiſhing net. : 

PAN TOFFTOLA, PANTUFOLA, $f. 
[pianella] pantoffle, ſlipper. 

PANZ A, v. pancia. 

PaNZ AN E, s. f. [allettamento, belle 
parole] flatteries, fine ſweet words. 

Dar panzare, to give fair words. 

PANZ=:RONE» O PANZIERONE> $. mn. 
[gran panziera] a great coat of mail. 

PANZERU/OLAz © PANZIERU OL4» 
s. F. [piccola panziera] a little coat of 
mail. | 

PANZIERA, 3. f. [quella parte dell! 
usbergo che arma la — a coat of 


mail, 
P A O. 


PaOLI' NO, f. m. ¶ ſpezie d'uccello ] 4 
kind of bird lice a ſparrow, with 4 blue 
neck and a long bill. 

PA OLo, 5. n. | monera romana, e vale 
dieci bajocchi] a ſilver piece of money 4 
Rome, which is worth about ſix pence En- 
gliſh money. 

PAONE, PAONA Zz0, v. pavone. 


PAP. 


Para f. m. [ ſommo pontefice ] = #4 
pontiff, a peculiar name given to the biſie 


of Rome, 8 


PAR PAR PAR 


PAPA'L Ek, adj. m. F. [di papa, attenente PARABOLANoO, 5. n. [ciarlone, chi- Paramento [ogni abito ricco, e orna- 
a papa] papal, belonging to the pipe,  acchierone] a great talier, a prattler, a to] rich cloaths or dreſs, 

PAPATICO, PAPATO> 5s. m. [pontifi- babbler, 4 blab. Paramenro| abbigliamenti di palafreno] 
cato, dignita papale] papacy, the dignity PARABGLIC0, adj. [di parabola] pa- capariſon, ornaments for a horſe, 
of 4 pope, and the time of his government. rabolical, parabolic, belonging to a parable. PARAPE'TTO, 3. 1, ſponda] parapet, 

PArAVERO, 3. m. | erba ſonnifera] PARABOLGSO, adj, [chiacchierone] 4 breaſi-work, 


1 5 talkative, prating, full of tale. PARAPIGLIA» 8. f. [ſubita, e numeroſa 
Far! | interjezione ammirativa] O Un paraboloſo, a prattler, a rattling or confuſion di perſone | confuſion, crowd, 
ſtrange ! gods me. oh good! tal: ative man, a babbler. trouble, hur/y-burly, diſorder, 


| PAPERE LLO» 5, m. [paperino] 4 goſ= PARACU ORE, 5. m. [ polmone] the PARA REH addobbare] to adorn, to dreſs, 
ling. i 5. to trim, to decks to embelliſh, 
Par RINA, 8. F. [ſorta di lattuga] & PaRaviso, 3. m. [luogo de' beati] pa- Parare ¶ porgere] to preſent, to offer, or 
kind of lettice. 3 radiſe. tender. e 
Far ERI No, 5. m. | picciol papero] à Mele paradiſe, a kind of golden pepins, Parirſi [opporſi, preſentarſi avanti] ts 
geſting. : | apple, oppoſe, or ſet againſt, to meet with. 
Paperino, adi. [attenente a papero] of Fichi paradiſo, a kind of blue figs. Domandd a ciaſcuno, che dinanzi lor 
or belonging to a goſling. Uva paradiſa, a kind of grapes. ſi parava, che luogo faceſſe, he told every 
PARA, 5. J. PAPERO, 5s, m. [oca PARADOs50, adj. [ cola fuori della co- body that was in his way to make room. 
giovine] a green or young gooſe. „ _ mune opinione] paradoxal, paradoxical, Parire [impedire opponendoſi] to pary, 
PAPILLA, s. J. | capezzolo] the nipple ſurpriſing. 8 keep off, to ward off, to ſtep. 
or teat of a breaſt, 5 a PARAFE RNA, 5. f, ſopraddote] para- Parare un colpo, to pary @ blow, 
PAPILLE TA, 5. f. [ picciola papilla] phanalia, parapherna, paraphernalia, thoſe Pararſi altrui dinanzi alcuna coſa [ foy- 
a little nipple or teat of a breaſt. goods which a wife brings her husband, over venire | to remember, to come in one's me- 
PAPIRO, Fs. m. [ pianta che fa nelle par- and above her dower, mory. | | 
ti orientali, ſulle cui foglie anticamente PARAFERNA'LE, adj, m. f. [diſoprad- PARASOLE, s. m. [ombrello] paraſolzor 
ſi ſcrivera] a flaggy ſhrub growing in the dote] of or belonging to parapherna. umbrello, 


marſhes and ſtanding waters near the Nile, Benni parafernali, paraphernalia or pa- PARASITA O10, s. m. [pegg. di pa- 


upon whoſe leaves antiently they uſed to rapherna. raſito] an impudent paraſite. 
write. | | PARA'FRASI, 8. f. [traduzione amplia- PARasITo, s. m. ¶huomo che cerca per 
Papiro [ carta, foglio di carta] paper, à ta] paraphraſe, ghiottornia, Valtrui menſe ] paraſite, 4 
ſheet of paper. h PARA'GGIo, s. m. [parogane, raggua- trencher-friend, a ſmell-feaſt, a flattering 
PAPIZZA'RE [eſſer papa] to be pope. glio] compariſon, equal, match. ſpunger. ja 
PAPPA, 5. f. | pan cotto in acqua, che Non y'e il pareggio a lei, ſhe has nos PARATA» f. f. PARA Trio, s. m. [ri- 
fi da a bambini] pap, a crum of bread her equal. paro che ſi fa dinanzi a che che ſi ſia, per 
boiled in water for children. PARA GONA BILE, adj. m. f. [da para- difeſa] paryin 


ParraccAIONE, . m. ſmoderato man- gonarſi] to be compared. PARA “TA Frogs dove s' adunano i ſol- 


giatore] a glutton, a greedy gut. PARAGONA'RE | far paragone, compa- dati per far moſtra] parade, the place where 
PAPPAFICO, 5. m. [arneſi di panno, rare] to compare, to equal. | troops aſſemble or draw together, 
che ſi mette in cipo, e cuopre parte del PARAOGGN E, s. m. [pietra, ſu la quale Veder la mala parata, to ſee the danger. 
viſo] a hood, fregando l'oro, e Fargento, fi fa pruova Paratio ſtramezzo] a partition. 
PAPPAGA'LLO, 5, m. [uccello che vien della ſua qualita] a toxch-flone, _  Paratio | riparo] fence, hedge, or inclo- 
dal Indie di piu colori e grandezza, ed Oro di paragone, the fineſt gold. ſure. 
impara ad imitar la favella umana] a par- Paragone [ comparazione, equalita] a PA RA ro, adj. [ addobbato, abbigliatos 
rot, 4 ſort of bird. Compariſon, a match. | ornato di paramenti ] adorned, trimmed, 
PAPPALA RDO> 5s. mn. [bacchettone] an Far parag6ne, to compare, to put in com- dreſſed, decked. | | 
hypocrite, a puritan. petition, Mal parato, i dreſſed. | 
Pappalardo [ pappone] a glutton, a gree- Mettere in paragone, to compare, to ſet Paräto [pronto, in ordine] prepared, 
dy gut. againſt. ready, in readineſs. | 
PAPPARDE LLE, 6. f. | laſagne cotte Para'cRaAFo, s. m. [una parte della *PARA'VLA) 3. f. [ parola] a word, 
nel brodo della lepre | a kind of paſte-meat legge, ſecondo la diviſone de' legiſti] pa- Pa ROA, 3. m. | morte, voce poetica] 
beiled in the broth of an hare. ragraph, SE death, deſtiny. 


ParPa'RE|mangiare ſmoderatamente] PaRaLa'ssE, s. f. [termine degli A- Parcame'nTE, adv. [ ſobriamente ] - 


to devour and conſume, to gormandize, to ſtronomici] paralax, the difference between ſparingly, ſavingly, frugally, 

eat np greedily. the true and apparent place of a planet. PA'RCERE | perdonare| to forgive, to 
PAPPATGRE, s. m. mangione] a glut- PARALELLEPIPED0, 5.92. { figura geo- ſpare. . : 

ton, a greedy-gut, a great eater, a de- metrica | paralellopepid, a folid figure con- PaRCIMONIA, PARCIT A, PARCITA- 


Vonrer, tained under ſix paralell grams, the oppoſite DE» PARCITA'TE> 5.F. [riſparmio] parſi- 


Pappos . m. [pane voce fanciulleſca] ſides of which are equal and parallel. mony, ſparingneſs, thriftineſs, good huſ- 
bread, a childiſh word, when they call for PARALELLo, © PARALLE LO, adj. bandry. 


fome bread, [equidiſtante, termine geometrio] parallel, Parco, adj, [ rattenuto, aſſegnato] par- 
ParroL ATA, 5. J. [vivanda che non erxally or every where alice. cimonions, ſaving, thrifty. : 
ſi tiene ben* e a haſh-maſk. PARALELLOGRA'MMO, 5. m. ¶ figura Parco, s. m. | Juogo dove ſi racchiuggorr 
TPArOLA TA | favola fciocca ] a filly di lati paralelli] paralellagram, a plane fi- le here] park, a piece of ground enclos' d 
forv. 51 : grere, bounded by four richt lines, which are and ſtock d with wild beaſts of chaſe, 
PAPPONE, 5. m. [mangione] a glutton, ꝙpoſite and paralel one to the other. PA RDA'O) 5. m U pezie di moneta In- 
a great eater, greedy gut, a de vourer. PARALISIA, 5. f. [infermira che de- diana] 4 ind of Indian coin. | 
bilita i nervi |palſey, a diſeaſe which canſes PA RDO, 5. n. [ leopardo] a leopard. 
P A R. a ſlackening of the nerves. PARE, V. pdri. : 
| PARAL1 TIC, adj. [infermo di para- PARE CCI, adj. m. PAREccHIE, di. 
PARA BOL A, 5. F. { faveliamento per liſta] paralytical, ſick a palſey. Ff. [numero indeterminato, ma di noi 


bmilitudine] parable, a continued ſimiliv- Un paralitico, . m. 4 paralytick, one molta q'iantità] ſeveral, ſumdry, divers. 


inde, or compariſon, troubled with the palſe). Pa REC CHIO, adj. | pari, ſimile] ile, 


- Parabola [ figura prodotta da una delle PARAME NT 5s. m. ¶ veſte, e abito ſa- equal, alike, ; | 
ſezioni del Cono] parabola, one of three cerdotale] paraments, ſacerdotal ornaments, PAREGGIAME NTO, 6. 2, [il pareg- 


ſectious which ariſes from a Cone. ; Paramenro | panni o drappi co' quali glare] equality. 
Parabola | favola, invenzione] fable, in- s adornano i templi e le caſe] paraments, PAREGGIA RE [comparare] to equal, to 
vention, tale, ſtory. urniture. compare. 


FPARE CLIO 


PAR 
*PAREGLIO, 5, m. L ricettacolo ] an 
harbour, a receptacle. 


PARE'L Io, 3. m. { nube illuminata in 
tal maniera dal (ole, che raſſembra un' al- 


ſide of the ſun. 


PAR 


Paréte, Parete)la, s. f. Crete che ſi di- 
ſtende a terra per prender uccellerti ] 4 
double net. 


*PARE VOLE, adj. m. f. [che pare, 
tro ſole] parelium or parbelium, a mock- che moſtra d'eſſere] 
ſun, a meteor, ſometimes appearing on each 


ſeeming, that ſeems. 
#PARGOLA'RITA), 


PARENCHI MA, 5. f. la ſoſtanza delle lezza] infancy, childhood. 


viſcere] parenchymons, are ſuch fleſhy parts 
as fill ap the interſtices between the veſ⸗ 


ſels. 


PARENTA DO, PARETA'GGIO, 5. m. 
conſanguinità] parentage, kindred, rela- 


tions. 


Parentido [ſtirpe lignaggio] parentage, 


Fock, family. 


Far parentado | divenir parente per noz- 
ze] to match to ſome faniily, to ally to ſome 


Family. 


PARENTA LE, adj. | paterno] paternal, 


_ parental, 


PARE NTE, adj. m. f. | congiunto di 


parentado, o ſia conſanguinita o affinita] 
relation, kindred. 

Un parente, a kinſman. 

Vna parente, 4 kinſwoman. 

Parente ¶ progenitore ] parent, father 
and mother, 


PARENTE LA, *PARENTERI A» 5S. J. 


[ parentado] parentage, kindred, relation. 

PARENTESCO, adj. [attenente a pa- 
rente | paternal, belonging to parents. 

PARENTESI, 3. f. [clauſula poſta nel 
meꝛxo d'una ſentenza] parentheſis, a clauſe 
put in the middle of a ſentence, and it is 
thus marked, ( | 
 PARENTE'VOLE, adj.m. f. [affettuoſo] 
benevolent, kind, aſſectionate. 
PARENTEVOLMENTE, 44j. | affettuo- 
ſamente] benevolently, kindly, friendly, af- 
fedionately. . 

*PARENTE ZZ A, 5. f. | parentado] pa- 
rentage, kindred. 

PARENTGRIO, 5. m. | voce corrotta da 
perentorio] a peremptory action. 

*PARE NZA, s. f. [apparenza] appear- 
ance, out ſide, ſhew, likelihood, probability, 

Non e parenza, there is no probability. 

PARERE ¶ſembrare, apparire | to ſeem, 
to appear, or look. | 

Mi par coſi, it appears ſo to me. 

Mercanti parevano, ed erano maſna- 
diere, they look like merchants, and they 
were rogues. BOCC. 

Parere | giudicare, eſtimare] to ſeem, to 
'#hink, or fancy. N 

Che gliene pare, what do yon think 
enk. | 

Mi par mill anni, I long, I am impa- 
tient, 

Non sò ſe à voi quello ſe ne parri 


PARGOLEGGIARE | vaneggiare, bam- 


*#PARGOLARITA= 
* P . © 
DE, FPARGOLARITA TE, 5. f. | pargo 


PAR 
PaRLaNte, allj. m. f. [che 
Degas, that . and 1 parla] 


n huomo ben lante, a m 
talks well. m ; en 


Una perſona mal parlante, an ill tongue, 


a perſon that ſlanders or ſpeaks ill of, a 
malebouche. 


PARLAMENTA RIO, 5. m. [nome che 
fu dato a quell: ch' erano della parte del 


boleggiare, fare atti da bambini] to p/ay parlamento, contro i] Re dInghilterra 
the child, to ad chilasſh things, to grow Carlo primo ] a round-head, a whig, 


boyiſh, | 
PARGOLE'TTo, adj. [ giovinile] young» 
childiſh, infantine. 
Vn pargoletto, a child, a young boy, or 
znfant. | 
Una pargoletta, a young girl. 
PARGOLE ZZA, PARGULITA)» 
[ fanciullezza] infancy, youth, childhood. 
PA'RGOLo, 5s. 1. picciol fanciullo] 4 
oung child or infant. 


PAR I, adj, [ pare, equale] equal, alike, dere] to 


or like. | 

Coſi ſi tratta co* pari miei, is it ſo that 
you deal with men of my rank? | 

Pari del regno, the peers of a kingdom. 

Pari, adv, Fal puri equally, as well, 

Poſſo farlo al par di voi, I can do it as 
well as you. 

Vuole andar di pari co i piu ricchi del 
paeſe, he will come in competition with the 
richeſt men of the country. 

Pari, s. m. | numero che ſi può dividere 
in due parti eguali | an even number. 

| Giuocare a pari, o caffo, to play at even 
or odd. (a game) 2 

Stare a pie pari [ſtare con tutte le ſue 
comodita | zo /ive well, to want for no: 
thing. | 

PARIGLIA, 5s. Ff. | nel giuoco de' dadi, 
ſone due medeſimi numeri] a double point 
in the game of dice. 

Render la pariglia, fo requite, to render 
like for like, to be even with one. 

PARIETE, v. parete. 

PARIE TA RIA, v. paritaria. 

PARIME NT E, adv. 
wiſe, in like manner. 

Pari-pari ¶ pari affatto] very equal, or 
even. 

Noi ſiam paripari, we are even. 

PA RITA, PARITA DE, PARITA TE; 
5. f. [egualità] parity, equality, evenneſs, 

PARITARIA, s. f. [parietaria, ſorta d' er- 
ba] the pellitory of a wall. 

PARLA G10, 5, m. [luogo dove ſi fa il 
parlamento] parliament-houſe. 

PARLAMENTA'RE | favellar ne* conſi- 
gli, e nelle diete] to confer or treat buſi- 
neſs in a parliamen t, council or aſſembiy. 

Parlamentäre | trattar d'arrenderſi, par- 


ſimilmente] live- 


che a me ne parrebbe, 7 don't know if lando di qualche piazza] to parley, ro come 


you are of the ſame opinion as I am. 

Parere [ effer chiaro, e maniteſto] to ap- 
pear, to be plain, clear or maniſeſſ. h 

Parere, 5. m. [opinione, giudicio, av- 
w opinion, eſteem, judgment. 

Al parer mio, to my opinion. 

PARETA Jo, 3. m. luogo dove ſi diſten- 
dono le paretelle] the place where fowl- 
ers ſet their nets, | 

PARETE, 3. f. {muro] a partition wall 
of a room, houſe or building. 

Dinne, come che fai di te parete, tell 
A, where do you ſhelter your ſelf. 

Part te | oftacolo } an obſtacle or hin- 

France, 


to a parley. | 

PARLAME N To, $5.2. | i] parlamentare, 
il diſcorrer publicamente] parliament, an 
aſſembly of chief men of a ſtate, met toge- 
ther, to conſult and treat together of pub- 
li. K affairs. 

Parlamento quello ſpazio di tempo, 
che ſi tien parlamento] ſeſſion, or 1cym, 
during which the parliament ſits. 

Parlamento d'Inghilterra, the par/ta- 
ment of England, the lords ſpiritual and 
temporal, and commons aſſembled, | 

Parlamento ¶ ragionamento, diſcorſo ] 
a aiſconſe, converſathn, reaſoning, 

I 


s. F. 


one's meaning by ſigns. 


PARLANTINA, s. f. [ viva, e fera lo- 
quacità] loguacity, talkativeneſs. 

PARLANZA, 3. F. [parlatura] ſpeech, 
talk, diſcourſe, 

Se ne ſentite alcuna parlanza, dateme- 


ne parte, if you hear talk any thing on t, let 
me know it. rfavellar c | 
PARLARE | favellare, proferir parole 
ſpeak, to talk, on l 


arlar fra i denti [non ſi laſciar inten- 


to 


freak with one's teeth ſhort, not 20 
ſpeak plain. | 
Parlare alla muta, to ſpeak or expreſs 
Parlar fuor de' denti, to ſpeak plain, a; 
we ſay, downright Engliſh, | 
Parlar in aria, fo ſpeak to the air, that 
is in vain. | 
Parlare, g. m. | Vatto del parlar, diſcor- 
ſo ] 4 ſpeaking, talk, diſcourſe, converſa- 
tion, 
Iſconcio parlare, idle lewd diſcourſe. 
PARLAsiA, s. f. [ riſoluzion di nervi, 
che cagiona tremore, o ſtorcimento ne 
membr 1] palſey. | 
*PARLA TO, 5, m. [prelato] a prelate, 
PARLA TORE, $. m. [che parla, dici- 
tore, oratore] a talker, a well. ſpo ven man, 
a ſpeaker, an orator, | 
PARLATORIO, s. m. [parlagio] a par- 


lament houſe, 


Parlatorio [grata dove ſi par'a alle mo- 
nache] the parlour of a monaſtery. 
PARLATRICE: 5. f. | femmina che par- 
la aſſai] a talker, a prattling woman. 
PARLATURA, 5. f. [il parlare, favella, 
loquela] way of talkiag, ſpeech, diſcourſe, 
PARLE'TICO, g. m. parlaſia] palſey. 
FParletico, adj. | infermo di parlaſia] 
paralytical, fick of a palſey. 
Vn parletico, 5. m. a paralytich. 
*PARLE VOLE, adj, m. f. [parlante] 
ſpeaking, talking, that talks, 
PARLiERE> 5s. m. | parlatore, cicalone} 
a talker, a prattler, a talkative man, 
| PARLOTTARE | cicalare| to prate, or 
prattle. 
ARO, v. pajo. | 
*PAROFFIA, 5. F [abbondanza] plenty, 
plentifulueſs, abundance. 
Andar in paroffia, zo go altrgether, to 
go in a crowd. 
PaROLA, s. f. [voce articolata, ſignifi- 
cativa de' concetti dell” uomo] word. 
Perder la parola, fo loſe one's ſpeech, 
Chieder parola, to ask leave. 
Dar la parola, to paſs one's word for 
one. | | 
Dar parola [ acconſentire] to conſents 
yield, approve, agree or allow of. 
Huomo di ſua parola [che mantiene 
quelche promette] a man of his word. 
Andar ſopra la parola | aſſicurarſi ſotto 
Paltrui fede] to rely po one's word or 
hononr. 


Tarola 


PAR 


Parola torta [parola ingiurioſa] an ill 
word. 

parola tronca parola non del tutto in- 
telligibile] half a word. 

Far delle parole fango [non mantener 
la parola] to break one's word, not to be as 

ood as one's word. 

Romper le parole in bocca | interrom- 
pere il parlare] to interrupt one that ſpeabs, 
to take one up. 

Venire a parole | venire a riſſa] to come 
to hard words. 

Pigliare in parole, to catch one in ſay- 
ing things contrary to what he had ſaid be- 

re. 

Peſar le parole, to weigh and conſider well 
what one has to ſay. | 

Parole da vecchio, old ſtory. 

Non ne far parola, not to mention any 
thing on t. 

Maſticar le parole [penſar bene prima 
di parlare] to think before one ſpeaks, to re- 
fled? upon what one has to ſay, toſhew one's 
words, 

Mangiarſi le parole, not to ſpeak plain. 

PaROLA'CCIA, 3. f. [parola ſconcia] 
an immodeſt lewd word. 

PAROLA'10, 5, m. Cciarlone) 
a prattling, talkative man. | 

PAROLE TTA, PAROLI NAS. fo a pretty 
little word. 

PAROLONRE, 3. f. [gran parole] a long 
word. 

PA ROL Oz A, 5. F. [parola materiale, e 
rozza] a rongh uncivil word, : 

PAROL ZZ A, 5. f. [parolina] a little 
individual word. 

PARCS$1540:0 PAROSISMO) 3. m. ter- 
mine de' medici] paroxyſm, the acceſs or 
fit of an agne, ſever or other diſtemper. 
 PAROT1DE: s. f. | enfiatura dietro le o- 
recchie] parotides, a ſwelling of the glan- 
dules behind the ear, mumps. 

PARPAGLIONE) 5. m. farfalla che vo- 
la intorno al lume] a butter-ſly. 

PARRICIL AS. m. f. che uccide il pa- 
dre] parricide, a murtherer, of his or her 

ather or mothey, 

Parricida | parricidio,] parricide, the of- 
Fence of parricide, 

PARRICIDLO, f. m. [delitto di chi am- 
mazza ſuo padre e ſua madre] parricide. 

PARROCCHIA, 5. f. [chieſa che ha cu- 
ra d'anime, e tutio quel luogo ch' è ſug- 
getto alla parrocchia] pariſh-church, pariſh. 
PARROCCHIA LE, adj. m. f. | di par- 
8 parochial, of or belonging to a pa- 
Tiſh. 
Chieſa parocchiale, pariſh- church. 
PARROCCHIA'NO» 3. m. [il prete ret- 
tor della parrocchia] the ene, or 
the miniſter of a pariſh. 

PARKOCCHIA'NI [tutte quelle perſone 
che dimorano in una parrocchia ] the peo- 
ple that live in the diſirif of a pariſh, pa- 
Tiſhioners, - 

PA'RROCO, 5. m. [ parrocchiano] 4 pa- 
riſh-prieſt or paxſon. . 

ParrvU'CCa, 5 f. [cuffia di capelli po- 
ſticci] periwig, wig, or perruque. 

PARSIMO RIA, 5. f. moderazion di ſpe- 
ſe] 2 ſparingneſs, thriftineſs, good 


husbanary. 
4 [ da parere ] ſeemed, ap- 


a talker, 


PARSO, ad;. 
| peared, v. parere. 
Parr, 5. f. [quellodi che e compoſto 
il tutto, e nel quale il tutto ſi può divi- 
dere] part, ſhare, portion. 


give part 


P AR 


Vi fard parte di quel che hoy I will 
of what I have. 

Dalla parte mia [| per quanto appar- 
tiene a me] fer my part, as for me. 

Pigliare in buona, o in mala parte, to 
take in good or ill part, to take any thing 
well or ill. 

Jo non ho parte in queſt? affare, I have 
no hand in that affair, I am not concerned 
in it. 

Parte ¶ lato, banda] aſide, 

Tirar da parte, to talk aſide, 

In ogni parte, on all ſides, every where. 

In qualunque parte, where- ever. 

In niſſuna parte, ro where, 

Da parte a parte | da banda a banda] 
through, or thoroneh. 

Parte [in nome] from, in the name. 

Dalla parte di voſtro padre, from your 
ather, 

Da parte di tutti, in the name of all. 

Ditegli da parte mia, tell him from me. 

Parte | fazione, ſetta] party, ſide, 

Figliar la parte di qualcheduno | di- 
fenderlo ] to take one's part, to fide with 
one. 

Jo ſon parte in queſto negozio, I am 
concerned in this affair. 

arte ( quelche un attore deve recitare] 
Part, cue. fs 

Parte luogo, regione] place, country, 
parts. 

Ero in parte dove non potevo veder 
niente, 1 was in a place where I could ſee 
nothing. 

Fare odar parte a qualcheduno di qual- 
che coſa | farglida ſapere] to impart an af- 
fair to one, to acquaint him with it, to com- 
municate it to him, : 

L arte, adv. [ mentre] whilf, 

Parte che lo ſcolare queſto diceva, la 
miſera donna piangeva, whit the ſcholar 
ſaid this the poor woman cried. Bocc. 

Parte per parte, one after another, one 
by one. 

A parte, adv. [ſeparatamente] aſide, a- 
part, by one's ſelf, by it ſelf, by themſelves, 

Mettere quatrini a parte, to lay xp ſome 
money. 

PARTE CI DAN TE, adj. m. f. che par- 
tecipa] participating, that participates. 

PART ECITA “LE, adj, m. f. [parteci pe] 
partater, partner, harer. 

PARTECIPA RE | aver parte, o porzione 
in che che ſi ſia] to participate, to partake 
of, to have a ſhare in. 

Partecipare | far ſapere] to impart or let 
know, to acquaint, ts communicate. 

VARTE CITE, FLARTEFICE, adj. m. f. 
[che ha parte] partner, ſharer, 

Far partecipe, to impart, to communicate 
or imfart with. 

PARTEGIA'/NA, v. partigiana, 

P-RTEGGla'RE [| tener piu da uno, 
che da un' altro] to be partial, to ſide, to 
follow one's party. 

PARTEGNE'NZA» 8. F. [a partenenza, 
cio che partiene a uno, e 35 ſuo do- 
minio] apfertenence, appendix, a thing that 
belongs to, or is appendant of another. 

PARTENE/ RE; [pertenere] to appertain, 
to belong to one. 

PARTE N TE, adj. m. f. che parte] par- 
ting, going away, departing, ready to go a- 
* 


PARTE NZAs 4. F. [partita, il partie] 
departure, a departing, or going away. 


PAR 

PARTIBILE, adj. m. f. [atto a divider-. 
ſi] ſeparable, diviſible, partile, partible. 

PARTICE'LLA> 5. J. F porzione] 
particle, a ſmal! parcel, or little part, 

PARTICIPA'LEs adj. | partecipe] part · 
ner, ſharer, | 
 ®PArTICIPAME'NTO, 5. m. [il partici· 
pare ] participation, a taking part of. 

PaRTICIPA'RE [aver parte, o porzione 
in che che ſi ſia] to participate, to partake 
of, to have a (have in, to be intereſted in. 

Participare ¶ ſcoprire, far ſapere] to im- 
part, to commmmnicate, to let know, to diſ- 
cover, to acquaint with. 

PAR TIC A TORE, 3. m. che participa] 
a partaker, or ſharer. 
PaRTICIPAZIoxR, s. F. [il participare] 
Participatien, a tab ing part of. 

PART1C1'P10, g. m. [termine gramati- - 
cale] participle, one of the eight parts of 

ſpeech, | 

ParTIC1U'0LA, s. f. [particella] par- 
ticle, a ſmall parcel or little part. 

PARTICOLA, o PARTIOULA)s f. f. ter- 
mine gramaticale] particle, a ſmall unde · 
clined word. 

PARK TICOLA RR, o PARTIcuLA RRE. 
adj. (che appartiene ad un ſolo, ſpeziale] 
particular, priper, peculiar, ſingular, inti- 
mate, familiar. 

Un particolare, 3. m. a private man. 

PAK TICOLARI'SS!MO, ſuper], [di par- 
ticolare ] moſ? particular, peculiar, Jingular, 
iutimate. 

PARTICOLARITA, O PARTICULA's 
RITA)» 5. . [aftratto di particolare] par 
ticularity, a particular matter, an indivis 
anal thing. | 

PARTICOLARIZZA RE, O PART ICU 
LARIZZA'RE | narrar minutamente] t 
particularixe, to enlarge upon particulars, - 
to give a particular account of. 

PARTICOLARME/NTE, O PARTICU= 
LARME'NE, adv, | con particolarita, di- 
ſtintamente, minutamente] particularly, 
diſtiuctiy. 

ParticolarmeEnte [ſpecialmente] parti- 
cularly, eſpecially, in particular. 

PARTICOLE/TTAz © PARTICULE'T=- 
TA, 5. F. [dim di particola] a little par- 
ticle, a very ſmall parcel, 

PARTIGIA'NAz PARTIGIANA'CCIA, 
PAKT:GIANE'TTA, 5s. f. | ſorta d'arme 
in aſta] partiſan, an halberd, 

PARTIGIA'NO, adj, [che parteggia] 4 
partiſan, a favourer, or abetter of a party. 

Un partigiano, s, m. 4 partiſan, a 2 
vourer of a party, a ſtickler. 

VARTIGIANONE)S.F. | partigiana gran- 
de] a large partiſan, or halberd. 

PARTIGIONE, 4. F. PAR TIME“ N TO, 
s. m. di viſione] partition, a parting or 
arſon, | | 

PArTirE [far parti, ſeparare, dividere] 
to part, to ſhare, or divide. 

PaRTiRrs! [andar via] to go away, to 
ſet out, to depart. 

2 [ finire] to end, to make an end. 
uljns 

Partir Vamicizia, to break friendſhip, 

PAR ri rA, $.Ff- [il partire, partenza] 4 
departure, or going away. 

Partita $2, part; ſhare, portion, 

party. 

Partita [diviſa] deviſe, colour. 

Partita [nota o memoria di credito, Q- 
debito] an article of an account. 


ro 


Partita 


PAR 7" PAS . l 


Partita | certo numero di giuocatori, enjoy one's ſe F, to live at one's eaſe, to $T7aſcer di vane ſperanze, to ſeed with 
dove giuocano piu per parte] 4 match, a want for nothing. Vain hopes, 
ſet. Fare il parto, to lie in ſtate, as women Paſcerſi | nutrirſi, ſatollarſi] to feed 

Giuochiamo un partita a picchetto, let of pay do, 7 they have been brought upon. 3 
tus play à game at picket. to bed ſome while, . | ' PasCIB IE/TOLA> g. m. [ ſciocco, inſi- 

Fare una partita, to play 4 game. ParTORIE/NTE adj, m. f. [| che ſtà pido] a bockhead, a dunce, a ſilly-gull, a 
PaARTITAME/NTE, dv. diſtinramente] per partorire] Lying in. ozgerhead. 
diſtinctly, ſeverally, particularly, attentively. Donna partoriente, à woman in Labour, PaSCIME/NTO» g. m. [il paſcere] a gra- 

Paxri ro, 5. m. [via, modo, guiſa] or ready to be brought to bed. Ing feeding or paſturing. 
way, means, manner. PARTORIRE [mandar fuori del cor po PAScIO NA, 5. f. | paſtura] paſture, pa- 

Per niun partito, by no means. il figliuolo, e diceſi propriamente delle Hure ground, food, meat. 

Partito ſ patto, condizione, convenzione] donne] to bring forth children, to be deji- & Trovar buona paſciona | trovar ben 
bargain, condition, convention, agreement, vered, to be brought to bed, da mangiare] to ſind a good dinner, or good 
contract. | | Morir ſopra partorire, to die in child- things to eat. 

Recare a partito [in dubio] to hazard, bed. Paſciona [buon guadagno] a good pro- 
to riſque. &Partorire [produrre] to produce, yield, fit, or bargain. | 

Partito [riſoluzione, determinazione] or bring forth, | PASCIPE CO, 6. m. | per iſcherto, il 
reſolution, choiee, conrſe.  ParTtoR1'To, adj. bronght forth, brought membro virile] a man's privy parts. 

Jo ho gia preſo partito che farne, 7 to bed, produced, brought forth. PASCITORE . m. | che paſce] a feeder, 
have already diſpoſed what to do with it, PakrTORITRICE, 8. f. [che partoriſce] that feeds or graxes. 

Occ, | a woman that lies in chiid- bed, a woman Pasciu'To, adj, | fatollo, ſazio] fed, 

E coſi tra'l s! e' nd vinſe il partito di lately delivered, a woman in the flraw. grazed, nouriſhed, 
non andarvi, and ſo, in this irreſolution, he & Fartoritrice [cauſa, cagione] cauſe, cb Poiche di riguardar paſciuto fui, af- 
reſolved not to go. principle occaſion, ' ter loo d a long while. Dante. 

Andare o mandare a partito [il ricer- L'ubrischezza e partoritrice di molti Pasco, s. m. paſcolo] paſture, paſture 
care per ſegni di fave, od altro Yopinioni mali, drunkenneſs is the cauſe of a great ground, | 
altrui nelle publiche deliberazioni] to ga- many miſchieſs. | PASCOLA'RE | paſcere] to feed, to graze, 
ther the votes. PARVE NTE» adj. m. f. [apparente] ap- to paſture. | 

Partito { termine, pericolo] danger, ha- parent, clear, manifeſt, known. _ Menar le pecore a paſcolare, to lead the 
ard, peril. | | PaRvi'NLA» 5. F [apparenza| appear- caitle to the paſture, 

Non voglio mettere a partito Ia mia ance, ſhew, outſide. |  Pa'sCOL0, s. m. | prateria, o luogo 
vita, I will not expoſe or indanger my life, Dimoſtrare in parvenza, to ſhew, to pien d'herba dove paſcon le beſtie] pa- 

E' ridotto a mal partito, he is reduced to Make known. Bocc. ſtare, x. 00g ground. | | 
an extremity, he is very low in his circum- PARVITICA RE appiccolire, contra- #4lcolo, quel che gli animali mangia- 

| ſtances, | 5 rio d'aggrandire] 0 12. to diminiſh, to no] food, meat. 

Mettere il cervello a partito a uno, to debaſe or wiilify, | PaASQUA, 5. f. [giorno della reſurreſ- 
Puzzle one. | PARvirico, adj. [contrario di magni- ſion di Criſto, Eaſter, or Paſſover, 
Prender partito I farſi ſoldato] zo 1; fico] ungenteel, illiberal, ſordid, baſe, an- Aver la Paſqua indomenica [ ſuccedere 
one's ſelf a ſoldier. | ike a gentleman, niggardiy, villainons,ſer- ſecondo che uno deſidera] to have one's 

Ingannarſi a partito [riſolutamente in- vile, mean. intent. | 
gannarſi] to be quite out, or be groſly miſ= *PARvo adj. [piccolo] little, ſmall. Par la mala paſqua | affligere, trava- 
talen. - PaRvoLINOs adj, dim. di parvolo] gliare altrui ] to vex, to trouble, to diſturb, 

Prender partito [riſolvere] to reſolve, ver) young, little, or ſmall, to teaxe. 

Donna di partito, a ſtrumpet, a merce- Un parvolino, s. n. a young chi.d, an in- Paſqua roſata, whit ſon- tide. 
nary woman, à common whore. ant. | PasQUA'LE, adj. m. f. | di paſqua, da 

Partito, adj. [diviſo] divided, parted, PA'RvOL0, adj. [piccolino, fanciulli- paſqua, attenente a pa fal paſchal, of or 

Partito | andato via I departed, gone away. no] little, ſmall, young. belonging to the Paſſtoer or Eaſter, 

PARTITORE» 5.9, [che fa parti] a Tutti i ſuoi figliuoli ſono pargoli, all Lagnello paſcale, the paſchal-/amb. 
diſtributer, a divider, or diviſor in arith- his chi.dren are young. *PASQUA'RE | far la paſqua] to keep 
metick, Un pargolo, 5. m. a young child, an in- Eaſter. | | 

ꝙ Partitore [diviſore, ſeduttore] a bou- fart. | PASQUERE'CC1044j.| paſquale] paſchal. 
tefeu, a ſower of diſſention, a make-bate,a PARVU'TAs S. f. r PASQUINA'TA» 5. f. [libello famoſo] a 
Frebrand of ſedition, a ſeducer. ſhew, ont-ſide, ſeemlineſs. paſquinade, a ſatyrical invective or libel. 

ParTICUzLzO, s. m. picciol partito! PFARU'T0, adj. [da parere] ſeemed, ap- PASSAGGIERO, v. paſſeggiere. 

# little reſolution, choice or conrſe. peared, Pass G10, s, m. | il paſſare] paſſage» 
PAR TIZIORE, g. F. L partimento ] a par- PARZIA'LE, adj. m. f.[ appaſſionato, fa- 4 going from one place to another. 
tition, a parting, ſharing, or dividing, a di- Vorevole verſo uno delle parti] partial, PVallaggio quel che ſi paga per paſſare] 
vi ſſon. | biaſſed to one's party, or intereſt, paſſage-money, oy toll. 
AR ro, 5, m. [ la creatura partorita] PARZ IX LITA, PARzZIALITA'DE>PAR- laſſaggio | varco] paſſage, way, avenue. 
birth, child, infant, LIALIT A“ TE, s. F. [aftratto di parziale! Far paſſaggio da queſta vita, to depart 
O tu manifeſta di cui queſto parto fi ge- Partiality, a ſiding too much with a party, this life, to die, 
neraſſe, o tu morrai ſenza indugio, you 4 being more of the one ſide, than the o- Paſlaggio d'un autore, paſſage, place of 


muſt either declare who is the father of this ther. a book, 
child, or elſe you ſhall die preſently. Bocc. PARZIALME NTE, adv. partia!ly. Da paſſaggio [ paſſaggiere] tranſitory» 
Eſſer a mal di parto, to be in labour. FPARZIONA'LE *®*PARzZIONA BILE, Franſiend., 
Morir di parto, to die in child-bed. *PARZIONE VOLE, #PARLIONIERE, adj, Efler di paſſaggio, to be a paſſenger. 
Donna di parto, a woman new:y brought m. F. | parziale] parrial. Jo ſon qui di pallaggio, 1 am onA paſ- 
to bed, a woman that lies in, or in child- | ſenger. 
bed, a woman in the ſtraw. PAS, Negare il paſſaggio, to ſtop one's way. 
D' un parto, at ane birth. | PASSAMA'NO, f. m. {ſorta di guarni- 
$Parto | effetto] an effect, production, Pa'scirx [propriamente il tagliar, che zione ſimile al naſtro] Jace. 
roduct, work. fanno le beſtie co* denti Verba o altra ver- PASSANME“ N TO 8. m.|il paſſare] a paſ- 
Queſto è parto della ſua generoſità, this zura, per mangiare] zo feed, to paſture, to ſing or geing by. 
is a meer effect of your generoſity. graze. | Taſſaménto [luogo per dove fi paſa] 
Come parto del ſuo ingegno, as 4 pro- Paſcere [dare a mangiare ] to feed, to paſſage, way. _ 
Auct of his wit. keep, to nouriſh, to ſupport. Paſſaménto [ſchivamento] an avoiding. 


Stare in parto | ſtare in tutti gli agi] co 


As- 


PAS PAS PAS 

Passa'NTE, aj. m. . [che paſſa] paſ- Far paſlara nelle lettere, to improve in Taſſionato [aMitto, tormentato] afti2+ 

gor going by. one's learning. ed, tormented. 

_* Paſlante, s; m. I quella ſtriſciolina di PASSATE'MPo, s. m. [cola che {i paſſa Paſlionato ¶ preſo da paſſione] aſſion are, 
cuojo, in cui ſi fanno N i capi della con piacere, e ſenza noja] paſtime, B. affectionate, Fond, amorons, pa :0nately ir 
briglia] 4 leather band. recreation, divertiſement, diverſion. ove, 

PASSAPORTO) 3. m. [facolti, o licenza PASSA'To, adj. paſt, paſſed, v. paſſare. PAs816NE, s. f. patimento, pena, tra 
di pater paſſare] 4 paſs, or paſs-port. Nel paſlato, 14 before now, in the vaglio] Ne ſrefjerance, affliction. 

Pass ARE | verbo, che ſignifica moto time paſ?. | La paſſione di noſtro ſignore, paſſion, 
per luogo] to paſs to come or go through. La notte paſlata, laſt night, ſuffering of our Saviour, 
to come, or go by, to come or go over. Taſſato [nel numero del pit, vale ante» Paſſione [| affetto d'animo] paſſion, love. 

Paſſar in un luogo, to go to à place, nati] parents, predeceſſors. Paſſione | compaſhone] compaſſion, pity. 
Paſſar la ſtrada, il fiume[andare da una PAssATO JO . m. | pietra, o legno che Portar paſſione ad uno, to pity one, to 
banda all' altra] to croſs over a ſtreet or a ſerve a paſſare] a little bridge made of have pity on one. | 
river, to go over a river. | ſtones or wood. PASSIVAMENTE, Passi vx, adv. paſ- 

Paſſare il comandamento d' uno [ traſſ- Pass a TORR, 5.92. [viatore] a paſſenger. ſively. 
gredirlo] to tranſgreſs one's command. $Paſlatore della legge, a tranſgreſſor of Passivo, adj, [che denota, e ſignifica 

Paſlare | ſcorrere, finire] to paſs, go, or the law. paſſione] paſſive, 
run away. 5 PASSAVOGARE [andare a voga arran- Verbo paſſivo [termine di gramatica] 

Il tempo paſſa, the time paſſes or goes cata] to row a. main. paſſive verb. 
away. | PASSAVOLANTE) 5. m. ¶ ſorta d'arme a Passo, s. m. [quel moto de' piedi, che 

La pioggia è paſſata, the rain is over. _— a ſmall piece of ordnance. fi fa in andando, e ſpazio compreſo dall* 

Ne paſſar molti di, nor was it many Paſſavolänte] huomo che paſſa la banca uno all' altro piede] pace, ſtep. | 
days after. ſenza eſſer arrollato] a paſi-volan?, a faͤ- Camminare a pian paſſo, to walk with 

Non ha paſlato dieci anni, he is not a- got, a falſe muſter. a ſlow pace, or ſlowly, ſoftly, or gently, 
bove ten years old, | PASSEGGIARE [andare a pian paſſo Perder i paſſi, to loſe one's labour. 

Paſſar il tempo, to paſs away one's time. per {uo diporto] t walk. Cavallo che va di paſſo, à pacing-horſe, 

Paſſäre [conſumare il tempo] to paſs, Paſſeggiare un cavallo menarlo a mano Andiamo a fare quattro path, let us go 
ſpend or employ the time. con lento 2 1 to wall à horſe. and take a little walk. | 
Paſſar la notre a bere, to paſs the night Paſlegyiare ¶ un certo modo di notare, Paſſo geometrico, a geometrical pace. 
in drinking. | che ſi fa, cavando ora un braccio, o un' Paſo [uog dove ſi paſſa] à paſſages 

Paſſar la noja, la malinconia [addor- altro vicendevolmente dell' acqua] a way a ſtile, ford, ferry. - 
mentarla, ſcacciarla] to diſſipate or drive of ſwimming with caſting. over the water Serrare il paſſo ad uno, to flop one's 
away one s melancholy. ſometimes one and ſometimes the other arm, way. | 

Come ſela paſſa, how goes it with you, PASSEGGIA To, adj. walked. Paſſo [luogo di ſcrittura] a paſſage, 4 

Paſſare | omettere] to skip or leave out. Paſſeggiato, g. m. [coſa ſu per la quale place in a book. | 

Paſſar ſotto ſilenzio, 10 paſs over in ſi- ſi ſia paſſeggiato] a walk, I! paſſo della ſoglia, the Pep, or threſhold 
lence. © PASSEGGIAT6Jo0s g. m. [luogo nel quale of a door, 

Paſſar di bellezza, o di ſapere [avan- ſi paſleggia] a walking place, a walk, an ll piu duro e * della ſoglia, 
rare, ſuperare] to ſurpaſs, go beyond, ex - alley. ; a the beginning of every thing is always the 
ceed or excell in knowledge, PASSEGGIERE, 4. m. [ paſſaggiero] a hardeſt. 

Paſſar di vita [morire] to die, or expire. paſſenger. Pigliare i paſſi innanzi 2 per 

Paſſar uno | trafiggerlo, Ie to Vaſleggiere [ gabelliere] @ cuſtom- honſe li futuri biſogni] to make hay whilſt the 
rum one through, to pierce, officer, _ ſun ſhines, to lay np a thing againſt the time. 

Paſſire [penetrare, andare oltre] to go PASSE'GG10, s. m. [il paſſeggiare, ei of need. 
further or beyond, to penetrate, luogo in cui ſi paſſeggia] @ walking, a Paſlo [| ſorta di liquore] & ſort of ſweet 

Paſlare per ¶eſſer tenuto, o riputato] to walking place, a walk, wine made of ſome kind of grapes wither'd 
paſs, or go for, to be reputed, accounted, or PASSERA, 3. f. Paſſere, 3. m. [uccel no- in the ſun, and afterwards preſſed. 
look*d upon. ; to] a ſparrow, Paſlo, adj. | che ha patito] which has 

Paſſare [all giuoco delle carte] to paſs, VASSERE TTA) 5. J. PASSERINO, PAS- ſuffer'd, endur d, or ſuſtain'd. 

Paſſarf | contentarſi ] to be contented or SEROTTO, 5.99, | paſſere giovine, che non Paſlo [fecco, ſmunto] dry, or dried up. 
ſatisfied. | elſca di nido, o che ne ſia uſcito di poco] wither'd, ſeared with the heat of the ſun, 

Mela paſſo con un hicchier di vino, I 4 young ſparrow. Uve paſle, raiſms. 
am contented with one laſs of wine, one Dire un paſſerotto [dire una coſa ſpo- Paſlo-paſlo, adv, [ pian piano] ſofth, 
glaſs of wine ſatisfies me, or ſerves me. ſporzionata] ro tell a fibb. gent y. ; 

Non poſlo paſſarmi di vederla, I ca-: Fare un paſſerotto | operare inconſide- Passv'ro, adj. [che è per patire] char 
live without ſeeing her. ratamente] to do 4 fooliſh thing. is to ſuffer. 

Paſſar offizio di condoglienza con qual- PASSE'TT0, 5, m. [la meta della can= PASTA, 3. f. ¶ farina intriſa con acqua, 
cheduno [ condolerſi] to condole with one. na] a meaſure of about an Engliſh yard. e coagulata col rimenarla] paſte, dorgh. 
baſſare un buona parola per uno ſparlare Miſurar gli altri col ſuo ws. "ak [giu- Paſta d'ambra, pomanders, amber-greaſe, 
in ſuo favore] to ſpeak in ſome body's be- dicare gli altri ſimili a ſe] to meaſaure an- Huomo di grofla paſta [materiale] 4 
balf. 8 other man's corn by one's own buſhel. lumpiſh 4 a dunce, a blockhead. 

Paſfare agli ordini [eſler ordinato] ro PASSIBILE, adj. m. f. [che puo patire] «Paſta [ natura, conſtituzione] conſtitu · 
be admitted to orders. paſſible, capable of ſuffering. tion, temper, 

Paſſare un fiume aguaſſo, to ford over PASSIBILITA, PASSIBILITA'DE, Pas- Eun huomo di buona paſta, he is 4 
8 river, SIBILITA'TE, 5. f. | aſtratto di paſſibile] good natured or honeſt ſoul or man, 

Taſſar la banca, to paſs muſter, pPaiſſibility. Metter mano in paſta [ingerirſi in qual- 

Paſſare una ſupplica | concederla] ro PAssixo, s. n. [tre braccia a miſura che negozio] to meddle one's ſelf in ſome 
grant one's requeſt, forentina] a meaſure about three foot long. affair, to undertake an affair, | 

PassA TA, s, f. [Lil paſſare] @ paſſage, Paſſino [la lunghexza dell — Trar le man di paſta sbrigarſi di qual- 
or paſſing by, 5 the length of the loom. che affare] to flip one's neck ont of the 

Fare una paſſata con uno intorno a PASSIONARE [dar paſſione] to afflick, collar. a i 
qualche negozio ¶diſcorrerne ſeco] to talk to torment. PASTAREA LE 5. f. Lcibo fatto con fa- 
of an affair with one. __ Paſſionare {patir paſſione] to ſuffer. rina, zucchero, e uova] a flamn, a cuſt ard. 

Dar paſſata I tralaſciare] to ip oy leave PAssIoNA T0, adj. | che ſi laſcia vin» PASTEGGIA'RE | far paſto] to feaſt, to 
Or à thing, to paſs over it, to omit it. cere dalle paſſioni] greedy, ambitious, de- treat at dinner. - 

Far paſſata negli onori, to be advanc'd irons» PASTEGGIA'TO, adj, [da paſteggiare] 
is hononr, feaſted, treated, regaled. 

H h h PasTEL- 


PAS PAT 


PASTELLIERE, 5. n. [chi fa paſte, chi paſtoral, belonging to a ſhepherd, or church nity, fatherhood, or my 


havora di paſta] a paftry-coob. EE, 
PASTE LL os s. 1. | picciol pezzuolo di Una paſtorale | comedia boſcareccia} a 
paſta] a little bit of paſte. ; Paſtoral, a ſort of poem where ſhepherds and 
PAST ET To, 5s, m. | picciol convito] a ſhepherdeſſes are introduced. 
little meal, or feaſt. Paſtorale, . m. o PASTURA'LE | baſton 
PASTICCA, 5. f. [paſtiglia] paſtil. veſcovile] crofier, a biſhop*s ſtaff. 
PASTICCIA'MI, 3. 1. tutte forte di pa- PASsTORALME N E, adv. | da paſtore] 
ſticci] all manner of paſties, pies, or paſie like à good paſtor, 3 
meats.  Pa$STORARE [ paſturare] to feed. 
PAST Icci RRE, 5. m. [che lavora di PasToRE, g. m. [che cuſtodiſce greg- 
paſta] 2 paſtry- cook. gi, e armenti] a ſhepherd or herde-man. 
PASTICCE'TTO, 5. m. [ dim. di paſtic- FÞFPaſtore | pontefice, veſcovo, o altro ſu- 
cio] a little pie, petty-patees, periore eccleſiaſtico] a paſtor, a miniſter 
Pas riccio, 5. m. Luna ſpoglia di pa- of à church, as the pope, a biſhop or curate. 
ſta, per cuocervi entro, carne, pe ſce, frut- PASTORB LL A, 3. f. a ſhepherdeſs. 
ta, O fimili] pie. Pas rok E LLo, 5, m. I paſtore] a ſhep- 
Faſticcio di piccioni, a pigeon pie. herd, 
Paſticcio di pomi, an appie-paſty. PASTORIZIA) s, f. { arte del paſtore |] 
PASTiGLI1A) 5. f. [compoſizione di pa- the ſhepherd's trade. Fe 
ſta odorifera] paſtil, | _ PasTo0s0, adj. [morbido] ft, plump, 
PASTILLO» g. m. | trociſco, ſorta di me - fat. 
dicamento] a trockish, or medicine made up Vin paſtoſo, a good bodied wine. 
in a little round ball. _ PASTRICCIANO, 5. m. ſorta di paſti- 
PASTINA CA» 4. f. [ſorta di radice] 4 naca ſalvatica] carway. | 


tarrot. | FPaſtricciano[ huomo materiale e ſem- 
Paſtinaca [ peſce ſimile alla razza] puſſin, plice, modo baſſo] a ſimpleton, a dunce, a 
the ſharp-ſnouted ray. loggerhead, a block head. | 


PASTINA'RE [cavar la terra] to dig a PASTUME, s. m. [vivanda di paſta] 
and looſen the earth for planting vines, er all manner of paſte-meats. 
any other tree, to delve, to paſtinate. PASTURAz *þ luogo dove le beſtie fi 
PASTINA'TO, adj. ¶ vangato, divelto] paſcono, el paſto ſteſſo] paſture, paſt ure- 
dug, delved, paſtinated. ground, food, meat. | 
PASTINAZIGNE, 5. f. [il paſtinare] the Tenere uno in paſtura mantenerlo 
opening and breaking fine of earth, and lay- colla ſperanza ] to feed one with hopes. 
Ing it loſe, in order to be planted, paſtina- Paſtura lo ſterco delle fiere che ſi pi- 
ion. | gliano in caccia] the ordure or dung of any 
PASsTINO, 8. m. [divelto, luogo dove 9 beaſt that is hunted. 
deve piantare la vigna] 4 bed of earth PASTURA'LE:s, m. [la parte della gam- 
that is new dug, made fine, and fit for plan · ba del cavallo, dove leganſi le paſtoje] the 
eng vines. pattern, that part of a horſe's foot, under 
ASTO, $, m. [cibo] food, meat, vic- the fetlock to the heel. 

#xals. PASTURARE [ condur gli armenti al 
Digerire il paſto, zo digeſt one's vic- paſcolo] to lead the cattle to the paſture. 
tuals. | TPaſturare ¶ tener cura d' anime, pro- 

Paſto [convito] a feaff, prio de' facerdoti] to have the care of 

Far paſto | paſteggiare] to feaſ?, to treat, ſouls. | pv 
zo entertain, to regale. | Paſturire | paſcerſi, mangiare] ?0 ſeed. 

A tutto paſto, adv, [di continuo] con- PASTURA T4, 5. f. | paſturamento | pa- 
zinually, always. ſture, food, meat. | 

Patto [Vora ſolita del mangiare, come 


il deſinare, e la cena] meal, repaſt, dinner AT: 
or ſupper, 

Mangiare a paſto, to eat at an ordi= ParAccà, 84 [ ſorta di moneta] a pa- 
ary. tacoon, a Spaniſh coin in value 4 8. 8 d. 


Far tre paſti al giorno, to make three 
meals à day. 1 

Paſto | polmone degli animali che fi ma- 
cellano per mangiare, come di buoi, ca- 
ſtrati, porci, e ſimili] the entrails of any 
beaſt that are good to eat. 

Dar paſto | trattenere uno con parole] 
to feed one with vain hopes. 


PATE NA, 5. f. | coperchio del calice ] 
the patten or cover of a chalice, 

PATENT E, adj. m. f, | evidente | patent, 
evident, plain, hing open. 

Paténte, s. f. | lettera patente] a patent, 
or letters patent. 

PATENTEME Nx E, adv. | evidentemen- 
te] evidently, plainly, clearly, openly. 
PASTGCCHIA, 8. f. [ finzione] a flory, PATE RA, 5. f. ſorta di vaſo da ſacri- 
Fib, flam, idle ſtory, tale of a tub, lie. fizi] a goblet or broad piece of plate, to 

PASTCCCHIERE,s. m. | che dice delle drink in, uſed at publick feaſts and ſacri- 
paſtocchie ] a fibber, or ſhammer. es. 

PASTOJA> $. f. [fune, che fi mette a PATRECCIO, o PATRECCIOLO, g. m. 
piedi delle beſtie da cavalcare per dar loro [male che viene tra l'unghia e la carne] 
Pambio] à paſtern, a ſhac le for a horſe. a felon, or witlow, a ſore or impoſtumation 

Paſtoja | giunta del pie dove ſi lega la ander the root of the nails. 
paſioia] a 1aſtern, the hollow of à beaſi's PATERINO, adj. | eretico|] heretick, 
heaa, that part of a horſe's foot, under the Un paterino, an obſtinate heretick. 
fetiuc.. to the heel, PATERNA'LE, adj. 1. f. | paterno |] pa- 

PASTONE, 5. m. , pezzo grande di pa- ternal, fatherly, belonging to a father. 
ſta] a big lump of d:ugh or paſte, PATE RNITA, PATERNITADE, PA- 

PASTORA LE; adj, m. f. | di paſtore] TERNITA TE: 5. F. | Veller padre] pater. 

+ 


4 


PAT 


of 4 father 
Parernita | titolo che 4 VET re- 
golari] pateraity, | 

PATE RNO, adj, [di padre, attenente 3 
padre, e che deriva da padre] paternal, 
fatherly, belonging to a father. 

PATERNOSTRO, 6. m. | orazione de 
Criſtiani, inſegnata da Criſto, ch' & chia- 
mata, orazion domenicale ] pater- noſter, 
the lord's prayer. 

Paternoftro [una di quelle pallottoline 
della tilza, detta corona, in ſegno di do- 
verſi dire un paternoſtro] the largeſt bead 
of a pair of beads, | 

Paternoſtro della bertuccia [eſcandef.. 
cenza, beſtemmia, voce peccaminoſo 
blaſphemy, impious words. 

PATERNOSTRARO, f. m. [che fa pa- 
ternoſtri] a bed mad er or ſeller, 

Pateticamente, adv. pathetically. 

PATE rico, adj. | pieno di atfetti, af- 
fettuoſo] pathetick, pathetical. 

PATYBOLO, g. m. luogo dove ſi giu- 
ſtizia] a gibbet, a gallows, a place of exc- 
£4010, | 

PATIBILE, adj. m. f. | che puo patire 
patible, ſafferable. e kn paths] 

PATIC0, adj. [epatico, cioè del color 
del fegato] hepatical, hepatick, that is of the 
colour f the liver, or belonging to the liver. 

&Patico [impudico] laſcivious, wanton, 
unchaſte, immodeſt, lewd, diſſolute, looſe, im- 
pure, obſcene. N 
Aloe patico, a kind of Aloes. 

PATIMENTO, g. m. [il patire] ſufer- 
ing, miſery, trouble, affliction, grief. 

PATIRE | ſoggiacere all' operazione, ri- 
cover Popera dell' agente] to ſrffer, to eu- 

ure. 

Patire ſupportare, comportare, ſoffe- 
rire] to ſuffer, endure, bear or abide. 

11 mio onore non patiſce ch'io faccia 
tal coſa, 1: is not conformable to my honour 
to do de a thing. 

Softrire un dolore, to ſrffer or endure 
pain. 

Soffrir freddo, fame, to ſuffer cold, 
hunger. 

Il cuor mi patiſce di vedervi in queſto 
ſtato, my heart bleeds to ſee yon in this 
condition, 

Patire d'una coſa [averne careſtia] to 
want. | 

Patir di danari, to want money. 
N patiſco di niente, I want for no- 
thing. ; 

Non poter patir uno [averlo a n0ja 
non poterlo vedere] to hate one, 

Non poſſo patirlo, I hate him, I can't 
abide or endure him, 

Patire intereſſe, to pay intereſt. 

Patire | digerire] to dige. | 

Patire una diſgrazia, to andergo 4 miſ- 
fortune, to have a misfortune befallen 10 
One. 

Patire d'una maladia o altro male, zo le 
ſubject to a diſeaſe or other evil, 

Patiſce di mal di pietra, he has the 
fone, or he is afflicted with the gravel-ſtone. 

PATITO, adj. ſuffered, endured, v. pa- 
tire. 

PA'TRIA, 5. f. luogo dove ſi naſce, o 
donde ſi trae origine] count), one's na- 
tive ſoil. | : 

PATRIA'RCA, s. m. primo de' padri] 
a patriarch, a chief father. 


Patri- 


PAT 


Patriarca titolo di digniĩtà ecclefiaſti- 
ca; un grado piu altro degli arciveſcovi] 
atriarch, or national primate. I 

PATRIARCA LE adj, m. f. | di patri- 
arca] patriarchal, belonging to a patriarch. 

PATRIARCA To, 5. m. titolo di giu- 
ridizione, e ſignoria ſottopoſta al patri- 
a 
ſuriſdliction of a patriarch. 

: . m. f. [uciſor del pa- 
dre] a murtherer of one's father. 

*parRick, 5, m. | patrizio] à patri- 
cian q . . 
PArRICIiD 10, 5. m. [ uccifion di padre] 
a father's murder. 

PATRIGNO, 5. m. | marito della madre 
di quello, a chi fa morto il padre] a fa- 
ther-in-law. 

*PATRI GNOMo, 5. m. | patrigno mio] 
my father-in-law. | 

PATRIMONIA LE) adj. m. f. | di patri- 
monio, derivante da patrimonio] patri- 
monial, belonging to an eſtate or inheri- 
tance. 

PATRIMGONIO, 5, m. beni pervenuti 
per eredita del padre] patrimony, an in- 
beritance, or eſtate left by a father to a 
ſon. 

Patrimonio [ generalmente ogni ſorta 
di beni venuti dagli antenatij] an eſtate, 
an inheritance, 

PAT Rixo, 5s, m. [compare] a patrinus, 
a godfather. 
atrino [chi aſſiſte in duelloi cavalieri] 
a ſecond. 

PA'TRI1o, adj. [ paterno, della patria ] 
paternal, native. 

PATRIOT TA, $.f, | donna della me- 


atriarchate, the ſtate, dignity, or 


PAV 


accordo] compact, bargain, covenant agree- 
ment. 

Petto [condizione] condition. 

Con patto, che, pon condition, that. 


1 y. 


3 
E” brutta a far paura, ſhe is rightfully 


PAURE vol x, adj. m. f. [che mette 
paura ] frightful, horrible, bideons, dread- 


Patto chiaro amicizia lunga, ſhort rec- F##l, ghaſtly, 


koning makes long friends. 


Di bel patto | d*accodo] with one accord, Fear fully, timoronſly, 
gene . 


Tenerſi di patti [eſſer d*accordo] to a- 
gree, to conſent, to grant. | 

PATTOViRE, PATTUiRE | pattepgiare] 
to covenant, to bargain, to agree. 


PAUROSAMENTE, adv. | con paura ] 


FAUROS0, adj. [che ha paura, che di 
leggieri teme] fearful, timorous, faint» 


hearted. 


Cavallo pauroſo, a farting horſe. 
Pauroſo [che mette paura ] frightfy!, 


PAaTTuiTo, PATTOVITO, adj. | pat- horrible, dreadful, hideous, 


teggiato ] bargain'd, agreed upon, cove- 
nanted, | 
PAT TUNE, g. m. { ſpazzatura, e meſcu- 


ping. 
P A V. ; | 
PAUCIFERO, adj. [che partoriſce piu 


d'un figlivolo ma non pero molti] brin- 
ging forth children, but not many. 


tle 


a ſtop, to reſt, 


TPaurofo | ſoſpettoſo, dubbioſo] ſuſpi- 


cious, ſuſpicable. 


PA us, 8. f. oeſſamento d'operazione] 


glio di coſe ſimili infracidate] duſt, ſwee- panſe, a reft, a ſtop, an — Ong 


Far pauſa, to make a panſe, to reſt a lie- 
raus RE [far pauſa] to pauſe, to make 


3 
PAZIENTE, adj. | ſofferente, che ha 


parienza ] patient, enduring, ſuffering, which 


PAvE [ha paura, teme, ne di queſto quietly bears affliftions, or injuries. 


verbo abbiamo altra voce] he or ſhe fears 
or is afraid, 


PAVEFA TTO, adj. [ſpavenraro] fright- 
ned or terrified. 


patience, 


PAZIENTEME NTE, adv. patiently, with 


PAZIE NZA, © PAZIENZIA, 8. f. [ſof- 
ferenza, tolleranza] patience, ſufferance, in- 


PAVENTA'RE [temere] to fear, or be durante. 


afraid of. - 
PAVENTE VOL E, adj, m1. f. che met- 
te pavento] fright ful, terrible, hideous. 
PA VENTO, s. m. | timore] fear, fright. 
Aver pavento, to be afraid. 
PAVENTOSAMENTEs adv, | con pa- 
vento] fearfully, with fear. 


PAVENT0Os0, adj. | pien di payento] 


dema patria] a man's own country- woman. fearful, timorous, afraid. 


PATRIOT TO, s. m. | huomo del mede- 
mo paeſe] a man's own conntry-man, 

PATRIZIA'TO, 3. m. | dignita di patri- 
z10] patriciate, a patrician's dignity. 


Yaventoſo Jche mette paura] dreadful, 
horrid, frightfal, terrible, horrible, 
PAVESA JO, © PAVESA Ro, 5. m. [ar- 


mato di paveſe] 4 ſoldier armed with a 


PAT RIZ Io, 3. n. | huomo nobile, de paveſe or pavice. 


primi della città] a patrician, a nobleman, 
or lord. | 


Patrizio, adj. L nobile ] patrician, no- 
ble. | 


PATRIZZA'RE | efler .ne* coſtumi ſi- 


PAVE'SE, g. m. [arma defenſiva, che 
s imbraccia come ſcudo, targa, o rotella] 
a paveſe or pavice, a large ſhield which co- 
vers the whole body. . 

PA vino, adj, | pauroſo, timido] fear- 


mile al padre] 70 patriſſate, to take after ful, timorous, afraid. 


one's father. | 

PAT ROCINANTE, adj, m. f. [che da 
patrocinio, che protege | protecting, that 
Protects. | 

PATROCINA'RE [ tener protezione, pro- 

tegere] to patronize, to protect or defend. 
 _ PATROCiNIo, s. m. | protezione | pa- 
tronage, defence, protection. 

PATRONICO, 5, m. | termine gramati- 
cale] patronimics, ſuch names as men do- 
ride from their fathers or anceſtors, 

PATTA, s. f. | numero variabile dato all' 
anno per ritrovare i termini della luna] 
che epact of the moon. 

Parra { termine uſato nel giuoco, quan- 
do neſſuno vince] draw: game. 

PAT TA RE | pareggiare] to equal, or 
make equal or even in number. 

 PATTEGGIAMENTO, 5. 92. [il patteg- 
glare] a bargain, convention, agreement, co- 
Tenant, 

_ PaTTEGGIARE | far patto, pattuire, 
convenire] to bargain, to covenant, to con- 
tract, to agree up'in. 

PATTEGGIA TO, dj. bargained, agreed 
don. : 


Varro, g. m. [convenzione particolare, 


PAVIMENTO, 3. m. iolajo] # pave- 
ment, a cauſey, a paved flor, 8 
PAVONAZZICCIO, o PAONAZZI CCIO, 


adj. [che ha del pavonazzo] ſomething fool. 


near the purple colour. | 

PAVONA'ZZ0, o PAONA ZZ0, adj. [c0- 
lore tra azzurro e nero] of à violet or pur- 
ple colony. | 

PAVONCE LL A, 5. f. PAVONCE'LLO, 
PAvoxcixo, 5. m. þ picciol pavone] a 
Joung peacock, 

PAVONE, o PAGNE, 3. m. | uccello no» 
to] a peacock, | | 

PAVONEGGIA'RSI, o PAONEGGIA RSI 
[guardarſi, e vagheggiarſi da ſe ſtezzo per 
vana gloria] to ſtrnt, or go ſirutting along, 
to walk after a proud and ſtately manner, 
zo give one's ſelf ſtrange airs, to admire 
one's ſelf. 

PAVONE'SSA, o PAONE SSA, f. f. [ fem- 
mina di pavone] a ſhe peacock, 

PARA, 3. f. [immaginazion di male 
ſopraſtante, sbigottimento] Fear, terror, 
aread, fright. 3 

Aver paura, to be aſraid, to fear. 

Far paura, to frighten, to put in fear, 
to terrify, 


Rinegar la pazienza [non poter haver 
pazienza] to be impatient, 
Paziénza [ bavaglio de' frati] 


a jryar's 
hood, through which he puts his 14 


TAzzA co, 4 great 
PAZZAME NT E, adv. 


ol. 5 
3 [ſmoderatamente] fondly, 


prodigionſly, very much. 


PAZZARE LL o, 4. m. PAZLARE LL A, 
5. f. [dim. di pazzo] 4 /ittle fool, 

I VAZZARE LLI | nome d'un ofpidale 
in Roma, dove ſi tengono i 88 eth- 
lem, an hoſpital for mad people in Rome. 

PAZZEDA, . f. [firumento da fare il 
butiro] a chirming- vat for butter. 

PAZZEGGIA'RE | far pazzie] to play 
the fool, to do fooliſh things, to dote, or rave» 


to ad like a fool. 


PAZZE RELL o, 


v. ello. 
AZZ E Riccro, 4 ha del paz- 


20 fooliſh. 


PAZZERONE> g. m. [mezzO matto] a 


PAZZESCAME NTE, adv. [con modo da 


Pazzo] fooliſhly, like a fool. 


SY 


PAZZE'SCO0, adj, [da rau, 2 guiſa di 
Pazzo | fooliſh, like a fool. 

PAZZiA, s. f. [mancamento di diſcor- 
ſo, e di ſenno] folly, madneſs. 

PAZziccio, v. pazzericcio 
TAZ Zo, adj. Ioppreſſo da pazzia] mad. 

Pazzo [ ſtravagante, fuor del dovere ] 
fooliſh, whimſical, ſtrange, extravagant. 

Un pazzo, 5, m. 4a Madman. 
Un pazzo a bandiere, a raving mad- 
man. 

Eſſer pazzo d'una coſa [amarla molto] 
to fondle a thing, to love it extreamly, 


| PEA, 
PE [ per 1] for, for the, by, or by the, 


through, 


PRANA, s. 1 — in onor d' Apolline, 
ed Apolline fleſſo] pæan, an hymn; or fong. 
of praiſe made to Apollo, and Apollo him - 
el 


'Hhha P E Cu 


Pe - PED PEG 


PECORGNE, f. n. [huomo ſciocco] 4 after his father, he doth / 
P EC. dunce, a blockhead, a loggerhead, a filly- of his father. not follow the f PI 


„ gull, Pedara | ſegno, veſtigio] foor- 
PECCA, g. f. {vizio, mancamento, dif- Entrar nel pecorone I incaponire] to be ſign, mark. 800, veſtigio] foot Hp, track, 


fetto] vice, fault, deſect, default, blemiſh, ollſtinate, or ſtubborn, Non ſene vede ne orma ne pedata, there 
imper fection, ill quality. PECULIARR, adj. m. f. [particolare] is not the leaſt ſign in the world left 
PECCA'BILE, adj. m. f. [che puo pec- peculiar, particular, ſingular, PEDESTRE, adj, m. f. [che ha piedi] 
care] that may fin, frail, PECU'GL10, 5. f. Prev LiIo, s. m. [greg- belonging to a foot man or foot-ſoldier, 
PECCABIL1TA> 5. f. ſtato di chi puo ge, beſtiame] a flock, a herd, 4 ſheepfold, Soldati pedeſtri, foor-ſoldiers, infantry 
peccare] ſmfulneſs, cattle, PEDICELLO, 5s, n. picciol piede | a 


PECCADI'GLIo, 5.72. | piccolo peccato] Pecilio [| tutto quello, che lo ſchiavo, pedicle or little foot. 
peccadillo, a ſmall ſin, fault, or crime, a par- ed il figliuol di famiglia tiene in proprio PEDICOLo, s. m. [gambo di frutto] 
donable ſin. di volonta del padrone o del padre] that pedicule, the foot-ſtalk of any fruit. 
PECCA NE, adj. m. f. [che pecca] ſin- which a ſlave or a ſon hold of their own, PEDIGNONE, s. m. [male che viene al- 
ning. under a maſter or father, diſtinct from ei- le calcagna per ſoverchio freddo ] chil- 
Umor peccante, a peccant humour. ther of their ſtocks, blaines, | 
PECCARE [ commetter peccato] to ſm, PECUNIA, sf. [metallo monetato, da- PEDIN A, s. f. [quel pezzo nel giuoco 
to do amiſs, to ſwerve from right, to treſ= nari] money, degli ſcacchi, che va innanzi agli altri] a 
paſs. PECUNIA Lf, adj. m. f. [di pecunia, pawn at cheſs, | 
Peccare[errare commetter qualche er- attenente a pecunia] pecuniary, of or belon- Pedina | temmina plebeja] a common or 
rore] to commit 4 fault, to go ogainſi ging to money. mean woman. 
tbe rule, © | | Pena pecuniale, a fine or amercement. PEDo, 5.91, | baſton paſtorale] 4 ſtep- 
Pecca to, adj. ſinned, done a-miſs, treſ— PERCUNIALME NT E, adv. con pecunia] herd's crook, or ſtaff, a Iheep-hoot. 
paſſed. 7 with money. PREDONA, v. pedina. 
In che ho peccato io, what am I guilty Sovvenire uno pecunialmente, to aſſiſt PEDoNa'GG1o, 5. m. PEDONA'GL1A, 
of? what have I done? | one with money, 8 s. F. [gente d'arme a piede] infantry, foot- 
PECCA'TO, 3. m. detto, e fatto, e ogni PERCUNIA RIO, adj. [pecuniale] peca- ſoldiers. 
coſa deſiderata contra la legge di Dio] fin, nary. | PEDONE, g. m. | ſoldato a piede] a fior- 
ereſpaſs offence, crime. Pena pecuniaria, a pecuniary mul, ſoldier. - 
Egli e peccato che ſia morto, it is a PECUNIATI'Vo, PECUNIOSo, adj. ab- Pedone [ qualunque fa viaggio a pied] 
pity that he is dead. | bondante di pecunia, ricco] pecunious, mo- he that travels a- foot, a walker. 
Avere poco peccato in una coſa [non nied, full of meney. Pedone | pedale ] the flock, the trunk, 
averne gran pratica, eſſerne ineſperto] ro Pecunioſo [| vago di pecunia ] covetous, the ſtem or main body of a tree. 
be a novice at a thing, to have no great ex- ſiingy, that loves money, PEDOTO, o PEDOTTO, g. m. | guida, 
'perience of it. RN ma è proprio di mare] a gnide, the ruler 
PECCATGRE)> 8. m. [che pecca, che ha P E D. or guider of the ſhip, a ſteers- man, or boat- 
peccato] a woman ſinner, or tranſgreſſor. | ſmain, 


Ul 


PECCATUZZ0, 3. m. [dim, di peccato] PRDAOTERE, . m. [chi raccoglie il pe- PEDv'ccto, s, n. [tutta quella parte del 
peccadillo, a little fin, fauit or crime, a par- dagio] a toll-gatherer, a publican. ginocchio in git: del montone, e del por- 


Aonable ſin. PEDAG10, 5,9. [dazio che fi paga per co, ma pero quando è ſpiccata dall' ani- 
PECCHERO, s. m. [forta di bicchiere paſſare qualche luogo] pedage, toll, cuſtom, male] pigs perty-toes,trotters, ſheeps-feet, 
grande] a kind of large drinking-glaſs, a PEDAGNVU 0Lo, g. mn. [quella parte piu Peduccio 2 piccola pietra, fopra 
rummer. vicina al ceppo di fuſto d albero non mol- la quale fi poſano gli ſpigoli delle volte] 

PECCHIA, 5. f. [ape] a bee. do groſſo, riciſo in piu parti] a flake or à corbel, in architecture. 
PRcciA, 3. f. | pancia] paunch, belly, prop made of a trunk of a little tree. Far peduccio [ ajutare uno con le paro- 
Il vin cercone mi fa portare a gangheri PRDAGOG o, s, mn. | pedante] pedagogne le, fortificando le ſſue ragioni] ro back, or 
la peccia, ſour wine gives me the looſeneſs, or inſtructor, or teacher of youth, countenance one, to defend one's reaſons, 
FECE, 3. f. [ragia di pino tratta dal ſuo PEDA'LE, g. m. ¶ il fuſto dell' albero] PE DVL E, g. f. [quella [parte della cala. 
Jegname col fuoco] pitch, tar. the flock, the trunk, the ſtem, or main body che veſte il piede] the foot-part of a pair 
Tutti fam macchiati d'una pece, we of a tree. | of ſtockings, | 
are all in the ſame fault, Petr. Pedale d'organo, pedal, the low key of | 
PE'CORA, 5. f. [animal noto] 4 ſheep. organs. 5 | 
Levar le pecore dal ſole, to cate or put PEDAME xTo> t. m. fondamento, baſe] | | 
a thing out of one's reach. the baſis, the foundation or ground-work of PEGASE'0, adj. [di pegaſo] of or belon- 
Chi pecora fi fa, il lupo ſe la mangia, a thing. EE Ling to pegaſus. 
make your ſelf a ſheep, and the wolf will PEDANT E, s, *. [pedagage, quello che Diva pegaſea [ muſa] the muſe. 
eat ou. guida i fanciulli, ed inſegna loro] à pe- PEGA'S0, g. m. | cavallo alato, coli finto 
E' una pecora, he is a poor harmleſs fel- dagogue, an inſtructor or teacher of youth, da poeti, e nome di ſtella] Pegaſus, a 
low. a pedant, a paltry ſchool-maſter. winged horſe, a northcrn conſtellation. 
 _PECORA'GINE, s. F. | ſciocchezza] foo- PEDANTERTA, s, f. [ammaeſtramento PEGG10, adj. [nome comparativo, di 
liſtneſs, fillineſs, @ foobſh, filly thing. puerile] pedagogy, inſirudion, diſcpline, pe- malo] worſe. 


PEG. 


P PECORA JO, 5. m. I guardian di pecore] dantry, Queſto è peggio dell' altro, this is worſe 
a ſhepherd. PEDANTESCAMENTE adv. [da pe- than the other. 
PECORE CCIO, 5, m. [confuſione] con- dante] pedantichly, after a pedantick man- Andar di male in peggio, to grow worſe 
Fuſion, diſorder, ner, like a pedant. | and worſe, 
Entrar nel pecoreccio, to be at a fand, PEDANTE'SC0, adj, [di pedante] pedan · I! peggio, s. m. the worſt, or the worſe. 
not to know what to ſay. tick, pedant-like, Ha preſo il peggio, he has taken the 
| PECORE'LLA> 3. J. [pecora] ſheep, an PEDANTUZZ0, s. m. [pedante vile] a worft. 
ewe. | filly pedant, a paltry ſchool-maſter, a on- Aver la peggio, to be worſted, to have 
PECORILE) 3. m. luogo dove ſi rico- ceited pretender to ſcholarſhip, the worſt on't, to be beaten, 


verano le pecore, ovile] a ſheepfold, a houſe PEDA'TA, 5. f. [Vorma che fa il pie] Il peggio è, the worſt is, : 

for ſheep. | | a foot-ſtep, track, the print of the foot, the PEGGIORAMENT0,0 PIGGIORAME N- 
PECORING, 5.91. [agnellino] a lamb. footing. | T0, 5. m. [il peggiorare] a growing worſe 
' PECORI'NO> 4. | di pecora, che attiene <Pedata [imitazione, eſſempio] foot- worſg. a ; 

2 pecora] of or pertaining to @ ſheep, ſteps, ſteps, example. PEGGIORA'RE, o PIGCIORA'RE CLri- 
Cacio pecorino, ſheep's cheeſe. Non ſegue le pedate di ſuo padre, he durre di catti vo iſtato in peggiore] to make 


Pecorino ſterco di pecora] ſheep's dung. does not imitate his father, he goth not take worſe, regio- 


PEL 


Pepgiorire | andar di cattivo ſtato in 
peggiore] to grow worſe and worſe, to de- 


"Mal ci creſce ch: non peggiora [e dice- 
6 d'uno, che ſia infieme con la perſona 
creſciuto anche di malizia] to grow old and 
wicked. 

PEGGIORATIVO, adj. [ che dinota peg- 
gioramento] that is growing worſe and 
worſe, | 

PEGGIORA'TO, o PIGGIORA TO, adj. 
made or grown worſe. 

PEGGIORE, © PIGGIORE> adj, ¶ piu 
cattivo] worſe, worſer, 

Il peggiore, 5. m. the worſe or the worſt, 
« PEGNORA RE torre al debitore il peg- 
no, per via di giudizio] to ſeize, diſtrain, 
or attack, 


PEGNORA'TO, adj, ſeized, diſtrained, d 


attached, 

PEGNo) $, m. [ quel che ſi dà in ficurta 
del debito in mano del creditore] pawn, 
pledge. 

Pegno ¶ ſicurtà] pledge, badge, token, mark, 
proof, teſtimony. | 

$PEGNo | figlio] ſon, child. 

Metter pegno | fare ſcommeſſa] to lay, 
to bate, 

Dar la fede in pegno [impegnarſi di 
parola] to ingage one's word, 

PEGNORA, | pl. di pegno] pawns, 
pledges. 

PE GOLA, s. f. { pece] pitch, tar. 


PEI, 
Pei {per li, per gli] by, through, 
P E L. 


PELACUCCINoO, o PALACUCCI NO, n. 
[coſa da nulla] a trifle, an inſignificant 
thing. 

Non ti darei un fol pelacuccino, I 
world not give you a pin. 

PEL [per il, per lo] for, by. 

Pel [pelo] a hair. 

PELACANE; 5. m. | chi concia le pelli] 
& fanner. 

PELAGHE'TTO, 4. n. [ picciol pelago] 

a little ſea, 

PE LAdo, 5. m. 3 ridotto d' ac- 
que, e anche mare] the depth of the ſea, 
the ſea, the main ſea, the ocean. 

In alto pelago, in the main ſea. 

Mi truovo in un pelago di guai, I find 
my ſelf in a world of troubles. 

PELAME, 3. m. | qualità, e color del 
pelo, peli] the celour or quality of the hair, 
hair. | 

Il lupo, e'] cane ſono ſimili nel pe- 
lame, the wolf and the dog are like one an- 
other in the hair, 

PELA'RE | sbarbare, torre i peli] to 
make bald, to pull out or off the hair. 

$Pelare { uſufrutrare, trarre dalle coſe 
il pitt che {| puo, e ſenza riguardo ] zo 
exact upon, to shin, to flea to fleece. 


PEL 


*PELE'GGt0, s, m. [ſcntiero] 4 path, 


a narrow way, 
Prender il peleggio, to run away. 
PELEGRINA 3G10) v. Pellegrinaggio, 
and all its derivatives. 
PELLE, 5. f. | ſpoglia dell animale, in- 
voglia delle ben Shin. | 
Pelle [ ſembianza, apparenza] appear- 
ance, ſhew, pretence, colour. 
Sotto pelle d'amicizia, under ſhew or co- 
lour of friendſhip. 
Non capir nella pelle [eſſere in una ec- 
ceſſiva allegrezza] to be extreamly glad. 
Pelle, pelle, adv. | poco a dentro in ſu- 
perficie] fleſh and stin, ſuperficially, 
| Laſciar la pelle | morire] to loſe one's 


life. 


Scampar la pelle [liberarſi da pericolo 
1 morte] to ſave one's life. 

Non è altro che pelle e oſſa] be has no- 
thing but skin and bones. 

Ognun c' è pel cuojo, e per la pelle 
[ognuno è ſotto poſto agli in dean) e- 
very body is ſubject to misfortunes, 

PELLEGRINA GG10, f. m. [il pellegri- 
nare] pilgrimage. 

PELLEGRINANTE, adj. m. f. [che va 
pellegrinando] wandring up and down, tra- 
velling into foreign parts. 5 

PELLEGRINARE | andar per gli al- 
trui paeſi] to travel through range coun · 
tries, to go abroad into foreign parts, to go 
in pilgrimage. | 

PELLEGRINAZIONE, s. f. [pellegri- 
naggio] pilgrimage, a travelling up and 

own, a wandring. 

PELLEORINO, g. m. [quello che va 
in pellegrinaggio] a pilgrim, a ſtranger, a 
traveller, 

Pellegrino, adj. ¶ ſingulare, quaſi non 
mai veduto |] ſingular, rare. 

Pellegrino | foreſtiero] foreign, outlan- 
diſh, remote, far off. 

Falcon pellegrtno, haggard, hawk. 
Pell.cano, 5. m. ſorta d'uccello] a pe- 
lican. 

PELLICERI A, 5. f. [contrada dove 
ſtanno i pelliccieri] a skinner*s ſtreet, _ 

PELLICCIA, s. f. | veſte foderata di 
pelle, ch' abbia pelo] a furred coat. 

PELLICCIA( Jo, PELLICCIE RE, 5. 1. 
[maeſtro di far pellicce] fur rier, skinner, 

PELLICCIONE. . m. pelliccia grande] 
a furred gown or garment, a furred pet- 
ticoat, | 

Scuoter il pelliccione ad una donna, fo 
lay with a woman. Bocc. 

FELLICE LLA) $f. | pellicina] à lit- 
tle skin. | 

PELLICELL0, s, m. | ſorta di vermi- 
cello, che naſce a rognoſi tra pelle, e pel- 
le] @ little worm breeding between the bin 
and the fleſh of thoſe that have the itch. 

PELLICI NA, s, f. | piccola pelle] a /it- 
tle gin. 

PELLICI NO, g. m. | eftremita de' canti 
delle balle, e de* ſacchi, da poterſi agevol- 
mente pigliare] the corners or cars of a 


Pelare {levar le penne agli uccelli] to full ſack or pack, to take hold of them. 


Pick, or plume. 

PELATI'NA, 5. f. [tigna] ſcurf, ſcall on 
the head. 

PELA'ToO, adj. bald, picked, plumed, skin- 
ned, flead, fleeced. 

Telta pelata, a bald heaa. 
PELATURA) 5, f. [peli] hair, paring) 


Pellicino [ fondo delle vangajuole, dove 
fi riduce il peſce preſovi] the bag or bot- 
By: F4 a net, where the fiſh taken gathereth 
it e s 

PELLI'CULA, 3. f dim. di pelle] pet- 
licle, a little skin, a film or fragment of a 
membrane. 

PELO, s, m. {parte eſcrementale, radi- 

+ 


pain, under puniſhment. 


ſome puni, 


PEN 
cata nella pelle degli animali, ed eſce fuori 
per lipor i] hair. | 
PPelo Cugualità, qualità, condizione) 
equality, rank, quality, condition. 
Laſciar il FR o del pelo ¶ laſciar, o 
0 


perder del ſuo] to be a _ 

Aver la coda taccata di mal pelo [eſ- 
ſer malizioſo e aſtuto] 0 be ſharp and cun- 
ning. 

Non mi morſe mai cane, ch'ĩo non a- 
veſſi del pelo ſuo, I was net er affronted by 
one, but I was revenged on him. 

Rilucere il pelo | efler graſſo, e freſco] 
to be fat and jolly, | 

Huomo tondo di pelo [ huomo di groſ- 
ſo ingegno] 4 dunce, a thick-skulled fel- 
low, a blockhead. | 

Eſſer d'un pelo e d*una lana, to be of 
the ſame making. | 

Andare a pelo | confarſi al guſto di qual- 
cheduno] to pleaſe one, to be pleaſing or ac- 
ceptable to him, 

Voi mi andate molto a pelo, I /ike you 
very well. 

Cercar il pel nelP uovo ¶cercar preteſto 
di 22 to ſeek for a drunken quarrel, 

A pelo, adv, exadly, 

Pelo [ piccole crepature nella mura] 4 
little cleft in a wall. 

Pelo | piccioliſſimo ſpazio] a hair's 
breadth, 

Tirati in là un pelo, go à little farther 
that way. | 

PELOSE LLAz 5, f. [ ſorta d'erba] monſe- 
ear. 

PELOSE'TTO0» 5. m. 
little hairy. 
TS adj. [di folto pelo] hairy, full 
of hair. 

PELTRA Jo, 5. m. chi lavora di peltro] 
a pewterer. | 

PELTRo) 5s. m. [ ſtagno raffinato con ar- 
gento vivo] pewter. 

PELV'RIA, 5. f. [quella piuma ſottiliſ- 
ſima, che riman ſu bh carne agli uccelli 
pelati] the down, 

PELUZZ0, 5. m. 
tle hair. 


[alquanto peloſo] a 


[ picciol pelo] a lire 


PEN. | 

PENA, 8. F. gaſtigo de' misfatri, ſup- 
plizio, punizione] pain, puniſhment. 

Lui ha fatto il male, ed io ne porto la 

pena, he has done the miſchief, and I ſufſer 


for it, 


Pena {afflizione] pain, afflition, griefs 


ſorrow, tronble. 


Pena | fatica] pains, trouble, toil, labour. 

A gran pena, with much ado. 

A mala pena, adv. ſcarce. 

Sotto pena della vita, pon pain of life. 

Non val la pena, tis not worth the while, 
or one's while. | 

PENACE, v. pennace. 

PENA'L E, adj. m. f. [ di pena] penal, be- 
longing to, or inflicting puniſhment. 1 

PEN AL ITA, PENALITA DE, :PENALI- 
1A TE; 5. f. [effetto della pena, e la pena 
ſteſſa] penalty, a fine impos d by way of pu- 
niſhment. | | 

PENALMENTE> adv, [con pena] in 

Vietar penalmente, to forbid inflicking 
t. ; 

PENA'NTE, adj. m. f. [che che pena] 
afflicted, tormented. 

PENARE [indugiare, tardare] to tarry, 
to ſlay, to put off, to delay, to linger — 

WMS 


PEN PEN 

| while out the time. * Þ:'nDUL0, adj. [ pendente, che pende ] 
Arrivato che ful, ſenza molto penare hanging. 

entrai, as ſoon as I was arrived, I went in PENDONE, v. pendaglio. 

preſently, | PENDUToO, adj. [appiccato] hanged, 

Penare ¶ affaticarſi] to ſtrive, to endea= PENERATA, 5. F. 12 particella dell' 
vour, to take great pains, to toil, and moil. ordito, che rimane fenz' eſſer teſſuta] 

Penare | patir pene] to ſuffer, to endure, that part of the thread or ſilk upon the 
fo be tormented, loom which is left without being woven. 

Penare [tormentare, dar pena] to tor= PENETRA'BILE adj. m. f. [artoad eſ- 
ment, to afflict, to trouble, to put to trou- ſer penetrato] penetrable, that may be pe- 
ble, netrated. | | 

PENA'TI, I Dei PENETRAGIGNE, 5. Ff. [penetrazione] 
of any houſe. | penetration, ED, 

PENA'To0, adj. | che ſente pena, dan- PEN ETRA LE, g. m. [la pit ritirata par- 
nato] afl. dded, tormented, damned. te del tempio, o della caſa] the moſt in- 

PENDA'GL1o, 5. m. | cofa che pende alla ward and ſecret place of a temple or honſe, 
quale poſſa appiccarſi altra coſa] a hör, PENETRAME NT0, g. n. | penetrazio- 
4 tenter-hoo', ne] penetration, 

Pendiglio [ fornimento di cuojo, che PENETRANT E, adj. m. f. [che pene- 
ſerve per attaccarvi la ſpada | the hangers tra] penetrating, that penetrates, 
of a belt. | | ꝙ Penetrante | aſtuto ] penetrant, pier- 

PEN DEN TR, . m. [giojello, che pende cing, ſubtil, quick. 
per ornamento dal collo delle donne, ap- PEN ETRA RE | paſſare a dentro alle 
Piccato a catena, o a naſtro] a jewel or parte interiori] to penetrate, to get or pierce 
other ornament to hang about womens necks. into or through. : 

Pendente 7 che ſi mettono pen- « Penetrare [| concepire intendere a 
denti da cieli de' letti] @ ſuit of bed-cur- fondo] to eee. apprehend, underſtand, 
tains, find ont, diſcover, dive or pierce into, 

Pendente, adj. m. f. [che pende] hang- PENETRATIivo, adj. | che penetra, che 
3 ha virtu di penetrare] penetrative, pene- 
trating, which eaſily penetrates, or is of a 
piercing quality. 

PENETRA TO, adj. penetrated, v. pene- 
trare. | 

PENETRE VOLE, adj, m. f. | penetra- 
tivo [ penetrative, penetrating. SE 

PENETRAZIONE, 8. f. | penetramento, 
1] penetrare] penetration, a penetrating or 
piercing into, | 

Penetrazio6ne | ſagacita ſottigliezza 
w. d'ingegno] penetration, ſagacity, quickneſs 
Pendere | dondolare] to dangle to and of wit, 

Fro, to hang danglingly. PENIiSsOLA, s. f. [quaſi i ſola] 4 penin- 

Pendere inverſo una delle parti [eſſer ſula, peniſie, or demy-iſland. 
inclinato a quello] to bend, to incline to. PENIT ENTE, adj. m. f. | che ſi pente, 

Queſto panno pende al roſſo, this cloth e che ha contrizione de' ſuoi peccati] pe- 
inclines to red. | nitent, ſorrowful, repenting. 

Pendere [non iſtar diritto] to hang, to Un penitente, 6. m. Una penitente, s.f. 


penati, he peculiar gods 


Pendente | non deciſo, ne reſoluto, ter- 
mine legale] depending, undecided, £ 

Stare, o Reſtare in pendente | efler in 
dubbio, non eſſer terminato} to be in doubt, 
or undecided, 

Pendente | derivante, dependente] de- 
pending, ſubject to. | | 

PENDERE | ſtar ſoſpeſo, o appiccato a 
che che ſi (ia, che ſoſtegna] to hang, to 


hang 


a7, : 
Pendente [fon de a ſteep place, a hill. 


bend. [che confeſſa i ſuoi peccati] à penitent. 
Pendere [ dependere] to depend, or be PENITE'NZA, O PENITE NZ IA, 4. J. 
ſubject to. [1] pentirſi] penitence, repentance. 


Pendere [ ſi dice di lite o quiſtione non 
ancora deciſa ] to be depending, or unde- li 


falli commeſſi] penance, prniſhment. 
cided. 


Peniténza | uno de' ſette ſagramenti del- 


PEN 
Pigliar la penna, to ſet pen to paper, 


Penna [| autore] pen, writer, author 
Penna [ cima, ſ. 


2 ommita ] the : 

8 or peck of an hill, > 
a penna d'un monte, the top of 4 

Mountain. | 


A penna, e a calamajo = 
afth gong jo [appunto] ex 


Cavar le penne maeſtre [torre altrui la 
miglior parte del ſuo avere] 20 take a. 


oy from one the beſt part of what he 
as. 


Penne maeſtre 
le ali] the 
a bird, 

PENNACCHI'NO, $. m. 
nacchio] a little plume or feather. 

PENNACCH¹HIO, g. m. { pia penne in- 
ſieme, che fi mettono al capello, a“ ci- 
1 a plume, or a feather, 

ENNA CE, adj, m. f. [pien di pena, 
tormentoſo ] full of Aut ainful, 2 
votes, tormenting. 

PENNAJv oL o, . m. ¶ ſtrumento da te- 
nervi dento le penne da ſcrivere] penner, 
or pen-caſe, | = 

Pennajuolo quello che vende le pen- 
ne] a ſtationer, he that ſells pens. 

:PENNAMA TTA, 5.f. 4 uella piuma piu 
fina, che reſta ricoperta dall' altra addoſſo 
agli uccelli] down, ſoft feathers, 

PENNA To, $. m. | ſtrumento di ferro 
adunco e tagliente ] 4 pruning kniſe that 
gardeners uſe, a bill, a hedging-bill, 

PENNA T0) adj. [ pennuto ] feathered, 
winged, that has feathers or wings. 

Pennaro | uccello, detto equivocamen- 
re] a flying bird. 

Jo vidi volare i pennati, coſa incredi- 
bile a chi non gli aveſſe veduti, I ſaw 
the birds flying, a wonderous thing to whom 
had never ſeen'm, Bocc. | 

PENNE CCHIO, PENNECCHI No, g. m. 
[quella quanrita di lino, o lana, o ſimile, 
che ſi mette in ſu la rocca per filarla] a 
a diſtaff fall. 

PENNELLARE ¶lavorar col pennello] 
to draw, to limn, to paint with a pencil. 

PENNELLATA, 5. f. | tirata di pen- 
nello] a ſtroke of a pencil. 

PENNELLA'TO, adj, drawn, limned,ov 


[le penne principali del- 
longeſt feathers of the bing! of 


[ piccolo pen- 


PenitEnza | ſodisfacimento penale per painted with a pencil. 


PENNELLEGGIARE [| lavorar col pen- 
nello, dipignere] to draw, to limn, to 


Pendere dalla bocca di qualcheduno la chieſa fra i cattoli Romani] penitence. paint. 


ſtare attento a quel che dice] zo be atten- 
cive to, or to hearken to what one ſays. 

PENDE VOLE, v. pendente. I falmi 

PENDic E, 5. f. | fianco di monte pen- pſalms. 15 
dente] the fide of a hill, decline, or decli- PENITENZIARE | impor penitenza] 
ning, the going down, à deſcent of a hill, to give a penance. | 

Lo fondo ſuo, ed ambo le pendici, the 
river, and both the banks, Dante. ha autorita d'aſſolvere i caſi riſervati] 

Ricercando del mare ogni pendice, ſeeł- penitentiary. | 
ing the moſt remote 2 of the ſea. PeNITENZIER! A 5. f. [uffizio, e re- 

Le pendici{o eſtremità] della citra, the ſdenza de' penitenzieri in Roma] peni- 
ztmoſt bounds of a city, 2 tentiery, the penitentiary's court or dignity, 

P xx pio, 5. m. | pendent2] ſteepneſs, de- PENITENZIÜccIA, 5. f. [piccola pe- 

clivity, ſhelvingneſs. nitenza] à little penance. 

A pendio, adv. hanging down. 

Pigliare il pendio [andarſene] to go or ti gli uccelli, e di che fi ſervono per vo- 
run away. lare] feather, 

PH NDO Lo, f. m. [ peſo pendente da fi- Penna | ſtrumento col quale ſi ſcrive ſia 
lo, a ufo di pigliar il perpendicolo di che penna d'uccello, o d'altro] a pen. 
che che ſi ſia] a level, a plumb-line. Penna | ſcrittura] pen, ſtile; way of 

Pendolo, adj. PENDOLONE> adj. m. f. writing, 


PENITENZIA LE, adj. [di penitenza] 
penitential. 


penitenziali, the penitential 


PENITENZIERE, g. m. ¶confeſſore, che 4 


PENNA, 5. f. quello di che ſon coper- 


PENN EL LI NO» 5. . [ picciol pennel- 
lo] a little pencil. | 

PENNE LLO, g. n. [ ſtrumento che ad- 
oprano i dipintori a dipignere] a pencil. 

Fatto a pennello ¶ fatto excellentemente] 
very handſom, extraordinary, extreamly well 
one. | 

PENNE TTA, . f. { picciola penna] 4 
little feathey or pen, ; 

PENN1'T0, . n. [paſta fatta di farin? 
d'orzo e zucchero, per mollificar la tolle} 
barley ſugar. 

PENNONCE L Lo, g. n. | picciolo pen- 
nacchio] a little plume, or feather. 
PENNGNE, s. m. ſtendardo, bandiera] 
a flag, a ſtreamer, ſtandard, banner. 

+Pennone [ huomoalto, e ſottile ] a may- 
pole, a long thin man. 

PENNOs0, PENNU'TO, adj. [che ba 
penne, coperto di penne] feathered, winged» 

ull of feathers. 2 
A Prxxüz- 


PEN EW 3 PER 
PeNNUZZA, 6. f. [ pennetta] à lietle penſieri premuroſi in teſta] to be thought= PENOURIGSsoO, adj. [ ſcarſo] penurions, 


feather or pen. Ful or cogitabund, to think or reflect upon a *PENZIGLIA'NTE, adj, m. f. | penden- 
PENOSAME N E, adv. [con pena] pain- thing. | te] hanging, dangling, ö 

fully, NN a In mentre ch' egli andava ſopra queſto PEN ZISLIA RE, PENSOLA'RE I ſtar 
PENGOSO» adj. Joon di pena, che ap- penſiero, whilſt he was thinking of this, pendente] to hang, to dangle. 

porta pena] troxbleſom, moleſting, offen- Sto ſempre ſopra queſto penſiero, I n 

ſive, wvexations, tormenting, grie vous, irł- always thinking of this. PE 0. 

ſom, painful. M' entrd in penſiero di ſcrivergli, 4 | | 
PENSAGIONE, . F. PENSAMENTo0, thought came in my head to write to him. PEOXIA, g. . [ſorta d'erba] peony, or 

s. m. [i] penſare, penſiere] 4 thinking, PESIEROs0, adj. L_ di penſieri] pen · p10, (an herb.) | 

thought, thoughts. free, thoughtful, cogitabund,in a brown ſiu- VEOTTA, s. f. [gondola a dieci rangi] 

Il penſamento della morte, the thoughts dy, ſad, full of thoughts. | a gondola or row-barge with ten oars, 

of death. | PENSIERV ZZ0, 5, m. [dim. di penſi- PEOTTO, 3. m. | pilota] a pilot. 
PENSA'NTE» adj. m. f. [che penſa] ero] à little thought. 9 5 

thinking, cogitabund, full of thoughts, PENSIONA'R10, 5. m. che paga pen- PEP. 


PeNSA'RE | il diſcorrere che fa la ſione] à boarder. 


mente intorno a diverſe coſe] to think, to PENsIGNE, s. f. [falario] 4 penſion, a PEPAJU 01.0, © PEPARV'OLO, 8. m. 
mind. Jearly allowance, boarding, vaſo dove fi tiene il pepe] @ pepper-box, 
Penſare [riſolverſi] to think, to reſolve! *FYLENnsivo, adj. [ penſoſo] penſive,  VEPARE [metter del pepe dentro © 
to defign, intend. thoughtful, full of thoughts, ſopra qualche vivanda] to pepper, to put 
Che penſate di fare, what do you intend PFE'NSOLO, adj. PEN SOL GNR, adj. m. f. pepper in, to ſeaſon with pepper. 
to do? | [ pendente] hanging, dangling. PEPE, $, m. | aromato noto | pepper. 
Penſire [ iſtimare, darſi ad intendere A penſolone, adv. hanging, dangling. Far pepe, to join together all the fingers 
credere] to think, to believe, to have in Star penſolone, to hang, or dangle. and the toe of the hand, which in froſty 
one's thoughts, to imagine or ſuppoſe. PEnſolo, s, m. [grappo d'uva] 4 bunch weather is difficult to do. 
Penſare Criflettere] to think, to reflect, of grapes. Tu non fareſti pepe di luglio, you can't 


or conſider. Fare un penſolo [ eſſer impiccato, modo Make a hole in the water. 
Dar che penſare ad uno, to put one in baſſo] to be hanged, Come di pepe | per Pappunto ] ex- 
bis trumps. PENS0sS0, 44, ¶ pien di penſieri] pen- al. N 

Senza penſarci, unwittingly. ve, thoughtful; cogitabund, in a brown FEEPERELLA, g. f. [ſorta d'erba] bi- 


PENSA TA, 5. f. [ penfamento] a thought, ſindy, full of thoughts, melancholy, ſad. * ſhop's-wort, 


thoughts, VENTA GOLo, 5. m. [figura di cinque PETLo, s, m. ¶ ſorta d'erba ] purſiains 
Penſata [penfiero] thought, meaning, in- lati] peutagon, a geometrical figure, hau- (an herb.) 
tention. ang 12 ſides and five angles. 5 
Per la non penſata, adv. improvviſa- PENTAGONA'LE, adj, m. f. [di cinque | PER. 
mente] ſuddenly, npon a ſudden. lati] pentagonal, pentagonous, having froe 
PENSATANM ENTE, adv. | conſiderata- ſides and five angles. PER [prep. locale, che $* adatta co? 
mente] adviſedly, deliberately, purpoſely, PENTA'F1L0, s, m. ¶ ſorta d'erba] cin- verbi di moto] by, throngh, in. 
for the nonce, quefoil, or ſive- finger graſs. Andar per acqua, to go by water. 
PENSA To, g. m. [ penſiero] thought, PENTAMET RO, 5. m. [ſorta di verſo Caminar per 2 campi, to walk through 
thoughts, meaning, intention. di cinque pied] pentameter, a greek or the fields. | 
Penſato, adj. thought. v. penſare. latin verſe, which conſiſts of five feet. Mi va per la memoria d'averlo vedu- 
PENSATGJ0, 5. m. [copia di gravi pen- PENTECGOSTE, s. f. | paſqua penſteco- to] I have a notion in my head that I haue 
ſieri] abundance of thoughts. ſte] pentecoſe, the feſtival of whitſuntide, ſeen him. | 
Mettere nel penſatojo {dar ſoſpetto di PENTERE, v. pentire. | Per quindi, this way, 
male | to put a flea in one's ear, PENTIME'NT0, 5. m. [il pentirſi] re- Per quinci, that way. | BELL 
PENSATORE) . m. | che penſa] a think- pentance. | | | Per ¶ co verbi di ſtato, vale IN} in, 
er. PENTixsI | mutarſi d'opinione, e di through. | 
PENSE Vol E, adi. n. f. [da penſarvi] volonta] to repent, to be of another mind, Mi & agghiaccia il ſangue per le vene, 
worthy to think upon, important. pentirſi ¶ dolerſi d'aver o di non haver quando ci penſo, it chills my blood when 1 
PENSIERE TTO, 3. m. | dim. di pen- fatto alcuna coſa] to repent, to be ſorry, think on't. | 
ſiero] a little thought, Vene pentirete, you'// repent it. Ver fin vece di DA] by, from. 
PExSIE RO, o PENSIERE,s. m. [il pen- PENTITo0, adj. repented, Queſto ſaſſo non {1 potreble muovere 


fare, penſamento] chonght, thoughts, mea= PE'NTOLA, 5. f. | vaſo di terra cotta per per dieci cavalli, ten horſes could not move 
ning, notion, | lo più nel quale & cuocono le vivande | a his ſtone. 


Penſieri nojoſi, troubleſom thoughts. pot, a ſeething-pot. Non reſtò per me che la coſa non fi 
II penſier della morte, the thoughts of Cavar gli occhi alla pentola, to sim a faceſſe, it was not my fault if the thing 
death. Pot. was not done. : : 
Non è queſto i! mio penſiero, this is Portare uno a pentole, to carry one Per voi non rimaſe di farmi morire, 
not my meaning. | croſs-legs upon one's ſhoulders. you did what von could to mate me die. 
L'avevo in penſiero, I had it in my Saper quel che ſi bolle in pentola, o Per me non iſtara coſa, che a grado vi 
bead. | know what one is doing, lia, I'U make it my buſineſs to pleaſe you, 
Pensiero [ diſegno ] thought, thoughts, FenToLA'jo, s.m. [chi fa, o vende ler | cagione | for, to, in order to. 
deſign. pentole] a potter, he that makes or ſells Per voi muore, he dies for you. 
Quando fate penſiero di pertire, when pots. | Vengo per ſapere come ſtate, I come to 
do you intend, or reſolve to go. PENTOL No, s. mn. [ piccola pentola] know how you do. 
Ho fatto penſieròo di mai vederlo, I have a little or ſmall pot. Per {in grazia] ſake. 
made a reſolution, never to ſee him any more. FPENTU Tay s. f. { pentimento ] re- Per amor di Dio, for God's ſake, 
Mi venne in penſiero di mandarlo a peut ante. Per [mediante, per mezzo} for, by the 
chiamare, it came into my head lo ſend YENTU'T0, adj. | da pentere repented, means, : ww 
for bim. PeENU'LTIMO, adj. 1 al” ulti ll tutto s' & fatto per le mie mani, e- 


Pensiero ¶ inquietudine di mente, af- mo] the laſt but one very thing has been done by my means. 
zion d'animo ] ſurrow, angriſh, beavi- La penultima [la fi.laba penult'ma be Per come, in luogo] as, for. 
neſs, thomghtſulneſs, melancholy, auxiety; pen ultima. | Sene ſerva per ſuo, make #ſe of it as if 
(are, vexation. PENU RIA, $. 7. careſtia] Penn), ex- it was Jour. 
Andare, eſſere, fare ſopra penſiero , aver tream n ant of neceſſaries. E ris 


PER 


E riputato per il piu dotto di Londra » 


he goes for the moſt learned in London. 
Per lo più, for the moſt part. 
Per tutto, every where. 
Haver per vero qualche coſa, to be- 
lieve a thing to be true. 
Per [in vece, in cambio] for, inſtead. 
Pigliare una coſa per un altro, to take 
one thing for another, 
Per i quantunque, benche ] though, al- 
though. 
Per bella che ſia, thongh ſhe is handſom. 
although ſhe is never ſo handſom. 
Per | di lato] ide. 


Egli è mio parente per madre, he is 


relation on my mother's ſide. 

" Ms raſcheduno] each, F 
Ci diede un bicchior di vino per huo- 

mo, he gave us each a glaſs of wine, 
Per giorno | ogni giorno | every days 

each day. 
Per parte | in nome] in the name. 
Per parte di tutti, in the name of all, 
Per me, for my part, as for me. 
Per mio avviſo, to my opinion. 
Da per ſe, by him or her ſelf. 
Per [in] in, 
Tagliar per pexzi, fo cut in pieces. 
Per comune, altogether, 
Per modo, fo, in ſuch a manner. 
Per modo di, for. | 
Per modo di diporto, for ſpoyt. 

Per modo di parlare, by way of ſpeaking. 
Per quanto vi è cara la vita, for your 
life ſake, if you have any value for your 

Ander pe fatti ſuoi, to go abont one's 
buſineſs, 

Cuader per mano [venire in acconcio] 

to fall in one's way. 

Aver per niente [non iſtimar punto] 
to value nothing, to have no value for, 
Ela per niente la ſua vita, he doth not 
value his life. 
Mandar per uno [ mandarlo a chiama- 
re] to ſend for one. 
Queſto muro ſtar per cadere, this wall 
8s ready to fall, 
Non è morto, ma è per morire, he is 
wot dead, but he is dying. | 
Fui per morire, I thought to die. 
o ſono per andare in compagna, I am 
going in the country. 
Per altro [con tutto cio] however, yet. 
Son per dire, 1 dare ſay. 
Per quel ch' io veggio, for what, or as 
far as 1 can fee, LES 
Per anche, not yet. 
Per appunto, juſt now. 
PR RA, 5. f. | frutra nota] à pear. 
Aſpettar le pere guaſte, to ſit at table 
too long. | 
Pere guaſte, pears boiled in wine. 
O vuo? queſto, o vuo' delle pere, take 
this or elſe you ſhall have nothing. 
PER ADDIETRO, heretofore, 
PER AN TIco, antiently. 
PRR AvvEnTVRA), by chance. 
PER BENCHE. | benche] tho', although, 
*PxRBI1O) 3. m. pergamo] a pulpit. 
PER ERTO, certainly, for certain. 


PER 
Perche non ſete venuto? why did you 


not come ? | 
Perche, U. cauſa] becauſe. 
Perchè ſon ſtato ammalato, becanſe I 
have been ſick. 
Perche [per cagion di che] for what. 
F perche [acciocche] that, to the end 
that. | 
Perche [ancorche, quantunque] though, 


althong h. 
0 che] ¶ that. 


Perche 
Che vi fa egli, perche ſia bella o brut- 


ta, what is it to yon, if ſhe is handſom or 


ly ? 
Il perche, the reaſon, the canſe, the ſub- 
ject. | | 
Si fa il perche, it is known upon what 
account. | 
Mi maltratra ſenza dargliene il perche, 
he abuſes me without any manner of rea- 
on 


PR RCI, adv. [per queſto, per queſta 
3 therefore, for which reaſon. 

Perciò | per tanto] however, yer. 

PE RCIOC HE | perche nel ſecondo ſen- 


ſo] becanſe. 


PER CONSEGUE/NTE, PER CONSE= 
GUE'NZA | conſeguentemente | conſequent- 
ly, by conſequence, 

PER CONVERSO, adv, [per Voppoſito] 
contrarywiſe. | 

PERCOSSA» PERCOSSUR As f. f. [ batti- 
tura, colpo] a ſtroke, a blow, 


P=Rc0550,44j.[da percuotere] ſirucken, 


beaten. | 

Pr x cos rà [da lato, per fianco] ſide- 
ways. | 

Pex cosTA'NTE [per fermo, per cer- 
to] for certain, for granted. 

PE RCOTIME 'N To, 5. m. | il percuotere, 
percoſſa] a blowing or blow, a ſtroke. 

PERCOTI'COKE, s. m. [che percute] a 
ſiriker, a ſmiter, | 

P=RCOTITURAz 8. f. [percoſla] a ſtrobe, 
a blow, ſmiting, 

PzRCUOTERE | battere, buſſare] to beat, 
fo ſtrike, to ſmite, | 
: Percuotere [riflettere] to reflect, or beat 

ack « : 

Percuotere [ incontrare] to meet, to meet 
with, to find, 

Ma andiamo a dare una volta, e po- 
tremmo forſe percuotere in ſer Ciappel- 
letto, let as walk about, perhaps we ſhall 
meet with Mr. Ciappelletto, 

Percuotere in una ſecca, to run a- ground, 
or on ſhore, to put ground. | 

PERCUOTIME'NTO35. n. | percotimen- 
to] a blow, ſerobe, a ſmiting, or blowing, 


PERCVOTITORE, s. m. [ percotitore] fr, 


a ſtriker, a ſmiter. 


 PERCUOTITVU' RA, 5. f. [ percotitura] a ſave, 


ſtrobe, a blow, 
*PeRCUSSA'RE [percuotere] to rike, 
PERCUSSE'NTE) adj. m. f. | che per- 
cuote] beating, blowing, ſmiting that ſmites. 


PERCUSSIONE g. f. [il percuſſare] per- 


cuſſion, a firił ing or ſmiting. 
PERCUSS1'vo, adj. | che ha virtu di 
percuotere] beating, ſtriking, ſmiting, of- 


PerceTT! BILE, adj. m f.[che fi puo feuding or offenſtve, contrary. 


vedere] perceivable, perceptible, that may be 


PERCUSSORE)z 3. m. 


perceived. ſtriker, an hir d aſſaſſin, a cut- throat, a 


PER 


Pzre'xte, 5s. m. [che perde l 
3 et, . perdigs] le Yer 
E RDERE Creſtar privo d'al 
gia poſſeduta] to loſe 4 | un 
p 29285 la viſta, t loſe one's eyes, oy eye- 
ht. 
Perder la parola, to loſe one's ſpeech. 
Egli e meglio perdere, che maſperdere, 
it 85 better to loſe ſomething, than to loſe 


Perdere | conſumare in vano] to waſte, 
fo conſume, to N to ſquander away. 

Perder Poccalione, to loſe or let ſlip the 
opportunity. 

Perdere 
„ 

Perder la partita, to lsſe the game. 

Perder la battaglia, to loſe the day or 
battle. | 

Perder il proceſſo o la cauſa, to be cafe, 

Perderſi d animo, to be diſcouraged, or 
diſhearten'd, to deſpond. 

Perderſi [ ſmarrire la ſtrada] to /oſe on;'s 
ſelf, to loſe one's way. 

Perder di viſta, to loſe the fight of. 

Perder la vergogna, to become impudent 
or diſhoneſt, 

*PERDE'ZZA. g. f. [diſtruggimento] 
loſs, ruin, deſtruction. 

PER DIA'METRO [a dirimpetto] dia- 
metrically oppoſite. 

*P=RDIGIONE; v. perdizione. 

PERDIG1ORNO, g. m. | ſcioperato] 4 
lazy fellow, a dunce, a blockhead. 

PERDIME'/NTO) $. m. [Lil perdere] loſs, 

Perdimento | dannazione ] damnation 
utter loſs. | 

PER DIRE'TTO, o PER DIRITTO, di- 
rey. | 

Pe'RDITA) 8. f. [il perdere] loſs, 

Perdita di tempo, /oſs of time. 

A perdita, con perdita, with loſs. 

Far perdita d'una coſa, to loſe any thing, 

PERDITORE, 5. m. | che perde] à loſer. 

PERRDIZIONE, g. m. perdimento, dan- 
nazione, danno] perdition, damnation, de- 


[contrario di guadagnare! tg 


ſtruction, ruin. 


PERDON AME N To, 5, m. PERDONA'N+ 
2 A, 8. f. [ il perdonare, rimeſſion dell' of- 
feſa ricevuta, o delle pena, che fi merita 
per la colpa] pardon, remiſſion, forgiven-ſi. 

Ferdonanza | indulgenza conceſſa da 
pontetici a chi viſita luoghi pij] indul- 

PERDONA RE [dar perdonanza] 0 for- 
give, to pardon, 

La morte non la 
death ſpares nobody. 

Lei mi perdoni, excuſe or pardon me, 


perdona a niſſuno, 


Perdonare [riſparmiare] to ſpares 10 


PERDONA“ ro, adj. pardoned, forgiven. 
PERDONATO'RE> 5, n. [che perdona] 
4 Forgi ver . | 
PERDONAT RICE, f. f. ¶ che perdona] 
a forgiver, ſhe that forgives. 
PER Do'No, 5. m. [ perdonanza] pardon, 


forgivencſs, remiſſion. 


Perdono, 3. m. | chieſa, o altro luogo 
pio dove ſia P indulgenza] a church, or any 
other place where people get indulgences by 


[ percotitore ] 4 going there. 


PERDU'RRE, QPERDY'CERE {condut- 


Perche ? [per qual cauſa] why, for what bravo. : 


reaſen, how comes it about? 


ſtriking, ſmiting, hitting. 


- re, guidare] to conduct, to lead, to carr} te 
PRERCUZ NN TE, adj. m. f. | che batte] guide. 


PE R pu- 


PER ; 
PeRDURA'BILE, adj. m. f. [durabile) 
durable, continning, laſting very long. 
* PERDURABILITA», PERDURABILI- 
TA DE» PERDURABILITA'TE, 8. f. [du- 
revolezza] perdaration, 4 laſting very long. 
perdurabilità [oſtinazione, durezza 

ebſtinacy, wilfulneſs, ſtubbornneſs. 

PERDURABILME'NTE» adv. [ perpe- 
cuamente] perpetually, always, for ever. 

PERDURARE ¶durare] to continue, to 
laft, to hold ont. 

PERDURE'VOLE, adi. [durevole] per- 
durable, continuing, laſting very long. 

PERDUTAME NTE, «dv. | ſcapeſtrata- 
mente, allaſcapeſtrata ] /icentionſly, madly, 
diſſolmtely. | 

PERDV TO, adj, [da perdere] loft. 

Paſſar il tempo perduto, to paſs away 


Tenerſi per perduto, 
over for 11 8 | 


PER 
to 81 3 nels, | 
1 —— 7215 compiments) perfe- 


tion, accompliſhment, end. 


Pxxriciz N TE, adj. m. f. [ che con- in danger or peril. 


duce a perfezione] perficient, accompliſhing), 

that brings to perfection. 
PerRFiDAME/NTE, adv, [con 

perfidiouſly, baſely, treacherouſly, Falſiy. 
PERFIDEZZA, PERFI DIA, 5. 

lealta, malvagita] perfidionſneſs, 

treachery, alſo 

_ eþPerhidia 


bornneſs, wilfulneſs. 


PER 
cola, che & in pericolo} jetpardons, dane 
gerous, in danger, 
PERICOLA RE {correr pericolo] to bs 
_ Pericolare [ rovinare, mandare in pre- 
Cipizio] to rain, to deſtroy, to undoe, to lay 


ia] waſte, 


Pericolare [andare in precipizio] to be 


diſ- rained or deſtroyed, to run into a precipice. 


22 
alien obſtinacy, ſtub 


PERICOLA To, adj, loft, ruined, de- 

oyed, undone, 

PERICOLATORE, 5. m. | voce travolta. 
etta in vece di procuratore da perſona 


PERFIDIA'RE [oftinarſi, non voler ce- idiota] an attorney. Bocc. 


dere alla verità] to be obſtinate, or ſtub- 


born, to be obſtinately reſolved, to be iff ſchio] danger, peril, 


and firm in a reſolution. 


PER1COL0, g. m. { male ſopraſtante, ri · 


hazard, risk. 
PERICOLOSAMENTR, adv. | con peri- 


Non biſogna perfidiarci mai con chi colo] perilonſly, dangerouſly. 
one's time without deing any thing, or idly. pud piu di noi, we mnſt never withſtand 


to give one's ſelf one that is above ns. 


PERFIDIOS0, adj, [ provano, pien di 


PERICOLOsS0, adj. [pien di pericoli] 
Perilous, dangerous, baxardous. 
PERIFRAST, 4 f. periphraſis, a Circum- 


Uno perduto della perſona, a man that perfidia] perfidions, treacherous, baſe, falſe; locution of words, 


has loſt the uſe of all his limbs, ill formed, 
8 deformed man. 

E divenuto affatto perduto delle men- 
te, he has quite loſt his ſenſes, 

Sentinella perduta, @ ſentinel perdue. 

Perduto 3 innamo- 
rato] paſſionately in love. 

PER ECCELLE NZA, adv. excellently, 
exquiſitely, 
 PEREGRINA'GGI0, g. m. pellegrinag- 
gio] pilgrimage. 

PEREGRINA'RE | pellegrinare] to tra- 
vel through ſtrange places, to go abroad into 
foreign parts, to go in pilgrimage. 


alſo obſtinate, ſtubborn. . 


PERIGLIO»$, m.[pericolo] peril, danger, 


Pe'RF1D0, adj. malvagio, diſleale, in- risk, hazard. 


fido] perfidious, treacherons, baſe, falſe. 


PERTGL10SO, adj. pericoloſo] perilons, 


Un perfido, 3. m. a per ſidious, baſe, or dangerens, hazardons, 


falſe man. 


PRERTICOURA RE [ figurare] to compare 


with, 


PERICRA'N10, s, m. [ pelle che av- 
volge il cranio] pericranium, a membrane 
which infolds the ſcull, and covers it all, ex- 


PERFORA'BILE, adj. m. f. [che fi puo cept where the temporal muſcles lie, 


perforare] that can bs perforated, or pierced 
through, 

PERFORAME'NTO) g. m. 
perforation, a boring through. 


PERTORA RE forare, trafiggere] to gure. 


perforate, to bore or pierce through. 


 PERIME'TRO, 5. m. [miſura, e quan- 
tità di tutto il dintorno di qualſivoglia cor- 


[il perforare] po, o figura] perimeter, the compaſs or ſum 


of all the ſides which bound any body or ſi- 
PER 1INDI, adv. | per quel luogo] by 


PEREGRINAZIGONE> 5s. f. | pellegrina- PRERTORA ro, adj. perforated, bored, or that place. | 


zione] à travelling into foreign parts, pil- 
grimage. 

PEREGRI'NO, 5, m. [quegli che va per 
gli altui paeſi, con abito particolare, viſi- 
tando 1 luoghi ſanti ] à pilgrim. 

Peregrino, 44j, | ſtraniero, foreſtiero] 
range, foreign. | 

PERE NNE) adj. m. f. [continuo] per- 
durable, laſting, durable, conſtant, 

PERENTORIO, s. m. ultimo termine 
nel giudicare, termine de leggiſti] peremp- 
ter). ö 
e adv, perempte- 
rih. | 

PER ENT RO, 4dv. | entro | within, in. 

PRRR “TO, f. m. [luogo piantato di mol- 
ti peri] an orchard of pear- trees. 

PERFE RMO, adv. | fermamente, certa- 
745 firmly, reſolutely, conſtantly, ſted- 

4 9. 


PERFETTAMEN TE, adv. | interamen- 
te, compintamente] perfectly, intirely, 
wholly, 


PERFETTISSIMAME NTEz adv. ver) 
perfectly. 


pierced through, 


PER IN NA NZ I, adv, [ per Pavvenire ] 


PERFORAZIONE: 5. f. [ perforamento] hereafter, for the future. 


perforation, a piercing or boring through. 
PER FORZAz 3 forcedly, 
PER FURTO, by theft, clandeſtinely. 


PERGAME'NAzs, f. | carta pecora]parch- to e' fondamento 


ment. 

Pz'RGAMO, g. m. | pulpito| pulpit. 

PERGAMOTTE, F. f. | ſorta di peri] 
bergamot pear, 

Pe-RGIURA'BILE, adj. m. f. [che con- 
tiene pergiuro] falſe. 155 

PERGIURA'RE [Ipergiurare] ro perjure, 
to forſwear. | 

PiRrG1v/RO, f. m. [ ſpergiuro] perjury, 
for ſwearing, or taking a falſe oath, 

PE RKOGCOLA, 8. f. PERGOLA'JO, PER» 
GOLA “ro, PERGCOLEK To, s. m. [ ingrati- 
colato di pali, ſopra cui {i mandano le viti] 
a vine arbour. 

Py/R GOLA ſorta d' uva che reſta ſopra 
la vite tutto'l verno] 4 kind of winter- 
grapes. | 
Etſſer pe rgola [trovarſi in un ragiona- 
mento ſenza intenderlo] to be in a com- 


PERFETTI BILE» adj. m. f. [atto a per- pany without underſtanding what they ſay, 
feuionarſi] that may be bronght te perfe- to be like a mute. 


0, 

PERFETT1'VOs adj. ¶ che 
perfectional, which makes perfect. 

PERFE'TTO0, adj. [ intero> compito] 
perfe?, compleat, excellent, accompliſhed. 

Perferto [ condotto a perfezione] per- 
fefted, brong ht to per feckion, finiſhed. 

Perferro, 5. m. 333 bontà] per- 
fectiou, per fectneſs, goodneſs. 
bERKFEZIONA! RE [condurre a perfezio- 
ne] to perfect, to make perfect, te brſhg to 
perfetion, ro finiſh. 

PERFELIONE> 3. f. [aflratto di perfet- 


rfeziona] Lage. 


PR RGOLO, s. mn. [palco ne teatri] 


PERI, 3. m. (coll', E, larga;) [pari, pa- 
ladini] a peer. 

PERICARDIO, s. m. [pelle che avvolge 
il cuore] pericardium, a double membrane, 
which ſurr omads the whole compaſs of the 
heart. 

FPERICLITA RE, v. pericolare. 

PERICOLAME N To, 5. m. [il perico- 
lare] periclination, hazard, jeopardy, danger. 

PERICOLANT E, 4dj. m. F. [che peri- 


Per innanzi | per Vaddietro] heretofore, 
for the time paſt. 

PERINE 0, g. m. =_ che parte lo ſcro- 

perinæum, a line or 
ſeam between the ſcrotum and the funda- 
ment. 

PERIODICAME NT E, 4dv. [con perio- 
do] periodically. 

PER10DIC0, adj. [ di periodo] perio- 
dical, belonging to, or that has its periods, 

PERI 0D0, s. m. [quella clauſula, che 
ha in ſe ſteſſa il principio e la fine] pe- 
ried, a perfect ſentence, or cloſe, a full. ſtop 
at the end of any ſentence. 

Periodo ſolare, the ſolar period. 

Il periodo della febbre, the period or re- 
turn of an agne, | 

PER1OSTIO, 5. m. [ membrana che cuo- 
pre Yoſſo] perioſtenn, a thin membrane im- 
mediately inwrapping all the bones in the 
body, ſome few excepted; by reaſon of which 
membrane, and not of their own nature, the 
bones are ſuppoſed to feel, and to have fre 
ling. 

Funn adj. [della ſetta d. A- 
3 peripatetich, following the princi- 
ples of Ariſtotle, | 

I peripatetici, 3. m. [ diſcepoli d'Ari- 
Goole peripateticks, the diſcples of Ari» 
ſtotle. | | 

PeRIRE | morire, mancare, capitar 
male] to periſh, to go to ruin, to be caſt a- 
way, to decay, to die. e 

PER ISCHI'VA, ex. 
10 loat h, to abhor. | 

PER * adv. [alla coperta] 
ecretly, clandeſtinely. WR 
1 PIR 1STRA'Z10; adv. ¶ in beffa! in jeft, 

111 PERI- 


Aver per iſchiva, 


PEE 


*pRRITA NZA, g. f. [verecondia] baſk- 


Fulucſs, timoreuſueſs, timidity, faintneſs. 


PERITA'Rs1 | efler timido, vergognar- 


PER 


to penetrate into or through the poyes of any 
body. 


P:rMEA'TOs adj. permeated, penetrated lie. 


ſi] to be aſhamed, to be timorous or fearful, or paſſed through. 


to be baſhful. 
PERITA'TO> 
mente] examined by learned men. 


PERI To. adj, | eſperto; dotto, ſcien- mette] permitting, ſuffering, giving leave, newly, modernly, | 


ziato] expert, skillfnl, learned, verſed. 


*PERITOSO, adj. { timido] aſhamed, 


baſhſul, timorons, 


PeRME SO, adj, [da permettere] per- 


adj. feſaminato perita- mitted, ſuffered, 


PERMET TEN TE, adj, m. f. [che per- 


Dio permettente, if God pleaſes. 
P:zRME'TTERE { concedere, laſciar fa- 
re] to permit, to ſuffer, let, allow, or give 


PE RIZ OMA, 5. F. [veſtimento che cuo- leave. 


pre le parti vergognoſe ] @ covering for 
the privy parts. 
PRERI/ZIA, 6. 
S411, experience, art, ſcience. 
PERLA) s. f. [gioja nota} à pearl. 
PER L'ADDI'ETRO, adv. for the time 
paſt, heretofore, 


PER LA ENTRO, adv. per entro quel 


luogo] there within. 
er la non penſata, adv. 
mente] ſuddenly, unaware. 
P RR 1ApPU'NTO, adv. exadtly, 
PER LA QUAL C084, adv, | laonde ] 
therefore. 
PERL1'No, 5. m. | picciola perla] a 
ſmall pearl. | 
PERLA' 
a pearl colour. 
PER L*AVVENIT'RE, adv. hereafter, for 
the future, | 
PER Lo CONTI Nuo, adv. | continua- 
mente] continually, Bj 
PER LO CONTRA'RIO, adv. contrary- 
wiſe, on the contrary. 
PER Lo ME No, adv. at leaſt. 
PRERL GN E, g. m. | ſcioperato] à dance, 
a blockhead, a gaudy gull, a filly fool. 
PERLONGA'RE | prolungare | to pro- 
long, to ſpin out the time, to delay. 


ro, adj. [di color di perla] of 


L' oneſtà non mel premette it is againſt 
my honour. | 


F. [eſperienza, ſapere] _ Mi permetta ch'io le dica da amico, let for. 


me tell jon as a friend. 
Permetrere | tollerare] 
at, to tolerate, 
PER MINV' TO, adv. by retail. 
P:RMISCHIAME/NTO, $. mn. [rivolu- 
zione, miſchia] mixture, medley, a min- 


to ſuffer, to wink 


[improviſa- ging or mixing, à hurly-burly. 


Permiſchiamento di terra, a whirl-poo! 
of duſt, 
PE&RMISCHIA'RE | 
dere] to mingle, to mix. | 
PERMISSIBILE, adj, m. f. [permiſh- 
vo] permiſſible, which may be permitted. 
PERMISSIONE, s. f. [licenza] permiſ- 


ſion, allowance, leave, toleration. 


PERMISSIVAME'NTEz adj. permiſſively, 
by permiſſion, with leave. | 


PERNMISSLVo, adj. [che ſi puo permet- 


tere] permiſſible, which can be permitted. 

PERMISTIONE, s. f. [ meſcuglio, meſ- 
colanza | permiſtion, or permixtion, a through 
mingling together, 5 

PER Mopo CHE, adv. ſo that. 

PER MOVIMENTO, g. m. [ movimento | 


an extaſie, or emotion of the mind, the put- 
ting the mind into any great concern or paſ- 


PER Lo PIV, adv. at moſt, for the moſt ſion. 


part. 


PERMUTA'BILEs adj. m. f. [che fi puo 


PER L*oPPOsITO, o PER L'orros ro, permutare | that may be moved or changed. 


adv. over againſt, oppoſite, on the contrary. 


PezrRMU'TA, s. fo PERMUTAME'NTO, 


PER LUNG0, adv. | per lo verſo della 5. m. PERNMU TANZ A, 5. f. [1] permutare ] 


| lunghezza della coſa] /ong-wiſe. 


through-ſhining or glittering, 
PERLVU RA, 5. F. the bur of a deer's 
bead. 


pPERLVUSTRA RE | riſplendere] to permuting, exchanging, altering. 


thine through. 
*PERMAGNE NTE, v. permanente. 


PERMALOSo, adj. che ha per male 


ogni coſa] moroſe, jrllen, il/-hamour'd, 


permutation, exchanging, alterarion, remo- 
PERLUCENTE, adj, m. f. [lucido] ving. | 


PeRMUTA'RE [cambiare] to permute, 
fo exchange, to alter, to remove. 
PE RMUTATivo- adj, | che 


ERMUTA'TO, adj, permutecd, exchanged, 
altered, removed, 


PERMUTATRICE) 5. f. [che permuta] 


ſhe that permntes, exchanges, or alters. 
PERMANENT E, 44). m. f. ¶ ſtabile] per- 


PERHOTAZIONE, 5. f. | permutamen- 


manent, conſtant, durable, continning, la- to] permutation, exchanging, alteration, 


ſting. 
PERMANE NZA, 5. 


#10, 


PERMANE'RE | rimanere, reſtare] to 


perſevere, perſift, continue, 


PERMANE VOLE, 4dj. m. f. PERMAN- 
S1'Vo, at. [durevole}] durable, permanent, 


continuing, remaining, laſting. 


PER ME (colP E ultima larga) adv, 


near by, over againſt. 
PER MET, adv. | vicino, allato, dirim- 
petto] near by, over againſt. 


Per me qui, adv. | in queſto luogo ap- 


punto] n this very place. 


PERMEA BILE), adj. m. f. [che ſi puo 


permeare, e ſcorrere] paſſable, that can 


zenetrate into or through the pores of any nar-fiſh. 


ody. 


foP&RMEARE [ ſcorzere] to permeate; 


meſcolare, confon- 


permura ] 


PER 


ſutnare la notte] to paſs the whole night, ty 
continue or tarry all night long, to lodge, to 


Lungo'l peculio ſuo queto pernotta, 3 


lies all night contentedly by þi 
5 2 'y By bs treaſure, 


PER NOVE'LLO, adv. [novellamente] 


PERO, g. m. Calbero, che fa le pere] a 
pear- tree. 


PzRd, adv, | per queſta cagione] there. 


fore, whereupon, 


PRR 0BLIQU0,adv, obliquely, indire@ly, 
PE ROCHE) adv. [impercioche] becauſe, 


Pzr Ooprosiro, PER oppos ro, ads, 
[in contrario] againſt, on the contrary, 

PER ORA, adv. [adello] at preſent, 
now. 

PERORA REH [ conchiudere] to make an 
end, or draw to an end of ſpeaking, to con- 
clude, cloſe, or wind up a ſpeech. 

PERORAZ TONE, 5. F. | concluſione] per- 
oration, the cloſe of an oration or ſpeech, 

PERPE NDERE | peſare, conſiderar bene 
to perpend, to ponder thoroughly in the mind, 
to examine, or to try exadtly, 

PzRPENDICOLA'RE, adj. | che pende a 
piombo] perpendicular. 

Linea perpendicolare | quella, che ca- 
dendo ſopra un' altra linea retta, fa gli 
angoli eguali] a perpendicular line. 

PERPENDICOLARME N TE, adv. a piom- 
bo] perpendicularly. 

PERPENDICOLO, s. 9%, [| piombino, o 

ietruzza, legato all' archipenſolo con un 

o, col quale i muratori apgiuſtano il 
piano, e'] piombo de' loro lavorij] à per- 
pendicular, a level, a plumb-line, 

PE RPEKO, g. m. | ſorta di moneta] a 
kind of coin. : | 

PEAPETRA RH [mandar ad effetto] to 
perpetrate, to eech, to perform, to commit a 
crime, | 

PERTETRAZIONE: 8. f. [effettuazione] 
perpetration, a commiſſion of a crime. 

PERPETUAGIONE> s. f. | perpetualita] 
perpetuality, perpetuity. 

P:RPETUA'LE, adj. m. f. [ perpetuo] 
perpetual, continual, uninterrupted; never 
ceaſing, everlaſting, 8 | 

P.:-RPETUA'LITA» PERPETUALITA - 
DE, P:RvETUALITA'TE) 5. F. [aftrattod: 
perpetuale] perpetuality, perpetwuty. 

PRERTETUAMER N TE, O PERPETUAL” 
MEN TE, adv, ¶continuamente] perpetu- 
ally, continually. 

*PRRPET UA NZ A, f. f. I perpetuità] per- 


PRE RNA, $f. | ſorta di peſce] a bind of petnity, perpetnality. 


F. [ perſeveranza, ſhell-fiſh like to that which is called Nar. 
{tabilita] continuance, perſeverance, dura- 


P:Rxict> 5. f. { uccello noto, e ottimo 
in cibo] partridge. | 

P::RxXICONAz g. f,O PERNICONEz s. m. 
[ſorta di ſuſina] 4 ſort of plum. 

PER NIENTE> for nothing. 

Px RN1z1080, adj. I nocivo] pernicions, 
deſtructive, miſchievous, hurt ful. 

PERNO, s. m. Gaus! legno, o ferro ri- 
tondo, e lungo, ſopra'! quale ſi reggono 
le coſe che ſi volgono in giro] pivot, hings, 


or Axis. 


Perno di pietra da mulino, the trendle 
of a mill-ſtone, 
Perno | chiodo groſſo] a large nail. 
Pr RNOCCULA) 5. f. forta 5 peſce] a 


PERNOTTA'AE [ albergar di notte, con- 


PERTETVATRSI1 [divenir perpetuo] 7s 
perpetuate one's ſelf, to become perpetual. 

Perpetuare [render perpetuo] to perfe- 
tuate, fo make perpetual. 

PervPETUiTA), PERPETULTADEDER- 
PETUITA'TE, 5. f. [perpetualita] perfs- 
tuality, perpetuity. 22 

P:.ure'rvo, adj. [che ha principio e 
non ha fine] perpetual, everlaſting 0 
'' ; 

3 3. m. a kind of thin fine 
cloth, 

PERPLESSAME/NTE> adv. perp!exes')» 
doubt fully. : 

ParyLiE'SSITAs PERPLESSITA DF 
P&RFLESSITA'TE 5. e dub- 
biezza] perplexity » denbtfulneſs, irreſoluticis 
trouble, anguiſh of mira. es 


PER 
Penrle's50 adj, [ambiguo] perplexed, Pu'ns1C0s 5. m. 
"unded, troubled, irreſolute, ambiguous, tree. 


ER roco, adv. | pure, quaſi] yet, al- 


PrrRQUI'SITI) 5. m. [quadagno che fi 


PER 
[albero not6] @ peach- 
PERSIMILE2 adj. m. f. ¶ſimiliſſimo] 


PER 


*PERSVADE'vOLE, adj. m. [atto 2 per- 


ſuadere] perſuaſive, that is apt to perſuade, 


P:RSUASIONE, 3. f. [il perſuadere] per- 


very like, ſuaſion, a perſuading. 
ERSISTE NZA, 8. F. [ perſeyeranza] PeRSUAsivo, adj. [atto a perſuadere] 
perſiſtance, perſiſting, continnance. Perſuaſive, apt to perſuade, 


iporta di qualche uffizio | perquiſites, all 
— of profits ariſing from an office or 
place beſides the revenue or 1 


PERRO» 5: m. cane] a dog, Marini Ad. 


Pe'RSAs f. fo [erba detta majorana per par e nero, ma piu nero che 
Hl 


altro nome] ſweet marjoram. 

Per sk, adv, [di per ſe] by one's ſelf. 

PERSCRUTA'BILE, adj. that can be 
ſearched or ſcaned narrowly. 

PERSCRUTA/RE [| penetrare] to ſearch 
thoroughly, or over all, to ſcan narrowly. 

PERSCRUTATORE) 8. m. a diligent ſear- 
cher into. 

PERSECU TORE, s. m. [ che perſeguita] 
a perſecutor, or pur ſuer. 

PERSECULIONE, 5. f, [il perſeguitare] 
perſecution, oppreſſion. 

PzRSEGUIRE | perſeguitare] to perſe- 
cute, to oppreſs. | 

Perſeguire [ continuare, ſeguitare ] to 
proſecute, to purſue, to carry on, to go an 
with, 

Perſeguire [metrere a effetto] to effe- 
Quate, to put in execution. ek 

PzRSEGUITAME'N To, 5. m. | perſecu- 
zione] perſecution, oppreſſion. 

P:-RSEGUITA'RE | cercar di nuocer al- 
trui, o con fatti, o con parole] to perſe- 
cute, to oppreſs, vex, or trouble. 

Perſeguitare { continuare, ſeguire ] 10 
proſecute, to purſue, to carry, or go on with, 
 PeRSEGUITATORE:) g. m. [che perſe- 
guita] @ perſecutor, an oppreſſor, a trouble- 
ſom man, | 

ÞPERSEGUITATORE [oflervatore] an 
obſervator, a keeper. 

PERSEGUITAZIONE> 5. f. PER6E GU1- 
TO, 5, m. | perſecuzione ] perſecution, op- 


preſſion. 
P=R$EGUITORE, 5. m. perſecutore] 
a perſecutor , an oppreſſor. 
*PERSEGUIZIONE, 5, f. [perſecuzione] 
perſecution, oppreſſion. a 
PE R SEO, 5. m. ſorta d' albero] a kind 
of tree like a pear tree, laden with fruit, 
good for the ſtomach. 
Perſeo [nome di ſtella] Perſeus, a con- 
fellation in the northern hemiſphere. 


Pi'RSESCO, adj. [ di Perſia] Perſian, of 


Perſia, 

PERSEVERA'NTE, adj, m. f. | che per- 
ſevera] perſeverant, perſevering, conſtant, 
fiedfaft, 

PERSEVERANTEME N TE, adv, [ con 
perſeveranza] perſeveringly. 

PERSuU VERA NZA, 5. J. [virtu, che fa 
Puomo permanente in bene operare] per- 
ſeverance, conſtancy, firmneſs, reſolution, 

PERSEV3. RARE | aver perſeveramza] zo 
22 to continue, or be ſiedfaſt in a 
thing. 


perſevere, to abide or continue in an opi- 
PER RA TA, adv. | per parte] in part. nion or demand. 


ſon, a body, a man, a woman. 
body 


bod 


great man. 


PERSISTERE | perſeverare] ro perſiſt, to *PERSUTTO, v. preſeiutto. 
PzRrTA'NTO0, adv. [per cio] therefore, 
Z however, yet, nevertheleſs, 
Px RSo, adj. | ſorta di colore tra] pur- PirTEMPISSIMO, ſuperl. | di pertempo] 
tro] very early. | 
PizRTE MPO,4dv. [di buon' ora, a buon 
ora | early. 
PERTENE'NTE, adj. m. f. [appartenen- þ.. 
te] pertaining, or belonging to or unto, 
PERTENE'NZAs 4. . Ane! - 
pertainance. | 
PezrRTENE'RE [appartenere] to pertain 
or belong to or unto. 
PRT ICA, 5. f. {[baſton lungo] a pole, 
a pearch, or perch. | 
*P:RTICA'RE | percuoter colla pertica] 
to beat with a pole or pearch, 
Torre la perſona ad uno, to take one's PzRTICONE, s. m. { huomo grande, e 
life, to kill him. ſortile] a long gangrel, a tall ſlim fellow, 
Campar la perſona ad uno, to ſave one's a ſingle-ten, a lath-back, _ 
life, PERTIN ACE, adj. oftinato, fermo nell? 
opinione, ch' egli ha in ſe concetta] per- 


gray. 
Piles, adj, | da perdere] loft, 
PERSONA, 5. f. (uomo, o donna] a per- 


Egli e una buona perſona, he is a good 
Perſona [niuno, alcuno] any body, ſome- 


9. | 
Vedete ſe c'e perſona, ſee if any body is 
there. | 
Non c'è perſona, there is nobody, 
Perſona vita] life. 


Perſona ¶ ſtatura] ſhape. 
E ben fatto di perſona, he is well tinacions, obſtinate, ſtubborn, wilful, | 
ed. ; | PERTINACEME'NTE, adv. | con perti- 
Star in petto ed in perſona [ ſtar fermo nacia] pertinacionſly, obſtinately, wilfully. 
e ritto in un luogo] to ſtand ſtill and ſtiff PERTINA CIA, s. f. [oſtinazione] per- 
in a place like a flatue. tinacity, pertinacy, obſtinacy, ſiubbornneſs. 
Perſ6na [ huomo di grande affare! — PERTINACITA, PERTINACITA DE, 
55 PER TINACITA TER, . f. [ pertinacia ] per- 
La perſona del cavallo, the body of a tinacity, pertinacy, ſtubbornneſi, obſtinacy. 
horſe. PERRTINE NT E, adj. appartenente |per- 
In perſona, in perſon, perſonally. taining or belonging unto, 
PERSONA CIA, 5. f. [perſona grande, PxRTINE'NZA,s. f. [coſa che pertiene] 
e diſadatta] a great deform'd body. appertinence, or dependency, 
PERSONA CG 10, g. m. [ huomo di grand? PER TORTO, adv, croſ- way. 
affare] an illuſtrious man, a great perſon- PER TRATTA RE | trattare] fo treat, 
age, fo manage, 
Perſonaggio [interlocutori in una co- PERTRATTA ro, adj. I trattato] treated, 
media o tragedia] a perſon repreſented in managed. 
a play. PER TRAVE'RSO, adv. croſs-way. 
PERSONA'LEs adj, m. f. | della perſona, PeRTUG1A'RE | bucare] to bore, 
attenente alla perſona ] perſonal. PE RTVGGIA “ro, adj. | bucato] bored. 
PERSONA'LITAs PERSONALITA DE, PERTUCTTT TO, s, m. dim. di pertu · 
PRRSONALITA “TE; 3. f. | aftratto di per- gio] a little hole. 
ſona] perſonality, or perſonalty, the property PER TV OGG10, 6. m. [buco, foro, feſlo] 
of being a diſtin perſon. a hole, 
PERSONALMENTE, adv. [in perſona] PerRTURBAME/NTO, f. m. | perturba- 
perſonally, in perſon. _ _  zione] perturbation, diſorder, trouble of 
Pz:rSOXCINA, 3. F [picciola perſona] mind. | 
a little perſon or body. PRRTURBA REI ſcompigliare, turbare | 
PERSPET TI VA, 5. F. [lontananza] per- to perturb, to diſquiet or diſturb, 
PERTURBA TO, adj. perturbed diſquieted. 


ſpective. ; 
P;rSPETTIVA | pacſaggio in diſtanza diſturbed, 
P:RTURBATORE> . m. | che pertutba] 


rappreſentato in un quadre o altrove] 
landskip. perturbator, a diſturber. 
PiRSPETTIVA [viſta] 17 or viſto. PY RNTURBAZIONE, . J ſalterazione, 


PER SIA CE, adj. m. f. | d'acuta viſta, commovimento d'ani mo, ſcompiglio] per- 
che vede pertettamente] perſpicacious, 
quick- ſighted, | 

PERSHICA CE [accorto] perſpicacious, 
quick -witted. 


turbation; diſquiet> diſorder, trouble of 


mind, : f 
*PEuTUSA'RE | perfugiare] 10 bore, te 
ma'e a hole. 


| PeRSEVERATAME'NTE> adv. perſever- PERSPICACEME/NTE, adv. [con per- FPiKTV'SO, . m. [pertugio | a hole. 


mgly. ſpicacita ] perſpicaciouſly, with perſpica- PeR TUTTO> adv, every where. 
PERSICA, 8, f. [frutto del perſico] a city. Per tutto cio, o Per rutto qneſto, ad 
peach, | P:rsPica'cita), PERSCACITA DE, Ltuttavia however, yet, for all that. 
Pr RSICARIA) g. f. [ſorta d'erba] Arſ- PERSPICACITA'TE, g. f. | acutezza di vi- PeRUCCAz v. parrucca. : 
mart, (an herb.) ſta o d'ingegno] perſpuacity, quickneſs of PERVEGNENTE PERVENE TE» a. 
P::RS!CH1NO, 4dj. [di color di fiore di ſight, of wit, or apprehenſion. m. ＋ [che arriva, che perviene] arriv- 
| pericy. of the colour of the peach-tree PERSUADE'RE | dare ad intendere, far ing, or coming to, attainiug unto. ; 
ems. credere] to ferſnade, ts convince, to ſatis: PERVENIME N To, 3. n. [i] pervenire] 
Jy, to make believe. 4 coming or attaining wits, 


111 2 PRR VE 


PES 


Pravenine [arrivare, giugnere, corſ- ſiderately, demurely. 


durſi] to arrive, to come, to get, attain, or 
reach. 5 
Pervenire a notizia, to come to one's year 
er knowledge. a 
Pervenire al ſuo intento, to attain or get 
one's aim. 
PER vtENTU'RAs adv. [a caſo, a ſorte, 
accidentalmente] by chance, accidentally. 
PeRvEtNU'To, adj. ¶ da en- 
rived, come. v. pervenire. | 
PERVERSAME' NTE, adv. [con perver- 
fira, malvagiamente] perverſely, froward- 
ly, untowardly, 
PERVYERSIONR, 8. f. [ perverſita] per- 
verſeneſs, or perverſity, frowardneſs, unto- 
wardneſs, malice, wickedneſs, depravation. 


Prave/rsITA) PERVERSITA'DE, PER- 


VERSITA'TE» g. f. Liniquità, malvagita] 
perverſity, or per verſeneſs, frowardneſs, wic- 
kedneſs, malice, depravation, ill nature, croſs- 
neſs. | 
ne R$S0, adj, [malvagio, peſſimo, 
iniquitoſo] perverſe, wicked, froward, un- 
coward, croſs-grained, ; 
| PzmveſgTERE2 O PERVERTIRE | gua- 
ſtar VYordine, metter ſozzopra] to pervert, 
to tiern apſide down, to put in diferder or 
confuſion, to confound, 
ervertere [ corrompere | to pervert, to 

deprave, ſpoil, debauch, or ſeduce. 

PERUGGINE, 3. m. [pero ſalvatico] 4 
wild pear-tree. 

Pzrvica'cia, s. I. [ oftinazione ] per- 
einacity, pertinacy, obſtinacy, ſtubbornneſs. 


PER Vicx N DA, adv. | vicendevolmen- 


te] by turns. 
PRRviNCA, 3. f. [ſorta d' erba] perwin- 


ble, or periwinkle, a ſors of herb. 


Pe/Rrvio, «dj. [che ſi puo paſſare] for- 


dable, paſſable. 3 
PERU“ ZZ A, 4. f. [picciola pera] à lit- 
tle Pear. f 


PES. 


PESAMONDT, 5. m. ¶ ſaccentone] 4 ſcio- 
liſt, one who thinks ke knows more than he 
does, a ſmatterer in any knowledge. 

PEs A N TE, adj, m. f. [che pela grave] 
heavy, weighty, ponderous, unwieldy. 

ꝙꝓpeſante ¶ conſiderato] conſidered, ex- 
amined, digeſted. 

PESANTEME!NTE) adv, Icon gravezza] 
heavily, 

 ®PESA'NzA» 5. f. [peſo] weight, heavi- 
neſs. 

— [affanno, travaglio danimo] 
erdeable, vexation, anguiſh, ſorrow, grief. 

Ps ARE [diciamo di quelle coſe, che in 
comparazion d' altre ricercano * for- 
u ad eſſer ſollevate, eſſer pe 
weigh, to be heavy. ; 

Queſto mantello mi peſa molto, this 
cloak lies heavy upon my ſhoulders. 
Peſare [giudicar con peſi, quanto una 
coſa è peſante] to weigh. | 
c IPelire [rincreſcere, diſpiacere] to be 

orry. 

Mi pefa molto di non poterla ſervire, 
am ſorry that I can't oblige or ſerve you, 

Peſare [eſaminare| to weigh, ponder, 
examine, or conſider. 

Peſare | contrapeſare ] to comnterbal- 
lance, to we'rh ene againſt another. 

$PESATAME!NTE> adv, [ con giudicio, 


Kccurramente | jndicionſly, cantionſly, con- fiſhmonger, 


ante} to fi 


PES PES 


PeserüoL o, 5, mm. [peſciolino] a ſmal 


PESA To, adj. weighed. v. . 
PEsco, $, Nn. [ 


+ pap 
PESATORE) g. m. | che pela] a weigher. perſico] 4 peach-tree, 


PEA, 5. F. (coll' E larga,) ¶perſi PESCOS0, adj. ¶ abbo i peſci 
25 F. gas) [ pe ca] a plentiful of þ he, U ndante di peſci] 
Manco male ch' elle non furon peſche, PEs0, 3. m. | gravezza] weight, load, 


J am very well off, or I am glad that it is burden, 


not worſe. Deporre il peſo del ventre, to do 
Voler le peſche monde I cioe l'utile neceſſities, to ſhi by 8 
ſenza fatica] for a man that would have Peſo | ſtrumenti, i quali contrapoſti ſy 
the profit without work. la bilancia alla coſa che ſi peſa, 2 
ESCA (coll E ſtretta) o PESCAGIONEs la gravezza] weight, Te 
5. f. [il peſcare] a fiſhing. Þ Pelo [gravezza di cura, penſiero, o 
Andare alla peſca, to go a: fiſhing. noja] weight, care. 
PEscA 1A, 5. f. [riparo per ritener il Vendere una coſa a peſo d'oro, to ſell 
corſo del acqua] 4 flood. gate, a ſince, a thing very dear. 
lock in a river. Far buon peſo, to | 494 good weight, 
PxscA RE [cercar di pigliar peſci] to Far le coſe con peſo e miſura [con cau- 
fiſh. a tela] to do things with weight and mea- 
Peſcare ¶ cercare] to ſeek or look for. ſure, to "7 rule and compaſs. _ 
Peſcar per ſe, to ſeek one's own advan- W Peſo momento, importanza] weight, 
tage. | importance, moment, conſideration. 
Peſcar pel proconſolo [affaticarſi indar- Un huomo di gran peſo, a man of 
no] to work in vain,  _ great quality. Bocc. . 
Peſcare, a fondo ¶ ſaper con fondamen- PEs0Lo, PESOLONE, adj. [ pendolone} 
to] to know a thing perfectiy well, to be banging down, dangling. 
ſure of it, | E' capo tronco tenea per le chiome, 
E' non fa quel che fi peſchi, he doth peſol con mano, a guiſa di lanterna, and 
not know what he ſays. with his hand be held by the hair, the head 
Peſcire [termine marinareſco, quando hanging down like a lantern, Dante. 
la barca o altro legno entra molto, o po- PEssA RIO, 5. m. | ſorta di medicamen- 
co nell' all acqua, ex, Queſto waſcello peſ- to] peſſary, any oblong medicine to be thruſt 
ca tropp* acqua] this ſhip draws too much into the neck of the womb, 
water. 5 i | PESSARIZZA RE | introdurre il peſſa- 
PESCATE LLOs $. m. [peſcetto] a lit- 55 to thruſt into the neck of the womb the 
tle fiſh. . |  peſſary, 
PESCA'TO, adj. fiſhed. PESSARIZZA' TO, af. thruſted into the 
PESCATGRE> . m. [cl eſercita Parte neck of the womb, 8 
del peſcare] a fiſher-man. 
PESCATORE'LLO» $, m. [povero peſ- 
catore] a poor fiſh 


PESSIMAME NTE, adv. moſt wretchedly, 

PESSIMITA', PESSIMITA'DE, PESSIMI- 
TATE) 4. f. ¶aſtratto di peſſimo] witked- 
neſs, malice, roguery. 

PESsIM O | ſuperl, di malvagio] moft 
wicked, villainous, infamous, or wretched. 


PES TA, 3. F. (coll E, ſtr etta,) [ſtrada ſe- 


erman, 

PEscar Rick, . f [che peſca] a fiſher- 
woman. 
PEsck, s. m. [nome generale di tutti 
gli animali, che naſcono, e vivono nell“ 


acqua] fiſh, nata dalle pedate de' viandanti, ſi delle 
Peſce nuovo [ huomo ſemplice] a fim- eſtie come degli huomini] the track, print 
pleton, filly man. | of the foot, or footing. 


Non ſi puo pigliar peſci ſenza immol- Seguitar uno alla peſta, to trace one, te 
larſi [cioe chi vuol acquiſtare biſogna che Follow him by the track. 
fatighi] there is no roſe without thorus, Peſta di cervo, the ſirain or view of a 
there is no 2 without ſome ſweat. deer. 
Che peſce piglia coftui? of what trade Peſta di lepre, the prick of a hare. 
is that man, Laſciare uno nelle peſte | laſciarlo nel 
Peſce argentino sfirena] the filver fiſh, pericolo] to leave one in the lurch. 
Peſce [ egno celeſte] ow. Andar per la peſta, to go on in the old 
PESscEpVCOvA, s. f. | frittata]} an ome- way, to do as one was - ache; do. 
let, a kind of pancake made of eggs. Peſta [peſtamento, ſtrage] ſlaughter. 
PrxSCE T TO, 5. m. | peſce 3 a lit- PESTAMENT0, 5. m. il peſtare ] a bea- 
tle fiſh. ting, pounding, or bruiſing. 
PESCHERIA, 5. f. [peſcagione] fiſhery, PESTA'RE [ammaccare una coſa per- 


WY cotendola per ridurla in polvere, o raffi- 
Peſcheria[luogo dove ſi vende il peſce] car} to beat, pound, ſs or bray. 
a fiſh-market, Peſtare [calcar co* piedi, calpeſtare] 70 


PeESCHE'TTA2 5. F. [picciola peſca] à trample mpon, to tread under the feet. 
ſmall peach. PESTA TO» adj, beaten, bruiſed, poundcs» 

PESCHIERA) g. F. ficetto d'acqua per frampled upon. | | 
tenervi dentro de peſci] a fiſh-pond. PESTATO To, g. m. [peſtello] 4 peſſle. 
PRScIATIU'oLo, 3. m. [che vende il PEST E, 5. f. (colla prima E, larga,) pe- 
peſce] a fiſh-monger. ſtilenza] peſt, plague, peſtilence. 

PRSsci NA, s. f. | peſchiera] a fiſh-pond. PRSTELLi No, PESTE L Lo, 5. m. ¶ ſtru- 

PESCIOLINO, 6. m. | piccolo peſce] a mento col qual fi peſta] a peſtle. 
ſmall fiſh. | PESTiFERO, adj, | che apporta peſte, 
 PESC1ONE, 5.99, [peſce grande] a large peſtilenziale] pefiilential, e brin- 
fit ging the plague, | . 

PESTILE'NTE> adj, m. f. peſtifero] pe- 
ſtilent, peſtiferons, plagny, deſtractive, miſ- 
chie vous, dangerous. PEST3h 


PRScIVR“N OL. o/ g. m. | peſciajuolo] 4 


.PRT 


PET -PIA 


PesTILENZA, o PESTILEN NZ IA, 4. . PeTRVZZA,s, f. L picciola pietra] 4 


— contagioſo, che naſce da corruzion ſmall ſtone, 


aria] peſtilence, the plague, a diſeaſe a- 
riſing from an infefion in the air. 
peſtilenza | danno, rovina, calamita] 
miſchief, deſtruttion, ruin, calamity, miſery, 
PEsTILENZIA LE, adj, m. f. PESTI- 
LENZ IGso, adi. | peſtifero] peſtilential, pe- 
i ferous, peſtilent. : 
Aar s. m. [peſtamento] a ſſamping 
or trampling upon. | 
rr 0, adj. peſtato] beaten, bruiſed 


ed. 
Peſto di capone, à cullis, the ſtrained 
jnice of a capon. 


. Eflere al peſto, to be very ſich, 
PET, 


Pr AccrüolLo, s. m. [piantaggine] 
plantain, (an herb.) 2 

PETA RDO, s. mn. [{irumento militare 
da romper porte, e ſimili] petard. | 

Petardo, adj. | che tira peta] a farter, 4 
farting man, or woman, 

PETASE T TO, 5, m. [ ſorta di cappello] 
4 kind of hat. 

PETA's0, s. m. a Perſian hat, or bonnet. 

PETE CCHIE> 5. f. [ macchiette roſſe o 
nere, che vengono nelle febbri maligne] 
à bliſter, a little wheal,that comes out pon 
thoſe that have a malignant fever, 

PETITORE, 3. m. | che chiede] 4 de- 
mander or ſeeker. 
PE TITORIO, adj. | termine 2 
titory, belonging to a petition, or demand. 

PETIZIGONE,> 5. f. [domanda] petition, 


Pro, f. m. 55 12 7 4 fart. 
Fare un peto, to let à fart, to fart. 
PETONCIANO, v. petronciano. 
PETRA JA, 3. f. [ maſſa di pietre] a 
beap of ſtones, a 9 of ſtones. 
PETRATA, 5. f. | colpo di pietra] a 
hit or blow with a ſtone. 
PETRARCHEVOLMENTE, adv, | voce 


biurleſca] Petrarck- like. Petrarck is an I- 


talzan poet. | 

PETRE LL A, 4. f. | piccola pietra] 4 
little ſtone. | | 

Perrelle, s.f. [forme di pietra dove fi 
gittano i piattelli di ſtagno, o le chioſe] 
a monld. | | 

PETRICA'To, adj. {duro a guiſa di pie- 
tra] ſtony, hard as a ſtone, 

Pero petricato, 4 ſtony pear. 

'PETRICCIV'OLAs adj. 5. f. [picciola 
pietra] a ſmall ſtone, | 
PETRiGNO, I petrino] ſtony, like a 
fone. ; 
F PETRINA, 8. f. { petriccivola] 4 ſmall 

one. ; 

PETRINO, adj. [di qualita di pietra] 

fiony, like a ſtone, hard as a ſtone. 
|  PETRGL10, f. m. | ſotta di bitume li- 
quido, e che facilmente s'accende] a kind 
of burning gum. 

PETRONCIA No, O PETONCIA No, g. m. 
Ufrutta d'erba di qualità di zucca, groſſa 
più d'una pera ordinaria, e di color pao- 
nazzo] a pumpion. 

PETRONE, 8. m. [ pietra grande] a large 

one, 
 PETROF:LixoO, S. m. [ ſorta d'erba ] 4 
_ of 222 that 2 among ſtones. 
ETROSO, adj, | pien di pietre | fiery, 
eh of pierre} ſony 


PE v. 
PETTABGT TA, . 7. [arme di ferro per . 
difeſa del petto] a breaſt-piece, PEUCE DANG, s, m. [ſorta Gerba] hogs 
PETTA'TA, l. f. [percotimento di pet- fennel, ſulphur-wort, maiden-weed, ; 
to 7 petto] 7 heck od are againſt ms 1 VERA, & f. N ſimile all im- 
ettita [una e e aſpra falita, buto, ma piu » di legno] a wooden 
detta dall affanno el petto, he patiſce tunnel. s WA 8 
in ſalirla] 4 ffeepy, hard or difficult aſcent. PEVERADA, g. f. [ brodo in cui ſiaſi 
PETTE'GOLA, 5. f. donna di baſſiſſima cotta carne, o ſimil cibo] broth, meat · broth. 
condizione] a trumpet, a wench, a vile PREVERI No, g. m. [picciola pevera] 4 
woman. little tunnel, a funnel. 
PETTIGNGNE, 3. m. [ quella parte del PEVER0, g. n. ſpezie di ſalſa] a kind 
corpo, ch' è tra la pancia e le parti ver- of ſauce, | | 


gognoſe] the place about the privy parts PEVERER, v. pepe. 
where hair grows. | 
PETTINA GNOLO) 3. m. [ chi fabbrica P E Z. 
pettini] a comb - maber. | 
PET TIxA RR [ravviare i capelli, ripu - PRZzA, s.Ff. [un poco di pannicello] 4 
lire il capo col pettine] to comb. piece of rag. 


Pettinare ¶ graffiare, conciar male] zo 


Pezza di tela, à piece of linen cloth. 
ſcratch, to abuſe, 


Pexza di panno, a piece of cloth, 
+Pertinire ¶ mangiar preſto, e molto tem- Pezza di tormaggio, a cheeſe. 
po] to eat quick and a long while. Pezza-[ſcam di tela o di panno, @ 
#Pettinare col pettine e col cardo [man- fimili] a remainder. 
giare e bevere aſſai ] to eat and drink a Pena[iſtriſcia] a ſtripe. | 
great deal, Penta, ex, Buona pexza ft, a good while 
Pettinare il lino, o la lana, fo comb or ago. | 
card flax or wool, Gran pezza, buona pezza, pezza fa, adv, 
PE TTINE> 8. m. | ſtrumento da petti- 4 great while ago, 
nare] a comb, A queſta at preſent, now. 
Pettine | ſirumento de' teſſitori, tra i FHuomo di pezza 12 — di conto] 4 
denti del quale fanno paſſar le fila della re- great man, a man 0 2 eſteem. | 
wy, fray of a weaver's loom. PEZZA'TO, adj. ¶diceſt del mantello de* 
ETTINE LLA, 3. f. [ fiocina] an eel- cavalli, quando e macchiato a pexzi grandi 
ſpear. | di pin color ] dapple. 
PET TIxiERA, s. f. [borſa da pettini] PEZZE NDO, ex. Andar pezzendo, to go 
a comb- caſe. | a begging. | | 
PETTIROSSO, 5, m. [ſorta d'uccello] a3 PEZZENTE) 5, m. f. [mendicante] 4 
robbin-red-breaft. beggar. i 
PErro, s. mn. [ la parte dinanzi del! PRZZE TTA, s. f. PEZZETixo, PEZZZK r- 
animale, dalla fonranella della gola a quel- ro, s. m. [piccola pezza] a little piece. 
la dello ſtomaco] breaſt. Pezzetta di levante | buratto © coſa ſi- 
ꝙ petto [animo, penſiere] mind, heart. mile tinto in roſſo, e ſerve per lifcio] 
Isfogare il petto, to eaſe one's mind. Spaniſh clouts, or painted clothes to rub wo- 
Petto | per l'huomo ſteſſo] 4 man. mens faces with. 
Avere a petto il bambino, to ſuchle a PRZ ZO, 3. m. [parte di coſa ſolida] 4 
child. | piece, or morſel, a bit. 
Huomo di petto, a man of courage. Pezzo di panes à piece of bread. 
Avere a petto, to have a thing in one's Tagliare in pezzi, to cut in pieces. 
heart. Pezzo [quantita di tempo] ex. Buon 
Petto a botta, a vant-plate of a corſlet pezzo fa, @ great while ago, 
faſhioned like the back of a toad. | E un pezzo che non Pho veduto, I have 
A petto, adv. in compariſon, to. not ſeen him a great while. 
Dar di petto ad uno | incontrarlo] to Pezzo d'aſino, a great aſs. 
hit upon one, to meet him. Pezzo di ribaldo, a great rogue, | 
Petto a petto [| ſolo a ſolo] head to head, Levare i i di alcuno | biaſimarlo 
Face to face. randemente | to revile, to ſlander, rails 
PETTOLE) 5. f. [frittelle] fritters, pan- ſpeak ill, ne] detract. 
cakes. | | Perzo d'artiglieria [Vartiglieria ſteſſa] 
PETTORA LE, s. m. [firiſcia di cuojo à piece of ordnance, a canon. | 
che ſi tiene davanti al petto del cavallo! PREZZOLixo, 5s, m. | piccolo pezzo ] 4 


a poitral or breaſi- leather. little piece. | 
Pettorale, adj. m. f. [ buono per il pet= PEzZZU'0LA> 5. f. [fazzoletto] a hand- 
to] pectoral, good for the breaſt, kerchief. 


Giudicio pertorale ¶ ſpezie di giudicio Pezzuola [piccola pezza] a little pirces 

ſommario] an empires decree or ſentence. or rag. 8 
PETTOREGGIA RE | percuoter petto con PEZZVOLo, . n. [picciola particella] 

petto] to ſhock or hit breaſt againſt breaſt, a little bit, or morſel. 
PETTORU To, adj. [alto di petto] high- 

breaſted, PI. 
PETULA'NTE, adj. m. . C sfacciato] pe- 

tulant, ſancy, wanton, malapert, impudent. 
PETULANZA, 5. f. | sfacciatagine] pe- 


txlanc), ſaneineſs, malapertneſs, wantonneſs, 


PI [per piu] more. 
PIA. 


PIACE NTE, adj. piacevole, aftabile, gra- 
ziols 


P IA N PpI A 


zioſo] pleaſant, pleaſing, entertaining, de- $Piaga ¶ dolore, diſpiacere] wound, tron-  PIANAs g. f. [legno di non molta prof. 

light fuld affable, courteous. ble affiiction. | ezza, dilunghezza quattro o cinque brac- 
PIACENTREO, $ n. K ſpregevole Piaga antiveduta aſſai men duole, a trou- cia riquadrato] a plank, a board, 

di perſona, e di mente] a croſs Rel mad ble which is foreſeen, is leſs grievous. Piana [un de' denti del cav allo] one f 

coxtomb, . + | EY Rinfreſcar le piaghe [rinovare i dolo- the broad fore-treth of an horſe, 

| PIACENTEME NTE, adv. [con piacevo- re] to renew or revive one's grief. PIANAME/NTE, adv. [ quietamente } 
lezza] pleaſantly, affably, 4 PlAaGARE | far piaga] to word, to hurt. ſoftly, gently, quietly, 

Pracentemente f ſenza ripugnanza] wik PIAOA ro, adj. wounded, full of wounds, Pianamente | parcamente, poveramen- 
lingly, readily. oy *PIaGENTA'RE [acconſentirealle coſe, te] ſparingly, niggardly, poorly, miſerabl 
PLACENTERTA, 8. f. {adulazione] ad#- pin: per piacere, che per vero, adulare] to PLAaNA'RE [adequare, far * —4 
lation, fattery. 6 | pleaſe, to flatter, to ſooth, to humour, to plain, or even, or ſmooth, 

PIACENTIERO, g. m. [adulatore] a flat- cog, to ſay as he ſaith, to comply and agree E JANE LLAs 6. F. ¶ ſcarpa ſenza calcag- 
terer, à cogger, a ſoother up with fair words. with one. : no] ſlippers, mules, 22 


PIACE' NZ A, 5. f. [vaghezza, e bellezza PIAGENTERIA, 4. F. (il piangentare] _Planella ſpezie di mattone, il piu ſot- 
per la quale fi piace altrui] grace, beanty, flattering, cogging, ſoothing, complaiſance. tile, il quale &adopra ſolamente & tetti 


azreeableneſs. | PLAGENTIERE, . m. [luſinghiere] a delle caſe] lates, or tiles. 
Prace'Re [efler grato, aggradire] to flattering knave, a claw-back a pick-thank, „ PIA NEL LA Jo, 5,9, [chi fa pianelle] a 
pleaſe, to be acceptable, or agrecable. one that cogs and humours one in every oe - maber. 


Piacere [compiacerſi] to be pleaſed with thing. | PIANCEROTTO» PIANCEROTTO0L 9, 
a thing, to like, or love it, to delight, to PIAGGERE LLA, PAGE TTA, s. F. Ldim. 5 . [ piccolo piano] a little plain, the 
rate pleaſure or delight in. | di piaggia, coſterella] a little hill, flat ground-work on the top of the ſtairs, 

Queſto luogo mi piace molto, 1 like this PIAGGIA, 5. . [ſalita alquanto erta] 4 PIA NE TA, 5.9, | ſtella errante] a planet. 
place very well. | hull. Panera, g. F. quella veſte che porta il 

Piaceſſe a Dio, would to God, _ Piaggia ¶ lito, che ſcende dolcemente prete ſopra gli altri paramenti quando ce- 

Pracere, s. m. [diletto, guſto, ſodisfa- nel mare] a ftrand, or high ſhore. lebra la meſſa] a cope, a prieſt's cope. 
none] pleaſure, joys delight, ſatisfation, Andar piaggia piagia [andar raſente al- PIANE'TO, s. m. | pianetas ſtella] @ 
Content. la pioggia] to go cloſe by the ſhore, or ſtrand Planet. 

Prender piacere in qualche coſa, to be ſide. | PIAXETTAME/NTE, adv. [ pian pia- 
pleaſed with a thing, to love it, to delight, Piaggia [ poeticamente, qualſwoglia luo- no con voce baſſa] ſoftly, with a low 
or take pleaſure in it. | go] a place, 5 e | 

Piacere 8 diporto] pleaſure, Andar di piaggia in piaggia, 20 go from TI Au“ 22 A, 5. . [piano, pianurz] a 
divertiſement, paſtime, diverſion, recreation, place to place, to ramble about. Plain. : 
ſport, | h | | PIAGGIARE [andare, o ſtar piaggia Tianezza di coſcienza, purity of conſc- 

Piacere [volonta, voglia] pleaſure, will, piaggia] to go or ſtand by the ſtrand or enõfꝗf 
humonr, fancy. i ſhore. © | S* Pianezza ¶aſtratto di liſcio] ſmoothneſs, 

Vi vo contr' al mio piacere, 7 go there ꝙ Piaggiire | ſecondar alrrui con dol- PIAN CEN AE, v. Piagnente, 
ainſt my heart, or will. cena] to comply, to humour, to pleaſe, PIA NOERE, v. piagnere. 

Piacere [ ſervigio, favore] pleaſure, ſu— PIAGGIATORE; 5. m. [ che piaggia] 4 PIANGE'VOLE, v. piagnevole. | 
vor , kindneſs, good turn, friendly office, fiatterer, a ſoother, à cogger. PIANGEVOLME N TE, adv, [con pian- 
courteſy. : PIAGGIONE, s. m. gran piaggia ] 4 to] lamentably, ſadly, ſorrowfully, crying, 

Caro voi fatemi queſto piacere, pray large ſtrand, or ſhore. | in tears. 
dear fir do me that kindneſs. PlAGNE'NTE, adj. [ piangente] weeping, . PIANGIME'NTO» 5. m. [ il piangere, 

PIACERU'ZZ0, 5. f. [ dim. di piacere] wailing, whining. pianto] /amentationz weeping, tears, 

a little favour, ſervices or kindneſs. PIA GNERE [ piangere, mandar fuori PLANGITORE) 5, m. | che piange] a 

' Pact VOLE, adi. | affabile, corteſe, per gli occhi KI — to weep, cry, or ſhed weeper. 
grato ad altrui] 2 merry, good hu- tears. PIANGOLE'NTEz O PIAGNOLE'NTEs 
monr'd, courteous, affable, grateful, accepta- Piagner di dolcezza to weep or cry for adj. m. F. PIANGOLOS0, o PriaGNo0L0- 
ble, agreeable. Joy. f $0, adj. [ pien di pianto e di dolore] cry- 

PIACEVOLEGGIA'RE | ſcherzare, bur - +Pidgnere[ lamentarfi, condolerſi] to weep, ing, weeping, miſerable, doleful, 


lare] 10 jeſ?, joke, drol, or banter. to lament, bemoan, or bewail. Trarre un una vita piangoloſa, to lead 

Piacevoleggiare [andar colle buone, pro- Piango la mia ſventura, I lament for my 4 miſerable life. 

&der diſtramente] to ſooth up, to flatter, to misfortune, PIANO s. m. | pianura, luogo piano] 4 
allure, to give fair words. | Cominciare a pangiare, to fall a- crying, plain. : 

PIACEVOLE TTO» adj. dim. di piace- #0 burſt forth in tears. | Piano, adj. [ eguale in tutte le ſue par- 
vole, detto per vezzo] pleaſant, agreeable, Piägnereſ parlando della vigna ]to drop. ti] plain, even, ſmooth, equal, flat. 
graceful. c Piagnere | parlando dell' onde del ma- F Piano [intelligibile, chiaro] plain, 

PIACEVOLE'ZZA, 8. f. [gentilezza, af- re, fremere] to groan, to roar as the ſea clear, intelligible, | 
fabilità] pleaſautneſs, good humour, grace- does, Petr. Piano | quieto, manſueto, benigno ] 
fulneſi, comelineſs, ſweetneſs, gentleneſs, ſweet *FPLAGNE VOLE, adj. | flebile ] moan- ſubmiſs, calm, modeſt, humble, gentle, be- 
temper. Ful, doleful, lamentable, mouryſul, whining, 91> favourable, human. 

Per amor della voſtra piacevolezza lo P1AGNIsT E 0, g. m. pianto comune di Piano, adv. | con ſommeſſa voce, fenza 
faro, becauſe you are good humour d I'll do piu perſone] 4 weeping or crying out. romore] ſoftly, gently, low. 8 
it. | | PIAGNONE, 5. m. quegſi che in gra- Parlate piano, ſpeak low, 

PrAcEVOLMEN TE, adv. [con piacevo- maglia accompagna il mortorio] mouner. Piano 2 gently, flowly, leiſurely. 
lezza ] pleaſantly, merrily, in a pleaſant Pracu'/zzA, 5. F. O PAC [pics Caminar piano, fo walk gently or ſlowly. 
manner. ; ciola piaga] a ſmall wound or ſore. Il piano d'una caſa, the ſtory of a horſe, 

PIACEVOLONE, adj. n. f. [aſſai piace- PIA LI. A, a. F [ſtrumentade legnajuoli, Al primo piano, at the firſt floor, 
vole] very pleaſant, agreeable, entertaining. da liſciare i legnami] a plane, Pian piano, adv. [fommeſlivamente] 

PIACIME Nro, 5. m. ¶ piacere, diletto] P1ALLA/Cclu, 5.7. aſſe ſegata da una low, with a low voices as within one's ſelf. 
pleaſure, delight, ſatisfatiion, content. parte ſola] a board, a plank half ſawed. Pian piano ſi va ben ratto, fair aud 

Piacimento [voglia, volontà] pleaſure; PIAILA NE | pulire con la pialla] to , goes far. | 
humour, will. | plane, to mate ſmooth with a plane. Piano non andate in collera, prithce be 

| Practvu'to, adj. pleaſed, delighted. v. PlALLA'TA» 5. J. [colpo di pialla] a not angry. ; 
piacere. ſtrołe with a plane. | PiA NORA, 4. f. [pl. di piano juſt. 
PiA dA, . f. [diſgiungimento di carne, Dare una piallata ad una tavola, to plane plains. 5 . 
fatra per corrodimento, o per ferita] a 4 board a little. PiAx rA, 5. f. [ nome generico d'ogni 
wornd, @ ſore, PiA 'N TE, adj. pionſiy, devontly, godly, forte d'arbori, e d'erba] 4 Plant. 3 
. | 1 


PIA 
Pianta [ramicello, o rampollo tolto-dall* 


albero per piantarlo] 4 ſhoot, bud, or ſprig. ſcarf, 2 dry ſcab. | 


+Pianta | nipote, diſcendente] a ne- 
phew, off-ſpring, poſterity. 

TPianta | rutta la parte inferiore del pie- 
de] the ſole of the foot. 

+Piantar le piante in un luogo, to ſet 4 
foot in a place. 


+ Pianta { modello d'un edificio ] plan, 
care al volante] a battledoor, 


draught, model, ground. plot. 
Pianta di leone | ſorta d'erba] ſanicle, 
or ſetter-graſs. 


PIASTRE'LLO, g. m. [quel pannoncel- 


214 PIC 
Piaſtra [quelle croſte che fa la ſeabbia) Far belle le piazze [di chi per gridare o 
| per azzuffarſi fauna il 15 to quarrel, 
PIASTRE LLA, 8. f. picciola piaſtra] a fo be quarrelſom, to pick a el. | 
ſmall thin plate. | Fare il bello in piazza [ſtar ozioſo] to 
Piaſtrella [ ſorta di mattoni per coprire pick one's nails, to bo iale. 
le _ tiles. | Piazza | citra o terra fortificata] a fer- 
Piaſtrella da mulino, the flaſts of the tified city or town, a fortreſs. 
wheel of a water-mill, Piazza d'arme, a place of rendexvons. 
Fiaſtrella ſſtrumento di legno per givo- Piazza di mercanti, the exchange. 


PIAZZA TA, * ex Fare una piaxxata. 
[ fare qualche coſa che muova la gente a 


lo, ſopra il quale ſi diſtende l'empiaſtro] @ riſo] to do a fooliſh thing, to make one's 


P1ANTADOSOs adj. | pieno di piante, piece of cloth or leather to ſpread plaſters on. ſelf ridiculous, 


coltivato] fall of plants or trees, cultivated, 
Priax TA OGINE, s. f. [ fortad'erba]plan- 
tain, rib - wort ( a ſort of phyſical herb). 


PIASTRE TTA; 5. f. [ piaſtrella] a ſmall 
thin plate. | 


PIASTRONE, 3. m. [piaſtra grande] 4 


PANT ACG ION Es $ F. PAN TAM EIN To, large plate. 


4. m. [ il piantare] 4 2 plantation, 


Piaſtrone di maeſtro di ſcherma, pla- 


PIANTANIMA'LE> 5. m. | vivente, che ſtron, the breaſt quilted leather of a fencing 


ha la natura mezzana tra gli animali,e le maſter. 
piante] à living creature that partakes of 


the quality of animals and o 


f plants. 


[pier] pity, mercy. 


PIATA' . f. 
PIATEGGIA RE, PIATIRE| contendere 


PIAZZEGGIA'RE | andar a ſpaſſo per le 
piazze] to walk about the ſtreets. 

PIAZzU'0LA, 5. f. [ piccola piazza] # 
little ſquare or place. 


P1C. 


PIca, s. f. [gazza] a pie. A 
Pica TL per la metamorfoſi delle 


Pi1aNTARE | porre dentro alla terra i in giudizio] to plead, to ſue, to go to law. donne converſe in piche] a woman. Dante. 


rami degli albert, e le piante accioche 
1 to plant, or ſet. 


Piatire i cimiteri | fi dice d' uno che pare 


che non abbia a viver molto] to run full ſpear. 


Piantare | ſpezie di ſupplizio antico de' gallop to the grave. 


traditori e degli aſſaſſini, che ſi ficcavano 
in terra col capo all ingin] to plant, a 
kind of torment formerly uſed for traitors 
and ruffians, who were ſet in the ground 
with the head downwards. 

Piantare | fermare, collocare] to ſet, or 
ſet up. | 
Piantare i piedi in un luogo, to ſet a 
Foot in a place. 

5 . la bandiera, to ſet wp the ſtan- 
1. 

Piantäreſ laſciare, abbandonare| 10 for- 
Jake, to leave. 

Mi piantd ſenza dirmi Addio, he left 
me without bidding me adieu. 

Piantar le corna ad uno, to make one 
a cuckold, to fit him with a pair of hoyns. 

PAN TATA, s. f. [ poſta] a ſet of trees, 

PiANTTA'To, adj. planted, ſet, v. pian- 
rare, | 

PIANTATORE) 3. m. [che pianta] 4 
planter, or ſetter. 

Piantatore di dadi, a ſharper at the game 
of dice. 


PiAN TAZ ION E, 5. f. [il piantare] a gentleman. 


planting, a plantation. 


PIATITORE, 5. m. [chi piatiſce] a 
pleader, | 

PlATO, g. m. [lite avante il magiſtra- 
to] a plea, a ſmt in law. | 


TPiato | lite, differenza] diſpute, difference, - 


quarrel, conteſt, debate. 


FPiato ¶ cura, penſiere] trouble, care, in- 
cumbrance. 


wp 
Non mi piglio piato di queſte coſe, J 


don't trouble my head about theſe things. 
tPiato | affare, fatto] affair, buſmeſs, con- 
cern. 

PrIAT TA, g. f. [ſpezie di barca con fon- 
do piano] a barge, a litter. 

PIATTATGRNMA, 5. f. ¶ ſorta di fortifi- 
cazione | a plat- form. 

PIATTELLIiNO, PIATTE LLO, 3. m. va- 
ſo, nel quale ſi portano le vivande in ta- 
vola] a little diſh. WA 

PIATTO, g. m. | piattello] a diſh, 

Piatto | vivanda| diſh, courſe, ſervice. 

Piatro | tavola, cioè il mangiare e'l bere 
che fi da a ſervi di caſa] meat and drink 
allowed to an officer or ſervant of- a lord or 


Dar il piatto ad uno, to give one the ta- 


PIANTERE LL A, PIANTICE LL A, 8. f. ble, to board one, to entertain one at one's 


| picciola pianta] a little plant. 

PIANTO, 5. m. [i] piangere] @ weeping 
erymny, lamenting, tears. | 

Il luogo dell' eterno pianto, hell. 
Piagnere a pianto dirotto, to ſhed or melt 
in tears, | 

Fare il pianto di che che ſia [levarne 
3] penſiero, non penfarci piu to give over 
a thing, to think of it no more. 


; hidden, hid. 


table. | 


Viatto, adj, [appiattato, naſcoſto] ſquat, 


Star piatto, to lie or ſit ſquat, 
Pratto | di forma piana, { pianato] flat. 
Viſo piatto, à flat face. - 


PIA'TTOLA, 5. f. | ſorta d'inſetto] 4 


crab-lonſe. 
Egli è una piattola | un avaro] he 3s 4 


PIANTONCE LLO, 5. m. | picciol pian- ſtingy fellow. 


tone ] a ſmall plant, ſhoot, bud or ſprig. 


PIATTONA' TA, 5. f. | colpo col piano 


PICCA, s, f. | ſorta d'arme] a pike, 4 
PICCANTE> adj. ex Vino piccante, 4 


ſharp wine, 
PICCA RE "pris to prick or ſting; 
TPiccire [ eſſer piccante] to be ſharp, tart, 
or pornant, | 
Piccare [animare] to ſpur on, ſtir up, 
encourage or animate. | 
"gs [vantarſi] to pretend to, to ſer 
or, 
Si picca d'eſſer un grand* uomo, he pre- 
tends to be a great man, or he ſets up for 
a great man, 
2ICCATIGLIO, 8. m. [ ſorta di mani- 
caretto] a diſh of minced meat. 
PICCRE TTO, 4. m. {forta'di giuoco] 
pic et. | . 
PIcchIANTE, adj. m. f. [che picchia] 
knocking, 
PICCHIAME'NT0) 5. m. [il picchiare] & 
knocking. 8 | 
PICCHIAPE Tro, g. m. | ſcrupuloſo, ſu · 
perſtizioſo] a diſſembling fellow, an po- 
crite, a puritan. YL + 
PICCHIA'RE 8 ed è proprio 
degli uſci per farſi aprire] to knock at the 
door. | | 
Picchiire [Raped to knock, to beat. 
E ſe medeſimo colle palme picchia, and 
he beats himſelf with his own hands, Dante, 
Picchiare le panche dietro ad uno, 7s 


while after one in ſcorn and deriſion. 


PIcchTA TA, s. . Lil picchiare a knock, 

& Picchiara | diſgrazia | misfortune. 

Vicchiata ken a blow, a ſiroke, a hit, 

P1CCHIA To, 44j, | da picchiare] knes- 
ed. | 

Picchiato [di piu colori, a guiſo d'ue · 
cello picchio | ſpeckleds of ſeveral colours. 

PICCHIERE LI.4 $. f. | dar la picchia- 


PIANTONE, 8. n. [pollone ſpiccato dal della ſpada] a blow or hit with the flat relli, dar buſſe, modo baſſo] to give @ hit 
ceppo della pianta per trapiantare] a ſhoot, part of the ſword. 


ſucker, or ſprig. 

PVIANU'RA, 5. f. piano] a plain or even 
ground. 

PlaRE e che eſprime il cantar 
degli uccelli quando ſono in amore] to 
chirp, warble, ſing, 

IAST RA, 3. F. { ferro, o altro metallo 
— a ſottighezza] a thin plate of any 
metal, 


Piaſtra [ſorta di moneta d'argento in I- 
talia] a dollar, : 


PIATTONCE'LLA) 5. f. a ſly woman. 

PIATTONCE' L Lo, 5. m. 4 fly man. 

PIAZ Zz A, s. f. luogo ſpazioſo, circon- 
dato d*edifici] a ſqnare. 

Piazza [luogo dove ſi f accia mercato] 
a Market, or market-place. 

Piazza | luogo] place, room. 


Fata piazza al ſignore, make Yoon o__ 


the gentleman, 
Che fa la piazza, how goes the exchange 
how goes the market, 


3 


or blow, | 

PICCHIETTA ro, adj, {picchiato] ſpeck- 
led, of ſeveral wiours, 

PICCHIO, 4. m. ſortad'uccello] a wood- 


pecker, a green-peak, a hick-way, or ſeigh- 


hold. (a ſort of bird) 
Piccuio {colpo} a blow, a firote, 4 
hit, 
PrecTa, 5. F [quattro o piu pani attac- 
cati inſieme] 4 row of four or more /oaſs, 
Picc1NACoLo, , m. picci no, nano] 


4 dwarf, a ſhrimp, F165 


PIE 


Piecixo, adj. [ piccolo) little, ſmall. 

PICCIOLA'NZA, 8. f. | picciolezza] lit- 
eleneſs. f 

PICCIOLE LLO, PICCIOLE Tro, adj. 
[picciolo] little, ſmall. TE 

PiccioLE ZZ A, s. f. I piccole: aa] little- 
neſs. 

es adj, [picciolo] little, ſmall. 

Picciolo, s. m. [ moneta che gia s uſava 
in Firenze] a kind of ſmall coin once cur- 
rent in Florence, leſs than a farthing. 


FICCIONGE LLO, PICCIONCINO, 3. m. 


[ piccol piccione] à little pidgeon. 
PICCIONE, s. m. | pippione] à pidgeon. 
Piccione caſalengo, a horſe or tame 

pidgeon. 

Piccione ſalvatico, a wild pidgeon. 


PiccioLE Tro, adj. | piccolo ] little, 


Frnall. | | 
Prcciv'oLo, s. m. [gambo di frutta, o 
& ſimil coſa] the ſtalk or ſtem. | | 
PICCOLAME NTE, adv. [poco] little, 
$®Piccolamenre | poveramente | mean!y, 
foorly. 


PICCOLE'LLO, PICCOLETTO» 44j. 


{dim, di piccolo] /ittle, ſmall. 


Picco ZZ A, 5. f. aſtratto di piccolo] 


| 2 
giorno, the ſhortneſs of 


 Pittlengſs. 

h Piccolezza di 
a day. | 
Piccolezza d'animo, faint-heartedneſs, 


PIE 


Teme cheꝰl mondo li venghi meno ſot- 
to 1 piedi, he is always afraid of wanting, 
Levarſi in piedi, to get up. 

Stare in piedi, to fand np upon one's 


. | | | 

Sono reſtato in piedi tutta la notte, 7 
ſat up all night. 

Queſto va coꝰ ſuei piedi, that goes in 
cosey Co 

Piede [fuſto d'albero] the trunk, ſump, 
fem, or body of a tree. 

Far piede | ingroſlare, parlando d'un al- 
bero] to grow thick, ſpeaking of a tree. 

Piede | miſura] foot. 

Alto ſei piedi, fix foot high. 

Piede [miſura di verſi] foot, a meaſure 
of ſyllables in verſes. 


Mettere piede a terra, to land. 
Officiale in piede, an officer in full pay. 
Eilere in piede ritrovarſi in ſuo eſſere] 
to be in being, or ſtanding. 
Rimanere in piede mantenerſi] to con- 
tinue, | 
Pigliar piede, to grow ſirong. 
Metterſi la via tra i pie, to ſet ont, to 
0 away. | 
Star a piè pari, to live well, to want for 
nothing, : 
Por piede alla fortuna [ſuperarla] to 


I 4 Piccolezza d' ingegno, ſhallowneſs of ſurmount all 
rſtanding. | 


P1ccoLiNo, adj. [ di piccolo] /ittle, ſtrengthen, to 


ſmall, ſlender. 
PIccoLiNiss1Mo, ſuperl. [di piccoli- 
no] very ſmall, little or ſlender. 
P1CC0Loz adj. {di poca quantita, con- 
trario a grande] /ittle, ſmall, ſlender, 
In picciol ora, in a little time. 
Huomo piccolo di perſona, a little man. 
Da piccolo, from one's infancy. 
Pie con A Jos 5s. m. | coadjutore de' bir- 
ri, che porta un arme ſimile alla picca] a 
bailiff, officer, a bum-baily, a catch. pole. 
3 s, m. ¶picca grande] a large 
ike, 
Picc6ne [ftrumento di ferro con punta, 
per romper ſaſſi, e ſimili] 2 pick-ax. 
PiccoxikRRk, s. m. [chi lavora di pic- 
cone] a digger of ſtones in a quarry. 
PICCOZZA) 4. f. | sbarra di ferro] a croe, 
an iron bar, or leaver. | 
Picc6zza [ſtrumento di faliguame] 4 
twy- bill. | 
PICEA, 3. f. [ſorta d'albero] the pitch- 
tree. 


pip. 
PIDOCCUIERIA), 5. 4 


neſs, niggardlineſs, covetonſneſs. 
Pipoccnio, s. m. | vermicciuolo, che 
_ ſopra agli animali, per ſucidume] 
4 houſe. 
Pipoccnios0, adj. {che ha pidocchi] 
P 1 E. 


Pix, PIE DR, s. m. [ membro nel cor- 
po dell' animale, ful quale e' fi poſa, e col 
quale camina] 4 foot. 

A pena puo metter 
be can hardly wake. 


[ tapinita, gret- 
tezza, eſtrema avarizia] ſtingineſs, /ſordid- ft 


piede innanzi piede, fold p, to bend or bow, 


d;fficulties. 
Far piede If buon fondamento] zo 
ort, to give ſtrength. 
A ogni piè ſoſpinto fire o ſpeſſo] ve- 
ry often. | 
Metterſi ne? pie d'uno, to be of one mind 
or opinion. | | 


h Piede [ſoſtegno che poli in terra] 


foot. 


Piede di tavola, di letto e fimili, the 


foot of a table, of a bed. 


Saltare cd pie giunti, to jump with both 
one's feet at a time. | 

Dar piede ad una coſa, to make a thing 
heel a little, | 

Aver meſſo due piedi in una ſcarpa, to 
be with child, 

Piede di leone [erba] an herb, called pa- 
ted-lion, good againſt the ſtinging of ſer*+ 

ents. 

Piede colembino | ſorta d'erba] a kind 
of herb. 

PIEDESTA'LLO, . m. [piede ſu cui 
poſa la colonna] the footſtal, a pedeſtal of 
a pillar. | | 

PIE DIA, s. f. [laccio] a ſnare. 


drappi, carta, e Gn] plat or fold, 
Þ biega [doppiezra | vileneſs, craftineſs. 
Pega | abito, coſtume | ply, habit, or cu- 
om. 
Le coſe hanno preſo una cattiva piega, 
things go very bad. 
Ha preſo una cattiva piega, he has got 
or contracted an ill ply or habit. 
Avere una coſa in piega, to have a thing 
as one diſpoſition, or command. 
a piega, to reſiſt, to withſtand, to op- 
oſe. 
PIEGAMENTO) 5. m. | i] piegare] @ fol- 
ding, or folding up. 
IEGARE 1 torcere] to fold, or 


Piegar le ginocchia a terra, to kneel. 


| p; ire i I; 
2 delle 5 . 


A 


Da capo a piedi, from head to foot, from 


| fo toe. 


merci ful. 


PIE 


volgerſi v 

rr pac Lay to — ” — 127 

1egare | riſolvere, perſuadere] to 

to ſhake, to perſnade, 47 army 1 
Piegare | acconſentire} co conſent, yield, 

approve, agree, to grant, condeſcend. : 

„ PIEGATURA: 8. f. | piega] fold, folding, 

plait. 

PI EORE VOLE, adj. m. f. [atto ad eſſer 
piegato, fleſſibile] pliant, WE flexible, 
that _ 6795 a 

ꝓpPieghévole agevole a laſci ſu 
dere] — 25 flexible, * 

. adv. pliably, fle- 
xibly. | 
P1EGOLINAs 3. F. [picciola piega] & 
littie fold, or plait. 

PIENA, 5. F: [ſoprabbondanza d' acqua 
ne fiumi] 4 flood of waters. 

% Una piena di popolo, 4 throng or 
preſs of people. 

Andarſene colla 
geſt part, or ſide, | 

PIENAMENTE) adv. [appieno, intera- 
mente, 2 compleat ly, intirely, 
altogether, totally. 

PIENEZZzA, PIENITUDINE:> 3. f. {ſuf- 
ficienza] plenitude, fulneſs, 

5 ENO, g. m. | pienezza | plenitude, ful- 
neſs. 

Nel pieno della notte, in the middle of 
the night, | 
Nel pieno dell inverno, in the heart of 


piena, to be of the ſtron- 


the winter, 


Avere il ſuo pieno [avere tutto quello 
che s' appartiene] to have one's due. 

Pieno, adj. | occupato dal contenuto, in 
maniera, che non v*entri pia coſa alcu- 


na] full, 


Una borſa piena di doppie, # purſe full 
of guineas, 

Luna piena, full moon. 

Pieno | carico] loaded. Bocc. 

ꝙ Un huomo pieno d'anni, à man in 
years, an old man. | 

Pieno ¶ ſazio] ſatisfied. 

Siete pieno, have you your belly full 

Seta o lana piena, ſilł or wool that is 
high coloured. 

PIENOTTO, adi. | pieno anzi che no 
pretty full. | 

Guance pienotte, plump cheeks, 

Un huomo pienotto, à pretty full ov 


fat man, 


PixTA I affanno, cordoglio] trouble, 
grief, anguiſh, vexation, miſery. 
PIETA, PIETADE, PIETA TE, 5. f. 


PI GA, s. F. | addoppiamento di panni, ¶ miſericordia, compaſſione] picy, compaj- 
ſion, commiſeration, concern. 


Abbiate pietà di me, take pity on me. 
Muovere a pieta, to move one's pity. 
Per pieta» for God-ſake. 

*PIETANZA, s. f. [pieta] pity, com- 


paſſion, commiſeration. 


Pietänza [| ſervizio di vivanda, che ſi da 
alle menſe deꝰ clauſtrali] pittance, a ſmall 
portion, or allowance to monks or nuns for 
4 meal, 

PIETOSAME NTE, adv. [ compaſſone- 
yolmente] piteoſiy, mercifally, compaſſio- 
nately. | 

P1ET6s0, adj. [pien di pietà, miſeri- 
cordioſo] piteous, piti ful, compaſſionate, 


Pik RA, g. f. [terra indurita per le- 


Caminare piede innanzi piede, to wall Piegare una lettera, 40 fold or make ub vaporazion del * Umido, ſaflo] fone. 


Lently or ſlowly, 


letter. 


Pietra viva, flint-ſtone. 
Le Pietra 


PIG. PIG PII 


Pietra focaja, a flint. x Pigliar ſonno, to ſleep, to get aſleep. devole] takeable, that may be talen. 

Pietra prezioſa, a precious ſtone, Pigliare occhi [invaghire| to charm, to PIGL10, 5. 1. ex. Dar di piglio| pighar 

Pietra di paragone, à tonch-ſtone, raviſh. | con preſtezza] take hold, 

Pietra molaja, 4 grinding ftene.  Pigliare a fuggire, to betake one's ſelf to Dar di piglio alla ſpada, to draw the 

Pietra pumice, 4 pamice, 4 Lay none. fight. ſword, x. 

Pierra rena pietrificata, che fi genera Pigliare animo, to take comrage. Piglio [aſpetto, un certo modo di guar- 
nella veſcica] fone, gravel - fene. Pigliar conſiglio [riſolverſi] to reſolve, dare] face, comntenance. f 


FTrar la pietra, e naſconder la mano to determine, to deliberate. 


PioziE . A5 4. F. T picciol 
[fare il male e moſtrar di non eſſer ſtato] E O, 5. m. PIONE A, 5. f, | picciol 


Pigliarſi [innamorarh] to fall in lve. huomo, o donna] a pigmy, 4 dwarf, a 


to do the miſchief, and afterwards to de- La febbre mi piglia, the ague comes upon ſhrimp, a — 
1 5 Me or takes me. | PIGNA, 5. f. [frutto e albero]pine-apples 
*PIETRE LL A, v. pietrum a. Pigliare amore, to conceive or ſettle love à pine tree. 
Pier RGSO, adj, ¶petroſo, pieno di pie- or affection pon any thing. PIGNA'TTA, 4. f. o PIGNA'TTOz 3. 1. 
tre] Hony, full of ſtones. E Pigliar aria, to take the air, [ pentola] a por, an earthen pot, or pipkine 
| PigETRUZZA,>' PIETRUZZOLA, Pix- Pipliare a vittura, to hire. | 


| a , , 5 | PIONATTA Ro, 5. mn, | che fa pignatte 
TRUZZOLiNA, 5. f. {piccola pietra] a lit- Pigliar diletto, to fake delight or plea- a pot maker. wy [ pignatte } 


tle or ſmall ſtone. f ſure in any thing. | PIGNATTiNO, PIGNATTE LLO, $. m. 
 PreVvE,s. f. [chieſa parrocchiale, che Pigliar diporto [diportarſi] to divert ¶ piccola pignatta] a little pot or pipkin. 
ha ſotto di ſe priorie, e rettorie] 4 pa- one's ſelf. PiGNERE [ ſpingere] to puſh, to thruſts 
riſh-church. 8 Pigliare ad impreſtito, to borrow. or ſhove. 5 | 
PIF, Pigliare il monte, to fly into the moun- Pignere Puſcio contra ad uno, to ſhut, 


tas. | to dod againſt one. 
P1FANIA, 4. f. [befania] twelue-days, 3 il pendio, to be almoſt to an — 4 terra, to throw down, 


Epi ; p en Pignere in un luogo, te caſt aw 
1 Rix A, 4. f. [ piffero piccolo] a Pigliar la volta, Pigliar la punta [co 4 oh, pid 5 . 
little pipe, a flagellet. |  minuciare a guaſtarſi] to grow ſour or ſtale, Pignerſi oltre, to go farther, to advance. 
PIFFERO» 3. m. [{trumento cohtadi- ſpeaking of wine or any other liquor. Pignere TGorgers) to jut, or and out, 
neſco di fiato] 4 pipe, 105 ellet. Pigliar medicina, to take phyſick. to ſhoot forth, 
PIFFERGNE, s. n. | piftero grande] 4 Pigliar mira, to aim. Pignere il viſo avanti, to look ont, 
large pipe, or flagellety Pigliar moglie | maritarſi] to marry. Pigneta, s. f. | ſelva di pini] a grove or 
Pigliar ombra di qualcuno, to nſped o wood of pines A ; 
PIG. miſtruſt, to take xmbrage AN ody. PIGNOCCH, s. f. [piccoli granelli che 
| Pigliar parola [ informarh] to get intel- ſono dentro della pigna ] the kernels of 4 
PiGAMo, 3. m. [ſorta d'erba] baſtard- ligence. : pine· apple. 5 
Thubarb, or wild rue. Pigliar partito[metterſfi a ſervire] to go PIGNOLARE [ manganare ] to hatchel 
P1GGIORA RE, v. peggiorare. tio ſervice. hamp or flax. | 
 ®PjiGHERTA> 5. F. Foierizia] Slothful- Pigliare a credito, to take upon tick, or P1GNONCE'L10, . m. ¶ picciol pigno- 
neſs, lazineſs, ſiuggiſtneſs, loathneſs, irł- on truſt, | ne] à little warf. | 
omneſs,  _ | : Pigliare il partito di ſoldato, zo Ii nes PIONON E, s. m. [ difeſa di muraglia 
PiG1A'RE | calcare, premere, propria- ſelf a ſoldier. fatta alla ri pa ver ſo Vacqua per diſcoſtar- 
mente dell' uve] to trample, to tread grapes, Figliar pena d'uno [ gaſtigarlo | to pu- la] a warf. 
to preſs. niſh one, to ſee one puniſh'd. PIGNORAME Nro, s, m. | il pignorare] 


| P1GIA'T03 44), trampled, treaded,preſſed. Pigliar per il verſo ( parlando di pan- à ſeizing, a ſeizure, ſequeſtration, 
P1GIATORE) s, m. [che pigia]a trea - no, o ſimiſi) to tate by the right grain, P1GNORA'AE [ ſequeſtrare] to ſeine, to 


der, a preſſer. ſpeaking of any woolen ſiuff or cloth. ſequeſter, 
P1GIATVU'RA), g. f. [il pigiare] 4 tram- Pigliar porto, to come to haven, to come Pignorare [mettere in pegno] to pawns 
pling, treading, or preſſing. to an harbour. : to mortgage. 
P1G10NA'LE> s. m. [che tien caſa a pi- Pigliar pruova, to make trial, to make PxGO0LAME'NTO, 3. m. [il pigolare] 4 
gione] 4 houſe-heeper. * „ of, ; peeping. 
PidioNA RE [pigliar a pigione una ca- Pigliar querela, o pick wp a quarrel. rigolamento [| ſtrepito, rumore] ſquam- 
fa] to hire 4 houſe. Pigliar pede, t take footing, ling, bawling or ſcolding. 
PIGIONE; 5. F. [prezzo che fi paga per P iigliar ſeſto, to tate à right .conrſe. PIGOLA'RE | far la voce de' pulcini, e 
uſo di cafa, che non ſia ſua] a houſe- vent. Vigliare ſopra di ſe, to rake upen one's altri uccelli piccioli] to peep, as chicten or 
Pigbare una caſa a pigione, to hire 4 ſelf, to undertake. little birds 34 to ſqueak, 
houſe.  Pigliar terra, zo land, to come to ſhore, $ Pigolare ¶lanientarſi, dolerſi ſenza ra- 
Stare a pigione [abitar caſa non ſua] Pigliar veleno | avvelenars] to poiſon gione] to complain, to bawl. 
to live in an hired houſe, or lodgings, to be one's ſelf. PIGOLONE, adj. | querulo] complaining, 
in lodgings. * Pigliar vendetta, to take revenge, tobe P1IGRAMENTE, adv, | l-ntimente, ſred- 
+ Stare a pigrone ¶ diceſi d'ogni coſa revenged. damente] idly, laaih, ſlowly, lither ly, ſtoth- 
che ſia mal collocata e fuor del ſuo luogo] HF igliar vento, to ſail near the wind, fully. 
to be in diſerder, not well placed. Figliarſi pena d' una coſa, to trouble one's PIGREZ ZA, 5. f. | pigrizia] ſloth, idle- 
Mi par che ſtiate a pigione in queſto ſe/f about a thing. _ meſs, lazineſs, e litherneſs, ſloth» 
mondo, indeed jou don't deſerve to live, Pigliarſi a capelli, to take kold of one an- fulneſs. PE xn ; 
Bocc. bother by the hair. * P1GRIRE {divenir pigro] to grow idle 


Ll 


Ha un un abito che par che gh ſtia a Pigliarſi [parlando delle piante] o ta or lazy. 125 
| FiGRIZIA> 5s. F. | lentezza nell' operare, 


pigione adoſſo, he has @ ſnit of cloaths root. 


that does not become bim at all, Figliarla con uno, to be angry with one. tardita, infingardaggine | idleneſs, lazineſs, 
PIGLIAME N To, 5. m. [preſa] a taking. Pigpliarla per uno, to take one's part, to ſloth, litherneſs. g 
PicLiA RE Tridurre in ſua podeſtà, o ſide with one. e PI ORO, adj. | lento, tardo, neghittoſo, 
con violenza, 0 ſenza] to take, 10 lay hold PIGLIA To, adj. taken, v. pigliare. infingardo] lazy, idly, flothful, ſinggiſh 
of, to ſeize. PIGLIATORE, 3. mn. [che piglia] 4 ſinggards 
Pigliar fatica, fo take pazns. taker. i I 
Pigliäre [ingannare] to catch, Pigliator di tabacco, a ſmoaker. | PIL 
Pigliare in buona parte, to take in good wp Pigliator d'animi, a fawning man. ; | 5 8 
part. PIGLIATRicE, 5. f. [che piglia] taker, FIT Ss MO ¶ ſuperl. di pio] myſt pions 
Pigliare in mala parte, o a male, to take ſhe that takes, a fawning woman. er goaly, moſt gracions or merciful. | 
it ill. | FIGLIE'VOLE 44j. m. f. [ facile, arxgn- 
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PIN P10 Plo 


en colo, f. m. C comignuolo, fom- PromBa'garne, s. f. L ſorta di ſhin. 


PII. mità] pinnacle, battlement. ma, o pietra minerale a kind of m; 
1 PINCA, s. f.[ ſperie di cetriuglo] 4 kind ſtone, Plans "499 12 | of Mincral 
PII A, f. f. [ pilaftro de* ponti, fu'l of cacumber, ion AJ ol A, 2. f.[piombata] a leg- 


e poſano i hanchi dell' arco] 4 pillar, T Pincaſil membro virile] a man s yard. den bullet. 
Pila vaſo di pietra che tenga, o riceva PINCE RNA, 3. m. { coppiere] 4 cb. . PIOMBARE (corriippagere col di ſopra 


ua] a ciſtern of ſtone to hold water. bearer. | al di ſotto, a linea retta endicols: 
ory dell — { lanta, à holy water ſlock PINcHRLLONHꝝ, v. pincone. to be perpendicularly n 6s look 4 


2 pot. PixciO MARINO, 3. m. [ſorta di piant · dicnlarly down. 
Pila del batteſimale, — animale o zoofito] a kind of animal that La voſtra fineſtra piomba ſul mio giare 
Pila ¶ quel ferro che ſta di ſotto, ful qua partakes of the nature of the man and of dino, your window looks perpendicularly 

le s improncano le monete] à pile. the plants, | down npon my garden. | 
PILA'STRO, 3. m. [parte delVedifizio> P1NCIONE, s. m. | fringuello] 4 chaf- Piombare| porre a n to put 

ſul quale ſi reggono gli archi] @ pilaſter, fing. | or — any thing perpendicularly, 

8 pillar. 6  Meglio è pincione in man, che tordo Piombare [ cader furioſamente da alto] 
Avere buoni pilaſtri [aver buone gam- in fre, a bird in hand is worth two in a to fall down plum or perpendicularly. 

be] to have good thick legs. | buſh, Piombare ¶ impi r di piombo ] fs 

ILA'TTO, s. m. | ſorta d'erba] a kind PINC10, P1NCo, 3. m. [il membro vi- lead. | 

of medicinal herb, Bartram, or Pellitory, rile] a man's yard. PIOMBA'RO, 8. m. [che lavora di pi · 
PIL EGO Io, 4. m. [ paſſaggio, cammino] PINCONE, 5. m. | pinchellone, omaccio ombo] a plummer. 3 

- paſſage, way, road. da nulla] a rogue, a raſcal, a villaigons PLOMBARU OLA, 5. f. [piombo] plume 
PiLIE KE, s. m. [pila] a pillar, poſt, fellow. | met, or plum-line, a level. 
PILLA'CCHBRA»s 5. f. [zacchera] dirt, PINE'TA, s. f. PINE'To0, . m. [ſella PIOMBA'TA, g. f. [palla di piombo] 4 
P1LLARE [pigliare con pillo] ro brxiſe, di pini | a grove, or wood of pines. leaden bullet. | 

Famp, pound or bray as in a mortar. PiNGERE | dipingere, parola poetica] P1oMBa To, adi. che ha in alcun mo- 
PILLA'TO, adj, bruiſed, ſtamped, pound- to paint, | do a fe aggiunto del piombo] leaded. 

ed, or brayed. NS P Pingere [deſcrivere] to paint, to de- QPiombato [grave] heavy. 
PILLICCIA'jo, 5. m. [ pellicciajo] a ſcribe, to ſer forth. Y PIOMBATOJO0; s. m. | luogo dove ſi fa 

#hinner, furrier, or fell-monger. Pingere [pignere, ſpingere!] to puſh, to piombare che che ſi ſia da alto] a place 
PILLICCIONE, 3. m. [ pelliccione] 4 pur on, to thruſt, where any thing may fall plum or perpendi- 

Furred coat or petticoat. | PINGUE, adj. m. f. | graſlo] fat. cularly. | 
PiL Lo, s. m. [baſtone mazzocchiuto da P1NGUE'DINE; s. f. | graflezza | fatneſs, VIOMBATU'RA, 5. f. [piombata] a lea» 

pigiare] a peſtle, to pound or ſtamp with fat, 1 den bullet. | | 

in a mortar, ; PINiERA, g. f. [edifizio alla Franceſe] PioMBINA RE [purgar col piombino] 
PrLLOLA, s.f. [pallottolina medici- a kind of French faſhion building, a kind to empty a vault, or common ſhore. 

nale] a pill, | | of gallery. Piombino, g. n. [ ſtrumento per trovar 
PiLLorrA RE | gocciolare ſopra gli PINNA, g. f. Lala de' peſci] the fin of 4 Valtezza de' fondi, o le dirittura] plam · 

arroſti mater ia ſtrutta bollente] to lard. Fiſh. | met, an inſtrument to find the depth of the 
PII o, 3. m. ¶ ſorta di dardo] @ javelin, PINNA'COLo, s. m. L pinacolo ] pinna- ſea, a plumb-line uſed by carpenters and 

or dart oy foot and a half long. ck, battlement. maſons. 

Pilo [pila, vaſo di pietra] a ciſtern of PINo, s. m. [albore noto] @ pine. $ Piombino [ ſecchia da purgar ceſſi] 

fone to hold water in. "  _  PtNoCCUlaTo, . m. | confettura di a bucket 10 clean vaults or ſhores with. 
PILORO, s. n. {Vinferiore orifizio del zucchero e pinocchio] paſte or conſerve of Piombi no, adj. [di color o di quali 


ventricolo] Pylorus, the lower orifice of ven- pine-apples kernels. di piombo] of the colour or quality of lead, 
tricle, which lets the meat ont of the ſtomach PINOCCHIO, 5, m. [ſeme del pino] pine- ProMBo, 5. n. [merallo noto] /ead. 
into the inteſtines. | | le- kernel. | Fa che abbi ſempre il piombo a' piedi, 
PiL0s0, o Per.080, adj. [ pien di pe- IN A, s. f. [ ſpinta] a puſh, be always cautious in your undertakings. 
li] hairy, full of hair. PiN ro, adj. | ſpinto] puſhed. Andar col cakardel piomboſ andar con- 
PIL Oro, 3. m. [ chi guida la nave] « Pinto [dipinto | painted, deſcribed. ſiderato] to act or proceed wiſely in any 
lot. | PINTORE, 3. m. | pittore] a painter, a thing. | 
P11.0TTA RE, v. pillottare. inner. | Piombo [col quale i muratori aggiuſtan 
PrLucca're | ſpiccare a popo a poco PINTURA, 3. F. [pittura] @ picture, le diritture | plummet, plumb-line, or level. 
i granelli dell' uva dal grappolo per man- Painting. Pr0MBOS0, adj. ¶ peſante come piom- 
giarli] to pluck off the grapes one by one, Pix zo, adj, [ pieniſſimo, modo baſſo ]] bo] heavy, lumpiſh. 
and eat em, to pick up. full, crammed, Prorro, 3. m. [albero noto] 4 poplar- 


ꝙ Piluccire ¶ conſumare, mangiare] ro PINZOCCHERA, s. F. PINZOCCHERO, tree. : 
devour, to conſume, to ſquander away, to 4. m. [ ſecolare che porta abito di religio= * ProRNo, adj. [ pregno d' acqua] rainy, 


eat ap. ne] a man or a woman that is dreſs'd in a clondy, feggy. 

PILUCCONE, . m. | huomo, che volon- rellgicus habit, without being oblig*d to keep Aere piorno, cloudy, foggy, gloomy air, 
tieri e vilmente piglia quel d*altri] a the wows. : „ Por, 5. f. [ pianta piede] the ſale 
rogue, a knave, a 9 PIZZzOccERA [ippocrita] an hypocrite, of the foot. 

| a bigot. | Piota | zolla di terra con erba] 4 green 
PIM PINZOCCHERGONE> 3. m. [ipocritone] turf, 
| a great hypocrite, or biget, | P1oVA, 8. f. pioggia] rain. f 
P IMA cCcHo, 5. m. [ 2 lungo | PrOVANA'To, s. m. [dignita del piov2- 
quanto è il letro ſopra'l quale ſi poſa il PIO, no] the charge or dignity of a parſon or cu- 
capo, quando fi ine} a bolſter, LO. | rate. - 
PIMACCIU'0L0, 5. m. ¶ piccoliſſimo PI, adj. [religioſo, devoto] pions, reli- Plova'No, g. m. [ rettor della pieve] 4 
guanciale] a very little bolſter, or pillow, ions, de vout, goaly. parſon, a curate. ; 
PIMME 0» . in. { pigmeo] a fpygmy, a Pio [| miſericordioſo, pietoſo] merciful, PlovaNa, ex. Acqua piovana, rau 
dwarf. | bount: ful. water. e ; 
PIMPINE L. LA, 3. f. [ſorta d'erba] pim- Pio“ rA, 4 F. [picciola pioggia] PIOVENTE, adj. m. f. [che piove] vai - 
pernel. : a ſmall rain, or Scotch miſt. ning, ſhowring. 
| | P10GGIA, 3. f. [acqua che cade dal cie- Acqua piovente, rain-water. io 
PIN. lo] rain. | © ProvERE il cadar dell' acqua dal cie- 

|  Andar per la pioggia, to walk or go in lo] to rain. 
Fx . f.[frutta nota] a pine ple. the rain. | Piove, it rains. kis⸗ 
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 Pidvere [ venice abbondantemente] to 
downs fo flock 0 # . 
ProyE'VOLE, adj. m. f. Lpiovente] rai» 
| ing or pouring down, 
10980 3 — piove- 
off mixle, to drixle, to rain genth, 
10YIGI1NOS0, adi. [che pioviggina] 
rainy. : I : 
Tempo piovigginoſo, rainy weather, 


*PIOVITU'RA, 5.77, [gran pioggia] a 
. ſhowr of rain. 


* 
PIT 
Mi ricordo quando voi erate piſcioſo, 
I remember you from a child. 


PISELLE Tro, s, m. [ dim. di piſello] 
little peaſe. 

PrsE'LLo, s. m. [ ſorta di legume, bi- 
anco e verde] peaſe. 

PisPIGLIA'RE | bisbigliare} to mar- 


mur, to mutter, to whiſper, to talk privately. le 


Che ti fa cid che quivi ſi piſpigli, what 
is that to you if they murmar there. Dante. 
Pis$ASFA LT0, 3. m. ſorta di bitume] 


' Proy050, adj. [pien di pioggia] Pla- piſſaſphaltns, a kind of bitumen, 


viqus, ram. : : 
Prov u'To, adj. rained. 


PiptsrRRL LO, 6. m. [vipiſtrello) 4 
bat. 

Pirir A, 5. f. [malore che vine @ polli 
ſu la punta della lingua] pip. 

PIA, s. f. [ftrumento di terra cotta 
o d'altro col quale fi fuma tabacco] a pipe. 

Piero, 3. m. | beccuccio] a little bill, 
beak, or ſnont, | 

PloPPIONA'TA» 8. f. ¶ coſa ſciocca, e 
ſcipita] triſtes, teys, non ſenſe, imperti- 
Piprioxcixo, 5. m. [ picciol pippio- 
ne] a little pidgeon. | 

PiprioxE, 3. m. [colombo giovine] 4 
young pidgeon. g 


PIR. 


P1RA, 5. f. [maſla di legna pet abbruc- 
ciare ſopra i cadaveri} a funeral pile, a 
heap of wood made for the burning dead 
bodies. 1 

PIR AMI DAL E, dj. m. f. PiR AM ID A- 
To, adj. | fatto in forma di piramide] py- 
ramidal, pyramidical, in the form of a py- 
ramid, 

PiRAMIDE, 5. f. [6gura di corpo ſo- 


Piss riss I, g. m. [ bisbigliamento] 
murmur, a buzzing, or humming noiſe. 
Pis$IDE, s. f. | vaſo ſacro] h, a veſ- 


fel in which the hoſt is kept in popiſh con- 


tries. 


PiSTA'CCH10, f. m. [albero, e frutto 
noto] piſtaccho, a piſtache- unt. 
Pis rA GNA, 8. f. [ falda] 4 wrinkle, a 


plait, a fold. 


* PISTILExNZ IA LE. * PISTILENZIE- 
vo E, adj. m. f. * PISTILENZ1080, adi. 
[peſtilenziale] peſilenti al, peſiiferons. 

4 *PisTOLA, 5, f. [lettera] an epiſtle, a 
tter, 

Piſtöla, s. f. [la più picciola tra Parmi 
da fuoco] piſtol; the nale of all fire- 
arms, 

_ [moneta 
Spagna] @ piſtole. 

lee e te- 
ilenza] peſtilence, plague, _ 
lr PisroLENZzIGso, adj, | peſtilenzioſo] 


peſtilential, peſiiferons. 


PISTOLE TTA, 3. f. [picciola lettera] 4 
littie epiſtle or letter. | 


P1STOLOTTO, s. m. | letters alquanto 
grande] a pretty long letter, _ 
PISTORE, 3. m. | fornajo] à baker, 
PIT. 


P1Ta'pF10,s. m. [inſcrizione di ſepol- 


lido di fr facce triangolari, che da un cro] ax epitaph, or writing ſet on 4 tomb- 


iano 
- nto] pyramid an obelish. 

PIRATO, 5. pd arr es, pirate, one who 
lives by pillage and robbing on the ſea. 

PIROMANZi A, 5. f. | indovinamento 
per via di fuoco] pyromancy, a ſoothſay- 
ing by fire. 

Pixo ro, s, m. | forta di gemma] A car- 
buncle- Cone. N | 


PI 8. 


* ine. 


PiseiA, 5. f. [piſcio, urina] $7 1 
a fort 


PISCIACANE:> 5.F. I ſorta d'er 
of herb, broow-rape. | 

PisciA RE [urinate] to piſs, to mate 
Walter, 7 

Aver piſciato in pid d'una nave ſeſſer 
di molto eſperienza] to be a man ef e- 
Zerience. 

Piſcia chiaro, e fatti beffe del medico, 
tell the truth, and ſhame the devil. 

PISCIARE L Lo, ex. Vin piſciarello vin 
che lia ſdolcinato e di poca forza] thin 
wine. 

Piscr Ar jo, 5. m. [vaſo da piſciare] 
a chamber po f, a looking-glaſs, 

PISCIANA, 3. f. [ bagno] a bath, a ba- 
thing place, 

PI5C1o, f. m. [urina] piſs, urine. | 

P1sc10s0, adj. [imbrattato di piſcio]/ 
Jul of piſe, 


riduce, reſtrignendoſi ad un ſol fone. 


PITAGORISTA, 5. m. [della ſetta di Pi- 
tagora ] a Pythagorian, one of Pythagoras's 
eck. 


PITALA MIO, v. epitalamio. | 

PirA LE, 3. m. [cantaro] a pan of a 
cloſe ſtool. 

PITiGINE> g. | ſorta di ſcabbie] a ter- 
ter, a ring- worm. 


d'oro di Francia, e di 
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Iv. 


Pra, adu. maggior quam 2 L 

Ne volete ty will you ow? Pry oo 
0n't, 6 
Chi più chi meno, ſome wore, ſome 


5, | 
Al pid, the meſt, 
Aflai it, mach more. 
Più aſſai, mach more, 
2 973 * or er. Bocce. 
ome to il pitt, as I general or fo? 
the me pare. | a tin 
Per lo pitt, for the meſt part. 
= _ 2 4 is above a year. 
no piu delle trè, it is paſt three 
the check. 74 Li 

Sara qui fra un mefe al più, he will be 
here in a month at fartheſt. | 

Ha piu di dieci anni, he is above ten 
years old, or of age. | 

Piu [| unito agli comparativi non 8eſ- 
prime per la piu parte, ma ſeguono la re- 

ola de latini, ex, E più ricco di me] he 
is richer than 1. | 

Eſſer da più [eccedere] to exceed or ex- 
cell, to be ſuperior, 

Jo ſono piu da lui, 1 am above him, I 
am preferable to him, 

Pin [unito co nomũ, ſi cangia in nome, 
ex, piu volte] many times. 

Piu anni, many years. 

E conoſciuto da piu ſignori, he is ac 
quainted with ſeveral gentlemen. | 

Piu oltre, farther, 

Piu preſſo, nearer. 

Piu tardi, later. 

Piu giuſo, lower. | 
Di pitt, furthermore, moreover, beſidess 
again. f 

Piu preſto. ſooner, | 

Il piu preſto che potrd, as ſoon as 
can. 

Andare tra i piu | morire] to die. 

Pi VA, 5. f. [cornamuſa] 4 pipe, a bag- 

ipe. 
„ A LE, 5. m. [veſte ſacerdotale] 4 
church- man's cope. 

PIVIE RE, 5. m. [ ſorta d'uccello] 4 
plover. 58 | | 

Piviere [contenuto de la giuriſdizion 
del pieve] the precinct or juriſdiction of 4 


ariſh. 


7 * \ » 
PirIüs4A, 5. f. [ ſorta d' erba] 4 kind of Plum, s. f. [la "ou pin fina degli 
herb 


PiTocCcA'RE | mendicare] to beg, to go 
a begging. 

PiT6cco,'s, m. | mendico] a beggar. 

Pirocchixo, 3. n. [abito di mendico] 
beg gar's cloaths. | 

PiTTIMA, 5s. f. [ decozione d' amorati in 
vino prezioſo, che conforta il cuore] 4 


cordial epithema. 


Pi r ro, adj. [dipinto] painted. 

PIT TORE, 3. m. dipintore] a painter, 
a limner, 

PITTORE'SC0, adj. [a maniera di pit- 
tore] painter-like, pittoreſque. | 

P1TTURA, 4. f. pine pict are. 

PITTURARE [dipingere] fo paint. 

Pirülr A,, 5. f. [lemma] pituite phliegm. 

Prruiroso, adj. [che ha pituita} Pi- 
xitons, full of phlegme. 


a handful of down, or feathers, 


uccelli] down, ſoft feathers. 
Lieve come una piuma, lig ht as a fea» 


Qual coſa è piu leve della piuma? la 
polvere, e quale più che la polvere? il 
vento, e quale piu che'l vento? la fem- 
mina, e quale piu che la femm na ? nulla, 
what is lighter than a feather ? the duſt; 
what is lightcy than the duſt? the wind; 
what is lighter than the wind? a woman? 
and what is I'ighter than a woman? no» 
thing. 

Piuma I coltrice] a feather-bed. 

Piuma | pelo] hair, 

P1UMACC10, g. m. [pimaccio] a bolſter, 

PIiUMACC140LO, 3. m. | pimacciuolo] 
a kttle bolſter, 

Pr vA TA, 4 F. [pallottola di piuma] 

P1UMA'To, adj. [coperto o pieno di 
piume] downy, full of feathers, 


K k k 2 ivo 


PLS: -.- 


vi vor o, s. m. [legnetto aguzzo à guiſa 
di chiodo] a peg. 


PLk 
prafing or atoning 


* 


* 


* PLACE'BOs-5. 9, [lufinga) flattery. 


Porre, d mettere pivolo [fare aſpettar PLACI1DAMENTE, adv, quietly, gent- 


uno] to make one wan for a long time. 


Pivolo da piantar huomini, & man's 


yard. 
Scala a pivoli [quella ſcala portatile di 
lets] - Fader. (4 Ah 


* PIVVICAME NE, adv. [pubblicamen- 


ke publick, or publickiy. 


PIVVICARE [pubblicare] to publiſh, 


to declare. Es 
Pi vvico, adj. [pubblico] publick. 
112. 


Pizzic ANL o, 5. m. [che vende ſa- 


lami, cacio, e altri ſimili mangiari] 4 
| cheeſe- monger. : 
Fizz c, 5- m. [ avaro] a ſtingy nig- 
Lardly fellow, a niggard, a pincii penny. 
eee | bezzicare ] to pinch, to 
eck. 
: Suonare uno ſtrumento pizzicando, fo 

tmag upon an inſtrument. | 

P1zZZ1CA'RE [ mordicare, come fa la 
togna o coſa ſimile] zo itch, to ſmart. 

Pizzicare [indur pizzicare] to bite. 

Il pepe pizzicala lingua, pepper bites the 
kengne. | | 
 Grattare dove pizzica al:rui [ trattar di 

lle coſe ove egli la molta paſſione] to 
| frrarch where it itches. 
Pixricare di che che ſi ſia averne qual» 
che poco] to ſavor. . 
Queſta  propolizione pizzica d'ereſia, 
that propoſitiom ſavours of hereſy. | 
Egli pizzica un poco di poeſia, he has 
a little tincture or ſmattering of poetry, 
Pizz ico, 5, m. quella quantita di coſe, 
N piglia non la punta delle dita] 4 
pinch. | 

Pizzico [pizzicotto] a pinch, a pinching, 
8 ſnipping. 

P1ZZiCGRE» 5. m. [| prurito] itching, 
gickling, itch, ſmarting, 

Non & pena maggiore ch* in vecchie 
membra il pizzicor d'amore, there cannot 
be a greater torment, than for an old man 
or woman to be in love. | 

PrzZ1COTTo0, 5. m. [lo ſtrignere in un 
tratto la carne altrui con due dita] 4 
pinch, pinching. 


PLA. 


PLACA'BLLE, 44j. m. f. [atto ad eſſer 
A, placable, eaſy to be pacified or ap- 
caſed, 
f PLACABILM ENTE, adv. [con modo 
placabile] contentedy, peaceably, quiet. 
PLAcABILTA, 5. F. [mcderazione] 
gentleneſs, moderation, placability. 18 
PL AcAME NTO, s. m. I il placare] an 
apgeaſing or patifying, an atonement. 
PLACARDo, 5. m. | voce olandeſe] pla- 
cart, proclamation or ordinance by the States 
of Holland. 

PLACARE { mitigare, raddolcire, quie- 
rare] to pacify, appeaſe, calm, quiet, con- 
tent, or reconcile. 

PLACATiss1Mo | ſuperl. di placato] 
maſt pleaſing, merciful. 

PLaca'To, adj. [da placare] appeaſed, 
afoned, — — pleaſed, | — 

I Mar placato, (alm ſea. 
PLAG AZ IGNE, 5. f. Lil placare] an ap- 


ally. 


5. calmly, patienth 0 
PLA'ciDo, adj. [quieto, piacevole, di- 
letre wo, pleaſant, gentle, kind, pleaſing» 
et, [11 
7" Placido mare, ſill or calm ſea, 
Placido ſonno, ſweet ſleep. 
PLA'CITO, f. ws. [volere] will, pleaſure, 
Secondo il ſuo placito, as you pleaſe. 
Pl. AoA, 8. f. {clima, zona] à climate, 
or country, a part or quarter of the world, 
a ſpace or tract of ground, a coaſt, | 
PLASMARE | formare] to make, to 
form, or faſhion. : | 
PLATARo, s. m. | arbore noto] a plane- 
Free. | 
PATE A, 5. f. [il piano delle fabbri- 
che] plan, ground-plot, model. | 
PLAUDE NTE, adj. m. f. [che applau- 
diſce] clapping hands in token of applanſe 
or Joy, applanding. 
PLAvu'so, s. m. [applauſo] applauſe. 
PLA usr RO, 3. n. [ carro] à cart, 4 
charriot. | 
PLEBA'GLIA, f. m. [moltitudine di 
rw gente vile] mob, the mobile, raſca- 
ty. 


PLEBE: s. f. {la parte ignobile del po- 
polo] mob, the dregs of the people, the com- 
mon ſort of people. | 

PLEBE JO, PLEBE'0, adj. [di plebe] 
plebejan, of the common ſort of people, vul- 
gar, mean, baſe. e | 

Un plebeo, @ plebejan, one of the com- 
monalty. 

PLENARIAMENTE, adv. [ appieno] 

PLENA'R10, adj. [ pieno] plenary, full. 

Indulgenza plenaria, plenary indulgence. 

PLENILUNIO, s. m. | luna piena | the 
full of the moon. 

PLEONA'SMoO, g. m. [ figura gramatica- 
le] pleonaſm, a figure in * where 
a letter or ſyllable is added either to the be- 
ginning, middle or end of a word. 

PLENIPOTENZIA RIO, 3. m. 
tentlary. _ 

PLENITU DINE; 5. f. | pienezza] pleni- 
tade, 7 ulne ſ⸗ 5 | 

PLETTRoO, g. m. | arco da ſonare] 4 
bow, a fidling ſtick, 

PL.EVRAzS. m. [piccola pelle che cuo- 
pre le parti interiori ] pleura, a double 
membrane, which covers all the inward ca · 
wy of the thorax, 

LEURESIA, 5s. f. ¶ infiammazione del 
pleura] plexriſy, an inflammation of the 


plenipe- 


membrane Pleura, with a difficulty of brea- 


thing. 


PI. ia R, s.F. Ile ſette ſtelle tra'l toro, 


e Variete] plejades, the ſeven ſtars between 
the bull and the aries. | 
PLICo, g. m. [quantita di lettere Jegar 
te infieme] a plicature of letters, 
PLO) A, . f. [pioggia] rain. 
& La larga ploja dello ſpirito ſanto, 
the Hefe grace of the holy Ghoſt. Dante. 
PLOBARE | piangere] to weep, to cry, 
fo ſhed fears. 
* PLO RO, 5,7, | pianto] weeping, cry- 
ing, tears. 
PI. v NR RO, adj. [di piombo] of lead. 
PLURALRk, adj. m. f. [del numero del 
piu] plural, belonging to many. | 
Il plurale, the plural number, 


* 


POD 


PrVUn LTA, PLURALITA'DE, Pry: 
RALITATE, 5. f. [ la maggior parte pla- 
— greater part, or A wand number. 

LURALMENTR, @dv, | con 1 
in the plural number, — 

*PLUSORI [molti] many, 


P o. 
Pd, s. f. [fume e Italia] po @ river in 


Y. 
Pd little. 
Un [poco] eek 
Pd [puo] he, ſhe, or it can. 


7 OA. 


Poana 4. F. ſorta EGuccell di rap} 
a hind of — N prey. 85 pina] 


PO. 
*PocA NZA, 5. f. exza] littlen 
ſmalinefs » 5, J. Ipocherza] eſt 
*Poccia, s. f. . a pap, or teat, 


* POcci ARE are] to ſuch, to ſuck 
POS env [popp fuck, to ft 


*Pocci050, adi. [ graflo] fat, plump. 


POCHETTINO> g. m. dim. di pochet · 
to] 4 little. 


" 


Pocne tro {dim. di poco] 4 little, 
PochE Zz A, f. f. | ſcar ſità, poco nume- 
= mancamento | ſcarceneſs, ſcarcity, few- 
ne S, : 

Pochixo, s. m. pochetto] a little. 

PocnissIMo | ſuperl, di poco] very 
little. | : 

Poco, adv. [ contrario di molto] /!:tle, 

Parlar poco, to ſpeak little, 

Poco, adj, few, 

Pochi huomini, few men. 

Poche donne, few women. 

Poche volte, few times, or ſeldom. 

Poco, 3. m. little. 

Datemene un poco, give me 4 little 
on't. N 
Poco davanti, Poco fa, adv. poco tems 
po paſlato] à little while ago. 

PocoFILA | voce uſata da Boccaccio 
E ſcherzo e diceſi ad una donna] /azy- 
ones. 


Poco ANZI, o Poco innanzi, adv. 4 
little while before. 1 | 
PocoLiNo, adv. molto poco] very 


little. 
[poco dopo] à littie 


Poco ſtante, adv. 
after. | = 
Poco tempo fa, a little while ago. 
Poco non e, it is not long ſince. 


POD. 


PoDA'GRA, 5. f. [gotta] the gout. 
2238 "0a adj. [che 
patiſce di podagra | gouty. 

PoE RE, 5, n. potere] power, anther 
rity. | 
Todere [poſſeſſione di piu campi, con 
caſa da lavoratore] 4 farm, & manor an 
eſtate. 

A podere, adv, [ con 
all one's might, a 
Fare a laſcia podere | fare alla peggio] 
to do one's worſt. | 
Lavorare il podere [ uſare con la fem» 
mina carnalmente] to lie with 4 women: 


ogni sforzo] with 


fopk-⸗ 


POG 


| Podent'rTTo, 5. m. [dim. di podere] ſail 


@ lieti , manor or eftate. 

5 5, e a podere] 
1 Teras gen adj. forte gagliardo, che 
ha potere] frong» laſiy, powerful, puiſſant, 


mighty. | 


PoDE'STA', o PoTE'STA\ 5. m. [nome 
di magiftrato] 4 governor, a potent ate. 
Pop sr OPGTESTA, 6. f. 
Pops TA DE, o POTESTA'DE, 3. f. 
PopksrA rk, o PorzsrA rz, 5. f. 
[autorevol potere] power, axthority, domi- 


nion. 

Podeſtadi, o Poteſtadi, 6. m. ¶ nome 
d*ordine della ſeconda Gerarchia degli 
Angeli] powers, à name of the order of ſe- 
cond hierarchy of Angels. 

PoDESTERI Az © POTESTERIA, 4. f. 
[ufficio di podeſta] the office, power, an- 
thority or j uriſdiction of a governor or po- 


- Fentale., 


PODICE, 5. m. [culo] the arſe, or fun- 
nt. | 

Podto, s. m. [galleria aperta, ſorta di 
balcone] a balcony, an open gallery made 

without the walls of the houſe. | 

*PoDOMANI, adv, after to morrow, or 
fo morrow next. 

POE, 

Por MA) s. m. [compoſizione di pochi 
verſi] a poem, a piece of poetry. 

PoEME Tro, 5. m. [dim, di poema] 4 
little poem. | 

PoEsia, s. f. [ ſcienza di far verſi] po- 
ef), poetry. 

Po rA, . m. | facitor di poemi, e di 
poeſie] a poet, one who writes or makes 
verſes, - 

OETA'CCIO, s, m. [un cattivo poeta] 
pottaſter, 4 paltry poet, a pitiful rhimer. 
Por RE» YOETEGGIA RE | compor 
poemi e poeſie] to poetixe, to make verſes, 
or play the poet. | 

OETASTRO» 3. m. ¶ cattivo poeta } 
Poet aſter, a paltry poet, a pitiful rhimer, 

POETE SSA 5. Flemming che compo- 
ne poemi e 7 eteſs;, a female poet. 

OETERIA, s. f [compoſii one poeti- 
ca] poetry, poeſy, the art of making verſet. 

PoETEVOLMENTE, adv. | con modo 
poetico] poetically, in a poetical way. 

PoETICA, POETICAME NTE, adv. con 
—_— poetico | poetically, after the manner 
of poets, 

PoE TIA RE, v. poetare. 

Pox'rico, adj. [di poeta] poetical, poe- 
tick, belonging to a poet, or poetry. 

Pokri xo, g. m. | cattivo poeta] poeta- 
er, a pitiful poet, a paltry rhimer. 

POETIZZARE | poetare] to poetize, to 
make ver ſes or play the poet. 

*PoETRIA,s. F [ poetica, arte del po- 
etare] poetry, the art of poets, or of making 
verſes. 

Pokrüzzo, s. m. [poeta di poco valo- 
re] poetaſter, a paliry poet, a pitiful rhimer. 


P OG. 
PoGGERE'LLO, POGGE Tro, 6. mn. 
[piccol poggio] 4 little hill, or hillock. 
PoGGIA, 2. f. [quella corda che ſi lega 
all un de' capi dell antenna dalla man 
deſtra] ffar- board, a rope in a ſhip ſo called, 


the Tight ſide of a ſhip. 


To [afcendere] to cer, to 


2 


POL POL 
te aſcend, to monnt, to go ap, to pont. Un politico, 2. m. a polithi ev, 4 flat 
I miei i ſempre poggianoa voi, mm. 
thoughts are always directed to you, T POLITRICO, g. mw. [ſorta d'erba] venns- 
s think of you. hair, or maiden-hair, 
Poggiire [appoggiarfi] to lean wpon, POLIZZA, f. f. [breve ſcrittura, in pic- 


POGGIA To, adj. ſteered, ſailed, pointed, 


. Fon 
OGGIO, 5. m. [colle] an hill, hillock, a 
cliff, an aſcent. 15 
Poodiol ino, 5. m. POGGIUOLA: 3. f. 
[picciol poggio] « little hill, or billock. 
PoGGIuoL0, 5. m. [ balcone] a gallery, 


cola carta] note, a ſchedule, a bill, 4a Yee 

ceipt in writing. 
Pol. 12 zB TTA, 4. f. 
Pot. 12 ix A, 5. f. 


Na polixza] 


b a little bill, or re- 
PoL1Zz ino, g. m. 


5 as: ceipt, a — 
OLIZZOTTO, 3. m. | polizza grande] 8 
Large bill, or note, a pay b 


4 balcamy. POLL As &. f. | vena d acqua] 4 ſoxree, 
Foo [per ponga] they may put. A- a ſpring. 7 171 
rioſto, OLLA'JO, 4. m. [luogo da tener polli] 
P Ol. hens-rooſt, a coop. 
4 Caſcar dal pollajo [ morire, o venir & 
Po, adv. dopo] then, after, after- buono in cattivo flaro to die, to ber 
wards. to want. 


Poi a pochi giorni, few days after. 


Scopar pollai [mutar ſpeſſo ſtanra] e 
In poi [eccetto] except. 


ſhift, or move one's lodgings very often. 


Da oggi in poi, excepe this day, Star bene a pollajo ¶ adagiarſi con ſora» 
ay: poiche | ſmce. ma comodita]-to ſit at one's eaſe, 


puns * yerſo Toſcana andava Tenere i piedi a pollajo [ tenerli ſeden- 
gli | e d'eſſere in ſua compagnia,and do ſopra ſedia o ſi mili, per maggior co- 
e deſired of him, that ſince he was going modo} to lean one's feet upon a chair, to 

towards Toſcany, he wonld be pleaſed to be more at eaſe, 
bear him company. Bocc PoLLA'NCA, 5.f.[pollod'Indiagiovine] 
Poicus { particella congiuntiva, giache] 4 young turky | | 
f. [dim di pol- 


e. | POLLANCHE'TTA) 5 

Poiche vi piace coli, ſince you will have lanca] 4 young tary. 

, | Pol. LA juoLo, 3. m. [mercante di pol- 
1] 4 ponlterer, a p man 


it ſo. | 
Poiche che] after, fince that, s 
| 2 en Pol. LA ME, 8. m. [ quantità di polli] 


POL, poultry, fowls, 
| PoLLA'RE [ pullulare] fo pullulate, to 
PoLA, 3. f. [ mulacchia] 4 chough, a ſpring or come np, to bud forth, 
| POLLASTRIERE, 3. n. | ruffiano] 8 


pimp. : 

 PoLLASTRIERA, 5. f. [ruffiana] @ 
bawd. ; ; 
PoLLASTRiN O, 5. m. [pollaſtro giova» 


W. 

Pola ſ citta in Iſtria, vicino al golfo del 
mare Adriatico] Pola. 

PoL Acco, 44j. [di Polonia] poliſh. 

POLA RE, adj. m. f. [di polo] polar, be- 
longing to the poles of the world. ne] a young or little chicken. 

PoLE'G610, v. pileggio. | Pol. LA Sr RO, 5s. m. | pollo giovane] 4 

Pol R NTA, 3. f. [ vivanda fatta ſecondo puller, a chicken. 

i Toſcani, d' acqua e di farina di caſtag- POLLASTRONE, 3. m. [ pollaſtro gran» 
na, ed in Lombardia, d' acqua e di farina de] 4 large chicken. 

di miglio] cheſnuut or Turky corn-flower, Pollaſtrone | giovine 7 a young 
boiled in water, lite our Engliſh pudding, ſimpleton, a ſilly gull, à blockhead. 

* POLIA'RCA, 5.9. [governatore di cit- POLLERI1A> s. F. [logo dove fi tengo» 
ta] a city governor, : no, i polli] @ coop 

POLIARCHia, 5s. f. [governamento di Polleria | luogo dove ſi vendono i pol- 
citta] a city government. li] 4 poultry-ſhop. 

POLIGAMIA 6. f. polygamy. To L. x Z 20. A, 3. f. [punta renera de 

PoLIOGORIO, 5. m. 1 d'erba] blood- polloni] the top of 6 ſprout or ſheet. 
wort, ſwine-graſs, knot-graſs. PL Lic, s. m. [il dito groſſo della 

PG6L10, 3. m. | ſorta d'erba ] a ſort of mano | the thumb of the hand. 
herb whoſe leaves — 4 white in the mor- PolLLix A, 5. f. | ſterco di pollo] hens- 
ning, of a purple colour at noon, and blue dung. | 
when the ſun ſets, Polium. POLLINOs 3. m. 

FOL1P0, 3. m. [ male che viene al naſo] hen's- louſe. ; 
polypnes, a lump of ſpungy fleſh, ariſing in POLL0O, s.m, | nome univerſale del gal- 
the hollow of the neſtrils. lo e della gallina | pullet. 

PoLIr6D10, s. m. [ſorta d'erba] poly- Come i polli di mercato, un buono, ed 
oakfern (an herb), un catti vo, like market pullets, one good and 
LiTICA, 8. f. [ facultà, ch'inſegna il another bad. : 
governo publico] politicks, the art g- Conoſcere i polli ſuoi eſſer i nformato 
vernment. delle qualita de ſuoi conoſcenti] to know 

Politica ſil nome de' libri che ſcriſſe A- one's ways. | 
riſtotile, della amminiſtrazione _ cit- Ke Eſſere o ſtare a pollo peſto, to be very 
ta] politick, Ariſtotle's books which treat ill. 

7 adminiſtration of a city. Pighare il pollo ſenza peſtare, tobe well 

POLITICAME'NTE, adj. [con politica] or in good healt 
politically, civilly. FFI 15 220 Portar poli 
PoLiTICO, adj. [civile, ch" e lecondo pimp. 5 
politica] 22 belonging to politics or VOLLONA'RE [pullulare] ce Pallalate. 

Je | 


Pet 


[ pidocchio de” poll] 


[fare il ruffiano] to be 4 


la 


po 
L 


POL 


„ - FoLLONCE I. Eo, 3. m. | picciol 


ne] 4 young ſprout or pot. 
Pol. LON, 3. m. 
mettono gli alberi] 4 ſpont or ſhoot, bud or 
rig. | a 
— 4. F. [ſpargimento di 
ſeme, che procede da ſoverchio riempt- 
mento, o da ſogno] pollution. 
Pol. LG ro, 44j. ¶ ĩmbrattato ] polluted, 
Aefiled. 1 cok 
POLMENTA'R1O, 8. n. ¶ ſpezie di vaſo 
con bocca] a kind of pot to drink ont of. 
Pol. AoA R I A, 5. f. [ ſorta d'erba] lung 
Wert, or lady's wild wor t. | 
FOLMONE, s. n., [parte interiore del 
corpo umano] the lungs, lights. 


pollo- 


POM 


Por TOWN OMA AE [ poltrire ] # be 


| idle, to loiter, to ſit ſtill, to loll and wal- 
[ramicello tenero che low in ſloth and 1 


PoLTRONERia, . f. [ inſingardagine] 
lazineſs, ſloth, ſlothfulneſs, cowardiſe, cow- 
ardlineſs, a cowardly act. 

POLTRONIERE)> v. poltrone. 


*PoLTRiicclo, s. n. | puledruccio] 4 
young colt, or 


horſe- colt. : 
POL VE, 4. f. . parola poetica] 
[terco di pecora 


duſt, 

POL VERA CI, 6. m. 
ſecco, e ſcuſſo] ſheepꝰs- dug dried. | 
 PoLVERE)s, + fre arida molto mi- 
nuta e ſottile] dnſt, powder. 

Gittar la polvere negli occhi voler mo- 


Polmone marino [ſorta d ani male ma- flrare ad uno, una cola per un' altra] #0 
Tino ] kind of ſea-fiſh, that gives undoubted caſt a miſt to one's cyec. to blind him. 


tokens of a ſtorm to come, 


PoLo, s. m. [due punti, termini dell ſhj 


1 la polvere ¶ baſtonare] to 
e 


» intorno a quali fi volgon le sfere] 70 beat him ſoundly, 


ole. | 
2 Polo della calamĩta que punti ove ella 
eſercita la ſua maggior virtù ] the points 
| of a ſea-compaſs. 

PoLPA, 3. f, [carne ſen' offo, e ſenza 
graſſo] the fleſhy part or brawn of any 
meat, a piece of 7 without bones or fat. 

Polpa della gamba, the calf, or brawny 
Part of a man's leg. 

PoLPA'CC10, 5. m. [polpa della gamba] 
the calf or brawny part of a man's leg. 

PoLPASTRE'LLo, 3. m. [14 carne della 


Polvere d'archibuſo, gun powder. 

PoLVERIERA, v. polverio. 

Pol vg RiN Oo, 5. m. ¶ vaſo dove fi tiene 
la polvere per mettere in ſu lo ſcritto] a 


powder or ſand box. 


Polverino pl quella polvere minuta che 
ſi mette in ſul focone delP archibuſo per 
dargli fuoco] priming powder. 
Pol. vxRio, 5. m. Footvere levata e agi- 
tata da vento] duſt in the air, raiſed by 
the wind, a cloud of duſt. 
PoLVERISTA) s. m. {chi fabbrica pol- 


rte di dentro del dito, dall' ultima g un- vere da fuoco] 4 gun-powder-mater, 


tura in 11] the pulpous part ef the top of 


one's fingers or toes. 


Pol VERIZ ZA BTI. E, adj. m. f. [atto ad 
eſſer polverizzato] that can be pulverixed 


Pol. E TTA, 3. f. [vivanda compoſta di or reduced into powder, 


lpa battuta, con alcuni ingredienti per 
Carle ſapore] balls of minced meat. 


Por. VERIZZAME N To, $. m. [il polve- 


rizzare] a pulverixing or reducing to pow- 


Pol. po, s. m. | ſorta di peſce ] a fiſh der. 


called Pourcoutrel, or Many-feer, it changes 
its colour like the place where it is. 


a, carnuto ] pulpons, fleſhy. 
K ＋ Polpnro Cade 
Frong, fall of ſubſtance, nonriſhing, rich, 
Vino polputo, ſtrong, rich wine. 
POLs0, s. m. [moto dell arterie] pulſe, 
the beating of the arteries. | 
G Polſo [ poſſibilita, vigore, forza] 
Prength, vigour, force. 


POL TA, 5. f. polenta] pap, haſty pud- 


ng. 
PoLTiGLIAs 8. f. [polta) a kind of tle 


meat made of meal and water, water-gruel, 
haſty-pudding, pap, or the like, batter, poul- 
eice. | 
PoLTiGLIA | imbratto liquido, e in 
particolare di quello che ſi fa nel ſegar le 
pierre] mud, ſlime, gravel mixt with wa- 
ger. | 
POLTRACCHIE L Lo, 5. m. | puledro] 4 
cot, a horſe- colt. | 
PoLTRACCHIO, s. m. [ſorta di caval- 
lo] a pad, a pad nag. | 
Four Rix | poltronepgiare] to be idle, 
10 loiter, to fit ſtill, to do nothing. 
Po Lr RO, s. m. puledro]a colt. 
Poltro, adj. | pigro] idle, lazy, flothful, 
Naggiſh _ 
PoLTRONA CCI0,s. m. [gran poltrone] 
a great poltroon, a coward, a cowardly man. 
PoLTRONE> s. m. | dappoco, d'animo 
vile, infingardo] à poltroen, a coward, a 
Aaſtard. 
Poltrone [ huom di vil condizione] 4 


PoLVERIZ ZA KE ¶ far polvere di che 


N 8 : che fi la] to pulverixe, to reduce any thing 
PoL OSO, POL PU ro, adj. [ pien di pol- into pow 


r. 
PoLVERIZZA'TO, adj. pulverized, re- 


o: di gran ſuſtanza] daced into powder. 


POL VERIZZAZIONE, 5. f. Lil polveriz- 


zare] pulverixation, a reducing to powder. 


POLVERIZZE VOL k, adj. m. f. polve- 


rizzabile] that can be pulverixed, or re- 


duced to powder. 

PoLVEROsS0, adj. [ aſperſo di polvere] 
auſiy, full or covered 3 
Pol. vieL Io, s. m. [ guancialetto] & lit- 
pillow, or cuſhion to lie or fit upon. 


POM. 


PoMA'R10, f. n. [pomiere] an orchard 
of apple-trees. | 

PoMA'TA) s. f [unguento fatto di graf- 
ſo profumato con diverſi aromati e mele 
appiuole] pomado, an ointment of fat per- 
famed, and of apples. 

; Pomato, /. | che ha pomi ] fu/l of ap- 
es. 

PoME, oO MEzZZo POME [piuoco anti- 
co di Firenze, ſpezie di lotta] a kind of 
wreſtling, formerly ſed in Florence. 

POMELLA TO, adj, ¶certo mantello di 
cavallo] dapple gray. 

PoME'To, s. m. | luogo pieno d' alberi 
pomiferi] an orchard of fruit- trees. 

PoM POLICE, s. F. ſorta di fuliggine 
metallica] pomphotyx, the ſmall ſparks, 
which flie upwards, and ftick to the roof 
and walli whilſt it is trying in the work- 


baſe raſcal, a laut, a knave, a Sſcounarel, honſe, 


off one's duſt, to maul er bang him, 


PON 


PoMIch, s. f. I ſorta di pietra le 
fima, ſpugnoſa, e fragile] 9 one. 

— * 5 5. 55 r an orchard, 
fruttifero] frait al. ee 

Albero pomitero, 4 rait. eres. 

PoMo, 5. m. o PoME, s. f. { frutto d'oę· 


ni =} any ſort of fruit in ame Oo 
apple. | 


p 4 

Pomo della fpada, o della fella, the pom 
; mY of the hilt of a ſword, or of the Ladd. 
OW. 

Pomo falvatico, a crab. 

Pomo d' Adamo, Adam's bit, pomum 
Adami, ſo called by an opinion, that a piece 
of the forbidden apple ſtuck in his threat. 

Pomo cotogno, a quince. 

Pomo granato, pomegranate. 

Pomo Fault palla, che ha ſopra una 
crocetta che fi porta in mano dagli Impe- 
radori e da* R } a mond, or a monnd, a 
tut, an imperial enfigu of a golden globe 
worn by emperors and 7 5 

TPomo [le poppe delle donzelle] the 
breaſt of à young girl. 

Po A, s. a grandezza] 
pomp, ſtate or grandeur, pageantry. 

Pompa | ambizione, vanagloria, boria] 
Pomp, ambition, vain glory, oftentation, ſhew, 

+ Pompa [ ſuperbia] pride, hanghtineſs, 

Montare in pompa, te grow proud, 

N CLvanita] ponę, vanity of wordly 
things.. | 

PoMPEGGIARE far pompa] to brag or 
boaſt, to vaunt, to live pomponſly, to flaunt 
1. o ; . | a 

Por EO IA RSI [ ornarſi pompoſamen- 
te] to ſet off, to ſet ont, to deck, to adorn, 
to trim, tr6.k or prank up, to embelliſh one's 

of 3 

PoMPoSAME NT E, adv. [ magnificamen- 
te] pomponſly, magnificently, ſtately, 

PoMPOSITA', POMPOSITA DE, POMPO- 
s1TA TE, s. f. [pompa] pomp» grandtur, 

pompoſity, pomponſneſs. =_ 

PoMPO0S0, adj. [ magnifico, pien di pom- 
77 pompous, ſtately, glorions, magnificent, 
77). ; ; * 

N P ON. | 


Pop ERA RE I pefare] to ponder, to poiſe, 
to weigh, 

Ponderare [| contrapeſare] to counter- 
poiſe, to ballance, to connterballance, to coun- 
vervail, | | 
 eþPonderare [ eſaminare, e conſiderare 
diligentemente] to ponder, to weigh in the 
mind, to conſider attentively. | | 

$PONDERAZIONE, s. f. [il ponderare] 
are fonderonſneſs, weig htineſs, hea* 
Ves. 

Pov DE ROSO, adj. | peſante, di gran 
2 fonderuns » weighty, ſubſtantial, 
maſſy. | | 

Nr s, m. ¶ ſoluzion di ventre con 
ſangue] @ bloody fur. | 

PoNDo, s. m. | peſo, gravezza ] fondus 
a load, 2 or weight. : | 

Fondo [quantita di peſo determinato] 
a pound-weight, | 

ꝙ Queſto è un affare di gran pondo- 
this is an affair of great conſequence. 

Pox ENTE, . 1. [la parte del mondo» 
dove il ſole va ſotto, oppoſta a levante] 
the weſ#. | 

Ponente [nome di vento, che ſoffia da 


ponente] the weſt wind. 3 


| yoP POR 2 
ponente garbino, the ſoxth-weſft wind-. Porot. A ro, adj. [abitato da molto po- 


Foxe jo, Porca'ko, 4. M. 8 
ponente libeccio, the weft and by ſouth polo] | peopled, fl of pope 4 di porci ] a ſwine-herd. [guardien 
2 1 K; 4. o polare ORCAS R 3 L . . + 
ponente maeſtro, the north-weſi wind. palatiom, a peopling. 10 TRO, #, m. [_porco piccolino] 


: 2 ſhot or ſhote, a I 1 
ponente tramontana, the north-weſt wind, PoPULA'Zzo, - m. [ popolo il piu in- PORCE'LLA, Tel ew ans. Tg 1. 


L porca pi 
PONERE v. porre. fimo] the popmlace, the common people, the young ſow, pap , 
PoxieNo [per ponevano] they pat. vulgar, the mobile, the mob, the rabble, the PORCELLA'NA, 2. f. I terra, di cui 6 
PoNIME'NTO, 5, m. L il porre] @ pat- raſcality, | fanno ſtoviglie di molto prezzo] porcelaney 
ting. : Porol. ESco, adj. [ popolano] popular, the earth of which china is made. | 
Ponimento del ſole, the ſan-ſetting. populons, = | Porcellana f yaſo fatto di queſta terra] 
PoNITORE> 5 m. [che pone, piantatore] _ ZZAz 5, f. [ignobilita] ?gnobili- _ 3 17 
8 planter, he that plants. ey, mean, baſeneſs of birth. | orcellana ¶ ſorta d'erba . 
Lo a'RE [ſpingere] to puſh, to thruſt, 8 4 m. [ nome d'una antica Porcellina ¶ ſorta di reef the ecu 
g 1 fiſh. 


to ſhove. moneta d' argento] the name of an antient or Venns-ſhell, the 
— 3 al muro ¶ ſtare oſtinato, coin of Mo ] pf | ſhe pp 


PORCELLETTA: 5. f. | porca giovine 
e fermo nel proponimento] to be ob- PO rot. o, s. m. [ moltitudine di perſone] a little or young ſow. Flor or 1 


inate. People, a great number o le, the whole PVORCELLETTo, #. m. [piccolo porco 
1 PoxrE, & m. [4 icio che ſi fa ſopra body of — who bel, 7 [piccolo porco] 


] per 8 little boar pig, a jacky-pig. 
Pacqua per poterla paſſare] a bridge. Opolo | univerſiti, e adunanza delle YPoRCELLiNo, 5. m. {porcelletto] a ſhot 
Al nemico il ponte d'oro, to make 4 perſone populari] the common people, or ſhote, a young pig. 


bridge to the enemy, that flies away. Reggerſi a 22 * il governo & Porcellino | una ſpezie d'inſetto] th 
Fonte levatojo, a draw-bridge.. „ amminiſtrato da- popolari ] to have a po- cheeſlip or ſow, an inſecł. | 
Ponte, berteſca Hopes la quale ſta il palar or democratical government. PoRCE LLO, s. m. ¶ dim. di porco] 4 
muratore a murare] @ ſcaffold, Par popolo reggerſi popolarmente] to young pork, a ſhote or ſhot. 

Tenere in ponte, to keep one in ſnſ- govern one's ſelf in a popular or tummltxons A eee 6. m. ¶ porcelletto] 4 
e. way. itt Pig, à 1 . | 
Far paſſare uno ſotto un ponte di le- Popolo tutta quella quantità di gente — as ee naſti- 

gno [batterlo ben bene] to beat or bang ſottopoſta a una parocchia] pariſhioners. neſs, filthineſs, naſty t 


ing. 
one. A un popolo pazzo, un prete ſpiritato, PokciLE, 5. m. ſtanza dove ſi tengono 
Ponte ſiſto, the name of a bridge at à rogue, a rogue — 4 balfe . i porci] hy hg Ay. | 
Rome. A pien popolo [in preſema di molta ꝙ Porcile ¶ luogo ſporco e diſoneſto] a 


Viſo di ponte ſiſto, a brazen face. gente | publickly, before a great many peo naſty lewd place, a bawdy-houſe. 
PONTE FICE, g. m. | grado ſacerdotale, ple. | | 


| PoRCiNoO, adj. [di porco] of or belong · 
oggi detto Papa] the pontiff, the Pope. Popolo [ popolare] the common people. ing to a ſwine. | 
 PoNTICE'LL0, 5. m. ¶ dim. di ponte] & Far pdpolo | raunar gente] to riſe peo- Carne porcina, hogs fleſh. 
little bridge. ple, to recruit, 5 Porcino ¶ ſorta di fungo] a kind of muſh» 
PortricirA, PoNTICITA'DE, PoNTI- Popolo | ſorta d'albero] poplar- tree. room, about the roots of o. | 
cr ATE, 5. f. | amarezza, aſprezza ] bie- PoroLos0, adj. [ popolato ] popmlons, Poxco, 4. m. [ animal noto] 4 hog, 4 
va moja Aico) “ | ay Full of people. r * . ſwine. ; 3 
ONTICO, 4dj. [ amaro, oſtico] bitter. roxci xo, 3. m. | picciol popone] a Forco [carne di poco] pork, or pork- 
Pontico daes, bruleo tart, brisł. little musł-melon. | l * 


PoNTIFICA LE, adj. m. f. attenente a PoPONE, 3. m. | frutta nota] mask-me- 3 5 
pontefice] pontifical, belonging to 4 high- lin 


. Hom il porco alla quercia [atten- 
prieſt, pope, or great prelate. Porr, 3. f. [parte nota dell' animale, dere lo 


RS ere l'opportunita ] to wait or watch the 
Fox rirIc Aro, 3. m. [ dignita pontifi- nella femmina ricerracolo del latte] breaſt, opportunity. 
cale] pontificate. 8 4 woman's breaſt. ' Porco ſorta di peſce] a kind of fiſh. 
* PONTONA JO» 3. m. [guardia del pon- ꝙꝙ Poppa [ petto] breaſt, pap, teat; an Fare Vocchio del porco I are col la 
te] a bridge-keeper. HT” 


er, coda dell' occhio] to caſt a ſheep's eye to 
PoNZA RE [quella forza che ſi fa per Poppa ¶ la parte deretana della nave] one, 

mandar fuora gli eſcrementi del corpo, e poop, the ſtern. | +Porco [ſporco] naſty, dirty, oven. 
uella anche, che fanno le donne per man- Porr Rx ¶ ſucchiare il latte dalla pop- +ÞPorco ¶ ſorta d' ingiuria] naſty beaſt. 

dar fuora il parto] to ſtrain or force one's pa] to ſuck. Pokx ioo, 3. m. { ſorta di marmo 


ſelf, as one doth upon a privy, when hard- © Por PANT R, 44. m. F. [che „ 94450 ney Boop 
bound, or a woman that is in labour, i . m. f. [che poppa] ſuck- phyry, a ind of fine marble ſpotte, 


. with white, 
Bambino poppante, à ſucking child. PoRGE'NTE, adj. m. f. [che porge] gi- 
| | PoPPATGJo, s. m. { ſtrumento per trar - wing, affording, reaching. 
POP. re il latte dalle poppe delle donne] an PoROEREH | approſſimare che che ſi ſia 
x inſtrument to ſuck the milk out of a woman's ad uno, ch' egli poſſa arrivarlo] to offers. 
PoPILIGNE, 5, m. parpaglione] 4 but- breaſt when the nipple is too ſhort. or profer, to give, to afford, to reach, to 
ter-fly. | POPPATORE, 3. m. che poppa] ſuck- preſent. 
PoroL A'CC10, 6. m. [ la plebe] the com- ing. Porger ajuto a qualcheduno, & aſſiſt or 
mon people. PoPPELLINA, 5. f. [dim. di poppa] -a give help to one. 
Porol. A No, adj, POPOLA'RE, adj. m. f. little breaſt, pap or udder, Porgere ardire, to enbolden or make bold. 
{ fautor del popolo ] popular, in requeſt a- pPopr-'sE, 5. 15 { ſorta di fune che ſo—- Porger preghi [pregare] to pray, to be- 
mong the common people. ſtiene l'albero dalla parte di poppa] the ſeech. ; 
Popolino, s. m. f uegli ch* è ſotto la ſhrouds that belong to the poop of a ſhip. Porger orecchi [non ricuſare d aſcolta- 


cura d'una parocchia| a pariſhioner. re] to hearken, to give ear. 


Popolano della ſetta e fazion del po- POR, Porger gli occhi ¶ fiſſamente guardare] 
polo common, mean, low. | to fix one's eyes upon, to look atteutively. 

PoroLA'RE [metter popolo ad abitare] PoRCA, s. f. {[femmina di porco] a Porgerle mani, co firetch out one's bands, 
to people, to flock with people. ſow, to lend one's hands. 

PoPOLARESCAME'NTE, adv. popmlarly, I Porca [ femmina ſudice e ſporca ] 4 Porgetemi quel cappello, reach me that 
Meanly, commonly, = naſty ſit, an impudent jade. 


at, 
POPOLARE'SCO, adj. m. lare Forca [ſpazio di terra tra ſolco, e ſol- La coſa non e' coſi come la porgono, 
Pular. n co] 4 a * lying between two for- the thing is not as they repreſent it to 
bs 5535 Lſugerl. di popolare] _ whercon the corn grows, @ balk of VoRO, 8. m. 1 meato della pelle 


donde ſyapora il corpo] pores. Force. 


POR 


. Por6s1Ta', 5.f; [ aftratto di poroſo] 
doreſity, a being porous or full of holes. 
Pokoso, adj. | pien di pori ] porous, 
Full of Pores. 
PoRPORA, 5. f. [liquore che fi cava 
dalle fauci d'un peſce di ſpezie di conchi- 


| 915 col quale ſi tingono panni o drappi 


i color roſſo] purple. 
P6rpora [panno o drappo tinto di por- 
pora | purple cloth. 
Porpora [dignità cardinalizia] purple, 
#he dignity of a cardinal. 
3 as: [ coperto, 1 
no porporino | clad in purple. 
| Ar nobleman, a —— 
. ARE Le color di 
porpora |] to incline to the purple colony, 
Fe ele fiore porporeggia this flower in- 
elines to, or is like purple. | 
PoRPoRiNo, adj, | di color di porpo- 
ta] 4 purple colony, | 
PoRRA CRO, adj. [del color del porro] 
of or like /eek-blades, green, greeniſh, 
PoR RA TA, 5, f. | vivanda fatta di por- 
ri] a leek - ſonp, or pottage. 
PokRE [ mettere in luogo, collocare ] 
to put, to lay down, to ſet, to place. 
Porſi a ſedere, to fit down. 
Porſi a letto, ro go to bed. 
_ Pork in cammino, to ſet out for 4 
Jose. | 17 
Porre a campo [ campare] to encamp. 
Porre aguati, to lay in ambuſh. 
Porre a cimento | cimentare | to put to 
4 trial, to expoſe, to haxard, 


- Porre amore [amare] to ſettle love up- : 


en, to place one's affettion upon. 
Peorre a morte [ammaxzare] to put ro 
death. 5 
Porre a pericolo, to endanger, to expoſe, 
to put in danger. 
Porre a is, to unhorſe, to ſet on foot. 
Porre a ruba, to plunder. 
Porre a sbaraglio, 20 put to rout. | 
Porre aſſedio | aflediare ] to beſiege, to 
lay ſiege unto, | | 
Forre avanti, fo ſet before, 46? 
Porre bocca ¶ impacciarſi] to meddle 
with. | 
Porre cagione ad uno biaſmarlo] ro 
blame, to charge or tax a man with any 
shing. rb | 
© Por cura [curare] to take care of, 
Porre da canto, to lay aſide. 
Torre ſtudio [applicarh] to apply one's 
fel, to ſet one's thoughts upon. 
Por fine, to make an end. 
Por giuſo, to lay down, | 
Porre in bando —.— to baniſh. 
Porre in campo | proporre] to lay forth, 
| Fo repreſent, or prope - 5 
Porre in carta | ſcrivere] to ſet down in 
* ting. | 
Porre in figura, fo diſpoſe, to ſet in or- 
der. ; 
Porre in luce [ publicare ] to publiſh, to 
rint. 
7 Porre in oblio [dimenticare] to forget. 
Porre in ſicuro, 40 lay np ſafe, 
Porre in ſodo, to eſtabliſh. 
Porre in vendita, fo ſet to ſail, 
Forre in volta, to put to rout. 
Porre legge, to impoſe a law, 
Porre la vita [arr:\chiarla] zo lay one's 
Efe.. 
- Porre le mani adoſſo ad uno, t lay 


| ENG 


2 


POR 
hands upon one. 


Porre le mani ad ogni coſa, to medale 
with every thing, IIS EA 

Porre mente, to ſet one's mind upon, to 
mind, | 

Porre odio, to conceive hatred againſ}. 


Porre ordine, to prepare, to ſet in order. 


Porre orecchio, to liſten to. 
Porre [aſlegnere, dare] to preſcribe, to 


aſſign. 
Porre | sbarcare] to land. 

Porre | impacciare, aver che trattare] 
to medale, to keep company with, 

Jo non mi pongo con tale genti, Pl 
have nothing to do with ſuch people. | 

Porre | preſupporre] to ſappoſe, or grant, 
to take for granted, to put the caſe, 
5 1 che ſia coſi, put the caſe that it 
25 ſo. 5 

Porre ¶ deliberare] to reſolve, to deter- 
mine, to come to reſolution. 

Porre | conſtituire, determinare] to con- 


| ſiitute, appoint, eſtabliſh. 


Porre | imporre, comandare] impoſe, to 
command, to lay, to charge, injoin, bid. 

Porre ſilenzio, to command ſilence. 

Porſi con altri [| andare a ſtar con uno] 


to go to ſervice, 


Por mano | cominciare a fare ] to ſet 
one's hands upon a thing to begin it. 
Porre a bocca | parlare d'uno}] to ſpeak 
of ſome body. 
Por mano 
or à pipe, 
Porre a ſeme [ diſporre il terreno per 
ſeminare] to fit land for ſowing. | 
Porre al ſole | rovinare] 70 ruin, te de- 
moliſh, to defiroy. | 
Por la chioccia 


ad una botte, to tap a barrel, 


[metter Puova ſotta la 


POR 


* 
cu0jo che regge il ; 
x * ede morſo ] the rein of 4 
PoRTANIo, s. m. [ſorta 
anche cavallo fiumatico] a ſea-horſe 
PORTANTE) adj. m. f. [che ports) 
carrying» bearing, bringing, wearing. 
Cavallo portante, am ambling horſe, 
Andar di portante, to amble, 
Portante | cavallo che ha il portante) 
an ambler, an ambling borſe. 
PORTARE | trasferire una coſa da luo- 
go a luogo] to carry, to bring, to wear. 
Portate Ion SU, carry this above. 


di peſce detto 


Portare | parlando delle femmine, aver 
nel ventre] to bear, to breed, to go with 
child or with young, 

Portäre | produrre ] to bear, to bring 
forth, to yield, or produce. 

Portare — to Bold, to Beep. 

Portare | parlando degli abiti] to wear, 

Portar parucca, to wear 4 wig. 

Portire | importare] to ſienify. 

Che porta a me, what is that to me. 

Portare | comportare , ſopportare ] ts 
bear, ſuffer, indure, or abide. 

Portare affezione, odio, opinione, ſpe- 
e ions to conceive friendſhip, hatred, 

(4) . 

Jo porto opinione che non verra, I aw 
of opinion that he will not come. 

Portar pena, to ſuffer for. 
| Portar in palma di mano, to time, 10 
value, to make much of, 

Portar pericolo, to run in danger. 

Portare [ condure] to lead, to guide. 

Portare in pace | compertare | to bear 
patient ß. | 

Portar Ja fede in grembo [eſler facile a 
mancar di fede ] to be apt to break one's 


gallina accio ella le covi] to ſet an hen ta faith or word. 


brood. 
-PoRRE TTA, PoR RINA, 5. f. | porro |] 
a leeł. 1 
PoR RO, 5. m. | agrume noto | a leeł. 
Dare un porro ad uno burlarſi di lui] 
to put a jeſt upon one, to laugh at him. 
Portar porri a legnaja, to carry water 
to the ſea. e 
Predicare a porri || favellare a chi non 
vuol intendere | to fpeak to a wall, 
Mangiare il porro dalla coda | comin- 
ciare da quel che importa il meno] te be- 
gin by tail. 5 
Porro [eſcreſcenza calloſa ſopra la pel- 
le] a wart, a little hard knob on the skin. 


PoR TA, 8. f. [apertura, per donde sen- 


tra ed eſce dalle cirta e terre murate e ne 


principali edifici] 4 gate, portal. 


Porta [ uſcio] 4 door. 
Porta, s. m. Hechte à porter. 
PORT A BIL E, adj. m. f. atto ad eſſer 
N portable, that may be bor or car- 
ried. 
Porta bile { comportabile, da ſofferire] 
tolerable. | 
PORTA-FIASCHI, 5. m. | paniere per 
uſo di portar fiaſchi] hamper, or hanaper. 
PokTA MAN TE L LO; S. n. | Coperta da 
porvi abiti viaggiando] pertmantle. 
PoRTAME N To, 5. m. | il portare] bear- 
ing, carrying, bringing, qua: 
Portamento| portatura di parſona] gate, 
preſence, look, mien, manner of going car- 
riag e. 
Portamento C modo di procedere ] be- 
hawiour, demeanonr, compertment, carriage. 
PORTAMORS0, s, m. | un pezzuol di 


| "hp ben la yoce[cantar bene] to /ing 
well, 
Portar il baſto eſſer padroneggiato] 20 


be the drudge. 


: Portare in collo, to carry upon one's back, 
Portar credenza | credere] to believe. 
Purtare | comportare} to bear. 
Queſto vino non porta acqua this wine 

bears no water. | 

Fortare [avere] to have. 

Portar di peſo [portare ſenza ajuto d'al- 
tri] 70. carry any thing by one's ſelf, at 
once, 

Porta la fama | corre voce] is ſaid) 
tis whiſpered about. | | 

Fortare [addurre, allegare] to alledge. 

Portark | procedere, comportarſi] to car- 
ry or behave one's ſelf. | 

Pox TATA, 5. as nota della raccolta, 
che {1 da al magiſtrato] import, value. 

N [ventrata] the brood or litter of 
a beaſt, | 

Fortata { corſo di vivande] ſervice, com ſe 
of dies, 

ortata { capacita] reach, ability, £4p4* 
city. 

Un huomo di portata, 4 man of rea. 
capacity, or learning. 

PoRTA TILE» adj, m. f. [ che 6 puo 
portare] portative, portable, that may ke 
carried from place to place. 

PoRTA TO, 5. m. [ produzione, parto] 
that which is brought forth, a child, an) 
creature's young produdtion, fruit. 

& Portico [ comportamento] beh4vi07s 

Ad un portato, qt one brood. 


Porzato 


POR 


rtare. a 
PoRTAT GRE, g. m. [che porta] porter, 
4 carrier, bearer. W 2 
Portatore ¶ ſoftererente, che com porta] 
a bearer, a patient man. 
PORTATRICE; 5. f. [ che porta] a bearer, 
wearer. Why TOs | 
PokrTATURA, 3. f. [il portare] a burden 
or 4 carriage, carrying. f 
Portatura ¶abito, e foggia di veſtimen- 
to] cloaths, apparel, faſhion, mode. 
Portatura f behaviour, 
carriage, way of proceeding. | | 
Portatüra [portato] 4 product, a child. 
PokrAVRNTo, 3. m. | canale che por- 
ta il vento negli organi | 4 wind pipe. 
PoRrE LL A, 5. f. PoR TEL LO, 5. m. 
piocola porta] @ little gate or door, peſter- 
door, 4 wicket. 8 


PokrTENTo, 5. m. [coſa ſtrana, e ma- 
e a prodigy, a monſtrous ſtrange 


thing, a ſign of ſome good or ill Tack, , 
PoRTENTO0S0, 44j, [ moſtruoſo, ſtrano] 


portentous; monſtrous, prodigions, ſtrange, be- ſet down, reſted, diſcontinued, ne] poſſeſſive. . | 


tokening ſome ſuture good or ill luck. 
PORTE VOLE, 4dj. m. f. [ comporte- 
vole] tolerable. | | 


PorTICA'LE, s, m. [portico] @ porch, 
PoRTICCINOLA, PORTICE LLA) 5. f. 


[ piccola porta] a little gate or door. 


Portito, adj, [da portare] carried, v. 


eos ; pos 

3 5 Poſleder una donna, ro enjoy a woman. 
; POS. Poſſedere una lingua bene, to be maſter 

- . | N TR £313 [ 5 ; of a langnage. 6k 7 2 4 
Pos A, g. f. ſquiete, ripoſo, e fermezza] Poss DIE NTo, 3. m. [il poſſedere] 4 

reſt, quiet, parſe, * nn Re 5 \ at Polſeſſion, or poſſeſſing, or enjoyment. 
Far poſa [ripolare] to 76 ff. POSSEDITORE, . 9. {che poſſede] prſ- 

( | ſeſſor, maſter. f ; 


Stare a Fan to be quiet. Ne | 
Senza alcuna poſa, without intermiſſion. PossEDITRICE, s, f. {che poſſiede] 
PoSAMENT0, 4. m. | ri oeh quiet. poſſeſſor, miſtreſs, © | 
PoSARE {| por giulo il pelo o la coſa PossEDvu'rto, adj. poſſeſſed. — 5 
che Yhuom porta] to lay, put or ſet down, PosSsE'NTE, adj, m. f. | che ha gran po- 


Poſate 1 poſare] co reff, to get re. tere, gagliardo] powerful, puiſant, mighty, 


Poſare [| ripoſarli fermarſi ] zo reſt, te potent, ſtrong, lnſty. 
op, to take breath, 
Poſire [laſciar ſtare, tralaſciare] to diſ- ſanza] paiſſantly, mightly, po 
continme, to give over | POSSESSIONCE LLA» 5. J. [ piccola poſ- 
Pos TA, 5. f. [poſamento] ref, qniet, ſeſſione] a little poſſeſſion, ' © © 
alk. 750 Pos$ESSIGNEz o POSESSIONE, 3. f. [il 


Foſata [ firumenri da prender il cibo ] poſſedere] poſſ2{ſion, the poſſeſſing or abſo- 


a knife, fork and ſpoon. _ | ute enjoyment of any thing. 
PoSATAME NTE, adv, | con agio, bella P one | villa con più poderi] poſ- 
mente, ſenza fretta] ſoftly, gently, eaſily, ſeſſion, lands, and inheritance, an eftate, a 
leiſurely, without haſte, „ ..- 13> | 
Pos A ro, adj. [da pofare] /aid, put, or PossEssSivo, adj, [che dinota poſſeſſio- 


Poſato | quieto, ſedato] ſober, ſta d, Pronome poſſeſſivo, a pronoim poſſeſſive. 
grave, 2 ae ee 1. ; Pos$E'880, 5. m. Cpdteſtond} Pp: 
- PosAT0Jo, . m. luogo da poſarſi] 4 from, | 5 
ſet, a reſti Place, a ſtick in a cage, where | PossESSORE) 4. n. ſche po ſſiede] Poſ- 
the bird reſt it ſelf. Feſſor. ; 
PoSATURA) 3. f. | feccia, e parte piu Pos$ESSOR10, adj, [di poſſeſſo] pertai- 


P6RTIC0, 6. m. luogo coperto con tet- grofla de' liquori che riman nel fondo del ning to. 4 Ze 


ta a guiſa di loggia, intorno o davanti a- vaſo] dregs, ſettling. _ PossE VOL E, adj. Ipoſſibile] poſſible, 

gli edifici da baſſo] portico, a walking place PoSC1A, adv. | poi] after, then, after- _ POSSIBILE, e quel che puo 

with pillars, a piaz ca. | warde. farſi, e quel che puo eſſere] poſſible, liteh, 
PGR TIERA, S. f. [cortina che ſi tiene P6scIACHE, adv, [poiche] firice, ſince that may be done, or may be. 


alle porte] a piece of tapeſiry or any other that. 


ſort of ſilk, hung before a door. 


Portiera di carozza, the boot of a coach. 


| | 2 | Par il poſſibile per ſervirvi, Tl as 
*PoscRA T, adv. [ poſdomani] after to whatever lies in my power to ſerve you, or 
morrow, to morrow next. Pl do all my endeavonr. | 


PORTIERE, 3. m. {chi fla alla porta] PosckirTaA, 4. f. [giunca di lettera]  Poss1ÞiLITA', Poss1B1LITA'DE, Pos- 


porter, a door-keeper. 8 poſſoripe. 
PoRTINA' Jos PORTINIERO, 5.9. ye 


ſtode della porta] an xſher, a porter, a 
beeper, : | 


Pok ro, 5.99, luogo nel lito del mare, te] poſitively, 3 aſſuredly. 
m 


dove per ficurezza ricoverano i navili] 
4 haven, à port, harbour. 


Venire a porto, to come into barbonr, 


to land. 


os DoMA NE, o PoOSDOMANI, adv, ſibility, likelihood, | 

[ doppo d'omani] after to morrow. Pos rA, 5. f. [ poſtura, ſito] poſture, ſi- 
PostrIVAM ENTE, adv. [preciſamen- tuation. | 

Poſta ſpiantamento] 4 planting, or ſet- 
J FPoſitivamente eſtamente] mo- ting. 8 
dęſtly, ſoberly. | Poſta ¶ luogo prefiſſo, o aſſegnato per 

Pos1Tivo, adj. [ termine legale, e fi di- poſarſi] place, tation, poſt. 

ce delle leggi, che non ſono ne naturali, Stare alla poſta ftare in agguato] to lay 


Condurſi a buon porto, e a mal porto ne divine, ma 6 poſſono alterare e muta- in ambyſcade. 


{condurſi in buono o in cattivo termine] 
to come to a good or bad end. 

Porto 1 luogo di ſicurtà ] a haven, 
darbour, ſhelter, | 
Porto di lettera [ quel che ſi paga per 
la portatura d'una lettera poſtage. 

orto, adj. [ da porgere] given, preſented. 
v. porgere. 0 
 PORTONA Jo, 5. m. { guidator del na- 
vilio] a pilot. 

POR TOLA NO [| portiere, o portinajo |] 
porter, a door- keeper, 

Portolano [ libro dove ſono deſcritti i 
porti del mare] a book where harbours or 
ports are deſcribed. | 
FoRTOLA“T To, 4. m. | chi nella navee 
N a vogare e da il tempo agli al- 
i! the firſt rower in a ſhip or boat. 

PokTONE, g. m. [porta grande] 4 gate, 
9 large door. 

PoRTuxo, f. m. ¶ dio del mare] Por- 
2 the god of the ſeas among the gen- 

Kees, ; 
_ PoRZ1ONCE'LLA, s. F. [ piccola por- 
Lone] a ſmall portion EA. on 
: TORZIONE, s. J. parte] portion, ſhare, 
W. : 


re] poſitive, Poſta ¶ piacimento, beneplacito ] w?!/!, 
Leggi poſitive, poſitive laws, that are pleaſure. | 


neither divine, nor natural, but they can be E in voltra poſta di reſtare o partire, 


altered, | | yon are at liberty either to ſiay or 10 go. 
Poſiti vo [ modeſto, di non molta ſpeſa? Fate a voſtia poſta, de as you pleaſe, - 
modeſt, moderate, ſober. © Poſta ¶ tem po prefiſſo, e determinato] 
Poſitivo, 4. m. the poſitive, or pofitive de- à rende vous, aſſignation, appointment, 4 


gree. meeting, or meeting place. | 


PoSITURAs . [ firuazione, cioe il Darſi la poſta, to make an afſirnatien, 

modo come la cola è poſta, e ſituata] po- to give one a rende xv 

ſiure, ſituation, diſpoſition. | 

 PoSIZIONE, 3. fo [ pro ſta, propoſi- inſtance, intreaty, ſolicitation, 

zione] poſition, maxim, * Propoſal, Poſta traccia, orma, pedata ] footſtep, 

propoſition. track, print of the ſoot, footing, 
* Pos0, s. m. [poſa] parſe, reſt, quiet. Poſta [occalione, opportunita] occaſion, 
Pos0L A, 3. F. | fovatta della gtoppiera | . | 

the crapper of a horſe, | Pofla . poſtema] an impeſthume, 07 ab- 
PoSOLATURA, s. f. PosOLiERA, 7. F. ſirſs. _ 

Posol. i xo, 5. m. [groppiera] a crapper. Poſta {iſcoperta] watch, ſcout, ſentinel. 
PosPORRE [ metter doppo] t poſiponc, Far la polla, ad uno, to guard one, to be 

to ſet behind, to mae leſs account, to leave centinel for one, to watch for ne. 

or neglect. | Poſta [i] numero de danari che ſi giuo- 
Pos rds ro, adj. prſiponed, neglected. cano in una volta] 4 ſtake, 
Poss A, Poss A NZA, s. f. potere, for- Riſpondere alle poſte, v. riſpondere, 

2a] puiſſance, power, might, force, ſtrength, Poſta termine di otto miglia di cammi- 
PossEDERE ¶ avere in ſua podeſia, e no o incirca,dove fi mutano i cavalli | ↄuſt- 


tere] . „ have, enjoy, to be maſler of. ſtage. | 
potere] in pff have, enjoy tobe maſter of. age. 11 1 


PoSSENTEM ENTE, adv, [con ; ; ny poſ- 


LY 


SIBILITA'TE, 5. f. [poſla, poſſanza] poſ- 


Poſta { requiſizione, inſtanza } requeſt, 


- * —— 
— er RT he _ 
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ma] #mpoſinmed, grown into an impoſiume. padre] poſthumons, born- af, 


| Full of impoſtumes, impoſtumated.. 


or back. 


Cavalli di poſta, beſt hurſes. PosTiLLA, 5. f. quella immagine no- 
Andar per le poſte, to ride or go poff, ſtra, che ci fi rappreſenta in acqua in ſpec- 
Navilio di poſta, a packet lost. chio © in altro corpo traſparente] the i- 
Poſta ¶ corriero che porta le lettere] poſt. mage that a man ſees of himſelf in the ma- 
Poſta {officio doye ſi diftribuiſcono, e ſi rey or looking-glaſs, or any other tranſpa- 
ricevono le lettere ] poſ-honſe, poſi-office. rent body, 3 . 3 

Avviark per le poſte [i dice d'un am- Poſtilla [parole brevi e fuccinte, che fi 


malato che va een ogni giorno] pongono in margine a' libri, in dichia- 


te be going, to be in 4 full gallep for the razion deſi] 72% 4 ſhort note or expli- 


other world, cation of any book, _ | 
Di pofta, adv. at once. POSTILLARE | far poſlille] to make po- 
A. poſta A bella poſta, adv. on purpoſe, Pils or notes pon any book, 
purpoſely. : 5 | . PoSTILLA T0, adj, that has notes or 
ſua poſta, of one's own accord, explications. e 8 
Ogni uno da ſua poſta, every ane by him- PosTIONE, 5, m. [ culo]. the arſe, the 


elf. © : e Fundament, the breech. 
PoscoMuU'NE,s. 9. [orazione che ſidi- PosTo,s, m. ¶ luogo] poſt, ſtation, land- 
ce dal ſacerdote al fin della mefla ] poſfrco- ing. 1 5 
mme, a prayer ſaid by the prieſt at the end Poſto L impiego] poſt, ſtation, place, em- 
J ns 3s enorenn Plament. | 1 | 
PosTE MA, s. f. [ enfiatura putrefatta ] Poſto, adj. put, ſet, placed. v. porre. 
an N ax abſceſs. Tos ro CHE, adv. ſuppoſe that, ſuppoſed. 
$Poſtema | borſa o gruppo di danari PosTo 1L'Cas0, ſuppoſed, 


. 


* 


a manic]. 2 Porro cid, this being granted, or ſep- 


che &'abbia_in ſeno o ne 
ie &'abbia_in ſeno o nel] - poſed, 


parſe full of money. 


Pos EMA RE L ridurfi in poſtema ] to PogrREMo, adj, Fate WES, 


impoſtumate, or impoſthumate, to grow, into PoSTRiBOLO, o POSTRIBULO, s, m. 


an impoſiume. x [bordello] a brothel or bawdy-honſe. 
polte- 


Posr RN To, a4j. [che ha fatto Pos ru, 4j. nato 25 la morte del 

. Po8TEMAZIONE: 5. f. [ poſtema ] im- the father. ONT 

poſtumation, an impoſtume. 7 Posru kA, s. J. [ poſitura] peſtare, fi- 

PosrEMOSo, adj, [ che ha poſteme] tuation, ſlate of affairs. 8 

- Poſtura [ deliberazione ſegreta, e frau- 

 PosTERGA RE | gettarſi dietro le . dulente] a ſecret complet, or fraudulent 
le] to caſt or throw behind one's ſhoulders convention. © _ „„ 

e 1; Ning PosTVU r ro, ex, Apoſtutto, adv. [in tut- 
& Poſtergire [mettere in non caie, diſ- to e per tutto] in all» quiet; entirely. 

to caſt behind. 


ct POT. 
POSTERGA'T0) adj. caſt or thrown: be- „„ cn RY 
hind one's ſhoulders or back, deſpiſed, con- POTA'BLLE, adi. [che fi puo. bere] po- 
temned, negledbded. | table, drinkable, that may be drunk, 
POSTERI, 5. m. 2 ſucceſ- di e 5 4. F. 1 N 4. m. 
ſors, poſterity, thoſe t hat ſucceed us. [Il potare] a pruning or lopping of trees. 
5 e 6. Ciel di dietro] Potare | tagliare Nis view | 7 agli alberi 
the arſe, the fundament, the breech, the i rami inutih, e dannoſi] to promes to lop, 
haumm. 1 | 0 areſs vines. N ESA 
Poſteriore, adj. m. f. [ultimo] poſterior, Potäàre | troncare, 
bat comes after, latter. . | 
PoSTERIORITA, 5. f. [Vefler poſterio- PoTA'To, adj. pruned, lopped, cut. 
re] poſteriority, a being after or behind. POTATORE) s, n [che pota ] a lepper, 
PosTE'RITA POSTERITA DE, PosrE- 4 praner of trees, a vine-areſſer. | 
RITA'TE) 8. f. [diſcendenza] poſterity, off= PoTATURA, s, J. [potagione] a pru- 
ſpring, iſſne, children. ning, or ſapping. 1 
PoSTICCIA, 3. f. [ parte del vaſſello] Poratura ¶ quello che fi taglia dalle viti 
gehts, the waſte cloths which hang round e dagli alberi] twigs or ſprays of trees, 
ont a ſhip in a fight, to hinder the men branches of wine cut off. 
rom being ſeen by the enemy. 'PoTAZIONE, 5s. f. [il potare] à pru- 
Posriccio, 5. m. | terra divelta dove ning or lopping. 
ſono piantate molte piante] @ nwſery of  POTENTA To, g. m. [che hadominio e 
deung trees. ; ſignoria] 4 potentate, a ſovereign prince, 
vino di poſticcio, a thin wine. one that has great power and anthority. 
Poſticcio, adj. I coſa che non è natural- PoTENTE, adj. m. f. I poſlente} potent, 
mente in ſuo luogo, ma poſtavi dall arte: powerful, mighty, 
s dall' accidente] borrowed, falſe. POT ENTEMENT E, adv. potently, power- 
Capelli poſticci, falſe hair. | fully. ; 
Denti poſticci, ſet teeth. ivory teeth. LOTE'NZA, POTENZLA, 5. f. poſſanza, 
 PosSTiERE, 5. m. [chi tiene i cavalli forza, potere] potency, power, might, force, 
della poſta} peſi-maſter, one that keeps poſt= ſirength, | 


prezzare] to deſpiſe, to contemn, to negleehs 


tagliare] to cut, to cut 


horſes. | PoTENZA | termine filoſofico, abilità di 
x poſtieri, adv. { dopo hiri ] before ye- qualfivoglia natura per fare coſa propor- 
. Perday, zionata ad eſſa] potentiality, potentialneſs, 


* Poſtierla, . f. [porticciuola}] peſtern, the power of aiting any thing, | 
& back-doer.' | | PoTENZIA'LE, a4. m. f. ¶ di potenza, 
PosrIGL ION E, s, M. | chi guida i ca- termine ſcientifico ] potential, having 4 
valli di poſta, oil primo de'cavalli di ca- Power or paſſibiliiy of acting or being. 
za quando vene ſono ſei } poſtittion, | W | | 


er the death of 


.PO-Z 


Modo potenziale, the potential mood, 4 
mood in grammar, ſignifying poſſibility or 
probability, 

PorENZTIALME MNT E, adv, [ con virtꝭ 
potenziale] potentially. 

ForexziAEMENTE poſſentemente] 
„„ A N 
POT ENZ IA ro, adj. [che ha virth 
tenziale] that has à potential virtue. 
PForE RE | aver poſlanza, e facultà] o 
be able, to can, to have à power to do. 

Puo eſſere, it may be. 
Non poſſo, I cannot, I can't. 
Voi avete potuto udire, you might have 
heard perhaps. 1 2 
. Uno non puo amar ſempre la medema 
coſa, one can t love always the ſame thing, 
Jo non poſlo con voi | jo. non poll 
comperers con voi] I can't withſtand you. 

Chi non puo quel che vuol, quel che 
puo voglia, who can't have what he would, 
_ wy what ” (an, aa) | 

Potere, 3. m. [ pollanza, poſſa] power, 
authority, might. N 8 5 | 

Potẽre | poſſeſſione] poſſeſſion, keeping. 

Potere | autorita] power, inte E credit. 
Poriss ih o, adj, | principale, ſingulare 
chief, principal, only, fole, ſingular. © 

Por rA, 5. f. L parte. vergognoſa della 
femmina] a woman's commodity. 

ꝙ Por rA CCIO, 5. m. | mineſtra] pot+ 
tage, the broth of meat. 
Por uro, adj. [da potere] been able. 


1 · 0 v. 


PoVERA'CC10, 3. m. Po VERA CIA, 5. f. 
[povero, miſerabile] a poor miſerable crea- 
ture. | | 

PovERA'GLIA»s.f.[moltitudinedi gen- 
te povera] poor people, 
 PoveRAME NTE2 adu. poorly, miſerably, 
meanly, _ | 1 

POVERE LL o, 3. m. POVERE L. LA, 4. f. 
[ poveraccio] a poor perſon, 4 beggar, 

PoVERETTAME NTE; adv. poorly, mi- 
ſerably. Sy [7 

| PoVERE Tro, 5. m. POVERE TTA, 5. f. 
a poor man or woman. . 

PoVERE ZZA> 4. F. [poverta] poverty. 

PoVERINO, 3. m. POVERINA, 3. f. 4 
poor man or woman. 

PovERiss1Mo | ſuperl. di povero] very 

or, ; 
8 adj. ¶biſognoſo] poor, needy, 


wanting. | | 
Sotto pover cielo, in darkneſs. Dante. 
Povero in canna {| poveriſhmo ] very 
Poor. | SP ph, 
Terra povera | ſterile] barren ground. 
Huomo di povero cuore, 4 vile mau, a 
coward, a man of a mean heart, | 
POVERTA' 1 „ mancanza 
Pov rar. N elle coſe neceſlarie | 
PoVERTA TE, poverty, need, want. 


rom 
Poz16NE2 5. f. [ beverag zio, bevanda ] 


potion, 

LOozZz A, 5. f. 2 ieno d'acqua fer- 
ma] a plaſh, @ ſlough fall of landing wa 
ter. 

PoZZA'NGERA, v. pozza. . 

POZZE'TTE, 5, f. dimples or hollow pit: 
in the cheeks, | 


PyULLO; 


P RA 
20, 5. m. [luogo cavato a fondo, fi- 


no che ſi trovi Pacqua viva] 4 well. 


render altrui una coſa per un altra] a mate 


Moſtrar la luna nel pozzo ¶ dare ad in- pan 


PRE PRE 


Fratica re { converſare, aver commef - to precipitates te throw, to caſt down heas- 
2101 #, 3 to converſe, or keep com- long. 


Þ Precipitire [affretrare, fare in ſretta] 


ene believe that the moon is made of green care. 
cheeſe. PRATICE LLO, 5 *. [pracello] a little 
— . L Piccolo rena] « fil. 
tells well, | e 4. F. {afo, pratica) 
9 R . 5 PA 'rico,ad{[perto.eſercitato] prac- 
tiſed, akillful, expert, experienced, 


eccedente] a pragmatical law, or act done. che ſerve per produrre erba da paſcolare,.. 
in commonwealth, e da far heno} meadows, fields ; in pl. an- 
PRANDERE [definare] to dine, to eat ticntly prata, o prataray 4. f 
at dinner. PRAVAME NTE, adv, (oon pravita} wic 
PRA'NDIO, 3. m. [il deſinare] a din- kedly, lewdty, ſbrewdly.,. 
PRANZO, $, m. ner. 7 
PRANZZA AR Spare] to dine, TE, 8. f. | malignith,' malyagita] prævit, 


verde] 4 kind f precions flone of a green neſs, nanghtineſs, 


| colour, which placed near poiſon will glitter PRAvo, adj, Im di 23 in- 
with ſparbles Like fra. — wic * e eee 
k  PRASSINE, v. gate, naughty.  _ 
PRASSINO, adj. [ color 4 porro] f 
.4 leek - colour. 294 8 PR E. 71 
pass 10, 0 PRA'SSINE, 6. m. [ſorta 
d'erba] hor ebonnd (an herb). f * 1 l RE [far preambolo ] to 


PRATAJUOLO, 0 PRETAJIUOL. o; g. m. make a preamble, preface or prelagas. 


PRATE LLo, 3. m. L piceiol 8 lit- A NA, 4. F. 
tie field. cappella, o canonicato] prebend. 

PRAxrRRIA, 3. e [campagna prati, 2 proviſone di danari, edi vi- 
piu prati inſieme] meadows, — | 9 = | 

PRA'TICA, 5. f. I la ſeconda ſcienza in Pak la uella quantic di biads. che 
filoſofia, la quale inſegna quel che 1'buom | ſi dà in una i volta 2 ane meaſure 
— — Gabe nd prodiice, aſage, en- of oats which. is given to 4 horſe at once. 
PREBENDA'TICO, 5. m. ( prebendaJpre- 
"Pritica [uſo, eſperienza] prafiice * bend. 25 
Experience, PREBENDA'TO, adj. {chi ha prckepda] 

Pracica [converſazione]; ſrequenting, that hat a prebend. 055 
. canvenſe, intercourſe; familiarity> Lounurſe- PRECAUZIONE> s. f. precaution... 


4 kind of dom, a wild hen. Lprefazione] preamble, Te 


PRAMA'TICA, . f. Lriforma di luſſo PRATO, 3. n. {campo non lavorato. 


PRA VITA, PRAVITA R, PRAVITA- 1 


PRASMA, 5. f. | ſpezie di gioja di "OP corruption of manners, lewaneſs, wicked- 


[ ſorta di fungo e anche ſorta di gallina] PREA'MBOL0, © PREA MBULOs 6. 1. 


PRATICA ro, ahj. prafliſed, v. prati- 27 Yecipitate, urin, over-hafien, to do in 


Precipitate g. indugi [afrecare} to ha- 


fen, to Te fy ae ter to do in haſte, 


Frecipitatſi Cruvinatamente cadere pre- 
cipitate, or fall head long down, 

.Þ Precipithre [incitare hes incite, to ſpur 
425 fo egg fo ſtir vp. 

PRECIPITATAME xv, adv. [in fretta] 
with precipitation, nd. in haſte, raſhly. 


PRECIPITA'T0, adj. precipitated, throws: 


or fain head long into a-preapice. 
Precipitatos 7 m. — W 
fiva] precipitate. 
PRECIPITAZIONE> 5, F. Lil precipita- 
wo Gs» fall, ty 
'recrpitaziGne retta ta- 
tion, too pon rar dr ry * 


PRECIPITE) adj, 1 fe [ precipitoſo ] 


Yar noms. 


PRECIPITOSAME' NTE adv, ¶ abban- 
donatamente, con modo precipitoſo] with 
. precip; tation, , haſtily, in haſt, raſbly. 

P RECIPITGSO, adj. [inconfiderato, ſen- 
22 ritegno] precipitous, over · haſty: inconſe- 
der ate, Ya 
PREG pix 10n f. m. Cluogo dirupato, dal 
quale ſi puo agevolmente precipitare] 0 


rendita ferma di precipice, a ſteep) a dm: place. 


Mandare in precipizio mandare in ro- 
v to diſſipate, to waſte, #0 rv, to de- 


re adv. [ princi pal- _ 


_— ente] r Hertiewarh, chieflys a- 
ell, + OL} 36 
paxcirvo, adj, [ forrano, fingolare 
principale] <hief, principal. ; 
1 preg gre evemente, 
ccintamente] prese, preriſely, ſuccinc ty, 
exadh, determinetaly, in few worlds, 


tion. - PRECE> 1. (prego-preghieraJa prayer, ' 'PaECI80, adi. [breve compendioſb, ri- 
Prütica [oppoſto alla ceoriea) prafticescor | a +. ſoluto] preciſe, conciſe, , determinate, 
Eke part. J by " — TE, adj che & . *. al IT ; J p 
Pratica | intrigo rs ices intrigue, che precede |] precedent, foregoing, former reciſo, a. prociſhmenre reciſely, 
device, plot, | Hong 1 6 PARECEDE NZA, 3. f. il precedereg pre- exactly, conciſely, hort. ? 
Far pratiche, to carry as ſecres or _ cedence, precedency, the firſt place, PRECISIONE, 3. f. — diftinc+ 
deſtine defigns. Dar la precedenza ad uno, to give one tion. 


Le voſtre pratiche 1 mi ſon mole: ben the precedency. 
conoſciute, I am ng ignorant of all our PRECE'DERE Jandare avanti] to pre- 


deſigns. +: cedes to go firſt or before. 
Fear di pratica, Tirar di pratica oper ꝙ Precddere{eccellere] to excell, or far- 
con franchezza] to at? or deal fretly. 12 


Entrar di pratica, to go in freely, ö "PRECESSORE, 5; m. [antenato]predeceſ- 
Far le pratiche [far iI poſſibile per ac- fors, anceſtors, or forefathers. | 
quiſtar qualche cota ] to lay ſecret deſigns, *.» Precelfore ¶ quello ch era prima in qual- 

to contrive, to deviſe, to plot. che i impiego, o dignita] predeceſſor. 
Pratica { negozio, trattato] affair, buſi- PRECE TTO, 3. m.  [comandaments] pre- 


PRECLARAME NTE, adv. | nobilmen- 
te] excellently, nobly, bravely. | 

PRECLA Ro, adj. ( ny ragguarde- 
vole ]: excellent, ſinguler, noble, renonined, 


famous, brave, gallaut. 


Px co, A. . {pregbiera, voce poeti- 
ca] prayer, entreaty. 


PRT CGN 10, 5. m. [pubblicazione di bene] F 
the publiſhing or proclaiming of any things 
proclamation, manifeſtation. 


neſs, matter, deſi n. 
6 Scoprire la pratica, to diſcover one's de- 
Zn. 
Porre in pratica, to put in pradice, 
Pigliar pratica {termine di marina] fo 
bare acceſs to any port. 10 
PRATICA'BILE, 4dj. | che {: puo pra- 
ticare ] pradticatle. 
 Praticabile [fattibile] eaſy to be done, 
feaſible. 
PRATICASIEN TE, adv. [in pratica] pra- 
atally, in practice. 


practice, exerciſe, or put iuto practice. 

Praticare ¶ trattare, conſultare, negoxi- 
are] to treat, to conſult, to negotiate, ma- 
. or ande. 


circumference, incleſure. 


PRATICARE | mettere in pratica ] to 


cept, command, | PRECONIZZLZARE [lodare] to preconize, 
PRECETTGRK E, g. m. [tutore, che am- to make a report in the pope's conſiſrory, that 


maeeſtra o infegna]. een. tirtor, ma- the perſon preſented to a benefice is qualiſied 


ſter, an inſtracior for the ſame. 
PREcipERE [rroncare, abbreviare, moz- | PRECONOSCE'NZA,0P&ECOGNOSCE > 
zare] fo cut, to ant off, to ſhorten. LA, . F. a fore-knowledge. {4 
PRECINTo'| cireuito | precind?, compaſs, PRECONOSCERE>'0 PRECOGNOSC ERA 
conoſcer prima] 0 know before- hand, 10 
ParclyviTamg'NTO, 5. m. | precipitz= fore-know, 
lone] precipitation, rein. PRECONTRA'TT0, 3. mn. ¶ contratto fac 
PRECIPITANTE , 'adj. m. f. [che to prima] precontrad, a bargain made be- 
precipita | Fad preci! Pitates or caſis down fore. another, or 4 former barg ain. 
nr. | PRECORRE'NTE, adj. m. f. { che pre- 
—— a” N A5 l. f. [ precipitazio- corre] fore · running, a going. 
ne] precipitation, ruin. PxECORRERE, | andare avanti, preve- 
PRECIPITA'RE { gitrare una coſa con nire] to fore- rum, £0 go before, to over r 
furia, e rovinoſamente d'alto in baſſo — prevenire] to prevent. 
2 


Pat + 
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PRE | P'R'E PRE 


PRECURSORE, g. n. [che precorre] 4 quantity, relation, action, paſſion, the ſitua- determinazione] an appointment, limit... 
. Fore-ranner, à precurſor, . meſſenger ſent tion of bodies as to the plate, their dura. tion. J = . » limits 


before, © | tion as to the time, and their habit or ex- PREFiISS0, adj. [da gere] prefixed 
PrEDA,'s. [ acquiſto con violenza] ternal appearance. © fixed. determined, latiftated. n 
prey, booty, ſpoil, pillage, plunder. PREDICA'NTE, g. m. ¶ che predica ? * PREGAGIONE: 5.3 | preghiera] 
Darſi in pteda bee - 5 | ar WIR, DASRITIARS ..: ma > Craving, beſeeching, | 
one's ſelf, to give or abandon. one's ſelf over. rati predicanti, predicant friars, of tare. in pregagione [pregare] e 
— in Nl al dolore, to abandon one's the — friavs, 2 AA to beſeech. Siva 1 pare] 3 , 
ſelf to grief. | 219 PREDICA'NzA, 5. F. {predica] a ſermon. PREOANTE, adj. m. f. [che prega] 
. Darſi in preda al vizio, to give ones PREDICA RE [annunziare o dichiarare Praying, beſeeching. 
ſelf ap to vice. N publicamente il vangelo al popolo ] to PRECGA RE [domandare umilmente da 
Dare in preda ¶ concedere liberamen- 'preach, 421K 5 5 uno, quello, che ſi deſidera da lui] to pray, 
te] to expoſe, to ſacrifice, to deliver up, to ꝙ Predicare [prepare altrui con gran to beſeech, intreat, or beg, to deſire. 
give. | | 6 £20, - Circuito di parole] to entreat or beſeech. T Pregare | deuderare ad altrui bene o 
PREDAME'NTO, 5, n. ¶ il predare Ja «<> Predicare ¶ lodare, dir bene] to preach, male] to ß. \ 
« preving or pillimg, oo to cry up, to praiſe or extoll. 7— 552 — Vi prego tutte le felicità che deſiderate, 
PREDA'RE | tor per forza, far preda] Predicare a porri ¶ favellare a chi non I wiſh you all the happineſs' you can de- 
* tall to a piece of wood. ſire, „„ 


- * 


to prey, to rob, to forage, to ſpoil, to proul, vuole intender 2 
to pillage, to pill and poll. PxMRBDICA “ro, adj. [da predicare] preach- Vi prego ogni vero bene, I wiſh yog 
 PREDA'TO0, 4d. pillaged, robbed, prey d, ed, entreated, praiſed or extolled, © well. | | Ca Ab 
pilled and polled, - Predicato, s. m. ¶ termine di Jogica] PRE ro, adj. pray d, beſeeched, in- 
PREDATO RIO, adj. {di preda] for rob- predicate, the latter part of a logical pro- treated, dire. 
bugs pillaging or plundering, , PORNO, ENTS HER, af ee > 03000 PREGATORE» g. m. | che prega] a be- 
 PREDATORE, 5. m. {che preda] a rob- PREDICATORE, s. m. | che predica] a ſcecher, a demander, à deſirer, a requeſter, 


ber, a pillager, a plundere. preacher. | a beggar. 
PREDATRICE,'s, f. ehe preda] ſhe that Frati predicatori, the predicant friars, PRRCHERIiA, 5. f. [ preghiera] a prayer, 

robbs or ſeebeth for pre. or Dominican friars. 24 xrequeſt, a deſire or intreaty. | 
PREDBCESSORE,'s. m. anteceſſore] PREDICATORE'LE0, s. m. ¶ predicato-— PRECHS“VOLE, adj. m. f. { ſuppliche- 


edeceſſor. 1 re ignorante] an ignorant, filly preacher. vole] intreating, liant, ſuabmiſſive, hum- 
5 4. F. [arneſe di legname auser Ries- 6. F. 'che alete ſhe 14. 5 rt 8 1 i | 
- ſul quale 6 ſiede, o ſu cui ſi tiene 1 piedi hat preaches, declares or makes known.  PrEGHIERA)s f. f. [prego] « prayer, 
ſedendo] a'ſtool, 'a'foot-ſtool. TP PREDICAzZIONE, s. f. | il predicare, e PREORHIERO. . m. 4 ſupplication. 
-. Poner mano alla predella, to mabe one's la ſteſſa predica] a preaching, a ſermon." Preghiera domanda] prayer, intreaty, 
ſelf maſter of an eſtate. Dante. © --  ®-PREDICERE, v. predire. * -requeſt, humble: ſuit, deſire, petition, 


© Preddlla [ parte del freno, dove ſi tien PRRDICIME NTOo, 3. m. {il predire] x Pazcra'ze' [aver in pregio] to prize 
la mano quando ſi cavalca] the reins of a prediction, a foretelling things to como. to value, to efteem, © 
brill. PE Dix E dir quello cha ha da eſſere! Pregiare-[dar il prezzo alle coſe, quan- 
Predella [ pezzo di legno che ſi tiene in to predict, to Foretell things to come. to debbon — to Simate, value, 
cantina ſopra'l quale s'appoggiano le bot- PREDRTIGRE, 8. f. | predicimento] pre- prize, or rate. | 
ti] a ſtand or range for barrels to be ſet diction, a foretelling things to come. Pregiarſi | vantarfi] to boaſt, brag, glory, 
apon in a cellar. ; | PREDOMINA'NTE, adj. m. f. [che pre- to pretend to a thing, 
© Predella [arneſe di legno portatile, per domina] predominant, over-ruling, fore- Htomo ſono, e mi preggio d'eſſer u- 
uſo di ſcaricare il ventre] a cloſe ſtool, ſwaying. mano, I am a man, poof I glory to be ſuch. 
- ' PREDELLiNO, 3. m. I piceiola predel- PREDOMINA'RE | fignoreggiare] to pre- Paſt, fid. | 
la] @ little ſtool or foot-ſtool.' ' dominate, to over-rule, to bear chief ſway PREGIA'TO, adj. prized, valued, efttem- 
PREDELLONE, s. m. | predella grande] or rule. #1411431 ed, eftimated, JH . 4 
a large or high ſtool, or foot-flool. - PREDOMINA'TO, adj, predominated, o- PREG10, s. m. [ftima, e reputazione, 
PREDESTINA'RE * preveder che fa ver- ruled. 1 in che ſi tengono le coſe] price, valne, 
iddio della ſalute degli huomini] to pre- PREDOMixIO, 3. m. ¶ſuperiorità di do- eftcem, worth, rate. | 
deſtinate. mino] prediminancqh, ſuperiority, dominion, Tenere in pregio [pregiare] to prize, 
+ Predeſtinire ¶ ſtatuire, deliberare ] to lordſhip, 95 eſtime, or value. l 
determine, to reſolve, to deliberate, to de- PRE DON R, 5, m. [ rubatore] a robber, a Pregio [ valuta, prezzo] value, prixe, 
tine, te appoint. 1 plunderer, a pillager. EE, worth, vate. 8 
PREDESTINA'To, adj. predeftinated, re- PREELE'GGERE [elegere] to chuſe be- Diamante di gran pregio, 4 diamond of 
ſolved, determined, A whe” fore." great vaine,' | 5 | 
PREDESTINAZIONE, $, f.. * pre- PREELEzIONE, s. f. [il preeleggere] Vendere a pregio convenevole, to Je 
PREDESTINO, s. m. | eſtinare] pre-eledirn, 4 chooſing before-hand. at a reaſonable rate. 
predeſpination. PREFA'To, adj. [ mentovato] mentioned, PREG1080, adj. | pregiato ] precious, 
PREDE'TTO, adj. { mentovato | fore fore ſpoken, foreſaid. | | much eſteemed or valued. 
aid, fire mentioned, fort-told, appointed PREFA'ZIO, 5. 78. | [preambulo]pre- PREOGIUDIC AN TE, adj, m. f [che pre 
PRE/DICA), s. f. { ragianamento, che fi PREFAZIONE, s. f. | face, a ſpeech pre- gica] prejudicial, hurtful. ; 
fa in 8 4 Ven | Paratory to a diſcourſe or treatiſe. PREG1UDICA'RE | nuocere] fo prejudices 
vigliare il luogo alla predica [ preveni- PREFERE NZA, . . pre- or be prejudicial to, to hurt, to be hurt ful 
re] to prevent. ference, a choice made of a perſon or thing or offenſive, | 
1 alla predica, to go to the ſermon. before another. | : | PREGIUDICATIVO. adj. | {arto a 
'PaEDICA'BILE> 5. m. termine de lo- PREFiRE [| ſtimar più ] 20 prefer, to PREGIUDIZIA'LE, adj. vin. F. | pregiu- 
gici] predicable; a common word or term, ma"e more account ef, to eſteem, or ſet more dicare, nocivo] prejudicial, offenſiue, hart- 
which may be attributed to more than one by. a ; [. | | ; 
. 3hing. PREFERI1TO, adj. preferred. PREGIUnizIO, o PREGIUDICIO, 5. n. 
PREDICAME/NTO) 5. m. | predica] a PREFE TTO, 5. m. | prepoſto, ch'e ſo- [danno] prejudice, damage, hurt, harm, de- 
preaching, a ſermon. pra gli altri] Prefect, a magiſtrate among triment, loſs, : 
Predicamento! predicimento] prediction, the Romans. PREGNA'NTE> adj. m. f. [pregno] preg” 
fre- telling. | PREFETTURA: 5. f. [dignità e officio want, being big with child. 
PFredicamento [termine logicale, ch's di prefetto] prefeclſe. | PREGNE'ZZAs 6. f. [gravidanza] Preg- 
uno de dieci generi ſupremi, a quali ſiri- VREFIGGIRE [determinare] to fix, ts nancy, 4 being pregnant or big with child. 
ducono tutte Ie coſe} one of the ten pre» limit, to prefix, to appoint, to limitate. | | 
dicaments in Logich, viz. ſubſlance: accident; PREFIGGIME'NTO, s. m. Lil pretiggere, 


T2 
* \ 


PREGNOz 


PRE 
| Pat6N0s adj." [ pieno proprio della 
femmina che ha il parto in corpo | preg- 
nant, big with child. 


Far pregna " ingravidare ] to get 4 
with child. | 


_ . þPregno | molto pieno] pregnant, full 
42 buds ſeed, or kernel which L rat to 
ſpront. 


Aere egno, a cloudy air. 
rs ly 55 del ſuo diſcorſo, I'm 
c 


tired with his di ſcourſe. 


Occhi pregni di lagrime, eyes full of mio] remuneration, reward, recompence. 


tears. 

La mia mente è pregna di diverſi pen- 
lieri, my head is full of different thoughts. 
\ Pa&GOs 3. m. | il pregare, preghiera |] 
prayer, intreaty, requeſt. 

Muoviti a preghi miei, hearken to my 
. prayers. Paſt, id, _ 

PreGusTA'RE [ guſtare avanti, aflag- 
giare] to taſte before. 

PRELA'TO, 5. f. [ che ha dignità eccle- 
fraſtica, come cardinali, veſcovi, abati, e 


ſimili ] prelate, a dignified clergy-man, a ſing or ſqueezing. 


cardinal, biſhep, abbot and the like, 
P PRELATU'RA) 5. f. [ dignita de' pre- 
lati] prelature, prelateſhip, ſtate or dignity 
of a_prelate. pod! Ps Vier 
Entrare in prelatura, #0 be a prelate. 
PRELAZIONE> 3. f. [ prelatura | prelacy, 
prelature, prelateſhip. | 
5 guſlare, aſſaggiare] zo 
RL: * ; 
& Prelibare [ brevemente toccare, e 
trattare] to treat, to mention, to torch 
b. a | 
 PRrEL1BA'TO, adj. taſted, mentioned. 
 Prelibato [ eccellente] choice, excel- 
lent, exquiſite, rare, ſingular, ſpecial. 
PRELIMIxA RE, 3. m. [ premeſla delle 
coſe attenenti al trattato da farſi] prelimi- 


nary, the firſt ſtep in a negotiation, treaty. 


PrELv'n1o, 5. m. proemio] prelude. 


PRENMEDITA RE | penſare avanti] to. 


premeditate, to think upon, or contrive be- 
fore- hand, to deſign, | = 
PREMEDITA'TO, adj. premeditated, de- 
fend. 5 
PREMEDITAZIONE, 4. F. [il premedi- 


ing of a thing before- hand. 
PREME'NTE, adj. m. f. [che premne] 


preſſing „ear neſt . a 

PRE MERE I ſtrignere una coſa tanto, 
che n'eſca il ſuco] 0 177 5, to ſquetcge. 

+ Prẽmere | affolta 
to croud. | 

＋ Premere ¶ calcare, opprimere] to preſs, 
fo tread upon. 

 Premere [ opprimere] to oppreſs, or 
depreſs, to humble. N 
Preémere i mportare] to concern, or touch, 
import. | 

Farei gran torto a me medeſimo, e for- 
ſe a lei, che mi preme piu, 7 ſhould wrong 
my — and perhaps her too, which concerus 
Me molt, l 

Che cio non vi prema, don't trouble 
your ſelf about it. 25 

PREME'SSA»S. f. [la prima parte dell 
ar gomento] premiſſes, the two E propoſi- 
tons of a ſyllogiſm, 
 Premeſto, adj. [da premettere] prefer- 
red, ſend oy ſet before. | 

IRENE“ TTERE | mertere innarzi, an- 

te, 01 re] to prefer, to valu , te efterm more. 


penſed, rewarded. 


tica] a prince, an hero. 
tare | premeditation, a thinking or conſider - 


hola of. 


, nere] to ſeize, or come upon. ſidering. 
far calca] to preſs, ' 
feaver comes pon me at this honr. 


p R E 


PREMTIA RE [guiderdonare, rimunera- Prendere in fallo, o in iſcambio, te miſe 
re] to remunerate, to recompenſe, to reward, take, to mate a miſtake, | . 
to make amends, to make ap. Prender fondo, to caſt anchor. 


PRE 


 PareMaArtivo, adj. [che ha virtü, e PRExDIME'NTO, 5; m Lil prendere] 4 


potema di premiare ] remmunerating, re- taking. 
warding. 
PREMIA TO, adj. remunerated, recom- ding as you take it. | 
| PRENDITORE, 5. m. [che prende] 4 
REMIATORE, 6. m. [che premia] a taber. | 203 
rewarder, a recompenſer. PRENDITRICE, 5s. f. [quella che pren- 
PREMIAZIONE> f. f. [il premiare,pre- de] a taker, ſhe that takes. | 
| PREXOMINA'ToO, adj, [ detto avanti] 
PREMINE'NTE» 4dj. m. f. L ſuperiore] fore above-ſaid, gy 
preeminent, ſuperior. | RENOTA'RE | avanti notgre ] to note 
PREMINE NZA, 4. f. | vantaggio d'ono- or obſerve before, . 
ranza o d'altra coſa ſimile, che ha un piu. PrexortA'ro, adj. noted or obſerved 
che un altro] ꝓreeminence, or preheminence, bef re. en ö 
advantage, prerogative, * PRENTA, 5. f.  [intrecciatura di pal - 
PRE MIO, s. m. [ mercede, che ſi di al- me] a weft of a branch of palm-tree, 
trui in ricompenſa del ſuo bene operare, PreExunzia're [predire, annunziare] 
o in contracambio di ſervigi fatti] guer- to foretell, to announce. penn; ee 
don, recompence, reward. a Ay PRENZE s. m. [ prence, lincopa di 
PREMITU'RAzS.f. [i] premere] a preſ- principe] à prince. ne OY 
| |  *®*PrexzE's5A» 3. f. [ principeſſa ] a 
PREMOSTRA'RE [ moſtrare innanzi ] princeſs. _ e 
to foreſhew, or demonſtrate, | PREOCcur A AR [occupare avanti] to 
PREMOSTA'TO, adj. forcſhewn, or demon- preoceupy, to poſſeſs before another. 
rated. | TARO Aro, adj. preocenpied. 
FaEMU'RA), 5. f. [ importanza] impoy- PREORDINA RME [ordinare innanzi] fo 
tance, conſequence, moment, concernment, pre-0rdain, to ordain before hand. 
concern. | 
Queſto è un negozio di gran premura, ordained,  _ | 
this is an affair f the laſt conſequence, PRREORDINAZ IG NR, . f. (i preordina- 
PREMUROSAME'NTE) adv. earneſtly, ve- re] preordination, >» 
Po Cie lee js PREPARAME'NTO,S, m. [i] preparare} 
Mi N che doveſſi preparation, a preparing or making ready 
andarlo a vedere, he intreated me earneſt- before- ant. de 5 
ly to go and ſee bim. PrEPARA'RE. [apparecchiare] fo ” wh 
PREMUROSO, adj. [di premura] im- pare, to get or make ready, to provide. 
portant, material, main, of great concern PREPARAZIONE; 5. f. | preparamento] 
or importance, of great con 2 preparation, a preparing or making ready. 
PREMVU “ro, adj, preſſed, ſqueezed, v. PRETARA TO, adj. prepared, ready. 
premere. Tre wet 2 - PREBARATIVO, adj. [che prepara Iyre- 
PaEXARRA'RE | [ narrare innanzi] to parative, that ſeryes to prepare. 


fore declare, to tell. PREPARATGRIO, 'adj, [che ſerve a 


PRENARRA'TO, adj, fore declared, told, preparare] preparatory, preparative. 
or expreſſed, _ L PREPONDERA'RE | pefare, conſiderar 
' PrExCE, s. m. [principe, parola poe- bene] ro preponderate, to ponder, to weigh 
DIY In the mind, to conſider, A 
PRENCI PE, v. PRINCIPE, and all its PRKrONpERA“TO, adj, preponderated, 
derivatives. | LY weighed in the mind, pondered, conſider- 
PRE/NDERE | pigliare ] to take, to lay ed. ee 5 
5 1 8 ©. PREPONDERAZIONE: 5. |. (il prepon- 
t Prendere [ comprendere, ſopragiug- — preponderance; a pondering” or con- 
La febbre mi prende a queſt? ora, the PrrvrORRE [preferire] to prefer, to e- 
f fleem above, to advance, to promote. 
Prendere | incogliere, incontrare] to PRErOSIGNR, 3. fs [una delle otto 
meet, to hit, | peg parti dell” orazione] prepoſition, one of the 
Prendere | apprendere, appicarſi] to eight parts of ſpeech. | | 
catch at, to take or lay hold ff to take hold PREPOSTERAME/NTF, adv. preyoſiev- 
0 0 3 0 * f i 4, C3” 7 4 FF 
Mi prefi ad un ramo d'albero, I foo! ee adj, prepoſterous, having 
hold of a branch of a tree. the wrong end forward, t pſy twruy 
_ Prendere | cominciare} to begin, to fall PrEPOSTO, adj. placed or preferred bo- 
out. | fore others, promoted. — 
Prendere a fare una coſa, to begin to do PRETOTEHNTE, adj. [imporente] im- 
a thing. potent, unable, weak, infirm, maimed. 
Prendere a fuggire, to betabe one's ſelf PrEPOTE'NLA, 5. F. | impotenta | im- 
to flight. potence, impytenty, weakneſs. 
renderſi d'amore ¶ innamorarſi] to fall Pxxyv'z10 g. m. [la pelle, ebe ſtà in 
in love. | punta al membro virile] prepuce, the fure- 
Pre ndere acchiappare, cogliere] to catch, skin of a man's yard, _ ge 
to cheat, over-reach, or trick, * PRFROGATIVYA, 8. f. privilegio, eſen- 
Fre ndere rappigliarp] ro 1hicb en, to ſet- Bone] ꝓrer gative, a privilege; a Peculiar 
tle, or coagulate, preeminence or authority above others. 
Prendere ¶attaccarſi] to flick, n 1% | TIER 
Pazng- 


Secondo il voſtro prendimento, arcor- 


PREORDINA'TO, adj. preordinate, fore | 


PRE PRE PRE 
ParROGALIONE, 6. f. prerogativa] W pon a continued poſſeſſion of it ; perſonally, in perſon. 


* 


prerogative, preeminente, eyond the memory of men. Pres:'pro, 5. m. ¶ ſtalla, mangiatoja 
PR ESA l prentlere] a taking, Preſcrini6ne fordine, limitazione] pre- a ſtable, a fall, a crit, a cratth, or manze; 
| La prefa Thing cith "the tating of # ſeripion a prfrting, ordering a determi Mesa une, 5.9. preſervat. 


town. ung or limitins, | 5 ne] preſervation, a preſerving, or bee 
.Preſa | vaſcello nemico che ſi prende! PRESUEDERE eſſer ſuperiore] to pre- PRESERVYRE [ Ne NE. 

4 price. Se Fant Land 280 fide, to have an authority or rule over, to be to preſerve, to keep, to defend, to guard. 
Preſa [quantiti di medicina che fi pren- the thief in an aſſembly. | PRES: RVATIVO, ad}. [che preſerya] 

de in una volta, doſa] a doſe. 1 PRE SEN TAC IO NR, g. f. [ preſentazione] preſervative, that preſerves. | 
Preſa [luoga per dove © piglia qualche preſentation, the act of preſenting. Un preſervativo, s. m. a preſervative, 

eoſa] bold, _ | Preſentagione| nel numero del piu luo- PRESERVAZIONE:) . f. bi preſeryare | 
- Preſa [zuffa] ſcuffle, quarrel, bickering. go publico dove fi preſentano ſcritture Preſervation. 80 | 
- Venire alle preſe [azzuffarſi] to fall out d'atti publici] the court of requeſt.  *Presiccio, adj. | preſo] taken, 

with one, to fall together by the ears, to PrxESENTA'xEO, adj. { prefente ] pre- PRER'sDE, s. m. | governatore d'una 

come to blows. © T VV provincia] @ preſident, a governor of « 

Preſa [cacciagione, uccellagione, tutra PrESeNTA're [far donativo di coſe province, n 

quella quantità di peſci o d*uccelli che fi mobili] to preſent, to make a preſent, to PreSIDE NTE, 3. m. | prefetto] a pre- 

Piglia] game. PEER 4. 4. . Ao ident, a governor. | 


Abbiamo fatto una buona preſa, we have PRE SE NTA RE [porgere, offrire] to of” Prrs1De/nza, 5.f. [maggioranza, au- 
had a very good game. fer, prefent or tender. dorità] preſidency, the place or office of a 
Una preſa di tabucco, 4 pinch of ſunff. Preſentäre [ condurre, conſegnare] to preſident, ſuperiority, authority. 


Dar le preſe [concedere, che altri delle carry, to confign, to deliver, or put into PREsiDI0, s, m. | guernigione] à gar- 


parti fatte, ſia il primo a pigliare] to give one's hands. 5 e 3 | 
the preference to chuſe.” | Preſentire [-introdurre? to preſent, to PRrEs1DIA'RE ſfortificare, metttervi pre. 
ar preſa [fi dice dell' aſſodarſi infieme introduce. * ſidio] to fortify, to arm with à garriſon, 
nel raſciugarſi muri, calcina, e ſimili] 1b PRESExXTA RSI [condurh alla preſenza, _ PRESMOXNE, 5. m. [moſto colante dall 
tick, to bold faſt together. comparire] to come or appear. uve prima di premerle ] muſt, that comes 


Presa'610, 5.9, [ſegno di coſa futura] Quando Voccafione ſi preſentera, when out of the grapes before they are preſſed, 
preſage, a ſign or token ſhewing what will I have an opportunity, or when the oppor-= PRESO, adj. taken, caught, v. prendere. 
happen. Seger | tunity offers it ſelf, 2 8 PRESONTUOSAME N TE, adv. preſum · 
. PRESAGIRE | indovinare, profire } to PRESENTA'TO,* adj. preſented. v. pre- ptuouſiy, hanghtily, nrrogantly. 
preſage, to divine, foretell or betoten, ſentare. 8 1 PRESONZIONE, 5. f. | arroganza] pre- 
PRS Go, adj. [indovino,.che fa il fu- PRESENTATORE, 3. m. [che preſenta] ſumption, arrogance, pride, hanghtineſs, 

turo] divining, gueſſing, apprehenſive, ſen- he that preſents, e. *  Pgrxs$A> 8.F. [calca] preſi, crowd, throng, 
75 15 3 PRESRENTAZTIO NE, s. f. [il preſentare] PRESSANTEY adj. 


NA YE 1. | | urgente ] preſſing, 
PnESA ME, 5. m. [ quella materia, che preſentation, 4 preſenting, = _ e, n, urgen | 
6 mee nel latte per rappigliarlo] remet Past, fr, adj. w. I. (che & al coſper- Fnegsz n Line hre] fo preſs, to ſu 
the mam of a call. to, avanti] preſent. 1 low cloſe, to haunt or dun, to be importunate, 
+ Preſame [incentivo] an incentive, an Ill tempo preſente, the preſent time. to arge. 128 


incitement, or motive. Ia preſente ſerve per notificarvi, this PRESSE ZZ A, 5. f. | vicinin ] nearneſs, 
 PaeSBITERA'TO, 5. m. [ultimo ordine preſent ſerves to let you know, _ neighbour hol. 
del eee lo quale riceve la faculta Lei preſente, Jhe being preſent, or there. FPRESss1ONE, 5. f. Lil premer e] preſſure, 
di dir meſſa] presbitery, prigſt hd. Del preſente mi godo, e meglio aſper- 4 preſſing. Sond 
PRESBITERIA NO» 4j. Lche ſeguita la to, I enjoy the preſent, and hope for better. PRxSso, adj. L vicino] nigh, near. 
ſetta di Calvino] presbiterian. - Preſente, s. m. [la coſa che preſenta, _ Preſſo, prep. [vicino] nigh, or near, by. 
Un.presbiteriano, 4 preshiterian, . , -donativo] preſent, gift. Preſſo a me, o di me, near me. 
PxxsciA, 6. f. [fretta] haſte, Di prelente, preſently. $5 | Prefio [quali almoſt, very near, 
| Non ſiate tanto in preſcia, don't be ſo Preſente, adv. [alla preſenza] before. Fu preſfo a otto di ſenza mangiare, he 
haſty. 8 I 86 Preſenti agli occhi miei, before my eyes. was almoſt eight days without eating any 
PRESCIE'/NZA, f. f. [ notizia del futu- PRESENTEME'NTEadv.[in queſto pun- thing. 
ro] preſcience, fore-knowledge. to, ora] now, at this time, at preſent, for Preſſo [in comparazione] in compariſon, 
PrxESCI'NDERE 8 eccedere] the preſent. _ | s to. | 
to preſtind, to exceed, or go beyond. Preſentemente [ in perſona] perſoual- Queſto è nulla preflo al mio, this is no- 
Non biſogna traſcindere i miei ordini, Y, in perſon. thing in compariſon of mine. 


| you muſt not exceed or go beyond my orders, Preſentemente [di preſente, immante- PRE'SssochHE, «dv. [quaſi, poco meno] 
 Presc1'To, adj. [deſtinatod'efler dan- nente] preſently, immediately, in a moment, almoſt, very nigh or near. 


nato] reprobate, damned. Preſentemente [in preſenza] before. PRESSORA'R10, adj.ſcolore nero neſ- 
Un preſcito, 4 reprobate. | PRESENTIRE [avere alcuna notizia, o colato con albiccio | iron-gray. 
PrESc1U'TTO, 5, m. {carne di porco ſentore d'una coſa, avanti che'ella ſegueJ PxrtssVU'rA, . f. roppretficae) preſſure, 

falata, ma ſi dice ſolamente di quella del- te ſmell a thing out, to diſcover or perceive, oppreſſion, misfortune, calamity. 

a coſcia] a gammon of bacon, bacon, to gueſs, foretell, think or imagine. PRESTA, v. preſtanza. 6 
PrESORITTO, adj. preſcribed, v. preſeri- PRESENTITO, adj. ſmelt ont, diſcovered. PRESTAME'NTE, adv. readily, quickly. 

vere. Wo PrESENTV'ZzL0, . m. [picciol dono] 2 PRESTA'x Tr adj. m. f. [eccellente] ex- 

" PrESCRITTO, 3. m. | precetto] 4 pre- mean or little preſent, _ ceellent, magnificent, noble, famous. 

ſcription, ordinance, precept, preſcript, or- PRESE NZA, 5.F. [Veſler preſente, coſ- PRESTA'NZA, 5. F. [il preftare] a ſena- 

der. petto] preſence, ing, a borrowing. 5 

P REsckivxRE [acquiſtar dominio per In mia preſenza, in my preſence, before Prendere in preſtanza, to borrow. 

preſcrizione ] 80 preſcribe, to acquire the me. Dare in preſtanza, to lend. 


poſſeſſion of any thing, for want of being In preſenza di tutti, before every body. Preſtanza, 5. f. [ yabella ] tax, impaſt, 
ſued within the time limitated by the law, Preſenza | aſpetto] preſence, look, mien. duty, cuſtom, | 
PrESCRIiVERE [limitare, ordinare, ſt- Un huomo di bella preſenza, a man of *PrxESTAxz1Aa'rE [mettere a preſtan 
bilire] co preſcribe, to limitate, to order, or 4 fine preſence, a gentecl man. Ze, o gravezze] to put a tax, duty, or im- 
oint, Ke Vat PRESENZIA'LE 44j. m. f. [ preſente ] PH. 
Preſcrivere {terminare] to preſcribe, to preſent, that is preſent. 0 PRESTA RE * a preſtamza] to lend. 
fix, to terminate. ü FPAESENZIALME N TE, adv. [alla pre- Preſtare [pigliare a preſtanza] 0 bor- 
PRESdRIZIONE, 8. f. [ il preſcrivere] ſenza] before, in the preſence. rom | 
preſcription, 4 right or title to any things, PRESENZIALME NTE [perſonalmente ] FER 
os $428 : re 


PRE 


PRE 


preſtare [ concedere] to grant, te be- dente, boldueſs, 


ow. 
Preftar fede, to give credit, or believe. 


Preſunzione ¶ dubitazione, opinione, 


conghiettura] preſumption, conjetture, ꝑueſi, 


Preſtar opra, to give aſſiſtance, to help. ſuſpicion. 


Preſtar orecchie | aſcoltare ] to bearken, 
or give ear to, to give the hearing. 

Preſtar 
to obey, to pay obedience, ſubmiſſion, or ho- 
mage. | 
Prefiar la mano a che che ſi ſia impie- 
garviſi] to help, to give a helping hand to 
4 thing, to aſſiſt. | 


Non preſterei alla penna la mano, per ſuppoſition, a ſuppoſing. 


notar ciò che vidi, I would not give my 


poſe, 
granted, 


Preſunzione [termine legale, quello che 


i tiene, e fi preſume in fatto] preſumption 
obedienza | rendere obedienza] (in law) threefold. ] preſumyt 


PRESUPFORRE 


ſupporre] to preſ- 
to ſuppoſe be — to 4 7 


,” 


PRESUPPOSIZIONE2 5. f. | [il preſup- 
PRaESUPPOSTO, $. m. | porre] pre» 


PRESUPTOSTO, adj. preſuppoſed, taken 


ſelf the trouble to write down what I ſaw. for granted. 


Preſtare [il cedere d'alcune materie in 
toccandole] to ſtretch, 
< PrEtSTA'T0, adj. lended, borrowed, grant- 


ed, beſtowed, 
PRESTATORE) g. m. joe preſta, ma ſi 
piglia in cattivo ſenſo, uſurario] an uſurer. 

DRrSTE/ Tro, adj. | alquanto preſto |] 
ſomething too quick or faſt. 

PRtSTE'ZLA» f. f. [ follecitudine, avac- 
cezza] 3 celerity, ſwiftneſs, expedi- 
tion, ſpeed. : 

8 [fare apparire una coſa 
per un altra] to deceive or charm, to be- 
witch. N 

PRESTIOGIA To, adj. deceived or charmed, 
lewitched. 1 | 

PRESTIGIATORE, g. m. [che fa preſtigi] 
a charmer, a deluder or deceiver. 

PRESTIG10, 3. m. 
Har impoſtures, illuſuon, juggling tricks. 

REST1GOS0, adj. | ingannevole ] pre- 
Higious, deceitful, conſening, juggling. 

Pre'sSTITA, 5. f. I preftanza] 4 boy- 

PRE'STITO) 5. m. | rowing, à lending. 

Pigliare in preſtito, to borrow. 

Dare in preſtito, to lend. 


*PREs To, 5s. m.] { preſtanza ] a borrow- hood. 


ing: 4 lending. F 
D 0 dare in preſto, to borrow, to 
end. 
Preſto, adj, | ſollecito, ſpedito ] quick, 
nimble, ſwift, expeditions, diligent. | 
Prefto [ apparecchiato, in punto, in or- 
dine] ready, prepared. 
Preſto | corto, breve] ſkort. 
Preſto | ſubito, repentino ] ſudden. 
Preſta riſoluzione, 4 ſudden veſolution. 
Preſto, adv. I ſubitamente, preſtamente] 
auickly, nimbly, ſwiftly, ſoon, | 
Andate preſto, quickly, 
Fate preſto, mate 


Preſto; termine muſicale] preſto, quic ly. 


PRESU'MERE | pretendere oltre al con- 


venevole 
proud, inſolent, told, to dare. 

Preſümere ¶congetturare, preſupporre] 
o preſume, to imagine, to think, conjecture, 
or ſuppoſe. 

PRi.SUMITORE, 3. m. che preſume] a 
preſumptuons man. | 

PRESU'NTO, adj. preſumed. 

PKESUNTUOSAME NIE, adv. preſump- 
tnouſly, boldly, impudently, haughtily. 

PkESUNTUGOSITA»>PRESUNTUOSITA'= 
DE, PRESUNTUOSITA'TE, 5s. f. {prefun- 


zione | preſumptuoſity, preſumptuonſneſs, 


haughtineſs, boldneſs, 

FRESUNTUOSO, adj. arrogante, sfac- 
ciato, ardito ] preſumpt uous, proud, hangh- 
ty, bold, impudent, ſelf-conceued, 

 PRESUNZIONE: 5. F. [ arroganra, sfac- 
elatagine ] preſumption, arrogance, impn- 


il preſtigiare] pre- hood 


to preſume, to pretend, to be 


PaESU'RA g. F. propriamente il pi- 


gliare fanno i ſergenti della corte] ſeix- 


ure. 

Preſura [ preſa] a taking. 

La preſura d'una città, the taking of 4 
town. 

Preſura [ preſame] rennet, the mam of 
a calf. | 

PRESURO, adj. [da prendere] abont to 
take, to be taken. 

PRETACCHIONE, $, m. | prete igno- 
rante] an ignorant prieſt, 

PaETA'Jo> atj. [ che 6 compiace de* 


| proud e tratta volontieri con loro] that 


es prieſts, and takes delight in their con- 
verſation. 

PrtTA'TICO, m. [ presbiterato ] 
®PRETA'TO, 3. m. | presbitery , prieft- 
PRETAZZUOLO) g. m. [ prete ignoran- 

te] an gt 7 
PRET E, g. ni. ¶ quello ch' è promoſſo al 


presbiterato] 4 prieſt. 


Prete | ſacerdote ſecolare] 4 ſecular 


Prieſt. 
Prete | presbiterato] presbitery, prieſt- 
0 4 | 


cui ſi gettano metalli ſtrutti per farne 
piattelli e ſimili] mould. | 
PRETENDE'NZAz v. pretenzione. 
PRETE NDERE | aver pretenſione] fo 
claim, challenge, to demand, to expect. 
Pretendere | aſpirare] to aim, or aſpire 
at, to ſtand for. 
r [ intendere, 5 intenzione] 
to intend, deſign, mean, e. 
F 4. ETA precendere ] 
pretenſion, claim, aim, deſign. 
PRETERIRE | lafctare) to paſs over, to 
go beyond, to let paſs, to ſlip or paſs over, 
to leave out, to omit, to ontpaſs. 
PRETE'RITO, $. mn. quel cheꝰ è paſſa- 
to] the Preter, or Preter tenſe of any verb. 
| Parlare del preterito, ta/k abont what 
is paſſed. | 
Preterito | i] culo, modo baſſo] the arſe, 
the fundament, or bum. g L 
Pretérito, adj. paſt, fore-gone. | 
PRETERME'SSO, adj, pretermitted, ne- 
glected, omitted. 
PRETERME'TTERE [omettere] to pre- 
termit, to leave undone, to neglect, to omit, 
to paſs over. - | 


PRETE'STO, $. m. [ colore] pretence, or 


pretext, colour, cloak, blind, appearance, 
w. 


Sotto preteſto, under pretence or colour. 


PRETORE, 5. m. | titolo di magiſtrato] ſed, 


pretor, tho chief ruler of a province in the 
Roman empire, | ; 


3 


PRETE LLEs 3. f. [forma di pietra in 


PRE 

PRETORIA'NO, adj, 
korian, belonging to a 
„ PRETOR10, . n. 
il pretore] the houſe 
tor lives, 

PRRTOSE MOL O, o PRRETESEMOLo, 
s, m. | ſorta d'erba] parſly. 

PrRETTAME'NTE) adv. [ ſchiettamente] 
_ honeſtly, roundly, plainly, ingenn- 
onſly. 


Prettamente dirovvi il parer mio, PII 
tell you ingenuouſly my 3 

PRE TT, adj.| puro, ſchietto, non miſ- 
chiato, ed 8-proprio del vino quando non 
è inacquato] pure, meer, wnmixed, without 
nuxt ure. ents | 

Vin pretto, neat wine, 

Le coſe di queſto mondo non ſono che 
pretta vanita, the things of this world are 
uot hing but meer vanity. | 

Puro e pretto, very pure, true. | 

Un puro e pretto furfante, an arrant 
ſtark rogue, a knave in grain. 

PREVALE'RE [effer di piu valore, ece- 
cedere] to prevail, to have the advantage 
over, to have the better on t, to be of greater 
force, to carry it. | 
| we me ragioni prevalſero, his reaſons 
prevailed, | 

Prevalerfi [ approfitrarſi] to take advan- 
tage, to make uſe. | 

Voglio prevalermi di queſta opportuni- 
ta, PU take this opportunity. 

[prevaricare} to pre- 


* PREVALICA RE 
varicate, to betray a canſe to the adver- 


[del pretore] pre- 
etor. 
km dove reſiede 


or place where a pre- 


fory. | BER. 
»PREVALICA TORE, 5.99, [ prevarica» 
tore] a prevaricator, a double dealer, 

PREVALU' ro, adi. prevailed. - 

PREVARICAME'NTO) $. m. | il prevari 
care] prevarication, collaſſon, donble- deal» 
ing, deceit, foul play in plegting. FEM 
| Paevarica'ri | traſgredire; uſeir de 
precetti] to tranſgreſs, to fin againſt. 

Prevaricare i comandamenti di Dio, to 
tranſgreſ: God's commanaments.. | 

Prevaricare | contradirfi, far ſembiante] 
to prevaricate, to ſhuffle and cut, to play fa 
and looſe, to make a ſhew of doing a thing, 
and to att quite contrary. | 

Prevaricare | termine legale] to prevar 
ricate, to work by colluſion in pleading, to be- 
tray a cauſe to the adverſary. 

N ro, adj. prevaricated, tranſ- 

reſſed. 
4 PREVARICATORE,'s. m. [che preva- 
rica, traſgreſſore] a tranſgreſſor, 4 preva- 
ricater, one who prevaricates and deals trea · 
cheron ſiy. 

PREVARICAZIONE, 3. f. | il prevarica- 
re] tranſgreſſion, prevarication, deceit, dou- 
ble dealing. 

PREVEDE/RE ¶ anti vedere] to foreſee. 

P REVTDUTO, adj. frreſeen. 
| PREVENIE'NTE, adj, m. f. [che pre- 
viene] preventing. | 

PREVENIRE | venire avanti, anticipa- 
re] to L to come before, to ont-ſtrip, 
to be e- hand with. 

Prevenire [ ovviare, evitare] to prevent, 
to hinder, or rk 5 40 

Prevenire | preoccupare | to prepoſſeſs. 
PaivxENG)0) adj. feos Bod AAP 


PREVENZIONR 5. f. [i] prevenire] pre- 
vex tien; anticipation, 


Preven- 


PRI 


Prevenzione | preoccupazione] prejudice, 
Prepoſſeſſion, prevention. 

- PaEvsR CRE | metter ſoflopra, perver- 
tire] to pervert, to turn upſide-down, to de- 
bauch, to ſeduce. 

PREV10, adj. ¶ antecedente ] previous, 
Loing before. | 

Con previa conſiderazione, with a 
mature deliberation. 

PREZIOSAME NTEAad Vu pretionfly, choice- 
ly, charily. . | | 

Prezioſametnte | riccamente ] 
maguificently. | 

Conſervare una coſa prezioſamente, to 
Keep a thing charily. 

PrEzioSiSSIMO 
Very pretions. 

Vino prezioſiſſimo, moſt exquiſite wine, 

PrEzZIOsITA, PRRZ TOS ITA DE, PRE> 
ZIOSITA'TEs 4. f. [ aſtratto di preziolo |] 
precioſity, precionſueſs, the being precious. 

PREZ1CS0s adj. [di gran pregio, di gran 
valore, di grande ſtima] precions, of great 
brice or value. . 

Pietre prezioſe, precious ſtones or jewels, 
Vino prezioſo, exquiſite wine. 
PaEzzA, 4. f. [prezzo, ſtima] value, 

Price, eſteem. { 

PrREZZA'RE | pregiare ] to value, to e- 

. fieem, to mare account of, to have an e- 
geem for, 

Prezzare, [ metter il prezzo] to prize, or 

value, to rate, to 2. a price. | 

PRRZ ZA ro, adj. valued, eſteemed, rated. 


richly, 


[ ſuperl, di prezioſo] 


PREZzATORE, $. m. | che prezza] he firſt in order, principal, chief. 


that values, eſteems, or rates. 
PRRZZENMOLo, 3. m. ¶ petroſemolo ] 
parſley. | 
PRERZ Zo, S. m. 
rate. | 
Una. coſa di prezzo, a thing of value, or 
Price. 
Vendere a vil prezzo, to ſell very cheap. 
Prezzo | mercede, guadagno | pay, gain. 
Servire a prezzo, to ſerve for money. 
PREZLOLA RE | condur re per prezzo] 
to cheapen, to haggle, to beat the price. 
PREZZOLA' TO, adj. cheapened, hag- 


gled. 
3 


[ valuta ] price, value, 


: 2 adv. [ prima, voce poetica] firſt, 
efore. 

Pria | pit! toſto] rather, ſooner, 

Vorrei pria morir ch* offendere Iddio, 
I would rather die, than offend God. 

PRi AM o, 3. m. | inſetto che vaga nel 
profondo del mare] an inſect that lies at 
rhe bottom of the ſea. | | 

*FPRICISSIONEz v. proceſſione. 

PRIRGA, 5. f. | priego preghiera] 4 
Prayer, intreaty, requeſt, deſire, petition, 

* PR1E/MERE | premere ] 7 preſs, to 
ſqueeze, to handle. 

*PRIEMITURAsS.F. [ preſſuro] preſſure, 
misfortune, a preſſing calamity, 


PRIEMuro, adj. L premuto | preſſed, 


ſqueezed, handled. 

PRIGIONA, 5. f. [donna in carcere] 4 
ſhe priſoner, a woman in priſon. 

* Pk1G10NA'RE | imprigionare] to im- 
rms to put in priſon or in jail. 
| 2RIGIONE, . f. [carcere] goal or jail, 

priſon, cuſtody, 
Prigione, s. m. [quello ch* è in prigio- 

ne, o che vinto in guerra, è in potere del 
vineitore] a priſoner of war. 


ſhion, a pillow, a lolſter. 


fiſt 


PRI 


Pr1Gt0x1a, g. f. L ſchiavitù ] Naverys rimixia [colui dal quale ſi trae hori- 
captivity, impriſonment; gine ] parents, fore-fathers, anceſtors, 
PRIOIONIERE, o PRIGIONIERO, 5. m. PRIMO, adj. principio di numero or- 
[il prigione] a priſoner, - dinativo] firſt. + 
PRIOIONIERA, $5. F. [prigiona] a ſhe II primo giorno, the firſt day. 
priſoner, a woman in priſon, | La prima volta, the firſt time. 
Prigioniere | quello che fla a guardia Primo, s, m. | antenato ] forefathers, an- 
delle prigioni] a goaler. ceſtors, 
PrIMA, adv, | innanzi] before, firſfs. Primo [ principale] firſt, chief, principal. 
Come prima | non coſi toſto] as ſoew La prima giovinezza, infancy. : 
as, | Primogenito, 3. m. | primo generato, 
Geme prima lo viddi, as ſoon as I ſaw primo figliuolo] the eldeſt ſon. 
him. PRIMOGENITÜURA, 4. m. | il jus del 
Come prima ebbe ricevuta la riſpoſta primogenito] primogeniture, the title and 
ſi parti, no ſooner had he received the an- privilege of an elder brother, in right of his 
ſwer, but he went away. birth, | 
Prima | piu toſto] ſooner, rather. PRIMORDIA'LE> adj. m. f. [di princi- 
Vorrei prima morire ch'abbandonarvi, pio] primordial, primitive, original. ; 
J wonld- ſooner die, than forſake you. PRINCE, 3. m. [principe) a prince, 
Prima che, before, before that. PRINCIPA' LE adi. m. f. ſoprano, mag- 
* PRIMA CIO, 5. m. piumaccio] 4 cu- giore] principal, chief, chiefeſt, main, 
| Principale | prim:ero] firſt. A 
Il principale | fomma capitale] the prin- 
cipal or capital, 


PRI 


PRIMA Jos adj. | primo ] primary, the 
firſt, chief, principal. 
Frutti primai, haſtings. I principali d'una citta, the head-men, 
Pifelli primai, green haſtings. the chief or topping men, the moſi eminent 
* prima jo, 5. m. [principio] beginning, men of a town or city. 


Da primajo in fino alla fine, from the PRINCIPALME'NTE, adv. principally, 
beginning to the end. 


chiefty, mainly, above all, particularly. 

PRIMAME NCE> adv. [| prima] firſtly, PaiNncira'RE . do- 
: „ mneer, to bear rule. 

PrRIMABIAME/NTE, adv, | principal- PRIN CIA “T, s, m. [ nome di girar- 

mente] firſ? of all, principally, chiefly, chia d' Angeli] principalities, one of the or- 

PRIMA RIO, adj. | principale] primary, ders of the angels. 

PRaINCIPA'TO» 4. m. Ep del domi- 

PRIMATICCIAME NE, adv. [per tem- nio e grado del principe] principality, the 
po] early. dAdominions, or juriſdiction of a prince. 

PRIMATiccio, adj. [fi dice del frutto 4 Principato [ preminenza, maggioran- 
della terra che fi matura a buon ora] za] preheminence, ſuperiority, advantage, 
early. | rule, government. 

Frutti primaticci, haſtings. PAIN cIr E, 6. m. ¶ ſignore, titolo che 

pri maticcioſ primo] primary, firſt, prin- ſi da a chi ha ſtato e ſignoria grande 
cipal, chief. a price. 5 

ꝙꝓ Primaticcia eta» youth, Principe [ primogenito de' principi 

PRIMA“ TO, f. m. [Lil principal luogo, fi grandi, che ha a ſucceder nello ſtato] 4 
d'onore, ſi d' autorità | the higheſt place, pre- prince. | 
eminence. Principe | principale, primo] principal, 

Tenere il primato d'alcuno, to be over, chief, fo. 3 
or ſuperior to oue, to be above him. PRINcIrE“ssA, g. F. princeſs. == 

Primato | dignità eccleſiaſtica] à Pri- yPRINSCIPIAE'N TO, g. m. [ comincia- 
mate, the fir or chief archbiſhop. mento] 4 beginning. yy 

PRIMAVERA, . f. I una delle quattro PRixnciPla'NTtE, adj. m. f. [che prin- 
ſtagioni dell' anno] ſpring. cipia | beginning, that begins, 

PRiMERAz 5, f. ſorta di giuoco di car- Un principiante, 3. m. a beginner, 4 
te] primero, 4 game at cards, Novice. . 

PRIMIERAME'NTE» adv, [da principio, PRINC1PIA'RE | cominciare ] to begin 
da prima] firſt, in the firſt place, firſt of or commence, to enter upon. 
all, firſt and foremoſt, PrINC1Pla'TO, adj. begun, commenced, 

PNINMIE RO, adj. [primo] firſt, former, entered upon. 3 

Primiero, adv. { primieramente ] fr, PRIxCIPIATGRE,g. m. [che principia] 
at firſt, | os a beginner, an author, cauſe, or promoter. 

PRIuiriLo, 3. m. [capo di prima ſchi- Egli fü il principiatore di tutte le tur- 
era] a captain of the vaunt- guard, the el - bulenze, he was the author or cauſe of ati 
deſt captain of a regiment. the troubles, - | 

PrIMITIVAME/NTE> adv. [ in princi- PRIxcirio, 3. m. quello che produce 
pio] firſtly, antiently, in former ages. qualche efferto diſtinto da ſe] principle, 

Primitivamente | a buon' ora, prima- firſt cauſe. = 
ticciamente] early. Principio [ maſſima ] principles, frſt 

PRINITI VO, adj, primo, che non ha rules, precepts, elements, ; 
origine da alcuno] primitive, firſt, Principio [motivo] principle, motive. 
Parola primitiva, « primitive or radical Principio | cominciamento | a beginning. 
word, | commencement. 

PRIAiz IA; 5. f. I frutto, primaticcio Al principio, at firſt, n 
che s' offeriſce a Dio] primitiæ, he firſt PRIORA TIcO g. m. ſorta di magi- 
fruits of the year, which are offered to Gd. ſt rato di Firenze] Priorſhip, a name of 4 

Primizia | coſa nuova e vaga] a new Magiſtrate in Florence. | 


ing. Dante. 
delighiſul thing t Tri0nA'” 


PRO PRO. p RO 


pnionx ro, H m. I prioratico] yrie In prò [in favore] in behalf. or help to, 

v. | l Parlare 15 prò di qualcheduno, to ſpeak Proccurire [cercare, far il poſſibile] te” 
prior to [ titolo di prioria, e dignita i — body's behalf. Ot firive, to endeavour, to attempt, to ſtrain, 

monaſtica] priorſhip, the office or quality of e il buon pro ad uno, fo wiſh one to do one's beſt. 

4 Prior. well. | Proccurerd di ſervirla, P!! endeavour, ov 

Pank, $. m. [colui ch & nell' uffi- Pro e contra, pro and con. ſe my endeavour to ſerve you, 8 

cio del A f Pro, adj. [ valoroſe] valiant, bold, dar- PROccUxA To, adj. endeavonred, ſtriv- 
priore I dignità ecclefiaftica] prior, the ing, brave, ccuragi om. ed. v. procurare. 

bead of a priory. PROBA BILE, adj. m. f. [da poterſi pro- PRoccurRaTORE, o PROCURATORE, 

PnaioniA, 5. f. [chieſa ch* ha cura d'a- Vare] probable, likely. | 5. m. | quello che agita, e difende le cauſe 

nime, di mezzana dignita, tra la paroc- E probabile, it may be, Ii ely emongh. altrui] a procurator, an attorney, a ſollici- 

chia, e la pieve] priory. | PROBABILITA » PROBABILITA'DE , for. | 
PRIORISTAs 5. „ier dove ſono de- PROBABILITA'TE, 5s. f. [apparema di PROCcuRAZIONER, o PROCURAZIO- 

ſcritri i Priori] a 


where all the Priors verità] probability, likelyhood, appearance of Ne, 1, f. [ il procurare ] 'procuration;' 4 
names are ſet down, eruth, | | | power by which one is entruſted to act for 

Cane Yi pak ry Pr10R1- FROn THO matic py 1 another. 5 
ATE, 4. f. Lil primo] priority, a being na | voce della rittura] 4 pond at Jeruſa- Proccurazicne | mezzo ] endeavour » 
firſt in wh rank, or dignity prehemi- lem, where ſheep were waſhed; which were means. | l 5 


nence. to be ſacrificed, | Per ſua proccurazione la fece liberare, 
Priscamt'nTte adj. ¶ anticamente! PROBAzZIONE» 5. f. prova] probation, by his means he got her ent of priſon. 
formerly, antiently. proof, trial, or eſſay. 1 Troccurazione | quel vitto, che fi da 2 
Pnisco, adj, [entico] former, antient, FRORnIO, 3. m. 1 villany, prelati quando ſono in viſita] the main- 
obſolete. wickedneſs, contumely, reproach, » diſ- tenance that Prelates have allowed to them, 
PaISMAz 5. fo { figura ſolidad'angoli ret- Srace. | : | when they are about the viſitation of their 
ti iſm, a geometrical figure. POTT, PROBITA ok, PRrOBITA'- dioceſi. 8 
PrisTINO, adj. [di prima, primiero] TE» 5 f. [bonta] probity, wprightneſs, o- Proccuxeria, o Paocunx ATA, 
formerly, paſt, antient. ©  neſiy, integrity, goodneſs. 6. F. [profeſſione del procuratore] the pro- 


PRIVAOG ION, 4. f. | [ privazione}] 4 PROBLE'MAz 3. m. ¶propoſmione] pro- feſſion of à procurator or attorney, alſo pro- 


PrivaMe'NTO0, 5.9. | depriving,priva- blem. | cnration. | 
tion, lack, want, or being 3 * PR0BO, adj, [buono, oneſto] good, ho- TAOCUDE“ NT E, adj. m. f. [ che proce· 
Priva's [ far rimaner ſenza, diſpo- f, wpright. | de] proceeding. 
gliare] to deprive, to bereave, to rob one of PROBOSCIDF> s. m. [naſo dell' elefan- PRO DRA [andare innanzi] to go on, 
a thing, to take it away from him. | 2 the elephant s trunk. to proceed, to go forward. 
PuiVATA5 f. f. fog na] a common ſhoar, PROCACCIAME'NTO, 8, m. [i] procac- roce dere [ continuare, ſeguitare] to 
4 dung-bill. ciare] 4 getting, or procuring. continue or go on. 
PaIVATAME'NTE 4dj.privately,inpar- PROCACCIA'NTE, adi. [che procaccia, Procddere ¶ derivare, naſcere, venire ], 
ticular, ſecretly. . induftrioſo] diligent, rioms. to proceed, to come from or be derived, to 


2 


Pr1vartivo, adj. [che JR depriv- ProCAccia'rE [ provvedere, procura- ſpring or have its viſe from. 
ing: privative, that 4 * 20. away, re, trovar modo d' avere] to get, ro ſhift, Proceder bene 6. uno, to act or be- 
Piva“ ro, 3. m. | cello] 4 privy, a or Make ſhift, to provide, to ſee, or look, to have one's ſelf well towards one. 


wor of office. | ur, to get. FRED + PROCEDIME'NTO» 5, m. [il procedere, 

RIVA ro, adj, {contrario di publico] Procaccia che diſgrazia, to bring Vandar innanzi}] 4 proceeding or going ons 
ivate, retired, concealed. don one's ſelf ſome misfortune. PROCEDITURA» 4. . 34 di leg- 
Perſona privata, a private perſon. PROCACCIA ro, adj, procured, got or ge] procedure, a conrſe of pleading, a go- 
Privato | particolare, ſpeciale ] particu- Zotten. ing on, 

lar, pe N PROGCACCIATOREs 5. m. [che procac- PROcE CL L. A, 5. f. [fortuna di mare] 4 


Privito [diſpogliato ] deprived, or be- cia] 4 diligent fellow, a ſhifter, a ſhifting ſtorm, a tempeſt. 
OT | w. 


| | fello | Procelia [ pericolo] danger, peril, _ 

PaIVATORE, 3. m. | che priva ] a de- Proca'ccio, s. m. [proviſione, prov-2 PRoOCELLOS0, adj. [ rempeltoſo ] for- 
priver, be that deprives. vedimento] proviſions getting, preparation, my, tempeſinons, g 

PawarRicz, Z. f. a depriver, ſhe that Prociccio I quello che porta le lettere PRrocssa'xs [ far proceſſo] to go to 
deprives or takes away. da una città all' altra] # wy lam, to ſue, 

Prvazions [il privare] privation, « PROCA'CE, adj. m. Plate? ſawcy, Procellare | accuſare] to accuſe, to in- 
depriving, bereaving, or taking away, pri- malapert, petulant, wanton. dite er impeach. 
vateneſs, want, lack, or being without. PROCA'NTO, g. m. [ proemio] proem, 4 PROCESSA'TO, adj. ſued, accuſed, in- 

PaiviLEGIA'RE ¶ dar privilegio, far preface. | das, 
particolar grazia o elenzione a luogo, o PaocciaxAHN TR, adu. I proſſima- PROCESSIONE: 5. f. [Vandare che fan · 
perſona] to give privilege, to exempt, free mente] newly, lately, not long g. noi religioſi attorno, in ordimma] pro- 
or diſcharge. „* pROcciA xo, 44j, | Vicino | near, next ceſſion. 

PrIVILEGIA'TO» adj. privileged, that to. Proceſſiòne { polleſſione] an eftate. 
enjoys ſome privilege, exempted. Proccu'rA, o PROCURA) 5. f. [ſcrit> Procrssivo, adj. | che ha forza di pro- 


ltare privilegiato, a privileged altar. tura per agitare con autorità in nome cedere] proceeding, geing on, continuing, 
Pzivile'G10, 4. m. ¶ coſa data ſingular- d'un altro] procuration, or procuracy, the PRrOCE's80, s. m. ¶ procedi mento, 
mente ad uno, o a piu, di gras] pr writing or deed whereby one is made a pro- greſlo] progreſs, progreſſion, a proceeding or 


wilege, or priviledge, prerogative, a ſpecial curator, 4 letter of attorney. going on ſorward. : 
grant, Pa0CCURAGIGNE, O PROCURAG10- In proceſſo di tempo, in progreſs of time, 
Pxivo, _— N privato ] de- NR, 5. F. Lil far Puffizio di procuratore] in time, _ 
rived, bereft, without. procuration, a power by which one is en- Proceſlo C tutte le ſcritture degli atti 
| truſted to act for another. che ſi fanno nelle cauſe ſi civili, ſi crimi- 
PRO, Proccura'rE, O PROCURA'RE [ cer- nali] proceſs, trial. 


| care, procacciare ingegnarſi d'avere] ro Far proceſſo ad uno, to ſue one, to go ts 
Pad, s. m. [giovamento, utilita] good, endeavonr, to try, to ſeek, to look, to take lam with him, 
preſit, beneſit. care of, | *PROCINTO, g. m. {recinto] a compaſe> 
pro vi faccia, mach good may it Proccurire [agitare e difendere Valtrui 4 circuit or circumference, rg 
Yor, | | cauſe] to ſollicite, to play the proctor, to de- In quella terra vi ſono tre precinti di 
A che prò, what ſignifies, to what pur- fend. mura, that town is ſurrounded, er incom- 
4ſt. | Proccurire [ fare avere] to procure, get paſſed with three walls, 1 
m m Here 


p R O 5 PRO PRS 


Eſſere in procinto ſ eſſer pronto] zo be PROD IOX LIT A, PROPIGALITADE> PROTRENDA | | 
ready, or in procem * 8 PRODIGALITATE> 5. f. | ecceflo nello feed with — . palcer di prafends] 2 
Sono in procinto di partire, I gm rea- 3 e nel donare ] prodigality, pro” PRoFERiae, 2. proſfexire. 
2228 Wu bene, e PROFESSA'RE | far profeſone] to pro. 
Procinto [ apparecchio di guerra] a» PRODIOGALIZ ZA RE [ufar prodigalina]. eſs, to exerciſe publickly 4 — xe 
army ready to give battle, the battle aray. to be prodigal, to ſpend laviſphy, to Jan 0. calling, to make one's (elf knamm #3 
PROCLIyE> adj, [1nclinato] proclive, in- der amay,  -  ! 242 religion, ſth, or gr Ft. 
3 „ PRODIGALME NIB, 4%. Lg Paorz suchet, Tide] Me, 
16441 "A 


 PROCONSOLO, f. m. { ſorta di magi= PRODIGAMR'NTE» atv. ſtatute, order, or decree, 


ſtrato] proconſul, a Roman magiſtrate, to prodigally, waſtefully, laviſhly. Protefli6ne ¶ eſercjzio, meſtiero] gro- 
gaveru a province with conſular pomer. FPRODiogo, g. m. [coſe ſiupenda] pro- felſion, calling, condition, trade, or art. 
Peſcare per il proconſolo [ operare in ig, a monſtrous or preternatural thing. Profeſſione * promeſſa d' oſſer- 


vano] to work in uain, to loſe one's labour, PRODIGIOSAME NTE> wn thee. rn vagza, che fanno i religiqſi regolari] pro- 
#0 make a hole in the water.  PRroD3zGIONA: 4d. {.ftupendo, maravi : fe/ſions the entering into any religions order. 
3 RE | indugiare doggi glioſo prodigious, preternatural, nionſſraous: i 
in domane, dar tempo] to procraſtinate, ex, 55 wonder f uli ei raordinar, ' FE INS | 
to put off from day ta day, to delay or de- PRODEGO, adi. fe che da, eſpen- PRO ESSO, adj. [che ba fatto profeſſio- 
fer. e ecceſſivamente | prodigal, laviſii pro- ne) profeſſed: 1 . 
« PROCRASTINA To, adi. procraftinated, fiiſe, waſily, riotous, fooliſo. n trate profeſſo, a profeſſed monk, 
deferred, delay d, put off. Vixer da prodigos to live prodigally, or Una monaca profeſſa, à profeſſed nun. 
 PROCRASTINAZIONE, 4. f. Lil procra- rio. „ e | PRoOFESSORE, 3. . Gb pr eſſa, o fa 
ſtinare] prograſtiuation, à delaying or de- Un prodigos s. m. 4 fradigal woman. profeſſione di qualche ſciema, e Vinſegna. 


ar profeſſione d'una religione, to pro- 
i feſs a religiun. 


ferring... - 1 0 PRODON ru, 5. m. ¶ produzione ] gro · publicamente] @ profeſſor. 
- PROCREAME'NTO) . m. [il procreare] duct, fruit, For rA, f. n. 6 che antivede, . 
Procreation, a begetting of children, Prodotto [in ariemetica] @ produit, the e annunzia i] futuro] 4 prophet. 
. . m. f. I che procrea] number ariſing foam the multiplication of PBOTETX LE, adj. 10. F. Ldi profeta] 
procreating; begetting. | ſeveral numbers giuen. PpPerophetical, prapheticxk. 
 PROCREA'RE | generare] to pracreate, Prpdotto, adi. groduced, u. produrre. PROFETARE [predire] t ꝓropbe:ixe, 
10 beget. ö . PRODUCERE, Vs produrre.. - fo Prophecy, ar foretel. 


PROCRTA' ro, adj. procreated, begor. PRoDvociBILE, adj. m. f. [atto a pro- PROFETAZIGNKk, g. f. | il profetare, 
PROCREATGRE 5. m. [che procrea] 4 durre] productive, apt to produre, or bring profezia] a prophecying, a prephecy. 
legetter, a creator, a maker. 5%. Jan's 7 "048 PROFETICAM ENTE, adv. | can profe · 
PROCREATRiICE,'s. f. Lmadre] mother, PRoDUcIME NTo, s. m. [il produrre] zia] prophetically. | 5 | 
F produGion, a bringing forth, product, more.. TROFETEGGIARE: | profetizzare] to 
PRO REAZIGNE, g. f. | il procreare] PRODUCITGRE, 5: 92. (che produce] a prophecy, to prophetize, or foretell, 
procreation, a begetting of children. Noducer, maker, performer.  PROFETE SSA, 5.71, { fempuna di pro- 
'' PRoctiR A; v,vproccura. = PRODUOITRIGE, 5. F. Lche produce} a feta] a propheteſi. „ 
PROcuxA RE, ©. proccurare, and ail produdor, ſhe that produces or brings forth, PRO E TIC, ai. [di profeta] prophe- 
its der baten. PRopün Rn [Tgenerare, creare f to pra- tick, ꝑrophetic al. 
PROCURATORE -L Lo, 6. m. ¶ proccura - 4uce, yield, on bring forth, to beget. LROENIZZARE Cprofatare] ta: profe- 
tore di poco pregio] a ſtrub of attorney. Prodürre [cauſare] to cauſe or occaſions tize, to prophecy or oretell. 
PROCGRO, v. proccurazione. ' to he the cauſe or the otcaſion of. ? PROFETZIA» & F. Leaſa ptedetta da pro- 
PRoD4a, 5. J. Lripa, ſponda} ſhoax, ſide, Produrre [ addurre, mettere in campo} feta] a prophecy, 4 Hredictas. 
er bank of a river. 0 produce, to ſbeewp. " PROREREN&A, [bl proferize parole] & 
Approdare alla proda to come to ſhoarz PRODUCE NTE, adj. m. f.] [che. pro- Earn or utter ing: 


, — . { 33.720 | CIa v3: 
to land. | PRODUTTj vo, adj. ' | duce} pro- Proferenza | proferta] proſers au offer, or 
Proda [eftremita d'a'tre coſe] ſide, edge, ducing, productive, bringing forth, Ch „ ied forefoot” ori: 
brim, d ĩ⅛˙ 0 PRODUTTORE; 5. m. | che produce] he, FROFFERIMENTO, 4. n. [il profferir. 
Proda {prora] prow, the fore-part of a that produces, begets or ingendreth, delle parole] 4 protiowningsſptobing on ut- 
up. ETD PRODUTTRiCE>' 5. f. | che produce] 4 tering of words. | 0 
Dirizzar la proda verſo qualche luogo, mother, fbe that produces or cauſes. PAOTrRRIxE, d * PROFFERE'SE 
ro ter one's courſe towards ſome place. PRODUZIONE, y - Jil produrre ] pro- [pronunziare, mandar fyar le parole] ta 
pPRODR NO, 9. m. ¶ ſorta di fune mari- duction, a bringing forth, product or fruit, Ater, to pronoumyes to ſpeak. | 
nareſca] the ſhronds 1 a ſhip. 25 PROEMIALMENTE, 4dv. | per via di Proffęrire E to offer». 10 reſent. 
PROoDR, adh. m. f. pro valoroſo] va- proemio | by way of proem. 5 Chi ſi profferiſce, & pegg io il terzꝛo, pro- 
liant, ſtont, hardy, courag ious. PROE MIO, s. m. [la prima parte d'un“ ferad ſar vice flink. mg 
' Prode, Jas. ford giovamento, utile] orazione o d'altra opera, ove principal- PRQFFERITO, o PRQFE Ro, adi. 
good, benefit; advantage, intereſſ. mente fi. prepone quel che s ha a trat- Nerd, proudunced. offered; vreſanted. 


Queſta medicina non m'ha fatto prode tare] proem, preface, or entrance into a diſs *PROFFERITO, g. n. | porhda.] Por- 
veruno, this phyfick has dene me no good courſe. f r SE I 
| 5 6 | PROFANA'RE [ applicare le coſe ſacre Urcfferito. [ la coſa profferta] a praſer, 


at all. 
Acquiſtar prode d'una coſa, to reap the a ſervigi temporali]to prophane or profane, an offer or offering, Era 
advantage of ſome thing. ER to abnſe holy things, to pollute or unhallow. PROEFERITGRE,s. m. [che proſſeriſce 
| Sari Voſtro prode di far cio, it will be PROAMA' To, adj. prophaned or pro- he that profers, offers, or giues. | 
for your intereſt to do it. faned, abuſed, polluted. |  Profferitore ee 4 ſpeaker, he 
| eon NTE> adv. ¶ valoroſamente) PROFANATGRE> 5, m. [che profana] a that ſpea"s or utfers. | 
valiantly, ſtoutly, conragionſly. prophaner. | PROFFE.RT A= 5. f. Lil. profferire, o of- 


PRODE zz 455. f. I Valorè, valemia for- PRO ANITA, 5. f. profanity, profanc- ferire] offering, offer, oblation, proſer, pro- 


tezza] proweſs; valonr, a valiant or mighty neſs. poſal. 5 

att, ſirength. PRO A No, adj. [empio, ſcelerato] pro- PRO FILA RE,. | ornate la parte eſtre- 
Ha fatto gran prodezze in guerra, he fane, or prophane, impious, irreligions, ma di che che fi ſia] to purfle, to flouriſh 

has done wonders in war. Profano [oppoſto di ſacro] propbane. the edges of any thing with. gold, ſilver, or 
' Huomo di gran prodezza, @ mighty va» Autore profano, prophane author. alike, 

Lant man. | *PROFE'NDA; 3. |; { biada che fi dà al- PROrYIEA To, adj. Purfled, flouriſhed 
'PRODIER0, 3. m. [che rema in prua] le beſtie] oats, with a needle, | 


a prow-man, he that rows at the prow of a - Profenda [ miſura intorno uno ſtajo ] CS: 1. m. [una delle parti, che 
| | Ritrarre 


boat or ſhip. le bande] profil, ſideways. 


PN O 


Ritrarre in o fciod da uns ſola 
parte det viſo 222 profit, ov ſide- 


— ack mc F LD 
fitto] proficient, thas makes progreſs tr any 
arr; N e. 

2 a. . F. di predic 
05 frattuoſo] profitable, bn, 'mſoful, 
. advantagions. | 
PROPITTA RE [far profirey, far pro- 
greſſo, awpanearſi ] to' proſſe, o a 
progreſs," to be 4 to imyrovo. 
* — util, — 8 6 

Of, to be ro » Or ' 

— — po Wake an advan- 
gage or Sou nfs of . 

PRoPITTEVOLB,adhVm. f. { utile av- 
vanmpiofd) profitable, nſrfals beneficial, 
advantagious. 
© PROPFrTEVOLMENTR, av. con 

fitto] profitably, uſefully, advantayionſiy. 
Por ro, . m. utile, quadaguoꝭ gio- 
vamento] profit advantage, gain, inrereſp. 

Trar profitto d'una cola, 40 ger by, to 
de the better fbr. 

Profi tto ¶ progreſſo] progreſy n 
ment, proficience, improvement, 

Far profitto, eo improves to make 4 fro- 


Puorzüvro, 3. m. [ inondazione ] n 


— ons th over-flowing, 4 geſhing or 
reami 
>< Profldvio [ copia] tens plenty: 


profluence, ſtore. 
N uf eee profun- ten 

dity, deyneſs, d 

har corre NTE, adv,” molto a 
dentro, a fondo 

ꝙ Profonda e [imternuniente] deep, 
deeply, ſeriouſly. 

„5 ir profondamente, to ſleep ſrund- 


7 Froſndamemime [largamente, ſtra- 
bocchevolmente! exceſſrvely, very much. 

PROrORD AN ro, 5. n. Tir profon- 
dare] a finkin ng» 4 forting down. 

PROPONDA RE — nel: fondo] ro 
Tor to go to the bottom, to periſh, 


Profondare [ internarſi, immergerſi] 


10 Lo deep, fo arve 
15 Ft, to examine. | 
PROFONDATAME 'NTE, adv. deep, decp- 


into, or ſtarch into, to 


" PRoFONDA TO, adj. ſumt, or ot 
down. 

PROFONDAZIGNE, 4. f. Texvitdiehto)] 
a digging. 

PROFONDITA ;,PROFONDITA'DE, PRo- 
 FoNDITATE una delle tre dimenſuà del 
corpo folido] profendity; deepneſs, depth. 

PRoOFONDO, @4j, | cohcavo, molto a 
fondo] deep. 

Lago profondo, a deep lake. 

Vallone profondo, a deep valley. 

Profondo [ alto, eminente] proſound, 
big b, eminent. 

Profonda notte, a very dark night, 

I profondo mezzo di, noon, or noon- 


Profondo ſonno, a profound, dead, or 
ſomd ſleep. 
Profondo filenzio, 4 profound ſilente. 
Profonda ſcietiza, profomid learning, 
Profonda riverenza, profound reverence, 
a very low bow. 
Profonda afflizione, anxions Eri 


Nella piu profonda Italia, in the e 


ſcent, 


fa protumeys 


cited, or go on, to 


bihition, a forbidding, an 


fecondo delt 0 


PRO 
3 (profondaments) Ap. 


deeply, profoundly. 
pro- — 1 2 F profotidies] Profin- 


digg. deepneſs, depth. 
Pal 5 del cuore, from ar bot- 
tom of i heavr. | 


4 oe RE [dar odere 60 9w flme, 
to give a ſweet ſcent to. 5 Pb 
FProrvnd vo, adp, Ser finhed, ſeoite 

PRoPUMTCO> s.- m. profumo] perfiime, 


1 J. Lvaſd wel quale fi 
pan. | 
PROBUMI 7% 7. 1. L quello chte ma- 
neggin Sumi] perfamer, ene we makes 
an. folts pe pterfoames. ' 
PROFUMS) 5. 1. edbrs ch" eler dalle 
col& odbrifete, come cenfo, mira), e li- 


- mili} pern, ſcent. 
1 . f. N pro- 
on; 2 a s Or ſquan- 
deving. away. 
PRorüso, a 805 krtesgante! 
Yo ſe; Laviſh; Fel Prodigarly Wore” 
gant, rioters. 
PROOENITE,: „ Pasethrk. T bar 
pe, ſchiatta] progeny, offiprings' 
PaoGEtNIrORT, 5s, m. | trap d geni- 


tori |. progenitors, aniceſtors, fore - fathers. 
P&OGETTA'RE [ formar progerti] fo 
projet, deſign, ꝓnrpeſe or intend. 
PrRoGE "TO; 4. N. 


1 


p orb ter NTE, v. pregiudirante. 


proferta, principio | 
N 


PRO: 
P&OLISSAMENT adv, lun 
diſtsſamente] q —— 
PROLISSITA, PROLISSITA pen; 


PRo- 
LISS9T ATR) 5. qi ſcorſ. 
— x pra of 4 4 


PR OLI), aid Flurigo;tediofo nid G 
2 prolix, long, fedionss o large in 


ente 


. RE [far 50 aro Va- 
no A di . eat onf & at 
tength;, to fell 4 lon 
Paro, 0*PROLAGO, J. 2 
namento poſto avanti à N 
a | ſpeech Be a ftage-play 


Tab d ale W 6. FY Lr! rolun- 


gare] prolongation, a lengthening, delay 
ing, . | 
PROLUNGA'RE [ allun res differire, 
pforogzre, mandar in lungo ] to projong, 
to lengthen ont, to defer," to delay, to nia , 
7 ge 
Prolungare la vita, fo prolong, one's life. 
Prot UND Hr, 4. G length- 
eng, defied, delay 
*PROL vida toner s.'f. [ptolunga- 


Frag, prolong ation, dulayihg, lengthen- 


PROMERE L manifeſtare, paleſare] 10 
utter an tell, to ſpeak ont, to diſcloſe or 
umcover, to lay upon. 

PRolzss A, 6. f | [quelches's pro- 

n s.f. | meſſo] 4 promiſe. 

ProMe'ss0, at, | dz promettere] pro- 
miſed, v. prometrere | 

our TTERE [ obligire' altrifi la ſua 


PRoGTUDICA' RE, v. pregiudicare, and: ps oy promiſe, to made 4 promiſe, to en- 


all its derivatives. 
PROGNOSTICA RR, v. pronoſticare. 
PRoOGREDIRE ander avanti] to pro- 
forward, or advante. 
PROGRESSIONE, 5, f. [Lil progredire ] 
progrelf on, a going on, an ND 
ROGRESS! VO, a. Lche h virtù d an- 
dare avanti] progreſſive, which proceeds or 
goes ou. 
PROGRE'SSO, 5. m. [ Pandare Avanti ] 
d 4 1 or going forward. 
rogreſſo [avanzamento, profitto] pro- 
greſs, no, proficiency or proficiente. 
'In o di tem R in time, in pro- 
eſs of eli; in ſuccer times. 
a PROIBIRE in nd to prohibit, to for- 
bid, to bay or heep from. © 
PROIBITLYO, adj.[atto a 


bras, or hinders. 

* 4 O1BIT o, adj. lvietato] prokibi red, fer- 
Proibito | difeſo, ch' è contro la legge, 

ex. libri protbiti] prohibited boobs. 
PROIBIZIONE, s. f. [il proibire] ro- 

drancr. 


PROJE T To, g. 99, progetto] projet, 


eee pimpoſe, contrivance 
ROLATO, 


norinced, uttered, Jzoken, 


PROLATORE) $. m. che promuncia7he 
that pronounces, ſpeaks 2 


TROL AZzION RE, 3. ＋.U 1 4 pro- 
nonnc ing, or pronamciatiun, a freaking or 
uttering, 


PROLE, . £ ſprogitie] yvrbles, proge- 
ny, offepring;" if 
rage 


ration; apt to breed or bring 


adj. ( pronuntitts] pro- promoter, ſht that 


fi molta 1 4 
{che i | 


ive one's word, 
rm tere in matrimoniĩo, to promiſe, 
or betroth. 
Prometrerſi [darſi-ad intendete, ſpera- 
re] to pro 3 ſelf, to hope. 
Promettre n accertate] to 41 


ſure; or prbimiſt. 


i vi rometro ch' ell'è coſi, I aſſure you 
t rs 


Promettere per alerui [entrar malleva- 
' dore] to bail, or be bail for one. 
PROMETTITORE, $s. m. | che promet- 
te]'a'promifer, one that promiſes much, and 
performs but little, 
*ROMETTITRICE> 5. f. {che promet- 


te] a promi iſer, ſhe that promiſes, 


RQMJ ENTE, adj, m. f. prominent, 


roibire, che jatting out or ſtanding forward, 
roibiſce] probibitory, that robbie, . : {4 


_PROMINE NZA. . f. prominence, the put- 
ring of a thing ont, or over. 
ROMONTORIO, . m. monte lungo 
'h marina] promontory, a mountain, hill, or 
any high ne running ont a great way 
into t 
3 s. m. [ che promuove ] 
promoter, one who promotes or carries on 4 
HTIED 
bier aice, s. f. | che promuove ] 
promotes. 
PROHIOVENTE, o PROMUOV. NT E, 
adj. m. f. | che promuove] promoting. 
PROMO ERE, v. promuovere. 
PROMO VINME NT, 5. m. [il promuove · 
re] promotion, preferment, advancement. 
PRODIOVITORE, 5, m. promotore] ro- 
moter. 
PRONIOZIONE, 5. J. 


[ promovimento ] 
promotions advancement, 5 ent, 


Mmam2 TIROMUL® 


wan PRO PRO 


PROMULGA'RE [pubblicare, divoigare} ProNUNZIA'as [pubblicare, dichiara - relation, related, kin, allied, - 
bo promnlgate, to promulge, to publick, or re] to publiſh, to declare, to pronounce, to PROPIO, © PropRIO, 44% [quello che 
proclaim, 5 paſs one's judgment, | attiene, conviene, ed & ſolamente di co- 

PROMULGA TO, adj. promn/gated, pro» Pronunziare [predire] to prognoſtich, to lui, di cui 6 dice eſſer 7 be- 

8 7 Th ; 


mulged, proclaimed, 1 5 fore- tell. 5 culiar, articalar, own ſe 4 
PROMULGAZIGNEz s. f. [il promul- Pronunziare [proferire, ſcolpire le pa- II diſcorſo & proprio dell huomo, rea- 
gare] promnulgation, a publiſhing, or pro- role] to pronounce, to utter, or ſpeak, ſoning is peculiar to a man. 
claiming. |  PRONUNZIA'T0, adj. pronounced, pub- Mia propia figliuola, my own danghter, 
PRoMU'OVERE | conferir grado o dig- liſhed, declared. - Amor proprio, feiF-leve | | 
nita in alcuno] to promote, to advance or PRONUNZIATGRE; g. m. [che pronun- Di ſua propria teſta, of his own head, 
prefer, to farther or carry on. 1 Zia] pronumciator, he that prenounces, de- Nome propio, a proper name. 
Promudvere [ muovere, 0 principiare] clares or fore tells. Propio [conveniente} proper, fit, conve- 
to move, or begin. | PRONUNZIAZIONE, 5. f. [eſpreſſiondi vient. 
Promuover guerra contro a qualche- parole] pronunciation. Propio [atto, bueno] fit, good, apt. 
no, to declare war againſt ne. PRO AOA RE | dilatare] fo propagate, Propio, 3. m. quello che per determi- 
Promuovere ¶ ſollecitare] to ſpur, to in- to multiply, or increaſe, to ſpread abroad, nato riſpetto 3 attribuiſce cos} ad una 
cite, to induce. PROPAGATGRE) 8. n. | che propaga ] natura, che non & attribuiſce all altra 
+ Promuovere [ creſcere] to grow, to propagator, he that propagates. Property, natural quality, or virtue, natural 
thrive. i RO AOAZ16N R, . Lil propagare apts, 
PROMU'TA, 5, m. [ promutazione] per- propagation, a ſpreading a or intreaſ- La riſibiltà & proprio dell' huomo, i- 
mutation, exchanging. ing. fibility is the property of men. 
PROMUTARE [permutare] to permute, PROPAGGINAME NTo, . m. [il pro- Poſſedere in propio, to be the yight 
to exchange. | pagginare] 4 planting of many young vines, owner. | | 
PROM UTA ro, adj. permuted, exchanged. a ſpreading or increaſing. PROPIZIATORE, 5. m. [favoreggiatore, 
PROMUTAZIONE, s- f. [ſcambiamen- PRroPAGGINA'RE | coricar i rami del- mediatore] a favorrer, a mediator, inter- 
to] permntation, exchanging, @_ le piante, acchiochè taccian pianta, e ger- ceſſer. N : 
PRONEPOTE,0 PRONIPOTE: s. m. fi- moglino] to provine, to lay a vine-ſtock or PRoOPIZIAzZIONE, 4. f. quello che ren- 
glio del nipote] a great grand child, a ne- branch in the ground to take root. de ors] propitiation, attonement. 
Phew's ſon,  Propagginire [ multiplicare] to breed, PRoriz10, adj. favorevole, benigno] 
PRrONO, 44j. [ inclinato ] prove unto, in- to nal or multiply. propitious, favourable, kind, merciſul. 
clined, apt, given unto. | Propagginäre on che fi dava PROroNE NE, adj. m. f. | che pro- 
PRONOME, 5, m. | termine gramatica- agli zal, i quali eran ſotterrati vivi pone] propoſing, ſpeaking, offering. 
le] pronoun. col capo all in gin ] a kind of torment Proponente; 3. f. | propolizione] propo- 
PRONOSTICAME NTO, 5. m. [il prono- which was antiently appointed for highway ſition. | 
ſticare] prognoſtication, a foretelling, robbers or murtherers, which was, to bury PROPONIMENTO,s. m. intentione, pro- 
PRONOSTICARE | prevedendo annun- them alive, with their heads downward, polito] intent, intention, reſolution, delibe- 
ꝛiare il futuro] to prognoſticate, to foretell, PROPAGGINAZIONE: 5. f. [il propag- ration, parpoſe. e | 
to conj ecture, or gueſs. ginare] a planting of young vines or branches PRO ORRE, o PROPONERE | porre a- 
PRONOSTICAZ TONE, g. F. [il pronoſti- of trees. vanti, mettere in campo il ſoggetto del 
care] prognoſtication, or foretelling. PRO AGOIR RE, 5. J. | ramo della pianta quale o fopra'l quale ſi vuol diſcorrere ] to 
PRORGSTICo, g. m. ſegno di quel che piegato e coricato, accioche anch' egli, per propoſe, proponnd, ſpea*, declare, put or ſes 
deve ſuccedere] prognoſtick, a boding ſign, fe eſſo, divenga pianta] a layer of a vine, forth, to move or make a motion, 
or token of ſomething to come. or tree, a provine. Proporre una queſtione, to propoſe or 
Pronoftico ¶ congettura] prognoſtication, ꝙpropaggine [ prole, ſchiatta] proles, off= move a queſtion, 
conject ure. FEE bring, iſſue. s Proporre [ deliberare, ſtatui re] to intend, 
PRONTAMENTE)> adv. [con prontezra, PROPALARE | paleſare] to publiſh, to to deliberate, to make a reſolution, to reſolve, 
ſpacciatamente] readily, quickly, nimbly. declare. to determine, to intend or deſign, to pur- 
PRON TA RE [ importunare] to preſs, to PRO YAL Aro, adj. . publiſh'd. poſe. 
urge, to importune, to trouble. PROPE, adv. | appreſlo ] near, by, at PROPORZIANA LE, adj. m. f. [che ha 
Prontare ¶ ſollecitare] to quicken, to ha- hand. | proporzione |] propertional, of like propor- 
ſeen, to diſpatch. PROPENSA RE [premeditare] to pre- tion, 


4 


Prontare [addurre] to bring, to produce, meditate, to think en or contrive before- PROPORZIONA LITA, 5. f. Caſtratto di 


to alledge. | hand. proporzionale] proportionality, a likeneſs 
PRONTA'RS1 [5forzarſ1] to endeavour, PROPENSA'TO, adj.premeditated, thought of proportion, © 
to procure, to ſirive, to do one's beſt, before PROPORZIONALMBNTE, adv. | 


PRONTEZZA, 5. f. [volonteroſa diſpo- PropENSIGNE,s. f-[inclinazione] pro- PRoPoRZIONATAMENTE, adv. | 
frzione a toſto e preſentemente operare] penſion, propenſity, inclination of mind, rea- | con proporzione] proportionally, with pro- 
. readineſs, quickneſs, ſpeed, haſte. dineſs, proneneſss, portion, a 

Prontézza [ improntezza, importunita] PROIAM ENTE, O PROPRIAME NTEz PROPORZIONARE {| far proporzione, 
tmportunity. ; | adv. properly, proper. : paragonare] to proportionate, to mace an- 

PRONTISSIMAME NTE, adv. very rea- PRGOPIETA> O PRO RK TA, 5. f. ſwerable, to commenſurate, | 
dily, PROPIETA'DE,0 PRO RIETA DE, g. PROPORZIONA'T044j. ¶ fatto oon pro- 

PRONTiSSIMO [ ſuperl. di pronto] myſt PRO ITA TR, o PROPRIETA TE,. F. | porzione] proportioned, proportionable, con- 
ready. [11 propio e particolare d'una coſa} pro- menſurate, fit, fitted, | 

Ro ro, adj, | preſto appꝛrecchiato, priety, natural wirtne, or quality. PROPORZIONATORE, g. m. [che uſa 
in punto] ready, in readineſs, at hand. Propietà [dominio] property, right to a proporzione] a nenter, impartial, or juſt 
prepared, | thing. man. | OED 

Far pronte ſembianze ad uno, to look PROPIETA'RIO, O PROPRIETA RIO PROPORZIONE: g. f. [convenienza del- 
pleaſantly upon one. s. m. [chi tiene in proprietà] proprietor, le coſe tra di loro] proportion, agreement, 

Pronto 28 274 quick, ſudden, ſpeedy. proprietary, owner, agreeableneſs, anſwcrableneſs. 

Pronto | fiero, ardito] fierce, paſſionate, PROPINQUAME NTR, adv, [d'appreſſlo] A proporzione, in proportion, froper- 
bold, hardy. . near, by. | x | tionable. SE N 

PRONUBO, s. m. ¶ promotor di matri- PROPINQUITA' 8 „ PROPORZIONE VOLE, adj. m. J. [pro- 
moni] a match- maker. PROPINQUITA' TE; 5. J. [vicinita] prepin- porzionato] i roportionable, propertioual, of 


PRONuNZIA, 5. F. Lil pro- quity, nearneſs, nighneſs. like proportion. RE | 
 PRONUNZIAMEMT0, 5.91. F nunziare] PRaAPiNQUo, adj. | vicing] nigh, near. PROPORZIONEVOLME NTE > adv. pro- 
pronunciation, utterance of ſpeech, delivery, Propinquo [| congiunto per parentela ] pertionably, in propertion. 


PRoro- 


PRO 


PaorGsrTo,s. m. [proponimento) par · 
poſe, deſign, reſolution. : 
© *Cambiar propoſito, to change one's mind 
or 9 — 

Con with a deſign. 

Propofir [ ſoggetto, propoſto] diſconrſe, 

jest falk. 
fo propoſito, adv, to the purpoſe, oppor- 
tunely, ſeaſonably, in time, patly. 

Fuor di propoſito, improperly, nnſeaſon- 
ably, prepoteronſy. 

Con propolito, deſignedly, parpoſely, ſor 
the nonce. 

PrOPOSITURA, 5. f. [titolo di dignita] 
the office of a captain or governor. 

_ PROPOSIZIONE: 8. f. fpropots)} propo- 
ſition, ofat, motion. 

Propoſtione | detto comunemente ap- 
provato, maſſima ] propoſition, ſaying, or 
""Propolizicne [membri e parti ge quali 

Pro one quali 
fi compongono i ſillogiſmi] propoſitions. 
Poros rA, 6. f. | quel che fi propone 

per trattarne ſition, propoſal, motion, 
à thing propoſed, to be proved, made ont or 
demonſtrated. 
Propoſta ¶ deliberazione] parpoſe, deſign, 
reſolution, intent. 
PR OPOSTA/ ro, 5, m. titolo di dig- 
PROPOSTIA) 4. f. nità che ſi dà 
alle chieſe] a title of dignity given to 
churches, as Abby, Priory, or Rectory. 
ProPOSTO, 3. m. (col ſecondo O largo) 
dignità chericale di chi ha e o, 
Rector, or Proveſt. | 
Propofto [quello che ne* magiſtrati tie- 
ne il primo luogo] a provoft, a ſheriff. 
Propoſto (col ſecondo O ſtretto) | pro- 
poſito, deliberazione ] purpoſe, intent, de- 
ſign, reſolution, 


Propoſto, adj. [da proporre ] propoſed, 


TV. eee 
PRO RE'so, g. m. circuito, procinto] 
compaſs, circumference, incloſure. 
RO RIO, v. propio. 
PRO Ri TA, v. propieta, 
PRO VG NA cOLO, f. m. [ difeſa] a for- 
treſt, bulwark, rampart, defence. 
PRORA) 8. f. [la parte dinanzi del na- 


PRO 
paosA AR [fcriver in proſa] to write 
1 22 3 in proſa] to wri 


Proſare | favellare troppo adagio ] to 


ſpeak ſlowly with affectation, to love to talk 


mach, . 
Profire [burlare] to joke, to laugh at, 
to ridicule, a or 12 
PRoSATORE, f. m. | quello che ſcrive 
in proſa] a writer in proſe. 
ROSCIOGLIERE, O PROSCIORRE | aſ- 
ſolvere da peccati] to abſolve, to forgive, 


to pardom. 


looſen, to free, to ſet at liberty, 
PROSCIOGLIGIONE: g. f $; pro- 
PROScIOOLIME/N TO, 5m. | ſciorre, aſ- 
ſoluzione] abſolution, 4 looſening, ſreeing, 
or ſetting at liberty. | 
PRosci0L ro, adj. abſolved, looſe, Free, 
anbound, 
Di yrROSCIOL T1, worting days. 
*#PROSCIUGA'RE. raiſoccate 6 ary, 
ary mp. | 
PRgosciür ro, s. m. o PRS Tr ro, g. m. 
[ coſcia del porco ſalata, e ſecca] gammon 
of bacon, | 
ee adj. [ eſiliato] proſeribed, 
aniſty d. 
PRosckivxxx ¶ condannare all' eſilio) 
to proſcribe, to ont-law, to baniſh. 


7 2 liberare] to 


cr 


ProSCR1z!ON=> s. f. [il profcrivere ] 


proſeription, ban'ſhment, or —_— 
PROSEGVUIME'NTO5.90. [Lil profeguire] 

proſecution, purſuit, continuance. 
PrRoSEGUIRE, [ ſeguitare avanti, 
PrRoSEGUITA'RE, | continuare] fo pro- 


ſecute, to purſne, carry on, or go on, to con- 


tinve, to follow. 


PRO 


PrO$SPEROSO, #4dj. [ robuſto, ben diſ- 
poſto | corpo] ſtrong, luſty, ont. 

Pads ET TIVA, 4. F. [ arte ch* inſegna a 
diſegnare le coſe, come appariſcono alla 
viſta] perſpective. 

PRO8PE'T TO, 3. m. [ viſla ] profpe@, # 
view or fight a-far off. 

- PROSSIMAME/NTE, adv, | [| vicina- 

PROSSIMANAME NTE,a4v, | mente ] 
next, lately, juſt now. | 

Low aro adj. [vicino] near, 5 

roſſimano | propinquo per ntela 
kindred, — — 1 5 

PROSSIMA'NZA, 4. f. ¶ proſſimità] pro- 
ximity, nearneſs, kindred, alliance. 

PRossiNMIT A, PROSSIMITA DE, PrROS- 
SIMITA'TE» 4. f. | vicinanta ] proximity, 
nearneſs. | 

Profſimita [atrenenza, parantela] proxi- 
.mity, kindred, alliance, 


PRGOSSIMO, adj. [ vicino, accoſto] next, 


near, _ : gs 

Proſſimo | congiunto di e, paren- 

te] kindred, allied, relation, N 
Pröſſimo, s, m. [vicino] a neighboxr. 


atto d'umiliazione] to proſtrate one's 
to caſt one's ſelf at one's feet. 
ProsTr's0, adj. proſtrated. 
PRoSTE/RNERE [gettare in terra, ab- 
battere ] te over-throw, to caſte or ſtrike 
down, to . 5 or defeat. 
Proſtẽ rnerſi | diſtenderſi in terra] to 
firetch, or lay along on the ground. 
Proflcrnerſfi | allungarſi, dilatarſi ne 


ProsTENDE'rSs1 | metterſi a terra bu | 
elf, 


ragionamenti] to dilate one's ſelf upon 4 


diſcourſe, to dwell apm it. 
PrRoOSTIBULO, o PROSTRIBULOs g. Ws 


PRrOSODIA, 5. f. Proſodia, that part of [ luoco oſceno e infame] 4 brothel- honſe, 
ammar which teaches how to accent right, a bawdy-houſe, 


and to diſtinguiſh ſyllables either long or 
a 


PoxsE Li rA, 5. m. f. a proſelyte, a ſtran- 
ger converted to any religion. | 

PROSONE, 5s. m. huom che proſa, cioè 
che favella troppo adagio, e con troppa 
gravità] one that talks very ſlowly and 
mnch, | | | 

ProgoroPe'A, 5. f. [ figura rettorica ] 


vilio, colla quale ſi fende Pacqua ] the Profopopeja, a rhetorical figure, wherein the 


prom, the fore-part of a ſhip. 


ſpeaker addreſſes himſelf to things inani- 


PROROGA, . f. allungamento di tem- mate, as if they were living, and makes 
po, prorogazione] prorogation, a deferring them ſpeaks as if they had rational ſouls, 
or putting off. 

ProroOGA'RE [allungare il tempo, dif- boldneſs, impudence. 


ꝙ Proſopope [ arroganza ] arrogances 


Krire] to provogme, to put off, to prolong. 


PrOSPERAME'NTE, adv. [con prof; 


PROROGA' To, adj, gs prolonged. rità] proſperonſly, favonrably, fortunately, 


PROROGAZIONE, 3. f. 


allungamento 
di · tempo] prorogation. 


PrROSFERA'RE [| felicirare, mandar di 


bene in meglio] 7 oh. ah to made proſ- 


PROROMPERE | uſcir fuori con impe- perout, to give ſucceſs. 


to] to break forth, to burſt ont. 


Proſperare | avanzarfi in felicità, andar 


Pror6mpere | parlare] to ooh, utter. di bene in meglio] to proſper, to thrive, 


Preruppe in queſte parole, he witered 


the e Words. 
— in qualche follia, to be guil- 


ty of ſome Ffoll 
3 adj, broken or burſt ont, 
uttered. 


to ſucceed, or be ſucceſsful, 
PROSTERA ro, adj. proſpered. 
PROSPERAZIONE. 4. f. [il proſperare] 


a proſpering, thriving or ſucceeding. 


ProsrERE'VOLE, adj. m. f. | proſpero, 


pien di felicita] proſperous, favourable, for- 


Pxos A, s. f. {favellar ſciolto, ſenza me- cxnate. 


tro, o rima] proſe, 
PaOSA 1d, adj. [di profa] proſaickł, be- 
ing in or belonging to proſe, © 
PRoga'/NTe, f. m. [ profatore] 4 writer 
in proſe, a 10 , 
Puos A 51A, g. f. | ſchiatta | progeny, race, 
lineage, bloed, family. 


= 


ProSTITVirE [eſporre a mal uſo] to 
proſtitute, to expoſe to every one that comes, 
to make common. 

PROSTITU1TO, 4dj. profiituted. 

PrROSTITUz1ONE: g. F. ſregolatezza di 
vita] proſtitution, lewaneſs. 

ProsTRA'RE | diſtendere per terra] to 
preſtrate, to lay flat along. 

Proſtrarſi in ginocchione, to fall upon 
one's knees, 

PrOSTRA'T0, adj. profirated, laid flat 
along. 

PROSMRRR, v. preſumere. 

PROSUNTUGS0, v. preſuntuoſo. 

PRG TAN O, 3. m. [er ba] ſoutheruwood. 

PROrEOGERE | difendere] to protest, 
to defend, to maintain, to conntenance, or 
patronize, | 

 PRoTEGGITORE, f. m. [prottore] pro- 
tector, defender. | 

PRote/NnDgRs1 [diſtender le membra] 
allungarſi] to ſtretch one's ſelf. 

Protendere| diſtendere] to ſpread, firetch, 
or ſtretch out, to open, to extend, to protend. 

PROTERYAME'NTEz adv, [ con modo 
protervo, sfacciatamente] frowaraly, way · 


wardly, peeviſhly, perverſly, impudently. 


PROTE RVIA, . J. Dab upur- 
PROTE/RVITA' . F.] bia, arroganza |] 


VRoOSYE RITA PROĩSURERITA DF, PRos- frowardneſi, ſtubbornneſa, per ver ſeneſi, pro- 


PERITA'TE, . f. [avvenimentofelice, fe- 


"I" A My , , h j . 
licità] proſperity „ proterve, froward, wayward, 


PROSPFRO, adj. 


thriving, favourable, fortunate, Inchy. 


PROSPEROSAME'NTE2 adv. Proſperonſly, 


ſucceſsfully, happily, 


tervity, waywardneſs, 
PROTE'RVO, adj. [ che ha protervia ] 


PRoTE's0, adj. | da | mans pro- 


tended, firetched, extende 


PRorEs rA, v. proteſtazione. f 
TRorz- 


— 99 


— — 


r 


PRO 


Panos TAN E, v. ptoteſtazione. 
pRorssrA Nr E, adj. m. f. [chi profeſ- 
fa la religione Auguſtana] proteſtant. 
PROTESTA'RE | denunziare, fare inten- 
dere ad uno, che faccia o non faccia che 
che ſi ſia] to proteſt, to make a proteft. 
Proteſtare | confeflare] to proteſt, to con- 
feſss to own, to promiſe, to affirm. or declare. 
Rrottra' co, adj. proteſted, crnfeſſed. 
PROTESTAZIONE» . F. | proteſtagione] 
| proteſiation, a free and open declaration of 


one's. mind, a. proteſiing againſt, 4 ſolemn. of 


Tow or aſſurance, declaration. 
.  PROTK'ST0». 5. m. | il. proteſtare] prote- 
. ſation, | 
Lrroteſts| preteſto, colore] pretence,ſhewz 
color, 
Sotto proteſto, under pretence or colour. 
TROTRTTORA! LR, adj. m. f. | di pro- 
tettore] of or belonging to a proteffor. 
ROTE T TOR A KO, 5. n. ufficio del. pro- 
tettore] patronage, the office, or dignity. of 
a. gratector. N 
ROTETTORE 5. m. [ che protegge, di- 
fenſore] protector, deſendcr. 
Porr rRkick, 5. f. C che protegge |] 
Protec riæ, defendreſs. ; | 
PROTRZIOxR, 5. f. [ difenſione, cura, 
cuſtodia] protection, defence, ſhelter. 
PaROxO, 4j. ¶ chi è il ptimo in alcuna 
arte]. chief, firſt» prime, principal. 
PROTOCOLLO) 3. m. i libro dove i no- 
tar mettono le ſcritture, che eſſi rogano] 
protocol, a book wherein notaries regiſter their 
Adteds or writings, 8 
PROTOMA'RTIRE, 5, m. [primo mar- 
tire] protomartyr, the firſt martyr who ſuf- 
Fered- death in teſtimony. of the truth, as 
Abel in the old Teſtament, and St, Stephen 
in the new. 8 
PROTONOTARIA To, . m. [dignita di 
protonotario] the dignity. of a protonotary. 
© PrRoTOxoTA'R10,s. . [un grado del- 
la curia Romana] proronotary., 
PRoroTi _ 93 modello] 
prototype, ſirſ? pattern, or model. 1 
PRO TRAHRRE, O PROTRA'ERE | tira- 
re in lungo] to protrad?, to delay, or prolong 
time, to draw. ont in length. 
PROTRA'TTO» adj, protracted, delay d, 
prolonged. | 
PrROTRAzZIONT> g. f. [il protrarre] pro- 
traction, a pat ting off, a deferring or le- 
lay lug. 5 i 
PRO TRIBUNAL1 [in leggio e 0 
giudiciale, ex, Seder pro tri 
upon jndgment. | 
PrRoOvay O PRÜGOVA, 5. f. | eſperimen- 
to, cimento] proc, trial, experiment, eſ- 
a 


— 


prova ¶ teſtimonianza, razion confer- 
mativa] procf witneſs, teſitmony. 

Prova [tettimonio] witneſs. 
Prova | gara] contention, ſtrife, 


Non sbigottir, ch? io vincerò la prova, 


don'r be diſcourag d, for Til get the better 
on't. Dante. | | 
brova | effetto] ect. 
Prova | azione | aclion, way, manner. 
PROVAGIONE, 5, fo | | provas dimo- 
PpRO VAMED NrTo, m. | itramento, ſeg- 


no] proof, trial, experiment, ſign» token, 
mark. 

Prov WV NO, adi. [ oftinato, di ſua opi- 
nione, che non ſi laſcia perſuadere ] obft- .. 
nate, ſiubborn, . opiniater, will ful, ſtff,.ſe!f- 

1 w:llzd, heady, | : 


nali] to ſit 


PRO 


PROVANTR, o PRUO VAX TE, adi. m. f. 
[che prova] proving, that proves. 
Prova'ks ¶ far prova, ci mentare, far 
10] ta try, to attempt, to eſſay. 
'rovarſi con qualcheduno, to come to. 4 
trial of Skill with one, | 
Provare ¶ guſtare] to taſte. 
Provare [confermare, moſtrar con ra- 
gioni] to prove, t wake good, or to make 


ont. 
Provare [ ſentire] to feel, ta be ſenſihle 
of, to find, | | 
Provane: [allignare» provenir bene] to 
thrive, to grow, 
PrRovaTiyo,. o Pxvovartivos, adj. 


ſche prova] that proves. 


Argomento provativo, an argument that 
proves. 


' Provato: ¶ efperimentato ]. experienced, 

experimented. 

Amico provato, a known friend. 

PROVATORE» PRUOVATORE, . m. 
[che prova] he that trieth, proves, or at · 
tempts. | 

PROVATURA), 8. 
kind of new cheeſe, 

* PROVEDE'NZ A, v. providenza. 


PROVE 'DERE, v. PROVVEDERE, and all 


its derivatives. 


PROVE'NDA» 4. f. | biada ] provender, 
food for cattle. 

PROVENIME NTO, 3. m. [ayvenimen- 
to] ſucceſt, iſſue, event, hap, 


PROVA' ro, adj. tried, attempted, v. pro- 
vare. 


f- [ forta di eacio] a 


PRO 


ſpetto, cauto] provident, circumſp 5 
feb, N 25 e _ 
RQVINCA,. 5, f. ta d 2 
winkle, # 88 
PROVINCIAy , [ regione, ſpazio di 
paeſe contemito ſotto un nome] province, 
a conſiderable part of a country, or king- 


. 


- 


 PrROvIKCIA'LEs adj. ms f. [di provin- 
cia] provincial, lat 5 1 
Provinciale, 5. m. ¶ quello che tra i fra- 
ti è il primo capo nella provincia] a pro- 
vinci aß a chief of all the religious houſes of 
the ſame order in a provi 

PROVISA NTE2 O PRoVVISANTEs adi. 
m. f, [che recita, o canta all' improviſo] 
that adds or ſings extempore. 
ROVISIONA LR, 2. PRO VVISIONA LF, 
and all that depend from it. 
ROVOCAME'NTO, 5. m. [il provocare] 
provecations. an inging, incenſing, inciting, 
or ſtirring up. | 

Provoca'RE. [.commuavere a che che 

fa] to provoke, to anger, to ecaſperate, 
to urge, to move, or ſtir up. 

RO VYOcATivo, adj. | che ba forza, e 
virtu di provocare] - provocative, apt to 
provoke or ſtir mp. | | 

PROVOCA Toz adj. provoked. 
 ProvocaziaxE, 3. f. | il provocare 
provocation, an nrging, incenſing, or ſtir- 
ring 11 . 

PROVVEDE'RE, o PROVEDR'AR pro- 
cacciare, trovar quello ch' è di biſogno] 
to provide, or furniſh with, to aſſiſt, or 


1 


PROVENIRE | allignare, creſcere, veni- Pur. 


re innanzi] zo thrive, to grow. 
PRO VE N TO, 8. m. [ entrata, rendita] 
revenue, rent, income, profits. | 
PROVERBIA'LE, adj, m. f. [di prover- 
bio] provertial, belonging to @ proverb. 
PROVERBIALME N TE, adv. Cin prover- 
bio, per proverbio] proverbially. 
ProveERBIA're | ſgridare alcuno con 
parole villane, e diſpettoſe ] to abuſe, to 
Jeer, nip, or taunt, to ſcoff, 
Proverbiare | ſervixh di molti prover- 
bi] to ſt er ſpeak proverbs, 


PrOviRBIA'TO, adj, abuſed, jerred. 


nip'd, taunted, ſcoffed. 

Prove'RB10, s, m. | breve;earguto det- 
to, ricevuto comunemente ] à proverb, a 
common or old pithy ſaying, 

PROVERBIOSAME:NTE» adv. | {degno- 
ſamente, diſpettoſamente] in anger, diſ- 
dainfully, ſcorufully, with a- ſcornful eye, 
contemptuorſly. | 

FROve.RB:0s0 [diſpettoſo, villano) a- 
buſive, cutragions, offenſive, ſpiteſul, 

Prove Tt TO adj, [d'eti avanzata] aged, 
full-grown, advanced in years. 

Eta provetta, cd age; | 

$P1 0v<tro [ prarico, eſperimentato, e- 
ſercitato] expert, skellful, experienced, 


ME'NTE, adv. | probabilmente] probably, 
 PROVIDAME NTE, O PROVvIDAME' N- 
TE» adv, | con providenza | wiſely, adviſed- 
ly, prudently, circumſpecily, carefully, 


Provvedere þ ans] to pay, to ſatisfy. 
Provvedere | rimediare ] to provide, to 
order, to ſee, to. take care. | 
Provvedere | prevedere, antivedere] to 
reſce. | 
Provvedere | guardare, conſiderare] to 
confider, to ſee, to reflect. 
PROVVEDIOIONE, o PROVEDIGIONE:sf, 
PROVVEDIME NTO» O PROVEDIME'N- 
TO, s. m. | il provvedere] proviſion, a thing 
77 or provided, a providing or taking care 
SE 


Provvedimento | proyidenza.], provi- 
dence, forereaſt; fore-ſight, warineſs. 

PRovveDITORE, O PROVEDITORE, 5. 
che provvede, e procaccia le coſe neceſ- 


ſarie] purveyor, provider, 


PROVVEDI TRICE, o PROVEDITRICE:» 


4. f, Lche provvede] ſhe that provides f- 
. * 


niſhes. with, or tales care of. 

PROY VEDUTAME'NTE > O PROVEDU- 
TAME'N'TE> adv. [ accortamentes, cauta- 
mente] cautiouſly, prudently, warily, ,with 
circumſpection, wiſely, | 1 

PROVVETLU xo, adj. provided, v. prov- 
vedere. 


Provveduto ¶ cauto, accorto, provvido 


ö provident, wary, prudent, circumſped. 
PRovegevOLME NTEz O PRUOQVEVOL=-". 


POV v4G10x A'to,-0,1P ROVI6IONA' TO) 
adj. [provifionato] that 3s. in pay, or re- 
ceives wages or Proviſion, penſioner. 
PRovv1SA'RE | comporre, e cantar ver- 
ſi all' improviſe] te make verſes extem- 


Provips'NzA, 0 PROVVIDENZA: 4. f. Pore. 


providence, foreſight, forecaſt. | 
Providenza | una ragione nella mente 


PROVVISONA RR dar provviſione to 
tale into pay, to entertain into ſervice for 


divina, ſecondo la quale Dio ordina, e di- Pax, to give a penſion, 


rizza tutte le coſe al fine] provi dente. 
Providenza [ provifione] proveſyon, 
* PROVIDIGIONE) v, proviſione. 


ns 


Provipe, © PROVVIHO, adj. | circon- ſfoner. 


PRovis:ONA'TO, adj. | che ha, © tira 


proviſione in ſenſo di ſtipendio, ſtipen- 


diato] that receives 4 pay or penſion, pen- 


PROV- 


PUB KO PUG PUL 
paovviso vr, 3. f. [ provvedimentd] PAL 1c, 3. mn. [ comunità] the pub- fore make a little more batte. Dame 
proviſion, any thing got or procured which is lick, the generality of the people. 
neceſſary For the ſecbſiſtence of life. Pubblico, adj. Ich è comune ad ognuno, viſi] 20 grow hot w ſome „1e be en- 
Frovviſione | mercede, ftipendio] pro- contrario a privato] pahlick, common, be- ger at it, | 
viſion, penſion, - dcngime to the people. | 

PRovis ro, adj. [preparato] provided, Pibblico [ noto, manifeſto] pablicł, ma- ſharp, pricking, pointed. 
furniſh d, ready, prepared, [ 


UBERTA)>sS. f. [eta nella quale ſi ſpun- 2 goad. 


PR U. | tano i primi peti nelle parti vergognoſe] «Pugnetto | incitamento, Nlimolo ] 2 


kia Peuaberty, the age of 14 years in men, and ſpur, a motive, an incextive; an ineitement, 
Pau, 8. f. [prora] prow, the fore-part 12 in women. | inducement, encomragement. 


ugnerſi in qualche affare inferver' r- 


PUGNERE CcIoy dj. Iatto a puphere] | 


nifeft, hnowu by every boch Punx Tro, x. N. pungolo] & price, - 


a ſhip. - Pugn&tto [piceiol pugno] 4 lieele Ir. 
+ PruUDe/NTE-a4j. m. f. { che ha pru- UD. | Nes $, ge pugnefe ] 2 
denza ] prudent, adviſed, diſcreet, wiſe. pritking or flinging. 


| PRUDENTEME NT, adv. prodently, ad» PUDICAME'NTE, adv, ¶caſtamente] Chi yuol entrar per la Gepe, fi diſpo 
viſedly, diſcreetly, wiſely. c.baſtiy, modeſtly, | P P ſpone 


del male, che diſpone a ben giudicar la iey, modeſty, . Fele or maidenhead. 10 be priciꝰ A by the thorns. 


cola da farſi o fuggirſi] prudence, wiſtom. VUDico, adj. [cafto] chaſte, honeſt, mo- PUGNITiCE10, 3. m. ¶ſtimolo] d ſour, | 


PruUDENzZiA'LE, adj, m. F. ¶ di pru- Ah, prdicons. a motive, an indtement, inducement or in- 
denta] prudential, wife, adviſed, diferect. PUDORE, 5s. me. | roſſore] ſhame, ſhame- centive. 


*PRUDERE [ przzicare)] to itab, to ſmart  facedneſs, baſhſaineſs, modeſty, PUGNITOPo, g. n. | ſorta di pianta pun- 


eth itching. 


s boneftly. A ricever forte pughimento di ſpire; -whs -- 
PRUDE'NTA» . F. [{cienza del bene e PUDICIZ14, s. f. | eaſtità] pudicity, cha» will go through the hedges, expoſes himſelf _ 


| | gente] ne- hom. | 
PRUGNA3 6. f. [ ſuſina] prune, phem. P UE. Poono, 4. w. (la matio ſerrata] a f. 


PRU ONO, 3. m. ſuſino] a plam tree. a fiſting. pl. pugna, s. f. 


PRdONOLA, 3. f. ſuſina ſalvatiea] bal - PUERILE, adj. [di fanciullo, fanciul- Aver qualche cofa in pugno [averla in 
lace, 72 | leſco} puerile, belonging to a chiid, childiſh. ſuo potete ] to have. a thing ſafe, or in 


Pau Roo, 5. . | frutice, che fa la Eta puerile, youth, paerility, | one's power. 
prugnuola |] bullace-tree. , - 
PaUGNUOLd, s. m. ſorta di ſungo fanciulleſcamente] childiſhiy, like à child. chiuſa] to hold in one's hn. 


ottimo] the white bind of mnſhroom. PURRILIA, f. f. [eta puerile, fanciul- Dare dove un calcio, e dove un pugno 
Ile chilaſimeſ⸗ fare ora una coſa, ora un' altra] t & 
ometimes one thing, and ſdnetimes another, 


| 3 s. f. [brina} white or hoar- lezza] pmerility, 


0 0 : 

| PavixGs0, adj. | brinoſo] frofty. | P UG. _ +FPugno [mano] hand. | 
PRUNA “JA, 5. f. luogo pren di prom]. So | 3 

a place ſet with plam · trees; a thorny place, PUGILLO, s. n. [nome di miſura uſa- by bis own band. 


Fall of bullace- trees. to da' medici] pugil, 4 handful. Pugno [ percofla che fi dà col pugho] 1 
PRUNA'ME, 3. m. ¶aggregato di pruni] Pod A, s. m. [ combattimento, batta 4 bow, a cff, 
2 Place Full of plum- trees. glia] fight, fray, sk:rmiſh, battel, or battle. Fare alle pugna, to bow one another. + 
PRUNO, 5. m. [virgulto pieno di ſpi- Pugna | pl. di pugno] blows, wffs. Dare un pugno in eielo | trattar dell” 
ne del quale ſi fanno le fiept | @ dog-bryer, PUGNALA'RE | ammazzare a colpt dt impoſſibile] to kick the air. 
a llackberry-buſh, bramble, br yey. pugnale } 10 ſtab. or kill with a ponid or Pugno [quella quantità di materia, che 
Pruno albo | forta d'albero affai picco!o] Ager. puo contenere la man ſerrata] 4 handfet. 
4 bind of tree. _ PUGNALA TA, g. f. | colpo di pugnale! PuenvoLo, s- m. | pieeiol pugno | 2 
f PRU NO, adj, [pien di pruni] full of. 4 blow cr wonnd with a poniard, or dag- little fiſt, 
ers, thorny. er. ä | 
Pauniro 3. m. ¶ preticore] itching, PUGNA'LE, s. m. arme corta da ferir P'U L.: 
th, ; ; di punta | poniard, dagger. | abe 
| | ruGnA&/RE [combanere, contraſtare] to PvuL A, 5. f. guſeio delle biade, loppty - 
P. 8. fights to combat, to comend, 20 bicker, to lolla] hwsh, hull, 
: ſtrive. PULCE, 5. m, 7. [. vermicello not ] <a -* 
PsiL10, g. m. ſorta d'erba ] fleaworts PUGNA' TO, adj. fought, combated, con- flea. r 
ur fieahane, _ tended,” Mettere un pulce nell' orecchio ad uno 
; . PuGNATORE), s, m. ¶ che pugna] 4 ae alcuna coſa, che lo tenga in con- 
Us. : fahter. | fuſione, e diegli da penſare] te port 4 flea . 
| | PuGNATRICE2 4. f. che pugna] 4 ſhe in one's ear. n 
PUBBLICAME'NTE, adv. preblickly,ma- combat ant. PULCE LL A, $. f. [pulzella] maid, vir- 
nifeſtly. PGR AZZo, 5, m. loggier combatti- gin. | 
Fuliblicamcnees s, m. [il pubblicare] mento] & /ittle engagement, 4 $:irmiſh, PuLctLLiAaGG10, . m. | virgmin ] 


prblicati: n. | PuGNeg'1.105 g. 1. quanto di materia maidenhead, virginity, precetaye. 


PUERILME'NTE, Adv. [ da fanciullo, Avere in pugno I tenere colla mano 


Scritta di ſuo proprio pugno, written 


Pu'BBLICA'No, g. m. I pabelliere ] pnb- ſta in un pugno! a hanf ui. PpoLceL TON A, 5. f. | pulcella un p | 


lican, a farmer of pmblick rents and re- PuGNr/NTE, 0 PUNGs'NnTE, adj. [che ſopraffatta] an over. grown Maid. 
vennes. pugne] pricing, ſtinging, N. Star pulcelloni ¶ ſtarſi pulcella oltre al 
PuBBLICARE. [| pubblicamente mani- ꝙugneènte aſpro, che offende] ſhar 

feltare, divolgare] to pabliſh, to make pub- biting, ſatyrical, keen, poinant, abufrue, bit- her time without marrying. 


lick, tr ſpread abroad. ter. Pull cixA, 5, f. POLLASTRA | chick, or 
Pubblicare applicare al publico] to n- PGOERE O PinGERt [leggiermente Purcixo m. PoLLAsTRO | chicken. 

Tate. | forar con coſa acuta, e appuntata] roprick Aver i pulcin di gennajo[h diced*huom' 
PUBBLICA' ro, adj. publiſhed, ccnfiſcated. or fling. | ch/abbia piccoli figliuoli in età vecchi] for 
Po BBLIcA TORE, f. m. [che pubblica] ꝙ Pugnere [ affliggere, travagliare ] to an old man to have ;young children. 

a publiſher, ene who makes pnblick. wex, to affiift, to tonch to the quick, to ror= E pid impacciato ch'un. pulcin nella 
PUBBLICAZIONE, s. f. | il pubblicare, ment, to-nettle, to exaſperate. ſtoppa, he is ſo puxzled, that he deth not 


mente publication, a making pub-  Pignere| offendere altrui mordendo- know what to ſay or do. 
im, 


lo co? dett?}] fe abuſe, to end. Tu mi prendi per un pulcin nel eapec- - 


PuBBL.iciTA), PUBBEJ1C1TA'DE, PuB- ꝙ Pugnere 2 — to wonnd, to ſtrike, chio? de you take me for a dunce ? 
BLICITA'TE> f. f. ¶ aſtratto di pubblico] < Pugnerſfi 


Publicity, publickneſs, _ Perd alquanto più re ſteſſo pungi, there- fleas, . 


tempo del maritarſi] for a girl to on- 


affrettarſi ] to make haſſe, Pur ci080, adi. L pien di pulci] full x 


PuLs. - 


——_— — — . 
* # p 


PUN 


PuLcns6, dj. [ bello] fine, beautiful. 

PuLE'DRo, s. m. [ cavallo, aſino, o mu- 
lo giovine] colt, 4 horſe-colt, the colt of an 
aſi or mule. 8 

PuLEDROTTo0) 3. 1. I piccol pule- 


Pur. x, 5. mn. [ſorta d'erba medi- 


cinale] permy-royal. 
Pichler poco partirſi] to go away. 


PULE TRO) v. 2 
PU LIcA, 4. f. ( azietto che s'interpo- 
ne nella ſoſtanza f vetro, o di altre ma- 
terie ſimili) a notch in the glaſs. | 
j PULICA RIAz 5s. f. Lerba] fleawort, flea- 
.  __PvuLIME'NTo0, 3. m. [il pulire] @ po- 
A hing, or cleanſing. 
Pulimènto [punimento ] prniſhment. 

PuLiRE [nettare, purgare] to ſcoure, fo 

cleanſe, to make clean, to clean. 


Pulire | luſtrare, far liſcio] to poliſh, to Punction, remorſe of conſcience. | 


ſmooth, 
FPulire [ridurre in perfezione, par- 
_ 15 qualche compolizione] to poliſh, 
to finiſh. 
*Pulire [punire] to puniſh, to chaſtiſe. 
PULITAMENTE> adv. { nettamente |] 
cleanly, neatly, finely. 
PULITE'ZZA, 5. f. [ pulizia ] politeneſs, 
neatneſs, genteelneſs. 
PuLiTo, adj, | netto, ſenza macchia } 
= c 1 ite d. ſmooth | 
Pulito | liſcio | polrſh'd, ſmooth, | 
＋ Pulito | leggiadro, eſquiſito, bello ] 
neat, handſom, polite, — 
Far pulito [ mettere in eſecuzione] to 
put in execution. | 
PULITURA, 6. f. [ il pulire ] politure, 
poliſhirg, ſmoothing, trimming. 
| eee 5. f. nettezza | cleannep, neat- 
zeſs. | 
*PULIZIGNE, 3. f. [punizione] puniſh- 
ment. | | 
PULLULAME NTO, g. m. [il pullulare] 
germination, a ſpringing, ſpouting, or bud- 
ding forth. 
FULLULARE | proprio delle piante 
yes mandano fuori germogli dalle ra- 
ici o dal ſeme] to pullulate, to bud forth. 
Pullulare | lo ſorger dell' acqua ] co 
Fream, or guſh out. - | 
PULLULATIVO, adj. [che ha virt o 
forza di pullulare] pullulating, germinat- 
ing, or budding forth. 1 
PULLULAZIONE> 3. f. [il pullulare ] 
germination, a ſpringing, ſprouting, or bud- 
ding forth. 
PüLriro, $. m. [ pergamo|] palpit. 
| *PULsA'RK |.percuotere alla porta] fo 
knock at the door. 5 
PoLSsA TIL E, adj. | termine de' medi- 
ci] knccking, beating. 
Vena pulſatile, the veins of the pulſe. 
PULSAZIONE) 5s. f. [ il pulſare | pulſa- 
tion. a knocking or ſtriking, particularly the 
beating of the pulſe, _ 
' PULLE LL A, 3. F. Lpulcella] maid, vir- 
in. 
: PULZELLETTA, g. f. dim. di pulzel- 
la] a young maid or virgin. 


P UN. 


| pon A= . f. [pugna] fight, firife, bat- 
*PUNGELLO, 5. m. [ mazza con una 


£ 


pan di ferro in cima, per pugnere i 


PUNGENTEMENTE; adv. | con 
Pol. ED RU cCcIO, 5.7. | dro] alittle colt. pungente] ſharply, ſmartly. 


Pungiglione | 
ft. 


conteſta] to be at odds with one another. 


fide, or pleuriſy, 


PUNTAGUTO), 


P x 


PUN PUN 
ſharp, pointed. No | 
9 4. N. [fornimento appun 
es a- tato, che ſi mette all' eſtremità d' alcune 
—. tart. cole] tag, or point, Aglet. | 
1 1 "una ſpada, the chape 4 
word. | 
2 d'un macellajo, 4 butcher's 


erer. 


oi] 4 goad, | 
PUNGENTE, adj, m. f. | che 
cuto] pricking, ſtinging, ſharps 


PUNGENTisS$IMo | ſuperl. di pungen- 
te] very ſharp, or ſmart. 


PuNGERE [pugnere] to prick, to fing, PUNTALMENTE, adv, [ minutamente, 
to ſmart, v. 1 ee punto punto ] particalarly, individually, 
PUNGE TTo, 3. m. { ſprone} ſpar. preciſely, diſtinfly, pamctualh. | 
Pungetco [pugnells ] a /ietle handful. Puntalmente [er punta] direct hy. 
Pungetto | pungolo] a goad. Puncalmente | nel medemo punto] in 


PUNG1GLIONE,$.93, [ pugnetto, o pun- oe FO a degree. Tae | 
getto] 4 ſpur, a goar. UNTA'RE [porre i punti nelle ſcrit- 
o delle pecchie] the ture] to point, to mark with points or ſtops, 

ing 52 bee or waſp. Puncare [ ſpingere, urtare ] 10 puſh, co 
PuNouenro, 1 wy - = 4 Lede e iz 
il pugnere] à pricking, ſtinging. . 
>< — bur [ — — com- 2 fanit with. 2 
Poux rARüoOoLo, 5. n. [punta di ferro] 

a bodkin, 4 goldſmith's poumcer. 


ſharp, biting, nipping, cutting, ſatyrica 
keen, poinant, abuſroe, bitter. 
PUNGITOJo, 8. m. [ſtrumento da pug- 


Puntira[quanto in una ſol volta, il con- 
nere] ſpur, goad, ſting. | 


tadino, vangando, puo ficcare la vanga 
PuUNGOL o, 5, m. ello con pun- nella terra] the depth of a ſhovel, or as far 
ta da pugnere i buot] 4 goar. in the ground as. a ſhovel can go at one 
PUNIGIONE; s. f. Cpunizione] pa- thruſt, _ Tg 
PUNIME NT0, f. m. niſhment. PUNTA TO, adj. pointed. v. puntare. 
PuniRE | dar pena -conveniente alla Parole puncate, ſerions grave woras. 
colpa] to pmniſh, to inflif? a puniſhment, PUNTAZZA, 6. f. [punta di ferro 
PuUNIT1Vo, #4j. { che puniſce ] paniſh- in cima a pali] an iron point. o 
able, punitive, | PUNTA'ZZ0, 3. m. | punta di terra] a 
PuNiTo, adj. pmniſh'd. $f point of land butting out into the ſea. 
PUNITORE, s. m. [che puniſce] pu- PUNTEGGIA RE | puntare] 70 point, to 
niſher. make with points or ſtops. . 
PuNITRice, s. f. [ che puniſce] p- PUNTEGGIA To, adj. pointed. 
nifher, revenger, | PUNTEGGIATURA; 5+ f. | punteggiare] 
PuNIZI9NEe, s. f. [ punimento . 4 pointing, 
t. „lx . PE an [por ſoſtegno ad una 
PUNTA, $. f [Feſtremita acuta di qua- coſa} ro prop, to ſupport, or bear ap. 
lunque fi voglia coſa] point, the ſharp end PUNTELLA ro, adj. propped, n 
of any thing, the top. PuxrE LL. o, s. m. | legno, o coſa ſimi- 
La punta d'una ſpada, o d'un coltello, le con che fi puntella] 4 prop, a ſupporter 


the point of a ſword, or of 4 knife, or anderſet. * 
ta punta = campanile, 5-4 top of 4 PUNTERE LLA, 5. f. [ picciola punta] 
ſeeple, a little point. 


Punta di mare, an arm of the ſea. PUNTERGOL0O, f. m. | picciol ferro ap- 

Punta di terra in un fiume, 4 peak. puntato] à boabin. ä 

PER ruxr , adv. [ a dirittura J- di- PUNTiGL10, 5. m. I pretenſone] punc- 
realy, | tilio, cavil. | 

La punta del piede, the top of one's toes, Star ſul puntiglio, to fand pon puncti- 

Punta [puntura, colpo di punta] 4 fein Jo 5. 8 ; . . 
or thruſt given with any (harp weapon,  PUNTIGL1Os0, 4dj, [ cavilloſo ] cavil- 

Far punta falſa [ termine militare ] to ing» carping, captions, exceptions. | 
make a feint. PUNTINoO, adv. ex. puntino, ex- 


Star punta punta [ contendere, eſſer in a@!y. : 
PuUNTo, 8. m. ¶ coſa indiviſibile] point. 
Jo Pho ſu la punta della lingua, I have Punto 0 ora, ſtante, artimo, momento 
it at my tongue's end. di tempo] point, inflant, moment. 
Punta di ſoldati, 4 troop of ſoldiers. In un punto, in an inſtant, at once. 
Punta di beſtiame, an herd or drove of Punto [propotzione, capo, concluſione] 


cattle, | Point, part, bead. 


La punta d'un eſercito, the head of an Punto materia principale ſu la quale 6 
army. , 7 diſcorre ] point, ſubjed, matter, buſineſs. 


Punto | ſegno di coſa, che ſi mette nel- 
la ſcrittura, al fin del periodo] point, ſtop» 

Far punto F flop. 

Punto | termine, ſtato] point, paſs, ſtate, 
caſe, condition, 


Punta | ſorta di malore] itch in one's 


Punta [puntaglia] battle, fight, 
Pigliar la punta [dicefi del vino quan- 
do comincia ad inacitire] to grow ſowr. 
PUNTA'GLIA 3. f. L combattimen:o, Punto | quel breviſſimo ſpazjo chꝰ oc- 
* fight, battle. cupa il cucito, che fa il ſarto in una ti- 
Tener la puntaglia non cedere al nemi- rata d' ago] Hitch. 5 
co nel combattimento] to cope with the e- Punto ] paſſo, luogo particolare di ſcrit- 
nemy, to reſiſt him. _ | tura] paſſage, place. 
adj, [ acuto in punta] Punto | cavillazione, ſofiſticheria ] 2 
. vi la 


y UN PUR 


ver 
Aalen, wrangling, a falſe ſephiſtical ar- pricking 8 Hading, fig, K 05 — purgatura del naſo, ſunt, 
grment. | , 5. m.| forte | 0 URGAZIONE, s. f. + % 
Punto [termine di calzolajo] points. à great cuff or blow, or box N Ss DRQABIONT, 7. J- { purgagione] per 


gation, ſcouring or cleanſing, a clearing or 


Di quanti punti ſono le voſtre ſcarpe, Punzone | il ferro di ſopra, col quale excnſe; 


what ſexe are your ſhoes of. | * impronta la moneta ] coin te ſtamp - PuRGo, 4. m. [luogo dove fi ano 
Punto | parte numerale, e diceſi de- ney. | | 1 panni] 4 e web. bene or 425 
tori, che vanno per via di numeri] PUO, | PURIFICA RE [ nettare, purgare da ogni 
t, ruff. : | | a : macchia, e da ogni raid) to prvify, i 
Quanti punti avete ? how many are you? Püoss: [fi puo] one can, make pure, or clean. | 
Punto [| nel giuoco de dadi] a point or PURIFICA'T0, adj. pmrified, cleaned. 
prick pon dice, . PUP, PURIFICAZIONE, 5. F. | il purificare] 
punto qualche coſa, nulla] a whit, 4 purification, the act of purifying and clean- 
cram, the leaft in the world, a bit. Pur, 5. f. [figurina fatta di cenci] a fing. 


voi non avete punto di coſcienza, you baby, 
have no conſcience at all. 


: Purificaziene [giorno feſtivo, alerimen- 
PuUPiLLA, s. f. [luce dell' occhio ] the te detto candelora ] purification, a feſtivul 


Punto, adv. [mica] at all, a bit. apple, ball, ſight of the eye. commonly called Candlemaſi- day. 
Sema punto penſare, withont thinking PuPiLLo, s. m. PUPILLA), s. f. [que- PlrITA, PurITADE, PurITATE, 
8 bit. | gli che rimane doppo la morte del padre, [mondizia, nettezza, ſincerità, ſchiettezza] 
voi non vi ricordate punto della vo- minore di quattordici anni] pp. prrity, prreneſs, cleauneſs, honeſty, ſinceri- 
ſtra promeſſa, you don't remember at all - | ty, Innocence, rprightueſs. | 
of your promiſe, PUR, Puro, adj. [ mondo, netto, ſchietto ] 
punto, adv. in time, in the nick of Pure, ſimple, chaſte, clean, neat, meer, ap- 
time, exattly,  PURAME NT E, adj. [ finceramente, ſem- right. | 
Di punto in punto [eſattamente] ex+ plicemente] #prighrly, 2 ſmeerely, Per dirvi la pura verita, fo tell you the 
ah: to the full, diſtinctiy, preciſely. PURCHE, adv, provided, only, if. plain truth, | 
r 


mato di eutra punto, armed from top PUR, o PURE | particella riempitiva, PuRrPUuREo, 44 


to toe. che aggiugne magior forza al diſcorſo 1 purpie tolour, red. 
Mettere in punto [alleſtire] to get rea · yet, albeit, although, moreover, however, be- 


. ſides ; but generally ſpeaking it is not ex- e 
Eſſere in punto, to be ready. preſs'd in Engliſh, though in Italian it is 


di color di porpora } 


Mettere al punto [ aizzare, inſtigare] to of great force. 
Jrritate, to incenſe, to ſtir np, urge, provote, Pure [poſtoch?] in caſe, 
exaſperaie or anger. Pure | ſolamente] only, at leaſt. 
Punto, adj. prick d, flung. v. pugnere. Pur dianzi, juſt now. tion after ſupper, 
Punto [provocato] provoł d, incens'd, Non lo sò che pur troppo, I knw it PUSILLANIMITA), PUSILLANIMITA'- 
flirr'd, urg d, exaſperated, anger d. but too well. | DE, PUSILLANIMITA'TE, 3. f. | debo- 
PUNTOLiNo, s. m. [dim. di punto] & Pur volete andare, then you are reſelved lezza d'ani mo, eimidica | prfelianimity, 


little point, or ſtitch. to 7. faintheartedneſs, want of courage or gene · 
PUNTGNE, g. m. [puntello] a prop. ite pur quel che volete, you may ſay roſity. | 


*PUuSIGNARE | mangiar doppo la ce- 
na] to eat after ſupper. 
Posido No, s. m. | il puſignare ] a colla- 


Puntone [punta] 2 : what you will, PusILLA'NiMo, adj. di poco animo, 
II JH della ſpada, the point of the Ma pure, what then, timido, rimeſlo] puſillanimons, faint · hear- 
wor 


: : E pure ardite negarlo? what? do you ted, cowardly. 
Punt6ne, adv. [di punta] with the point. dare to deny it. 


PUNTOS0, adj. L cavilloſo ] cavilling, PuRE'TT0, adi. [ puro] pare, clean, neat. 


tarping, captions, exceptions, full of cavils. PuREZzA, 5. f. [puria] parity, pare- PUSTULA, 3. f. [entiatura] puſile, buſh, 
NTUA LE adj. eſatto] pn, ex- neſs, iunceence; nprightneſs. . bliſter, or little wheal on the in. 


E PURGA, 4. f. [il purgare! 4 PUSTULA'RE, to break out in puſtlet. 
PUNTUA'LITA's PUNTUALITADE» PURGAGIONE, 5s. f. wpurge, purging» PUSTUL0$0, adj, [pien di pultule] p- 
PUNTUALITATE) 5. f. [efattezza] panct- PURGAME'NT0, 5. m. @ cleanſing, or ſinlons, full of wheals or puſtles. | 
tuality, exadtneſs. ſconring, expiation. | 
PUNTUALME NTE> ady, [eſattamente] PURGANTE, adj. m. f. [ che purga] PUT. 
prndgally, exactly. „ Purging, cleanſing, ſcouring. | | 
PUNTUOsS0, adj. [cavilloſo] cavilling, PurGA'RE [tor via Vimmondizia, net- PuTATIvo, adj. tenuto, e riputato per 
carping, captions, exceptions, full of cavili. tare, pulire] to purge, to cleanſe, to ſcarr, tale] putative, reputed, ſuppoſed, commonly | 
PUNTURA, s. f. 1 erita, che fa la pun- to expiate, to atone. | taken for, 
ta] prendure, a prich, or pricking, a wund Purgar gl indizi [fidicedi chi per pro- Tur ENTE, adj. m. f. [che pute] in- 
made by a pointed inſtrument. va o tormenti, dimoſtra la propria inno- ing. 
 Þ Puntura [travaglio, affliione, tribo» cenza] to clear one's ſelf by proofs and ter- Turi [avere, o ſpirar malo odore] 
lazione, tormento] angniſt, trouble, pain; ments, by which one ſkews 157 


g ** innocent to ſlink, to ſmell ſorong. 
d:ſireſs, aſſtictien, torment. of that whereof he is accuſed and charged. 


6 


PusiL Lo, adj. ſ picciolino] little, ſmall, 
Un puſillo, @ mean fellow. Ly 


Potrei farvi qualche coſa che vi puti- 


Puntüra ¶ punta] a fitch in the ſide, plew- PurGA're [moderare, ſcemare] te mo- rebbe, I con!d do you ſomething that you 
riſe, | derate, to lefſen, to abate. | world not like. : 

1 La adj. ¶ che ha punta, acuto] Pur@aTttVo,adj.{che ha virtù di pur- PurRE, dj. [ putrefatto] putriſied, cor- 
Pointed, ſharp. 


Ts gare] purgative, that is of a purging qua- rupted, ſtinking. 

PUNZECCHIARE | pungereleggermen- It, apt £9 Purge. PUTREDINE, s. f. corruzion d' umo- 

te] to prict, to ſpur, id gad. PUROA TO, adj. purged, cleanſed, v. ri] putrefaction, corruption, rottenneſi. 
PUNZELLAME'NTO, 5s, m. [ il punzel- purgare. PUTREDINSS0, adj. | putrefatto ] pu- 

lare] a pricking, ſpurring, goading. PURGATORE, 5. m. {che purga] clean - trid, corrupt, rotten, 


_ $PUNZELLAMENT® | ſodducimento, ſer, expiator, PUTREFARE [corrompere] to putriſy, 
inſtigamento] inſtigatien, ſollicitatien, en- Purgatore [ chi netta i panni lini] @ to rot, or corrnpt. 


curagement, eggingy er ſetiing en. ſerurer of cloaths. PUTREFA RSI |[corromperſi] to putri- 
r { punzecchuare | to prick, PURGATGRIO, 5, m. purgatory. F. to corrupt, rot, or grow rotten, 
10 Pur, 10 gad. 


Purgatorio, adj. [ purgarivo] gative. PUTREFATTEVOLE, adi. wy | cor- 
Þ Punzellare [ ſoddurre, inſtigare ] to PVROGATÜRA, if [1mmondizia, net- PUTREFATTIBILE, 44dj. m. f. | rutti- 
ſeduce, to inſtigate, intice, to ſprr, eggs or tatura, quello che ſi cava dalle coſe, che ſi bile, atto a putrefarſi] corruptible, apt to 
Jet en, ta encourage. purgano] filth coming off a thing that is putrify, cerrupt, or rot. 

PUNZIONE, . f. { puntura] puncture, 4 clravſed, off-ſcouring, 


Nnn Turxk- 
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| Poontimaieve, adj. Lcorrotto] patri- cede fa copia diſoneſtamente del ſuo.cor- Puttos #4). ER 
Fed, rotten, correpted. © , bo, meretrice ] whore, day, crack, punk, belvnghng to a = 8 1 whwith, of oy 
' -PUTREFAZIONE2 5. f. 1 corruzione ] Arampet, proſiitute, harlot, v1 ) | 5102 


PUTRESCE NZA; 5. F. | Putrefackion, pa- PVrrANAcciA, 8. f. @ wile naſy | 1 at 
treſcence, corruption, rottenneſs. whore. Wh 3 20... 
PyTRIDA'ME, 5, f. [ qũantità di coſe PoTTANEGGIA RAE [andare a puttane?! a EEE 
marce e corrotte] rotten things, to whore, to wench, PUZZA, 5. F. [marcia] pus, corraption, 
PurkRipinsi [divenir putrido] fo p- Purraneggiare ¶ far la puttana] to be @ thick matter, which iſſnes out of 4 worng 
irify, to rot, or grow. rotten, whore, to play the whore. 8 or 5 25 
PuTRiDIPA> 5. f. I putredine] putre- ꝙ; Puttaneggiare ¶ fingere, agirare] to Puzza [ 2008 J iat, ſtench, ill op 
faction, corruption: rot tenneſs. eint, to diſſemble. rong ſmel ; 
pur Riniro, adj, purified, corrupted, PUTTANE do, 4. m. [il puttaneggia- PVZza RAR L putire ] to. ſink, to ſmelt 
pe INE trie whoring, wenching, harlottry. ſrrong. = | | 
- PuiTRIDO» adj,_[corrotto] putrid, cor- PUTTANELLA, 3. f. [puttana vile] & Puzz0s. s. . [ odore cattivo ] Hint, 
rept, rotten. 1 vile naſty whore, a wench. : feench, ill or ſtrong. ſmell, : 
| Febre putrida, a putrid fever. PUTTANER(A, 5s. f. | [ puttaneggio J Pizz0LAs s. f. L ſorta dani maletto) * 
Pur rA; 4. F. [ putrana ] whore, wench, *PUTTANIA, s. f. | whoring, harlot- pole-cat. _ f 


karlot, ſtrumpet, crack, cockatrice, doxy, try, wenching. | Puzz0LENTE, adj. m. f. [che 

panb. 5 . Forza ga, s. f. [puttana] whore, ſtinking, ſtrong. £ 7. {he pra] 

* Putta [venale] venal, that can be bought wenth, punk, ſtræmpet, harlot.- x Puzzolente ¶ ſporco, ſozzo] ſtinkive, na- 

for money. 3 PUTTANIERE>, 5. m. [che va a putta- y, dirty, fili. 3 

Putta [gazzera, ghiandaja] a jay, or a ne] @ whore-maſter , wencher, or fornica-- Puzzds o, adj, uzzolente] ſinking. 
ie, 7 FFF 0 PuzzünkA, s. f. | puzzo] 's ſtink, ſtench, 

putta ſcodata [huomo aſluto, e ſcaltri- Purrixo, s. n. PUTTINA, 5. fe'[ra- il or frong ſmell. FS | 

to] 4 crafty cunning man. OO gazzo] a boy, a girl. 9 Puzzük I ſporcizia, immondizia, brut 
urTA NA, f. f. femmina, che per mer- Pr ro, g. m. ragazzo] a young boy. tura] naſtineſs, dirt, filthineſs- | 


LED Tg 1 = : 3 1 2 9 
| TE r 
Q. 
av A. te, per eſſer in quella regiſtrati z noſtri ſquaye, to make ſgaare. 
| nd, Quadrare [piacere, ſodisfare] 20 like, n 


PR, the mi 
r 


| VA» adv. locale [inqueſto luogo] Quaderno [il punto de' dadi, quando approve of. | 
here. ſcuoprono due 2 a quater upon dice. La voſtra opinione non mi quadra, 1 


Qua, e là, Here and there. Qauaderno [ 7 quadri, che 6 fanno dul't approve your opinion, or 1 am not of 
Di qua ¶ per da queſto luogo] negli orti] a bed in a garden. your opinion. 
this way this ſides. uaderno 9 fogli di carta Queſte coſe non quadrano bene, theſe 
Venite di qua, come this way. meſh inſieme] a quire of paper, things don't agree or anſwer well. 
Di qua da: monti, this ſide of the munn- QuADbERN Vio, 5. m. Foicciol qua- _ QUADRAT1yO0,adj. | che riduce in for- 
tains. derno] a little writing book. ma quadra] qitaring, that ſquares. 
In qua [ verſo queſta parte] this way») QUADRA, g. f. [una parte del quadran- QADRATTo, s. m. [ogni coſa quadri] 
towards here. te che contiene ſei ore, overo novanta 4 ſquare piece, a quadrangle. 5 
Fatevi in qua, draw near this way. gradi ] one part of the quadrant, contain- Quadrato, adj. [ridotto in forma qua- 
Da indi in qua, | ſince that time, ing fix hours or ninety degrees. dra, quadro] quadrate, four-ſynare, ſynart. 
Ds quel tempo in qua» | from that Dar la quadra [dar la burla] to jeer, to Quadrato 122 compreſſo 
time. | laugh at one, #0 play the fool with one. firong, well ſer, luſty, well ſuited, well pro- 
Non l'ho viſto da quel tempo in qua, A e adj. ¶ di quaranta portioned. 5 
T have not ſeen him ſince that time. anni | forty years old. Quacdrati ¶ due denti dinanzi del caval- 
* Quacchera ¶ quattro giorni doppo] QuapRace'sIMA, 3. f. the time of lent, Io] two of the fore teeth of a horſe. | 
four days after. QUADRAGE'S/ MO, 44j. L da quaranta] QvAaDRATORE: 5. m. [che quadra] a 
QUaDDE'NTRO, adv. here within, quadrageſima, the fortieth, QUADRATRICE, 3. f. | ſquarer, he or 
QoA DIRT RO, adv. here behind. QUADRAME NTOs 6. m. | quadratura ] ſhe that ſquares, quadrutes, or levels. 
 _QvantrknaA'R10, g. m. Iſtrofe di quat- quadrature, ſquare, a ſquaring of any 225 QYADRATüRA, 3. f. il ridurre in for- 
tro verſi] a tetraſiick, or emigram of fowr QuADRAN GOLA RE, adj. m. F. [ di ma quadra] quadrature, ſauare, the ſquare 
verſes. quatto angoli ] quadrangular, belonging to, ing of any thing. | | 
QUavtRNA'ccto | libro dove ſi no- or of the form of 4 3 | QUADRE'L.LO, s. m. ¶ freccia, ſaetta 
tano le coſe alla rinfuſa] a fhop waſle- boo, QVADRA'NGOL 0,5, oy! gura di quat- an arrow, orgs © —al darts ſhot out of 
2 pocket-book, tro canti ] quadrangle, a figure in Geome- a croſs-bow, pl. quadrella, s. f. 


Quapr/Rxo, 5, m. [alquanti fogli di try, having four angles, and as many ſides. Le quadrella d'amore, Cupid's darts. 
carta cuciti infieme, per iſcriveryi den- QvapRA/NTE g. m. [ftrumento aſtro- Quadrello | iſpezie d'erba] 4 kind of 
tro] 4 une lem a pocket -book, nomico] a quadrant. | weed. | 


qundernoſ chiamò dante la noſtra men- Quadrare | ridurre in forma quadra] to _ 
| | Quadrek 


14 8 


oavn 


| g 3 : : : 
ell di punta quadrangolate] aeurdling, or quailing. 
e (499 0 a . l 00 AGLIA'AST [ rap- 


* 


# . Din 0 AG LIA RE, 0 61 
Quadrello [ pietra o mattone quadro: ghar ſi] to quail, to cnrdle as milk, 
ſquare y 42 dur 1 2 18 11 ſangue · nelle vene, the 


QAR Tro, 8 mM. [dim, di quadro] bloog froze in my veings. 


little picture. | AGLIA'TO, adj, nailed, euraled. 
Quadeerto [quaderno] a ſanare bed in QUacitatira, s. f. [quagliamento] 


a quailing, or curdling. 


2 ö ö E « , , ; 
\ Quadrerti di ferro, ſjuare iron, dice- QuaAGLitcRE> O QUAGLIERT, . m. 


ft. _ ſtrumento col — ſi hfchia*imitando il 
ODAbhRENNTO, adj, ¶ ſpazio di quat - canto della quaglia] 4 quai pipe. 
tro anni] quadrennial, belonging to the WA GL10, f. mn. rennet to curdle milk, 


ſpate of far years. 1 QUAGL10s0, adj. fall of cards. 
fe 8 g. f. [cocchio tirato da QALenR, adj, m. f. indeclinabile [al- 
quattro cavalli ] a coach drawn by four cuno] ſome, ng. 
horſes, | | Qualche giorno, ſume day or other. 
" Glien, s. F ¶ ſquĩera piccola d'huo- Sapete qualche coſa di nuovo, do you 
mini] 4 trop or band of men. know any news. | 
"QUADRILA'TERO, adj; [di quattro lati] Qualche parte, ſomewhere. 
quadrilateral; having Pur ſides. i Qualche Te what, whatſoever, 
| k eee adj. ¶ figura lunga whomſcever, bs RAT 
qua rangonale] lung and W ob Qualche ſiano le voſtre ragioni, what- 
QuaDRIME'STRE, 4dj. m. f. [di quat · ſoever your reaſons.may be. 

In qualche luogo fi'voglia, am where, 
QuaDrIyaRTiRE [dividere in quat- Qualche voi fiate, whoever you are. 
tro parti] to part into four parts. QvAaLcntruNo, adj, | alcuno | ſome- 
QUADRIPARTITO, adj. divided in four body, ſome one. Ty 
parts. QuaLlcut FiArA, adv. | ſometimes, 
'  QraADRIRE/ME. I. m. | barca con qua- QVALCHE VOLTA, adv. |.uow and 
tro remi ] quadrireme, a galley or veſſel then. : . 
with four cars on a ſide. QUALcuno, adj. [alcuno] ſ.me, ſome- 

 QUanDRISILLABA,s f. parola di quat- body, . 
eee F 


A word ton 
of fonr ſyllables. 

QuapRivio, adj. | luogo di quattro 
vie] quadrivial, conſiſting of four ways cr *whith I have ſent you. : 
turnings. c | Qauale [ ſenza articolo, pron-raſſomi- 

8 4. m. | figura quadrata, che gliativo] ſuch, as, like. 
ha gli angoli, e le facce uguali] a ſquare, E quale voi lo volev ate, i: is ſuch as 

Quadro [ pittura, che ſia in legname, o you wonld have it. 
in tela] a pictare. Voi parlate quale ignorante, you talk 
Lavorar di quadro [ a differenza di la like an ignorant. 
vorar d' intaglio] to were pn plane Quite auger ed what. 
work. Qual ſtrada bi ſogna tenere, 
Quadro, adj. ¶ di figura quadra] qua- mnſt we keep? 

. @rate, quadratic', Pur ſquare, ſquare. Del quale, of whom, of which. 
© Quadro ſciocco, ſcimunito ] ſot, foo!- Al quale, to whom, to which, 
iſh, ſottiſh, filly, witleſs, De” quali, of whom, of which. 


tro mefr} of four months. 


mai ſenza Yarricolo | which. 


QUADRONE, 5. m. ¶ gran quadro] a Quale [nome domandativo ] what. 
large picture. ED Qual grazia è queſta, whar favonr is it. 

Quarguccro, r. m. [ſorta di mattone] Quale [in vece di chi, chiunque] ſeme, 
Four. ſquare bricks. | he that, whoſeever, 


QuADbRU RDR, adj, m. f. | [di quattro 
QuUanrrUrED0) adj. 
drupedaly having Four feet. 


Qual ſen*andd in contado, e qual qua, 
piedi ] qua- e qual la, ſome went in the country, and 
ſome here, and ſeme there. Bocc. 
Un quadrupede, 4 - quddrupede, a fcur- Qual ſe' tu? who are you? Dante. 
Footed beaſt. | Qual vuol grazia, biſogna che la do- 
QUapRuPLICA'To, adj. [quatto volte mandi, he that wants a favenr mr;ſt ak 
più] quadruplicate. it | 


Qua'prRvPL0O, adj. [quattro volte mag- Tale quale, ſuch. | 
iore ] quadruple, four times as much, four- Quales s, m. da grality, 
2 ALESsSO, adj. [quale | who. 


QuAENT RO, adv. [ dentro in queſto 
luogo] here within. furd la graſta, who was that wicked chri- 
Di quaentro, frem hence, from this place. ſtian that flole my pot away. Bocc. / 

UAGG1U, adv, | in queſto: luogo, a Opal. Irc RE {dar qualita | fs quali- 
baſlo ] here below, down here. H, to give one a qualificatim, to make 
Quaggiu | in queſto mondo] here below, him fit, 
in this w.rld. | QUALIFICA'TO, adj. qnaliſied. 
QuaGG1tis0, adv. [quaggiu] bere be- Qualificato [di qualita, nobile, di gran 
low, down here; condizione] e ES noble, honorable, 
Le coſe di quaggiufo; the things or af- 
fairs of this world. Qua'LiTA', QuaLiTA'DE>  QUALI- 
QUAGLIAz 5s. f. [uccel noto] a grail, TA'TE, s. f. {forma accidentale per la 
4 bird. quale ci diciam quali] 4a, conditions 
QUAGLIAME NT0) 5, m. | 3] quaghare} nature, kind. ; 


II libro il quale v* hd mandato, the beok 


Qualeſſo fu lo mal criſtiano, che mi 


J erſona qualiticara, a perſon of quality. 


£ 


* — 
QA 


wälit! C nobiltà, eccellenza ] quality, © 


noble birth. Sb 
Aver le qualita requiſite 


coſa, ro be qualified fer ſod chi qualche 


* | e thing. + 
El fervizio, d'un tale in qualità di 
maggiordomo, he is at the ſervice of ſuch 
a one as a fleward: © rug 
* QUALITATIV05 adj. I che da qualith - 
cioe grado] qualifying, that qualifies, 
Qualificativo E quali ficato)q qualified,. no- 
ble, excellent,” nne 
' QpaLne'xTE, adv. {come] how, that, 
gy; fÞ as. | AA 0 
Q ALORA Adv. ogni volta che, quan- 
do] when, wen- ever. OA - ; | 8 
ora vi piacerà, when, or whenever = 
e Cn nnd eG ge amis. 
QuaL $E L'UNO, adj, Y whixer what - 
ſeever, who- 


0 


 QUALS1VOGLIA, adj, fever, er 
QUAL.UNQUE) adi. whoever, 
QUALUNCHE, adj, | P 

' QUALUNQUE' ORA, adv. { ogni - 


volta 


Quando [ſe] if. 
Quando [ora] ſometimes. 
Quando in un. luogo, quando in un al- 


ing Opal [nome relativo, non {i trova tro, ſomerimes in one place, ſemetimes in 


another. 


Di quando in quando, new and then. 


Quando, g. m. | tempo, ora punto] when, 
the time, the hour. | 

La morte è certa, ma il quando e' in- 
certo, death is certain, but the time or hou 
is uncertain, | 


Ax DO nE, adv. [ quando] when 


if | 
Quandoche benche] thengh, although, 


what road Quando che ſia, adv. [in alcun temps? 


when, when- ever, at any time, 
| QUaxpuxQur, o QUANDUNCHE, adv. 
quando, ogni volta che | when, where 
ever. | 3 
UANQUAM » ex, fare i] quanquam 
rare il ſiberiore in che che 6 Ge? Þ be 
7 te brag, to take too much rpon ene 
wy.” | | 
 Qva/xTITA), QUANTITA'DE,. OgAN- 
ITA TE [ quelP accidente, mediante 11 
quale, i corpi ricevono miſura, e numero] 
quantity, bigneſs, extent, number. 

In gran quantità, in abundance, in great 
quantity, a great many, 4 world, 

QUAxTITATLV0, adj, [di quantita] . 
er be onging te quantity. 

QAR To, adj, | che denota quantita } 
how mnch, haw many, as many. 

Quanto cgſta queſto libro, m much 
doth this boeR coſi: 

Quanti ne volete, e many will you - 
have. 

Ne ho quanti ne vogho, 7 have 4; 
many as I will, 

E incredibile quanta carne ſi mangia 
in Inghilterra, it is incredible the gr2m 
quantity of meat that is eaten in England. 

Quanto, adv. as much, as far. 

Quanto potete vedere, as much er as fav 
as you can ſee. 

6 Quanto | per quanto tempo | ſo long, 4. 
ng. 


N nnz Quanto 


Den as far it lies in my power, 


a 


QUA 


Quanto [per quanto, per tutto quello] and by fonth, 


, fer as much, 


uanto a me, &s for me. 
Tanto è al mio giudizio, as far, or for 


as much as Icau judge, or think, 


Vi ſerviro quanto fark in me, Tl. ſerve 


Quanto io, as for my part. 
Quanto a cio, as for that. 
Quanto è che ſiete qui, how long have 


yon been here? 


Quanto prima, very ſoon, quicbly. 
Quanto Fee) as much, as well. 
L'amo quanto vol, I love it as much 


as Yon. 


Tutto quanto; all, every bit. 
Queſto è il quanto, this is point. 
Quanto pid, the more. | 
Quanto piu toſto, as ſoon as. 


north-weſt, and by north. 


Quarta di maeſtro verſo ponente, north- printende a' quartieri] a quarter-maſter, 


weſt and by weſt, 


Quarta di maeſtro verſo tramontana, 


Quarta di tramontana verſo greco, mrth- 


eaſt and by eaſt, | 25 
Quarta di tramontana verſo maeſtro, 
north and by weſt, . | | 


QUA 
Quartier maſtro, . m. [colui, che ſao- 


QuARTo, adj. [numero numerale or- 
ativo] fourth. | 
Sedere in quarto, to be four in company, 
Giuocare in quarto, #0 play in forr. 
. .Quarto| la quartaparte di che che fi Ga} 
quarter, a fourth part. 
Parlar male del terzo e del quarto, t. 


Quarta parbino verſo auſtro, ſouth and ſpeak ill of every body. 


weſt, 


Quarta garbino verſo ponente, ſeuti- we 
and by ſouth. wh f if 


Quarta greco verſo levante, northeaſt 


and caff, 
Quarta greco verſo tramontana, north- parentage. 
eaſt and by north. 5 
Quarra levante verſo greco, eaſt and by 


north, ; 


Ai quanti fiamo del meſe, what day of Quarta levante verſo ſcirocco, eaſt and 


the menth is this? 


Tutti quanti, altogether. 


although. : 
QuaxTiNont, o QUANTUNQUE, adv. 
{con.turto cio] though, although. 
Quantunque io ſappia il contrario, al- 
though I know the contrary. | 
Quantunque [ qualunque ] whoſoever, 
whoever, | 
Quantũnque [quanto tempo] as long as, 
as often. 3 
Quanrunque [nome indeclinabile] how 


many, ſome. 


Quantunque volte, as often as, as many 
times, 885 N 

Quantunque più potrò, as much as 1 
can. 
e veduto quantunque deſideravo, Ive 
ſeen as much as 1 could wiſh. 


QUARANTY NA, v. quarantina. ; 
UARANTE SIMO, adj, {numero ordi- 


nale] Fortieth. | 


QUARANTINA,QUARENTINA,0 OA. 
RANTE'NAz 5, f. L numero di quaranta ] 


"forty. 


Far la quarantina, to keep lent. 
Far quarantina [parlando di quelli che 


vengono da qualche paeſe infertaio di pe- 
ſte] to perform quarautain. 


Q ARAN TOT ro, ag eight. 
QUARANTOTTI | i ſenatori Fiorenti- 


niche forty eight Senators of Florence. 


FQUARANZE /I, forty ſix. 

QUARANSE T TE, forty ſeven. 
QUARE, adv. [ perche | why? 
QuarE's1MAz 5. f. [digiuno di quaran- 


tagiorni] lent, 


QUARESIMA'LEs adj, [di quarefima, da 


Quareſimale, s. m. [ corſo di prediche 


per la quarefima] ſermons preached in leut. 


QuAk TA, 5. F. [la quarta 2 di 360 
gradi, che ſono 90 in che ſi dividono i 


cerchi della sfera] quarter, or a fourth 
Pat. 


Quarta \miſura] « quart, 2 quart fot. 
Quarta aue nel quale ſi dividono i- 
venti] quarter. 

Quarta auſtro verſo garbino, ſeuth and 
by eaſt. 


but h. 
Quarta maeſtro verſo. ponente, nerth- 


 *Qva'NTOCHE, adv, [ ancorchè ] tho', weſt and by weſt, 


Quarta maeſtro verſo tramontana, north- 
weſt and by north. 


Quarta ponente verſo garbino, weſt and 
by ſeuth. 

Quarta ponente verſo maeſtro, weſt and 
by north. | | | 

Quarta ſcirocco verſo auſtro, ſexth-eaſ 
and by ſouth, | 

Quarta ſcirocco verſo levante, ſouth-eaſ 
and eaft, [ee 

Quarta tramontana verſo greco, north- 


eaſt and by eaſe. 


Quarta tramontana verſo maeſtro, north 
and by weſt. | 

QUARTA NA, g. f. [ febbre che viene 
de' tre di l uno] 4 quartan ague. 

. Lchi ha la quar- 
tan 


Ax TERGNE, 5. n. [quarto della lu- 
na] the quarter of the moon. 

E F. Lſorta di miſura] 
a peck, | 

QUARTERUOLO) 5. m. [pezzo d'ottone 
ridotto a guiſa di monera | counter. 

QUARTIA'TO, adj, [f1 dice di colui 
ch*& nobile per tutti i quarti ] neble of fa- 
ther and mother's ſide. 

QUARTIERE)s. m. [ la quarta parte] 
quarter, or the fourth part. 


Libro in quarto, a guarto, a book in 
en che Gene] 
wuarto| milura che tiene la quarta par. 
te dello ſtajo] 4 peck, 1 ”_ 
Quarto * di parentela] a degree of 


I primo quarto della luna, the firſt 
quarter of the moon. 


Saltare in quattro [eſſere in gran colle- 


ra] to ſiremp and roar, to be in a great paſ- 


20n. 


Andar nel quarto [ non patir dilazione 
to bear no . ams 4 


| QUARTODE'C1M0, adj. [ nome nume- 
rale ordinativo] the fourteenth. N 


QUARTOGE NIT0, adj, I nato il quar- 
to] the fourth born, wks 19 885 
QUARTUCCIO, g. m. mi ſura che tiene 
la ſeſſanta quattreſima parte dello ſtajo] a 
quarter of a peck, 
UASI, adv, | come 1975 if, lite. 
__ Quaſi voleſſe dir, ſon bello anch'io, ac 


Fit would ſay, I am handſom too. Paſt. 


tid, 
|, Wa [poco meno] alnaſt, in a man- 
Sono ſtato quaſi per morire, 7 thonght 
to die, , 


| QUASIME'NTE, adv. [quali] almſt, in 


a manner. 


QUARA'NTA: 5, n. [numero di quattro tana | , of a quartan agne. Qvuassn, adv. | [ in queſto luogo ad 
.decine] forty. QUuarTA'T0, adj. [graflo, e membru- aAssũso, adv. | alto] here above, b 
Quarantamila [ nome numerale ] forty to] fat, well fed, ſtrong » bony, well ſet, here. : | 
_ #honſand, luſty. Venite quaſsù, come np here. 


QUATRIDUANGO, 44j. [ di quattro di] 
four days. 
PALTANE YR, adv. [ chinatamente, 
cultamente | ſquatting, ſecretly. * 
QUATTo, adj. | {[chinato per celarſi] 
QUATTONE, adj. | ſquatting » cowring » 
quiet, fill, 
Star quatto in un luogo, to lay ſtili in a 
ce. 
Andar quattone, to creep along. 
QuvaTTo QUATT0» adv. | piu quatta- 


0 
Oc 


Un quartiere d'agnello, 4 quarter of mente che ſi puo] very quietly or ſoftly. 


lamb. | 
Un quartier di lardo, 4 flitch of bacon, 


Quartiere| parte d*una provincia] parts, 
uarters, coaſt, wnmtry. | 


Quartiere parte delle milizie] quarters. 


Quartiere d'inverno, winter-ꝗuarters. 
Mover a quartiere, to diſtoage, to go a- 
way.“ | 
Quartiere| quarta parte dell anno] quar- 
ter. 
Quartiere | termine militare, compoſi- 
Zione] àuarters. 
Domandare o dar quartiere, te have or 


give quarters. 


A quartiere [a parte] out of the way, 
Quartiere ſ paga di tre meh] quurteridge, 


Quarta auſtro verſo ſcirocco; ſeuth- ca quarter aliowauce or ſalary, 
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four hundred. 


WATTORDECINM0O, adj. | | numero 
 QUATTORDICE $IMo, a4j, | numerale 


Quartiere | parte d'una città] part er ordinativo] the fourteenth. 
fide of a town or city. 


QUATTORDBIC1, 5. m. numero nume- 

rale] forrteen, 
QUATTRA'GI0, 4di. ee burleſca u- 

ſata da boccaccio, per eſprimere la finezza 


quareſima] qu age ſimal, betiging to leut. II quartiere del re, the king's quarters, del panne] the moſt ſuper ſine. 


QUATTRINE LLO, 5. mz. | [ picola mo- 
QUATTRINO, 5. m. neta di ra- 
me | a farthiag, | 
A quattrino a quattrino 6 fa il ſolJo, 
many little make a mic le. 
 QuarTTROo, adj. [nome numerale | ſorry, 
Andare in quattro, to go rpon atl forr. 
Non dir quattro, fe tu non Phai nel 
ſacco, don't count the chiccens beſore they 
are hatched, 


QUvaTTROCENT®O [nome numerale |} 


Dar- 


QU?P 


JATTROMILA [nome numerale] four 


th 


QUE 


Un queſlianante, . . 4 quareſſom or li- 


tigions man, 


QUATTRO TEMPORA, 5. f. le digiune QuesTIOoNA RE | interrogere ] to que- 
de' tre giorni, che fi fanno nelle quattro Hon, interrogate, or examine, to ask que- 
ſtagion dell' anno, una volta per iſtagio- Rios, to demand. 


ne| the four ember-weers 


QUE, 


pr, QvecL1, OLLI, QUet,pron. 
relavivo [ quello] he, they, thoſe, them, 


ome, 
 Que'GLINo, pl. [di quegli] they, thoſe. 
> 46 1 relativi] he 


QUELLA, ſhe that. 

Non e quello, it is not he. 

Chi è quello, who is that. 

Ci ſono di quelli che dicono, there are 
ſome that ſay. 


full of queſtions, 


Queſtionare [ diſputare] #0 gqrarve!, to 
diſpute, to contend, to argue, 

QuEsTIONA'To, adj. queſtioned, inter- 
rogated, examined, demanded, diſputed, ar- 


gued. 


QUESTIONATGRE, g. m. [che queſtio- 
na] an examiner, 


Queſtionatore [litigante] 4 qnarrelſom, 


litigious man. 
UESTIONE, g. f. [ riſſa, riotta, con- 
rela] a ſirife, controverſie, quarrel, diſ- 


pute. 


Venire a queſtione, to fall out. 
Queſtione ¶ interrogazione, domanda] 


queſtion, interrogation, demand. 


gueſtioner, one that is 


21 


aul. 


Pho adv, [in queſto luogo ] here, bi- 
Son qui, I am here. | 

os qui, o da qui, from hence. 

2 qui 2 tre giorni, in three days, or 

three days hence. e a a * 

Fra qui e otto di, in eight days. 

Qui | intorno a cio] about chat. 

QA, ex. Stare al quia ¶ quietarſi alla 
r to fland to reaſon. 0 
 EQulCe'NTRoO, adv.” : 

* Qu1c1, pe" hg Iban here. 

pier TA, v. quiritta, 

QUuI DENTRO, here within. 

Qu1DITA, QuriviTADE, QuiDITA®- 
TE. 6. F. [ „e difinizion di ciaſcuna 
cola] quiadity, the eſſence or being of a 


o non fon di quelli, I am none of Queſtione [dubbio propoſto, intorno a thing. 


thoſe, 
uel tanto, that which, that quantity. 
1 quel tanto che vi farà di bi- 
ſogno, you ſhall have all that you want. 
QUERCE To, s. m. luogo pien di quer- 
ce] 4 wood, a grove or thicket of oaks. 


quel fi dee diſputare] queſtion, propoſition, 


query. 
p Queſtione [affare] matter, brſineſs, que- 
10N, i 


QuiDITATIVo, o QuIDDITATI'VO, 
adj. | che ha quidita ] eſſential, in be- 
m * 
ine As s. F. [ quiete] quiet, reſt, 


QUESTIONEGGIAME'NTO, 5. m. Lil que- peace. 


. QUERCIA, o QUERCE; 5.f.[albero no- ſition, 


to] an oat, 


Far quercia [ftar ritto. col capo in ter- pute, 


ra, e co 
one's head. 

QURERCIÜOL. A, s. f.] [quecia 

QUERCIUOLO, 5. . | e giovan 
tle and young oak, 

QUERC1VOLE TTO, g. m. | dim, di quer- 
ciuolo] a little young oa. 

QUERE LA, 5. f. | doglienza, lamentan- 
2a] complaint, exprſinlation, groan, lamen- 
tation. 

Querè la ¶ diſputa] quarre!, diſpute, con- 
tention. 

Porre, o dar querela, to accxſe or indict 
one. | 

QUERELANTE, adj. m. f. [che ſi que- 
relare] complaining, lamenting. 

Un querelante, s. m. a plaintiff. 

QUERELARE | accuſare] to accuſe, ts 
maid, 

none [litigare] to quarrel with one, 
to pick a quarrel with cne, 

Querelarfi [dolerſi] to complain. 

Querelarſi | lamentarſi] to moan, to wail, 
to lament, 

QUERELA TO, adj. accuſed» indifted, v. 
Querelare, 

VERELOS0, adj. [ Jamentevole, do- 
lente] moanful, doleful, groaning. 

*QUeERE NTE, adj, | domandante cer- 
cante ] demanding, ſeeking, enquiring. 

Un querente, 3. m. 4 demander, a peti- 
noner, | 

QUueRIMONIA, s. f. [querela] complaint, 
roan, lamentation. 

Que RvLo, adj. [ lamentevole] moan- 
ful, doleful, groaning, , 

QvEsiT0, 3. m. i a queſtion, 
4 demand, a query. 
 Quesr1, pron. [queſto] 20.8. 

Queſti el mio ignore, this is my ma- 

er. Bocce. 

QUuESTLIONAME NTO) 5. m. 
2 queſtioning, a queſiion. 

QUESTIONANTE> adj. m. f. [ litigan- 
te] qneſtioning, diſputing), QUATTENNg „ riv- 
4, contending. 


iedi albaria] fo fand wp upon 


icciola 
e] a lit- 


[ queſtione] 


ſtioneggiare] queſtion, interrogation, propo- 
ä — — [ difputa] 4 diſ- 
quarrel, contention, ſtrife, 
Qu ESTIONEGGIA NTE, 4dj. m. f. [ che 
queſtioneggia ] queſtioning , interrogatings 
diſputing. 

Un queſtioneggiante, s. m. a quarrelſom, 
troubleſom man, 

QUESTIONEGGIA RE ¶diſputare, muo- 
nd eamang to queſtion, to diſpute, to con- 
tend, 

QUESTIONE VOLE, adj. [ diſputabile] 
queſtionable, that may be called in queſtion, 
doubtful. | 

Quks ro, pron. this. 

Con queſto che, pon condition, 

In queſto [ inqueſto mentre] thereupon, 
during this, in this while. 

o ſon venuto a queſto, I come en par- 


poſe for that. 


Queſto, e quello, this and that. 
QUESTORE, 5s, mn. [teſoriere fra gli an- 


tichi Romani | queer, among the antient hen 


Romans, 

QuETAMENTE, adv. [tranquillamen- 
te] quietly, in peace, peaceably, 

QUETARE | fermare, dar quiete] to 
quiet, fo Paci, » fo appeaſe, to caim, 

etare | far fine] ro quit, to free, to 

diſpenſe with, to give. 

Quetare un debito ad uno, te acquit 
one of a debt. 

Quetarfi [| acquietarſi 
quiet, to be eaſy, or at reſt. 

QUETA'T0, adj. quieted, pacified, appeaſ- 
ed, calmed. v. quetare. 

Que ro, aj. | cheto, che non fa rumo- 
re] quiet, ſtill, peaceable. 

Queto queto, very quiet y. 

Queto ¶ tranquillo, contento] quiet, tran- 
quillous, calm, peaceful. | 

Mente queta, a quiet mind. 

Un cor queto, 4 contented heart, 

Menare una vita queta, to live 
life, | 


to quiet, to te 


QuvIETAMEME NT E, adv, quietly, peace- 
ably, in reſt . | 5 
QUIESCENTE 4dj. m. f. [ quieto] aniet, 
calm, ſtlil, at reſt, 
QUIETA RR, v. quetare. 
Qu1ETATI vo, adj. [ che quieta] ap? 
peaſing, quicting, calming. | 
QUIETAZIONE, s, f. K il ceflar del 
QUIETE, 5. . moto, ri poſo] 
quiet, reſt, eaſe, vacation and ceaſing from 
labour, peace, quietneſs, repoſe. 
Quiero, a4j. [che ha quiete] quiet, at 
reſt, till, peaceable, nudiſturbed, free from 
care and trouble, calm, ſerene. 
*QuIETUuDINE, g. f. quiete] quiet, reſt, 
peace, quietneſs, repoſe. | 
*#QUINAMONTE, adv, [difſcoſto di qui] 


[ quindavalle ] 


far from hence. 


*QUINAVALLE> adi. 
there below, 
N EN RO adv. [ quaentro] here 
within, : 
QUINC1, adv. di qui ] hence, from 
ce 


Quinci [qui] here, hi ther. 
Da quinci innanzi, heretofore, 
Quinci a poco, /itile after. 
Per di quinci, this way. 
Quinci, e quindi, here and there, b 
uinci I dipoi] afterwards, 
Quinci [laonde) therefore, | 
QUINCIOLTRE) adv, [ qui intorno ] 
here abont. : | 
QuinNDAVALLE, adv, [laggia baſſo] 
there below. 
QuINDE'C1M0, adj, [nome numerale 
ordinativo] the fifteenth. 
Quindecimos 3. m. [la quindecima par- 
te] the fifteenth part. 
QL1ND1, adv. | di quivi] from hence. 
Quindi [per quel luogo] that way. 
Paſſar quindi, to paſs that way. 
Quindi [ di quel paeſe ] of that coan- 


try. 
4 quiet pelle parti dell' Etruria, e della pid no- 


bil citta di quella, vengo, e quindi ſono, 
1 come from the principal (ity F Etrury, 
and I was born there. 


Quindi giù, there below, 


Quind: 


OOo 


* 
HY 


Fifteenth. 


Qu1'npic1, «dj. [nome numerale] fif-, 
teen. | 
Di quindici anni, fifteen years old. 


en 
2 tù, there 2 * 

indi a pochi i, ad $ after. 
Gini e inch, here and there. 


Da quindi innanzi, from henceforth, here - 
After, for the fature. | 


Di quindi | da quel logo] from thence, 
From thee place. e . Fe 

Per quindi, by that place. 
Quindi [dipoi] afterwards. 

QUINDICE sio, adj. quindecimo] the 


Quinvd* oL IRE, adv. [quivi intorno] 
thereabout, ; 


UINQUAGE'SIMO, adj. [ cinquanteſi- 
mo] the fiftieth. 


; 3 n. di 1 
TR M2 PE 


ies. 


UINQUE'NN10, 5.9. ¶ ſpaxio di cinque 


anni] the ſpace of five years. 
A T4 cinque anni] 


guinqnennial, of five years continuance. 


„. m. [ſorta di 
e a 


QUINTADE'CI1MAs 3. f. [creſcenza del- 


la lune] the fall of the moon. 
QuINTA'NA, 4. f. [cerchietto di ferro 
dove vanno a ferire in gioſtratgri] quin- 
tain, a game or ſport, which conſiſts in 
running a tilt with poles againſt a quintin. 
QuiNTA YOLO), . n. 00 primo avolo 


- 


* 


 ther's great grand · fat 


ſtance extracted ont of any thing. 


. to] the fifth part. 


queſtion, doxbiful, 


1 We + 
de* quattro avanti al 5d] a grand-fa- Apis ricuz, v. queſſione. 


— QuisTIONEGGIAME NTO, . queſtio. 
22 <p 4. . {as fogli di carta neggiamento, and all its derivatives. 

i infleme] a quire of paper. UISTIONE'VOLE, adj, m. f. ¶ diſputa- 
1091 NTESS RAS Pi ſuſtanza pu- bile] queſtionable, deabtfal. Fun 

d'una cola] quinteſſence, the pureſt ſub- 'QUITANTA, 5. f. [ ceſſione ] quittanre, 

acqnittance, tiſcharge, | 

Qu1'NT0, adj. [ nome numerale ordi- QutrA'RE | ceder la ragioni, far qui- 


nativo] the fifth. tanza] to quit, to free, to diſpenſe with, to 


Quinto, s. . [una delle parti del quin- d:ſcharge, to acquit, to abſolve, to forgive, 
Cy eee ee Is 
QUVINTODE C1MO, adj. nome numera- IVI, aav. Lin ; 
le . the feld. bat place. n 

fl NTUPLOs 8. m. cinque volte piu] 
ve fold, or double. 

QuirI'TTA, adv, [qui appunto] ex- 
actiy here. | | | 
Opis IL. IA, s. f. Lpurgamento] ſwee- Q. 
pings, filth, riff-raff. ON 

QuIsTIONA'LE, adj. m. f. [ diſputabi- Qvocxx [cuocere] to do, to boil, babe, 
le] queſtionable, that may be into a Toaſt, to dreſs any vituals. 

. Qvuvoca, «fr cuoca | 4 cook-maid, 
Qu1sTIONA NTE, adj. m. f. Ilitigioſo] 4 Quvoco, 3. m. [cuoco] 4 cook, a man- 
5 N C * . 


VIvI allora] then, 
Di quivi, from thence, 


litigious, quarelſom, 


Qu1STIONAMENTO, 3. m. [quiſtione} * QuoJo, s. m. [cuojo leather, in, 
queſtion, demand, doubt, diſpute. Gonk, 3. m. [cuore] heart. 
QuIsTIONA RE, v. queſtionare. QorA RRE [ poner la coſa nel ſuo or- 
Quv1sTIONATORE, 5. n. ¶ diſputatore, dine ] to ſettle, to order, to diſpoſe, to [et 
contradicitore ] queſtioner, 4 quarrelſom 8 order, ; 
tronbleſom man. QuoTIDIA NO, adj, [ cotidiano] qusti- 

QuIsTIONCE LL A, 5. f. Idim. di qui- dian, daily, 
ftione] 4 little queſtion, doubt, er de- Ovorizxrx, 3. m. [termine di Arit- 
mand. | maetica] quotients 4 term in Arithmetiik, 


R AB. 


RAB 


2 ABAccaixo, f. m. {fanciullino] 
a young child. 
RABA'CCH10, 3. n. [fan- 
ciullo] a child. 
RABA'RBARO, 5. m. (radice di pi- 
anta medicinale] rhubarb. ET 
 RABBARUFFAMB'NTO, . m. [ba- 
ruffa] confuſion, a touring, brablling, a 
pulling or hauling about, rabble or tumult. 
RABBARUFFA RE [mettere in ba- 
ruffa, è in confuſione] to pull or baul 
about, to tour, to ruffle, to diſcompoſe or 
diſorder, to fall together by the ears. 
 RABBAFFA'TO, adj. pulled or hauled 
about, toured, ruffled or diſcompoſed, diſ- 
ordered, in an uproar. 
RABBASSA RAE [riabbaſſare, di nuo- 
vo abbaſſare] to lower, to bring down, to 
Abate. | 
Rabbaſſare il prezzo delle mercanzie, 
to wy down the price of commodities. 
Rabbaſſare la moneta, 10 bring or cry 
down the money, | | 
Rabbaſſare [diminuire di prezzo] ro 
fall in its price or value. | 
- RazzATTE'Rs1 [ abhatterſi di 
nuovo] to meet again, to overtake or light 
on by chance. 


RABBA'TTERE lriabbattere] to re- 


bate, to blunt, to retort er clinch. 
RABBATTIME'NTO, 5. 73. [il rab- 
batterſi d rabbattere] a rencounter, a meet- 
ing or lighting on by chance, a rebating or 
blunting. : 
RAaBBATTO' To, adj. met, or light 
#n by chance, rebaten, blunted, retorted. 


RABBATUFFOLA'RE [| abbattuffo- 


lare, to pull or haul about, to tour, to 
ruffle, to diſcompoſe, to diſorder, to fall to- 
gether by the ears. | 

RABBELLIME'NTO, 5. m. lil rab- 
bellire] 4 beautifying, embelliſping, or 
adorning. 

RABBELLIRE [di nuovo abbellire] 
to beautify, embelliſp, or adorn. | 

RABBELLiro, adj. beautify d, em- 
belliſh*d, or adorn d. 

RABBERCIA'RE ([rattopare] to patch 
and piece, to patch up, to mend. 

RABBARCIATIvVO, adj. (che rabber- 

tua] patching, cobbling, piecing, mending. 
|  RARBBERCIA'TO, adj. patched, or 
patched up, pieced, cobbled, mended. 

RABBI, 5s. m. [voce ebrea che val 
macſtro] Rabbi, maſter. - 

RA'RBIA, s. f. [male proprio de cani] 
madneſs, a diſtemper properly of dogs. 

Þ Rabbia ſecceſſo di furore, 
appetito di vendetta] rage, fury, revenge, 
madneſs, vislent paſſion, or tranſport. 

XK Rabbia ſecceſſiva cupidigia] luſt, paſ- 
Lon, or unlawful deſire, wantonneſs, leache- 
ry, concupiſcence, ſenſuality, appetite, fancy. 

Che fareſti per mitigar queſt* amoroſa 
rabbia! what would you do to quench this 
amorous deſire * Pas. fid. 

Rassixo, 5. n. (dottore nella legge 


. 


— 


ebralca] Rabbin, a maſter oy dock of RACcA Iron AE [ridir da capo 


the Tewiſh law. | 
RABBIOSAME'NTE, adv. [con rab- 
bia] madly, furiouſly, impetuouſly. 


Ranzioso, adj. [arrabbiato] mad, 


furious, raving mad. 

F Rabbioſo [adirato, furioſo, ſtizzato] 
mad, angry, furious, terrible, fierce, crucl, 
impetuous. = | g 
Rabbiõſo [ſmoderato, ecceſſivo] im- 
moderate, grecdy, exceſſive, inſatiable. 

RABBoCccA'RE {di nuovo abboc- 
care] to ſnatch again. 


Rabboccire friempire fino alla bocca] 


to fill up to the mouth. | 
Rabboccarfi [abboccarfi di nuovo] to 

meet again, to have another interview to- 

gether. | | | 
Rannocca'ro, adj, ſnatched again, 


v. rabboccare. 

 RanBexACcia'ke, [calmare] to 

calm, appeaſe, to quiet. | 
Rabbonacciarſi [divenir tranquillo, ed 

è proprio del mare] to grow calm again. 
ꝙ Rabbonacciarfi Irappacificarſi] to re- 


concile, to make peace with. 


RABBONTDA RE [abbondare] to 4- 
bound, to rebound, to bound. | 

RABBRACCIA'RE [di nuovo abbrac- 
ciare] to embrace again. 

RABBREVIA'RE, 
nuovo] to ſhorten again. 

| 333 ſturbarſi! to be 
angry, to fly into a paſſion. | 

nnn ( ofcurarſi } 
grow dark. 

RABBUFFAME'NTO, 5. m. [{compig=- 
liamento] diſturbance, trouble, diſorder, 
uproar, a tearing to pieces. : 

RABBZUTrTA RARE ( ſcompigliare] fo 
ruffle, to diſcompoſe, to diſorder, to pull or 
haul about, to tour. 

Rabbuffare [riprendere bravando] to 
check, to taunt, to rebuke, to veprove, to 
chide, to reprimand. 

RABBUFFA'ToO, adj. raffled, rumpled, 
diſcompoſed, v. rabbuffare. 


to 


RABBU'FFoO, 3. m. [bravata] a repri- 


mand, rebuke, reproof, check, or chiding. 
RABBUJA'RE [farſi bujo] to grow 
dark, to draw towards night. | 
RABESCA RE [ornar con rabeſchi] 
to adorn or embelliſh with Arabic work. 
RABEsCA'TO, adj. adorned or embel- 
liſhed with Arabick work. 


RABE'sCo, 5. m. [arabeſco] Arabic 


work. : 
RABE's co, 5. m. [arabeſco) Arabick 
work. Fo 
RABixo, v. Rabbino. 
RACCAPEZZA'RE [rinyenire] 70 
find out again. ; 
Raccapezzare [la via] to find out one's 
way. ; 
Non ha potuto raccappezzare tre parole, 


he conld not ſay three wards rights 


labbreviare di 


A443 


to repeat, to ſay, to tell over again. 
. RACCAPRICGIA RE {cagionar or- 
rore d ſpavento] to frighten, to terrify, to 
give horror. N 5 
RACCAPRICCIA'AS1I (avere orrore, 
d ſpavento, levar 1 capelli ricti per paura] 
to be frightened, to ſtartle, to ſtart, to 
tremble for fear, to have one's hair ſtand 
on end for fear. 
RAC ARI c 10, 5. m. [orrore, pau- 
ra] horror, dread, fright, fear. | 
RAaccaRrmToccia'ro, adj. (piegato 
in forma di cartoccio] made like a coffin of 
paper. | | 


- , RAccaATTA'RE [ricuperare, riac- 


quiſtare] to recuperate, to regain, to re- 
trieve. 

Raccattar la ſanità, to 
health. 

Il tempo perduto non fi raccatta mai, 
time paſt is never to be recover d. 

Se non aveſſi altro a vivere che quel 
che mi date, ſarei mal raccattato, if I had 
nothing elſe to live upon, but what you give 
me, it wonld be very bad for me. 

RACCENCIA'RE ([rattoppare i panni 
vecchi] to patch, to piece. 

RACCENDE'RE (di nuovo accendere} 
to kindle or light again. 

Raccenderſi nell“ ira, to grow angry 
again. | | | 
Ogni volta che la vedo Pamor mi f 
raccendo, my love grows ſlronger every 
time I ſee her. | 

Raccenderſi nel viſo, to bluſh, to grew 
red in the face. 

Raccender qualche coſa à mente, ta 
think, to ruminate in the mind. 


Raccender la guerra, to kindle again the 


war. | 

Raccenderſi, to Kindle again, to break out 

again. | | 3 
RACCENDIME'NTO, 3. n. [i] raccen- 

dere] a lighting or kindling again. 
RAccEnNnA'RE [accennar di nuovo] 

to mention or tell again. | 
RACcERCHIA'RE ( accerechiar di 

nuovo,. to hoop, or bind with hoops again. 
Raccerchiare [circondare] to environ, 


recover one's 


- encompaſs, ſurround. 


La memoria delle voſtre miſerie mi 
raccerchia, my heart is incumbered when I 
think of your miſeries. 4 

RaccerTA'RE [di nuovo certifi- 
care] to certify or aſſure again, te encou- 
rage, to hearten, to put in heart again. 

RAccEgRTA“ TO, adj. [fatto certo] 
certified, aſſured, encouraged, heartened. 

RaAacce'so, adj. [da raccendere] light: 
ed, or kindled again, v. raccendere. 

RaccerrA'keE [ricettare] to lodge, 


or give a retreat or lodging, to receive into 
one's houſe. | 
RaccerTTA'To, adj. lodged, re- 


ceived into one's houſe. 
RACCETTATORE; 8. m. (che raccet- 


ta) an bil. . good hoſpitable man, hui 
12 Eg: 


cide. 


RAC 


Egli è un raccettatore di vizi, he 3s 4 
veceptacle or neſt of all vices. 

Racce'rro, 5. m. [ ricẽttö] 2 re- 
teptacle, refuge, ſhelter, lodging, inn. 

RA CHE“ TTA, 5. f. racket. 

RACCHETTA'RE [quietare] to ap- 
peaſe, to ſedate, comfort, to allay, to 
aſſwage, to mitigate. : 

Racchettare i romori, è le ſollevazioni, 
to appeaſe or ſuppreſs the troubles oy ſeditions. 

Racchettare la collera, t appeaſe or 
mitigate one's anger. 


RACCHETTA'RSI ſreftar di piag- 


nere] to forbear weeping or crying. 
RAccHETTA To, adj. appeaſed, ſe- 
dated, comforted, allay d, aſſivaged, miti- 
gated. 
RacchlüpzE RE (chiudere, rinchiu- 
dere] to [but again, to incloſc. 
Racchiudere i paſſi, t9 flop the way or 
paſſage. 
RACCOCcA'RE [riaccoccare, reitera- 
tamente accoccare] to notch again an arrow 
to the bow. | 


| Raccoorir x74 [accoglienza] re- , 
comandagione] recommendation. 


ception, entertainment. | 
Fare raccoglienza à qualcheduno, to 
wake one welcome. 
Raccoglienza favorevole, a kind recep- 
tion. 
RAC IE AE [cogliere] to gather. 
Raccogliere [ragunare, adunare] to 
aſſemble together, to bring, draw, er join 
together, to gather, ta call together, to heap, 
to lay. ” 
Raccogliere [ricevere, accogliere, rac- 
cettare] to receive, to entertain, to lodge, 
to make welcome. | | 
Raccoylicre [ ricevere, contenere] to 
contain, hold, comprehend, or compriſe. 
Raccoglier frutto d* una coſa, to reap 
or get profit by it. 


+ Raccogliere {comprendere, adunar 


nella mente] to conceive, to compre- 
hend or apprehend, to underſtand or per- 


ceive. 


Raccoghere l' alito, © lo ſpirito, to 


breathe, or take breath. | | 
4 Raccoplierh, [ricoverark) to ſhelter one's 
elf. 
Raccoglierſi in ſe ſteſſo, to recollect one's 
ſep. 
RACCOGLIME'NTO, 3. mn. {il raccog- 
liere] a gatlering, recollection. 
RAccuGhir9RE, g. m. [che raccog- 
lie] a gatherer, collector, receiver. 
RAccocr.iriccto, adj. [collettizio] 
picked up and down, gathered up of all 
ſorts. | 
RACCGLTA, 5. f. [ricolta] à crop, har- 
veſt. | | | 
WF Macinare à colta, to lie ſeldom with 
a woman. Bocc. 
Raccolta ſrit' rata] 4 ſtop, tow, retreat. 
Sonare a raccolta, to beat the retreat. 
Toccare à roccolta, ro call the ſoldiers 
together to their colours by the beat of 
4 drum. 
| RaccoLro, adj. gathered, 0. rac- 
cogliere. | 
RACCOMANDAGIONE, 5. f. 
RaccoMANDAME'NTO, 5, n. rac- 
comandazione] recommendation, recom- 
mending. | 


RAC 


„Lettera di raccomancamentd, 7 letter 

or vetummendation. . 

RAccoMANDA'RE ſpregare altrui, 
che voglia avere A cuore, è protegere 
quello, che tu gli proponi] to recommend. 

Raccomandare [dare in protezion, cura, 
è cuſtodia] to intruſt, to traſt, to commit 
to one's truſt or charge, to put one in truſt 
with. 

Raccomandare [dare, & mandar ſalute] 
to. wiſh one well. 

Mi raccomando, I wiſh you well. 

Raccomandare [appicare, e legare una 
coſa à che che fi ſia] o hang, to faſten. 

Raccomandarh, to recommend, to com- 
mend one's ſelf. | 


Raccomandarſi a Dio, to recommend 


one's ſelf to God. | 
RACCOMANDA'TO, adj. recommen- 


| ded, v. raccomandare. 


RACCOMANDATOR 10, adj. [di rac- 


comandazione] commendatory, which ſerves 


to recommend. | 
RAO MANDAZ GN E, s. f. 2 

RA cc OMAN DICO IA, 3. f. 5 ſrac- 

Fare la raccomondazione dell anima ad 
uno, to commend one's ſoul to God: 

Fare d mandare raccomandazione [ſa- 


lurare, mandar ſalute] to ſalute one, to 


wiſh him-well, to greet. 


RAccoMPAGNA'RE [accompagnar” 


di nuovo] to accompany again. 
RAccoMUNA'RE [tornare 1 
mune quello ch' era divenuto particolare] 
to make common again, to incorporate. 
RACCconCIAME'NTO, . m. [il rac- 
conciare] a mending, reconcilement, recon- 
ciliation. 


Aſpettare il racconciamento del tempo, 


to wait for the fine weather. 


Racconciamento del mare, the calm of 


the ſea. 

RACccoNCiA'RE ([ridurre, è mettere 
in buono eſſere le coſe guaſte] to mend, 
piece, patch, or botch. 

$ Racconciare (rappacificare] to re- 
concile, to make friends again. | 

Racconciarſi ſparlando del tempo, ra- 
ſerenarſi, reſtar di piovere] to grow fair 
again, ſpeaking of the weather. 


RACCONCIA' TO, adj. mended, v. 


racconciare. 


RAc co NIA TER E, g. m. [che rac- 


concia] a mender, patcher, botcher. 
RAccoxC1o, 5. m. [racconciamento] 
a mending, patching, botehinv. 8 
A racconcio [per racconciare [to mend, 
to be mended. 8 
Racconcio, adj. [raſſettato] mended. 


RacconrFERMA'RE [confermare di 


nuovo] to confirm again. 
RacconroRTA'RE {[riconfortare] 
to comfort, to fortify, to give comfort to. 
RAcconroRTA'RSI [pigliar animo] 
to take courage, to chear up. 
RacconsEGNA'RE [reſtituire] to: 
reſtore, to return, to give back again. 
Raccoxnso0LA'RE [dar conſolazione] 
to comfort, to give comfort, to conſolate, to 
eaſe one's grief. 
RAccoxnso0LA'RS1I [prender conſola- 
zione, to comfort or conſolate one's ſelf. 
| RAccons0LA-TO0., adj. comforted, 
conſolated. | 


far co- 


R AG 


RACCONSOLATORE 
conſola] comforter. 
RACCONTA'BILE, adj. 
contato, degno d 
to be narrated, or related, memorable. 
RACCONTAMENTA'To, 5s, . 
raccontare] 4 narration, relation, 
narrate, to relate, to give a relati 
count of, to tell, to mention, to ſpeak, 
RacconxnTa'To, 
ted, mentioned, ſpoken of. 


. m. [che rac 


[da effer rac- 
eſſer raccontato] worthy 


(il 


. 5 + ; account. 
ACCONTA RE [narrare, inferire] to 


n or ace 


adi. narrated, rela- 


RAcconTATORE, . mn. [che rac- 


conta] a narrator, relator. 


RAcconTo, . m. [raccontamento} 


a narration, relation, account. 
Racconto [ſtorietta [a ſtory, tale. 


Racconto, adj. [raccontato] narrated, 


related, mentioned, told, ſpoken of. 


RACCOPPIA'RE [ACcoppiare di nuo- 


vo] to couple, or join together again, 


RACCORCIA'RE [Accorciare] to ſhorten, 


to make ſhort. 


© RACCORCIA' To, adj.) [da raccorci- 
are] ſhortened, 


RACCORCIO, adj. 
grown or made ſt oyt. 


 RACCORDAME N To, 5. m. {ricordo} 
remembrance, a remembring, comme mora- 


tion. 


RACCoORDA'RE [ricordare] to remem- 


ber, to mention, to make one remember, 


RACcoRDA'RSI1 {ricordarſi] to remem- 


ber. 


RAccorRGERSI ([ravvederſi, riconoſcer 
Perore] to repent, or return to 4 right under- 


ſtanding, to come to his wits or ſenſes again, 


to bethink one's ſelf. 
RACORTA'RE, v. raccorciare. 


Raccosci RS [riftrinyerh riſerran- 
do le coſcie] to cowr down, to bow or bend 


the body. 


On d' io tremando tutto mi raccoſcio, 


1. cowred down for fear. Dante. 


65 


RAc cos TA RE (accoſtare} to accoſt one, 


to draw near him, to make or come 
to him. 


RAccoZ7ZAME'NT®, 3. m. [i] raccoz- 


up 


zare] a brunt,. onſet, ſhock, encounter, en- 


gagement. 


RAccoZ ZA RE [accozzare] to ſtrike, 


daſh, run, or beat againſt, 
RNaccozzäre, {[unire inſieme] to Join 


ſet together, to aſſemble, to get, put, bring, 


dram together. 
Raccozzarſi [incontarh] to meet. 


or 


Raccozzare le carte, to beat the cards. 


RaccozzA'To, adj. firuck, daſhed, 
raccozzare. 


RACCRESCERE [accreſcere di nuovo] 


to increaſe again, to augment. 


Vs 


RACCRESCIME'NT0, 5. m. [il accreſ- 


cere, & la coſa accreſcuta] an increaſing, 


augmentation, augmenting. 


RACCRESCIUT 0, adj. increaſed, aug- 


mented. : 
* RACCULARE (ſritirarh indietro), 
draw or fall back, to recoil. 
Raccusa'Re ſaccuſare di nuovo] 
accuſe, or indict again. 


* 7 
RACE Mo, 5. m. {racimolo] a bunch 


to 


to- 


or cluſter of grapes, ivy-beries, and ſuch 


like. 


RACEMG80, adj, [pien di racemi] hung 


with cluſters, or bunches of grapes, or _ 


es. 


(* 


R AC 


"RactMora'e [cogliere i racimoli] to 
. gather or pick up the c uſters, 
apes, or berries. | 
4 Racimolare [levare da alcuna coſa 
qualche piccola parte] fo pick, to pull. 
RACiMOLO, 3. m. { grappolo dell uva] 
a bunch, a little bunch, a cluſler of grapes. 
RACIMOLUZZO, 5. m. [picciolo raci- 
molo] a little bunch or cluſter. 
RACQUIETARE, d RACQUETARE, 
racchetare] 10 appeaſe, to ſedate, to cuzet. 
RACQUIETA'TO, ö RACQUETA'ToO, 
.adj. appeaſed, ſedated, ſuppreſſed, compoſed. 
RACQUISTAGIONE, 5. f. ( [racquiſ- 
RACQUISTAME'NTO,s. m. f to} a re- 
covery, recovering, regaining, acquiſit ion. 
RACQUISTA RE [ricuperar la coſa per- 
duta] to recover, regain, or retrieve, to re- 
cuperate, to get again. | 
RAcQUISTATO, adj. recovered, re- 
gained, recuperated. | 
RACQUISTATORE, s. n. [che racquiſ- 
ta] he that recovereth. 
RacqQuisro, 5. m. il racquiſtare] re- 
ouperation, recovery, acquiſition. 


R A D 


RA DAMEN TE, adv. (di rado] ſeldom: 
 RADDENSA'RE [di nuovo far denſo] 
Jo thicken, or make thick again. 
RADDIRIZZARE [dirizzare] to make 
trait, to make ſirait again, tovedreſs, to 
vecti fy. | 
RADDIRIZ2A'TO, adj. made ſtrait, 
redreſſed, rettified. | 
* RADDOLCA RE [far divenir dolce] 
*RADDOLICA'RE Þ to ſweeten, to make 
RADDOLCIRE ſweet. 
Raddolcire [ mitigare] to mitigate; 
20 ſmeeten, to allay, to ſoften, to aſſwage. 
Raddolcare la collera] to appeaſe or 
ſweeten, 10 allay one's anger, 
Raddolcare [parlando dell' aria dive- 
mir benigna è men fredda] to grow mild. 
RapDpolca'To, adi. ( ſweetened, miti- 
RappoLciro, adj. f gated,” allayed, 
Temperate, mild. 
RanDDOMANDARE [domandar di nuo- 
vo] to atk again, to demand. Lie Res 
DADDOPPIAME NTO, 3. m. [il rad- 
-doppiare] a reduplication, redoubling. 
' _RapDpoPPIARE [| addoppiare, creſ- 
cere, to reduplicate or redouble, to double 
again, to augment, to increaſe, to reite- 
rate. 
Raddoppiare 1 paiſi, to walk faſter. 
RADDOPPIA TO, adj. redoubled, doub- 
ted, reduplicated, increaſed, augmented. 
RADDORMENTA KS1 [Tipigliare il ſon- 
no] to fall aſleep again. 
RaDDos$SA'RE [porre adoſſo] to put 
upon one's back. | 
RaDpdTTo, v. ridotto. 
RAD DRITTARE, v. raddirizzare. 
Ra 'DERE [levar il pelo col raſojo] to 


e. 
Þ Radere ¶ ſcorticare, cavar d' addoſ- 
ſo 1 danari] ro exact upon, to cut one's 
woat. 
T Radere [nettare, raſchiare, levar 
Via] to ſcrape, to clean, to ſmooth, to poliſp. 
Radere dal cuore, to forget, to go out 
of one's memory. 


R AD 


Radere [ ſcancellare raſtchiando] to 


or bunches of ſcratch or blot out a writing. 


Radere [andar raſente, raſentare] fo 
rate to the ground, to ſail cloſe by ſhoar, to 
fiy or run level to the ground. 

RADezz'A, 5. f. [rarita, contrario di 
denfita] rarity, thinneſs, oppeſite to denſity. 

RADIA'LE, adj. m. f. [pien di raggi] 


radiant, caſting forth gays, bright, ſhining, 


ſparkling. | 

Rapia'nTE, adj. [riſplendente] ra- 
diant, ſhining, ſparkling, bright. 

RADIARE [|ragiare] to ſhine, to ſparkle, 
to dart, to caſt forth rays or beams of 
light. wo 

Rapica'le, adj. m. f. [che deriva 
dalla radice] radical, belonging to the root, 
in-bred. 

L'umido radicale, the radical moiſture, 
the fundamental juice of the body, which 
nouriſhes and preſerves the natural heat, as 
oil does a lamp. | 

RADICALME'NTE, adv. [-colla radice] 
radically, with the root. 

Rapica'ke {far le radici] to radicate, 
to take root, | 

Ra DIC A' To, adj. radicated, rooted. 

Radicato | inveterato] radicated, in- 
veterate, old. 

Male radicato, an old diſeaſe. 

RavDiccaio, . m. [erba nota che 
fi mangia in inſalata] chichory or ſuccory, 
the wild endive. | 

RA pic E, s. f. [parte ſotterranea del- 
la pianta, barba] a root. 

KF Radice [cagione, origine, principio] 
root, cauſe, principle, beginning. 

L' umana radice [Adamo] Adam. 
Radice [una ſpezie di radice] radiſh. 
RA DIT Ic ARE I[rarificare] 70 rariſy, 

to make thin. | 

RADIX A“DIA, s. f. [ſtrumento di 
ferro, col quale fi raſchia la paſta, che 
rimane appiccata alla madia] a baker, 4 
tool mherewith bakers uſe to ſcrape their 
kneading tubs clean. 

*RADp10s0, adj. [pien di raggi] ra- 


diant, caſting forth rays, bright, ſhining, 


ſparkling. 


RApiTURA, 5. f. [racſhiatura] ſcra- 


Ping, ſhaving. 
RA po, adj. 
ſpeſſo, & an 
uncommon. 
Caſe rade, houſes that are diſtant one 
from the other. 
Rade volte, ſeldom. 
Rado, [ſingulare, eccellente, pregiato] 
rare, excellent, ſingular, hard to be got. 
Rado, adv. [radamente] ſeldom, rarely. 
Di rado, adv. ſeldom, rarely. 
RADpuxA'NZA, 5. f. [afſamblea] an 
aſſembly, congregation, meeting. 
RADUxA RE [adunare] to aſſemble 
together, to draw or join together, to meet, 
gather, come, or get together. 


Þ: 4-8 


radice nota] radiſh. 
ſorta di giuoco } 


[contrario di fitto, di 
raro] thin, rare, ſcarce, 


RAr Ao, 3. m. 

RArrA, 5s. f. 
raffling. 

RAFFACCIAME'NTO, 5. m. [Tile 
facciamento] a reproach, - imputation, 


RAP 


 RaryAccia'ns [rinfacciare) to va 
proach, to twit, to charge, to upbraid, to 
lay to one's charge, to tax. 

RAFFARDELLA'RE { affardellare } 
to pack up together. 

RAFFAZZONA'RE [adornafe, pu- 
lire, raſſettarſi con diligenza] to trim, to 
deck, to ſet out, to adern, to embelliſh, te 
beautify. | 

RAFFAZZoNA'TO, adj. trimmed, 
adorned, embelliſhed, beautified. | 

RayryFE'RMA, s. f [confermazione] 
a confirmation. 

RAveERMA'RE [| confermare ] to 
confirm. 

| RAFF1RRIA RE [accoccare] to buckle. 

RArripA RE | confidare] fo con- 
fide, to truſt. 

RAFFIGURA'RE | riconoſcer uno] 
to call to mind, to know one again, to re- 
member. 

Raffigurato, adj. called to mind, known. 

RaryiLARE [dicono I ſarti il pa- 
regglar colle forbici, è col coltello i lor 
lavori] to pare, to clip, to cut, 0 ſbred. 
 RAFFILA'To, adj, pared, clipped, 
cut, ſhred. : | 

RAvyFiLATURA, 3. f. [quel che fi 
leva nel raffilare] the parings, ſhreddings 
of cloath or leather, ſhavings. 

Rathlatira [lo raffilare] 4 paring, 


clipping, cutting, or ſhredding. 
Lil raffi- 


RAFFINAME x Tro, 3. m. 

nare] a refining. 

N RArrix A RAE [affinare] to refine, te 
ne. 

RAFFINA'To adj. refined, fined. 

Ra'r#10, 5. m. ſtrumento di ferro 
adunco, è graffo] a drag, a hook, a pole, 
with an iron hook at the end, to ſtay or hold 
faſt a ſhip. _ 

RAyrronDA RE [di nuovo affon- 
dare] to ſink or go to the bottom again. 

RAnFoRZA'RE | rinforzare } 10 
ſtrengthen, to reinforce or fortify. 

RAFFORZA TO, 'adj. ſtrengthened, 
reinforced, or fortified. | 

RAFFREDDAME'NTO, 5. m. [il raf- 
freddare] cold, cooling. 

RavrnEDDA'RE [far divenir fred- 
do] to make cold, to tool. 

Raftreddare [divenir freddo, to grow 
cold, to cool. 

RAYTREZDDA/RSsI1 Iſminuirſi, ral- 
lentaſi, divenir lento] to cool, to relent, te 
leſſen, to grow coldey or leſſer. 

Raffreddarſi, to catch cold. 

RAFFREDDA'TO, adj. made or grown 
col d, cooled, v. raffreddare. 

Sono molto raffreddato, 1 have got 4 
great cold, 

RAFFRENAME NTO, 4. n. [il raf- 
frenare] 4 refraining, reſtraining, cur- 
bine, bridling, or repreſſing. 

RAFFRENA'RE [ritener con freno] 


to refrain, to reſtrain, curb, bridle or re- 


preſs, to keep fhort. | 
RAFFRENA'TO, adj. refrained, re- 
ſtrained, curbed, bridled, repreſſed. 
RAFFRETTA'RE | affrettare ] fo 
haſten or quicken, to preſs. 
Raffrettare il paſſo, to mend one's pace, 
to go faſt or make faſt. 
RAFFRONTA RE Idi nuovo 
Aa aa 2 


affron- 
rare] 


RAG 


tare] fo invade, to incounter again, to ſet 
upon, to attack again. 
Raffrontar I inimico, to go againſt the 


enemy. 
Ra ffrontäre [riſcontrare, rintoppare] to 
meet again. | 
Rafrontare [diciamo di due perſone 
che nel teſtimoniare, o ragionare ſopra 
una coſa, dicano in uno ſteflo modo? to 
confront, to agree with, to accord, to ſuit, 
to ſay the ſame thing. 
_ *RayxyvsoLA'RE [ rabbellire] to 
adorn, to embelliſh, to trim, to deck again. 


RAG 


RAccIRA'RE [andare à torno] to 
go or run about. 
Raggirare una perſona, to lead one by 
the noſe. 
- Raggirare con belle parole, to give one 
Fair words. 
RAcciGntRe [arrivar uno] to 
overtake one. 
RAccnicxtRE [conjugnere] 10 join 
again, to rejoin. 
Ragoivienere [radunare] to get to- 
gether again. | 
| Raggiugnerſi [unirſi inſieme di nuovo] 


to come together again, to meet again. 


R A G 


RAGGCAvIGNA'RS1 [a2grappark col- 
le mani} to creep, to crawl. 

RAGA NA, 5. f. I ſorta di peſce di 
mare] a guaviver | a ſea-fiſh.] 

RAO A Zz A, 5. f. [una giovine] 4 
laſs, a wench, a girl. | 

RAcGAZZA'GLIA, s. f. [moltitudine 
di ragazzi, cioè ſervi] a parcel of boys, or 
foot men. 

RAOGAE ZA TA, 5. F. [coſa da ra- 
gazzo, puerilita] puerility, boyiſhneſs , 
echildiſhneſs, a childiſh thing. 

RAGAzZZE Tro, . m. [dim di ra- 
gazzo, cio e ſervo] a boy, a lacquey. 

Ragazzetto [giovanetto] 4 young boy, a 
tad. 

RAcAZzzinA, $. f. [vilidima ſervic- 
civola] a wench, a kitchen-drudge. 

Ragazzino, v. ragazzetto. 

RacA'zzo, 5. m. [ſervo adoperato 
a vili ſervizi] a lacquey, a ſcullion, a 
Kitchen-drudge.. 

Ragazzo [giovanetto ſenza barba} a 
boy, a lad. 

RAGAZZONE, 5s. m. [gran ragazzo] 
4 great boy or lad. | 

RAGcGELA'RE [congelare] to con- 
geal, to freeze. 

Raggelare il pianto, to ceaſe weeping or 
crying. Dante. : 

RAGGHIA'RE [il mandar fuora, che 
fa l'aſino la ſua voce] to bray as an aſs. 

RAGGRI0, 5. m. [voce dell' aſino] 
Ybe braying of an aſs. 8 

RAGOIAA 'N TE adj. [pien di raggi, 
luminoſo] radiant, caſting forth rays 
bright, ſhinine, ſparkling. | 

Raccia'RE [illuminare, è percuo- 
tere co' raggi] to irradiate, to illuminate, 
zo dart or caſt forth beams, to enlighten. 

Raccio, 5. m. | {plendore, che eſce 
da corpo lacido] a beam, ray. 

I raggi del fole, the beams or rays of the 


Vn raggio di ſperanza, a ray, 4 lit of 
hope. 3 | 
RAccioRNA'RE [fari giorno di 
nuovo] to grow light again, ſpeaking of 
the day. 

'Penia, que 2 di mai non rag- 
giorna, think, that this day never comes 
back. Dante. | 

RAcec10s0, a. [che ha raggio] ra- 
di ant, full of or caſiing forth rays, ſhining 
bright. : 

RAGGIRARAME NTO, 5. m. [riggi- 
ro] a by-way, an excuſe, 4 canning ſhift, 
an evaſion or ſul ter fuge. | | 


Io mi raggiunſi colla ſcorta mia, I over- 
took my guide. Dante. 
RAGGIUGNIME'NToO, 5. n. [ricon= 
giugnimento] a Joining again, a rejoin- 
ing, a meeting again. 
RaceninTo, adj. [da raggiugnere] 
Joined again, rejoined. | 
Raggiunto [fi dice di quell animale, 
che ha ricoperti gli arnioni di grafſo] 
very fat. 
RAGG1IuoOLO, 3. m. 
a little beam or ray. | 
RAGGoMICELLA'RE [raggrippare, 
unire inſieme in forma di gomitolo] to 
glomerate, to wind round as thread upon a 
bottom, to join together, to heap together. 
Raggomicellato, adj. glomerated, joined, 


[dim di raggi] 


- aſſembled, heaped together. 


RAccoMITOLA'RE [ aggomitolare 
di nuovo] to glomerate again. 


RAGGRANELLA'RE [ mettere in- 


ſieme ragunando] to gather, to heap up, 


to pick, to glean. . 
 RAGGRANELLA'TO, adj. gathered, 


heaped or picked up, gleaned. 

RAGGRAVA'RE [di nuovo, è gran- 
demente aggravare] to aggravate, to 
make worſe. | 

Ragoravare [creſcere, far maggiore] 
to increaſe, to make worſe, to cxaſperate. 

Raggravare il dolor, to increaſe, to ag- 
gravate one s pain. | 

RAcGRAIccala're [ rannicchiare ] 
to wrinkle, to be wrinkled. 

Ragoricchiarſi [raccogliere inſieme le 
membra, © per freddo, ò per. ſimĩle acci- 
dente] to ſhrink in one's neck, to draw in 
one's legs for cold. | 


RAccRIccHia'ro, adj. wrinkled, 


ſhrunk, ſhri velled. 

Nervo raggricchiato, a contracted nerve. 

RAGGRINZAME N TO, 5. m. Lil rag- 
grinzare] a wrinkling, ſhrinking. 

RAGGRINZA'RE fe grinzo, rlem- 
pir di grinze] to wrinkle. 

e Raggrinzarſi [Lsbigottirſi] to be diſ- 
couraged or diſheartened, to looſe courage, to 
deſpond. | 5 | 

RAGGRINZA'TO, adj, wrinkled, diſ- 
heartencd, diſcouraged. | 

Ragorortare | racconciare la grotta ] 
to end the grotto. 

RAGGRUPPA'RE [aggroppare, ran- 
nare, ammaſſare] to aſſemble, to reunite, 
to Join together again, to get together 
again. | 

Ragoruppare [legare inſieme] to tie wp 
together in a bundle, 

RAGGRUPPA TO, adj. afſembled, re- 
united, joined together, tied or knit to- 


_ gether, 


_ equalize, to compare. 


RAG 


RAceRVUz ZAR E 


1 2 2 5 — 
ſhrink, to ſprivel. ny 
RAGGRUzZZOLA'RE [ mettere in- 
ſieme, far gruzzolo] to hoard, to hoard up 
RAGGRUZZOLA'T0, aaj. kearded 45. 
Raggruzzolato [raporicchiato] (hwy; 
or ſhrunk up, ſtrivelled. | 
RAGGUAGLIAMENTO, 5. 1. 
RAGGLIAGLIA'NTA, 5s, ' [il 
ragguagliare] the making of a thins Hain 
and level, or equal with the other. 
RAGGUAGLIA'RE [pareggiare, ade- 


quare] to make even or equal, to equal oy 


Ragguagliare le partite, to confront the 
books and bills, to reckon up. 

. Ragguagliare [informare, dare avviſo] 
7 adviſe, te let know, to give an account 
of. | 

RAGGUAGLIA'TO, adj. even, equal, 
ecualized, compared, adviſed. © | 

RAcevA'cLv, 5. m. [notizia] do- 
tice, advice, relation, account. | 

Ragguaglio | propcrzione ] proportion, 
rate. | 

Ragguäglio [ragguaglianta] a making 
of one thing equal or even with another. 

RAG@UARDAME NTo, . n. [viſo, 
aſpetto] l#ok, face, countenance. 

Ragguardamento [minuta, & preme- 
ditata conſiderazione, riguardo] conſide- 
ration, thinking. 

Senza altro ragguardamento, without 
conſidering any farther. 

Ragguardante, adj. m. f. [che rag- 
guarda a by-ſtander, auditor. 

Ragguardante [attenente] belonging, 
pertaining, that belongs. 

Ragguardante | toccante] relating, that 
relates to or regards. 

RAccUVARDARE [ attentamente 
guardare] ta look and examine attentively, 
to view over and over. 

Ragguardare [diligentemente conſide- 
rare, por mente] to weigh or ponder in the 
mind, to conſider, to reflect upon, to mind. 

Ragguardare [eſſere attenente, perte- 
nere] to belong to, to concern. 

Non biſogna mai impacciarci di quelle 
coſe che non ci raggiardano, we muſt 
never trouble ourſelves about thoſe things 
which don't concern us. | | 

Ragguardato, adj. looked, examined, 
conſidered, v. ragguardare. 

RAGGUARDATORE, 5. m. | ſpetta- 


tore] a by-ſtander, ſpectator. 


RA@GUARDATRICE, 3. f. [quella 
che ragguarda] 4 ſpectatrix, a woman- be- 
helder. | 

RAGCUERDE VOLE, adj. m. f. deg- 
no d'effer ragguardato, riputato] conſide 
rable, remarkable, notalle, noted, of note. 

RAS uA RDO, 5s. m. {riguardo] re- 
gard, conſideration, reſpect, aecount. 

RAGGuAZZARE [diguazzare] 70 
mangle, to mix, to mix together. 


* 


RA GA, 5. f. [umor viſcoſo, ch' eſce 


da certi alberi] roſin, a juice that runs out 


of ſome trees. 
Ragia [frande, ribalderia] a fraud, 
cheat, trick, wile, craftineſs. 
Conoſcere, è ſcoprir la ragia, to diſcc= 
ver or know one's tricks. . 
RAGIO NAMEN TO, 5. m. Lil ragio- 
1 | Date, 


RAG 


nare, favellamento] 4 reaſening, a diſ- 
courſe, ſpeech. 
RAGIOX ARE [favellare, parlare in- 


ſieme, diſcorrer parlando] to reaſon, to 


diſcourſe upon or about a thing, to talk, 

Ragionarſi [converſare] to diſcourſe, to 
converſe with. 

Ragionare [conferrire] to talk, to con- 
fer with, to communicate, 

Ragionare [far conto] to compute, to 
ſum up, to caſt up. 

Ragionare, 6. m. [il parlare, il diſcor- 
rere] talk, prating, long diſcourſe. 

Non mi ftate a romper la teſta col 
voſtro ragionare, prithee don't teaze me 
with your prating. | 


RAGIONATAME'NTE, adv. [ragio- 


nevolmente] reafonably, with reaſon, de- 
ſervediy. | 
RaotroxATivo, adj. [ravionevyole] 
reaſonable, reaſoning, that reaſons. 
RAGIONA To, adj. reaſoned, talked, 
diſcourſed, v. ragionare. | 
Ragionato | ragionevole ] reaſonable, 
diſcerninz, wiſe, that reaſons well. 
E una donna ragionata, ſhe is 4 wo- 
man of good underſtanding. 
RAGIONATORE, 5. m. [che ragiona] 
a diſcourſer, a talker. _ | 
RAG1IONCE LLA, 5. f.} [dim di ra- 
RAG1oONCiNA, 4. f. gione] little, 
light, groundleſs reaſons. 
RAG10ONE, 5. f. [potenzia dell' ani- 
ma] reaſon, reaſoning faculty. 
Ragione [| cagione, motivo, cauſa ] 
reaſon, cauſe, matter, account, motive. 
Ragione [il giuſto, il convenevole, il 
dovere] reaſon, right, juſtice, equity. 
E ben ragion, it 7 reaſenable. 
Far ragione altru', 10 do one juſtice. 
Tener ragione, to judge, to give ſen- 
tence. 
Aver ragione, to be in the right. 
N Di ragione, adv. } [ragionevolmen- 
A ragione, adv. C te, giuſtamente] 
Con ragione, adv. ] reaſonably, juſtly , 
deſervedly, by juſtice. | 
Ragione [cualita, ſorta, ſpezie] quali- 
iy, ſort, kind. 
Ragione [conto, calculo] an accom pt. 


Far la ragione [ fare i conti] to make up 


 accompts, to count, to reckon, to compute, 
to calculate. 

Render ragione, to give an account. 

Chieder ragione, to call to an account. 

Render ragione [pagar il fio] 10 pay 
for. Dante. 

Scaldar la ragione [aggiuſtare i conti] 
to ſettle one's accompts. | 

Saper di ragione | ſaper di abbaco } 
#o underſtand accompts. | 

Far ragione [ſtimare, credere] to think, 
74 conſider, to ſup poſe. 

Fa ragion ch'io ri fia ſempre allato, 
ſuppoſe that I ſtand always by you. Dante. 

Ragione [ conto, parcita] an article, an 
Account. . 

Mettere à ragione, to put to an ac- 
count. 

Dannare la ragione, to diſcount. 

Ragione | pretenzione, giuridizione, a- 
zione] pretenſion, act ion, right, juriſdiftion. 
| Ragione i dottrina, ſcienza delle lege] 
civil or canonical lam. 


R A GC 


Ragiéne [luogo dove s' amminiftra la 


ragione] à court of judicature. . 
5 * alla ragione, fo go before the 
uſtice. | 
5 Ragione ¶ meſtrui delle donne ] the 
flowers of women. 

Far ragione [nel bere, riſpondcre be- 
vendo a colui, che t'invita a bere] to 
pledge. 


, 


Ragione ¶ compagnia di trafico] a 
company, partnerſhip. 

Creare una ragione, to make 4 company. 

Efler di ragione, to belong to ſome com- 
pany. 

A ragione, at the rate. 

A ragione di dieci per cento, at the 
rate of ten per cent. 

Ragione di ſtato, politick of ſlate. 

Ravionevole, adj. [conforme alla ra- 
gione] reaſonable, juſt, right, conſcional le. 

Ragionevole ¶ moderato] reaſonable, 
competent, moderate. 

Prezzo ragionevole, a reaſonable, modes 
rate price. 

RAGIONEVOLME'NTE, ady. [con 
ragione, giuſtamente] reaſonably, juſtly. 

Ragionevolmente [ mediocremente ] 
reaſonably, moderately, competently, pretty 
| wel J. ; | 

RAG10NIſERE, 5. m. [che ha l' ufficio 
di riveder conti] an accomptant. 

Raec10s0, adj. [ che produce ragia ] 
that produceth roſin. 


aſs. 

RA 10, 5. m. [rag2hio} the braying 
of an aſs. 

RAG A, 's. f. [reta da pigliar uccelli] 
a fowling-net. 

Ragna ( tela di ragnatello] a cob web. 

Ragna [ inganno] fraud, guile, 
treachery, ſnare. 

Dar nella ragna, to fall into a ſnare. 

Tender le ragne, to lay ſnares. 

RAGXA'JA, 5. f. [luogo da uccellar 
colla ragna] a place to catch birds with a 
net. N 

RAG NA RAE [uccellare colla ragna] ro 
catch birds with a net. 

RAGNATE'LA, 5s, f. [tela di ranno] 
a cobweb. 

RAGNATE Lo, 5. m. [picciol ragno 
a ſpider. 

Ragnatelo [ tela di ragno] a cobweb. 

RAGNATELUCCIO, 3. mn. ([ picciol 
RAY ATELUZ z0, 5. m. F 1agno] 
a ſmall ſyider. 

RAGNO, g. m Tragnatelo] a 

RAGNOLo, 5. f. ſpider, alſo a 

RAGNUOLO, 5. m. col we b. 

Ragno [peſce di mare] a crab or lobſter, 

RAGUNAMEN'TO0O, & RAUNAME x- 
TO, 3. m. |adunanza] an aſſembly or 
company. | 

Razunamento | quantità, accumula- 
mento] a <{uantity, heay. | 

RAGUNA'NZA, © RAUNANZA, . J. 
ſragunamento] an af/emily, a company, 
meeting. | 

Fare ragunanza, to aſſemble torrther. 

Ragurianza [quantita |] a 9ua/itiiy, heap. 

RacunA'REt, 0 KaunA'RE {adu- 
nare] to aſſemble together, to get, bring, 
draw, or join together, to gath:r, lay, or 
Leap up. : 


RAGLIA'RE [ragghiare, to bray as an 


eq d, fall of joy, glad, pleaſed. 


R AL 


Chi mal raguna toſto diſperge, 5 
10 wats 2 ſto diſperge, il! got 
RAGUNA TA, d RAunA'TaA, 4. f. 
[moltitudine d' huomini, o di coſe unite 
inſieme] an aſſembly or multitude, band, 
riot, company, a heap or great quantity. 
RAGUNATICC1I0,06RAUNATiCC10, 
adj. | raccolto renza riguardo] colleffa- 
neous, collectit ious, gathered up and down. 
RAGunA'To, © RAUxA'TO, adj. 
aſſembl:d, got, brought, drawn, joined to- 
gether, gathered, lay d, or heap'd up. 
RAGUNATORE, © RA u- 
NATORE, s. f. 
RAcuxnATRIiCE, 0 RA u- 
NATRICE, 5. f. [ che 
raguna] he or ſhe that aſſembles, gets, 
brings, draws, or joins together, a monopa- 
lizer, monopoliſt. 
RAGUNAZIONE, © Rav-)! 
NAZIONE, 8. f. | 0 
RA dau xo, © RAüxo, 3. m. Þ [adw- 
nanza, ragumnamento ] an aſſembly, 4 
meeting, company, collection, a gathering 
together, a heap, a great quantity. 


R A 1 


RA'i, 5. m. pl. Lraggi] rays, beams. 
p I rai del ſole, the beams, or rays of the 
un. 

T RAJARE [raggiare to irradiate; 
to dart or caſt forth beams. 

RAITA RE [pridare] to cry, to whine. 


a 2a L 


RALLACCIA'RE [ allacciar di nuo- 
vo] to lace again. 

RALLACCIA'TO, adj, laced again. 

RALLARGAMEN To, 5. m. [il ral- 
largare] an enlarging or widening. 

RALLARCA'RE [maggiormente al- 
largare, contrario di riſtrignere] to widen, 
ro make wider, to extend. 

N Rallargar I intento ſlo, to impart, 
to let know, to open one's mind. 

Rallargare il vigore, to redouble one's 
ſtrength. 

+ Railargarſ [divenir liberale] to grow 
liberal or genera, 925 

RALLA AGA“ TO, adj. widened, v. 
rallargare. 

RALLARGATORE, 3. n. [che rallar- 
ga, he that widens or extends. 

RAI. IL E OR AI EN TO, 5. n. | 

RALLEGRA'NZA, s. f. Sq ral- 
leprarſi, 
Je. 
RALLEGRA'RE [indurce allegrezza, 
e piacere in altrui] 10 rejuice or overjoy, 
to divert er make merry, to chear up, re- 
vive or exhilarate. 

Mi ſento tutto rallegrare quando vi 
vedo, I am overjoy d when I (ee you. 

Rallegrärſi [prenderc allegrezza & pia- 
cere] to rejoice, to be glad or overjoy'd, 
to chear up, to take one's pleaſure. 

Rallegrarſi con uno | conoratularh ſeco} 
to wiſh one joy, to congratulate. 

Mi rellagro di vederla n buona ſalute, 
T am glad to ſce you in Hod health. 

RALLEGRA'TO, adj, joyful, overs 


e F allegrezza ſteſſa, a rejoycing, 


RALLE® 


R A L 

RALLECRATORE, 3. m. [chi ralle- 
pra] he that rejoices or diverts, a merry 
fellow, a buffcon. 

RALLENA'RE [allenare] to relent, 
abate, or grow leſs. 

RALLENA'To, adj. [diminuito] re- 
lented, l-ſſened, grown leſs. 

RALLENTAME'NTO, 8. m. [il ral- 
lentare] a relenting, or ſlackening. 

RALLENTA'RE [allentare] to ſlacken, 
10 looſen or unbend, to abate or retard. 

Rallentare il corſo, to moderate one's 
pace, to walk ſlower. | 

Rallentar Vanimo dallo ſtudio, to un- 
Lend one's mind from ſtudy, to give it ſome 
relaxation, to refreſp one's ſelf. 

Rallentar lo ſdegno, 49 mitigate or ab- 
peaſe one's anger, to grow mild and mode- 
rate. 


Non voglio rallentarne niente, I won't 


bate an inch. on't. 

Rallentare [ ſcemare, diminuire ] to 
fall, to grow: ſlack or remiſs, to remit or 
flacken, to abate. 


Rallentare I ardore, to grow leſs paſ- 


fionate. 
RALLENTA'ToO, adj. ſlackened, aba- 
ted, retarded, v. rallentare. 
RALLEVIARE [alleviare] to alle- 
Diate, to eaſe, to allay or aſſwage. 


Ralleviärſi [divenir meno grave] to 


leſſen, or grow leſs. 

Un medefimo peccato fi raggrava & 
fi rellevia ſecondol o ſtato, e l' ufficio, è 
la condizione della perſona, the ſame ſin 
may be aggravated or leſſened, according to 
the ſlate, office, or condition of the perſon. 

RALLIGNA'RE lallignar di nuovo] 
to take root again. : 

Rallignarſi { ſtabilirſi in un luogo] 

to fix or ſettle in a place. 

RALLUMA'RE C [rendere il lume] 

RALLUMINA RE * to enlighten or il- 
\#uminate again, to give light again. 

RALLUMINA'TO, adj. illuminated, 
enlighten d again. ö N 

RALLUNGA RE | far piu lungo, con- 
trario di raccortare] to lengthen, to ſtretch 
out, to make longer. 


R A M 


RAMA, 5. f. [ramo] a branch of a 
tree, v. ramo. 

RAMA'CE, adj. [epiteto d' uccel di 
rapina, cioè quello che giz è volato, ed 
ha preſo alcnna preda] a ramage hawk. 

RAMAJUuoLo, 5. m. ſtrumento da 
cavare il brodo del pignatto] a ladle. 

RAMANZIERE, 5. m. [componitor di 
romanzi] 4 compoſer or inventor of ro- 
mances. 

RAMA'RRO, . m. [ ſerpentello] a 
lizard, a neft, a newt. | 

Aver occhio di ramarro, to have fine 
eyes. 

Ramarro [chi ha cura delle proceſſioni] 
a leader of proceſſions. 

RAMA“TA, 5. f. [pala di vinchi per 
amazzar uccelli] an inſtrument like unto a 
ſpade, made of oziers, to kill birds with. 

 RAMATE'LLA, 5. f. [ramicello] a 
little bouzh or branch. 

RAMA'To, adj. [legato con rame] 
Faſtened with braſs, ſodered. 


R AM 
RAM AcCCIA, s. f. [ſirumento col 
RAMAZZA, s. f. quale s' arra- 
maccia] an inſtrument made of à branch 
of à tree to kill birds at night. 
RAME, 5. m. | ſpezie di metallo di 
collor roſſo] copper, braſs. | 
RAME'LLA, 5. f. [ramicello] a little 
bough or branch. | 
RAE RiNo, 5s. m. [arbuſcello odori- 
fero] roſemary. | 
RAM ICE LL A, 5. f. N [dim di ra- 
RANMICELLo, 5. m. { mo] a little 
branch or bough. | 
RaMirica'ss [ produr rami] to 
i ue out or produce branches. 
RAMIFICAZIONE, 3. f. [il ramifi- 
care] ramification, iſſuing out or producing 
branches. | 
RA'MINA, s. f. . [vaſo di rame] 4 
Ra'Mino, s. m. ¶copper-pot. 
RAMineo, adj. [aggiunto, che pro- 
priamente ſi dà agli uccelli di rapina, che 
ſi pigliano giovani fuor del nido] ex. 
Uccello ramingo, 4 young bird which 
can hardly fly. f | 
Ramingo [che va errando, vagabon- 
do] wandering, .roving up and down. 
Andar ramingo, to wander and rove up 
and down. | 
RAMI1TE'LLO, 3. m. [ramicello] a 
little branch or bough. 
RAMMANTA'RE | proteggere] to 
patroni xe, to protect or defend. | 
RAMMAXTA'Rs1 [abbellirfi, ornar- 
ſi, ripulirſi] to &belliſh, to deck, to adorn 
or ſet off one's ſelf. | 
RAMMARGINA'RE | ricongiungere 
inſieme le parti diſgiunte] to join to- 
gether again. 3 | = 
RAMMARICAMENTO, $. m. [ il 
rammaricarh] grief, pain, torment, ſor- 
row. 


RAMMARICA'Rs1 [dolerfi, quere- 


larſi, lamentarſi] to complain, to be vexed 
or ſorry, to lament. 

Se la coſa arrivaſſe altrimente, non vi 
rammaricate à me, i the thing ſhould hap- 
pen otherwiſe, don't blame me for it. 

Rammaricarſi [mandar fuori voci la- 
mentevoli, per dolor di corpo, © d' ani- 
mo] to complain, lament, groan, to be- 
moan one's ſelf. | 

Rammaricarſi di gamba ſana [dolerfi 
ſenza ragione] to complain without rea- 
ſon. | 

RAMMARICA'TO, adj. 
vexed, ſorry. 

RAMMARICAZIONE, 5. f. [il ram- 
maricarſi, doglianza] complaint, lamen- 
tation, vexation, trouble, ſorrow, groan. 

RAMMARICHE'vOLE, adj. m. f. 
[lamentevole] moanful, doleful, groaning. 

RAMMARRICCHIO, 5. n. 

RAM RNA RICO, 5. 72. > Tram- 
maricazione] complaint, lamentation, ex- 
poſtulation, grief, ſorrow, groan. 

RAMMAR1C0s0, adj. [che agevol- 
mente ſi rammarica ] moanful, doleful, 
groaning, lamenting, impatient, that 1s 
ſoon out of humour. 

RAMMASSA'RE [ammaſſar di nu9- 
vo] to gather, to get together, to collect. 

RAMMAsSSA'TO, adj. gathered, aſe 


complained, 


ſerabled together, collected. 


yi ver. 


R AM 
„ RAuMATTONA AR [ ammattonar 
di nuovo] to pave or in-lay with bricks 
again. 

RAMMEMRRANZA, f. f. [rimem. 
branza] remembrance, remembring, me- 
mory. 

RAMMEMBRARE [rimembrare] 10 
remember, to call to mind, to have in one'; 
memory. | 

RAMMEMORA'RE [ricordare] t9 re- 
member, to commemorate, to ſpeak of, 10 
mention. 

RAMMEMORA'RS1 [ricordarſi] to 
remember, to call to mind, to have in me- 
mory. 

RAMMEMORA'TO, adj. remembered, 
commemorated, called to memory. 

RAMMEMORATZIONE, 5. f. [il ram- 
memorarh, ricordanza} commemoration, 
remembrance, remembring, memory. 

RAMMENDA'RE . cor- 
reggere] to amend, to reſorm er cor- 
rect. | : 

RAMMENTAMENTO; . m. [ri- 
membranza ] remembrance, commemora- 
tion, remembring, memory. 

RAMMENTA'RE [ricordare, ramma- 
morare, to commemorate, to remember, ts 
make one remember. 

RAMMENTA'Rs1 [ricordarſi] to ye- 
member, to call to memory. 

RAMMENTATORE, 3. m. [che ram- 
menta] a remembrancer, one who puts in 
mind. | - 

RAMME77A'RE [ſpartir per mezzo] 
to divide in two, to cut in the middle. 

Rammezzar la via ad uno, to meet one 


half way. 
RAMMOLLA'RE x far molle, molli- 
RAMMOLLIRE care, ammollire] 


to mollify, to make ſoft, ſupple, or tender. 
N RAMNMOLIR sI Leffeminarfi] to grow 

effeminate, womaniſh, or ſoft. 
RammMonTA'RE [riumnir infieme le 

coſe ſparte] to gather or heap up together. 
RAMMORB1DA'RE, 0 RAMMORBI- 


vine [render morbido] to mollify, to 


ſoften, to make ſoft, ſupple, or tender. 
JoRaMMoRBIDARE | effeminare ] 
to ſoften, to effeminate, to enervate. 
RAMMORBIDA Tivo, adj. [ atto a 
rammorbidare] mulient, ſoftening, molli- 
Hing. 
RAMMORBIDA'TO, adj. mollified, 
ſoftened, effeminated, enervated. 
RAMMUCCHIA'RE [far mucchio] 20 
pile or heap up. | 
RAMMUCCHIA'TO, adj. piled, heaf- 


ed up. 


*RaxMuRICA'RE [rammontare] 20 
pile up, to heap up. 

Ramo, 5. m. [parte dell' albero, che 
deriva dal pedale] a branch, a bough. 

Ramo [parte di fiume] branch of 4 


Ramo [ſchiatta] a progeny, an eff-ſpring 
or iſſue. | 

RA MCU A, 5. f. [proſpero ſucceſſo] 
a happy ſucceſs. 

Orare buona ramogna, to wiſh one 4 
good journey. Dante. 

RAMOL Acc 10, 3. m. [rafano] va- 


diſh. 


Ra'MoRA, 


RAM 
Ra'MoRA,s.f. [pl. diramo] branches, 
boughs. . i 

RAMORUTO, adj. 

RAMOSO, adj. > 
or boughs. 

RameA'NTE, adj. [è del lione ritto 
in ſu 1 due piedi di dietro in atto di ram- 
pare] rampant, creeping, crawling. 

Rampante, 3. m. [uncino di ferro] a 
hook, a fleſh-hook. 

RAMPA'RE [ferir colla rampa, cioè 
branca] to ramp, to pam like a lion, or a 
bear. | 

RAMP ICA ASI [appigliarſi colle ma- 
ni] to creep or crawl. 
RAMPICONE, 5. I 


[pien di rami] 
full of branches 


RAMPINO, 5. m. K. 1 

RA ro, 5. m. : 

Rampic6ne, adv. ex. Andar rampicone, 
to creep along. | 

RAM GG A, 5. f. [riprenſione, in- 
giuria di parole] a reprimand, rebuke, re- 
proof, check, chiding, ill language, injury. 

Venire à rampogne con uno, to come 
to high words with one. 

RA TON ARE [ ſuillaneggiare, in- 
gluriare, rimbrottare] to abuſe, to treat ill, 
to affront, to reprimand, to rebuke, to re- 
prove, to quarrel. 

Qual 5e tu che coſi rampogni altrni, who 
are you that abuſe the folks ſo. Dante. 

RAMPoGNOs0, adj. [pien di ram- 
pogne] contumelious, reproachful, inju- 
rious, abuſive, outragious. 

RAMroLLAME N ro, 5. m. [il ram- 
pollare] a ſource, head, ſpring, fountain. 

RAMTOLLA “NTT E, adj. m. f. [che 
rampoba] full of ſprinzs or ſources, that 
burſt, out or runneth over. 

Fontana rampollante, a ſpring, 4 
ſeurce. 

RAMPoLtA'RE [ il ſurgere, & lo 
ſcattarire che fa acqua dalla terra] to 
ſtream or guſh out, to run over or abroad, 
to flow. Rs 

JRaAmPeolLA'rE [naſcere, derivare, 
avere origine] to proceed, come from, to 
ſpring from, to riſe. 

Rampollare [germogliare] to ſprout, or 
ſprout forth, to ſpring or (loot forth. 

RAM TIL Lo, $. m. [ piccola vena d'ac- 
qua naſcente] a ſource or ſpring. 

Rampollo [piccolo ramicello di nuovo 
nato ſoprà, I vecchio] a ſprig, a young 
fprig, a ſucker or ſlip. 

RAMYPONE, 3. m. [rampicone] 4 hook, 
a eramp=tron. 

Ram;one [ quella parte biſtorta ne ferri 
de cavalli] the froſt-nails of a horſe=ſtoe. 

RAMUSCE'LLO, RAMUCE'LLoO, © 
RAMICE'LLo, s. m. [picciol ramo] 4 
fmall bough or branch. 


3 & 


RAXA, 5s. f. [ranocchio] a frog. 
RAXCA'RE Ilſtorcere, guaſtare] 
RANCHETTA'RE (to crook, to ſpoil. 
RAaxcia'To, adj. ¶ ſorta di colore che 
pende all' aranciato] orange-colour. 
RANCIDE'Z 2A, 5. f. [| putridezza] 
muſtineſs, mouldineſs, ſtaleneſi, rankneſs, a 
tang, a hogoo. 
RANXCIDIRE [diyenir rancido] to grow 
rank or muſty. 


- nore 


R AN 


Ra'xC1D0, adj. [ſtanzio] mouldy, muſ- 
ty, ſtale, ruſly, rank, ſtinking, ſmiling 
ſtrong. 


RANCIDUME, s. m. [i] ſapor diran- 


cido] a rank, wy ſtrong ſmell er taſte. 

Rancio, adj. [color della melarancia 
matura, dorè] orange- colour. 

Rancio |rancido] rank, mouldy, muſty, 
ſtale, ruſty. | 

RAR C1680, adj, [che ha del rancio] 
rank, muſty, mouldy, ſtale, ſtinking, ſmel- 
ling ſtrong. 

RANCORARE [incoraggiare] to in- 
courage. | | 

RANCORE, s. m. [{degno, odio co- 
perto] rancour, 4 conceal'd or ſecret grudge, 
ſpite or ſpleen. 

Tener rancore contro ad uno, to have 
a grudge againſt one. 

* RANCURA, 3. f. [affanno, doglien- 
za, compaſſione] trouble, grief, vexation, 
compaſſion, pity. | 

Far rancura, to be wexed, or afflicted. 
Dante. 

RAN CURA RSI [rammaricarſi, attriſ- 
tarſi] to be vexed, grieved, ſorry, afflifted. 

RAnDA'G10, adj. [che va volontier 
vagando] errant, wandering, roving up 
and down. 

' RANDELLA'RE,. to tie faſt, to bind 
with cords. | 

RANDELLA'TA, 5. f. [colpo di ran- 
dello] a bang, a blow with a cudgel. 

RANDE LLo, 5. m. {baſton corto & 
piegato in arco che ſerve per iſtringere, è 
ſerrar ben le funi, con le quali ſi legan le 
ſome, © coſa ſimile] a packing-ſtick. 

Arandeilo, adv. at random. | 

RANDIONE, adj. [agginnto d' uccel 
di rapina] ex. Falcon randione [il ſig- 
re di tutti gli uccelli] 4 Randat- 
Hawk. 

RAN GOLA, 5: f. [cura, ſollecitudine] 
care, carking care, penſiveneſs, trouble, 
anguiſk of mind, ſollicitude, diſquict, 
chagrin. 

Darſi rangole, to vex, and fret one's 
ſelf. i | 

Aver rangola, to take care of. 

RANGOLA'RE {| far con rangola] to 
look after, to take care of, to tend, to at- 
tend. 

Ra'xcoLo, 5. m. [ranvola] care, ſol- 
licitude, application, diligence. 

RaxcoLos0, adj. [ grandemente ſol- 
lecito] very careful and diligent. 

RANGULA'RE, v. rangolare. 

RAR UL A, v. rango'a. 

Ranivo, adj. [ paluſtre] that grows in 
marſky places, marſhy, meoriſh. 

RannA'TA, 5s. f. [ranno ma 
forza] lye to waſh with. 

RinnATA'CCIA, 5. f. [rannata cat- 
tiva] a bad, naſty lye. 

RANNESTARE [inneſtare] to graft. 

RANNICCHIA'RE (riſtrignere tutto 
in gruppo] to contract, to pluck, or ſhrink 


an 


di pit 


Rannicchiarſi [ riſtringerſi à guiſa di 
nicchio] to cringe, to ſkrink or ſhrink in, 
to cowr and lie cloſe. 
RANNICCHIA'TO, 4d). 
plucked, or ſhrunk in, or cringed. 
RAx NIE RE, . m. | doglietto che 
tiene il ranno] a lye-pot. 


comratled 


RAP 


RANYo,- 5. n. [bucato, acqua paſſa- 
ta per la cenere, è bollita con eſſa] « hye. 
Ranno | ſorta d' erba] Rhamn, ow 
+ Rani Buck-thorn, the Rheinberry« 
uſh. 

Fuggire il ranno caldo [ſchifar le 
brighe] to avoid all diſputes. 

RAnxoDA'RE |[rifar il nodo] te 
knit or tie again. 

N Rannodare [riunire, riconcongiug- 
nere] to reunite or join again, ts get of 
gather together again. 

NW Rannodare l' amicizia, to become 
friends again. | 

Rannodare un eſercito, to get or gather 
together a routed army. 

RANNOCCHIA, v. ranocchia. 

RANNOVOLARE, O RANNUGO=- 
LAKE [annuvolare, contrario di raſſe- 
renare] to grow cloudy, to overcaſt. 
| RannvvoLA'to, d RAnNuvGo- 
3 adj, [nuvoloſo] cloudy, overs 
caſt. 
RANOCCMIA, 5. f. N [rana, animal 

RANGE, 5s. mn. paluſtre che vi- 
ve in terra ed in acqua] a frog. 

RA'NTOLo, 3. m. [catarro che caſca 
inſu l' ugula all' huomo, è gl impediſce 
il A, a rheum which diſtilleth upon 
the Vvula of a man's mouth, and often hin- 
ders his ſpeech. 

RAN To0L080, adj. [che ha rantolo] 
hoarſe. 

RANiNnCcoLo, 0 RANUNCOLO, 5. m. 
[hore] crow-foot, butter-flower. | 

RANUZZA, 5. F. [dim di rana]! 4 
little younz frog, a tad=pole. | 


AX 


RAY A, 5. f. [pianta nota, la cui ra- 
dice è groſſa è rotonda] a turnip. 

Rarea'ce, adj. m. f. [che rapiſce] 
rawvenous, greedy, rapacious. | 

RayA'ciTA, s. f. [aſtratto di 

RA PACITA'DE, 5. fb rapace , in 

RAPACITA'TE, 3. f.] gordigia] ra- 
pacity, rapaciouſneſs, ravenouſneſs, exter- 
tion, greedineſs. | | 

RAPERON7O, O RAPERONT7TOLO, 
s. m. [erba che ſi mangia in inſalata] 
rampion, a ſallet root. 

RAPIDAME NTE [velocemente] ra- 
pidly, ſmifily, impetuouſiy, violenily. 

RArIbir A, 5s. f. [ velocira, preſ- 

RAPIDITA'DE, FS. fb tera] rapidi- 

RAIDITA“T TE, 5.f.) ty, rapidneſi, 
enickneſs, ſwifrneſs, haſtineſs. 

Ra'e1Do, adj. velociſſimo, preſtiſ- 
ſimo] rapid, ſwift, quick, impetuous, vio- 
lent, furious. p 

Rapido, [rapace] rapat ious, ravenous, 
greedy. | x 

RAMPIMENTO, . m. [il rapire] 4 
rape, the raviſhins of a woman, the car- 
rying away 4 young virgin with intent to 
raviſh her. 

RAIN A, 5. f. [il tor la roba d' altri 
violentemente] rapine, robbery, a taking 
a thin by open violence and force. | 

Viver di rapina, to live by hook and 
crook. 

RAIN [furore, furia] fury, im- 

tuoſity. 
petwoſiry Da 


RAP 

a Da rapina [per furore] by madneſs or 
ury. 

Ari [rapire] to rob or plun- 
der, to extort. 
RArIxATGRE, 3. m. [che rapina] 
« raptor, a robber, a ſeizer or taker away 
by force. | 

RAPINOSAME'NTE, adv. [con rapi- 
na] by way of rapine, by theft, by force or 
violence. 

N Rapinoſamente [rabbioſamente] ra- 
wenonſiy, with rapacity. 

Rapinoſamente | rapidamente] rapidly, 
ſmifily, furiouſly, impetuouſly. 

RAIxôso, adj. [che rapiſce] rave- 
nous, greedy, gluttonous. 

Rapin6ſo [rapido] rapid, ſwift, violent, 
impetuous. 

RArix E [torre con violenza, © contr' 
à ragione] to raviſh, to take or ſnatch 
away. 

Rapire [cometter rapimento] to rav?ſh, 
to commit a Yape upon à woman. 

Rapire | incantare, piacer molto] to 
Yaviſh, to charm, to pleaſe exceedingly. 

Rapito, adv. raviſhed, v. rapire. 

Rapito in eſtaſi, wrapp'd up in an extaſy 
er rapture, in 4 trance or extaſy. 

RArITGRE, s. m. [che rapiſce] a 
raviſher, one that hath committed a rape, 4 
robber or extortioner. x 

RAP1TRIGE, 5. f. [quella che ra- 
piſce] ſhe that raviſhes, charms, or pleaſes, 
a charming woman. | | 

'Rar6nTiCo, OREUPONTICO, g. m. 
Cradice ſimile alla centaurea maggiore] 
roubarb. | | 

RAA, 5. f. [crepaccio, malattia ne 
paedi del cavallo] a kzbe-heel in a horſe. 

RAPPACCIA RE 

RAPPACIFICA'RE metter pace 
2 accordo, rinconciliare] to pacify, to 
make peace, to reconcile, to appeaſe. 

RAP ACITICA “Tro, adj. pacified, e- 
eonciled, appeaſed. 
RaArTA CARE ſappagare] to ſatiſ- 
fy, to convince, to content or eaſe, 


RAPPAGA'TO, adj. ſatisfied , con- 


vinced, contented, eaſy. 
RAPPALLATTOLA'RE, & RAP- 
PALLOZZ0LARE [ridurre le coſe in 
forma di pallottole] to make up like round 
balls or pills. SS 
 RAPPARECCHIA'RE [apparecchiar 
di nuovo] ro order, to ſet in order 
&4747n.. | 
Rapparecchiar le forze, to reſtore to one 
brs ſirength azain. 
Rapparecchiare [pareggiare] ro be equal 
er even, to equalixe or make equal. 
*RAPPARIRE [apparir nuovamente] 
70 appear aganm. h 
RarerATUMA'RE [rappacificare] to 
pacify, to make peace, to appeaſe, to recon- 
cle. 
RAPPELLA'RE [richiamare] to call 
back, to recall, or call home. 
| Rappellarfi alla memoria, to call back 
to one s memory, to call to mind. | 
Rappellare uno da un vizio, to divert 
one ſſom 4 Vice. | 
RAPePEZZAME'NTO, 5. m, [raccon- 
ciamento] a piecing, patching, er mend- 


ing. 


[pacificare, 


RAP 


RAPPTZ ARE [racconciare una coſa 


rotta, mettendovi una pezza] to piece 
to patch, to mend. 


RAPPEZZA'TO, adj. pieced, patched, 


mended. 

RAPPEZZATORE, 3. m. [che rap- 
pezza] he that pieces, patches, or mends 
cloaths. | 

Rappezzatore di ſcarpe [ciavattino] 4 
col ler. | 

RAPPiANA'RE [appianare, ſpianare] 
to level, to ſmooth, to make even and 
ſmooth, to lay flat. 

N Rappianare una difficulta, to clear, to 
remove a difficulty. | 

Rappianato, adj. levelled, made ſmooth, 
flat. 
RAPPIASTRA'RE [appiaſtrar di nu- 
ovo] to plaiſter again. 

RArrIcc ARE (di nuovo appiccare] 
to hang up again. | 

RaryeiccanRs1 [ricongiungerh)} to 
Join or meet again, to unite together again. 

* Rappiccinire | appiccolare] to leſſen or 
make leſs. 

RAPPIGLIA'RE [fi dice coſa liquida, 
quando fi riſtrigne è raſſoda, è fi con- 
gela] to coagulate, to congeal, to curdle, to 
thicken. 

Rappigliare [far rappreſaglia] 
uſe of repriſals. 

RAYPORTAGIONE, 5. f. 

RA POR TAME N To, 5. n. N (il ra- 
portare] à report, account, relation, infor- 
matiornrn. | 

Rapporto [maldicenza)] à report, falſe 


to make 


report, tale, ſtory. 


RAeroRTANTE, adj. m. f. [che 
rapporta] a relator, relating, that reports 
or relates. 

RArrORTA “RAE [riferire, riportare] 
to report, ſay, tell, relate, to give an ac- 
count of. 

Rapportäre [cagionare, apportare] to 
bring, to cauſe, to breed, to procure. 

La voſtra aſſenza, m' apporta gran 
dolore] your abſence grieves me very much. 
. Rapportare | rappreſentare] to repreſent, 
to ſhew, to let ſee. | 

Queſta medaglia rapporta il volto del 
re, this medal has the king's head upon it. 

Rapportato, adj. reported, related, v. 
rapportare. | 

RAPPORTATORE, 5. m. [relatore, 
è pigliaſi in mala parte, quaſi ſpia] a de- 
lator, an informer or accuſer, tell-tale, or 
tale-teller, | | 

RAPPORTATRICE, 5s. f. [che rap- 
porta] ſhe that reports, relates, ſays, or 
grves an account of. 

La fama è rapportatrice d' ogni coſa, 
fame relates or reports every thing. 

RAPPORTAZIJONE, 5. f. G [ rappor- 

RA TER No, 5. m. 8 ramonto] 
a Yeport, account, relation, information. 

Rapporto [fmilitudine}] relation, cohe- 
rence, affinity, likeneſs, proportion, reſem- 
blance, conformity, anſwerableneſs, ag xee- 
al leneſs. x | 
 Rapporto [termine legale] the report or 
relation of caſes judicially devated in any 
of the king's courts of juſtice, _ 

RAPPRENDIMENTO, 3. n. [ripio- 
liamento, confermamento] a reps wing, 4 
confirmatiou, a 


RAR 


RAYPRESA'CLIA, 5. f. [il Atener 
quel d' altrui per forza] repriſals. 

RAPPRESENTAME'NTO, 5, 91, [rap- 
preſentazione] repreſentation, 

RAPPRESENTANTE, adj. m. f che 
rappreſenta] repreſentative. 

Un rappreſentante, a repreſentative op 
a proxy. 

RAPPRESENTARE [condurre alla 
preſenza, raſſegnare] ro bring forth, to 
produce, to lay before. | 

Rappreſentare ¶ moſtrare, ſignificare, 
mettere a vanti agli occhi] to repreſent, ro 
deſcribe or expreſs, 10 ſhew, t lay before, to 
let ſee. | 

Rappreſentare [ figurare] to repreſent, 
te ſignify or denote. 

Rappreſentare ¶ ſi dice di quegli ſpetta- 
coli, ne quali s' imitano azione di ſtorie 
è favole] to att, | 

Rappreſentare un opera, una comediz, 
to act an opera or a play. 

Rappreſentare | tener la vice, & | luo- 
go d' un altro] ro repreſent one, to be bi 
repreſentative or proxy, to held or be in his 
place. | | 

Rappreſentarſi [figurarfi) to fancy. 

RAPPRESENTATivo, adj. |atto à 
rappreſentare] repreſentative. 

RAPPRESENTAZIONE, f. f. [il rap- 
preſentare] repreſentation. 

Rappreſentazione d' opera, ò di come- 
dia, the acting of an opera or play. 

RA PRE“SO, adj. [da rappigliare] 


coagulated, curdled, v. rappigliare. 


Rapreſo [ attratto, parlando d'un ca- 
vallo foundered or foundred. | 
RAPPRESSA'RE [di nuovo appreſ- 
ſare] to draw near again. 
RArrRESGA RSI [appreſſarfi di nu- 
ovo] to approach or draw near again. 
RareunTA'RE [di nuovo appun- 
tare] to appoint, to name or nominate a= 
gain, | 
RAryuxTA'TO, adj. appointed, na- 
med, cr nominated again, | 
Raes6DIA, s. f. [miſcuglio di verſi, 
diſcorſo confuſo] rhapſody, a repetition of 
vaſt numbers of heroick verſes, a tedious 
and impertinent diſcourſe. 


"® & K 
RARAMENTE, ad v. [rare volte) 
ſeldom. | | 
Rarefarc [far divenir rado, 


Raxirlca'res F diradare] ro rarif), 
to make thin. 

Rarificarſi [divenir rado] to rarify, er 
grow. thin. ; | 5 

AREFATTO, adj. 25 

RARITICA“Tro, = C rarify a. 

RAREFAZ1ONE, 5. f. [il rarefare] 
rare faction, a making or becoming thin. 

RARE TTo, adj. [ alquanto raro] 
ſomewhat rare, ſcarce, and thin. 

RARE Zz A, 5. f. { [aſtratro di raro, 

RAR ITA, 3. f. 8 contrario di denſo] 
rarity, thinneſs, oppoſed to denſity or thick- 
neſs. | 

Rarita [poco numero] rarity, rareneſs, 
ſcarcity. - 

Rarira [coſa rara] 4 rarity, 4 raw. 
thing, à curioſity, 


RA ROZ 


RAS 

Aano; adj. [rado] rare, thin, not 
compact. 

Laminare à paſſi rari, to walk very ſlow. 

Raro [poco] rare, ſcarce, hard to be got. 

Raro | ſingulare, prezioſo] rare, ex- 
rellent, extraordinary, good, exquiſite. 

Raro non comnne, ſtraordinario] rare, 
gncommon, unuſual, extraordinary. 

Raro, adv. | rare volte] ſeldom, 

Di raro, adv. ſeldom. 


RA 


RASchIA, f. f. ſorta di rogna] the itch, 
RASCHIA'RE, RAS TIA RE [levar 


la ſuperficie di che che fi ſia] to ſcrape or 


grate. | 
RAscHia'ro, © RAsTIA'TO, adj, 
ſcraped, grated. 

RASCHIATURA, ö RASTIATUR A, 
5. F. [quello, che fi leva in raſchiando] 
ſcraping. 

RAsCIA, 3. f. [ſpezie di panno di 
lana] ſerge, a ſort of ſtuff. 


/ 


RAsciucGA'RE | aiciugare] fo dry, to 
dry up again. . 
Raſciugarſi gli occhi, to wipe one's eyes. 


RAsciürro, adj. dry d, dry d up a- 
gain. vl 

Credi tu di ſaper piu di me, tu, che non 
hai ancor raſciutti gli occhi, you are but 
juſt born, and you pretend to know better 
than J. Bocc. 

RAsEXTA'RE [in paſſando, accoſ- 
tarſi tanto alla coſa, che quaſi ella ſi 
tocchi] to graze or glance as a bullet does, 
zo ſlide by or cloſe unto, 

RASENTE, prep. [tanto vicino, che 
tocchi quaſi la cola che gli è allato] graz. 
ing near, cloſe unto. 

Tagliare un albero raſente la terra, to 
eut a tree from the ground. 

Veleggiare raſente terra, t9 coaſt along, 
to ſail along or cloſe to the ſpoar. 5 

RA sik RA, 5. f. [radimadia] a ſcraper, 
a grater. 

Ras iera [picciolo baſtone rotondo, per 
uſo di levar via dello ſtajo il colmo, che 
ſopravanza alla miſura] a ſftrickel, ſflrick- 
leſs, or ſtrickle, a round ſtick to ſtrike off the 
over=meaſure of corn, or the like. 

Raso, adj. [da radere, ed è proprio 
della barba, è degli altri peli] ſhaved, v. 
radere. 

Raſo [ ſpianato, pareggiato] cloſe, even, 
ecualled, equal. 

Miſura raſa, an even meaſure that does 


not exceed the trims of the meaſure, as of 


4 buſhel, peck, and the like. 

Campagna raſa, an open feld. 

Tagliar raſo, to cut clever off, to cut off 
cloſe. 

Raſo, g. m. [ſpezie di drappo, fi liſ- 
cio, che luſtra] ſatten or ſattin. 

Raſo-raſo, adv. [raſente] grazing, 
near, cloſe unto, very near. 

Ras0Jo, s. m. [coltello taglientiſ- 
ſimo, col quale fi rade il pelo] a raſor, an 
inſtrument to ſhave with. . 

Rasya'nTE, adj. | frizzante, pic- 
cante] ſharp, tart, poignant. 

Vino raſpante, brick wine. 

RASYA RE [quel percuotere, che 
anno 1 cavalli, © altri animali, la terra 


RAS 


co“ pie? dinanzi] to raſp, ro ſcrape, to claw, 


to rake. 

4, Raſpare [rubare] to rob, to ſteal. 

Raſpare [nelle rime di fazio vberti par- 
lando del faro] to roar. 

Come travagli è come raſpi, how it 
(ſpeaking of the faro) works and rears. 


Ras Aro, adj. raſped, ſcraped, claw- 


ed, raked, robbed, ſtolen. 

Raipato, 3. m. vino d' una ſpicciolata, 
meſcolativi raſpi triti] a kind of thin wine, 
Yape-Wwine. 

RAs Po, 5. m. [grappolo] a bunch or 
cluſter, the rape or ſtalks of grapes. 

RAsroLA'RE |andar cercando i raſ- 
poli] to glean grapes after vintage. 

RAS?OLA'TA, 5s. f. [il raſpolare] a 


leaning. 


Andar alla raſpolata, to go a gleaning. 
RASsPTGLLO, 5. m. | racimoletto d' 
uva, ſcampato dalle mani del vendenya- 
tore] a little bunch or cluſter of grapes. 
RAsSALIRE [afſlalir di nuovo] 70 
aſſault again. | | | 
RAs$SE'GNA, 5. f. | 
RASSEGNAME'NTO, 5. m. IM raf- 
ſegnare] a reſignation or reſigning unto. 
Raſſegna | moſtra di ſoldati] a muſter 
or revicw of ſoldiers. 
Far la raſſegna, to take a review, to re- 
view, to muſter. | 
RASSEN ARE [reftituire] to reſign, 
yield up, ſurrender or make over, to give. 
Raflegnare [far la raflegna de' ſoldati] 
to review, to muſter ſoldiers. 


Rafſegnarh [rappreſentarſi, comparire] 


to appear, to come. 

Raſſegnarſi a Dio, to reſign or ſubmit 
one's ſelf to God's will. 

RAssE GNA“ TO, adj. reſigned, yielded 
up, ſurrendered, v. raſſegnare. 

RAss EON ATR E, 3. n. [che fa la 
raſſegna] 4 muſter-maſter. 

RASSEOGN AZ IGN E, 5. f. [raſſegna] 
a review or muſter. | 

Raſlegnazione [il raſſegnare] reſigna- 
tion, demiſe. | 

Raſſegnazione alla volonta di Dio, 4 
reſienation or entire ſubmiſſion to God's will. 

RASSEMRBRAME'NTO, 8. zn. | raſſo- 
miglianza] a reſembling, a reſemblance, 
likeneſs, ſimilitude. 

NW Raſſembramento [memoria] me- 
mory, remembrance. 

RAasSSEMBRA'RE [raſſomigliare] to 
reſemble, be like or favour. | 

Mon viraflembra, he 1s not like you. 

RASSERENA'RE {| farſi chiaro e ſe- 
reno] to clear up, to grow fair again, 

N Raſſerenare [rallegrare, ror via la 
triſtezza] to rejoice, io chear up, revive 
or exhilarate. | 


RAssETTA'RE [riordinare] to ſettle, 


to regulate, to fix or determine. 
Raſletrare [| reſtaurare] to reſtore or repair. 

RassETTATO, adj. ſettled, regulated, 
fixed, determined, reſtored. | 

Rass1CURA'RE [far ficuro, dare 
animo] 1o encourage, to hearien, to put in 
heart again. 

RAs$ICURA Rs1 [riprender animo] 
to take courage again, to chear up again, 
to pluck up a good heart, to come to one's 
ſelf again, to recover one's ſelf. | 


RAT 

RAss0DA'RE [far ſodo, di tenero 
far ſodo] to ſtrenythen, to fajien, to make 
more faſt, to harden, to make bard. 

M Raſfodare | corroborare] to eſtabliſh, 
to confirm or ſettle, to ſecure, to corroborate 
or fortify. 

Ros$IMIGLIA'NTE, adj. n. F. [fin 
mile] like, alike, equal. | 

RASSOMIGLIA NzA, . f. (ſomig- 
lianza] reſemblance, likeneſs, or ſimilitude. 

RAsS0MIGLIA'RE leſſer ſimile] tg 
reſemble, be like or fuvour. 

Queſto ritratto vi ſaſſomiglia molto, 
this picture is very much like you. 

Si raſſom'gliano molto, they are much 
alike, they favour one another. 

RASSOMIGTLIATIivo, adj. [che ha 
forza di raſſomigliare] reſembling. | 

Ras50TTIGLIA'RE laſſutigliare] 70 
ſharpen, to make ſharp. | 

M Raſſottigliare [diminuire, ſcemare] 
to diminiſh, to decay, to fall, to decreaſe. 

RASTIAME'NTO, 3. n. Lil raſtiare} 
a ſcraping or gratins. | 

RA Ss TIA RE [raſchiare] to ſcrape or 
grate. | 

RASTRELLA'RE [adoperare il raſ- 
trello] to rake or ſcrape. 5 

Raſtrellare (rubare] to rob, to ſteal. 

RAS TRELLIE RA, 3. f. | craticcio, d 
ſcala fattà a piuoli, che ſoſtiene il fieno ſo- 
pra le mangiatoje] a rack to put hay in 
for horſes to feed on, 

RASTRELLINO, 5. m. [dim, di raſtro] 
a litile rake. | 

RASTRETLLo, 5. m. [ſtramento den- 
tato, ſi di ferro, ſi di legno, col quale ſi 
8 i ſaſſi della terra, e delle biade] a 
rake. 

Raſtrello [ſteccato che fi fa innanzi alle 
porte delle fortezze, è anco all' uſcio, 
fatto di ſtecconi] a ſtile, rail, portcullis. 

Raſtrello [quel legno dove 1 calzolai 
appican le ſcarpe]racks,whercon ſoc-makers 
hang their ſk ocs. 

Menar tutti a raſtrello, to »ſe all alike. 

RasTRo, s. m. [raſtrello, ſtrumento 
d' agricultura] a rake. 

RASURA, 5s. F. [tonſura] tonſure, 4 
prieſt's tonſure. 
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RATA, 5. f. [porzione convenevole] 
rate, portion, ſhare. 

RATIFICAME'NToO, $5. m. [confir- 
mazione] ratification, a ratifying or con- 
firming. 

RaTirica'RE [ confirmare quello, 
che altri ha promeſſo per te] to ratify, to 
confirm. 

RATITICAZ IGN E, 5. F. [il ratificare] 
ratification, a ratifying or confirming. 

RATIO, adv. ex. andar ratio, to go 
about, to wander, to reve up and down, 

RaTo, adj. [ratificato] ratificd, con- 
firmed. 

RATTACCONA'RE [mCtter tacconi] 
to patch, to piece. 

RATTAME'NTE, adv. Lvelocemente) 
ſpeedily, ſwifily, cuickly. 

RATTEMPERARE [tcmperare, mo- 
derare] to temperate, to moderate, to mi- 
tigate, to alleviate, to appeaſe, 
Bbbb 


Rattem- 


RAT 


Rattemperare il pianto, to ſtop one's 
tears. 

Rattemperare il dolore, to mitigate one's 

grief. 

Rattemperare la collera, to relent one's 
anger. 

Rattemperarſi [moderarſi, ritenerſi] 
to reſtrain, to contain one's ſelf, to forbear, 
to refrain one's ſelf. 

Rattemperarſi dal piangere, to forbear 

crying, to cry no more. 

RATTENE'RE [ritenere] to keep, de- 
tain or ſtay, to hold back. 


Rattenere il paſſo [non andar piu oltre] 


t9 ſtop. 

OR ks [fermarſ] to ſtop, to ſlay, to 
pauſe, to reſt, 10 fland till. 

RATTENIME NTO, 3. m. 

RAT TE“ NTO, 8. m. 

RAT TE xUTA, 8. f. [i] rat- 
tenere] reſtraint, detainment, moderation, 
diſcretion, caution, circumſpection, reſer- 
vedneſs. 

Ra:tenuta [parlando d'un fiume] 4 
luce. a 

RATTENUTO, adj. 
hindered. 

Rattenüto [ guardingo, cauto] reſerved, 
circumſpect, cautious, ſly, wary. 

Andar rattenuto in un affare, to proceed 
cautiouſly, or with circumſpection, in an 
affair. 

RATTESTA'RE [rimmettere infieme] 
to join or put together. 

RaTTEzzA, 5s. f. [velocita, preſ- 
tezza] ſmiftneſs, quickneſs nimbleneſs. 

RATTIEPIDA'RE [intiepidire] to 

RATTIEPIDIRE > cool. 

RATTIEPIDITO, adj. cool, Packened, 
yelented. 

RarTizzARE [riordinare 1 tizzi 
inl fuoco] to ſtir up the fire, to lay a brand 
near another to make them burn the better. 

Rattizzare ¶ irritare] to provoke, to ſtir 
#p, to incenſe, to urge, exaſperate or anger. 

RaTTo, 5. m. [rapina, furto] ra- 
pine, robbery, pillage. 

Vccello di ratto, a bird of prey. 

Viver di ratto, to live by heck and 
ro-. 

Ratto (rapimen” o] rape, raviſhment. 

Ratto Iſorcio] a rat. 

Rari6 quella parte del letto del fume 
dove è molto corrente] the channel of 4 
river. 

Ratto, adj. 
ſwift, ſpeedy. 

Ratto, adv. [velocemente, preſtamente] 
euickly, nimbly, ſwiftly in haſte. 

Per dirvi la cagion del mio venir à te 
fi ratto, to tell you the reaſon why I come to 
you in ſuch haſte. Paſt. fd. 

Ratto Lroſtamente, in un tratto ] 
quickly, very ſoon, in a moment, as ſoon 4s. 

Ratto, come imbrunir veggo la ſera, 
45 ſoon as I ſum that it grew dark. Petr. 

Ratto che, as ſoon as. 

Ratto-ratto, adu. | preſto-preſto] quick- 
quick, mare ba Te. 

Rurto- ratto, chel tempo non fi perda, 
guick-euick, that we may not loſe time. 
Dante. 

RATTOPPARE |rappezzare] to piece, 
70 patch, 


kept, detained, 


[ veloce] quick, nimble, 
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RATTrorrA“ro, adj. pieced, patched. 

RA'TrTORCERE [attorcere] to twiſt, 
wreſt, wring, writh or wreath. 

RATTORE, 5s. m. [rapitore] a ra- 
viſher, an extortioner. 

RATTORNIA'RE [circondare] to in- 
viron, encompaſs, ſurround, to encompaſs 
about. 

RaTToRTO, adj. twiſted, wreſted, 
wringed, writhed or wreathed. 

RATTRAPPA'Rs1 [non poter diſten- 
derſi, per ritiramento di nervi] to be im- 
potent, to have loſt the uſe of his limbs. 

Rattrapparſi [rannicchiarſ, raccoglierſi] 
to ſkrink, to grow leſs. . 

RATTRAPPA'TO, adj. 
ſorunk up, impotent. 

Voi avete la man molto rattrappata a 
dare, you are deviliſh cloſe = fſted in 
giving. 

RATTRARRSI I ractrapparki 1 * 
ſhrink or contract. 

RATTRA“T TO, adj. [rattrappato) 
contracted, ſhrunk. 

Rattratto di freddo, benummed with 
cold. 

RaTTRISTA'RE [attriſtare] to vex, 
grieve or trouble, 

RATTURA, 5, . F. [rapimento] a rape, 
raviſhment. 


contracted, 
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RAvAGLI1ONE, 5. m. [ſorta di ma- 
lattia] meazles. 

RAvVANE'LLo, s. mn. {rafano] radiſh. 

RAvucE'DiNnE,s. f. [hochezza] hoarſe- 
neſs. 

Rauco, adj. {fioco] hoarſe. 

RAvERUsToO, 3. m. [lambruſca] a 


wild wine. 


RAvicciuoLo, S RAVvEGOIUOTLo, 
s. m. [ſpecie di cacio ſchiacciato] cream- 
cheeſe. 

RAVIUOLI, 5. m. [vivanda d' uova, 
cacio, erbe, chinſa in piccoli pezzetti di 
paſta] 4 paſte- meat, filled with green herbs, 


cheeſe and eggs, then boiled and lay'd in 


diſhes, with freſh butter and grated cheeſe 
upon it. 

RavuMILIA'RE [placare, mitigare, 
addolcire] to appeaſe, to mitigate, to pacify, 
to allay, to ſoften, to aſſirage, to calm, to 
compoſe, to ſuppreſs. 

RAUNAME' N'TO, v. ragunamento. 

RAUNANZz A, v. ragunanza. 

RAUNA'RE, v. ragunare. 

Rauxcixa/ TO, pes ſritorto] crcoked. 

RAvvEDE'RSI Te mendarh] to amend, 
to Crom better, to be reformed. 

Ravvederſi de' ſuoi peccati, to repent of 
one's ſins. 

RAVvVEDIME“N TO, 5. n. [emenda- 
zione, pentimento] reſi piſcence, repentance, 
amendment of life. 

RAvVvIAME NTO, 5. 72. {il ravviarſi] 
a ſetting on again. 

M Ravviamento [ravvedimento] reſipiſ- 
cence, YePent ance. 

Ravvia'ke [rimerrere altrui nella 
buona via] to put one in the good way. 

Ravviari ſripigliar la ſtrada laſciata] 
to wend, to go, to take one's way, to begin 
one's Journey, 70 ſet forward. 
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Ravviare[riordinar le coſe avvilupp ate} 
to ſet to rights. 

Ravviare 1 capelli, to comb one's hajy. 

Ravviare una ſcuola, to ſet a ſchicl on 
foot again. 

Ravviare una bottega, for a ſhop to get 
cuſtomers again. 

RAVvVICIX ARE {di nuovo avvici- 
nare] to draw or bring near again. 

Ravvicinarſ lavvicinarſi di nuovo] to 
draw near or nigh again, to come nigh or 
approach again. | 

RAvvIex ARK, v. avvignare. 

RAVvVILIRE linvilire, far perder d' 
animo] to diſcourage, to diſtearten or di- 


ſpirit. 


RAVVILUPPAME'NTO, 3. n. (i 
ravvilupare] a wrapping or fulding up. 

XN Ravviluppamento (con- fuſione, gar- 
buglio] confuſion, diſorder. 

RAvviLVrrA RE lavviluppare] to 
involve, to wrap or feld in, to engage or 
entangle. 

Ravviluppärfi [confonderſi] to con- 
found, puzzle or perplex one's ſelf. 

RAvviLuePeA'To, adj. involved, 
wrapp'd or folded in, engaged or entangled, 
confounded, puzzled or perplexed. 

RAvviNCIDIRE {[divenir vincido] ts 
grow flabby, ſoft, or tender. 

RavvisA'Rs1 [accorgerſi, avvederſi] 
ro perceive, to find, to diſcover, to come to 
one's ſelf. 

Ravvisa'Re lraffigurare, riconoſ- 
cere all' effigie è al viſo] to remember a 
thing, to call 3 it to mind, to know it again. 

Ravviva'ReE (ritornare in vita] to 
come to life again, to recover. 

Ravviva'Rss1 [riprender vita, è vi- 

gore] to revive, to come to life again, ts 
grow beld and couragious. 

RAvVvOLGERE (niettere in un invog- 
lio] to wrap up, to cover or invelope, to fold 
up, to lap. 

Ravvolgerſi Iaggirarſi, andar errando] 
to wander, to rove up and down, to go a= 
bout. 

Ravvolgerſi in qualche affare, to ex- 


tangle one's elf i in 4 tuſineſs, 
= [i] rav- 


RAvvOLGIME'NTO, . m. 
RAvvoLGiTURA, 5, f. 
volgere] an imwrapping or involving. 
Ravvolgimento [raggiro] a roſſing up 
and down. 
Ravvolgimento ſtortuoſita] a winding 
about, a turning. 
RavvGL To, a4j. [avvolto] invited, 
wrapp'd up, covered. 
Ravvolto laggruppato, raccolto 
heme] rwined, twiſted, wound about, 
| Ravvolto ſtorto] crooked. 
Gambe ravvolte, crooked legs. 


in 


. 


RAz1ocinA'RE ({difccrrer per via di 
ragione] to ratiocinate, to reaſon. 

» Raz lo vA. BILE, adj, = 5 

RAZ ION A“L E, 44% m. ſragi- 
onevole] 3 done with reaſon, rea- 
ſonable, that hath the wſe of reaſon. 

RAzzA, 5. f. (ſchiatta] race, family, 
fock or generation. 


Razz a 


REA 


Razza [ſorra di gente] race, ſort, kind, 


people. 
Razza [parlando degli animali] race, 
brecd, ſtrain or kind. 


RAzzA'RE [razgiare] to irradiate, to 
dart or caſt forth beams. 

Razzare [prominziato colla, 2z, aſpra, 
zappare che fa il cavallo colle zampe] to 
ſſtamp with the foot as horſes do. 

RAZZA To, adj. [raggiato] radiant, 
bright, ſhinin?, ſparkling. 

RAzzEGCIA'RE (raggiare] fo irra- 
diate, to ſhine. 

RAzzENTE, adj. m. f. [piccante] 
ſharp, tart, poignant. | 

Vin razzente, brisk wine. 

RazzE'SE, s. m. [nome di vino, che 
viene della riviera di Genova] a kind of 
wine that grows about Geneva, 

RAzzo, 5. m. [rag910] a ray, a beam. 
Razzo [fuocolavorato che ſi getta per 
' aria per feſte d' allegrezza] a ſhuib. 

RAzzoLA'KE [proprio il raſpar de' 
polli] to ſcrape as hens do. 

M Razzolare [eſaminare] to examine, 
ſearch or enquire into. 

Chi di gallina naſce convien che roz- 
zoli, ſuch father ſuch ſon. 

RazzioLo, s. m. [dim di razzo] 4 
little beam or ray. 

Razzuclo [quei legnetti della ruota del 
carro, che fi partono dal fuſo alla circon- 
ferenza] ſpokes. 
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RE), s. m. [legitimo ſignor d' un reg- 


no] a line, a ſovereign. 

Re [coſa] a thing. 

RE A“L E, adj. m. f. [di re, attenente, 
e convenevole à re] royal. 

Caſa reale, a royal houſe. 

Sua altezza reale, his royal highneſs. 

E de' reali di Francia, he of the royal 
houſe of France. 

Reale (cflenziale] real, true. 

Reale [ichietto, vcrace, ſincero] up- 
right, ſincere, true. | 

Reale, s. m. [un forte reale] a fort, a 
baſtion. : 


Reale {ſorta di moneta] rial, a piece of 


eight. | 
REALGA'LE, 5s. m. [termine di chi- 
mica] Realgal, red arſenick. 
Realgal, red arſenick. 
N Realoale | corruzzione] corruption, 
humours of the body. | 
REALME'NTE, adv. [da re, à guiſa di 
re, ſplendidamente, magnificamente ] 
yoyally, like a king, magnificently, ſump- 
ruouſiy, generouſly. | 
Veſtito realmente, marnificently dreſs'd. 
Realmente | in realità] really, indeed. 
Per dirvi la coſa realmente, to tell you 
dhe plain truth. 
RE ALT A, 5s, f. 
RE ALTAPDE, 5. f. þ reality, real ex- 
REAL T ATE, f. f. iſtence. 
Realtà { ſchierezza, ſincerità] loyalty, 
ſincerity, uprirhtneſs. 
Realta [coſa reale] reality, deed. 
In realità, in reality, really, indeed. 
: REAME, . n. (regno] realm, king- 
um. 


[ eſiſtenza reale] 
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RrAME'NTE, adv. (malvagiamente, 
iniquamente, ſceleratamente] waickedly, 
impiouſly, falſely. 

REASSUMERE | ripigliare ] to re- 
aſſume, to retake, to take ufon one's ſelf 
again. 

RE As süx ro, ad}. re-aſſumed, retaken, 
taken upon one's ſelf again. 

RE AssUN Zz IOx E, 3. f. [il reaſſu- 
mere] re=aſſumption, a taking again, a re- 


aſſuming. 


RE Arixo, g. n. [uccelletto] a ren, a 
little bird. | 

RE Aro, s. m. [colpa] a crime, fault 
or offence. 
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Rx BR 10, 5. m. [ramo della forca] 
the branch of a fork, or the like. | 
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RE CAM EN TO, s. m. [recata, il re- 
care] a bringing, fetching, or carrying. 
RecA'RE | condurre di luogo a 
luogo, portare] to bring, to carry, to fetch. 
Recare {diſporre, indurre] to diſpoſe, to 
prepare, perſuade, induce, engage. 
Recare | attribuire] to aſcribe, attribute 
or impute. 1 1 
Recarſi una ingiuria © danno da uno 
[riconoſcerlo fatto da lui] to look upon 
one to be the cauſe of ſome injury or harm 


done to one. 


Recarfi adoſſo ¶ addòſſarſi, pigliarſi 
briga, © cura] ro take upon one's ſelf, to 
undertake to do a thing. 

Recarſi à mente |[rammentarſi] to re- 
member, to call to memory. 


Recare ad effetto | effettuare] to effect, 


to perform, bring to paſs or put in execu- 


tion. 

Recare à diſtribuzione [ annullare, dif 
truggere, conſumare] to annul, to abro- 
vate, to ruin, to deſtroy, to bring to no- 
thing. 

Recare in uno © in una [accomunare] 
to join together, to reduce to one. 

Recarſi à cuore | intraprendere] to take 
to heart, to undertake. 

Recarſi ad onore, t9 take it as an ho- 
nour. 

Recarſi ad ingiuria, à diſonore, to take 
it as an affront, a diſgrace. 

Recarſi a male, to take it ill. 

Recarſi in braccio, in mano [pigliare 
in braccio] to take it upon one's arms or 
hands. 1 8 

Recarſi in collo, to take upon one's 
ſhoulders. 

Recarſi a noja [cominciare ad avere à 
noja] ro begin to be tired. 

Recarſi le mani al petto [eſaminare la 
ſua coſcienza] to examine one's conſcience. 

Recarh ſopra di ſe, è in ſe ſteſſo [rac- 
corre il penſiero] to think, to conſider, 10 
reſlect, to recollect onc's ſelf. 

In ſe ſteſſa recataſi, quel che doveſſe 
dir, comincid a penſare, recollecting her- 
ſelf, ſhe began to think what ſhe was to ſay. 
Bocc. 

Recarſi in guardia, to put one's ſelf in 


guard. 


ceve] receiving, that receives. 


REC 

Recare d' una lingua in un' altra 
[traſlatare] 10 tranſlate from one languags 
to another. 

Recare à un di [fi d'ce di colui, che 
conſumi in breve tempo, tutto quello, 
che dovrebbe baſtargli tutto il tempo 
della ſua vita] to ſquander away, to diſſi- 
Pate, to conſume. 

Recarſi ubbia [prender ubbia] to loath, 
to nauſeate or ab hor. 

RE cA“T A, 3. f. [recamento] a lring- 
ing, fetching or carrying. 

RE CA To, adj. brought, fetched, car- 
ried, v. recare. 

RECATORE, 5s. m. [che reca] 4 
reacher, a fetcher, a bringer. 

RECATRiCE, s. f. [che reca] ſhe 
that carrieth, bringeth or fetcheth. 

RECATURA, 5. f. [porto, nolo] car- 
riage, portage, bringing. 

* RECCK1IONE, . m. [colpo nell“ 
orecchia] a hex on the ear, a blow. 

RECEDE'RE |ritirarh] r9 recede, te 
go back or retire, to recoil, to depart fiom. 

RECE'NTE, adj. [nuovo, freſco, di 
poco tempo fa] recent, new, freſh, lately 
done or happened of late. 

RECENTEME'NTE, adv. | nuova- 
mente, di freſco] recently, of late, nen ly. 

RECE'PERE, © RICE“ TEN E [ricc- 
vere] to receive. | 

Re'cCERE [vomitare] to womit, to 
ſpew. | 
Recer l' anima [morire] to expire, te 
die, to breathe out one's laſt. 

Re'cts80, 5s. m. [ritirata] receſs, re- 
ceſſion, a retreating or withdrawing. 

Receſſo di febbre, the increaſe or re. 
doubling of a fever or of a fit, a paroxyſm. 

RECiDERE, & RICIDERE [ tagliare] 
to cut. 

RecinivA, 5s. f. [ricaduta in malat- 
tia] a relapſe, a falling again into a di- 
ſeaſe or fit of ſickneſs. 

Recivivo, adj. [che torna di nuovo 
alle coſe di prima] recidivous, falling back 
or again. | 

Morbo recid:ivo, 4 relapſe, or falling 


| back into the (ame diſtemper in which he 


was before. 
RECINTO, v. ricinto. 
RE OI E, 5. m. [ricetta di ſpeziale] 4 
recipe, a phyſician's bill to an apothecary. 
RE CIIE“X TE, adj. m. f. [che ris 


Recipiente, 3. m. [vaſo da ſtillare] 2 
recipient, a receiver, a veſſel made faſt to 
the back of an alembick to receive the matter 
which is raiſed or forced over the helm by the 


Fre. 


RECIPROCAME'NTE, adv. Yecipro= 
cally, mutually. 

REeciPROCAZIONE, 5. f. [ſcambie- 
volezza] reciprocation, an interchanging or 
returning like for like. 

REecirRoco, adj. [ſcambievole, vi- 
cendevole] reciprocal, mutual, interchangc= 
able. . 

Re ciso, adj. [da recidere] cut, cut off. 

Come chi trova ſuo camin reciſo, like 
him that finds an obſlacle in his way. 
Dante. 

V Reciſo [breye] ſhort, compendious, or 
conciſe. 


B bbb z RE “C11 A, 


R E D 


Rx , s. f. [oruova] a yehearſal. 
REecGiTANTE, 5s. m. [che recita, at- 
tore] an actor, a comedian. 


RE CIT ARE [raccontare, narrare, 8 


dire à mente] to recite, to relate or re- 
bearfe. | 

Recitare [rappreſentare in iſcena} to act, 
to repreſent. 


RECOCITA TO, adj. recited, related, re- 


hearſed, acted, repreſented. | 

RECITATivo, s. m. [parte d' un 
opera la di cui muſica s' avvicina alla co- 
mune maniera di parlare] yecitative, or 
recitative muſick. | 

RE CITATGRE, Fs. mn. [che recita] he 
that recites or rehearſes, a relator. 

RE OI TAZ I16N E, s. f. lil recitare] a 
recitation, recital, relation, account, report, 
4 rehearſal. 

REcCiriccio, s. m. [la materia che 
ft vomita] that which is vomited out of 
one's mouth. | 

RECLINATOR 10, 5. n. [ripoſo] reſt, 

cep. 
a RECLAMA'RE [imblorare] to expoſ- 
tulate, to implore, beg for, to call upon. 
Reclamäre [ridomandare il noſtro]! to 
claim, challenge, demand or ſue. 

Reclamare [far lamento, lamentarſi] to 

make complaints, to complain. 
Rxcrlür A, s. f. lil reclutare] a re- 
eruit. | 
_ REcruTA'RE [metter in luogo de 
mancati, nuovi ſoldati] to recruit, to fill 
11. 

REOCL UTA“ To, adj. recruited. 

RE cOLEx Do, adj. [degno d' eſſer 
rammemorato] memorable, worthy of being 
remembered or told again. 

RE cNDITo, adj, [fgreto] recondite, 
ſecret, hidden. 

RECREAZIONE, s. f. [conforto, che 
{i prende doppo gli affanni, riſtoro, paſſa- 
tempo] recreation, a pleaſing divertiſe- 
ment after labour, refreſhment, paſtime. 

RrECUPERA'RE, O RICUPERA'RE 
[riacquiſtare] to recuperate, to recover, to 
get again. 

Recuperar la ſalute, ta recover one's 
bealth. 


RECUPERA'TO, adj. recovered, re- 


cuperated. 
REcusA'NTE, a1j. m. f. [che re- 
cuſa] refuſing, that refuſes. | 
Recusa'zxe, & RicusA'rE [rifiu- 
tare] to refuſe, to deny. | 


R E D 


RE DA, © RE DE, mn. f. [erede] an 
heir. | 

Far ſi reda, to inherit, to be one's heir. 

Reda [diſcendenre] poſterity, off=ſpring, 
i ue, children. 

Rr DAO 10, 8 RE TA“ OOO 10, 5s. m. 
Leredità] heritage, inheritance. 

RE DAR E I ſucceder nell' credita] to 
inherit. . | 

RREDAROCVIKE [non approvare] to 
rebuke or reprove, to diſprove. 
_ REvDaAz10NE, 5. f. [riduzione] re- 
duction, a re'ucin? or bringing back to. 

R=epa'rro, adj. redatled, forced back. 

® REDDIME'NTO, 5, . (rendimento] 


medy or aſſiſtance. 


R E D 


yeddition, ſurrender or ſurrendring, ven- 
dring. | 

REDDiRE [ritornare) to return or 
come back. 

E ſe tu mai nel dolce mondo reggi, and 
if ever you return back into the agreeable 
world. Dante. 

REC DDIT A, 5. f. [ritorno] a return or 
coming back. 

Poſcia non fia di qua voſtra reddita, 
afterwards you muſt not return this way. 
Dante. | 

Reddita [rendita] an income or revenue. 

RE'DENTOo, adj. [riſcattato] redeemed, 
ranſomed, recovered, reſcued. 

REDENTORE, g. m. (che redime, ti- 
tolo appropriato a Giesu Criſto] Redeemer 
or Saviour. 8 

REDEN TRICE, 5. f. [quella che re- 
dime] ſhe that redeems. 

RE DE NZ IGR E, s. f. [riſcatto] redemp- 
tion, redeeming. 

La redenzione de cattivi criſtiani, the re- 
deeming of chriſtian ſlaves. 

t Redenzione [riparo, rimedio, ſcampo] 
remedy, help, aſſiſtance. 

Quaſi ſenza alcuna redenzinne tutti 
morivano, all died almoſt without any re- 
Bocc. 

RE DIERE [riordinare] to digeſt or 
put in order. 

REDIMERE (riſcattare] to redeem, to 
ranſom, to recover, to reſcue. 

REDIMIRE [ornar con corona, inco- 
ronare] to crown. | | 

RE DINMiro, adj. crowned. I, 

Di ſeconda corona redimita fu per O- 


norio, ſhe was crown'd again by Onwius . 
Dante. 


RE DIE, © RE'pinA, s. f. [quelle 
ftriſce di cuojo, attaccate al morſo dell 
cavallo, colle quali ſi regge, è guida] the 
rein of a bridle. 

Aver in mano le redini del governo, to 
hold the reins of the empire, to ſway the 
ſcepter, to reign. 

REDINTEGRA'RE ([reinteorare] to 
redintegrate, to reſtore or make new, to be- 
gin again afreſh. 

REDINTEGRAZIONE, 5. F. [reinte- 
grazione] a redintegration, a making whole 
again, a renewing. | 

RE Di RE {ritornare] to return or come 
back. 

RE DITA, s. f. 2 

REDITA'GG10, 5. n. 
ritance. 

Rr Dio, adj. returned back again. 

' REDITUR o part. futuro del verbo re- 
dire, che tornerà] that 1s to return, that 
will return back. 

RE vivio, 5. m. [malattia di caval- 
lo] the tick, a kind of diſeaſe among horſes. 

Re vivivo, adj. [ricornato in vita] that 
1s come to life again. 

REDoLENTE, adj. [odorifero] redo- 
lent, yielding a ſweet ſmell or ſcent. 

RopoLE'NZA, 5$. f. [odore] redolence, 
a ſweet (mell. 

REpoLiRE [aver ordore] to ſmell, to 
have a ſwect ſmell. 

REDoNDA'RE, v. ridondare, and all 
its derivatives. 

REDUARE, v. ridurre. 


[eredita he- 


ritage, inhe- 


R E F 
Rx büro, adj. [ridotto] reduced, 
1. ridurre. 


RE Dv IE, 5. f. [ſpoglia di ſerpente 
the kin that ſerpents caſt off, 8 | : 


R EE 


RE EDIT ICA!“ RE [ricdificare] 20 ye- 
build, to build up again. 
REEDIFICA TO, adj. 
up again. 
REEDIFICATORE, 5. m. [che reedi- 
fica] he that rebuilds or builds up again. 
REEDIFICAZIONE, 5. f. [il reedifi- 
care] 2 rebuilding, a building up again. 
RE E z z A, 5. F. [malvagita] wicked- 


neſs. | 
R E F 


rebuilt, built 


ReyAJuonLo, s. m. (che vende re fe] 
he that ſells thread. 

REE, . m. [accia ritorta infieme, 
per lo piu * uſo di cucire] thread. 

Cucire à refe doppio [ingannar con 
doppiezza I una parte E P altra] to cheat 
both parties at once. 

REFELLERE [confutare] to yefe!, to 
diſprove by argument, to confute. 

REFERENDA'R1o, 5. m. [che rife- 
riſce] referendary, an officer in chancery. 

Referendario [rapportatore] a tell-tale 
or tale-teller, a ſpy. 

REFERIRE (riferire] to refer, to a- 
ſcribe, to report. | 

RE FE RITO, adj. referred, aſcribed, 
reported. 

RE YE RATo, 5. n. [rapporto] à report. 

REFETTGR IO, s. m. (luogo dove i 
religioſi clauſtrali fi riducono inſieme a 
mangiare] refectory, refetFuary, a room in 
a monaſtery were the friars or nuns eat to- 
gether. 

REFEzioNE, 5. f. [riſtoro] refection, 
refreſhing, a repaſt or meal. 

RE PIN ARE, v. rifinare. 

RE TIZ IAR E, ö RETICIA RE [riſ- 
torare] to refreſh, to comfort, to nouriſh, 
to reſtore. 

REFIZzIATRIGE, 5. f. [che refizia] 
ſhe that refreſhes, comforts, nouriſhes, or re- 
ſtores. | 

REFLESSIONE, 5. f. [riverbero] re- 
fection, reflexion, a beating or returning 
back. 

Refleſhone [confiderazione] reflexion 
meditation, conſideration. | 

Far refleſſione ſopra una cofa [ ripen- 
ſarvi ſopra] to make a reflection, or to re- 
flect upon a thing. 

REFLESsSsivo, adj. [che reflette] re- 
flexi ve, that refleffs.. 

REFLE's80, 5. m. [riverberazione] 
reflection, reſilition or reſiliency, a returning 
back. 

REFLE's80, adj. reflected. 

REFLE TTERE, v. rifettere. 

REFLüsso, 5s. m. [rifliffo, i] ritorno 
del mare] reflux, ebb or ebbing. 

REeFocirLLARE, v. rifocillare. 

REFRA'NGERE [rompere] 70 break. 

Refrangerh [ romperſi] to break, to 
break itſelf. 


REFKAzIONE, 5, f. [i] refrangerſi] 


refraction. 


RE TR E- 


* 


REG 
REFRENA'RE, v. raffrenare. | 
REFRIGERA'NTE, adj. m. f. [che 

refrigera] cooling, that cools or Yefrige= 
rates. 
REFRIGERA'RE [rinfreſcare] to re- 
jgerate, to cool. f 
Refrigerare [confortare] te comfort, 
zo eaſe, to alleviate. 
 REFRIGERATIVO, 44, > 
REFRIGERATOR 10, adj, [che ha 
virtu di refrigerare] refrigerative, reffi- 
eratory. 
Un refrigiratorio, 5. m. e eratory. 
REFRIGERAzZzIONE, 5. f. fa refri- 
gerare ] refrigeration, a refreſhing or cool- 
ing. 
Re FRIGE'R10, 3. m. [rinfreſcamen=- 
to, conforto] a refreſhment, comfort, eaſe. 
REFuccio, d REFUG10, 5. m. ¶ſcam- 
po, ſalvezza] refuge, a place of ſafety. 
REFUTA'RE |rihutare] to refute, to 
diſprove. | 


RN E 6 


Reca'cL1A, s. f. I perquiſito] vails, 
perquiſites. 

RecAa'lLAa'RE [far regali] to preſent 
or make a preſent. 

Regalare [dar da pranzo] to regale, 
treat, feaſt, or entertain. | 

Repgalare [adornare] to adorn, to em- 
belliſh, to trim, to deck. | 

REGA'LATO, adj. given 4s a preſent, 
preſented, regaled, treated, adorned. 

Regalato [fquiſito, eccellente] exqui- 


f ſte, excellent, extremely good. 


REGA'LE, adj. m. f. [rcale] royal, 
v. reale. 

Regale, 5. m. [ſorta di ſtrumento fi- 
mile all' organo ma minore] rigols, a mu- 
fical inſtrument. 

REGALME'NTE, adv, [dare] royal- 
ly, nobly, magnificently. 

REGA'Lo, 5. m. [dono] a preſent, a 
gift. EO 
REGE, m. 5. [parola poetica, re] 4 
king, a ſovcreign. | 

REGENERA'RE [gencrar di nuo- 
vo] to regenerate, to beget, again, to cauſe 
to be born again. 

REGENERA T9, adj. [di nuovo ge- 
nerato] regenerated. 
 REGENERAZIONE, 5. f. [il rege- 
nerare] regeneration, a new and ſpiritual 
birth, 

REGGE, s. f. [porta] a gate. 

KEGGENTE, adj. m. f. [che regge] 
regent, ruling, governing, that governs. 

Un reggente, s. M. a regent, one who 
governs a kingdom, during the minority of 
a king or ſovereign prince. 

Re GGERE | foſtenere] to ſupport, to 
bear up, to prop up. 

Reggere [ governare ] to govern, to 
rale or reign over, to ſway. 

Reggere far reſiſtenza, ſoftener la for- 
2a] to reſiſt, to withſland, to be againſt, to 
oppoſe, ts defend. 

Reggerſi | rattencrſi, fermarſi] to ſtop, 
to ſtay, to ſtand ſtill. 

Reggere | foftentare, mantenere, nu- 
trire] to maintain, to uphold, to keep up, 
40 nouriſh, 


REG 


Reggere [acconſentire di preſtare, d 
dare à chi richiede] to comply with one, 
to give him what he demands. 

Vuoi tu regno? dottene un grande, 
reggi te medeſimo, will you have a king- 
dom ? T'll give you @ large one, Viz. rule 
your affectians. 

Re'GG14, 8 RE'GI1A, 5. f. [abita- 
zione reale] a royal palace or ſeat. 

REOOIME“ NT TO, 5. m. [ governo] 
government, rule, ſway, ordinance, law, 
ſtatute. | 

Reggimento [ modo, è maniera del go- 
vernar ſe medeſimo, modo di procedere] 
way cuſtom, carriage, behaviour, action, 
proceeding. 

Regimento [gli huomini del reggi- 
mento pubblico] regency, magiſtrate. 

Reggimento [folteono] ſupport, help, 
aſſiſtance, defence. 

La pecunia è reggimento di tatte le 
coſe, money is the ſupport of all things. 

Reggimento | corpo di piu compagnie 
di ſoldati, a regiment. 

REGG1TORE, s. m. [che regge, che 
governa] a ruler, a commander. 

RE G14, s. f. [abitazione reale] a 
king's palace. 

REecGiAME'NTE, adv. [da re] royally. 

REGiME, 5. m. [maniera di viverc] 
diet, a courſe of diet. | 

REGINA, 5. f.[moglie dire] a Queen. 

RE O10, adj. [reale] royal, majeſti- 
cal, princely. 8 

Regio tetto, a king's palace. 

REeG610NnE, 5s. f. [provincia, pacſe] 
province, country. 

Regione [ſpazic, è porzion di luogo] 
region. | 

Le tre regioni dell aria, the three re- 
gions of the air. 

REecGisTRA'RE [ſcrivere, è notare al 
regiſtro] to regiſter, to record, to enter in 
a regiſter. 

RrGIsTRA'TO, adj. regiſter 'd, re- 
corded, enter'd in a regiſter. 

RecisTRO. 5s. m. [libro, ove ſono 
ſcritti, & regiſtrati gli atti pubblici] a rcgiſ- 
ter, a memorial or book of publick records. 

*REGNAME, 3. m. [reame] à realm, 
4 Kingdom. 

Rr ONYAN TE, adj. m. f. [che regna] 
regnant, reigning, principal, chief, go- 
verning. 

Un regnante, 3. m. 4 prince, a king. 

Il re regnante, the preſent king. 

RE N ARE [ poſſedere regno, 6 ſtato 
grande, dominare] 70 reign, to be a king, 
to rule as a king. ; 

+ Regnare [predominare] ro reign, to 
ſway or bear ſway, to rule or bear rule, to 
predominate, to have the upper hand. 

Regnato, adj. reigned. 


REGNATORE, 5. n. [che regna] a 
ruler, a rovernor, a king, a lord and maſter, 


Rr: GnicoLo, adj. [di regno, nato 
nel reano, e comunemente, s' intende del 
regno di Napoli] a native or inhabitant of 
a kingdom, but moſt commenly, born in the 
kingdom of Naples. 

Kno, 3. m. [una, © piu provincie 
ſuggette à re] 4 kingdom, a realm. 

Re'aGERE | ſofferire, comportare] 
to ſuffer, to bear. 


R E G 


„ Regpere il tormento [non confeſſare 
il delitto, parlando de' rei] to bear the 
rack. 

Regger con uno [ſtar d' accordo] to 
agree, to live in peace with one. 

Non poſſono reggere un ora inſieme, 
they cannot live together an hour in peace. 

T Regno [governo, è amminiſtrazione 
d' un re] reign. 

Regno [la tiara del papa] the pope's 
triple crown, | | 

RE'GoLA, s. f. [norma, modo, or- 


dine, & dimoſtramento della via dell' o- 


perare] a rule, preſcription, order, pre- 
cept, method, pattern, model, example. 

Regola [rutta la- quantità de' frati, 
che militano ſotto *I medeſimo ordine] 
an order of friars. 

Repgola | iſtituto di religione] rule, 
ſtatutes, or inſtitution of a religious order. 

Regola d' oro, regola del tre [in arit- 
metica] the golden rule, the rule of three. 

REGoLAa'xTE, adj, m. f. [che re- 
gola] regulating, governing, directing, 
guiding. | 

REGOLARE, adj. m. f. [che ſtà à 
. regular, done accerding to the 
rule. 

Revolare [eſatto, puntuale] exah 
punctual. 

Regolare [ parlando de' religioſi clau- 
ſtrali, che vivono ſotto qualche regola] 
regular. 

Un regolare, 3. m. [un frate] a re- 
gular, a monk. ID 

Regolare [dar regola, ordinare, ris 
ſtrigner ſotto regola] to regulate, to go- 
vern, order, direct, guide, frame, preſcribe. 

Regolare [determinare, decidere] 10 
rule, decide, determin? or ſcttle. 

Regolare un orologio, to ſet a clock 
right. | 
Regolarſi [pigliar  eſempio di qual- 
cheduno] to imitate one, to yo by or fol- 
low his example. © 

REeGobarITA, 5. f. [regola, eſat- 
rezza | regularity, can, ſtritineſs. 

REGOLARME'NTE, adv. | ſecondo 
regola ] regularly, according to vule. 
Regolarmente {puniualmente] punc- 
tually, exattly. 8 | 

REGOLATAMENTE, adv. [con re- 
gola] regularly, ſirictly, by rule, conſtantly, 
always. : 

REecoLA'To, adj. [ordinato, & che 
procede con regola] orderly, ſober, mode 
rate. 

Regolato [preſcritto] ſet, certain, re- 
gular. | 

Regolato [eſatto] exact, pundual. 
Vento regolato [di ſtagione] trade- 
wind. 

REGOLATORE, 5. m. [che da rego- 
la] 4 ruler, a diredlor, a moderator er 
guide. 

KE OLATRICE, s. f. [che regola] 
ſl-e that rules, geverns, direfts or guides. 

L' anima © regolatrice di tutto ] corpo, 
the ſoul is the guide of the body. 

REGoOLE'TTo, 5. m. [dim di rego- 
lo] a petty King. 

| REGOLIzIA, 5. f. [erba nota] ligues 
TICE, 


REe'coLlo 


REL 


4 petty king. 


R E M 


RE GO1o, 3. m. [r> di poca potenza] dare in eſilio, confinare] to relegate, to 


baniſh or exile, to ſend away, to confine to 4 


Regolo [diſcendente di re] a prince of place at a diſtance, to remove ont of the 


the royal blood. 

Regolo [lo Re de* ſerrenti, baſiliſco] 4 
baſilisk or cockatrice. 

Regolo [ ſtrumento per tirar linee] a 
rule or ruler. 

Rx GOLüZ Zz A, 6. f. (dim, di regola] 
a little rule or precept. 

REOOLÜZ Z o, 5. m. [dim. di regolo] 
a little petty king. 

REecRE'ss0, 5s. m. [termine di curia, 
facoltà, di rivalerſi contro altrui, di che 
che fi ſia] regreſs, a 

* REGULA, v. tegola. 


1 


Rx ix A, 5. f. [regina] a queen. 

Reina (ſpezie di peſce d' acqua dolce] 
a carp. , 

Reina {una delle figure degli ſchacchi] 
a queen at cheſs. 

REeixTEGRA'RE [rimetter la coſa 
nel primo effere] to redintegrate, to re- 
ſtore, to make new, to begin again or afreſh. 

REINTEGRA'TOo, adj. redintegrated, 
begun afreſh or renewed. 

REINTEGRAZIONE, s. f. [il rein- 
tegrare] reindegration, a making whole a- 
gain, a renewing. 

REINVITA'TE [invitar di nuovo] to 
Invite again. | | 

REis31Mo [ſuperl. di reo] very wicked, 
moſt wretched or impious. 

[colpa] crime, 


RE ITA, s. f. 
0 fault, guiltineſs. 


REITA'DE, 3. f. 

REIT AT TE, 5. f. 

REITERARE far piu volte la ſteſſa 
coſa, rifare] to reiterate, to do the ſame 
thing over again. | 

REITERATAME'NTE, adv. [molte 
volte una dopo l' altra] over and over 
again. ; | 

REiTE'RATO, adj. reiterated, done 
over again. 

REITERAzI1ONE, 5. f, [Lil reiterare] 
reiteration, repetition. 


. 


RL ASsSA RE [indebolire] to relax, 
to ſlacken, to weaken, to infeeble. 

RE LASS AZ IGN E, 5s. f. [ſcioglimento, 
remiſſione] relaxation, a releaſe or diſ- 
charge, looſening, ſlackening. 

RELATIVAME NTE, adv. relatively, 
in relation. 

Rx LATivo, adj. [che moſtra rela- 
zione] relative, having relation or ncar= 
neſs to ſome other thing. 

Un relativo, s. m. [termine grama- 
ticale] a relative, a word, which, in con- 
cord, anſwers to ſome word foregoing, called 
the antecedent. 

Pronome relativo, a pronoun relative. 

RELATORE, 5. m. [cheriferiice] re- 
Lator, he that relates a thing. 

RE L Az 16 E, 5. f. [il riferire, referi- 
mento] relation, account, narration. 

RELECA'NTE , RiLeca'xTE, 
adj. [che relega] baniſking, exiling. 
RELEGA RE, CRILEGA'RE [man- 


way. 

Rr LEGA To, adj. [rilegato] relega- 
ted, baniſped, exiled. 

RE LE OGA TORE, 8s. m. [che relega] 
he that baniſhes, exiles, or ſends away. 

RELEGAZ1ONE, 5. f. [il relegare, 


. confino] relegation, baniſhment, con 


ment. | 
REL1G1ONE, 5. f. [pietà verſo Dio] 
religion, worſhip, godlineſs, devotion. 
La religione chriſtiana, the chriſtian re- 


ligion. 


Religione [ordine è regola di religioſi] 
a religious order of monks or nuns. | 

RELIGIOSAME'NTE, adv. {pia- 
mente, con religione] relzgiouſly, godly, 
piouſly. | 

Religioſamente [eſattamente, ſtretta- 
ments] religioyſly, ſtrictiùꝭ, exattly, punc- 
tually. 

RE L IG IOsiss IMO [ſuper], di religio- 
ſo] very religious, pious, godly, devout. 

RE L 101680, 5. m. RELIG1OSA, 5. f. 
che milita ſotto qualche particolare or- 
dine di religione] a friar or a monk, 4 
nun, 

Religiòſo, adj. [pio, divoto che ha re- 
ligione] religious, pious, devout, godly. 

* RELINQUERE [laſciare] to relin- 
quiſh, to forſake, to yield up or part with. 

RELiQuIA, 3. f. [avanzo di che 
che ſi ſia] relicks or remainders. | 

Reliquia [avanzo di corpi ſanti] re- 
lick or reliques. | | 

'RELiQUIA'R10, g. m. N ſvaſo, d 

RELIQUIE RE, 5. mn. luogo da 
conſervar reliquie] a ſhrine or place for 
relicks. 

ReLirTo, adj. [da relinquere] re- 
linquiſhed, forſaken. 


R E M 
RE At A, 5s. f. [reuma, catarro] 4 


rheum or cold in one's head. 5 
REMA'RE, ¶ſpigner la nave d barca 


co' remi] to row, 


REMA'T1ICo, © REUMA'TICO, adj. 
[ cararroſo] vheumatick. 
NW Rematico {[faſtidioſo, fantaſtic] 


croſs, peeviſh, humourſom', moroſe, difficult, 


hard to be pleaſed. 

REMATORE, 5. m. [che rema] 4 
rower. | 

REeME'ceo, 5s. m. [il guernimento 
de' remi della nave] a rowing of a ſhip or 
boat, the number of oars. 

REMIGA'NTE. s. m. [che remiga] 
a rower, | 

REMICARE [remare] to row, 

REMic1o, 5. n. [remeogio] a rowing 
of a ſhip or boat, the number of oars. 

RE NIN ISC E NzA, 5. f. { [ricordan= 

REANtKINISCE“NZ IA, 5. f. ( za] remi- 
niſcence, the fuculty er power of remembring 
or calling to mind, remembrance. 

REeMissSiBLE, adj, [perdonabile] re- 
miſſible. 

RENT ISS 1G NE, © RIII ISS 16N E, 5. f. 
[perdonanza, ſcancellamento d' errore, & 


d' offeſa] remiſſion, forgiveneſs, parden, 


REN 


3 1. m. N ee di legno 
uale !; rematori ſping acque 
o 
Dir non baſta, ben faremo, mal va 
barca ſenza remo, it 1s not enough to hope 
well, for no money no pater- noſter. 
RE Morixo, 5. n. [ gruppo di venti 
coſi detto da' marinari] a whirl- wind. 
RE MC TO, à RIM ro, adj. [lontans] 
remote, far, diſtant. 
RE MOZ 16N E, 5. f. [il remnovere] 4 


removing or carrying from one place to ano- 
ther. 


REMUNERARE, d RIMUR ERA“ 
RE [ricomrenſare] to remunerate, to re- 
compence or reward. 

REMUNERA'TO, adj. remuncrated, 
recompenced or rewarded. 

REMUNERATORE, 5. n. [che re- 
munera] a remunerator or rewarder. 

RE MU NE RAZ IGN E, 4. f. [ ricom= 
penſa] a remuneration, recompenſing or re- 
warding. | 

REMUOVERE, ORIMUOVERE [por- 
tar da un luogo in un altro] to remove, to 
carry from one place io another, to (ct or 
take away. 


R EN 
RE x A, 3. f. [arena] ſand. | 
Fondare in rena [fondare in aria] to 
build in the air. 
Zappare in rena [operar ſenza frutto] 


to ſow in the ſand. 
RExACcio, s. m. | tereno ſimile 


by the river Arno in Florence. 
RE x AJ OTO, 5. m. {chi porta arena] 
he that carries ſund. 
RE N DEN TE, adj. m. f. [che rende] 
rendering, returning. | 
Re'NDERE [reſtituire] to reſtore, re- 
turn, give back again, repay, make reſti- 
tution. 
Rendere [far diventare] to render, to 
make. 
La muſica mi rende allegro, muſick 
makes me gay, or rejoyces me. 
Render teſtimonianza [teſtimoniare] 
to witneſs. | 
Render buon' odore, to ſmell well. 
Render conto, to give à reaſon or to 
ve an account, 
Render fede [afſicurare] to aſſure or 
teſtify. | 
Render frutto, to yield, bear or pro- 
duce fruit. 5 
Render grazie [ringraziare] to thank 
or give thanks. 
Render onore [onorare] to honour er 
do honour. 
Rendere il cambio, to requite, to rendes 
like for like, to be even with one. 
Rendere il ſaluto, to ſalute again. 
Render cenno [r:ſponder al cenno fatto 
con cenno ſimile] to anſwer one with 4 


ſign. 


2 
Renderſi certo [tener per fermo] to be 
certain or ſure. 


Rendet 


REN 


Render lume ¶ far lume] to give light. 

Renderſi [farſi monaco © frate] to en- 
ter in a religious order. 

Render I anima, render il fiato, ren- 
der lo ſpirito [morire] to give up the 
ghoſt, to expire or die. 

Render ragione [dar conto] to give an 
account. | 

Non ho niſſuno a chi render ragione, 
1 have no body to controul me. 

Render verſi per verſi, ts anſwer di- 
reltly and to the purpoſe. 

Rendere | fruttare] to yield, bear, or 
produce. | 

Render colpo per colpo, to requite, to 
render like for like. 

Render voce à voce, to anſwer exactly. 

Render dilctto [dilettare] to pleaſe. 

Render merito [rimeritare] to make 
amends for, 

Render capace [ capacitare] to convince, 
to make one 5 a thing. 

Render aria [ſomigliare] to be like, to 
take after. 

Rendere la penna [ gettar bene la 
penna temperata l' inchioſtro à affetto di 
ſcrivere] to write. | 

Queſta penna rende groſſo, this pen 
writes thick. 

Render ſoſpetto [inſoſpettire] ro give 
ſuſpicion. 1 

Render avvertito 
viſe, to let one know. 

Render facile [facilitare] to facilitate. 

Render gravida | ingravidare| to get 
with child. | | 

Render forte [fortificare] to fortify, to 
mal ſtrong. 

Render ſiiono parlando de ſtromenti] 
to have a good found. 

Rendere | riſpondcre] to anſwer. 

Renderſi | arrenderfi] to yield, to ſur- 
render, to ſubmit. 

REenve'vorE, adj. m. [trattabile] 
yielding, plialle, tradable. | 

RExpiME/NTo, 5, m. [il rendere] 
a rendering, a reddition, a giving again 
or reſtoring, the ſurrender of a place. 

Rendimento di grazie [ringraziamen= 
to] thanks. 

Re'NDiTA, 5. f. [entrata] revenue, 
income, land -proßt. 

KEN DITGRE, 5. 
reſtorer, a rendercr. 

RExpuTo, adj. rendered, reſtored, v. 
Pence, ©... 

RExe, s. F. [parte della ſchiena, ar- 
nione] the reins, the loins, the back, the 
kidiceys, 

RENE L I. A, s. f. [rena minuta] ſmall 
gravel or ſand, : 

Renella [materia che viene dalle reni, 
ſimile alla rena] gravel, or gravel-ſtone. 

REN1, 5. f. [la deretana parte del 
corpo, dalle ſpalle alla cintura] the reins, 
the loins, the back. 

Dar le reni [fuggire] to run away, to 
turn back, 

Volgere le reni ad uno [abbandonarlo] 
70 forſake one, to leave him. 

 Reniscalo, 3. m. [renaccio] a ſandy 
place. 
| Rexire xr, adj. m. f. [che fa 
reſiſtenza] reſiſting, ſiriving againſt, Mit- 
liſh, jadiſh, reſty. 


[avvertire] 10 ad- 


». [che rende] 4 


REP 


RexiTz'nzaA, 3. f. Iritroſità] ven- 
tency, a reſiſting or ſtriving againſt, skit= 
txſnneſs. 

Renoſita, s, f. [ qualità renoſa] a ſandy 
cuality. | 

RE xOs80, adj. [pien di rena, di qua- 
lità di rena] ſandy, full of ſand, that has a 
ſandy quality. | 

RE NSA, 5. f. [ſorta di tela finiſſima] 
lawn or cambrick, 

RENUNZIARE [rinunziare] to re- 
nounce, to forſake, to diſown. 

RExUNziA'To, adj, renounced, for- 
ſaken, diſewned, 


R E O 


Rx o, adj. [malvagio, ſcelerato] wicked, 
bad, ill, impious, ſcelerate. 
Reo [colpevole] guilty, culpable. 
F Reo di leſa maeſta, guilty of high-trea- 
0. | 
| Saper reo, eſſer reo [aver per male] 
to take it ill, to be offended at a thing. 
Rea, s. m. [male] evil, burt, harm, 
prejudice or damage. 
Un reo, a criminal. 


BE 8 « 


ReyARA'BILE, adj. m. f. [che ſi 
puo reparare] repairalle, to be repaired. 

REPARA'RE | riſtaurare] to repair, 
retrieve. reſtore or recover, to make a= 
mends. 

Reparare una perdita, to repair, make 
up, or retrieve a loſe. | 

Reparare l' onore 2 qualcheduno, to re- 
pair one's honour, to make him a repara- 
t ion. 


REPARA'TO, adj. repaired, made up. 


REYARATORE, 5. m. [che repara] 
a reſticrer. 

REPARATRICE, s. f. quella che re- 
para] a reſtorer, ſte that repairs or makes 
amends for. 

REPARAZIONE, 5. f. [reſtaurazione} 
repair, repairing, reparation, ſatisfattion. 

REPATRIA'RS1 |ritornare alla pa- 
tria] to return to one's home or country 
again. | 
REPATRIAZIONE, 5s. f. [il ritor- 
nare à riabitar nella patria] a return to 
one's home or country again. 

RETENTA“OCLIO, 5s. m. [ riſchio ] 
hazard, danger, peril. 

Mettere in repentaglio, to hazard, to 
expoſe. | 

RePENTE, adj. m. f. {velociſhmo, 
ſubito, preſto] ſudden, haſiy, fwift, quick, 
une xj ected, coming unawares. 

Repente [molto erto] ver) ſtecp. 

Repente, adv. | 

REPENTE MENTE, adv. C 

REPENTINAME'NTE, adv.) [inun 
tratto, ſubitamente] ſuddenly, upon 4 
ſudden, unawares. | HE 

ReyenTino, adj, [improviſo] ſud- 
den, unlook'd for," unforeſeen. | 

Morte repentina, 4 ſudden death. 

Re'PERE [andar carpone] 70 creep, 
to crawl as, reptiles do. 

*RrPERiRE [ritrovare] to find, to 
find out, to meet with. : 


REP 


* Re'PEATO, ad}. found, met with. 
REPERTOR10, 3. . (indice, favo- 
la, per la qual fi puo ritrovare] an inven- 
tory, 4 regiſter, an index. 

REPE TERE, O Riee'TERE [tor- 
nare 2 dir di nuovo, ridire, replicare] 
to repeat or rehearſe, to ſay again, to re- 
member or ſpeak of again. | 

REPE T10, O Riee'r1o, s. m. [con- 
traſto di parole] diſpute, quarrel, debate, 
conteſt, | 

REPETIzIONE, d RieETIZIONE, 
5. F. lil repetere] a repetition, a rehearſal. 

REPETITORE, s. m. [che repete] 
a recuirer or demander of a thing again. 

REPicco, 3. m. [al giuoco di picchet- 
to] à repeek. 

Repicco [querela, diſputa] ſtrife, ſquab- 
ble, quarrel, diſpute. 

REI NORA RAE |[riſcattare] to re- 
deem à pledge. 85 | 
_ _ REPLEz10ng, s. f. [riempimento] 
repletion, a being ſtuſſed or filled up, a 
ſurfeit. 

RE YLIE To, adj. [pieno, graſſo] re- 
plete, full, filled, burly, fat, foggy. 

RE PL1CA, s, f. [replicazione] a re- 
ply, anſwer, repartee. | LR. 
REyeLicCARE [tornar di nuovo & 
dire] to reply, to anſwer, to make a re- 

ply, anſwer, or repartee. 

Replicare [| contraddire] to contradict, 
gainſay or ſpeak againſt, . 

Voi mi ſtate ſempre à replicare, you are 
always contradicting me. 

RETLICATAMEN TE, 4dv. [di nuo- 
vo] again, over and over. 
RETLICA“To, adj. reply d, contradice 
ted. 

RE LICOAZ IGN E, 5s, f. [il replicare] 
replication, a making a reply, a ſecond 
anſwer. | 

RE YLUE RE [ripiovere] to rain a= 
gain, to fall to rain again. 

REPRENSIBLE, adj. m. f. da 
eſſer ripreſo, degno di riprenſione] repre 
henſible, worthy of blame. 

REerkre'ss0, adj, [da reprimere] re- 
preſſed, reſtrained, kept, or held in. | 

REPRIMENTO, 3. m. [il reprimere] 
a repreſſion. | 

REeRiMERE [raffrenare] to repreſf, 
to reſtrain, to keep back, to curb or quell. 

REeeRiMUuUTo, adj. [repreſſo] repreſſ= 
ed, reſlraire1, curbed, quelled. 

REPROBA BILE, adj. m. f. [da re- 
probare] reproveable, worthy of reproof. 

ReyRoBA'RE ( [dannare, rigettare] 

REPROVA'RE 25 reprove, to reęject, 
to condemn. 

ReyRo8BAz1ONE, 5. F. [il reprobarc] 
reprobation, condemnation, a rejetting. 

RETRORA“ TO, adj. reproved, rejecs 
ted, condemned, caſt out of favour. 

Re'yn ono, adj. [malvagio] repro 
bate, wicked, lewd. 

Un reproho, s. m. a reprobate, a wicked 
or lewd perſon. | | 

I reprobi, reprobates, thoſe, whom, (as 
ſome lelieve) God has predeſiinated to dam- 


nation. 


REYROVAZ 16N E, . f. [il reprovare] 
re probat ion, a caſting out of favoar, 4 re- 
retting or condemning. 770 

a RE P- 


RES 


RrYTILE, v. rettile. 

Republica, 3. f. [nome generale, che 
ſignifica ſtato d di città libera, governa- 
to da popolo, per ben comune] 4 Repab> 
lick or commonwealth, 
Rx rUnLIcGN E, 5s. mn. [chi fi affanna 
troppo negli affari della republica] à re- 
publican, a commonwealth-man. 

Re euvDia'nTE, adj. m. f. [che re- 
pudia] repudiating, rejecting er divorcing. 

Repudiare ¶ ſepararſi da ſua moglie] to 
repudiate, to reject or put away, to di- 
vorce. | 

RE evpiA'To, adj. repudiated, rejec- 
ted, divorced. 

RE'rvp1o, 5. m. [il repudiare] repu- 
dliation, a divorcing or putting away. 

RerevenaA'NTE, adj, m. f. [che re- 
pugna] refugnant, contrary to. 

Rr eUGNANZA, 5. f. [contraddizi- 
one controverha | repugnancy, averſion, 
oppoſition, contrariety, relutancy, averſe- 
ne ſſ. 

REPuGnA'RE [ oſtare, contradire, 
opporſi] to repugn, to be contrary or a- 


gainſt, to claſh with, to oppoſe or with . 


fond, | 

Cio repugna alla ragione, that's con- 
trary to or claſhes with reaſon. 
Rr rüls A, 5. f. [rebuttamento alle 
dimande] a repulſe, refuſal, denial. 

RETULSA RE |rigettare, ributtare] 
to repulſe, to reject or deny. 

RE TYUTA RE, RIU TA RE [gindi- 
care, ſtimare, credere, tenere in concet- 
to] to repute, to think, count or lool upon. 

Reputare [attribuire, appropriare] to 
ſcribe, attribute or impute. | 

REevrTa'ro, reputed, looked upon, 
thought, counted. 

REPUTAzZzIONE, O RIPUTAZIONE, 
s.f. [il reputarſi] repute, reputation, 
fame, report, credit, name. | 


R E Q 


REGIA TRE [aver requie] to reſt, 
to lie at reſt, to live at ea'e, to be at quiet, 
to repoſe one's ſelf. 

Non requiò infinattanto, che lui ebbe 
ſoſpinto a muover guerra ad Ottaviano, 
he had no reſt till he had prevailed with 
him to declare war to Octavian. Bocc. 

RE QA, 5. f.{ {ripoſo, quiete] reft, 

REe'qQuir, 5. F. C repoſe, quiet, eaſe. 

REqQuisiro, © Riquisito, adj. 


Lrichieſo] required, demanded, requiſite, 


neceſſary, convenient. 
Requisito, . m. [condizione neceſſa- 
ria] 4 requiſite, a thing requiſite, 
REQuisIzIONE, ö RIQUIsSIzIONE, 
5. f. [ricercamento] requiſition, demand, 
inſtance. 
1 


RESRIT ro, 5. mn. ¶ riſpoſta in ĩſctit- 
to] a reſcript, a writing which is in 
anſwer to a letter writ or petition. 

REsSCRIVERE, O RISCRIVERE [co- 
piare] to tranſcribe, to copy out. 

Reſcrivere [far reſcritto] ro anſwer in 
writing. ; 

® RESEGA RE Itagliare] to ſaw 72 
«HT, 


RES 


RST RARE, d Rirnhvaſng 
[ſerbarc] to reſerve, to keep, 

RESERVAZIONE, 5. f. [il reſervare] 
reſervation, a reſerving. 

RE siA, 5s. f. [ereſia] hereſy. 

+ Resia | diſcordanza di parere] diſſen- 
ſion, diſcord, diviſion, contrary opinion. 

REsIvENTE, adj. [che riſiede] re- 
ſiding, dwelling, living. 

Reſidente, . m. {ambaſciadore] a re- 
fident, a miniſter of ſtate ſent to continue 
ſome timè in the court of a foreign prince 
or ſtate. 

RE51DEN'zA, 8 Risibe'nzA, 5. f. 
[il riſedere, e& 1 luogo dove fi riſiede] re- 
ſidence, a continual dwelling er ſojourning 
in a place, abede, or dwelling place. 

Far reſidenza [riſedere] to make one's 
reſidence or reſide. | 

Reſideyza ¶ fondigliuolo, cioè quella 


materia grave, ch' è nelle coſe liquide, 


che riſiede e poſa nel fondo] ſediments, 
grounds, ſettlinrs. 

Refidenza {foglio ſal quale ſtanno 1 
principi, è gran perſonaggi] a throne. 

RE sibuo, 5. m. [avanzo] reſidue, re- 
mainder. 

RESIxGSsO, adj. [ragioſo] full of ro- 
ſin or gum. 1 | 

Res1P1scENzA, 5. f. [ riconoſci- 
mento di colpa] reſipiſcence, amendment 
of life, = 

REs1'sTENTE, adj. m. f. [che re- 
ſiſte] reſiſting, oppoſing. - 

RESsISTE NZ A, 5. f. [il reſiſtere] re- 
ſiſtence, oppoſition, difficulty. 

N Refiſtenza [riparo] fortification. 

REsisTERE [ſtar forte contr' à la 
forza, è violenza di chi che fi ſia, re- 


pugnare] to reſiſt or withſtand, to be a- 


gainſt, to oppoſe, 

Resiſtere [durare] to reſiſt, to laſt. 

RESISTiro, adj. reſiſted, oppoſed. 

RE so, adj. [da rendere] rendered, v. 
rendere. _ | 

RESOLVUZ INE, & R1iSOLUzZIONE, 
s. F. Lil riſolvere] reſelution, determina- 
tion, mind, full purpoſe or intention. 

Prender reſolutione, to take a reſolution, 
to reſolve upon a thing. 

N Reſoluzjone [ foluzione] reſolution, 
a deciſion, eclairciſment. 

RESPETTIVAMENTE, adv. reſpec- 
tively, mutually, in reſpect. 

RES ETTrivo, adj. [rifpettoſo] re- 
edi ful, humble, ſubmiſſive. 

REsSPIGNERE ( [riſpienere] to puſh, 

RE SPINGERE | beat, force, thruſt or 
drive back, to repel or repuiſe, v. rifpig- 
nere. | | 

RESPIRAME'NTO, f. zn. [il reſpirare, 
reſpirazione] breath, breathing, reſpiration. 

RE SPINA“ RE, CRISPERA RE l at- 
trarre l' aria eſterna] to breathe or breathe 
in, to ſuck in, to fetch one's breath. 

Reſpirar l' aria freſca, to lreathe in a 
freſh air. 

Reſpirare [ricrearſi, prender riſtoro] ro 
breathe, to reſt, to refreſh one's ſelf. 

Reſpirare [vivere] to breathe, to live. 

Refpirare | rinfondere] to infuſe, to com- 
municat, to impart. 

Reſpirare [ishatare] to breathe out, to 
evaporate, 10 Vent, 


RES 


ResP?IRAzIGNE, 4. f. (il reſpirate] 

Res8ein o, 5. m. reſſirat ion, 
breath, breathing. 

RE $PON so, 5. m. [riſpoſta] anſtver. 

Re Ss IT ro, & riſiquitto, 3. m. ripo- 
ſo, agio] eaſe, reſt, quiet, peace. 

RE ss A, s. f. [importuna iſtanza] ay 
importunate ſuit, an inſtant or earneſt re- 


Far reſſa importunare] to deſire, 9 
crave or aik importunately, to diſturb, 2 
reane. 

Reſſa (riſſa] a ſtrife, a quarrel, a diſpute, 

RESTA, 5s. f. [i fili, © ſpine delle 
biade nella ſpica] the beard of cory. 

Feſta [offo, © ſpina di peſce] lones of 
prickles of a fiſh. 

Reſta [quantita di cipolle & agli in- 
trecciati col gambo] a rope of onions or 
garlick. 

Reſta [ferro appiccato al petto dell 
armadura del cavaliere, ove s accomada 
il calce della lancia per colpire] the re/t 
of a lance. | 

Metter la lancia in reſta, to couch the 
lance. 1 

Reſta [poſa, indugio] reſt, pauſe, quiet, 
peace. 

Senza reſta, continually, inceſſantly, 
without reſt. | | 

RE sT ARO, . m. luogo d' ov' + 
acqua morta] 4 pool, a place full of ſtand- 
ing water. | 

REsTA'NTE, adj. m. f. [che reſta] 
remaining. 

Reſtänte, s. m. [quel che reſta] reff, 
the remainder or what is left. 8 

RE STA RE [rimanere, avanzare] ts 
remain or be left. | 

Non mi reſta altro à dire, I have ne- 
thing elſe to ſay. 

Reſtar d' accordo, to agree, 

Reſtare | ceſſare, finare] to ceaſe, t6 
leave off, 10 finiſh or make an end. 

E poiche le parole ſue reſtaro, and whes 
he had done ſpeaking. Dante. 

Reſtare [fermarſi] to ſtay, to tarry, to 
remain or abide, 

Non reſtera” perme, it ſhall not be my 
fault. 

REsTA'TA, S. f. [fine] end, reſt. 

REsSTAURAME'NTO, s. m. [il ro 
taurare] reſtauration, a reſtoring or re- 
eſtabliſhment, 

RESTAURA'RE, O RISTAURA'RE 
[rifare ad una coſa le parti guaſte, ò pc 
vecchiezza, © per altro accidente fimile] 
to reſtire or repair, to re-eſtabliſh, 

Reſtaurare | riſtorare, rimeritare] to re- 
ſtore, to give up again, to return, to make 
amends for. | 

REsSTAURA'TO, adj. reſtored, vo- 
paired, v. reſtaurare. 

RESTAURATORE, . m. [che *- 
ſtaura] reſtorer, re-eſtabliſher. 

REST AUR A TRICE, d RISTAu- 
RAT RICE, 3. f. [che reſtaura] a reſterer, 
ſhe that reſtores or re-eſtal liſhes. 

RESTAUR AZ 16N E, 5. f. lil reſtau- 
rare, riſarcimento] reſtauration, rere 
bliſt ment, amends, 

RESsTA“URO, © RISTA'URO, 5 Ms 
[refaurazione] reſtauration, re-eſtall ili 
met. 


RE s- 


R E T 


Res TiccmoLo, 5s. m. {dim di reſts] 
alittle reſt, remainder or remnant. 

Re s rio, adj. | dicefi delle beſtie da ca- 
valcare, è da ſoma, quando non vogliono 
päaſſare avanti] reſtive or reſty, drawing 

back. 

Cavallo reſtio, a reſtive er reſty horſe. 
RESTITUIME'NTO, v. reſtituzione. 
RESsTITVIAE {rendere, è dare in 

potere altrui quel che gli s' è tolto] to re- 

fore, return, give back again or refund, to 

make good. a 
RESTITVZ IGN E, 5. f. [feſtituire, reſ- 

ziruimento] reſtitution, a refunding, re- 

. oring, or giving back again. 

RE STO, 3. m. [avanzo] ref, remain- 
der, remnant, reſidue, remains. 
Datemi il reſto, give me the ret. 


11 reſto delle mia vita, the refidue of 


my life. | | 

Far del reſto, to lay all at a Hake, to 
venture at all, to make one's laſt puſh. 

Nel reſto, as for the ref, finally, now. 

REsTo0s0, adj. [pien di reſte] bony, 
full of bones, ſpeaking of fiſhes. 

RESTRINGE NT, adj. m. f. [che 
reſtringe] reſtringent, of a binding qua- 
lity. 

RESTRINGERE, v. riſtrignere. 

RE STR IZ IGN E, 5. f. [riſtrignimento] 
reſtriction, reftraint, limitation, Mint. 
RESsULTAME N TO, 3. m. [il reſul- 


tare] reſult, concluſion, up-ſhot or iſſue of a 


buſineſs. 
RE SsULTA RE, v. rifultare. 
REsuRRE'ss1, © Ris0RRE'SSO, 
Treſurrezione] reſurrection. 
La paſqua di reſurreſſi, Eafter. 
RESURRESSIGN E, s. f. 
RE SURREZ IGNE, s. f. \ tar, riſur- 
gimento] reſurrection, a riſing again from 
the dead. 


1 


RE TA, s. f. 

RE TA“ DE, 5. f. 

RE TA“ TE, 5. f. | 

ReTA'Gcio, 5. m. [eredita] heri- 
tare, inheritance. | 

RETE, 5. f. [ſtrumento di fune, © di 
hlo, teſſuto à maglie, per pigliar fiere, 
peſci, è uccelli] a net, ſnare. 

Caſcar nella rete, to fall into a net or 
ſuare. 

Arete, din rete, like a net. 


[malvagita) wick- 
edneſi, malice. 


Rete [ſorta di cuffia teſſuta a maglia} 


a caul for womens heads. 
Tender le reti, to lay ſnares. 


Rete [cartilagine groſſa, d pannicolo, . 


che cuopre gl inteſtini degli animal] 
the caul. 

REeTENTivo, adj. (che ha virtu di 
ritenere] retentive. 

La facultà retentiva, the retentive fa- 
culty. 

RETICE“LL A, 5. f. A [ dim. di rete] 

RE Ticino, 3. m. a ſmall net. 

Reticella [lavoro transforato, lavora- 
to con ago, & piombino, fatto direfe, di 
fera d d' oro] a cut=work, a kind of bone- 
lace, 

RE TICOLA“Tro, adj. [intrecciato, 4 
guiſa di rete] made like a net. 


015 riſuſci- 


RB T 


1! reticolato, 3. m. a net-worl. 

RE TICULAZzIONE, . f. [i] reticola- 
to] a net-work or lettice-work. | 

*RE TIFICAGIONE, s. f. 

*RETIFICAME'NT'O, 5. 77. > [ratifi- 
cazione] ratification, a ratifying or con- 
frming. | 

*RgmrTirica're [ratificare] to rati- 


H. to confirm or e&abliſh by a publick att. 


Rr: TORE, . m. | maeſtro di rettorica] 
a rhetorician, one Skill'd in, or à profeſſor of 
rhetorick. x 

RETR1BUIRE [ricompenſare] to re- 
tribute, to recompencs or requite. 

RET RIBUZ IGN E, s. F. [ricompenſa] 
retribution, a recompence or recuital. 

Rx TRo, prep. [dietro] behind. 

Li pie di retro, the hind feet. 

Re TROCEDIME'NTo, 5. m. [il re- 


trocedere] retroceſſion, a going backward. 


RETROCEDERE Landare addietro] 
to retrocede, to go backward. 

RETROGRADA'RE (termine aſtro- 
logico, tornare addietro] to retrograde, 
to turn back, to go backward. 

RETROGRADAZIONE, 5. f. lil re- 


trogradare] retrogradation, a going back 


ward (in aftronomy.) 
RETRoGRA'Do, adj. [ che torna ad- 
dietro] retrograde, going backward. 
RETROGUA'RDIA, 5. f. parte dere- 
tana dell eſercito] the rear of an army. 
RE TROPIGNERE | ſpignere addietro] 


to puſh back. 
RETROR80, prep. [all indietro] 
backward. 


RE TTA, 5s. f. [reſfiſtenza] reſiſtance, 
the act of reſiſting or withſtanding, oppoſi- 
tion. 

Far retta [opporſi] to oppoſe, withſtand, 
or make a he ad. | 

RETTAME'NTE, adv. [bene] right- 
ly, well. 

ReTTA'NGOLo, 3. m. [figura piana 
di quettro lati cogli angoli retti] 4 rec- 
tangle or reftangular figure. 

RETTANGOLE'TTO,, 5. m. dim. di 
rettangolo] a little rectangular figure. 

RETTE'zzA, v. rettitudine, 

RE TTIT Ic ARE [purgare, purificare] 
to recti f, to ſet to rights again, to correct 
or mend; with chymiſts, is to diſtil any 
ſpirit over again, in order to make it more 
pure. | 
Retrificare [termine aſtrologico, aggi- 
uſtare] to redtiß, to equalize, to parallel, 
to level. 

RETTIFICA'TO, adj. redtifed, v. 
rettificare. | 5 

RE TTITIcA TRE, . m. [che retti- 
fica, be that rectiſies, corrects, or purifies, 
a rectiſier, a perſon who rectiſies. 

Re TTIFICAzIGNE, s. f. [il rettifi- 
care, purificazione] rectification, a retti- 
fying or making right; with chymifts, is 
the diftilling over again any ſpirit, in order 
to make it more fine and pure. 

RETTILE, s. m. [animal che va col- 
la pancia per terra] 4 reptile, à creeping 
animal, any animal that crawls upon its 
belly. 

ReTTILiNEo, 5. m. [figura compreſa 
di linee rette] rectilineal or reſtilinear, a 
figure compoſed of right lines. 


REV 


| RETTITupINE, 5. H [piuſtizia, di- 
rittura, bontà] rectitude, rightneſs, up- 
righine fi. 

RE Tro, adj. [da reggere] ruled, 
ſwayed, governed, reigned. 

Retro [diritto] right, ſtrarght, upright, 
even, juZt. | 

Linea retta, a right line. 

Þ Huomo retto, a just, hone ft man. 

| Inteſtino retto [nome d' uno iuteſ- 
tino] the ſtraight gut, rectum inteſti- 
num. 

RE TTR T, 5. m. [che reoge, gover- 
natore] a recter, governor or ruler, the 
principal of a college. 

RE TTORIA, 3. f. [governo, ufficio 


del rettore] rectery, a pariſh church, par- 


ſonage or  ſpivitual living, a government. 
RETTORICA, 5. f. | faculta di ritro- 
vare in on ſpezie di coſa tutto quello, 
ch* & poſſibile a perſuadere] rhetorick. 
RETTORICAME'NTE, adv, [ con 
rettorica] rhetorically, el:quently. 
RETTOR 1Co, , m. [che ſa rettorica; 
d la inſegna] a rhetorician, one 5kill'd in, 
or 4 profeſſor in rhetorick, | | 
Rertorico, adj. [attenente à rettorica] 
rhetorical, belonging to rhetorick. 
Rettorici colori, rhetorical ornaments. 
RETTRICE, 5s. f. [che regge] a go- 
verneſs, | 


os lb. 


RE VE, s. f [parola franceſe, una 
ſorta di gabella uſata in Francia, ſopra 
le robe ch' eſcon dal regno] a cuſtom 
which they pay in France, in the exportation 
of their commodities. | 

REvELA'RE [rivelare] to reveal, fo 
lay open, diſcloſe or diſcover. "NES 

REVELA“TO, adj. revealed; lay d open, 
diſcloſed, diſcovered. | 

REvELATORE, 5. m. [che revela] 
he that reveals, diſcovers or publiſhes, 

REvERE'NDo, adj. [degno di rive- 
renza] reverend, worthy to be reverenced 


or honoured. 


REvERENDiss1Mo [ſuperl. di reve- 
rendo] right reverend, or moſt reverend. 
RRVE RENTE, adj. m. f. [che por- 
ta riverenza, modeſto, umile] reverend, 
reve rential, reſtectful, awful. 
REVERENTEM ENTE, adv. [con 
reverenza] reverently, humbly, modeſtly 
reſpeAfully, | : 
REVERENTISSIMAME'NTB, adv 


moſt reverently, humbly, modeFtly, reſpect- 


ully. 

f - RE N A, 6. f. [virtù che di 
convenevole onore alle gravi, è veno- 
rande perſone, è à coloro che ſon grandi, 
per alcuna dignità] reverence, reſpect. 

Con reverenza parlando, under fauour, 
ant pleaſe ou. 

Reverenza [ſegno d' onore che fi fa 
altrui, inchinando I capo, © piegando 
le ginnocchia, d movendo altra parte del 
corpo] reverence, 4 bow or congee. 

Far la reverenza ad uno, to male à re- 
verence, bow, or congee to one, to bow 10 
one. 


Reverenza [titolo che fi da à religioſi 


clauſtrali] reverence, 


See 


RE VE - 


R IA 


RE VBRAIRAE, © riverire [portare, & 
far reverenza è onore] to honour, to re- 
vere, reverence or reſpect. 

La reveriſco ſignore, your ſervant, ſir. 

REISIG E, 5. f. [il rivedere] 4 re- 
viſal, a reviſing, reviewing or review, 4 

booking over again. 

RE VISsGR E, 5. m. [che rivede] a re- 
viſer. 

RE voc ARIILE, adj, m. f. [che fi 
puo revocare] revocable, that may be re- 
pealed or reverſed. 

RE voc ABILITA, 8. f. [il revocare] 
revocation, à repealing or revoking. 

REevoca'ke [richiamare] to revoke, 
to call back again, to repeal or make void. 

REevoLvz1ONE, 5. f. [rivolgimento] 
revolution, a notable turn of affairs or change 
in government. 

Revoluzione [ſedizione] a revolution, 
revolt, rebellion or riſing. 

RR veoxTico, 5. m. [ſorta d' erba] 


* 


rhubarb, a kind of dock-root. 
R E Z 


R zz A, 3. f. [rete di refe con minu- 
tiſſime maglie] a kind of fiſhing-net. 


Rezza rete di refe di minutiſſime 


maglie, nellz quale fi fanno coll' ago di- 
verh lavori] a caul for womens heads. 

Rezzo, 5s. m. [ombra di luogo aperto, 
von percoſſo dal ſole] a ſhade of green 
boughs or trees. 

Far rezzo, to ſhade. 

Ed io tremavo nell eterno rezzo, and 
I trembled in the eternal darkneſs, Dante. 


R I A 


RIABBASS ARE [rabbaſſare] to bring 
Kown, to abate. 

RiaBBA'TTERST, v. rabbatterſi. 

RIARBELLIiRE, v. rabbellire. 


R1IACCENDE'RE | raccendere ] to 


Kindle or light again. 

R1iacce'so, adj. [da riaccendere] 
kindled again. 

RI Acco ARE, v. raccoccare. 

RIAccGL TA, s. f. [ricovero, rifugita] 
z refuge, ſhelter, ſanctuary. 

RiaccorTTonA'RE [accottonar di 
novo] to card, pick or comb again. 

RiacqQuisTA'RE [acquiſtar di nuo- 
vo] ro recover, regain or retrieve. 

RiAnDOMANDA RE [di nuovo ad- 
domandare] to ask again. | 

Riadirarfi [adirarh di nuovo] to fall in 
4 paſſion or be angry again. 

R1iADORNARE {di nuovo adornare} 
to adorn, trim, deck or embelliſh again. 

RIAYFERMA'RE [di nuovo affer- 
mare] to confirm again. 

*R1ALE, s. mn. [picciol rivo] à little 

rivulet, a brook. | 

Ria'LTo, 5s. m. [rilevato] a height, 4 
hieh place, an eminence. 

RIALZzZAME'NTO, 3. m. [alzamento] 
a raiſing, 


R1atzA'RE [di nuovo alzare] ro raiſe. 


R1iAMA'RE [corriſpondere in amore] 
10 love him that loves you, to love again. 

NI AX DA RAE [andar di nuovo] 70 go 
back again, te return. 


RIB 


Riandare [eſaminar di nuovo] to exa- 
mine or go over again. 

RIANNESTA'RE [ranneſtare] to in- 
graft, to graft again. | 

RiareARiRE [di nuovo apparire] to 
appear again. 

R1iAPPICCA'RE [rappiccare] t9 hang 
again. 

R1APRiRE [di nuovo aprire] to open 
again. | 

RiARA'RE [di nuovo arare] to 
plough again. 

R1iA'RDERE I diſeccare per troppo 
freddo © caldo] to blaſt or burn again, to 
over-burn. | | 

RIARDIMENTO, 5. m. [il riardere] 
a blaſting or burning again. 

RiARMA'RE Fm di nuovo] ro 
arm again, to refit again. 

* RIARRECA'RE [riportare] to carry 
or bring again. | 

RI AR so, adj. blaſted or burnt again. 

RIiASSETTARE, v. raſſettare. 

RIASssUME AE [aſſumer di nuovo] to 
re- aſſume, to retake or take upon one's ſelf 
again. | 

RiassinTo, adj. re-aſſumed. 

RI Arixo, 5. m. 


RIA“ TO Lo, 3. n. wren. 


RI AVE RE [aver di nuovo nelle 


mani, ricuperare] to have again, to re- 
cover. | 

RI AvE ASI [pigliar vigore] to re- 
cover, to get one's ſtrength again. 

Ria verſi d' una malattia, to recover 


from a ſickneſs. 


RI Avüro, adj. had or got again, reco- 


vered. | 
Riavutoſi, having got his ſtrength 
again. | 


R 1. B 


RiBAvDiRE [ritorcere la punta del 
chiodo, ribatterla inverſo I ſuo capo 
nella materia confitta] to rivet or clinch. 

® Ribadire [confermare alcuna coſa, 
che altri dica, © vera, © falſa ch' ella 
ſia] to bach, to ſupport, to ſtrengthen, to 
confirm. | 

RIiBADITUR A, 3. f. [il ribadire] 4 


clinching or riveting. 


RiBAGNA'RE [di nuovo bagnare] 
to wet or bathe again. 

RiBALDACCI1A, 5. f. [cattiva donna] 
a quean or jade. | 

RiBALDA'GLIA, . f. [moltitudine 
di ribaldi] mob, rabble, raſcally people. 

RIBALDEGGIA'RE [far coſe da ri- 
baldi] to play the rogue, to do baſe things. 
RIB ATL DEL Lo, S. n. [dim. di ribaldo] 
a rogue, à raſcal. 

RIB AL DE RIA, 5. f. [coſa da ribaldi] 
ribaldry, debauchery. 

RiBA'LDo, s. n. [rubaldo, rio huo- 
mo] a ribald, a luxurious ſpend-thrift, a 
whore-monger, 4 rogue, a raſcal, a vile 
man, a varlet. | 

Andar ribaldo, to rove or ramble about. 

RIBALDONE, 3. m. C ſaccreſc. 

RIBALDO NA“ Cc 10, 3. n. di ribal- 
do] à great ribald, where-monger, raſcal, 
rogue or varlet. | 

RIB AL TA, 5. f. [ſtrumento che ſer- 


| uccelletto ] 4 


RIB 


ve a ribaltare] an inſtrument to o vertan 
any thing. 

RiBALTA'RE [mandar ſoſſopra, dar 
la volta] to ſubvert, to overturn or over 
throw. 

RiBALZA'RE [$balzar di nuovo] to 
toſs again. | 

Y. RiBAMBIRE [ritornare nello ſtato 
di bambino, far coſe da bambine] 10 
dote, to rave. | 

RIiBAMBiTO, 4dj, ex. un vecchio ri. - 
bambito, a dotard, an old dotard. 

RIBANDIME NTO, 8. n. [rivocamen- 
to dal bando] a calling or revocation fem. 
baniſkment. _ 

R1BANDIRE [rivocar dal bando] to 
call or revoke from baniſhment. 
Ribandire [nuovamente bandire] to 
baniſh again. | | 

RIR AN DIiro, adj. called or revoked 
from baniſhment, Laniſhed again. 

RIBARBA'RE [fi dice delle piante, 
che mertono nuove barbe] to ror again, 
to take root again. 

RIB ASTON ARE [haſtonar di nuo- 
vo] to beat again. 

RIBA“ T TE RAE [ripercuotere] to beat 
A4 Ain. 

M Ribattere [confurare, riprovare] ts 
confute, to combate or anſwer. 

Ribattere un opinione, to confute an 
opinion. | | 

RIB ATTEZ z AME NATO 5. m. [il ri- 
battezzare] a rebaptixing or baptixing 
again. 

RIB ATTZz ARE [I battezzar di 
nuovo] to rebaptize or baptize again. 

RiBATTIME'NToO, s. m. [il ribat- 
tere] repercuſſion, a ſtriking back. 

Ribattimento d' ali ſparlando degli 


uccelli] 4 farpirg or fluttering. 


RIBE BA, 3. f. [ſtrumento di corde da 
ſuonare ſimile alla lira] releck, a muſical 
inſtrument, having three ſtrings. | 

RiBECCA'RE [beccar di nuovo] 7s 
peck again. 

Ribeccare [reiterare le coſe dette] to. 
reiterate, to tell or ſay over again. 

REBECCHiNo, 5s. m. [piccola ribeca} 
4 ſmall rebeck. 

RIB E CA, 5. f. [ribeba] a Yeteck, 4 
muſical inſtrument with three ch:rds. 

*RIBELLAGIONE, 5. f. 

RIBELLAME'NTO, 5. m.  [ribetta- 
zione] a rebellion, a riſing againſt, cr taking 
up arms againſt, the ſupreme power. | 

RIiBELLANTE, s, m. f. [ribello, che 
fi ribella] a rebel, cone who openly rel cis 
againſt the prince or ſtate. 

Ribellante, adj. m. f. [che fi ribella] 
rebellious, apt to rebel, diſobedient. 

RIBELLA'RE [far partire altrui dall 
obbedienza del principe, ð della repub- 
52 to cauſe a rebellion, to cauſe to re- 

el. 

RIRE LILA RSI ſpartirh dall' obbedi- 


enza d' un principe] 79 rebel, to raiſe 15 
in arms, te revolt againſt one's ſu verein. 


RIBEL I Aro, adj. rebelled. 
RIBELEIGNE, 5. f. [il ribellarſi!] 4 
rebellion, revolt, riſing or inſurrection. 
Rise'LLo, adj. [che ha offeſo la ma- 
eſtà del ſao principe, d della ſua repub- 
lica] rebellious, diſobedient. 8 
n 
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Un ribello, s. m. à rebel. ; 
R1inENEDIRE | affolvere dalla male- 
dizione] to bleſs again. 
RiBENXEDE'TTo,- adj. bleſſed a7ain. 
RiBENEDIZIONE, 3. f. | il ribene- 
dire] 4 bleſſing again. ; 
RIB E RE Idi nuovo bere] to drink 
again, | 
RIS Es, 3. m. [ſorta di pianta, è di 
frutto] 4 gooſe-berry- tree, gooſe=berries. 
RinBoLo [ſorta di dire breve, è in 
burla] 4 proverb, a ſaying, an enigm or 
'riddle. 
RinBoccA'Re [trabboccare] to over- 
flow or run over. 
+ Riboecare [abbondare] to abound 
with a thing, to ſwim in it. | 
Io ribocco d' allegrezza, I am over- 
joy d. 
8600 s. m. [trabocco] an over- 
flowing or inundat ion. 
RIB OLLINE“x To, 3. m. [fervore, 
alterazione] fervour, heat, paſſion. 
RiBoLLIiRE [di nuovo bollire] to 
boil again. 
+ Ribollire [commuoverſi, alterarſi] 
to agitate, to toſs, to ſtir, to trouble. 
RiBRE'zzo, s. n. [orrore] 4 chil- 
neß, a quivering or ſhivering for fear, 4 
ſudden fear, an horror. | 
RinuyeFA'RE [riprendere con parole] 
to rebuke, to check, to rate, to chide, to 
taunt, 
Rigür ro, 5. m. [rimprovero] a rebuke, 
rebuff, repulſe, check. 
RinuTTAME'NTo, s. m. [il ribut- 
tare] a repulſe, rebuff, foil, denial. 
RizuTTA'RE [far tornare, ò rivol- 
tare in dietro, per forza] to rebut, to re- 
coil or repel, to thruſt or turn away. 
+ Ributtare [recere] to vomit, to ſtew. 


R I C 


Ricaccia're [cacciar di nuovo] 
to expel, to turn aut again. 

Ricacciare [rificcare, rimettere] to thruſt 
or put in again, to get in again. 

RiCADE'NTE adj, m. f. falling a- 
gain, relapſing, falling or hanging down. 

RIc ADERE [cadere di nuovo] to 
Fall again, to relapſe. 

Ricadere nel male [riammalarſ] to fall 
fick again, to have a relapſe, to relapſe. 
Ricader nel peccato [ritornar di nuo- 
vo 2 peccare] to relapſe into the ſame fault 
or ſin. 

Ricadere [diciamo del grano fpigato, 
quando per troppo 
violenza, non fi foftien ritto] to lie or 
lie down, to lodge. 

Ricadere [pendere] to fall or hang over 
er down. 

Ricadere ¶diceſi de' beni livellari © 
fidecommeſſi, quando pervengon in altrui 
per mancamento di linea, © per inoſſer- 
vanza delle condizioni] to fall or return to. 

RIcADiA, 3. f. [noja, moleſtia, tra- 
vaglio, averſita] vcxation, trouble, anguiſh, 
add erſity, miſery. 

Ricadia [il ricadere] 4 ſecond fall, a 
yelapſe ar recidivation. 

Ricanixe'xTo, 5s, m. [il ricadere] 
« relapſe, a ſecond fall or recidrvation, 


rigoglio, © per altra 
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Rican10s0, adj. [pien di noja] ſad 
heavy, ſorrowful, 528 caſt — _ 

RIc ADürA, 5. f. [ricadimento] à re- 
lapſe or recidivation, a ſecond fall. 

Ricaduto, adj. fallen again, relapſed. 

Ricaduto {[debole, ſtenuato] weak, 
feeble, faint. 

RiCAGNA To, adj. [che ha il naſo 
indietro à guiſa di cagnuolo] flat-noſed. 

RiCALA'RE [ calar di nuovo] to 
decline or fall again. | 

RiCALCA'RE [calcare] to fall again, 
to tread again. 

RicALCA'To, adj. trodden under fot, 
fallen, maſted or mauled again, priſſed in. 

RiCALCITRAME'NTO, 5. m. | il ri- 
calcitrare] a kicking er wincing. 

RiCALCITRA'NTE, adj. m. f. [che 
ricalcitra] kicking, wincing. 

RicaLcirRA'ReE |refiſtere, tirar 
calci parlando de' cavalli] to kick or 
Mice. 

Þ Ricalcitrare ¶opporſi, far reſiſtenza] 
to reſiſt, to oppoſe or withſtand, to kick a- 
gainſt the ſpur. 

Ricalcitrare [replicare] to reply, to an- 
ſmer, to make a reply or repartee. 

Io tel vo' dire, ma non mi ſtare a ri- 
calcitrare, II tell it you, but don't con- 


tradict me. 


RiCAMAME'NTO, 3. n. [ricamo] 
an embroidery. 

RicAMA'RE | fare in ſt} panni, drap- 
pi, © ſimili n aterie varij lavori coll' ago] 
to embroider. 

RIC AMA“ To, adj. emlroidered. 

RICAMATORE, 5. m. | quegli che ris 
cama] an embroiderer. 

RICAM A Tü RA, 3. f. (lil ricamare] 

RICA“ Mo, 5. m. embroidery. 

RicAMBIA'RE ( [rimcritare, render 

RicAnciA'REſ cambio] to rec uite, 
to recompence or reward, 

RicanTA'RE [cantar di nuovo] to 
ſing again, to ſing over and over. 

RicAeiTA'RE (dar ricapito] to ſend, 
to direct. | 

Ricapitare [dicono 1 mercanti al ritor- 
nare i crediti di cambio, ed al pagarne la 
valuta] to remit. | 

Ricapitare [arrivare] to arrive or come 
at. 
Rica'eiro, 5. m. [indirizzo] a di- 
rection. 

Ricapito ſricorſo] recourſe, refuge, ad- 
areſs. 

Ricapito [compiment9] an accompliſhing 
or finiſhing, a performance, 

Mi pare mill” anni di dar ricapito al 
> negozio, I long to make an end of my 

air. 

g Dar ricapito [mandare] to ſend, to ad- 
refs. 

| 8 di ricapito ( huomo di grand 
affare] a man of ſubſtance, a man of 
credit. 

RIcArITOLA“AE [tornare à ridire, 
replicare, dir di nuovo] to recapitulate, to 
ſum up, to rehearſe briefly what has been 
{aid befere, 

Ric ATITOLAZ IGN E, 5. F. [il rica» 
pitolare] a recapitulation or ſumming up. 

Ric Ar RUOG GINA RE [rifar le ca- 


pruggini] 70 wooe again, 


coſtly, magnificent, 
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Ricanvna're 
do] to card again. 

Rica RDA To, adj. carded again. 

RicARICA RE [di nuovo caricare] 
to charge again, to load again. 

RiCARMINA'RE [carminare di nuo- 
vo] to card again. 

N Ricarminare 
handle about. 

RIc ASA RE [ricadere] to fall again. 

RIC ASA TTA, 3. f. [ricaduta] a re- 
lapſe. 

RIc AT TARA E [riſcattare] to reſcue, 
to ſave or deliver, to redeem, to recover. 

RIc AT TA “TO, adj. reſcued, redeemed 
or recovered. 

RIA“ T To, 3. m. [riſcatto] a re- 
demption or ranſom. 

RIO AVALCGA re [di nuovo caval- 
care] to mount or ride again, to remount. 

RI o AvARE [di nuovo cavare] to 
draw, take, fetch or get out again. 

Ricavare [ copiare] to copy, to tranſcribe. 

Ricavare ſ[tirare qualche profitto] ts 
draw ſome profit from a thing, to get ſome- 
thing by it. 

RiccAMEe'NTE, adv. (alla ricca, da 
ricco] richly, ſplendidly, magnificently, 
nobly, 

Riccxe'zzA, s. f. [quello che com- 
prende tutte le coſe miſurate col danajo] 
riches, wealth. f 

Ricchezza ¶ ſontuoſità] richneſi, ſump- 
tuouſneſs, ęrandeur or grandure. 

Ricchezza [abbondanza, copia] plenty, 
ſtore, abundance, copiouſneſs, great quan- 
tity. | 
Riccia'a, s. f. [quantita di capei 
ricciuti] 4 head full of curled hair. 

Ricciaja luogo dove fi tengono am- 
maſſati 1 ricci] a place where the husks of 
cheſuuts are kept. | 

Ricc1o, 5. mn. [la ſcorza ſpinoſa del- 
la caſtagna] the husk, or the rough prickly 


[dar di nuovo il car- 


[rimenare] to turn, te 


ſhell of cheſnuts. 
Riccio [animal noto] an echin, urchin 
or hedge-hoy. 


Riccio marino, a ſea-wrechin, which is a 
kind of crab<fiſh, having pricks inſtead of 
cer. 
4 Riccio marino [ſorta d' erba] ſea- 
fennel, rock-ſampire. 

Riccio [capello creſpo] a curled or 
frizled lock. 

Riccio [ forta di vellutto] ſkaggy velvet. 

Ricciot.ino, . m. [dim. di riccio] 
a little curled or frizled lock. 

RiccuioL1, s. m. [malattia che vie- 
ne alla paſtoja de' cavalli] the crown» 
ſcab. | | 

RicciurTe'LLo, adj. [alquanto ric- 
ciuto] ſomewhat curled or frizled. 

Ric ciüro, adj. [creſpo, inanellato, 
ed è proprio de' capelli] curled, criſped. 
frixled. 2 

Riccitito, 3. m. [chi ha 1 capelli tali] 
he that has his hair curled or fix led. | 

% Popol ricciuto ¶inſolente, intratta- 
bile) baſe, impudent, untraftable or un- 
ruly people. 

Ricco, adj. [che ha ricchezze] rich, 
wealthy, opulent, 

Ricco [di molto pregio è valuta] rich, 


erer: Ricco 
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Ricco [copioſo, abbondante] vich, 
plentiful, copious, 

Ricco, 5. m. [un huomo ricco] a rich 
man. 

RiccoNne, 3. m. [afſai ricco] a very 
rich man. 

* RiccoRe, 3. m. [ricchezza] riches, 
wealth. I 

* Rice nTE, adj. [recente] recent, 
new, freſh, lately done or happened, 

* RICENTEMENTE, ady. | recente- 
mente] recently, lately, freſhly, newly. 

RIcE ROA, 5. f. [il ricercare] ſearch, 
reſearch, enquiry, pero uiſition, queſt or 
ſeeking after. 

Fare la ricerca d' una coſa, to enquire 
into a thing. | 
Rick RCA RE [di nuovo cercare ] 
to ſeek again, to look for a ſecond time. 
Ricercare [cercare] to ſearch or enquire 

anto, or after, to make a diligent ſearch 
for, into, or after a thing. 

Ricercare [| domandare] to demand, to 
ask, to require, to crave or requeſt, 

Ricercare [volere, deſiderare] to re- 
quire. EF. 

Cid ricerca molto tempo, that requires 
a great deal of time. 

RIiCERCA'RE, s. m. | 

RicERCA'TA, 5. f. [ ricerca ] 
ſearch, reſearch, perquiſition, cueſt, enquiry, 

RICE RCA'TO, adj. ſought, looked for, 
v. ricercare. | 

RicERCATORE, . m. [che ricerca] 
a demander, a dun, a keeker. 

RiCERCATRICE, s. f. [che ricerca] 
a demander, ſhe that demands, enquires or 
requires. 

RIC ER Co, adj. [ricercato] ſought or 
enquired after, ſearched into. 

RICE RXERE {di nuovo cernere] to 
ſift again. 

+ Ricernere. [dichiarar meglio] to ex- 
pound, explain or declare better. 

RICE SSA RE Ifermarſi] to conſiſt, to 
ſtand ſtill, to make a halt, to be at a ſtay. 

Riceſſare [far tornare indietro] to re- 
pulſe, to puſh, beat, thruſt or drive back, to 
repel. | 

Rice'ss0, s. m. [ritorno, ritiro] re- 
ceſs, receſſian, a retreating or withdrawing, 
a return or coming back. 

Rice'rTA, 5. f. [regola, & modo da 
compor le medicine} a receipt. 

RiCETTA'COLO, 3. m. [luogo dove 
ſi puo ricoverare, ricetto] a receptacle, 4 
place to receive or keep things in, ſhelter, 

1e NH. 

Rice TTAME'NTO, 5. m. [il ricet- 

t are] reception, entertainment. 

Ricettamento | ricettacolo ricetto] a re- 
ce ptacle, ſhelter, neſt. | 

RiceTTA'RE [ricoyerare, dar ricet- 

to] to receive, to entertain, to lodge, to 
ſhelrer, to admit into. | 

Ricettarſi * [ricoverarſi, rifurgirſi] ro 
ſhelter one's ſelf in, to retire into. 

Rick TTA RIO, 5. mn. {libro di ri- 

cette] a bo of receipts. 
RicETTATORE, s. m. [che ricetta] 
4 receiver, he that receives, entertains or 
ſhelters. 
Rice TTrivo, ad [che riceve] re- 
reptive, apt or fit to receive or held, 
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Riez“ Tro, 6. m. [ricettacolo] 4 verep- 
tacle, ſhelter, refuge, lodging, habitation, 
abode. 

Dar ricetto, to ſhelter, to receive, to 
entertain or lodge. 

Ricetto ¶ ſpazio, che s* interpone tra 
la ſcala e la fla) the entry of a houſe. 

RiCEz1ONE, 5. f. [ricettamento] re- 
ception, entertainment. 

Riczve'xTE, adj. m. f. [che riceve] 
receiving, that receives, à receiver. 

RICE“ VE RE I[pigliare, accettare © per 
amore © per forza quello ch' è dato] ro 


receive, to take what is given, to accept, 


to take. 

Ricevere [raccettare, accogliere] to re- 
ceive, to entertain or harbour, to welcome. 

Ricevere (ſopportare, ſoffrire] to ſuffer, 
bear, endure or under go. 

RICE VE vlL E, adj. m. f. [ricevente] 
receiving, that receives, receptive, apt to 
receive, 

RiCEvIME NTo, 5. n. [il ricevere] 
a reception or receiving, an entertainment. 

RicevirTivo, adj, [atto à ricevere] 
receptive, apt or fit to receive. 


RicEviToRE, 5. m. [che riceve] a 


receiver, he that receives. 
RIicEviTRICE, . f. [quella che ri- 


ceve] a receiver, ſhe that receives. 


Ricevumza, s. f. [confeſhone che fi 
fa per via di ſcrittura d' aver ricevuto] 4 
receipt, acquittance or diſcharge. 

Far la ricevuta [confeſſar per iſcrittura 
d' aver ricevuto] to give a receipt. 

RICHE“s TA, 5. F. [richicſta, il richi- 
edere] a requeſt, a petition or intreaty, 
a deſire or inſtance, 

Far riqueſta, to demand, to ask, to de- 


ſire. | 


Richeſta [citazione, è chiamata in giu- 
dizio] a citation or ſummons. 

RICHIAM AN TE, adj. m. f. [che ri- 
chiama] reclaiming, revoking, calling 


Lack. 


RICH IAN ARE [chiamar di nuovo, 
rivocare] to reclaim, to revoke or call back 
again. | 

RICHIAM ARE [querelarſi, dolerſi] 
to complain, to make complaints, to expoſe 
tulate. | 

Richiamare [dar querela, chiamar al- 
trai in giudizio] to cite, to ſu mon, to ac- 
cuſe or charge with. 

RICRIANM ATA, 5s. f. [il richiamare] 
reclamation. 

RICHIAM Aro, adj, reclaimed, re- 
voked. v. richiamare. 

RiCHIAMATOR E, s. m. [che richiama] 
he that reclaims, recalls or appeals. 
Richiamatõre [chi ſvia dal ben fare] he 
that debauches, ſpoils or depravates. 

Riczx1A'Mo, 5. m. [il richiamare] 4 
revocation, reclamation, appeal er calling 
for juſtice. | 

Ne Richiamo [eſca] a lure, decoy, a 
hawk's ture, | | 

Richiamo [ lamentanza, doglienza ] 
a complaint, groan, lamentation. 

Far richiamo di qualcheduno, to com- 
plain of ſomebody, 

Richianio [il richiamarſi in giudizio] 
an appeal. ä 

R1icHlEDE'AE [dowandare, © chie- 


RIC 
der pregando] to demand, to requeſt, te 
beſeech, to ak, to intreat, to beg earneſtly. 

Richieder di battaglia [sfidare] to chat, 
lenge. 

Richiedere [citare, chiamare in gludi- 
zio] to cite, to ſummon. 

Richiedere ¶ ridomandare] to ack; or 
demand again. 

Richiedere [ricercare, eſſer convene. 
vole] to require, to demand, to be neceſſary 
or convenient. 

Richicdere [termine d' agricultura, pe- 
netrare addentro lavorando] to plough 
deep. 

RICHIEDIME NTo, 5s. m. [il richie- 
dere] à requeſt, a petition or demand, 4 
requiring or deſire. 

. Ricx1iEDiroORE, 5s. m. [che richiede] 
he that requeſts, petitions, demands or ree 
quires. 5 

RICHIE STA, 5. f. [richeſta]. a requeſt, 
petition or deſire. | 

Richieſta {citazione, chiamata in giu- 
dizio] a citation, ſummons. 

Riczie'sTo, adj. [da richiedere] de- 
manded, required, deſired, intreated, v. ri- 
chiedere. 

RicxinA'Rs1 [umiliarh in ſegno di 
riverenza] to bow, to ſalute, to bow down. 

RIOHIUDERE {chinder di nuovo! 
to ſhut up again, to ſhut. 

Richiuderi { ſaldarſi, parlando d' una 
piaga] to cloſe, to cloſe up, to heal up. 

RicHivpiME'NTO, 5. n. [il richiu- 
dere] à ſputting up. 

RIcHIdSEG, adj. ſhut, cloſed or healed 
up. | 

Ricint Re [tagliare, fendere] to cut, 
ta cut off, to. cut aut. | 

Ricidere [parlandoſi di ſtrada, abbre- 
viare, attraverſare] to ſhorten, to cut 
ſhort, to croſs. 

Riciderſi | il romperſi, che fanno! drap- 
pi in ſu le pieghe] t break, to fret, to cut. 

RicipiME'NTO, 5. m. N [il ricidere, 

RictiviTURA, s. f. 8 tagliatura] 
a cutting. or ſhred, a chip or cleft. 

Riciditüra [piegamento] the bending. 

RiciewERE {| cignere intorno ] o 
gird or gird about. 

RiciMENTA'RE [di nuovo cimen- 
tare] to expoſe, to hazard or venture 
again. 

RicixoE RE [cinger di nuovo] 10 
gird er ſurround again. 

Ricixo, 5s. m. [ſorta di pianta] a kind 
of plant. 

Ricix ro, ö RE Cin To, 5. m. [giro] 
compaſs, circumference, inclojure. 

Ricinto, adj. [da ricignere] girded, 
invironed, encompaſſed, ſurrounded again. 

RicioncAa'Re [di nuovo cioncare] 
to drirk over and over again. 

RiciPienTE, adv. m. f. [avvenente] 
agreeable, pleaſant, pleaſing, acceptable. 

*RictkcuLlA'RE [girar intorno] fa 
go about, 

Ric is A, . f. [troncamento] a cut, 
gaſh er graze. 

Riciſa luogo ſcoſceſo] a ſteep place. 

Andare à riciſa [attraverſare, accor- 
ciare il cammino] to croſs or paſs over. 

Cantare à riciſa [ſenza intermiſſione, 
modo baſſo] to ſing for ever. 


Rieis o; 
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Riciso, adi. [tagliato] cut, cut off, 
RCL AMA RE, v. reclamare. 
RIc& LIE KE [raccogliere] to gather, 
to reap, to get in. 

Ricogliere [metter inſieme] to gather, 
to collect. 

Ricoglier le fave, to gather the votes. 

Ric6gliere (riſcattare, iſcuotere, è di- 
ceſi di coſe impegnate] to fetch a thing 
out of pawn, to redeem it. 

+R1c6GLIERE: [comprendere, in- 
tendere, notare] to comprehend, to con- 
ceive, to underſtand, to obſerve, to take 
notice of. 

Ricogliere il fiato [rifiatare] to breathe, 
to fetch one's breath. 3 

Ricõglierſi [ricoverarſi, rifugirſi, riti- 
rarſi] to fly to 4 place for refuge or ſhelter, 
ro ſhelter one's ſelf, to retire into, or back. 
Ricoglierſi | liberarſi, ſgabellarſi da 
qualche coſa] to clear or get elear, to diſ- 
intangle or extricate one's ſelf of, to get 
rid of or from. 

RicoGLIME'NTO, 5. m. [raccogli- 
mento] à gathering or collecting, a crop or 
harveſt. OE 

R1cocGLITORE, 5. m. [che ricoglie] 
a collector, a gatherer. | 

Ricoglitore ſriſcuotitore] a gatherer of 
money, taxes or tolls, a collector, an exattor, 
a dunner. | 


RicoGL1TRiCE, 5. f. [mammana] 


a midwife. 

RicoGw1z10N=t, s. f. [il riconoſcere] 
an acknowledgment or knowing again. 

Ricognizione [ricompenſa] acknowledg- 
ment, gratitude, thankfulneſ.. | 

R1iCoGNOSCIME N TO, 5. m. [ricOgni- 
zione] an acknowledzment, a knowing again: 

RicoLCA'RE [colcare di nuovo] to 
put to bed again. 

Ricolcarſi [colcarfi di nuovo] to go to 
bed again, 

RicoLMA'RE [colmare] to 
heap up. | 
- RicoLoKiReE [di nuovo colorire] 70 
colour or paint again. 

. Ric6Lrra, 5. f. [il ricogliere, ed in- 
tendeſi communemente delle rendite del- 
le terre] crop, harveſt. 

Ricolta [ritirata] retreat. 

Sonare a ricolta, to beat the retreat. 

* Ricolta { mallevadore] bail, ſurety. 

RicoLTo, 3. m. [ricolta] harveſt, crop. 

Ric6!to, aj. [da ricogliere] gathered, 
collected, v. r cogliere. 

Egli ha la mano preſta à ricevere è ri- 
colta à dare, he is ready to take, but un- 
willing to give. 

RicoMAnDdA'RE ( raccommandare] 
to recommend. 

Ricomandare [pregare] to deſire, to 
charge. 

RicoMBACCIARE [unire di nuovo] 
to join again, to rejoin. 

RicoMBACCIA'TO, adj. joined again, 
rejoined. 

RicomrA'TTERE I combatter di 
nuovo] to fight again, to withſtand or oppoſe 
Again. 

RIcoMINCIA RE 
ciare] to begin again. 

RicoMME'TTERE [ commetter di 
LLu0Vo] to commit, do or perpetrate again, 


heap. or 


[di nuovo comin- 


Ricommetrere [commertere di nuovo 
in cura] to commit a thing to one's care 
RicoMPARIRE [comparire di nuo- 
vo] to appear again. i 
RiCoMPENSAME'NTO, 4. f. 0 | 
Ricompenſazione, 5. f. Lil 
reward, requital, amends. OS 
RicoMPENSA'RE [render contra- 
quite, to make amends for. 
RicourE“ 
RIcGNM TE RA, © RicoMPRA,.s. f. 
(il ricomperare] redemption, redeeming, re- 
RiCOMPERAGIONE, © RI- 
COMPRAGIONE, 5. f. 
COMPRAME'NTO, 5. m. 
comperare] redemption, redeeming, recove- 
RicoMPERARE, © RICOMPRA'- 
RE [riſcattare] to redeem, to buy off, to 
Ricomperare [di nuovo comperare] ro 
buy, to buy again. 
to lay a tax upon, to aſſeſs. 
RicoMPERA'TO, © RICOMPR A'- 
comperare. | 
RiCOMPERATORE, ö RICOMPR A- 
again, a buyer, a redeemer or redemptor. 
RIGOMPER AzZIONE, ö RICOMPR A- 
deeming, recovery, deliverance. | 
* R1iCOMPEREVvOLE, adj. m. f. {da po- 
RicoMPIERE [di nuovo compiere] 
to fill up again, to aocompliſh or fulfil again. 
to recompence, to reward, to requite, to 
make amends. 
piere] repletion, a being ſtuffed or filled up. 
RicoMPORRE {[compor di nuovo] 
Ricomporre una differenza, to ſettle 
or make up a difference, 
RicoMPRA'RE, v. ricomperare, and 
all its derivatives. | 
la ſcomunica] abſolution of an excommuni- 
cation. | | 
ſcomunica] to abſolve off an excommuni- 
cation. | 
piece, patch or botch again. 
Il tempo fi riconcia, the weather begins 
+ Riconciare [metter d' accordo] to 
make friends again, to reconcile. 
victuals or meat. 
* RICONCIL1AGIONE, 5. f. 
RiCcoNCILIAZIONE, 5. f. [il 
riconciliare] reconcilement, reconciliation, a 


RIC 
again, to truſt him with it again, 

RicomPE'NnsA, 5. F. 
ricompenſare, contracambio] a recompence, 
cambio] ts recompence, to reward, to re- 

NSO, 5. m. v. ricompenſa. 
covery, deliverance. 

RiCOMPERAME'NT0, 6RI- 
ry, deliverance. 
recover, to deliver. 

Ricomperare [taglieggiare] to. fine, tax, 
ro, adj. bought again, redeemed, v. ri- 
TORE, f. m. [che ricompera] he that buys 
zIONE, 5. f. [ricompera] redemption, re- 
terſi ricomperare] redeemable, recoverable. 

Ricompiere | riſtorare, ricompenſare] 

RicoMPIME'NTO, 5. m. {il ricom- 
to compoſe, order or diſpoſe again. 

RICOMPR A, v. ricompera. 

RicoMuNICA, 3. f. [V aſſoluzion del- 

R1icoMMUNIiCARE [affolvere dalla 

RiconciA'RE [racconciare] to mend, 
to be fine again. 

Riconciare [ricondire] 0 dreſs or ſeaſon, 

RIiCONCILIAME'N'CO, 5. m. 
making friends. 
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R1coxcit1Aa'ss [metter d' accordo, 
far ritornar amico, metter pace] to recon- 
cile, to make friends. | 

Riconciliärſi [rappacificarfi, tornare a- 
mico] to reconcile one's ſelf, to make one's 
peace, to be friends again. 

Riconciliarſi (far una breve confeſſione, 
avanti, che ſi vada à prender la ſanta co- 
munione] to make a ſhort confeſſion of ſins, 
which, perhaps, one had forgot in his former 
confeſſion, before he goes to receive the ſacra- 
ment. 

RicoxciLia'to, adj. reconciled. 

RiconciMA'RE [ concimar di nuo- 
vo] to dung or muck again. 

Ricoxcio, adj: [racconciato] mend- 
ed, patched or botched... 

RiconDANNA'RE \{ condannar di 
nuovo] to condemn again. | 

| Riconniro, adj. [naſcoſto} recon- 


Fri- dite, ſecret, hidden. 


RiconnoTTo, adj. [da ricondurre}- 
brought back again, reconducted. 

RiconduRRE [di nuovo condurre, 
rimenare, riportare] to reconduct, to con- 
duct or lead back again. 

Ricondurre: [ ridurre à memoria] to calb 
back to one's memory, to call to mind. 

Ricondurre | ¶ ridurre ] to reduce er 
brine back. | 

Ricondurre in polve, to reduce to, or into 
powder or aſhes. 

Ricondurre [affittar di nuovo] to hire 
or farm again. 

R1cCONFE RMA, . f. 

RICONFERMAzIONE, 4. f. [il ri- 
confermare] a new confirmation. 

Ric:onFERMA'RE I confermar di 
nuovo] to confirm again. | 

RIcoxTESSA RE [di nuovo con- 
feſſare] to confeſ again. | 

RiCONFORMA'RE [di nuovo con- 
formare] to conform, frame or ſquare 
again. | 

Riconformare [di nuovo confermareÞ 
to confirm more and more, or over and 
over. | 

RiconFOR TA, 5. f. [conforto] com- 
fort, aid, aſſiſtance. 

RiconrFoRTAa'RE [ di nuovo con- 
fortare] to comfort, ſtrengthen, corroborate 
or encourage. 

Riconfortàre [ rinfreſcar la memoria] 
to put in mind, to remember. Dante. 

RIcONGIÜUOXERE, d RICONGIUN= 
GERE [di nuovo congiugnere] to join 
again, t6 rejoin. 

RiCoNGIUGNIME'NTO, 5. m. [il 
rieongiugnere] 4 jeining again, a Yejoin= 
ing. 
Rico xvIüx ro, adj, joined again, re- 
joined. ; 

RiconcREGRA'RE [di nuovo con- 
gregare] to aſſemble, bring, dram er ga- 
ther together again. 

Rico x IAR E [di nuovo coniare] to 
hammer or forge again, to ſtamp new, as in 
coin. 

R1conosCE'NTE, adj. m. f. (grato] 
grateful, thankful. 

RicoxoscCE'nzA, 5. f. [il riconoſo- 
cere] a knowing again. 

Riconoſcenza [gratitudine] acknow= 
ledgment, gratitude, than fulneſt. 

Rico- 
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Riconoſcenza [contracanibio, gratitu- 
dine] acknowledgment, requital, yt ward. 

Riconſcenza (rimordimento] vemorſe, 
check, ſting of conſcience. 

Riconoſcenza ¶ confeſſione] achnow- 
ledgment, acknowledging, owning, confeſ- 

10N. ö 
8 Ricox6scERE lravviſare, raffigu- 
rare] know or know again. 

Riconoſcer una coſa da uno, to be bound 
to one for ſomething. 

Da voi riconoſco la vita, I am bound 
to you for my life. 

Riconoſcere | rimunerare)] to acknow- 
ledge, to conſider, to be thankful or grate- 
ful for, to recuite, to reward. or recom- 
en- E. a ; 

Rinoſcere un paeſe, una fortezza, una 
batteria ſandare à vedere in che ſtato, è 
termine ſi ritrovi, termine militare] to 
olſerve, to view, to take a view of, to re- 
conoitre. 

Ricon6ſcerfi Cravvederſi degli errori, 
penterſi] to repent, to acknowledge one's 
Fault. 

Rico x OSCIM EN To, 5. m. {il rico- 


noſcere] an acknowledgment, a recogni- 


Lance, a knowing again. 

Riconoſcimento ({contracambio] ac- 
 knowledement, requital, reward. 
Riconoſcimento [gratitudine] acknow- 
_ledement, gratitude, thankfulneſs. 

Riconoſcimento [ pentimento ] repen- 
Lance. : 
Riconoſcimento, s. m. [-confeſſione ] 


#cknowledgment, acknowledging, owning, 


confeſſion. 

RiconosCITORE, 5. m. [che rico- 
noſce] he that acknowledges, requites or re- 
- -wards. 

Un riconoſcitore, s. m. a thankful 
man. 


Ricoxosciiro, adj. [da riconoſ- 


cere] known or known again, v. riconoſ- 
cere. 5 . 
RiconquisTA, s. f. [ricuperazione] 
re-acquiſition, recuperation. 
RiconQuUIsrA'RE [di nuovo ac- 
quiſtare] to new-concuer, to recuperate, to 
cbnquer Again. 
RiconsipERA'RE {| maturamente 
..confiderare] to reflect, to conſider again or 
maturely. | 


Riconſiderato, adj. reflected, conſidered 


maturely. 

RIcoRSLiOLIA“sI I prender nuovo 
conſiglio, pigliar partito] to charge one's 
mind, to bethink one's ſelf, to do a thing 


uon ſecond thoughts, to think better of it, 


to reſolve or determine. | 
Ogni animal d' amar fi riconſiglia, all 
animals reſolve to love. Petr. 
Riconſigliare (conſigliare di nuovo] to 
adviſe or counſel again. 
Rico xSsOLAM Ex TO, 3. m. lil ri- 
conſolare] a new comfort or conſolation. 
RiconsoLA'ag [confolar di nuovo] 
to comfert again, to give new comfort. 
Ricox rA RR [contar di nuovo] to 
rell or count again. 
Ricontare [racconrare, narrare] to tell, 
to recount, to relate, to tell over again. 
. RiconTo, 3. m. [epilogo] an epi- 
' logue, à concluſion of a ſpeech, 
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RicoxvrxfAA {chiamar in gindi- 
210] to ſue one in the law, to convent him 
before a jadge. 

RICOXVERATIRE [convertir di nuo- 
vo] to convert, to convert again. 

RicoxvirAa'RE [rifar conviti] to 
invite again. | 

R1icoPERCHIA'RE [rimetter il co- 
perchio] to cover again. 

Rico r ER TA, & RI COVER TA, 4. f. 
[occultamento] a covering or hiding. 

Ricoperta [cauſa] cauſe, reaſon, ac 
count, | 

N Ricoperta [ preteſto] u pretence or pre- 
text, cloak, colour. 

Ricorez'R To, adj. covered or covered 
again. WB | 
RicoriA'ReE [| reſcrivere] to copy 
again, to write fair again. 

RicoraRiME'NTo, 6 RICovRI- 


MENTO, 5. m. [il ricoprire] 4 covering or 
hiding. 


RI co RHRE, 0 RI co VRIRE (di 


nuovo coprire] to cover again. 


Ricoprire [occultare, naſcondere] to 
hide or conceal. 
Ricoprire ¶ ſcuſare] to excuſe or juſtify. 
Ricoprire {chiudere] to ſhut up. Dante. 
RicoRCA'RE, & RI co RICA RE [di 
nuovo corcare] to lay down again. | 
Ricorcare | propaginare ] to provine, 
to propaginate, to lay a vine- ſtock in the 
ground that others may come from it. 
Ricorcarſi [coricarfi di nuovo] to lie 
down again, to go to bed again. 
RicoRDAME'NTO, 5. m. 
RI co RDA“NE A, 5s. f. 


8 (ricordo] 


remembrance, memory, recollecting. 


RicorpDaA'ReE ſridurre à memoria] 
to remember, to put in mind. 

Ricordare [nominare, far menzione] 
to name, to mention, | 

Ricordare 1 morti à tavola [dire coſe 
fuor di propoſito] to ſay out of the way 
things, or not to the purpoſe. 

Ricordarfi [aver in memoria] to re- 
member, to call to mind. 

RicoRpDA'To, adi. remembered, v. ri- 
cordare. 

RIco RDATGRE, Fs. m. [che ricorda] 
he that remembers or puts in mind. 

RIiCORDAZIONE, 5. 

RI c R Do, 5. m. 
darſi] remembrance, memory, a calling to 
memory, | 

RI cORDEVOLE, adj. m. f [memo- 
rabile, da ricordarſene] memorable, fit to 
be remembered, famous, renomned. 

Ricordevole, s. m. {chi fi ricorda] 
mindful, rememl ring. 

Rico RIA RE, v. ricorcare. | 

RicoRoNA'RE [di nuovo coronare] 
to crown again. 

Ric6RRE [ricogliere] to gather or 
aſſemble togethey, to take up. | 

RicoRRE'GOERE [| corregger di 
nuovo] to correct or chide again. 

RIcGRRERAE [di nuovo correre] to 
run again. 

RicoRRERE [andar à chieder ajuto, 
© difeſa ad alcuno, rifuggire] to have re- 
courſe, to fly to, or any whither, for ſuccour, 
help or relief, to make addreſs to. 

Ricorrere [ dagli arch. tetti ſi dice fi 


F > (i ricor- 
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cornice, 0 altro membro, che circondi 
tutto, © gran parte dell edificiv] to en- 
viron or ſurround about. 

Ric Rs o, adj. [da ricorrere] rumed 
again, v. ricorrere. 
Ricorſo, 3. m. 

courſe, addreſs, 

Aver ricorſo, to have recourſe to, to fly 
for ſuccour. 

Ricorſo [il ricorrere, nella prima fig- 
nificazione] a running or flux of the 
water. 

RicoRs0Jo, adv. ex. bollire à ricor- 
ſojo [bollire aſſai] 70 boil fiercely, 

RicosTEGGIA'RE [ſcorrer di nuo- 
vo navigando le coſte maritime] to coaſt 
along, or yo along cloſe to the ſhore again. 

RicoToNA RE faccotonar di nuo- 
vo] to card, pick or comb again. 
Rico rox ATüR A, 5. f. [il ricoto- 
nare] a carding, picking or combing a- 
gain, | 

RicorTTA, s. F. [fior di fiero rap- 
preſo al fuoco] a kind of new cheeſe. 

Ricorro, adj. [da ricuocere] ſodden, 
boiled or baked again, concocted. 

Þ Ricotto [bene eſaminato, contrap- 
peſato] perpended, weighed, digeſted, exa- 
mined. 

RicovERAME NTO, 5. m. [il rico- 
verare] a recovery, recovering, regaining 
or re=obtaining. i | 
| RicovERA'RE, © RicovRARE 
[racquiſtare, recuperare] to recover, re- 
gain or retrieve, to get again. 

Ricoverar le forze, to recover one's 
firength. 

Ricoverar 
battle. | | 

Ricoverare [ridurre] to bring to, to re- 
duce, 

Ricoverare à penitenza, to bring to re- 
pentance. | | 

Ricoverare [rifuggire] ro fly to, to run 
or C0 to, | 

+ Ricoverare [liberare] to deliver or 
free, to ſave. | 

Ricoverar uno da qualche dolore, to 
eaſe or mitigate one's pain. 

Ricoverare andare] 10 go. 7 

Lo re Pipino di Francia, ricovero al 
ſoccorſo della chieſa ſanta, the king Pipin 
of France went ts the aſſiſtance of the hol) 
church. | | 

Ricoverarſi [ricorrere] to have recourſe, 
to fly to for help, relief or aſſiſtance, to 
make addref to. 

RicovERA'To, adj. 
gained. v. ricoverare. 

RIcovERARATGRE, © RicovRA- 
TORE, 5. m. [che ricovera] he that re- 
covers, regains or retrieves. | 

RIcovE RO, O RicovRo, 5. . [ri 
cuperamento] 4 recovery, recovering, re- 
gaining or re-obtaining. 

Ricovero [riparo, rifugio] retreat, re- 


[rifugio] recourſe, re- 


la bartaglia, o regain the 


recovered, Ye 


Fuge, ſhelter, recourſe, addreſs. 


RICREAME NTO, 5. 9. [conforto 
ripoſo] recreation, refreſhment, ſport, di- 
verſion. 

RI RE ARE, ORI1ICRIARE [di nuo- 
vo creare] to create a- new. 

Ricreire [dare alleggiamento, riſtorare] 


9 recreate, to refreſh, to divert or delight. 
ES | 


4 Ricreare 
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+ Ricreare [conſolare, trattenere] to 
comfort, to give comfort, to entertain. 

Ricrearſi I riſtorarſi] to recreate, divert 
er refreſh one's ſelf, to unbend one's ſpirit. 

RicREATivo, adj. Catto à ricreare] 
recreative, which ſerves ta recreate, divert- 
ing, pleaſant, delightful, entertaining. 

RicREATORE, © RIcRIATGRE, 
s. m. [che ricrea, riparatore] a repairer, 
4 reſtorer. 

RIcRE AZ 16K EK, © RIiCR14AzIONE, 
s. F. [riſtoro, confor:o] recreation, a di- 
vertiſement after labour, refreſhment, ſport, 
diverſion, paſtime. | 

Ore di ricreazione, leiſure hours. 

RicRE AzIONCE'LLA, © RicR1A- 
210NCE'LLA, 5. f. [piccola ricreazione] 
a little recr-ation, refreſhment or paſtime. 
RicREDFE“NT TE, adj. m. f. | i\parato, 
vinto, convinto] undeceived, abuſed 
convinced of the contrary. 

Far ricredente | ſgannare, convincere] 
to undeceive, to diſabuſe, to convince one 
of the contrary. ; 


RIC RE DE RE [creder altrimenti di 


quel che s' e prima creduto, ſgannarſi] 


1 diſchuſe or undeceive one s ſelf, to be of | 


another opinion. 


Ricredere ¶darſi pace, credere] to be- 


lieve, to conceive. 

Mi parve coſi bella, che non potevo 
ricredermi, ſhe appeared to me ſo handſome 
that I could ſcarce believe my eyes. 

RicxEtpurTo, adj. {[{gannato, con- 
vinto] undeceived, diſabuſed, convinced. 

Poi fi parti fi come ricreduta, then ſhe 
went away as if ſhe was convinced of the 
contrary, Dante. 3 

RI CRE“SscCEAE I creſcer di rmovo, 
multiplicare, farſi maggiore] to increaſe, 
to grow, to multiply, to grow bigger. 

RI c RE SqG IME“ N TO, 5. m. il ricreſ- 
cere] an increaſing or multiplying, a grow= 
ing bigger. 

RIC RIA RE, v. ricreare. 

RIC RIATGRE, v. ricreatore. 

RI c Rio, 5. m. [ricreamento] recrea- 
tion, refreſhment, diverſion, paſtime. 

RICROCIFIGGERE 
nuovo] to crucify again. 

R1icRoCIFiss0, adj. crucified again. 

RI c ucixE [di nuovo cucire] to ſew 
up again. 

Ricuciro, adj. ſewed up again. 

RicuciTuRA, 5. f. ſil ricucire, & 


ſegno del ricucito] a ſewing up again, 4 


ſeam, | 

RI c voc RE [cuocer bene] to boil, 
bake or roaſt again, to concoct or digeſt. 

N Ric v&cCE RE leſaminare] to exa- 
mine, weigh, conſider, diſcuſs or ſift. 

RIcCuPERAME'NTO, 5. m. [il ricu- 
cuperare] recuperation, recovery, Tecoue= 
ring, regaining or re-obtaining. 


RicuetRA'RE (recuperare] to re- 


cover, regain or retrieve. 

Ricuperar la ſalute, to recover one's 
health. 

RicuvrERA'To, ad}, recovered, re- 
gained, retrieved. 

RICUPER Az1GNE, . F. [ricupera- 
mento] recuperation, recovering, regain- 
ing, re-obtaining. 

Ricüx vo, adj. [curvo] creoled, bent. 


crocifiggere di 
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RreusA, 5. f. [il ricuſare] a refuſal, de- 
mal, repulſe. ** 

RI cus ARE [rifiurare, non volere] 
to refuſe, to deny, to reject. 


„ 


RI DA RE [dar di nuovo] to give 
again. 

RI DDA, 5s. f. [ballo di molte per- 
ſone fatto in giro, è accompagnato dal 
canto] a country dance. 

Menar la ridda, to lead the dance. 

Menar la ridda [in ſenſo oſceno] to lie 
with a woman, to enjoy her. 

RI DDA RE [andar girando, 2 guiſa 
della ridda] to dance about, to caper, to 
curvet. | 

RID ENTE, adj. [che ride] laughing. 

Ridente (allegro, giojoſo, feſtevole] 
ch:arful, gay, pleaſant. 

Un viſo ridente, a ſmiling er chearful 

or countenance, 

Rente [favoreggiante] favoural le, 
propitious, gracious, kind. 

Ajutato dalla ridente fortuna, afſijted 
b a ſmiling fortune. 

Rib E AH [muoverc il riſo] to laugh. 

Non poſſo contermi di ridere, 1 cannot 
farbe ar laughing. 

t Ridere [eſſer ð parer grato agli oc- 
chi] to ſmile, to be or look pleaſant. 


Ridono or per le piagge erbette, & 
fiori, the graſs and flowers make the fields , 


ſmile. 


Ridere [diciam d& vaſi, quando per 


e run over. 

Riderſi ¶ burlarſi, farſi beffe] to laugh 
at, to ſcoff at. 

Perche vi ridete di me, why do you 
laugh at me, 

Mi rido delle voſtre minaccie, I laugh 
at your threatnings. 

Ridere (eſſer favorevole] to be fa- 
vourable or proſperous to. 8 

La fortuna vi fa ridere, fortune ſmiles 
upon you. | | | 

Ridere agli agnoli [ridere, & non ſaper 
di che] to laugh at nothing. 

Ridere in bocca 1 amico ad 
uno, per ingannarlo] to ſmile at one, and 
then to cut his throat, 

Rivg'voLE adj. m. f. [ridicolo] ri- 
diculous. | 

RipgEvoLMENTE, adv. [ridicoloſa- 
mente] ridiculouſly, in a ridiculous man- 
ner. | 


ſaying of the ſame thing over again, repeti- 
tion. Y 
RI DICITGRE, 5. m. | [che ridice] a 
RI DIC IT RICE, 5. f. f repeater or re- 
hearſer. 


RivicoLo, 5. m. [coſa che induce à 


riſo] a ridiculous thing. 

Ridicolo [perſona che fa ridere in una 
comedia] he that acts the. ridiculous part 
in a play. 

Ridicolo, adj. ſatto à muovere il riſo 
ridiculous, fit to make one laugh or to be 
laughed at. 

RIDICOLOSAME NTE, adv. ridicu- 


loufly, 


Ni DIC IME NTO, 3. m. [il ridire] the 


RID 

Rintconr680, adj. [ridicolo] ridicus. 
lows, fit to be laughed at. 

Ri ni x [replicare dir di duovo, ri- 
petere] to repeat, to ſay or tell over a- 
gain, 

Ridire [raccontare, riferire] to tell, to- | 
refer, to relate. 

Io non ſo ben ridir come w' entrai, 1 
cannot tell you in what manner I went in 
there. Dante. 

Se vero al cuor  occhio ridice, if my 
eyes don't decetve my. heart. Petr. 

Ridirſi [diſdirſi, dire il contrario di 
25 che gia s' & detto] to retract or un- 
ay what one has ſaid, to recant. | 

RitvikiezARE [dirizzar di nuovo! 
to make ſtrait again. | 

T Ridirizzare [riformare] to redreſs, to 
reform or correct. 

T Ridirizzare [indrizzare] to put in the 
right way. 

Ridirizzarſi [rilevarſi] to get up again. 

RI DIXIZZ A To, adj. made ſtrait or 
Lot up again, v. ridirizzare. 

RI DI TRE, s. m. [che fi ride] a j, 
ter, a banterer, a jeerer. 

RiniviveRE (divider di nuovo] te 
divide, part or ſeparate gain. 

* RIDoLE'NTE, adj. m. f. [che ren- 
de odore] redolent, yielding a ſweet (ell 
or ſcent. . | 

RI DOLR RAE [render odore] to ſmell 
well, to yield a ſweet ſmell or Lent. 

RipoLE'Rs1 [ſentir nuovo dolore] 
to grieve again, to complain, lament or be- 


moan. 
troppa pienezza cominciano à traboccare] | 


Ridvlerfi [lamentarſi] to complain er 
make complaints, to expoſtulate. 

RI DOMAN DA“ RE [di nuovo doman- 
dare] to demand or ak again, to require. 

Ri bo x A RAE [di nuovo dare] to give 
again, to give back again. 

Ri Do DAN TE, adj. [che ridonda] 
redounding, reflect ing or turning. | 
RI DON DAN A, 5. f. [il ridondare] 
exceſſivencſs, ſuperfluity, overflewing, a re- 

dounding, a reflection. 

RinonDA'RE [riſiltare] to redound, 
reflect or turn. 

Cid ridonderebbe a mia pregiudizio, 
this would turn to my prejudice. 

RI DO TTA “III E, adj. m. f. [da te- 
merſi] redoubtable, formidable, dreadful. 

RI DO TTA RAE [temere] to fear, to 
dread. 

RI DO TTA To, adj. [temuto] redoubr- 
ed, feared, dreaded. | 

RI oT TE“TVOIE adj. [| ridortabilc] 
redoubtable, formidable, dreadful. 

RI pT To, 5. m.4 {Inogo, dove piu 

RivlirTo, s. m. { perſone ſi aduna- 
no] a ridotto, a place where people meet 
together or retire to, | 

Rid6tto [| ricettacolo] a receptacle, ſhe!- - 
ter, place of retirement. | h 

Far il ſuo ridotto in un luogo, to retire 
into a place. . | 

RIO To, adj. [da ridurre] reduce, 
v. ridurre. 

RI DVUnITA RE [dubirar di nuovo] 
to doubt again, | 

RI bu R KE, © RI DUE AE [ricon- 
durre, far ritornare] to vcduce or bring 
hack. 

Ridlurre 


RIF 


Ridurre in polvere, to reduce to or into 
' powder, | 

Ridurre[ forumettere] to reduce, ſubdue, 
to bring under the power. 

Ridurre [sforzare] to reduce, force or 
compel. | 

Ridurſi [ricoverarſi] to ſhelter, to fiy to 
a place, or to one, for ſhelter or refuge. 
Ridürſi [riſtrignerſi, conſiſtere] ro re- 
duce, to come or amount, to conſiſt. 

A queſti due comandamenti tutta la 
legge è i profeti ſi riducono, under theſe 
two commandments all the law and the 

Prophets come. 


Ridurſi [radunarſi] to aſſemble or meet 


together. 


Ridurſi à mente [ricordarſi] to remem- 


ber, to call to mind. 

Ridurre in iſperanza [dar cagione di 
ſperare] to give hopes. 
RipuciuE Nx To, s. m. [il ridurre] re- 
duction, reducing. | | 

RIpUCITGRE, 5s. m. [che riduce] 4 

RipuUuTTORE, 5. m. I bringer back, he 
-that reduces. | 
Rip iG E, 5. f. [riducimento] re- 
duction, a reducing or bringing back. 


x Wa Ms 


* RiE'DERE [ritornare] to return, to 
come back. 
RIEDI＋ICA “RE [di nuovo edificare] 
to rebuild, to build up again, to re-edify. 
RE DIT IC AZ IGN E, s. f. [il riedi- 
ficare] à rebuilding or building up again, 
A reſtaurat ion. 8 
RIENM TIERE [empiere, & empier di 
nuovo] ro fill up, to fill up again. 
Riempiere la piazze, © l popolo d' una 
. coſa [publicarla per * publiſh or 
divulge a thing, to reveal it. | 
RIBMPIME'NToO, 5. m. [riempiere] 
4 filling up again, 
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RIE MIR E, v. riempiere. 


R1IEMPITIVAME'NTE, adv. quite 


Full. 
RIEMITivo, adj. [ che riempie ] 
filling, that fills up. 
.RIENTRARE [entrar di nuovo] to 
come in again, to go or get in again. 
Rientrar in ſe ſteſſo, to recollect, to re- 
flect upon one's ſelf. 
Rientrarſi | ritirarſi] to ſhrink. 
RIENTRA'TO, adj. come, gone, got 
an 4agan. 
Rientrato [raccorciato] ſhrunk. 
'RIEr1LOGA'AE [ricapitolare] to ſum 
200. 
 RIE/SCERE, v. riuſcire. 


N 


RI rAcIuE'xv ro, 3. m. [il rifare] 
reſtauration, reparation, Ye-eſtabliſhment. 

RiFA'RE [far di nuovo] to do again, 
to do over again. 

Rifare [riedificare] to re-edify, to re- 
build or build up again. 

| Rifare [raceomodare] to mend, to re- 
Pair. | 

Rifar il letto, to make the bed again. 

Rifar ſicuro ¶raſſicurare] to aſſure, to 
ale ſure again. | | 


RIF 

Rifar certo [di nuovo accertare] to cer- 
tify, to proteſt again. 

Rifarſi di che che ſi ſia ¶ farſi piu bello] 
to become, to look handſomer. 

Rifar 1 danni [rifarcire le perdite] t9 
make up the loſf, 

A rifar ſia del mio, I lay a wager, I 
warrant you. 

Rifar le carni [dar loro la prima coci- 
tura, perche fi conſervino] to half-roaſt or 
boil meat that it may. keep. | 

Rifarſi [ripigliar le forze] to recover, 
to mend, to recruit, to pick up one's crumbs 
Again. E: 
RiFA'T'To, adj. done over again, v. 


rifare. 


Vn mendico rifatto, an «p-ſtart. 

RITAVELLA RAE | favellar di nuovo] 
to ſpeak again. | 

RiFAzIi0NE [Trifacimento] reſtaura- 
tion, repair, repairing. | 

RirFEDinE (di nuovo fedire] to 
wound again. 

Rifedire nel molle [metterſi volontieri 


alle impreſe agevoli] to undertake readily 


eaſy things. 


RirENDE“AE [di nuovo fendere] to 


cleave, flit, cut or divide in two. 
RIFERENDA RIO, 5. m. [che rife- 
riſce] referendary, an officer in chancery. 
 RiFERE'NTE, adj. m. f. [che rife- 
riſce] referring, that refers. 
RIiFERE 'NzA, 5. f. [relatione] re- 
ference, relation. N 
RIFERIRE Iridire, rapportare altrui 
quello che s' & udito © viſto] to refer, to 
relate. IT 
Riferire [aver convenienza, relazione, 


© dependenza, attenere] to be like, to 


have relation to, to regard. | 
Riferire ¶ attribuire]. to refer, to aſcribe. 
Riferirſi ad uno [rimetterſi in lui, ſtar- 


ſene al parere, e volontà ſua] ro refer, 


to leave or put a thing to one's judgment. 
RITE RMA, 5. f. [rafferma] confir- 
mation, ratification. | 5 
- RIVERMA'RE [raffermare, confir- 
m_— to confirm, to ratify, to approve. 
Rifermare | quietare] to quiet, to ſe- 
date, to appeaſe or pacify. 
| Rive'n To, 5. m. | relazione] rela- 
tion, account, 
Riferto, adj. [da riferire] referred, v. 
riferire. 
RiFe's80, adj. [da rifendere] clea- 


ved, ſlitted, cut or divided in two. 


RiFEz1ONE, 5. f. [rifacimento] re- 
pair, reſtauration, Yepairing. _ 

Sotto refezione di tutti danni, for 
the penalty of making good all loſſes. 


| RIFIAMMEGGIA RE | grandemen- 
te faammeggiare] to gliſten, to ſhine, to be 


exceeding bright. | 
RiFtATAME'NTO, 6. m. [reſpira- 


zione] breath, breathing, reſpiration. 


RiFlATA'RE [reſpirare] to breathe. 
Non ho tempo di reſpirare] I have not 


time to breathe. 


Ri IA RE [di nuovo ficcare]} 10 
fix or put in again. 
Rificcare [rapportare, ridir le coſe, modo 
baſſo] to relate, to tell, to fetch and carry. 
Rieripa'Re [aver fidanza, confidare] 
to cenfide, to truſt or rely upon. 
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to grow or ſpring up again. 


| Ri 
ML Ke 
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Ri rig p' E [ di nuovo fiedere ] to 
wound. again. | 
Rifiedere [aſpirare] to aſpire to, to covet 
to deſire, to aim at. | : 
Che. ſolo à cid la mia mente rifiede 
this is the only thing which 1 aim at, 
Dante. x | 
RITIOLIA RE [di nuovo figliare] to 
bring forth again, to lie in again. 
Rifgliare [rinaſcere] to be lorn again, 
Rihgliare [marcir di nuovo, parlando 
d' una piaga, © ferita quando pare che 
fa guarita] to renew or open again, ſteal- 
ing of a ſore or a wound. 
RIFIGURARE [raffigurare] to know 
again. 
RITIN ARE 
RIFIRIRE 
to leave off. | 
Non la rifinirete mai, ſhall you never 
have done. 
_"RIFIORE NTE adj. m. f. [che rifo- 
riſce] flouriſhing again. 
R1FIORIME N Tro, 5. m. [il rifiori- 
re] a flouriſhing again. | 
RiFioRiRE [di nuovo fiorire] to 
bloſſom == | 
orire [ritornare di nuovo in 
rido è᷑ buono ſtato] ro flouriſh, to thrive, 
to proſper again. N | | 
Riforire [riabbellire)] to adorn, to em- 
belliſh, to trim again. 
Riyiss0, adj. [di nuovo fiſſo] fixed 
or put in again. 125 | 
' RIFIUTAGIONE, s. f. 
RIFIUTAME'NTO, 5. 8 : 
 RivivrANnzA, 5. f. J [rifiuto] 
refuſal, denial, repulſe. 
RI EIUTA“N TE, adj. m. f. [che ri- 
fiuta] refuſing, that refuſes, denying. 
RiFivTA'RE [ricuſare, non volere, 
non accettare] to refuſe, to deny. 
Rifiutare [rinunziare, laſciare, depor- 
re] to renounce, quit, forſake, to give over 
a thing. | 
RirivTA'To, adj. refuſed, denied, 


[finare, ceſſare] to cnd, 
to make an end, to ceaſe, 


_ forſaken. 


RiFIVTATRICE, 3. f. [che rifhuta] 
ſhe that refuſes or denies. 

Rlrlüro, s. m. [ricuſamento, rinun- 
z1a] refuſal, repulſe, denial. 

Fare un rifiuto [rifiutare] to refuſe. 

Il rifiuto [coſa rifiutata] refuſal, a thing 


refuſed. 


Il rifiuto [coſa vile] out-caſt, refuſe, 
traſh, ſad paltry ſtuff, trumpery, frippery. 

R1iFLESSIONE, 5s. f. [conſiderazione] 
reflection, meditation, conſideration. 

Far rifleſſione ſopra una cola [| conſide- 
rarla bene] zo reflect upon a thing, '* 
think or conſider of it. 

Rifleſhone [ripercotimento] refled:o1, 
returning back. 

RITLE“ 


$80, 3. m. [il riflettere, ri- 


| fleſſione] reflection, reverberation. 


Il rifleſſo del ſole, the reſtection or re- 
verberation of the ſun. | 

Rifleflo, adj. [da riflettere] reflected. 

RIFLE'TTERE |[ribattere, ritorcere, 
ripercuotere, rimandar in dietro] to reflect, 
to reverberate, to ſtrike or beat back. 

Riflettere in raggi, to ſpive. 


Riflettere 


RI F 


 Riflettere {conſiderare] to refle#, to 
think, to conſider. 
Rirrusso, 5. m. [il moto del mare 
quando s' allontana dalla ſpiaggia] a re- 
flux, ebb or ebbing. ; 
RIFOCILLAME NTO, 3. m. [rifocil- 
lare] comfort, refreſhment, reſt. 
RiFociLLA'RE | riſtorare, ricreare] 
to comfort, to refreſh. 
RiFoxDA'RE [di nuovo fondare] to 


to reſtore, rebuild, to re-eftalliſh or ſettle 


again. 

RiFONDERE (di nuovo fondere] to 
melt, to caſt again or new-caſt. 

Rifondere {riflettere] to reflect, to re- 
verberate. 

RiFORBIRE [ripulire] to new-furbiſh, 
20 furbiſh again. | 

RiFORMA, s. f. 7 

RiFoRMAGIONE, 5. f. $ lil rifor- 
mare ] reform, reforming or reforma- 


ion. 

Riforma di ſoldati, a reform or disban- 

ding ſome part of the army. 

Riformagiõne [ antico magiſtrato in 
Firenze, che ancora dura] an ancient ma- 
giſtrate in Florence. 

RiroRMA'RE [riordinare, dar nuo- 
va è miglior forma] to reform, redref, 
or improve. 

Ma poich' al poco il viſo riformoſh, but 
after he had taken his natural ſhape. 
Dante. 

Riformare ſoldati, to reform troops, to 
disband or caſhier part of them. 

RiFoRMA'To, adj. reformed. 

Otficiale riformato, a reformado, an 
half-pay officcr. | 

I riformati [1 proteſtanti ] the pro- 
teſtants, thoſe of the reformed religion. 

Religioſi riformari, the Py = +4 

RiFORMATORE, 5. m. [che rifor- 
ma] a reformer. 

RiFoOKMATRICE, s. f. quella che 
riforma] a reformer, ſhe that reforms. 

RiFoRMAz1ONE, . f. [ riforma- 

gione] reformation, a reforming or reform. 

RiFoRNiRE [provveder di nuovo] 
to provide or furniſh again, to ſupply. : 

RiFoRTiFICA'RE | di nuovo, & 
maggiormente fortificare] to forrify or new 
fortify. | 

RiFRANCA'RE, v. rinfrancars. 

Ri F RANGE RE, O RIFRANGERSI 
{il deviar che fa il raggio dal ſuo dritto 
cammino, per in incontro diverſo mez- 
20, ripercuotere] to refect, to reverberate, 

to refracl. 

RIYRA“T To, adj. [da rifrangere] re- 

fected, reverberated, re ſracted. 

Luce rifratta, a wick light. 

: 3 rifratto, to ſee thro' another ob- 
Jett. 

RiFRAZz1ONE, 5. f. [il rifrangere] re- 
fraction. 

RIrREDDAME Nn TO, . m. lil ri- 
freddare] 4 cooling, coldneſi, relenting. 

RirrEDD ARE (raffreddare] to cool 
or grow cold. 

TRirxem.DA'RSI{intiepidirſ] to cool, 
to relent, to leſſen, to grow colder or leſs. 

RirREGA'AE [fregar di nuovo] 10 
rub again. 

Rir REN AME“ N To, 5, m. [il rifre- 
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nare] a bridling, a checking, curbing or 
holding in. 

RIFRENA'RE [raffrenare] to refiain, 
to bridle, to curb, to keep in, to check, to 
reſtrain. 


RiFRENA'To, adj. refrained, lridled, 


curbed, checked, re ſtrained. 

RiFRENAZIONE, 5. f. [il rifrenare] 
a reſtraining, bridling, checking, or curb- 
ing. 

RiFR1GGERA'RE [ refrigerare] ro 
cool, to refreſh, to comfort. 

t Rifrigerare [diminuire] to cool, to re- 
lent, to diminiſh, to aſſwage, to daunt, to 
diſkearten. | 

RirRiGERA'TO, adj. cooled, re- 


freſhed, ſlaked, relented, daunted, dimi- 


niſhed, allayed. 
RIir RICE RATIivo, adj. [refrigera- 
tivo] cooling, refreſhing, refrigerative. 
REFR1IGERAZIONE, 5. f. lil rifri- 
gerare] refrigeration, a Yefreſking or cocl- 
ing. 


REFRIGGERE Idi nuovo friggere] to 


p again. 
A 10 ER 10, 3. 72. (refriggerio] 
refreſhment, comfort, eaſe. | 

RiFRusTA'RE lrxicercare, ſcorrere] 
to rale up or into, to ſearch, to rummage. 

RiFRusTA'TO, adj. raked up or into, 
ſearched, rummaged. 

*RErRiisTo, 5. m. [copia] plenty, 
abundance, N copiouſueſi. . 

Rifruſto di pugna, à ſtorm of blows, 

RiFvcciRe [ricoverarh, ricorrere per 
trovar ſicurezza] to fly to a place, or to one, 
for ſhelter or refuge, to ſhelter one's ſelf. 

Rirveciro, adj. [ricorſo per rifugio] 
ſheltered, fled to a place for refuge. 

Un rifugito, 3. m. una rifugita, 3. f. 
a refugee. 

Riruc1o, 5. m. [ricovero, dove, & 2 
chi fi puo rifuggire] a refuge, ſhelter, ſanc- 
tuary, | 

RIFULGE NTE, adj. m. f. [riſplen- 
dente] refulgent, ſhining, glittering , 
bright. 

* RIFULGERE lriſplendere] to ſhine. 

RirusA'RE {rifiutare] to refuſe, to 
deny, | 
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Rica; 5. f. [linea] a line. 

Righe della mano, the lines of the hand. 

Riga [ſtriſcia] a ſtroke or daſh, 

Rica'GL1A, 5. f. (mancia, il ſoprap- 
piu del dovere] profit. 

Rigaglia dipollaſtri, è ſimili, gibblets. 

RI GA“ o, 3. m. | [picciol rivo] 4 

| RiGuGNnoLo, 5. n. f brock, ſtream, 
or rivulet, a kennel in a ſtreet. 

RI ALI co, 3. m. [conſolida mag- 
giore] wall-wort or comfrey, bugle, (an 
herb.) 

Rio Ax o, s. m. [origano] origan, or- 
gany, wild or baſtard marjoram, or wild 
mint. 

RicAa'RE l bagnare} to water, to 
ſprinkle, to wet. 

Elle rigavan lor di ſangue il volto, they 
bedew'd their faces with blood. Dante. 

Rigare lineare] to ſtreab to make ſtreaks 


or lines. 


RI G 
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R1GA To, adj. watered, ſprinkled, 
wet, ſtreaked. 

RicaTTA'To, adj. [ vendereccio] 
that is for ſale or to be ſold. 

RiG@ATTIERE, 5. m. [rivenditore] 
a regrater or huckſter. 

RIGENERARE [di nuovo generare] 
to regenerate, to beget again, to cauſe to be 
born again. 


RiGENERA'TO, adj. regenerated, born 
a ſecond time. 

RIGENERATORE, 3. m. [che rige- 
nera] a regeneratcy. | 

RIGENER AZzIONE, g. f. [il rigene- 
rare] regeneration, a new and ſfiritual 
birth, 

RIGERMOGLIA'RE [di nuovo ger- 
mogliare] to bud or ſhoot again. 

RIGETTAME'NTO, 5. m. (il riget- 
tare] rejection, a rejecting or caſting of. 

RI ETTA RE (xibuttare] to reject, to 
caſt off, to refuſe, to ſlight or deſpiſe. 

Rigettare [recere, vomitare] 10 caſt up 
or vomit. f 8 

RiG@ETTA To, adj. rejected, ſlivhted, 
HIDE rf of, > £6. 2h 

Rice 'rro, 5. m. (rifinto] out=caft, 
refuſe, ſad paltery ſtuff, trumpery, frip- 
pery. 

RiGIDAME'NTE, adv. [ con rigidez- 
za] rigidly, ſtrictly, ſeverely, rigorouſly. 

RiFivEzzA, s. ff. 

Ri oipI TA, 5. f. | 

RI OI DI TA“ DE, 4. f. ; 

RieipiTaA'TE, s. f. J [ſeveriti, 
aſprezza, auſterità] rigidity, firidtneſf, ſe- 
* ſternne ſß, rigour. 

obo, adj. [ſevero] rigid, ſtrict, 
ſevere, rigorous, ſtern. 
. 75 Rigido [aſpro, duro] ſevere, rough, 
hard. 

Inverno rigido, 4 ſharp winter. 

Pietra rigida, a hard ſtone. 

Alpi rigide, rugged Alps. 

Ric1RA'RE landar in giro] to go 
round about, to inviron. | 
f Rigirare (ingannare] to deceive, to 
cheat, to coLen. 

T Rigirare [ maneggiare] to manage, to 
conduct. | 

RIGIRA“TO, adi. gone round al out, 
invironed, v. rigirare. 

RIOGIX AZ IGN E, s. F. [il rigirare] a 
whirling or turning round, 4 turning or 
winding about. | | 

Ri iR E (ritornare} to return or go 
back. 

Ri oi xo, 5. m. [il rigirare] a whirling 
& turning round, a turning or winding 
about, | | 

Rigiro [aſtuzia] a by-way, a cunning 
ſhift, evaſion, ſulterfuge. = 

Rigiro [circuito di parole] a —_ of 
words, a going about the buſh, a fetch 
about. | 

Rigiro [negozio ſegreto] a trick, cun- 
ning, ſlight, wile, craftineſ, device, ſub 
tlety. | 

1 „ 8 RiogTrARE 
di nuovo gittare] to reject, to caſt off, to 
refuſe, to FAY or deſpiſe, to diſapprove. 

Rigittare | ſcacciar da ſe} to ſlight, to 
ſcorn, to contemn, 1 undervalue, to make 
no account of. 
23 


Rigittare 


RIG 


Rigittare [vomitare] to caſt up, ts vo- 
mit, 
RieniGcnNERE [raggiugnere] to over- 
take, to join again, to re-join. 
Rio1vexE'Rs1 [ congiugnerſi ] to 
come together again, to meet again, to be 
joined together again. 
RI OX ARE, 0 RIXeRHIA RE [far la 
voce del cavallo] to neigh like a horſe. 
Rio xo, 5. m. [nitrito] the neighing of 
a horſe or mare. 
Ri6o, 5. m. [ſegno per tener dritto] 
a line. | 
Ric6cL1o, g. m. | orgolio ] pride, 
haughtineſs, vanity, preſumption, arrogance. 
Rags6glio {il troppo vigor delle piante] 
 Yankneſs of plants. 
Rigozlio [sfogo] evaporation. 
RicoGLIOSAME'NTE, adv. | 0r909- 
lloſamente] proudly, haughtily, arrogantiy. 
RI oe 166 0, adj. Lorgoglioſo] proud, 
baughty, arrogant, preſumptuous. 
F Rigogli6ſo [vivace] lively, brick. 
Rigoglioſo [ vigoroſo, forte] vigorous, 
impetuous, ſtrong. 
= Rigoglioſo florido ] flouriſhing, 
$Yoſperous. . | 
| R16060L0, 5. m. [ucccllo della gran- 
dezza d' un pappagallo] a witwall or 
Wood wall. 
RIOOLE' T To, 5. m. [ridda, caribo] a 
comntry-dance. _ 7 
Rigoletto [picciol rigolo] a young wit- 
wall or woodwall. 
RieonFlA'RE [gonfiare] to ſwell, 
RiconFiaA'To, ad}. felled. 
 Riceorsx, s. m. [ſeveriia, aſprezza] 
durezza] rigour, ſeverity, hardneſs, cruclty, 
fternneſs. 
Rigor di febbre, the cold or violent 
Making which accompanies an ague. 
 Rigore [durezza, ſodezza] bardnef, 
ſubſtance, | . 
Il rigor del verno, the ſharpneſs of win= 
ter. : 
Rio o Ro, 5. m. [rigagnolo] a brook, 
ſtream or rivulet. 
RIGOROSdM ENTE, adv. [con ri- 
goro] rigorouſly, ſeverely, hardly. ſternly. 
RIGOROSITA,, 5. J. 
RicoRosITA'DE, s. f. C 
R1coRosSIPA'TE, 5. f. [rigore] 
ricour, ſeverity, cruelty, ſternneſs, hardineff. 
Ricoros0, adz. | ſevero, aſpro] ri- 
gorous, ſevere, hard, ſtern, cruel. 
RicovERNA'RE [lavare, nettare le 
ſtoviglie imbrattate] to waſh, to ſcour. 
Rigovernare [governare] to govern, to 
manage, to rule. 
RieR ADA “RE I diſtinguerſi per gra- 
di] to divide in ſeveral degrees. 
RicRe'ss0, 5. m. [ autorità di ricon- 
venir alcuno in giudizio] an ation. 
RIO RIDA “RE [gridar di nuovo] to 
cry again. | | 
RicvADACNA'RE [riacquiſtare, ri- 
caperare] to recover, regain, win back, 
or get again. 
RIGUAR DAMEN TO 5. m. [il ri- 
gnardare] to look, to view. 
Riguardamento | ſchifamento] a ſhun- 
ning, eſcaping, or avoiding. 
RicUARDANTE, 5s. m. f. [che ri- 
guarda] a lyoker en or ſpectator. 


RIK 


RlevARDA RAA [ guardar Attenta- 


mente ] to look upon, ſee or behold, to 


ſtare at, to look fixedly. 

Riguardare [effer volto verſo qualche 
luogo] to lock, face, front, to be ſiruate 
againſt. 

La mia caſa riguarda ſopra il fiume, 
my houſe looks on the river. 

Riguardare [aver riguardo, conſide- 
razione] to look, to mind, to conſider, to 


concern, or regard. 


Riguardare una coſa [riſparmiarla] to 
ſpare, to manage, to ſave a thing. 

RicvARDA'RSI | aftenerh dalle coſe 
nocive alla ſanita] 10 forbear a thing, to 
abſtain or keep from a thing, to refrain or 
keep one's ſelf from it. 

RicvAaRDa'To, adj. looked upon, ſeen, 
beheld, v. riguardare. 

Riguardato [riguardevole] conſiderable, 
eſtimalle, honourable, qualified. 

RIGUARDATORE, 5. m. [che ri- 
guarda] a looker on, a ſpectator. 

Rignardatore [ cuſtode ] 4 keeper, 4 
guardian. | 

RiGUVARDATRICE, 5. f. [che rigu- 
arda] a ſpectatreſ or ſhe beholder. 

Ri@6UARDEVOLE, adj. [degno d' eſſer 
riguardato] regardable, conſiderable, wor- 
thy, for whom one ought to have a regard 
or reſpect. 


RicuARDo, 5. m. lil riguardare] 
2 look, view, eyes, ſight. 


Riguardo [ aſpetto degli aſtri] H ct. 

Aver il riguardo [riguardare] to look, 
face, front, to be ſituate againſt. 

Riguardo | viſta, guardatura] look, 
countenance, 


look. 
Stare à riguardo [ſtar vigilante] to 
ſtand upon one's guard, to be vigilant. 
Riguardo [ cura, travaglio ] cares, 
troubles, vexation. 
Riguardo [riſpetto, conſiderazione] re- 
gard, conſideration, reſpect, account. 
In riguardo] as for, as to, in reſpect. 
Riguardo | interefſe, e merito di dana- 
ri preſtati] intereſt. 
RiGvARDGOso0, adj. [cauto] cautions, 
circumſpect, prudent. 
RIiGUIDERDONAME'NTO, g. m. [il 
riguidernonare] a recompence, requital, re- 


ward. / 


RicuviDERDONA'RE [ rimunerare ] 
to recompence, to requite, to make amends, 
to remunerate. 


1 


RILAScIA RE [lafciare] to releaſe, 
to let go, 10 ſet at liberty. 

RI L A“s C10, 3. m. lil rilaſciare] a re- 
leaſing or ſetting at liberty, relay. 

Cavallo di rilaſcio, a freſh horſe. 

RiLASSA'RE [allentare] to flachen, 
looſen or unbend, to relax. 

Rilaſſare | ſtraccare, diſſolver le forze] 
to tire, to fatigue. 

Rilaſſare (laſciare, rilaſciare] to leave, 
fo let go, to releaſe. 


Rilafſirfi [ lo ſtritolarſi del terreno ] 


to yield or give over, ſpeaking of the ground, 


30 fall away. 


Di feroce riguardo, of a ſurly or doggiſh 


RIL 


; RILASSATIvo, adj. [che ha forſa di 
rilafſare] relaxing, looſening, ſachenine. 

RIL Ass A2 16 N E, s. F. [il rilaſſare]j ye- 
laxation, looſening, ſlackeninr. 

RiLAvA'RE Idi nuovo lavare] 7 
waſh again. | 

RitAvaA'To adj. waſhed again. 

RII. E GAME N ro, 5. m. (il rilegare] 
a tying or binding faſt again. 

RILEGARE, [di nuovo legare] 70 
tie or bind again. | 

Rilegare un libro, to bind up a book. 

Rilegare [vierare, proibire] to forbid 
to deny, to prehibit. ; 

Rilegare [mandare in eſilio] to baniſh 
to exile, to confine to a place at a diſtance. 

RIiLEGA'To, adj. tied again, v. ri- 
legare. 

RILEGCERE [legger di nuovo] 7 
read over again. 

RILE'NTE, ex. à rilente, adv. [con 
cautela] cautzouſly, adviſediy, Frudently, 
with precaution. 

RILEVAME'NTO, 5. m. (il rilevare! 
a raiſing up again. DN 

RILEVANTE, adj. m. f. [impor- 
tante] important, material, main, of great 
concern or importance, of great conſequence, 
conſiderable, 

RILEVA'RE 
or take up again. 

Rilevare Trane) to raiſe or ered. 

Rilevarſi [rizzarſi, levarſi su] zo get 


[alzarsu] to raiſe, get, 


up. 
Rilevare [ſollevar da calamiti, rimet- 
tere in buono ſtato] t aſſiſt, to help, 1 
give aſſiftance.. OT 

Rilevare [confortare] to comfort, to 


give comfort, to conſolate, to eaſe one's 


ref. 

Rilevare ¶ importare, giovare] 10 con- 
cern, import, matter, or ſignify. | 

Rilevare [| cavar la parola della teſtura 
de caratterri] to ſpell. | | 
 Rilevare [cavar il numero da pit! 
figure d abbaco meſſe inſieme] 7s caſt ay 
or compute. | 

Rilevare [allevare] to bring up. 

Rilevare | ſorgere dal piano dove qual- 
che coſa è affiſſa] to riſe. 

Rilevare [riportare] to carry back. 

RILEVATAME'NTE, adv. [con ri- 


lievo, magnificamente ] magnificently , 


greatly, ſplendidly. 
RiLEvA'To, adj. [che rileva] raiſed, 
lifted, high. | | 
Rilevato [grande, di grande impor- 
tanza] great, conſiderable, of great conſe- 
quence. | | 
Rilevato [infigne] high, famous, noble. 
Rilevato, 5s. m. [altezza ſopraſtante] 
a riſing ground, a height. 
: Ritevato [argine] the brim, brink, ſide, 
edge. | 
Rilevito, adv, [rilevatamente] mag- 
nificently, greatly, ſplendidly. 
RiLEVATORE, 5. m. [ ſollevatore] 
he that helps or aſſiſts. 
RILIE VA RE, v. rilevare. 
RI LE “vo, 5s. m. 2 [quello che avanza 
RILik vo, 3. m. 5 alla menſa] rem- 


nants, fragments, or ſcraps of dinner. 
+ Paſcerſi di rilievo, to feed upon words. 


Coſa 


RIM 


Coſa di rilievo [ d' importanza] 4 
thing of conſequence or moment. 

Figura di rilievo (ſtatua] a ſlatue. 

Rilievo (tutto quello che s alza dal 
ſuo piano] relieve, imboſ. d work. 

Baſſo rilievo [quando il lavoro non s' 
alza molto dal ſuo piano] baſſo relievo, when 
the work is but little rais d from its ground. 

RiLuccicA'Re [riſplendere] 0 ſhine. 

RILVCE“NT TE, adj. m. f. [cheriluce] 
ſhining, glittering or gliſtening. 

RILUCERE kaserne to ſpine, glit- 
ter or ęliſten. 

Gli riluce il pelo [cioè & molto grafſo] 
he 1s very fat. 

RILUST RARE [luſtrar di nuovo] te 
poliſh or ſet a glaſs upon. 

RILUTTANTE, 4dj. m. f. [che con- 
traſta] reluctant, ſtriving againſt. 


N 1 


Rix A, 3. m. [conſonanza, © armo- 
nia procedente dalla medeſima deſinenza 
© terminazione] rime or rhime, the likeneſs 
of ſound at the end of words. 

Rima {compoſtzione in verſi] poetry. 
Vn dicitore in rima, 4 poet, Bocc. 

Rima [verſo] werſe. 

Riſpondere alle rime, to anſwer to one's 
queſtions. | 

RiMANnDA'RE [mandare in dietro] to 
ſend back again. | EET, 

Rimandare [mandar via] to ſend away. 


Rimandare | recere, vomitare] to caſt 


up, to vomit. | | 

RiMANDA'To, adj. ſent back again, 
v. rimandare. 

Rima'nDo, 5. m. [termine del giuoco 
della palla] a ſending back or returning. 

Riſponder di rimando, to anſwer pre- 
ſently. 

RIMANEGGIARE [ maneggiar di 
nuovo] to handle or treat again, to peruſe 
or overlook. 

RIMANE NTE, 3. m. (quel che ri- 
mane] a remnant, that which remains or is 
left ef any thing. 

Il rimanente del giorno the reſt cf the 


Al rimanente, adv. in ſhort, but, now. 
RiMANE'RE I[fermarſi, ſtare, reſtare] 
to ſtay, remain or continue. 
Rimanere |avanzzre] to be left, to re- 
main, to be extant. | 
Rimanere [divenire] to become. 
Rimanere [impedire] ro hinder. 
Non rimarra per queſto] this ſtall not 
binder me. | 
Rimanetevi in pace, good by to you. 
Rimanerſi ¶ aſtenerſi, divezzarſi] to 
leave off, to abſtain, to forbear. 
Non mi rimarrò d' amarvi, I ſtall al- 
ways love you, 
RM ANOIA RE [mangiar di nuovo] 
70 eat again. 
RI MAN TT, . m. f. [che fa verſi] 4 
imer. 
RiMARE [far verſi] to riime, to put 
in verſe. 
RiMARGINA'RE | ſaldare, chiu- 
dere] to heal. 
AiMARITA'RE [di nuovo marltare] 
to matry again, 


RIM 


Rimaritarſi ſritor marito] to marry a= 
ain. 
8 RI xt A RITA“ TA, adj. f. [non ha il 
maſculino, perche la donna ſola è quella 
che fi rimarita] married again. 
RIMA“s A 5. f. [il rimanere] an abid- 
2 or tarrying behind, a remaining, a 
ay. 

Nil so, 5. m. [avanzo] a remnant, 
that which remains or is left of any thing, 
reſt. | 
Rimaſo, adj. [da rimanere] remaincd, 
ſtay d, left behind, v. rimanere. 

RI xf AST IC ARE | maſticar di nuovo] 
to chew, to chew again. 

RIXA“s Tro, adj. [rimaſo] remained, 
left behind, v. rimanere. 

RiMAsSUGL10, 3. m. [avanzaticcio] 
remnants, table remnants, bits, crums. 

RIxf A To, adj. [ fatto in rima] rhimed, 
in rhime, 

RIM ATR E, s. m. [poeta] a rhimer, 
4 poet. | 

RIMBALDANZziRE (| pigliar nuova 
baldanza] to chear up, to take courage 
again. | 
*RIMBA'LDERA, 5s. f. [affettatara 
accoglienza, voce baſſa] an affected re- 
cept ion. 

RIiMRALDIRE (rallegrarfi] to rejoice, 
to be glad. 

RI IRB ALZ ARE [ ſaltare in alto, bal- 
zare] to bricole, to jump up, to toſs up. 

Rimbalzare [riſultare, rornare] to re- 
turn, to reſult. | 3 

RI MRA “Lz o, 4. m. [il rimbalzare] a 

bricole er rebound, v. di rimbalzo. 
RiMBAMBiRE [tornar bambino] to 
grow a child again. | 
RiMBAMBIiTo, adj. [che per la vec- 
chiaja ha perdutto il diſcorſo, ed è ritor- 
nato quaſi bambino] childiſh, fooliſh. 
Un vecchio rimbambito, an eld feo!. 

RiMBARCA'RE [imbarcar di nuovo] 
to ſhip or imbark again, to re-imbark. 

Rimbarcarfi ſrientrare nel vaſcello] to 
re- imbark or go on board again. 

RiIMBECCA'RE [ripercuotere, ribat- 
tere indietro] t0 0 beat, force, thruſt 
or drive back, to repel or repulſe. | 

Rimbeccare la palla [ripercuoterla in- 
dietro] to ſend back the ball. 

Rinse'cco, s. m. [ il rimbeccare ] 
a bricole or rebound. 

Riſponder di rimbecco, to give an out 
of the way anſwer. 

RIMBELLIRE [far piu bello] ts adorn, 
to embelliſh or beautify. | 

RiMBELLiAs1 [divenir piu bello] to 
grow handſomer and handſomer. 

RIMBERCIA'RE [ rabberciare ] to 
patch, to piece. | 

R1iMBionDiRE [divenir biondo] to 
grow fair. 


RiMBoOCCA'RE [anroreGiare] to turn 


down, to turn upſide down. 


Rimboccare [rivoltare] to turn up. 

Rimboccare | traboccare] to diſcharge, 
empty, disburden, or diſembogue itſelf, as 
a river doth, | 

Rimboccar d' allegrezza, to be over- 
joy d. 

RiMBoCCcAME'NT®O, 5. m. [arrovel- 
ciaments] a turning the upſide duwn, 


RIM 


4 
RiMBocca'ro, adj. turned uf fle 
down. 

RIMBOCCATUR A, 5. m. [rimbocca- 
mento] a turning the upſide down. 
 RiMBOCCcONE, adv. [colla bocca all 
ingiu] with the face or the mouth down. 

RiMBOMBAME'NTo, v. rimbombo. 

RimMBoMBA'NTE, adj. m. f. [che 
rimbomba] ringing, ecchoing, reſounding. 

RixBoMPBARE | far rimbombo, riſo- 
nore] to ring or eccho, to reſound. 

RixnzoMBE'voLE, adj. m. f. [che 


ha rimbombo] ringing, echoing, reſound- 


7. | 
RI At BGT BO, g. m. ¶ ſuono che reſta do- 


po qualche romore, maſſime nè luoghi 


concavi e cavernoſi] ſound, noiſe, 

RIIMtROR SAR E [ricevere il danaro 
che s' & sborſato] to re-imburſe, to be paid 
again. | | 

RIMBORSAZIONE, 5. 

RIiMBOR $0, 3. n. 
borſare] à re-imburſement. 

RimBosCA'RE I[rientrar nel boſco] 
to go back again or entcr in the laire or 
mood. FHP 

RimnoTTA'RE [metter di nuovo 
nella botte] ro put into the cask again. 

RiMBOTTA'TO, adj. put into the cask 
again. 

Þ Rimborrarto [ricordato] remembered, 
called to memory. 

RIMBROCCIO, 5. m. 

RIIIB ROT TO, 5. f. [rimproccio] 
reproach, imputation. 

RiMBRoOTTA'RE [garrir borbottan- 
do] to mutter or mumble. 

Rimbrotrare [rimproverare] to reproach, 
to twit, to tax, to charge, to hit in the 
teeth, to caſt, throw, or fling in one's 
diſh. | 

RIMBROTTATORE, g. m. [che rim- 
brotta ] he that upbraids, reproaches , 
taxes, or charges. 

RIMBROTTE'voLE, adj. m. f [pien 
di rimbrotti] reproachful, ſhameful, diſ- 
honeſt. 

RIMBROTTO, 5. m. 

RiMBROTTOLO, 5. m. [il rimbrot- 
tare] a reproach, imputation 

RimMBRoTTIRE [imbruttire] ro make 
ugly or homely. 

RiMBuCA'RS1 [naſconderſi, appiat- 
tarſi] to hide one's ſelf. 

RiMBnucaA'To, adj. hidden, concealed. 


RIMBURCHIA RE {[rimorchiare] 7 
tow, to haul. 


RIMEDI ABILE, adj. [che fi puo ri- 
mediare} that can be remedied or cured. 

RiMEDIA'RE [por Timedio, riparo, 
riparare] to remedy, cure or help. 

RiMEDIo, 5. m. [quel ch' è atto, 6 
“ adopra, per tor via © guarire qualche 
malore] remedy, phyſick, cure, medicine. 
Un mal ſenza rimedio, an incuralle 
diſeaſe. 

Rimedio ſriparo] remedy, help, com- 
fort, ſhifts. 

RI xt E Di R E |riſcattare] to redeem, ts 
buy off, to recover. 

Rimedire Imettere infieme ragunando] 
10 lay up, to gather or pick up. 

RiMEGGIA'NTE, . n. [che rimeg- 


ia] a verſifier, a maker of wirſes, 4 poet. 
CEE 
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— 
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Rixceccla're [verſificare] to ver- 
fify, to make verſes. 

RiMEGGIA'ToO, adj, [comoſto in 
rima] verſify'd, made in verſes. 

RIMEMBRANzA, 5s, f. [memoria, 
ricordanza] remembrance, memory. 

RIMEMBRA'RE, & RIMEMBRAR= 
81 [aver in memoria, ricordarſi, ram- 
memorarſi] to remember, to call to mind, 
to have in memory. 

RIM EMO RARE [rammemorare!] to 
remember, to put in mind, to rub up one's 
memory. 

RI MEN ARE [menar di nuovo, ri- 
condutre] to carry back again. 

Rimenare [maneggiare] to handle, to 
move, to ſtir, jog or wag. 

RIMENDA'RE |[ricucire le rotture de? 
panni] to mend, to patch, to piece. 

RIMENDA TO, adj. m:nded, patched 
or preced, | 

RIMENDATORE, 5s. m. [che rimen- 
da] a mender, patcher or botcher. 

RIMENDATURA, 5s. f. 
RIM E N Do, 5. m. © [il rimen- 
dare] a mending, patching, or piecing. 

RiME'N10, 5. m. {il rimenare] a car- 
rying back. 


RIMERITAME'NTO, 5. m. [i] rime- 


ritare, rimerito | 4 recompence, reward, re- 
cuital, remuneration, | 
RIMERITA'RE [rimunerare, guider- 
donare] to recompence, reward or requite, 
70 remunerate. 
RIMERITA'To, adj. recompenced, re- 
warded, requited, remunerated. 
RixMESCOLAME NTO, 5. zn. [il ri- 
meſcolare, confuſione] trouble, confuſion, 
diſturbance, diſorder. 
I Rimeſcolamento [| terrore] terror, 
conſternation, great fear, fright. 
RiMEsScoLA'RE | confondere inſi- 
eme, meſcolare] to mingle, mix, or blend, 
to put together. 


Rimeſcolare le carte, to ſhuffle the cards 


again. | 
Rimeſcolärſi [intrometterf] to meddle 
or intermeddle, to be meddling. 


Rimeſcolarfi [impaurirh] to be frighted 


or terrified. 

Mi ſento tutto rimeſcolare 
frightened out of my wits, 

RIME'SSA, 5. f. [il rimettere] for- 
grveneſs, remiſſion, pardon 

Rimeſſa | ribandimento] a recalling 
from baniſhment. | 

Rimeſſa ¶ſomma di danari che ft ri- 
metre] a remitment or remittance of 
money, 4 return of money, a return. 

Rime(ſa [ſtanza dove fi rimette coc- 
chio d carozza] 4 roach-houſe. 

Carozza di rimeſſa, a hired or hackney- 
couch. 

RIMESSAM ENTE, adv. [ modeſta- 
meme, con ſommeſſione] ſubmiſively, 
humbly, modeſtiy, reſtect fully. 

RIMESS131LF, adj m. f. [da perdo- 
narh} remiſſille, pardonable, 10 be remitted, 
pardoned or forgi ven. | 

RiMESSIONE, s. f. [perdono] re- 
miſſion, pardon, for73ven'ſs. 

Rimeſſone [il r:mettere le ſue ragioni 
in altrui, che ne giudichi] a committing 
er intraaling ent with his reaſons, an appeal, 


„ I am 
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RIMES$SITICCIo, v. rimettiticcio. 

RI XI ESSO, adj, troppo umile, da 
poco, puſillanimo] humble, mean, meek, 
diſpirited, puſilanimous, negligent. 

Rimeſſo [languido] languiſhing, faint, 
weak, flagging, poor. | 

Stilo rimeſſo, à low ſtile. 

Rimeflo [da rimettere] remitted, par- 
doned, v. rimettere, | 

RiMESTA'RE [ maneggiare] to 
handle, to peruſe, to medale with. 

Rimeſtare, 3. m. [ſtrepito] noiſe. 

RiMEe'TTERE [metter di nuovo, ri- 
condur 1a coſa, ov ella era prima, riporre] 
to put, place or ſet again. 

Rimetter la {pada nel fodero, to put 
the ſword into the ſcabbard. 

Rimertere in poſſeſſione, to reſtore or 
put in poſſeſſion. 5 

Rimerter nelle colpe, to fall again into 
one's bad way of living. 

Rimettere [perdonare] to pardon, to re- 
mit or forgive. 

Rimettere [mandar danari per mezzo 
di lettere di cambio] to remit, to return 
money, to make a return of money. 

Rimettere [conſtituire, porre in ar- 
birrio, è volontà altrui] to deliver, to put 
into ones hands, to commit or intruſt 
with. | 

Nel voſtro arbitrio rimetto l' andare, 
è lo ſtare, you are free either to go or ſtay. 

Mi rimetto nelle voſtre mani, I put or 
commit myſelf into your hands. 

Rimettere | rornare, è ſurger di nuovo, 
parlando delle coſe vegetabili, come 
erbe, denti, penne, è ſimili] 10 grow, te 
bur geon, ſhoot or bud again. 

Rimettere in ordine [riordinare, raſſet= 
tare] to put in order or ſettle again. 

Rimetterſi in carne [ritornare in buono 
eſſer di carne © di la lute] to grow well 
again, to grow fat azain, to pick up one's 
crums. 

Rimettere [reprimere, ſcemare] to re- 
preß, curb, ſtop, quell, or reſtrain. 

Rimertere il conto [render ragione dell 
amminiſtrazione] to give an account. 

Rimertere a taglio di {pada [di nuovo 
mettere a fil di ſpada] to run through with 
a ſword again, to kill, to ſlay. 

Rimertere un taglio | raſſottigliare il 
ferro tagliente] 10 ſer. 

Rimetter il taglio ad un raſojo, to ſet a 
raxor. 

Rimetter mano [ricominciare a fare] 
to begin again or anew. 

Rimettere i foſſi, © le foſſe [rimon- 
darle è votarle di nuovo] to clean or empty 
the ditches or graves. | 

Rimertere | ripercuotere la palla, © di 
ofta, © di balzo quando I avverſario I 

a dato] to beat or ſend back. 

Rimetrer una coſa in uno [ farnelo ar- 
birro] to refer, leave, or put a thing to 
one s judgment, to join iſſue. 

Mi rimetto al giudizio voſtro, I leave 
it to yeur gudoment. 

Rimerterhi [umiliarh] to yield, to ſal- 
mit. | 

Finalmente gl' Imperiali cominciarono 
a rimerterſi, at luſt the Imperialiſts began 
5 grow more reaſonable, Pallavic, Stor. 

One, 
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| Rimetter ſu [richiamare all' uſo] to re- 
ejtabliſh, to renew. 

Parve rimeſſa ſv allora queſta legge 
that law ſcem'd to be in force again. Tac. 
Dav. | | 

Rimetter un tallo ſul vecchio I tornar 
vigoroſo in vecchiaja] to grow ſtrong a- 
gain in one's old age. 

 RixETTIMEſNTO 5. n. [il rimet- 
tere] remiſſion, pardon, forgiveneſs. | 

RIME TTITICCIo, 5. m. [rimeſſiticcio, 
ramo nuovo rimeſſo ſul fuſto vecchio] a 
graff, a ſhoot, or young ſett of a tree. 

RI xi x10, 5. mn. [moto] motion, ſtir- 
ring, or jogging. Arctino. 

Rr At IR ARE I mirare, è guardare con 
attenzione] to look upon, ſee, or be hold. 

RI Mi Ro, 5. m. [ guardo] look, view, 
eyes. 

RI A SCHIA RE [ rimeſcolare] to 


mingle, to mix azain, to put all together. 


RI xf Iss 16 N E, 5s. f. | remiſſione] re- 
miſſion, pardon, forgiveneſs. 

Rimiſſione [il rimetterſi alla volonta 
d' altri] a ſubmiſſion, a yielding or con- 
deſcending. | 

RIMISURA RE [miſurar di nuovo) 
to meaſure again, | 

Rl xt O LL ARE {di nuovo immollare] 
to dip, ſoak, or ſeep arain. 

RiMoNnDA'RE [ncttare, ed è proprio 
de pozzi, foſſe, fogne, è de rami degli 
alberi] to clean, to empty, to prune. 

Rimondare un pozzo, to clean or empty 
a well. | ; 

Rimondare un albero, to prune a tree. 

Rimondare [purzare] to purge or clear. 

Io fon ſaneſe, riſpoſe, con queſti altri 
rimondo qui la vita ria, I am of Siena, 
anſwer d he, and here with theſe J ſuffer for 
my wicked life. Dante. 

RiMoNnDA'To, adj. [da rimondare} 

R1MONDO, adj. cleaned, cleanſed, 
emptied, pruned. 

Un ramo rimondo di foglie, a branch 
without leaves. | 

N Rim6ndo [calvo] bald. 

RiMonTA'RE [montar di nuovo, ri- 
ſalire] 70 go or get uh again. : 

Rimontare à cavallo, to mount on horſe- 
back again. 

Rimontare un orologio, to wind a watch 
up again. | ; 

Rimontare un regimento di cavalleria, 
to remount a regiment of troopers. 

Rimontare [rirornare à creſcere di 


prezzo] to riſe or grow dear again. 


R1Mo NTA'TO, adj. gone or got up a- 
gain, v. rimontare. | 

N RiMoRcHlA RE [trafigger con 
parole] to nettle, touch, ofend, vex, exaſ- 


perate er nip with ſharp or poignant words. 


Rimorchiare [tirare una nave a forza 
di remi] to tow. | 

RiMoRCHIA'TO, adj. u ttled, offend- 
ed, exaſperated, towed. 

R1iMOR CHIO, 5. n. [il rimorchiare}] 
ſretting, vexation, trouble, a towing. _ 

RIMORDE'NTE, adj. m. f. [che ri- 
morde] biting, tormenting, gnawing. 

Coſcienza rimordente, a guzlty con- 
ſcience. 

RIMORDERE {morder di nuovo] to 
lite again, 
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+ RimGrdere [riconoſcere i falli com- 
meiſi, è darne pentimento, è dolore] to 
check, to Lies 

La coſcienza li rimorde, he feels the 
ſtings or remorſe of his conſcience, | 

RiMORDIMENTO, s. m. [il rimor- 
dere, riconoſciniento d' errore con penti- 
mento ] remorſe, check, fling of con- 
ſcience. | 

* RIMORE, 3. m. [romore] 4 rumour, 
an uproar. : ; 

RIMORMORARE [ mormorar di 
nuovo] ro murmur, to grumble or mutter 
again. 

RIMORSIONE, s. f. C 

R1M5R $0, 5. m. [rimordimen- 
to] remorſe, check, or ſting of conſcience. 

RING R 80, adj. [da rimordere] bitten 
again, | . | 

Rimorſo dalla coſcienza , feeling the 
checks or ſtings of his conſcience. | 

Mi parea da ſe ſteſſo rimorſo, he ſeem'd 
as if he was conſcious of his crimes Dante, 

RiMoR To, adj. [piu che morto, ſe- 
condo la forza della particella Ri, ma in 
effetto non vuol dire altro che macilente, 
eſangue] pale, bleak, wan, ſallow. 

E I ombre che parean coſe rimorte, 
and the ghoſts which looked pale as death. 
Dante. | 

RiMoss0, adj. [da rimuovere] re- 
moved, v. rimuovere. | 
RixtoSTRAN TE, adj. [che rimoſtra] 

remenſtrating, that remonſirates, 

RixonsTRA'NzA, 8. f. [il rimon- 
ſtrare] a remonſtrance, advice, counſel, ad- 
momtien. 5 

RIxtos TRA RE [far conoſcere] to 
remonſtrate, to ſhew by reaſon and inſtances, 
to make appear, to lay befure. 

Gli rimoſtrai il pericolo nel quale era, 
1 remonſtrated or made him ſenſible of the 
danger he was in. 

Poiche pregare © rimoſtrare non vale, 
ſince my entreaties and my advices are in 
VAN. 

RiMoTAME'NTE, adj. | ſolitaria- 
mente, in luogo rimoto] ſolitary, in à re- 
mnote place. ; 
 Rizioro, adj. [lontano] remote, far, 
diſtant. =; 

RIXGVE RE, © RIMUOVERE [muo- 
ver di nuovo] to move again. 

Rimovere [tor via] to take away, fo 
remove, to ſet or carry away, 

Rimovere un dubio, a remove or clear 
a doubt. 

R movere ¶ diſſuadere, far mutar pro- 
ponimento, diſtorre] to diſſuade, to divert, 
io avert. 15 

Non ho potuto rimoverlo dal ſuo pro- 
ponimento, I could not divert him from 
bs reſelution. 

RIiMOvIME NTO, $5. m. 

RI AO z 16 E, 5. f. lil rimo- 
vere] removal, removing, change of place 
cr abode. . 

RiMPALMA'RE I diceſi de navili, 
ugnerli di ſevo, ſpalmare}) to caulk a 
ftp. 

RIMPALMATORE, f. m. [che rim- 
palma] a caulker. | 

Rimpaſtare [di nuovo impaſtare] to 
kread again, | 


RIM 

RiMPATRIA'ASI [tornar in patria] 
to return into one's country again. 

RiMPATRIA'TO, returned to one's 
country again, 

RIMPAzziRE [eſſer di nuovo pazzo] 
to grow mad again. I 

RiMPEDULA'RE [rifare il pedule] to 
new-foot, 

Rimpedulare calzette, to new-foot ſlock- 
ings. | 
Tu hai date le cervella a rimpedulare, 
you have loſt your ſenſes, 

RiMPENNA'RE [rimetter le penne] 
to put on new feathers. 

Rimpennare [parlando de cavalli, va- 
le 3 rizzarſi ritto in ſu 1 pie 
di dietro] to prance, to ſtand or to riſe upon 
his two hind feet, as a horſe does. 

Far rimpennare un cavallo, to rear up 4 
horſe. 

RiMee'TTo, prep. [dirimpetto] over- 
againſt. | 

*R1iMPIA GNERE [rimproverare con 
ramarico] to complain of, to lament, to 
make a complaint, 

RixMeiASTRA'RE [impiaſtrare] to 
Plaſter or parget. 

+ Rimpiaſtrare ¶ accomodare una diffe- 
renza] to make up or adjuſt a difference. 

RiMPIATTARE [ naſcondere ] to 
hide, to conceal, 

RiMreiaTTA'TO, adj. hid, concealed, 
kept ſecret and cloſe. | 

R1iMP1CC1OLIRE [divenir piccolo] to 
grow leſs. 

RixMeinzA'RE [riempire à ſoprab- 
bondanza] to cram, fill, to ſtuff. 

RIM OLP AR E |rincarnare, rimetter 
carne] to grow fat, to grow well in fleſh. 

Onde la piaga mia nel cuor rimpol- 
po, ſo my wound revives in my heart. 
Dante. 

RiMPoOSTEMIRE [far nuova poſte- 


ma] to ſuppurate, to matter again, to draw 


to head again. | 
RiMyeozzA'RE [il fermarſi dell' ac- 
que] to ſtagnate, t lie ſtill, to want a free 
courſe, ſpeaking of the water. | 
RIMPR1IGIONA'RE [di nnovo im- 
prigionare] to impriſon again, to put again 


in priſon or in jail. 


RiMPREGNA'RE ([ impregnare di 
nuovo] to get with child again. 

RIMPROCCE'VOLE, adj. m. f. [rim- 
proccioſo] reproachful, reproachable. 

RIMPROCCIAME'NTO, 3. m. [rim- 
proccio a reproach, upbraiding, imputation. 

RIMPROCCIA'RE, [rinfacciare, rim- 
proverare] to reprcach, to tax, to charge, 
to lay to one's charge, to hit in the teeth, to 
tit. 5 

Rimprocciare [biaſimare] to blame, to 
fnd fault with. | 

RIMPROCCIo, 5. m. [il rimproccia re] 
a reproach, imputation. 

Far un rimproccio ad uno, to reproach 

or #pbraid one with a thing. 

Rimproccio ¶ diſpregio] contempt, ſcorn, 
a ſlizhting or deſpiſing. | 

Per rimproccio, out of centempt, diſdain- 
fully, ſcornfully. 

RIM r ROcCIGSsO, 4dj. [rimprocce- 
vole] reproachful, aluſive, ſrameful, re- 
proachable, 
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RIMPROME's80, 4d). 
mettere] promiſed again. | 

RIMPROME TTERE [prometter di 
nuovo] to promiſe, again. 

RIMPROVERA'BILE, adj. m. f. Ideg- 
no d' eſſer rimproverato] reproachalle, 
that de ſerves reproach. 

RIMPROVERA MENTO, 8. m. rim- 
provero] a reproach, reproaching, upbraid- 
ing, charge, imputation. 

RIMPROVERA'NTE, adj. m. f. [che 
rimprovera] reproaching, upbraiding, lay- 
ing to one's charge. i 

IMPROVE RARE f ricordare al- 
tru 3 benehci fattigli, © per tacciarlo 
d' ingratitudine, © per propria lode, rin- 
facciare] to reproach, to upbraid, to hit in 
the teeth, 

RIMPROVERA'RE [dire in faccia 


[da rimpro- 


altrui 1 ſuoi vizi, d imperfezioni] to re- 
proach, to tax, charge. 

RiMPROVERAToO, adj. reproached, 
upbraided. 

RI xi ROVER 10, 3. m. ¶ [riprenſio- 

KIMPROVERO, 3. m. re afpra, 
villanie, oltraggio detto in faccia] a re- 
proach, imtutation, charge, upbraiding, 
diſgrace, ſhame. | | 

Parole di rimproverio, reproachful 
words. 

RIMUGGHIA'RE [mugghiar di nuo- 
Yo] to low, bellow, or roar again. 

RIMUGINA'RE [Ticercra con eſattez- 
za] to make a diligend or narrow ſearch, to 


ſearch thoroughly. 
RiMucinA'ro, adj. diligently, or 
thorough ly ſearched. 5 
RIMULTIPLICA'RE {| multiplicar 


maggior mente] to multiply, or increaſe 
more and more. 
RIMUNERA'RE [rimeritare] to re- 
munerate, to recompence, or reward. 
RIMUNERATORE, . m. (che ri- 
RIM UX ERATRICE, . f. f munera] 
a remunerater, rewarder, or requiter. 
RIMUNER AzIONE, 5. f. [il rimune- 
rare] remuneration, a recompenſing, or re- 
warding, 
RIMUOVERE, v. rimovere. 
RIM UO VIME'x ro, v. rimovimento. 
RIMURARE [di nuovo murare] to 
wall, to wall about again. 
RIMuR ARE 9 murando] to 
wall, to wall up, to mure up. | 
RIMUR A'T0,4dj. walled, walled up or 
about. 
RIMURCHIA'RE 
tow. 
RIMURCHIA'TO, adj. towed. 
RiMURCHlo, 5s. m. [il rimurchiare] 
a towing. | 
RiIMUTAME'NTO, 4. * [i] rimu- 
RIM UTA “NZ A, f. f. tare] 
immutation, a changing, or altering. 
% Rimuranza I incolpamento ] 4 
charge, accuſation. 
RiMuUTA'RE [di nuovo mutare] to 
change again or often, to alter. 
R:mutar conſiglio, to alter one's mind. 
RIMUTA'TO, adj, changed Ain, or 
often. 
RIMUTAZzIONE, 5. f. [rimutamen- 
to] immutation, a changing or alierins. 
RI Au- 


[rimorchiare] ro 


RIN 


 RixcvTEe'vore, adj, m. f. [atto 2 
mutarſi, mutabile] mutable, changeable; 
ſubject to change, inconſtant. 


N 1 


RiNASCENTE, adj. m. f. new-born, 
ſpringing up again. | 

RiNASCERE [& nuovo naſcerè] to 
be born again, or nem-born, to grow or 
Ipring up again, to riſe up again. 

RIiNASCIME'NTO, 5. BY [il rinaſ- 


RinA'SCITA, 5, f. cere] new 
birth, regeneration. | 
Rinaro, adj, born again. : 
RI NCAcCIA RE [dar la caccia, far 


fuggire] to beat or puſh back, to repulſe, 
to chaſe, to put to flight, | 
RinCAGNATo, adj. [ricagnato] flat 
noſed, 
Viſo rincagnato, a flat flace. 
| RincALcIA'RE | rincacciare] to 
chaſe, to repulſe, to beat or puſh back, to 
put to flight, to purſue. 
RinCALzAMENTO, . m. [il rin- 
calzare] à prop, defence, a purſuit. 
'RiNncALzA'RE | fortificare con terra 
d altro accio che fi ſoſtenga, d {tia ſalda] 
to prop, to ſupport, to uphold, to keep oy bear 
up. 
Rincalzare una vite, to lay new earth 
about the root of a vine. 
'Rincalzare una crepatura, to ſtop 4 gap 
or 4 chink. 
N Rincazare un' eſercito di danari, fo 
ſupply an army with money. 
Rincalzare [fugare V inimico] to charge 
or purſue the enemy. 
© Rincalzare | ſollecitare, ſtrignere] to 
urge or preſs, 10 importune. 
Non reſto di rincalzarmi, fin ch io con- 
deſcendeſſi alle ſue richieſte, he did not 
ceaſe preſſing me, till I comply d with his de- 
anands. | 
RincArzA'TA, 5s. F. rincalzamen- 
to] à purſuit or running after. 
RI x cATZz A“ To, adj. propped, ſup- 
ported, v. rincalzare. 


Rin CAL z o, 5s. m. [fortificazione] 4 


ſtay or prop, a ſupport. 
RincAanTuccia'Rs1 [| ritirarfi ne 
canti] to retire, ts hide one's ſelf in a hole 
or corner. | 
RiNCANTUCCIA'To, adj. hidden, 
concealed in a hole or corner. 
RincAroniRE {incaponire] to be 
obſtinate or ſtubborn, to le obS$tinately re- 
ſol ved, to be ſtiff or firm in a pur pole. 
RincAPPA'RE [di nuovo incappare} 
to fall in again, to be catched again, 
RINCAPPELLA'RE [aggiugner coſa 
ſopra coſa] to heap up. 
RiNnCAPPELA'ToO, adj. heaped up. 


RincARA'RE [creſcer di prezzo] to 


grow dear. 

Rincarare il fitto [fare il peggio che fi 
puo] to do one's worſt, 

RiNCARIRE {| rincarare ] ta grow 
dear. 

RixncarNnaA'ry [rimetter carne] to 
grow fat again, to pick up one's crums. 

RINGARTA RE [involger in carta] 
to wrap up in paper, 
*RiNCAvALLA'Rs1 | provvederſi di 
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nuovo cavallo] to bay or provide one's 
ſelf with new horſes, to remount. 

+ Rincavallarſi [rimetterſi in arneſe, 
in buon ſeſto] to ſet up again. 

RINCAVALLA'To, adj. provided with 
new horſes, remounted 

RINCERCONERSY Iguaſtarſi] to be 
ſpoiled. 

RiNnCERCoONIRS1 Talterarſi, commo- 
verſi] to trouble, vex, fret, diſturb or diſ- 
quiet one's ſelf, to quake for fear. 

Ch' io poſſa morire di mala morte, ſe 
quando è vien Þ ora di tornarci, io non 
mi ſenro rincerconire tutto I ſangue, I 
wiſh I may die, if I am not vexed at the 
very thought of going there again. 


RINCHINA'RE ¶inchinare] to humble, 


to abaſe, to caſt down, to core or debaſe. 
RI xHIUDE RE [racchiudere] to ſhut 
in, to incloſe, 
Rinchindere il paſſo, 70 ſtep the paſſage. 
N Rinchiudere [contenere] to include, 
contain or comprehend. 
RINCHIUDIME NTO, 5. m. lil rin- 
chiudere] a ſhutting in or up. 7 
R1incHiuso, adj. ſhut up, included, 
contained or comprehended. 
RINCIAMPARE [| inciampare di 
nuovo] to fall or tumble again. | 
+ Rinciampare nel medeſimo errore, to 
commit the ſame fault again. 
RincienERE [di nuovo incignere, 
ringravidare] to get with child again. 
R1INCIPRIGNIRE | tornare ad inaſ- 
prirſi] to be angry again, to exaſperate or 


| fret one's ſelf again. 


RIiNCIRCONIRE, v. rincerconirſi. 
Sento ricirconirmiſi nelle vene il ſangue, 
I find my blood chills in my veins. 

RincoLLA'RE [rappiccar con colla] 
to glue again. | 

R1ncoMINCIA'RE [ricominciare] to 
begin again. 

RI x OMINCIA “Tro, adj. begun again. 

RI x cN TRA, prep. ex. andare alla 
rincontra, fo go to meet. 

Rincontra [A rincontro] oppoſite, over- 
againſt. | 

RincoxTRA'RE [ incontrare] to 
meet, to mcet with, to find. | 

T Rincontrare [| indovinare] to hit or 
gueſs. 

RincConTRA'To, adj. met, met with, 
hit, gueſſed. 

RincowTRo, 5s. m. [ incontro ] 4 
meeting or rencounter. 5 

Rincontro [quel colpo, che fi da, d fi 
rocca in inconrandof}] a kick, bit, or 
puſh. 
Rincontro [contraſſegno, indizio] 4 
ſignal, ſign, token, or mark. | 

Rincontro, prep. [dirimpetro] oppoſite, 
over-againſt. 

Di rincontro, oppoſite, over-againſt. 

A rincontro, oppoſite, over-againſt. 

RincaRAME'NTO, 5. m. {il rinco- 
rare] encouragement, courage. 

RI NORA RE [dare animo, innani- 
mire] to encourage, to give courage, 10 in- 
cite. 

Rincorarh [prender animo] to take 
courage. 

RincoRDA'RE I metter le corde] to 
ſtring, to tie with ropes. 


RIN 


RIH αRKRERE 
za] to run ſwiftly. 
Rincorrere | \correre di nuovo] to ym 
over. 
Rincorrere [occorrere, arrivare] to hap- 
pen, to come to paſs, to befal, to fall out. 
RICRE SCERE |[venire à noja, à faſ- 
tidio] to be tired or fatigued. 
Quanto mi rinereſce lo ſtare 4 letto, 
how tired I am to be in bed. f 
Non vi rincreſca d' aſpettare un poco, 
ſtay à little, I deſire yon. 
Oh quanto mi rincreſce la ſua compag- 
nia, how wearied 1 am of his company. 
Mi rincreſce molto della voſtra diſgra- 
zia, I am ſorry for your misfortune. 
RINCRESCE VOLE, adj. m. f. no- 
joſo, faſtidioſo, che porta tedio] tedious, 
wearilome, tireſome. | 
RINCRESCEVOLME'NTE, adv. Icon 
rincreſcimento] tediouſty, in a tediow 


[correr con preſtez. 


manner. 


RINCRESCIME'NToO, 3. m. [noja, 
faſtidio] wearineſs, vexation, trouble, ſor- 
row, diſquiet. 80 

Far rincreſcimento, to trouble, to vex, 
diſquiet. Bocc. 

Venire à rincreſcimento d' una coſa, 
to be wearied or tired of a thing, to have 
enough of it. 

RINnCRESPA'RE I increſpate ] to 
frizle, to curl. 

RixncuLA'kE [ritirarſfi, arretrarſi, 
tirarſi indietro ſenza voltarſi] to go, fall, 
or draw back. 

Rinculare [parlando d' un eſercito] to 
recoil. 

RI xX EOAM EN TO, 5. m. [il rinegare] 


curſing, ſwearing, blaſpheming. 


RIiNEGA'RE [negare] 70 deny or dif- 
own. 

Rinegare [laſciare la ſua religione] to 
abjure one's religion. 

Rinegare [rinunciare] to deny, to for- 
ſmear. 

Rinceare [beſtemmiare] to curſe and 
ſwear, to blaſpheme. 

RinEGA To, adj. denied, diſowned, 
v. rinegare, 

Rinegato, 6. m. [quello che ha rine- 
gato la religione Chriſtiana] a renegade. 

RinETTARE [pulire] te clean or 
ſcour again. 

RIiNyACCIlA'RE | rimproverare } , 
reproach, upbraid, to twit, to charge, 10 
tax, to lay to one's charge, to hit in the 
tectn. 

RINFALCONA'Rs1 [rimetterſi in aſ- 


ſetto, in ordine, rallegrarſi a guiſa del 


falcone, quando vede far preda] ro be 
over-joy'd, to leap for joy. 

*RinFAMA'RE [render la fama] to 
repair one's honour. 

Ch' à miei parenti tu ben mi rinfami, 
give my relations a good account of me. 
Dante. 

RINFARCIA'RE (riempire] 10 ful, 
to cram, 10 ſtuff. 

RiXFERMARE {| fermare] to ſþu? 
again, | 

Rinfermare [ contenere ] to include, 
contain or eomprehend, 

RiNFERRAJOLA'RE [coprire col 
ferrajuolo] to cloak, to cover nith 4 Hob 

1 N= 
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KinyERRARE [ raſſettare 1 ferri 
rotti] to mend iron inſtruments. 

Rinferrare ¶rimettere in ordine] to or- 
der, to ſet in order again. 

RINTIANM MARE [di nuovo infiam- 
mare] to inflame, to inflame again, to 
kindle. 

Rinffammarſk [riaccenderſi] to kindle 
again, to break out again. 

Intanto la battaglia fi rinfammd aſ- 
priſſima tra li Trojani, è Greci, in the 
mean while the combate grew very fierce 
and Lloody between the Trojans and the 


Greeks. Guid. G. 

RiXFIANCA'RE | fortificar dalle 
bande] to flank, to fortify the flanks (in 
fortification.) 

RINFIANCHEGGIA To, adj. flanked, 
fortified in the flanks. 

RixFILA'RE [infilar di nuovo] to 


thread or ſtring again. 


RINFLORA'RE |[rinhorire] to bloſſom, | 


bloom, or blow again. 

RI x TOA RE, & RINyvo= 

oA RE 

RIxTOCOLA RE, d RINFU- 

OCOLA'RE | [in- 
fiammare prandemente] to ſet all in 4 
flame, to ſet on fire. 

Rinfocarſi [riſcaldarſi d' amore] fo 
be inflamed, to be vehemently in love. 

Þ Rinfocolarh [infervorarſi] to grow 
hot upon a thing, to be more eager at it. 

M Rinfocolarſi [commuoverh per ve- 
menza d' ira] to catch fire, to fall into a 
Paſſion, to grow angry. 

RinFoDERA'RE | rimetter nel fode- 
ro] to put in the ſcabbard again. 

Rix TON DERE. | infonder nuova- 
mente] to infuſe or ſteep again. 

Rinf6ndere | infettare il cavallo della 
infermita detta, rinfondimento] to foun- 
der a horſe. 

Rinfondere [dar di nuovo, è davan- 
taggio della coſa ch' è venuta meno] to 


furniſh, find, provide 6r ſupply, to give 


or afford, 

Rinfondere [rimborſare] to refund, to 
pay back. 

RIXFONDIME'NTO,' 5. m. [1] rin- 
fondere] an infuſion. 

Rinfondimento {noja faſtidio] weari- 
216ſe, vexation, trouble, ſorrow, diſquiet. 

Rinfondimento | una certa malattia 
che viene à cavalli nelle gambe] the foun- 
dering of a horſe. 

RinrFoRMA'RE [riformare] to re- 
form, redreſs, or improve. | 

Rinformare ¶ formar di nuovo] to form, 
frame, or make again. 

RINVORzAME'NTO, . m. [accreſ- 
c:mento di forze] ſtrengthening. 

RINTORZA RAE [aggiugner, è accreſ- 
cer forze, fortificare, far piu forte] to 
ſtrengthen, re- inforce or fortiſy. 

Rinforzare [prender vigore, è forza] 
to gather ſtrength, to recover one's former 
vigour, to grow flronger. 

RixFoRzATA, 5, 

RinFo'RzoO, 5. 73. 
mento] ſtrengthening. 

Rinforzo di ſoldati, a ſupply, recruit, 
relief, or ſuccour of men. 

Rinforzo di danari, 4 ſupply or recruit of 
maney. | 


l 8 [ rinforza- 
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Ho wnrosCA'r 51 [divenir foſco] to grow 
rh. 

RIMFRANCA'RE {| francare, aſſicu- 
rare] to free, to defend, to aſſure, to fortify. 

RiNFRANCARE | rinvigorire] to 
correborate, to ſtrengthen, to confirm, to for- 
tify. | 

Il ripoſo rinfranca le ſtanche membra, 
reſt. corroborates the weary members. 

Rinfrancare | innanimire] to embolden, 
to. make bold, to encourage. 

Rinfrancare il cuore, to take up one's 
heart again. 

Rinfranceſcare, v. infranceſcare. 

RINFRA'NGERE | rifrangere] fo 
break, to beat in pieces, to ſplit. 

RINFRANGE R81 Irifrangerſi] to 
break. 

RinFRA'NTO, 4dj. [rifranto] broken, 
beaten in pieces. 

RinFRENA'RE [rimetter il freno] 
ta bridle, to put on a bridle, 


t Rinfrenare [raffrenare] to bridle, curb, h 


keep under or keep in, to refrain. 


Rinfrenare la lingua, to contain one's. 


af. 


RiINFRENA'TO, adj. Lridled, curbed, 
contained, refrained, 

RINFARENAZIONE, 3. f. [raffrena- 
mento] refiaining, bridling, or curbing. 

RINFRESCAME NTO, 3. m. [il rin- 
freſcare] a cooling or reß eſping. 

Rinfreſcamento nuovo provvedimen- 
to] refreſhment, proviſions, a ſupply. 

RixFRESCA'RE [far freſco, quello 
ch' è _ to cool. | 
I Rinfreſcare ſ[ricreare] to recreate, to 
refreſh. 

t Rinfreſcare [rinnovare, rinnovellare] 
to refreſh, renew or revive. 


Rinfreſcar la pena, to renew or revive 


one's grief. | 

Rinfreſcare la memoria, to refreſh or 
rub one's memory, to put him in mind, to 
remember him. 

Rinfreſcare [provvedere un luogo di 
ſoldati, è proviſioni] to ſupply or furniſh 4 
place with men, proviſions, and ammuni- 
tion. 

Rinfreſcarſi [divenir freſco] to cool, to 
grow col. 

Il tempo comineia à rinfreſcarſi, the 
weather begins to grow cool. 

t Rinfreſcarh | pigliar ricreamento, ri- 
ſtoro] to reſt, to take 4 little rest, to re- 
freſb one's ſelf. | 

RIXFRESCA Tivo, adj, [atto à rin- 
freſcare] cooling. | 

RINFRESCA'TO, adj. cooled, v. rin- 
freſcare. | 

RixyFREsSCATO'Jo, 5. m. [ vaſo 
dove ſi mette acqua freſca per rinfreſcare 
vino, © altro] a cooler, a ciſtern in a di- 
ning room to put bottles in, 

RixyRE'sCo, 3. m. [rinfreſcamento] 
a cooling, refreſhment, comfort. 

Rinfreſco [provvedimento, proviſioni] 
proviſions, refreſhment, a ſupply. 

RinvYRONziRE [far nuove frondi] 
to bear oy bring forth new leaves, io wax 
green or ſpring again, ſpeaking of plans 
and greens. 

Rinfronz irſi [raſſettarſi, azzimarſ] 
to adorn, to deck, 10 trim, 11 ſet eff. 


up. 


RIN 


res v. rinfocare. 
INFUs0, adj. | ripieno] Full, | 
laß. J. [rip 1f e 

Morbo rinfuſo I infermità che viene al 
cavallo per troppo mangiare] the foun- + 
dering of a horſe. 

Rinfuſo [confuſo, meſcolato] confound- 
ed, mingled, mixed, or mix'd together. 

Alla rifuſa, adv. [confuſamente] con- 
Fuſedly, without order, mingle-mangla, in 
a jumble, | 

Rix AOGCLIAR DIA E (ripiglior gag- 
liardia, vigore] to grow ſtrong again, to 
gather one's ſtrengh; to pick up one's 
crums again, 

RinGALLUzzA'Rs1 [ moſtrare una 
certa allegrezza con atti è con movimenti, 
à guiſa che talora fa il gallo] to ſbew 
one's joy by geſture of body, to leap or 5kip 
for joy, to be extremely glad. 

Rin@ANGHE'RARE [rimettere in 
gangheri] to ſet upon the hinges again, to 
ook again. 

t Ringangherire [ritrovare] to find. 

RinGAvAGNA'RE [ripigliare] to re- 
take, to take again, to recover. | 

Ringavagnare la ſpernaza, to kope - 
gain, to have ſome hopes again. Dante. 

RiNGENTILIiRE [nobilitare) to ne- 
bilitate, to make noble, to ennoble,- to ren- 
der more renowned, 

RINGENTILiTo, 4dj. nobilitated, en- 
nobled, rendred mcre renowned. | 

RINGENERA'RE [di nuovo gene- 
rare] to regenerate, to leget again, 40 
cauſe, to be born again. : 

RiXNcHIA'RE [diceh de* cani, quan- 
do irati, digrignando 3 denti, moſtran 
di voler mordere ] to grin like a dog. 

N RinerlAa RE moſtrarſi torbido 
nel viſo] to frown, to look ſowrely. 

Stavvi Minos orribilmente e ringhia, 
there ſtands the frightful Minos, and 
frowns at every body. 

Ringhiare [far ſtrepito] to ſcold, to 
ſtamp, to make a noiſe. | 

RI ON IE RA, 5. f, luogo dove s' ar- 
ringa] à place of common pleas, a plead- 
ing place, 

RinGHIo,; 5, m. [il 
ning. 

Ringhioſo, adj. [che ringhia] grin- 
ning, that grins, ſowrely,. 

Rincx10TTIiRE [di nuovo inghi- 
ottire] to ſwallow again. 

Ringioire [rallegrarſi] to rejoice, to 


ringhiare] a gris- 


leap or skip for joy. 


RinG1ovANIRE [ritornar giovane] 
to grow young again. 
| E quando poi ringiovaniſce anno, 
and afterward when the ſpring comes again. 
Petr. 

RinGIRARE [rigirare] to turn round, 
fo overturn. | 

JT Ringirire [ingannare} to cheat, 10 
coLen, to pick one's pockets. 

RinGcORGAME NTO, 3. n. [il rin- 
gorgare} 4 ſwelling, riſing, or paſſing - 


RincoRcA'RE [il rigonfiar dell“ 
acque] t2 riſe up, to ſwell, to Le puſſed up, 
as the water docs. 

RinGORGA'TO, adj, ſwelled or puf- 


ed up, riſen. 
fed up, rife — 25 
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Rinc6R6o, 5. m. [ringorgamento] 
a riſing up, ſwelling, or puffing up, 
RINGRANA'RE, [ſeminar grano nel 
medefimo campo piu dun anno alla fila ] 
to ſow a field with corn ſeveral years together. 
RINGRANDIRE | far più grande] to 
increaſe, to augment, to improve, to ad- 
vance or prefer. 
RI N GRAN DIR E [inſuperbire, dive- 
nir ſuperbo] to make or grow proud, to 
ſwagger, to l rag, glory or vaunt. 
RinGRASSA'RE [di nuovo ingraſ- 
ſare] to make fat, to fatten again. 
RincRAvida'RE [di nuovo in- 
gravidare] to get with child again. 


RINGRAVIDAME'NTO, . m. [il rin- 


gravidare] a getting with child again. 

RINGRAZIAMENTO, 5. m. | il ringra- 
ziare] thanks, acknowledgment. 

Rineraziare render grazie] to thank, 
to return or give thanks, to acknowledge 4 
kindneſs. 

RinGRAzIA'To, adj. thanked. 

RincRAzIATORIO, adj. [atte- 
nente a ringraziare] of or belonging to 
thanks. | | 

Parola ringraziatoria, adj. a word of 
acknowledgment or thanks. 

Rix ROSSA RE [riaccreſcere, rin- 
forzare] to increaſe, to augment, to en- 
large, to ſirengthen with. 

+ Ringroſlare la batraglia, to renew the 
battle. | 

Rix OGROSSA' To, adj. increaſed, aug- 
mented, enlarged, advanced, ſtrengthened. 

RIxuIGGIA RE ( racconciare la 
parte di ſopra della pianella] to mend the 
'wpper leather of a ſlipper. | 

RINNAPFIA'RE{[di nuovo innaffiare] 
to water, to ſprinkle, to ſoak, to bathe again. 

RixnALzA'RE [ grandemente alza- 
re] to raiſe, to raiſe higher. 

Rinnalzare farſi maggiore] to in- 
creaſe, to advance, to grow greater. 

RIx N AMO RAR sI [effer di nuovo 
innamorato] to fall in love again. 

RINNEOAME N TO, 5. 72. [il rinne- 
gare] abjuration, forſwearing, er renouncing. 

RIxNEGA RE |rinegarc, levarſi dall 

obbedienza, e divozione, d' uno, ma per 
lo piu fi dice di religione e di ſetta] to 
deny, forſwear, or aljure. 

RinnEGA'To, adj. deny d, forfworn, 
abjured. | 

Un rinegato, . m. [che ha rinnega- 
to la religione Criſtiana] 4 renegado. 

* RINNEGHERIA, 5. f. [rinnega- 
mento] a denying, forſwearing, al juration. 

RiNNESTARE Idi nuovo inneſtare] to 
graft, or graft, to graft again. 

+RIiNNESTA'RE (ricongiugnere, uni- 
re] to re-unite, to join together again, to 
re- annex. 

RIxNESTA' To, adj. grafted, graf- 
fed, re-united, re-annexed. 

RINNOVAGIONE, 8 Rin- 

NUOVAGIONE, 5. f. 
Rix NOVAM ENT TO, & Rix- 
NUOVAME'NTO,S. m. 


Lil 


rinnovare] à renewing, reviving, a ſetting 

en foot again. | 
RINNOVAN TE, ORINNVOVA“NTE, 

44j. m. f. [che rinnova] renewing, re- 
vi ving. 


RI N 


RINX NOVA“ NZ A, öRIN RVO VA “TZ A, 
4. f. [rinnovellamento] a renewing, re- 
viving, a ſetting on foot again. 

RIN NOVA RE, © RIXXVOVA RE 
[tornar a far di nuovo, rinnovellare] ts 
renew, to begin again, | 

Rinnuovare le riſa, to begin to laugh 
Again. 

Rinnovare [ricominciare] te renew, to 
revive, to ſlart again. 

Rinnovare una queſtione, ro renew, 
propoſe, or ſtart again a queſtion. 


Rinnovar nella mente | ridurre a men- 


te] to remember, to call to mind, to re- 
freſh or renew the memory of a thing. 
Rinnovark [divenir nuovo, rifarſi nu- 
ovo] to renew itſelf. 
La luna fi rinnova ogni meſe, the moon 
is new every month. 
Rinnovärſi [ ripprovvederſi] to provide, 
or furniſh one's ſelf with. 
INNOVA'TA, 
s. F. [rinnovamento] a renewing, re- 
vi ving, or ſetting on foot again. 
RinnovaTo'RE, © Rix NOVA“ 
TORE, 5. m. [che rinnova] 4 renewer 
or reviver. | 
RinNoOVATRICE, © RINNUOvVA=- 
TRICE, 5. f. [che rinnuova] à renewm- 
er or reviver, ſhe that renews or revives. 
RinnovAzIONE, ö Rix N u- 
OVAZIONE, 5. f. 
RIN NOVELL AZ IG E, ö Rix- 
NUOVELLAZIONE, 5. f. [rin- 
novamento, il rinnovellare] a renewing, 
reviving, or ſetting on foot again. 
RiNNOVELLARE, O Rix N Vo- 
VELLA'RE [rinnovare] to renew, to re- 
freſh, to revive. v. rinnovare. | 
RinoCERONTE, 5. m. | animale che 
ha un corno ſopra il naſo] Rhinoceros, a 
large ſort of wild beaſt, with a horn on his 
noſe, | | 
RivoMA'nzA, 5. f. [fama] renown 
fame. 
RinoMA'RE [far menzione] to men- 
tion, to talk of. | 
Non ſon coſe da rinomare, they are 
not things worthy to be mentioned. 
RinoMA'TA, 5. f. [rinomanza] re- 
nown, fame, reputation. | 
RinoMA'ro, adj. [celebre famoſo] 
renowned, famous, noted. | 
RiNnoOME, 5. m. ſrinomanza] re- 
RinoME'A,s. f, nomn, reputation, 
name, fame, note. | 
RixnoMinA'nzA, s. f. [fama, no- 
me] renown, fame, note, name, reputa- 
tion. 
RIN O MINA RE [nominarc, far men- 
tione] to name, to mention. | 
Rinominare [lodare, celebrare] 
praiſe or commend. 
RinoMixA'To, adj. [celebre famo- 
ſo] renowned, famous, noted. 
Rix Go, . n. | fama, rinominan- 
za] fame, renown. 
RinonzIA RE, v. rinunziare, and 
all its d:rivatives, | 
RixovAa'Re, v. rinnovare. 
RiNOVELLAME NTO, © RINNo0- 
VELLAME'NTO,s. m. [il rinovellare] a 
renewing, reviving, or ſetting on foot a= 
ain. 


to 
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RINOVELYLA'RE, ORINNOver.s 
RE (rinnovare] to renew or revive. 

Rinovellare il dolore, to renew or ve- 
vive one's grief. 

Rinovellare [r' durre a mente] to re- 
member, to refreſh or renew the memory of 
a thing, to call it to mind. 

RIxXOVELL AZ IGN BR, © RIiNNover. 
L AZ IGN E, 3. f. [il rinovellare] a e- 
newing, reviving, or ſetting on foot again, 

RIiINSACCA RE [di nuovo inſaccare] 
to put in a ſack or bag. | | 

RiNSANGVUINA RE Idi nuovo infar.- 
uinare] to make bloody, to imbrue with 
lood again. 

Rinſanguinare una ferita, to renew 4 
wound, to open it again. 

Rinſanvuinare [riprovveder di danari, 
modo baſſo] to ſupply with money. 

RINSAviRE |[ritornar ſavio] to gro 
wiſe again. 

RinSEGNA'RE [inſegnar di nuovo] 
to teach again. 

RI N SELVA ASI [ritornar ſelva, di- 
ventar di nuovo ſelva] to wax wild again, 
to grow into weods or bufhes again. 

Rinſelvarſi [rientrar nella ſelva] to e- 
ter or hide one's ſelf in the wood again, to 
fiy or to go away, to go very far or a great 
way in the wood. 1 5 

RinsSELvA'To, adj. waxed wild 4- 
Lain, grown into woods or buſhes again, 
run in the wood again. 

RINSERENIRE [rafſerenare] to clear 
up, to grow ſerene and clear. 

NW Rinſerenire [pacificare] to pacify, to 
appeaſe. | | 

* RinsvoLA'sr [rimetter le (0! 
alle ſcarpe] to new-ſole ſhoes, | 

* RinsvonaA'ke ſrinomare] to cele- 
brate, to commend and praiſe greatly. 

RinTANnA'Rs1 [naſconderfi] to hide 
or conceal one's ſelf, to run into the den, 
ſpeaking of ſome wild beaſts. 

RinTASA'RE [ſtoppare] to ſtop, ſt 
up, or dam up. 

RinTEGOLA'RE [coprire con nuove 
tegole] to new-tile. 

RiNTEGRA'RE (riſtabilire] to re- 


integrate, to reſtore one to his own. 


Rix TEN DE RE {intender di nuovo] 
to underſtand again. 

RIN TEN ERAIRE lintenerir nuova- 
mente] to ſoften, to move again to pity. 

RI N TENERIRSsI [muoverſi di nug- 
vo à pieta] io be moved again to pity 
or compaſſion, to relent. 

RINTERAME“N TO, 3. m. lil rinte- 
grare] redintegration, a making whole a- 
gain, a renewing. 

Rinteramento di ſalute, a recovery of 
one's heilth. 

RinTERZA'RE [raddoppiare in ter- 
20] to triple, to fold three times, or make 
threefold. 

RinciE?IDA'REQ [di nuovo inti- 

RI x TIE PI DIR E  epidare] fo coll, 
to g rom cool, or luke- warm. 

N RINTIEI pix E [far tiepido] fo 
cool, to leſſen, to ſlacken, to abate or re- 
tard. 

I cattivi ſucceſſi rintiepidiſcono il co- 
raggio, ill ſucceſſes ſlacken or abate one 3 
courage. . 

2 | I r1- 
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1 cimedi rintiepidiſcono il dolore, re- n rinvertio d' una medaglia, the rewrſe . Riyvivine [ricornar vivo] te revive, 


- wedies allay, or mitigate the pain. 
Rintiepidire I ira, to allay or relent one's 
anger. 1 | 
RinToCCcA RE [ſuonar la campana 
à tocchi ſeparati] to toll à bell. 
Rix rOR ARE [rintronare] to reſound, 
to make a great noiſe. 
RinTONACA'RE | in tonacar di nuo- 
vo] to plaiſter again. | 
Rin'roePPA'RE [riſcontrare] to meet 
with, to light upon, to find. 
Rintoppare | rappezzare] to mend, to 
piece, to patch. | 
Rix TG Po, 3. m. [riſcontro, impedi- 
mento, oppoſizione] a meeting or rencoun- 
ter, an impediment or obſtacle. 
RIx TR TO, adj. writhed, wreſted, 
crooked. 
RI N TRACCIAME“NT TO, 3, m. (il 
rintracciare] 4 ſearching or ſeeking out. 
RINTRACCIA'RE [cercare, inveſti- 
gare] to ſeek, ſearch, or find out, to trace, 
to inveſtigate, to enquire. | | 
RinTRACCIA'TO, adj. found out, 
inveſtigated, ſearched, ſought out. 
RI N TRALCIA RE {| intralciare di 
nuovo] to enwrap or entangle, to engage, 
to embeLil. + 
RIX TRONARARE | fortemente rim- 
bombare, quaſi a guiſa di tuono] to re- 
ſound, to make a great noiſe. 
RinTuzzA'RE |ribattere, è rivol- 
gere la punta, è ripiegare il taglio] to 
blunt, to dull, to take off the edge or point. 
N Rintuzzare [ributtare, rimuovere] 
to puſh, beat or force back, to repel or re- 
ulſe. 
0 X Rintuzzäre [ſminuire] to leſſen, t 
make leſs, to diminiſh, t abate. | 
E poi la grandezza dell animo ſuo la 
quale la povertà non aveva potuto ne po- 
teva rintuzzare molto ſeco medeſimo com- 
mendò, afterwards he highly commended 
in himſelf the greatneſs of his ſoul, which 
poverty could not oppreſs. Bocc. 
NW Rintuzzare [alienare] to alienate, 
to eſtrange, to draw away. 
Þ R intuzzärſi [ umiliarſi, rimetterſi] 
to humble or abaſe one's ſelf. 
RIx TAZ A TO, adj. blunt, Hunted, 
dull. 
N Rintuzzato, [ſtupido, groſſolano, 
ottuſo] ſtupid, blockiſh, dull. 
Ingegno rintuzzato, thick brains, or 
Kull. | 
RINVENIAE [ritornare nel primo eſ- 
ſere] to come to one's ſelf, to recover one's 


" ſenſes. | 
Poi in miglior ſenno eſſendo rinvenn- 
to, having after recover d his ſenſes. Bocc. 
Rivenire ſricuperare gli ſpiriti & l vigore] 
to revive, to take heart again. 

Rinvenire [fi dice anche delle coſe 
ſecche, è paſſe, che meſſe nell' acqua s 
ammolliſcono, è rigonhano] to puff up, 
to rebound or Lounce up, to grow ſoft. 

Rivenire |ritrovare] 10 find, to find out 
again. 

RIXvExUTo, adj. come to one's ſelf 
again. v. rinvenire. | 

* RINVERBER AZIONE, v. river- 

azlone. | 

*Rinvg'RClo, 3. . 


[roveſcio] the 
reverſe, 


F a medal. 
Rinve RDiRe | ritornar verde] tv 
become or wax green again. | 
Rinverdire far rirornar verde] to make 
green again, | 
T Rinverdire [rinnovare] to renew or 


revive. 


Ma s' in noi giovinezza una volta fi 
perde, mai pit non fi rinverde, but if 
eur youth once fades away, it will neuer be 
freſh again. 

RixnveRGA'RE [rinvenire] to find, 
to find out, to diſcover. 

KRinvergare una mataſſa, to diſentangle, 
to ſingle or 5kain. 

RiNvERSA'RE (riverſare] to pour, to 
ſpill, or ſhed. 

RinvERTiRE (dare addietro, rivol- 
tarſi] to return or go back. 

Rinvertire [riuſcir vero, ſuccedere] to 
happen, to fall out, to come to paſs. | 

Rinvertire [permutare, convertire una 
coſa in un altra] to convert, to change. 

Rinvertire l' amore in odio, to change 
love into hatred. | 

*RiNvE eee | 

\RiNnveERzIRE [ritornar ver- 
de] to become, grow, or wax green again. 

Riverzicare [far ritornar verde] to make 
green again, to revive. 

N£ Rinverzicare | rivificare] to revive, 
to chear up, to comfort, to fortify. 

RinvescA'RE {di nuovo inveſcare] 
to daub with bird-lime again. 

N Rinveſcare [ inveſcare, adeſcare] to 
allure, to draw in, to intice. 

RinvEsTiRE [ inveſtir nuovamente] 
to inveſt or weſt, to put in poſſeſſion of, to 
give the inveſtiture. 

Rinveſtire una coſa in un' altra [per 
mutarla] to truck, barter, chop, exchange, 
or ſwap. 

RIN VIA RE [rimandare] to ſend back. 

RINVIGORAMENTO, 5, m. 

RINvIGORIME'NTO, 3. m. > ſil 
rinvigorare] corroboration, a ſtrengthening 
or confirming. 

RixvicoRA'RE ! [riprender vigore 

RinvicoRiRE {| to gather ſtrength 
again, to take heart or courage again, to 
pluck up one's heart again. | 

Rinvigorire [dar vigore] to ſtrengthen, 
to corroborate, to re-animate or revive. 

RinvicoRirto, adj. corroborated , 
ſtrengthened, re-animated. 

RinvilLiARE ( [avvilire, abbaſſare] 

RI xVILIiXE f to undervalue, te vi- 
lify, to deſpiſe. 


+ Rinviliare [far dimimur di prezzo] 


to lower or bring down. 


Rinvilio il grano ſino ad un carlino, he 
brought down the corn to a ſix-pence. Tac. 
Dav. 

RinvilLueeA'RE [inviluppare] to 
wrap up, to involve, to invelop, to fold in. 

N Rinviluppare [intrigare] to zntricate, 
embroil ar confound. | 

RinvitA'Re [di nuovo invitare] 10 
invite again. 

Rinvirare [fare un rinvito al giuoco] 
to revy at play. : 

Rix viro, 3. . [ il rin tare ] 4 
76. 


to come to life again, to come to one's ſelf. 
Farerinvivire, 10 bying to life again. 
Rinunzia, s. f. N 
RIxUNZIAMENTo, 5. m. 8 4-0 
rinunziare, rifuto] renunoiation, a rencun- 
cing or denial. | 
Rinunziamento, [r:dicimento, il rife- 
rire] 4 report, tale or ſtory. 
RIXNUNzIA'RE | ſpontaneamente ce- 
dere che che ſi ſia] to renounce, cuit, fer- 
ſake, or give over a thing, 
0 to refuſe, te 


Rinunziare |[rifiutare 
deny. | 
Rinunziare [| rjferire [to refer, to re- 
late, to report, to tell. : 
 RinunzIA:To0, adj. renounced, cutt- 
ted, forſaken. : ; 
RinuUNzIATORE, 3. m. {che rife- 
riſce, & pigliaſi in mala parte] a tell- tale, 
a tale- teller, a. delator, an informer or ac= 
cuſer. 00: | 
RiNUNzIAzIONE, . f. {rinunzia- 
mento] renunciation, a renouncing or for- 
ſaling. . : 
RINvOCLIARE ({indur nuova vog- 
lia] to give a new deſire, KY 
RIixnvOLGERE ([ inviluppare] te 
RinvoLTA'RE 8 wrap up again. 
RixvoLTA'To, adj, (riuvolo] wrapp d 
up. | 
RinvoLTiRA, 5s. f. [il rinvolgere, & 
la coſa che rivolge] an juwrapping or in- 
folding. | 
Rixvo'LvERE [involver di nuovo] 
to wrap or fold in again, to invilve, in- 
velop, or cover again. 
RIxvOL TO, adj. wrapp'd up, involved 
or inveloped. | 
RINA TTA RE 1 il voto, 
RI NZ ETA RE S le feſſure, con 
iſtoppa, bambagia, calcina, 0 f mil ma- 
— to cram, to fill, to ſtuff with cotton, 
to ſtop. = 
Rinzeppare [metter zeppe] 10 fta with 
wedges, 


1 0 


RI o, 3. m. {rivo, rivolo, fiumicel's] 
a brook, a rivulet, 

Rio [rezza, peccato] a crime, a ſin. 
lo ſon Virgil'o, è non per altro rio il 
ciel perdei, I am Virgil, and for no other 
ſin 1 have loſt Heaven, Dante. 

Rio, adj. [reo] wicked, bad, 

Haomo rio, a wicked man. 

Fortuna ria, adverſe fortune. 

Vita ria, a miſerable life. 

Clo mi ſa molto rio, that vexes me very 
much, | | 

RioBA'RBARO, 5. m. [radice medi- 
cinale] rhubarb. 

RioNE, s. m. una delle parti nelle 
quali è diviſa Roma] one of the parts or 
wards in which Rome is divided, a ward. 

RioKDINA'RE [ordinare di nuovo, 
raſſettare] to re-ordain, to compoſe or ſes 
in order again. 5 

Rio RIS A“ ro, adj. re- ordained, com- 
poſed or ſet in order again, 

RIOoKDINATORE, 3. m. [che rior- 
dina] he that compoſes or (ets in order 
Again. 


E e ee RIO TTA, 


RIP 


Rio rr A, 6. f. [conteſa, quiſtion ſi di 
fatti, fi di parole] 4 quarrel, diſpute, 
eontroverſy, contention, Yiot, tumult. 

Venire à riotta, to fall out. 

RiorrA RAE [ contendere, quiſtio- 
nare] to quarrel, to diſpute, to contend, to 
wrangle. | 

Rio rr o, 8. m. [rivolo] a brook, 4 
viuulet » | 

RioTT6s0, adj. [litigioſo] litigious, 
exarrelſome, brawling. 


RTP 
RI YA, . f. [riva] a bank, ſhore-ſide, 


coaſt, water-ſide. 
Ripa [rupe, luogo ſcoſceſo] a rock, 4 
Dill, a bigh down-fall. 
RiPARAMENTO, 9. m. [difeſa, ri- 
paro] a ſhelter or defence. 
RI ARA AE [rimediare] to remedy, 
eure, or help. | 


Riparare ad nn male, t remedy an 


evil. 

Non vi ſi puo riparare, that can't be 
belp d. 

Riparare [col quarto caſo, difendere] 
to defend, to pratect, maintain or ſupport, 
70 ſhelter. 7 | 

Riparare [rifare, riſtaurare] 10 repair. 

Riparare una coſa, to repair a houſe. 

Riparare una perdita, to repair, make 
up, or retrieve à loſs. 


Riparare un danno, to make amends or 


give ſatisfaction for a damage. 


Riparare [vietare impedire] to hinder, 


to forbid, to ſtop. | 

+ Riparare Fevviewe) to vivify, to 
comfort, to reſtore. 

Rivararſi 38 to ſhelter, to fly 
for ſhelter or refuge. 

Riparärfi [frequentare] ts frequent, to 
haunt, to * to. 

Rr ARA'ro, adj. repaired, v. ripa- 
rare. 
RiPARATORE, 5s, m. [che ripara] 
4 reſtorer, 

RiPARATURA, 8. f. | 
RIPARATZIONE, 5. 28 [riparo re- 
fraurazione] @ repair, repairing, reparation, 
reſtaurat ion. 

RiPARLA'RE [parlar di nuovo] ro 
Heal again. | 

Riea'ro, s. m. [il riparare, difeſa, 
rimedio] a repair, repairing, ſhelter, de- 
fence, remedy. 

Non v' è riparo, there 1s no remedy for 
it. ; 

Far riparo [difenderſi] to defend one's 
ſelf, to withſtand. 

Far riparo intorno à qualche luogo [ri- 
coverarſi] to aſſemble, to meet together in 
4 place. | 

In d'ſtante riparo [ in differente ritor- 
namento] in a different motion. Dante. 

Riparo- [mezzo ] means, way, ſubter- 
Fuge. | 

RiPARTIGIONT, 5: f. 

RIP ARTIMERNTO, 5. m. | diviſi- 
one] a diviſion, ſeparation, partition. 

 R1iPARvike dividere] ro part, to ſe- 
parate, to divide. 

RieARTiTo, adj, partcd, ſeparated, 
divided. 


RIP 


RIP AAN TITAME/XTE, adv. [ſeparis RirzseA' AER [cavar dell' 3 


tamente] ſeparately, reſpectively. 

RITARTORIAE [di nuovo partorire] 
to bring forth again, to lay in again. 

RI rA“scE RE [paſcer di nuovo] to 
feed or eat again. 

RieAssA RE [di nuovo paſſare] to 
re- paß, to paſi, go, or croſs again. 

Kira 1 me e 11 rioaſfare]'s re- 
paſſing, paſſing, or croſſing again. 

4022 To, 9. . paſſed, 
or croſſed again. | 

RieATRIARE [rimpatriare] to come 
to one's own country again. 

Riyzcca'xsz [di nuovo peccare] to 
fin again, to commit the ſame ſin again. 

RiPENSAME'NToO, 5. m. [il ripen- 
ſare] conſideration, thoughts. 

RirznsA'se [di nuovo diligente- 
mente penſare] to conſider, to think upon; 


to call to mind, er to call to remembrance, 


to think again, to reflect, to conſider. 

RI EN TA CL IO, 5s. m. [ riſchio] a 
riſque, hazard, peril, danger. 

Mettere à ripentaglio, to venture, to 
hax ard or expoſe. 

Mettere à ripentaglio la ſua vita, to 
venture, hazard, or expoſe one's life. 

RI ENT E “NZ A, s. f. 8 | 

RirexriMe'nTo, 3. m. ¶ [il ripen- 
tirſi] repentance, ſorrow, penitence. 

RirgxTins1 [di miovo pentirſi] to 
repent, to be ſorry. 
Vene ripentirete un giorno, you'll live 
to repent it. 

Vene fard repentire, I'll make you re- 
pent it. | 

RiPexnTiTo, adi. | 

RIrExTuTo, 40 prepented. 

RI ENTITGRE, s, m. [che ſi ri- 
pente] à repentant, a penitent, one that re- 
pents. | 

RirzRc68s80, adj. [da ripercuotere] 


repercuſſed, beaten or Ftruck back, or again. 


RIPERCOTIME'NTO, 3. m. 8 
RIrERCU TIME“ N Tro, 5. m. lil per- 
cuotere, è il battere inſieme pit volte] 
repercuſſion, à beating or driving bach, 
Ripercotimento [ rifleſſione] reflexion. 
RrrE RAO TERRE [di nuovo percuo- 
tere, battere inſieme pitt volte] to reper- 
cuſs, to drive or flrike back, to beat as 
gainfT, | | 
Ripercuotere 1 denti, 
teeth. | 
I denti gli ripereuotono, his teeth chat- 
ter. 
Ripercuotere [rendere le percoſſe ven- 
dicandoſene] ro ſtrike again. 
Ripercuſſione, 5. f. [ripercotimento] 
repercuſſion, a beating or driving back, 
reflexion. 
RI E RACUssivo, adj. [che ripercuote] 
repercuſſive, which Striketh or reboundeth 


to chatter one's 


back. 


RIr E RNDERE [perder di nuovo] to 
loſe again. 

RI TESA RE [attentamente conſide- 
rare] to weigh or conſider maturely or at- 
tentively i 

Riheſare [peſar di nuovo] to weigh a- 
gain. ä 
Ri ESA ro, adi, weighed, conſidered, 
or ponderated again. 


RIP 


cuna coſa, che vi ſia caduta * 


fiſh any thing out of the water, 


7 Ripeſcare Iricordarſi] : 
call to mind. 0 * n 


Egli avea tre nomi, 
primo, gli altri due van come le ciriege 
he had three names, if I could remember 
the firft, the other two I ſhould remember 
in courſe. 
+ Ripeſcare [riſapare] to know. 
RiPEsCA To, adj. fiſhed out of 10e 


water; | 
[ peſtar di nuovo] 1 


io ripeſcaſſi il 


RI ESTA RAE 
re pound or beat again in a mortar. 

RI E TERRE (tornare à dir di nuo- 
vo, ridire, replicare] zo repeat, to tel! 
over again, to ſay over again, to re- 
hearſe, N 
RIFE TIME'NTO, 3. m. [il ripetere] 
a repetition, the ſaying the ſame thing oven 
again, a rehearſal. 

Ripetimento [il commetter di nuovo Ia 
medeſica colpa] a fall or relapſe into the 
ſame fault. | 

RiegwTiTlo, 8. f. [conteſa, diſputa] 
a cuarrel, debate, diſpute, difference. 

RI E TITGRE, 3. m. [che ripete, 
quaſi ſottomaeſto] a repeater, an uſher or 
under-maſter in a ſchool, a private ma#ſtcr 
that teaches in private. 

RIiPEZZA'AE [rappezzare] ts piece, 
to patch, 

RI TE Zz A To, adj; pieced, patched. 

RI EZ ATGR E, 5s. m. [che ripezza] 
4 patcher, a cobler. | 

RIYEzzATURA, 5s. f. [il ripezzare, 


E la parte 1 a piecing or patching. 


Un abito pieno di ripezzature, à coat 
full of pieces and patches, 

Reel ACIME'NTo, 5. m. [it compia- 
cerſi di nuovo, nuova compiacenza] 4 
new pleaſure or delight. 

RiviA'@NERE{Q [di nuovo piagnere} 

R1iPIA'NGERE I fo cry or Weep again. 

Ripiagnerfi ¶ querelarſi, dolerſi] to com- 
plain, to lament, to bewail again, to make. 
new complaints. 

RiriAanTA'RE [di nuovo piantare] 
to replant, to plant again. | 

R1e1ANnTA' 
ed again. | 
Rir IicchIA' AE [picchiar di nuovo] 
to Knock again. . | 
N Rivicchiare [ritornare à quel che s 
era laſciato] to begin again. ; 
RieidE'zzA, 3. f. [ aſtrato di ri- 
pido] the feepneſi or bending. of à hill ap. 
wards. . | 
ir ino, adj,-[molto erto] Feep, up- 


ro, adj. replanted, plant= 


hill 
RIrIEe ARE [raddoppiare] o plait, 
to fold. | 
Riviegar del panno, te fold up cloath. 
Ripiegare una lettera, to fold or make 
1 a letter. 


, 


Ripiegarh [piegarſi] to bend, bow, ! or 
LAX. 

N Ripiegirh I invilupparſi] te entangle 
one's ſelf. | 

Ripicgarſi nè vizi, to ſing. into vice or 
wicke1nef. 

Ripicgare [rintuzzare] to blunt, to dull, 
ta make blunt or dull. OY. 

Npiegare 


RIP 


Ripiegäre I piegare] to bend, or bow. 
Raefe GO, ys = [rimedio] 4 remedy, 
core, help, comfort. 
Non v' è ripiego, there 7s no remedy, 
Biſogna pigliare un' altro ripiego, I 
go another way to work. 
RIPIENE'zzA, 5. f. [pienezza] reple- 
tion, ſurfeit. ; 
Ripienezza di ſtomaco, indigeſtion. | 
Ripieno, adj. (pieno] full, fill'd, reple- 


niſhe 
"Rieiz no{groffo graſſo] replete, fat, big. 


Ripieno, 3. m. [rtutta quella materia, 


che ſerve riempiere qualunque coſa 
vuota] ſtuffing, any thing that ſerves to 
ſtuff, or fill up. 

Ripieno di capone, the pudding of 4 
capon. 5 ; 

Servir perripieno [non ſervire à niente] 
0 ſtand fer a cypher. 

MF Ripieno [rimborſo] re-imburſement. 
 RIPIGLIAME NTO, 3. m. [il ripigli- 

are] 4 retaking. 

Il ripigliamento d'una città, the re- 
taking of a town. 2 : 

Þ$ Ripigliamento [rimordimento] a re- 
morſe, check, or ſting of conſcience. 

RI r IoLIA RE [di nuovo pigliare] to 
retake, to take again, to recover. 

Ripiglierà ſua carne è ſua figura, he 
will re- aſſume his fleſh and his ſbape. 
Dante. 

Ripigliare le ſue forze, to recover one's 
ſtrength, to pick 2 crums. | 

Ripigliare il ſuo cammino, to continue 
ene Journey, to go on one's way. 

Ripigliare [ ammonire, riprendere] 
10 reprimand, to rebuke, check, blame, 
chide, or reprove. | | 

Ripigliare uno [renderſelo con donativi 
d ſimili, benevolo è propizio] to win 
one, to draw one in, to captivate. 

Ri rio 10, 5. m. [riprenſione] à repre- 
henſion, rebuke, reproach, reprimand. 

RIiPiGNERE 8 puſh, beat, 
force, thruſt, or drive back, to repel or re- 
pulſe. 

Ripignere un colpo, to parry a ſtroke. 

RieiLoGA'RE [epilogar di nuovo] 
to al ridge, to ſhorten, to epitomixe, to ab- 
breviate, to contract. N 

RI IG VE RAE [piover di nuovo] to 
rain again. | 

* RIrIiR E [ſalire coll ajuto delle ma- 
Ni) to climb, or clamber up. 

* Rieir1o, 5. m. [rammarico] grief 
pain, ſorrow, affliftion, torment, anguiſh. 

Ri r I ro, adj. [ripido] ſleep, up-hill. 

RIrL ACA RAE [placar di nuovo] 0 
appeaſe, to pacify, to calm, to compoſe, to 
quiet. 

: RIiPYORGERE [porger di nuovo] to 
give, to preſent again. 

Ri rGR RE [rimetter una coſa dow 
ella era prima] to put or ſet again. 

Rip6rre [porre, collocare] to put, 10 
ſet, to place. 

Riporre I ſepellire] to bury. 

Riporre | noſcondere] to hide, to conceal. 
' Rjporre | ripiantare] to plant, or ſet æ- 
Lain. 

: & Ripörre [rifare, riedificare] to make 
»p again, ts reſtore, to rebuild, to build 
again, 


RIP 


Riporre [mettere nel numero] to ech - 


on, or put in the number, to aſcribe. 


Ri:6rſi [cominciare a fare una cola] pe 


to begin, or ſet about a thing, 

RirokTANTE, adj. m. f. [che ri- 
porta] carrying back or referring, relating. 

RiroRTA'RE [di nuovo portare, d 
2 le coſe al ſuo luogo] to carry 
ack. 
| e Criferire] to relate, to refer, 
to tell. 

Riportar grazie [ringraziare] to thank, 
to give thanks. 

Riporrare (differire] to defer, to delay 
or put off. | 

Riportare [acquiſtare] to acquire, to get, 
fo gain. 


Ne riporterete grande more, you'll ac- 


quire a great reputation by it. 

Ho riportato degno premio delle mie 
fatiche, 1 have been fully rewarded for my 
paint. 

RiroRTaA'To, adj. 
riportare. 

RiroRTATORE, 3. . [che riporta] 
he that carries back, 

+ Riportatore [riferendario] 4 tell- 
tale, a tale-teller, an informer, a delator, er 
accuſer. | 

RIrGR To, 5. m. [relazione] à report, 
account, relation, information. | 

Rip6rto [ricamamento, ricamo] em- 
broidery. nt 

* RirosAME'XT0, 3. . [ripoſo] 


: * A 1 N 
reſt quze r Fo 3. _ F. (che ripoſa] 


RIFOSAx . 
reſting, that reſis. | 

* RirosA'xzA, s. f. [ripoſo] reſt, 
peace, quiet. 


RirosA'RE (ceſſar dalla fatica, ? 


dall' operare, pwander ripoſo] to reſt one's 


ſelf, to get reſt. 


Ripoſarſi {mantener il ſuo prezzo, par- 
lando di quache mercanzia] to keep, or 
maintain its price. 

Il vino fi ripoſa vinti ſoldi il fiaſco, 
wine is 2 ſtill at twenty pence à bottle. 

Ripoſare po ripoſare] to reſt, or refieſh, 

Andate a ripoſare, ge to bed. 

Ripoſarſi ſopra uno in una coſa] ſtar- 
ſene a lui, laſciargliene tutta la cura] to 
rely upon one about an affair, to truſt, or 
intruſt him with it. 

Ripoſarſi [ceſſare] to ceaſe, todiſcontinue. 

| Ripoſoſh il romore, E que 
cavalcato, fi tornarono a Firenze, the tu- 
mult was appeaſed, and thoſe that rid out 
return d to Florence, Bocc. 

E ripoſando le guerre di fuori, and the 
foreign wars being at an end. Bocc. 

Ripolare, 3. m. (ripoſo] reſt, quiet; 
peace, | 
RiroSATAME'NTE, adv. [con ripoſo, 
quieramente] quietly, contentedly, peaceably. 

Riguardar uno ripoſatamente, te look 
upon one in ſmiling. 55 

RirosA To, adj. reſted, repoſed, re- 
freſhed. 

Non ho ben ripoſato ſta notte, 7 did 
not ſleep laſt night. 


RI ros A TOR E, s. m. [che fa ripoſare] | 


he that gives reſt, a comforter. 
Ripoſar6re [chi ripoſa] he that reſts, or 


E e e e 2 


tales his reſt, 


carried back, v. 


ch' avevano 


RIP 


Riroat'volr, adj}. m. f. [quieto 
pien ripoſo] quiet, fill, trancuil, 
e. | 
— vita ripoſevole, a caiet, trancuil 
ife. | 
Sonno tipoſevole, freer ſleep. = 

Riros1TOR1o, 3. m. |ripoſtiolio] 
a place to lay up, or hide things in, a re- 
poſitory. 

RirOs0, 5s. m. [quiete] reſt, vepoſe 
quiet, peace, cuietneſs. | 

Vivere in tipoſo, to live in peace. 

Laſciatemi in ripoſo, let me alone, or 
be quiet. 

O caro bene, d ſolo mio ripoſo, my 
dear, my only comfert. Bocc. 

RI GSA, 3. f. lil riporre] a putting 

art. 

Far ripoſta, to lay apart, to reſerve, to 
put by, or aſide. 

RirosTA'GLIA, v. ripoſtiglio. 

RiresTAM RENTE, adv, [di naſcoſo] 
in ſecret, ſecretly, under hand. 

RrrosTicL1o, f. m. ¶ [luogo rit ra- 

RirosTiME, 3. m. Pre da riporvi 
che che fi ſia] a repoſitory, a place where 
things are laid up and kept, a lurking hele. 

RI rs ro, adj. [da riporre] put, laid, 
placed. v. riporre. 


p Ripoſto addietro I naſcoſo] hid or Lid- 
en ; 


Tener ripoſto [occultare] to hide, te 
conceal, . | 

Luogo ripoſto, 4 lurking hole, a co 
or 3 a hidden 3 5 . 

RientGA'RE [ di nuovo prepare] 
to pray, deſire or intreat again. 

RirRE MERE [di nuovo premere] 
to preſs, to repreſs, to ſqueeze. 

Ripremere [rintuzzare, reprimere] 
to repreſs, to curb, Fop or flay, to cuell, to 
keep under, to veftrain. 

RiyRE/NDERE (di nuovo prendere, 
ripigliare] to retake , to take again, to re- 
gain or recover. 

Riprendere ardire, to tag courage a= 

ain. 

Riprender fiato, to fetch breath again. 

iprendere [ammonir biaſimando] te 
rebuke, to check, ito chide, to reprimand, or 
reprove. | 

Riprenderſi [corrigerſi] to mend. 

Riprenderh d'un vizio, to forſake à vice, 
to reclaim one's ſelf from it. | 

Riprenderſi dal vino, to leave off wine. 

RIPRENDE VOLE, adj. m. f. degno 
di riprenſione] reprehenſible. 

RIPRENDEVOLME'NTE, adv. [con 
riprenzione] reprehenſibly. 

RIPRENDIME'NTO, 5. m. [il ripren- 
dere] a reprehenſion, rebuke, reproach, re- 
primand, 

RieRExpiTORE, 3. n. [che ri- 
prende] 4 reprover, 4 controller, 4 cor- 
rector, admoniſter, that admoniſhes, re- 
primandi, or chides. 

 RiyRENDITRICE, 8. f. [che ripren- 
de] ſhe that reprimands, yebukes, or 
chides. | | 

R1PRENSIBILE, adi. m. f. [ripren- 
devole] reprehenſible, reprovealle. 

Rir RAE RS GY E, . f. [il riprende re] 
a reprehenfion, reproving, Yeproof, repri- 
mand. 

RirAzr- 


RIP 


R1iPRENSGRE, 3. m. [riprenditore] 
4 reprover, 4 controller, a © fault-finder, 
that reprimands, rebukes or chides, a chaſ- 
7iſer. 

RIieRE'SA, 5s. f. [reiceramento] à re- 
nen ing, reiteration. A 

Ripreſa ¶ volta] time. 

Per pin ripreſe, in ſeveral times. 

Ripreſa termine del ballare] repriſe, a 
repetition of dancing. 

Riprèſa [ammonizione, riprenſione] 
an admonition, reprehenſion, reprimand. 

RI RESA“OLI A, 5. f. [rappreſaglia] 
repriſals. 

RI RESENTA RN [di nuovo pre- 
Jentare] to preſent again. 

Ripreſentare [rappreſentare, chiara- 
mente moſtrare] to repreſent, to ſkew, to 
lay lefore. | 
 RIPRESEXTA'TO, adj. repreſented, 
brought forth, produced. „ 

RIPRESENTATGRE, s. m. [che ri- 
3 he that preſents, ſhews, or lays 

orth. 


Ripreſentatsre {imitatore] an imitator, 


a mime or mimick. 

Ne Ripreſentatore [fimulatore] a diſ- 
ſembler, a diſſembling man. 

Ri RE sO, adj. | da riprendere] re- 


taken, taken again, reprimanded, v. ri- 


prendere. 
RITRESTA RE [dj nuovo preſtare] 
to lend again. 
N Ripreſtire [ridurre à memoria} to 
remember, to make-one remember. 
| __ RieRE'zz0 5s. m. [quel tremito, & 
capriccio, che *l freddo della febbre man- 
da innanzi] a ſhivering or cold fit. 
Mi vien riprezzo al penſarci, my hair 
Pands on end when I think of it. | 
BIT ROFONDA RE [di nuovo pro- 
fondare] to fink, immerſe, or plunge again. 
RiPRoOME'sS0, adj. promiſed again. 
RieRoME'TTERE [di nuovo pro- 
mettere] to promiſe again. | 
Ripromerterfi [prometterſi di nuovo] 
to promiſe one's ſelf, to expett. 
Non ſo che ripromettermi del mio ne- 
gozio, I don't know what to think of my 
aff air. 
RiPRovA, d RI RV OA, 5. f. [di- 


moſtrazione ] a demonſtration, a clear 


proof, trial, experiment. 

RIP ROVACGIGN E, & RI RVO VA“ 

,G1ONE, 5. F. [il riprovare] 4 reproving, 
liſalloming, reprobation, a rejecting. 

„ RITROVA RE, & RipRvova'rkeE 
[di nuovo provare] te prove, to try a- 
gain, v. Provare. 

Riprovare [non approvare, xifiutare] 
to r. probate, to rejet or caſt off. 
Riprovare [confurare] to confute, to 


. diſprove and overthrow the arguments of | 


one's adverſary. 

RieyAovaATo, adj. proved, tried a= 
Jain, v. Tiprovare. 

Un riprovato, 5. m. 4 reprobate. 

RI ROVE DERE, O RIPROVYVE= 
DER E (riveder di nuova, riconſiderare] 
% view or conſider again. 

Riprovedere {proveder di nuovo] to 

. Zrovide, look, or take care again. 


RIU DIA RE [repudiare] to repudjate, 


da divarce, 


RIS 


RirudiA'ro, adj. repudiated, di- 
vorced. | 

Rievpio, s, m. [il ripudiare] 4 di- 
vorcing, repudiation. | 

RievGxA'NTE, adj. m. f. [che ri- 
Pups! repugnant, contrary to. | 

IPUGNA 
trarietà] repugnancy, averſion, oppoſition, 
contrariety, reluctancy. 

RievexnA'Re [far reſiſtenza, con- 
traſtare] to repugn, to go againſt or 
2 to, to claſh with, to reſiſt or with 

and, | | 
Cid ripugna alla ragione, that is con- 
trary to, or. claſhes with reaſon. 

Oh troppo imperfetta natura, che ri- 
pugni alla legge, oh too imperfect nature, 
that oppoſes the law. Paſt. fid. | 

RirvexArTivo, adj. [ che ripugna ] 
repugnant, contrary to. 

Ri rüdxE RE [di nuovo pugnere] to 
prick or ſting again. » | 

RievLiME'NTo, g. m. [il ripulire] 
a furbiſhinz. 

RievLike [ pulire ] to farbiſh, to 


clean, to cleanſe, to forbiſh. 


Ripulire [termine della caccia, levare 1 
bracch'i, le fiere, d uccelli, dopo che ſono 
ſtati altra volta levati] to ſtart or put up 
again. 

R1iyULLULA'RE Idi nuovo pullulare] 


to repullulate, to bud forth, to ſpring up a- 


£ain. | 
RievLsA, O REPULSA, s. f. [nega- 
tiva] a repulſe, refuſal or denial. 

Dare una ripulſa, 70 refuſe or deny. 

RieursA'RE, OREPULSA'RE Idar 
ripuſa] 10 repulſe, to reject or deny. 

Ripulſare una tentazione, to repel a 
temptation. 

RITA “xz A, 5. f. 

RI r U TAZ 16 E, 5. f. [ſtima, pre- 
tenzionc] reputation, repute, fame, re- 
port, credit, eSteem, _ 

Eſſer in gran riputazione nel mondo, 
to be in great repute in the world. 

RievTA'RE | giudicare, ſtimare, cre- 
dere] to repute, think, count, or look upon. 

RieuTA'To, adj. reputed, looked up- 
on, thought, counted. | | 


4.0 


RravamrARE [ridurre in quadro] 
to quadrate or ſcuare. 


RiQuvaADRATURA, 5s. f. [il riqua- 


drare] quadrature, a ſquare or ſquaring of 
any thing. 
: L138 
RisACA'LLo, s. m. [Ris1GA'LLo, 
ſorta d' erba] realgal. | 
RisAGiReE [rimettere in poſſeſſo] to 


reſtore, to re-eſtabliſh, to put in poſſeſſion 


again. | 

RisALDA'RE I ſaldare di nuovo] 
to ſalder again, to mend again. 

Riſaldare [riſanare] to cure or heal. 

Riſaldare una ferita, to cure or heal a 
wound. | 
 RisALbDaA'To, adj. ſoldered again, 
cured, healed. | „ 
RISALIME'NTO, 7, 7p. [il Eſalire] 


NzA, 5. f. [reſiſtenza, con- 


Jump, or retire back again. 


RIS 
an afcending, going or climbing ap 4747, 
a getting 8 : 25 "4 TIN . 
RIis AL IR E I ſalir di nuovo] to aſcend 
climb, get or go up again, to riſe or mount ; 
again. 
Riſalire [riſaltare] to jump 
RisALTA'RE {di nuovo 
leap, skip, or ſtart back again, 


up again. 
ſaltare] to 
to rebound, 


Riſaltare di nuovo a cavallo, 
get on horſe-back again. 
Riſaltäre [termine d architettura, & f. 
dice di quei membri dell' edificio, che 
dalle bande, © nel mezzo della lor fac- 
cia ricreſcono in fuora, ſenza uſcire de! 
lor diritto, ò mondatura] to jus out. 
RISs AI. To, g. m. quella particella 
che. ricreſce in fuora nel mezzo, & nelle 
bande d' un edificio] a jutting or leaning 
out in a building, a projecture. 
Dare un riſalto Ceſſer ſorpreſo] to ſtart, 
to be ſurprix ed. ER 
RISALUTA'RE [di nuovo ſalutate) 
to ſalute again, to reſalute. 
RIs ALV TAro, adj. ſaluted again. 
RIs ANA BILE, adj. m. f. [che puo N 
riſanare] curable. | | 
RisANA'RE [render la ſanità] to 
cure again. | 
Nilanäre [ricuperare la fanita] 
cover, to be well again, 
RisANA'TO, adj. cured, recovered. 
RIS AE RE {| ſaper le coſe, ò per re- 


zo leap oy 


t0 re- 


-lazione, © per fama] te Wow, to be told 


of. | 
78 1 mio marito riſapeſſe, if my hu 
band ſhould come to know. Bocc. 

RISARCHIARE | ſarchiare di nuo- 
Vo] to weed again. 

RisARCIiRE | riſtaurare, racconciare] 
to mend. | 

Riſarcire una perditi, to make good, or 
make amends for a loſs. | 

Riſarcire la riputazione ad una donna, 
to repair a woman's honour or reputation, 
to make her reparation. | 

RisA'TA, 5s. f. | beffa] laughter, a 
laughing at, deriſion or mocking. 

Sene fece una riſata, ke laugh'd at it. 

RisBADIGLiA'RE | sbadigliar di 
nuovo] to gape er yawn again. 

RisBALDIRE [rallegrare] to rejoice or 
overjoy. 

Riſcaldamento, s. m. [il riſcaldare] 4 
heating or warming, a heat. 

RiscALDdanMEe/nTo [ noja, faſti- 
dio] vexation, trouble, ſorrow, diſquiet. 

Riſcaldamento {ſbollicine minute EC. 


roſſe, che vengono nella pelle per troppo 


calore] a pimple, | 

RiscaLDa'rs [rendere a coſa rat- 
freddata il calore] to warm or heat a- 
gain. 

Y Riſcaldare gli orecchi ad uno, 10 
make one believe a great many things, 1 
give him to underſtand ſtrange things. 

Riſcaldarfi [pigliar calore | to warm 
one's ſelf, to get one's ſelf warm again. 

Je Riſcaldarũ I infervorirſi, invogliarſi] 
to ſtir up, to get new warmth or ſpirit, 10 
grow more eager at. 

La guerra s' riſcaldata, the war 18 


broke ont or Kindled again. 


& Riſcaldarfa 


RIS 


$ Riſcaldarſi [adirarfi] fo grem angry, 
1 fall in a paſſion. 

Riſcaldarſi [parlando del grano, pa- 
tire, votarſi] to blaſt, 
„ RiIscALDATſvo, adj. [atto a riſcal- 
dare, di natura caldo] heating, warming, 
apt to heat or warm. : 

RiscALDA'TO, adj. heated, warmed. 

ꝙ Riſcaldato [inffiammato] inflamed, 
incenſed, kindled, ſtirred up. 


Riſcaldaro | rifatto, rimeſſo in buono 


ſtato] mended, reſtored, got up again. 
RI sc AIX A RE [rifare i] pedule] 


10 nen- foot ſtockings. 


RiscaTTA'KE [ricomperare] to re- 


deem. 
RiscATTA “RAS [vendicarſi] to be 
revenged, to be even with one, to return 
like for like. 

Riſcattarſi nel giuoco | rivincer quello 
che s' è perduto} to be well off in gaming, 
to win again the money that one had loft. 

RiscA'TTo, 3. m. [il riſcattare, ri- 
cuperamento] a redemption, a ranſoming 


or delivering, recuperation, 4 recovering or 


making up one's loſſes, 
R1SCE'ARE [ſceglier con dili- 
RisCE'GLIERE 7 to chooſe or 
chuſe, to pick out. | 
_ * Riſchiaramento, 3. m. [il riſchiarare] 


a clearing or making clear, light, eclair- 


ciſement. | 
NÞ Riſchiaramento [allegrezza, con- 
forto] joy, mirth, comfort. 


RiscHiARA'RE | render chiaro, il- 


luſtrare] 70 clear. | 
Riſchiarare [ dichiarare] to clear or 
make clear, to explain or unfold. 


Riſchiarare un dubio, to explain 4 


doubt. 
Riſchiarare [dicefi della voce, ed e 


contrario d' affiocare] to clear the voice. 


Riſchiarärſi [divenir chiaro] to clear 


up, to grow clear. 

Il tempo comincia a riſchiarſi, the wea- 
ther. begins to clear up. | 

Riſctuararſi ¶ aſſicurarſi, certificarſi d 
una cola] to enquire into à thing, to in- 
form one's ſelf about it. | 

RisCH1Ee'voLE, adj: m. f. [perico- 
loſo] perilous, dangerous, hazardous. 

R1scH1o, 5. m. | pericolo, rifico ] 
4 riſque, hax ard, venture, peril, danger. 

Andare a riſchio, to be in danger. 

Male di riſchio, 4 dangerous diſtemper. 

RIscH16SsO, adj. pericoloſo] dan- 
gerous, hazardous, perilons. 

Pericolo riſchioſo, an imminent danger. 

RIscMlüpE RE I[rinchiudere] to ſhut 
up or incloſe, to lock up. 

t Ritchindere ¶ cuoprire] ro cover, to 
cloak, colour, palliate, diſſemble or diſ- 
guiſe. | | 

RisciAcqQuA'ReE [leggiermente, la- 
vare] to rinſe, to waſh. 

Riſciacquare un bicchiere, to rin/e a glafe. 

Riſciacquarſi la bocca, to waſh one's 
mouth, 4 
RI SCI AUA TG Oo, . m. [canale 
ber lo quale 3 mugrai danno la via all 
acqua, quando non vogliono macinare] 
# little channel or trouch. | | 

RiscomunicA'RE [di nuovo ſco- 
municare] to excomunicate again. 


K 1 8. 


| RiscoxnTra're [ſcontare] ts requite 
or recompence, td make amends, to diſ- 
count or make up. | 

RisconTRA'RE ſincontrare] te meet, 

to meet with, to find. 

Riſcontrare le ſcritture [legger la co- 
ia coll originale, per veder s ell & 
en copiata] to compare, to collate, 

Riſcontrare [confrontare] to confront, 

compare or confer. 9 85 
Riſcontrarſi nel favellare {dire ad un 

modo] to agree with in à thing, to accord 

together, to ſay the ſame thing. i 

Riſconträrſi [avvenirh] fo light upon, 

to meet or find. 

RiscoxTRA'T0, adj. met, met with, 

v. riſcontrare. 

Risc6nTRo, 3. m. [incontro] a meet- 

ing or rencounter. 

Riſcontro [confronto] a confronting, 

comparing, conferring, collation. 

Riſc6nrro [indizio, contraſſegno] 4 


a ſign, token or mark, probable evidence, 


notice. 

A riſcontro , adv. over - againſt, op- 
pofire. | 

RiscoRRERE (rileggere più volte 
una coſa, rivedere] to run over, to read 
over attentively, to peruſe. © 

RisCORRIMENTO, 5. m. | ſcorri- 
mento ſcorſo] à courſe, a running. 

RiscoRTICA'RE [di nuovo ſcor- 
ticare] to flea, or flea. again. 

RiscossA, s. f. © [i] riſcuotere) 

R1r8COSSIONE, 5. f. . a de- 
manding, requiring, or exadting. 

Riſcòſſa | ricuperamento] a recovery, 4 
reſcuing, delzverance, delivery or delivering, 
a retaking. | 

Ri scosso, 
dunned. 

RISCOTERE, v. riſcuotere. 

RiscoTITORE, ö RiscuoTI TORE, 
3. m. [che riſcuote] an exatter, a dunner, 

RiscRiTTo, 3. m. [riſpoſta in is 


critto] a reſcript, a writing which is in 
anſwer to a letter. 


Riſcritto, adj. writ over 4gain. 

RiscRiveERE {di nuovo ſcrivere] to 
write again, to write over again. 

RischoTEReE {ricevere il pagamen- 
to] to exact, to demand, to dun, to re- 
ceive. 

Andare i riſcuotere, to ge a dunning. 

Riſcuorere [ xiſcattare] to redcem, to 
ranſom. | 

Riſctiorere [riſcattare la coſa obligata 
ad altrui] to fetch a thing out of pawn, to 
redeem it. | 

Riſcuoterſi [ liberarſi, ſcampare ] to 
eſcape, to get away, to yet looſe. , 

Riſcuoterſi \rivincere quel che s' e per- 
duto nel giuoco] te recover or regain. 

voglio riſcuotermi, I'll have my re- 
venge | 

& Riſcuoterſi [rendere il contraccam- 
bio della ingiuria ricevuta] to be revenged, 


to return like for like, to be even with one, 


to retaliate. | 
Riſcuoterſi [quel tremare, che naſce 
da ſubira ed improviſa paura] to tremble, 
quake, ſhake er ſhiver. : 
m. [i] ri 


RIScVO TIME“ N TO, . 


cuotere] an exact ion, a receiving er dunning. 


Cain 


ſiding, that reſides. 


thinking only of that. 


adj. exadted, demanded, 


ſimiglianza] ro 
favour, 


having awaked her. 


one's ey. 


RIS 
R1sCvoTIT6RE, 3. . {che ricuo- 


te] an exacter. receiver or dunner. 
R1sDEGNA R51 [{depnarſi di nuovo] 
to grow angry again, te fall again in 4 


a 19N, 


RisECA RE [ritagliare] 2% cut a» 


RISE CCA RAR diſeccare] to dry wp, 
to exhauſt. ball, ] to dry " 
Riſeccarſi [diverſÞſecco] to dry wp, to 


grew dry. 


RIsECCA'To, adj. N dried up, ex- 
Risz'cco, adj. _ | 
RisEDE'NTE, adj, [che rifiede] à re- 


Un riſedente, 5. m. 4 refident. 
RisEDE'xzA, 8. f. [refidenza] re- 


ſidence. 


Risz'vpeR® [ſtare fermamente, & 
ſtanziare in un luogo, per lo pid di per- 
"= publiche] to reſide, flay, continue or 
abide, 

Riſedere [aver il ſuo ſeggio, eſſer ben 
wo ag to be lodged: or placed, to fit 
well. 

La vita dell' huomo riſede nel cuore, 
a man's life is placed in the heart. 

Cio riſede bene li, that looks well there. 

Solo a cid la mia mente riſiede, I a 

Dante. . 
RIis E D10, s. m. [reſidenza] 4 re- 


ſidence, abode or dwelling- place. 


Fare il ſuo riſedio in un luogo, to reſide 
or make one's reſidence in a plate. | 

Risz'6A, 5. f. quella parte, che negli 
edihzi fi ſporge più avanti] the jutting 
er leaning out in a building, projecture, the 
copying or water-table of a wall, 

RIS GSA RAE [ricidere] to cut, to cut 
off, to take clean away. | 

Riſegare | ſeparare, diſgiugnere, divi- 
dere] to ſeparate, to part, to divide, to 


part or cut in two. 


Riszt'G610, 5. mn. [riſedio] a reſi- 

dence or abode, f 
Risz GNA, 5. f. [il riſegnare, ter- 

mine di dateria] reſignation, reſienment, 


a ſurrendering or giving up. 


 RisZenA'RE [rinunziare, conſeg- 


nare, rendere] to reſign, to render to re- 


nounce, to yield or give up. 


RISE ATR RARE I raſſembrare, aver 
reſemble, to be like r 


Si riſembrano molto, they are much 8» 


like, they favour one another much. 


Mi riſembra, it ſeems to me. 
RisEMINA'RE [ſeminar di nuovo] 
to ſow again. 

RisEnsA'R5S1 [ripigliare il ſenſo] to 
recover one's ſenſes, to come to one's ſelf 
again. | 

RISENTIME'NTO, . n. [il riſers - 
tirſi] reſentment, ſenſe. 

Far riſentimento d' un ingiuiia, to re. 


ſent, to ſtomach an affront. 


Riſentimento | rimorſo ] 4 remurſt, 
check, or ſting of conſcience. 
RrisenTiRE [fveghiarſi, deſtarſi] 10 


awake. 


E alla fine fattala riſentire, and at laſt 
Bocc. Y 


[ſfregliark] o awake out of 
Rifenrirk - 


Riſentirfi 


RIS 


RIS 


_ -Riſentirf ſricuperare il ſenſo perduto] Rigevanna'xt, 3. n. [che riſ- 


to recover one's ſenſes, to come to one's ſelf 


again. 
N Riſentirſi [ravvederſi] to repent. 
Riſentirſi de 
ene s ſms, . © 
Riſentirſi [ravvivarſi, pigliar forza] 
to grow ſtrong, or well again. 
Riſentirſi | far riſentimento delle in- 
gaurrie vendicarſi] n reſent an injury, to 
be revenged of it. | 


'RisEnTiTA, 3. f. [riſentimento] re- 


ſentment, ſenſe. | 
RISENTITAME ATE, adv. 8 

RiszxTiTo, adv. \ riſen=- 
timento] angerly, in anger, grievouſly. 

_ -Riſentico, adj. ( ſenſitivo] ſenfible. 

Huomo riſentito, a paſſionate man. 

1 Riſentito [piccante] ſharp, tart, poig- 
nant. 

Vino riſentito, brisk wine. 

7 Rarole riſentice, ſharp, ſatyrical, or 
keen words. | 
 RisERBA'RE, ORISERva'ks [ſer- 
bare] to reſerve, to keep, to lay up, or ſave. 

-Riſerbare [differire indugiare] to delay, 
ts differ. | 
Riſerbari alla vendetta, live to revenge 
yourſelf. Paſt. fid. 

Riſerbare [ſcampare] da morte, to 
ſave, or deliver from death, 

Riſerbare [aver riguardo] to conſider, 
to have a conſideration for, to mind, to 
regard. | | 

RISERBATAMEN'TE, adv, [con 
cautela] cautiouſly, warily, prudently, 
| RisERBA'TO, adj, reſerved, v. ri- 
ſerbare. . 
1 Huomo riſerbato [circoſpetto, pru- 
dente] 4 circumſpect or wary man. 

I F Andarriſerbato in un affare, to act, or 
yroceed cautiouſly in an affair. 
RISERBAGIONE, © RISER- 
VAGIONE, . f. 
RIsE RBA IGN E, d RISE R- 
VAZIONE, 3. f. 1 
riſerbare, riſerva] reſervatien. 

RISE RBA, & RISER VA, . f. ( v. 

RISE RBO, 0 RISER vo, 5. m. ri- 
ſerva. 

RISE RARRA AE {di nuovo ſerrare] to 
ſhut again. | 
| RisztRva'to, adj ſhut again. 

Riſerrato [parlando d'una piaga] cloſed 
wp again. ; 

Riſerva,.5. f. [riſerbazione] reſervation. 

Riſerva [clauſula] reſervation, proviſo. 

Riſerva [diſcrezione] reſerve, reſerved- 
neſs, diſcretion, caution, circumſpection. 


Parlar con riſerva, to ſpeak cautionſly, 


or with caution. 
Dar ſenza riſerva [prodigalmente] to 
give freely or prodigally. 
Far riſerva [riſervare] ts lay up. 
Riſervare, v. riſerbare. 
RIsERVA“To, adj. reſerved. v. riſer- 


Andar riſervato in un affare, to pro- 
ceed, att or deal cautiouſly in an affair. 

*RisGARA'RE Idi nuovo ſearare, 

cio vincere] to overcome again. 
NSAR DAMEN TO, 5. m. [il riſ- 
gardare] inſpection, overſeeing, inſighi, 
Eaking en or into. 


ſuoi falli, ro repent of 


burſt out with laughi 


guarda] an inſpector, an overſeer, 
Riſguardante, adj. m. f. inſpecting, that 
inſpects, looking narrowly into, 
RisoVARDA'RE [riguardare] fo 
look upon, ſee, or behold. 
Riſguardare [aver riguardo] to mind, 
to take notice or. heed, to conſider. 
-RisSGUARDATORE, 5s. m. [che riſ- 
euarda] a ſpectator, a beholder. | 
RI so R Do, s. m. [il riſguardare] 
look, view, countenance. | 


Riſpuardo [ripetto] regard, conſidera- 


[con tion, reſpect, account. 


Aver riſguardo a qual che coſa, to 
mind, regard, or conſider a thing. 

Lo far6 a riſguardo voſtro, II do it 
for your ſake, or upon your account. 
a SIBILE, adj. m. f. [che ride] vi- 
ſible. 

Ris1BiLITA, 5s. f. [potenza riſibile] 
riſibility, the being capable of laughing. 

RisicaA're, v. riſchiare. 

Ris 100, 5. m. I[xriſchio, pericolo] a 
riſque, hazard, venture, peril, danger. 

R1s1c6s0, adj. [pericoloſo] dangerous 
hazardous, perilous, | 

RisIDE NzA, d RESIDENZ A, 4. f. 
[i] riſedere, e l' luogo dove fi riſiede] 
a reſidence, continual dwelling in a place. 

Ear riſidenza in qualche luogo, to re- 
fide, or to make one's reſidence in a place. 

Rifidenza [ fondiglivolo, cioè quella 
materia grave, ch* è nelle coſe liquide, 


che riſiede, è peſa nel fondo] ſediments, - 


grounds, ſettlings, 
Ris1GA'LLo, s, m. [ſorta d' erba] 4 
kind of berb. | 
Risino, 5. m. [dim. di riſo] a little 
ſmile. | 
R1sirOLA, 3. f. [ſpezie di piaga, Ja 
quale da gran dolore] Eryſipelas, St. An- 
thom s fire. . 
R1s1PoLA'To, adj. [che patiſce riſi- 


pola] that is afflicted with an Eryſipelas. 


R1isISTE'NzA, v. reſiſtenza. 
RI sis TE KE, v. reſiſtere. : 
RisMAa, 8. f. (numero di più quader- 


ni di carta] a ream. 
Reſma [ſetra] a ſect, a party profeſſing 


the ſame. opinion. 

Riso, 5s. m. [moto volontario della 
bocca, è del petto, cagionato da oggetto 
di compiacenza ] laughter, laughing, a 
ſmile. pl. riſa, s. f. 

Far riſa graſſe [rider ſenza riregno) to 

ng or inte laughter, 

Scoppiar delle lla [ ridere veemen- 
temente] to ſplit one's ſides with laughing, 


.to break out into laughter. 


Morire delle riſa, to die with laughing. 

Riſo fardonico [malattia, nella quale 
ſembra, che ſempre ridano quelli che ne 
ſono ſorpreſi] Sardonian, or Sardonick 
laughter, an involuntary ſhew of laughter, 
occaſioned, as they ſay, by eating à certain 
venomous herb growing in Sardinia, from 
whence it takes its name. 

Riſo [ſpezie di biada nota] rice, 4 ſort 
of Indian pulſe or grain © 

Riſo, adj. [da ridere] laughed. 

RisoLA'ret [rimetter nuove ſole] to 
new-ſole ſhoes. 

Ris0Lixo, 5. m. Criſino] à little ſmile, 


R IS 


Ri SvE AA [conſumare, disfare ;: 
mn in niente] to reſolve, to difſipare, 7 

Riſolvere [traſmutare una coſa in un. 
Altra] to reſolve, reduce, or turn 22 
into another. 4s 

Riſolvere [deliberare, determinare, ſta- 
tuire] to reſolve, to delilerate, to deter- 
mine, to purpoſe. 

Riſolvere una coſa, to reſelve a thing, 
or upon 4 thing, to come to a reſolution. © 

Riſolverſi in lagrime, to melt in teay;. 

R1sOLVIME'NTO, 5. n. Lil rifolvere} 
reſolution, determination. 

RISOLUTAME'NTE, adv. I determi- 
natamente] abſolutely, obſtinately, peremp- 
torily. | 

RisoLuTivo, adj. [che riſolye] 
lutive, reſolving. 

RisoLuTo, adj. [da riſolvere] ye. 
ſolved. v. riſfolvere. | 
— [pronto] reſolute, ſtout, hardy, 


R1isoLvz10NE, 5. f. [il rifolvere 
a reſolution, diſſolving, or melting. 2 

RisoLuzIo'NE [determinazione] & 
reſolution, a full purpeſe, or intent to de 4 
thing, determination, mind, intention. 

Fare una riſoluzione, to take a reſo- 


reſo- 


lution, to reſolve upon ſomething. 


R1soMIGLIANTE, adj. m. f. [che 
riſomiglia] reſembling, like. 

RisoMIGLIA'NnZA, 5. f. ( ſimilitu- 
dine] a reſemblance, likeneſs, ſimilitude. 

RISOMIGLIA'RE [rafſomipliare] to 
reſemble, to be like, or favour. | 

Vi riſomig lia molto, he is very much 
like you. | 

RisO0MME'TTERE lriſottomettere] 
to ſubmit again, 

RisoxANTE, adj. m. f. [che riſuo- 
na] reſounding, ringing, ſounding. 

Riſonante voce, a loud reſounding 
Voce. 
RisonA'nzA, . f. L il riſonare] s 


ſound. 


RisonA'RE [di nuovo ſonare] to 
reſound, to ſound, or ring again. 

Riſonare parole, to utter words. 

Riſonare [ribombare} to reſound, to 
ring, or eccho. TT. 

La ſua fama riſuona da per tutto, his 
renown rings every where, or he is re- 
nowned every where. | 

RisoRGENTE, adj. m. f. [che ri- 
ſorge] riſing again. 

Al riſorgente ſole, to the next day. 

Riso'RGERE' [ſorger di nuovo] to 
riſe 17 again. 

II ſole riſorge, 

RiSORRE $SCO, 3. m. 
4 reſurrection. | 

Pa ſqua di riſorreſco, Eaſter. 

RIs6 RTO, 3. m. [fo tributo] tribute. 

Riſ6rto dipendenza, giurisdizione] 


the ſun riſes. 
[riſurrezzione] 


dependency, juriſdiction. 


Eſſer di ritorco d'un principe, to depend 
on 4 prince, to be under, or ſubject to him. 
Riſorto, adj. [da riſorgere] riſen. 

RisosPIGNERE [di nuovo ſoſpig- 
nere] to puſh, Leat, force, thruſt, or drive 
back again, to repulſe, or repel. : 

RisosPinTo, adj. [da riſoſpignere] 
puſhed back, repelled, repulſed. 3 


RIS 

RieorrTrEZARAA RAE Idi nuovo met- 
ter ſotterra] to bury, hide, or put in the 
ground again. ; ; 

RisoTToME'TTERE [ riſommet- 
tere] to ſubdue or ſubmit again. 

RISOVVExIRN [ricordarſi] to remem- 
ber. | 

Far riſovvenire, ts remember, to put in 
mind. 


RisPARMIAME'NTO, 3. m. [il riſ-— 


parmiare] ſavingneſi, husbandry, parſimo- 
vy. 
erb [uſare una coſa di 
rado, poco, © con gran riguardo] 10 
ſpare or husband, to be a ſaving or good 
husband. 

Riſparmiare [eccettuare] to ſpare, to 
ſave, or exempt. | | 

Non riſparnua niſſuno, he ſpares nobody. 

Riſparmiare [perdonare] to forgive, to 
pardon. 

RisrA'RAtlo, s. m. [rifoarmiamen=- 
to] ſavingneſs, parſimony, husbandry. 

RisPAzzA'RE [di nuovo ſpazzare] 
o ſweep, to clean again. 

R1sPE'GNERE [di nuovo ſpegnere] 
10 extinguiſh, to put out again. | 
 Risre'nDERE [ſpender di nuovo] 
to ſpend or lay out again. | 

RisPE NTo, adj. [da riſpegnere] ex- 
tinguiſped, put out again. 

RISTETTA“ 
reſpect, honour, regard, or reverence, to 
ſkew reſpe. 

Ris?rETTA'TO0, adj, veſpefted, ho- 
noured, regarded, or reverenced. 

RiseETTE'VoLE, adj. m. f. [degno 
di riſpetto] reſpectable, to le reſpeted, or 
reverenced. 

RisPETTIVAMENTE, adv, in riſ- 
petto, in riguardo] reſpectivelys in reſpect, 
reciprocally. | 

RISE TTTVvo, adj. [che ha riſpetto] 
reſpectful, full of reſpect, ſubmiſſive. 

Riſpettivo [reciproco] reſtective, mu- 
tual, reciprocal. | 

RisPi rTo, . m. [conſiderazione, 
riguardd ] reſpect, regard, reverence, ve- 
neration. | 

Portar riſperto a qualcheduno, to ſhew 
reſpect to ons. 

Auer riſpetto per le cole ſacre, to have 
4 reſpect or venerat ion for holy things. 

Perder il riſperto ad uno, to break in 
upen the reſpecs due to one, to be ſaucy or 
impertinent before one. 

Con riſpetto voſtro, with jour favour, 
by your leave, under correction or favour. 

A riſpetto, adv. [in comparazione] 
in compariſon to. | 

Per riſpetto [per cagione, per amore] 
in conſideration, on account, for the ſake. 

Per riſperto voſtro, for your ſake. 

Per riſpetto di lui, #per his account. 

Per buon riſpetto, for a good reaſon 
ue 4 good account. | 

Di riſpetto, morcover. 

Can due men di riſpetto: termine 
mercantile] with two months grace. 

Caval di riſperto, a managed horſe. 

Riſpetto {ſtanza che fi cantan tra loro 
gli innamorati] 4 ſtanza. 

RISE TTo'so, adj. [che ha riſpetto] 


reſpetifal, fall of reſpeft, ſubmiſſive, civil. 


RE [portar riſpetto] te 


RIS 


Riszetaxna'se [di nnovo ſpianare] 
to ſmooth, to make ſmooth or even. 

+ Ris?1axaA're [dichiarare, inter- 
pretare] to explain, to expound, to expli- 
cate, interpret, unfold or open. 
| RiselAnA'To, adj. ſmoothed, made 
ſmooth or even, explained. 

Riſpianato,. 3. m. [luogo ſpianato, e 
lane a plane, a ſimooth even ground. 

* RisrI1ARMA'RE [riſparmiare] fo 
ſpare, to ſave, to husband, to be ſaving or 
a good husband. 

*RiSPIARMAME'NTO, 3. m. 

RISTIA RN O. 3. m. 5 cif 
parmio] ſavingneſi, parſimony, husbandry. 

RisPicoLA'xRE [coglier le ſpighe 
rimaſe doppo che s & mietuto il grano] 
to glean or leaſe, to gather ears of corn. 

Rise1 NGERE {| ſpingere] to puſh, 
beat, thruſt, or drive back, to repulſe. 

Ris?e1NTo, adj. puſhed, thruſt, dri- 


wen back, repulſed. 


R1is?1'Ko, RisFIRAz10'NE, v. re- 
ſpiro. 

R1isr1RA'ARE, v. reſpirare. 

RI SI“ r ro, 5. m. [ripoſo, agio] reſt, 
quiet, reſpite. | 

Prender riſpitto, to veſt, to pauſe, to 
breathe. | 

Dammi un pd di riſpitro, let 
breathe, let me reſt a litile or a while. 

R18?LENDE NTE, adi. [ che riſplen- 
de] ſhining, reſplendent, glittering. 

RIisYLENDENTE MENTE, adv. clean- 
ly, 7ayly, trimly, neatly, finely. 

RIS LE NDERE [avere ſplendore, 
riluceve] to ſhine, to gliſten. 

+ Riſplendere [vivere con magnificen- 
za, ſplendidamente] to live [plendidly, 
magnificently, nobly, ſumptuouſly. 

* RISPLENDE VOLE, adj. m. F. [ri- 
ſplendente, nobile] ſhining, gliſtering, 
glittering, bright, noble, fines 

* RisPLENDIE'NTE, adj. m. f. [ri- 
ſplendente] ſhining, glittering, gliſtening. 

R1sSYLENDIME NTO, s. m. [il riſ- 
plendere, ſplendore] 4 ſhining, glittering, 
brightneſs. 

* R1sPLENDO'RE, . m. [{plendore} 
ſplendour, brightneſs. 


me 


R1sPocLIA'RE [di nuovo ſpogliare] 
to ſtrip naked again. | 


RISPONDE NTE, adj. m. f. [che ri- 
ſponde] anſwering, that anſwers. 

% Riſpondenre [che ha corriſponden- 
za, proporzionato] anſwerable, proportio- 
nate, conform, conformable, agreeatle, like. 

Risro'NDERE I[favellare, doppo 
Feſſer interrogato, e lo diciamo ancora 
quando ſi fa per via di ſcrittura] to anſwer, 
to reply, to make anſwer. 7 

Riſpondere [ corriſpondere)] to anſwer, 
to correſpond, to make a ſuitable return. 

Riſpondere al pagamento [pagare al 


tempo debiro] to pry punctually. 


Riſpondere [ guardare inverſo un luo- 
go, parlando d' uſci, fineſtre, vie, e ſi- 
milf to look, Face, front, to be ſituated a- 
gainſt, to lead, to go, or ſtrike into. 
Queſta fineſtra riſponde al giardino, 


this window looks into the garden. 

® Riſpondere [ub{dirc} to obey, to be 
obedient, yield, ſubmit. 

Come ogni membro all' anima. ri- 


Jwered. v. riſpo 


RIS 


nde, how limb or member obeys 
 RisrowDiTo'RE, 3. m. [ che ri- 
ſponde] a ſurety, he that anſwereth, un- 
dertakes, er promiſeth for. 


Risrons830'NE,s. f.) [il riſponde- 
Riseo' x50, 3. m. 8 re] an anſwer, 
RisPo'sTA, s. f. reſponſe. . 


RI s ros To, adj. Ida riſpondere] a» | 
ndere. | | _ 

RisPRANGA'RE [rabberciare l vaſi F 
rotti con fil di ferro] to ſew broken veſſels | 
with wire, 

RisqQuiTTi'ae [rinneſtar le penne] 
to ſet on again the feathers to a bird. 

RI s CVI“ Tro, f. m. [reſquitto] reſpit, 
reſpite, reſt, time, delay, forbearance. 

RISSA, 3. f. [contraſto, combatti- 
mento] 4 frrife, quarrel, diſpute, noiſe. 

RissANTE, 4dj. m. f. [che fa rifſa] 
ſcolding, quarrelling, litigious, quarrel- 
dme. 

RI SsSA RE [far riſſa] te brawl, to 
ſcold, to ſtrive, to quarrel, 

RIssO so, adj. [che fa. ſpeſſo riſſa]. 
quarrelſome, litigious. 

RI sTABILIXE'x To, 3. m. [il riſta- 
bilire] a repairing, reſtoration, re- eſtabliſu- 
ment, recovery. 

RIS TABILixE [rimetter nello ſtato, 
primiero, riſtaurare] to repair, to reſtore, 
to re-eſtabliſh, to recover, to renew. 

RIS T AOA RAE [rimanerh di ſcorre- 
re] to ſtanch or ſtop. | 

Riſtagnare il ſangue, to ſflanch or ſtop 
the blood, | 

Riſtagnare [farſi in forma di ſtagno) . 
to form a pond. | 

L' acqua vi riſtagna in diverſe parti 4 
the water forms there ſeveral ponds.. 

Riſtagnare [ſaldare con iſtagno] te 
ſolder with tin, to ſolder. . | 

RisTAGNATIivo adj. [atto à riſtag- | 
nare] ſtanching, apt to — or ſtop. ; 

Ri s TAM ARE [ftampar di nuovo] 
to reprint. ä 

RIs TAM rA “To, adj. reprinted. 

RIS TARA E [fermarfi] to ſtop, ta ſtay, 
to halt, to 2 ſtill. | 

Riſtare | ceſſare] to diſcontinue, to leave » 
eff, to intermit, to, give over. 

RisTAURA'RE | riſtabilire)] to re- 
ſtore, to re-eſtabliſh, or repair. . 
Riſtaurare le forze, to recover one's 
firength. | | | 

RisTa'uro, 5. m. [riſtoro]) 4 re. 
ſtauration or re-eſtabliſhment. . 

Dar riſtauro, to reſtore. 

R1isTECCHIRE | divenir ſecco] to 
dry up, to grow dry. | 
— RisTECCHiTo, adj. dried up, dry. 

RisTILLA'kE [di nuovo ſtillare] 2 
diſtil again, v. ſtillare. 

RISTITVUI RE, v. reſtituire. 

RIS Tor rA RE [riturar le feſſure 
con la ſtoppa, © ſimili materie] ta flop: 
with tow, to ſtop. 

RIs TorrIAA R [riſpigolare] to glean » 
or leaſe, to gather ears of corn. 

RIS TOR AME“ N To, „ m. [ CONTAC> - 
cambio, ricompenſa] 4 recompence, rea- 
ward, requital. 

Far riſtoramento, ta make. amends... 


* Riſtora: 


RIS 
* Riſtoramento [11 riſtaurare] 4 reſfora- 


tion or re-eſtatliſhment. 
- RisroRA'rE [ricompenſare, rime- 
ritare] to recompence, reward, requite, to 
male amends, to give ſatisfattion. 
© Riftorare un danno, to repair, 
6p, to retrieve a loſs. | 

Riſtorare I onore d' una donna, to re- 
pair a woman's reputation. | 
 Riſtorare [riſtaurare, rinnovare] to re- 
ſtore, to repair, to re=eſtabliſh, to renew. 

Riftorare ¶ ſomminiſtrare] to ſupply, to 
furniſh with, to 2 

Riſtorare | rifocillare ] to refreſh, to 
comfort. =x 

RISTORA RSI I ricrearſi, ripigliar 
conforto, refocillarſi] to refreſh one's ſelf, 
to take ſome refreſhment, to comfort one's 


to make 


C 4 ; ; 
Riſtorarſi [nutrirfh] to eat, to feed or 
tive upon. 
RisTOR 
© forza di riſtorare] ſtrengthening or healing 
cordials. | | 
RisTokA'To, adj. reſtored, v. riſto- 
rare. | 
RisTORATORE, 3. m. [che riſtora) 
'@ veſtorer or re- eſtabliſper. 
RisTORATRICE, 5. f. [che riſtora] 
4 reſtorer, ſhe that reſtores or repairs. 
RisTORAZIONE, 5. f. [il riſtorare] 
4 xreſtauration or re-eſtabliſpment. 
Rs TR o, 5, m. [rimerito, ricompen- 


] 4a reward, requital, recompence or a- 


'mends. : | 

Dunque, che render puoſſi per riſtoro, 
then what amends can one make? Dante. 

Riſtõro ſ[cenforto, ricreazione] com- 
Fort, releaſe, eaſe. 

RisTRE'TTo, adj. [da riſtrignere] 
Hound, confined, ſtinted, abridged. 

Starſi riſtretto, to ſtand ſtill. 

Riſtretto, s. m. [compendio] 
ment or abſtract. 

Il riſtretto del negozio, the general, 
principal, the main or chief points of a bu- 
ſine ß. 

Nel riſtretto di poche pagine, in a few 

Pages. | 

In riſtretto, in ſhort, to cut ſhort. 

RisTRiGNERE | ſtrigner maggior- 
mente, © piu forte] rs bind or tie up, to 
Hold hard. | 

Riſtrignere [unire mettere inſieme] to 
Join, to unite, to compact, to gather to- 
get her. e 

Riſtrignerſi in un luogo, to ſhelter one's 
ſelf in a place. | 


an abridge- 


Kiſtrignerſi nelle ſpalle, to ſhrug up one's 


ſhoulders, 
Riſtrignerſi [accoſtarh] to draw nigh, 
to approach, to come near. 
Riſtrignere [ riſerarre, rinchiudere] 10 
. ſhut up, to incloſe. | 
Riſtrignere [ obbligare, 
ſottoporre] to oblige, 
rain. | 
Riſtrignere [diminuire, ſcemare, par- 
ticolarmente in larghezza] to ſtreighten, 
to make ſtreight, to make narrow or nar- 
- YoWer. . 0 
Riſtrignerſi [divenir ſtretto] to grow 
ſtreight or narrow, to grow freighter or 
. igrrower, 0 ſhrink, | 


coſtrignere, 
to force, to con- 


ATivo, adj. [che ha virtt, 


R1S 


® Riſtrignere raffrenare] to flop; to 
curb, to reStrain, to keep in, to refrain. 
- + Riftrignere il ventre [indur ſtiti- 
chezza] to bind the belly. 

M Riſtrignerſi con uno [far ſeco gran- 


dee ſtretta amicezia] ro contract a great 


friendſhip with one. * 

Ne 3 nello ſpendere [mode- 
rarſi, fpender poco] to retrench one's ex- 
pences, to abridge one's ſelf, to live with- 
in compaſs, to pinch. 

RisTRIGNIME'NTo, . m. [il ri- 

ſtrignere] a reſtriction or limitation. 
N Riſtrignimento [raffrenamentoJ] 4 
bridling, checking, curbing. or holding in. 

RisTucca'rs [ſtuccar di nuovo] to 
plaiſter with, Nick again. | 
M Riſtuccare [nauſeare] to loath, to 
nauſeate, to abhor. | | 

N R1sTucco, adj. [infaſtidito] ſur- 
feited, out of conceit, weary of. 

Io ſono riſtucco del voſtro diſcorſo, I 
am weary of your diſcourſe. 

TN Riſticco [ſazio, pieno di ſover- 
chio] full, crammed, glutted. 

La voſtra gola non è mai riſtucca, you 
are never ſatisfied, you are inſatiable. 

_ Risvcceia're [ ſucciare] to ſuck out, 
to drink up, or dry up. 
*RisuciraMe'nTo 
a reſurreftion, 
*RisvcirA'Re [riſuſcitare] to raiſe, 
to raiſe from the dead, to revive. | 
Riſucitäre ſritornare in vita] to riſe 
again from the dead. 
RI sui TA“ rTro, adj. riſen, raiſed 
from the dead, 
*RisuciTAzIONE, 5. f. [riſuſcita- 
2 a reſurrection, a riſing from the 
ead, 
RisuDAME'NTO, 5. m. [il riſudare] 
ſweat, ſweating. 
 TRiſudamento [gemito] 4 vapour or 
fume. | 


[ riſurrezione] 


RisupA'nE [di nuovo ſudare] o 


ſweat again. 

t Riſudare I gemere, uſcir fuor l' umore] 

to evaporate, to ſweat out. 

RIsVECLIAME“N TO, 5. m. [il 
riſvegliare] an excitation, a Stirring up, 
a provocation. 

RISVEGLIA RE Idi nuovo ſvepliar] 

to awake again. | 

Riſvegliare [ſvegliare] to wake or a- 
wake, to route or break one's ſleep. 

N Riſvegliare [eccitare] to awake, to 
Fir up, to excite, to provoke, te revive, to 
- cauſe. 

RISVEOLIA “To, adj. awake or awaked, 
v. riſvegliare. 

RISVEOLIATGJ O, . m. [che riſ- 

veglia] an awaker or alarum-watch. | 

Risve'GL1o, s. m. [il tempo ch 

uno fi ſveglia] the time when one awakes. 

RisUGELLA'RE [ſugellare di nuo- 
vo] to ſeal again. 5 

RisüL rA, 5. f. [quel che riſulta d' 
una diſputa] the reſult or wpſhot. 

RisuULTA'NTE, adj. m. f. [che ri- 
ſulta] reſulting. 

RisvLTA' 


RE [naſcere, derivare, ve- 


nire per conſeguenza] zo reſult or follow, 
to proceed, 


Riſultare [ridondare] to redound. 


again from the dead. 


encourage. 


or put off, to delay. 


parlando d'un orologio] to go too flow. 


à defence, protection, prop, ſupport, ob$tacle. 


tenere ] any manner of thing, wherewith 


ritegno, odio, è diſprezzo, how can the. 


hatred and diſdain. 


RIT 


0 riſultarebbe in 
turn or light to rejuaice, 
RiovoxA'ne, v. po — . 
Rs vo xo, 5. n. [riſonanza} 4 reſound. 
Nu surTxo, adj. [ſupino, che giace 
in ſu le rene con ja pancia all' insd ſu- 
Pine, turned with the belly upward. | 
Cadar — to fall backward «x 
upon one 5 back 

"RI$URGE NTE, © RISORGENT TE. 
adj. m. f. [che riſurge] riſing up again. 

RISU RGERE, © RISORGERE [di 
may ſl . 2 up again. 
Urgere lriſuſcitare] to raiſe, or ri 
from the dead. . * 

I Riſürgere [derivare, naſcere] to pro- 
ceed, to ſpring. 

RisVRREZ z IOxE, 5. f. [il riſuſci- 
2 a reſurrect ion, a riſing again from the 
dead. . 

RrisvscITA'RE [render la vita] ts 
reſuſcitate, to vaiſe from the dead. 
Riſuſcitare [ritornare in vita] to viſe 


mio danno, 2051 


& Riſuſcirare [dar vigore] to ſpirit, to 


1 


* RiraA'ps, 3. f. [veritade] truth, 
RI TAC ARE [attaccare di nuovo] 
to tie again. 
RiTAGLIA'RE [tagliare di nuovo] 
to cut again. | 
Þ Ritagliare- [troncare, toglier via] 
to cut, to take away, to abate. | 
RiTAGLiATO'RE, 5. m. [colui che 
vende il panno a ritaglio] 4 retail mer- 
chant, a clothier. | 
RITA“ Ho, 5s. m. [pezzo di panno, 
drappo, © ſimile, levato dalla pezza]! 
ſhreds. ' 
Vendere à ritaglio [vendere a minuto, 
d à taglio] 70 ſell by retail. 
Mercante a ritaglio, 4 retail merchant, 
a ſhop-keeper. | 
RrirA R DAMEN TO, 5. m. [il ritar- 
dare] a ſtay, ſtop, delay, hindrance. 
RirarvDaA're [intertenere, fare in- 
dugiare] te retard, hinder, fp, to keep 


Ritardire ¶ indugiare] to ſtay. | 
Ritardare [andar troppo lentamente, 


RI TARDA “To, adj. retarded, bin- 
dered, kept off, put off, ſlopped, delayed. 
RI TARA DAZ ION E, 5s. f. ritarda- 
mento] a ſtop, Stay, delay, hindrance. 
Rrre'cxo, s. n. [il ritenere] mode- 
ration, ſobriety, diſcretion, caution, ir- 
cumſpection, reſervedneſs, modeFty. 
+ Riteeno [difeſa, riparo, oſtacolo] 


+ Ricegno [ogni coſa che ſerve per ri. 


another is Hay d and helden Lack, à ftring 
or tie, a ay. 
Com? effer pon gli ſtami d' amoroſo 


Krings, which tie the true lovers Mot, be 


Spender ſenza ritegno, to ſpend pro- 
Fuſely, to ſquander away. 

RiTEME NzA, 4. f. Lienen: fear. 
1 11 E- 


R1T 


NrEMEZ A [temere] to fear, to 
afraid of. k | 

RITEMPERA RE [di nuovo tempe- 
rare] te temper, to moderate again. 
-  Riremperare {remperare] to temper, to 
eualify, to moderate, to appeaſe. | 

4 Riremperar F ira, to appeaſe one's an- 


RiTz'nDEAE [di nuovo tendere] to 


bend again. 
| Rirendere ¶ diſtendere] to ſpread, Fretch, 
or fretch out, to extend. | 
R1iTEXE'NTE, 4dj, n. f. [che ri- 
tiene] retaining. - _— 
RIiTENENzA, 5s. f. [il ritenere] de- 
tention, 4 detaining or keeping. 
Proceder ſenza ritenenza, to att raſb- 


be 


"Rirzxz'asz [di nuovo renere] to 


detain or keep again. 

Ritenere | fermare, arreſtare] to keep, 
. detain or ſtay, to op. 

Com? egli voleva partire lo ritenni, 
as he was going away I Stopped him. 

Ritenere [contenere, raffrenare] to 
ferbear, to keep. 


Appena poſſo ritener le lagrime, F can 


hardly forbear crying. 
Ritenere ¶ matenere, conſervare] to 
retain or keep, to preſerve, to retain. 
Ritenere in vita, to keep alive. 
Rirenere [ſerbare, tener per ſe] to 
keep, detain or with-hold. | 
Riterrd queſto per me, I' keep this for 
my felf. ae 
Ritenere [raffrenare] to reſtrain, to 
eurb, to bridle, to keep in or contain. 
Ritenerſi [far di meno] to forbear, to 
contain one's ſelf. | 
Non potei ritermi di dirgli, 1 could not 
forbear telling him. 
Ritenerſi con uno [converſar ſeco] to 
converſe, to keep company with one, to be 
friends with one. | 


Rirenere [renere à mente] to remember, 


to keep in one s memory. 
Ritenere una coſa [tenerla ſegreta] to 
keep a thing ſecret, not to reveal it. 


Ritenere [raccettare] to accept again. 


- Rirenere il dono [accettarlo] 10 accept 
of a preſent. 
K Rirenere [trattenere] to entertain, to 
eep. | ; 
In ragionamenti piacevoli gli ritenne, 
he entertained them with pleaſant ſtories. 
Rirenere [reggere, governare] to go- 
vern, to rule, to take care of. EE 
R1ITENIME NTO, 5. m. [ ritegno ] 
detention, a keeping or detaining, modera- 
tion, diſcretion, caution, circumſpettion, 
reſtraint. 
Ritenimènto [ricettacolo] a receptacle, 
ſhelter or neſt. ; 
R1iTEx1Tivo, s. f. [virtu del rite- 
nere 3 memoria] the retentive faculty. 
RiTExX1TGJ oO, 5. m. [riparo] an ob- 
ſtacle, impediment or hindrance. 
RiTENITORE, 5. m. C 
RiTEwniTRIcE, 5. f. © {che ritiene] 
he or ſhe that detains or ſtops. 
RirtexTA'RE [tentare di nuovo] 10 
tempt cr try again. 
RiTEXUTAME'NTE, adv. [cauta- 
ene] cautiouſly, reſervedly, ſoberly, wa- 
rily, | | 


RI T 


RI TEXTE IZA, 5. f. [cantela] mos 
deration, warineß, tliſcretion, caution, cir- 
cumſpection, reſervedneſ. TIES: 


RI TE RÜTro, adj. kept, detained, v. 


ritenere. | 

. r battaglia, an obſtinate, fierce 

attle. 
Þ Ritenuto [guardingo, circomſpetts] 


" cautious, wary, prudent, ſly. 


Andar ritenuto in un affare, to proceed 
or act cantlouſiy in an affair. oth 

RiTENUTRICE, v. ritentrice. 

 RirExzIONE, 3. F. [il ritenere] de- 
tention, 4 keeping or detaining. "4 
Rirenzione d' urina, 4 retention of 
urine. 3 | 

RITE“ssEAE [di nuovo teſſere] 10 
weave over again. 3 | 

M Riteſſer novel inganni, to contrive, 
plot, or hatch new tricks. 

K Rirefler [ridire] zo repeat, to ſay 
over again. 

RiTioNERE [ tinger nuovamente] 
to die again, ; 

Ri r Io, v. ritmo. 5 
RI rix ro, adj. [da ritignere] 
Again. 5 

RI TIA RAE [di nuovo tirare] to 
draw again. ; 371 

Ritirare ¶ tirare] to draw, take, fetch 
or get out, to get or take off. | 

Ritirare [tirare in dietro] to draw or 
pull back, 

Ritirare 
to get again, | 

Nitirar danari [riſcuotergli] 10 receive 
money. : „ 

Ritirare [ parlando dè nervi, perdere 
la lor naturale fleſſibilità] to contract or 
ſhorten. 8 

Ritirare [cannoni, piſtole, d altre 
armi à n to ſhoot again. 9 
- Ritirarſi ¶ tirarſi in dietro] to draw, 
fall, or go back, to retire. 5 

Ritirarfi [andarſene à caſa] to retire, 
to go home. | | 


Nitirarſi [ricoverarſi] to ſhelter one's 


to fly to a church for refuge, to take ſanc= 
cominciato] ro deſiſt, to retire, to with- 
Ririrarſi dalla ſua 
F. Lil ritirarſi degli 
eſerciti] a retreat. | 8 
life. | 
Huomo ritirato [che converſa, & uſa 
private life. 
the end of words | 


ſelf. | | 
Ritirarfi [andarſene in chieſa, d altro 
luogo immune, per timor della giuſtizia] 
tuary. 

Ritirarfi I deſiſtere da quello che s. & 
me” from a thing, to forſake it, to leave 
It f. Ke 5 

parola, to call back 
one s word. : 

RiTiRA'TA, 3. 

RiriRATE'zzA, 5. f. [vita privata] 
a retreat, retirement, privacy, or private 

RitiRA'To adj. drawn out, v. riti- 
rare. | 
un poco con gli altri] a ſolitary man. 

Vita fitirata [vita ſolitaria] a ſolitary 

RI Ro, 5s. m. [conſonanza del verſo] 
a rime or rhyme, the likeneſs of ſound at 

RI ro, 5, n. [uſanza, coſtume] cuſtom 
or uſe. | 


dyed | 


[riſcuorere] 70 get, 10 recover, 


„ i rY 
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. Rito [ordine preſerirto delle eerimo- 
nie che ſi pratticano in una religione] « 
rite, a church ceremony, he ILL. 
RiToCccAME'xToO, 5s. m. [il ritoc- 
care, parlando di pittura] a mending of 4 


 pifture, a touching. 


RriToccaA'se [di nuovo toccare] to 
touch agen. Po 
Riroccare una pittura, to touch a pic- 


ture, to mend it. 


Ritoccare in un luogo [ritornarvi in 
paſſando] to touch at a plact again, to paſt 
by again. 

Ritoccare [ripercuotere) to firike or 
bite again. 7 3 ; : 

Ritoccare un opera [ricorregerla] to 
reviſe a piece of * 1 . alter 


t. | 

 Riteccire [importunar replicando] te 
weary, tire out, to dun with tediouſnef or 
often repetitions. | 1 

Ritoccarſi ¶ raſſettarſi, ripulirſi] to trim, 

dreſi or adorn one's ſelf. 5 
Ri r IE RE (ritorre] to take away 
again, to retake. 5 3 
3 adj. taken away again, re- 
taken. 

Ri rovDAME NTE, adv. roundly. 
RiroxDA RE, d RoTtonna'ne 
[dar forma ritonda] to round, to make 
round. « 

RiroxDA'Tro, 5.7. [ circonferenza } 
4 circumference, roundneſi, rotundity. .. 

Rirondato, adj. rounded, made round. 
 RiroxDEzzA, 3. f. L rotonditi}] 
roundneſ, rotundity. | 

Rironpe'rTo "= wg rotondo] 
roundiſh, ſomewhat round. | 

RiTCNDITA“ [aſtratto di ritondo] 
rotundity, roundneſs. | 

RirowDo, d Ro ro Do, adj. [ſenza 
niuno angolo, compoſto in giro] rownd, 
circular. | 

Ritondo, s. m. [ritondità] rotundity, 
roundne ſi. | | 

Ri rA EAR [di nuovo torcere, ri- 
voltare in altra parte] te write, turn or 
throw back, to retort. 

Ritorcer gli occhi da una parte, to turn 
one's eyes on one ſide, to ſi uint. 

Ritorcere il ſuo camino, to take another 
rout, to go out of the way. | 

Ritorcere il ſenſo d' una parola, fo 
miſinterpret the meaning of a word. 

RiroRciME/NTO, 5. m. [il ritor- 
cere] writing or turning, à retorting. 

R1iTORNAME'NTO, s. m. [il ritor- 
nare, ritorno] a return or coming back, an 
arrival. | | | 

RiroRnA'xTE adj. m. f. [che ri- 
torna] 4 returning or coming back, that 
returns. N i 

*RiToRwANzA,s. f. [ritorno] à re- 
turn or coming back, an arrival. _ 
 RiToRNA'RE [tornare] to return or 
go back, . 

Ritorniamocene à caſa, let us return 
home. | 

Vi ritornerd domattina, 1/0 go there 2. 
gain to morrow morning. | | 

Ritornare alle fede Criſtiana, to come 
back to the Chriſtian religion. 

Ritornar bello [ diventar di nuove 


bello] to grow ain. 
e de, 


'RIT 


Ritornar ſano [guarire] te grow well 
again. | 

Ritornare in vita [riſuſcitare] to call to 
life again, to come to life again. 

Ritornare in ſe [ricuperar gli ſpiriti] 
to come to one's ſelf again. 

Ritornare in ſe |[ravvederſi, ricuperar 
la ragione] to come to one's ſelf, to reflect 
upon one's ſelf. | 

Ritornare [reſtituire] to give back, or 
or again. 

RiTORNA'TO, adj. returned, v. ri- 
tornare. 

RI TO RNA “TA, 5. f. 2 

RiTOR No, 5. m. [il ritornare] 
4 return or coming back, an arrival. | 

E di ritorno [d ritornato] he 5 re- 
turned or come back, 

Aver ritorno [ritornare] to go or come 
back, to return. 

Far ritorno [ritornare] to return, to 
come or go back, 

Far un ritorto 
to take a turn. 

Caval di ritorno, 4 horſe that returns 
back, after having left ſomebody in a place. 


(fare una girata intorno) 


' Riro6RQUuERE [un argomento] to 


retort or return an argument. 
RI TER RAE, v. ritogliere. | 
RiTorrA, s. f. [vermena verde, che 
attortigliata ſerve per legare] a band. 
RITGR To, adj. [da ritorcere, torto 
in piu d' un verfo] crooked, bowing in 
and out. Js 
| RiroORTOLA, 5. f. [ritorta] 4 band 
Came. IEEE 
Tu hai pin faſci, ch? io non ho ritor- 
tole, you have a cure for every ſore. 


# retraftation, a revoking of one s opinion. 
RiTR A'NGOLA, 5s. f. | 
 RirR a'xGoLo, 5. m. I ſpezie d 
uſura] »ſury, intereſt. | 
RiTrRANQUILLA'RE [render di nu- 
ovo tranquillo] to make calm, mild, or 
gentle, to pacify, to. appeaſe, to calm, to 
allay. . | 
 RiTRANQUILLA'TO, adj. calmed, 
pacified, appeaſed, allay'd. | a 
Ri TRA RRE (ritirare] to draw, take, 
Fetch, or get out, to get or take off. 
Ritrarre [effigiare] to draw, to draw 
ane's picture. | | 
Ritrar profitto d' una coſa, to draw 
fome profit from a thing, to get ſomething 


it. 

Riträrſi ¶ partirfi] to retire, to go away. 
I Riträrſi [ricoverarh} 10 fly to 4 place, 
er to one for ſhelter, 1 

Ritrarſi [pentirſi] ro repent. 

Rirrarſi dall* impreſa ¶ laſciarla] to for- 
ſake or abandon an enterprix e or deſign. 

Ritrarre uno da qualche mala prattica, 

to take one off or from an ill courſe. 

Kitrarre [diftorre] to zake off, to divert 


om. 

Ritrarre [di nuovo cavare] zo take out 
er away, to carry away. 

Ritrarre | tirare in dentro] te draw 
or pull back or in. 

Þ Ritrarre [deſcrivere, dimoftrare] to 
deſcribe, to relate, to tell. 
Ritrarre [comprendere, venire in cog- 
nizione] te comprehend, to conceive, 70 
underſtand. 9 


RI T 


Ritrarre [trarre] to receive. ; 

Rirrarre da alcuna coſa {ſomigliarla] 
to take after a thing, to be like it, to fa- 
ee 

Egli ritrae dal padre, he takes after his 
father, he ke bis father. 

RI TR ASSORRE AE l traſcorrer di 
nuovo] to peruſe or run over again. 

RiTRATTA, 3. f. [ritirata] @ re- 
treat. 


Sonare la ritratta, to beat the retreat 


or tap-tom. 

RI TRATTA RAE [ritoccare, trattar 
di nuovo, riandar le coſe trattate] to 
treat or handle again, to diſcouſſe of or 
upon again. | 

Ritrattare ¶ diſdirſi] to retract, to recant. 

RITRATTAZ IGN E, 5. f. [il ritrat- 
tare] 4 retractation or recantation. 

RI TRATTrivo, adj. [atto ad effigi- 
are] eaſy, or good to be drawn. 

RITRA'TTO, 3. 1. 
dal naturale] à picture. 

Far ritratto d' huomo da bene [pro- 
cedere da huomo da bene] to act, to deal 
like an honeſt man. BEE | 
lo fo ritratto da quello onde nato ſo- 
no, I live or act as a man of my character. 

Ritratto [prezzo della coſa venduta] the 
product, profit or price. ä 

Ritratro, adj. [da ritrarre] drawn out, 
v. ritrarre. 


*RirReE'cINE, s. f. [ſtrumento da 


macinare] a mill-ſtone. | 
RI TRI TA RE [tritar di nuovo] to 
beat, pound, bruiſe or bray again. | 


 RiTROGRADA'RE (retrogradare] to 
retrograde, | 
RIiTRAIME'NTO, 5. 73. [il ritratre] 


RiTROGRADAGIONE, 5. f. Qt 
RiTROGRADAzZIONE, 5. f. Sr 
ritrogradare] retrogradation. 

RiTRoGRA'Do, adj. [in dierro] 
that goes backwards, retrograde, back- 
ward. 
 RirRomBA'RE [di nuovo ſuonar 
la tromba] to ſound the trumpet again. 

* RirRorico adj. [idropico| hydro- 
pick, dropſical. | 
Un. ridropic9, 5. m. an hydropick, a 
dropſical man. „ 

RI T RGS A, 3. f. [ſtrumento da pren- 
der uccelli] a pit-fall to catch-birds, a ſnare 
or gin. | 7 

RI TROSAI ENTE, adv. [d' una 
maniera ritroſa] peeviſhly, 

RirRosE'rTro, adj. [alquanto ri- 
troſo] 4 little peeviſh, ſtubloru, froward. 

RiTRosia, s. f. Laſtratto di ritroſo] 
peeviſhneſs, ſtubbornneß, frowardneſs. 

RiTRosinRE | divenir ritroſo ] to 
grew peeviſh, froward, ſtubborn, or 17 
RI TRGSITA, 3. f. [ritroſia 
bornneſs, frowardneſs, peeviſhneſs, ſhyneſs. 

R1iTR680, adj. [che per ſuo coſtume 
ſempre s' oppone all' altrui volere, ne 
mai s accorda cogli altri] peeviſh, ſtub- 
born, fromard, ſhy, ſelf-witled, wilful, ob- 


ſtinate. 


& Ritroſo indietro, parlando dell' 
acqua de fiumi] backward. c 

Nuotare con acqua ritroſa, to ſwim 4- 
gainſt the ſtream. 

Þ Ritroſo [contrario} contrary, oblique, 
crooked, awry. 


meet, or meet with. 


[figura cavata 


- 


ſtreigint home. 


R IT. 


' A ritr6fo, adv. [al contrario] con 
Fare una coſa à ritroſo, to pa a think 
the wrong way, quite contrary, 
Ritroſo, 5 m. [come ritroſo d' acque, 
aggiramento] a whirl 7 
— ER water. e OS 
Ritroſo ¶ quel raddoppiamento, che 
la bocca della rete, ridotto ad una Na 
tratura ftrertiflima, per la quale entrati 
gli uccelli, d 1 peſci, non trovan la via 
di tornare in dietro] the mouth or en- 
trance of a bom-net or wheel. 
RiTROVAME'NTO, . m. [inven- 
zione] an invention or device, an inven- 


ting. 
RI TROVA RE [trovare] to find, to 
RI TROVA RAE [inventare] to 

find out, invent, contrive or 4 ox 

RiTRovA'RE [trovare le coſe ſmar= 
rite] to find out or again. | 

Ritrovarſi [eſſere] t be, or be preſent, 

Mi ritrovai per una ſelva oſcura, I 
found myſelf in a dark foreſt. Dante. 

RiTRoOvA'TA, 5. f. |ritrovaments] 
an invention or device. 

AirRrova'ro, adj. found, v. ritro- 
vare. 

RI TRO VATER E, . m. [inventore] 
an inventor, author, contriver, forger. 

RI r RGVO, s. m. [converſazione di 
più perſone per ſolazzo] an aſſembly, 4 
company. 

_ *RirTRtioe1Co, adj. [idropico] hy- 
drepick, dropſical, that has the dropfy. 
Du ritruopico, 3. m. an hydrepick, or 4 
dropſical man. 

RI T TAM ENTE, adv. [dirittamente] 
directlj. | 

Io vo rittamente à cafa, Fl go home 
directly, or flreight. 

© Dirictamente * round 
ly, righteouſiy, uprightly, ſincerely. 

: 2 44 Clevaco $1, che ſta ſopra] 
up, upright, ſtanding. 

Levarſi ritto [cioe in piedi] to get up 
or ſtand up. 

Ritto ¶ diritto, contrario di torto] right,. 
ſtrait, diredt. . 

Ritto [deftro, contrario di ſiniſtro] 
right, in oppoſition to left. 

Man ritta, the right band. 

Ritto, 3. m. [la faccia piu principale 
delle coſe che hanno due facce, contra- 


rio di roveſcio] the right ſide of an thing, 


as cleath or the like. 

Ogni ritto ha il ſao roveſcio [tutte le 
coſe hanno il ſo contrario] there 1# no 
pleaſure without ſome bitterneſs, there is ne 
roſe without ſomeghorns. 

Ritto, adv. ¶ direttamente, à dirittura} 
directly, ſtreight. | 5 | 

Io men vo ritto à caſa, Igo directly er 

Andar ritto. trattare oneſtamente, giu- 
ſtamente] t deal honeſtly. ; 

A ritta [A man ritta] to the righ3 
hand. | 

RirTToRovE'scro, adv. [à roveſ- 
cio] the wrong way, croſs, quite con 
trary. | 1 i 
Tornare rittoroveſcio, to turn 4 thing 
the wrong way, the inſide. outwards. - 


RivuUALE),. 


IV 


Rt ru AL. E, 5. m. [libro che contiene 
li rito, d cerimonie della chieſa] à ritual, 
2 book containing the ceremonies of a church. 

RI ruryA AR [di nuovo tuffare] to 
dip or duck again. 

Rituffarſi | ruffarſi di nuovo] to dive 
ain. 

RiTuRA'RE [turar di nuovo] to 

op, ſhut up, er dam up again. 
8 { ſemplicemente turare ] to 
ſtop, ſhut up or dam up. 

RiTVvRA'TO, adj. flopped, ſhut up. 


RiruRBA'RE [di nuovo turbare] to 


trouble, to diſturb, to vex, to diſquiet 4+ 


gain. | 
R IV 


Ri vA, 5. f. [eſtrema parte della ter- 
ra, che rermina, è ſopraſtà all' acque] 4 
bank, ſhore- ſide, or water-ſide. 

Soſpirando vo di riva in riva, I eccho 
my complaints every where. 

Riva ¶ fine, termine] an end or period. 

Ella fia toſto di ſuo corſo a riva, ſhe 
will be ſoon at the end of her career. 

Petr. | 

Riva'ccto, s. mw. [riva] 4 bank 
ſbore, or water-ſide. 

RivAa'LE adj. m. f. [concorrente d 
amore nello ſteſſo aggetro] à rival. 
Un rivale, s. m. una rivale, 5. f. 4 
rival. | | 

Rivale, . f. [rete piccola & minuta da 
pigliar peſci] 4 draw-net, 4 cafting-net. 

RIvALIcA RE [di nuovo valivare] 
to paſs over, to croſs over. | 

RiupixE [di nuovo udire] to hear 

Ain. 

RIvEDE“AE [Idi nuovo vedere] to 
ſee again. 


E quindi uſcimmo à riveder le ſtelle, 


and from thence we came up to the world a- 
gain. Dante. 

Riveder la ragioni [riſcontrare, vedere 
ſe 1 conti ſtanno bene] to ſettle the ac- 


6empts. | 
f Rivedẽre ſ[riconfiderare] to conſider 


again, to reviſe, to review. 

A rivederci, till we meet again. 

RivEDIME'NTo, 5. m. | revifione] 4 
reviſing, reviewing or review, a looking 
over again. 

Rivepuro, adj. ſeen again, reviewed, 
reviſed. 


RivEDITORE, 3. n. [che rivede] a 
re viſer. 


RivELAME'NToO, 3. m. [il rivelare] 


« revelation or revealing. 
RIvELA“RXE (diſcoprire, manifeſtare] 
to reveal, to diſcover. 
ov L. A Tro, adj. revealed, diſcover- 
£ 


RIvELATGRE, 5. n. [che rivela] 4 
reveal:r, ; 

RivELATRIGE, 5. f. (che rivela] a 
revealiy, ſhe that reveals or diſcovers. 

RIVELAZ IGN, 4. f. [rivelamento] 4 
revelation or revealing. | 

| Rivelazione divina, 4 divine revela- 
ton, 

RIvELixo, . m. [ſorta di fortif ca- 
zione militare] à ravelin, à piece of mili- 
tary fortification. 


RIV 


RIVELLE AE I ſvellere di nuovo] fo 
pull, draw, pick, or pluck out again. 

Rivexve'as Idi nuovo vendere] fo 
ſell again, to ſell by yetail. - ; 

Rivendere uno [quando non ſegli 
vuol vender una coſa, per un prezzo, 
che poi fi venda ad un altro per minima 
coſa pili] to refuſe. ” 

M' ha rivenduto per un quattrino, he 
did let me go for a farthing. 

Rivendere uno [ſopraffarlo, ſaperne 
pid di lui] to bamboozel, to cheat, to 
puzile, 

Rivendere 
to ſell. 

RivENDERIA, . f.[baratteria] truck, 
a bartering or exchange. 

Fare una rivenderia, to make an exchange, 
to chop, to ſwop or barter. . 

RivennicA'RE [vendicare di nuo- 
vo] to revenge again. | 

Rivendicarſi, to be revenged, te be even 


[ vendere ſemplicemente 1 


with one, to return like for like. 


RivENDITORE, 3. m. C 8 
RivENDIGLIOLo, 3. m. f [queeli 
che compra le coſe per rivenderle, che 


vende robe d arneſi uſati] a huckſter, 4 


retailer, a broker, 
RivEeNnDITRicE, s. f. [che rivende] 
a broker or ends-woman. 
RrvEnDurTo, adj. ſold, ſold again. 
RivENiRe [di nuovo venire, ritor- 


nare] to come again, to come back, or come 


back again, to return back. 
Rivenire [ricuperare il ſentimento] to 
come to one's ſelf again, to recover one's 


ſelf. 


RIivERBERAME'NTO, f. m. [il ri- 


verberare] a reverberation, reflection, reper- 


cuſſion. | 
RivEABERA'AE [ripercuotere, è di- 
ceſi in particolare della ripercuſſione in- 


dietro degli ſplendori, è > - pang del 


ſole] to reverberate, to re 
F£ Riverberire [riſuonare] 
eccho, to reſound, 
RiveRBERA'TO, adj. reverberated, 
reflected, rung, ecchoed, reſounded. 


to ring, to 


RivERBERAZIONE, 4. f. —_ . | 
il ri- 


Rive 'RBERO, 3. . 
verberare] 4 reverberation, reflection, re- 
percuſſion. 

RI vE R DIR E [divenir verde di nuo- 
vo] to grow green again. 

RIVERENTE, adj. 
verend, obſequious, civil. 


RIVERAE NZ A, 3. f. | | 
RiveERE'Nz1A, 5. f. { [onore, riſ- 


[offequioſo] re- 


petto] reverence, reſpect, v. reverenza. 


RivERiRE [reverire] to reverence, 
revere, honour or reſpect. 

RivERiTo, adj. revered, reverenced, 
reſpected. 

RiveRsA'RE [verſare di nuovo] to 
pour out, to pour out again. 

Riverſare | voltare a roveſcio, ſotto- 
ſopra] to overſet, to throw, pull, or lay 
down. 

RiveERsA'ro, adj. * 

RI x VER so, adj. poured out, 
overſet, pulled or thrown down. 

River'o, s. m. [la parte contraria alla 
dritta] the wrong ſide. 

Alla riverſa, adv. the wrong ſide outward. 


memory, to call to mind. 
Ff fr 2 | 


RIV 


Tal fece riverſo, made ſuch an ha- 
vock, Dante. | 

RivERTE RE ſrivoltare] to return, 
to turn up or down, to fall upon. 8 

RIvESCIA RE Iroveſciare, verſare] 
to pour out, to diſcharge. 

Þ Riveſciare [rovinare] to everthrow, 
to ruin, to undo. 

* Riveſciare [incaricare, dar la cura] 
to lay upon, to charge with, to give the 
care of. | 

Rivesc10ne, adv. backward. 

Riveſcione, . m. [ſchiaffo colla ma- 
no i roveſcio] a box on the ear. 

Ii dard un riveſcione, Til give you- 4 
box on the ear. F 

RivEsTiRE [di nuovo veſtire] te 
" again, to cloath. | 
iveſtire [rinveſtire] to veſt, to inveſt, 
to give poſſeſſion. | | 
Riveſtire [veſtir di panni migliori] 20 
dreſ one, to trim him up with his beſt 
cloaths. - | 
RivEsTiTo, adj. dreſſed, cloathed a- 
ain. 1 
5 RIVE T To, 3. m. [dim di rivo] 
brook, a rivulet. 

RiviERA, 5. f. [riva] 4 bank, ſhore 
or waterſide. | 1 

Riviera 7 a country. 

1 75 Or. a _ 

Riviera [peſcagione] fhing. 

Rivivic 2 E Nera 5331 fo 
vivify, to call to life again. | 


Rt 11. 10 A AE [ricercar con diligenza, 


è minutamente] ro ſeek unto, to ſearch 
thoroughly, to make diligent or narrow 
ſearch. 

RIVIERA [di nuovo vincere] to 
overcome, to vanquiſh again, to recover, to 


regain. g 
RIVITN A, 3. f. Innova vittoria] & 
new victory. | 


Rivinta {ricuperazione] à recovery, re- 
covering, regaining or re-obtaining. 
RI VIS ITA RRE viſitare di nuovo ] 
to reviſit, to viſit again, to review. | 
RIVIVARAE [ravvivare] to revue, 
to bring to life again. 1 | 
Rivive'ne [tornare A vivere] to re- 
vive, to come to life again. | 
Far rivivere [rinuovare] to revive, to 
renew. | 
RI NIL A' AE [umiliare, far diven- 
tar umile] to humble, to caſt down, to de- 
preſs or abaſe, to bring low. 
R1vw1ONE, s. f. [congiungimento] 
a re-#union, re- uniting or Ye-annexing. 
RI ux IAE [di nuovo unire] fo re- 
unite, to join together again, to re- annex. 
Ri vo, 3. m. [rivo] a vivulet or brook. 
+ Rivo [fume] 2 river. | 
Rivoca'sile, adj. m. f. che fi 
puo rivocare] revokable, reverſible, which 
may be revoked or recalled. 
RivoCAGIGNE, 3. f. C 
RIvoc AME Nvro, 5. m. (il rivocare] 
revocation, a revoking or repealing. 
Rivoca'Re [richiamare, far ritor- 
nare] te call back, to call te one, 
Rivocare le forze, to recover one's 
en!th. 
Rivocare à mente, to call back to one's 


RNivocäre 


— 


RIV 


Rivocare Imutare, annullare] to re- 
woke, to call, repeal, reſerve or make void. 
 RivoCaA'To, adj. called back, revoked, 
repealed, reſerved, made void. 

RIvO CA TER 10, adj. [cherivoka] 4 
revoking, repealing, reſerving. 

RivocAzidNne, 6. f. {rivocagione] 
a @ revoking, revocation, repealing. 

RivoLA'KE [volar di nuovo] to fly 
again. 

RIVOLE XE [di nuovo volere] to 
have a mind for a thing again, to wiſh for 


ain. 

Rivolere [volere che ti ſia reſa coſa, 

che ſia, © ſia ſtata tua] to ack for or de- 

mand again any thing, that 1s or has been 
urs. 

Mel avete dato, ed adeſſo lo rivo- 
lete, you gave it to me, and now you will 
have it again. 

Riv6LG@ERE [voltare, volgere] to 
urn. | 

Rivolgetevi à me, turn yourſelf to me. 

Rivolger l' animo ad una coſa [ appli- 
carviſi] to fix one's mind to a thing, to 
apply one's ſelf to it. 8 

Rivolgere ad uno [aderire à lui] ro 
favour one, to ſtand for him, to be of his 

de. | 
, Rivolgerſi alla fede di Chriſto, to turn 
cu riſtian, to embrace the Chriſtian reli- 
ion. 
5 Riv6lgere [rimutare, convertire in al- 
tro] to change, to alter, to pervert. 

Riv6lgere [eſaminar con la mente, & 
diſcorrer tra ſe medeſimo ] to revolve, to 
caſt about in one's mind, to conſider, to re- 
Fett. | 


Rivolgere [rinvolgere] to involve, to 


engage, to entangle, to wrap up or fold in. 

Rivolgerſi tra 1 vizi, to ſink in vices. 

. Rivolygere | rafſettare] to ſettle, to ap- 
peaſe. 

Rivolgerfi [parlando del vino, incerco- 
nirſi] to turn ſour. | 

RivoLGIMENTO, 3. m. [il rivol- 
gere] a revolution, a great change or turn 
f affairs. 

Ri vo Lo, 3. m. [dim di rivo] à brook, 
4 rivulet. 

Rivo LTA, 5. f. 1 

RIVOLTAM RETN To, 8. m. lil rĩvol- 
gimento] a turn or turning. 

Riv6lta [mutazione] « change, altera- 
ion, viciſſitude. 

Rivõlta [tumulto] 4 revolt, rebellion, 
riſing or inſurrectian. 

RIOT TA “RE [rivolgere] to turn up- 
fide down, to diſcompeſe, to invert, to diſ- 
zurb, to pervert, to change. 

RIVOL TARA sI [ribellarſi] to revolt, 
rebel, or riſe againſt, to mutiny. 

Rivoltar per la memoria, to revolve in 
one's mind. 

RIVOLTA“TTO, adj. turned upſide 
down, diſcompoſed, inverted, diſturbed, 

Riv6lto, adj. [da rivolgere] turned, 
v. tivolg ere, 
| RivoLTOLA'RE I volzere intorno 
intorno] to tumble, to turn round, to 
wheel al out, 

RivoL Tv0s0, adj. [che cagiona ri- 
voluzione] ſeditious, factious, mutinaus, 
tamultuous, troubleſome. 


R 1 2 


RIvOL run A, . f. 8 | 

RivoLvz10NE, 5. f. I [rivolgimen- 
to, mutazion di ſtato] a revolution, great 
change or turn of affairs. 

RI vor rTrüx A Idi coſe inanimate, il 
rivolgerſi tra di loro] a turn or turning. 
 RivorveRs [rivolgere] to turn, or 


. turn about. 


Rivolvere [eſaminar con la mente, diſ- 


correr fra ſe ſteſſo] to revolve, te caſt 


about in one ss mind, to conſider, to think. 


RivoMiTA'RE [di nuovo vomitare] 


to vomit, caſt, or ſpew up again. | 
RivaTAKE |[tornar ad urtare] fo 
knock, hit, daſh, or run againſt again. 
RivsciBiLE, adj. m. f. [che puo 
riuſcire] eaſy, that may be done, that may 
come to paſs. | 
RrvsCiME'NTO, s. m. [ſucceſſo, e- 
fito] ſucceſs, iſſue, end. 
RivsGiRE | ſortire aver effetto] to 
ſucceed, to ſucceed well, to thrive or proſ- 


per, to come to 4 good iſſue, to have a © 


good end, to be ſucceſsful or proſperous. 
' Riuſcire [ divenire] to become. | 
Riuſcire [uſcir do nuovo] to come out 
again. 
Riuſcire in un luogo [avervi l' eſito, 
riſpondervi] to lead, to go. 
Queſta ſtrada rieſce al giardino, this 
ſtreet goes to the garden. 


_ - Riuſcire [sbrigarſi, ' pedirh] to diſ- 


patch, to expedite, to make an end. 
Eſſendo ciaſcuno della brigada della 
ſua novella riuſcito, every one of the com- 
pany having made an end of his nov:l, 
Bocc. n. 60. | 

Riuſcirſi d' una coſa [alienarla da fe] 
to part with a thing. | 

Riuſcire [venire alla concluſione] to 
conclude, to come to a concluſion, to aim at, 
to come to, | 

Non fo dove voi vogliate riuſcire, I 
don't know what you would be as. 


Io voglio riuſcire à queſto, my mean- 


ing is this. 5 

Queſta caſa mi rieſce bene [cioè mi 
piace] I like this houſe. | | 

RivsciTA, s. f. [ſucceſſo, evento] 
ſucceſs, iſſue, end. 

Far buona © mala riuſcita [manifeſ- 
tarſi con la pruova buono 0 malvagio] 
to prove or become good or bad. 

Sno figlio ha fatto buona riuſcita, his 
ſon has proved a gocd man. 

Rivsciro, adj. ſucceeded, v. riuſcire. 

8 3 

RizzAME'NTO, 5. m. [il rizzare] an 
erection, erecting or raiſing. 

RIZz ARK E [levar ſu, 
up, to erect or raiſe. 

R'zzare un edificio, to ſet up or erect 4 
building. | 

Rizzare [dirizzare, contravio di tor- 


ergere] to ſet 


cere] to make ſireight, to make ſtreight a- 


gain. | 
Rizzarſi [levarſi ſn] to ſtand up. 
Rzzarſi à panca [rimetterſi in buono 
ſtato] to ſer up again. 


ROC 


R O B 


5 = Lſugo di frutti & ſimili 
rapprelo | Jelly, juice of fruit ü 
brane, Jeily, Juice of fruit congealed, 
Ro A, s. f. [nome che 
beni -mobili, immobili, 
ſimili] things, goods, 
5 _ Ii ciechi à cui 
ind who have nothing to live upon. 
Che roba è queſta, what i» this, 
Far roba, to get money. | 
Roba [veſta] a gown, a robe. 
RoBA'CCIA, s. f. [roba vile, 
5 valore] naſly things, 
uff. 
RoBBIA, s. F. [erba da tignere in 
piu colori, & in nero in particolare] 
Loſtin weed or clivers, madder, whire. 
with they uſe to colour kin or dye wool. 
Ro BB 10, ad}. [roſſo] red. 
RoBn1ccitoLA, 3. f, [dim di ro- 


comprende 
merci, viveri, & 
eſtate, merchandiſe, 


la roba falla, ſo the 


di po- 
old goods, — 


ba per veſte] a little gown, a robe. 


RoBOXE, 5. m. | veſta ſignorile, uſa. 
ta gia da cavalieri è dottori] a mantle, a 
gown, 4 garment the” Romans always wore 
zn peace. | | 

RonE CULA, 5. f. [ſorta d' uccello) 
a kind of little bird. | 

RoBusTAME'NTE, adv. [ gagliar- 
e N fortemente] ſtrongly, luſtily, va- 
liantly. £ 

Robuſtamente [vementemente] ear- 
neſtly, eagerly. 

RonusTE'zzA, 5. f [gavliardia, for- 
rezza di membra ] robuſtuouſneſs, ſtrength. 

Rog us riss IMO, ſuperl. [di robuſto] 
very robuſt or ſtron -. | 

Ro nus To, adj. forte, gagliardo] ro- 
buſt, robuſtious or robuſtuous, ſtrong. 


R O C 


Roc AGI E, s. f. [la ſteſſo che 
raucedine] hoarſeneſs. | 

Rocca, s. f. [pronunziata con O 
largo, fortezza, cioè luogo forte mura- 
to] a fortreſs, a cittadel. 

Rocca | roccia} a rock. 

Rocca [ pronunziara coll* O ſtretto, 
ſtrumento di canna d fimile, ſopra ! 
quale le donne pongono lana, òð lino, & 
altra materia da filare, è tengonla a cin- 
tola] a diſtaff. 

Ro A“ A, 5. f. [conocchia] 4 diſs 
taff. 
Roccata [colpo di rocca] a blow with 
a diſtaff. | 

Rocce'rTro, s. m. [arneſe clericale 
di tela bianca] a ſurplice, a church white 
veſtment. | . 

 Roccne'r'rro, 5. m. [ ſtrumento pic- 
colo di legno à uſo d' incannare] a guilt 


Roccherto, 5. m. [dim di rocchio] 4 
little piece of wood or ſtone, a little flick. 
In forma d' un rocchietto, piegato in 
mezzo cerchio, like a little flick, bent like 3 
bow. Red. Off. 
Roccalo, s. m. [pezzo di legno, 0 
di ſaſſo, d di fimil materia, il quale non 
eccede un certa quantità, ſpiccata da 
tronco, è di figura che tiri al cllindrico} 
a pre 


ROG 


a piece of weed, a branch, a ſtone, a piece 


of a rock. 
Rocchio [un pezzo di ſalſiccia] a piece 
or ſlice of a ſauſage. 


Roccia, s. f. [balza, ſcoſceſa, rupe] 
A rock or hill, ſo ſteep that one cannot well 
climb it, a high downfall. - 

Roccia [immondizia, ſuccidume, che 
fa ſopra qualunque fi voglia coſa] naf 
tineſs, dirtineſs, filthineſs. 

Roccia {peluria, è ſeconda ſcorza del- 
le nocciuolo] a peel. | 
Rocco, 3. m. 


torale] 4 croſier, a biſhop's ſtaff. 
Rocco [una di quelle figure, colle 
ali ſi qiuoca A ſcacchi] 4 rook at cheſs. 
Roco, adj. [fioco di voce] hoarſe. 
N Rime roche, jarring verſes. 


MOD 


Ro DE NTT, adj. m. f. [che rode] 
gnawing, nibbli 

Rodeènte 
poi gnant. | 

RGDERE [tagliare, è ſtritolare cd 
denti che che fi ſia, ed è proprio de cani, 
3 tarli, è ſimili] to gnam, to nibble, or 
3 

Rodere [mangiare] to eat. 

La donna difle bene ſta, andate è da- 
tegli ben da rodere, the woman ſaid tis 
very well, go and give him ſomething to 
eat. 

Rõdere [confumare poco A poco, & 
diſtruggere] to eat, to eat up, to con- 
ſume, to wear out. 5 

Di in di, d' ora in ora, amor m' ha 
roſo, love has conſumed me every day and 
every hour. Petr. 

R6dere {dar di morſo, mordere] to 
bite. 

N Rodere verb. neut. conſumarſi di 
rabbia] ro fret, to vex, to torment, to 

naw. 

Rodere il freno [avere una ęrand' ira, 
e non notere sfogarla a ſuo modo] ro 


ng. : 
Foam? ' ſtarp, tart, 


Oo 


fret inwardly. 
Roderſi l' un l' altro * 
Roderſi il baſto V un ' altro I dirſi 
il peggio, perſeguitarſi colle mormcra- 
zioni] te rend, to tear, to pull one another 
in pieces, to revile, to defame one another. 
Rödere, s. m. | vitto, vettovaglia] 
victuals, proviſiens. 


Ro DIN EIN TO, 5. m. [il rodere] a 


gnawing, a nibbling, a biting, a griping. 
® Rodimento [ moleſtia ] vexation, 
trouble, anguiſh. 

| $%RovpiroRe, 5. m. [che rode, con- 

ſumatore that gnaws, waſtes, wears out 

or conſumes. | ; 
Il tempo é roditore d' ogni coſa, time 

conſumes all things. 


R O F 


Ro rr IA, g. f. [denſità di vapori umi- | 


di] 2 fog or miſt. 
R O G 


Reca'rs [termine legale, e diceſi 


L baſtone ritorto in 
cima, che fi porta davanti a veſcovi, paſ- 


ROM 


del diſtendere, è fottoſcrivere, che fanno 
2 notai de contratti, come perſone pub- 
liche, per I autorità conceduta — 1 to 
ſign, to ſubſcribe. 
Ro Aro, adj. ſigned, ſubſcribed. 
No ATGRE, 5s. m. [che roga] a ſub- 
ſcriber, he that ſigns or ſubſcribes. 
RoGaz16N1, 3. f. [proceſſioni, che fi 


fanno trè di continui, avanti l' aſcenſione, 


per cagion delle biade ] regation- wee, 
gang-weel or graſi-week before N hit- ſun- 
day. 

Ro o 10, adj. [roſſo] red. 

La citta roggia [ inferno] bell, 
Dante. 

Roggio [colore ſomigliante alla rug- 
gine] ruſty, blaſted, mildewed. | 

RGOITO, s. m. [ termine legale, V 
atto è la ſolennità del rogare] a ſigniag or 
fubſcribing. 

Ro Gx A, 5. f. [umor putrefatto, man- 
dato dalla natura alla pelle] a ſcab, the 
itch. 7 

Laſcia pur grattar dov' è la rogna, 
cioe (laſcia dolere, chi s' ha a dolere] 
let him complain that is ſick. Dante. 

Grattar la rogna ad uno [batterlo] zo 


beat, to bang one. 


Rox AC CIA, 5. f. [rogna di peſ- 
ſima qualita] the worſt ſort of itch. 

Rocxe'TTA, 5, f. (dim. di rogna] 
the ſmall ſort of itch. 

Roenos0, adj. [pien di rogna, in- 
fettato di rogna] ſcabby. . 

Vn rognoſo, 3. m. a ſcabby boy or man. 

Ro Go, 5. m. [coll' O largo, pira] 4 
funeral pile, a great fire wherein dead 
bodies w.re buried. | 
Rogo, © rovo [coll O ſtretto, ſpezie 


di pruno] the black-berry-buſh. 
R O M 


R6MAGNUoOLo, 5s. m. [ſorta di pan- 
no groſſo di lana non tinta, che ſerve per 
uſo de contadini] a kind of coarſe cloath. 

Romagniiolo, adj. [della Romagna] 
of the country of Rome. 

RoMAJuoLo, 3. m. ¶ſtrumento da 
cucina, fatto à guiſa di mezza palla vota 
con manico ſtretto è ſottile] a ladle. 

Ro MAN o, 5. mn. [ quel contrapeſo, 
ch' è infilatto nello ſtilo della ſtadera] a 
ſteel-yard, a ſort of weight. 

Romano, adj. [di Roma] 4 Reman, of 
or belonring to Rome. 

RoMANziERE, 5s. m. [che compone 
romanzi] 4 compoſer of romances, a ro- 
mancer. 

Ro MA Nz o, 5. mn. [ſorta di poema] 
a romance. 

RO MRA“ E [far rombo] to buzz or 
humm, | 

Rombare [romore che fanno le coſe 
lanciate, & tratte per aria con violenza] 
fo whiſile, hiß or whiz. 

RoMBA'z10, 5. m. 

RoMBAzzO, 5. m. 


ſtrepito fra- 


caſſo, fraſtuono] a noiſe, humming, bux- 


Ling or bux x, murmur, an uproar. 

Ro MBO, 5. m. [il romore è ſuono, 
che fanno le pecchie, calabroni, © ſimili 
animali, è ancora gli uccelli colle ali] 


ROM 


bx Ling or buzz, murmur, 


a 28 
whiſtling, hiſſing, whix ⁊ int. 

Rombo ſtrepito] 4 noiſe 

Il rombo de deſtrieri, the noiſe of horſes. 

Rombo | ſorta di peſce] a byrt or tur- 
bot (a fiſh ſo called.) | 

Rombo [figura matematica, che ha i 
lati uguali, ma gli angoli obliqui] rhom- 
bus, a paralellogram, that has all its ſides 
equal, but not its angles, 

RoMBOIDALE, adj, m. f. [di figu- 
ra di romboide] rhomboidal, of the ſhape 
of a rhomboides, belonging to the rhomboides. 

Ro MO IDE, s. f. { figura prodotta 


dal rombo] rhomboides, a quadrilateral 
figure, whoſe oppoſite ſides and angles are 
ecual, 

* RoMBoOLA, 5. f. [ſcaglia] a ſling. 

* RoMBOLA'RE (tirar colla rombola] 
to ſling or fling. | ) 

*RoMBoLA'To adj. ſlung, flung. 

* RoMBOLATORE, f. m. 2 di 
rombola] a ſlinger. | | | 

* RoxEA'eclo, 5s. mn. [pellegrinag- 
gio] a pilgrimage. | 

Ro N Eo, s. m. [pellegrino, è ſpe- 
zialmente quello, che va a Roma ] a 
pilgrim, and particularly he that goes to 
Rome. 

RGRN E, © RO MRICE, 5s. f. [erba 
nota] the herb ſorrel, monks rhubarb, dock. 

RoMiRE | fremire, fremere] to fret 
and chafe, to make a noiſe, to grumble, to 
roar like the ſea. | 

RoMiTA'cclo, . m. [folirudine] an 
hermitace. | 

Romiraggio | vita eremitica] 4 ſolitary 
ife. 

RO MIT A“xOo, adj. [di romito, ed & 
nome particolare di religione cofi derta] 
an anchoret. 

Frati romitani, anchore tes, 4 religious 
order of friars. 

TiRomitano [fol ttario] ſolitary, deſart, 
retircd, lonely, loneſom. 88 . 

RO ITE LL o, 3. n. [dim di romito] 

a young hermit. 
Ro Mai ro, . m. | eremita ] an her- 
mit. oy | 


' Romito, adj. [folirario] ſolitary, re- 
tired, loneſome, lonely. 

Luogo romito, 4 ſolitary place. 

RO MITGNYSO Lo, s. m. [queſti nomi 
in Ox z 0 Lo, oltre all' eſſer diminutivi, 
ſono per lo piu anche diſprezzativi] a 
poor filthy hermit. 

No MIT RI, 5. m. [romitaggio] an 
hermitage. | | | 

RoMORE, 5. m. [ſuono diſordinato, 
è incompoſto] a noiſe. | 

Romore d' armi, the ruſtling, or rattling 
of arms. | 

Romore di ſpade, the claſhing of ſwords. 

Romore | confuſo grido, tumulto, ſol- 
levazione] 4 tumult, uproar, ſedition, or 
inſurrection. 

# Romore [fama] a noiſe, fame; 
name, repute or reputation. 

Non è l mondan romore altro, ch* 
un fiato, worldly applauſe 1s nothing elſe 
but ſmoke. Dante. | 

De qua duo, tal romore à mondo faſſe, 
the which two are ſo much renowned in 
the world, Petr, | 


Far 


ROM 


Far romöre [dar materia di diſcorſo] 
to make a noiſe, to be talked of. 

Far romore d'una coſa, [ alterarſene] to 
be angry at a thing. 

Mettere a romore ( indurre à ſolleva- 
zione, porre in confuſione] to raiſe an up- 
roar, to put in confuſion and diſorder. 

Ro MO REGIA RE [far romore, tu- 
multo] to make a noiſe, to buſtie, to ruſtle, 
to mutter, to murmur, | 

RoMoRio, 3. m. [romore] 4 noiſe, 4 
bux Ling, a buſile, or hurly-burly. 

Ro MO RGSO, adj, [pien di romore, 
tumultuario] noiſy, ruſtling, rattling, clat- 
tering. 8 

Romoròſo [nel fignificato di fama, fa- 
moſo] famous, renowned. 

RME RAE [far più parti d' una coſa 
intera, ſpezzare] to break. 

Rompere una gamba, to break a leg. 

+ Rompere, eſerciti, nimici [fugarli, 
wincerli] to break through to rout, or put 
to the rout. | 

+ ROMPERE [fendere] to cut. 

RR HERE [infragnere] to maul, to 
beat black and blue. 

Diedergli tante buſſe, che tutto l rup- 
pero, they beat him ſo unmercifully, that 
he was all over black and blue. Bocc. 

+ ROMPERE [haccare, indurre ſtrac- 
chezza] to debilitate, to enervate, to 
weaken, to weary, tire or fatigue. 

Il trottar forte, rompe, è ſtanca altrui, 
a hard trot tires and fatigues one. Bocc. 

Rotto dagli anni, è dal camino ſtanco, 
oppreſſed with age, and fatigued by the 
Journey. Petr. 

N Roxretns1 [adirarſi] to be angry, 
i fall into a paſſion. | : 

Romperſi a far una coſa [cominciare A 
farla] to begin to do a thing, to fall upon. 

1 Romperſi a ridere, to fall a laughing. 

+ Rompere [impedire, interrompere] to 
hinder, to interrupt, to diſturb. 

tRompere [ceſſare, sfuggire] to avoid, 
(kun, eſcape or eſchew. EY 

Ft Rompere un pericolo, to ſhun a dan- 
ger. 


Romper le leggi, le promeſſe [non oſ- 


ſervarle] to break, violate, or inſringe the 
laws, to break one's word. 

Romper la fede, to be unfaithful. 

Romper Vamicizia, to break, or fall out 
with one. 

Romper la terra [dar la prima aratura] 
to break the ground. 


Rompere il patto [contraffare alle coſe 


pattuite] to contravene the agreement. 
Romper il proponimento [mutar pen- 
fiero] to change or alter one's mind. 
Rompere il ſonno {far deſtare] to 
break, one's ſleep, to awake, | 
Rompere il digiuno [guaſtarlo, man- 
giare] to breakfaſt, to eat. 
Romper le parole ¶ interrompere il par- 
lare] to interrupt one in his ſpeech. 
Romper Þ uovo in bocca [ quaſtare al- 
tru ] diſegni] to break one's meaſures, to 
baffle or diſappoint him. 


Aver rotto lo ſcilinguagnuolo [parlare 


aſſai] ts prattle, chat, or twattle. 
Romperſi il tempo [voltark alla pioggià] 
zo change. 


+ Romperſi il collo [capitar male] ro 


RON 


break one's neck, to be ruined or undone. 


Rompere il filenzio [cominciare 4 par- 
lare] to break the ſilence, to begin to ſpeak. 

Rompere in mare [far naufragio] to 
ſuffer a ſbipwreck, ts be caſt away. 

Romperſi il ſangue (uſcirgli il ſangue 
per la bocca] to ſpit blood. 

Rompere il prezzo alla mercanzia 
[fermare ſtabilire, quel ch' ella deve ven- 
derſi] to ſet or fix a price upon 4 com- 
modity. | 

Rompere il capo ad uno {infaſtidirlo, 
nojarlo] to teaze one, to be troubleſome to 
him. 

+ Rompere il ghiaccio [cominciare A 


operare intorno ad una coſa] to break, 
the ice, to begin a thing. 


Romper la guerra {[cominciare à far 
guerra] to move war, to go to war. | 

Romper la palla | termine del giuoco 
del calcio, impedire il datore, ſicchè 
_ poſla dare alla palla] to ſend back a 
ball. | 

RoxcreE'voLE, adj. m. f. latto à 
romperſi, fragile] fragil, brittle, apt to 
break. | | 

RoMPICAPo, 5s. m. [dicefi perſona, 
d coſa che giunga altrui moleſtia] a tire- 
ſome man or thing. | 

RoMPIC6LLo, s. m. {dicefi perſona, 
ð di coſa atra a far altrui romper il collo] 
a dangerous or miſchievous man, a dan- 
gerous thing, a break-neck. 


Fare una coſa 4 rompicollo, to do a 


thing in haſte, haſtily, with precipitation, 
raſhly. | | 

RO MY IX FN TO, 5. 
a breaking, fraction. 

+ Rompimenro di 
infringment of faith, or truſt. | 

RoMP1TGRE, 5. m. [che rompe] 4 
a breaker, or infrinzer. 

Rompitore di pace, a breaker of the 
peace. 

+ Rompitore del ſao ordine, an a- 
poſtate, that goes away from his religion. 

Ro MPI TRICE, 3. f. [che rompe] a 
breaker, ſhe that breaks. 

RoMPIiTURA, . f. [rottura] @ break- 


m. [il rompere] 


ing, a rupture, à cut. 


R O N 


Roxca, 5. f. [arme in aſta adunca, 
è tagliente] a ſcythe or bill, à hedging- 
bill to cut buſhes. | 

Rox ARE [arroncare] to weed. 
 Ronca'ro, adj. weeded. 

RoxCHIONE, s, m. [rocchio grande] 
a great ſtick, a large ſtone, or piece of 4 
rock, a thick branch. | 
_ Roxcn10s0, adj. [bitorzoluto, ber- 
noccoluto, che non ha la ſuperficie piana, 
ne pari] rugged, rough, une ven. 


Su per lo ſcoglio prendemmo la via, 


ch' era ronchioſo, ſtretto, & malagevole, 
we went throuth a rock, which was rug- 
ged, narrow and dangerous. Dante. 

Ro N οLIA RAE [pigliar con ron- 
ciglio] to take or tear with a hook, 

RoncicL1o, 5. m. | graffio, ferro a- 
dunco, à guiſa d' uncino] a hook, a 
tenter. 

Ro x 16 E, 3. m. u. ronzone. 


fede, breaking, or 


R OR 


RoxcoLa, 5. f. [coltello adunco, 
uſo dell' agricoltura] a ſeythe, a bill, 

Ro v E, . M. [ſtrumento ruſti- 
cale di ferro maggior della ronca] a vine, 
or grape=knife, an hedge-bill. 

RONDINE, 5s. f. {uccello noto] 4 
ſwallow. | 

Una rondine non fa primavera ſun 
caſo non fa regola] one ſwallow does not 
make a ſpring. | 

Röndine | ſorta dipeſce] flying fp. 

A coda di rondine [ diconſi certi la- 
vori di ferro, legno, d fimili, che nell' 
eſtremità fi dilatano] like a ſwallow's tail. 

RonDinEt'LLA, s, f | 

Ro N DIN E TTA, 4. f. 
ma e poetico] 4 ſwallow, 

RoxDixino, 5. m. [pulcino della 
rondine] a young ſwallow, 

RoNDONE, e. m. [ſpezie di rondine] 
a martinet, a martin (a bard). 

Andar di rondone | diceſi, quando le 
coſe ſuccedono altrui proſpere ſenza a- 
ver briga] to ſucceed, to proſper, 26 
thre. | 

Voi andate di rondone, fortune ſmiles 
upon you. Z 
Nox rA, 5. f. [ſorto di giuoco di 
carte] a kind of game at cards, | 

Confeſſare la ronfa giuſta, to ſpeak 
truth, to ſay the thing as it is. 

La ronfa del yallera, [pattarla, modo 
baſſo] to be even. _ 

RonzAMENTO, 3. m. [il ronzare] 
humming, bux x ing, or buxx, murmur. 

Ro xz ARTE, adj. m. f. [che ronza] 
humming, bux. X ing. 

Ro xz ARE [il rombare, che fan per 
Paria le zanzare, veſpe, moſconi, è ſi- 
mili] to buzz, to hum, to hiſs or whiz. 

Ronzare, [andar a ronza, andare at- 
torno] 1 roam, rove, range or ramble, 
to go up and down, 

Ro xz ix o, 5. m [ſpezie di caval di 
poca grandezza] a pad, a pad-nag, 4 

[il romore, che fi 


nag. 
RONz10, 3. m. * 
Ro xz O, 5. m. fänel ronzare] hum- 
ming, buzzing, hiſſing, or whix⁊ ing. 
Ro z ONE, 3. m. [caval grande] 4 
large horſe. | 
Ronzone [ſtallone] 4 ſtallion, 4 flone- 
horſe kept for covering mares. 


R O R 


[rondine, 


Ro RARE linrugiadare] ro bedew, ro 


ſprinkle or wet with dew or moiſture. 


Roka'Rlo, 5. m. [ foldato Romano, 


che combatteva in prima fila] ſoldi:rs 


light armed in the time of the Romans, 
that made the firſt skirmiſh, being in the 
firſt fle. 3 

Ro R As TRO, 3. m. [vite bianca] 
a wild- vine. | 


R O S 


Ro s A, 5. f. [fior noto, è n' è di piu 
ſpezie, è di più colori] à roſe. | 

Coglietè le roſe, è laſciate le ſpine [ap- 
pigliatevi al meglio] rake what is good, 
and leave what is bad. 

Roſa [nome di ſtella] Venus. 


Roſa 


ROS 


Roſa [quel ſangue che vien in pelle, 
che roſſeggia à guiſa di roſa, tiratovi da 
bacio, © da coſa ſimile] 4 red ſpot. 

S elle roſa, ella fiorita, 8 ell è ſpina, 
ella pugnerà [dall' eſito fi conoſcerà la 
coſa] time brings forth all things. 

Cor la roſa ſpigliar il tempo è Pocca- 
fione] to take the opportunity, to make 
hay while the ſun ſhines. | 

Roſa [quel fior d'oro che benedice il 
Papa per mandare a Principi] golden roſe, 
a roſe which the Pope uſually bleſſes, to 
ſend it to the Roman catholick Princes. 

Roſa canina [ſpezie di roſa ſalvatica] 
the wild Eglantine. | 

RosA'Jo, 5. m. [pianta, che produce 
la roſa] a roſe-tree. 

Ros AJONE, m. 8. [accreſc. di rosajo] 
a large roſe- tree. 

Ro s AR 10, . m. [i] recitamento di 

Avemarie, è Paternoſtri in numero par- 


ticolare ad onor della ſantiſſima vergine] 


the roſary. | 

RO s A“ To, adj. [di roſe] of a roſe, or 
of the colour of a roſe. 

Acqua roſata, roſe-water. 

Sciropo roſato, ſyrup of roſes. 
Olio roſato, yl of roſes. 

Taſqua roſata, Pentecoſt, Whitſuntide. 
PN Giorni roſati [cioe fereni] clear ſe- 
rene days. is 

+ Ros Aro [vermiglio] red, roſie. 

Labbra roſare, red lips. Petr. 

RosEccn14 RE | roficchiare } to 
te gnaw, to nibble, to pick. 

RosELLI1A, . f. {ſorta d' infirmità, 
e viene alla pelle, enwiendola di macchie 
roſce] the mea els, ſwine-h Y . 

RosELLINA, 3. f. [ ſorta di roſa] 4 
damask roſe. | 

Ros E o, adj, [di color di roſe] of 4 
roſe, or of the colour of a roſe, 

Colore roſeo, aroſe colour. 

Ro s E To, . m. [luego pieno di roſai] 
a garden of roſes, a place planted with 
roſe-trees. 

Ros E TTA, . f. [dim di roſa] a litle roſe. 


Roſetta [ ferro da tagliar Vunghie 4 


cavalli] a farrier's buttreſs. | 
Ros1CCHIA'RE [roſecehiare, leggi- 

ermente rodere] to gnaw, to nibble, to bite. 
Ro s MAR HN O, 3. mn. [ramerino] roſe- 

mary. 

Ro so, adj. [da rodere] gnawn. | 
RosoLa'ccio, . m. [erba ſalvatica 

medicinale che naſce, per lo piu ne 


campi tra le biade] wild poppy, corn-roſe. 


RosoLA'RE [dare alle vivande per 
forza di fuoco quella croſta, che tende al 
roſſo] to fry, to roaſt brown. 

Ros oL A“ To, adj. fry d, roaſted brown. 

Ros. iA, 5s. f. [roiellia] mea els. 
No srA “c 10, 5. m. [roſpo cattivo] 
4 naſty, ugly toad. 

= Ka s. m. {botta] a toad. 
|  Ros8:661ANTE, adj. m. f. [che 

roſſeggia] red, reddiſh. 

Labbra roſſeggianti, red lips. | 

RossEGG1A'RE ([tendere al roſſo] 
to be red, or reddiſh, to ine. 

La terra roſſeggia di ſangue, the earth 
was red with blood. 

I! ciel roſſeggia, the ie is red. 

Gli occhi gli roſſeggiano, his eyes are 
rad, ariſparkle, | 


ROT 

Rosst'TTo, adj. [alquanto roſſo, 
che tira al roflo] reddiſh, inclining to red. 

Color roſetto, reddiſh colour. 

Pel roſetto, reddiſh or carrot hair 

Ross E Zz A, s. f. laſtratto di roſſo, 
color roſſo] redneſs. 

Roflezza di capelli, redneſs of hair. 

F Roſezza di viſo, à bluſh, colour. 
Ross 1c ARTE, adj. m. f. lroſſeg- 
giante] red, reddiſh. | 

Occhi roſſicanti, ſparkling eyes. 

Ross IAR E {divenir roſſo, roſſeg- 
glare] to be, or grow red. 

Il ſuo viſo roſſicava come ſangue, hi: 
face was as red as blwd. 

L' aurora roſſca, the morning is red. 

Rossicc1o, adz: = 

Rossi@Nno, 7 [alquanto roſſo, 
che tende al roſſo] veddiſb. 

Color roſſiccio, reddiſh colour. 

Pelo roſſigno, reddiſh, or carrot hair. 

Cavallo di pel roſſigno, a bay horſe. 

Rossiss1Me, ſuperl. [di roſſo] very 
red. 


Rosso, s. m. [colore ſimile à quello 


del ſangue, © di porpora] red, red co- 
lour. 

Panno tinto in roſſo, cloath died in 
red. 

Roſſo d' uovo, the yolk of an egg. 

Roſſo, adj. [di color roſſo] red. 

Panno roſſo, red cloath. 

Pelo roſſo, red hair. | 

Divenir roſſo [arroſſire] fo bluſh, to 
colour, to be put to the bluſh. 

La ſua ſpada era roſſa di 
ſword was all bloody. | 

Ross0RE, 5: m. [roſſezza] redneſs. 

Roſlore eee livide] red ſpots. 

Roflore vergogna] 4 bluſb, colour. 

Di modeſto roſſar tutta fi rinſe, ſhe 
tluſhed very modeſily. Paſt. hd. 

Ros TA, 5. f. [ventaglio] a fan. 

Roſta | ramucelli con fraſche] a bough. 

Che della ſelva rompieno ogni roſta, 
which broke all the boughs or branches off 
the trees. Dante. 

Roſta d' ulivo, 4 branch of an olive-tree. 

Ros T 10 16ſ0, dj. [ruvido, ſcaglioſo] 
rough, harſh, rugged, uneven. 

RosrRA'To, adj. [che ha roſtro] 
having a beak or bill. 

Corona roſtrata, a crown in token of 4. 
naval victory. 

Roſtrato [che ha punte] cornered] 
Cappello roſtrato, 4 cornered or cecked 
hat. | | 

RosTRoO, 5s. m. [il becco degli uc- 
celli] a bill, beak. 

Roſtro [proboſcide dell” elefante] the 
trunk or ſnout of an ele pham. 

Ro süxkt k, 5. m | 

| RovviRaA, . f. [ rodimento] 2 
gnawing, biting. 

Roſura [rimaſuglie, 0 reliquie che re- 
ſtagno della coſa] bits, crums, fragments. 

T Roſura [gran mangiatore, ma in modo 
beſlo] a glutton, à greedy. eater.. 


8 


ſfangne, his 


Ro rA, v. ruota. | 

Ro TAI A, d RuoTA JA, 5. f. [il 
ſegno che fa in terra la ruota] the track of 
of a wheel. 


ROT 


RoTAME'xTo, d RuoTAME'xTo, 
5. m. [i] rotare] a turning round. 

Il rotamento de? cieli, the motion of the 
heavens. 

f Roramento di te wimming of the 
head, or dizzineſs. A 47 

RoTA'nTE, d RVorA'xrE, adj, 
m. f. [che ruota] turning round. 

ROT ARE, © RuoTA'Re, [girare A 
guiſa di ruota] to turn like a wheel. 

Þ Rotare [eſſer irreſoluto inconſtante] 
to waver, to doubt, to be irreſolute or in- 
conſtant. 

Ro TA! Tro, adj. turned. 

RoTATORE, ORUOTATORE, 3. mn. 
[chefa rotare è girare altrui] he that turns 
about, or round. 

RoTEA'RE [rotare] to turn like 4 
wheel. 

RoTEA'To, adj. turned. 

Ro rEAZ IRE, 5s. f. [il rotcare] 4 
turning round like a wheel. 

RoTE'LLA, è RuoTE'LLA, 5. f. 
arme da difeſa dĩ forma roronda, che ſi 
tiene al braccio manco] 4 ſhield like 4 
half moon. | | 

Rotella, [dim di ruota] a little 
wheel. 

Rotella [cerchietto] 4 little hop. 

Rotella ſpiccole macchie ſopra un ca- 
valo] little ſpots. 

RO TELLIix A, O RUOTELLINA, . f. 


I piccola ruota] a little wheel. 


Re TOL ARE RVOTOLA Rx, [ ſpig- 
nere una coſa per terra, facendola gira- 
re] to roll. | 

Rotolare una hotte, to roll 4 lark, 

Rotolarſi ſu I” erba, to roll upon the. 
gra. 

Ro TOL Aro, 
rolled, rolled up. : 

RoToLo'NE, d Rvo:roLo'xE, adv.. 
[rotolando] rolling. | 

Andar rotolone, to roll down. 

Ro'ToLo, 5. m. [ſorta di peſo] 4 
weight of about three and thirty onnces. 

RoTonDA'RE [far divenir rotondo, . 
ridurre in forma rotonda] to make round. 

RoTONDA To, adj. made round. 

RoTo xnDiTA, RoTowpiTaA'De ,, 
Ro TON DITA“TT E, 5s. f. [aſtratto di ro- 
tondo] roundnefs. | 

RoTo'xDo, adj. [ritonds] round, 
cireular. 

Ro TTA, 5. f. [ſconfitta; & disfaci- 
mento d' eſercito] a rout, defeat, ver- 
throw: 

Mettere in rotta, to rout, to defeat. 

＋ Ro r TA I diſordine, sbigottimento]. 
diſorder, confuſion. Bhs 

Fuggire in rotta ¶fuggirſi vinto] to fly,, 
or run away. 

Partire alla rotta, © in rotta ¶ partirſi- 
adirato] to go away in anf er. 

Rotta [rompimento, rottura] a rupture, 
breaking: | 

Fare la rotta ad un muro, te break a: 
wall. = | 

Venire alle rotte, te come to ll. ws. 

Reſtare alle - rotte [adirarſ, reſtar con 
alterazione] to grow angry; 

RO TY TAM, . . [quant ta di ri- 
maſugli, E pezzuoli di coſe rote] rub- 
biſh, crums, bits. 


d RuoToLA'ro, adj. 


Tuechero 


ROV 

Zucchero rottame, ſugar broken in 
pieces. 

Ro T TAN ENTE, adv. [precipitoſa- 
2 ſmoderatamente] haſtily, exceſ- 
1vely. | 
No rro, 5. m. [rottura] 4 crack, 4 
breaking. 

Rotto ¶ crepatura, allentatura] 4 rup- 
ture, burſtenneſi, or burſt belly. i 

Uſcirſene pel rotto della cuffia [libe- 


rarſi da qualche errore ſenza danno, d 
ſpeſa] to ſave one's bacon, to come off 


clear. | 
Potto [termine d' aritmetica, quell 
avanzo, che nel partire un numero, non 
agguaglia il numero partitore] a fraction, 
or broken number. 
Rotto, adj. [da rompere] 


broken, v. 
rompere. | 


Rotto [infranto, mal concio] ill uſed, 


mauled, abuſed, bruiſed. 

viddero nell un de canti, la donna ſca- 
pigſiata, è ſtracciata, tutta livida, è rotta 
nel viſo, they ſaw the woman all diſkevelled, 
and her face black and blue, and bruiſed, 
Bocc. 5 

Rotto [interrotto, non . continuato] 
interrupted, diſcontinued, broken. 

Quaſi piangendo, è tutta tremante, con 
parole rotte, coſi comincid a dire, al- 


moſt crying and trembling, interrupting her 


words, begun to ſay. Bocc. 

N Rotto [dedito, inclinato grande- 
mente] given, addicted, inclined, bent. 

Al vizio di luſſurĩa fu fi rotta, ſhe 
was ſo much given to the vice of lechery. 
Dante, | 

M Rotto [precipiroſo, è ſubito nell 
ira] haſty, paſſionate, cholerick, violent, 
eager, boiſterous. 

+ Rotto [ allentato, crepato] broken=- 
belly'd. 

4 Rotto [ſconfitto] defeated, routed. 

N Rotto [ guaſto, corrotto] rotten, pu- 
tri ſied. | 
Strade rotte [trade impraticabili] 4 
deep way. 

Eſſer tra l rotto, è lo ſtracciato, to be 
between hawk and bur. Tard. 

Ro T TER 10, 3. m. [cauterio] a cau- 
tere, an iſſue. 

RoTTuRA, 5. f. [apertura, feſſura, 
parte ov* è rotto] a fracture, a breaking, 
an opening. | 

Rottura nella terra, 4 chap, chin or 
gap in the earth. | | 
I Rottüra [rompimento, diſunione] 4 
run ture, falling out, diviſion, or diſcord. 

+ Rottura di pace [ inoſervanza] a 
breaking of peace. 

+ Rottüra [crepatura, allentatura] 4 
rupture, burjienneſs or burſt belly. 


R O V 


Ro VA GL 16x E, $5. m. [morviglione 
the mea els. | 


Ro YA“) o, 5s. m. [borea, rramontana, 


vento ſettentrionale] the nerth wind. 
Dar de calci al rovajo [eſſere impiccato] 
to be banged. 
E 1 tre maſnadieri, il di ſeguente, an- 
darono à dar de calci al rovajo, and the 


three ruſſians, the next day, went to be 
hanged. 


R O V 

Rove'LLo, 5. m. [rabbioſa ſtizza] 
rage, fury, madneſs. 

RovExTA'RE [infocare, far diven- 
tar, come di fuoco] to make red-hot. 

RoveENnTA'To0, adj. red-hot, 
| Rove 'nTE, adj. m. f. [ infocato ] 
red-hot, burning or ſcalding hot, 

Ferro rovente, red-hot iron. 

La rovente ſpera di febo, the hot beams 
of Phebus or of the ſun. a 

RovENTE'zzA, 5s. f. [infocamento] 
redneſs, 

RovEnTiss1Mo [ſuperl. di rovente] 
very red, as red as fire. 

R6vERE, & RGVYE RO, 3. m. [arbore 
2 ſimigliante alla quercia] the male- 
oak, 

RovEeRE'To, s. mm. luogo pien di 
voveri] a place planted with male-oaks. 

RovERixo adj. [duro come rovero] 
as hard as the male- l. 

M Roverino [oſtinato] ſtubborn, heady, 
an opiniater, opinionated, obſtinate. 

RO VESCIA RE [verſare] to throw, 
Hill, or ſhed. 

Roveſciare un bicchier di vino, to ff ill 
a glaſs of wine. 

La pioggia ſi roveſcia, it rams as faſt as 
it can pour, it pours down. 

Roveſciare | voltar ſoſſopra] to over- 
throw, to overturn, 


RovesclaA'ro, adj. thrown, ſpilled, - 


overthrown or overturned, 

Cader roveſciato, to fall backwards or 
upon one's back. 

Rove'sC10, s. m. [oppoſto al ritto] 
the wrong ſide. | 8 

Il roveſcio d' un abito, the inſide of 4 
coat. 


Tenere uno à roveſcio [cioè ſupino] to 


keep one down upon his back. 


A roveſcio, adv. [dalle parte contra- 
ria] the wrong ſide outwards. 

Metterſi la camiſcia à roveſcio, to put 
on one's ſhirt the inſide outwards, or the 
wrong way. | 

Foderare un abito à roveſcio di ſeta, 
to line a coat with ſilk. 

Far una coſa a roveſcio, to do a thing 
quite contrary. 

Il roveſcio d' una medaglia [la parte 
oppoſta à quella, dove è il ritratto del 
„ the reverſe of a medal. 

F Il roveſcio d' una medaglia [il con- 
trario] the contrary. 


+ Roveſcio [ ſubira, è vemente pioggia] 


a ſhower of rain. 
+ Roveſcio [gran quantita] a ſhower. 
Un roveſcio di ſaſſi, a ſlower of ſtones. 
Roveſcio | ſpezie di panno lano, che ha 
il pelo lungo a baze or bayes (a 
kind of ff) 
RovEsCIONE, adv. [a roveſcio, ſu- 
pino] backwards, upon one's back. 
Diſtenderſi roveſcione ful letto, to lie 


with one s back upon the bed. 


Cadere a roveſcione, to fall backward, 
or upon one's back. | 

Roveſcione, s. m. [colpo dato colla 
parte conveſſa della —_— a ſtroke with 
the back of the hand. 

Roveſcione {termine del ginoco della 


ROV 

Rove'To, . n. [logo pien di rovi] 
a place where brambles or blackberries 
grow. | 
RovicL1a, s. f. 

bitter vetch or fitch. 
 RovieLiaMe'nTo, s. m. [l rovig- 
liare, confuſione] 4 hurry, confuſion, or 
great heat. | 
RovicLia'RE [roviſtare] 10 hurry, 


[ſorta di biada] the 


to be in à hurry or confuſion. 


Rovigliare | buttar ſoſſopra] to rumble. 
to tumble, 30 ruffle, 


RovicLIA To, adj. hurried, tumblcd, 
rumbled. 
T Rovigliato {rovinato] ruined, waſted, 
laid waſte, ſpoiled. 
F. [il rovi- 


Ro vix A, © Rix A, s. 
nare] the ruin, fall or decay. 

Non periice troppo per rovina, chi 
teme la rovina, he, who is aware of mii for- 
tunes, very ſeldon; comes to any misfortune, 

Caſa che va in rovina, a houſe that falls 
to ruin or decay, a ruinous houſe, 

Ruine [nel num. del piu] rins. 

+ Rovina E a precipice, 4 
downfall. | 

Riguardando prima ben la ruina, è die- 
dimi di piglio, he firſt loo d down the pre- 
cipice, and then took hold of me. Dante. 

M Rovina [danno ſterminio] ruin, de- 
ſtruction, undoing, overthrow, deſolation. 

Þ Rovina [furia, violenza] fury, im- 
petuoſity, violence, fierceneſs. | 

RovinAME'NTO, d RUINAME'N- 
To, g. m. [rovina] ruin, devaſtation, de- 
ſtruction, overthrow. | | 

Ro vIx ARE, d RulnA'RE [cadere 


precipitoſamente, è con impero d' alto 


in baſſo] to ruſh violently, to tumble out, 
to fall down, to throw donn. 

+ Rovinar le ciglia [abbaſſar gli oc- 
chi, guardare in giù] to caſt down one's 
eyes, to look down. Dante. 

+ Rovinare [perdere mandar à male] 70 
ruin or deſtroy, to pull down, to bring te 
decay, to undo. | 

Se voi terrete queſta vita, vi rovine- 
rete, if you live ſuch a life you will rum 
yourſelf. | | 

S' io faceſſi tal coſa io rovinerei, if I 
was to do ſuch a thing I ſhould be undone. 

RovinArTiccio, 4dj. alquanto ro- 
vinato] diſmantled, deftroyed, ruined. 
| RovinaA'ro, adj. ruined, deſtroyed, 
undone, | 

Ro viv 10, 5. m. [gran romore ] 4 
crack, great noiſe, or loud ſpout. | 

RovinosAME'NTE, adv. [con gran 
rovina, furioſamente, precipitoſamente] 
furiouſly, impetuouſly, violently, vehemently. 

Rovinxos0, adj. [impetuofo, furioio] 
furious, impetuous, violent, vehement. 

+Rovindlo {precipitoſo nel” ira] paſ- 
ſionate, ſoon angry, hot, haſty. 

+ Rovinoſo troppo arriticato ne ſuoi 
affari] bold, confident, impudent, daring. 

Ro vIs TA! RE I buttar ſoſſopra] 79 


rale out, to tumble about, to put in dil- 


or der, to confound, 
RovisT1co, 5. m. [liguſtro] a yrivet, 
or primeprint, a ſort of ſhrub. | 
Ro vis ro, adj. [robuſto] robuſt, ſireng. 


palla, quando le fi da, voltando al con- ſtrong limbed, luſty. 


trario la mano] à back-ſtroke. 


Ro vo, 


RUB 


Royo, . m. [coll O ſtretto, ſpezle 
di pruno] 4 bramble, black-berry tree. 
Rovo canino, the wild roſe. | 


R O Z 


Roz z A, 8. F. [coll ZZ dolci, carog- 
na] à jade, a tit. 
RozzAME'NTE, adv. [con rozzezza] 
aourſely, clomniſbly. a 
RozzAME NTE, [ſenza eſquiſitezza] 
eourſely, roughly, in a courſe manner. 
RozzETTA,, f. f. [dim. di rozza] 4 
litile jade or tit. 
Noz z E zz A, 5. f. [aſtratto di rozzo] 
harſbneſs, ruggedneſs. 

I Rozzezza I bruttezza, deformita] 
uslineß, deformity. - 

'+ Rozzezza zotichezza, ignoranza] 
churliſpneß, uncouthneſi, courſeneſs, igno- 
rance. 

Rz z 1T A, Ro zz IT ADE, Ro z 21- 
ATE [rozzezza] ruggedneſs, barſhneſf, 
churliſhneſs, uncouthneſs. 

Roz z o, adj. [non ripulito, ruvido, 
che non ha havuto la ſua perfezione] 
rough, harſh, rugged or une ven, unpoliſhed. 


ſtone. 

Tela rozza, raw linnen. 

Seta rozza, raw ſilk. 

I Rozzo ¶ zotico, ignorante, ſemplice, 
ineſperto ] churliſh, clowniſh, uncouth, 
raw, unexperienced, ſimple, ignorant, ſilly. 

RozzONE, 5. m. [accreſc, di rozza 4 
great jade or tit. | 


R U B 


Run A, 5. f. [rapina, rubamento, fur- 
to] a theft, robbery. 

Andar alla ruba, to go a thieving, to 
go upon the hich way. _ 

Andar à ruba [andar in rovina] to be 
plundered or pillaged. 

Ruß ACCHIAME'NTO, 5. m. [il ru- 
bacchiare] a robbery, theft. 

RUBAC RIA RE [Cru are di quando 
in quando poco aba volta] to ſteal, to 
plunder, to pick one's pocket. 

Rug ASIEN E, s. f. [rubamento] 4 
thicuins, theft or robbery. 

Ruß A “LDA, s. f. [armatura della 
teſta] 2 head- piece or helmet. 


EVUBALDA“OLIA, 5. f. [ribaldaglia] 


mib, rabl le, raſcally peoſ le. 

RVUnA“LhO, 44%. [ribaldo] naughty, 
crafiy, miſchievous, raſcally. 

Un rubaldo, s. m. a knave, a raſcal, a 
good fer nothing, a rogue. 

RuBAL7ONE, . m. [accreſc. di ru- 
baldo] a great raſcal or knave. 

Run AME“ NT, 5. m. [il rubare] 4 
4 robling or thieving. ; 

Runa'rxe [tor l' al-rii, © per ingan- 
no, & per violenza] to rob, to take away, 
to ſteal. 

+ R1hare un autore [ſervirſi delle ſue 
invenzioni] to ſteal from another, to play 
the pagiary. 

Ruza'To, adj, robbed, ſtolen away, 
ftealed, | 

RunATORE, f. m. [che ruba, ladro] 
4 thief. | 


Pietra rozza, a rugged, wnpoliſhed 


R UC 


Rubatore di ſtrade, a robber or highways 
man. 8 
Rubatore [chi toglie, d eſige piu del 
dovere] a robberor extortioner. 
Ruß A TRICE, s. f. [che ruba, ladra] 
a thief, a woman thief. 
RuBATUR A, f. f. [ruberia, il rubare] 
a robbery, theft . | 
RuBE CCa10, adj. [roſleggiante] red, 
reddiſh. | 
* RUBELLAME/NTO, 3. mn. [il ru- 
bellare} a rebellion, 
RuzELLA'RE , [ribellare] to rebel, 
fo raiſe up or revolt againſt. 
*RUBELLAZz1ONE, 5. f. [ribellione] 
a rebellion, revolt or inſurreftion. 
* RUBELLIONE, 5. f. [ribellione] 4 
rebellion, inſurrection or revolt. 
RuBE'LLO, adj, [ribello] rebellious, 
diſobedient. 
Un rubello, 5. m. a rebel. 
RuBE RIA, 5. f. [rubamento, ladro- 
neccio, rapina] 4 robbery, theft, plunder. 
Viver di ruberia, to live Ly hook and 
crook, to live upon plunders. 
*RunESTE'zzA, 5s. f. [herezza] 
fierceneſs, arrogance, preſumption, impu- 
dence. | 
* RunE'sTo, adj. [feroce fiero] fierce, 
arrogant, wild, ſavage, cruel. 
* Rubeſto ¶ ſpaventevole, tremendo ] 
horrible, frightful, horrid, terrible. 
Rubeſto, adv. [ con rubeſtezza] fierce- 
ly, arroganily, preſumptuouſly, impudently. 
Rus1coNnDo, adj. [rofleggiante] red, 
rubicund. 
RuzBirica'nTE adj, m. f. [rubifi- 
cativo] that makes red. 
RuB1F1iCcA'RE, [far roſſo] to make 
red. | 
Ruß IIA Tivo, adj, [rubificante] 
that makes red. 
RuB1FicA'ro, adj. made red. 
RuniceiNne, s. f. [ruggine] rul igo, 
mildew, blaſting of corn, alſo ruſt. 
RuzicL1A, s. f. [legume fimile al 
piſello, ma di ſapor men piacevole] bitter 
wetches or tears, 
RuBinzE'TTo, 3. m. (dim. di rubino] 
a ſmall rul y. | | 
| Rusnixo, . m. [pietra prezioſa di 
color roſſo] a ruby. 
Runz1inuzzo, 3. m. [dim. di rubino] 
a ſmall ruby. | 
Rusnizzo, adj. [proſperoſo, e per lo 
piu fi dice de'“ vecchi ] hardy, robuſt, 
out. | 
f Vecchio rubizzo, a hardy or ſtout old 
man. | 
* Runo, adj. [roſſo] red. 
' Rabo, 5s. m. [rovo] a bramble, black- 
berry=trce, | 
Ruß RIiOA, 5s. f. [breviſimo compen- 
dio, © ſunto di libro, © di capitolo di 
libri, argumento di libro] 2 rubric. 
Rubrica [coll' accento ſulla prima ſil- 
laba, ſpezie di terra di color roſſo] red 
ocre. 
RU BRIC ZZ 16 N E, 5. f. [rofſezza] red- 


neſs. | 
R U C 


Ruccuz'rTA, 3. f. [ſorta d erba di /þ 


838 


ſapore acuto] a rocket, 


RUG 


R U D 


* RuDr, adj. m. f. [rozzo] rule, 
ruſtical, harſh, tough, rugged, unhemn. 


R U F 


Rur vA, s. f. [ruffiana] a bawd. Are- 
tino. 


Ruffa, raffa, ex. fare à ruffa raffa di- 


ceſi quando molti pigliano à gare d' u 
cola] to ſtrive who can get or have the 
moſt, to plunder. 

Quel che vien di ruffa è raffa, ſe ne va 
in baffa, lightiy come, lig hi iy go. | 

RuUFFIANERIA, 5. f. 7 

RurrIANE“ssIMo, 3. m. 

RurrIAxIiA, . f. [ i] fare 
il ruffiano] pimping, a pimp, or a bawd's 
trade. 

RurFliANA, 5. f. [mezzana prezzo- 
lata delle coſe veneree] a lamd. 

RUr FIA “xo, 5. m. [quello che fa il 


meſtiere di corrompere le donne] a pimp, 


Procurer, or ſetter. 


R U 6 


Ru oA, s. f. [orinza della pelle! 2 


wrinkle. 
N Ruga [ſtrada] the ſtreet, way. 
Ru A LE, adj. m. f. [pieno di rughe] 
wrinkled, full of wrinkles, 
RuGGHIAME'NTO, . m. [il rugghi- 
are] a roaring. 


Þ Rugghiamento [quel romor, che. 


talor per ventoſità fi ſente nel ventre, e 


negl' inteſtini] wind, grumbling in the 


belly or guts. 

RuGccRH1A'NTE, adj. n. [che rug 
ghia] roaring, that rears. | 

Leone rugghiante, a roaring lion. 

Rugghiare [il mandar fuor la voce, 
che fa il leone] to roar. 


+ Rugghiare [parlando de' porci, d 


cinghiali] to grunt like à hog. | 
＋ Rugghiare [parlando d' una chiave, 
quel romor che fa quando ſi gira nella ſer- 
ratura] to creak or shreak., 
Rugghiato, adj. roared, v. rugghiare. 
Ruccalo, 3. m. [il rugghiare] 4 
roaring, | 
RuGc1NE, 3. f. quella materia di co- 
lor giugiolino, che f genera in ſul ferro, 
è che lo conſuma] ruſt, 
N Ruggoine [odio ſdegno, mal' ani- 
mo] hatred, grudge, ſjlcen, ill-will, 
ite. 
2 Portare ruggine ad uno, to hate one. 
Ruggine [rogge, nome che fi da ad 
una ſorta di pera, macchiata del color 
della ruggine] 4 kind of winter pears. 
RuccINnz'rTA, 5. f. [dim. di rug- 
vine] a little ruſt, 
RuccinEg'nTE. adj. m. f. 
Ru IxGso, adj. Elche ha 
ruggine] ruſty. 
Denti rugginoſi, naſty teeth. | 
RU RUE Z A, 5. f. [dim, di ruggine 
4 little ruſt. 
N Rugginüzza [odio] hatred, grudge, 


me. 


4 Rugs 


— — — rey oe —— — 


RUL 


N Rugginuzza [conteſa] 4 quarrel, 
diſpute, difference, or on 
Ru eix E [rugghiare 
Ru Giro, adj. roared. 

Ruggito, 3. m. [il ruggire, la voce 
che manda fuori il leone] a rearing. 

Ruggito [gorgogliamento di corpo] the 
rambling of the belly or guts. 

RuG1A'DA, 5. f [umore, che cade 
dal cielo la notte ne* tempi ſereni, nella 
ſtagion remperata, è nella calda] dew. 

Paſqua rugiada [Pentecoſte] Whitſun- 
day, or Pentecoſt. | 

Ruc1ADpo's0, adj. [aſperſo di rugiada] 
dewy, full of dew. 

Erbe rugiadoſe, dewy graſs. 

N Rugiadòſo [lacrimoſo] full of tears. 

E tutti rugiadoſi gli occhi ſuoi, and her 
eyes full, or covered with tears. 

RuG1o0LONE, 5s. m. [pugno] 4 blow, 
4 cuff, or box on the ear. | 

RuG0s0, adj. 

RucoTTA'T0; 4d}. 
rughe, grinzo] wrinkled. 

Ru uMA RAE [far ritornare alla bocca 
il cibo mandato nello ſtomaco, non 
maſticato, = maſticarlo, ed è proprio 
degli animali del pie feſſo, che non han- 
no ſe non un' ordine di denti] to chew the 
cud, to ruminate. 

+ Rugumãre riconſiderare, riandar 
col penſiero] to ruminate a thing, to con- 
ider, to meditate upon. 

Rugumato, adj. chewed again, rumi- 
nated, conſidered, reflected, meditated up- 
en 


to roar. 


[ pien di 


RuGUMAZzIONE, 5. f. [il rugumare] 
chewing the cud, a meditating upon. 

Ru uso, adj. [che ruguma] ru- 
minating, meditating upon, that Tuminates 
or meditates upon. 


R U I 
Ru ix A, 5. f. [rovina] ruin, fall, de- 


cay. 
"Cala che va in ruina, 4 houſe that falls 
to ruin, a ruinous houſe. 
Ruine [nel num. del piu] r4ins. 
Ru ix ARE [rovinare] to ruin or de- 
ſtroy, to pull down, to bring to decay, to 
ſpoil, to lay waſte. 
Ru ix Aro, adj. ruined, deſtroyed, 
foiled. | 
RuiNAz1ONE, 5. f. [rovinamento] 
ruin, fall, decay, undoing, loſs, overthrew. 
Rvu1nos0, 4dj [precipitoſo, rovinoſo] 
ruinous, impetuous, tempeſtuous, furious. 
Rufx E | rovinare, precipitoſamente 
gittarſi] 10 ruſh violently, to run headlong 
te, to fall upon. | 


R U IL. 


Ru L A/A E [rnzzolare] to roll. 

Ru L. Io, 3. m. [ ſtrumento che s' ado- 
dera per rullare] à roller. 

Rullo [ ſorta di giuoco] a kind of play 
that children uſe to rall themſelves from the 
Jop of a hill down. | | 

Ha fatto à rulli, & ha dato nel matto, 
e has dene ſo well that he i grown mad, 


RUR 


R U M 


RU Ix AN TE, adj. m. f. [che ru- 
mina] ruminating, meditating upon, that 
ruminates or meditates upon. ] 

RuMinA'RE [rugumare] to chew the 
cud, to ruminate. 

N Riuminare [riconſiderare, riandar 
col penſiero] to ruminate, to ponder, to 
conſider, to reflect upon. 

RuMiNA To, adj. chewed again, ru- 
minated, pondered, conſidered, reflected 
upon. 

RuMORE, v. romore, and all its de- 
rivatives. 


R U 0 


Ryo Lo, s. m. [nota di nomi d' huo- 


mini, deſcritti per uſo della milizia, © per 
altro ſervigio de' principi] @ roll or à re- 
Liſter. 

Rüo TA, 5. 
piu è varie fogge, è materie, è à diverſi 
uſi per andar girando, © volgendoſi in 
viro]. a wheel. 

t La ruota della fortuna, the wheel of 
fortune. > 

Ruota [giro circonferenza, volta] a turn, 
turning, the going round, circumference, 
compa[s. 

t Le ſtellate ruote | 

1 L' infiammate ruote 8 [i] cielo] the 
heaven. | | 

Ruota [ſtrumento, che girandoſi tur 
un perno, nell' apertura d' un muro, 
ſerve à dare, è ricevere robe da perſone 
rinchiuſe, generalmente uſato ne? con- 
venti di monache] a wheel generally uſed 
in nunneries. 

Ruota [tribunale ſupremo di certo nu- 
mero di dottori che procedono nel giudi- 
care con vicendevole ordine tra di loro] 

Ruota, the chief juriſdiction of the court 
of Rome. 

La piu cattiva ruota del carro ſempre 
cigola [e vale, che chi ha piu difetti 
è ſempre quel che pit SR, the worſt 
whecl of the cart always ſcrecks, 

Andare a ruota, è far a ruota [il girar 
che fanno! fanciulli per Þ aria calando à 
terra] to wheel about. 

Ruo TA RE {roteare] to wheel about. 
' RuvuoTA'Rs1|rotearſfi] ro roll or tumble 
down or about. 

RuoToLA'RE [ruotare] to roll. 

RuoToLiAa' io, adj; rolled. 


R UP 


Rur E, 5. f. [altezza ſcoſceſa, & diroc 
cata] 4 rock, a high domnfal. 

Rur ICA RA, 3. f. [cavra ſalvatica] 
a wild goat. _ 

Rur1Nos0, adj. [erto, è chino, ſcoſ- 
ceſo, diroccato] cragged, craggy, rough, 


or ſteep. 
ls © 48 6 


*RuRA'LE, adj. | ſalvatico, cam- 
peſtre] rural. 


f. ¶ſtrumento ritondo, di 


R UT 


R U 5 


Rusck TIE“ TTo, 5. m. dim. di ruf 

* 4 ivulet or brook. 18 88 
USCE LLo, (piccol rivo d' 
brook, a rivulet, 2 ſmall ſtream. 3 

Rusco, 5. m. [pugnitops] petty whin, 

Rus1GnuoLo, s. n. [uccelleto noto 
per la dolcezza del ſuo canto] a nitingale. 

Rus pA RE [razzolare} to ſcrape, 

Rus ro, adj. [nuovamente fatto, & 6 
dice delle monete ancor ruvide] nw 
new-coined. 8 

Dopp a ruſpa, a new piſtole. 

Russ ARE [W lo ſtrepitare che ſi fa 
dormendo] to ſnore or ſnort, | 

RuSTICA, 5. F. [pallina falvatica] a 
wood-Hen. 

Rus TICA'GGINE, 5. f. ſruſtichezza] 
N clowniſhneſs, rudeneſs, churliſh= 
neſs. 

Rus Ic AM ENTE, adv. [con modo 
ruſtico, villanamente] ruſtically, rudeh, 
clowniſply. | | 

RusTicA'xo, adj. [ruſtico] rural, cf 
or belonging to the country. 

Huomo ruſticano, 4 countryman. 

Veſtimento ruſticano, ordinary, courſe 
cloaths. 7 

Opera ruſticana, country work, | 

＋ Ruſticano [villano, incivile] ruſtick, 
or ruſiical, rude, heoriſh, clonniſp, home ly. 

Rus rI ARE [villeggiare] ro dwell 
in the country, to exerciſe husbandry. 

Rus TIcHE TTO, adj. [dim. di ruſti- 
co] ſome what rural, à little ruſtick or ruſ- 
tical, rude or booriſh, ill-bred. 

Rus TIchE“ zZ A, 5. f. [qualita ruſ- 
tica è villana, zotichezza, ſalvatichezza] 
ruſticity, clowniſkneſs, rudeneſs, churliſbneſi. 

Rus TIC Iss IO I[ſuperl. di ruſtico] 
very ruſtick, or ruſtical, rude, Loriſh, 
clowniſh, homely. 

RusTi'ciTA', Rus TIC ITA“ DE, Rus- 


1101 TAT E, 5. f. [ruſtichezza] ruſtici- 


ty, ruden ſs, incivility of manners, chur- 
liſknes, clowniſhneſs. 

RusTico, adj. [rozzo, villeſco, da 
contadino, zotico] homely, clowniſh, ruſ= 
tical, ruſtick, rural, clowniſh, booriſh, 

Una donna ruſtica del corpo, 4 heme- 
l Woman. | ; = 


R UT. 


Ru vA, 3. f. [erba nota, & d' acutit- 
ſimo odore] rue, (an herb.) 

Ru rA“ To, adj. [di ruta] of or be- 
longing to rue. | 

Olio rutato, oil of re. 

R TIA Ns [pianamente muove:!!} 
to move, to ſtir. 

Rur TA RE [mandar fuora per la 
bocca il vento, ch* è nello ſtomaco] 10 
belch, to break wind upward. 

+ Ruttire [mandar fuora ſemplice- 
mente] to caſt or bring up, to vomit. 

Quando più rutta il mongibello fame 
maggiori, when the mount Veſuvius call 
up torrents of flames. | 

Rur ro, 5. m. [vento, che dallo ſto- 
maco ſi manda fuor bo bocca] 4 Lelch, 

a in ind aras. * 
er breaking Wit pw RU v 


SAC 
R U V 


RuviDAME'XTE, adv. [con modo 
ravido, zoticamente, ſcorteſemente] rough= 
ly, harſhly, ruſtically, rudely. 

1 zzA, 5. f. 2 [aſtratto di ru- 

Ru vip ir A) Wo F. C vido ] ruſticity, 
clowniſkneſs, rudeneſs, roughneſs, churliſp- 


neſs. 


N Ruvidezza [afprezza] harſhneſs, 


ruggedneſs. 

Ruvidezza di ſtile, harſhneſs or rugged- 
neſs of ſtile. 

Ruvipo, adj. [rozzo, che non ha la 
ſuperfice pulita, è liſcia] rough, harſh, 
rug ged, uneven. | 

Rivido [afpro al palato] harſh, crabbed, 
ſrarp, rough. 


I” 


SAC 

Vino ruvido, rough wine. 

+ Ruvido | ſcorteſe, villano, zotico] 
rough, hard, ſevere, churliſh, ill-natured, 
croſs. 

Ruvido [rozzo, non eſquiſito, non 
gentile] harſh, rugged, ungentecl, unplea- 
ſant, diſagreeable, that grates the ear. 

Ruvido carme, à harſh verſe. 

RuvisTA'AE, v. roviſtare, 

Ru vis rico, v. roviſtico. 


R U Z 


Rz z Axt N TO, 5. m. [ſcherzo] 
play, fort, wantonneſs, toying. 

Ruzz Ax TE adj. m. f. [che ruzza] 
wanton, wag giſp, apiſh, merry, ſportful. 


** 


SAC 


*Ruzz4a'xr I ſcherzare, far baje] to 
play, to play the fool or the wag, to be full 
of wanton tricks, to toy. | 

* Ruzzo, f. m. | ſcherzo] play, ſport, 
wantonneſs, toying. | 

Cavare il ruzzo del capo ad uno [farlo 
ſtare 2 ſegno, tenerlo in timore] to keep 
o, in ave. i 

Uſcire il ruzzo [perder la voglia, laſ- 


cCiare il gafto] to ſave one's longing. 


Ella m' a fatto uſcir del capo il ruzzo 
dell' amore, ſhe hath cured me of my love. 

RazzoLa, s. f. [ſftrumento tondo i 
modo di girella] a gig. 

RuzzorAnRe ſ[pettar per terra la 
ruzzola, facendola girare] to play with a 
gs 


— 


S AB 


An AO TR [ parola uſata dalla ſcrit- 
tura] Sabaoth, as the Lord or God of 


Sabaoth, the Lord of hoſts. 
Sa'nBAToO, © SA'BBATO, 5. m. 
[nome del ſettimo di della ſettimana] da- 
turday, the ſeventh day of the week. 

Non aver pan pe' ſabati [non aver 
quaſi niente da vivere] to have nothing to 
live upon. 

Domeneddio non paga il ſabato (cioè 
il gaſtigo può differirſi, ma non fi toglie] 
give a thief rope enough and he will hang 
himſelf. 

Sabato ſanto [quello avanti la dome- 
nica di reſurrezzione] holy Saturday. 

SABBIA, 5. f. roms O terra a- 

SABBIGNE, s. m. { renoſa] ſand. 

Seminare in ſabbia [operar ſenza frut- 
to, perdere il tempo e l' opera] to ſow 
upon ſand. 8 

SABBIONGOSO, 9 

SABB10s0, 44. [di qualità di 
ſabbione, ð pien di ſabbione] ſandy, full 
of ſand. 

Sanr'waA, s. f. [forta d' arbuſcello] 
ſavin, a ſabin-tree, a ſhrub. | 
S A -C 

SAccaA, . f. [ſorta di ſacco] 4 

SAcc A, . f. S pouch, ſcrip, ſatchel. 

Far ſaccaja [V infiſtolir che fanno le 
ferite, quando ſaldate, è non guarite ri- 
fanno marcia, che non fi wel 5 gather 
to a matter, or to à head. | 

Far ſaccaja [accumular nell' interno 
ira ſopra ira © ſdegno ſopra ſdegno] to 


brood, to hatch one's anger. 


SACCARDE'LLoO, 5. n. [huomo vile] 


6 raſcal, a rogue. 

Sac R Do, s. m. [ bagaglione, 
quegli che conduce dietro agli eſerciti le 
vettovaglie d gli arneſi] 4 ſoldier's boy, a 
black-guard. 


8. 


Saccardo ¶ ſaccardello, huomo vile] a 
raſcal, a raſcally fellow, a rogue. | 

SACCA RO, 5. m. [ſpezie di falcone] 
a ſaker, a hawk ſo called. 

Sacce'nTE, adj. m. f. [che fa, ſa- 
piente] learned, a good ſcholar, full of 
learning. | 

M Saccente [aſtuto, ſagace, accorto] 
cunning, ſly, crafty, ſubtle, ſharp. 

Un ſer ſaccente, a nice conceited fellow. 

SACCENTEME'NTE, adv. [con ſa- 
viezza | learnedly. 

M Saccentemente [aſturamente] cun- 
ningly, ſlily, craftily, ſkarply. | 
Saccentemèénte | sfacciatamente] im- 
prudently, unwiſely, indiſcreetly, fooliſhly, 
unadviſedly. 

SACCENTERIA, s. f. [preſunzione, 


. 


$facciatezza, preſuntuoſità, arroganza] 


preſumption, arrogance, boldneſs, impudence, 
malapertneſs. 

SAccenTI'No, 5. m. [preſuntuoſello, 
arrogantuccio] a ſmatterer, a conceited 
fellow, one that boaſts of bis knowledge. 

SAcceEnTo'NE, s. m. [chi preſume 
ſapere aſſai] a proud man, a proud con- 
ceited coxcomb. 

Fare il ſaccentone, to pretend to great 
matters. 

SACCHEGGCIAME'NTO, 5. m. I ſacco, 
il ſaccheggiare] ſacking, ranſacking, pil- 
laging. 

SACCHEGGIA'NNTE, adj. m. f. [che 
ſaccheggia ] plundering, pillaging, ſack: 
ing. 

Un ſaccheggiante, 4 plunderer. 

SACCHEGGIA RE [dare il ſacco, 
porre 6 mettere a ſacco] to ſack, ranſack, 
plunder or pillage. 

SACCHEGGIA'ToO, adj. ſacked, ran- 
ſacked, pillaged, plundered. 

SACCHE'TTA, 5. f. [dim. di ſacca] 
a budget, ſatchel, purſe, bag, pocket. 

SACCHETTARE I percuotere con 
ſacchetti pieni di rena] to beat with bags 
full of ſand. 


SAccuerTiNo, . m. 1 

Saccae'rro, 5. m. [dim, di 
ſacco] a ſatchel, bag, budget, pocket. 

Sacciure'zzA, 5s. f. [ſaccenteria} 
pride, vanity, conceit, preſumption, ſuſfi- 
ciency. | | 

Sacciv'ro, adj. [ſaputo con affetta- 
zione, ſaccente] affected, conceited, ſmat» 
tering, arrogant. 

Un ſaccitito, 3. m. 4 ſmatterey in any 
ſcience, boaſting of his knowledge. 

Sacco, 3. m. [ſtrumento fatto di 
di due pezzi di tela cuciti infieme per 
mettervi dentro coſe] a ſack or bag. 

Un ſacco di grano, a ſack of corn. 

E' 1 triſto ſacco [il ventre] the 
belly. Dante. N 

Far ſacco [accumulare] to accumulate, 
to heap up, to gather together. 

Sacco ſaccheggiamento, ſacking, ran- 
ſacking, pillage, plunder. | 

Fare il ſacco, mertere a ſacco, porre & 
ſacco, dare il ſacco ad una città I ſaccheg- 
giarla] to ſack, ranſack, plunder, or pillage 
a town. | 

Fare un ſacco [far qualche notabile 
errore] to commit à great blunder or fault. 

Far ſacco [accumular nel interno ira 
ſopra ira, © ſdegno ſopra ſdegno] to breed 
one's anger, to hide the fire under the aſhes. 

Far ſacco [fi dice delle ferire, quando 
ſaldate, & non guarite rifanno marcia, 
che non ſi vede] to gather to a matter or 
to 4 head. | | 

Tenere il ſacco ad uno [ajutarlo à far 
male] to hold one the candle, ito help one 
in his wickedneſs. 

Tanto ne va à chi ruba quanto à chi 
tiene il ſacco, the receiver is as bad as the 
thief. 

Sciorre il ſacco [dir d' uno tutto quel 
male, che fi puo dire] to ſlander, rail, or 
vilify one, to ſpeak all the ill things of him. 

Eſſere alle fer iore del ſacco leſſer 
nel colmo della Tfeordia) to be at greas 


odds one with another, 


Gyggg?2 


Tornar 
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Tornar colle trombe nel ſacco [tornar 
da impreſa ſenza profitto] to come back 
with one's pockets empty. 

Non dir quattro ſe tu non I hai nel 
ſacco | con biſogna fare aſſegnamento d 
una coſa infinch* & non l' ha in ſua balia] 
don't count the chickens before they be 
hatch'd. 

Saccoccia, 3. f. [ſacchetto] a pocket. 

SAccoMA'NnNoO, s. m. [ſaccardo] 4 
feldier's boy, a black-guard. 

Far ſaccomanno {predare, metrere à 
Tacco] to ſack, to pillage, to plunder, to 
wanſack. | | 

Andare à ſaccomanno, to be plundered, 
ſacked or pillaged. | 

Mettere © porre a ſaccomanno, to plun- 
der, to pillage, to ſack or ranſack. 

SAGccoNnA'CC1o, 8. n. [pegg. di ſac- 
cone] an old naſly ſack. 

SACCONCE LLO, 5. m. 

SACCONCINO, 5. m. 
ſaccone] à little ſack, or bag. 

 Sacconcello | guancialetto ] 4 little 
pillow. | 

SACCONE, s. m. [ſacco grande picno 
di paglia in forma di materaſſa, & tienſi, 
in ſu] letto] a ſtraw bel. 

SAccuccio, s. m. [ſacchetto] a ſat- 
ehel, a bag. | | 

* Sa'ccuLo, 3. m. [ſaccuccio] a bud- 
Let, ſatchel, or bag. | 

*SACE LLO, $. m. [cappella] a chappel. 

SaceRDoTA'LE, adj. m. f. [di ſa- 
derdote] prieſtiy, ſacerdotal. 

* SACERDOTATICO, 5. m. [ ſacer- 
dozio] the prieſthood, | | 

SActRDo'TE, . m. [quegli ch' & 
Aedicato à Dio, per amminiſtrar le coſe 
facre] a prieſt, 


[dim. di 


5 
SACERDOTE'SSA, 5. f. | fem. da 


faccrdote] a prieſteſs. 
SACERDOz1o0, s. m. [ufficio, è dig- 
nita del ſacerdote] the prieſthood. 
SACRAMENTA'LE, adj. m. f. [di 
facramento, attenente a ſacramento] Ja- 
eramental. 
Sacramentale [ miſterioſo] myſterious, 
myſtical, 
SACRAMENTALME'NTE, adv. [con 
ſacramento] ſacramentally. 
SACRAMENTA'RE [amminiſtrare 1 
ſacramenti] to adminiſter the ſacraments. 
Sacramentare | far ſacramento, giurare] 
30 take the oath, to ſwear, to ſwear to. 
Sacramentark [ricever 1 facrawenti] 
10 receive the ſacraments. 
SACRAMENTO, s. m. [vifibil for- 
ma, d' inviſbil grazia] a fucrament. 
Il ſan.iſhmo ſacramenro, 1he conſecrated 
boſt. 
Sacramento [coſa ſacra dei gentili] 4 
ſacred things. 
Sacramento 
an oath. | 
Ricevere il ſacramento, to take the oath 


[giuramento, ſacramento} 


70. 
SARA RE I dedicare à Deità ] to 
eonſecrate, to dedicate, 


SAcRA'R1O, 5. n. luogo dove fi 


conſervano le coſe ſacre] a place to keep 
conſecrated things, a vejiry, 

SACRATI'SSIMO, ſuperl. [di ſacra- 
ro] moſi Loly, 
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SARA “To, adj, [fatto ſacro] con- 
ſecrated. 

Sacrato ¶ ſacro] ſacred, holy. 

SACRIFICANTE, adj. n. f. [che ſa- 
crifica] ſacrifying, conſecrating, that con- 
ſecrates. 

SACRIFICA'RE [far ſacrificio] to 
ſacrifice, to offer up in ſacrifice, 

Sacrificare [dedicare, conſacrare] to 
dedicate, to conſecrate. 

SACRIFICA'TO, adj. ſacrificed, offer- 
ed up in ſacrifice, dedicated, conſecrated. 

SACRIFICATO'RE, 5s. m. [che ſa- 
crifica] a prieſt, a ſacrificing prieſt. 

SACRIFICAZIONE, 5. f | il ſacrifi- 
care, ſacrificio] a ſacrifice, or offering up. 

SACRIFICIO, ö SACRIF1z10,5. m. 
quel culto, © venerazione, che fi fa per 
mezzo de ſacerdoti, offerendolo a Dio] 4 


ſacrifice, 


SACRILEGAMENTE, adv. [con ſa- 
crilegio] in a ſacrilegious manner. 

SAcRiILE'Go, 5. n. [violazion del- 
la coſa ſacrata] ſacrilege, a profanation. 

Sacrilégio [ il rubar le coſe ſacre ] 
ſacrilege or church robbing. 

SACRILE GO, adj. {che commette ſa- 
crilegio] ſacrilegious, guilty of ſacrilege. 

SAcRISTIA, © SAGRESTIA, 5. f. 
[lnogo dove fi ripongono è guardan le 
coſe ſacre, & gli arredi della chieſa] the 
ſacriſty or veſtry. 

SACRISTA NO, © SAGRESTA'NO, 
g. m. [chi è prepoſto alla cura della ſagreſ- 
tia] a ſexton or veſtry-keeper, a ſacriſtan. 
SAR, adj. [dedicato a Deità] ſacred, 
holy, hallowed. 

Sacro [eſecrabile} execrable, curſed. 

Sacro fuoco, St. Anthony's fire. 

Sacro morbo, the falling ſickneſs. 

SAcRosA'NnTo, adj. | ſagroſanto, ſa- 
cro, & ſanto] hallowed, holy, ſacred, in- 
violable. 

S A E 


SAETTOLA RE [potar le viti] to 
prune the vine. | 

SAEPPOLA'TO, adj. pruned. 

SAE PPOLO, . m. [arco] a bow to 
ſhoot with. 

Sacopolo [ tralcio nato ſul pedale della 
vite, laſciatovi dagli agricoltori à fine di 
ringiovinirla, ſegando il pedale ſopra det- 
to tralcio] a layer, a ſhot, twig or ſprig 
of a vine. 

SAE TTA, 5. f. [freccia] an arrow, 

Szetta [folgore] a thunder-bolt. 

NW Sacra [li raggi del ſole] rays or 
beams of the ſun. | 

N Saetta {chiamano 1} legnajuoli un 
ferro, col quale fanno il: minor memb 
cornici] a rabbet-y lane. 

N Saetta [quel candeliere, dove fi 
pongono le candele agli utfici la ſerti- 
mana ſanta] a triangular candleftick , made 
of wood, which the Roman Cathdlicks uſe at 
the veſpers of the Hely Week. 

Szetta [lancetta da trar ſangue] 4 
lancet. : 

SaAtTTAME, g. m. | 

SAETTAME NTo, 5. mn. [quantiia 
di faette] a great quantity of arrows. 

Saettamento [i] ſaettare] 4 darting or 
ſt voting with an arrow. 
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SAETTA'RE [tirar ſaette] to dart 0 
ſhoot with a dart or arrow. 


Saetrare 
fling out. | 

SAETTA'TA, 5s, f. [colpo di 
an arrow ſhot. 

Saettata [la lunghezza della via, ch. 
ella fa, ð ch' ella puo fare, quand? ella & 
tirato] 4 bow-ſbot. 
3 29}. darted, ſhor, pierced 

 SAETTATO'RE, 6. f. [arciere] an 
archer, a bom-man. 

SAETTATRICE, s. f. larciera] an 
archer, a bow- woman. 

SAETTE'VOLE, a, [da ſaettare] of 
or belonging to an arrow. | 

Arte ſaettevole, the art or skill of 
ſhooting a bow, | 

SAETTIA, s. f. [ſpezie di ravilio] « 
brigantine, a yatch, a light frizat. 

* SAE'TTOLO, v. ſaeppolo. 

SAETTUME, 3. m. [ ſaettame] al! 
manner of arrows, a great quantity of ar- 
roms together. 

SKE TTUzzA, 5. f. dim. di ſaetta] a 
little arrow, 

S 


[lanciare] to dart, ſhoot, oy 


ſaetta] 


SArE“x A, 5. f. [vena ſotto à talloni 
dal lato di dentro] ſaphena, the crural 
vein, a vein which goes down under the 
Skin of the thigh and leg, and turns to- 
wards the upper part of the foot, where it 
ſends forth ſeveral branches. 


S A G 


SAGA“ OE, adj. m. f. [aſtuto, conſi- 
derato, avveduto ] ſagacious, cunning, 
ſly, wary, prudent, diſcreet, conſiderate, 
circumſpect, wiſe. 

SAGACEME'NTE, adv. [con ſaga- 
cita] ſazely, Prudently, diſcreetly, conſide- 
rat-ly, | 

SAGACISSIMAME'NTE, adv. very 
ſagely, prudently, wiſely, confideratcly, cun- 
ningly, craftily, ſlily, inzemouſly. 

AcAcrss1x0 [ſuperl, di ſagace] 
very ſly, cunning, ſubtle, ſharp, acute, in- 
genious. 

SAGA COITA, SAGAciTA'D?, Sa- 
GACITA TE, s. f. [aſtuzia] guile, craf- 
rineſs, ſuitlety, ſlieneſs, wile, ſaracity. 

SAGAPE NO, $5, m. | ſcrapino] ſaga» 
penum, the gum of the plant fennel-g iant. 

Sacece'zzA, 5. F. [ſaviezza] wiſdem, 
ſageneſs, prudence. 

SAGGIAME'NTE, adv. [ſaviamente] 
ſagely, wiſely, diſcreetly, prudently. 

Saccia'RE [fare il ſaggio, la pro- 
va] to try, to eſſay or experiment. | 

Saggiare qualche licore, ro taſte 4 liquor. 
SAGGIATORE, 5. m. { colui che ſag- 
gia] an efſiyer or aſſayer. 8 

7 Sagoiatore le bilance di colui, che 
ſaggia| 4 pair of ſcales. 

SA'@GINA, 5. F. [foria di biada] 4 
millet. 

SAccInNA'LE, g. m. {gambo della 
ſaggina] the ſtalk or ſtem of millet. _ 

Sac Aro, adj. [del color della 
ſaggina] bay, ſorrel, cheſnut=coloure 

Cavallo ſagginato, 4 bay horſe. _ 

| Sagginate 
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Saoginito [ meſcolato con ſaggina] 
mix d with millet. 

* Sagvinato [ ingraſſato] crammed, 
fatted. 

SAGGINE'LLA, . f. [ſaggina ſero- 
tine] millet of the laſt crop. | 

Sac lo, 5. n. | picciola parte, che fi 
eva dall' intero, per farne pruova, d 
moſtra] an eſſay, proof, trial, experiment, 
attempt. ; 

voi m' avete dato ſaggio del voſtro 
amore, you have given me a proof of your 
love. 

+ Saogio | avvertimento ] 4 warning, 
advertiſement, advice, caution. 

Sangio la pruova ſteſſa, d cimento] 
an e, ay or trial. | 

Far ſaggio dell' oro, © dell argento, to 
efſry or try geld or ſilver. 


Sa2gio luna certa quantita determi- 


nata] a tajie or touch of a thing, to know 
it by, alſo 4 grain. 

Saggio [picciol fiaſchetto, nel qual fi 
porta altrui il vino perche ne faccia il 
ſaggio] a taſter, a litile tafling cup. | 

SAce1o, adj. [ favio] ſate, wiſe, diſ- 
creet, prudent, conſidering. 

Sagvio [conſapevole] conſcious, privy to. 

Far ſaggio, to impart, to tell. 

Di voſtra condizion fatene ſaggi, tell 
445 who you are. Dante. 


SAGcciuoLo, s. m. [ fiaſchetto, nel 


nale ſi porta altrui il vino perch' e ne 
accia il ſaggio] a ſmall bottle. 
SAGc1voLo | bilancette con che fi 
peſano 1 fiorini dell' oro] goldſmiths 
ſcales. 5 | 
Sacixa, 5. f. [poſſeſſo] poſſeNion, 
enjoyment, | 
Mettere in ſagina, to put in poſſeſſion. 
Six E [dare il poſſeſſo, mettere in 
poſſeſſo] to give or put in poſſeſſion. 
SaGiTro, adj. put in poſſeſſion. 
Sai TA RIO, 85. n. [arciere] an 
archer, a bow=man, | 
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SAGRAME'n'ro, v. ſacramentos 

SAGRA'RE | ſacrare] to conſecrate, to 
dedicate. 

SacRATI1ss1'No, ſuperl, [di ſagra- 
to] very ſacred or holy. | 

SARA“ To, adj. | acrato] conſecrated, 
dedicated. : 

Sagrato [ſacro] ſacred, holy. 

Sagrato, s. m. [luogo ſagro] à ſacred 
place, as a church or church-yard. 

+ Sagrato | franchigia] a ſanctuary or 
refuge, an altar of refuge. 

SAGRESTA'No, 5. m. [che è pro- 
poſto alla cura della ſagreſtia] 4 ſexton or 
veſtry Keeper, a ſacriſtan. 

SAR EST IA, 5. f. [luogo nel quale 


ſi ripongono, è guardan le coſe ſacre, & 


gli arredi della chieſa] the ſacriſty or veſ- 
try. 

nnn adj. [ſegreto ] ſecret, 
private, cleſe, hidden. 

Saoreto [confidente] truſty, intimate, 
hearty. | | 

SAGRo, 5. mn. [una ſpezie di falcone] 
a ſaker, a ham ſo called. 

Sagro [una ſorta di pezzo d' artig- 
lieria] 4 piece of ordnance, a field piece. 
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SAJ A, 5. f. [ſpezie di panno lano 
ſottile, è leggiere] ſay. 

SAIME, 3. m. | graflo ſtrutto] lard, or 

[ veſtimento del 


hog's greaſe. 
8 buſto cò quarti 


SAJ o, 5. m. 
SAJONE, 5. m. 
lunghi, ma ſerve ad huom ſolamente] a 
calſick, 4 frock for men. 
S A L 


SALA, . F. [ſtanza principale 1 
maggiore della caſa] a hall. 
SALA TERRENA, 


SALA BASSA 8 a parlour. 


S3gvittario [uno de dodici ſeoni def Gridar la fala [il ſimile che Allha] to. 


zodiaco] Sagittary, the name of one of 
the ſigns in the 24darck. 

SAGLIE'NTE, aj. m. f. [che ſag- 
lie] aſcendin:, going up: | 55 

Sopra ſagliente, s. m. [conduttore] a 
eonveyer, a guide, a ſea-man. 

*SAGL1RE {| falire] to aſcend, to 
ge up. | 

SAGcRA, 5. f. [dedicazione, © con- 
ſegrazione] à conſecration, dedication. 

Sagra | feſta della conſccrazion delle 
chicſe ] the feaſt of conſecration of a 
church. | 

Sagra [numerofo concorſo di popo- 
19] a multitude or crowd of people. 

La ſua caſa par ch' abbia la ſagra, his 
houſe looks like a thorounh<fare. 

SAGRAMENTATLE, adj. m. f. [ſa- 
cra mentale] ſacramenta!. | 

SAGRAMENTALME'NTE, adv, [con 
ſagramento] in a ſacramental manner or 
Way. 

SAGRAMENTA'RE [ ſacramentare] 
to adminiſter the ſacruments. | 

Sagramentire | far ſagramento, giura- 
re] to take the oath, to ſwear. 

Sapramentärſi [ricevere 1 ſagramenti] 

Ne receive the ſacraments, 


pray to God. 

SALAMA NDR A, 5s. f. [ſpezie di lu- 
certola] a flotted creature, like a lizard, 
ſaid to live in the fire, and to quench it 
without being burnt. | 

SALA'ME, 3. m. [carne ſalata] ſalt 
meat. | 

Salame di Bologna, a Bologna ſauſage. 

SALAMISTRA [aggiunto di donna, 
ſaccente] wiſe, witty, (ironically.) 

SALAMA'JA, 5. f. [acqua inſalata, 
per uſo di conſervarvi entro peſci, funghi, 
ulive, è ſimili] brine, | 

SALA'RE (aſperger di ſale, per dar 


ſapore © per coſervare qualche coſa] 10 ft 


ſalt, to powder or ſeaſon with ſalt. 

SALARIA'RE [dar ſalario] to give 4 
ſalary, to pay, to fee. 

SALARIA'TO, adj. ſalarated, having 
a ſalary. | | 

SALA'R10, 5. m. [mercede pattuita, 
che ſi dà à chi ſerve] ſalary or wages. 

SALAsso, 3. m. [il cavar ſangue] 4 
letting of blood, blood-lett ing, or breathing 
of a vein. 

SALA'To, adj. ſalted, powdered. 

L.“ onde ſalate {il mare] the briny: 
main, the ſea, 
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Salato, 3. m. [ſfalame, carneſecca] ſalt 
meat. 

*SALA'vo, adj. I ſucido, bianco mac- 
chiato] naſty, foul, dirty, filthy. 

SALAvOs0, adj. [ fporco, ſudicio] 
dirty, naſty, filthy, foul. 

SALCE, 3. m. [falcio] a ſallow-tree, 
a willow, or willom- tree. 

SALCE'To, s. m. [luogo pien di falci] 
a place ſet with willows, 

M Salcero [intrigo, viluppo, ginepra- - 
jo] intricacy, trouble, confuſion, emba- 
raſment 

SALC1o, s. m. [falce, albero noto, . 
che fa ne luoghi umidi, è paludoſfi] 4 
willow or withy. 

SALDA, 5. f. [ſorta di compoſizion di 
gomma, e ſimili materie viſcoſe, è tenaci, 
con che fi bagnano 1 drappi, per fargli 
_— incartati, è diſteli ] gu, . ſtarch, . 
glue. 

SAT DAM“ XT E, adv. [fermamente] ' 
firmly, ſteadily, conſtantly, ſtedfaſily. 

SALDAME X TO, 5s. m. [il ſaldare] a+ 
ſoldering, gumming, ſtarching. | 

T Saldamento [otturamento] 4 ffop- 

ing. | 
t Saldamento [cura] cure, healing. 
Saldamento [lo faldar delle ragioni] ' 
the ballance of an accompt. 

SarDA'RE [riunire, riappiccare, & 
ricongiungere le aperture è feſſure, ma 
piu propriamente di metallo, di ferite, & 
di piaghe] to ſolder, to cure, to heal, to 
cloſe. . 

Saldare una pentola, to ſolder a pot. 

Saldare una ferita, to heal or cure 4 
wound. 

M Saldare ragioni ò conti [il vedere 


il debito, è 1 credito, è pareggiarlo] 1 


ballance or make up an accompt. 

Saldire | fermare] to ſtop. - 

Saldare il conto dell' impreſe, to cloſe 
one's enterpriſes. 

F Saldare [difendere] to defend, to 
protect. Des 

SALDA To, adj. ſoldered, v. ſaldarey 
_ Saiparu'RA, 5. F. [il faldare] a+ 
ſoldering, cure, or healing up. 

Saldatura [il luogo ſaldato] cicatrice, 
a ſcar, a ſeam or mark of a wound. 

Saldatura [la materia con che ſi ſalda] 
folder. „ | 

Jo Sarve'zza, 3. f. [ ſtabilità, fer- 
mezza] firmneſs, ſteadineſs, conſtancy, re- 
ſolution, courage, ſtedfaſineſs. 
Saldezza [l' effer ſaldo, & fermo] firms - 
neſs. . | 

SALDISSIMAME NTE , , 4d”. very 
firmly, ſteadily, fſloutly, reſilutely, con- 
antly. 
SALDiss81MO, ſyperl. [di ſaldo] very + 
firm, faſt, ſteady, durable, conſtant, 

Saldiſſimo, adv. very firmly, faſt, ſtea- 
dily. 
| RP ſaldiſſimo, to fleep very ſoundly, -. 
Bocc. . | 

S$ALDo, adj. [intero, ſenza rotturaþ 
ſound, whole. | 

Saldo [palpabile, ſodo] ſolid, thicks.. 

Saldo [ maſſiccio ] ſolid, may, 
hard, ſtrong 


Un: 
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Vn fimulacro d' oro ſaldo, 4 flatue of 
maſy Cold. 

Saldo {fermo, coſtante, ſtabile] frm, 

Peady, conſtant, durable, ſtedfaſt, un- 
ſhalten, ſettled, 

+ Saldo ( ardito] bold, reſolute. 

Star ſaldo [ſtar fermo] 10 ſtay, to 
ſtand. ; 

Sta ſalda non ſerrar l' uſcio, ſtay, don't 
ſhut the door. | 

Saldo | ſenza” 1 verbo, uſaſi, per ſtar 
ſaldo] to hold, to ſlop. 

Saldi ſignori, ld, gentlemen. _ 
Saldo (ſa ldato] ſetiled, ballanced. 
Saldo, 3. m. [il ſaldare delle ragioni, 

E dè conti] the ballance of an accompt. 

Far ſaldo [faldare, è pareggiare 1 con- 

] to ballance, to ſettle the accompts. 
Saldo, adv. [{aldamente, con ſaldezza] 
ſtrongly, deeply, firmly, reſolutely, con- 
ſtantly. 

SALE, s. m. | miſto prodotto dalla na- 
tura, © fatto dall' arte coll acque falſe] 
ſalt. | 

Sal minerale, mineral ſalt. 

Sale [ultime particelle, qq; fi traggo- 


ti 


no per varie guiſe da tutzg#e coſe] chy- 


mical ſalt. | 5 
PN Sale [il mare, dall' eſſer ſalſo] rhe 
ſea. | | 

Metter potete ben nell' alto ſale voſtro 
navigio, you may (et ſail. Dante. 

Sale [arguzia, detto grazloſo, & 

leggiadro] nicety, grace, wit. 

Sale ¶ ſaviezza] wiſdom, lrarning. 


deal of judgment. 

Pigliare il ſale [acquiſtar ſapienza, 6 
perizia di che che ſi ſia] to acquire judg- 
ment or Kill in any thing. 

Dolce di fale [infipido] inſipid, unſa- 
voury, ſweet, not ſalted enough. 

Dolce di fale [ſciocco, ſcimunito] 
#nſipid, flat, witleſt. 

Manicarh I un I altro col ſale [volerfi 
mal di morte, odiarſi ſcambievolmente] 
to be at daggers drawing with one. 

Apporre il ſale ¶biaſimar qualunque 
coſa, per ottima ch' ella ſia] to fnd fault 
with any thing, be it never ſo good. 

In queſto paeſe ci farebbe il ſale [è di- 
ceſi per denotare la fertilità di quel paeſe] 
the ſalt could grow in that country, that 
country is prodigious fruitful. 

SALEGGIA RE I[leggiermente inſa- 
lare] to throw a little ſalt upon, to ſalt 4 
little, 

SALE'NTE, adj. m. f. [ſagliente] af- 
eending, that aſcends, going up. 

' SALE'TTA, 5s. f. [dim. di ſala] & 
little hall or parlour. 

SALGE MMA, OSALGE'MMO, 5, m. 
[fale minerale, lucido, è ſtraſparente] mi- 
ne ral ſalt. 

SATICA “TE, 5. m. [luogo pien di 
ſaliconi] 4 place ſet with -willows, a wil- 
Low- plot. = 

SA'LICE, . . [falcio] a ſallow- 
tree, a willow, or willow-tree. 

SALICONE, 3. m. [ſpezie di ſalcio] 
4 kind of willow. 

SATT RNA, 4. f. [pianta] ſaligot 
or ſalli got. 

SALIERA, 5. f. [vaſetto nel quale ſi 


Ha 7 ſale in zucca, he has not a great 
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mette il ſale, che ſi pone in tavola] 4 
ſalt- ſeller. | 

SALIER A, [falina] a ſalt-pit. 

SALIGA'Ro, . m. [ſalcio] a ſallow- 
tree, a willow, or willow-tree. 

SALIGA 8'rRO, 3. m. ſalcio, ſal- 
clone] a willow, a ſallom- tree. 

SALIMBA'CCA, 3. f. [picciol legnet- 
to ritondo, è incavato, dove fi mette 
cera è con eflo fi ſugvella il ſacco del 


ſale, & altre mercanzie] a little piece f 


mood to ſeal with. 

Salimbacca [ quell' arneſe ritondo a 
gniſa di ſcatoletta fatto di diverſe ma- 
terie, che fi pone pendente da una cor- 
dicella a privilegi & patenti per conſervar- 
vi il ſuggello, ſcolpito in cera, di chi le 
conceſſe] a ſeal-caſe, 

SALIME NTo, 5. m. [il ſalire] an aſ- 
cent, aſcendinz, climbing, or going up. 
| Salimento di ſfiperbia [l' inſuper- 
birſi] to grow proud. 

SALIME NTo laſſalimento, affronto] 
an affront or injury. 

SAL1NA, 5s. f. [luogo dove fi cava, & 
raff: na il ſale] a ſalt-pit. 

Je Salina [l' iſteſſo ſale] ſalt. 

SALINCE RB10, 5. m. | ſorta di giuo- 
co fanciulleſco] 4 kind of play which chil- 
dren uſe by jumping one over another, 

SAL RE ſ[andar ad alto, montare] 
to aſcend, to go up. 

Salire 2 cavallo, to mount on horſe- 
back. 

Salire le ſeale, to go up ſtairs. 

A cader va, chi troppo in alto ſale, 
haſty climbers have ſudden fails. 

Salire, s. m. [falimento] an aſcendin 
or going up, an aſcent. | 

SALISCE/NDO, OSALISCE NDI, s. m. 
[una delle ſerrature dell' uſcio, ch' & una 
lama di ferro groſſetta, detto coſi dal ſa- 
lire e ſcendere ch' è fa nel ſerrare e nell 
aprire l' uſcio] the latch of a door. 

N La fortuna fa de ſaliſcendi [cioe & 
molto inconſtante] fortune is very incon- 
ſtant. 

SALITA, 8. f. [il ſalire, è il luogo in 
cui ſi ſaglie] an aſcending or going up, an 
aſcent, or riſing ground. | 

SAL1TOJo, 5. m. [ſtrumento per ſa- 
lire] a ladder. 

SALITORE, 5. m. [che ſaglie] 4 
climber, he that climbs or goes up. 

SALivA, s. f. [ſcialiva] Hittle. 

SALIVA'LE, adj. m. f. [da ſaliva] of 
or like ſpittle. | 
SALIVAZ IGR E, 5. f. a ſalivation or 
fluxing. 

SALMA, 3. f. [ſoma, peſo] a burden, 
carriage. 

Una ſoma di leona, 4 load of wood. 

+ Corporea ſalma, the frame of one's 
body. 

Salma [in termine marinareſco, miſu- 
ra di quantità determinata] a twenty-five 
pound weight. 

SALMA'STRO, adj. [che tien del ſal- 
ſo] ſalt, briniſh, brackiſh. 

Acqua ſalmaſtra, brackiſh water. 

SALMEGGIAME NTO, 3. m. [il ſal- 
meggiare] pſalmody, a ſinging of pſalms. 

SALMEGGIA RE [legoere, © can- 
tar ſalmi] to ſing pſalms, 


ſalame] a thick and 


8 AL 


SALMPOGIATGRE, 5. . [che fal- 
meggia] a rſalmiſt, he thet ſings pſalms, 

SALMERIA, 5. f. [moltitudine di 
ſome, carriaggio] carriage, bargage, lug- 
gage, goods. 

SAL M1 SIA, adv. [quaſi ſalvo mi 
ſia] as J hope to be ſaved. | 

SALMISTA, 3. m. [ componitor di 
ſalmi, per eccellenza s' intende David] z 
pſalmiſt, one who makes or ſings pſalms. 

Salmiſta [il volume de ſalmi] the pſa. 
ter, a Look of pſalms, a collection of David's 
pſalms, 

Salmiſta [ſaccente, ſalamiſtra] feavned, 
witty (ironically.) 

Una gran ſalmiſta, a great ſcholar. 

SALMO, s, m. [canzona ſacra] 4 
pſalm. 

Ogni ſalmo a gloria torna [diceſi del 
ripigliare alcuno ſpeſſo il ragionamento 
di quelle coſe, che gli premono] to re- 
turn to one's purpoſe. | 
 SALMODIA, s. f. [canto di ſalmi) 
pſalmody, a ſinging of pſalms. 

SALMONE, 5. m. | ſorta di peſce] 
ſal mon. 

SALNiTRoO, 5. m. [nitro] nitre. 

SALONE, 5s. m. [gran ſala] a grea: 
hall or room. 

SALGTTO, 5. m. [piccola ſala] E 
little hall or parlour. 

SALPYA'RE [termine marinareſco, le- 
var PF ancora dal mare, ſarpare] to weigh 
anchor. 

SALPA To, adj. weighed anchor. 

SALSA, 5s. f. [condimento di piu ma- 
niere, che fi fa alle vivande, per aggiug- 
ner loro ſapore] ſauce. | 
NP Salſa di S. Bernardo [ appetito ] 
a ſtomach, appctite. 

Salſa {pena, tormento] pain, torment. 

Ma chi ti mena a fi pungenti falſe, but 
who brings you to ſuch violent pains, 
Dante. | 

SALSAME'NTO, f. m. [ſpezic di ſal- 
ſa] ſauce. 

SALSAPARIGLIA, 5. F. [radice d 
una pianta portata dall' Indie occidentali] 
ſalſaparilla, the rough bind-weed of Peru. 

SALSE DINE, 5. f. 

SALSE zzA, 8. f. ST ſtrates di ſal- 
ſo] ſaltneſs, a ſult humour. 

SALSicc1A, s. f. [carne minutiſſima- 
mente battuta, meſſa con ſale, & altri 
ingredienti, nelle budella del porco] 2 
ſauſage. | . 

Far ſalſiccia d' una coſa [ridurla in 
minutiſſimi pezzi] to cut in ſmall pieces. 

Le vigne vi fi legano colle ſalſiccic, 
[vi ſi vive con gran dovizia] there Par- 
tridges are found in the ſtreets ready roaſted. 

Salsiccie [termine di fortificazione] 
ſauſages, or ſauciſſons, are faggots er faſ- 
cines made of great boughs of trees bound 
together, to cover men or to make epaule- 
ments. 

Sars1ccia'jo, 3. m. [ che fa ſal- 
ſiccie] 4 ſauſaze-maker. 3 

SALSICCIOTTo, 5. mn. [ ſpezie di 
ort ſauſage. 

Salſicciotto di Bologna, 4 Bologna ſuu- 
ſage. : 

SALSICCnioLO, 3. m. (pezzo di ſal- 

| age. 
ſiccia, rocchio] a0 T4 | Gallo, 
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- Salſo, adj, [di qualità, è ſapor di ſale] 
ſalt, briniſh, brackiſh. 
I' acqua ſalſa [il mare] the briny 
in. 
 aLehoor, 3. f. [falſezza] ſalt- 
meſs, a ſalt humour. = 
SALSUME, 5. m. [tutti 1 camangiari, 
che fi conſervan col ſale] all ſorts of ſale 
meat, or fiſhes. 
SALsüxk E [ſalſezza] ſaltneſs, ſalt hu- 
mours. | | 
SALTABECCA'RE 2 
SALTABELLA'RE [fare ſpeſſi 
ſalti, è non molto grandi] to hop or Mp, 
jo frick, to trip along or about. 


SALTAMART1No, 5. m. [ſorta di 


artiglieria] 2 kind of à field piece of ord- 
nance, 

Salta in banco, s. m. [cerretano] 4 
quack, a mountebank. 

SaLTAMR ARA co, 5. m. [veſtimento 
ruſtico da huomo] a jacket. | 

SALTAMINDOsSSO, 5. m. [ſpezic di 
mantello] 4 winter cloak, alſo a jacket. 

SALTANSE'CCIA, 5. f. [ſorta d' uc- 
celletto] a kind of little bird. 7 


N Saltanſeccia [ volubile, leggieri] 


light, fickle, uncertain, inconſtant. 

SALTA'RE [levarſi con tutta la vita 
da terra, è gettarſi di netto da una par- 
te all' altra di qualche ſpazio] to leap, 
jump or Kip. | 

Saltare un cavallo, to vault on an horſe. 

Saltäre adoſſo adoſſo ad uno [abbrac- 
ciarlo] t0 fall about one's neck. 

Saltäre in collera [ adirarſi] to fly into 
4 great paſſion. | | 

Non mi fate ſaltare il grillo, d la 
moſca, don't provoke me, don't make me 
angry. 
Subito vi falta la moſca, you ſoon take 
pepper in your noſe. | 

Far ſaltare in aria [colla polvere] ro 
blow up into the air. 

Vi faro ſaltar le ſcale, I ſhall kick you 
down ſtairs. 

Far ſaltare le cervella ad uno, to daſh 
ene s brains out of his head. 

Saltar di palo in fraſca, to digreff fiom 
the matter, to make a rambling aigreſſi-n. 


Far ſaltar la teſta ad uno [tagliargliela] 


to take or cut off one's head. h 
> Sa!rare. [reflettere] to reflect or beat 


tack, | 
Come quando dall! acqua, © dal'o 
Lecchio, falta lo raggio all' oppoſi'a 


parte, like the rays of the ſun when it re- 
flefls upon the water, or upon a looking- 
£1aſf, Dante. 

N Saltare [vagare] to wander, to 
ſiray. | 


dormento, revolving ſeveral things in his 
head, he went to ſleep. Bocc. | 

Salrire [quando ſpiccando un ſalto, fi 
paſſa ſopra tofſi, d altre cole, ſenza toc- 
earle] to leap, jump, or skip over. 

Saltare un muro, to jump over a wall. 

+ Salrare | laiciar di mezzo] to omit or 
Mp a thing, to paſs it by. 

7 Saltare | ballare | to dance. ; 

+ Saltare [rrapaſſare da un lato à un 
altro, con gran preſtezza 10 paſs over, 10 
£9 ferth. 

: 4 


E d' un penſier in altro ſaltando s ad- 
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Saltäre, 3. m. [ſalto,  atto del ſal- 
tare] a dancing or dance, a jumping or 
leaping, a leap. 

SALTATO, adj. leaped, jumped, v. 
ſaltare. 

SAL TA TERRE, 3. m. [che falta] 4 
leaper or jumper. 

SALTATRice, 3. f. [che falta] z 
ſhe leaper or jumper. 

+ Saltatrice [ballerina] 4 dancer, 4 
woman dancer. 

SALTELLA'RE [ſaltare ſpeſſamente, 
è a piccioli ſalti] to hop or 5kip, to ftish, to 
trip along or about. | 

SALTELLINO, s. m. [dim, di ſalto] 
a little leap, jump or skip. 

SALTELLONE, © SALTELLONT, adv. 
[a ſalti] leaping, jumping, or Aipping. 
Andar ſaltellone, to jump or skip about. 

SAL TERELLARE I[ſaltabellare] to 
Skip, Jop, fiick, or trip along or about. 

SALTERE LTO, 5. m. | PCzz0 di car- 


ta ripiegata, è legata ſtrettiſſima, nelle 


pieghe della quale ſia inchiuſa polyere d' 
archibuſo, la quale pigliando fuoco, & 
ſcoppiando ſaltella] a cracker or ſcab. 

SALTE'R10, 4. m. 

SALTE'RO, 5s. m. [i volume, & 
P opera de ſalmi di David] a pſalter, 4 
book of pſalms, a collection of David's 
palms, 

SALTE'Ro [picciolo libretto, dove! 
fanciulli imparano a leggere] à cris-creſ#- 
row, or chriſt-croſi-row. 

Sakero | iſtrumento muſicale di dieci 
corde] a jſaltery, a kind of muſical inſtru- 
ment with ten ſtrings. | | 

SarTEe'rTo, s. m. [piccolo ſalto] a 
little jump, leap or Skip. 

SALTo, 5, m. |il faltare] 4 leap, 
jump or Kip. 

Fare un ſalto, to take a leap, to leap or 

Jump. ; 
Ordinarſi per ſalto [venir promoſſo 
all' ordine ſuperiore avanti d' eſſere am- 
meſſo all' ordine inferiore] 10 le admitted 
to the ſuperior orders before the minors, 

Salto | ballo] a dance. 

Salto [boſco, paſtura] @ ſaltus, high» 
wood, a foreſt, a thick, wood, Dante. 

SaLva, s. f. [quantita] a volley or. 
diſcharge. | 

Una ſalva d' archibuſate, 4 volley of 
muſuuet-ſhot. 

Fare una 1alva di tutti 1 cannoni, fo 
make a diſcharge of all the cannon, io diſ- 
charge all the cannon. | | 

Far la ſalva {fi dice degli ſcalchi] to. 
taſte before, as a taſier to a prince does, be- 
fore he eats. | 

SALVADANA Jo, . n. [vaſetto di 
terra cotta, nel quale] fanciulli mettono 
per un picciol perrugio i loro danari, per 
ſa'varpli] a chriſtimas- lex. | 

SALVA'GGINA, 5.-f. [carne d' ari- 
mel ſalvatico, buona à mangiare] teniſcn. 

SALvA “O10, adj. [ſelraggio] wild, 
ſavage, untamed, uncultivated, | 

SALVAGGIUME, 3. mn. | tate le 
ſpezie d' animali, che fi pigliano in cac- 
cia, buone a mangiare] game, beaſts for 
hunting, or fowl to ſhoot at. 

SALVAGUA'RDIA, 5. f. [protezione] 
a ſufe- guard, protection, ſhelter, defence. 
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Salvaguirdia [ ſoldato à cavallo poſto 
per difeſa d un luogo la ſafeguard, a trooper 
employ 4 for the ſecurity of a place. 

i 3 adv. [con ſalvezza 

enza danno] ſafely, without da 

a ſafe confrience. ” e 
ALVAME NTo, 5. m. [il ſalvarſf 

ſalvezza] ſafety, preſervation, on 5 

Arrivo a ſalvamento, a ſafe arrival. 

Nidurſi, 0 arrivare à ſalvamento, to 
arrive or come ſafely into a place. 

Andate in ſalvamento, God ſpeed yon. 

SALVARE [conſervare, difendere] 
20 ſave, keep, deliver, preſerve or defend. 

Salvare [riſparmiare] to ſave, to ſpare: 

Salvare [rendere eternalmente felice] 
to ſave, to bring to ſalvation, | 

Dio vi ſalvi, God ſave you. 

Se Dio mi ſalvi, as 7 hope to be ſaved. ' 

Salvarſi [andarſene ſalvo] 10 fy, te. 
make one's eſcape, to get away. | 

SALVARO BA, 5. f. [ſtipo] a buttery. 

SALVATE'LLA, s. F [una delle ve- 
ne della-mano] ſalvatella, that vein which 
from the weins of the arm is terminated im 
the little finger. 

SALVATICAME'NTE, adv. [alla ſal- 
vatica, con modo è coſtume falvartico, » 
zoticamente] ruſtically, rudely, clowniſbly, 
booriſply. 

SALVATICHE'TTo, adj, [alquanto + 
ſalvatico] à little ruſtick, ruſtical, rude, 
booriſh, clowniſh, homely, ſavage, unſoci- 

e. 

SALVATICHE'zzA, 5. f. [aſtratto 
di ſalvatico] wildnef. 

 NÞ Salvarichezza | rozzezza, zotichez- 
za] ruſticity, clowniſhneſi, rudeneſs, chur- 
liſhneſs. | 

SALVATICINA, s. f. [ falvaggina ] 
veniſon. | 

SALvATico, adj, [di ſelva, non do- 
meſtico] wild, ſavage, fierce, untamed. 

Luogo falvatico, à wild place. 

Fera ſalvatica, 4 wild beaſt. 

Erba ſalvatica, a weed. ; 

+ Salvarico [zotico, rozzo, agpiunto a - 
huomo} ſavage, wnſcciable. 

Salvarico, s, m. [luogo pieno d' al- 
beri poſtivi, per delizia] a grove or 
thicket. | 

SALVA“ro, adj. ſaved, delivered, v. 
ſalvare. : 

SALVATORE, . m. [che ſalva, 
queſto epiteto propriamerto lo diamo ſo- 
lo a Gie criſto our Saviour. 

Salvatore (liberatore] a deliverer. 

SALVATRICE, s, f. [che ſalva] 4 
preſerver, deliverer, protecreſs. 

SALvVAzIONE,, 5. f. [ ſalute] ſalva- 
on. 

SALUBE RR1MO, ſuperl. [di ſalubre! 
very wholſe me, healthful, ſound, good. 

SALUBKE, adj. m. [che ha, appor- 
ta, © argonenta falubrica J wholſome, 
healthful, good, ſound, ſalubrions, 

SALU!BRITA , SALUBRITA DE, Sa- 
LUBRITA'TE, 5. f. (temperamento 
buono, buona diſpoſizione] ſalubrity, 
wholſomeneſs, beatebfeetueſs clearneſs. 

SALVEREGINA, 5s. f. [orazione che 
fi porge alla B. V.] a ſalutation or prayer 
dedicated to the Virgin Mary by the Reman 
Cat holich. 


0 
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SALVEIZ ZA, 
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Sarve'zz4, 4. f. [ſalvazione, falurce, 
ſcampo ] ſafety, preſervation, ſalvation, 
welfare. 5 

SA'LvIA, 5 f. [pianta nota] ſage. 


SALVIXTico, adj. 

SALVvIA'TO, adj. f (fatto con ſal- 
via] ſeaſoned with ſage. 

SALVIE“ TTA, 5s. f. [tovagliolino] 4a 
narkin. 

SALUME, g. m. [ ſalſume] all kind of 
ſalt meat or ſſh. 

SALvo, adj. [fuor di pericolo] ſafe, 


ſure, 


Non mi credo ſalvo qui, I don't think 


J am ſafe here. | 

Salvo | falvato] ſafe, preſerved, with- 
out harm, 

Salvo, s. mn. [convenzione] an agree- 
ment, contract. 

METTERE, d PORRE IN $ALVO 
[in ſicuro] to aſſure, to put in ſurety. 

Salvo, adv. [eccettnato, fuorche, ſe 
non] ſave, ſaving, except, but. 

Salvo che, ſalvo ſe, except, ſave, ſa- 
ving, but, if. 

SaLvo [purche] provided. 

Salvo, prep. [ſenza offendere] ſave, 
ſaving, without prejudice. 

SALvoCoNnDO'TTo, s. m. [ficurti che 
danno i principi © le republiche a rei, 
che poſſan ſicuramente rappreſentarſi] 4 
ſafe conduct, a paſs. 

SALvo IL VERo {il vero ſtia ſem- 
pre in piedi] if I am not miſtaken. 

Salura'RE [verbo, pregar felici- 
_ rhe ſalute altrui, facendogli motto] to ſa- 
lute, to greet. | 

© Salutare [riverire] to ſalute, to re- 
verence, to worſhip. | 

Salutare [raccomandarſi à qualcheduno 
per lettere] to ſalute. one, to recommend 
one's ſelf to him, to remember one's love or 
ſervice to him. 

Melo ſaluti da mia parte, preſent my 
ſervice to him. 

La ſaluto caramente, I kiſs jour hands. 

Salutare alcuno in RE ò ſimile [accla- 
marlo per re, © ſimile] to ſalute or pro- 
claim one king. 

SALUTARE, 5. m. [I atto del ſalu- 
tare] a civility, compliment, duty. 

Nallo bel ſalutar tra noi fi tacque, we 
ſhewed one another all the civilities imagi- 
nable, Dante. | 

SaruTA'RE, adj. m. f. ſalutifero, 
ſalutevole] ſaluriferous, ſalubrious, whol- 
ſome, healthful, good, uſeful, ſound. 

Conſigno ſalutare, wholſome advice. 

Dottrina ſalutare, ſound doctrinc. 


Rimedio ſalutare, 4 good comfortable 


remedy. 
SaLuTAz1ONE, 5. f. [il ſalutare, 
ſaluto] ſalutation, greeting. 


SATLV “TE, 3. f. | ſalvezza] ſafety, 


Preſervation, w.Ifare, — 
Salute [diſpofizione, d ſtato di chi ſta 
bene] health. | 
Stare in buona ſalute, to be in health 
er good health, to be well. 
Bere alla ſalute di qualcheduno, to 
drink one's health. | 
Alla ſua ſalute, my ſervice to you. 


Salute [ſaluto] a ſalute, ſalutation, ſa- 
Is Ing . 


SAN 


Render ſalute, to ſalute or bow again. 

SALUTE'voLE, adj. m. | falutifero] 
wholſome, healthful, good, uſeful, ſound, 
profitable. 

SALUTEvOLIiSSIMO , ſuperl. [ di 
ſalurevole] meſt wholcſome, healthful, beſt, 
moſt uſeful or profitalle. 

SALUTEVOLME'NTE, dv. 

SALUTIFERAME'NTE, adv. leon 
ſalute] whoiſomely. 

SALUTIFERO, adj. [che apporta ſa- 
lute] wholſome, healthful, ſound, good. 

SALUTO, 5. m. [il ſalutare] 4 ſalute 
or ſalutat ien, ſaluting. | 

Render il ſaluto, to ſalute again. 


S AM 


SAMuzüc A, 5. f. [ſtrumento muſicale] 
4 ſackbut (a muſical inſtrument.) | 
SAM uA“ To, adj. [cola dove ſia 
meſcolato fior di ſambuco] made of or 
mix d with the flower of the eldar-tree. 
SAMBUCHI'NO, adj, [di ſambuco] 
made of eldar. 
SANO, 3. m. [albero noto] an 
eldar- tree. | 
SAMPIERO, 5. m. ſorta di fico, & di 
ſuſino] a kind of fig or plum. 
Sameo'GNnA, s. f. ſtrumento muſi- 
cale di fiato] 4 pije, a flagelet. 


S A N 


San, prep. [tronco da ſanza, modo 


antico] without. 
San faglia, without fail. 
San, adj. [tronco di ſanto] a ſaint. 
San Pietro, ſaint Peter. 
SANA'BILE, adj, m. f. [atto à ſa- 
narſi] carable, that can be cured. 
SAN AMEX TE, adv. [ con ſanità] 
wholſomely, healthfully, ſoundly. 
Sanameate { perfetramente è ſenza, paſ- 
ſione] ſoundly, a- right, rightly, rationally, 
judiciouſly. 
Intendi ſanamente, take me right. 


Diicorrer ſanamente, to reaſon juſtly or 


Judtciouſly, 
Sanare [far ſano, render ſanità] to 
cure or neal. 


Sanare una ferita, to cure or heal a 


wound, | 
T Sanare [caſtrare] to geld or caſtrate. 
SAnNnATIvo, adj, [che ha virtu di 


ſanare] healing, that heals. 


SANA“ To, adj. cured, healed, gelded, 
caſtrated. | 

* Sanato, s. m. [ſenato] à ſenate. 

*SANATORE, 5s. m. [{enatore] a ſe- 
nator. 

Sanatore [che ſana] he that cures. 

*SANCiRE [decretare] to decree, 10 
eftabliſh. | 

Sa'xcT1o [voce compoſta per iſcher- 
zo da Bocc.] a dotard. 

Quando il beſcio ſanctio udi queſto, 
tutto ſvenne, when the ſilly dotard heard 
this he fainted away. Bocc. Nov. 63. 

Sa'xndaALo, 5. m. [albere di piu ſpe- 
zie] a kind of dates tree. 

Sindalo ¶ſpezie di barca] a pinnace, 4 
ſmall ſea-veſſel. 

Sändalo | calzare che uſano 1 veſcovi 


SAN 
quando vanno in pontificale] 4 Pantofle ov 
upper. : 

Sandalo [calzare che portano alcuni 
frati] a ſandal, an oven ſhoe. 

SANARA CA, 5. f. | minerale che 
naſce nelle miniere dè metailij orpine or 
arſenick, Found in mines of gold and ſilxer. 

* SANE A, 5. f. (coſta, piaggia] the 
coaſt, ſ:a-coaſt or jhore, 

SANGIOVANNITA, 5. m. [dell' or- 
7005 di S. Giovanni] of the order of St. 

ohn. 

SANGUE, 5. m. [quell umor vermig- 
lio, che ſcorre nelle vene, & nell“ arte- 
rie degli animali] Hlocd er bload, 

Bruttarſi le mani nel ſangue di qual- 
cheduno, to imbrew one's hands in the 
blood of ſomebody. | 

Metter tutto a ſangue è à fuoco, ,. 
deſtrey all with fire and ſword. 

Un huomo avido di ſangue [cridele] 
a bloody minded or thirſty man. 

N Sangue [ſtirge, progenic] blood, 
race, extrattion, parentage, 

Prencipi del ſangue [| della famiglia 
reale] princes of the blood, or the royal 
family. | | | 

Far ſangue [gettar ſangue] to Lleed, 

Far ſangue del naſo, to Lleed at the noſe. 

Far ſangue [aver giuridizione di pu- 
nire 1 rei di pena capitale] to have the 
power to condemn one to death, 

1 ſenza ſangue, to remain ( load- 
eſs. | 

Andare a ſangue [piacere altrui, ſen- 
tirſi inclinato a porre amore a qualche- 
duno] to like, to have a fancy for one, to 
pleaſe. | 

Ella mi va molto a ſangue, I like her 
mightily. | 

Voler trarre, © cavare dalla rapa ſan- 
one [quando fi vuol da uno quel ch' e 
non, ha, d ch* è faccia quel che non può] 
to dram juice out of à ſtone. 

Cominciò a bollirmi il ſangue, my blood 
began to riſe. | 

T Il ſangue dell' ave, the Llocd of tie 
grape. | 

Buon vino fa buon ſangue, good wine 
makes good blood. 

+ Sangue [carnaggione] com lexian. 

Sangue di dragone, ſangue di drago 
[gomma d' un albero d' Africa] ſanda- 
rack, red arſenich, or orpin. 

SAnGuiono, adj. | che abonda di 
molto ſangue] having much blood, ſau- 
guine, of a ſanguine conſtituſ i on. 

Sanguiano [afperſo di ſangue, ſan- 


guinoſo] Lludy, full af Llood. 


Sanguigno {colore fimile al ſangne) 
ſanguine, red as blood. 

SaxnGuinA'cclo, . mn. [ vivanca 
fat:a di ſangue d' animale] a (lac - 
ding. | 

85 NGUINA'RE [veriare il ſangue] 
to Leed, 

La ferita cominciò 2 ſanguinare, the 
wound began to bleed. 

Sanguinare {imbrattar di ſangue] 1 
make bloody, to imbrew with bleod. . 

SANGIUINA'RIA, 5s. f. [ ſorta d 
erba] (lood-wort. 

SAnGUInA'RIO, adj, [ ſanguino- 
lente] cryel, blood-thirſly, 

| SA NGUINE, 


SAN 


Sa'nGUINE, 5. m. [arbore piccolo] 
4 cornel-tree. | 


SANGUINE LLA, 8. f. [{anguinaria] 


blood-wort. | 
Sax Gui Z Nr, adj. m. f. [ſan- 
guinoſo] bloody, full of blood. 

SANGUINEO, adj. [ſanguigno] ſan- 
guine, of 4 ſanguine conſtitution, full of 
bod. 

- Sanguineo [di color di ſangue] ſan- 
uine, red as blood. 

Sanguineo [conſanguineo] a relation 
or kinſman, a- kin. 

SANGUINITA', SANGUINITA'DE , 
SANGUINITATE, 5. f. [ parentela ] 
kindred, conſanguinity, relation, parentage, 
family. — | 

E congiunto meco di propinquiſſima 
ſanguinità, he is my near relation. 

SANGUINOLE'NTE, adj. m. f. [va- 
go di far ſangue, cradele] blead-thirſiy, 
bloody, cruel, ſanguinary. 

SANGUINOLENTE= 

ME'NTE, adv. 

SANGUINOSAM'E N= ( 

TE, adv. 
gimento di ſangue] bloodily, cruelly. = 

SANnGUinOs0, adj. [imbrattato di 
ſangue] bloody, imbrued or covered with 
blood, 

Piaga fanguinoſa, à bloody wound. 

Mani ſanguinoſe, hands imbrued with 
blood, 

Sanguin6ſo [ſanguigno] ſanguine, red 
4 blood. 

SANGU1SORBA, 5, f. [pianta] fe- 
male ſpeed-well. 

SAxnGuisiGcA, 3. f. [mignatta] 4 
leech, 4 horſe-leech. 

+ Sanguiſuga l opf reſſore] a blood- 


ſucker, oppreſſor or extortioner. 


» SANIiCA' RE (ricuperar la ſanita] to 


mend, to recover, or to recover one s health. 
No Sanicare [liberare] to free, to ſer 
free or at liberty, to ſave, to releaſe, . 
SANIE, s. f. [marcia] corrupted blood, 
matter coming out from ſores. 
SANA“ Tro, adj. [libero dal male, 


che ha ricoverato la ſanità] cured, reco- 


vered, -well. ; 

SANn1o'so, aaj. [maricioſo, pieno di 
ſanie] full of corrupted blood. 
 SAniss1Mo, ſuperl. [di ſano] very 
wholeſome, ſound, healthy. | 

Sa'niTA', SAn1TA'DE, SANITA'- 
TE, 5. f. [diſpoſizion di corpo ſenza do- 
lore, è ſenza impedimento d' operazione] 
health. 

SANNA, 3. f. [ zanna ] twusks or 
tuſpes. . 

SAx xv“ TO, adj. [zannuto] that has 
tusks» tusked. 

SAxo, adj. [che ha ſanità, ſenza ma- 
lattia] ſound, healthy, healthful. 

Ritornare ſano è ſalvo, to come home 
ſafe and ſound, or ſafe and well. 

Sano ( ſalutifero, che con feriſce alla ſa- 
nità] wholeſome, healthy, healthful, ſound. 
Aere ſano, whole ſome, healthful air. 

Sano conſiglio, wholeſome ad ice. 

Luogo mal ſano, an unhealthful er 
unm heleſome place. 


* Sano | intero, ſenza magagna] ſound, 


healthy, healthful, whole, entire. 


ſtare] to complain without reaſon. 


[con iſpar- 


SAN 

Intelletto ſano, ſound judgment. 

Pane ſano, a loaf. 

Mandar ſano uno [mandarlo con Dio] 
to ſend one about his buſineſs. 

Sano s. m. | giovevole] a wholeſome 
good thing, 

Non è ſano, di mangiar troppo, tis 
not whole ſome to eat too much. 

SANSA, 5s. f. [ulive infrante, e trat- 
tone l' olio] olives, after they have been 
ſqueezed | 

SansE'NA, s. f. [ſanza] preſſed or 
ſcueezed olives. 

Sansv'eo, s. m. [perſa, © majorana] 
marjoram. | 

SAx TA, Sax TAD, SAnTA'TE, 
s. f. [ſincopato da ſanità] health, 

Far ſanta [fi dice de bambini quando 
per far motto toccano la mano] to ſhake 
daddy. | 

Parnecteles a ſanta [dolerſi di bene 

SAx TA MARIA, 8s. f. [ſorta d' 
erba] ſpear-mint. 

SANTAMBA'RCO, 3. m. [ ſaltam- 
barco] a riding- coat. 

SAx TANEN TE, adv. [ con ſantità] 
holily. 

Vivere ſantamente, to live holily, to 
lead a holy life. 

SANTERE'LLO, 5. m. SAN TERE I. 
LA, 3. f. [dim. di ſanto] a little ſaint. 

*SAxTE'sE, [che ha cura della chie- 
ſa] a charch-warden. 
 SANTIFICAME'NTO, 3. n. [il ſan- 
tificare] ſandification. 

e ee RE [far ſanto] to ſanc- 
tify, to n 
3 le feſte, to keep the holy 


days 


SANTIFICA'TO, adj. ſanctiſſed, hal- 
lowed. 
SANTIFICATORE, 3. m. [che ſan- 


tifica] a ſandifer. 


SANTIFICAZIONE, s. f. [il ſanti- 
ficare] ſanct ification. 

SanTirico, 3. m. [Papa] the Pope. 

SANTIMO'N1A, 5. f. [ſantita] holine ſi, 
devoutneſi, ſanctimony. 

SA x TITA“, SanTITA'DE, SAN- 


TITA'TE, 5. f. [aſtratto di ſanto] he- 


lineſs, ſanctity, ſacredneſs. 
ua ſantità [rito!o di dignità, ma è ſo- 
lo del Pontefice] his holinef, the Pope. 
Santità [ſantimonia] ſanctimony, ho- 
line ſi, devoutneſs. 
Ax ro, adj. ¶ ſacro] holy, ſacred, 
bleſſed, godly. 
La ſanta Trinita, the holy or bleſſed Tri- 
nity. 

La ſanta Vergine, the holy oy bleſſed 
Virgin. | 
Un huomo ſanto, 4 holy or godly man. 

La ſanta Sede, the holy See. 

La Settimana ſanta, the holy week be- 
fore Eaſter. 
Il Venerdi ſanto, G00 Friday. 
San Michele, Michaelmas-day. 
Un ſanto, s. m. una ſanta, s. f. a ſaint. 
Il Santa Santorum [l' arca] the Holy of 
Holir s. 
II ſanto Padre [il Papa] the holy Fa- 
ther, the Pope, | 


Santificare [canonizzare] to canonix e. 


for ſomething. 


SAFE 


A fanta ragione, adv. [grandemente] 
ſeundly, heartily mightily. 
Battutala adunque d' una ſanta ra- 
gione, having maul:d her ſoundly. Bocc. 
Qualche ſanto ci ajuterà, God will kel> 
us. 
Santo, 3. m. [Chieſa] the Church. 
Entrare in ſanto (' andare le donne 
_ | parto in chieſa la prima volta per 
la benedizione] to church a woman. 
Sax Tr 10, s. m. [ſciocco, ſcimu- 
nito] a ſimpleton, a dunce, a blockhead. 
SA'xTOLA, s. f. Sa'nTOLO, 5. n. 
[commare, compare] a god- mother, g9d- 
father. 
SANTON1Co, s. m. [erba ſimile all 
aſſenzio] wer mood. 
SAx TORE GGIA, 5. f. [erba] ſa- 
vory. 
SAnTVu ARIA, 5. f [reliquia di ſanti]j 
a relick or relicks, 
SANTUA'R10, 5. m. [luogo ove fi 
conſervano reliquie] a ſan&uary. | 
*SANzA, prep. [ſenza] without. 


SAE 


SAA, f. f. [moſto cotto, è raſſoda- 
to nel bollire, ſerve per condimento] new 
ſweet wine, boiled half away, and kept for 
ſauces. 

Sarz'/RE 1 aver certa cooni- 
zion d' una coſa per via di ragione 8 d 
* to know, to have knowledge 
of. 

Non ne ſo niente, I know nothing on't. 

Sapere [aver ſapore] to taſte, to have 
a raſh of. | 

Non ſa di niente, it taſtes of nothing, 
or it has no taſte. | 

Sa troppo di ſale, it taſtes too much of 
the ſalt, tis too ſalt. f 

Sapere [avere odore] to ſmell, or have 
a ſmell, either good or bad. 

Sa del muſchio, he ſmells of muck, 

Sa del vino, he ſtinks of wine. 

Saper buono [parer buono] to like, te 
approve of. 

Saperne male, ſaper reo [parere ſtrano, 
—_— to diſlike, to offend, to diſ- 
pleaſe. | 

Ha ſaputo far tanto, ch' è arrivato al 
ſao intento, he did ſo well, that he got his 
aim. 

Non a far altro che bere, he can do ne- 


thing elſe but drink, 


Saper grado di che che fi fix [averne 
obligazione] to be thankful or el liged to one 


Non vene ſo ne grado ne grazia, I 
don't thank you for it, I am nat 4 bit 
olliged to you for it. 

Sapere 4 mente [avere impreſſo nella 
memoria] to know by heart. | 

Saper per lo ſenno à mente che che ſi 
ſia, to have 4 thing at one's fingers ends. 

Se tu {ai ¶ ſoggiunto à modo di confers 
mazione all' antecedente detto] ex. 

Fa ſe tu ſai ¶cioè quanto tu puoi] de 
what you can, do your worſt, 

Di pur ſe ſai, ſay n hat you will, or you 
may ſay what you will. Paſt. fid. 

Sie pur infermo ſe tu ſai, be never. ſo 
ſick, or if you was near to die. Bocc. 
Hhhh | 


SAP 


1 quanti di è ſan biaggio, he #5 not 
a fool. 
Saper vivere [aver prudenza] to un- 
derſtand one's ſelf, to know how to live. 
Saper di barca menare [aver aſtuzie 
per arrivare a ſuoi fini] to be cunning or 


4 Sapere [effer dotto in qualche arte © 
ſcienza ] to have skill, to be skilled, to un- 
derſtand, to know. | 

Sa di medicina, he underſtands phyſick, 

Sarper di libro | effer dotto] to be learn- 
ed. 

Sapere, s. m. [notizia, ſcienza] learn- 
ing, ſcholarſhip, ſcience, erudition, know= 
ledge. 

Un huomo di gran fapere, a man of 
great learning, a great ſcholar. | 

SarE'voLE, adj. [che fa] knowing, 
conſcious, privy to, that knows. 

Io non ſapevole del male che mi ſovraſ- 
tava, I not being warned of the evil which 
threatened me. 

Eſſendo ſapevole d' un ſi gran delitto, 
he being privy to ſuch a great crime. 

SArix'x TE, adj, m. f. [che ha ſa- 
pienza, dotto] learned, a good ſcholar, full 
of learning. | 

SAPIENTEMENTE, adv. | ſavia- 
mente] learnedly. 

SAPIENTISs1'Mo, ſuperl. [di ſapi- 
ente] very learned, a wery great ſcholar. 

SAPIE'NzA, 5. f. | ſcienza che con- 
templa la cagion di tutte le coſe] ſapience, 
wiſdom. 

Ne Sapienza [Dio ſteſſo] God. 
SAroNA'JA, 5. f. [erba] fuller - 
weed. 5 | | 

 Sarona'TA, s. f. [quella ſchiuma 
che fa! acqua dove ſia disfatto il fapone] 
lather, froth of ſoap. | 

Saponata [erba] ſoap-wort. 

SArONE, s. m. [meſtura, comune- 
mente d' olio, calcina, è cenere che s' 
adopera in lavare } panni] ſoap, or ſope. 

Rader uno ſenza ſapone, te play one 4 
dirty trick. a 

Sa rORA “RE [aſſaporare, aſſaggiare] 
to taſte, to ſavour, to reliſh. 

SAPORA'TO, adj, ſavoured, taſted, 
vel iſhed. | 

SAeORE, 5.9mm. [la qualita guſtabile, 
che fi conoſce, è ſi diſtingue col guſto] 
favour, taſte, reliſh. | 

Mezzo ſapore [ne agro ne dolce] nei- 
ther ſour nor ſweet, half-ripe. 

Sanore [guſto] taſte, palate. 

o& Sapore [piacere pleaſure, delight. 

SaroRE'TTO, 5s. mn. | condimento 
guſtoſo] 2 ſutorry ſauce. | 

SAPORITAMENTE, adv, [con ſa- 
pore, guſtoſamente] relijhingly. 

Bere ſaporitamente, to drink with plea- 
ſure. 

SAPORITiNO, ad;. (dim. di ſaporito] 
pretty, handſome, genteel, ne. 

SAPORITO, adj. | di buon ſapore, 
che ha ſapore] ſavoury, well=taſted, well- 
reliſhed, that has a god taſte or reliſh, 

Un bacio ſaporito, 4 ſmack, a ſmacking 
Ki. 
Huomo ſaporito [perſona di ſpirito] 4 
witty man. 

'SAYORU SITA, SAYOROSIVTA'DE, 


SAR 


SayrorosITA'TE, s. f. [aftratto di 
ſaporoſo] ſavour, taſte, reliſh, | 

SAPYOROSAME'NTE, adv. [con ſa- 
pore, ſaporoſamente] reliſhingly. 

Rider ſaporoſamente, to laugh heartily. 

SAaroR0s0, adj. | faporito] ſavoury, 
well-tafted, well-reliſhed, that has 'a good 
taſte or reliſh. 8 

SAPPIENTE, adj. m. f. [che ſa] 
learned, a good ſcholar, knowing, that 
knows, | 

N Cacio ſappiente [cioè d' acuto ſa- 
pore] ſtrong cheeſe. 

Saev'TA, 5. f. [notizia] knowledge. 

Senza mia ſaputa, without my Know- 
ledge. | 

SAPUTAME NTE , adv. ſciente- 
mente] adviſedly, deliberately, conſide- 
rately, purpoſely, for the nonce. 

SaruTo, adj. [da ſapere] knowing, 
v. ſapere. 

Sapiito [[ſavio, accorto] learned, wiſe, 
Skilful, experienced. | 


SAN 
SARA, 5. f. [ſorta di peſce] a ſaw- 


SARACINE'SCA, © SER ACINE's= 
CA, 5. F. [ſorta di toppa] a kind of lock. 

Saracinelſca [ſerratura di legname, © 
ſimile, che ſi fa calare da alto à baſſo, 
per impedire il paſſaggio all' acque, ani- 
mali © ſimili] a port-cullis, a flood-gate, a 
ſluce, a lock in a river, a ſtile. 

SAR ACINE' sCo, adj. [di Saracino, 
da ſaracino] of or belonging to Saracens. 

Lingua Saracineſca, the Saracens. lan- 
guage, 

Roba alla Saracineſca, a 
after the faſhion of Saracens. | 

Toppa Saracineſca, a lock made after 
the way of the Saracens. 

SARACINO, adj, [nome di ſetta pa- 


gown made 


gana, è infidele] the Saracens. 


Un Saracino, a Saracen. 

Saracino, 5. m. [ ſtatua di legno, à fi- 
militudine d' huomo faracino, nella quale 
1 cavalieri correndo rompon la lancia] a 
wooden head or ſtatue to run a-tilt. 

SAR AcrNi [gli acini dell uva, quan- 
do, cominciano à invajare ] grapes or 
raiſins, when they begin to wither. | 

SARAME'NTO, 5. m. [giuramento] 
an oath. | 

SARCHIAGIONE, 5s, f. 

SARCHIAME'NTO, 5. m. [il ſar- 
chiare] a weeding. 

SARCHIA'RE [tagliar col ſarchio I 
erbe ſalvatiche] to weed, _ 

SARCHIATURA, 5. f. [il ſarchiare] 
a weeding. 

SARCHIA'TO, adj. weeded. 

SARCHIATORE, 5s, n. [che farchia] 
a weeder. | 

SARCHIELLA'RE (leggiermente ſar- 
chiare] to weed. 

SARCHIELLA, 5. f. 

SARCHIELLINO, 5. m. 

SARCHIE LLO, 5. n. S 

SARCHIE'TTO, 5. M. 7 

SARCHIO, 5. m. \ 

SARCHIONCE'L1.0, . m.) [ piccola 
marra per uſo di ſarchiare] a weeding- hoch. 
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SaxcnEe'xTo, f. m. [il farcire) 4 
rentering or fine=drawing. 
SARCIRE | ritarcire] to renter, to 
darn, v. riſarcire. 
SAR OLT A, 3. f. [liquor d' u 
l . „ 1 
albero di Perſia] ſarcocolla, a gum which 
drops from a tree of the ſame name in 
Perſia. : 
 SARCOCOMA, 5s. f. [termine di me- 
dicina] ſarcocoma, a fleſhy excreſcence in 
[piccol peſce di 


the noſtrils. 
SARDA, 5, f. 8 
SARDE LLA, 5. f.\ mare] 4 ſardin, 
ſardel or pilcher, a little ſea-fiſh. 
SARDE'sCo, adj. [di Sardigna] of 
Sardinia. N 
SAR Dix A, 5. f. [ ſardella] a ſardin 
or ſardel. | 
SAR DONICO, s. m. [ ſorta di pietra 
aye” a ſardonix, a precious ſtone. 
Riſo ſardonico, v. riſo. | EY 
SA'RGAN1, 5s. m. [ſpezie di panno 
da coverte] a kind of coarſe cloath. 
SARGIA, 5. f. [coperta da letto fatta 
di panno lino © lana, è comunalmente di- 
pinto] 4 coverlet. BS. 
SARNACCHIA'RE, & SORNAC- 
CHIA'RE [far ſarnacchi] to ſpit or ſpis 


out, to ſpawl. 


SARNA'CCHIO, 5. m. [quella quan- 
tità di catarro che in una volta ſi Gon | 
ſpittle. | 

SARNACCH1o's0, adj. [che ha ſar- 
nacchi] ſpawling. 

SARPA'RE | falpare] to weigh anchor. 

SARROCCHINO, 5. m. | forta di veſ- 
timento che fi porta per coprir le ſpalle] a 
little cloak. 

SARTE, 5. f [corde della vela del 
navilio, legate all' antenna] à cable, or 
great rope of a ſhip. 

SARTIA'ME, 5. m. [termine mari- 
nareſco, nome generico di tutte le funi, 
che fi adoperano nelle navi] cordage, 


cords, ropes, the ſ.rowds of a ſhip. 


SAR TO, 5. m. [quegli che tag- 

SAR TORE, $. m. \ lia i veſtimenti, 
è gli cuce] a taylor. 

Sartore da huomo, a man's taylor. 

Sartore da donne, a woman's taylor. 
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Sass AJ A, s. f. [aggregato di ſaſh] 
a heap of ſtones. 

SAss AIV“ OE A, 5. f. [battaglia fat- 
ta co ſaſſi] a fight, fought with ſtones, la- 
pidation, ſloning. 

Far la ſaſſajuola dietro ad uno, to ſtone 
one to death. 

Saſſajüolo, az. [aggiunto che fi da 4 
colombo ] that lives among rocks and 

ones. | 

Colombo ſaſſajuolo, à ring-dove or 
weod-pidgecn, | 

Sa'sSAFRAS, 5. m. [albore che naſ- 
ce nel” Indie occidentali, di fuſto ailai 
grande, di ſomiglianza al pino, ed ha 
le foglie contre punte, come quelle del 
fico] ſaſſafras or ſaxaſras. | 

SassA'TA, 5. f. [colpo di ſaſſo] 4 
blew with a ſione. ; 

Sas$EvRica, [erba, le cui barbe 5 
uſano il verno per inſalata, e di gran- 
dezza 


SAT 


ferza, è colore non molto diſſimile dalla 
paſtinaca] goats-bread, a kind of eatable 
root. 
SAsSIFRA'GA, 6. f. 
SASSIFRA'GIA, 5. f. 
erba, che naſce fra ſaſh] ſuxifrage, an 
herb good for the ſtone in the bladder. 
SAsso, 4. m. [pietra] a ſtone. 
+ Saſſo [ſepolcro di pietra] 4 tomb. 
SA8S0FRA's80, © SASSAFR A'SSO, 
s. F [\aflafras] ſaſſafras, or ſaxafras. 
SAssorixo, 8. m. [dim. di ſaſſo] 4 
little ſtone. 
Sas8680, adj. [pien di ſaſh] ſtony, 
Full of ſtones. | | 
SAssüoro, 5. m. [dim, di ſaſſo] 4 
little ſtone. 
| AT. 


SATAN, 5. m. 
SA TAN A, 3. m. C | 

SaTANnA'ss0, 5s. m. J [nome del 
Principe de Dimini] Satan, the Devil. 

SaTE'LLITE, 5. m. ſoldato che ac- 
compagna altrui] 4 bailiff, a catch-pole. 

Satélliti [termine d' aſtrononĩa] ſatel- 
lites, attendants, ſmall ſecondary planets, 
which are, as it were, waiting upon other 
planets. 

Sa'TIRA, 5s. f. [poefia mordace, & 
ripenditrice de vizi] à ſatyr or lampoon. 

SATIREGGIA RE | far ſatire, bia- 
fimare] to ſatyriſe or criticize upon, to 
lampoon, | | 

SATIRE'LLO, 5. n. 

SATIRE“ T TO, 5. m. [dim, di ſa- 
tiro] à little ſatyr. | | 

SArix 1Co, adj. [mordace, che pug- 
ne è offende altrui, © in parole, © in 
iſcrittura] ſatyrical, nipping, biting, cut- 
ting, tart, ſharp, abuſive. 

SATT RA lo, 3. m. c 

SaTiR1O'NE, 3. m. \ [ſorta d' erba] 
ſatyrion, ſtander-graſi, rag-wort, prieſt- 
pintle. 

SArIRo, adj. [componitor di ſatire] 
ſatyrical, or that makes ſatyrs. 

Poeta ſatiro, a ſatyrical poet. E 

Satiro, 3. m. [dio boſchereccio finto 
da poeti] a ſatyr. 

SATIsDAZ ION E, s. f. [ aſſicuramen- 
to] a ſecurity or pledge. 

SaTisFA'RE, v. ſadisfare. 

Sari“vo, adj. [che fi ſemina] ſown, 
that can be ſowed, arable. _ 

Campo ſativo, an arable field. 

SATOLLA, $. f. [tanta quantita di 
cibo, che ſatolli] a belly-full. 

Dare una ſatolla di baſtonate ad uno, 
to beat one ſoundly. 
SATOLLAME'NTO, . «Tz | 

SATOoLLA'NnzA, 5. f [il ſatol- 
larſi] exceſs, fulneſs, plenteouſneſf. 


Satollamenrto [troppo mangiare] glut- 


tony, too much eating. 

SArOLL ARE ſaziar col cibo, ca- 
var la fame] to fill, ro give one bis belly- 
Full, to ſatiate. 

SATOLLA'TO, adj. filled, full, ſa- 
tiated. | 

* Satollezza, v. ſatollità. 

SATOLLITA', SAroOLLITA'DE , 
SATOLLITA'TE, s. f. [ſatollamento] 


exceſs, fulneſs, plenteouſneſs, 
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SATOLLO, adj. I ſatollato, ſazio] full, 
glutted. 
- Sono ſatollo di carne, I was cloyed, or 
ſur feited, with meat. 
+ Satollo [| rediato, laſſo ] ſerfeited, 
glutted, ſatiated, wearied, tired, ſick, 
Quando fu ſatolla di piagner, after 
e had cried enough. a 
+ Son ſatollo del mondo, I am wearied 
of the world. | 
Preti, frati, & polli non ſono mai ſa- 
tolli, prieſts, frzars, and chickens, are never 
ſatisfied. 
SA'TRAPO, $5. m. [ governator di 
provincia ò d' eſerciti] a fatrap, the chief 
governor of a province in Perſia. 


Far il ſatrapo | far del grande, e dell 


autorevole] to ſet up for a maſter. 


SATURE'JA, 5. f. [ ſantoreggia] ſa- 
voury. | 

SATURNino, adj, [di Saturno] of 
or belonging to Saturn, ſaturnine. 

Saturnino [ maninconico ] ſaturnine, 
heavy, melancholy, dull. 

SArv' K No, 3. m. [nome d' un pia- 
neta] Saturn, one of the planets. 

Sa'TuRo, adj. [ ſatollo] full, glut- 
ted, ſatiated. 


$Ayv 


SAvE'RE [ſapere] to know, v. ſa- 
e 


Saviame'xTe, adv. [con ſaviezza, 
cautamente ] ſagely, wiſely, prudently, 
diſcreetly. | 

SAvIE“zz A, 8. f [accortezza, pru- 
denza] wiſdom, ſageneſs, prudence. 

SAvix A, 3. f. [pianta] ſavin, (an 
herb.) 

Sa'vio, adj. [che ha ſaviezza] ſage, 
wiſe, diſcreet, prudent, conſiderate. 

Savio [perito] wiſe, learned, 

Vene fard ſavio, Tll explain it to you. 

Savio, s. m. [huomo ſavio] a ſage or 
wiſe man, a philoſopher. 


SAVISSIMAME'NTE, adv. very wiſe- 


ly, prudently, ſagely, diſcreetly. 

SAviss ixto, ſuperl. [di ſavio] very 
wiſe, ſage, prudent, diſcreet. 

SAvox EA, s. f. [ſorta di medica- 
mento buono alla toſſe, fatto di zucche- 
ro, olio di mandorle dolci, à d' acqua 
agitat' inſieme] a medicine made of ſugar, 
ſweet almonds, and water, mix'd together, 
good for a cough. 

*SAvoRA'RE [afſſaporare] to ſavour, 
to taſte, to reliſh. 

5 » 5. m. [ſapore] ſavour, 
taſte. | 

Savore [ tintura fatta di noci peſte, 
pane è apreſto liquido per ſalſa] a ſauce 


made of pounded wall-nuts, bread, and ſour i 


grapes mix'd together. 
SAVOREVOLE, 4dj. 
SAVOROSO, adj. 
worry, well=taſted, well-reliſped, reliſhing. 
SA'uRo, adj. [di pelo tra bigio, & 
tanè] ſorrel. | 
Cavallo ſauro, a ſorrel horſe. 
Sauro chaiaro, a light-bay. 
Sauro abbruciato, 4 red-bay. 


[faporito] ſa- 
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SAZIA BLE, adj. (atto A ſaxlarſi] 
eaſily ſatisfied, 

SAZIAME'NTO, 5. m. [il ſaziare] ſa- 
turity, ſatiety, fulneſs. 

SAZ IA“ RE [ foddisfare interemente 
all' appetito] ro ſatiate, to ſatisfy, to glut. 

SAziA'TO, adj. ſatiated , ſatisfied , 
glutted. | 

SAziETA, SAzIETA DE, SAZ E- 
TA'TE, 5. f. [intero ſoddisfacimento 
= appetito, d de' ſenſi] ſatiety, ful- 
neſs. | 
SAz1E'voLE, adj. m. f. ¶ che ſa- 
zia] ſatiating, that ſatiates or ſatisfies. 

- ÞSazievole [faſtidioſo, rinereſcevole, 
importuno] tireſome, tedious, importune, 
weariſome, 

SAzIEvVOLE'zzA, $. f. [ſazieta] ſa- 
tiety, fulneſs, wearineſs, tireſomeneſs. 

SA z1o, adz, [che ha contento 1 ap- 
petito] ſatiated, ſatisfied. 

Traſſi dall' acqua non ſazla la ſpugna, 
I took out of the water the ſpunge not quite 
ſoaked. . Dante, 
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SBADIGLIAME NTO, . m. [lo sba- 
9 a gaping or yamnins. 
BADIGLIA'RE [apttr la bocca rac- 
cogliendo il fiato, è poſcia mandandol 
fuora, & cid fi cagiona d ſonno, rincreſ- 
cimento, d neghienza] to gape, to yawn. 

Sn Apo 10, 5s. m. [l atto dello sba- 
digliare] 4 gaping or yawning. 

SBAGLIAMENTo, 5. m. [lo sbag- 
liare] a miſtake, overſight or blunder. 

SBzAGLIA'RE [errare, ſcambiare] ts 
miſtake, to be out, to take one thing for an- 
other. 

SBA'GL1O, . m. [lo sbagliare] 4 
miſtake, overſight or blunder. 

Prender uno sbaglio 8 

Far sbaglio [sbagliare] ts 
miſtake, to commit a miſtake. 

SBAGLIA'TO, adj. miſtaken. 

Voi vi ſete sbagliato, you are miſtaken. 

SBALDANzIRE [perder baldanza] 
to deſpond or deſpair, to loſe one's courage. 

SBALDANz1'To, adj, deſponded de- 
ſpaired. | 

Devenir sbadanzito, to defend. 

SBALESTRA'RE [tirar fuor del ſeg- 
no colla baleſtra] to ſhoot or dart far off 
of the mark. 

+ Shaleſträre [non dar nel ſegno pro- 
ona, in favellando di che che ſi fia, di- 
lungarſi dal vero] to miſtake, to le out, 
to be in an error, to blunder upon a thing. 

voi sbaleſtrate, la coſa non va coſi, 
you miſtake the thing, you don't underſtand 


t. 
Sbaleftrare [tirare] to ſhoot, to dart. 
SBALESTRATAME'NTE, adv. in- 
conſideratamente, ſenza niuna accor- 
tezza] raſhly, inconſiderately, at random. 
SBALESTRA'TO, adj. ſhot or darted 
far off the mark. 
Occhi sbaleſtrati, wild looks, wandering 


ſtraying eyes. 
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$baleſtrats, 


SBA 
Sbaleſträto, . m. [colui che fa le 
coſe sbaleſtratamente] a heedleſs, raſh, 
bairbrained man, a blunderbuſs. 
SB8ALLA' RE | aprire, 2 disfar le bal- 
le] to unpack. | | 
& Sballare [raccontar coſe lontane dal 
vero, modo baſſo] to fib, to tell a fib. 
SBALORDIME NTO, 3. m.. 
SBALORDA'GGINE no sba- 


lordire] amazement, conſternat ion, aſto- 


niſhment. | 

S8ALORDIRE [perderc il ſentimento] 
to be amazed or aſtoniſhed, to be frighted 
eut of one's wits, to be concerned or diſ- 
zurled. | 

Sbalordire [far perder il ſenrimento] 
to trouble or confound one, to put him into 
diſorder, to abaſh or aſloniſh, to fright out 
of one's wits. 

SBALORDITo, adj. aſtoniſhed, troubled, 
diſordered, daſhed, diſmayed. | 

SBALzA'RE |balzare] te throw, fling, 
caſt, or burl. N 

Sbalz are [ſaltare] to leap or jump, to 
baund,. | 

SBALzA'TA, 3. f. [ſalto] to rebound. 

SB ALz o, 3. m. [balzo] & rebound. 
Ss AN DAR E [licenz iar la banda, ma 

fi dice per lo più di ſoldati] t disband 
or diſmiſs out of ſervice. 

Siandar un eſercito, to disband an 


army. 

Shanddrf [diſperderſi] to diſperſe or 
ſeatter, to disband, or disband themſelves. 
Ss AN DA“ To, adj. diabanded, dismiſſed. 

SRANDEGGIAME'NTO, 5. m. | lo 
sbandeggiare, efilio] baniſhment, exile. 

SBANDEGGIA'RE [$bandire] to ba- 
viſh. N 
 SBANDEGGIA'ToO, adj. baniſhed. 

SR AN DIM BX TO, . n. [lo sbandire, 
eſilio] baniſhment, exile. 

SBANDIRE [dar bando, mandare in 
eſilio] to baniſh, 

. Shandire 3 il bando] to recall 
from baniſhment. © 

SBANDITO, 5s. mn. [quegli ch' è ſta- 
to mandato in eſilio, ch' & in bando] a 
baniſhed man, an exile. 

A caſa ſua giuro mai non tornare, ma 
per ribello averſi, è per sbandito, he ſwore 
that he would never go to his houſe again, as 
if he had been a rebel or an exile, 

Sbandito, adj. baniſhed. 

SBARAGLIA'RE {diſperdere, diſſi- 
pare] to diſþerſe, to ſcatter about, to rout, 
diſcomfit, or defeat. h 

SBARAGLIA'RST [ﬆbandarf] to diſ- 
perſe or ſcatter, to disband, or disband 
themſelves. 88 

SBARAGLIA'TO, adj. diſperſed, 
routed, diſcomfited, defeated. | 

SBARAGLINO, . m. {ginoco di ta- 
vole che fi fa con due dadi] 4 kind of 
play at back-gamon, 

SBARA'GL10, 5. m. [lo sbarapliare, 
diſunione, confuſione] a vont, defeat, 
#verthrow, confuſion, diſorder. 

Mettere à sbaraglio [sbaragliare] rs 
rout, to defeat, 

Metterſi a sbaraglio [sbaragliarf] to 
diſperſe or ſcatter about, to disband, ta put 
+ diſorder. 


Sbaraglio [ giuoco di tavole ſimile 


SBA 


allo sbaraglino, che fi fa con tre dadi] 
a kind of play at back-gamon. 

SBARATTA'RE [diſunire, mettendo 
in confuſione, in fuga, in rotta] to defeat, 
to rout, to diſcomfit, to put in diſorder or 
confuſion. 

SBARATTA'R81 [sbandarfi] to diſ- 
perſe, to ſcatter, to dizband, or disband 
themſelves. | 

SBARATTA To, adj. defeated, diſ- 
comfited, disbanded. x 

SBARBA'RE I ſveller dalle barbe] to 
root up, or pluck up by the root. 

& Sbarbare [cavare di qualche luogo, 
© ottenere da chi che fi fia alcuna coſa, d 
per arte, © per forza] to wring, to take 
or get from, to pull or root, to pluck out, 
to force out from, to take away, to lug away. 

N Sbarbare [privare] to deprive, be- 
reave, or rob one of a thing. 

SBARBA'TO, adj. rooted up or plucked 
up by the roots, v. sbarbare. 

Sbarbaro [privo di barba] beardleſs, 
without a beard. | 

Uno sbarbato, 5. m. a boy, a lad. 

SBARBAzzA RE [$brigliare] to un- 


_ bridle, 


SBARBAzzA'TA, . f. [sbrigliata, 
sbrigliatura] a pull or pulling of the 
bridle, | | 

Dare una sbarbazzata ad un cavallo 
to curb a horſe. 

N Sbarbazzara [riprenfione] a repri- 
mand, rebuke, reproof, check or chiding, a 
lecture. p 

Dare una sbarbazzata [fare una buo- 
na riprenfione] to give a reprimand, to 
reprimand. | 5 

SBARBAzzZA'TO, adv. [con gran li- 
bertà] very freely, licentiouſiy. | 
Parlare sbarbazzato, to talk too freely. 

SBARBICA'RE [sbarbare, ſradicare] 
to root up or pluck up by the root. 

N Sbarbicare [eſtirpare] to root out, 
to extirpate, to deſtroy. 

SBARCARE [cavar dalla barca] to 
diſembarque, to land. 

Sbarcare delle mercanzie, to unlade or 
unload commodities or goods. 

Sbarcare [ uſcir dalla barca] to land, to 
debarque. | 

Sharcarfi [ uſcirſi di barca] to land. 

SBARCO, s. m. [lo sharcare] diſtm- 
barquing, landing. 

Impedire lo sbarco ai nemici, to hin- 
der the enemies from landing. 

Sn AR DELLA RE I cava'car puledri 
col bardellone] to break or manage a 
horſe. © 

* Sbardellar delle riſa, to laugh hear- 
tilh, 

SBARDELLATAME'NTE, adv. [fuor 
di miſura, ſmiſuratzmente, modo baſſo] 
out of meaſure, exceſſively, unreaſonably, le- 


yond meaſure. 


Sbardellato, adj. ¶diſorbitante, modo 
baſſo ] unreaſonable, exceJive, immode- 
rate. 

Piacere sbardellato, a great pleaſure. 

SRARRA, . f. | rramezzo che fi 
mette per ſerrare, ò per ĩmpedire il paſſo, 
meſſo a traverſo] a bar or ſtar, a rail. 

Vincer Ie sbarre, to force or break 
through the lines. 
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Sbarra [ſtrumento, che fi pone altrui 
in bocca ad effetto di impediel 14 favella) 
a gag. 

SBARRA'RE [tramezzar con sbarra] 
to bar, to make faſt with a bar, to ſer with 
croſſ- bars. | 
- caps [palancare] to ſer open, 1 
: 5 Sbarrare nel parto, to die in child- 

ed. | 

+ Sbarrarſi nelle braccia, to ſtretch one's 
"+ Sbarrar L occht 

arrar 1 occhl, fo re at or upon, 
to look ſtedfaſiilß. 258 

SBARRA'To, adj. open, wide open. 

SBARRA'TA, 5. f. [ barricata] 4 bay- 
ricado. 

SBARRO, 3g. m. [$barra] a bar ey 
ſbar, à rail. 

N Sbarro [intoppo, oſtacolo] an ol- 
ſtacle or hindrance. | 

SRASSA'NzA, 5. f. [baſſezza] mean- 
neſs, poorneſs, lowneſs, baſeneſs. 

SBASSA'RE [abbaſlare] to humble, to 
depreſs. | | 

SBASTA'RE [cavare il baſto] to un- 
ſaddle, to take off the pack-ſaddle. 

SBATTACCHIA'RE | battere altrui 
violentemente in terra] to daſh or throw 
to the ground. 

Sbattacchiare per terra, to fling or 
throw down to the ground. | 
 SBATACCHIA To, adj. thrown, thrown 
to the ground. 

SBA'TTERE I ſpeſſamente battere] 
to beat. | 

Sbattere le ali, to flap or flutter, ſpeaks 
ing of birds. 

Sbätterſi [agitarſi, per paſſion d' ani- 
mo, © per dolor di 159 to fret or vex 
one s ſelf, to ſtruggle, to toſs up and down. 

Fe Svartere [gaſtigare] to chide, to 
chaſtiſe, to puniſh. 

Sbättere [derrarre, difalcare] ro bate, 
abate. 

Sbartere [muover la bocca per man- 
glare, modo baſſo] to eat. 

Non c' é niente da sbattere, there i: 
not hing to eat. 

SnATTEzzA'RE I coſtrignere altrui 
A mutar religione] to oblige: or force one 
to change his religion. 

SBATTEzzA'R81 [rinunciare al bat- 
teſimo] to renounce one's baptiſm. 

Ic mi sbattezzerei, per non haver no- 
ne Giovanni, I world rather not be bap= 
tixed, than be called John. 

SBATTIME'NTO, 5. m. 

SsATTI To, 3. m. ſ lo sbat» 
tere, percotimento] a beating, ſhaking, 
ſbake, toſs, jolt. 

Sbattimento [dicono ] pittorꝭ, all' om- 
bra, che gettano 1 corpi percoſſi dalia 
luce] a ſhade. h 

SrBATT1I'TO [travaglio d' animo] re- 
luAancy, averſeneſs, vexation, troul lle. 

SnaTTUEo, adj. toſſed, agitated, 
troubled, diſqureted, torturcd. 

Occhi sbatturi, lan7#iſhin! eyes. 

Y Sbartiito [aRirto? dejefted, grieved, 
afflifted, caſt down, diſcourazed, broken, 
overwhelmed. 

Sbattüto [difalcato, detratto] bated, 
abaced. 

| 3 


SBI 


88 AVAOGIIA RR [contrario di imba- 
vagliate] to uncover the head, 
SavaeriA ro, adj. with the head 


uncovered. 


7 


Sa AvATüR A, 5. f. [bava] ſom, 


foam, froth, ſlaver. 
S B E 


GpEFFARE 1 | 
SBEFFEGGIARE [ beffare ] to 
mock, to laugh at, to ridicule, ſcoff or de- 
ride, to jeer or banter, 
SzEXDA'RE [contrario di bendare] 
to unveil, to unblind. 

SEN DA“ ro, adj. unveiled, unblinded. 
SBE AGA, 5. f. [usbergo] a head- 
GBER GO, . m. Fo piece, a ſallad. 
S8ERLEFFA'RE [fare sberleffi] 10 

lauth at, to mock, to ridicule. _ 
SRERLE Tro, 5. m. [motteggio, con 

iſtorcimento di bocca] a mocking, by gri- 
maces, mouths, a frump, a gibe or ſcoff. 

SBERLINGA'CCIA, s. f. [puttana] 

a runner, a proſtitute, a where, a common 

crack. | 

SBERLINGACCIA'RE [andarh ſo- 

lazzando il giorno di berlingaccio] to di- 

vert one's ſelf, or be merry in carnival 

time. | 
SSE RRETTARASI I ſalutare altrui 
col trarſi la beretta] to ſalute one with 
pulling of his cap or hat, to pull of his hat 
or cap to one. | 
SRERRETATA, 5. f. [ lo sberret- 
tare] a bow, with pulling off one's cap or 

. had. 

SBE VAZZAME'x To, 5. m. [le sbe- 
vazzare] 4 ſipping. 

SBE ER A [bere ſpeſſo, non in 
gran quantità alla volta] to ſip, to drink 
but alittle at a time. 


S B I. 


Sr1ADa'Tro, adj, [color cileſtro, d 
azzurro] s:y-blue. 

Seta sbiadata, 5k y=blue ſilk; 

Sbiadato [ſenza biada, parlando di 
cavalli d ſimili] without oats, that has had 
no oats. . t | 

Cavallo sbiadato, a horſe that has had 
720 0ats. | 

S81anca'Re [divenire di colore, che 
tenda al bianto] ro grow whitiſh, 

SBLANCA'TO, adj. whitiſh, 

1 Viſo sbiancato, a pale face. 


| SBiava'ro, adj. | sbiadato ] 5ky- 


Lye. 
SBIE CARE [| ſtorcere, ſtravolgere, 
andare a sbiego] to wry, to be awry. 


Queſto muro sbieca, this wall juts out. 


+ Sbiecare [parlando degli occhi] to 
ſ. uint, to look askew. 

SziE co, 4 3j. [lo sbiecare, ſtorto] am. 

A $bieco, in sbieco, adv. wrily. 

SzttTra/nReE [comrario d' imbiet- 
tare, cavar la bietta ] ro pull off the 
wedge, 

Þ Sb'ettzre [partir con preſtezza, é 
naſcoſamente] ro run away, to pack up. 

SB1GOTTIME NTo, f. m. [lo sbigot- 
tire] dread, conſternation, great fear, de- 
Jpendence, deſpondency. 


ebſcene, filthy, bawdy, ſmutty. 


SBO 


Sn1coTTIRE [| benche talora colle 
particelle Mi, Ti ec non eſpreſſe, per- 
derſi d' animo] to deſpond or deſpair, 
to dread, to fear, to be under a great con- 
ſternation, to be diſmay d. 

La donna ſenza sbigottir punto, con 


voce aſſai piacevole riſpuoſe, the woman, 
not at all dismay'd, in a very agreeable 


tone, anſwered. 
Sbigottire [metter paura] to frighten, 
to fright, to terrify. | 
SB1GOTTITO, adj. deſponded, deſpair- 
ed, frightened, aſtoniſhed, ama ed. 
SILANCIAME Nn Tro, 5. m. [lo sbi- 
lanciare] a bending, or inclining to one 


ſide. 


SBILANCIA'RE Itirar git la bilan- 
cia, levar d' equilibrio] to lean or bow 
down the balance, to make it lean or loll, to 
take it out of its equilibrium. 

SBILA:NC10, 3. m. [sbilanciamento] 
a leaning or bending downwards. 

SB1LE'NCo, adj. [bilenco, ſtorto, mal- 
fatto] diſtorted, writhen, miſpapen, crook- 
8 

SIX BA To, adj. [ingannato, truffa- 
to con birba] deceived, beguiled, bubbled. 

SBIRRA'GLIA, 3. f. [tutto l corpo 
de' birri, o famigli] the whole body of 
bailiffs, or catchpoles. 

SB1RRERIA, 5. f. [ sbirraglia] the 
whole body of bailiffs, all the bailiffs. 

SBIRRO, 3. m. [birro] à bailiff, 4 
catch-pole. | 

SBISACCIA'RE [cavar le robe delle 
biſaccia] to draw any thing out of the 


_ wallet or bag. 


Sulza AK RI RE, & SBIzzARANTR- 
s [contrario, d' imbizzarrire] to de- 
light, or take delight in one's fancies, 


S B O 


SBOCCAME'NTO, 5. m. [lo sboceare, 
ed è proprio de fiumi] a diſcharging, diſ- 


burdening or diſemboguing itſelf, as a river 


doth. 
Snocca'rxE [propriamente, mettere 
1 fiumi, d altre acque fimili per la lor 
foce in mare © in altro fiume] to diſ- 
charge, empty, disburden, or diſembogue it- 
itſelf, as a river doth. | 
Sboccare [dar adoſſo] to ruſh or fall 
0N. 
3 à man manca, sboccate poi a 
man deſtra, turn upon your left hand, and 
then keep upon the right. | 
Shoccare i vaſi ur via un poco di 


quel liquore de vaſi quando fon pieni] 2 


throw a little of the liquor out of a veſſel 
that is too Full. | 

Sboccare ro nper la bocca à vaſi] ro 
break the gullet or neck of veſſels. 

N Sboccare [parlare ſenza ritegno, & 
conſiderazione] to talk raſhly or 1mpru- 
dently, to talk naſtily. 

SBoCCATAME NTE, adv. [diſoneſ- 
tamente] naſtily, filthily, licentiouſiy. 


Parlar sboccatamente, to tall naſtily or 


licentiouſly. 

SBocca'ro, adj. diſcharged, emptied, 
disburdened, diſembogued, v. sboccare. 

N SB8occaro, (diſoneſto nel parlare} 


8 B O 

Cavallo shoccato ¶ cavallo che non 
cura i] morſo] 4 hard- mont hed horſe. 

Cane sboccato, a ſofi-mouthed deg. 

Ssocco, 5. m. [lo sboccare] the 
mouth or entrance of a river, 

SBOCCONCELLA'RE [mangiar leg- 
giermente come uno che non ha appeti- 
to] to pick, to eat a little, 

SBOGLIENTAME'NTO, f. m. [quaſh 
bollimento, lo sboglientare] a boiling or 
bubbling.. | 

Þ SrocrtIienrAMENToO I agitati- 
one] agitation, perturbation; trouble, vex- 
ation, anguiſh. | 

T Sboglientamenro [ moto ] motion, 
moving. 

Shoglientamento [difordine] diſorder, 
confuſion, 

| SBoGLIENTA'RE [quaſi bollire] te 
boil, or bubble up, 

M Sboglientare [agirare, perturbare, 
commuovere] to agitate, to toſs, to hurry; 
to diſquiet, to trouble, to torture. 

Þ Sboglientare [gorgogliare che fa il 
corpo, per lo vento, che fi raggira entro - 
le budella] to ramble. 

Þ Sboglientarſi [accenderfi, sfogarſi] 
to kindle, to increaſe, to grow hot. 

Per la qual coſa, tra li Greci, è li Tro- 
Jani del detto caſtello fi sboglientoe bat- 
taglia, therefore between the Greeks and 
the Trojans there aroſe a great battle. 

M Sboglienrare la ſpada nel ſangue d' 
uno, to dip or ſteep the ſword in. one's 
blood. | | 

S80LzonA'RE ¶ dare delle bolzo- 
nate] to daſh, puſh, or butt, like a ram, 
to beat or firike down. 

Sbolzonare la moneta [ batterla in 
frames] to coin. or mint money in haſte, not 
well, 

SBOMBARDA'KE: [ſcaricar le bom- 
barde] to fire the bombard. . 

& Sbombardare [tirar correge] to fart, 
to let farts. 

SBOMBETTA'RE | sbevazzare] to 
get drunk. = 

SBoxnTADIA'TO, adj. [inutile, che 
non è quaſi pid buono a nulla] wſeleſs, 
good for nothing. 

SnoxaOLA R [arprirfi le muraglie, 
rovinare] to fall down. 

Sbonzolare Lil cadere interamente gl 
inteſtini nella coglia] to burſt, the falling - 
of the guts into the cods. 

X Sbonzolare [mangiar troppo] to eat 
too much, to fill, to cram one's belly that it 
may be ready to burſt, 

SBONzOLA'TO, adj. ruined, fallen 
down, v. sbonzolato. 

 SBORDELLA'RE [bordellare] to ße- 
quent bawdy-houſes, to go a whoring or 
wenching. 

SBORRA'RE [cavar la borra] to take 
the cow's hair out of any thing. | 

NM Sborrare [dar 3 paleſare] to 
ea out, to utter and tell, to diſcloſe or 
uncover, to lay open. 

SBORSA'RE [cavar della. borſa, pa- 
gar di contanti] to, dishurſe, pay, ſend, 
ar lay oat. 

Venite domani, è vi sborſerò 1 voſtri 
danari, come to morrow and 1'll. pay you» 
your money. 

So 


SBR 


SnonsaA'To, adj. disburſed, paid. 
SzoR 50, 5. m. | lo sborſare, paga- 
. mento] a disburſement, 3 

Mi biſogna fare un gran sborſo, I muſt 
lay out a conſiderable ſum of money. ; 
SroTTroNA'RE [$fibbiare 1 bottoni] 
to unbutton. 

Sbottonarh [ verb, rec.] to unbutton 
one's (elf. 

N Sbottonare [dire alcun motto con- 
tro à chi che ſi ſia] ro inſult, to give one 
inſulting words, to abuſe. 

SBorToxA'TO, adj. unbuttoned. 

SBoTTONEGGIA'RE I dire alcun 
motto, contro à chi che fi ſia] to revile, 
zo abuſe, to inſult, to ſpeak ill of. 

SBozz ACCHIRE | riaverſi, è diceſi 
propriamente, delle piante, è degli ani- 
mali] to thrive again, to grow well again, 
to grow. 

SBOzzIMA'RE 
waſh off the ſtarch, | 

Ssozzo, 5%. m. the firſt draught or 
rough beginning of any work. 
|  SnozzoOLA'R © -{platine col bozzolo 
= parte della materia macinata, che 
fa il mugnajo per mercede della ſua 
opera, detta molenda] to take the mul- 
ture or the miller's fee for grinding. 


[cavar la bozzima] to 


"QB R 


SSRNACA ASI N fare ogni 
diligenza per che che fi ſia] to ſtrive, to 
to ſtrain, to endeavour, to ds one's beſt. 

SB8R ACcAT1'ss1M0, ſuperl, [di sbra- 
cato] huge, very great. 

SBRACATAME'NTE, adv. [ aſſai, 
molto] mightily, prodigiouſly, very much, 
exceſſively. 

Ss RAA “TO, adj, I ſenza brache] 
without breeches, or with one's breeches 


down. 

N Sbracato [ grande, voce baſſa } 
great, large, huge. 
| SBRACCIA, 5. m. 
boaſter or braggadochio. 

braciare | allargar la brace acceſa, 
perch? ella renda maggior cardo] to ſtir 
the fire. | 

N Sbraciare [largheggiare] to ſpend 
predigally, to conſume, to laviſh, to waſte, 
to be prodigal or laviſh of. 

Sbraciare a uſcita [conſumare ſenza 
riſparmio] to waſte, to ſquander away. 

SBRACIA'TA, 5. 

SBR AC10, 4 
« ftirring of the fire. 

* Sbraccifa [millanteria] a boaſting, 
bragging or vapouring. 

Sn NAC {moftra di voler far gran 
coſe] a cracking, bragging, vaunting. 
SBRACCIA'RSI Feoprirf le braccia] 
30 fuck or turn up one's ſleeves. 

M Sbracciarfi [adoperare in che che fi 
fia ogni forza, è ſapere modo baſſo] ro 
zurn every ſtone, to uſe all means. 

SBRACCIA'TO , adj, that has the 
fee ves tucked up. 

S R AMA RAE [cavar la brama] to ſa- 
ziate, to ſatisfy, content. 

Sbramarſi ¶ cavarſi la brama ] to be 
rleaſed, [atisfied, or contented, 


[millantatore] a 


F Flo sbraciare] 


8 B R 


Su R AN ARE [rompere in brani] to 
tear or rend in pieces, to mangle. 

Sn KAN A“ To, adj. torn, rent. 

SBRANCAME'NTO, 5. m. [lo sbran- 


care] 4 ramble, a ſtepping or going aſide 
or out of the flock. gi 


SzRANCA'RE [cavar di branco, ed 
è proprio delle beſtie, come di pecore, ca- 
pre, vacche, è ſimili che vanno a branchi] 
fo take off the flock, to ſever, ſeparate, to 
put apart. | 

N Sbrancare 1 rami degli alberi, 10 
pluck off the branches off trees. 

N Sbrancare una congiura [diſfiparla] 
fo break up or to diſcover a plos. | 

NW Sbrancare un eſercito, to rout or de- 
feat an army. 5 

Sbrancarſi [uſcir di branco] to go out 
of the flock, to go aſtray. | 

SBRANCA'TO, adj. ſeparated, diſ- 
perſed, ſevered, parted, v. sbrancare. 

BRANDELLA'RE | ſpiccare un bran- 
dello] to cut a piece or 4 bit off. 

SnBR A'no, 5. mm. [ sbranamento, lo 
sbranare] a tearing, renting, mangling, 
ſlaughter. | 

| SBRATTA'RE [nettare] to clean, to 
make clean, to cleanſe or ſcour. 

F Sbrattire [levare gP impedimenti, 
sbrigare, ſpedire] to rid or eaſe one's ſelf 
0 


Sbrattarſi d' un vizio, to leave off a 
vice. | | 5 

Sbrattarſi d' un cattivo coſtume, to 
break one's ſelf of an ill habit. 

Non poſſo sbrattarmi di lui, I cannot be 


rid of him. 
Sbrattäre [andarſene via] to pack up, 


to run away. 

SRE RAVA TRE [far il bravo] to brave, 
dare, affront, to vaunt and vapour over 
one. | 

SBRECA'RE [infuriarſi] to rage or 
fume, to be angry or mad, to chafe, to 

orm. 

Sbrecando verſo il cielo, ſwearing a- 
gainſt heaven. 

S BRICIOLA RE [ridurre in briccioli] 
to cut very ſmall, to break in pieces. 

SBR1CCIOLA'TO, adj. cut very ſmall, 
broken in pieces, 

SBRIGAME'NTO, 5. m. [lo sbrigare] 
expedition, diſpatch. 

SBR1GA'RE [dar fine con preſtezza] 
to diſpatch or expedite. 

Sbrigare un negozio, to diſpatch an 


Affair. 


Sbrigatevi di far toſto, quello che do- 
vete fare, make haſte, do what you have 
to do. : 

Sbrigarſi d' uno, to be rid of one. 
Sbrigarſi d' un debito, to pay a debt. 
2 Sbrigäre [liberare] to fee, to ſet at 
liberty. 0 

SBRIGATAME'NTE, adv. [ſpaccia- 
tamente, con preſtezza] quickly, nimbly. 

SR RICA “To, 
briga] diſpatched, ready. 

I a piu sbrigata via , the neareſt way is. 

Ell è sbrigata, tis done. 

SaR1GATIVO, adj. [ ſpeditivo] expe- 
ditive, quick. | 

SBRIGLIA'RE [cavare, & levare la 
briglia] to unbridle. 


adj. | ſpedito, ſenza. 


SCAB 


＋ Sbrigliare [ſciorre, ſlegare 
EE ES: 

SBRIGLIA'TA, . f. [ſtrappata di 
briglia) 4 pull with a bridle. or | 

BRIGLIA To, adj. ¶ ſciolto, liber 

unbridled, free, at es TOY 

SBRIGLIATU'RA, 5. f. [ ſtrappata di 
briglia] a pull with the bridle. 

Sbrigliatüra [ripaſſara, sbarbazzata] a 
check, 3 

Dare una sbrigliatura ad-uno, to check 
o rebuke one, to ſcold at him, to rerrimand 

im. | 

SBRIGLIO, 5. m. [pezzo di legno la- 
vorato, col quale ſi giuoca, è vene ſono 
nove] nine- pins. 

SnBRIzzA'RE [ſprizzare] to beſprinkle, 
daſh, wet, or moiſten, to ſplaſh, 

Þ Sbrizzare [ſpezzare in minutiſſimi 


pezzi] to break or bruiſe ſmall, to mince 
or cut ſmall. 


SBROCCO, v. ſprocco. | 
 SzxvcA'RE [levare le foglie à rami 
come fa il bruco] to unleave, to pluck the 
leaves. 

SBRUFFA'RE [fpruzzar colla bocca] 
to beſprinkle, or ſprinkle with one's mouth. 

- SzRUTTA'RE [nettare] to clean er 
cleanſe. | 5 
Sbruttarſi 1 denti, to clean one's teeth. 

SBRUTTA'TO, adj. cleaned, cleanſed. 


SB U 


Ss uA RE [uſcir dalla buca] to come 
out of the hole, to ruſh out. <7 

Sbucar fuori, to tell, to ſpeak out. 

Sbucare [cavar dalla buca] to draw 
out of the hole. | 8 0 | 

1 [sbucciare] to in, to 
peel. 

SBuccata'ro, adj. skinned, peeled. 

Tu $ d' ogni bonta sbocchiato, & 
netto, you are bereaved of all goodneſs. 

SBRUCCIA RE [levar la buccia] to 
peel. 

Sbrucciare un pomo, una pera, to pare 
an apple or a pear, 

Sbrucciare delle mandorle, to blanch 
almonds. 

Shrucciar delle fave, to ſhell beans, 

Sbrucciato, adj. peeled. 

SBUDELLA'RE „ in guiſa, che 
gli eſcano le budella] to draw, bowl, open, 
or paunch. | 

SBuDELLA'TO, adj. drawn, bowled, 
opened. | 
* Szurya'nTE, adj. m. f. [che sbuffa] 
fuming, puffing and blowing. 

Sbuffare {mandar fuor l' alito com im- 


peto, per cagione d' ira] ro fume, to puff 


and blow, to fret, to chafe. 
SBUGIARDA'RE [convincer di bu- 
gia] to belie, to give the lie. 
*SnusA'RE [vincere altrui tutti ſuoi 
danari] to ſtrip one of all his money 41 
gaming. 


SCAB 


ScABBIA, 5s. f. [croſte di lepra, 0 
rogna] a ſcurf or ſcab. 
Scabbia [lepra, rogna] a leproſy, ſcab, 
er itch, | 
SC An- 


SCAC 


ScABBIA'RE [nettar la ſcabbia] to 
cure the ſcab or itch. 

© Scabbiare [piallare, r pu ire] to clean, 
to cleanſe, to ſcour. 

ScaBBIO's A, s. f. [erba nota] ſca- 
biows, a ſort of herb. | 

ScAaBB1680, adj. [che ha ſcabbia] 
ſcably, mangy. A 

ge Scabbioſo [parlando delle piante, & 
altro] rough, rugged, knotty. 

ScABRO, adj. [che ha la ſcorza im- 
brattata, ronchioſa] rough, rugged, rude, 
unc ven, Knott y. | | 
Ramo ſcabro, a knotty rough branch of 4 
tree. : 

ScaBRos1'ss1M0, ſyperl. [di ſcabro- 
ſo] very rough, rude, rugged, difficult or 
intricate. 

SCABROSITA', SCABROSITA'DE, 
Sc ABEROSITA“ TE, 3. f. [aftratto di 
ſcabroſo] roughneſs, ruggedneſ, ſcurſineſß, 


| ruſtine 4 


%Þ Scabrſit [ difficolta] difficulty, 


bardneſi, crabbedneſs, intricacy, perplexity, 
ScaBR0s0, adj. [ ſcabro] rough, rug- 
ed, uneven, rude, knotty. 
N Scabroſo [difficile, intrigato] diffi- 
cult, hard, intricate, perplexed. 
Un negozio ſcabroſo, an intricate bu- 


fuel. 
8 CAC 
Sc AcAZZ AMEX TO, 3. m. [lo ſca- 


cazzare] a ſhiting or ſquirt. : 
ScacazzA'RE [mandar fuora gli 


eſcrementi, che fi avrebbero a mandare 


in un tratto, è in un luogo, in piu E in 
parecchi luoghi] to beſhiz, to ſquirt. 

Scacazzarh di paura, to ſquirt one's wit, 
10 be in a great fear. 

J ScacazzA'RE, [ ſpendere, è git- 
tar via! danari in coſe frivole] to diſſi- 
pate, to waſte, conſume or ſpend, to ſquander 
away. g 

Sc ACA zz 10, 3. wm. [ſcacazzamento] 
4 ſcuirting. 

Sc AC rA, 5. F. [ colpe dato con 
uno ſcacco] 4 blow given with a cheſs- 
board. | 

Scacca'ro adj. [ fatto à ſcacchi] 
checuered, chequered with colours, loſenged. 

SCACCHIA'RE | morire, modo baſſo] 
to die. | 7 

SCACCHIE'RE, & SCACCHIERO, 
s. m. [quella tavola ſcaccata, è quadra, 
ſopra la quale ſi giuoca colle figure dette 
ſcacchi] a cheſs-board. 

SCACCIAGIONE, 5. 7 

ScacciaMe'nTto, s. m. [lo ſcac- 
ciare] an expulſion, expelling, baniſhing, 
turning out. | 

So AcciA RE [diſcacciare] to put, 
tarn, or drive out or away. 

Un chiodo ſcaccia l' altro, one nail 
drives another. 

Scacciar il freddo, to keep off the cold. 

ScAccia'ro, adj. put, turned, driven 
0/t or a ay. 

Queſti ſcacciato il dubitar, he lay d aſide 
all doubts. Dante. 

Sc AC A TRE, 5. m. [che ſcaccia] 
an expeller, a driver. 

Sc Acco, 3. m. [uno di que quadretti, 


S CA 


che fi veggon dipinti l' uno accanto all* 
altro, nelle inſegne, è nelle diviſe, è neg- 
li ſcacchieri differenti tra lor di colori] 
the little ſquares of a cheſs-board. / 

Scacchi [nel numero del piu, prendeſi 
per lo giuoco che fi fa ſullo ſcacchiere] 
cheſs (a play ſo called.) 


- Scacchi | le piccole figure di legno, : 


rappreſentanri piu coſe diverſe, colle quali 
fi giuoca a ſcacchi] cheſi-men. 

Dare ò ricevere lo ſcacco] to hurt or 
endamage, to receive harm or injury. 

Sc Acco AT ro, 3. mn. [termine del 
giuoco, de ſcacchi, per il quale fi vince 
1] ginoco, il che allora ſegue quando s & 
chiuſa l' andata al Rx] à checkmate. 

Þ Scaccomatro [danno, rovina] à check, 
loſs, fatal blow, misfortune. 

Scacciaro, adj. [eſcluſo, deluſo] 
excluded, deluded, baffled, deceived. 

Rimanere ſcacciato, to be deluded or 
bafjied, to be daſhed out of countenance: 


SCAD 


Scanpen'TE, adj. m. f. [che ſcade] 
inferior, leſs, of a lower degree or merit. 

ScADe'NnzA, 5. f. [termine mercan- 
tile, ex. la voſtra tratta ſara onorata in 
ſcadenza] your draught ſhall be honoured, 
when tis due. | | 

Scane'rt [declinare, venire in peg- 
giore ſtato] to decay, to fall. Ny 

Scadere dalla fua grandezza, to fall 
from one's greatneſs. | 

Scadere [ricadere, venir per via d' ere- 
dita] to devolve, to fall, to come from one 
to another. | 

Di tutto cid, che à lui per eredira ſca- 
duto era, il fece fignore, he made him 
maſter of every thing he had inherited. 

I beni ſcadono & lui, the eſtate devolves 
to him. 

Scadere [ diceſi, dell' effere ſcarſe le 
monete] to be light. | 

Queſta guinea ſcade, this guinea 15 
light, 18 not of weight. h 
ScanuTo, adj, decay'd, fallen, v. ſca- 


Il pagamento è ſcaduto, the money 7s 
due. 

Fe Scadiiro ſ puſillanimo] dejefted, caſt 
down, diſpiriicd, 


Scaduto [povero baſſo] poor, low, 


in bad circumſtances. 
M Famiglia, ſcaduta, 4 poor ruined fa- 


mily. 
S CAF 


Sc ANA, s. f. [ſpezie di navilio pic- 
colo] a cock-boat, 
 ScAFYFA LE, 5. m. [ſcanſha] a ſhelf. 

ScAPFA'RE [termine del ginoco di 
sbaraglino, farla di caffa pari] to draw 
the game. 

Sca'rFo, 5. mn. [il corpo d'un vaſcel- 
lo ſenza verum armamento] the bulk, of 4 
ſhip. 

SCAG 


So AE, s. m. ¶ſcheggiale, cin- 
tura femminile] a girdle. 
Sc ARE [ ſcolpare, ſcuſare] to 
excuſe or juſtify. 


8 CAL. 
Scagionarſi ¶ ſcolparſi] ro excuſe or ju 
e le, Iparſi] to excuſe or juſ- 

CAGLIA, s. f. [la ſcorza dura, 2? 
ſcabroſa, che ha il lent e I peſce ſo- 
pra la pelle] à ſcale. Ss 

Scaglia [piccolo pezzuolo, che fi lieva 
da marmi, © da altre pietre, in lavoran- 
do collo ſcarpello] a ſpill or ſhard of 
marble, or other ſtone, that comes off in 
hewing. | 
Scaglia [fromba] a ſling. 
Scaglia [quelli piccoli pezzetti, 
caſcano, da metalli 
ſcales, 5 
SCAGLIAME NT0, 5. m. [lo ſcag- 
liare] a toſſing or flinging. 
ScAGLIA'RE. ¶levar le ſcaglie a peſci] 
to ſcale a fiſh. | 
Scagliare [tirare, lanciare, gettar via} 
to ſbut, to caſt, to fling, to hurl. | 
p Scagliare un dardo, to ſhoot, to hurl” a 
art. | 
M Scagliare [ſcnotere] to ſhake off. 
Scagliare il giogo della ſervitu, te 
ake off the yoke of ſervitude. 
Scagliare [dire d' aver veduto, udito, 
d fatto coſe non vere, ne veriſimili] te 
fib or tell fibs, to lie. 
Scagliar le parole [parlare inconſide- 
ratamente] to talk raſhly, or at random. 
Scagliarfi [ sbatterſi ] to ſtruggle, te 
ſtrive, to toſs. 
Scagliarfi adoſo ad uno [avventarſeg- 
li adoſſo] te run, fall, or ruſh upon one. 
Scagliarſi [impegnarſi oltre al conve- 
nevole] to promiſe more than one can do. 
SCAGLIA'TO, adj, ſcaled, v. ſcag- 
liare. 5 
SCAGLIONE, 5s. m. [grado] ſtairs. 
Gia montavam ſu per gli ſcaglion ſanti, 
we were going up the holy ſtairs. Dante. 
1 Cader giu per gli ſcaglioni, ro fall down 
airs. 
Scaplioni [una parte de denti dell ca- 
. tuſhes or tusks of a horſe. 
ScAGL10s0, adj. [che ha ſcaglia] 
ſcaly, rough, rugged. . 
+ Scaglioſa pella, a rough in. 
ScAGLMoLA, s. f. [dim. di ſcaglia] 


che 
quando fi lavorano] 


a ſmall ſcale. 


ScacLitoLo, 5. n. [nome d' alume] 
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Sc ANA, 5. f. [ ſtrumento ſalre 
compoſto di ſcaglioni © di gradi] à ladder 
or ſtajr-caſe. | | 

Salir le ſcale, to go up ſtairs. 

N Scala [ordine] order, diſpoſition 
rule. 

A ſcala, adv. in order. 6 

Scala di colori [digradamento dꝭ 
colori dal più chiaro al piu oſcuro] 4 
ſhadowing of colours from the lighteſt to the 
darkeſt. 

W Scala [nelle carte d libri di geo- 
grafia, miſura corriſpondente à miglia, 
per comprender la diſtanza dè luoghi] a 
ſcale. | 

M Scala Loi: ng che da una coſa 
ci conduce ad un altra] 4 ſtep, 

L' amor della vircù è ſcala alla gloria, 
the love of virtue 1 à ſtep ta glory. | 

2 


SCAL 


Scala porto di mare] à ſea-port-town. 

Livorno è la ſcala principale dell' Ita- 
lia, Leghorn is the chief ſea-port of Italy. 

Far ſcala [pigliar porto] to arrive, to 
put to ſhore, or put to. 


*SCALAME'NTO, . m. [ſcalata] a 


ſcaling or ſcalado, a flormirg with ladders. 

SCALAPPIA'RE [ufcir del calappio, 
è fi piglia per lo più in ſenſo metaforico, 
uſcir dall inſidie] to eſcape or eſchew one's 
ſnares. | 

'ScaLA'RE I[ſalire, montare con ſcale] 
fo ſcale, to ſtorm or carry Ly ſcalado. 

SCALA TA, 3. f. [ ſcalamento, ter- 
mine militare ] a ſcaling or ſcalado, a 
ſtorming with ladders. 

Dare la ſcalata [| ſalir ſulla muraglia del 
luogo aſſediato colle ſcale, ſulle ruine 
della breccia ] to ſcale, to ſtorm with 
ladders. ed 

ScaALA'To, adj. ſcaled. +7 

SGALATORE, 3. m. [ che ſale, d 
monta con ſcala] he that ſcales ar is em- 
ploy d in à ſcalado. 

SCALCAGNA'RE [ cavare altrui il 
calcagno della ſcarpa, in andando] to 
tread upon one's heels. 5 

SCALCHEGGIA'RE Itirar calci] to 
Kick, to wince, to girk. 

Duro è ſcalcheggiare contra lo ſprone, 
it 14 hard to kick againſt the ſpur. 

J& Scalcheggiare [contraſtrare, repug- 
nare] to reſiſt not to obey, to withſtand, to 
: oppoſe. 

SCALCHERIA, 5. f. [V arte, & uffi- 
cio dello ſcalco] the art or office of a 
carver. 

SO ALCINA RE [levar la calcina da 
muri guaſtando Þ ntonico] to take off or 
pull down the plaiſter or parget of a wall. 

ScALco, 3. m. [chi ordina il convito, 
è mette in tavola la vivanda] à ſerver or 
carver. 


SCALDALE'TTo, 3. m. [vaſo di 


rame o ſimile in forma di padella con 
coperchio traforaro nel quale fi mette 
dentro il fuoco, & con eflo fi ſcalda il 
letto] 4a warming-pan. 

SCALDA'PIE, Fs. m. [ caſſetta d' ar- 
gento, -0 d' altro metallo, nella quale fi 
mette del fuoco per ſcaldare 1 piedi] 4 
Foot- ſtove. | | 

ScAaLtDaA'RE [indurre il caldo in che 
che | ſia] to warm, to heat. 

ScALDA'RS1 [divenir caldo] to grow 
warm or hot. 

N Scaldare [parlando degli affetri] to 
_ inflame or heat. | 

Quel fol che pria d' amor wi ſcaldd il 
petto, that ſun (God) that kindled my 
heart with love. Dante. 

Scaldarfi [ardare in collera] to grow 
hot or angry, to fly into a paſſion, to chafe 

or fume. 

Non mi fate ſcaldar la bile, don't pro- 
woke me, don't make me angry. | 

Scaldarſi d' allegrezza, to be overjey d. 

Scaldarſi al fuoco, to warm one's ſelf 
at the fire. 

Sc AL DA“ ro, adj. warmed, heated. 

SCALDATORE, 3. m. | che ſcalda] 
he that warms, 

SCALDAvIvA'NDE, 5. m. [vaſetto 
trasforato, ove. fi metre dentro fuoco, 


8 CAL 


per tener calde le vivande nd piattelli] 4 
chafin;=diſh. 

So ALA, 5. f. [ordine di gradi avan- 
ti à Chieſe, d altro edificio] ſtairs be- 
fore a Church, or any other building. 

SCALE'LLA, s. f. [piccolo lacciuolo 
da prender colombi ] à ſnare, gin, ſpring, 
or neoſe. 

SCALENO, . m. [triangolo di lati 


diſuguali, ſcalenum] a ſcalenous triangle, be 


that has its three ſides unequal to one an- 
other. 
SAL EL, 5. m. [ſala] ſtairs, a ſtair- 
caſe, a ladder. | 
SCALB/TTA, 5. f. [dim. di ſcala] 
narrow ſtairs, a little ladder. | 
SCALYiRE [levar alquanto di pelle, 
penetrando nel vivo] to ſcarify, to cut or 
lance. | 
SCALFIiTTO, adj. ſcarify d. 
ScALFi'TTo0, 5. n. 
ScaLFiTTURA, 5. f. F llo ſcalfire] 


ſcarification, ſcarifying. 


ScALINA'TA, 5. f. [ſcalea] a ſtair-caſe. 
ScALiNO, s, m. | ſcaglione, grado] 


a ſtep or ſtair. 
A paeſi baſh, & d' 


Scalino [moneta de 
inghilterra] à ſhilling. 5 
So ALMA NA, SCALMANA'RE, v. 
ſcarmana. 
Sc ALNt A/ TI, 5. m. [ſorta di malat- 
tia di cavallo] 4 diſeaſe in a horſe. 
SCALMA'TO, adj. [venuto meno per 
ecceſſo di calore, è ſtanchezza] over- 
heated, faint, tired by too much heat or 
fatigue. | | 
ScaLo'eno, 5s. m. [ſpezie d agrume 
ſimile alla cipolla, ma di picciol capo] 4 
ſhalot or ſcallion. | - 
SCALPE'DRA, 5. f. [nome vano & 
finto per baja dal Bocc. Nov. 79, 12.] 4 
ninny, 4 dolt. | 
SCALPICCIAME'NTO, $. . [ lo 
ſcalpicciare] 4 treading upon. 
SCALPICCIA'RE Tealpettre, ma con 
iſtropiccio di piendi infragnendo] to tread 
or to walk upon, to break by walking upon 
it, to ſtamp under one's feet. 
SCALPICCIA TO, adj. trodden, flamp- 
ed, preſſed. 


ScALP1CClo, 5s. m. [ſtropicciamento 


di piedi in andando] ffamping, 4 noiſe 
that one makes in walking. 

SCALP1ITA RE [peſtare, è calcar cd 
piedi in andando] to tread, walk, or 

amp upon, to go heavy. 
f Le l he con lento paſſo 
ſcalpitando „ walking gently upon the 
dewy graſs. Bocc. 

ScCALPORE, 3. m. | rammaricchio, 
querela] a complaint, groan, lamentation, 
expoſtulation. h 

*SCALTERIMENTO, 5. m. [ ſcal- 


tritamento] a trick, wile, craftineſs, ſub- 


tlety. 
*SCALTERITAME'NTE, adv. [ſcal- 
tritamente] cunningly, craftily, ſliz hily. 
*SCALTERITO, adj. | ſcaltrito] cun- 
ning, fly, crafty, ſubtle, ſharp. 
*SCALTRIME'NTO, 4. u. [{agacita] 
cunning, trick, ſlight, wile, ſubtlety, craf- 
tineſs. | 
ScALTRIRE [fare altrui ſagace] to 
teach wit, to inſtruc. 


8 CAM 


So AYTRI“SsSINM o, ſuperl, [di ſcaltro] 
very cunning, crafiy, Ny, ſubtle, ſharp. 
SCALTRITAMENTE, adv. (con 
bo ET, cunningly, ſlily, ſubtly, craf- 
ty. 
SCALTRITo, adj. 
SCALTRO, adj. 
ſbarp, crafty. 
SCALZA'RE [trarre 3 calzari di gam- 
© di piede altrui] to pull of one'; 
ſhoes and ſtockings. 

Scalzare | levar la terra intorno alle 
barbe degli alberi è delle piante, contra- 
rio di rincalzare] to open a tree or 4 vine 
at the rout, to dig about it, to bare the 


[aſtuto, ſagace] 
ſh, cunning, ſubtle, 


root of a tree or vine. 


X& Scalzare ¶ cavare altrui di bocca ar- 
tatamente quello, che fi vorrebbe ſa- 
pere] to pump one, to pump a thing out of 
one. 

ScALZz A TO, adj. whoſe ſhoes and 


ſtockings are off, bare-legged, bare-footed. 


Scalzatomi andai a letto, having palled 
off my ſhoes and flockings 1 went to bed. 

SCALzo, adj. [ſenza calzari] bare- 
footed. 

Io vorrei innanzi andare coyli ſtracci 
indoſſo, & ſcalza, I had rather go nal d 
and bare-foot. Bocc. . 

Þ Scalzo [povero, abjetto] poor, filly, 
louſy. 

O 
care. | 
Scalzo, s. m. [meſchino, miſerabile] 
a poor wretched fellow, 


SCAM 


vacci ſcalzo [ſtate in cervello] tale 


ScaMaTA'RE [ batter la lana, d 
panni con camato, per trarne la polvere] 
to duſt wool or cloth, to take the duſt out of 
it. 

SCAMBIAME'NTO, 3. m. [lo ſcam- 
biare] changing, change, alteration, vi- 
ciſſitude. 

. à ſcambiamento, changeable, 
mutable, inconſtant, variable. 5 

So AMBIANTE, adj. ¶ inconſtante ] 
changeable, variable, mutable. 

Colore ſcambiante, a changeable colour. 

SCAMBIARE [dare, © pigliare una 
coſa in cambio d' un' altra] to miſtake 4 
thing, to take one thing for another. 

Scambiare [ cangiare ] to change or 
make an exchange, to barter. | 
Scambiare | entrare in luogo altrui, 
ſuccedere] to ſucceed, to come next or 
after. 

Scambiare la 
guard. | | 
SCAMBIA'TO, adj. miſtaken, changed, 
bartered. 

Se AMBIETTARE [fare ſcambietti] 
to play or ſhew gambols, to caper or cut 
capers. 

Ne Scambiettäre [| mutare ſpeſſo] 10 
change or ſhift often. 

Piacendo à ſoldati queſto ſcambicttar 
capitani, the ſoldiers being very mi ch 
pleaſed at this often changing ef captains. 

SAM BIE“ T To, 3. n. [ſalto che fi 
fa in ballando] a gambol, capriol, or caper. 

Y Scambierto ¶ſpeſſa mutazione] # 
feauent change or alteration. 


guardia, to relieve 4 


Sc A- 


SCAM 


 $camnit'vort, adj. m. f. [vicen- 


devole, reciproco } mutual, reciprocal, fl 


interchangeable, 

SCAMBIEVOLE'zzA, 5. f. [aſtratto 
di ſcambievole] changing, change, altera- 
tion, viciſſitude. 

Sc AMB IEVOLM ENTE, adv. [ vicen- 
devolmente] reciprocally, mutually, in- 
terchangeably. 

S' amano ſcambievolmente, they love 
one another. | . 

ScAMBI1O, 3. m. [cambio] an ex- 
change, chopping or barter ing. 

Fare uno ſcambio, to make 
change. 

Scambio [vece] inſtead. 

In ſcambio di quello, inſtead of that. 

Corre, © roglier in iſcambio, to miſ- 
take, to take one for another, 

voi m' avete colto in iſcambo, you 
9 me. 


caAMERA'RE [levar dalla camera, 


an ex- 


cl & T erario publico] to take out of the 


treaſury, to take off the confiſcation. 

Che i beni di Sejano ſi ſcameraſſero, 
that Sejanus might be pus in poſſeſſion of 
his eſtate. = 

SCAMERITA, s. f. [la parte della 
ſchiena del porco vicina alla coſcia] that 
part of the line of pork that is near the 
gammon. | | 

Sc Ax ICIA“ To, adj. [ſenza camicia] 
without a ſhirt. | 
SAMOA“ RE [fuggir via con preſ- 
tezza] to run away. 

SCAMONE A, 5. f. [pianta medici- 
nale] ſcammony, purging bind-weed. 


cine dove entra la ſcamonea 
ſcammony. | 

Medicina ſcamoneata, a medicine that 
has ſome ſcammony in it. A 

ScAMOSCIA'RE [dar la concia al ca- 
moſcio] to tan. 

Scamoscia'ro, adj. tanned. 

ScAMPAME'NTO, 5. m. [lo ſcam- 
pare] liberty, flight, eſcape. | 

ScCAMPANARE | fare un gran ſonar 
di campane] to chime, to make a muſick of 
bells. | 

ScaAMPANA'TA, 5s. f. l' atto dello 
ſcampanare] a chime, muſick of bells. 

Scamea'nio, s. m. [ſcampanata] 4 
chime. . 

Sc At y ARE [difendere, ſalvare, e 
i erar dal pericolo] to ſave, to defend, to 
deliver, to eſcape, to ſhun. 

Scampar la vita ad uno, to ſave one's 
life. | 
La madre per iſcampar vergoena alla 
fig luola, trovoe una bella damigella po- 
vera, the mother, to ſave her daughters 
reputation, found out a handſome girl, but 
Sher. . 

Scamea'rs1 [liberarſi da pericolo, 
ſalvarfi] to eſcape, to get away, to get 
lvoe. | 

La paura del morire, è l deſiderio del- 
lo ſcampare, the fear of death, and the de- 
ſire of makins his eſcape, Bocc. 

Non veggio ove ſcampar mi poſſa o- 
mai, I cannot ſee where I may ſhelter my- 
ſelf 

Scampar un apporrunita, to ſlip or 


mix d with 


SCAN 
let go an opportunity, to let an occaſion 


ip. 
Scamparſi dalle mani di qualcheduno, 
to get away fiom ſomebody's hands. 

Scampare il furore degli nemici, to get 
away from the fury of the enemy, 

ScamMPea'ro, adj. ſaved, eſcaped, v. 
ſcampare. | 

Sc Auro, s. m. [falute, ſalvezzal ſafe- 
ty, deliverance. 175 

A te ſta il trovar modo allo ſcampo del- 
la tua vita, è della mia, fis in your power 
to ſave your life and mine. 
Non v*e ſcampo, there is no hope, there 
is no remedy for it. A Weds 

Sca'MPOLO, 8. n. [pezzo di panno 
di due © tre braccio al piu, avanzo della 
pezza] a remnant. ' * 

Lo ſcampolo d' un eſercito, the 
remainder of army. 

N Lo ſcampolo della mia vita voglio 
paſſarlo in quiete, Fil paſf in peace the 
remainder of my days. 

ScaMPoLE'TTO, 3. m. [ dim. di 
ſcampolo] a little remnant. 

. Scampeletro [pochetto] a little. 

ScAMUzzOLo, 's. m. [minima parte 
di che che fi fia] a bit, 4 little bit. 
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ScANnA, #8. f. [zanna, d fanna] tuſbes 
or fusks. 8 

ScAnALA'RE [incavar legno © pie- 
tra à guiſa di canale] to chamfer, to make 


55 rabats or channels in timber or ſtone; 
ScAMONEA'ToO, adj. ¶ quelle medi- 


SCANALA'TO, adj. chamfered, chan- 
nelled. 9 | 

SCANALATURA, . f. [ Þ effetto 
dello ſcanalare] chamfering, channelling, 
rabats, or ſmall furroms or creaſes, made in 
timber or ſtone. 

SCANCELLA'RE 22 la ſcrittura 
fregandola, cancellare] to deface, to blot, 
ra⁊ e, put or ſcratch out. > 

N Scancellare le macchie de peccati, 
to blot out, to waſh away the ſpots of ſin, 


ticare] to blot out of memory, to forget. 

SCANCELLA'TO, adj. defaced, blot- 
ted, razed, ſcratched out. 

SCANCERIA, s. f. 

SGANCIA, s. f. C palchetti d 
aſſe, che per lo più ſi tengon nelle cu- 
cine] à ſbelf. 


ScANCio, adj. ¶ſchiancio, che parte- 


cipa del lungo è del largo ] oblique, 


ſlopin?, ſlant, ſtanting. 
Di {cancio, adv. biaſs, flanting, ſloping, 


 aſlope, a- croſs, overthwart. 


ScCANDAGLIA'RE [gettar lo ſcan- 
daglio] to ſound. 

Scandagliare, il mare, to ſound the 
depth of the ſea. 

Þ& Scandagliare [ calcolare eſattamente, 
eſaminar per la minuta] to calculate, to 
ſum up, to balance, to meaſure. 

P Scandagliare un conto, to caſt up an 
accompt. 

P Scandagliare una pezza di panno, 
to meaſure à piece of cloath. 

SCANDACLIA'TO, adj. 


culated, balanced, meaſured, 


ſounded, cal- 


dal, hurt, 
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ScAnDA'ci 10, . n. [piombino] s 
plummet, a ſounding-lead. 1 7 

N Scandaglio | calculo] an accompr, 
reckoning, computation. 

Far lo ſcandaglio [efaminar per la 
minuta, ſcandagliare] to calculate, to 
balance, to caſt up, to meaſure. 

SCANDALEzzA'RE, © SCANDA-< 
L. II 2 A KE [dare ſcandalo] 10 ſcanda- 


lixe or give offence. 


Scandalezzare ¶ diffamare, qualche- 
duno] to raiſe a ſcandal en one. | 
Scandalezzärſi [pigliare ſcandalo] te 
be ſcandalizen or offended at a thing. | 
SCANDALEzzA'TO, d SCANDA-« 
L 122 A To, adj. ſcandalixed, offended, 
* SCANDALE'zz0O, v. ſcandalo. 
* SCANDAL Iz 1680, adj. 
SCANDALEzzA'NTE, © 0 
Sc AN DALIZZ AN TE, adj, [che da 
ſcandolo] ſcandalous. 
SCANDALEzzATORE, ö SAN DA- 
LIZZATORE, 3. m. [che da ſcandalo] 
a ſcandalous man, | 
ScA'nDALO, d ScCA'NDOLO, . 


m. 
[cattivo eſempio] a ſcandal, an ill or bad 


example. 
N Scandalo [danno, infamia] a ſcan- 
ſhame, infamy, diſhonour. | 
N Scandalo [diſcordia] a diſpute, quar- 
rel, debate, conteſt, difference. 
SCANDALOs0, OSCANDOLGs0, 4d). 
[che commette ſcandolo] ſcandalous, of- 


ay * 
SC Ax DELLA, s. f. [ſpezie di biada] 
a kind of barley. 
Scandella (minurifſime gocciole d' olio, 
d di graſſo galleggianti in forma di pic» 
cola maglia ſopra acqua, d altro liquore] 
little drops of oil floating upon water or 
any other liquor. ; 
Sca'nDERE Iſalire] to gw up, to 
mount or aſcend, | 
Scandere un verſo, to ſcan 4 verſe. 
SCANDIGLIA'RE, v. ſcandagliare. 
ScAnicA'RE [fi dice propriamente 
dello ſpiccarſi dalle mura & cader à terra 


_ gV intonicati] to unplaiſter. 
& Scancellare dalla memoria dimen- 8 J to unplaiſte 


% Scanicare un grappolo d' uva, te 
pick up a bunch of grapes. 

SCANNAF0880, 3. m. [ſorta di for- 
tificazione militare] avant-mure. 

SCANNAMINE STRA, f. m. f. gran 
jag di mineſtra] 4 great eater of 

5p. 

ScANNA'RE [tagliare la canna della 
gola] ro cut the throat. | 

Þ Scannare [ angariare, opprimere] ro 
oppreſs, to cut one's throat. | 

Che volere voi fare d' nn Re, che 
nella pace vi ſcanna, è nella guerra vi ro- 
vina, what would you do with a king, 
who in time of peace cuts your throats, 
and in war ruins you. | | 

SCANNA TO, adj. whoſe throat is cut, 
that has his throat cut. 

SCANNATOJoO, 5. m. luogo dove ſi 
ſcannano gli animali per la beccheria] 2 
ſtaug hter-houſe. 

W Scannat6jo luogo dove fi uſino di- 
ſoneſta] a bawdy-honſe, a cut-throat place. 

Scannellare [ſvolger il filo di ful can- 
nello} to wind off. | 
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Scannellire I ſchizzare lontano à gui- 
fa d' una cannella ſturata, che ſia meſſa 
ad un vaſo ben pieno] to ſluce or guſh out, 
to ſquirt, 

ScARNELLA ro; 1 wound eff, 

uced, ed ont, ſquirted. 
f Sc X + 5-403 2 dim. di ſcanno] 
4 ſtool. 

| Scannello [una certa caſſetta quadr 
per uſo di ſcrivervi 1 * comodamente, 
per riporvi entro le ſcritture] 4 desk. 

ScAnNo, 3. mn. [ſeggio, panca da ſe- 
dere} 4 bench, a ſeat. 

ScAnxnoONIizzA'RE [ contrario di 
canonizzare] to decanonize, to ſcratch 
owt of the number of ſaints. 

So ANSsA RAE [diſcoftare alquanto la 
coſa del ſuo luogo] to move, to ſtir. 

Scanſarſi [diſcoſtarh, allontanarfi] to 
ftir, to move. | 

Scanſare [sfuggire] to efchew, ſhwn, or 
avoid. | 

Scanſare un pericolo, to ſhun or eſchew 
& danger. | 

Scanſare un luogo, to leave a place be- 
hind. | = 
So AxSsA' ro, adj. moved, ſtirred, v. 
ſcanſare. | | 

Sc AxsiA, s. f. [ſtramento di legno 
ad uſo di tenere ſcritture ð libri] a ſhelf. 

Sc Ax TONA RAE [levare i canti a che 
che fi ſia] to break the corners. | 

Scantonarſi da qualcheduno, to go a- 
way from ſomebody. | 
Io mi ſon teſte, con gran fatica ſcan- 
tonata da lui, I came away from her a 
little while ago, and with much ado, 

fe Scantonärſi [ſviarſi] to grow licen- 
#7045, to take too much liberty, or too great 
4 latitude, 

Soantonarſi dalla ſchiera, to disband, 
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 Seartccnia'rse [nettar il lino dal 
eapecchio] to card flax: 

Fo Scapecchiarſi | ſvilupparſi, ſpaſtojar- 
fi] to diſentangle, to clear or free one's 
felf, to diſintrĩcate, to diſengage one's ſelf, 
n a proper and figurative enſe. 

SCAPECCHIA To adj. carded, diſ- 
entangled, diſengaged, difintricated. _ 

SCAPECCHIATO Jo, 5s. m. [ ſtru- 
mento, col quale {1 ſepara il lino dal ca- 
pecchio] 4 card. | 

ScAPESTRA'RE [levar il capeſtro] 
to untie or take off the halter. 
| ScargsTRA'Rs1 [levark il capeſtro} 
to pull off one's halter. : 

fe Poiche l' alma dal cuor non fi ſca- 
peſtra] ſince the ſoul 1s not ſeparated from 
tbe body. Petr. | 
N Scapeftrarſh ¶ vivere ſcapeſtrata- 
mente] to lead 4 licentious, lewd, looſe, 
or diſſolute life. 

SCAPESTRATAME NTE, adv. [di(- 
folutamente} licentiouſly, lewdly, diſſo- 
lutely. | 

Vivere ſcapeſtratamente, ta live licen- 
tiouſiy, or 4 licentious life. 

Parlare ſcapeſtratamente, to talk im- 
pn or bam ay. | 

CAPESTRATO, 4dj, looſe, whoſe 
halten js taken of. 
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N Scapeſträto [ diſſoluto, sfrenato; 
licenzioſo] looſe, diſſolute, lewd, licentious, 
debauched, corrupted. . 
Uno ſcapeſtrato, 3. m. à rake, or a 
rake-hell. wats ; 


SCAPEzzARE [tagliare ! rami agli 
albori inſino in ſul tronco] to lop or cut 


off the branches of the trees. 
Scapezzare [troncare, tagliare] to 

cut, to cut off, to cut to pieces. 8 

Scapezzare una caſa, to pull down a 
houſe. | | | 

SCAPEzzA To, adj. lopped. 

SCAPEzZzONE, * rips che fi da 
nel capo 2 mano aperta] 4 blow given 
upon one's head. 

SCAPIGLIA'RE [ſcompigliare i ca- 
pelli] ro diſhevel, to pull one's hair about. 

N Scapigliarh [dark alla ſcapigliatura, 
vivere ſcapeſtratamente] to addict one's 


ſelf to all manner of vices, to lead a lewd 


licentious life. 
SCAP1GLIA'TO, adj. diſhevelled, whoſe 
hair hangs looſe. 


& Scapigliato [diffoluto] lewd, diſ- 


ſolute, licentious, debauched. 


ScAPIGLIATVURA, 5. f. [vita diſ- 
ſoluta] licentiouſneſs, lewdneſs, a licentious 
or lewd life. 

*SCAPITAME'NTO, 5. n. [ ſcapito] 
a loſs, damage, detriment. | 

ScArirA'RE, [perdere, mettere del 
© to loſe, to be a loſer, to ſuſtain 4 


Non ' impacciato in queſto negozio, 
perche potreſte ſcapitare, don't meddle 
yourſelf in that affair, becauſe you may 
have the worſt on't. 


N Scapirar di riputazione, 10 loſe one's 


reputation. 

ScArirA'To, adj. leſt. 

ScAariro, 3. m. [ ſcapitamento, per- 
dira] a loſs, damage, detriment. 

Fare ſcapito, to ſuſtain a loſs, to lcſe 
by. | 
ScarirozzA'RE [far capitozze, tag- 
liare gli alberi a corona] to lop or cut off 
the branches of the trees. 

ScaroLa'xe [verbo, liberare] to 
free, to ſet at liberty, to let go, to releaſe. 

Scapolare uno di prigione, to ger one 
out of priſon. 

Scapolare [neut. pal. ſcappare] to fly 
or run away, to make one's eſcape. 

Scapoläre, s. m [quel cappuccio, che 
1 frati tengono in capo] 4 Hdd. 

Sc ArOLA“To, adj. delivered, Feed, 
ſet at liberty, releaſed, got ont. 

ScArolA'To, adj. libero] freed, 
independent. 

Un ſcapolo, 5s, m. [che non ha moglie] 
a batchelor, er bachel r. 

ScAareonire [vincereP altrui oſtina- 
zione] to remove ene from, or overcome 
one's obſeinacy, ſtubbornneſs, or headineſs. 

SCAPONITO, adj. removed ſi om one's 
obſtinacy. 

SCAPPA'RE [fuggire con aſtuzia, © 
con violenza] ro eſcape, to get away, or 
out, to male one's eſcape. 

Scappare dalle mani dè $birri, to get 4- 
way from the bailiffs. 

Non mi fate ſcappar la pazienza, don't 


tire my patience. 


_ himſelf, &c. 
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9 Scappäre appa inoltrarſi, avanz: I 

be as bold as. b 3 
Tiberio fece tanto giubilo, che in ſe- 

nato icappd a vantarſi, &c. Tiberius was 

ſo pleas'd, that he was ſo bold as to boaſt 
Scarra'ra, 4. f. 


V atto dello { 

pare] a flight or 7 4.6 1 

M Scappara [prima moſſa con furia del 
cavallo liberato dal ritegno] an eſcapade 
or fling of a horſe. 

& Scappata [errore poco conſiderato] 
a mad prank, an overſight, miſtake, error, 
blunder. - | 1 | 

SearrA'ro, adj. [fuggito] eſcaped, 


v. ſcappare. 


SCAPPELLA'RE [cavare il cappello 
to pull off one's hat. ; el 

SCAPPELLA TO, iadj. having pulled 
off one's hat. 

SCAPPELLOTTO, 5. m. {colpo nel 


capo a mano aperta] a blow or ſtroke upen 


one's head. | 

SCAPPINA'RE frifare il pedule, & 
diceſi pin degli ſtivali, che d' altro] to 
new-ſole boots. | 

Scappinare delle calze, to new-fuct 
ſtockings. 

ScArreinA'To, adj. nem-ſaled. 

SCAPFPINO, 5. mn. | pedule] a ſock, the 
feet of the ſtockings. 

SCAPPONA'TA, v. Capponita. 

ScCcAPPUCCIA Rs1 [cavarh il cap- 
puccio] to pull off one's hood. 

N Scappucciare [errare, modo baſſo] 
to commit a miſtake or blunder. 

SCAPPUCCIA'TO, adj, without a hood. 

SccAPPuCcio, 5. m. [F errare] an 
overſight, miſtake, or blunder. 

Fare uno ſcappuccio, to commit a fault 
or miſtake. 

SCAPRICCIRE, ö SCAPRICCIA'RY, 
[levare altrui 1 capricci] to cure one of his 
whims or whimſies. 

SCAPRICCIRS1 [cavark i ſuoi capricci} 
to pleaſe or ſatisfy one's fancy, to gratiſy 
ene's ſelf. 

Scapriccixſi di qualche coſa [averne à 
ſufficienza] to have one's belly full of ſome- 
thing. 

Sc AFRICCFTTo, adj. pleaſed, (atiſ- 


fied. 
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ScCARABA'TTOLA, 5. f. [ſtudiolo 
traſparente dove fi conſervano a viſta 
molre coſè minute] a glaſs, or glaſs-box. 

SCARABILLA RE [ſuonare ſtriden- 
do] to ſcrape. | | 

Scarabillare un violino, to ſcrape 4 
fiddle. 

SCAR ABOCCHIA'RE [ſchiccherare] 
to ſcribble or ſcrawl. 

So AR ABOCCHIA'TO, adj. ſcribbled, 


 ſerawled. 


SCAR ABQ'CCH10, . „. [il ſegno 
che rimane nello fcarabocehiare] & ſcril- 
ling or ſcramling, a ſcr«wl, 

SCAR ACCHIA'RE [beffare] to mock, 
to jeer, to ridicule, ſcoff, or deride, to 
laugh at. | 

SCARACCHIA'TO, adj. mocked, re- 
diculed, derided laugh'd at. | 


Sc ax 
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. ' Scan AraA'Gero, . n. [quel bache- 
rozz>lo nero, che fa la pallottola dello 
ſterco] 4 beetle, a ſert of fly. 
Scarafaggio {| cognome}] Scarafaggio, a 
ſirname. | 

La torre dello Scarafaggio, the tower of 
Scarafaggio. | 
* SCAR AFALDONXE, s. m. [la fa- 
- miglia della finagoga] a ſerjeant or ſa- 
rellite of the ſynagogue. © 

ScARAMA'azoO, adj. [che non e 

tondo] bunchy, beſſed, not quite round, 
cornered. 
Perla ſcaramazza, an irregular pearl. 
So ARANMUC A, 5. f. zuffa di po- 


or piqueering. 

Scaramuccia, s. m. [buffone d' una 
comedia Italiana] a ſcaramouch, an Italian 
Lani. 

Sc AR AM Uc IA RE [il combattere, 

che fanno inſieme qualche parte degli 

eſerciti] to 5kirmiſh or piqucer. 85 

SAR AMüccio, © SCARAMUGIO, 
. m. ¶ ſcaramuccia la 5kirmiſh or piqueering. 
SAR AVEXTA RARE [ ſcagliar con 
violenza, lanciare] to dart, ſhoot, or 

; fling out. | I 
Sc AR CARE, v. ſcaricare, and all its 
derivatives. 

S8S0CARACERA TRE [levar di carcere] to 
get one out of priſon, to ſet at liberty. 
Scanco, adj. [voce de poeti, privo 

del carico] unloaded. 

PN Scarco [privo] void, free. | 

Ciel ſcarco di nebbia, 4 clear l, or 

without clouds. 

Ma poĩchè furon di ſtupore ſcarche, but 

after their ſurprixe was over. Dante. 

Scarco, 3. m. [ſcaricamento] a diſ- 

charging or unloading. 

Coſi prendemmo via giu per lo ſcarco 
di quelle pietre, ſo we went down through 
« great many ſtones that were ſcatter d here 
and there. Dante. 

SCARDASSA'RE [raffinar la lana cog- 

Ii ſcardaſſi] to card wool, | 
F Scardafſire [dire male d' uno quàn- 

do colui non è preſente] to ſlander, rail, 

ſpeak ill, revile, backbite, detract, or tra- 
duce. | 

ScanrDaA'ss1, . m. [ ſtrumenti noti 

ed quali fi raffina la lana] a card to card 

wool. 

SCARDASSIERE, 5. m. [che ſcar- 

daſſa, che fa il meſtiere dello ſcardaſſare 


4 carder. | 


ScA'RDINE, 3. m. as 
SCAR DONE, 5.9. Nee 5 
Sc RDO vA, 5. f. i 


| SCAR1ICABARILI, 5. n. [ſorta di 
giuoco fanciulleſco] 4 kind of play which 
children uſe, when two twiſting their arms, 
being back, to back, they lift one another 
»pon their backs. 

ScARICALA'sIxo, 3. m. [giuoco, 
che ſi fa ſul tavoliero] 4 kind of play at 
draughts. | | 

'SCARICAME'NTO, 8. m. [lo ſcari- 
care] à diſcharging or unloading. 

Scarica're [| levar il carico da 
doſſo] to unload or disbuyden, to eaſe. 

Scaricare archibuſo, arriglieria [darle 
fuoco] to diſcharge or ſhoot off a gun. 


chi ſoldati fuor d' ordinanza] a skirmiſh 
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Scaricar Þ arco, d la baleſtra, to ſhoot - 


with a bow. 

M Scar:cire [fodisfare] to accompliſh 
or fulfil. 

Scaricar il voto, to accompliſh or fulfil 
4 vow. 
fe Scaricare il ventre [ cacare ] to 
eaſe one's belly, to ſhite. 

Scaricar la teſta, to puree the head. 

Scaricirſ de fiumi {merter I acque loro 
in un altro ume, d nel mare] te diſ- 
charge, empty, disburden, or diſembozue 
itfelf, as a river doth. | | 
| SCAR1CA'T0, adj. unloaded, v. ſca- 
ricare, | 
ScARICATO0Jo, 3. m. luogo dove ſi 
ſcarica] a place to unload. 
2 A'RICO, 4dz. | ſcaricato] unload- 
F 


Fo Scarico [libero] free, freed, exempt. 
Scarico- di penſieri, free from cares. 
Scarico [contento, allegro] pleaſed, 
contented, ſatisſied. 

Parendogli aver fatto una bella prova, 
ſe ne tornò tutto ſcarico à dormire, think- 


ing he had done a very fme thing, he went 


to bed again very contentedlß. 

M Scarico [parlandos di liquori, vale 
chiaro, limpido] clear. 

Vino ſcarico, clear wine. . 

Scarico [parlandoſi di cavallo, che hab- 
bia ill collo gamba © altro ſottile, ſnello] 
well made. 

Cavallo ſcarico, à well made horſe. 

Scarico, s. m. [guiſtificazione, ſgra- 
vamento] à diſcharge, juſtification or de- 


- fence. 


ScaRririca'se [ſarnare] to ſcari- 
fy, cut, or lance. | 

ScARIPICA'TO, adj. ſcarify d. 

SCARIFICAZzIONE, 3. F. [lo ſcari- 
ficare] ſcarification, ſcarifying. 

SCARLATTINO, 5. n. 

Sc ARLA“TTro, 3. m. [panno 
roſſo di nohiliſſima tintura] ſcarlet cloath. 

Veſtito di ſcarlatto, dreſs'd with ſcarlet, 
or ſcarlet cloath. 

Colore ſcarlarto, ſcarlet. 

SCARMA'NA, & SCALMA/NA lin- 
fermita cagionata dal riſcaldarſi, & raf- 
freddarſi] a pleuriſy. | 

SCARMANA'RE, OSCALMANARE 
[incorrere nella infermira della ſcarmana] 
to be ſeized with a pleuriſy F 

SCARMIGLIA'RE [ſcompigliare] to 
tumble or rumple, to ruffle. 

ScARMIGLIA'RSIEf[rabbaruffarſ, az- 
zuffarfi graffiandoſi, è diſordinandoſi 1 
capelli] to rowze, tug, pull, or worry, to 
ſtruggle, to wreſtle, to fight. 

Sc ARMIOLIA“ To, adj. [ ſcompig- 
liato] tumbled, rumpled, ruffled, v. ſcar- 
migliare. | - 

ScARMIGLIGXE, 3. m. [nome d' un 
Diavolo preſſo Dante] the name of a 
Devil ſo called by Dante. 

ScARMO, 5. m. [caviglia ſulla quale 
ta il remo] a round piece of wood at 
which the oars hang by, a loop of leather. 

So ARX AME“ N To, 3. mn. [ Io ſcar- 
nare] a ſcarification or ſcarifying. 

ScARNA'RE ([levar alquanto di car- 
ne ſuperficialmente] to ſcarify, to pick up 
the fleſb ſuperficially off 
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Scarnire [dimagrare, conſumarſi] 19. 
grow lean, thin, or lank. © 7” 
SCARNASCIALA'RE [dark alla cra- 
pula © 2 paſſatempi] to feaſt, to banquet, 
to 8 
CARNATINO, ad;. ¶ incarnatino 
pink or fleſp- colour d. 9. 0 , 
Gar rg br adj. ſcarify'd, lean, 
thin. 
SCARNIFICA'TO, adj. ſcarify d, fult 
of ſears. | TM 
SCARNo, adj. [magro] lean, thin, 
lank. oy 
SCARPA, 5. f. [il calzar del piede, 
per lo piu di cuojo, alla parte di ſopra 
diciamo tomajo, è à quella di ſotto ſuolo] 
a ſhoe or . ? 

I Scarpa [quel pendio delle mura, che 
le fa ſporgere in fuora piu da pid che da 
capo] the ſcarp of a wall. 

Muro a ſcarpa, à wall that has a ſcarp. 

Scarpa, | ſcarpettaccia] a bleek or 
whiting. 

SCARPELLA'RE [lavorar le pietre 
col ſcarpello] to cut ſtones. 

Scarpellare ¶ intagliare] to grave or en- 
grave, to cut, to etch, to carve. 

+ Scarpellare [levarſi i pezzuoli della 

lle coll' unglie à guiſa che della pietra 
a lo ſcarpello] to ſcratch. 

SCARPELLA'TO, adj. cut, graved, 
v. ſcarpellare. | 

SCARPELLIiNoO, . m. [quegli, che 
lavora le pietre collo ſcarpello] a ſtone- 


 Scanye'rro, s. m. [ſtrumento di 


ferro tagliente in cima, col quale fi la- 
vorano le pietre, © 1legni] a chiſel. 

SAAT“ TTA, . f. [dim. di ſcarpa] 
4 ſhoe or ſhoo. | 

Un pajo di ſcarpette, à pair of ſhoes. 

SCARPETTACCIA, 5. f. [pepp. di 
fcarpetta] an old ſhoe. 

Scarpettaccia | ſorta di peſce] à bleeł 
or whiting. | 

SCARPIONE, 3. m. | ſcorpione] & 
ſcorpion. ; 

Scarpione [ſpezie di peſce] the ſcorpion= 

SCARRIE'RA, ex. gente di ſcarrie- 
ra [huomini vagabondi, è preſti a ogni 
mal fare] a yagabend, a vagrant fellow, 4 
rambler. 

Scarriera [contrabando] 2 counterband. 

Per iſcarriera, adv. [occultamente] in 
ſecret, ſecretly, underhand, in hugger- 
mug ger. 

Comperare © vendere per iftarriera, 
to buy or ſell any thing ſecretly, or under- 
hand. 

ScARRUCULA'RE I lo ſcorrer def 
canapo ſulla girella della carrucula libe- 
ramente] to looſe, to let looſe, to let go. 

SCARSAME'NTE, adv. [con iſcarſi- 
ta] ſcarcely, hardly, ſparingly, moderately. 

Vivere ſcarſamente, to live ſparingly. 

Scansarg'et [ſorta d erba] 8 
maſtick-tree or lentisk-tree. | 

ScAR$SEGGIA'RE [ſpendere ſcarſa- 
mente, andare 2 rilente collo ſpendere 
d col donare] to ſpare, to ſave, to be 
ſaving. 

f A 6. f. Lſpezie di ſacchet- 
1 ö 


SCAS 


ta, d borſa di cuojo cucita à un ferro, 
portarvi entro danari] a purſe. 

N Scarſeila [quella apertura, che ha 
il granchio nella pancia] that opening or 
flit which the crab-fiſh has in his belly. 

ScARSE'TTo, adj. [dim. di ſcarſo] 
ſparing, ſaving. | 

ScARSE'zzA, 3. f. [ ſcarſità] ſparing- 
neſs, ſavingneſs, economy, huſwifry, thrif- 
in 
5 Scarſezza [mancanza, pochezza] 
want, lack. 

ScARSTSSsIMO, ſuperl. [di ſcarſo] 
very ſparing, ſaving, or ſtingy, very mo- 
derate. 

So ARSITA, ScARsIT A“ DE, SCAR- 
s 11A TE, 5. f. [miſeria, tenacità, ſtret- 
tezza] niggardlineſs, covetouſneſs, ſaving- 
neſs, ſparinzneſs. . 

Che è donna ch' ha bellezze, ed è ſen- 
za pietate? come huomo ch' a ricchezze, 
& uſa ſcarſitate, a woman that is beautiful 
and cruel, what is ſhe like? ſhe is like a 
man that is rich and ſtingy. 

Sca'r5sITA* [mancanza, pochezza] 
want, lack. 

Avere ſcarſita di qualche coſa, to lack, 
to want ſomething. fe 

Sc Aso, adj. [alquanto manchevole] 
ſcarce, rare, hard to be got. ä 

Scarſa fortuna, a middle fortune. 

Tener ſcarſo uno di qualche coſa, to 
Keep one ſhort of any thing. 


Scarſo [parlando di moneta, che non 


© di peſo] light. 
Una doppia ſcarſa, a light piſtole. 


M Scarlo [tenace, miſero] ſtingy, 100 


Haring, or too ſaving, niggardly, penu- 
71045, eloſe-fiſted. | 
Ne Colpo ſcarſo, a light blow. 
Scarſo, 3. m. [ ſcarſita] rarity, rareneſs, 
fearcity, want, lack. | 
Scarſo di vettovaglia, ſcarcity or want 
F proviſions. 
SCARTABELLA'RE [legger preſto, 


SCAU 
 Scaſſare [conquaſſare, ſconquaſſare] 


to deſtroy, to ruin, to break to pieces, to 
ſplit in pieces, 

M Scaſſare [trattandoſi di terra, di- 
vegliere] to grub up an untilled piece of 
ground. 

SCASSATO, adj. drawn out of the 
cheſt, dejiroy'd, ruined, broken to pieces. 

ScAs8MODE'o, adv. to wit, that 15 to 
ſay, for inſtance. | 

ScassINA'RE [guaſtare, ſconquaſ- 
ſare] to deſtroy, to ruin. 

ScASSINA'TO, adj. deſtroy d, ruined, 
broken. 

Sc Asso, 5. m. [divelto] the ground 
prepared to be planted. | 


SCAT 


ScATAPOCCH1O, 8s. n. [il membro 
virile, voce da ſcherzo] the man's yard. 

ScATENA'RE [| trar di catena] to un- 
chain, to let or break looſe. 

N Scatenarſi [infuriarſi] to break forth, 
to ſally out, to inveigh. N 
Sc ATENA“TO, adj. unchained, let 
looſe. . | 

ScA'TOLA, 5. f. [picciol vaſo fatto 


a box. 

Dire una coſa 2 lettere di ſcatole (dire 
ad uno il ſuo parere alla libera] to tell a 
thing plain, or in plain Engliſh, 

ScATOLE'TTA, s. f. 

ScATOLINO, 5. m. £ [ſcatola pic- 
cola] a little box. 


ScarTrTa'RE [lo ſcappare che fanno 


le coſe teſe da quelle, che le ritengono, 
come archi, è fimili] to fachen or grow 
looſe. | 
N Scattare [paſſare, ſcorrere] to paſs, 
Kip, or omit. 
Non laſcia ſcattare un giorno ſenza 
vederla, he 1s not a day without ſeeing her. 


ScaATTA'TO, adj. ſlackened, looſe, . 


con poca applicazione] to run over a book paſſed. 


in haſte, to read it without application. 
SCAR TABE'LLO, 5. 28. 
SCcARTAFA'C10, 5. m. \ [libro di 
poco pregio] old writings or books. 
ScARTA'RE [pettar à monte le car- 
te, che altri non vuole] to diſcard, to lay 
out one's cards, 7 80 
NW Scartare [ricuſare, d perſona © con- 
figlio, d che che fi ſia] zo rejed, ſlight, or 
deſpiſe. | 
_ ScARTA'To, adj. diſcarded, rejected, 
flizhted, or 25 . 
Dar nelle ſcartate, to commit extrava- 
gant things. | 
ScARzo, adj, [di membra leggiadre, 
ed agili] nimble,” agile, quick, atlive, 


Þyift. 
.SCAS 


So ASA RE [privare dell' abitazione 
della caſa ove altri abitava] zo turn out 
of the houſe. | 

SCASIMODE'®, adv. [verbi -grazia, 
voce baſſa] viz. to wit, for example, for 
inſtence ; 

ScASSARE [ cavar della caſſa le 
mercanzie, è ſimili] e draw ont of the 
eheſt or trunk. | 


ScaTTATO'jJo, . m. [ſtramento 
adunco, per lo più di ferro, dove s' at- 
racca la corda d' arco, © fimili] 4 bow. 

ScATTo, 5. m. [lo ſcattare] a paſs 
ſaze, going from one place to another. 

Sc ATrURfelxE, s. f. ſorgente, pro- 
priamente dell' acque ] a ſource, head, 
ſpring, fountain. | 

＋ Scaturigme [ cauſa, origine] the 
ſpring, root, cauſe, occaſion, beginning, 
principle, bottom. ; 

ScaTuURI'RE [lo ſcoppiare, d l' 
uſcir dell' acque dalla terra] t ring, 
riſe, or iſſue, as waters do. 


SCAU 


SCAVALCA'RE [ſcender da cavallo] 
to alzuht, 


Scavalcare [fare ſcendere da cavallo] 
to unhorſe or diſmount. 

＋ Scavalcare un cannone, ts diſmount 
a piece of ordnance. 

& Scavalcare uno [ farlo cader di gra- 
Zia, 0 di grado] to ſupplant or undermine 
one, to trip up his heels. 

ScAvalca'ro, adj. alighted, un- 
horſed, diſmounted, ſupplanted. 


di legno ſottile, per riporvi entro che che 
. fa 


SCE 

SCAVALLARE [ſcavalcare] to un- 
horſe or diſmount, | 

Scavallare un cannone, to diſmount 4 
piece of ordnance: 

Scavallare uno [farlo cader di grazia 
0 di grado] to ſupplant or undermine one, 
to trip up his heels. 

Scavallare uno dal ſuo carico, te turn 
one out of his poſt, 5 

Scavallare [sbordellare, ſcapigliarſi] 10 
rake, to run up and down. 

ScAVvALLA'TO, adj. unhorſed, dif. 
mounted, 

Scavallato [vilipeſo] vilipended, vili- 
fied, deſpiſed. 

SCAVARDINO, 3. m. [ſorta di peſ- 
ce] a blay or bleak, a fieſh-water fiſh. 

SCAVAME'NTO, 9. m. [lo icavare] 
a di:ging or ditching.  ' 

ScAva'Re [affondare, far buca] to 
dig up, to ditch or mote, 

Scava'To, adj. dug, digged. 5 

ScAvEzzACOLLoO, 5. m. [caduta a 
rompicollo] a ſudden fall. 

Scavezzac6llo [errore, colpa] a fault, 
miſtake, or blunder, 

A icavezzac6llo, adv. [ precipitoſa- 
mente] deſperately, hand over 2 with 

eciyitation, haſtily, in haſte, raſbly, 
——— 4 ax: 4 di ſcandaloſa 
vita] a nemgate- bird, a rogue, à villain. 

ScAvEzzA'RE [icapezzare, rompere, 
ſpezzare] to break, to bruiſe, to beat in 
preces. 

Ti ſcavezzerò le braccia, I'll break your 
bones. 

N Scavezzare [precipitare] to precipi- 
tate, hurry, or over-haſten, to do in haſte. 

Chi troppo I aſſottiglia, la ſcavezza 
[chi troppa ſofiſtica, non conchinde ni- 
eme] who ſtrains a thing will break it. 

Scavo, s. m. [cavita] 4 hole, pit, 
hollow, hollown: ff, cavity. 
| ScAzzELLA'RE [traſttullarſi] to play, 
to wag, to toy. 

Sc AzZGN TE, g. m. ſ ſorta di verſo uſa- 
to da Greci, & da latini] an iamb ick verſe 
of three metres, whoſe laſt half metre 18 4 
a ſpondee. | 


S e E 
So EBR Ax, 5. f. [forta d' erba] # 
hind of herb. | 
*ScEDa, s. f. [beſſa, ſcherno] rail- 
lery, banter, bantering, jeer, jeſt. | 
Farſi ſceda di qualcheduno, #0 jeer, 
rally, or banter one. | 
Farſi ſceda delle coſe ſacre, to drcl! 
or play upon ſacred things. 
* Sceda [pazz'a coſe frivole] fooliſtneſf 
folly, non-ſenſe, impertinence. 
SckDA/ TO, adj. [dato alle ſcede] 
gameſome, wanton, waggiſb, non- ſenſical. 
ScEDE RIA, 3. f. | ſceda] fooliſh- 
neſs, impertinence, non-ſenſe, 
SCEGLIME NTO, 3. m. [lo ſcevliere] 
an election, choice, or picking out. 
Sce'6LIERE, öScERRAE [cernere, 
ſeparare] to chooſe or chuſe, to make choice 
of, to pick out, to pitch upon, to elect. 
SceEGL1TICC10, 5. m. (la arte peg- 
giore, è pd vile delle coſe ſcelte] reft, 
remainder, remnant, leavings or 2 
* CE Ge 


Was cut. 


SCE 


ScEGLITGRAE, 5, n. [che ſceglie] 2 


chuſer. 5 
SCELLER A GGINE, 5. 


F. 
SCELLE'RANZA, 5. f. f {ſcellera- 
tezza] wickedneſs, a heinous offence, 
SCELLERATAMENTE, adv. miſ- 
chievouſly, wickedly. 
SCELLERATE'zzA, s. f ſcelle- 
raggine] wickedneſs, a heinous offence. 
SCELLERA'TO, adj. [pieno di ſcel- 
leratezza] crafty, miſchievous, unlucky, 
bad, wicked, raſcally. | 
* ScEkLLE RITA, * SCELLERI1- 
TA DE, *ScELLERITA'TE, s. f. 
[ſcellerarezza ] wickedneſs, malice, ro- 
guery, 4 heinous action. | 
*ScELLEROSO, adj. [{cellerato] craf- 
ty, miſchievous, wicked, raſcally. 
ScELTA, . f. [elezione] à choice or 
elect ion. . 
Far ſcelta d' uno [ ſtimarlo molto] to 
value or eſteem one, to diſtinguiſh him from 
all the rei. | 
A ſua ſcelta [ſecondo il ſuo guſto] to 
one's mind or inclination, 


Eſſendoſi ella d' un giovinetto bello, & 


leggiardo, A ſua ſcelta innamorala, ſpe 


falling in love with a handſome beautiful 
young man of her liking, | 

Scelta {la parte piu ſquiſita & pin ec- 
cellente di che che fi fa) the choice, the 
beſt, the flower. | 

ScEL'To, adj, [da ſcegliere] choſen, 
made choice of, pitched upon, elected. 

Scelto [migliore] the beſt, the choice. 

SCELTUME, 3. m. [la ſcelta, che fi 
fa delle coſe cartive ſeparate dalle buone] 
pickings. 

SCEMAME NTO, 3. m. [lo ſcemare] 
a diminution, diminiſhing, leſſening, de- 
creaſe, abatement, 5 

ScEMA'NTE, adj. m. f. [che ſcema] 
diminiſhing, leſſening, decreaſing, 

ScEMA RE [ridurre a meno, diminu- 


ire] to diminiſh, to leſſen, to impair, to a- 


tate. 
Scemäre, verb. neut. to leſſen, to dimi- 
mh, to decreaſe, to fall to decay. 
Scemar di riputazione, to fall or ſink in 
one's reputation. : | 
Scemar l' amore, to cool one's love. 
ScRMA T, adj. a, leſſened. 
SCEMATORE, 5. m. [che ſcema] 4 
cn or abater, that diminiſhes or a- 
ates. | | 
ScEMo, adj. [che manca in qual- 
che parte della pienezza di prima] di- 
miniſped, leſſened, not full, wanting. 
Miſura ſcema, not full meaſure. 
Luna ſcema, the moon in its decreaſe. 
Quando io m' accorſi che I monte era 
ſcemo, when I perceived that the mountain 
e 
Poco oltre veggio in ſulla rena, gente 
ſedet propinqua al luogo ſcemo, a little 
farther I ſaw ſome people fitting upon the 
ſand, in the furthermoſt part of the place. 
Dante. 
Diamante non ſcemo, 4 diamond that 
has not been cut. 
Þ Scemo [ſciocco, di poco ſenno] ſat- 
tiſh, filly, ſimple, fooliſh, foppiſh, dull. 
Credete voi ch' abbia dello ſcemo, do 
Jou take me for ſuch a foo, 


SCE 


Lui ſente un poco dello ſcemo, bi 
brains are a little touched. 
Scemo, 5. m. ¶ ſcemamento] a dimi- 


nution, diminiſhing, leſſening, decreaſe. 


Con tutto lo ſcemo de morti, vale lo 
ſtajo del grano più di 30 ſoldi, notwith- 
ſtanding that a great many people died, 
the corn was worth 30 pence a buſhel. 

ScEMPIA'GGINE, 5. f. [balordag- 
vine] ſillineß, fooliſhneſs, blockiſhneſſs. 

ScEMPIA RE I ſdoppiare, contrario 
d' addoppiare] to ſingle, to make ſingle. 

+ Scempiare [ridurre à chiarezza] to 
explain, to explicate, expound, interpret, 
unfold, or open. 

M Scempiare [fare ſcempio, tormen- 
tare] to torment, to torture, to rack. 

ScEMPIATA'GGINE, s. f. [ſcempi- 
aggine] fooliſhneſs, ſillineſs, blockiſhneſs. 

ScxMPIA'To, adj. [sdoppiato, fatto 
ſcempio] ſingle, not double. 

% Scempiaro [| ſciocco, ſcimunito ] 
fooliſh, ſilly, ſimple, dull, ſottiſh. 

SCEMPIE'zzA, s. F. [balordagoine] 
ſottiſhneſs, ſillineſs, blockiſhneſs, imperti- 
nence, a ſilly thing. 

ScE Melo, adj. 


[contrario di dop- 
pio] ſingle, ſimple. 


Prima era ſcempio, è ora è fatto doppio, 


firſt he was ſingle, and now is become 
double. | 

E colle dita della deſtra ſcempie, tro- 
vai pur ſei le lettere, and, with the fingers 
of my right hand only, I found that there 
were ſix letters. Dante. 

Scempio [ſcempiaro, di poco ſenno] 
ſottiſp, fooliſh, filly, ſimple, dull. 


 . Uno ſcempio, s. m. 4a ſot, a fool, a 


filly man, a ſimpleton, a blockhead. 

E non vorrei perd parer un ſcempio, 
and therefore I would not look like a fool. 

Scempio, s. m. [crudel tormento] tor- 
ment, rack, torture. | 

Far ſcempio, to make a ſlaughter. 

SCENA, 5s. f. [il paeſe, è luogo finto 
ſul palco da comici] 2 ſtave or ſcene. 

Scena [parte d' un poema drammartico] 
a ſcene. | 

Sce 'wreEReE [ andare in baſſo, ca- 
lare] to deſcend, to go, come, or ſtep down. 

Scender di cavallo, to alight. 

Scender di carozza, to alight out of 4 
coach. 

Come il viſo mi ſceſe in lor pit baſſo, 
as I happened to look down upon them. 
Dante. | 

Scendere [andare a ſeconda d' un fime] 
to go down à river. 1 

Scendere [andare] to go. 

Scendere ſ diſcendere, venir per gene- 
razione] to deſcend from one, to draw one's 
origin from. | 
Lui ſcende d' una buona famiglia, he 
comes of a good family. 

Scendere [| rinviliare] to grow cheap, to 
fall in its price. f 


Sce'n1co, adj. [di ſcena] comical, 


of or belonging to a comedy, ſcenick or ſce- 
nical. | 
SCENOGR AFIA, $. f. ſcenography, 
the repreſentation of a body in à proſpective, 
with its ſhadows and dimenſion:. | 
SceEnoGR A'FPICO, adj. ſcenographical, 


or ſcenographick,, belonging to ſcenography. 


8 0 K 


Sor xorzelA, . f. ſcenoperia, the 
ns of tabernacles kept by the — 
CENSA, 3. f. [Aſcenſione] the A. 
cenſion day. 0 5 
Sce'RKNERE [diſcernere, diſtinguere] 
to diſcern, to diſtinguiſh, to know diſlinctly, 
to ſee plain. 
Diſcernere [ ſcegliere, elegere] to chaſe, 
to pick out, to pitch upon, to eleft. 
SCERNIME'NTO, 3. m. [lo ſcernere] 
the diſcerning faculty, diſcretion, judgment. 
* SceERPA'RE [rompere, guaſtare, 
ſchiantare] to break, to break to pieces, to 
_ to deſtroy, to pluck out or away, ts 
7. 
SCERPASOLE'A, 3. f. [ſorta d' uc- 
cello] a kind of bird. 
SCERPELLA'TO, -&* 
ScERPELLiNO, adj. { [epiteto d' 
occhio, che abbia arroveſciate le palpe- 
bre] fray d. 
Occhio ſcerpellino, an eye, whoſe lower 
lid, being revers'd, leaves that part of the 


white altogether uncover d. 
SCERPELLONE, 3. m. [error ſolenne] 


à great miſtake, or blunder. | 


SCERRE, v. ſcegliere. 

SckRVETLA “To, adj. [che gli è uſe 
cito il cervello] whoſe brains have been 
dafhed out. 

E quello incontanente ſcervellato ab- 
battè, and he preſently Knock d him down. 

Seervellato | dicervellato] bare- 
brained or hair-brained, cock-brained, a 


raſh fool. 


Uno ſcervellato, s. m. a hair-braine 


fool. 5 


ScE8A, s. f. [china, via per la quale 


ſi cala da alto à baſſo] the deſcent or 


ſteep ſide of a hill. 

Sceſa [catarro, che diſcende dal capo 
nelle membra] a deflux or defluxion 0 
hamours. p 

Prender una coſa à ſceſa di teſta [met= 
tere ogni forza, ſtudio, d applicazione, 
ad oggetto di conſeguirne l' intento] ts 
be ob ſtinate, to be obſtinately reſolved, to be 
ſtiff or firm in a purpoſe, in order to ob- 
tain it. 


Sce'TT1C0, adj. [diceſi di quel filo- 


ſofo, che ſecondo gl inſegnamenti della 


ſua ſetta niente afferma per vero, è di 


tutto dubita] ſceptical, ſceptick, belonging 


to the Scepticks, a ſect of philoſophers who 
doubted of every thing, and would admit of 
no determination. | | 
ScETTRoO, 5. m. [bacchetta reale, 
ſegno d' autorità, & dominio] 4 ſcepter. 
*SCEVERAME'NTO, 5. mn. [ ſepara- 
zione] a ſeparation, parting or partition. 
SceverA'ne, & per ſincope ſcevrare 
ſcegliere, ſeparare] to ſeparate, 10 ſever, 
part, divide, or put aſunder. . 
Cui Dio congiunſe, huomo non gli ſce- 
veri, whom God has joined, no man ſhall 
art. | | 
4 *SceveERATA, . f. [Rparazione] 
a ſeparation or parting. * 
ScEVERATAME'NTE, adv. ¶ſepa- 
ratamente] ſeparately, aſunder, ſeverally. 
ScevERrA'To, adj. ſeparated, ſevered, 
parted. | 
SCEVERATGORE, . n. [che ſceve- 
ra] a parter, he that parts or ſevers. 
— | Sce'vgE RO, 


 SCHEGG10, . m. 


SCH 
Ser vr Ro, adj. [ſceverats] ſepara- 
ted, ſevered, parted. $4 
' ScevRo, adj. | ſincopa di ſcevero] ſe- 
parated, parted, ſevered. 


E Beatrice ch* era un poco ſcevra, and 
Beatrix, who was a little diſtant, Dante. 
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-Scur'ecta, 5. f. [quello che viene 
ſpiccato dal tagliare, © lavorare ! leg- 
nami] a ſhiver, a ſplint or ſplinter of 
wood. 

+ Scheggia [tronco di pianta] the 
trunk, ſtump, or ſtem of a tree, a chip or 
«ſhaving. | | 

Schegoia [ſottile ſtriſcia di legname 
per uſo di far corbelli panieri, e altri 
vaſi ſimile] a lath, a thin piece of cleft 
wood. os 

Scheggia [ſcoglio ſcheggiato] a ſteep 
roc | 
Gi ha de ceppi puo pud far delle 
ſchegge [dall aſſai, puo trarſene il poco] 
. whoſoever has wood can make ſplinters, 

Lam ſcheggia ritrae dal ceppo [non tra- 
. 5 ſuch is the fatber, ſuch is the 
on. 

ScuncGciA'LE,-s. m. [ſorta di cinto 
di cuojo con fibbia] a leathern girdle. 

Scheggiare [fare ſchegge] to crack, to 
lit or ſhiver. | 

ScutGGIA'To, adj. cracked, ſplitted, 
ſhivered. | 


Seng Olo E, 5. m. { [ſ{cheggia] 
a ſplint, ſplinter, chip or (having. 
Siu 1? acquatta dopo uno ſcheggio; 
ch* alcun ſchermo t' aja, hide yourſelf un- 
der ſome piece of wood, where you may find 
ſhelter yourſelf. Dante. 
ScuEce1650, adj. [che ha ſchegge] 
broken, craggy, rough, ſteep. 
SCHEGGIUOLA, . f. 
Sch ECO IUZ ZA, 5. f. 


[dim. di 


ſchheggia] a ſplint or ſplinter. 


SCHELE'TRoO, $. m. [carcame, tutte 


„ oſſa d' un animal morto, tenute in- 


fieme da nervi, è ſcoſſe di carne] a ske- 


leton, carcaſs, or anatomy. 


+ Scheletro [perſona molto magra] 4 
Skeleton, | 
| 3 [andare à ſchiancio] zo 
. £0 ſlant ing or ſloping. 

W Schencire 1 to ſhun, to 
eſchew, to avoid. 

__ ScxeRA'eero, ex. la chieſa di San 
Piero Scheraggio, the church of St. Peter, 
Scheraggio. 

ScuERA'No, g. m. [ di mal affare, 
aſſaſſino] a ruffian, a wicked or profligate 
Fellow, an aſſaſſin, a villain. 

SenERANZIiA, s. f. [ ſquinanzia ] 
. 4 quinſey, a ſore throat. | 

ScugRICA'TO, adj. [epiteto d' ig- 
nominia, che diceſi a preti] that has been 
es "gg ef his . dignity, ſpeaking of a 
prieſt. 

Prete tu toccherai di ſchericato, my 
reverend ſir, you ſhall be degraded one day 
or other. 

® Pianta ſchericata, a lopped plant. 

„ SCHEAMA, 3. f. [ eſercizio dello 


Achermire] fencing. 
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Far di ſcherma, to fence. 

Maeſtro di ſcherma, fencing-maſter. 

Perder la ſcherma [perder la regola, & 
modo dell' operare] to be at a loſs, or 
at one's wit's end. 

Queſto affare m' à fatto perder la 
ſcherma, that affair has put my brains 
upon the rack. 

SCHERMA'GLIA, s. f. [zuffa] 4 
ficht, battle, or fray. 

*ScuERMA'RE, v. ſchermire. 


SCHER MIDGRE, O SCHERMITORE, 


s. m. [chi ſa di ſcherma] 4 fencer, a 
ſword-player, a gladiator. 
Schermidore | chi inſegna la ſcherma] 
a fencing-maſter. 
SCHERMIRE [giucar di ſpada] to 
fence. 
+ Schermire [ſch'fare, è riparar con 
arte il colpo che tira l' inimico] ta parry, 
to keep off, to ward off. 
Schermirit {difenderh] to defend or 
keep one's ſelf from. 
SCHERMITORE, v. ſchermidore. 
ScHERMo, 5s. m. [riparo, difeſa] a 
defence, protection, ſhelter, or ſupport. 
Altro ſchermo non trovo, che mi 
ſcampi, I find no other way to ſave myſelf. 
Far ſchermo, to defend or kcep one's 
ſelf from, to reſiſt or withſtand. : 
CHERMUGIO, 5. m. | {caramuccia] 
a Skirmiſh. 
SCHERNA, 5. f. [ſcherno] mockery, 
laughter, abuſe, contempt. 
Far ſcherna, to laugh at, ts ridicule. 
ScHERNE vOLE, adj. m. f. {da ſcher- 
no] contumelious, affront ive. 
Parole ſchernevoli, contumelious lan- 
guage. 
SCHERNEVOLMENTE, adv. [con 
iſcherno] diſdainfully, reproachfully. 
* ScuE'RNIA, v. ſcherna. 
*ScuERNIA'NO, 3. m. {che ſcher- 
niſce] @ ſcoffer or ſcorner. ; 
ScHERNIME'NTO, 3. zn. [ſcherno] 


mockery, raillery, jeſt, banter. 


"SCHERNIRE | far ſcherno à diletto 
diſpreggiare alla ſcoperta] to laugh at, 10 
ichen, mock, ſcoff, to de ride, jeer, or 
banter. 5 

Schernire [non curare ] to ſcorn or 
make nothing of, to laugh at, not to care 
for. | | 

ScuzRniTo, adj. laugh d at, ridi- 


. culed, derided, ſcoffed. 


Far reſtar ſchernito, to make a fool of 


one. 


SCHERNITORE, . m. [che ſcher- 
niſce] a ſcoffer, a ſcorner, a jeerer, a ban- 
terer. 

SCHERNITRICE, . F [femmina che 
ſcherniſce] a mocker, a ſcoffer, a jeering 
Woman. 

ScHERNO, 3. f. [ beffa ] mockery, 
raillery, banter, contumely, affront, reproach, 
rebuke, contempt. 

Avere a ſcherno [non curare] to ſcorn, 
to laugh at, not to value or care for. 

Prendere à ſcherno, te laugh at, to ri- 
dicule, to ſcorn. 

Sch RÜOLA, 5. f. [ſpezie d' erba d' 
orto] 5kirret or Mirwort. 


with a whip. 
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ScuERzA'nTE, adj. m. f TT 
ſcherza] joking, jeſting, e Ig 

SCHERzA'RE [burlare] to play, 1 
toy, to wag. 


Scherza ſempre come un fanciullo, he i; 


always playing like a child. 

Scherzare 5 far da ſenno] to jeey, 
to banter, to jeſt, to be in jeſt. 

SCHERzZEVOLE, adj. hurlevole] fa 
cetious, pleaſant, merry, jocoſe. 

SCHERzEVOLME NTE, ay, [da 
ſcherzo] facetionſly, pleaſantly, merrily, 
in a jleaſant er jocoſe manner, in Jeſt. 

ScCHERzO, 3. m. [ traſtullo, baja] 
play, ſport, wantonneſs, tozinr, pleaſant 
jeſts. 

Da ſcherzo, adv. in jeſt. 

SCHERzOSAME'N'rE, adv, [per if. 
cherzo ] Jeſtingly, merrily, facetiouſy, 
pleaſantly. 

SCHERzOS0, adj. [che ſcherza] ja 
coſe, merry, pleaſant, jovial, facetious. 

SCHIACCIA, 5. f. [ordigno per pig- 
liare gli animali, ed è una pietra © ſimile 
ſoſtenuta da certi fuſcellerti poſti in bili- 


co tra 1 quali ſi mette il cibo, eſſendo 


rocchi, ſcoccano è la pietra cade è ſchiac- 
cia chi vi è ſotto] a trap. 

Rimanere alla ſchiaccia | eſſer colto 
nell' inſidie] to be catched in the trap. 

Schiaccia ¶ ſtrumento che ſerve in 
vece di gamba à coloro che l' hanno 
manco, © ſtroppiata] 4 wooden leg. | 

SCEIACCIAME'NTO, 5s. m. [lo ſchi- 
acciare] 4 ſquaſhing, cruſhing, or bruiſing. 
_ Scxraccia'RE [rompere, infrag- 
nere, propriamente di coſe che hanno 
oulco,] to ſquaſh, to cruſh in pieces, to 
bruiſe, | 

Schiacciare noci, to crack nuts. 

Sciacciare con sferza, ts whip, to laſh 
Danre. | 

NM Schiacciare [rintuzzare] to reſiſt, to 
make reſiſtance, to withſtand. 


«© Schiacciare lo ſtimolo della coſcien- 


za, to be hardencd at the ſtings of one's 
conſcience. 

ScurAccia'ra, s. f. [focactia] 4 
cake, a bun. | 

SchiAcciA“ro, adj. ſexaſhed, cruſke 
e in pieces, bruiſed, 

Schiacciato [ piatto., come ſe foſſe 
ſchiacciato] flat. 

Naſo ſchiacciato, a flat noſe. : 

ScuiAacciaru'RaA, 5. f. [{chiaccia- 
mento] a bruiſe or contuſion. : 
SchlarrziA RAE [dare ſchiaffi] 
to box, to cuff. 

SchiArro, 3. m. [colpo dato nel 
viſo con mano aperta] 4 box, a cuff, or 
blow on the ear. | 


SchiAMazzA'nE [quel gridardelle 


galline quando hanno fatto ! uovo] 
to caw, as a hen does when ſhe has laid an 


egg. 
2 gallina che ſchiamazza è quella che 


ha fatto l' uovo [fi dice di chi per inge- 
rirſi troppo fi ſcuopre colpevole] 4 
that ts too earneſt in juſtifying timſelf of a 
crime, is very often guilty of it. 

+ Schiamazzare [fare ſtrepito, gridare] 
to make a noiſe, to bawl, to clamour, to 


ScuERzZAME NTO, f. . [{cherzo] ſcold. 


« jeer, jeſt, jokg, or banter. 


'SCuIA® 


by 


80 


SchiAM A zz 10, 5. 25; $5 IA 
ang we 5, -y I [romore, 
ito, fracaſſo] noiſe. 
1 [ quel tordo che fi tien 
nell' uccellare in gabbia è fi fa gridare, 
acciochè, quei che ſon nell aria fi calino 
3 quella voce] 4 bird in a cage, by which 
means the bird=catchers, by making it 
ſqueak, catch the other birds. 
SCHIANCIA'NA, 3. f. [la linea dia- 
gonale del quadrilatero] the diagonal line 
of A quadrilateral figure. | 
ScHIANC1o, adj, [che partecipa del 
jungo è del largo] oblique, ſloping, thwart, 


guad di ſchiacio, a wry look. 

A ſchiancio, adv. biaſs, flaming, ſlop- 
| Ing or ſlopingly, aſlope; a-croß, overthwart. 

SCHIANTA'RE [romper con violen- 
22 fendere, ed è proprio degli alberi & 
d> panni] te cleave, to cut aſunder, 10 
rent, to tear. | 

| Schiantare un ramo d' un albero, 0 
pluck up a branch of a tree. 

I cuor mi ſchianti-ricordandomi cio, 
you ſtrike me to the very heart, when yon 
put me in mind of that. | 

Ho una toſſa che mi fa ſchiantar le bu- 
della, I have ſuch a congh that 1 am ready 
. 30 burſt with it. 

Schiantare: [cogliere] to gather, to reap. 
Ahi morte ria, come F 


ore, ah, cruel death, why do you come ſo 


feon, to reap in few hours the fruit of ſo + 


many years. Petr, 
 ScaIANnTA'To0, adj. cleaved, cut a= 
ſunder, rent, tern. | 
ScxIANnTo, 5. n. [apertura, feſſura, 
fottura] à cut, cleaving, or cleft. 45 
N Schianto [tormento, paſſione] for- 
ment, grief, fret, anguiſh. 
ScuIANzA, 6. f. Iquella pelle, che 
ſi ſecca ſopra la carne ulcerata] a ſcarf 
er. cab of a wound, an ulcer. 
ScurArPr?aA'Res I ſchiantare in iſcheg- 
ge] to cleave, ſlit, ſplit, or cut. | 
Egli è fi graſſo che ſchiappia, he 15 ſo 
fat that he id ready to burſt. 
ScCHIARA'RE [far-chiaro] 10 clear. 


Schiarare [manifeſtare, dichiarare! 


to clear, to make out or plain, to explain, 
to unfold, to reſolve, | 

Schiarare [divenir chiaro] to clear, to 
clear up or grow clear. 

Il tempo ſi ſchiara, the weather begins 
to clear up. 

Schiarando il giorno, d allo ſchiarar 
del giorno, by the break of day. 

Schiarare | uſcir di dubio] to be cleared 
of a doubt or queſtion. | 

ScHlARA'To, adj. cleared, v. ſchia- 
rare. 

SCHIARATORE, . m. [che ſchiara] 
be that enlightens or clears up, an ex- 
pounder. 

SchiARATRIOE, 5. f. [quella che 
ſchiara] ſhe that enlightens. 

SCHIARE'A, 5. f. [falvia falvatica] 
wild ſage. 

ScHlARIRE [farfi chiaro] to clear, 
to clear up, to grow clear, d 

In ſullo ſchiarir del giorno, by the break 
fda — 


ſchiantar s 
preſta il frutto di molti anni in ſi poche 
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+ Schiaffre [apparire] to appear. 

Poſcia tra eſſe un lume fi ſchiari, afler- 
wards there appeared & light amongſt them. 
Dante. 

t Schiarire [diradare] to make thin, to 
grow thin. 

Il Re Carlo veggendo ſchiarire, è aprir 
la ſchiera degli Spagnuoli, King Charles, 
ſeeing that the ſquadron of the Spaniards 
grew thin and was routed, © 

SCHIA'TTA, 3. f. [ſtirpe,' progenie] 
race, family, ſtock, generation, iſſue. 
1 * L forta, genere] race, ſort, 

Zuid. 


SCHIATTIRE [ ſquittire] to yelp, bark, 


or whilk. | 
Schiattire [gridare] 7» eee 
SCHIATTONE, s. m. SCHIATTON A; 
5. f. [giovane-rigoglioſo è atticeiato] 4 
luſty young man, or girl. - © 
Scxrava, s. f [femm. di ſchiavo] 
4 woman ſlave. es 
ScRIAVA RE | 
SCHIAVELLA'RE [ ſconficcare] 
to unlock, to break open a lock, to unnail. 
Schiavare una porta, to break open 4 
door. | | 
ScyHiAvAccio, 3. in, pegs. [di 
ſchiavo] à vile ſlave. 
ScuiAvs'sco, adj. [di ſchiavo] of 
or belonging to a ſlave. 
SchiAvz“ Tro, 5. m. ¶ dim. di ſchia- 
vo] 4 young ſlave. | 
 ScxAvina, 5. f. [veſta lunga di 
panno groſſo, propriamente da ſchiavi] 4 
ſlave's garment or frock, alſo a long robe 
which pilgrims wear. 
Schiavina [ coperta da letto dello ſteſ- 


ſo panno] 4 coarſe ſort of blanket. 


Scuia'viru', SCHIAviTU'DINE ; 


5: f. [fervitu] ſavery. i 
_ ScHiAvo, 3. m. [quegli, ch' è in 
intera podeſtà altrui, avendo perduta la 
libertX] a ſlave. 
ScuiAvo, adj. [obligato] obliged. 
To voplio effere ſchiavo in vita mia a 
queſta donna, per queſta novella, as 
long as I live I ſhall be oblig d to this woman 


for that news. 


Schiavo [di Schiavonia] Slavonian, of 
Slavomy. | 

Venti ſchiavi, ſouth-weſt winds. 

ScHIAzzANMA'GLIA, 5s. f. { gente 
vile, E abbietta] rabble, mob, raſcally 


people. 


SchicchERARAE [imbrattrar fogli 
ſcrivendo d diſegnando] to dawb with 
ink, to dawb or foul. 

SCHICCRERA'TO, adj. dawbed, foul, 
Full of ink. 

SCHIDONE, © SCHIDIONE, 3. m. 
[ ſpiedo] a ſpit. 

ScHIEGG1A, v. ſcheggia. 

SchiBNARZIA, 5. f. [ſquinanzia] 
a quinſey. 

ScxirtNnA, s. f. [la parte deretana, 
dalle ſpalle alla cintura] the back. 

N Ia ſchiena d' un monte, the ridge 
of a hill. 

N La ſchiena dè marini liti, the ſea. 

MN Schiena ¶ la parte ſuperiore di qual» 
che cola] the top. | 

Per iſchiena, adv. fide-ways. 

A ſchiena d' afino, ſharp, raiſed. 
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ScurnxA'ty, s. m. [ſchiena] the 


back. 


Scuiexcin® [ſankre] ro avid, to 


ſhun, to parry or eſchew. 
SCHIENELLA, 5. f. [ malore, che 


viene nelle gambe dinanzi a cavallo, tra 


1 ginocchio, è la giuntura del piè] 4 kind 


of ſore which comes upon the fore legs of - 


a horſe. 


SchiE xüro, adj. [ che ha buona 


ſchiena] ſtrong or bread back'd. 


SCHIERA, 5s, f. [numero di ſoldati 
in ordinanza] an army, a battalia or 


battle-array. 

Schiera [ogni ordinata moltitudine] 4 
band, ſet company, or gang. | 

Una ſchiera d' uccelli, a flight or com- 
pany of birds. 

Far ſchiera, to ſet in array. 

N Schiera [filaro] a row. 

Uns ſchiera d' alberi, a row of trees. 


A ſchiera, adv. [in compagnia, in 


truppa by bands er companies. 

A ſchiera, a ſchiera [ad una ſchiera 
per volta] by bands. 

SCHIERA'RE [mettere in iſchlera] 


to ſet the battle in array, to draw up an 


army in battalia. 


Schierarſi [ metterfi in. iſchiera] te 


range one's ſelf in array. . 

SchiE RA“ Tro, adj. ranged, ſet, drawn, 
in battalia. | e | 

SculETTAME'NTE,' adv. [con iſ- 
chiettezza] wprightly, ſincerely, honeſtiy, 
candidly. | 

ne iy F. [ ſincerità] 
uprightneſs, cerity, integry, honeſty, 
3 frankneſfs, en 25 20 

SchiE Tro, adj. [fſincero] candid, 
ſincere, frank, free, open, upright, plain= 
dealing „ 


N Schierto [puro, non miſchiato] pure, 


mere, unmixed. | 
Vini ſchietto, pure unmixed wine. 
p N Schierro [pulito] pure, clean, neat, 
air. 
Huomo ſchietro [di membra leggia- 
dre, è agili] as comely handſome man. 


Je Abiro ſchierro [ſenza ornamento] 


a plain ſuit of cloaths. 

SchirA L Poco [Ai modo di ag- 
giunto, diceh di perſona, che artata- 
mente faccia la modeſta, è la contepnoſa] 


4 ſhy man in things of nothing, a ſir po- 


litick wou d be. 
ScHIFAME'NTE, adv. [con iſchi- 


fezza] filthily, ſordidly, dintily, niggardly. 


SCHIFAME x To, 5. m. (_ 

ScRhIYA“ xz A, 5. f. { [lo ſchifare] 
a ſhunning, avoiding, eſchewing. 

Schifamento [ diſpreggio, vilipendio] 
diſdain, ſcorn, contempt. 

ScuirA'RE I ſchivare] 79 ſhun, to 
avoid or eſchew. 

Schifare un colpo, to parry 4 blow. 

Ogni huomo deve ſchifare la mala 
compagnia, every bedy ought to ſhun bad 
company. 

+ Schifare [diſpreggiare] to diſuain, to 
ſcorn, to deſpiſe. IG 

+ Schifare [avere à ſchifo, d 2 ſtumaco] 
to loath, to abhor, to deteſt. 

+ Schitare [ricuſare] to refuſe, to deny. 
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Scxirez'rTo, 3. m. [picciolo ſchifo] 
4 ſmall skiff, a kind of ſhip's boat. 

ScuivEt'voLs, adj. (che ſchifa] loath- 
ſome, diſtaſteful, unpleaſant, nauſeous. 

ScaiFE'zzA, f. f. | laidezza, ſpor- 
cizia] naſtineſs, pre a naſty thing. 

Avere ſchifezza [ſchifare] to loath, to 
abhor or deteſt. © | 

Egli avea ſete, & non volea bere per 
iſchifezza di lui, he was dry and would 


not drink, becauſe he put him out of con- 


ceit. 
Schifezza [ ſquiſitezza di guſto] dain- 
rineſs, Rn ; | 
Schir iL rA, SCHIFILTA'DE, Schi- 
virTA'TE, 5. f. [modeſtia] modeſty. 
Schifil:a (ritrofia, ripugnanza] ſkyneſf, 
coef | „ 
Schifilta [ſchifezza] filthineſs, naſti- 
neſs, a naſty thing. BL 
ScuiFILTo's0, adj. Lſchivo, riwcolo] 
, coy, fintcal. | 
. „ adj. [ſporco, lordo] naſty, 
filthy, loathſome, nauſeous. | 
F Schifo [ritroſo, faſtidioſo] ſhy, coy, 
fnical, diſdainful, ſcornful. i 
Egli è molto ſchifo di partire, he is 
loath to go. | 
Mi fa ſchifo il vederlo, it makes me 
fick to ſee him. | | 
Non ſolamente non l' ama, ma ſene 
moſtra ſchifo, he does not only love her, 
but he ſeems to hate her. | 
M Schifo [guardingo, ritirato] reſerved, 
cloſe, wary, ſhy, cautious. - 
Venire 2 ſchifo, avere a ſchifo [avere 
2 noja] to loath, to hate, to abhor or deteſt. 
Avere a ſchifo [ſ{chivare] zo ſhun, to 
eſchew or avoid. 
Schifo, s. m. [paliſcalmo] « 5kiff, a 
kind of ſhip's boat. | 
Schifo {ftromento di muratore] 4 
plaiſterer's trough, tray, or hod. 
SchirosAM ENTE, adv. [con iſchi- 
ferza] naſtily, filthily. 
Scnlxõs o, adj. |ſporco] naſty, filthy, 
loathſome, nauſeous. | 
ScuinANnziaA, 5. f. I ſquinanzia } 
the ſquinſey. | 
ScurMBE'sCio, adj. [ torto ] wry, 
croſs, a=croſs, croſs-wiſe, overthwart, a= 
wry, ask w, ſloping or aſlope. 
added A Chimbelo, to walk awry, 
to go here and there. 
ScHincHiMURRA, . f. [voce fin- 
ta per baja, è per indur maraviglia dal 
Bocc. Nov. 79.] a word invented by Boc- 
cace, ſirnifying ſome monſtrous leaſt. 
SRI TE RA, $. f. SCHINIERE, 
5. m. [arneſe che difende le gambe de 
cavalieri] greaves, an armour for the 
legs. | 
y BIEN [ſconficcare, cavare il 
chiodo confitto] ro wnnail. | | 
Io ho fi ben legato 4 nodo a nodo, 
nella mia mente cio, che detto avete, ch* 
à pena una parola non ne ſchido, I have 
ſo well printed in my memory every indi- 
vidual word of what you have ſaid, that I 
ſtall not forget a ſyllable on't. 
Schiorro, s. m. [archibuſo, ſcop- 
pio] a muſquet, a ſort of gun. 
SCHIPPIRE [ſcappare] to eſcape, to 
get away, to make one's eſcape. 


tioco] ſby, diſdainful, ſcornful. 


SCH 


Scu1rriro, adj. eſcaped, lofl. _ 
Sans A, ex. iſchiſa, in iſchiſca, 
adv. (2 e a=croſs, crof-wiſe, 

SchisA RE (termine artimetico, di- 
moſtrare il numero rotto, in altra quan- 
tita di numero minore] to find the broken 
number in arithmetick. | 

* Schiſare {ſchifare] to avoid, to ſhun, 
to eſchew. 

Sch iso, 5. m. [l' atto dello ſchiſare, 
termine artimetico] the finding the broken 
number in arithmetick. 

Scuiva'Re [ ſcanſare, sfuggire] to 
eſchew, to ſhun or auoid. 

Scxiva'To, adj. eſchewed, ſhunned 
or avoided. 

Soaunng RE [aprire] to open or ſet 


open. | 
: Schinderf [fuggire] to get out or away, 
to run out or away. 

K Schiudere ¶eſcludere] to exclude, de- 
bar, ſhut out or keep from. 

SCHIUMA, s. f. [quella ſuperfluitaà, 


che nelle coſe liquide viene a galla] 


froath, foam, ſcum. 
N Tra le Tirrene è& I Adriane ſchiume, 
between theTirrenian and the. Adriatick ſeas. 
Le ſchlume della coſcienza [ciog 
le macchie] the ſpots of one's conſcicnce. 
M Schiuma | feccia] drezs. 
La ſchiuma del popolo, the dregs of the 


people, the riff-raff of the people, the raſca- 


lity, the mob. 

Egli è la ſchinma de ribaldi, he 1 4 
hang- dog, a nemgate- bird. 

Io ſono la ſchiuma de ſciagurati, I am 
the moſt miſerable in the world. 

Venir la ſchiuma alla bocca [adirarf] 
to foam and fret, to be in a great paſſion. 

ScHiUMA'RE [levare, è tor via la 
ſchiuma] to Aim. 185 | 

Schiumare | fare © generare ſchiuma] 
to froth or foam. 

Schiumato, adj. Kimmed. 

Scu1uM0s0, adj. |pien di ſchiuma] 
frothy, foaming. | 

ScHivo, adj. [ritroſo, guardingo] ſhy, 
cloſe, wary, reſerved, cautious, modeſt. 

N Schivo [nojoſo] tedious, weariſome, 
tireſome. | 

vita ſchiva, a tireſome life. 

M Penſieri ſchivi, melancholy thoughts. 

ScH1vs0, adj. [da ſchiudere] open. 

Villa ſchiuſa [non fortiftcata] an open 


wn. 
Schiuſo [in] excluded, debarred, 
ſhut ont, or kept from. 

SchizZ ARE [altar fuora, proprio 
de liquori, quando ſcaturiſcono per pic- 
coli zampili con impero] to guſh or ſtout 
out, to ſquirt, to ſplaſh, 1 

I ſuoi occhi infiammati di lucida roſ- 
ſeza, pareva che della teſta ſchizzar 
gli voleſſero, his eyes, red like fire, ſeem'd 
ready to rome out of his head. 

Schizzire [termine di pittura, diſeg- 
nare alla groſſa] to etch, to make the 
firſt draught. 

SqQu1zzAT0Jo, 5. m. [ſtrumento per 
lo piu di ſtagno © d' ottone col quale fi 
ſchizza liquore per diverſe operazioni] 4 


ſyringe, | 
Tritroſo, ſalva- 


to 


SCHIzzINOSO, adj. 
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$cx1z20, 5. m. [macchia d' ac 
di fango che viene dallo N 
dirt or water one ts ſplaſhed or daſbed with, 
mes [minima particella] 4 lirtle 
it. 

Schizzo [diſegno ſenza 
terminato] a sketch, 4 


firſt draught, 


ombra, & non 
rude draught, the 
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SCLABORDO, 5s. m. [ſciocco, zotico] 
a dunce, a blockhead, a loggerhead, an 
aukward fellow. 1 
SciAc uA RE 
to rinſe. 
SclaeurTTA'RE [dicuezzar J li- 
quori ne vaſi non interamente pieni] 10 
ſhake, jog, toſs, or jolt. | 
SCIAGURA, OSCIAURA, 5. f. [Wa- 
laventura diſavventura] a misfortune, miſe 
chance, ill fortune, diſaſter, miſchief. 
ScIAGURA'NzA, © Sciu- 
RANZA, 4. F. 
SciaGuRATA'GoGineE, 8 
SCIAURATA'GGINE, s. f. -— [mal- 
vagita] wickedneſs. | 
SCIAGURATAME'NTE, © SciAv- 
RATAMENTE, adv, {malvagyiamente] 
wickedly, maliciouſiy. | 
Sciaguratamente [diſavventuratamente] 
unhappily, unluckily, unfortunately, wretch- 
edly, miſerably. | 
ScIAGURATE'LLO, © SCAUR A- 
TE'LL0, adj. {dim. di ſciagurato] poor, 
miſerable, wretched. : 
SceracurRA'tTo, d SciAux Aro, 
adj. Cinfelice, ſgraziato] unhafpy, un- 
8 unlucky, poor, miſerable, wretch- 


[riſciacquare} to waſh, 


ed. | 

FW Sciagurato, [vile, abjetto, dappoco] 
vile, wreteh d, pitiful, ſorry. 

N Sciagurato ¶ ſcellerato] wicked, flagi- 
tious, villainous. : | 

SCIALACQUAME'NTO, 5. m. [lo 


ſcialacquare ] profuſeneſs, profuſion, la- 


viſhneſs, prodigality. 

FJ Scialacquamento della linona [il 
troppo parlare] licentiouſueſ of ſpeech. 

SCIALACQUA'NTE, adj. m. f. [che 
ſcialacqua] profuſe, laviſh, prodigal. 

SCIALACQUARE | prodigalizzare, 
ſpender profuſamente ] to conſume, to 
laviſh, waſte, or ſquander away, to be pro- 
digal or laviſh of. | 

SCIALACQUATAMENTE, Adv. 
[con iſcialacquo] profuſely, laviſbly, Pro- 
dizally. 

7 1 ſclalacquatamente, to talk 
licent iouſhy. = 

ScilalAcqua'ro, adj. conſumed, la- 
viſhed, ſquandered away, waſted, prodt- 
gally ſpent. 

* Scialacquzro [ diſordinato nel pro- 
cedere, è nel trattare] diſſolate, 71916#5, 
licentious, lewd, looſe. : 

SCIALACQUATORE, 8s. m. {che ſcia- 
lacqua, diſordinato nello ſpendere 4 
prodigal, profuſe, laviſh, or waſteful man, 
a ſpend=thrijt. 

ScIALACQUATRIice, 5. f. [ſem- 
mina che ſcialacqua] a prodigal, profu!t, 
laviſh woman, a ſpend=thrift. 


* SCI A- 


ALA ci, s. . 
0 ſeine 


SciALA'CQUO, 5. m. 
lacquare] prodigality, profuſeneſs, laviſp- 
meſs, waſtefuln: 
* 'SCIALAME'NTO, 8. m. [lo ſcialare] 
An exaltation | 
 Sciara'ns [5fogare] to exhale, to 
caſt forth, to evaporate. | 
Scialare il dolore, to vent one's grief. 
+ Scialarſi [| ricrearſi] to reoreate, divert, 
or refreſh one's ſelf, to unbend one's ſpirits. 
SciALA'TO, adj. exhaled, evapora- 
ted, recreated. ' 
ScilALRBA'RE [intonicare di bianco] 
to Maiſter, to white-waſh. 
ScIALBA'TO, adj. [intonicato] plaiſ- 
tered, white-waſhed. | 
Sc1ALB0, adj. {ſcialbato] plaiſtered, 
white-waſhed, | 
+ Scialbo [pallido] pale, bleak, wan, 
fallow. 
ScrALiva, 5, f. [faliva] fpittle. 
SciALo, 5. m. [lo ſcialare] an exhala- 
tion, venting, recreation, refreſhment. 
| ScilaAMMANA'To, adj. ſcompoſto 
negli abiti, e nella perſona] ſhabby, beg- 
garly, awkward. 
VDVDrnne ſciammanäto, s. m. 4 ſhabby fel- 
low. 
Una ſciammanarta, 5s. f. 4 ſhabby wench. 
SIA NE, dScia'Mo, s. m. [quan- 


tità di pecchie che abitano inſieme] 2 


ſwarm. 


or multitude of people. 

Scra'Miro, . m. [ſpezie di drappo 
di varie forte è colori] calamanco. 
| Scijamito [fiore di color roſſo ſcuro fat- 
to in forma di pina] amaranth, or flower 
gentle, 

Scia'mo, s. m. [ſciame] à ſwarm. 

SciAMriA'RE, [ſtendere] to enlarge 
or extend, to widen, to make wider. 

Sciampiare [| ampliare, allargare] to 
ampliate, to encreaſe, to augment, to en- 
large. 

Scianca'Tro, adj. [che ha rotto & 
guaſto  anca] hipped, hip-ſhot, whoſe 
hip or haunch is out of joint. 

Sciancato [zoppo} lame. 

ScianA'era, 3. f. [radice medici- 
nale d' erba, che viene dall Indie occi- 
dentali] jalop, a black Weſt-Indian root, 
purging wateriſh humours. 

SciARPELLA'RE [tirarſi giu colle 
dita le palpebre di ſotto degli ochi] 10 

are. 
< ScIARPELLA'TO, adj. blear-eyed, 
whoſe eyes lower lid, being reverſed, leaves 
that part of the white altogether uncovered. 

ScIARPELLINO, adj. che ha le pal- 
pebre arroveſciate|] who has the lower lid 
of his eyes uncovercd. 

*SCIARRA, 5. f. | riſſa, conteſa ] 
a euarrel, diſpute, contention, dz,erence, 
ſtrife, variance, wrangling. 

Fare ſciarra con uno, to pick à quarrel 
with one. | 

*SCIARRAME NTO, . m. [disfat- 
ta) a defeat, overthrow, ſlaughter, ruin, 
deſtruction. | 

*ScIARRA'RE, [sbaragliare, met- 
tere in rotta] to rout, to defeat, to ruin, 
to defiroy. 


umore fermatoſi v 


tSciame ( moltitudine, popolo] a crowd 


| 8 C1 


Sciarrare un eſercito, to rout or defeat 
an army. > 
Sciarrare un armata, to diſperſe a fect. 


Tutto il ſuo navilio ſciarrd in piu 
parti, his ſhip was daſhed to pieccs. 


 SclaARRA'TO, adj. routed, defeated, 
deftroy'd, diſperſed. 
SciARRA'TO [ſ{chioppiato] burſt, 


. bowelled, open. 


SclATICA, 5. 472 cagionato da 
5 F oſſo ſcio] ſcia- 
tica, the hip- gout. | 


SciA rico, adj. [di ſciatica] troubled 
with the ſciatica. | 
Paſhone ſciatica, the ſciatica, or hip- 


gout. 


Vene ſciatiche, erural veins. 
ScA'riCo, s. n. [infermo di ſciatica] 
troubled or afflicted with the ſciatica. 


SclATToO, adj. ¶ iciamannato ] an- 


dreſſed, M 
Sciatto [chi uſa negli atti è nelle pa- 


role troppo negligenza] languiſhing, ſlow. 
SciAuRA, SCIAURATO, v. ſcia- 
gura, and all its derivatives. 
SciBILE, adj. m. {che fi puo ſapere] 
that can be known. | 


ScIENTE, adj, m. f. [ ſcientifico, 


ſapiente] learned. 


Huomo ſciente, 4 learned man, a god 


ſcholar. | 
SCIENTEME NTE, adv. | con ſa- 
puta] 1 knowingly. | 

Non l' ho fatto ſcientemente, I did 
not do it wittingly, or on purpoſe. 

ScIENTIFICAME NTE, ady. [con 
modo ſcientifico] ſcientifically, learnedly. 

ScIENTIFico, adj. [ſcienziato] ſcien- 
tifical, ſcientifick, learned. 

SciENzIA, SCIENzA, . f. [noti- 
zia certa di che che ſi ſia, dependente 
da vera cognizione de ſuoi principi] 
a ſcience, knowledge which is founded upon 
clear, certain, and ſelf-evident principles. 

Scienzia [ogni ſorta di dottrina, & 
letteratura] knowledge, learning. | 

SciEnziA'To, adj. [che ha ſcienzia] 
ſcientifick, learned, ſcientifical. 

Perſone ſcienziate, learned people. 

ScriENzYloLA, 3. f. [dim. di ſcienzia] 
a little knowledge, ſmatch or ſmattering of 
learning. 

Siri A' RAE [ pronoſticare] to prog= 
noſticate, preſage, foretel, conjecture. 

SciFICA'To, adj, prognoſticated, fore- 
told, conjectured. 

SciexnERE, [ſciorre 1 legami, che 
cingono] to untie, looſe, or undo, 


Scinderſi, to undo one's cloaths, to un- 


dreſ one's ſelf. 

CIGRIGNA TA, 5s, f. [colpo di tag- 
lio] a cut or gaſh. 

SCILINGUAGNUOLO, 3. m. [filetto 
nervoſo attaccato ſotto la lingua, che 
impediſce il parlare] the ſtring or thread 
under the tongue, which ties and hinders 
one from ſpeaking, | 

+ Rotro lo ſcilinguagnuolo comicid a 
dire, having broken the ſilence, began ts 
ſay. 
Sc 1LIX GVA RE [balbettare] to lifþ, 
ſtutter, or ſtammer. 

SCILINGUA To, adj. liſping, ſtutter- 
ing, or ſtammering. 


Jole. 
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no ſcilinguato, . m. Una Sei- 
LINGUATA, 5. f. a liſhing man or wo- 
man. 


ſcilinguato, he liſped all his life-time. 
SCILIvVA, 3. f. [ſaliva] ſpittle. 
SciLE A, 3. f. { ſquilla, cipolla] an 
onion, ſquills, _ | Bis 
Sc1LLIiTICo, adj. [ſquillitico] where- 
in onions ave infuſed. | 
Acero ſcillitico, vinegar of ſquills. 
Soi, 5s. n. [nome di ver to tra 
levante & mezzodi] a fouth-caſt wind. 
SciLo'MA, 5. n. f. [diceria lunga] 
a long tedious diſcourſe. 
Fmiſci ormaſ quel tuo ſciloma , pri- 
thee make an end of your chattering. 
Che biſognan tante ſcilome, what ſig- 
nifies to make fo many wirds. 
ScILOPPA'RE [dare ſciloppi] to give 
4 ſyrup. | 
W Scitorra'ne [lufinyare)] to flat- 
ter, to coax, to ſiroke, to wheedle, to ca- 
Is lo ſcilopperò colle ſperanza, I'll feed 
him with hopes. i 
Perd il venne cd baci ſciloppando, 
3 ſhe began to careſs him and kiſs 
im, 

SciLoyeA'To, adj. fed with ſyrups 
flattered, coaxed, wheedled. oO 
SC11.6PPo, g. m I ſciroppo] a ſyrup. 
Scix iA, 5. f. [bertuccia] an ape. 

Dir I orazione della ſcimia [borbotrar 
beſtemmiando, ſenza eſſer inteſo] to 
grumble, to curſe and ſwear between one's 
teeth. 1 

Sort IA T Io, adj. [che tien di ſci- 
mia] like an ape, apiſß. | 

Sci1M1OTTo, 5. m. [dim. di ſcimia] 
4 young ape. | 

SciMITA'RRA, 5s. f. [ſpada corta 
con taglio, e coſtola a guiſa di coltello, 
ma rivolta la punta verſo la coſtola] 4 
ſcimitar. ith 

Sc1MM10'NE, 5s. n. [ſcimia grande] 


4 large ape. 


Uno ſcimmione [uno ſciocco] a fool, 
a blockhead, a dunce. 

ScIMUNITA' GGINE, 5. f [balor- 
daggine] fooliſhneſs, foppery, dullneſs, ſtu- 
pidity, blockiſhneſs. | 

SCIMUNITAME'NTE, adv. fooliſhly, 
ſimply, fillily. | 

ScIMUNITE'L1Lo, adj. [dim. di ſci- 
munito] fooliſh, ſilly, ſimple. 

Uno ſcimunitello, s. m. a fool, 4 
ſimpleton, a dunce. | 

SCIMUN1To, adj, ¶ ſciocco, ſcemo] 
ſotriſh, filly, ſimple, fooliſh, foppiſh, dull. 

Scimunita ch' io ſono, m' era dimen- 
ticata il pid bello, what a fool am I, I had 
almoſt forgot the beſt. | 

ScixpE RE [ſeparare] to part, to cut 
aſunder, to ſeparate, to divide, to ſhare. 

| Scinder di carne, to fall in fleſh, to grow 
lean. 

Che da ogni creata viſta è ſciſſo, who 
ic deprived of the ſight of creatures. Dante. 

Scindere [ſciorre] to untie, to looſe, to 
to unlace. | 

Y Scinderfi (sbrigark)] to get clear, oy 
get out, to diſintangle or diſintricatc, ts 
rid of or from, to diſengage, 


Kkkk Tx 


In tutto I tempo della ſua vita & ſtato 


——— — — —— — — 33 
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Tre volte il cavalier la donna ſtringe 


colle robuſte braccia, ed altrettante da 
quei nodi tenaci ella fi ſcinge, three times 
the cavalier took hold of her with his 
ſtrong arms, and every time ſhe diſengag'd 
herſelf. Taſſo. 
_ SerixTiLLA, s. f. [favilla] a ſpark 
of fire. 
Ma tu piu che mai dura, ſcintilla di 
pieta non ſenti ancora, but you, more cruel 
than euer, have not the leaſt pity on me. 
Paſt. fid. 

SCINTILLAME'NTE, 5. m. [lo ſcin- 
tillare] ſparkling. 

ScinTILLA'NTE, adj. m. f. [che 
ſcintilla] Sarkling, bright. 


Six TILLA RE [sfavillare] to ſparkle. 


Scix TILL AZ IX E, 5. f. | iplendore] 
ſparkling, ſplendor, light. 


 ScrnTILLE'TTA, 5. f. [dim di ſcin- 


tilla] a little ſpark. | | 

Scin'ro,. adj. [ſenza cintura, sfibbia- 
to] undreſſed, untied, looſe, in a deſha= 
bille or home dreſs. | 

Ella era tutta ſcinta, ſhe was in her de- 
ſtabille. ; 
Sci, adj, [{cioccone] fooliſh, 
filly, fottiſh, ſimple. 

Uno ſcioccaccio, $5. m. 4 great ſimple- 
ron, fool, or ſot, a dunce or blockhead. 

Sc io AME N TE, adv, fooliſhly, 


ſimply, filily, idly. 


ScioCcHEGGiA'RE | far ſcioccherie, 


vaneggiare] ro att fooliſhly, to do fooliſh 
things, to dote, to rave, to talk idly. 
Sci nHERELLO, adj, | dim. di 
ſcioccio] filly, ſims le, ſettiſh, any 

Uno ſcioccherello, s. n. una ſciocche- 
rella, s. f. a filly man or woman, 4 
ſimpleton. 8 

Sc io q ERA, 3. f. [ſciocchezza] 
felly, a filly thing, impertinence, ſillineſs. 

Scioccaue'zzA, 5. f. [ſtoltizia, paz- 
zia] fooliſhneſs, ſillineſs, a ſilly thing, im- 
pertinence. I. a 

Sc10cco, adj. | ſcipito, ſenza ſapere] 
fo:tiſh, ſilly, ſemple, fooliſh. _ 

SciocconA'ccio, adj. [piu che ſci- 
occo] very ſottiſh, fooliſh, ſimple, ſilly. 

Uno ſciocconaccio, . m. una ſciocco- 
naccia, 3. F. a great ſilly man or Woman, 
a great fool or ſimpleton, a blockbead. 

SC10CCONE, 5. m. f. [piu che ſciocco] 
a great fool, a dunce, ſimpleton, or block- 
head. | 

Sci06GLIERE, uv. ſciorre. | 

ScloGLIME'/NTo, 5. m. ¶ licenzioſo 
commovimento] a tumult, ſedition, com- 
motion, inſurrection, uproar. | 

+ Scioglimento | diſtemperamento, li- 
quefazione] à difſclu:ion or melting. 

ScioL To, adj, [da ſciorre] untied, v. 
ſciorre. 

+ Sciolto [libero] free, independent. 

Sciolto di membra [ agile, deſtro] a- 
gile, quick, nimble, active, caſy, ſwift. 

Libro ſciolto, a book in (beets. 

verſi ſciolti, blank verſes. 

A briglia ſciolta, to a full fpe:d. 

Correre a briglia ſciolta, to run, to 4 
Full ſpeed. | 

ScioLvE'RE, s. . [ colezione] a 
breakfaſt, : 

ScionA'TA, 5. Ff. [turbine] a whirls 
wind, florm, or tempeſt. 
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Sc 10 RARE [far perder tempo] 
to take one from his work.. 

Scioperarſi | levarſi dall' opera] to 
leave off one s werk 

Sc 10 ERA To, adj. ¶sfacendato, o- 
zioſo] idle, lazy, ſtothful, ſluggiſh. 

Uno ſcioperato, 3. m. una ſcioperata, 
3. F. an idle, lazy, man or woman, a lazy 
bones, a ſlus gard. | 

ScioPE R1o, 3. m. [perdimento di 
tempo] zdleneſs, lazineſs, ſloth, ſloth- 
fulneſs, ſlugriſhneſs. 

ScIOPERONE, 5. m. f. [ſcioperato] 
an idle or lazy man or woman, a ſluggard. 

Scioper6ne {| ſcimuniro ] fooliſh, ſilly, 
fottiſh, ſimple. | 

SCIORINAME'NTO, 5. n. [lo ſcio- 
rinare] a diſplaying, muſtering, or ſetting 
forth. | 

ScioRIiNA'RE [ſpiegare all' aria] to 
diſplay, or open to air, 

N Sciorinare [paleſare] to diſcover, diſ- 
cloſe, open, declare or reveal. 

Sciorinare [percuorter forte] 
beat, to flog. 

Sciorinarſi [prender riſtoro] to reſt, to 
take ſome reſt, to recreate, to refreſh one's 


ſelf. 


/ 


fo bang, to 


Sciorinarfi [sfbbiarſi 1 panni, comin- 


ciare à nudarſi] to undreſs one's ſelf. 
MX Sciorinare un diſcorſo, to begin a diſ- 
courſe. | 


ScioRINA'To, adj. diſplay d, v. ſci- 


orinare. | 

Sciorinata che tu hai una profumata 
riverenza, after you have made a very low 
curſy. | | 


\ 


ScioRRE [ſciogliere, levare 1 lega- 


mi contrario di legare] to untie, to looſe or 
undo. | 

Sciorre il ventre, to ſhite. 

Sciore ¶aſſolvere] to abſolve. 

Sciorre la lingua | incominciare à par- 
lare] to begin to ſpeak. | 

Sciorre la bocca al ſacco [cominciar à 
dir liberamente quello, che fi abbia nell 
interno] to begin to ſpeak freely one's mind. 

Sciorre il voto [ ſoddisfare il voto] to 
accompliſh or fulfil a vow. 

* Lliberarſi] to free or deliver one's 
elf. 
f Sciorſi [diſſolverfi] to diſſolve, part, or 
ſeparate one's ſelf. 

Sciorre  [ſpiegare] un dubio, to ex- 
plain, exxound, or explicate a doubt. 

Spronò ' ardire, è la vergogna ſciolſe, 
he pluck*d up his heart and overcame her 

ame. | 

ScieaA, adj. [ ſcipito] fooliſh, ſilly, ſot- 
i. | 
© Sci rARE [guaſtare] to ſpoil, t9 
tear. 


Che la memoria il ſangue ancor mi 


ſcipa, the memory of it freezes the blood in 
my veins, | 

Scipäre | diſſpare] to diſſipate, to 
waſte, to ſquander away, to deſiroy, to con- 


Scipare [abor:are] to miſcarry. 


"Scipare {[parlando degli animali] to 


bring forth young ones before the time. 
Sci Aro, adj. ſpoil:d, v. ſcipare. 
* ScIPATORE, 5. m. [che ſcipa] a 
waſter, a profuſe, prodigal man, à conſumer. 


Fellow, a fimpleton. 


SCL 


* SeiPAz16NE, 5. f. [lo ſcipare] 46. 
ſipation, waſte, 4e en e 
ScirIpER“zz A, 6. F. [aftratto di ſi. 
pido] inſipidity, unſavourineſs 
I. Scipidezza [ſchiocchezza] fooliſhneſs, 
a filly thing. | ; 
Scir po, adj. [ſcipito] inſipid, un- 
ſavoury, taſteleſs, that has no taſte. 
T Scipido | ſcimunito ] ſilly, 
fooliſh, mn. 
1 Uno ſcipido, . m. 4 
filly man, a fool, a blockhead. 
ScierTE'zzA, 5s. f. [aſtratto di ſci- 
pito] inſipidity, unſavourrneſs. 
Scrriro, adj. [ſenza ſapore] inſipid 
#nſavoury. 3 ; 
+ Scipito [ſciocco] ſottiſh, fooliſh, ſilly, 
Uno ſcipito, s. m. a ſot, a fool, a ſilly 


SCIRIGNA'TA, v. ſcigrignata. 

5 ScIR1NGA, 5. f. [ſtrumento col quale 
s apre la glandula della veſcica, per 
trarne Þ orina] a tap (for a wound.) 

SCIRINGA'RE | adoperare la ſci- 
ringa] to tap, to put à tap to one's wound, 

Sc1Ro'Cco, 5. mn. [vento] a ſouth- 
eaſt wind. ; 

SCIROPPO, 5. mn. [Acqua ò brado ak 
terato] a ſyrup. 

Sc ix o, 5. m. [tumcre duro, che non 
duole] ſchirrus, a hard, livid ſwelling that 
reſiſts the touch, and is without pain. 

ScHISMA.,, 5. f. [ſeparamento dall 
unita della fede] ſchiſm, a ſeparation or 
diviſion from the C Ew church. 

N Schiſma [ diviſione] 2 diviſion or 
party. | | 

ScisMA'T1Co, adj. [di ſetta, di ſciſ- 
ma] ſchiſmatical, a ſchiſmatick, inclining 
to or guilty of ſchiſm. 

Uno ſciimatico, . m. 4 ſchiſmatick, 
one guilty of ſchiſm. 

Sc1ss0, adj. | da ſcindere] cat, parted, 
v. ſcindere. h 

Scis RA, s. F. [feſſura, sfenditura] 
a ſciſſure, a cut or cleft, a rent or chap. 
ScivuGAMA'No, 5. m. [ ſciugatojo] 4 
towel, | | 

ScrveAa'RE [raſciugare] to wipe, to 
wipe off, to wipe away. 

Scingare | ſeccare] to dry. 

Sciuca'ro, adj. wiped, wiped of, 
dried. | | 

SciuGATOJo, . M. [pezzo di pan- 
no lino, per uſo di raſciugarſi] a towel, 4 
napkin. 

*SciuerA'RE [ſcipare] to diſſipate, 
to conſume, to waſte, to ſquander away. 

* Sciv?aA'To, adj. diſſipated, conſum- 
ed, waſted, ſquandered away. 

*Sc1uPATORE, 5. m. [ diſſipatore] 
a waſter or deſtroyer. | 

* Sciuvrix1o, s. m. [diſſipazione] 4 
diſſipating, waſting, or deſtructlon. 

Sold 10, v. ſciupinio. 


ſimple, 
ſimpleton, a 


1 


ScLama'rse [IT gridare per dolore, 0 
per ira] to cry out, to roar out, to ex- 
claim. 

Sclamare contra *l vizo, to exclaim 4+ 
gainſt vice. 


Sol As 


SC O 


SclAM Aro, adj. exclaimed, cried 
ent or aloud. | 

ScLAMAz10'NE, f. f. [eſclamazione] 
an exclamation or out=cry. 


S C O 


FSoccA r. ruso, [epiteto che fi da 
à donna per iſcherzo, è ſempre vi s ag- 
giugne Mo NNA] ſuch a one. 

Monna ſcocca I fuſo, miſtreſs ſuch a 
one. i 

ScoccA RE [lo ſcappar che fanno 
le coſe teſe da quelle che le ritengono, 
come archi è ſimili] to fly, to ſhoot. 

Scoccare ¶vibrare] to ſhoot. 

Il giorno comincia a ſcoccare, the 
day begins to peep. 

E attendi à udir quel ch* or ſi ſcocca, 
prepare yourſelf to hear what they are going 
to ſay. Danre. 

Scoccare un baccio, to give a ſmacking 

iſs. | | 

ese Aro, adj. fly'd, ſbot. 
ScoccAT6Jo, s. m. [{cattatojo] a bow. 
Scocco, s. m. [lo ſcoccare] a ſpoot- 


ing. | 

Allo ſcocco delle duce ore, upon the 
ſtroke of two. | | 

I quali in ſullo ſcocco della ſentenza 
contro, s* appellarono al principe, who, 
no ſooner the ſentence was given, but they 
_ appeal'd to the prince. 

ScoccoBRino, v. ſconcobrino. 

ScoccoLa'ro, adj. [chiaro mani- 
How clear, evident, open, known to every 
ody. | 

E una ſcoccolata bugia, tis a great 
lye. 
Ho ricevuti miei danari tutti ſcoccolati, 
I have received all my money, and am well 
paid. 
Scoccolato [ſcoccato] ſhot. 

ScoveccrA're [civettare, burlare, 
beffare] ro jeer, to banter, to ridicule, to 
laugh at. | 

ScoDa ro, adj. ſprivo di coda] cropped. 

Cavallo ſcodato, a crop, or cropped horſe. 

ScoDE'LLA, 5s. f. [vaſetto cupo, A 
mcttervi dentro mineſtre] a porrenger. 

ScopELLA'RE |metter la mineſtra 
nelle ſcodelle] to put the ſoop in the por- 
renger. 


ScoDELLA'To, adj, ſerved up in the 


porrengers. 


ScopzkLLivo, 5. m. [ dim. di ſco- 


della] a little porrenger. x 
ScoryinA, 5s. F. [ſorta di lima di 
ferro] 4 kind of file. : 
ScoFFINA'ToO, 44. | frezato ſopra la 
kma, proprio dell' agarico] filed, pound- 
ed. 


Agarico ſcoffinato, pounded agarick. 

ScoGL1A, 5. f. {la pelle, che getta 
ogni anno la ſerpe] the ſlough or caſt- 
kin of a ſerpent, 

ScocLia'ro, adj. [coll' O ſtretto, 
caſtrato] gelt or gelded. 

ScocLIE'TToO, 5. m. dim. di ſcog- 
Ho] a little rock in the ſea. 

ScoGL10, 5s. m. [maſſo in ripa al 
rare, è dentro nel mare] a ſkelf, ſand, 
roc by or in the ſea. | 


$CO 


& Scoglio [ſcorza] the bark of a tree, 
the Skin or peel of any fruit. 3 

& Scoglio [ſcoglia] rhe ſlough or caſt- 
Shin of a ſerpent, 

ScoGL1oso0, adj. [pien di ſcogli] 
ſandy, rocky, full of rocks or ſhelves. 

ScoeLmwzzoO, 3. m. [icoglietto] 4 
little rock or ſhelf. | 

Scoj ARE | ſ{quojare, d ſcuojare, le- 
— il cuojo, ſcorticare] to flea, flay, or 
Kin. ; 
Scojare [levare parte della pelle d' un 
animale] to gall, to peel off. 

Scoj Aro, adj. flay'd, flea'd, galled. 

ScoJATTOLO, 5. m. | animal ſal- 
vatico diſpezie di topo, colla coda vellu- 
ta] 4 ſquirrel. 

ScCoLAJo, SCOLARE, SCOLARO, 
3. m. SCOLARA, 5. f. [che impare] 4 
ſcholar, a ſke ſcholar. 

ScoLAME'NTO, 3. m. [{pezie di mal 
franceſe] a running. 

ScoLARE, 5. m. v. ſcolajo. 

SCOLARE |[uſcir de liquori A poco à 
poco il reſiduo] to drain, to drain dry. 

Scolarſi | ſporgarh] to run or flow out. 


ScoLARE'TTO, 3. m. | dim, di ſco- 


lare] a young ſcholar. 
Scor As Tico, adj. [di ſcuola] ſcho- 
laſtick or ſcholaſtical. | 


tions. 

Uno ſcholaſtico, 3. m. 4 ſchool divine, 
or ſchool- man. 

ScoLATivo, adj. [che ha virtù di 
fare ſcolare] that has a running quality. 
Scor Aro, adj. drained, run, flow- 
ed. 
Lardo ſcolato, lard or hog's greaſe. 

Ma alla per fine, ſcolate le lagrime 
con piova di pianto, but, at laſt, having 
ſhed à torrent of tears. 

ScoLAT0Jo, s. m. [luogo per lo 
quale ſcolan le coſe liquide] a drainer. 

ScoLATURA, 5. f. [la materia colata] 
the thing that has been dramed. 

Scolatura di vino, the bottom of a cask 
of wine. | 

ScoLAzIONE, 3. f. [infermita per 
la quale ſcola altrui di continuo il ſeme 
per la verga] 4 running. 

ScoLLACCIA'TO, adj. [col collo ſco- 

erto, ed è proprio delle donne, quando 
| hanno ſcoperto ] that has the breaſt or 
neck, uncovered, a naked _ | 

ScoLIASTE, s, m. | chiofatore] 4 
ſchaliaſt, one who makes notes upon an au- 
thor, a commentator. 

ScoLLATO, adj. [ſenza collo] hol- 
lowed, cut or made hollow, cut ſloping in- 
wards. | 

ScoLLATU'RA, . m. [ſtremita ſu- 
periore del veſtimento ſcollato] a hollow 
cut. 

SCOLLEGA RE | ſeparar della lega] 
to part or break an alliance. 

ScCOLLEGA'To, adj. parted or ſepa- 
rated from an alliance. 

ScoLLinA'xEt | travalicar colline ] 
to go over mountains or hills. 

ScoLo, 5. m. | lo ſcolare] 
or courſe. 

Scolo d' acqua, the courſe of water. 

Scolo di latte, whey, . 


a running 


Queſtioni ſcolaſtiche, ſcholaſtick queſ- 
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SCOLOPE wDRA, . f. [ ſpezie d' in- 
ſetto terreſtre, & acquatico] ſcolopendya, a 
venomous worm, having eight feet and a 
forked tail. 

ScoLoRA'RE torre il colore] to dif- 
colour or tarniſh, to take away the colour. 

La paura le ſcolorò il viſo, ſhe grew 
pale for fear. mg PA 

Scolorare [perdere il colore] to loſe or 
change its colour, to fade away. © 

N Scolorare [parlando del ſole 6 altro 
corpo luminoſo] ro be eclipſed or darkened, 
to be in an eclipſe. 

ScoLOR1RE [perder i] colore] 76 
loſe or change its colour, to fade away. | 

Ella tutta ſcolori à queſte parole, ſhe 
grew pale as death at theſe words. 

Scolorir nel viſo, to grow pale. 

SCOLORIiTO, adj, diſcoloured, that 
has loſt its colour, faded away. 

SCOLPA'RE | tor via la colpa] to jwſ- 
tify, to excuſe. | 

ScoLeARs1 [ſcufarh] ro juſtify or 
excuſe one's ſelf, to vindicate one's ſelf. 

Io non ho luogo da ſcolparmi con lei, 
J have nothing to ſay for my ſelf. 

Score Aro, adj. excuſed, juſtified. 

ScoLPiRE [fabricare immagini, for- 
mar figure in materia ſoda, per via d' 
intaglio] to carve, s' è ſopra pietra, d 
legno, to grave or engrave, s & ſopra 
qualche metallo. | 

T Scolpire qualche coſa nella memoria, 
to imprint a thing in one's mind, 

＋ Scolpire [ben pronunciare] to pro- 


nounce well and diſtinfly. 


Egli ſcolpiſce ben le parole, he ſpeaks 
or pronounces very diſtimtlly. 

ScoLPITAME'NTE, adv. Idiſtinta- 
mente] diſtincily, clearly, plain. | 

SCoLP1ToO, adj. carved, graved, en- 
graved, imprinted. "4 

Parlar, ſcolpito, ro ſpeak diſtinly. 

ScoLetITURA, 5s, f. [ ſcultura] ſculp- 
ture or carving. | 

Scolpitura keckgie, impronta] an effigies, 
the picture or portraiture of a perſon. 

ScoLTA, 5s. f. [ſentinella] a ſentinal, 
ſentry, or watchman. 

Capo di icolie, à conſtable in a pariſh. 

ScoMBAvA'RE [imbrattar di bava] 
to ſlaver over with drivel. 

ScoMBAVA'TO, adj. ſlavered over 
with drivel. 
_ ScoMBICcCHERA'RE [ſchiccherare] 
to dawb er foul, to ſcribble, to waſte paper. 

Scouts Ro, 5s. m. | ſorta di peſce ] 
mackerel. | | 

ScoMBvu'cL10, s. m. [ ſcompiglio ] 
diſorder, confuſion, a hurley-burley. 

*ScoMBUJA'RE [diſpergere, difſivare] 
to diſſipate, ſcatter, diſperſe, diſpel, rout, 
defeat.” 

ScoMBuJA'To, adj. [bujoſo] dark, 
darkened. | 

ScoMME's8A, 3. F [patto di che fi 
debba vincere, © perdere nel giuoco] 4 
wager, bet, or loy. 

Fare una ſcommeſſa, to lay a wager, 
to bet or lay. 

ScoMME's80, adj. [da ſcommettere] 
disjoined, parted, divided, v. ſcommet- 
rere. 


KK KK 2 Sco u- 
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SCOMMETTE'R Ez Idisfar opere com- 
meſſe inſieme] to disjoin, part or divide, 
to break, to break to pieces. 

Scommetterſi [ disfarſi] to fall to pieces. 

ꝙ Scommertere { ſeminar diſcordie] 
to ſow diſcords or diviſions, to ſet at vari- 
ance, to ſet together by the cars. 

Scommetter [| fare {commeſſa} to bet, 
to lay, to lay a wager. 

SCOMMETTITORE, 5. m. | che 
ſcommette] be that disjoins, parts, or di- 
vides. 

Jo Scommertirore [ſeminator di diſ- 
cordie] a bouteftu, a makebate, a fre- 
brand of diſcord or diviſion. 

Scommettitore [che fa ſcommeſſe] a 
batter. 

ScoMMEzzA'RE (divider per mezzo] 
to part or cut in two, to break aſunder. 

Scommezzare | ſcommettere] to part, 
to divide or diyoin. 

ScoMNMIATA “RE [ accomiatare ] to 
diſmiſs, diſcharge, ar ſend away. | 

ScoMMIiaTA'RsI | pigliar licen- 
zla] to tale one's leave of one, to bid him 
far wel. 


ScoMMIATA'TA, 5. f. [lo ſcommia- 


tare] leave, permiſſion. 


E fatto queſto, fi fece aprir la porta, 


e fece grande ſcommiatata dalla regina, 
and this being done, he bid ſomebody open 
the door, and with great ceremony 100k his 
leave of the queen. | 
ScoMMIa'rA'To, adj. diſmiſſed, diſ- 
charged, ſent away. 
SCOMMOVIZIONE , 
v1z1ONE, 5. f. [commozione, tumulto] 
a tumult, uproar, commotion, buſile, riot, 
inſurrection, rebellion, ſedition. 
ScoMNMGVE RE, 6 SCOMMUOVE RE 
[commuovere, ſollevare] to cauſe an in- 
ſurrection, to make people riſe, to ſtir up 4 
rebellion, to make people rebel or revolr. 
Scommioverh | follevarſi] to take up 
arms, to riſe, to riſe up in arms, ta rev lt. 
Il mare fi ſcommuove di rempelta, the 
fea is ſtormy. 
 ScomorA'RE [incomodare] to incom- 
mode, trouble, or be troubleſome, to tire or 
 fatianee: . 
Non ſi ſcomodi, don't trouble yourſelf. 


ScoMODITA ,SCOMODITA DE, Sco- 


MO DITA“ TE, s. f { incomodita] incon- 
veniency, incommodity, a troubleſome thing. 
ScoMoDo, s. m. [ſcomodita] incon- 
veniency, a troubleſome thing, incommodity. 
Scomodo, adj. [diſadatto, incomodo] 
troubleſome, inconvenient, incommodious, 
uneaſy, grievous. | : 
SCOMPAGNAME NTO, 5. m. [dif- 


unione] ſeparation, diſunion, diſtance, 


parting. 

ScoMPaGcna'RE [diſunire, ſeparar 
da compagni] to part, ſeparate, break the 
company, diſunite. | 

ScoMPAcGnaA'To, adj. ſeparated, part- 
ed, divided. 

N Scompagnato [ſolo] ſoztary, ſingle. 

Donna ſcompagnata, & ſempre mal gu- 
ardata, 4 ſingle woman is never well 
gaarded;. 

ScoMPARTIMENTO, g. m. [| lo 
ſcompartire] parting, partition, ſharing, 
drviding, diviſion. 
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ScoMPARTIRE [compartire] to part, 
to ſhare or divide, | | 

Scompartire [diſporre] to diſtribute, 
diſpoſe, or divide. 

Scompartire gli alloggiamenti [termine 
militare] to diſtribute the quarters. 

SCOMPARTITO, adj. parted, ſhared, 
divided, diſtributed, diſpoſed. 

ScoMPIGLIA'RE | diſordinare, con- 


fondere] to trouble, diſturb, embroil, or 


confound, to put in diſorder or confuſion, 
to entangle. 

Scompigliare, una mataſſa di ſeta, to 
entangle a Min of ſilk. 

&% Scompigliare | inquietare] te diſ- 
quiet, trouble, vex, perplex, diſturb, to 
make uneaſy, to put in pain. | 
I Scompigliare [sbaragliare] to rout, 
to defeat. 

SCOoMPIGLIATAME'xTE, adv. [all 
avviluppata] confuſedly, in diſorder, diſ- 
orderly. | 8 

ScoMPIGLIA'TO, adj. troubled, diſ- 
turbed, v. ſcompigliare. | 

ScoMPicL1o, s. m. [confufione, per- 
rurbamento] trouble, confuſion, diſturbance, 
diſorder, hurley-burley, tumult. | 

ScoMPisC1A'RE [piſciar adoſſo, bag- 
nar di piſcio] to bepiſs. 

Scompiſciarh ( piſciarſi nelle brache] 
to bepiſs one's ſelf. | 

Scompiſciarſi [aver gran voglia, & ſti- 
111. d' orinare] to have a great mind to 
piſs. 

Scompiſciarſi di paura, to bepiſs one's 
ſelf for fear. 

Scompiſciarſi dalle riſa [ridere ſmode- 
ratamente] to bepiſs one's ſelf with laughing. 

 SCOMPISCIONE, 5. m. | Crrore, ſpro- 
poſito] a blunder or miſtake. 

ScoMro'RRE [quaſtare il compoſto] 


to diſcompoſe, to diſorder, to trouble. 


Scomporre l' inimico, to rout or defeat 
the enemy, to put him in diſorder. 

SceMPOSIZIONE, 5. F. [diſordine] 
trouble, diſorder, confuſion. 

ScoMPOSTO, adj. diſcompoſed, diſ- 
ordered, troubled. 

N Scompoſto nel viſo, trouuled, diſ- 
turbed in mind. | 

Scompoſto | mal fatto] ill- ſhaped, awk- 
ward. 

ScoMPuzzA'RE [empiere dipuzzo] 
to beſtink. 

ScoMPUzzOLA'RE | levar la nauſea 
con coſa che riaccenda l' appetito] to re- 
viue one's ſtomach. 

ScompuTA'RE [dedurre dalla ſom- 
ma] to bate or abate, to dedadl. 

Scoxtr uro, s. m. [deduzzione] de- 
duction, abatement, ſubſtrattion, defalca- 
tion. | | 

ScoMunA'RE ſpguaſtar la comunan- 
za] to break up an ajjembly, to break up. 

ScoMUNA'TO, adj. parted, ſeparated, 
broken up. 

ScoMUNICA, $. f. 8 

Sco MN AME“ N To, 3. n. lpena 
impoſta dalla ch'eia per correzzione, 
che priva dalla partecipazione de ſagra- 
menti] excommunication. 

ScoMUuNiCA'RE limporre ſcomunica] 
to excomunicate. 

SCOUMUNICA'TO, 44%. excommunicated, 


9 CO 


| FScomunicito [eſecrando] execrabls 

abominable , deteſtable, curſed, odions 
hateful. : 

Lingua ſcomunicata, 4 ſatyrical tongue. 

Viſo ſcomunicato, an ill lock. 

Uno ſcomunicato, 3. zz. a man that ts 
excommunicated, 

SCOMUNICATGORE, 5s, n. [che ſco- 
munica] he that excommwnicates. 

SCOMUNICAZIONE, 4. f. ſcomuni- 
ca] an excommunication. 

SCONCACARE [bruttar di merda] 
to beſhit. 

Sconcacarſi [non poter ritenerſi di ca- 
care] to beſhit one's ſelf, 

Sconcaca'ro, adj. beſhit, 

SCONCENNAME NTE, adu. [diſac- 


cocciamente] unhandſomel Y, awkwardly, 
indecently. | 


SCONCERTAME'NTO, 5. m. ¶ ſcon- 
certo] confuſion, diſorder, diſturbance. 

SCONCERTA'RE [cavar di concer- 
to] to put out, to make a diſagreement in 4 
t une. 

N Sconcertire ¶ diſordinare] to di 
order, diſturb, trouble, or confound. | 

SCORCERTATO, adj. diſordered, 
diſturbed, troubled, confounded. 

SconCE'RTo, 5. #2. [lo ſconcertare, 
confuſione] confuſion, trouble, diſerder, 
diſturbance. | > 

Sconce 'zzA, 5. f. [aſtratto di ſcon- 
cio] #nhandſomeneſs, awkwardneſs, un- 
gracefulneſs. 

SCONCIAME'NTE, adv. [con iſcon- 
— unhandſomely, awkwardly, ungen- 
teely. | . | 

M Sconciamente ¶ vergognoſamente ] 

ſhamefully, diſgracefully, ignominiouſiy. 
I Fiaminghi che erano a ofte ſopra 
Tornai, ſe ne partirono ſconciamente, 
the Flemiſh army, that beſieged Torna), 
quitted the ſiege very ſhamefully. 

M Sconciamente [grandemente, ſo- 
prammodo] immoderately, intempcrately, 
exceſſively. | h 

M Mangiare ſconciamente, to eas im- 
moderately. 


M Batter ſconciamente, to beat unmtr- 

cifully, | 
P Sconciamente [ ſtravagantemente] 

badly, ill, not well, extravagantly. 

Ho paſſato la notte ſconciamente, J 

have paſſed the night very badly. 

SconCciA&'RE [guaſtare] to ſpoil, marr, 
corrupt. 

La troppo pioggia ſconcia 1 frutti, ex- 
ceſſive rains ſpoil the fruits. | 

Þ Sconciare [difordinare] to diſorder 
or put in diſorder, to troulle, diſtarb, to 
embroil. 

Le diviſioni ſconciano lo ſtato, parties 
or diviſions diſturb and embroil a ſtate. 

NM Sconciare [incomodare] to incommode, 
hinder, er diſturb. 

M Sconciare [termine del giuoco del 
calcto] to ſtop, to hinder. 

Chi non puo dare alla palla ſconci, to 
hinder one fiom doing a thing Lecauſe he 
can't do it himſilf. 

Sconciarh un piede, to put 4 foot 013 
of joint, 


N Scum 
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V Sconciarſi [parlando delle femmine 
pregne, diſperder la crcatura] to miſ- 
carry» 
SCONCIATORE, 5s. m. [diſturbatore] 
a diſturber, perturbator. 

:onciatore ¶ ſorta di giocatore al giuo- 
co del calcio 1 il quale rattiene la palla 
della parte avverſa, è accompagna quella 
della ſua parte] à ſecond at tennis. 


| SconclATURA, 5. f. [aborto, la 


creatura diſperſaſi nel parto] an abortive, 
an untimely child or birth, one born ont of 
due time. 

SconCIATURINA, 3. f. [ dim. di 
ſconciatura} à little abortive, & a magget 
or maggot, © 

Scoxc1o, adj. [ſconvenevole] un- 
handſome, indecent, immodeſt, ſhameful, 
odd, ill. 

Parole 
expreſſions. | 

M Sconcio | ſmiſurato, graviſſimo] e- 
normous, great, heinous, grievous. 

Peccato ſconcio, an enormous or great 


ſconce, indecent, lewd words or 


N. | 

© Sconcio [diſadatto, ſpoporzionato] 

awkward, ill-ſhaped, deformed, diſpropor- 
tionate. 

Sconcio di corpo, ill- ſpaped, deformed. 

Braccio ſconcio, an arm out of joint. 

M Scoglio ſconcio, a ſteep rock. Dante. 

Sconcio, 3. m. [ſcomodo, danno] in- 
conveniency, incommodity, detriment, pre- 
judice, hart, harm, d e, loſs. 

I Fiorentini per tema, che le dette par- 
ti non faceſſon ribellar la terra, à ſcon- 
cio di parte Guelfa, the Florentines, for 
fear the ſaid parties ſhould cauſe a re- 
bellion in the town, to the prejudice of the 
Guelfs. | 

SCONCOBRINO, 5. m. [giocolare, fi- 
mile à mattaccino] a merry-andrew, 4 


merry-grig. 


SCONCORDA'NTE, adj. m. f [dif 


fonante ] difſonant, diſcordant, jarring, 
wntunable, diſarreeing. | 
Sconcordanza, s. f. [termine grama- 
ticale] a falſe concordance, | 
SconcoRnDIA'RE [non concordare] 
to diſagree, to be out . tune. 
SconCORDIA, 5. f, { contrario di 
concordia] diſcord, diviſion, diſagreement, 
variance, ſtrife, debate. 
_ Sconviro, adj. [non condito] not 
ſeaſoned, infipid, unſavoary. 
N Scondiro [ ſciocco, ſenza gindizio] 
Fooliſh, filly, ſimple, deprived of ſenſe. 
CONFICCA RE | ſchiodare] to un- 
nail, to break open. 
Soo RICA “To, adj. [{chiodato] un- 
nailed. 
[diffidenza] 


SconFiDA'NzA, 5. f. 
miſtruſt, diffidence, diſtruſt, ſuſſ& ion, jea- 


mT 
$coxnFiccERE [romnere il nemico 
in battaglia] % rout, to defeat, to ruin, 
to deſtroy or overthrow. 
| SCONFIGGIME' NTO, 5. m. [lo ſcon- 
figoere] to rout, defeat, or overthrow. 
SCONFIGGITRICE, 5s, f. [che ſcon- 


ngge] ſhe that routs, defeats, or diſpels. 


SconyirTA, 5s. f. [rotta] a rout, 


defeat, or overthrom. 
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Mettere in iſconfitta, to vont, to de- 
feat. 


Scoxrirro, adj, [ da ſconfiggere, 
vinto, rotto in battaglia] routed, de- 


feated. 


Sconfitto [ ſconficcato] unnailed. 

*SconrirTu'RaA, 3. f. {ſconfitta] 
a rout, defeat, or overthrow. 

Sconyro NDERE [confondere] to con- 
found, to diſturb, trouble or diſorder. 

SconFOR TAME'NTO, 8. m. [i] diſ- 
ſuadere, ſconforto] diſcouragement, diſ- 


heartening, diſſuaſion. 


ScoxrForRTA'RE [diſſuadere, diſtor- 
re] to diſſuade, to adviſe the contrary. 

Sconfortarſi ¶ sbigottirſi] to be diſ- 
couraged or diſheartened, to loſe courage, 
to deſpond. 

ScoxrFoRTA'To, adj. afflifted, diſ- 
comforted, ſad, melancholy, dejected. 

Sconyo'R To, s. m. [ſpiacere] diſ- 
pleaſure, diſcontent, vexation, trouble, grief, 
ſerrow, affliction. 

SconGIUGNIME'NTO, 3. m. 

SCONGIUNTURA, 5. f. [dif- 
giugnimento] disjunttion, ſeparation. 

Scongiugnimento d' affezione, an aver- 
ſion, averſene;s, abhorrence, hatred, anti- 
pathy. 

SCONGIUR AME'NTO, $. m. [ſcon- 
giurazione] conjuration, exorciſm 

ScoxcGiuRA'AE [conſtrignere, e cd 
I mezi leciti violentare i demoni] to con- 
jure, to exorciſe, to eat out or lay ſpirits. 

PN Scongiurare [ricercare uno ſtretta- 
mente di che che fi fia, pregarlo, ſtret- 
ramente pregare] to conjure, earneſtly in- 
treat or deſire, to beg, to adjure. 

Tanto diſſe, & tanto ſcongiurò, che 
alla fine acconſentl, he deſir' d and begg d 
ſo long, that at laſt he conſented. 

SconGIURA' TO, conjured, exorciſed, 
intreated, deſired. 


, 


SconGIURATORE, $5, m. | colui, 


che ſcongiura] an exorciſt, cone who caſts 


out devils, a cenjurer. 

SconGIUR AZIONE, s. f. [ ſcongiu- 
ramento, eſorciſmo, ſcongiuro] conjura- 
tion, exorciſm. | 

Þ Scongiurazione [iſtante pregliera] 
an entreaty or prayer, an earneſt entreaty 
or deſire. 

Sconciiiao, s. m. | lo ſcongiurare, 
coſtrignimento, & violentamento de de- 
moni] confuration, exorciſm. 

No Scongiuro [ ſtretta preghiera] an 
entreaty, an earneſt prayer or deſire. 

Sconoccaia're [conſumar filando 
il pennecchio] to ſfin that quantity of flax 
or wool that is upon the diftaff. 

SconoOccala'To, adj. ſpun off. 

Y Sconocchiato { ſmantellato] without 
a top. 

SconoccnulaTuURA, 3 F. lil reſi- 
duo del pennecchio ſulla conocchia] that 
flax or worl which is left upon the diſtaff. 

SconosCE'NTE, adj, | ingrato, non 
ricordevol de benefici ricevuti] ungrate- 
ful, unt hanb ful. 


NW Sconoſcènte [zotico, zozzo] clowniſh, 


common, ordinary, unpolite, unpoliſhed. 
M Sconolcente [privato, ſolitario] pri- 
vate, ſolitary, retired, obſcure. 
Vita ſconoſente, an obſcure, private life. 


SCO 


SCONOSCENTEME'NTE, adv. [in- 
gratamente] #ngratefully, wnthankfulty. 

SconoSCE'NZA, 5s. f [inpratitudine] 
wh » wngratefulneſs, unthankful- 
neſs. 

Scono0scCER8 | eſſere ſconoſcente] 
to forget good returns, to be unrrateful. 

SconoOSCIME'NTO, $5. m. | ingra- 
titudine] ingratiude, unthankfulneſt, un- 
gratefulneſs. | 

N ScoxoscivramE'xnte, ady. 
Loccultamente, naſcoſamente] ſeeretly, pri- 
vately, in ſecret, in private. | 

ScoxosciurTo, adj. [non conoſciuto, 
incognito] unknown. 

fo Sconoſciuto [feuro, ſenza famaj 
unknown, obſcure, of no reputation. 

SconQUASSA'RE I conquaſſare ] te 
daſh, break, or ſplit to pieces, to deſtroy. 

ScoxnQuAssA'To, adj. daſhed, broken, 
or ſplit to pieces, deſtrey d. 

SCONSENTIME NO, 3. m. [COntra- 
rio di conſentimenro] a difference or con- 
trary opinion. 

SconsENTiAE [contrario d' aceon- 
ſentire] to be againſt or contrary to, to be 
of another opinion. | 
a Io non lo ſconſetiſco, I am not againſt 

t. 

SconsIDERA NzA, 3. f [aftratto di 
ſconſiderato] inconſideration, imprudence, 
fooliſhneſs, want of diſcretion, raſhneſs, un- 
adviſedneſs. | 

SconsIDERA'To, adj, [ſenza conſi- 
derazione] inconſiderate, raſh, fooliſh, un- 
adviſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 

SCONSIDER ATAME'NTE, adv, im- 


prudentemente] inconſiderately, raſhly , 


fodlifhly, indiſcreetly, unadviſedly, impru- 
dently. | 

Scons16L1A'RE [difſuadere] to diſ- 
ſuade, to adviſe to the contrary. 

SconsIGLIA'To0, adj. diſſaaded, ad- 
viſed to the contrary, 

Scons0LA'RB I[recar travaglio] to 
diſcomfort, afflict, or caſt down. 

SCONSOLATAME'NTE, adv. [ſenza 
conſolazione] diſcontentedly, miſerably. 

Scons0LA'To, adj. [privo di con- 
ſolazione ] diſconſolate, afflicted, com- 
fortleſs, 

SConSOLAZIONE, 5. F. [travaglio, 
afflizione] ſorrow, grief, afliction, diſ- 
content. | 
| SconTA'RE [diminuire, d eſtinguere 
il debito, compenſando coſa di valuta 
eguale] to deduct, abate, or ſubſtract, to 
make god, (ſpeaking of an accompt.) 

SconTENTAME'NTO, 5. m. [dif- 
piacere] diſcontent, ſorrow, affliction, grief. 

Sconrentarfi [non contentarſi] not to 
be contented or ſatisfied with, 

SconTENTE zz A, 5. f. [ſcontento] 
diſcontent, ſorrow, grief, affliction. 

 SconTE'NTO, adj, [mal contento] 
diſcontented, afflicted, diſquieted, grieved, 
not ſatisfied with. 

Be {contenta,. a diſcontented, miſerable 
life. 

Scontento, . m. [diſpiacere, diſguſto] 
diſpleaſure, diſcontent, ſorrow, grief. 

SconTo, 5: m. [lo ſcontare] a deduc- 
tien, abatement, ſubſirattion, defalcation. 


Sc Q Ne- 
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ScoxnTORCERE [| travolgere, ſtor- 
cere] to wreſt, wring, writh, wreath, 
throw, or wind about. | 
SCONTORCIME'NTO, 5. m. [lo ſcon- 
torcere] contortion, diſtortion, a wreſting 
or wreathing, a wry face. 
SconTOR TO, adj. twiſted, twined, 
wreathed, wrunz. 
Bocca ſcontorta, a wry mouth, 
Corpo ſcontorto, à crooked body. 
Gambe ſcontorte, crooked legs, 
ScoxTR ATA“ T TO, adj. [contra- 
fatto, brutto, deforme] deformed, ili- 
favoured, ugly. | 
SCONTRAME'NTO, 5. m. [lo ſcon- 
trare] a meeting or rencounter. 
Scox TRA RE | rincontrare] to meet, 
to meet with, to find. 
SconTRATO, adj. met, met with. 
SconTRA'zzo, 5s. m. [ combatti- 
mento fatto nel rincontrarſi] a rencounter 
or accidental fight. 


Scontrazzo | ſcontro] a meeting or ren- 


counter. | 

SconTRoO, 3. n. [incontro] a ren- 
counter or meeting. 

+ Scontro [colpo che fi da © ſi tocca in 
rincontrandoſi] a puſh or ſhove. 

Scontro [ contraflegno, indizio] a ſign, 

mark, or token. 

Scontro [libro di mercanti] an abſtraft 
or abridgment of à Look, 

Scontri d' una ſerratura, the ward of 4 
a lock. | 
 SconTurBA'RE [ conturbare] to 
diſturb, to diſquiet or trouble. 

Sconturbärſi [rurbarſi] to be grieved, 
ve xed, or troubled. 

ScoRxVENE“NZz A, ö SCONVENIE' N- 
2 A, 3. f. [inconveniente] inconvenience, 
trouble, a croſs accident. 

+ Sconvenenza [diſproporzione] à diſ- 
proportion or inequality. 

ScoxVEXEVOLE, adj, m. f. [dif- 
dicevole] wnbecoming, indecent, unhand- 
ſome. | 
P Sconvenevole [ſ{moderato] exceſ- 
ſive, immoderate. 

SconNVENEvoLE'zzA, s. f. [coſa 
che non conviene] indecency, indecorum, 
#nbecomingneſs. 

+ Sconvenevolezza [ ftravaganza] ex- 
travagance, extravagancy, impertinence, 
folly. | 

SCONVENEVOLME NTE, adv. in- 
decently, unhandſomely, unſeemingly, miſ- 
becomingly, extravagantly, impertinently, 
fe oliſhly. 

WM Sconvenevolmente [ecceſſivamente} 
exceſſively, exceedingly, immoderately. 

Cavalcare un cavallo ſconvenevol- 
mente, to ride a horſe to death. 

SCONVENIE NTE, adj, ¶ ſconvene- 
vole] unbecoming, indecent, unhanaſome. 

* S:onveniente [ſtravagante] immo- 
derate, extravagant, exceſſive, exorbitant. 

ScoNveENIE NzA, v. ſconvenenza. 

ScoxveENiRE [diſdire] to misbecome. 

Tropp> ſi ſconviene indoſſo ad un huo- 
mo vile, oro © argento, tis very unbe- 
coming an ordinary man to wear gold or 
il ver, 

SCoNVERUTO, adj. misbecoming, un- 
becoming. 


SCO 


SconvoLGERE [travolgere)] t6 con- 
found, to overturn, to turn upſide down, or 
topſj-torvy. 

M Sconvolgere [ſvolgere, perſuadere] 
to perſuade or adviſe, to put one upon, to 
induce. 

Scoxvõ&L To, adj. [travolto, ed & 


propeto delle braccia, & dè piedi, quando 


oſſo è uſcito dal luogo ſuo] ont of 
Joint, ſprained. 

Sconvolto [ritorto] crooked, bent. 

ScorA, s. f. [arbuſcello molto pic- 
colo, quaſi ſimigliante al ginepro] a birch- 
tree. 

Scopa [granata] a broom. 

+ Scopa | ſorta di gaſtigo à malfattori] 
4 cudgelling or whipping. 

Sco rA RE [ſpazzare] to ſweep, to 
clean with a broom. 

+ Scopare [percuotere con iſcope] to 
cudzel, to whip. 

F Scopare | cercar paeſe ] to ramble 
about, to run over. | 

+ Scopare {ſvergognare uno, publi- 
cando i ſuo marcamenti] to cry down, 
diſparage, diſgrace, er diſcredit. | 

Uno ſcopa chiaſſi © bordelli, a whore- 
monger, a whore-maſter, a wencher, 

Uno ſcopa chieſe, a bigot. 

SCoPA To, adj. ſwept. v. ſcopare. 

SCOPATORE, 5. m. [che ſcopa] a 
a ſweeper. | 

Scopatore [huomo che fi ſcopa per di- 
vozione] a kind of religious men, who 
live retiredly, and uſe to diſcipline and 
ſcourge themſelves every day. 

ScoPATURA, 5. F. [P atto del per- 
cuotere colla ſcopa] a whipping or ſcourg- 
ing. | 

Scepatura [ſpazzatura] ſweepings, the 
dirt or duſt ſwept with a broom. 

N Scopatura [bravata, rabbuffo] 4 
rebuke, check, Yeproof or reprimand. 

Dare una ſcopatura ad uno, to repri- 
mand one, 

Toccare una ſcopatura, to be rebuked, 
chided, or reprimanded. N 

SCOPERCHIA RE, © SCOVERCH1- 
ARE [levare il coperchio] to uncover. 

SCOPERCHIA'TO, & SCOVE RCHI- 
A'To, adj. uncovered. 

ScoPE'RTA, d Scove'RTA, 6. f. 
[{coprimento] an opening or uncovering, 4 
diſcovery. 

Far la ſcoperta, to get intelligence of the 
enemy. 

Alla 
openly, 

SCOPERTAME'XNTE, & ScoveR- 
TAME'NTE, adv. opcinly, publickly, in 
the face of all the people. 

ScoPE'RTO, © Scove'r ro, adj. 
[ſenza coper:a] uncovered. f 

Si convien guardar P oneſtà mia, fi 
ch' io poſſa andar coll' altre donne à 
fronte ſcoperta, I muſt preſerve my ho- 


ſcoperta, ady, [ ſcopertamente ] 


nour, that I may not be aſham'd to con- 


verſe with other women. 

TN Scoperto [paleſe] known, pullick, 
open. 

Fare guerra ſcoperta ad uno, to ſtew 
one's ſelf an open enemy to one. 

Scor ERTO, 5. m. [parte, d luogo 
ſcoperto] the open air, or an open place, 


SCO 

Dormire allo ſcoperto] to lie abread all 
night. : 

Rimanere allo ſcoperto [non eſſer pa- 
gato] to be cheated of his money. 

SCOPERTURA, © ScovERTUuRA, 
s. F. [lo ſcoperto] an opening, 

SCOPE TINO, 3. m. [boico di ſcope] 
a grove of birch-trees. | | 

ScorE'TTA, 5s. f. [piccola ſcopa] 4 


* . | 
coPo, s. m. [fine] aim, ſcope, end, 
or deſign. 

ScorETTIERE, v. ſcoppiettiere. 

ScorPIAME NTO, $. m. [lo ſcop- 
piare] à noiſe, a cracking or burſting. 
| Scoreia'RE [| ſpacciare, aprirſi] . 
burſt. a 
| Mangio tanto che ſcoppid, he eat {+ 
much that he burſt. 

Scoppiar delle riſa, to burſt with laugh- 
ing. . 

M Ma io ſcoppio dentro 2 un dubio, 
but I have a great mind, or I long to know. 
Dante. | 

So ben ch' io parlo à ſordo, ma io 
ſcoppio tacendo, I know that my ſpeaking 
ſignifies nothing, but I ſhall die, if I don't 


ſpeak. 


N Scoppiare [naſcere derivare, uſcire] 
to proceed, to come, to riſe, to come out. 

E come un penſier dall' altro ſcoppia, 
and as one tlought draws on another. 

Che fuor degli occhi gli ſcoppiava il 
pianto, the tears came out of his eyes. 

Scoppiare ¶ far romore come quello 
degli archibuſi, & di fimili ſtrumenti 
quando fi ſcaricano] to crack, as fire-arms 
do when they are fired, to bounce. 

N Scoppiare | romperee guaſtar la cop- 
pia] to uncouple. | 
+Scorera'rs1 Iſepararſi] to part, 
to ſeparate, x 

ScorPia'TaA, 5s. f. [ſcoppio] à cracks 
ing 0r rattling. Js 

ScoPPliA To, adj. burſted, v. ſcop- 
piare. 

Egli non è di quercia, & di grotta, © 
di dura pietra ſcoppiato, he ts not come out 


| of a piece of wood or hard ſt ne. 


ScorrIAru'R A, 5. f. [lo ſcoppiare] 
a burſting, cracking, vattling noiſe. 

Scoppiatura [rottura] a rupture or rent. 

ScorPIETTA'RE I diceſi delle leg- 
ne, che fanno tale effetto abbruciandoſi] 
to crack or crackle. 

ScorriETTA'TA, $5. m. [ ſcoppiet- 
tio] 4a cracking or crackling no ſe, 4 gun— 

ot. 

* SCoPPIETTIERE, 5, m. {tirator di 
ſcoppietto] a fuſilier. 

ScoIE Trio, s. m. {romore, ſcop- 
pio] à cracking or crachling noiſe. : 

SCoPPiETTO, . . | ſcoppio Pic- 
colo] 4 little cracking or crackling noiſe. 

Scoppietro [forta d' arme da fuoco, 
archibuſo] a fuſte or licht gun. 

SCOPPIO, 5. m. [romore, fracaſſo 
a cracking or crackling noiſe, tle blow ef 
a gun, or any other fire-arms. | 

Scoppio | ſorta d' arme da fuoco, ar- 
chibuſo] a fuſee, à light gun. 

SRO PRIME N TO, OSCOVRIME N- 
TO, g. m. [lo ſcoprire] 4 diſcovery or 
finding out. 
Sco- 


SCO 


Scor Rix E, © Scovxix R [contra- 
rio di coprire] to uncover, to bare. 

+ Scoprire [vedere] to aiſcocer, ſee, 
perceive, find out, detect. 

Indi un altro vallon mi fi ſcoperſe, then 
I perceived another valley. Dante. 

Þ Scoprire [manifeſtare, paleſare] to 
diſcover, diſcloſe, open, declare or rcveal. 

Scoprir paeſe | veder nuova terra] to 
| ſee new land. e 

N Scoprir paeſe [certificarfi] to try 
one, to feel his pulſe, to know his mind. 

Scoprire [la lepre vederla] to find out 
a bare. * 

Scoprirſi con alcuno [manifeſtargli al- 
cuna coſa prima ritenuta in ſe] to diſcover 
or impart any thing to one. 

Scoprire un altare per ricoprirne un al- 
tro [fare un debito nuovo per pagarne 
un altro] te rob Peter to pay Paul. 

ScoPRITURA, & ScovRITURA 
a diſcovery or finding out. 


* ScoruLo, 5. m. [ſcoglio] 4 rock in 


the ſea. 

ScoRAGGIA'RE [togliere il corag- 
gio] to diſcourage, to put out of heart, to 
diſhearten, to diſpirit. | 

ScoRAGGIA'Rs1 [sbigottirſi, ſgo- 
mentarſi] to be diſcouraged or diſheartened, 
10 loſe courage, to deſpond. | | 
| ScoRAceiA'To, adj. diſcouraged, 

diſpeartened, diſpirited, deſponded. 

Sco RARE [ ſcoraggiare] to diſcou- 
rage, diſhearten, or diſpirit. | 
Sco RA“ To, adj. diſcouraged, diſhear- 
tened, diſpirited. 

*SCORBACCHIA RE | | {vergagnare, 
paleſare gli altrui errori] to defame, tra- 
duce, or ſlander. 

Scorbacchiato,. adj. defamed, traduced, 
ſlandered. 

ScoRBIA'RE [laſciar cader Þ inchi- 
oſtro ſulla carta] to dawb with ink, 

ScoRBICCHERA'RE | ſcriver male, 
è non pulitamente] to ſcribble or ſcrawl. 

ScoRBICCHER A'TO, adj. ſcribbled, 
ſcrawled. 

ScoRB1o, 5. m. [macchia d' inchi- 
oftro ſu la ſcrittura] 4 ſpot ef ink. 

ScoRcA'Rs1 [levarſi] zo riſe, to get 
out of bed. | 

ScornuTo, f. m. [malore che viene 
in bocca] the ſcurvy or ſcorture. 

Sco RARE | ſcortare] to ſhorten, to 
make ſhort, to abridge, to cut off, to clip. 

ScorRcia'ro, adj. ſhortened, made 
or grown ſhort. 

ScoRCIATOJ A, 5. f. [via pil corta] 
a by-way. 

ScoRC10, 5. m. [termine di proſpet- 
tiva, il qual moſtra la ſuperficie eſſer ren- 
duta capace della terza dimenſione, me- 
diante eſſa proſpettiva] fore-ſhortening. 

ScoRrCc1o [ultima parte, fine] the end, 
the latter end. 

Lo ſcorcio del giorno, the evening. 

L' affare è condotto allo ſcorcio, the 
affair draws to an end. 

Lo ſcorcio del meſe, the latter end of 
the month. 

 ScoRnaAmMe'nTo, 5. m. [dimenti- 
canza | forgerfulneſs. 

ScoRDA'NTE, adj. m. f. {diſcordan- 
re] diſſonant, diſcordant, jarring, untun- 
alle, diſagreeing. 


get. 
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Senza nullo ſcordante, wnanimonſly, 
with one conſent or accord. 

ScoRDaA'NzA, 4. f. [diſcordanza, di- 
verſità d' opinione] difference, diſſen- 
tion, diſagreement, ſtrife, variance. 

Sco RDA RE [tor la conſonanza, con- 
trario d' accordare, è diceſi di ſtrumenti, 
di corde, è fimili] to be out of tune, to 
put out of tune, to untune. 

Il liuto è ſcordato, the lute js out of 
tune. | 

Scordare [diffonare, non accordare] 
to diſagree, not to agree. 

II liuto ſcorda col violino, the lute 
doth not agree with the violin. 

ScoRDa'Rs1 [dimenticarſi] to for- 


ScoRDA'TO, adj. out of tune, untuned, 
forgot, forgotten, out of one's memory, 

| ScoRDE'o, 5. f. | ſorta d' erba] ſcor- 
dion, water ger mander. | 

ScoRDE“VOLE, adj. [ dimentiche- 
vole} forgetful. 

Scordevole [ diſcorde] diſſonant, diſ- 
cordant, jarring, diſagreeing, untunable. 

SCORDIA, 5s. f. (_ 
| Scornm10, s. m. { [| diſcordia ] diſ- 
cord, diviſion, odds, diſagreement, vari- 
ance, ſtrife, debate. 

ScoRRE'GeiA, s. f. [ſtriſcia di cuo- 
jo, con la quale fi percuote altrui] 4 cord 
or laſh made of a leather thong, a ſcourge. 

ScCORREGGIA'RE I percuter colla 
ſcorreggia] to whip, to ſcourge, to laſh, 

SCORREGGIA'TA, 5. f. [colpo di 
ſcorreggia] a laſh. 

SCORGERE vedere, diſcernere] to 
ſee, to perceive, to diſcern or diſtinguiſh. 

Coſa non fu dalli tuoi occhi ſcorta no- 
tabile, your eyes never ſaw a more remark- 
alle thing. 

Scorgere [guidare, moſtrare il cammi- 
no] to guide, bring, lead, or conduct. 

Scorgere la voce [diſtinguerla] to diſ- 
tinguiſh one's voice. 

Farſi ſcorgere ¶ farſi burlare] to make 
one's ſelf ridiculous, to make a feol of one's 
ſelf. 

Farſi ſcorgere [moſtrarh] to ſhew one's 
ſelf. 
Farſi ſcorgere per un balordo, igno- 
ran:e, triſto ſimili, to ſhew one's ſelf à 
fool, ignorant, à rogue. | 

SCORGITORE, 5. m. [che ſcorge] 4 
ſpefator, beholder, or looker on. 

P Scorgitore [ gnida] a guide or leader. 

ScoR1A, 5. m. [quello che fi ſepara 
dal metallo] dreſs, the recrement of metals. 
Scoria di piombo, droſs of lead. 

SCORNACCHIAME'NTO, 8, m. [ COr- 
nacchiamento] prating, pratiling, chat, 
chatting, talk, talkativeneſs. | 

SCORNACCHIA RE | ſcornare] to 
defame, traduce, or ſlander, deride, joke, 
banter, or ridicule. | 
 ScoRnACCHIA'TO, adj. defamed, 
traduced, ſlandered, derided, ridiculed. 

SCORNARE |[romper le corna] to 
break the horns. 

P Scornare [ ſvergognare] to defame, 
traduce, or ſlander. 

M Scornare [beffare] tu deride, to joke, 
banter, ridicule, or laugh at. 

M Scornärſi [prender vergogna] to be 


aſhamed, to bluſh. 
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SCORNA'TO, adj, that has loſt his 
horns, v. ſcornare. 

Tenerſi ſcornato, to take 
affront. 

SCORNEGGIA'RE [colpir di corno] 
to punch or gore with his horns. 

SCORNICIA'RE [far cornici] to make 
a corntſh or cornice. 

Sco xxo, g. m. [vergogna, ignomi- 
nia, beſſa] ſhame, diſhonour, diſgrace, 
infamy, ignominy. | x 

Fare uno ſcorno ad uno, to ſhame' or 
diſgrace one. 

Avere 2 ſcorno, to deſpiſe, ſlight, ſcorn,, 
x a undervalue, to make no account 
OF. 
ScorRonA'RE [tagliare gli alberi à 
corona] to lop, ts prune, to cut off the 
branches of trees. 5 

ScoRPA'RE [mangiar aſſai] to fill, 
glut, cloy, to eat one's belly full. 

SCORPIONCINO, 5. m. [dim. di ſcor- 
pione] 4 little ſcorpion. | 

SCOR P1O, SCORPIONE, s, m. [{cor- 
pione] a ſcorpion. 

Scorione [uno de 12 ſegni celeſti] 


a thing as an 


ſcorpio, one of the twelve ſigns of the x- 


diack. | 

Scorpione [ ſorta. di peſce di mare] 4 
kind of ſea-fiſh, ſcorpion-Hſp. 

ScoRPoRA'RE | cavar del corpo] 
to extract, to ſeparate. from the main body. 

Scorporare | termine mercanteſco, ca- 
var del capitale] to take aut of the capital 
ſtock or caſh. | 

ScCORRAzZZANTE, adj. m. f. [che 
ſcorrazza] wandering, roving,. fugitive, 
rambling. : 

Sco RR AZ WARE [correre in qua, & 
in la interrottamente] to ramble, to rove, 
to wander, to go up and down. 

Scorrazzare | far ſcorrerie, ſaccheggiare, 
depredare] to make an incurſion, to plun- 
der, to pillage, ravage, ranſack, or lay 
waſte, to ruin, to deſtroy. 

ScoRREzzA'TO, adj. rambled, roved, 
wandered, plundered, pillaged, ravaged. 

SCoRRE'NTE, adj. m. f. [che ſcore 
re, labile] running, flowing. 

* 3 [Ruſſo] looſeneſs ,, 
lask. | 
ScORRERE [correr velocemente] to» 
run or flow out. 

Scorrere [trapaſſar con preſtezza] to- 
go, ſlide, or ſlip away, 

Il tempo ſcorre, the time runs away. 

Scorrere ¶traſcorrere] to run over. 

Scorrere un paeſe, to run over 4 country. 

Scorrere [andare, d venire alla” n giu] 
to go or come down. | 

neg bel parto giù nel mondo 
ſcorſe, when the ſon of God came down into 
the world, Petr. 

Scorere ¶ traſcorere, laſciarſi trapor- 
tare] to go, to reach. 

L inondazione ſcorſe fin alle mura, the- 
inundation reached the walls. 

Scorrere ¶ ſaccheggiare, dare il puaſto] 
to ſpoil, waſte, ravage, pillage, or plunder. 

Scorrere una terra, to plunder a town. 

Scorrere ¶loggere con preſtezza] to run 
aver or ſurvey, not to read attentively.. 

Scorrer la cavallina | andar livera-- 
mente dove fi vuole] ts gad up and down. 

SC oR- 
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ScoRRERIA, . f. [quello ſcorrer 
che fan gli eſerciti ad oggetto di date 
il guaſto al paeſe nemico] an excurſion, 
incurſion, or inroad. 

ScoRRETTO, adj. [che ha ſcorrezi- 
one] incorrect, full of faults. | 

Libro ſcorretto, an incorrect boch, 4 
Look full of faults. 

+ Gente ſcorretta [non diſciplinata nel- 
la guerra] people not inſtructed or diſci- 
lined in the art of war. 


of Scorretto [di coſtumi diſſoluti, de- 


pravato] depraved, corrupt, ſpoiled, vi- 


ciated, marred. 

Un huomo ſcorretto, a vicious, profli- 
gate man. | 

Parole ſcorrette, immodeſt, lewd words. 

Sco RRE“ VOLLE, adj. m. f. | che ſcor- 
re] running, flowing, fiu id. 

Y Scorrevole | fragile] frail, Fagil, 
brittle, weak. 

Scorrevole & la noſtra natura, our na- 
ture is frail, . 

ScCORREzZIONE, 5. f. [error di ſcrit- 
tura] incorrectneß, a fault in writing or 
printing. 

ScCORRIBA'NDA, d SCORRIBAN= 
DOLA, 5. f. [giravolta, ſcorſa] à little 
or ſhort incurſion, an inroad or irruption. 

ScoRRIDGRE, 5. m. | ſoldato che 
ſcorre, termine militare] ſcouts. 

ScoRRIME'NTO, 5. m. [lo ſcorrere] 
a running or flowing. 

NW Scorrimento [cadimento] to fall or 
tumble. 

Scorrimento [| ſcorreria] an inroad, ir- 
runtion, or incurſion. = | 
 *ScorRRuBBIa'Rs1 | adirarh ] fo 
grow angry, to fall into a paſſion. _ 
ScoRRURBRIGso, adj. | adiroſo, cruc- 
cioſo] angry, paſſionate. 

ScoRRUCCIA RE, v. Ccorrucciare. 


Sco xs A, 5. f. [ſcorrimento] a courſe 


or running, current. . 

Scorſa | ſcorreria] an incurſion or in- 
wad. | 

Andiamo à fare una ſcorſa, let us go 
to take a wall. 

Dare un ſcorſa ad un libro, ts ran over 
4 book. 

ScoR so, adj. | traſcorſo] paſt, over. 

Il meſe ſcorſo, the laſt month. | 

Scorſo [uſcito di regola] vitiated, cor- 
ru pted. 

Scorſo [da ſcorrere] run, v. ſcor- 
rere. 


Scorſo, . m. [licenza, sfrenatezza] 


licentiouſneſs, lewdneſs, depravation, cor- 


ruption. 

Scorſo di lingua [inavvertenza nel fa- 
vellare] a ſlip of the tongue, a fault er 
miſtake. | 


ScoRs0J o, adj. [che ſcorre] a run- 


ning or flowing. 
Cappio ſcorſojo, a running knot. 
ScoRTA, 5. F. [guida, conducitore] 
4 guide, à leader. 
Far la ſcorta [guidare] ro 
lead or conduct. 
Scoria [convojo] 4 guard, a convoy. 
Scorta [la munizion de viveri con- 
dotti dalle ſcorte, e convojo] proviſions, 
victuals. 
SCOR TAME'NTE, adv, [avveduta- 


guide, ta 
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mente, accortamente] wiſely, ſagely, pru- 
dently, warily. 

M Scortamente [chiaramente, diſtin- 
tamente] clearly, diſtinctly. 

ScoRTA'RE [coll O ſtretto, abbre- 
viare, accorciare] to ſhorten, to make 
ſhort, to abridge. 

Scortare [coll O largo, fare la ſcorta] 
to conduct, to guide, to lead. 

ScoRTA' To, adj. [coll O largo] 
conducted, guided, led. 

Scortato [coll O ſtretto] ſhortened, 
abridged. | 

ScoRTATOjJo, 5s. m. {{entiero] a 
a fcot-path or by-way. 

ScoRTECCIA'RE [levar Ja cortec- 
cia] to bark, to take off the bark. 

ScoRTECCIA'ToO, adj. barked. 

ScoRTE's®, adj. m. f. [contrario 


di corteſe] diſcaurteous, unkind. 


SCOR TESEME NTE, adv. diſcour- 
teouſly, unt indly. | 

ScoR TESLA, 5. f. [contrario di cor- 
teſia] diſcourteſy, unkindneſs. | 

SCORTICAME'NTO, 5. m. [lo ſcor- 
ticare] excorzation, the place where the 
Skin 15 off. 

SconTICA'RE [tor via la pelle] to 
flea, flay, or Skin. 

Tanto ne va à chi tiene, quanto a 
chi ſcortica, the receiver is as bad as the 
thief. 

Scorticare ¶ diſtruggere colle troppo 
gravezze] to exact upon, to cut one's 
throat. | 

Chi non ſa ſcorticare intacca la pelle 


[metterli à fare quel che altri non ſa] 


every one to his trade. 


P Scorticarſi morire] ro die. 

Io mi giaceva con una mia commare, 
è giacquivi tanto, ch' io me ne ſcorticai, 
T had to do with a woman neighbour of 
mine, and I lay with her ſo often, that it 
coſt me my life. Bocc. 

SCORTICA'RIA, 
RIA, 5. f. [{pezie di rete da peſcare] 4 
drawing-net. | 

Scor TiCA'To, adj. Kinned, flea'd. 

SCOR TICATOJO, 5. 73. | coltello tag- 
liente da ſcorticare] a ſharp knife to 
Skin with. | 

Scortocatòjo luogo dove h ſcortica] a 
ſlaughter-houſe. | 

Scorticatojo [ſcorticamento] an exco- 
riation, a ſcratch, i | 

ScoR TICATORE, 5. m. [che ſcor- 
tica] a fleer. 

No Scorcicatore [ oppreſſore] an ex- 
tortioner, a great exatter, an unreaſonable 
man. | 

ScoR TICATORIA, v. ſcorticaria. 

SCORTICATURA, 5. f. [leggier pia- 
ga ove ſia levata la pelle] à ſcratch, a 
place where the Skin is off, excoriation. 

Scox ro, adj, [accorto, avveduto] 
wary, circumſpeet, wiſe, prudent, cautions, 
experienced. 

Scorto [veduro] ſeen, perceived. 

Sco Rz A, 5. f. [bucia degli alberi] 
bark, the rind of trees and plants. 

N La terrena ſcorza [il corpo] the body. 

N Scorza [colore] colour. 

Mantello di ſcorza di caſtagna, of 4 
cheſnut=colour, a bay. 


d 5CORTICA T6- 


SCO 
M Scorza [ſuperficie, apparenza] th; 


outſide, an outward ſhew or appearance, 

I a ſcorza fol d' un miniato volt» the 
outſide of a painted face. Paſt. fi. 

ScoRzA'RE [levar la ſcorza] to har; 
to take the bark off. : 

Scorzarh perder la ſcorza, ciod 1; 
ſcoglia © pelle che getta ogni anno 13 
ſerpe] to caſt off the ſlough, a ſerpents do. 

N Scorzare ſpogliare, privare] ts 
ſtrip, to deprive or take from. | 
7 chè me del mio mortal nor. 
ſcorza I ultimo di, why doth he not mat: 
an end of life, Petr. 

Scorzone, 3. m. [ſpezie di 
lenoſiſſima] à ſnake, a kind of 
ſerpent. 

M Scorzone [huomo rozzo] 
clowniſh, ruſtick man. 

SCORCENDE RE [rompere, & ſyac- 
care rami d' alberi, d ſimili] 10 break, 
aſunder, to cut off, to cleave. | 
Scoſcendere | caſcare] ro fall or tyniie 
down. | 

SCOSCENDIME NTO, 5. m. [lo ſcoſ- 
cendere] à breaking, cutting, or cleaving. 

ScoſcendimEnto [ luogo ſcoſceſo a 
ſteep place, | 
 Scosce'so, adj. [dirupato] fleep. 

Scoſceſo [da ſcoſcendere] broken, cui. 
or cloven. 5 

Scosc IA RE [ puaſtar le coſcie, 6 
ſlogarle] to break the thigh, or to put it 
out of joint. RE 

Perche I huomo fi ſcoſcia, becauſe the 
man is more afraid to fall than before. 

Sco sc 10, 5. m. | ſcoſcendimento, pre- 
cipizio] a ſteep place, 4 downfal, a pre- 
cipice, | 

ScossA, 3. m. [lo ſcotimento, lo 
ſcuotere] a ſkake, tof, jolt, a ſudden 
pull, a jerk. 

NW Scoſſa [travaglio, afflizione] vexa- 
tion, ſorrow, grief. 

Scoſſa [pioggia di poca durata, ma 
piu toſto-gagliarda] a ſhower of rain. 

Scoss0, adj, [da ſcuotere] ſhakin, 
jogged, v. ſcuotere. 

 ÞScollo [| ſpogliato] ſtripped. 

Scoſſo d' arme, unarmed, ſtripped of 
his arms, | 
12 Scoſſo di carne, picked, lean, thin, 
ank. þ 

Scos rA [diſcoſtare, allontanare] 
to remove or put away, to drive away, t9 
avert, to diſpel. 

Scoſtarſi [allontanarh] to remove, 70 
go from, to go away, to ſwerve. 

Scoſtarſi dalla verità, ro ſwerve from 
truth. h 

Scoſtarſi dal coſtume degli altri, to part 
from other people's cuſtoms. 

Scoſtarſi dalla virtu, to forſake virtue. 

Scoſtarh dal ſuo ſoggetto, te ramble 
from one's ſubjeft, to make a digreſſion. 

ScosrA“To, adj. removed, v. ſcoſ- 
tare. . | 

Scoſtato [lontano] remote, far diſtant. 

La città è ſcoſtata dua miglia dal mare, 
the city is diſtant two miles from the ſea- 

ore. : 

4 ScosTUMATAME'NTE, adv. [{con- 
venevolmente, ſenza creanza] indecently, 
clowniſhly, rudely, unmanneri). 4800 

coſ- 


ſerpe ve- 
Venomorn: 


a Yours, 


SCO 
+ Scoſtamarimenre [ſmoderatamente] 


immoderately, intemperately, exceſſively. 
 SoosTUMATE'zzA, 5. f. ( ſcoſtume, 


mala creanza ] zncivility, clowniſhneſs, 
rudeneſs, unmannerlineſs. 
ScosrUuMA'To, adj. [diſoneſto, mal 
creato] uncivil, clowniſh, rude, ill-bred, 
unmannerly. on | 
ScosSTUME, Fs. m. | mal coſtume, ma- 
1a creanza] incivility, rudeneſs, unman= 
nerlineſs. 5 
ScorTENNARE [levar via la coten- 
na] to take off the ſward of bacon. 
ScoTENNA'To, adj. without ſward. 
Scotennato, 3. m. parte del graſſo, 
che ſi ſpicca dal porco colla cotenna] 
that part of the fat which ſticks to the 
| ſward of the bacon. | 
ScoTIME'NTO, 3. m. | ſcoſſa] 4 
ſhaking, toſſing, jolting. © | 
a terra, an earth- quake 
ScoTiT0Jo, s. m. [reticino, © vaſo 
bucherato, nel quale fi mette I inſalata 
d altro per iſcuoterſi] a ſtrainer. 
ScoTITORE, 5s. m. che ſcuote] he 
that ſhakes. | 
ScoTOLA, 8. f. [ſtrumento à guiſa 
di coltello ſenza taglio, col quale fi ſcuote 
il lino] 4 Hpattle or ſlice, a wooden inſtru- 
ment to beat flax or hemp. | 
ScoToLA'RE ( battere colla ſcotola 
il lino] to beat or maſh flax or hemp. 
ScoTO0MIA, s. f. [vertigne] ſcotomy, 
4 dix x ineſt or ſwimming of the head, 
cauſing a dimneſ of ſight, vertigo. 
ScoTTA, 5. f. lil fiero non rappre- 
fo, che avanza alla ricotta] whey or but- 


termill. 


Scotta | fune marinareſca, ches attac- 
ca alle vele, per tirarle a poppa, accio- 
che ſtiano piu diſteſe] the cable of a ſhip. 

 Scorra're [far cottura col fuoco 
nel corpo dell' animale) to burn, to ſcald. 

+ Scottare [recare altrui gran nocu- 
mento, © travaglio ecce ivo] to burn, to 


nip, to vex, to ſcorch, to nettle, to lie 


heavy upon one's mind, 

ScorTA'To, adj. ſcalded, burnt. 
ScorrATüRA, 5. f. [lo ſcottarſi] 
a ſcalding or burning. 

Scorro, 5. m. | il deſinare, © la cena, 
che ſi mangia per lo più nelle taverne] 
a reckoning. | 

Pagare lo ſcotto, to pay one's reckoning. 
Stare à ſcotto, to board, to be a boarder. 
Scotto [lo pagamento, che fi fa della 
ſteſſa cena, © altro mangiamento] à club, 
every one's ſhare of a reckoning. | 
Pagar lo ſcotto [far la penitenza del 
fallo] to pay dear for a thing. ; 

Pagherai lo ſcotto di quel ch* hai fatto, 
yon ſhall pay dear for what you have done. 
ScovA AE [cavar del covo, e dicefi 
di here} to hunt 4 wild beaſt out of his 

cave or den. . 
t Scovare uno [ritrovare 1 ſuoi anda- 
menti, è conoſcere i penſieri] to find out 
or diſcover one's proceedings or ſentiments, 
to pump one. 

SCOVERCHIA'RE, V.SCOPERCHI- 
A RE, and all its derivatives. 

ScozzA'RE {contrario d' accozzare, 
© diceh per lo più delle carte da giuocare) 
Io part or ſingle the cards. 


Ebrei] à ſcribe. 
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Scozzona'ne [domare, ammaeſtra- 
re 1 cavaili, è l' altre beſtie da cavalcare 
to tame or break a horſe. 

Scozzonate | dirozzare, impratichire] 
to inſtruct, to teach, to teach wit. 
Scozzox Aro, adj. tamed. 

M Scozzonato | pratico, avveduto ] 
ſharp, cunning, experienced, ſly. 


S C R 


SCRANNA, 5s. f. [ſedia] 4 chair, a 
bench, | 

SCREDE NTE, adj. m. f. [non cre- 
dente, diſcredente] incredulous, unbelie- 
ving, hard of belief. | 

Scredente [difidemte] diſtruſtful, miſ- 


truſtful, diffident. 


Scredente [diſubbidiente] diſobedient, 
undutiful, froward, 

ScRE'DERE [non creder pit quel 
che s è creduto] to unbelieve, to disbe- 
lieve. 

ScREDITA RE [leyar il credito] to 
make one loſe his credit, to diſparage, diſ- 
grace, or diſcredit. 

SCREDITA'TQ, adj. that has loſt his 
credit, cry'd down, diſparaged, diſgraced, 
diſcredited. 

SCRE'DITO, . n. [mancanza di cre- 
dito] diſcredit, diſgrace, 

*ScRE PIO, s. m. [romore] a noiſe, 
4 ſcandalous report. | 

ScREPOLA'RE ({crepolare, fenderſi, 
aprirſi] to crack, ſplit, chop, chink, or 

ape. 
L ScREPOLA'TO, adj. cracked, chapped, 
chinked, gaped. 

SCREPOLATURA, 3. f. [crepatura, 
feſſura] 4 chop, chink, crevice, or gap. 

Scae'roLo, 3. m. [feſſo, pelo] 4 
crevice, chink, chop, or gap. | 

ScREzZIA, v. ſcrezio. 

ScCREzIA'TO, adj, { di pit colori] 
ſpeckled, ſpotted. | 

ScRE'z10, 5. m. [cruccio, diſcordia] 
a diſpute, quarrel, difference, variance, 


wrangling, or falling out. 


Venire in iſcrezio, to fall out. 

Mettere ſcrezio, to ſet at wariance, to 
ſet together by the ears. | 

Sc RIA TO, adj. [quaſi non creato, 
di poca carne, debole] thin, ſlender, lean, 
weak. | 

ScR1BA, 3. m. [ſcrivano, ſcrittore] 
a 8 a tranſcriber or copier. 


Scriba ufficio coſi detto appreſſo gli 


ScREPOLA'RE [render quel ro- 
more, che fanno tal volta le ſcarpe è le 
pianelle in andando, on un legno nel fen- 
derſi, © ghiaccio, © vetro d coſa ſimile] 
to rattle or clatter, to ruſtle or crackle. 

SCRICCIOLA, TA, 5. f. [Io ſcriccio- 
lare] à rattling, clattering, ruſtling, or 
crackling. | 

SCRICCIO, 3. m. 

SCRICCIOLO, 3. m. [ piccioliſſimo 
uccelletto, che tien ſempre la coda ritta 
è ſta per le fiepi] a wren, a little bird. 

Sc RIS ECT TTo, 5. m. [dim. di ſcrig- 
no] a little coſſer or desk. 

SCRIGNO, 5. m. [quel rilevato, che 


* 
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hanno in ſulla ſchiena 1 camelli, & gli 
huomini gobbi] a bunch on the back. 

Scrigno | ſpezie di forziere] a casket, a 
cofſer or desk, a cheſt. 

SCRIGNUTO, 3. . SCRIGNUTA, 
s. F. [che ha lo ſcrigno, gobbo] a crook- 
ed, crumpt, bunch-backed man or wo- 
man. | 
Scrignuto, adj. [concavo, arcato] hol- 
low, arched, ſtooping, crooked. 

Naſo ſcrignuto, a crooked noſe. 

SCRINA To, adj. [ſenza crini] bald, 
that has no hair. | 

K Scrinato [ſciolto] looſe, diſperſed. 

Capelli ſcrinati, diſhevelled hatr. 

| SCRITTA, 3. f. |ſ{crittura] 4 wri- 
ting. 

In iſcritta, in writing. 

Scritta | iſcrizione] an inſcription. 

So RIT TA [obligo in iſcritto] an ob- 
ligation or bond. | 

SCKITTo, f. m. [ ſcrittura] a wri- 
ting. | 
Per iſcritto, in writing. . 
Scritto, adj. [da ſcrivcre] written. 
SCR1ITTOJo, 5. m. | ſtanza appar- 
rata per uſo 4 {criver, è conſervare ſcrit- 
war's ſtudy or counting-houſe, a ſcritory. 

ScCRITTORE, 3. n. [che ſcrive, au- 
tore] a writer, an author. 

Scrittore [ copiſta ] 4 tranſcribey or 
copier. | | 
ScaITTUuRA, 5. f. [la coſa ſcritta] 
writing. | 

Tutte le voſtre parole mi ſono in iſcrit- 
tura, all your words are printed in my me- 
mory. 

Scrittüra ¶ per eccellenza, aſſoluta- 
mente, s intende della ſcrittura ſacra] 
the Holy Writ, the Bible. . 

Scrittura | cid che fi ſcrive nè libri, & 
quaderni dè conti] an accompt. 

Scritture, writings, papers. | 

So x iva'xo, 3. m. [ che tiene ſcrittu- 
re] a ſcrivener, a notary. 

ScRiva'naA, 5s. f. | fem. che ſcrive] 
a writer, a woman that writes. | 
 Scruve'xTE, adj. m. f. [che ſcrive] 
writing, that writes. 

Sc RIvE AE l ſignificare, ed eſ rimere 
le parole cd caratteri dell' alfabeto] ts 
write. EE 
1 Scrivere [regiſtrare] to liſt or ex- 
roll. 
+ Scrivere [ comporre] to write or 
compoſe. TOUS Dy 

+ Scrivere [notare] to write or ſet 
down. | 
Scxocca're [paſlarla à ſpeſe altrui] 
to ſharp, to ſpunge, to trick or chouſe one 
out of a thing. 

Sc ROCGSMIA AE [fare ſcrocchi] te 
ſharp, to ſpunge, to trick or chouſe one out 
of a thing. ; | 

Scroccaino, 5. f. [chi ſcrocca] « 
ſharp, a ſharper or ſpunger. 

ScROCCH1O, 5. m. | ſorta d' uſura il- 
lecita] »ſury, an unlawful uſe or intereſt. 

SCROCCHIONE, 3. . | chi fa ſcroc- 
9 an uſurer. 1 ; 

CROCCo, 5. m. [lo ſcroccare | 
ing, ſpunging, ſharking. | 1 

Sc ROSE, 3. m. [chi ſcrocca] « 
ſharper, a ſpunger, one that is upon the catch. 
L111 | ScRoOvyA, 
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ScROFA, d SCROPFFA, 5. f. [troja) 
4 ſew. 

& Scrofa [concubina] 4 concubine, 4 
maſs, a ſtrumpet. 

Scrofa [ ſcrofola) ſtruma, a ſwelling in 
the neck, the king's evil. 

ScaorFoLA, . f. | tumore, che naſce 
agli huomini da mezzo I collo in ſu] the 
king's evil, a ſwelling in the neck. 

ScCROLLAME'NTO, 4. m. | lo ſcrol- 


lare] a ſhaking, 4 toſſing. 


Scaori4'ns [crollare] to ſhake, to 


toß. 
1 Scrollare un dardo, to ſhoot. an arrow. 
NN 4. m. | ſcrollamento, 4 
ing on toſſing. | 
＋ Scrollo di lancia, 4 thruft of a lance. 
Sc RG OTO, 3. m. [peſo, che vale la 
vigeſima quarta parte dell' oncia] 4 


ſcruple, a weight the third part of a dram. 


* SCROPULOSO, adj. [aſpro] rough, 
ragged, uneven. 

Scroscia're [formar quel ſuono, 
che eſce del pan freſco, © daltra coſa 
fragile nel maſticarlo} to crack, to crackle 
er craunch between the teeth. 

Scroſciare [i] bollire, che fa l' acqua 
ſmoderatamente] to boil very faſt. 

ScrRosCiAa'ra, 5 f. lo ſcroſciare] 
4 cracking, crackling, or craunching. 

ScRoOSGCIA'TO, adj. cracked, crackled, 
eraunched, ws 

ScrosC1o, 8. m. [croſcio, il romore, 
che fa V acqua òð altro liquore quando 
bolle] the noiſe which the water, or any 
ether liquor, makes in boiling. 

Scroſcio [ romore fracaſſo ſemplice- 
mento] a noiſe, ratiling, ruſiling, a buſlle. 

Scroſcio di riſa, [riſo ſmoderato] a loud 
tauc hing. | 

ScxosTA'se [levar la croſta] to 
ehip bread, to peel a plant or tree. 

Scxuna'xe [romper la cruna] to 
break the hole of a needle, 

Scav'roLo, d SCRU/PULO, 5. m. 
[dubbio, che perturba la mente] à ſcruple 
er doubt. : 

Fare ſcrupolo di qualche coſa, to make 
4 ſcruple or conſcience of a thing. 

Scripolo I difficoltà] a difficulty. 

Scrupolo [ſentore} 4 ſmell, ſcent, or 

n 


SCRUPOLOSAME'NTE, adv, {con 
3fcrupolo] ſcrupulouſly. = 
| ÞFScrypuloſamente ¶ con troppa eſat- 
tezza] too nicely or curiouſly. | 
| ee d SCR UPULOs80, adj, 
[chi ſi fa ſcrupolo agevolmente] ſcrupu- 
tous, full of ſcruples.. 

ScauTA'BILE, adj. m. f. [inveſti- 
yabile] ſcrutable, that may be ſearched, 

ScauTINA'RE [ricercare] to ſcru- 
tjnize, to. make a ſtrict ennquiry into, to 
examine througbly. 

ScxuTtinNio, s. m. | ricercamento, 
termine de' canoniſti] à ſcrutiny, 4 ſtrict 
ſearch or diligent enquiry into a thing. 

Scrutinio ¶ ſquittinio] a ſcrutiny, 4 per- 
uſal of ſuſſrages or votes, at the election of 
magiſtrates, | | 
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$£v0ccuns'ph A, 3. f [nome finto, 
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per far ridere] a feigned name, that has 
no ſignification. 

SCUCiRE [contrario di cucire] to un- 
ſew or unſtitch, to rip what 1s ſewn. 

f _ vc ro, adj. unſewed, unſlitchcd, 
ripp'd. | 
I Scucito [ſdrucito] ragged, tattered, 
all to pieces. 

ScupA'jo, 84. m. [chi fa ſcudi] a 
buckler or ſhield-maker. 

*ScupA'RE [quaſi coprir collo ſcudo] 
to cover or defend with a ſbield, 

Su per lo monte mi traſſe alla cima, 
che da levante Jeruſalem ſcuda, he carried 
me up to the top of the mountain, which 1s 
oppoſite to Jeruſalem., 

ScuDARs1 (ſcoſtarſi] to go far fi om, 
to ſhun, to eſchcw, to avoid. | 

Scupa'ro, 44j. [che ha d porta lo 
ſcudo] ſcutiferous, armed with. a ſhield, 

Seuve'TT9, 5. m. {dim. di ſcudo] 4 
little ſhield or buckler. 


Scupiceiv'oLo, s. m. [picciolo ſcu- 


do] a little buckler or ſhield. | 

Scudiccitolo | ftriſcia di tela fina bi- 
anca, che le noſtre donne ſi mettevano al 
buſto nero, quando elle portavan bruno] 
weepers. 

+ Scudicciuolo [una delle parti della 
briglia] the boſs or ſtud of a bridle. 

5 Scudicciuolo | occhio, che s' incaſtra 
nella tagliatura del neſto] a ſcutcheon of 
a graft, 

Anneſtare A ſcudicciuolo, to graft by 4 
ſcutcheon. | 

ScupiERE, g. in. [quegli che ſerve 
il cavaliere ne biſogni delle arme] an 
ar mour-bearer to a knight, an eſcuire, 
ſcutiger, or attendant. 

ScupbsICIA RE, Od SCUR1SCIA'RE 
[percuorer collo {cudiſcio] to whip, laſh, 
or jer 

4 Su P elmo fi gran colpo gli ſcudiſcia, 
che il brando gli levo netto una ftriſcia, 
ke gave him ſuch a blow upon the cask, 
with his ſword, that he cut a piece clean off 
on t. | ; 

Sc vpis c 10, d SeuRisC10, 5. . [ ſot- 
til bacchetta] a rod, a ſwitch, a wand. 

Scupo, s. m. [arme difenſiva, che 
rengon nel braccio manco 1 guerrieri] 4 
ſhield or buckler. 

Scudo [quel tondo dove ſon dipinte 
le in egne d' una famiglia, arme] an eſ- 
cutcheon, a coat of arms. 

Scudo [protezione, difeſa] 4 ſpield, 
protection, buckler, defence. 

Scudo [ guſcio della teſtuggine] à ter- 
toiſe-ſhell. 

Scudo [ſorta di moneta] a crown, a 
crown- piece. 

Scurvia, $s. f. [cuffia] a coif, 4 
Hood.“ | | | 

Scurri& RE [ mangiar con ingordi- 
gia è aſſai, modo baſſo] re devour, t0 
gluttonixe, to eat gre:dily. 

SCUFFIONE, 3. m. 

Sc ur IGT To, 5. > [ ſcuffio] 4 
coif, a hood. 

ScuLAccia'RE dar ſul culo] to whip. 

N Sculacciare uno, trattarlo da bam- 
bino] re «ſe one like a cbild, | 

ScuLACCIATA, 3. f. [percoſſa che 
fi da ſculacciando] 4 ſtroke, upon the 
breeches. 


na, s' impara arte 6 


SCU 
Sculacciata ¶ ſtrepito che ſi fa cd 205 
coli caminando] a ru{l; "Sq 
skreaking. a 4 0m e 
SCULACCIONE, v. ScvtAcciA“r A. 


Scur ZT TA RE [ dimenare il culo 
to wag or move one: arſe, as ſome do, in 
walking. | 


SculLMaA'ro, s. m. [infermir; 
muove, è ſpartiſce il * dell' = = 
luogo dove naturalmente deve ſtare nel 
movimento, accade anche nel corſo de! 
cavallo, quando I piede ſcorre pit ch& 
non vorrebbe] a diſeaſe in a horſe, that 
puts his hip out of joynt. 

SCUL ro, adj. ſcolpito] engraven. 

SCULTORE, g. m. [quegli, che ſcol- 
piſce, è che eſercita l' arte della ſcultura] 
an engraver, 4 carver, 4 ſculpter. 

ScuLTOR 10, adj. [di ſcultore] of er 
belonging to a ſculpter. 

ScuLTUuRA, 3. f. [l' arte dello 
pire] ſculpture or carving. 

Scultüra [la coſa ſcolpita] 4 carver”s 
work, carving. 

ScuLTURE'sCo, adj, [di ſcultura] 
of or belonging to ſculpture, 

ScuoJA'RE | levare il cuojo] to flay, 
flea, or skin. | 

ScuoLA, 5. f. Iluogo dove & infeg- 
ſcienza] 4 ſchool. 

Scuola { adunanza di ſcolari, ò d' huo- 
mini ſcienziati] an aſſemiiy of ſchelari, 
an academy or college. | 

Scuola {[confraternita, & compagnia 
ſpirituale] a fraternity, brotherhood, or 
ſociety. © 

ScuoTERE [miovere, è agitare una 
coſa violentemente, con moto interrotio] 
to ſhake, jog, toſs, or jult, 

Scuotere il pelliccione ſeſpreſſ.one equi- 
voca, per ricoprir la diſoneſtà] 10 have 
carnally to do with a woman. 

Scuotere ¶ levarſi d' adoſſo, rimuover 
da fe] to ſhake off. 

Scuotere la polvere, to ſhake off the 
du ſt. | 

I vizi noſtri, peroche noi gli amiamo, 
gl difendiamo, è piu toſto gli vogliamo 
cuſare, che ſcuotere, l ecauſe we delight 
in our vices, we ſtand by them, and we 
are more willing to excuſe them, than io le 
rid of them. 

Scuoterſi d' un fallo, to ferſake er leate 
off à vice. 

Scüotere [privare] to deprive, ſtrip, 
or bereave. | 
; Scuotiti pur ſe iai, you-may ſhake your- 
af. | be” ON 

Tu puoi ſcuotere [tu puoi dire è fare 
cid che tu puoi] you may ſax and do what 
50 will. a | 

Sctioterfi [riſcuoterſi, commuoverſi per 
ſubira paura] to flart, 

Scur A'RE [divenire oſcuro] to grow 
dark or overcaſt, to be obſcured cr eclipſed. 

Poco dinanzi ſcurò la luna nel ſegno 
del Tauro, a little before the moon was 
elcipſed in the ſign of Taurus. | 

+ Scurare | abbagliare ] to dim, te 
dax le. ä 

Scurare la viſta, to dim the ſi kt. 

Scurare la gloria di qualcheduno, e 
obſcure, to cloud, eclij ſe, or darken one 5 


glory, Senat 


ſcol- 
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Sc:rare la riputazione ad una donna, 
to Luv or llemiſh a woman's reputation. 

Scurare [render oſcuro] te darken. 
© Scnrando al fumo il bel Signor di De- 
ln, darkening with the ſmoak the fine Lord 
ef Delos, (the tun.) 

ScurA'To, adj. darkened, v. ſcurare. 

SCURAzIONE, 5. f. [lo ſcurare] an 
ol-ſcrrinz, darkening, or dimming, 

ScuRE, è ScuRA, s. f. |{trumento 
noto di. ferro, da tagliare legname] an 
hatchet. 

Bruto ncciſe 1 figli aderenti a Tar- 
quino con ſcure giuſta, Brutus killed, with 


4 juſt cauſe, or juſily, the ſons ſiding with 


Brutus. 

Gittare il manico dietro alla ſcure 
ſpezzare il meno, perduto il pi] ro 
throw the hilve after the hatchet. | 

Darfi della ſcure in ful pie [operare à 
ſuo proprio ſvantaggio] to cut one's own 
legs. | 
Nook nn A, s. f. [oſcurezza, oſcu- 
rita] darkneſs, gloomineſs. 

SCURIA TA, 5. f. [sferza di cuojo 
colla quale fi sferzano 1 cavalli] a laſh. 
 SeuR1sCiA'RE, v. SCUNISCIA RE, 
and all its derivatives. 

SciRIiTA', ScuriTA'DP, Scux 
TA'TE, s. f. [ofcurita] darkneſs, gloomi- 
ne | 
7 Scüͤrità [pallidezza] paleneſs. 
Je Scurita [difficulta d' intendere] dif- 
Fculty. | | | 
Scurita [ecceſſivo ſterminio, quaſi 
coſa ſcura, è drribile à vedere] calamity, 
miſery, trouble, misfortune. 

Scurita [vita privata] of ſcurity, a pri- 
pare life. | 
* Scurira di naſcita, meanneſ# of birth. 

Scuno, adj. [ſenza luce] dark, full 


ef darkneſs, gloomy. 
F Scuro [pallido, ſenza color nel vol- 
to] pale. | 


+ Scuro [malacevole ad intenderfi] 
dark, difficult, hard to underſtand, obſcure. 

+ Scuro [ſenza fama, ignoto] obſcure, 
private, retired. | 

Menare una vita ſcura, to live an ob- 
ſcure or retired life. 

Naſcita ſcura, of obſcure or mean birth. 


N Scuro [crudele] cruel, barbarous, 


znhuman. 


ꝙ Scuro [panroſo, che induce paura] 


frightful, terrible, horrible. 
Occhi ſcuri, wild eyes, a wild look. 
Sono ſcuro, 4 dull ſound. | 
Scuro, 5s. m. [ſcurita] darkneſs, gloomi- 
„ | 
rer lo ſcuro della notte, in the darkneſs 
ef the night. | 
Eſſer allo ſcuro, to be in the dark. 
Sc v' R KIL E, adj. m. f. [da buffone] 
ſcurrilous, railing, ſaucy, abuſiue. 
ScuxRILirA, SCURRILITA'DE, 
ScuxRILITA “TE, 5. f. [loquacita di- 
ſoneſta] ſcurrility, buſſoonry, ſaucy, drol- 
ling, ſcandalous language. 
SevusA, 5. f. | lo ſcuſarſi] an excuſe, a 
reaſon. | 
Scuſa [prereſto] an excuſe, cloak, or 


pretence. 


ScusABiLz, adj. m. f. [da eſſere 


ſcuſato] excuſable, to be excuſed, 


SDE 
Scvs ARA [ ſcolpare] ro ercrſe or j 


tzfy. 


vendo in ſua vece] to excuſe one, to diſ- 
penſe with him for not deing a thing, to 
free or exempt fiom, to ſave. 

Scuſare |ricever una ſcuſa] to excuſe, 
to admit one's excuſe. 

Scuſare | aſſolvere ] to excuſe, bear 
with, or pardon. 

Scuſarſi | cercar di ſcolparſi] to excuſe 
or juſtify one's ſelf. | 

Scuſarſi ¶pregar d' effer ſcuſato] ro de- 
2 to be excuſed or diſpenſed with, to de- 
cline. 

SeusA'ro, adj. excuſed, v. ſcuſare. 

ScuSATORE, 3. m. (che ſcuſa] an 
excuſer. | | 
ScusAz1ONE, 5. f. [ſcuſa] an excuſe 
or reaſon. | | 

Scusso, adj. [che glit rimaſo niente, 
quaſi ſcoflo] ſtripp'd, bereaved, deprived. 


Un oſſo ſcuſſo di carne, 4 bone pick d. 


Scuſſo d' argento d danari, without 


money. 


S D A 


SoARrs1 [annighitrirſi] ro grow lexy, 
ſtothful, or ſluggiſk. | | 


S D E 


SpeBITA'RsS1 [nſcir di debito] to 
grow out of debt, to pay off one's debts. 

SDEGNANTE, adj. m. f. [che ſdeg- 
na] angry, paſſionate. 

SyEGXA'RE [non degnare, diſprez- 
zare, avere à ichifo] te diſdain, to ſcorn, 
to deſpiſe. | = Ri 

Sdegnärſi [adirarh] to grow angry, to 
fall into a paſſion. 

® Sdegnare [parlando delle piante, 
quando per qualche offeſa, d fi ſeccano, 
© non attecchiſcono] to die, to wither. 

SpEGNA'TO, adj. diſdained, ſcorned, 
deſpiſed. 

SDEGNO, 8. m. [ira, cruccio, indeg- 
nazione] anger, wrath, paſſion. 

Avere 2 ſdegno, tenere 2 ſdegno, 
Lſchifare] 10 deſpiſe, to ſcorn, to loath, to 
abhor. 

SDEGNOSAMBNTE, adv. [con iſ- 
degno] diſdainfully, ſcornfully, contemp- 
tuouſly, with a ſcornful eye. 

& Sdegnoſamènte | torbidamente] lit- 
terly, ſourly, fternly, crabbedly. 

SpEGNOSE'TTO, adj. lalquanto ſdeg- 
nolo] ſomewhat diſdainful, ſcornful, con- 
temptuous. 

SpRONGSITA, SpEGNOSITA'DE , 
SpEGNOSITA'TE, s, f. [cruccio] diſ- 


dain, ſcorn, contempt, anger, wrath, paſ- 


hw: 5. 
SpE@no0s0, adj. [pien di ſdegno, 
cruccioſo] diſdainful, ſcornful, contemp- 
tuous. 

Sdegn6ſo [iracondo] paſſionate, ſoon 
angry, violent, furious. 

SpENTATA “To, adj. [ſenza denti] 
$oothleſi, that has loſt one or more teeth, 


Scuſare [riſparmiare chi che fi ſia, ſer- 


SDR 


S DI 


Spiok vöôr x, adj. m. f. [ dlſdicevole, 
non con ven ente] anbeconing, nnſeemly. 
1 * SDILACCIA'RE [dilacciare] to un- 
ace. 

*SniLixQuire [divenir liqu do] to 
licuify, to melt, to grow or become liquid. 

T Sdilinquire ¶ divenire ſciocco] te 
doat, to grow fooliſh. 

SpiIMENTICA'NzA, s. f. [dimenti- 
canza] forgerfulneſs, oblivion. 

SDIMENTICA'RE, d SDIMENTI- 
CA'RSI [dimenticare] to forget. 

SpIMENTICA'To, adj. forgot, forgot- 
ten. 

SytmMe'nTICO, adj. [dimentico] for- 
getful. | 

Sp1R1ccia'Re [cavar le caſtagne 
del riccio] to unkwk cheſnuts. - 


S D O 


Spyor.cinA'To, adj, [che ha doh 
cezza ſenza ſpirito] ſweetiſh. | 
| SroxnEA'Re I ſnamorarſi] to for- 
ſake one's love, to grow cool, to love no 
more. | 
SborrIA RR [ſcempiare] to ſingle, 
to part. | 
Spo RMEN TARA [deſtare] to awake. 
Spo RMENYTA RSI Ideſtarſi]! to 4- 
wake one's ſelf. : 
SHORMENTA'TO, adj. awaked. 
Spdoss ARE [levar di doſſo] to [ay 
down, to unload. | 
Spo rrORNA RE [contrario d' addot- 
torare] to be degraded of the degree of a 
doctor. 
SpoTTORA'To, adj. degraded of the 
degree of a docfor. 


S D R | 
Soxaja'ner I porſi & giacere] fo 
lay or fit down. 

SpRAJA'TO, adj. laying down. 

SyDRUccIoLAME'NnTO, . m. [ le 
sdrucciolare] a fp or ſlipping, a ſliding. 

Sp RVC oL ARE [ſcorrere, propria- 
mente del piè dell' animale, quando poſ- 
to ſopra coſa lubrica, corre ſenza ritegno] 
to ſlip, to ſlide. . 

Y Sdrucciolare [incorrere in errore] to 
err, to commit a fault; to ſtumble, to trip. 

Ogni uno è ſoggero à ſdrucciolare, 
every body is apt to err. 

Queſto è naturale vizio tra le fem- 


mine, che quando elle fi ſdrucciolano 2 


concederi li ſegreti dilerti del corpo loro, 
mai non deſiderano d' abbracciarſi con 
alcnno, che fia migliore del marito loro, 
© pur ſuo pari, peroche quaſi ſempre 
inchinano 2 piu vili, *tis a natural fault 
among women, that when they aye pre- 
vailed on to grant their laſt favours, they 
never deſire to embrace a man better than, 
or equal to their husbands; but, for the 
moſt part, are for the vileſt. 7 
SDRvccioL A'To,adj. ſipp d er flided. 
SpRuccioLAa'nTE, © SoRUvecro- 


LEFTE, adj, m. f. [ Jubrico, liſcio ] 
Tri 2 N FSd rue 


SE 


Sdrucciolente [veloce, fugitivo] 


. ſwift, tranſitory, momentaneous. | 


SpRticcioLE'voLlg, adj. m. f. Iſdruc- 
ciolo] ſlippery. 

Spavuccidlo, 3. . [ ſentiero, ſu 
cui con difficultà fi pud andar ſenza 
ſdrucciolare] 4 ſlippery way. 

N Sdriicciolo [ trappola, inganno ] 
ſnares, crafty wiles, ambuſcade, treachery. 

Sdricciolo [l' atto dello sdrucciolarè] 
4 ſlip or ſlipping, a ſliding. 

SpAuccioLo, adj. C Kg rs 

Spa uUccioLos0, adj. I faccile a 
ſdrucciolare] ſippery. 

A ſdrucciolo, adv. ſliding-ways. 

Verfi ſdruccioli [quelli, che doppo I 
ultimo accento, hanno pid fillabe] 4 
Kind of verſes, that, after the accent of 
the laſt wor d, have ſeveral ſyllables. 

SvruciRE [ disfare il cucito, ſcu- 
cire] to unſew or unſtitch, to rip. 

Sdrucire [aprire, fendere] to break 
open, to cut, to break, to break or daſh to 
preces. | 

+ Sdrucire un eſercito, to rout or de- 
feat an army. 

Sdrucirſi [romperſi] to be broken or 
daſhed to pieces. | 

Altro non ſi ode, che navi ſdrucire, 
they heard nothing elſe but ſhips daſhing to 
pieces. f 

Spavci'ro, adj. unſewed, ripp'd, un- 
ſtitched. PE 

Calzette ſdrucite, fleckings full of holes, 

Nave ſdrucita, a damaged ſhip. 


Abito ſdrucito, an old tattered ſuit of 


.elothes. 

- Sdrucito, 1. m. [ſpaccamento, ſpac- 
catura, taglio] a cut, a hole, a chop, a 
crack, ſplit, oleft, rift. 


S E 


Sx, [coll E ſtretta, particella condi- 
2jonale, in genere, è vale, caſo che, 
dato che, poſto che] if, ſuppoſe, in caſe, 
provided. | 
Anderemo , infieme ſe volete, we will 
go together, if you will. 


Non lo fard ſe credeſſi morire, I would 


not do it, if I thought to die for it. 
Se [cofi, in principio di locuzion pre- 
gativa, 6 diſiderativa] 4s, ſo. 


il vi credo, as JI hope to be ſaved, ſaid the 
knight, Þ believe what you ſay. 

Se io non ſia impiccato per Ja gola, 
che egli m' è ſtato imbolato, I wiſh 7 
may be hanged if it has not been ſtolen from 
me 


Se mäjuti iddio tu sè povero, ma egli 
ſarebbe mercè che tu foſſi molto piu, 
you are very poor, indeed, but, faith, you de- 
. ſerve to be more ſo. | 

Se [poiche] if, ſince. 

A che ſerve ch* egli habbia ricchezze 
fe non ſene ſerve, what ſigniſies it to him 
te have riches, ſince he does not make uſe 
of them. 

Se [quando è poſta davanti alla par- 
ticella Ne, © affiſſa, © non affiſſa col 
verbo, è lo ſteſſo che, Si, che accom- 
pagna il verbo, & fallo neutro paſſivo] 


Sk, when it is placed before the particle 
NE, either jointly or ſeparately, which ac- 
companies the verb, ſignifies 81, himſelf , 
but, in Engliſh, is ſeldom expreſſed. ex. 

E tanto tempo che non ſe ne ricorda, 
"tis ſo long ago that he don't remember it. 

Fingendo di non avvederſene, pretend- 
ing 4s if he did not ſee it. | 

Doppo aver dimorato qualche tempo, 
ſene andd, after he had flay'd ſome time 
he went away. 

Se [quanto] as much. 

Parla ſe ſai, che io vi fo orecchia di 
mercante, ſay as much as. yon will, be- 
cauſe it comes in at one ear and out at the 
other. | 

Se [ſegnato coll' apoſtrafo, è coll' E- 
aperta, tu ſei] thou art. 

Che ſe tu ſe I cor mio, come ſe pur 
malgrado del cielo è della terra, becauſe, 
if thou art my heart, as thou art, in ſpite 
of heaven and earth. 

Se [ſe J, ſe li, ſe gli] if the. 

Se voſtri prieghi, zf your prayers. 

Se [pronome primitivo ſingolare, & 
plurale, di tutti 1 generi, e non ha ſe non 
quattro coſi, genitivo, dativo, accuſativo, 
abblativo ] one's ſelf, himſelf, herſelf, 
themſelves, itſelf. 

Egli parla di fe, he ſpeaks af himſelf. 

Ella ha cura di ſe, ſhe takes care of 
herſelf. 

Ad iſtanza di ſe, at his or her requeſt. 
E ſe ad ogni ſuo ſervigio offerſe, and 
he offered his ſervice to him. 

Apertamente confeſſarono, ſe eſſere 
ſtati coloro, che Tedaldo Eliſei ucciſo 
aveano, they openly confeſſed, that they 
had killed Tedaldus Eliſei. | 

Da ſe [per ſua natura] naturally, of 
him or herſelf. | 

La quale in vero da ſe era belliſſima, 
who was indeed naturally very beautiful. 

Pigro da fe, ma il gran piacer lo ſprona, 
naturally lazy, but the great pleaſure ſpurred 
him on. 


Ando a caſa da per ſe, he went home 
alone, or by himſelf. 

Da ſe 2 lui [folo a ſolo] between him 
and he. | 

Gli diſſe 1 ſnoĩ ſentiment! da ſe à lui, he 


told him his ſentiments between him and 
Se m' ajuta id4io diſſe il cavaliere, io h | 


e. | 

Eſſer faor di ſe [eſſer for del ſenno] 
to be out of one's wits, to be beſides him- 
ſelf. PE 

Reſtd fuor di sè quando lo vidde, be 
was ſurpriſed when he ſaw him. 

Far ſopra di ſe [diceh degli artefici, 
che non iſtanno con altri, ma eſercitano 
la loro arte da per ſe] to work for one's 
ſelf, ro be maſter. 

Contra di ſe [in ſuo danno] againſt 
one's ſuf, againſt one's on intereſt. 

Andare ſopra fe [caminare colla per- 
ſona diritta] to walk fire ight up. 8 

Se [fi pone avanti alle parcicelle, II, 
Lo, 1.1, GL1, Lo, LA, LE, ſcrivendofi 
talora in vece di sE, II, fel] him, her, 
them, to him or to her. ex. 

Il re ſel fece chiamagse, the ng cauſed 
„„im to come to him. 


Da per ſe [ ſolo] by him or herſelf, a- 
lone. | | 


SEC 

Seli miſe in ſaccoccia, he put them in 
his pocket. 
Sela portd via, ſhe carried her, or it, 
away. 

Sela miſe in teſta, he put it upon his head. 
7 beve tutto, he drank every drop 
of it. 

SE BENE, © SEBBENE [benche] 41. 
though, 

Se non, but. 


SE C 


SEcARE I ſegare] to ſaw. 

Colla mia ſpada, la qual punge & ſeca 
with my ſword which wounds and cuts. 

SEA, s. f. [luogo infra mare, che 
per la poca acqua, è pericoloſo à navi- 
ganti] a ſelf, or ſands. | 

_ P ifola di Cefalonia percoſſe in 
una ſecca, he ran upon the ſands of the 
zſland of Cefalonia. | 

La gran ſecca [la terra] the earth: 
Dante. ps 

Rimanere ſulle ſecche ne impedito 
in ſul più bel del far che che fi ſia] to be 
at a ſtand, | 

Laſciare in ſulle ſecche [abbandonare 
altrui, laſciandolo in neceſſità, è in peri- 
colo] to leave one to his laſt ſhifts, to for- 
ſake him entirely, to abandon him. 

SECCA'BILE, adj. m. f. [ atto 3 
ſeccare] apt or ſubject to dry up. | 

SECCA GINE, f. f. [ſ{ecchezza] drought, 


eſs. 

M Seccagine [ſterilita] feerility, bar- 
renneſs, unfruitfulneſs. 

+ Seccagine [noja, faſtidio, importu- 
nita] trouble, vexation, ſorrow, wearineſi, 
heavineſs, importunity. 

Per levarſi quella ſeccagine dagli orec- 
chi, to be rid of that importunity. 
 Stccacinoso, adj, [dicefi degli al- 
beri, quando hanno adoſſo rami, d tron- 
concelli ſecchi] dry, withered. 

Sr A, 5. f. a ſhelf, or ſands. 

SECCAME'NT®O, 5s. m. ( ſecchezza] 
drought, dryneſs. 

SE ccA'RE [privar dell' umore, tor 
via Þ umido] to dry, to dry up. 

Seccäre [importunare] to trouble, to 
be troul teſome, to importune or vex. 
 Seccarivo, adj. [che 
ſeccare] apt ro dry up, ſiccifick, cauſing 
ſiccity. 

Secca'ro, adj. dry d, dry d up. 

SECCAT6Jo, 5. m. luogo fatto ad 
uſo 1 ſeccarvi frutte © Ami 4 drying- 
place, a ſhed. 

NW SeccaTRI'CE, . f. [che ſecca, 
che ifaſtidiſce, E importuna] 4 trouble- 
ſome importunatè woman 

SECCAz1ONE, 5. f. [il ſeccare] exſic- 
cation, a drying up. . 

SECCHERE'GCIO, 3. m. I ficcita] 
ficcity, drought, dryneſs. | 

SECCHE RE'CC1O, adj. [quaſi ſecco] 
dry, withered: 

Szccnrt'zzA, 5. H [aſtratto di ſecco] 
ſiceity, dryneſs, drought. : 

+ Secchezza. [fi dice nelle pitture, e 
nelle ſculture quella rropp» affettata dili- 
genza uſata dall“ artchce] Aſfectation, 


Eff. F Secchezza 


2 


v 


ha virtu di 


SEC 


+ Secchex:2a [ſtrettezza nello ſpendere] 
flingineſs, ſerdidneſs, niggardlineſs. 
SECCHIA, 5. f. [valo cupo di rame, 
ferro, legno, © altro, col quale s attig- 
ne l' acqua] @ pail, a buckct. 

Far come le ſecchie ¶ andare continua- 
mente attorno] to be always going up and 
down. | 
Ripeſcar le ſecchie [riparare agl' incon- 
yenienti nati per error d altrui] to repair 
or make amends fer a fault. 

SECCHIONE, . m. [ſecchia grande] 
a large pail or bucket. 

SEg/cculTA®, SECCHITA'DE, SE c- 
cuiTA'TE, 5. f. [ ſecchezza] ſiccity, 
dryneſs, drought. | 

SeCCIA, 5. f. [quella paglia, che 
riman nel campo ſulle barbe delle biade 
ſegate] ſtubble. 

Seccia {campo nel quale è la ſeccia] 
a ſubble-field. 

Se cco, adj. [privo d' umore] dry, 
without moiſture. | | 
Secco [parlando de rami degli alberi, 
è fimili] dry, dead, withered. 

F Secco | magro | lean, all Ain and 
bones. | 

+ Secco [arido, ſterile, parlando di 
componimento in cui appariſce ſecchezza 


di ftile] dry, barren, empty, poor, low, 


flat, thin. 
Mangiar 
bread. 
Rogna ſecca 
cia] 4 dry ſcab. | 
Cambio ſecco, common intereſt. 
Secco [| ſtretto, tenace] ſtingy, ſharing, 
ſaving. | 
Secco, s. m. [ſiccita, aridità] ſiccity, 
dryneſs, drought. 

In Puglia fa fi gran ſecco che pin d 
otro mer ſtetre, che non piove, in Apu- 
lia there was ſuch a drought, that it did not 
rain for ſeven months, 

Il ſecco & P umido, dryneſs and moiſture. 
Secco, adv. [ſeccamente] driely, dry, 
coldly; | 
Murare a ſecco [far le mura ſenza cal- 
cina] to build without mortar. 
Chi mura à fecco, mura ſpeſſo, wh⸗ 
builds without mortar muſt build often. 
Murare à ſecco [mangiare è non here] 
te make a ſpeep's meal, to eat without 
drinking. | 
Rimanere à ſecco [reſtar ſenz acqua, 
umidità] to be dricd up. 
Rimanere in ſecco | mancare altrui fa- 
vellando, è le parole, & 1 concetti] zo be 
at a ſtand, not to know what to ſay. 
Anfanare à ſecco | affaticarſi ſenza 


del pan ſecco, to eat dry 
[che fa pochiſſima mar- 


profitto] to labour in vain, to dig the 


water. 
Saper di ſecco [diciamo alla botte, 
nandd ha preſo triſto odore, per eſſer 
2 laſclata ſecca] to taſte or ſmell of the 

wood. 

Dire d fare che che fi ſia di ſecco in 
ſecco [dire d fare che che ſi ſia inaſpet- 
tamente, improviſamente] to ſuy or to do 
any thing ſuddenly, in cold blood. 

E Ie cominc'd di ſecco in ſecco, a dir 
queſte bebe coſe, and all of a ſudden be- 
gan to tell her thoſe fine things. 

vorrei che di ſecco in ſecco gli arrivaſſe 


SEC 


ſu, 1 wiſh he would catch him in the fat. 
SECCOMOR o, 5. m. [ſorta d' arbore] 
a ſycamore=tree, the mulberry-fig-tree. 


SECCORE, 5. m. [ſecchezza] drought, 


dryencſ. 
SE "Ty 3. m. [tutto quello, che 


SEC 


SECONDA'RE [ſeguitare, andar die- 
tro si nel parlare, come nel moto] to ſe- 
cond, back, help, aſſiſt, to favour, to coun- 
tenance. 

SECONDARIAME'NTE, adv. [ nel 
ſecondo luogo] ſecondly, in the ſecond 


v ha di ſecco ſu gli alberi, & ſulle piante] place. 


all the dead Lranches and leaves that are 
apon à tree or plant. 
F = cE'xTo [nome numerale] ſix hun- 
red. 
Tien tien, pon rena, largo ecco I ſe- 
cento, [ diceſi di perſona, che in fatti & 


in parole fi ſtimi oltre al convenevole] 


oh, the great man. . 
E tutte quelle ſecchezze di Ermagora, 
è di Apollodoro parevano il ſecento, and 
all the follies of Apolloderus, and Ermagora, 
ſeemed to be great things. 
Seco [compoſto Tel pronome SR, & 
del Co x] with him or with her. 
Seco [ fra ſeſteſſo] within one j ſelf, 
Seco medeſimo, ſeco ſteſſo [ ſeco] 
with him or herſelf, within him or herſelf 
Con ſeco, along with him or herſelf, 
with him or herſelf, within him or her- 
ſelf. | | 
SECOLARE, 5. m. f. [che vive al 
ſecolo] a ſecular man or woman. 
Secolare, adj. m. f. [di ſecolo, at- 
tenente à ſecolo] ſeoular, lay, temporal. 
Secolare [mondano] worldly. 
SECOLARESCAME'NTE, ady. [con 
modo ſecolareſco] worldly, like worldly 
men. | 
SgcoLARE'sCo, adj, [attenente à 


ſecolo, mondano] temporal, ſecular, world- 


f Secolo, 3. m. [lo ſpazio di cento anni] 
an age or century. 

It ſecolo d' oro, 

Secolo ¶ tempo 
time. 

A noſtri ſecoli, in eur times or age. 

Secolo [mondo, è coſe mondane] aye, 
world. 

La fece uſcire del moniſtero, è diſpen- 
$ in lei ch' ella poteſſe eſſere al ſecolo, è 
uſare il matrimonio, he took her out of the 
nunnery, and gave her a diſpenſation, that 
ſhe might live at her houſe and marry. 

£ Effer fuor del ſecolo [aver perduto 
P intelletto] to be our of his wits, to have 
loſt his ſenſes. | 

Cavar del ſecolo [cavar di cervello] 
to make one mad. 

SECONDA, 5. f. [quella membrana, 
nella quale ſta involro il parto nel ventre] 
the after-burthen or after-birth, the ſe- 


conds. | 
a ſeconda de finmi [ſeguitar 


the golden age. 
indererlaars) age, 


Andare 
la corrente] te go down the ſtream. 


Andare A ſeconda ad uno [andargli 


2 verſi, compiacerlo] ro humour, to com- 
ply with, to ſubmit or pleaſe one. 


Andare à ſeconda ( proſperare] zo 


thrive, to proſper. | 
Tutte le coſe vi vanno a ſeconda, you 
thrive in every thing. PSs 
SECONDAME'NTE, 4d». [nel ſecon- 
do luogo] ſecondly, in the ſecond place. 
SECONDAME NTECHE', 4dv. [ ſe- 
condochè] as, according. 


Secondamentechè [perche] beaauſe. 


SECoNnDA'R 10, adj, [nome che ſuc- 
cede il me; ſecondary, the ſame with 
the ſecond, | 

Cauſe ſecondarie, ſecondary cauſes. | 

Fine ſecondario, a particular view or 
intereſt, 


Secondario, adv. [nel ſecondo luogo] 


ſecondly, in the ſecond place. 


SE CONDINA, © S1CONDiNA, 4. f. 
quella materia unita è compatta, ch' eſce 
del corpo alle parturienti dopo il parto, 
detta anche ſeconda] ſecundine, the after- 
birth or burden. | 
 SEcoxDo, adj. [quello, che ſeguita 
in ordine immediatamente dopo il primo] 


ſecond. 


La ſua bellezza a null' altra è ſeconda; 
her beauty is matchleſs. 

Secondo [ favorevole] favourable. 
propitions, gracious, kind. 

Secondo, adv. [ nel ſecondo luogo, 
ſecandariamente ] ſecondly, in the — 
place, beſides. 

Secondo [dopo] after. PIP 

Milano è la più gran citta d' Italia ſe- 


condo Roma, Milan is the greateſt city in 


Italy, after Rome. | 

Secondo, prep. [conforme] according 
to, after, agreeably, anſwerably to, pur» 
ſuant to. 

Secondo I opinione comune, according. 
to the common opinion. 

Secondo il ſuo cuore, to one's liking. 

Ecco una giovane ſecondo il mio. 
cuore, there 15 4 young lady to my liking,. 
or which I like. 

Secondo [per] for. 

Secondo una contadina fi. comporta 
aſſai civilmente, for 4 country-woman ſhe 
behaves herſelf very well, 

Secondo ſua pari, aſſai coſtumata era 
è ben parlante, for a woman of her ſta- 
tion ſhe was very civil, and ſpoke very 
well. | 

Secondo, 5s. m. [termine aſtrologico, . 
la ſeſſanteſima parte d' un minuto] a ſe- 
cond, the ſixtieth part of a minute. 

SE Co DO RRE, adv. | conforme che] 
as, according. 

Pa 146. vi piacera, 4s you pleaſe. 

_ Sacondoche alla giovane donna ne ve- 
niva piacendo, according to the young wa- 
man's fancy. | 

SE conDOGE N1To, 5. n. [figlinolo- 
nato immediamente dopo i primo è di- 
ceſi degli huomini] a younger ſon. 

* SECRETA' NO, adj. [intrinſeco] in- 
timate, familiar. f 

SECRETE'zzA,SECRE'TO, v. ſegre- 
tezza, ſegreto, and all its derivatives. 

* SECUZIONE, 5s, f. [eſecuzione] a 
execution. 

*SECURANZA, 58. f. [il ſecurare] an 
aſſurance, pledge, ſurety, or ſecurity. 


* 
. 


*SECURA RE [aſſicurare] ro ſecure, 


to make ſure, to aſſure; to warrant. 


"S; com - 


SED 


*SrxeurA'ro, adj. ſecured, aſſured, 
warranted. 

S-E-D 

Sr DAXE [cuicrare; appeaſe, to 
pacify, to quiet, to calm, to compoſe. 
SfDATAM EN E, atv. ¶quietamen- 
te] rranquilly, calmly, praceably, cally. 

StnA'To, adj. arpeaſed, pacified , 

uietrd, calmed, compoſed. 

Sedato { ſodo] ſedate, compoſed, un- 
diſturbed. | 

Seve, s. f. {ſedia] a ſee. 

La Santa Sede, the Holy See. | 
| Sepxg'cimo [nome numerale, ſedi- 
ceſimo] the ſixteenth, 

Sepe'xTE, adj. m. f. [che ſiede] ſit- 
tinz, ly:ns down, 

SeDeE'RE [ripoſarh] to fit down. 

Sedere a menſa, to ſit at table. 

_. Sedere [ſtare, dimorare] to ſtand, to 
live, tobe in a place. | 

Sedere feſſer ſituato] ro lie, to ſtand, 
to be ſituated. | 

Siede Parigi in una gran pianura, Paris 
2s fituated upon a large plain. 

Londra ſiede ſo;ra il Tammigi, London 
lies by the Thames. 

Porſi à ſedere, to fit down. 

Sedere pro tribunali [proprio de giu- 
dici quando rendon ragione] to hold a 
cdurt of juſtice, 

Sedere à ſcranna [giudicare] to judge. 

Or tu chi sè, che vuoi ſedere à ſcran- 
na, who are you that pretend to be Judge. 

Sedere [regnare, ſi dice de principi de 
magiſtrari, e principalmente de' Papi] to 
reign, | 

Fu eletto papa nel 1283, e ſedette Pa- 
pa mefi cinque, he was choſen Pope in the 

year 1283, and reigned five months. 


Szdere [rifedere, eſſer di magiſtrato] 


to govern, to rule, to manage. 

Sedere, s. m. [il ſedere] a ſeat, a chair. 

Ne Sedere [ culo, natiche] a bum. 

Se'pra, s. f. [ſtrumento da federvi 
ſopra] à chair, a ſeat. | 

Sedia [luogo dove riſeggono ! principi] 
4 ſee, throne, | 

La ſedia apoſtolica, the apoſtolick ſee. 

Se n' andd in Conſtantinopoli, è di la 
fece ſua ſedia, he went to Conſtantinople, 
and there he reſided. 

Sedia [luogo piu proprio, ove ſi trovi, 
d fi trattenga che che ſi ſia] a ſeat. 
Roma era, la ſedia dell Imperio, Rome 
was the ſeat of the Empire. 

La Fiandra è ſtata la fedia della guer- 
ra per molti anni, Flanders has been the 
theatre of war fer many years. 

Sedia [ principato] a principality or 
Kingdom. 

| 3 six o [nome numerale ordi- 
nativo] the ſixteenth. 

Sz'p1ci [nome di numero] ſixteen. 

SeviLE, s. m. [ſedia rozza, è ſenza 
artifcio] 4 chair, a wooden chair, a ſear. 

Sedile { que legni, ſopra J quali fi 
poſan le botti] a gauntry, or ſtilling for 
bog ſheads to ſtan d on. 

Se'pio, 3. m. [ ſeggio] a ſeat or 
chair. 

U ſangue è caldo & umido, ed? ha il 


SEG 


ſuo ſedio nel fegato, the Hood i hot, and 
humid, ant! 3t has its ſeat in the liver. 

SepITORE, 5. m. [che ſiede] he or 
ſhe that firs, 

Preſe Gieſu il pane, è benediſſelo, dan- 
do à Dio grazie, & diſtribuillo à ſeditori, 
Jeſus, tork the bread: and Lleſſed it, gave 
Go? thanks, and diſtributed to thoſe that 
ſat. 
SE DIE 16N , s. f. [tumulto] 4 ſedition, 
commotion, mutiny, inſurrettion, a popular 
tumult, an uproar. 

SEDIZ 1680, aj. [che cagiona ſedi- 
zion', vago di ſedizione] ſeditious, fac- 
tious, mut inous. | 

Un ſed'ziofo, s. m. una ſedizioſa, s. f. 


4 ſeditious, fuctious man, or woman. 


SE DO“ Tro, atj. [da ſedurre] ſeduced, 
miſled, abuſed, decerved. 

Szpuce 'NTE, s. m. f. [che ſednce] 
a ſeducer, a decerver, or corrupter. 

SEDUCIME'NTO, 3. u. [il ſedurre] 
a ſeiuttjon, ſeducing, miſleading, deceiving, 
corrupt ion, debauchery. 

SEDUL ITA, 5s. f. [cura] carefulneſs, 
diligence, earneſineſs. 

SEDURRE [diſtorre altruĩ con inganno 
dal bene, & tirarlo a! male] to ſeduce, 
miſlead, abuſe, decerve, or cheat. 

Laſciarſi ſedurre, to ſuſer one's ſelf to 
be ſeduced or miſled. 

SE Düro, 44. [da ſedere] ſeating, 
ſeated. 

Fro ſeduto, I was Vttixg. 


SE DV“ TTA, 5. f. [ſedncimento] ſeduc- 


tion, a ſeducine, miſleading, or deceiving, 
corruption, debauchery. 

Sr DV“ Tro, adj. [da ſedurre] ſeduced, 
miſled. os 

Sz pUTTORE, . n SEnNUTTRICE, 
s. F [che ſeduce] a ſeducer, deceiver, 
corrupter, or debaucher. 

SrDvuz1ONE, 3. f. [i] ſedurre] ſe- 
duction, ſeducing er miſleading, corrup- 
tion, debauchery. 


S K 


Sr A, 5. f. [ſtrumento di ferro den- 


tato, col quale fi dividono 1 legni] 4 
ſaw. 
Sega piccola, a hand-ſaw. | 
StGA'BILE , adj, m. f. [ atto ad 
eſſer ſegato] that is or may eaſily be ſarred 


or cloven. 


SEGA'LE, ö SEGA LA, 5. f. [ſpezie 

di biada] rie. e 

Segale bianca, Amel-corn, French 

ice. 
SEGALicxno, adj. [di compleſſione 

adaſta, non atto ad ingraſſare] ſlender, 

lean, dry. | 
Caval ſegaligno, à ſlender dry horſe. 


SEGALONE, 3. m. [ſpezie d' uccello] 


4 cormorant. 

SEGAME'NTO, 5. m. [il ſegare] a 
ſection, diviſion, or ſawing. 

Segamento di vena, the opening or 
breathing of 4 vein. 

SzGA'NTE, adj. m. f. [che ſega] 
ſawing, that ſaws. 

Seca're [ricider con ſega] to ſaw. 

T Segiare [ragliare] 20 cut, to cus #0 
Pieces. 


SEG 
degäre una vena, to open a vein. 
Sezare [miercre} to cut down cory, - tg 
mow. 
M Segare ! acqua, ro part or cut the 
water. | | 
Tofto che I duca, ed i» nel legno fui 
ſegando ſe ne va *l antica vrora, no ſooner 
the guide and I had ſtepn'd inte the boat, Lut 
ſhe beran'to cut the water, 
SEGAT1'CC10, at. [buono, & accon- 
cio per eſſer ſega o] ood to be ſawed. 
SEGATO, adj. ſawed. 
| SEGATORE, 3. . [che ſera} . 
ſamyer. 
Segatore di biade, a reaper. 
Segatore di fieno, a mower. 
SEGATUIRA, 5s. f. [quella parte del 
legno, che ridotta quaſi in polvere, caſa 
in terra, in ſegando] ſaw-duft. 
Segatura [la feſſura, è diviſione che fa 
la ſega] that part of the wood that i: 
ſawed. 9 | 
egattira [ mietitura ] harveff, crop, 
hay-harveft. | 
Segatura [il tempo nel qual fi ſega 5 
ſi miete] harveft-time, hay-harveſt<time. 
SEGAVE NE, s. m. [perſona che ti- 
ranneggia altrui 2 proprio intereſſe, e 
cerca ſempre il ſuo vantaggio] a blood- 


ſucker, oppreſſor, or extortioner. 


SEGGE TTA, . f. [ſedia portatile, 
con due ſtanghe] à chair, a ſedan. | 
Seggẽtta [una ſorta di ſedia, per uſo 
d' andar del corpo] à cloſe-ſtool. 
SEGGIA, 5. f. | [ſedia] a chair, 4 
SEGG10, F. m. f ſeat. | 
Seggia giudiciale, a court of judica- 
ture. 
SEGCIOLA, s. f.\ [picciola ſedia] & 
SE GG10L0, 5. m. little chair or ſeat. 
Seogiola [quel legno che fi conficca 3 
traverſo, ſopra l' eſtremira de? correnti, 
er collegarli, è reggere gli ultimi em- 
rici del tetto, detti grondi] cantalivres, 
a kind of modilions, which are carved. 
SEGHETTA, s. m. [dim. di ſega] 6 
little ſaw, a hand-ſaw. | 
Seghetta [dicevaſi anticamente, ad 
un modo d' acconciarſi J capelli le don- 
ne] an old way which women uſed in 
dreſſing their heads, by curling their hair. 
SEGNA'COLo, 5. m. I ſegno, contraſ- 
ſegno] a ſign, mark, or token. | 
SEGNALA'RE [rendere famoſo, far 
ſegnalato] to ſignalize, to make famous. 
Segnalärſi, to ſignalize one's ſelf. | 
S1GNALATAMENTE, adv. [prin- 
cipalmentre, ſingularmente] remarkatiy, 
notably, principally, . ſingularly, eſpecially, 
particularly, | 
Sx GY ATLA“To, adj. [egreggio, illuſ- 
tre, nobile] ſignal, notable, Fecial, fa- 
mos, remarkable. a 
Segnalato [da ſegnalare] ſignalix ed. 
SeGxALE, s, m. [ſegno, contraſ- 


ſegno] a ſignal, ſizn, or token. 


Segnale | augurio ] 4 ſign, omen, or 
preſage. 

Segnale Corina] #rine, water. 

Seenale | ſegno, figura] à ſign or con- 


ſtellation. | 


Segnale [ſegno, margine] 4 mark er 
print. a 
Segnale [arme, inſegna] arms. 


Ses 


SEG 
Sn enAlt'rTo, . n. 
Sven Arüs zo, 3. m. [ piccolo 


ſegnale] 4 little ſign or ſignal, v. ſeg- 
le. | 
*'Scenire gy aps far qualche 


ſegno] to mark, to ſign, to put a ſign or 


mark upon. 

2 qualche coſa nella memoria, 
to print ſomething in one's memory, to re- 
mark, or take notice of. 

Segnare | moſtrare] to ſhew, to direct. 

Segnare [aſſegnare, preſcrivere] to 
aſign, to preſcribe. 

Quando venimmo a quella face ſtret- 
ta, o Ercole ſegnò li ſuoi riguardi, 
when we arrived at that narrow paſſage, 
where Hercules preſcribed his Lounds. 

Segnäre [norare le miſure di qualun- 
que ſorta, contraſſegnandole per giuſte, 
con piombo fuoco, o ſimili] to mark 


to ſtamp. | 
Segnäre [far ſegno di croce, dar la 
benedizione] to croſs, to lle, oe Ly 


making the ſign of the croſs over him, 

Segnare [far ſegno, dimoſtrare] to 
make a ſign, to ſhew by ſigns. 

Io me ne ſegno {mi maraviglio] I am 
amazed or ſurprized. 

Segnare | cavar ſangue] to let blood, to 
blood, to breathe or open a vein, 

Farſi ſegnare, to be let blood, 

 SEGNATAME NTE, adv. [con ſeg- 
no] with a ſim, 

Segnatamente [eſpreſſamente] expreſſ- 
ly, plainly, in plain terms, poſitively, ex- 
plicitly. | | 

Sz@naA'To, adj. [da ſegnato] ſigned, 
noted, marked. | 

Seonato [impreſſo, ſtampato] printed, 

amped. 

Segnato [efigiato] drawn, painted. 

8 ſeznwto ¶ battuto, uſitato] a great 
road. 

Segnãto [preſcritto] preſcribed, fixed. 
Segnäto [afſepnats, addotto] aſſizned, 

ſaid, aboveſaid, quoted, cited. 

Segnato, s. m. [{egno, ſegnale] 4 
fign, mark, or token. 

SEONATORE, 3. m. [che ſegna] he 


that ſigns or marks, 
s. N [ſegno] a ſign 


SxoxArv'R A, 
or mark. | 

Sg xo, 5s. m. [quello, che oltre all' 
offerir ſe medelimo à ſenſi, da indizio 
d' un altra coſa] a ſign, mark, or rcken. 

Segno (contraſfegno] a final or ſign. 

Se2no [figura] a print or impreſſion. 

Segno [miracolo} 4 ſign, wonder, or 
miracle. 

Segno [ ſegno celeſte, coſtellazione] 4 
ſien or conſellatron in the heavens. 

Segno [cenno] a ſion. 

Parlar con iceni, fo ſpeak Ly ſigns, 

Far ſegno cogli occhi, to 1winkle, to 
wink with the cycs. 

Far ſegno colla mano, to beckon with 
the hand. 

Far ſegno colla teſta, to nod with the 
head. 

Il ſegno della croce, the ſign of the croſs. 

Fare il ſegno della croce, to make the 
fern of the croſs. i 
* il ſegno della croce, to croſi one's 


Se lo vedeſte, vene fareſte i} ſegno il ſacerdote dice ſotto voce] that part of 


della croce, you would be amazed or ſur- 
priſed to ſee him. 

Segno [ volere, cenno, arbitrio] will, 
pleaſure, diſpoſition, order, command. 

Tenere una perſona, d un luogo a ſuo 
ſegno, to hold or keep a perſon, or a place, at 
one's devotion. 

Segno [l' orina degli ammalati, che 
ſi moſtra al medico] rhe wrine or water 
which is ſhewn to the phyſicians, that they 
may know by it the nature of the diſtemper. 

Segno | inſegna] colours. 

Segno | guida, ſcorta] a guide or 
leader. 

Or con fi chiara luce, è con rai ſegni, 
errar non defi, one cannot miſs his way 
with ſuch a bright light, and ſach leaders. 
Petr. 

Segno [berſaglio] a butt, a mark to 


ſhoot at. 


Io rivolſi 1 penſier tutti ad un ſegno, 
all my thoughts are directed to one thing. 

Segno | termine] term, bounds, limits, 
end. 

Senza trapaſſare in alcun atto il ſegno 
della ragione, without paſſing, in any 


manner, the bounds of reaſon. 


Segno | macchia, macula] 4 fot, mark, 
print, bruiſe. | 

Far ſtare 2 ſegno [ coſtrigner ad ubi- 
dire] to keep one in awe, or fear. 

Tenere a ſegno, to bring one ta reaſon. 

Tornare a ſegno [ridurſi all' effer di 
prima] to come to reaſon. : 

Dar nel ſegno [imberciare] to. hit the 


 marR, 


Dar nel ſegno [ apporſi] to hit the nail 
on the head. 

La ſua arroganza giunſe à tal ſegno, 
che fui forzato di mandarlo via, his im- 
pudence was come to ſuch a pitch, that J 
was forc'd to turn him out, 

Segno per ſegno | punto per punto, a 
un puntino] exactly, individually, word 
for word. | 

SgGNxu'z2z0, . m. [dim. di ſegno] 
4 little ſign or mark, an appearance. 

Egli era un certo bel piovare, nel cui 
bel volto appena appariva alcun ſegnuzzo 
di barba, he was a young man, who had 
not the leaſt appearance of beard upon his 
face. 

*Sreo, 3. m. [ſervo] a ſervant, 

Sg, s. f. [ſegale} vie. 

SE Go, 5. m. [pernato] à bill, a 
hed ging-l ill. N | 

SE GONE, . m Iſega grande] à large 
ſaw. 

Segone [ſegolo] 4 lill, a hedging- 
Jits 

SEGREGARE [ſe arare] ro ſeparate, 
to part or divide, to ſener or put aſunder. 

SEGREGA.TO, adj. ſeparated, ſevered, 
parted. | 

SEGRENYA, s. f. [ingjuria, che fi 
dice alle femmine] a hu or honſewife, 
a naſty Aut. 

SeGre' ra, . f, [luogo ſegreto] 4 
ſecret place, a lurking hole. | 

Segre:a [quella priviore, nella quale 
la giuſtizia non concede, che ſi favelii 
à quelli, che vi ſtanno] a dungeon. 


Segreta L quella parte della meſſa, che. 


bs, 


private pl aces | 


SEG 


the maſs which the prieſt reads 40 himſelf, 
ſecret prayers, _ 

Segrera [una certa cuffia d' acciajo] 4 
helm or helmet. 

SEGRETAME'NTE, adv. [con ſegre- 
rezza] ſecretly, privately, in ſecret, in 
private, | 

SzGRETA'R10, SEGRETA'Ro, 8 
SeGRETA'NO, s. m. [chi s adopera 
negli affari ſegreti, è ſcrive lettere del 
ſao ſignore] a ſecretary. 

Segrerario {chi tien ſegrete le coſe, che 
gli ſon conferite] a confident, a depoſitary - 
of one's ſecrets. | 

Segretario (luogo ſegreto] 4 ſecret or 


SEGRETAR1ONE, f. n. [ accreſ. di 
ſegretario] a great or able ſecretary. 

SEGRETERIA, 5s. f. luogo dove 
_ 1 ſeoretarj à ſcrivere] a ſecretary's 
office. 

Segreterta [le perſone che s impiegano 
in tal luogo] ſecretaries, 

SEGRETE's8A, 5s. f [quaſi ſegre- 
tarieſſa] 2 woman ſecretary. 

SEGRETE 22A, 5. Z [ aſtratro di 
ſegreto | ſecreſy. 

SEGRETIERA, . f [ſegrereſſa] 4- 
woman ſecretary, 


SEGRETIERE, 5. m. [ſeoretario, 


huom ſegrero, che non manifeſta 1 ſe- 
greti] à truſty confident man. | 
SEGRETISSIMAME'NTE, adv. very 
ſecretly. | 
SzeRETiss1Mo [ſuperl. di ſegreto] 
very ſecret, private or hidden, very truſty. 
SrzcRE'To, . m. [coſa occulta, d 
tennta] a ſecret, a ſecret thing. | 
Tenere il ſegreto, to keep a ſecret. 


Seore:o [la parte intima del cuor noſ- 


tro, Þ intrinſeco dell animo] the Lottom 


of one's heart. 
Finge d' amermi, ma nel ſegreto ſuo 


mi vucl ogni male, he pretends to love me, . 


but, in the lottom of his heart, he hates me 
mortally. N 
Segreto [ricerta, modo ſaputo da po- 
chi, di far che che fi ha] a feet, a way, 
means, knack. e 
Segréto, adj. [contrario di paleſe, oc- 
8 ſecret, private, hidden. 
In ſegrero, adv. | ſegretamente] ſecre.- 
ly, privately, in ſecret, in private. 
Seore:o, adv. (occulramente, ſegreta- 
mente, ſecretiy, privately, in private, is 
ſecret, OE 
Di ſegreto, al ſegreto, ſecretly, private- 
ly, in ſtcrer. | 
Sr uA E, adj} che ſegne, che va 
dietro] following, that follows. 
Segnäce [adcrente] an adberent, ftich- 
ler, foll: wer, fuvourer. | 
Secue'xTE, auf. {che ſeone, che 
vien dopo immediatamente] following, 
next. 


Il capitolo ſeguente, the following clap- 


ter. 
I! di ſegnente, the next day, 
SEGUFNTEME NTE, adv. {conic- 


guenremente] conſequently, in - onſequenct. 
SEGVE NzA,.5. f. [quel che ſeguita! 


the conſequence or ſeauel, . 


Se, ICNEG A 
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Seguenza [molte carte del medemo 
colore] a ſequence at cards. a 

Sevuenza [gran numero di coſe] 4 
great quantity or number, à world. 

Una ſeguenza d' uccelli, a flight of 
birds, 

Una ſeguenza di peſci,  ſhole of fiſkes. 

Secuclo, . m. [ ſpezie di bracco 
che ſeguita la traccia delle fiere] a blood- 
Sound, a lime- hound. 

SEO uixkE {andare d venir dietro] to 
follow, to go or come after. 

Comincid a fuggire, è coſtoro a ſeguir- 
lo, he began te run away, and they after 
him. 

Seguire [continuare] to go on, to purſue 
or proſecute. 

Seguire un diſcorſo, to go on in one's 
diſcourſe. | 

Seguire la ſtrada, to go on. 

Seguire un diſegno, to purſue or pro- 

ſecute a deſign. 

SGeguire ( ſecondare] to comply, to h 
mour, to ſubmit to, to obey. 

Io ſon diſpotto a ſeguir il piacer voſtro, 
J am ready to comply with every thing you 
all deſire, | 

Sorelle, ſe l mio penſier di ſeguir v 
aggrada, ſiſters, if you will follow my ad- 
vice. Paſt. fid. : 

Seguire [eſeguire, appigliarſi, mette- 
re in eſecuzione] to execute or put in 
execution, to effect or perform. 

Eccomi pronto 2 ſeguire il voſtro co- 
mandamento, I am ready to execute your 
command. . 

Al quale piacendo il diſegno, ſi miſe 
in iſtato di volerlo ſeguire, who, finding 
the contrivance good, reſolved to effect it, 
or put it in execution. 

Seguire | ſuccedere, accadere, avvenire] 


- 


to happen, to chance, to fall out or come to 


- paſs, to befal. 

La ſua morte 
died ſuch a day. 

Sopra cid ſegut una gran conteſa, upon 
this there aroſe a great diſpute. 

Se ſeguiſſe ch io non fia in caſa, if it 
ſhould happen that I am not at home. 

1 * quel che ſi ſia, happen what it 
will. Ns 8 


ſegul il tal giorno, he 


Se fate cio ve ne ſeguirà male, if you 


do that ſome evil will befal you. 

Seguire [procedere, provenire] to fol- 
low, to enſue, proceed, or ſpring. 

E dalla perdita della battaglia ne ſequi 
quella anche della cittàa, and, by the bs 
of the battle, it followed that of the town. 

Se io v* andaſh, che merito me ne ſe- 


guira, if I ſhould go there, what profit 


ſhould I get by it? 

| SeEGvITABILE, adj. [da effer ſegui- 
to] worthy to be followed or imitated, 
#mitable.- : 

SeEGurTAME'NTE, adv. [continua- 
mente] continually, inceſſantly, without 
intermiſſion. 

SEGUITAME'NT®O, 5, m. [il ſegui- 
tare] a following or going after. 

Che coſa è ragione? ſeguitamento 
della natura, what is reaſon ? an inſtinct 
of nature. a 

Se@uiTA'NTE, adj, [ che ſeguita] 

fy lening, that follows, 


SEL 


+ Seguirante, s. m. f. [ſeguace] an 
adherent, follower, ſtickler, or favourer. 

SEGvITA'RE {ſeguire] to follow, to 
go or come after. n 

Seguitare [andare appreſſo] to go after, 
to purſue. 

Seguitare il ſuo cammino, to go on or 
purſue one's journey. | 

1 Seguitar un coſtume, to follow or imi- 
tate a faſhion. 


Seguitàre [venire appreſſo, parlando 


del tempo, luogo, © ordine di perſone] 


to follow, to come or be next, to come after. 

Poco deve curararſi la fatica, dove 
P utitlià noſtra ſeguita, one ought not to 
value his pains, when he 1s ſure of ſome 
profit. | | 

SzecuiraA'To, adj. followed. 

SEGUITATORE, 5. m. 

Sz@virTATRICE, 5. f. F [che ſe- 
guita, ſeguace] a follower, adherent, ſtick- 
ler, or favourer, 

Szeviro, adj. [da ſeguire, ſuccedu- 
to] happened, v. ſeguire. 

Se'Guiro, 5. m. ſeguitamento, ac- 
compagnamento] a retinue, train, atten- 
dance, or attendants. 


Seguito [aderenza] adherence, or adhe- 


ſion, to a party. 

Seguito [ perſeveranza ] perſeverance, 
continuation, conſtancy, reſoluteneſs, or con- 
tinuance. | 

I cominciamenri ſono in noſtro potere, 
ma lo ſeguito è la fine giudica la ventura, 
the beginnings are in our power, but the 
continuance, and the end, fortune muſt guide. 

* SEGUIZIONE, 5s. f. | eſecuzione ] 
an execution or performance. | 

Mettere a ſecuzione, to put in execution. 


8 E I 
Sz 1 [nome numerale] ſox. 


Di ſei in ſei anni, every ſix years. 
SEino, 3. m. [ ſino, fi dice ne dadi, 


2 amendue hanno ſcoperto ſci] 


ix-dewce. . 
S E L 


SELBASTRE'LLA, v. ſelvaſtrella. 
SELCE, d SEL1CE, 3. m. [pietra] 4 
ſtone. | 

SELICIA'RE [laſtricare con ſelci] to 
pave with ſtones. | . 

SzriciA“ro, adj. paved with ſtones. 

Seliciato, . m. lavoro fatto con ſeli- 
ci] a pavement. 
SELino, 5s. m. [ſorta d' erba] ſallery. 
SELLA, 3. f. [arneſe di cavallo, che 
ſi pone ſopr alla ſchiena, per poterlo ac- 
conciamente cavalcare] a ſaddle. 

+ Sella [ſedia] 4 ſee, throne. 

E laſciar ſeder Ceſar nella fella, and 
let Ceſar be upon the throne. Dante. 
Come veſpaſiano foſſe in ſella, non 
terrebbe ſicuro ſe, ne gli amici, if Veſpa- 
ſian was at the helm of the empire, neither 
he nor his friends would be ſecure. 

Sella [predella] à ſtool, à cloſe-ſtool. 

Andare a ſella [cacare] 10 go to the 


[che fa le ſelle] a 


ſtool, to ſpite. 


SELLA IO, 4. m. 
i” 
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Sr LL AAA [metter la ſella] ro [a44/., 

SELLATO, adj. {che ha la ſella in. 
doſſo] ſaddled. 

Sellato [fi dice del cavallo quando ha 
la ſchiena, che piega troppo verſo la pan- 
cia] ſaddle- backed. 
SE LLER1, 5. m. [ſorta d' erba] ſa. 
7 ; p 

ELLE TTA, 5. f. [piccola ſulla 
ſmall ſaddle. (P ] 
 SELLONE, 3. m. [ſella da 

cavalcare] a woman's ſaddle. 

SELVA, s. f. [boſcaglia, boſco] . 
wood, a foreſt. | 

SELVA'CCIA, 5. f. [peggior. di ſel. 
va] a horrid frightful wood. 

SELVAGGINA, . f. [ ſalvaggina] 
veniſon. | 

SELva'eelo, adj. [ſalvatico] wild, 
ſavage, fierce, untamed. | 

Fera ſelvaggia, a wild beaſt. 

Luogo ſelvaggio, a wild deſart place. 

Porco ſelvaggio, à wild boar. 


Voi ſete molto ſelvaggia, you are very 


donne per 


Fete nuovo, ſtrano] new, ſtrange, 
odd. 

La turba che rimaſe li ſelvaggia parea 
del loco rimirando intorno, the multi- 
tude of people, which was there, ſtared about 
the place. | 

SELVARE'CC1o, adj. Idi ſelva] wild, 
ſavage, rural. e 

Dalla vaghezza delle belle ombre, + 


del ſelvareccio filenzio invitati, invited 


by the agreeable ſhades, and by the quietneſs 


of the wood. 


SELVASTRE'LLA, OSELBASTRE'L- 


LA, s. F. [erba ch' è detta altrimenti 


pimpinella] ſatyrion, ſtander-graſs, rag- 
wort, prieſt-pintle. Go 
ELVETTA, 5. f. [dim. di ſelva] 4 
grove, a little wood. 
Se Lv6s0, adj. [pien di ſelva] woody: 
Luogo ſelvoſo, a woody place. 

SE M 
 *SpMnLA'BILE, adj, m. f. [fimig- 
lante] like, alike, ſuch. | 

Li piedi erano ſemblabili, à piedi d 
orſo, the feet were like bears feet. 

SxMBIA“ N TE, 5, n. [aſpetto, faccia, 
volto] countenance, look, aſpect, meen or 


mien. | 
Sembiänte [ apparenza, fimilitudine ] 


ſhew, pretence, appearance, outſide. 


Con falſi ſembianti moſtrava d' amar- 
mi, under falſe appearances he pretended 
to love me. 

Avea di vetro, è non d' acqua ſem- 
biante, it looked like glaſs, and not like 
water. Dante. : 

Moſtrare belli ſembianti ad uno [farli 
buona ciera, è carezze] 10 look pleaſant 
upon one, to ſmile at him. 

In ſembiante [in apparenza] in appea- 
rance, in ſpew. 

Tutti parvero in ſembiante ben ſodiſ- 
fatti delle ſue ammonizioni, every body 
look d very much ſatisfy'd at his admonition. 

Niſſuno in ſembiante credeva foſſe adi- 
rato, no body would take him to be angry 
by his look. 1 

ar 
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Far ſembiante [far ſegno, dimoſtra- 
zione, Viſta] to make as if, or though, 
to feign or pretend, to diſſemble or counter- 
ear. 

4 Fece ſembiante di non vedermi, he 
made as if he did not ſee me. 

Senza alcun ſembiante moſtrarne, di 
lei s' acceie, he fell in love with her, but 
he did not ſhew it. 1 

Comincio à fare ſtrano ſembiante ſo- 
pra di me, he began to look, ſfiranzely upon 
me. 

Accioche Gianni nulla ſoſpicar poteſſe 
di lei, di dorm:re fece ſembiante, to the 
end that John micht not ſuſt ect any thing of 
her, ſhe pretended to be aſleep. 1 

Sembiante, adj, m. f. | fimigliante ] 
like, alike, ſuch. 

SEMBIA'NzA, 5. f. [ſembiante] the 
face, countenance, look, aſpect, meen or mien. 

Poi mi volſi a Beatrice, è quella pronte 
ſembianze femme, afterwards I turned 
my ſelf to Beatrix, and ſhe preſently beckon- 
ed to me. Dante. 


Sembianza [ſimiglianza] ſhape, form, 


figure. I | 
E n ſembianza di lupo tu sè ita alla 


caccia? and you went to the chaſe, under 
the (ſhape of a wolf ? | 

*SzMBIA'RE [parere] to ſeem, to ap- 
Pear. | 
E una lupa, che di tutte brame ſem- 
biava carca, and a ſhe-wolf, which lock'd 
to be very hungry. Dante. 

Il piacer di vedervi, ogni altro piacere 
vile ſemblar mi fa, the pleaſure of ſeeing 
you maies me look upon all others, as no- 
thing. 

_ * SeEMBIE'voLE, adj. m. f. 

*SEMBLA'BILE, adj. m. f. l ſimi- 
le] like, alike, ſuch, ©. | 

SEMBLE'A, 4. f. | 

S:MBRA'GLIA, . f. ' {andunarza 
di cavalieri] a ircop of horſ men, an aſ- 
ſembly, 

La carne fa ſembra lia, & contro la ra- 
gione muove grande battaglia, the hu- 
man paſious conſpire and make war againjt 
reaſon. | 

SEMU RARE [ſembiare] to ſeem, to 
apprar or took. 

Fiorentino mi ſembri veramente, quan- 
do jo t' odo, truly you ſeem to me to be 4 
Florentine, when I hear you ſpeak, 

All abito ſembri eſſer foraſtiere, by 
your clothes, you look to be a foreiener.. ' 

Vi ſembro io huomo da fare una tale 
azione, do you take me to be a man capabl 
of doing ſach an action. 5 

SEME, 5. m. ſuiſtanzia, nella quale & 
virrù di generare | ſeed, 

+ Seme {princi>io, origine, cagione] 
the ſeed, cauſe, crigine, or ſpring. 

Pon viu il ſeme del piangere ed aſcolta, 
leave afide the cauſe of your crying, and 
hear. Dante. 

S Scme [generazione, progenie] 4 
race, family, ſtock, or hen ration. 

SENE NTA, © SEME'NTE, 5s. f. 
[ſeme! ſeed. | 

Andare in ſementa, to run up in ſeed. 

Þ Serenta [cagione, origine] the 
cauſe, reaſon, origine, ſpring, or root. 

Sementa {lo ſeminare} a ſowing. 


SEM 


II tempo della ſementa, the ſon ing- 
time. 


Sementa [il tempo della ſementa, la 
nuetitura, la vendemia] harveſt, er har- 


veſt- time, vinta;e. 

＋ Sementa [razza] a 
ly, or generation. 

*SEMENTA'RE [ſeminare, to ſow. 

*SEMENTA'TO, adj. ſown. 

*SEMENTATORE, 3. m. | ſemina- 
tore] a ſower, | 

SezME'NzZA, 5. f. {ſeme] ſeed, 

SEME“xz A {il ſeminato] a ſewn-feld, 
a crop. 

+ Semenza [ diſcendenza, ſtirpe] a race, 
fan:ily, flock, or generation. 

T Scmenza | cavione] rhe cauſe, reaſon, 
ſubject, ſtring, or root. 

SEMENzA'Jo, s. m. luogo dove fi 
ſemina, © fi pongono 1 ſemi di piante, d 
d' erbe, per trapiantare] a ſeed-plot, a 
ſeminary, a place where plants are ſet to be 
removed, a nurſery or nurſe-garden. 

SeMENziNA, 3. f. | ſeme d' un' erba] 
the ſeed of an herb, called, ſemen ſanctum, 
by apothecaries. | | 

SEMENZIRE [produr ſeme] to grow 
up in ſced. 

SENMICA“ PRO, s. m. [del quale la 
meta è capro}. a half buck-goat. 

SEMICIRCOLA'RE, adj. m. f. [di 
mezzo cerchio] ſemicircular, made in the 
ſbave of, or belonging to, a ſemicircle. 

SEMIC1TRCOLO, . m mezzo cer- 
chio1 a ſemicircle, one halj of a circle. 

SeMIDE'o, s. m. [quaſi Dio detto 
coſi dall“ antichità 4 e e he, a- 
mong the heathens, who partock of human 
nature. | 

SE MIDGTTO, adj. | mezzanamente 
dotro] a ſmatterer, half learned. 

SEMIGNORA'NTE, adi. m. f. [ſemi- 
doito] a ſmatterer, half ienorant. 

Sr Mi A {nome numerale | ſix thou- 
ſand. 


wy 
race flock, fami- 


SUMILUNA'RE, adj. m. f. [che ha 


figura di mezza luna] ſemilunar, in the 
ſhape of an half- moon. 

SEMINAGIONE, 5s, f. [ſeminazione] 
a ſowing. 

SEMINA'LE, adj. [di ſeme] ſeminal, 
belonging to ſeed, 

Seminale [da potere eſſere ſeminato] 
arable, fit for ploughing and ſowing. 

SEMINAME'NTO, 3. m. [il ſemi- 
nare] à ſowing. | 

Þ Seminamento di diſcordie, a ſewing 
of diſcords. 

SEMINA'RE [gettare e ſpargere il 
rag ſopra la materia atta à produrre] 10 
ow. | 

Seminare del grano, to ſow corn. 

Percioche s' era menato dal ſeminare, 
al conſolato di Roma, becauſe he had 
raiſed himſelf from the plough to the conſul- 
ſhip of Rome. | 

M Seminare [ ſpargere, divolgare] 10 


| ſpread, to propagate, to publiſh abroad, to 


divulge. 

Seminare falſe dottrine, to ſpread or 
proparate falſe doctrincs. 

+ Seminar diſcordie, Zizanie, to ſow 
diſcord, diſſentions, quarrels, or diviſions. 

SEMINA'R10, 3. m. (ſemenzajo] 4 


SEM. 


ſeminary, a ſeed-;lot, or nurſery, for the 
raiſing of yo:ng trees or plants. 

Seminario luogo dove fi tengono in 
educazione 1 fanciulli] a ſeminary, 4 
ſ. hcol or college, for the training up ef 
pricſts, a nurſery for learninz x 

SEMINA'To, 3. m. (luogo dove e 
ſparſo sd il ſeme] 2 feld „lou hed or planted. 
 Vicir del ſeminato | impazzire] ro graw 
mad. 

Uſcir del ſeminato ſuſcir del propoſito] 
to tulk out of the way, or not to the pur- 
poſe. | 
SeMINA'TO, adj. ſown, ſowed. 

Seminato | ſparſo] firewed, covered. 

SEMINATORE, 3. m. [che ſemina] 
a ſower. | 

T Seminator di ſcandali, d' errori, di 
ſciſme, a detraclor, a ſower or propagater 
of errors and ſchiſms. > 

SEMINATRICE, 5. f. | femm. che 
ſemina] a ſower. 

+ Seminattice di diſcordie, a ſower of 
diſcords. 

SEMINATURA, 3. f. | | 

SEMINAZIONE, 5 f. { (il ſeminare) 
a ſowi g. | 

SEMIPARA'BOLA, 3. f [mezza pa- 
rabola] a half-parabola. 

SEMIRITONDO, adj. [mezz0 riton- 
do! half round, not quite round. 

SEMIsTANTE, s. f. [nome finto 
per baja] a name ini ented by Boccace, 
which 1s the ſame as, Mrs. ſuch a one. 

SEM1iTu'oONO, 5, n. [mezzo tuono] 
a ſemitcne, a half-tone. | | 

Se Mivivo, adj. [mezzo vivo] half 
alive, almoſt dead. 

*SEMMA'NA, 5. f. [ ſettimana ] 2 
week. | 

SE 'MoLA, s. F [cruſca] bran. 

SEMoLino, 5. m. [piccol ſeme] ſmall 
ſeed. | 

Sr Move NTE, adj, m. f. [che fi 
move per proprio moto] moving by it- 
ſele N 

*SUMPITERNA'LE, adj. m. f. ſem- 
rirernc | ſempiternal, continual, perpetual, 
everiajuing. 6 

SEMPITERNALMENTE, adv. [e- 
te namente] eternally. 

*SEMPITERNA'RE [far ſempiterno! 
to eternixe, to make eternal. 

SEMPITE'RNITA', SEMPITERNI- 
ADE, SEMPITERNITA'TE, . f, 
[erernita] ſempiternity, everlaſtingneſs. 

SEMPITE'RNO, adj. [che non ha 
avuto origine, e non puo aver fine] ſem- 
piternal, eternal, perpetual, er erlaſting. 

Se 'MPL1CF, adj. [puro, ſenza miſ- 
ſione] Simple, pure, unmix'd, uncompound- 


ed, 

Semplice ſpuro ſolo] ſingle, only, bare. 

Atteſe alla ſua ſemplice parola, he took 
his bare word. 

Beneficio ſemplice, 4 benefice, or living, 
without cure of ſouls. 

Donazione ſemplice, an abſolute rift. 

Semplice | ſenz artificio] ſimple, plain, 
downright, honeſt, harmleſs, withaut de- 
ceit. 

+ Semplice [ineſperto, ſero] ſempte, 
weak, ſilly, fooliſh, Lo 


M m m m T Semplice 
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Þ &mplice [ſcempio, contrario di dop- 
pio] ſingle. | 
N Terzana ſemplice, 4 ſingle tertian 

ever. 

Ss'MPLIC1, s. m. pl. [crbe, che pid 
comunemente s* uſan per medicina] 
fimples, phyſical herbs, which are the chief 
ingredients of which compound medicines are 
made. 

SEMPLICE'LLO, 3. m. SEMPLICE L- 
BA, 8. f. [uno ſciocco] a fool, a ſimple- 
ton, a ſilly balf-witted man or woman. 

Se MPLICEME'NTE, adv. [ con ſem- 
plicità] plain, without ornament, roundly, 
downright, plainly, ſimply. 
Semplicemente I ſolamente] only. 
SEMPLICE TTo0,adj. (dim. di ſemplice} 
ſimple, harmleſs, filly, fooliſh. | 

SEMTLICE“ZZz A, 5. f. [ſemplicita] 
ſimplicity, plainneſs, plain- dealing, down= 
right honeſty. 

SEMPLICIONE, 3. m. 

SEMyIL Ic 16 T TO, 6. n. [ molto 
ſemplice] a foot, a ſimpleton, 4 ſilly gull, 
a ninny, a dolt. 

SEMPLICis8TA, 3. m. [quegli che 
conoſce la virtù dell erbe dette ſemplici] 
a ſimpler, a ſimpliſt, one who has skill in, 
er 4 gatherer of ſimple herbs. 


Sempliciſta J. luogo, dove ſon pian- 


tati 1 ſemplici] a phyſick-garden. 


SEMLicIT A, SEMPLICITA'DE, 


r MPLICITA “TE, 5. f. [purità] ſim- 
plicity, plainneſs, plain-dealing, downright 
m_— LC } 

Semplicita [ ineſperienza ] ſillineſ, 
fooliſhneſs, indiſcretion. OY 


SEMPRE, adv. [continuamente] al- 


ways, ever, evermore, continually. 

Sempre che [ogni volta che] ſo: many 
zi mes, as often as, every time 4s. 

SEMPREMA'1 [ſempre] always, for 
ever, continually. 

Io ſempremai fard cid che yorrete, 1 
Hall always do what you will. 

Devo io ſempremai eſſer trattato in 
queſto modo? ſhall I for ever be uſed in 
P28 manner? 

MAI SEM RAE [ſempre] always, for 
ever, continually. 

 SEMPREv1'vA, s. f. [ſorta d' erba] 
houſleek, jupiter s beard, or jubarb. 


S E N 


SE NA, 5s. f. [erba medicinale] ſena, 
dhe leaves of a ſprub growing in India. 

SEA“ PE, © S ENA“ TA, 5. f. [erba 
nora, il cui ſeme è minutiſſimo, & d' acu- 
riſſimo ſapore] ſenvy, the plant of whoſe 
Jeed muſtard is made. | 

SEXAP1'SMO, OSINAPI'SAMO, F, m. 
{impiaſtro, nel quale entra la ſenape] 4 


plaiſter, made, among other things, of 


ſenvy. 

SgNARI, adj, [che contiene ſei] 
ſenary, that which conſiſts of ſix, | 

SEA“ To, 5s. m. [adunanza d' huo- 
mini eletti dalle republiche e da principi] 
« ſenate, 

Senato [luogo dove il ſenato fi tiene] 


4 ſenate- houſe. 
Tenere il ſenato [adunarlo) to call the 


ſenate together, 


SEN 


SevATG6RE, s. m. [del numero del 


ſenato] à ſenator, an alderman. 


SENATOR 10, adj, [attenente à ſena- 
tore] ſenatorian. | 

*SEXE, adj. m. f. [vecchio] old. 

Un ſene, . m. an old man. 

Sexne'TTUL, SEXE TTUDE, SENE T=- 
rürE, s. f. [vecchiaja] old age. 

Sz'N1c1, s. f. [tumore nella gola] 4 
ſwelling in the throat. 

Sk ILE, adj. m. f. [di vecchia eta] 
old, ſeneſcent, waxing old, growing in 
years. | | 

Fatto ſenile in ſul giovinil fiore, grown 
old in the bloom of his age. Petr. 

Senile eta, old age. : 
| SewNo, 5s. m. [ſapienza, prudenza, 
ſapere] ſenſe, judgment, knowledge, under- 
ſtanding, wits. 

Un huomo di gran ſenno, 4 man of 


| great ſenſe or underſtanding. 


Di rado fa meſchianza, bellezza con 
ſenno, wit and beauty go very ſeldom to- 
gether. | | 

Gran ſenno & laſciar toſto quel che non 
puo tenerſi, tis a piece of great prudence 
to leave ſoon what you can't hold. 

Senno [ſenſo] ſenſe. | 

I cinque ſenni, the five natural ſenſes. 

Senno [intelletto, cervello, giudizio] 
reaſon, wit, judgment, underſtanding- 

Trarre del ſenno [fare impazzire] #0 


make one grow mad, to put him out of 


his wits. 
Uſcir di ſenno [impazzate] to go out of 
one's wits, to grow mad. 


Effere in buon ſenno, to be in one's 


right ſenſes. | | 
Senno [col verbo fare, ha forza d' 
avverbio] ſenno, joined with the verb 
fare, has the ſigniſication f an adverb, and 
it ſigniſes, wiſely, diſcreetly, prudently. 
Voi volete credere ad altrui piu ch' à 
me, è di cio non fate ne ben, ne ſenno, 
you'll rather truſt another than me, and, 
indeed, you do neither well nor wiſely. 
Senno, colla prepoſizione A per da- 
vanti, vale volonta, arbitrio, modo, pia- 
cere, ſenno, with the prepoſition A before, 
ſignifies, will, pleaſure, way, diſcretion. 
Ognuno fa à ſuo ſenno, every body doe: 
as he pleaſes. | 


Io voglio diſporre del mio, à mio ſen- 
no, I'll do with my own what J have. 9: 


mind. 
S' à mio ſenno farai, ſarai felice, if 
you take my advice you ſhall be happy. 


Da ſenno | ſerioſamente] in earneſt, . 


ſeriouſly. : 
Parlate voi da ſenno, de you ſpeak in 
earneſt. 
Saper una coſa per lo ſenno à mente, 
to have a thing at one's fingers ends. 
Ognun va col ſuo ſenno al mercato 


[ognun fa quanto gli par ſapere] every 


body is ruled by his own knowledge. 

Del ſenno di poi ne fon ripien le foſſe 
[e diceſi 2 coloro, che dopo ' fatto, di- 
cono quel che fi dovevà, d fi poteva far 
prima] an after wit is every body's wit. 

Sexo, 3. n. [coll' E ſtretta, grem- 
bo] the breaſt, boſom. 

T Seno [cuore] 4 heart, 


, 
4 i 


SEN 

__ e vault, an avch-rof. 
no | capacita] capacity, abili ; 

Skilful, ſufficiency, hes r 

golfo] 


Seno luogo ſtretto di mare, 
4 gulf, a creek, a little bay. 
Seno [piega]] 4 lap, plait, or fold, in 
arment. 
[fuorche} 


E NON, SENON, SE No 
except, ſaving, but, if not, 

SE NON. CHE, O SEXONCUE [eccet- 
to che] except, but, ſaving. | 

Senonche | altrimenti] otherwiſe, if 
not. 

SENON 8E [ſe non] except, but. 

Di venti huomini non ne ritornarono 
vivi ſe non ſe otto, out of twenty men, 
but eight came back alive. | 

SE NOPIA, v. finopia. 

SENSALE, .s, m. [chi s intromette 
tra 1 contraenti] 4 broker. 

T Senſale { parlando d' una donna, 
ruffiana] a bawd, a procureſs. | 

SENSATAME'NTE, adv. [con giu- 
dizio] judiciouſly, wiſely, prudently, ra- 
tionally, with judgment, | 

SENSsA“ TO, adj, [ſenfibile] ſenſible; 
rational, 

Senſato [ſaggio, gindizioſo, prudente] 
ſenſible, conſiderate, prudent, judicious, 
diſcreet. | 

SENSAZIONE, 5. f. [il ſentire] ſen- 
ſation. | : 

SENSERI1A, s. f. [la mercede dovuta 
al ſenſale per le ſue fatiche] brokage 
or brokerage, the-hire or wages of a broker. 

Senſeria [l' opera del ſenſale nel trat- 
tare è concludere il partito] brokage, 8 
broker trade. DOS 

 Sexs1'BiLE adj. m. f. [atto à com- 
prenderſi dal ſenſo] ſenſible, that falls 
within the compaſs of the ſenſes, that may 
be felt or perceived. 

SENSIBILI'TA', SENSIBILITA'DE, 
SENSIIILITA “TE, 5. f. [aſtratto di 
ſenſibile] ſenſibility, the quality of being 
ſenfible. 

SENSIBILME'NTE, adv. [col ſenſo] 
ſenſibly, very much, greatly, highly. | 

8E ee. vA, 5 [faculta de' ſenſi] 
the ſenſitive faculty. 

Senſitiva [ſorta di pianta] the ſenſi- 
tive plant, the ſhrinking-ſhrub. 

Sexs1Tiv'o, adj. [ che ha ſenſo] ſen- 
ſitive, that has the faculty of feeling of 
perceiving. | 

Senſitivo 
paſſionate. ; 

SENSITIVAM ENTE, adv. [con ſens 
ſo] ſenſibly. 

SENs0, s. m. tenzia dell' anima 
per la quale fi conoſcono le coſe corpore®. 
preſenti] ſenſe. 5 

Senſo [ ſignificato] ſenſe, meaning, 8 
nificat ion. 

Ul ſenſo d' una parola, the ſenſe or 
meaning of a word, 

Senſo [intelligenza] ſenſe, judgment, 
wits. | 

Un huomo d' alti ſenſi, 4 man of great 
ſenſe or judgment. | 

Senſo [appetito, ſenſualità] ſenſuality, 
appetite, libertiniſm, 4 gratifying of the 
ſenſes, 


4 


[iracondo] haſty, ſoon angry, 


SES SUALE; 


SEN 


SxysuA'lt, adj, m. f. L dl ſenſo, ſo. 
condo il ſenſo] of or lelonging to the 


ene. 
ſel dicio ſenſuale, a judgment of the 
enſes, or according to the ſenſes. 
Senſuale {laſcivo] ſenſual, voluptuous, 
yen to ſenſual pleaſures, 
SENSUA'LITA', SENSUALITA'DE, 
SgNSUALITA'TE, s. f. forza, è ſti- 
molo del ſenſo, è dell' appetito] ſenſuali- 
ty, libertiniſm, a gratifying of the ſenſes. 
SENSUAELME'NTE, adv. [con ſen- 
ſualità] ſenſually. 
*SEXNTA'CCHIO, adj. & 
*SzENTACCH10's0, adj. d' acuto 
ſentire] quick of ſcent. 
Cane ſentacchioſo, a dog quick of ſcent. 
* SEXTE'NTE, adj. <2 ron ſente] 
feeling, hearing. 8 
SEN TEXZ A, ö SENTENZIA, s. f. 


deciſion di lite pronunziata dal giudice, 


| gindicio] a ſentence, judgment, or decree. 
Sentenza [opinione, parere] an opinion, 
ſentiment, advice, or mind, 
E rutte in una ſentenzia concorrendo, 
and all being of the ſame opinion. Bocc. 
Sentenzia { motto breve è arguto, ap- 
provato comunemente per vero] 4 ſen- 
zerce, ſaying, maxim, apothegm. 
In ſentenzia, adv. [in ſomma, in ſiſ- 
tanzia] in ſhort, to make Lon, after all. 
Tutti queſti detti in ſentenzia dicono 


una medeſima coſa, in ſhort, all theſe 


words have the ſame meaning. =» 
SENTENZIALMENTE, 4dv. ¶ ſen- 
tenzioſamer-te] ſententiouſiy, by ſentences. 


Parlare ſentenzialmente, to ſpeak ſen= 


zent iouſiy or ſentences. 

SENTENZIA'RE {[pindicare] to ſen- 
Fence, to judge, to condemn, 

F Sentenziare à morte, to condemn to 
ie. 

Sentenziäre [definire, affermare per 
certo] to determine, to aſſert for truth, to 
be poſiti ve of. 

SENTEXZz IA“ ro, adj. ſentenced, judged, 
determined, aſſerted. 

Sentenziato [condannato con ſenten- 
22] condemned. 
SexnTENzZIATORE, . m. [che ſen- 
tenzia, giudice] be that condemns or 
judges, 4 judge. | 
: 87 da 4 adv. [per 
ſentenza] by ſentence or judgment. 

Fu condannato ſentenzievolmente alle 
forche, he was condemned, by ſentence, to be 
hanged. 

SENTENZIOSAMENTE, adv, [(a- 
viamente, giudizioſamente] ſententionſly, 
wiſely, prudently, judiciouſly. 

SExTENz 10“so, adj. [pien di ſen- 
renze] ſententious, pithy, full of ſentences. 


SexTiERO, 3. m. [ſtrada, via] 4 


path, a ly-way. 
II ſentiero alla gloria, the path or way 
to glory. 
 SenTIERGOLO, . n. [dim, di ſen- 
tuero] a little narrow path. 
SeENnTIME NTo0, 5. m. [ſenſo] ſenſe 
or feeling. | | 
Sentimento [intelletto, ſenno] ſenſe, 
Judgment, underſtanding, knowledge, learn- 
ing. 


Fu di tanto ſentimento nelle leggi, 


dceive. 


SEN 

che da molti valenti huomini, un arma- 
rio di ragion civile fu riputato, he had ſo 
great a knowledge of the law, that he 
was look'd upon, by many learned men, as the 
fountain of the civil law, | 

Sentimento [eccellenza, bellezza di 
concetto] the beauty or noblenefs of an ex- 
preſſion. 

Sentimento [concetro, penſiero] a ſen- 
timent, mind, opinion, or meaning. 

Io non ſono del voſtro ſentimento, I 
am not of your ſentiment or opinion. 

Uſcir del ſentimento [inpazzare] to 
go out of one's wits, to grow mad. 

Fu per uſcir del ſentimento, I thought 
I ſhould grow mad. 

Sentimenta [fu uſato talora] ſentences, 
ſentiments, | 

SENTiNA, 5s. f. [fogna della nave] 
the ſink of a ſhip. 

Sentina [fogna] 4 ſink, a common- 

e 


ore. 

Ne Sentina [ricettacolo di brutture, d 
ſceleratezze] 4 receptacle, ſhelter, or neſt 
of wickedneſs and vice. 

L' ozio è la ſentina è cagione d' ogni 
vizio, idleneſs 1s the receptacle and ſource 
of all vices. | 

SExXTINE'LLA, 3. f. [foldato che 
fa la guardia] a ſentinel, a centry. 

Far la ſentinella, to ſtand centry, to be 
upon duty. 

Sentinella perduta, a perdue. 

SENTiRE | apprendere & conoſcere 
per via de' ſenſi] to feel, to be ſenſible of. 

Sentire dolore, © piacere, 10 feel pain 
or pleaſure. | 5 

Sentire [dell udi e] to hear. N 

Sento un gran rum re nella ſtrada, I 
hear a great noiſe in the ſtreet. 

Sentire [dell' odorato] to ſmell or 
ſcent. 

Io ſento il maggior puzzo, che mai 


mi pareſſe ſentire, I ſmell the greateſt 


ſtink that I ever did in my life. 
Sentire [del guſto] to taſte. 

Sentite un poco il ſapore di queſto 
vino, do but taſte this wine. 

Sentire [del tatto] to feel. 

Sentir freddo, to feel cold. 

Sentire [del vedere] to ſee, to per- 


Sento I lame apparir che m' innamora, 
T ſee the beauty, that charms me, appears. 
Petr. 

Sentire [parlando dell' animo aſſalito 
dalle paſſioni] to feel, to 2 

Senti fi fatto dolore della ſua morte 
che ne fu vicino à morte, he was ſo 
grieved, or concerned, at her death, that 
he thought to die for it, 


E ben come ti ſenti, da poi che lun- 


gamente ragionaſti con l' amata tua don- 
na, how do you find yourſelf now, after 
having had ſo long a diſcourſe with your 
beloved miſtreſs. Paſt. fid. | 

Sentire ¶conoſcere, intendere, ſapere] 
to know, to be ſenſible of. 

Quel che tu vali & puoi, credo che l 
ſenta ogni gentil perſona, I believe that 
every ſenſible perſon knows your worth and 
power. Petr. 

Ma uno che ſapea il ſegreto il palesd, 
onde gli Aretini lo ſentirono, è al ca- 


SEN 


valiere dieron licenza, bat one who knew 
the ſecret divulged it, therefore the Aretines 
found it out, and diſmiſs d the gentleman. © 
Come ti ſofferiva l' animo di dir di lei, 
ſentendoti quel medeſimo aver fatto, 
che ella fatto avea? how could you dif- 
cover her, being ſenſible that you had done 
the ſame thing that ſhe had done ? Bocc. 
Non ti ſento di groſſo ingegno, I don't 
take you to be ſo great a ſimpleton. Bocc. 
Mandoſſi dunque alla giovana à ſen- 
tire del ſuv volere, they ſent them to the 
young woman, to know her intention, 
Sentire [accorgerſi] ro perceive, to un- 
derſtand, to take notice, to find or ſmall 
out, to diſcover. | 
Sentendogli buoneſſimi vini, è di graſ- 
fi capponi, è d' altre buone coſe aſſai, 
having found out, that he had very good 
wines, fat capons, and other very good 
things. Bocc. | 
Sentire [ gindicare, ſtimare] to think, - 
to believe, ſuppoſe, or imagine. 
Per dirvi quel che ne ſento, to tell you 
my opinion on't. | 
Ciaſcheduno dica quel che ne ſente, 
let every body ſay what they think of it. 
Tu, come credo, in queſta guiſa parli 
per tentarmi, Coriſca, pid roſto che per 
dir quel, che ne ſenri, I believe, Coriſca, that 
you talk ſo to try me, rather than to tell 
your ſentiments about it. | 
Sentire [acconſentire] to approve, to 
approve of, to allow of, to like, to like of. 
detto Arrigo non ſenti la ſua elezione, 
ne vi fu preſente, the ſaid Henry did not 
approve his election, nor was he preſent at 
it. G. V. 
Sentir d' una coſa [parteciparne] ts 
ſavour, to ſmell of. 
Cio ſente l' ereſia, this thing ſavours of 
hereſy. | 
Egli ſente un poco del guercio, he 18 4 
little upon the ſquinting. 
Io il qual ſento anzi dello ſcemo, che 
no, I that look very much like a fool. 
Sentir bene © male d' una coſa ſavers 
ne buona d mala opinione] to have 4 
good or bad opinion of a thing. | | 
Sentir bene & male una cofa [aver- 
ne piacere ð diſpiacere] to be glad or ſorry 
for a thing. eie 
Sz xv rix si [riſentirſi, deſtarſi] to come 
to one's ſelf, to awake. 
Sentirſi [fi riferiſce alla ſanità corpo- 
rale] to find one's ſelf. _ | 
Come vi ſentite voi, how do you find 
yourſelF. | 
Non mi ſento molto bene, I don't fnd 
myſelf very well. | 
Vi arr Pty 
nd yourſelf fick ? 
# O fignor mio dolce, oh che ti ſenti tu? 
oh, my dear ſir, what is the matter with 
you? Bocce, , 
Sentirſi d' una ferita, to be ſtill ſenſible 
of a wound, to feel it yet, to ſmart ſtil! 


for it. 15 

Sentirſi, Iſentir di ſe, aver ſenſo] 10 
have à feeling. 

Io ſon tutto divenuto fi freddo, che 
ſento di me, I am grown ſo cold, that I 
have hardly any feeling at all. 


qualche male ? do you 


M mmm 2 Fark 


SEP 


Farſi ſentire [parlando d' una piaga, 6 
altra cola che ci faccia diſpiacere] to 
make one ſmart. 

Il freddo ſi fa ſentire molto aſpro queſt* 
anno, the cold is very ſmarting this year. 

SenTiTA, 5s. f. lil ſentire] ſenſe, 
feeling. 

SEx Tiro, adj. heard, felt, v, ſentire. 

W Sentito | accorio ] cautious, wary, 
prudent, clever, ſenſible. 

SExXTO'RE, s. m. { odore] a ſmell, ſcent, 
edour. 

Sentore {indizio, avviſo di qualche 
coſa, quaſi avuto di naſcoſo] an inkling, 
hint, private notice. 

Avendo avuto ſentore della venuta de' 
nemici, having had notice f the enemies 
com. 

Non ne ho avuto il minimo ſentore, 
I have nat heard the leaſt thing on t. 

Sentore [romore}] noiſe, trouble, confu- 
fron, diſorder. 

Le girelle onte non fanno ſentore, 
the pullies, when they are oiled, mae no 
nidiſe. | | 

Stare in ſentore [ſtare attentamente 
ad aſcoltare] to hear, to liſten, or hearken 
to, to give ear. | 

SENzA, prep. without. 

Non poſſo vivere ſenza voi, I can't 
live without you. 

Senza ſpeme, without hope, or hope- 
leſs. 

Senza amici, friendleſs. 

Senza penſarci, unawares, unwittingly. 

Non poſſo vederla ſenz' amarla, I can't 
ſee her, but I muſt love her. | 

Senza pro,. to no purpoſe, in vain. 

Se nzACHE ſ[oltreche] except, be- 
ſides. 

Senzache egli ha alcine taccherelle, 
che fi taccion per lo migliore, beſides, 
he has ſome ſmall faults, which I think 
proper to conceal. 

Se'nzaAPItl, adv. 
after, afterward. 

Senzavia | folamente] only. 

Ul cavaliere cogli due, e con Aleſſan- 
dro, ſenza pin, entrarono al Papa, the 
knielt, the two others, and Alexander only 
were admitted in the Pope's preſence, 
Bocc. 
lo amo il peſce fritto ſenza piu, I love 
fi» fryd without any thing elſe. 


dopo, appreſſo] 


N 


SrPARABILE, adj. [che fi puo ſe- 
parire] ſeparable, | 

SeErARAMENTO, 5s. n. [il ſeparare, 
diſgiugnimento] a ſeparation, parting, pur- 
kit ion. 

SEPARANTE, adj. m. f. [che ſe- 
para] ſeparatins, that ſeparates, _ | 

SeeraRA'RE {[diſpizgnere, ſpartire, 
diſunire] to ſeparate, ſever, part, divide, 
or put aſunder. 

* SEPARA RSI I[partirſi] ro depart, 
fo 090 from. 

Oggi io non intendo di volere da quel- 
la materia ſepararmi, della quale voi 
tutte, I don't intend, to day, to go from that 
ſul ect, of which you all, &c. Bocc. 

Non vo lio ſeparacmi dalla wnia reſolu- 


„ 


zlone, I won't change or alter my reſolu- 


tion. 
SEP ARATAME “XT, adv. con ſe- 
parazione] aſunder, ſeparately, ſcverally. 
SEPARATivo, adj. | che ſepara] 
parting, Jeparating, that ſeparates. 
SEPARA'TO, adj. ſeparated, parted, 
ſevered. 
SEPAR AZIONE, s, f. [ſeparamento] 
ſeparation, parting. 
SEPOLCRA'TLE, adj. ſepulcrale] 


ſepulchral, belonging to a grave, or ſepulchre.. 


Sk ro'LCRO, 5. m. luogo dove fi ſe- 
pelliſcono i morti, avello, ſepoltura] a 
ſepulchre, a burying place, a grave, or 
tomb. | 

Sepolcro, [affolutamente diceſi di quel 
di Gieſu Chriſto) a ſepulchre.” 

Sr POL To, adj, [da ſeppellire] buried, 
interred, laid in the ground. 

N Sepolro { occulto, naſcoſto] 
cealed, hid, hidden. 

Se POLTUR A, o SEPUL TRA, 5. f. 
[ſepolcro] a grave, or burying place, 

Privato della ſepultura, left unburied. 

 SreeELLiRE [gli antichi diſſero al- 

cuna volta ſoppellire, mettere i corp 
morti nella ſepoltura, ſotterrare] to bury, 
to inter, to lay, or put in the ground. 

N Seppellire [naſcondere, occultare] 
to hide, to conceal, to keep ſecret. 

SePPELLITO, adj, [da ſeppellire] 
interred, buried, concealed, hid. 

SEPPIA, s, f. [ ſoczie di peſce, il 
maſchio della quale ſpezie fi chiama ca- 
lamajo] the cuttle-fiſh, or ſound. 

SEPULCRA'LE, adj. [ di ſepolcro ] 
ſepulchral, belonging to a grave, or ſeput= 
chre. 


(on- 


8 


SEQUELA, 5. f. | ſucceſſo, conſe- 
guente] ſequel, conſequence, ſeries, con- 
cluſion, a continued ſucceſſion. 

SEQUESTRAME NTO, 3. m. | ſe- 
queſtrazione] ſequeſtration. : 

SEQUESTRARE (allontanare, ſepa- 
rare] 10 ſequeſter, to ſeparate, ſever, or put 
aſunder, 

Sequeſtrare [in termine giuridico, vale 
ſtaggire] ro ſequeſter. 

SEQUESTRA'TO, adj. ſecuefired, v. 


SEQUESTRAZIONE, 5. f. [ il ſe- 
queſtrare] ſequeſtration, partition, or part- 
ing. | | 

Sequeſtraz one | ſtaggimento ] ſeque- 
ſtration. | 

SEQUESTRO, 
ſequeſiration. 

Merter in ſequeſtro, to ſecueſter, to ſepa- 


rate, 
3 


ſequeſtrare. 


s, m, [ ſtaggimento] 


SER [titolo che fi da agli artigiani] 
maſter. 

Ser Pietro, maſter Peter. 

SE RA, 5. f. [Veſtrema parte del gior- 
no] the evening. 

Verſo la ſera, towards the evening. 

+ Sera notte] night. 

Buona ſera, good night. 

Se RA'r i co, 4dj. | di ſeraſino ] ſera- 


8 E R 


phical, ſeraphick, belonging to, or le- 
coming the ſeraphims, 

SER AFiNO, s. m. {I ſerafini ſono 
quelli, li quali per piu ſingulare propin- 


quirade d' iddio, del ſuo amore ſono piu 


acceſi] ſeraphim, the higheſt order of angels. 

Serapino, 6 m. liquor d'un erba the 
gum, or hardened juice of the root of fin- 
nel giant. 

SERBABILE, adj. [ferbevole ] re- 
ſervable, that may be preſerved or kept. 

SERBA'NzZA, 5. F. lil ſerbare] con- 
ſervation, keeping, preſervation, main= 
tatning. 

Far ſerbanza d' una coſa, to Keep, con- 
ſerve, or preſerve à thing. 

Dare in ſerbanza, 10 intruſt, or put in 
ſomebody's keeping. 

SERBA'RE conſervare] to conſerve, 
preſerve, keep, defend, or maintain, 

Serbare jritenere} 10 reſerve, ts keep, 

Natura non ha che fare nelle cole, che 
Dio fi ſerbò in ſua poteſtate, nature has 
nothing to do with thoſe things, which God 
reſerveth to his own power. 

Serba queſto per te ſteſſo, keep this fer 
your ſelf. 


Serbare ¶induggiare, differire] to de- 


lay, to defer, v0 put off. 

Con lui intendo di ſtarmi, è di lavorare 
mentre ſon giovane, è le ferie ſerbarmi a 
fare, quando faro vecchia, I intend 10 
live with him, and to work whil}t I am 
young, and reſt myjelf when I am old, hocc. 

Vivi meſchino, vivi, ſerbati alla ven- 
detta, live, poor wretch, live, till you are 
revenged. Paſt. fid. 

SERBA'TO, adj. preſerved, kept, v. 
{erbare. | 

SERBATOJo, 5. m. [quello ſtanzi- 
no deve fi temgono gli uccellami, e ſimi- 
li ad ingraflare] a mem, or coop. | 

Serbatojo, adj. (da ſerbare, ſerbabile] 
preſervable, that may be preſerved, or kejt. 

SERBATORE, S. m. | che ſerba] ajre- 
ſerver, keeper, depoſitary, guardian. 

SERBE'VOLE, adj. | da ſerbare, ſer- 
vabile] preſervable, that may be preſerved, 
or kept. 

Vino ſerbevole, wine that will keep. 

SE RBO, 5. m. [ſerbanza] keeping, cuſ- 
tody, charge. | 


Dare in ſerbo [dare in cuſtodia] to 
' give to keep, to commit to one's keeping. 


Tenere © avere in ſerbo, to have in 


one's keeping, or cuſtody, 


SERE, 5. m. | fare, ſignore] ſir. 

Sere |titolo che fi da' a preti, © altri 
huomini privati] maſter. 

Ser Franceſco, maſter Francis. 

SE RETN A, 5. f. | moſtro marino, è fa- 
roloſo] a ſiren, or mermaid. 

SEREN ARE | far ſereno, ed è pro- 
pria del cielo] to be clear, or ſerene, to 
grow clear, or ſerene. 

N Serenäre {quictare, tranquillare] 70 
calm, ta tranguillize, or quiet. | 

SERENA'TA, 6. f. | ſereno ] clear 
a d fne weather, tut particularly that of 
the night, when a dampiſh vapour falls in 
hot ct untrics, like a mildew. 

Serenata {il cantare e' ſonare, che fan 


gli «manti la notte al ſereno davanti alla 


caſa dell' amata] ſerenade or night m_ 
E= 


— 


E 


SERENA'TO, adj. clear, ſerene. 

SeRENISSIMO ifſuperl. di ſereno] 
very clear, or ſerene, very fair. 

Sereneſſimo [di regia maeſta] majeſ- 
tical, majeſtick, full of majeſty, nelle. 

Sereniſſimo | titolo di gran principi ] 
mot ſerene. 

SERE NITA, SERENITA'DE, SE= 
RENITA'TE, 5. f. chiarczza, nertez- 
za d' aria] ſereneneſs, ſercnity, clearne(s. 

Serenita titolo di principe] ſerenity. 

SeReE'No, 5. m. | charezza, è purità d' 
aria, ſenza nuvoli} ſcreneneſs, ſerenity, 
clearneſs, 

Sereno. [ cielo, aria ſcoperta] open air. 

Giacere al ſereno, ro lie in the open air. 

Sereno,. adj. | chiaro, puro, ſenza nu- 
voli, parlando dell' aria} ſerene, clcar, 
open, fair. 

Giorno ſereno, a ſrrene, clear day. 

NW Screno [quieto, tranquillo] ſerene, 
calm, tranquil, quiet, peaceable. | 

Þ Sereno [giojoſo, allegro] merry, 
gay, ſmiling, chearful, | 

SERFEDOCCo, s. m. [ſcioccone] 4 
filly man, à booby, a ſimpleton. 

Fare il ſerfedocco, to play the fool. 

SERGE/NTE, .5. mm. | miniſtro, ſer- 
vente] a ſervant, officer, miniſter. 

Servente {birro] a ſerjeant, 4 catch- 
pole, or bailiff. | | 

Sergente ¶ſoldato a pie] 4 foot ſoldier. 

Servenre [quegli che ha cura dell' or- 
dinanza della milizia] a ſerjcant amongſt 
folders. en 

S£RGONE'LLO, 3. m. [forta d' erba] 
a hind of herb. 


StRGozzONE, 8 SoRGozzONE, 


s. m. termine degli architetti, ſoſtegno, 


altrimente detto, menſola] a prop, 4 ſiay, 
er ſupporter. 


Sergozzone [colpo, che fi da nella gola a a : ; adj. 
do, e diceſi propriamente de' frutti, che 


man chiuſa allon' uſu] a low under the chin 

SERIAMENTE, alv. | ſcriofſamente] 
ſeriouſly, gravely. 

Serizmente | da vero] ſeriouſly, earneſt- 
V, in earneſt. 

SER Ic, adj. [di ſeta] that is made of 
lk. flken. 

Veſtimento ſerico, ſilk cloaths. 

Sr RIE, s. f. [corſo, ordine, conti- 
nuazione] order, courſe, continuance, ſe- 
ries. ſecuel, ſucee/Jion, ſequel. 

Dopo una lunga ſeria d' anni, after a 
great many years. 

SERIE TY, SERIETA'DE, SERIE“ 
TA'TE, 3. F. [aftratto di ferio] gravity, 
ſerjculneſs. | 

Scrio, adj. [grave] ſerious, grave. 

SE RIO {confiderato, importante] ſe- 
rious, important. 

In ſal ſerio, adv. {in ful ſodo, da ſenno, 
ſerlamente] ſeriorſly, in good earneſt. 

Parlar in ful ſerio, to fe ſeriouſly, 
or in earneſt, 

SY RIOSAM ENTE, adv. [da vero] 
ſcriouſly, in earneſt, earneſily. 

S:R1o's0, adj, [rave] ſerious, grave. 

Serioſo importante] ſerious, important. 

SERME N TO, 5, m. [ramo della vite 
ſecco] 4 vine branch, a ſprey, a dry twig, 


er ſþrig of a vine. 


1 


Sermento [ tralcio] a branch, a twig, or 
(trig in general, a vine branch, 


SER 


SERMENTO 0, adj. [che ha fer- 
menti}] full of rwigs, branchy, full of 
branches. 

SE RMOLLIN o, 8. . (erba nota, di 
buono odore] wild, or creeping thyme. 

* SERMONAME'NTO, 3. m. lil ſer- 
monare] 4 preaching, a ſpeech, oration, 
harangae. 

SN ARE, [parlar a lungo far 
ſermone, orare] ro preach, to harangue. 

SERMONA'TO, adj, preached, ha- 
rangued. 

SEKMONATORE, 5. m. | che ſer- 
mona} 4- preacher. 

SERMONATRICE, 
preacher. 

SERMONE, g . m [ragionamento in 
adunanza, e propriamente jpirituale] 4 
ſermon, a ſpeech. 

Sermone ( ſemplice diſcorſo] a talk, a 
diſcourſe, converſation. 

Jener ſermone con uno, to talk, diſ- 
courſe, or have à diſcoarſe with one. 
Paſſo paſſo andavam ſenza ſermone, 
guardando, e aſcoltando gli ammalati, we 
walked along ſoftly without ſpeaking, lool - 
ing on, and hearing the ſick people. 
Dante. | 

Sermone [idioma] an idiom, or dialef. 

Tra lo ſtil de' moderni, e' l' termon 
priſco, between the modern ſtile, and the 
old idiom. Petr. 

SERMONE | ſorta di peſce di mare] 
ſalmon. | | 

SER MONEGGIARE | far ſermone] to 


S. F. a woman 


preach, to harangue. 


SER MONEGGIA'TO, adj, preached, 
harangued. | 
SER OLONE, v. ſegalone. 


SEROTINAME'NTE, adv. | tardi, - 


quaſi fuor di tempo] late. 


SEROTINE, © SE ROTINO, 44), ¶tar- 


tardi maturano] backward, that comes 
late, lateward. 

Frutti ſerotini, backward fruits. 

M Serorino | tardo, con indugio] tar- 
dy, late, low. 

Penirenza ſerotina, a late repentance. 

SERPE, 5. m. f. ſerpente ſenza pi- 
edi, come vipera, aſpido, ſcorzone, è ſi- 
mili] a ſerpent, ſnake. 

Ogni ſerpe ha'l ſuo veleno [ognuno 
ha la ſua ira] every ſerpent has his poi- 
ſon, every body is ſubjett to anger. 

Allevarſi la ſerpe in ſeno | beneficare 
uno, che poi, beneficato, abbia a nuo 
certi] to nurſe a ſnake in one's boſom. 

SERPEGCIAME'NTO, 5. m. [il ſer- 
pen giare] turning, winding about. 

SERPEGGIANTE, adj. m. f. [che 
ſerpeggia] winding, or turning about, full 
of mwindinys, or turninys, creeping. 

SERPEGGIA'RE | ſerpere andar tor- 
to a guiſa di ſer e to creep, to go wind- 
ing about, to go in and out, to be full of 
windings and turnings. 

SERPEGGIATO, adj crept, full of 
windings and turnings. | 

Serveygiato | variato] chequered, party- 
coloured. 

SY RPENTA'CC10, 5. m. [ ſerpente 
grande] a large ſerpent. 

* SEAFENTCA'RE [importunare] to 


SER 


trouble, or be troubleſome ts, to importune, 
to Lex one. 
| SERPENTA K1A, s. f [erba medi- 
cinale] graſs-plantain, ſmall dragons. 
SERPENTA'K10, 5s. n. {{orta di fi- 
gura celeſte] a conſiellation in form of a 
ſerpent, Hercules griping « ſnake, betoken- 
ing a tempeſt, | 
SERPE'NTE, s. m. [ ſerpe grande, per 
lo piu, con piedi, come dragone, cocco- 
drillo, e fimili] a ſerpent. 
SERPENTE LLO, 5, m. (picciol ſer- 
pente] a ſmall ſerpent. 3 
SERYENTIFERO, adj. [che produce 
ſerpenti] that breeds ſerpents. 


SERPENTINO, adj. | di ſerpente] ef, 
or like a ſerpent. | 


Denti ſerpentirſi, ſharp teeth. 

Lingua, ſeapentina 
dica] an ill tongue. 1 

Serpentino, s m. ¶ ſpezie di marmo fi- 
niſſuno di color nero, e verde] the ſerpen- 
tine ſtone, à kind of ſine marble. : 

SERPENTO' 80, adj. [che ha ſerpenti] 
full of ſerpents, 

I dejerti ſerpentoſi d' Africa, the deſerts 
of Africa, full of ſerpents. 

SE'RPERE |andar torto a guiſa di 
ſerpe, volteggiare] to creep along, to in- 
creaſe,. dilate,-or ſpread. 

SERPIGINE, s. f. [impetigine, vo- 
latica] a ring-worm, or dry- ſcab. 

SE R PILLO, 5. mn. 

SERPOLLO, 5. n. 8 ſermollino] wild, 
or creeping thyme. | 

SERQUA, s. f. {numero di dodici, 


e diceſi propriamente d' uova, di pere, 0 


* ſimili] a dozen. 

Una ſerqua d' uova, 4 doz'n of ee. 

3 s. f. [ſega] à ſaw. "ve 
Serra luogo ſtretto] a narrow place. 
Serra | impeto, furia nell! azzuffark ] 

impetuaſity, violence, fury, vehemency, fu- 

riouſueſs, rapidity. 


Far uno ſerra ſerra [preſſarlo wemen- 


temente] to dun, or preſs 4 man very much. 
SERRA'GLIO, 5. mn. 


ingua male- 


© SERRA A'- 


11A, 8. f. | ſteccato, © chiuſura fatta per 
riparo e difeſa ] an incloſure, any manner 


of thing that incloſes, as walls, hedges, and 
the like; a trench, paliſſado. 

+ Le ſerraglie dell' Alpi, the long ridge 
of the Alps. | 

Serraglio 
ſhelter, protection. 

Serraglio luogo dove 1 principi Turchi 
abitano] a ſeraglio, a prince 's palace among 
the eaſtern nations. | 


[ricovro, protezione] 


Serravlio luogo dove principi Turchi 


tengono ſerrate le femmine] 4 ſeraglio. 


. 
- 


Serraglio [quello impedir, che fanno + 


giovani huomini non laſciando pafſar la 
ee novella, quando ella e 
ra la prima mattina ſpoſa] a way that they 


have in Italy, to ſtop a new married wo- 


uſcita fſuo-—- 


man in the ſtreet, to make her give en 


ſomething. 

SERRA'GLIO [Juogo murato, doye I 
principi grandi tengon ſerrati diverſi ani- 
mali venuti da paen {tranieri} 4 place n here 
great princes keep ſuch fawls and beaſts, as 
come from foreign parts. | 

SERRA ME, 5. m. | ſtrumento, che tien 
ſerrato uſci, cafle, & ſimili, roppa} s boos 


- 


SER 


S$ERRAME'NTO, m. [i] ſerrare] 4 


locking up. | | 
SeRRARE [| impedire, che 2 
aperture, non entri © eſca coſa a] 
to ſhut, to ſhut up, to lock, to look up. 
Serrar la porta, to ſhut the door. 
Serrar una caſſa, to lock up a cheſt. 
+Serrare [occultare] to hide, to con- 


+ Serrare [contenere] to contain, to keep 
in, to refrain, to keep back, to bridle, to 
rule. 

7 Serrare [terminare] to terminate, end, 
or finiſh. 

Serrar la vita, to end one's life, or one's 
days. 


Al ſerrar del giorno, towards the even- 


ing. 
Sa un mercato, to conclude, to make 
up, to ſtrike up, to bind a bargain, 
Serrare | incalzare, volentare] to preſs, 
or urge one, to be inſtant upon him, to 
teaxe, or importune one, to haunt, or dun 


ene. 

Serrare ¶ ſtrignere ] to ſtrain, bind 
ſtreight, hard, or faſt, to faſten, to thruſt 
hard, to harden. | 

Queſte ſcarpe mi ſerrano il piede, theſe 
ſhoes wring me or pinch me. | 

Il freddo ſerra la terra, cold weather 
hardens the earth. 

Egli fi ſerra con lui di mal talents, 
be bears him an ill will. 

Serrarſi adoſſo, © attorno à che che ſi 
ſia [avventarſegli con violenza] to caſt, 
or throw one's ſelf, to run, to fall, to 
vuſh upon. 

Parea quando alle pecore ſi ſerra il lu- 
go, he look d like a wolf when he falls 
upon a flock of ſheep. | 

Serrar le fila d' un eſercito, to draw the 
files of an army cloſer. | 

Serrare il pugno, zo cling the fft. 

Serrar fuora | mandar fuora, cacciar via] 
10 ſhut out, to turn, to ſend away. 

Serrar il baſto, © 1 panni adoſſo ad 
uno [violentare uno a far la tua volon- 
tà] toprefi, or urge one, to be inflant upon 
him, to be hard at, or upon him. 

Serrarſi [efſer pit d' appreſſo] to fit, 
lie, or ſtand cloſer. 
| SERRATAME'NTE, adv. ſtretta- 
mente] ftraitly, narrowly, cloſely. 

Serrataménre [profondamente] deep, 
deeply. 

Dormir ſerratamente, to ſleep ſoundly. 

SzRRA'TO, adj. locked, v. ſerrare. 

Serrato [vicino Puno dell' altro] cloſe, 
near, compact. 5 

Armato d' un braccialetto di cuojo, 
fortiſſimamente ſerrato alla carne, armed 
= th a bracelet of leather very cloſe to the 

eſh. | 

Panno ſerrato, cloſe, thick cloath. 
Un fiume ſerrato dighiaccio, 4 river 
Frozen all over. | 

Scriver ſerrato, to write cloſe. 

u fumo, m' ha quaſi ſerrato il petto, 
the ſmoak has almoſt choaked me. 

SERRATURA, 5, f. (ſerrame] a lock. 

LFLerratüra ſuggello, termine] the 
ns or concluſion. * 

SER To, 3. 23. Ighirlanda] à garland 
of ns (ghirlanda] 4 g 


SER 


SE RTULA CAMPANA, 5. f. [erb 
nota] the herb melilot, Italian clover, 

SERVA, 5. f. | femm. di ſerva] a ſer- 
vant-maid. 

SERVA'BILE, adj. m. f. [da eſſer 
ſervato] preſervable, that can be preſerved 


SERVA“ C10, s. m. [pegg. di ſervo] 
an ugly naſty ſervant. 

SERvA”CCA, 5. f. [pegg. di ferva] 
a naſty ugly maid, a ſlut. © 


SzRvaA'cclo, . m. [ſervitù] ſla- + 


very, 
Vivere in ſervaggio, to live in ſlavery, 
to be a ſlave. | 

SeRvaANnTE, adj. m. f. [che ſerva] 
keeping, maintaining, obſerving. 

SERVA RARE [ſerbare] to keep, pre- 
ſerve, or maintain. | | 

Servare il ſuo onore, to preſerve one's 
honour. | 

Che.ne cavate miſeri in effetto, favvi 
P oro ſervar piu ſani è graſh? what good 
do you reap from it, you poor wretches, will 
gold keep you in à better ſlate of health, will 
it make you fatter ? Bern. 

Servare [offervare] to keep, to obſerve, 
or follow. 4 

Servare il convenente ad uno, to ſtand 
to one's bargain. 

SErva'ro, adj, kept, preſerved, 
maintained. | 

SERVATORE, 3. m. [che ſerva] 2 
keeper, a preſerver or maintainer. 

Servatore [oflervatore] an obſerver or 
keeper. | | | 

SeRve'xnmre, s. m. f. (ſervo, ſerva] 
a ſervant, a ſervant-maid. 

Servente, adj. m. f. [che 
ing, that ſerves. 
F Terra ſervente, land good to ploug h, 
arable land, 

SERVENTE'SE, s. m. [ ſpezie di 
poeſia lirica] 4 kind of lyrick poetry. 

SERvIziiccio, 5. m. [piccolo ſer- 
vizio] 4 ſmall ſervice, 

SE RVICCIÜüOLA, 5. f. [dim, di ſer- 
va] a vile naſty ſervant-maid. | 

SERVIDORA NME, s. f. [quantita di 
ſervidori] ſervants. 
- SzRviDORE, s. m. [ſervi, familiare] 
a ſervant. 

SERviIGE'TTo, 5, m. [dim. di ſer- 


ſeve] ſerve 


- vigio] 4 ſmall ſervice. 


*SERVIGIA'LE, s. n. [ſervidore] 
a ſervant, a ſervant-maid, a maid. 


SE RAvie 10, © SE RA viz 10, s. m. Lil 


ſervire, ſervitu] ſervice. 
Sono al ſuo ſervigio, I am at your ſer- 
VICE. | : 
Metterſi al ſervigio, to go to ſervice. 
Servigio [beneficio, prode, comodo] 
a ſervice, office, good office, or good turn. 
Ringraziandola di cio, che in ſervi- 
gio di lei aveva adoperato, thanking him 
For the ſervice he had done to her. 
Servigio [negozio, facenda] a buſi- 
neſs, affair, thing, matter, or employ. 
Servile, adj. m. f. [di ſervo, © da 
ſervo] ſervile, ſlaviſh, ſervant-like, mean, 
pitiful, ſordid. 
SRRVILM RENTE, ö SERVILEME'N= 
TE, adv. [A maniera di ſervo] ſervilely, 
meanly, ſordidly, pitifully, baſely, cowardly. 


this hat us of no more uſe to me, or this 


SER 


SERVIMENTO, 5. m. [il ſervire! 

* | 

ERVIRE [col terzo, & col qua 
caſo dopo, far ſervitù, miniſtrare = 2 
trui] to ſerve one, to wait on him, to ts 
his ſervant, to attend him, 

Servir le tavole, to wait at table. 

Servire [ftare in ſervitu] to ſerve, to 
be a ſervant, to wait. 

Servire [mericare, guadagnare] to de- 
ſerve, to merit. 

Servire [rimeritare] fo return, give 
back, again, repay, to pay again. 

Deh perche non mi vuogli tu mizliorar 
qui tre ſoldi? non credi tu ch io te gli 
poſſa ancor ſervire ? why won't you pve 
me three-pence more? do you think that I 
am not able to pay you again? 

ire uno à tavola [dargli di quel 
che vi fi trova y — to help one at table. 
Volete che vi ſerva, ſhall I help you. 

Si ſerva lei, help yourſelf. 

Servire [ajutare, aſſiſtere] to ſerve one, 
to do him ſervice, to help or aſſiſt him. 

Mi comandi in tutto quel che vaglio à 
ſervirla, command me in any thing I am 
able to ſerve you. 

Servire (eſſer in luogo di qualche coſa} 
to ſerve, to be inſtead of, to be as. 

Queſto mi ſervira di mantello, this 
will ſerve me for à cloak. a 

Cio vi ſerva d' avviſo, let this be a 
warning to you. | 

Servir di coppa [dar bere à tavola] ts 
help to drink at table. | 

Servir di coltello [trinciare] to carve 
at table. 

Servir di tagliere, ſervir di trinciante, 


to be a carver. 


Servire [eſſer buono, adoperarſi] 16 
ſerve, to help, to be ſerviceable, uſeful, er 
of uſe, to do ſervice, to ſtead or avail, to 
be of flead. | 

II fuoco & bnono 2 ſcaldare, fire 1 
good to warm one. 

Cid ſerve alla digeſtione, that helps 
the digeſtion. 

A che ſerve, what ſignifies or avails. 

Queſto cappello non mi puo piu ſervire, 
hat can do me no more ſervice. 

Queſto ſerye a molte coſe, that has 
ſeveral uſes, | | 

Servire uno di danari [preſtargliene] 
to help one with ſome moncy, to lend bim 
ſome. 

Servirſi d' una coſa [adoperarla] 10 
make uſe of a thing, to uſe or employ it. 

Si ſerva del mio cavallo, to make uſe of, 
or take my horſe. 

SERviro, s. m. [muta di vivande] 
a ſervice or courſe at table. 

Servito [ſervizio, ſervitù] ſervice. 

Mi deve tre anni di ſervito, he owes me 
three years ſalary. 

Servito, adj. ſerved, v. ſervire. 
| SERviITORE, s. m. [ſervidore] & ſer- 
want. ER | 

Servitore 28 mio [ſpezie di com- 
plimento & ſaluto] your ſervant, fir. 

SE RvITRIicE, 3. f. [femmina che 
ſerve] a ſervant, 4 ſervant= maid, or 
maid. | 


Sz'z- 


SES 


$Sz'nviry), SzAvirüpz, SER vVI- 
rürE, . f. [ il ſervire, ſoggezzione, 
ſervagio] ſervitude, bondage, ſlavery, con- 
finement. 

Servitù ¶ famiglia di ſerventi] ſervants. 

*SERVITUDINE, v. {ervitu. 

*SERVIZIALE, 5, m. [ſervitore] a 
ſervant. 
Serviziale [crifteo, argomento] à gliſ- 
fer. | 

SERVIzZIA'TO, adj, [che volontieri 
fa ſervizio] ſerviceable,. officious, ready to 
ſerve one. 

SzRvizio, s. mn, [ſervigio] ſervice. 

Servizio [beneficio, prode] à benefit, 
good, advantage, profit, good office. 

Vi ringrazio di cio, che in ſervizio 
mio avene adoperato, I thank you for the 
good office you have done me. | 

Andare a ſtare in ſervizio, to go to ſer- 


vice. 
Servizio [negozio, facenda] buſineſ, 
airs. 


Servizio [uſo] ſervice, uſe. 
Queſto non mi ſarà di verun ſervizio, 
this will be of no uſe to me. 


Io, è le coſe mie ſono al ſervizio voſ- 


tro, I, and every thing 1 have, are at 
your ſervice. 

SERVO, 3. m. 
ſervant. 

Metrere a ſervo, to put to ſervice. 

Servo, voſtro [maniera di complimen- 
rare] your ſervant. , 

Servo, adj. [di ſervitu] ſervile, ſlaviſh, 
mean, pitiful, ſordid. . 

Serve richezze, ſervile, ſordid riches, 
Petr, | 


[colui, che. ſerve] 4 


: SES 
Sz'sEII, 5. wn. [ſorta d' erba] ſeſeli, 


hart-wort. 
Se'sAMo, 5. m. [fiſamo] ſeſame, a 
ſort of corn. 
SESAMGIDE, 5. f. [ſorta d' erba] 
zhe herb catch<-fly. | 
SESQUIALTERO, adj, [ termini 
delle proporzioni] ſeſauialter or ſequialte- 
ral, containing one and a half. 
SEQUIOTTA'vO, adj. an eighth part 
of the whole. 


SE SQUIPEDA'LE, 4dj. m. F. [che | 


contiene un piede & mezzo di lunghezza] 
ſeſquipedal, containing a foot and a half in 
length. | 

SzsQUIQUA'R To, adj, a fourth part 
of the whole. | 

SEsSQUIisETTEs!Mo, adj, a ſeventh 
part above the whole. 
SzsQuITE'Rz0, adj. a third part 
ef the whole. . 
Szs$8AGE/NAR10, adj. [di ſeſſant 

anni] ſexagenary, ſexennial, that is of ſixty 
years continuance. 

SzssAGE's1MA, 3. f. [la ſeconda 
domenica prima di quareſima] ſexageſima, 
the ſecond Sunday before Lent. 

Szs8AGE'SIMO, adj. the ſixtieth, 

Szs8A'GoNo, 5. mn. [figura geome- 
trica di ſei lati, è ſei angoli] ſexangle, a 
figure conſiſting of ſix angles. 

SessA Mo, 3. m. [ſelamo] ſeſame, or 
ſeſamum, à ſort of Indian corn. 


SET 


Sx$88A'NTA; adj. [nome numerale, 
che contiene ſei decine] ſixty. 

SESSANTAMYILA, fixty-thouſand. 

SESSANTINA, 3. f. [quantità di 
ſeſſanta] ſixty. 

Seſſantina [eta di ſefſant* anni} the 
age of ſixty years. 

SESSITURA, s. f. [rimeſſo, che fi 
fa da pie per di fuora alle veſti] a hem. 

Aver poca ſeſfitura [aver poco garbo] 
to be awkward, | 

SE 850, s. m. [I effer proprio del 
maſchio, e della femmina, che diſtingue 
I' uno dall* altro] ſex, the different na- 
ture of male and female, which diſtinguiſhes 
one from another. 

ſeſſo maſculino, the maſculine ſex. 

Il ſeflo femminino, the female ſex. 

Seſſo [amendue le parti vergognoſe, 
$3 dell' huomo, si della donna] the privy 
parts both of men and women. 4 

SESTA, ö SESTE, 5s. f. [compaſſo] 
a pair of compaſſes. | 
A ſeſta, adv. [per l' appunto] exadly, 


in time, or timely, 


Parlar colle ſeſte [parlar con cautela] bruſh 


to ponder or weigh what one has to ſay, to 
talk with circumſpettion. 

Seſta [nome d una dell' ore canoniche) 
ſexte, one of the canonical hours. 

SESTARE ([aggiuſtare, bilicare] to- 
adjuſt, to fit, to ſet in order, to frame, to 
put together. 

& Seftare uno ſchiaffo ad uno, to give 
one a box on the ear. | 

SESTE'Rz1O, 3. m. [la quarta parte 
d' un danaro] 4 ſeſterre, the quarter of 4 

ius, about two=pence half-penny, 
SE8TiLE, . m. [che riſponde in ſeſ- 


to, termine aſtrologico] ſextile, an aſtro- 


logical aſpect, when two planets are diſtant 
60 degrees, or one ſixth part of the 10 
diack. | 

+ Seſtile [il meſe d' Agoſto] the month 
of Auguſt. 

SESTIERE, s. m. [ſorta di miſura] 
a pint meaſure. | 

SzsSTINA, 5. f. [canzona lirica, e per 
lo piu di ſei ſtanze] ſextain, a ſtanza, or 
ſtaff, containing ſix verſes. 

SE sro, adj. [nome numerale ordina- 
tivo] the ſixth. 

Sefto, 3. m. [una delle parti in che 


era diviſa FikENzE }] one of the wards 


in which Florence was divided. | 
Seſto 
rule. 


Trovar ſeſto, ad una coſa [trovarvi 


ordine] ts remedy, or find a remedy for a 
thing. | 

Non dubitar, che ci troverem ſeſto, 
don't be uneaſy, for we ſhall make it up. 

Por ſeſto à che che ſi ſia [porvi ordine} 
to order or diſpoſe a thing. 

Vi porro ben ſeſto 10, I ſhall take 4 
courſe about it. 

Sz sTODE'CINO, adj. [ ſedeceſimo ] 
the ſixteenth, . | | 


SET 
SE TA, 85. f. [ſpezie di filo, prodotto 


da alcuni vermi, chiamati volgarmente 
BACE1 da ſera] fk. | 


[ordine, miſura] order, meaſure, 


SET 


Sg rAIAoLo, s. m. [ mercante di 
drappi di ſera] a ſill- man. 

Sx TATA, 5s. f. [gran ſete, è conti - 
nua] à great and cont inual thirſt. 

Sete, 3. f. [appetito, & deſiderio di. 
bere] thirſt. 

Aver ſete, to be dry, to thirſt. 
Spegner la ſete, 10 h one's thirſt; - 
Afogar di ſete, to be almoſt choaked, . 
to be very dry or thirſty. "IM 
M Sete [ardente deſiderio, avidita] 
thirſt, cedy, eager, immoderate deſire. 

Piu ſete or mene viene, I am more 
deſirous of it than ever. Paſt. fid. | 

Sz'ToOLA, s. f. [pelo, che ha in ful 
fil della ſchieno it porco, & nella coda il 
cavallo] à briſtle, the hair of a horſe's tail. 

Setola [piccolo vermicello, ſottile piu 
che crin di cavallo, e fi genera nelle ma- 
ni, ne piedi, nelle labbra, nelle palpe- 

e ne' cappezzoli delle poppe delle 

donne, e cagiona un faſtidioſo tormento 
a hand-worm, 

Setola [la ſpazzola fatta di ſetole di 
di porco, per nettare 1 panni] 4 hair= 


SzroLA'ccia, . f. [pegg. di ſe- 
tola] a long briſtle. 

SzToLA'RE [nettar i panni colla ſe- 
tola] to bruſh, or rub with a bruſh." 

SEToLA'TO, adj, bruſhed: 

SE TOLE'TTA, $, F. um. di ſetola} 
a ſmall bruſh. 

SE TOLOSO, adj. 3 

Sz Torüro, adj. F [pien di ſetole] 
full of briſtles, rough. 

Con qual romor la ſetoloſa frottay . 
correr da monti ſuole, as the noiſe of @ 
flock of ſheep, when they run through the : 
mountains. Petr, 

SE TONE, 3. m. (corda fatta di ſetole) 
à hair cord, or rope. | i 

Se T6580 adj. [ ſetoloſo] full of briſiles, - 
rough. : 

Coda ſetoſa, a long thick tail, ſpeaking 
of a horſe. 

Setoſe ciglia, thick, buſhy eye-brows. 

Sz TTA, 5s. f [quantira di perſone 
che aderiſcono a qualcheduno, & ſegui- 
tano qualche particolare opinione, © dot- 
trina] a ſect. 

Setta [fazione, congiura] 4 plot, con- 
Piracy, or combination. / 

SzTTAG6x0, 3. m. [figura di ſette 
angoli] a ſeptangle, a figure having ſeven + 
angles, and as many ſides, 

SzTTA'NGoLo, adj, [di ſette ango- 
li] ſeptangular, that has ſeven angles, and 
as many ſides. 

SzrTA'NTA, 5. mn. [nome numerale,., 
che contiene ſetre decine] ſeventy. 

SETTANTOTTE's1MO, adj. [nome 
numerale ordinativo] the ſeventieth; 

SETrTANTO'TTO, 3. m. [nome nu- 
merale, compoſto del ſettanta, è dell 
otto] ſeventy- eight. . | 

SeTTA'R10, 5. m. [ſeguace di ſetta) 
a ſea 0 

SE hs: s. m. [nome numerale, cha- 
ſegue al ſei] ſeven. 

SeETTEGGIA'NTE, 4di. m. F. [che- 


ſetteggia] factious, ſedittous. 


SzTTEGGIA'RE | far ſetta] o e. 
ter or go into parties or factions. | 
| 82 7. 
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SETTEMBRE, 5. m. nome di me- 
ſe] September. 

*SETTEMBRECCIA, 3. f. 

*SeETTEMBRE'SCA, 5. f. 

*SETTEMBRIA, 5. f. 
tunno] autumn, the fall of the leaf. 

SETTENA'R10, adj. di ſette] ſep- 
tenarious, ſeptenary, belonging to the num- 
ber of ſeven. | 

Numero ſettenario, a ſeptcnary, a num- 

ber of ſeven. 

SETTENN1O, adj. [dello ſpazio di 

ſette anni] ſeptennial, of the ſpace or age 
of ſeven years. 

SETTENTRIONATE, adj.. m. f. (di 
ſettentrione] ſeptentrional, northern, be- 

longing to the north. 

SE TTENTRIONE, 5. m. [la plaga 
del mondo ſottopoſta al polo artico] ſep- 
tentrio, the north. 

SETTITCGGLIO, 5. 92. [ſorta di pi- 
anta] tormentil, or ſerfoil, a fort of herb. 

SE TTIFORME, adj. m. f. [che ha 
ſette forme] feptiform, that has ſeven 
ſbapes. 

StETTIMA'NA, s. f. [nome, che con- 

tiene in ſe lo fpazio di ſette giorni] 4 
week. | 

SETTIMA'NO, 4dj. 8 

SE'TTIMO, adj. [nome nume- 
rale ordinativo] ſeptimane, the ſeventh, 

SET To, adj. | ſeparato, diviſo] cut, 
parted, divided, ſeparated, diſſected. 

SETTORE, 5. m. [termine geometri- 
co eſprimente una ſorta particolare di 
figura piana] a ſeclor. 
| SgETToTAAvE'RSoO, $5. m. [ quel 

, pannicolo muſcoloſo, che divide la ca- 
vità del petto dalla cavità del ventre in- 
feriore] SEH TUM TRAVERSUM, the 
diaphragm, or midriff. | 

SETTVUAGENA'R10O, adj. [di ſettant' 


Lau- 


anni] ſeptuagenary, belonging to, or of 


ſeventy years. | 
SETTUAGE'SIMA, 5. f. [la terza 
domenica avanti la quareſima] the third 
Sunday before the firſt Sunday in Lent. 
SE TTVUPLo, 5. m. [termine di pro- 
porzione] ſeven times more. 


8 E V 


SrVERAIA AEN TE, adv. [con ſeve- 
verita] ſeverely, ſtridtly, rigidly, rigorouſly, 
ſharply. 
_ * SxvERARE [ſeparare] to ſever, 
part, or divide. | 
SEVERISSIMAME'NTE, adv. moſt 
ſeverely. | 
SevERissIMO, ſuperl. [di ſevero] 
very ſevere. | 
SEVE RITA, SEVERITA'DE, SE- 
VE RITA “TER, 5. f. l' operazione di 
chi è ſevero] ſeverity, ſirittneſs, rigour, 
rigidity. 


Seve'Ro. adj. [che uſa ſeverità, ri- 


gido, aſpro] ſevere, ſtrict, rigid, rigo- 
TOUS. 
Pena ſevera, a ſevere or rigorous puniſh= 
ment. 
Giuſtizia ſevera, ſevere or ſtrict juſtice, 
Viſo ſevero, a ſtern or crabbed look. 
. Severa correzione, 4 ſevere or ſharp re- 
primand. 


8 F A 


SE vo, . m. [graſſo, rappreſo d' al- 
cuni animali, che ſerve per far candele] 
tallow. | 

Candela di ſevo, a tallow-candle. 

*SEVRARE Iſcevrare] to ſever, to 
part or divide. 

SevRo, adj. [ſcevro] ſevered, parted, 
divided. | 

S E 2 


SE Zz IGN E, 5. f. [divifione] a ſection. 


4 cutting or dividing. 


/ . 
3 25 —_ S{ulcimo] the laſt. 


Ma per certo queſta fia la ſezzaja, che 
tu ci ſarai mai, bat, indeed, this ſhall be 
the laſt time you ſhall come there. Bocc. 

Da 1 primi a ſezzai, from the firſt to the 
laſt. Taſl. | 

I primi. all' affrontar rimaſer ſezzi al 
fuggir, theſe, that were the firſt to attack, 
were the laſt:to run away. 

Da ſezzo, adv. | tardi] late. 

Il pentirſi da ſezzo nulla giova, to re- 
pent too late does not avail. 

AL DA sEZZzO, adv, towards the 
evening. Bocc. 


1 
SrFABRICA'RE {contrario di fabri- 


care] to demoliſh, to batter down, 10 pull 
down. 


SFACCENDA'TO,, adj. Iozioſo] idle, 


ſlothful, lazy... 
t Staccendato [ inutile] wſeleſf, need- 
leſs, unneceſſary, of no uſe. 
Uno sface dato, 5. m. an idle or lazy 
man, a laxy- bones, a ſluggard. 
SFACCLIAME NTO, $8. m. [sfacciatez- 
za] impudence, ſaucineſ, a brazen-face. 
SFACCIATA'CC10, adj. [pegg. diſ- 
facciato] very impudent or ſaucy. 
SPACCIATA'GGINE, 5. f. [$faccia- 
tezza] impudence, ſaucineſs. 
SFACCIATAME'NTE, adv. impu- 
dently, ſaucily, with a braZen<face. 
SFACCIATE'LILO, adj. | dim. di sfac- 
ciato] alittle impudent or ſaucy. 
'SPFACCIATE zzA, 8. f. sfacciatag- 
gine] impudence or ſaucineſs. 
SFACCIATIssIMo | ſuperl, di sfac- 
ciato] very impudent er. ſaucy. 
SrAcclA“Tro, adj. [| ſenza sfaccia, 
cioè vergogna, sfrontato] impudent, ſaucy, 


 brazen-faced. 


Uno srAcciA ro, 3. m. UNA 
SFACCIA'TA, 5. F. a braxen- face. 

Sfacciato | fi dice di cavallo, che abbia 
per lungo della fronte una pezza bianca] 
blazed down in the face, ſpeaking of a horſe. 

SFACENDA'ToO, v. sfaccendato. 

* SFALLENTE, adj. m. f. [erran- 
te] wandering, vazrant, going up and 
down. 

SPFALLIRE [errare] to err, to be un- 
der an error, to be out, to miſiake, to com- 
mit a miflake. 

SFALSA'RE [ſcanſare termine della 
ſcherma] to parry, to keep off, to ward off, 

Sfalſare un colpo, to parry a blow. 

SramMA'RE [ disfamare, trar la fame, 
ae] to ſatisfy, to fill, to fill one's 
elly, 


SFE 


4 88 [!levarſi 
atisfied, to fill one's b to eat one 
belly fall an eat one's 

SFANGA'RE [comminar per lo fan- 


la fame] to le 


go] to walk in the dirt or mud. 


SFANGA'TO, adj. [uſcito del fang o] 
out of the dirt or mud. 2 


SFARE |disfare] to undo. 

Stare [conſumare} to conſume, deſ'r:y 
waſte, or devour. : 

Sfarſi [diſtruggerſi] to conſume or waſte 
away. . | 

SFARFALLARE [divenir farfalla, 
parlando de' bachi, quando eſcon fuora 
del bozzolo] to become a butter-fly, ſteak- 
ins of filk-worms. 

SyARINA “TO, adj. [ridotto in fa- 
rina reduced into powder. 

Starinato [fi dice d' alcune frutte, che 
non reggono al dente, come pere, mee, 
e ſimili, le quali ſogliono effere anche 


ſcipite] mellow, too ripe. 


T Sfarinato [$biancato, pallido] pate, 
whitiſh. | 

Sr ARZzO, f. m. [oftentazione, pom- 
pa] oſtentation, pomp, boaſting, wain- 
glory, bragging, vaunting, parade, 

SFASCIA'RE [ levar le faſcie, contra- 
rio di faſciare] to untie, unbend, or loſer. 
Sfaſciare un fanciullo, to unſwathe 4 
child. | 

Staſciare le mura d' una citta, to diſ- 
mantle, io pull down the walls of a town. 

T Sfaſciare | metter in pezzi] to break 
or daſh to pieces I 

Sfaſciar la teſta ad uno, to daſh one': 
brains out. | 

SrASCIA'TO, adj. untied, looſe, v. 
sfaſciare. 

Porta sfaſciata, a broken door. 

SyA$SC1UM:, 5. m. | moltitudine di 
rovine sfaſciate] ruins. | 

Sr ASTIDIA RE [tor via il faſtidio, 
o la noja] to reviv one's lomach. 

* SFATA'KE diſpre iare] to de- 
ſpiſe, ſlight, ſcorn, contemn, unde rvaluc, to 
make no account of 

SFATTO, adj. [da Sfare] wndone, 
ruined, deſtroyed. 

Sr Av IL LA, 5. f. [L favilla] a ſtark of 
fire, a ſpark, | | 

SFAvillA'NTE, adj, m. f. [ che 
Sfavilla] ſparkling, bright. 

Occhi sfavillanti, ſparkling eyes. 

SFAvVILLA'RE {niandar fuor favillc] 
to ſparkle, to ſhine. | 

t Sfavillare | furiare] to fume, to rage, 
to ſtorm, to be angry. ; 

SFAvORIRE | contrario di favorire] 
to contraditt or gainſay, to be againſt one. 
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SFEDERA RE [cavar la federa, pro- 
prio de' guanclali] 0 pull off the pillom- 
bear. 

SFEDERA'TO, adj. without 4 pillows 
bear. | 

SrFELA'To, adj. [ sfiatato ] Wear) 
tired, fatigued. : 

SpPENDE'RE {fendere] to cleave, it, 
ſplit, or cut. 

SFERA, 5. F. [ſpera] a ſphere. 


Gy ge 
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Srraico, adj. [ſperale] ſpherical, 
orbicular, round. 

Sr ERGIDE, 5. F. [ſorta di figura geo- 
metrica] a ſtheroid, a ſolid figure made by 
the plane of a Semi-Flliphs, turned al out 
by its Axis, and is always ecual to two 
thirds of its circumſcribing cylinder 

SYERRA. 5. f. | ferro, rotto © vec- 
chio, che fi lieva da pid del cavallo] an 
old or broken horſe- ſhoe. | 

+ Sferra {| v<ſtimenti conſumati] old 
rarged cloaths. i 

+ Sfera [ huomo inabile, e dappoco] 
a man of nothing, a mean, baſe, pitiful fel- 
low. 

SFERRARE [levare, cavare, d ſci- 
orre il ferro] to untie, to looſe, to pull off, 
to break the irons, 

lo ti prego, che innanzi ch' io ſia sfer- 
rato, tu vadi incontenente contro al mio 
ucciditore, I beſeech you, that, before I am 
dead, you would revenge me of my mur- 
derer. 

& Sferrar I anima ad uno, to kill him. 

Sferrar il fiato, to rake away one's 
breath. + 

Sferrare uno dell' armi, to ſtrip one of 
his arms. | 

Sferrare un cavallo, to unſhoe 4 horſe. 

Sferrare [ contrario d' afferrare ] to 
drive away, to keep off, to keep out or from, 
to remove. 

SFERRA'TO, adj. looſe, untied, broken. 

+ Sferrato [morto] dead. 

Sferraro [ ſenza ferri, parlando di 
beſtie da ſoma] »nſhod, that has loſt one 
or more of his ſhoes, ſpeaking of a horſe. 

SFERVORA'TO, adj. | ſenza fervore] 
cold, ſlack, indifferent. 

SFERzA, 5. f. [ferza) a whip or 


* sferza del caldo [V ora, nella quale 
il ſole è piu fervente] the hotteſt hour of 
the day. 

SrE AZ A RAE I percuotere colla sferza] 
to whip, to laſh, to ſcourge or jerk. 
| a Sferzare [punire] 10 puniſh, to chaſ- 
ziſe. 

+ Sferzare [incitare, commuovere] to 
Hur, egg, incite, ſtir up, move, or induce. 

+ Sferzare [ parlando del ſole, eſſer 
molto caldo] te be exceeding hot, to burn, 
to ſcorch. 

SyERzZA'TA, f. f. [colpo di sferza] 
i laſh or jerk; 

+ Sferzata [piaga] @ wound. 

SyERzA'TO, adj. whipped, laſhed, 
| ſeourged, jerked. 
' SPE 880, adj. [da sfendere] cut, cleft, 
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Sr1aTAME'NTo, 5. m. [lo sfiatare] ſphinx, a feigned monſter. 


vent, air, wind, exhalation, evaporation. 

SriATrA“RAE (ſvaporare, mandar fuo- 
ri il fiato] to breathe, to vent, to evapo- 
rate. 


+Sr1aTA'ss1 [perder il fiato per 


tr ff, difirufiful, 


gardaggine] 3dleneff, 
flothfulneſ, ſluggiſhn 
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Sfibbiati il ſen, c* 8 ' nodo, to I col- 
tello, unlace yourſelf, it is tied, here is 4 
knife. Tanc. 

SFIBBIA'TO, adj. untied, looſe, un- 
laced. 

SFIDAME'NToO, 5. m. [lo sfidare] 4 
provecaticn, challenge, or defiance. 

SyiDAN'zA, 3. f. [ditidenza] miſ- 
truſt, diſtruſt, diſſidence, ee 

SrIip ARE | invitare, chiamare à bat- 
taglia, disfdare] to challenge, to defy. 

SFIDA Rs1 | diffidarſi ] to miſtruſt, 
diſtruſt, or ſuſpect. 

Shdare | dare per morto, parlando d' 
un ammalato] to give over. 

Procacciati pur d' un altro medico, ch 
io par la mia parte ti sfido, ſend for ano- 
other phyſician, becauſe, for my part, 1 
Jive you over. 


Shdato, adj. challenged, | defy'd, miſ- 


truſted, miſtruſiful, diffident. 
Egli è sfidato da medici, he is given 
over by the phyſicians. | 


SF1DATORE, 5s. m. [che sfida]! 4 


challenger, he that challenges or provokes. 
SyiDucia'To, adj. | difidente] miſ- 

1 diſſident, ſuſpicious. 
FIGURA'TO, adj. [ transfigurato] 

disfigured, deformed, changed, altered. 

Viſo sfigurato, a pale-face. | 

SFILACCIA'RE {far le filaccia] to 
#nravel, to unweave. 

SFILACCIA'To, adj. [che fi sfila] 
#nravelled, umwoven, apt to unravel. 

SFILA'RE [(da fila, che vale ſchiera, 
ordinanza, uſcir di fila] to file off. 

Sfilarſi [sbandarſi] to diaband, or diſ- 
band themſelves. 

La cavalleria non eſſendo pagata 3 
andava sfilando, the cavalry, not being 
paid, began to disband. 

Shlare [da filo, contrario d' infilare] 
to unſtring, to take off from the firing. 

Oh madonna voi vi ſiate sfilata la co- 
rona, ah, miſireſs, your beads are un- 
ſirung. | 

Sfiläre [guaſtar il filo delle reni] t 
chine one, to break one's back. 

Seit.a'Tro, adj. [difordinato, sban- 
dato] dibanded, routed, defeated. 

Shlato [da filo] unſirung, looſe. 

Alla sfilata, adv. [uno dopo I altro, 
ſenza ordinanza] one after another, in 
confuſion, in diſorder. 

Sfilato (che ha in filo delle reni rotto] 
chined, broken-backed. 

Sr iI A zz A, 5. f. [sfilata, per met- 
tere ſopra una piaga] lint for a wound. 

SFINGARDA GGINE, 5s. f. [| infin- 


SFINGE, 3. m. 


eff. 

. favoloſo] 4 
Sy1NIME'NTO, 3. m. [ſrenimento] 
a faining-fit, a ſmoon, or ſwooning away. 
SriLOo AR E ([sfilacciare] to wnravel, 
to unweave. 


Syiocin'anE [cavare i fiocini] to 


la ſoverchia forza fatta] to be ont of take out the kernels of grapes. 


breath. 
ﬆ Shatarfi [affaticarh] to toil and 
oil, to take abundance of pains. 
Sr3BBIA'RE {[contrario d' affibiare] 
to untie, undo, looſen or looſe, to unlace. 


Sy 10oRA AE [disfiorare] to rake off, 
or beat down, flowers or bloſſoms. 

SrioRIAE [perder il hore, contrario 
Fo fiorixe] to ſhed, or let fall, its bloſ- 
0779, 


lazineſs, ſloth , 
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T Sfiorire [perdere il pit vago della 
belleza] to fade away, to wither, to decay. 
t S.iorire [ mancare, morire] to die. 

SFloRiTo, adj. that bas ſhed its 
bloſſoms, v. sfiorire. : 

Se1RE NA, f. f. [ſorta di peſce di 
mare] a kind of ſca-fiſh. 
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Sroca'To, adj. [rimaſo ſenza fucco, 
raffreddato] grown cold, cooled, extin- 
55 

ocato [temperato] cool, tempere 
allay d, A. Fe . 

SYODERA'RE [cavar del fodero] ts 
draw, 

Sfoderar la ſpada, to draw the fword. 
SroDERA'To, adj. drawn. 
SFOGAME'NTO, 3. n. [ lo sfogare] 
evaporation. | | 
Sfozamento di dolore, allaying, alle- 
vation, eaſe, or ieſſ nint of grief. | 

Le lagrime ſono sfogamento del do- 
— tears appeaſe, allay, or aſſwage one's 
grief. | 
Sfogamento d' ira, vent of anger. 

Per sfogamento d' ira fi vendicd di 
lui, he vented his anger upon him. 

Gli huomini per sfogamento delle loro 
paſſioni, fanno torto A ſe ſteſſi è offen- 
dono Dio, men, to gratify or indulge their 
paſſions, hurt n offend God. 

Sfogare [eſalare, ſgorgare, uſcir fuo- 
ra] to exhale, to evaporate, or caſt forth. 

Aprite la porta, laſciate sfogar il fumo, 
open the door, let the ſmoke go out. | 
Laſcia andare il compagno, è fi paſ- 
ſeggia, finchè fi sfoghil affollar del caſſo, 
he let his companion go, and reſted himſelf, 
till he had get a little breath. Dante. 

Per la troppa pioggia,  acqua sfogò 
per tutta la campagna, the exceſſive rain 
over flowed all the country. 

Per conſervar le piante, biſogna sfo- 
gar adentro le radici, to preſerve plants, 
one muſt ſet their roots very deep in the 
ground. 

Sfogare [ mandar fuora, dare eſito, 
allegerire] 10 vent, to allay, to mitigate, 
eaſe, aſſwage, or appeaſe. 

Sfogar la collera, to went, wreak, 
or breathe out one's anger. 

Sfogar il dolore, to mitigate, allay, er 
aſſwage one's grief. | 

Sfogar gli abbiam laſciati in queſto 
carnovale, we have let them take their 
pleaſures in this carnaval time. 

Chi vuole, che una piaga sfoghi bene, 
paghi bene il medico, he, that would be 
well cured of a wound, muſt pay the phy- 
ſician well. 

Sfogar la vela [termine marinareſco] 
to let the ſail go. 

SrocA'To, adj. exhaled, evaporated, 
vented, allay d, v. sfogare. 

+ Luogo sfogato [aperto] an open 
place. 

+ Stanza sfogata, 4 large room. 
1 Aria sfogara, freſh air. 

SroGcAT0Jo, 5s. m. [apertura fatta 
per dare sfogo, e eſito a che che ſi ſia] 
a vent or ven- hole. 
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Sroccia RE [ veſtir ſontuoſamente] 
to be very ſumptuous or gaudy in one's ap- 
pars er cloaths. | 

% Sfoggiare [eccedere] to excel, ſur- 
paß, out-do, go Leyond. 

SFOGGIATAME NTE, adv. [{node- 
ratamente, fuor di miſura] immoderately, 
exceſſively, very much, exceedingly, ex- 
travagantly. 

SFoGciA'To, adj. [fuor di modo, 
e miſura, ſmoderato] exceeding, exceſſive, 
immoderate, extravagant, exceeding great, 
huge, 


SroGC10, 5. m. (lo sfoggiare] luxury, 


finery, exceſs in cloaths. 
_ SyocGLI1A, s. f. [falda ſottiliſſima di 
che che fi ſia] a ſpangle, a gold foil. 
SroGLIA'RE |['evar le foglie, sfron- 
dare] to unleaf, to ſtrip off leaves. 
Perd mi di, per Dio, che vi ſi sfoglia, 
tlLerefore tell me, for God's ſake, what 
makes you ſo lean. Dante. 


SroGLIA'TA, 5s. f. [ſpezie di torta, 


fatta di sfoglie di paſta] a paſty. 


SrFoGLIA'TO, adj. unleafed, ſtripp'd 


ef leaves. 
SroGo, 5. m. [sfogamento] an ex- 
halation or evaporation. 


 Sfogo [licenza] licentiouſneſ, lewd- 


neſs. | 
Ch è ingolfato ne piaceri del mondo, 
concede ogni sfogo à ſuoi capricci, 4 man, 
drown'd in worldly pleaſures, will gratify 
or indulge all his appetites. 

SroLGoRA'RE | folgorare, riſplen- 
dere 2 guiſa di folgore] to ſhine, ſparkſe, 
or glitter. ; 

M Sfolgorare [affrettare, eſeguir con 
preſtezza] ro haſten, accelerate, precipi- 
tate, hurry, over-haſten, to do in haſte. 

MN Sfolgorare [diffipare] to diſſipate, 
to waſte, to ruin, deſtroy, or conſume. 

SFOLGORA TAME NTE, adv, [rif- 
pleadentifimamente ] very brightly or 
ſhiningly. | 

N Sfolzoratamente | ſmoderaramente} 
exce/ſively, immoderately, exceedin:ly. 

SyoLGORA'ToO, adj. ſhined, ſparkled, 
glittered. 

N Sfolgorato [ſmoderato] exceeding, 
immoderate, extravagant. 

Libbre ducento, © trecento era tenuto 
à quel tempo sfolgorata dota, e or 
three hundred livres, at that time, were 
loo d upon as a toppinz portion. 

Sfolyorato | diifipato, rovinato] diſſi- 
pate i, waited, rained, deſliroy'd, conſumed. 

Sfol oraro acfrettato] haſtened, pre- 
cititaled, hurried, done in haſie. 

Sfol2or.to [sbardellato] huge, exceed- 
ing great, very Fat. 

SroN DAMEN TO, 5. m. [lo sfon- 
dare} a /nkinz, forcing down, breaking 
open. 

. Sfondamènto [uccifione, sbudella- 
mento] a flaughter, maſſacre, or carnaze, 

SPUNDANCE, adj, m. f. | che sfon- 
da] ſoft, hollow, deep. 

Fiume sfo dante, a muddy river. 

Camm'ino sfondante, a deep road. 

SroxpARE [ levare è romper il 
fondo] to ſink, to force, thruſt, pull, or 


ar ive down er in. 


Sfondare una porta, to break open a door. ſhip. 


SFO 


Sfondare uno ſquadrone, fo rout or 
Lreak through a ſquadron. 

Sfondare [andare a fondo] to ſink. 

SFoNnDA'ToO, adj. [ſenza fondo, in 
rutto, © in parte] that has no bottom, 

Butte sfondata, a caik that has no bot- 
tom. 

X Gola sfondata [gran mangiatore] 
an inſatiable greedy gut. 

& Sfondiro [rovinato, guaſto] ruined, 
deſtroyed, demoliſhed. 

Cammino sfondato, a deep road. 

P Sfondato ( ſmiſurato] exceeding, ex- 
ceſſive, immoderate, huge. 

Ricco sfondato, exceeding or very rich. 

SFonDOLA'RE [sfondare] to ſink, 
force, thruſt, pull, cr drive down. 

Sfondolare un vaſcello, to ſink, a ſhip. 

Sfondolare [paſſare una coſa da una 
parte all' altra] fo run or pierce through. 

Mi vien voglia di sfondolarti la pancia, 
I have a mind to run you through the body. 

SronDoLA'ToO, adj. that has no bot- 
tom. 
MN Sfondolato ſapere, profound, deep, 
or great learning. 1 

Sfondolate ricchezze, immenſe riches. 

Gola sfondolata, ravenous greedy-guts. 

Una sfondolata, s. f. [una piittana] 
a ſtrumpet, a crack, a whore. 

SFORACCHIA'RE | foracchiare] to 
pierce, bore, or make à hole into. 

SFORACCHIA'TO, adj. pierced, bored. 

Sro RMA RARE [mutar la forma, traſ- 
formare] to deform, deface, disfigure, de- 
file, deſtroy, ſpoil. 

Sformare [cavar di forma] to take off 
the laſt. 

Sformare un pajo di ſcarpe, to take 4 
pair of ſhoes off the laſt. 

SFORMATAME NTE, adv. | fuor 
di forma, ſmiſuratamente] exceedingly, 
immoderately, exceſſively, extravagantly, 
prodigiouſly. | 

Sformato, adj. [deforme, di brutta 
forma] disfigured, deformed, ill-favoured, 
ugly, ill-ſhaped. 

N Citta sformata, a depopulated city. 

M Pacſe sformato, a deſtroy d, deſart 
country. 

Sformato [ſmiſurato, ſmoderato] great, 
huge, prodigious, wonderous, vaſt. 


Sformato [ ſtravagante ] extravagant, 


ſtrange, unuſual, uncommon. 


SYORMAZIONE, 5. f. [ bruttezza] 


avlineſs, deformity, ill-favouredneſs. 


SrORN ARE |cavar del forno] to 


take out of the oven. 

SFURNA TO, adj. taken out of the 
oven. 

SFORNIRE {| tor via 1 fornimenti, 
privare, ſpogliare] to diſgarniſh, to un- 
furniſh. | | 

Sfornire uno de' ſuoi veſtimenti, to 
ſtrip one of his cloaths, 

Sfornire una caſa, to unfurniſh a houſe. 

Sfornire un letto, to rake a bed down. 

Sfornire una piazza [levarne buona 
parte della guarnigione, e munizione] ro 
diſgarniſh a place, to take away a great 
part of its garriſon and ammunition, to 
drain a place from ſoldiers. 

Sfornire un vaſcello, to unrig 4 
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Srok xiro, adj, unfurniſhed, unpro- 
vided, v. fornire. 

* SFYORTIFICA'RE [ fortificare } 10 
fortify, to make ſtrong, to Arengthen, to 
corrotorate. 

SFOR TUNA To, adj. (fventurato] 
unfortunate, unhappy, unlucky. 

SFORZAME'NTO, 5. m. | lo sfor- 
zare] Force, conſtraint, violence, 

Sforzamento [sforzo] an effort, en- 
deavour, attempt. 

SFORzAN'TE, adj. m. f. (che sforza] 
forcing, conſtraining, compelling. 

SroRzA'RE [far forza coſtrignere] 
to force, compel, or conſtrain, | 

Sforzare [violare, uſar violenza] to 
force or raviſh a virgin. | 

Sforzare torre, e levar via la forza] 
to debilitate, to weaken, to ener vate, to en- 
feeble, to take away one's force or ſtrength. 

Sforzarſi [ingegnarf, affaticarſi far di- 
ligenza] to ſtrain, to endeavour, ſtrive, 
attempt, or labour to compaſs a thing. 

Signori, qui non mi biſogna di sfor- 
zare, à dimoſtrar, come ella mi ſia ne- 
mica, gentlemen, I need not tale much 
pains to ſhew, how great an enemy ſhe ts 
to me. Bocc. 

SFORZATAME x TE, adv. [con iſ- 
forzo] forcedly, violently, conſtrainedly, 
by force or conſtraint. | 

Sforzatamente [impetuoſamente] in- 
petuouſly, violently, vehemently, furiouſly. 

Quando Florio vidde queſto, sforzata- 
mente ſi cambiò nel viſo, when Florius ſaw 
that, he changed his countenance very much. 

SFoRzAT1'ccio, adj. | alquanto 
sforzato] forced, affected. 

Lagrime sforzaticcie, affected or forced 
tears | | 

SroRzA'TO, adj. forced, v. sfor- 
Zare. | 

Sforzato [privo di forza, ſpoſſato] 
weak, impotent, feeble. 

Sforzaro [violente, ingiuſto] intolerable, 
unſuffcrable, grievous, not to be born. 

Sforzaro | immenſo ] immenſe, vaſt, 
prodigious, huge, exceeding great. 

Triſtano volontieri ricevè la ſpada, 
impcroche ella era di sforzata gravezza, 
Trijtanus accepted willingly the ſword, be- 
oauſe it was prodigiouſly heavy. 

+ Sforzato | ornato, addobbato] adorn- 
ed, ſet off, attired. 

SyYORzATORYE, s. mn. [che sforza] 
he that forces or compels. | 

Sforzator di vergine, 4 raviſher. 

SFORzE'voLE, adj. m. f. [che sfor- 
za] violent, rapacious. 

SFORZEVOLME NTE, adv. [con iſ- 
forzo] forcedly, conſtrainedly, by force or 


oy ag : 
ro Rz Oo, . m. [lo sforzarſi, ogni 
magior forza] a ſtraining, endeavour, 
attempt, or effort. | 

Fard ogni mio sforzo per ſervirla, I 
uſe my endeavour, or Ill firive with might 
and main, or I'll do what lies in my power 
to ſerve you. 

E udendo, che I re di Tuniſi faceva 
grandiſſimo sforzo à ſua difeſa, and 
bearing, that the king of Tunis was very 
buſy in getting every thing ready for his de- 


Mi 


fence. 
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Mi guarderd del bere à mio sforz0, 


I'll forbear drinking if I can help it. 
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SyFRACELLA'RE {quaſi intieramente 
disfare] to break, daſh, or ſplit in pieces. 

Con un colpo gli sfracellò la teſta, he 
daſhed his head in pieces with a blow. 

SYRACELLA'To, adj. broken, daſhed, 
ſplit in pieces. 

SFRAGELLA'RE, 7. sfracellare. 

SrRANGIA'RE Isſilacciare il teſſuto, 
e ridurlo a guiſa di frangia] to unravel, 0 
unweave. 

SFRATA'R® [disfar di frate] to turn 
a friar out of his ord r. 

Sfratarſi [uſcir di frate] for a friar to 
run away from his order or monaſtery. 

SFRATA'TO, adj. that has forſaken 
his order, | | 

Frate sfratato, a monk that has for- 
ſaken or run away from his order, 

SyFRATTA'RE {andar via con preſ- 
tez za] to pack up, to run away. 

SFRATTO, s. m. lo sfrattare] a 
flight, eſcape, or ranning away. 

Dar lo sfratto, ad uno [farlo sfrat- 


_ tare] fo turn one out, to ſend him away, 


to baniſh him. 


SFREGAME'NTO, f. n. {lo sfregare! 
4 rubbing or fiction. 


Fregare | fregare | to rub. | 
Sfregarſi 1 denti, to rub one's teeth. 
SrREGA'ToO, adj. rubbed. 
SyFREGGIA'RE [tor via il freggio] 
to diſponour, diſgrace, debaſe, diſparage, or 
diſcredit. 

Sfregoiare [fare un taglio nel viſo al- 
trui] to cut, gaſh, or ſlaſh one's face. 

SFREGGIA'TO, adj. diſponoured, diſ- 
graced, diſcredited, v. sfreggiare. 

Sr REG 10, 5. m. [taglio fatto nell 
altrui viſo] a cut, ſlaſh, or gaſh 

Srreggio | cicatrice, che di tale tag- 
lio rimane] 2 ſcar, ſeam, or mark, of 4a 
flaſh. : | - 

SFRENAME NTO, 3. m. [sfrenatez- 
24 licentiouſneſs, lewdneſs, libertiniſm. 

SFRENARE {cavar il freno] ro un- 
bridle, to let looſe. | | 

Strenärſi [trarſi il freno] to pull off 
one's bridle. 

A Sfrenarh [divenir sfrenato, licen- 
zioſo] to grow unruly, or licentious, to 
take too much liberty. | 

L' ingratitudine d' alcuni è fi grande, 
che fi sfrena adire ingiurie contro i loro 
benefattori, ſo great is the ingratitude of 
ſome men, that it goes ſo far as to revile 
thoſe, whom they are the moſt obliged to. 

L' ira quanto piu è maggiore, tanto 
più manifeſtamente fi sfrena, the greater 
the paſſion is, the more publick, when it 
blazes out. | 

* Sfrenarſi nel pianto, to melt in tears. 

SyRENATAME'NTE, adv. [ licenzi- 
oſamente, impernoſamente] licentionſly, 
im moderately, impetuouſly. 

SFRENATA'GGINE, 8. 78 

Sr RENATE ZZ A, f. f. [sfrena- 
mento, ſoverchia licenzi a] licentionſneſs, 
lewdneſs, libertiniſm. 
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Sr REMA ro, 4d}. [ſenza freno] un- 
bridled, without bridle, looſe. 

Sfrenato [licenzioſo] licentious, an- 
bridled, looſe. 


Þ Sfrenato [ impetuoſo ] impetuous, 


outrazious, furious, viclent, raging. 
TW Sfrenato [ecceſhivo] exceeding, ex- 
ceſſive, immoderate. 
SFRINGUELLA'RE [I cantare, ed e 
proprio del fringuello] te ſing, chirp, or 
warlle, ſpeaking of a chafinch. 
N Sfringuellire [parlare arditamente 
de farti altrui] to ſlander, revite, back= 
bite, or ſpeak, evil of. 
Sfringuellare d' uno, to carp, or find 
fault with one. | 
SFRONDA'RE, © SYRONDEA'RE 
[levar via le fronde] to unleaf, to pull 


off the leaves. | 
SFRONDATO, adj. unleafed, flrippd of 


leaves. | 

SFRONDATORE, . m. [colui, che 
sfronda] he that unleafes, or pulls off the 
leaves. | 
SFRONTATAME'NTE, adv. [sfac- 
ciatamente | impudently, ſaucily. 

SyFRONTA'TO, adj. [sfacciaro] im- 
pudent, ſaucy, brazen-faced. 

SFRUTTA'RE |contrario di fruttare] 
to impoveriſh, to wear out of heart, to 
make ſterile, ſpeaking of lands. 

Sfrut are | cercar di trar d' una coſa 
più frutto che fi può] te ſqueeze, or preſs 
to death. | 

SrRUTTA'T, adj. paſt bearing, weak, 


conſumed, impoveriſhed. 


Campo sfruttato, a field worn out of 
heart, impoveriſhed, 
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Srudek vor E, adj, m. f. [che sfugge, 
labile] flying away, ſwift, of ſhort conti- 
nuance. - 

Sfuggevole [ ſdrucciolevole] ſippery. 

Sr us co, adj. [fuggiaſco] rov- 
ing, wandering up and down. 

Alla sfuggiaſca [di naſcoſo] by ſtealth, 
privately. 

SruGciRE I ſcanſare, ſchifare] to 4- 
void, ſhun, eſcape, or eſchew. 

SrueciTo, adj. avoided, ſhunned, 
a 

Sfuggito [ fuggitivo] fugitive, rambling, 
roving about. 

Sfuggito [bandito] baniſhed. 

Alla sfuggita, adv. [ furtivamente] by 
ſtealth, ſecretly. | 

Dare uu bacio alla sfuggita, to ſteal a- 
way 4 kiſs. | 


SruMA'RE I ſvaporare] to exhale, 


to evaporate, to breathe, or vent out. 


Sfumare [termine pittoreſco] to varniſh 
a picture. 

SruMA'To, adj. exhaled, evaporated, 
breathed, or hb He out, 
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So ARBIARE [ cavar della gabbia } 
to take out of the cage. 

SG ABBIA'TO, adj. taken out of the cage. 

SGABELLA'RE | pagar la gabella 


to pay the tax, | 


.SGA 

Szahellarſi di che fi fia [liberarſene] ro 
Free, rid, or eaſe one's ſelf of a thing, ta 
get off. | 

Io non mene potrei ſgabellare, I could 
not part with it. 

Non ſo che fare per ſgabellarmene, I 
don't know what to do, to be vid of 
him. 

SS ARBELLA“To, adj. free of à tax, that 
has paid the tax, v. ſgabellare. | 

SGABE'LLo, . m. [ arneſe ſopra l 
quale ſi ſede] a ſtool, or Joi t-ſtcol. 

SGAGLIARDA'RE tor la gagliardia] 
to debilitate, to weaken. 

T Sz2agliardare [{pomentare] to diſ- 
courage, to put out of Leart, to diſheartcn, 
to diſpirit. . 

SG AMBA'To, adj, [ ſenza gambe }] 
without legs. | 

Calze . (fogoia d' calze all' 
antica] a kind of old faſhion'd ſtockings. 

SGAMBETTA'RE |dimena” le gam- 
be] to war, or move onc's lg, to kick. 

Þ S2ambertare [ſtare in ozio] to be 
idle, to loiter, to ſit ſtill, to do nothing. 

S edi e ſgambetta, e vedrai tua ven- 
detta, [non correre 4 fur'a di vendicar- 
ti] don't be over haſty in yo r revenge. 

SGAMBUCCIA ro, adj | ſenza calze] 
without ſtockings, that has no ſtockings 
on. 
So ANY ASIA RE [ muvver le gra- 
naſcie to move one's Jaws. | 

S-anaſc'ar delle riſa, o ger le riſa [ri- 
dere ſmoderatamente ] to laugh with 
one's mouth wide open, or 10 lit one's ſides 
with laughing 

SGANASCIAME' NTO, 3. M. [lo ſga- 
naſciare] a great laughter 

Ss ANGAScIA RR rider fuor di mo- 
do] to lauch with one's mouth wide open, 
to ſþlit one's ſides with laughing, 

S@GANGHERA'RE {cavarde ganghe- 
ri, ſcommettere] to put out of te hinzes. 

Sgangherare una porta, to put 4 door 
out of the hinges, to Lyeak it open. 

SGANGERATAME'NTE, adv. [con 
maniere ſgangherate] exceſſively, exceed- 
ingly, rudely, uncivilly. 

ScAngHERA'To, adj, [cavato de 
1 out of the hinges. 

K| Sgangheriro [ſciamarnato, ſcom- 
poſto] awkard, ſilly, inſignificant. 

Ridere alla ſgangher ita, to laugh with 
one's mouth wide open, to ſflit one s ſides 
with laughing, 

So ANNA RE [ cavar d' inganno ] 
to undeceive, to diſabuſs. 

SGANNA' TO, 4. 
abuſed. 

* SGARARE, ö SCARIRE | vin- 
cer la gara] to get the better in a diſpute, 
or quarrel, to be uppermoſt, to get the ad- 
vantage. | | 

* SGARA'T0, * SGARITO, adj. ſu- 
perior, upper, uppermoſt in a diſpute, or 

uarrel. 

SGARBATAME'NTE, adv. [con mo- 
do ſgarbato] awkar-ly, ſillily. 

SGARBATE'zzA, s, f. [aſtratto di 
ſgarbato] amwkaradneſs. | 

ScARBA'TO, adj. [ ſeriza garbo] 
awkard, ſilly, feoliſh. - 

SGARIRE, v. ſgarare. 
Nnnn 2 


undeceived, diſ- 


Saar- 
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SocARRETTA'RE [tagliarel garrer- 
ti) to cut one's ham, or hough, to cut the 
withers of a horſe. 

SGATTIGLIA RE | tirar fuori ] to 
deliver, to diſengage from, to diſpatch, to 
rid, ſet in readineſs. ; 
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ScHEMBO, s. m [tortuoſita] crooked- 
neſs, wryneſs. 

Saliti al ſommo del piu alto ſghembo, 
le città vidi, che m' eran d' intorno, as 
ſoon as we were arrived at the top of the 
craggy cliff, I ſaw the cities all about me. 
Dante. 

A SCHEM3B0, adv. [a ſghimbeſcio] a- 
wry, croſsly, overthwartly. 

Sghembo, adj. [tortuoſo] acroſs, awry, 
crooked, over-thwart. | 
Sentiere ſghembo, à crooked, or crabbed 
way, 4 way full of windings and turnings. 

ScnERMiRE [contrario di ghermire] 
to unglue, to looſe, or get looſe from the 

lue. | 

SGHERAMITORE, . m. [che ſgher- 
miſce] ungluing, he that unglues. 

Lo caldo Thermicor ubito fue, the 
heat ſoon unglued them. Dante. 

SGHERRETTA'RE, v. ſgarrettare. 
SenERRO, 5s. m. [brigante, che fa 
del bravo] 4 hector, a bully, or braga- 
dochio. 

Senhlex ARE [farfi beffe, burlare, 
ſchernire] to laugh at, to joke, to ridi- 
cule, to jeer, to mock. 

SoulGNAzZAME'NTO, . m. [lo 
{ghignazzare] a great laughter, giggling. 

SGHIGNAzzA'RE [rider con iſtre- 
pito] to laugh aloud, to giggle. 

SCHIGNAzZA'TA, 5. f. 

Sc MIN AZ Zio, 3. m. > Ighigna- 
ra] à great laughter, à giggling. 
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Soc 1oLA /R E [ verſare ſino all' ul- 
tima gocciola] to drain, to drain dry. 

ScoccioLA'ro, adj. drained. 

SGoccioLATURA, 5s. f. | lo ſgocci- 
olare] a draining. 
| SeoLA'To, adj. [| che non ha gola] 
that has the gullet, or the neck broken, 

N Sgolaro [che niente race] 4 prat- 
ler, a babbler, a blab. 

ScoMBERA'RE,eper ſincopa, Sao xt- 
nN ARE [portar via maſſarizie da luogo 
à Inogo, mut ar domicilio] te remove. 

Syomberare [uſcirſi, andar via] ro go 
away. 

Sgomberare il paeſe, to 1: ave the coun- 
try. 

S20mberare una citta, 
city, or town. 

Sgomberate da qui [andate via] troop, 
march away, go your ways. 

Soomberare [portar via] #0 carry a= 


to part from 4 


ay. 

Sgomberare [dipartire, mandar via] to 
ſend, or drive away, to ſeparate, to part 
from. 

Il vento ſgombra l' aria d' ognĩ neb- 
bia, the wind drives away, er clears the 

air from the clouds. 
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Sgombrar da fe la 
fear aſide. 
Sgombrare un' imperverſato, to caſt the 
devil out of a man, that is poſſeſſed with 
him. 1 
 ScoMBERA'TO, d SGOM- 
removed, 


paura, to leave all 


BRATO, adj. 

SGOMBE RO, 

BRO, adj. 7 

& S2ombro [privo vuoto] free from, 
empty, unfurniſhed, unprovided, deſtitute. 

Vita ſgombra d' affanni, 4 life free 
from troul les. | 

Una città ſgombra di vittuaglia, a town 
unfurniſbed, or unprovided with proviſions. 

SGOMBE RO, O SGOMBRO, g. m. 

 ScoMBER A'MENTO, © ScoM- Þ 

BRAME N'TO, 5. m. [lo 
ſgombrare] 4 removing, or ſhifting from 
one houſe to another, a driving away, 4 
putting, or keeping off. | 

Seombramento di ſciocchezza, crafti- 
neſs, ſharpneſs of wit. 

ScomBinA'To [in confuzione] con- 
Fuſed, in confuſion, or diſorder, perplexed. 

ScoMBRA'RE, v. ſpomberare, 

ScoMBR A'To, v, ſgomberäto. 

SeoMBRo, v. ſgombero. 

ScoMBRO, 3. mn. { ſorta di peſce ] 
mackrel, a fiſh. 

SGOMENTAME'NTO, 8. m. [lo ſgo- 
mentarſi] diſcourazement, the being out of 
heart, faint-beartedneſs. 

Soomentare [sbigottire] to diſcourage, 
to deter, to put out of heart, to diſhearten, or 
diſpirit, 

Sgomentarſi [sbigotrirſi] to be diſ- 
couraged, or diſheartened, to loſe courage 
to deſpond. 

ScoMENTA'TO, adj. diſcouraged, out 


© So- 


of heart, diſpeartened, * 
2 


SCOMENTIRE, v, ſgomentare. 

SqoMEx TO, 5. m. [ sbigottimen- 
to] conſternation, amazement, great fear. 

SoOoMINXA RE [| diſordinare, mettere 
in confuſione] to diſorder, to put out of 
order, to confound. | 

E ti pare una favola, avere a ſgomi- 
nare tutta una caſa, you think that is 4 
trifle, to have a whole houſe to remove. 

ScoMinA'ro, adj. diſordered, in diſ- 
order or confuſion. 

Soominato [ ſpomentato ] aſtoniſhed, 
diſmay'd, diſcouraged, under a conſternation. 

ScoMITOLA'RE I contrario d' aggo- 
mitolare] to undo 4 bottom of thread or 
yarn. 

SGconFiA'RE [contrario di gonfiare] 
to take the ſwelling away. | 

Sgonfiarſi [ceflare d 
—_— ; - 

GONFIA To, 4dj. 

Sso N10, adj. g © unfioln 

ScoRBiA'RE [imbrattar con in- 
chioſto] to dawb with ink, 


eſſer gonfio] 0 


Sgorbiare ſchiccherare, ſcreziare] to - 


ſpeckle or ſpot. 

Sco'RB1o, 5. mn. {macchia fatta in 
ſul foglio, con inchioſtro] a ſpot of ink, 
a ſcribbling or ſcrawling, a ſcrawl. | 

ScoRGAMENT®O | lo ſgorgare] 4 
running, an overflowing. 

SG6O0RGANTEME NTE, adv, (a ſgor- 
go] abundantly. 


nato, mal trattato] ill governed, 
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ScoRcA'RE [lo sboccare, e 1 tra: 
boccare, che fanno I acque, Þ acer 40 
gorgo] to diſgorge, empty, diſcharge, or 
diſembogue itſelf. ; 

T Sgorear lagrime, to ſhed tears. 

Alfin — un lagrimoſo rivo, at 
laſt, ſhedding a torrent of tears. Taſſo. 

Þ Sgorgar far paſſaggio 7» paſs or go 
over. 

Sgorgare in un paeſe, tg go into 4 
country. N ; 

Seo ko, 5. m. [ſoorgamento] ay 
overflowing. 

A ſgorgo, adv. abundantly, plentifully, 

SGOVERNA TO, adj, [non gover- 


ll 
abuſed. ws 


ScozzA'rE [tagliare il g0z20, ſcan- 
nare] to cut one's throat. 

Sg0zzare [tagliare il gozzo] to draw; 

Sgoz zare un pippione, to draw 4 
Pidgeon. | 

Sgoz zare del peſce, to draw fiſh. 

Þ Sgozzare [dimenticare una coſa] 
to forget a thing, to digeſt, to bear or 
ſuffer, to put up, to brook, | 

X Non faprei ſgoz z ar queſto ſcorno, 1 
cannot digeſt or brook this affront, I cannot 
away with it. 
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So RA DIR E [ diſpiacere] to diſpleaſe, 
to be ſorry for. 

Se RATTIA RAE Igraffiare] to ſcratch. 

SGRAFFIA'TO, adj. ſcratched. 


Ser A'yF10, 5. m. [graffio, graffia- 


tura] a ſcratch. 


SSR AFFIONE, g. m. ſgraffio grande) 
a great ſcratch. | 

SeR AMATICA'RE [ efplicare per 
gramatica] to explain or teach according 
to the rules of grammar, 

S io voleſ ſtare a gramaticare, ſic- 
come voi fate, if I would play the pedant, 
as you do. 

SeR ANCHIA'RE [contrario di ag- 
granchiare] to quicken, to remove a ſtiff- 
neſs, to revive, to unbenum. | 

Seranchiare [ ſnighittirſi] to grow brik 
or ſupple, 

Non poſſo ſgranchiare queſto cavallo, 
T cannot make this horſe go. 

Io fo che tu ſgrachierai, ſe tu vai dove 
r ho mandato, I know you will be pleaſed, 
if you go where I have ſent yon. Bocc. 

ScRAnA'RE [| cavar 1 legumi del 
ouſcio] to ſbell. 

Sgranär delle fave, to ſhell beans. 

SGRANELLA'RE | ſpiccare 1 gra- 
nelli dell' uva] to pick out 4 bunch of 
grapes. 5 

Se RAVAME INTO, 5. m. [lo sgra- 
vare] eaſe, relief, comfort. 

Ss RAVARE l allegerire, alleviare] 
to eaſe, lighten, or disburden. 

Þ Sgraväre [mitigare] zo eaſe, to help, 
relieve, comfort, leſſen, abate, allay, or al- 
leviate. 

Se R AVA“ TO, adj. eaſed, relieved, 
comforted. | 

SecRAvipa'Re [diſgravidare, ſpeg- 
nare}] to be delivered, to be brought to bed. 
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SGRAA'vio, 


SGR 


ScrA'vro, 5. m. [lo ſgavare] eaſe, 
relief, comfort. 

Eos dint: s. F. [aftrat- 
to di ſgraziato] aukwaradneff, a dull, inſipid 
. 

Mn AzIATAME'NTE, ady, [ con 
diſgrazia] unhappily, unluckily, unfor- 
tunately. | | 

Sgraziatamente [ſenza grazia] auk- 
wardly, inſipidly, without grace: 

SGRAzZIATE'LLO, adj, [dim. diſ- 
oraziato] wretched, unſeemly, ungraceful, 

lly. 
4 Wass e adj. [ſenza grazia] 
aukward, infipid, filly, ungraceful. 

Uno s6RAziA'TO, 3. m. an au- 
ward ſilly fellow. . 

Soraziato [sfortunato] unhappy, un- 
fortunate, unlucky, poor, miſerable, wretch- 
ed. | | 

Uno ſpraziato, s. m. an unfortunate, 
unhapyy man, a wretch, | 

S6RETOLA'RE [rompere, tritare] to 
break, bruiſe, or beat in pieces. 

S@RicciobLo, . m. [ ſcriccio] 4 crack- 
ling, creaking, chattering, grating, jingling, 
claſhing, ſnapping , ſtamping, daſping , 
rattling. . | 

S@RIDAME'NToO, g. m. (lo ſeridare) 
a check, rebuke, or reprimand. | 

ScrIDA' 
minaccevoli, garrire] to check or rebuke, 
to ſcold at, to reprimand. | 

Sgridäre, 5. m. Iſgridamento] 4 check, 


rebuke, or reprimand. | 
ScR1iDaA'To, adj. checked, rebuked, 
ſcolded at, reprimanded, ; 
S6R1DATGRE, 5s. m. [che ſgrida] 4 
reprover, a ſcolding man. | 
Se R 1Do, 5. m. [{pridamento] a chid- 
ing, reproving, chk: rebuke, or repri- 


mand. 
 S6R1614A'To, adi. [di color grigio] 


ay. 
3 ſorigiato, ay cloath., _ 

SGRIGNA RE , 25 per beffe] to 
laugh at, to joke, to ridicule, to jeer, to 
banter. | 

ScrRoPPA'RE [coll' O ſtretto, diſ- 
fare il groppo] to undo or. untie a knot. 
Sgroppare una fune, to untie 4 robe. 


Sgroppire, coll' O largo [guaſtare la 


groppa] to break the crupper. 
Se ROA“ To, adj. [ſenza groppa] 


that 1s thin in his rump, that has a ſmall. 


rump. 

ScRoss8AME'NTO, 5. mn. [lo ſprof- 
| fare} a faſhioning or forming, 4 draught. 

ScRossA'RE I digroſſare] to form, 
to faſhion, to make the firſt draught of 4 
thing, to Sketch, to rough-hem. 

Ss ROSSA To, adj. formed, faſhioned, 
only begun, not finiſhed. 

ScRoTTA'RE: [disfare, è tirar via 
à poco à poco] to ſhave or ſcrape off or a- 
Way. 

ScRUGNO, . m. [colpo dato nel 
viſo colla mano ſerrata] a cuff, 4 fiſty- 
cuff, a blow. | 

So RUONA “TA, 3. f. [ſprugno] 4 
cuff, a blow. | 
SGRUPPARE, v. ſgroppare. 


RE > gee con grida 
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SauAeLIA RE [contrario di aggu- 
agliare] to make unequal or une ven. 

N Sguagliare [diſunire] to diſunite, 
to part. 5 

Se uAOTEIA “To, adj, [differente] dif- 
ferent. 

S6UAL10, 5. m. [ diſuguaglianza] 
unequality, unevenneſs, difference, diver- 
ſity, diſtinction, odds. : 

SeuAJa'To, 5, m. SGUAJATA, 


s. F. a whore-maſter, or whore-monger, a- 
leacher, a wench, a whore. | 


SauAILA RAR [cavar dalla guaina] 
to draw out of a ſheath. | 


T Sguainare [cavar fuora] o draw or 


bring out or forth 
T Sguainare un bugia, to tell a lye. 


uno, to paſs a ſentence upon one. 
SeUAINA'T0, adj. drawn. 
Spada ſguainata, 4 drawn ſword. 
SGUALDRINA, 5. f. 
S@UALDRINE LL A, 5. 
vile] a wench, 4 crack, a ſtrumpet, a 
whore. | | 
SevANnCciA, . f yur della brig- 
lia, ch' è una ftriſcia di cuojo, alla qua 
è attaccato il porta morſo] the check of a 
bridle. 
* Sevancia'RE [puaſtar la guan- 
cia] to break the cheeks, or the jam- 
ne. 
Se uAN 10, adj. [ſcancio] acroſs, a- 


wry, overthwart. 


Per iſguancio, adv. awyy, croſily, over- 
thwartly. | 

SGUARAGUARDA'RE [guardare ri- 
guardare] to look upon, ſee, or behold, to 
view or ſurvey. ; 

SGUARAGUATA'RE, v. ſguaragu- 
ardare. 


i tore] a ſcour. 
T Sgnainare una ſentenza contra ad 


EF [puttana b 


„„ 


S Sgnirdatore d' un opera; a ſurveyoy 6y 


overſeer. 

* SCUARDE'voLE, adj. m. . [rag- 
* wort hy, plain, viſible, emi- 
nent. | | 

SGUARDO, . m. [lo ſguardare] & 
look, or glance of the eyes, eyes. 

Squardo [confiderazione, riguardo] 
regard, conſideration, reſpect, account. 

Non fanno altro, che ſeguir la loro 
volonta, ſenza niuno ſguardo di ragione, 
they do nothing elſe but follow their own 
inclination, without having any regard to 
reaſon. | 

SovARDOLIxo, 5. m. [dim; di ſguar- 
do] a look or glance of the eye. 

Sguardolino attraverſo, a ſheep's eye, 
an ogle. 6 

. s. m. [ eſplora- 

Sevazza'RE [guazzare] to ſwim, 
to ſwim oer. | 

Sguazzare un fiume, to ſwim over 4- 
river. 


1 Sguazzare pel ſangue, to ſwim in 
00g, 


Sguazzare [godere, far buona cera, 
far tempone] to feaſt, to be merry, to 
eat and drink merrily. | 
— Sguazzare un cavallo, to waſh a horſe. 
in a river. | 

SovAzzATO'RE, . m. [che ſguaz- 
za] a looſe or lewd man, a debauchee. 

S@VERNIRE [s$fornire] to unfurniſp, 
to undreſs, to diſgarniſp. | 

SevERN1'To, adj. unfurniſhed, un- 
dreſſed, diſgarniſbed, ſiripped. | | 

SeurFA'RE [ burlare, voce baſſa] te 
Jeer, to banter, to ridicule, to laugh at. 

SouinzAGLIA'RE | cavar del guin- 


zaglio, ſciogliere il guinzaglio] to un- 
couple, to looſe, to let looſe. 
SGuinzAGLIA'TO, uncoupled, looſe. 


Seuviccia'RE [ſtrappar la guiggia] 


SeUARAGUA'RDIA, f, f. [vangu= to tear off the upper-leather of a 2 


ardia d' eſploratori] ſcouts. 
Se uAR DAMEN To, 5. m. [lo ſguar- 
dare] a look, ſight, view, or aſpect. 
SouaRDA'RE I guardare ] to look 
upon, view, or behold. 


* con meraviglia, to gaze at. 

Avevavi una bella donna, la quale 
era molto ſguardata dalle genti, there 
was a fine woman who was admired by all 
the world. 

Souardare [defiderare] 10 covet, to 
luſt after. | 

Non c & lecito 


non c & lecito deſiderare, ene muſt not 


covet thoſe things which. he ought not to 


wiſh. 
5 uardare intero ſcuſtodire, conſer- 
vare] to preſerve or keep. 

Sguardare ¶ aver riguardo, conſide- 
rare] to eſteem, value, reſpett, or regard, 
to have an eſteem, reſpect, or value for, to 
conſider. 

SevanDA'TA, 3. f. Iſguarde] 4 look, 
countenance, or aſpect. 

SGUVARDATORE, 5. m. [che ſguar- 
da] 4 ſpectator, beholder, or looker on. 


uizzare [lo ſcappare che fanno Ii peſ- 


ci di mano, à chi gli tien preſi] to ſlip or 
ſlide. 


Sguizzare in piedi, to get up, to ſtand 


„ fiſſamente, to ſtare at, to look 
ly. 


ſpuardare, quel che 
— 


up. 

Sguizzare [fuggire] to fly or run a- 
Way. | 
Seuscta'ne [cavar del guſcio] te 
take any thing out of its ſhell. 

Sguiſciar delle noci, to crack nuts. 

Souiſciar delle fave, to ſhell beans. 

Souiſciar delle mandorle, to blanch al- 
monds. 

Sguiſciar delle uova, to ſhell eggs. 
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S1 fſcollꝰ accento, avverb. ch afferma]. 
es. 

F Dite si © no, ſay yes or no. 

Si, adv. per eſpreſſione di defiderio] . 
o that, would to God. 

Si foſſi io morto quando la mirai, oh, 
that I had died after I ſaw her. 

Si [per forza di meraviglia] lack-a- 


ay. 
O fie, diſſe la Belcolore, ſe Dio m- 
ajuti, io non l' avrei mai creduto, lach - 
2 a- day, 
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4. day, ſaid Belcolore, as T hope to live, 1 
ſho: Id never have believed it. 
Si [cofi, in guiſa, tanto] ſo much, ſo. 

L' amo ſi, che non ne ſon mei ſazio, I 
love it ſo much, that I never have enough 
of it. 

Canta fi dolcemente, che rapiſce, ſhe 

ngs ſo ſweetly, that ſhe raviſhes, 
* SI, E s1 [EC — Leto! this 
and that. 

Si {nondimeno] however, yet. 

Pognamo, che altro male non ne ſe- 
guiſſe, ſi ne ſeguirebbe, che mai in pace, 
ne in ripoſo con lui viver potrei, let us 
ſuppoſe, that no other harm ſhould happen, 
yet, the conſequence would be, that I ſbould 
ne ver be eaſy and quiet with him. 

Si [infinche, fino] till, until. 

Non mi terrd ſodisfatto, ſi ſarete par- 
tito, I ſhall not be eaſy till you are gone. 

Si [particella riempitiva, poſta per 
proprietà di linguaggio, è per legiadria. 
Si, 1 not expreſſed in Engliſh, being uſed 
«45 a particle peculiay to the Italian lan- 


guage. ex. 

E oltre à quello, che egli fu ottimo 
filoſofo naturale, fi fu egli leggiadriſſimo, 
E coſtumato, and, beſides that he was a 
very good philoſopher, he was alſo very 
handſome and very complaiſant. 

Del palagio s uſci, e fuggiſh 2 caſa 
ſua, he went out of the palace, and ran to 
his houſe. | 
Se ti piace, fi ti piaccia, ſe non, fi te 
ne ſta, if you are pleaſed, let it be ſo, if 
not, ſtay till you are pleaſed again. BOCC. 

Si [per certo] certainly. | 

Si e meglio fare e pentirſi, che ſtarſi, e 
pentirſi, certainly, it's better to ſin and re- 
pent, than to continue to ſin and repent too 
late. Bocc. | 

Si, aggiunto al verbo davanti 0 dopo, 
lo fa alcuna volta nella terza perſona di 
ſignificato © paſlivo, © neutro, S1, Joined 
to a verb, either before or after, makes it 
ſometimes a paſſive verb, and ſometimes 4 
neuter only in the third perſon. 

Non fi puo dar fede à tutto quel che 
fi dice, one cannot believe every thing that 
2 ſaid. 

Si dice, che non ritornera piu, they ſay, 
that he will never come back. 

Si, nè predetti fignificati tanto di pro- 


nome, che di ripieno ſi prepone alle par- 


ticelle, Mi, TI, s1, v1, NE, ed ezian- 
dio à pronomi, II., Lo, II, LA, LE, 
Si, in the aboveſaid ſigniſications, both as 4 
pronoun and as à particle, is put before the 
particles, Mi, T1, $1, VI, NE; 4s al- 
ſo before the pronouns, IL, Lo, GLI, LA, 
LA, LE, CX. 

La prima coſa che io fard domattina, 
io andro per eſſo, e fi il ti recherò, the 
firſt thing I ſhall do to morrow, 1s, to go 
and look for him, and bring him here to 
you. Bocc. 

Carlo re di Francia paſsò in Lombar- 
dia anno di Criſto 975, e dopo molte 
battaglie, e vittorie avute contro à Deſi- 
derio, ſi lo aſſediò nella città di Pavia, 
_ Charles, king of France, went into Lom- 


 bardy, in the year of Chriſt 775; and, after 


many battles and victories, gained over De- 
ſiderius, beſieged him in the city of Pavia. 
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E s io d' altra parte no l ſapeſſi, ſi me 
lo fecero poco avanti chiaro le tue pa- 
role, and, if I had not known it from any 
body elſe, your words, long ago, would have 


convinced me of it. Bocc. 

Si [replicato in corriſpondenza, in ve- 
ce di cos), e tanto, quanto] both. 

Egli è molto ricco, fi in danari, fi in 
beni ſtabili, he is very rich, both in money 
and land. 

Queſto re Ruberto fu il primo ſavio re, 
che foſſe tra! Criſtiani, ſi di ſenno na- 
turale, fi di ſcienza, this king Rubertus was 
the wiſeſl king among ſt all the Chriſtians, 
both for his natural genius and knowledge. 

S1 E ? it ſo, do you ſay ſo? 

81 1 relativa unita à verbi 
neutri. ] ex. | 

Si pente, he or ſhe repents. 


Si ſcus0 con dirgli, he excuſed himſelf 


in ſaying. 
Si perche, both as well, 8 
L' amo, ſi perche lo merita, come 


anche per le obligazioni che li devo, I 


love him, both as a man that deſerves it, 
and becauſe I am obliged to him. 
Si anche, as alſo. | 
Si bene [sI] yes, yes, truly. 
Il fareti voi? fi bene, will you do it ? 
yes truly. 
| S I B 


S1B1LA'RE [fiſchiare, to whiſtle, to 
hiſs, to whix z. 

Sin 110, s. m. [fiſchio] 4 whiſtling, 
hiſſing, or whix ing. 
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Sto AR 10, s. . [omicida] 4 mur- 
derer. 

SiccERA, 8. f. [ ſorta di bevanda] 
ſtrong drink, any liquor apt to intoxicate, 

SicciTA', Siccira'deE, Sicci- 
TA'TE, 5. f. [ſecchezza, aridità] dry- 
neſs, ficcity, drought. 

Sx CHE, © SICCHE, adv, [onde, per 
la qual coſa] therefore, ſo that. 

Sx COME, © S1ccoMe, adv. [come] 
45. 

Si come v' hd detto più volte, as I 
have told you ſeveral times. 

Si come [ ſubito che] as ſoon as. 

Si come lo vedrò P informerò del voſ- 
tro negozio, 4s ſoon as I ſee him, I'll ac- 
quaint him with your affair. 

S1coMOR o, 5. #3. | forta d' albero] 4 
ſycamore-tree. 

SicuME'R A, 5. f. [pompa] pomp, 
glory, ſlate, magnificence, pageantry. 

Sicux AME'NTE, adv, | con ſicur- 
ta] ſurely, aſſuredly, certainly, without 
fail, for certain. 

SicurA'NzA, 5. f. [ aſſicuramento, 
ſicurtà] ſafety, ſecurity, a pledge. 

Sicuranza { baldanza] aſſurance, bold- 
neſs, confidence. 

S1ceuRA'RE [aſſicurare] to aſſure or 
affirm a thing, to aſſert or aver it. 

Sicurare render ſicuro] 70 ſecure, to 
make ſure, to inſure. 

Sicurare della mercanzia, to inſure 

oods. 

Sicurare [prometter per certo] to war- 
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rant, to aſſure, undertake, or promiſe. 
Vi ſicurò che ritornerò frappoco, x 
7 Kdt Til return anon. 
Icrarn 1 fo Truſt to, toy 
depend upon. e 
Potete ben ſicurarvi à lui 
or rely upon him. 3 
Sicurato, adj. aſſured, affirmed, v. ſi- 
curare. 
SicuRE'zzA, 4. f. {ficurta] ſafery, 
ſecurity. 


Dar ſicurezza, te embolden, to make 


bold, to encourage, 
SreuR185ixo [ſuperl. di ſicuro] ve y 


ſure or certain. 5 
SicuRo, adi. [ſerza ſoſpetto, fuor 


di pericolo] ſafe, ſecure, out of danger. 


Parmi d' eſſer ficuro qui, I think, I am 
ſafe here. . 

Luogo ficuro, à place of ſafety. 

Securo [ardito] confident, bot, daring, 

Animo ſicuro, boldneſs, courage. 

E à far cio convien, che chi l fa ſia 
di ficuro animo, and whoever docs this be 
muſt be a man of great courage. 

Sicura fronte, a brazen-face. | 

Sicaro [coli che puo aſſicurarſi del ſuo 


ſapere, e del ſuo potere] ſure, certain, 


that knows for certain. 
Sicuro {certo, chiaro] certain, un- 
eftionable. 
LO [infallible] ſure, certain, infal- 
ible. 
Render ſicuro [aſficurare] to aſſure, to 
promiſe. 
Stare al ficuro, © nel ſicuro, to be ſafe 


Porre in ficuro, to aſſure or make ſure. 
Sicv' KTA, Sicux TA'DE, Sicux- 
TA'TE, 3. f. [ ſicuranza] ſafety, ſecu- 
rity. 

Render ſicurtà Caſſicurare] to aſſure or 
defend, to ſtand by. | 

Sicürtà {ficurezza] truſt, faith, honeſty, 

Sicurtà |[fidanza] confidence, boldneſs. 

Dar ſicurtà [dare animo] ro encourage 
or give courage, to embolden. 

Sicurtà [ cauzione] ſecurity. 

Far ſicurtà ad uno, to bail or be bail for 
one. 

Far à ficurta [uſar dell altrui volonta 
con confidenza, e ſicurezza] to uſe free!y, 
or be free with one. | 

Non vorrei che tu faceſſi a ficurta con 
eſſa, J would not have you be too free 
with her, = | 


8 1 5 
Smr'xE [ſedere, ſtare) 10 ſit, to 
ſtand, to live in à place. : 
S190, 5s. m. (freddo ecceſſivo, ghiado] 
chilneſs, a great cold. 


So, 3. m. [forta di bevanda] 
cyder, | | 


8 
Six rrio, . . [medicamento che 
s' applica agli occhi] an eye-ſalve. 
SiePA'GLIA, 5. f. [ quantità di pru- 
ni] a quickſet-hedge. 
Sir e axe [cigner di ſiepe] to hedges 


to hedge round. | 
5 SEE, 


SIG 


S1EPE, 5s. F. [riparo di pruni e altri 
ſterpi, che ſi piantano in ſu 1 ciglioni de 
cawpi, per chiudergli] to hedge. 

Tenere uno  fiepe | renere a ſegno] 10 
keep one in awe. 


Ogni prun fa ſiepe, every little thing 


ves. 

0 SIE TEN E, 5, m. [gran ſiepe] à thick 
hedee. | 

SIE RO, OSIERE, s. m. [eſcremen- 
ro acquoſo del latte] whey. 

SIE RGSITA, SIER OSLITA'DE, Si- 
E RO SITA“ TE, 5. f. [aſtratto di fiero] 
eroſity, wateriſhneſs, wheyiſhneſs. 
i S1ERGSo, 4dj, be by in ſe del ſie- 
ro] wh:y. 15 
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Siroxcixo, 3. m. [ dim. di ſifone] 
the cock, in a conduit, a foſſet. 

S1FONE, s. m. 4 conduit-pipe, a water- 
ſquirt or engine. 
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S161LLA'RE [I ſuggellare] to ſeal. 
Sigillare una lettera, to ſeal a letter. 
Sigillare {combaciare, turar bene] 70 
. a | 
1 ad v. | diſtin- 
tamente] diſtinctiy, particularly, one by 
one. 
S161LLA'TO, adj. ſealed, ſtepped. 
Terra figillata, terra ſigillata, a ſort of 
ved earth. | | 
81611 o, 5. m. [ſugpello] a ſeal. 
Sigillo di ermete, an hermetical ſeal, a 
peculiar way of ſtopping the mouths of 
veſſels ſo cliſe, that the moſt ſubtile ſpirits 
cannot fly out; which is done by heating 
the neck of a glaſs, till it is Juſt ready to 
melt, and then, with a pair of hot pincers, 
twiſting it cloſe together. 
Sigillo di falamone, knor-graſs. 
Sigillo ſanra maria, black-brzony. 
S1GNIFERO, 5. m. [alfiere] an en- 


n. | 
1 I cerchio fignifero [ il zodiaco] the 
zodzac, one of the great circles of the ce- 
leftial ſphere. 

*$1GNIFICAME'NTO, 3. n. [figni- 
ficazione] ſienification, meaning, ſenſe. 

S1GNIFICA'NTE, adj. m. f [che ſig- 
nifica] ſignifying, explaining, demonſtrat- 
ing. i 
eee s. F. [fignificazi- 
one] ſi:nification, meaning, ſenſe, interpre- 
tation, explanation. 

S1G6N1F1CcA'RE [ dimoſtrare, eſpri- 
mere] to ſirnify or denote, to mean, to 
have a firnification or meaning. | 

Significare ¶ fare intendere, mandare A 
dire, avviſare] to ſignify, declare, or inti- 
mate, to give notice of, to make acquainted 
with. 55 

S16NIF1CATIVO, adj, [che ha ſig- 
nifhcazione] ſignificant, 

SiexiricA ro, 5. m. I concetto 
- racchinſo nelle parole © coſe ſignificanti] 
ſignification, meaning, ſenſe. 

Il fignificato d' una parola, the ſignifi= 
eation or meaning of a word. 


Significatv, adj, ſignified, v. ſignificare, 


one. 


SIG 


S1GNIFICATGRE, 5. . (che ſigni- 
fica] he that ſignifies, declares, or inti- 
mates, a ſignifier, 

Signifticatore [ termine aſtrologico] 
ſignificator, among aſtrologers, a planet 
which - ſignifies ſomething remarkable in 
nativities. 

f. L che ſig- 


SieRIFIcATRIicE, 8. 
di qualche 


nifica] ſignifier, that ſignifies. 
Una viſione ſignificatrice 
coſa, a viſion that ſignifies ſomething. 
S1GNIFICAZIONE, 3. f. [ ſignifi- 
canza] ſignification, meaning, ſenſe. 
SioxORA “OO 10, 3. m. [ dominio, 
ſignoria] a lordſbip. 
S1GnoR A | femm. di ſignore] madam. 
Signora ſi, yes madam. 
La mia ſignora, my miſtreſs. 
La fignora una tale, miſtreſs ſuch a 


Stenön E, 5 m. [che ha fignoria, 
_ e podeſta ſopra gli altri] lord, 
maſter. . 

Fu uno de primi fignori del regno, 


he was one of the firſt noblemen in the king 


dom. 
E un fignore di gran ſtima, he it a 
gentleman very much eſteemed, 
Signore [padrone] maſter. 
Dove l voſtro ſignore, where i 
maſter. 
Il fignore un tale, maſter ſuch a one. 
Signore [titolo di maggioranza, è di 
riverenza] ſir. | 
Signore come ta lei, how do you do, fir. 
Signori, gentlemen. 
Signori T pranſo è in ordine, gentle- 
men, the dinner is ready. 7 


s your 


Siendre ¶ detto affolutamente, e per 


eccellenza, 8 
Ged. | 
A cui noſtro Signore laſcid le chiavi, 
to whom our Lord left the keys. 
S16NOREGGE'vOLE, adj. m. f. [che 
fa del ſignore altrui, e del ſopraſtante] 
rn magiſterial, haughty, ſtately, 
urly. | | 
SIGNOREGGIAME'NTO, 3. m. [il 


intende Iddio] the Lord, 


ſignoreggiare] dominion, lordſhip, ſove- 


reignty, government, rule, power, autho- 
rity, empire. 
S16NOREGGIA'NTE, adj, m. f. 
[che ſignoreggia] predominant, reigning. 
S16NOREGGIA'RE | aver ſignoria, 


dominare] to dominzer, to rule or govern, . 
to bear rule or ſway, to be lord and 


maſter, to have the maſtery. 

Un balcone che ſignoreggia una corte, 
a balcony that looks into a yard. 

Un monte che fignoreggia una citta, 
a hill that commands the town. 

Le pioggie hanno ſignoreggiato queſt” 
anno, there has been a great plenty of rain 
this year. 

Brunoro era di maggiore ſtatura di 
Triſtano, e à cavallo lo ſignoreggiava, 
aſſai d' altezza, Brunorus was taller than 
Triſtanus, and, on horſeback, was much 
higher than him. 

S1GNOREGG1A'TO, adj. domineored, 
ruled, governed. 

SIGNOREGGIA TORE, . ww. [che 
ſignoreggia, dominarore] ruler, lord. 

Minos, il mio padre, grande ſignoreg- 


ww: 
giatore del mare, Minos, 


ruler of the ſea. 
Sr NvoRR“sco, adj, 


my father, great 
[ſignorile] m- 


ferly, of, or belonging to, a maſter. 


Stato ſign 
reignty. 
IGNORE's84A, 5s. 


oreſco, 4 lordſhip, a ſove= 


Ff. [fignora, diceſi 
08 per iſcherno] miſtreſs, — 5 

IGnoRE'TTO, 5. n. [dim di ſigno- 
re] alittle lord, a private gentleman, 4 
country eſquire. 1 

* Si6NORE'voOLE, adj. m. f. [fig-- 
noreggevole] [imperious, magiſterial, 
haughty, ſtately, furly. 

Siguorevole | ogentile, 
teel,. noble, agreeable. 

Arte ſignorevole, a noble art. 

Compagnia fignorevole, agreeable. com- 
pany. | 
Sie xonRIA, 8. f. [dominio, podeſta, 
juridizione] dominion, lordſbip, ſovereign- 
ty, government, rule, power, authority, em- 
pire. 

Aver fignoria ſopra una coſa [domi-- 
narla] to ſway, to bear the ſway, or rule, 
over a thing. 

Signoria [lo ſupremo magiſtrato della 
republica] the ſigniory. 5 

Venire alla mani della ſignoria, 10 fall 
under the hands of the juſtice. 

RR, fi uſa parlando a huomo di 
grande affare, [per titolo di maggioran- 
za] lordſbip. | 

La ſua ſignoria, his lordſhip. 

Ne di tempo, ne di ſignoria non ſi 
dar malidconia, don't trouble yourſelf, nei- 
yon with the weather, nor- with affairs of 

ate. 

Ne amor ne fignoria non voglion 
compagnia, love and command will have 
no rivals, 

Si@nORIiLE, adj. m. f. [da ſignore, 
che ha del ſiguore] of, or belonging to, a: 
lord of a mannor, lordly, noble, magnifi- 
cent, majeſtical, grand, generous. 5 
viſta ſignorile, 4 noble, majeſtical, mien. 

Con leggiaria, e ſignorile riſpoſta, fe- 
cero loro ſcuſa, they excuſed themſelves , 
in an handſome and civil way. 
| St6xORILME/NTE, adv. [in guiſa 
ſignorile] like a lord, nobly, grandly, mag» 


ſignorile] gen- 


nificentiy, ſplendidly. 


Slo xoRGT Tro, 5. m. [fignor di piccol 
dominio] à petiy lord. 

S1GNOR 50, 3. m. [compoſto di ſig- 
nore, e di ſiio, e val ſuo fignore] his 
maſter. | | 

Ste xGR ro, 5. m. [tuo fignore] thy. 
maſter. | 
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S11.2'N210, 3. mn. [taciturnita,. lo ſtar 
cheto] ſilence. 

Far ſilenzio [chetarſi] ro keep filence, 
to hold one s peace, to be huſh'd, or ſilent. 

Per filenzio [far fi ch? altri non par- 
li] to command ſilence, to bid one held hi: 
tongue. 
Piaſſar una coſa ſotto ſilenzio [ non 
parlane] to paſs a thing over. in ſilence, 
not to ſpeak of it. x | 

Silenzio [intermiſſione- poſa ] reſt, 
intermiſſion, pauſe, diſcontinuance, inter- 
rupt ion. 

| Silenzio. 


811 


Silenzio [quiere] ſilence, ſtillneſs, qui- 


etneſt. 


II ſilenzio della notte, the dead time 
of the night. 

Sjitenzio [commandamento che fi fa 
per far racere] ſilence, huſh, peace there. 

Sil. Eos, 5. m. [ſilermontano} heart- 
wort. ; 

Six ERK E [tacere] to keep ſilence, to 
hold one's peace, to be fill. 

Or dubbi tu, e dubbitando ſili, ma 
io, ti ſolverò forte legame, what? do 
you doubt, and ſtill yon conceal your doubt, 
but I ſhall unravel the myſtery. Dante. 

Preſo dal nuovo canto, ſtupe e file, 


raviſhed with the ſudden ſinging, is ama d 


and ſilent, Petr. 
$ir.gEKMoNTA'X0, 5. m. [ ſorta d 
cirba medienale] heart-wort. 
Six. v 10, 5. m. | ſorta di pianta ] the 
herb whence bennoin comes. 3 
Sie ixk, 5. f. {ſorta di grano] fine 
ſmall wheat. > 
Sir.10, s. m. [arbucello, del cui leg- 
no ſe ne fan lavoii al tornio the box- tree 
Silio [ſorta d' erba medicinale] flea- 
bane. | +” 
_ Sirtqva, s. f. [ guſcio delle biade] 
the hull, ſhell, cod of beams, yeaſe, KC. 
SILLABA, $. f. | compre dimerit9 
Puna, © pit lettere, doe s inchida 
ſempre di neceſſità la vocale 4 fyllat le. 
— * 81LLARBITA“To, adj. che ha fil- 
labe] of one, or more ſyllatlcs. . 
SiLLoeis to, s. m. | diſcorſo, nel 
quale in virtù d' alcune coſe poſte, e ſpe- 
ciſicate ordinatamente, ne ſeguita qual 
ch' un' altra] a fyllogiſm. 
_*SILLOGIZZzA'RE I far ſillogiſmi] to 
Hllogixe, to argue by Hllogiſins. 5 
Sog AL s Ito, © S10LBA'LSAMO, 
s. m. [legno di balſamo] the wood of the 
balſam- tree. 
SiLox', 5. m. [ſorta di legno odorife- 
ro] aloes. 
SiLvAa'no, d SELvA'xo, adj. [ di 
ſelva] rural, of the country. | 
Luogo filvano, a rural place. | 
Silvano ſperegrino, foreſtiero] ſtrange, 
out-landiſh. | 
Qui farai tu poco tempo ſilvano, e ſa- 
rai meco ſenza fine cive, you ſhall ſtay 
here for a little while, and then you ſhall 
be an eternal citizen with me, Dante. 
S1LVE'STRO, d SiLve's TRE, adj. 
[di ſelva, ſalvatico] rural, of the coun- 


try. 
M Cammin filveſtro, craggy, a difficult 


way. | 
Pianta filveſtra, weed, 4 wild herb. 
 Terren filveſtro, ſterile land. 


Fere filveſtre, wild beaſts. 
Silveſtre cibo, country food, 
e e 
S1MnOLEGOIA'R * > 
'S1MBOLIZZA'RE, [fignificar con 


fimboli] to ſymbolize, to concur. 

SiMBOLO, 3. m. [la regola del noſtro 
credere, detta volgarmente il CR E Do] 
the ſymbol, the CREED, or ſum of our 
Chriſtian belief. 


Simbolo [coſs, per mezao della quale 


SIM 
ſe ne ſignifica un altra] 4 ſymbol, badge, 


igen, or toben. 

Sint 1A, . — an ape. 

S1MIA No, 3. m. [ſorta di pruno] 4 
kind of plums. 

S1MIGLIA'NTE, adj. m. f. [che ſi- 
miglia, ſimile] like, not unlike, alike, 


uch. | 

Queſte due cavalli ſono ſimiglianti, 
theſe two horſes are alike. 

I giovani ſon vaghi delle coſe fimig- 
lianti à loro, young people love things 
agreeable to their age. 


Simigliante, s. m. [ della medeſima 


ſorta] like, eoual, much the ſame. 

Che ſo iv ma donna, ſe nell“ eleggere 
degli amanti, voi vi faceſte il ſimigliante, 
what do I know, madam, if in the choice 
of your lovers you would not do the ſame. 

Io faro il iimizliante, Pl! do the ſame. 


Simigliante, adv. fimi;;lianremente ſi - 


mii mente, likewiſe, in like manner, ac- 
cordi1;ly, 

E 5mi, are vi mandarono ! Saneſi, e 
Luccheſi, e d.morarvi piu mei, and, ac- 
cirdingh, they ſent there the people of 
Siene and or Lucca, who jtaid there ſeveral 
mon:hs, G V. | | 

SIMISLIAN T MY RTE, adv. [fi- 
m lmente] likewiſe, in like manner, ac- 
cordingly. | 

SiMIGLIANTI'SSIMO, ſuperl. [di 
ſimiVanre] very like. 

Sin GLIA NzA, s. F. [ſomiclianza) 
a reſemblance, likeneſs, ſimilitude. 

Non v* è veruna ſimiglianza fra di lo- 
ro, there 1s no likeneſs betwixt them, they 
are not alike in the leaſt, | 

E cui gia vidi ſu in terra Latina, ſe 
troppa ſimiglianza non m' inganna, and 
whom I ſaw before in the Latin country, 
if the too great likeneſs does not make me 
miſtake. Dante. | 

Simiglianza [comparazione] 4 com- 
pariſon. | 

Tutte ſimiglianze ſono ſcarſe, all com- 
pariſons are defective. 

Simiglianza | indizio] ſign, mark, token 

Se elli ha 1 piedi roſtigioſi, fi è ſimi- 


glianza che ſien buoni, if he (ſpeaking of 
a hawk) has the feet rough, tis a mark 


he's good. Te. Br. 


S1M1GLIA'RE [aver ſimiglianza] to 


reſemble, to be like, or favour. 
Queſto ritratto vi ſimiglia molto, this 
picture is very much like you. 
Simigliare {paragorare) to compare. 
Simigliarſi [renderfi ſimile] to make 
one's ſelf, or endeavour, to be alike. 
SIMIGL1A'TO0, adj. reſembled, com- 
pared. | 
SiM1IGL1E'voLE, adj, m. f. [fimile] 
like, alike, reſembling. X 
S1MILA'RE, adj. = | 
SiMILE, adj, [conforme ] like, 


alike, ſuch, 


SIM 


Il fimile fi puo dire d' ogni colore 
the ſame thing may be ſaid of all colour; 

Chi ha mai viſto il fimile 2 who did . 
oy =" _ . 

ni ſimile, ſuo ſimile appetiſce, 1; 

loves like, or like will to like. * 

Simile, adv. Lſimilmente] likewiſe, in 
like manner, accordingly. : 

Di Firenze vi fu molta buona gente, e 
fimile di Piſa, there was a great many 
good people of Florence, and likewiſe of Pi- 
ſa. G. V. = 

SIMILEMENTE, v. ſimilmente. 
FA, IMILISSIMO, ſuper. [di ſimile] very 

e. 

S1 MILITUDINARIAMENTE, ady, 
Lcon ſimilitudine] comparatively. 

Per parlar ſimilitudinariamente, compa- 
ratiyely ſpeaking. 


SIMILITUDINE, 5. f. [ſimiglianza, 


conformità] a ſimilitude, likeneſs, reſem- 
blance. 


Similirudine [comparazione] @ compa- 


riſon, ſimilitude. 
' SIMILMENTE, dv. [fimilemente, 
parimente] likewiſe, like, alſo. | 
Io andai A caſa, e timilmente lui, J 
went home, and likewiſe he. | 
Aggiate cura, che ſimilmente non av- 
venge a voi, have a care, for fear the 
ſame thing may not happen to you, Petr. 
E quivi ,trovo un huomo attempato 
molto, con una ſua moglie, che ſimil- 
mente era vecchia, and there he found a 


man very old, with his wife, who was alſo 


very old. Bocc. 

Six ETA, 5. f [ aſtratto di ſimo] 
flatneſs of noſe. 

SIMME TRIA, 3. f. {ordine, propor- 
zione] ſymmetry, 4 due proportion of 
parts. | 
$1Mo, adj. [ che ha il naſo ſchiacciato] 
fiat-noſed. 

S'mo gregge, 4 flock of ſheep. Arios. 

S1MONEGGIARE | far fimonia ] to 
commit ſimony. | 

SIMON 1A, 8s. f. | mercatanzia delle 
coſe ſacre a ſpirituali] ſimony, a trade of 
ſpiritual things. 

SIMONIA CO, adj. 

S1MONIALE, adj. m. 78 [che fa 
fimonia] ſimoniacal. 

Simonizzare { fimoneggiare] to commit 


ſimony. 


S:MONIzZATORE, . m [che ſimo- 
nizzaj a ſimoniſt, one guilty of ſimony. 

SIMPATIA, s. f. |inclinazione nat u- 
rale verſo altrui} a /ympathy. 

SiMePos10, s. m. [ banchetto, con- 
vito] a banguet, feaſt. 

SiMeos1Co, adj. [attenente a fim- 
pate] f, or belonginging to a banquet, or 

eaſt. : | 
S1MULACRO, 8. m. [ſtatua] an image, 


ſimulacre. 


S1MULAMENTO, s. m. [il ſimulare] 


Queſto cavallo & fimile al mio, this ſimulation, 4 feigning, 'a counterfeiting, 4 


horſe is like mine. 
Simil coſa non avvenne mai, ſuch a 
thing never happened before. 


colour, or pretence. 


S1MULARE [moſtrare il contrario di 


quelle, che l' huomo ha nell' animo, e 


Simile, s. m. [ſimigliante, della me- nel penſiero, fingere) to ſimulate, to diſ- 


diſima ſorta] 4 like, equal, match. 
Egli non ha il ſimile, he has not his 
equal, or his match. 


make as if, to counterfeit, 


ſemble, or feign. 


S1iMuLARS1 [fingerſi] to pretend, to 
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SIN 
Simularſi ammalaro, 10 pretend to le 


Fas ATAMENTE, adv, [ finta- 
mente] diſſemblingly, feignedly, with d 
ſimulat ion. 

SIMULATO. 4dj. ¶finto] diſſembled, 
1 counterfeit, feigned, pretended. 

IMULATO amore, 4 diſſembled, pre- 
tended love. 

La lettera era d' alto dettato, ſimulata 
da parte del principe, the letter was writ- 
ten in a lofty ſtile, coming, as it were, 

om the prince. | 

SIMULATORE, 5s. m. [che ſimula] a 
diſſembler, a diſſembling man. 

SIMULAzZIONE,s. f. | il ſimulare] 
fimulation, diſſembling, diſguiſe, counter- 
feit. 
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SINAGOGA, 5. f. [tempio, e adu- 
nazion degli ebrei] ſynagogue, 4 congre- 
gation among the Jews, and the place where 
they meet. 

StwAris Mo, v. ſenapiſmo. 


Six ATrTANTO CHE, d Six TAx- 


roch E, adv. till, until. | | 
SINCERAME'NTE, adv. [con ſince- 
rita] ſincerely, honeſtly, roundly, plainly, 
candidly, ingenuouſiy. 5 | 
SincE'RITA, SINCERITA'DE, 
SinceERITA'TE, 5s. f [{chietezza, in- 
tegrità] ſincerity, honeſty, integrity, plain= 


neſs, candor. 


Sixce'ro, adj. [puro, ſchietto] ſin- 
cere, honeſt, true, plain, free, open, down- 
right, ingenuous, candid. | 
SIN nE 0 SINCHE,, adv. till, un- 
til. 
Six cor, d Six cor A, 3. f. [$fini- 
mento, ſmarrimento di ſpiriti] ſyncope, 4 
ſudden fainting, or ſwooning away, 4 
fainting fit. 

Sincope [quella figura delle parole, per 
la quale entro di eſſe fi toglie una lettera, 
© una ſillaba] ſyncope, a figure in gram- 
mar, whereby one or more letters are taken 
out of a word. „„ 

Sincorizza'nTE, adj. m. f. [ che 
fincopizza) ſulject to the ſyncope, that is 
apt to faint away. 

Sincorrzza'xe I ſwenirſi, ſmarrire 
gli ſpiriti] to faint away. 

SinDACA'RE I[tenere a findicato, ri- 


vedere altrui il conto ſortilmente, e per 


la minuta] ro call to a ſtrict account. 

Sindacare ¶ cenſurare, biaſimare] 10 
2 blame, to find fault with, to con- 
troul. 

SinyAcaA'To, 5. m. [rendimento di 
conto] an account, the time of one's making 
his account. 

Chiamare 2 findacato, to call to an ac- 
edunt. 

Io fo boto à Dio, d' ajutarmene al fin- 
dacato, I vom to God, I'll make my com- 
plaints at the time of making up bis ac- 
counts, Bocc. 


Temendoſi al ſuo ſindacato eſſer con- 
dannato, fearing that he would be caſt, 
when he ſhould come to make up his ac» 


counts, 


SIN 


Sindacato [quella liberazione, che do- 
po il rendimento del eonto, e la dimo- 
ſtrazione della buona amminiſtrazione 
otrengono dai fuperiori coloro, che han 
maneggiate le faccende publiche} a diſ- 
charge given to one, who had the admini- 
ſtration of ſome publick aſſairs, after he 
has made up his accounts. 

Sindacaro [ officio di findaco ] findi- 


cate, or ſindickſhip, the place, or dignity of 


ſyndick, or the time of being in that of- 
CE. 
SixpAco, s. m. [che rivede I con- 
ti] an overſeer, or comptroller. 

Sindaco ¶proccurator di comunità o 
rep. che habbia mandato di potere obli- 
garle 4 ſindick, a perſon deputed 10 alt for 
any corporation, or community. 

SINDE RES1, 5. f. [rimordimento di 
coſcienza] a ſyntereſis, remorſe, prick,, or 
ſting of conſcience, | 

SiNnDICA'RE, v. findacare. | 

SixFonſa, s. f. [confonanza di 
ſtrumenti muſicali] ſymphony, a melodious 
harmony, or muſical conſort. 

SINGH10zZZA'RE, ö SIX GRHIOZEZIXE 
[far finghiozzi] ro ſob, to have the bick-»p, 
or hicket. 

Singhiozzare [ ſoſpirare vementemente, 
e con pianto] to ſob, ſigh, or groan. 

 SINGH10220, . n. (moto violento 
nelle parti ſpiritali cagionato, dallo ſto- 
maco, per ſoverchia ripienezza, & vo- 
tezz 4 J hiccock, hicket, bick-up, or hick- 
cough. 

Singhi6zzoſo, adj. [ meſcolato con ſin- 
ghioz zo] ſighing, groaning. 

Parole finghiozzoſe, words interrupted 
with ſighs. 

SINGULA'RE, d SINGOLA'RE, adj. 
[particolare] ſingular, peculiar, particu- 
lar, ſpecial, ſingle. 

La ſapienza & fingular dono di Dio, 
ERS is a particular, or ſpecial gift of 

od. 

Singulare [eccellente, raro, unico] ſin= 
gular, rare, excellent, extraordinary, match- 
leſs, choice. | 

Le donne Ingleſi ſono d'una ſingu- 
lar belle za, Engliſh women are of an ex- 
traordinary, or rare, beauty. 

Singulare, s. mn. [ il numero ſingulare] 
ſingular, the ſingular number. | 

INGULA'RITA, SINGULARI- 
ADE, SinGcUuLARITA'TE, 3. f. 
FE ſingularity, a being ſingu- 
ar. 

I piu degli huomini attendono alla lo- 
ro ſingularità più che al bene del co- 
mune, the moſt part of men have more 
regard to their particular welfare, than to 
the publick good. 

In ſingularità, adv. particularly. 

Un padre non dove amar un figliuolo 
dagli altri in veruna fingularita, a father 
ought not to love one child particularly 
more than another. 

Singularita [eccellenza, rarita] excel- 
lency, rarity, ſingularity. | 

Non fi puo Bir di meno di non amar 
una perſona, quando ſentiamo in lui al- 
cuna fingularita, one cannot help loving a 
perſon, when he diſcovers in him ſome pa. 


dtienlar merit. 


SIN 
Singularia [fpezie di ae pee Ja 


quale altri vuol parere migliore, che gli 
altri] ſingularity, a fingular, er particular 
way, an affected way, affoctedneſi. 
SINGUI-ARIzzA'RE, d SLNGOL A- 
RIZZA'RE | ridurre al particolare } to 
5 to give a particular account 
of, 
SINGULARIzzA'RS1 I Farſi ſingo- 
lare] to be ſingular, to aſſett ſingularity. 
SINGULARME'NTE, & S1yGOLAR- 
ME NTE, adv. | particolarmente ] eſpe- 
cially, ſingularly, peculiarly, particularly, 
in a ſpecial or ſingular manner. 
Singularmente [a uno a uno] ſingly, 
one by one. | | 
Six uro, d S1NnGoOLo, adj, ¶ciaſeun 
per ſe] ſingle, ſimple, alone, individ nal. 
Per ſingulo, adv. ſingly, individually, 
one by one. 
Troppo ſarebbe à denotare per ſingulo 


le diverſe qualità delle perſone, it would 


be too difficult to trace individually all the 
different qualities of men. 

Stxev'LTo, 5. 1. ſinghiozzo] a ſob, 
ſigh, groan, ſobbing, ſighing, groaning. 

StnIsSCALCA TO, 3. m. [ufficio 
ſiniſcalco] the ſeneſchal's office. 

Siniſcalcaro { provincia che ha gover- 
natore, con titolo di ſiniſcalco] a province 
where a ſeneſchal is governor. 

SENE SCALCHIA, s. f. [denomina- 
zione di provincia, contado, d ſimili] s 
ſeneſchal's juriſdliction. 

SixIiscC AlL co, 3. m. [quegli, che ha 
cura della menza, e che la'mbandiſce] 
a ſewer, or carver. | ; 

SinisrRA, 3. f. [mano ſiniſtra] the 
left hand. 

Da ſiniſtra, at one's right hand. 

SINISTRAME NTE, adv. [ con ſi- 
niſtro] baldy, ſhrewdly. ; 

Siniftramente 2 di mala 
maniera] ſadly, wretchedly, miſerably, un- 
mercifully. | 
| Batter uno ſiniſtramente, te beat one 
unmercifully, or to death. 

Sixwis TRA RAE [ imperverſare] to 
fume, to rage, to ſtorm, or bluſter, to grom 
angry. | 

SinisTRo, 5. mn. [ſcomodo, ſconcio] 
inconveniency, trouble. | 

Biſogna Panda dall' amico quelle 
coſe, che non oli ſiano di verun ſiniſtro, 
one muſt ack of friends thoſe things, which 
might not give em the leaſt trouble. 

Fare una coſa con ſuo ſiniſtro, to do 4 
thing to one's diſadvantage. 

Siniſtro [diſgrazia] a misfertwne, miſ- 
chance, diſaſter, or miſchief. 


Siniſtro, adj. [che è dalla man ſiniſtra] 


eft. 

3 finiſtro, the left fide. ; 

> Siniſtro [infelice] unhappy, unfor- 
tunate, unlucky, ſiniſter, untoward. | 

Un ſiniſtro accidente, an unlucky chance. 

Sino, prep. [infino] to, even to, 4 
far as, till, until. 

Dalla teſta fino alla cintura, om the 
head te the middle. 

Lodare uno ſino alle ſtelle, :o praiſe 
one to the ky. | 

Sin' adeflo, till now, hitherte, 


Oooo 


* 


SIR 


ino preſſo Parigi, very near Paris, al- 


moſt to Paris. | 
Sino a quando, how long. 
Sin dove? to what place, how far? 
Sin qui, to this place, hither: : 
Sin la, to that place, ſo far, thither. 
Sino à che, fin che, till, as long as. 
Sino à che venga, till he comes. 
Sin da jeri, from yeſterday. 
Sin che io viva, as long 4s I live. 


| fold bis very ſhirt. 5 : 

E amato ſino da fuoi nemici, even his 
enemies love him. | 

SINO A TANTO CHE, till until. 
SixoO [ ſeino, punto de' dadi] fi 
dewce, at dice. 
_ SixopA'tz, adj. m. f [di finodo] 
Hnodal. 3 

Sixo po, s. m. [congregazione, con- 
eilio d' eccleſiaſtici] 4 ſynod or con voca- 
tion. 

Sixovico, adj. [termine d' aſtrono- 
mia] ſynodicks 

Sixo'niMo,. adj. [che ha la fteſſa 
fignificazione] ſynonimous, ſynonimal, of 
the ſame: ſignification. | 

Stix IA, © SENOPIA, 5. f. [ſpezia 
di terra di color roſſo] ſinople or ruddle. 

Andar pel fil della finopia [andar di- 
ritto] to go ſtreight, to go roundly to 
work. | 

SinTizLLA/NxTE, v. ſcintillante. 

Sixvõôs ITA, Sixvosir ADE, Si- 
NUOSITATE, 5. f. [aftratto di ſinuo- 
ſo!] obliquity, crookedneſs, intricateneſs. 
-  Sitxnv6s0, adj. [che ha ſeno, che fa 
ſeno] oblique, intricate, full of turnings 
and windings. . 


8 1 0 


S10NwE, 3. m. [guerra di due, d pin 
Fenti di ugual poſſanza] a whirl- wind. 


S' 1 P: 


Str [voce bologneſe, e val i] 


yes. : 
A dicer fipa, to ſay yes, Dante. 
It popol dal ſipa, the people of Bologna. 
Si perche, becauſe. | 


SIR 


SIRE, ö Six 5. m. [fignore, titol 
di macſtà] ſire, lord, ſir, maſter. 
Ahi ſiri Iddio, oh, Lord God. 
Sire Franceſco, maſter Francis. 
Six ENA, 5. F. [ſerena] ſiren, a mer- 
ard. 
* S1R6CcHala, 5. f..[ſorella] ſifter. 
$S1Ro0ccHlAMA, 5s. f. [ſirocchia mia] 
2 er. ; 
9. ff Occn 1E/voLE, adj. m. fe [di 
firocchia] of or belonging to.4 ſiſter, 
S1R OCCHIEVOLME'NTE, adv. [da 
Rrocchia] like 4 ſiſter: 
Abbracciandolo firoechievolmente, em- 
lracing bim like a ſiſter. e 
Sixorro, v. ſciloppos 


8˙L5 


$18 


$i8Ax0; d. 8875 4140, 1. i, [ſeme 
di certa pianta] ſeſame. 


Sis Ago, 5. m. [ſpezie d erba] 4 Joi 


parſnip. 
'SisiMBRIO, 3. . [forta d' erba] 
ſpear-mint , balm-mint , mackarel-mint , 


garden-mint, water-mint. 
Ha venduto ſino alla camiſcia, he has 


SisxA“ rico, v. ſciſmatico. 
e 


283 adj. [che ha ſete] ex- 
ceeding thirſty. 
2 8 ſty 


itibondo di gloria, d d' onore, 
greedy, deſirous, covetous of glory on ho- 1 


nour. | 
S1To, 3. m. [poſitura di luogo] a fi- 
tuation or ſeat. 

Sito [odor cattivo] 4 bad ſmell; a 
ſcent. © 
Sito [abitazione] an habitation, dwell- 
ing- place, or houſe. 

In ſito aperto, in an open field. | 

In fito largo, in à large plain or field. 

SiTUuAME'NTO, 5. m. [fito] 4 ſitua- 
tion or poſture. 

SiruAa'kxs [porre in fito] to ſituate, 
to ſeat. | 

* TO, adj. ſituate, ſeated, ſitua- 
ted. 

Un luogo ben ſituato per la difeſa, a 
place that ſtands well for the defence, a 
ſtrong place. | 

S1TUAz1o'NE, 3. f. [ſito] ſituation, 
ſeat, or ſite. 

Situazione [poſitura] the. ſituation, or 
poſture. | | 

S1 vERAME NTE, adv. (con patto] 
upon condition, with proviſo. 

Io ſon diſpaſte à farlo, fi veramente, 
ch' io voglio imprima andare à Roma, I 
am ready to do it, upon condition that I 
ſhall firſt go to Rome. Bocc. 
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SLACCIA'RE I ſciogliere] to unlace, 
to untie, or looſe. 

Sr AcciA ro, adj. unlaced, untied, 
lo ſe. 

Sr. AA GA RE [allargare] to widen, 
to make wider. | | 
S. Ascio, ex. A $LASCIO, ady. 
[ſenza ritegno, con impeto, furioſamente] 
hand over head, with precipitation, haſtily, 
raſbly,. furiouſly, impetuouſly. 

SLEA'LE, adj. | diſleale] diſloyal, un- 
faithful, perfidious, treacherous, traite- 
rous, deceitful, falſe. | 

SLE ALTA, s. f. [perfidia] diſſapal- 
ty, unfaithfulneſs, treachery, perfidiouſneſs, 
villainy. 

SLEGAME'NTO,. g. m. [lo ſlegare] 
4 diſſolution, diſſolving, or ſeparation. 

SLE@ARE |ſciorre] to untie, to looſe, 
or: undo. | | 
P Slegarg dal ſonno, to awake. _ 

t Slegarſi ¶liberarſi] t clear or get 
clear, to free or diſentangle one's ſelf, to 
£& ot. | | 


ſea 


SMA 
: Sr26A'ro, adj. untied, looſe, undone „ 
v. ſlegare. 
SLC ARE [muover di luogo] ro pus 
out of joint. A 
Slogarſi un piede, to put 4 foot ont of 


SLOGA'T0, adj. out of joint, 
- SLUNGA RE [allungare] to lengthen, 
40 ſtretch out, to draw ont in length, to 
' E. 4 A 
1 Slungare [allontonare] to remove; 
to. put away, to ſend a great way off. 


| SLux@A'To, adj. lengthened, ſtretched 


ut. | 
f + Slungäto [diftante] diſtant, remote, 


| 
S M A 


SMAacca'Re [ſrergognare] to de- 
fame, to ſlander. Dk 

SMACCATIssiMo, ſyperl. [di finac- 
cato] very flat or mellow. 

Mare ſmaccatiſſimo [termine marina- 
reſco, in ſomma tranquillita] a very calm 


Smaccato, adj. defamed, ſlandered. 
Smaccato | vizzo] ſoft, withered, mel- 
low, inſipid. | 
Vino ſmaccato, flat, dead wine. 
Rimanere ſmaccato [reftare ſvergog- 
nato] ta be diſhonoured, diſgraced, de- 
baſed. Ts BA 
SMACCO, 5. m. [ingiuria, ſvergope 
no] an affront, abuſe, injury, or contumely. 
Fare altrui uno ſmacco N 
to diſgrace, diſhonour, debaſe, diſparage, or 
diſcredit one. | ö 
SMAC10, d SA 10, v. ſmaceria. 
SMAGAME'NTO, 3. m. (lo ſmagare] 


abjection of mind, diſcouragement, mean- 


neſs of ſpixit, faint=heartedneſs. 

SMAGA'RE, © SMAGA'RS1 [ſmar- 
rirſi d' animo] to defpond, to be caſt down, 
dejected, or diſcourazed. 

Smagärſi ¶ ſepararſi, rimuoverſi] to part 
with one, to leave one, to ſeparate one's ſelf, 
to leave one. 

Smagare [fare ſmarrire] to diſcourage, 
to put out of heart, to diſhearten or diſpirit. 


SMAGA'TO, adj. diſcouraged, out of 


heart, diſheartened, diſpirited. : 
SMAGLIA'RE [romper le maglie] 79 
break the mails of a coat of mail. 


+ Smagliare uſcir dell' ordine, diſor- 


dinarſi] to confound or diſorder itſelf. 


La ſchiera groſſa rinculd buona pezza 


del campo, ma percid, non fi ſmaglia- 


rono, ne ruppono, the body of the army 
recoiled a great way out of the camp, bus 


in good order. 
Smagliare. [ſcioglier le halle] to unpack. 
Egli è un ſeren che ſmaglia [quando 
di notte il cielo è chiariſſimo] it is 4 very 
clear night. 
Color che ſmaglia, 4 bright colour. 
Vin che ſmaglilia, a (risk wine. 
SMKAGLIA'TO, adj. [rotto, fracaſſato] 
broken, broken to pieces. 
SMAG10, v. ſmaceria. 


SMAGo, 5. m. [ſpayento] a fig, 


terror, or fear. 


Ca5A GR IE" 


SMA 


 $MACRIME'NTO, 5. m. { emacia- 
Zione] leanneß. 

SMacRaA'sE [dimagrare] to make 
er grow lean, thin, or meagre, to fall away. 
| SMALLA'RE {levaril guſcio] ro ſhell 
nuts, to blanch almonds, to pare a pear or 
an apple, to ſhell beans or peaſe. | 

SMALLA'TO, adj. [ ſenza mallo } 
blanched, ſhelled, pared. | 

SMALTA'RE [coprir di ſmalto] to 
enamel. | | 

SMALTA'To, adj. enamelled. 

SMALTIME'NTO, 3. m. [lo ſmaltire) 
digeſtion, concoct ion. | 

Smaltire [concuocere il cibo nello ſto- 
maco] to digeſt, to concoct what one eats. 


& 5malrire [ ſoffrire] to digeſt, to bear 


er ſuffer, to put up, to brook, 
_ Smalcire un' ingiuria, to digeſt or brook 
an affront. . 

t Smaltire [vendere] delle mercanzie, 
to ſell, vend, utter, or put off goods. 

+ Smaltire uno [levarſelo per affatto 
dinanzi] to be rid of one. | 
| SMALTiTO, adj. digeſted, concocted, 
v. ſmaltire. | | | 

+ Eſſere ſmaltito [eſſer facile, chiaro] 
fo be clear, intelligible, eaſy. 

SMALTITO6Jo, 3. m. [ luogo, per 
dar eſito alle ſuperſſuità, e all' immondi- 
zie] a privy-houſe, a vault. 
SMALTOo, 3. m. [ compoſto di ghiaja, 
calcina, e acqua raſſodata inſieme] ce- 
ment, mortar. 

Smalto [materia di più colori, che fi 


mette in ſu l' orerie per adornarle] ena- 


mel. | 
Pingere in iſmalto, to enamel. 
T Smalto [pavimento] a pavement. 


Cola diritto ſopra l verde ſmalto, mi 


fur moſtrati gli ſpiriti mangi, over-againſt 
there, upon the green turf, I ſaw the ſouls 
of great men. Dante. | os 

Smalto [coſa dura] any hard thing, as 
ſtone, diamond, marble. 

Chi verra mai, che ſquadre queſto mio 
cor di ſmalto, who ſhall ever break this 
ſtony heart of mine ? 

SMANCERI1A, 5s. f. [| lezioſagine ] 
niceneſi, wantonneſs, effeminacy, dalliance, 
coyneſs., 

Io non ho di biſogno di tante ſman- 
ccrie, prithee don't play the wanton with 
me. 

SxA“N IA, 3. f. [ furore] madneſs, 
fury, rave. | 

Dar nelle ſmanie, to:be mad, to fume, 
zo be in a great paſſion. 

Far dare nelle ſmanie, to make one 
mad, to vex him, to make him angry. 

Menare ſmanie [impazzire] to be mad, 
to grom mad. 

Ne” nvaghi fi forte, che egli ne mena- 
va ſmanie, he conceived ſo great a love for 
her, that he doted on her, Bocc. 

SMANIANTE, adj. m. f. [che ſma- 
nia] furious, raging, mad, frantick. 

SMANIA'RE [infuriare, pazzeggiare] 
to rage, to be in a rage, to be in a great 
paſſion, to dete, to be like a mad-man, to 
fume or Lan 

Uno ſmania per amore, uno attende 
alla gola, ſeme are mad for love, ſome dote 
pon eating and drinking. 


SME 


- SMANn1eLfA, 3. f. [maniglia, ar- 
milla] a bracelet. F | 
SMAN10s0, adj. [pien di ſmanie] fu- 
rieus, mad, in à great rage. 
SMANTELLA'RE I diroccare, sfaſ- 
ciare] to diſmantle, to pull down the walls 
of a town. 
* SMANziERE, f. f. [drudo] a ſpark, 
4 beaux. 3 I 
SMANzZIE ROs0, adj. [vago di fare 
all' amore, damerino] given to love. 
Donna ſmanſheroſa, 4 coquet, a wanton 
girl or woman. . 
| Uno ſmanſieroſo, 3. m. 4 beaux, a ge- 
neral lover. 6 g 


SMARRIME/NTO, 5, m. [lo ſmar- 
morato] fooliſh, doting. 


rire] -a ſtraying, wandering, loſs. 

Tutta s affligeva lo ſmarrimento 
del ſuo figliuolo, ſhe was very much afllict- 
ed at the miſſing of ler fon. 


N Smarrimento di forze, loß of ſtrength. | 


_ Smarrimento [errore] a miſtake, fault, 
or error. 

Avvertite di cader un' altra volta in 
ſimile ſmarrimento, rake care not to com- 
mit any more ſuch a miſtake. 

Smarrimento [sbigorttimento] conſter- 
nation, fear, amazement. 

Io preſi tanto ſmarrimento allora, che, 
1 was under ſuch a conſternation then, that. 

SMARRiRe [perdere, ma non ſenza 
ſperanza di ritrovare] to miſs, not to find, 
to loſe. 

 Aveva la ſua compagnia ſnella ſelva 
ſmarrita, ſhe had miſſed or loſt her company 
in the wood. 


Smarrirſi [errar la ſtrade] to miſs or 


loſe one's way. | | 
+ Smarrire [confondere] to confound, 
to perplex. | 
+ Smarrirſi [ſgomentarſi] to be diſ- 
2 or diſheartened, to loſe courage, to 
de . 
MARRITAME'NTE, adv. [con iſ- 


marrimento] full of conſternation, timo- 


rouſiy. | 
SMARRITO, adj, miſſed, loſt, v. 
ſmarrire. | 
Smarrito [sbigottito] diſcouraged, out 
of heart, diſheartened, diſpirited. 
* SMARRUTO, v, ſmarrito. 


SMASCELLA'RE [puaſtarſi la maſ- 


cella] to put one's jaw-bone out of joint. 

Smaſcellar delle riſa, to ſplit one's ſides 
with laughing, to laugh heartily. 

SMATTONA'RE [levare 1 mattoni 
al pavimento] to unpave, to take off the 
bricks. | | 

SMATTONA'TO, adj. [dicefi di ſo- 
lajo, ch' abbia guaſti, © rotti i mattoni, 
d in tutto levati] wnpaved, 


S M E 


SMELA'RE I cavar il mele delle 
caſſe] to work the combs. 
' SMELA'TO, adj, without combs, ſpeak» 
ing of a bee-hive. | 

SMEMBRA'RAE] [tagliare 1 membri] 
to diſmember, to pull in pieces. 
I Smembrire [dividere] to diſember, 
divide, or cantle. : 

+ Smembrare [rtrinciare, termine degli 
ſcalchi] to carve, 


SME 


Io non voglio ſmembrar ſulla forcina 
in aria ſtarne, I won't count the chickens 
before they are hatch'd. 
SMEMBRA'T0, adj, diſmembred, v. 
ſmembrare. | | 
SMEMOR A'GCINE, . f. 
SMEMORAME'NTO, 5. . * [di- 
menticanza] forgetfutneſs. 
t Smemoriggine ¶ ſcimunitaggine, ba- 
lordaggine] fooliſhneſs, folly, ſimplicity. 
SMEMORA'RE [perder 1a memoria, 
sbalordire] to grow ſtupid, to dute, to 
rave. | | 
Smemorare [ſtupice] to aftoniſh, ſur- 
Prize, or amaze. 
SMEMORATINO, adj. [dim. di ſme- 


 SMEMORA' To, adj, [ſenza memo- 
ria, ſtupido, inſenſato] ſtupid, Lockiſh, - 
dull, filly, out of one's ſenſes. 

Ben ſapete, ch* io non ſono fi ſmemora- 
ta, ch' io non conoſca che voi ſiete Meſs. 
Ricciardo di Chinzica, you know wery 
well, that I am not ſo ſenſeleſs as not to ſee, 
that you are Mr, Richard of Chinzica, © 
Booc. | 

Uno ſmemorato, . m. à heedleſs, raſh, 
hot- headed, giddy-headed, hair-brained 
man, a blunderbuſs. 

E ceminciarono A dire, ch' egli era uno 
ſmemorato, gli ſmemorati ſiete voi, and 
they began to ſay that he was a heedleſs 
fellow, you are blockheads yourſelves. Bocc. 

SMENOMA'RE {[diminuire, ſcemare] 
to diminiſh, to leſſen, to impair, to abate. 

* SME xoviTo, adj. [diminuito] di- 
miniſhed, leſſened, abated, impaired. 

SMENTICA'NzA, 5. f. (dimenticanza] 
forgetfulneſs. 
 SMEnTICA'RE [dimenticare] to fore 

et. | : 
: SMENTICA'TO, adj. forgot. 
i Smenticato [ſmemorato] mad, fool iſp, 
ily. Rs : 

SxENTIRE [dar mentita] to give the 
lye. a 
2 Smentirſi [contradirſi] to belye or con- 
tradict one's ſelf. 3 

SE RAL Divo, adj. [di ſmeraldo] 
of or belonging te an emerald, as bright as 
an emerald. | 

SMERA'LDO, 5. m. [pictra prezioſa 
di color verde] an emerald. 

SMERDA “RE [macchiar di merda] 
to beſhit or bewray, to foul. 

Smerdarſi di paura, to ſquirt one's wit. 

SMERCoO, 8. n. [uccello d' acqua] 4 
coot or ſea-mew. | 

SMERIGLIA'RE [brunire collo ſine- 
riglio] to poliſh with emery or emeril. 

SME RIGL IO, s. m. [pietra ridotta in 
polvere, colla quale fi bruniſhe l' acciajo, 
e che fi adopra a ſegare, e pulire i marmi] 
emery or emeril, a glazier s diamond. 

Smeriglio [ſorta d' uccello di rapina] 
a merlin. | 

Smeriglio [ forta d' artiglierie] a kind 
of 4 piece of ordnance, 

SMER1GL1O'NE, . n. {ſmeriglio} 
4 merlin. 

SMERLO, 3. m. [uccello di rapina] 
4 merlin. 5 


O o oO 2 Sure 


SMO 
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SMI DOLLA RE [tor via la midolla] 


to take the brains out. 


+ Smidollarſi a qualche coſa [applicar- 


viſi con attenzione] to crack one's brains 
avout a thin”. . 5 
Smid Hare [aprire, dichiarare, ſpia- 
nare] to diſcover, explain, declare, ex- 
pound, to reach the ſubſtance of a matter. 
SMIGLIACCIA RE, v. migliacciare. 
SMILACE,s. f. [ſpezie d' erba] hedge- 
bells, roſe-weed, withy-weed. | 
SMILzo, adj. (che ha la pancia vota} 
ſlender, ſpear, ſmall, thin. | 
SMINUIME'NTO, $5. 93. [ diminui= 
mento ] 2 diminution, diminiſhing, leſſen- 
ing, decreaſe, or abatement. 
SMInuviRE [diminuire] to diminiſh, 
to leſſen, to impair, to abate. 
Sminuirſi [diminuirh] to leſſen, te di- 
miniſh, to decreaſe, to fall, to decay. 
SMINUiTO, adj. diminiſhed, decreaſed, 
decayed, fallen. | 
SMINUzzAME'NTO, 5. n. [lo ſmi- 
nuzzare] 2 cutting or breaking to pieces. 
_ Sminuzzare [ridurre in minuzzoli] ro 
cut, to break to pieces, or in ſmall bits, to 
mince. 


SMINUzz A To, adj. cut or broken to 


pieces, minced. 

SMINUzzA TORE, g. n. [che ſmi- 
nuzza] he that breaks or cuts to pieces. 

*SMIRA'RE [pulire, luſtrare] to po- 
liſh, to burniſh, to Hate - | 

SM1RNio, 5s. m. | ſpezie d' erba] the 
herb alexander. | 

SM1IsUR A'BILE, adj. m. f. [ſenza 
miſura, immenſo ] unmeaſurable, huge, 
exceſſive, exceeding great, immoderate. 

* SMI$URANzZA, 5. f. [aftratto di 
ſmiſurato, ſmiſuratezza] immenſity, vaſt- 
neſs, greatneſs. 

Smiſuranza nello ſpendere, laviſhneſ, 
profuſeneſs, prodigality. 


Smiſuranza di peccato, the enormity of 


in. 

1 Non potendo elle ſoſtenere la ſmizu- 

ranza di tanta chiarita, they not being able 

to reſiſt that exceeding brightneſs. 
SMISURATAME NTE, ad. [ſenza 

miſura] exceſſively, exceedingly, immode- 

rately, out of meaſure, beyond meaſure. 
SMISURATE'zz A, . f. [ſmiſuranza] 

greatne d, exceſſiveneſs, immenſity. 


SxAISs VR Aro, adj. [ſterminato, ec- 


ceſſivo] unmeaſurable, exceſſive,. huge, ex- 
cceding great, immoderate. | 


8 M O 


SwocconA' RE [levar la ſinoccola- 
rura] to ſnuff tle candle. 

SMO GOLA TG JO, . m. [ ſtrumento 
da ſmoccolare] a pair of ſuuffers, 

SMOCCOLATHUR A, 3. f. | lucignolo 
arſiccio] 4 candle-ſnuff. 

SuobAM ERTO | ſconvenevolezza] 


immoderation, exceſſiveneſs, greatneſs, exceſs. v 


SMovARs1, {divenire ſmoderato in- 
temperato] e grow immoderate; extra- 
vabant, or intemperate. 

SMODATAME N'xE, 4dv. [ſenza mo- 


SMO 


do] exceſſively, exceedingly, greatly, im- 
moderately. 
SMoDA'To, dj, [ſenza modo] im- 
moderate, exieſſive, intemperate, violent. 
SMODERATAME'NTE, adv. ¶ ſmo- 


datamente] immoderately, exceſſively, in- 


temperately, _ | 

SnonptRA'ToO, adj, [immoderato] 
immoderate, exceſſive, exceeding great, 
wolent, extravagant. 

SMocL1a'ro, adj. [che non ha mog- 
lie] ſingle, that has no wife. 

Uno ſmogliato, . m. 4 batchelor or 


bachelor. 


SmonTA'RE [contrario di montare, 
ſcendere] to deſcend, to go, ſtep, or come 
down. 

Smontare le ſcale, to go down ſlairs. 

; 3 in terra [uſcir di barca] to 
and. | 

Smontare à piede, d ſmontar da caval- 
lo, to alight ane horſe. 

Smontar di carozza, to alight out of 4 
coach. 

+ Smontare [il non mantenere le tin- 
ture il fiore, e la vivezza del lor colore] 
to ſtain, to change colour, to fade. 


Sox TA “To, adj. deſcended, come or 


gone domn, v. ſmontare. 

Smontato [ ſenza cavallo] diſmounted. 

SMORBA'RE [levar il morbo] to cure 
the infection, or à diſeaſe, 7 

F Smorbare [togliere, levar via le 
cole cattive] to purge, to cleanſe, to clear. 

SMorBaA'ToO, adj. cured. 

SMORFIA, s. f. [burla] mockery, rail- 
lery, jeſt, banter. | 

Farſi ſmorfia d' uno, to ridicule, mock, 
ſcoff, or deride one, to laugh at him. 

SMORIRE | itmpallidire] to grow pale. 

SxtoRsA'RE |trarre il morſo] to take 
the bitt out of a horſe's mouth, to un- 
bridle. 

SMoR8A'To, adj. unbridled. 

SMoR To, adj. | pallido, fquallido ] 
pale, bleak, wan, fallow. 

Viſo ſmorto, a pale-face. 

Smorto { bianchiccio, cenerognolo] ſal- 
low, whitiſh, aſh-coloured. | 

SMOR TORE, 5s, n. I pallore ] pale- 
neſs. 

SMoRzA'Rz [ſpegnere] to put out, 
to extinguiſh, or quench. | 

Smorzar la candela, d *l fuoco, to put 
out the candle or fire, 

Smorzar la calcina, to kill lime. 

Smorzar la ſete, to qnench the thirſt. 

N Smorzare [raffrenare moderare] le 
paſhoni, ro extinguiſp, ſmother, appeaſe,, 
or curb one's paſſions; 

SMO RZA “TO, adj. extinzuiſhed, u. 
ſmorzare. 

SxtossA, 5. f. [movimento] motion, 


moving. | 
S$moſſa di foldati, a march, or march- 


an adz. [da ſmuovere] moved, 
ſtaken. 
Smoſſo [Nogato] out of joint, v. ſmuo- 


ere. 
Mi ſon ſmoſſo un piede, I have put a 
foot out of joint. 
Smoſſo [rimutato, rimoſſo] removed, 
ſhakgn, altered, of another mind. 
> 


SMU 


Smoſſo dalle preghiere della madre, hi 
mother 5 tears prevailing upon him. | 
- Ghiſmonda non iſmoſſa nel ſuo fiero 
proponimento, Ghiſmona, reſolute or fixed 
in her cruel. intent, Bocc. 

Non eſſendo moſſo dagli agguati della 
fortuna, not diſmay'd at the croſt ef for- 
tune. rok we 

SmorTA'RE [{coſcenderk il terreno 
to ruſb or tumble down, . , 

SMoTTA'To, adj. ruſhed or tumbled 
down, unpaſſable, crazgy. 
| SMOVITURA, 5. 2 lo ſmovere] 4 
moving or ſtirring. 8 

Isxoss oro, perche poca ſmovitura 
avea, having moved it, becauſe it was not 
very heauy. OCC. bog | 

MOzzICA AE | topliare alcun pezzo 
di che che fi ſia] 0 L. pieces, j 
to mangle. ; 

De* quali venticinque ne furono im- 
piccati col notajo, e gli altri ſmozzicati, 
of whom twenty-frue were hanged, with the 
notary, and the other were cut to pieces. 

SWO ZZ ICA Tro, adj, cut to pieces, 
mauled, mangled. | 


t v 


*SMuccia'RsE {{drucciolare] to ſip 
or ſlide. | 

SMUGNERE [trarre altrui d' addoſſo 
 umore] to drain, to waſte, to conſume, 
or exhauſt. | 

SMuNTo, adj. [magro, aſciutto, ſecco] 
lean, poor in fleſh, meagre, thin, ſcraggy. 

I Smuinto [eſauſto] exhauſted, drain- 
ed, conſumed. 

SMuo'verE [muovere con fatica, e 
difficoltà] to move, ſtir, ſhake, or jog. 

Smnover un ſaſſo, to ſhake or move 4 

one. 
# Smu6vere [commuovere] to excite, in- 
cite, provoke, ſtir up, to raiſe. 

Tutta la città, ne fu ſmoſſa a rumore, 
all the city was in an alarm fur it. 

Smuõvere [| intenerire ] to move, 10 
ſoflen, to cauſe a concern, to aſſect. 

Non è fi duro cor, che lagrimando, 
pregando, talor non fi ſmuova, there 1s 
no heart ſo hard, but that tears, entreaties, 
and love will move. Petr. | 

Smiovere [indurre] to induce, lead, 
entice, perſuade, or draw on. 5 

Mandò di Novembre di detto anno à 
ſmuovere il legato, à laſciar trovar modo 
alla concordia, he ſent, in the month of 
November of the ſame year, to induce, or 
perſuade the legate, to find ſome means 
for an accommodation, M. V. 

Smuovere ¶ corrompere] 10 corrupt, 
brile, or pervert. 

Fa orecchie di mercante, & non ti laſ- 
ciare ſmuovere ne à danari ne a propeſſa, 
give no ear to what they ſay, and don't be 
prevail*d upon, or drawn in, either by 
money or promiſes. Cron. Mor. 

Smuovere [rimuovere] to diſſuade or 
divert. | 

Non ho potuto ſmnoverlo dalla ſua ri- 
ſoluzione, I could not make him change 
his reſolution. | 5 

Smũoverſi [ cedere] to yield, to ſubmit, 
10 give way. | 


Seguendo 


SNE 


'Segiendo il loro pertinace 
mento, non fi vollono ſinuovere, follow- 
ing obſtinately their reſolution, would never 


Smuoverk il corpo [cominciarſi a ſciog- 
liere it ventre] to looſen. 

-Queſte forri d erbe ſmuovono il corpo, 
theſe ſort of herbs looſen the body. 

Suvka'nt [ou e disfar le 
mura] to diſmantle, or pull down the 


— — o 
* 


mio caſolaraccio, I found this „ in 
pulling down the walls of an old barn of 
mine. 

SuevesAa'xe [rapliare il canto) t 
break the corners. 

Suus8A'To, adj. whoſe corners are 


broken, , 
Diamante ſmuſſato, 4 diamond that has 
been cut. EE 
Smiis$s0, adj. (che non va per diritto] 
aevoſs, awry, not even. / 
E acciohe I detto palagio non foſſe in 
ſal terreno degli Uberti, coloro, che I 


ebbono 4 fare, il puoſono ſmuſſo, che 
fu gran difalta, and that the ſaid palace 


might not be upon the ground of the Uberti, 


thoſe, who had undertaken the building of 
it, built it acroſs, which was a great fault. 
Sagg. Nat. 

Sztusso, 3. m. [il tagliamento del 
canto] 4 cutting of corners. 


'SN A 


SyamoRA'RE [fare abbandonare I 
amore] to take away love. 


Or s 2 queſte ſperanze ſtan tutto il 


reſto de tuol ſervidori amor, tu mi ſha- 
mori, o, love, if all the reſt of your ſervants 
have no other hopes but this, you ſball cure 
me of my love. Bern. Rim. 
SnamMoRA'Rs1 [abbandonar l' a- 


more] to forſabe love. 

| SnaTuRA'LE, adj, m. 75 
'SyaTuRA'To, adj. [fuor di 

natura] unnatural, firange, 

s W E 
SxRETTLAME “NT TZ, adv, [ leggſer- 
mente] nimbly, readily, quickly, brick ly. 

SNELLE'T'rO, adj. Tam. di ſnello] 
pretty nimbly, or brisk. 
SxELLEZz z A, . f. 5 

SNELLITA', 3. f. Soils) nimble- 


veſi, Agility, quickneſs, breokneſs, ſwiftneſs, 


activity. 58 

SNELLo, adj. [agile, deſtro, ſciolto 
di membra] agile, nimble, quick, brisk, 
active, ſwift. | 


SnERvVA'RE, OSNERBA'RE [tag- 
nare e guaſtare 1 nervi] t0 ſpoil or break, 
the nerves. 

& Snervire [ debilitare, ſpoſſare] to 
ener vate, weaken, or enfeeble. | 

 SnzRvaTE'LLO, SSNERBATE'LLO, 
adj. dim. di ſnervato] ſlender, lean, that 
L as ſmall nerves. | 

SxERVLA“TO, d SNERBA'TOy adj. 

enervated, weakened, weak. | 


is 8 


i danari, ſmurando un 


80A 
S N 1 


Su IDbIA AR, ö ST BAA [uſcir del 
nido] to fly out of the ne 
Ma come il fol fopra 
che fi chiama Orizzonte, but as the fin 
riſes upon the cirde, which in called the 
horizon. Dittam. 
Su oH rA E [contrario d' an- 
tive. ; 
S N O 


SxwocciorA' AR [cavare 1 noccioli] 
to take out the kernel. 

N Snocciolare {dichiarare, ſpianare] 
to explain, exponnd, declare, diſcover, or 
make plain. 

E ſe volete, che ve la ſnoccoli più, 
you will have me ſpeak plainer. 

t Snocciolare 1 — in contanti] te 
pay in ready money. 

SnoDaAMe'xTo, 5. m. [lo ſnodare] 
an untying or undoing. | 

SworA'AE [ſciogliere un nodo] fo 
er 

ome fanciul ch vo in- 
gua e ſnoda, like a child that 3 PG 
his tongue, or cannot ſpeak, Petr. 
I Snodare [difunire] to diſunite, to ſe- 
parate, to disjoin. 

SnoDATUR A, 5. f. [la piegatura del- 
le giunture] 2 joint. | 

SnoMINA'RE 
conceal one's name. 


S N U 


SxvpA' RAE I ſpogliare] to ſtrip, to 
bereave, to leave deſtitute or unprovided. 
SwupA'ro, adj. ſtripp d, deſtitute, 


naked. | 
| S O A 


SoATTO, 3. m. [ ſpezie di cuojo 
tenue] a calf skin. 

So Av, adj. m. f. [grato a ſenſi] 
ſweet, 2323 pleaſant, delicious, pleaſing, 
accepted, grateful, charming. 

vino ſoave, ſweet, agreeable wine. 

Freſco ſoave, a delicious coolneſs. 

Vento ſoave, 4 gentle gale, a pleaſing 
or grateful wind. 

Soave [leggieri, piacevole] Hght, not 
heavy. 


Soa've [benigno,. quieto, poſato] 


quiet, ſtill, favourable, courteous, human. 
Soave [moderato, piano] moderate, 
ſoft, gent le. 


Camminare con ſoave paſſo, to walk 


gently. 
Soave, adv. [ſoavemente] ſweetly, 4- 


greeably, gently. 
Quel roſignuol, che fi ſoave piagne, 


that nightingale, which ſings ſo ſweetly. Petr. 


Cavalca toſſo in piano, ſoave nel 
montano, ride faſt on the plane, and gent- 
ly. on à hill. 

E ſe poco hai, ſoave porta il tuo ſtato 
and if you be poor, bear patiently your 
condition. 

SoavenMe'nTeE, adv. [con ſoavità] 
agreeably, pleaſantly, merrily, gladly, com- 


| foriatly , fv eetly, charmingly. 


T.archio f. mida, by. 


nighittire] to grow brick, nimble, or ac- 


[torre 1] nome] 1 


SOC 
Cantar ſoavemente, to ſing Agreeably. 
Soavemente [pianamente] ſoftly, — 
Camminare ſoavemente, es walk gen- 
SoavemeEnte [ amorevolmente, 


mode - 
ſtamente] levingiy, modeſtiy. . 
Soavemente [pazientemente] Patient- 


ly, with patience. | 
Portare ſoavemente una diſgrazia, to 
bear 4 misfortune patiently. 
SoA'vira', Soavira'ne, SoAvi- 
TA'TE, 3. f. [aftratto di ſoave] ſus-- 
vity, ſweeineſs, enejs, ny. 


hy. 


S OB 


if SonsARcA AE C fortoporre ] f - 


to ſubdue, ſub jet, bring under, to 
W 
SoBB0OLLiro, adi. [copertamente bol 
& Sobbollit o [co 
vate, ſecret, concealed. | 
ira, the concealed, hid - 
den anger. ; 5 
Son ON eo. 5. m. [borgo contiguo 
SoBRREvVITA®), adv. [con 
ſhortly, briefly, in a few words. 
* SOBILLAME'NTO, © SUBILL A-- 
E N ro] ſeduction, a ſtducing, miſleading, 
SoBILLARE, d SUBILLA'RE: 
[foddurre, ſedurre} to ſeduce, miſlead, a- 
* Son0OLE, 5. f. [prole) « race, family. 
flock, or generation. 
ra] ſoberly, temperately, moderately, with 
moderation. | i 
ETA TE, s. f. [parcita nel mangiare, 
e nel bere] ſobriety, ſoberneſs, tempe=-. 
S6, R 10, adj, [ parco, aſtinente] ſo»: 
ber, temperate, moderate. 
tion, commotion, mutiny, inſurrection, 4 
popular tumult, an uproar. | | 


mir, 
lito] boiled under a cover. 
o, ſegreto] pri« 
La ſobbollita, 
alla città] ſuburb. | | 
brevira] 
deceiving, corrupting, or debauching. 
buſe, deceive, or cheat. 
SonRIAM ENTE, adv. [con ſobrie- 
SoBRIETA, SoBRIE TA DE, oA 
rance, moderation. 
* SOBUGL10, 3. m. ¶ ſedizione] a ſedi- 
S O C 


SoccxneRicio, adj. [ apgiunro di 
pane cotto ſotto la cenere] baked under 
the aſhes; | 

Pane foccenericio, bread baked under 
the aſhes. 

SoccniaMa'ſas [chiamar ſotto vo- 
ce] to call one ſoftly, or with a low voice. 

So cchIb“ E RE | non interamente 
chiudere] to half-ſhut. 

Socchiudere {| chiudere] to ſhut, on 
ſhut up. 

Soccanv'so, adj. [ da ſocchiudere] 
half-ſhut. | 

Tener l' occhio ſocchiuſo ad una coſa, 
not to mind, or take notice off a thing. 

Soc io, s. m. [accomandita di beſti- 
ame, che ſi da altrui, che il cuſtodiſca, e 
governi a mezzo guadagno e perdita] 
partnerſhip in cattle, by which one is en- 
titled to the half of the profit or loſs. 7 


8 


S'O D 


Socio [chi piglia il ſocio] 4 par ner 


in cattle. | 

So co, s. m. [ calzare degli antichi 
commedianti] a ſock, or pump. 

SoccoRRE'NzA, 5s. f. | cacajuola ] 
looſeneſs, lask. | 
Soccox RE RE [ſovventire] to ſuccour, 
Lelp, Aſſiſt, or relieve. 

Soccorrere [occorrere, venire in mente, 
ſovvenire] to remember, to call to mind. 


So>ccoRRE'voLE, adj. m. F. | che 
£ ccorre, atto a . auxiliary, helf - 
ing, aſſiſting. | | 

SoCcoRRIME'NTO, 5. m. | 

- SOCCOR so, 5. m. > [ajuto] 
luccour, help, relief, aſſiſtance. | 

Soccorlo | rinforzo di truppe] ſuccour, 


relief, ſupply. 

SoccoR so, adj. [da ſoccorrere] ſuc- 
toured, helped, aſſiſted, relieved. 
 Socia'pILE, adj. | 
SociAa'LE, adj. to (che ama com- 
pagnia] ſociable, | 
SocteEwa, Socttra'pe, SociE- 
Ark, 5. f. [compagnia] ſociety, com- 
merce, intercourſe, company, familiarity, 
fellowſhip, friendſvip. 

Società [compagnia 
per qualche intereſſe] 
partnerſpip. 

Soc 10, v. ſozlo. 


di perſone unite 
ſociety, company, 


S O D 


Sop A, s. f. [cenere d' un erba, della 
quale ſene fa il vetro] a ſodder. 

Son AL is 10, s. f. [compagnia] com- 
pany, fellowſhip, familiarity. | 
| SoDAME'NTE, ady. ( ſicuratnente ] 
ſurely, fafe, ſafely, out of danger. 
 Sodamente ee cautiouſly, 
wiſely, prudently. 

Sodamènte [ſolidamente] ſtrongly. 

Sodamemee [gagliardamente] briskly, 
boldly. 

SODAME NTO, 5, mn. ſtabilimento, 
confermazione ] eſtabliſhment, con frma- 
tion. 

Fo damèénro I mallevadoria, obligo ] 
bail, ſecurity, or ſurety. 

Preſtar ſodamento, to give bail. 
Sop ARE I aſſodare, conſolidare] to 
trengthen, to faſten, to make faſt, or firm, 
to conſolidate. 

Sodare [dar ſicurtà] to bail one, to 
be bound for him. | 

Sodare ¶ promettere] to warrant, pro- 
miſe, or paſs one's word. 

SoDDIACconA'TO, © SUDDIACON A'- 
To, 5. f. { dignita del ſoddiacono] 4 ſub- 
deaconſbip. : | 

SoDDia'cono, O SUDDIA'CONO, 
3. m. [il primo degli ordini ſacri] 4 ſub- 
deacon, 

SopDISFACE'xTE, adj. m. f. [che 
ſoddisfa] ſatisfaFory, pleaſing. 

SoppisFAcE/n'TE I proporzionato ] 
proportioned, proportionable, commenſurate, 
agreeable to. 
 SopnisFAC1ME/NTO, 5. m. [il ſod- 
disfrae] ſati faction, attonement, amends, 
recompenſe. ä 


SOD 


SopDbisrA RR [appagare, contentare, 


dar ſoddisfazione ] to ſatisfy, humour, 


pleaſe or content, to give ſatisfaction for. 
Soddisfare [pagare il debito] to ſatisfy, 
or pay, to diſcharge a debt. 
Soddisfare al ſuo obligo, to diſcharge 
one's duty, or obligation. 
SoDDISFATTISSIMO, ſuperl. [di ſod- 


: disfatto] very much ſatisfied, or pleaſed. 


 SopbisFA'TTO, adj. ſatisfied, pleaſed, 

contented, | | a 
SopDIsT AT TER 10, adj, [ che puo 

ſoddisfare] ſatitfactory. ENS 


SopDDiS#Az1IONE, 5. f. L il ſoddis- 


fare] ſatisfactien, attonement, payment, 
reparation, amends, content. 
* SopDoMA, 5. f. | 
SonpoMIA,s. F. 8 [peccato di luſ- 
ſuria contro a natura] ſodomy. 
SoDDOMITAME'NTE,adv. [alla ſod- 
domita] like a ſodomite. 
SoppoMITA'RE [ufar ſoddomia] to 
commit the ſin of ſodomy. 
SoppoMiTA'TO, adj, that has com- 
mitted the ſin of ſodomy. | 
SoppoMiTIco, adj. [di ſoddomia] of 
or belonging to ſodomy. TE 
Soppo Miro, 3. m. [chi fa ſoddo- 
mia] a ſodomite. | 
Sopu6TTA, 5. f. [ſfodducimento] ſe- 
duction, a ſeducing, miſleading, deceiving, 
corrupting, or debauching. 
SoppoT'To, adj. ſeduced, miſled, v. 
ſodducere. | : 
Soppu'ceRE, © Sonnu'nRE | ſe- 
durre] to ſeduce, miſlead, abuſe, deqeive, 
or cheat. | 
Laſciarſi ſoddurre, to ſuffer one's ſelf to 
be ſeduced, or miſled. : 
Soddiicere [corrompere] to ſeduce, cor- 
rupt, or debauch. | 


S$S5DpUcIME'NTO, , m. [il ſoddurre] ft 


ſeduftion, a ſeducing, or miſleading. 

SoDDUCiTORE, 5s. m. [ſeducitore] 4 
ſeducer, deceiver, or cheat. 
 SoppuzioNE, s. f. [ſeduzione] ſe- 
duction, a ſeducing, deceiving, corrupting 
or miſleading. 

SoprDURRE, v. ſodducere. 

Sope'zz A, 3. f. [ durezza ] ſolidity, 
hardneſs, firmneſs. | 

fe Sodezza [ oſtinazione ] obſtinacy, 
wilfulneſs, flubbornneſs. 

fo Sodezza [ſtabilità, fermez za] firm- 
neſs , ſteadineſs, conſtancy, courage, reſolution, 
ſtedfaſtneſs. 

SopvissiMo, ſuperl. [ di ſodo ] very 


firm, faſt, ſteady, compatt. 


SoDo, s. m. [ficurta] bail, ſecurity, or 


ſurety. 

I danari furono ſtaggiti, che avieno 
per loro ſodo, the money, which they had 
for their ſecurity, was confiſcated. M. V. 

Sodo [ fondamento, reggimento ] 
a foundation. 

Fabricare in ſul ſodo, to build upon 4 
good foundation. 

Dire, & favellare in ſul ſodo [dir da 
ſenno, © daddovero] to ſay, or ſpeak, any 
thing in earneſt, or ſeriouſly. | 

Porre © mettere in ſodo [diliberare, 
ſtabilire] to purpoſe, reſolve, or deter- 
mine, L deliber ate, | | 


SOPF 
| Cofi la pace fi metteva in ſodo, f. 
they were deliberating upon peace. 

Sopo, adj. [duro, che non cede 31 
tatto] firm, hard, compact. 

Poi toccandole il petto, e trovandolo 
ſodo e tondo, afterwards, he, feeling her 
breaſt, found it hard and plump. 

Terra ſoda, untilled ground. 

T Sodo [ſtabile, fermo, coſtante] firm, 
Heady, conſtant, durable, ſure, ftedfaſt, un- 
ſhaken, ſettled. 

Eſſer ſodo nella ſua riſoluzione, to be 
firm, or ſteady, in one's reſolutin. 
Sodo {ficuro] ſure, ſtrong, wealthy, 

E viverai libero ſentendoti fermo è ſo- 
do nel valſente, and you ſhall live free 
F you find that your wealth can afford it. 
Sodo (forte, gagliardo] ſtrong, Luſty. 

Star ſodo alla macchia, d al macchione 
[non fi laſciar perſuadere, ne ſvolger à 
dir quel ch* altri vorrebbe] ro fland faſt, 
fo hold up, not to yield. 

Star ſodo (ſtar fermo, non fi muovete] 
to ſtand faſt. 

Rimaner ſodo {fi dice deꝰ beſtiami che 
vanno alla monta, è non reſtan pregne] 
not to hold ſpeaking of a mare, who, after 
ſhe has been leaped by a horſe, does wot con- 
ceive. 
5537 ſmaſſiccio] thick, maſſj, maſſive, 
Old. 
Sodo, ady. [ſodamente, fortemenre] 

Faſt, hard. 

Turar ſodo, to flop faſt. 

Picchiar ſodo, to knock hard, 


e 


SoprERRAuTE, adj. [ che ha ſoffe- 
renza] patient, ſufſering, enduring, con- 
ant. 

SorrERE NzA, Fs. F. [ il ſofferirel 
patience, ſufferance, endurance. 

Ma ſofferenza è nel dolor. conforto, 
but patience is a comfort in grief. Petr. 
' SOFFERIME'NT®O, 5. m. [il ſoffe- 
rire] patience, ſuſſerance. 

SOFFERIRE, © SOFFRIRE [com- 
portare, patire. 3 y 

Soſtenere, to ſuffer, bear, abide, en- 
dure, to undergo, | 

Soffrir dolore, to ſuffer, or entlure pain. 

I tempi fi convengono pur ſofferir fat- 
ti, come le ſtagioni gli danno, one muſt 
take with the weather, as it is more confor- 
mable to the ſeaſon. | | 

Non poſſo ſoffrirlo [l' 0dio] I cannot 
abide him, or endure him. | 

Soffrire un' ingiuria, to ſuffer, brook, 
or put up an affront. | 

Sofferire [permetterre] to ſuffer, per- 
mit, give leave, to let. 

Credi tu ch io ſofferi, che tu m inpeg - 
ni la gonnelluccia, do you think that I'll 
ſuffer you to go and pawn my petticoat. 
Bocc. 

Sofferire I animo, © I cuore [potere] 
to be able, to huve the courage t0 do ſ, a 
thing. 8 

Ti ſofferirebbe Vanimo, di vedermi mo- 
rire, ſenza ajutarmi, could you fee me 4 


dying, and not aſſiſt me. voices 


SOF 


you kill me. Bocc. 

Sofferire ¶ contenere, aſtenere] to for- 
bear a thing, to abſtain or keep from thing, 
to refrain one's ſelf from a thing. 

I malaguroſi s attuffano ne dilerti, 
de quali e non fi poſſono ſofferire, the 
wicked plunge themſelves in pleaſures, from 
which they cannot refrain. 5 

Sofferere [reggere, ſoſtenere] to bear, 
hold, or keep up, to uphold, or ſupport. 

Di vil cilicio mi parean coperti, e l' un 
ſofferia 1' altro colla ſpalla, they ſeemed 
to me 4s if they were cover d with hair 
cloath, and one ſupported the other with 
the ſhoulder. Dante. 

SoFFER1TORE, d SOFFRITORE, 


s. m. [che ſofferiſce] a ſuſſering, patient 


man, 4a ſufferer. 

8 RE [fermare per breve 
tempo] to keep for 4 little while. 
SoFFERMA RI [Em oaFiee iy 
tempo] to ſtay, or ſtop, for a little while, 

BER 5 5. m. Lil ſoffiare] a 
blowing, or puſſing. | = 

1 ſoffiamenri determinati de” venti, fu- 


SOF 


R oiche a me non ſoffere il cuore di Sorprce'nre, d Sorriei swr E, Sora zel“ 
dare a me ſteſſa la morte, dallami tu, ſince 
1 have not courage enough to kill myſelf, do 


70 Labile ] able, capable, apt, enongh, gare] to rub gout 


ent. 


Non ſentendoſi ſofficiente al governa- offer or tender. 


800 ² 
[leggicrmente fre 


Soffregare [offerire con inſtanza] to 


mento della chieſa, not thinking bimſelf SoyrRzoA'To, adj. rubbed. offered, 


capable to govern the church. , 
Or non ti baſtava io? frate, io ſarei 


ſofficiente a un popolo, non che a te, 


was not I eneugh for you ? father, I am 
enough not enly for you, but for a. whole 
nation. > | * 
SoFFICENTEME'NTE, o Sorrici- 
ENTEME'NTE, adu. ſufficiently, enough, 
well enough. . 
.. SoFFICENTEzzA, & SOPFICIE x- 
TEzzA, 5. f. [ ſufficienza ] ſufficiency, 
that which is enough. 9 by 
SorrieizgxTTSSsIMO, ſuperl. I di 
ſofficiente] very ſufficient, or able. 
Sorpi1CciE'NTE, v. ſofficente. 
Sorpicik'xz A, d SorFice'nzlA, 
s. F. [quel che baſta] ſufficiency, that 
which is enough. | 
A ſofficienza, adv. enough, Ss 
Ne ho 2 ſofficienza, I have enough on't. 


Sofficienza [abbondanza}] plenty, abun- 


dance, ſtore, copiouſneſs. 


v' ha gran ſofficienza di biada queſt? 


rono dagli Dii trovati per benefzio di anno, there is great plenty of corn this 


tutti gli huomini, the regular blowings of year. 


winds were found by the Gods for the be- 
nefit of all men. | 
& Soffiamento [maldicenza] ſlander, 
ſtande ring, obloquy, detraction, railing, re- 
viling, traducing. 2 | 
SorFlA'xTE, adj. m. f. L che ſoffia ] 
blowing, that blows. 
So FIA RE [ſpigner V aria violente- 
mente col fiato] to (low. 
Soffiar il fuoco, to blow the Fi 
Soffiare [lo ſpirar de venti] to bla. 
Il vento ſoffia, the wind blows. 
Sofkare sbuffare per ſuperbia, collera, 
d altra paſſion d' animo] to fume, to 
rage, to huff and puff with pride, to be 
very angry. | | 
Che diavolo ha tu ſozio Calandrino, 
tu non fai altro che ſoffiare, what a de- 
vil ails your brother Calandrin, y'u do 
nothing elſe but fret and fume, Bocc. 
Soffiare ¶ ſuſcitare] to excite, inoite, pro- 
voke, ſtir, cauſe. | 
Soffiarſi il nafo, to blow one's noſe. 


ſtoy page, ftifling, 


Sofficienza [abilita] ability, ars, ill. 
SoxFiE'TTo, 5. mn. [ſtrumento per 
** nel fuoco] bellows, a pair of bel- 
Ws. 
Sory1o, s. mn. [il ſoffiare] breath, 
„ blowing. es 
oOFFIONE, . m. [Canna traforata 
da ſoffiar nel fuoco] a cane to. blow the 
fire with. 6 
SorrIORE, I ſoffietto] 4 pair of bel- 
lows. Ce 
SoFFirTA, 5. f. [ſtanza a tetto] 4 
arret. 5 : 
Soffitra [ſorta di palco] a ;atty. 
*SoxFiro, adj. [naſcoſo] hid, hidden, 
concealed. 5h 
SorFFoGAME'xNTO, © SorrocA- 
ME'N To, 5. m. [il foffogare] à ſuſſocation, 
1 choaking. | 
SorFOGA'RE, OSOFFOCA'RE I ſer- 


rar la ſtrada agli ſpiriti vitali] zo ſtifle, 


choak, ſmother, or ſuſſocate. a 
SoxFoGA'To, © Sorroc Aro, adj. 


Soffiar parole negli orecchj altrui [dar- ſtifled, choaked, ſmothered, ſuffocated. 


ghli alcune notizia © avvertimento] to 
whiſper, or bux X 4 thing in ones ear, to 
prompt him to it, to put him upon it. 
Soffiare [fare la ſpia] to. fetch and 
carry, to be 4. | 
2 la Nec e ſoffiare ¶ favellare ſen» 
24 conſideraz ione] to ralk raſhly, or at 
random. : 
Soff are un commediante, to prompt 4 
layer. ; | 
Soffare una pedina [al ginoco delle 
dame to blow a man, at draughts. 
SoFF1A'To, adj. blown, v. ſoffiare. 


Sorrrec ARE [naſcondere] to hide, 


to conceal. 
Soxrricca'rs1 [naſconderfi] to hide, 
er conceal one's ſelf. | 
Sorrick, adj. [morbido, e propria- 
mente ſi dice di coltrici guanclali, e fimi- 


II fofvs. 


SorFFOGAZIONE, © So rTOCA21- 
ONE, 5. n a ſuffocation, 
oppage, ſtifling, choaking, or ſmothering. 
f 90 892 4 TA, As firdello, d 
cola ſimile, che s' habbia ſotto I braccio 

coperta dal mantello] a bundle. 
SorFOLCERE, ö SOFFOLGERE [ri- 
porre] to put, to lay, or ſet upon, 
Perchè la viſta tua pur ſi ſoffolge lag- 
giu, why do you look ſo fixedly there below. 
Dante. | | 
SOFFRAGA/NEO, v. SUFFRAGA's 
NEO. 
*SorFRA'TTA, 3. m. [careſtia] pe- 
nury, want, ſcarcity, need. 


4 ſubtle, but fa 


jugating... 
Jugate, ſ. 


or tendered. 0 
Sorrxiee ERA [leggiermente frig- 


gere] to fry. _ 
8 RE, v. * 3 
krire, 5. m. [ſofferenza] ſuffering, 
miſery, trouble, affliction, 5 * 
Sorrafrro, 3. m. [fricaſſea] a fi- 


y. 
Soffrirto, adj. [da ſoffriggere] fried. 
So vis xA, O SoyſsMo, 3. m. | argo- 
mento fallace] a ſophiſm, a falſe and de- 
ceitful argument. | 
SoFisTA, 3. m. [che uſa ſofiſmi] 4 
ſophiſt or ſophiſter, a ſubtle, cavilling diſ. 


Oo 


puter. 


SOFISTERIA, 5s, f. [ſofiſticheria] ſo« 
phiſtry. | | 
SoFiſsTICA, 5s. f. [una delle parti 


della Logica] a ſophiſm, a ſubtle, but falſe 


* deceitful argument. | 
_ SOFISTICAME NTE, adv. ſophi 
cally. | e 
So vis ARE [cavillare, ſottiliz- 
2 to wrangle, jangle, or taunt, to ca- 
vil at. 
Sofiſticare [adulterare] to ſophiſticare... 
fo debaſe, to corrupt, or ſoil. * 
OFISTICA TO, adi. wrangled, jang- 
led, ſophſticated. x Ss 
 Sop1$TICHE RIA, g. f. [ragione trops - 
po ſottile con poco fondamento] a ſophiſm, 
Fir and deceitful argument. 
SorFisT1Co, . m. [ſohſto] 4 ſophiſt 
or ſo iſter, a ſubtle, cavilling diſputer. 
Sofiſtico, adj. [cavilloſo] ſephiſtical, 


captious, deceitful, cavillous. 


| 8 0 6 
S0 oA, g. F. Lcorreggia] a ſtrap, leathern- 


firing, or latchet. 


. SocGETTA'RE, v. SuoGeETTA'RE,. 

and all its derivatives. ; 
 SocnIGNA'RE [far ſegno di ridere] 

to-ſmile or ſimper. 

So HIN, g. m. [il ſoghignare] 8: 


ſmile. 


Socciace'xnTE; 4d m. E [che fog» 
glace] ſubjef, expoſed. ln 
So -A ſeſſer ſoggetto, ſot- 
topoſto] to be ſulject or expoſed to, to de- 
pend upon one, to be under him, to be ſub- 


Jett to him. 


La vita dell huomo è una continova 
guerra, che ſoggiace à molti pericoli, a 
man's life is a continual war, expos d to a 
great many dangers... | 
So6G10GA'JA, 5. f. [giogaja] dem- 
lap of beaſts. 
SoG610GAME'NTO,, 3. m. [il ſog- 
giogare] 4 ſubduing, conquering, or ſub - 
Soggiogare [vincere, ſuperare] 10 ſubs 
Ae, ſubiect or cenquer, to. bring 


Qzando ſarò morto, avrai ſoffratta di under. 


me, you'll miſs me, when 1 am dead. 
SoFFREGAME' NTO., 5. M. [il ſof- 
fregare] rul bing or fiction. 


So ⁰ο,ẽ¶4V42ff , adj. ſubjugated, ſubs - 
dued. & + 
SocG10GATTORE, 4. m. [che ſog⸗ 


. di denti, a grinding of gioga] 4 congueror, 
36634 | 


So 


SOL 


GoccioGATRICE, , f. {che ſoggio- 
ga] ſhe that congrers or ſul jugates. 
y ea e $, f. Lil foggio- 
gare] 4 conguerin?, ſubduing, or conqueſt. 

Socc16ca, 5. m. [foggiogaa] the 
dewlap of a beaſt, a double chin. 

So&GioRNnA'RE I dimorare ] to ſo- 
Journ, ſtay, er remain in 4 place, to 
dwell, abide, or live. 


todire, e governare 1 beſtiami] to look 
after, to take care of, to tend or attend 
cattle. | 

SocctoRNA'To, adj. ſojourned, 
dwelt, abided. 


So No, f. m. [dimora] an abode, fi 


reſidence, ſtay. 
Soggiòrno 
dmelling- houſe, an habitation. 
Sodsive NE RE Ilaggiugner nuove 
parole alle dette] to 
to, to reply. go 

SoGG1UGNnIMENTo, 5. m. [il ſog- 
giugnere] an addition or adding. 

Sox ro, adj, added, joined, ye- 
lied. | | 

So@corLA'nm [porre il ſoggolo] to 
put on the veil, ſpeaking of nuns, 
 So6cGoLa'ro, adj. veiled, 

SoeGo0Lo, 3. m. [velo, che le mo- 

nache portano ſotto la 
plaited handkerchief, which the nuns wear 
about their _ 

So2g01o [quel cuojo che & attacca colla 
reſtiera della briglia, è paſſa ſotto la go- 
Ia del cavallo] the throat-band of a bridle. 

| SoGLIA, 5. F. 8 

SoGLIA RE, 5. m. | 

SoGL10, 3. m. parte inferiore 
dell' uſcio] the threſhold of a door. 

Soglia, ð ſoglio [trono] 4 throne. 


S610 A, 5. f. [ſorta di peſce di 


mare] a ſole, a kind of ſea- ſiſh. 
Soona'nTte, adj. m. Ache ſogna] 
dreaming, that dreams. 


Soo ARE ls ſogni] to dream. 
+ So [fingere, immaginarſi] to 


think, feign, deviſe, or imagine, to fancy. 
SoGnA To, adj. dreamt. | 
Son ATR, . n. [che ſogna] 4 
dreamer. 5 
Soho, . m. [appreſion di fan- 
taſmi, fatta in dormendo] a dream. 


8 O 1 


35034, s. f. [ſera] ilk. 
Soja [adulazione meſcolata di beffa] 
4 banter. 5 
Dar la ſoja, to banter. N 
So ARA [dar la ſoja, adulare bef- 
fando] to banter, | | 


SO L 


Sor A Jo, 5. m. [il piano delle ſtanze] 
we floor 


OLAME'NTE, adv. only, but, ſolely. d 
| Lo farò ſolamente per amor voſtro, Tl 
do it only upon your account. 

In tutto lo caftello non era ſe non una 


donzella, there was not in all the caſtle but 
4 girl, | 


[abitazione) 4 manſion or 


, to join, to put 


SOL 


Fu abbandonato da tutti, fuor ſola- Sorbo, s. m. [ moneto che vale tre 


mente da me} every body forſook him, 

.. | 
Solamente che comandiate, è ſarà fat- 

to, do but command, and it ſhall be done. 
SoLAxo, 8. m. [ſorta d' erba] nigin- 


ſhade, or winter- cherry, morel. 


SoLA' 


KE adj. [di ſole] ſolar, be- 


longing to the ſun. 
Sogviornare [ſpender tempo in ben cuſ- 


Raggi ſolari, the ſun-beams. 

Il ſolar pianeta, the ſun. 

Anno ſolare, a ſolar year. 
SoLA T 10, 3. mn. parte, d ſito, che 


riſguarda il mezzogiorno, è gode piu del 


lume del ſole] 4 palace expoſed to the 


un. 

Solatio [ch' è nel folatio] ſunmm, ex- 
poſed to the ſun. 

Luogo ſolatio, à ſunny place. 

Vigna ſolatia, a vine expoſed to the ſun. 

Sol ATRo, . m. [forta d' erba] 
morel, petty-morel, ni — 

SOLCA RE {far ſolchi] to make fur- 
roms, to plongh. | 

1 Solcar l' onda, to ſail on the main. 

So L Aro, adj. furrowed, plonghed. 

SoLCE'LLO, 5. 1. (_ 

SoLcueg'rTo, 5. m. J [picciol ſolco] 
a little furrow. 
Sor oREVGLE, adj. [che fi pud ſol- 


la] a kind of Care] arable. 


SoLcio, s. m. [una ſorta di condi- 
mento, d conſerya] a preſerve or con- 
ſerve, a pickle. 

Ulive in ſolcio, pickled olives. 


Soo, 5. m. [quella foſſetta, che fi ſ. 


laſcia dietro I aratro, nel layorar la terra] 
4 furrow. 

+ Solco [lo fendimento dell' acqua, 
che fa la nave] the way or courſe of a 


ſhip. 
+ Solco [firada] 4 way, road. 
t Solco [ruga] a wrinkle. | 
Uſur del ſolco [traviar dal bene] to 
wander, to Lo aſtray or out of the way. 
Andar pel ſolco, to go roundly to work. 
Andar diritto il ſolco [riuſcir bene in 
che che fi ſia] to thrive, to proſper in any 
thing. 1 
Sol DANA“ TIco, 3. n. 
SoLpANnA'To, 3. 9 
SoLDANIiA, 3. f. [dignita, e 
dominio di ſoldano] the dignity and do- 
minion of a ſultan. | 
SoLDANIERE, 4. m. [affoldato, ſti- 
pendiato] an hireling. 
SoLDA/ No, 3. m. 
ehi] the ſultan. 
SoLDARE (ſtaggir ſoldati] to vecruit. 
SoLDATA'ccio, 5. m. | peggiorat. 
di ſoldato] a bad ſoldier. 
Sol DATA“OLIA, 5. f. [moltitudine 
di vili ſoldati] a band of bad ſoldiers. 
SoLDATE LLo, . m. [dim. dl ſol- 
dato] a common ſoldier. | 
SOLDATERIA, 5. F. 
Sor.parB'scA,s. f. [milizia, adu- 
nanza di ſoldati] the ſoldiery, the ſol- 


[fignore de” Tur- 


ters. 

SounaTre'sco, adj. [di ſoldato] mi- 

litary, of or belonging to ſoldiers. 
Vocabolo ſoldateſco, 4 military term. 
SorDA' ro, 5s. m. [quegli, ch' eſerti- 

ta V arte della milizia] & ſoldier, 


rare il ſole, 


SOL 


quattrini] 4 penny. 

Soldo | taercede, paga del fo 
elde pe paga del ſoldato] pay, 

Andare a foldo, to li roll one 
ſelf, to turn ſoldier. 8 

Soldo [condotra, guerra] war. 

A tempo di guerra ogni cavaflo hz 
_ * biſogno ognuno è buono a 
qualcoſa] in time of need, 
ſerv f med, every thing 

oldo [falatio] « ſalary, pay. 

Soldo la venteſima Aa del brac- 
cio di miſura Fiorentine] the twentieth 
part of a yard meaſure in Florence. 

. Andare a lira e ſoldo [concorrere per 

rata ſopra la maſſa del credito] to com- 

2 or to come to 4 compoſition for 4 
ebt. 

Sor R, 3. m, [pianera, che illumina ii 
mondo] the ſun. 

Avere al ſole, aver del ſuo al fole 


[poſſedere beni ſtabili] ro have an eftate, 


Sole [anno] a year. 
SoLECCH10, . m. [ſ{trumento da pa- 
paraſole] an umbrello, a pa- 
raſol. = 

Solecchio [baldacchino] 4 canopy. 

SOLE CisMo, s m. [error di grama- 
tica] a ſoleciſm, an incongruity of ſpeech, 

SoLEGGIA'RE [ porre al ſole] to 
bleach, or dry in the ſun. | 

SoLEGGTA'To, adj. bleached, ſunned, 
dried in the ſun. 
 SotE'nmns, adj, m. f. [di ſolennità] 
olemn, 5 

Solenne ¶ſplendido, magnifico] len- 
did, glorious, magnificent, ſumptuous. 

Un ſolenne convito, 4 ſumptuous, or 
magnificent feaſt. 

olenne [eccellente, famoſo] famous, 
excellent, renowned, celebrated. 

Un ſolenne poeta, a famous poet. 

Un ſolenne medico, 4 renowned, er 
noted phyſician. | 

Solenne vino, exquiſite wine. 

Solenne giuocatore, a noted gameſter. 

SOLENNEGGIA'RE [celebrar con ſo- 
lennita] to ſolemnix e, or celebrate. 
Sol EN YEMEN TE, adv. [con ſolen- 
nità] ſolemnly, in a ſolemn manner. 

SoLEnNiss1No |ſuperl. di ſolenne] 
very ſolemn. 

Bugia ſolenniſſima, a great lye. 
SoLE NN ITA, SoLENNITA'DE, 
LENNITA'TE, s. f. Laſtratto di ſolen- 

ne] folemnity. | 

Solennita [giorno di gran feſta] 4 
feſtival, a feſtival day. : 

Solennità [pompa, gran cerimonia] 
ſfolemnity, pomp, glory, ow: magnificence. 

LENNIzzA RE [ folenneggiare ] 
to ſolemnize, to celebrate. 

SoLE RAE leſſer ſolito] to be wont, or 
aceuſtom ed, to uſe. 

Io non ſoglio dire una 5 
un? altra, I am not wont to ſay one thing 
and do another. 

Solere, s. m. [uſanza] wſe, euſtom. 

Sor E NE TTA, 5. f. [arneſe di ferro 
per difeſa delle piante de piedi] an iron 


Sober” 


coſa e farne 


SOL 

Sor E TTA, 5. f, [quella parte de' cal- 
gari che va ſotto al piede ] a foot of 4 
fucking · | 

*SoLE'R TE, adj. m. f. [diligente} 
dil:gent, induſtrious, wiſe. 

* SOLETTAME'NTE, adj. L ſenza 
compagnia] alone, lonely, by one's elf. 

SoLE'TTO, adj, [ſolo ſolo] alone, 
lonely, by one's ſelf, all alone. 

Dove vai coſi ſoletta, where are you 
going ſo alone. | wn” | 

Sol A, d ZOLFA, s. f. [ le figure 
muſicali] ſol, a muſical note. | 

SoLFANE'LLO, © ZOLFANE TL o, 
s. m. [fuſcello di gambo di canapa òð di 
altra materia, intinto nel ſolfo dalli due 
capi per accendere il fuoco] à match. 

SoLrA'To, d Z0LTA“To, adj. ſol- 
forato] done over with, or dipt in brim- 


ns. 

P Acque ſolfate, ſulphureous waters. 

SoLFo, d Zorro, 5s. m. [ minierale 
noto] brimſtone, ſulphur. 

SoLronA'Jo, © ZOLFONA JO, 4dj. 
Idi maniera di ſolfo] ſulphureous. 

Acque ſolfonaje, ſulphureous waters. 

SolYANARAIA, © ZoLTAN ART A, 
5. F. [cava di ſolfo] a brimſtone mine. 
SolLrOR A“ TO, d ZoLFORA'ToO, adj. 
che ha del ſolfo] mixed with brimſtone, 
ſulphureous. 

* IDAME'NTE, 44dj. [interamente] 
ſoundly, ſtrongly, ſolidly. | 

N adj. [ confirmato J 
ſtrengthened, confirmed, corroborated, _ 

SOLIDE ZzA, 5. f. [ſaldezza, durez- 
za] ſolidity, ſoundneſs, firmneſs, maſſineſs. 

SoLipiTA, So IDI TA DER, SOL 1D1- 
TA'TE, 5. f. [ſaldezza] ſolidiiy, firm- 
peſs, maſſineſs, ſoundneſs. | 
* IDO, s. m. [termine de legiſti] ſo- 

ido. | 
Obligarſi in ſolido, to oblige one's ſelf 
In ſolido, or for the whole. 

Solido, adj. ſodo, ſaldo] ſolid, thick, 
maſſy, ſtrong, firm, ſubſtantial. 
Corpo ſolido, 4 ſolid. | 

Veniamo al ſolido [a quel che importa 
il piu] let us tome to the point, or to the 
moſt material part. d 

SoL1LOQUIO, 5. m. 4 ſoliloquy. 

SoLiMA'TO, 5, m. [ariento vivo ſubli- 
mato, con ingredienti di ſale, e tartaro] 
ſullimy, ſublimatum. 

SoLinGo, adj. [ folitario] ſolitary, de- 

ſart, retired, lonely, loneſome. 

Son. 10, 3. m. [{eggio] a throne, a royal 
ſeat. 

SoLITARIAM E“ NT, adv. [con ſo- 
litudine] ſolitarily, retiredly. 


Solitariamente { ſenz? alcun altro, ſo- 


lo à ſolo} privately, without company. 
Eſſendo ſolitariamente con lui, diſſe 
queſte parole, being alone with him, be 
ſaid theſe words. E 
Sor1TA'Rr 10, adj. [rifcrito ad huo- 
mo, ſignifica, che sfuggè la compagnia] 
ſolitary, that loves ſolitude and retire- 
ment. 
Solitärio [riferente à luogo, vale non 
frequentato] ſolitary, deſart, lonely, lone- 
me. 
Paſſer ſolitario, a kind of ſparrow, which 
at #lmoft always alone. 


$OL 


$6r.1To, ad}. [da folere] accuſtomed, 
uſed, wented, uſual, | 

Io non ſon ſolito à bere molto, Tam 
not accuſtomed, or uſed to drink much, 

Fa molto piu freddo del foliro, . 
coldey than uſual. | 

Al ſolito, adv. after the uſual manner. 

Eil ſuo ſolito, tis his way, or cuſtom, 
 SoLITv'DINE, f. f. [luogo non fre- 
quentato, diſerto] a ſolitude, a ſolitary 
place, a deſart. | 

+ Solitudine ¶ vita ſolitaria ] ſolitude, 
retirement. | 

SoLLALzARE [alquanto alzare] to 
raiſe or lift up a little. 

SoLLALzA'To, adj. [alquanto alza- 
to] raiſed, or lifted up a little. 

SoLLAzZA'RE [dar piacere] to di- 
vert, to make merry, to recreate, to en- 
tertain. | 

Sollazz arſi [pigliarfi piacere, e buon 
tempo] to rejoice, to chear up, to divert 
one's ſelf, to be merry, to take one's plea- 
ſure, to ſolace. 

Sollazzarfi [prenderſi carnal piacere] 
fo ſport, to ſport one's ſelf with a woman. 

SollazzA'To, adj. diverted, recreated, 
ſported. | 

SoLLAzzATORE, 3. m. [ che da 
ſollaz z0] a diverting, merry, joceſe man. 

SoLLAzZE'vOLE, adj. m. f. [piace- 
vole] pleaſant, agreeable, merry, good hu- 
moured. 

Raggionamenti ſollaz zevoli. pleaſant 
diſcourſes. ; | 

Perſona ſollazzevole, a 
grecable perſon. | p 

SoLLAzzEVOLME'NTE, adv. mer- 


diverting 4- 


 vily, pleaſantly, agreeably. 


Pigliare una coſa ſollaz zevolmente, to 
take a thing in jeſt. 


S0 L A z 20, 4. m. [piacere, traſtullo, 


paſſatempo] ſolace, comfort, delight, ſport, 
recreation. 

Queſta novella portd ignalmente a tutta 
la brigata grandiſſimo piacere e ſollazzo, 
this novel gave the company à great deal 
f pleaſure and ſolace. 

Andare à ſollazzo, to go abroad. 

SoLLAZZ6so, 44j. 23 
merry, agreeable, jocoſe, pleaſant, diverting. 

* SOLLECHERA RE, Sor. L u- 
CHERARE [commuoverſi per affetto 
di tenerez za] to be moved, or affected, to 
rejoice, or leap for joy. 


SoLLECITAME'NTE, adv. [con ſol- 
diligente- 


lecitudine, accuratamente, 
mente] carefully, diligently, exaltly, ma- 
turely. 

Sollecitamente [con affanno, con pe- 
na] ſorrowfully, with ſorrow. 

SOLLECITAME'NTO, 3. m. [il ſol- 
lecitare] a ſollicitation, ſuit, inſtigation, in- 
ſtance, perſuaſion, impulſe. 
 SorLEcITA'RE [operar con preſtez- 
za, affrettarſi] to haſten, to make haſte, 
to pref, to put forward. 

Sollecitire [ſtimolare, fare inſtanza, af- 
fretare] to ſollicite, move, urge, incite, or 
egg on, to preſs. 

4 Le negoz io, to ſollicite, or 
proſecute buſineſs. 

SOLLECITA Tivo adj, [atto à ſolle- 


citare] urging, preſſing, ſoliciting. 


SOL. 


80 LE OITA “ro, ad}. ſollieited, urge, 
incited, preſſed, intreated. 1 
_ SoLLECiITATGRE, . mm. [che ſol- 
lecita] an inticer, Fromoter, or ſollicitor. 
Sor L ROI TVA A, . f. ( ſollecitu- 
dine] care, carking, penſiveneſs, trouble. 
SOLLECITAZIONE, 5. f. | il ſollecita- 
re] a ſellicitation, ſuit, inſtigation, 3nſtance, 
perſuaſion, impulſe. | 
S$oLLE'c1To, adj. [che opera ſenza 
indugio, accurato, diligente] ſellicitous, 
careful, diligent. | 
Acciochè ſolleciti feſſero a fatti ſuoi, 
that they might be careful of their buſineſs. 
Sollècito | curante] attentive, mind- 
ful, watchful. | 
Poiche tu della mia ſalute ſei folleciro, 
ſince you have a tender regard over my 
health. Bocc. | 
SoLLECITu'piIxE, s. f. [preſtezza} 


guichneſs, nimlleneſs, haſte. 


SOLLECITUDINE [| diligenza, ins 
duſtria] diligence, induſtry, ingenuity, 

Sollecitüdine [cura, affanno, penſiero] 
care, carking, trouble, penſiveneſs. 

Sono ſtato in gran ſollecitudine 
J have been in great pain for you. 

Sollecitüdine ¶ carico, incombenza } 
a charge, commiſſion, order, or command. 

Non avendo Ceſare abbondanza di 
fromento, del quale egli aveva dato ſol- 
lecirudine a Donorighe, Ceſar not being 
well provided with corn, for which he had 
given commiſſion to Denerighes. 

Sol. L ENA RE [alleggerire] to alleviate, 
to Aſſwage, to miti gate, to refreſp, to eaſe. 

SOLLETICAME N TO, $5. m. I dile- 
ticamento] a tickling. | 

SorLETiCA'RE [dileticare] to tickle, 

SoLLE'TICO, 3. m. I diletico] 4 
* i 

Io ſon d' ognun proprio il ſolletico, 
I am the ſport of every body. 

SoLLEVAME'NnTO, © SoLLIEVA- 
ME NM To, 5. m. [il follevare] 4 lifting, 
raiſing, er heaving up. 

Sollevamento [ ſollevazione] 4 riſing, 
inſurrection, revolt, rebellion, ſedition. 

+ Sollevamento [alleviamento, refrig- 
gerio] eaſe, relief, comfort. | 

SoLLEVA'RE, OSOLLIEVA'RE[le- 
var ſu, innalzare] to raiſe, to lift, or 
heave up. 

Sollevar uno da terra, to raiſe, or lift 
ene from the ground. 

Sollevar le mani al cielo, to lift wp 
one's hands to heaven. 3 | 

Solleväre ¶ incitare a ribellione] to cauſe 
an inſurvection, to raiſe a rebellion, to make 
people riſe, to ſtir up a rebellion. 

1 Sollevire [ dare allegiamento ] to 
aſſwage, refreſh, alleviate, eaſe, or comfort. 

Sollevark [ribellarſi] # riſe, to riſe wp 
in arms, to revolt, to take up arms. 

+ Sollevarſi [ricrearſi, prender riſtoro] 
to reſt, or reft one's ſelf, to recreate, divert, 
or refreſh one's ſelf, to unbend one's ſpirits. 

SoLLEvA'TO, ö SOLLIEVA'TO, adj. 
lifted, raiſed, heaved up. v. ſollevare. 

SoLLEVvATORE, © SoLLIEvA- 


di voi, 


n E, 5. m. (che ſolleva] he that raiſes, 
lifts, or heaves up. | 
Sollevator di popolo, 4 mutinous fel» 
low, a factious or ſeditious man, 
PPP 


Jo- 


SOE 


301 L E VAZ 16NE, 
zIONE, 3. f. [il ſollevare] a riſing, lift- 
ing or heaving up. | 

Sollevaziöne [ribellisne] a riſing, in- 
ſarreftion, revolt, rebellion, ſedition. 

- SoLLICiITA'Rs1 {pigliarſi à cuore, 
affannarſi] 10 trouble, torment, vex, or 
aſlict one's ſelf, to take to heart. 

SoLLiciro, d SoLLICITA' TO, adj. 
careful, mindful, diligent, v. ſollecito. 

SoLLICITUDIXE, 5. f. [ſollecitudine] 
care, trouble. 

Sori vo, 3. m. [conforto] eaſe, re- 
lief, comfort. 

SoLL1ONE, s. m. [il tempo, che il 
ſole è nel ſegno del lione] the canicular 
or dog-days. | | 

SoLLo, adj. [non aſſodato, ſoffice] 
ſoft, tender, mellow, not preſſed. | 

SOoLLUCHERA RE -{ſollecherare] to 
pleaſe, to move, to charm, to leap for joy. 

Mi ſento ſollucherare quando vi vedo, 
J am charmed, or my hears leaps for joy, 
when I ſee you. 

Soo, adj, [ſenza compagnia] alone, 
lonely. . | | 

Io m' appago d' eſſer ſolo, I love to be 
alone. | 

Fui con lui ſolo a ſolo, there was none 
but 1 and he. 

Rimaner ſolo [cio è privo] to be de- 
prived. | 

veggendoſi di quella compagnia, la 
quale egli pid amava, rimaſo ſolo, fnding 
himſelf deprived of that company which he 
loved the moſt. Bocc. - 

Tutto ſolo, all alone. 

Andar ſolo, to ro alone, or by one's ſelf. 

Solo [unico] only, ſole, alone. 

Queſto & il ſolo veſtito che abbia, theſe 
Lire the only cloaths I have. 


E* il] ſolo mezzo d' attenere il voſtro 


intento, tis the only or ſole means to obtain 
your ma | 

Dio ſolo lo fa, God alone knows it. 

Un ſolo, una ſola, one. 

Un fol Dio, one God. | 

Una ſola volta, once only. 

II folo nome mi fa faſtidio, the very 
name makes me ſich. | 


Solo, atv. [ ſolamente] only, but, ſolely, 


Voi ſolo potete ajutarmi, no body but 
yots can help me. 
S800 LO CHE, atv. 
ꝓↄrovided' that. 

Queſto farò io volontieri, ſolo che ci 
conſentiate, Ill do it willingly, provided 
you conſent to it. 

SoLSTizIADE, adj. m. 8 
SorsTIZ IAR 10, adj. \ [di fol 
Tizio] ſolſtitial, belonging to the ſolſtice. 


[purche] provided, 


SotsTiz10, 5. m. [il tempo, che 1 


ſole & nè tropici] ſaſtice, the time when 
the ſun is come to either of the tropical 
points. 


but. 

 SoLuBILE, adj. [ arto à ſciorſi] ſoluble, 

that may be unlaoſed or diſſolved, | 
SOLVERE.: | ſciorre] to looſe, to untie. 
Solvere un nodo, to looſe, to untie a 


knot. 


Solvere il legame della promeſſa, to go 


back from one ** word, 


d SorLitvA. 


SoL TAN To, adv. [ſolamente] only, 


SOM 

Sdlvere [diſtemperare, liquefare] to 
diſſolve, melt, or liquefy. 

S6LVE RSI Idiſtemperarſi, liquefarſi] 
to diſſolve, to melt. 

© Solvere [ ſnodare, Iiberare] to free, 
to abſolve, to exempt. 

Da queſta pena acciocche tu ti ſolve, 
dirotti perch' 1 venni, that you may be no 
longer in pain, I'll tell os why I came. 
Dante. | 

Je Solvere [dichiarare] to ſolve, re- 
ſolve, declare, or explain. 


Solvere una queſtione, to ſolve or re- 


ſolve a queſtion, 

Solvere un dubio, to explain à doubt. 

Solvere il digiuno [romperlo] to break 
the fat. 

Solvere il diſio [adempirlo] to obtain 
one's Wiſh. 

Mi diſſe, ſolvi il tuo caldo diſio, he 
told me, gratify yourſelf. | 

Solvere [ſeparare, diſguginere] to ſe- 
parate, to ſever, to disjoin. 

Sölverſi {il levark del vento] to riſe. 
Si ſolve ſubiramente un gran vento, 
there aroſe ſuddenly a great wind. 

Solvere il ventre, to looſen the belly. 

Solvere il matrimonio [ ſciogliere il 
matrimonio] to break a match. 

Solvere un voto, zo pay 4 vow. 

SOLVITORE, 5. z. {che ſolve] he 
that looſens or unties. 

SoLUTIivo, adj. [che ſolve, e diceſi 
de' medicamenti] ſolative, which looſens 
the belly. 

Medicamento folutivo, a ſolutive me- 


dlicine. 


SoLuTo, adj, [ſciolto] looſed, re- 
leaſed, v. ſolvere. 5 

Un ſoluto, 3. m. una ſoluta, 5. f. 
a ſingle man or woman. 

SoLvuz1GNE, 3. f [ſcioglimento] 4 
looſing, freeing, ſolution. | 

La ſoluzione d' una queſtione, the ſo- 
lution, explanation, or unfolding of a que. 
tion. Ps 

Soluzion del ventre, the looſeaing of the 
belly. | 

S O M 


Sox A, 5. f. [carico, che fi pone à 
giumenti] a burden, charge, or load. 

+ Soma terrena | il corpo] the body. 

Soma [aggravio] a weight or burden, 

Per le vie s' acconcian le ſome [in 
operando fi ſaperan le difficoltà] every 
thing is learned by uſe. 

A ſome, adv. | in quantita] plentifully, 
in great quantity. | 

Pareggiar le ſome. {far le coſe del pari] 
to act impartially. | 
 SoMA'Ro, 5, m. [che porta ſoma, 
diceſi particolarmente dell aſino] an af. 

©SOoMBUGL10, 5. m. [mormorio] 4 
murmur, mur muring, noiſe, confuſion. 

SoMEGGIA'RE [portar ſome] to car- 
ry 4 burden or load. 


, 


SoMERIA, s. F [bagaglia] carriage, 


baggage, lugvage, goods. 
SoMiERE, 3. m. SOMIER A; 5. f. 
[che porta la ſoma] à beaſt of. burden, 4 
ſumpter-horſe. 
SoMIGLIA'NTE, adj. mn. f. [fimig- 
liante] like, alike. 


SOM 


Non ho mai viſto il ſomigliante, x nevey 


ſaw the like. 
: ea gooey s. m. the ſame. 
edendo cio fecero il ſimigli : 
this they did the ſame. SLAmte, ſeeing 
OMIGLIA NZ A, 5. f. | fimiol; 
a reſemblance, likenef,, Habe N 
SoM IAR E [effer ſimile] to re- 
ſemble, to be be like or favour. 
Sor A, 5, Ff. [quantita] a ſum. 
Una ſomma di danari, a ſum of money. 

Somma {ſommo] the top, height, or 

peck, the pitch. 
Somma (il principale] the main, or chief. 

La ſomma d' un affare, the main point 
of buſineſs. 

Somma-[concluſione] the concluſion, the 
heads of any ſpeech. 

In ſomma, adv. [finalmente] in ſhort. 

Fare ſomma [multiplicare] 10 Increaſe 
or multiply. 

SoMMaA'co, © SoMnaA'cco, 5. u. 
[ſorta di pianta] ſumach or ſumack, a 
kind of rank ſmelling ſhrub, uſed by cur- 
riers in dreſſing leather. 

Sommaco [cnojo concio colle foglie 
del ſomacco] a kind of leather which i; 
curried with the leaves of ſumach. 

SOMMAME NTE, adv. ¶grandemen- 
te] mightily, greatly, very much, ex- 
tremely. | 

Sommare [raccorre 1 numeri] 7 ſum 
or caſt up. 

SOoMMARIAMENTE, adv. com- 
pendioſamente] ſummarily, briefly, ſuc- 
cinfly, ſhortly, 

Spedire una cauſa ſommariamente, 76 
diſpatch or expedite a cauſe ſummarily. 

SoMMA'R10, 5. mn. [breve riſtretto, 
compendio] a ſummary, an abridgment, 
an abſtract. 

Sommario, adj. [termine legale, fatto 
23 ; ſhort, conciſe, 
abridged, ſuccinct. 

SoMMATAME'NTE, adv, I ſomma- 
riamente] ſummarily, briefly, ſuccinily, 
ſhortly. 

SoMMA'TE, 5. m. [ottimate] à chief 
perſon, a peer. | | 
SoMMA'To, adj. ſummed or caſt up. 
 SoMMERGE'RE [affogare] to drown, 

to ſink, to ſubmerſe, to plunge. 

SOMMERGITRICE, 5. f. [che ſom- 
merge] ſhe that drowns, ſinks, or ſub- 
mer(es. . 

SOMMERSIGNE, 5. f. [il ſommer- 
gere] a ſubmerſion, inundat ion, dræwning. 

So MME! RSO, adj. | affogato, rico- 
perto dall' acque] drowned, ſunk, plunged. 

SoMME'sSA, 5s. f [tcſhitura in drap- 
po, contrario di ſopprapoſta] the ground- 
work of a piece of ſilk. 

So MME SS1GN E, d SOMMISSIONE, 
s. f. [umiliazione] ſubmiſſion, humility, 
obedience. ; 

Fare la ſommeſſione ad uno, to pay his 
obedience to one. 

SoMMEs5ivo, adj. [che ha ſommeſ- 
ſione] ſubmiſs, ſubmiſſive, humble, lowly, 

reſpect ful. | 

Una lettera ſommeſſiva, a ſubmiſſive, 
reſpectful letter, 

SoMMe'ss0, [la lunghezza del pug- 
no col dito groſſo alzato] a fan. | 

| Som- 


SON 


Sommeſſo, adj. [da ſommettere] ſub- 
witted. 

voce ſommeſſa, a low voice. 

Parlare con voce ſommeſſa, to ſpeak 
ſofoly. 

SOMMETTERE | fincopato da ſotto- 
mettere] to ſul mit, ſubdue, ſubject, bring 
under, to humble. | 

'Sommeterli [cedere] to ſubmit, to yield. 

SoMMINISTRA'RE {dare, porgere] 
to furniſh, to ſupply, to beſtow, provide, 
give, or afford. f 

SoMMINISTRA“ TO, adj, furniſhed, 
ſupplied, beſtowed, provided, given. 

SOMMISSIMAME'NTE, adv. extreme- 
hy, mightily, very much, exceedingly. 

SOMMISSIMO, ſ#perl. [di ſommo] very 
great, exceeding, or extremely great. 
SMN ITA, SOMMITA'DE, SO MM I- 
ATE, 5s. f. [cima, eſtremità dell al- 
teꝛza] the top, height, or peck of an hill. 
La ſommita d' un monte, the top of 
a mountain. 

La ſommita della teſta, the top or the 
crown of the head. 8 

La ſommira degli alberi, the tops of 
the trees. 
| Somato, adj. [grandifimo, ſupremo] 
higheſt, chief, main, ſupreme, extreme, 
greateſt, principal, exceeding great, utmoſt. 

Sommo, 5s. m. [ſommira] the top or 
height. | 

Il ſommo della ſcala, the top of ſtairs. 

E arrivato al ſommo degli onori, he 
bas attained to the higheſt degree of ho- 
nour. 

Venire à ſommo [venire à galla] to 
float, to ſwim. 

Sono ſtato quaſi al ſommo di morire, 
I was like to die. | 

SoMMoLo, s. m. [la punta dell ala] 
the tips of a bird's wings. 

SoMMOs8SA, 5. f. | inſtigazione, per- 
ſuaſione] an inſtigation, ſollicitation, per- 
ſuaſion. 

Sommöſſa [ſedizione, ſollevazione] 4 
ſedition, commotion, mut iny, inſurreſtion. 

SoMMosso, adj. | da ſommovere] 
moved, v. ſommovere. 

SOMMOVERE, & ,SOMMUOVERE 
[muovere di ſotto in sd] to move, to ſtir 


Th Sommovere [perſuadere, inftigare, 
incitare] to perſuade, incite, entice, en- 
courage, egg, ſet or ſpur on, to ſtir up, to 
move or induce. 

+ Sommòvere Crimovere] to remove or 
alienate one's mind from any thing, to take 

07. 
£ SoMMOVIME NToO, 5. m. [garbug- 
lio, ſollevamento] a commotion, ſedition, 
riſing, inſurrection, uproar. 

[inftigazione, perſua- 
fone] a ſollicitation, inſtigation, 22 

So MMO VITGRE, g. m. [ che ſom- 
move, ſollevatore] an inſtigator, encou- 
Yager, enticer, or ſetter on. | 

SoMMOZIONE, f. f. [ſommovimen- 
to] a commotion, riſing, inſurrection, or 
aproar. | | 


$S'O N 


| Sox ILE, adj. m. f. Iatto à ſo- 


SON 


nare] that can be ſounded, 

SowAcliaRE [toccare ! ſonagli] 
to ſound or ring a little tingling bell. 

SONAGLIERA, 5. f Takia di cuojo 
pien a di ſonagli, per uſo di porſi al collo 
degli aniwali] a collar of bells. 

SoxA'GLIO, . m. ¶ piccolo ſtru- 
mento ritondo di rame © bronzo, con 
due piccioli buchi, entrovi una pallotto- 
lina di ferro, che in movendoſi, cagiona 
ſuono] a little bell, a ſmall tinkling bell. 

Ogni gatta uvole il ſonaglio [ cioe vo- 
ler quello, che la ſua condizion non com- 
porta] every cat will have à bell. | 

Sonaglio [quella bolla, che fal“ acqua 
quando piove, 6 quando ella bolle] a 
bubble. 

Appiccar ſonagli ad uno [dirne male] 
to ſlander, revile, or backbite one. 

So xAOGLIV'zzO, s. m. [dim. di ſo- 
naglio] a ſmall tinkling bell. 

SoNAME 'NTo, 3. m. [il ſonare] 
a ſounding, ringing, or playing. 

SoNANTE, adj. m. f. [che riſuona] 
reſounding, ſounding, ringing. 

+ Vento ſonante, a bluſtering wind. 

Sonante acqua, murmuring or purling 
water. : 

» + Soninte [armonioſo, accordante] 
tunable, harmonious, agreeing in ſound, 
ſounding well. 

SoNARE, ö Svox ARE [render ſũ- 
ono] to ſound, to have a ſound. 

L' epa gli ſona come ſe foſſe un tam- 
buro, his belly ſounds like a drum. 

Sonare un corno, to blow a horn. 
Sonare delle trombetta, to ſound the 
trumpet. 
Sonare 
VInge | 

Sonar le campane, to ring the bells. 


[parlando deſle campane] to 


Sonare [parlando d' un orologio] to 


ſtrike. | 

L* orologio ſona Þ ore, the clock ſtrikes 
the hours. 

Sonare [parlando di ſtrumenti di ſuo- 
no] to play. | | 

Sonare del violino, te play upon the 


fiddle. 


Sonare à predica, to ring for ſermon. 
Sonar nona, to ring for morning prayers. 
Sonare à raccolta [dare il ſegno di ri- 
tirarſi all to ſound the retreat. 
Sonare à feſta [ſonare in ſegno di le- 


tizia] to ring the bells for joy, to chime. 
Sonare à doppio [ſonare con pit cam- 


pane ad un tratto] to chime, to make 


muſick of bells. 

Sonare a ſtormo d martello [ſonar le 
campane per adunar la gente] to ring the 
alarum bell. 

Sonare à diſteſa, to ring out the bells. 

Sonare [fignificare, valere] to ſignify. 

Era chiamato Cimone, il che nella lor 
lingua ſonava quanto nella noſtra, beſti- 
one, he was called Cimone, which, in their 
language, ſigniſies the ſame, as in our lan- 
guage, a great beaſt. 

Sonare [riſonare] to reſound. | 
La ſia fama ſona per tutto I mondo, 
his fame reſounds high in the ears of all 
the world. 

Ma com? &, che fi gran romor non ſuo- 
na per altri meſſi? hut bow comes it to be, 


SON 


that we don't hear 
meſſengers ? 

„Vi dirò ſolamente, che la gente, che 
ci vien contro, e di chi ſuona tanto la 
fama, non è gente dilciplinata, 7'tl tell 
you only, that thoſe men who are coming 
againſt us, ſo much cry d up in the world, 
are raw and without diſcipline. 7 

Turra la citta ſuonava di queſta azione, 
this action was the only talk of the town. 

Sonare [dar buſſe, percuotere] to bang, 
to beat ſoundly. 

E alzato il baſtone, il comincid a ſo- 
nare, and, lifting up his ſtick, began to beat 
him ſoundly. Bocc. 

Suona ch' io ballo ſcomincia ch* io 
ſeguirò, diceſi in atto di disfida] do but 
begin, and I ſhall be at you. 

So ATA, 3. f. [il ſonare] a ſonata« 

So xvA “To, adj. ſounded, v. ſonare. 

So N ATGRE, 5. n. [che ſuona, ma- 
eſtro di ſonare] 4 player, an inſtrument- 
player. | 

Sonator di violino, a fddler. 

So x AzIONE, 5. f. [ſonamento] 4 
ſounding, ringing, playing. 

SoNETTA'CCIO, 5. 
cattivo] a bad ſonnet. 

So NE TTA RE [far ſonetti] to make 
or compoſe ſonnets. | 

SoNnETTATORE, 5s. m. [facitor di 
ſonetri] a compoſer of ſonnets. 

SONE TTERE'LLO, . m. ¶ſonettuc- 
cio] alittle, trifling ſonnet. | 
 SOXETTE'S8A, 4. f. 
tivo] a bad ſonnet. | 

SONNETTI'NoO, 4. n. [ ſonetterello] 


4 little ſonnet. 

Sor Tro, . m. [ſpezie di poeſia 
rica in rima] a ſonnet. 

ba + 3 6. m. ee di 

o ſpirito] 4 ſilly, trifling ſonnet. 
8 3 adj. 125 ile] ſounding, 
ringing, reſounding. 


of this uproav by othef 


m. [ ſonette 


[ſonetto cat» 


So8NAccui6s0, adj, [che ha gli 
occhi aggravari dal ſonno] ſleepy, drowſy, 
heavy with ſleep. l 

SONNECCHIA'RE 

Leanne | 

*SoONNEGGIA RE ) I legoiermente 


dormire] to ſlumber, to begin to be aſleep. 
SounELLYNoO, f. m. [dim. di ſonno] 
4 little fleep, nap, or ſhort ſleep. 
Fare un ſonnellino, to take a nap. 
SonnirFERARE [ ſonneferare ] to 
ſlumber, | 
Soxno, 5. m. [requie dell zioni 
eſterne, dato dalla natura per riſtorar gli 
animali] ſleep, repoſe, reſt. 


Aver ſonno, to be ſleepy or drowſy. 
Sonno [voglia di dormire] ſecpinaß, 
drowſineſs. | 


Mi moro di ſonno, I am very ſleepy. 
Romper il ſonno, to break one's ſleep. 
Schiacciare un ſonno [ fare una gran 
dormita] to take a long ſleep. 
* SoONNoOCCH10's0, adj, 
* SoNNOGL1080, © * 
11011680, 4dj. 
SonnoLEt'NxT0, 0SONNO+\ 


LE'NTE, adj. m. F. [ſons 
nacchioſo] ſleepy, drow{y. 
PpPP 2 Sonxo- 


SOP 


\ SonnoLE nzA, s. f. [intenſo avgra- 
vamento di ſonno, quaſi letargo] ſlcepi- 
neſs, drowſineſs. | | 
 * SomnoL6s0, adj. [ ſonnacchioſo] 
fleepy, drowſy. 

SoNORAME'NTE, adv. harmoniouſly, 
boudly, ſprilly. 

So N RIYA, SoXORITA'DE, So- 
NORITA'TE, 5. f. [aftratto di ſonoro] 
harmony, ſound, or echoing. 

Sox0Ro, adj. [che rende ſuono, che 
ha buon ſuono] ſonorous, ſounding, har- 
MOnions, 

_ Sonoro, [lieto, giocondo] gay, merry, 
Jovial. : | 

I convito, che tacito principio avuto 
avea, ebbe ſonoro fine, the feaſt, which 
had been in the beginning very dull, was 
in the end very merry. Bocc. Nov. 27. 

So N TUOSAME N TE, ö SUN TUOS A= 
MEN TE, adv. [con ſontuofita] ſump- 
taouſiy, ſplendidly, magnificently, nobly, 
with great ſplendour or magnifcence. 

Son TUOSISSIMAME NTE, 4dv. very 
fumptuouſly, ſplendidly, er magnificently. 

oNnTVOsSIisSIMO, ſupert. [di ſontuo- 
fo] very ſumptuous, ſplendid, magnificent, 
rich, noble. 

So N r UGS ITA, dSinTuOsITA,, . f. 
Caſtratto di ſontuoſo] ſumptuouſueſs, ſplen- 
daur, magnificence, coſtlineſi. 

So x Tu6s0, 0d SuxTV0s0, adj. [di 

ande ſpeſa, ricco ] ſumptuous, rich, 
eoſily, ſplendid, magnificent. 


S O P 


SOPERCHIAMENTO, 0 SUPER= 
CHIAME'NTO, 5. m. [il foperchiare, 
ſoprabbondanza] ſuperfluity, exceſſ, 
profuſencſs, profuſion, laviſhneſs, prodiga- 
lity. | 


SorERCHIA'NTE, © SUPE RCHI- 
 a'xnTE, adj. m. f. [che fa ſoperchiarie) 
eontumelious, affrontive, violent, outra- 
gious. 

Un ſoperchiante, . m. au inſolent, vio- 
lent man. | 

SoPERCHIA'NzA, © SUPERCHI- 
A'NzA, 5. f. [ſuperfluitra, ſobrabbon- 
danza] exceſſiveneſi, ſuperfluity. 

Soperchianza di ſtomaco, à ſurfeit, an 
 exsrſs in eating and drinking. | 

Soperchianza di cuore, raſhneſs, inco 
faderateneſs. 

SoyERCHIA'NnzA [ſoperchieria] 4 
cont umely, outrage, affront, injury, villainy. 
Far ſuperchianze ad uno, to outrage, 

affront, or abuſe one. 1 

SorERCHIA'RE, © SUPERCHI- 
ARE [ſopravanzare] to ſurpaſs, to ex- 
cel or exceed, to overpower. 

D' avarizia, e di miſeria, ogni altro 
avaro, ch' al mondo foſſe, ſoperchiava, h:s 
eovetouſneſs, and ſtingineſs, ſurpaſſed that of 
any covetuous man in the world. 

I Fuor della bocca à ciaſcun ſoperchi- 
ava d' un peccator li piedi, out of every 
mouth came out the feet of a ſinner. Dante, 

Quando l' umido ſoperchia nel corpo, 
genera indigeſtione, where the humid pre- 
aeg in the body, it cauſes indigeſ- 
ion. 


SOP 


Soperchiare [aver pit che non è ne- 
ceſſario] to have more than enough, to 
have ſome to ſpare. 

Se vene ſoperchiaſſe qualche poco da- 
telo à me, if you have any left give it to 
me. 

Diſpendendo, e ſcialacquando il ſuo, 
gli anni ſopravvennero, e ſoperchiolli il 
tempo, ſpending and ſquandering away his 
ſubſtance, he grew old and outlived his 
time. | 

Soperchiare [far ſoperchierie] to out- 
rage, afront, abuſe, revile, offend, wrong, 
or injure. | 

Soperchiare [ ſuperare, vincere] to over- 


come, to vanquiſp, to worſt, to get the bet- 


ter of. 

SoPERCHIA'TO, d SUPERCHIA'- 
To, adj. ſurpaſſed, excelled, exceeded, v. 
ſoperchiare. 

Soperchiato [ingiuriato] wronged, in- 
jured, abuſed, reviled. 

SOoPERCHIERIA, © SUPERCHIE= 
AfA, s. f. [vantaggio oltraggioſo] an 
oppreſſion, injury, wrong, cheat, fraud, 

Far ſoperchierie, to oppreſs, #0 injure or 
wrong, to cheat. 

SOPERCHIEVOLE, OSUPERCHIE= 
v6LE, adj. m. f. [ſoperchiante, oltrag- 
gioſo] outragious, abuſive, affrontive, vio- 
lent, haughty, arrogant. 5 

Parole ſoperchievoli, outragious words, 
abuſive or affrontive language. 

Soperchievole [ ſoprabbondante, ecceſ- 
fivo] exceſſive, exceeding, immoderate, ex- 
travagant, ſuperfluous. 

SOPERCHIEVOLME'NTE;, © Su- 
PERCHIEVOLME NTE, adv. [ ecceſſi- 
vamente] exceſſively, exceedingly, immo- 
derately, extravaganily. | 

SorE'RCH10O, ö SUPE RCH1O, 5. m. 
[che avanza, che & piu del biſogno, ex- 
ceſlo] exceſs, immoderation, ſuperfluity, 
too much. 

Ogni ſoperchio rompe il coperchio [0g- 
ni troppo è troppo] too much of any thing 
1s good for not hing. 

Uſare il ſuo ſoperchio [fare la ſua mag- 
gior forza] to do the utmoſt in one's power, 
to do one's worſt. Dante. 

Soperchio loltraggio] an outrage, affront, 
abuſe. 

Soperchio, adj. [troppo, ecceſſivo] ex- 
ceſſive, exceeding, immoderate, extrava- 
gant, teo great, too much. 

Le ſoperchie pioggie gnaſtano 1 frutri, 
exceſſive rain ſpoils the fruits. 

Traſportata da ſoperchia geloſia, tranſ- 
ported with too great jealouſy. 

Soperchio, adv. troppo] tov much, 
exceedingly, very. | 

Mangiare, © bere ſoperchio, to eat or 
drink too much. 

* Sorin, v. ſupino. 

So rixE [ſpegnere, ammorzare] to 
quench, to (ſuppreſs, to ſtifle, to quiet, to 
lay it afleep, 

Sopire una querela, to ſuppreſs a quarrel. 

Sopire una ſedizione, to ſuppreſs or 
quiet @ ſedition. 

Soppire  affanni, 10 ſtifle or conceal 
one's troubles, | 


Soriro., adj. ſuppreſſed, quenched, 


ſtifled, over, at an end, ſettled. 


4 


SOP 


So RE, 5s. m. [ ſonno ; 
drowſineſs, dead Fran ; ah, 
OPPALCO, 5s. m. [palco fatto 
ſotto I tetto, per difender le —44 Pa 
freddo, o caldo, © per ornamento] the 

cicling of a room. 
SOPPALCARE IC fare il ſo 
camere] to ciel, to make the N Is 


- SOPPANNA'RE [metter ſoppanno] to 
Ine. 


1 adj. lined. 
OPPA NNO, ady, [ſotto 1 i 
under the cloaths. Ln 

Avendoſi tutte le carni di pinte, ſop- 
panno di lividori, having the fleſh under 


the cloaths all black and Vue. Boce, 
Nov. 70. 
SorPpaA'nNo, 4. n. [quella tela, drap- 


po, © altra ſimil materia, che fi merte 
dalla parte di dentro de' veſtimenti] 4 
lining. 

So ASssARE [divenir quaſi paſſo] 
to wit her, to dry, to grow withered or dry. 

SoPPA 580, adj. [quaſi paſſo, tra 
paſſo è freſco] almoſt withered or dry. 

SoPPERiRE [ſupplire] 10 ſupply, to 
make up, to recompence or make amends. 

SorPESTA'RE [peſtare alquanto] 20 
beat, to pound, to bruiſe, 

SoPPESTA'TO, adj. 

 Sorre's To, adj. = 2 al 
quanto peſto] beaten, bruiſed, pounded, 
 Sore1anTA'RE [dare il gambetto] 
to trip up one's heels, to give one a fall. 

7 Soppiantare [ingannare] to ſupplant, - 
to undermine one, to deceive, 

Sor?PlATTA'RE {aſcondere] to hide, 
to conceal. | 

SorprlATTA'To, . 

So IAT To, adj. Jaſcoſto, fin- 
to] hidden, concealed, pretended. 

Di so IAT T Tro, adv. [naſcoſamens 
te] ſecretly, in ſecret, under- hand, by ſtealih. 

SoPPIATTONE, 3. m. [perſona ſi- 
mulata, doppia, che non dice la coſa 
com” ella ſta] a diſſembler, a diſſembling, 
double, deceitful, treacherous man. 

Sore1Di1a'no, & SuPPEDIA'NG, 
s. m. [ſpezie di caſſa baſſa, che antica- 
mente fi teneva intorno a lctti] a kind of 
trunk or box. 

Sorro' RARE [ſottoporre, far ſugget= 
to] to ſubmit, to ſubdue, ſubject, or bring 
under ſubjection or power. 

Sor réRs I [pork ſotto ! altrui parto, 
dandolo per ſuo] for a woman to take an- 
other woman's child, to make him go for 

her own, to ſuppoſe a child, 

SorPoRTA'BILE, adj, [tollerabile] 
ſufferable, tolerable. | | 

SorrpoRTAME/NToO, . mn. [ tolle- 
ranza] toleration, forbearance, patience, 
ſufferance. f 

So rroR TAN TR, adj, m. f. [ che 
ſopporta] patience, ſuffering, enduring. 

SorroRT ARE [ſofferire, compor- 
tare] to ſuffer, bear with, to endure, to 
tolerate. | 

Sopportar la ſpeſa [falvare il conto} 
to bear up the expences. 

SorPoORTA'TO, 4dj, ſuffered, born, 
tolerated, | 


SorroRA- 


SOP 


SorPORTAzZIONE, . F. [ſopporta- 
mento] toleration, forbearance, patience, 
ſufferance. 

SorroR Te'voLE, adj. m. f. [ atto 
à ſopportarſi] tolerable, to be endured. 

SorPosITOR 10, 5, 7.( [ſuppoſta] 4 

SorrosTA, 5. f. ſuppoſitory. 

So r rs To, adj. [da ſapporre, ſup- 
poſto] ſuppoſed, ſubmitted, ſubdued. 

Parto ſoppoſto [parto falſificato, con 

render fanciullo nato d' altra femmina] 
8 ſuppoſed or ſuppoſititious child,a changeling. 

SorPozzA TO, adj. | affogato, ſom- 
merſo ] drowned, plunged, ſunk, over- 
whelmed, immerſed. ES 

SorePRExXDE'RE [ ſorprendere ] to 
fprprize, to come upon unawares, v. ſor- 
prendere. 

SorPRESO, adj. ſurpriſed. | 
— SorPRESSA, 5s, f. [ ſtrumento da 
1 a preſs. 

oppreſſare [mertere in ſoppreſſa] 
preſs, to ſqueeze. 

W Soppreflare [ tormentare, oppri- 
mere] ro oppreſs, to overbear, to torment 
or afflict. 

SoPPRESSIONE , . f. [il ſoppri- 
mere] a ſuppreſſion or keeping down, an 
oppreſſion. | 


to 


SorPrREsSA'TO, adj. preſſed, ſqueez- 


ed, oppreſſed, tormented. 
reſſato, s. 2. [ſorta di ſalſiccia] 


2 kind of Bologna ſauſages. 
 SorrnRE's80, adj. [da ſoppreſſare e 
da ſopprimere ] preſſed, ſqueezed, tor- 
mented, aflicted, ſuppreſſed, deſtroyed. 

SoreRiMERE [| opprimere, concul- 
care] to ſuppreſs, oppreſs, or put down, to 
deſtroy. 8 | 

SoPPRIORE, 3. m. [ſottopriore] 4 
ſub-prior, 

Sor RA, d SoyR A, prep. [che dino- 
ta ſito di luogo ſuperiore] upon, on, over. 
Sopra la tavola, pen the table. | 

Sopra la teſta, on, upon, or over the 
head. 

Sopra oltre, di la da, più che] more, 
above, over, beyond, except, but. 

v' amo ſopra la mia vita, 1 love you 
more than my life. = 

E' ſtimata ſopra le altre donne per 
la ſua modeſtia, ſhe is eſteemed above the 
other women for her modeſty. 

Ben cento miglia ſopra Tuniſi ne la 
portò, he carried her a hundred miles be- 
yond Tunis. 

Senza alcun ſalario ſopra le ſpeſe, 
without any other ſalary but the expences; 
 Sopra [contro] againſt, upon. 

Andar ſopra 1 nemici, to go againſt the 
enemy. | 


Volete voi vendicarvi ſopra di me? 


will you reven ge your ſelf upon me? 

Sopra ¶appreſſo, vicino] near upon, by. 
| Londra è poſtra ſopra I pamigi, Lon= 
don is ſituated near, or by the river 
Thames. 

Sopra [per] pon. 

Sopra la mia fe, upon my faith. 

Sgpra [intorno, circa] touching, concern» 
ing, about, upon. Fs 


Parleremo ſopra I voſtro affare un 


altra volta, we will talk about, or concern- 
ing your affair another time. 


or upon. 


80 P 


Sopra le vedute & udite coſe cominciai 


à penſare, che, upon what I had ſecn and 
heard, I began to think, that. 
Sopra 3 be fore. 
Sopra ſabato, before ſaturday. 
Preſtare, © pipliare danari ſopra un 


pegno, to lend, or borrow money upon 


An. 2 
: Mangiar ſopra che che ſi ſia [mangiar 
ſopra pegno] to live pon the money lor- 
rowed upon 4 pawn. | | 

Sopra [ſegno di ſuperiorita, © di go- 
verno |] over, upon. 

Egli è ſopra le mercanzie che entrano 
nella citta, he has the inſpection over the 
goods imported in the town. 

Sopra 8 towards. 

Sopra ſera, towards the evening. 

Sopra [adoſſo] about. 

Ho un orivolo, ma non lo porto ſopra, 

T have a watch, but I don't carry it about 


Mme. 
Giurare ſopra che che ſia, to ſwear by, 
Giuro ſopra I anima, upon my ſoul. 
Siuro ſopra I batteſimo, 7 ſwear as I 
am a chriſtian. 


Ti prometto ſopra la mia fe, 7+ pro- 


miſe you upon my faith. 
Sopra di me, upon my word. 
Andare ſopra una citta [| andare ad 
eſpugnarla] to go to beſiege a town. 
Star ſopra ſe [cioè in ſoſpeſo] 10 be in 
Andar ſopra ſe [andar diritto in ſulla 
perſona] to walk ſtrait up. 
Star ſopra ſe, &. ſopra di ſe [non &ap- 


poggiare] to fland up. 


Morir ſopra parto [civè nell' atto del 
partorire] to die in child- bed. 

Sopra modo [molto] very much, 
Come s' è detto di ſopra, as tis ſaid a- 
bove. | 

Sopra cennato, above-mention'd. 


SoPRABBENEDIRE [ribenedire] to 


bleſs again. | 

SOPRABBOLLIRE [bollir di ſover- 
chio] to boil over. 

Sor R ABBONDA'NTE, adj. [che ſo- 
prabbonda] ſuperabundant, exceſſive, ſu- 
perfluous, very great. | 

SOPR ABBONDANTEMENTE, adv. 
ſuperabundantly, more than enough, ex- 
ceſſrvely, exceedingly. | 

SorPR ABBONDA NzA, 5. f. I ſoper- 


chia abbondanza] ſuperabundance, 4 


very great plenty, exceſs, ſuperfluity.- 
© hire Sear th di CE a great 
wonder „ | | x 
Soprabbondanza di carità, an exceſſive 
charity. 
Soprabbondanza d' acqua, a flood. 
SorR ABBONDA'RE I ſommamente 


abbondare] to ſuperabound , to predomi- 


nate, to be over and above. 

SoPR ABBONDE VOLE, adj, m. f. 
[ſoprabbondante] ſuperabundant , exceſ- 
ſive, ſuperfluous. 

SOPR ABBONDEVOLMENTE, adv. 
ſuperabundantly, more than enough, ex- 
ceſſivel j. OD 

Sor RAC Ao, . m. [ ſopranten- 


dente] a ſuperintendent, 4 chief ver- 


ſeer, 4 ſurveyor. 


eye-brow. 


80 P 


SorrnAcca'nico, 
piu del carico ſolito] 4 
charge, burden, or load, a ſurcharge. 


4. m. [il fopragy- - 


new, or additional 


Sopraccarico d' un vaicello, a ſuper- 


cargoe, one employed by the owners of 4 
ſhip, to go 4 voyage, to overſee the cargo, 
or lading, 
advantage, 
SorPpRACCELE'STE, adj. m. f. 
SOPRACCELESTIA L E, adj. m. f. I ſo- 
pra 1 cieli] ſuperceleſtial. | 


and to diſyoſe of it to the beſt 


SNPRACCHIEDERE ['chiedere ſo- 


pra il convenevole] to demand more than 
what is due. 


Sor RAC A, 5s. f. [chiuſa fat- 


ta r di ſopra] à covert. 


PRAGCIELO, 5. m. [la parte ſu- 


periore del cortinaggio del letto] the 
teſtern of à bed. | - 


SoPRACCIeLIO, 5. m. [ciglio] a brow, - 


SorR ACcixnGHIA, 5. f. [cinghia, che 


ſta ſopra altra cinghia] 4 ſwrcingle, or 
long girth. 


Sor R ACC1d, 3. m. ¶ ſoprantendente] 


a ſuperintendent, a chief overſeer, a ſur- 
ve yor. | 


SOPPRACCITATO, adj. | citato a- 
vanti] above- ſaid, above-mentioned. 

SOPR ACCOMITO, 5. m. | principal co- 
mito] the chief officer of a galley, who has 
the particular command over the ſlaves. 

SoFR ACCOMPERA'RE [I comperar © 
à caro prezzo] to overpay, to give, or 


pay too much for, to buy dear. 


SoPRACCOPE'RTA, 3. f [la coper- 
ta, che fi pone ſopra J altre coperte] 4 
counterpoint, or counterpain of a bed. 

SoPRACCORRERE | correr fopra] to 
fall upon others at the ſame timewith them. 

SOPRADDE/NTE,0 SOPPRADDE'N= 
T1, 3. m. [ dente nato fuor d' ordine] ' 
a gag-tuoth, a tooth that ſticks out from the 
reſt. | 
6 adj. detto avanti, 
predetto] above-ſaid. g 

Sor KADDOTA RE [far ſopraddote] + 
to give ſomething above the portion, or dow- 


Sor R ADG Tx, s. f. [quella nantir © 
d' effetti, che ha la donna ſopra la dote] 
all things which the woman brings her 


husband, beſides her dowry. 3 
SorR AFFA'CCIA, 5. f. [ ſuperficie] 


- & ſurface, ſuperficies, the out-ſide of a (ody. 


SoPrRAFFA'RE | ſoperchiare, vantag- 
giare] to overpower, everdo, overcharge, : 
or oppreſs, to ſurmount or overcome. | 

SorPRAFFPATO, adj. [da fopraffare] 
overpowered, oppreſſed, ſurmounted, ver- 
come, vanquiſhed. | 

Sopraffatto dagli anni, overloaded, or- 
overcharged with years. | 

Sopraffatto dalla farica , wearied or 
tired. | 

Sopraffatto [troppo maruro] over-ripe. 

SoOPRAFFINE, adj. m. f. [pu che 
fino] ſuperfine, very fine. | 

SOoPRAGGITTO, 5. m. [ſorta di la- 
voro, che ſi fa coll ago, ò per fortezza, 
d per ornamento 1: knotted needle-work uh. 
on the wriſtbands of ſleeves. ' | 

E da quinci innanzi io ti von dere 
ung camicia bella, e nuova, col ſoprag- 
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gitto intorno alle maniche, and very ſoon 
J will give you a new ſmock, very fine, 
with the ſleeves knotted with needle-work, 
Fir Nov. 330. 

SorR AG@c1uDica'sE [ſopravanzar 
Y altezza, eſſere à cavaliere] to command 

over à place, to be higher ſituated, to be 
taller, to diſcover or ſee afar off - 

Una collina che ſopaggindica la cam- 
pagna, 4 hill that commands over the 
country. 

Prendi la più alta parte del campo, ac- 
ciochè andando verſo l' inimico, prima 
il ſopraggiudihi, che tu ſij da lui ſo- 

praggiudicato, + pitch your camp upon 
an eminence, that, when you go to attack, 
the enemy, you may diſcover him before he 
- diſcovers. you. 
Non ſolo lo ſopravanzava di forza, ma 
Io ſopraggiudicava di molto, he was not 
only ſuperior to him in ſtrength, but was 
. iſo taller than him by much. 

SorRAGcGiuDiIcaA'To, adj. diſcovered, 
higher ſituated, taller. 

SOPRAGGIUGNE NTE, adj. m. f. 

| [che fopraggingne] coming upon or after 
another, ſupervenient, That comes upon ſud- 
denly. bf 

SoPAAGGIUGNENTI [ne] numero 

del pin vale poſteri] a kinſman, or couſin, 
by the father's ſide. 

SoPRAGGIMGNERE, O SOPRAG= 

. GIINGERE [arrivare improviſamente} 
to ſupervene, to come unlooked for, to come 

upon a ſudden, to come in unlooked for or 
. #nſuſpeed, to arrive. £ 

Ne prima ft parti la miſchia, che i ſer- 
genti del capitan della terra vi ſopraggi- 
unſero, and the fray was not over, till 
the ſerjeants of the captain of the town ar- 
rived. 

E come noi eramo nel mezzo d' una 
pianura ci ſopraggiunſe una gran pioggia, 
and as we were in the middle of a plain, 
there came upon us, on a ſudden, a great 
rain. 

Sopraggiugnere [ correre al!” improviſo, 
arcivare] to catch or overtake one that runs 

or walks. | 

Fu da loro ſopraggiunto, e fatto del 

-ronzino ſmontare, &c. they evertook him, 
.and after having forced him to diſmount 
from his horſe, &c. . 

La notte ci ſopraggiunſe in un boo, 

the night overtoo us, or we were benighted 


In a wood. 


Sopraggiügnere [arrogere, aggiugner 
di piu] to add, to join, to put to, to put 
in, to reply. 

Chi sè tu, che mi mi chiami figliuolo ? 
ed è ſoggiunſe male à male, è diſſe, who 
are you that calls me your ſon? and he re- 
ply'd worſe and worſe, and ſaid, Dante. 

SOPRAGGIUN ro, adj. come, come up- 
on, come in unlocked for, caught, overtaken. 

Ciglie ſopragginnte [quando  peli dell 
uno e dell altro ciglio ſono congiunti in- 
fieme] cloſe eye-brows, 

SorRAGce&RA'NDE, adj. m. f. Igran- 
de oltre al convenevole, grandiſſimo] ex- 
aceding great, very great, huge or large, 
monſtrous. | 

SorR AGcGUA'RDIA, 5. f. [principal 
guardia] the chief body of the guard, 

| | 2 
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"SorRAMMA'no, adv. [colla mand 


-alzata] with one's hand lifted up. 


Con una lancia ſoprammano gli uſci 


addoſſo, gridando, and, holding up with 


his hand a lance; came out upon him, ſay= 
ing. Bocc. Nov. 39. 

Soprammäno, fuor di modo, in eccel- 
lenza] extremely, exceedingly, excellently, 
very great, or very good, 

Parlar ſoprammano, to talk big, or ar- 
rogantly. . 

Soprammano, 3. m. [colpo di mano, 
di ſpada, © d' altro ſtrumento dato colla 
mano  alzata ſopra la ſpalla] a blow, 4 
ſtroke given with one's hand, ſword, or any 
other weapon, by lifting up one's hand. 

Dare un ſoprammano ad uno, to give 
one a great blow. 

SoFYRAMMENTOVYA'TO, adj. [men- 
tovato ſopra] above-mentioned. 

SoPRAMMETTE'RE (mettere Þ una 
coſa ſopra l' altra] to ſet over, or put one 
thing upon another, 

Soprammetter2 [mettere ſopra il con- 
venuto] to put or add ſomething more than 
what one had agreed for. | 

SoPRAMMoDo, adv. [fuor di modo, 
ecceſſvamente ] exccedingly, extremely, 
very much, mighty, mightily, extraordi- 
narily. h 

SorRAMONTA'RE (creſcere, ſoprab- 
bondare] to grow out much, or up, to in- 
creaſe, to ſuperabound, to predominate. 

L' acqua ſopramonta le ſponde del 
fiume, the water goes over the banks of the 


river. 


Le ſpeſe ſopramontarono tanto, che 


lui non ebbe il modo di pagarle, the ex- 


pences amounted to ſuch a great ſum, that 
he was not able to pay them, 
SorRANXPFo'NDERE I infonder di 
nuovo ſopra le coſe gia infuſe] to pour or 
caſt upon, or over-againſt. 
SorR A'NIMoO, adv, [con animoſità, 


à paſſione] with animoſity, hatred, by 


ſpite, grudve, or malice. 
Molti parlano ſopranimo per odio, e 
non per zelo di giuſtizia, many ſpeak 


with animoſity, out of hatred, and not out 
of zeal for juſtice. | 


SorPRANNATURA'LE, adj. m. f. 
[ch' è ſopra la ſua natura] ſupernatural, 
above nature. 

SOPRANNATURALMEWTE, adv, 
[con modo ſoprannaturale] ſupernatural- 
ly, preternaturally, in a ſupernatural man- 
ner. | 

SoPRANNESTA'RE [anneſtare ſo- 
pra il gia anneſtato] to ingraft over .4- 
gain what has been ingrafted. 

SorRANNO, adj. [che ha più d' un 
anno] that is above one year old. | 

SoYR ANNOMA'RE I cognominare ] 
to ſurname, or give a ſurname. 

SoPRANOMA'TO, adj. [cognomina- 
to] ſurnamed. 

SoPR ANOME, $5. m. [cognome] 4 
ſurname. | 

Sopranome [terzo nome, che fi pone 
a che che fi ſia per qual che fingolarita 
notabile in lui, ſi in bene, fi in male] 4 
nickname. 

SoPrR ANNOMINA'RE I ſopranno- 
mare] to ſurname, to nick name. 


SOP 
SOPRANROMINA'TO, ad}, un- 
W . * ename. | 
rannominato i i 
—_ DET | — ogra] 

OPRANNOTA'NTE, adj, m. f Ich 
nuota ſopra] over-ſwineming. * 

= PRANO, v. ſovrano. 

OPRANSE GNA, . f. [contraſeong 
oy abiti, d altre portature — — 
P armi] a mark, token, impreſs, enſign, or 
ſign, the arms or cogniſance of a gentleman, 
a TO : 

OPRANTENDENTE, Fs, n. A 
li, che ha autorita primaria cpr ud. 
che ufizio, © opera] a ſuperintendant, 4 
chief overſeer, a ſurveyor. 

SOPRANTENDE NzA, 3. f. [ufizio 
del ſoprantendente] ſuperintendancy, the 
place or office of a ſuperintendant. 
SForkxAx TEN DE RE [efler ſuperiore 
agli altri in ſaper, e intendere] to ſurpaſi 
the others in knowledge and underſtanding, 
to know more than the others. 

SOPRANTENDITORE, m. [so- 


prantendente] a ſuperintendant, a chief 


overſeer or ſurveyor. | 
SorR APPE' 80, . m. [peſo oltre al 
convenevole] a new or additional weight, 
an cver-weight. | 
SoPRAPPIACE'NTE, adj. m. f. ſpia- 
cente aſſaiſſimo] very pleaſing, entertain- 
ing, agreeable, witty, merry, jovial, di- 
verting. | 
SorR APPIGLIA'RE Ipigliare oltre 
al convenevole occupare] to ſeize, to 
tale, to invade, to make one's ſelf maſter 
of, to poſſeſs. © | 
So RAV, s. m. [il foverchio] 
the overplus. | 
So R AyeoRARe [por ſopra] to' p43 
over, to ſet or put upon. 
Soprapp6rre [aggiugnere] to add, to 
Join to. | | 
Soprappôrre [anteporre] to ſet over, to 
N: „ ; 
Soprapporre uno à qualche carico, ts 
prefer or advance one to ſome charge. 
SorA APPOSTA, 5s. f. [infermita, che 
fi fa intra la carne viva, eV unghia] chille 
= pp6ſtz [quel riſalto, che ne lavo- 
oprappoſta quel riſalto, che ne lavo- 
xi rilieva dal fondo] foliage, or branched 
work. | | 
So?rRAPPRENDERE I ſopraggiuę- 
nere] to catch, to overtake, to ſurpriſe, 10 
take napping, to come upon unawares. 
SOPRAPFRENDIME NTO, 5. m. li 
ſoprapprendere] a ſurpriſe, or ſurpriſing, 
the coming upen unawares. 
SoPRAPPRE'S0, * [da ſoprap- 
prendere] ſurpriſed, v. ſoprapprendere. 
SorRARARE [ſuperare] to ſurpaſs, te 
overcome, to ſubdue. 
SoPRARRACSNTO, adj. Lſopra rac- 
contato] above- ſaid. : 
SoPRARRAGIONA'nE | ragionar 
di pid] ro ſpeak or reaſon upon what had 
been ſaid before, to add ſomething to it. 
1 = — 
cinta opra l' usbergo] 4 ſoldier s coat. 
So oh A $CRITTO, adj. [ſcrirto di ſo- 
pra] above-written, written upon. 
MY a 6. m. 0 — 
A, 3. f. [inſcrizione] an inſcriptin. 
— 4 Sopraſcritta 
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Sopraſcritta di lettera, 4 ſuperſcription 
vr direction. 
" SoPRASCRIZIONE, 3. f. linſcri- 
zione] an inſcription, ſuperſcription, or 
itle. 
SoPRASMISURA'TO, adj. [ ſopra 
mitura, immenſo ] unmeaſurable, huge, 
exceſſive, exceeding great, immoderate. 
*SOPRASSAGLIE'NTE, $. m. [con- 
dottier di nave} a ſea-man. 
SoPRASSAL'TO, 3. m. [rilalto] 4 
projetture, a jutting or leaning out in 4 
building, an edge or border in a picture or 


_ weſſel 


SorR As8APE'RE [ ſtraſapere] to 
know, or pretend to know, more than one 
ought to know. 
MK Soprafſapere, s. m. [errore] a miſtake, 
overſight, blunder, or error. | 
Poſſiamo ardiramente conchiudere, che 
queſto ſia ſtato un ſopraſſapere, we can 
poſitively conclude, that it has been a miſ- 
take. Fir. Div. Lett. 
 Sorx AssBDeE'RE I tralaſciare per 
1alche tempo, differire ] to ſuperſede, 
ſpend, demur, put off, to ſtop an affair or 
proceeding. 


SorR ASSEGNA'LE, 3. m. {ſeonale, 


ſegno] à ſignal, ſign, token, or mark. 
SOPRASSEGNA'RE | far ſeonale] 20 

mark, or ſet a mark upon. | 
SOPRASSEGNA'TO, adj. marked or 


mark d. 


*SoPRASSE LLO, 5. n. [quel che 
ſi mette di ſoprapp/u alla ſoma, intera] 
a new or additional charge, burden, or 
load, a ſurcharge. 

+ Soprafſello [giunta] an overplus, in- 
creaſe, addition, ſurpluſage. 

Per ſopraſſello della lor dimanda, be- 


| fades their demand. 


SoPR ASSEMINA'RE - [ſeminar ſo- 


pra il ſeminato] to ſow upon what had 


been ſown. 3 

SOPRASSEMINA'TO, adi. ſown over 
upon what had been ſown. | 

SoPRASSE NNO, 5. m. [molto ſenno] 
prudence, wiſdom, diſcretion, adviſedneſß. 

*SorRASSE'RVO, adi. [pin che ſer- 
vo] more than a ſervant. 

Avendoli comperati come ſervi, e ſo- 
praſſervi ] loro beni alle loro ſpeſſe, ha- 
ving bought them as ſervants, and their 
wealth being ſulſervient to their expences. 

SoPRASSETE, 5. f. [gran ſete] a 
great thirſt. 

SorR As86MA, 5. F. [quel che fi 
mette di piu ſopra la ſoma] a ſurcharge, 
a new or additional charge, load, or burden. 

SorR As5USTA'NzA, 5s. f, [ſuperior 
ſuſtanza] the beſt or fineſt ſubſtance. 

SoPRASSUSTANzIA'LE, adj. m. f. 
[piuv nobile, e di maggior virtu del ſuſ- 
tanziale, e diceſi ſolamente del ſantiſſimo 


ſagramento]] of 4 nobler and finer ſul ſtance 
than the ſubſtamial. 


SorRASTA'NTE, adj. [che ſopraſta, 
eminence] eminent, ſteep, high, lofty, ſu- 
perior, upper, or uppermoſt. 

Un monte ſopraſtante, 4 high ſteep 
Mountain. 

Sopraftante -[ imminente] imminent, 
tLreatening, impending. 


a 


80 

Pericolo ſopraſtante, an imminent, im- 
pending, er threatening danger. 

Sopraſtante [indugiante, che indugia 
troppo] ſow, ſlack, backward, lazy, di- 
latory, heavy. 

Sopraſtante [ imperioſo, inſolente] 
haughty, proud, inſolent, ſaucy. 

Un huomo ſopraſtante, a haughty proud 
man. 

Sopraſtante, s. m. [che ha ſopraſtanza 
in che che ſi ſia, cuſtode, guardiano] an 
officer, a governor, preſident, lieutenant, 
deputy, ſuperintendan', ſurveyor. 

Il ſopraſtante d' una prigione, the 
keeper of a priſon, a jailer. 

Sopraſtante delle gabelle, a cuſlom- 
houſe officer. _ 

Sopraſtante d' una galea, the captain of 
4 galley. | 

| SorRASTANTAME'NTE, adv. [con 
ſopraſtanza] eminently, with ſuperiority, 

Sopraſtantemente | maſlimamente] par- 
ticularly, eſpecially. | | 

SorkASTA'NzZA, 3. f. [preſidenza] 
ſuperiority, pre=eminence. 

SorRAasTA'RE leſſer ſuperiore, e- 
minente] to be or ſtand above ground, to 
be higher, to command. | 

Un. monte che ſopraſta la citta, 4 hill 
that commands the town. 

Sopraſtarſi all' acqua, zo float or ſwim 
#pon the water. | 


Sopraſtare [ufar ſuperiorità, 0 maggio- 


ranza] to domineer, to bear rule, to ſway, 
to bear ſway, to command. 
L' huomo ſuperbo vuol ſopraſtare à 


tutti, e a niuno eſſer ſommeſſo, à proud 


man will domineer over every body, and 


won't ſubmit himſelf to any body. 


Sopraſtavano la contrada, e non vo- 
leano ubbidire al comune, they were 
maſters of the country, and ſtood in oppo- 


ſition to the authority of the magiſtrates. 


Tenevano la terra à modo di tiranno, 
ſopraſtando ditordinatamente il popolo, 
they uſed the town in a tyrannical manner, 
and oppreſſed very much the people. 

Sopraſtare ¶ ſuperare, vincere] to van- 
guiſh, ſubdue, overcome, conquer, to worſt, 

Come io ſo altrui vincere, coſi fimil- 
mente ſo a me medefimo ſopraſtare, as I 
can overcome others, ſo can 1 alſo conquer 
myſelf. Bocc. | | 

Avendo 1 Veneziani della detta zuffa 
ſopraſtati 1 Turchi, the Venetians having 
got the better of the ſaid battle over the 
Turks. G. V. | 

Sopraſtare [ſtar ſopra di ſe, arreſtarſi, 
contenerſi] to forbear or reſtrain, to con- 
rain one's ſelf, to ſtand, to be at a ſtand, 

Martuccio, veggendo la giovane, al- 
quanto Maravigliandoſi, ſopraſtette, Mar- 
tuccio, ſeeing the young woman 4 little 
ſurpriſed, drew back. Bocc. Nov. 42. 


Sopraſtare [differire, indulgare] to de- 


lay, to put off, to retard, hinder, or ſtop. 


Che delle ſette volte le ſei, ſopraſtanno, 


a maritarle, who think above ſix times, be- 
fore they marry them. Bocc. | 
Sopraſtare [parlando d' un pericolo 0 
danno] tro threaten, to be ready to fall, 
to be imminent, 
Vi fo;raſta una gran diſgrazia, . great 
misfortune ready to fall upon yon, 6 


SOP 


great misfortune threatens you, 


So ERAST A 0, adj. vanquiſped, fab A 


and, v. ſopraſtare. 
Che à generar figliuoli, ſono pit atte 


quelle di tenera età, che le ſopraſtate, be- 


cauſe young women are more apt to have 
chil:iren than the eld. \ 


SOPRATTENERE [trattenere oltra 


termine] to keep, detain, or ſtay. 


Soprattenendola il padre à maritare, 8 


innamoro per avventura di Pietro, the fa- 


ther, kcepiny her from marrying, ſhe fell in 


love, by chance, with Peter. Bocc. Nov. 47. 


SOFRATTENE RE | ſoſtencre] to - 


arreſt. 
Per decreto del ſenato fu ſoprattenu- 


to Meſſere Andrea, Air. Andrew 14s 
arreſted by an order of the ſenate. Bemb. 


Stor. 3. 


SOPPRATTIENT,-s. n. [dilazione] | 


a delay or put off. 


SoPRATTU'TTO, adv, [princi al- 


mente] above all, principally, eſpecially. 


SOPRAVANZA'RE | ſunxrare] to 


vanguiſh, to overcome, to ſubdue. 
SOprava.:Zare | ſopraſtare, eſſer ſuperi- 
ore] to be higher or ſuperior, to command. 


Un iſola che ſopravanza l' acqua, an 


iſland above the water. 
Sopravanzare [aver piu ch' à ſufficien- 
za] to be left, to remain, to be extant. 
Si vedono ſopravanzare alcune ruine 


di queſto edificio, here are now extant few 


ruins of that building. 
SOPRAVANzo, 5. m. [il ſopravan- 


zare] the reſt, remainder, remnant, re- 


ſidue, remains, overplus, ſurpluſuge. 
So PRAVVEDUTTssIRNIo, ſuperl. [di 


ſopravveduto] very cantious, wary, fru- 


dent. 
So rRAVVN DV “Tro, adj, [ accorto] 
cautious, wary, prudent, | 
SOPRAVVFE.GNE'NTE, 8 SOPR Au 
VENENTE, 4dj. ſuſſeguente] coming 
upon unlook'd for, or unexpefedly, b. falling 
or happening uncxpettedly, une pected. 


Siccome I' eſtremita d' allegrezza il do- 


lore occupa, coli le miſeric da ſopravveg- 
nente lerizia ſon terminate, as an exceſ- 
ſive joy mitivates the grief, ſo an unex-' 
pected content ends the. miſery. 


Sopravvegnente |proflimo] next, com- 


ing. 
Il ſopravvegnente di, the ncxt day. 


Sopravvegnènte ¶ imminente] immi- 


nent, impending, threatening. 


Sopravegnente pericolo, an imminent 


danger. 


So RAVVENDERE [vender la coſa 
aſſai piu, che ella non vale] to fell too 


dear, to exact, to o verrate. 
SOPRAVVENIMENTO, 5. m. il ſo- 


pravvenire] a coming upon ſuddenlyj, 4 


ſurpriſal, an unexpected arrival. 

SoPRAVVENIRE [im rovviſamente- 
arrivare] to come unlo ged for, to ſurpriſe, 
to come upon ſuddenly, to happen une x- 
pettedly. 


La piogia ci ſopravvenne à mezza + 
ſtrada, the rain caught us at the half-way. - 


Nel andare a caſa mi ſopravvenne una 


diſgrazia, as I was going home à ſad ac 


cident befel me. 


Sopta f- 


80? 


Sopravvegnendo ad un ragionaments 
di giovani, they happened to talk of ſome 
young men. Bocc. Nov. 67. 

E in cotal guiſa dormendo, ſenza 
ſvegliarſi, ſopravvenne il giorno, and, 
flecping in that poſture, the day came upon 
them before they awaked. 

+ Sopravvenire [naſcere] to ariſe, to 
ſpring, to come, to take riſe. ' 

Molte cagioni ſopravvennero, che ne 
impedirono il ſucceſſo, ſeveral reaſons, 
. which ſprung up, hindered the execution of it. 

So R AV VENTO, 3. mn. [ vantaggio 
di vento] a favonrable wind. 

Eſſer ſopravvento, ſtar ſopravvento 
[trovarſi intorno ad un vaſſello con van- 
taggio] to attack a ſhip having the wind 

at the ſtern. 

Fare un ſopravento ad uno [ fargli 
un' affronto] to affront, to put an affront 
upon one. 

So RAVVERÜUTO, adj. [da ſoprav- 
venire] come, come upon, come unexpec- 
tealy. | | 
E vedendo la notte ſopravvenuta, and, 
ſeeing that the 1 7 was come. 

Sopravvenuto il tempo del partire, the 
ti me for the departure being come. 

Per un ſopravvenuto caſo fu ferito in 
un braccio, by an unlucky accident was 
wounded in the arm. | 5 

Fummo ſopravvenuti dalla piogia, we 
were caught in the rain. 

So PRAVVE “STA, s. f. [veſta, che 
portano ſopra V armi ! ſoldati a cavallo] 
4 trooper's cloak. | 

SoPPRAVVINCERE {vincer d' aſſai] 
to be very much ſupericr, to excel or ſurpaſs 

very much. 

Sopravvince ogni altro della ſua eta in 
ſtatura, he is taller than any other of his 
age. 

3 Avis sv“ Tro, adj. [da ſopravvi- 
vere] out- lived 

SorRAvviveNnTE, adj, [che ſo- 
pravvive] an over-liver, ſurviver, alive, 
remaining. 

Se tutti 1 tutori predetti, che hanno 
preſa la tutela, allora ſopravviventi, non 
foſſono in concordia, if all the absveſaid 
tutors, then alive, who had the tutorſbip, 
were not of one mind. Cron. Mor. 
SorRAVvivzRAE [viver piu] to ſar- 
vive or outlive. 

Non gli baſtando l' animo di ſoprav- 
vivere alli ſuoi cariſſimi fratelli, not ha- 
ming the heart to ſurvive his dear brothers. 

E ſe tu forſe à me ſopravvivi, furio ſo 
ti fard divenire, and if you happen to out- 
live me, 1 ſhall make you mad. Fiam. 

SorRAvvivoLo, 5. m. [ſempreviva] 
ſengreen or houſe-leek. | 

SoPRILLUSTRE, adj, | pill illuſtre] 
Moſt illuſirious or noble. 

SorR0880, 5. m. [groſſezza, che ap- 
-pariſce ne membri per oſſo rotto © ſcom- 
meſſo, e mal racconcio] a ſwelling, or tu- 
mour, cauſed by a bone broken, or out of 
Jaint, not well ſet. | | 

Sopröſſo [malattia de giumenti] 4 


Helent, a vicious excreſcency about the horſe's 


foot 955 
. 8 [ Korpio, aggravio ] an 


Ella ſuecedeva ne? beni della figlinola, 
malvolontieri ſopportava queſto ſoproſſo, 
as ſhe ſucceeded in her daughter's eſtate, 
ſhe could not brook this affront. 

Soproflo [ faſtidio, noja] inconveniency, 
incommodity, indiſpoſition. | 

SorRossv'To, adj. [che ha ſoproſſi] 


that has a-ſwelling or a tumor. 


- Soproſſuto gobbo] crooked-ſboul- 
dered, hunch-backed. 

SorkRuna'Nno, adj. [ſopra la condi- 
zione umana] that is above the human 
condition or ſtature, exceſſive, exceeding 
great, huge, immenſe. 

Bellezza ſoprumana, à celeſtial beauty. 

Soprumano valore, immenſe or great 
valour. 

Nerone d' una figliuola natagli di 
Poppea fece ſoprumana allegrezza, Nero 
made great rejoicines at the birth of a 
daughter which he had by Poppea. Tac. 
Dav. 

SorRvsA'RE [uſar ſopra il dovere] 
to abuſe, to make an ill uſe of, to miſuſe. 

Sopruſare la ſua aurorita, to abuſe or 
miſuſe one's authority. | 

Tu ſopruſi la mi ſoffcrenza, you wear 
out my patience. | | 

SoPRUs0, s. m. [ingiuria] an injury, 
fraud, cheat, or deceit. | 

Io accecato dal dolore, e dal ſopruſo, 
che io mi vęggo fare, non iſcorgo verſo, 
che a bon fin mi conduca, I am ſo 
preſſed with grief, and by the injury which 
I ſe is done to me, that I can find no 
way to get out of this ſcrape. 
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So CY ADRA'RE [ rovinare, met- 


tere a ſoqquadro] to ruin, to deſtroy, to 
overthrow. | 


So ADR, s. n. [rovina] ruin, 


deſtruction, overthrow. 

Mettere a ſoqquadro [ mettere ſoſſo- 
pra] to confound, to overthrow, over- turn, 
ſubvert, to turn topſy-tur vy. 

Mandate a ſoqquadro, to beat or pull 
down to pieces. 5 

Tutto lo ſcudo gli manda a ſoqqua- 

dro, he beat down his ſhield to pieces. 


SOR 


Sor, prep. [ſar] upon, above. 

Incontrai uno ſcolare for un muletto 
bajo, I met with a ſcholar upon a bay 
mule, Teſoret. | 

Voi ſete ſor l' altre donne la piu bella, 
you are the handſomeſt of all the women. 

SoR ARE [volare a giuoco, e diceſi 
de' falconi, allora che ſi laſcian volare, 
ſenza avere avanti la preda] to ſoar, to 
ſoar np, to let a hawk ſoar. 

SORBA, 5s. f. | frutta noſa] a ſervice, 
ſorb-apple. 
SoR BET TO, 5. . [ ſorta di bevan- 
da congelata] ſhortbette, a kind of limo- 
nade conzealed. 


SoRBIRE | inghiottire ] to abſorb, to 


up up. 
Sorbire dell aria, ro ſuck in the air or 
wind. 


8s o R 


'SoRBiTo, adj. abſorbed, ſupped us: 
. up. 
So RBO, 5. m. ¶albero ices 
tree, ſori-ozplo KY | now's hepa 
S0RBONDA'RE lſoprabbonddare] 
” Ti” to predominate, to be over 
So RON DA“ TO, 4d. 
bounded, predominated, ee 


SORBONE, 5. 99. ( huomo cupo, ed 
attento a ſuoi vanta ' 


ggi] a ; 
5 ggi! cunning man, 

SoRCIGL10O, 5. m. 
brows, eye-brows, | 

2 3. m. , 

ORCO,S. m. topo] 4a moyſe. 

Il forcio è una parola, of * mer il 
cacio, duque la parola rode il cacio 
mouſe is 4 word, the mouſe gnams the 
cheeſe, then the word gnaws the cheeſe. 

II ſorcio è una parola, la parola non 
rode il formaggio, dunque il ſorcio non 
rode il, formaggio, mouſe is a word, the 
word does not gnaw the cheeſe, then the 
mouſe does not gnaw the cheeſe. 
ä 3. m. (marza] 4 ſcion, a 
Sr. | | 
| SoRc6TTo, s. m. [ſpezie di guar- 
nacca] an under petticoat, alſo a corſlet. 

SORDACCHIONE, g. m, ( ſordaſtro] 
one that is deafiſh, or thick of hearing. 

M Sordacchione [colui, che fa le viſte 
di non udire] he that pretends to te deaf. 

SoRDA'GGINE, 5. f. [aſtratto di 
ſordo] ſurdity, deafneſs. | 

SoRBAMENTE, adv, | alla ſorda, 
cheramente] ſoftly, gently, ſecretly. 

Snonar ſordamente, to play ſoftly. 

Che ſordamente la mia vita ſcemi, 
that conſumes my life inſenſibly. | 

Terminare una differenza ſordamente, 
to make up à friendly compoſition. 

Parlar ſordamente, to whiſper. 

N Sordamente [privatamente] pri- 
vately, ſilently, in hugger-mugger. 

Fare una coſa ſordamente, to a do 
thing ſecretly, or in hugger-mugger. 

So RDANE RTO, f. m. [fordaggine] 
ſurdity, deafneſs, 

SoRDpA'sTRO, à dj. [ quaſi ſordo] 
deafiſh, thick of hearing. 

SoRDE'zzA, s. f. [ſordaggine] ſur- 
dity, deafneſs. . 

95 RDIDAME'NTE, adv. [con ſordi- 
dezza] ſordidly, filthily, dirtily, niggardiy. 
*  Sordidamente nato, born of 4 mean pa- 
rentage. Lt 

SorDIDEzzA, 8. f. [bruttezza, de- 
formira] deformity, filthineſs, dirtinep, 
uncleanneſs. . 

N Sordidezza [ avari: ia, eccedente 
miſeria] niggardlineſß, avarice, ſtingineſi, 
cloſeneſs. | 

So KDIDo, adj. [che ha ſordidezza] 
ſordid, filthy, unclean, yſlovenly, naſty, dirty. 

Sordido [avaro] ſordid, covetous, nig 
gardly. | 

SorRviTA', So RDITA“DE, SORDI- 
ATR, 5. f. [ ſordaggine] ſurdity, deaf- 
7 


L ſopracciglio ] 
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So R Do, adj. [privo dell' udito] deaf, 


that cannot hear. 


# Sordo (ineforabile] deaf, inexora- 
ble, hard-hearted. 


Egli 


SOR 
Egli & ſordo a miei lamenti, he is deaf 
10 my complaints. 

Lima ſorda quella, che in limando 
non fa romore] a fine ſmoeth file. | 
Lima ſorda {forbone, huomo cu- 
] a cunning man, 4 ſharper. 

Ricco ſordo [| colui ch, è ricco, e non 
appariſce] a miſer, 4 poor rich man. 

Egli è il mal ſordo, quel che non vu- 
ole udire, there is no one ſo deaf, as 
he that won t hear. 

Lanterna ſorda, a dark lanthoyn. 

Un ſordo, una ſorda, a deaf man, or 
woman. | 
SoRE'LLA, s. f. [nome correlativo 
di femmina, tra li nati d'un medeſimo 
padre, e d' una medeſima madre] a ſiſter. 
Sorella ſuora, monaca] a nun. 

. SokcE 'NTE, v. ſurgente. 

S0RGERE, v. ſurgere. 

Soo eRxERAE, 8 Sokciv'x- 
'GERE [ ſopragiugnere] to come, to come 


pected, to befal, or happen unexpectedly. 

So x GUN ro, adj. [da ſorgiugnere] 
come, come upon, come in unlook d fer, or 
une xpectedly. | 
SoRGOzzONE, 3. m. [ ſergozzone, 
appoggio, ſoſteg no a ſtay, a prop. 

SoR 60zz26nE {| colpo dato altrui 
verſo il gozzo] a cuff. | 
Sor 1, s. m. [ria di pietra] ſory, 4 
kind of mineral, a ſort of vitriol made of 
chalcitis, or cadmia, | 
SoR MowTA'NTE, adj. [ che ſor- 
monta] ſurmounting, excelling, that ſur- 
mounts, growing. 

So RMO TA RE [montar ſopra, falire] 
9" $20 to increaſe, to go up, to mount, to 
riſe. 

Il ſole ſormonta, the ſun riſes. 

Le mie coſe ſormontano molto, my af- 
fairs grow better and letter. 

L'acqua ſormanta, the water riſes. 
Sormontare [avanzare, ſopraffare] to 
ſurmount, to go beyond, to excel, paſs, or 
ſurpaſs, to outdo, | 

Þ Sormontare [opprimere] to eppre(s, 
to overbear, to overcharge. 

+ Sormonrare | ſuperare] to ſurmount, 
to overcome, or ſub1ue. | 
SORMONTA'TO, adj. ſurmounted, 
vercome, v. ſor montare. 

Sox N ACA RE 8 | 
SORNACCHIA'RE,( [far ſornacchi] 
to ſpit, to ſpit out, to ſpawl. 


ſpittle. 
Sono, 5. m. [uccel di rapina avanti 
ch' abbia mudato] a fore hawk, a hawk, 


Feathers. - 

Jo Soro, adj. [ſemplice, ineſperto] 
ignorant, raw, unexperienced. | 
Un giovane foro, a novice. | 
Io ſon foro di queſto fatto, I am 
quite ignorant of this matter. 

Soro [mantello di cavallo] ſorrel, 4 

dark reddiſh colour in horſes. 

 *SoRORE, 3. f. ſorella] 4 ſiſter. 

Son ei, 3. m. | ſorprappiu] the over- 

plus or remainder. 

Sox rORTA RAE (traſportare] to tranſ- 
port. 


upon, to come in unlocked for, or une x- 


SoRNA'CC10, 5. mn. [catarro groſſo] 


ſo called, till ſhe has mew'd, or caſt her 


SOR 


I. ira lo forporta, anger tranſports him, 
or puts him beſide himſelf. 
So R rOR TA'TO,, adj. tranſported, 
So R TGS To, adj, [ſoprappoſto] put or 


laid upon. 


So ERRN DER R [ſoprapprendere] to 
ſurpriſe, to take napping, or in the deed 
oing. 
Sorprendere [cogliere all' improviſo] 
fo ſurpriſe, to come upon unawares. 
La paura mi ſorpreſe, I was ſeized with 
ear. | 
Quando noi fummo d' un romor ſor- 
preſi, when of a ſudden we heard a noiſe. 


Dante. | 
Sorprendere | ſtupire ] to ſurpriſe, to 
SoORPRE'SA, s. F. [ il ſorprendere] 


amaze, or aſtoni 


SOR 


cults poſte, co? fuſcelli non uguali chi la 
maggiore d la minote tolga, co dadi, à 
chi più punti gitta, ed in diverſe altre 
maniere} lot. | 

Girtare © tirare alla ſorte, to caſt lots. 

Mettere alla forte [mettere alla ven- 
tura |] 1 ye wt fo arr 

Pigliar forte [augurare] to augurate 
conjelture, or fre aa 

Toccare in forte [ſvale, nel cavar 
delle forti, aver la benefiziata] 10 fall 
by lot. ; : 

Mi toccd in forte d' avere il miglior 
cavallo, :t fell to me by lot to have the 
beſt horſe, | 13 

E di che forte [certamente] certainly, 


ſurely. 2 


Sorte [condizione, ſtato, eſſere] fare, 


ſurpriſe, or ſurpriſing, the taking napping, ſtate, condition. 


the coming upon unawares. 

Sorpreſa | ſtupore ] ſurpriſe, amaxe- 
ment. — 

SoRHRE “so, adj. [ da ſorprendere ] 
ſurpriſed, v. ſorprendere. | 

* SoORQUuIDA NzA, 5s. f. [preſunzi- 
one] preſumption, pride, arrogance, ſelf- 
conceit. 

*S5RqQuIDA'To, adj. [preſimtuoſo] 
preſumptuous, proud, vain, arrogant, ſelf- 
conceited. 

SoRRA, s. f. { ſalume fatto della 
pancia del peſce tonno] the flank of tun- 
ny fiſh pickled. 

 SoRRE'GGERE [ ſoſtenere] to ſup- 
port, to ſuſtain, to bear, to hold, to keep 
up, to uphold. 

SorRREGGERST [contenerſi] to for- 
bear, or reſirain, to contain ones ſelf. 

SoRRIDE NTE, adj. [ che ſorride] 
ſmiling, ſimp ring. 

Sorridere ¶ pianamente ridere] to ſmile, 
to ſimper. 

Ella ſorriſe nel vedermi, ſhe ſmiled 
when ſhe ſaw me. | 

Sor Riso, 5. m. [il ſorridere] a ſmile, 
or ſimpering. 

Sorriſo, adj. [da ſorridere] ſmiled, ſim- 
pered. | | 
SoxsA RAE [bere a ſorſi] to ſip, to 
ſup up. 3 | 

SORSETTINO, 3. m. 

So RSE T Tro, 3. m. D [picciol ſor- 
ſo] 4 ſip, 4 little draught, 

SoR 80. 5. m. [quella quantità di li- 
quore che ſi piglia in un tratto, ſenza 
raccore il Sao) a draught. 

In un ſorſo, all at one draught, 

So KTA, s. f. [ſpezie, qualità] ſort, 
Kind, manner, ſpecies. 

L' Italia produce ogni ſorta di frutti, 
Italy produces all manner of Fruits. 

Sorta [capitale] the capital. 

Sorta [beni ſtabili] an eſtate, in land, 
or houſes. | | 

Sorte, 5. f. [ventura, fortuna, deſti- 
no] fate, deſ{iny. 

E ſe le ſtelle m' averſſer dato in ſorte 
di viver a me ſteſſa, e di far vita con- 
forme alle mie voglie, and if heaven had 
allotted to me, to be miſtreſs of my ſelf, 
and to follow my own inclinations. 

Sorte [maniera di decidere qualche 
cola in differenti modi, come colle ce- 


dole iſcritte ovvero non iſcritte nell' oc= Q g 


Io mi vivo contento della mia forts, 
I am ſatisfied with my condition. | 
SoRTEGGIA'RE [| pigliar la forte, 
pigliar l' augurio] to keep, or gather by 
divination, 
_ Sorteggiare [ eleggere, aſſortire ] rs 
chuſe, to pick out, to elef. 
S)>RTERIA, 5. F. [ſortilegio] a ſpell, 
charm. | 
SOATIERE, . m. [colui, che fa 
ſortilegi] a wizard, ſorcerer, witch. 
SOR TILE '@10, 3. m. [incantamento} 
witchcraft, ſorcery. 
So K TiLE Go, 5s. m. [ incantatore ] # 
ſorcerer, charmer, witch, wizard. 
Sox TIRE lelegger a forte} to caſt, or 


draw lots, to have any thing given by lors 


or chances. | | 

Sortire [eleggere] to elect, to chuſe. 

Sortire (ſcompartire] to part, ſl:are, - of 
divide, to give a ſhare. - 

Sortire | riuſcire, ſuccedere] to come off; 
attain, get, procure, obtain, to end. 

L' impreſa ſorti il deſiderato fine, the 
enterpriſe came to an happy iſſue. 

Non i a che ſortiranno 1 miei diſegni, 
I dent know what will be the iſſue of my 
deſigns. | „ 

Sortire [termine militare, uſcir de' ri- 
pari, per aſſoltare il nemico] to make 2 
ſally, to ſally. | 

Sortire in campagna [PV uſcir gli eſer- 
Citi in vols Toms . take the field, ſpeak- 
ing of an army. | "he | 

SoRTiTA, 3. f. [ſcelta] an election, 
choice, or picking out. 

+ Sortita [ſucceſſo] the 
ceſs, end. 

rtita [termine militare, Þ uſcir fuo» 

ri, che fanno ſoldati da' lor ripari per 
aſſaltare 1 nemici] a-ſally. 
Fare una ſortita, to make 4 ſally, 10 
ſally. | 

Sor riro, adj. caſt, or drawn by lots. 
v. ſortire. 
Sox VE xIRE Iſopravvenire] to come, 
to come upon, to come in unlocked for, ar 
unexpected, to befal, or happen unexpetied- 
ly 7 ; 


iſue, event, ſuc- 


SoRvIz IA To, adj. Tvizioſiſſimo] ve- 

ry vicious. e 
SoR voL ARE { volar alto ] to fly 

high. ; Ps | 
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Soso R HNN ro, adj. ¶ ſottoſcritto] ſul- 
ſoribed. © | Hy 
\_ SosCRIVERE, d SOTTOSCRIVERE 
10 Mets di propria mano il ſuo nome 
*forto à che che fi ſia ſcrittura] to ſub-= 
ſcribe, or ſet one's hand. 


Soſcrivere, un contratto, to ſubſcribe 


A contyat, td ſet one s hand to it. 
Sos R IZ IGN E, 
nr, 5. f lil ſoſcrivere] a ſubſcription, ſig- 
nature. e 
. \* ® Sos PE CCIA'RE, d SosPICCIA'RE 
Iſoſpettare] to ſuſpect, fear, or miſtruſt.” 
Cio mi fa ſoſpecciar qualche inganno, 
that makes me ſuſpe& ſome deceit. | 
 * So8PECCIA'TO, adj. ſaſpected. 


SO 8$PECCIONE, © SOSPICCIONE, ' 


3, F. [foſpetto] ſuſpicion, jealonſy, diſtruſt, 
War. 114 a : 
.  Frender ſoſpeccione [fofpecciare] to 
Juſpect, ib have a ſuſpicion of. | 
 * SosPECC1050, © SOSPICCINSO, adj. 
Iſoſpettoſo] ſuſpicions, diſtruſtful, jealous, 
full of ſuſpicions, jealouſies, or fears. 
Foſpendere [ appiccare, a ſoſtenere la 
coſa in manicra, ch' ella non: tocchi a 
terra] to hang up, to hang. 
Come l' un pie per girſene ſoſpeſe, 
Macometto mi diſſe, and, as he. was juſt 
going away, Mahomet told me. Dante. 
Soſpendere | render dubioſo, in ambi- 
Sunita | io keep in ſuſpence, or doubt. 
Soſpendere [ differire, prolungare ] to 
ſuſpend, ſuperſede, put off, ſtop, delay, or 


ay. 
Boßpendere [initerdire] to ſuſpend. 
SosPENSIONE', 5. f. {il ſoſpendere] 
4 _ up. 
So ſſenſione | cenfara eccleſiaſtica ] 4 
ſuſpenſion. | 
Suse xs ion [ceſſazione] a ſuſpen- 
Hon, ceſſation. | 
© Soffenfion d' armi, a ſuſpenſion, or ceſſa- 
tion of arms, à truce. 
I Soſpenſion d' animo [dubbio, in- 
_ xerrezza] uncertainty, ſuſpence, perplexity, 
Con ſoſpenfſion d' animo grande, in 
great conſternation. 
SoSPENSIVAMERNTE, adv. [con ſoſ- 
penſione] irreſolutely, waveringly, uncer- 
 tainly, in ſuſpence. 3 
Soſpenſivamentẽ [dubbioſamente] am- 
biguouſiy, doultfully, ol ſourely. | 
SosPE $0, adj. [da ſoſpendere] banged 


In ſogno mi parea veder ſoſpeſa un a- 
quila, I thought I ſaw, in my dream, an 
eagle flying. 
S8osrEsO [dubio, ambiguo] perplexed, 

trreſolute, wavering. 

Star ſoſpeſo, to be irreſolute, perplexed, 
not to know what to do, to be in ſuſpence. 

Soſpeſo alquanto ſopra fe rimane, he 

was in a quandary for a while. 

Tener ſoſpeſo, z keep, or hold in ſuſ- 
cence, t3-keep at a bay. | 
So ſpeſo [colai, do d ncorſo nella cen; 
fura della ſoſpenſione] ſuſpended. 
Du prete ſoſpeſo, a prieſt ſuſpended. 


o F { * 
O SoTTOSCRIZ I- 


SOS 

SosPETTAMENTE, adv. [con ſoſ- 
petto, in guiſa da dar ſoſpetto] ſuſpici- 
couſly, in a ſuſpicious manner. 

SoSPETTARE {| aver ſoſpetto] to 
ſuſpect, fear, or miſtruſt. | 
' 'SOSPETTO, 5, n. [opinion dubbia di 
futuro male] ſuſpicion, jealouſy, fear, 


© 'Prender ſoſpetto, to ſuſpect, 
miſtruſt, to take umbrage. 
: Dar ſoſpetro, to give jealouſy, or um- 
rage. | 
Chi è in diferto è in ſoſpetto, i any fool 
finds the cap fits him, let him put it on. 
Sos PET To, adj. { che arreca ſoſpe- 
zione] ſuſpicious, ſuſpicable, ſuſpected. 
Parola ſoſpetta, a ſuſpicious. word, 4 
double entaundre. | 
cat e's ee NTE, adv. [ con 
oſpetto] ſuſpiciouſly. 
Vorn hs eng 250 pien di ſoſpetto] 
ſuſpicious, diſtruſtful, jealous, full of ſu- 
ſpicions, fears, or jealouſies. ; 
SOSPEZIONE, © SOSPIZIONE, . f. 


diſtruſt. | 


fear, 


[ ſoſpetto] ſuſpicion, Jealouſy, fear, di- 


ſtruſt, umbrage. 
| SosP1CARE, d SusPICARE [ſof- 
pettare] to ſuſpect, fear, or mijirup. 
* SosP1Cc10x080, adj, | ſoſpettoſo] 
ſuſpiciout, jealous, diſtruſtful. 
SosrIGRERE, ö SOSPINGERE [ pig- 
nere] to puſh, thruſt, or ſhove, to give a 
puſh, or thruſt, to throw down. 
P Soſpignere [indurre] to induce, move, 
or entice, to perſuade, or encourage. 
e Soſfpignere [sforzare] to force, com- 
pel, or conſtrain, to preſs on. 
Per pid fiate gli, occhi ci ſoſpinſe 


quella lettera, that inſcription drem our 


eyes upon it ſeveral times, or we could not 
forbear looking upon that inſcription ſeveral 
times. Dante. 

Gli occhi infra'l mare ſoſpinſe, e vide, 


la galea, he turned his eyes towards the 


ſea, and ſaw the galley. Bocc. 

Andiam, che la via lunga ne ſoſpigne, 
let us go, for we have a great way to 
walk. Dante. | 

So8PLIGNIME'NTO, 5. m. [ il ſoſpig- 
nere] 4 puſh, or ſhove. 

L'arbore, che, imprima non mette à 
fondo le ſue radici, tanto cade piu toſto 
per lo ſoſpignimento de' venti, quanto 
eſſo manda pit in alto la ſua cima, 4 
tree that is not well rooted at firſt, the 
higher it grows, the eaſier the wind will 
blow it down. 5 

+ Soſpignimento ¶diſcacciamento] ex- 
pulſion, an expelling, baniſhing, or turn- 
ing out. CAR 

+ Sofſpiznimento[inſtigazione] an inſti- 


gation, encouragement, enticement, impulſe, 


perſuaſicn. | 
SosPixnTA, 8. f. [i] ſoſpignere] a puſh, 

or ſhove, Ft 5 | 
Dare una ſoſpinta, te give 4 puſh. 
Sosyix ro, 4dj. [da ſoſpignere] 


puſhed, ſhoved, 


A ogni pie ſoſpinto [ad ogni minima 
occaſione] by the leaſt occaſion er mo- 


tive. | 


Soſpinro [ incitaro, moſſo, indotto] in- 


duced, led, perſuaded. 
SoSPIRA'NTE, adj. m. f. [che ſoſ- 
| 2 
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pira] ſighing, that fig ha, wiſhing, de ſirinę. 
longing for. wa 

So8e1RA'RE [mandar 
to ſigh, to fetch ſighs. 

T Soſpirare | bramare] 10 wiſh, ts de- 
fire, to long for, 

SosPIRA'To, adj. ſighed. 

* Sofpirato [defiderato] deſired, wiſhed. 

SoSPIRE'TTO, 5. n. [dim. di 5 


ro] alittle ſigh. 
SoSPIRE'VOLE, adj. [pien di ſoſpiri, 


accompagnato da ſoſpiri] full of ſighs and 
groanmgs, groaning, lamenting, lamentabl, 
doleful, woeful, pitiful. _ 
Sosriko, 3. m. [reſpirazione manda- 
ta fuora dal profondo del petto, cagiona- 
ta da dolore, e affanno] a ſigh. T4. 
Gittar ſoſpiri, to fetch ſighs. _ 

Gli ultimi ſoſpiri, the laſt breath, or 


fuori ſoſpiri] 


gaſp. | 
. SosPIR0s0, adj. [pien di fofp'ri, fof. 
pirante] full of ſighs and groanings, groan- 
ing, lamenting, doleful, woeful, pitiful. . 
SosPIzIONE, s. f. [ſ{ofpczione] ſuſ- 
picjon, jealouſy, diſtruſt, fear. 
Sass0'PRA, adv. [ ſottoſopra] topſy- 
turvy, upſide-down. 
Metter ogni coſa ſoſſopra, to put every 
thing topſy-turuy, or in confuſion. 
Laſciar ſoſſopra, to leave at ſixes aud ſe- 
vcns. | | | 
Cader ſoſſopra, to fall: pell=mell, con- 
fuſedly. 3.3 
Metter un eſercito ſoffopra, to rout or 
defeat an army. of | 
SosTA, s. f. [quiete, poſa] a payſe, 
ſtep, or reſt. 0 
Per veder meglio à paſſi diedi ſoſta, I 
ſtopped to fee better. Dante. 
Por ſoſta alle lagr'me, to ſtop one's 
tears, to give over crying. 
Date alquanto ſoſta al voſtro dolore, 
appeaſe or mitigate 4 little your grief. 
Dare un poco di ſoſta, to give 4 little 


reſt. 
"Softa [dilazione] a delay, or put of, 
time. | 

Dimandò ſoſta al popolo, e mando, che 
voleva parlamentar col veſcovo, he de- 
fired that the people might give him a little 
time, and deſired to come to a parley with 
the biſhop. CT RS 

Soſta [fregola, uzzolo, appetito in- 
tenſo] an itch, an itching Ceſire. 

E in breve in tanta ſoſta entrò dello 
ſpoſſo veder coſtei, and very ſoon, by con- 
verſing often with her, he grew ſo amorous. 
Bocc. Nov. 85. | | | 
Soſta {ſpezie di fune nelle navi] 4 
ſheet. 

SosTANTivo, v. ſuſtantivo. 

Sos TANZ IA, v. ſuſtanzia, and all 
its derivatives. 1 7175 

Sos TA RE [fermare] to ſtop, to reſt, 
to ſtay, to hald. 1 

Pregai per corteſia, che ſoſtaſſer la via, 
T deſired them to be ſo kind, not 10 go 
farther. | 

Venian ver noi, e ciaſcuno gridava, 
ſoſtati tu, they were coming towards us, 
and every one cry d, ſtop thou. Dante. 

E fatto queſto la fece ſo{tzre. un ora, 
and, having. done this, made her reſt an 
kouts | £42 

SosTA Rog 


SOS 


Sos TA Ro, . m. [colui, che tien 
cura della ſoſta ſpezie di fune nelle navi] 
he that governs the ſheet in a ſhip. _ 
SosTA'TO, adj. ſtopped, reſted, ſtayed, 
held. 5 n 
SosTE'GNoO, 3. m. [coſa che ſoſtiene] 
2 ſtay, a prop. 
+. + Soſtegno 


ſupport. | ; | | 
M Softegno [ajuto] help, aſſiſtance. 
SosTENE'NTE, adj. m. f. [che ſoſ- 
tiene} ſuſtaining, ſupporting, holding up. 
ente memoria, à retentive me- 


[mantenimento] a prop or 


ry. | | 
er NE'NzA, d SOSTEGNE NzA, 
3. f. {il ſoſtenere, per ſofferire] patience, 
ſufferance. it 

Softenenza [reſiſtenza] reſiſtance. 

Softenenza | alimento, ſoſtentamento] 
maintenance, keeping, living. 8 

'SOSTENE'RE | regeer ſopra di fe] 
0 ſuſtain, bear, hold, keep up, to uphold 
or ſupport. | 


E come ſe io andar no poteſſi mi ver- 


rete ſoſtenendo, you will ſupport me, 4s 
if I could not walk by myſelf. Bocc. 
Soſtenere alcuno colle braccia, to bear, 
or hold one up under the arms. | 
Soſtenere [{offerire, comportare, patire] 
to bear, reſiſt, or endure. 
Non ſoſterrò mai queſt” ingiuria, I will 
- yever bear or brook this affrent. 
Softener la morte, to ſuffer death. 
Soſtenendo i ſuoi abbracciamenti, con 


lui teneramente cominciò à piagnere, ma- 


King no reſiſtance to his embracing, ſhe be- 
an to cry bitterly with him. Bocc. 
Soſtenère [comportare, permettere] to 

| ſuffer, permit, give leave, to let. 

Softener non volle ch' io le baciafi 

I mano, ſhe would ſuffer or permit me 

to kiſs her hand. | 
Supplice e lagrimoſa à piedi ſuoi ſoſ- 

terrò di cadere? ſhall I be ſo baſe, as to 
intreat him, and cry at his feet? Paſt, 

Fid. 

Softenere [ mantenere, reggere] to keep 
up, maintain, or ſupport. 

+ Softenere una famiglia, to keep up or 

maintain a family, | | 
 Soſftenerh [reggerſi] ro hold, or keep up, 
to reſiſt. 

Eſſendo da infinito mar combattuti, 
due di ſi ſoſtennero, they being toſſed up 
and down by a great ſtorm, held up with it 
two days. | 

Soſtenẽrſi [contenerfi] to forbear or 
reſtrain, to contain one's ſelf. 

Ma fa, che la tua lingua ſoſtenga, but 
endeavour to bridle your tongue. Dante. 

Soſtenere [indugiare] to delay, to put off. 

Cominciavano a ſputar ſangue, e mo- 
rivano di ſubito, e chi in due, o in tre di, 

e alquanti ſoſteneano piu al morire, they 

began to ſpit blood, and died ſoon after, 

ſome in two, ſome in three days, and ſome 
few were longer à dying. 

Softenere [ cuſtodire, renere a ſegno] 


ro contain, refiain, keep back, or in awe, to 


keep within beunds, to bridle or rule. 
Conviene il baſtone a ſoſtenere i gio- 
- vani troppo indomiti, when young people 
are looſe, there muſt be a good ſlick to keep 
them within bounds, 


SOS 


 Softenere [quando il magiſtrato cò- 
manda, che il reo non fi parte dalla corte, 
ſenza perd incarcerarlo] to dctain, to ſtay 
or ſtop, to arreſt, to keep in arreſt. _ 

E fece tanto, che 10 
valiere, and he did ſo well, that he cauſed 
the Knight to be arreſted. 1 ; 

Soſtenere [difendere, mantenere] to 
maintain, defend, uphold, to countenance or 
ſupport, to back, to aſſiſt or prot ect. 

Soſtenere la parte di qualcheduno, to 
take ſomebody's part. | 

Soſtenere una queſtione, to defend 4 
queſtion. : | 


Soſtenère [prorogare] to defer, delay, 


or put off. | 
Soſtenere | reſiſtere, opporſi] to bear, 


to bear up, to ſtand, to ſtand out, to main- 


tain, to hold out. 1 

Soſtener la carica [regger l' impeto 
degli avverſarij] to bear the enemy's on- 
ſer, to ſtand it out. | 

Softener I aſſedio d' una citta, to hold 
or ſtand out the ſiege of a town. 

Soſtenerſi [trattarſi nobilmente] to eat 
well, to fare well, to keep a good table. 

So ſtenerſi [ſtar ſulle fue to be grave 
and ſerious, to put on a grave and ſerious 
countenance. | 3 

So sTENIXE'x TO 5. m. [ ſoſtenta- 
mento] maintenance, food, keeping, vio- 
tuals, cloaths. | 

+ Soſtenimento [ſofferenza] endurance, 
patience. | 

Soſtenimento [ſoſtegno] à prop, a ſtay. 

+ Soſtenimento [alleggiamento] delle 
fatiche] a relaxation, reſt, reſpite, refreſh= 
ment. 

SoSTENITORE, t. m. [che ſoſtiene] 


4 maintainer, defender, or preſerver. 


Softenitore [ſofferitore] a ſufferer. 


SosSTENITRicE, s. f. [che ſoſtiene] 


a maintainer, defendreſs, preſerver. 

Soſtenitrice [ che ſofferiſce] ſhe that 
ſuffers or endures. | 

SosTENTA'COLo, 5. n. [ſoſtegno] 
a ſupport, prop, ſhore, or ſtay. 

+ Soſtenracolo [ſoſtegno, appaggio] 4 
ſupport, help, aſſiſtance, protection, or de- 
fence. © 2 ä 

SosTENTAME'NTO, 5. m. [il ſoſ- 
tentare] à prop, ſtay, or 2 

Soſtentamento | conforro, manteni- 
mento] 4 maintenance, maintaining, ſup- 
port, preſervation. 

SosTENTA'NTE, adj. [che ſoſtenta] 
ſuſtaining, bearing, holding or keeping up, 
upholding, ſupporting, maintaining. 


SosTENTA RE [alimentare, mante- 


ner cogli alimenti] to nouriſh, feed, main- 


tain, keep, and find with all neceſſaries, as 


meat, drink, and cloaths. 

Soſtentare una famiglia, to keep or 
maintain a family. 

Soſtentar la ſua vita col travaglio, to 
live by one's labour. 

Soſtentare [ſoſtenere] to ſupport, to 
prop or ſtay. 

Soſtentare un 
a floor. | 1 

Soſtentare [mantenere] to waintain, 
preſerve, or defend. 

Soſtentare il ſuo dritto, to maintain or 
preſerve one's right, | 


ce ſoſtener lo ca- 


ſolajo, to ſupport or prop 
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SOT 


Soſtentantarſi [ difenderſi] 


5 te defend 
one $ ſelf, to ſtand in the defence. | 
Si ſoſtentarono contro la moltitudine 
de' loro nemici, they defended themſelves 
againſt the multitude of their enemies. 
Sos8TENTA'To, adj. nouriſhed, main- 


tained, ſupported, v. ſoſtentare. 
SOSTENTATORE, 5. m. [che 

tenta] a maintainer, defender, preſervey, 

or protector. ? 5 
SosTRENTAZ 16R E, 6. f. L ſuſtenta- 


ꝛzione ] maintenance, . keeping, vittuals, 


cloaths. : 
So8TENUT0, adj. 
ſoſtenere. c | 
 So8T1ITVIRE [ſuſtiruire] to ſubſtitute, 
to put in the room of another, to ſubrogate. 


Soſtiruire [termine legale, inſtituire il 


ſecondo erede] to intail. 


Egli ha ſoſtituito 1 ſuoĩ beni al primo- ; 


genito della ſua famiglia, he has intailed 

hrs eſtate upen the eldeſt ſon of his family. 
SosT1TViTo, adj. ſuſtituito] ſwb« 

ſtituted, intailed. x 


Sos riTuTo, s. m. [ſuſtituto] a ſub. 


ſtitute. | 


So8TITUT6R E, 5. m. (che ſoſtituiſce! 
he that ſubſtitutes or intails. 


f. [il foftiruire] . 


SOSTITUZIONE, 5. 
an intail, 


0 


So rr ANA, 3. f. 


So TTA NO, 5s. n. S veſt di fotto] | 
[quella corda del linto ch 2 


4 caſſock. 
Sottano 
tra la mezzana al canto] an eftave. 


Sottano, adj. [contrario di ſovrano, 


inferiore, baſſo] inferior, neiher, low. 
Giubba ſottana, an under-petticoat. 


La morte agguaglia 1 ſottani, a ſov- 
poor and great men 


rani, deatlA makes 


equal. 


guardar ſottec- 


So rTE “CRI, adv. ex. 


E. 


& Sortino [di baſla di condizione] of 


a mean birth. 


born, end ur ed, V. Des 


chi [quaſi con occhio ſocchiuſo] to caſt 


ſheeps eyes, to leer upon. | 


Sparſe voce per idonei ſuoi, che Agrip- x 


pa era vivo, prima di ſotteechi, come fi 


fa delle coſe di pericolo, poi ne rĩempiè 
ogni gente, he gave out, by lus emiſjaries, . 


that Agrippa was alive; but he did it 


cautiouſly at firſt, as they do in things of 
great concern, 
lick. SAN 
SoTTEXDE'RE, v. ſuttendere. 


tentrare] a ſucceſſion. 


afterwards he made it pub- 


SoTTENTRAME'NTO, 5. mn. [il ſot- 


SorTTEXNTRA'RE [entrar ſotto] ts | 


ip or creep under. 


- 


+ Sottenträre [ſuccedere] to ſucceed, to 
come next or after. . 


Sottentrare in una uſanza, to fullow a 


mode or cuſt m. 


Sottentrare in un ragionamento, to in- 


» 


trude one's ſelf into a diſcourſe, 


SoTTERFUG1o, s. m. [ſcuſa] a ſub- 


terfyge, ſhift, evaſion, eſcape, or hale to 


creep out at. 


SoTTE'RRA, adv. [ſotto terra] n- K 


der ground. 


1 3 
Metter ſotterra, ts lay under Ford. 
VE & O for- 


* 
4 o 
' 
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SOT 


O fortunato chi ſen gio fotterra, happy 

he that is in his grave. 

SoTTERRA'NEO, 

No, adj. [che è ſotto terra] ſubterra- 

neous, under ground. 
0 


d SOTTERR A'- 


Luogo 
Place. 

So r TERRA RE I metter ſotterra, 
ſeppellire] to inter, to bury, to lay er put 
in the ground. 

M Sotterrire [opprimere] to oppreſ, to 
depreſs, to humble. 


So TERRA“ To, adj. interred, buried, 


oppreſſed. 
| m_ $80, adv. [ſotto] under. 
SoTTIGLIAME'NTO, 3. in. 
*SoTTIGLIA'NzA, 8. f. 
tipliare] a diminiſhing or leſſening. | 
* Sottiglianza 1 2 I guile, 
craftineß, wile, ſubtlety, ſlincſs. | 
Sottiglèzza [ ſentenza | a motto. 
SoTTIGLIARE | affottigliare] to 
ſubtilix e, to make thin. | 
Sotrigliare [aguzzare] la lingua, to 
ſharpen ane 's tongue, to talk ſharply. 
Scottigliare [ghirtbizzare] to ſubtilixe, 
to. uſe ſubtleties. 
Sottigliärſi [divenir ſottile, dimagrare] 
10 grow thin or lean, to conſume one's ſelf. 
SoTTIGLIATIvo, adj. [che ha vir- 
tù di ſottigliare] that has the vertue of 
drying. 


tterraneo, 4 ſubterraneous 


Erba ſottigliativa, an herb that dries, or 


makes one lean. 

Sottigliezza, 5. f. [aſtratto di ſottile] 
harpneſs, ſubtlety. 

45 lan 67 — d'arla, ſharpneſs of air. 

Sottigliezza di mente, clearneſs of un- 
derflanding. 

La ſottigliezza dell' arte, the inven- 
tion of ſome art. c 

Sortigl;ezza [acutezza d' ingegno, in- 
duſtria] ſubtlety, craft, a ſubtle trick, a 
eunning fetch. | 

Sottiglièzza [ſcarſita, parciry] wand, 
ſearcity, need, penury. _ 

SoTTILE, adj. m. f. [quello, che nel 
ſuo eſſere è di poco corpo] ſubtile, ſmall, 
thin, fine. | 

Vetro ſottile, thin glaſs. 

II viver ſobriamente fa gli huomini 
magri e ſottili, a ſober life makes men lean 
and thin. | 

Tela ſottile, fine linnen cloath. 

Fuoco ſottile, à ſubtile fre. 

M Aver ſottile [cioè di preggio] the 
moſt valuable goods. 

Sottile laggiunto a navi, vale leggire) 
light. 

Un legno ſottile, à light ſhip, a ſhip fit 
for ſale. | ; 

Galea ſottile, a light galley. 

Armata ſottile, a fleet of light ſhips. 

N Sottile [acuto, LES ſubtle, 
ſharp, cunning, ready, quick. 

S5'tile [nobile, eccellente, parlando 
di ſtile] elevated, noble, ſublime. 

Un huomo di fottile ingegno, a man 
of a penetrating genius, of a clear under- 
flanding. | 

Aver V udito ſottile, 1% be quick of 
bearing. | 

Malizia ſottile, a fetch, a cunning trick. 

Cavar il ſottile dal ſottile, ro make 
e ney of every thing. ps 5 | 


"(1 we- 


SOT 


Guardar nel ſottile, to baygain too hard. 

Non voglio guardar nel ſottile con voi, F 
1 won't ſtand with you. | 

Sottile [meſchino, povero] too ſparing, 
too ſaving, niggardiy, ſtingy, penurious. 

Menare una vita ſottile, to live ſparing- 
ly, or penuriouſly. 

Menſa ſottile, 4 ſober table. 


Vino ſottile | acuto, piccante, e di po- 


co corpo] brick thin wine. 

Sottile [riferito all' aria, vale netta, 
purificata] clear, ſerene, ſharp. 

Aria ſottile, a clear ſharp ain ' 


Sottile [a;evale a digerirſii] delicate, 


dainty, delicious. 


Paſto ſottile, a delicate or dainty dinner. 


Sottile | delicato, gentile J delicate, 
genteel, handſome, fine. 
Statura ſottile, 4 genteel handſome 
ape. | | 

Sottile ¶ ſcemo, manchevole ] thin, 
empty. 
 Londra è molto ſottile di gente nella 
ſtate, London ts very thin, or empty, in 
ſummer. 

Mal ſottile [tiſichezza] a conſumption. 

Sottile, s. m [neceſſita, ſtremita ] an ex- 
tremity, flreight, miſery, neceſſity, the worſt, 

Recare uno al ſottile, to reduce one to 
ſtreights, or to a pitch, to put him to his 
laſt ſhifts. 

Guardarla nel ſottile [eſſer fiſicoſo, 
troppo conſiderato] to lock too narrowly 
into things. 

Sottile, adv. [ ſottilmente] cunningly, 
ſharply, ſubtly. 


SoTTILE'TTO, adj. [alquanto ſot- 


tile] ſomewhat thin or ſlender. 

SoTTILisSs81MO, ſuaperl. [di ſottile] 
very thin or ſlender, v. ſottile. 

SoTTILITA', SOTTILITA'DE, Sor- 
TILITA'TE, 5. f. [ſottigliezza) ſubtili- 
ty, thinneſs. | 

Sottilità [accortezza, ſagacità] ſubtle- 
ty, craftineſs, ſlineſs, a ſubtle trick, 4 
cunning fetch. | 

Sottilità d' ingegno, ſharpneſs of under- 
ſtanding. 

Sottilita [acutezza] ſazacity, ſbarp- 


| neſs, ſharpneſs of wit. 


Sottilica | eccelenza, ſquizitezza] ex- 
cellency, excellence, eminence. 
SorTILIZZ ARE {a2uzzare longeg- 


no per inventare] to ſubtilize, to uſe ſub- - 


tleties, to deviſe, 
SoTTILME'NTE, adv. [con ſottig- 
liezza] ſubtly, ſlily, ſharply, cnnningly. 
Sortilmente | diligentemente] narrow- 


7. 5 

Badare ſottilmente ad un affare, to look 
narrowly. into an affair. | 

SorTINDE'NDERE [intendere una 
parola che s' è laſciata] ro underſtand a 
word that is left out. | 

SoTTrINTE'so, adj. ſul underſtood. 

SoTTo, prep. { che denota inferiorita 
di fito, e talvolta di condizione, e di 
grado] under. 

Sotto un albero, under à tree. 

Sotto al letto, under the bed. 


Þ Sotto I governo d' uno, under 


ſomebody's tuition. 
Sotto pena [| coſtitnita pena] «pon pain. 
; Sotto pena della. vita, pon pain of 
eath. 


S8 Or 


Aver ſotto di ſe [aver in ſua | 
to have under onc's L, 2 23 825 

Entrare o cacciarſi ſotto ad uno [tirar 
vantaggio del nemico ſottomano ] te. 
catch, to come upon one unawares. 

SOTTO PRETESTO, under pretence 
or colour. 

So Tro, adv. nella parte infer: 
abbaſſo, al fondo] ge the N 
1 3 to go down. f 

ſole va ſotto, the ſun is goi 
4 » the ſun is going down, 

Metterſi © cacciarfi uno ſo 
merlo, ſaltandogli addoſſo] to fall upon 
one, to abuſe him, to beat him, 

Metter ſotto ¶ attaccar i cavalli alla ca- 
rozza] to put the horſes to the coach. 

Reſtar di ſotto [aver la peggio] to be 
Worſted, to be a loſer. 

 *®SOTTOBOCE, © SoTTOVOCE, adv, 
[piano] ſoftly. | 

Parlar ſottoboce, to ſpeak ſoftly. 

SorTocA'LzE, 3. f. e 

Sorrocca'era, adv. [naſcoſamen- 
te] under- hand, privately, ſecretly. 

SOoTTOCALzON1, 3. m. drawers, 4 
pair of drawers. | 

SoTToCcA'RE [pianamente toccare] 
to touch very ſoftly. 

Egli ſtava attento, e inchinato per in- 
tendere, e Virgilio lo ſottoccò, e diſſe: 
parla Dante, he was attentive, and bent 
to hear and Virgil ſhook him a little, and 


tto [oppri- 


_ ſaid, ſpeak, Dante. 


SoTTO0CCH10, adv. ex. guardar ſot- 
tocchio, to leer. 

SorToCo'ePA, 5. f. [pezzo d' ar- 
genteria ſopra I quale fi mettono i bic- 
ez quando ſi * bere a tavola] 4 
ſatver. | 

SoTTocoMITO, s. m. quello ſta ſot- 
to i] comando del comito] a galley-officer, 
that commands under a comite. : 

SoTToCUoco, s. m. [fante del cuo- 
co] a ſcullion, a kitchen-drudge. 

SoTTOGIACE'RE [giacer ſotto] to 
lay under. 

So rTOMAE“sTRO, 3. mm. [maeſtro 
ſecondario] an uſher, an under-maſter in 
a ſchcol. . 

SorToMA'no, adv. [ contrario di 
ſoprammano] with the upper part of the 
hand. 

Dare uno ſchiaffo ſottomano, to give 
a ſlap on the face with the upper part ef 
one's hand. 

A Sottomino [di naſcoſo] under-hand, 
privately, ſecretly, in hugger-mugger. 

SoTTOME'TTERE | far ſuggetto] to 
ſubmit, to ſubdue, to ſulject, to bring un- 
der, to bring under ſubject ion. : 

I Romani ſottomiſero al loro imperio 
tutte le nazioni del mondo, the Romans 


ſubmitted, or brought under their power, all 


the nations of the world. 
Sottometterfi [cedere] to ſubmit or 
yicld. | 
Mi ſottometto al voſtro parere, I leave 
it to your judgment. | | 
 SowrToMeE's$0, adj. {da fottomettere] 
ſubmitted, ſubdued. 
SoTTOMORDERE | morder ſotto] 
to bite under. 
Pg 


umi 


$OT 
anti ſeguaci pruni ct. ſottomordo- 


ick our poor feet. Bemb. 
Fe 3. m. (il ſotto- 
porre] ſubmiſſion, ſubjection. 

SoTTOPORRE 2 ſocto] ro put or 
lay under. | 
Sortop6rſi [porſi ſotto] to ſubmit or 
ſulject one's ſelf, to yield. | 
Sotroporh a qualche fatica, to und:r- 
go ſome fatigue. 

Sottoporſi a qualche pericolo, to ex- 
poſe one's ſelf to ſome danger. 
Sattoporre [ſoggiogare] to ſubdue, to 
ſalject, bring under, to bring under ſub- 
jectien. RTE | 
So TO rs To, adj. [da ſottoporre] 
ut or laid under. 


ſubmitted, ſubdued. 
Sottop6ſto [obligato] obliged, ſubjef, 
bound, liable. 
lo non ſon ſottopoſto a niſſuno, I am 
bound to no body. 
Noi ſiamo ſottopoſti alle leggi, we are 
ſubjett to the laws. 
Non v' è huomo che non fa ſotto- 
ſto a qualche difetto, there 15 no man 
but what is liable to ſome fault. 
Sottopòſto ( ſoppoſto] ſuppoſed, coun- 
terfeit, falſe. 
Parto ſottopoſto [parto falſificato, con 
prender fanciullo nato d' al:ra femmina] 
à ſuppoſed or ſuppoſititious child, a change- 
line. | 
nn 16K E, 5. m. [quello che 
comanda in aſſenza del priore] 4 ſub- 


prior. : 
SoTTOPRIORE SSA, 5. F. a ſub- 


prioreſs. i 


| 


amminiſtra le facende ſotto il provvedi- 
tore] one that acts under the purveyor. 
SoTTORIDERE | ſorridere] to ſmile. 
Sottoridere (fiorire] to . again. 
So rroscRfrro, adj. {da ſottoſcri- 
vere] ſubſcribed. | 


ſubſcribe, to ſet one's hand. 
SoTTOSCRIZIONE, 5. f. [{ofcrizione} 
a ſubſcription or ſignature. 


popiè] in confuſion, confuſedly,. diſorderly, 
at fixes and ſevens. 

voltare e metter ſottoſopra, to put in 
confuſion or diſorder. 

Sottoſ6pra ¶ tutto inſieme] one with an- 
other, about, in general, generally, com- 
mouly. 


coſopra a cento ſcudi, I have got, in this 
affair, about an hundred crowns. | 


non è fi piacevole qui ch' è in Italia, 7 


ſpeaking, are not. ſo agreeable here as they 
are in Italy. 
SoTTOSTA'RE [ſtar ſotto, eſſer ſug- 


liable to, to undergo. 

So rTERRARE [ metter ſotto terra 
ſeppellire] to bury. 

So TTO VENTO, 5. 1. 


0 N vento con- 
trario] à contrary wind. | 


no i miſeri piedi, oh, how mary briars do 


Sottop6ſto [ ſoggiogato, ſottomeſſo] 


SoTTOPROVVEDITORE, 3. m. [che 


SoTTosCRIVERE I ſoſcrivere] to 


So rTOSG PR, adv. [a roveſcio, ca- 


In queſto negozio ho guadagnato ſot- 


Ho offervato ſottoſoprà, che la ſtate 


remark d that the ſummers, commonly 


getto] to be ſubjett, obliged, bound, er 


SOV 


SorTovoce, adv. [piano] ſoftly. 
Parlar ſottovoce, to ſpeak fefily. 
SOTTRAIME'NTO, 3. m. [il 
re] a drawing or taking away. 
Sottraimento [privazione] 4 privation 
or depriving » 


1 


Sottraiménto [aſſenza] abſence, or being 


away. 
Sor TRAA RE [ propriamente trar di 
ſotto, cavare, tor 2 or take a- 
way or off, to withdraw, to divert. 
Sottrarre il ſonno dagli occhi, to draw 
away the ſleep from one's eyes, 10 interrupt 
one 5 ſleep. nf | 
Sottrarre la mente dallo ſtudio, to rake 


. away or divert one's mind from the ſtudy. 
Sottrarre qualche coſa dalla memoria, 


to blot out ſomething from one's memory. 
M Sottrarre [menomar l' altrui fama] 
to ſlander, rail, revile, vilify, to backbite, 
detract or traduce. | 
Sottrarre la fama ad uno, to ſlandey or 


detract one's reputation. 


Sottrare [liberare] to deliver or free, 
to be. rid of. . 

Vorrei in agni modo ſottrarmi da queſti 
impacci, I wiſh I could, ſome way or other 
be rid or delivered of theſe troubles. | 


Sottrarre | allettare] to allure, to entice. 


or amuſe. 4 

Il re di Spagna, per maeſtria di guerra 
e per ſottrarre 1 Saracini ſi levò dell afſe- 
dio, the king of Spain raiſed the ſiege, to 
amuſe and keep the Saracens at a bay. 


Sottrarre | ritirare, privare] to deprive 


or bereave, to take away. 
Sorrrarre | termine aritmetico, cavar d 


una ſomma maggiore altra more] to 


ſubſtratt. 

SoTTRA'TTO, 4dj. drawn or taken 
away, v. ſottrarre. 

Sottratto, s. m. [luſinga, alletta- 
mento] an allurement, enticement, or flat- 
te 


ſottratti, e con inganni procede, ma è da 
chiamare aſtuto, he that deals, with a 
view to allure or cheat, ought not to be 
called a wiſe man, but rather a ſharper. 

SoTTRATTORE, 3. mn. [che ſottrae] 
he that draws or takes away. 

Sottrattõre ſſeduttõre] a ſeducer, ſharper, 
decerver, or cheat. 

SorTR Az10NE I ſottraimento] 4 
drawing or taking away, v. ſottraimento. 


S O V 


SoYATTOL o, v. ſoatto. 
SovE RTE, adv. | ſpeſſo] often, fe- 
quentix. 
Lo vedo ſovente, 7 ſee him of ten. 
Sovente, adj. m. f. [frequente] pe- 
quent, uſual, common, caſual, ſeveral. 
Dando alla citta ſoventi 
gaging frequent battles with the town. 
Soventi ore, very often. 
SovEXTEME'NTE , 4dv.. [ſovente] 
often, frequently. | | 
SovERCHIA'NzA, 1. f. [ſoperchi- 
anza] à cheat, a trick, a fraud. 
SovERCHIA'RE - | ſoperchiare, vin- 
cere, ſuperare] ro ſurpaſs, go beyond, ex- 
cee d, or excel. 


. 
Non è da dire ſavio huomo, chi con 


the brim, to heap. 


attaglie, en- 


SOV 

Soverchiire err to overſet. 

SoVvERARCRHIA TO, adj. 4 . 
ceeded, excelled. "IN CORE 

SOVERCHIATORE, . m. [che ſo- 
N he that exceeds, ſurpaſſes, or ex- 
cela. 

M Soverchiatöre Iingannatore] « cheat, 
rogue, or knave. 

SovE'RCH10, v. ſoperchio. 

- SovE'RSC10, © SciovE R so, 5. m. 
L biada ſvvelta dall' aratro, e coperta 
per ingraſſar il terreno] axy ſort of corn 
ployghed, before it is eared, to dung the 
ground with. | 

SovR ABONDG80, adj. [ ſoprabbon- 
dante] ſuperabundant, plenty, copious. 

SOVRANAME NTE, dv. Imagnani- 
mamente] ſovereignly, generouſly. 

SOVRANEGGIA RE [far da ſovra- 


no] to dominter, to ſway, to bear ſway, to 


rule. | 

SovRA'niTA*, SovrRANniTA'DE,. 
SovRANniTA'TE, s. f. [ ſuperiorita 
maggioranza ] ſovereignty, ſuperiority , . 
command, ſupreme power. 

Sovranità [ſtato d' un principe ſo- 
vrano] the dominions of a ſovereign prince. 
 SovRa no, ö So rR A'no, 5s. m. [che 
ha ſovranira d ſuperiorita ſopra che che fi 
fia] a ſovereign, a ſovereign or abſolute 
Prince. 

Sovrano [nella muſica, la voce pid 
acuta] treble, the laſt or higheſt of the 
four parts in muſical proportion. 

Sovka'no, d SorrA'no, adj. I ſu- 


periore, principale] ſovereign, ſuperior , 


chief, higheſt. | 

Citta ſovrana, the capital city. 
I Sovräno [eccellente, ſingolare] ſo+ - 
wereign, rare, exquiſite, excellent. 

Sovrano [ aſſoluto, ſupremo] ſovereign,” . 
abſolute, ſupreme. 4 

SovRAnzA'RE [ſopravanzare, ſu- 
perare] to ſurpaſs, exceed, or excel. 

SovRAPORRE {| fſopraporre] to pf 
upon. 

+ Sovrap6rre [preferire] to prefer, to 
make more account of, to eſteem. 

SovrRa'sTrARE [ ſopraſtare] to threa- 
ten, to hang over the head, to be at hand, 
to be ready to fall. 

Sovraſtare [dimorar piu] to tarry, to 


1232 Lcolmare] to fil to 

SovRE'ssOo, adv. [ ſopra, e la voce 
Esso, è aggiuntavi per proprietà di lin- 
guagpio] upon, over. 

Sovreſſo P acqua, pon the water. 

SovROFFE $50, 4dj. [molto offeſo] 
very much wronged, injured, or offended. 

SovALLE'TTo, 3. m. [dim. di fo» - 
vallo] a little preſent. 

Sova'ilo, 3. m. [coſa che viene 
ſenza ſpeſa, e per lo pit da goderſi in bri- 
gata] à preſent, money to drink. 

So vvEN EIN A, . f. 


So VvVENIM ENA TO, . m. f [ajuto, 


ſoccorſo] help, Aſſiſtance, maintenance. 


So vVEXIxE [ajutare, ſoccorrere] to 
relieve, help, aſſiſt, or ſupply. 

Sovvenire al biſogno d' uno, to relieve 
one in his neceſſity. V 

Se vuol ch io ti ſovvegna, dimmi — 6 


23 > 


80 2. 


ſe', if you will have me aſſiſt you, tell me 
who yo ave. Wha, 0 1 0 2 1 ws ar. 
o ſoyveni di pocht danari, I helped 
him with a little money. . 
Sovvenirſi {ricord&f] to remember. 
No mi ſovvVengo d' averlo mai ve- 
duto, I do not remember that I. have ever 
LE v 
Cio mi fa ſovvenire d' un caſo che m 
accadde giorni ſono, that puts me in mind 
of an accident that happened to me ſome 


days or £23520 


SovveniToRe, s. m. [che ſovviene, 


aſutatore] a hitper, he that lelps or aſſiſts. 
| I ue tht es Kg 
ne] ſhe that helps or aſſiſts. : 
en NE, 3. f. I ſuſſidio] aſub- 
ſidy, aid, or tax. 
So vv xüro, adj. helped, aſſiſted, re- 
membered, 1 b 
SovveRS1ONE, 5. f. [il ſovvertere] 
a ſubverſion, ruin, overthrom. | 
t Sovyerſione di ſtomaco [vomito] 4 
vomiting, ſpuing. 
Ne Mi fa ſovverſione il vederlo, it 
males me ſick to ſee him. 
SovvERTERE, O SOVVERTIRE 
[rovinare, mandar ſozzopra] to ſubvert, 
ruin, or overthrow, 
SovvERTiME/nTO, 5. m. [ ſov- 
verſione] a ſubverſion, ruin, or overthrow. 
SovvER Tiro, adj. ſubverted, ruined, 
overthrown, | 
SovvERTITORE, 5. m. 
SovvERTITRICE, 5. f. [che ſov- 
vertiſce] he or ſhe that ſubverts, ruins, or 
overthrows, 


8 O 2 


So z 10, f. m. [compagno] à companion, 
fellow, mate, or partner. 

Sox Y AME“ x TE, adv. [bruttamente, 
ſporcamente] naſtily, filthily, ſtovenly. 

N Sozzamente [ vituperoſamente J 
ſhamefully, diſgracefully, ignominiouſly. 


Sozz ARE [imbrattare, bruttare] to 


Foul, ſoil, dirty, ſpot, or ſtain, 
Sozzare la ſpada nel ſangue, to dip 4 
ſword in blood. | 
N Sozzare 
or prophane. 
La fornicazione ſozza il corpo e I ani- 
— fornication pollutes the lody and the 

. 

Sozz A ro, adj. fouled, ſoiled, ſpotted, 
ſtained, polluted, defiled. 

Sozz E zz A, 4. f. [ſozzura] naſtineſ, 
 filthineſs, ſlovenlineſs, ſluttiſpneſi, pullut ion, 
wncleanneſs. 

SozzissIxto, ſuperl. [di ſozzo] very 
dirty, foul, ſoilcd, polluted, or unclean. 


[ſporcare] to pollute, defile, 


Sozziſſimo [molto deforme] very ugly 


or deformed. 


SozzirA*, SozzrrA'DE, 80221 


TA'TE, b. f. [ſozzura] naſtineſi, filthi= 
neß, ſlovenlineſs, fluttiſhneſs. | 


Sozzo, adj. [che ha ſozzezza, ſpor- 


co] dirty, naſty, filthy, *ſlovenly, fluttiſh, 


greaſy. eee 
Sozzo [ malvaggio ] 3, evil, bad 
„% WOES, 
Opera ſozza, an ill o bad action. 


Sorro can vituperato; duque mi fal tu 
* N Narr 


[che ſovvie- 


PF 
* 


ſcudlo del ſu 


SPA 


queſto ? you ſcurvy vile dog, 34 it ſo that 
you uſt me? Bocc. Nov. 85. 


Soꝛzzo [deforme] ugly, deformed, ill- 
ſO 
Sozza quanto il peccato, piccola, e 
ſecca come il jeg no, 4 ugly 4s ſin, little 
and dry as a piece of ſtick. . 
S0 z 26 RA, adv, ¶ ſottoſopra] in con- 
fuſion, in diſorder, at ſixes and ſevens. _ 
Metter ſozzopra, to put in diſorder or 


* he 


Sozzopra [tutto inſieme, a far tutti i 
conti] altogether, thereabout, one . with 


another, generally... 

Benche fia un huomo intereſſato, ſoz- 
zopra fa ſervizio volontieri, although he 15 
a ſtingy man, however he is ready to do one 
ſervice. e . 

Sozzopra non guadagno pin di dieci 
ſcudi con voi, when all is done I don't get 


ten crowns by you. 


SozzGRE, 3. m. TOR 
SozztiRa, 5. f. l bruttura, laidez- 
za] naftineſs, dirtineſ, filthineſi, foulneſ, 


obſcenity, ſmuttineſs. 
SI P A 


SPACCAME'NTO, 5. m. [lo ſpaccare) 
a cleaving or cutting. 

SPACCA'RE [endere] to cleave, to 
cut or divide, ſlit or flit. 

SpaccaA'Rs1 [dividerh] to cleave, to 
break aſunder, to ſplit or ſlit. | 

Spaccarſi [parlando d' un muro] to 
crack. 

Spaccarſi [parlando della terra, quan- 
do per ſoverchio calore s apre] to chap 
or -open. 

Sracca'ro, adj. cloven, cut, di- 
vided, ſplit, cracked, chapt. | 

SerACCATURA, 3. f. [ſpaccamento] 
a ſlit, chap, cleft, or rife. 

La ſpaccatura d' un muro, the crack or 
chink of a wall. | 

La ſpaccatura d' una camiſcia, the bo- 
ſom of a ſhirt. | 


SerAccia'Re I parlando delle coſe 


venali, vendere] to ſell, vend, utter, or 


put off. | 

Spacciare [ſpedire] to diſpatch, haſten, 
or ſpeed, to expedite, to finiſh. 

Spacciare un negozio, to diſpatch an 
affair. | 
No lf (sbrigarfh, liberarſi] to diſ- 
patch or expedite one's ſelf, to clear, or 
get clear, to free or get, to rid of or f om. 

Mi ſpaccerò in poche parole, 7'l diſ- 
patch myſelf in a few worde. 

Subito che miſarò ſpacciato d' alcuni 
affari mi propongo d' andare alla cam- 
pagna, as ſoon as I have ſettled ſome affairs, 
I propoſe myſelf to go into the country. 

Vorrei ben ſpacciarmi di coſtui e non ſo 
come, I would fain be rid 
I don't know Gow | | 

Spacciarſi [ ſvilupparſi] zo diſintangle 
er diſintricate one's ſelf. . 


Spacciare un luogo ['votarlo, laſciar- 


lo libero] to clear 4 place. 
Spacciarſi per uno | ſervirſi, e farſi 
Monte e autorità] to intitle, 
to 'call, to profeſs, to boaſt one's ſelf, to 
give one's ſelf out, © | 


of this man, but 


8 


Farlava fi bene Italiano, che ſi ſpace 
cio per Italino, he ſpoke Italian ſa well, 
that he gave himſelf out for an Italian. 

Si Pert. per poeta, benche ſappia ap- 
pena ſcrivere in proſa, he profeſes him- 
of Poet, though he can hardly write 
proſe. __ 3 

Spacciarſi per nobile, to lord it, to car- 
ry it like « lord. | 5 

Spacciar pel generale [non dar retta, o 
udienza a chi la domanda] to anſwer ene 
1 words, or not to anſwer him at 
1 e 

Spacciare il terreno [gagllardamente 
camminare] to walk very faſt, 

Ebbe ordine di fpacciare il terreno o 
cammino per Landra, he was ordered to 
repair to London with all ſpeed. 

Spacciare [conſumare, diftruggere, dif. 
ſipare] to conſume, to waſte, to deſtroy ev 
diſſipate, to lay waſte. 1 

Spacciar uno per morto, to kill one at on 
the ſpot. Fa 

Spacciare [ſpedire meſſi o corrieri] to 


diſpatch or ſend away. 


Spacciar lucciole per lanterne [ dar 
coſe minime e frivole per importanti] to 
make one believe that the moon 1s made of 
green cheeſe, | | 

La mercanzia va dove ella fi ſpaccia, 
every body is for his own profit. 

SeACCIATAME'NTE, adv. [ſubita- 
mente, con preſtezza] quickly, nimbly, 
immediately, without heſitation. 

SeAccia'ro, adj. ſold, vended, v. 
ſpacciare. | | 

Eſſer ſpacciato non aver pit rimedio 
al fatto ſuo, o alla ſua vita] to be undone, 
to be paſt hepes of recovery. 

To ſon ſpacciato, I am undone, or ruined. 

Egli è ſpacciato da medici, be 2s given 
over by the phyſicians. 

Mercante ſpacciato, 4 broken merchant. 

Matto ſpacciato [ſenza ſperanza o ri- 
medio di migliorare] ſftlark-mad. 

Egli è matto ſpacciato, be is flark-mad. 

SrAccio, 5. m. [ lo ſpacciare, il 
vendere] utterance, ſale. 

Mercanzia ch' ha buono ſpaccio, 4 
commodity that ſells well, that goes off very 
well, that yields a quick return, that turns 
to an account. ; 

Spaccio [ſpedizione] expedition, diſ- 
patch. 

Cercherd ben preſto lo ſpaccio tuo, J 
endeavour to diſpatch you very ſoon. 

Spaccio [lettere, che fi danno al cor- 


riere o meſſo, che fi ſpaccia] a diſpatch, 


letters. 
SrApA, s. f. [ arme offenſiva ap- 
puntata] à ſword. 28 
Cinger la ſpada, to wear a ſword. 
Trarre o tirar fuor la ſpada, to draw 
the ſword. ; 5 
Cignerſi la ſpada, to put on the ſword. 
A fil di ſpada, at the edge of the ſword. 
Metrere à fil di ſpada, to kill with a 
ſword. 8380 
A ſpada tratta [in tutto e per tutto] 
uite, altogether. | | 
D' ogni liberalita nimici a ſt ada tratta, 
mortal enen ies to liberality. 
La fac [0 giuſtizia di Dio] the 
juſtice of Cod. | | 
Juſtice of cla 
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Spada [ſpezic di peſce] a fer ly: 
Se ADAC, 1 F. [pegg. di ſpada] 
4 bad ſword. | 


ſpada ] 4 thruſt with a ſword. 
'SrADAaccixo, F. m. [dicefi per iſ- 
cherno a chi porta la ſpada] 2 favords-man, 
but always in deriſion, a bully or hector. 
Fare del ſpadaccino, to Lrave it, to car- 
ry it bigh. as | 
Spadaccino [piccola- ſpada] 4 little 
ſword." TART 1 i e - | 
SeADA'Jo, 3. m. [che fa le ſpade] 4 
ſwordeutle. MOOT 
SrADA'TA, 5. f. [colpo di ſpada] 4 
thruſt with a ſword. | 
Sr AbE RN, . m. [ diverſi ami le- 
gati ad una fune per pigliar peſce] 4 
Lbobbing- hook to catch op. 
SeADONE, 3. m. [ ſpada grande] 
à large ſword. " 


ſword. : 

Uſare lo ſpadone a due gambe [ſal- 
varſi colla fuga, modo baſſo] 0 run 4- 
way, to pack up. | | 

Se Abu ARE [ſeccare i paduli] to 
drain a fen. 


contented, ill-contented, diſſatisfied or diſs 
ſatisfy'd. 
Sracrz'rro, s. m. ¶ ſpago ſottile] 
thin pack- thread. oe | | 
SpAGCLIA'RE | levar la paglia dal 
grano] to winnow. | | 
Spagliare il grano, to winnow corn. 
Se Ao, 5. m. | funicella ſottile] pack 
thread. oy | 
Chi ha ſpago aggomitoli [chi è in pec- 
cato ſcampi] let him ſcratch that has the 
itch. | 
SerAJAaA'KE {contrario d' appajare] ro 
wnmatch. No 
'SeALANCA'RE [largamente-aprire] 
fo open wide, to ſet open. 
Spalancar la porta, to open or ſet open 
the dior. | 
_ | Spalancar le orecchie, to liſten at- 
tentively. 


- 


I Spalancire. [dire aperto e chiaro] to 
lay open or diſcover, to tell or relate. 
Se?ALANCA'TO, adj. open, wide open, 
diſcovered. | | 
SerALA'RE [torre via i pali, che ſoſ- 
tengono I frutti] to take off the props from 
under the trees or vines. 
Spalare [da pala, tor via con pala] to 
take off with a ſhovel. | 
SrxALA'TA, 5s. F. [lo ſpalare da pala] 
4 taking off with a ſhovel. | 
SpALA'TO, adj. taken off with 4 
pale, * 
Searca're [ disfare il palco] to un- 
floor, to pull down the floor, 


er leaning out of a buil1inz, the copying or 
water-table of a wall. 

Spaldi {ballatoi, che fi facevano anti- 
camente in cima alle mura, e alle torri] 4 
kind of gallery ancienily built upon the 
walls of a town, hanging over ihe nether, 
ſet on long beams, | 

78711 A, 5. f. [quella parte del buſto 
dall appiccatura del braccio al collo] 
ſm:lders.- 


" SYapaccia'ra, s. f. [ colpo di 


Spadone a due mani, 4 very large 


Seaca'ro, adj. non appagato] not 


SY AIT Do, 3. m. [iporio] the jutting 
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Dar le ſpalle, volger le ſpalle [ccdere, 
fuggirli] to run away, to letale one's ſelf 
to flight, or to one's heel. 

_ Girtarſi una coſa dietro alle ſpalle Imet- 
tere in non calere] re forſake, to lay a- 
ſide, to neglect, to diſſipate, to make no ac- 
count of. | 

Tutto che la ſperanza della pace a- 
veſſono gittata indietro alle ſpalle, al- 
though they had laid aſide all hopes of 
Peace. FR. 15 

Riſtrignerſi nelle ſpalle [è un tacito 
ſcuſarſi, per piu non porere, o cedere alla 
fortuna con pazienza] to ſkrug up one's 
ſhralters. | 
Ma pure, nelle ſpalle riſtretto, quella 
ingiuria ſofferſe, come altre ſoſtenute a- 
vea, but, however, ſprugging up his ſhoul- 
ders, he bore. that affront as patiently as 
he had done a great many others. Bocc. 

Fare ſpalla | dare appoggio] to ſhoulder 
one up, to bear him up, to protect him. 

Fare ſpalla [porgere ajuto] ro help, to 
aſſiſt, to ſupport. oO 

NW Spalla [dorſo] the back. 
| Ls ſpalle d' un colle, the back part of 
4 hill. 

Alle ſpalle [di dietro] at one's heels, 
behind. | 

Aver il nemico alle ſpalle, to have 
the enemy at one's heels, very near. 
 SeaLLa'ccia, s. f. [ſpalla grande] 
large or broad ſhoulders. 

SeALLA'CCio, . m. [quella parte 
dell' armadura, che cuopre la Palla that 
part of the armour that covers the back. 

SeALLA'cce, s. f | forta d' infermita 
de' cavalli] a kind of diſeaſe in horſes. 

 SeaLLA'RE | guaſtar le ſpalle] 70 
break the ſhoulder, to put it out of joint, 
to lay, to ſhoulder-ſquat a horſe, to ſprain 
his ſhoulder, ; 

Spallarſi [guaſtarſi le ſpalle] to break 
one's ſhoulder, to put it- out of joint, to 
ſprain one's ſhonlders. 

SeALLA'TO, adj. ſplay d, broken 
ſkouldered, whoſe ſhoulder is out of joint. 

FT Spallato |dicefi ad huomo che ſia 
ſopraffatto dal debito] in debt over head 
and ears. EEE” 

Spallaro [ diſperato, rovinato] undona, 
ruined. | | 

Nego zio ſpallato, 4 bad affair. 

SPALLEGGIA'RE [fi dice de' ca- 
valli che camminano con leggiadria, 
dall“ agitar bene le ſpalle in andando] 10 
walk or go well, ſpeaking of a horſe. 

Spalleggiare | fare altrui ſpalla, aju- 
tarlo a che che fi fia} 79 ſhoulder, pro- 
tect, and aſſiſt. 

SrALLEGGIA'TO, adj. that walks 
well, ſhouldered, protected, aſſijted. 

SeALLIE RA, s. f. [quell aſſe, o 
cuojo, o altra fi fatta coſa, alla quale ſe- 
dendo, s' appoggian le ſpalle] the back 
of a chair. 

Spalliera [paramento del luogo ove 
s' appoggian le ſpalle] rapeſiry-hangings. 

Far ſpalliera, to dance attendance, to 
wait. 5 

Spalliera quella verzura che con arti- 


ficio ſi fanno coprir le mura degli arti] . 


an eſpalier, a hedge-row of fruit-trees ſet 
cloſe together againſt à wall. Ny 
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Spalliera [i primi banchi della galea, 
vicini alla papa] che firſt ſear of rowers 
in a galley, | 

Sraxx WAR, 4. m. [colui, che vo- 
ga alla ſpalliera della galea] be that rows 
with the firſt oar in a galley. 

SeALLixo, 3. m. (arneſe con che ſi 
cuopron le ſpalle] a ſcarf. 

SPALLUCCIA, 3. f. [dim. di fpalla} 
a little ſhoulder, _ _ 

Fare ſpallucce [raccomandarſ con gran 
ſommeſſione, reſtrignendoſi nelle ſpalle] 
to beg and pray, ſprugging up one's ſhoulders 
at the ſame time, as ſome beggars do when 
they ask amm. | 8 

Se ALMA“ AE [upner le navi] t cc. 
reen. . 
 SrALMA'TA, s. f. [palmata, percoſ- 
ſa in ſulla palma 1 4 * : 
laſh upon the palm of one's hand. 

 SPALMA To, adj. careened. 
_SPAMPANA'RE [levar i pampani] 
to nip, prune, or ſhred off the needles, . 
buds, or ſuperfluous leaves of a vine. 

Or venga di baleni un centinajo, fi 
ſpampanino i tuoni a dieci a dieci, ler 
lightning fall by hundreds, and let thunder 
fall ten at a time. AU 

SPAMPANA RE [parlando de fiori 
quando ſono molto aperti] to blow up, 

SeamMea/xATA, s. f. jattanza] 
ſwaggering, oſtentation, rodomontade, brag 
ing, boaſting. | | 

SPAMPANAZIONE, . f. [lo ſpams 
panare] the pulling or rubbing off ſuperflu- 
ous leaves and tender ſhoots from vines. 

SyAnDE'RE [ſpargere] to pour out, 
to ſhed or ſpill, to come or run forth in 
great ſtore, to ſpread or ſcatter, to ſow or 
throw here and there. . 

Spander lagrime, to ſhed tear. 

L' acqua ſi ſpande per tutta la cam- 
pagna, the water covers all'the country. 

A piccoli, ed a grandi come bilogna 
ſpandi, give to the little and to the great, 
as occaſion requires it. 3 

Spandere ne! to ſpread, to ſcat- 
ter, or diſperſe. a Tg 0 

Per tutto *I mondo il tuo nome ſi 
ſpande, your renown goes through . all the 
world. Ts: 

Spander T ali, to ſpread, %% wings, - 
ſpeaking of birds. ER” 
 SraAnDIME'NTo, 3. m. [lo ſpandere] , 
an effuſion, | par. or pouring out, 4 
ſpreading or ſcattering about. . 

Spandimento di me bloodſhed. 

SPANDITORE, 5, m. [che ſpande] . 
he that ſheds or pours out, ſpreads, or 
ſcatters about. + 24 TY 

M Spanditor di ſangue, he that ſheds - 
blood, a murderer. | | f 1 

M Spanditor di diſcordic, a ſower of 
diſcords. 5 

Sr ANIA RAE le ar le panluxzole] to 
take off the bird-lime. | 

Spanjärſi [lexarſi d' addloſſo le pani- - 
uzzole] to be rid of, to diſintangle or diſin- 
tricate one's ſelf of the bird-lime, or any 
other hindrance or trouble, in a proper and 
figurative ſenſe, | 

Se ANITA“ Te, adi. free of bird-lime 
diſin Tae lu ifntangled, feed, cleared, 


er vid of oy fam. 
| Dar 
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Dar nello ſpaniato, to come too late. 

SeAnNA, 3. f. [la lunghezza della 
mano aperta, e diſteſa dalla eſtremità 
del dito mignolo a quella del groſlo] 4 
ſpan. 

+ Spanna [mano] a hand. 

El duca mio diſteſe le ſue ſpanne, and 
my leader opened his hands. Dante. 

SeanxA'Re [calar il panno della 
ragno, mandarlo pit] ro let a birding- 
net down. | 

SPANNOCCHIA'RE [tagliar la pan- 
nocchia ] to cut off the cod or husk, 

*SrAnTA'RE [ maravigliarſi eſtre- 
. mamente] to wonder, to be amazed or 
aſtoniſhed. 

SeAnTA'To, amazed, aſtoniſhed. 

Sono ſpantato, I am in 4 maze, or a- 
mated. | L 

SranTo, adj. [da ſpandere] ſhed, 
poured, ſcattered, diſperſed. 

Fpanto [chi va troppo riccamente veſ- 
; the} very richly or gaudily dreſſed. 

Spanto Tool pompoſa, magnifica, e 

che ecceda] extravagant, pompous, gaudy, 
magnificent, profuſe, laviſh. 

SrAPPOLA'Rs1 [non ſi tener bene 
infieme] to diſſolve, part, or ſeparate. 

SraA'RAGIO, 8 SAR Ao, 3. m. 
[frutice noto] ſparagraſs or aſparagus. 
SeARAGNA'RE | riſparmiare] to 
- ſpare, to ſave. 
 SraRa'eno, s. n. [riparmio] ſa- 
vingneſß, husbandry, parſimony. 

SeARA'RE ([propriamente fender la 
- pancia, per cavarne gl interiori] to rip, 
to rip open one's belly, to draw, bowel, 
open, or paunch, to draw. 

Sparare una lepre, to draw a hare, 

Sparere pollami, to draw fowls.\ 

Sparare una vitella, to 5kin or flay 4 
calf. 

Sparare il ventre ad uno, to rip open 
one's belly. | 

Sparare [contrario d' imparare] to un- 
learn, to forget what one has learned. 
Sparare [ 

garniſh, to unfurniſh. 

Sparare la caſa, to unfurniſh a houſe. 

Sparare [tirare un' arma a fuoco] to 
ſhoot. 

Sparare un archibuſo, to ſhoot 4 gun. 

Sparare [tirar calci, parlando del ca- 
vallo] to Kick, to wince or winch. 

SYARATA, 5s. f. [gran bravata, ma 
a parole] a bravado, or heftcring. 

SrARA To, adj, ripped, drawn, 
 bowelled, v. ſparare. 

Sparato, s. m. [ tagliatura davanti 
alle veſti, o delle camice] the opening of 
. any garment, the boſom of a ſhirt. 

SPARECCHIA'RE [contrario d' ap- 
parecchiare, levar le vivande, e l' altre 


coſe poſte ſopra la menſa] 10 tale away, 


to clear the table. 

Sparecchiare [mangiare aſſai, modo 
baſlo] to eat a great deal. 

Egli ſparecchia per otto al ſicuro, cer- 
tainly he eats for eight. 

SPARECCHIA TO. adj. taken away. 

Sea'RGERE I verſafe, gettare, © 
mandare in piu parti] to ſpill or ſhed. 
* arger del ſangue, to ſpill or ſhed 


contrario di parare] to diſ- 
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Sparger lagrime, to ſhed tears. 

Spargere [dividere, mettere in qua e'n 
la] to ſcatter about, to ſpread, diffuſe, or 
diſperſe. | 
N Spargere [ divulgare ] to divulge, 
publiſh, or ſpread abroad. 

+ Spargére [ allargare, dilatare ] to 
ſpread, ſtretch out, to unfold or open. 

SeARGIME'NTO, 3. m. {lo ſpargere) 
an effuſion or ſhedding, a pouring out. 

; „ e di ſangue, an effuſion of 
lood. 

Spargimento di rugiada, 4 ſprinkling 
or falling of the dew. 

SePARGITORE, . n. [che ſparge] 
he that ſpills or ſheds. : 

Spargitore di ſangue, he that ſpills 
blood, a murderer. 

Sr ARix E [torfi dinanzi agli occhi, 
uſcir di viſta altrui in un tratto, dile- 
guarſi] to diſappear, to vaniſh away, to go 
out of ſight. a 

L' ombra ſpario in un tratto, the ſha- 
dow, or ghoſt, diſappeared all of à ſudden. 

Sparire [ſvanire, diſſolverſi] to va- 
niſp, to vaniſp away. 

La noſtra vita ſpariſche come un fumo, 
our life vaniſhes away like ſmoke. | 

Sparir via [queſta particella VIA ag- 
giugne forza, e ſignifica maggior velo- 
cita nello ſparire] to diſappeax, to vaniſh 
"*Sparire [amortire d perder di preggi 

Sparire [amortire rder o, 
che fa che che ſi ſia al — 4 altra 
coſa] to obſcure, to cloud, eclipſe, darken 
or drown, | | 
E una donna, che in bellezza fa ſpa- 
rire ogni altra, ſhe is a woman whoſe beauty 
obſcures or eclipſes any other. 

SPARLAME'NTO, 5. m. [ maledi- 
cenza] ſlander, ſlandering, obloguy, de- 
traction, evil-ſpeaking, railing, reviling, 
backbiting, traducing. 


SeARLA'RE {dir male, biaſimare] to 


ſlander, rail, ſpeak ill, revile, vilify, to 
backbite, detract or traduce. 

SPARLA'TO, adj. ſlandered, railed, 
detratted, traduced. | 

SPARLATORE, 3. m. [biafimatore, 
maledicente] a backbiter, 4 ſlanderer, 4 
railing man, 

SeARNAzZA'RE I ſcialacquare ] to 
diſſipate, to waſte, conſume, ſpend, to 
ſquander away, to deſtroy. 

Sparnazeare ¶ ſparpagliare] to ſcatter, 
to ſcatter about, to ſpread, to throw here 
and there, 


SrARNAzzA TO, adj. diſſipated , 


waſted, conſumed, ſquandered away, ſcat= 


tered about. 

SPARNAzZzZATORE, 3. m. Idiſſipa- 
tore, prodigo] 4 waſter, a profuſe or pro- 
digal man, a ſpendthrift. | 

SrARNICCIA'RE [ſpargere in qua 
e in la] to ſcatter about, to diſperſe. 

SPARNICCIA'TO, adj. ſcattered a- 
bout, diſperſed. 

SPARO, 3. m. [lo ſparare l' armi da 
fuoco] a diſcharge or volley. 

Fu ricevuto collo ſparo di tutti i can- 
noni, he was received at the diſcharge of 
all the cannons. | 

Sparo, adj. odd, not even. 


SrAATAGTLIA RE [fpargere in qua f. 
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en' la, e ſenza ordine] to ſcatter, t ſeats 
ter about, to throw here and there. te 
diſperſe, y 
Sparpagliare un' eſercito, to rent 4 
army. : | 
SPARPAGCLIA TO, adj. ſcatt 
ſcattered about, diſperſed , _— ba 


SeARSIONE, 3. f. ſpargim 
effuſion or ſpilling. 1 0 is 2 oy 

SeAR 80, adj. [da ſpargere] ſcattered 

diſperſed, v. ſpargere. "By 

Vaſi ſparſi {fi dicono quelli, che fi al- 
largano in ſuperficie piana ed aperta] # 
fla yi 

PAR TAME NTE, ady, 

SPARTATAME'NTE, adv, \ I diſu- 
nitamente] ſeparately, aſunder, ſeverally, 
here and there. 

Spartatamente [diffuſamente] difſuſed- 
ly, prolixly. 

SraRTA'To, adj. [appartato] ſecrcr, 
hidden, concealed. 

SPARTEA, s. f. [ſpezie di gineſtra] 
4 kind of broom, 
 SrARTIGIONE, 4. f. 

SPARTIME NTO, 5. m. [lo ſpartire, 
ſeparazione] à partition or parting, ſepa- 
ration, diviſion, 

N Spartimento di letto [divorzio] 4 
divorce. ; 

Spartire [dividere, ſeparare, ſceverare] 
to part, ſeparate or divide, to diſunite, 

Spartire a pezzo a pezzo, to cut to 
pieces. 

Spartire ¶ diſtribuir che che fi fia, dan- 
done la ſua parte a ciaſcuno] to ſhare er 
divide. 

SpARTITAMENTE, adv. [diviſa- 
mente, ſeparatamente] ſeparately, aſun- 
FOE, 

SeARTiTo, 4dj. parted, ſeparated, 
divided, ſhared. 

SrARTIzZIONE, 5. f. [lo ſpartire, ſpar- 
tigione] à partition or parting, diſtribution, 
diviſion. 

Se AK To, adj, [da ſpargere] ſcattered, 
diſperſed. 

Capelli ſparti, diſhevelled hair. 

SPARvIERA'TO, adj. [dicehi delle 
navi, quando ſono ſpedite, e acconce da 
camminar velocemente] favifr, quick, 
nimble. 

Nave ſparvierata, 4 good ſailing ſhip, 4 
good ſailer. 

N Huomo 
ſiderate man. | 

SPARVIERATORE, s. m. [chi go- 

verna gli ſparviere] a faulconer. 

SeARVIERE, 3. m. [uccel di rapina, 
ed & la femmina, il maſchio 6 chianca 
Mos c Apo, che è minore, e men bravo] 
a hawk, a faulcon. 

Drizzare il becco allo 


ſparvierato, 4 raſh, incon- 


2 ſtentar 


di fare le coſe impoſſibili] to attempt im- 


poſſibilities. 
SrARuTI'ss1MO, ſaperl. [ di ſpa- 
ruto] very thin, lean, or ſlender. 
SerARUToO, adj. [di poca apparenza, 
e preſenza] lean, thin, ſlender, meagre. 
SeA'SIMA, 5. f. [dolore intenſo, ca- 
gionato, da ferita, da poſteme, e da coſe 
ſimili] a violent pain. 
Spaſima [convulſione] 4 convulſion or 
Woon. : 
SASPIMA & 
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"SYras1MA'nx [ avere ſpaſima ] to 
ſwoon away, to fall into a ſwoon, to faint. 

Spaſimare [ morire di ſpaſima] to die 
through the violence of ſome pain that one 
feels. 

Spaſimar di dolore, to feel 4 violent 
” ulnar di ſete [aver gran ſete] to 
be very dry, to be almoſt choaked for want 
of drink. | 
- Spaſimare {durar gran fatica] to toil, 
to work very hard. | 
| Spaſimare [efler fieramente innamora- 
to] to be paſſionately in love, to be ſmitten 
with a woman. 

E ſai come ne ſpaſima e ne more? you 
cannot imagine how much he is in love with 
her. 

are ¶ deſiderare ardentemente] 
to covert, to deſire, to long for, to wiſh. 

Spaſimar la roba [ diſſiparla] to waſte, 
to conſume or diſſipate one's ſubſtance. 

SPASIMATAME NTE, adv. [gran- 
demente, ardentemente] paſſionately, 
Eſſer ſpaſimatamente innamorato d 
una donna, to be paſſionately in love with 
4 woman, to have a great paſſion for a 
woman. 

Ste A SIN Aro, adj. fallen into a ſwoon, 
ſwooned away. 

Spaſimato [ fottemente innamorato] 
paſſionately in love, paſſionate, affectionate, 
fond, amorous. | 


Allora ſi dee guardare il marito, quan- 


do la moglie moſtra di eſſere ſoaſimata 
di lui, when a wife ſeems to be extremely 
fond of her husband, then he muſt be more 
upon his guard. FM 

Spaſimato di batiſlo, paſſionately in 


Sea's 130, 3s. m. [ſpaſima] a ſwoon, 
a fainting fit, con vulſion, or convnlſion- 


Spaſimo [dolore ecceſſivo] an exceſſive, 
violent, or raging pain. 

Seass AM NvTo, 5s. m. [lo ſpaſſarſi, 
diporto] paſtime, ſport, recreation, di- 
vertiſement, ſolace. ki ©. 

SeAssA'RE [pigliare ſpaſſo, diportarſi] 
to paſf away one's time, to divert one's ſelf, 
to recreate or refreſh one's ſelf, to unbend 
one's ſpirits. 

Andiamo 2 ſpaſſarci un poco, let us go 
to divert ourſelves a little, | 
B C paſſeggiare] to 
walk. {No 
Paſſeggiare ne campi, ro walk in the 

Ids. 1] 
5 adj. [che non ha 


paſſione]  indifſerent , unconcerned, not fi 


affected with any paſſion or concern. 

SrAs80, 5. m. [paſſarempo, traſtuſlo] 
| paſtime, ſtert, recreation, ſolace, di vertiſe- 
ment, diverſion, pleaſure. 

Andare a ſpaſſo [andare a ſpaſſeggiare] 
to go, to walk, to fetch à walk. 

SerasTA'RE [levar via la paſta ap- 
piccata 2 che che ſi ſia] to unpaſte, to rake 
away the paſte. 


I Spaſtare [ſpiccare, tor via] to take 


+ Spaſtare un infamia, to take, fetch 
off, or waſh away the ſpot or ſtain in one's 


reputation. 
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+SrasrTA'rs1 [ſtrigarſi] to cleay or 
get clear, to free or get out, to diſintangle 
or diſintricate one's ſelf. 
SeAsTOJA'RE [levar via le paſtoje] 
to take off the ſhackles or fetters from a 
horſe's legs. Ks SENG» 14D 
SeasToJA'Rs1 [ſtrigarfi, ſciorſi] to 
diſintangle or diſintricate one's ſelf, to clear 
or get clear, to free or get free: 
SraAsTOJA'TO, adj. without ſhackles 
or fetters, diſintricated, diſintangled, clear- 
ed, freed. 
SrA'TOLA, . f. [piccolo ſtrumento 
ke e a 22 di 
adoprano gli ſpeziali in cambio di 
meſtola] 4 3 or ſlice. | 
Spatola ferida {ſorta d' erba] flag or 
glader, ſword-graff. - 
SPYATRIA'RE [privar della patria] 
to deprive one of his country, to baniſh 
him from it. Wo | 
SPAvALDo, adj. [dicefi di colui, che 
nel portamento, nelle parole o in che 
fi ſia procede sfrontatamente] ſaucy, ma- 
lapert, abuſrue, inſolent, impertinent. 
SPAVE N10, 3. m. [ ſorta d' infermita, 
che viene a cavalli] the ſpævin, à diſeaſe 
in horſes. „ 
SrAVvINTA“COA10, 5s. 1. [cencio, 
o ſtraccio, che fi mette ne campi ſe 
una mazza, o in ſu gli alberi per iſpa- 
— gli uccelli] 4 ſcare- crow, a bug 


- SPAVENTAME'NTO, 3. n. ¶ ſpaven- 
to] fright, terror, fear. 

SrAvEnTANTE, adj. n. f. [che 
ſpaventa] dreadful, horrid, frighiful, ter- 
rible, ghaſtly, horrible. 3 

Se AvEzNTTA RAR [ metter paura, e 
ſpavento] to fright, terrify, to put in fear 
or in a fright, to ſcare. | 
ventarſi [aver paura o ſpavento] #0 
be frighted or ſcared, to take the alarm, 

SrAvEnTATi's81Mo, ſwperl. [ di 
ſpaventato] very much frighted or terrified. 

_ SrAvENTATO, adj. frighted, ſcared, 
terrified, in à great fright. 

SYAVENTATORE, s. m. [che ſpa- 
venta] he that frights or terrifies, an hoyrid 
fightful man. 

SrAvEnTE'voLE, adj. [che mette 
ſpavento] horrid, dreadful, frightful, 
terrible, ghaſtly, horrible, ſtr ange. | 

SePAvENTEVOLMENTE, adv, [con 
ifpavento] dreadfully, horribly, frightfully, 
terribly. DOE 

Srave'x'ro, . m. [terrore, paura 
orribile] fright, terror, fear. ID 
Netter ſpavento, to fright, to put in 4 


'ght. | 
Spavento [malore che viene a cavalli, 
che fa loro in andando, alzare ſpropor- 
zionatamente le gambe] the ſpavin. 
SPAVENTOSAME NMT E, adv. 
ribly, dreadfully, terribly, fighrfoll 
SPAVENTOSO, 4dj. [pien di ſpaven- 
to, che apporta ſpavento] horrid, dread- 
fob Pee terrible, horrible, marvel- 
us, ghaſtly, ſtrange. ä 
; ik . s, m. [ſpaventac- 
chio] 4. ſcare- cru, a bug- bear. 
SerAuRARE [impaurire, ſpaventare] 


to fright, ſcave, terrify, to 3 „ Or 
3 


hor» 
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' SrAuURA'To, adj. frighted, ſcared 
terrified, in a great fright. : 

SLAURIME'NToO, m. [lo ſpaui- 
re] terror, fright, fear. 

SeAURIRE [ſpaventare, far paura] 
to fright, terrify, ſcare, to put in fear or 
in a fright. 

Spaurire [aver paura] te be frighted 
or ſcared, to. take the alarm. 

SeaAuRiro, - adj. frighted, terriſted, 
ſeared. 

. SrAURG80, adj. {paucoſo] fearful. 
fimorous. 

SraAzIARE [andare attorno] to wall 
about, or abroad, to travel, to wander, to 


go up and down. | * 
SAZ 10, 5s. m. [quel tempo, o luogo, 
che è di mezzo tra due termini] 4 ſpace 
or diflance of time or place, time, leiſure 
SeAziosiss1MoO, ſupert. [di ſpazio- 
ſo] very ſpacions, broad, large, wide. 
SPAz1081TA\, SPAzIOSITA'DE, SP A- 
zIOSITA'TE, [ampiezza di luogo] the 


extent, lar gene, or ſpace, 


Se 421680, adj. [di grande ſpazio, 
ampio] ſpacious, large, wide, broad. 
SPAzzACAMMINO, 5, m. [quegli 
che netta dalla fuliggine il cammino] # 
chimney-ſweeper. 
SeAzzArOANO, 3. m. [ſpazzatojo}] 
il ſolajo, 


a coal-yake for an oven. 
SrAzzA'RE [nettare 
vimento o ſimile, fregandolo colla grana- 
ta] fo ſweep. | 
+ Spazzar le reni ad uno [baſtonarlo 
te bang, maul, or belabaur one. 
Se AA ro, adj. ſwept. | 
SrAzzAT6Jo, s. m. [arneſe per. if 
pazzare il forno] 4 coal-rake for. an oven. 
SrAzzATURA, 5. f. | immondizia, 
che fi toglie via in iſpazzando] ſweepings, 
the dirt er duſt ſwept with a broom. 
 SrAzzAveE'nTo, . m. luogo, dove 
il vento abbia gran poſſanza ] a windy 
place. 5 | 
SrAzzo, 5. m. [pavimento] a pave» 


y . 


SrA'zzOLA, 3. f. [piccola' granata 
di filo di ſaggina, colla quale ſi nettano 
i panni] a bruſh. 

Spizzola [ramicello di palma] 4 little 
branch, a palm or date- tree. 

SeAzzoLA'KE ([nettar colla ſpazz9- 


la] to duſt off, to wipe off the duſt. 
SP E 


 Sexccnra'Jo, 5. m. {chi fa ſpecchi] 
a looking-glaſi-maker or ſeller, | 

SrzcCcnMiaA'r 51 [guardarſi nello fpec- 
chio, d altri corpi rifletrenti l' immagini] 
ts look in a glaſs. f 

Specchiarſi nell' acqua, to bebold one 3 
ſelf, or ſee one's face in a ſpring, or in the 
water. 


Specchiarſi [kſſamente mirare] 10 gate 


or ftare upon a thing. E 
PDiſſe, perche cotanto in noi. ri ſpecchi, 
he ſaid, why do you flare us ſo? Dante. 


N Specchiarfi in uno [riguardar le di 
lui buone opere, per prenderne eſemplo} - 
ro follow one's, example, to imitate one 5 
good actions. 


Rrrie re- 


SPE 


S?ECCHIA'ToO, adj. looked, ſeen, or 
Leheld, in a looking-glafs 
Cola ſpecchiata, s. f. [coſa, che 
habbia perfezzione} 4 RI 
NW Specchiato [ valido, ſicuro, chiara- 
mente fatto] valid, legal, ſure, ou in 
law. 
Scrittura ſpecchiata, a valid writing 
4 e ro, 3. m. [ dim. di 
chio] à little lookin la 
ed [riftrerto, 8, an 
abridgment, abſtract, epitome, ſummary, 
ecmpendium. 
 Syxgccanro, s. m. [ ſtrumento di ve- 
tro piombato da una banda, nel quale fi 
guarda] looking=elaſs., 
Specchio [eſemplare] a mirrour, * 
tern, or model. | 
Ella è ſpecchio di modeſtia, ſhe is a mir- 
rour of modeſty. 
Specchio [libro publico coſi detto in 
Firenze, ſul quale erano ſcritti quartiere 
per quartiere, e gonfalone per gonfalone 
i nomi di tutti quei cittadini, i "quali per 
non aver pagato le gravezze, oper qua- 
lunque altra cagione, erano debitori del 
comune] 4 publick book in Florence, where- 
in are ſet down the names of the inhabi- 
tants of every ward, who, by not paying 
their taxes, are in debt to the publick. 
| Sexcia'Ls, adj. m. f. Leal 
ſpecial, particular, ſingular. 
Cauſa ſpeciale, a ſpecial cauſe. 
Speciale mandato, an expreſs command. 
SrRCIAEME N TE, adv. ({pezialmente} 
ſpecially, eſpecially, particularly, ſingularly, 
SYECGIE, 3. f. | ſpezie ] ſpecies, Kind, 
fort. : 
'SeECIFICAME/ R E, adv. Wie- 
larmente, particularly, peculiarly, ſpecially. 
SerEGIFiCA'RE {dichiarare in parti- 
colare] to ſpecify, particularize, expreſs, 
or mention in expreſs terms, 
SyECiFICATAME/NTE, adu. [chi- 
3 clearly, plainly, Ag. par- 
ticulariy. 
SpECIFICA' To, adj. 3 parti- 
cularix ed, expreſſed, expreſly mentioned. 
SPECIFICAz1ONE, 5. F. [lo ſpecifi- 
care] ſpecification, or ſpecifying. 
Srzcirico, adj. | termine logico, 
che coſtituiſce ſpezie] ſpecifick, ſpecial, 
_ particulay, peculiar. . 
Rimedio ſpecifico, a ſpecifick, or ſpeci- 
fick remedy. 
Virtu ſpecifica, a ſpeeial or particular 
virtue. 
Speco, 5. m. [ ſpelonca] a den, cave, 
or natural grotto. | 
SrECULA'NTE, o Spe co A * R, 
adj. [che ſpecula] ſpeculating, contempla- 
ting, that ſpeculates, or nee viem- 
ing, obſerving. 


SpECULA'RE, oSrzcoLa! AE lim- 


piegar I intelletto fiſſamente nella con- 
xemplazion delle coſe} to ſpeculate, con- 
template, or meditate upon 4 thing. 

| Speculare [attentamente guardare] 70 

ſpeculate, contemplate, viem, or obſerve & 
thing attentively. 

SrECULATIVA, KY ah 7 
s. F. [virth, e potenza di ſpeculare] the 
ſpeculative or contemplative faculty. .; 

SERCULATIVAME NTE, 6 SPE co- 


nimbly, haſtil „ in 
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L. ATI VAN E“ TE, adv. [con ſpecula- 
zione] in ſpeculating or meditating, ſpecu- 
latively. 

SeECULArivo, o SexcolArivo, 
adj. che ſpecula, atto à ſpeculare] pecu- 


lative, contemplative. 

Speculat ivo, 3. m. 4 ſpeculative man, 
a ſpeculator. | 
| SeECULATGRE, OSPECOLATORE, 
s. m. [che ſpecula] 4 ſpeculator or ob- 
ſerver. 

SPECULAZIONE, o SPE COLAzI- 
ONE, 3. f. [ lo ſpeculare] aun 
contemplation, meditation. 

* Spz'curo, o Sex“ co, . m, 
[ſpecchio] a looking-glaſs. | 

Sez'DALE, 5. n. ¶ luogo pio che rac- 
cetra i viandanti, o gl areal per Carita] 
an hoſpital. | 

Sr EDALZ“T TO, 5. m. [dim. di ſpe- 
dale] a poor little hoſpital. 

SPEDALIERE, . m. [cavaliere del- 
lo ſpedale Geroſolimitano] a knight of 
the hoſpital of june pin hoſpital fo 
called. 

SreDALinGo, 5, m. prefetto dello 
2 the maſter or governor of the hoſ= 
pita 

SegEDALIiNO, 3. 27 [pedalerro] 4 
poor little hoſpital. 

SPEDA TO, adj. [che ha i piedi affa- 

ricat', ſtanchi] whoſe feet are ſore by too 
much walking, tired, fatigued. 
- SYEDICA RE [contrario d' impedi- . 
care] to diſpatch or expedite, to clear or 
get clear, to free. or et ont, to diſintangle 
or diſintricate. 

SrEDIE N TE, 5s, m. | riſoluzione] 
an expedient, reſolution, way, device” or 
8 8 { diente [& ne- 

S jente, ad}. ex. 

4 180 it is e 18 fe or neceſſary. 

SE Dix E Iſpacciare, terminare] to 
diſpatebh, terminate, finiſh, end, expedite. 
f e [ſpacciarſi] 70: diſpatch or make 

aſte. 

Spedire [inviare con preſtezza] to dif 
patch or ſend away in haſte. 

SrEDITAME'NTE, ad. [ſpacciata- 
mente, ſenza indugio] readily, quickly, 

in haſte, ſpeedily. : 

Speditamente [ diſtintamente] . plainly; 
diſtinfly, clearly, openly, intelligibly. 

SPEDITE'zzA, . f. (aſtratto di fpe- 
dito] readineſs, | quickneſs, ſpeed, haſte, 
diſpatch, conciſeneſs. 

Amo la ſpeditezza in tutto quel che 
* I love 4 W: n un thing 1 


„ IR adj. [che fl ppediſce, che fi 
sbriga] expeditive , quick of diſpatch , 
ready. 

SPEDITO, 4d: diſpatched, terminated, 
v. ſpedire. 

Spedito [sbrigato, ſciolto] clear, free, 
diſintangled, diſintricated. 

Spedito [ ſollecito, pronto] quick, nimble, 
careful, diligent, vigilant, watchful, fore 


ring. 
1 Spedico [lbero, aſohwma] Free pe 
eaſy. ©, a 


Via ſpedita, 4 * eaſy * | 

..Lupgo-ſpedito, an open: places 

I Spedito [diſtinto, ſciolto] clear, plain, 
diſtind, 
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Voce ſpedita, 4 clear diſtinct voice. 
T Spedito [ diſperato] given over, paſt 


hopes of recov 


Egli & ſpediro, he is gone, Le 1s a dead 
man. 

Spedito, adv. Lpeditamente] readily, 
„ nimbly, haſtily, in haſte, ſpeedily, 

eely. | 


SexpizIGNr, s. Ff. [lo 
pedition, diſpatch, i nh arg 
Spedizione [impreſa] an EIS, 
— fer priza. | 
di ſpedizioni in Roma] an wg at the 
Pope s court for diſpatches. 
Seger 10, 5 . [ecchio] | a looks 
ing-glaſs. . | 
Sre' GNERE, oSex' NGERE ſeſtin- 
guere] to extinguiſh, to put out or quench. 
Spegnere il fuoco o la candela, to ex- 
ti ngwiſh or put out the fire or the candle, 
5 la fete, to quench the thirſt, 
Spegnere [uccidere) to Kill, to mur- 


"x Spẽgnerſi [ fi dice delle famiolie; 
allora che ne manca la lucceſſione] to be 
extinct. 

Speonere [cancellare] 70 extinguiſh, te 
root aut, to aboliſp, to 4 or extermi- 
nate. 

SPEGNIME'N'TO, 8. m. 0 22 
an appeaſing, mitigating, "quenching, er r 
allaying. 

SPE GNITO'J o,. m. [arneſe di gag 
no d' argento, o ſimil materia, ad uſo. di 
er lumi] an extin uiſper. 

\SexLAG@A'RE [uſcir del pelago] to 
come out from under the water, to get 
clear, to get out, to be rid of or from. 

SrELAGA TO, adj. clear, got ext, 
di ſintangled, or Aiſi ntricated. 

SrELAzzA'RE [cerner la lana bunz 
dalla cattiva] to pick wool, 

SrELAZZz No, 3. m. [che ſpelazza] 
he that picks wool. 

SrRIDA, o Sr ELTA, Ps f. Lace 
nota] ſpelt, a ſort of corn. 

SPELLICCIATU RA, s. f [il mor- 
derſi de cani] 4 wrangling amongſt dogs 

© Spellicciattira ¶ diſputa, contela] 
diſpute, cuarrel, or conteſt. 

Spellicciatüra [aſpra riprenſione] to re- 
buke, check, or reprove, to reprimand. 

SeELONCA, O SPELUNCA, s. f. [In0+ 
go forrerraneo, caverna] à cave, 4 den, 
or grot to. 

_  Spelonca, [ricetto] 4 receptacle, ſpelter, 
or neſt. 

Sex xz, s. f. [ſperanza] hope. 

Ser NDE'NTE, 44i. [ſcialacquatore] 
prodigal, brofuſe, laviſh, waſteful, riotous. 

Set'NDERE. [dar danari per prezzo, 
a B di coſe venali] 0 ſpend, 10 lay 


_ Spendere [conſamare] to conſume or 

employ, to beſtow. 
Spendere il tempo in qualche coſa, 70 

conſume or employ one's,time in ſomething - 

Spender Þ opera. [impiegasla} to uſe 
one's mean. 

Spender parole. [impies ar le parole] to 
utter or ſpeak a ward. 

Spandere. [ aver corſo bald delle 
monete] to be current. 5 


SPE 


In Inghilterra non. fi { 
neta che quella del paeſe, no other money 
i current in England, but that of the 
pomnrrys tO? 
SPENDERE CC1o, adj. [atto a ſpen- 
derfi] good or proper to be expended. 
-Spendereccio [che ſi diletta di ſpendere] 
prodigal, profuſe, waſteful, a riotous. 
.SeB 'NDIO, 3. . L expence, 
8 re E, 5. 1. [che ſpende, e 
che ha, la cura del provyedere per li bi- 
ſogni della caſa] 4 purveyer or provider, 


4 ſteward. . > | 
Spenditore [un che ſpende aſſai] a pro- 
digal, profuſe, laviſh man, a ſpend-thrift. 
SrExE, . F. luſata nella rima in 
vece di ſpeme] hope, f 
Se RN ACcRHIA RAE [levare, e guaſ- 
rare parte delle penne] to plume, to pluc 
up the feathers. ety | 
SYEXNNACCHIA'TO, adj. plumed. 
I Spennacchiato [male in arneſe] ill- 
dreſſed, ragged. 
www [confuſo, sbigottito] 
rplexed, confuſed, ſurpriſed. . 
inte Orlando 5 ſpennacchiato, 
quando e'ſent}, quel che I cugino ha det- 
to, Orlando was very much ſurpriſed, 
hearing what the couſin had ſaid. * 
SxENNACCHIE'TTo, 3. m. [ dim. 
di acchio] 4 little plume or feather. 
ENNA'CCH1o, 3. m. [pennacchio] 
a plume. or feather. 


SPENNA RE 
pick or plume. | 

SPENSIERATAME'NTE, adv. [traf- 
curatamente ] negligently, carcleſly, ſu- 
pinely. | 


SeExXSIERA'TO, adj. 8 | 
 SexxsSIERITO, adj. ( [traſcurato] 


negligent, neglectful, careleſs, ſupine. 
SrEXTo, adj, extinguiſhed, v. ſpeg- 
SerznzoLA'RE [ſofpendere] to hang 
up, to hang, to dangle to and fro, to bob. 
+ Spenzolarſi ¶ ſportarſi bene in fuora 
da qualche ſponda] to ſtand out. 
+ Spenzolarſi ad un fineſtra to ſtand 
dont, or look out of a window. | 
Spenzolato, adj. hanging down, dangled 
to and fro. | | 
SpENZOLONE, O SYENzZOLONT, adv. 
[che ſpenzola, che ſta pendente] hanging 
down, dangling to and fro. 
Camminar colle braccia ſpenzolone, to 
walk with one arms dangling to and fre. 
SrERA, 5. F. refera] a ſphere, a 
round ſolid body. | 
Spera [tutto l' ag 
leſti, e ciaſcun d 
Circle or orb. 
+ Spera | i raggi ſolari ] the beams of 
the ſun. 4 | 
+ Spera [ſorta di diamanti] a roſe-dia- 


non 
+ Spera [ ſpecchio] 4 looking-glaf. 
Spere [termine marinareſco, 2 robe, 
o faſcine legate inſieme, che ſi gittano 
in mare, dietro alle navi, per rattenere il 
corſo di eſſe] a deal board, which hangs 
down at the ſide of a ſhip. 
Sez'KR ALE Idi ſpera] ſpherical, orbi- 


cular, round, 


— —ä— 


[cavar le penne] to 


egato de globi ce- 
a ſphere, a globe, a 


ſperenza] experimental. 


SPE 


SexRnA'xTE, adj. m. f. [che ſpera] 
hoping, that hope. 774) 
"SeER'ANzA, . f. [una delle tre 
virtù teologiche] hope, hopes. 
Speranza [ eſpettazione, credenza di 


futuro bene] hope, expectation. * 


Speranza [rimore] fear. 
SeERA'RE [avere ſperanza] to hope, 
4 * for, to truſt, expect, or promiſe one's 
e. ö 
Sperare [temere, benche fi trovi uſat 
di rado] to fear, to be afraid. | 
Piu fi ſperava dolla ſua morte che della 
ſux vita, tley were more afraid that he 
would die than live. | 
Sperare [da ſpera, opporre al lume 
una coſa per veder s ella traſpare] to look 
at any thing through the light. 
Sperare un uovo, te look through an 
egg at the light. | 
SeeERA'TO, 
SeE'RDERE 
to fall, to fall away. 
Il core mi ſperde, I faint. | 
Sperdere la creatura [il non condurre 
le femmine pregne a bene il parto] to 
miſcarry. 
SPERDUTO, adj, fallen, fallen away, 
miſcarried. | 
Sperduto [| fparto] diſperſed, ſcattered. 
SeERE'TTA, 5. f. (dim. di ſpera] 
a little ſphere, | | 
- SxE'RGERE [mandar a male] to diſ- 
ſitate, to waſte, to conſume, to ruin. 
SPERGIURAME'NTO 5. m. | ſper- 
giuro] perjury. | | 
SeERGIURA'RE [fare ſpergiuro] to 
forſwear one's ſelf 
* [giurare] to ſwear and 
curſe. 


adj. hoped, v. ſperare. 
[mancare, venir meno] 


SPERGIURA'TO, adj. perjured, for- 
ſworn. | | 
SPERGIURATORE, 8, m. [che ſper- 
giura] a perjurer, a forſworn man. 
SrERGIURATRICE, 5. f. [che ſper- 
giura] a perjurer, a forſworn woman. 
SeERGIURO, 3. m. SPERGIURA, 
3. F [che ſpergiura] 4 perjurer, a for- 
ſworn man or woman. | 
Spergiuro [giuramento falſo] perjury. 
SPE RICO, adj. [di fpera] ſpherical, 
or bicular, round. | 
SrRRICOLA“ Tro, adj. [rimido] fear- 
ful, afraid, timorous, 
SeERIE NzA, 3. f. [experienza] ex- 
12 experiment, rial, proof, know- 
edge. | 8 8 
| Sonam NTA'LE, adj. m. f. [di 
SPERIMENTARE [fare ſperienza, 
provare, cimentare] to experience, expe- 
riment, or try. 
SPERIMENTA TO, adj. experienced, 
experimented, tried. 
Sperimentato [ eſperto, che ha ſperien- 
za] experienced, skilful, verſed, 
SYERIME'NTO, 5s, n. ſperienza, pro- 
va] an experiment, experience, trial, 
Proof. | | 
SrERMA, 3. m. f. [ſeme degli ani- 
mali] ſperm or ſeed, | 


SrERMA'TICO, adj.-[epirero di que 


vali naturali ne” quali fi raccoglie lo 


ſperma] ſpermatick, ſpermatical. 


' ſmall expence or charges. 


SPE 
*SyBRMENTA'RE [ ſperimentatèe] 
to experience, experiment, or try. 
Se ERMENTA'To, adj. experienced, 
experimented, tried, Cx 
*SPERME'NTO, 5s. m. [ ſperimento] 
an experiment, experience, trial, or proof. 
SPERNERE | ſcacciare, rimuoyere ] 
to expel, to remove, to drive out. 
SPERONA'RE I ſpronare] to ſpur. 
N Speronare [eccirare] to ſur on, to 
egg, to excite. 1 
+ SPERONE, 3. n. I ſprone] a ſpur. 
SPERONE'LLA, 5s. f. [ſorta d' erba] 
Looſe-graſs, cliver, or herit. . 
 SPERYERAME'NToO, . m. ¶conſu- 
mazione] a conſumption, waſting, deſtruc- 
tion. 
SrERERA AE [diſterminare] to ex- 
terminate, deſtroy, or ext irpate. 
SPERPERA TO, adj, exterminated, 


| deſtroyed, extirpated. 


SPERS0, adj. [da ſpergere] diſperſed, 
ſcattered. PR: 5 

SrERTICA'To, adj. [lungo a diſ- 
miſura] ſlender and very tall. 

SYERTo, adj, [eſperto] expert, skil- 
ful, experienced. 

See'RULA, 5. f. [dim. di ſpera] 4 
little ſphere. 

SeE8A, 3. f. [lo ſpendere, il coſto] 
expence, coſt, charges. 

Imparare alle * ſpeſe [eſperimentar 
con ſuo danno] to learn at one's own coſt. 

Imparare all' altrui ſpeſe [farſi ſaggio 
coll eſperienza d' altri] ro learn at ano- 
ther man's expence or folly. | 

Speſe [| alimenti, ma non s' uſa in 
queſto ſignificato, che nel numero plu- 
rale] charges. | | 
Far le ſpeſe ad uno [ſpeſarlo] to deffay 
or bear one's charges. | 

Portar la ſpeſa, francar la ſpeſa, ſop- 
portar la ſpeſa [metter conto] to be 
worth one's while. 

SrESA RE [dar le ſpeſe, il vitto] ro 
defray, to bear one's charges, 

*SrESARIA, o SeEsERIA, 3. f. 
[ſpeſa] expence, coſt, charges. 

SexsE'TTA, 5. f. | piccola ſpeſa ] 

SrEs0, adj. [da ſpendere] laid out, 
v. ſpendere. . | 

SeESsAM ENTE, adv. [fſpeſſo, fre- 
quentamente] often, frequently, daily. 

Se ESSARA [far denſo] to thicken, to 
make thick, 

Speſſarſi [farſi denſo] to thicken, to 
grow or become thick. | 

Speſſare ¶ frequentare] to frequent or 
haunt, to go or reſort often to. 

SeEssA“ ro, adj, thickened, made ov 
grown thick, frequenicd. DRESS: 

SrESsSsAZIGxE, 5. f. [denſità] thick- 
neſs, denſity. | 

SPESSEGCIAME'NT®O, 3. m. | lo 
ſpeſſeggiare] reiteration, repetition, fre- 
uenting. 

Sex s$$EGGIA'RE [fare ſpeſſo] 10 re- 
iterate, to repeat or do often, to continue, 
to frequent. EY 

SPESSEGGIA'TO, ' adj. © reiterated , 
repeated, continued, frequented. | 

' SpESSE'22.A, . f. [denfita] thickneſs, 
denſity. 3 | 
Rrrr 2 


Speſſezza 


8 PE 
Speſſexxa d' aere, thickneſi,of % ͤ. 
+ Speflezza ( frequenza] 4 multitude, 
a great member, a crowd, throng preſ. 

Sex s$E'voOLE, adv. (frequettemente} 
frequonaly) s „ 
Sex seica'nz [far preſto, e ſpeſſo] 
to do 4 thing quick and often. 4 5 7 4 

Segssixs [ feſſare] te thicken, to 
makes thi 1 


er become thick, : 
4 Sr S3 188 e 1 
ten, very. freque BIY» GG 59977 toy. © 
1: SpEsSLSSINO , ſuperl. ¶ di ſpeſſo, 
nome] very frequent, very\thick... 
{81 fſuperl. [di $ AVVEr- 
dio] very Frequently or often. | 
Sez's81TA', SPESSITA'DE, Sem s- 
81TA'TE, 7. f. [ fpeflezra] denſity, 
phickneſs. bt. * 22h WIS a 
Sekssixrübixz, . f. [ ſpeſſerza] 
thickneſt, denſity, reſart. or concourſe. 
Sesso, 3. m. Se thickneſs. 
Fpeſſo, adi. [denſo folto] thick, 
Nube ſpeſſa, a thick cloud.  _. 
Boſco ſpeſſo, a thick wood. 
Speſſo [ frequente] common, uſual, Fre- 
quent, ordinary. . 
Ogni coſa ch? è ſpeſſa diventa vile per 
molto uſo, ogni coſa.ch* è rada ſuol eſſer 
più cara, every thing that is common is 
deſpiſed, becauſe every body can have it; 
but every thing that is ſcarce is valued, 
4s the Engliſh. ſaying is, far brought and 
dear bought is fit for ladies. | 
_- SrEs80, ady. [ ſovente, frequente- 
mente] often, frequently, daily. 
| ue 6p $80, edv. very often. 
| Srm556R2, 5.99. [{peſſezza} thickneſs. 
| SrE TTRESAMENTO, 5. m. [ lo 
ſperezzare] a fart or farting. 
SrxrEZZA RE (trar peta] to fart, 
te let 4 fart. | 
Þ SrzrRAnzy [frangere, diſciog- 
liere] to mollify, to ſoften, diſſol ve, or 
melt, to touch, move, ect, to go near to 
one's heart. | 
Le ſue lagrime fpetrarebbero i cuori 
piu duri, her tears could touch or move 4 
bear t of ſtone. x 
Sex TTABILE, adj. [ riguardevole ] 
notable, eminent, conſiderable, excellent, 
ſingular. | | 
Srrrracoro, . n. [giuoco, o feſ- 
ta rappreſentata pubblicamente, come 
gioftre, cacce, e ſimili] a ſpectacle, a pub - 
lick ſhew or fight, à pageant. e 
XN Spertacolo roots che fa orrore a 


3 4 Hpectacle, a frightful thing to 
ee 


SrrTTAME“x To, . m. [l afpettare) 
expectation, tarrying, waiting. 
- SPB TTA'NTE, adj, [attenente] be- 
longing, appertaining, regarding. 
Set TTA'RE -|appartenere] to apper- 
tain, to belong to one, to be his. 
. ; SxETTATORE, . m. | che aſſiſte a 
ſpertacoli, o a veder che che fi. fia] a 
Hater, beholder, or looker on, 
SeETTATRICE, .. f. [ quella che 
aſſiſte ad un ſpertacolo] 4 ſpectatrix, 4 
woman beholder. | 81 
See TTORA Ane Cſcoprirſi il petto] 


to open one s breaft, 


thick. N IRE An 
Speſtitſi ¶ ſpeſſarſi] 20 thicken, to grew cul 
N 8. 4+ 5» 25.5 


SPE 

"Syn N roR Aro, adj. {col petto ſco- 
perro] whoſe breaſt 3s open. 
12 SrETroREZZAAST 
to open one's breaſk, — | 
:\Spzz1A'LE, [quegl, che vende ſpe- 
zie, e medicine] an apothecary. TY 
Bottega di ſpeziale, an apothecary's ſhop. 

SrRZIA“TL R, adj. m. f. ¶ ſpeciale, par- 
ricolare] . ſpecial, particular, ſingular, pe- 
iar. 
Speziale mandato, an expreſs command. 
N ola yarn gan ter lg moſt 
ecially, particularly, or ſingularly. 
N ſuperl. (di ſpeziale] 
— ſpecial, particular, ſingular, or pecu- 


SrEZIA L ITA, SyBzIALITA'DS , 
SrRZIATITA“TE, 5. f. [particolarita] 
ſpeciality, particularity, a particular. 

SPEzIALME'NTE, adv. [particolat- 
22 ſpecially, eſpecially, particularly, 
ſunguldrly.  — 

Sp ke E, 5. f [che comprende ſotto 
di ſe più coſe, differenti ſolamente di nu- 
— ſpecies, kind, ſort. | 

+ Spezie [ apparenza ] form, ſhape, 

ure. 

+ Spezie [preteſto, colore] a pretence 
or pretext, a cloak, colour, blind, appea- 
rance, ſhew. | | Sg 

Sotto ſpezie d' amicizia, under a pretence 
or cloak of friendſhip. | 

Sotto ſpezie d' eſſer mio confidente, 
pretending to be my intimate friend. 

Lo mando ſottò ſpezie di domeſtico, 
he ſent him as one of his attendants. 


. - Spezie [aromati] ſpices, grocery Wares. 


SeEZIE LTA, SPEZIELTA'DE, SPE- 
ZIELTA'TE, 5. f. [particolarità] ſpe- 
ciality, particularity, a particular. 

In ſpezielra, adv. particularly, eſpecial- 
ly, in a particular or ſpecial manner. 

Ed in ſpezieltz, chieſe di porter veder 
Chino, and, particularly, he deſired that 
he might ſee Chino. Bocc. Nov. 92. 

Spezielta [par ialità] on. 

La quale elezione fu fatta pin per iſ- 
pea ĩeltà di ſetta, che ragionevole, which 
election was made more out of partiality 
for their party, than ont 7 2 ice. | 

SrEZlERIA, 5. f. trega dello 
ſpeziale] an apothecary's ſhop | 
Pahang s. f. [ſpez ie, aromati] 

7ces, grocery Wares. 

*Svg'710, 5. m. [ſpezie] ſpices. 

SeBzZ1io0siss1M0O, adj. ſuperl. [di ſpe- 
zioſo] very fine or handſome. | 

SeE21681TA, SPE71081TA'DE, 


SeEzZ1o08ITA'TE, 5. f. [fingular bel- eve 


lezza] great beauty, charms. 
See 71680, adj. [ſingularmente bello] 
handſome, charming, beautiful. 
SpEZZAME'NTO, . m. [le ſpezzare] 
a breaking, beating, or ſplitting to pieces. 
SezzZA'RE {| rompere, ridurre in 
pezzi] to break, bruiſe, or beat to pieces. 
Levamiti dinanzi, ch* io ti ſpezzerò 
la terra, get you out of my fight, or elſe I 
ſhall break your head. 1 
Andatevi con dio, e non mi ſpezzate 
pit la teſta, get you gone about your buſi- 


' neſs, and don't din my brains. 


Sr RZ TA TO, adz. . broken, bruiſed, 


| beaten in pieces. 


[ perrorark } Fee 


piace] diſagreeable, 


SPI 


SANTANA A, 5. f. 


ſexraments]” 
EW al 


Sera, s. f. {ſpione}] 4 ſby. © | 
Spia Lquegl, che in guerra ꝭ mandato 
ad offervar gli andamenti del nemico per 
— a ſpy, à4 ſcout. 
PIACCIA, 5s. f. [peggior. i ſpi 

wicked miſchievons * * 15 
Sr1ACENTE, adj. m. f. | che dif. 
. unpleaſant, unaccep- 

table, diſpleaſing. . | 

Novella ſpiacente, #nwelcome news. 
| Srrace'nza, 5. f. [difpiacere} dif. 
content, vexation, trouble, grief, ſorrow 
affliction. | | ; 

Forſe che non gli ſaria ſpiacenz a, ſe '1 
ſapeſſe quanta pena l ſento, perhaps he 
would not be ſorry, if he knew the pains 1 
endure, Bocc. 

Spiacere [contrario di piacere verbo 
to diſpleaſe, to be unacceptable or diſagree- 
able, to vex, to trouble. 

La ſua morte mi ſpiacque di molto, 7 
have been wery ſorry or grieved fur bis 
death.” 

Se1ACEvoLE, adj. m. f. [rincreſce- 
vole] unpleaſant, unacceptable, diſagree- 
able, troubleſome, peeviſh, moroſe, croſs. 

La quale era tanto piu ſpiacevole, ſa- 
zievole, ſtia zoſa, che alcun' altra, che 
a ſua guiſa niutta coſa fi potea fare, who 
was ſo ill-humour'd, peeviſp, and wrath- 
Ful, that no body could do any thing to her 
liking. ; | 
ER credo che fi trovi donna pit 
ſpiacevole di coſtei, I don't believe there 


14 4 woman more diſagreeable than ſhe is. 


SrIAcxvorE Zz 24A, 5s. f. [contrario 
di piacevolezza] diſazreeableneſs, aukward- 
neſs, ill-humzur, or temper. 

SPIACIME'NTO, 3. m. | diſpiacere] 
diſcontent, vexation, trouble, ſorrow, grief, 
afflition. 

SriaccEe'rtTA, 3. f. [dim. di fpiag- 
gia] 4 little road, or ſpore. | 

Sr1AGGIA, 3. f. [piaggia] a coaſt, 
region, port, country, border or coaſt of @ 
country. | | 


Spiaggia di mare, 4 road, ſhore, or ſea- 
coaſt. 
OR Raya F. 


SrIAME'x Tro, b. 78. 


No ſpiare 1 


ſpying, watching, obſerving. 


SPIANAME'NTO, 5. m. [lo ſpia- 
nare] 4 levelling, or making level, flat, or 


n. 
t SpianameEntro [dichiarazione] an ex- 
planation.. | | 
Spianamento [rovina] 4 demoliſting, 
pulling, beating, of throwing down. 
SeiANA'RE {ridurre in piano, pa- 
reggiare] to level, to make level, flat, or 
even. | WP 
Spianare in terra [diſtendere in terra] 
to fling or throw flat upon the ound. 15 
＋ a Lrrartandoſi d' edifici o 
muraglie, vale rovinargli ſino al piano 
della terra] to rare, or lay even with the 
ground, to pull down. = 
Þ Spianire [dichiarare, interpretare] 
to explain, expound, or interpret. 
— — | Splanare 


- EFPPL 
_ -Spianare il page [ridurre la maſſa del- 


lu paſta in panni] te make breed. 


Spianare i martoni [dar loro la forma] 


to maße bricks-: 
Sana coſture, to beat down the ſtams. 


SertanaA'ra, 4. f. 
SfIAX Aro, 5. 


1. luogo ſpiana« 


to}. an efflenade, or glacis, in fortification. 


Spianato, adj. 


[da fpianare] levelled, 


Mare ſpianato, 4 calm ſeas. 
Sr1ANATGRE, 5. m. [che fpiana] 4 


pioneer, 


S2xrauazio'ng, 5. f. [ſpiznaments] 
4 levelling, or making level, even, or flar. 
t Spianazi6ne | interpretazione, dichi- 
arazione] an explanation, interpretation, 


or declaration. 


'Serano, 5.5. I ſpianata] an eſplanade. | (> 


SeIANTA'K 


= [sbarbar dalle piante] 


to diſplant, to root ont, to pluck up by the 


root. 


+ S>iantare [ ſpianare] to raze, to lay 


even with the ground, to pull down. 
1 Spianrare [rovinare] to ruin, to undo. 


SrIAN TA“ T 


o, adj. diſplanted, rooted 


ent, v. ſpiantare. 


Nercante ſpiantato, a broken merchant. 


 Sera'nz [andare inveſtigando i ſe- 
greti altrui] to þy, to watch, dog, or ob- 


ſerve. | 
Spiar ! opportunità, to watch an eppor- 


Spiare [cercare perfettamente] to ſeek. 
or ſearch, to trace or find Ne 
Son io, io ti ſpierò chi ell &, my friend, 
Fll find out fer you who ſhe 1s. Bo | 
SriA ro, adj. ſpy d, watched, obſerv- 


out. 


Bocc. 


ed, ſought, or ſearched. 


Sei1ATG6RE, 3. n. [che ſpia] a fby 


er ſcout. 


*Ser1ATTELLA'RE- I dirè aperta- 
wente la coſa com' ella ſta) 0 ſpeak 
n, to ſpeak out one's mind. 


plai 
* SPIATTE 


[apertamente] openly, 
Sr1ATTELLATO, 4dj. open, free, 


ALLA SPIATTELLATA, adv. [ſpi- 


attellaramente} 


_ ,,. Vi parlo alla ſpiattellata, I te 
plainly, or frankly. 
Se1CA, v, ſpiga. 
. \Seicace'rTICA, 3. 


LLATAME'NTE, ady. 


freely, frankly. 


freely, openly, frankly. 
you 


F. [ ſpezie d' 


erba] a kind of moſs, called wolves-claw. 
- SeICANA'RDI1, 5. f. [ſpiganardi] la- 


SpiccA RE 


enard. 
levar la coſa del luogo 


oy ell' è appiccata, ſtaccare] ro pull er 
draw away, to untie, undo, looſen, or looſe. 
. .. Spiccare [ diſgiugnere, ſeparare ] to 
ſeparate or ſever, to out off, to ſnatch or tear 


ef, 10 wreſt. 


Fpiccar la teſta ad uno, to cut off one's 


head. 


Spiccarſi da un luogo, ro go away, to. 


leave a place. 


Spiccarſi da una perſona [laſciarla] to 
from one, to leave him. | 


Spiccar ſalti [far ſalti] to leap or jump, 


part 
10 SR p. ; 


tamente J to 7 
ar articulately. 


ronounge words diſttnilly, 


SPI 


[ ben compatire tra l' altre 
coſe, e far bella viſta] to excel, to ſhine, 
to ſhew itſelf above the others. | 
La roſa ſpicca tra gli altri fiori, the 
roſe excels all other flowers. EN 
I oro 1. 955 ſopra il coſſo, geld looks 


upon red. | 
Setcca'ro, adj. pulled or drawn «= 
way, v. ſpiccare. 5 | 
P1CCH1o, 3. . [una delle particel- 
la, aglio, o fimili, 4 compongono il 
bu 5 
any other fruit. | | 
Spicchio d' aglio, 4 clove of yarlick," 
Spicchio di pera, te quarter of 4 


2 2 


pear. TD 
 Spicchio di melarancia, the quarter of an 


orange. | 

+ Spicchio [| piccola parte] 4 ſmall 
are. 

JO di petto [il mezzo del petto 
degli animali] the breaſt. 

Veder per ifpicchio [ cioe non a dirittu- 
ra, e per poco luogo] to look athew, to 
ſquint, to l'ok on one fide. © | 

Setccunito, adj. [che ha fpicchi) 
that has cloves. FEEFS ES 

Aglio ſpicciuto, garlick that has 
cloves. | 

SricciA AE I ſporgare, ſcaturre, 
proprio de' liquori] to ſpring, riſe, or 
iſſue, as waters do. 

Tacendo divenimmo la ve' ſpiccia, 
fuor della ſelva un picciol fiumicello, with- 
out ſpeaking 4 word we arrived at a place, 
where a little brook comes out of a wood. 
Dante. 1 

I eſercito di Severo in Arabia non po- 
teva nella bocca riarſa, ſpicciare altra pa- 
rola, che acqua acqua, the army of Se- 
verus, in Arabia, could not, through the 
drought, ſay any other word, but water, 
water. : 

Spicciare [fuggir con preſtezza] to fly 
or run away. | 

Spicciare [$filaccicare, ed è proprio del 
panno] to unravel, to wnweave. 

Sy1ccioLA'RE I ſtaccar dal picciuo- 
lo] to cut any thing from its flock. | 

SP1cci0LATAME'NTE, adv. [alla 
ſpicciolata ] by piece-meals, a little at 4 
time. | 

SriccrioLA'To, adj. [da ſpicciolare 
cat from 3 ba 5] 

Spicciolaro [ſemplice, ſolo] ſingle. 
Parole fpicciolate, ſingle words. 

E mentre combattono ſpicciolati fon 
vinti tutti, and, whilſt they fight ſingle, are 
all overcome. 

Vva 


grappolo] the grains of grapes taken off 


the flock, | 
Fiori np nay the leaves of flowers 
taken off the ſtock. 

Alla ſpicciolata, adv. [fuor d' ordine, 
alla sfilata] one after another, confuſed- 


ly. 
Alla ſpiccioläta [un poco alla volta] 
by piece- meals, a little at a time. 


SeicuLo, s. m. [factra, e punta del- 


la ſaetta] a dart, an arrow, an arrow- 


| . _ head, the point of a ſpear. 
Fpfccar le parole [pronunziarle diſtin- 


SeibocchIA RAE [levare i pidocchi] 
to louſe, to take away the lite. | 


Ibo] 4 clove of garlick, the quarter of 


extend, to ſtretch. 


N [gli acini ſpiccati del 


an empty houſe. 


SPI 


Syidocchiarſi {levarſi i pidocchi d' ad 

fe rode a re * 
Seit vo, o Srix ox, . m. [arme in 

aſta, colla quale ſi feriſcon le ſiere falva» 

tiche] 4 ſpear. 

Soiedo 1 a ſpit, a broack. 

SP1EvONE, 5, m. Iſpiedo grande] 2 


long ſpear. | | | 
Spied6ne {iſchidione] a ſpit. 
SeIEGAME'NTO, 8. n. [lo ſpiegare] 
an explanation, . explication, Ion, or” 
ay 16-177 * 5 5 8 
eiEGA'RE [allargare, e aprite 
coſe riſtrette in pieghe, contrario di ri- 


piegare] to wnfold' or open, to diſplay, te 


Spiegare una rete, to open 4 net. 
Spiegar I ale, tv ſpread or firerch the 


wings. 


S iegar P infigne, to hoift the colours. 
Þ piegäre {manifeſtare, dichiarare] 
to explain, explicate, expound, interpret, 
unfold, or open. 

Spiegar un dubio, to explain 4 doubt. 
Spiegar bottega [aprir bottega] ro ſex 
up 4 ſtop. , | 
4 Se 1 EGA TO, adj. opened, unfolded, ex 

ained. © 

A bandiere re, colours flying. 

ogg yu s. f. . | 
an explication, explanation, expoſition, in- 
terpretation. 

Sr1EGAZ10NE, . f. [ſpiegamenioÞ. 
an expoſition, explanatic n, explicat ion. 

*Se1zTA)®, f. f. [contrario di pieta 
cruelty, barbarity, inhumanity. 


SriIETATAMENTE, adv, [ ſenza. 


pietà] cruelly, barbarouſly, inhumanly , 
fiercely. 
SriETAT#ss1ar0, ſuperl. (di ſpietato! 
very cruel, barbarous, inhuman. 
SeieTATE'zZA, 5. f. [cradelth}] 
cruelty, barbarity, inhumanity. . 
Stig TA ro, adj. [ſenza pietà, fiero, 
crudele] cruel, inhuman, fierce, hard, bar- 
barous. t 
Sri r680, adj. '[contario di pietoſo] 
barbarous, inhuman, fierce, hard, cruel. 
SeiGA, 5. f. [quella piccola pannoc- 
chietta, dove ſtanno rinchiuſe le gra- 
nella del grano, dell' orzo, e di ſimili 
biade] an ear of corn. E 
Sri Ac LTI A, 3. f. [ſpicaceltica} 
4 8 of moſs, called wolve-claw. 
Sri ANA RADI, o SIG AN ARA DO, 
3. J [radice del nardo] lavender-ſþike, - 
ſpikenard. # 
 Set6a'ny [far la ſpiga] ro ear, to. 
grow to an ear, to ſpine. | 
Sri Aro, adj. eared, grown to an 
ear. es. 
Sprout TTA, . f. picciola ſpiga]! + 
little ear of corn. | 
Sy1610NA To, adj. [non appigiona= 
to] not let, empty. 
Caſa ſpigionata, 4 heuſe that js 


net ter, 
SPIGLIATAMENTE, adv. [ſpedita= -- 
mente] quickly, ſpeedily, faſt. | 
Parlar ſpigliatamenre, 10 ral faff, 
 Syr1GLIATE'7ZA, . f. | deſtrezza, 


_ agilita] nimbleneſ, enjoekneſs, ſmwiftneſs. 


Se1GL14A'TO, adj. [ ito, deſtro, 
agile] quick, ſwift, nimble, ſpeedy. _ 
; Sri nz, 


SPL 
Srio xxx, dSrincGtrs [pignere] 
to puſh, thyaſt, or ſhove. 
+ Spignere {cccitare, ſpronare] to egg 
or ſpur on, to put him forward, to excite, 
incite or provoke, ſtir up, cuicken or en- 
courage... N 
Spignere [contrario di dipignere] to 


deface, to blot, rave, or ſcratch out a pic- 


ture. | 
'Sp1GNn1TORE, 3. m. [che ſpigne] an 
exciter, provoker, or puſher on, an enticer 
or perſuader to a thing. 
* Sr160, 5. m. [pianta nota] nard. 
. Ser160LA'RE [ſceglier le fpighe] to 
glean or leaſe, to gather ears of corn. 
Sy1GOLIiSTRA, 5. f. SPiGOLisTRO, 
s. m. [che ha dell' ippocrito] an hypocrite, 
a:diſſembler, a religious cheat. 
SyſicoLo, 5. m. [canto vivo de' cor- 
pi ſolidi] 4 corner. 15 
Spigolo [ bandella di ferro dentata, 
poſta intorno agli altari, ove s' appicca- 
no i moccoli acceſi alle immagini] iron 
rails about an altar, whereupon are ſet the 
candles. | | 
Sr16650, adj. [che ha ſpighe] full of 
ears of corn, eared. | 
La ſpigoſa madre [Cerere] Ceres, the 
daughter of Saturn and Ops, the Goddeſs of 
corn and tillage. | | 
SeiLLACCHERA'RE [levar le pil- 
lacchere o zacchere alla lana] to clean 
wool of its treddles. 
Se1LLA'NGOLA, 5. f. [peſce picco- 
liſßmo] 4 kind of a very ſmall fiſh. 
SeiLLA'RE [trar vino per lo ſpillo] 
to pierce, tap, or broach. | 
Spillare una borte, to pierce or tap a 


easzk. 

t Spillare [verſare, diſtillare] to diſtil, 
to drop or run by little and little. 

Spillare [ſpiare] to ſpy, watch, dog, or 
obſerve. | 

Spillare i concetti, o diſegni ſegreti del 
principe, nè lecito è, ne ficuro, ne può 
riuſcire, it 1s neither lawful nor ſure, nor 
1 it poſſible, to penetrate into the thoughts 
or deſigns of a prince. Tac. Dav. 

10 mi vo accoſtare, per vedere s' io 
poteſſi ſpillar nulla, 7 go a little nearer, 
to ſee if I can ſþy or diſcover any 1 
SrIITETTA“Jo, s. n. [colui che fa 
o vende gli ſpillettila pin- maler or ſeller. 

SerLLETTo, 3. m. | ſottil filo di 
rame corto e acuto a guiſa d' ago, da 
una parte, e dall altra con un poco di 
capo rotondo, per uſo d' appuntare] 4 

in. | | 

Spillo, 3. m. [fpilletto] a pin. 

Spillo [ferro lungo un palmo, acuto 
2 guiſa di punteruolo, col quale fi foran 
le botti] 4 piercer, 4 gimlet, a drill. 

Spillo [buco, che fi fa nella botte con 
lo ſpillo] the drill-hole. 

Se1iLORCERIA,s. f. [miſeria eſtrema, 
e ſtrettezza nello ſpendere ] ſtingineſs, 
ſordidneſs, niggardlineſs, covetouſneſs, pe- 
nuriouſneſs. | 

SeiL6Kc1o, adj. [avariſhmo] niggard- 
ty, penurious, pitiful, qordid , covetous, 
ſtingy. 

Uno ſpilorcio, s. m. a niggardly man, 
a cloſe=fiſted, covetous, or penurious man, 4 
anjſer, a ſlingy fellow, 


SP1 


SrixLV Zz IA ARE [levare pochiſſi- 
mo dalla coſa] to pick, or cull. 
Chi ſpilluzzica non digiuna, better have 
ſome of a pudding, than none of a pie. 
SriLLUzzICA'TO, adj. picked, culled. 
Se1LLU'zz1c0, adv. ex. far una co- 


ſa à ſpilluzzico [farla à poco. per volta] 


to do a thing by piece- meal. 


SPINA, 5. f. ſtecco acuto, e pun- 


gente de' pruni] 4 thorn. 
Spina di peſce, the bones of a fiſh. 
Spina [ago della pecchia] a ſting. _ 
Spina {I offo del fil delle rene] the 
back-bone, the ſpine. | 
Spina j ſorta di lavoro fatto coll' ago] 
a row of knotted needle- work upon the col- 
lar, or wriſt-bands, of a ſhirt. 


. 


Spina [conio di ferro col quale! fab- 


bri bucano 1 ferri infocati ] 4 punch, or 
punchion, a blaok-ſmiths todd. | 
Non aver ne ſpina ne oſſo [ diceſi di 
coſa, che non abbia in ſe veruna difficol- 
ta] ro be as plain as a pike-ſtaff, to be 
very eaſy, or plain. __ 
SeinA'ce, s. f. [erba nota buona à 


mangiare] ſpinageG. - 
SeINACERVIiNA, 5s. f. [ ſpezie di 


pruno] 4 kind of briar. 4 
SPINAFECCIA'JA, s. f. [ cannella, 
per la quale eſce la feccia de vaſi] a fau- 
cet, or quill, for a wine veſſel. 
SetxnAGiupa'ica, 5. f. [ ſorta di 
pruno] 4 kind briar. | 
 SeinA'LBA, s. f. [ prun bianco] 
white=thorn, or haw<thoyn. 
SPINALE MIDOLLA 
del cervello allungata, che 
tutta la ſpina fino all 


[quella parte 
corre dentro 


which goes down the middle of the back, by 
the vertebres, and is terminated at the 
os ſacrum. 
SeinAMA'GNA, 5s. f. [ſorta di pru- 
no] a kind of briar, buck=thiſile. 
SeiNARE [trafigger con iſpine] to 
prick with thorns. | 
SeinA'To, adj. pricked with thorns. 
| SrinBira'nco, 3. m. [| ſpinalba ] 
white=thorn, or han- thorn. | 
SrIxE“LL A, 3. f. [ infermita che ſi 
fa ſotto I garetto del cavallo, nella con- 


giuntura del ſuo aſſo] a kind of diſeaſe 


in the paſtern of a horſe. | 
Spinella [nome di gioja di color ſimile 
al rubino] ſpinella, 4 Lind of ruby. 
SrIx E Lo, s. m. (ſpezie di peſce di 
mare] a kind of ſea 


18 | 
Seinx'ro, s. m. [macchia, © boſco 
di ſpine] a place, where briars and thorns 


ow. 
B PIGS s. f. [ ſtrumento muſi- 
cale da taſto] a ſþiner, or virginals. 
Spinetra [ ſpezie di guarnigione, fatta 
di ſeta non traforata] a kind of ſilk lace. 
Spinetta [picciola ſpina] à little thorn. 
SPINETTA'JO, 3. m. | facitor di ſpi- 
nette cio guarnizioni di feta non tra- 
forate] a filk lace maker. | 
SeIinGA'RDA, 5. f. [pezzo d' artigli- 
eria da trarre e romper muraglie] a kind 
of a piece of ordnance, to batter walls 
with, a ſpingard. 
SeinGARDE'LLA, 5. f. [ dim di 
ſpingarda] a ſmall piece of ordnance ſo 
2 


offo ſacro] midul- 
la ſpinalis, the ſpinal marrow ,; that part 


$ breathing. 


SPI 
called, a little ſpingard, 
a SPINGA'RE [ guizzare co? piedi] te 
jog ones feet, ' 
SPINCERE, v, ſpignere. a 
Set%G1ME'NTO,. 3. m. [lo ſpin 


9 
a puſhing, thruſting, eggin gere] 
on | | | 


» Or ſpurring 


Spingimento di vento, 
the wind. hl ? | q 
” 2 1 2 a thorn. 

pino [1 offo del fil delle renil the 
back-bone, the ſpine. 1 _ 0 
SeinOLA, 3. f. [ dim. di 
little thorn. | 
SPINOSITA', SPINOSITA'DE, Sei- 
xvOSITA“T E, s. f. [aſtratto di ſpinoſo] 
ſpinoſity, thornineſs, difficulty. | 
on gre adj. ([pien di ſpine] ſpiny, 
thorny. 
K Spin6ſo [ ſcabroſo, dificile] crabbed, 
hard, 8 thorny, full of difficulties. 
Spinoſo, s. m. [animal noto, detto co- 
ſi dalle ſpine ch' egli ha per tutto i doſe 
ſo] à hedge-hog, or urchin. 5 
Come diſſe lo ſpinoſo alla ſerpe, chi 
non ci puo ſtar ſerpe, ſe ne vada, as the 
hedge- hog ſaid to the 2 if you cannot 
ſtay, you may go, in alluſion to an ungrate- 
ful man, who, after being kindly enter- 
tained in a houſe, kicks the maſter out of 
doors. | | 
SPINTA, s. f. [lo ſpignere] a paſb, 
a thruſt. | | 
Dare una 


the blowing of 


ſpina ] a 


ſpinta ad uno, to give one a 


t Spinta di vento, 4 gale of wind. 

SPINTo, adj. [ da ſpignere ] puſhed, 
v. ſpigners, EE x 5 

Srixv'zz A, f. f. { dim. di ſpina ] 4 
little thorn. | 

SetoMBA'RE [ levar il piombo] to 
unlead, to take off the lead. 

T Spiombare [fovinare, gettare à ter- 
ra] to ruin, to demoliſh, to deſtroy, to bring 
or pull down. | 

T Spiombare [ peſare aſſaiſſimo] 70 be 
very heavy. 2 

Srioxts Aro, adj.. unleaded, v. ſpi- 
ombare. | 3 

Se io HA“ 10, 3. m. [pegg. di ſpione] 
a wicked, miſchie uous ſpy. WD 

SPIONE, 5. m. [ſpia] 4 ſpy, a ſcout. 

SriovANA'To, adj. [non pid piova- 
no] that is no more 4 curate. | 

Piovano ſpiovanato, à curate, who has 
loft his cure. | 28 6 

SriGVvERAE Ireſtar di piovere] to 
ceaſe from rain, to rain no more. 

Spio ve, it rains no more. 

Sriovu'ro, adj. that has done rain- 
ing. 1 
eeron a! RE [cantar ſpeſſo] to ſing 
often, to hum a ſong, 

Se1RA, s. f. [rivoluzione circolare, 
che non ritorna mai nel principio, ond* 
ella fi parte, ma ſucceſſivamente s al- 
lontana con uniforme, e regolata diſtan- 
za] a ſpiral line, which winds and turns 
round, ſeeming to be 2 4 circle, only it 
does not meet again, but Keeps on at a pro- 
portionate diſtance. 

SeiRA'B1LE, adj, m. f. [che ſpira] 


L' acra 


SPI 


L aerx ſpirabile, the air which we 
breathe. © | 
Se1R A'coLo, © SIX AGL10 I feſ- 
fara] a ſpiracle, a pore, 4 breathing hole. 
Spiracolo [piccola notizia] light, in- 


ſight, hint, es 
Seix A L E, adj. m. f. (ets a ſpire, 
pire] ſpiral, 


che fi volge a guiſa di 

turning round like a skrew. 

+ SPIRALME'NTE, adv, ſpirally, in 4 
ſpiral manner. 

Se1RAME'NTO, . m. [lo ſpirate] 4 
breathint,” or blowing. | 

SeiRA'NTE, adj. m. f. [ che ſpira] 
breathing, blowing, paſſing | 
SrIxA RE | ſoffiare leggiermente, 
proprio de' venti] to breathe, to blow. 

I: vento ſpira, the wind blows. £ 

Spirare [mandar fuora il fiato eP ali- 
to] to breathe. 

Ogni corpo vivo ſpira, e reſpira, every 
living body breathes. | 
. Spirare. [reſpirare, - attrarre à ſe Paria 
eſterna] to breathe, to fetch one breath. 

t Spirare [ricrearh, ſollevarſi, prender 
riſtoro] to breathe, to reſpite, to take ſome 
reſpite. 2 | 

+ Spirare [eſalare] to breathe out, ſteam, 
or reek out. . 
Non ſpira che vendetta, he breathes 
nothing but vengeance. | 
-- Spirare [ infondere, inſpirare] to in- 
ſpire with, to ſuggeſt, to put in one's 
head. | 
Noi riſpondemmo alla quiſtione, come 
Dio ne ſpirò, we anſwered the queſtion, as 
God inſpired us. | 5 


Spirare [produrre, termine teologico] 


to produce, to proceed. 

Spirare [intendere,' ſpiare] to hear, to 
have a hint, or little notice, to ſmell. 

| Avendo alcuna coſa ſpirato dell atten- 
dere dell' ofte de Florentini, having 
heard ſomething, that they expedted the 
Florentine army. V. 

Spirare [morire, mandar fuor ' ulti- 
mo ſpirito] zo die, to breathe one's laſt, to 


Spirare [terminare, finire] parlando di 
tempo] to expire, to be out, to end. 

Sr1R A' ro, adj. [da fpirare] breathed, 
v. ſpirare. 

Se1RATORE, 5. 28. [che ſpira] an in- 
ſpirer. . 

Se1R Az1ONE, 8. f. [ infondimento] 
Inſpiration. oy OE TY 

+ Spirazione [ſpiraglio, notizia] light, 
inſicht, hint. ES 

SrIRITA“L R, adj. [di ſpirito] ſpiri- 
tual, incorpor eal. 8 
Fpiritale ¶devoto, ſpirituale] ſpiritual, 
godly. 
SP1R1ITAME'NTO, 5. m. [10 
the being poſſeſſed with the devil. 

Sr IR ITA RE {divenire ſpiritato, eſ- 
ſere oppreſſo dallo ſpirito maligno] 20 be 
poſſeſſed wit h the devil. F 

Spiritare ¶eſſer ſopraffatto da acceſſiva 
paura] to be frighted, to be frighted ont 
f ones wits. 
Sein irA“ro, adj. [ indemoniato ] 
poſſeſſed with, or by the devil. © 

Spiritato [impauridito, intimito] frigbi- 
ed, frighted out of one's wits, terrify d. 


ſpiritare] 
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SerA1TELLO, 5. n. [dim di ſpirito] 
a little ſpirit. | | 

SerK1To, e poeticamente, S?1R ro, 
1 1 [ ſuſtanzia incorporea ] 4 ſpirit, or 
Cheſt. . I 
Lo Spirito Santo [1a terza perſona della 
Trinita] the Holy Ghoſt. 

Spirito [demonio] a ſpirit, the devil. 

Spirito [animo] courage, heart. 

Un huomo di ſpirito, a man of cou- 
rage. | | 

Spirito [intelletto, ingegno] wit, ſenſe, 
Judgment, diſcretion, underſtanding, genius, 
talent. | | 

Un huomo d' acuto ſpirito, a man of a 
great wit, or underſtanding. h 

Spirito [aliro fiato] breath. 

Non poteva raccogliet lo fpirito à for- 
mare intera la parola, he could not fetch 
his breath, ſo as to ſpeak a word plain, 
Bocc. x 

Spirito [vita] life. 

Spirito [anima] 4 ſoul, ghoſt. 

Render lo ſpirito [morire} to give up 
the ghoſt, to die. | 

Spirito {il ſenſo vitale] the ſpirits. 

Spiriti vitali e animali, vital and ani- 

mal ſpirits. 12 
| Riconfortare gli ſpiriti, to recover one's 


ſelf, to come to one's ſelf again. 


Spirito { compleſſione, vigarnaturale ] 
the conſtitution, temper, ſlate, or complexion 
of the body. : 

Siccome colui, che era magro,  ſecco, 
e di poco ſpirito, as he, who was lean, 
meagre, and of a weak conflitmtion. BoCc. 
Nov. 29. | 8 

Spirito [parte 
enti] a ſpirit. 
4 Spirito [ huomo] a man, woman, per- 
ſon. 
Spirito malizioſo, ſagaciſſimo, ed in- 
quieto, a malicious, crafty, and miſchie- 
vous man. . 

Siprito [ inſtigazione, motivo ] a ſpirit, 
motive, principle, way. 

Spirito { divozione] devotion, piety, re- 
ligious ⁊eal, godlineſs. | 

Un huomo dato allo. ſptriro, a man 
given to devotion, or to a religions life, a 
godly man, 
Eſſer 
eſtarſi] to be rapt up in an extaſy, 

—— Crevelazione] revelation. 


pid ſottile di tutti gli 


iendo per iſpirito le coſe, che do- 


vevan venire, knowing by- revelation the 


things to come. 


Skin rosis six, ſuperl. [ di ſpiri- 


toſo] very witty, or ingenious. wo 
Srx1R1T6080, adj, che ha viyacita 
d' ingegno] lively, brisk, ſprightly, metile- 
me, fiery. | 
Un | tary ſpiritoſo, a lively, brisk or 
ſprightly youth, . 
Vino ſpiritoſo, brisk wine. 
Cavallo ſpiritoſo, a mettleſome horſe. - 
Occhi ſpiritoſi, bright, ſparkling, or 
Piercing eyes. | | 
- Spirit6lo [molto ingegnoſo] witty, in- 
genious, bright. | 
Se1R1iTosA'NTO, 


ſantiſſima Trinità] 3he Holy Ghoſt, 


rapito in iſpirito [andare in 


d Six Iro. 
SAx ro, . m. (la terza perſona della 


8 P 1 


incorporeo] | ſpiritual, incorporeal . 


Spirituale | atrenente a 
gione] ſpiritual, godly. 

Vita ſpirituale, a ſpiritual life. 

Libro ſpirituale, a godly book, a book, of 
devotion. _ | 

Perſona ſpirituale [dato allo ſpirito] 4 
godly man. 

Lo ſpirituale, el temporale d' una chie- 
ſa, the ſpiritualities and tempornlities of a 
church. | 

SeiR1TULITA, SPIRITUALITA'- 
TE, SPIRITUALITA'rE, 3. f. [devo- 
zione, coltivamento di religione] religion, 
piety, godlineſs. 2 

 SP1T1ITUALME'NTE, adv. [ con iſ- 
piricualita] ſpiritually, religiouſly, piouſiy- 

Spiritualmènte, adv. (autorita e brac- 
cio ſecolare] the eccleſiaſtical power. 

Dandogli grande autorità di proced 

ſpiricualmente à chi foſſe diſubbidiente 
alla chieſa, giving him full power to uſe 
the eccleſiaſtical power, againſt thoſe who 
were diſobedient to the church. | 

S.iritualmente [con iſpirito eſalativo 
by exhalation. | 0 

L umido fi riſolve ſpiritualmente nella 
lor ſuſtanza, the moiſture of any ſubſiancez 
diſſolves itſelf by exhalation. 

Se1Ro, s. m. [lo ſpirare] breath. 

L' eterno Spiro, the Holy Ghoſt. Dante: 

Spiro (ſpirito] a ſpirit, ſoul, ghoſt. 

SeITA MA, 3. f. [palmo] 4 ſpan. 

Seiv'MA, 3. f. [ ſpuma, ſchiuma} 
froth, foam, ſcum. | 

Se1UMACCIA'RE [fprimacciare, ri- 
menar la piuma nella coltrice] to ſtir, 
or move a feather-bed, 

SeiuMAccia'TaA,' 5. f. [| colpo di 
mano, ma che faccia romore a guiſa di 
quegli, che ſi danno in ſulla coltrice] 4 
blow given, with one's hand open, upon an 
thing that makes a dull noiſe. 

SPYIAMACCIA'To, adj, ſtirred, moved, 
ſpeaking of a feather- bed. ; 

Letto ſpiumaccĩato, a ſoft bed. 

SeriuMaA'n't I levar la piumaa ] te 
perk, or plume. 

Spiumare ¶ ſpiumacciare ] to ſtir or 
move a feather-bed. _ | 

Srizz ECA, 5. n. f. [mignella fpilorcio] 
a niggardly man or woman, 4 covetous, 
penurious, or cloſe-fiſted man or woman, 4 
miſer. 35 

Sr1zz1Co, adv. ex. fare una coſa © 


ſpiriro, à reli- 


o 


, 


ſpizzico [farla à poco à poco, à ſtento] 


to do a thing by piece-meal, a little at a 


time. 
FL 
Setz DE'xrz, adj. m. f. [che 


briebt. | 


ſplende] ſhining, gliſtening, or glittering, 


SeLENDENTEME'NTE, ady, [plen- 
didamente] ſplendidly, gloriouſty, magni- 


ficently, nobly, ſumptuonſly. 


SPLENDENTISSIMAME'/NTE, adv, 
very ſplendidly, or magnificently. 
SYLENDENTISSIMO, ſuperl. [di fplen- - 


dente] very bright, or ſhining. «* 


SeLz/NDERE {riſplendere, rilucere] 
to.ſhine, glitter, or gliflen, 


SPIRITUA'LE, adj, m. f. [di fpirito, 


SerLE R- 


SPQ 


Ser,2xnpipane'xtTe, adv. [con iſ- 
plendore, magnificamente ] - ſplendidly, 


magnificently, gloriouſly, notly ſumpruouſly. . 


SeLENDIDE'z2A, 5. f. { Magnificen- 
22] ſplendour, magnificence, pomp. . 

SPLENDIDISSIMAME N TE, adv. ve- 
ry ſplendidly, or magnificently. 

Sri NDIDisSIACO, ſuperl. 
dido] very conſpicuous, magnificent, ſplen- 
aid, or glorious, | . 

SerE'xpIDo, adj. [rilucente, lucido] 
bricht, ſhining, glittering, or gliſtening. 

+ Splendido [magnifico, chiaro, 52 
guardevole] conſpicuous, noble, magni 
cent, ſplendid, glorious, ſumptuous, ſtately. 

* SPLENDIE'NTE, adj. m. f. Ulu- 
cido] bright, ſhining, gliſtening, or glit- 
tering. 

+ Splendiente [magnifico] magnificent, 
noble, ſtately, ſumptuous, conſpicuous, ſtate- 
1 


_ * SxLENDIENTisSIMO, ſuperl. [ di 
ſplendiente] very bright, or ſhining, very 
noble, magnificent, ſtately, or ſumptuous. 

SPLENDIME'NTO, 5. m. 

SYLENDORE, 3. m. 8 ſoprab- 
bondanza di luce ſcintillante, riſtretta in- 
ſieme] ſplendour, brightneſs. =: 

+ Splend6re [ honore] ſplendour, glory. 

+ Splendore [ magnificenza] ſplendour, 
magnificence, pomp. 


SeLENE'T1Co, adj. [ colui, che ha 


male alla milza ] ſplenetick, ſick, of the 
ſpleen 5 a 
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SeonesrTa'nsr [ levarſi ja podeſtà] | 


to renounce the power or dominion that one 
has upon ſamething, to make it over. 

Spodeſtarſi della corona, to renounce, 
or leave the crown to another, to make it 
over to him. 

Chi del ſuo ſi ſpodeſta dato gli ſia un 
mazzo ſu la teſta, he who makes over with 
| his own, deſerves to be knocked down. 

SPODESTA'TO, adj. that has re- 
-nounced, or made over his right to ano- 
ther. BOP 


Spodeſtaro [ ſenſa potere] witheu 


wer. 

” E ſono ſpodeſtati e voi no, però non 
vi conſiglio di pace, they have not the 
forces you have, therefore I don't adviſe you 
to make peace. | 

N Spodeſtato [impetuoſo, sfrenato] 
zmpetuous, violent, unruly, unbridled, looſe, 
immoderate. 1 | 

Vento ſpodeſtato, impetuous wind. 

Spodeſtata fortuna, a great ſtorm. 

SroD10, 5. m. [ſorta di cenere mine- 
rale] ſpodium, the cinders after the melt= 
ing of iron or braſs, 

SroETA'R5s1- [rinunciare alla poeſia] 
to bid/adieu to the muſes, to give over be- 
ing 4 poet, to be no more a poet. 

 SroGLI1A, 5. f. [quello di che altri 
E ſpogliato] old cloaths, caſt off cloaths. 
 -Spoglia 


2 cloaths. * : 
Le ie d'una pianta © d'un al- 
. A of a plant, or of a tree. 
W Spoglia di cappone, the Ain of 4 


[di ſolen- ö 


Are. 


&ſbneſs, 


8 0 


Sooglia di t N 
Heim en ont 


cajt kin of a ſnake... 
La ſpoglia mortale dell' huomo 


| [il corpo doppo la morte] the dead car- 


C4a}$.. bs 3-3 ER IDOLS IE 
Þ Spoglla [preda di poglie] 4 ſpoil 
ooly; 1. 3 | 
* SPOGLIAGIONE, . f. C 
SroGLIAME NTO0, 3. m. { [lo ſpog- 
liare] a ſtripping, or putting off. wy 
M Spogliamento [privazione] à ſpoil- 
ing, robbing, bereaving, or depriving. 
SeocLIA'RE | cavare i veſtimenti 
di doſſo] to undreſs, to ſtrip naked. ... 
Þ Spogliare [privare] to ſtrip, ſpoil, 


rob, bereave, deprive, or diſpoſſeſs. 


Spogliare uno della ſua dignità, to 


rip, or deprive one of his dignity. | 

Spogliare una caſa, to ſirip a houſe, to 
take away all the goods out of it. 

Perche del paſſare innanzi doveſſiti 
coſi ſpogliar la ſpene? why ſhould you 
deſpair ? oh, lay aſide the hopes of going 
farther. Dante, - 

Spogliarſi, to pull off one's cloaths, to 
ſtrip one's ſelf naked. | 

Spogliarſi del ſuo rigore, to lay aſide 
one 8 rigour. | TT | 

Spogliarſi dell' amore, te forſake love. 

Che facro manto indegnamente veſte, 
chi per publico ben del fno privato co- 
modo non f1 ſpoglia, becauſe he is un- 


worthy of any ſacred function, who does 


not ſacrifice his private intereſt to the pub- 
lick welfare. Paſt. fid. 5 7 
V. ſpogli- 


SeoGLIA'To, adj. ſtripped, 
[ luogo per 


SPOELIATOJO, 5, m. 
iſpogliarſi] 4 dreſſing room. 


SeoGLIATGRE, 5. m. [che ſpoglia, br 


ladro] a thief, a robber, a highway=-man. 
SpoGLIATU'RA, 5. f. [ ſpogliamen- 
to] a ſtripping, robbing, bereaving, or de- 
priving. | 
SeoGLIA'zzA, 5. f. [buſſe date ä 


_—_ ſpogliato ] a whipping the naked 
0 * 


Dare una ſpogliaz za ad una coſa [vo- 
tarlo] to empty à thing. 

n s. m. [ arneſe ] moveables, 

o0ds. | | 

Spoglio {preda] a ſpoil, booty. | 

"6 94 8 3. f. (ſtrumento 
di legno per uſo di teſſere] 4 ſhuttie, 4 
weaver's ſhuttle. | 

SeOLE'TTO, f. m. [ il fuſcello della 
ſpola] that little flick, that is in the ſbut- 


tle. 


Srorra'nE [levar le polpe] 2 pick 


the fleſh off the bone. | 

XN Spolpare [privare] to ſtrip, rob, le- 
reave, deprive, or diſpoſſeſs. 

M Spolpare [sfruttare] to make ſterile. 

SroLPA'Rs1 [ſmagrire] to grow lean, 
thin, or lank. 0 

SrorrA “ro, adj. picked. 

t Spolpato [magro] lean, thin, lank, 
that has. nothing but skin and bone left on 
him. | 

Matto ſpolpato, flark-mad. 

'SPOLTRIRE, OSPOLTRIASI [get- 
tarola poltroneria] to ſhake off one's ſlug- 


sr O 


„Omai convien, che tu coſi ti oltre 
difle 1 nueſtro, che ſeggendo in — 
in fama non n. ne ſotto coltre, 
now it 1s time for you to ſhake off your 
lugeiſhneſs,' ſaid the maſter, becauſe fame 
is not acquired by idleneſs or ſloth. Dante. 

SPOLTRONIRE, | ſpoltrire] to ſhake 
off one's ſluggiſtneſs, to grow. risk and 
active. ; 58 

SPOLVERARE. [levar la polvere] to 
duſt off, to ſhake the duſt, g 1 

Spolverare-[andar- in polvere] to be re- 
duced to duſt. 


SPOLVEREzzA'RE, d 'SeoLve- | 


 RIZZARE (ridurre in polvere] to pul- 


ws; to reduce to, or to beat into pow- 
er. | 
Spolverizzare [ aſperzere con polvere 
che che ſi a] to — 501 5 | 
Spolverizzare una parrucca, to der 
4 wig. | | 38 
1 [ termine di pon ri- 
cavar collo ſpolvero ] to prick a deſion, 
and rub it over with coal 4. 985 
SPOLVERE Z2Z0, 6 SPOLVE Rizzo, 
s. m. [bottone di cencio entro cui è lega- 
ta polyere di geſſo d di carbone per ufo 
di ſpolverizzare] à rag full of powder, or 
coal duſt, to rub a deſign with. | 
SeoLvERIzzaA'TO,.adj. pulverized, 
reduced to, or beat into. powder. | 
SeoLvER0O,5. m. [foglio bucherato, 
nel quale è il diſegno, che ſi vuole ſpol- 
verizzando ricamare] a deſignn. 
Sro np, 5. f. [parapetto fatto à pou- 
ti, pozzi, fonti © ſimili] an edge, ſide, ſhore, 
brim, or brink. 3 A LY 
Sponda d un pozzo, a kerb-ftone, the 
brim, or brink_of a well. 
Sponda di ponte, rails en the eut-ſide of 


idges. é 
Sponda di letto, the bed-ſide. | 

Sponde d' un fiume, the ſides of 4 ri- 
Ver. 

'SxONDULo, 3. m. [nodo della ſpina] 
ſpendylus, a knuckle, or turning joint of 
the chine or back-bone. 

SPONITORE, 3. m. [che ſpone] an 
-expounder, explainer, or interpreter. 

SroxsALiz IE, 4. f. 

SroxsALiz 10, 3. m. eſpouſals, a 
wedding, or marriage. | 

'SrONTANEAME'NTE, adv. 

* SrONTANAME'NTE, adv. 8 [di 
propria volonta] voluntarily, of one's ſelf, 
willingly, of one's own accord, freely. 

SronTA'NEO, d SrowTA'xoO, adj. 
r voluntary, free, of one's 

«lf. | 

SroroLA'RE [dipopolare] to depo- 
pulate, to unpeople, to diſpeaple. 

SPOPPARE Ilevar la Poppa] to wean. 

SPOPPATO, 4dz. weaned. 

SroxcA RH [intridere, bruttare] to 
foul, ſoil, dirty, ſpot, or ſtain. 

e adj. fouled, ſoiled, ſpot- 
rea. : 

SyPoRCHERT'A, . F. [ porcheria 
ſporeizia} naſtineſs, filthineſi, fovenlineſi, 
ſtuttiſhneſs. , 

 SyoRCHE'TTo, adj. [alquanto ſpor- 
co] ſomewhat naſty, dirty, filthy, ſlovenly. 

| Sroncuiss1Mo, ſaperl. { di fporco ] 
very naſty, filthy, dirty, ſlovenly. 


Sro- 
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| 8 s. F. Norman hae 
neſs, filthineſs, ſluttiſhneſs, ſlovenlineſs. 
 SyoORCo, adj. | ſchifo, lordo ] naſty, 
dirty, ſlovenly, ſlutti(h. | 

SPORGERE uſcir che che 
fi ſia del piano © del perpendicolo, ove 
ſta affiſſo] to jut, or lean out. 

+ Sp6rgere [ porgere] to ſtretch out, to 
reach, to hold forth. 


+ Sporger la mano, to ſtreteh out one's 


hand. | | 
Sporger la teſta in giu, to lean down 
one's head, 
Sporre [eſporre] to explain, to expound, 
unfold, or ſet forth. | 
Sporre | ſcariczre, por giuſo, deporre] 
to lay down. | 
pPporre uno da cavallo, to throw one 
down frem his horſe. 5 
Sporre levare] to riſe, to riſe up. 


Sporre il campo, to break up, to decamp. 


Sporre | arriſchiare] to hazard, to ven- 
ture. 

Sporrei la mia perſona per ſervirvi, 
I would venture my life to ſerve you. 

Sporſi {darfi, offerirſi] ro cffer one's ſelf, 
to ſubmit one's ſelf. | 

Si ſporſe ai piu fieri tormenti per amor 
di Dio, he ſubmitted himſelf, or underwent 
_ moſt cruel torments for the ſake of 
God. | 

SroR TA, g. f [ſtrumento teſſuto di 
22 per uſo di traſportare erbaggi, 
truttame, e fimili] a basket. 

SPORTARE | ſporgere to jut, or lean 
eur, to ſtand out, to ſhoot forth. | 

SPOR TATO, adj. jutted, leaned out, 
jutting or leaning out, ſhooting forth, 

SyPoRTE'LLA, 5. f. [dim. di ſporta] 
a little basket, 

SPoORTELLA'RE [aprir lo ſportello] 
to open the poſtern gate. 

SPOR TELLINA, 5. f. 

SpoRTICE'LLA, 3. f. 

Sroxricciv'oL A, 5. f. 
ſporta] a little basket. 

SyoR TE'LLo, 5s. m. [piccolo uſcetto 
in alcune porte grandi, e l' entrata delie 

botteghe, tra l' un muriccivolo e l' altro] 
a poſtern-gate, a litile door, a back-do:r. 

Stare a {portei'o | quando, d per feſta 
© per altro gli artehci non aprono in- 
teramente la botteva] when the ſhop- 
keepers, upon ſome holidays, open but half 
the ſhop. | 
La mia botrega, ſta à ſportello oggi, I 
open half the ſhop to day. 

SToR To, . m. {muraglia, che ſporge 
infucra dalla dirittura della parete prin- 
cipale] prejettuvre, the coping of a wall. 

Sro RK To, adj. | da ſporgere ] jutted, 
er leaned out, v. ſpargere. 

Pregare colle mani ſporte, to intreat, to 
pray earneſily, ſtretching out one's hands. 

Spos A, x. f. [donna maritata di 
freſco] the bride, ſpouſe, wife. 

Congiungerſi ad una donna per iſpo- 
ſa, to marry a woman. | 

SyosALiz10, 5. m. [la ſolennità del- 
lo ſpoſarſi ] a wedding, eſporſals, mar- 
riage. 

Syos ARE [celebrar le ſpoſalizie, pig- 
liar per moglie] to marry, wed, or take 
in marriage. | 


[dim. di 


SPR 


Spoſare [dar moglie, maritare] t6 mar- 
ry, to join in marriage. 
Sros A ro, adj. married, wedded. 
Srosg REC, adj. a 
| SrosERE'sCo, adj. 8 [ maritale ] 


marital, matrimonial, belonging to ma- 


trimony, or wedding. 

Letto ſpoſereccio, the conjugal bed. 
_ Sros1Tivo, adj. [che ſpone] explain- 
ing, expounding, interpreting, that ex- 
plains, or expounds. 


Sros1z10xE, s. f. [ parlamento ] a 


ſpeech, or diſcourſe. 


Spoſizione I dichiærazione] anexpoſition, 


interpretation, explanation. 
Sroso, s. m. [ quegli, che novella- 
mente è& ammogliato] 4 ſpouſe, husband. 
Sross A/ To, adj. i ſenza poſſa, debole] 
weak, faint, without ſtrength, enervated. 


S-P KR 


SeRANGA, 5. f. [legno,'d ferro, che 
fi conficca a traverſo, per tenere infieme, 
e unite le commeſſure] 2 dove- tail, to 
Join timber tegether. 


* L ornamento di cintura, & 


piaſtra | a plate or thin piece of metal. 
 SPRANGA'RE | metter le ſpranghe] 

to join timber with a dove- tail. 

Sprangare ¶ percuter forte, a guiſa che 
cavallo ſtizzato fa co? calci] to ſtamp, 
as 4 ho ſe does with his feet, to fume, 
to be angry. : | 

Sprangar calci, to kick. 

SPRANGHE TTA, 5s. f. [ dolor di 
teſta] the head-ach. | 5 

* SPRAzzZARE, v. ſpruzzare, and 
all its derivatives. 

* SPRECAME'NTO, . . 


[lo ſpre- 


care] a waſting, conſuming, ſpending, or 


ſeuand ring away. 

* SpRECA'RE [ ſcialacquare ] to 
waſte, to conſume, ſpend, or ſcuandey a- 
Way. 

* SPRECATORE, s. m. [conſuma- 
tore] a prodigal man, a waſter, conſumer, 
or great ſpender, a ſpend-thrift. _ 

*SPRECATRICE, . f. [quella che 


fpreca ] a prodigal or extravagant wo- 


man, an expenſiue woman. 

* SPREGATURA, 5s. f. [lo fprecare] 
prodigality, prefuſeneſs, laviſhneſs. 

SPREGE'vOLE, adj. m. f. [ diſprez- 
zabile] contemptible, deſpiſable, baſe, vile, 
mean. 

SPREGIA'RE [ diſpregiare] to de- 
ſpiſe, contemn, ſlight, not to value. 

SPREGIA'TO, adj. deſpiſed, con- 
temned, ſlighted. | t 

SPREGIATORE, s. n. [che ſoregia] 
a deſpiſer, he that deſpiſes or contemns. 

SPREGIATRICE, 3. f. {che ipregia] 
a deſpiſer, a ſcornful woman, a woman :hat 
4 K. or contemns. : ; 

PREGI10O, 3. m. [di io] contempt 

deſpite,” diſdain, 545 88 3 

SPREGNARE | ſpravidare] to lay in, 
to bring forth à child. 8 

SPAEGNA'TO, adj. lain in, brought 
forth. 

Troja ſpregnata, an empty ſow. 

* SPREMENTA'RE [cſperimentare] 


to experience, experiment, or 175. 


SPR 


n [premere, mi dencta 

un ell. | 

b e to ſquecze, to preſt 
SprEmere ſeſprimere] to expreſs, to des 


clare by word of mouth, or writing, #0 
pronounce or utter. PETTY 
SrRxEMU'TO, adj, ſqueezed, preſſed 
hard, expreſſed. . E 
SPRESSAME'NTE, adv. ' expreſhy; 
plainly, in plain terms, poſitively. 
SPRES80, 44d). r expretfo 7 expreſs, 
plain, clear, manifeſt, poſitive. 
Sr RRE TA RS [depor Vabiro di pre- 
te] o lay down the habit of a prieſt. 
SPRETA'TO, adj. that has laid down 
the babit of a prieſt. OY | 
SPREzzAME NTO, 5. m. [lo ſprez- 
zare] contempt, deſpite, diſdain, ſcorn. 
Sprezzare | diſprezzate] to contemn, de- 
ſpiſe, ſlight, not value, vilify. | 
SPREzzA'TO, adj, contemned, de- 
ſoiſed, [lighred, vilifed. 
SPREZzATAME NTEF, adv. [ con 
ſprez 20]  contemptuouſly, contemptibly, 
ſcornfully, ſlightly. at Ma 
Sex I dn E, $. m. Iſpregiatore] 
a deſpiſer, a ſcornful man, he that deſpiſes, 


or contemns. 


SexEzzATU'RA, 5. F. [L ſprexxo ] 
contempt, deſpite, disdain, ſcorn. 
SpRTZZZEVOLIM ENTE, adv. cor. 
5 contemptuouſly, ſcornfully, ſlight- 


Sr AEZ 0, s. m. [diſprezzo] contemph, - 


_ deſpite, ſcorn, diſdain. 


Sr1610xA'RE ¶ cavar di prigione ] 


to take out of priſon, to ſet at liberty. 


SPRILLA'RE | fpremere] to expreſs, 
to declare by word or writing, to pronounce, 
to utter, | 

SprRIMACCIA'RE I ſpiumacciare] to 
ſtir or move a feather-bed. © | 

Spr1MAccia'ra, vr ſpiumacciata. 

SY RIM ACC IA“ ro, adj. ¶ ſpinmaccia- 
70] ſtirred, m ved, ſpeaking of a feather- 


SpiMANZIA, 3. f. [ ſquinanzia ] rhe 
ſcuincy, a ſore throat. . 

SPRIMERE [eſprimere] to expreſs, 
utter, or declare. ; 

* SPRIMIME Nn TrO, 3. m. [ efprefſ= 
one] expreſſion. | den 
SypRIZZ ARE [| minutamente ſchiz- 
z are] fo guſß, of ſpout oO’t. 

SYR A TO, aj. guſhed, or ſponted 
out. 534 00 
Sprizzato [ macchiato, chiazzats } 
ſpeckled, ſpotted. | 
Sv Rocco, & SRROCCO, 5. . [broc- 
co, ſtecco] a little flick. | 
Sbrocco legatura di faſtello di legne, 
8 di faſcina ] 4 withe to tie foggots 
with. ! Wen als 
Sorocco ſqualcunque legno da ardere] 
wood to burn, 4 piece of wood. 2 
SpaRoronDAME'NTO, 5. . [lo 
8 ruin, de ſiruction, a ſinking 
own. 
SpRorFoxnDA'RE I cader nel pro- 
fondo] to fall, or fink dawn, to go to 
the bottom. | 


Sprofondire ¶ grandemente sfondare] 


ro dig, pierce, or break through. 
Spro- 


SIC 


8 PR 
Sprofondare uno colla ſpada, to run 
ine through with a ſword. 0 

e rack Fs 3 ſunk 
down, dup, pierced, or broken through. 
| Profonds Grofondato, à bottomleſs pit. 

SrRonE TTR“ AN [rivocar la pro- 
meſſa] ro ge back from one's word, nos to 
perform what one had promiſed before. 

Sr ROA JA, 5. f. [la piaga, che fa 
fo ſprone] a ſore cauſed ly ſpurring tco 
hard. 

_ Spronire [pugnere collo ſprone le beſ- 
tie da cavalcare] ro ſpur, 

Spronare un cavallo con vigore,. to 
pur a horſe vigorouſly. 

NM pronäre [ ſollecitare, affrettare] ro 
ſpur on, to egg, to haſten, to incite, entice, 
or encourage, to ſtir up, to move, or in- 
ance. | 

Soverchio & a quelle coſe ſpronare, 
dove ne ſpigna la natura, it is needleſs to 
induce one to do a thing, to which he is na- 
turally inclined or bent. | | 

SrrRonaA'TA, . f. [lo ſpronare] 4 
ſpurring, a ſpurring on. 

Spronara {puntura, e colpo di ſprone] 
a pricking, or clapping ſpurs to a horſe. 

PN Spronara [incitamento] an inſtigat ion, 
ſollicitation, encouragement, egging or ſet- 

ting on. 

Sexo ro, adj. ſpurred, v. ſpro- 


nare. | 

Cane o gallo ſponato, 4 dog or cock 
that has ſpurs. | | 

SPRONE, 5. n. [{trumento now col 
quale fi pugne la cavalcatura] a ſpar. 

Tener gli ſproni ſtretti ad un cavallo, 
to clap ſpurs to a horſe. | 
Buon cavallo e mal cavallo vuole 
ſprone, e buona femmina e mala fem- 
mina vuole baſtone, a good and a bad 
horſe wants a ſpur, and a goed and a bad 
woman wants 4 ſlick. | 

Dar di ſprone ad un cavallo, ro ſpur 4 
| horſe, to clap ſpurs to a horſe. 

A ſpron batturo [a tutro corſo] full 

ed. : 
gy = a ſpron battuto, to run full 
ſpeed. 

Sproni I quei brocchetti, che ſono talor 
ſu per lo pedale dell albero] 2 young 
ſhoot, ſucker, or ſprig. 

Sprone [unghione del gallo, ch' egli 

alquanto di ſopra al pie. ¶ ſimile a 
quello del cane] 4 cock's or dog's ſpurs. 
Sprone [la punta della prua de navili 
da remo] the beak or beak-head of a ſbip. 
SeRoNE'LLA, is. f. [| ſtella dello 
fprone] the rowel of a ſbur. 
SpROPIA'RE [privare, ſpodeſtare del- 
te coſe proprie] to diſpoſſeſs, to deprive, 
30 turn of put out of poſſeſſion. 


Spropiarfi [privark delle coſe proprie] 


10 diſpoſſeſs, or deprive ane s ſelf of the pro- 
perty of any thing. 
Þ Spropiarfi d' un vizio, to break one 
felf of a vice. 
Se RO IA“ ro, adj. diſpoſſeſſed, deprived, 
ov turned out of poſſeſſion. 
Spropiat o d' ogni virtu, bereaved of all 
virtue. 
Sea orPoRz10NA'LE, adj. mn. f. [che 


non ha proporzjong] diſpropertioned, un- 


0 


SeRQPORzIONA'LITA), 5. f [fpro- 
porzione] diſproportion, inequality. 
SeRoPORZzIONA'RE ſeſſer fuor. di 
proporzione | 10 be diſproportioned. 
Sproporzionare. [far che le coſe ſrano 
fuor di proporzione}- to diſproportion, 10 
make unequal. -* * 3 
SPROTORZIONA “To, adj. [che © 
fuori di proporzione, che non ha propor- 
zione] diſproportioned, unequal, 
SyYROPORZIONE, 3. f. [| contrario 
di proporzione, inegualita] diſproportion, 
inequality. 
_ SrRorosiTA'RE | fare ſpropoſiti, 
operare fuor di provoſito] to trifle, to 
play the fool, to att raſhly. * 
Spropoſitare [dire fro fiti] to tall 
idly or impertinently, to ol 5 random. 
SrRxorosirA“ ro, adj. impertinent, 
fooliſh, out of the way, nonſenſical. 
SPROPUSITATAME NTE, adv. non- 
ſenſically, fooliſhly, impertinently. 
Se Roro'siro, 5. M. [coſa fuor di 
propoſito] nonſenſe, impertinence, abſur- 


ity. | 

Il ſuo diſcorſo è pieno di ſpropoſiti, he 
talks nothing but nonſenſe. 

Fare agli ſpropoſiti [non parlare ne 
riſponder a propoſito] to tall nonſenſe, to 
give an out of the way anſwer, 

Fare una coſa a ſpropoſito [ farla ſen- 
za biſogno] te do 4 thing raſply, hand 
over head, or imprudently. 

SyRovaA'Rs1 [provarſi] to try one 
another, to exerciſe one's ſelf. 

Sprovarh alla lotta, to wreſile, to try 
one another at wreſtling. | 

Sprovare ¶tentare, provare, eſperimen- 
tare | to try, eſſay, or experiment. Ly 

SeRova To, adj. tryd, eſſay d, ex- 
perimented. 

SeROvVVEDUTAME'NTE, adv. Iſen- 
z2 provvedimento, incautamente, diſa- 
vvedutamente] #nexpedcdly, ſuddenly, un- 
awares, raſbly, inconſiderately, indiſcreetly, 
at random, hand over head. 

SPROVVEDUTO,, adj, [non provve- 
duto] unprovided, unfurniſhed, deſtitute, 
unprepared, at unawares, napping. 

A moftrar la ſtoltizia di quelli, che fi 
promettono lunga vita, e à queſta ſpe- 
ranza ſtanno in peccato, e poi la morte 
gli trova ſprovveduti, to ſhew the folly of 


thoſe who flatter themſelves with a long life, 
and upon this hope dwell in their ſin, and 


afterwards, when death comes, it finds them 
unprepared. | 

SeovisTo, adj. wnprovided, bereaved, 
deſtitute. 

ALLA SPROVISTA, adv. ſuddenly, 
unawares. | | 

SyRUFFA'RE [ſpruzzare) to ſprinkle, 


to aſperſe with water. 


SpRUNE! 


butchers-broom, knechalm, petiy-whin. 
SeRvzzA'GLIA, 5. f. acquicella] g 

rime, a ſmall drix xling rain. 
SerRvVZZARE [leggiermente bagnare 


e fi fa colla bocca ſocchiuſa] to ſprinkle, to 


aſperſe with water. 
SerRvzzA'TQ, adj. ſprinkled, aſperſed 
with water. X 


SPRUZZ0. 3. m. [lo ſpruzzare] an 


aſperſion, ſprinkling, beſprinhling. 


or beſprinkle, to aſperſe with water 


Gio, 5. m. [ pugnitopo ] 


SPR 


SYRUZZOLA'RE [pioviopi 
T5" 8 18 mare 
drix⁊ le. | SSINAre ]: to 


M Spruzzolire [ ſpruzzare] to ſprinkle 


. SYRUzZZOLA'To, adj, drizzled (or: 

9 ee ee e 

PRUZZOLA'TO [macchiato | 

led, ſported. | e ſpecks 
SPRUZZO Lo, 3. m. I ſpruzzagli 

rime, a ſmall drix ling — 1 


1 


| Sr vox A, 3. F. [o ſia animale o ſia 
rutice o una terza natura, naſce ſu i liti 
del mare di materia arida e poroſa] 4 
Punge. | 


Sougna [ ſaſſi prodotti dalla natura, 


1 a foggia di ſpugna] a pum ice- 
one. 

| SevexosITA*, Sruexos ITA“ DE 
SPpUGNOSITA'TE, s. f. [rarita] þ- 
lowneſs, thinneſs, rarity. 

SYUGNOSO, adj. 19 a guiſa 
della ſpugna] ſpungy, kollow, likg a ſpunge, 

SrULCELLA'RE, OSPULZELLA'k + 
[ ſverginare ] zo deflower, 10 get one's 
maidenhead. 

SeULCELLA'TO, o SPULZELLA'To, 
adj. that has loſt his or her maidenhead, 
deflowered, | | | 

SeULCIA'RE [tor via da doſſo le 
pulci] 0 kill one's fleas, _ 

* Spulezzare | fuggir con grandiſſima 
fretta] to fly or run away, 

* SPULE 720, 5. m. [lo ſpulezzare] 4 
flight, eſcape, or running away. 

SeuLZELLA'RE { ſpulcellare] to de- 
flower, to get one's maidenhead. 

SeuUMA, 5s. f. Iſchiuma] froath, foam, 

Spuma di qualche mcialli, the ſcum or 
droſs of ſome metals. 

Spuma d' un animale, fam. 

Suma & un liquore che bolle ſcum. 

Sr um AxTE, adj. m. f. | che fa 
ſpuma] froathing, foaming, full uf froath 
or foam. | 

SeuMA'RE [far la ſpuma] 1 foath 
or foam. 

SeuMA'To, adj. froathed, foamed. 

SruMos0, adj.[pien di ſpuma] f. 

L' onde ſpumoſe, the ſea. 

SpUMEGGIA'RE {ſpumare] to feath 
or foam. | | 

SruxrA RE [ovaſtar la punta] to 
blunt, to take off the point. | 

Spunrare cominciare a naſcere, appa- 
* to peep, to blow, to ſhoot, bnd, bur- 
geon, to ſprout out, te Lloſſom. | 

Il giorno comincia a ſpuntare, the day 
begins to peep or dawn. 

Ne ancora ſpuntavano i raggi del ſol 
ben bene, the ſun was not quite riſen. 
Allo ipuntar del giorno, at break ef 


ay. 
Al ſubito apparir del primo raggio che 


ſpunti in oriente, no ſooner the ſun 16 


riſen, 


Queſta roſa comincia a ſpuntare, his 


roſe begins to blow. 
L' erbe cominc'atto a ſpuntare, the 
plants begin to peep ur ſhoot. 
Spuntare la barba [cominciare ad as» 
verla] to begin te have a bgard, 


— 


Puntar 


CIC 
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Spuntar le corna, the ſprouting out 
or growing of the horns. 3 
| tare un ſoſpiro, to fetch a ſigh. 


tare [cancellar dal libro il ricordo 
o] to blot, to rate, put or ſcratch out. 


Fpuntare] [ottenere rimovend le diffi- 


colta] to ſurmount, conquer, or get the 
better of, to prevail with one. 5 
SeunTA To, adj. blunted, blunt, v. 
ntare. 
SeunTATURA, 3. f. [quello che s 
è levato dalla coſa ſpuntata] 4 broken 
int. | 
SeunTELLA'RE [levare i puntelli] 
#2 take away the prop or ſhore from. 
©SrunTo, adj. | ſcolorito] difroloured, 
pale, bleak, wan, ſallow. ED 
SeUunTONA TA, s. f. [colpo di ſpun- 
tone] a blow or @ thruſt with a rapier. 
SypuNnTONE, g. m. (arme d' aſta con 


ungo ferro quadro e non molto groſſo ma 
acuto] 4 rapier in a flock, a tuck, a ſpear. 


SrüoLA, v. ſpola. 

SeuRGAME NTo, 5. m. [lo ſpur- 
gare] a purging or cleanſing. | 

Spurgamẽnto eres filth, filthineſs, 
n cleanneſs, a pet. 

SeuxGA'RE [far forza colle fauci di 
trar fuori il catarro dal petto] to ſpit, to 
ſpit out. | | 

Non fa altro che ſpurgare e sbavigli- 


are, he does nothing but ſpawl and ſlabber. 


Spurgare |purgare}] to purge, clear, or 
cleanſe. 


SeuRGAzIONE, 5. f. [ſpurgamento] 
4 purging, clearing, or cleanſing. 


SeuRGo, . m. [ ſpurgamento ] 4 
ſpitting out or ſpawling. 

Quando io ſarò all' uſcio dove tu hai a 
picchiare, tel faro intendere con uno ſ-ur- 
go, when I am at the door, where you are 
to knock, I'll let you know it by my cough- 
ing. | 
, "REO 10, adj. [non legitimo] ſpu- 
rious, baſe-born, baſlar. ly. 

SeUuTACCHIA'RE ſovente ſputare, 
ma poco per volta] to ſpit often, to be al- 


ways ſpitt ing. 


Sputacchiare ſ ſputar nel viſo altrui 


per diſpregio] to ſpit in one's face. 


SeuTACCHIA'TO, adj. ſpit, ſpit on the 
face. | 

SeuTAccxio 5s. m. [ſputo] ſpit, 
ſpittle. | | | 

SrurA'RxE [mandar fuora la ſcialiva, 
Tatarro o altra cola per bocca] to ſpit, to 


Pit out. 


Chi ha dentro amaro non puo ſputar 
dolce, let him laugh that wins. | 


Sputar ſangue, to ſpit blood. | 

Sputar adoſſo ad' uno, ro ſpit in one's 
Face. | 
t Spatare [mandar fuori, parlando d 
Arme da fuoco] to caſt. 

+ L' artiglieria del campo nemico ſoutòꝭ 
fuoco tutto I giorno, the artillery of the 
enemy made a continual fire all the day, 

+ Spatar [lanciar] faſſi, ro fling _ 

Sputar tondo [ftare in ſul gran 
ravry it high, to put on a grave counte- 
mance. 

Sputarſi nelle mani o nelle dita [affa- 
ticarſi molto] te werk hard, or ſtoutly, to 
be hard at work, 


e] te 


8QUA 


© $putar botroni ſsbottoneggiare] to rail, 


to ridicule, to laugh at, to taunt, to put a 


Jeſt upon one. 

' Sputar ſentenze [ profferir ſentenze 
con*affettazione, e dove non occorte] to 
[peak ſentences. 2 ; 
Sputar ſenno [parere ad alcuno d' 
eſſer ſavio] to affett to be a learned man. 

Seuv'rase'NNo, 3. m. [chi ſtima d' 
eſſer ſavio] one that brags of his pretended 
learning. | | 

SeuTATOxDO, . m. [chi ſta ful 
grave] a ſelf-conceited fellow. 

SeyTA To, adj. ſpit. 

Egli è il padre ſputato [egli lo ſomig- 
lia aſſaiſſuno, modo baſſo] he is as like 
his father, as if he had been ſpit out of his 
mouth. - | | 
SevrTo, 3. m. [ſcialiva] ſpit or ſpittle. 


SQUA 
Sau accur'ra, s. f. {ſterco liquido 


a turd. | 

Squacchera [nome finto da Bocc. per 
baja) a name uſed by Boccace in jeſt. 

SQUACCHERATAME'NTE , adv. 
[ſgangheratamente ] prodigionſly, very 
much. | 

Ridere ſquaccheratamente, to ſplit one's 
ſides with laughing. 

SqQuACccautRa'To, adj. [ liquido.] 
liquid. 

Squaccherato [ſgangherato] exceſſive. 

Riſo ſquaccherato, exceſſive laughing. 

SQUADERNA'RE | volgere e rivol- 
gere minutamente le carte de' libri] ro 
turn over, lo read or peruſe a book, 

+ Squadernare { manifeftare, aperta- 
mente moſtrare] to ſet open, to declare, to 


ew. 
© Squaderar le chiappe, to ſbew one's 

um. 

SquADRA, 5s. f. [ ſtrumento, col 
quale ſi ſquadra, fatto di due regoli com- 
meſh ad angolo retto] a rule or ſquare, a 
carpenter s rule. 

Uſcir di ſquadra [uſcir de* termini] t 
go out of one's bounds, to talk raſhly or im- 
prudently, 

Sc ARA [banda, ſquadrone] & 
ſquadron. 

Dar la, ſquadra, to pur a ſtam upon 
one. 

Squadrire [| metrer a ſquadra] to ſquare 
er rule, to bring into a ſquare, to work it 
1p to a ſquare. 

Squadrare [guardare una coſa da capo 
2 pie] to examine, ſearch, or enquire into. 

Io VP ho ſquadrato alla prima, I ſmelled 
him at firſt, I knew the man as ſoon 46 1 
ſaw him. | 

Molti mifurano gli huomini dall' appa- 
renza, ma ſquadrandoli poi non gli rin- 
vengono tali, mam judge of men by their 
exterior parts, but when they come to ex- 


amine them near, they do not find them to 


be ſuch. 

SquADPRA REH I ſquadernare, mani- 
feſtare] to ſet open, to declare, to ſpew. 

Squadrare | ſquatrare] to break, 70 
ſplit. 

Chi verra mai, che ſquadre queſto 


mio cor di ſmalto, who ſball ever breck Sſſia 


s Cu 
this flony heart of mine, Petr. _ 
7 un pezzo, to level 4 
UADRA T0, » ſquared, ruled, 
v. ſquadrare, * 1 " 
Squadrato [efaminato] pondered, exa- 
mined, conſidered, weighed. 
SQUADRO, 5. m. [lo ſquadrare] 6 
ſquaring. | 
Squadro di ſtella, the poſition of a ſtar. 
Squadro [ſpezie di peſce] @ ſcate, 4 
kind of ſea-fiſb. „ 
Sg ADRONA RAR ſ[ordinare ſquas 
droni] to draw troops in ſquadrons. | 
 SQUADRONA'TO, adj. drawn in 
ſquadrons. 
SQUADRONE, s. m. [ſ{chiera di ſol- 
dati] a ſquadron. 
SqQuAcLIiARKE [liquefare] to melt. 
 SquacLlia'ro, adj. melted. 
SquaALlrtipe'zzA, 3. f. [aftratto 
ſquallido] paleneſs. | 
SavA LL 1p, adj. [ſcolorito, ſpun- 
to] pale, bleak, wan, ſallow. | 
& Squallido [bnjo] dark. 


* 
Lt ns N 


_ ' SQVALLORE, 3. m. (gran pallidezza} 


paleneſſ. 
Sg u Axt A, 5. f. [ſcaglia del peſce e 
del ſerpente] ſcales of fiſh and ſnakes. 
* [ſacidume incroſtato] naſiineſd 
dried upon the Skin. 
 Sqavands0, adj, [che ha ſquama] 
ſquameous, ſcaly, full of ſcales. 
+ Squamòſo [croſtoſo] rough, hard. 
SQUACQUERATAME'NTE, v. ſquace 


cheratamente. 


Sevacqeuera'To, v. ſquacche- 
rato. 

SqQuanRce'rro, s. n. [piccolo ſquare 
cio] à little cleft or cut. 

SQUARCIAME'NTO, f. m. [lo ſquars 
ciare] a rending or tearing in pieces, 4 
rent. | 
Squarciamento nella terra, a gap. 
— [rompere, ſpezzare, ſtrace 
ciare] to tear, rend, or pull in pieces. 

Squarciarſi la bocca I ſpalancarla] t 
open the mouth wide. 

SquAR CIA“ TA, . f. [ colpo che 
ſquarcia] 4 cut, a cutting blow, 
 SqQvaARCia'To, adj. rent, tern, torn 
off, torn in pieces. 

SQuARCIiATORE, 5. m. [che ſquar- 
cia] 4 render in pieces, he that tears in 
pieces. ES | 
SQUARCIATURA, 5. f. [lo ſquar- 
ciare] a rent. 
 Sqvarcina, . F [arme atta 2 
ſquarciare, com' & la ſtorta, ſcimitarra, & 
ſimili] any cutting weapon. 

Sg o Ancio, 3. n. [taglio grande] 4 
rent, à cut. | 

Sa v ARA duo, adj. [dicefi di vec- 
chio ſchiſo] filthy, ſlovenly, ſpeaking of an 
old perfon. 
| SqvanTtA're [dividere in quarti] 
to quarter, | 9 

QUARTA'TO, adj. cuartered. 

Poſs* io eſſer fquartato ſe ne fo nulla. 
I wiſh 1 may be hang d, if I know any thing 
of the matter. | 

SQUARTATGRE, 3, an. [chi ſquar- 
ta] he that quarters, 


Squary 


SQUI 


; artatore [ſperro, tagllacantoni] 4 
= butt? 4 Yogue, 4 lain 4 raffian. 
QUASIMODE'o, adv. [ verbigrazia] 
4 for example, wiz. to wit. 
Squaſimodeo [uccellaccio, huomo -ri- 
dicolo] a ninny, 4 ninny-hammer, a ſilly 
fellow, a dolt. | „ 

Sa vAss ARE I ſcuoter con impeto] 
to ſhake, to ſhake very hard. 

SQuASsS0O, 3. m. 
terrible ſhake: | 
SARA RAE [fquartare] to quar- 
fer, to tear in quarters or pieces. 


SQU1 


Sqvirla, s. f. [campanello] a little 
bell, a bell. | 

Squilla [ſpezie di cipolla] à ſea- onion, 
a ſquill. | 

Squilla [gamberetto] a-ſbrimp. _ 

Sqevilla'nte, adj; m. f. [chiaro, 
riſonante parlando di voce] clear, plain, 
reſounding, harmonious. 

SauiLL ARE [ſnonare, ed & pro- 
prio della ſquilla] to ring, to ſound, to 
make or yield a ſound. Ha 

Squillare [parlando dello ſtrepito, che 
fa un uecello che vola] to kiſs, to make a 
hiſſing noiſe. 

Squillare [parlando d' arme che ſi per- 
* le une alle altre] zo ruſtle, rattle, 
to ciaſh. 

Sd VILLA ro, adj. rung, v ſquillare. 
 SquvitLE'TTo, 5. m. dim. di ſquil- 
10] a little ſound. 8 

SquilLirico, adj. [di cipolla] of 
or rearing to a ſquill or ſea-onion. 

Aceto fquillitico, vinegar made with 
ſea-onions. Cf 

- SQuiLLo, 3. m. [ ſuono] a ſound or 
harmony. | 

Squillo [ſpillo, onde ſpillanſi le botti] 
4 trill- hole. 

SQuiLLONE, 3. m. [ſquilla grande] 
a large bell. 

SquinA'nTE, 5. m. [pinnco- odo- 
rato] the ſmelling bulruſp. 


Sqavina'rico, 5s. m. [colui, che ha 


il male della ſquinanzia] he who 1s affli#- 
ed with the ſquinſey. | 
SqevinaAnaziA, 3. f. [male, che ri- 
ſerra. Ie fauci, e ſuffoca] the ſquinſey. 
SqQuISITAME'NTE, adv exquiſite 
ly, daintily, rarely. Els 
_ SquisItEzz4, 5. f. [ aſtratto di 
ſquifiro] exquiſiteneſs, rarity, excellence. 
Sqvis1TissimMo, ſuperl. [di ſquifito] 
very exquiſite, rare, excellent. 
 _ Squ1siro, adj, [di perfetta qualità 
e condizione] exquiſite, rare, excellent, 
very good. ED | 
Squiſito [molto delicato] nice, daipty, 
Hard to be pleaſed. \ 
_ SqviTTixnA'RE [mandare a partito, 
e dar voto nelle elezioni] to poll at an e- 
eien. | 
SquiTTINA'To, adj. polled. 
SQuiTTINATO'RE, s. m. 
ſquittina] 4 poller. | 
Sg ITTINO, 9. m. [ adunanza di 
cittadini per creare i magiſtrati nella re- 
publica] # Poll. | 


che- 


ſcoſſa impetuoſa] a 


. exceſs, lewdneſs, debauchery. 


.STA 


. SavirriIRE [ſtridere con voce acu- 
ta, 1 de bracchi] to yelp, bark, or 
whilk. | 
Squittire [gridare ] to ſqueak, ſcream, 
ſcream out. | | 
Squitrire [riſquitrire] ro ſer, or graft 
feathers to the wings of a bird of prey. © 


S B A 


SrxAnica're [diradicare] to root up, 
to pluck up by the root. 
SR ADICA “ro, adj. rooted up, plucked 
up by the root. | 3 
| | R E 


FR ESGOLATAM ETX TE, adv. [ſenza 
regola] immoderately, without moderation, 
unruly, looſely, diſorderly, diſſolutely. 

' SREGOLATE'zzA, 5: f. [ aſtratto 
di ſregolato] corruption, licentiouſnſs, 

ScREGOLA'TO, adj. [contrario di 
regolato, licenzioſo] diſordered, diſorder- 
ly, licentious, lewd, immoderate, exceſſive. 

SREVERE NTE, adj. m. f. l irri- 
verente] irreverent, rude, that ſhews no 
reverence or reſpect. | 

$kEvERENTEMENTE, adv. [ſenza 
riverenza] zrreverently, rudely. : 

* SAEVERE NzA, 5. f. [macanza di 
reverenza e di reſpetto] zrreverence, want 
of reſpect, want of reverence, rudeneſs. 


r :A” 


/ 


ST: ¶ voce colla quale fi comanda ad 
alcuno di tacerſi] haſh, ſilence. | 

SA [abbrevizione di queſta] this. 

STA MATTINA, STA SERA, this 
morning, this night. 5 
SrARBIA AE [letamare, ſtallare, fare 
ſtar le greggi la notte ne? campi per in- 
graſſargli] to feld cattle, to dung by letting 
cattle lie in the field. 

SrAEBBIA“To, adj. dunged. 

STABB10, 5. m. ¶letame] dung. 

STABILE, adj. | fermo, durabile] 
firm, ſtrong, ſolid, conſtant, durable, laſt- 
ing. | 

Stabile termine legale, contrario di 
mobile] that cannot be removed. | 

Beni ſtabili, lands, houſes, an eſtate in 
land or houſes. 

STABILE'ZZA, s. f. [ſtabilita] ftabi- 
lity, flableneſs, firmneſs, ſureneſs, conti- 


nHAINces 


SrABILIME'NTO, 5. m. [lo ſtabilire! 


an eſtabliſhment, eſtabliſhing, ſettlement, 
foundation. | 
Stabilimento [inſtituto] a. ſettlement, 
eſtabliſhment, or inſtitution, 
STABILIiRE [ftatuire, diliberare, or- 
dinare] to eſtabliſh, ſet, appoint, ordain 


or-decr eee 


Stabilire 1 to depute or ſend. 
| {porre, collocare] to place, 
to put, to prefer to ſome honour or charge. 


Stabilire 


STABITITA, STABILITA'DE, STA- 
BILITA'TE, 3. f. [fermezza} ſtability, 
ſtaleneſs, firmneſs, ſureneſs, continuance. 

STABILITA'TO, 49-0 

STAB1LiTO, adj. eſtabliſhed, ſet, 
appointed, ordained, decreed. 


a little 


— 


STA. 


STABULA'RE [metter | 
n „ ee, om . nelle.. tafle 
to put in the ſtable. e e e T 
STACCA, 5, f. [ firuments, a ci 
fi arracca alcuna cola a modo d anello] 


a hook, an iron Ying. 
_ STAccanEe'xTa, 5, 
a raking or pulling off. 
TACCARE [ſpiccare] to take off 70 
MI Lſpiecare] to take off, to 
SrAcca'ro, adj. taken or pulled off. 
„Sr A'RE 1 collo ſtaccio, 
il fino dal groſſo da che che fi fia, ed & 
proprio della farina] to ſift, to ſear. 
STACCIA'Jo, 5. n. [colui che fa, o 
vende gli ftacci ] a ſieve er ſearce- maler 
or ſeller. 7 
STA α , 5. f. [quanto di fa- 
rina per volta fi metre. nello ſtaccio] as 
much meal as can be ſifted at once. 
STACc1A'To, adj. ſifted, ſearced. 
 STACCIATU'RA, 5. f. [cruſccllo] 
bran. | | 
STACC10, 5. m. [ſpezie di vaolio 
fine, per ſtacciare la farina] a ſicve or 
ſearce. ER 
STADE'RA, 5. f. | ſtrumento noto 
da peſare] a balance, whoſe beam is un- 


m. {lo ſtaccare) 


equally divided by the handle, a ſteel- yard. 


ST A'DIC, . m. [oſtaggio] an hoſtage, 
a perſon left as a ſurety for the performance 
of the articles of a treaty. | 

Stadico [prefetto del criminale] à pro- 
voſt, a ſheriff. | 

E credeſi per fermo, che doman lo ſta- 
dico lo farà impiccare, and they believe, for 
certain, that the provoſt will have him. 
hang d to morrow. Bocc. Nov. 40. 

Sr AIO, 5. m. [ottava parte d' un 
miglo] a flade, a furlong. 

STAFFA, 5s. f. [ſtramento apviccato 
alla ſella, nel quale ſi mette il pie ſag- 
liendo à cavallo, e cavalcando vi ſi tien 
dentro ] 4 ftirrup. | 

Staffa [ſtruwento di gettatori, per ufo 
di gettare i loro lavori, che ſoſtiene e 
rinforza] an iron rin”, uſed Ly Founders, i 
hold faſt their moulds, 

S:affa [ſtrumento di ferro da ſonare 
fatto a guiſa di ſtaffa con certe campa- 
nelle] 4 kind of cymbals. 

Staffa [da notomiſti s appella uno di 
uegli officini, che fi trovano nella cavita 
ell” orecchio degli animali] ſtapes, 4 

little bone in the inner part of the ear. 

Tenere il pie in due ſtaffe [renere in 
un medeſimo negozio pratica doppia] ts. 
have two ſtrings to a bow. | 

Tirare alla ſtaffa [acconſentir malvo- 
lontieri all' altrui domande] to look for 
ee g to conſent to a thing againſt ones 
will. 

Non fi fa tirare alla taffa, he needs no 


. Intreaty. . ; 
Calxe a ſtaffa [calze ſenza. peduli] ſtir- 
rup- ſtockings. | 
STAFFA'RE 
STAFFEGGIA'RE { [cavare diſavve- 


dutamente il piede della ſtaffa] to looſe * 


one's ſtirrups. 
STAFYE'TTA, 5. f. [dim, di ſtaffa] 


irrup. 


Staffetta ¶ portatator di lettere, che ſi 
muta di poſta in poſta] a courier, an ex. 
preſs. 


Staffktta 


8 
> 


(A 3 
STA 


Staſſctta [firumento da ſonare, detto 
anche ſtaffa] 4 kind of cymbals. . _ 
Staffetta [ferro,che ſoſtiene e rinforza 


che che fi fla; derto anche ſtaffs] ap. iron 


Fin . \ Ws 4 * 
"Calze 2 ſtaffette CLcalze ſenza peduli] 
| ftirrup-flockingss» 2 


Andar per iſtaffetta, to ride poſt... 15 
A ſtaffetta [per le poſte] poſt, Ly the 


| SrArriz Rr, s. m. [pala freniere] a 
foot man. | 


STAFFILAME'NTo, f. m. [lo ſtaf- 


flare] 4 laſbing or whipping. NF 
' STAvyFIiLA'RE [percuotere collo ſtaf- 
file} to laſh, to whep. : 
STAFFILA'TA, 5s. f. [ percoſſa di 
ſtaffiie] 2 laſh, a blow with a ſtirrup- 
leather. . . wy, 
 STAFFIL ro, adj. laſbed, whipped. 
STAFFILATORE, . m. (che ſtaffi- 
la] he that laſhes, or whips. 
Sr ArrILA TvR A, 5. f. [ ſtaffila- 
mento] a laſhing, or whipping. | 
STABFILE, 3. m. [ſtriſcia di cuojo 
alla quale fta appiccara la ſtaffa] à4 flir- 
rup- leather. 
Staffile [ sferza di cuojo con che fi 
percuote altrui] a laſh, a whip. 
- STAyF1$8A'GRA, 5s. f. [erba da uc- 
cidere i pidocchi] ſtaves-acre. | 
STAGGIME'NTo0, 5. n. [ſequeſtra- 
zione] a ſequeſiration, confiſcation, ſeizure. 
STAGCINA, 3. f. [ordine della giu- 
ſtizia ad iſtanzia del creditore a chi 
ha effetti del debirore, che gli tenga à 
{ua ftanza] ſequeſtration, an order from a 
court of judicature, made at the requeſt 
of the creditor, to one that has any effects 
of the debtor, to łęep them in his ch. 
Sr Adio, 5. m. [ baſtone, ſopra il 
ale fi reggono le reti] à cruchet, a ſtake 
r nets. | 


0 : 
Staggio [ſtallo] a ſtation, an abiding- 


place, or habitation. 


STAGGIA'RE [fare ſtaggina, ſequeſ- 
trare] to ſeize, to ſequeſter, or confiſcate. 
 STAe&GtTo, adj. ſeized, ſequeſtred, 
confiſcated. 

STAG10NA'CCIA, -5. f. [ ſtagione 


cattiva] a bad ſeaſon. 


STAGIONAME NTO, 8. m. | lo ſta- 
gionare] ſeaſoning, maturity, a bringing 
te maturity. | | | 
| STAG10nA'NTE, adj. m. f. [ che 
ſtagione] ſeaſoning, that ſeaſons, or brings 
to maturity. | 


STAGIONA/ 


RE [condurre & perfe- 


zione, con proporzionato temperamen- 


to] to ſeaſon, to ripen, to bring to matu- 
rity. | | 
TAG1t0NA'TO, adj. ſeaſoned, brought 
to maturity. 

STAGIONE, 4. f, . [ nome comune à 
tutte le quattro parti dell' anno, come 
primavera, ſtate, autunno, è verno] a ſea- 


La ſtagion novella, la bella ſtagion 
la primavera] the ſpring. 
Stagione [tempo] times. | 

Or non ſapere voi, che per, la perver- 
fra di queſta ſtagione, li giudici hanno 


laſciato I rribunali, now, don't you know 


that, for the corruption of the preſent times, 


the Judges: have left the bar. Bocec 1 * 
Paſſata è la ſtagion, perduti hai l'ar- 
wi, the time is over, you have loft your 


arms. Petr. ee 
Signori à mala ſtagion venite, gen- 
tlemen, you come tos late. | 


La coſa è di ſtagione, the thing is 
brought to perfection. 4 

STAGLIA'RE [tagliare alla groſſo- 
lana ] to cus any thing courſely, in a courſe 
manner. I i vo . he 
Stagliare [computate allo ngroſſo] to 
reckon, or compute, by the whole. 

STAGLIiATO, dj. roughly, courſely, 
or clowniſhly cut. DS 
Rocca ſtagliata, a rugged or uneven rock. 

Andare alla ſtagliata [andar per la. 
ſtrada più corta] to take the ſhorteſi way 
in 8 a thing, to go the ſhorteſt way to 
work. | 

STAGLIA'To, adv, [ ſpeditamente] 


* 


ſhortiy, conciſely. 


Parlar ſtagliato, to talk conciſely, to ſay 
a great, deal in few words. 

STAGL10, 5. m. [computo- alla groſ- 
fa, altrimente detto taccio] a task. 

Fare una coſa a ſtaglio, te do 4 thing 


by the lump, or by the whole. 


STAonA'NTE, adj. m. f. [che non 
corre] ſtagnant, (till, ſtanding, ſpeaking of 
the water. 1 | - 

Acqua ſtagnante, flagnant cr ſtill water. 

oa lermark P — tk 
correre] to ſtagnate, to be ſtill, to want a 
free courſe. 

Stagnäre [riſtagnare] to ſtop, to launch. 

Stagnare il ſangue, #0. flop the blood. 

Sragnare [da ſtagno metallo, coprir 
di ſtagno la ſuperficie de metalli] ro tin, 
to tin over. | 

StAenA'TA, 4. f. [ſpezie di vaſo 
da tenere olio, e aceto per condire, fat- 
ta per lo pil di ſtagno] 4 tin. pot to put 
oil and vinegar in. 

SrASNYA“To, adj. flagnated, ſtill. 

Stagnato [riftagnato] ſtopped, ſtaunched. 

 Stagnato [coperto di ſtagno] tinned, . 
tinned over. | 

STAGNEo, adj. [di ſtagno metallo] 
of or belonging to tin or pewter, made of 
tin. 

STAEGNO, 3. m. [metallo noto] tin, 
pewter. | 

Stagno ricettacolo d' acqua, che 
$bocca da* fiumi o dal mare, e quivi fi 
ferma, e muore] 2 pool, ſtanding water, 
4 pond. | 

STAGYT, 5. pl. [arnefi da cucina fatti 
di ſtagno] pewter, pewter plates and 
diſtes. | | 
- STAGNXGONE, 5. m. [ſtagno grande] 
a large pool or pond. | 

'Stagnone | vaſo di ſtagno] a pewter 
pot or veſſel. | 


buſhel, 

STAJORoO, 58. m. [tanto terreno, che 
vi ſi ſemini entro uno ſtajo di grano] an 
acre of ground. 

STALLA, 3. f. [ſtanza, dove ſi ten- 
gon le beſtie] fables. | 

Stalla di cavalli, ſtables. 

Stalla di buoi, an ex- ſtall. 


Stalla di pecore, 4 ſpeep-ſelde 


10 


SrAJo, 3. m. I miſura di biade) 4 


STA 


Stalla di porei, 4 beg f.. 
+ Stalla di capre, a Looſe 725 goats. 

Serrar la ſtalla perduti i buoi, ro ſhoot 
the ox=ftall, when the oxen are toft. "LF 
Chi ha cavallo in iſtalla puo ire a pid,. 
4 whe has a horſe im the ſtable, may walk. 
afcot. FA Ry 
STALLA'ccra, s. f. [alla cattival 
a bad or naſty table. | OY 1 

STALLA'GGIO, 5. m. 2 che ſi 
Paßt all' oſteria per I alloggio delle. 

eſtie] flabling. n | 
STALLA'RE [cacare, e piſciar delle 
beſtie] to dung. | 

STALLATO, adj. dunged. 

STALLE'TTA,, 5. f. [dim. di ſtal- 
la} 4 little flable.. 

STALL10, adj. [aggiunto di-cayalld, 
ch' è ſtato aſſai tempo nella ſtalla ſenza 
eſſere ſtato cavalcato] that has been 4 
long time in the ſtable. 

Cavallo ſtallio, a freſh Lorſe, 4 horſe that 
has beer in the ſtable a long time. 

STALLO, 5. mn. (ſtanza, dimora, luo- 
go dove fi fta] an habitation, manſion, an 
abiding or dwelling place. | 

STALLONE, 3. m. +{beſtia da caval- 
care deſtinata per montare, e far razza} 4+ 
ſtallion, 4 ſtone-horſe kept for covering. 
mares. | x | 7 
Dar lo ſtallone ad una cavalla, to turn 
ſtallion to a mare. | 

STAMAJuoOLo, . m. [| colui, che 
porta lo ſtame attorno a farlo fire] 4 
maſier-ſpinner, he that gi ves out wool or flax 
in. ' 

1 4. f. * Wo 

STAMATTINA, 5. f. > [ queſta 
mane} this mornings. 3 

[ ſpezie di 


STAMBECCHINT, 5. m. 
ſoldati antichi] a ſatellite, an archer, a 
bow-man, a kind ef ſoldiers uſed formerly 
in wars. — 

STAMBE CCo, 3. m. [ſorta di capra 
ſalvatica] a kind of wild goat, a roe- 
buck. | 

STAMRE'RGA, 5s. f. [edifizio, ſtanza: 
ridotta in peſſimo ſtato ] an old ruinoxs 
houſe. 

STAMBERGA'CCIA, . f [una cat- 
tiviffima ſtamberga] a. very old ruinous 
houſe. | 
STAME, 3. m. [la parte pit: fine della 
lana, e che ha piu nerbo] thread er yarn. - 

SrAMiox A, . f. {rela rada fatta 
di pelo di capra] à bolting cloath. 

Stamigna | ſetaccio] a bolt. 

STAMPA, 5. f. [impreflione] an im- 

eſſion or print. 
8 un bro alle ſtame; to print - 
book. | | 
4 un libro alle ſtampe, 7 have 4 Look. 
printing. ü | 

Stampa [parlando di moneta, o me- 
daglia] 4 ſtamp, impreſs, or print. 

Stampa [qualita] a kind or: ſort. 

Operare o fare a ſtampa [come per 
uſanza] to do 4 thing by rote. | 

* SCTAMPANA'RE [ſtracciate,. dila- 
cerare] to tear, to rend. : 

STAMPA'RE. [imprimere] to: print 
or imprint. ; 

Srampare [ imprimere qualcke-.coſa -. 
nell animo] to imprint or engrave. 


FT 


81A 
C acconciare drapperie] to 


8 
prime cloth, in paint ing. 

Srampare [fare i buchi delle ſcarpe, 
per dove ha da paſſare il legacciolo] te ſelf. 


to make holes to 4 pair of ſhoes. 
Stampare [publicare colle ſtampe] to 
Oubliſh, in printing. 
Stampare un libro, to publiſh a book. 
STAMPA'TO, adj. printed, imprinted, 
Swbliſbed. 
'Srampato [bucherato] that has a hole. 
Stamparo | inciſo] engraved. 
STAMPATORE, 8. m. [che ſtama] a 
Printer. ; 
' STAMPERIA, 3. f. [luogo dove fi 
a] 4 printing=bouſe, | | 
STAMPELLA, #5. f. crutches. 
SrANMTITA, s. f. (ſonata, canto] 
An air, à tune. 
Stampita [diſcorſo lungo enojoſo] a 
i tireſome ſtory, or diſcourſe. 


TANCAMENTO, 3. m. 


[lo ſtan- 


care] wearying or fatiguing, fatigue, wea- 


vineſi. 

SrAxcA RAE I ſtraccare] to weary, 
Fatigue, or tire. 
Il rrottar forte ſtanca altrui, 4 hard 
Prot wearies one. 


Non fi ſtanca mai di camminare, he 16 


ever wearied 
far ever. | 
STAnca'ro, adj. wearied, fatigued, 

gired, ; 
STANnCEE'TTo, adj. (alquanto, ſtan- 

0] a little wearied, fatigued, or tired. 
SrANcRHEZCVVvOTR, adj. n. f. [ che 

Kanca] weariſome, tireſome, fatiguing. 
 STaxcae'z7A, 3. f. [mancamento, 


of walking, he could walk 


diminuimento di forze] wearineß, faint- 


xeſs, la ttude, | | 
Al fo lunga ſtanchezza recd negli oc- 
chi miei placido ſonno, at laſt, being very 
nuch fatigued, a ſweet ſleep ſeized me. 
STANCO, adj. [ſtracco] tired, fa- 
tigued, wegried. 1 
Eſſendo ſtanco andai a dormire, 
ing tired, went to ſleep. 
Mano ſtanca, the left hand. 


I, le- 


STAXGA, 5. Ff. [pezzo di travicello, 


per diverſi uſi] 4 bar. 


Stanga di porta o di fineſtra, 4 bar for 
4 door or window. 


Stanga [legno, per uſo particolare di 


ſoftener veſti o ſimili] 4 pin or peg. 
I panni rifanno le ſtanghe, fine feathers 
anale fine birds, 
STAnGA'RE [puntellare, afforzar col- 
* ſtanga] to bar, to make faſt with a 
ar. 
STAnGA'To, adj. barred. 
STANGRHEGGIA'RE {procedere con 
tutto rigore, e con iſtranez ze nel trat- 


tare] to proceed or act rigorouſly, to deal 


very hard with one. | 

STANGHETTA, 5. f. [piccola ſtan- 
ga] alittle bar. 

Stanghetta [ferrerto lungo ch' è nella 
toppa] the bolt of a lock. 

Stanghetta [certo ſtrumento da tor- 
mentare] booting, a ſort of rack. 


STANGONE, 8. m. [ftanga grande] f. 


4 large bar. 
STAxoTT®, s. f. [queſta notte] ro 
mght, thi night. 


STA 


8 Aurr, adj. (che ſta, che &] Ilving, 
being, ſtanding, exiſting. 


A Dio è preſente il paſſato, lo ſtante & 
I futuro, the paſt, the preſent, and the fu- 
ture, 18 preſent to God, 

Stante io alla fineſtra, I being at the 
window. | 

Bene ſtante [bene apiato ] at one's 
eaſe, rich, opulent. | 

Male ſtante [mal' agiato] needy, poor, 
indigent. | 

Stante, s. m. [punto, momento] an 
inſtant, moment, minute. 

In queſto ſtante, in that inſtant er mi- 
nute. | 
In uno ſtante, adv. at the ſame time, 
preſently, in a moment, immediately, 
ſftreight, 

Stante, adv. [dopo] after, afterwards. 

Non molto ſtante, not long after. 

Stante alcuno intervallo, during ſome 
interval. 

Sr Ax TE CHE, [impercioche] be- 
cauſe. | | 

STANTEME'NTE, adv. {con iſtan- 
zia] inſtantly, earneſtly. | 

Sr Ax rio, adj. = che per troppo 
tempo ha perduto ſua perfe: ione] old, 
flat, withered, ſtale, ſhrivelled. 

Vino ſtantio, dead wine. 

Pane ſtantio, »ftale bread. 

Vovo ftantio, à rotten egg. 

STANTUFFo, 3. n. [ſtrumento, che 
fi mette nello ſchizzatojo, e fi pigne e fi 


trae] the handle of a ſquirt. 


STANzA, s. f. [nome generico de 
luoghi della caſa divifi per tramez zo di 
muro] a room or chamber. | 

Una bella ftanza, a fine room or cham- 
ber. 

Stanza [albergo, abirazione, allog- 
gio] an habitation, dwelling-place, or 
lodging. 

Andate a procurarmi una ſtanza, go 
and ret me a lodging. 

Stare in un luogs per iſtanz a, to live, 
abide, or dwell, in a place. | 
Stanza [quartiere] quarters. 
FEoli a paſſo lento conduſſe le genti 
a pie ed a cavallo alle ſtanze, he gently 
carried the infantry, and the cavalry, to 
their quarters. 

Sranza [lo ſtare, dimora] an abode, re- 


fidence, ſtay. 


Queſta ſtanz a non fa piu per me, this - 


place 18 no more fit fer me. 

Lui fa la ſua ftanza in villa, be live: 
in the country. 

Per ogni paeſe & buona ſtanza, one 
may live well every where. 

Per tutti & buona ftanza ov' altri 
goda, every place is good to live in, pro- 
vided one has his eaſe. 

Sranza [quella parte della canzone 
che in ſe racchiude I ordine de' verſi e 
dell' armonia] a ſtanxa, a fiaff of verſes, 
being an entire ſtrain. 

Stanza [| cantico ] canticles, ſpiritual 
ongs. 

Stanza [nel poema eroico ò lo ſteſſo 
che ottava] 4 flanx a of eight verſes. 

Sanza [ilanz?] a injlance, intreaty, 


Per ſe ſtante, ſtanding or exiſting by it- que 


what you imagine. 


STA 
ſollicitation, requeſt. Th 
A ſtanza ſua, at bis ſolicitation ov re- 


2 grande ſtanza, inſtamly, earneſily. 
Stanza (ſtante, —— — iy 
inſtant, moment, or minute. 

In queſta ftanza, during this, in this 
moment, preſently. 

STANZACCIA, f. f. [ſtanza catti- 
Va] 4 bad or naſty room or chamber, 

TEAR ES, s. f x . 

TANZETTINA, 4. f. picco 

ſtanza] a little room or 1 . kr 5 

SrANZ IA “LE, adj. m. f Ipermanen- 
te] permanent, conſtant, fixed, ſettled. | 

Luogo ſtanziale, 4 permanent, fixed, 
or ſettled place; 
Stanziale (continuo, perpetuo] durable, 
continuing, laſting. 

Officio ſtanziale, an office for life. 

STANZIAME'NTO, 5. . [ ordine, 
mandato, ſtatuto] an order, command, pre- 
cept, conſt i tut ion. 5 | | 

STANz1A'NTE, adj. m. f. [che ſtan» 
zia] living, abiding, dwelling, that lives, 
er abides in a place. | 

STANzIA'RE [ordinare, ſtatuire] to 
order, injoin, or command, to ordain, te 


eſtabliſh, 


Scanziare [giudicare] to think, to be- 
lieve, to be of an opinion, to imagine. 

Ma l fatto è d' altra forma che non 
ſtanzi, but the matter is different from 
Dante. 

Stanziare [dimorare, ſtare] to live, to 
abide, or dwell. | | 
STANZ1A'To, adj. ordered, command- 
ed, ordained, lived, dwelled. 

E in queſto pazio è ſtanziato un ponte, 
and, at that place, ſtands a bridge. G. V. 
STANXzIATGRE, s. m. [che ſtanzia] 
he that orders, commands, or ordains, an 
inhabitant. 
STANZINO, 5. m. 
little room, or chamber. 
Sr ANZzGN E, . m. [ſtanza grande] 
a large room, or chamber. 
STANziiccia, s. f. [piccola ſtanza} 
a ſmall room, or chamber. | 
STANzuccia'ccia, 3. f. [ ſtan- 
zuccia cattiva] a naſty little room. 
STARE [ceſſar dal moto, fermarſi] to 


[ſtanza piccola] 4 


| ſtand, to 2. to ſtay. 


Stare | fermarſi ritto, eſſer ritto ] ts 
fand, to ſtand up. 

Stare conſiſtere, aver Þ eſſere] to con- 
ſiſt, to lie. | | 

L' eſſenza dell' hnom ſta nella ragi- 
one, the eſſence of man conſiſts in reaſon. 

II tutto ſta, s' egli ſia buono © no, 
the matter, or the point, if it be good or 
not. 

Qui ſta il punto, this 3s the cueſtion. 

Stare [dimorare, poſarſi, fermarſi] to 
live, to abide, or dwell, to be in a place. 

Sono riſoluto di venire a ſtarmi con 
voi un rezzo, I am reſolved to come and 
live with you à while. 

ca quanto ti piace, ſtay as long 4s 
you 2 

Stando alla finiſtra lo viddi paſſare, 7 
ſaw him coming by, whilſ I was at the 
window, 


Dovs 


$TA 


Dove ſtate di caſa ? where do you live ? 
Stare [ ſignificare ] to ſignify, to ſtand 


Edo ſta per mangiare, edo ſignifes to 
3 
f Queſto P. ti per Pietro, this P fands 


for Peter. , 
Stare [defiftere, ceſſare, aſtenerſi] to 
deſift, to ceaſe, er leave off, to give over. 
Nen iſtarà per queſto ch' io non lo 
faccia, that ſhall not hinder me from do- 
ing it. — EY | 
Stare [eſſere] to be. 
Se coſi ſtà come voi dite non puo eſ- 


ſere al mondo migliore, if it be as you ſay, 


there cannot be a better thing in the word, 

Come ſta l' opera, how i, the work go- 
ing on. | | 

Sta come una ſtatua di marmo ſenza 

parlare, ke ſtands like a ſtatue of marble 
without fpeaking. 

Ditemi in che modo ta, che hui ſia vo- 
ſtro fratello, how comes it about, that he 
is your brother. | 

La coſa ſta come vi dico, the thing is 
45 I tell you. _ 

Coſi ſta, tis ſo as I tell you. 

Stare [eſſer ſituato] ie ſtand, to be ſi- 
tuated, or placed. 

Roma ſta in una pianura, Rome ſtands 
in à plane. | 
Londra ſta ſu la ripa del Tammigi, 
London ſtands by the Thames. 


Vi dirò come la camera fta, Il tell how 


the room is made. | 
Stare ¶fruttare, rendere] to yield, to 
bring in. | : 


Queſta poſſeſſione mi ſta 4 cento ſcudi 


T anno, this farm yields me a hundred 
crowns à year. 

Stare | vivere] to live. 

Stare a pane e acqua, to live pon 
bread and water. 

L' hanno maritata ad un giovane da 
bere, ch' ella ſtarà come una impera- 
trice, they have married her to a very ſo- 
ber young man, with whom, ſhe will live 
like an empreſs. | | 

Stare [durare, mantenerſi, continuare] 
fo continue, to laſt. 

Queſte coſe ſtaranno fin che l mondo 
far, mondo, thoſe things will continue or 
lajt as long as the world lafts. 

Non iſtarà molto à venire, it won't be 
ling before he comes. 

Stare [aver proporzione] to be prepor- 
tioned, or 62 to fit. | 

Stare [parlandofi di botteghe, d di ar- 
refici, vale lavorare, tenere la bottega 
aperta] to work, to open the ſhop. 

E come fi potrà egli comperare i guan- 
ti, ſe oggi 1 guantai non iſtanno, and 
how can he buy his gloves, if the glovers 
don't open ſhop. 


Stare acquietarſi] to refer, leave, or 


put a thing to one's judgment, to let him 
be the judge. A 

To ne ſtarò alla ſentenza di chinnque 
voi vorrete, Il refer it to whom you 
Pleaſe, | 

A queſto mo no? ci potremo ſtare, new, 
fer certain, we can ſtand to that. 

Non voelio ſtarne alla voſtra 
J won't take your judgmou. 


ſentenza N 


STA 


Stare (con eſpreſſione del prezzo, ha 
la forza di coſtare] to coſt, to come to, 
to amount, to fland in. 

Queſto libro mi ſta in quatto fiorini, 
this book coſt me four florins. 

Queſto abito mi ſta in venti ſcudi, 
theſe cloaths ſtand me in twenty crowns. 

Stare 0 ſtarſi [ontrario d' operare] to 
fand till, 10. do nothing, to reſt. | 

Stare [riferiſceft alla condizione della 
ſanita del corpo, alla quiete e alla tran- 
quillira dell' animo] to be, or to do, in 
point of health. 

Star bene, to be well. 

Come ftare voi ? hem do you do? 

Sto coſi cofi, I am ſo too. 

Egli ſta bene, he is well. 

Stare [accompagnato cogli add. ha la 
forza del verbo effere] ſtare, accompa- 
nied by an adj. has the ſame ſignification as 
To BE. | 

Stare ammalato, to be ſick, 

Star bene, to be well. 

Star chero, to be quiet. 

Star muto, to be ſilent, not to ſpeak, 

Perche ſtare voi coſi penſoſo, why are 
you ſo thoughtful. | 

Stare [cogli infiniti de? verbi mediante 
la particella A, d A b, da grazia, ma 
non aggiunge d muta la ſignificazione] 
ſtare, wnited with the infinitive of a verb, 


and the particle A, or A D, gives à grace 


to the diſcourſe, but it does not alter the 
ſignification, ex. 

Io ſto a leggere, d leggo, I am read- 
ing, or I read. | 

Stare a vedere, to lock at. 

Perche non mi ſtate ad aſcoltare, why 
Won't you hear me, 

Sta ad udire, hearken to me. 

Stare à dormire, 10 be aſleep. 

Stare [congiunto agli infini de? verbi 
colla particella y = x, vale eſſere in 
procinto, © in riſchio di quella tal coſa 
da quegli infiniti fignificata] ſtare, join d 
with the infinitive of a verb, and the far- 


ticle per, ſiznifies to be ready, or about do- 


ing a thing which has always reference to 
the fignification of the verb ex. 

Io ſto per andare, I am going, or I 
am ready to go. | | 

Sto per, comprare un cavallo, I am a- 
lout buying a horſe. 

Sto per tor moglie, I 
married. 

Queſta caſa ſta per caſcare, this houſe 
is yeady & Fall. 

Stare [o' gerundi de' verbi, eſprime 
lazione ſignificata dal verbo, di cui fi 
traſſe i] gerundio] ſtare, joined with the 
gerundive of 4 verb, expreſſes the ſirni- 
fication of the verb, from which it pro- 
ceeds. | 

Io ſto ſcrivendo, I am writing. 

Che ſtate facendo, what are you doing ? 

Stare [ardire] ro dare. 

Sto per dire, I dare ſay. 

Stare [roccare] to lelong. 

Sta al padre di correggere! ſuoi figliu- 
oli, it does belong to the father, to correct 
bis own children. 

A me ſta il comandare, à voi l' ubi- 
dire, tis my rig bt to command, and your- 
duty ta. ob ex. | 


am going to be 


8TA 


Non ſta à me d' andare d reftare, tis 
not in my power to ſtay or go. | 

Stare [convenire] to become. 

Queſta parrucca vi ſta bene, this wit 
becomes you very well. | 

Stare a bada, v. bada. 

Stare à banco [ſtare i giudici nel tri-- 
bunale] to fit to hear cauſes, ſpeaking of 
Judges. | | 

Stare al banco [eſercitar l' arte del 
banchiere] to be a banker. . 

Stare à battuta [ſeguir le battute] te 
beat, or play in tim 

Stare à bocca aperta [ aſpettar con 
deſiderio, con attenzione] to long, to be 
in great expectation, to flare, or to look, or 
to hearken attentively. | 

Stare a borteoa leſercitar la bottega] 
to keep a ſhop. | | 

Stare a caſa e bottega [aver la caſa 
congiunta colla bottega] to keep the hon 
and the ſtop. | ; 

Stare A caccia [andare à caccia] to go. 


a hunting. 


Stare a campo [eflere accampato] te 
be incamped. | : 

Stare a cappello [eſſer per I appunto, 
ne più nè meno] to be exattly, to a hair. 

no le quattro à cappello, tis exatly- 
four o the clock, * 

Stare A capriccio [ſtar ſenza conſidera 
zione] to live at diſcretion, to have free 
quarters. | 

Stare à caſa o in caſa, to be at home, to 
live, or abide in a place. 

Stare 2 cavaliere [eſſere à vantaggio] 
to have the beſt of a thing. | 

Stare a cavallo [cavalcare] to ride on 
horſe-back. | 
N Stare a cavallo [eſſere al di ſopraÞ 
to have the uppermoſt, or the advantage 
over ſomebody. 8 

Quando ha uno ſcudo in ſaccoccia, 
crede ſtare 2 cavallo, when he has a crown 
in his pocket, he thinks that all the world 
cannot come up to him. 

Stare à cavallo del foffo [effere in. 
ſtaro ſicuro] to be ſafe, to have the be 
of a thing. 

Stare a cena [cenare} to be at ſupper. 

Stare à chiuſi occhi [ vivere ſenza u- 
2 la dovuta attenzione] to live at ran- 

om. ic 

Stare à colezione [far colezione] to be 
at breakfaſt. © | 

Stare a comperenza [ competere ] z0. 
ſtand in competition with another. 

Stare à comune [vivere in commu» 
nione] to live in common. 

Stare a calcolo ¶ conteggiare ſecondo 
il calcolo] to compute, to calculate. 

Stare a conto [ ſottoporſi al conto] te 
ſtand to the computation. | 

Stare 2 corda [| eſſer nello ſteſſo livello] 
to be upon a level. 

Stare à corte [corteggiare] to court 
one, to make one's court to him. | 

Stare in corte [effer cortigiano] to be- 
4 courtier, 10 live at court. | 

Stare à cuore [aver compaſſione] tg- 
pity, to commiſerate, to have at heart. 

Star di buon cuore [ſtar coll' animo 
contento] to chear up, to pluck, up 4 ge 
heart, tobe merry. | 


8 1 A 


Star ſul cuore [averne penſiero ans 

giſkmo] to have at heart. | of 
Star col cuor nel zucchero [viver con- 

tento] zo live contentedly, or eaſy, at ons 


E. 
Stare accorto [-avvertire, badare ] to 
mind, to . take care, to be upon one 


© Sexe ad albergo falbergare] to lodge, 
to be in lodgings. 

Stare à detra [| quietarſi all' opinion 
altrui] to acquieſce, to yield, to ſubmit, to 
conſent, to leave a thing to one's judgment. 

Stare della detta 
.debirore, che fi conſegni a un altro] ro 
24h one's word for a debtor, to be bail for 
him. 

Stare à dieta [intervenire alla dieta] 
20 aſſiſt, or be preſent at the diet. 

Stare à dieta ¶ cibarſi parcamente] re 

** a diet, to live ſoberly. 
Stare addietro [cedere] to yield. 


Stare addietro ad una coſa Iſeguitarlo] 3 


80 follow, to follow a thing cloſe, to be given, 
or addicted to it. | | 

Stare addietro al giuoco, to love 
gaming, to be given to it. 

Star di dietro, to fland behind. 

Stare addoſſo [premere] to lie heavy 
_ pon ene. 2 
* ere negoꝛ io mi ſta addoſſo, your 
Qair lies h upon my ſpirits. 
Stare addoſſo [preffure, incalz are]. to 
preſs, to dun, haunt, to follow cloſe, to be 
-Importunate with. 

Stare à denti ſecchi [ſtarfi ſenza ope- 
rare] 10 fland idle, or without doing any 
thing. | | 

Stare a deſinare, to be at dinner. 

Stare a diporto [diportarſi] to take 
one pleaſure. | 

None à diſagio [ũdiſagiarſi] to be un- 
eaſy. 

| Io ſto à diſagio in queſta ſedia, I am 
wneaſy in this chair. 

Stare à diſcrezione ¶ eſſer ſotto I ar- 
birrio. altrui] to be under another man's 
power or authority. | 

Stare à doridolo [dondolarfi] to dan- 
gle one's ſelf. | 

Stare à dormire [dormire] to ſleep, 10 
be aſleep. | 

'+ Stare a dormire [eſſer ozioſo] to be 
zale. ä 
Stare A dovere [ſtare ſecondo il do- 
vere] to do one's duty, to live within 
the bounds of modeſty. | 

Stare il dovere leſſer di ragione] 70 
tbe reaſonable, or convenient. 


Stare à fidanza d' alcuno [fidarſi in 


| Hui] 8 truſt to, to rely, or depend, upon 


one. 

Stare à filo © per filo [efler in dirit- 
tura] to be level, or even. 

+ Stare à filo [ eſſer pronto ] to be 
ready. | 

Stare à fondo, -d in fondo [non gal- 
leggiare] to lie at the bottom. 

rare à fronre [ſtare à rincontro] to 

lie over-againſl. 

Stare à fronte ¶ ſtare à competenza ] 
$0 ſtand in competition. | 

Stare alla fronte [ ſtare alla teſta ] co 
ſtand at the Lead . 


promettete per un 


STA 


Stare alla fronte d'un eſercito, to ſland 
at the head of an army. 
Stare à fronte [ non cedere] to cope, 
to make a bead againſt one, 
Son capace di ſtare A fronte di chi fi 
fia, I am able to cope with, or to make a 
head againſt every body. 


Stare a galla (palleggiare] to float, to 


Twim. 
Stare. 2 galla [eſfſer ſuperiore] to have 
the ſuperiority, or the uppermoſt, over one. 
Stare a grattarſi la pancia [eſſere in 
ozio] to be idle, or without doing any- 
thing, to lie with one's hands a-croſs. 
Stare à grembo aperto ſtare apparec- 
chiato e deſideroſo 3 lie with one's 
arms open, in expectation of ſomething. 
Stare 2 guadagno ( eſſer Fractifers } 


Stare à guardia | effer cuſtodito] to be 


to be gainful, or profitable. 


_ guarded, to have a guard. 


Stare ajato [ſtar coſi ſenza applicarſi 
coſa veruna] 20 ſtand idle, to loiter. 
Stare al barlume j non eſſer in luogo 
interamente luminoſo ] to be almoſt in 
the dark, 5 

Stare al bujo 
to be in the dark. 

F Stare al bujo [non aver notizia ] to 
be in the dark, to know nothing of the 
matter. | 

Stare al fuoco [ effere vicino al 
fuoco 2 ſcaldarli ] to ſtand by the fire, 
to warm one's ſelf at the fire. 

Stare A lira e ſoldo [concorrere à conti 
per rata] to come to an equal compoſition, 
to contribute ecually one's ſhare. 

Stare à livello [effere al pari] to be le- 


[eſſere in luogo oſcuro] 


vel, or uniform. 


Stare alla carlona [ ſtare ſpenſierata- 
mente, vivere traſcuratamente ] to live 
an indelent lazy life. 

Stare all'“ acqua { bagnarſi] to be in 
the water, 1% waſh-one's ſelf. | 

Stare alla fineſtra ¶trattenerſi affaccia- 
to alla fineſtra] 70 loak out of the win= 


dow. 
F Stare alla fineſtra col tageto ( ſtarſi 


con agio aſpettando V efiro di che che 


fi ſia] to expect demurely the event of 
ſomething. | 

Stare alla lunga [ſtar da lontano per 
offervar che che ſi tia] to fand at 4 
dijlance. : 

Stare alla meſſa, [ aſliſtere alla meſſa]ro 
be at maſs. 

Stare alla pancaccia ¶ ſedere ne* luoghi 
publici a ragionare in converſazione] to 
fand talking in publick places. 

Stare alla piana, o per la piana | trat- 
tarſi ordinariamence, e fenza luſſo] te 
live frugally. 

Stare alla predica ¶ aſſiſtere ad udir la 
predica] to be at church, to hear a ſermon. 

Stare all' aria [effere a cielo ſcoperto] 
to ſtand in the air. 

Stare all' arte della ſeta] eſſercitarſi 
nel trafico della ſera] to fellow the filk, 
trade, to trade in ſilk. | 

Stare all erta | andar cauto nel parlare, 


e nell' operare che che ſi ſia] to rake care 


of what one ſays er does, to be upon one's 
guard, to take heed. 


Stare alla prova [fottoporſi ad ogni 


piu rigoroſo eſame] to ſtand the trial ts 
ergo the examination. hy 
ee prey Leguire a piede colui, 
che cavalca] to be in one's (tj : 
he is on horſe- back. * 
Stare alla ſtrada aſſaſſinate e 
to go upon the high-way. 
Stare alla vita [incalzare, 
preſs, to follow cloſe, haunt 
to ſtreights. 

Stare alle bujoſe [modo baſſo, eſſere 
in carcere] to be in priſon. 

Stare allegramente avere allegria] ro 
be merry, to chear up, to live merr:ly, 

Stare alle grida, | creder quel che co- 
munemente n dice da altri, ſenza ricer- 
car di vanta gio] 1 believe eaſily what 
the people ſay, without enquiring, if it be 
true or no. | 

Stare alle moſſe trattenerſi i cavalli 
alle moſſe] to be at the ſtarting place, 
ready to ſtart. 
Non potere fare alle moſſe | non poter 
aver pazienza] to be impatient, not to be 
able to contain one's ſelf. 

Stare alle vedette o alle velette [ſtare 
attento per oſſervare] to watch, to watch 
and guard, to be upon the watch. 

Stare all' ins {effer volto in ſu] rs 
ſtand up, or upwards. 

Stare all' ombra [eſſere in luogo om- 
broſo] to ſit under a ſhade. 

Stare all' uſcio, to ſtand at the door, 

Stare al quia ¶acquict arſi alla ragione] 
to ſtand to rcaſon, to yield, to ſubmit one's 
ſelf to reaſon. | | 

Far ſtare uno al quia, to keep in awe, 
to awe, 

Stare al ſole [efſer in 1050 illumina- 
to dal ſole] to ſtand in the ſun, to be ex- 
Poſed to the ſun. 

Stare alto eſſer in parte ſollevata] to 
ſtand high, or in a hich place. 

Stare à man ritta { precedere, avere il 
primo luogo] to be at one's right hand, 
to have the firſt place. ; 
i * ammalato | eſſere infermo] to be 
IcR, | 
Stare à moſtra [effere in luogo eſpoſto 
al publico à effetto d' effer veduto] to 
ſland for a ſhew. 

Stare à occhi averti {ſtar con ſomma 
Vigilanzaj to take care, to take heed. 

Stare in occhi [averh guardia te rake 
care of one's ſelf, to ſtand upon one's guard. 

Stare coll' occhio alla penna | ſtare 
avvetito! ro rake care of what one does. 

Star cogli occhi groſſi tener porta- 
mento ſollevato per ſuperbia ] to be 
haughty, or proud. | | 
Stare à ordine [eſſere in pronto] role 
ready. . 

Stare 2 orecchio tener Þ orecchio at- 


rubare] 


preſſare] to 


or dun, to put 


tento per cedire] to hearken, to lien. 


Stare à orecchi levati | ſtare intentiſſ- 
mo per ſentire] to be very atientive te 
what ene ſays, to be very watchful. 

Stare coll orecchio reſo | ſtare attento 
per ſentire] 10 liſten, tc hearken. 

Stare à paragone [non cedere, con- 
render di bontà] to fland in competition. 

Stare & parte or in diſparte Itrattenerſ 
in luogo alquanto ſeparato ] toe ſtand 4- 
pert, or aſide. 

— | b Stare 
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Hire à parti di che che ſi fa ſelegger 
tal coſa, contentarſene] te chuſe 
4 thing, to be contented with it. 

Stare a paura [temere] zo be afraid. 


Iſpondere] to fir. exa@ly, to ſuit with. 

Queſto veſtico viſta a pelo, this ſuit 
fits you exactly. 

Stare a pericolo [pericolare,correr pe- 
ricolo] to be in danger. 1 

Stetre 2 pericolo d' annegarſi, he 14s 
like to be drowned. | 25 
Stare a perpendicolo [eſſer ſituato per 
linea icolare] to hang perpendi- 
oularly down. 


with one, to make head againſt one, to en- 
ter in competition with one. | 

Il voſtro cavallo non puo ſtare a petto 
al mio, your horſe cannot come up to mine. 

Stare 2 Pie pari {ſtar con ogni ſua 
60modira] 10 be at one's eaſe. 
| Bilogna metterci in qualche luogo 
dove poſiamo vedere a pie pari, we muſt 
be in @ place where we might ſee at our 
de | 
Stare a pigione [abirare in una caſa a 
pigione] to lodge in a bouſe. 

Stare a poſta di che che ſi fra [ſtar 
quivi per quel fine] to fland in a place 
for the purpoſe, or in order to do a thing. 
Stare a poſta d' uno [eſſer pronto per 
i \u51 piareri, è particolarmente in ſenti- 
3 mento oſceno] to be ready at one's com- 
BY mand, to be at one's diſpoſal. 


EW 

r 

ER 
3 


al poſto opportuno pel fine detiderato] 
to lie in ambuſcade, to watch one. | 

Stare a propoſito [effer in acconcio] to 
fit one's purpoſe. 


obſerve, or keep the rule or conſtitution of 
ſeme order. 
Stare a rilente [andar con riguardo 


or warily, to be circumſpet# in doing 4 
thing. | 
Stare a ripentaglio [correr riſchio] to 
be in danger. 

Stare al riſchio ¶ ſottoporſi al riſchio 
to hazard, to venture. | | 
Stare a ritroſo ſeſſer al contrario] to 
ſtand by a wrong way. | 
Stare a ſalario [operare con pattuita 
mercede] to be at one s wages or ſervice. 


drawn in battalia, or battle array. 

Stare a ſchiera ſtrovarh inſieme con 
molti] 1s be in a crowd, | 
Stare a ſedere [ſedere] to ſit. 

Stare a ſegno [ſtar con riſpetto, e con 
timore] to be civil, or reſpectful, to be 
within the bounds of modeſty, to ſtand to 
reaſon. | 
Far ſtare a ſegno, to bring one to reaſon. 
Stare a ſoldo d' alcuno I militar per 
lui] te carry arms fer one. 

Stare a ſoprattieni] [protrarre il tem- 
po con ſoprattieni] to procraſtinaie, to put 
off from time to time. 

Stare 2 ſpaſſo [andare a ſpaſſo] to go 
broad, to go a walking. | 

Stare a ſpecchio [non pagare a' tempi 

do vuti le pubbliche gravezze, deſcriven- 


Stare a pelo [eſſer per appunto, cor- 


Stare a petto [ ſtare a fronte] to cope. 


Stare alla poſta, d in poſta [fermarſi 


Stare a regola [offeryar la regola] te 


in far che che fi ſia] ro act cautiouſly, 


Stare a ſchiera [effer ſchierato] o be 


dofl que che non le pagano in un' libto 
detto lo Sex cca a5, pay the king's 
taxes in due time, ſetting down the names 


of thoſe that do not pay them in 4 book 
called Se xc Ho. 


Stare a ſperanza ¶ ſperare] to hope, 1% 


be in hope or expettation. x 
Stare a ſpeſa [ mantenerſi con ſpeſa] 
to be at great expences, to ſpend à great 


deal of money. | | 
Stare ſulle ſpeſe [vivere fuori della 


propria caſa con diſpendio] to be at great 


expences, or to lay out a great deal of mo- 
ney abroad, 

Star par le ſpeſe [ſervire ſenx altra 
mereede, che il vitto] zo ſerve one only 
for his viduals. | | 

Stare 2 ſportello [tener le botteghe 
aperto ſolamente lo ſportello] to open half 
of the ſhop, ta open only the door of the 


-0p. | 

+ Stare a ſportello [ veder da un oc- 
chio ſolo, modo. baſſo] ro ſee with one 
eye only. . 

Stare a ſtecchetto [ viver iſtrettezza ] 
to live ſavingly, or ſparingly. r 

Stare a ſtento [ſtentare a vivere] to 
have much ado tu live. | 
Stare a ſtudio [eflere in alcuna uni- 
verſita a effetto di ſtudiare] to be at an 
univerſity, to finiſh one's ſtud ies. | 

Stare a tavola [| efſere a menſa per 
mangiare] fo be-at table, to be at dinner. 

Stare a termine [eſſer alla fine] to be 
at the end, to be almoſt finiſhed. 

Stare a termine di morire, 10 be a dy- 
ing. | 
, OR ſtato a termine di morire, I 
thought to die. | 

Stare ſul termine [cſſer vicino a ter- 
mine] to be upon the finiſhing ſtroke. 

Stare ne* termini [non uſcir del con- 
venevole ] to keep one's ſelf within 
bounds. | 

Stare a terrend [abitare nelle ſtanze 
terrene] to lodge on the ground floor. 

Srare a tinello [cibarſi nelle corti co- 
gli alti ſervitori] to eat with the veſt of 
the ſervants. 

Stare a tocca e non tocca [efſer vici- 
niſſimo] to be very near. 

Stare a traverſo [ eſſere attraverſato ] 
to ſtand a-croſs. | 

Stare attento [badare] to mind, to be 
attentrue, ; 

Stare attorno à che che ſi ſia I uſaryi 
artentizione] to be about ſomething, to be 
about doing ſomething. | 

Stare attorno ad uno [| preſſarlo ] to 
preſs, haunt, or dun one, to be importu- 
nate. 1 | 

Stare A tu per tu [ ſtare in oſtinata 
conteſa, ſenza voler ceder giammai] ro 
contend, to ſtriuve, or quarrel. 

Stare a vantaggio [eſſer al di ſopra] to 
be uppermoſt, to get the better on't, to get 
the advantage. | 
Stare avanti [eſſere innanzi] to ſtand 
before. | 

Stare a vedere vedere, offervare] to 
look at, to behold. 

Io ſto a vedere ſe m' atterrete quel 
che m' avete promeſſo, 7 ſhall ſee if you 
perform what you have promiſed me. 


4-4-8 | 


STA 


Li ho preſtato dieci ſcudi, ma fta a ve 
dere che li ſpenderà tutti prima che fia 
ſera, I have lent him ten crowns, but T 
will lay ten to one, he ſpends them before 
it is night. | 

Stare a veglia [vegliare] fo watch, to 
fit up in the nicht. 9 

Stare a via, o alla via [eſſer bene in 
arneſe] to be well dreſſed. 

Queſta coſa non ifta ne a via ne verſo, 
this thing does not ſtand well at all. 
| Starea uno, in uno, o per uno [eſſer 
in ſuo potere o in r be in one's 
power, liberty, or diſpoſition. | 

Non ſta a me lo ſtare ol' andare, is is 
not in my power to ſlay or go. 

A te ſta il trovar modo allo ſcampo 
della tua vita e della mia, it 1 in your 
power to provide for the ſafety of your life 
and mane. 

Se voi volete in pregiudizio dello voſ- 
tra ſalute attendere a una coſi fatta vita, 
a voi ſta, if you think fit to follow that 


courſe of life, and ruin your conſtitution, 


you may do it. | | 

Per me non iſtarà mai coſa che a gra- 
do ti ſia, I ſhall never be wanting in any 
thing that may be agreealte to you. 

A vol madonna fta omai il comandare, 
now, madam, you may command me. 


Stare alla ſentenza d' uno [rimerterſi 


in lui] to refer, leave, or put a thing te 
one's judgment, to let him be the judge. 
Io ne ſtarò alla voſtra ſentenza, I re- 
fer or leave it to you. 
Stare avvertito ¶ uſare avyvertenza 


to take care, to take heed, to mind, to be 


upon one's guard. 


Stare bandito [eſſere in bando] ro be 
exiled, or baniſhed, 
Stare in baſſo [eſſere in luogo baſſo] 
to ſtand low. N 
rare bello ¶ fermarſi ſulla vita in poſ- 
titura bella a vederſi] to ſtand in a fine 
ure. 8 
* bene [convenirſi] to become, to 
be proper, ſuitable, or agreeable, to fit, to 
ſuit with. 3 
Non ſta bene a voi di far cio, it 1: 


not proper you ſhould do ſuch a thing. 


Queſte cdſe ſtanno molto moglio alle 
donne che agli huomini, thoſe things be- 
come much better women than men. 

Star bene [meritare coſi] to deſerve. 

Se I ho perduto ben mi ta, poiche non 
dovevo laſciarlo andare, if I have left 


him I deſerve it, for I ſhould mot let him 


Lo. | | 
Star bene con alcuno [eſſer in graziz 


ſua] to be in favour with one, to be in 
friendſbip with him. 

Amo di ſtar bene con tutti, e non iſ- 
parlar contro a perſona, I love to live in 
friendſhip with every body, and to revile no 


ody. | ; 
/ bene ſeſſer aggiuſtato, come del 
veſtito, quando torna bene in doſſo] 10 


Queſto veſtito vi ſta bene, this ſuir fits 
you very well. 

Tu vedi innami innanzi come io ſon 
bell huomo, e come mi ſtanno bene le 
gambe in ſulla perſona, you ſee very well 
what 4 handſome man I am, and 3 


— ALY nes — 
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kendſome pair of legs I have got. Bocc. 


Star bene [eſſere in buono ſtato] to be 
well, to be at one s caſe. | 
; 8 [per ironia, ſtar male] to be 


| Starei bene ſe doveſſi ſtar ſempre at- 
torno di lui, 1 would be very bad for me, 
indeed, if I was to do nothing elſe but 
attend him. 

Star bene ſeſſere in buona ſanità] to 
be in good health. 5 | 

Bene poſſa ſtare [bene ſtia, modo di 
falutare] God ſave you, God be with you. 

STARE BOCCONE | giacere colla 
faccia volta verſo la parte inferiore] 10 
lie upon one's belly, | 

Stare capo [efſer il capo, eſſer il prin- 
cih ale] to be the head or chief. 5 

Stare in capo al mondo ſabitare in 
parte lontana] to live at the world's. end, 
or very far. | 

Stare a capo alto [vivere con faſto] to 
live ſplendidly. 

Stare carponi o carpone [ſtare colle 
braccia e piedi in terra a guiſa d' animal 
quadrupede] to ſtand upon all fours. 

Star cauzione [efler mallevadore] to 
be bail for one. | 

' STARECERT® leſſer ficuro] to be 
dertain or ſure. | 
 STARCHETo [non parlare] to be 
quiet. „ 

STARE CHIARO leſſer perſuaſo] to 
be perſwaded or convinced of ſomething. 
STARE, CH1OTTO | ſtar cheto, modo 
| baſlo] to be quiet. i 

Stare coll” arco teſo [badare] to be 
upon the watch. | | 
Stare con altri [ſervire altrui, eſſere al 
ſuo ſervizio] ro live with one as a ſervant. 

Statti con Dio [modo di licenziare] 

God be with jou. | 

Stare da fe [non vivere in camerata o 
ſervigio d' alcuno] to live ly one's ſelf. 

Stare digiuno [ũdigiunare] to faſt. 
Stare di mala voglia, to be in 4 bad 
humour. | 

Stare di male gambe [non eſſere nel 
propozionato vigore del corpo] to be of 4 
weak conſtitution. | 

Stare di mezzo [non s' intereſſare ne 
da una parte ne dall' altra] ro ſtand neu- 
Ter. | 

Star di mezzo. [efſer mediatore] to be 
4 mediator. 

Stare a dire [dire] 10 ſay, to tell. 

Vi 1 a dire ” che le coſe vanno mol- 
to male, I can tell you, the things go very 
bat for as, Jou, &5 £9 very 
Stare diritto [efſer in dirittura] to be 
In 4 ſireirht line. | 

Stare diritto [ſtar colla perſona diritta] 
10 ſtand up ſtreight. 

Stare diſteſo [ efſer diſteſo] to lie all 
alone upon ſomething. | 

Star dubio [ſtar dubioſo] to doubt, to 
be in ot, to ſuſpect. | 

Stare duro perſiſtere nella ſua opinione] 
#0 le obi:inate, to perſi in one's opinion. 

Stare errato | effere in errore to. be 
miſtaken, te be out. 

Stare e ente avere eſenzione] to be 
exempt or free from. 

Stare eſale Leſſere in eſilio] to be ba- 
Wiſhed er cxiled. — — 


live in a bawdy-houſe, 
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Stare facendo - [efſer nel fare] tc be 
about doing ſomething. 

Stare in ſul fare [eſſere vicino a fare] 
to go about ſomething. 

Far ſtare alcuno [coſtignerlo a fare 
quel cl e' non vorrebbe] to rule, to ma- 
nage one, to keep him in aw. 

Stare forte [non piegare, non s ar- 
rendere, eſſer coſtante nel ſuo propoſito] 
to be firm, unſhaken, or reſolute, to per ſiſt 
in one's opinion, not to yield. 

Stare tra I fi e I no [non fi riſolvere] 
to be irreſolute or undetermined what to do, 
to be at ſhall I ſhall J. 


Stare fra due [eſſere in dubbiezza] to 


waver, to be in ſuſpence, or in a quan- 
dary, to demur, to ſlick in briers, to be at 
a ſtand. 

Stare tra letto e lettuccio [effere non 
interamente ſano] to be on the mending 
hand. 

Stare la“ ncudine e l martello Ceſſer 
per ogni parte in 3 to be between 
hawk and bux. Lard. 

Stare freſco [lo ſteſſo, che ſtar bene 
uſato per ironia] to be bad. 

Io ſtarei freſco ſe non guadagnaſſi che 
dici lire all' anno, I ſhould come very poor- 
ly off, if I did get but ten pounds a year, 
or it would be very bad for me. 

Stare fuora [non iſtare in caſa] to be 
abroad, not to be at home. | 

Stare di fuora ¶trattenerſi fuora della 
citta] to be out of town. 

Stare in fuora [uſcir fuori della ſuper- 
ficie] to jut out. 

Stare giu [eſſer nella parte più baſſa] 
to be below, or down. 

Stare giuſto {eſſere ſecondo la propor- 
zione] to ſtand right, to ſtand in @ proper 
place. | 


Stare grande [effer grande] to be tall. 


Stare alla grande [trattarh con magni- 


ficenza] to live very grand, nobly, or mag- 
nificently. 

Stare ful grande [ufar faſto, viver con 
alterigia] to carry it high or ſtately. 

Stare grave [eſſer grave] to be grave 
and ſerious. 

Stare in ſul grave [nfar portamenti, e 
maniere gravi] to put on a grave look, to 
look grave. 

Stare groſſo [eſſer groffo] to be big. 

Stare groſſo con chi che fi ſia [eſſer 
in mala ſodisfazione di lui] to be angry or 
diſſatisfied with one. 5 

Stare in apprenſione [apprendere, ſoſ- 
pettare] to apprehend, fear, or ſuſpect. 

Stare in bilancio [ bilanciare] to ba- 
lance, to be in a balance. | 

Stare in bilancio [eſfere irreſoluto] to 


balance, to waver, to be in ſuſpence. 


Stare in bilico [effer in atto di proſſi- 
ma caduta] to be ready or in danger to 
fall. 

Stare in camicia [non avere altra veſte 
che la camicia] ro be in one's ſhirt. 

Stare in capirale [non guadagnare e yon 
perdere] to be where one was before, not 
to win or loſe. 

S:are in cervello [ſtare all' erta] to 
take care, to mind, to be upon one's guard. 

Stare in chiaflo ; ſtare in bordello] to 


angry 


STA 


Start in collora Ceſſere Regriatd)-43 £6 
Stare in comando [effer ] 
to have the command 0 ſomething. 
Stare in concordia falke concorde] to 
_ in peace and ey with one, 
rare in concetto er riput i 
tale] to be looked . to be — ” ax 
Egli ſta in concetto d huomo dabbene. 
he is looked upon as an honeſt man. s 

Stare in contegno [uſar gravity] 1 be 
grave, to affect gravity. h 

Stare in contraſto [contraftare] to difs 
pute about a thing. | 

Stare incontro [eſſere dalla parte op- 
f. to be over-againſt, or on the oh po- 

ite ſede. 

Stare in dozzina [eſſere in camerata] 
fo be in company, to live all together, 

Stare a dozzina [vivere cogli altri a 
tavola comune, pagando la pattuira mer- 
cede] to board, to be a boarder. 

Stare in errore. [errare] to be miſtaken, 
to be out. 

Stare in efilio [effere eſule] to be ba. 
niſhed or exiled. 

Stare in fede [mantenere la fede] 10 
keep one's premiſe or word. | 

Stare in feſta | vivere allegramente] t 
live merrily, or to feaſt, to live a merry 
life. 

HR in forſe [dubitare] to doubt, to 
be in ſuſpence. | 

Stare in governo [governare] to goa 
vern, to rule, to have the government or 
management of ſome body or ef ſome thing. 

Stare in guardia [guardarh] to have 4 
care, to take heed. 

Stare in guardia [termine della ſcher- 
ma eſſere in poſitura arta a guardarſi] to 
ſtand upon one's guard. 

Stare in malinconia [eſſere malinco- 
nico] to be melancholy or ſad, to be ina 
brown ſtudy. 

Stare in mano d' uno [eſſere in ſuo 
potere] to be in one's hands or power. 

Star colle mani in mano C 

Star colle mani alla cinrola f [ſtare o- 
zioſo] to idle, to ſtand with one's arms a- 


croſs. 

| in peduli [cfſer ſenza ſcarpe] to 
be bare-footed, or without ſhoes. 

Stare in pena [penare] to be in pain, 
troubled, or concerned. | 


Stare in penitenza [far penitenza] to 


do penance. | 
Stare in penfiero-[effer in penſiere] to 
fear, or to be afraid, that ſomething ſhould 
happen, to be concerned for ſomething. 
Stare ſopra penſiero ¶ aver penſieri pre- 
muroſi in teſta] ro be cogitabund or full of 
thoughts, to be deeply thought ful. 
Stare in pernio [non piegar piu dz 
una parte che dall altra] to. ſtand upon an 
equilil rium. | : 
Stare in perſona [eſſere perſonalmente, 
di preſenza] to be-perſinally preſent in ſome 
place. 


Stare in petto e in perſona [ſtare rit- 


to, e fermo in luogo ſenza muoverſi] 10 


and ſill. 3 
4 N in ſulla perſona [ſtar diritto] 7 


fand up ireight. 
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Safe in piedi [reggerfi, [Rat nel flo 
eflere] to exiſt, to be exiſtent or landing. 
Stare in piedi feffere ritto, non ſedere] 
to fland, to ſtand upon one's legs. 
Stare in piedi [non giacere] to be 
ſtanding, to be up. | 

+ Star ſu due piedi [effere in ſtato ſi- 
curo] to be ſafe or ſure. 

Stare in ponte [non ſi ſaper riſolvere] 
to waver, to be in ſuſpence, or in a quan- 
dary, to demur, F to ſtick in the briers, to 
be at à ſtand. | oy 

+ Stare in 12 [effere in buono ſta- 
to, in fortuna favorevole] fo have good 

tune, to be in favour. 

Stare in poſſeſſo Ipoſſedere] to poſſef,, 
to have the poſſeſſion of ſomething. 

Stare in preda [effere eſpoſto ad eſſer 
predato] ro be the prey, to become the prey 
of ſomebody. | 
Stare in proda [effer vicind all' eſtre- 
mità] to be almoſt at an end. 25 

Stare in ſe [eſſer ſolitario] to live by 
one's ſelf, 

Stare in ſe [ſtar ſulle ſue] 10 look about 
one's ſelf, to take care of one's ſelf, 

Stare in ſella [effer in buono ſtato] #0 
live well, to be at one's eaſe, 

Star in ſoſpiri [eſſere in guai) to be in 
trouble. 

Stare in ſulla negativa {[negare] to 
ſtand upon the negative, to deny à thing. 


Stare in ſulle generali [non venir col 


diſcorſo ad eſpreſſioni particolari] 0 ſpeak 
in general terms. | 

Star in ſulle ſue [andar cauto nel par- 
lare] to take care of what one ſays, to con- 
fider well what one ſays. | 

Stare in ſil mille [renere una certa 
gravità negli atti, e nel? apparenza] to 
put on 4 grave countenance. 

Stare il ſul ſagrato [ririrarfi o ſtare in 


chieſa o luogo ſagrato] to ſhelter one's 


ſelf in à church, or am other ſacred place. 
Stare in timore [remere} to be afraid. 
Stare in volta [andare intorno] to go 
about, to ramble, or rove about. 
Stare in zucca [eſſere a capo ſcoperto] 
to be uncovered, or without a hat on. 
Laſciare ſtare [deſiſtere, ceſſar di fare] 
to deſiſt, to leave off. 
Laſciare ſtare [non toccare, non muo- 
vere] to let 15 thing alone. 


Stare lindo [uſar lindure] to be clean, 


to uſe too much affectedneſi in being clean. 
Stare lontano [effer lontano] to be 
abſent. 
Stare di Jontano [cio in lontananza] 
to be at a diſtance, 
Stare lungo [effer lungo] to be long, to 
have 4 great length. | | 
Stare a lungo [ſtar per buono ſpazio 
di tempo] to be 4 great while, or a great 
while in doing ſomething. 
Stare di lungi, to fland at a 
Stare alla lontana diſtance. 
| 1 male [contrario di ſtar bene] to 
e all, 
Stare maliconoſo [aver malinconia] 10 
be melancholy or ſad. | 
Stare mallevadore ſeſſer mallevadore] 
10 be bail for one. 


Ma fta [maniera che chiede nell' udi- 
tore attenzione] buſh, ſilence, bold, 


STA 


Ma ſta ch' io! ho trovata, but held, I 
think I have found it. enen 
Stare meglio [eſſer in migliore grado] 
to be better. | 
Stare ne* fuoi cenci [non s' intrigare 
con perſona di riga Fiore] not to 


meddle with perſons of a higher ſtation than 


himſelf. 
Stare pd fatti ſuoi, not to meddle or 
make with any body. 
Ph pegno [eſſer ſicurtà] to be bail 
one, 
Stare penſoſo [eſſere in penſiero] to be 
thoughtful, cogitabund, or in 4 brown 


y. 

Stare per alcuno [eſſere in ſuo potere 
di fare o non fare] t have it one's power 
to do or not to do a thing. 

Scare per la mala [eſſere in peſſimo 
ſtato] to be in 4 very bad condition, to bs 
in diſtreſi. | 

Stare per opera [lavorare con pattuita 
mercede] to bs hired. . | 

Piu ſta nona luna [non apporſi, non 


dar nel ſegno] to be out, to be miſtaken. 


Stare preſente [eſſere preſente] to be 
preſent. | | 

Stare preſſo [eſſere vicino] to be near. 

Stare preſſo che bene, to be almoſt well. 

Stare prigioniero ( [efler carcerato] to 

Stare in prigione Phe in priſon. | 

Stare pulito [vivere con pulizia] to 
live clean or cleanly. 

Stare ramingo [eſſer fuori della pa- 
tria, e caſa parerna ] to be roving and 
wandering abroad. . 

Stare raſente [eſſer tanto vicino, che 
quafi tocchi la coſa, che gli è allato] to 
be very near, or 5 to. | 

Stare rigido [uſar rigidezza] to be in- 
exorable, to be firm and reſolute in denying 
a thing, not to comply with. 

Stare [ritto ſtare in piedi] to ſtand up, 
to ſtand upon one's legs. 

Stare ſano [goder ſanita] to be in good 
health. 

Stare ſchiavo [eſſere in ſchiavitudine] 
to be a ſlave, or in ſlavery. 

Stare ſcollacciato [portare il collo, e 
parte del petto ſcoperto] to have one's 
neck, and part of the breaſt uncovered 
or open. ; 

Stare ſconoſciuto [ eſſere ſenza le con- 


venienti accompagnature] to live incognito. 


Stare ſevero [uſar ſeverita] to be ſevere. 

Stare in ful ſevero [moſtrar ſeverita] 
to ſhew one's ſelf very ſevere. | 

Stare ſicuro [efſer certo, non dubitare) 
to be ſure or certain, to be aſſured of. 

Stare al ficuro, ſtare ſul ficuro, ſtare nel 
ſicuro [non correr riſchio] to be ſafe, to 
be in a place of ſafety. 

Stare per ſicurtà [eſſere mallevadore] ro 
bail one, to be bail for him. 

Stare ſodo [ftar duro] to be firm or 


_ reſolute, to be veſolved. 


Stare ſul ſodo [non ingerirfi in coſe 
frivole e Vo to be grave. 


Stare ſodo [non fi muovere] to fland | 


firm or ſtill. 
Stare ſolo [ſenza compagnia] zo be 


alone. 
Stare ſopra [eſſere nella parte ſuperiore] 
to be above or up. 


8 7 A 


Stare ſopta penſiero [ſtare In penſterd] 
3 fear, to be in 4 fear or fright, vo be 
aß aid. | ue? Sa Ang 
S' uno ha ricchezze ſta ſemprein'pen» 
ſiero, if one be rich he is always afraid. 
Stare ſopra ſe [effer ſoſpeſo] fo be in 
a ſuſpence of enandary, to be irreſilate. 
Star ſopra di ſe [reggerfi in ſulla pew 
ſona] to ſtand upripht. Prof 
Stare ſopra d' alcuno [ſtarſene a lui, 
confidare in eſſo] to refer, leave, or put 
a thing to one's judgment, to let him be 


the Judge, 


Volere ſtare di ſopra [non voler ce- 


dere il compagno] for a man to pretentl ts. 


have a thing his own way. 
Di ſopra ho a ſtar io, ed & ragione, 7 
wy have it my own way, and it ought te 
e jo. : 


in defiderio, o eſſer vicino a muoverfi] ts 


have a mind to go away, or upon the point 


of going away. | 
Stare ſoſpetto' ¶ ſoſpettare] to ſuſpoct, 
fear, or miſtruſt. | 
Stare a ſoſpetto [viver con timore] to 


be afraid, to have a panick fear upon one's . 


ſelf. 


ore] to be down or below. | 
Stare di ſotto [eſſere diſotto] 9 bs 
under. = 
+ Stare di fotto [eſſer ſuperato] to be 
worſted, to bave the 


wa 
Stare ſotto ſopra [eflere colla parte ſu- 
periore di ſotto, e la parte inferiore di 


ſopra] to be topſy-turvy, or upſide down. 
t Stare ſottoſopra [effer in confuſione] 
to lie topſy-tur vy, in confuſion, or at ſixes 
and ſevens. | 
Star ſotto la parola [afſicurarſi per la 
_ e promeſſa avutana] to take one's 
word. 
Stare ſa [ſtar ritto] to ſtand freight 


up. | 
Stare ſu [tare nella parte ſuperiore] to 


be above or up. 

Sta fu [rizzati in piedi] get wp. 

Stare ſu che che ſi ſia [attendere, ba- 
dare a quello di che ſi parla] to mind 
what one ſays. 

Stare ſulla vita [fermarſi in pledi, col- 
la perſona diritta, e la teſta alta] to ſtand 


upright. 


Stare ſulla vita ſpirituale [attendere ' 


alle coſe ſpirĩituali] to give one's ſelf up 
to a ſpiritual life. 


Stare ſull' amoroſa vita [fare il ga- 
lante] to court, to go a courting, to be 
given to, or to love intrigues. 


stare ſulle ſue [tare all' erta] o and 


upon one's guard. 

Stare ſul ſao, ſtare in ſul ſuo I abi- 
rare nel proprio ſuolo] to be upon one's 
own ground. | | 

Stare full! orlo di che che fi ſia [effer 
proſſimo ad ottenerlo] to be very near 
hauing what one ne ws | 

Stare tavola raſa [efſere ignorante, 


dappoco] 10 be a bloc h head, or an ignorant 


fellow. h 


Stare a tavola [eſſere a tavola] 70 le 


at table. 


Tttts Stare 


Stare ſopra P ale, ſtare ſull' ale Ceſſere 


Stare ſotto [eſſere nella parte inferi- 
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Stare à tavola apparecchiata (viver ſen- 
© 74 chlata | 


| va pehhiero] 1 din of 
Stare terra terra ( eſſere in baſſo ſtato] 


d 5 very low, or in bad circumſtances, 
Bw 22 e torto [contrario di ſtare ritto] to 
be crooked. | 


Stare veſtito [effer veſtito] to be dreſſed, 
to have one's cloaths on. 
Stare yuoto [non eſſer pieno] te be 


empry. : 

Tie zoppo [effer zoppo] to be lame. 

Stare, when it 1s governed by the article 
o, becomes 4 noun ſubſtantive, ex. 

Nel. vaſtrq , arbitrio & I andare e lo 
ftare, you. are free either to ſtay or go. 

STARNA, 5. f. [uccello noto] a kind 
of patridge. 

STARNAZZA'RE [ſtare in terra, pro- 


priamente della ſtarna e delle galline] 0 


lie upon the ground. 
* P ali [dibatter l' ali] 0 
or flutter the wings. | 

| Boe Nene m. [ dim. di ſtar- 

na] the wing of a. ſmall patridge. 
STARNONE, 3. m. Wo 
STARNO'CTO, 5. m. 

4 young patriage. | 
STARNUTTA'RE [ ſtarnutire] fo 

ſneeze. | 

 STannvurTA'ro, adj. ſneex ed. 

| STARwuTAToOo'R 10, 3. m. [medi- 


camento, che fa ſtarnutare] ſneexe-wort, 


or ſnee2,img-wort, 


STARNUTAZIONE, 5. f. [lo ſtarnu- 


tare] a ſneezing. 


 STARNUTIRE [ mandar fuora lo 


Ntarouto} te ſneeze. 
SrARxüro, s. m. [moto del cer- 
vello iſcaricar l' umore ſoprabbon- 
_ dante} a freezing. 

SrAs ARE [diſtaſare, aprire] to open. 

SrASE RA, 3. f. [queſta ſera] to 
night, this evening. 

STATE, 3. f. [una delle quattro ſta- 
gioni dell' anno, la piu calda] ſummer, 


STATERE'cco, adj. [di ſtate] ſume 


merly, of or belonging to ſummer. 


SrA' rico, 5. m. [oftaggio] an hoſe 


tage. 


SrrA ro, . m. [grado, condizione, - 
P eſſere] tate, coſe, condition, poſture, | 


way. 
* di | Sp 4 ſtate of grace. 
Lo ſtato 
flate, - poſture, or. condition of things. 
Eſſere in buono ſtato di ſalute, to be 
ia or enjoy good health. 
© Metterfi in ſtato di difenderſi, to put 
one j ſelf in a poſture of defence. | 
Non ſono in iſtato di fare queſte ſpeſe, 


my circumſtances will not allow me to make _ 


ſuch expences. . 


Egli è᷑ in iſtato di ſervire i ſaoi * | 
S. 


de. is in a fair way to ſerve his frien 
Perſona dt ſtato, a man of nate or con- 
dition. | 


Eſſere in gran ſtato appo qualcheduno, 


to be in great eſteem with one. 


Lo ſtato d' un luogo, the ſituatian of 


# place. 


Un hnomo di baſſo ſtato, a man of a 


Stato | mantenimemto ] mai tenance, 


luer. 


e on free-coſt, . M 


[piccola ſtarna] 


elle coſe o degli affari, the 


» SyT+B 
Ben provvide natura al noſtrs ſtats - 


nature has provided for our maintenance. 
Stato ignita] dignity, rank _, 
Stato [governo di popolo] 4 flate or 
government. 8 
Stato Monarchico, Ariſtocratico, De- 
mocratico, o Popolare, a Monarchical, 


Ariſtocratical, Democratical, or Popular 


ftate. 
Miniſtro di ſtato. 4 miniſler ſtate. 
Ragione di ſtato, a reaſen f fate. 


Stato [dominio, fignoria] a. ftate or | 


dominion. 


Gli ſtati generali, the ſtates, or the 


ftates of Holland. | 

L' affemblea degli ſtati, the eſtates, or 
the afſembly of the three eſtates. 

Stari [i tre ordini di perſone, cioò la 
nobilita, gli eccleſiaſtici, e la cittadinan- 
za] the eſtates, or the three eſtates of the 
kingdom, Viz. the nobility, the clergy, and 
the commonalty. | $i 

STATO, adj. [da eſſere] been. 

Sono ſtato, I have been. | 

STtA'TUA, s. f. [figura di rilievo, o 
ſia ſcolpita o di getto] a ſtatue. 
STATUA'LE, adj. m. f. [che & de- 
ſcritto nel numero de” cittadini, e parte- 
cipi dello ſtato] free, that has the Free- 
dom of a city or town... 


Uno ſtatuale, s. m. a freeman. 


Sra TA R 10, 3. ww. [colui che fa 


le ſtatue] a ſtatuary. _ ET) 
STATUARIa, 4. f. Carte dello ſta- 

tuario] 4 ſtatuarys trade or art. 
STATvirs | deliberare, rifolvere] to 

reſolve, purpoſe, or determine. 
STATURA, 5s. f. [abitudine del cor- 


po, inquanto alla grandezza, o alla pic- . 
ciolezza] ſtature, ſize. | 


Statura [poſitura] the poſture or fitua-. 


tion. Es 
STATUTA'R 10, 3. m. 2 fa gli 
ſtatui] a law»giver, law-maker, or legiſ- 
lator. 
Sr ArTrüro, 5. m. [legge di luogo par- 
ticolare] 4 ſtatute, 4 law, or decrce. _ 
STA 'zIO, 5. m. 


STA7ZIONE, 3. f. + (ſtanza, abita- 


zione] 4 lation, manſion-bouſe, or dwel- 


ling=place. _. 
Stazione [ftato, condizione] à ſtation, 
poſt, conditien, or rank. 
Srazione [ viſita, che fi fa a qualche 
chieſa ſecondo Þ ordinazione del Pon- 


tefice per guadagnare l' indulgenz a]! 4 


ftation, a church or chappel appointed by 
the Pope to pray in, and gain indulgences. 

*STAZzoxA'RE . [malmenare] to 
fumble, to handle, to feel, 


S T. ER. 


SrEC ADE, 5. f. [fexie d' erba] he 


Lerb flicados or french=-lavender. 
SrE CCA, 3. f. [pezzo di legno] 4 
flick, or à little piece of wood. 


Stecca ſpez zo da cataſta da caricar la 


ſoma] 4 pack-ſtiok. 

Srecca [legnetto, che mettono i cal- 
zolai ſopra alla forma, ch' è nella ſcarpa 
per alz ate. il collo alla ſcarpa] 4 ſhoe- 
maker's cork © 


—— 


STAZZONA'TO, adj. fumbled, handled. . 


8 E 


Stecea quel ferro, che ſi nette al mas. 


= fe ga, ſul quale 0 contadino 
i e, e va eſſa vanga 
profondarla ben K- ae . 
iron, fixed to that part of the ſpade, whereon 
the countryman ſets his faot and thruſts. 
the ſpade into the ground. | 

Stecche [ſtriſce d' offi di balena, che 
le donne niettono nel buſto per tencrlo 
diſteſo] the whale- bones of a pair of ſtays. 
3 JA, 8. f. Iſteccata] 2 
ado. 


STEccA'rE [far Reccati]. to paliſade, 


or fence with a paliſado. 


STECCA'TA, adj. (riparo di ftecconi]- 


a paliſado. | 
STEccara're [alzare lo ſteccato] 


to paliſado, or fence with a paliſado. 
Sr RCA To, 5. n. [riparo degli eſer- 


citi, fatto di legname] a paliſado. 
Steccato Cchiuſura fatta di ſtecconi] an 


incloſure made with boards. 


Steccato [piazza, e luogo chiuſo di 


ſteccato, ove s eſercitano e combattono 
i combattitori] a lift or lifts, to fight. or 
wreſtle in. 

'STz ccnz'TTO,. e. fare ſtare a ſtec- 
chetto, o tenere a ſteccherto [tencre al- 
trui col poco, magramente, con iſcarſità 


di vitto, di danaro, o d' altro] to Keep 


one ſhort, to pinch one's belly. 


TECCo, 5. m. [ramucello sfrondato] 


a ſtick, a dry twig or branch of a tree. 
Stecco {dentelliere,- ſtuzzicadenti] 8 
tooth=picker. | 


SrECCONA To, . m. [chiuſura fate 
ta di ſtecconi] a paliſade, an incloſure 


made with flakes. , 


lo lungo in due parti col quale ſi fanno 
le chiudende, palanca] 4 ſtake. 


STELLA, 5, f. [corpo celeſte lumi- 
noſo] a ftar. | 


ON Stella [punto di coftellazione] 4 
conſtellation. _ 


Fi nacque a buona ſtella, he was born 


under à happy conſtellation. 

Stella [deſtino] deſiny, fate. | 
Tal fu mia ſteſta, e tal mia cruda forte, 
ſuch was my Fate and my cruel deſtiny. 


E ſe le ftelle m' aveſſer dato in forte | 


di viver a me ſteſſa, e di far vita con- 
forme alle mie voglie, and if my deſtiny 
had allotted to me to be miſtreſs of myſelf. 
=> to follow my own inclination. Paſt. 
Fid. 

Stella Cocchio] eyes. : 

Stella [quella parte dello ſpron e fattz 
a modo di ſtella, che pugne] the romel ef 
a ſpur. 

Stella [animaletro marino] the Har- 


SrrI IA NTE, adj. m. f. [ſtellato]. 
fiarry, full of ſtars, ſeeded with flars. 


NP Stellante [rilucente a guiſa di fella} - 


ining, bricht, gliſtening, or glittering- 
5 5 5 Wewer dt ſtelle] te 
grow ſtarry, or full ef ſtars (ſpeaking of 
the sky.) | 5 

STELLA'RE, -adj.-m. f. [ di ſtella ] 
ſtarry, of or b:lon;ing to à ſtar. . 

82 4 8 2 2 di modi- 
came to da g umenti] 4 Kind of P hſick 
for a horſe, 


4 pa- 


STECCONE, , m. [palo diviſo per 


Sr E11 f re, 
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©" flarry „ Full of ſtars, ſeeded with flavrs. 
Sͤrellato ade che habbia nella 
flronte macchia bianca] that has à ſtar in 
bis Forehead, fpeuking of a horſe. | 
SrTTIYE RO, adj; [che ha ſtelle, 
ripien di ſtelle] ftarry, full of ſtars. 


STELLIONE, s. m. [animale ſimile 


alla lucertola] an ever, a creature like 4 
lizard. | | 
+ "Streflione: [tarantola] 2 tarantula. 
STPILÜZ ZA, 5..f, [dim. di ſtella] 
a little ſtar. | 
STELo, f. m. eoll' E aperta, gambo 


ſhank of a plant. 

Materno ſtelo, the flalk whereupon the 
Flower grows. OO SY 
Stelo [perno] an axis. | 
II ſol, la luna, e tutte I' altre ſtelle, 
o vaghe o errante dintorno al ſuo ſtelo, 
the ſun, the moon, and all the other ſtars, 
either errant or fixed, al ont their axis. 

Dante. IF 


STEMPERAME'STO, . m. [ſtem- 
to revile, or backbite, to lay ſnares... 


peranza] a diſſolut ien or diſſolving. 
© Stemperamento | intemperanza] in- 
temperance, immoderation, exceſs. 
+ Stemperamento [ commovimento , 


commoziore}- | commetion, ſedition, or 


inſurrefion. | | 
STEMPERA'NTA, 5s. f [inrempe- 
ranza] intemperance, immoderation, ex- 


Stemperanza [ intemperie] intemperate-- 
meſs, intemperature, a diſorder in the air. 

STEMPERA'RE {far divenir quaſi 
liquido che che fi ſia, disfacendolo con 
Ignore] to temper, dilute, or allay. 

Sremperare-{levar la tempera] to ſoften 
à piece of temper d iron. | 

+ Stemperare [cavar del ſuo tempera- 
mento] to diforder, confound, or diſcom- 


poſe 
Stemperarfi [ disfarſi, corromperk ] to 
diſſolve or melt, 
Stemperarſi in lagrime, to melt in tears. 
STEMYERATAME'NTE, adv. in- 
temperatamente] intemperately, immo- 
derately,” exceſſively. | | 
STEBMPERAT1I'8$1MO, ſuperl. [ di 
ſeemperato] very - intemperate or immode- 
rate 


| STEMPERA'TO, adj. [ liquefatto]- 


tempered, diluted, allay d. 
N Stemperato [incontinente] intem- 
perate, immoderate, incontinent. 

Stemperato [moderato] immoderate, 
exce ſſiue. A 

Stemrerato [ſcordato] ont of tune. 

SrRNTIA To, adj. | fpropolitato] ab- 
ſurd, filly, fool:ſh, impertinent. 

SrENDA LT, . m. C | 

STExXBbA RIO, 4. mw. (la principale 
inſegne o bandiera] 4 ſtandard, banner, 
er colours. 

Alzar lo ſtendardo ¶farſi capo] fo hoiſe 
*p or diſplay the clours, to make one's ſelf 
the chief of a rebell;on.. | 

STE xDa'gr, levar le tende] to de- 
samp, to march of. E 

STENLENTE, adh. m. f. [che ſten- 


K 


freleb, er frerch our, to 1 
Itender il mantello per terra, to ſf read 
one's cloak upon the ground. gf Wn 

Stender le gambe, to ſtreteh one's legs. 
Stendere il campo, to ſpread or extend 
one's army. „ 

Stendere {arrivare} to reach. 

La mia miã viſta non ſi ſtende fin li, 
my eyes cannot ſee. ſo. far. 

L elEmento del fuoco fi ſtende fino 


alla luna, the element of fire reaches the 


moon. 
*\ 89 9 4 „ 
Pie miei, voſtra ragion la non fi ſtende, 


Per quanto le mie forze ſi ſtenderanno, 
4 far as my ability will permit me. 
Il ſao..ralento non ſi ſtende ch a far 


comp ofe ſonnets. 

Con gran ſollecitudine ſtendette ſuo 
ingegno a tranſlatare di Greco in Latino, 
with great aſſiduity, he apply'd his mind 
to tranſlate aut of the Greek into Latin. 


Stèendere [conrrario di tendere], 
lachen, to looſen, to unbend, 


render un arco, to unbend a bow... 


to lay one's ſelf down. 


Stenderfi [divulgarfi] te divulge, pub- 


liſh, vr ſpread abroad. 
La novella fi ſteſe per tutta la citta, 


the news was divulged through all the 


town. 


mento] an. extenſion, 4. ſtretching out or 


enlarging. 

SrENDITGRE, 5. m. [che ſtende] 
he that extends, frretches, or enlarges. - 

STENEBRARE [alluminare] to illu- 
minate, to enlighten. | 

STENSIONE, 5s. f. [ſtendimento] an 
extenſion, extending, or ſtretching. 

STENnsivo, adj. [atto a diſtenderſi] 
extenſive, large, that reaches far. 

STexnTA'RE [patire, avere ſcarſità 
delle coſe i to want, to lack. 

Si ſtenta molto di grano queſt' anno, 
corn is very ſcarce this year. | 

Chi ſgazza per le feſte, ſtenta il di 
lavorare, who lives in clover on Sundays, 
wants all the reſt of the weck. | 

SrEXTA ARE [patirc] ro ſuffer, to be 
in pain and torment. 


Stentare [indugiare, andare in lunga] - 


to delay, to tarry, to put off. 
Non ſtentera molto a- venire, he will 


not tarry, it will not be long before he 


comes. | 

Srentare ¶ fare una coſa con difficolta] 
to. toil and moil, to labour, to take pains, 
to endeauaur, to labour with might and 
main, to work hard. 

Stentamnio tutto I giorno a metter le 
coſe in ordine alla partenza, we worked all 
the day in getting every thing ready for 
our journey. 

Stento a crederlo, I hardly believe 


open. extend. , 


| my feet, you muſt not pretend to reach ſo. 
di fiori, e derbe] a ſtall, blade, flem, or far. 


Stendere -; ſpargere malizie] to ſlander, 


fa. 


Stendere_[ ſpianare} to explain or ex- 
pound. Me | 


Stenderſi Ceoricarſi] to ſtreteh one's ſelf, 


. neſs. 


3 


ſſtento, à ſtento] hardly, with ts | 
wn F much 25 J . as Wn: 51 ; 
TEN'TA To, 4d}. wanted, . . 
Frutti ſtentati, forced fit « _ A of 
; EI vita ſtentata, go live berd- 
FEE © 1 Ons 
Stile ſtentato, an. aſſected ſtile. _ 
Stenrato [venuto. adagio, e à ſiento] 
= poor, ſmall, _ * = 
TESTO, .#. m. - [patityento,. cala- 
mira] want, lack, miſery, * 8 
ment, anguiſh, (ee, 
Poco tempo appreſſo ammald e mor! 


h STESTATAME XTE , du," T enn 


in grande ſtento e miſeria, 4 little after 


he fell fick and died in great anguiſh and 


| | . miſery... 
ſoneti, his talent reaches no higher than to 


Che: tema non fanno gl infermi ne 
dolori, nelle pene, in non trovar.ripoſo, _ 
what torments and whas. pains ds. nog, the 
ſick, endure for want of reſt. 2 
Ho gran ſtento a crederlo, I can hard 
believe it. „ 
A ſentirlo- parlar 4 uno ſtento, ti: 
death to one to hear him ſpeak. 

E uno ſtento a vederla hallare, it «© «. . 
ow ſee her dance, (he dances moſt wreto- 
E 7 . : "ir" A 
A ſtento [con fatica, con difficolts.. 
poco a poco] hardly, with much ado, with 
- ”—_ deal of difficulty, by little and 

ittle. 

La calca era fi grande, ch io entrar̃ a 
ſtento, the crowd was ſo great, that I could 
hardly, or I had much ado to go in. 

Pare. che faccia ogni coſa ſtento, he 
ſeems to do every thing againſt his will. 

E un huomo che non paga volontieri, e 
da a ſtento quel che deve, he is not a good 
pay-maſter, he gives by peace-meals. what 
he owes. 245 

Chi vive di ſperanza muore a ſtento, 
fair words butter no parſyips. 

A malo ſtento, with much ado, 

STENUA'RE [divenir magro] to ex-. 
tenuate, to grow lean. 

STExvuATIvo, adj. [che ha virtù di 
ſtenuare o far divenir magro] extenuating, 
that extenuates or makes lean. , _ 

STEXUATO, adj. extenuated, lean, 
fallen away: i , 

STENUAz1o0'wE, 4. f. [aftratto di 
ſtenuato] a growing thin er lean, a full- 
ing away, extenuation, leanneſs of bady. 
STE RA Co, s. m. [fecce, che fi man- 


o 


* 


dano fuor del ventre dall animale] dung, 


excrements of the belly, a 
STERN ILE, adj, m. f. [che non ge- 
nera, che non produce, non fruttifica] . 
ſteril, barren, fruitleſs, unſtuitful. 
Terra ſterile, barren ground. 

Donna ſterile, a barren woman. 
STERILiRE I divenire ſterile] tos 
grow barren. \ 

STERILITA , STERILITA'DE, STE-.. 
RILITA'TE, 3. f. [contrario di fe- 
condita] ſterility, barrenneſs,, unfiuirful- 


N ire, adj. fleril, barren. 
ly, wnfruitfoliy. 


de extending or flretchinr. 


rt pz ax (4 ſtendere] ro ſpreads 


it. | 
Stenrai a perſuaderlo di reftare, I h A Roma... 


4 * 


A Roma dieci anni aft erilmente 
\feguitai la corte, I haunted Ie court of 
Nome for ten years, but to no purpeſe. 

STE ALino, adj. ſterling. 

Marco ſterlino, a crown piece. 

Lira ſterlina, 4 found ſterling. | 

ASTERMINAME'NToO, 8. n. [lv ſter- 
nſinare] extermination, deſtrutiton, expi- 
ration. 

ScrERMINA'RE [mcttere o mandare 
in rovina] to exterminate, deſtroy, or extir- 
Pate. | 

- Srerminare ¶ ſcacciare] to drive away. 

STERMINATAMENTE, adv. | {mi- 
ſuratamente, fuor dell' uſato ins (x- 
ceſſively exceedingly, immoderately, beyond 
meaſure. 

STEAMINATIiss1Ao, ſuperl. [di ſter- 
Minato] very great, exceeding great. 

STERMINA'TO, adj, exterminated , 
deftroy'd, extirpated. | 

Srerminato | ſmifurato] huge, exceſſive, 
exceeding great, immederate. 

STERMINATGRE, s, m. {che ſter- 
mina] à deſtroyer or exterminator. 

SrE RMX 10, s. . [rovina, diſtru- 
zione] extermination, deſtruction, extir- 
pation, ruin. | | 

STE:RxA'To, . dj. [diſteſo a terra] 
lying upon the ground, firewed, ſpread upon 
the ground. | 

STE'RNERE [atterrare, fpianare] to 
lie on the greund, to abate, to level. 

_ STERYA'ME, v ſtirpame. 

STERPAME'NTO, 5. m. lo ſterpare] 
extirpation, a rooting out, deſtruction, ex- 
termination. | 


Ster are ¶ sbarbare, diradicare, ſverre] 


to root out, to extirp, or extirpate, to pluck, 


up by the roots, to deſtroy. 

Io ſterperolli i] core, e dard in 
membra lacerate agli avolroi, I ſha!l pull 
his heart out of his breaſt, and give 
his torn members. to the vulturs to feed upon. 
Taſſo. 


STERPicNo, 5. m. [tronco] the flock 


of a tree. 

STERPO, $. m. O STERPE, 3. f. 

_ [fraſcolo, o fimertiticcio ſtentato, che 
pullula da ceppaja d' albero ſecco o ca- 
duto per vecchiezza] a young ſhoot, ſucker, 
or ſprig. 

Huomini fummo, e or ſiam fatti ſterpi, 
we were once men, and new we are become 
ſhoots. Dante. | 

STERPONE, 5. m. [ſterpo grande] a 
large ſhoot, ſucker, or ſprig. 

MW Strerp6ne { uno zorico, un huomo 


di malvagia natura] a wicked man, a pro- 


fligate, flagitious man or fellow, a raſcal, a 
rogue, a villain, a gallows, a hang- dog. 
SrERGUILix Io, s, m. [latamajo] 
a dung-hill. | 
STERRAME NTO, 5, m. {lo ſterrare] 
a digging up the earth. | 
SrERRA RE [levar il terreno, sbaſ- 
far la terra] to dig up the earth. 
STERRA'TO, 4dj. dug up. 
Sterräto, 3. m. luogo 
a dug piece of ground. 
STERRo, 5. m. [ſterramento] a dig- 
ging up the earth. | 
STERZA'RE [dividere in terzo] to 
divide or part in three pieces. 


2 * — 4 8 


paſto le 
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Sr SAE“ T, adv. (diffuſamente] 

diffuſe „ at large, largely, Eb £ of 
SE 50, adj. | da ſtendere] ſtretched, 

v. ſtendere. bs | 


> Stefo I diffuſo] diffuſed, Large. 


STE's58£RE fdisfare il teſſuto] to 

unweave. | 
SrEssissiIto, ſuperl. [di fteſſo] the 

very ſame. 
1 adj. | medeſimo ] the. ſame, 
t. 

Lo ſteſſo giorno, the ſame day. 

E la ſteſſa coſa, it is the ſame thing. 

Io ſteſſo, myſelf. 3 

Se ſteſſo, himſelf, fe ſteſſa, herſlf. 


TT x: 
ST14, 3. f. [gabbia grande, dove 


comunemente fi tengono i polli, per in- 


graſſargli] a mew or coop. 

STIAGCCIA, v. ſchiaccia. 5 

STIACCIA'RE, © | ſchiaccare] 40 
quaſh, to cruſp. | | 
. 6. F. [ focaccia] « 
cake. 

STIACC1A'To, adj. {{chiacciato} quaſh= 


ed, cruſhed. 


STIANTA'RE, [ichiantare] te puck 


up or away. 
SrIAxT A/ To, adj. {{chiantato] pluck= 
ed up or away, Lo 2 

Sr IAR E tenere in iſtia] to cram 
fowls in the mew or coop. 

ST1A' 
the mew. 

STipiowa'TA, 5. f. [quanto cape lo 
ſtidione] a ſpit-full. | 

ST1D16NE, $. m. {(chidione] a ſpit. 

*ST1ETTAME'NTE, adv. { ſchictta- 
mente] plainly, fincerely, openly, frankly, 
candidly. f 

SrIETTE “22A, 5. f. [ſchiettezza] 
plain dealing, ſincerity, honeſiy, integrity, 
plainneſs, candour. 

* ST1E TYISSIMAME'NTE, adv, very 
Preerely, honeſtly, roundly, plainly, can- 

ly. 

* STIETTisSIMo, ſuperl. [di ſtietto] 
very ſincere, honeſt, true, plain, free, open, 
candid. 

* STIETTO, adj. {|ſchietto] plain, 
fincere, honeſt, true, candid, open, free, 
ingenuous. 

*STiFICA'N7A, 3. F. [ ſignificanza, 
eſpettazione] rowardlineſs, a natural diſ- 
poſition, genius. 

Un giovane di buona ſtificanza, 4 
towardly or docile young man. 

* STIFICA'RE | fignificare] 10 ſignify, 
to mean. 

STiGA'RE [inſtigare] 30 inſtigate, to 
induce or entice, | 

*ST1iGA'To, adj. [ inftigato ] infti- 
gated, induced, or enticed, 

* STIGAZIONE, 5. f. [inſtigazione] 
an inſtigation, ſollicitat ion, encouragement, 
egg ing or ſetting on. 

STiGg, s. m. [fume infernale] the 
Styx, a river in hell. 

Srio 10, adj. [di ſage] of or belonging 
to the Styx. 

Srisx RRR [tor via la tinta] to zake 


To, adj. crammed, fattened in 


way the colour, 56 diſcolour, to ſtain, 
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Stignerſi [perdere il colore] to fle, ta 
fade aney. {per hd ] to. -= 
Stignere [eſtinguere] te extinguiſh op 
put out. He rv bg 
STILA'RE (termine curiale, praticare,. 
coſtumare] to train or bring up, — uſo, > 
accuſtom. | | | 
„Sri x, 5s. m. [{trumento acuto e ſot- 
tile per lo piu d ottone, col qual diſeg- 
nano i dipintori] 4 flile, a pen to write or 
draw with. _ > 7h b 5 
Stile (quel fuſcello acuto, con che i 
fanciulli toccan le lettere, quando comin- 


ts 


ciano ad imparare a leggere} a feſcue, a 
| little 


. | 
Stile {legno tondo, lungo, e diritto, 
ma che non ecceda una eerta groſſezza] 
a round, long, and ſtreighit piece of woed, 
but not very bi | 


Stile rqvalich, e modo di dettare, fi di 


proſa, come di verſo] # ſtile, a manner of 
writing. 13 1 | | 
Stile [ coſtume, modo, procedere] 4 
way, humour, or cuſtom. | 

Stile [maniera di contare i giorni e i 
meſi] a ſtile. 


Stile vecchio, ſtile nuovo, the old and | 


new ſtile. 
SriEETT ATA, 3. f. [colpo di ſtilo 
4 blow with a ſtiletto, or dagger, a 100 


with à dagger. 


SrTILETTA“To, adj. ¶ferito con iſtilo] 
ſtabbed with a dagger. 
STiLE'T1 


TTo, 3. m. Ipugnale] 4 ftilet= 


to, 4 dagger. | 
: Sr ILL A, s. F. [picciola gocciola] &- 
roy. | | 


Una ſtilla d' acqua, a drop of water. 
STILLAME'NTO, 5. n. (lo ſtillare] 4 
diſtillation, a diſtilling or dropping down. 
STiLLA'NTE, adj. m. f. (che ſtilla, 
che gocciola] diſtilling or dropping down. 
SrILLA RAE [cavar V umor di qualun- 
gue coſa per forza di caldo, e col mezzo 
alcuni ſtrumenti farri per cio] to diſtil, 
to extract the moiſture of things by heat, 
throuch the alembick. 


+ Srillare [infondere] to inſtil, e be- | 


Fuſe principles or notions. | 

+ Stillarſi il cervello (fantaſticare ghi- 
ribizzare] to beat or puzzle one's brains 
about a thing, to fend one's brains upon 


it. 
+ Stare in ſu i libri a ſtillarſi il cervello, 


to be always beating one's brains about 
books. | 


F Stillare [uſcire a goccia a goccia] 


to drop, to drop down by drots. 

+ Stillar del caldo [ patir ſoverchio 
caldo] to melt down, to be very hot. 

t Stillarfi [chiarificarh farſi limpido] 
to clarify, to grow clear. | 

Il vino quanto piu ſta tanto piu ſtilla, 
the longer wine ftands the clearer it grows, 

+ Stillare |cader dell' acqua minuta 
dal cielo, ſpruzzolare] to drizzle. 

ST1LLA'To, adj. diſtilled, v. ſtillare. 

Stillato, s. m. | 
fatta di cappone, pane, e altri ingredi- 
enti ſtillati] elly-broth. 

STILLATOAE, 5. n. [che ſtilla] 
diſtiller. 


SJ 


anda da ammalati 


< * 


- 
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Sr ATEN, 3. E [lo ſtiſtare, nel - 
U ſeconda fignificazione] an inſtillation, 
the a of inſtilling. 

STiLo, s. m. [futile] 4 flile to draw 
with, 4 Pencil. 5 

Stilo [modo di comporre] 4 file, a 
anner of writing. + 

Stilo [coftume] 4 way, humour, or cuſ- 


tom. 
Stilo [ ſpezie di ale di lama qua- 
Ara, > ap . as a dagger. 

Stilo [quel ferro della ſtadera, dove 
ſon ſegnate l' once, e le libre] 4 fleet- 


STIMA, 3. f. [pregio, conto, opi- 
gione] efteem, value, account, regard. 
Fo gran ſtima di lui, I have 4 great 
eftcem or regard for him. 
Non fa ſtima di niſſuno, he values no 
body. ? | 


Tenere in ſtima, avere in ſtima [fti= 


fnare, avere in pregio ] to eſteem, to 


value, to have an eſteem or value for. 

* STIMAGIONE, s. f. | 

*STIMAME'NTO, 5. 4 1 [ ftima ] 
eſteem, value, regard, account, es 

STiMA'RE {giudicare, penſare, im- 
maginare] to believe, to think, or look 
aon, to ſuppoſe or reckon, to judge. 

Stimo che ſarà meglio di non partire 
ancora, I believe it will be better for us 
wot to go yet 

Non biſogna ſtimar le biade in campo 
pria che ſian mature, one muſt not judge 
of the flanding corn before it be ripe, one 
Tmſt not count his chickens before they are 
hatched. | 

Stimäre {far conto, aver inf regio] to 
eſteem, to value, to have an eſteem or value 
or, to make account of. 
Non viſtimo un fico, I do not value you 
A pin. 

Stimare {giudicare della valuta d' una 
cola, dichiarandone il prezzo] to eſti- 
mate, value, prize, or rate. | 
Sri A riss Io, ſuperl. [di ſtimato] 
moſt celebrated, famous, or eſteemed. 

Mio ſignore ſtimatiſſimo, n honourable 
2 
5 STIMATIVA, 5. f. [giudicio, imma- 
ginazione] 4 judgment, opinion, or diſ- 
cerning faculty. 

STiMA'TO, adj. eſteemed, wv. ſti- 
mare. | 
STIMATORE, 5. m. [che ſtima] 4 
prizer, eſteemer, valuer, or rater. 

STIMAZz1ONE, 3. f [ſtima] eſteem, 
value, regard, account. 

Stimizione [giudicio] an opinion or 
Judgment. 4 

STIMATE, OSTIMITE, s. f. [le ci- 
catrici deile cinque piage di GiEsv 
Cx ISs TO] prints or marks. 

Fare le ſtimĩte [cercare con preghi af- 
fettnoſi, muovere a compaſſione di ſe] 
to beſeech or intreat. 

STiMo, s. m. [nome ſtima] rate, 
price, value. 

Velo vendo allo ſtimo che I ho com- 


prato, 1 ſell it to you for the price it coſt 
. 


STIMOLA'NTE, adj. m. f. che ſti- 
mola] ſtimulating, moving, ſtirring, or 


dpurring 0. 


Tr 


| ST1Morta'ns [pungere collo ſtimo- 
lo] to prick, with a goad or ſting, to 


ing. 
Le moſche mi ſtimolano a morte, the 

ing me to death. 

Stimolare [incirare, inſtigare] to flimu- 


late, to move or ffir up, to ſpur or egg 


on. 

Stimolare [infeſtare] to dun, to trouble, 
or be troubleſome to, to importunt, preſs, or 
vex. 

STIMOL Aro, adj. pricked; flung, v. 
ſtimolare, e 

STINOLATORE, 3. m. 

SrI Mor ArRicz, 3. f. [ che ſti- 
mola] a proveker or incenſer. 

STIMOLAZIONE, 3. f [lo ſtimolare] 
ſtimulation, a puſhing, ſpurring, or egging 
0 


n. 

 SrtiMoLo, . m. [ftramento col quale 
fi pungono i buoj] a goad. 

I ſtimoli della coſcienza, the ſlings of 
conſcience. | 

TN Stimolo [ inciramento] + 4 ſpur, mo- 
tive, incentive, . incitement, inducement, 
encouragement, provocation. 5 

Stimolo [afftizione] affiiion, trouble, 
diſcuiet, torment. 

STiMoLOs0, adj, [pien di ſtimoli, 
rravaglioſo ] cracking, diſtracting, per- 
plexing, gnawing, vexing. 

Stimoloſo [pungente} ſ:arp, poignant, 
pricking, ſtinging. | | 

Scimoloſo animale, 4 beaſt that ſtings, 
or has a ſting. | 

STINCA, 3. f. [cima, ſchiena] the 
top or edge. 

STinca'TA, s. f. [ percoſſa nello 
ſtinco] 4 ſtroke upon the ſbin or ſhin-bone. 

Stincata [gambata] an clopement. 


Srixco, 3. m. {I oſſo della gamba] 


the ſhin, or ſhin- bone. | 

STINGERE leſtinguere] to extin- 

STINGUERE | guiſh or put out. 

Stinguere {cancellare] to cancel, to 
Yate, or blot out. 

Scinguere [finire, parlando di famiglie] 
to be extinct. 

 STin'ro, adj. extinguiſhed, cancelled, 
razed, or blotted out, extinct. 

_ Sr10, adj. aggiunto a Lino, vale 
lino ſeminato di Marzo, ex. lino tio, 
line ſowed in the month of March, 

STioPPo, 3. m. (ſchioppo] 4 furee, 
a light gun. 

STIORO, $ m. 
ſtajo] a peck, 

Sri A, 5s. F. [ſterpi tagliati, o leg- 
name minuto da far luoco] fewel, wood, 
faggota, old twigs, or branches. 

Srir A {mucchio, moltitudine di coſe 
ſtivate inſieme] 4 heap. 

E vidivi entro terribile ſtipa di ſer- 
penti, e di fi diverſa mena, che, and 
there, within, I ſaw a heap of ſerpents, and 
of ſo many different kinds, that. Dame. 

Venimmo ſopra piu crudele ſtipa, we 
came afterwards into a more diſmal place, 
Dante. 

STI ARE [ circondar di ſtipa] to 
guard or compaſs about with ſticks. 

 Stipare [condenſare, chiudere] ta con- 
denſate, to thichen. 


[la quartz parte dello 


Lo ſpuardo appoco appoco rafligura,, 


cet US * 
. 4 
* 
* > - 


8 f 2 
eio che cela Il vapor, che ' gere flipa 
2 Re "hy ie 2 by. little and: 

1 N thick from me 
Dance Air concealed „ 
tipare [ammucchiare} to heap . 

Ah giuſtizia di Dio news, 4 ſtipa 
nuove travaglie, oh, Juſtice. of God, who- 
beaps up or puts together ſo many new tor- 
ments, Dante. | 

Stipäre (rimondare i boſchi, taglian- 
done via la ſtipa] to prone, to trim trees- 
by cutting off the ſuperfluans twigs or dead 
branches. | | 

SrirA'ro, adj. 
about, | 8 3 

Stipato netto di Ripa] pruned. * 

STIPENDIA'RE {dare altrui lo ſti- 
pendio] to give wages, to hire. | 
Sur ENDIA “vo, adj. {che tira ſti- 
12 hired, payed, that receives a Ja- . 
1 

STPE /ND10, 3. n. 
do] ſalary, wages, pay. | 

Srir winx £(ftupidirc) to aftonifÞ, fur 
Prize, or amaze. | 

*ST1IP1oiTo, adj. aſtoniſped, ſurprized, - 
or amaued. | 


STir1TE, 5. n. {fuſto, ſtelo, o pe- 


hedged, or encompaſſed 


[ſalario, paga, ſol- N 


dale dell? albero) che flock or flatk, of a 


tree. 
Stipite [palo] a pole, a pearch or perch. 
Stipite (fuſto d' una pianta] the Falk, _ 


blade, ſtem, or ſhank of a plant. 


Stipite {uno de' que* due membri dell 
uſcio che er in ſulla ſoglia, e reg- 
gono Þ architrave] the jambs.or poſts on 
either ſide of a door. 

STiPo, 3. m. [ſorta d' armadio] 4 
preſs or cheſt of drawers. 

STIPULA'NTE, adj. m. f. (che ſti- 
pula, termine de' leyiſti] ſtipulating, that 
ſtipulates. | 

SrirULA'RE (obligarſi con parola, 
o con iſcritto] ro ſtipulate, to covenant, 
bargain, or agree, | 

STIPULA'TO, adj. ſtipulated, bargain - 
ed, agreed. | 

STieULAzIONE, 5. f. { lo ſtipulare] 


a ſtipulation, agceement, upon words and 


alauſes to be put into a ſolemn contract. 

STIRACCHIA'RE | cavillare, ſofiſtjs . 
care] to cavil, to wrangle, to find fault, 
to argue captiouſiy, to force an interpret 
tion or paſſage. | 

Stiracchiare [prezzolare] to bargain. 

Chi ha voglia di comprar non ſta 2 ſti-- 
racchiare il prezzo, he who has a mind to 
buy any thing, won't make many words a= 
bout the price. | 

Stiracchiarſi [ ſtender le braccia per 
cauſa di pigrizia o di ſonno] to flirerchy - 
one's ſelf. 5 

SrixAcchIATAME RTE, adv, gap- 
tiovfly. _ 

STIR ACCHIA'TO, 
wranzled, captions, 

STIR ACCHIATU'RA, 5. f. capti- 
ouſneſs, the being exceptio»3, cavillation. 

STI AME“ N To, 5. m. | lo ſtirare] a. 


adj. cavilled, : 


ſtretching. | 
STinA'Re [ tirare diffendendo.] t 
etch. a 


SrIR Are, adj. fretei ed. ; 
Siara Moy 


8 ＋ 1 


Ari t AME, o STERPAME, . n. 
oopia di ſterpi] briers, thorns, braml le- 
Vunſpes, a thicket. of? 

STIATA ARE (ſterpare, ſverre] to ex: 
tirpate, to extirp, to pluck up by the roots, 
to root up, to deſtroy. 

'ST1RrA'TO, 4j. .extirpated, extirped, 
plucked up. 5 

STiRPATORE, 5. n. [che ſtirpa] as 
extirpator. 

STIRPAZ1ONE, 5. f. [lo ſtirpare] as 
extirpation, extirpating. 5 

STIRPE, 3. f. [Chiara] race, family, 
flock, generation. 

STiTICHE RIA, 5. . 

STiTicat'zz A, 4. f. 

Sriricir A, 3. Ff. 
ſtitico] coſtiveneſi, binding, being bound. 

Sririco, 5. m. [quegli, che con dif- 
ficultà ha il beneficio del corpo] one thas 
ic coſtive, or bound. 

Stitico, adj. Ich infetto di ſtitichez- 
za] coſtive, bound in body. 

Stitico [che ha in ſe dell' iſtringente] 
coſtive, binding. 

 ® Uno ſtitico [huomo ritroſo, che mal 
volontieri s' accomoda all' altrui voglie] 
a moroſe, ſullen, croſs, pecviſh man. 

_ © Stitico [componimento, ſecco, fred- 
do, e di poco tipore] a cold and dry com- 
Poſition, & harren, poor, flat compoſition. 

Srtricb'zzo, adj. ritroſo] ſhy, ſullen, 
erofs, peeviſh, moroſe. 

* STiTviRe |[coſtituire, inſtituire] te 
_ conſtitute, appoint, order, make, or ordain. 

Stituire uno ſuo erede, to male one one's 
heir. 

Srirviro, adj. inſiituted, appointed, 
made, ordered. 

SrI rz GRE, 3. F. [ ordinamento] 
an inſtitution, eſtabliſhment, order. 

STivA, s. F. [ manico dell aratro] 
the plough tail or bandle. 

Stiva [peſo, che fi mette nel fondo del- 
la nave] the ballaſt of a ſhip. 

Trovar la ſtiva [trovar il modo di far 
che che fi ſia] to find the way to do 4 
thing. 

La vera ſtiva a chi piantar vuole & 
troyar buon terreno, the right way, for 
one who has a mind to plant, is to look 
for good ground, 

SrivALA“ro, adj. [ che ha gli ſti- 
vali in gamba] booted, that has got boots on. 

STivA'LE, s. x2. ¶ calzare di cuojo 
per difender la gamba dall' acqua, o dal 
fango] a bot. 

_ Stivale [dicefi altruĩ per diſprezzo, e 
vale furbo] 4 knave, a lewd paultery fel- 
'b 


W. 
V gnere gli ſtivali [piaggiare] to flatter, 
70 cox. 

Non ſa quanti punti entrino in uno 
ſtivale [efſere un ignorante maſſiccio] he 
does not know his right hand from his left, 
he #5 a perfect fool. 

| STIVALE Tro, 5. m. [ſtivale a mezza 
gamba] a buskin, bvot. 

STivAME'NTo, 3. m. | lo ſtivare] a 
Heap, 4 hoard, a pile. 

STiva'Re [| ſtrettamente unire in- 
Heme] to gather, or beap up together, to 

heap upon. | 

Stivarſi [adunarh] 2 aſſemble, or lay 
#oje rogether, | 


0 Caſtratto di | 


8TO 


Sriva'ro, adj. by RRR 
Srivo, adj. [heaped, er piled 
up, cloſe together. 


Non vi era tetto, o luogo alcuno, che 


non foſſe ſtivato di gente, there was not 
4 bewſe or place, but what wal crowded 
with people. e 

Ove di donne ſtiva era la ſala, where 
the hall was full of women. r 

SrIZz A, 5. f. L collora, ira ] anger, 
wrath, paſſion. | | 

ST1zzA [male fimile alla rogna, il 
quale e proprio de* cani] the mange. 

Srizza RR [fare adirare] to anger, to 
make one angry. 5 

Stizzarſi Faiirars, incollorirſi] to grow 
angry, 1 fall in a paſſin. | 

rizzare [da ſtizzo, levare i tizzoni di 
ſul fuoco] to put out the fire by taking a> 
way the fire-brands. | 

STizz 4'To, adj. [ adirato, incollori- 
to] angry. | 

SrizzixE [far prendere ſtia za] 10 be 
angry, to make one angry. | 
Stizzirſi | incollorirt}, adirarſi} to be 
angry, to grow angry. | 5 

B 211 o, 407 pien di ſtizz a, incol- 
lorito] angry, in à violent paſſion. 

STI 20, 3. m. 

SIZ z GRE, 5. m. 8 [ tia zone] & 
fire-lranßd. | 

STiIzzoSAME'NTE, adv. [con iſtiz- 
za] anzrily, in anger, in 4 paſſion. 

ST1zz60s0 adj. inclinato alla ſtizza, 
predominaro-dalla ſtizza, colloroſo] paſ- 
ſionate, ſaon. angry. | 

Stizzõſo inferro del male della ſtizza, 
e fi dice propriamente de cani] mangy. 

S T O 

Srocc Ar A, . f. eg di ſtocco o 
di ſpada, ma di” punta] a thruſt, or paſs, 
with a long rapier, or ſword, a ſtoccado, a 
ſtab with a raprer. | 

+ Sroccata | diſguſto] diſcontent, vexa- 
tion, trouble, grief. 

Stare ſulle ſtocca e [fare aftatamenre, 
e con ſottigliezza ſui ſuoi vantaggi ] ro 
lock ſharp, to mind one's buſineſs. 

STOCCHEGGIA'RE | ferir collo ſtoc- 
co] to make a thruſs or paſs upon one, 
with z long rapier, or ſword, to wound one 
with a rapier or ſword, to ſtab one. 

Andare ſtoccheggiando [difenderh col- 
lo ſtocco ſenza ferire] to parry, or cover 
one's ſelf with a rapier, to ſtand upon the de- 
fen ſtve. . 

STocco, 3. m. [arme fimile alla ſpa- 
da, ma piu acuta, e di punta quadran- 
gulare] à long rapier. 

Srocco [ſtirpe, legnaggio, ceppo] flock, 
pedigree, deſcent, race, family. 

* STOFFO, 5. m. [L Quantita, di che 
che ſi ſia] quantity. | | 

Il noftro fiorino valeva ſeſſanta anni fa 
ſerre lire, oggi ſi cambia per dieci, perche ? 
perche in quelle ſette tanto ſtoffo, e buo- 
no ariento era, quanto in queſte dieci, 
our florin, fixty years ago, was worth ſeven 
livres, now it goes for ten, why? becauſe 
there was the ſame cuantity of ſilver when 
it went for ſeven, as new jhat it goes for 
tex: Day. Camb, ” 


\Nolto) 


5 @ 


Sro ein RE, v. ſtorre. 


Kro ice, 3. ». [della ſetta 


3 5. f. { veſta, abito J cloaths, 


Stola quella ſtriſcia di 


pone il ſacerdote al collo, ſopra *l pct 


a ftole, an ornament about the neck of 8 pri 
and acroſs bis br. rial. 
Z iin 5. 75 
TOLIDITA, 3. f. ſtoltezza 
ſtolidity, fooliſhneſs, buclipoch. ky 
ST 72 adj. [inſenſato, 
id, fooliſh. 
S rorrAN ENTE, adv. { con iſtolti- 
2 la] fooliſhly, fillily. | 
STOLTE'zzA, . f. 
STOLTITIA, 5. f. 
 STOLTIzIA, 5s. f. 
pazzia] ſtolzdity, fooliſhneſs. 
SToOL ro, adj. [pazzo, ſciocco, di po- 
co ſenno] ſtolid, fooliſh, ſilly. 
Strom AcA“ SINE, 5. f. {nauſea} 
a loathing, ſurfeit, qualm. 
Qeſta carne mi fa ſtomacagyvine, this 
meat turns my ſtomach. | 
STOMACALE adj. m. f. [grato allo 
ſtomaco, e gli fi confa] ſfomac hical, ſto- 
machick, goed for the ſtomac h. 
SToMACA'RE {commuove, e pertur- 
bare lo ſtomaco] ro turn one's ſtomach. 
Stomacare { infaſtidire, ſtuccare] ts 
loath, to have 4 qualm come over to one's 
ſtomach, - y | 
Mangia cofi ſporcamente, che mi fa 
3 he eats ſo naſtily, that it makes 
me ſick. 15 
Stomaco le ricchez ze, che ingiuſta- 
mente s' acquiſtano, I deſpiſe thoſe riches, 
which are got unjuſtly. | 
SToMacaA'To, adj. ſurfeited. 
Sono ſtomacato del ſuo diſcorſo, 1 am 
ſurfeited with his talk, | 
STOMACAz1ONE, 5. f. L Romacag- 
ovine] a loathing, ſurfeit, qualm. 
STOMACHE'voLE, adj. IL che com- 
muove e perturba lo ſtomaco] loathſome, 
ſurfeiting. | 
STomMa'co, s. m. [queſla parte del 
corpo dell' animale, dove & ricevuto il 
cibo] the ſtomach. 
+ Stõmaco [indignazione, commozione] 
anger, indignation, grudge. 
Non poſſo parlarne ſenza ſtomaco, I 
cannot talk of it without indignation. 
Queſta ingiuria non li fa ſtomaco, ke 
puts up or ſwallows that affront. 
Contra a ſtomaco [contro a vaglia) 
unwullingly, againſt one's will. ; 
Vi vo contro a ſtomaco, I go there un- 
willingly, or againſt my will, er as the bear 
goes to a ſlake. I 
Portar ſopra lo ſtomaco [avere in odio) 
to hate, to be ſick of one. 
Per certo comincio a portarlo ſopra lo 
ſtomaco, indeed I begin to be fick of him. 
STOMACGNE, 5. m. Iſtomaco grande] 
a large flomach. 
SToMAco'so, adj. ({porco, che com- 


ſtupido, 


{ ſciocchezza, 


muove lo ſtomaco] loathſome, diſtaſteful, 


inpleaſant, naſty, dirty, filthy. 
SToMAci7zo, 5. m. {[ſtomaco de- 


bole] a poor flomach, « weak ſtomach. 


S rere, 
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Srorr a, . f [ materia; Qie nel 
pettinar lino, o canapa ſi trae da eſſi, 


dopo I capecchio] row, herds of flax or 
hemp. 


Spegnere il fuoco colla ſtoppa [ripa- 
rare 2 un male, con un mezzo, che pit: 
roſto il faccia maggiore] 10 extinguiſh the 
fre with tow, 

Far la barba di ſtoppa [far beffa o 
danno a chi non ſe l' aſpettava] 20 de- 
ceive, diſappoint, or ſupplant one. 

SToepPA'ccioLo, 5s. . [ſtoppa, o 
altro, che fi mette nell* archibuſo cari- 
candolo] flax, or wool, which is put in 4 
gun in charging of it. 

STOPPARE [riturar con iſtoppa] to 
ſtop with tow, | 
Stoppare [riturare ſemplicemente] to ſtop. 
Stoppare alcuno {non curarſene, non 
farne onto] 10 negiect, deſpiſe, or under- 
value one. | 


Srörr iA, s. f. [quella parte di pag- 


a che rimane in ful campo, ſegate che 
ſon le biade] ſtubble or ſtraw left in the 


feld, after the corn is reaped. 

StoOppia [campo doy* & la ſtoppia] 4 
feli full of ſtubble. | 

Io non ſon uſo a metter ſtoppia in aja, 
J am not uſed to propoſe frivolous things. 

STOPPIxXo, 3. m. [lucignolo di can- 


dela] ſnuff. 
STorr1ONne, s. m. [erba pugnente, 
che creſce, e vien tra le wn a thifile, 


hg ia: le, _ ; 5 
oppione [ſtoppia] ſtubble or ſtraw 
left in the field pr 2 is reaped. 
SToyeos0, adj, [che ha della ſtoppa 
o e 2 guiſa di ſtoppa] dry, without moi- 
ure. 
F Limone ſtoppoſo, « dry lemon. 
SToRA'CE, 5. f. [ragia d' albero 
odorifera] ſtorax, 4 fragrant gum ſo called. 
ST6RCERE [ſtravolgere] to twiſt, 
wreſt, wring, writh, wreath or throw, to 
wind about. | 
Storcer della lana, to twiſt wool. 
Storcer della ſera, to throw ſilk. 
Storcer il collo ad uno, to wring one's 
neck. 
Storcer la bocca, to wreſt one's mouth, 
to make 4 mouth or wry faces. 
Storcer il ſenſo d' una parola, to wreſt 
the ſenſe of a word. 
Storcerſi [ſtravolgerh] te make contor- 


ins, or wry faces. 


Storcerſi un piede, un braccio, to put 
4 foot or arm out of joint. 

Storcerh ſcontrapporſi] to oppoſe, hinder, 
or be contrary, to reſiſt. 

Se per avventura alcuno arrogante pre- 
ſumeſſe di ſtorcerſi contro all' opere dell 
eterno artefice, if by chance there was any 
ſo preſumptuous, as to find fault with the 
works of the eternal artificer. G. V. 

Stõrcere I contrario di torcere] to un- 
wring, to unt wiſt. 

Storcere una fune, to untwiſt a rope. 

SToRciLE'G1, . m. ¶dottoretto di 
poco ſapere] a pettifogger, an ignorant 
lawyer. : 

STorRciME/NTO, 5. m. [lo ſtorcere] 
4 whirling, writhing, or Twreſting, a griping 
r wringing. 


*$roxgzmento [tergiverſazione] tergi- 


* 
a fetch or ſpiff. | 
STORDIGIONE, 3. f. 


STORDIME'NTO, 3. 93. T taider- 


251 ſtunning, numbneſs of ſenſes. 
Sr DIR E, o ST6RD1iRs1 [sbalor- 
dire, rimanere attonito o per romore, o 


per colpo, che t' abbia rintronato il ca- 


] to to flun or din one's brains. 
of dre (aapire far rimanere ſtupito] 
to ſtun, to amaze or ſurpriſe. 

SToRDiro, adj. [$balordito, atto- 
nito] ſtunned, amazed, ſurpriſed, ſtupified, 
aſtoniſhed. 


SToR1A, 5s. f. [diffuſa narrazione di 


coſe ſeguite] an hiſtory. 


Storia | ſucceſſo, avenimento] a ſtory, 


tale, fable, or flam. 

A che ſervono tante ſtorie, to what 
purpoſe, or what ſignifie ſo many ſtories 
or compliments. 

SrorRIiA'LE, adj. m. f. [ di ſtoria] 
hiſtorical. | 


* Storiale, 5. m. [{crittor di ſtorie] an 


hiſtorian. | 

STORIALME'NTE, adv. [ſecondo la 
ſtoria, con modo ſtorico] hiſtorically, in 
an hiſtorical manner. 

STorx14'RE [dipignere ſtoria, cioè 
avvenimento] to ſtory, to paint the hiſtory 
or the adventures of ſomebody, to repreſent 
the life and actions of ſomebody in painting. 

Storiare [parir per lo indugio] zo lin- 


ger, to be long a doing any thing, to pine. 


Molti della plebe diſperati, innanzi 
che voleſſero ſtoriare e morire, con fi 
gran tormento, s avvilupparono il capo, 
e fi traboccaro nel Tevere, a great many 
of the common people, rather than linger 
and die in ſo great a torment, wrapped up 
their heads, and threw themſelves headlong 
into the Tiber. Liv. M. | 

Prima indugiano un pezzo a promet- 
terli, e poiche egli hanno promeſſi, fanno 
ſtoriare altrui innanzi che gli diano, they 
are at firſt a great while before they pro- 
miſe them, and after they have promiſed 
them, they make them pine away before they 
give them. Sen. Ben. TE 

SToR1A'TO, adj. painted with ſome 
hiſtory. | 

STOR1ICAME'NTE, adv, [per via di 
ſtoria] hiſtorically. © 

ST6R 1Co, 3. . [ ſcrittor di ſtoria] an 
hiſtorian. | 

Storico, adj. [appartenente a ftoria] 
hiftorical. | | 

STOR10GR ABO, f. mn. [ſtorico] an 
hiſtorian. 

SToR1GNE, 5s. n. [peſce grande di 
mare, che ama l' acqua dolce, ed è otti- 
mo a mangiare] a ſturgeon (a ſea-fiſn.) 

* STORLOMI'A, o * STROLOMIA, 
3. Ff. [aftronomia] aftrono , 

*STORMEGGIA'RE Thre ſtormo, 
adunarſi] to crowd, to throng, to throng 
together, 

* Stormeggiare [ſonare à ſtormo] to 
alarm, to give the alarm. 

Srormeggiar le campane, to ring the 
alarm. bell. | 

*SToRMEGGIA'TA, 5. f. [romore] 
a noiſe, a thundering noiſe, 4 buſile, 4 
hurly-burly, a tintamar. 


n 

8 TO 
Sronzifnts kfar wmore] fo make 't 
noiſe, to buſtle. b Sora 2 1 
[adunanza d' u- 


Sron xo, 8 m. 
mini per combatrete] a band, throng, or 
R of pee. wa 8 

tormo [combartimento] 4 combat. 
fieht, or fighting. ] . 

Stormo [romore che ſegue del combats 
tere] a noiſe, buſtle, or hurly-burly. 

Sonare la campana a ſtormo, to ring 


the alarm-bell 


SroRN ARE [far tornar indietro] to 
poſh or thruſt back, to make or force to go 
ac | 


Stornare [ diſſuadere, rimnovere] to 
diſſuade, © | 

Stornire Itirarſi indietro, ritirarſi] to 
Co, fall, or draw back. | | 

' STORNE'LLo, 3. m. [accello noto] 
a ſtare, ſtarling, a ſort of bird. 

Stornello [ſtrumento fanciulleſco, det- 
to altrimenti PAL ER O] a top or gig. 
Stornéllo, adj.” [ color di cavalli ] 
flea- bit. | 

Cavallo ſtornello, a flea-bit horſe. 

STORNo, 3. m. [ſtornello] ftarling, 


re. 

Storno [ lo ſtornare] a ing or 
thruſting back, à calling back. mb by 

STORPIAME'NTO, 3. m. [lo ſtor 
piare] a maiming, mutilation. 

SToORPIA'RE (guaſtar le membra] ts, 
maim, lame, or cripple. | 

STroRrPIA'To, adj. maimed, lame; 
crippled. 105 0 | | 

STORPIATURA, 5. 77 c 

STOR rio, 3. m. L lo ſtorpi- 
are] a maiming or crippling, a mutila- 
tion. 7 

1 Storpio [impedimento] 4 hindrance, 
lett, obſtacle, diſturbance, rub. | 

Davano quanto ſtorpio potevano alla 
reedificazione di Firence, they hinder d, 
as much as they could, the building of Ho- 
rence. 

STORRE, OSTO0GLIERE Idiſtorre] 
to avert, diſturb, hinder, take off, divert, 
or interrupt. | 

Storre uno dalle ſtudio, 0 divert one 
from his ſtudy. 8 | 

La qual coſa, ſe di far ti ſtorrai, ſenzg 

icolo di morte, non puoi ſcampare, 
and if you fail to do this thing, you cannot 
eſcape without expoſing yourſelf to an immi- 
nent death. G. V. ü 

Stoglietevi dal coſi fare, e dal coſi 
dire, forbear ſaying or doing ſuch things. 

Storre uno dal ſuo cammino, to put ont 
out of his way. | 

Storre una ſentenza, te repeal 4 ſen - 
tence. DE 

Non mi ſtorrete mai dalla riſoluzione, 
you ſhall never make me alter my reſolu- 
tion. IK | 

STOR$16NP, 5. f. [aggravio ingiue 
ſto] extortion, exattion, Ss, 8 

Storſione [tormento] tormont, pain. 

SroR TA, 5. f. ſcimitarra] a ſcimitar. 

Storta [ſtrumento di fiato] 4 kind of 
muſical inſtrument | 

Srorta [vaſo da ſtillare] a retort, 4 
kind of chymical weſſel. 

| Storta [ſtorcimento] @ twiſting, wreſt» 
ing, or wreathing. 


Vuuny | Strona 


STRA 

STOR TIGLIA'TO, o 32 
ILA“ To, 3. m. 

STORTILATURA, . f. [ma- 
lattia del piede, cagionata dal metterlo 
in fallo] the putting the ancle- bone out of 
Joint. 

Sroxro, adj. 
A reathed. : 

Storto [| ſconvolto] crooked, bowing 
in and out. | 

Fare il viſo ſtorto, to make wry faces. 


twiſted, wreſted, 


Storto [ perverſo, iniquo] crooked, un- 


toward, perverſe, wicked. 

STosC10, 3. m. [rovina] ruin, fall. 

STovi'GL1l, 5. m. O STOvIGLIE, 
3. F. [tutti i vaſi di terra, de' quali ci 
ſerviamo, per mettervi entro vivanda, ed 
altri ancora da uſo] an utenſil or veſſel, 
kitchen-menſils, Kitchen-tackling. 

Dare nelle ſtoviglie grandemente adi- 
rarſi] to take pepper in the noſe, to fall into 
4 great paſſion. 
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CTRABAL7ARE {| agitare con iſ- 
cherno, e ſtrapaz o to toſs or hurry up 
and down, to uſe ill, to wrong, to abuſe. 

STRABATTERE |grandemente tra- 
vagliare] to vex, trouble, cumber, diſturb, 
ox diſquict. 

STRABILIA'RE 

STR ABILIRE S [faor di modo 
maravigliarii] to wonder, to be ama 
aſtoniſhed, or ſurprized. 

To ſtrabilio, 1 am amazed. 

STR ABILIA' TO, adj. C 

STRAB1LIiTO, adj. Y [ſtupefatto] 
amazed, ſurprixed, wondered. 

STRABOCCAME'NTO, 5. m. [ec- 
ceſſo] exceſ, immoderation, ſuperfluity, 
debauchery. 

Volgete un poco queſi penſieri a con- 
ſiderare gli ſtraboccamenti della poten- 
zia mondana, turn a little your thoughts 
to conſider the extravagancies of human 
power. 

STRABOCCA'NTE, adi. [traboccan= 
te] exceſſive, exceeding, immoderate, ex- 
#ravagant. 

SrRABOCSœ ARE I traboccare] to 
ver flow, to riſe above the banks, or the 
trim of any veſſel, to run over. 

M Straboccare | venire precipitoſamen- 
te] to ruſh upon. | 

N Straboccare [precipitare] to preci- 
pitate, burry, over-haſten, to do in haſte. 

Veſtendoh di quelle veſtimenta, che 
poteo ſubiramente, quaſi ſtraboccando 
ſceſe della ſua fala, dreſſing himſelf, as 
well as he could, immediately ran down like 
4 fury from his dining-room. Giud. Giud, 

STABOCCATAME'NTE, adv. [con 
iſtrabocco , ſmiſuratamente ] exceſſively, 
immoderately. 

STR ABOCCA'TO, adj. overflowed, v. 
ſtraboccare. 

KN Strahocciro [precipitoſo, inconſi- 
derato] inconſiderate, raſh, fooliſh, unad- 
wiſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 

STR ABOCCHE'VOLE, adj. m. f. [ec- 
ceſlivo, {rocerato] immoderate, exceſſive, 
exty/Vag.rt. 

N Strabocchevole [precipitoſo] rxinow, 
Beep. | : 


STRA 


te Strabocchevole [furibondo] farious, 
precipitous, Yaſh. 

STR ABUCCHEVOLME'NTE, adv. 
precipitoſamente] with great ſpeed, haſti- 


y. | 
Cadere ſtrabocchevolmente, to fall 
down headlong. | 
MN Strabocchevolmente [ ſmoderata- 
mente, ſenza ritegno] exceſſively, immode- 
rately, extravagantly. 

STR ABOCCo, 5s, m. [trabocco] a fall, 
ruin, precipice. 

STR ABONDA NZA, 3. f. [ grande 
abondanza] great plenty, exceſſiveneſs, or 
great quantity. | 

*STRA'BULE,s, f. [brache] breeches. 

STRABUONO, adj. [molto buono] 


exceſſive good, very good. 


STRABUZZARE Iſtravolgere, ma fi 
dice ſempre degli occhi, affiſſando la 
viſta] to ſquint, to look ash Tw or aſquint. 

STRACANTA'RE | pitt che cantare] 
to ſing very fine. | 8 

STRACCA, 5. f. [ſtraccamento] wea- 
rineſs, faintneſs, laſſitude. | 

Cavalcare a ſtracca | in guiſa di ſtrac- 
carſi] to ride too faſt. 

Stracca [ſtriſcia di cuojo, che appic- 
cata alla ſella faſcia i fianchi] a girth, 4 
laſh of leather. 

STRACCA'LE, 5. #2. [arneſe di che 
che fi ſia, che attaccato al baſto faſcia i 
fianchi alla beſtia] a girth. 

STRACCAME'NTO, 3. mn. [ ſtrac- 
chezza] wearineß, laſſitude, faintneſs. 

STRACCA'RE {indebolire le forze 
nell' operare] to tire, weary, cr fatigue, 

Straccarſh | mancar di forze] to grow 
or be wearied or tired. | | 

STRACCA'TO, adj. tired, wearied, 
fatigued, 

STRACCHE'zzA, 5. f. [ſtanchezza] 
wearineſs, faintneſs, fatigue. 

STR Accal'ccio, adj. [ alquanto 
ſtracco] a little wearied or fatigued. 


STRACCIAFOGLIO, . m. | UN qua- 


derno, che tengono i mercanti per no- 
tarvi le partite, prima di paſſarle a libri 
maggiori] 4 day- book. a book of meme- 
randums, a poſting- book, a journal that 1s 
to be tranſcribed into the ledger- bool. 

STRACCIAME'NTO, 5. . | lo ſtrac- 
ciare] a tearing, rending, or pulling in 
pieces. 

M Stracciamento [rovina, diſſipamen- 
to] ruin, deſtruction. 8 e 

STRACCIA'RE | ſquarciare panno, 
fogli, o ſimili] to rend, to tear, mangle 
or pull in pieces. 

Stracciare lo fender dell' acque, che 
fa la nave] 0 cut the water, 4s 4 ſhip 
does when ſhe ſails. | 

TSTRACCIA RR, [rompere, fracaſ- 
fare, diſlipare] to rend, to tear, tear off, 
or tear in pieces, to pull in pieces. 

La fazioni ſtracciano le città, factions 
put whole towns in combuſtion. 

STRACCIA'TO, adj. rent, torn, torn 
off, torn in pieces. 

Stracciato |rovinato] broken to pieces, 
ſplit in pieces. 

Stracciato [aggiunto a huomo, o a 
donna, vale coꝰ veſtimenti ſtracciati] all 
in Tags or ſatters. 


8 TRA 


STRACCIATGRE, 5 * 
* 3 mM, che tr - 
cia] he that tears. 25 


 STRACCIATURA, 5. f. [lo ſtrac-⸗ 
ciare] a tearing, rending, or pulling to 


pieces. 


Stracciatura [buca, rottura, che riman 
nella coſa ſtracciata] a rent or hole, 


STR ACC1o, 5s. mm. [veſtimento con- 
ſumaro, e ſtracciato] rags, taiters, tattered 
cloaths. 


Straccie [pezzo della coſa ſtracciata. 
brandello] à bit, a little piece. ON 


Straccio [la rottura, che reſta nella 
coſa ſtracciata] a rent. 


Straccio [niente, punto] nothing, no- 
thing at all. : 

Non ne fo ſtraccio, I know nothing of 
the matter. 

STRACCI | bozzuoli della ſeta ſtrac- 
ciati col pettine di ferro] row of /lk, rhe 
courſe part of ſilk. | 
_STRACCo, adj. [indebolito di forze, 
ſtanco] tired, wearied, fatigued. 

Terreno ſtracco [terreno sfruttato per 
continovate raccolte] barren ground, that 
has the heart of it ſpent or worn out. 

Stracco [f1 dice delle carni degli ani- 
mali morti, allorache cominciano a puz- 
zare] that has a hogoo, ſtinking. 

Queſta carne è ſtracca, this meat has 4 
deadly hoo. | 

STRACORRERE I correr forte, e 
ſenza ritegno] to run very faſt. 

STRACORRE'VOEE, adj. m. f [ve- 
lociſſimo] very ſwift or faſt. 8 
Tempo tracorrevole, time that run; 
ang, 

STR AOR so, adj. [da ſtracorrere] 
that is run away. | 

STRACOTANZA, 5, f. [tracotanza] 
arrogance, pride, haughtineſs, preſumption. 

STRACOTA'To, adj. [ arrogante ] 
arrogant, proud, haughty, preſumptuons. 

Stracotato [traſcurato] nen ligent, neg- 


lectful, careleſs, ſupine. 


STRAC0TTo, adj. [pit che cotto] 


too much dene or roaſted, boiled to 


rags. 

STRACURA'NZzA, o STRAC- 
CURANzZA, 3. f. 

STRACURAGGINE, o 
STRACCURATA'GGINE, 5. f. 

STRACURATA'GGINE, © 
STRACCURATA'GCGINE, 5. f. {neo 
livenza ] negligence, neglect, carleſſneſs, 
heedleſſneſs, ſupinity. 

STRACURA'RE, O STRACCUR A's 
RE | traſcurare] to neglect, not to tak? 


care of. 


3 8 
To, adj. | traſcurato] negligent, neg- 
lectful, careleſs, ſupine. * 7 
STRADA, 5. f. [via] a ſtreet or road. 
Strada maeſtra [quella, che conduce 
da luogo principale, 
grande] a hieh-way. 


Strada reale ¶ quella, che va da citta 


principale ad altro luogo coſpicuo] the 
king's road. | 


Strada vicinale [quella che conduce - 


ad alcnna caſa particolare] 4 by-ſtreer. 
Strada battuta quella, ove di conti- 


nuo paſſano molte genti] a thera- fare, 
a. publick road or ſtreet. 
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Strada [cammino] a way. | 

Mſettere uno nella buona ſtrada [in- 

drizzarlo] te put one in the right way. 
Gettarſi alla ſtrada, Andare alla ſtrada 


Caſlaſſinare, rubar le ſtrade] to go wpon | 


the high- way, to rob. 

Eſſere fuor della buona ſtrada [effere 
in errore] to be cut of the right way, to be 
in the wrong, to be out. 

E' fi va per piu ſtrade a Roma [> ſi 
può per pit mezzi venire all' intento ſuo] 
there are ſeveral ways and means to obtain 
what one aims at. | | 

Strada coperta [ termine di fortif- 
cazione] à covered way, or coridor, in forti- 
fication. | 
SrRADE“TTA, . f. | 

STR ADICCIUOLA, 5. 1. a little 
road or ſtreet. 

*STRAvitRE, 3. mn. [Ccabellicre] 4 
cuſtom-Houſe officer. 

STR ADIOTTO, 3. 23. [{oldato di Gre- 
cia] a Grecian ſoldier. 
| STRADOXNE, 3. m. (ſtrada grande] 
à large ſtreet. Set 

STRADUzZA, 5. m. L ſtradetta] 4 
little or by-ſtreet. | 

STRAYALCIA RE [tralaſciar ſegan- 
do colla falce] to leave ſome corn or graſs 
behind in mowing, not to cut it down. 

N Strafalciare [ camminare a gran 
paſſi] to walk very faſt. 

FJ Strafalciare [traſcurare] to neglect. 

STRAFALCIONE, 5. m [errore per 
traſcuraggine] 4 miſtake, a blunder. 

STRAPFARE | far più che non con- 
viene] to do more than what ene ought to do. 

STRAFFA'TTO, adj. done more than 
what one ought to do. 


*STRAFFICA RE [ftrigare, dar fine, 


ſtralciare] ro diſpatch, to end, to make an 
end, to expedite. 


*STRAFFICA' TO, adj. diſpatched, 


done. 

STRATIZZ ECA, f. f. [ſorta d' erba] 
peny=-graſs. 

STRATORA RAE [traforare, forare 
da una banda all' altra] to run through, 

STRAFORO, 5. m. lo ſtraforare, fo- 

ro fatto collo ſtraforare] a running thro), 
4 hole. 

Di ftraforo, adv. [di naſcoſto, alla co- 
perta] in ſecret, ſecretly, under-hand, in 
bugger-mugger. | 

Paſſar per iſtraforo [adoprarfi in qual- 

che negozio, ſenza apparirvi] to do 4 
thing under-hand, or ſlily. 

STRAFORMAGIONE, 5. f. traſ- 
formazione] a transformation, a trans form- 
IN. . 

| x I AFORMA'RE I[trasformare] to 
transform, to turn or change from one 
thing to another. _ 

STRAFORMA'TO, adj. transformed. 

STRAGE, 5s. f. [macello, mortalita] 
à ſlaughter, ruin, deſtruction, maſſacre. 

STR AG10, adj. | voce diſuſata, della 
quale 8 è perduta la ſignificazione, forſe 
vale teſſuto a opere. ex. Panno ſtragio, 
wrought or flowered cloath. 

STRALCIA'RE [tagliare i tralci] to 
prune, nip, or ſhred off the needleſs buds 
or branches of vines or trees. 

Þ Stralciare un negozio | ſtrigarlo, 


$STRA 


finirlo] to diſpatch, expedite, or make an 
end of an affair. 

STRALE, 3. n. [freccia, ſaetta] an 
arrow. : | 

STRALE'TToO, 3. m. [piccolo ſtrale] 
a little arrow. 

STRALIGNAME'NTO, 3. m. | lo 
ſtralignare] degeneracy, degenerating, de- 
pravation, corruption. 

STRALIGNA'RE [tralignare] to de- 
generate or grom worſe. 

STRAL1IGNA'TO, 4dj. degenerated. 

STRALUCE'NTE, adj. | molto lu- 
cente] very bright, ſbining, glittering or 
gliſtening. | 8 

STRALUNA'RE [ ſtravolgere gli oc- 
chi] to roll one's eyes in one's head, to 
flare at, to ſquint. 

STRALUNA'TO, adj. goggle-eyed , 
ſquinting. | 

Occhi ſtralunati, ſquinting eyes. 

Ove ſe tu baſtardo ſtralunato, where 
are you, ſquinting baſtard. Bern. 

STRAMALYVA'G10, adj. | molto mal- 
yagio] very wicked or miſchievous, 

STRAMAzzA'RE. [gettare impetuo- 
ſamente a terra] to fling, caſt, beat, or 
ſtrike down with force. | 

Stramazzare | cader ſenza ſentimento 
a terra] to fall down for dead, or without 
ſenſes. 

Pativano ſoprattutto d' acqua, e gia 
moribondi ſtramazzavano in terra per 
tutto, the ſcarcity of water was ſuch, that 
they fell down dead in every place for want 
of it. Tac. Dav. 

STRAMAzzA'TA, 5. f. [caduta] 4 
violent fall. 

STRAMAzzA'TO, adj, caſt, flung 
down, | 

Cader ſtramazzato, to fall down for 
dead, or without ſenſes. 

SyPRAMAZZONE, . m. [ atto dello 
ſtramazzare] a violent fall, 

Far dare uno ſtamazzone ad uno [ſtra= 
mazzarlo] to fling, to throw one down. 

Scramazzone [ termine del giuoco della 
ſcherma, colpo di ſpada dato di manro- 
veſcio da alto a baſſo] a ſlaſh or cur. 

STR AMBA, 5. f. [fune fatta d' erba] 
a rope made of brooms. | 

STRAMBASCIA'RE I trambaſciare ] 
to gricve, to grieve one's ſelf. 

*STRAMBELLA'RE (lacerar a brani] 
fo cut in pieces. 

*STRAMBELLA'TO; adj. cut in 
moored. ' "BEE 

*STRAMBE'LLO, 5. m. [brano] 4 
bit, a litte bit or ſlice, 

STR AMRo, adj. [che ha le gambe 
torte] bandy-legg d. : 

Strambo, s. n. [ſtramba] a rope made 
of brooms. 

STR AMBO'TTO, 4. m. 

STR AMBoO'TTOLO, 3. m. [ poeſia, 
che fi canta dagl' innamorati, e per lo 
piu in ottava rima] a kind of roundel, or 
love ſong, for the moſt part, of eight verſes. 

 STRAME, 3. n. [ogni erba ſecca, 
che ſi da in cibo, o ſe ne fa letto alle 
beſtie, come fieno, paglia] ſtram, hay, 
any dry graſs good to feed cattle, and to 
male their beds with. s 


STRAMEGG1A'AE [il mangiar che 


STRA 


fanno i giumenti lo ſtrame] to feed, th 
eat their ſtraw or hay, ſpeaking of cattle. 
STRAMEzzA'RE | tramezzare] fo 
interrupt, to put between, to ſtop. oF 
STRAMOGGIA'RE [ſoprabbondare, 
ed è proprio della ricolta, quand' ella 
paſſa d' aſſai il ſolito] te abound, 10 be 
very plentiful, to bear in great abundance, 
SrRAMOR TIRE ¶tramortire] to faint 
away, to fall into a ſwoon. 
_ STRAMORTiTo, adj. fainted away, 
fallen into a ſwoon. 
STRANAME'NTE, adv. [con iſtra- 
nezza] ſtrangely, after a ſtrange manner. 
Stranamènte | (m:ſuratamente] ffrange- 
ly, extremely. 
*STRANARE, o STRANIA'RE 
[uſare ſtranezze] to live ſtrangely, or 
after a ſtrange manner, to do ſtrange 


things. | 


Y Stranarſi [allontanarſi] to go away, 
to abſent one's ſelf, to part from. 

Þ Stranare [maltrattare] to abuſe, ts 
uſe ill, or in an ill manner. 

STRANATURA'RE | far cangiar na- 
tura] to change or alter one's nature. 

SrRANE'TTO, adj. (dim. di ſtrano] 
whimſical, out of the way, particular, un- 
common. | 

STRANE'zzA, . f. [ aftratto di 


ſtrano] a whim, a ſtrange or whimſical 


thing. 

Þ Stranezza [villania, maltrattamento] 
ill uſe or treatment, ill uſage, injury, 
abuſe. 

STRANGOLA'RE | uccidere altruĩ 
ſoffocandolo, ſtrozzare ] to ftrangle, 
throttle, choal, or ſtifle to death. 

STRANGOLA'TO , adj, ſtrangled, 
throttled. | | 

 SraAncoLaA'Tto [dicefi della voce, 
del canto, del tuono, quando è tanto 
alto, che per la ſia ſottilità offende !“ o- 
recchie] ſhrill, ſaueaking. : 

Voce ſtrangolata, a ſhrill voice. 

STRANGOLATORE, 5. m. [ che 
ſtrangola] he that ſtrangles or throttles. 

STR A'NGOLo, 5. m. (lo ſtrargolare] 
a choaking, ſtrangling, throttling, or ſti- 
fling. 

STRAXGOSCIA'RE | ſtrambaſciare ] 
to grieve, to grieve one's ſelf. R 

ft Strangoſciare [affaticare} to fatigue, 
tire, or weary. <1, 

SR AXGOSCIA To, adi. vexed , 
grieved, fatigued, tired, wearied. | 

STR ANGUGL10O'N1, 3. m. [infermita, 
che viene alla gola del cavallo] the glan- 
ders, a diſeaſe in horſes. 

STRANXGUR2A, 5. f. [ infermita, 
che fa orinare a gocciola a gocciola] the 
ſtrangury or ſtrangullion. | 

STKANGURIA'RE [pater di ſtran- 
guria] 70 be afflicted with the ftrangury. 

STRANGURIA'TO, 4dj. afflicted with 
the ſtrangury. 

Stranguriato, s. m. [che ha il male 
della ſtranguria] he that is ſubjed to, ov 
afflicted with the ſtrangury. 

STRANIA'NzA, 5. f. [ ſrranezza, 
coſa foreſtiera] novelty, innovation, new- 
neſs, new things. 

Srranianza d' abiti, new-faſhioed 
cloaths. 


Uuun: Sr A- 


5 bends Jon « Ben : 
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SrxAx iA RR (allontanare, alienare] 
tio part, to £0 away, to e . * 
Non mi, ricorda ch 1 .ſtraniaffe me 


giammai da voi, I do net —.—. that T | 
- ſene ſenza riſpetto] a 


vice, or to uſe every. 


ever parted you. Dante. 
„ N ee MING dalle Ntadip, to 
divert one's mind. fiom fludy, — - 
" STRAN1A'To, adj, parted fom, gone 
. eſtranged, diverted from. 
Frido, STRANERO, 8.99. 
"STRANviERA, 5. f. [ foreſtiero ] 4 
ranger, 4 . an outen man 
er woman. 
Straniero, adj. [4 un altro pacſe] 
ange, „ee , outlandiſh. 
Ge Stranſero lontano] remote, far. 
Eſſa coſa, & tanto chiara, che & ſtra- 
niera da ogni ſcrupolo di dubitazione, the 
hing is fo evident, that there is no manner 
7 doubt left, or there ts no r00m to doubt 
of it. 
Straniero [alieno] alien, or ſtrange, an- 
ether man's. 
I figlivoli ſuoĩ perſeguita, ſiccome ſtra- 
nieri, 'be perſecutes his own children, as if 
they were ſtrangers te him, er as if they 
were not his own. 
SxrTRA N10, adj. [firavagante, inuſt- 
tato] ſirange, unuſual, uncommon. 


R ANISSIMAME'NTE, ady. very 


rangely, in a very ſtrange manner. 
4 ee ſaperl. [di ftrano] 
very ſtrange, moſt uncommon, or unuſual. 
STRANO, . adj. non congiunto di 
parentela, ne d' amiſtade] à ſtranger. 
1 Strano [ foreſtiero, ſtraniero] ſtrange, 
foreign, outlandiſh. 
+Strano [nuovo, inuſitato] ſtrange, un- 
wſual, uncommon. 


Fare ſtrano ſembiante ad uno (cioè 


2 arcigno] to lobk ſuwrely upon 


* Strano [ruvido, di maniere ſcorteſi] 
Þrange, filly, impertinent. | 
+ Strano [alieno] alien, extrantous. 

+Strano | pallido, macilente ] pale, 
bleak, wan, ſallow. 

Strano, adv. [bruſcamente, cruccioſa- 
mente, ſowrely, angrily. 


Guardar ftrano uno perſona, ta look 


fowrely upon one, 
STRAORDINARIAME!/ wTE „ adv. 


[con modo ſtraordinario] extraerdinarily, 
extremely. 

SrRA ORDIX AR 10, adj. [non or- 
dinario, fuer dell' ordinario] extraordi- 
nary, unuſual, uncommon, ſingular. 

p bes 10 s. m. | corriere, che non 
ha giorno determinato al porta le lertere} 
an expreſs. 

STRAPAGA'RE [pagar oltre miſura] 
10 pay more than what is due. 

STRAPARLA'RE [ſparlare] to ſteak 
ill - of one, to ſlander, to. revile, or back- 
bite, to detract, to calumniate. 

STRAPAZZA'RE far poco conto 
di che che ſia] 70 abrſe, to uſe ill. 

SYRAPAz23ATAME'NTE, adv. [{en- 
x2 attenzione] negligentiy, careleſly, ſu- 

inely. 
„ FAR 10 » 4dj. abuſid, ill- 
#ſed.. 


STRAPAzzATAICE, 5. f. [che ſtra- 


28222] 4 abuſer, ſhe that abuſes or uſes ill. 


* 


8 T RA 


Sr ATA“ 220, 5: m:- [ſcherno, ſtra- 
— an abuſe, affront, ill Alle, contu- 
me 


Coe da ſtrapazzo [coſa da Arch 
a thing fit fon ſer- 


Abito da ſtrapazzo, every-day cloaths. 
Cavallo da ftrapazzo, 'a horſe fit for + 


| a 


ra arianra“ RE [rrafpiantare] to 


tranſplant, to plant in another place. 


-STR Ar1tove as ¶piovere ſtrabocche- 


volmente] to rain deadly hard, 10 pour 
down, to rain as: faſt a6 it can pour. 
-STRAroRTA'AE I traſportare] to 
tranſport or export, 0 remove or carry from 
one place to another. 
 STRAPoTENTE, adj. m. f. [di 


gran potenza] very powerful, or formia- | 


oy AR [ ſpiccar, levar via 
con violenza] to pull, to draw, to get, to 
pluck out or away by force, to grub, to 
pull up, to ſnatch, to tear of, to wing, to 
wreſt, to force out. 

Strappare gli occhi ad uno, to pull one's 
eyes ont. 


Strappar la ſpada dalle mani ad uno, 


to. wreſt or wring a ſword ont of one's 
hand. 

STRAPPA'TA, 4. f. [lo ſtrappare] 4 
ſnatch or pull. 

1 [ ſpezie di tormento] the 


4 DAA | 

STR AePA'To, adj. drawn, plucked, 
ſnatched, wreſted, torn off. 

*STRARIPE VOLE, adi. m. f. Imol- 
to dirupato, ſcoſceſo] very ſteep. 

STRASAPE'RE [ſaperea foprabbon- 
danza] to know a great deal, to be very 
learned. 

Sr RASA V/ ro, very learned. 

STRASCICA'RE T7 to drag 
along, to draw or trail. 

Straſcicar uno per terra, to drag one 
along upon the ground. 
pf STR ASCICA'T0, adj. drawn, dragged 

ong. 

STR.A' 0100, s. m. [lo ſtraſcicare] a 
drawing or dragging along. 

Straſcico th parte deretana. della 
veſte, che fi ſiraſcica per terra] the train 
or trail of 4 gown. 

Favellar collo ſtaſcico, to draw out one 's 
words, to ſpeak very ſlowly, to drag one's 
words. 

STRASCINAME NTO, 3. m. [ lo 
ſtraſcinare] 4 drawing or dragging along. 

STRASCINA'RE Itirare una coſa per 
terra] to draw, trail, drag, or drag along. 

Straſcinar uno per terra, to drag one 
along upon the ground. 

Straſcinare kt fare andare per forza] in 
prigione, to drag to priſon. 

T Straſcinar le parole [parlar lenta- 
mente] to draw one 5 words, to ſpeak very 
flowly, to drag one's words. 

1 STA AsCINA'TO, adj. drawn, dragged 
ong. 

STR A'8C1NoO, , n. [erpicatojo] 4 
drag, ſweep, or draw-net- 

Straſcino. [razza di beccajo es] 
a vile butcher, a butcher that . ſinking 
meats 


-++STAASENTIRE [ ſentire 
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- STK ASECOLA' Reb; 0-STRAsR co-. 
LA A381 [traſecolarſi] zo be mee 4 
niſbed, & ſurprix ed. 

Mi ftraſecolo, I am amazed. 

po. 
mente] to hear 4 thing 8 to 


. comprehend it wall. 


STAASENTiTO, adj. [ſentito viva- 
N comprehended or conceived Very 


STaAsrFoRMA'Rg [trasformare]. to 
trantform, te turn or . from: one 
form to another. 4 

Sn ASORDINA' Ao, adj. C fuori 
dell” ie rande. uncommon, 
unuſual. 

STRATAGE' IId A, 3. f. aſtuzia mi- 
lirare] a ſtratagem, à trick of war. 

Þ& Stracagemma [aſtuzia] a ftratagem, 
cunning, ſubtlety, device. 

STRATAGLIA'RE [oltre modo tag- 
liare] to ſſaſb, to 21 to cut aſunder. 

STRATO, f. #2. {folajo] a pavement. 

STRATTA, "Ol TELE a pull. 

Stratta di corda, eſtrayado. 

Sr Ar To, $. #2. [libretto, ove fi 
nota che che fi ſia per ordine d' alfabeto] 
an abſtratt. 

Stratto, adj. [aſtratto, traſcurato, neg- 
ligente] negligent, neglectful, careleſß ſu 
pine, 

Stratto [originato, diſcendente] de- 
ſcended, come, drawn. 

Egli & ſtratto di nobil farigla he 
deſcends or comes of a noble fa 75 mily. 

F Stratto ¶ ſeparato, diviſo] parted from, 
ſeparated, remote, diſtant, ſolitary. 

t Stratto [inclinato, dedito] given, ad- 
dicted, inclined. 

STRAvAGA' NTE, adj. m. f. [fate 
taſtico, fuor del comune 2551 fantaſtical, 
humourſome, capricious, whiniſp, whim- 
ſical, odd, extravagant, impertinent. 

Uno ſtravag gante, $. m. una ſtrava- 
gante, 8. f. an humeurſome or fantaſtical 
man or woman. 

STRAVAGANTEME'NTE, adv.. ex» 
travagantly, fantaſtically, foeliſhly, filily, 
impertinently. 

STRAVAOA'NZ A, 4. f. [aftratto di 
ſtravagante] extravagance, extravagancy 
impertinence, folly: 


Fare. delle ſtravagance, to do extrava- 


gant things. 
STRAvEDE'RE [vedere aſſai] to ſee 
much, to ſee, 


+ Stravedere [sbagliare] to ſee one thing 


ſor another. 


STR AvE/Aq, 4dj, ¶veriſſimo] very 


tue. 

STRAviz26TTO, 5. m. [ dim. di 
ſtravizzo] à little feaſt. 

STRAvizzo, 5. m. [ convito] a feaft, 
a bankgt or banquet. 


Fare ſtravizzi, fo be or make ,merry, to 


eat and drinkmerily.. 

SrRAVOLE AER [voler troppo, oltre 
al convenevole] te wiſb or deſire a thing 
earneſily, to long for it. 

STRAVvO'LGERE [ torcer con vio- 


lenza] to twiſt, . wring, Writh, er 


wrealh. 


Strayolger 
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Stravolger un braccio-ad uno, to wing 
Ae r e 
Stravolger gli 


olger li occhi, to turn 
et in o Heal. 
5 ASckrvcgere [capolevare] to overturn, 
© everthrow; pull, or lay down. © 

STRAVOLGIME x ro, s, . [lo ſtra- 
volgere] an overthrew, overturning, ſub- 
. werſton, deſtruction. ö 

Stra volgimento di bocca, a convulſion, by 
mreathing one's mouth. | 
-** STRAvoLTo, adj. {dar ftravolgere] 
_ wreſied, writhed, wreathed, overturned.” 
HBraccio ſtravolto, an arm out of joint. 
Mi par che I mondo ſia ſttavolto, ne- 
thinks the world is changed. 

T 
order, | 
ll mio appetito è ſtravolto, my ſtomach 
zs gone, I have loſt my appetite. 
-*STRAz1A'RE [maltrattare] to abuſe, 
outrage, revile, affront, wrong. 
Straziare [beffare, burlare, ſchernire] 
to deride, to. mock at, to laugh at, to 
ſcorn. | Re” 
41 Straziare - [mandar male, gettar via, 

pare] to waſte, to conſume, to ſpend, 
to ſquander away. 
SrRAIIATo, adj. abuſed. 


© *STRAziEGGIA'RE [ beffare] to. 


deride, to laugh, or mock at, to ſcorn. 
 STRAr1EGGIA'TO, adj. abuſed, out- 
raged, v. ſtraziare. 

» SrRAZIEZvorE, adj. m. f. Iſcher- 


dious. | 


Parole ftrazievoli, ill or abuſive lan- 


ge. ES 
STR A'z10, 8. m. [ſcempio, . dilacera- 
mento] torment, pain, torture. 


Fare ſttazio d' uno, to torment, torture, 


er rack one. | | 
Strazio [ftrage] 4 flaugher oy maſſacre. 
© Strazio [ſcherno, ludibrio] contumely, 
abuſe, affront, reproach, ſhame. 
Deh Satiro corteſe, pur tu vuoi far di 


me ftrazio, alas, my courteous Satire, are 


you reſolved to abuſe me ? 
 STRAz1I0SAME'NTE, adv. [{cherne- 
volmente] contumeliouſly, ſhamefully, in- 
Juriouſly, in an injurious or affrontive 
manner. 
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SraEBBIA AE, o STA 111 ARE 
Iſtropicciare, pulire, ed è proprio quello, 
che fi fanno le donne in liſciandoſi] to 


rub ene s face or hands, to make tim 


ean. 

Strebbiarſi il viſo, to clean or rub one's 
face. 1 | 22 

STREBBIA'TO, adj. cleaned, rubbed. 
\\STREBBIATRICE, O STRIBBIA- 


Rick, . f. [che ſtrebbia] a woman 


That employs the beſt part of her time in 
dreſſing and making herſelf very clean. 
SrRRPYOLA RSI [disfarh i trefoli] 
10 unt wine, or unt wiſt, ſpeaking of a rope. 
STR BOGA, 3. f. [Maga] a witch, hag, 
or ſorcereſs.- 


Darſi alle ſtreghe [ diſperarſi] to le 
vexed, or concerned abeut a thing, te be 


nad at it. 
 "STxE&A'RE [ammaliare]. te bewitcb 
i charm. : = 


or roll one's 


Stomaco ſtravolto, 4 Homach ont of 


1eyole] abuſive, contumelious, offenſive, - 
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 Srx2eA'To, adj. bewitched, charmed. 
-  SFREGUERIA, .. [malia] ſorcery, 
witchcraft. 1 
'STREGGHIA, 8. f. I ſtrumento di 
ferro dentato, col quale fi. fregano, e 
ripuliſcono i cavalli, e animali ſimili] a 
horſe- comb, a curry-comb. | 


STREGGHIA RE | ſtregliare, fre- 
gare, e ripulire colla firegghia] to curry. 
+ Stregghiare coll anghue, to ſeratch. 


STAEGGHIA'TO, adj. curried. 
STREGHIATURA,. 5. f. [lo ſtreg- 


zhiare] 4 
* ohiardra {rabbuffo] 2 repri- 


* 
mand, rebuke, reproof,, check, or chiding. 
Avere una ſtregghiatura, toe be repri- 
manded, rebuked, or checked. 

Dare una ſtregghiatura, to reprimand, 
rebuke, reproue, check, or chide. 

STRECONA, 5.f. [ftrega]. 4-witch, 
hag, or ſorcereſe. 

SrRREOGY E, „ M. [ maliardo] 4 
wizard, wit ch, or | % 

STRKEGONnE'cco, 5: ms 

STAEGONERIA, 5. f. [amma- 
liamento, affaruramento] forcery, witch- 
craft. | | 

STREGUA, 5. f. [quella rata che 


* 


tocca altrui nel pagar la cena, definare, 
o ſimili] 4 club, every one's ſhare of 2 


reckoning. 


Stregua [parte] a ſhare oy portion. 
*STREMA'RE | ſcemare, diminuire] 


to leſſen; to diminiſb, to waſte, to conſume, 


to fall away, to pine. | 

Stremar la moneta, to clip the money. 

STREMA' To, 4dj. leſſened, diminiſked, 
waſted, conſumed, fallen away. 

tremato [riſtretto]. narrow, limited. 

Stremati confini, 'narrow bound s. 

SrRE MITA, STREMITA'DE , 
STREMITA'TE, s. f. [V ultima parte 
di qualunque coſa] the extremity, extream, 
outmoſt part, end. 

Le ſtremità del corpo, the extremities 
of the body. | | 

Le eſtremita del regno, the utmoſt 
parts, or borders, of the kingdom, 

Le ſtremĩtà delle dita, the fingers ends. 

ꝙ Strẽmità [ eſtremo biſogno, neceſſità] 
extremity, ſtreight, miſery, neceſſity, the 
leweſt condition. 

Eſſere in grande ſtremith, zo be reduced 
to great extremity or want. | 

Reccare alle ſtremita, to reduce to 
ftreights, or 10 one's laſt ſhifts, to bring ons 
very low. | 

STREMO, 5. mn. ¶ ſtremità] the ex- 
tremity, extream, out moſt part, end. 

Tutti gli ſtremi ſono viziof, all ex- 

treams are vicious. 75 

Stremo [ neceſſità] neceſſity, want, mi- 
ſery, extremity, diſtreſs, ſtreight. 

Sono ridotto allo ſtretto, I am reduced 


to ſtreights, I am very low, or at a pinch, 


I am put to my laſt ſhifts. 


Stremo, adj. [nltimo, che tien l' ul {7 


timo. luogo] the laſt, the outermoſt, or out- 
moſt, the farthermoſt. | 

Lo ſtremo giorno. della ſua vita, the 
laſt day of his life. 

La ſtrema parte della della città, the 
farthermoſt part of the town. | 

Stremo [miſerifſimo, infeliciſſima] 


very great, miſerable, or unhappy. a 


deſtitute of ſervants, that they did nat 


s RE 


Egli è in iſtrema neoeſſita, he l. in 
7 ou neceſſity. | 7 
crema fortun miſerable or 
wnhappy condition. . d 
F Stremo dolore, a violent pan. 
1 Stremo | gretto, rapino F njegardF; 
penuriow, pitifol, ſordid, covetons, ſtingy. 
Egli è un huomo di poco cuore, e di 
ſtrema vita, he is 4 man of a man or 
baſe ſoul, and niggerdly to the higheſt de- 
gree. Ob, | 
+ Stremo [mancheyole, privo] wanting 
deprived, deſtitute, vel winery 
Si di famigliari rimaſi ſtremi, che uff- 
cio alcuno non potean fare, they were ſo 


know wat to do. Bocc. Introd. 

Strema unzione [uno de* ſette ſagra- 
menti defla chieſa] the extreme on, 
one of the ſeven ſacraments in the Romiſh 
Church. 

Strenna, . F. [mancia] 4 new-years 
gift, a-preſent.. | 

STRENUAME'NTE, adv. [valoroſa- - 
mente] firenuouſly, valiantly, boldly. 

STRENUITA,, s, f. [ vatore). ſfire- 
nuity, ſtrenuouſueſi. Re £ 

STRENVUO, adj. [valorofo] firenuous,; - 
bold, waliant, ſtout, courageous. X 

STR RE EAR lſtrepitare, fare ftrepiro] 
to make a noiſe, to. buſtle, to ruſtle. . 
SrxETIDIixE { [riempir di ſtrepito] 

STREPIRE ro fill with noiſe. | 

Strepidire I orecchie, to wring one's 
ears. 

Tutta la citta di vario tumulto ſtrepi- 
Vano, they filled the town with ſeveral u- 
mults, they cauſed ſeveral tumults in the 
own. 

STRErITANTE, i. m. f. [che 
fa ſtrepito] ruſtling, rattling, clattering, 
claſhing, making a noiſe. _. | 

STREPITARE [| fare ſtrepito] to 
make a great noiſe, to make a great ſlir, 
to buſtle. 

ala. 


Strepitare d' una coſa 
. bo make 4 great noiſe or buſtle 
about a thing, to talk much of it. 

Queſto accidente ſtrepita per tutta la 
citta, this accident makes 4 great buſile in 
the town. 
Srarriro, s. , Cromore] a miſe, 
a buxx, a din, a creaking, cracking, ruſtr 
ling, rattling, buſtle, hurly-burix. 

are ar ," adv.” [oor 
ſtrepito] with a great noiſe, twmultunaſly. . 

STREP1TOsSo, adj. [che fa o rende 
ſtrepito] noiſy,- that makes a noiſe. 

SrxETTA, 5. f. [lo ſtringere, ſtrig- 
nimento] a preſs, crowd, or throng. , 

Dodici vi fi trovarono morti dalla 
ſtretta, e dallo ſcalpitamento della gente, 
they found twelve people Killed by tl 
crowd trampling upon them. M. Vv. 

Dar la ſtretta, to put to 2 a, 


* Stretta ( oppreſſione J oppreſſion, 


reſs. | 
MN Stretta-{ſcarfit, penuria] ſcarceneſs, 
fearcity, penury, extreme. want. | 
Non ſi poteano piu tenere fi erano 
a ſtretta di vetruaglia e d' aſſedio, be 
could not hold out any longer, having @ 
great ſcarcity of proviſions, and being ſo 
cloſely beſieged. . G. K.. 
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Eſſere alle ſtrette [rrartare ſtrettamente 
inſieme per conchiudere qualche negozio] 
7% be ufon the point of accommodating an 
aff air. N 

STR ETTAME“ ATE, ady. cloſely, 
ſtricily. 


Aſſediare una terra ſtrettamente, to 


befiege a totyn cloſely, to lay cloſe ſiege to 4 
town. A 
- +Abbracciare uno ſtrettamente, to em- 
brace one cloſely. : | 1 
FStrettamamence {{kremamente] extremely. 
' Per forza di fame piu giorni ſtretta- 
mente patita, forced by the extreme fa- 
mine which they had endured for ſeveral 
days. M. V. 
Is cStrettamènte [ ſcarſamenre, parcamen- 
te] nearly, thriftily, frugallx. 
F Strertamente [con affetto] earneſtly, 
webemently, © 1 0 
Piacque molto al re il conſiglio di 
Carpigna, e lo pregò ſtrettamente, che 
gli deſſe eſecuzione, the king approved 
Carpigna's advice, and intreated him ear- 
neſtly to put it in execution. Tir, Diſc, 
Anim. VC 

SrRERTTE “zz A, 5. F. [aſtratto di 
ſtretto] narrowneſs, ſmallneſs. | 

F Strettezza ¶ ſcarſità, parſimonia] ſcar- 
city, ſcarceneſs, penury, want. | 
Tolſero le vettovaglie, che venivano 

all' eſercito, che ne aveva ſtrettezza, 
they carry d away the proviſions which were 
71 to the army, who had great ſcarcity 
of ite. 

Non poſſono anco i pregi del cambio 
ar fermi in ſulla pari, ma vanno in sd 
© n giu ſecondo le ſtrettezze o larghezze, 

nor can the price of exchange be always at 
par, but it is ſometimes higher ſometimes 
lower, as there are more or leſs demands. 
P Stretrezza di cuore [anſietà, paſſione] 
anxiety, vexation, great trouble of mind. 
Strertezza di petto ¶ difficoltà di reſpi- 
rare] ſhortneſs of breath. ä 
 STRETTISSIMAME'NTZE, adv. very 
cloſely or ſtrictly. | 
Abbracciare uno ſtrettiſſimamente, 0 
embrace one very cloſely. 
1 Stretriſſimamente ¶ſcarſamente] very 
nearly, thriftily, frugally. | 

STARE T'TisSIMO, ſuperl. [di ſtretto] 
very narrow, ſtreight, or cloſe. 

MN Strettiſſimi dilogl, very preſſing or 
urgent neceſſities. | 2 
STRE Tro, a7. {da ſtrignere] preſſed, 
v. ſtrignere. | | 
Stretto [anguſto] narrow, cloſe, ſtreight. 
Via ftretta, 4 narrow ſtreet. | 
N Stretto [intrinſeco] intimate, ſtrict. 
Amico ſtretto, an intimate friend. 

Stretta familiarita, an intimate familia- 

rity. | 55 
4 Stretto [ſegreto] ſecret, private. 
Avere pratiche ſtrette con uno, to carry 

on ſecret or clandeſtine deſigns with one, 

Jo trovai colla donna mia in caſa una 
femminetta a ſtretto conſiglio, 7 found, at 
bome, an ordinary woman, talking wery 

ſecretly with my wife. Bocc. Nov. 79. 

N Stretto [riſervato, ritenuto] reſerved, 

eloſe, wary, ſly, cautious. 

E voi mortali tenetevi ſtretti 2 giudi- 

ere, and, Jon mortals, be wary in your 


coſa, in guiſa, ch' 


STRI 


judgments, Dante. 


. ÞStretto [manchevole] narrow, pinch- 
ing, low. | 
Mi trovo in ſtretta fortuna, I find my- 


ſelf in a very narrow fortune, my fortune 


pinches me, 1 am reduced to a pinch. 


M Stretto [abbietto, tapino] ſordid, 


baſe, niggardly, pitiful, penurious, ſtindy. 


I cardinali, conſiderato la ſpeſa grande 
e lo mperadore povero di moneta, e 
ſtretto d' animo, the cardinals, conſidering 


the great expences, and knowing the em- 


peror to be ſhort of money, and very co= 


_Verous. 


I Stretto [eſtremo] extreme, very great. 
Stretta neceſſità, extreme want or ne- 


ceſſity. 


+ Stretto [preciſo] preciſe, exact, diſtin. 

Maravigliandomi quale cagione po- 
teſſe eſſere, che coſtei induceſſe a diman- 
dare coſi ſtrette particolarità, wondering 
what motive could induce this perſon to be ſo 
3 in demanding every particular thing. 

iam. 1 

Tener ſtretto [ſtrigner colle mani una 
la non poſſa ſcap- 
pare] to hold faſt. 

Þ Parente ſtretto [propinquo] 4 near 
relation. | | 

Stretto, g. m. [luogo anguſto] a nar- 
row place, | 


Stretto [lnogo di mare fare due terre 
ſtreights. | 5 
Paſſar per lo ſtretto de* nemici, to paſs 
through the middle of the enemies. 
Þ Stretto [difficulta] diſtreſs, perplexity, 


difficulty, trouble. 


Mi trovo in molti grandi ſtretti, I find 
myſelf in ſeveral great difficulties or 
troubles, 58 | 

Stretto, adv. cloſe. - - 

Mettere a ſtretto [sforzatamente] to 
put or thruſt in by force. 

Tener ſtretto, to keep one ſhert or cloſe. 

Stretto di mano, cloſe-fiſted, ſtingy, 
niggardly, penuricus. | 

STRETTOJA, s. f. [faſcia, o altra 
ligatura, mentre ce ne ſerviamo per uſo 
da ſtrignere] a band. a . 

STRETTOINoO, 5. m. [piccol ſtretto- 
jo] a litile preſs for oil, wine, cyder, and 


the like. 


SrRETT6GIo, 5. m. [ ſtrumento di 
legno, che ſtrigne per forza di vite] a 
preſs for wine, oil, cyder, and the like. 


Strerr6jo [ſtrerra faſciatura] 4 hard li- 


gature. | No 
STRETTUA'LE, adi. m. f. [diſtret- 
tuale] à country-man, of the ſame country. 
STRETTURA, 5. f. | ſtrignimento, 
ſtretta] a faſt binding, or tying hard. 
Strettura (ſtrettezza di luogo] narrow- 
neſs, ſtrei ghineſß. 
Strettura di luogo, the  narrowneſs of a 
place. | 
 STRETTURA [buco ſtretto] 4 nar- 
rom hole. 


e ee ie 


'STRiBuIRE [diſtribuire] to diſri- 


. bute, to divide, to deal, or beſtow. 


STR 1BUiTO, adj. divided, diſtributed, 
beſtowed, | 


8 TRI 


STRA1BUz1IONE, 5. f. [diftribuz; 

a diſtribution, diviſion, [a pes, 

STRIDE 'NTE, adj. m. f. [che ſtride] 
making a noiſe, gnaſhing, creaking, craſh- 
ing, roaring. 

Voce ſtridente, 4 ſqueaking or ſhrill 
VOICE. | 

STRIiDERE Igridare acutamente, coſi 
dell' huomo, come d' altro animale] to 
cry, to make a noiſe, to craſh, to creek, 
to skreek,, to make a whix Ting noſe, to 
hiſs, to gnaſh or grind the teeth, to grunt 
like a hog, to buſtle, to ruſile, to roar, 

STRIDE VOLE, adj. m. f. che 
ſtride] that makes a noiſe, craſbing, 5kreek- 
ing, creaking, crackling. 

*STRIDIRE, v. ſtridere. 

STR 1Do, 5. m. voce, che fi manda 
fuori ſtridendo] 4 noiſe, craſhing, gnaſp- 
ing, the creaking of a door, the whi/iling of 
wind, the hiſſing of a ſerpent, the grunting 
of a boar, the rattling of wheels, the gnaſh= 
ing, the skreeking of a ſaw, the hixxing of 


a pot or het pan, the roaring or raging of 


the ſea, the noiſe, bux x, or din of people. 
STRrIDORE, v. ſtrido. 


SrRIDULo, adj. [canto, o ſuono di 


voce acuta, e ſtridente] skreeking, harſh, 
craſhing, creabing. | 
Sr RICA RE [ravviare, ſviluppare] 


to unravel, diſintangle, part or ſingle, 10 


_ unfold. 


STR1GE, 5. m. [ſorta d' nccello not- 
rea, a ſcreech-owl, an unlucky kind of 
bird. | 

STR1IGLIA, v. ſtrigghia, and all its 
derivatives. 


Strignente, adj. m. f. [che ftrigne] 


binding, tying hard. 


Freddo ſtringente, frofly weather. 
'Laccio ſtrignente, a running knot. 
STRiGNERE [accoſtare con violen- 
22, e con forza le parti inſieme, ovvero 
una coſa coll altra] to bind or tie hard 
or faſt. | | 
Ml ſtrigne piu la camiſcia che la gon- 
nella, near is my ſhirt, but nearer is my 
Skin. 
Chi troppo abbraccia nulla ſtrigne, all 
covet, all loſe. 
t Strionere [premere] to preſs, to ſqueeze. 
1 Strignere Ty accoſtare] 0 
draw or pull cloſe, to cloſe. 
t Strignerfi [avvicinarfi] to draw near 
or nigh, to approach one, te come near. 
+ Strignerſi [adunarſi] to draw, get, or 
meet together. | 
Addi 21 d' Aprile ſi ſtrinſono, preſſo 


alle porte di Verona, al gittar d' un ba- 


leſtro, on the 21ſt of April they drew their 
army together, before the gates of Verona, 
at the diſtance of a bow-ſhot. G. V, . 

Allor mi ſtrinſi a rimirar s' alcuno ri- 
conoſceſſi nella folta ſchiera, then I drew 
nearer, to ſee if I could know any body in 
that great crowd. Petr. 

Þ Strignere [coſtrignere, violentare] to 
force, to compel or conſtrain, to oblige. 

Il tempo mi ftringe a partire, me 
forces me to go. 

Voi mi ſtrignete a quello, che io del 
tutto avea diſpoſto di non far mai, you 


3 [freddo ecceſſivo] exceeding 
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ſolved never to do. Bocc. Nov. 50. 


ſtretto dalle gotti, he d-ſired to be ex- 
cuſed doing it, becauſe he was very mnch 
aſſticted with the gout. M. v 
Strignere | ſollecitare] to urge or preſs; 
to be earneſt or preſſing with. 85 

& Comincid molto a ſtrignere, e ſolleci- 
tar Bruno, he began to preſs and haunt 
Bruno Boc. Nov. 85. 2 
t Strignere ſerrare, aſſediare] to beſiege, 
to lay a cloſe ſiege before a town. 

miſeh a ſtrignere la città di Genova, 

and 4 began to beſiege the city of Geneva, 
Strignere in mezzo [ circondare] to 
environ, to encompaſs. 


to gather, to aſſemble. 
Strignerſi nelle ſpalle, to ſhrug up one's 
ſhoalders. . 

T Strignerſi [riftrignerfi, uſar parcita] 
to retrench one's expences. f 
strig nere | diminuire; ſcemare] to leſſen, 
to diminiſh, to make leſs or narrower. 


gue! to ſtanch the blood. | 
| STRIGNIME'NT0, 5 m. 8 

STRiGNITVU'RA, 5s. f L lo 
4 ſtrignere] a faſt binding, or tying hard. 
1 Strignimento- | conſtipamento] coſtive- 
4 neſs, the being bound. 5 
Strignirura ¶congiuntura] 4 Joint or 
ſeam. 5 
STRILLA'RE | ftridere ] to cry, to 
make a noiſe, to ſcreek, or ſcreek out, to 
cream, or ſcream out. 

SrRILLo, 3. m. [lo ſtrillare] a ſcream, 
a cry, er noiſe. 

STRIMPELLA'RE [ſomare uno ſtru- 
mento, ma in mal modo] to ſcrape upon 
an inſirument, to play wretchedly upon it. 

STRINGA, 5s. f. [pezzo di naſtro, o 
Atriſcia ſtretta di cuojo con una punta 
d' ottone da ogni capo per uſo d' allac- 
ciare] a lace to lace with. 

STrRINOA RAE | riſtrignere, e diceſi 
dello. ſcrivere] to write cloſe. 
STRINGA'TO, adj. written cloſe, 
writing. 

+ Stringato [ compendioſo, ſuccinto, 
breve nel parlare, e nello ſcrivere ] 
compendious, ſhort, ſuccinct, brief. 
STRINGERE, v. ſtrignere. 
STRINTA, 5. f. [ſtretta] a ſqueeze, 
or ſquee xing. 


or. preſs one hard. 
Y Strinta [anguſtia) narrowneſs of for- 
tune, a low ſtate or condition,miſery, poverty. 
STRINTO, adj. Iſtretto] bound, tied, 
narrow, v ſtringere. 

STR1ONE, 3. mn. [ iſtrione] a ſtage- 


baſſo] to cram, or ſtuff one s guts. 
SrRISCE“TT TA, 5s. f. (dim. di ſhi 
cia] 4 little band. 5 
SrRISCIA, 3. f. [pezzo di panno, o 
di coſa ſimile, che ſia molto più lungo, 
che largo] 4 band. 


I 5rriſcia (ſerpe] a ſerpent, 4 ſnakg. 


oblige me to do 4 thing, which 1 was re. 


Si ſcusd, che non potea, ch* era forte 


T Strignere ae raccogliere inſieme] 


bits. 
N Strivnere il ſangue [ riſtagnare il 


Scrittura ſtringata, 4 cloſe piece of 


Dare una ſtrinta ad uno, to ſqueeze, 


player | 
2 STR1PPA'RE ſmangiar aſſai, modo 


S TR 


Tra V erba e i fior venia la mala ſtriſ- 
cia, the bad ſerpent was coming between 
the graſs and the flowers. Dante. | 

Striſcia (l' orma, che rimane in terra 
_ ſtriſciare] the tract which the ſer- 
pent leaves upon the ground in ſliding. 

Striſcia di lace, 4 en of licks : 
STR1SCIA'RE {camminare con impeto 
ropicciando e fregando il terreno, come 
fa la ſerpe] to ſſip, or ſtiddde. 

T Striſciare [parlando d' uccelli, vo- 


lar baſſo baſſo] re fly very low, ſpealing 


of. birds. Be 
N Striſciar il brando, to brandiſh a 
ſword. 8 | | 3 
L' artiglieria piantata di la dal 
Teſino, ſtriſciava tutti i loro ripari, the 
artillery, planted on the other ſide of Teſino, 
levelled all their fortifications with the 
ground. 8 F ä 
STRITOLA'BILE, adj. m. f. [atto a 
ſtritolare] that can be crummed, or broken 
ſmall. | 5 | 
SrRITOLA RAE I ſpezzar minutiſfi- 
mamente] to crumble, or break, into ſmall 


Strirolarfi [disfarſi di piacere] to diſ- 
ſolve, to conſume, or melt with pleaſure. 


STRITOLA TO, adj, crumbled or 
broken ſmall, | | 


S TR 0 
Srxoccorisso, 5. n. [forte di peſce, 
che fi mangia affumicato] ftock-fiſh. 


STROPA, e STROFE, 5. F. [quella 
parte della canzone, che piũ comune- 


mente è di dieci ſtanze] a ſtrophe, ſtanza, 


4 ſtaff of verſes. 

SrRO PIX A“ CCI, O STROPFINA'C- 
C10Lo, 5. m. [forbitojo di cencio, ſtop- 
pa, o ſimili] a rubber, a duſting clout, a 
diſp-clout. | 

STROPFINAME NTO, 5. m. [lo ſtroſi- 
nare] a rubbing. . 

STROFINA RE {| fregare, diceſi per 
lo più di coſe che fi vaglian ripulire] 10 


rub, to ſcower, to cleanſe. 


STROFINA'TO, adj. rubbed, ſcowered, 
cleanſed, | 

 STRoFiNn10, 3. m. [grande e ſpeſſo 

ſtrofinamento] a hard and often rubbing. 

STROLAGA'RE, 0 STROLOGA'RE 

[ aftrologare, eſercitar V aſtrologia ] to 


exerciſe or practiſe afrengy. 


Stroloyare [predire] to preſage, to prog- 
noſticate, ominate, conjecture, or foretel. 

Y Strologare [ſtar penſoſo, ſtar ſopra, 
penſiero] ro meditate, to be thoughtful 
or penſive, to be in a brown ſtudy. 

STROLAGA'TO, o STROLOGA'TO, 
adj. preſaged, prognoſticated, ominated. 


STROLAGO, o STROLOGO, 5. . 


[aſtrolago] an aſtrologer. | 
STROLOG IA, 5. f. [ aftrologia] 4 

ſtrology. | 
STROMBAzzA'RE 


with Jound of trumptt. 
+ Strombazzare [pubbl:care] to publiſh, 
to blab out. 
SrROMRAZZ ATA,. f ſuonata di 
tromba] the ſound of a trumpet. 


SrROMRBETTARE [ſ{uonar la trom- 


pubblicare a 
ſuon di tromba] to proclaim, or publiſ 


S T RO 
ba] to ſound 4 trumpet. 8. 
Stromberrire ¶ pubblicare a ſuon di 
tromba} to proclaim, or publiſh with ſound 
of trumpet. 7 
STROMBETTA'TA, 5, f. 
STROMBETTio, 5. m. 
bazzata] the ſound of a trumpet. 


[from - 


T Strombetrata ¶ ſcalpore, romore ] 5 


noiſe, buſile, or huriy burly. 


SrROME'N ro, v. ſtrumento, and aft © 


its derivatives. 

STRoONCA'RE [troncare] fo cat off 

or down, to cut aſunder. | | 
STRONCA'To, adj. cut off or down. 
STRONOMIA, 3. f. 


aſtronomy. ad 


STRONZO, o STRONzOLO, 3. m. 


aſtronomia 1 


[pezzo di ſterco ſodo e rotondo] a turd, 


ſir- reverence. 
STROPICCIAGIONE,s. fo tt + 
STROPICCIAME'NToO, 5. n. [lo 


ſtrapicciare, fregagione] rubbing, or frie- 


tion. 5 


STROPICCIA'RE (fregar con mano, 


ſtrofinare] to ub. i 
Stropicciarſi gli occhi, to rub one s eyes. 
Stropicciare Iſpremere] to ſqueeze. 


_ Stropicciare un limone, to ſqueeLe 4+ 


lemon. 


F Stropicciarh [ impacciarſi con alcuno] te 


medale with one, to keep company with him, 


Queſto le potrebbe eſſere aſſai agevole, 
fe con alcuno de* reggenti fi ſtropic- 
ciaſle, this would be very eaſy for him, 
if he could be acquainted with ſome of the 


regency. % | | 
STROPICCIA' ro, adj. rubbed, v. 

ſtropicciare. 
STROPICCIATURA, 5. f. [lo ſtro- 

picciare] rubbing or friction. s 
STR orPiccio, s. m. [ lo ſtropicciare, 


ed è frequentativo ] an often rubbing or 


friction. 


Stropiccio di piedi, the ruſtling or 


ſtamping df the feet. 


Stropiccio d' armi, the ruſtling 'or © 


rattling of arms. 


Srropiccio di piedi facendo una rive- 


renza, the ſcraping of a leg in making an 
awkward bow. 


Stropiccio [travaglio, danno, af- 
fanno] trouble, afflittion, rub, loſs, detri- 


ment. 3 E OY 
WJ Stropiccio [ſtrepito] 4 noiſe, buſtle, 
hurly burly, confuſion, uproar. | 


STROPICCIONE, 5. m. |bacchetrone, 
picchiapetto] 4 bigot or hypocrite. 


4 


STROYPIA'RE, v. ſtorpiare, and all 


its derivatives. 


STROSCIA, 5. F. [ Ia riga, che fal“ 
acqua interra corendo] a furrow, which 


the water makes in runnnig. 
+ Stroſcia {rtorrente} @ torrent, ſtream, - 
Faceva giu pel ſuo petto una ſtroſcia 


di lagrime, the tears run down her breaſt 


like a ſtream. : 
STROSCIA'RE [romoreggiare, e di- 
ceſi di quello, che fa V acqua cadendo] 


to murmur, as the water does in falling 


from a high place, to purl. 

Stroſciare {cadere, e diceſi dell” acqua] 
to fall down with force, ſpeaking if the 
water 


Sraoscle, . y. [{repito, ed gf. 


"= 


| 
| 
| 
| 
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V, che fa Vacquz:cadendo] a murmur or 1. m. [quello, col quale, o per mezzo del 
prrling of broaks or ſtreams. quale, noi operiamo] an inſtrument, tool, 
+ Srroſcio (colpo del cadimento] 4 engine, implement. | 
bouncing or bounce. _Strumento [come liuto, gravecembalo, 

Stroſcio [ruina, caduta] ruin, fall. violino, e ſimili, della. muſica] any in- 

.:STRozz A, . f. [la canna della gola] ſirument of muſick. RH: 

the throat, gullet, or weſand. | Strumento [contratto, o. ſcrittura pub= 
Su OZ ARE (irangolare] to ſtran- blica] an infirument, deed. 
gle, throttle, choak, or ſtiſie to death, , * STARUPARE | ſtuprare] .to fluprate, 

 STRozzA'TO, adj. ſtrangled, throttled. to raviſh a woman. 
Strozzto [ diceſi di vaſo, che ha il *STAavuzo, s. m. [ſtupro] a rape, the 
collo ſtretto] roo ſtrait. | deflowering, or raviſbing a woman, ſtupra- 
STRozzATOJ0, adj. [ che ſtrozza ] tion. 

frangling, throttling, choaking, that ſtran- Swxurro, adj, [da ſtruggere] melted, 

gles, or throttles. diſſolved. | ; FOI 
Fune ſtroz zatoja, a ſtrangling rope, viz. Strutto, deſolato, diſtrutto] deſtroy'd, 

Rrong enough to ſtrangle one. : ruined, ſpoiled, defeated, wverthrown, de- 
Frutte ſtroa ⁊ atoje [frutre acerbe che moliſbed. | | 

Singhiorriſcono con difficolta ] . ſowre, Strütto, 3. m. [lardo] lard, 

choaking fruits. | STRuUTTVU'RA, 3. f. [ fabbrica] 
Vaſo col collo ſtrozzatojo ſcioꝭ che ab- à ſtructure, fabrick, or pile of building. 

bia il collo ſtretto, e la bocca larga ] 2 Struttura d' uncorpo umano, a ſtructure, 

veſſel with a ſtrait neck, and d large or combination of all thoſe qualities of mat- 

mouth. ter in any natural body, which diſtinguiſpes 
SrxozzArv'n A, 5. f. L lo- ſtrozao- it from others. | | 

lare}- a ftrengling, throttling, or choaking. STRUZIGNE, . f. [diſtruzione] de- 
STROzzATU'RA [quel riftrignimen- ſtruction, ruin, overthrow. | 

to, che hanno i. vaſi nel collo] the ſtrait SrRUZz Zo, o STRUZZOLO, 5. n. 

neck of any veſſel. [ſorta d' uccello] an oſtrich or oſtridge, 4 
*STROZZIERE, . m. [ quegli, che great African fowl. 

cuſtodiſce, e concia gli uccelli di rapina, 
che ſervono per la caccia ] falconer, or 
falkener. | 8 

 STROzzU'LE, . m. | ſtrozza ] the 
throat, gullet, or weſand. : 


S T R U 


T U 


N [ voce fincopata da ſe tu] if 
thou. | | 

| | SruccA RAE [riturar con iſtucca] to 
SrRurro, o STRUFFOLO, 3. n. ſtop, or do over with ſtuck. ; 
[batuffolo] 4 heap of a great many things Stuccire [infaſtidire] to turn one s ſto- 


together. : mach, to ſurfeit. 1 
STRu'GGERE [liquefare] to melt or La carne ſoverchio graſſa, ſtucca, meat 
diſſolve. too fat turns one's ſtomach. 


I Strüggere [conſumare] to melt, to con- STUCCA'T0, adj. ſtepp d or done over 
ſume, to deſtroy, waſte, pine, or devour. with ſtuck, v. ſtuccare. 

Strüggerſi ¶ conſumarſi ] to conſume, STuccae'voLE, adj. [rincreſcevole] 
waſte, or waſte away, to wear out, to pine troubleſome, moleſting, offenſive, vexatious, 
away. ie vous, irk ſome, tedious, loathſome, 
| Mi ſtruggo di ſete, I am almoſt choak= diſtaſteful, ſurfeiting. ; 
ed, I am very dry. Stucchevoli erano ancora i padri nel 

t Struggere [diſtruggere] 10 deſtroy, to piaggiare Auguſta, the fathers were a con- 
ruin, defeat, overthrow, or ſpoil. tinual plague to Auguſta. Tac. Dav. 

STRUGGIME'NToO, 5. n. [conſuma- STUCCHEVOLE Zz A, 5. f. [ aſtratto 
mento] melting, diſſolving. di ſtucchevole] trouble, troubleſomeneſs, 

Struggimento, s. m. [rovina] de- - vexation, diſguſt, diſtaſte, diſlike, averſion, 
ſtruction, ruin, overthrow, deſolation. -wearineſs, loathſomeneſs, ſurfeit. _— 

Þ Strugoimento [quella paſſione, che Sruccnk voLissIMo, ſuperl. [ di 
fi ſente nell' aſpettare, e ſtare a diſagio] ſtucchevole] moſt loathſome, diſtaſteful, un- 
unquietneſs, diſquiet, reſtleſſneſs, trouble, pleaſant, ſurfeiting. 

.@nguiſh of mind, uneaſineſs, pain. STUCCHEVOLVEME NTE , adv. 

N Struggimento ¶ intenſo defiderio ] [con ſtucchevolezza] troubleſamely, tedi- 
an intenſe and exceſſive deſire, luſt, long= - ouſly, in a loathſome diſtaſteful manner. 

: #ng, love, paſſion. | STUCCo, s. m. [compoſto di diverſe 

STRUGGITORE, 5s, m. [ diſtruggi- materie tegnenti, per uſo propriamente 
tore] 2 deſtroyer. d*/appiccare infieme,o di riturar feſſure] 4 

STAviRE [inſtruire ] to inſtruct, or fluke, or ſtuck, a ſort of compound mortar 
teach, to train, or bring up, to educate. made of chalk and white marble, pounded 

STRviTo, adj. inſtructed, taught, together and ſifted, 
trained up, educated. © Stucco, adj. [ infaſtidito, ſazio] ſur- 

"STRUMENTA'LE, adj. [che tien luo- feited, glutted, ſatiated, cloy'd, wearied, 
£o di ſtrumento] as inſtrumental. tired, ſick. 

- Sctrumentalmente, adv. [con virtu ftru= Di promeſſe io ſon gia ſtucco, I am 
Menrale] an inſtrument, or implement. ſurfeited with promiſes, or no more promiſes 


$TRVAL xTo, o STROME/NTO, I beſeech you. 


' ſatiated, or ſurfeited with that meat, 


pote eſſer fruttuoſo, although a field be 


STU 
Sono ſtucco di queſta carne, Iam clo. 


5 2 NTE,8. m. 
TUDIA'NTE, 3. n. che ia. 
che da opera alle ſcienze] 5 ro ors 
who ſtudies any art or ſcience, eſpecially at 
an 3 i 
TUDIAME'NTO, . . io] ſue 
dy, application of mind to 2 85 
F Studiamento.{diligenzia] ſtudy, care, 
carefulneſs, attention, application. ; 
STUDIA'RE {date opera alle ſcienze] 
to ſtudy, to apply the mind to any art or 
ſcience. | 
Studiar la-legge, to ſtudy the law. 
7. Studiare [attendere a qualunque 
cola] to ſtudy, to apply one s mind to any 
thing, to mind or apply one's ſelf to it. 
T Studiarſi ¶affaticarſi, induſtriarſi] to 
fiucy, labour, endeavour, ſtrive, to do one's 


eſt. | 

Studiarſi [ affrettarſi, ſollecitarſi ] to 
haſte, to make ns. | 
Se non ti ſtudi di fuggire, queſta notte 
ti ſarà la ſezzaja, if you don't make haſte 
to run away, this night will be the laſt for 
jou. 

Non v' areſtate, ma ſtudiate il paſſo, 
do not ſtop, but walk along briskly. Dante, 
 Studiare [lavorare] to plough, to till. BM 

Si come il campo, quantunque da ſe | 
ſia buono, ſe non è bene ſtudiato, non 
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good in itſelf, if it is not well tilled it 
cannot bring forth any fruit. Amm. Ant. 
SruDla'To, adj. ſtudied, v. ſtudiare. 
STUDIATORE, 3. m. [ſtudiante] 4 
ſtudent. | : 
STuDIEvVoOLME'STE, adv. [appoſta, 
a bello ſtudio] purpoſely, on purpoſe, for 
the nonce, with a deſign. 
Se un ruffiano di mala condizione, lo 
uale ſtudievolmente ha morto una ve- 
vella, priega, if a moſt profligate ruſſian, 
who wilfully murder d a poor widow, in- 
treats. Ret. Tull. 
STup1o, 5. m. [ lo ſtudiare] ſtudy; 
an application of mind to learn or to do 
any thing. 
Lo ſtudio delle leggi, the ſtudy of the 


law. 

+ Studio [diligenza, induſtria] ſtudy, 
application, care, diligence, carefulneſs. 

Tutto il ſuo ſtudio non era che la cac- 
cia, his mind was bent on nothing elſe but 
hunt ing. 

Con ogni mio ſtudio mi sforzerò di 
ſervirvi, I ſhall tale particular care to ſerve 


you. | 

Studio I ſcuola, luogo dove fi ſtudia] 
a ſchool, an univerſity. 

A bello ſtudio, adv. [appoſta) purpeſe- 
ly, on purpoſe, for the nonce, wilfully. 

STup16Lo, s, n. [piccolo ſtipo] 4 
cashet or coffer, wherein jewels, or other 
ſecret things, are kept, a desk or ſcrutore. 

STUDIOSAME'NTE, adv. [a ſtudio, 
appoſta] purpoſely, on purpoſe, on ſer pur- 
poſe, For the nonce, with a deſign. : 

+ Studioſamente [diligenremente] di- 
ligently, carefully. 

TStudioſamente [ſpacciatamente] quick 
ly, nimbly, ſiviftiy, haſtily. 


STUDI. 


STU 


. Srunr10srs81N0, ſuperl. [di ſtudio- 
ſo] very ſtudious, careful, diligent. 

STuD16s0, adj.” [che ſtudia, che fi 
eompiace, = diletta nella ſtudio] ſtudious, 
given to ſtudy, thut delights in fludy. 
"+ Sa [diligente] 4 dili- 
gent, careful. | 4 

-+ Studi6fo [follecito, frettoloſo] haſty, 
ſwift, nimble. 

Camminare con ftudiofo paſſo, to walk 
apace, or faſt, | | 

'STUFA, xs. f. [ſtanza calda, riſcal- 
data da fuoco, che le fi fa ſotto, o da 
lato] 4 ſtove or hot-houſe. | 
- Stufa Fenn a bot-bath. | 

Stufa [| fornello da ftillare] a ſtove. 

STurAJv'oLo, s. m. {cuſtode di 
ſtufa, il maeſtro della ſtufa] the maſter 
or keeper of a bath; - 

Srur ARE [uſar Þ arte dello ſtufa- 
Juolo] to flew, 

Stufar della carne, to flew meat. 
+Srufarſi [venire a faſtidio] to loath, to 
| ſtomach, to hate, to abhor, to be fick on't. 

Srufarſa ¶ farſi ſtufare] to ſweat, to take 
s ſweat, to bathe one's ſelf. 

STuyA'To, adj, ftewed, v. ſtufare. 
Stufäto, s. mn. [ſorta di cuocitura di 
vivanda] any meat ſtewed. 

Uno ſtufato di vitella, veal flewed. 

Sruro, adj. | faſtidito] ſurfeited , 
8 ſatiated, cloy d, wearied, tired, 


* STULTIA, 3. f. 8 | 

* STULTiZ1A, 5s. f. ([ſtoltizia] folly, 
fooliſhneſs, ſimplicity, ſillineſs. 

STUMIA, f. f. Lſchiuma] froth, foam, 
ſcum. | | 

STuM1A'Re [ſchinmare] to im. 

Srüo j A, 3. f. [refſuto di giunchi] 4 
mat. / | 

Srüoro, s. m. [moltirndine, ed & 
proprio di gente armata] 4 7roop, com- 
pany, band, ſett, gang, or crew. 

Stuolo di ſoldati, a troop or band of 
ſoldiers. 

N Stuolo di peſci, a ſhole of fiſhes, 

Stuolo d' uccelli, a flight of birds. 
Stuolo di lupi, 4 herd of wolves. 
Stuolo d' oche, a flock, of geeſe. 
Stolo di ſtornelli, 2 flock of ſtarlings. 
SrurzrA AE lempier di ſtupore] to 
aſtoniſh, ſurprix e, or amaze, to ſtupify or 
diſmay. EN, ; 

Stupefare [intormentire, privar di ſen- 
timento] to ſtupify, to make ſtupid, dull, 
or ſenſeleſs. 
Stupefärſi ¶ ſtupirſi] to wonder, to mar- 
wel, to be ſurprized or amazed. 
Srvezra'rro, adj. [da ſtupefare] 
afteniſhed, amazed, ſurprized, ſtupified, 
wondered. 

STUPEFAZIONE, s, f. [ſtipidezza] 
| fupidity, dulneſs, blockiſhneſs, ſenſeleſſneſs 

STUPENDAME'NTE, adv. ſtupen- 
diouſly, prodigiouſly. | | 

SEUPENDo, 4dj. [miracolofo, da in- 
durre ſtupore] ſtupendious or ſtupendous, 
prodigious, wonderful, aſtoniſbing. | 

STuPIDEzzA, $5. f. | aſtratto di 
ftupido ] flupidity, blockiſbneſt, ſenſeleſ= 
neſs, dulneſs. 0 

Srvur ipix E [ſtopire] to ſurprize, to 
amaxe, aftoniſh, or diſmay. + . 


tion. 


STU 

Stupidire - [divenire inſenſato, o ſtu- 
pido] to grow ſtupid, dull, or ſenſeleſs.” | 

STur1Diss1M0, ſuperl. [di ſtupido] 
very ſtupid, dull, or ſenſeleſs, very much 
amar ed, aftoniſhed, or ſurprix ed. 5 

Sruripiro, adj. ſtupiſied, dull, ſenſe- 
leſs, amazed, aſtoniſhed, ſurprix ed. 
. STuP1Do, adj. {pien di ſtupore, at- 
tonito ] aſtoniſhed, ſurprized, amaxed, 


diſmay'd. 


Scipido [ſenza ſenno] ſtupid, dall, 


blockiſh, ſenſeleſs. | 
Stuͤpido | ſenza ſenſo] benummed. 
SrürixE [empire o indurre ſtupore] 


to amaze, to aftoniſh, ſurprix e, or diſmay. 


Stupire ¶ ſtupefarſi] to be amazed, afto- 
niſhed, ſurprix ed, or diſmay d. 


Sruré REH, 3. m. { ſtordimento d' þ 
animo, per grandi e maraviglioſe coſe 


vedere o udire, o per alcun modo ſentirc] 
aſtoniſhment, ſurprize, amax ement. 
95 [maravigiia] wonder, admira- 
Stupore [intormentimento] ſtupor, lack 
of ſenſe, inſenſibleneſs, benummang. N 

Srur RARE {commetter ſtupro] to 
ſtuprate, to raviſp a woman. 

STUPRATORE, . m. [che ſtupra] 
a raviſher, he that raviſhes a woman. 

STu?Ro, 3. m. Linlecito ſverginamen- 
to] a rape. | 

Srux A RAE [contrario di turare] to 
open, to unſtop. | 

3 fiaſco, 10 open a bottle. 

+ Sturare gli orecchi, to open one's ears, 
to hearken, to be attentive. 

Srux Aro. adj. opened, unſtopped. 

*STurRBA'N7A, 5s. f. [lo ſturbare] 
diſturbance, diſturbing, diſorder, trouble. 
Srunx ARE | interrompere , impe- 
dire] to diſturb or interrupt, to hinder or 
let, croſs, trouble, or vex. | 

STuURBA'TO, adj. diſturbed, inter- 
rupted, hindered, croſſed, vexed. 


STURBATGRE, 3. #8. {che ſturba] 4 


a diſturber or perturbator. 

STuR Bo, 3. m. [lo ſturbare, diſturbo, 
impedimento ] 4 diſturbance, diſturbing 
diſorder, lett, hindrance, trouble. | 

*STURME'N'TO, v. ſtrumento. 

*STUTARE [attutare] to quench, to 
extinguiſh. | 
| STu7z10, s. n. [cavolino ſalvatico] 
ſavoys. 

STuUz21cADe'NnTl, 5. m. [fuſcello 
da nettar i denti] 4 tooth-picker. 

Sruzzic ARE [frugacchiar leggier- 
mente, con alcuna coſa appuntata] to 
ſtir, to move, to rake, to wat 

Sruzzicare il fuoco, to ftir the fire. 

Stuxzicarſi gli orecchi, to ſcratch one s 
ears. | 

Stuxzicarſi fi denti, to pick one's teeth. 

Stuzzicärſi Itoccarſi, ſoffregarſi infieme} 
to rub one againſt the other. 

M Stuzzicire ¶ ſtimolare, perſuadere] 
to ſtir up, to incite, to ſpur on, to eg g on. 

Non è bene ſtuzzicare quando e fum- 
ma il naſo dell orſo [non biſogna irri- 
rare ch e adirato] one muſt not awake the 
ſleeping dog. | 

© Stuzzicare ¶ ſuſcitare] to excite, to 
kindle or incenſe, to inflame. 

_ STuzz16A'To, adj. firred, v. ſtuꝛ- 
ZICAre, 


XX XX 


8 VA 


SrursicAr6 b, 8. . ſtrumente 
appuntato da — wth, « goud, 
* a Thor, any ſbarp thing goed ta 
| STVLzICATRE, 5, m. [che flaz- 
zica] 4 proveker, a picker of quarrels, 4 
buſy-body. | | 
_'STzz1CORE'CCH1, . . Iſtrumen- 
to da nettar gli orecchi] an ear picker. 


8 U 


Sv, adv. [contrario di id] | ap. 
Montar ſu, to go p. 
u [ad alto alla parte ſuperiore] above, 


K 
Egli è ſa in camera ſua, he 8 above in 
is room. wy 6-6, 

Su e gin, up and down. 

Su [colla particella PE R] upon, over. 

Camminare ſa per F erba, to walk 
upon the graſs, | 
; —_ ſa per i campi, to go over the 

«las. = 

Su in aria, up in the air. 

Su dal cielo, from heaven. 

Levarſi ſu, to get or ſtand up. 

. Venir ſu [innarlzarfi_a onore e ripu- 
tazione] to raiſe ene's ſelf to ſome honowe 
or dignity, to acquire ſome reputation. 

Venir ſu [creſcere] to grow, to thrive. 

Su, prep. [ſopra] «pon. 

Su la tavola, pon the table N. B. this 
particle ſu ſometimes is joined to the article 
that follows it, by doubling the conſonant ; 
but if the following — begins with 4 
vowel, we add an R. ex. 


Sulla tavola, upon the table, fur un 


baſtone, upon a ſtick. 
Su [allato, vicino] by, near. 
Londra ſta ſu I Tamigi, London ſtands 
by the Thames. | . 
Sulla ſera, towards the evening. | 
Su 1 far del giorno, by the break of 


ay. | 
Fu ſull' impazzare a novella, be 

thought he ſhould go diſtracted at this nem. 

, Interj. [animo] com. 


Su, fa toſto, come, make haſte. 
SV A 

0 SUADpRZ/VYVOEE „ . I . 

So Apo, adj. * . 


F [pers 
ſuadevole, atto a perſuadere] perſuaſive, 


perſuaſory. 
SvAGANE'NTO, 5. m. [diſtrazione] 


diſtraction, wandering. 
Svaca'xe | diſtorre, interrompere 


chi opera] to take off, to divert from, to 


diſturb or interrupt. | 

Svagarſi [non s applicay di continuo 
a che che fi ſia, ma divertirſi in altre 
operazioni] to unbend one's mind, to give 
it ſome relaxation, to refreſh one's ſelf, to 


Veſts | | 
| "WI adj. diverted from, diſ- 


turbed. 


Svacora'ne [ſvagare] to: take of, 


to divert from. | 
. SvaL1iGra'sns [cavar della valigia] 


to take any 1 out of the bag or mail. 


+ Svaligiare I ſpogliare altrui violente- 
mente delle coſe proprie] to rob wy ſivip. 
VAL i- 


| 


—— — x" 


f 
| 
þ 
| 
| 
je 


+ 


I 

3 V-A 
Sv ATLie iA ro, adj. robbed, ſtripped. 
„ *SVAL1A'To, adj. [rimbellito] paint- 


ene ſvaliata, a woman that 1s paint- 


SvALoRiRE [perdere il valore] to 
be diſcouraged or diſheartened, to loſe cou- 
yage, to deſpond. 

SvAMrA'RAE [perder  ardore] to go 
out, to be extinguiſhed. | 

SvANIME N TO, 5. m. [lo ſvanire] 
evaporation. | 
_ Svanire I efalare inſenſibilimente, 


"come de liquori] to evaporate. 


t Svanirfi [annichilarfi] to humble, to 


debaſe one's ſelf. 


Iddio ſvanl, e annulld ſe medeſimo, 
pigliando forma di ſervo, God humbled 
and debaſed himſelf, in taking the form of 


à ſervant, 


SvAnTA'Goro, s. mm. [contrario di 
vantaggio] diſadvantage, prejudice, loſs, 
damage. | 

SvAnTAGG1680, adj. [che ha ſvan- 


taggio] diſadvantageous, inconvenient. 


SvAPORAME'NTO, 5. n. [lo ſvapo- 


rare] evaporation. 


SvaroRA'RE [mandar fuori i va- 


pori] to ſend forth vapours. 
e Svaporare la collora, to vent one's 


paſſion. 
= verb. neut. [uſcir fuori i va- 


Porare] 10 evaporate. 


SvATORA To, adj. evaporated. 

SvARIAME'nTO, . m. [farnetica- 
mento] phrenſy, a dotage. 

Svariamento {diverfita, variamento] 


diverſity, difference, variety. 


*SvARIA'NzZA, 5. f. [varieta] va- 


riety, diverſity. | 


SvaR1ia'se [non iſtar fermo in un 


propoſito, andar vagando ] to wary or 


change, to be fickle or unſteady. 
Svariare [contradirſi nel parlare, o nel 


dar riſpoſte] to vary or falter in one's 


anſwers, to diſapree with, or contradict 
one's ſelf, to differ from one's ſelf. 


Svariare |variare] to differ or vary, to 


dliſſent or diſagree, alter or change. 


SVARIATAME'NTE, adv. {con va- 


rietà diverſamente] wariouſly, differently, 


diverſly, ſeverally. - 


Svariatamente (ſeparatamente] aſunder, 
ſeparately, ſeverally. 


SvARIA'To, adj, [vario, diverſo] 


various, ſeveral, divers, different. 


Il ſuperbo fi diletta dello ſvariato an- 
dare, I iroſo fi conoſce dacceſo iſguar- 


dare, a proud man prides to ſtrut along, 


and the paſſionate man is known by his 


Fierce look, 


Svariato [di piu colori] variegated, 
Tpeckl:d, ſtreaked, or diverſified with ſe- 
veral colours. | 

SvaR1o, 5. m. [lo ſvariare] diverſi- 
15, difference, variance. 

T Svario | errore nel contare] a miſtake 


or miſreckoning. 


2 


SVARIONE, 3. m. detto ſpropoſi- 


tato] nonſenſe, impertinence, abſurdity. 


Su As IOX E, 5. f. I il perſuadere] 
perſraſion. 90 N 
 Suarivo, adj, [perfuafiyo] perſua- 

ve, perſuaſory. | 
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Sun A'LB1Do, adj, [ ſottobianco] 
whitiſh, ſomewhat white. 
SUBALTERNA'NTE, 4d}. 
SUBALTERNATIivO, adj 0 
Subalterno, adj. 
mint ſcolaſtici, non principali] ſubaltern, 
inferior. i 
Propoſizioni ſubalterne, ſubaltern pro- 
poſitions (in logic) are ſuch as differ only 
in quantity, and agree in quality, as every 
man is rational, ſome men are rat ionals. 
Officiale ſubalterno, ſubalterns, infe- 
rior officers. | | 
SusB1A, s. f. el di ſcarpello da 
pietra di punta quadra] à chiſel. 
SuxBIA AE [lavorar di ſtubbia] to 
engrave or carve, to chiſel. | 
SuBBIE'TTo, 5. m. I ſuggetto] à ſubs 
ject, motive, cauſe, matter. | 
Subbietto, adj. I ſuggetto ] ſubjeF, 
obliged, bound, liable. 5 
SuBBIEzIONE, 5. f. [| ſuggezione] 
fubjection, the being ſubject, obedience to a 
ſuperior, great dependence, ſlavery, obliga- 
tion, neceſſity. 
SuBBiLLA'RE [perſuadere] to ſuborn 
or debauch, to corrupt, to draw in. 
SusBB1o, s. m. [logno rotondo, ſo- 
pra I quale i teſſitori avvolgon la tela 
ordita] the beam whereon weavers turn 


their web, or their cloath when it is weaved. 


SußpIss AME“ TO, 5. m. lil ſub- 
biſſare] ſubmerſion, ruin, deſtruction. 

SuzBI1ssA'RE I precipitoſamente ro- 
vinare, mandare in rovina, fprofondare] 
to ſubmerge, to turn upſide down, to over- 


turn, to overthrow, to bear or ſink down, - 


to ruin, to deſtroy, to ſubvert. | 

Subiſſare, verb. nent. | ſprofondare, an- 
dare in precipizio] to ſink down. 

SuBn1ssA'ro, adj. ſubmerged, over- 
turned, overthrown. 

Sunsiss0, 3. m. [gran rovina] ruin, 
deſtruction, overthrow. | 

Ne Subbiflo [gran maraviglia] à great 
wonder or amaLement, | 

SunzxnTRA'RE [ entrare in luogo 
d' un altro] to ſucceed, to come next or 
after. 

SUuB1LLAME 'N ro, v. ſobillamento. 

SUBILLA'RE, v. ſobillare. 

SuBITAM ENTE, adv. [in un tratto, 


improviſamente] ſuddenly, upon a ſudden. 


Subirament2 [ſenza indugio, imman- 
tenente] immediately, without any thing 
between. 

SunrTA'NE0, o SunrTA'no, adj. 
repentino, improviſo] ſudden; ſubitaneous, 
#uthought of, unlooked for. 

Morte ſubitana, a ſudden death: 

fe Veleno ſubitano, deadly poiſon. 

SUuBITATORE, s. m. | ſoldato fatto 
all' improviſo] a ſoldier recruited in haſte, 
a new ſoldier, a recruit. 

SuB1TE'zzA, 5. f. [aftratto di ſu- 
biro none] haſtineſs, paſſion. 

Sün 1ro, adj. [veloce, preſto, impro- 
viſo, repentino] quick, ſwift, nimble, 
ſpeedy, ſudden. 

Subira partenza, a ſudden. or unexpected 
departure. 


[ter- 


2 a ſudden death; 
ubito [iracondo] haſty, ſoon angry, 
paſſionate. L 1 ſty 3 ſa 7 

Subito, adv. I ſubitamente] immediate 
ly, ſuddenly, upon a ſudden. 2 
Lui ſubito riſpoſe, he anſivered imme- 
_ | 
Subito che fui partito lui venne, I was 
no ſooner gone, but he came. 

Subito che potrd, as ſoon as I can. 

Fa ſubito, make be | 

In un fubito, all of a ſudden, ſuddenly. 

SUBITOSAME'NTE, adv. (all' ime 
proviſo] ſuddenly. 

* SuBJuUGA'RE I ſoggiogare] to ſubs 
Jugate, ſubdue, ſubject, or conquer. 
_ SunLIMAME'NTo, v. ſublimazione. 


So BEIN ARE [far ſublime, innal- 


zare, aggrandire] to raiſe, to advance, 
er prefer, to aggrandixe. | 

Sublimare [termine di chimica, raffinar 
per diftillazione] to ſublimate. 

SUBLIMA'TO, adj. raiſed, advanced, 
preferred, aggrandized, ſublimated. 

Mercurio ſublimato, ſullimy, ſublima- 
tum. 

SuBLIMA7Z1GNE, 6. f. [il ſublimare] 
preferment, advancement, growth, riſe, 
riſing, promotion, aggrandiſement. 

Sublimazi6ne | termine chimico, raffi- 
namento per diſtillazione] ſublimation, 
ſublimating. | 
4 SuBLiME, adj, m. f. [ alto, eccelſo] 
ublime, lefty, high, great. | 

xe Sublime I eccellente] 
ſublime, lofty, excellent, elegant, noble. 

Stilo ſublime, a ſublime, elegant ſtile. 

SUBLIMEME NTE, adv. | con ſubli- 
mita] lofialy, high, nobly, elegantly. 
 SuBLiMiTA, SUBLiMITA'DE, Sus- 
LIMITA'TE, 5. f. [altezza, eccellenza, 
grandezza] ſublimity, ſublimeneſs, height, 
loftineſs, nobleneſs, eloquence. 

SuBoRDINA'RE | coſtituir depen- 
dente da alcun ſuperiore] to ſubordinate, 
to place or ſet under another, | 

SusBoRDinA'To, adj. [che ſerve, e 
opera in che che ſi ſia, dipendente pero 


da altro ſuperiore] ſubordinate, inftrior, 


placed under ansther. 
SUBORDINAZIONE, 3. f. [I effer 
ſubordinato] ſubordination, a dependence 
of things or perſons, with reſpect one 10 
another. | 5 
SusoRNnA'rE [imbecherare, inſtruir 


di naſcoſto] to ſuborn, to put one upon 


bearing falſe witneſs, or any other miſchie- 
vous deſign, to inſtruct one privately whas 
to do or ſay. 
_- *Suntienro, s. 1. [confuſione, ſcom- 
piglio] a confuſion, diſorder, uproar, tumult, 
inſurrection, naiſe, buſtle, burly-burly- 
S UC 

SuccepA'NEo, adj. [ termine de 
medici, e diceſi di erbe, droghe, o ſimili 
da metterſi ne* medicamenti in vece d 
altra di ugual virtu, che non fi trovi, o 
non fi abbia pronta] ſuccedaneous, ſuce 
ceeding, or coming in the room of another. 

Medicamento ſuccedaneo, 4 ſuccedar 
neous medicine, one medicine uſed inſtead 
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avec. 


'SocctnE'xTE, adj. m. f. [che ſuc- 
cede] ſucceeding, that ſucceeds or comes 
Next. "HL 

 Svcce'ptrs [ entrare nell* altrui 
mogo, o in grado, o in dignita] to 
ſucceed, to come next or after. | 

Succkdere ¶ ſeguire, venir dopo] to 


follow, to come after. 
© Snccedere [ereditare, venire nel{? ere- 


dità] to ſucceed, to inherit, to get by inhe- 
Titance or ſucceſſion, to be one's heir. 

I figliuoli ſuccedono in tutti i beni 
del padre, e della madre, children ſucceed 


In, or inherit, their fathers and mothers 


uſtates. | 
Succedere [avvenire] to happen, to 
Hefal, to come to paſs, to fall out. 
Queſte ſon coſe che ſuccedono giornal- 


mente, thoſe things happen every day, 


Temo che non vi ſucceda qualche dif- 
e'l ſago] to ſuck. 


grazia, I am afraid ſome miſchance or 


other will befal you. 


| Succepe'voLe, adj. m. f. [ſucce- 
dente] ſucceeding, following, ſubſequent. 
SucceDpEvorMe'nte, adv. I ſucceſ- 


ſivamente] ſucceſſively. 


Were 


Li loro ſucceſſori poi ſuccedevolmente, 
furono agiati, their ſucceſſors ſucceſſively 
erwards in very good circumſtances, 
SUCCcEDIME/NTo, 5. m. [fucceſſo] 


event, iſſue, ſucceſs, adventure. 


\ SuccepiTORE, 5s. m. [fucceſſore] a 


| ſucceſſor, he that comes in another*s place, 


SUcCcEDuTo, adj, [da ſuccedere] ſuc- 
ceeded, v. ſuccedere. 

* SUCCENERiNo, 4dj. [ſoccenericcio} 
baked under the afhes. 

Pane ſuccenerino, bread baked under 


' the aſhes. 


SuCcEs810NE, s. f. [il ſuccedere] 


| ſucceſſion, inheritance, an eſtate that comes 


10 one by ſucceſſion. 

Succeſſione [| ſucceſſo] ſucceſſion, iſſue, 
event. 

SUCcEssSIVAME'NTE, adv. [I' un 


dopo l' altro] ſucceſſively, one after an- 


other. 

SUCCE 858ivo, adj. [che ſuccede] ſuc- 
ceſſive, ſuccedaneous. 

SUCCE880, 3. m. [il ſuccedere, av- 
venimento] ſucceſs, event, iſſue. 

Succeſſo, adj. [da ſuccedere, ſuccedu- 


to] ſucceeded, v. ſuccedere. 


Sucozxssô RR, 5. n. [che ſuccede] 
# ſucceſſor, he that comes in another s place. 

SUCCcHIAME'NTO, 5, n. Iſucciamen- 
to] ſucking, piercing. 

Succura'ns Thaczr col ſucchiello] 


10 bore, to 0 a hole, to pierce, to ſcrew. 


Succhiare ¶ ſucciare] to ſuck. 
SUCCHIELLINA'Jo, 3. m. [ colui, 
che fa, o vende i ſucchielli] he that 
makes or ſells wimbles, piercers, or ſcrews. 
SUCCHIELLINO, . m. 
SUCCHIELLO, . m. [ [dim, di 
ſucchio] a ſmall augre, wimble, piercer, 


or ſcrew. 
Sucht, s. m. [ſtramento di ferro 


da bucare, fatto a vite] an augre, 


wimble, piercer, or ſcrew. 

Succhio [ſugo, umore, ed & proprio 
delle piante, per virtu del quale comin- 
ciano a muovere, generando le foglie, e 


fiori] the moiſture, ſap, or juice of plants 


1 


8 


Effer in ſucchio [diciamo degli alberi, 
ando V umor viene alla corteccia, e 
rendela agevole all' eſſere ſtaccata dal 
legno] to be in ſap. 
Gli alberi ſono in ſucchio, the trees 
are in ſap. | . 
Effere in ſucchio [effere in concupiſ- 
cenza] to be luſiful, or leackerons. | 
Eſſere in ſucchio [parlando d' una 
cagna] to be proud. | 
Cavalla ch' è in ſucchio, a mare ready 
to take à horſe. - 


Laſciare in ſuochio, to ſweeten one's breath, 


SUD 
| $verno; ad}. cimbrattato, fporco] 
fy fliby, greaſy, ftuttiſh, ſinking, i- 
Sucipüxz, s, f. (ſporcizia, lordura) 
_— » ſlthineſt, ſlovenlineſs, ſ{«ttiſh* 
nets. 
SuciTA'RE [ſuſcitare] to raiſe frow 


the dead, to raiſe, to raiſe up, to create. 
Suco, v. ſugo. a 


S U D | 
Suraccnia'ns [dim. di ſudare] ts 


be 


. * 


to ſerve the beſt things at the latter end of ſweat a little. 


the entertainment. 


SobA RE [mandar fuora il ſadore] to 


Succiams'nTro[ilfucciare] a ſucking. ſweat, to be in a ſmeat 


SucciAnTE, adj. m. f. {che ſuc- 


cia] ſucking, that ſucks. 
Bambino ſucciante, à ſucking child. 
Succra'rs [attrarre a ſe l' umore 


Succiare [quel tirar, che {i fa del fiato 


# ſe, riſtriguendoſi, quando per colpo o 


per altro, fi ſente grave dolore] to draw 
or keep up one's breath through the violence 
of the pain which one feels. in 

+ Succiarſi [inaridirfi] to grow dry. 

Chi è colui, maeſtro, che fi cruccia, 
&c. diſſio io, e cui piu roſſa fiamma ſuc- 
cia, maſter, ſaid I, who is he that groans, 
and whom a more violent flame conſumes. 


Dante. 
Succiarſi che che fi fia ¶appoggiarſene 


P utile, e P avantaggio] to arrogate, 

claim, or challenge the profit of any thing 

to one's ſelf. = | 
Succhiare che che fi ſia [ſoggiacere, 


ſopportarlo, benche contro a voglia] to 


buckle to, to bear patiently any thing. 

Succhiare un ingiuria {ſopportarla con- 
tro a voglia] to ſwallow, pocket up, or 
brook, an affront. 

SucciveRe, [tagliar di ſotto] to cut 
down from the bottoms. 

SucciexERE [legare ſotto la cin- 
tura i veſtimenti lunghi per tenergli altri 


da terra] to truſs or tie up, to tuck up or 


in, to pin up. 

SUuccinTAMENTE , adv. [ breve- 
mente] briefly, ſuccinctly, in few words. 

SvocinTo, adj, | da ſuccignere] 
truſſed or tied up, tucked or pinned up. 

Succinto [corto] ſhort. 

Abito ſuccinto, ſhort cloaths. 

Donna ſuccinta a mezza gamba, @ 
woman dreſſed in ſome cloaths that reach 
half down her 12 | 

+ Succinto [breve, compendioſo] ſuc- 
cinct, ſhort, brief, or conciſe. | 

Diſcorſo ſuccinto, 4 ſuccin?, ſhort, or 
brief diſcourſe. . | 

Egli diſſe in parlar breve ſuccinto, and 
told him in few words. 

Svcc1o, 5s, m. [il ſucciare] « ſucking, 
a draught. | 

In un ſuccio, in 4 dranght. 


In un ſuccio, adv. [in un' attimo] in 


a moment, in a minute, immediately. 
Succio [ quel ſangue, che viene in 

pelle, e roſſeggia a guiſa di roſa, tiratovi, 

da bacio, o fimile] a red ot. 
SiccioLA, 3. f. ( caſtagna leſſa] 

boiled cheſnuts. 

SUGGiso, adj, [ragliato] cui. 


XXX 2 


Ti farò ſudar ſenza haver caldo, 1 


| ſhall cut out work for you, T ſhall teaze you 


o death, | 

Sudar ſangue [aver molto a fue] to 
ſweat, to labour, toil and moil, to takg 
pains, | 

Sura'rio, 3. . [| ſciugatojo] 4 
fowel, 

Sudario [quel panno, nel quale reſt) 
effigiata l' immagine di Criſto, onde 
queſta voce Sup A R 10, oggi è ſolamente 
rimaſa a queſto, per riverenza] the holy 
handkerchief. ron 

Supa'ro, adj. ſweated. _ 
Son tutto ſudato, I am all over in 6 
ſweat. | | | 
Tutto ſudato, all in à ſweat. | 
Sup Tro, adj. [ſopradderto] aboue- 
ſaid, or mentioned. WH 

SuppiacoxaA'Te, 3. m. [ordine del 
ſuddiacono] the order of a ſub-dean, 

Suppia'coxo, s. m. @ ſub-dean, & 
dignified clergyman next to a dean. * 

Suppiro, 5. m. [quegli, che è ſotto 


fignoria di Nr di republiche, o di 


nori] a ſubject or vaſſal. 
e [1 ſoggetto ] ſubjeF, bound, 
table. 


SupDivIDERE [divider di nuovo] ts 
ſubdivide. 

SippueLo, adj. [termine di propor- 
zione] ſubduple, when any number, or 
quantity, is contained in another twice: 
thus three is ſaid to be the ſubduple of ſix, 
and ſix is double of three. 

Sup1c1o, adj, {ſucido] naſty, filthy, 


eaſy. 

„ Sadie mazzate [forti, ſode] heavy 

lows. A 

Supicia'TTo, adj. [alquanto ſudl- 
cio] a little naſty, filthy, or greaſy. 

Una ſudiciotta, s. f. a flut. 

Svpiciüxx, . mn. 5 ucidume) naſti- 
neſs, filthineſs, ſluttiſhneſs. 

r on Lal. umore ch* eſce 
d' addoſſo agli animali, ſoverchio 
caldo, o per affanno, o fatica] ſweat or 
ſweating. 5 

Syupvcinxe'nTo, v. ſodducimento. 


8 V E 


SyvrccHIARE [tor via le coſe vec- 
chie] to take off old things. | 
Svecchiare un reggimento, to take a- 
way the old ſoldiers out of a regiment, and 
put young ones in the lieu of them. 7; 
SvE@GHIAME'S TO, v. ſregliamento. 
; Sog 


SVE 
SvrcenlA zr [fregliare] to. awake 
er wake, to rouze, to break one's ſteep. 
| Svegghiarſi [ ceſſar di dormire] to 
wake or awake out of one's ſleep. ; 
_ SvegGL1A, . f. (ſtrumento antico da 
fonare, del quale s > perduto I uſo] an 
old inſtrument to play upon. 
 Sveglia [ſonator d eſſa ſveglia] be 
that plays upon the inſtrument called 
foeglia. 
: Sveolia [firamento da tormentare] an 
inſtrument of torture, made like an horſe. 
_ Sveglia [la ſquilla degli oriuoli, che 
faona a tempo determinato per deſtare] 
un alarm-bell. 
SVEGLIAME'NTO, 3. n. [lo ſveg- 
Hare] the awaking. | 
SvEcLIiA'RE [ deſtare, rompere il 
ſonno] te wake or awake, to route, to 
break one's ſleep. | 
N Svegliare [eccitare] to excite, in- 
cite, frove. on fir up, to cauſe, quicken, 
or encourage. N 5 
Svegliarſi [deſtarſi] to wake or awake 
vt of one's ſleep. | 
Svegliare [terminar la veglia] to end 
one's watching. 
 SvecLiA'ro, adj. waked or amwaked. 
Svegliato [d' ingegno acuto, vivo, 
deſtro] brick, lively, ſprightly. 
: Un giovane ſvegliato, 4 brisk ſprightly 
7 vipere di fitto verno conſervano 
 Fregliato, e potente il veleno, the vipers, 


in the middle of winter, preſerve their 


poiſon ſtrong and vehement. Red. Off. 
Anim. i 

SvzlaLIERE [ fvellere] to pull, to 
root or pluck; out. | | 

 SvEGLiE'voLE, adi. m. f. [agevole 
2 ſvegliarſi] that is ſoon. or eaſily awaked. 

Sonno ſveglievole [ſonno leggiero] a 
light ſleep. | 

SvEGLIONE, 5. m. [ ſveglia grande] 
an haut-boy. 

fo SveErAa'ne [tor via il velo, cioè 

lefare, dichiarare] to unvail, diſcover, 
diſplay, unfold, reveal. 

Svelare gli occhi ad uno, to open 
one s eyes. 

velärſi [ſcuoprirſi] to diſcover or 
wake one's ſelf known to one. 

SvELA To, adj. unveiled, diſcovered, 
diſplay l. | 

Syelata verita, the naked truth. 
© SvELENA'RE [tor via il veleno] to 
take away poiſon. 

Svelenärſi [trarſi la rabbia, la ſtiz- 
za] to vent or breathe one's anger. 

SvELENIiRE [contrario d' invelenire] 
to appeaſe, to allay, to mitigate. 

SvELLE RE I[ſradicare] to root up, 
#0 pluck up by the roots. 

SvELLIME'NTo, 8. m. [lo ſvellere] 
yooting up, or plucking up by the roots. 

SvELTo, adj, [da ſvellere] rooted up, 
Plucked up by the roots. 

Svelto [di membra ſciolte, e di gran- 
dezza proporzionate, e poco aggravate 
di carne] free, eaſy, fine, ſmall, thin, ſlender, 

Una donna di ftatura ſvelta, 4 woman 
of a free eaſy ſhape. 

22 Helle, a flender ſnicll neck. 
* SYEMbAAAE Lmembrare] to dife 


SVB 


member, to pull in pieces. 2 

* SvEMBRA'TO, adj, diſmembered, 
pulled to pieces. g 

SyENA AE [tagliar le vene] to open 
the veins. | 

I Svenare una botte [ ſpillarla] to tap 
or pierce a barrel or cash. 

Svenare [uccidere] to kill. 

VENE VOLE, adj. m. f. [ſgraziato] 
diſagreeable, unpleaſant, unacceptable, un- 
grateful. 
 SvENEvoLE'zzA, f. f. Caſtratto di 
ſvenevole] diſagreeableneſs, an unaccep- 
table, diſagreeable thing. 

SVENEVOLA'CC1o, adj. 

SvENEVOLONA'CC10, a6 | 

Svenevolone, adj. [acceſc. 
di ſvenevole] very diſagreeable, unpleaſant, 
unacceptable, ungratef ul. | 

SvENEvoLAccio, adj. [dim. di ſve- 
nevole] ſomewhat diſagreeable, unpleaſant, 
or unacceptable, _ 

SvENIME No, f. 1. [sfinimento] 4 
fainting-fit, a ſwoon, 4 ſwooning-fit. 


Syxxix x [venir meno] to faint, to 


ſwoon away, to fall into a ſwoon. | 

SvEnTA'RE [ſventolare] to fan or 
winnow. 

Sventare del grano, to winnew corn. 

Sventare una vena [cavar ſangue] to 
breathe a vein, to let blood, 

+ Sventare una mina, to give vent to 4 
mine, to counter work or countermine it. 

SvEnTA'To, adj. fanned, winnowed. 

1 Sventato [privo di ſenno, ſenza giu- 
dizio] giddy-headed, thiſtle-brained, hair- 
brained, raſh, fooliſh, light- headed. 

Uno ſventato, s. m. 4 thiſtle-brained, 
hair-brained, or raſh man. | 

SvENTOLA'NTE, adj, m. f. [che 
ſventola] flying about. 

SVvENTOLA'RE [alzare in alto, ſpan- 
dendo al vento] to fan, to winnow. 

Sventolare del grano, to fan or win- 
nom corn. | | 

Sventolare [i] muoverſi che fa la coſa 
eſpoſta al vento] to fly about. 

Era il fol chiaro, e l' aura ſventolava 
le bandiere con viſta molto grata, it was 
a ſun- ſpiny day, and the air made the co- 
lours fly about, which made a fine ſight. 
Bern. Orl. 

Ma fe fortuna la mia vela ſventola, 
but if fortune favours me. Burch. 

PN Sventolare un ſecreto, to divulge, 
diſcover, or publiſh a ſecret. 

SvENTOLA'ToO, adj, fanned, winnow= 
ed, v. ſventolare. 

209 ſventolata, land expoſed to the 
wind. 

SvENTRA'RE [$budellare] to draw, 
to bowel, open, or paunch, to gut. | 

Sventrare [paſſare co* colpi il ventre] 
to run through the belly. | 

SvEnTRA'TO, adj. drawn, bowelled. 

SvEnTuU'RA, 5. f. [contrario di ven- 
tura] misfortune, miſchance, ill-fortune, 
ill-luck, diſaſter, miſchief. 

SvENTURATAME NTE, adv. [ ifs 
avventuratamente] «nhappily, unluckily, 
unfortunately, miſerably. 

SVvENTURATISSIMQ, ſuperl. [ di 
ſventurato ] very unhappy, unfortunatse, 


unlucky, wretched, miſerable. 


W 
O ſventurata, che fi dirà da? tuoi fra. 


ſing. 


* 4% 
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SYEXTURA' To, adj, [ $fortunato } 
unfortunate, wretched, miſerable, unh 


telli, o poor wretch that you are 
your brother ſay ? Boce. os 
Sventuratome'! poor wretch that I am ! 
SVENTUROSO, adj. [{yenturato] an- 
happy, miſerable, unfortunate, wretched, 
Ohime ſventuroſo ! alas, poor me! 
SvEnU'To, adj. [laflo] tired, fas 
tigned. | 
+ Svenuto [ſgomentato] diſmayed, diſ- 


couraged, daſhed, put under a conſternation, 


SvERGHEGGIA'RE [ percuotere con 


verghe] to whip, to laſh, to ſcourge. 
SvERGHEGGIA'TO, adj, whipped, laſb- 
ed, ſcourged. 

SvERGINAME'NTO, 5. n. [lo ſyer- 
ginare] a defloration, or deflowering, 

SvERGINARE [torre altrui la ver- 
ginita, violare le virgini] to deflower or 
deflower, to rob a virgin of the flower of 
her virginity, to raviſh a virgin. 

4 Sverginare una coſa [cominciare ad 
uſarla] to begin to make uſe of a thing, to 
be the firſt that makes ufe of it, | to haue 
the maidenhead of it. 

SvERGO'GNA, 5. f. 8 

Sy EROS NAME“ NT TO, 8. m. ( [sfac- 
ciatezza] impudence, ſaucineſs, a braxen- 
face, eſfrontery. | 

SvERGOGNA'NzZA, v. ſvergogna. 

SvERGOGNA'RE | fare altrui ver- 
gogna] to diſhonour, diſgrace, debaſe, diſ- 
parage, or diſcredit. | 

fe Svergognare [violare] to raviſh, to 
deflower. CE | 

Svergognärſi [ vergognarſi] to bluſh, 
to be aſhamed. | 

SvERGOGNATAME'NTE, adv. [{en- 
za vergogna, sfacciatamente] impudentiy, 
ſaucily. 

Diſcorrer ſvergognatamente, te tall 
naſtily or bawdy. 

SVvERGOGNATE zz A, 5. f. | sfaccia- 
tezza] impudence, ſaucineſs, a brazen» 
face. | 
SvERGOGNATISSIMO, 42dj. [ſuperl. 
di ſvergognato] very impudent or ſaucy. 

SvERGOGNA'TO, adj. diſhonoured, 


| diſgraced, debaſed, diſcredited. 


Þ Svergognato [sfacciato] impudent, 


ſaucy. 


SVER NAMEN TO, 5. m. [lo ſver- 
nare] a wintering. 

SveRNA'RE [dimorare il verno in 
un luogo] to winter any where, to take 


up his winter quarters. 


Svernäre [uſcir del verno] to be paſt 
winter. | 5 
Prima che ſverni, non fi poſſon vali- 
care P Alpi, one cannct go over the Alps 
before the winter is over- 
Svernare [quel cantare, che fan gli 
uccelli uſciti del verno] to chirp, warble, 


Svernato, adj. wintered, v. ſvernare. 

SvERRE, O SVELLE RE [ ſradicare, 
ſtirpare] to pull, to root, te pluck up, 10 
wreſt, to wring, to force out from, 10 take 
away, to lug away, te tear off, 


SVE As 


8s 
\ SrenaTA'nE I votare la verta, arr0- 
veſciandola] to empty, or to take the fiſbes 
out of 4 drag-net. | 
& Svertare {dire ſenza riguardo quel 


che è occulto, e fi dovrebbe tacere] to 
divulge, publiſh, ſpread abroad, to blab 
t 


OMNI. 
SveRzA, 5. f. [ſchieggia] à chip of 
wood or ſhaving. | | 
Sverza [ſorta di vino dolce e pic- 
cante] 4 kind of ſweet and brisk wine. 
SvERzARE [fare ſverze] to chip, to 
9 out to chi J. 7 4 n 
VERzA TO, 4dJ. chipped, cut to chips. 
SvESTIRE e di veſtire, ſpog- 
liare] to undreſs, to pull or take off one's 
cloaths. | 
* 88 Lſpogliarſi] to wndreſs one's 
elf 
SveTTA'RE [levar la vetta] 10 cut 
off the tops of trees or plants. 
Svettare [il muoverſi con certo tremo- 
lio e moto di trepidazione di ſcudiſcio, 
vermena e ſimili] to ſhake, ſtir, or move, 
ud f branches of trees when the wind 
ows. 
SvETTA'To, adj. cut off, ſpeaking of 
the tops of trees and lants. 
SvezzA'RE [ſpoypare] to wean. 
Svezzare un bambino, to wean a child, 


to take it from nurſe. 


+ Svezzarſi ¶ tralaſciar l' uſo di qual- 


che coſa rimanerſene] to wean one's ſelf 
from any thing, to leave it off, to break one's 
ſelf off it. | 


S U F- 


 Surpicie'xrTe, o SurrIzIEXTEZ, 
_ adj. m f {atto, baſtevole] apt, capable, 


fit, proper, ſufficient, enough. 

- SUFFICIENTEME'NTE, o SUFFI- 
zZIENTEMENTE , adv. [baſtante, a 
baſtanza] ſufficiently, enough, well enough, 
 abundan!ly. 

| SUrFICIENTISSIMAME'NTE, o 
SUFFI:1ExXTISSIMAME'NTE, adv, 
very ſuſficiently or abundantly, more than 
eno::gh. | 

SUFFICIENTISSIMO, o SUFFIzI- 
EN riss ifo, ſuperl. | di ſuffici nte] 
very apt, capable, fit, proper or ſufficient. 


SUFFICIE/NzZA, o SUFFIzIE NzA, 


o SuxryFicie'/NnzlA, 3. £ [aſtratto di 


ſuqtciente] a ſufficiency, competency, enough, 

Ne ho a- ſufficienza, I have enough 
on t. 

1 + Suqiciènza [capacità] aptneſs, capacity, 
ility. 

Sal [abbondanza)] plenty, oo- 
piouſneſs, abundance, ſtore. | 

A ſafficienzu, adv. [a baſtanza] ſffici- 
ently, pretty well, enough. | 

Svrroc ARE [affogare] to ſtifle, to 
choak, ſmothcr, or ſuſſocate. : 

Suxroca'ro, adj. ſtiflcd, choaked, 
ſmothered, ſuffocated. 

Surroc AZ 6, s. f. [i] ſuffocare] 
ſuffocation, ſteppage, ſtifling, choaking or 
ſmotherinz. | 

SurFRAGA/NEO, o SOFFRAGA'- 
XE0, adj. ¶ diceſi, il veſcovo ſortopoſto 
al metropolirano] ſuffragan. 


Veſcovo ſuffraganco, à ſufſra;an biſhop, 
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Surruxic ARE [dare il fummo] to 
— to convey the ſmoak from under- 
ne at 


SUFFUMICAZzIONE, 5. FL. 

SuUFFUMicG10, 3. m. [11 ſuffu- 
micare] ſuffſumication, a conveying a re- 
medy by ſmoak, 

Surrus 16 E, 8, f. [ſorta di malat- 
tia, che viene agli occhi, e impediſce il 
vedere] ſuffuſion, a diſeaſe in the eye, 
called a Pin and WEB, 

SuroLAME'NTO, 5, m. [il ſufolare, 
fiſchio] a whiſtling, 

MN Sufolamento [mormorazione, ci- 


calamento ] detraction, ſlander, evil- 


ſpeaking, 
traducing. 

SuroLA'RE [fiſchiare] to hiſtle. 

+ Sufolare [far la fiſchiata] to hiſs, or 
hiſs at, to damn, explode. 

+ Sufolare negli orecchi [dire altrui 
il ſao concetto in ſegreto] to inſtruct or 
prompt one before- hand. 

Sufolare nepli orecchi [dir coſa ſegre- 
tamente ad altrui | to whiſper. 
x SuroLA'To, adj. whiſtled, v. ſufo- 
re. LS 
SipyoLo, 5. n. [ftrumento per ſufo- 
lore] 4 whiſile. | 


railing, reviling , backbiting, 
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Sue Ax TE, adj. m. f. [ che ſaga, 
ſucciante] ſucking, that ſucks. 


Carta ſugante carta che non ſoſtiene 


P inchioftro] Hlottin paper. 
SurA RE | ſucciare] 10 ſuck, 
Sugar la mommella, 70 fuel the breaft. 
Sugäre [ diceſi piu propriamente di 


uella carta, che non regge per difetto di 


colla all' inchioſtro] to blot. 

Queſta carta ſuga, this paper blots. 

+ Sugare [a: trarre l' umidita] to draw 
up, to altract. 

Se il caldo del ſole non ſugaſſe la ſo- 
verchia umidita, l' aere fi corromperebbe, 
if the heat of the ſun did not attract the 
ſuperfluous humidity of the earth, the air 
would be infected. 

SUGGELLAME'NTO, 8. m. [il ſug- 
gellare] a ſealing. 

SuocELLA'RE [ſegnare, improntar 
con ſuggello] to ſeal, to ſeal up. 

Suggellare una lettera, to ſeal a letter. 

N Sugyellare imprimere] to print, or 
imprint, to impreſs or fix a thing in tne's 
mind. | 

+ Suggellare {[rurar bene] to flop, to 
ſtop hard or cloſe. 

+ Suggellare [ſegnare la carne o ma- 
5 1 0 col ferro Niere) to mark with 4 

t iron. | | 
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SorrRAcAxrz, adj. m. F. [ſuf= Segnare uno nelle mani, to burn ine in 
fraganeo] ſuffr agan, 5 a the hand, | N 
UFFRA'G10, 3. m. [ſoccorſo, ſfoy= SUeGELLA'To, adj. ſealed, v. ſage 
venimento] help, aſſiſtance, ſuccour, re- are. . 
_ Kdoto Fore) „ as of ring s. m. [ſtrumento di me- 
uffragio [voto] 4 vote, voice, ſuffrage. tallo o d' altro, col quale fi 
SurFUMICAME'NTO, 3. 1. [ ſn ſeal. 12 5085 — , 
fumicare] ſuſſumigation, an external re- . Suggello [ immagine) a print or 
medy , conſiſting of a decoction of roots, . | 
berbs, flowers, and the like, convey d by rr er alla 
ſmoak, quale è tenuto il confeſſoro] a ſecret te 


which the confeſſor is obliged to keep. 
Velo dico ſotto ſuggello di confeſſione, 
1 tell it you as a ſecret. 
 Suggtllo 1 height, fulneſs. 
Per ſuggello de miei mall to compleat 
SucGERE [ſucciare] to ſuck. 


my misfortunes, 

 SuGGERiIRE [mettere in conſidera- 
zione, proporre] to ſuggeſt, to prompt, te 
put upon. | | 

Chi vi ha ſuggerito queſto, who prompt · 
ed you to that. | 

Lui mi ſugger! il modo da farlo, he put 
me in the way how I ſhould do it. 
Su RiTo, adj. ſuggeſted, prompted. 

SUGGESTIONE ,, . f. [inſtigazione,, 
perſuaſione] à ſuggeſtion, ſolicitation, per- 
ſuaſion, prompting. | 

SuGcGEsTivo, adi. [che ha ſuggeſ- 
tione] perſuaſive, perſuaſory. 

SUGGETTAMENTE, o SoGGE T= 
TAME'NTE , adv. [ con ſuggezione] 
ſervilely, faviſty, ſervant-like. | 

Tener uno ſuggettamente, 
ſervilely, or like a ſervant. 

SUGGE TTAME'NTO, © SoGGETs- 
TAME'NTO, 3. . [il ſuggettare] ſub- 
jection, ſlavery, dependence. | 

SuGGETTA'RE, o SOGcETTA'RE 
far ſug etto] to ſubdue, to overcome, to 
bring under, to ſubject or make ſulject, to 
bring into ſubjcction. | 

SusGETTA“To, o SoceETTA“To, 
adj. ſubdued, conquered. 

SUGGE TTATORE, o So ETTA-· 
TORF, 5. m. [che ſuggerta] 4 conqueror, 
he that conquers or ſu bjedis. | 
 SvecrTTiINO, o So eRETrixo, 
s, m. dim. di ſuggetto] à little ſubject, 
a ſul ject of mo great conſecuence. 

Succt'rro, o Socce'rTo, s. . 


to keep one 


| [materia ſoggiacente ad argomento, con- 


cetro di compoſizione] the ſubjett of a 
ſcience, that which a ſcience is converſant 
about. 

Sagoetto [materia, argomento, o con- 
cetto di compoſizione] a ſubjet, ſubjet# 
matter. 

Suggetto d' una tragedia, o comedia, 
an argument, theme, ſubject, or ſubjeci 
matter of a tragedy or comedy. | 

Sugerto [che ſoggiace altrui podeſta] 
4 ſulject, a waſſal. 

Snggerto | cauſa, motivo] occaſion, 
motive, cauſe, reaſon, or matter. | 

Suggetto [obbietto] an object, ſubjett, 
matter. | 

Supgerro [perſona, e pigliaſi in buona, 
e in cattiva parte] a perſon, a ſubjett. 

Si fece venire Piſone Luciniano, pia- 
ceſſegli il ſuggetto, o ſpintovi, come al- 
cuni vogliono da Lacone, he cauſed Piſon 
Lucinianus to come to him; and 1 
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be liked the man, or was prompted to it, 
a ſome ſay, by Lacon. Tac. Dav. 
Un ſuggetto di gran ſtima, 4 perſon of 
great reputation. | 
Suggerto, adj, [ ſuggettato, ſuddito, 
ſottopoſto] ſubject, obliged, liable, bound. 
Voi ſapete © cariſimo mio padre, che 
al di d' oggi tutta Þ Africa e I Europa & 
quaſi ſuggetta agli Greci, you know, moſt 
.dear :father, that, at preſent, almoſt all 
Africa and Europe is ſubject to the Greeks, 
Giud. Giud. ; 
Tutti quanti ſiamo ſoggetti alle leggi, 
we are all of us ſubject to the laws. 
SUuQGEzIONE, o SOGGEzZIONE, 5. F. 
3 ſubjedt ion, ſlavery, depen- 
ENCce., 
Tener uno in ſuggezione, to keep one 
#nder, or in awe. 
_ SicnERoO, 3. m. SUGHERA, . f. 
Lalbero, la cui corteccia del mediſimo 
nome ſerve per iſtare a galla, quando s 
impara a nuotare, e per altri uh] the 
cork- tree, cork. | 2 
* SucLia'RnDo, adj. [dal franceſe, 
- ſouillard, ſchifo lordo ] ſlovenly, naſty, 
dirty, greafy, filthy. 
SucGNnA, s. f. [graſſo, e per lo pil 
di porco | ſwines-greaſe. 
SuGNnA CC1o, 5s. m. | quella parte 
di graſſo, ch' è intorno agli arnioni deg- 
li arimali] the fat which 14 about the 
Kidney. 
Sugnaccio {fugna] ſwines-ereaſe. 
'Suco, © Suco, 5. m. | umore pin 
nutritivo delle piarite, frurti, e fiori] 
Juice, moiſture of plants, fuits, and flowers. 
Sugo di carne, the gravy of meat. 
+ Sugo [concetto eſſenziale d' un diſ- 
.corſo] the ſubſtance or quinteſſence. 
Un diſcorſo ſenza ſugo, a dry empty 
diſcourſe, that has little or nothing in it. 
+ Sugo [letame] dung. p 
Suco0sITA., SUGoSITA'DE, SUGO0- 
$1TA'TE, 5s. f. | aftratto di ſugoſo ] 


moiſture, juice. 
580, © Suc6s0, adj. [pien di 
ſugo] juicy, full of juice. 


Suso, o 


S VI 
SviaMe'nTo, s. m. [lo fviare] 4 
raying, wandering, or going out of the 
way, f ill conduct. 
N Sviamento [errore] an error or 
miſtake. 
Svia'ke [ propriamente trar della 
via, deviare] to put out of the way, | 
Sviare un viaggiatore dalla ſua ſtrada, 
:to put a traveller out of his road. 
+ Sviare un colpo [evitarlo] to ſhun or 
parry a blow, | 
+ Sviare uno dallo ſtudio, to divert or 
.take away one from his ſtudy, 
I Sviare uno dal ſuo propoſito, 1 diſ- 
ſuade one from his reſolution. 
Sviare, o ſviärſi [uſcir di via] to go 
ont of one's way, to miſs one's way, to 
wander, to go aſtray, 


+ Sviarſi [darfi in preda ne? piaceri] 


to addict one's ſelf to, or follow his pleaſures. 
+ Sviarſi dalla virtù, to forſake virtue. 
Ella ſi fvid intanto, ch' ella divento 
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comune e paleſe peccatrice, ſhe took fo lewd 
a courſe of life, that ſhe became a common 
and publick ſinner, Paſſav. 
 SviA'To, adj. [coſa o perſona fuor 
della buona via, volta al mal fare] 
firay d, wandering, debauched, leoſe, lewd, 
given to debauchery, wicked, diſſolute , 
wretched, profuſe, prodigal. 1 
M Sviato [traſandato, ridotto in mal 
termine] ruin d, undone. | 
Sv:6NA'RE [fupgire con preſtezza, 
voce baſſa] te run away, to betake one's 
ſelf to onc's heels. | 
SvILixE [avilire] to abaſe, diſgrace, 
diſparage, or undervalue, to make con- 
temptible. | 
SVILLANEGOIA AE [dite villania] 
to abuſe, to rail, to affront, to call names, to 
injure, to revile, to vilißy, to offend. | 
Svillaneggiarſi [dirh villanie] to abuſe 


one another, to call one another names. 


SvILLANEGGIA'TO, adj. abuſed, 
1 at, affronted, reviled, wilified, offend- 
ed. 5 

SyvIL U A RR [ravviare le coſe av- 
viluppate] to open, unwrap, unfold. | 


N Svilnppzre [liberare, diſtrigare] to afford 


5 ty open, or lay open, to unfold, to 
clear, 

Fe Svituppacſi [diftrigarſi] to clear or, 
get clear, to free or get out, to diſintangle 
7 diſintricate one's ſclf, to be rid off er 

om. 

SviLUPPA'To, adj. open, umprapped, 
unfolded, v. ſviluppare. 

SvixA'RE [cavare il moſto del tino] 
to take the muſt off the vat. 


SVINATO, adj. muſt taken out of the 
vat. 


Svis A AR [pguaſtare il viſo] 10 dis- 


figure one's face. 

1 SvisA To, adj. that has got a disfigured 

ace. | 
SviscERA'TE, [cavar le viſcere] to 

draw, bowel, open, or paunch, to gut. 
SvISCERATAME'NTE, adu. [ con 

ſviſceratezza] heartily, with all one's heart, 

3 paſſionately, violently, extreme- 


Amare uno ſviſceratamente, to love one 
heartily, or with all one's heart, to be paſ- 
ſionately in love with one. | 

SvisCERATE'zzA, s. f. [amore di 
cuore, ecceſſivo amore] a violent love, 
extreme or violent paſſion, 

SvisCERA'TO, adj. drawn, bowelled, 
opened, paunched. 

P Sviſcerato [ecceſſivo, cordiale] ex- 
ceſſive, violent, paſſionate, hearty. 

Amore ſviſcerato, 4 violent or exceſſive 
love. hy | 

Amico ſviſcerato, a hearty, ſincere, in- 
timate friend. 

Sviſcerato, s. m. [amico ſviſcerato] 
an intimate or hearty friend. 

SvITARE I contrario d' invitare, 
ſtornar l' invito] to diſinvite. 

Svitare | ſcommetrer le coſe ferme colla 
vite) to unſcrew. 

SviTA'To, adj. diſinvited. 

Syv1iTICCHIA RE [contrario d' avvi- 
ticchiare] to diſintangle or diſengage, to 
rid out, to deliver. 


Sviticchiarſi ¶contrario d' avviticchi- 
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arſi] to diſintangle or di 
to get rid off or Tom, > 


S UL. 


SorrüR Ro, adj. [di qualità di ſol- 


fo] ſulphureons. 


the. 


Sulla tavola, pon the table. 
| Sulla ſera, towards the evening. 


one'; ſap, 


SuLLA [compoſts di ſu e la] #p0y 


_ SuzLuUNA'RE, adj. n. f. [dicefi d 


tutte le coſe della luna in 


that is under the orb of the moon. 


git] ſublunary, 


SuLTA'NO, . n. [imperadore de? 
Turchi, il Gran Signore] the Sultan, the 


Grand Signior. 


. SuLTA'xA, 8. f. [moglie del Sultano] 


the Saltaneſs, the Sultan's wife. 


Sultäna [vaſceilo di guerra Turcheſco] 


a ſultanas, a Turkiſh man of war. 


S U M 


SomacrnisTRA'RE I ſomminiſtrarej 
to furniſh, to ſupply, provide, give of 


ord, 


SUMMINISTRA'TO, adj. furniſhed, 


ſupplied, provided, given or afforded. 


SUMMORMORA RE [mormorare ſot- 
to voce] to mutter, to grumble, or mumble, 


SUMMULTIPLICE, adj. m. f. 
mine di proporzione] ſubmultiple, 


[ ter- 


thas 


which is contained in another number or 
guantity; thus four is the ſubmultiple of 
twenty-four, being contained in it juſt ſin 


times. 


S UN 


SunTo, 3. m. [riftretto, commendio] 
an abridgement, an abſtract, an epitome, a 


ſummary, a compendium. 


SunTVoSAME'NTE, adv. ſontuoſa- 
mente] ſumptuouſly, ſplendidly, mayni- 
ficently, nobly, with magnificence or ſplen- 


dor. 


SUNTUOSISSIMAMENTE , ſuper. 
di ſuntuoſamente] very ſumptuouſh, 


ſplendidly, or magnificently. 


SuxTuosiss1M0, ſuperl. {di ſun- 
tuoſo] very ſumptuous, ſplendid, magni- 


ficent, or noble. 


Sun Tu6siTA*, SUNTUOSITA'DE ; 
SuxTvosiTA'TE, s. f. [ ſontuoſita, 
magnificenza] ſumptuouſneſs, coſilineſs , 


ſplendor, magnificence. 


SunTu6s0, adj. ¶ ſontuoſo, magni- 
fico ] ſumptuous, rich, coſily, ſplendid, mag- 


nficent. 


S8 v O 


Suo [pronome poſſeſſivo, che denota 
proprietà, o attenenza, ed ha relazione 
alla terza perſona del ſingulare ſolo, e 
fa ſua, e talora ſuo per il genere feminino, 
ſuoi, ſui o ſao? nel numero del più nel 
genere maſculino, e fue nel genere fem- 


minino] his or her. 


Il ſuo giardino, 43s or her garden. | 
La ſua villa, his or her country-ſeat, 


I ſuoĩ o ſao? libri, his or her books. 
Le ſue caſe, his or her howſes, 


En 


SUO 


- Sud [riferito al numero del pid, in vece 


di loro] their, theirs, | 

Alli Tribuni parve, luogo e tempo d 
aflalire i ſuoi avverſari, the Tribunes 
thought it high time to attack theiy enemies. 
Li 


V. . 

Suo [d' una ſillaba, in vece, di ſua, 
per proprietà di linguaggio, e per I ar- 
monia!] hrs. : 

Lei ſempre, come ſuo ſpoſa, e moglie 
P amd, he loved her always as his ſpouſe 


and wife. 


Aver le ſue, toccar le ſue [eſſer per- 
coſſo] to be well banged or thraſhed. 

Far delle ſue [operare con poca avve- 
durezza, ſenza prudenza] to play the 


fool. 


Lui fa ſempre delle ſue, he is always 


playing his fooliſh tricks. 


* 


of a foot, 


Il ſuo [independente dal nome] his, 
his own, hers, her own. | | 

Di chi è queſto libro? & il ſuo, whoſe 
book is this ? it is his or hers. ES 

Spendere il ſuo | il ſuo avere, la ſua 
1 to ſpend one's own. 

I fnoi \1 ſuoi parenti] his or her rela- 
tions or friends. 

SvE RA, s. f. [madre della moglie 
o del marito] a mother-in-law. | 

Su'oct Ro, {radre della moglie o del 


warito] a father-in-law. 


SvoLIARAE {tor la voglia] to take 
away one's ſtomach, to make to loath, to 


put out of conceit. 


Ne far peggio può donna, che laſciarſi 
ſvogliar l' amante, a woman cannot do 4 
worſe thing, than to let her lover grow tired 
of her. Paſt.nd. 

SvocLia'Rs1 [uſcir la voglia] to be 
or grow out of conceit, to grow weary, te 


begin to loath. 


SvocLia'ro, arj. that loaths meat, 
ſurfeited, out of conceit with, weary of. 
SvoGLIATA'GGINE, s. f. 
SvocLIATE'zzA, s. fo l faſti- 
dio] 4 ſatiety, bad ſtomach, ſurfeit. 
SvoLAME'NTO, . m. [lo ſyolare] 4 
ing or flight. 
R [volare] to fly. 
SvorA'ro, adj. frown. 
| SvoLAzzAME'NT®. $, m. [lo ſvo- 
lazzare] a flying or flight. 
. ac. m. f. | che 
ſvolazza] flying, flying al out. 
SvoLAzzA'RE | volar piano, or qua, 
or là] to fly, to fly abort. 
Svolazzare [dibatter le ale] to clap the 
wings. 
SvoLAzzA'To, adj. flown, or flown 
about. | 
SyoLAzzATO'RE, 5. n. [che ſvo- 
lazza] he that flies about. 
Svo'LGERE [contrario d' avvolgere] 
to open, unwrap, or unfold. 
v6lgere [ rimuovere uno dalla ſua 
opinione] to diſſuade. 
StoLo. 3. mn. [ſupericie di terreno, o 
d' altro, ſopra l' quale ſi cammina) the 


earth, ground, floor, land, er ſoil, @ bot- 


tom or pavement. 
N Suol marino [il mate the ſee. 
T Stolo [quclla parte della car a, che 
ſa in terra] the ſole of a ſhoe. 
+ Stiolo [la pianta del piede] the ſale 


SUP 


Tt Süolo [quella parte dell .unghia 
morta delle belle da ſoma, e da traino] 
the hoof. | | 

1 Suolo [quella parte di mercanzie, o 
di graſce, poſte in piano ordinatamente, 
e ditelamene, P una ſopra ! altra] a lay 
or bed. | 
| SvoLTAME'NTO, 5, m. [lo ſvoltare) 
a bowing, bending, turning, or winding 
up. | | 
SvoLTA'RE [voltare] to bend, to 
bow, to crook, to turn. . 

ft Svoltare uno [ indurlo, perſuaderlo a 
che che ſi ſia] to perſuade one, to prevail 
with him. 

SvoLTA'To, adj. bowed, bent, turned, 
crooked. 
SvOLTATGRE, 3. m. [che volta] 
he that bends, bows, turns or makes crooked, 

SvoLTo, adj. [da ſvolgere] opened, 
tmwrapped, unfolded. 

I Syolto [perſuaſo] perſuaded, prevail- 
ed upon, 

SvoLvVERE [ſvolgere] to open or lay 
open, to unfild, to. unwrap. | 


om. 
Sũo xo, s. m. [ cagione di quella 
paſſione, che è nel ſenſo dell' udito] ſound, 


noiſe. 


Un ſuono acuto, 4 ſbrill or ſharp ſound. 
Un ſuono armonioſo, an harmonious 


ſound. | 
Il ſuono delle campane, the ſound of 


bells. 


+ Il ſnono di qualſi ſia ſorta di mone- 
ta, the jingling of money . 

+ Saono [lo ſtrumento che fi ſuona] an 
inſtrument to play upon. 

+ Saono [il ſonare] muſick. | 

Di canto divenne maeſtro, e di ſuono, 
he became a ſinger and muſick = maſter. 
Bucc. Nov. 41. 

+ Suono [le parole, o canzoni, che fi 
cantano in ſul ſuono] a ſong, the words of 
a ſon s. | 

N Suono [fama, grido] fame, renown, 


repute, reputation, credit, name. 


Suo RA, 5. F. {{orella} a ſiſter. 
Suora (epiceto di Monaca, ed è queſta 
voce oggi ſolamente in uſo per queſto] a 
nun. 

SuoRSA, 8. f. [ſua ſuora] his or her 


ſiſter. 
Ss UP- 


SUPERAME'NTO, 5. n. [i] ſuperare] 
a vittory or congueſt. 

SurEKA'RE [vincere, rimaner ſu- 
periore] to ſurmount, to overcome, or ſub- 
dus. 


Sour ERA“ Tro, adj}. ſurmounted, over- 


come. 
SuPERATORE, 5s. m. [che ſupera] 
he that ſurmounts or overcomes, 4 conqueror, 
a ſubduer. 

SUPERBAMENTE, adv. [con ſu- 
periia ] proudly, haughtily, arroganily, 
ſtately. 

N Superbamente [ magnificamente ] 
ſtately, ſumptuouſly, coſtly, magnificently, 
nobly, richly. : : 

SUurERBE'TTO, adj. L dim. di ſu- 


T Svolvere [ritrarre, diſtorre] to diſſuade 


SUP 


perbo] a little proud or bat, Alke 


_ : LE, 
UPE RBIA, 3. f. [appetito, ovvero 
defiderio iro l —— di pro- 
pria eccellenza] pride, arrogance, hanghti- 
neſs, vain- glory. 

* SULERBIAME'NTE, v. ſuperba - 
mente. 

SUPERBIE'NTE, adj. n. f. {che 


inſuperbiſce] proud, haughty, arrogant. 

22 [che i pre · 
dominant, bearing chief ſway or rule. | 

Umore ſuperbiente, the predominant 
humouy. b 3h 

*Surz'RBl1o, adj; [fuperbo] proud, 
haughty, ſtately, arrogant, ſelf=conceited. 

*SUPERBIOSAME NTE, adv. proude- 
ly, baughtily. 

*SUPERB10s0, adj, [ſuperbo] haughty, 
proud, arrogant, ſelf-conceited,. ſtately. 

SUPERBIPARZIE NTE, adj, ter- 
mine di 1 ſuperbipartient, « 
number which divides another number, not. 
exattly in two parts, but leaves ſomething 
over and above. 

SurERBIiRE [infuperbire] to grow” 
proud, to be proud or puffed up. 
 SueERBiss1Mo, ſuperl. [di ſuperbo] 
very proud, haughty, or arrogant, very 
magnificent, ſtately, or ſumptuous. 

SUPERBITO, adj. grown proud, haughty, 
or arrogant. | 

SurERBIVv'zzA, 5. f. [dim. di ſu- 
perbia] à little pride or vanity. | 

 *Suregziv'zzo, v. ſuperbuzzo. | 
 Svyz'n Bo, adj. [che ha ſuperbia] 
proud, haughty, ſtately, high-minded, ar- 
rozant, ſelf-conceited. 

M Superbo { magnifico; nobile, pom- 
polo] ſtately, ſumpruous noble, magnifi- 
cent, coſily, rich. 

SUrYERBONE, adj. m. [ accreſc. 
di ſuperbo] very proud, haughty, or ar- 
rogant. | 

SUrERBU'7 70, adj. [dim, di ſuper- 
bo] a little proud, haughty, or arrogant. 

SUuPERCHIA'RE, v. ſoperchiare, and 
all its derivatives. | 

* SUrE RCiLIiO, 4. m. [ſopraciglio] 
the eye-brows, 

— SurE RDECUPARzIE'NTE, 4d}. 
[rermine di proporzione] ſuperbipartient, 
a number which divides another number, 
not exatily in two equal parts, but leaves 
ſomething over and alove. PT 

Sor ERTICIA ZA, adj. m. f. [che & 
nella ſuperficie] ſuperficial, belonging to a 
ſuperſicies or ſurface, outward, light, flight, 
imperfect. 

SurrRTICIATM ENTE, adv. [in 
ſupcrhcie] ſuperfictally. | 

rad HO s. F. [il difuori di ci- 
aſcuna coſa, quaſi il diſopra della faccia] 
the ſuperficies, the ſurface ar outermoſt part 
of a thing, the ſurface or outſide, 

SUPERFLUAME'NTE, adv. [| con 
ſuperfluita] ſuperfluouſly. 

SUPERPU'ITA', SUPERPLUITA'DEF, 
SUPERFUITA'TE, 3. f. { ſoprabbon- 
danza] a ſuperflaity, that which is ſuper- 
fluous, or more than needs, overplus, e. 
ceſs, | 


SV rE'A- 


SUP 


Sys A FLUO, ad?. [foperchio) ſuper- 


fluous, overmuch, more than needs, unne- f. 


ceſſary, idle, needleſs, unprofitable. 


SUPER1OKB, 5. m. [principale, ca- 


po] a ſuperior, chief, maſter. 

II ſuperiore, o padre ſuperiore d' un 
convento, the ſuperior of à convent. 

La ſuperiore d' un monaſtero, the ſu- 
perior of a monaſtery. 

Superidre, adj. mn. f. [ che ſopraſta, 
contrario d' inferiore] ſuperior, upper, 
upper moſt. 

Reſtar ſuperiore (vincere, ſuperare] to 
ſurmount, to overcome, to be ſuperior, to 
get the better. 

Sur ERI GRITA , Sur EAIORAI- 
ADE, Sue ERIORITA“TTE, 5s. f. [af- 
tratto di ſuperiore] ſuperiority, preemi- 
nence, excellence above others. | 

Superiorità in un convento, the ſupe- 
viority, or being ſuperior, in a monaſtery. 

- SUPERLATIVAME'NTE, adv. (in 
ſuperlativo grado] ſuperlatively, in the ſu- 
perlative degree. 

SurERLATrivo, adj. [pin ſuperiore 
di tutti, il piu ſublime] ſuperlative, emi- 
nent, extraordinary. N Fw 

Superlativo grado, the ſuperlative de- 

ee. | 

Superlativo, s. m. [termine gramati- 
cale, e comprende que* nomi, che han- 
no fignificanza della maggior grandezza] 
the ſuperlative degree. | 
Sur ERTLAZ IGN E, s. f. [afratto di 
ſuperlativo] ſperlation , the ſuperlative 
or the higheſt degree. 

SurrRNA “LE, adj. m. f. [ſuperiore, 
di ſopra] ſupernal, that comes from above. 

La citta ſupernale [il paradiſo] pa- 
radiſe. 

SUPERNALMENTE, adv, [con po- 

tenza ſupernale] ſpernaliy. 

Sur E Ax o, adj. (ſuperiore] ſupernal, 
ſuperior. 

SUPERNOPARZIENTE, 
adj, m. f. 

SUPERPARTICOLA'RE, 

SUPERPARZIENTE, 
adj. m. f. ſtermi- 
ni di proporzione] ſuperpartient , when 
one number or quantity contains another 

once, and ſome number of aliquot parts 
remaining, as one two thirds, one three 
fourths. A 

SUPERPURGA710'NE, s, f. [vio- 
lenta purgazione] ſuperpurgyation, an o- 
ver-much purging by ſtool. 

SUPERSTIzIO'NE, 5. f. [curioſa e 

vana oſſervazione] ſuperſtition, ſcrupu- 
louſnefs. 

SUPERSTIZIOSAME'NTE, adv. Icon 
ſuperſtizione] ſuperſtitionſly, ſcrupulouſly. 

SurERSTIz1O SO, adj. [pien di ſu- 
perſtizione ] ſuperſtitious, ſcrupulous in 
matters of religion, bigotted, over-nice. 
 SurERsTIzIO's0, 5, m. SUPER- 
sis le's A, 5. f. a ſuperſtitious or bigot- 
ted man or woman. | 

SurinAME'NTE, adv. [ſupino] ſu- 
pinely, careleſly. 


Soeina'zs1 Iporſi a giacer roveſcio] 


10 lie ſupinely, or on one's back. 


Svrino, adj. [che ſta o giace à ro- 


8 P 


veſcio] flat, lying on th# ground with the 
ace upward. INI 
Giacer ſupino, to lie on one's back, 
+ Supino | negligente ] ſuprne, idle, 
careleſs, neglizent, retehleſt. oh 
: Supino, adv. | ſupinamente] on one's 
ack, | 

Giacer ſupino, to lie on one's back. 

+ Supino negligentemente] -ſupinely, 
careleſly, nezlizently, idly. 

Supino, 3. m. [termine gramaticale] 
ſupine, a term in the Latin grammar. 

SuPPA, 5s. f. [ zuppa] ſoop, pottage. 
Sor rA LL ID, adj, [pallidiccio] paliſh, 
ſome what pale. e | 

Sueeepira'zez [| fornire, provve- 
dere] to ſuppeditate, to find, to furniſh, to 
ſupply with. | a 

SUPPELLETILE, 3. m. [arneſi, maſ- 
ſarizie] houſhold goods, implements, fur- 
niture, all things moveable within the 
houſe. | 
SueerL1cA, . f. 
tion, a memorial. 

SueeiicA'n'TrE, adj, m. f. ſuppliant, 
humble. 

| Sup,/licante, s. m. f. [che ſupplica] 4 
petitioner, a ſuppliant. 

SveeLica'RE [pregare umilmente, 
e affettuoſame ite, o a voce, o per iſcrit- 
tura | to beg, intreat, pray, or ſupplicate. 

SueeLicA'To, adj. begged, intreated, 
prayed, ſupplicated. | 

SUteLiCATO'R1o, adj. [che ſuppli- 
ca] ſuprliant, humble. | 

SureLiCcAzioNE, 8s, f. [il ſuppli- 
care, prece] a ſupplication or prayer, an 
humble petition or ſuit, an earneſt or ſub- 
miſſive prayer. | | 

SUPPLICE, adj. m f. * 

SuPPLicaE'voLE adj. m. f. [che 
ſupplica] ſuppliant, humble, intreating. 

Su ePLICEME NTE, adv. 

SuP PLICHEVOLMENTE, adv. 5 
modo ſupplichevole] humbly, with bended 
knees, in a ſuppliant manner. 

Supplichevolmente vi prego, 1 humbly 
beſeech you. | 

SurPLIiClIo, o SUuPPLizIO, $5. m. 
[pena, gaſtigo impoſto a mafattori dalla 
Nena] a ſupplice, puniſhment. 

Supplicio eſtremo [la morte] à capital 
puniſhment, death. 

Menar al ſupplicio, to conduct to the 
place of execution. | 

+ Supplicio [dolore, tormento] pain, 
torment. | | 

SUePLIME'NTO, 3. m. [i] ſupplire] 
a ſupplement, a complement, that which 
makes up a thing. 

Dar ſupplemento ad una coſa, to make 
up a thing, to ſupply, to furniſh, to fill the 
place of a thing. 

Surrrix E [adenipiere, ſovvenire al 
difetto] to ſupply or make up, to fill up, to 
recruit, to recompence, to make amends. 

Suere6RRE [ preſupporre] to ſuppoſe or 
grant, to take for granted, to put the caſe. 

Suppongaſi che ſia come voi dite, ſup- 
poſe, or put the caſe it be as you ſay. 

Supporre | metter ſotto] to pu under, 

Sueros1T6R10, 5. m. { ſuppoſta] 
ſuppoſitory, "a medicine put up the funda- 
ment to looſen the belly. 5 | 


[memoriale] 4 peti- 


8 UR 


Sorrostzio vz, . f. [il ſupporre) 
4 ſuppoſition” or ſoppoſal. 4 thine „ e 
granted. a. ſeyf . 4 hing taken for 


Suero'sTA, s. f. [compoſto di ma 
teria medicinale fs gun di A 
lotto, che ſi mette per le parti d' abbaſſo. 
per mnovere gli eſcrementi] ſuppoſitory, 4 
medicine put up the fundament to looſen the 


belly. 
Suppoſto, ach. Ida ſoppome] ſuppuſes, 
anted. | 9 Be 
Suppoſto che ſia coſi, ſuppoſe, or put the 
1 2 en >; 
uppoſto, s. m. [ſuppoſizione] a ſup» = 
3 or ſuppoſal, a thing taken for 44 
E 


* SUPPREGA'RE [ ſupplicare] to beg. 
to intreat, pray, or ſupplicate. 

SUPPRIMERE [ſopprimere] to ſup- 
pref? or put down. MORN | 

UPREMAME'NTE, adv. ſupremely, 
„ 

Sur NEN, adj. [ſopra ad ogni al- 
tro eminentiſſimo ] ſapreme, higheſt, 
chiefeſt, or moſt eminent of all. 

Supreme bonta, the ſupreme or higheſt 
goodneſs. | | 

La ſuprema regione dell aria, the upper 
region of the air. 

Supremo poſſanza, the ſupreme power. 

Supremo grado, the higheſt degree. 


SUR 


Son, prep. [ſn, ſopra] «pon, it is never 
uſed but before a vowel. 

Sua una ſedia, pon à chair | | 
SURGE'NTE, o SoRGE'NTE, adj. 
m. f. [che ſurge] riſing, guſhing, or com- 

ing out. | 

I ſurgenti ra ggi, the riſing beams of ths 
ſun, the riſmg-ſun. 

La ſurgente aurora, the dawn, the peep 
of day. | 

Acqua ſurgente, ſpring-water. 
Sü RGE RE, o SGROE RE [uſcir fuo- 
ri, ſollevarſi] to riſe, to get up, to ſtand 
up. 

Nel mezzo della pianura ſurge un colle, 
a hill riſes in the middle of the plain. 

Surge non lunge alle criſtiane tende, 
tra ſolitarie valli alta foreſta, not far 
from the chriſtian camp lies a thick foreſt, 
in the middle of deſert vallies. Taſſo. 

L' acqua che vedi non ſurge di vena, 
the water that you ſee does not come out of 
a vein. Dante. WY 

+ Sargere [naſcere] to riſe, ſpring, pro- 
ceed, to beg in, to come out. 

Nullo errore puo ſurgere da cio, no 
miſtake can ariſe from that. 

Chiara fontana in quel medeſimo boſ- 
co ſurge d un ſaſſo, in that ſame wood 4 
clear ſpring guſhes out of a ſtone. Petr. 

Sürgere [paſſare] to £7 or go (ver. 

E perche ſa notar come una lontra, en- 
tra nel fiume, e ſurge all' altra riva, and, 
becauſe he can ſwim like an otter, he gets 
into the river, and paſſes over to the other 
fide. Ar, Fur. 3c. S. NR 

Il fumo ſurge dal fuoco, ſmoak comes 
out of the fre. 

* SUARESSIONE, 5. f. [reſurrezione] 
reſurrection, @ riſing again from the _ 

UA. 
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$US 


Sonar 10, adj. [dickf di ſcrit- 
tura, che ſia falſa, per 


e ſia. 1 difetro d' alcuns 
tola, che dovea eſprimerii] furrepritions, 


3 AR [ ſoſtituire] to furro- 
gate, to depute or appoint in the room of 
_ SunRoca'ro, adj. ſwrogated, de- 
puted, appointed, 

. $vxRoGAzIGNE, 5. f. Lil ſurrogare] 
urrogation, the act of appointing a deputy. 
' SUR ro, 44. [ da ſurgere, forto ] 
riſen, come out. 


Io ſtava ſovra l ponte a veder ſurto, 


1 flopped apen the bridge to look. Dante. 


| SUS 
SoscR Tris 1ER, adj, [capace di ri- 


cevere] ſuſceptibile. 


SuscITAME“N To, 5. m. (il ſuſcitare] 
a reſurrection, a riſing from the dead. 

Þ Suſciramento [eccitamento] a ſollici- 
tation, inſtigation, perſuaſion. 
 SusciTA'RE {di morto far tornar 
vivo, riſuſcitare] to riſe from the dead. 

+ Suſcirare [eccitare, far levar sd] fo 
vaiſe, to raiſe up, to create, to kindle, to 
provoke, to ſtir up, to ſuſcitate. 

Suſcitare una ribellione, to raiſe à re- 
bellion. _ e eee Ct 
 Suſcirar tumulti, to create troubles. 

Suſcitare il fuoco, to blow rhe fire. 
Svscir Aro, adj. raiſed. | 

SusciTA71GNE, 5s. f. [il ſuſcitare] 
ſuſcitation, ſollicitation, mot ion, inſtigation, 
perſuaſion | | 


SusciTAT6RE, . n. [che ſuſcita] | 
he that riſes again from the dead. 


© SvscirrAaToRE [eccitatore] an 
encourager, inſtigator, enticer, or ſetter 


on. | | 
Bauſcitatore di vizi, an encourager of 
vices. 1 
SusCITATRICE, 3. f. [che ſuſcita] 
an enticer or ſetter on, an encourager. 
Suſcitatrice di brighe, a turbulent wo- 


man. | | 
Susciro, adj. [liberato, quaſi ſuſci- 
tato] delivered, freed, ſet at liberty. 
Ss ix A, 5.F. [frurta nota] a plum. 
Süs ix o, 3. m. [T albero che fa la 
ſuſina] a plum- tree. | 
Suso, adv. [fu] up, above, upon. 
Andar ſuſo, to go up. £ 
Suso RNA RAE [ſuſurrare] to whiſper, 
to mutter, to ſpeak ſoftly. | 
SUSURN1ONE, 5. m. [huomo coper- 
to] a ſullen or fly man. | 
SusiRNno, s. m. [ſiffumicazione} 
ſuffſumication, an external remedy, con- 
fiſting of a decoction of roots, herbs, flowers, 
and the like. | 
+ Snſiirno [colpo dato altrui ful capo] 
4 knock on the pate. | 
SUsPENSIONE, o SOSPENSIONE, 
s. Ff. [il ſoſpendere] 4 ſuſpenſion or ceſſa- 
tion. : 
Suſpenſion d' armi, a ſuſpenſion or ceſſa- 
tion of arms, à truce, | 
Suſpenſione [cenfura eccleſiaſtica] 4 
ſuſpenſion, the leſſer excommunication. 
SusricA AR, o Sosrica'nt [fof- 


pettare] to ſuſpet?, to fear, to miſtruſt. 


$US 


Sor Aro, att i ed, feave 
= ooh 0 ſuſpelted, feared, 


Suse 16NE, 0 Sosriz 161 = F. 


Lſoſpetto] ſmſpicitn, jealouſy, fear, diſtriſt. 


S$UssEGVvE RTE, adj. m. f. [che 
guita immantenente] ſubſequent, imme 


diately following, or coming next after, 


SUSSEGUENTEME NTE, dv. ſub- 
Ronen, ſucceſſively, immediately after. 
USSEGUE NzA, 5. f. [conſeguenza] 
the conſequence. 


'* Svssip1o, 3. m. { ajato, ſoccorſo ] 


a ſubſidy, help, or aſſiſtance. 
t Suflidio * nay inſtigamento] a 


ſuggeſtion, a prompting or putting into one's 
mind,” an „n. 


Sussig o, 5. m. [gravità, ſoſtenu- 
tezza] gravity, ſeriouſneſs. 

Sus81sTE 'NzA, 5. F. [proprio eflere, 
eſſenzia, ſtato] *ſubſiſtence, eſſence, being. 

Suſſiſtènza [mantenimento] ſubſiſtence , 


| ſuſtenance, ſubſiſtence money. 


Sussf3Tz nz [eſſere] to ſubſſ, to 
"4 be, to continue, to have 4 
eing. 


Queſta ragion non ſuſſiſte, that reaſon is 
not good | 


Suss0LA'xo, . m. [uno de quattro 
venti principali, che ſpira da Oriente] the 
eaſt- wind. FOES 

SUsSSUPERBIPARgEIE'NTE, 44i. 
{termine di proporzione] the ſuperbipartient 


number, a number which divides another 


number, not exactly into two parts, but 
leaves ſomething over and above. 

SUs$UPERPARTIE'NTE, adj. [ter- 
mine di proporzione] ſuperpartient, when 
a number or quantity contains another once, 
and ſome number of aliquot parts remaining; 
as two thirds, three fourths, and the like. 

Sus rA, 5. f. [corda per legar ſome] 
a packing cord, or rope. h 

Mettere in fufta, to tie with a rote. 

SusTA'NTE, adj. [ritto in pieſte] 
ſtanding. 

— 895 in ſuſtante, ro ſtand up, to 

riſe. 

Sus TANxrivo, adj. [che ha ſuſtanza, 
o ſuſtiſtenza] that may ſtand by itſelf, 


ſubſtantive, ſubſtantial. 


Verbo ſuſtantivo [& quello, che ſigni- 
fica ſuſtanza, nel quale fi riſolve — 
altro verbo] a ſubſtantive verb, à verb 
that ſubfiſts by arſelf. 1 55 — 
Nome ſuſtantivo [e quello, che per ſe 
ſuſſiſte] 4 noun-ſubſtantive, a noun or word 
that ſubſiſts by itſelf, and which joined with 
a verb ſerves to make a perfect ſentence. 

SusTA'NZIA, © Sus TANZ A, . f. 
[quel, che fi ſoſtenta per ſe medeſimo, 

ſſenzia, quiddità] 4 ſubſtance, eſſence, 


or being, matter, reality, quiddity, the 


eſſence or being of a thing. 

Suſtanza [ intelligenza, ſpirito angeli- 
co] an angelical ſubſtance, the angels. 

Suſtanza [ſomma, contenuto ] the ſub- 
flance, the moſt material points of a diſ- 
courſe, 

In ſuſtanza, in ſhort. 

Suſtanza [faculradi, avere] ſubſtance, 
eſtate, goods, wealth, 

SUSTANz1A'LE, 0SuSTANZIA'LE, 


adj. m. f. [che ha ſuſtanzia] ſubſtantial, 


eſſential, Teal. 


SUT 


- Suſtanziale materiale, maſſiccio] ſub- 


ftantial, ſtrong, thick, ſolid, pithy,' _ 
- SusTAnzIA'L1vA, o 

Sos TANzZIA LITA), s, f. 

 SusTANzIALITA'DE, o 
Sos TANZ IALTITA/ DR, 5, f. 
Sus TANzIALITA'TE, o 
SosTANSIATITA“ TR, . f Jſaftrat- 
to di ſuſtanziale] ſaubſtantiality, efſence, 


the being ſubſtantial or exiſtent, exiſtence. 


Suſtanzialmente, o ſoſtanzialmente, adv. 
[efſenzialmente] ſubſtantially, in a ſub- 
ſtantial manner, eſſentially. | 

| SusTAnz1A'Rs81, O SOSTANzIA'R- 
s1 [pigliar ſuſtanza] to take his ſubſtance 
or being, to begin to exiſt. | 

Sus TANzIE'VOLE, o Sos- 
TANZ IE VOTE, adj. m. f. 

Sus TA z 6so, oSos T AN- i 
21680, adj. che 
ha ſuſtanza] ſubſtantial, eſſential, real, 
ſolid, exiſting. . 

p * ſuſtanzioſa, ſubſtantial, folid 

bod. any 5 

SusTANzIE'voLE (utile, profitte- 
vole] wholeſome, good, profitable, ad van- 
tageous. | 

SUsTENTAzZIONE,; o SOSTENT A® 
Z16NnE, 4. f. [il ſoſtentare] maintenance, 
keeping, food. e 'E 28 

SusTiTViRE, 0Sos T1TUIRE [Mets 
tere uno in luogo ſuo] to ſubſtitute, to 
put in the'room f anothey, to ſubrogate. 

Suſtifuire ¶ inſtituirſi il ſecondo erede] 
to entail. : 

 SusTITu1'ro, 0SosTITUI'To, adj, 
ſubſtituted. = 

SousT1TVv'T0, o Sosrirv“ro, 3. m. 
che tiene la vece altrui]. 4 ſubſtitute. 

SvusUuR RA AE [mormorare] to whiſ- 
per, to ſpeak ſoftly, to murmur. | 

Si ſuſurra per la città, it is whiſpered 
about the town. 

SusURRA'TO, adj. whiſpered. 

Suſurrato, s. m. [fuſurrazione] ſuſur- 
ration, a whiſpering. "© 

SUSURRATORE, . n. [ſuſurrone} 
a murmurer, a backbiter, a flanderer, 4 
ſlandering man, an ill-tongue. 4 
| SusVRRAZIONE, 3. f. | 

SusUR Ro, 3. n. Þ fuftrvatien, 
whiſpering, noiſe, murmur. 

SUsUR RONE, 5. m. [mormoratore} 
a murmurer, a backbiter, a ſlanderer, 4 
reviier. | 


8s uU 1 


„Su ro, 4dj. [da eſſere, ſtato] been. 

E s io aveſſi creduto, che conceduto 
mi doveſſe eſſere ſuto, and if I thought, 
that it would have been granted to me. 
Bocc. Nov. 16. 4 

SurTExp?'xTE, adj. m. f. [termine 


di geometria] ſubtending. 


SuTTE'NDERE, o SOTTENDE'RB 
termine di geometria] to ſubtend. 

SuTrERFUGERE (evitare] to avoid, 
ſhun, eſcape, or eſchew. 
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Sorer arten, +, m. [ſcampo, mo- 
do da ſcampare icolo, 155 impegno] 4 
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r deb, 5. +. [roxrn a- 
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" A F Tacca [piccola macchia) a littls ſpet: 
_ .7 + Tacca [magagna} 4 en tg Kain, 
A [per tua] thine, t | er blur. 8 £T 


* 
I [per tali] ſuch. 
du Fling) T. A 5 


TASACeniE RNA, 5. f. Iſcatola fla 
algen, auff or 2 

_ TE cco, 5. n. [erba, che ſores, 

verizzata s adopera 2 efferro di ftar- 

ar tobacco. | 

Fumare o maſticare del rabaeco, to 
ſmoak or chew tobacco. 

Tabacco in polvere, o tabacco da naſo, 


| funſf or ſnuſh. 


TABA LO, 8. mM. [atraballo] 4 kettle- 


* drum. Arioſto. 


„ TaBA'x0, . I [moſca cavallina] 
an ox-fly or dun- iy, 4 brix xle or gad-bee. 
TABARBA'CCIO, . m. tabarro 
vo! an old patched cual. 
ABA'RRO, 5. m. (mantel a cloak 


TARARRONE, 3. . Lrabarro gran- 


3 


de) 4 large c loak. 
ABENA T'TO,! ; adj. [infradiciato] 
" rotred, rotten.” 

TA3zEz'LLA, r. f. Iſtrumento di ſuono 


hoe to che fi ſuona la ſettimana ſanta 


ece delle campane] à rattle. - 
N * darlone] 4 
eat talker, ab 
r iter Oo, . m. [dim. 
di tabernacols ] little tabernacle. 
TABERNA COLO, 3. m. [piccola cap» 
pelletta, nella quale fi dipingono, o con- 


ſervano immagini di Dio, o di ſanti] 4 


tabernacle, a Ittle chapel. 


TAB, . m. {fora di are tal by. 


* A 0 


ec 3. F. [piccol taglio] a-notch. 
Tacca [legnetro diviſo per lungo, in 
due parti, ſulle quali a riſcontro ſi fanno 
eerti ſegui piccoli per memoria di coloro 4 


che danno, e rolgono roba a credenza 


4 Tal. 
cca J quel poco di mancamento, 


5 2 & york volra 5 raglio del coltello] a. 
notch on the edge of a knife, or any other 
_ outing weapon, 


= EN 


colpa] 4 blur, blemiſh, . 


Tacea d infamiz a mote of) inflng 

F Tacca [vizio] a vice, fault, defeth 
fault, blemiſt, imperfection, e. 

N Tacca ¶ſtatura] ſize, pitch, ſtature. 

wean pa huomo, a man of; 4 good 


Egli e un . — della . .be 

106.008 © my ſizes > 55981 Silo r 
Avere ſotto la racca del xoccolo lavere 

in ſuo potere] to have 4 thing in ons's + 
ſleeve —_— fo have it at one's | dafpeſal 
or 

Stare "FRA lat tacca del zoccolo, [fare a 
gran ſoggezione} to be under one's direction 
or command, to be under his rod. 

\Facoa' exo, adj. [miſcro, 3 
niggardly, penuriousy Sing, pitiful, ſordid, 
coverouses ++ 4 I 31970117; 
Tate ro, ad}. lies di tacche, + Mac- 
chie, ſcreziato] ſpeckled, ſpotted. 

Aver taccata Ia coda di mal pelo lo:[te- 2 
nere 2. mente l' ingiurie, e perſevetare 


nel deſiderio di ven icarſi] to be of 4 re- 
vengeful temper er mind, 


TACCHERE'LLA,, „lum. di tac- 
ca) alittle notch. I a» 

. +Tacchertlla; [vizio, m da di coſ- 
tumi] 4 ſpot, blemiſh, blur, 


TACC1A,: 8 f. 


mancaments, 
ot, er Hain, 4 
blot in one's reputation or honour, 
Huomo di mala taccia, 4 man of a 4 
character or reputation. $ 
TAC iA RE [ incolpare ] 10 tar, 
charge, or accuſe, 10 blame. 7 


Tacciar uno d' varizia, ta. tax or. 
charge one with auarice f, .' . 


TREE - 
„„ 


1 
TAccio, 3. M. ex. fare un _taccio 


negozio, let us male an end 0 


Mair. 


Ta'ccoLA, 5. f. [ uccel loquace, 


ſpezie di cornacchia] 4 e or dam, 4 
cadeſs or jack-daw. 
T Taccola treſca] play, port, pa aſtime, 


eg Cl. ping, 


WR] of TH, 
Wi or 428 C708 897 * 


4 fel, 
default; imperfectien, uice, fault. 15 : 


| noiſe AP 

[ſtagliare, finire] to end, ro 2 end. 

Vepgiam. di fare un taccio Se queſto 
this 


T a F 


Lg: a medi. ſenr moth; 


ves ire e 65 brate! - 


152 g or airmm 
5797 7 CN 5 e fb) 
4 in þ 
aa © Poco Poco] 
#9, dry, to, air before the e fre. SA 
: 977 To, ; adj. dried EN x 
UzzAT FIR 1. n. cb che Yurza 
e 40 i fe” x 1 
NE 240 o BY © 0 
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„Wen ollad * URL ene, 


oy acer! AZ. fes) inp to prate, to 
Titles 10 Fe bleme tle, .to. lll, to 
.babble, to c hater, .., 4 


55 Taccol Aa TA, . F. duale battling, 


e- prating, chatrering. 
.n;TAaccoLA'ro, adj. rated, Pratiled, 
gabbled; chore. 


oft je di dra 
S454 12 77 e E 
ab 11 Toplge L6ia8opel a prartlery' 4 lab- 


Tacgeng 


KE 1 ſe 
con raccqne] to; : ee, ei, 1b 41 fe 


TAE. 4. m. err d ſuolo, 


. appicca alle ſcarpe rotte] 4 piece of 


ſole to mend, ſhoes wah. 4 1779 | 
: TACE'NTE; 4 F Lehe tace] 
filent, ſtill, of few Nas. 
Þ Notte tacente, a ſi Lent, ſtill night.” 
I Tacovive, Ss. w. libretts da no- 
tare per ricordo] 1 Hemi in- lock. 
TAcE RR [ſtar cheto, noi parlare] 
to hold one's tongue or one's Feace, of one's 
prating, to be ft Silent, to N rbear ralking, ro 
ep filence. 
Taci, hold your tongue. 
Þ Mirip igneva la, dove il fol tace, he 
oft ele viert 1 the Jun did not ſhine. 
ante.” 
+ Tacere ¶ paſfar con filenzio, tener ſe- 
eto] te CONC * to keep cloſe or ſceret, to 
k eep to one's KR. 
JTacere un ſegreto, to conceal a ſecret. 


Non 'occorre tacere . uel che ognuno 
e what every body 


2 you need. not keep fer 
now. 

Ma chi ne parla ogn' altra coſa race, 
but they, who pe gl 75 ir, do not ſay the par- 
W Fit. Paſt. Fd. 

to be iet on "or Fill en no 


hi race Grits, fo hoc Fever conſent. 
oe E, .. [filenzio] Hence, ſtill- 


*. quigtneſs 3 | 
© Jena N ia andò por 1i-mntoli 
1 della Mir notte, with: ut am com- 
any went in * dead of the night. 


TaAcfrilt, adi m. f. da racer] that. 


Tot be i . N and 


Seit . Cas te anni Ot 7OG: 


* 23 


Pecca:o 


ww. 


* 


tr2bLe muovere, an implicit que 


ee thong. 


> ſilent humour, ſilen 


4 * 
: 
TAP 


Fectato rictbile.” as: -hofpite' r bene 8 


Lage N ＋ l. K Garrel ſhe, 
Ae e | 


CciTAXE" TTY adv. [chitamente,, 
ſegretamente] Tacitly, implicitly, quietly, 
ſecretly, ſoftly, ſilently. 
Tacitamenteicolla ſha gente nella terra 
entrato. having entered the town ſilently 
with his people. Boc. Nov. 17, 1 
In. caſa di lei tacitamente avea fatto 
fare un bagno, be had ſecretly made a 
bagnio in ber houſe. Boc. Nov. 12. 


La moglie ha tutti i beni del marito 


taciramente per la do ta ta ſua the wife has 
implicitly all her hus and's eftate eſtate 775 ae 
on her for her portion. © ö 
Ta'crro, adj. (chero, ni non e 
ſilent, quiet, fill. 
Star tacito, to be quiet or fill. 
Tacito ſuſurro, 4 dull or hollow noiſe. 
II. convizo, che tacito principio avuto 
avea, ebbe ſonoro fine, he Feaſt, which 


at firſt had been quitt and ſilent, wai very - 
me 


at laſt.  Boc. Nov. 27. | 
Tacito [non eſpreſſo] racit, not . 


prejjed, implicit, 


Tacita queſtions, dubbio che 6 . 


Tacito, adu. 1 dee 
quietly, ſoftly., 

Guardar una £cofa t racito, to look filemtl 
without ſpeaking. 
ACITU'RNITA , 


ſtar: cheto, il non parlare] raciturnity, 
ce. 
TACITUÜR NO, 4di. [che tace, che ſta 


cheto] ſilent, of few words, cloſe, reſerved. 


Þ Tacitirno [chero] quiet, ftill, K. 
lant. 


0 E voi ſolinghi e taciturni orrori, and 


your. ſolitary. and ſilent horrors or deſerts. 


Paſt, Fid. 
--Þ Tacitürno [che nel ſao moto non 


; fa romore] that makes no noiſe. 


Taciturno chiaviſtello, a bolt that makes 


n0 noiſe. 
Tacniro, adj. [da tacere] ex. mi ſon 


p tacjuto, I held my tongue, I was ſilent. 


TAcuvixo, s. m. [fantaſtico] an bu- 


| mere man. 


* 
[4 — 


1 . 


Tara N 0, f. M. CITY volardle ſi- 
while alla moſca, ma alquanto pin lungo] 
an ox=fly or dun-fly, a riz.zle or ad- ee. 

Levarſi all' | de' tafani [levarſi 
rardi, perche neſta, 0 N non ron- 
za, ſe non & alto il ſole e] to riſe or get up 


lata in the morning. 


lum, the arſe, lie vc 


» 


forma ſimile al bacino 


quarrei , 0 


TAFANA'RIO, 5. mM. Lit culo! the 


vaſo di legno, di 
a hand-bowl, 1 
TArRERüOL 10, 5, m. [rifla] e-muſe, 
buſtle,  burlpeburiy „ : confuſion, 
rrouble,) tumult. 

TarrE xra , * [rela di ſera leg: 
- Serilhgna] 19 

Taffetà ut con che le donne fi 


\TAFFE RIA, 4. f 


cuoprono talore il capo, e le fpalle” 
ſearfe 


belt 


12 filnth, ©* 


; TAcrron EI | 
D D, TAciruRNITA“TE, 5. f. [lo 


4 "rail, peak I, „ 


p * þ 
| 1 A * 
*Y ty * . =_ 
AA HKS, 444% 


'T K 6 

e Bt Sic 

TI 14. FL} 4 hanger 
aged LNA AUO, 

Taglia [impoſizione, gravezza) a tax 
or ſubſidy. * 

Taglia reale, A land-tarn. . 

Taglia perſonale, 4 0 or ol 


a 7% 
I 


. 
4 5415 — 


+ Taglia {il prezzo, che © s* impone aoli 
— l per · rĩiſcatrattarſi] 4 ran- 


* Taglia prezzo, che ſi promette, o ſi 


4 ſum "of money promiſed, or given, 
to one that kills Ines or rebels, 4 
reward. RE 

N Ta aglia 


on convenuta, che 


; da nel far 1 -4 ſhare, portion, or part. 


Ne Taglia lega] an alliance. 

Eifere in Yes ce to be in ane or 
anf. 51112 S103 
agi Faſkfa,. din}, 4 device. 
Taglia [livtea] a livery. | 
Denia 4 faſhion or manner. 
forma] à ſpape or way. - 
e volonta] will or _ 


may l 2 25 
Taglia ¶tacca] a 5 
Taglia Inatura, qualica] nature qua- 
lity, Find. 
Tagęlia [ſtatura) ſize or lane. | 
Bella taglia, a fine ſize. 


Di mezza taglia [tra grande e piccolo] | 


of 4 middle 
little. 

Taglia ¶ſtrumento meccanico, com- 
poſto "di due carrucule di metallo, per 
muovere peſi grandi] a pulley. 

Tao IA BGA SE, „ m. [quegli- che 
ruba le borſe] 4 pich-polet. 

TAcLIAcAxTGNHI, 3. m. [ſgerro] 2 
bully, a rogue, a villain, a r 


e, neither too tall. nor too 


TAGLIALE GNE, 5. m. ſragliatore 


di legne] 4 word deaver, a feller of wood. 

TacLianexvo, 5. m. (il tagliare] 
a cutting, a cutting or pulling down. 

Tagliamento [ucci one] 4 Janghter or 
maſſacre. s 

TAGLIANTEME'N'TE, adv; {con 
raglie] edging, with the edge. | 

TAotia'ne: [dividere, ſeparare, far 
pit parti d' una quantità continua] 10 
cut, to cut off, to cut our, to cut dern, to 
car ue, to fell. | 

Tagliare in pezzi, to rut in Pieces. 

Tagliare della carne, to cut meat. 

Taghare nn-albero, to fell or cut a tree. 

Tagliar la teſta ad uno, ro cut off o one's 

head. 

_ Tagliare una 'borfs, to cut 4 4 purſe. 

Tagliare un abito, to cut a ſute of 
cloaths, 

Tagliar lec carte, to cut the cards. 

Tagliare [mierere il grano] to cut down 

corn, to red. 

Tagliar l' erba, to mow the graſs. 


by Tagllar le cakze [mormorare] to ſlander,” 
vilif backpite, de- ed 


Jae 09 


nab, 4228 y * 


2 chi ammaza o gli sbanditi, o i ri- 
ſia lauoceri con. cattivi uffizi, {þ larne] 

to break one's neck, to cut one's hana] 1 
revile, to ſlandey one, to do one 4 :. . 


laughter or maſſacre. 


T A & 


- 


Tagliare un alhero, o una fra 
5 due terre aa ah, al 1725 dito Ja in 
oft le ern AT 
make Tet bebe] b end. to finiſh as 


Tagliare il ragionamento (troncarfo, 
finirlo] to end, or maße an end f a dif- 


courſe. 


Tagliar le parole ad ung, .to ch one 
Ladata 


ſhort, to ſilence hi 
Tagliare Laa 


3 £19 
anno 
al biſogno] to ent on e 
the cloath. 


Tagliare le legne addoſſo Fo che ſi 


neſs, to ſerve him an ill turn. 


Tagliare [mettere la taglia per riſ- 


catto, taglieggiare] 10 ſet 4 price upen 


one. * 
TAOLIA TA, . 


Tagliata Iſpianamentol 
Fare una tagliata Leere 
te parole, e bravando] 10 threat 
ſwagger, to huff, to yapour. . 
TAGLIATE'LL i, 5. m. [paſte tag- 
Marg! in piccoli pezzi, che comunemente fi 
uſano per farne mineſtre] 4 kind of pa , 
cut in ſmall ſſices, commonly hl” 
TAGLIA' = adj. cut, v. tagliare. 5 
Tagliato [ferito] cut, wounded, 


RE, ane diſpoſto] ſhaped, 


— huomo ben tagliato, a man well 
ſhaped or made. 

TAGLIATORE, 5s. m. [che taglia] 2 
cutter, 

Tagliatore di legne, 4 wood-cleaver, er 


broth. 


Feller of wood. 


Tagliatore di pietre, 4 flone-cuttey, 
Taria rün A. . F. Lil tagllare] 
cut. 


imporre il prezzo a ſchiavi, banditi, e 
mili] ro ſer the price upon ſlaves, or upon 
the head of bighway-men, . and the 
like, to lay à tax upon, to aſſeſs. 

TAGLIENTE, adj. n. f. 5 
taglio ben affilato, atto a tagliarę] Þ: 
cutting. 

Coltelto tagliente, a ſhare eptfing: 4 
Lingua tagliente, 4 2 1 ulent 


tongue. 
TAGLIE 1 riss io, ſuperl. [di * 


liente] very ſharp or cutting. 

TAGLIERE, o TAGLIERO, 3. m. 
[legno piano, e ritondo a foggia di piat- 
rello, dove fi taglian ſu le "vivande] 4 
trencher. 

Eſſere o ſtare a tagliere con uno [man- 
giare inſieme, far vita inſieme] to eat and 
drink together, zo live ona to board, 
be 4 boarder. 

Eſſere due ghiorri ad un ta 
mare, e appetire due una mede 
to be like no dogs at à bone. 

TAGL4o, 5s, mn. | parte tagliente di 
ſpada, 0 ſrumento . 4 . the 


Niere Ca- 
ima coſa] 


ge. 
LYIJyya 


1352 


Dee "1A 


TacLIzocra'ssz ([metrer la taglia, | 


f. [ragliaments) | a 


TAY 


Tax Acne, 5: . [colvi; che 
appreſſo i Saracini di falls corri chiama il 
popalo al tempio] 4 perſon ameng the Sa- 
racens, who ffum the ren ef the: leer calls 
the people to the-teweple, becauſe they: have 


vo belts... 1 A vid Ke an d ALE 


TAL 
2 2 pads, the ae of a 


a due ag, 4 e fwerd. 
* taglio Lao colla parde rag- 
nente to cut, to ſlaſh 


Taglio — a anghter or 
enaſ[acre. _ 
Mettere al taglio della ſpada [mettere 
a fil dz ſpada] to put tu the ſword. | 
Cadere © venire in taglio ( porgerſi 
comodira, o occafione} to fit to one 's pur- 
poſe, er to ſuit with one's conveniency.. 


nuptial bed. 


parente] talk, iſingliſi a tranſparent ſlone. 
TALE, adi. m. f [relativo-Ui'q1a-: 
lia, e corriſponde 2 ATR] heb, like. 
Farlerò di cio in altro luogo dove Non v* eral coſa, there is u ſuch thibg. 
meglio mi. cadrà in raglio, I ſhall Heal II quale fu tale, e dl tanta forza, che, 
that in. another place, where it wil better wis was feprodigionfly rom, thats + (cf. 
fir my purpoſe. Non ho mai viſto Toſs F 
Viandrd domani ſe mi verrà In ache, the lie. 50 
1 ſhall go there to morrow, if it ſuits with 
my conveniency. ' are not à man to Fichten mei oh. 
Queſta panno ha buon tazlio [cio & vel do tale che 
comodo per cavatne un veſtito] there's. ſuch as it . 
2 to male 2 ſute of cloaths. Gli diè- tale Sees del xpoy che 
glio od a maniera di tagliare un jo fece caſcar in terra m 
478 cutti 15 
Queſto fartore ha un tali mirabil ne 
veſtiri, this taylor has a good hand i in cutting Vn tale, ſuch'a man. 
out arfure of cloaths, Tale [fi riferiſce a verſoine e coſe in- 
Eflere a taglio, in che che ſi Gia [for- | determinate] ſuch. 
tirne J efferto che fi deſidera] to fall out. Vi fu il tale ed il tale. there was ſrcb 
as one would have it. | and ſuch a ne. 
Non ci veggo taglio di metterlo alla Non ſono le mie bellerze da lucgare 
ragione, I don t ſee which way I may. bring amare ne da tale, ne da quale, my beuu- 


bim to. reaſon. Ties aye not to be edmired nh this and W. 
Per niſſun modo in queſto panno non Bocce. 


ci conoſco taglio, for ny pert, all this 1 
4 myſtery to me, I cannot ſee how 
be done. 18 
Nel poco parlare & ogni buon taglio, 
few wards are beſt. 
Taglio ¶ ſquarciatura, o ferita, che fi that he had not a lit of bread to put in 2 
fa nel tagliare] à cut. mouth. 
are un taglio, to make an inciſn. Ia ſua arroganza & giunta a tale, che 
Taglio nel viſo, 4 great cut or ſlaſh, à non ſi pud pit ſoffrire, his arr is 


; * 


him ſuch a blow on the pate, that he 
ed him. down dead. 


2 „ (27: 


how this can durſi a tale termine] to be reduced or 
brought to ſome condition. 
Fu condotto a tale, che non ee 


come to ſucii a pitch, that Ir 1 Ld to e 


Laſh. 
vedere a taglio ene minuto] to born any longer.. 


ſell by retail. Tal uno, ſome, ſome people. tet 
Dare una coſa a rao, to g7ue a thing Tal che {di maniera che] ſo that. 
xpen trial or eſſay. In 'tale [is on e th in 43 rot a 


TAGLIGNE, 3. m. Cämilitudine di manner. 


vendetta] the talion-law, a puniſhment Tale qual, fu | ſuch. : | 

like the Her as band for hand, eye for E ab Tombs "he quale E, 

Nc. 0010 er ſuch as it in,you ſhall be welcume le it. 
Os aps. |: Tlacdo, con che U rale, ſuch 4 aue. 132 


fi pigliano gli animali per li piedi] a gin, 
4 Mare, a ſpain 0 
a 7 Weerrrre else to catch in the 
re. 
— lisolo, 5. m. [piccola particella] a 
litt 8 
n 1 o, 3. m. (il tag nation, deſire, fen 
liazzare] 4 cutting very ſmall, a mincing. Niuno altro talento Na che di fer- 
TAGLIUzz A ase tag virvi, I have un other dere bur to _—__ 
lingo]; 10 wine to aur ver mall. you. 
| Piw-non:t' e uopo aprirmi il tuo talen- 


TAL A, f. f {rakes d; aber] 4 


ock ſet in the groung 
/ TALENTA AR Pf arridere' andare a 
ouſto) r9 We to be acceptable or agreeable, 
TALE'nTo,' 3. m. Tvoglia, 


T: A I to, yon weed not vpen'your mind to me any 
| farther. Dante. 
TA [per tali] ſuch. Ho gran talento di mangiare, I have 
+ 47 r 0 A « great mind to eat ee 


Sommetter la ragione al tatenta, to 
ſubmit reaſon to pleaſure. 


"Ya et oc, 5. n. [fromento > Pur:ſe4alento-niai'e fi ſtrano, ek folle | 


da ſuono uſato in guerra da- Mori] a a te veniſſe, yet, if ever ſuch a flrange 
Mooriſh muſical inſtrument uſed in war, a und fodiſh ſpould come into jour bead. 
kind of — Paſt, ichen amm d d e ie 


TA LAMO, 3. n. de di hoſo] the 
TAL co, g. m. e 4 been a. 


Voi non "ih eaſe: U farms want ad | 
,? . An. 1. | 


o, be one 


Condurſi 2 tale, gingnere a ale Foam 


pane da mangiare, he was brought ſo low, 


to graft" on, à graft." 


diſide- 
rio, volonta] will, mind, Nleaſare, eli 


Tram 
Tuo neee, 


teeth. A N 198 A* 1034 : 


Mal talento, 4-wilk Kuen 

Tutto pieno dio mal tajenco li a. 
very angrily.on vorghlyi told him. 

Talento been ve 

gift, endowment, parts, capacity, u 10 

Talento: [certa d, Uf oro o d' 
argenta: fra gli antichi}-a-ta/avt\ a: Feroiſh: 
coin of ſiver, in e money worth 347 l. 
3.8: and g cd, a talent of gold; 22 2 
our money, 5471 l. reckoning the 
4, en ee, e 20 4 op 


Taurin bewegte ek, 2s 


| grow u te fred. 16:43 sn t ops fo 


TATL ide, ad ſceded. 85 

TALLO, 3. m. [la meſſs. FRY —— 
quanide. vogliono ſementare] the ſtalk of 
any herb when it groms up to ſeed; a ſprout. 

Tallo marza da inneſtare, o ramu- 
nn da trapiantare] 4 graft, the ſlip of 4 
tre 

<+Rimertere-iraltd {coreſcer di moro] 
10 grow up again, to bring farth alain. 

Rime: tere un tall ſul vecchia Thi 
nella vecchiaja ripiglia vigore] * an old 
man te grom ſtrong and. jolly. 

" TALLGONE, 5s. . [parte del piede, 
vicina al calcagno] the heel. 

Tallone di fearpa, the heel of 4 ſhoe. 

TAILME'NTE, adv. [con modo tale! 
ſo, in ſuch a manner. 

Lo maltrattd”ralfnente, che non sd 
come il ſoffri, be abuſed him in ſuch a 
manner, that I wonden how he _—_ mea 
it. in $ e N 


Talmente che, ſo. en 
TALOR A, adv. 8 N l 
A TALG6PTA, a. [alle vole, tal-: 
volta] ſometimes, now and then.. 
TAZLPA, . f. [animale fimile a to- 
po, il quale vive di terraq a ,b. 
E andato nel regno delle talpe be moe 
ro] he 7s gone, he is diad and buried... 
TALVOLTA, adv." Cralora] ſovvetimes; 
now and then. one 


* 0 M Oy 
Taxa N ro, 401. 8 rand, 


tanto fatto] ſo great, ſo bir, ſe large. 
Acciocchè tamanto diſonores fia per 


voi ammendato, that e may make a rre- 


Furien for ſo great 4 diſbanour. Tav.Ri:. 
TAMARIx DI, s. n. (datreri d India] 


tamarin, à ſort of Indian dates. a 


TAM ARfsco, 3. . noto] 
tamaris, 4 Kind of ſprub. 3327 ce 
TAM ARRO, 5. . 4 kind of nder. 

TAD ELIN, n. [ſorta dem- 
brice] a'kind of roof-tile. ' _ 
\TAMBURA'CC10)/7}. . A 
ma cattivo tamburo] a large old — 
Tambariccio ¶ ſorta di ſtrumento is 
ſonare] @ faboy. 1 7 19), fo BLOGS 
TAMRUR AU 16 Pe. (ib tambu- 
rare altrui con metter pola t ontro di 
eſſo, nella caſſetta detta ii TA MUR o 
an b e or impeuti nent. 
TAuUZ UNA AR. [huerefare alerui eon 


metter querela cont? of eſfo; nellatai- 
ſetra 1 detta <ambuto} weewſes" 0. im- 
Feuel. : "i o! \ YL toys = tt 


10 2163) 44 ond 36) 315 7163297 
_— Tambu-. 


T AN 


Famburrrefalcuno di dellttog 10 rinſe 
er ne of a crime. Ann 
TAMBURE 'LLOY 3. . 2 14 
Ta ns owhheo, m. © Wenge 

piccolo] A bitte b, athmbrel.- 
Tamburino * di ramburo] a 
dimmer. 1 THIITY 


HFA MRüU NO, 561 . lünen milk 


tare noro] a drum. 
Tamburro [valigia” fron. d 8 
4 uſo di forz era, © copertæ di cuojo] 4 
WD rant der er n 
Tamburo quella 28 re 
a Firenze in pute aper lo plꝭ alle porte 
de magiſtrati, nella 3 i metrono le 
polizze, che o altriu J. 2. box, 
which i kept i Florenes pablithly; con- 
monly fixed at the gutes of the hoſes © of 
the magiſtrates, wherein every body 2590 
their "accuſations vr nHE¹⏑ν,]ỹj tl. 
D 1 . Lind of 
I : 911 
2 {petonoees? bene] to 
bang, to beqt fotiely Nu mor ga een 37 
TAMBE 0 0 Tanz- 2 1 
RGE, an.. E 82 —— 
TAMERIGITA; . ＋ bebe 
no:0] tamaris. . 
1A M POCO, adv; ben, Wender) 
N wy only, | neicher. b e 


FO AG? br 22 2 I 1 


2 Hon 215 T. A N N 6 ; | 
D Ant N & nde 10 
TAXA, . fo 8 a bene ca- 

verna] a den, à cave. 

A F "ma 8 l © hole, a furrow, a 
ugh. 

Tanace'/ To, 75 m. 1 d' erba 
detta atanaſia] tanſy, an;herb.. 

-Tanx'ei1A;'s. E l ſtrumento di * 
ro, per uſo di ſtrignere, e di ſconficcare} 
pincers or -nippers: 

Condannare alla 8 to condemn 
ove to have bis. fieſh torn off with = 
pincers. 

Non ho potuto cavarli di bocca una 
parola colle tanaglie, I could not, for my 
blood, get a word out of his mouth, 

"TANAGLIE'TTA,'S. F. Tien ta- 
naglia] vipperr. 

TA, adj. m. f. -{ color Lonaro 
ſer ! a dun, dar. 

 TaNÞ A RE: :{malmenare}- to Fg 
to playie, | to tedz e, to bang, to beat fonridly. 

Taxro, , m. [fetor di muffa] a 
damp or: ſtrong ſmell, proceeding from cor 
rupt water or mouldy earth, chap has not 
* firred a long time. 

* Bore che ſente il ranfo, 4 m 

4s 


W [roceare] v tough, weve, 


IF 


ble: an Fara: d Dich o mered rale, 
che la voſta miſeria non mi tange, I am 
become; by the merey of God, that 


your miſery does nos touch q me- in 
the leaſl. Dare. 
TANGBE EA [ruſticherto] 
ſomewhat- ruſtic c 
1: TA'$6H93 0. a6: {roftice] mae, 


Tanger * N [che fi p 
— che cade ſotto i ſenſo del tatto 
FTF 


TAN 


dri ile that may le teucbodi vn pi. 
ſnſihtes tu ehe ar! e eee 
* Tanrars RA; 5 f. 1 

mento du 


vengono ineme ] .xopſenſe; fuftian, a dif- 
courſe that no body knows what to make of. 
"TAnogcemy"adjz [to229,+ goffo ] 
ſorrifo, filly, ſimple, fooliſh, foppiſh; dall. 
Ta x75, d, fin - a, im con- 
clubone hin iſhors, ind "fine, e ull, at 
No finally, r Faſt; iv a word, to cin- 


W 114 AO 9900! 2 


7 ae A di amo) a 


latte. .: 0}. £3583 b 5 171 l 515 
Abbiare.on ranfins di phrients, hove 


alittle patience; © 


TAN TO (pronome 0 nome relextvo; 
riferemte *QuantitA}Þ/ ſo: "many, mam, 1 
much, as much. 

Jo ho'tantiibr], che m bilognano, 7 


have. as many books as want. 


heve fo ee _ and what” 10 do 
with them. 

Ha tanta virtn, as oder che; 
by ba has ſo ward wives, I much modeſty, 
that. 


as 4 * 
N 4 


Sefſanta e ranti fuel three-ſeore and 


odd crowns.” 5 

In 8 e tanti anni che ha viſſuto 
in Italia, for furty 7 mare or leſs, that 
he lived in Italy. 

10 darottene tante (vi 9 ne buſſe!] 
>? io ti fard triſto per tutto I tempo, 
che tu ci viverai, I will give yon ſo many 
blows, or E will bang you in ſuch a manner, 
that you ſhall feel it as long as you live. 
Bocc. Nov. 11. | 

Gliene. diſſe tante Ladet ingiurie] he 
abuſed him ſo, or he called him ſo many 
names. 

Tanto, adv... [certa quantita di coſa, 
0 di tempo] ſo many, fo much. 
Tanto pr 5 e tanto Longlurd, che, 
he prayed a ed fo much, that. 

Quanto il era ftaro. hnomo dab- 
| bere; tanto il ſiglio à perverſo e iniquo, 
as much s the father Was an honeſt man, 
ſo much the — is wicked and perverſe: 

Tanto opp operare, che Þ induſſe 
alle ſue voglie, he did ſo well, that he in- 
duced CAN appetit. 

Di queſto fu egli tanto lieto, che non 
tenen hella pelle, herwas ſo glad of ir, that 
he ous almoſt mad. for: joy 

Tanto Piccoli che gr rand, both mal 
and great. * 

Tanto per uno. þ much a bead. 

Quanto piu l amo, tanto piu coli m 
odia, the more 1 love Au. 7 n be 
hates Me... 2 1 


lng as. 
Tanto che viverd, «s leng 4: 1 Hue: 
A tanto a tal rermine] 10 that degree 


er pitch. 
La ſua 22a 2 venuta 2 ranto, 
che 5 L reſo joſo a tutti, his arrogance is 


come to that degree or pitch, that he ha- 
made himſelf odious to cuery bad. 
Tanto [talmente] ſo much, 3 te that 


arne > Fs 1 mud we 5 


di piu, 7 love you ſo much, 1 tat. 


ngo doof che ff goons ſo free; fa 


Tante Ik Invge. pol at u h ſoever. 


r* * 


can lo ue zo mare) 514 bþ tas tf 
Tanto & che, owe ber. Nc 
Da tanto Aat-tante 'yalore} þ Vent, 

bortFagtons e Alle, + 

or fy. Shad a1 vs 4b {ut 
Mai fut da vast f peted few, 

1 never was ſirong enough to beat him. d 
Non vi ede da tanto, 7 1 du nor hate 

you to be ſuch"or"able man, 1 not 14k 

are fo able, Ir d 9.380 

Tanto {ſolamenteF or 0 ALor- 
Il conoſcereſti ruf e eee 

could you know Him 8 1 cuad N um 


only. bro im oll 

" Tanto P uno, quam T ale, beck he 

ny and the other. We 4 
Tanto fatto, ſe big, ſo larer; fo rats 

Vn melz tanto a apple e bi 

: or lavge . OE FD BBY mne 

Un hnomo tanto fatto [moſtrando' 5 


va eh? 12 8 # man ſo tull n her. 
Ne tho tinti, che non ſo che karge, 7 


A che tanto parlare, what gr. fo 
mul ſo many words / 

Un tanto, fo much. 

Queſto cavallo mi coſta un tanto, , this 
horſe ceſt me ſo much. 

In tanto [in queſto mentre] in the- 
mean while, in the mean time, © YI! 

In tanto in quanto, 4s much as. 


Non * tanto [nondimeno] home ver, | 


nevertheleſ}, yet. | 

Quel tanto tutto ee! what, — 
all that. 

Vi do quel ranto che poſſo, I give * 
what, or all that I can. 

Quel tanto non mi giova a niente, 
that does me no manner A 2 
Non tanto I non ſolamente} not only. 

Non tanto [ non oſtante ] rn 
ſtanding. 
Non tanto [quanrungne] ation; 


though | 
: Noh tanto foffe ſegrera, afuboughe ater 


h ſecret, 

Tanto quanto [qualche poco] lite, 

A tanto per tanto [a queſto rages 
aglio] at that rate. 

Tanto ſolamente ( ſolamente! only, 
but. 

Ogęni tanto tempo, every now and thews 

Tanto, che, ſo tba. „ wt ul 

Tanto, che à dura morte iſt ſotdraſhy 
fo that I ſroed you Fad 1 BUS Ne. 
Paſt. Fid. '| +20 alu is lg f 

Ta'nrocur', adv. L manicrache) 
ſo that, h for, fach, ii 140 

Tantochè [infinarrantoch] al 
long as, whilſt that. 

TanTo o QuanTo, 3 "Cale 
poco] a little, never ſo little,: but a little. 
Tanto Jane Fenn quel che] _ 


TA eee 6 [dj fabiro, inden 
renente] incontinently, preſently, imme- 
diately, in a moment, as ſoon a3, ne 
ooner, 

E conoſeituto tantoſtd , „ coſtei -. efſer 
femmina, and as ſoon 6 he ſaw that ſhc 
was 4 woman, Bocce, 

Egli ſara qui ben 8 le will be 
brrevery ſen,cer prefect. „A. 4A L 

n iN b v1 un 91.41 044-43} l. 
Wa 6.0 „e 1er WOT \ e N Peay 


erat * D 141 


| 
| 
; 
j 


UAE 


a \olsmits d 


$3701} An ATY 


1 A.F good % 


ain RE vivire th miſeria, me- 


nare infelice vita live 1 
miſery, : 9 ſable aig Fee | 
live miſerali 

Ahi' laflo fwd che'palſatj hs anni 14 


che id fond" andats rapinahdo: per lo. 
mondo, 


algs, peer me, that for 175 14 
years Þ 1 L 1 Hel 4 Hera e life 
thru eg "Bee. 0 0 at 1. 

Trix 'LLO m. di ta 110 
ef rb TN ego Pi 

Fugge la AEN tt mi 92 te wretch 
runs away. 


ay. 
TaAtixo, a}. \[rmiſess, infelice, tri- 


bolato] wi rable, unha wretched, . 
ti ful, lamentable, "fad. Yeo 6 7 


Vivere tapino, to lead a miſeralle life. 


Vn tapi _, . m. 4 miſerable unhappy. 


8 
E Tof 5. m. [ſerie di panno 
2 opere,” di vari i/colori, e con pelo lungo, 

r uſo di coprir | le tavole, e Pi inta 70= 
Lit f barpet. 

Levarſi da tag eto banden zr P im- 
preſa, che 8 ha tra mano, quando fi co- 
noſce ch ella non puo riuſcire] to give 
ever an affair, 

Pagar ſul tar eto [pagar per via di cor- 
te] to pay 2 debt, "Tar compell d to tly 
the law. 

Star col ta alla fineſtra [vivere 2 
ſuo aggio] to live well and comfortably. 

TAPPEZZA'ARE [parare con tappiz- 
zerie] to hang with hanging: of tapeſtry. 

Trepe una camera, Fo hang a 
roam. 

TATEZZA “To, adj. hung, Furniſhed 
with hangings. 

"TAPPEZ7ERIA, 5. f. [patamento da 


ftanze] hangings, a ſute of hanging. 


Tappezzeria 22255 25 ag 
hangings. 8 : Me 2 
Th 1 RK 

Tana b. f. [dimimuxons per u ua- 
lita, o per la quantità] rare and ret, 
waſie of 200ds. 

'TARA'G@NUOLA, 5. E Le ezie * uc- 
tells di rapina] = bird 7 pr 

"TARANTE LLO, 3. 77. | che 
Þ da 1 compratori) over-meaſure, the ad- 
N or over- weight. 

TAN A'NTOLA, 5. f ſerpentello fi- 
mile Alla lucertola, di color bianchiccio, 
N tarantula, a Kind of venomoiss 

ſhrcolbured flat Prder, ſpeckled with little 

ite and black ſpots, whoſe bite is of (uch 
4 > akin that it is to le cured only by 
maſick. © 

TARANTOLA' ro, 44j. bit by 4 
Iaranula. 

TAR AE Tridurre al giuſto i ſover- 
chio prezzo domandato dall artefice o 
venditore] to bate er abate. 

Tarare e. coſa del prezzo, to abate 

thin the price. 
Pa 12 uſo [fi dice proverbialmente 
IG you may abate ' ſermething 
. 


TanA“To, ach. bated; abated. . : 


Tan cira's T0, 44d. fai or Wick tens) 
ba bene inſieme, katie f ſtrong, ſys. 


| limbed. 
; adv; [eo Hardie, 


DAME 7235 
alk 810 i vy, f lack] 
TAR 9 Ht I, un. Lil, tardar dare] 
4 "Ray, fto op, delay, or hindrance, © 
TARDANTE, adi. 1 #. (che tar- 
da] retarding, parti delaying.” 
TARDANZA,'S ng [i wy a ſtay, 
ſtop, delay, . -indrance, IE Lows | 
TARA RE ogy? 
to tarry vr ſtay, to 7 off e 0 fo. 
linger and while ont the * 8 \ 
Queſto oriuoto tarda, this watch He 
too ſlow. 
Tardäre [ricardare, intrattenere) to 
retard, hinder, op, keep, or p. off, to 


. delay. 


I giorno comincia a ratdare, it draws 


towards night, the night approaches, it 
grows | / © F: 

TARDA“To, | adj. tarried, fay'd, de- 
lay d, retarded. 

Perche avere 9 ante 2 vetiire ? 2 
why did you ſtay ſo Jong a coming? = 5 

'TArVDE'TTo, adj. [dim. di do! 
little, . flow, tardy, late, lingring. +. 

Tardetto, adv. 4 little too late. 

Tornai jerſera tardetto a caſa, laſt 
night I went home a little tos late. 

TAaRDE'zzA, . f. [tardanza, len- 
rezza] tardit \ ſlowneſs, iflackneſs. _ 

TARD1, adv.” fuor di tempo, dopo 
tempo converievo ole] late. 

Andare a caſa tardi, 20 go home late, to 
keep bad hours. 

Chi tardi arriva mal alloggia, they, that 
come too late muft kiſs the b 
Al piu tardi, at fartheſt. 

Toſto o rardi, ſoon of late. 

Tardi inverſ la ſera, late in the n 
Sul tardi, towards the evening. 0 
Si fx tardi, iñ grows lare. 
Tard con tardezza] ewly, FIT 

TARDISS IMAME NLE, adv. "very 
ſlowly or ſlackly.. 

TATRDITA, TA RDiTaA'pe, TAR- 
DITA TE, 3. F. 'faftratto di rardo] tardi- 
ty, ſowneſs, flackneſs. © | 

TaRnivo,. adj. [tardo] tardy, late, 
fow, lingering. Bu. 

Frutti rardivi; backward furs, © 

TARDO, adj, [pigro, lento, negli- 
gente tardy, ſow, late, dull, lingering 
neglizent, 

Moto tardo, 4 flow motion. 

Ora tarda, à late hour. | 

Occhi tardi, a grave ſerious e coun= 
tenance. 

La giovane veggendo, che 1 ora era 
tarda, the young woman, ſeeing that i it was 


ate. 

Tardo, adv. Fe 1 
TARGA, s.' ſpezie di Keudo a 
legno, o di cuojo] 4 target, a great 
ſvield or buckler, 


TARA, 5. F. [colpo di rirga] 
4 blow with a target. = 
"TARcoxtE,'s. m. [targa grande, m 
di forma diver's] a backler. ks 
Targone*[erba odoriferante, di * 
Wer ord of herb, that has 4 
ſmell, tarragon, the herb: alata 


_ ſaf-interefted love, 


alie agli 


pezzuoli di 


NA N. 


2 2 beer pee 
2255 Fer dr 
ive. | merchan 
\TARLARE, 7 end ab) to bat | 
mites, to be. eaten 


TARLO, 5. 2 | Taff che fi. 
genera nel legno, e lo rode] a little warm 
that eateth wood, 4 mite. 


L' amor del rarlo [amore | 


.TARIeVA 
heed tar 


2 ** laid een gn We 


intereſſato] 
4 n love. 


[dare in giuocando 
tarocc 


7 lay 
ey 02 ak Ke 7 * at cards, called. 


Faroccare Na adirandofi ] 1 to 
Rar. blu * ſwear, to rage or fume, to o fret. 
CCHI, . m. 1 di giuoco 
di — * Kind of Hay at-cards, called 
terreſirial triumphs. , | 
Effere come il matto fra tarocchi 
Leſſer per, tutto] to be here and there 
and every where. 
TARPA'K 17 inte, le penne dell 
wal clip or cut the wings of 


Anoges RE. 


birds. 

Tarpire Pebeller all improviſo] to 
catch one in the deed. 4 doing, 10 tale or cal 
prize him in the fact. 

TARPA TO, adj. cut, clipped. 

Ale tarpate, clipped wings. 

1 Aver ' ale tarpate [aver poche forze] 
to have. one's. wings clipped, to be in bad 
circu ſtances.” 

Tarparo [ colto * ſul 0 carpito] 
wh Jurprized in the fact. 

Ferro tarpato, Lunt, lanted, dull i iron, 
that cannot cut or pierce through. | 

TA'RSIA, 4. F. lavoro di minuti 
egname di piu colori com- 
meſſi inſieme] inlaid- wor. 9 — of 

fe (cola, che fi m—_ G 
aggluſta con altrui aver le ſpeſe 2 
vita] he that puts LP money upon flocks, 
to receive ſo much money during his life. 

\TARTAGLIA'RE | balbettare] to 
flammer, to ſtutter, or ſtut, not to ſpeak 
one's words plain. 


TarkTAGLIA'TO, adj.  femmered, 
ftuttered. _ 

 TARTAGL 1682, 6. m. . [che tar- 
raglia] 4 emmerer, a flutterer, 4 Hutter 
ing man or woman. 

TARTA'NA, 5. F. Torta di barca] 
a tartaue, a ſhip of great bulk, uſed in the. 
Medit iterranean ſea. 


TA; RTARO, s. F. .[forta. di dona] 4 


3 tart, 4 pie made of fruits. 


TATA RAE o, adj. {infernale] Tartu 
rean, belliſh, deviliſh... 

Le tartaree porte, the tartarean ene, 
the gates of bell, 


TARATAAR 500, adj, [di Tartaria] 
of Tartary. 


Ta'xtARo, 5. u. [gromita di bot= 
te] tartar, a fort of ſalt 816 ing from rack- 


ing wines, that hardens into a cruſt, and 
ſticks to che ſides of the veſſel. | 

Tartaro vitriolato, Tartar uren, is 
FL pig made by pouring 


0¹¹ of Tartar per d 1 
and a it ＋ 4 very i ofal, s 


Sale di 28 ſalt 6 — 16 made 


of Tag ahl purifiud, and ee in 


Tartaro, 


7A Sr 


nferno] hell 


ia co in | Tartirla)| tata, 4 


DE 


t 
EE fo Phd} . 
bright fo bang, to ab 2 

; plies 5 5 nabe. 


484 To, 5 Ln beaten, 


». > © + 


round. 
0 mo 5 + f N. . 
kind of beat. 
Tx xv'oLo, Foe [ora D 72925 


e ee tender, a) 
＋ 4 8 


1 15 $1 STI 


4 74 


* 2 17 


uf Alen, We. bebe a rite 


ke, pouch or b 
erte in taſc Ta, fo 1 


"Patent rA, 5. 
— 


T Asch“ 70 70 m. 

4 poke, pouch, or bag. 

TAS o, . m. n tartar, 4 ſort 

of ſalt ariſing from racking wines. 
TassX, 5 Limpoſitione di danari 

da pa. arſi al nee tax or aſſeſſment, 

duty. 


TAssA [ordinanza' per regolare l 


prezzo d' alcuna cola J. 4 ſe rate, Price, 


44 tf pant" ch Price ww "afſize of 
bre 1 * 5ERB) 

TassAci6ve , 1. f. [ taſſazlone] 
taxation, impoſit Hon, 6 GD Ig 


TASSARE ordinate, e ſermare 
la ah. to tak, fo Jay" a fax upon, to 
0 eſs. ann MILO 

N. uno, goth. 1a . di tan- 


uz) Fe the. 
97. are Lordinare' iI prezzo delle coſe] 
1% rate, or Jet 4 rate e to ſettle the 
ce. 
+ Taſſare. [ racclare] to tax; accuſe, 
charge wich, to blame. © 
TASSA'TO, adj. taxed, v. taſſare. 
TAssA TRR, . F. Ctaſla] 4 lax, 
dity, "a ſer rate, or price, dſize, taxation, 
po on, or ras mY 
ASSE'LLO, 5 
wy” Artactato Ai AS 
del mante Jo] the collar.” 
| lo [L picciol pezzo di pletra, o 
legno, che ſi commette in luogo dove 
ſia guaſtamento, 0 rottura, per arne 
a bit of fone, ar piece of wood © to . flip a 
bole.” 
« of SSIA, 5. f.. [forta d erba] Aye 
of herb. 
TAsso, 5. w. [ albero ] the) Jem, or 
| yer-rhee. © Na 
Taſſo (anale, „ che dorme aſſai, 
ſiccome i gh'ri, e cene ſono di due ſpe- 
zie, cioè taſſo porco, e taſſo cane 
badger, gray, or brock. : 
TAS80BAKBA's50, 5.99. Caltrimenti 
ſco, ſorta d' erba] the petty mul- 
tein 21 7 tarch-weed, or ig h 
Yap er, Long 
14711, "ag F frat betet d & 


* 
+> & 


vel 220 41 
fool | bavero 


eren 


"> 


Ne Kartifhgz, sf." bete 
8 di taſti 17 A gveat 


threſk, to ter, * 
Feeling. 


* ; 5 eee is (rin, Ir, 


TA. Tr 


ante fila di tel lina che ſi merte 
e pet tenerle 15 5 te 


in wounds. 
rs FE, 4, m, Led 
as GE 


22 
or Frets ef or 'ans er e 
"TASTAME'X*0, 5, #9 tare] ja 
Tarts * 


, 
ratio] to feel,” to tou 7; E- 
IT; 1 una fe: fo fel or probe, 


AY MN N 


ba e Galchedans, 


742 45 Ig, adj, 3 » ,.raſtare.. © 

727775 oz, 5, K J [che caſts] he 
that feels, ale, ar touches. | 

S EN A, , , ¶ luogo nello firu- 
mento da Gon dove ſono i 1 taſti] the keys 
4 4 TORT, of virginali, or organs, 


TO, 5-20, L48755 the feelime, the 


NET 


mk if ing, the touch. 1 hb 17 
e 15 e 


no per ſonate, e char | 198 8 del 
manico della cettera, o del _liuro, o d' 
altri ſtrumenti di quella guiſa, * 8 
ravan le corde; colla, man manca] a 

iy or fer et of organs, v Lopes 1 
4 Asp 4 en the. neck 0 7 uſical in ſtru- 
ment 

Toccare un 'rafto,, ee in qualche 
propofira]” 
to glance at it, to ſpeak, of by the bye, to fo 
handle. 

Per reſpondere al primo taſto, che voi 
toccate, ro anſwer the firf paint which you 
touch, upon. 

Non biſogne toccar ſu quel taſto, don t 
harp bon that 75 do not ment ion thes ; 
forbear talk Nr of that. 

Toccare il taſto bugno, Centrar vel 
175 princip Ws} to 5 or come to the 
moſt materia point. , 

TasTo'xe, adv, grophig. « or groping 
along in the dark. 5 

Andar taſtone, o ataſtone, Fandar IG 
colando] to grope along, 10 grohe or feel 
one's way, 

© Parlare a tions [ſenfa fazer che 
fi LOR to alt raſk'y, or at random. 

| | 8 A 1 

Taro, e TATA [voce benen 
fratello, ſorell i, lrether, ſi ler. 

TATTANE LLA, 5. F [ciarla] vain 
talking, prattle, prating, prattling, chat, 
chatting, chattering, talk, talkativcneſs. 

TA TTAMELLA' RE [ciarlare] to talk & 
idle, to prate, prattle, chat or clatter; 10 
rwirtle-twartle, to prittle-prattle. 

TATTER A, 5. f. Lace) 4 "Dur, le- 
miſh, ſtain, ſpot, defect. oat 

TarTrivo, adj. che ha vic di tac- 
4 care] tactile, that may be, touched, tan- 
gible, that 1s ſenſible to the touch. 

-TATTO , .s. m. I porenza. ſeuſſiva 
eſteriore, ſparſa per rurts1 corpos. er la 
Saale 5 apprende . la. qualita, pile, 
Mopria delle coſe corporee] the En © 


ronching an: Hgeling a torcl . 


1 ; * of beat. 


f nde de. 


taverna, oſte 
one tha aer 
| vernaje [frequ 


to touch at, or upon, 4 thing, 


- 4 

Ti Ar V. 
TArvsA, f. f. [fortx d' animale} 4 

K 


2011 0 M N 84 9 5 1240 


e en ang . 
pfterte ce 
WE lite i fo K* . 10 * 
col lier. 1 


FAYE R Na”) +? . OY che tien 
A a or. Ne 


keeps a fave: * 044 * 

ntatore di. 

he Fr frequents. 1 0 
AVERNIERE, . n. che 


1141 


raverne] | 


Adee 


e taverne] a haynter "of ee b. 34 


frequent $ taverns, 
Pale [ravernajo} 4 vintner, er N 
tave "RED ; 
FR {Y,OL As. & F. [arnele..compoſto, 
doha, o 418 pid aſſi, ſerve pr 1 BY, 
e oor [er menſa] table. 
IA roronda, ovale, o, quadr 104 
"oval, or ſcuare 4 table. | 
avola di marno, dargento, a 14. + 0 
marble, or of ſilver: , 
Metter la xavola, to read the table ta 
15 clogth. 
geg a tavola, ts fit dewn at 10 8 
W I tavola, [ſparecchiare] Wer 
away. 
Levarfi di tavola, t viſe from. tale. 
Portare in tavola, to ſerve up, to bring 
the K 50 on the table. i": xv 
rtato Am tavola, the, meat 17 en 
the q» og ein 5 SS TS | 7 
Metter tavola, {far conviri] to keep 
an open table. 


| 1 

Ta'voLa: [ banco di mercanti, che 
contin, danari] 4 counter, d 
in a ſhop, as] 

" Tavola, Cm) 4 pickure. ws 

Tavola, [quel libro, o fimile, . ove f 
regiſtran le coſe publiche] a talle, where 
ullic matters are reg iſtred. 

Le due tavole di Moisè, the two tables 
of Moſes's law. 

Tavola,  { afſe, o. pezzo 4. ale] 4 

1 5 18 


beard. 
Tavola, L que! 
re] mem 9 
ox. NO AA 


quale ſi g. 5 in 
Hay az. tables. 
Tavola, Late the tabli ner index of 
the contents 9 4432 w omg 
Dire a due £0 79 — 5 viaggioe, 
due ſcrulzai! to 117 two. birds with ane 
une. 8 
Gitoco di poche i el Cimpreſa br 
ve, Ce facile] * affair. F ⁰ erl. 0" * 
gucnce. 
Far tavola, ſravolare]. 1 "draw: the 
game at draughts. 


K e 1 
ful. rave 


1 

Far tavola corvitare] to. keep. an 
open table, or to keep, an lt, 7 

A tavola, non 8 e 275 4 urn 


life, a lone life. 8. 

Riagionar de morti a "anda. Fe: are 
cola impropria] to talk out of the wen, of, - 
not-to the pur Ox 0 5 


Tavola 2210 quadto . Savare, 1 
El mo» ſtare a tavola lan, avere 


e ſomma We n 


in 


* 7 * „ „ v9 
. N 2 1 
* « | a : 


al origine d' un certo ordine di ca- 
che eſſendo rinnovato fi diſtinſe 
Gela exvola vecchia, e della —Y be 


is ET to 8 into. any mp. 


magiſtrari] 4 8 or ſammoner, an 
vſber, a beadle. | 
3 cio, 3. m. [ ſpezie di 
dt legno] ] a wooden target or ſhield. 
Far tavolaccio ¶ fare grande apparec- 
chio] to treat at dinner ſumptuouſſy. 
TAvorA' AE (far tavola, pattare il 


giuoco, e fi dice a ſacchi] to draw the 


game at cheſs or drawghts. | 
Tavoläre [coprir con tavole] to floor 


with, to cover with boards, to wainſcot. 

Tavor ATA, 8. f. [l' aggregato di 
quelle genti, che ſono alla medehma ta- 
vola per mangiare infieme nelle taverne, 
a altrove] a ſet or company of men that 
dine rogether. 

TAvorL a'ro,-edj. (coperto di ravole] 
floored, or covered with boards, wainſcorted. 

Tavolato, s. m. [parete di tavole] 
wainſcot. 

Tavola: o [pavimento di tavole, aſſito] 
4 floor. 

TAvoLE' 'LLA, . 

TAVOLEZ “TTA, 5. f. l picciola ta- 
vola] a little table, alſo a little picture 
painted upon 4 board. 

Tavolella [ravole, quel etto ri- 
tondo da giucare al ravoliere] men, ro 
play at tables. 

\ TAVOLIiERE, 5. mn. [ravolerra, ſo- 
ra la quale ſi giuoca a tavole, o a zara] 
4 chefs, or dranught-boards. ' 

Aver tutto i ſuo in ful ravoliere [a- 

vere in riſchio i ſao avere] zo have all 


one's ſubſtance at flake. 


Eſſere ſul tavoliere [eſſere in pericolo] 
40 lie at ſtake, to be in danger. 
TAvo lig RE [banchiere] a banker. 
Tavorlino, 5. m. (dim. di tavola] 
« little table. 
* TAvoLiTO, . . ctarolato! a 
floor, a wainſc:t. 
" TavoLG6ne, s. m. [tavola grande) 
4 large table or board. 
AyoL6zzA, 5, F. [afſicella de pit- 
95 4 painter $ pallet. | 
"AVOLU'CCIA, 5. 3h (tavola piccio- 
la] alittle table. 
Tavoliccia [ravoletta] 4 liitle pic- 
ture painted upon a board. 
wb Tat bas s. m. [toro] a bull. 
'Taurg (uno. de ha del 3 
8 Fi 


3, Av &.. 


TAZZ A, 8. F. [ciorola] 4 , 4 diſh, 
to drink rea or coffee in. 


TAzzoO'NE, 5. m. [tazza grande! 4 
Jarge cup, a bowel, 


Rl 


5 * chiuſa, voce di tutti r 
obliqui de pronome primitivo Tv, diſtin- 
UA ** e caſi] bes. 


T'ED 


PLS AS Da te, of thee, to thee, 
thee. 

Te [pronunziata coll E larga, ſeconda 
| perſona del ſingolare dell' imperativo del 
4 ToGLIERE, e vale Tocrti] 

Te queſto lume buon* huomo, told | 
1008 candle, good man. Bocc. Nov. 63. 

Te, fa compiutamente quello, che 
tuo, e mio ſignore t ha impoſto, mind, 
do exactly what your maſter and mine did 
bid you do. Bocc. Nov. 100, 

Te te [coli raddoppiato, modo d al- 
erg i cani] here, here, a way of calling 

ogs. 


Te, Melampo, te, here, Nelampui, here. 
T E A 


TraTRA'LE, adj. OI 
Tz A'TRico, ad}. 

tro, da teatro] theatral, chk, be- 

long ing to a theatre or lage. . 
Poeiia teatrale, theatrical poetry. 
TEA“ TRO, 5. mn. [edificio, dove fi 

rappreſentano gli ſpertacoli, di figura ſe- 

micircolare| a theater or theatre, a play- 

houſe, a ſtage. 

Fl paeſi baſh ſono ſtati il reatro della 

guerra, the Low-Countries have been the 

ſcene or ſeat of war. 


T E B 


TE Arixo, . m. eric) 


kind of ſtone, 
TE! c 


"os cca,s. F. [piccolifima macchia] 


a little ſpot or ſtain. 
Þ Tecca [colpa] a fault. : 
Io non ne ho tecca, 7t_ 3s not ny fault, 


I have no hand in it. 


TECCHIRE [atrecchire] to thrive, to 
o. 
Tz ccorirto, 40. lattechito] thriven, 


8 YOM, 


TEO [compoſto di Te, e Co x, 
con te] with thee. 

Con teco, with thee. 

Teco medeſimo, thyſelf. 

TEcome'co, s. m. [ hi parlanlo 


teco, dice male del tuo avverſario, e all? 


incontro) a falſe dealer, 4 gouble- dealer, 
one that fetches and carries, one that ſpeaks 
ill of your antagoniſt, and will do the ſame 
to him of you. | 


T E D 


TDA, . f. [fiaccola, che uſavano 
oli antichi "Ms ſolennità nuxziali] 4 
rorch uſed at weddings, a tede. 

Teda (l albero el cui legno ſi face- 
vano le de ge] the larch-rree.” | 

TRDIA RAE I tenere 2 tedio] to weary, 
to tire, to be weariſome or tireſome to, to be 
tedious. 

Tediarfi, to le we eary or tired. 

TE pro, s. m. [noja, che fi patiſce 
per lo pit nell aſpettare, rincreſcimento] 
wearineſs, hear neſs , 4 vention, trouble, 
diſquiet. * | 


Stare a tedio eſſer " 
or wearted. 0 eine we rv 


TE 168 2522 Inojoſo, rincreſceyole} 


— ſome, tireſome. 


T'E G 


Tzoa's ME, 4. 1. [vaſo di terra 
to, per uſo di cuocer vivande] an 2 
flewing-pan, 


TEGGJA, , f. [vaſo di rame "IG 


ſtagnato di Arc dove ſi cuocono 
torte, migliacci, e Gimili coſe] 4 pan 
4 baking-pan, 7 
_Tegghia [vaſo di terra con che la 
tegohia fi cuopre] an earthen cover or 


di tea- lid. 


8 cenſxa, 1. F. 2 
EGGHIUzzA, 5. dim. di < 
ghia] à lirtle pan. F (9 * 

TE . v. hia. 

© Teelia {forta di ſce] 4 TOY a 

TEGLIATA, * [quantita di 15 
da cuocerſi in una Ne nella teglia] 4 
pan-full, as much meat, or 'other things, 
as can be baked or fried at once In a pan. 

TEGNE'NTE, aff. n. f. [ renence ] 
bolding, that be 

Tegnente [tenace] flicking, binding. 

holding 7 Fr. 25 * l 

TEXENZA, 5 J. [renacita] tenacitj, 
clammineſi. 

Aver regnenza, to flick, together. 0 

Tz'G6OLA, 3. f. [embrice] 4 tile. 

TI o TTA, $f. 


TEGOLE To, Ss. m. = 

TEGoLino, . mm. dim. di te- 
gola] @ ſmall thin tile. 

Tz' GOLO, 5, m. [tegola] a tile. 


3 


TE LA, s. f. (lavoro di fila di lino 
teſſute infiewe) cloth, linnen cloth. 

Tefler della rela, ro weave cloth. 

Ordire della rela, to warp cloth. 

Imbianchixe della tela, to bleach cloth. 

Tela d' olanda o di cambraja, holland, 
cambrick. 

Tela d' oro, d' argento, 4 iſ of 
gold or ſilver. 

Tela d' aragno, à cobweb. 

Mereante di rele, 4 R 
Ne donna, ne tela comprar al lume di 
candela, bun neither 4 woman nor cloth by 
candle-light. 

La rela o il corſo della vita] the 
courſe of one's life, 

A dirvi il tutto ſarrebbe uha rela, 


it would be a long ſtory to tell you all. 


TEeLA'jo, 5. m. {ſtrumento_ di leg- 
name, re] qual fi teſſe la tela] a loom, the 
fame 4 weaver works upon. 

TELE RIA, 5. F. | quantita di tele] 
cloth, all ſorts of cloth. 

Mercante di telerie, a linnen- draper. 

TELEsC6rlo, s. m. [ſtrumento di 
pit criſtalli, col quale ſi vedono le coſe 
di lontano} a teleſcope, an optical inſtra- 
ment, cenſiſting ef two or more glaſſes, 


laced | 
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T E M 
placed In 7 L tube of various lengths, for ob- 
Wir at 4 diſtance. 
E TTA, 3. f. [dim. di rela] thin 
elacthgr ſimuen. 8 


ſorta di 4550 con oro 0 ar- 
2 tiſſue of gold or filver. 
Eero, 3. m. Toolt E ſtrexta, pezzo di 
rela infino a una certa miſura] the breadth 
of cloath. 


Lenzuolo 2 tre teli, « ſheet that has \ 


| — E larga, 4 4 dat, 


1 51 


"TEM 


MA, . f. [coll E ſtretta, rimore] 
fear, apprehenſion. 
Fer tema, © da tema, for fear, fearing. 

Tema di Dio, the fear of God. 

Tema [coll E larga, ſoggetto, mate- 
ria] 4 theme or ſubjett to write er ſpeak 
upon. 

TEME'NTE, adj. m. f. [che reme, 
timido] fearing, that fears, timorous, 
fearful. 

TME “NZ A, 5. f. (i temere, timore] 
fear, rimidity, timorouſneſs, fearfulneſs. 

TENERARIAMENTE, adv. {con 
temerità] raſbly, wadviſedly, inconſiderate- 
bh, 1 at random, roving, at a ven- 


1 AI TA „Tux aARIE- 8 


1A DE, TEMERAR 1E TA/TE 1 
[remerira] raſhne ſi, temevity, boldneſs, un- 
adviſedneſt, inconſideration. 


TEMERA'R10, adj. [troppo ardito, 


imprudente, inconſiderato] raſh, bold, 
fool-hardy, inconſiderate, wnadviſed, in- 
diſcreet. | 
|  Azione temeraria, 4 raſh, inconſiderate, 
or indiſcreet act ion. 

Giudicio temerario, 4 raſh judgment. 

Un remerario, 3. m. à Yaſh man. 

TE ME RAE [ aver paura ] to fear, 
dread, or apprehend, to be Tu of, to 

in awe or in fear of. 

Temere Dio, to fear Gad. 

Temo di non potervi andare, I am 
afraid I ſhall not be able to go. 

E da temere, it 1s to be feared. | 

PR... temere, to make one s ſuf be 


Frans: Temere Cpatire) to ſuffer. 


Il grano ha temuto molto queſt' anno, 
corn has ſuffered very much this year. 

+ Temere [curare] to fear, to value. 
Non temo le voſtre minacce, I do not 

Fear, or do not walue your threatnings. 

Egli & un huomo robuſto, che non te- 
me la farica, he 1 4 ſtrong man who does 
not value fatigue or labour. 

To non temo 11 dilerico „ I am net 
rickliſh. 

Temere il il ſolletico, to be rickliſh. 

Non temer gratraticci [non curarſi d 
ana coſa] ro be obſiznate or reſalure i in one's 
_ Purpoſe. 


Cavallo che teme lo ſperone, 4 horſe 


that canner bear @ ſpur. 
 Teme'niraA, TEMERITA'DE , 
TEMERAITATE, 5. f. [ardir ſoverchio, 
impero violento] temerity, raſpneſi, un- 


dadſeduefi, baldneſi, inconſideration. 


* 


T E M 


„ TzMo, 5. . timone mie 
of a ſhip, or the helm. | ] 8. 

TE “MO EO, . m. \ ſpezie d peſck d 
Acqua dolce] an ombre er grayling, a 

TEMOROSAM ENTE, adv. con 
timore] fearfully, tamorouſly, cowardly. 

* Te-MoKosissIMo,. ſuperl. [di 
moroſo] very fearful, timorous, Ka, 
cowardly. 
> A820 $040, adj. [pien di rimore] 


. == FAS: baſpful, cowardly , ti- 


morsſo Linducente timore, pa- 


"® Te 
vero) barre hideous, frightful, ter- 
rible. 

Tzu A cc16, 5. 1. [cattivo tempo] 
bad weather. 

TEMPELLAME' xT0; g. m. Lcrolla- 


mento] 4 motion, agitation, toſſing, Jog- | 


gin 
Þ Tempellamento [vacillamento] va- 
cillation, wavering, uncertainiy. irreſbiu- 


tion. 


TegMPELLA'RE [pianamente crollare, 
dimenare] to ſhake, to move, ſtir, toſs up, 


or 

wee le campane, to toll 2 bell. 

N Tempellare frenere ambiguo] to 
keep i in ſuſpence, to keep at à bay. 

A Tempellare | vacillare, ſtare am- 
biguo] to be in ſhſpence or quandary, to 
doubt or be uncertain. 

TEMPELLA'TA, s. f. [crollamento] 
a motion, agitation, toſſing or jogging. 

_ TEMPE'LLo, . m. ſuono interrotto, 
o a ſtento, di campane, o altro ſtru- 
mento] a tolling, ringing, or tingling. 

' TEMPELLONE, 5. n. [omaccio gof- 
fo] «ft bunderbuſs or Llynderhead, 4 ſot, 
4 nim. a blockbead, a fool. 

TE 'MPERA, O TEMPRA, . f [con- 
ſolidazione, e diceſi del ferro, che bol- 
lente è ſtato tuffato in acqua, o altro li- 
quore per conſolidarlo] the temper of 


iron tempered. 


T A as {[qualita] temper, quality, 
oodneſs 
: Sono rutti della medema tempera, they 
are all of a kidney. 

＋ Tempera [ maniera ] way, manner, 
Faſhion, wiſe, rate. 

Tempera [canto, conſonanza] 4 fing- 
ing, harmony, concert. 

In tempra teſa, tuned, in tune. Dante. 

In temprà, in tune. 

Tempera | diſpoſizione] the temper, 
conſtitution of body, natural diſpoſition of 
humour. 

Io non ſono ogpi in tempera di leg- 
gere, I am not in a humour to read to day. 

In rempera [| in buon umore] in temper , 
in a good humour. 

Dipignere a tempera [che fi fa ſenza 
meſcolare i colori con olio] to paint in 
water colours. 

TEMPER Atzx To, g. m. il tem- 
perare] a temperament, a proportionable 
mixture of any thing ; but more eſpecially 
of the humours of the body, medium, modi- 
fication, the habitude or natural conſtitution 
of the body, tem 

TEMPERA NTE, adj. m. f. [che 
tempera] tempering, ** mitigating, 
moderat i 2 


TEM 


gels. e — 


Tenr ang, 8 Zee de 
i de 


24A, 5. 1 tu morale contro 
e contra gli altri non Arittie i 


animo] vc moderation, brjety, 


rejtramt o af ettions or vaſſions, 


Temperanza Itemperamento] 4 tem- 
perament, medium, or modification, 


TEMPERA'RE ,.O. Fre ARE. 


[dar la tempera] to temper er quarry. 
Tempera:e del ferro, 15 uf 9 0 
23 Lfabbricarg] ;#0. - build, to 
make 
Che l' avea fabtetete con "Toa lima, 
* he had made of the ſame earth, Rat. 
1 


+ Temperare [concordare] to agree. | 


E come furono in Piſa, 90 2 tem- 


peraro, and as 2 as they iſa 
as they bad "_ G. Au 


_  t Temperar 25 il 
foverchis at. di ke che gee, rus 


del ſuo contrario] to te 
lify, moderate, 22 mpe, al 
＋ Temperare il caldo col 2 to 
temper or qualify the heat by the cold. 
Temperare il vino coll' acqua, to mir 
or eualify wine with water, 


+ Temperire [moderare, raffrenare to 


moderate, temper, ref ain, or curb, 48 


abate, to bumble. 


T Temqerare i i defiri, to moderate or re- 
rain one*s deſires, to be moderate in . 
deſires. 

Temperare L orgoglio, to abate of 0 
humble one's $96 e. J 

E a gran 
di lan mary and had much ado to for- 

bear asking him. Bocc. Nov. 78s 

+ Temperare [unir le voci degli firue 
menti, accordargli] to tune an e 

+ Temperar una penna I acconciarla 
all' uſo di ſcrivere] 10 cut a pen. 

TEMPERATAME'NTE, adv. mo- 
deratamente] temperately , moderately , 
with moderation, without exceſs. 

TEMPERATISSIMAME NATE, * 
L moderatamente ] very temperate! ly , or 
moderately, with great maderatzo' * 1 

Tz MPERATISSIMO, ſuper!; lar de 
perato] very moderate, Hort Famer 

TEMPER ATIvo, atto 4 
perare] tempting, moderating, that, ar 
pers or moderates. | 

TEMPERA'TO, ag. moderated, tem- 
pered, ordered. 0 1 70 

Temperato [ne tro po caldo ne 
po freddo] temperate, that is in BY 
order, neither too hat nor too cold. 


+ Temperato [moderato] temgerate, 


ſober, moderate. 

Riſponder lei con viſo temperato, che 
farem noi ? he anſwered very modeſtly, 
what ſhall we do. Dante. 

Temperato, adv. [ remperaramence } 
temperately, moderately. 


Bere temperato, to drink, tempcretely, 


or moderately. 
TEMPERATOJO, . 12 L ſtrumenta 
con che ſi temprano le ber ne 4 penknife. 
"TEMPER. ee . [che tem- 
pera, moderatore] a moderator or direttor. 
2 2 22 | | TEMPE- 


atica fi temperd di ciſervark 


TEM 


"Texr2nataicr, $f. [modera- O 


trice] 4 moderatrix. - 

La diſerexione 2 madre, ovardiaria, e 
temperatriee di turte le virtu di, diſere- 
tion the mother, Zucrdfan, and modera- 
ix of all Birtütg. 

TeMPERATURA, . f. [ tempera, 
il tempetare] rhe remper of iron tempered. 

 Temperatura '{coſtiruzione] tempera- 
ture, temperateneſs. 

La temperatura dell aria, the tempera- 
ture cr temperateneſi of the air. 

t La temperatura defla compleſſione 
the ftate of one's "conſtitution. © 

La temperatura d una penna, the cnt 
of pen. 

TEMPE'RIE, 3. f. [remperaments] 
temperateneß in cold and heat. 

Temperie dell' aere, the temperatencſs 


of air. 


Tzxvyenino, . m. [ftruments da 


remperar la ne] a pen-knife. . 
FEINE“ 479, sf. TeMensTA'DE, 
TIED STA my F 1. F. [ commozione 

petuoſa dell' a wp e principalmenre 
def mare, agitato dalla forza de' venti] 
a tempeſt or " florm, a wind accompanied 
with rain or hail. 

Mugghia come fa mar per tempeſta, he 
roars like the ſea in a ſtorm. Dante. 

+ Tempeſta / { vemenza impetuoſa ] 
fury, vebemence, or vehemency, eagerneſs, 
1 boifterouſneſs. 

25 . furore, e con quella tem- 
bg: eſcon i cani addoſſo al pove- 
rello, with that fury and fierceneſs that 
the dogs ſet upon a beggar. Dante. 

Þ Tempeſta [affanno, travaglio] 4 
florm, trouble, vexation of mind, diſtur- 
bance or perturbation of the mind. 

Temipeſta [graenuola, fracaſſo di ven- 
ti 1 ruoni] 4 "ſtorm, 4 ſhower of rain or 
hai 

A talotta giugnelfe la tempeſta [di- 
ciamo a chi arriva per mangiare, quando 
pl altri hanno quaſi 1 fnito] jou come too 
ate. 


e nun tempeſta [in tutte elle 


ua 
bit des tegerf la via del mezzo] 4 me- 
dium is the beſt in all things. J\ 
Tempeſta ſenz Legau, great em ind 


little wool. 
Euer onus, adj. [ che- è in 
ta] tehupefimen, 


temipeſta, e he corre 
ſtormy, boiſterour. 

Huomini rewpeſtanc „ men threaten'd 
with fripmrack, 

*TEMPESTA' 12 4, 6. F. [rempeſta] 
4 tempeſt or ftorin. 

"TEMPESTA'RE I menar tempeſta, 
eſſer in tempeſta] to ferm or Ae to 
be in a ſtorm or v | 

Nl mare fi comincid fortemente a tur- 
bare, e à tempeſtare, the ſea begun to 
florm and rage. 

+ Tempeſtare [conturbare; combartere] 
70 trouble, diſturb, vex, annoy. 

I pirati tempeſtano il mare, pirates 
trouble the ſeas. 

Con continui tiri tempeſtavano gli 
aſſedianti, they annoy d the enemy with 4 
cent inuil five of their cannen . 

+ Tempeſtare [ſtar coll” animo tra- 
vayliato] to be vexed or diſturbed in one's 
EE ELSE 


TEM 


T [imperverſare] to ſtorm; 
to blaſter,” to we to fume, to rage. 

E mentreche l caval furia e tempeſta, 
and whilſt that the horſe foams and forms. 

org. 

* Tempeſtare [inſtigare, importunare] 
to teax e, to weary, to tronble or be trouble. 
ſome to, to import une. 

La diſleal femmina pungea, e attizza- 
va il marito, e non finava di tempeſtarlo, 


the wicked wife ſpurred and incenſed her 


huchand, and Was e e him. 
Liv. Dec. 1. 70e 

TEM ESTA“ ro, ah. farmed, oo 
ed, v. rem 


3 [ biliottato, 5 ricamato] x 


ftrewed, ſeeded, ſpread, covered. 


Un prato tempeſtato di fiori, a Feld | 


firewed or ſeeded with flowers. 

Un veſtito tempeſtato di gioje, à ſute 
covered or ſpread over with je wels. 

Tzurzsrivo, adj. [ di ſtagione ] 
tempeſtive, ſeaſonable, timely, done in due 
time. 

Tutti dormono ancora i cuſtodi del 
tempio, i quai, non hanno piu tempeſtivo, 


o lucido 6rizonte, della cima del monte, 
all the keepers of the temple are ſtill aſteep, 


who are not uſed to riſe but when the ſun 
* upon the top of the mountains. Paſt. 
id. 
TEMPESTOSAME'NTE, als. [con 
rempeſta] tempeſtuouſiy, ragingly, furi ouſly, 
zmpetuouſly, like fury. 


TeMPEsTOSO, adj. [agitaro da gran 


tempeſta! tempeſtuous, ſtormy, boiſterous. 
TE MT IA, 5. f. Lparre della faccia, 


poſta tra I occhio, e V orecchio] the 
temples, à lateral part of the ſcull in the 
middle, between the ears and the eyes. 
} Tempia [teſta] the head. | 
Ornare le tempia di fiori, to adory or 


* one's head with flowers. 
Tempis | bianche, gray hair. 


TzMPIA'LE, adj. m. f. [attenente . 


alle tempia] belonging to the temples. 


Tempiale, . n. [pendenti d una mi- 


tra] the pendants of @ biſhop's mitre. 

TEMPIJERE, 5s. m. [ cuſtode del tem- 
pio] the keeper of a temple, an adile, a 
1 

Tempieri I cavalieri d' una religione, 
ovvero milizia, coſi detta dalla cuſtodia, 
che avevano del tempio in Terraſanta] 
Knights Templers, an order of Knightheod 
who dwelt in part of the buildings that le- 
longed to the temple of Jeruſalem; their 
office and vows were to defend the temple, 


ſepulcbre, and chriſtian ſtrangers, to enter- 


tain them charitably, and conduct them 
in their pilgrimage through the e, 
and defend them againſt infidels. | 
TEMPIE RE LLO, 5. m. 
TRMPIE“TTo, 5. m. 
tempio] a little temple. 


cato a Dio, a' ſanti] 4 temple, a church, 
or place ſet apart for the wor;hip of God. 
TEgMPIONE, s. m. [colpo dato con 


mano nella rempia o intorno ad eſſa] a 


box on the ear. 
+ Tempiöne [huomo ſtolido, e ſciocco] 
4 fool, 4 ſot, 4 dunce, or blockbead. 
TEzMPBo, 4. m. [tempio]. a zemple or 


2 church, 


aim. di 


TEN 10, 3, n. [edificio ſacro dedi- 


TEM 


„ TEM, f. m. [qu 
il moto delle. coſe Ae e ſecondo 
prima, o poi] time, the dan or the 


duration of thin 
I te regs | il tempo paſſato, 
tempo aruro, the time e . a 


to come. 
Paſſar il tempo {divertirſi] zo paſs the 


"_ ih N 
„dender il tempo allo ſtudio, 7 
or upon beaks. e | 


one's time in ſtudy, 
- Perder il tempo {impiegarlo a male] 


| to loſe one's time. 


Accomodarſi al tempo, be times 


Col tempo, in time, | 

Tempo [agio, comodo] time, leiſure, 

Non ho il tempo, I have no time, 1 am 
not at leiſure. 

Tempo (o unità] time, ſeaſon, op- 
portunity, occaſion, Pee 

Aſpettar o torre il tempo, to Wait for 
an opportunity. x | 

Il tempo è᷑ fa voreyole, this is 1s 4 faveur- 
able opportunity. 

Tempo | ſtagione] time or ſeaſon. 

Il tempo della raccolta, harveſt time. 

U primo tempo [la primavera] the 
ſpring of the year. 

+ Giovane tempo. [la primavera] the 
ſoring of the year. 

Tempo [ età, e time, age, days. | 
Nel tempo del r& Carlo primo, in the 
0 s. the, firſt, 

e 


mig. te empo, | a young 


ſerv 


time of king Char 
Un giovine 
man of 7 my age. 
anti $a, laſſo, ho ſofferti nel 
mio tempo, alas, how. many troubles have 
J undergone in my days ! / 
F In quel tempo, in thoſe times in thoſe 
ays. 
Tempi calamitoh, tranbleſame, hard, or 
bad times. | 
Di notte tempo, in the night. 
Tempo [ecà] age. 
Huomo di tempo, an aged man. 
Tempo [meſtrao delle donne] we- 
mens mon:hly courſes or flowers. __ 
Tempo degli oriaoli (quella parte, 
che ne regola con eguali vibrazioni il 


| movimento] the ballance-wheel of 4 clock 


or watch, | 

Chi ha rempo ha vita [col. tempo | fi mu- 
ta ſorte] time will bring every thing. to 
paſs. 

A tempo, o à tempi, adv. [Lad ora op- 
portuna] timely, in duc time, opportunely, 
at Mg nick of time. 

A tempo, {per alcun terapo] fer 4 
while. 

A tempo e luogo [in congiuntura * 
pria] in à proper time. 

A luggo e tempo, in 4. proper time. 

A tempo a moglie Tel caſo dt Naber 
moglie] in caſe one marrieth, or when one 
marrieth, 

Li ho dato danari a tempo, 2 moelte, 
J have lent him money to pay them again, 
when he marrieth. | 


Eſſer a tempo, ro le i in time. 85 
Al tempo Par tempo dovuto] in due 
time. 


Egli è buon tempo [& dia Kaas Fi 
ep it 4,4 great } while S . FH 


F EM 


i temps ha, e tempo aſpetti, temps 
perde, time loft can never be retrieved.” 
"= t>hþ6 Luna volta] once, before. 
il tempo [ prende der ha congiuntu- 
1-449 oh rhe opportunity.” 
Wade pid tempo le troppo tardi] it 
15 too late, you come too late. 
per tempo La buon ora] early, be- 
imes. | 
1 tempo in tempo [di quando in 
quando now and then, ſometimes. 
* Poro tempo appreſſo (poco dopo] 4 
of Fave after. 8 
à tempo [per tempo dererminsto] 


Pegs a while. 


Tempo fa [per 1 addierro, $14] 8 


merly, in former days, be 
Di ung rempo [un — fa]. 4 great 
while 


Tem 5 per tempo [di rempo in tempo] 


nom and then, ſometimes. 4 


Andare in dempo (termine della mu- 
icy, accordare} to go in time. 
l 


2 tempo [tn pezzo fa] a grear while 


870. 
Hare 
tanti] to ſell for a time, or upon truſt. 


Darſi buon tempo [paſfarſela in alle 
ia] to live merrily, to take one's pleaſure. 
Far tempo, conceder tempo [conceder 


dilazione] to give time. 
buon tempo | ſtare in allegria ] 
to be merry. 

Tem 
patience” bringeth thier to maturity. 

Ogni coſa doma il tempo, time bringeth 
every thing to paſs. 

Dar tenipo al tempo, to wait a wore fa- 
wourable opportunity. 

Tempo ¶ diſpofizione dell' aria } the 
weather. 

Fa bel tempo, it is fair fine weather. 

Fa cattivo tempo, it is bad weather. 

Tempo nero aria oſcurata]  clowdy 
weather. 

II tempo fi racconcia, ir grows fine 
weather again. 

TEMPONE, adv. far tempone [darfi 
buon tempo; to live merry, to live 4 
merry life, to rejoice or divert one's ſelf. 

"TEeMe6RA, ex. le quattro tempora 
[digiuni ordinati dalla chieſa, nelle quat- 
tro ſta gion dell anno] the for ember- 
weeks. 

aaron At ceo, 3. m. [ pegg · 

di temporale bad or ſad times. 

EMPOR A LE, 5. m. [tempo] 

A temporale, in time. | 

- Pon temporale, in due time, in 4 pro- 


time. 


Teuporile Ltempo, Nagione ] time, 


ſeaſon 
ee [ rempeſta ]” 4 tenpeſt or 
Temporale vende merce biſogna va- 


lerſi dell occaſione] take time when time 


7s, for time will away. 


Textron ATL E, adj. m. f. I caduco, 


mondano] temporal, temporary, that laſts 
| bog for a time, tranſient, tranſi irory, 1 


ITENMrO Nun nb sbb 


tempiĩ non vendere à con- 


viene chi p uo a ewe a little 


T E N 


TA'DE; TEMPOR Ar TTA TO J. 
[aftratto di temporale] 4 temporal ſlate. + 
Temporalità Idominio temporale della 
chieſa] temporalities, the temperai ſlate g 
the church or church men. 
Temporalia «{ coſa temporale, aituro 
mondano] a temporal or periſbable thing. 
TEMTORALME“NTE, adv. (a tem- 
Po, non eternamente] for. a time. 
Temporalmente derer r gd te- 


Porally. 


Le terre, che ente ſono Gt 
to il Papa, the towns, which are: under 
the temporal of the Pope. * 1 

R ARE nenden il 
tempo, governarſi ſecondo l opportunità] 
to temporix e, ti accommodate one's ff to 
the times, to be a theſervey. Ty. 

TEMPR A, v. rempera. | 

"TEXPAA' Kr, v. temperare. 


; 80 


nk 05 50k "ID E. N 


TEN 
Tender lacciuoli, 29 lay. 4 ;ſuare, ran 


amel. ke Ar 


e reve to bend 7 22 
27 5 


af: 
te. a, 


oh. hi £5 coll? ito 

INE to h 1 — 70 Me 15 Af 
tentively. 

+ Tender. gli occhi [Gar coll; 
rento] to look fixedly or ftedfe 
at or look inthe fuss. „ae 2.1 

Tendere il hucato Emettęre a AY 
garlo] to dry linnen- ů 9 6 

Tender la mano ad 0 to rules % 
give one bis hand. 

Tendere [aver la mira). to yy by to Java 

a tendency, to drive or aim at, 10 inline 
or look, to. 

Tendere {tirare, accoſtarſi, parlando 


5 at- 


de' colori] te incline to. 


Qeſto fiore tende al raſld, ths per 


inclines 50 red, or is reddiſh . 1 


TENA OR, adh. m. K. fviſcoſo, reg- 
nents, * 22 s attacca] tenacious, 

ammy, ſlimy, gluiſp. 

+ Tenace [abile, fermo] ſtable, firm, 
conſtant, durable, laſting, ſfead . 


W Tenace [avaro] tenacious, cloſe- 


Ned, covetous. 
TENACEMN“N TR, adv. [con tena- 
cid] 5 firongly, floutly, vigoronſ= 


ly, ftiffly, fixedly. 
La ingiurie tenacemente 40 nella 


memoria, injuries are fixedly imprinted in 
one's memory, or Injuries are not eaſily for- 
Hor. 

TENA. rA, TENACITA DE, Te 
NACITA'TE, $. K [viſcofira] tenacity, 
clammineſs, viſcoſity. 

N Tenicita [avarizia] tenacity, nige 


gardlineſs, covetoufneſs. 
TENARSMONE, v. teneſno. 


TE NAOL IA, v. „ tanaglia, and won its 
derivatives. 

„TENTCION ANRIN To, f. n. (il ten- 
cionare] contention, ſtrife, debate, quarrel. 

*TEgncionA'rse [renzonare] to con- 


tend, to conteſt, diſpute, or quarrel, to con- 


trovert, to debate. 
TZ NCIo NA ro, adj. 1 
teſted, diſputed, quarrelled, debated. | + 


* TEXCIONATORE, . m. (che zen- 


ciona] 4 gquarrelſome man. 
TENOIGVYE, 5. f. (zenzone] conten- 

tion, ftrife, debate, diſpute, 
2 « 61 1 dis 


TENDA, 3. f. [quella 
tende in aria, e allo per ripararſi 


let. 
'Tendz da loro, eam 11; 
Tenda da ſcena, the curtain of te. 
Alxar la tenda, to dram the curtain. 
Al levar delle tende al fin del fatto) 
after the affair is over, too late. | 
TezwnDe'xTE, adj. [che tende tend- 
ing, aiming, driving, that bends or ſpreads 
about. 


TE NDR [diſtendere, allargare] to 


ſpread, flretch, or ſtreteh out, to open, 10 


extend. 
Tendere un padiglione „ 1 7 2 op 4 
AE tem, 


dal ſole, dall aria, 0 ny Pioggia] 4 


22222 


Tu. NDINE, 8. n. parte del muſcolo, 
che s attacca all' oſſo] 4 tendon, the ex: 


tremity of 4 muſcle, where its fibre. run 
into à ſtrong ſpringy cord. 8. 8 
TExnixo/ 30, adj, [pien. di rendins} 


full of tendons. 7 | 

TENDITO'RE, 3. f. che rende);he 
that ſpreads, ſtreteheth, or extendeth 

Tenditor di lacci, he that lays 4 ee 

Tz'x2zzRA, 5. f. [ſcuriti, mancanza 
di luce] darkneſs, the dark. {Han 
3 tenebre ereme, eternal darbneſi, 

* Fare una coſa nelle tenebre [ciod 
naſcoſſamente] to do 4 thing in the darks | 
or ſecretly. | 

M Tenebra [ ignoranza] dork, 
error, blindneſs, ignorance, .- 

*TENEBRARE [rabbujare]. ta, 
„ to grow dark; gloomy, or be over- 
caſt. 

'TEXERRA To, adj, darkened, 4 
gloomy, over-caft. | 

Tzxe' DRIA, 4. . S 5 p61 

TENEDRO'RE, 3. 1. [rene]; 
darkneſs. . ty 

Tru ENO sse, ert. [di te- 
nebroſo] very dark or gloom m. 

TENERROSIT A) 3 „ Tvzz No- 
TA'DE, TE NEBROSITA'TH, 35 be 
nebra] tenebroſity, obſcurity, darkneſic...c." 

TExEBRO80, adj. di tenebre, 
bujo, oſcuro] W bing dark Fall of 
darkneſs, glomy. 

Il vero amore di niſſuns avarizia a 
eſſer tenebroſo, true love cannot be flained 
by covetouſneſs, my love is neuer co,]. 

TEN ENTE, "ys m. f. dels dene 
holding. ven 1 

+ Memoria renente, @retentive memory. i 

TENERAME'NTE, adu, [ con te- 
nerezza, affettuoſamente] reg, hearti- 
ly, aſſectionatelj. 

T Le coſe. ſtanno teneramente (cioæ 
male in gangheri] the afſeirs. are in. 4 
bad condition, . 

TENXR/AE [avere in fa podeſta, Y 
2 to Kar 96 to Sony fo bs pole led 
7. Nm Hy 

AFB. e iir ile 


TE 


TEN 


Tütto quel che ho I tengo di voi, 


ee 1 8 Fr r have 3 it fen 
15 1 ap Fig deln daß, 1 
parr of faiss. 
9 1 55 5 Wa Malo, 5856 
5 oy 9 fi Ja, ch é non . ne 
cadere, ne ne_traſcorrere] to 


Io 
45 he Men, Ne non. potrai fag 


Bir) J. will {bold 3 you ſo falt, that you ſhall 
eſcape 
- WD 3 giugnere) to arrive 
to come 10 4 Place, to get into + ag 
rde un 19885 to arrive, reach, or 7 
come to a Place. 5 
Tenerc {pigliare, prendere ma non fi 
_ ſe non imperativamente] rb hold,” to 
take. 
Tenete, eccd il voſtro danaro, lold, 
there is your money. 
- Rendere il danajo mio, e renere ln 
medaglia voftra, give me my money. and 


tak; your medal. 
ſperta, rienni un” ala, Jay, there is 
another. 
Tentre [uſate, ofctvare} to keep, to 
obſerve, to follow, to make uſe of. 
Biſogna tenere un' altro metodo in 


queſto ®negorzio, we muſt keep or follow 
another method in this affair, we _ muſt go 


another way to work in this affair. 


Non fo che modo tenere intorno cid, 


T de not know what courſe. I maſt rake a= 
Eout this thing. 


Noi ci ſiamo accorti, che ella ogni q 


tien la cotal maniera, we have obſerved 
that ſhe uſes to do ſo every day. Bocc. 
| Nov. 3S- 

Tenere [| mantenere, conſervare ] to 
keep, preſerve, or maintain. 

Tenere una pianta in verdore » to 
keep a plant green. 

I regni non fi tengon per parola, ma 
per prodezza, kingdoms are preſerved not 
by words, but by valour. 

Tenere [avere, o partecipar di ſua 
qualità] fo have or partake of its quality, 
to be ſomething like it. 

Queſto luogo tiene del ſ- alvatico, this 
place has ſomething rural in it. | 
= *, acque che rengono del ferro, e 

le che tengono del rame ſono til 
qe corruzzion della compleſſione, thoſe 

waters, that partake of the euality of irui or 
braſs, are god for broken conſtitutions. | 

Egli tiene del padre [egli è ſimile a 
ſuo padre] be is like bis father, he takes 
after his father. 

Il Uince tiene del lupo, the lynx is of 
the nature of the wolf. 
Tenere una coſa d' uno [averla a5 lui) 
5 to have a thing from one. 


Tenere [attenerfi] to ſtick to, to bold 


faſt, to te faſt. 

La cera quando & calda fi tiene alle 
dita, wax, when it is hot, flicks. to one's 

ers. 

Tenerſ bene agli arcioni, to be faſt in 
the ſaddle. 

Tenere [increſcere, calere] zo pity vr 
be concerned for, fo take to Heart. 

Teng avi vi prego dalla mia diſgrazia, 


tale 17¹¹ , J beſeech you, on my ab vote 


Ay foo much rb Ren MA eig 

Unz terra che tien ſei miglia, 4 town 
9 2 75 miles in ctreumference. £ 

ito teneva da una parte della 
dd all' altra, the army reached fam one 
Phrt of the town to the other. 

Tiene una caſa i intiera, he keeps whole 
houſe. 

Tenere contenete] to hold bead 

-  Qneſto* fraſeo- non pus tenere tutto 

neſto vino, this bottle will not held: all 

at wine. 

Tenere | FAithace;, Sitters; gar conro, 
eſſer d* o W wag to hold, to count, to ac- 
= to believe or think, to took” en 76 
take. 

Tengo cid per ſicuro, 7 hold that for 
4 certainty, 

Gli altri tutti, che alle tavole erano, 
&c. tutti inſieme diſſero, ſe tener quello, 
che da Nicoluceiò era ſtato riſpoſto, all 
the reſt of the company, that was at table; 
of one accord ſaid, that they believed what 
Nicoluccio had anſwered, Bocc. Nov. 94. 

Tenneſi che foſſe morto, every body 
thought or believed that he was dead. 

Io lo tengo per un huomo dabbene, 


I take him to be an honeſt man. 


Lo terrd a grand* onore, I ſhall look 
upon it as à great honour. 


E tenuta la piu bella donna d' I Inghil- 
terra, ſhe is eſteemed, or looked upon, the 
handſomeſt woman in England. 

Ciaſcuno reneva il ſuo giudicio, per 
diritta ſentenza, every body looked pon 
what he ſaid to be right. 

Tenere a bada, v. bada. 

Tenere a barteſimo ſeffer compare, o 
commare] ro ftand godfather or godmother 
to 4 child. 

Tenere a bocca apetta [cagionare in 
altrui curioſità o eſpettazione] to keep one 
in ſuſpence, or in expectation. | 

Tenere a calcolo [dare altrui debito, 0 
credito] to keep an account. 

Tenere à cena [far reſtar altruĩ con 
ſe a cena] to keep one at ſupper. 

Tenere a diſcrezione [avere in ſuo ar- 
bitro, e dominio] to have any thing at 
diſcretion, or at one's own diſpoſal. 

Tenere à dormire [dar comodira di 


dormire] ro give one @ night's lodging.” 


Tenere a dozzina [renere altrui in 
caſa per uno certo pattuito pagamento] 
to keep boarders. 

Tener a fondo [far che ſtia a fondo] 
to keep down, 

Tenere a guadagno [impiegare una 
coſa in modo da trarne gua agno] to 
male: money of a thing. 

Tenere al hujo [renere allo ſcuro} to 


keep in the dark. 
Tenere una caſa a livello, to have the 


leaſe of a houſe. 


Tenere all aria [renere in luogo ſco- 


| perro] to keep in the air. 


Tenere al ſole [collocare in parte dove 


barta il ſole] to keep at the ſun. 


Tenere all umido [collocare in luogo 


eb to allah in a damp place. 


ward, dara coor 


TEN 


caſa} to keep out of Hrn. 57 
Pk u moſtra callocare in oog 
— e dee per cas k 

3 DV zh; 
Tener ty — at 


bows a mind or fancy. * J-to 


Tenere a pane e non dar > 
che pane e acqua] to keep with bread and 


water. 


Tenere a paragone [forroporre al pa- 


ragone] to try, to make à trial. 

Tenere a paura ¶ fare 0! in 92 
to keep in awe be _ 

Tenere un bambino A 0 
16] 10 ſuckle 4 rh. pre bauer 

Tenere a petto [avere 2 oompetenza] 
to ſtand in competition. | 

Tenere a pigione poſſedere, con pa- 
Firn la pivione] to hire. 

Tenere a pivolo {fare aſpertare] 10 
make one wait, to keep one in waiting. 

Tenere 2 ritroſo frenere contro fun 
gh to ra lat by Landy er n one 
will. | 

- Tenere a ſegnd {reprimere] to keep in 
awe, 0r within ; boands. Jt 

Tenere a ſindicato |[rivedere i i conti] 
to call to an account. 

Tenere à ſperanza (dare ſocranna] to 
give hopes. | 


Tenere a fquola [infegnare} to keep 


at ſchool. - 


Tenere aſlemblea {adunare aſſembles] 


to held the ſtate . 

Tenere à vile [difprezzare) to deſpiſe 
or contemn, to haue no value for. 

Tenere avvertito [ avviſare] 20 adviſe, 
to give notice, to let one know. _ 

Tenere bandito [efiliare] to baniſh. 

Tener bene | governare con abbon- 
danza] to keep or Feed well. 

Tenere bottega L far botrega ] to 
keep a ſhop. 

Tenere caldo [avere veſtiri- che con- 
ſerwang il caldo] to keep warm. 


Tenerſi caldo, to keep one's ſelf ES | 


Tenere cammino [incamminar{} to ſer 
out en a journey, to begin a Journey. 

Tenere il camin dritte fandar per la 
via retta] fo keep the right road. 

Tenere altrui le mani in capo: 8 
cura proteggerlo] 10 protect, ro defend 
one, to tale care of him. 

Tenere caro [ aver in preggio 5. 
value, to eſteem. 

Tenere celato Cnaſcondere] 1 hide, 
to conceal, to keep ſecvet. 

Tener certo, o per certo Tn certez- 
2a] to hold for certain, to be ſure of it. 

Tenere cheto [chetare] to Enier, to 


make one be quict or ſiill. 


Tenere compagnia + Nee e onare] 40 
keep one company, to go along with him. 

Tenere comune, a comune, 0 in co 
mune, to have any thing in common. 

Tenere con alcuno [effere. dalle ſua 
parte della ſua opinione] to be hy one i- 


nion or mind. 


Tener con uno, o tenerſi con uno 0 Te- 


guitar la ſua parte] 10 follow one's party, 


to ſtand for him, 76 fede with him, tobe 
Ur him. a ING IS" L 4 DH? 


 Tenevſi Fr) confielio de uns: 4fepolrarlo] 


o Hum or take one's awichs* Bie G4. 


Tenere 


I 


EY r 2 
P WIN 
3 d * 2 x < 


» Fo 
3 


OWE; - 
9 98 


1 
5 1 
BS 

- 
"WW * 
1 

1 
7 
Be”; 

WW 

Is * 
= 

3&3 
e 
» x4 

+ 

* Y 
2 
. 
8 
. 
n 
1 
WY: 
WS 

8 

2 
bo 
=. 

9 

= 
1 

4 
7. 

2 
7, 
es 
We; 
hs 

1 

7 F 
1:00 
WK, 
3 
8 

3 

N 4 
3 

* 

4 
3 
Ya 

5 

8 
Bi 
Re” 

N 

> 


* 
50 
7 
* 
** 
Va 
5 
Fe 
1 
Ay: 
pry 
' 
4 


8 

. D 
TD, * EF REN 0. Lg 

F = 


8 
» \ 


TEN 
Tenere conto {fare ſtima] to value, to 
_—_— great eſteem or value for. 
41 contro d una coſa; ¶ riſparmĩ- 
arla, averne cura] to - wake account or 
enen, „ cake core of 


it. 


Tenete per conto a uno. L [avere che 


che fi ſia. per conteggiarlo con ee 
to keep @ thing upon one's account. + 
Tenere contento { contentare] to 
gr. ſatisfy, or content. 

i907 ſrl Fe och ll non mene 
page, I not be e til 1 am even 
wath him. 


Tenere corte bandica: [far tavola) t 
keep open bouſe. 

Tenere corte (far. rribunale] te keep 
the aſſixæ e. 

Tenere credenza [tener ſegrero] to 
keep ſecret, to hide, to conceal. 

Tenere cuore [aver coraggio] to have 
comrage, te be bald or conragtons. + 

Tenere in cuore [aver nell vie. 
nel penſiero] to have a mind. 

« Fenere a+ cuore fpremere]- te 15 4 
thing to heart, to be concerned 

Tenere da banda — ro keep 


2 er at a diſtance. 


Tenere d' xccordo [promuoyes la quie- | 


re, e la pace] te promote union, concord, 
vr g 
Tenere da uno four la ſua fnang, 
correr la fna- forte}. vn be: for one, to be 
of one's Ide, to Sand for kim, to fide with 
bim. LEST 

Tenere Jin [adunar la diera) to held 
the diet. 

Tenere 2 diera [ſomminiſtrare il cibo 
ſcarſamente] ro keep one to-a ſtritt diet, 


to diet him 


Tenere dietro-{ ſeguitare] to follow, to 
purſue, to run after, 

Tener dietro ad' uno [offeryare i 
ſuoi andamenti? to follow one cloſe, to 
watch him; to obſerve, watch, or ſpy one's 

Tenere indierro [allontanare] to keep 
Jock: or at a diſtance. 

Tenere digiuno | fare ſtare altrui ſenza 
mangire] to ftarve one, to keep him with- 
var viduals. 
Tenere d'meſtichezza [ effere amico, 
avere amicizia] to be intimate with one, 
to have a familzarity with him. 

Tenere di mezzo, o tenerſi di mezzo 
[non incl nare piu ad una parre, che all 
altra] to keep 4 medium in 4 buſineſs, to 
fide with mo ld | 

Tenere diritto [andare diritto] to go 
freight along. 

Tenere diſteſo i — 2 coſa ſtia 
diſteſa n to A 


Fenere. dubi 0 Haren dd dubio] to doubt, 
or be in donbt. 


Tenere in dubio [far ſtare dubioſo] to 
- keep in ſuſpence. - 
Tienere duro {ſtare nell opinion pri- 
miera] to perfijt in one s opinion, to flick 
delia ac. 

:- Teriere dure Lare ogni  sforzo per 
bolt den che che B Pa] 4% beld, te bold 
out, to ſtand, to ſtand ont, to eſs N. 
HA pzs rehne duge., un meie, the 
rown he en. ban 0 7774 

Nn 


T RN 


I ſaldati privati tennero per Vitellio, 
the private ſoldiers flood out for Vitellius... 

Tenere famiglia [ſpeſar gente di er- 
vigio] to keep oy maintain a great family, 
or ſervants. -- , 

Tenere favella ad uno Treftar: di par- 
largli per iſdegno] vor to Heak ro one, to 
be at 444. with one. 

Tenere fede (credere] to. "A „ 
= credit. 

Tenere per fede [creder per fede]. to 
believe as an article” of faith. - 

Tenere fermo [far che. non fi usa! 
70 hold faſt. 

Tenere il . [non fare variazione 
alcuna]- to held ont floutly, to fland faſt. - 

Tenere per. fermo | aver per certo] to 
be certain or ſare of a thing, to be 1 
of, to hold it for certain. 

Tegere forte [tener duro] to bold, or 
held out, to ſtand, or ſtand out, to reſi 1. 

Tenere fortuna leſſere in proſper ta] to 
le in proſperity. 

Tenete a freno Crafftenare] to bridle 
or curb, to keep in, to keep under. 

Tenere freſco ¶ cioè in luogo freſco] ro 
keep cool, oy in a cool place. 

Tenere fronte [far fronte] to ed to 
withſtand, to oppoſe or reſiſt. | 

Tenere la fronte ſcoperta [non aver di 
che vergognarſi] fo to go bare-faced. 

Tenere fuora Ceſcludere] to exclude or 
keep out. 

Tenere giu [abbaſſare] ro keep down. 

Tenere ginoco [ dare comodita di giuo- 
care] to keep gaming tables. 

Tenere a giuoco | diſprezzare, non 
far conto] to deſpiſe, ſlight, ſcorn, con- 
temn or undervalue, ts ſet light by, to 
make no account of. 


2 


Tenere 2 grado [pradire, reſtarne te- 


nuto] to accept or recetue kindly. 

Tenere grande [ſtimar per grande] to 
have a great opinion of ene, to take him for 
a great man. 

Tenere del grande (moſtrar grandezza] 

to lock majeſtical, to have 4 majeſtical look 
or appearance. 

Tenere alla grande [trattar con mag- 
nificenza] to entertain one nobly or magni 
ficently. _ 
Tenere guardato [cuſtod're] 7o rare 
or conſerve, 10 keep or defer d. 

Tenere il collo torto | andare in fi- 
tura umile e abbietta] to look humble or 
modeſt, to have a madeſt look. 

Tenere in collo [| intertenere le coſe dal 
corſo loro] to ſtop the courſe of any thing. 

Un fiume che tiene in collo, a river 
that us ſtopped. 

Tenere in collo „Lſoſtenere colle brac- 
cia] to hold in one's 4rms. _ 

P Tenere il lume [in erven! re in al- 

cun maneggio, 7 'a.prd d' altri 
P effetto] to hold the candle, to be preſent 
or intervene in ſome affairs, where hig in- 
tereſt is not concerned. 

Tenere il mercato, la hera, e ſimili, 
to keep a market er fair. 

Tenere il facco ¶ajutare altrui a far 
male] ro hold the ſack, to be an accom- 


plice, , or e aſſiſt one in dung in. _ Ip 


—_ 


con attenzione] to draw the pe 


tenerſi una, to keep A miſtreſs, 


Tan de vi 0 b, ange cht . 


TEN 
tiene il ſacco, the recetuer is hed vhs 


thief... ma 
; _ * N i rapdi del Rte] 
o keep the ſun 
Tenere 7 aprentons { {fare re in 


2 to ee me one. in fer 6 . 


„Tenete! in bando [$bandite), t ts Land 

Tenere ſegreti i bandi [naſcondere le 
cole chiariſſime] fe ye thing: which 
every body 8 | 

- Tenere in bilancio {bilancigre) to tuo 
the ballance. 


Tenere i conti bilancio It i 
mercantile] ro 2 2 batloner 5 Sire 


compt. 

Tencre in ceryello [coftri a non 
uſc're de rermini dovuti] to keep 1 52 
to keep in or ſhort. 

Tenere il ceryello a bottega [bat 
con tutta applicazione a quel che fd 0 

uopo] to le attentive, to take beed,. to, "bt | 

mandel or intent on @ thing, to bend” one's 
mind to it. 

Tenere in collora Idar cagione'd? 1 
rarſi] o make one angry. 

Fre fg — materia di ſtarè 
in dubio] to keep in ſuſpence. | 

Tenere in guardia [avere in ; in cuſtodia) 
to have the care of a thing, to have it i 


bis keeping. 


Tenere in ſtima [ſtimare, apprezza1 
to value, to eſteem, to make an account of: 
Tenere in orecchi [far 157 


Ter 


to draw the attention of every bo 

Tenere in parole [non venire 525 con- 
cluſione] to drive one off with fain words 
and promiſes, to trifle, to talk” to no pur- 

poſe. | 
Tenere in penſigro [renere ini rel 
to keep in ſuſperce, to keep at a baz. 

Tenere in pit [mantencre in iſtato, in 
eſſere] to keep ſtanding or in being, to keep 
on foot. _ 

Tenere in ponte [tener be) 15 
keep in ſmſpence, to keep at. 4 9: 

Tenere in poſfeſſo Lconſ ervar. nel ſuo 
poſſeſſo] ro have a thing in one's keeping, 


to have it by him, 


Tencre in ſe [rener ſegrez0] # to keep 
ſecret. 
Tenere ſopra di ſe [aver per! fug,con- 
to] to have a thing upon one's. 

Tenerſi in ſe [regyerti, in We Yo 
fland upright. 

Tenerh infieme [ſtare untl to 4 
converſe together. | 

Tenere in timore, to keep in lar. 

Tenere in travaglio [ carat 70 
troul le, to diſorder, or d :ſcompoſe, 

Tenere in tuono, to keep in tune. 

Tenere I acqua ¶ ſi dice di ca "4p 
mantello, che reſiſte alla pioggia] to le 


7 
1 


*1 


the water. 


Tenere l' anima co' denti eſſere in 
pericolo di breve vita] to have a foot ale 
ready in the grave. 

Tenere la puttana, to keep a whore.” * 

Tenerſi una donna, tenere una donn, 


Tener T arco teſo Iltat pronto to te 
Toy + zun alls, 09917 iy iv, Thy 


aAtts) AMC ede n 3423) ©@ ; * THite 


TEN 


Tenere l aria [impedire che 1 2 
non penerri} to keep" the air t. 

Tenere per aria Bebe o peſo in ata] 
to Hang ap in the . I ZOCAang aA 

Tenere all' aria bende in . Gag 
poſta all” ariz] #6 kbep in the 

Tenere una ftrada W 
9 , n ge 6 * al- 

Way. ws 

9 ſtrada dicdena venere? what read 
ſhall me keep f. 

Tenvgre. le botteghe ctenere a Pore 
telle] to open 1h Rieß, 105 Ag, rhe ſhop 
open. 


EEE legato" Gegatel. EY tie & Paſte 


1 „ Tenere de riſa keactepete 1 Til to 


frrbear laughing, to contain one's ſef From 
laughing. 


Appena poſſo tenere le riſa, 7 7 can hard- 
ly forbear laughin 

:/TenerClibti: Kreer. fu? ! conti al u- 
bro] 16 keep mer chunt or bankers books. 


Tener L' oochid ud una Cbadarvi hos 


tentamente] to gi. an eye pon a thing, to 
mir. 
WPener l' \occhio teſo [ſtare in atten- 


zione, badare] to take care or heed, to 


ſtand upon one's guard. 


Tener gli occhi aperti ſufar vigilanza, 


E attenzione 1 tale care of one's af. 
ITenere l' inviro [accetrarlo] to accept 
an invitation. 
. Tenere mano [aitare'a fare, e pigliaſi 
per lo piu in pregiudizio del"terzo) 3.to 


help or aſſiſt under-hand, 10 Favour, to Jop 


port, or countenance. 
Tenere in mano [avere in ſuo potere] 


ro have a thing by one, or in his Power, or 


in his hands. 
Tenere le mani a ſe [non impiegarle a 


proglutizly- akrui] te Keep one” s hands at 
home. 


- one's hand, in one pockets, to be idle. 
Tenere a man ritta, o a man manca, 
to have on one's right or 17. hand. _ 
Tenere a mente © a memoria [ricor- 


darſil ro have any thing by heart, to re-. 


member it. 


+Tenere meno ſcapire' minor quantira] 
-#0 hold leſs, or a leſs quantity. 


Tenere mente [atreritamente nguar- 


dure] to mind, to le attentive. 

Tenere mercato [tratrare di comprare 
o di vendere] to deal, to trade. 

Tenere morto L ſtimar per morto ] ro 
beo upon one 'as a dead man, to be quite 
given over or deſpaired of 

| Tenere morto dararo, o fimile [non 


P.impiegare]/ 10 Keep one's money dead, 

not to make uſe o it. | 
CTrenere naſcoſo [ celare,” naſcondere] 
10 Keep ſecret, to hide, to conceal. 

Tenere obbligo [eſſere obbügato] to 
be obliged or bound. 

*Fenere occhio lavera buona apparen- 
Kal to look well. 

T endre gli ocelm baſſi lvolgerli a terra] 


te keep one s eyes amn, 10 caſt, down ones 


eper, to look down. 
Tenere gli occhi addoſſo ad uno fo 
"TOP i fu pager 3 * ar _ one, 


va 7* © 
Eg + # 


T E N 


to have 4 3 qe upon 


4 are; dili Senta! 
W als gent, ent, 10 wh it 
or with' might and' main. I 


to watch him, 
him. 
Tenere 
to beſtir 
get ans nai 
Jener E 
thlik, #0 billeve, to have an init n of. 
Tenere a ordine [avere in puntp! te 
have any thing Yeady, or in radi. | 
Tenere oſteria Lfar * ofteria], ta keep 
a tavern. 


Tenere pirlawemo, Tenere diceria, Te- | 


nere ragionamento 

una coſa, Conſigliatla 

off or upon 4 thin 
Tenere | parte eg 


rattare parlars. d' 
13 rat diſcourſe 
to treat or 425 it. 
güir. Þ una delle parti] 

to follow ont's LES to be for one, to he of 
one's ſide, to fed for him, fo Nu de with 

im. 

Tenere da parte [tenere lontano i in 
luogo A 4 Keep apart, or aſide, 

Tenere patto [rener f rmo, mantener 
la 27177 to Keep ar erform ones Ho- 
Miſe, to le as good as one's word. 

Tenere in pegno [avere con titolo i 

peguo] to keep, any thin in pawn, 


Tenere pet aleuno, o con alcuno [efſer - 


della ſua parte] to be for one, to be of one's 
ſide, to ſtand for him, to ſi de with him. 

Tenere per niente [diſprezzare] to de- 
ſpiſe, ſlight, ſcorn, contemn, under value, 
or ſe {ſight by, to, make no account of, to 
neglect, not to regard. ; 

Tenere il piede in due ſtaffe [incam- 
minarſi per più, e diverſe ſtrade] to have 
two firings to one's bow. 

Tenere da pit, o co piu ſeguir la 
fazion piu potente] to fellow the ſtrongeſt 


par 
* la poſta [legare il partito] to 
bind the bargain. 


Tenere à poſta [avere per un deter- 


minato fine] 0 keep on purpoſe, or pur- 
Tenere je mani a Ante tenerſi le 


mani a cintola non far nulia] 70 keep. 


poſely. 


Tenere a ſia poſta {mantenere a ſua 


requiſizione] to have a thing at one's 


command or diſpoſal. 

Tenere preſlo [aver vicino] to have 
or keep near or by. 

Tenere appreſſo di ſe [avere in ſuo 
dominio] to have any thing under one's 
thumb or command. 

Terere prigione [aver prigioniero] to 
keep in priſon. 

Tenere pulito [conſervare con tutta 
pubitezza] to keep clean. 

Tenere ragionamento [ragionare] 10 
talk or diſcourſe. 

Tenere ragione {amminiſtrar giultizia] 
to judge cauſes. 

Tener la ragion dalla ſua [avere ra- 
gione] ro be in the right. 

Tenere regola [offervar la regola] to 
keep or obſerve the rule or precept, 

Tenere a regola [far che altri ſtia con 
regola] to keep one in awe. 

Tenere ritto [far ch? una coſa ſtia 
ritta] te hold flanding. 

Tenere ſano [conſervare i in ſanird) to 
keep in health. 

Tezers ſcoperto {non coprire] to keep 
open or uncovered. 

Tenete ſeco [far dimorare appreſſo di 


te deg co thing e, J 


ed „Lavere opinione}. to 


TEN 


N reg 3 {non parlarne] 40 keep 
1 8 fk aver. g. genti ,o d fee; 


vizio], fo keep ee 


Nie 


Tene ſervity, con alc un 


noſeenta] to be a 
enere ſicuro 


cquainted with one. 
(Rar. .ficuro} to 9 ſwre 


y* A in 


or 3 to hold a thing for certain. 


Tenere in ſicuro [avere aſſicurato] 1% 


have any thing ſure, or in a ſure place. 
Tenere per ſicuro [tener ficuro] to be 
tain. 


ſzre. or certain, to hold it for 
Tenere ſodo tener == 


bald, cut, to fland,” or ſtand ont, 


Tenere Gldari {aver milizia 


an army. 


Tenere ſopra avere i in luogo ſuperiore! 
upon. 


to have any thing above or 


10 bold, on 


to rf. 


verne co- 


* 


to keey 


Tenere ſoſpeſo {fare ſtare in dubbio] 


to Keep in ſuſpenoe. 


Tenere ſoſpetto ¶ ſoſpettare] 10 ſuſpect. 


Tenere ſotto 19 6 Lay og parte infe- 


riore] to keep belem, 
4 Te 3 


under, to humble, to + epreſ,... 


* Tenere ſtretto [hrignere, ſerrare]! ts 


hold cloſe. _ 


Teꝛnere ſtretto uno [guardare. con di- 
5 ligenza! to keep one 


cloſe. 


keep up 


Tenere | in ſulla fune [tener ſoſpefo] to 


keep one in ſuſpence. 


Tenere ſulla man ritta Cvolgerſi 2 1 
mandiritta] to keep Upon the right hand. 

Tenere terra terra [far ſtare al baſſo 
to keep down, to humble, to depreſs, to keep 


low. 


or HS 10 keep 


loſe, to guard one 


Tenere ſu [ follevare, innalzare] | ” 


Tenere tranquillo [ rranquillare] to 


Keep in peace or tranquillity. 
Tenere trattato F 


genza] to have à corr 


aver pratica, incelli- 
A 
Tenere al trattato | concorrere al trat- 


tato] to intervene or be preſent at a treaty. 


Tenere via [tener cammino] to keep 4: 


way,' to go or follow 4 way. 


Tenere alla via [tenere a ordine) to 


keep in order or ready. 


Tenere vita | vivere] 10 live. 


Tenere buona vita [viver con Prue, 


denza] to lead a good life. 


TENERE IN vITA Cconſervar vi⸗ 


v0] to keep alive. 


Tener gran vita [cratrarſi alla grande] 
to live well, to keep a good table. 


Tenere una coſa 


it. 


Non tenere un cocomero all erta [non 
ſaper tener ſecreto] not to be able to Keep 


a ſecret. 


Tenérſi [abitare] 20 keep, to ſlay, 10 4 


bide, to live, to ſtand, to lie. 


Tenerſi in campagna, #0 live in the. 
country. 


Tenerſi a martello lreggere a-martello} 


to reſiſt or bear the hammer. 


M Tenerfi à martello I non fi piegare, 
non ſi laſciar ſvolgere] te een or re- 


fiſt, to be conſtant... 


* 1 


33 


ks * 17718 
9 1 


a uno [riconoſcerla 
da lui] to hold a thing of one, to owe it 
him, to be obliged or indebted to him for 


» det 
a 44 
» 


1 E N 
ge ſe kemwine foffero d' ariento, elle 


nog varrebbon danajo, perche niuna ſe- 
ns tefebbe 4 martello, women were cf 


fil ver they would not be worth 4 farthing, 
bbcaufe" eviry on wonld trip up their heels, 
Bocc. Nov. 7 
enẽrſi [erederk, fiimarſ)' to think or 
account” one's ſelf. 
Si tiene la piu bella d' Inghilterra, ſte 
thinks herſelf to be the handſomeſt woman 
in England. 


** tiene da molto, pit di quel che non 


he thinks himfelf a greater man than 


= he i, or he has a greater epinion of 
Bimſclf thun what the People think 1 him. 
Mi tengo da molto più per queſto fa- 
vore, Fam very proud of this favour, 
Tenerſi d' una coſa [invaghirſi, glori- 
arſene] to be proud of, to * or daun 
of a thin 
'Uno he fi complace i in ge medeſimo, 

e ſi tiene, & adulatore di ſe ſteſſo, one 
who 3s full of the good opinion he has of him- 

ſelf, be is bis own flatterer. | 

Tenerſfi [irenerſi, aſtenerſi] fo forkeas, 
to keep fm. 

Auvean fi gran voglia di ridere, che 
ſcoppiavan, E ma pure ſe ne teneano, 
they had ſo great a mind to laugh, that 
they thought they ſhould burſt their ſides, 
&c. but yet they forbore. Bocc. X 

Per 
ſchiaffo, I have A great mind to give you a 

| flap on the face. 8 

A pena mi tenni ch io non partiſſ, 7 

| 2 ready to go away, or I was going 


entf Trattenerf; arreſtarſi] to ſtop. 


rono in Inghilrerra, having left Florence, 
did not fep till. they mere arrived in 
England. Bocc. Nov. 13 

Tenere, 5. m. [manico] the handle. 
” Prende la fpada per la punta, e rende- 
la al cavaliere per lo tenere, 
ſword by the point, and give it to the 
gentleman by the handle. Tav. Rit. | 

'Tentre [renirorio, dominio] a terri- 
tory or juriſdiction. 

TENERE LL o, adj. [dim. di tener] 
pretty tender, ſomewt.at tender, young. 

N Tenerello Corinne, di poca 98] 


young, tender. 
Una tenerella, s. F. Tun zirella] 4 


gung virxin, a youn Laſs. 
F Te apa 0 44. (nenerello] ſome- 
what tender, pretty tender, young. 
TENERE77A, 5. 
nero] rentlerneſs, ſoftneſs. 
+ Tenerezza [giovane era] youth, 


'< Tenerezza [affexro, compaiſione] 


tenderneſs, love, paſſion, affeFion. 


TENERiNO, adj, dim. di tenero] 


ſomewhat tender, pretty render, young. 
TENERISSIMAME'NTE, adv. very 
tenderly, heartily, or offefionately. 


TE NE RIiSsIMo, ſuperl. [di tenero] 


very tender ov ſoft, very ſenſible. 
*TENER ITUDINE, 3. V. [nenerezza) 


tenflerneſs, ſoftneſs. 


TEN EN, adi. fd ca durezza, 
T3? render, ſoft; 


che agevolmente ſi pieg 
pliable. 
"Carne tenera, tender meat. 


co mĩ tengo che non vi dia uno 


take the 


F. Laſtratto di te- 


„r #571 
* YA — 


kae tenero, ſo ws od. 
16UrA renera, ſoft. 20% 
ps mecall xenero, 4 ag, F 
Tenero [noyelle, di pofa 205 len- 
„eng. gt 3191 
Tepera etz, 4 tender 4 4 6. Jowh, render 
years, infancy 
t Tenero [detiars] render diate of 
a wea., conſtitution. 
+ Coſcienza tenera [deli elicata, "ferupo- | 


lola] a tender, nice, ar Jernpulous 1 


ſcience. 
Tenero bac] il. bs 
moving. N 
Tenere lagrime, moving tears. ay - 
: Tenere Cree, alluring or engaging 
careſſes. | 


Cuore tenero, 4 tender bent. 

Teénero [amoroſo, ſenſible all 119997 
tender, ſenſible. 

Una fanciulla tenera pid che latte, ghe 
moſt loving girl in the world. 

3Þ Tenero [zdlofo, curante! jealous, 
careful. 


Tenero della ſua fama, e del ſuo onore, 


jealous of his reputation and honour. 
N Tenero [cermaloſo, che fi ſdegna 


per poco] tender, touchy, exceptions, ſoon 
an 


gry. 
Tenero [geloſo, che da geloſia] 
rickliſh, ſlitpe 


I cafi depli Ravi ſon ſi teneri, che bi- 


ſogna gir largo à canti, e non ſi fidar 


troppo, ſlate affairs are ſo rickliſh, that 


one muſt keep at a diſtance, and not meddle 
with them. 


Tenero [non confermato, non aſſo- : 
dato] wavering, unſteady, fickle. 
Di Firenze uſciti, non fi tennero ſi fu- 


ſotto la ſua fignoria, he king, ſcein 
that his government was not yet habliſhed 
V. 


Huomo tenero [debole, dolce di ſale] . 
4 dull-witted or dull ꝓated man, 4 man 
dull of apprehenſion. 

Fo Donna renera di calcagna [che fi 


in the kingdom. 


laſcia facilmente ſvolgere] a tender heart- 


ed woman, a flippery woman. 

Donna renera di parto [ch 5. parto- 
rita di fre co ] 4 woman that is newly 
brought to bed. 


*TExE RGRE, g. m. [renerezza) ten- | 


dierneſs, ſo frneſs.. 
TENERUGC10, 4dj, [dim. di tenero] 
ſomewhat tender, pretty. tbe or ſeft. | 


cartilage, a griſtle, which is a middle Ful 
Hon between a li gament and 4 lone, 4 ten- 
dre e | 
Tenerüme [pipite tenere degli alberi] 
a tendrel, a tender Lranch of a plant. 
TENE RUZZO, adj. [rencruccio] ten- 
der, ſoft. 


TexEsMo, 5. mm. [Fezie' di malat- 


tia] a teneſmus or tenaſmus, a continual 
inclination to go to ſtool, attended with an 
inability of wording any thing. 

Te'N14, s. "4 [ ſorta di peſce] a kind 
of long narrow ſea-fiſb. 

TENiERE, 5. m. II arco della ba- 
leſtra] the bow of a croſs-bow. 

TexiME'NTo, 5. m. [ſoſtegno] 4 

ay, prop, or ſupport. 
# Tenimerito Kette 4 territory, 
riſcillien. 


| or 


oft 


* 


"+ tenimbnaa [oblige]: 4 
* . KO! 191193 } wo he? 


'<TExITORE, f. . ha Gene 4 
ee a te] {T8 Us 213909 I 


la. redina, the Held . 
222 my rn EDS th An N 
TEN Ir 


*TEX196A-1048; 

Chee di dominio, e * at 
one] 4 territory or jurisdiction, 

TERRE, 3 m. — conte 
nuto, breve, | fr omma)...he., tenor, the Bb 
Lancet 37 ue, 62" nean of 4 85 
ting, content, purport. 

. Tendre., [forma, ,maniera}1 1e gb 
way, or poſture. 

Ben conoſco ili tenor de a mia ftet' 


's 2 19515 5 


an obligation, 


1 13019 I: „ 


T; how, tes well. the. Influence af. my. ſtar 


Paſt. Fi 

ane [concerto,: any *: ee 

harmony. a 5 

 TenGre, quella parte the, & lanes gel 

vocę, ch' & in mezzo tra I baſſo eL fo- 

pra 0). the tencx, the Eſt nean, mittl. 

Part, next the baſe, © . 
Tenere il te nore [ſecondare 5 nel 

parlare, one" motti] % keep ' pace: with 

one in talking, to talk as faſt as hee. 
TE NnS1 GN R, 5. f. {diſtendimento; di 


nervi] tenſion, a ſtretching out of nerves; 


TENXTA, 5. . [ ſortile 
per conoſcere la profondità delle ferie] 
a probe to ſearch a wounl. 

TER TANR uro, 5. m. [rernetione] 
4 temptaticn. 1% 

 TexrTA'NTE, 401 ms fo {che cents]. 
tempting, that tempts. 

TexTA'RE [far pruova cimentare] 


te try or experience, to prove, to make” 
[l re vedendo ancora il reame tenero, 


trial or experiment of. 
Tentare | reccar lexgiermente una cola, 
taſtandola, per chiarirſi di qualche dubio, 


che s' habbia intorno di Ny. to feet, 10 
tauch, 40 handle. FOG : 288 
Tentäre Ltocear ggiermente per 


far volgere altrui a ſe, o avvertirlo con 
cenno] to hunch, to give one 4 tenab, 'to 
touch, to hint, er give. a hint. 

Quando mio dnca mi tent Ken, 
when my guide hunched me in the fide. | 
Dante. Inf. * wangen 
+ Tentäre LIRPoTnAR, inſtignrs] 1. 
temp 't. unt. pin ies v2 
ll di volo lal ia 2 tentare 7 oro, i 
quali egli pacificamente poſſiede, tha devil! 


Adoth not tempt thoſe that are is wu. 
TENXERUME, 5, 73, [cartilagine]! a 


4 THERE Lr rare, eure te ty, 


to atten 
Tent * beſſe volte di rimuoverlo dal. 
ſao proponimento, he try d ſeveral times. 
to diſſuade | him from his reſolution. 5 
+ Tentare [far venir- la vaglia] to 
tempt, to ſer agog, to invite. | 
TEXNTA'TO, adi. i'd, tempred, v. 
tentare. | 
Fai tentato di romperli la teſta, 7 12d 
almoſt a mind to break bis Hh l. 
TEXTATIVD, 3. m. Lord] an at- 
tempt, endeavour, or eſſort. 5 
TEN TATA E, s, m (che tent] 1 
tempter. 
Tentatore In diavolo] the rempter, the 
devil. 1 
TE NMB 1622, +. f. [iftigazione, di- 
abolica] 4 femptation, 


J Ten 


TEN 


© + Tentavi6ne cimento] an 
attempt, effort, or trial. 

TENTENNAME WTO, 3. . [ di- 
menamento] an agirariun, motion, hou. 
or Jogging. " 

7 TexTENNA'RE [dimenare] to ſhake, 
7, or ftiy. 8 | 

; e all' uſcio, to knock, at the 
bor | 

Tentennare, o tentennarla nel manico 
[non andar riſoluto a far che che fi ſia, 
ninnarla] to be #»ſteady, wavering, or ir- 
reſolute, to ſtagger, to waver, to ie: fo 
rarry or ſtaud trifling, to dodge. 

 TENnTENNA'TA, . f. [ tentenna- 
mento ]'a motion, ag itation, jegging, toſſing. 

Tentennara ſpicchiata] 4 Mock, 4 
blow. | | 

Diede ad Orlando una gran tentenna- 
ta, he gave Orlando a great knock on the 
pate. Morg. | | 

TENTENNA'To, adj. ſhaken, jogged, 
v. tentennare. | 

TENTENNATORE, s. m. {che fa 


tenrennare] he that moves, ſtirs, jogs, or 


Wa7s. | 

TENTENNiINoO, s. m. [uno di que 
nomi, col quale fi nomina il diavolo] 
the tempter, the devil. | 

TexTe'x8x10, s. n. [tentennamento] 
an àgitation, motion, toſſing, or jog ging. 

TENTENNONAGGINE, Ss. f. | tar- 
dita] a delay, demurr, delaying, prolong- 
ing of time, lingering. | 

ENTENNORNE, 5s. n. [colui, che & 
nelle ſue operazioni irreſoluto, che ri- 
ſolve adagio, e conclude poco] a lingerer 
or prolonger of time, a delayer, dallier, or 
cdlod ger. | 

TExT6NE, o TexTONt, adv. grop- 
ing, or groping along in the dark. 

Andar ee dne adagio, quaſi 
taſtando il ſuolo, che ſi fa dove è bujo, 
per non eſſer ſentito] to grope along, to 
grope or feel one's way, to walk ſoftly. 

FP Andare a rent6ne [con riguardo] 
to proceed warily, to be wary or cautious, 
to take a prevident care. | 

Y Andare a tentone [proceder con in- 


certezza] to boggle, to demurr, to go about 


the buſh, to be irreſolute. 

Tx xv, 4dj. m. f. ¶ ſcarſo] ſlender, 
thin, lean, poor, mean, ſorry, ſmall, little. 
Coſa tenue, 4 ſmall inſignificant thing. 

Lertera Z tenue, a ſoft Z, a Z that 15 
pronounced ſoft. 

TERxUITA, TENVITA“ DE, TE“ 
NUITA'TE, 5s. f. [aftratto di tenue] 
thinneſs, leanneſs, ſlenderneſs. 

+ Tentiita [ſcarfita] want, lack. 

Tenuita di cibo, want of viduals. 

TEexiira, 3. f. [poſſeſſo] poſſeſſion, 
enjoyment. N | 

Mettere in tenuta, to put in poſſeſſion. 

Pigliar þþ tenuta d' un luogo, fo take 
poſſeſſion of a place. 

Chi © in tenuta, dio l' ajuta, poſſeſſion 
3s eleven points of the law, and they ſay 
There are but twelve. 

Tenũto — podere] an eſtate, 
tand, or poſſeſſion. 

Temita | capacita, il capire e ricevere 
in ſe un certa quantità] capaciorſueſs, or 


capacity, ſpacionſneſs, extent, bigneſs, ſize. 


TREO 


Un vaſo di gran tenuta, « large veſſel, 


a veſſel that holds a great deal. 
Vn ventre di gran tenuta, @ very big 
Di ſtatura egli & piccino, te- 


nuta è fi pud dir gigante, he 7s à little 
man in his ſix e, but for bis bulk is a giant. 

TENUTE LT A, s. f. [piccolo podere] 
a ſmall eſtate or poſſeſſion. © 

TE Nüro, adj. [da tenere] had, kept, 
v. 'tenere. 

Tenũto [obbligato] bound, obliged. 
Eſſer tenuto ad uno, to be oblized to 
one | 


obbedire i noſtri ſuperiori, we are bound by 
the law of God to obey our ſuperions. 
Vi reſto tenuto della vita, I am inlebted 
to you for my life. 
Tenuto | biaſmato ] blamed, found 
fault with. | | 
F 1 [renzone}] 4 combat, 
ht, battle, difpute, quarrel. 

"Te NZONA'RE T mare, combat- 
tere] to combat, to fight, te diſpute, or 
guarrel. | 

Ch' e I fi e '] no, nel capo mi ten- 
zona, 1 am irreſolute, I do not know what 
to do. Dante. | f 

TExZex Aro, adj. fought, diſputed, 
guarrelled. 


Tr NONE, 5. f. [contraſto, combat- 


timento] 4 combat, fight, battle, diſpute, 
guarrel. 


1 * 0 


Toni, 3. f. [deiti] a deity, di- 
vini ty. | | 

TEoLOGA'LE, adj. m. f. [di teol- 
gia] theological, belonging to divinity, di- 
vine. | 5 
Le tre virtu teologali, cioè la fede, la 
ſperanza, e la carita, the three di vine 
virtues, faith, hope, and charity. 

*TzoLEGATLE, v. teologale. 

TEoLOGA'NTE, 5. m. {che attende 
alla teologia] a divine, a theologer or theo- 
logian, a profeſſor of divinity. 


TEO0LOGASTRO, 5s. #2. | teologo 


di poca ſcienza] a theologaſter, a ſmatterer 
in theclogy. | 

TEoLoGcia, s f. [ſcienza, che in- 
ſegna le coſe ſpirituali, e che tratta di 


Dio, e delle coſe divine] theology, divi- 


nity, a ſcience with teaches the knowledge 
of God, and divine things, 

TE 0L0G1CAME'NTE, adv. [ſecon- 
do la teologia] theologically. © 

TE oL06G1co, adj, [di teologia] theo- 
logical, belonging to divinity, divine. 

TEGLO GO, 5s. m. [profeſſor di teolo- 
gia] a theologer or theologian, a divine, a 
prof. or of divinity. 

TEORE MA, 5s. f. {dimoſtrazione, e 
prova evidente d' alcuna verità la theorem, 
a propoſit ion of undoubted trath. 

TEGRICA, s. f. [ſcienza ſpeculatiya] 
a theory, the contemplation or ſtudy of any 
art or ſcience, 2 | 

TE0R 1co, adj. [che ha teorica] theo- 


 retick, theorical, or theorich, belonging to 


theory, ſpeculative. 


\ 


' Noi ſiamo tenuti per legge divina, d' 


TER 


: Tx A 


TzrErA'ae ([riſcaldare) wurm, 
— 2 ts, 
TzTETA Tro, adj. warmed, _ 
*TE'rzRE, | eſſer tiepido] 2 be 
warm, or luke-warm. en 
TE rio, v. tiepido. 
Tz ITI ANE “Aro, 5s. mn. ſil tepifi- 


care] tepefaction, a making warm, luke- 


warmmeſs. 

Tzr1v1ca'ssz [fartiepido] to warm, 
to make luke-warm, | | 
Trier, adj. warmed, Tuke 
Warm. 8 | 
TETITrICATGRE, 5. . [che tepi- 
fica ] be that warmeth or makes lule- 
. 


TER 


*TErRCcHnto, adj. [ rozzo, zotico] 
clowniſh, ungenteel, unmannerly, rude. 
TEREBiNTo, s. m. [ albero] tebe- 
rinth, the turpentine=tree. : 
TERE'DINA, 5s. f. [piccolo vermi- 
cello] a hand- worm. 
*Te'RETRoO, 5s. mn. [ ſtrumento, che 
ſerve a molti artigiani] 4 googe, 4 ſors of 
tool ſed by carpenters, | 
TERGE'MINO, adj. [triplice] triple, 
three, threefold. | ; 
TE'RGERE [ ripulire] to wipe, to 
make clean, to ſcowre. | 
TEROIVERSA RAE [trovar rigiri 0 
ſcuſe] to tergiverſate, to boggle, ſhuffle, or 
1 to dodge, to uſe fetches and ſhifts. 
gn. | | 
TERGIVERSAZIONE, 5. f. [il ter- 


giverſare] tergiverſation, a boggling, ſpuſi- 


ing, flinching, dodgery, a fetch or ſhift, 

TERGo, 5. m. | la parte deretana 
dell' uomo, oppoſta al petto, dorſo ] 
the back. 

Volgere il tergo ad uno, to turn one's 
back to one. 

FT I tergo d' una montagna, the ridge 
of à hill. | 

A tergo, adv. [a dietro] behind. 

Rimanere a tergo, to ſtay behind. 

TE RI, 5. m. [nome di moneta Napo- 
litana] the name of a ſilver coin at Naples, 
which is worth about ten-pence ſterling. 

TERIACA, s. f. [triaca] treacle. 

Tr RMINABILE, adj. m. f. [aito 


a terminarſi] apt to finiſh, that ends or has 


an end. 

TERMINAL E, adj. m. f. termina- 
tivo] ſerving to bounds and limits, that 
beunds and terminates. | | 

TERMINAME'NTO, 5s. m. [il ter- 
minare] a (bound, a limit, a border, 4 
term. 4 

TERMINA'NTE, 44j. m. f. [che ter- 
mina] terminating, bounding, ending, that 
terminates, lounds, or ends. | 

TrrRMivA'RE [por termini, o con- 
fini tra l' una poſſeſſione, e T alta] 10 
terminate, to limit, or bound. 

T TERMIxA “RAE [finire] to end, 10 

niſh. | 

6 Teminare la ſua vita, fo end one's 
days. | ; 

| Term 
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T E R 


Terminäre [decidere] to end, to put an 
end to, to decide. 
Terminare una lite, to end, determine, 


or decide a difference. 


id 4 


Terminare | determinare] to determine, 


to reſolve, ordain ar decree, to conclude. 


\. Terminare{aver termine, e fine, non fi 
fender piu avanti] to end, to have an end. 
La mia poſſeſhone termina al fume, 
ny eſtate ends at the river, or goes as far as 
the river. 3 a | ' 
Ceme | inferma foſſe, e foſſe ſtata per 
terminare, ac if ſhe had been ſick, and near 
to die. Bocce. Nov. 3 
TERMINATAME'NTE, adv. ¶ deter- 
minaramente, preciſamente] determinate- 
ty, poſitively, preciſely, abſolutely. 
TERMINATIVO, a4). [ che da ter- 
mine] that ſet bounds and limits. 
L'orizzonte è circolo terminativo della 


noſtra viſta, the horizon 1s a circle, which 


bounds our ſight. 
TERAMINA'TO, adj. terminated, v. 
terminare. e 
TERMINATORE, 5. mn. [quegli che 
termina ] 4 2 he that finiſheth, or 
enakes an end, | 
TERMINATRICE, s. f. [ che fi- 


niſce] a finiſher, ſhe that finiſbeth or makes 
an end. | 


TE AMENAzIONE, s. F. | [ rermine ] 


a term, bound, end. 


Tayminazione [fine d'una parola] the 
termination or end of a word. 
TEAMINE, 3. m. [ parte eſtrema, 
Niremira,confino] a term, bound, limit, end, 
oal. bb 64 
, Il termine della vita, the term of life. 
Por termine [finire] to make an end, to 


fiſh. | 


Por termine ad una lite, to make an end 


of a diſpute. | 


A Dio piacque di por termine a quel 
ſignaggio, God was pleaſed that ſuch a 


Family ſhould be diſtinguiſhed. 


Il mio negozio ebbe buon termine, my 
affair ended very well, or my affair had 
very good ſucceſs. 

Il termine d' una corſa, the goal of «a 
act. — 

Termine ¶ ſpazio di tempo) a term, tcrm 
of time, day, time. 

Dar termine ad uno, to give one time. 

Termine dato, 4 fixed time or day. 

Termine- ramps prehſſo] day. 

Il termine della partenza appreſſa, the 
day of our departure approaches. | 

Vendere una coſa a termine, to ſell a 
#hing for time. 8 | 

Venne a compoſitione di dare alla 
compagniĩa, in diverſi termini fiorini cen- 
rottantamila d' oro, he came to an agree- 


ment, 10 give the company, in ſeveral pay- 


ments, an hundred and eighty thouſand fio- 
Tins of gold. M. V. 

Termine [ſtato, grado, eſſere] terms, 
eaſe, ſtate, paß, condition. 

Mentre le coſe erano in queſto termine 
whilſt the. ſtate of the affairs was ſuch. 

In che termine ſono le coſe, in what 
ftate, paſs, or condition ſtand the affairs, or 
hom doth the buſineſs go on. | 
+» Termine { conycnevolezza ].4 degree, 
tate, pitch, proport in. 


* 


TER 


Altre ad ogni termine di ragione t ho 
amata, I hate loved .you to the high, de- 


La ſua atroganza venne a termine, di 
maltrattare i fygi piu iptimi .amiri, his 
arrogance came to ſuch 4 pitch, that he, 
abuſed euen his moſt intimate friend. 

Uſcir de” termini, [efler fuor del do- 
vere] to be unreaſonable or unjuft. + 

. Uſcir de* termini I partirſi dal giuſto, e 
dal conveniente] to go aſtray, or aut of the 
way, to err, or. be in anervar, to miſtake. 
F Termine parola] a term, word, expreſ- 

bon. 0 

Termine d' arte, 4 technical word, a 
term of art. Ma 

Tz A MOME'TRO, 3, m. [ſtrumento, 


per miſura del caldo, e del freddo] « ther- 


mometer, an inſtrument to meaſure or ſhevw 
the jeveral degrees of heat and cold, a wea- 
ther-glaſe. | 14 8 
TERNAR 10, adi. ¶ raccolto di tre 
perſone] ternary, 5 or belong ing te three 
perſons. min Yan 9's 
ITE ARA, . f. [elemento di qualita 
e e ſecca ] the earth, ground, or 


* e la terra, the heaven and the 
earth. | 
Il globo della terra, the globe or the ball 
of the earth. 3 
Abbaſſar gli occhi in terra, to caſt down 
%%% ᷣͤ VC 
Gittare in terra l'armi, to lay down 
the arms. | 
Terra [ſuolo della terra] earth, land, 
ground, ſoil. | | | 
: Terra da pentolajo, potter's earth or 
clay. | : | 
Terra fertile, o ſterile, fertile or barren 
e ninni gt 
Arare la terra, to plomgh the ground. 
Coltivar la terra, to till the ground. 
I frutti della terra, the fruits of the 
earth. J 
Vaſſellame di terra, earthen- ware. 
La terra di promeſſione [la Giudea] 
the land of promiſe, the holy land, Judea. 
Gittare a. terra, to throw, or fling upon 
the ground, 
Terra [provincia, paeſe, regione] coun- 
try, dominions, land. 
Il Re Nino tenne in ſua ſignoria tutto 


la terra d' Aſia, King Ninus had under his 
power all the country of Aſia. | 


* . o 


Terra [via, viaggio] 4 way, journey. 
Ci ſara malagevole d'andare cotanta 


via a piedi, we ſhall hardly be able to go 4 
foot ſo great a way. we: 
Terra [citta, © caſtel murato] a town, 


4 walled torn. | 

Terra marina, a ſea- port town. 

+ Terra [gli abiratori d'una terra] the 
inhabitants of a town. 

Terra [ſpiaggia di mare] à coaſt, or ſea- 
coaſt, the ſhore. 

Navigar terra terra, andar terra terra, 
to ſail along the coaſt, to coaſt along. 

Terra terra ¶raſente la terra] even with 
the ground, very low. 

Gli uccelli volano terra terra, the birds 
fiy even with the ground, or very low. 

Cadere in piana terra [cadere nel piano 
della terra] to fall pon the ground. 


CESK 


--Angdue. in piana terra, t fall down.” 
* Tigliar terra |approdatg ally ical 2. 
come a-ſhpre,, to Salutes, 
Terra Kerma (il continents]. the firs. 
land, the continent. 1 
A. terra cavolini, ad LModO Aino- 
tante la neceſſità d Iban Pun | 
Egli non è terra da por vigna (ciot, 
non è perſona con chi ſi puo trattarèe] he 
is not a proper man ta deal with, he 3s a 
fickle or humourſome mam. 
Dare in. terra | urtar nayigando nella 
terra] #6 run a ground, or on ſbore, to put 
a- ground. „ on a Ao 
Dare in terra (percuotere, in terra] to 
ſtamp with one's feet upon the ground. 
Dare come in terra [percuotere ſenza 
diſcrezione ] to ſtrike or beat unmerci- 
fully, or ſoundly. KA r 
Non dare ne in cielo, ne in terra [non 
operare à propoſito ] to do any thing a 
random, or raſbi . 
Andar per terra, to fall dum. 
Andare in terra Ivenire a baſſa] te fall 
down, to be ruined or undone 
Dar del culo in terra [fallire, modo bak 
ſo] to be fruſtrated, or diſappointed, to miſ- 
carry, to have no ſucceſs, te miſs ont 


aim. 


Terra cotta I quella ch' & cotta nella 
„ Iii iis... 
Prender, terra [ sbarcare J to come 4- 
Ro n,, or Teo 
montare in terra [$barcare] to land. 


In piana terra | nel, pian della terra] 


#pon the ground. . 


Andar per terra, camminar per term, ts 
go by land. | 


Tagliar fra le due terre [tagliare al- 
beri o ſimili ſotto la prima coperta della 
terra] to cut from under ground, _ 

TE AAA Sei, 5. f. [rerre cattiva] 
bad land or earth. | 3 
TrRRAcO “TTA, 4. f. [quella, che 
a tale effetto concia, & cotta nella for- 
nace] bricks, or tile. l 

TERRACRE' POLO, 5. m. [ſorta d. 
erba] a kind of herb, $6 | 
TERRA FERMA, 3, f. [quella terra, 
che non è circondata del mare] frm land, 
the continent. 1 e 
TERRAFINA'LKE [eſiliare] to bf, 
to ls. 28 3 
5 TERRAFINA'TO, adj. baniſped, ei- 
ed. 5 abies, 
TERRAFINE O TERRAFINO, g. . 
Ceſilio], exile, baniſhment. n 
TEARAONYO, O TERRAGNOLO, 
adj. [ch è ſulla piana terra, o fatto in 
terra, o che Salza poco da terra] that 7s 
upon the ground, made upon the ground, 
that riſes over the ground, that flands 
near the ground, that creeps uten the 
ound. e eb 
Appartamento terragno, 4 ground- floor. 
Mulin terragno, a mill built upon 
land. ; | 
Pianta terragnuola, a creeping plant. 
TERRAPIENA RE | far terrapient] 
to terras a wall, or any thing like it, 10 
ſtrengthen it with earth, to rampire it, to 
fill it up in the inſide with earth, * 
TERRAPIENA'ToO, adj. terraſſed, 


/ 


frengthened with earth, rampired. 


Ai Te- 


„ 


ta terrore] terrible, dreadful, diſmal. 


WE: «3 


Tenhesi ze, „ m. Cbaſtione 
kad o pieno di terra] rerreplain (in 
forti eh, a platform of earth. 
KRA TIC * m. {affitro; che 1 
Ficeve della terra] land ent. 
TE ANR A“TO, , m [riparo fatto di 
terra] terreplain; a' "plarform of earth, a 
1 or rampie.. 
Tertato [barruto; 3 , terraſs, or 
ifa 
TERRAZZA N, '$ m. Conde 0 . 
bitator di città, terra murata, o caſtello] 
an "Fibabitaiis 22 4 city, rown, or walled 
emu. 1. 01 | 
F "Terrazzino [ paeſano J* 4 country 
an. : 
venta; 3. m. [piccol tenaz- 
a little terraſs, 


* 
Fenn A zz o, 5. (parte piu alta 


gels cafa, fatta a Foggia di torre] a ter- 


Yaſs of Ruf 7b0f. 
* TEXREMOTO, g. m. Ctremuoto] an 
1 n 54 ETA 


TERRAZZONE, 5. n. {terrazzo 
grande] 2 large terraſi. | 
TERRENAME'NTE, adv. [ſecondo 


| al mondo] worldly, after a worldly man- 


ner. 
TERAE'NoO, s. m. [la terra ſteſſa] 
earth, ground, land, ſoil. 

© Terreno incolto, wntilled e or land. 

Terrenno fangoſo, muddy land. 

Terreno, [ territorio ] 4 territory or 
ifa, 

Egli ha paura, ch e non gli manchi il 
terreno ſotto i 2 [il diciamo d' huo- 
mo avaro, che ſempre teme della neceſ- 
ita] he 15 always afraid of wanting, he 18 
* ſtingy covetous man. 

E non è terreno da porci vigna, [non 
ſi puo far fondamento ſopra di lui] he 
3 not a man to be relied upon. 

Terreno da ferri ſuoi, a thing fit or 
curvenient for one. 

Terreno [tutto P appartamento abi- 
tabile della caſa, che è piu vicino alla 
terra, o che poſa in ſulla terra] a ground- 

bor. 
1 Terreno [ſtanza prima, che fi trova 
Faſente la terra, preſſo alla porta] 4 par- 
lour. 

+ Terreno, adj. ¶terreſtre] - earthly, of 

or belonging to the earth, terreſtrial. 
II paradiſo terreno, the earthly para- 
"ſer" 08. 
La terrena ſoma [il corpo] the 
1 fame, the body. 

Stanza terrenna {la ſtanza la più baſ- 
"A della caſa] 4 ground-room. 

TERRE 04 adj. 
terra] tarchly, made or partaking of the 
quality of the, earth, 

TERRE“ sW RITA, TERARESTR 1 


ADE, TERRESTRITA“TE, 5. f. 
Lewalid terrea] zerreſireity, an earthly qua- 


73 Idi ter- 


lity. 

TERRE“ STARE, adj. m. 
TERRE'STRO, 44d. 
ra, che ha qualita di terra] terreſtrial, 

earthly. 


TERAIBILE, 4dj. m. f. [che appor- 


Terribile ¶ſtupendo] 2 ſtrange, 


nen drous, wonderful. 


[che ha qualita di 


il maſchio dell? 


Us 


ö 6 


Terribile, 6. m. turribilej a cenſer 


or perfuming-pan. 
TEARIBILITA, TzAAIIILITA DT. 
TERRIIILITA TE, 3. f. [aftratro di 


terribile] terror, a great fear or dread. 


TER RIBILMENTE , adv, terribly, 

1 as ſtrangely, wondrouſly, wonder- 
ully. 

TER Aiccio, adj. [terreo] terreſtrial, 
earthly. 

TER RA1ccitioLA, 6. f. [piccola terra 
o citta] 4 little town. 

TE RRIERE, 3. m. terrazzano ] 
the inhabitant of a-town, 4 tows man. 


+ TERR21TOR10, 3. m. [tenitorio] 4 


territory or juriſdiction, 


TERRGRE, $, m. [grande ſpavento, 


paura] terror, conſternation, hats great 
fear or fright. 

A terrore, to terrify, fright, or make 
afraid, ad terrorem. 

TERR 080, 4dj. [pien di rerra] earth= 
ly, full of earth, muddy. 5 55 

Acqua terroſa, muddy water. 

TE RSo, adj. da tergere | ſenza mac- 


chia, pulito, netto] clean, neat, bright, 
clear. 


TE RZ 4, 5. f. [una dell' ore canoni- 
che, che ſi celebra nel terzo luogo] tierce, 


one of the canonical hours. 


TERzAME RE, ady, [| nel terzo 
luogo] thirdly, in the third place. 


TER7ZA'NA, 5. f. [febbre, che vi- 
ene un di fi, un di nd] a tertian ague or 


fever, which returns every other day. 

* Terzana [arſenale] an arſenal, a royal 
or publick ſtorehouſe of arms, or warlike 
ammunition. 

TERZA RE [termine d' agricoltura, 
arare la terza volta] to Hough or till the 


ground the third time, to give it the third 
lth. 


TER7ZA' vo, 5. mn. 8 

TERZA“VOLo, 5. n. [padre del bi- 
ſavolo] the great erand-father s father. 

TERZERIA, O TERAZIE RIA, 5. f. 
[una delle terze parti di coſa che ſi nu- 
meri per tempi] the third part. 

TERZERUOLA, 5. f. [miſura di vi- 
no] à pint meaſure. 


TE AZ ERUOLo, 5. n. [vela minore 


della nave] the fourth ſail of a ſbip. 

FAKTERZERuOLO [| acconciare le 
vele maggiori, all' altezza, e forma del 
terzeruo 0] to rift or reef the ſails. 

Terzerüolo [una ſpezie d' archibuſo 
corto] a llanderbuſs. 

TERZE T TO, 5. m. [poeſia ccmpreſa 
in tre verſi] rzercet, a ſtaff of three verſes. 

TERziNO, 5. m. [Vaſo da tener li- 
quidi] a little veſſel, holding about our 
half<pint, 

. TER2o, adj [nome numerale ordina- 
tivo, che ſeguita dopo 1 ſecondo] third. 


tutto] the third part. 

Al terzo, ed al quarto, te this man 
and that man. 

Terzo [regimento di tre mila ſoldati] 
a regiment of —_ e e ſoldiers. 

TE RZUOLO - [uccello di rapina 
ee a taſſel, tiercel, 
or tercel, the male of 4 hawk. 


4 hat. 


Terzo, s. m. [una delle tre parti del 


TEs 


1 Bo Lk 
TIA, s. f. (il rendere 
or bend; F (i _ : bau 


n 
Tela none acconcio per tenderyĩ le 
reti] a place fi to ſpread a net. 


Teſa [il giro del cappelto] the tower of 
*TESAURERI A, 4. f. f. Lieſoreria] the 
treaſury. 


*TESAURIE AE, 5 m. Iteſoriere] 4 


; treaſurer. 


TESAURIZzzA AE taccumülar reſori] 
to hoard or hoard p money. | 


TESAVRIZZA To, adj. boarded up. 

TE sa uno, 5. 7. [teſoro] treaſure. 

TE sCH1o, 5. m. [la parte ſuperiore 
della teſta, cranio] the ſkull, the wl.ole 
compages of the bones of the head. | 
Teſchio [capo ſpiccato dal buſto] rhe 
bead cut off the body. 

TE so, adj. da'tendere [diſteſto, drit= 
to] ſtreight, . out, 

Andare col petto teſo, ro walk reit 
up, or with one s head up. 

Arco teſo [allora ch' & in punto per 
iſſcoccare] a bow bent. 

Stare collꝰ orecchi teſi [ ſtare Atrento ad 
udire] to liften attentively. 

Star coll occhio reſo [ſtare artento a 


veder] to look attentively. 


TESOREGGIA'RE [tefaurizzare] to 
hoard, or beard up money. 

TE SORERIA, s. f. luogo dove ſi 
tiene il teſo o] 4 "Treaſury. 

TESORIERE, 5s. m. miniſtro e cuſ- 
tode del reſoro], a treaſurer. 

TES0R1zzA'RE | ammaſſar reſort] 
to hoard, or hoard up money. | 

TE no, . m. [quantità di oro, e d 
argento coriiato, di gioje, e di coſe fimi- 
mili] a treaſuzy, or treaſury-houſe. 

TE SSERA, s. f. a ſquare piece of any 
thing, 4 watch word or "fo 7nal in war, 4 
nete; a mark, a ticke', 4 talley or ſcore. 

TEsSER A'NDOLO, 5. n. | thitore] 
a aner | 

Te'ssERE [fabbricare, e compor te- 
la, panni, drappi e ſimili] to weave. 

4. Teſſere [comporre, compilare] 0 
weave, to compile, or collect. 

Teſſere inganni, to Forge, deviſe, or 
contrive inventions or deceits. 

L' uomo ordiſce, e la fortuna teſſe, 
men purpoſe, and God diſpoſes. | 

TE ss1TORE, 3. m. [ che tefſe] 4 
Weaver. 

TrssirRicz, 5. f. [che reſſe] a ſhe 


' Wealer. 


Tz s51THRA, [il teſſnto] 2 weaving 
or texture, the web or weft. 

Tess rün A, 5. f. { compoſizione ] 
the contexture, ordering, or framing. 

TEssüro, 3. m. (coſa veſfuta tiſſue. 

Teſſuto d oro o d- argento, a tiſſue. 

TESsSũdro, adi. [da reflere} woven. 

TEsSTA, 5s. f. [capo, tutta la parte 
dell animale, df collo in ſu] the bead. 

Tagliar Ia teſta ad uno, 76 cut off one 8 
bead, 70 behead him. 

Far teſta [fermarſi per contraſtare al 


nemico] ts come with | the, Ls fo ops 


poſe or reſiſt bim. 


Ficcarſi 


T. ES 


Ficcarſi in teſta [oſtinarſi] to fancy, to 
think, or imagine, to put 4 thing into one's 
head. „ 


i teſta_[cioe oſtinato, capar- 


| d 
bio] be obſtinate or ſtubborn, to be head- 


4 ſtrong | 


5 
— . * 


Fare una coſa di ſua teſta, 10 do 4 thing 
ont of one's head, 3 | 
Pigliar una coſa a ſceſa di teſta [im- 
pegnarviſi oſtinatamente] to be obſtinate 
or ſiubborn, to be ob ſtinatelj reſolved, to, te 
6 fir firm in a purpoſe. 


are alrrui un gran romore in teſta 


[kargli una gran bravata] zo chide, check, 


or rebuke on? ſoundly, to make him a ſharp 
reprimand, to rattle him to ſome tune, 
T ta read him à lecture, r to ſchool him. 


Andare colla teſta levata, to go about 


bare-faced, or without any fear. 
GBridare a teſta [gridare ad alta voce] 
To cry out aloud, to bawl. 
Gridare in teſta altrui Iimportunamen- 
te garrirlo] to chide, check, or rebuke ane 
| ſoundly about a thing. 
Tor la teſta altrui [infaſtidire altrui 
con ſoverchio ſtrepito o importunita] to 


vex, to trouble, or importune one about a 


thing, to break his head about it. 8 
Dieh di grazia non mi torre la teſta, 
ſe non vuoi che io ti ſpezzi il capo, prythee 
do nat trouble me any longer, if Jon do I 
ſhall break your head. 


Darſi ſu per la teſta [venire alle mani] 


fo come to blows, to fall out. | 

Levar la teſta ad uno [ſparlar di lui] 
to chide, check, or rebuke one, to make him 
4 ſharp reprimand, to rattle him to ſome 
tune. 

Cio ſarebbe un darſi della teſta contro 
un muro, this 1 ſwimming againſt the 
fream, or one had as good beat his head 
. againſt a wall. 

Romperſi la teſta intorno a che che fi 
ia, to put one's brains upon the rack about 
a thing. | 
Vino che monta o che da alla teſta, 
frong heady wine. = 
Teſta ¶ tutto Þ animale, ma piu comu- 

nemente per l' huomo] the head, a perſon, 
man. | | 
Le teſte coronate, ' crowned heads, 

L' uccifione fu ſi grande che non ne 
campo teſta, the ſlaughter was ſo great, 
that not one man eſcaped. | 
Pagare un tanto per teſta [o per ciaſ- 
cheduno] to pay ſo much a head, ſo much 
a man, or ſo much a piece. | 

Teſta {il luogo principale d' un corpo 
politico o militare] the head or front, the 
firſt rank of a body politick or military. 

Eſſere alla teſta d' un negozio, to be 
at the head of an affair. | 
M.larciare alla teſta d' un eſercito, to 
march at the head of an army. 


Teſta [intelletto, ingegno] ſenſe, wit, 


＋ brains. 

+ Un huomo di buona teſta [un huo- 
mo di gran giudizio] 4 good head-piece, 
a man of great ſenſe or judgment, a wiſe 
man. | 
+ Un huomo di teſta [cioe oſtinato, 
caparbio] 4 beadſirong man, a ſtubborn, 
wil ful, or obſlinate man. 

Þ Tefta [cima d' alcune plante] the 


to face, jig by jou. 


TES 


heads or tops of trees or plants. 3 
N Vna teſta d' aglio o di cipolla, 4 
head of garlick or onionn. 


Teſta a teſta, adv. ſolo 4 ſolo} face 


11 3 4 
1 Teſta [P eſtremitä della lunghezza 
di qualunque fi voglia coſa, come teſta d 
un ponte, d' una camera, d' una tavola, 

della tela, e ſimili] the head or top. ' + 

La teſta d' una pezza di panno, the 
head of a piece of cloth. 

I Tefta [la parte afiteriore del capo 
dagli occhi in süd] the head, pate, noddle, 
or crown. LA ATA RL” 

Gli falt6 o venne in teſta un penſiero, 
he fancied, or the fancy took him in the 
crown, or in the pate. 0 

Che grillo v' ſaltato in teſta, what 
whim is nom come into your head? | 

Teſta d' imperadore. teſta luccheſe [un 
huomo ſtravagante e bisbetico] a ſtrange, 
whimſical, maggoty man, a maggot- headed 
or maz got-pated man. 

Teſta di vetro non faccia a ſaſſi [non 
biſogna merterfi a riſchio evidente] a 
glaſs head muſt not be thrown againſt ſtones. 

Tzs8ra'ccia, s. f. [teſta caſtiva, 


huomo di groſſo ingegno] a blockbead or 


loggerhead, a dunce. 


TEsTAMENTA'R10, adj. ¶ laſciato 


in teſtamento] reſtamentary, 
ment. 

Un eſecutore teſtamentario, the execu- 
tor by will. | 

Crede reſtamentario, an heir by will. 

Con animo teſtamentario ti fo mio 
_— I make you my heir, by this laſt 
will 

TESTANME“T TO, 5. mn. [ultima vo- 
lontà, nella quale I hnomo fi coſtituiſce 
I erede] a teſtament or will. 

Far teſtamento, to make one's will. 

Il vecchio, e Nuovo Teſtamento [la 
ſcrittura ſacra, coſi vecchia, come nuova] 
the Old and New Teſtament, Holy Writ. 

TESTA RADO, adj. | oftinato, capar- 
bio] headſtrong, beady, wilful, obſtinate, 
ſtubborn. | 

Un teftardo, s. m. a headſtrong or 
ſtubborn man. 

TEsTA'RE [far teſtamento] to make 
one's will. 

Sanza diſporre de? ſao? fatti, dicendo, 
che nĩente avea di ſuo da teſtare, without 
ſertling his affairs, ſaying, that he had no- 
thing to leave. M. V. | 

Teſtò il valente di fiorini ventimila, he 
left, by his will, rwenty thouſand florins. 

TESTATGRE, 5s. m. [colui, che teſta} 
a teſtator, 

TESTATRICE, 5s. f. [quella, che fa 
teſtamento] a reſtatrix. : 

TEsTE', adv. [ora in queſto punto, 
poco avanti] juſt now, not long ago, 4 
a little while ago. De 

Io ho teſtè ricevute lettere di Meſſina, 
J have juſt now received letters from 
Meſſina. Bocc. Nov. 80. 

TEsTERE'CC1o, adj. [oftinato, ca- 
parbio] headſtrong, heady, wilful, obſti- 
nate, ſtubborn, | 

+tTesre'so, adv. { lo ſteſſo, che 
reſts] juſt now, not long ago, 4 tine 
while ago, N : 


left in teſta- 


Egli dee venir = teſteſo uno, che hy 
pegno il mio farſetto, / ep 4 992412 
here W i bes: my cor ſies, in 


pawn. B. 


„Nov. S4 (Fotis 
« Adopera,durgue Per i: Agg. Erle, 


ſiccome tu doyeſſi morix teſteſo, prepare 


yourſelf then for the other world, 4s if you 


were juſt nom going to die. Albert. 
TE STICCIUOL A, . f. Kdum. & refta, 


ma ſi dice propriamente; di mags & ag 


nello, e di capretto, quand & ſtaccato] 
a lamb s or kid's head.. ay! 
TE $T1GO losem. parte, gent E dell 


animale, dove ſi perfezionatil 46! Sy e 
4 


alla generazion fi fa atto, coglione 
teſticle, cod, on tone. 
TESTICULOCA “TX IS, 5. m. [erba} 
cynoſorchin or oreh in, ſatyrion, ſtander-graſs, 
or rag-wert. unte unte fs 
TESTIcVULOVULT IS, 3. . Feiba]. 
an herb called trefoil, or three-legued: aſs. 
TESTIERA, 5. F. [ovelly pare dela 
briglia, dove & attaccato il porta morſo, 
e paſſa ſopra la teſta del cavallo] the 
head-ſtall of a bridle. -  , © 
TEsTiF1CA'xTE, adj. m f. I che 
jay, teſtifying, ſhewing, that teſſiſies 
TESTIFICA'RE {far teſtimonianza] 
to teſtify, to witneſs, or certify, to ſhew, to 
make appear, to make known. 
TESTITCA “Tro, adj, teſti 
neſſed, or certified. 33 nA 
TESTIFICATORE, 5. m. {che teſti» 


. 7 v% 
s Mit- 


fica] a witneſs, an evidence, a deponent. 


TESTIFICAz1ONE, 3. f. [teſtimo- 
nianza ] a reſtification, an evidencing or 
proving by witneſs, teſtimony, witneſs, evi- 
dence, depoſition. | | 

*TEsTIMONA'NzA , v. teſtimoni- 
anza. „„ 

„TESTIMO XA RAE, v. teſtimoniare. 

TESTING N E, 5. m. [teſtimonip] 4 
witneſs, an evidence, à deponent. 

* TEzsTIMONI1A, 5. f. [teſtimonianza} 
a teſtimony, witneſs, evidence, depoſition. 

Teſtimonia [prova, ſegno] a teſtimony, 
proof, token, mark, ſign, argument, evi- 
dence. N 

Teſtim6nia [donna teſtimoniante] 4 
woman witneſs, an evidence or deponent. 

TES TIMO NIA“LE, adj. m. f. [di 
teſtimonianza, che fa teſtimonianza] 
teſtimonial, teſtifying, ſhewing, that geſti- 
fies or ſhews. 191 Mb : | 1 f 
Scrittura teſtimoniale, 4 teſtimonial, 4 
certificate, | nn p 7 

Teſtimonianre, adj. m. f. [che fa teſ- 
timonianza] a teſtimonial, teſtifying, ſhew- 
ing, demonſtrating, plain, clear, evident. 

TESTIMONIA'NzA, 5. f. [il de- 
porre, che fi fa appo 1 NN d' aver 
veduto, o udito quello, di che uno, è in- 
terrogato] 4 teſtimony or report. 

Teſtimonianza [ogni fede che fi faccia 
appo chi che fi ſia] 4 teſtimony, witneſs, 
evidence, depoſition. vhed 

Far teftimonianza I teſtimoniare ] 1 
depoſe, teſtify, ſkew, demonſtrate, expreſs. 

Teſtimonianza {[pruova, ſegno] a teſ- 
timony, proof, token, mark, ſign, argu=- 
ment, evidence. 

Teſtimonianza '[arteſtazione] à cerri· 
ficate or teſtimonial, 


A224222 *' | Ted 


17 


TET 


attere che fi da d 


'Teftimoniin 
he cha RON ee 


una av, 
perf on. 
24. Teen Fray! 
«ence agai 
'Teſtimopitre,  [dibvaſtrare, Lantbcare) 
70 teſtify, ſhew, fy ia ry expreſs make 
appear, ox.mg " 


IC 


eltimoniare 
mento ] 4 affirms a thing upon oath. 


ESTIAONIA, o, ns depoſed, v. 


L „ 
Mi 


1 IGN 10, 35. m. (quegli, che fa 
teſtigenianza] a wirneſt, an evidence, 4 
deponent. x 

Teſtimonio di veduta, an eye-witneſs,. 
ervir di teſtimonio contro uno, 
come in 4 4 witneſs or. evidence againſt 


one., 1 — 

Ne chiamo Dio in reft! monia, God 
knows 4 ſbeal the truth. 

Is sro, 3. m. [vaſo. di terra cotta, 


dae ſi pongon le piante] a flower-pot. 


"Teſto [quella ſtoviglia di terra cotta, 


rotonda, e Alquanto cupa, col quale fi 
cuopre la pentola] an earthen pot-lid. 
Teſto [oviet 'a di terra cotta, piano a 


oniſa di tagliere, per uſo di cuocervi (o- 


pra qualche cola] an earthen pan. 

Ta pruova del teſto è la torta, the 
proof of the pudding is in the eating. 

Teſto [la parte principale d' un libro, 
a differenza delle chioſe] à text, the very 
words of an author, without any expoſe 1 
ion. 


Teſto[ punto della ſacra ſcrittura, fopra 


i quale (i predica] a text, a portion of the 
ſacred writ, choſe for the ſal jeci of a ſermon. 

TesToLinA, 5. f. [picciola teſta] 4 
ſmall bead. 

TES TN E, 5. m. [forta di monera] 
4 teſten, a kind of ſilver coin. 

TESTORE, 5. n. {compoſirore] a 
compoſitor or author. 

Teſtore [reſſitore] a Weaver. 

TesTuUA'LE, adj. [di reſto, ſecondo 
*l reſto] of or belonging to'a text, the li- 
teral ſenſe of a text. 

Eſpoſizion teſtuale, the expeſs tion or ex- 
planation of a text. 


Te $TiG6QiNSE, 3 f. [animal terreſtre, 


e aquatico! 4 tortoiſe. 

t, Teſtüggine huomo pigro] a Srggard, 
lazy man, , a lazybones. 

t Teſtüggine [la volta, o cielo della 
ſtanza] the roof or vault of à room. 

+ Teſtdggine [certo armamento uſato 
dagli anzichi] a warlike engine, or fence, 
made of boards, covered over with. raw 
hides, under which, as 4 penthenſe, the 
beſiegers of 4 town get up cloſe to the walls, | 
a targo: fence, a tortoiſe. 

Teſtuggine | termine di figura aſtro- 
logica] @ tortoiſe, an aſtrological figure of 
the ſhape of a tortoiſe., 

TEsSTUR A, (. f. [reſfitura] a weaving 
er texture. 


T E T 


Tz TE . con che ſi chiama il 
tane] here, here, the way of calling 4 
dog. KKK 


N [far zeſtimonian- 
A 2 give in ane Hee : 


ermare con. giura- . 


fo. 


eflo] to thee, thee, thyſelf 


| hezza, e per propriera di linguaggio ] 


1 1A T1 Gt 


Tr TRAPA'RMACO,;5. m. [unguen - e worn 2. autientikerſtangi 4 


to campoſto di. quattro: ingredient] te: La tiara Tape, aher N 
trapharm gem, . 6, medicine conſiſting ef Popes triple croven; \, 412 44" "gh 
four ingredients, * Ade h br 


7 ToroB) SAT 1 
Ned CI (hone, 

Tua Rrixo, 0 Tal zx ring 15. 

jetra viva, di biancheztae ſimile 41 


TZ TRAOO NO, „ 1. nr * 

drata] 4 tettagon, a ſquare... - - | 
Terragono, adj... quadrato, d ogni i 

intorno uguale, e per tutto mile} retfa- 


onal, ſquare. ach marmo, ma noſa] 's kit 
TEraa'Goxo- \ſperferco in virtü, e ſpungy ſtone. e 90 8 3 
in ſofferenza wafſauamemeg. uſed, ac- ac= : bk N. 12777 
cuſtamod, inurl. 7 .Sa! 0:PaT} Cb D T 
| Avvegnach! io mi bones ben ceragene Nun Th Av ** Amer donde en Nui 
a colpi di: vemura, becauſe I find T-have Ticcn1o, 3. m. capriccio, ghitze⸗ 
courage proof againſt the croſſes of e Liao] abi, mat got, 75 wrache}, 
Dante. Par- faney, humour, capi be. 
TE TRoO, adj. [che ha poco lune, E m' © totto il "tlechio d eg 
oſcuro] dark. villa, theifancyr or meu _—_ mne 10 go- 
Carcer retro, 4 dark ike: PETITE | the — 
TzTTA, 5. F. [coll E chiuſa, poppa, u e loi | Elounr'T 
mammella] a teat, breaſt, or dug, a wo- ITE: T 1 E S Si 
man's breaſt. „ 0 id ginnt I 


TIE NTAUR“I „rr, „ M. Kt baſk 
| a, colpo, che ſi da altrui, per indurlo a 
tenere a mente che che ſi ha]-a blom, a 
ſlap on the face given t one, in order to 
make him remember ſomething. 
: T1EP1DAME'NTE, adv. [pigramen= 
te, freddamente] ſowly, coldly, indiffe- 


TETTARE [poppare] to-ſuck,. 

Dare a tettare, #0 give (ſuck, to ſuckle. 

TRETTA“ To, adj. ſucked. 

TE TTE, v. te te. 

TE TTo, 5. m. {la coperta delle "WY 
briche] the top of a houſe, the roof. | 

Camera a tetto [ſenza altro palco che 
il tetto] a garret, a room near to the top rentiy, with indifference. - 
of the houſe, with no other cieling but the TIE TID ARE e N _ 1 o 
roof. cool, to grow cool, 579 b iN 

Non creder dal tetto in fa non ayer T1z?1DE! 22 4% 6. Saas die 
credenza delle coſe ſuperiori] to believe pido] coolneſs, . Iukewarmneſs. hrs ; 
no more than what one ſces. + Tiepidezza [pigriziag fredezza]«; in. 

M Tetto [per la caſa ſteſſa] a houſe. difference, coldneſs. . 

TE TT0J A, 5. f. [retto fatto in luo-— f Tiepidézza | rimidira] fear, timos 
go aperto a barrague or barrack. rouſneſs, fearfulneſs, ny, baſuful- | 

Te'TTOLA, . f. [mammellina] a neſs. 
little teat or breaſt TIE PIpissiMo, fuperl.. Lai tiepido] 

Terrola [due pezzi di carne informa 
di tettole, pendenti ſotto l mento delle negligent. _ 
capre] two wattles, or little teats, which TIE PIDITA, Tierra DE, T | 
hang down from the neck of a ſhe goat. - EP1DITA'TE, s. f. [tiepidezza}: cold 
. TeE'rtToRA, pl. di tetto, 5. f. ny neſs , indifference , negligence, Supinity, 75 
tops or roofs of the houſes. floth, careleſſneſs, 

Tz Trüccio, s. m. [piccol tettoj a TIx'r Ipo, adj. [ta Taldo e freddo} 


very cold and fack, very eren or 


little voof, luke-warm. i 
| + Tiepido [pigro, lento] cold, flack.; 5 
8 indifferent, ſupine, idle, cardleſes _ 
ent: xg 1% % nn 
Ti [voce del pronome Tv, ſi pone in K t 


vece del terzo, o del quarto caſo, es 0 1 F i EA 7 
alluoga davanti al verbo, o & afhge ad : 
T1FONE, . m. gr EG 
Ti ſcongiaro, I beſeech thee. typhon, 4 violent whirlwind or ee 
Dirrotti, I ſhall tell thee. 35 e 
Contentati di cio, content thyſelf with T 1 6 | 
that. 
Ricordati di quel che t ho detto, re- 
e e what I have told thee. 


Ti [particella riewpitiva, 


TIL IA, s. f. 2 

TieL HATE, 3 [caſtagne cotte 
lefle] loiled cheſuuts. 

Tier 10, 5s. m. [albero nfo] a ble. 
kree. 

Tiglio [quelle vene, ovver fila, che 

in dure del legname, o 
MP. grain of wood, a vein 


ſta per vag- 


it is ſometimes an expletive particle. " 
Che tu con noi ti rimanga, per queſta 

ſera n* & caro, we ſhall be wery glad if ſono le parti 

thou wilt ſlay 10 night with us. Bocc. d' altre materie 

Nov. 43. In ſtones, 

T1&1 1650, adj. [duro] hard, roxgh. 

Legno tiglioſo, hard wood. 

Carne tiglioſa, hard or tough meat. 


r 


TIA AA, s . f. [ſpezie 4 mitra fra Tien A, s. f. [infermita del ow: 
oli antichi Perſi tiara, a round ornament 6 ny or ſcald on ſhe N 5 A 
for the head, ſomething like a mitre or 3 


fig | 


*, 2% 
OA 


— » 


tua ley: vearation, ea th diſquiet. . 
-. TiexaAxica, s. f. [eaba falvatica] - 
oo of weeds. 
namica [huomo iavaro] 4 nig- 
gardly 5 7 lem, 4a penny father. 


colorate] teche or colour. ' 

IL renem età ſi tigne d ogni co- 
lore, youth 3s like white paper, that re- 
ceives all im 


Ticnxos0, ad. C infetto di tions]. 
. rroubled with rhe ſurf, a ſeald- 


? 0E 4511 

Ta e bh fa i Gele! "rignoſs, 
ſpare the rod and ſpeil the chi. Ad 

TirenioLa,'s. f. * vermicel- 
cello, che ſi genera, ne Pant i} 
moth, worm, or tiny. 

Tignuola [vermicello, che 4 genera - 
nel grano, e lo vota] 4 vine-fretter. 

Tie RARE, 3. m. (aggiunto di c0- 


lomboÞ 2 kind: pidgeon. 11 


rexza] # ure, @ H. 


1 9 


= 
L 


Lſorta d' erba] the herb ſavonry. 
Ting NA, 8d}. m. f. [che tems] 
timid, fearful, bajſkful; rimorous. 


ra] timorouſly, fearfully, with fear. 
TiXM1DEi To; 443. [dim. di timido) 


a little timid or fearful. 
Tix IDE zz A, 4. F. [timidità] fear, 


fulneſm. 

Ti missi aA“ XTE, adv. very 
ti morouſiy, or fearfully. 

Tix 1Dis$1A0, ſuperl [ di timido ] 
very timordus, featful, or timid, 


'DITA'TE, 5. f ſpaiira, timore) fear, 
3 fearfulneſt, rimidity, baſh- 
16/5. a 
Tiu ino, adj. [ che teme agevol- 


mid, timourſome, baſhful. 


the herb thyme. * 
* TiMoLo ofa; $ f etimologia] 


a word. 


"I +-Timsne quel legno del erte al 
quale s' appiccan le beſtie, che  hauno | 
a tiräte] the beum of a"cart or coach. 85 

T1MONITERE, 5. #3. 15 | 

TimonisTA, s. n. [ colui, che 
governa '| cimone] a ſteers-man. 

TixMoR aro, ad}. [huomo di buona 
coſcienza, dabbene] religious, good, pious, 
godly, honeft, that fears God. 


4 man that fears God. 


0 zion 'd ani- 
Tas m. Certurbaz i 


Þ Tignon:\{angoſcia, © noja,”- faſtidio }: mo, N da immagina 


Kia n, TIERE {par coſore, 


TixiDAMeſx YE, adv. {con timidi- 


Timoronſneſs,' fearfuluſ, ehmidiry, baſh= 


Tistipir A, TixIDb ITA“ DE, TIX I- 


T1IMONE, 8. m. [quel legno, col quale 
fi guida, e regge la nave] the helm of a 


TIN 


zior? di fu- 
turd male] fear, frarfalneſi, apprehenſiom. 
* mor di Dio, the fear ef” Gol, yd 
"Per timore, for fear, le: ** 
Tixto RosAMR'NTR, ads. [con ti- 
more] fearfully, #imoroufly, cowardly.” = 
TINGRO $0, ach. [timoraro] religion, 
Food, godly, pious, that fears Gl. 
Un huomo timoroſo di Dio, a reli- 
gion. pious man, 4 man that fears God. 
Timoréso { che teme agevolmente] 
fearful; aftaid, r 4e, 0 
Tincr A "KA 3. F. (campana] a 


Armtrtt fo 200007 304 3hte 


Timpano [pellicella nell orecehio] the 
* or 4 the ear. 


1 "iN . 1 | N 
Tix A, N [vaſo da far vine) 4 os, 


male wine. 

TIx AI A, s. f. [luogo dove fi ten- 
gono le tina] « place where vats are kept, 
in order te make wine, like our brews 
5 0 © 2 

TiIxAccio, . m. [tino] a vat, a 


male wine. 
Tinca, 5. f. [peſce noto d' acqua 
gnante] à tench. 
Tix ch E“ TTA, 3. f. [dim. di tinca] 


2 8 ſmall trench. 


TixcéxE, . m. [poſtema nell' an- 
guinaja], a buboe, a ſwelling in the groin. 

TinE'LLA, 5. f. 

TIxE L Lo, 5. m. 
little vat, a tub with cars. 

Tintllo [il luogo, dove mangiano i 
cortigiani] à common hall for ſervants to 
eat in. 

L' ora del tinello, dinner time. 

Tenere a tinello, to entertain at dinner. 

TiNGE RE, v. tignere. 

Ti vo, 5. m. [vaſo grande di leg- 
name, nel quale fi prigia I uva, per fare il 
vino a vat, a large wooden veſſel where- 


wine, pl. TiIix I, oTixA. 


at, to receive the Wine in. 


Tixr A, 5. f. [materia colla quale ſi 


the etymology, or e the derivation of tigne] a dying or tinfure, a dye. 


Panno di buona tinta, cloth wel! dy'd. 

Tinta Til luogo dove fi eſercita la 
tinta] 4 dye-houſe. | 
| TinTir.LA'x0, s. m. [panno tinto 
in lana] cloth dyed in wool, or 22 the 
wool 15 ſpun. 

TinTiLLoO, 3. m. Itintinno] a ting 
or tingling, a ſound. 

Tixrix, s, m. I voce fatta per eſ- 
primere il ſuono del campanuzzo] 4 ting, 
or. tingling, of alittle bell, a jingling. 

Sonar tintin; to ring 4 'bell. 

TixnTinnA'nTE, adj. m. f. [ che 


Huotaty rimoraro, 4 vel gious good man, tintinna, che fa tintin] tingling, iingling. ranny, cruelty, preſſion, VI 
- "TixTixx10, 5. m. og 4 ting, 5 


PEARLS 


tingling, Jingling, or a 2 


ä „ a4 agreeable noiſe. 


{ Tixraxo, 5. m. [ramburelo] 75 
„e tabor, or drum. 


(dim. di tino] 4 


In 


Tin TIL IAE riſoaare} 
dangle, or reſound. 0 7, LY: 9 
aceano intorno 1 intinnire. 

* armhonia' r they he « i 9525 > 


wit F Is 
— 1 * 
tingling of al bell, ; zee! a * the 3 


Egli udirono un tintiano di 
they heard the rattling of a mall 


Rit. 
L' una fronda nel altra Sede 
tutte dolce tintinno Ney rhe len 

of the trees, tenchi aather, 
far. 3 KOMY * 2 A 


Tixro, adj, (da ringereF % * 


dyed. 
* Tinto [cambiato di colore nel bi. 

a ot d' ira] changed in the fate, 
. either red for anger, or pale for fer. 

Tinto, 5. n. Leintura] a die or "Mr 
ture. | 
Che rutte gioje di bange lis Wicks: 
come grana avanza ogni altro * "ah, 


an 1 


ga 


Dana aun 0 0.*Tromo 4 great veſſel. . apes are preſſed to who ſurpaſſeth all 257 rerpels rug 
3. m. [animal noto er crudeltà, e ties 87 fe paſſe J for. * 


as the grain is ſuperior to am other dye. 

TixréxE, 5. mm, [ che eſercita 0 
arte del rignere] a dier or dyer. 

TinTUR A, 5. f. [tinta, il color della 
tinte! a dye, bus, or colour. 

&Þ Tintüra leggiete conoſcenza che 


TIIt ERA, $i E 0 We 8 1. great veſſel to preſs the grapes in for to s a di qualche coſa} a ane um. 


tering, a ſuperficial none ot 


59091 


'T 1 


T1O RBA, s. f. [ſtrumento di Lanka? 
a theorbo, a kind of muſi cal inſtrument. 


7 1 * 


* 


TiroxkE, 3. m. [riepidezza] warmth . 
warmneſs, heat. 

Queſto vino non ha ne tipore ne 6. 4 
pore [cio® non ha nulla di buono in ſe] 
this wine has no manner of tofte, or 1 © 
wine is good for nothing. . 


* IR 
TIR A, 3. f. lalſlennlone) ai, 


mente, e per poco] timorous, fearful, ti- in they preſs the Lr apes in order to make ſtrife, quarrel; debate, diſpute. © 
Fare a tira tira [hon convenire} e 


Timido Loppreſſo da timore, impau- TI x ORA, s. f. [pl. di tino] vats. diſpute, quarrel, or contend about a thing.. 
rito] fightened, terrified. TindzzA, s. f. [vaſo ſotto latinaJe Tixane'nro, 6. m. Lu. titate] * 
110, 5. m. Le rta a erba] thyme, ſmall vat or tub, to put wnder the large pulling or drawing, . 


Tiramento [1o grolgere, e wre 
chiare il ſenzo delle ſcritture con ol 
liezza] a forcing in an interpretation, 4 
paſſaze, or a compariſon, to Rabtiſine upon be 
the ſenſe of 4 paſſage. | 
*TIRANNS * E, v. tirannegpiare. .- | 

* TIR ANNA ro, v. tiranneggiato. 
| T1R ANNEGGIA Ak, o ae b 
N 122 A RE [ular tirannia] to tyranme, 
to uſe tyranny, 10 govern like a tyrant, ts 
oppreſs. 

TIR ANNEGOIA' T0 F o Tin Au- 
NizzA'TO, adj. tyrannixed, oppreſſed. 

TiR ANNE LLO, 5. m. [ dim. di tir- 
ranno] a little tyrant, a petty tyrant. 

TIRANNERIA, . f. Lrirannia] ty 


: A 7. 


T1IR 
T1ikANNESCAME'nTYE, nv. [tirans 
nicamente} tyrannically, tyvannonſty, in 4 
tyrannicai or tyramous munner r 
„ FruavvsOd, adh. ¶tirannico] 'ty 
zraunicul, ramon, "unjuſt; violent: ©. | 
Tun Annik, „ (dominio rirannico] 
tyranny, a tyrant's governmen. 
-  Tirannia '[azioni,| maniere; e coſtumi 
ren ty ramy; cruelty,” oppreſſion, vio- 
ence. hiya 
 T1iANNEtCAME' NTE,. adv." I con 
modo tirannico] tyrannically, tyrannouſiy, 
in 4 tyrannical or tyrannous manner. . 
Tix ANnico; adj. Idi tiranno] ty- 
anneal, tyrannout, unjuſt, violent. 
TiR A'NNIDE, 3. f. [tirrannia] ty- 
. ranny, cruelty,” oppreſſion, violence. 
Tia ANNIZZARE [trattar tirannica- 
mente] 10 tyrannize over one, to oppreſs 
„ TIA ANNIzzA To, adj. tyrannized, 
oppreſſed. | 
-: Tix a'nNo,'s. m. {fignore ae 
e crudele, e amator ſolamente d' util 
proprio] a tyrant, 4 cruel governor, an 
u#ſurper. 


Tiranno (trovah anche in buona parte, 


per lo ſteſſo, che ſignore] a lord. 

Queſto Caſtruccio, fue un valoroſo, e 
magnanimo tiranno, this Caſtraccio was 
a valiant and magnanimous lord. G. V. 


drawing, pulling. | 
Carne tirante {carne dura] firm fleſh. 
Carne tirante fa buon fante, a luſty 
. aurſe makes a luſty child, _ 


TIR ARE, TRA'ERE, O TRARKE. 


[condurre, o fare accoſtare a fe con vio- 
lenza, ftraſcinare] to draw, pull, lug, 
pluck, or ug. 

Tirare uno pe piedi, to draw one along 
6 the feet. W. 
Tirare un dente, to pull out a tooth. 
Tirar gli oreccchi ad uno, to pull one 
by the ears, to pluck his ears. 


. Tirare [andare verſo un luogo] to 


0. ; 
5 Chi tirò d' una parte e chi d' altra, 
ſome went one way, and ſome another. 
Tirare [forzare] to force, conſtrain, or 
compel. 
Tirava ad ubbidirli ogni perſona, he 
forced, or obliged, every body to obey him. 
Ber. Orl. | | | 
- Tirare [ſcagliare] to throw, to caſt. 
Tirar ſaſh ad uno, to throw ſtones at 
one. | 

Tirare [incamminarſi, inviarſi] to vend, 
to go, to take one's way, to begin one's 
Journey, to ſet forward, | | 
La ſera vegnente dormi a badia di 


S. Maccario, e la mattina tird verſo la 


città di Parigi, the night fellowing he lay 
at the abbey of St. Maccarius, and in the 
morning ſet out towards the city of Paris. 
Tira via [vattene] get you gone. 
Tirarſi indietro [ritirarſi] to draw back, 
30 go back, to retire. | 
Tirarſi [accoſtarh]} to draw nigh or 
near, to approach, to come near. | 
Come il ole ſi tira verſo mezzodi, e fi 


dilunga da noi, tanto avemo noi piu 


grande freddo, e piu grande notte, as the 
Ian draws near the ſouth, and goes far 


| dagli altri] to rake aſide. + 


I — — 
n 4 
I R 


from us, the greater. cold we have, and the 
lenzer nights. 1 & 5116), 
Tirare a terra o giù un lavoro (ue 
arſi di finirlo, ſenza riguardo di fqui 
tezza] to de any work in haſte, to: bungle 
„ E 22 
Tirare a pochi [ contentarſi del poco] 


= 


to content one's ſelf with' little. -. 
Tirare [aver la mira, riguardare] to 


aim, to drive at a thing, to have it in 


view or proſpett. N 
Furxti ĩ ſuoĩ penſieri ad altro non tirano, 
che 3 all: hi: thoughts driue 
at nothing elſe ut: te get monexß 
E. — quaſi ad un fine. tiravano aſſai 
crudele, and they all were almoſt ef the 
ſame cruel mind. 1. T. 
Tirare [mandare in lungo, allungare] 
to draw out in length, to put off, to pro- 
long, to delay, to ſpin. . 5 
Tirar il collo agli uccelli Iuccidergli] 
to pull the nech of birds, to kill them. 
Tirar da parte [allontanare, diſcoſtar 
Eſſa tiratolo da parte 
him aſide, ſaid. + 
Tirarſi da parte 
draw or go aſide. | | 
Tirare fuori la ſpada, o coltello [cac- 
ciar mano alla ſpada, o coltello] to draw 


diſſe, ſhe, taking 
[diſcoſtarſi dagli] to 


_ out a ſword oy a knife out of the ſcabbard. 
TinA'nTE, dj. m. f. [che rira! 


Tirar la ſpada contro ad uno, to draw 
againſt one, to fight him.. 

+ Tirare [allettare, indurre] to draw, 
fo allure, to lead on, to induce, to bring 


t Tirare uno alla ſua opinione, to bring 
one over to one's opinion. | | 

t Tirare in arcata [dire una coſa ſen- 
za averne fondamento di notizia] to 
ſpeak at random, or in vain, vainly, fillity, 
extravagantly. 

Tirarla giu ad uno [ingannarlo, frau- 
darlo] to put or impoſe upon one. 

Tirar di ſpada, e tirare aſſolutamente 
[ginocar di ſcherma o di ſpada] to fence. 

Tirare colpi [ percuotere colpire ] to 


ſtrike one, to give one a blow. 


Tirare una ſtoccata ad uno, to make 4 
paſs at one. | 

TiRAR vi [allontanar da ſe con 
violenza] to draw or pull out or away. 

Tirare [vincere] to gain, win, to draw 
in. 


Tirare una coſa [ottenerla a ſuo mo- 


do, ſpuntarla] to get or obtain a thing, to 
have a thing after one's own way. 

Voi gliene laſciate rirar troppo, 50 
indulge or humour him too much. 


Tirare pel dado [cominciare] to begin. 


Tirare ſangue [ſagnare] to draw or 
let blood, to bleed. 


Tirare alcuno dalla ſua [condurlo nella 


ſua fazione] to draw or bring one to one's 
ſide, to bring bim over. 
Tirare la ſeta [ cavar la ſeta da boz- 
zoli] to make or ſpin ſilk, 
Tirare [parlando d' arme a fuoco o di 
getto] to ſhoot off, to let off, to diſcharge. 
Tirare un archibuſo, to ſhoot off a gun. 
Tirare una piſtola, to diſcharge à piſtol. 
Tirar l' arco, to ſhoot with a bow. | 
Tirar al berzaglio, to ſhoot at the white 
er marks 


TIR 
 Tirar volando oa vojs, 4% pr ing. 


Tirare ad un uccello, to a bird: 


Tirare al 2 Linterprętar le £6f; 
N 10 9 4 „ 4 * . 5 "34 fs Ones 8 
malvaggi mente co miſth erpyet 4 thin 


* 


* take 1 in bad Part, 4% put 4 
ſtruct ion upon yp; 3 PLL >< NU 


fad git 


.  Tirare al bono [pipliare una 6A in 


buona parte] 10 interpret 4 thing well, to 
take it in good part or well, to put a good 
conſtruction upon it. 
Tirrare la paga [riſcyotere il falaribd] 2 
receive one's DD 
Tirar calci | calcitra to. Kich. f. 
" Tirar de calci*aP vento feſſefe inpic. 
cato] to kick the air, to be hanged. © 
5 Tirare una correggia, 10 let 4 fart, to 
art. N 6 
Tirare le calze, le cuoja, o tirate afſo2 
lutamente [morire] to die. „ 
E' s' aſpettava il tirar delle calze del 


vecchio, they. waited impatiently the. old 
man's death. Cecch. Corred. 


' Tirar poco di mira [aver corta viſta] 
to be purblind. 3 „ 
Tirare di pratica eſſer proſontuoſo] 
to be inſolent, ſaucy, preſumptuous, or ar- 
rogant. 5 8 
Tirare ſu [far con aſtuzia dire ad al- 
trui, quel chꝰ e' non vorrebbe] to pump 
a thing out of one, to pump one. 
Tirare ¶ ſtiracehiare, quando nel com- 
perare fi cerca di vantaggiarſi il piu, che 
puo nel prezzo] to cheapen, fo haggle, 
to ſtand haggling. nad 
Tirare [parlando del vento] to blow. 


II vento tira, the wind blows. 


_ Tirare [parlande de' vini, ſchiarire] to 
grow clear. 8 | 

Tirare 2 ſuo* colombi, [far coſa che 
ridondi in proprio pregiudizio] to ſhoot at 
one's own pidgeons, to prejudice, or do one's 
ſelf prejudice, to hurt or wrong one's ſelf. 

Tirare [parlando delle miſure, diſten- 
derſi, abbracciare ſpazio] to have 4 cer- 


tain breadth or wideneſs. 


Quanto puo tirare queſto panno ? what 
breadth might this cloth have? 
Queſta tela tira ad un braccio, 
cloth is a yard wide. Bf ns 
Tirare 2 un colore [ approſſimarſi a 
quello] to incline to ſome colour. 
Queſto fiore tira al torchino, this flower 
inclines to blue. | 
Tirare al buono, al cattivo [pendere 
nella bontà o nella malvagita] o have 4 
ood or bad inclination or diſpoſition, to , 
well or ill diſpoſed. | En 
Tirare [parlando delle ſorti, ſortire, 
eſtrarre polizza ad effetto d' ottenere] to 
draw, : 
Tirare per forte, to draw or caſt lots. 
Tirare una lotteria, to draw « lottery. 
Tirare a ſegno [tirare per colpir nel 
ſegno diſtinato] te ſhoot at the white or 
mark. h 3 
Tirare gli orecchi [ridurre a memoria] 
to call to one's memory, to remember. 
Tirare innanzi alcuno [promuoverlo] 
to advance, promote, or prefer one. 


thit 


Tirare da uno [ſomigliarlo] t tale 
after one, to be like him. 


Egli 


IR 


Egli . zira molto dal padre, he takes 
very. Sg ee bay, father, he e Favours bis 


OO [ a tendere, condurre! to draw 
Tirare un TOW to draw out a canal. 
Tirare una linea, to draw 4 line. 

_ Tirarecoſtrutto [ricavare utile] to rake 


oduaniage from a thing. 


' Tirare [orrenere} 70 get or obtain. 
Non ho potuto tirare altra riſpoſta da 
lui, I could not get any other anſwer from 


47 Tirarſi addoſſo fprocacctar addoſſar- 
fi] to dra or bring pon one's ſelf, to in- 
cur or run into. 

Tirarſi addoſſo qualche diſgrazia, to 


| draw or bring ſome miſchief or other upon 


's ſelf}, to run into a miſchief. 

Tirarſi addoſſo I odio del popolo, to 
draw upon one's ſelf, to incur the barred of 
the people. 

Tirare il ſottile del ſottile Cuſar parſi- 
moniag 10 husband, to. be ſaving, ſparing, 
'or frugal. 

Tirarſi un paſſo in dietro ¶ farſi addie- 
tro] to dram 4 ep backward. 

Far tirare addietro | forzare a ritirarfi] 
to keep. backward, to force one to go or 
draw back. 


Tiräre [ ſtraſcinare, forzare] to draw, 
Frail, drag, or drag along, 
Trar molto il .debil, Fa oltra non 
puote, could not walk or g farther. Taff. 


Tirare {cavare, ricevere, come utili, 
entrate, piaceri, e ſimili] te draw, to ger, 


to receive, to reap. 


Tirare profitto, d avantaggio d' una 


coſa, te draw, get, or reap the advan- 


tage or profit of a thing. 


: 4715 s adventures. 


Traevano de' fatti di Calandrino il 
maggior piacere del mondo, they were 

mightily pl:aſed at the recital of Calan= 
Bocc. Nov. 79. 
Tirare Cparlando de' muli, cavalli, e 


fimili, s' intende calci] to kick, to wince, 


to Jerk, 
Il voſtro cavallo tira come vedo, for 


what I ſee your korſe kicks. 


Tirare a fine | finire, terminate] to end, 


to maße an end, terminate. 


Tirare 4 fine un negozio, to end or ter- 


minate an affair. 


Tirare à viva [condurre a riva] to 
bring very law, to reduce or bring into a 
poor condition. 

Trarre [eftrarre, cavar fuori del terri- 


torio mercanzie o altro] to expert. 


4 
* 


Trarre del grano, to export corn. 

Trarre. | inclinare] ro incline or bend to, 
70 lean, to have 4a brovenſe 10. 

Trarre [diviare, diſtorre] to turn, di- 
vert or avert, to diſturb, Hinder, interrupt 
or takę off. 

Trarre [arrogare, ajpropriare] 70 arro- 
gate, claim, challente, or attribute to one's 


- ſelf, to take upon one's ſelf. 


Trarre (promuovere, condurre a gradi, 
e a dignità] to advance, promote, or pre- 
fer to ſome honowr or dignity. 

Trarſi |riticacfi, appartarſi] to dyaw 


back or aſide, to retire. 


Trarre a che che fi ſia [accorrervi, con- 


TIR 


Tutti concorſero a vedere i due aman- 
ti, gli huomini tutti a riguardat la 5277 
vane ſi traevano, every body ran to. ſer the 
two lover, and all the people - flocked' ro- 
gether to ſee the yang 3 n 
Nov. 46. Fink 1 

Trarre | eccettuare] to == 

Trarre in volgare [volgarizzare] to 
tranſlate into a vulgar tungue. 

Trarre [cavar ſentimento da Acme 
ſcrittura o ſimile] i fegnify or denote, to 
mean. 

Non ſo che trarne delle ſue parole, 
J do nat know what his words mean, I do 
not know what to make'of his words. 

Trarre d' inganno mere] to un- 
deceive or diſaboſe; | 

Trar di ſenno . [farre impazrice] to 
make one mad. 


Trarre patto [convenire, pattovire] zo 


ane or come to an agreement, to capitu= 
(ate. 
Senza conſiglio de' ſuoi caſtellani a 
ſuo vantaggio traſſe patto, e rende il 
caſtello a* nemici, without the conſent of 


his caſtelans, made good terms for himſelf, | 


and N the caſtle to his enemies. 
M. . 

Trarre [cavare] to pull off. 

Trarre un dente, to pull ont a tooth. 

Trarfi i panni d addoſſo, to pull off 
one's eloaths, to ſtrip one's ſelf. 

Trarre di bando [sbandire] to recal 
from baniſhment. 

Trarre di perricolo [liberare] to draw 
out of a danger. 

Trarre d' impaccio [liberare] to get 
clear, to free, to get out, to diſintangle 
or di ſintricate. | 

Trarre ſoſpiri [ſoſpirare] to fetch ſighs, - 
to ſigh, 

Trarre di vita luccidere] fo take away 
one's life, to kill him. 

Trarre [termine di mercante, pigliare 
una ſomma di danari in un luogo e fargli 
pagare in un altro] ro draw. 

Trarre la vita [ menare la vita, vivere] 
to lead one's life, to live. 

Trarre il filo delle camicia | indurre 
uno al ſuo deſiderio] ro induce, lead, en- 


rice, perſuade, or draw on. 


Trarre guai [lamentarſ} 70 com; lain 
lament, or roan, to bemoan one's ſelf. 

Trarre dimcra {dimorare] to Hive, to 
inhabit or dwell. 

Trarre [ conſumare, paſſare] to AY 
tend, or employ the time. 

Trarre le notti a piuocare, to paſs the 
nights at play. 

Trarre del capo [cavar del penſiero] 


to beat a thing ont of one's head. 


Trarre la fame (sfamare] to ſave one 
from jt ſtarving. 

Trarſi la fame [ ſaziarſi] to fill one's belly, 
to cat one's belly-full. 

Trar la ſete, to quench one's thirft. 

Tirar la gola [aver voglia di qualche 
cola | to long for a thing, to have a great 
mind fer it. 

Queſt frutti mi tiran la gola, thoſe 
fruits ſet me agog, or make my mouth er 
teeth water. 

Tirare innanzi (continuare] to con- 


corrervi] to run to, 10 baſes zo, to flock, tinue, to g n. 
| Together, 


CIR 


Tirare [arrivare, parlando d' arme da 
fuoco] to ear7y;-20 rache a 77 
» Un columbrina che tira 8 0 miglio, 
a culverin that carries half a mil. 
TI An, 8. R. [ibrirare} Ah. 
Tirata {lung di: da tirare 
per camminare] 4 malt er _ of ground. 
228 a ]. * M N 6 
Era la ſtrada una 1 un mig- 
lio; o più, the may was a" good mile and 
more. 
ee _ _ rirara- da qui 2 
Ondra, we e a Ae "way 10 
before we come to London. an wth 
1 5 TY adj. drawn, v. 12 x 
irato {diſteſo, contrario grinxo 
fretehed, firetched out. | , 
W Gore tirate, ſnooth chai ' 
Borſa tirata | piena}- a purſe fall. 
li ſuoi poderi erano grandi, e ben ti- 
rata la borſa, he had a very good eſtate, 


and 4 great deal af money. Bocc. 


Nov. 6 

2 Tirito {miſero, vanraggiofs] coſe 5 
fſted, near, coverous, niggardly, 

Stare in ſul: tirato, to be too hard o. 
covetous. 

Tiräto [chiaro, limpido] clear, fine. 

Vino tirato, clear fine wine. | 

TiRAT0Jo, 3. m. [luogo dove fi 
diſtendono i lavori di lana] 4  gig-mill, 4 
ſort of fulling-mill. 

Tiratõjo ( caſſetta oY uno eo! a 
drawer. 

TIA ATGRE, . 7% [ che ria] 4 
drawer, he that drams. 8 
Lo mirifico tirator del carro di Giunone 
Lil paone] the wonderful drawer of Juno's 


chariot, the peacock. 


'T1RE LL A, 5. f. [quella fune o cuaj 
o che che fi fa, con che ſi tirano carrozze, 
o ſimili] à traice for drawing horſes, 

Tirella quel legno, ove s' attaccan 
le tirelle] the ſplinter har of a coach. 

TIx IA“, v. teriaca. | 

TiRITE'RA, 5. f. {ſtravacante lung- 
hezza di rag? jonamento] a long ſtory, 4 
tale of a tub, an old woman 's tale. 

TiRo, 5. m. [il tirare, l'atto del ti- 
rare] 4 throw, hurl, ſhot, or caſt. 

Effere a tiro di moſchetro, di cane 
none, e ſimili d'un luogo leſſer dentro 
queſto ſpazio] 10 be within 4 muſidet or 
cannon-ſbot of a place. 

M Eſlcre a tiro [eſſere vicino alla — 
clnhone, e al termine di che che ti ria} 
to be near the end, or concluſion of a thing. 

Tiro [burla] a turn, trick. k 

Gli hanno farro un cattivo tiro, hey 
haue play d a ſcurvy trick. 

Tiro di vavalli da corrozza numero 
di {ei cavalli per una muta di carrozza} 
a ſet of clach-horſes, cord, or ſtring. 

Tiro di cannone, & cannon- ſbot. 55 

Tiro l ſorta di malattia de cavalli] a 
kind of diſeaſe in horſes. 

Tiro ſpezie di ſerpe] a viper. 

TI AO gix 10, s. m. | noviziato ] the 


time duting which one 18 4 novice, proba- 


tion time, apprentiſhip. 
TIk so, 5. m. ſtelo, gambo di fiori, 
e d'erbe] the fall or ny of Hook or of 


an herb. 


118 


4 


T1T 


1 1 8 


TISICHEZ za, 
moni ulcerati] phthyſick, or ptyſick, con- 
ſumpt ion. PET 5 
Tis1co, adj. [ infetto di tiſichezza] 
. troubled with a ptyſick, conſumptive, in 4 


conſumption. 
Tis {<q s. m. [rifichezza ] phthyſick, 

ptyſick, a conſumption. 

- *-;Tx8466cc10, Is icüzz o, adj. [dim. 

di tifico ] weakly, tender, waſhy, thin, 

ſlender. | 

Ts IcüxE, 3. m. I tiſichezzal ph, 

ſick, or ptyſick, a conſumption. 

F Traxcunxx [huomo magro e ſpol- 

pato] @ lean body, a mear Skeleton, 


8 


TirIILAME“N ro, 5. m. {il titillare] 
4 tickling. * 

I TiT1LAME'NToO | piacere ] plea- 
ſure, delight. Segn. 4 

IITILLA'RE [folleticare] to tickle. 


+ TiritLA'RE | piacere ] to tickle, 


to pleaſe. 
TiTriMA'GL10, 5. 77 
 TiT1MA'Lo, 5. zn. 
anta] ſom-thiſtle. 
Tir OoL ARE [intitolare] to intitle, to 
give a title or name, to call. 
TITOoLA RAE, adj. m. f. L titolato 
titular. | 
Tirota'ro, 5. m. [perſonaggio che 
ha titolo di ſignoria, e di dignita] a man 
f quality. | | 
Titolato, adi. intitled, called. _ 
+ Titolato [chiamaro con qualche titolo] 
ſtiled. 


Ill maggior figlio del Re d' Inghilterra, 
e titolato principe di Guallia, the eldeſt 


fon of the king of England is ſtiled prince 
of Wales. : : 
-,. TiTOLO, 3. m. [dignità, grado] a title, 
a mark of dignity and honour. 
Titolo (iſcritione] the title, or inſcrip- 
t ion of a bool. = 
Titolo [denominazione} title, name. 
Titolo | vanto, fama ] renown, fame, 
name, reputation, note. £3 
Poi vien colei, ch* ha'l titol d' eſſer 


ella, after comes ſhe, that has the name cf 


7 handſome. Petrar. 
Titolo [ ragione, termine legale] 
a right, claim, title. 
Queſta donna meritamente è mia, ne 
alcuno con giuſto titolo me la puo rad- 
dommandare, this woman, by right, 1s 


mine, and nobody has a title to claim her 


again from me. Bocc. Nov. 94. 

Titolo | preteſto, colore] colour, pre- 
tence. | | 

Sotto titolo, a titolo, adve under co- 
lour, under pretence. 
Iitolo [| quel punto 
la lettera i] a tittle. | 

Titolo [| dicono i canoniſti, a quel- 
io fa che ſi ordinano i ſacerdoti ] 8 title, 
name. 1 

2 


che ſi pone ſopra 


Sf infermiri. di pol- ff 


abbruciato da un lato] 4 


'S ſorta di pi- ſilk 


| iT 0 C 


TiTuna'xTE, adj. che dtuba] ruft 


ing, ſtaggering, tottering, waggling. 


FTIrus A* rE {ambiguo, i 
waving, irreſolute, uncertain. 
TiruBA'RE [ vacillare] 
ag ger, totter, waggle, joggle. 
r Tirubare [ftare ambiguo, ſtar tra le 
due] to be wavering, irreſolute, or uncer- 
tain what to do, to be in a quandary. 
TirvuBAziONE, 3. f. [vacillamento] 
vacillatien, 4 reeling, tottering, or ftagger- 
ing. 55 
+ Titubazione I incertezza] wacillation, 
irreſolution, uncertainty, or quandary. | 


A 


T2 Zz o, 3. n. 
TIz z GRE, 3. m. 


pluto) 


to ved, to 


bee of Kivwo 
brand or fire» 
brand. | | 


11 4 


TI AS PI, 5. m. [ſorta d' erba! ſemy, 
the muſtard-plant. 


2 5. A - 
To co A, 8. f. [coll O largo, ſpezie 


di drappo di ſeta e d' oro] a kind of 
cloth of gold and ſilk, a gauſe of gold and 


To c AMEX To, 3. m. [ il toccare ] 
the touch, touching or feeling. 

Certe infermità al toccamento del cor- 
po s' appicano, certain diſeaſes are catched 
by the touch, | | 

ToccaMe'xTo[uno de cinque ſenſi 
del corpo] the feeling, one of the frue ſenſes 
of the body. | 

Tocc A RR [accoftare P un corpo all 
altro, ficche Þ eſtremita, o la ſuperficie 
fi conguingano] to touch, to meddle with, 
to handle, or feel, to finger. 

Fatevi in la non mi toccate, go farther 
that way, don't touch me. 

Chi vi tocca ? who meddles with you ? 


Toccar la mano (in ſegno d' amicizia] 


to ſhake hands with one, to give him one's 


hand. 


Far toccar con mani qualche 'coſa 


plain, to demonſtrate it plainly or clearly. 
Toccare [arrivare a quelche coſa}: ro 

touch, or reach a thing. 1 ; 
E fi alto che tocca al ſoffitto, he is 

ſo tall, that he touches or reaches the ciel- 


Ing. + 
Toccire [ſollecitare, percuotere le beſ- 


tie per farle comminare] to drive, or drive 
on. | 
Tacca cocchiero, drive on, coachman. 
Toccare de' bnoi, to drive oxen. 

No Toccare ( eccitare, muovere] to 
move, or affect, to go near one's heart. 

Il ſuo diſcorſo tocco l' animo di tutti, 
his diſcourſe moved or affected the minds of 
every body. | | 

Toccare il cuore d* uno, to move or 
aſſect one's heart. 22 

Toccare [diſcorrer brevemente dꝰ una 
coſa, accenare] to tuch at or upon 4 
thing, to glance at it, to ſpeak of it by the 


or receive money. 


T O0 0 


bye, to handle in a diſcourſe, to mention 
Queſta fortuna di che tu mi tocchi, ehe 
L: what, 59 it this fortuhe that you B. 
of? Dante, Inf. r e 
Della cui qualità toccammo di ſopra, 
of whoſe. quality we ſpoke of above. | 
Toccare gli orecchi ['pervenire a noti- 
z2ia] fo reach to one's car. | 
T Toccare [carnalmente conoſcere] to 
lie or meddle with a woman, to have to do 
with her. Vas | | 
Da roccare la tua propria moglie ti con- 
viene aſtenere, jn muſt not meddle with 
your own wife. Bocc. Nov. 24. 
Toccare I torre, levar via] to tonch 4 


thing, to take ſomething out of it. 


Andammo via ſenza toccare alcuna 
2 we went away without touching any 
thing. Thea l 
Toccare, neut. ottenere, conſeguire] 
to alen. chance, or fall out to do, to fall 
to by lot. EE 3 
_ Tocco per avventura tra altre coſe 
in ſorte ad un Meſs. Guaſparino d' Oria, 
la balia di Madonna Beritola, amongſt 
other things, it fell by lot to one Mrs. Gaſ- 
par of Oria, to take care of Mrs. Beritola, 
Bocc. Nov. 16. | | 

Toccare | appartenere, faſpettarſi]} to 
belong, touch, or concern, or regard. 

Tocca al padre di gaſtigare i fuoi fig- 
liuoli, it belongs to, er it 3s the du of 6 
father, to chaſtiſe his children. 

Le leggi devono eſſer comuni, e fatte 
con conſentimento di coloro, a cuj elle 
toccano, the laws ought to be general, and 
made with the conſent of thoſe who are con- 
cerned in them. | | 

Queſto negozio mi tocca ſtrettamente, 
this affair touches, or concerns me very 
much. fe ets” * | 

A chi rocca a fare? (nel giuco delle 
carte] who is to deal-? * 

Tocca a me, tocca a voi, I am to deal, 
you are to deal. | e 

Adeſſo tocca a voi darci un brindiſi, 
now tis your turn to give us a toaſt,” 

Toccar danari [pighar danari] to take 


- 


Non ho roccato dieci ſcudi in tutto '1 


giorno, I did not take ten crown in all the 
{moſtrarla chiaramente] to make a thing da E 


ln ; 
Toccare il tamburro, to beat a drum. 


Toccar la trombra, to play upon the 
trumpet. 4 | 23 
Toccar delle buſſe [eſſer battuto] to 


be banged or beaten, to be under the laſh. 

Toccar la corda [effer tormentato col 
tormento della corda] to undergo the rack 
or torture. 

Toccare bomba [ anderſene, modo 
baſſo] to run away, to betake one's ſelf to 
one's heels, to ſcamper away. 

Toccare il cielo col dito [eſſer felice, 
aver tutti 1 ſuoĩ contenti] ro be happy, to 
live in clover. | | 
Toccare le ſeritture [corromperle, adul- 
terarle] to alter a writing. 

Toccare il polſo, to feel the pulſe. 

Toccare il cnore [far gran prò, o ſom- 
mamente dilettare] to teuch one's heart, 
to pleaſe mightily. | 


Toccare 


TOG 


_ Toccans la fregola [venire arden- 
tifimo deſiderio] to long for à thing, to 
have 4 great mind fur it. 

Egli & reſts lor tocco la fregola di fare 
una comedia, all of a ſudden a whim 

2 into their heads to act a play. Sport. 

aL . 

Toccare il ticchio, v. ticchio. 

Toccare il cielo [effere eſaudito dal 
cielo] to reach the heavens, to have one's 
prayers heard in heaven. | 

Le tne preghiere hanno toccato il 
cielo, God has hearkened to your prayers. 
Toccare ful vivo {offendere nella parte 
piu delicata] te touch to the quick, 

Toccare | provocare] to provoke, in- 
cenſe, urge, or ſtir up. 

Toccar la memoria [aver memoria] to 
have 4 good memory. . 

Non toccare dove duole, ne motteg- 
giare il vero, name not a rope in his houſe 
that hanged himſelf. | | 

'Toccare, s. m. toccamento] 4 touch, 
touching, or feeling, 
Toccare [V atto del denunziare a de- 
bitori il termine perentorio] the act of 
denouncing to a debtor the pere mptory term. 

To cc Axrivo, adj. [atto a toccare] 
Feeling, apt to feel. 

La virtu taccativa, the feeling virtue, 
the touch. | 

ToccaA'ro, adj. felt, v toccare. 

_ Sopra toccato, aboveſaid, or above- 
mentioned. | 2 | 

ToccaTORE, 5. m. [che tocca] he 


that feels or touches. 
- Toccatore | miniſtro della corte civile, 
il quale denunzia a' debitori il termine 
perentorio] a beadle. | 
_ Toccug'rTo, 5. m. [guazzetto di 
peſce] à ragoo of fiſh. 
Tocchetro [manicaretto] minced meat, 
4 diſh of minced meat, a haſh or haſhie. 
Tocco, 5. m. [coll O largo, pezzo] 
4 bit, 4 morſel. 
Un tocco di pane, 4 bit or morſel of 
bread. | 
Tocco [coll' O ſtretto, tatto] the feel- 
ing, the ſenſe of feeling, the touch. 
acco [colpo di campana] the ting or 
tingling of a bell. 
g Sonare una campana a tocchi, ro toll 4 
ell. | 
Tocco di tamburro, the beating of 4 
drum. 1 | 
Tocco [fuſtello, col quale i fanciulli, 
in leggesdo, toccan le lettere} a feſcue. 
' Tocco {col O largo, una forta di 
berretta] 4 night-cap. | 
Tocco, adj. [roccato] touched, felt, 
mentioned. | 


1 


To A, 5. f. Iſotta d' abito lungo, 
ſazo dagli antichi, e oggi nelle univerſità 
41” dottori, ne' tribunali dagli offiziali, e 
per. tutto da' cherici] 4 gown or role. 

Tos Aro, adj. [ veſtito di toga] 
gowned, that wears 4 gown. 

Un togato, 5. m. 4 gown's man. 

T66LIERE, TORRE, O TOLLERE, 


ultimo de' quali fi aſa, fe non in al- 


1 0 0 


oe rod [pigliare prendere] to take, to 
hold of. 

Togli queſto libro, e mertilo ſulla ta- 
_ take this book, and lay it upon the 
table. | | | 

Appenne il potea ! occhio torre, I could 
ſcarce perceive it. Dante. Inf. 3 

Tor gita [riſparmliar il vig2io] to ſave 
ene's trouble of going ſomewhere. 

Chi e queſta, che vien di qua, per 
Dio, ell è la Purella, ella m' ha tolto 
gita, who 14 ſhe that is coming this way? 
faith, ſhe is the Purella, ſhe has ſaved me 
the trouble of going to her. Tirenz. Trinuz. 

Torre [in ſenzo oſceno] to enjuy.or lie 
with a woman. 

La qual coſa fi facea per amor di Ser- 
vilia, madre di Bruto, che Ceſare ſe ne 
toglieva, quando era giovane, which was 
done upon the account of Servilia, the mo- 
ther of Brutus, whom Caſar enjoy'd when 
he was young, Vit. Plut. | 

Tor caſa [pi-liar caſa a pigione] fo 
take or hire a houſe. 


Tor moglie, tor per moglie [ammog- 


liarſi] to marry; 

Tor marito [ maritarh] fo marry. 

Tor cavalli 2 vittura [pigliar cavalli a 
prezzo] to hire horſes 

Togliere [levare, levar via, diſtorre] 

to take away or from, to deprive or be- 
reave. | 

Li nomi delli quali io in propria forma 
racconterei, ſe giuſta cagione da dirlo 
non mi toglieſſe, whoſe names I would 
tell one by one, if I had not a juſt reaſon to 
conceal them Bocc. Introd. | 

Tolti dal pianto, ſe I tuo figlinolo & 
morro, altro non puo eſſere, fortear cry- 
ing, if your ſon is dead, it cannot be helped. 
Nov. Ant. 70. 

Tor qualche coſa di man» ad uno, to 
ſnatch ſomething out of one's hands. 


Tor di vita, tor la perſona, tor di terra, 


tor dal mondo | far morire, uccidere] to 
take away one's life, to put one cut of the 
world, to kill him. | 

Piacque a Dio di torlo di vita nella ſua 
giovemu, God was pleaſed to take him 
from this life in his youth. 

Ma forſe ci torranno oltr' a cio le 
perſone, but perhaps they will take away 
our lives. Bocc. Nov. I. 

Torre a credenza {pigliar ſenza pa- 
gare] to buy or take any thing upon truſt, 
to take upon tick. 

Torre [rubare, uſurpare, rapire] to 


take away, to rob, to ſteal, to raviſh. 
Ta wi tolli il mio falſamente, you 


take amy my own unjufily. Nov. Ant. 9. 

Queſto dnca non toglieva ad alcuno, 
this duke wronged no body. Nov. Ant. 1. 

Mai piu ben non ſentij, poſciache tu 
tolta mifoſti, I never had a moment of 
reſt, ſince you was ſtolen from me. Bocc. 
Nov. 20. 

Tor la virginita ad una donna, to ra- 
viſh a woman. 

Torre ad intereſſe, to take money upon 
intereſt. _ 

Torre ¶ contentarſi] to be rontented, 
well pleaſed, or ſatisfied. 

Di me, che mi torrei dormire in pietra 
tutto I mio tempo, of me, that ſhould be 


T O L. 


very well contented to ſleep upon the ſtones all 
my life time. Dante. Rim. 

Tor fede ad uno [levargli la credenza} 
to undeceive, to diſabuſe, to put out of 
conceit. SF, | 

Torne la volta [fuperare] te have the 
flart of one, to be before-hand with him. 

Torre infino al cielo ¶lodare eccefliva- 
mente] to raiſe one to the , to c 
him mighrily. | | 

Torre uno di ſe medeſimo [cavarlo 
dello in:elletto] to make one mad, tv make 
one go beſides himſelf, T to teaze' er fier 
one. | l 


infaſtidirlo] 10 reaze, pet, or impor 
one. e 
Torre altrui del capo una coſa ¶ ſin- 


cerarlo di verità non ſaputa, o non cre- 


duta da lui] to beat a thing out of one s 


, * 


head, to undeceive or diſabuſe him. 
Tor di mira [pigliar la mira, mirare] 
to aim, or take one's aim. 
Torſi uno di mira [odiarlo] to have an 


aching root, or grudge, at er againſt one. 
Tolga iddio [non piaccia, non voglia 


iddio] God forbid. | 
Torſi da una coſa, Torſi gin da una 


coſa (abbandonarla] ro give 4 thing over, 


to forſake it, to think of it no more, to 
abandon it. 7 | 

Sforzo ancora Tiridate a ritirarſi e torſi 
vin dall' impreſa, he alſo forced Mithri- 
dates to retire, and to abahdon the enter- 

Le. Tac. Dav. * 8 

Vitellio dall“ impreſa non riuſcibile fi 
tolſe giu per vergogna, Vitellius ſhames 
fully deſiſted from an enterprize that could 
not ſucceed. Tac. Dav. | 

Torſi dinanzi ad altrui [levark dal ſuo 
coſperto ] to go away from one. | 

Torſi uno dinanzi [sbrigarſene] to be 
rid of vne. Ne 

Toltimi dinanzi, get yow gone ont of 
my ſight. | 

Torre in pace I ſupportare] to ber 4 
thing patiently, to ſwallow it down, te 
buckle to. 

Torre a fitto, a nolo, a pigione, . 
hire. | 
Torre una caſa a pigione, to hire a 


houſe. 


Torre una barca a nolo, to bire a 
e a IN TE 

ToeLiu EN ro, s. m. lil torre, ru- 
bamento, furto] 4 taking er carrying a- 


ToGLITORE, 5. m. 8 ; 
Toer1TRice, s. n. | che toglie 
he that takes away, a thief, a robber, 


T 0 E 


 TorLERA'BILE, adj, m. I cotu- 
portable] tolerable. 5 105 
ToLLERABILME'NTE, adv. I con 
rolleranza] tolerabiy. 2 T 
ToLLE RA“ NT TE, adj. m. f. {| ch. 
tollera] tolcrating, ſuffering, that tolerate, 
or ſuſſers. | 
TorLrtRANzA, . f. [il tollerarc| 
toleration, connivance. 


B bb bb 


Torr 


Torre il capo ad uno [importadarlo, 


* 
—— — — S /2- „ nee — iv. woo 
CSC. 6 — 


TOM 


Torr Ao we, compertat con pa- 
zi0fzn; ſop ort Ae 50, ralenate, iter fuſer, 
Leh agirhe 4 mink or nts n 1107 5.5 

ToLLERA'To, Kr Sufſertd, 
bata with;1winkgd or coreivid AA NNO 

Torinnνu \e fil { o759] Ii gig 
Torn fir To, . m. lä calm, Ras 
theft, robbery, ſlolem gods. 

{ Renters fl! mal Sep to make 4 refli- 
torten of ſplen cod. 

Tor onA, . F. {rome del cerchio, 
dove Dante mette i traditori, detto da 
Tolomeo principe degli Ebrei, che uc- 
Geer qtradinlenta; il ſuocero, e due ſuo 
co.,nati ] 4 name in hell, ſo: called ty 
Dante, mbere he places the traitars, fiom 
Piolomy king of the Jews, who treacherouſ- 
ly flew his\ father-in-law and two brot l. ers- 
in-law. 

Torwa, 1. f. kroglünento, it torre] 
1 takteg-cr carrying amay. 

Buona o mala told Lhnaga, o mala 
compera] A goad er bad bargain. | 

Eſſer tolta- di alcuno lefler foals ade- 
rente, ſuo amico] to be one's adherent, 
* jekler; follower, favourer, or friend. 

ToL To, adj. da togliere] taken away, 

v. nere. 


T O NM 
Tou A Jo, 3. M. [la parte di ſopra 
della ſcarpa} the upperrlearber of a ſve. 
Ton“ RE L cadere , © andare 2 
capo alla nigu, alzando i piedi all' a] 
ro fall upſide domn, io tumble. 
' + Ma nno al centro pria convien >' io 


tomi but I mui go firfs 10 the cenger. 


e. 

1 . 5. F. [ſepoltura] 4 grave. 

Tomba ome da reine) a vault, a 
tomb. 5 
Tomba corte di ville cnn 
lnildings,: belong ing to 4  countryr houſe, @ 
farm-vouſe. 

In pochiffimo tempo di molte, e grandi 


poffelſioni, e ville, e tombe, e caſtella 


comperarono, in 4 very little time they 
bought: 4 great many and very large 
po ſſeſſions, count ry-Honiſes, We and 
caſiles. Bocc. „Urb. 1 ve 

To unοA AR Leadere col ſeapo all 
ing], ite fall ide dawn, te tumble. 
Tons OVA“ wo, adi. tumbled. 

Ane „ 5. m. Li tombolare] 
tumble. | 


Fare un an baler Ciombolare) to fall ſill 


»p/ide down, to tumile. 

Non ne farei un. tombolo 3 in ſu!' erba, 
I would not ive a pw, $ head or'a Aram fer 
it. 


Tembole ccerro ſrumento ul quale 


ſi fanno lavori di rrine, merlerti, e ſimili] 
4 bobbing... by 

Toxo, » 5. m. coll O lrerto Lil to- 
mate] à fall or tumlle. 

Fare il tomo, to fly top over ta: 1. | 

Non ne farei nn te mo in ſulla pag lia, 
I waald net give a pin 's head or 4 ſtraw for 
it. 

Tomo, col primo O aperto [parte d' 


3 4 tame, e . Pert of 4 
%R. | 


27 


TON 


\*TomorTo, 3. . Np ory 4 0. 
8 an Hproar, a buſt ar n > 
\ 1 31107 20? 4 
nada »T, 0 N 

»} 29322 0190 A! 5 1 0 

Len cl,. Tones. d 

ToxAME“NTOo o Tooy atn' #20; 
g. m. il tonare] 4 thundering, thunder. 

Tt Tonamento negli amechi, a bums 
ming or tingling in one's. ears. 

1 Tonamento di vento, the whi,.ling, - 
hi ing, er whis xing of the wind. To 

To AAN D | Twon a Kt lo le- 
puar che fanno le angle) ooh 

Tona, it thunders. 


677» 
* \\ 


- F Dopo il molto ronare-rienns rai 4 


diliderare, after 4 great buſtle, t|. ol ad 
at laſt to a concluſi ion. n 
ToxchniA RE feſſere offeſo dar ron- 
chi] to be eaten by mites or ee, 1 
ing of cern. Ie 
Toxcria'ro, adj. Wias-anten : 
Toxcnio, 4. m. Lage! 4 
mite or wee vil. 5 
To N DAR E vor whey to round, to 
make round. 


lonDaTlRA, . f. Cronditura] the 


ſhavings or cuttin 185 of one's Har. 

ToxDrEcGcla're [pendere alla figu- 
ra tonda] that indlines to, or 3s 7 4 
roundiſh form or ſhape. 

Tondeggiare exe una coſa penda al 
tondo] to make 4 thing of a roundiſp er 
val form or ſhape. 

ToxDe cel ro, adj. ronndiſh, ine 
what round. 
TG DB RE [roſare] to ſhear. 


Tondere le pecore, af quan the ſheep. 
3 la barba uno, te ſhave 
"Tonderfi la barba, to ſave one's ſelf. 

* Tondere la moneta, to clip the money. 

Ton DET ro, adi. [alquanto rondo] 
roundiſp, ſomewhat round, 

| Toxnpg 224. 5. if toadied round- 
neſs. 

Toxpixo, 5. m. [quel piatto, che 
tien davanti colui, che mangia] a Flate. 

ToxpituRa, 5. f. {i} rondere, ton- 
ſura] a clipping, polling, ſhearing, ſtaving. 

Tonditüra [l adequare i capelli] the 
cutting of one's hair, 

Tonditüra {quel, che in rondando fi 


lieva] ſhreds, parings, clippings. - ++ 
{ NETS adj. Tai figura rotonda] 


_ Tondo [ ſemplice] fmple, weak, 
illy. 

Huomo tondo di pelo [cioè ſemplice 
c groſſo] 7 fimpleten, 4 blocłhead 5 4 
duncdtde. 

Hammi tu per coſi tondo di pelo? de 
vou take me for ſuch a fol ? 

Tondo {parlando delle F anine, Wann 


do pende al groſſo] coarſe. 


Panno tondo, ccarſe cloat. 

Tondo [aggiunto a moneta, z le) 
round. 

Datemi dieci doppie tonde e lo fard, 
give ten round guineas and I will do it. 

Tondo, 3. m. I ſpera, circolo, circon- 
ferenza] roundneß, circumference. 

Platone ſcriſſe, che 1a terra col mare 

era ben lo ner 0 del tutto, ma che l 


T OP 


ſao tondo ſi gira va attorno al ſas centro, 
Plato wrote, that the eth and thi ſta 
egerber made half of the whole ; but that 


its roundneſi tur ut. its center. Da 
Ken ＋ 2 


Matto è colui, che è ſi ardito, che la 
mente mette fuor del tondo, he xs @ great 


fodl that pretenas to ge. e en 
knowledge will reach. '1 - »3:19415 F cf 47 


Tondo [piatto] a late. 
1 Tongs: 0 4 7 E 
ONDUTO, 4 tors 
ſhaven, gut, «loppe ed 2 70 A* 8 OT 
Pecore tondute, craſs Be 7 
"LOB yANG;: Lend pro 
fiumi, ove ella 


the water is very deep. 

Toro, . m. [cadura] FO. | 

TON1CA, o Tx ACA, if. [veſta 
lunga, oggi propria de' revgiob dauftrati] | 
a tunick, 4 Jacket. or jerkin.. 

ToxIeETLA, o Tonack- 112. 5. *. 
(dim; qi tonica] ate tunick: 

Tonicella [la veſte ſacra del diacons, 
e ſuddiacono} 4. cope, an lb. 

To xx AR A, 5. f. (luogo dove 1 fa 
il tonno] 4 place where the tunny fiſh is 
pickled. | 

Tonnara [ſeno di mare, ove fi peſeano 
i tonni] à place. in the ſea whers the Tammy 
fiſh i is cate hel... 5115} ; 

ToxxELLA TA, 4. f. fii[rermine- ma- 
rinareſco, peſo di due mile libre] a tun. 

Una nave di due cento een 4 
ſhip of two hundred tun. 

Tox xi A, 4. f. [ ſalume fatto della 
ſchiena del peſce tonno] the back of the 


tunny pickled, tunny. 


To xxo, 3. m. [ peſce nad um 


a ſort of ſea-fih 


ToxsüR A, s. E [tofarura,- ed S pro- 
prio quella, che ulano i:religiokd 4 ten- 
ſure, a prieſt s tonſure. [+ oT 

Tonſüra, o Prima Tonſura [ateo prepa - 
ratorio agli ordini minori, ch. è il conde- 
re, che fa la prima volta il prelaro I ca- 
pelli a coloro, che intendono di venir 
cherici, e paſſare agli ordint} 4 tenſure. 


© J "+ o 


Te: Ks not - 
Forage, [for [nido- de pi] s 


mouſe's ne Sun 0 
Tora Z10, 6. m. [pietra prerioſi, e 
ſonve di due ſorti, l' una ha color d' oro 
pu iſſimo, l' altra ha color di puriſſimo 

acre] a 10; ax, 4 ſort of precious ſtone. 

Torino, adj, [di pelo ſimile al ropo] 
4 mon dan. 

Toro, 5s. m. [animal noto} 4 i 

To rorixo, Fe m.. Ldim. di topo] 4 
little mouſe, N 

To rA, 4. f. L frumento &. 1 
di ferro con ingegni, per li quali ſi volge 
la chiave, fatto per ſerrare] a lock. a 

Toppa [pezzuol di panr.o, o altro, che 
fi cuce nella rottura] a piece, @ patch. 

Toppa [termine del giuoco del'a zara, 
col quale da chi tira i dadi s' acceta 1 
invito] done, I yield bei 3 41: 

Torr ALLACRIA' VE, 7 [facicor 
di TIE e di n 4 N x © 
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Torro, 


TOR 


oro Po; ©. m. {grave} dul re- 
aſd 5a boliet on lag. :: IN » ee ab 
ahm 2 at $6 V c e nee 
asd mus tut TL UDKAdY 8 
* N ae 
x 9 onbis f 5 20 „ 3 072M 
 12/Np AR BIVANTE/ TE, adv. leon tor. 
bwlesna) untbule mf. 
Torbidamente [ſporramente] naſty, 
Full of mud. AD {031814} 044 
— kinrorbicare] 12 trouble; to 
n a hid char muddy rA 1 
To RBIDA “ro, 8 n, bir, 
muddy. N Ne N .,91UD003 910597! 
TOOK: pT [aftrarto di ror- 4 
bids thickhbſs, aſtine lit or mubdi- 
t eit sd Ad dnss NSN U 
Tor B1Do, adj. ſche ha in fe mi 
chiands) *coatrario di chiar } thick, 
muddy, troubled, tuner. o AH 
Acquã torbida, chick muddy mater. 
Torbido ſeonturbueo, aſpro; bruſ- 
c 'trdubled; d5/urbedy emeafy," od. 
Te RK A frordido' ! rpouble, 
thick; wutdy. 3ft9v gf} lind 


 FViſn mans: 4 dum fc ht. no&:bhut 2. 


«| | Torbo {crucciaſo] — diſtarb- 
ed, yrxedy ung. „ 
TR CERE [pievare] to bend, to ee. 
wreſh, wiring, with or wremh. 1 
Torter * twiſt wary or! 
Torcer della feta, to throw f-. 


= Fopcerit cola ad uf, Se ae, bie 5 


ne > di in 392 tÞ ol ITEM 7 
> FTorcete la beccz, te tert one 5 
mouth, to make ung mnt, or ' wry 
a 5361 9:0; ö 
F — Probe! „ torn to . of or 

om. 

vVolger il viſo ad ono, t0 turn one s 
Face to one. 

-0Torcere , uno dal ſuo cammino, fo | put 
ond ont of his way. 

Torcer gli occhi ad uno Iguardarlo 
eo oxchi torvi] ro lock; gruff at one, to 
look: ſewrly upon him. 

+ Torcere verſo un luogo [volcarki] | to 
Reer, to ge, to turn. 

Torcemmo all' iſola di Sicilia, we ftecy- 
ed towards Sicily. 

Torcer a man dritta, to take or turn 
upon the right hand. 

> Tocgerſi fſcontorcerſi] to twiſt, mf, 
or writh one's ſelf. 

TFTorcere il muſo Carco di cui ſi fa dello 
irhifo] to turm ip ne 5 * at 4 thing, * 
to dleſpiſe it. 10103 F 

Torcere lefrinive! am rotees lore F 
ſenſo] to wroſt the ſenſe of a paſſuge. 

To RKCcHIE “Tro, 5. mn. dim. di t ror- 
chio} 4 ſp1all iolthꝭ raper vr tight: © | 
t Toxcwo!s] mi tcandels grande, 
doppiere, torcia] 4 torch, &\taver," 4 
be Se. Oinaaſuift! A 4440 
""'Torchib. [farnnenzs: aa ftampare 0 a 
priningopni.. 1781721 199 07341 

Torch io” [Arumerito-" as benen) 4 


preſs." ia {7 
Tone sf. Frotehio}- 4 revel. a or 
tu, e ni IN £55 


Layer x lAttorcere, lege feces) 
fo F ind, an ne fu . £ 
To Aceh us. Lu. Ilona c M eGell 


lo, detto ceſi dal ee torcer il collo] 
0 110 . 


1 OR 
anmed fitter, a hitk-way,” er bigb- hold, 


4 ſort of bird. vit\nd © tee e e 
M Torcic6llo [ bacchettone] 4 hypo- 
cite, a diſſembler; a vtligbus cheat. 
ToRCipE'ccio, o 1 
oLo, 5. m. [panno col quale ſr e 
la feecia}: a 2 24 2. 40 T 
ToRcichra ws [rorcere} 0 wrap; 


wind; wine, wit,” er voll abort. 


Tor c HREN o, 1. "2999," een -r 


4 winding; wining, waſting, or —_ 


about. Ye NN? 5 NN Ant 

To Ro 1767 Oo, m. ſtrumento, o or- 

digno ooh uale fi torce ha ſeraz ſtrettojo] 

indle. Wedundt u „ 0T 
Tb Kelrsä nne D guegli che 
torce] he mn eee en 
a twiſter. 

"Torcitore di feta; a f 1 | 
Tak cfrüR A, „ R [Fatto el 
modo del torcere] a twiſting,” wreſting, 
writhing," throwing, er turning abou.” 
= . * un {Arercojo]: 4 

eſs . 10 * 
b ualj Go mn. '{ſerbarojo - he r. 
* 4 es. where WY are kept ta be 

reds | ' TH. £7 49 The | 

To annie; s. f. {fora di rordo 
1 large ihruſb. 

- Tops, 2. n Huccel now] a thr 
_ Meglio e fringueno in man, ch io 
fraſca to do u UArd in band 15 ' worth two 
8 4 > V undd es; 
Pigliar due tordi ad una pania, te kill 

two brrur with one” flone.' 

© Tordo | huomo ſemplice] a . 
ton, 4 fool, 4 dunce, @ tleckbead. 

ToR2'LLo, 5. m. (dim. di toro] 4 


bullock, a young bull. 


To RMA, o Tux MA, 4. F. [ſchiera 
d' huomini armati a cavallo) a troop, 4 
company of horſemen, thirty ov more. 

ToKMENTAGIONE, 5. . Krenn 
to] torment, ai. ACETATE 

ToRMENTAAR [dar rormenti]' to 
torment, torture, to 5 * great pein,: to 
rack. 
+ Tormentare [ * | travagliar 


g 


F animo] to Ron, — was Ne 


or We 
1— Lafekare) 15 22 or 

ene. 

I ladri tormentano leads, bb 
72 infeſt che ra' I. 

Tormenrarfi Hach iger, affennail; ] 
to torment, diſc uiet, grieve or afflict one's: 
ſelf,” ro put ones ſelf 10. trouble; : 1. 
Pain. 

Tormentärſi ¶ darſi tormenti) 70 mate 
rute, mortify, or tor ment one * ſel f. 

ToRMENTA'ro, adj. jormented, in 
tured, v. torn G d un im 

To RRE R ATURE, d. M. ſche te ror- 
merta] A tormentob, done what tor ments 

TonNMZNTTTET AN „ 5. F f ſorta d 
erba] tormentil or ſerfoil, - a fort of herb. 

Tonur To, 's. m. [pena afflittiva, 
che f da a' rei] torment, rack, pain. 

+ Tormènte [paſſion d' animo, affli- 
zione, travaglio] torment, pain lroable, 
grief, inqviethde, ſorrow,” "anxiety, affic- 


7 ien. 


o eur N 1680, adj up 
torkterrs) ] grievous, Ep beg 2 


TOR 
tious, SYoubleſrmy;: moleſting, -offe 


.\*Forxn „ {006 be 9. 
cia tornare laathſoe, 4 
fai Nen ννο 07A A ada 
To x x Aro n οHUrappo che 
artornia il letto] the, baſe aas: 1 
"T6xnkmEſnTo, 2. or fik rorawe] 
a return or coming 


"'Torautarsoadiynifi [che tortia] 


returning or coming bach doit W Nein - 


II non tornante tempo, en SrrevertLle 
ne 01:h£1) { 9390-93080 Sv0h 
Tonx ARE ULinbamqinurfi cverffl ö f 
6 o onde akri prima s, tt 
tor ore go bark. winners = | 1180 0) 


& — caſa, dere return hum A 


Tornare addietro, to gbibacks\; NN 
1 Tornare {ridurre} to return emo, 
or become. .at 
L' huomo e fatto di terra, ein terra 
tornera, men are made of data and tall 
rerurn again tu daft. 1 Sis 0 $aove 
Tornäre ripigkate, le cole dia tra- 
e ta mn or reſume, to begin 
again. * Gini od 31881 
Torniaaio al noſtroraifaceſ@icler n re. 
turn or reſime our former diſtourſe. 
Ravvediti oggimai, e torna momo, 
come tu ſolevi, come to yourſelf at lap, 
and be the ſame nan that you was before. 
Tu non deſider di tornar donna, you 


do not wiſh to be 4 woman again. Gir. 


LAN el 
Torno a dirvi, a; vol avere tarts; 
I tell you once more, you are in the wrong. 
| Tornare | riſulrare, ri idondare}: to he's; 
tend, to return, to redound. \ 63 


Cio tornerà a voſtro cg u. chad will 


turn to your honour. ind ine 
Tornäre [riconducere] to ny back 
Ae 5 
Tornate queſto libro. nel ſuo wogo, 
carry again this beok to its place. der 
Tornare alla memoria o nella mente, 
to call to memory, to remember; 10 malle, 
to « put in wind. oN 
Ma nella mente rocnandoks, chi eli 
era, but 1 69 memory, or recolleetiong 
whos he us,. £03 Nov 77. Oe. 
„M hanno nella memoria;tornata una 
novellaauhey thaus t me" in mind: ej 4 
aovel. Bocc. Nov. rs 0 300 he: 
non pbrendo indietro wocnaret, tan- 
verra per ora, che ſien contenti,ſ nat. 
ſince it canner 4 beipod, rey mννẽỹᷣe 
fenteislo do i t ONO 
I dado e è tratto, e non p1d piu tornare 
indietro, the thing 1 done, and dN 


helped. 


Tornare addierro frivocare} to revoke, 
recal;.vepeal, or make uod: 

Tu ſij il bed tornato [modo di Calunt 
rare chi rorh di lonrano} welcome (home. 

Tornare in ſe [ricuperare il difcorſo. 
10 ſentimento] to come to one 1 as 
gain. * on 

Tornare il cervello {rienporare of 
della ragione] to come to one's fonſas again. 

Tornare una coſa in capo ad uno in- 
cogliergliene male] to return, o or 
fall upon, 

Tutto queſts/ difordine; vi enmes in in 
capo, l this buſlle wilt A lauf 
1, or will come home to you. Av 

B b bbb 2 Cie 


Gackiol\ digs dt 


f 
0 
| 
| 
N 
| 
| 

4 

1 


TOR - 


"OW hn mi torna ai conto Ha raſa Hon 
fy 1 10 me ire s nor. rn tom ναν,ůant, 
not nd my account in it n g 
monks now torna, o non mi roma Tal 
mio eneulo e“ e etrore) the accompr 1s 
not n, there is 4 a in 0 uc 
comp. * ; 3 
Tornare o non tornare bans [piacere 
o non pincere] ro! be 'profitalle or unpro- 


Fable, to 5 Weg ye or aan. 


tageo mr. „i ene 

Que ſta negozio vi corner bene, you 
will find your Arkouwes in this affair. 

tr far beres Lo dice di weſtiniefito, 

che ſia auconeiamente in doſſo)] to ft. 

Queſto veſtito vi tarna bens this ſure 
fr you 'wevy well. 

*Fornare a mano {venire a wand) to 
be handy or comnmodious. 

-Tornkre:romar beue] to be pref? ral 0 
advantage, or avatiuble. 

-- FOKSA SOLE, f . beate 4 
crn-ſol, 2 of flower. ,.. 

-"TornaA'TA, f. F. lil tornare] af? re- 
zurn or coming back, an arrival. 

Tornata di caia {abirazione, e iro 
neceſſario] board - wage. 

Tornata Lrirornello} ritornel or ritor- 
nello. 
Tornäta [tempo prefiſſo di pubblica 
adunanza], a mceting. 
To RNA“ To, adj. returned, ame backs 
v. tornare. 
ToRN EAN To, . 1. [2 ioftra] « a 
tournament, a a Juſting or tilling. 


$434» 


vun at tits... 
Torneare [ muovere in giro] to turn, or 
turn round, or about. ' 


Torneare {circondare] . to environ, to 


ſurrau nd, or fence round. 

To RN ECO, 5. m. [ torncamemo} a 
toumamem, Jujtingg.or tilting. 
Tax xREL ui. ſorta di moneta 
Franteie „ex. libra; torngſe „ 4 French 

livre. 
T.oorneéſe, 3. . Enoneta Napolezana, 
che val due quattrini] 4 piece of \money at 
Naples, which 3s worth near a furthing. 

ToRNIAJ o, CIT (-rorniero ] 
turned A N Ir one 
an NAME“ *r wy m. po 
mento] a tournament; Jaftings or lug, 
2 0 | 
3 Cduello) 4 . 

+ Torniamento ( circondamento, cir- 
conferenza] 4 Naas, hedge, incleſare, Cir= 
Cc umſrrence. \ : ? 

Toxxia'nz [lavorare a tornio] to 
turn, to turn, with a turner s wheel. 

ToRNIE“ RO, 3. m. (chi lavora al 
nic}. a rarer, + © 

To R NIE LLO, 6. m. homes) a tur 
nament.on juſt. M 

TöR RN IO, o Toh xa. 5. m. tonlig⸗ 
no ful quale ſi fanno diverſi lavorij di 
legno, d offo 0 mano; 4 turn or unn. 

ing-whecl. 

8 al tornio 0 torno, dad 3 07 

Ton AHR, . 1. 288 4 
tarner. Dati, Vit. Pit. A121 

Noa x04 7 n. Itomnio] „. turn or 
turning- heel. 

LFTerno [ ſdumento da ſtrignere, e da ca- 


. 


bs 


| | impedimento di | 
ToRxNEA'RE [far tornei] to tilt, o 


ON 


bicar beleſtre, o ſimili armi di trärre) 
A. to bend a croſt-bow wir, © vi ts. 
orno. . legno: ſungo e ton de col 
quale 1 lined avvolgono, e ſvolgono.ĩ 
panni, il quale neilo ſvolgerſi pira] 4 
long round beam, wberecnm "dyers wind 
their cloath out of their fats and pant. 
Torno, adv. I intorno, e fi uſa ſola- 
mente, colle parole Ix, be. 0 Nx L] 
ateut, Thereabouts.. = 

D' era di due anni, o in. —— torno, 
two years old, or. 'thereabouts, Bocc. 
Nov. 45. 

Tano, 5. m. Lil maſchio delle dete 
abcine! l. n AA 
Toro alla latina, letto h bed. 

Toro coſtellazion celeſte] Nene 
ſecond ſign of the Todiach, ry? "the 28 
enters in Afril. „ £180 5 

Toro (termine d ee Tess (in 
architecture] 2 4 ound: member; tncom- 
pajſmng the buſe. of A pillar, between the 
Plinch and the Liſt. ob gail de 

TOoRTEDINX ER, . f. (conta di peſce 
0 cramp=fift, that nummerh Yn. 7 
thuſe that touch it. 

ToRPE'xTE, adj. m. F. [che wie) 
numb and faint, dull: 5:65) 

ToaPrERE {rimanere. intirlzzaro, e 
og di moto] 70 be ee 10 ny 


290 Torpere (Rupidire} noe bertel 
amazed, or aſtoniſhed. n „ An ee 
| Tok ?6R E N 4. m. | te, 


moto) et, Tiff 
neſs. 


*+ Torpore Fr nente, numbreſ, dullneſs, 
Leavineſs. © . 

+ Torpore [ axinriaie} lazineſs, ileneſs, 
flath, flothfulneſs, ſluggiſhneſ; 3 ET 

'ToKR ACCHIONE; 3. 

Tonk Acohaz;'s,f.. _— [rorrione 
antico, C rovinoſo] an old; Haines: tower. 

To RRAJUOLo, 44, ex, Piccione Tor- 
rajuolo ¶ ſorta di piccione] 4 i ring-deve or 
wood-pidgeon.. : * * 

ToRRE lroglierej to 5 away, to 
remove, v. ropliere. 181 

Torre, 8. J. coll O ſaretro [edificio 
eminnente, fatto comunemente per pro- 
— per forrezza delle bene] a 
rower. 

Tag REGIA AR I[ſtare in mg 

amã di torre] to ſtand like à tower. | 

Torreggiavan di mexza la .perſona oli 
orribili giganti, the horrible giants flood 
li towers, | frown Ann midales . 
Dante. Inf., 353 

ToRxREZIN TZI A. . \[fume il quale 
ſubit ament 8 _— 
manca, e egen terre. 

To RN et A0 f Baan 


To AIO LILA, N N Lem. 41 
torre] 4 litile ICR5 DRY | 
Tor K1C2ADATEA, - . 2 pegg. 


di torricella]- an old, ruinqus, 2 tower. 
To R RI DO i. ſecco, atroſtito ou 
troppo caldo] rorrid. 
La zonetorrida, the torrid zones 
To x RIE RE, 5. m. Labirator della 
torte] he keeper, of a:tower, - 1 
ToRRIGIA'NO, 5. m. [puardis della 
torre, ſentinęlla] - a guard or nn of a 
tower, ihe watch of a tower, Sine 


TORX 
b No A IONS; un. C terte 
large Fewer. oe b Ln 
To RR UC OCD Hs. fo 
e datriva tame J Ah, W 


TonsELIO, mi Iballetta] «2 
or — f goods or meri h a 6 32 5 


Torſello | certo piccioliſſimo thei. 
lino di panno, o di drappo, nel quale fe 
donne conſervano i a ora, 2 min! 


4 pin-c:ſhion. 

Torſello i conio o punzone; eon che i 
improntan le ng. 12 coin d lamp 
money. SO CUDIRY { TROTTER 


+ ToR$10NE, . 2 [dvvolgimentsFin- 


tirizzamento} OTE, turning, Wriths 
ing, OF Teſting . N 


0 110193 4 JV 289 


Tow so, b. ts. Lil pambs' del cavolo 


| sfogliato, o di altra erba] the fan p of a 


cabbage, lettuce, or any othey herb: 

Torio [rimaſnglio delle frutta, come 
pera o mela, mangiata intorno immo! 
til e cane of u — apple. 

T Torſo ¶ ſtatua, a cui manchino ca 
braccia;:e gambe f 7he:tunkef A fene. 

To R TA, 3. f. [prommziata con 
ſtretto | ſpezie- di vivanda compoſta di 
varie coſe peſte, e metcolate inſieme, che 
$ cuoce in tegghia] a: Kind of Piſtry-wirk, 
like a rice-pudding baked. | 

„ ToR ANN TE, aty. {comrario di 


Anirtanieme} craſi- ways, Wee eng, 
ſloping, acroſs, 9771s 
r Tortxmente fin de diawfe . 


volto] in a rang entfettet 2110, 
Intendere una coſa tortamente, ron 
under land er-mijenzerprer' a thing.'" 
Je Tortamènte ep. vas. wrongs 
fully, unjuſtly. 03097 © 61 


To RTE LST A, „ F No 
TOR TELLIMA,: 3. F. I. pico 
torta] 4 little pudding. 


ToRATE LLO, f. n. Cvirands dene 
ſteſſa materia che la torts, ma in peꝛzi 
piu piccoli] à little padding: - or AON 
2 *ToRTEVOLME'NTE „ad I in- 
giuſtamente] wrone fully, ,nyafilys 3 

To RTEDZ A, 5. F. {aftrarto di tor- 
to] crookedneſs, a bent or bend ing? 

ToR TIGLIONE, 5. m. la parte tor- 
ta dell' albero, vite, e:familiþ nes 
part of @ tree, vine, or the like. 

TOoRTTen16 $0; #d}. (rortudſo] 
crtoked, towing, winding, tarmvy+'in and 
out. 1 

Fune tortiglioſa, a twiſted ropr. 

 *TorTiR8 [torcere}'to twiſt; AAR 


208 


wring, writh or e throw * wind 


about. J' 
f Tortire, 25 nent caſe: ſine di 
ſtrada] to go out of one's way, to loſe one's 


Way,” ta wander ar ftraggle.. A AUT AOT 


* Tor rirünm se, 5; F>{aſtrarto' di 
torio crooke dne ,- 5 nns N 
Lortitüdine firigioſtiziaj malay] ta] 
diſhoneſty, raguery, waghevy, roguiſÞ 1richs. 
To k To, uch {riegacoÞwcorarkedy bond. 
+ Capelli torti, curled ov Fivled hair. 
N Torto irragionevole; indiritto] 4. 
reaſonable, an juſt diſhoneſt, vr. ee 
was „ e 0 Bf! 22 
7 Torto [frepolats] immealeſty nel, 
depraved, lewd, exceſſive. Naο 
Torto 3 in mollera wor. wiru:y 
lefires dai N { 1900 11995 
4 


9 («Iz 


59 DID) 1 


TOR 
» Goſhumioton?, depraveds on Taps 


manners, Hy 1 
e orſen a latrò i ſiccome cane, 60 
1 ſhe bar ed b 
e ey wr) thet violence f the ef 
bk ad made her- mad. Dante, I 
1 N non ben honeſt upright deal- 

"Toreo;!. F: . * [inginſtzia, my 
wrong, jury. 

Fr terto, to wren, iu injure. | 
4-Vgi farg.corgo alla voſtra eee 
youw wrong 7 nota own reputation. 5 

Tone: Li inſta pretenfione, eon 
rio raking wang; Fault, lune. 

Voi avete torto, you are in the wrong, : 

Il terto fu fag d meſcolarſi in coſe che 


c n gli errand, he was to blame, to inrer- 


meddle in things mrs did not concern 
him. ; D ry "22449 F 

Turti note ia rortoʒ every, 1 ley'd 
the fault pon 2 or lay 4 The” blame at 


tus door: nion r 8 £1519 , | 
Torto, 5: \{rorameme] 0 
oblige! „ ry. Er 
- Andar torto, tego awry. 5522711 
Guardar torto, te look awry. Sie 
Far veder torto, e ne one fe ce ring 
for another, t\ 


Se torto o dbirto va non uo werto, 
if be. does mrung or rigbti it eee 
Dante, Purgat. «gh, 
A Tonm du. Cingivftemcme;” enz 
ragione wrongfully, :wnjaftiy, without a 
ae: 230 [5752101 $103 S 37s 

Voi m- * acenlaroa;rang, you accuſe an- 
umi witty. 221+ 3161300111; ] 92015 1 

A diritto e a torto, right ar g at 
random, by hook and by ert. 

I Tos Fora, ToR Ton A, - 
Wa Toms, s. f. RIS 

„Toro“ LL A, o rea- 7 
ren RNA, 2. M Sil Kr 

e. it 
To0REmnTA, f. 74 
noro] a turtle-dove. 

Tax TOR , 3. . [minifito 5 gate - 
ria] an N ar torturer, à tor- 
memer. 

Ten re, . -[ingiuto nj, 
wnreaſonable,: 5. 
O- fallir 4 ogni torto tortoſo, 


* Reolfiir the moſt unjuſt of any. Donor, 


3 Toxruos ira or, 
Ton rvos ir ATE, 5, f. Laſtratto di 
tortoſo}-obliguity, windings, rurnings.” 

To x Tv6s0, adj. Ipieno di torcimen- 
ti] tortuous, winding Horning in ad bor, 
ry. 

Toxrün 4, 4. f be ke 
neſs; wreithedneſs; 4 whdxling 7 : Taftihg , 
232 turning, winding. 
Tortüra maluagira, ingintiela) 
wickedneſa, viciewſneſs; yerverſty, lewdue, 
debauthery, matice; araftineſs. ' > = 

Tortura. f tormento, pena. afflictiva g 
che ſi da altrui per far confeffare i miſ- 
fatti] teure, rat torment,” pain. 

Porre alla tortura, mettere alla tartura, 
dare la tortura, (101 p92 76 | i the :v/ack;, to 
porture, WY 2325 e dr, 
e og ali {ergy gr cg proprio 
degli occhi] grim, * ore, crabbod, 
Abu. 


TOS 
« Guardar uno con occhi torvli to l 
wre or ſtern a * een een 
„ viſo torvo 4 fern," ſdvere, rrabbed 
oni cov ion £ BU 5s {14 

Lan bzb . Fa[ftbrſione) * 
tien, ax unlarefud exattion of +noney... 

Torzibne ¶tiramento con dolore] con · 
tort ion, en 4 re. or palin g 
away. 

To ZONE, . m. laue ſervente] as 


ol lat. 7 L ” 333, \ * 
79 8 e blo an _ 


Tos A. fil fanc lilla q a 3 Toft 
TosARE ¶ tavliar la Yana:alle beftic, 
e ĩ peli ali Hema Jer ſcar, 20 n or 
Fin wur 11545 NIE 0 
Toſare le pecore, Ma r ſheep, 
Tofare la barba, to . one's beard, 
to /m. } 115.1 
--+. Toſar la manera, to r 
Tosa vo, adj. ſheared, Rn, rim: 
med, clipp d. R.I 01 dur 
Tos A rünx A, & f. Fla materia, Ehe 


k leva nel coſare] ſhavings, e, parings, 


x 
cAnamente; adv. Weeds 
Parlar Toſcanamente, to Heal. Tuſcan, 
or the Taſcan tongue. 
Tosc A'was, . [provincia d'Iralia, ſo- 
etta al Grand Duca del medemo nome] 
any, a: large county in Aang, umder the 
Great Duke of that name. 
Toca xo, adv. [nativo di Toſcana. ] 
- Tuſcan; born in Tuſcany. e 
Lingua Toſcana, the Tuſcan tongue. 
Toſcano [ordine d architettura] the 
Tuſcan order in architecture, fo call d, be- 
cauſe it was invented in Tuſcany, bets the 
columns, together with the baſes and ca- 


pitals, are te be ſeven modules in length, 


and to have the upper part of the RE one 
: Na leſſer than the bottem. 

Tosco, adj. Toſcano] Tuſcan. 

: Toſco,adv. {Toſcanamente] Be. 

Parlar toſco, ſo fpeak Tuſcan. 

+ Tolco, 3. m. | rothco} poiſon, ' * 

To so, 5. m. | fanciullo} 4 bey, a lad. 

Toſo, adj: da rolare{ronguro ] ſheared, 
Pages 

TosoLAng {rofare]. to ſhear, te Were 
or trim. 

ee nn an, , adj. mem, heut, 
trimmed,” 

Aae 4 n. Tobe ſegno, che] 
tano al collo i cavalieri di 8. —— 
iſtituito già da* Duchi di Borg Bon, oggi 
conferito dal Re di ſpaęna, che ne & il 
gran maeſtro] the golden N 10 

Tos sA, o'TossE,' s. f. ¶ſpurgo ow 
mente, e interrotto, "ichs/ impe giſce, 
tura i meati agli ſpirit ö 4 congh, 

Amor ne toſſa non ſi puo celare, hav 
and a cough cannot be-concealet.. 

TossICARE!\ | avvelenare} to poiſon. 

T6s81Co, . m [veleno, ma f erfido 
ſopra tutti i veleni] 4 particular fort 94 
poiſon. 

Tos81c680, ar, [ velenoſs ] venom- 


on, poiſonous. 


DNS Lenders ano della role 
to cough, * 

Tos nr „%. m. bold 1, 4 e, or 
conghing, So TOS N12 


13 #2 


TQ P 


Tesr Aux, adv. I preſtawente, 
ſubitamenta! quickly, ini; 90 ſxiſ hi 
Preſentiy, ſecnz & 18g nnn WAN ton 9h \ 
Jo veggio ch: iv debbœ, ei tuſtamente 
motire, I ſee: RE »nhuſt>dizy end very 
3 3 ITY 24 3 7 An W 

re tottamente, are doppiamente, 
he, that pays beforehand; pays m_—_ 7 


LosrAx AE ATE, v. roſaments, | 
* Toaxranz'224.44f.: C preventar] 


7 , nimbleneſs, ſwiftneſs, fee a 
Tos ran 188 1M AAA R 1 
very nimmbly, ſwiftly; gadakdy. 11.07 wn he 
Tos Nissito, ſuperk d i: rota 
a0) very gfk, 12 inf ſpeady +; 
Tos TAN, adj, F preſto, ſi 
veloce] nimble, ſpeedy r frift. 
＋ via toſtana ep ae f, 
ſhorteſt Way. era 
TOS AN A, 1. 15 becker] u- 
neſs, nimbleneſs, fiviftmeſs. nA. 
6 TosTIs$1MAME'NTE', x 9b” ters 
nimbly, cuickly, ſwiftly, ſperdihy. Aetna 
Tos riss 1280; ſuperl. {ati rofto] very 
nimble, quick, ſwift, ſpeeiy.. 
Tosro, adj. [ preſto, vdlocey fab) 
quick, nimble, ſpeedy, ſwif?, faſt. 22 
Cavalca roſto in piano, ſoave nel mor 
tano, ride faſt in the Plain, and ſelih n 
goine up hill. L 
Toſto [pronto] ready, quick, 4 
F Via toſta ¶ piu r the fund 
way. 


Toſto, adv. ¶ preſtamente, dubito] 


quickly, ſuddenty, immediately, ſoon. 
Andate toſto, go quickly. J 
my facciamo toſto, Pr 'ythee let us nn 
haſte. © 
Le coſe toſto Jus trovate, par, bs 
I huom non le reputi care, things readily 
granted, and foon , bog not ſeem N 
much eſteemed. A 
Far coſi toſto innamorare coſi * 
donna come è coſtey? to mate ſac h wo- 
man us 'ſhe fail in love ſo. ſbon. Brsc/ 
Nov. 85. +4) 
Toſto toſto, immediately. - 10 
Piu toſto [prima] dead. 1 
Ben toſto [ frappocor}- + ſoon ai 
ſpeedily, ſhortly, in à ſhire tin TV 
Toſto che | ſubito che} 44 ſoon avivnta'. 
Io ſarò là toſto ch io:poftu; I will t 
there as ſbon ar can. omg n 
Piu toſto, ſooner, rath er, before. A & 
Vorrei piu toſto morireg che daflary i, 
1 would ſooner die than leave v (90 7 + 
Toſto come, Si toſto (abhe: che} 7. 
8 as, in 1 ſame moment, forthwith. 
% 41. TH AJE AC, 
. 1 0. y 4} 7. 7 v3 471 
STAIAOT 
ToTA'LE, als. m. 7 laden taraly 
whole; entire, - Atier 1 0 „er 
Somma totale, the whole, the * 
whole ſum.” «A444 7 TY”: GL 
Rovina totale, utter vain, 4119 x) a n 
To TATMER YE, adv. lünterawente, 
affitto totally, utterly, red rey, 
to all intents and purpeſſ s. (47046) 
ToroNnA 10, v. Tiumagllo, aT 
| Torano, 5. m. 3  cabger 
mary or cnttle Hi. Redi. — old. 
#029 * 
+ þ 81 2.27190 t 25 07 5 «Oy 
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A „Am ccf on m oni 
WKN n dc AD pan 1 
Ker SE 8 
the ene eve 1 . 
S ble-£ \d 5 8 
＋14 724 E Ipegg ro- 
5 N old 5 17 1 N 


IIA ee. 2 
© fri OLA. F 92 . 
Ws 10 tiene innauzi 8 4 


SITY oy 


Dy 
Net dd. nom ad 9182 


| [dim m. di tor 


Terz ro, „ u. 
« little bit. 

-Tozz6iro [ſorta di chiodo. acuro corto 
e groffo 4 75 and. thick nail. 

Tozzo, 5. 7. [pezzo] 4 bits. a a.” 

Un tos20 Ul . a bit er morſel_ f 
bread. 

Tozes: adj. 


e 


An 4 fs 


892 


1 IT 


- [mal Lied, *orof- 


ick nar 7. 5 1197 — reis 
dꝛ mee | ary * r R A 
Ta K, prop. [fra, infra) 1 be- 


twixt 

Non c' L molta differenza tra queſto 2 
quello, there is net a great difference. be- 
enten this and that. 

'Trz[nells converſazione, i in compag- 

nia] among, amongſt, with. 

Tra [parte per queſta, parte per quello) 
ſometimes, both, part, ſome. -— 

"Tra, donne che huomino, both men. and 
women. 

Tra una volta, e altra, avea avuto 
= che vale ben rrenta a Garin, 9 oro, 


„ 


rk morri 8 has » b 
2d. 


„ 4 


NE rea! FF e 1 no, to 11 ly 
or in 4 quandary, to be in. Puſpence, es 

Træ per 10 ſcialae: uare, e per. 10 gine- 
care, ha ſpeſo tutto f ſuo, what with lit 
Lau t neſs, and what with bis e be. 
hai ent beg * he had. 

eh 55 two times. 


EL 2 ed 9h 3855 Ke 0 WD non Vie. 
leva oltre a duc to horini and, in 4 
litike time; Jie 
worth to hundred, Roi 4. Bock. N v. 80. 

Trp rolite] 12 50 5 FRA 

endo tra gh altri 2 fare con he 
ron tn, „ Nabwüflf pieni a* inganni, | Leſs des, 


ad te deal arith Burghgnont, very. dem F 


jo” "non. Bocce. Nov. 80, 
„. 10. particala e di Giantiva) eter,” 
"Wale etx mͤglio, tra che gli hucmini 
aveflero due mo li, o le femmine due 
martti, which was better, either for men 


to have two wihes,, or far women to. have | 


two husbands. Nov. Ant. 64. 
Tra via, upen the road, in the freer... 
TXAANTICO, adi. molto antico] 
very old or ancient. 


4 a Kare! 50 5 


Hat win le . be 7 not | 


IRA 17575 
tra acca] 4 [itt] E tent. % $1 wy 


46496 
1 HbA {574 9 ch0 $17 
8 e (trah Þortare * 80 A0 4 
ta carry amay in fra to ſteal away. 
Trahallat JN 
TRARALZA' N. 


re cracillare to reel, o fager. 

Aare, man- 
dare una coſa in qua, e = OF: 
pazzo] te I rent down. 14210 


Aer (in pil and g 1 


Joo BR N. (9+; glue ; 
ſhark ing Tay, > ing * e > ke : 
cheaipey Nicky 10 a H- 

Ta AN __— A9. "ts ke, beato J, bo 


handſom 

TxARE“NE ho rk [molt "benee] we very 

well, extremelj well.. A. ahve 
de de piece 

cen eng de ek. 8 

0 2 5 pant 4 


1 


ſcaldart 4 75 A 


do ,9107 aT 
Oy el ds bo, teu tn bil IT 
boccare] an a AY 
10 Traboccamento N 4 
mento] ruin, fall, deſtruction. I 8 
TR ABOCCANTE, adj. {che trabgc=, 
ca] overflowing, over and alov e. 
Vino traboccante, eee cov 
Miura traboccante, 4 69:5 
E ben m' 1 — * 
anguſto vaſo è debil c - 
pp. amore, I. ee tod oh Tre 7165 


** 
nne 


a weak heart is t00 ſmall a 160 for an oi ; 


ceeding love. 5 
Doppia traboccaude: 8 Pit. that 
wei gha, or of à full wrt 2 
TRABOCCANTEME „k, a e, 
cipiroſamente].. with. precipitation, baftilty, 
in baſte,' raſply, inconſi derately, hand ver 
bes 3 
RABOCCA' 
bocca, 3 L vaſi, miſure, e altri 
corph, che contengono, quando ſon pieni 
di ſuperfluo] fo run over, to overflow, to 
al aund, 2 be overplus. 
T Perche la malvagità de' cattivi, 
quando & tanto. creſciuta, che trabocca 


ſi rintuzzi, becauſe when wicked men carry 


on their malice. 10. ſuch. a pitch as becomes © 
e alle, e, &i ey. miſt. be. curbed. Boe, 


7 ee II uſcire i framj, elt 
loro per la oyerchia. acqua] to overfloy, 
0 lay under water. 
\f Traboccare [gettare] ro throw or caſt, 
to Four v er. 
N. Traboccire 
Pitatg, theres or, caft. down beadlong. a 
ieh Wee 790 ſentenza { darla 
precipitoſat amente] 7 l over-haſty i in Saint 
4 ſentence, „ . 
R kno Serbe, wn 44. overflow,” . 
trahoccare.,. 5 
90 Traboccato Cprecipitoſo, furioſa] 
Peri, overha , raſh, abrupft. 
Th ABp occur: ＋ I. o, 5. m. 
Ta Ae E TTo, 5. 92. 1 Thee 
fabbficato con infidie, dentro al quale ſi 


TR'a Xv a'ks; 24). "{molto, abi], af" ja), 35% pit-fall, alſo, ep or Pit-fal 
bix 


very coverous or ſtingy. 25 


in erf“ Utenda] 4 tent er p- 


o catch 


rh e ai. f gaboy, ings” 


e bee 
BE 8 


Go, 


AC! } ot 


*. [rear fuori per k ſien, mark; © 


{precipirate] © to preci- | 


| tine 9 eat * 
TR ACG 1471 
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ee Beßrare le fire, px. 


e r ett iy ty fox f, Lone 


x 
1 2 85 y 5 Prins nes 


0 1 Neale eee ay 00 

9298 18 gabocche g 2 ſed. f *nl nlucky - 
75 e bee. dy. Ks 
OE ee mitb 5 1 0 J . 


7p, | 0 575 hand 


ci 


| A 
e 
s fall, dow g. Vor 
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* 
1 dnonp Ne. . 15 Sl 


abide 


dee en Agel & 


geed, extremely an 
ACEC TL rules 


al, the 
10 2280 Wl 2 1 2 "SM ial wow 6 or þ mw dowy, | 
Taz AGA Aro, all d 
e 8 ny . bs 7 ruin 7 
| Ta CATED TORE, . . gran | be- 
vitdie] 45 Nazide # roper, Halte, 
e i, ful; 100 255 er 85 
e, 745805 e thro] % 
N NE T. ckuſter N 
traccia] fg to . o fl fillew 1 A fo ef. 7 i 


trace out, to 6 follow 
TAACCIA, 
ere] a Hooch, 
a footing. 
Seguitar uno allz e to ro follow 
by the track, to trace him. . 1 
' Traccia G 16952 te} 4 Foorf ao, 
Le tracce 5 "ET, huom bn Hel tuo * 
letto, there are, in your bed, The marks 28 
4 an her md bait been there. Lv. M. * 
Andar in traccia, 10 trace, to hunt fler. 
W Andar in traccia di iccherze, to, 
hunt after riches. | 
W Andar in Hare a Bi, | 10% Pie OT 
quarrels. 1 


„ brtba di fl. 
35 4 F the 5 


1 Tracgia [tru , che vad in ta. * 
my un ere 29 crow, Han. AT 
Bal Vecchio ponte Pdavam la ttar⸗ 


cla, che venia . noi dall altra bands, 
from the rap of the old bridge, we looked at 
the crowd whieh was ite rowpards u 11 
from the other fide, Dante. I. 

7 Tracciz | Had) a treaty er agree | 


mei 
E parti | Re Giovatit di corte, fe 


n' andò in Francla per ſeguir 1# tractih, 
and King Jol, having ef Ido konrb webt 
to France. o tonAlute he tye mat e {1 


TRA 01 Au NT 5, 
naziofe '# nathinarion, e "plot, e. 
ſegnunt la triecia] 1 to 
trace, to follow the — oy — ki — 
Tlacelare urn lepre:? to track '6 Bube, : 
Tracciare” [ingthivare} 496 debug 
concyve;” plot, thateb? or A e d AT 
doc nts tant, 


i Om. bsu 799 Kol ub Trac 


TAHA 
"FRE See 44% acid. . 
. . 1 Heres, 1 A, di | 122 
"Fl AR oj th 40 e chiato} 
WAS Vie DK 58, 55 Teodardifmo) 


de 7. Thin . 
ce hs 597 1 4P oltroon. oe 


F 11950 e da 
0 125 e 


ee 4 bel. a 
"Ih cot, 155 fe | 1 ander gi 1 


imile accicente] te 


| — 0 55 10 97 char, with 4. motion, of. 


a e ta reel, to Rarge r. 
ber en late Leiten, to Fall 6 or wth, 


TR ACOLLA Y, 
9 e in * 5 e 3 


. * cally 1e bh, J A H 


1 10 50 Mart Wu K Lg je 


W Ne re pe di agumento 


era baſtante a dare if tracollo hewever, 
12 oi forces were ſo well Tiras 


| SH OP I's 


N38 N rod rA 1 $f conforrars, 
olarh 


Y 


fo comfort,” 10, conſulate, . caſt, , 


2 reffeſb, one's ſelf. „, 1 
IAN Evel E, ad}. [molto 
See very convenient, Proper, ſuit- 
able, fit, meet, pat, or expedient. od 

TAAcenpA AE, o Tx Acon D- 
31 [grandemente concordare] #9 agree 
very well. 

Tn. acoTAccixe, s, * 5 

Tu acoraxza. "lt - Inſolen- 
2a, arrovanza] inſolence, ſaucineſs, impu- 
dence, arrogance. 

eſta lor tracotanza non m' è nuova, 
this mſolence of theirs 14 not a new thing to 
me. Pante. Inf. 

Montò in tanta audacla, e tracotanza, 
che F ufficio del priorato avea per mente, 
be grew ſo audacious and inſolent, that he 
did not value the dignity of priorſhip. 
Gio. Vill. 

Tu Ado rA E Idiſordinare] to put 
all Fry diſorder, to confound, io lay at ſixes 
An S. 

1 Ta, 4j. { diſordinato bt 
diſurdinate, out of order, in confuſion. 


Tracortato ¶ inſolente, arrogante] in- 


ſolent, ſaucy, impudent, arrogant. 


TR ACRUCC1OSO, 4dj. oo 6 cruc- 


cieſo] very angry. 5 
TRACSYR AGGIE, . f. | 
TAC A SA A, &£3 | 
TAACDTAGGLNE, 4. deaf! 
TRACUTAME N'TO, 4. 1. . 

raggine] carcleſſaeſ. ſupmity, ne ligence. 
TRACURA'TO, as}. .| trafcurato ] 

earelef, ſupine, negligent, ließ. 
R ADIQUAONE ,.- v. tradimento. 
TRADIMEN rie A ro, adj... intera- 
mente dimeutigato] grite got. 
TR ADIXAE Z TP, 1-1f 
treachery, treaſon, falſbo 


aq f, 4 [4 


Eazcixra.di Troja, per tradimento fu 


that t ke 
ange v would, ſt a  byaſs upon them. 


Ae. moſt choaked,. 


TRA 
felt ue cih of Troy wat — eiche 


Aiftimazzare 1 4 track 10 Kill 
on tres er nin (Kd 


pie "real Welch Abies 
dente fo eat one's bread h les far 


FU 0 YL DK 


Ta "4-58 * [uſt fravde! wid à co- 


lui, che i fida] ito betray,” to be falſe to. 


Trabinfrro, adj. { dirieriffimo ] 
very fireight) © 
Tabea be bers bd}. m. f. 


moro ſptege vole r cable, Mean, 


op 1 4 TORE 5 4 
Tn 3 70 E, * da tradi- 
tore] try Te en, trenchere hs: falſe. © © 2 
1 Aj TEVOLMENTE,, adv. 12 
traditore] irtachevon ſy, falſely. n 
TRAniTo, adj. betray 1 3H 
TRADTTOR Webres 9: vi. biene di 
rraditore] a vile inf ambu- traytor. 
Tx AIT KE, s. m. {ch cradiſce] 


4 e 2 pe, nacher, or . 


Tra 2 ad}. m. f. [perfido] iy - 
bande reucherbus, falſe, perfidions.” © 

Occhi rraditory, treacherous or i erfidious 

AY 
Mondo rraditore, the falſe er treackerouws 
world.” 

TRAADITORE se, adj. Idi traditore] 
rraytorous, treacherous, {ſe. 
a waditoreſe Ca. 4 traytorows ,. 

ook. 
Tkaviratc, s. F. [che tradiſce] 


a traytrefs, a falſe, . or perfidions.. 


Woman. 

Traditrice, adj. f. [perfida} traytorous, 
treacherous, falſe, per ſdiaus. 

Femmina tradice, 4 traytorous, falſe, 
perfidions woman. 

Fortuna traditrice, traytorous, perſdious, 
fortune. 

Tx ADIzIONE, 3. m. [memoria ca- 
vata non da ſcrittura, ma da racconto 
de vecchi], tradition. : 

TRApDo'LCE, adj. m. F [molto dolce] 


vc ry ſweet. 


TAR ArLOTToO, adj, [da rradorre) tranſ- 
laited. © 
TRADUCITGRE, 5. n. {traduttore] 
a tranſlator.” - 10 

TRADURRE (rraffortare)” to carry, 


lead, trinz, or convey, from one Place to. 
another, 


Tradirre ' [traſlatare]. 10 tranſlufe, ro 


turn or do a work, ont of ene langua's into 
another. 


TR Avr, rôn E 1. m. [chi traſpona 
da una in un' altra lingua] a tranflater., 

Tx ADUz16NE, s. f. (it rraſporta- 
mento d' una lingua in un' altra, * oh 


opera coſi i rrafportata] « a tranſlating er trau | 
ation. = 


Tu AEN, adj. m f, [che trae, e 


tira a ſe) attrattive, attratting, drawing. 


I Venti traenti, llewing winds. 
* TRAFELA'RE [languire, relaſſarfi, 


venir meno per foverch'a fatica] to lan- 


FN A 
che molti ne fur 0 pref molti ne tra- 
felarono, molti àffogar 2 - yh ſs 


rg ted and d rate 
is ths ig h 1 whe e 
faindbi e, and 4 1800 22 
N in K 722 0 ok & 
KATELI, a f, 
our of breath, ire wht 755 715 5 
bebe e x fe 
rire, percuotere 8 wound, 

TrAyrica's' bee wich Grade, 
deal, traffick, or avi ade. 

Trafficare d | & a, to negotiate, 
7 drive 4 trade in money, or Hills, of g- 
(hagge. 

N o, at trade 5 


TA ATTI do, 5. n. il triert 


traſfick, trade, rradling, commerce, 


Far tratfico rraficars e 
to trafffick or tr gf f MA es, f 


„arina * gnale 
gel L(pugnale}\s 4g 


TR Aribe ple eee da up FY 
to all altro, ferendo, & e pugn f 
tranſpierce, to Pierce , or 2 groom " 
wound, 

Trafiggere il cuore, 7 ſtrite, wound, 
or cut to the very heart. | k 

Trafigger di dolore, to grieve or ber, 
to break ones heart. 


7 


N Trafigere ¶pungere con modi be a. 


cevoli, e detti mordaci] to, ing, "ud 
nettle, to vex one. 


TAAFIGGITURA, . f. [la fe 14, 
che fi fa nel trafiggere] 4 £ 0h K 


Tn Arif A, 5. f. [ rumento, per cui 


ſi fa paſſar I argento per aſſottigliarlo] #.. 


wire-drawing iron. 

Taarirra, . f [puntura, eie, 
a ſting a wound. 

& Trafitta [detto mordace] ſha 
ting Keen, poignant abiſi ve, ſatyrical ele. 


Tx Arirrivo, adj. ¶ che trahpoe, 


pngnente] ſparp, biting, nipping, cutting, 
ſatyricat, keen, poignant, bitter. 
Trafittivo [penetrativo]- bendrating, 
penetrative, quick, ſharp. 
TR Arirro, adj. [da wege. 


tranſtierced, pierced, run, through, 7 8 . 4 


ſiruck, 
Trafitto di dolore, wounded ar 1 


to the £nick, rie ved 27 Huck to. er 


heart. 


ſiggitura] & ſting, a welndl. 
e delle i 5 


1455 


TRAYORA TO, 1 3 or . 


through. F the. 2 
TRAFOR 0, . m. [bues} 4 2 ret. 


TRA TRE“ DDO, adj. [molto fr do] 
very cold, or exceſſi ve cold, 4 


Ta ATA RE, o TRASTUGA” RE 


guiſp, to ſwoon cr faint away, io be out of [traſportare naſcoſtamente] to run aner 


breath er tired, to fail, fo grow faint and 


week, | 
Trafetare di fete, to be e very dry, or - 


otti e ſconfirti f wiſono in füda, di 


with, to carry or ſteal away. 5 
ITrasfugare una re, te run away 


with a girl,” 


G 28 $9 d 


> q | dez! aver, 


. N V1 
T Ard A, 5, F. fpantur 105 . 


7 Be v4 , 
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TRA 


TR Arbei x (paſſar con fretta] fo 
to come er go in haſte, or without ſtepping. 

TRAFUGGITORE,, 5, „ | ioldato 
fu2eito] a deſerter. | 

TRAPFULLEt Ria, o TRAPOLLE= 
iA, 5. f. [ladroneccio} theft, robbery. 
 TRAFURELLING, © TAA-) 
FORELLINO, . 78, 'S 

TRArURELLO, o TRAre- 

Nr LI. o, 5. m. S (la- 
droncelio | a little thief, a pick=pocker, 4 
rogue, a raſcal, or gallows. _ 

TRAFUSOLA, . f. (ſorta di fuſo] 4 

ale. 

TAArusoL “ro, adj. aggiunto di 
gambe, ex Gambe trafuſolate, /pindle- 
ſhanks. | | 

TRAGE'D1A, f. f. [poema rappre- 
ſentativo, reoreſentante perſona2gi di 
grand” atfare, con parlar grave] a tragedy, 
4 lofty play. 

T Travedia [accidente violento, e de- 
piorabile] a tragedy, a ſad and cruel ac- 
cident. | 

TRAAGE'Do, .. m. { componitor di 
tragedie] a maker or writer of tragedies. 

| TRAcGEerTTA'RE, TRAGHETTARE, 

o TRAGITTA'RE {pailar oltre] 20 paſ 

over. | | 
Tragettare un fiume, to paſs over 4 
river. 

Tragettare [ gettare in qua e' n la] to 

throw or diſferſe here and there, to toſs up 

and down, toſhake. 

TRAGETTATORE, o TRAGI1T- 
TATORE, 5. m. [battagliere] a man of 
arms, 4 warrior or ſoldier. 

Tx AE TTo, o TRAGITTO, 5. m. 
{piccol ſentiero non frequentato] a path, 
4 Frot- path. 

Tragetto paſſaggio di mare o di 
fiume] 4 paſlage over the ſea or a tiver. 

Il rragerto di Calais, a Dowvre, the 
paſſage from Calais to Diver. 

Tragetto [trapaſlamento] a ray. 

Ci reſta ancora un gran tragetto 
a fare, we have ſtill a great way to 


20, 


Da ſera a mane ha fatto il io! tragitto, 


the ſun is paſt from lus ſetting to his riſing. 
Danre. Inf. 

TRKAGHETTA'RE, v. tragettare. 

Ta Aon“ TTro, v. tragetto. 

Tx eico, «dj. (da tragedia, meſto, 
doloroſo] tragical, tragick, ſad, deleful, 
mournful. 

TRAGlTTARE, v. tragettare. 

Tx Acir ro, v. tragetto. 

TRASITTGRE, . m. [che tira] a 
finger, he that flings, caſts, or throws, 

Tragittòre di rombo'a, 4 finger. 

TRAGRA NDE, O TRASGRA'NDE, 
adj. mn. f. (pi che grande] very large or 
great, exceeding great. | 

TRAGUARDARE [adoprare il tra- 
guardo] to aim, to take ane aim. 

ITRAGCVA RA Po, 5. n. [livella] aim. 

TR AIX E'x TO, 5. m. [il tirarc} 4 
drawing or attraction. 

TRA AINARAE [tirare il traino, ſtraſ- 
cinare per terra] ro draw, trail, drag, er 
drag along. | : 

Taaixo, 5s. m. [qucl peſo, che ti- 


TRA 

rand in una volta gli animali, che trai- 
nano] a. much 46-4 draught-korſe can 
draw at once. | 

Cavallo da traino, « drau:ht-hedſe, 

Traino { tiepgia, o ſtrumento, dove 
6 mettono i traini] 4 fledge er fled, 4 
dray, à cart. 

Traino l' atto del trainare] 4 drawing 
or pulling along. | 

Traino impaccio, e diceſi ſolamente 
di gente, e di ſalmetia, che altrui fi con- 
duce dictro in viaggio] an impediment, 
clog, hindrance, or incumbrance. 

Pronunzio, che in reggimeato non s 
andaſſe con traino di moglie, be cydercd, 
that the reg i ments ſtould not be incumbercd 
with wives. Tac. Dav. Wes | 

Traino |pelo] weight. | 

Traino |miſura di legname] 4 log of 
wood. a | 

Traino [paſſo o andatura di cavallo] 
a pace or going, an amble. | 

TAALA1DISSIMO, adj. [in eſtremo 
grado di laidezza ] very filthy, naſty, 
flovenly, foul, ſerdid, baſe, vile, or mean. 

TRALASCIAME'XTO, 3. m. [il tra- 
laſciare] a deſifting, giving over, ceaſing, 
or leaving of}. 

TRALASCIA'RE [laſciare] to deſiſt, 
to ceaſe or leave off, to give over. 


TRALASCIA'TO, adj. deſiſted, ceaſed, 


left off, or given outy. | 
TRALATA'TO | trafportato] tranſ- 
ported, carried. | EG 
TRkALAZIONE, 5s. f. [traſlazione] 4 
tranſlation or removal. 7 | 
TRALC10, 5. m. [ramo di vite, e 
anche di altre erbe, e alberi] 4 layer, 4 
ſhoot, twig, or Prig of a vine, tree, herb, 
or plant. 
＋ Tralcio (quel budello, che pende 
nel naicere fuori d' avanti a fanciulli] the 
gut which hangs down the navel af children 
Juſt born. 


Taalonmz2o, 3. m. [dim. di tral- 


cio] a fall layer, ſhoot, twig, or ſprig of 
a vine, herb, plant or tree. 

TRALIiCC10, 5. m. | ſorto di tela] 
butkram or trelis. | 

TRALIGNAME'NTO, 3. m. (il tra- 
lignare] degenerating, corruption, del ra- 
Valron. 
 TraAr1icxnA'NnTE, adj. m. F. [ che 
traligna] degenerating, unlike. f 

TRALIGSA'RE | degenerare, eſſere 
o diventarc diſſimile a genitori] to de ge- 
nerate, to grow worſe, or cut of Kind, 16 
be unlike onc's parents, not to take after 
them. 

Deh come traligni tu? in prima foſti 


huomo, e ora ſe' fanciullo, „ ſtrangely 
yon are altered? before jon ras 4 man, 


and new you are a bey. Ci Piſt. 
TRALIGNA'TO, 44, degenerated , 
corrupted, detraved. 
Tn ALGR Do, adj. ordiſſmo] very 
filthy, dirty, naſty, flovenly, ſordid, or foul. 
+ Morte tralorda, à very ignominious 
death. 
TRALUCE NTE, adj. m. f. [ ſtra- 
lucente] wery ſhining or bright. 
Tralucente {che traluce] {tining through. 
Trxaluciſasz | traſmetter la luce, 


T R A 


che è quel riſplender, che fu il corpo dia- 
fano e traſfarcnte, percoſſo da luce] to 
ſhine through, 6, 

t Tralucere [riſptendere, rilncere] te 
ine, to be bright or ſhining. 

T& ALUNA'RE [ſtrahunare] to voll 
one s eyes in one's, head, to ſeuint, to look 
askew : 

Va tralunando quanrunque tu vuogli, 
ſe tu ti vuogli andare, fi ti va, you may 
fromn a much as you will, if you want to 
go to bed pray do. Franc. Sacch. 


: TRALUNA'TO, adj ſtray d, wander- 


ing. 
Occhi tralunati, wild looks. 

TRA hy os baſito, privo di ſen- 
timento] affrighted, afteniſhed, ſtupit 
diſmay'd ff & . 7 ſb ſtu; J ed, 
; Ta Axüxeo, adj. [affai lungo] vy 
eng, . . 

TRAMA, 5. F. [le fila da riempir Ja 
rela di ſera] the Woof, in weaving, 

L' huomo ch ha ſanitate truova grande 
amiſtate, ſe viene in tempeſtate rompe 
ſegli la trama, mo longer foſter, no longer 
friend. . 

Trama ( trattato d' inganno, trac- 
cia] a plot, combination, or conſpiracy. 

TRAMA“OGE 10, 5s. m. [ rete da peſ- 
care] à tramel or drag- net. 

TRAMALYA'GGIO, 3. 1. [ molio 


malvaggio] very wicked, or bad. 


TRAMARAVIEGL1080, adj. [molto 
maraviglioſo] very wonderful or extraer- 
dinary. n PC 
 TRAMA'RE [| riempir la tela colla 
trama! to weave. 

Þ Tramare {far trattati e pratiche] fo 
plot, contrive, or brew. 


TXANMAZz ARE | ſtramazzare] to 


knock down, r fall down. 

TRAMA“z zo, 5 #2. {tumulto, con- 
fuſione] a tumult, noiſe, confuſion, or 
hurly-burly. 

TRAMBASCIAME'NTO, 3. m. [il 
trambaſciare] anguiſh, great pain, trouble, 
diſtreſs, off: ten, 

TRAMPASCIA'RE leſſere oppreſſo 
da ambaſcia to be vexed or grieved, 10 
ſwoon or faint away. . 

Trambaſcio di defiderio di vederla, I 
lone, er I have a longing deſire to (ee her. 

TRAMBASCIA'To, aj. vexed, 
grie ved, ſwooned away, in a ſwoon. 

Corſero trambaſciati, per aver da Se- 
jano udienza, they ran out ef breath fo 
have audience of Sejanus. Tac. Dav. 

TR ARBUST A, 5. f. [confuſione] à con- 
fuſion, diſorder, trouble, hurly-burly. 

TR AMEBVUSTA RE [ confondcre] fo 
confound, jumble, mix, lend, mingle, 
huddle together, to put every thing at fixes 
and ſe vens. 

TRAMZüsT 10, 3. m. 


TRAMzus ro, 5. 7. ltrambuſta] 


cenfuſton, diſorder, mingle-mangle, mix- 


ture, jumble. 

TRAMESCOLA AE [confonderc meſ- 
colando] to mingle, intermingle or inter- 
mix, 10 mix or Jumble together. 

Taaxe'ssA, 5. f. lil rramettere] 
an interpoſition, mediat ion, procurement. 


+ TrameT. 


TRA 


I Trameſſa [digrcione]-a digreſſion. 
IR 4ME's80, 5. m. [vivanda poſta 
tra l' un ſervizio eP altro] intermeſſes, 


Aung diſbes or plates, ſuch as are ſerved 
21 1 table juſt befere the fruit. 


Trameilo, adj. | da tramettere] put 
between. | | 

TaAaMEsTA'RE fconfonder meſco- 
lando] to intermingle, to mingle, to inter- 
mix, to mix or jumble together. 

TR AM Es rio, f. m. confuſione] cen- 
Fuſion, diſorder, a mingle-mangle, mixture, 
j amd le, miſbmaſh. 


TR AME“ TTERAE [merter tra T una 
Ar 


coſa eV altra] 10 put berween. 
- Tramertere [mandare] to ſend. | 
TRAMETTERSI {Cntrare, e met- 
terſi di mezzo, eſſer mediatore] to inter- 


. meddle, to inter poſe. 


TRAME'77A, v. Tramezzo. | 

TRAMEZ7ZAMENTO, 3. m. [inter- 
mettimento] an intermiſſion, diſcontinuance, 
Iiiterrujtion, pauſe. 5 

Ne' tramezzamentꝭ di queſti rempi {in 


queſti tempt di mezzo] in the mean while, 


during theſe tranſactious, while thoſe thin;'s 
were doing. N 
TAANMEZTARAE [ metter tramezzo, 
entrare tra una coſa e | alrra 70 hut or 
ro betwe:n, to interineddle, or interpoſe. 
Tramezzare (intermettere] ta interrupt, 
diſcontinge, or leave of. $ 
{(TRANEZZA'TO, adj. [ut ar creſſed 


between, interpoſed, inter meddlcd. 


Tramezzato [ intermeſſo] intermitted, 
zaterrapted, diſcontinued, left off” 

TRAMEzzATORE, . m. [ media- 
tore] 4 mediator, a manager between two 
parties. 

Ta ABZ ZA TRICE, . m. (media- 
trice] a mediatrix. 

TR AME zz 0, f. m. TRAMEZ Zz A, f. f. 
[cio. che è poſto tra due cole] a partition 
or diviſion, any thing that ſerves to part 
or divide one thing from another. 

Tramezza {ftriicia di cuojo ch' è cu- 
cita tra l ſuolo, e ] romajo della ſcarpa] 
8:6 inner ſale of a ſhoe. 

TAAATISsCRHIARE [| miſchiare ] 70 
mix, mingle, confound, jumble, or put to- 


gether, ; 
*TRAMITE, 3. m. I ſentiero] a path, 
4 way. 0 


TRAAMO'cGG1A, 5s. Ff. [caſſetta ſopra 
la macina da cui eſce it grano] the mill- 


hopper. 


TR AN OOO, 5. m. L ſporchezza] 


TR AMOLLICCIO, adj. | molliccio] 
ſoft, fal ly. ; 

TaAMONTAMENTO, 5. m. [il tra- 
montate] the ſetting of the ſun, the going 
down of the ſun or ſtars. 

TRAMOxX TARA, f. f. [vento prin- 
cipale ſetrentrionale, altrimenti, borea, 
aquilone, rovajo, ventavolo] the North 
wind. 


Tramontana [polo artico] the Arctic TRANGH 1o0TTIMENTO, 5. m. II 


er North pale. 
La mia caſa è rivolta a tramontato, my 
home flands to the North. . 
Tramontana [quella ſtella che è piu 
vicina al polo artico] the North ſtar. 
d Perder la tramontana [non ſaper quel 


TRA 


che ſi dire ne quel che fi fare] fo be at a 
loſs, to be at one's wits end, to be at 4 non 
plus, to be beſide one's 71 ang 

Taamonra'xo, 5. m. [vento ſet- 
tentrionale, che meglio fi dice tramon- 
rana] Tramonzane, or North wind. 1 

TRAMONTA'NTE, adj. m. f. [che 
tramonta] ſetting or going down. | 

II ſole rramontante, the ſun ſetting er 
going down. _ | 
..TRAMONTARE [il naſconderſi de' 
lIyminari, e di tutte P altre ſtelle ſotto l' 
 orizzonte] to ſer er go down. 

- . X & a 

II tole cramonta, the ſun ſets, 

* TRamMONTO, s. m. { tramonta- 
mento ] a ſetting or going donn. 

* TRAMOR TIGGIHONE, . f. 

TRAMORTIME'NTO, 5. n. 8 Jil 
tramortire] a fainting fit, a ſwoon or ſwoon 
ing away. 

TAAMORTIRE {venir meno, ſmar- 
rir gli ſpiriti] to faint or ſwoon away, to 
fall into @ ſwoon. l 

TR AAo Rx riro, adj. [venuto meno] 


. 


* ſwooned away, in a ſwoon. 


TRA“NMTOLI, s. mn. fl. [due baſtoni 
lunghi, nel mezzo de' quali e confitto 
nn le netto o correggiuola, ful quale, 
chi gli adopra poſa il piede, e ſervono 
per paſſare acque, o fanghi, ſenza im- 
mollarſi, o infangarii] jiilrs. | 

IX AMürA, s. f. 

TRAMUTAME'NTO, 5. m. 

TRAMUTAGGIONE, 5. f. \ 

TrkaMUTANZA, 5. f. [muta- 
zione] a change, changing, alteration, or 
viciſſitude. | 

TRAMUTA'RE [mutar da luogo a 
luogo] to move, to change, to alter. 


Tramutäre il vino, to rack, wine, to 


draw it off the lees. | 
Tramutare [| ſcambiare, mutare] to 
turn, to change. 
TamurY amor in odio, to change 
lave into hatred, FOE: OY 
TxamuTA'To, adj. moved, changed. 
TRAMUTAZ7ZIONE, 5. f. | tramu- 
tanza] a change, changing, or alteration. 
TRANA, interj. [voce colla quale ſi 
ſollecita altrui a camminare] go on, come 
on, wall on. ache 
Cammina vien giv alla fignora, preſto 
trana, o vè cuoco freddo ! make haſte, 
come down to my lady, come on, filly booby ! 
„ | | 
TRAXA'RE (trainare] to draw, trail, 
drag, or drag along. | 
*TRANE'LLoO, f. mn. [inganno, tra- 
ma, traccia] a deceit, plot, conſpiracy, or 
coml ination. 
Uſar tranelli, to plor, to conſpire or com- 
plor. | OS 
Sconciare il tranello, to diſappoint, 
fruſtrate or confound, 10 bafſile, to break 
one's meaſures. Ry | 
TARAXE'TTo, adj. [nettiffimo}] very 
clean. | | - 


tranghio tire] 4 ſwallowing up or devou- 
ring. | 
TRANGHIOTTIAE | tranguggiare] 
to ſwallow up, to devour or abſorb. 
Þ Tranghiottire un oltraggio, to brook 
an affront. © ö 


but he knew, by his horſe, one of the cap- 


o 
* 


TRA 


\, TRANXGmIoTTITO, adj. fwallewed 
#p, devoured. an 
TRA NOS HAARE riempirſi d' an- 
goſcla] to be vexed or grieved, to be in 
anguiſh or great pain, to 75 „ 
Trangoſciar di ſangue, 10 fear Hood. 
TRAANGUGJAMENTO, s. „ f 
trangugjare] a de vouring or ſwallowing up. 
TRANGUGIA'RE Lingordamente, e 
con gran furia inghiottire] to ſwallow up, 
to devour, ; 
& Trangugiare alcuno [ſupraffarlo] te 
overower one, f to ſwallow him up. © 
TRANGUGIA'TO, adj. ſwallowed up, 
devoured. __ 
TRAGUGIATORE, 5s. n. [che tran- 
gugia] a devourer, a glutton, a "greedy 
eater. ; 
TR ANGBILE, adj. [nobiliſimo] ver) 
noble, of a very noble family or extracttan: 
TR ANQUILLAME'NTE, adv. con 
tranquillita] quietly, calmly, peaceably. * 
 ®©TRANQUILLAME NTO, 5. m. (di- 
mora, indigio) a delay or put off, procraſ- 
tination, ſtay, flop, hindrance. wool, 
TaAnquiltLlA'RE [render quieto e 
tranquillo] to tranquillixe or quiet. 


Tranquillärſi [abbonacciarh, parlando 


del mare] to grow-calm. 

Tranquillare [renere a bada, a traſ- 
tullo] to keep at a bay, to amuſe; to hold in 
Play, to play the fool with. he 

Tranquillare | ſoggiornare, dandoſi pia- 
cere e buon tempo] to feaſt, to be merry, 
te eat and drink well. FEA MAY 

TRANQUILLITA', TR ANQUILL 1- 
TA'DE, TRANQuUILLITA'TE, . f. 
Laſtratto di rranquillo] tranquillity, quiet, 
calmneſs, ſedateneſs, compoſedneſs. 

TRANQUiLLoO, adj. [quieto, fermo, 
in bonaccia | quiet, ftill, calm. 4 

Mare tranquillo, a calm ſea. | 

＋ Tranquillo [parlando moralmente] 


quiet, ſtill, calm, peaceable, undiſturbed, 


ſedate. 
Animo tranquillo, a quiet, peaceable, un- 
diſturbed mind. | FU. 
Vita tranquilla, a quiet life. 
Tranqil!o [benigno, piacevole, gio- 
joſo] gentle, benign, favourablo, contteous, 
humane, pleaſant, agreeable." e 
E con tranquillo aſpetto, vien roſtoimi 
diſſe, and, with a' gentle eonvrtows loo, 
{aid to me, come along. Dante: Peary. 
Tranquillo, s; m. ftranquillea}irran- 
quillity, quiet, calm, calmneſs.” 


In queſto tranquillo, il RE-mandd il 


gran finiſcalco nella Marca, during this 
calmneſs, the King ſent his maſter of tle 
horſe to Marca. M. V. 4.43 
Tenere in rranquillo, rs keep at 4 bay. 
TRANSE'GNA, . f. tell. 
a tunick or mantle. | 


TRANSYONDERE [votar d' un vaſo 


in un altro] to pour out of one veſſel into 
another. Y *r 

+ Transfondere [infondere] te tranſ- 
poſe, to transfer or transfuſe. | 


to die. 

Ma uno de' capitani d'Eumenio , i! 
quale avea nome Golas, lo conobbe dal 
cavallo, e guardavalo e gia ſi tranſiva, 


eee tains 


TR AxsixE [paſlare all Urra vita] 


_— —— 


_—— 


r 


ES T K PY 


fains of 8 whoſc name was Gila, 


5 7 AE him eng t fo by Fearhe bis laſt. Vir. 


he Aire . m. Seeg 2 

Paſſage 1 . om one place to Another. 

Tranſi arto d 1 morire] death, 
Fin " 


Stare o 8 in cenbfitd' leſſere in ful 
morire} to be a dying, fo be upon tl.e point 
of death. 

Era walaty, e ſi puo dire in tranſito, he 
was very ek, 'a 'and ready 1 to die. Ceech. 


*% * 
8 


Spirit. 
Fre IAME'NTE, adv. [per 
tranſi} by the bye, by the w 


Parlare d' una coſa 28255 toriamente, 
to ſpeak of a thing by the way, or ſlightly. 

| TRANSITOR 10, adj. [che ha fine, 
che paſſa, che vien meno ] tranſi itory, 

tranſient, ſoon paſſing. 

Le cofe remporali tutte ſono tranſito- 
rie, all worldly things are rranfirory. 
Tx ANnSLICiDo , „ o TxAsrücipo, 
as [traſpatente] Tranſparent, diaphanous, 
#:id, Sanaz. Arcad. 

TARANSMVU TA RE, v. Traſmutäre. 

TRANSRAIGCHIRE (\moderatamente 
arricchire] to enrich very much, to make 
very rich. 


Mentre che di tranſricchire cercavano, 


whilſt they endeavoured to grow very rich. 
Bocc. Nov. 42. 


Ta ANSVEDERERAE [ ingannarfi col 


vedere, vedere una coſa per un altra] ro 


fee one thing for another. 2 
 TRANSUSTAN7IA7IONE, s. f. [ter- 
mine proprio per eſprimere nel lagramen- 
mento dell' altare, la converſione del 
pane, e del vino nel ſantiſſimo Corpo di 
noſtro ſignore tranſubſtantiation, a change 
of one ſubſtance into another, the change of 
the ſacramental bread and wine ( according 
% the, Roman Church) Into Chriſt's real 
bedy and. blood. 

TR ANSUSTA NZIA'RE [cangiare nna 
ſoſtanza in un' altra, termine 2 olaſtico] 
ro tranſubſtantiate, to change into another 
fal ance... 

TRAONXESTAME! NIE, adv. [molto 

oneſtathente] very honeſtly. 

Tx AP Aon rico, adj. {molto paci- 
# _ very pact fick, oy pence le. 

TAAPANARE ([forar col traano] 
Yo 19 1] to apply the trepan in fractures 
of 7 . ull, alſo to bore, fo Pierce, to malte 
an 

TRA“ b » 5. n. [ ſtrumento con 

ta d acciajo col quale fi fora il ferro, 
pietra, legno, e ſimili] a rrepan or trepan- 
iron, an aagre, winble, or piercer. 

TRATASssAME he 5. 5 Lil tra- 
paiſare] ap Fl or 5 


W OOO o della A death, de- 


** Trabaſſamento [ rraſpreſſione ] 4 


tranſgreſſion or 33 ing, a treſpaſs, 
offence, or miſdeed. 

+ Trapaſſamento f tranfito] death, 
deceaſe. 

TRAPASSA'NTE, adj. m. f. [che 
trapaſſa] paſſing over or beyond. 

TRrRAPASSA'RE [paſſare oltre, 

paſfare avanti] 7 paſ er go over. 


, Preſtamente trapaßò in een, 


TRA 


ae he went over te England. 


17 DOT: 35 
aſſare] to paſs, to come 
or by mie to come of go by, ts come or. 
0 Oer. 


＋ Trapaffare | morire] to die, fo depart 
this life, to eve up the ghoſt. | 

+ Trapaſſare [finire, ceſſare] 10 end, 
to make or have an end, to finiſh. 


+ Trapaſſare {formonrare, ſaperare] to 


ſurmount, to 20 beyond, 10 excel, paſs, or 
ſur vaſs, to ontde; 99 
Trapaſſäre [etaſoredive] to tranſgreſ 

or treſpaſs, ro treſpaſs dp to v0 beyond. 

+ Trapaſſare Lrralaſctafe] re'\vmir, To 
paſs by or over, to tale 10 notice 'f, ro 

cet. 5 
+ Trapaſſare cävolzer nen monte] to 
revolve, to ruminate a thing in one's mind. 

TRAPASSA ro, ua, poſt , 2 855 
v. Trapaffare. 5 

Tralaffato C won) devtaſtd, oa, 
departed this lift. 

I trapaſſati, he om Meet en et9} 


* 


Tender trappole, to tay fron. 
Far trappol Cordire inganni] to brew, 
frame or plot ſome. traitorous dxfi no! 
＋. Trappola;;{forta.. di rete 2 pigliar 
peſcĩ] 4 drag- net, tramel, or fweep-net., - \ 
1 il cacio nella trappola {fare 
3 ge” 0] mie che non puo fug- 
ri il gaſtigo where vice 15, e 
Flows So G TY pg 
E C' piu tr pole, che topi 
ſidie, Bla Hs pro 3 15 
rogiteries than rogues. | 
Trappole da quattrini [coſe vaohe al 
occhio, e di niuna; utilita ], 4 rey, an 
empty fly thing, that makes. a; fine. ſuew, 
and there 18 vet him in it, tramperr. 
TRA TOLAR E. Iingannare] to catch, 
che, over-reach, or trick. 
| piu s ingegna rrappolare altri pit 
piglia þ& ene ch cerca d ae 
reſta Ingaonato] the Er FA 22 ien 
cheat ed. 192 AT CA 
0 ERABROBATO'RE, + . m., Lan. 
natore, e, N cheat, 42 rage, # 


rpiu in- 
are, more 


TRAPASATORE, #5. mm. lebe trapaiſa] knave. 


a paſſenger. 

Trapaflatore [rearefſors?] a rranſ- 
greſſor. 

* TRAPASSE'VOLE, adj. m. f. [pe- 
netrabile] penetrable, N or paſſing 
through. 

Trapaſſevole [ rranfitorio þ tranſory, 
tranſient, ſoon paſſing. 

TrAva'ss0, 5. . {il rapaſſibe; 21 
luogo onde ſi trapaſſa] a paſſage, way, or 
avenue. 

+ Trapäſſo ¶ digreſſione] à digreſſion. 

+ Trapaſſo [ morte] death, deceaſe. 


+ Trapaſſo [maniera dell' andatura 


del cavallo, che & andare pit che di 
paſſo] a great pace, or pacing of a horſe. 
Cavallo che va di trapaſſo, a horſe that 
paces well and faſt. 
TRAPELA'RE [propriamente è lo 
ſcappare il liquore o fimili, dal vaſo che 
lo contiene, uſeendo per fortiliflima feſ- 


ſura, che fi chiame pelo, e coſi trapelare, 


vien detto quaſi per lo pelo paſlare] ro 


flow or run, to leak. 
Queſto vaſſello trapela, this veſſel runs. 


Il vino trapela, the wine runs. 
FT Trapelare [penetrare] to ſip, Pe 


trate or convey, to bring in. 


TRAPIANTA RE, o Tx ASPIAN= 
TARE [cavarla pianta d' un luogo, e 
piantarla in un altro] to tranſplant, to 
plant in another place. 

TRAYIANTA'TO, adj. tranſplanted, 
planted in another place. 


TR Ariccoro, adj. [piccolifſimo] very 


ſmall or little. 
 TrxarorTA'RE I traſportare] to 
tranſport or export, to remove er carry from 
one place to another. 

Traportare [portare] to-carry, to bring. 

TRATORTA“To, adj. removed, tranſ- 
ported, 

Eſſer traportato dalla collera, to be 
tranſported with anger. 

TR ArossENnvTE, adj. m. f. [molto 
poſſente e] very powerful. 
TRA roLA, 5. 

Pigliar to ropſ] a h.. 
-N Trappola {infidia crama] an ambnſh, 


es, 


f. {trumento da 


a latitude, 


| n nn Tharprendere] to 
abuſe, deceive,.. or eircumuent, over- reach 
or. impoſe n. $5 

TRAPAE' $0, adj. abuſed, deceived. 


TR APUNGERE, 
& Clavorat di tra- 


wn i] RAE 
Puma to quilt, to ſtiſch. 
Tx AVN TA To, adi, bed, cel. 

Taarvinto, 5. wy { lavoro.. tto 
per punta d ago] 4,quilting.... 

Trapunto, adj. [crapuntare]. quilted, 
ſtitched. 

N Trapiinto (ſtenuato, ſmuntoj lean, 
thin, extenuated, fallen. away. 

TRAR1CCO, adj. Lricchiimol) very 
rich, 

TRARIPAME'NTO, 5.. 5 N trat 
pare] a precipice, a ſleep dawn-F, 

TRAARIPA'RE [precipitar 755 ripa] 's 
2 to throw or caſt down bead- 
ong. 

Traripäre [paſſare da. una ripa all al- 
tra] to paſs over from one bank to the other. 

TR ARAGT To, adj. Cinterrotto J, in- 
terrupted, diſcontinued. eg 

TaaRo'zzo, adj. [ molto, "10220 ] 
very clowniſh, vic. ruſtical, rudg or 

ariſh. in 49705 

TR ARRE, 5. TIn ARE. ” 

Trarre 1 ſuoi di [vivere] t paſs, ſpend, | 
or employ one's time. 

TRARUPA'RE Ctraripate] to preci= 
pitate, to throw, or caſt dowa headlong. 

TrArvuea'ro, adj. [ſcoſceſo, pien 
di rupi] ſteep, rugged, rough, WACTEn, Full 
of rocks and ſtones. 

TRASALIRE ſormontare] e ſur- 
mount, to ge beyond, to excel, baſes or ſur- 
paſs, to paſs over. | AA Svig9 

TA ASANDAME x ro, 5. m. [i traſ- 
ſandare] a paſſing or going over or beyond. 

Þ Traſandamento — ſcuraggine] care- 
leſſnef, ſupinity, negligence. 

TRASAnDA'RE. I trapaſſar molto 
avanti; traſcorrere] to paſs or go beyond, 
to go paſt, to go through. 

N Traſandare, {4 uſcir de” SH con- 
venevoli, ecceder - el 1 8 fer- 
tious, to take too muc ch tibergy, Or 7 eg 165 


TRA 


Traſandare 3 to N or 
ht. tei TY 
ren! $ ware" To, 10h poſt or rad be- 
? nd, * ſed e Frafandare, ". SNN N 
S HRA AtTARE) {impadronith} to 
ſeizt, „ YHke;* 3 ro aſe de one s elf 
is feed. 050 
TRASAT TAT TO, o TRA ASA Tro £ 
ad. ſeized,” taken, or wald. 
TRA A5 10, a. [molto ſavio] very 
tearned. 
TR Neenbr 5 a [frolgere il filo da 
cannone ad un Any? te wind mw 
t% Kamm to ant beet” ' ogg 
* Tra $02 C118 ho 0 Aten 
feegliere] 20 ceſeg or chaſt, to matze 
choice of, to pic ont, to pitrhj upon, to clect. 
FRASCENDE'NTE; dj. m. f. [che 
traſcende] exceeding, ſurpaſſing, excelling. 
'Tx/ASCENDE'RE” leccedere to ex- 
cred, ſurpaſs, or exicl, to ps oy 20, bes 
youd, tobe The beſt, 
TRASCE' RRE, v. TA A SCE "GULBRE. 
"*fK A $6160c oF 400 Abi che ſciocco] 


very'Fliſh, du, ar,; 
TRASCOLORA' RE (murar colore] | 
To change c colour, © © 44 A1 


TRAScOR RENTE, ad). m. f. {che 
traſcorre] wandering, unconſtant, moving 
up and doyrn, running at random. 
Fai paiths n * 75 3 av. 

01 y the We, the way. 

1 K RERE I ſcorrere zvanti, 
veldcemente feorrere} to run over, 10 paſs 
over quickly, to tonch a thing by the bye. 

Traſcorrere un libro, to run over a b 
to read curforily. 
I In tanto furor traſeorſe, he flew into 
ſuch 4 paſſion, or he was ſo tranſported with 
anger 

Allettato dale ſue promeſſe, mi ſon 
laGiato traſcorrere 2 compiacerlo, enticed 
by his promiſes, I condeſcended to pleaſe him. 

+ Traſcörrere [paſſar i termini] to grow 
TLicentious, to take too much liberty, or too 
great a latitude. 

Traſcorrere [trapaſſare] to paſs, ſpend, 
or employ one t time. 

Io non traſcorſi la puerile eta ozioſa, 
I did not paſs my youth idly. 
. TrAsCoRRE'VOLE, adj. m. f. 
: [rranſitorio] tranſitory. | 

TKAsSCORKIMENTO, 8. mn. [i] traf- 
correre] a 8 over quickly, a paſſing 
by, an inc 

fraſtorriments di lume, «beam of light. 

TR ASCORSIVAME'NTE, adv. [di 
paſſaggio] by the bye, by the way. 

TRASCOR 80, 5. m. [errore] an er- 
. bt, miſtake, error, or blunder. 

"Traſcorfo, adj. ¶ da traſcorrere] run 
ever, paſt over, v. Traſcorrere. 

*Trxascora'to, "adj. {rracormo] 
ferce, provid, bungiry, hizh-ſpirited. 
 TRASCRIVERE [eopiare}-. ro tran- 
ſcribe or copy, to write from the original. 

TrASCUR A % In E, . 113 

1 's. F. . Cnegli- 

enza] careleſſneſs, ſupinity, negligence. 

4 Tx 188002 RE {rraſandare, met- 


tere in non cale] fo megle#, not to take 


care 14 


to ſlight. © 
$CURATA' z et 3. 


a e 
27 „Ae 
e 


Wh 


— 


TRA 


8 ATAME' RE, adv. (n29- 


ligentemente J. ,nexligently,, cello fr 


7 inel). | 
vn TRASCURATE'ZZA, 5 Surdg- 
gine! negligence, careleſſneſs, — 5 heed- 


leſneß, ſupmity.” 
TRASCURA'TO, adj. [da rraſcurare) 
nealefied, ſughted,..  .. 


Traſcurato Lnegligente] negligent, neg- | 


lefful, careeſs, ſupine. 
Traſcurato aol bargliy, proud, 

fierce, bigh-ſpirited., 

*TrxAscura' lein. of 
8 TAASCUTA NEA, ON 
cura za), 755 igenct, dard, neglect, 
heedleſheſsg ani, 

*Ta4ascuTA'ro,. adj. Ctracotato) 


2 haughty, high-ſpiritcd, fierce. 
TAA8ECOLA RE, |oltre modo ma- 


ravigliarſi, ſtupitrb aſſai] to wonder, to be 


amazed,  aſtopiſked, or ſurprized. 

TRASEEOLA To, adj. wondered, a- 
Mmaned, afiouiſped, ſurprized. 

Fx ATZ AI [rraſparrare] 10 tranſ- 
fer, to tranſlate, remove, or lring over. 

Trans ferire il trono, to transfer the 
throne or the empire. 

Trasferirſi in an lucgo [andarvi] zo 
come or £0 to à place. 

Ebbe ordine di trasferirſi in corte, he 
was ordered to come to court. 
Pokey SFIGURA'RE { mutareethgic o 

21 fo trenifighre. 

TRASFIGUR AA [pigliar ethgie o 

figura] 10 be-transfigured, to diſguiſe oue s 


ook, ſelf, #0. take up another form or ſhape. 


TRASFIGUR A To, 4dj. transfigured, 
diguiſed, changed, altered, di ured. 

Come puo queſto lere? fon io coſi 
transhgurato.? how can that be? am 1 
ſo changed? Rocc, Nov. 20. 

3 s. f. [il traſ- 

gurarſi] frantſiguration. 

2 — RE {infondere d' un 
vaſo in un altro] to transfuſe, to * frm 
one veſſel into another. 

Tu ee 6. f. 

TRASFORMA'NzZA, 3. f. 79 (traſ- 
formazione] transformation. . | 
TRASsTORMA RARE {cangiare in al- 
tra forma] to transform, to n or change 
from one form te another. TD 

TRASYORMA'RSL, v. . Lamia 
forma] to be transformed or changed, to 
turn, 
Saen 5, F. [mura- 
mento di forma] à transforming or tranſ- 
formation. | 

TRASFUGARE, v. TRAFUGARE.. 
Whos pada e 5. 2 15 

enza] 4 tranſgre or tranſgreſſian. 

TRASGR Lei f ENS 10 
tranſgreſs or | treſpaſs, to Ireſpaſe upon, to 
go beyond. 

3 K, 4. w. [che traſ- 
gredi 4 tranſgreſſor. . 

* r e 1. ee 
dienza] 4 tranſgreſſing or tran 

TR 1 - {da CEN 
tranſgreſſed. 

v7 ny 6. m. [rradredi- 
rore] a tranſgreſſor, 

Tx as, 4%. {ranto] ſuch, þ 15805 

Tras gran pens, ſo great a, 

eee, Webwelt 
18. 


TEA 


ficuramente] * 4555 Farely; my 8 J 


or Tb - 
RASLATA RE Ictappertar Juop 
« luogo to 920 9 1 2 on wo. 
place 1 other, ta trans C 
＋. Traflatare (r. e 
lin: ua in un alkra to tranſla 
TRASLATA! TO, adj. maſa, re- 


moved, transfe 
TR45LATATO' AE. 3. . [rradur- 


tore] a tranſlator. 
azz, N tranf- 


TRASLA'TO 
lated, uk 


TAG. 1 
TAA:LATORE, 5. bee 
a tranſlutor._ _ 441K 
TRXASLAZ IO NE, 3. pip ira orta- 


mento] 4 tranſlation or remowa 
Traſlazione [rraduzione] pull, 
er tranſlating. 
 TRASLIGNA'RE tralignare] 10 de- 
generate or grow ont of End, to grem wor. fe. 
TRASLUCIDO, v. RANSLUC1DO. 


TRASME,850, adi. (da trainett 
tranſmitted, WR Ge 0 
"(reandere},wgp 


TAS E N TY 
to transfuſe, to pour out 17 ent veſſel. 
ano: 
Traſmettere [ mandare] to h | 
to con vey, to make over, to paſs away. 
TA ASN Ie RARE {patlar da un lo. 
om 


go all' altro] to tranſmigrate, to paſs 
one place or body to another. 

TRASMIGRAZIONE, 5. f. [il traf | 
migrare] tranſmigration, the paſſing, from 
one country to another. 

La traſmigrazione delle anime, the rank 
migration of ſouls, the metempſychoſis 

TxaxasMoDA'RE [uſcir modo, di 
regola, di miſura] to U excel, to x 
beyond meaſure. 

TRASMUTA'BILE, 2 95 
a traſmutarſi] changeable, ir ſmurab 
capable of change. SE 

TRASMUTAGIONE, 6. 5 

TRASMUTAME'NTO,, 4. 'm, ſcrafs 
mutazione] tranſmutation, change, tranſ» 
formation, 

TRASMUTA'RE | [rrasformare fo 
tranſmute, change, or transform, 

＋ Traſmutare, [cambiare, ee to 
truck, barter, chop, exch, 5 

Traſmurire [rraporta wo ho fo. 8215 on- 
vey, tranſport, . export, or remove gb; ones 
Te d, Alt "SILET, 

RASMUT 
changed, Wa v. Ane * 

dd daz, 1. F. [trasforma- 
zione] tranſinatation, transformation. or 
tran Ing, c change. 

TaAasxnATURA'TO, adj. [fuor deli 
uſo narurale] unnatural, uncommon. 

TRASNELLAMBNXTE, adv. [molto 
ſncilamente] very nimbly,. quickly, ſwiftly. 

TRA8NE LL0, adi. molto cle 
very nimble, quick, or ſwift. 

TR AS0GNA'RE [andar vagando col- 
la mente] to rave, to think, ie be in 4 
brown ſtudy. 

Txaz0GxnA'ro, adj. raved, in 4 
brown fey: . 


| — 


x M 


+ 1 to [ inſenſato] ſtupid, 
bockiſh, A, Ach . fooliſh, fal ap 

TRASOLLI N RTE, ady. (ſol- 
lecitiſfmamente carefully. with 


L 2 cogerly w carne 28 


TRA 


„ TRASORDINA RE, [uſis d' ordine] 


te wander or be out of the ma, to ge aſtray, 


2 miſtake, to ſwerue, to tal from the pur- 
Pa. ing otras? 45 hate, vids; 
TRASORDINA'R10,, adj. Iſraordi- 
nario] extraordinary, unuſual, uncommon, 
contrary to common order and faſhion. 
TRASORDINATAME NTE, adv. Idiſ- 
ordinatamente] extraordinarily, extremely, 
ec 
TRASORDINA,/TO , adj. extraordi- 
nary, uncommon, n . | | 
TRASORDIX E, 3. m. [ difordine ] 
diſorder, 177 exceſs, debauchery, 4 looſe 
er diſorderly life, lewdneſs. | 
*TRASOKIERE, 5. m. {teſoricre] 4 
treaſurer. CH | [EY 
TRAASPARENTE, adj. m. f. [che 
traſpare] tranſparent, diaphanous, pellucid. 
TRASPARENTI $51M0, ſuperl. {di 
traſparente] wery tranſparent or p:l{ucid. 
TRASPARE/NZA, 4. f. |diafanita] 
tranſparency, a being tranſparent, dtapha- 
nity. | | 
TRASPARE RE | 
TR ASPARIRE ſeſſer traſparente] 
to ſhine through, to be tranſparent, dipha- 
nous, or pellucid. . 
TRASPIANTAME'NTO, 3. m. {il 
traſpiantare] a tranſplantation or tranſ= 
flanting. | 
TRASHIANTA'RE [cavar la pianta 
d' un luogo, e piantarla in un altro] ro 
tranſplant, to plant in another place. 
 TRASPIRARE [efalare, evaporare] 
to tranſpire or perſpire, to breathe through 
the pores of the body. | | 
 TRASPONIME'NTO, g. m. [il traſ- 
porre] 4 tranſpoſition, a changing the or- 
der, or a miſplacing. 
TRASPO'RRE, o TRASPO NERE 


[traſpiantare] to tranſplant, to plant in 


another place. | 

Traſporre I mettere una coſa fuor del 
ſao ordine naturale] to tranſpoſe, to change 
the order, or miſplace. 

Þ Traſp6rre [traſportare] to tranſport 
or export, to remove or carry from one place 
to anothr, _ 

TAASPORTAMENTO, 3. m. [il 
traſportare] a tranſportation or tranſporting, 
a, removal. Urn Toy | 

TRASPORTA'RE [portar da un luo- 


go ad un altro] ro tranſport or export, to 


transfer, to remove or carry from one place 
to another. 

Traſportare delle mercanzie, to tranſport 
or export commodit ies. 


Traſportare ſportare, condurre] to carry, 


to carry away. 

Laſciarſi traſportare dalle paſſioni, 
to abandon or give over ones ſelf to paſſions, 
to yield or give way to ihem. 

TRASPORTA'TO, 4dj. tranſplanted, 


v. Traſportare. 
TRASPOR TAZIONE, . f 8 
TRASPOR TO, 5. m. [il traſ- 
portare] tranſportat ion or tranſporting, re- 
moval or carriage. 
Vaſcello di traſporto, a tranſport- ſpip. 


Traſporto I ceſſione] 4 conveyance , 
aſſienment, or making over. | 


Fare un tranſporto, to convey, aſſign, or 


- 


male over, 
EA ASPOSIZIONE, 5, f, traſponi- 


TRA 


wento] a tranſpoſition, a ebanging the order, 
or 4 miſplacing. | : 
TRASPOSTO, adj: 


handle, to manage, to feel, to touch. 
La mia moglie è molto ruſtica, e non 


fa al:ro, che traſſmar lana, my wife is 


very homely, and does nothing elſ: but ſpin 
wonl, . 

Traſſinar bene un ſpada, 1 handle or 
manage a ſword well, 7 - 

TRASTORNARE N 
back again, to draw lack, to retreat or ſtep 
Lack. | $ ee f WF : | | 
TRASTORNA TO, 4dj. brought back, 
drawn back, or rareated. 


Linea traſtornata (in. aſtronomia] a 


crooked or curved line. 
: ? , o 
TRASTULLARE [ trattenere altrui 


con diletti vani e fanciulleſchi] to divert 


or make merry. 5 9 
TRASTULLA'R $1, [prenderfi paſſa- 
tempo] to divert one's ſelf, to take one's 


pleaſure, to ſport, to play, to play like 


children. | 
TAASTULLA'TOo, adj. diverted, 
ſported, play d. | 
TRASTULLATORE, g. m. | che 
traſtulla] he that diverts or makes merry, 
a buffoon, a merry-andrew. 
TRASTULLE'VvOLE, adj. m. f. [che 
apporta traſtullo] diverring, pleaſing. 
TRASTULLO, 5. m. | il piacer che 


fi prende nel traſtullarſi, paſſatempo] a. 


di vertiſement, diverſion, paſtime, ſport, 
recreation, pleaſure. 

Compagno da traſtullo, a play-fellow. 

Eſſer il traſtullo della fortuna, to be 
the ſport of fortune. 

Credete voi ch' io ſia il voſtro traſtullo, 
do you take me to be your laughing=ſtock, 

TRASVASA RE [travaſare] to tranſ- 
vaſate, to decant, to pour out of one veſſel 
into another. ; 

TRASVASA“TTO adj. tranſuaſated, de- 
canted, poured out of one veſſel into another, 

TRASUDA'RE [ſudare aſſal] to ſweat 
very much. | 

Mi traſudarno gli occhi di lagrime, my 
eyes were like two torrents of tears. Ferr. 
Pall. | | 

TRASVERBERA'TO, adj. [riverbe- 
rato] reverberated, reflected. 

TRASVERSATLE, adj. m. f. [che va 
per traverſo] tranſverſe, athwart, croſſing. 

Linea traſverſale, a collateral line. 

N Vendetta traſverſale [che non è fat- 
ta a dirittura] an indirect vengeance, that 
7s not made directly on the offender, but on 
ſomebody belonging or relating to him. 

TRASVERSA LI [tutti que” parenti, 
che dal medeſimo ſtipite derivati non ſono 


nella diritta linea] collateral relations, as 


brothers and ſiſters children. 

TRAsve'Rso0, adj. [che attraverſa, 
obliquo ] zranſverſe, athwart , oblique, 
croſſing. 8 

Traſverſo [perverſo, malvaggio] 
wicked, perverſe, froward, untoward. 

TRASVIAAE I traviare] to wander, 
to go aſtray, or out of the way, to miſs, 
loſe, or miliake one's way. 

© Traſviare [allontanare] to put out of 


tle way, to lead aftyay, to bring into an error, 


(fraſtornare] to bring. 


TRA 


. TRA8UMANA RE [ montare dau 


pa 50 1 uwanità alla, divinità] 7d change human 
2 traſporte | = 
tranſpoſed, tranſplanted, tranſperted.... 
TRASSINARE | mancggiare] to 


nature into 4 divine nature. 
TRASUMANA'TO, adj, that be 
chan ed human nature into a divine nature. 
TA ASYOLA RE, ( velociffimamente] 
volare] to fly or paſs away ſwiftly, to run 
away. 1 85 
Il tempo traſvola, time paſſes amay. 
Traſvoläre d' un diſcorio in un altro, 
o run or paſs from o¹e diſcourſe to another. 
TR ASvOLOERE [ ſtravolgere, rivol- 
gere] 10 ſubvert, 19 turn or wind abaxt, © 
TRASUSTANZIA RE [mutar ſuſtan- 
za] to tranſubſtantiate, to change into an- 
other ſubſtance. 1 | 
TRASUSTANZIA'TO, adj. tranſubſtan- 
tiated, changed into another ſubſtance. 
TRATTA, 5. f. [ſpazio, diſtanza] 
ſpace, diſtance. FEY 
Tratta | rutta quella lunghezza di ſpa- 
zio, per li quale paſla la coſa tirata ff cr. 
Noi fiamo una tratta d' arco dalla cit- 
ta, we are v ithin a lomaſhot of the town. 
Tratta di ſoſpiro [l' atto del gittar ſoſ- 
piri] a ſighing or ſigh. | 
T e ſtratta, ſtrappata] a pull o 
pluck. | 
Tratta di fune ſpena che fi da a' rei, 
ed è il laſciare ſcorrer ſenza punto di 
ritegno colui, ch' è legato alla fune rhe 
ſtrappado, a kind of rack, a puniſhment in- 
ficted by drawing the criminal up on high, 
with his arms tied backward, and then let 
him fall dovon at once, not quite to the 
ground, . | 
Tratta [faculta, e licenzia d' eſtrarre] 
a licence for exporting commodities. 
Tratta [il trarre i nomi, o ſimili delle 
borſe] a drawing by lots. | 
Tratta [accorrimento, concorſo] a con- 


courſe, reſort, or crowd. 


4 Tratta termine mercantile, il trarre 
dal negozio proprio, o dall' amico corriſ- 
pondente] a draught. NE, 

Tratta [termine maritimo, commercio 
che ſi fa per mare fra gli abitanti de- 
luoghi maritimi] the wading of ſhips with 
the inhabitants of a ſea+coaſt. 

Gli Ingleſi fanno gran tratta a Livorno, 


the Engliſh trade very much at Leghorn. 


TRATTABILE, adj m. f. [arrende- 
vole, ſoffice, contrario di duro] tractalle, 
eaſy, ſupple. 5 

NW Trattabile ¶ benivno, 
tractable, gentle, kind, affable. | 

TRATTAB!LITA®, TRATTABIL I- 
TA DE, TRATTABILITA'TE, s. f. 
[aſtratto di trattabile] gentleneſs, Kindneſs, 
mildneſs, cod humour, humanity, courteſy. 

TRATTABILMENTE, adv. | con 
modo trattabile] kindly, humanly, friendly, 
courteouſly. J 

TRATTAMENTO, 5. n. [ tratto, 
diſcorſo] a tract, treatiſe, or diſcourſe. 

Trattamẽnto [ machinazione] a machi- 
nation, device, plot, plotting or contriving. 

Trattamento [maniera di trattare con 
uno] treatment, uſage. 

Vil trattamento, 
uſage. | : 

Buon trattamento, kind entertainment 
or uſage. : 5 8 

TRATTARE [mancoviare) to teak. 
of or about, to he Upon a treaty, 


Trartate 
ien 


piacevole] 


baſe treatment or - 


TRA 


* 


"Trarthte"Ta pace, 1, treat about He 


Pence, 0 he upon the treaty of peace. 

Tra ttare un matrimonio, to treat about 
A'match. (WAMUZAS! 
Trattäte [ragionare, diſcorrere] to treat 
or handle, to diſcourſe of or upon, to be uf on, 
to deviſe or conſult. | | 

Trartare d' una materia, to treat or 
handle a ſubject, to treat or diſcourſe of it. 

Trattar il modo da fare una coſa, ro 
deviſe, to conſult the means how to bring 
any thing about. | 

Qiefto libro tratta di filofona, this 
book rreats VF ages RN 15 

Trattäre I ſtazzonate, toccare] ro touch, 
feel, handle, or fumble. 

Trattare il fuſo, to handle the ſpindle. 

Si tratta della vita, life 1s at ſtake, in 
danger, or in queſtion. | | | 

Si tratta di farlo morire, they are cen- 
ſpiring againſt his life. | 

Non ſi tratra di queſto, that is nat the 
bafineſs in hand. *© © 3 

Qui non fi tratta di coſe frivole, it i. 
not a trifling concern. X 

Trattare ¶ comportarſi con uno bene o 
male] to treat, uſe, to deal with. 

Trattar uno da galanthuomo, to uſe 
one like a gentleman. 

Ci riceve benionamente, e trattocci da 
amici, he received us kindly, and uſed us 
like friends. 9 | 

Voi no trattate bene meco, you do not 
deal fairly with me, you do not uſe me well. 

Coſi fi tratta con pari miei, 2 this your 
way of dealing with gentlemen, or with a 
man of my character? 

TRATTATE'LLoO, f. m. [dim. di 
trattato] a ſmall treatiſe er diſcourſe. _ 

TRATTA“To, adj. [da trattare] 
treated, v. Trattare. 

Tratrato. . m. [diſcorſo compilato, e 
meſſo in iſcrittura] a tract, treatiſe, or 
diſcourſe. 

Trattato ¶ accomodan:ento] a treaty 
or agreement. 

Trattato ſpratica, machinazione, tra- 
ma] a plot, combination, or conſpiracy. 

Tenere trattato con uno, to have 4 
ſecret intelligence with one. 

Pigliare una città per trattato, 10 rake 
2 town by treaſon. | CREE 

TRATTATORE, 5s. m. [che tratta, 
mezzano] 4 negotiator, mediator, or ma- 
nager of a buſineſs. 

+ Trattatore [mach natore] a machi- 
nator, contriver, or plotter. 


+ Trattatsre [interprete] an interpret er 


or expounder. 

TRATTAZ1GNE, s. F. [il trattare) 
4 treaty or agreement. 

Mala trattazione, bad or ill uſage. 

TRATTEGG AMEX To, 5. m. [il 
tratteggiare] a drawing. 

TRATTECGIARE [| far tratti fa 
fogli, o ſimili] to draw a picture, to draw 
lines. | 

Tratteggiäre, . m. [tratteggiamento] 
4 drawing. | 

TRATTEGGIA'TO, adj. drawn. 

TxATTEXE RE {tencre a bada] 0 
keep at a bay. | | 

Trattenerfi in luogo, to {op at à place, 
te ſtay or live there for a while, 


Tratternerſi in villa, te live in the 
country, 


—_, 4 


TRA 


Tiarrzxine'sro, 5. n. [paſſi- 


tempo ] amuſement, paſtime, diverſion, 


ple ure. | 
Trarrenimento [dimora] 'a fop, delay, 
or hindrance. © AN HNITAN SA 
*TRATTE'VOLE, 4d. [rrattabile] 
tractable, gentle, affable, kind, courteous. 
TRArro, 5. m. [i tirare, tirata] a 
pull or pluck. | 
Tratto [fiata, volta] time. = 
he pens money mila fiorini di primo 
tratto, the very frſt time he pay d fifty 
thouſand flovins.” 1 1 . 
Non biſogna fpender tanto ad un tratto, 
you muſt not ſpend ſo much at a time. 
Sempre del marito temendo non ne 
laſciava a far tratto, ſhe, leing abrays 
afraid of her huband, let no- occaſion ſlip. 
Dare il tratro alla bilancia far, che 
la bilancia pieghi dalla parte che fi vuole] 
to turn the ſcale, © 7 
Ad un traito [in un ſubito] at once. 
Tratto [ſpazio, diſtanza] a Journey, 
way, or Progreſs, ſpace, | diſtance. | 
Dal derro al fatto v' è un gran tratto, 


to ſay and to de are te things. 


Þ Tratto [acto frauduloſo, tiro] a 
turn er trick. | 

Queſto è un tratto da villano, this is 4 
ſcuruy trick. 

＋ Tratto [ motto, detto arguto] 4 


| ſaying, a taunt, a ſeoff, a ſquib, a jeſt. 


Bel tratto, a fine ſaying or ſentence. 

Tratto ſottile, a witty ſquib or jeſt. 

T Trarto [maniera] a manner, faſhion, 
way, behaviour, carriage. 

Una perſona di bel trato, à civil man, 
a man of good manners or behaviour. 

Tratto [quel ſegno, che fi fa in fre- 
gando o ſtriſciando] à track, ſtroke, touch, 
or daſh. / | 

Tratto di penna, 4 ſtroke-or daſh of a 
pen. | 
Tratto di pennello, à ſtroke or touch of 
a pencil. 

Non fi puo levar tratto con voi, there 
is nothing to be got by you. | 

Vincerla del tratro [ vincerla della 
mano! to ger the ſtart of one, to be before 
hand mith him, 

Tratto di corda [pena che ſi da a' rei] 


the ſtrappadio. 5 | 
Pigliare il tratto [pigliare il tempo] to 


tale er watch the opportunity. 


Tratto Tratto, adv, | di punto in pun- 
to, di momento in momento] every 
minute, every moment, En 

L' aſpetto di tratto in tratto, I expect 
him every minute, | 

Ad ogni tratto [ad ogni ora] every 
moment, inceſſantly, always. 

Dare i tratti [ſpirare] to expire, to 
brea he one's laſt. | 

In un tratto, at once. | 

Tratto, adj. [da trarre] drawn, v. Ti- 
rare. | 

Tratto [eccettuato] except. 

Trattane lei, except her. 

Trattone voi, except you, 

TRAVAGLIA, 3. f. | 

TRAVAGLIAME NTO, 5, m. tra- 
vaglio] work, labour, toil, trouble, afjtic- 
tion, pain. | | pxT 
-— TRAvAclia'nme, adj, m. f. [che 
travaglia] working, that works, laburiour, 
induſtrious, 


or TeaLes. 


TRA 
TRAvaecrra'st (if 12 
aft," to trouble, to Misr or ome 
La ſete mi travaglia moto, f um 
mightily afflicted or tormented with thirſt. 
TRAVACTIA RN sI [imbatcitrf,” m- 
trigatſi] to meddle" or imermeddle, to be 
meddling. . ee es 
Mi travaglio poco in queſti affati; 7 
do net meddle myſelf in theſe affairs, or 1 
do not trouble my head about this buſtneſt. 
Travagharſi { affaticarfi, dafii da fare] 
to ſtrain, endea vou, ſtrive, attempt, ov 
labour to co 1055 3 BER x oh } . 
Travagkärſi Irimeſcolarf, alterarſi] "ro" 
to be frightened or afra. n 3 
TRAVACLIATAME'NTE, atv. (con 


vaglio, oppreſſo da rravaylis] 

grieved, troulled, miſerable, diſtreſſel. 
TRAVACTLIATGRE, n. (che tra 

vaglia] a vexer or teaxer, he that wexes 


N Travagliar6re [ bagattelliere! & 
Juggler, . a hocus-porus, a cheat, © 
TR AVA“ CLI, 3. . perturbuione, 
moleſtia, affanno] affhdtion, trouble, diſ- 
quiet, ſorrow, grief, pain, anzu:ſh. 
Travaglio [affaticamento, intorno all' 

operare] labour, fatigue, work, | 
Travaglio [ordigno nel quale l Maniſ- 
calchi mettono le beſtie faſticioſe. e in- 
trattabili, per medicarle o ferrarle] a travei 
or traviſe, a little reom of four poſts, to dreff 
or ſhoe unruly horſes. i 
TR AVALE“NTE, adj. m. f. [mol-- 
to valente] very valiant, noble, generous. 
TRAVALICAME'NTO, 5. m. [il tra- 
valicare] a paſſin? or going over a place. 
N Travalicamento di tempo, 4 ſpace 
of time, x 5 
Jo Travalican ento ſtraſgredimento, in- 
oſſervanza] a tranſgre ſion er tranſtreſſing, * 
TRAVALI CARE [valicare oltre tra- 
paſſare] t go or paſs over. | 
Travalicare un monte, to go over a 
mountain. | 5 
＋ Travalicare d' un ragionamento in 
un altro, to digreſs from one diſcourſe to 
another, to make a raml ling digreſſin. 
% Travalicire [traſgredite] to rranſs' 
greſs or treſpaſs, to treſpaſs Agon, to go ber 
youd. ; 


TRAvALICA'TO, adj. [da travis 


licare] gene or paſt over, Aigreſſed, tranſ- © 
"+14 3 17 if 


greſſed, or treſpaſſed. _ | 
TRAVALICATORE, $. m. che tra- | 


valica] he that paſjeth or goeth over. 


Y Travalicatore [traſgreſſort}] a tranſe - 
greſſor. a 1 * 

TRAVASA RAE [mutarc il liquore, 6 
altra coſa di vaſo in vaſo] to tranſuaſate 
or decant, to pour out of une veſſel into an- 
other. | 5 a> 

+ Travaſare di male in peggio, to grow 


 merſe and worſe, Dant. Par. 


Trava'ra, . f. {riparo di travi] 
a fence, or defence, made with beams. 10 

TRAvuDIiRE [udire una coſa per un 
altra] 10 hear one thing for another. | 

TRAvE, 5. f. [legno groſſo, e lango,. 


che. s' adata negli edificj, per regzere 1 


palchi, e Ftetti] 4 l eam, 4 great piece of 
timber. | 


viva 
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TRA 


Viva trave [PF albero di che ſi cava la 
.trave] the tree which a beam is made d 
21 8 TIS eg pr lo 
Aoſlo d geln, I/ the ſnow 
that con 1 508 Cha "the trees of the 
a 18 
15 e019 ti" pate una trave, you 
hae! a ++. about thing. | 
TR AVB LIE A,. 9 [decrevira, 
ultima veechieres) 5 old age, decrepid- 


Wh bid wanharſi nel ve- 
dere, vedere una” EH per un altra] to 


be for mother, 70 ſee double. 
4 TA e s. m. [il trave- 
ere] a blunder, an overſight, a miſtake. 
< 281 TN AVE vis, 250 da Ate) 
hat has ſeen one thing for another.. 
[RAVE'GOOLE, 8. f. ex. aver le 
traveggole ie len una coſa per uri 
altraf 7 le dim ſeghted, to fee doulle, or 
to ſee one thing for another.. 
Far ve nire agli occhi le traveggole, 0 
make one 3 Jeng, or to make him ſee 
bh | 
'Travt'nsa,s. Ff. Negro meſſo per 
--Impedire, o per riparare] 4 croſs piece of 
imber, a croſs iron bar. 
Traverſa [ termine di fortificazione ] 
4 traverſe, a trench-with little parapet on 
each ſide, which the beſiegers make quite acroſs 
the _—_ of the place; alſo a retrenchment 
or line fortified with faggots and barrels 
filled with earth. 
+ Traverſa ¶avverſità, traverſia] a croſs, 
croſs P 5 trouble, miſchance, mis for- 


Pune, rub 

Traverſa [ ſpazio, che attraverſa il 
corpo] breadth, wideneſs, largeneſs. 
 Traverſa [via compendioſa, tragetto] 
a ſhort way, or bye-way. 

Alla c adv, croſs through or 


i traverſa de campi, croſs the fields. 
Alla traverſa d ana ſelva, through a 
wood or foreſt. 
Traverſa [manroveſcio] a back- ſtroke. 
TRAVERSA LE,..adj, m. f. [traf- 
verſale] tranſverſe, athwart, croſſing. 
\ TRAVERSALME'NTE, adv. [2 tra- 
vert) Are, croſs, cat. 
ae SAME'NTO, 5. #2. [il por- 
Walt ſia 4 traverſo] a croſſing a or 
BEM any thing acroſs. 
\\Traverſamento [diviſamento di tra- 
verſe] ballufters, ballifters, baniſters, or 
7 
TRAvERSA'AE l[paſſare a traverſo, 
attraverſare] to croſs, to go or paſs over... 
Traverſare un fume, to croſs or go over. 
8 una 72 to croſs a foreſt, 
a croſs or through a foreſt. 
eg la ftrada, fo e the ſtreet. 
Vn fiume che traverſa la cirta, a river 
hat croſſes, or goes croſs the town. 
, ew che we a thorou 1 
TRAVERSERIA, 5. f. 
rete da peſcare] a drag or fiweep-ner. 
TRAVERSA TO, adj. croſſed, gone or 
paſſed over or through, 
Traverſaro ar Fn wrong nerbo- 
to ong-limbed, flout, | 
nao] oo 3 roſſo, "bene fig: 
to, E bene unito] 4 eat Tk or 


Kren limbed horſe. 


ſpezie di 


TRA 


TAAvERSIiA,'s fi{calamith- avver- 


fir] calamity, + adverſity, croſſes," acroſs - 


acetaent, trouble, mi: forrune, or uber! 
-1: Ttavertia' {'rermine marinarcſco] a 
Pempeſt ov flor: 987. STUMAM 9i9þ; ill 
Una delle ſei navi da Grieb afaik 
da una traverſia, diede in una fecca, one 
of fix merchant ſhips; ſurpriſed by a a form, 
run aground. 
 TRAvZE'Rsv0, adj. [obliquo, non a 
ritto] croſs, overthwart, croſſing. 
Traverſo traverſato di liſte} frriped. 
N Fraverſo tavverto}aduerſe; contrary, 
\Wn 539. Xv 20% 5 0 nh 92 
n 11 164 + 
Þ Traverſo [afpro, incomportabile] | 
rough, hard, ſevere," croſs: 
Parole traverſe, e hard, or croſs 
words. | 
Traverſo, s. m. ſcolpo non per dere 
a croſs blow or ſtroke. 
Menare un rraverſo. ad uno, to vile one 


croſs the bod. 4 1151 owls 
Per traverſo, ads,  fde-wiſe, voſt riſi= 
wiſe, TIS A F* 


A traverſo, adv. [alla raverſs] croſs, 
through or thorough. 

A traverſo de campi, croſs the fields... 

A traverſo de' boſchi, through the wards. 

Da traverſo [obliquamente] croſs, 4- 
croſs, croſs=wiſe, overthwart, awry, _ 


aſlope. 


thing acroſs. | 

Camminar da traverſo, tage ll awyy. 

Riguardar da traverſo, to look, atkew 
or aſovint, to ſcuint. 

& Riguardar uno da traverſo [con 
occhi torvi] to look upon one with an ill 
eye, or ſourely. 

Da traverſo Lalla traverſa] through, all 
over. 

Da traverſo la campagna, through the 
country. 

Di traverſo, adv. [alla traverſa] croſs, 
croſs-wiſe, acroſs. 

Mettere a traverſo, o per traverſo, to 
put acroſs, or croſs-wiſe. 

TRAVERSONE, adv. [a traverſo] 
croſs, croſs-wiſe, acreſh- 

Mettere a traverſone, to put acroſs, or 
croſs-wiſe. 

TR Avr RTrixo, 5. 22. . [forta di pietra 
viva, bianca, e pugnoſa ] 4 kind of 
white ſpungy ſtone. 

TRxAvESTIRs I [veſtirf degli altrui 
panni per non eſſer conoſciuto] to diſguiſe 
one's ſelf, to put en a diſgui 

＋ Traveſtirſi des. wc to mack, to 
put on a mask. 

TRAVESTIE ſveſtire dell' altrui 
panni per non eſſer conoſciuto] 10 diſ- 
guiſe, to put in à diſguiſe, 

TRAvESsriro, adj. traveſted , diſ- 
guiſed, maſked. © 

Traveſtito da donna R dreſſed like a 
woman. 

I traveſtiti fi conoſcono al cavar della 
maſchera [alla fine ſi ſcuoprono gli huo- 
mini fraudulenti] decezrful men, ſooner or 
later, are always diſcovered. 

TRAVvIARAE [cavar di via, allonta- 
nare] ta lea or put out of the way. 

Traviare C uſcir di via] te wander, to 


% Afra, er am ef the wan, to miſo, 


ſhameful death. 


trare una cola 


Tagliare una coſa da eraverſs, tack cur 2 5 


TRE 


loſe, ON | | miſtake: one Wa. 3 
Iich Traviare Luſcir di Fibel 92 "* 

di palo in fraſca] 10 go e 
40. py; henry ſelf, 1208 n Kg! berg qve, 15 in 
a diſcourſe 

TR AVIA 10, 44 j een detin 
2 of the n dete Nr e 

TR Avicg 110%. _ N. dim. di ttave) 
a ſmall” beam, or die af timber, A little 
Joice or rafte. 


TRAVILIA N adj. L villavifſims ] 


very 8 diſgraceful ; e 


diſhonourable, . 


Morte travi 


os. V. 2 * Ti 0 0 
A namĩni 


Tx Avinrro, 1 er, Ars! 
quite or extiroly wenge ſubdued, er 
oercome. 

TRAvISA'RS1 {[immaſcherarſ, tra- 
veſtirſa]; te mask, 10 Put an 4 mack, to 
ae dus s ſelf. 31-01. 4g) 

. Þ:Tzx ay TY RB. \ {ingannare, moſ- 

per un 7 to J. e, 
to cheat 1 ne thing fox another. 

Tn 4 1 I 7b. ag; » — 5 diſguiſed. 
> TRAvOEGE RE, [volger ſozzopta] to 
turn up-ſide A, or Fopſy-turvy, to over- 
turn. 

Travolger gli occhi nella reſta, to rull 
or turn one's £25 in one's head. 

TAAvGL TO, 44}. 7 54 aer. 


or topſy-turvy, overturned. 


Occhi travolti, a wild fo 
TA R E, 


” {Vs 


"Tar os ej three. > 
Tre anni, three years. 


Tre cotanti [tre volte piu]! three times : 


as much, or 4s many. 
10 ho tre cotanti libri di voi, 7 have 
three Himes as many more books as ou, 
TREA'GG10, . F 4 kind of cearſe 


cloth. 

TRE'BBIA, s. f. F [firumento da treb- 
biare] 4 flail. 

+ Trebbia (gaſtigo] - ſcourge | or _plagst, 


chaſtiſement. 

Le tribulazioni ſono le trebbie di Dio, 
tribulations are God's ſcourges. 

TREBBIA' NO, m. [ſorta di 25 
bianco per lo. pil dolce] 4 kind of whit 
ſweet wine, 

Trebbiano [l' uva di che fi fa {il vio 
trebbiano] 4 kind of white 1 gr 15 

1 AEBBIA'RE I battere all' aja] fo 
7 

Trebbiire il frumento, to thraſh corn. 

Þ Trebbiire [tribolare, gaſtigare] fo 
trouble, to afflict or chaſtiſe. 

+ Trebbiare [ tritare] to min ce, fo cut 
very ſmall. 

TAEBBIA'TO, adj. thraſhed, v. Treb- 
biare. 

TREBBIATORE, 8. . [che trebbia) 
4 thraſher. 

TREBBIATURA, 5. f. lil trebbiare] 
& thraſhing or mincin 

© Trebbiartira (cribolazione) tribu- 
lation, rrouble, Ai croſſes, adver 

TRE'BR10, 5. m. luogo di we trade, 
crocicchio] a creſi- way. 

t Trebbio [conyerfazione, erge- 
compdny. BY $ DIA? ITY »6 
wr roo il goa leis 
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＋ R E 
r far trebblio [ſtare in 


1 


2 5 il tempo ro paſt away 


ROOT YES con verſation, 10 aluert one's x 


elf in- company 95, 
a Aruba m voluto il raddio del Kar- 
8 1 5 e has made me her * 


de th be ſport of fortune. 

e NOA, 3. F. [la quar- 

che all' erede & permeſſo di ri- 

er yet ref re ſtiruire fidecommiſſi unĩver- 

he fourth part, which an heir may 

keep for. himſelf out of he feeff ment, when 
bet Mak it over to another. 

 TREcCCA, 4. f. rivendugliuola, che 

venie, e kräfte coſe da mangiare] 4 

Futterer, 

other thing that 16 STO, a buch fer or re- 


tailer. 
Teztcanr [far r arte del rroccone] 


to huc Her, fo retail, to ſell victuals. 
| * Linganhare] To cheat, to 


fo. 70 Bubble. * 0 | 

Tx ER PRIN, T7 bgm) 4 
cheat e  eheatini rick. r Ke AT 

Tu Ecenig ko, adj Ida trecca, 0 
treccone] huck$tering, rerail in. 

I Trecchiero [ingannatore] cheating 
deceitful, fallacious. 

Femmina rrecchiera, a deceitful woman. 

TRE COA, f. f. Teapeli intrecclati] 
4 48 of hair. 

Treccia bionda, golden moſſes, or locks 
of hair. 


TRA EOCIE RAA, 5. f. \[ornamento di 


trecce] 4 hajr-lace, or Rin any thing 


that ſerves to adorn the bead with. 
TRECCONE, 5.77. [rivendugliuolo di 
coſe da mangiare] a fraiterer, a man that 
ſetls fruit, or any other eatables, a huck= 
* or retailer. | 
TAE CE 1 ro, adj. [nome numerale] 
8 LO 4 £2 
e hundred. 
1855 DE'C „o, adj. 


Alex“ sTIMto, adj. 


veal, the thirteenth. 


[nome nu- 


RE Dlei, s. n. [nome numerale] 


Hteen. 
Taxzroto, s. M. [filo attorto, onde 


multiplicato 125 compon la fune] thread 
kale 6 ni 
a 5. f. [trovato di per- 
> ſemplici ede ſecondo loro: quantita 
ioata, e va di notte co? ſumi ac- 
9 5 nodturnal "meeting of witches, who 
25 (as ſome filly people believe) with 
Lothar ; and ſome take the ſhape of an 
eld woman, ſow. of a horſe, and ſeveral 
A ; 


.TAEGGE A, 5. . .[meſcuglio di con- 


ferti] ſugar-plumbs. 
Gntar la treggea a' porci [dar il buo- 
no 2 chi non 1 To ſtima] 20 throw? pearls ro 


. RE ID] . [ftruments Wr 
ruote il quale 6 ſtraſcica da' buoj, fatto 
per uſo di eine] dge or ſled, a dray. 
IAE GLI A, . 
2 mare] 4 kind of a 7250 

TRz6us, o Ta ., 8 > f [6 
1 d' arme]! a truce or ceſſation of 


T eee Kits 2 Sntrmtfon, rej, 


or EO time. 


„mio mal non ha tregua, my diſeaſ 


woman that ſells fruit, er any 


Lſorta di peſce di 


T RE 


Si vet me no intermiſſion or reſt. 141 | 


to, e in converſazione pas- TRAERNMA NB, adj. m. F (che trema] fear... 


tremblixg, 9 ſhal ing, or ſrivering. 


Toit RR io ſcuoterſi, e'l:dibat- 
terſi delle membra, cagionato da ſover- 
chio freddo, o da aura! ts tremble, 
quake, ſhake, or ſhiver, 1) 

Io tremo di paura, Z remble or quake 
for fear. 

Tremar di freddo, to quake with cold, 
to ſhxver. 

Li trema la mano, a ſpaber. 

Tremare [aver gran paura] to wepble, 


to uake, to fear, or be afraid. 


Far tremare, aut a trembling, or 
make ale to tremble. OTE ] ; * 
Le ſve armi fan tremare tutta ] Eu- 
ropa, his arms make all Europe tremble. 
TREME'NDo, adi. [che apporta tre- 
more, terribile] terrible horrid, horrible, 
dreadful. 
TRRNMEN TINA b. 6 { ragia dell' 
albero rerebinto] p 00 | 
Tn Ni, A, 4. M. 
TREMILIA, 3. m. 
rale] three thouſavd. by 
Taz'Miro, 5. n. [tremore] a trem- 
bling, qualing, or ſhivering. 
\'TxEXMOLANTE, adj. m. f. [ che 
tremola] trembling, quaking, ſhivering. 
Il tremolante — della candela, the 
rrembling 0 or ſhaking flame of a candle. 
T&xEMOLARE {tremare] to tremble, 
ſhake, or ſhiver. 
+ Tremolare {ſcinrillare, ri iſplendere] 
to ſparkle, to ſhine, to liſten. 
TREMOLO, o TRE'MULO, adj. 


14 "v8 & 


[tremolante] trembling, ſhaking, — 5 


TRxEMOTIGSO, adj. { che tremola 
trembling, ſhaking, ſhruering. 


Un tremoloſo, s. m. a paralytick, a * 


man that trembles with the palſey. 

TRKEMGORE, . m [tremito] a tremb- 
ling, quakings or ſhivering. 

Tremore [timore, paura] fear, awe, 
apprehenſion, dread. 

TaxrMoROs0, adj. [pien di tremore, 
pauroſo] trembling, ſhaking for fear. 

TREMULA, f. f. | forta d' arbutce!- 
lo] 4 kind of ſbrub. 

TxxtMiorTo, g. m. | ſcorimento della 
terra] an earth-quake. 

TRENO,'s, m. traino] 4 ſeden or 
fled,” a dy 610; 


Trenn Tepee 2810] 4 ruin, equipage, 


or ret inue. 

TRE NTA, 5. u. [ nome numerale] 
thirty. 
| TxExTACINQUE, 5.8. [nome nu- 
merale] thirty-five. 

TrREXTACINQUE'sSI1MO, adj, [nome 
numerale ordinativo] the ihirty lib. 

TRENTAMILA, 4%. 10000 nume- 
rale] thirty thauſund. | 

TRENTAQU ATTRE'S1MO-, ad 
ſnome numerale ordinativo | the thirty 
fourth. 

TREXTAvECCHIA, b. f. | nome 
vano, detto per far paura a bambini] an 
idle word to frighten children with, 

+ Tr wut; 
chio] 4 ſcare-crow, 4 bug=bear. ' - 

TRRNTESsIAO, adj. {nome nume 
rule ordiriativo] the rbirti t. 


TxzriDa'nte ; adi. m. f. Lachs 


[ nome nume- feel. 


ja di ſementa ¶ ſpaurac- 


TRI 


«Trap, da] trembling, ſhaking, ad . 
u cas a ict 39d 294 
* BP1DA AR 2, tewere 

te 2remble, ſhake, or Ipiger oe 
CE r 
TREPIDAZ1 58 
trepidation, trembling, 125 Jn 5 
Taz'eiDo, adj. bling, 

ſoaking, ar forvering for 1 5 4 

TAE'PELLO, , — ade of 4 


band, crew, ſet, company, or Kang. 


TB Eri 1 %% THREE, 5. 
(frumanco e farc Fly e 
piedi, per uſo d nad fr . 

Ta ESA, L | Þ 17 5 A ee \. 
conference. . is vb 

F Treſca Lcompagnia, converſizione ! | 
company, ſociety converſation. Ys DRE 

＋ Treſca [affare imbrogliato, intrigo] 


= incambrance, trow; leſome affairs... 
Tazsca'RE: [far 14 PL 70 dance. 
country-dances. wa "no 95) « 
+ Treſcare (balls) fn LIN 
y; Treſcare (maneggiare 10 110 bi wth, * 


Treſcare l to 110. 1% 4 
wanton tricks, to wag, tot wh os 
TRESCHE AE IL A, Fd Laim. di 


treſca] little e | 
TAaE'sSPOLO „ . n. eg Py 
wt 


tre piedi, ſopra i quale ſi poſan le 
the foot of 4 table, a treflle. _. 
tTrxe'seoL0 Tp nog a prop, 
475 ſupport, ſtrength, de fene. 
1 E' da e os mancare quetta bY | 
tenza, la une! in ſu altri treſpoli fi regpe, - 
che in ſu ſuoi proprj, that power, whic Yew 


lies upon no other ſtrength than its own, 
muſt . fall. Varch; Stor. "A 


Er 2s iS th 8 


Tara'ca, s. f. f. Cteriaca) Wag 

+ Triaca [medicina, | eee 4 
medicine or medicament. 

Effer triaca d' alcuno [eſſer ſilo * 
verſario ] to be a. great foe or mortal 
enemy to one. 

Far combatter inſieme dui Criſtia iani, 
che la trlaca ſon di Pagania, 10 make i 
Chriſtians fight 1. Wh "g #4 mortal 
enemies to Paganiſes., 4 2 

TRIANGOLA' AZ, 755 505 
angoli] triangular, aps 171 a 
form of a triangle. 7 ny 

TAIAXOOLO, 4. m. fi Are 
angoli] a triangle, a Se as three 
angles, and as many ſides: 

TRIA A 10, 5, . Loona di mllleis | 
Romana] Triarians, . A M 
in the rear. ; 

TRI, 2 Tx Ib. 

TRIIVOLA RE [ge 
liare] to afflict, tormen 
diſquiet, cunber, or difturt. 

Tz 1B0LA'Rs1|[ affliggerſi] to wy 
torment, trouble, vex, or torment one's ſelf. 

TRInOLA'To, 44j. afflicted, troubled, : 
tormented, vexed, 12 2 

TxinoLo, . m. [cap0 a un erba fal- 
vatica di forma triangolare, che ha gli 
angoli d acurifſine punte] 4 thiſtle, 4 
bramble. 4). 

+ Seminar ven. te ſor diſcords. | 


WE 


's 


gere, r 
vex, tro 


TRI 


+ Tribolo { rribulaz.one ] tribulation, 
trouble, affliction, ceſs, adverſity. 

Fare il tribolo ſ ſi dice di certe donnic- 
ciuole, che ſora V corpo del morto, prez- 
zolate piangono] to cry, to weep, 4s. forne 
women do al road, being hired to weep and 
pull their hair about the corpſe of ſomeboc) 
that is dead. . | 

+ Tribolo [ ſpina] a thorn, croſſes, trous- 

Re | 

La noſtra vita e piena di triboli, our 
life ts full of thorns or troubles. TR 

Tribolo aquatico | la lenticchia palu- 
ſtre] 1ater-lentil. 5 

TRIO IL GSO, adj. [tribolato] trou- 
bleſome, cumbrous, grievous, ſad, L 

Vita triboloſa, a iroubleſome, cumber- 
ſeme life. 5 7 

TRIBOLAZIONE, O TRIBULAZ lo- 
NE, 8. f. [afflizione, travaglio] rribula- 
tion, trouble, aſjiittion, croſſes, adverſity. 

Tu IB, 5s. f. [una delle parri, nelle 
quali anticamente ſi divideyano Ic nazio- 
ni, o le città] a tribe. | 

TRiBUNA, 5. f. {la parte principale 


di edifici ſacri, © di altre fabbriche iniig- 


ni] the body or choir of a cathedral, a gal- 
Icry. | 
TR1BUNA'TLE, 3. m. luogo dove 
riſeggono giudici a render ragione] a tri- 
bunal, a judgment-ſeat, a court of j;;ſtice. 
Tr 1BUNA LE, adj. | appartenente a 
tribunale ] tribunal, belonging to a court 
of juſtice. 
 Sedia tribunale, a tribunal, a judgment- 
ſeat. | : 


TRIBUNALME NTE, adv. | in tribu- 


nale] ſitting in the judgment-ſeat. 
TRIBZUxA“To, 5. m. [dignita del tri- 
buno]the Tribune's office and dignity among 
the ancient Romans. 
TR 1BUNE'sCo, adj. [di tribuno] be- 
longing to the tribunes. 


Trxinuxo, 5. n. [che ha il grado, e 


ufficio del tribnuato] a tribune, a magi- 
ſtrate among tbe Romans.. 

TRiBuUTA'R 10, adj. [obligato a pa- 
gar tributo] tributary, that pays tribute, 
tax, or toll. | 5 

TR rBiTo, 5. m. [cenſo, che fi paga 


dal vaſſallo, o dal ſuddito al ſignore, o 


alla repubblica] tribuie is what 3s paid to 
a Prince or common-wealth, by a vaſſal, as 
a token of dependence, a tax, or toll, cu- 
ſtom, duty. SR | 

Tributo [omagecio] tribute, homage. 

Render tributo ad uno, t pay homage 
to one. 

Render il tributo alla natura { morire] 
to die. 

TRICGRDE, adj. m. f. [di tre corde] 
with three ſtrings, that has three ſtrings 
+pon it. 

Arco tricorde, a bow with three ſtrinzs. 

TR1CORPOREO, adj, [di tre corpi] 
thit has three bodies. Gabil. | 

TRICUSPIDE, adj. m. f. Idi tre pun- 
te] that has three points. Redi-. | 
Tu IDENTT E, g. m. [ferro con tre reb- 
bi, forcone] a trident, the three pronged 
mace of Ne prune, alſo any tool or injirument 
with three fangs or prongs. | 

TRIE NNE, adj. m. f. (di tre anni] of 
three. years. | 

TRIE“x N10, adj. [che continua tre 


TRI 


anni] triennial; that continues three years, 
or that happens every third year. 

TRIE'NTE, 9. m. [la terza parre d'una 
libbray triens, tle tuard part of a pound, 
three ounces. | — IK! 

TRiPtRA, 5. f. [ſpezie di lattovaro 
inventato dacli Arabi] a kind of electuary 
invented by the Arabian. | 

TR1roGL10, . n {erba] trefoil, the 
herb commoniy called three-leaved graſs. 

TR1FORCA TO, adj. 

TRIFORGCUTO, adj. 8 di tre rebbi 
a guiſa di forcone] rhree-forked , with 
three fangs or prongs, ... : 

TRiFORME, adj, m f. (di tre forme] 
triform, having three forms or ſhapes. 

TR1GE +1Mo, adj, [nume numerale 
ordinativo] the thirtieth. 

TRricLia, 5. f. I forta di peſce] a 
mullet. 

IR1CINGUE, adj. m. f. [di tre lin- 
guc] having three tongues. = 

TRI. LO, 3. mn. | termine noto della 
muſica, e del canto} 2 ſhake, a quiver- 
ing, a trill. | Te 

TR1LUSTRE, adi. m. f. {di tre lu- 
ſtri of three luſtris, or fiteen years old. 

TRIMEMMBRE, adj. m. f. di membra 
triplicate] of three members or parts. 

TRINE “OI RE, adj. di tre meſi] of 
three emonihs time, of three months growth, 

TRiNA, 5. F. {ſpezie di guarnizione 
lavorata a troſoro] lace. 

Trinca'sE [dalla voce tedeſca 
trinchen, bere afai ] to drink, tipple, 
quaſſ, tope or carouſe. 

TRINCA'TO, adj. 
drunk, tippled, quaſſed, toped. 

NM Trincato | fcaltrito] canning, ſharp. 

TRinCE'A, s. f. [riparo militare] an 


intreuchment. 


TxINXCRE“TTO, 3. m. [nome d' una 
vela] the fore maſſ jail. 

TRINCIA X TY, adj. [ tagliente, af- 
flato] ſharp, cutting. | 

Spada o coltello rrinci 
cutting ſword, or knife. 

rinciante, 5. m. ¶quegli che ha I uf- 

ficio del tagliar la vivanda avanti al ſuo 
fignore | a gentleman ſewer or carver. 

Trinciante [fpezie di ſciugatojo di fi- 
niſſimo panno] @ kind of towel. 

TRINCIA'RE [minutamente tagliare, 
e ſi dice propriamente del tagliar le carni 
cotre, che ſono in tavola] to cut, to carve 
at table. 

Trinciare [cagliar veſtimenti] to cut. 

TR1NC1o, s. m. [il trinciare] a cut- 
ting or carving, | 

TRINCIERA, 5. f. [trincca] an in- 
trenchment. 

TRINCIERA'RE I fortificare con tri- 
ciere] to intrench, to fortify. 


ante, a ſharp or 


TRINCIERA'RS1 | fortificarſi con 
trinciere] to intrench, to fence or fortify 


one's ſelf with intrenchments. 

TRINCIERONE, g. m. [ trinciera gran- 
de] a large and long intrenchment. | 

TRINITA', TRINITA'DE, TRINI1- 
TA'TE, 5. F. [aftratto di trino] the Tri- 
nity, one only God in three Perſons. 

TR1NO, adj. [di tre perſone] trine, 
belonging to the number three, or to three 
perſons. | | 

Trino aÞettof [quella linea o raggio, 


the trine aſpect, when two planets are di an- 


[ da trincare ] 


che comprende la terza parte dc z odiaco) 


from ene another 120 degrees, or 4 Yhird 
part of the zodiach. * 

T&10 NFA'TE, adj. [di trionfo, da 
trionfo] triumphal, lelongis g to a rium h. 
Carro trionfale, à t:7#mphal charior. 

TRIONFALME' NTF, adv, {a gulf 
di triofante] triumphantly, in a triumt han: 
manner. _ | 

TRIONFARTE, adj. m. f. che 
trionfa] triumphant, triumphing, : 

TRIONTA RE, © TRiunya'n A 
(riceyver l' onore del trionfo] rc triumph 
to receive the hanour of a triumph. 

＋ Triorfare l' inimieo | vincerlo) 13 
triumph, or be triumphant over the enemy, 
to con,uer or van:wiſh him, to get the 
better of him. 

T Trionfar le paſſioni [dominarle] 10 
conquer, ſul due, or maſter one's paſſions. 

Trionfare ¶ſignoreggiere] 20 domineer, 
to rule or govern, to bear rule or ſway, 10 


be lord and maſter, to have the maſtery. 


T Trionfare {far buona cera}- to feaſt 
to cat aud drink well. 1 

TR GN TATO, adi. triumphed, y 
Trionfare. 
 FRIONFATORE, g. n. [che trionfa] 
a triumphber. | 8 : 

TRIONFATRITOE, s, f. [che trionfa? 
a triumpher, ſhe that triumphs. _ 

T'R10NFo, 5. ms. {pompa, e feſta pub- 
blica, che ſi faceva in Roma, in onor de 
capitani, quando ritornavan coll eſercito 
vincitore] a triumph. 

Il trionfo d' amore, the triumth or 
vitlories of love. 

Trionfo {nel giuoco delle 
trump-card. 

TRIiPAR TiToO, ads, [partito in tre] 
divided in three parts. 

TRIPLASESQUITE'RZIA, 5. f. ter- 
mine di proporzione] à part that is three 
times comprehended in a number. 

TRIPLICA RE |interzare] to treble 
or triple. eu”, 

TRIPLICA'To, adj. trebled. 

TRiPLICE, adj. m. f. triplicato] 


carte] the 


triple or treble, three-fild, three times as 


much. 

TRIPL:CEMENTB, adv. [con tri- 
plicira] ircble, three times as much. 

TRIPLICICA , TRIPLICITA'DE , 
TRIPLICITA'TE, 5. f. triplicity, the 
Gay of that which 4s triple or three- 
fold. SER 

TR1'PLO, adj. [termine di propor- 
zione] triple, thre:-feld. 

TRiroDE, 5. in. [trippiedi] tripod, 
a three froted ſtool uſed by the prieſteſſes of 
Apollo at Delphos. 

TR1PPA, 5. f. [pancia] tripe. 

TRIPUDIAME NTO, 5. m. [il tripu- 
diare] tripudiation, 4 tripping on the toes 


jn 4 dance. 


TR1IPUDIARE [ballare, ſaltare] to 


to dance, to caper, to trip on the toes in 
dancing, 10 curvet. 


TR 1PUDIO, 3. m. [falto, ballo] 4 
dancing or tripping, 4 caper or carvet, 4 
Kip, a trip. b 

TRIRE/ME, 5. m. [galea] à trirame, 
a galley with three ranks of our, on à ſids. 


IAI. 


_Tain2z'cxo, 5. m. [tiara del Papa] 
the tiara, or the Pope's triple crown. © 
TIA voo, . m. {rerzavolo] the 


; N , : : 


Seat grandfather's father. | 


7 


KRISTA CC10, adi. Iſcelerato] wicked, 


profligate, flagitious, raſcally, lewd. 
TRxISTA“OOI NE, 4. f. [rriſtizia] ſad- 
neſs, heavineſs, grief, ſorrow, ſorromfulneſs, 
trouble, affliction. | 
TR1STANZUOLO, adj. { ſparutuz- 
Ws mal ſano] unhealthy, ſickly, weak, 
[41717 + | 
TaisTA'Rs1 [attriſtarfi} to be ſer- 
remful er ſad, to fret or vex one's ſelf. 
TRISTARE'LLO, adj. | cattivello ] 
miſchievous, unlucky, arch, roguiſh. 
TRISTE'774A, 5. f. ſcelleraggine] 
wickedneſs, malice, roguiſh tricks, roguery. 
+ Triſtezza [malinconia] ſadneſs, hea- 
vineſs, melancholy, penſiveneſs. : 
*TRisTIA, v. TRISTIZIA. | 
TRISTIzZ IA, s. f. [malinconia] me- 
lanchely, penſiveneſ, ſadneſs, heavineſs. ' 
＋ Triſtizia | ſceleratezza] wickedneſs, ma- 
lice, rozuiſh tricks, roguery. 
T Triſtizia (ignominia] a poor, naſty, pi- 
teful thing. | 
TR 1sTo, adj. meſto, manincenico] 
ſad, heavy, ſorrowful, ſerry, melancholy, 
penſive, ſullen. 


Triſto [infelice, dolente] heavy, ſad, 


ſorromful, aflifted, miſerable. 
4 Triſto { accorto] crafty, wily, cunning, 
ly 


Triſto ¶ ſcelerato, ſciagurato] wicked, 
profligate, flagitious, raſcally, lewd. 
Triſto, inter j. woe to. 
Triſto a voi ſe fate cio, woe to you, if you 
do that. | | 
TR18iLcCo, adj, three- pointed, or 
three-forked. Marini. 

- T&iTAME 'NTE, adv. [minutamente} 
piece-meal, in bits, in gobbets, by ſmall 
portions. 

Triramente [particolarmente] narrom- 

Iy, particularly, diſtindly. 
Eſaminare una coſa tritamente, to 
examine or ſearch narrowly into a thing. 

TaiTAMENTO, 4. m. [il tritare] 
a thraſhing, crumbing, or grinding, 4 
mincing or cutting in ſmall bits. 

TairARE | ridurre in minutiſſime 
particelle] to crumb, to grind, to mince, to 
cut in ſmall bits, to thraſh, 

® Trairare {diligentemente conſide- 
rare, ed eſaminare] to ponder, to conſider, 
te weigh in one's mind, to ſift, ſcan, or 
examine. | 
 TrirT?'LLo, 3. m. [cruſcello] bran 

Pane di tritello, brown bread. 

Tx1To, adj. [peſto] crumbled, ground, 
minced, or cut in ſmall bits, 

& Triro {frequentato, comune] fre- 
quented, reſorted to, common. 

Strada trita, 4 beaten road, a common 
er publick road, or ſtreet. | 

Coſe trite [volgari, intelligibili] tri- 
vial, common, ordinary things. 

TriToLo, s. m. [minuzzolo] 4 frag- 
ment, a little bit, a morſ*l, a crumb. 

Tarrox0, 5. m. [termine muficale] 
tritone, a greater. . ; 

Tr1TUME, 5. m. [copia di coſe trite] 
fragments, bits, crumbs, chippings. 


TRO 


Tx1TuRA, 3. f. 22 | 
| . ac Az 16. E, 3. f. Sena 
poundin?, minci rinding, or cutting in 
E * 
Þ Txirura [afflizione} grief, ſor- 
row, afliction, anguiſh, pain. 
TRIVIA“L E, adj. [feriale, ordinario] 
trivial, common, ordinary. 
Txr1via'tira, s. f [modo triviale] 
a trivial, common, ordinary way or manner. 
TRIVIALMENTE, adv. [ferialmente] 
trzvially, in a trivial manner. ; | 
_TRiv1o, 1. m. (luogo di tre vie] 4 


place where three ſtreets meet, a croſs-way 


or ſtreet. 

TRiuMviRA'To, f. n. {principato di 
tre huomini] triumvirate, the office of a 
triumvir, or of three of equal authority. 

TRiuMviRo, 3. m. [un de' tre del 
triumvirato] 4 triumvir, one of three mu- 
Liſtrates that governed the Roman empire 
in chief, er one of tbree officers who had 
equal axthority. | 


28-0: 


Tx ocisco, 3. m. [ſpezie di medica- 
mento] rrochisks, little round, or other 
figured, medicinal balls, made out of a ſort 
of paſte, to hold in the mouth, 10 dijjolve as 
lo enges. | 

TRGFE 0, 5s. m. [ contraſſegno, e me- 
moria d' azion nobile glorioſa] a troy. 

*TROGLIA'RE |balbuttire] 10 ſtam- 
mer, to ſtutter, to hack and hew. 

TROSL Io, adj. | balbo ] rongue-tied, 
that ſtammereth, ſtuttereth, or muſjleth in 
his ſpeech. 

Tx0GcoLo, v. Triogolo. 

TR Oo) A, 3. f. [la femmina del beſ- 
tiame porcino] a ſow, a female ſwine. 
* TrRoja'TA, 5. n. [truppa di maſ- 
nadieri] a gang or troop of kighway-men 


or ruſſians. 


TRGMB A, 5. f. [ſtrumento di fiato, 
proprio della milizia] a trumpet. 

Tornare colle trombe nel ſacco [tor- 
nare da qualche impreſa, che non fia 
riuſcita] to come home with empty hands. 

TRO RBA {ſtrumento con che fi ſolle- 
vano i liquidi, e fi cavano d' un luogo 
in un altro a forza, o di preſſione, o di 
attrazione] a pump. i 

Tromba {la proboſcide dell elefante] 
the trunk or ſnout of an elephant. | 

Tromba | ftrumento militare da fuoco] 
a granado. 

+ Tromba ¶ ſtrumento da rinforzar l 
udito] à little trumpet. 

Tromba marina {ſtrumento da ſuono] 
4 trump-marine. | 

Vendere alla tromba [vendere a ſuon 
tromba, per liberare al maggiore offe- 
rente] to ſell by auction. 

TROMBAPDGR E, 3. m. [trombettiere] 
a trumpeter. 

TROMBAMARINA, ex. giovane di 
trombamarina [voce uſata da Bocc. per 
iſcherzo] a finical ſelf-conceited youth, 4 
beaux, a ſpark. | 

TrRomBA'RE | ſuonar la tromba] to 
play upon the trumpet, to ſound the trumpet. 

Trombare [ proclamare] to proclaim 
er publiſh with ſound of trumpet, 


ſhort, to make but few words. 


TRO 

tab out. f 

TROMBA rA, . f. Iſonimento 
trombe] the ſound l DES, 4 

TRoMBE'TTA, 5. f. [dim. di crom- 
ba] alittle trumpet. ee 

Tromberta, 2. m. I ſonator di tromba] 
a trumpeter. . 

TROMBETTA'RE. [ſonar la trom- 
betta] to play upon the trumpet, to ſound 
tl.e trumpet. „ Fg 

TROMBETTIERE, . . [ſonator 
di tromba] a trumpeter, 


© Trombertiere (maldicente] 4 ſlaw 


derer, detractor, backbiter. 


TROMBETTINO, TT ED 
TroMEE TTo, s, m. l ſonator di 
tromba] a trampetey. | 


TRoMBONE, 5. n. [ſorta di tromba] 


a ſackbet. | 
*TRoONA'RE [tonare] to thunder. 


TRONCAME wT0, . m. [il tron- 


care] 2 cutting, or cutting off. 


Troxca'ssz [mozzare, tagliar di 


netto] to cut, to cut off. 
F ener la teſta ad uno, to cut off one's 
cad, 

7 Troncare [rompere] t break. 
Troncare un diſcorſo, to cut ſhort, to be 
TRONCATAMENTE, adv. | in tron- 

co] by ſnatches, by peace-meals. 
8 adj. [da troncare] cut, 
cut off. | | | 
Þ Troncato [| inperfetto, non finito]} 
imperfect, not finiſhed. | ; 
 TRoNcATORE, 5. m. [che tronca] 
he that cuts off. Taſl. | 
TRroNco, 3. m. [pedale dell' albero] 
the trunk, ſtump, ſtem, or body of a tree. 
Tronco, adj. [ rroncato] cat, cut off. 
＋ Tronco [ imperferto] imperfect, ſhort, 
not finiſhed. 3 
Tronco dire, an imperfect ſpeech, 
Parola tronca, 4 ſhort word. 
TRroxcoxnce'rlo, 3. m. [dim. di 
tronco]̃ a ſmall trunk, ſtump, or body of a 
tree. 


ſtump, or body of a tree. OY 

Troncone, [pezzo, o ſchieggia di lan- 
cia, o di ſimil coſa ſpezzata] a piece, cut, 
à ſhutter. 6 

La lancia al cielo andò rotta in tron- 
_ the lance broke all to pieces. Bern. 
Ort. | 

TRONFto, adj. [gonſio per ſuperbia, 
altero] proud, haughty, high-minded, con- 
ccited, puſſed up. 


Þ Tronho [adirato] angry, exaſperated, 


in great anger or paſſion. 

*TxroON1To, 5. m. (tuono] a thunder. 

Taoxo, s. m. [ſeggio] a throne. 

Txox I [ordini ccleſti] throxes, the 
third rank of angels in the celeſtial hie- 
rarchy. 

* TRoxo ([tuono] thunder or a thun- 
der-bolt. | 

TRoroL0GICo, a1j. [morale] tro- 
polozical, belonging to tropolozy, moral. 


Txorro, adj. ¶ ſoverchlo, pu che l 
convenevole] to much, too many, 100. 


great. 


dd d d Troop! 


FTrombire [pubblicare] to publiſh, l. 


TRONCONE, 5, n. [tronco] the trunk, 
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e { ODOR KT 


ke Txoppi i dang hai pen in doſcitudini, 


you fend too much. Miney in pledures. 
Bocc. Nov. go. , ene de 

Vene ho par ffitte rroppey T a 
been too aeg to you.” © 

Troppo, 3. m. Lear, ſoverchiv] ex- 
6e, ſeperſlxity. 

Rag ionevole vuol dire, con diſcrezione, 
e ſenza niun troppo, reaſinable ſignifies, 
with diſcretion, and without exceſs. 

VEG © Medioerira conſ. te tra i poco, e 
troppo, medtoctiry 15 beuten Too lirtle and 
leo much, | 


Ogni troppo & troppo, e ogni troppo ſi 
verſa, too ao, of (tp thing a good for 
nothing, 


Troppo, adv. ldi ſoverchio, p d del 
dovere] toe, too much, too mam, 10 
great, overmuch. 

Lo fo troppo Lene, I krow it too well. 

Troppo preſto, roo foon, | a 

vol bevete troppo, you drink tos much. 

A cader va chi troppo in alto ſale, haſty 
climbers have ſudden falls, 

Troppo e much more, 4 great 
eal more. 

Vi trovò tanto oro, e tanto atgento 
ſtrutto, che valſe troppo più che tutta 
la ela, le found there ſo much gold and 


and ſil ver melted, that was worth a great 


| deal more than the expences. Nov. Ant. 83. 
ITX OS IA, v. Stroſcia. 

TroTA, s. f. (trutta peſce] 4 trout. 

TAOTARE [ cucinare a modo di 
trota] to dreſs in the ſame manner that a 
trout 15 areſjed. 

TRoTTA'RE [andar di trotto] to 
trot, to be trotting. 

t'Trottire [parlando dell' huomo] to 
zrot, to run. 

Biſognin fa trottar la vecchia [la ne- 
ceſſità sforza ad operare] need makes the 
naked man run, or need makes the naked 
excan ſpin, or the old wife trot. 

TR ATTATOR, 5. m. "oa trotta] 
a irotter. 

Cavallo trottatore, 4 wetter, 4 wang 
 borſe. | 

Txorro, .. n. [una per 
dari del cavallo, ch? è tra 1 
munale, e l galoppo] a trot.” 

Andar di trotto, to trot. © 

Trotto chiuſo, 4 hard trot. 

Cavallo che ha duro trotto, a horſe 
that trots hard. 

TRGTTOT A, s. f. Iſtrumento Fr legno 
di figura piramidale, entrovi un ferruxzo, 


ie degli an- 
Rs co- 


col quale ſtrumento i fanciulli giuocano] 


4 
14 O NE, adv. di trotto] trotting. 
Andar trottone, "ro trot along. a 

TROVAME N To, 5. m. Linvenzione! 
an in vention, comrrudnce, or device. 
Trovamento [ritrovamento] 4 finding 
our. T's 
TROVX RE [pervenire a quello di 

che fi cerca] to find, meet, or meet with. 
Non poſſo trovare quel che vo cer- 
a I cannot find what I am looking for. 

Chi cerca trova, ſeek and yori ſhall find. 
-. + Trovare finventare; efler autore, 

40008 to find, t 11 our; invent, 
Un vmpeſe, contrive, er deviſe.” 


Troverò ben io i] modo di — 7 ſhall 


1 K U 


 LIATYE ac er 
fd out the » means hom to 4 it. 
„FRO YA RE Poke Lg vedere] to 

find, to ſee, to know. 
+»: Quando le novelle delle giovani donne, 
e de tre giovani ſi trovarono finite 
when they found, or ſaw; that the novels 
the young women, and af the three young 
men, were over. Bocc. 

Trovare da bere, o da mangiare, to. ret 
ſomething to drink or to eat. 

Trovare [avere] ia have. 

Io mi trovo del debito, 1 haue 4 great 
1 deùts. 

Io mi trovo molto. vino, 1 laue at 
deal of wine by me 

Non mi trove danari addoſſo, 1 have 
no moncy about me. 

Trovar pꝛetà (conſeguire ottenere pietà] 
to find pity or mercy. 5 

TROYA To, adj. found. | 

voi fiate il ben trovato ba di 
ſalutare] your hu de ſeruant, or, 1. am 
very glad to ſee you, | 


j 


Signori voi fate li ben trovati, gentle= 


men, "I am very glad to ſee you, 

Venir trovato {abbatterfi in uno] to 
mect one. 

Li venne tovato un buon huomo, he 
met a good man. Bocc. Nov. 61. 

Trovato, 3. m. [il trovare, invenzione} 
an invention, device, tale, ftory, fatle. 

Or mi vorreſte fare un bel trovato, 
nom you would have me believe your | blind 
ſtortes. 

TROVATORE, 5, m. [che trova] 4 
finder, he that finds. 

t Trovatore | inventore] an inventor, 
author, contriver, or forge. | 

+ Trovatore [poera] a poet, a compo- 


ſitor. 


TROVAT RICE, 5. f. [che trova an 
inventrix, a ſhe inventer. 

TNUccIA RARE, o Txvccca'st 
[urzar colla ſua la palla del! avverfario] 
ts hit the billard-ball with the billiard-ſtick. 

TRucco, 5. m. [ſorta di giuoco di 
palle] billzards; 

Giuocare al trucco, 76 play at billiards. 

TRUCE, adj. m. { crudele } eruel, 


feerce, ſavage. , 


TxVvcDA RR [ammazzare] to ſay, 


to murder, to kill. 


TRuccioLA' RE [ridurre in truc- 


cioli] to cut in pieces, to hack ſmall, to 
chop, to mince or haſh, to mangle. 

TRUücIOTLo, s. m. [quella ſottil fal- 
da, che trae la pialla in ripulire il leg- 
name] a chip or ſhaving. _ 

Txvy»4, 5. F [inganno furberia] 4 
cheat, ſlight, reguery, a Yozuiſh tricks an 
3mpoſture. | 

Truffa {chiacchiera, baja, bagatzela) 
a trifle; toy, an idle thing, fooliſhneſs, a fooliſh 
thin 

Sue | in truffe, to play the fool or the 
Tay, to toy, to trifle away one's time. 

Tzaurra'ae [giuntare] to cheat, to 
gull or bubble, to cen. 

+ Truffare [beffare, farſi beffe] to 


laugh at, to ridicule, ſcoff er deride, to 


jeer or banter. 
-TaUBPARE' LLo, 3. m. [rruffatore] 
a cheat, a ſharper, an n 
TRUrrA o, adj. cli:ated , Sled, 


f 


TUF 


bubbled, cozened, laughed at, Mdiraled. 
3 2, ¶ che trutfa] 2 
a [harper, an 1 er * 
TRU FTE. 11 ee e, 
ſlzbs, rozuery, impoſturr, ce nenage. 
1 ERE, * Truffarore, 
RULLA'RE' [trar peta 
let a fart. ene 
IXVITo, s. m. (coreggia] a furt. 
TRkioco, TRv o, © Taogcoe 
Lo, s. m. vaſo da acqua ed altro per 
Pol pork e fmili} 4 Hough. 
Ruo xo, g. m. [tuono] thunder. 
1197247 Wet Ufrocra) chan, Crop, 
company, ſet, ang, crew. 
Truppa di _— a 2 or band of 
ſoldiers. 
Andare in tru 2, to fleck together. 
TAvyet -[foldari, gente d' —_ 
troops, forces; ſoldiers; den | 
TRU PTA, . f. N 4 mu. 


iN 19597 t * wp U ; 4 A : - $4 
Tu [pronome erfaiicive. delta Econde. 


perſona ſingulare] thou, ne caſi obbiqui 
di Tv ſono, di T, a TE, o TI, da TR. 


Dare del tu ad uno, to rhon with one. 

Stare a tu per tu non 6 laſciar ſover- 
chiar dall' avverſario] 10 ccpe, er male 4 
head 1 os ... ee gfageg 

| 7 v B 491% th 

Tun A, 3. f. freoniba] a trumpet 

Tukk KCOTLO, o TUBERCOLE'T=: 
TO, 3. m. [rumore] a ſwelling. 

TüßE Ro, 5s. m. Lazzeruolo 4 er. 
tree. 

TusBE n6517A”, Tung EROSL»lA ve, | 
TuBE ROSLITA“ 1E, aſtratto di tubero- 
ſo [ rumore] a tumour, à ſwelling. 

Tun R050, adj. [pieno di bitorzoli 
o di bernoccoli] bunchy, knobby, full of 
bunches or knobs, tuberous. 

Tuberôſo, s. m. | ſorta di hore} rade 
roſa, 4 flower. 


n 


'Tur'LLo, . m, (u Wie dell'“ 
ughia] the root of one's nail. 


T UF 


Torr RR e in acqua o 
altro liquore] to dip, to duck, to an 
ta plunge, 

TurrA RSI (ommetgerſij to dive, 
to duck under water, 

+ Tuffarſi in qualche diſgrazia, #0 
plunge or run one's ſelf into misfortunes. 

. Tuffarſi il fole [tramontare] to ge 


down, to ſet. 


Turra“ ro, ah. dipped or dipp d, plun- 
ged, dived. 

Turo, 5. m. [il tuffare] 4 dipping, 
duching, plunging, or immerſion. 

Par Þ ultimo tuffo [andare in rovina 
affatto] ro be utterly undone, 10 be ruined 
to all intents and purpoſes. 

Dare un tuff)ꝰ [ſcadere di ripurazione 
o di fanita Lis loſe. ene: reputation, or one's 
health. | 


Tir. 


UO 


* 6. m. _ 45 cert 4 


br Ard. 
Turo, „ m. 125 di terreno arid, 
e ſodo] wy or gravel-ground. | 


T U'L, 
TuLIrA'vo, 3. m. eben di fore] 
5 A ſort of flower. 
ps N 
a V M. : 4 Hg 
Wiens g 
* Toxuz' T oa, adj Ldim. db ede 
JOG ſwelled.. . 


TuM1D0,. adj, [gonfio] fiwoln, puſſed 
55 proud, lofty, haughty. 

Genre in viſta e manſueta, ma 
piu del cupo mar tumida e fera, people, 
who, under a pleaſant. and ſmiling counte- 
nance ,' conceal; a proud and treacherous 
heart. Paſt. fd. 

Tux6Ke, s. m. [enfiaments] 4 tu- 
mm0ur, 4 ſwelling. 

e TuMORE öde ſuperbia] pride, 
haughtineſs. 

TuxoRGs0, adj. [che ha tumore] 
— Ines bumping, blubber 45 or 


* To; 5 m. [romore, fracaſo 
a popolo ſellevato, e commoſſo] a tu- 
mult, an uproar, a buſtle or ſtir, a burly- 
burly, a riot. 

TUMULTUA'NTE, adj. m. f. [che 
tumultna] tamultuary, tumultuous, haſiy, 
diſorderly. | 

TaMuLTuUA'RE [far tumulto] to 
make 4 tumult, ſtir, or a great noiſe, to 
be in an uproar, to buſile, to mutiny. 

FFUMULTUARIAMENTE, adv. 
[on tumulto ]; 14ymnltuonſly, tumultua- 


rih, in 4 n in haſte, baſtily, in a 


prdaer. 

* TuxoLTYUA' K10, adj [ fatto ſenza 

ordine, confuſo tumultuary, tumultuous, 

haſly, diforderly, done in a hurry. 
TUMULTUOSAME'NTE, adv. [ con 

| tumulto ] tumultuon ſh, ſeditiouſy, rio- 

touſiy, in a riotous manner. 

Toner rxöso, 44j. [ confuſo, pien 

di rumulto tumuituous, ſedit ious, muti- 

Nous, rieten d ii fo 


T UN 
TAI A, s. f. { tonaca ] a-twnick, 4 


71 or jerkin, 
+ Tanica ſ buccia, membrana] * 


tanicle or thin Shim. 


te 


| bato] ſomewhat heavy, troubled, dijturbed, 
Jad, or melancholy. 


Tun zA“ To, 4dj, troubled, difturted, 1 


Tyo - Thin poſſe demo 0 F 
thy, thine. 

Il tuo libro, thy book. 

Queſto & il tuo, this is thine. © 

Ii tuo {il tuo avere, la tua roba] thy 


money, thy eſlate. 
ITtuoi [i tuoi N thy relations or 


zends. 
Tü xo, 1. . Lquel 
2 — nell', aria: quando ke 


under . 


b repito, che. 


F Tuono [far ma, gride] fame, repute 
tion, name. 

Tuono [termine muſicals} a tones rune 
or note. 

Rimettere i in tuono frimettere un per 
per la buona] to put one in the right way 
4. "ain. 

"F Stare in tnono I ſtare nel convene- 
vole] to ſtand to reaſon, to te rcaſmmal le. 

Tenere in tuono {non laſciare errare] 
fo keep one in awe or fear, to keep him with 
in bounds, 

Tub RTO, 5. un. parte roſfa dell vo- 
vo, roſſo d uovO ] the yolk of an egg. 

Þ Tüorlo [centro] the center, r the 


middle. 
e 1 R 
Tor A CC10Lo, g. . ¶ quello con 
che fi turano i val] a fo; ple, a cork. 
Tu R AMEX TO, 5. n. (il turare] 4 
Ae ſhurting up. 
ramènto (meato] a puſſare, way. 
| hk RE Ichiudere, o ſerrar!' a 
tura con turacciolo, zaffo, e ein to 


ſtop, ſhut, or dam up. 


Turare un fiaſco, to ſtop or cork a bottle. 
Turare le orecchie, to ſtop one g ears. 
Turare la bocca, to flop one's mouth. 
Tux Aro, adj. ſlopped. 

I Turito [coperto] covered, veiled. 
Tou RBA, 5. f. [moltitudine i in confu- 


ſo] 4 multirade, thronz, crowd, ſwarm. 


Turba C popolazzo, vulgo the popu- 
lace, the common people, the vulgar, the 
mobile, the mob, the rablle. 

TV ABA “ZIL E, adj. m. f. [atto a tur- 
barſi] apt to be troubled or diſturbed. 

TVR BAME'x To, s. m. | il turbark ] 
perturbation, perplexity of mind, trouble. 

+ Turbamento [ ſollevazione] a riſing, 
inſurr:Hicn, revolt, rebellion, ſedition. 

t Turbamenro [danno diſturbo] di- 
flurbance, diſerder, trouble, damage, loſs, 
hurt, detriment. 

Turn A NTE, . m. [ berretta alla 
Turca] a turbant, 4 Turkiſh cap. 


TuRBA'RE [alterare, commuover Þ 


animo altrui] to trouble, diſturb, imbroil, 
or confound. 


t Turbare [guaſtare ſcompieliarſ) fo 15 


: ſturb, interrupt, diſorder, or j ut in diſorder. 


.TuRBAR's1 [alterarfi, commucveri 


| crucciarſi] to be grieved, vexed, or diſturb- 


ed, t6 be angry, 

Turbarli di colore, o di volto, to change 
one's colour or countenance. 

Turbärſi, {rannugolarſi] ro grow cloudy, 
or to be overcaſt. 

Il cielo comincia à turbarß, it grows 


cloudy or dark. 
TUuRBATE'TTO,, adj, [alqnanto, tur- 


v. Turbare. 


TURBATORE, 5. n. [ che turba] av 


troubler, diſturber, vexer, or diſquieter, 
TuRBA TRICE, 5. 2 che turba] 4 
8 difturber, ſhe that troulles or di- 
urbs 
Tux s AZ IGN E, 5. f. Nabe! 
trouble, diſturbance, 8 confuſion, 


perturbation, 


: mali] a herd, 


TUR 


TuRnico, adj. rorbido toad] 

trout leſome, 3-25 5 % 

* Turdico, 2. . 7 a wot 
form, or Loiſterous win 9 5 ga, 
+ TURBINE, . m. 5 

Tu RI 10, 5. m. dB eat dt "ig 
to TJ a. form, whirl-w ind, or boiſterous 
Win 

N Turbinio [ ſcompiglio, varbuglio J 
4 roxt, defeat, diſerder, 7 uo 

Tunze, 3. m. CLeorbides za] drkeefs . 
gloomineſß. 

Turbo [rempeſta di vento]. 4 * - 
peſt, whirl- wind, or loiſterous wind. 

Turbo, 44. [rarbido, rurbaro ] N. 
bled, Hiebe, perplexed in one's 1 Y 
 troublows, leſome. 

'+ Turbo [ torbido, ſenza chiarexza J* 
dark, gloomy, overcq 

+ Turbo 65 intricate, entangled, * 
confounded, confuſed. Ry 

TURBOLE NTO, adj. {pins di tur- 
bolenza, comm o]. turbulent,  Uyfters 
ing, mutinow, ſeditiuus, beiferorls. : 

TURBOLE NZA, s. f. [Pertucbazione, 
alterazione] rerbalcncy, trenlleſomtneft. 
boiſterouſneſs, bluſteringneſs, noiſineßt. 

Turbolenza ( rorbidezza ] thic f, 
muddineſi, the thick or muddy part of any 
liquor. 

T Tux ZOLEYxZzA I tribulazione] tri- 
1 trouble, affliction, croſſes, ad 8 

ity 
Tux ca'ss0, 4. f. [faretra] ge | 
for arrows. 

Tux cnE'sco, adj. [di Turco, o alla 
Turca] Turkiſh, ef or belonging to a Turk, 
after the Turkiſh faſbion. 

TuRCHiNA, 5. f. [pietra piezioſa di 
color turchino] Turquoiſe, a kind of jalber- 
ſtone, of an azure colour. 

TvRcnino, adj. [azzurro] blue, a- 
Lure. 

Tux chixicc 10, adj.” [alquanto: tut- 
cho] bluiſh, 

TuRCiMA'NNO, 5, 78. [interprets] 4a 
truchman, an interpreter, 

Tux co o Turchio, 5. m. [queſto ch" e 
della ſetta maomettana] a Turk. ©. 

Turco, of. Lecce ai Due! 
Turliſp. 

Cavallo Turco, a Turk 17 borſt.. b 

Tu R ERKE {confare} 10 e 

Ti1k ino. 44. [conhats) } a 

TUB1B1LE, Ton RingorE, 0 n- 
RiBIJLE, f. m. Lincenſiere] 4 cenſer, a 
perfuming-pan. 7 
Ton MA, 4, f. [ſchiera d' huomini ar- 
mati à cavallo] a troop er company of 
horfes. 

Turma [; ae moltitudine d an- 
Turma di Jupi, 4 herd of wolves.” 

Tarma.di pecore, 4 flack of ſheep. 
Turma d pccelli, a flight of birds. * 

Turma di pernici, 4 covey of partridges 
Turma di-quaglie, 4 bevy of quails. 


Turma di peſci, 4 foes [deere . 
rme, porco, 


TuRPE, adj. m. f. 
diſonelto].,. deformed, naſly, filiby, 


diſinneſt, unclean, 725 Pp baſe. 


TURPEME'NTE, adv. [con turpitu- 
dine] deformedly, ugly, ſhamefully, diſ. 
honeſtly, baſeiy, MEAT... 85 

Ton - 


TUT 


Tur zz A, . f. | 

Tuxeirupine,s. ff aſtratto di 
turpe] diſhoneſty, baſeneſs, uglineſo, ſhame- 
falleß. ſt) 8 ſh 


| TuRPiss1MAME'NTE , adv. moſt 
ſhamefully, diſt. onejily, 

Tux riss ixto, 3 [di turpe] moſt 
1 „ baſe, diſhoneſt, ſhameful, or 
ugly. | 

Tur rut A“ 10, 5. m. ( ſorta de 
erba] a kind of herb. 


T U $ 


TUSANR T1, s. f. [ognifſanti] all 
faints-day, all hallows-day. | 


E VT 


Turg'r A, 3. f. [protezione, la quale 
ha il tutore del pu. illo] guardianſhip or 
tuition. | 
 TuTELARE, adj. m. f. tutelar 
TuTORE, 5. m. baueffüs che ha in 
protezione, e cura il pupillo] a guardian. 


TuroRia, 5. f. [tutela] guardianſpip 


or tuition. 
TurTRice, 5. f. [femm, da tutore] 
4 guard ian. | 
TurTTAria'ra, adv. [ continua- 
mente] always, continually, inceſſantly. 
Tuttafiata { nondimeno ] Lowewer , 
nevertheleſs, yet. 
TuTrAvia, adv. [continuamente] 
eontinually, inceſſantly, always. 
Tuttavia [nondimeno, con tutto cio] 
nevertheleſs, yet, fer all that, however. 
TuTTAvOLTA, adv. | tuttavia, 
nondimeno] jet, nevertheleſs, however, 
for all that. | 
Tuttavõlta che [ogni volta che, ſem- 
pre che] ſo many times as, as often as, 
whenever. 
Tutravolra che {purche] provided, pro- 
vided that. 
Turro, adj, | intero per ciaſcuna 
parte] all, the whole, every thing, any 
thing. 
Tutto *I modo, all the world. 
Tutto un pane, 4 whole loaf. 
Tutto quel che bramate, every thing, 
or any thing whatſoever you deſire. 
Tutto [ogni, ciaſumo, ogn' uno} all, 
every, every body, 


TUT 


Ciaſumo per ſe, e Dio tutti, every 
body for himſelf, and God for us all. 
Tutti 5 every body knows. 

Turte le notti, every night. 

Tutto | colle voci dinotanti numero, 
vi ſi pone le più volte tra queſte, e 
TurrTo la particella E o A] all. 


Tutti e cinque andammo all' opera, 


we went all five to the opera. 

Che andate voi cercando a queſt? ora 
tutti e tre? what are you all three looking 
for at this time of day? Bocc. Nov. 68. 

Tutto [colla particella, Cox in forma 
di ripieno, ma ag3iugne piu vigore] all, 

Il letro con tutto, meſſer Torello fu 
tolto via, the bed, mr. Torello and all, was 
carried away, Bocc. Nov. 99. 

Tutto [ colla particella, Cow ſi uſa ſo- 
vente in maniera d' ayverbio ſenza ac- 
cordarlo al ſuſtantivo] all. 

I Saneſi con tutto Þ onta, e la vergog- 
na, e danno ricevuto da Fiorentini, &c. 
the people of Siena, with all the ſbame, 
confuſion and hurt they had received by 
the Florentines, &c. G. V. 

Tutto [colla particella Co x, fi uſa in 
ſentimento di Now osrAN TE] not- 
withſtanding. 

Con tutto 'I dolore, non potei le riſa 
tenere, notwithſtanding, or for all the pain 
which I endured, J could not forlear laugh- 
21. 

ee adv. ¶ interamente ] wholly, 
entirely, quite, thoroughly, all together, ali 
cver. | | 

Son tutto voſtro, I am whelly, or en- 
tirely, yours. SE 

Fui tutto ſtupito, 7 was all, or alto- 
gether amazed. ig 

Tutto coperto d' oro, covered all over 
with gold. : 

Son tutto laſſo, I am quite tired. 

Egli è tutto amore, he 2 full of love. 

Tutto nudo, ſtar naked. 

Trovammo la porta tutt* aparta, we 
found the door wide open. | | 

Tutto ſ tutto che] though, although. 

Tutto foſſe ſuo amico, although he was 
his friend. 

AL rurro 
ly, altogether. | 

Cox TUTTo CHE, tutto che [ben- 
che] thorgb, although, 


[del tutto] quite, entire- 


T UZ 


Px rorro [in ogni parte] every 


where, 


Is TUuTTo | totalmente ] 
quite, altogether. 

Is rurro E PER rr ro lin- 
teramente] altogether, quite, entirely, 

A TuTTo PasTo [di continuo] 
continually, inceſſantly, almays. 

In TuTTo ix TUTTo | alla fine] 
in ſhort, at laſt, when all is done, | 

In tutto in tutto, che volete da me? 
in ſort, what do you want of me? 

TuTTo CHE [quantunque] thoygh, 
although. 

Tutto che [quaſi che] almoſt. 

DEL rurro {interamente] entirely, 
altogether. | | 

Cox rvrro Clio [ nondimeno } 
nevertheleſs, yet. 

TurT'ro Di, o TuTTo L Dr, adv, 
[continuamente] every day, daily, con- 
tinually, always. | 

TurTo GIORNO, o TUTToO *'L 
GIORNO, adv. [tutravia] every day, al · 
ways, continually, daily. 

TurT* onA, TuTT' ORE, o 
TuTTE L' ORE, adv. [di continuo] 
every day, daily, continually, inceſſantly, 
always. 

Turro QUvAxrTo [tutto intero] all, 
entirely, all over, every ore. $25 
_ Tvrro si, adv. [altrefi] as, as well as. 

Lo fo tutto ﬆ che voi, I know it as 
well as you. | | 

Turro TEMPO, TUTTO IL TE M- 
Po, adv. [ſempre contimamente] al- 
ways, continually, inceſſantly. 

Turr' vuxo [una ſteſſa coſa] all 
one. 

Turr' xvoMo [qualfivoglia huo- 
mo] every man. 

TuruMA'cLIo, o TiTiIMAGcL10, 
s. m. [ſorta di pianta] an herb called 
ſea=lettice, woolf mill, or milk-thiſile. 

TuTTuTTo, 4dj. [tutto tutto] all. 

Turrtitto, adv. [del tutio] quite, 


entirely, 


entirely, altogether. | 


by Sy 
Tiz1a, s. f. [ſorta di fuliggine mi- 


nerale] Tutty, a white phyſical ſul flance, 
bred of the ſparkles of brazen furnaces. 


V* {col 


re 5 ; 5 ” Nn 95 182 ; d 7 f | x n 1 | 
5 [col ſegno del apoſtrofo, ac- VACCARE'LLA, 6, [vacca giovine] 4 Andar vagabondo, to: wander, ramble ov 
cid ſi pronunci dolce, vale lo young cow. r e 
| ſteſſo, che Dove, ma è del Vacca'ro, s,m. [cuſtode di vacche] « Un vagab6ndo. s.m. a vagabond, a v. 
* verſo] where. 5 com- Herd, a cow-beeper, IT rant fellow, an idle perſon; .a'rambley! 

| Ritornd ferrau verſo la fonte, v' nel” Vaccut'tTaA, 5. f. [piccola vacca] 6 VAGAMENTE, adv, {con vaghezza} 
erbi giacea Telmo del conte, Ferran re- little cow. + + finely, handſomly, charmingly, 
turn d to the fourtahn, where the helmet of Dl beſtiame vaccino] VAGAMENTo0, 5, m. fil vagare] a wan- 

| dring, ſtrolling or rambling about. 


e, e ee A. Fur, e 
. n .- ew 75 e libro dove fi ſcrive VAGANTE, adj, m. f. ¶ che vaga] wan · 
jos (392999) 2 1% © giotnalinente) e « pocer-boak, = dvings rambling or frling aboute 
RN eee pond VAcci NR, 5. F. carne di vacca, es' in- VAGARE [ andare errendo] to wander, 
| —__ "+++ kende anche del bue] beef. reve, or range about, to firell, to ramble, to 
+ Va Fimperativo' del verbs andare] go, 'V accina allefia, botled bref. | Arch or fraggle, 
go thos. Puaccina arroſta, riſt beef. VA ro, adj. wandered, roved, ranged 
Va a dirli che venga da me, go and tell Vaccino, adj. [di vacca] of or belong- abont, ftrolled,' rambled. | | 


tim to come to w. h to „ co or . vaSAZ TONE, v. F. il vagare] a roving, . 
va fatto coli e coli, we muſt» do ſo t VACILLAME'NT®, 5. m. [il vacillare] wandering, e bel dg l n 
J vun, a reeling ov" flaggering, 4 Vagazicne | ſvragamento, diſtrazione ] 
Coſi va detto, you mf ſay ſo. wavering, ancertainty, irreſolutisn. Alſtractlon, wandering, © 
FF VACILLANTE, adj. m. . | che vacilla; VAOEL LA Jo, 6. m. ¶ tintor di vagello] A 
T | IT reeling, flag gering g, warering, mncertain, a dier. a n 
VAC. irreſolute. | 7 2 VAGELLA'RE, v. VACILLA'RE, and 
© Wes | 585 VACILLA'RE | ſtare ambiguo, dubioſo, all its derivatives, \ 1 STE, 
Vac nrx, adj. [che vaca] vacant, infra due] to be wavering, irreſolute, or VAGE'LL0, b. m. [ caldaia da tintori] a 
Sedia yacante,. vacant ſee. | uncertai what to do, to be in 4 quandary, dyer's vat. | 
Vacinte [che vaca, che attende] attend- to waver. | | |  Vagello [caldajo grande univerſale] 4 
ing, minding, applying, that attends or TVACILLA'RE [vagare» andar vagan- can/dron, a braſs pot. 42877 
minds, . - . - do] to ramble, to go 2 .. #VAGHEGGERIA,sS f. WI 
VACA NZA, g. f. [vacazione)] vacation, TVacillare [non iſtare atrento] ot ro VAGHEGGIAME NT0, 5. > [i] va- 
vacancy, an empty ſpace of dignity, time or mind what one ſays, to loo“ about, to think gheggiare ] admiration, admiring, a looking + 
leiſure. W of ſomething elſe. with an amorous eye, a courting 4 womans 
Vac Rx [rimanere i beneficj eccleſia- FVacillare [ farneticare] to be /ight- a mating love to hey, TY 
ſtici, le cariche, o altre fimili dignità o headed; to rave.  _VAGREGGIARE fare all' amore, flare 
ufficij, ſenza poſſeſſore] to be vacant or Vacillire| non iſtar fermo] to reel, fag- a rimirare fiſſamente con diletto e atten- 
iy, | ger, totter, waggle or joggle. zione l'amata] to admire, to look with ad- 
Vacäre [ mancare, finire] to ceaſe, to VACILLA'T0, adj. wavering, irreſolute, miration and pleaſure upon a perſon that we 
end, to become extinct. uncertain. v. Vavillare, love, to make love to her, to court 4 mi- 
Era durato cinquantaquattro anni, poin- VACILLITA) ambiguita, dub- ſreſs. | hs 
che vacarono i Franceſchi, the French had VAC LLITA DE, iezza ] vacilla- VAGHEGGIA ro, 44), admired. v. Va- 
ceaſed to reign for four and forty years. VACILLITA'TES.f.\ tlon, irreſolution, gheggiare. Hs ? 
3. WG. . 2 wavering, —— quandary,  VAGHEGGIATORE,s.m, [che yagheg- 
Vacire [attendere, dare opera] to at= VACUAZIONE; 8. f. [votamento]eva- gia] an admirer, a galant, a ſpar, a lover, 
tend or mind a thing or buſineſs, to apply cuation. ' VAGHEGGIATRICE, F. f. | che va- 
one's ſelf to it, | Vacu'iTaA'\, VAcuiTA'DE, VACUITA'- gheggia] an admirer, ſhe that admires and 
Vacare [ripoſarf, non far nulla] 70 reſt, 1x, s. f. [aftratto di vacuo] vacuity, emp- makes love to one, a ſweetheart, a miſtreſs, 
to ceaſe from one's work, tineſs, VAGHEGGINo, . m. [damerino] 4 
Vaca'to, adj. [finito, mancato] va- Vacuo, s. m. [lo ſteſſo che vacuita] beams 4 gallant, a ſpar', 11 


cant, v. Vacäre. wacuity, emptineſs. ' _ VAGHE'TT0, ach. dim. di vago] pref "© 
nes Ac 6. f. Lil vacare nella pri- Non ſi puo dare nella natura vacuo, , handſom, fine. 
ma ſignificazione] vacancy, a void ſpace o there cannot be a vacuum in nature. VAGHEZZA, 5. f. ¶ deſiderio, voglia ? 
dignity, | f vacuo, adj, [ voto] empty, delight, pleaſure, inclination, 
Vacazione [ mancanza] demiſe, death. 1 Itra vaghezza non ho che della caccia, 
Gl Imperadori Italiani, che regnarono V AD. hunting is my ſole delight. 5 
in que tempi, appreſſo la vacazion de Egli 2 molta vaghezza di ſtudiare, 
Franceſchi, the emperors of Italy, whoreigued VA DAR . to ford. he delights very much in ſtudying, he loves 
after the demiſe of the French kings. | Vado, 3. m. guado, paſſo d'acque] a to ſtudy very much. | 
Vacazione | intermiſſione, ripoſo] in- ford,  Vaghezza [bellezza atta a farſi vagheg- 
termiſſion, reſt. | giare | a beamty, a 2 beauty. . 
vac, 4. f. [la femmina del beſtiame V AG. VaGnr'ss1Mo, ſuperl. [di vago] very 
boccino] a cow. haudſom, charming. 


Vacche [Ci bachi da ſera, che intriſtiti VACGABONDA REH [andar vagabondo, an- VAGILLANTE, VAGILLA'RE, v. Va- 
per malattia,* non lavorano] ſilk-worms, dare attorno errando] to rove, 8 ramble cillante, Vacillare, 2 
who by ſome diſtemper don't wort or ſpin, abont, to ſtroll, to go about. VAGILLAZIONE, 3. f. [i] vagillare] 
Vacche 2 ividori, o macchie che VAG A BONDITA, VAGABONDITA'DE, Vacillation, a wavering, irreſolution, uncer- 
vengono alle donne nelle coſcie, quando VAGABONDITA'TE 8. f. [aftratto di va- tainty, or quandary. 
tengono il fuoco ſotto la gonnella in tem- gabondo] a wandering, rambling, or ſtrol- VAGINA, 2. J. uaina] a ſheath, 
po di verno] reddiſh ſpots, red ſcorches. ing about, +Vagina [pelle] Sin. Dante. 
Vacca {donna diſoneſtd] 4 whore, „ VacABONDo, adj. [che vagabonda] „ VAGLIA, . . Lvalore] dahur, courage» 
firumpet, wandring, vagrant, rambling. hieuneſs, bravery. 


Aaaad Vag- 


VAI 


Fit. 


Þ+ Vagliare [rifiutare] to contemn, to de- 
ſpiſe, to ſlight or ſcorn, to umder value or ſet 


hight by, to make no account of. 
VAGLIA' To, adj. ſifted. 
VAGLIATO'RE, f. mn. [che vaglia] he 
that ſifts. 


VAGLIATU'RAs.F. Ula mondiglia, che ou, brave. | 
tings, that which VALENTEMENTRE, adv. [poderoſamen- means wonld not do, he had 


fi cava in vagliando] 
is ſifted ont, 3% 
_ VagLto, 4m. {ftrumento noto da va- 
gliare] cribble, a corn ſieve, 
Fiſciar nel vaglio [gitrar via il tempo] 
to throw away one's time, to ſpend one's 
time in van. 
VAG0, 5s, m. amante, innamorato] 4 
gallant, a ſpark, a bean. | 
Vago, adj. [ che vaga, errante] wander- 
ing. ſtrolling or rambling about. | 
Stella vaga, a planet. ; 
; Vago [ bramoſo, defideroſo] deſerous, co- 
Detoss, lover. f 
Sarci vago di ſapere chi egli &, 7 ſhould 
| be deſirous to know, or I would fain know 
who he 15, | 
Egli è molto vago della caccia, he de- 
lights very much in hunting. 
Chi e vapo di ricchezze ſi rende infe- 
lice anche nel poſſederle, who is covers 
of riches, is miſerable even in the poſſeſſion 
of em. 


vaoLIX AE [ſceverare col vaglio] 10 


_ raye, br 


VA L | 


VAL 
VaLt'acto, 5. m. I forza] frength. 


VALE'NTE adj. m. f. [che vale aſſai 


nella ſua profeſſione, eccellente] able, cle- 
ver, Skilful, ingenious, excellent, learned. 


Valence | prode] valiant, ſtout, conragi- 


te, gagliardamente] ſftrennonſly, vigoronſly, 

bravely, comragionſly. ELLE 
VALENTERI A, 3. f. | valoria | bravery, 

valour, CONT age, h kt 1 
VALENTI A, 8. f. [valore] valour, con- 


roderza] proweſs, 4 valiant 
and mighty ad or thing, an 10 EY 

VALENTI1'SSIMo, fuperl. [di valente] 
very able, clever, skilful or ingenions, very 
brave, conrag ions, valiant or ſtout, © 

* VALE NT RE, adj. m. f. | valente] able, 
clever, excellent, valiant, couragioms, brave, 

FVALENTREME'NTE) adv. | valente- 
pa, ſrrennenſly, valiamtly, conragionſly, 
YaVey. WES f 

W umrnt a, g. f. [valentia] valour, 
courage, bravery. 72 

*VALENTRISSIMo, ſuperl. [di valen- 
tre] moſt brave, courag ions, tout or va- 


liant. 5 
VALENTU'0M0s O VALENT' HU oMo, 


Valenria [p 


Son molro vago di valent huomini, I. m. [huomo di garbo] 4 valiant man, a 


am a lover of learned men, I love to con- 
werſe with men of learning. 

be [prazioſo, leggiadro] fine, hand- 
fem * eantif: ul, 


' Una vaga donna, 4 fine beautiful wo- 


man. | 
|  Vago, adv, | vagamente] finely, hand- 
fomly, elegantly. 
Oratore & colui, che ſopra ogni coſa 
propoſta pud dire vago, e adorno, an ora- 


Tor, fs one who can talk fine and elegantly 


apon any ſubject which is propoſed to him. 
VIS o, adj. dim. . vage pretty 


Land ſom or fine. 


VAI. 
vAIA No, s. m. ¶ ſpezie d'uva] 4 kind 
i grapes. | ; 
] Valin Jil vino fatto dell uva detta va- 
jano] the wine made of the grapes called 
Vajano. | 
| Va A ro, adj. [ del color det vajo] gray. 
Panno vajato, gray cloth 
VAIEZZA, s. f [ nereggiamento ] black- 
weſs. | | 
88 g. f. ¶ baccellotto odoroſo 
d'un frutice dell' indie occidentali] a cod 
of à certain ſhrub that ſmells well, and it 
comes from India. 
VaJo, adj. [che 
prio delle frutte, 
turitate] blackiſh. . N 
Vajo, 5. m. [animale ſimile allo ſcojat- 
tolo, col doſſo di color bigio, e la pancia 
bianca] gray-miniver, very in heraldry. 
Vajo [a pelle della pancia del vajo ] the 
shin of the gray-mintver. : 
VAJoLA'To adj. [ divenuto vajo] blac- 
kiſh, 
3 s. m. [ bolle morboſe, che 
vengono alla pelle] the ſmall pox. 
Va ũolo N che viene a pippioni 


dell occhio] 4 


nereggia, ed' è pro- 
quando vengono a ma- 


man of honour, a man of courage, an honeſt 
man. | 

VALE NZA, 4. f. L virtù, valore] ver- 
tue, merit, deſert, valour, courage. - 

VALE'RE [Vefler di prezzo, coſtare!] 0 
be worth. 8 

Queſto libro vale uno ſcudo, this 
is worth a crown. ji, 

Se le femmine foſſero d'argento, elle 
non varrebono un denajo, if women were 
of ſilver, they would not be worth a groat. 

Valere [aver valore, eſſer valente] to be 
worth, to be good. | 

Queſta ſpada val ben la voſtra, this ſword 
is as good as yoars, | 

Egli vale dieci mila ſcudi all' anno, he 
is worth ten thiuſand crowns a year, | 

Niſſuno ſa quel che vale, no body knows 

much he is worth. 

Non val niente, tis good for nothing. 

Tu non ſai di quel ch'io vaglia, yox 
don't know what 1 am capable of, you don't 
know what I can do. 


Niuno era nel paeſe che valeſſe lui, 


there was not another in the country that 
could come np to him. | 

Valere ¶baſtare] to be enough, to can, to 
be able. | 1 

Tutte le perſuaſioni del mondo non 
varrebbero a ſmoverlo dal ſuo proponi- 
mento, all the perſuaſions in the world 
woreld not be enough to remove him from 
his reſolution. 

e noſtre forze non vagliono a reſiftere 
agli nemici, our forces are not ſnfficient to 
reſiſt the enemies. | 

Valere [giovare, eſſer di profitto] fo 


profit, advantage or avail, to do or be good, 


Che vale ad uno aver ricchezze ſe non 
ſene ſerve, what will it advantage to a 
man to have riches, if he den't make nſe of 


them. 


Cercd di placarlo colle preghiere, ma 


diſeaſe in the pidgeon's eyes, nulla valſe, he endeavoured to appeaſe him Valicare un 


any thing that 


wn” 2 but all in vain, 
ueſTerba vale a molte infermità, 25; 
herb is good for a great many diſeaſes, "5s 
Fortuna vaglia ch'il ſaper non giova, 
tis better an ounce of good fortune, than a 
pond of wit, fools have the beſt luck, fore 
tune favonrs fools, 
Vedendo che le luſingbe non valevano, 
ebbe ricorſo ag!” inganni, ſeeing that fair 
racoterſe do fir a- 
Fagems, | 


Se vaglio 2 ſervirla in alcuna coſa mi 


comandi, if I can in any thing 
„5. 
Valere [meritare] to deſerve. 


Non è generoſita il dare il ſuo avere 2 
chi non lo vale, tis not generoſity to be- 
ſtom one's wealth aden 4 man that does net 
deſerve it, or is not worthy of it. 

__ Fark valere [moſtrar la ſua forza, e la 
ſua virtQ] to ſhew one's ſtrength or virtue, 
fo be redoutable or formidable. 

un Re che fi fa valere da ſuoi vici- 
ni he & a king who is formidableto all his 
neighbours, | 

Un huomo che 88 fatto valere per la 
ſua virtu, a man who was eſteemed for his 
virtue. . 

Egli ſi fa ben valere nella ſua carica, 6 
mates money of his poſt. | 

Far valere, to improve, to mabe the beſt 


of. | 
* valere il ſuo danaro, 10 improve one's 
money, to turn it to 4 pemw mn. 
Egli fa valere you che fa, he makes the 
beſt of his knowledge. Wor 
| Valer di meglio { migliorar le ſue con- 


dizioni] 20 better one's ſelf. 
' x  ; La qual congiurazione fu ſcoperta ſe- 


retamente, per alcun ſeguace de congiu- 
rati, 3 2 which 
conſpiration was diſcovered by ſome of the 
conſpirators, thinking to better himſelf by it. 

Valer di — 4 — to turn 
to a better account. | | 
ere d'una coſa ¶ ſervitſene] to mal. 
uſe of a thing, to uſe or employ is. 

Valerſi della — Pg make uſe of 
reaſon. 

Si vaglia di me in tutto cid che potrò 
ſervirla, make * of me, or imploy me in 

can be ſerviceable to you. 

Valere ¶ ſigniſicare, trattandoſi di con- 
cetti o di parole] to fgnify. 

Digiunare vale a dire non mangiare e 
non bere, to faft /igrifies not to eat and 
not to drink. ou 22) | : 

Valére s. m. [il valſente] value, worth, 

Donogh il valere di dieci mila horin 
d'oro, tra in danati, e in giojelli> he gave 
him the value of ten thonſand florins of gold 
in money and jewels. BE IO 

VALERIA'NAs 5. f. [ſorta d'erba] va- 
lerian, great ſet-wall (a phyſical herb). 

* VALETVU “DE, FVALETU DIN E, 6. F. 
Lſanità] valetnde, a good ſtate of health. 

VALEVOLE, adj. m. f. giovevole, utile, 
* good, uſeful» available, profit- 
able, 


VALICA'BILE, adj, m. 7. [che fi puo 
valicare] paſſable, fordable, that can be 
paſſed over. | , 

VAL1CA'RE [ paſtare, trapaſſare] to pat, 
to paſs over, to ford, + 

Valicare un monte, 10 paſs or go over 4 
mom tfain. 


fiume, to d a river. 
ns, ie 2 Valicd 


n VAN. VAN 
Valicd per mare d Inghilterra in Italla, VVALon aux Nro, 5. m. [avvalort=> Vanacr.on | AR. n 
he went by ſea from Englend t Italy. mento] a ftrengthening, Par Pl fn affirm- vanagloria eee . [<9 ; 
N parlando ſi tempos * confirming, * : . VANAGL oR10 SO, 2 che ba vana- 


. f Lern ALO Rk, g. m. [ valuta, ſom - 5 loria Vair lo . - | 9 . 
Non valict ne di n' ora che non lo ve- ma del valeze] n rice. Oy 2 tte gleriens, full of nay th 


i of 3 
0 _ 1 Valexe | Price. VANAMENT E, adv. vanit ä 
dai he'paſſernetther à day nor an hour with- Un anello di gran valore, à ring 4 ty, fooliſhly. FAY Leg vin ** 
ont e 7 eee - _ Vanamente [ſenza profitto] valufy, in 
io valicato i {eflanr anni, I am paſt Þ 5 — {views prodezza] walear, con- _— needleſs. nnprofitably. * 5 
ferty years of g-. Ei rage, foutneſs, bravery. 3 Ax A REH [vaneggiare ] 20 dote, fo rate 
e adj. paſt, forded. Ne 4. F. [valore, prodexza] con- to talk idle. ; J e bo den 
; in ogy or s, m. [che valica] he r4ge, bravery, valour. a 1 | ; Ne [31 vaneggia - 
that paſſes or foras. i: Brat ; | 'ALOROSAME NT RB, adv. [con valore] re Aotage, extrauggances. a 
; #Valicatore del comandamente di Dio, valiantly, Houtlys cauragios 7 bravely. ; Vannoolonen adj. m. f. [che un- 
a tranſereſſor of the commandments of God. VALOoROSISSst WHO, fuperl. di valoroſo] neggia] doting, raving. 
VA LICO» 5; m. { apertura, paſſo, per lo very valiaut, brave, ſtont, couragions. Vaneggiare [dire o far coſe vane, o d 
qual fi valica e @peſſage, a ford, VALOonO s, dj. Lche ha valore, prode] fanciulli, pargoleggiare, bamboleggiare 
Veälico | ſtrumento di legno, o ſimile valiant, Siome, brave, couragious. to rave, to dote, to talk idle. 5 
per . ſpinning wheel, "'VALSE Abs 5 VACANT; 5. m. [ya- 45 da dovero, o pur vaneggi? & 
a ſpindle. l ore, equivalente] value, worth, price, egui- yo ok in earneſt, er do you play the, 
| e adj. | gagliardo, -poderoſo ] 35 | F mY 12 : it any Paſt. 4s AM 3 
ſtrong» luſty, robuſt. i | _GVlraliani mandano della in In- Vaneggiare | elſer voto] to be empty. 
i Vilido [legitimo.] valid, aut hentick, ghilterra, e del valſente ne comprano pan- Nel dritto yu. del gane ral 
done in due form. „„ vi, the Italians ſend their ſilk into Eng- vaneggia un pozzo, juſt in the middle of 
VALI GA, . f. [ ſpezie di caſſa, per land, and out of the money they buy cloth, the peſtiferoxs field ther e is a well. Dante. 
uſo di traſportar arneſi in viaggio] clabe- valſe nte | F 


[la ſomma della valura, a che VANE'LLo, s.m. | ſpezie d'uccello] 4 

bag, port mantle. | 9 . aſcende la facultà d'uno] eſtate, flock,  lapwing, a wipe. | . 

- Entrare in valigia CLadirarſi] ts tale - Egli ha dieci mila ſcudi di vaiſente, VANE ZZ A, . f. I vanitù] vanity, vain- 
per in the noſe, to be angry. be has an eftate of ten thouſand crowns. 


r meſs, vain- glory, pride, preſemption,  _ 
VALIGIA JO» 4. m. ¶ facitor di valige] Laſcio loro di valſente quindici mila VAN A, s. f. ſtrumento di ferro, o 
4 trank-maker, à core hag- maker. fiorini, he left them 4 matter of fifteen manico di legno, ſimile alla pala, per la- 
 VALIME'NNT 935-1, | Valore, virtu] va- thouſand florins. | | vorar la terra] a ſpade or mattock. 
lue, worth, price. Sauppoſto, ch'io abbia il valſente di due Andare a vanga 3 il terreno fa- 
. Valimenco-{brawura] valeur, courage, mila lire ſterline, ſappoſe I ſbould be worth cile a lavorarſi colla vanga] te find the 
Noutneſs, bravery. | Bo two thouſand pounds. |  . gromnd fit to be digged with the ſpade. 
' VALLA'ME; 5-97. Cintervallo, diſtanza VaLU rA, o VALSsVU TA, s.f. [vallen- Queſto terreno va a vanga per eccel- 
tra molce valli] an inter uad, à diſtance be- te, prezzo] value, price, worth, lenza, this grownd is excellently good to dig. 
teen imo uailies. 2 Un diamante di gran valuta, 4 dia- « Andare a vanga trovar facilità in che 
VALLA'RE {circondar con foſſi o altri mond of à great value or price. che {i ſia] to find a thing eaſy to be done. 
ripari alloggiamenti d'elerciti.o muraghe] VAaLUTARE [dar la valuta, ſtimare] Beato voi, che ogni coſa vi va a van- 
to cloſe, to trench about, or iutrench, to to priæe, eftimate, value, or rate, ga, happy you that every thing rubs on, or 
Fence or fortify. „ VALUTATO, adj. prized, eftimated, ua- thrives. * 
 VaLLaA'TAs,F. tutto lo Ipaxio della ed. . | VANGAJU'OLE, 5. f. [ſpezie di rete da 
valle da un capo all' altro] a the ſpace VALUTO, adj. [ da valere] that is worth, peſcare] a drag- net. | 


whith is between two vallies from one end v. Valere. vax OA RE {lavorar la terra con van- 


to the other. | ga] to dig or break the ground with a ſpade. 
6 Vallato [riparo di foſſo] 4 trench, a VAM. 2 4. f. Lterren vangato] 
ence, | EY | | gged ground. 5 15 

Vallato, adj. fenced, walled, intrenched, Varg, s. f. [vapore, e ardore ch'eſce Vangäta [colpo di vanga] 4 blow pity 


ovcrnpaſſes, fenced. | da gran fiamma] flame, blaze, a ſpade. 

& Vallito [aucentico] valid, axthentich, Vampa [ardore] amorons flame, love, VANGA TO» 44j. digged with @ ſpade. 

done in due form. P paſſion, deſire. | VANGATORE> 2 4 dig- 
VALLE 5. f. quello ſpazio di terreno, VAMPEGGIA'NTE: adj. m, f. che vam · ger. | 8 

ch'è ranchiuſo tra ĩ monti] valley, 4 hol- peggia] bright, gliſtering, ſhining, blazing, VAN OE LiIo, Age the Safe. 

low place or ſpace of gronud ſurrounded with I vampeggianti raggi; the blazing beams VaNGELIsTA, g. m. ¶ſcrittur del van- 

bills. | of the ſun. gelo] an evangeliſt, or pen man of ho 
VALLE'A» 3. f. [vallata] that hollow Vamrecclare [render vampa] to goſpel. e 

ſpace of ground ſurromded by hills, from blaxe, or flaſh, to be in a flame.  VANGELIZZA'RE [predicare il vange- 

one end to the other, 4 valley. | Bk I [riſplendere] to glifter, lo, o predicare ſemplicemente] to preach 
VALLE TTA, 3. f. [ dim. di valle] 4 lit- to ſhine, to be bright. the goſpel, to preach. 


tle walley. + Vampeggiare [arder di collera] to VANGE'Lo, 5. m. [ſcrittura del teſta- 
VALLE Tro, . n. ¶ fante, paggetto] a fume and fret, to rave, to rage, to be in a mento nuovo, ove ſon raccolte le azioni 
valet, a ſervitor, 4 page. violent paſſion. e le predicazioni di Gieſu Criſto] che ge- 
valletto di camera, 4 valet de chambre. Vampo,s.m. [lampo] lightning, a flaſh ſpel. 3 
VALLIOE LLAz 3. f. dim. di valle] 4 of lightning. | Dire il vangelo di San Giovanni [dire 
bitle valley. | Camminar come un vampo [molto ſpe- la verità] to ſpeak the truth. ” 
VALLIC0'S0, 4dj, [pien di valli] full ditamente] to walk very faſt, or as faſt as VANGILE, . m. [quel ferro, che ſi 
_ of vallies. | an arrow. metre nel. manico della vanga, ful quale il 
VALLOs 3. m. [ ſteccato, baſtione] a $i moſſe contro'l nemico come un lam- contadino poſa il piede, e aggrava eſſa 
baſtion, 4 bull- work. po, he ruſhed upon the enemies, vanga, per profondarla ben nel terreno] 
 VALLONA'CC1045. . | vallone-grande] à little bit 7 iron fixed to the handle of 4 
4 large valley. V AN. ſpade, whereupon the digger puts bis foot, 
VALLONA'TA, f. f. [ vallata] a ualley, | A to thraft the ſpade to the ground. 
-2ale, dale, or bottom of a valley. VANAGLO'RIA, 5. f. [defiderio, difor- VAanGuUA'RDIA, . f. [ quella parte dell 
VALLONCE LL0,'$-, dim. di vallo- dinato di gloria] vain-glory, vanity, pride, eſercito, che ſta nel luogo anteriore] van- 
Ne] à little ualley, or dale. VANAGLORIA' ASI entrare in vana glo- d. | 


VALL0o'NE, 5, m. { valle grande} a.lorge ria] to brag or boaſt of a thing, to dt, VANIANTE: adi. [vaneggiante] rav 
f 'F 1 5 . 5. ] - to J * oF take a pride in a thing. 1 . | 1 
60 pride or glory in it. | A422 2 5 


valley, or dali. "va 


VAN VAN VAR 
' VaniRs [ſvanire, ſparire] # vaniſh, Da vantaggio [ſuperiore, migliore] much 1115 


10 diſappear, to go ont of ſight. better, y A pP. 
VANI'ssIMo, — ws fa vano] very Trovo queſto vino da vantaggio, I like ee | 
vain, frivolons , fooliſh, this wine much better. | VAPORA'BILE, ad}. m. F ſatto a ſva- 


VA NI TA, VANITA DE, VANITA TE, Da vantappio oltre a cio] beſides. porare } vaporent, breathing, ſendin 
s. f. [aſtratto di vano] vanity, vain- glory, Ho — da n da non many 22 1 ore 
pride. farlo, beſides, I have other reaſons why  VavryoRa'BILITA', VaroRABIL ITA“ 
*V ANIT0'S0> adj. vano, borioſo, va- ſhonld: not do it. 5 DE, VAPORABILITA'TR, s. f. ( aſtrarto di 
naglorioſo] vain, fooliſh, hanghty, prond, Vantäggio [ corollario] corollary, 4 con- vaporabile] vaporation, a ſending forth of 
wain-glorions, quence drawn from - ſome thing already vapours or mes. . 
VANNI, 5.99. [voce poetica, e non ſi proved or demonſtrated.  VAPORALE, adj. fdi vapore] vopor- 
trova, ſe non nel plurale] che feathers of VanTAGGI0SAME'NTE, adv. [con van- ont, belonging to or full of vaponrs, | 
the wings. , taggio] advantagionſly, profitably,to the bet VAPORANTE, adj. [che ha vapore] e- 
VANNO, f. m. ſtrumento da nettare il 4 vantage. vaporating, that evaporates. 
grano ſguſciato] fan, 4 winnowing fan, or . vuol piu van- I Vaporante [ anelante] breathing, 
Dan. „ tdaggi che non conviene] who ſeeks always VAPORARE | mandar yapore] to eva» 
| Vanozadj. i voto, che non contiene in his advantage, greedy, eager, earneſt. Porate. ; 
ſe coſa 8 vain, empty. : VANTAGIONE,OFVANTAZIGNE,s.f.Y VAPORATI'Y0, adj. [vaporevole, va- 
Vano [vanaglorioſo, borioſo] vain, fool- VanTame'nTo, 8. m. | porabile] evaporative, breathing or ſteam— 
iſh, haughty, proud, vain- glorious. il vantarſi] 4 boaſting, glorying, bragging ing ont, vaporons. 
Un huomo vano, 4 vain ſe!f-conceited or vaponring. | __ VAPORA T0, adj, evaporated... 
man. | | VANTA'RE, e VANTA'RSI LPs VAPORAZIONE, 5.F. | il vaporare] eyg« 
Parole vane, vain frivolous words. pregiarſi, darſi vanto] to boaſt, brag, glory poration, a breathing or ſteaming ont. 
Beni vani [| cioè cadachi] frail and pe- or vapour. | VAroRE, g. m. | fummo acqueo caldo, 
viſhable goods. - Vantärſi [prometter di ſe] to pretend to e umido tirato dal calor del ſole ad alto, 


In vano | inutilmente] wvainly, in vain, do a thing, to undertake to do it. ove ſi congela o ſi riſolve] va 


0 - | , pour a Was 
to no purpoſe. Fornito avea quello, di che yantato s'era, tery exhalation raiſed np; by the heat of the 


Vano, g. m. [la parte vota, il voto] an he had done what he had mndertook to do, ſun. _ 
empty place. | Bocc. | La vita noſtra è un vapor di fummo, 
Vano [inutile] 4 needleſs ſuperſtuous Vantäre [efaltare, magnificare, dar van- che poco dura e toſto ſpariſce, our life 75 


thing. to] to cry up, to commend, praiſe, or extoll, like a vaporons ſmoak that laſts a litile 
VANTAGGIARE [ſuperare, avanzare] Se è coſi bella come voi la vantate, bi- while, and ſoon vaniſhes away, | 

to ſurpaſs, excell or exceed. ſogna certo ch'ella.fia un' angela, if ſhe js VaroRE [umore] humonr, moiſture, or 
Vantaggiare [migliorare] to better, ang as handſom as you ſay, ſhe mnſt needs be Juice. | 

ment or increaſe. an angel. FO | VAPORE VOLE adj. m. f. [vaporabile] 
Vantaggiare [riſparmiare] to ſave, to VANTA'T0, adj. boaſted, bragged, v. vaporous, full of vaponrs. | 
are. | Vantare. | VAPOROSE Tro, adj. [alquanto vapo- 
VANTAGGIA'TO, adj. ſurpaſſed, excel- Vantato [| famoſo, rinomato] cryed ap, roſo] ſomewhat waporons. | 

led, exceeded. v. Vantaggiare. commended, famous, renowned, + _ VaPoRo'sITA, VAPOROSITA'DE, VA- 
Vantaggiàto [eccellente] excellent, very VANTATO RE, . m. che ſi vanta] a boa- POROSITA'TE, g. fo [aftratto di vapore] 

good. fer, a braggadochio.] | a vaporous quality. 


vantaggiato [dovizioſo] rich, wealthy, VANTA TRICE, 3. f. [Lche ſi vanta] x VaPoR0's0, adj. pien di vapori] 14 
Veſtimento vantaggiato [che pende pid boaſter, a vain woman. ' porous, full of vaponrs, 
nel dovizioſo, che nello ſcarſo] a very Lingua vantatrice, @ vain, talkative *VAPULAZIGNE,s; F. I gaſtigo] chaſtiſe- 


large or wide ſuit of cloaths. tongne. : ment, puniſhment, ſcourge. 
VanTA'6610,s.m.| il ſoprappiù, quel- VANTE VOLEz-adj. [$i vanto] boaſting, + | 4 

lo, che s'ha di pit degli altri] advan- bragging, haughty, fooliſh, VAR; 

tage, prerogative, benefit, intereſt, profit: Larole: vantevoli, vain idle words, 1 N | | 

honour. Paro, s.m. [il vantarſi, vantamen- VARARE [ tirar di terra in acqua le 
Cid ſara di voſtro vantaggio, this will to] a boaſting, bragging, glorying, * * navi] to lanch, to lanch a ſhip. 

be for your advantage. Mi do vanto, che ſe vi foſſi ftato, la Varca'se [valicare] to paſs over, to go 


La gente del re preſe lo vantaggio del coſa. ſarebe data altrimente, I dare ſay beyond, to carry over, to; convey. 
difordine del nemico, the king's army im- that if I had been there, the affair had not Varcare un monte, to paſs over a moun- 
proved the advantage whilſt the enemy was gone ſo. i 5 tain. | 
in diſorder. | Sareſti veramente da riputar valoroſo Varcare un fiume, to ford @ river. 
Parlare in vantaggio di qualcheduno, to fe un tal vanto adempiſſi, Jon ought tobe Varcare il mare, to go over the ſes. | 
ſpeak to one's advantage, to give a good cha- lobt upon as a man of courage, if yow Varcare da un luogo in un altro, zo ge 


racter of him. ſhould perform what you pretend to do. from one place to another, 

Riputo maggior vantaggio vincer me Parſi vanto [vantarſi] to boaſt, brag or Varca'ro, adj. paſſed ve. 
ſteſſo, che ſuperar il nimico, T think it glory. | VARC0, g. m. [ valico] paſſage, ford. 
much greater victory to maſter my ſelf than Dare il vanto [dare la preferenza] o VARIABILE, adj. m. Ff. ¶mutabile, in- 
to overcome my enemy. Dive the preſerence or the advantage. ſtabile] variable, ſulject to variation, chango- 

Cercare il ſuo vantaggio, to mind ones Per la bellezza, biſogna darne il vanto able, inconſtunt. 
own intereſt or profit, = alle donne ingleſi, one 01:2ht L Live the VARIAMENT E, adv. [in maniere di- 


Trarre del vantaggio d'una coſa, to reap Preference to the Engliſh women for beauty. verſe, diverſamente] variouſly, diverſel, 
the benefit from a thing. $7 Vanto [lode, gloria, palma] praiſe, glory, differently, | 

Far vantaggio [ gratificare] to gratify, to Honour. ; „ VARIAMENT®, . m. [il variare] v- 
give or beſtow by way of advantage. Vedendoſi fra tutte dar il vanto, ſeeing riation, change, alteration. 

Eſſer o ſtare a vantaggio [efler o ſtare her ſelf honoured or praiſed above all the VARIANT E, adj. m. f. [differente, di- 
al di fopra ] to be ſuperior or above one, reſt. verſo] variant, variable, different, unlike, 


to have the better of him. Vanto [vantaggio] advantage. VARIARE [mutare] to vary, ts diver- 
Di gran vantaggio, di ſanto vantaggio VANYERA, ex. A VAN VERA, adv. [a, to change or alter. 


| [ortimamente] very well, extreamly well. Caſa, com' ella viena] at Tandem, raſbly, © Sempre non puo I'huomo un cibo, ma 


Vna ſaetta comperarono, e quella ſegre- rconſiderately. talvolta defidera di variare, 4 man cannot 
tamente armarono di gran vantaggio, they Far una coſa a vanvera, 0 do a thing eat always the ſame thing, but ſometimes be 
bought an arrow, and ſecretly fitted it very at random or raſhly. . wants io change. 
well, Bocce. Tirare a vanvera, 0 ſhoot at random. 


I | | variäre 


VAS UBB vec 
'Variare eſſer differente] to differ ey be Vaſellame d- oro o d'argento, plate, gold Un ubbriaco, s. m. à dranken man, 4 
&:fferent, or unlike, to vary. w ſilver plate. drunken ſot, a drankard, a Fudale- cap, a 
* 1 in 8 e 5 ELLAME No, v. Vaſellame. gaxxle, a ſwill- bowl. | 

i arijno, tutte perd ſon AsBLLE Tro, $, m. [dim.di vaſello Us NE, 5. m. *ubbri- 
fatte come altrove, women altho they be alittle veſſel, 6 (09.6. ] aco ; ve ogg yer ond nee roms 
different æmongſt themſelves as to their VASELL0, 5.99.1 [dim. di vaſo] 4 UBBERT'FERo, adj. [abbondante, do- 
cleaths and nobility, however they are made VasE TTO, 4. . F little veſſel. vizioſo, copioſo] nberons, plentifnl, copi- 


as the reft in the world. | + Mortal vaſello f il 085, 
- Variire [effer di differente opinione] 4 man, the 8 ho om J body of TY 5 
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n differ, to diſagree, not to be at one, or f ⁊ vaſelo [vaſſello, vaſcello] a ſhip. UBE. 
the ſame opinion. Vaso, s.m. [nome generale di tutti gli 

I ſcrittori variano ſopra queſto ſogget- ſtrumenti fatti, a fin 4 ricevere e di fri- UBERo, f. n. [poppe] aber, a dug, a 
to, writers diſagree en this ſubject. renere in ſe qualche coſa, e più partico- breaſt, teat or pap, 
| VARIATO) adi. changed, altered. larmente liquori] a veſſel. UBERTA', UBERTA'DE, UBERTA TE, 

Variato d'animo, changeable, inconſtant, Vaſo di terra, an earthen veſſel. 6. F. [dovizia] nberofity, \nberty, plenty, 
file. Vaſo d'elezione ¶ San Paolo] St. Paul. fraitfulneſs, flore, abundance, 


Variato [vario, diverfo] wariors, dif- vassALA O10, s. m. [ſervien dovuta UBERT0s0, o UBERTU0sO, adj. {ab- 

Frent, divers, © 22 dal vaſſallo al ſignore] vaſſalage, the duty bondante, copioſo] aberons, plentiful, co- 
Ha variati fructi. nel ſuo giardino, he of 4 121175 to his lord. lons, 55 

Bas ſeveral different fruits in his garden, Vaſlalliggio C moltitudine di vaſſalli] 

er he has a great variety of fruits in his great many vaſſali. | 0 & 

garden, : VASSALL 0, g. m. VAss ALL. A, 5. f I ſud- | 

Di variato colore, variegated, ſpeckled, dito a Repub, a principe o a fignore] 2 VUsr, adv. voce latina, dove] where. 

freaked or diverſified with ſeveral colours. vaſſal. 77 UB1No, s. m. | ſorta di cavallo] an 
Pinger con variati colori, to variegate; Vaſſallo [ſervo ſemplicemente] a ſer- Iriſh horſe, a pad, | | 

8 diverſify, or make of different colours. want, a mean ſeruant. 


VARIAZIGNE> 5. f. | difterenza, diver- Vagse'LLo, . m. [eſceſlo] a ſhip. UCC, 
ſita] variation, change, alteration, variety, YVasso Jo,s.m. ſſtrumento ilegno qua- ; 5 | 
diverſity. 2 drangolare, per uſo di traſportare in capo Vccrr.La'cclo, . m. grand: uccello] 
VaRIck, 3. f. [ſorta di malattia] à che che ſi fla] a tab. a large Hird. | 
ſmoln vein full of melancholy blood. a VASTAME N R, adv. | con vaſtita] vaſ- ꝙ Uccellaccio{ huomo ſcempiato] a ſim- 
VARIC6S0, adj. [ che ha varice] having y, extreamly, * greatly, pleton, a ninny, a ſof, | | 
fwoln veins in the legs. Vas 2 1's$IM0, ſuperl. [di vaſto] very UCCELLAG1GNE, 8. f. [il tempo nel 


#VARIEGGIARE [variare] fo vary waſt or great, very large. uale s' uccella] fowling time, the time of. 
to change or alter, to differ, diſagree. . VAS TITA, VASTITA DE, VASTITA TER, 8 or catching birds. 
 VARIETA>,VARIETADE>, VARIETA= . f. [ampiezza eccedente] vaſtity, vaſi= Uccellagione | Veſercizio delPuccellare] 
TE,s. f. [ diverſità ] varieiy, ' diverſity, neſs, largeneſs, greatneſs, exceſſive bigneſs, a fowling, the going a ſhooting. 


#hange, alteration, =  . bmgeneſs. Uccellagione [la preda, che in uccellan- 

La variera toglie faſtidio, variety is 85 VasTo, adj. [grande in ecceſſo] vaſ?, do ſi piglia] game, fowl to Jet at. 

good 48 a ſauce. : Lare, bage, great, ſpacious. UCCELLA' JA, 8. f. [fraſconaja] a tree 
Virieta [differenza] variety, difference, Va'sTo, s. m. [il mare] the main, the full with lime twigs, to catch birds with. 

giver ſity, diſtinction. main ſea, Taſſo. Uccellaja luogo da uccelli] a volery, 4 
VA'R10, adj. [diverſo, differente, non great bird cage. . 

fatto nell iſteſſo modo] different, differ- V A T. . UCCELLA'ME » g. m. quantita d'uccelli 


Ing, anlike, divers, ſeveral... . 3 inſieme, ma diciam piu comunemente 
Le varie vivande opprimono lo ſtoma- varicix A xTE, adj. m. f. [che vati- d' uccelli morti] a flight of birds, birds. 


co, the different ſorts of meat clog the ſto- cina] prophecyiug, foretelling. Ucc:LLAME'NT05.m.| ſchernimento]. 
mach. VaTICIN ARE [indovinare, profetiz- banter, bantering, jeſt, 

Ho l'animo vario dal. voſtro, I am not zare] to propheſy, to foretell. UcckLLARE | tendere inſidie agli uc - 
of the ſame mind with you, my. opinion is VATICINIO, 3. m. | profezia] a pro- celli, per prendergli] ro fow!, to go ſowi- 
different from yours. _ phecy. ing or bird catching, or ſhooting, 

vario [volubile, inſtabile] various, c- VaTTICONDI'o [ maniera di licenziare Þ#Uccellare [beffare, burlare. tolta la 
ke, changeable, unconſtant. uno] God ſpeed you, God bleſs you, metafora dag!” inganni e allettamenti, che. 

VARLETTO» 5. m. | valletto] a wavlet, | im uecellando, ſi fanno agli uccelli] e 
4 ſorry wretth, a rigue, or raſcal. | U. B B. | Jeer, to banter, to laugh at, to play the fool 
VAR, adj. | curvo]crooked,bent, arched, with one. . 


Varo [ var io] various, different, unli e. FUngra, 5. f. [opinione, o penſiero Uccellare [defiderare una coſa con avi- 
* VARVYASSGRO, O VARVASSG RE, s. m, ſuperſtizioſo, o malaguroſo] a bad omen, dita] to covet, to deſire, to watch for 2 

Ibarbaroſſo] a great man, a man of note, ſuperſtition, fooliſh belief abont omens. thing, to have a deſign upon a thing. 
an eminent man ¶ but always in deriſion.] UBRIDIENTE, O UBBIDz'NTE, adj. Egli $accoſtd a Orone, e non baſtando 
op m. f. [che ubbidiſce] obedient, obſequious, gli Þ Africa, uecellava alla ſpagna, diviſa 
VAS. dnti ful. $2 | da poco ſtretro, he coaxed Otho, and not 
UBBIDIE NZA, o UBBIDE NZA, s. f. contented with Africa, he had Spain in bis 
VASAJO, 3. m. ¶ vaſſelajo] a potter. [Pubbidire] obedience or dutifulneſs, ſub- eyes, as being a little way diſtant from it. 

iſ 


VASCELLE'TTo, g. m. [dim. di vaſcel- fection, ſubmiſſion. Tac. Dav. | 

10] a ſmall veſſel or ſhip. a UBI DT RE |eſeguire i comandamenti, Uccellare, s. m. [riſtretto di piante ſel- 
VASCELLO, 5. m. [ vaſſello] a ſhip. fodisfare all' altrui volonta] ro obey, to be vatiche, com certo ordine, per uſo di pig- 
Vaſcello da guerra, a man of war. obedient or dutiful, to do as one is bid. liare alla pania gli uccelli, e in particolare 
Vaſcello mercante, @ merchant ſhip, a UBB1p1'To, adj. obeyed. i tordi } Iime-twigs. 

ſkip of burthen. UBBIDITGRE, m. [che ubbidiſce] be UCCELLATGRE) 2. m. {che uccella] 4 
VASE> 3. m. [vaſo] @ veſſel. that obeys, owler, ; : | 
VASELLA'Jo, 3. f. [facitor di vaſi di Us816s0, adj. {che ha ubbia] ominows, q; Uccellatoredibenefizi, one that haunts 

terra] a potter. ſaperſtitious. after preferments. mr | 
VASELLA'ME, 3. m. | valellamento] UgRBRIAcRE Z ZA, s. f. [ebbriachezza] ?UcCELLATVURA, 5. f. [il tempo dell” 

giſhes, plates. Arunkenneſs. accellare, e Fatto dell' uccellare | fowling 
Vaſellame di terra, earthen ware. UBBRIAC0, 44j. [cbbro] drunken, given time, a fowling, | 


J ) ter. to arinł. f 5 
Vaſellame di ftagno, pewter ar beck 


v1 vz die 


Voczr terre, s. n. [piccolo uecello] di Francia, the bing has given audience s Vacon ., 5. . 4 poor ofd 
JI OTTTTE ___ the French ambaſſador. | man. | | : 
UcCELLYERA, s. f. fuctellare nome] Avere udiema, to have andience, VECCHIERE'LLA, . f. VECCHLE- * 
me 0 LCLambeſciadore di Venezia ha avato u- REL.Lo, 3. w6ꝓ „ 

Uccelliera [ uccellafa] 4 volery, a great dienza dal re, the Venetian ambaſſadorhad VSC HE Tra, . f. VECCHIR T0, 0 
bird. tage. ein eee ence of the fing. 4. N enen. 
UccELL1No, f. m. dim. d'uccello] s Chiedere udienza [fare iſtanza d'eſſere vicino alla decrepitezza, e dinota baſſez . 
little bird. | udi to] ro demand audience. 2a di fortuna] a poor old woman or man. 
Pigliare gli uccellini [traſtullarſi, tratte- Udiema f auditori, aſſemblea di i» VECCHIE'TT0, adj. [vicino alla detre- 
nerſi, far baje] to play, to play the fool, to che aſooltano] andience, axditory, the an- pitezza] oldiſh, pretty old. 
wag, ta toy. ditors. | Una vecchietta, un Vecchietto {di vi- 
* Catizona, © favola dell' uccellino [cofa, Udiema ¶ luogo, dove le perſone pub- vace, e piccola ſtatura] 4 brick little ola 
che non finiſce mai nel ragionare, uſando bliche aſcoltano] the coart, the hall, where wiman or ma. | 
ſoverchia proliflitate] a long, tedions diſ- ambaſſadors are rectived, or where cauſes VECcIEZZA. 5. f. [vecchiaja] old ape, 


eqns 65 old woman's tale, a tale of a "rs | 4 Te Wer . m. VECCHIA,S. f. ¶ chi è 
tub. a 8 | dudiema, the hall « embaſſa- nel!* età della vecchiaja | an old man, an 
UccglL LIN { il membro virile de“ drs. 2 55 | FF Ja] We | 
bambini] the cock of a boy. Vidire [fentire} to hear. ae La neceſſità fa trottare la vecchia [la 
 UccELLinu'zzZ0, s, m. [uccellino] «© Ma ſta pure a udire, hrarken to me, I neceſſita coftrigne 2 fare coſe difficiliſſi- 
little bird. | beſeech you. mel need makes the vid wife trot, need 

UccELLo, g. m. [animale aereo, pen® Non voglio udirne nulla, I will hear makes the naked quean ſpin. 
nuto, ed è di diverſe ſpezie] a bird. nothing ont. Vecchio, adj, | antico, fatto molto tem- 
Uccello di rapina, a bird of prey. Udita, 8. f. [Pudire] the hearing. po avanti] old, antient. | 

Uccel da valle, a fly man. Venire ad udito, to come to one's hear- Un vecchio coſtume, an old cuſtom. | 
Ogni uccello conoſce il grano [il buo- ing or knowledge. | A colpa vecchia pena nuova, an old 
no piace a tutti] every body loves what is Per udita, by hear ſay. „in, a new penante, _ | 


Udito, . m. [uno de cinque ſentimenti> Þ Vecchio [grande] great. 


oo . | 
S VUccello [il membro virile] the man's Vorgano del qualle è l'orecchio] the hear- Vecchie baſtonate, heavy blows, 
privy part. 5 | ing. | Vecchia paura, a great fright. 
UCCELLGNE), s. m. [uccellaccio, per- Udito, adj, [da udire] heard. Voi m'avete fatta una vecchia paura, 
ſona ſciocca] a babble, a cally, a fot, a VUDiTORE, 3. m. {che ode] auditor, by- you have frightned me out f my wits. 
ninny, . ander. _  VECcHIOMARI'No, Fs. m. | peſce, che 


Ucoxl. LGT To, s. m. [uccello grande] a Diſſe a tutti gli uditori, he ſai! to all vive in terra] a ſea-calf. 
pretty large bird. 5 * the anditors, to the audience, or to the a-  VECCHIONE, . m. huomo di vene- 
Vccellotto C uccellame] birds, a flight of ditory. | rando aſpetto, per antica età] 4 venerable 
birds. „ | UDtT6R10, s. m. luogo publico dove old man. | ; Pola: 
UcckLLV Z zo, 5s. m. dim. d'uccello] ſi parla o ſi predica] anditory, the place VECCHIONT, g. m. | caftagne cotte col 
little 'bird, where lectures or ſermons are heard. uſcio nel vino] cheſunts boiled in the 
Ucchix L Lo, 5. m. [occhiello, pertu= Uditsrio | afſemblea di quelli che af- hell in wine. | 
gio, nelle veſti, nel quale entra il bottone] coltano] anditory, the aſſembly of thoſe that VxcchiGr ro, g. m. VECCHIOTTA:s.F. 
a button-hole, bar. [ vecchio o vecchia proſpera] an old brisk 
UccIDERE | priwar di vita, tor la vita] UprTRI'cE, g. f. [che ode] an auditor, man or woman. 


t kill, to take away one's life, to ſſay. ſhe that hears. VEccuni'ssIMo, ſuperl. [di vecchio] 
UecIDIMENTo0, s. m. | I'uccidere] UpIzISNE, s. f. [ Fudire] audience. very old. | 
Nanghter murder. | | - © Veccniv'ccro,s.m. VECCHIU'CCIA» 
 UcctpIT6RE; 5. m. [che uccide] a kil- V E. 4. F {vecchio mall in ordine ] a poor old 


ler, murtherer. | man or woman. a 
UccipirRTeE, 5. f. I che uccide] 42 Ve [particella uſata per lo terzo caſo, VECcHIU NME, f. m. ¶ quantità di coſe 

killer, a murtherer, ſhe that kills. e 22 di Vo, e ſi prepone alle parti- vecchie, e malandate] a parcel of old rag- 

DccisiGN E, 5. f. [Vuccidere | ſlanghter, celle Lo, LI, GLI, LA, LE, NE] to you, ged cloaths, tatters, rags. 

murder. | you, | VECCIAz 5. f. | forda di biada nota] 
Mettere ad ucciſione [ uccidere] to kill, Ve lo manderd domani , T'!!'ſend it to fitch or wetch. 

or ſlay. | Jon to morrow morning. | ' VEccla'To, adj. meſcolato con vec- 
Ucciso, adj. [da uccidere] killed, ſlain, Ve li moſtrerd, Ti ſhew em to yore. VECCHIGs0, adj. { ce, che ha vecce] 

a ee.” i Ve ne pentirete, you ſhall repent on t. mixt with or full of vetch. 


Vp E. Ve [avverbio di luogo, lo ſteſſo che 1 A tempo di careſtia pan veccioſo [nel- 
| hs VI] there. a 1a fearüt biſogna tor quel che ſi può a» 
Upu'ntz, adj. m. f. [che ode] hearing, Ve [| accorciato di VED1] ſee. vere] half a haf is better than no bread. 


ey ek Ve mobile fanciullo a che ſon giunta, VECE, s. f. luogo] place, room. 
A cui, udenti tutti, Ia donna difle, to Je changeable youth what am ] come to?  Prendere © tener la Vece alrrui [entrare 
es #; % Paſt, fido. e e ſtare in ſuo luogo] to come in or take 

whom the woman ſaid, ſo that every body , 

might hear, Bocc. nov. 27, 5 one's room or place. 


VEC, | In vece, o A vece, adv. [in nome, in 
cambio, in luogo] in the name, inſtead, in 
| VD I. , VECCHIA, 3. f. [donna vecchia] an old the room of. | : 
5 woman. | In vece del re, in the king's name. 
UD1BI'LILE, Zane andible, VEccnia'ccio, s. n. Veccnia'ccra, Mangio delle frutte in vece di pane, I 
that may be heard. 8. F. a nafly old man or woman. eat fruits inſtead of bread. | 
UDIE'NZA, s. f [Pudire> P'aſcoltare! Veccnia'Ja, 4. f. [eta tra la virilik e Pigliate queſto in vece del voſtro, take 
Audience, wer hp. N | la decrepitezza ] old age. this in the room of yours. 5 
Bruto traſſe iI coltello tutto fanguinoſo, VxcchiA RDO, 4. m. VECCHIA'RDA, VrckcaxcxLLTERE, 5. m. quegli, 


e diſſe in udienza di tutti, Brutus drew s. f. [vecchio, vecchia, ma fi dice in cat- ch'è in vece del cancelliere] 4 vice chan 
his dagger all bloody, and ſaid to all the tivo ſenſo] a witions or miſthievons old cellor. 5 
audience, = 15 | man or woman. VECECONTE> 5. n. I chꝰè in cambio del 
Dare udienza [ſtare ad udire] to give VEccnrccnio, dj. [che ha del vec- conte] a viſconnt. 60% 55 
audience, to hearken to. © chio] oldiſh. e e een 
- B x6 ha dato udienza all' ambaſciadore VEccHH2˙G ol A,. f. poor old woman. 
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Vepe'nTE, adi. n. f. [che vede] ſte- 
g, that ſees. 
VEDERE | comprender coll'occhio Pob- 
| Hietro, che ci fi para d'avanti] to ſee, to 
perceive or diſcern objefts by the eyes or 
hr, 
* Vedo l' aurora apparire, 1 ſee the day 
ars. 
8e no'l credete, venite a veder, F you 
don't believe it, come and ſee, 
Lo vedo venire, 7 ſee him 4. coming. 
Veder da lontano, te ſee afar 15 | 
vedere ¶ conoſcere, comprendere] to 
ſee, conſider , examine; obſerve, mind or take 
notice, to perceive. 


veED EC. 


Far vedere una coſa in candels, 0 - vr. :. w.ſhuomo, 2 cut fin mor- 
monſtrate or ſhew EI. ta la moglie} 4 widower, | 
4 Far uf il nero per il bianco mo- V novo adj, [ſolo, pagnato] be- 
rare altrui una coſa per un altra] to ref, Hite, diftempenied, deprived, _. 
make ane believe that white is black, or '+Quante vedove nom bo conſumato 
one thing for another, to make one believe indarno, how many ſolitary nights have T1. 
that the moon is made of green cheeſe. conſumed in vain. | | 


4 4 3 vedere [in untratto]in I vedove piume, a widowed bed. * 
om 3 efen tg. Luo 8 ' ' 
Jo non ho bifogno della nimicizia di go vedove, 4 ſolitary ann, 


| perſona, e di eflere una ſera sfreggiata a + Vedovi ſolchi, antilled ground. | 


vedere e non vedere, 1 don't want to be an + Abito vedovo, 4 widow or widower : 
enemy to any body, and to have my face cut ref 1 | 
> Fry bu other, when I ſhould think EDT IEA) VEDUITADE: VEDUITA® 
, t. | . | TE) 4. f. ( vedovità] widowhood, widuity. 

vedere il bello [offervar Voccaſione] to * . la One. viſta] the 
watch or ſpy the opportmnity. feeht. ITE > 

Quando vidde il bello gli diede una veduta corta, ſhort fight. 


Toſto vedrete quel che fo fare, von ſhall gran baſtonata ſu la teſta, he watched the Lo ſo per veduta, 


ſee by and by what I can do. 
Jo veggo che la mia opinione non vi 
quadra, I obſerve that you den t reliſn my 
non. 3 
A quel che vedo, for what I can per- 
carve. 
Dare a vedere ¶ far conoſcere] to make 
one believe or underſtand, © 
Non mi darrete a vedere coſi fatte coſe, 
von ſhall not make me believe ſach a thing. 
Voleva darmi a veder con' che, quel 
che faceva era per mio vantaggio, he 
world by that make me underſtand, that 
what he did was for my own advantage. 
Dare a vedere [far veduto o veduta, 
dare ad intendere, far parere] to let ſee, 
ts let know or ander ſtand, to demonſtrate ur 
diſcover 3 10 ſhew. 


Vi dard a vedere, che non ho altro fine, 


che di ſervirla, 7 ſhall let you ſee, I ſhall 
demonflirate or ſhew to n, that 1 aim at 
nothing but to ſer ve you. 

Velire [ confiderare, avvertire] to ſee, 
#0 confider, obſerve or ponder, to mind, to 
tade care. ä 

Vediamo que! che bi ſogna fare in que- 
ſto affare, let us cen ſider what is to be done 
in this caſe. © | 
Vedi che non Vancidi, take care, do not 
Fill him. Paſt. tid. | 
Facciamo dunque a coteſto modo, ma 
con queſto vedi che tu non ti parta da 
me, let us do ſo then, but take me right, 
von muſt not go away from me. 

Vedi ve, che ſe jo non Yaveſh diſſuaſo 
da cio, egh Vavrebbe fatto, I can aſſare 
vin, that if I had not diſſuaded him from 
x > he would have done it. 

Stare a vedere (eſſere ſpettatore] 10 ſee, 
to behold, to look at. 
C.!e ſtate a vedere li, what are yon /00:- 
ing at. | 

+ Stare a vedere | ſtare 02ioſo] to be idle, 
to ſtand with one's hands in one's pocket, 

Non vederſi mai ſazio { non f tener 


5 


mai ſazio] to be never ſatisfied with 4 dower, 


thing, to have not enongh ant. 


Volerfi veder con uno volergli parlare] dreſs, 


#6 wait on or upom one, to call upon him, 


Veder chiaro{ intendere o comprendere fate. 


chiaramente] to ſee clear, to have a clear 
umderſta, ding, to comprehend a thing well, 


marito] 4 widow. 


, p it, becanſe 
opportunity, and gave him a deſperate blow have ſeen it. 2 becanſt 


pon his head. | In veduta mia inn 

Non veder piu avanti [amare cordia- ght. ane 

lifimamente] ro be paſſionately in love. Perder la yeduta, to loſe one's ſight. . 

Si forte di lei s' innamorò, che pid a- $i rallegrd molto della mia veduta, he 
vanti di lei non vedeva, he fell ſo paſſio- was very glad to ſee me. 
nately in love with her, that he could love veduta luogo, onde ſi vede molta cam- 
nobody but her, ; pagna] wiſto, a preſpect. 

Non veder Pora [deſiderare con impa- Vedute (ns uſato da Dante] fears. 
zienza] to long, to be in great expedation for Lo ciel ſeguente ch* ha tante vedutes 
4 thing, to be impatient, the next heaven that has ſo many ſtars. 

VEDE'RE> 3. w. | viſta] ſight. Veduta [Voggerto che hi vede] object. 


fiera, and every object diſappeared, en- 
VEDETTA, 3. F [W veletta] a centinel. cept that of the wild bea. en | 


Stare alla vedetta [ſtare attento per of= Far veduta [ fingere, ſimulare] to feign, 


ſervare to watch, to Hand the watch. to pretend as if, to pretend. 


- VEDIME'NTo0, 3. m. | la viſta] the ſight. Ci fece veduta di non conoſcerſi, he pr 

VEDITORE, s. m. [che vede| a ſpecfa- tended not to know ns. 
tor, a by ſander, or beholder. Pece veduta al padre, che al ſepolero 
VE DOVA, 5. f. [alla quale & morto il voleva andare, ſhe made her father believe 
| that ſhe was going to the ſepulchre. Bocce. 

VEDOVA'GGIO, 5. m. [ftato vedovile] nov. 67. 

widowhood, widuity. Conoſcer di viſta, o per veduta, to know 
| VeDoVA'LE» adj. m. f.[vedovile] of or by fight. | 
belonging to a widow or widower, E cui egli per veduta non conoſcea, 
Stato vedovale, a widow or widower's and whom he did not know by ſight, Bocce. 


ft ate. nov. 7. 


VEDOVA'NZA) 5. f. [aſtratto di vedo- VepvuTame'nTE, adv. [viſlibilmente) 
vo] a widowhood, widuity. viſibly, demonſtrably, in a viſible or aeman- 
VeDoOVA'RE | privare] to deprive of a ſerable manner, plainly, clearly. 
husband, or any thing that is near and dear, 8 
VEDOVA'TICO, 3. m. | vedovaggio| wi- VEE. 
dowhood. 5 


VEDOVA'T0 adj. made a widow or wi” VEEME'NZA, O VEEME'NZIA, 3. f. [VE | 


dower, bereſt. | menza | vehemence, or wehemency, paſſions 
Femmina vedovata, 4 woman wheſe huſ- eagerneſs, earneſtneſs, fierceneſs> violence 
band is dead, a widow. VEEMENTE, adj. m. f. [impetuoſo] 
VEDoVELLA, 5. f. [dim. di vedova, vehement, hot, earneſt, eager, ſharp» vie- 
ma s'uſa in modo di compaſſione] a poor /ent, paſſionate, boiflerons, Wires 7x6 
diftreſſed widow. VEEMENTEMENTE, adv. vehemently, 
VEDOVE'TTA, 5: f. [dim. di vedova] earneſtly, eagerly, violently, paſſiunateſy, 
a young widow, or a poor diſtreſſed widow. fiercely. 0, e 
VEDOVI'LE> 4dj. m. f. [di vedova o da VEG. 
vedova] of or belonging to a widow or wi- | 
| | VeGETA'BILE, adj. m. f. [vegetativo] 
Abito vedovile, a widow or widower's vegetable, endowed with moiſture » vigour 
and growth, 1 Wee 
Stato vedovile, a widower or widow's Vegetibili, 2. m. [corpi naturali che 
creſcono] wegetalles, 1 natural hodiat 
Vedovile, 4. m. [abito da vedova do- 9s grow and increaſe, have no proper 
vato alla donna dall' eredita del marito] Iiſe nor ſenſation, | 


vedere in viſo{ conoſcere chiaramente] a mourning ſnit due to a widow out of her VEGETARE [il vivere, e creſcere delle 


fo comprehend, to conceive or underſtaud deceaſed husband's eſtate, 


well. 
veder torto [ non eſtimar con dirittura 


la cola veduta ] to ſee one thing for an- dnuity. 


W +42 Y 


7. 


. , piante | fo vegetates to grow. oo 
VEDGVITA', VEDOVITA DE, VEDOVI- VEGETA T0» adj, vegetated, grown, 


TA'TE, 5. f. [vedovaggio} widowhoed, vi- VEOETATT Vo, adj. | che bg faculty di 
| vegetare ] vegetative, that quickeng. and 


| | cauſes to grow. R 
2 | e Labs 


k Egli ha perduto il vedere, he has loft his . E vidi ſpenta ogni veduta fuor che de- 
gt. | 


— 


VEG 


VEL 


VEGGHI EVOLMENTE, adv. con! vigi- 


VEOGETAZIGNE, 3. f. [il vegerare] be- lanza] watchfully, diligently, carefully, wari- 


L'anima vegetativa, the vegetative 8 ul, 


getation, growth, proper to all trees, 
plants and herbs, and minerals. 
VEGETE VOLE, adj. m. f. 
vegetable, capable of growing. 
Ve'cETo, adj. | rigoglioſo] quick, freſh, 
lively, luſty, ſound, brave. 
VEGGE'NTE, adj. m. f. vedente] ſee» 
ing, that ſees, or can ſee. 


| ubs, ly, 


VEGGIA, s. f. [botte, o la tenuta d una 


[vegetabile] botte] acask, a 55 


Veggia [carrata] a cart full, or load. 

Baſtiti per l'arbore una veggia di leta- 
me, ma alla piccola arbore una mexa veg- 
gia di letame, for a large tree you have 
enongh of a cart full of dung, and for a 


Veggente tutto'l popobo, before all the ſmall tree one half. 


pecple. 25 
A mio veggente, 1 my eyes. 
A occhi veggenti [alla preſenza, pa- 
leſemente] before, in the preſence, openly» 
before one's eyes. 
VEGGHIA, 5. f. [veglia} watching, the 
being amab ed. | ; 
In vegghia, awaked, : 7 
II ſonno m' alcuna volta piu graziofo 


VE'6G10L0, f. 9, { ſorta di legume] 
bitter vetches or tares. 5 

VEGLIA, 3. f. L vegghia, il vegliare] 
watching. 8 

Veglia [ ſpazio, tempo del vegliare] a 
watch, cy part of the night. | 

Veglia ned. di gente per vegliare in 
ballando, o altro] a night's rendex vous, 
where neighbours meet to paſs friendly ſume 


che la vegghia, ſome times ] love better to part of the long winter nights. 


Nleep than to be awaked 

Vedere una coſa a vegghia, fo ſee 4 
thing when one is awaked, viz. perfect 
7 


well. 

Vegghia [la prima parte della notte] 
eveniry, winter nights, ; 

Dove paſleremo la vegyhia ſtaſera, 
where ſhall we paſs the evening. 

Coſa da vegghia [ vana, ſenza ſuſtanza] 
au old woman's tale, a tale of a tub. 
 VEGGHIAME NTO> 5, m. | vegghia, vi- 
gilia] watching, 4 

VEGGHIA'NTE> adj. [che vegghia] 4- 
waked, that is awaked, wv zilant, watchful, 

Ne prima la luce entra_ne vegghianti 
occhi, che egli levato co' ſui cani ricerca 
le ſelve, and he is no ſooner awaked but 
he gets up and ſeeks the woods with his dogs. 

Il vegghiante gallo avea le prime ore 
cantate, the watchſul cock had crow'd the 

firſt hours, | Ts 
 VEGGHIANTI'SS1Mo, ſuperl. [di veg- 
 vShiante] very vigilant, watchful, diligent 
or careſul, OR FR 
| ®VEGGHNIANZAs 5. f. [ veglia] vigi- 
lance, watchfulneſs. | 

VEGGHIA'RE | ſtar deſto] to wake, be 
yr lie awabe. : ; 

Vepghiare [ conſumar la prima parte 
della notte in operando o converſanco | ro 
fit up in the nights. : 

A vegghiare erano ella, e'] marito an- 
dati con lor vicini, ſhe and her husband 
were gone to paſs the evening with their 
neig hbours. POCC. . g 

Vegghiare [offervare gli andamenti di 
qualcheduno] to watch one, to have an 
eye or a watchful eye upon him, to watch 
bis waters. | 

Vegghiire, s. m. [veglia ] watching. 

VEGGHIATORE) 5. m. | che vegghia] a 
watchman, a watchful or diligent man. 

VEGGHIERI'A, 4. f. | veglia ] watch- 
ing. 

Fare la vegghiaria, fo watth, to guard. 

VEGGHIE VOLE, adj, [Vigilante] a- 
waked. 

ꝙ Vepghievole [ diligente, accurato] vi- 
gilant, waichful, diligent, careſul, circum- 
ſped, wary. 

Gli occhi di Dio ſono ſempre aperti, e 
vegghievoli ſopra li giuſti, e ſopra co- 
loro che Pamano con dirittura di cuore, 
God has always a watchful eye upon juſt 
men, and upon thoſe who love him with a 
fintert heart. | 


Andare alla veglia, 0 go and ſpend the 
evening with ſome body. b 

VEOLIABDIENTOo, 5. m. [ il vegliare] 
watching. 

VEOLIA NT E, adj. vigilante] watching. 

& Vegliante | diligente] watchful, di- 
ligent, careful, circumſpecꝭ, wary. 

FVEGLIA 7 


RDO, O VEGGHIA RDO, 5. m. 
[ vecchio] an old man, an ancient man. 
VEGLIA'RE | vegghiare] to wake, to be 
or lie awake. | 
＋ Vegliare [ſtare in cervello, badare] 
to match, to be wigilant, or watchful, to 
2 upon one's guard, to mind or take care 
07. 
VEOLIA To, adj. awaked, watched. 
VEGLIATGRE, s. m. [ che veglia] vi- 
VEGLIATRICE) 5. f. { gil, a man or a 
woman who watcheth at nights. | 
VEGLIE VOLE, adj. vigilante] vigilant, 
watchful, careful, circumſpect, wary. 
VEGL1o,s. m. [coll E aperta, vecchio, 
voce poetica] an old man. 


VEGLIVCCIA, 5. f. [veglia piccola] a 


ſhort watch. 
VEGNE NTE: OVENENTE, adj. m. J. 
[ proflimo a; venire] coming, near, nigh a 
coming, next, h 
Il giorno vegnente] the next day. 
L'anno vegnente, the year ſollowing. 
Vegnente e da creſcer toſto] 
growing, thriving, c a 


VEL 


VEICOLE' TTo0, s. m. [piccol veicolo] 

a little vehicle or charriot. 
| VErCoLo, g. m. | carro] vehicle, char- 
riot, 
Veicolo trionfale, a triamphal charriot. 


VE L. 


Vsr.A s. f. [quella tenda, che legata 
diſteſa all' albero della nave, riceve il ven- 
to] à ſail. 

Vela maeſtra, the main ſail, 

Spiegar la vele, to ſet ſail, to ſail, to 
hoiſt the ſail. 

Far vela, to ſai!, to be under ſail, 

Calar le vele, to rike ſail. 

Dar le vele a' venti, to ſet fail, to ſail. 

Efler alla vela, to be under ſail. 

Collar la vela, to ſet ſail. 

Andare a vela, 20 be under ſail. 


VEL 


A vele gonſie, A vele pieneſcon ver- 
to favorevole] full ſail, with a 2 
wind 

ed. 


wit h all ſpe [ n - 
. Song 5) ſails, ſhips. 
n armata di cento vele} & 
hundred ſails, _ J 5 Jr oh 
VELAME, 5. m. [coprime! 
vail, a cover. [ 15 80 * 
velame f figura . che cuopre 
otto parole, concetto litteralmente diver- 
ſo} vail, fignre, allegory. EY 
® Velame [ forrilifiima ſcorza ] a 5kin 
Very thin. 
VELAME'NT0) 4. m. [coprimetto] s 
* [velame nella ſ 
mento | velame nella ſeconda ſig- 
nificazione] vail, figure, allegory. K 
F Velamento | colore, preteſto] vai, 
chak, col ur, ſhew, cover, pretence. 
VaLARE [coprir con velo] to vail, te 
cover with a wail. | 
T Velare ¶ coprire, celare, naſcondere] 
to cover, to hide. 
Le nubi velano il cielo, the clouds co- 
ver the thy, | 
Velare ¶ naſcondere ſotto falſi preteſti] 
to vail, cloaty hide, cover, or conceal. 
Velar Pocchio [addormentarſi] to fall 


7 
Oltre alla mezza notte io velai un po- 
chetto Voccio, after midnight I fell aſleep. 

VELA'TO, adj. vailed, covered with 4 
vail, v. Velare. 

E velati gli occhi, di quella dolente vita 
ſi diparti, and having cloſed the eyes de- 
parted from that miſerable life. | 

Velaro{ guernito di vele] veliferous, that 
has ſails, | 

E le velate antenne non ſon peſo alle 
navi, anzi ſon penne, and the veliferous 
fail-yarads are not a burthen to the ſhips, nay 
they are rather wings to them. 1 =p 

he or 


A vela e remo 


VELATORE) 3. m. che vela 
VELATrRTCE, 5 f. that vails. 
VELAZIONE, 5. f. [velamento] a vail, 
or cover, v. Velamento, | 
VEL CIRCA, adv. | in circa] there- 
about s. | 
VELECOIAMENro, 6. m. Lil veleggiare] 
a ſailing, or being under ſail, | 
Veleggiare [andare a vela] to ſail, to ſet 
fail, to be under ſail, to ſteer one's ccurſe. 
VELEGGIA'T0, adj. that has ſet ſail. 
VELEGGIATORE, 3. m. | vaſcello, che 
veleggia] a ſailor. 
Un buono o cattivo veleggiatore, a good 
or bad ſailoy. 
VELENIFERO, adj. velonoſo] veno- 
mons, full of poiſon. | 
Velenifero | che porta veleno] veneniſe- 
rous, bearing poiſon, | 
VELENO, g. m. [veneno] venom, poiſon. 
Il veleno ſta alla coda [da ultimo fi 
conoſce il male] the venom lies in the tail, 
Vcleno ¶ ſtizza, odio rabbioſo] ſpite, ha- 
tred, grudge, malice. 
VELENOSAMENTE, av, [con veleno- 
rabbioſamente ] az grily, ſpitefully, mali- 
ciouſly, in a rage. 
VELENOSITA, VELENOSITA'DE, VE- 
LENOSITA'TE, 4. f. [ira rabbioſa] rage, 


fury, madneſs, 


VELENGs0, adj. [che per ſua natura 
ha veleno] venomoxs, full of poiſon, poiſon- 


0X5, 
Erba 


VEL. 
Erba velenoſa, 4-venomors or poiſonous 
* herb. 1 2 

Lingua velenoſa [cioe mordace, mal- 


dicente] 4 venomons, poiſomous or virulent bitch 


tongue. 
| Vai zxra, o VEDETTA): s. f. ¶ quel 
ſoldato, che ſta ſulle mura della fortexza a 
far la guardia] a centinel on top of the 
walls of a fortreſs. _ | 
Stare veletta [ſtar fermo in un 
luogo per oſſervar gli altrui andamenti] to 
watch, to obſerve, to ſpy. 1 
VELETTA'Jo0, 3. m. [ artefice che ti- 


that ſells wails or crapes. 

- VELETTA'RE | ſfare alle velette] to ob- 

ſerve, to watch, to ſoy, © 
VELLE» 3. m. | volonta ] will, mind, 
pleaſure. | . 

GQueſte fon le quiſtion, che nel tuo vel- 
le puntano igualmente, theſe are the que- 
tions which you have a mind to know. 
Dante. | 

VILLE ITA, s. f. [ debole volonta] 
velleity, woulding. | 

VELLI1> per | vedili ] there they are, 
here they are. 

VELL0, 3. m. | tutto'l pelo più lungo 
o lana degli animali todas fleece of wool, 
the locks of ſhorn wobl. 

Vello | pelo] hair. | 

Pertinando al ſuo vecchio i bianchi vel- 
It, combing the gray hair of her old man. 

Petr. 

Mentre rado altrui ſul vivo i velli, 
whilſt I cen ſure ſeverely the others, Caporali. 


Vello | battuffolo] a hand full of ſome- fit 


thing. | 
Vello, per . there he or it it. 
Vello | eccolo] here he or it is. | 
VeL.L6s0, adj. | pien di velli, peloſo] 
hairy, fall of hair. 
VELLUTA'To, adj. [ fatto a guiſa di 
velluto] made after the manner of velvet, 


aggy. 

VE. I. b ro, adj, [pien di peli] hairy. 

+Cuojo velluto, rough, rugged skin. 

7 Colte vellute, 4 2 rock. | 

VeLLv'T0s 5, m. [ſorta di drappo di 
ſeta] velvet. 

VELo, 6. m. ¶ tela finiſſima, teſſuta di 
ſeta cruda] 4 vail, crape. | 

V ” "0 monache, g go vail, 

Velo | ſtato monacale | nunnery. 

Che Vaffezion del vel coſtanza tenne, 
becauſe Conſtantia had a great inclination 
to be a nun. Dante. 

+ Velo [tutto cio che cuope] 4 vath 4 
cover, | 
+ Velo [ preteſto, colore] wail, coke, co- 
lour, ſhew, cover, pretence. | 
VELO'CE, adj, m. f. [di moto preſto] 
ſwift, quick, nimble, ſpeedily, haſty. 
2 ce, adv, [ velocemente] ſwiftly, ſpee- 
dil. | 
| VeLocCEME'NTE, adv. [con velocita] 
ſwifth, ſpeedily, quickly, nimbly. 
VELOCISSIMAME NTE, ſuperl. [di ve- 
locemente] very ſwiftly, ſpeedily or nimbly. 
VELOCI'SSIMO, ſuperl. [ di veloce] very 
ſwift, nimble, quick, haſty or ſpeedy. 
VELOCITA» VELOCITADE, VELo- 


. 


'zione e talento] to have à natural 


wine is a little upon the ſweet. 


VEN VEN 
. 6 6 . [vela grapde] Large nt that ruft do ny thing for money. 
 VELTRA; 5. f. [levriera] a grey-hoxnd treſs, g 7 eee 
eee eee 
tie weil, | . © the vintage time. N 


 VENDEMIA'NTE, adj. m. f. [che ven- 


VE M. demia] gathering the grapes in order to 


; 15 male wine. 1 | | 
VEMENTE) adi. m. f. [che ha, o ope- UN VENDEMIA'NTK, 3. u. a vintageri 


ra con vemenza] vehement, hot, earneſt, a gatherer of grapes. 


re. miare] vintage. N 
VRIIENTEMENTR, adv. vehemently, VENDEMIA'RE [cor l'uva dalle viti, 
earneſily, eagerly, violently, per farne il vino] to vindemiate, to gather 
VEMENTISSIMAME NT E, ſuperl. [di ve- the grapes in order to make wine. 
mentemente ] very vehemently, earneſily, f Vendemiare [ raunar roba inſieme; far 
eagerly or violently. roba, ma per lo più di malo acquiſto} co 
VEME NZA, 5. f. [ardore] vehemence or hoard, to hoard hp. WT 
vehemency, heat, paſſion, eagerneſs, earneſt- VENDEMIA'TO» adj. vindemiated, 24% 
neſs, fierceneſs, violence.  thered from the wine ( ſpeaking of grapes). 
VENDEMIATORE, $, m. {[chevende- 
VEN, VENDEMIATRICE, $.f. F mia] vin- 
tager, vindemiatrix, a gatherer of grapes. 
VENA, s. f. [canale, per cui negli ani- VENDERE | alienar da ſe una coſa 
mali viventi corre il ue per tornare prezzo convenuto] to ſell, to part with, or 
al cuore] à vein. make over for a certain price. | 
Segare una vena, to open or breathe a Vendere ſotto Vaſta, vendere alla trom- 
vein, to let blood, 5 ba, vendere all' incanto ſvendere. con au/ 
Vena | canaletto naturale ſotterraneo, toritaà publica al pid offerente to ſell by 
ove corre Pacqua] @a ſpring of water, 4 auction. os 
vein of water, Vendere a peſo o a miſura, to ſell by 
Vena di metalli o di pietre, 4 vein of weight or meaſure. 
metals or ſtones. 1 Vendere a braccia, to ſe!l by the yard. 
Vena C'oro, d'argento, @ vein of gold, Vendere a minuto | a poco per volta] 
ver. to ſell by retail, 
Vena [quei ſegni, che vanno ſerpendo Vendere a ritaglio [vendere il panno 2 
ne*legni, e nelle pietre, a guiſa, che fan- pexzi da act] to fell cloth by retail. 


.* 
a. 


no le vene nel corpo degli animali] che Vendere indigroflo | vendere tutta la 


grain of wood, vein in the ſtones. mercanzia inſieme] co ſell by whole ſale. 
Vena | feconditazcopia] fecundity,fruit= Vendere pe' contanti, to ſell for ready 
fulneſs, plenty. money. | « 
Secca e la vena delluſato ingegno, the Vendere pe* tempi, to ſel! pon truſt or 
natural flights of wit are exhauſted, Petr. credit. | 
Vena poetica, a poetical vein or genius. Vendere caro, to ſell dear. | 
Aver vena d'una coſa [avervi 1 * Vendere a buon mercato, to ſell cheap 
iſpo- or a good bargain. | 
ſition or talent to a hag. Vendere parole [ dar rarer to give 
Egli ha una buona di poeſia, he has a fair words, to amuſe, to keep at a bay. © 
good genius for poetry. | Vendere altrui che che ſi ſia [darli ad 
Queſto vino ha una vena di dolce, this intendere che che ſi ſia] to make one be- 
lieve, to give him to underſtand any thing. 
Egli ha una vena di pazzo [ſente al- A me non la venderai tu, ne mance 
quanto del pazzo] he is touched à little in alla mia padrona, you ſhall not make me 
his brains, or he is crack-brained, believe it, nor my miſtreſs neither, Bocc. 
Fare una coſa di vena | farla volon= Vender gatto in facco [dare o dire al - 
tiere] to do a thing willingly or readily, trui una coſa per um altro] to ſell a pig 
Non ho vena di ſtudiare oggi, I am not in a poke. ' 
in good humour to ſtudy to day. Ne ho a vendere [ne ho piu che n 
Perd non ſiate meco adirato, ſe non mi biſogna] I have enaxgh to ſpare, | 
m'avete trovato di vena, therefore don't be Aver 5 da vendere | aver ragions 
angry with me, if you have not found me ſoprabbondante] to be very much in the 
in a good humour. right. 94 
Vena arteria] an artery. Voi avete ragion da vendere, yon are 
Vena | biada nota | data. very much in the right. 
VENALE, adj. m. f. [vendereccio, da VENDERECCIo, adj. [da venderſi] ve - 
venderfi] venal, vendible, that may be ſold. nal, that is to be ſold, 


venäle [mercenario] venal. mercenary, f Vendereccio | mercenario] venal, mey- - 


Amor venale, amor ſervo dell' oro, è il cenary, baſe. 
ior moſtro, a mercenary love, that can VEN DE TTA, $.F, [onta, o danno, che 
be bought for gold, there's no greater mon- li fa altrui in contraccambio d' offeſa rice- 
er. vuta] vengeance, revenge. 
Un cuor venale, 4 baſe mercenary ſoul; Penſa della vendetta, ma non eſſere in 
Bbbbb fretta, 


eager, ſharp, violent, paſſionate, boiſterous, VENDEMIAMENTO . m. [i] vende- | 
vende veli] a vail merchant, a merchant fier | a b 


— — — ˙——————— 


CE ee a ——— 2 


| | 


_ vendetta] vindictive, revengeful. 


VEN 
— think of revenge, but don't Ihe in 
baſle. N 

Far vendetta d'uno, to be revenged on 
one. 

VENDE VOLE, adj, . 77 Tvenale, da 

VENDIBI LE, adj. m. venderſi 
venal, that is to be ſold. | 
33 NT E, adv. [con ven- 

eta | revengeſuih. 

* VENDICANE'NTO, s. m. [ vendetra ] 
vengeance, revenge. 

V e m. f. [che fi vendi - 
ca] revengeful, vindictive. 

VENDICA'NZA, 3. f. [vendetta] re- 
venge, Vengeance, _ 

VENDICA'RE, © VENDICA RSI [fare o 
prender vendetta] fo revenge, avenge or 
vindicate. 

Il miglior modo di vendicarfi co' ne- 
mici ſuoi, fia di diventare di mano in 
mano migliore, the beſt way to be revenged 
on one's enemies, is to grow or become every 
day better and better. 

ꝓvendicarſi Iuſurparſi] to aſurp, to take 
away, to claim or challenge a thing, 

VENDICATI'Vo, adj. [inclinato alla 


VENDICA'ro, adj. revenged. 

VENDICATO'RE) 3. m. [ che vendica] a 
revenger. | 

Vendicatore [quello, che {i vendica] a 
vevengefal man. 

VENDICATRI'CE . f. [che vendica] 
yevenger, ſhe that revengeth. 

Ira vendicatrice, 4 revengeful wrath. 

*YENDICHE VOL E, adj, m. f. [ vendi- 


cativo] vindictive, revengeful. 


VE 'NDIC0, adj. [ vendicato] revenge. 
VENDIMENTo, 5. m. | il vendere ] 4 


ſelling. 


VENDITA» 4. f. [ il vendere, vendi- 
zione] ſale, vent. 

Aver buona vendita, to have 4 good 
vent. | 

Vendita di mobili, a ſale, a ſelling of 
hoxſhold goods, 


ter. 
VENDITRI'CE, 3. f. [che vende] a ſel- 
ter, Me that ſells, | 
VENDU'TO, adj. fold. | 
VENEFI'CI0, 3. m. [malia,incanteſimo] 
witchcraft, ſorcery. 
VENE'FICO> 3. m. | affattucchiatore ] 
wizard, ſorcerer. 


VENE FIC, 5, f. [firega] witch, hag, 


foreereſs. 

 VENENAME'NTO,S. m. [Lil yenenare] 4 

Neiſoning. I 
VENENA'RE | avyelenare] to poiſon. 
VENENA'TO, adj. | avvelenato ] poi- 

ſoned. 


VENENI'FERO, 'adj. | venenoſo ] ve- 


nomons, poiſonous, ; 
VENE'No, 5.,m. | veleno] poiſon, ve- 
nom. 
VENENO'S0, adj. Lvelenoſo] poiſonons, 
Venomous. : 
_ VENE'NTE> adj. [vegnente] next, com- 
ing. 
La mattina venente, the next morning. 


VENDIrO RR, 5.99. [che vende] 4 ſel- given, 


VEN. 


VeNERABILI'SSIMO, ſuperl, [di vene- 
rabile] moſt venerable. 


VENERAME'NT0) 5. m. [venerazione] 
veneration, reſpect, rowerence. 

VENERAND1'sSIMo, ſuperl. [di vene- 
rando] moſt reverend. 

VENERA ND0, adj, I venerabile] vener- 
able, to be reverenced, 

*VENERA'NZAs 8. f. [ venerazione] 
veneration, reſpectꝭ, reverence, 

VENERARE | portare onore, riverire, 
onorare] fo venerate, reverence, reſpec or 
honour, | 

VENERA'T0, adj. venerated, reverenced, 
reſpected or honoured, | 

Venerato [dedicato] dedicated, wowed, 
devoted, 

VENERATORE, $.9, [che venera] 4 
worſhipper, a lover, reſpecder, obſerver. 

VENERATRICE; s, f. [che venera] ſhe 
that wenerates, veſpects or worſhippeth, 

VE'NE RDI,0 PVE NA'RDI, s. f. [nome 
del ſeſto di della fettimana] friday. 


 VENEREAMENTE> adv. laſcivamente, 


luſſurioſamente] /aſcivionſly, Inſifully, 
VENE REO, adi. luffurtoſo, libidinoſo] 


ꝛenereal, luxurions, Inſiful, laſcivious. 


Mal venereo, the venereal diſeaſe. 

* VENERE'VOLE, a#j, m. f. | venera- 
bile] venerable. 

*VENEREVOLME'NTE, adv. [con ve- 
nerazione] venerably. 

* VENOIA NZA, 5. f. [vendetta] ven- 


geance, revenge. 


*VENOIARR | vendicare] to revenge, 
avenge, or vindicate. 

*VENGIA'RS1 | vendicarſi] to be re- 
venged on, or of, to revenge one's ſelf upon 
one. | 

*VRENO IAD O' RR, f. m. {che vengia] 4 
retenger * 

*XVRENOIA'To, adi. revenged. 

VENIA, 3. f. | remiſſion di colpa, per- 
dono dell' errore] remiſſion of ſins, pardon. 

VENIA LEs adj. m. f. [degno di per- 
dono] venial, pardonable, which may be for- 


Peccato veniale, à venial ſin. 

VENIALMENTE> adv. ex. Peccar ve- 
nialmente [commetter peccato veniale ] 
to commit a venial fin. h 

VENIMENT0) 3. m. [venuta] coming, 
arrival. | 

VENTRE [andare appreſſandoſi da luo- 
go lontano a quello dove ſi vuole andare] 
to come, to be a coming. 

vengo da Londra, I come from London. 

Volete venir meco? will you come along 
with me? 


VEN 
Venne una gran tempeſta, 3 271er |: 


orm avoſe. 

Che beneficio mene verrà da cio, what 
advantage ſhall I reap from that? 

Mi venne in penſiere di mandarli una 
lettera, a thought came into my head to ſend 
him a letter, | 

Venire [arrivare] to come, to arrive at. 

Venimmo ad un boſchetto, e li ci fer- 
mammo alquanto, we arrived or came at 
a litte wood, where we ſtay d a while, 

——_ [ fapere, cioè gettare odore] to 

mell, 75 

Egli 8, che diamzi imbiancai miei veli 
col zolfo onde ancor ne viene, it be- 
canſe a little while ago I waſhed my wails 
_— ſulphur, and they ſmell of it ftill, 

Occ. a 
Venire [derivare, procedere, naſcere} 
to come, to proceed, 

Queſta voſtra malattia viena da man- 
canza di ripoſo, your ſickneſs proceeds 
from want o * 

E fe vuoi fapere donde queſto viene 
dirolti, and if you want to know from 
whence this comes, Þ ll teil it you, 

Venire [incorrere] to incur or run into. 

Venire in diſgrazia di qualcheduno, 7 
incur the diſpleaſure of ſome body. | 

Venire 1 to come off. 

Mi volli pigliareil naſo, ed egli mi cad- 
de: vollimi toccare gli orecchi ed egli ſe 
ne vennero, 1 went totake hold of my noſe, 
and it fell down; I went to feel my ears, 
and they came off, Fir. AL © 5 

Venire [ divenire, diventare] to become, 
to grow, to be made. 3D 

La cera eſpoſta al ſereno, viene bianca, 
may expoſed to the air of the night becomes 
wrtte., 

Dopo molti travagli ſofferti venne ſa- 
vio a ſue ſpeſe, after he ſuffered great 
many troubles, grew wiſe at his expences. 

Non molto dopo venne maggiordomo, 
not long after he was made ſteward. 

Venire| cogli infiniti de' verbi e la par- 
ticella A, prende la medema ſignificazione 
dell' 3 venire, joined to the infini- 
tives of verbs, takes the ſame ſignifica- 
tion of the inſinive. ex. 

Fs = voi 42 — viene 2 nulla, 
what you ſay ſigniſies nothing. | 

Quando venne a prender moglie, when 
he came to marry. | 

Venire a dire | fignificare] to fignify, to 
mean. 

Credendo, che cappello, cioè ghirlanda, 
ſecondo il lor volgare a dir veniſle, think- 
ing that hat in their language ſignified a 


Venire [convenirſi, doverſi] to deſerve, garland. Bocc. 


to merit. 


Venire, co' gerundi de' verbi, prende 


Tutte le calamità che ci accadono ci ven- la ſignificazione dell' infinite dell' iſteſſo 
gono per i noſtri peccati, all the afſlictions gerundio] venire, joined to the gerundive 
which come upon us we merit fer our ſins. of à verb, takes the fignification of the in- 

Venire [ ſuccedere, riuſcire ] to come, finitive of the ſame gerundive. ex. 
happen, to befall, to come to paſs, to fall Ogni volta ch' io vengo conſiderando le 


ont. coſe di queſto mondo, whenever ] conſi- 


Mi venne una gran febbre, à great fe- 
ver came upon me. | 
Verra il tempo, time will come. 
Se veniſſe a morire ſenza figliuoli, if 


VENERA'BILE, adi. m. f. ¶ da eſſer ve- he ſhould die without children. 


nerato] venerable, worthy of reverence, ho- 


neur or reſpect. 


Se queſta coſa ven iſſe a ſaperſi, if this 
thing happens to be known. 


der the things of this world. 

E pid tritamente eſaminando vegnen- 
do ogni particularita, and when I came to 
conſider more diſtinctiy all the particula- 
rities. 

Tutto affannato venne dicendomi che 
il nemico era vicino la città, and in 4 

| . greas 


VEN 


great haſte came to cell me that the enemy all his deſigns ave come to nothing, or prove 


was near the town. abortive, he is baffled or diſappointed in all 
: Venire { cogli adj. de' verbi, prende la his undertabings. 
Cridarſi a mendicità] 


VEN 


nificazione dell' adjertivo] venire, ad- Venire al niente 
den to the adjectives of verbs takes the ig- to be reduced, to come to beggary, to be put 
nification of the adjective. ex. to his laſt ſhifts. = 
Mi venne veduto un orto aflai ameno, Venire al punto [trattar della quiſtione 
T ſaw a very deliciuus garden. | frartamente] to come to the point or que- 
Queſta erba vien detta la ſenſitiva, this tion. i ; 3 
herb is called the ſenſitive. | Venire altrui del cencio | putirgli ogni 
Egli vien riputato per un huomo dab- coſa, avere ogni coſa a chito] to be ſick 
bene, he is eſteemed to be a very honeſt at every thing one ſees. | 
man, E quando ella andava per via, ſi forte 
Cio mi vien detto da molti, I am told le veniva del cencio, che altro, che torcere 
fo by a great many. il muſo non facea, and when ſhe walked in 
Venire 8 vale} to come, to coſt. the ſtreets, her ſtomach turned at every 
Queſto abito mi vien venti ſcudi, this thing, ſo that ſhe did nothing elſe but make 
ſuit comes or ſtands me in twenty crowns, faces. Bocce. nov. 58. 
Queſto libro mi viene uno ſcudo, this Venire a noja ¶ nojare, nauſeare] to 
book coſts me a crown, | loath, to nanſeatey to abhor. 
Venire | creſcere, parlando di piante, © Mi viene a noja ogni coſa, my ſtumach 
ſimili] to grow, to thrive. | . turns at every thing. f 5 
Il grano non viene in queſta terra, corn Venire a olio Tin in termine di 
does not come well in this ground. trarſene Volio] to be good to mare oil. 
Le vue non vengono in Inghilterra, L'ulive ſono venute a olio, the olives 
grapes are not good in England. are ripe enongh to make oi! with. 
Gli alberi vengon bene vicini a fiumi, Venire a oſte { marciar coll eſercito ad 
trees thrive well on the bank of a river. alcun luogo, per combatterlo] to ingage 
venire a batraglia [combattere] to en- the enemy. i 
gage in battle, to come to blows, to fight. Venire a parole [contender di parole] 
Venire a campo, o in campo | campeg- te quarrel, to diſpute, to come to high words. 
giare, accamparſi] to incamp, to pitch the enire app:ello | ſeguitare] to follow. 
pins NV Mettit' avanti io ti verrò appreſſo, go 
Venire a capo [venire alla fine] to make before, and I'll follow you, ; 
an end, to finiſh, to come to an end. Venire a riſchio ¶eſſere in pericolo] to 
Se voleſſi raccontarvi tutte le particu- be in danger. Hog 
larità non ne verrei a capo in tre giorni. Venire a fafſi [cominciare a tirar ſaſſ] 
if I ſhould tell you all the particulars, I to come to the ſtones, to begin to throw 
ſhould not make an end ont in three days. ſtones. 
Poſlo ben perſuaderlo a ſtudiare, non ne Venire a ſchifo, A nauſea D nauſeare } 
oſſo venire a capo, I may well enconrage to loath, to nanſeate, to abhor. 
im to ſtudy, I can make nothing of him. Venire a taglio [ cadere opportunamen- 
Venire in capo {intervenire] to happen, te] to nick the time, 
to become, to befall. Venire al taglio [ tagliare, reſecare] to 
Se non ſtate attento, qualche diſgrazia cue, to cut off, 
vi verrà in capo, if yon don't take care, yow La ſua gamba & ſi male, che temo bi- 
will come to ſome misfortune or other, ſognera venire al taglio, his leg is ſo bad 
Venire a conti | conteggiare) to ſettle that I am afraid it muſt be cut off. 
one's accounts. + Avrebbe ſubito voluto venire al ta- 
Venire addoſſo I ſopravvenire] to fall glio di quella pratica ſcelerata, he was ve- 


pon, to come upon Knawarers Ty willing to break immediately thoſe wicked 
Una gran pioggia ci venne addoſſo, we deſigns. 


were catched in a great ſhower. Venire bello {creſcere in bellezza] to 
Venire a dovere, o Al dovere [accor- grow handſom. ; 

darſi al giuſto e al convenevole] to be ruled Venire bene [tornar bene] to be advan- 

by reaſon, to come to ſome reaſonable terms, tagious or fit for one to do a thing, to turn 

_  Venire a ferri | ſtrignere il trattato per to his accomnt. 

la concluſione] 1e come to @ concluſion; to Venir male [tornar male] to be impro- 

make an end of a bargain. per or diſadvantagious for ene to do à thing. 
vorrei in qualche modo venire a ferri, Venir biſogno, o A biſogno, d'una cola, 

1 would fain come to ſome concluſion, [biſognare] to be needſul, or neceſſary for 
Venire alle preſe | efler al fin dell' im- one to do 4 * 

preſa | to be upon the finiſhing ſiroke, to be Venire al biſogno [ſoccorrere opportu- 

very near to a concluſion of ſome affair. 


namente] to nick the timg. 
Venire alle preſe con uno, to fall to 


Venir concio * comodo, eſſer op- 
loggerheads with one, to go together by the portuno] to be fit or proper to be »ſefnl or 


cart. commo dion:. : | : 
Venire alle preſe col nemico, to ingage Un tal cavallo mi verrebbe ano, ft h 
the enemy. a horſe as that would fit me very well, 


Venire alle ſtrette [condurre Vaſfare in 


Venire a cuore, o Venire in cuore | ca- 
termini ſtretti] to come to the main point 


dere in mente] to come into one's head, to 


an affair. think, 
8 al niente [ mancare] to come to Mi venne 2 cuore una bella ſtrata 
net hing. gemma, I thought F a fine firatag em. 


I ſuoi diſegni ſono venuti al niente, 


VEN 


Venire da lontano [ venire da ſuogo 
lontano] to come from Afar off. | | 

Venire deſiderio ¶deſiderare] to have 4 
mind for ſomething, fo long for FR 

Mi vien deſiderio d'andare in villa, I 
have a mind to go into the count ry. 

Venire compaſſione [aver compaſſione] 
fo pity, to have pity or compaſſion. 

Mi vien compaſſione di voi, I pity 

Venire il deſtro { tornar comodo, eflere 
opportuno] to ſuit, be ſuitable or conve- 
ent. 
Fatelo quando vi verrà deſtro, do 
when it ſuits you the beſt. 

Venire dietro [ſeguitare] to follow. 

Venire a dietro Forney indietro] t 
go back. | | 

Venire fantaſia, o Venire in fantaſia 
(entrare in deſiderio] to have a fancy er 
mind, | 

Mi vien fantaſia di darvi uno ſchiaffo, 
; have a mind to give you a ſlap on the 
ace. 

Gli venne in fantaſia di bere un bic- 
chier di vino, he had a fancy to drink a 


it 


laſs of wine. 4 | 
enire faſtidio [infaſtidirſ] to be tired 
or ſick of ſomething. LOI 


Tanto parlare mi vien faſtidio, I am 
tired with ſo much talking. | 

Venire in faſtidio [venire a noja] to 
loath, nauſeate, or abhor. | 

Ogni coſa mi vien in faſtidio, I hath 

"_ thing, my ſtomach turns at every 

thing. 

Venir fatto ¶ſeguire, avvenire] to meet, 
to come to paſs, or happen. 

Non ſo quando vi verra fatta un' altra 
tale occaſione, I don't know when you will 
have ſmh ancther opportunity. 

Jo non sò, quando e' mi ſi venga coſt 
ben fatto, come ora, I don't bnow when 1 
ſhall have fo . an opportumity to do it, 

Venire in deſtro | tornar bene] to ſuit, 
to be ſuitable or proper, ; 

Sono ora in citta ora in campagna, ſe- 
condo che mi vien deſtro, I am ſometimes 
in town, ſometimes in the country, accordin 
as it ſuits beſt my conveniencies or bone 
| Venire a grado | piacere, aver e- 
rio] to like, to have a fanc for, to pleaſe, 

Queſto colore mi viene a grado, I hte 
this colour. 

Fate come vi viene a grado, do as you 
pleaſe. 

Venire innanzi [venire dalla parte an- 
teriore] to come before, OY 

Venite innanzi di mes come before me. 

F Venire innanzi [ parlando delle pian- 
te, aquiſtar vigore, creſcere}] to thrive, to 

row. 1 
by Venire in ſuperbia ¶ inſuperbirſi] to 

grow proud or haughty. | i 

Venire in un parere e pro- 
muoverlo] to be of ſome body's opinions to 
comply with it, to approve it, | 

Venne Piſone, atroce per natura, in 
queſta ſentenza, Piſon naturally given to 
cruelty approved this opinion. Tac. Dav. 

Venire in ricchezze | divenir ricco] ts 
grow rich. 

Venire in ſtato [ creſcer di poſto, di di- 
gnita] to be advanced ts ſome charge or 
argnity- 


B b. b b b venire 


| 
? 
| 
? 
| 
| 


x Feet. 


VEN 
'Venire la ſchiuma alla bocca | venir 
rabbia] to fame and fret, to be inraged or 
mad. : | 
A Calafron vien la ſchiuma alla bocca 
vedendo il popol ſuo coſi fuggire, Cala- 
fron was inraged to ſee his people run u- 
way ſo. | 
Venire male ¶ eſſere aſſalito del male] 
80 fall ſick. | : 
Venire manco [non fuccedere] to miſ- 
carry, to prove abortive, to be baffled or diſ- 
appointed, : : 
Tutti i miei penſieri mi ſon venuti 
manco, ail my projeds are come to nothing, 
er are miſcarried. a 
venir manco | ſvenirſi] # faint, or 
ſwoon away, to fall into a ſwoon, 
Venir mano [affarſi, addirſi] to be fit 
or proper. 4 
Venire a mano [ dar. nelle mani ] to 
Fall into one's hands, to meet with by chance, 
to hit together, | 
Venutagli alle mani una tavola, a quel- 
la s'appicco, he took hold of a board that 
fell in his hands. | 
Se vi veniſſe nelle mani un tal libro 
compratemelo, if you ſhould meet with ſuch 
4 bock, buy it for me. 
Venire da mano [ 6 8 acconciata- 
mente adoperare quella 
comunemente S adopera, o deſtra o ſini- 
ſtra] to be handy, to ſtand convenient for 
the hand that one makes uſe of in doing 
ſeme thing, to be at hand. 


ſta coſa non mi viene a mano, this 


thing is not handy to me. 
Venire in mano | venire in potere] to 
fall into one's hands, 5 | 

Venire in mano degli nemici, to fall 
into the hands of the enemies. 

Venire alle mani [venire a ferri, azzuf- 
farſi] to come to handy blows, to fight. 

Venire alle mani colle ſpade, to come tc 
the ſwords, to fig ht with ſwords, 

Venire nelle mani { capitarez occorere] 

to meet with by chance, to light on or 2 

Quando mi viene alle mani qualche 
giovinetta che mi piaccia, when I light on 

8. girl that T like. Bocc. nov. 19. 

Venire alle mani [venire in potere] to 
Fall into one's hands. 5 

Venire meno | ſvenirſi, ſmarrir gli ſpi- 
riti] to faint, to ſwocn away, to fall into 
4. ſwoon. | 
Venire meno [mancare] 20 want, lack, 
fal. to ſtand in need of, to be ſhort of, to 
fail. : 

Mi vien meno un braccio di panno 
per farmi un veſtico, I want a yard of 
cloth to make me a ſuit of cloaths. 
Mi parve come fe il mondo ſotto i 
piedi mi foſſe venuto meno, it ſeemed to 
me as if the world was ſinking under my 


Vi prego per quell' amore che mi por- 
tate di non venirmi meno, I pray yox for 
that love that on bare to me, not to for- 
fate me. | 

La mia parola non vi verra mai meno, 
J fhall never yo back from my word. 


mano che pin. 


VEN 

Il ſuo porere comincia a venir meno, 
his power begins to decay. 

Venir morte, o Venire a morte mo- 
rire] to die, to come to die. 

Venire noja [ infaſtidirfi, nojarſi] to be 
weary, to be tired, : 

Venire a noja [tediare, diſpiacere] to 


weary, to tire, to be weariſom or tireſom to, 
to be tedious, 


Quelle coſe che Phuom biſogna che ab- 


bia, vengono a noja preſto, thoſe things 
that a man is forced to have, grow tireſom 
very ſoon, | 

Ch'i' muoja, ſe per troppo ciarlar non 
viemmi a nojaz'l wifh 1 may die if he does 
net weary me with his long prating. 

Venire notizia [ cominciare ad averſi 
notizia] to begin to have a knowledge of 
ſomething, . 

Venire a notizia [intendere, ſapere] to 
know, to have a knowledge of. 

Se cio veniſſe a notizia del padre non 
ſo come la paſſerebbe, if this ala come 
to his father's ears, or if his father hap- 
pened to know this, it wonld be very bad 
For him. 


Venire per uno [ venire a chiamare 


uno] to come fo ones | 


State qui, finche io venga per voi, ſlay 


here till I come for you. 
 Venire a poverta, o Venire in pover- 
ta [impoverire] to come to poverty, to grow 
or become poor, 

Venire ſotto [ venire in potere] to fall 
into one's hands. 

Se mi verrete mai ſotto, if you ever fall 
into my hands. 

Venir talento | venire voglia ] to have 
a fan) or mind. | 

Vienmi talento di non andarvi, 7 have 
a great mind not to go there, 

Pur ſe talento mai, e ſi ſtrano, e ſi folle 


a te veniſſe, however, if ever ſuch a ſtrange. 


and fooliſh thought ſhould come into your- 
head. Paſt. fido. 

Venire a termine | ridurſi in grado o 
ſtato particolare] to come to 4 certain term, 
caſe, fate or condition. 

Le coſe ſon venute a termine d'acco- 
modamento, the things are come to à term 
er ſtate to be accommodated. | 

Venire trovato [| trovare] to find, to meet 
with, or light on. 

Per avventura gli venne trovato un 
nomo, by chance he met with a man. 

Venire vento ſoffiare] to blow. 

E' un luogo alto dove il vento viene 
molto forte, tis 4 high place, where the 
wind blows very hard. 

Venire voglia 2 in deſiderio] to 
have a mind or fancy. RH 

Mi vien voglia di buttarvi giu delle 
ſcale, I have a mind to kick you down 
ftairs. 

f Venire in ſorte, to fall ont, or come by 
of, 

VENITT Io, adj. [avveniticcio] ca- 
ſual, accidental, foreign. 


Gente veniticcia, rabble, mob, vaſcality. 


VEN 


VeNTA'rE [ foffiare, tirar vento] to. 


low, to be windy. 
Venta, the wind blows, 


P VENTA VOL, 5s. 1. | ” vento . 
py 


Tramontana] north wi 
VENTEGGIA'RE ventare pianamente] 


to breathe, to blow ſoſtly (ſpeaking of the 


wind). 


Venteggia, the wind blows a little, 


VENTERELL0, g. n. [dim di vento) 


a little wind, a gentle breath of wind. 


VENTESIMo, adi. [nome numerale or- 


W the twentiet h. 


Venteéſimo, 6. m. [una delle venti par- 


ti] the twentieth part. 


II ſole è pid. grande, che la terra 166 
volte, e tre venteſimi, the ſun is bigger 


than the earth 166 times and three twen- 


tieth parts. 


VENTI, coll E ſtretta [nome nume- 


rale, che contiene due decine] twenty. 


VENTICE LL o, 8. m. dim. di vento) 
4 little wind. | 


VENTIQUINQUE I nome numerile ] 
twenty five. 


VENTICINQUE'SIMo [nome numerale 
ordinativo] the twenty fifth. 


VENTICINQUEMILA { nome nume 


rale] twenty five thouſand. 


VENnTIDUE [nome numerale] swenty 
two, | 


VENTIERAs 5. F. I ventola ] a large 


an. 
Ventiera[ſtrumento_militare] a kind 7 


military inſtrument. 


VENTILAME NTo [il ventilare] venti- 


lation, a fanning or gathering wind. 
L . 
VENTILA RE | ſpiegare al vento, ſven- 


tolare] to ventilate, to fan or winnow, ts 
gather wind. 


F Ventilare [ conſultare, conſiderare un 


affare] to debate, canvaſs, ſift or examine 
a buſmeſs, 

VENTILA'TO, adj. ventilated, fanned, 
debated, examined, | | 


VENTILATO RB, g. m. [che ventila] « 


Fanner or winnower. 
VENTILATURA, 3. 7 1 [il ventilä- 
VENTILAZ IO NE, s. f. 

ning or winnowing. 


VENTINA, s. J. * numerat2, 
ma di venti] 4 ſcore er 


che arriva alla ſor 
twenty. 


Tre ventine, threeſcore. 


VENTIPIO'VOLo, g. m. [vento che fa 


piovere ] ſouth wind. 
VENTIQUA'TTRo [ nome numerale ] 
twenty four, | 
VENTISSE'TTE [nome numerale] twen- 
ty ſeven, | 
VENT0, s. m. [aere agitato] wind. 
Fa vEnto, Tira vento, the wind blows. 


TVento ¶ flato delle partideretane] winds 


4 fart. 
Vento freſco, 4 freſh or ſtiff gale. 
Vento cernito, 4 trading wind, 
Vento foraneo, Vento di terra, 4 wind 
that blows from the ſea or land. 
Vento in puppa, 4 fore-wind. 


re] a far 


VENo's0, adj. | pien di vene | veiny, Avere il vento in puppa, 0 ſail before 
Ma chi creduto avria di venir meno frll of veins. the wind, on 
tra le grandezze, e impoverir nelP oro, VENTA'GLIA) s.F. [viſiera dell' elmet= Avere il vento in -faccia, to have the 
Bret who would have thought that one ſhould to] the cheeb piece of a helmet. wind in one's teeth to go or ſail againſt the 
come to want in ſuch maguificence, and VENTA'GL10, f. n. [arneſe, con che wind. | 


row poor in the middle of gold, Faſt, hdo. Yhuomo ſr fa vento] a fan. Efler 


"2 


V EN 


tler ſotto il vento, to be tothe lee ward. prond, valu-glorious. 


Dar le vele a venti, to ſet ſail, to hoiſe 
the ſail, 

F Volgerſi ad ogni vento { non avere 
ſtabilità ne fermezza] to turn with every 
wind, to be fickle, inconſtant or uncertain, 

+ Muoverſt a vento {muoverſi inconſi- 
deratamente a far che che fi ſia] to do a 
Faces raſhly or inconſiderately, hand over 
head. 


+ Pigliar vento [ſmarrirſi, in favellan- paunch, guts. 


do, fermare il parlare ] to be at a ſtand, 


not to know what to ſay. 
* 


to, every thing 1 undertake falls ſhort to 


+ Pigliar vento [ ſvanire, non ſuſſiſte- 


re] to vaniſh, to vaniſh away, to diſappear, 
0 go ont of ſight. 

Vento | ventoſicà nel corpo dell' anima- 
le] wind in one's body. 


vento ſ boria].þuzzghtineſs, pride, oſten- 


* gation, vain glory. 


Un huomo pieno di vento ¶ ſuperbo, 
vano] a prond, hanghty man. 
& Vento | vanita 


of wind, an empty noddle. 


Un huomo ventoſo di 
ty man, a man full of vanity, 


VENToTTEsIMo, adj. [nome nume- TE 


rale ordinativo] the twenty eighth, 


eight. 


VER TRA CTO, 6. ws, [ pegg· di ventre) 


a great big belly. 
VENTRA JAs 5. 


VENTRAJVU OLA 8.F.[che lava e ven- 
e 1 ventri] a tripe- woman, 4 woman that 


Ogni coſa fra man mi pi lia il ven- ſells tripes. 


VENTRE,s. m. [ricettacol del nutrimen- 


to, nel quale fi cuoce il cibo] belly, paunch, 
guts. 


Muovere il ventro, to looſen, 
Scaricare il ventre [tacare] to ſhit. 
Empirſi il ventre, to fill or cram one's 
belly or guts, 
Ho male al ventre, my belly akes, 
T Ventre | utero] the womb. 


*VENTRESCA, 5. f. [ pancia| belly, 
| pamnch, guts. 
wind, vanity, empti- : 


VENTRICCHIO, v. VENTRIGLIO. 


= | VENTRICI NO, 5. m. { dim, di ventre] 
+ Una teſta pien di vento, a head fall a ſmall belly. 


/ 


* VENTRI COL 0, . m. | ventre] ventri» 


+Trovarh le mani pien di vento [re- cle, the ſtomach or bowel, 


ſtar ingannato] zo be. 
in. his deſigns. 


Tutto cid non è che un vento, all 


that ſignifies nothing. 


diſappointed or baffled VENTRTIOLIO, 3. m. [ventre degli uc- 


celli] giſard. 


Aver Vaſlo nel ventriglio [aver gran 
voglia di giuocare] to have an itching de- 


+ Paſcer di vento [dar vane ſperanza] ſire for play, or game. 


to feed one with wind, to amuſe him with 
air words. t : s 
'+ Dar de' calci al vento | eflere impic- 
cato] to kick the air, to be hanged, _ 
+ Fare una coſa al vento | operare in- 


darno, alla cieca] to do a thing blindly, fortune. 


Sua ventura ha ciaſcun dal di, che nac- 
+Avere il vento in poppa [eſſere in que, every body is bern with a good or bad 


raſhly, or at random. 


fortuna] to ſail before the wind, to be in 
favonr, to proſper, to thrive. 

| T Vento 
Notice. 


VE'NTOLA: 4. f. [ſtrumento con che ſi your follies. 


ventola] a fan. 


VENTUCClo, 3. m. [ dim. di vento] 4 


little wind. 


VENTVU'No [ nome numerale ] twenty 


ne. 


VꝑNTV'RA, s. f. [ forte, fortuna] lacb, 


tuck, 
Queſte voſtre pazzie vi daranno un gior- 


[notizia] inkling, hint, private no o Valtro la mala ventura, you will come 


one day or other. to ſome unlucky chance by 


E' ſtata gran ventura di non eſſer mi 


ſuperbia, a haugh- 
VENTo TTo | nome numerale] twenty VENVU'STo0, adj. [bello, 


7 
F. [ ventre] the bely, Alla ſua, venuta, 


„ 
Coſe venture, things to come. | 
VeENnTy OS, adj. ¶ felice] happy, Incky. 
4 F. Caſh ) hy pre a, VENUSTA'- 
5. J. Laſtratto di venuſto] . - 
lineſs, grace. e 
razioſo] beauti- 
Ful, graceful, comely, fine, 2 
VENV'rA, 4. f. [Lil venire] coming, ar- 
ival. | 


at his coming or ar- 
rival. 


VENU ro, adj. [ da venire ] come, ar- 
rived. v. Venire. 8 

VENUZTZA, 5. 
tle vein. 


VENzEt { nome numerale] twenty - 
ſeven, 


VENZE TTE [ventiſette] twenty ſeven. - 


VE . 


F. [piccola vena] a li- 


VePRE, 5.f, [ ſpezie di pruni] briers + 
or brambles, 7 ip 1 de {] 225 


t 


VER. 


VER, prep. Laccorciata da VERSOJ - 
wards. 
Ver me, towards me. 
VERA'CE, adj. m. f. [vero, che ha in 
ſe verità] true. 
Comune ſentenzia e verace fi &, , e 
common and true ſaying. = 
; Verice [che dice il vero] traſty, true, 
faithfal, | 
Un verace autore, a faithful author. 
VERACEMENTE, adv, [veramente, con 
verità] ru » faithfully, really, verily, 
VERaActiss1Mo,ſuper). [di verace] very 
truſty, true, faithſul, or ſincere. 
VERA'CITA, VERACITA DE, VERA- 
CITA E, 5. f. Laſtratto di verace] trath, 
VERAMENTE, Adv. | con veritàz, in 


verità, certamente] truly, in truth, verily, 


certainly, indeed. 
VERA T RO, 5.99, | elleboro] hellebore, 
VERBALE, adj. m. f. | di verbo, di pa- 
rola] verbal, 
Promeſſa verbale, 4 verbal promiſe, 3 


VENTOLA'RE { ſventolare ] to fan or ricontrato con lui, it has been ver) lucky promiſe by word of month. 


winnow, to toſs to and fro. | 
VENTOLI No, 3. m. [venticello] à lit- 
tle wind. : 
VENTO'SAs 5, f. {ſtrumento di vetro, o 
d'altra materia per trar il ſangue alla pel- 
| be} à cupping-glaſs. 
* _—— E, adv, .[ vanamente] 
2-4inly, in vain, to no purpoſe, 
VenTo's1TA VENTOSITA DE, VEN- 
ToSITA'TE, 5. f. [indiſpolizione cagio- 
nata da materia indigeſta, e {i genera nel 
corpo degli abs ventoſity, winaiucſs, 
wind pent ap in an human body, cauſed by 
in ige ion. 
Jo 4 o. 25 [ef] 
expoſea to Ihe wind. 
2 elle [che patiſce di vento] windy, 
that is troubled with wind in his ſtomacł. 
Stomaco ventoſo, a ſtomacł fall of wind. 
Ventoſo ſ che genera ventoſità, trattan- 
doſi di cibo] windy, that canſes winds. 
I frutti ſono naturalmenti ventoli,frxits 
are WS windy. 
Vento ſo 


ſto al vento] win- 


for me not to meet him. 


Ventura [ſorte] adventure, hap, chance, 
event, hazay d. 

Metterſi alla ventura, to adventure, or 
venture, to rum a hazard, 

Trarre alla ventura, to caſt lots. 

Metterſi in viaggio alla ventura, to take 
the firſt road one meets with, 

Fare le coſe alla ventura, to do things at 
random, or gueſs-work, | | 

PER VENTURA, O A VENTURA, adv 
by chance, * lack. 

Schiera di ventura, compoſta di ſoldati 
venturiery, a ſquadron of voluntiers. 

VENTURARE {| avventurare ] f0 ven- 
ture, to adventure, to put to venture, to 
hazard, to run à risk, to np to danger. 

VENTURI'ERE, 5. m. ſoldato, che va 
alla guerra non obligato, ne condotto a 


ſoldo, ma per cercar ſua fortuna, e a fine 


d'onore] 4 volunteer. 
VENTVU RO, 44. Ca venire ] coming, rea- 
dy to come, next, future. 


[ gonfio, altiero ] hangbty, L'anno venturo, che year aceming, or next, 


4 for example, viz, to wit. 


Nome verbale [dependente dal verbo] 


a verbal noun. 
Proceſſo verbale, a verbal proceſs, 
VERBALME NTE,adv, verbally, by word 

of month. 
VERBE NA, 3. f. [erba nota] vervein, 

pidgeon's herb. | 
VERBICA USA, adv, [a cauſa del ver- 

bo] becauſe of the verb. 
VERBIG RA ZIA, Adu. 


per eſempio) 


 VeRBo a vgRB0O ¶ parola per parola] 
verbatim, word by word, | 

VERB0s. m. | parola] a word. 

Non vuol pit dell' accordo intender 
verbo, ma ſi lancia del letto, ed armi gri- 
da, he would mot hear a word more ef 
the agreement, but jumps ont of his bed, 
and cries take up your arms. Ar. Fur. 

Verbo {il figliuol - Criſto] the 
Mord, the ſon of God, Chriſt. 

Verbo | termine gramaticale, diſtinto 
dal nome, che dove queſto fignifica coſas - 
u primo dinota aziene] & verb, * 


VER | 
verbo attivo, Verbo paſſivo, c verb ate 
tive, & verb paſſive. 

VERB0'80, adj. [ che 
g5ve; full of words, that 
verboſe, 

'» VERDAZZLU'Ro, adj, [verde e azzuro 
inſieme] of a sky - blue colour. 

VERDE, adj. m f. [ quel colore, che 
hanno l'erbe, e le foglie quando ſono fre- 
ſche] green. | 

Erba verde, green graſs. 
verde [contrario di ſecco] green, that 
is not dry. 

Legnò verde { che non è ſecco] green 
wood. 

Roſa verde. freſh roſe. 

verde [freſco, nuovo] green, freſh. 

La verde eta, green years, tender years, 

youthful days. | 
ee vivo, pien 
ſh, full of 85, 

1. Verdi deri, 

Verde, 6. m. on ura] a green, @ graſs- 
Plat, a place full F green herbs. 

Chi non ha albergo poſiſi in ſul verde, 
who has not a houſe, let him lie upon the 


es to talk much, 


di ſperanza] firings 


ron deſires . 


8 
27 Verde Fvigore] * vigour. 
gli è nel verde della ſua eta, he is in 
ower or prime of his age. 
*l mio deſir però non cangia il verde, 
and my deſire therefore is as ſlrong as ever. 
te, 

Mentre che la ſperanza ha fior di verde, 
ewhilſ there is room to hope, Dante. 

Eſſer condotto al verde, eſſere al verde 
[eflere all eſtremo, o al fine] zo be at 
end, to be put to one's laſt ſhifts, : 

La candela & al verde, the candle is al- 
moſt out. 

VERDE 4s 5. J. 7 di vite, o d'uva 
dianca, della quale ſi fa un vino chiamato 
anch eſſo vxRDE A] A kind of white grapes 
called Verdedea, of which is made a kind 
of wine, called alſo Verdedea. 

VERDEGGIA NTE, adj. m. f. [che ver- 
deggia] green, verdant. 

Verdeggiante prato, à green field. 

VERDEGGIARE | moſtrarſi verde, ap- 
parir verde] to be green, to look or be ver- 


t. 

E quando il ſol fa verdeggiar i colli, 
2 when the ſun makes the bills look ver- 

nt. 

VERDEOIALLo, f. m. [ colore tra ver- 
de e giallo] popiniary colour. 

VERDEGI GLI1O, 3. m. | termine de' 
ehimici] a kind of green ſo called by chy- 
its. 

VERDEMEZZ0, adj. ſaggiunto di gra- 
no o biada, tra verde e ſecco] greeniſh, be- 
tween green and dry. 

Biada verdezza, corn almoſt ripe. 

Verdemezzo [apgiunto a carne, vale tra 

cotta, e cruda] rawiſh, half done. 
Carne verdezza, meat half done, or rawiſh. 

Verdemezzo ¶ ſtravagante] extravagant, 
whimſical, ſtrange. 

VERDEPO'RRO, adj. [che ha del por- 
ro] greeniſh. | 
' VERDERAME, f. m. ¶ quella gromma 
verde, che ſi genera nel rame, per umi- 
dezza ] werdigreaſe, vert greece or verdig, 
the green ruſt of braſs oy copper. 

VEADERO'GNOLO) 44j, ſche ha del 


the 


29 27 1 
. 
verde] greeniſh. 
Val , 1. m. [ſpezie d'uceello] 4 


irts aſſai] alba green · fiuch. 


VERDE'ZZA, s. F [ aſtratto di verde] 
greenneſs, green, green colour, verdonr. 
*VERDICA'NTE, adj. m. f. [ verdeg- 
giante] green, verdant. 
*VERDICA'RE | verdeggiare] to be or 
grow green, to be or look verdant. 
VERDICCIO, 44j, * 1 
VERDO'GNOLO, adj. de] greeniſh. 
VERDO'RE, 3. m. | verdezza} greenne ſi, 
verdure. 
VER DU co, 5. m. [ſorta di ſpada flret- 


VER 

Vin vergine [che non ha bollito ſu} 
_— pure wine, 

Vergine | virgineo, di vergine] virgi 
maiden. Leg . 

Vergini mani, virginal , or maidenly 
hands. | 

Vergine, 5. m. f. [che ha la verginitz] 
4 virgin, a maid. 

La vergine ¶ detto aſſolutamente $'in- 
tende della madre di Gizsy Cxisro] 
the VIRGIN MARY, the holy virgin. | 

Vergine | uno de ſegni del zodiaco} 
virgo, one of the twelve celeſtial ſigns, 

VERGINE LLO,S, m. VERGINE LL. A, 


ta, che taglia da quattro lati] 4 kind of 5. f. [dim. e vezzeggiativo di vergine] 4 


narrow ſword, that cuts by four ſides. 
VERDUME, g. mn. verzura, la par- 
VERDU'RA 5. F. te verdeggiante 
della pianta] greenneſs, or verdure. 
VERECo'NDIA, 3. f. { vergogna] vere- 
candity, modeſty, baſhfalneſs. 
VEROA, 6. f. | bacchetta, baſtoncello 
ſottile] rod, ſwitch, or wand. 
T Yerga [ ſcettro] 4 ſcepter. Th 
TVerga | il membro virile] @ man's 
yard or privy member. 
Verga di ferro, an iron vod. 
Verga d'oro o d'argento, an ingot or 


wedge of gold or filver. 
Verga 
ne* panni 


ſtripes or — 


Battere a verghe| vergheggiare] to whip. 

Tremare a verga a verga | tremare ec- 
ceſſivamente] to tremble all over, to ſhiver. 

VERGA'RE far le verghe o liſte a drap- 
pis o a panni] to ſtripe or ſtreał. 

+ Vergare | ſcrivere | to write, 

Ma volle ſol di noi vergar le carte, but 
he would write only of us. 

VERGA'T0, adj. ſtriped or fireaked. 

: Vergito, s. m. { panno vergato] firiped 
cloth. | 

*VERGE LLA) f. f. [verghetta] a ſmall 
rod, or wand. 

Vergella membro virile] « man's yard. 

VERGE'LL0) g. m. [ mazza impaniata 
per pigliare uccelli] /ime-twig. 

Efler in ſul vergello | correr ſommo 
pericolo] to be in great danger. 

VERGHEGGIARE | batrer con verghe] 
to whip, laſh, ſcourge or jerk, 

Vergheggiare | ſcamatare] to daft, to 

uft off. 

VERGHEGGIA'T0, adj, whipt, laſhed, 
duſted off. 

VERGHE'TTA) 4. f. [picciola verga] 4 
ſmall vod. 

VERGINA'LE> adj. 11. f. [ di vergine ] 
virginals maidenly, of or belonging to 4 
virgin. 

Oneſta virginale, virginal or maidenly 
honeſty. 

Latte verginale [ maniera di liſcio fat- 
to con acqua arzente, e rinfuſovi balſamo, 
belgioj, e altre gomme] wirgin's milk, a 
fort of chymical compoſition, called Benjamin 
water. 

Vergine, adj, mM, | 
mina, ſi di maſchio, che non fien venuti 
ad arti carnali] maid. | 

o ſon vergine, com* uſci del corpo 
della mamma mia, 'I am 4 maid as my 
mot her made me. Bocc. nov.'t. 

Olio vergine Dolio, che fi trae dall 
uive non riſcaldate] virgin oil, 


parts 


[6 dice ſi di fem- 4 


Young virgin maid, or maiden, a laſs, a 
Up | 
5 adj. vergine] virginal, mai 


VEROI NEO, adj, [di vergine, vergi- 
nale] vixginal, belonging to a virgin, mai- 
den- like, maidenly. ; | 

VERGINE'TT0, 5. m. VERGINE TTA, 
1 F. [ vergine] 4 bey, a youth, a girl or 
ats, | 

$VERGINI'SSIMO, adj. [ ſuperl. di ver- 
gine] very pure, clean, unſported. 

VERGI NI TA, VERGINITA DE, VꝝR- 
GINITA'TE, 8. f. [aſtratto di vergine] vir- 


quelle liſte teſſute ne* drappi e ginity, the ſtate or condition of a maid, 


maiden- head. 

VERGO'GNA, 5. f. {pudore] ſhame, mo- 
deſiy. 

Vergogna ¶riſpetto, peritanza] baſhful- 
neſ⸗ 5 modeſty, 

Vergogna ¶ di ſonore, vituperio, biaſimo] 


ſhame, diſgrace, infamy, diſhonour, reproach, 


1gnominy, 2 

Dovreſti aver vergogna, you oxght to be 
aſhamed. 

Ho vergogna, 1 am aſhamed. 

Vergogne | nel numero del piu, le par- 
ti vergognoſe] the pudenda, the privy 


VERGOGNA'RE [ſvergopnare] to ſhame 
or diſgrace, to {dis ] : 
VERGOGNARSI | arroſſire, aver ver- 
gogna] to bluſh, to be aſhamed. 
VERGOGNOSAMENTE, adv. [con ver- 
gogna | ſhamefully, diſgracefully, ignomi- 
monſly. | 
Vergognoſamente { riſpettoſamente] re- 


ſpe@fully, modeſtly. 


VERGOGNOSE TTO, adi. dim. di ver · 
gognoſo] baſhful, diſcreet, modeft, ſhy, 
VERGOGNO'SO, adj. [ vituperevole, ig- 
nominioſo] ſhameful, diſgraceful, ignom- 

nions, diſhonour able. | 
Vergogn6ſo [ rocco da vergogna] baſh- 


ful, modeſt, ſhamefaced, aſhamed. 


Parti vergognoſe [le parti genitali] the 
pudenda, the privy parts. 

VERIDICAME NTE, adv. [con aſſerzio- 
ne di verita, con verità] verily, truly, in 
truth, | 7 

VER1'DICo, &4). [che dice il vero, ve- 
ritiero] true, that ſpeaks the truth, veri- 
ical. 

VeRIFICA'RE [C certificare, dimoſtrar 
vero] te verify, to verificate, to prove, 10 
make good. 

VERISIMIGLIA'NTE, 44j. m. f. 
VERISI'MILE, adj. m. f. 

[fimile al vero] likely, probable, 3 

* 


VER 


Verisimile, 3. m. probability, likelhood, 
[;kLa coſa ha del verifimile, the thing is 
ely enough, : 
VERISIMILITU'DINE,S.F. [aftratto di 
verifimile, probabilta ] veriſimulity, veriſi- 
militude, probability, likelyhood, 
VERISIMILME NTE, O VERISIMILE- 
RENT , adv. [con veriſimilitudine] like- 


22 with ſome appearance or ſem- 4 


truth. ; 

VeRIsS1M0, ſuperl. [di vero] very 
true. 
 Ve'rITA', VERITA'DE, VERITATE 
5. f. [contrario di falfita] trath, verity. 

In verith, adv. [veramente} tray, ve- 
rily. in truths indeed. R : , 

In verità madonna, di voi m'inereſce, 
truly madam I pity you. 

oſi è di verita, tis ſo indeed. 

La verità ſta ſempre a galla [ il vero 
non {fi puo mai oceultare] truth may be 
blamed, but it ſhall never be ſhamed; truth 
has always a faſt bottom. | 

La verità & madre dell' odio, truth finds 
foes where it makes none. 

VERITEVOLME NTE, adv. 

VERITIERAME NTB, adv, : 
8 in verità ] verily, truly, in- 

ed. 

VERI TIERE, 0 VERITI'ER0,44j.{ che 
procede ſempre con verità, che dice il 
vero] true, veridical. 

VERME, 5. m. [ vermo, vermine] @ 
worm. | 
Verme di ſeta, 4 ſill - worm. | 

Verme, che ſi genera ne' frutti, nella 
carne, e nel caſcio, a maggot or mite. 

VERIIENA, 6. f. 7 { ramicello di 

VERMENE L. LA, f. f. pianta] a /itth 
branch of a tree. 

VERMICE LL I, g. m. 5 di paſta, 
meſcolata con dell' uova] vermicelli, an 
Italian diſh of vid uals, made of paſte, like 
little worms, 

VAI CCI oLo, s. mw. [vermicello] a 
litile worm, mag got or mite. 

VERMICCIVoLV'cclo, dim. [di ver- 
micciuolo] @ very little worm, maggot or 
mite. 85 

VERMICE'LLo, 5. m. dim. di verme] 

little worm, mag got or mite. 
 _ VgRMICoLo's0, adj. | pieno di vermi, 
bacato] full of worms, maggots or Mites. 

VERMIGLIE'ZZA,s. f. | aſtratto di ver- 
miglio] a vermilien colour, redneſs. 

VERMIGLIE'TTO, adj. | dim. di ver- 
migho] redaiſh, red. 

Vermiglietta bocca, red month or lips. 

FERMIGL10, adj. [roſto acceſo] ver- 

mi lion, fine or lively red. 
Labbra vermiglie, red cheryy lips, 

Guancie vermiglie, cherry cheeks, 

Vino vermiglio, red wine. 

Divenir vermiglio nel viſo, to bluſh, 

Far vermiglio col ſangue, to die, ſtain, 
er bedew with blood. 

VeERMIGL1'SSIMO, ſuperl. [di vermi- 
glio] Ver) red, 

Vino vermigliſſimo, very red wine. 

VERMIGLIUZZ0, adj. (dim. di vermi- 
tho, detto per vezzi] red, reddiſh, 


month, 


VER 
VERMINA'CA, 5, F. ſorta d'erba] 4 
kind of herb. 

VE RMINE: g. m. [ verme] worm. 

VERMINE'TT0, 5, m. ¶ dim. di vermi- 
ne] à little worm. 

VERMINO's0, adj. [pien di vermi] 
verminous, full of worms, worm · eaten. 
VERMO, $5. m. [verme] worm. | 
Vermo ( chiamo DANTE lucifero] La- 


Che al gran vermo infernal mette la 
briglia, who puts the bridle to Lucifer, 

"Quando ci ſcorſe Cerbero il gran ver- 
mo, when Cerberus the great Devil ſaw 
TS | 

Vvermo ſcerta infermitd del cavallo] 4 
kind of diſeaſe in a horſe, 

VERMoOMU'RO, 5. n. [una ſorta d'in- 
fermita del cavallo] a kind of diſeaſe in 
a horſe called the worm. 

VERMOLATI'VO, 3. m. [ ſpezie d'infer- 
mita d' cavalli] 4 kind of diſeaſe in horſes. 

VERNA'CCIA, 5. f. { ſpetie di vin bian- 
co] vernactia, 4 ſort of Italian white wine. 

Vernäccia [uva di che ſi fa la vernac- 
cia] the grapes of which Vernaccia i: 


VERNA'LE, adj. m. f. [del verno] win- 
terly, or belonging to winter. 

Solſtizio vernale, the winter ſolſtice. 

Vernare ¶ ſvernare] to winter in à place, 


to take ap his winter-quarters, 


Vernare [efler di verno] to be in win- 


Di ſtate un ghiaccio, un fuoco, quando 


Verno, a piece of ice in ſummer, a fire in 


winter, Petr, | 
VERNA'TA) > [ verno] winter, 
Una vernata aſpra, a hard winter. 

VERNERE'CCI0, adj. [ vernale] win- 
terly, belonging to winter, 

Febbri vernerecce, winterly fevers, 
Spores [ dar la venice] to var- 
NH. 

VERNICA ro, adj, varniſhed. 

VERNICE, s. f. [ compoſto di ragia, e 
d'altri ingredienti [ſerve a dare il luſtro 
ad alcune coll) varniſh, 

Vernice | liſcio] painting, 

Vernice da ſcrivere, Indian #nÞ. 

VERNINO, adj. [ di verno] winterly, 
belonging to winter, 

Fior vernino, winter flower, 

Pioggia vernina, winter or cold rain. 


VER 


tell you the trath I don't know what 
I ſhall ao, ; - 

Ogni vero non @ ben detto, all truths 
are not to be ſpoken at all times, 

Vero, adj. {che contiene in ſe veritk] 


true, vi ht. 

Guell è la vera cagione, this is the trat 
cauſe or reaſon. 

Un vero amico, & true friend. 


Queſta novella non è vera, that news | 


is nok true. j 
Vero [ legitimo] trne, lawful. 

- Hi L il vero erede, he is the lawful 
by. | | ; 
Un vero furbo, 4 meer or an arram 

cheat #4 
Un vero ſciocco; a downright fool. 


| Epli è una vera ſcimia, he is à trat or 


very ape. 


VERONCE'LLOs 3. m. [piccol verone] 


a little gallery. 

VERO'Ne, 5. m. [andito aperto per paſ- 
fare da ſtanza a _ a gallery. 

VeRRE'TTA) . f. | ſpeꝛie di freecn ] 
4 kind of arrow. 5 

VeRRERTTO NR, 5. m. Cißerie di frec- 
cia] 4 dart ſhore and narrow, headed with 
iron, like a narrow ſpit; ſome call it a caſt⸗ 
ing dart with a firing. FFT 

VERRINA'RE | trivellare, termine ma- 
rinereſco] to bore, to pierce. 

VERR®, s. m. {porco non caſtrato] @ 
boar, a boar pig. 

VERRU'CA, s. f. {[porro, nel ſecondo 
fignificato] a wart, . 

VERRU'T0, 5s. m. ¶ ſorta di dardo] 4 
caſting dart with a firing, 

hang on 5. m. 1 4 
pouring » filling, illi » Oy ing. 

Vanda a ulcir fuori quello, ch'e 
dentro a vaſo, ſacco, o a coſa ſumile, rove 


Teiandolo] to A fill, or empty. 


Verſare dell' acqua, to pour water. 


verſare del vino [dare a bere] co Ft 


ſome wine. | 
Verſare un ſacco, to empty a ſack. 
_ +Verſare ( andere] to ſpill, to ſhed. 
Verſare il ſangue degli innocenti, te 
ſpill innocent blood. | 
Verſar lagrime, to ſhed tears. 


La ſua piaga verſa ſangue, his wound 
bleeds. , 


v Verſire [ſpendere, conſumare prodi- 


gamente] to ſpend, to conſume, to waſte, o 
2 


VERNIo, g. n. | ſorta di lino] a kind ſquander away. 


of winter line or flax. 


VERNo, 3. m. [una delle quattro fla» Verſire uno da cavallo, to throw one 


gioni dell' anno la piu fredda] winter, 
VER0, s. m. [ verita] truth, verity. 
A dirvi il vero, to tel! you the truth, 


* l Yew» hen he truth, , 

n vero, adv. | veramente ] ver; 

in truth, indeed. TY 
In vero non ne fo nulla, verily, indeed 

T know nothing ont. 

Da vero, adv. [da ſenno] in earneſt, in- 


deed. 


Vi parlo da vero, I ſpeak in earnęſt, tis 


ſo indeed. 
Bocca vermigliuzza, 4 pretty little red Nel vero [certamente] werily, truly, in 
| truth, indeed. 
Nel vero io non ſo che mi fare, verily, 


4 | 


Verſire [roveſciare] to overturn, 


down off his ho 


rſe, 
$ Verſarfi 38 adirarſi] te 
dixvi i fall into a violent paſſion, to grow very an- 
Voi dite il vero, yow are in the right, gry. 
you ſay right, £5 


VersartrssPMo, ſuperl. [di verſato] 
very well verſed, ihilled, experienced. 

VeRSA'To0, adj. [da verſare] porred, v. 
Verſare. 

Verſato ¶ pratico, eſperto] verſed; shilled, 
experienced, uſed. 

vaxsATO RR, . m. [che verſa] be that 

55 2 1 7 8 1 

Verſator dell' acqua [aquario ] aquarints 
one of the „ 

VERSEGCLA'RE [fas verſi] to verſiſy- 
to male verſen 


VIA T- 
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VER 


' Verse'rTo, s. m. [dim. di verſo] 4 


verſe, or place of ſcripture. 


VaRSI ERA, 5. f. [orco] 4 ghoſt, ſpi- 


ritt that walk a- nights, hobroblings. 


Come il diavol tugge e la verſiera, he 
runs N if he had the devil in him. 
VERSIFICATOREs 5 m. [ cbe fa verſi] 
8 verſifier, a maker of verſes,” & poet. 
VERSIONE) $.f- | traduzione] 021797 
tranſlation. : 
* Verſi6ne [ rivolgimento ] over-turnings 
erthrow, ſubverſion. 
— b. OT nes di ſcrittura 
oetica ſotto certa miſura di piedi e di 


_ fillabe] verſe. 


Verſo eroico, heyoick verſe. 

Verſo ſciolto, blank verſe. 

Verſo rotto, blank verſe. 5 

Verſo [canto degli uccelli, the chirping. 
warbling, ſinging or chattering of birds. 

Ogni uccello, ha a fare il ſuo verſo, 
every body onght. to talk according to his 
capacity, n 

Verſo [aria di ſuono, e di canto] a tune. 

Verſo [una riga di ſcrittura] a line in 
writing, * & : 

Verſo modo, via] way, manner, means, 
expedient . 

Non c'è verſo di ridurlo alla ragione, 
there is no bringing him to reaſon. | 
Pigliero ben io verſo di farvi fare quel 
che voglio, I ſhall find the way to make 


«you do as I pleaſe. 


Non ſo che verſo trovare per ſtrigarmi 
di lui, I don't know what expedient to take 


to be rid of him. 


In buona fè che ſe tu non muti verſo, 
10 te ne farò pentire, faith if you don't 
change your note, or if you don't take an- 


other courſe, I ſhall make you —_— on t. 


Andar a verſi ad alcuno ſecondarlo, 
fargli oſſequio] to hnmorr, to comply with, 
£0 do readily as one is bid. 

Verſo [ binda, parte] /ide. 

Pigliare una coſa per il verſo, to go the 


right way to work, 


Non mi curo per qual verſo voi lo 


-Pigliate, tate it how you will, I don't care. 


I miei affari hanno preſo buon verſo, 


y affairs go on ſucceſsfully, 


Verſo, prep. [denora vicinanza, e ſi uſa 
comunemente col quarto caſo, pure ezian- 


dio col ſecondo &accoppia] towards, to- 


ward. 
Verſo Londra, towards London, 
Verſo di me, towards me, 
Verſo [contra] againſt, | 
O fipliuot mio perche hai tu coſi verſo 


noi fatto, oh my ſon why haſt thon done 
ſuch a thing againſt us. Dante. | 


Che ho io verſo voi commeſſo di vo- 
lermi tanto male, what have I done to you 
to hate me ſo. 

Verſo [ in favore, a pro, in ſervigio ] 


for, for one's ſake. 


E farii a me fare verſo di te quello, 
che mai verſo alcuno altro non feci, and 
von will make me do a thing, which I never 
did for any body elſe. Bocc. nov. 99. 

Verſo [in comparazione ] to. 


VER 

Verſo [talora ſene tronca ultima fil» 

a SO, e rimane nel primo ſignificato] 
verſo, we tate off the laſt ſyllable So, but 
in the firſegnification, towards. 

Ver la tramontana, towards the nerth. 

Di verſo, Di ver, towards. 

Di verſo quella parte, towards that way. 

VERSU RA, v. Verzura. 


vE S 
VES. 
Vescna, 5. f. [ſperie di fungo] 4 ſert 


of muſhroom, 
Veſcia [trovato falſo] a ſary, 4 tale er 


invention, 


VEsciaſpeto, che eſce ſenza ſirepito} 


VERTA, s. f. ¶ſtrumento da peſcare] 4 foift, or fixzle. 


kind of Hag net, 
VERTA, VERTA Dt VERTATE>s.fo 
[ verita | trath, verity. 

VERTEBRA) 5, f [nodo, ſpezzatura, 
vertebres, the joints of the neck and back- 
bone of an animal. 

VErTENTE adj. m. f. {che verte] 
turning or rolling about. 

L'anno vertente, the preſent year. 

Un anno vertente, 4 whole year, 

VE RTERE C conſiſtere] to turn to roll, 
to con ſiſt. : - 

Tutto'l trattato verte alla concluſone 
della pace, all the treaty rolls upon the con- 
clufion of peace. | 

VERTICA'LE, adj. m. f. [ di vertice, 
che atriene a vertice, che paſſa per il 
vertice] vertical, belonging to vertex, 

VERTICE, s, m. [cima] vertex, the top 
of any thing. ; 

VERTIGENE>s. f. [capogiro] vertigo, 
; peſo dizzineſs, or ſwimming in the 

cad. | 

VERTIOINO'so, adj. vertiginons, giddy. 

*VERTU, VERTU DR, VERTU TE, .f. 
[virta] vertue or virtue. 

VERTUCCHI0) 5. m. [voce antica diſ- 
uſata] an ola word quite ont of wſe, I 
don't know the fjenification of it. 


Vescrea,s.f. quella membrana nei? 


3 che è ricertacolo dell' orina] the | 


7. | 
veſcies di peſce [quella membrana, che 
nella maggior parte de*.peſci è ricettacolo 
dell' aria] the Nis dada, of a fiſh. ; 
Dar veſciche per lanterne {dare ad in- 
__ —___ per un altra] to make 
one believe that the moon is 0 
cheeſe, 11 | + Gr 
Vender veſciche [ dar ciarle] ec 
blind ſtory. L | oe 
Velcica {[ftrumento da ſtillare] 4 fill, 
a kind of alembeck. | 
Stillar per veſcica ¶ ſtillar Yacque per un 
valo di rame, che ha figura di veſcica] to 


fill, 


Veſcica [quel gonfiamento di pelle ca- 
gionato da cottura, o altra ſimile infiam- 
magione] @ bliſter, 

VESCICATO RIO» . m. [ impiaſtro, che 
ef alla carne vi fa naſcere delle 
v 


ciche] @ veſſicatory, or bliſtering plaiſter, 
a bliſter, 


VESCICHE TTA, 8. f. [dim. di veſcica] 
a little bladder. | | | 
VESCICONE> 8, m. | velcica grande] 4 

large bladder. 
VEsC1c0'S0, adj. Lche ha veſciche ] fal 


VR NO [lo ſteſlo che neſſuno] not one, of bladders. 


no hody, any. 7 

Veruno fa, no body knows, 

Non ne poſlo trovar veruno, I cannot 
find one, I cannot find any. 

Veruno, adj. any. 

Queſto medicina non m'ha fatto pro 
veruno, this phyſick has dene me no manner 
of good. 

Queſt erba non ha virtu veruna, this 
herb has no virtue at all, 

Non fa caldo veruno, 'tis not cold at all. 

Veruno rimedio puo guarirlo, there is 
no remedy that can cure him, 

Se havete amor veruno per me, if you 
have any love for me. | 

*VERZICA'NTE, adj. m. f. [verdepgi- 
ante] green, verdant. 

e Verzicante eta, the prime or flower of 
one's age. 

Þ Verzicante dottrina, bright under- 

anding. 

* VERZ ICA RE | verdeggiare] to be or 
grow green, to be verdaut, to wax green. 

VERZIERE, s. m. giardino] a garden. 

VERZI No, g. m. [legno, che s'adopera 
a tigner in roſſo] brefil, or braſil wood. 

Verzire | verdeggiare] to be, grow or 
war green, to be verdant. | 

*#VERZUME, 5,9, | verdume] green- 


ne ſs, verdure. 


VEsco, 3. m. [voce del popolo, in luogo 
di VEscovo] - biſhop. = 890 

VESCOVADo, 3. m. [ dignità del veſ- 
covo, o territorio della ſua giuriſdizione] 
epiſcopacy, biſhoprick, 

VESCOVA LE, adj, af [da veſcovos 

VESCOVILEz4dj. m. f. Ra 


epiſcopal, of or belonging to a biſhop. 


Dignita veſcovile, epiſcopal dignity, 

Ordine veſcovale] * — 

VE'scove, s. m. ¶ prelato eccleſiaſtico, 
inferiore immediatamente a Patriarca, e 
ed Arciveſcovo] a Biſhop, X 

VESPA, s. f. [infetto volatile, fimile al- 
la 2 a waſp. | 

Es AJ o, s. m. ¶ la flanza delle veſpe 

ſimile a' holi delle pecchie] a waſps neſt. 

Veſpajof moltirudine di veſpe inſieme] 
4 ſwarm o 1 5 

Ves rA Jo | ſolajo, che ſi fa ſollevaro al- 
quanto dal 3 per difenderſi da 
pregiudizio d'umido] floor. 

VEsPAJo's0, adj. { foracchiato a guiſe 
di veſpajo] full of holes, A 

Caſcio veſpajolo, cheeſe full of holes. 

VESPERTI LLO, f. m. nottola] a bat. 

VESPERTI No, adj. [di veſpro, delP 
ora del veſpro] veſpertine, belonging to the 
evening. z 

Crepuſcolo veſpertino, evening's twi- 


'VERZU'RA) 5. f. [quantità di piante, o light. | 
VESPRO, O VESPERO) . m. [una del- 


Cid è nulla verſo di quel che vi devo, erbe verdi] greenneſs, verdare, green plants 


it is a ſmall matter to what I owe you, 
Verſo 3 circa] about. 
Verſo Ja ſera, about the evening. 


or graſs. 


le ſetre ore canoniche, che fi dice tra la 


compieta, e la nona ] veſpers, evening 
prayers, 


Veſpre 


VES 
Veſpro [!'oranella quale 6 dice il veſ- 
pro, che e dops — di] the hear when 
weſpers are fung, veſper, or EVenrmg. 
Pens La 22 e parendo allo ſco- 


lare aver fatto aſſal, being almoſt night, 
and the ſcholar thinking he had doue enough. 
Bocc. 


VET 
+ Veſtite ſelve [| verdeggianti ] green, 


verdant woods. . 
Naſcer veſtito [effer avventurato, preſo 
da quelli, che naſcono rinvolti nella ſe- 
W to be born to good fortune. 
Egli è nato veſtito, he was wrapt np in 
his mother's ſmock 5 he is born to a good 


Cantare il veſpro ad uno [fargli una fortane. 


gliarda riprenſione, o dirgli liberamente 
*animo ſuo] to reprimand, rebuke, re- 


prove or check one, to ſpeak one's mind free- 
ly to him. — 


Tra veſpro e nona, non va fuor per- 
ſona buona, no gentleman will go ont be- 
tween noon and veſpers. : 

Veſpro Ciciliano | ecceſſo d uccidimen- 
to] Sicilian veſper. 

VESsAMENTo, g. m. [il veſſare] vexa- 
tion, diſquiet, or trouble of mind, diſturb - 
ance. _ 

VessA'NTE, adj, m. f. [che veſſa] vex- 
ations, that canſes trouble or grief, trouble- 
om. 

5 VessA'RE [travagliare] to vex, to teaſe, 
to trouble, diſquiet or torment. | 

VEssA'TO, adj vexed, teaſed, tronbled, 
diſquieted, tormented, 
| "VESSAZIONE, s. f. [il veſſare] vexa- 

tion, diſquiet, trouble of mind, diſturbance, 
VESSILLO, s. m. | ſtendardo] 4 ſtai- 
4 | R 


VeSTA. © VESTE, 5s. f. [abito, veſti- 
mento lungo| a long robe or gown. 

Veſta da donn, a woman's own. 

veſte da camera, a night gown, 

Far la veſta ſecondo'l panno | far come 
fi puo] owe muſt cut one's cat according to 
his cloth. 

La veſta non fa il monaco, a tattered 
clołe may cover a good drinker, men are 
not to be judged of by out ward appearance. 

VEsT1'BULO> . m. [primo luogo de- 
gli edifizj] veſtible, a porch or entry into a 

e. 

8 6. f. [dim. di veſta] 
4 little gown. 

VEST1'GIo, s. m. [ſegno impreſſo nel 
ſuolo della terra da* piedi degli animali 
in andando, orma, pedata] ſtep, footſtep, 
veſtiges, traces. 

VEesSTIME'NTo0, . m. [| Vabito che fi 
porta indoſſo per biſogno, e per orna- 
mento] habiliment, apparel, cloathing, at- 
tire, cloat hs. pl. veſtimenti, e veſtimenta. 

VES TT RE, . n. | veſtimento] oaths, 
habili ment, appaxel, attire. 

Alcuni ſi gloriano, d'avere prezioſi ve- 
ſtiri, fome are proud in their fine apparel 
or cloaths, 


Veſtire [ mettere in doſſo il veſtimento] ſprigs. 
PFrutti vettajuoli, forced fruits. 


to 92 fo put on one's cloaths, to cloath. 
veſtirſi [ metterſi i veſtimenti in doſſo 
to dreſs one's ſelf, to put on one's cloaths. 
Veſtir bene \ portar buoni veſtimenti in 
_ doflo] to dreſs to the beſt advantage. 
VesTiTo, s. m. | veſtimento] ſuit, 
cloaths or ſuit of cloaths. 


VEsTITo | la ſpeſa, e mantenimento tutto quello, che attiene, ed è receſſario ſant, graceſu 


del veſtire | cloathing. 

Spendo cento ſcudi Panno per il mio 
veſtito, I ſpend à hundred crowns 4 year 
in cloaths. 

Veltico, adj. [da veſtire ] greſſed. 


VesTITU'RA, 5. f. [il veſtire] cloaths, 
habiliment, attire, 
_  Veſtitura [pelle] Skin. 

Veſtitura | inveſtitura] inveſtitare. 


VE T. 


VETERA No, ned Jr ha eſercitato la 
milizia molto tempo] veterane, that has 
ſerved long in wars. 

Soldato veterano, à veterane ſoldier, an 
old ſoldier who has ſerved long in wars. 

VETRA'Jo, . n. | quegli, che fa vaſel- 
la di vetro] glaſter, 

Vetrajo | colui, che acconcia i vetri 
per fineſtre o ſimili] glaſfer. 

VE'TRICE, 5. f. | pianta, cbe fa ſu pe? 
greti de' fiumi] agnus caſtus, Abraham's 
balm, chaſt- tree or hemp- tree. 

VITRICIA Jo, 5. m. luogo, o greto 
pien di vetrici ] 4 place where the chaſi- 
tree or hemp- tree grows. 

VSTRIVUOLA, 4. f. (ns che fa per 
le mura] the pellitory herb. 

VETRIU'OLO, © VITRIVoLo, . m. 
[ forta di minerale] vitrio, a kind of mi- 
neral ſalt, 

VETRoO, $. m. [ materia lucida, e traſ- 
parente, compoſta di rena ſplendida, e 


*alcuna ſorta d'erba} glaſs. 
Vetro | bicchiere | a glaſs, a drinking 
glaſs. 


VETTA»s f. f. | parte eſtrema di ſopra, 
cima, ſommita] the top, height or peck, 

La vetta d'un colle, the top of a hill. 

La veita d'un albero, the top of a tree. 

Vetta | ramicello, vermena | a little 
branch, | | 

Cercar de' fichi in vetta ¶ fare una coſa 
inutile e pericoloſa] to wndertake, to do a 
dangerous thing, when there is no occaſion 

or it. 

Egli è meglio cader dal pie, che dalla 
vetta [eleggere de* mali, che non ſi poſ- 
ſon fuggire, il manco nocivo] of two evils 
chooſe the leaſt, f 

Vetta [quel baſtone appiccato al mani- 
co del cerreggiato] the crop of a fail. 

VETTAJUOLO, adj. | madornale, ri- 
mettitrice] ex, 


VETTICCIVU'OLA, 3. . dim. di vet- 

VerriczLLA, . f. ta | the tep of 
any thing, a little brauch. | 

VETTONE, s. m. { pollone] a young 
ſhoot, ſucker or ſprig. 

VETTOVA'GLIA, o VITTUA LA,. ,. 


al nutrirſi, e diceſ propriamente degli e- 
ſerciti ] proviſions, victnals. 


VE Z 


VeTTOVAGLI'ERE, s. m. quello, che- 
ha la cura di provvedere le vettovaglie] 
victnaller, one that provides victuals. 

VETTUCCIA, 5. f | punta tenera] 4 
tendrel or young twig of a tree. 

VETTVU R438 f. | condotra mercenaria] 
Carriage, | 

Beſtie da vettura, @ beaſt of burthen. 

Prender un cavallo a vettura, t hire 4 
horſe. 

Preſtare un cavallo a vettura, to let 4 
horſe, 

VETTURA'LE, g. m. [quegli, che guida 
le beſtie, che ſomeggiano a carrier. 

VETTUREGGIARE | portare a vettu- 
ra] to convey, to carry. 

VETTURI'No, 3. m. [che da beſtie a 
vettura] one who hires horſes, is a guide to 
travellers, and brings back the horſes, 

VeTU'sTA, VETUSTA'DE, VETUSTA'® 
E, 4. f. aſtratto di vetuſto] vd, ages 

VETV'sSTo0, adj, | antico, priſco] anti- 
ent, vetuſt, of great 1 


Vetuſto ¶vecchio] old, antient, 
Eca vetuſta, old age. 
: VE Z. 


VEZZATAME'NTE, adv. con Vert, pit» 
cevolmente | flatteringly, fawningly, ſmooth» 
ly, agreeably, gallantly. | 

VEZZEGGIA'RE | far vezzi] to dandle, 
to fondle, to coc' er or pamper, to faddle, to 
ma e much of. | 

VEZZEGGIATI Vo, adj. | che dinota 
vezzo] careſſing, kind, fawning, flattering. 

VBZ zo, s. m. {delizia, traſtullo | minions 
a darling or favourite. 

Vezzo [modo di procedere, o di fare, 
mendo, uſo, coſtume] way, caſtom, man- 
ner, faſhion, wiſe, vice, tric*, bad cuſtom, 

Il lupo cangia il pelo, ma non il vez- 
720 x08 wolf loſes his hair, but never his 
tricks, | | 

Vezzo [careza] fair or kind words, al- 
lurements, endearments, careſſes, wheedle. 

Far vezzi | vezzeggiare | to careſs, to 
ſooth, flatter, to wheedle, to fondle, to cocker, 
famper or faddle, to make much of. 

Caſcar di vezzi | eller oltre modo le- 
zioſo] to be very careſſing, of à careſſing 
temper, obliging, fawning, E ; 

Verzo | ornamento vezzolo, edonneſco, 
come blza di perle, o d'altre gioje, che le 
donne portano intorno alla gola | neck» 
lace of pearls or diamonds, which women 
wear about their necks; jewels, 

VEZZOSAMEN TE, adv. | CON vezzi, con 


Rami vettajuoli, young ſhocts, ſuckers or una certa grazioſa maniera] kindly, geni'ys 
friendly, Jong conrtromly, agreeably, gra-: 


cionſly, gracefully. | 
Vezzuſamente | con cirezze, con ama» 

revolezze] nicely, tenderly, ſoftly. | 
VEZZ0$SETTO» adj. | che ha del vezzos 

ſo] pretty, agrecable, handſom, wanton. 
VEzzZ0's0, adj. [che ha in ſe ina cer- 

ta graz ia e e e 04 reeable, plea- 

charmin hanaſom, | 

Vezzoſo {lerioſo] nice, ſyneam'ſh, 

Un vezzoſo, Una vezzoſa, a nice max 


VETTOVAGLIA RE| provvedere di vet- or woman. 


rovaglia | to vidual, to provide with vic- 
tuals. 
VETTOVAOGLIA TO, 44). rid ualled. 


Far del veoſo | far dello ſchifo] to be 
wry nice, to Jeet to be wie, to affe(? 4 
aiſdainful air in ene's countenance. 

Cccce Fl, 
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Efere in upgia, Trovarſi in uggia [eſ- ele plere of red fleſh that hangs down from 
UF I, ſer in odio, in faſtidio ] to be hated or the palate between the A | 
loathed, to be abominated, abhorred, tobe Queſto pollaſtro non ci toccherà Puvola, 


Vrict'rro, UFFiCsTT0, UFIZI Er- ont of ſavcur. ; this chicken will be hardly enough ond ws, 
To, UFFIZIE'TTO, 5. m. dim. d'uficio, Aver in uggia, o A vupgia [avere in , 


Queſto guazzetto m' ha tocco Puvola, I 
carico] office, poſt, , Odio, odiare] to hate; to abhoy, to deteſt have had enough of that ragoo. 
UFICIA'LE, UFFICIALE, UFIZIA = or Joath, Far venir l'acqua all' ugola [far venir 
LE, UFF1ZI1A'LE, f. m. [che ha uficio, UGGIoLARE [urlare] to howl, grandiſſimo deſiderio] to make one's teeth 
che eſercita uficio] an officer, official. 


: UGG10sS0z ay. [ opaco] ſhady. water, to ſet one's teeth a watering. 
Ukiciale, Ufficiale, Uhziale, Uffiziale, Luogo uggioſo, a ſhady place, 


adj. m. f. | che fa qualche ufzio] helping, ꝙꝓUggioſo { inquieto, ſoſpettoſo] ſuſpi- Uu. 


aſſiſting, ſerving. cions, diſtruſt ful or miſtruſt ful, jealous. 

Membra uffeiali, thoſe members in the UGUAGLIAMENT0, $. m. uguaglia- 
body that help and aſſiſt us in doing ſeme- UGH * equaling or making equal. 
thing. 


| _— 7 UGUAGLIANTE) adj. m. f. che ugua- 
UFICIAMENT0, UFFICIAMENT0, U- UdLIO LI, e BARAGLIOLI [in tutto glia] equaling, that makes equal. 


FIZIAMENTO, UFFIZIAMENT0, 3. m. e per tutto] in all, one with another, about, UGUAGLIANZA,s, f. [Puguagliare] e- 

{Puſiziare] the officiating, the action do- La ſpeſa fra ugioli e baragioli aſcende quality. likeneſs, conformity. 

ing a thing belonging to one's office. a dieci ſcudi, the expences come to ten crowns UGUAGLIARE [agguagliare] to equal, 
; in all, to make equal, 


UFICIA'NTE, UFFICIANTE, UF171- 
ANTE, UFFIZIA'NTE, adj. n. f. | che Fra ugioli e baragioli non guadagno UGUAGLIA'To, adj. equal, like, confor- 
piu che ſei doppie, one with another I mable. 


uficia] officiating. 
Prete uficiante, an officiating prieſt. don't win above ſix guineas, UGUAGLIATORE) 3. mn. . ugua- 


UFICIA'RE, UFFICIARE, UFIZIA- 


glia ] he that equals, or makes ſhares equal. 
nE, UFFIZIARE | celebrare nella chieſa UN. UGVALA'RE [uguagliare] to equal, 80 
i divini ufici] to officiate, to read the di- make equal. | 
wine ſervice. 


: Una, g. f. [unghia] a nail of a finger UGUALA'To, adj. equal, uniform, like, 
UFICIA'To0, UFPFICIA'TO, UFIZIA ro, or toe. UA LE, adj. m. f. [eguale] equal, 


UFF1Z1A'TO, adj, offciated. Dar nelPugneſ[venire in potere, cadere conformable, proportionate, alike. 
UFPICIATO'RE, UFFICIATO RE, UF1- 


in mano] to come in the power, or to fall UGUALISSIMAMENTE , adv, very e- 

ZIATORE, UFFICIATORE> 3. m. [che o- into the hands of ſomebody. qually, very much ali'e, | 

txcia] an officiating prieſt. Aver nell ugne [avere in potere, in ar- UGUAL1ssIMo, ſuperl. d' uguale] very 
UFICIATU'RA, UFFICIATU'RA, UFI1- e, to have ary thing in one's power or equal, proportionate, or alike. 


ZIATURA, UFFIZIATURA, 5. f. [Vufi- diſpoſal. UGUA'LITA, UGUALITA'DE, UGUAs 
ciare] the way of cfficiating in the church, Entrare tra carne e ugna [intrometrerſi L ITA TE, f. f. [aſtratto d'uguale] e- 
alſo the officiating or reading the divine ſer- tra perſone congiuntiſſime, che facilmen- lity, likeneſs, conformity. | 
vice, | te s uniſcono contro colui, che vi entri UGUALMENTE, adv. [con ugualità] 
__ UF1'c10, Urri'cio, UFrzZ10, UFFI'- di mezzo] to meddie or intermeddle in equally, alike. 

210, f. m. [quello, che a ciaſcun Yaſpet- ſame body': dimeſtick affairs, = UGUA'NNo2> 6, m. | queſto anno] this 
ta di fare ſecondo il ſuo grado] office, au- Ugnere, o Ungere | fregare con olio, year. 


Tv, part, buſineſs, der oir. graſſo, o altra cola, che abbia del untuoſo! * UGuaNNo'tTo, s. m. [avannottay 
PFornire il ſuo officio, to do one's office to anoint. peſce di queſt' anno] a fiſh one year ald. 
or duty.  Ugner il grifo | mangiare del graſſo] to 
Uficio Ccarico di magiſtrato, o d'altro greaſe one's month. VI. 
affare] office, place, employment. | Deliberar tutti e tre, di trovar modo 
1 Uficio [ſervizio di chieſa] office, divine di ugnere il grifo a ſpeſe di Calandrino, VI, adv, [quivi] there. 
er vice. 


all three reſolved to find the means to fill Vi ſono ſtato, I have been there. 
Uficio Core canoniche ] office, part of their bellies at the expences of Calandrino, Quando vi ritornerete, when will you 
the breviary. | Bocc. nov. 83. go there again? 


Dire Voticio, to ſay or read one's pray- ꝙꝙ Se'l giovinetto core amor ti pugne, Vi, ſi prepone alle particelle, T1, Sr, 


ers in the breviary. amor anco te l'ugne, if love wounds your CI, VI goes before the particles Ti, Si, Ci, 
Il ſanto uficio [ Vinquifizione ] the in- heart when you are young, love will alſo ex, = 


quiſition. „ heal it. laſt, fido. Jo vi ti porro chetamente una coltri- 
UF1cto'so, UFFIC1o's0, URIZIo'so, Ugnere un Re | confermarlo] to anoint cetta, e dormiviti, I ſhall very ſoftly lay 
UFF1210's0,a4). | amorevole, affettuoſo] a king. | there a little quiit for you to ſleep upon. 


officious, ready to do one ſervice, ſervice= Ugner le mani [corromper con dana- Bocc. 


able, kind, very obliging. , Ti] to greaſe one in the fiſt, to dawb or Vi | voce del pronome voi, s' applica 
UF1c1iv'0L0, UFFICIU 0L0,UFIZIU - tamper with him, to tip one's hand. davanti al verbo, o affiſſo al verbo, ſerve 
OLo, UFF1z1v'oLo, s. m. [piccolo uffi- Ugner le carrücule | adulare, luſingare] per terzo o quarto caſo, e vale, a Vol, e 


cio] a ſmall office or poſt. to flatter, coax, wheeale, to fawn upon. Voi |] to you or you. 
Uficiuolo [ libro dove ſi contiene, il pic- 


ö Egli ha che ugnere [egli ha molto da Se io vi amaſſi, come gia amai, io non 
colo oficio, da recitarſi in onore della Bea- brigare] he has enough te do; *tis very bad averei ardire di dirvi coſa, che io credeſſi, 
tiſſima Virgine ] a little bock wherein is 


with him. che nojar vi dovelle, if I loved you as much 
contained the prayers which one reads im UGNIME'NT0, 5. m. [V'ugnere] ndion, as I did before, I ſhouli nit be ſo bold as to 
honour of the moſt bleſſed Virgin Mary. an anointing. teil you any thing which I thought would be 
& Ugnimento | raddolcimento ] allay, diſagreeabie to you. Bocc. . 
eaſe, mitigation, aſſvaging, lenifying, ap- VI [ ripieno] vi ſometimes is not ex- 
peaſng, alleviation of pain or grief. preſſed in Eugliſp. ex. 


UGGIA, s. . { ombra cagionata dalle UGXo'Ng, 5. m. | ugna grande] large er Ne vi ando guari, and it was not long 
frond: degli alberi, che tengono i raggi long natls. 


UG G6. 


| after. 
del ſole] ſhade. Voi vi ingannate in digroſſo, you are 
Stare all' uggia, to be under the ſhade of 60. very much miſia en. 
tree N | ——_ Vi | voi ſteſlo] your ſe!fe 
1 Vpgia [aupura] omen, good luck, U'6 LA, 5. J. Cuvula] runla, that lit- | 


Vos 


VIA 


ingrato verſo 


vol vi mofirate trop 
ateful to 


di me, you ſhew you ſe! too 
Me. 


VIA, 
VIA, . F. [firada] way, road, fireet. 


Smarrir la via, to miſs one's way. 

E preſe caſa nella via, la quale noi og- 
gi chiamiamo la via del cocomero, and he 
took 4 houſe in the ſtreet which now we call 
Cowcumber-ſtreer. Bocc. nov. 79. | 

Metterſi in via, Entrate in via, fo ſet 
ent on 4 jcurney. | 

Merterfi E. tra piedi, Metterſi la 
via tra le gambe ¶ metterſi in cammino 
80 fit ont on @ journey. : 

are una via e due ſervigi, to bill to 
birds with one ſhone. 

via modo, forma, maniera] way, man- 
ner, faſhion, wiſe, means, method, conrſe. 

Per via di diporto, by way of diverſion. 

Terminare una differenza per via d'ag- 
giuſtamento, to make up a difference by way 
of agreement. 

Nelle coſe di conſeguenza, biſogna te- 
nere la via di mezzo, in things of conſe- 
quence the beſt is to keep the middle way. 

Non ſo ritrovar ne capo ne via di met- 


terlo alla ragione, I cannot ſee which way Mandar via [licenziare] to ſend away, 


7 by what means 1 can bring him to rea- 
— 

Via, adv, [ affai, molto] mach, more, 
mach more. | 

Egli & via piu ricco che ſaggio, he is 
much richer than wiſe, 

I giovini ſono via inclinati ai piaceri, 
che allo ſtudio, yowng people are more in- 
clined to pleaſures than ſindy. | 

La dottrina deve via piu ſtimarſi che le 
ricchezze, learning ought te be eſteemed be- 
yond riches. 

Via [ors ] come, come on. 

Via, andiamo, come let ws go. 

Or via non temete, come on, don't be 4- 
fraid. 

Via [in eſpreſſione d'abominio] . {y 
non, out upon it. 

E diſſe, via ruffian, qui non ſon fem- 
mine da conio, and ſaid, fy upon you pimp, 
there are no ſirumpets here, Dante. 

Via | in ſignificato di principio, o con- 
tinuazione, ſi di moto, b d'altro che che 
ſi ſia] away. 

Andar via, fo ge away. 

Via-via | cofi replicato ſuona talora lo 
ſteſſo, che ſubito ſubito] immediately, in 
4 moment, preſently. 


E poco fa fidieder ia poſta qeſſere inſie- 


me via; via, and a little while ago they made VIaGG1xre [far viaggio] to travel, to 


an appointment to meet together preſently. 
Via via | cofi coli] ſo fo, pretty well. 
Che vi pare di queſta donna? ell' è via 
Via, how 4 you like that woman? ſhe is ſo 
fo, ſhe may paſs. 
Via via rents, _ often. 
Lo vedo via via per le itrade, I fee him 
eften in the ſireets, | 
Via | fata, volta] times. 
Tre via quattro fanno dodici, three 
times four make twelve. | 
Andar per la mala via {andar in rovi- 
na] to /n or fall te the bottom, to decay, 
4% come to naug ht. 


VIA 


Dar via [dar forma] to 
niſh, to accompliſh, to make perfect. 
2 via [alienare] to give away, to part 
with. 

Dar via [efitare) to vend, to mu 

Chieder la via | domandare il paſſo] to 
demand of one to let him paſs, 

Dar la via [concedere il paſſo, dar luo- 
go onde altri poſſa paſlare ] to give the 
way, to make room for one to paſs by. 

Dar la via [ſchivare] to pary. 

Fare via [aprir la ſtrada] to ſhew the 
way, to make way, to break through. 

Fare una via | camminar per quella 


ſtrada] to go by that way, or through. 
] Ho fatto la via di Calais, 7 came or went 


Calais. 

Facciamo la via de* campi, let ns go 
through the fields, | 

Che via faremo, which way ſhall we take, 
or go, | 

Gittar via [rimuover da ſe che che fi 
ſia] to throw away. To 

Gittar via [ mandar male, dar le coſe 
per manco, ch'elle non vagliono ] to waſte, 
conſume, ſpend, to deſtroy, to give away, to 
ſell @ thing for leſs money than it is worth, 

Portar vin [rapire] to carry or ſteal a- 
w 


to diſmiſs, to turn out. 

Fuggir via | dileguarſi] to vam or fly 
away. 

E va via modo di correggere] prethee. 

E va via non mi romper la teſta, pre- 
thee don't teaxæe me. 

Venir via, to come away. 

Ben alla via, well dreſs'd. 

Metterſi alla via [alleſtirſi] to get one's 
ſelf ready. 

Efler per via [ ſtar facendo] to be about 
doing ſome thing. 

Di dietro via [dalla parte di dietro] by 
the back way. 

Di fuora via via, by the ont ſide. 

Alla via [in ordine] ready. 

II cavallo e alla via, the horſe is ready. 

Via croce, à croſi- way or ſireet. 

VIALA> adv. [all' ulti mo, all' eſtremo, 
avanti aſſai] at an end, very far, moſt at 


an end, 


Noi ſiamo viala del noſtro viaggio, we 
are almoſt at our journey's end. 

Coſa ricordata va per via, talk of the 
devil and he'll appear. 

VIAGGE'TTo, . m. [piccol viaggio] a 
little journey or voyage. 

VIAGGIA'NTE, . m. f. [che viaggia] a 
trat elle. 


ge on a journey or voyage. 
VIAGGIA To, adj. travelled, 
VIAGGIATO RE, z. m. | che viaggia] 4 
traveller. 
VIAGG1o, . m. | Vandar per via, cam- 
mino] journey, | 
Viaggio [cammino per mare] vage. 
Metterſ in viaggio, to go wpou A jour - 
ney. 
Fare un viaggio, to trave/, to take a 
Journey. 
Eſſere in viaggio, to be upon a journey. 
Ate convien tener altro viaggio, Yon 
myſt take another way, 


vlc 
ef, to - Fare un viaggio e due ſervigi, te Mt 


two birds with one fione, 


VIALE, 5s. n. * [via non maeſtra] 

VIALE Tro, 4. m. a by-read, or ways 
a path, 

Vaale di giardino, an alley, a walk, 

VIANDANTE)> . m. [che va per via, 
paſſaggiere] a paſſenger, a traveller, 
 VIARECCIO, adj. (da portar per via, 
in viaggiando ] travelling, fit to carry in 
a journey, 

Abito viareccio, 4 travelling coat. 

VIA TIC0, 5.1, [cibo, o altra coſa, che 
6 porta in viaggio, per ſoſtenerſi] all things 
neceſſary for a journey, as victaali, money, 
and the like; voyage-proviſions, 

Viatico [il ure dell' altare, che 
fi da a moribon * the ſacrament 
given to dying perſons. 


VIATO RE, 3. m. viandante] à travel 
ler, 4 paſſenger. l ] g | 


VIB. 


V1BRA'RR [muovere ſcuotendo, ma con 
preſtezza, e diceſi propriamente, di lancia, 
ſpada, e ſimili] to brandiſh. 

＋ Vibrar raggi [ parlando del ſole, man- 
derli fuori] to dart, or ſhoot forth beams. 
(ſpeaking of the ſun 

VIBRA'T0, adj. brandiſhed. 


VIBRATO RE,. m. | che vibra] he tha 
brandiſhes. 


VIBRAZI1ONE, f. f. [il vibrare, i] mo- 


to di coſa vibrata] vibration. a brandiſh- 
ing or ſhaking, | | 

V1BU'RNo, 5s. . [ſorta di pianta] the 
wild vine or hedge plant. | 


V.I GC 


Vica'r1A, 5. f. * [Veſſer ſoſtitui- 
4. m. 


VICARIA TOs to, o meſſo in 
ufficio in cambio del principale, e giuriſ- 
dizion del vicario | vicarage, vicaridge, the 
ſpiritual cure, benefice, and juriſdiction of 4 
vicar, vicarſhip, 

Vicario, s. m. [che tiene il luogo, e Ia 
vece altrui] @ vicar, a deputy, the parſon 
of 6 pariſh, where the tithes are impropri- 
atea. 

Il vicario d'un Veſcovo, a Biſkyp's Vi- 


car, 

Vicario ſ ſorta di rettore o ufficiale, che 
ha giuriſdizione criminale e civile] a vi- 
car. 

VICE, 5. f. | vicenda, facenda] buſineſs, 


air. 


Vice, particula che s' uniſce con molti 


nomi, e che ſipnifica, come tenente il 
luogo] vice, this particle is uſed with ſume 
nouns, and ſigniſies as much as mſtead. en. 
VIicEkcONSOLo, 5. m. | che & in luogo 
del couſolo] 4 vice: conſul. 8 
VIcECGEKENTE, s, m. | che ſoſtiene la 
vece, che opera in vece d'altri] wvice-re- 
gent, one who governs or act ſir or undes 
another, a Ant, a lientenant. | 
VICELEGA TO, 3. n. | che tiene il luo- 
go del jegato | a vice IcH at. 
VICELEGAZIONE, 3. f. vice legateſſ is. 
Vic ND, 5. f. | contraccambio] re- 
compeiice, one for auother, requital. 


Cetee n Ren- 


„„ Oy oo erent gre woes neces 
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vIe 


Render la vicenda, to requite, to render 
like for like, 

Vicenda ¶ ſubentramento] turn, order. 

Ognungo a vicenda, every one in his turn 
er order. 

Aver vicenda con uno [cioè commer- 
2i0] to have a familiarity, correſpondence 
or arquaintance with one. 

Vicenda | vece | lien, ſtead. 

; Vicenda | facenda, affare] buſineſs, af- 
airs. 

In buona verità, ch' io vo infino a cit- 
ra per alcuna mia vicenda, indeed I am 
Jolng into the city for ſome buſineſs. 

Vicenda | murazione | viciſſitude, altera- 
tion, change, turn, 

Ognuno & ſottopoſto alle vicende della 
for tuna, every one is ſubject to the viciſſi- 
tudes of fortune, 

A vicenda, Per vicenda, adv, | vicen- 
devolmente] by turns, in order, one after 

another. | 

VICENDE VoLE, adj. m, [ſcambievole, 
7 proco] reciprocal, mutual, interchange- 
Nhe. 

Vicendevole amore, reciprocal love. 

VIC END EVOLMENT E, adv. | mutual- 
mente, reciprocamente}] reciprocally, mu- 
tually, interchangeab ly. 

VIcERE, s, n. | che tiene il luogo del 
Re] Vice- roy, or deputy king, one who go- 
werns a ſtate inſtead of a king. 

VICEREGGENTE) . m. | che regge, e 
governa in vece d'altrui] vice-gerent, one 
who governs for another, a depuaty, a lieu- 
tenant. 

VIckREOGT NA, f. f. Lmoglie del vice- 
re] a Vice- queen. : 
VICHERIA, s. f. [vicariato] vicarage, 
vicaridge, the jnriſdidtion of à vicar, 
VICINAME'NTE, adj. | con vicinità, ap- 
preſſo] near, nearly. 


v10 


cent, adj _ neighbours, 

La mia caſa & vicina al fiume, my honſe 
ſtands near the river ſide. 

Una provincia vicina, 4 neighbouring 
or adjacent province, 

Vicino, prep, | di poca diſtanza appreſ- 
ſo] near, by. 

Sta qui vicino, he lives near this place, 
or here about, juſt by. 

Vicino [circa] near, almoſt. 

Egli & ſtato in Italia vicino a tre anni, 
he lived in Italy alm ſt three years. 

Si contano in queſta terra, vicino a 
mille anime, they reckon in that town near 
a thouſand people. | 
ino al fare una coſa [tare per 
farla] to be a going to a thing. 

Egli fu vicino a morire, he was almoſt 
dead, or he thought to die, 

Vicino vicino, adv. very near. 

V1cIssITU'DINE, f. f. permukazione, 
ſ ambiamento] viciſſitude, change, turn, 
the ſucceeding of one thing after another. 

Vico, s. m. | ſtrada kreta a narrow 


Eſſer vici 


iveet, a narrow lane, a court. 


VIE. 


Vie, o VIA, adv. [| ma pronunziate 
d' una ſillaba, vagliono, molto, e s' accom- 
pagnano ſolo co comparativi] much, much 
More. 

La ſua compagnia ci fece parere il vi- 
aggio vie piu grato, his preſente rendered 
our journey much more agreeable. 

VIERA, 5. f. [ghiera] an iron ring. 

* VIERE CCIo, adj. | portatile] portable, 
that may be carried. 

VIETAME NTO, g. m. [il vietare] pro- 


hibition. 


VIE TA RE ¶ proibire, comandar che 
non ſi faccia | to prohibit, to forbid or de- 


VICINA'NZA, s. f. | riſtretto d'abituri fend, to bar or keep from. 


contigui gli uni agli altri] neighbourhood 
vicinity, propinquity, 

Vicinanza | abitatori della vicinanza ] 
the neighbourhood, the neighbours. 

Far buona vicinanza ¶ proceder bene 
co vicini | to be à good neighbour. 

Far mala vicinanza [proceder male co 
vicini] to be a bad neighbour. 


Vietire [ ſchifare, sfuggire ] to avoid, 

n, eſcape, or eſchew. 

VIE TA'To, adj. forbidden, prohibited, a- 
voided, ſhunued. 

VIETATORE, s. m. 

VIETATRICE, 5.F. 
that forbids, 4 ä 

VIE TO, adj. ¶ſtanzio, rancido, di cat- 


[che vieta] for- 
bidder, he or ſhe 


VICINA'RE |efler vicino, confinare] to tivo ſapore] mon dy, muſty, ſtale, ruſty, 


be nigh or near, to border 1pon. 
VICINA'TA, 5. f. N [vicinanza] neigh- 
VIcINA“ro, s. n. 1 bowr hoc d. 
VicTNITA, VICINITADE, VICINI- 
TATE, 5. f. [ profſimita, propinquira | 
proximity, propinquity, nearneſs. 

Vicinita | vicinanza] neighbourhood, 

V1cINT'ss1nNo, ſuperl. [di vicino] ve- 
”y migh or near. | 

Vic1No, s. m. VIcI NA, g. F. [quel o 
quella che abita appreſſo] a neighbour. 

Meglio è vicin di preſſo, che fratel da 
lunga, a good neighbour is better than a 
bad brother, | 

Che ha mal vicino, ha mal matutrino, 
who has a bad neighbour has a bad mor- 
ning. 

Aver cattivi vicini [lodarft per fe me- 
deſimo] to hate ill neightours, that's fain 
fo praiſe himſelf. 

Vicino, adj, [poco diſtante dall' altro] 
ur, n'gh, neighbouring, toragring, adja- 


fs) 


ſtinkiug, unſavory, ranm ſh. 


Queſta carne ſa di vieto, this meat is 4 
little upon the hogoo. 

Vieto | invecchiato] old. 

Vie'TTA, 5. f. [via picciola] a narrow 
freet, a by-way, a path. | 

VI EviA, adv. | via-vid, coſi coſt] ſo fo, 
pretty well, 


V I G. 


®V1GENTE, adj, m. f. [ vegeto] flrong, 


vigorons, luſty. 

ViGERE | verdeggiare, mantenerſi vi- 
goroſo, eſſere in vigore] to be ffrone, Inſiy, 
freſh, in ſtreneth cy power, to be in f:rce. 

O donna, in cui la mia ſperanza vige, 
o woman, in whim 1 have ſetticd all my 
hopes, Dante. 

ViGE's1Mo, adj. | ventefimo] the ewen- 
tieth. 

VIiGILA'NTE, adj, m. f. | ſollecito, in- 


v16 
tento] vigilant, watchful, careful, Allens, 
wary or circumſpect 
VICOILANTEMUENTE, adv, [con vigi- 
lanza, e attentione] vigilant!y, watchfully, 
carefully, circumſpect ly, warily. 
VIGILANZA, 5. f. [attenzione, cura, 
accortezza] vigilance or vigilancy, watch- 
falneſs, carefulneſs, warineſs, diligence, cir- 
cum pection. 
VIGILA RE (ſtar deſto, veggliare] to be 
= was to watch, to be vigilaut or watch- 
ut, a 
8 adj. watched. 
IGILE, adj. m. f. | vigilante] vigilant, 
watchful, careful, 41 [vis | K 
VIGILIA, 5. f. 10 vegliare] watching, 
Vigilia 185 giorno avanti alla feſta d'al - 
cuni ſanti] eve or vigil, the day before. 
27 vigilia di natale, chriſtmaſs eve, oy 
vigh, | | 
DA. oa [vita] 25 
Vigilia [quello ſpazio di tempo, che 
ſtanno i ſoldati la notte vigilanri alla guar- 
dia] a centinel. | 
Vigilia [parte della notte] a watch, or 
Vigilia [ Paſſiſtenza de” religioſi intorna 
a corpi de' morti, innanzi ch* e' ſi ſotter- 
rino] the prayers which are ſung by the 
prigfts of the Roman religion over the corps 
of the dead the day before they are interred. 
VIGLIACCHERiAs,s. f. [aſtratto di vi- 
3 cowardiſe, cowardlineſs, a cowardly 
at. 
V1GLIA'CCo, adj. | vile, poltrone] cow- 
ardly, unmanly. N 
Vn vigliäcco, 3. m. [un pdltrone ] 4 


Poltroom, a coward, a cowardly man. 


Vigliacco, v. Vigliuolo. | 
V1GLIAME'NTo, 5. m. [il vigliare] the 
ſweeping off with a broom the husks of corn 
after being threſhed. 

VIGLIARRE, ſeparare con granata, o 
con fraſca, dal monte del grano o biade, 
quelle ſpighe o baccelli che hanno fuggi- 
to la es) to ſweep off with a broom 
the husks out of the corn after tis threſhed, 
to van, to winnow, | 

V16GL1v'0Lo, s. m. [ ſpighe, o baccelli 
che hanno sfuggita la trebbiatura? ears of 
corn, or husks, which are ſwept off, after 
the corn is threſhed. 

V1GNa, s. f. [campo cultivato a vitis 
iantate per ordine, con poca diſtanza 
una dall altra] vineyard. 

Vigna [| antico ſtrumento bellico di leg- 
no coperto di cuojo crudo per difenderſi] 
an engine of war made of timber and hurdles, 
ander which in aſſaults they came ſafely un- 
der the walls of a town, and fo ſcaled them. 

Porre o Piantare una vigna | non ba- 
dare a quel che altri bal not to mina 

what one ſays. 
E' non è terren da porci vigna [cioè, 
non è huomo da farne capitale] he is not 
a man to be depended upon, one cannot rely 
upon what he ſays. 


La paura gvar da la vigna [il timore del 


gaſtigo ritiene, e raffrena i mal fatrori ] 
the fear of puniſhment beeps the offenders 
from doing ill, a good ſtick will keep a deg 
from the pudding. 
V1GNa'Jo, 3. m. [lavorator della vigna] 
a vine Areſſer, a keeper of a vine ard. 
Vignajo 


VIL 
Vigna jo [vigneto] 4 vineyard, 
VIGNaJu'0L0,s. m. [vignajo] 4 vines 
dreſſer, a keeper of a vine yard. ; 
VicNa'RE {| coltivare a vigna, far vig- 
na] to plant vines. : 
ViGNA'T0, adj. planted with vines. 
V1GNA'ZZ0, 5. m.T, [ luogo meſſo a 
ViGNE'T0,5,m. f vigna]avine-yard. 
V1GNE'TTA,s. f. ¶dim. di vigna] alit- 
tle vine yard. 
vioN ONE, m. ¶ vigna grande] @ large 
vine hard. 98 CN 
ViGnNv'oLA, 3. f. [ dim. di vigna ] 4 
ſmall vine: yard. 
Vi60'GNA, s. f. [ſorta d'animale qua- 
drupede indiano | a ind of Indian beaft. 
Vio RE, 3. m. [robuſtezza, forza, gag- 


VIL 
VILLA, s. f. [poſſeſſione con caſa] 4 


VIM 
E Villino [crudelle, efferato] eruel, bar- 


conmntry-ſeat, a country bouſe, a farm-honſe. barons, inhumane. 


Villa | citta, alla tranceſe |] city, town, 


VILLANGTTo, f. m. [villano granito] 


VILLA'GG10, s. f. [mucchio di caſe in 4 laſty ſtrong peaſant. 
ſenz4 cinto di mura] village, a m VILLANZ6NE, 3. m. [villano] 4 pea- 
ber of country houſes or cottages without any ſant, 4 country man, 4 z; 4 


wall, 

VIiLLANAMENTE, adv. | ſcorteſemen- 
te, zoticamente ] wncourteonſly, rudely, home 
ly, unmannerly, uncivilly. | 

$ÞVillanamente  crudelmente, ſenza mi- 
ſericordia] craelly, barbaronſly, inhumane- 
ly, anmerci full,. | 


clown, | 


Cavallo villanzone di Spagna o d' In- 
Ts a horſe of the Spaniſh or Engliſh 
eed. 

VILL Ar A, 4. f. [villaggio) & village. 

VILLA rIco, adj. [di villa] raſtick, ra- 


ical, of or belonging to 4 village or coun- 


VILLANEGGIA'RE | far villania, in- try. 


juria, torto] to abnſe, affront, revile, of- 
end, wrong or injnre, to rail at. 
VILLANEGGIA To, adj, abuſed, Af. 


Luogo villatico a rxral or country place, 
VILLEGGIARE | ſtare in villa a di- 
porto] to dwell in the country, to go to 


 Hardia] vigour, ſtrength, ſtoutneſs, ſpright- fronted, reviled, offended, wronged, injured, one's country ſeat, to tate his pleaſures. 


lineſs, force, 

VIGOREGGIA'NTE, adj. m. f. [che vi- 
goreggia] encouraging, inciting, ſtirring up. 

Vigoreggiante | robuſto] vigorous, luſty, 

ont. 

VIGOREGGIA RE [invigorire, inani- 
mire, fare animo] to encourage, to give 
co mage, to huite or ſtir ap. | 

V1iGOREGGIA'TO, adj, encouraged, in- 
cited, ſtirred up, 

ViGoRE'ZZA, . f. I [ vigore] vigour, 

5 8 ſirength, ſtout- 
neſs, | 

ViGoRire [ripigliar vigore] to grow 
4Vigorons, ſtout or ſtrong again. | | 

Vigorire [ringagliardire] te ſtrengthen, 
to make ſtroug , vigorons or ſtout, 

VI GOROSANME N TER, adv, [con vigore] 
vigorouſiy, ſtout ys luſtily. 

VIGORO'SITA VIGOROSITA'DE, VI- 
GOROSITA'TE, 3. f. [vigore, vigorezza] 
vigoroſity, fireng th, livelineſs, _ 

Vi6oR6$0, adj. rigoęlioſo forte, gag- 


ViLLANEGGIATGRE » 5, m. | che fa 
villania] an oxtragions, injurious abnſive 
mas. 

VILLANE'LLO, 3. m. VILLANE LL A, 
3. f. | dim. di villano] & clown, a country 
man, à country woman. 

1 adj. rural, ruſtical, com · 

— e. 

Feſta villanella, a rural or country feaſt. 

VILLANESCAM ENTE, adv, | roza- 
mente, contadineſcamente] rnſtically, rnde- 
ly, clowniſh!y, conrſely, in a coarſe or greſs 
manner, | | 

VILLANE'SCo, adj. | di villano] ruſtic%, 
ruſtical, homely, clowniſh, coarſe. 

Drappi villaneſchi, coarſe cloaths, 

Villaneſco ſalvatico] rural, ruſtical, be- 
longing to the fields, country-lite. | 

VILLANIA, 5s, f. | offeſa, ingiuria, di 
fatti o di parole, N injury, wrong, 
outrage, # way abuſe, aſe 67 ill languaze, 
reproach, name, 

Dir villanie ad uno, to abuſe one, to 


liardo | vigorons, luſiy, ſtout, brizk, full of give him baſe, ill, or abuſive langnage, to 


Wgour, meitleſom, 
| VII. 
VILE, adj. [di poco pregio, di poca 


ſtima] wile, of no account, deſpicable, mean, 
paltry. baſe, wicked, 

Avere a vile | riputare, © tener vile, 
diſpregiare] to ma e no account of, to de- 
ſpiſe, to ſcorn, to contemn, to undervalue. 

Vile | timido, pauroſo] baſe, cowardly, 
fearful, timid. | 

Vendere, o Comprare a vile prezzo, to 
ſell or buy cheap, or dog cheap. 

Vile, adv. Clemons) vilely, baſely, in 
4 vile or baſe manner, ig 

Vile periſce, chi a viltà s' appoggia, 4 
cowardly man will die coward!y, or lice a 
coward, | 

*VILEZZAz v. Viltä. 

*VILIA, 3. f. | vigilia] eve or vigil, the 
day before. | 

La vilia di Natale, Chriſtmas eve. 

V1iLIFICARE ? | ſprezzare, diſpre- 

VILIPENDERE f giare, non far ſti- 
ma | to viliſy, to ſet light by or at nowpht, 
te deſpiſe, to under-valne. 

V1LIPEND3O)s . m. 1 [ i] vilipende- 

VILIPENSIONE> . F re ] contempt, 
deſpite, diſdain, ſcorn, 

V1L1PE'S0, adj. | da vilipendere] vili- 
5a, deſpiſed, widcr-valucd, 


call him names. 


Viilania | mala creanza, ſcorteſia] a baſe, 
pitiful, ſhameful or diſgraceful thing or ac- 


tion, villany, baſeneſs, lewaneſs. 


Gran villania ſarebbe la mia, s' io ogni 
coſa che a grado vi foſſe, non m' ingeg- 


naſſi di fare, it would be very baſe in me, hoo 


if I did not ſtudy to do every thing to pleaſe 
yew. Bocc. nov. 12. | 
Villania (torto, ingiuſtizia] wrongs in- 
Jury, injuſtice. | 

Meſſer voi fate villania, a non mi far 
ragione, e non volermi udire, Sir tis a 
wrong thing for you not to do me juſtice, 
nor to hear me, Bocc. nov. 25. 


ſa alla villa, contadino] vi//ager, an inha- 
bitant of a village, a conntry man, 4 pca- 


ſant, a clown, or country clown, 


Pero piri fortuna la ſua ruota, come le 
piace, e' villan la ſua marra, therefore 
let Fortune turn her wheel as ſhe pleaſes, 
and the peaſant his mattock, 


Villano | huomo infame, e di vil con- 


dizione] à villain, a rogue, a pitiful, ſor- 
did fellow, 

Villano, adj. [:otico, ſcorteſe, di rozzi 
coſtumi] rude, clowniſh, ruſtick, or ruſti- 
cal, booriſh, homely, 

& Villano | infame, diſonorevole] vil- 
lanous, un wort iy, baſe, pitiful, ſordid, ſhame 

ud 
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VILLEGGIATU RA, 11 il villeggia- 
re, e il tempo atto al villeggiare] the be- 
ing in the country, and the time fit to be in 
the country for to take one's pleaſures. 
VILLERE'CCIO, 44. | di villa] rarat, 


ruſtical, belonging to the fields or country, 


comntry-like. 
VILLERTSco, 44j. 7 [da villa] ru- 
VILLE'sco, adj. 

or belonging to the country. 


Vocabolo villereſco, 4 country word, 4 


word nſed among the conntry-men. 
Abito villeſco, country-claths. 
VILLE TTA, 5. J. dim. di vil- 
VILLIccIvoLA, 4. f. ] 4a little 
market town or village. 
VILME'N TER, adv. vilely, baſely, in | 
vile or baſe manner. 


\ 


VIL TA, ViLTA'DE, VILTA'TE 4. f. 


codardia, puſillanimità, dappocaggine] 


cowardiſe, cowardlineſs, faintheartedneſs, a 
coward y af. 


Vilta [ abbiettitudine, meccanichità d'a- 
ni mo] puſillanimity, a baſe or vile action, 


meanneſi, lowlineſs, a baſe or unworthy ac- 


tion. 

Viltà [baſſezza, tapinità] wileneſs, in- 
3 meanneſs, 

Viltà | baſſezza di prezzo] cheapneſs, 
VILLV'ccuIO, . m. | ſorta d'erba | fan- 


ViLuME, s. m. [volume] a volume. 

*ViLUMETT0,5.7, | dim, di vilume] 
a ſmall volume. 

ViLu'PPo, s. m. [materie hilate, come 
accia, ſera, lana, ravvolte infieme in con- 
fuſo] thread, ſilk or wocſied wrapt ny to- 
gether, 


e 

Viluppo [intrigo, confuſione ] con- 
fuſion, diſorder, int ricacy, embaraſment, 
crowd, trouble, incumbrance, perplexity of 
mind, clog, hinderamnce. 


VIM, 
Vine, 3. m. [vimine] a twig or wither 
of ofcey, | 
Vime [legame] 4 firing, tie, band or 
bond. | 


ViMINE, s. u. [vermena di vinco] 4 
twig or Wicker of ofier, 


V 1 N, 


fical, rural, of | 


Vilippo [rinvolto] a pacquet, 4 bun- 
VILLA'No, 5. m. [ huom di villa, che dle. is yolto] 


1 v1 N 


VIN. 


Vina'ccra,s. f. [acini dell' uva, uſci- 
tone il vino] the kernels or husks of grapes 
after the laſt preſſing. 

Vinacciv'oLo, s. m. [quel granel ſo- 
do, che fi truova entro i grani dell' uva] 
the kernels of grapes. g 

VI AG RO, s. f. [aceto] winegar. 

VIVA RIO, adj. [di vino] of or belong- 
ing to wine. x 

Cella vinaria, à cellay to keep wine in. 

VinATTIERE, 3. m. [chi rivende il 
vino] a vintner, a taverner, one that ſeils 
wine. 5 

VI xcA JA, v. Vincheto. 

VINCAPERVI'NCA, 5. f. [ſorta d'erba] 
gerwinkle or periwinkle, @ ſort of herb, 

VINCA'STROs 5. m. O VINCASTAzs Sf. 
{ſcudiſcio, bacchetto] & little ſtick, a rod, 
# ſmitch, a wand. : 

VINCE'NTE) adj. m. f. | che vince] con- 
gnering, vanquiſhing, vanquiſher, 8 

Eſſer vincente, to get the better, to be 
cox e vor. 

Vincente [eccellente, che eccelle] ex- 
-ceeding, that exceeds, ſurpaſſing. 
 VanceRE [reftar al di ſopra della ten- 
Zone, ſuperar Vayverſario] to venquiſh, 
ſubdue, overcome or conquer, to worſt, to get 
the better of. 

+ Vincere [ſormonrare le difficultà] to 
ſurmou nt, overcome or conquer obſtacles or 
aifficulties. 

+Vincer ſe ſe ſteſſo [domare le ſue 
paſſioni] to conquer one's ſelf, to ſubdue, 
evercume, conquer or maſter one's paſſions, 

Laſciarſi vincere [cedere, ſoccombere] 
to be prevailed upon, to er to give way to. 

Laſciarſi vincire alla 
be moved to pity. 

Laſciarſi vincere all' ira, to be tranſport- 
ed with 2 to give way to paſſion. 

Laſciarſi vincere al dolore, to abandon 


pieta, to pit), to 


vIN 


Ella ne fi puo vincer ne pattare [80h 
reſtar ſuperiore, ne men del pari | we can- 
not agree, 

ViNcE'voLE, adj. m. f. [atto ad eſſer 
vinto, vincibile] vincible, that may be o- 
vercome or vanquiſhed. 

VINCHE TO, 5. m. [luogo pien di vin- 
chi] a willow. plot, an oxier- bed. 

VIxciBIL E, adj. m. f. [da vincerſi] vin · 
cible, that may be overcome or vanquiſhed. 

VINc1B6sCo, 5s. m. ſorta di pianta | ho- 
ney-ſackle or ſhrub treſcil. 

VI'xc1D0, adj, [diciamo, di quelle coſe, 
che per umidita perdono in buona parte 
la durezza, come caſtagne ſecche, cialde, 
e ſimili] ſoft, flabby, 

VINCiGL1o, 3. m. [vinco] oxier. | 

VINCIME'NT0, 5, m. [il vincere] vic- 
tory, - | 
ViNCITA, s. f. quel che ſi vince nel 


giuocare] gain, what one wins in gaming. 


VINCITORE) g. m. | che vince] 4 con- 
queror, or vanquiſher. | 

VINCITRiCE,s. f. che vince] ſhe that 
vanquiſhes, a ſhe conqueror. 

VIxco, s, m. [ſorta d'arbuſcello] oxiers 
or water-willow, 

Vinco [legame] wicker, a twig of oxier. 

ViNCOLo, 5s. m. [legame] a fring, 4 
tie, band or bond, knot. 


+ Vincolo | ſervitù] bonds, chains, bon- 
dage. 


VINDE MIA, v. Vendemia, and all its 
derivatives. 

VINDICA'RE, v. Vendicare. 

VINDICATIV0, 64j, | vendicativo] vin- 
dictive, revengeful. 

Vix pick, adj. m. f. ¶ vendicativo] re- 
vengeful, vindictive, Paſt. fid. Scen. 4. 
Att. 4. : 

Vindice Dea, revengeful Goddeſs. 

VINETTINO, $. m. vino di poco 

VINE'TTO, 8. n. colore ma gra- 
zioſo ] a ſmall thing but pleaſant wine. 

VINE'LL0,5.22. ¶ vino con acqua poſta 


vo 
Uva vinoſa, jaicy grapes, grapes full of 


wins. 
Il vinoſo Dio [ Bacco] Bacchas. 


- VINTA, i 1 victory. 
VIx ro, adj. [da vincere] vanguiſhed, 
ubdued, overcome or conquered. 
| ÞVinto| perſuaſo, moſs, volto al com- 
piacere] prevailed upon, or with. 

II ſaladino, e i compagni vinti, ſmon- 
tareno, Saladin and his companions, being 
prevailed upon, alighted, Bocc, Nov. 99, 

ÞVinto ['indebclito, ſpoſſato] weakened, 
debilitated, decay d. 

Dar vinto, Concederer per vinto [ce- 
dere] to yield, to yield ap, to give over. © 
Darla vinta {concorrer nel ſentimento 
altrui] to agree, to grant, | 

Darle vinte | adulare, andare a verſi] to 
accommoaate, to adapt one's ſelf to other 
Peoples humonrs, to humour them, 

Darſi vinto, Darſi per vinto { arrender- 
i, confeſſandoſi vinto] to yield, to lay down 
one's arms, to ſurrender or ſubmit, 


'VINUCCIo, 5. m. [ vino debole] ſmall 
wine. 8 


vI O. 
vioL A, 6. f. [fiore noto di varie. ſorti, 
e colori] a violet. 
T Avviluppar fraſche e viole, #o tell 
idle ſtories, to tell a magnificent lie, to fib, 


to tell fibs, ä 
Viola | ſorta di ſtrumento da ſonare] 6 


viol. 


VIOLA'CEA, . f. [ſpezie d erba] a kind 
of herb. 

VIOLA MAMMOL A, 3. f. ¶ſorta di fio- 
re] double violet. | 

VIOLARE | tor la virginità, o la pudi- 
cizia alla femmina ] to raviſh or force 4 
woman, to commit @ rape upon her. 

ÞViolare [traſpredire] to violate, break, 
infringe or tranſyreſs, 

Violare le leggi, to violate, break or in- 


or give one's ſelf over to grief, to ſink un- ſulla vinaccia, trattone gia il primo vino] ſringe the laws. 


der ie. 

F vincere [ ſuperare ſemplicemte] to 
ſurpaſs, ſurmount, exceed or excel, 

.La bianchezza della ſua carnagione vin- 
ce la neve, the whiteneſs of her complexion 


ſurpaſſes or exceeds that of the ſnow. 
+Vincere | eſtirpare | to roof, to "oof 


ſmall wine, 


VINo, $, m. 
frutto della vite] wine. 

Vin bianco, white wine. 

Vin nero, red wine. 5 

Dimandar Voſte s egli ha buon vino 
[di mandare, ſe le ſue opere ſon buone] 


out, to extirpate, to pluck up by the roots, uo body will cry ſtinking fiſh. 


80 deſtroy. 

Vincer la pruova [ vincer la gara ] to 
win the wager, 

Vincer il partito [ ottenere per partito 
favorevole de' votanti che che {1 2 car- 
Ty any thing by majority of votes. 

Vincer una lite aver la ſentenza in fa- 
vore] to carry the cauſe, to have the judg- 
ment given on one's fide. 

Vincer danari, 20 win money, 

Vincer della mano [ guadagnare, o ap- 
profittarſi col prevenire] zo get the ſtart, 
to be before-hand with one, te prevent him. 

Vincer di corteſia | ſuperar altrui in 
corteſia, uſar piu corteſia di lui] to over- 
conie one with civilities, to be over and a- 
bove civil. 

Darla vinta {| cedere, menar buona] to 
yield, to 2 + to knock under. 

Vela do vinta, 1 yield or ſubmit, I knock 
wonder, h | 


Il buon vino fa buon ſangue, good wine 
makes good blood, 

Vin di lecore, à very ſmall wine. 

Cavare o 'Trarre altrui il vin della te- 
ſta | ridurlo a quella cognizione de ſuoi 
doveri, turbatagli forſe dal ſoverchio vi- 
no] to e one ſober again, to make one 
kuow his duty. 

Al buon vino non biſogna fraſca, good 
wine wants no buſh. 

VINOLE'NT0, adj. [ bevitore, ſoverchio 
amator del vino] given to arink much 
wine. | | 

Un vinolento, s. m. | gran bevitore di 
vino] a great drinker, toper, fudaler, tip- 
ler, a ſwill-bowl, or gnxler. 

VINOLE NZA, 4. f. | il ſoverchio bere] 
drunkenneſs. 

ViNos0, adj. [ aggiunto dell' uva, che 
ha in ſe molto 5100 juicy, ſull of wine. 


liquor noto, tratto dal Hun 


raviſh a woman. 


Violar Vamicizia, #0 break the friend- 


p. 
ꝙ Violare ¶corrompere, contaminare}] 
to mar, corrupt, or deprave, to ſtain, to 
blur or blomifh 

Violare l'altrui fama, to ſtain or blemiſh 
one's reputation, | 

V1oLA'To0, adj, [da violare] raviſhed, 
v. Violare. 

Violato [ da viola, di color di viole } 
purple, of violet colour, 

Vio äto fatto con infuſion di viole] 
of violets. : 

Sciroppo violato, Hrn of violets. 

VIoLATOGRE, 5. 7. [che viola] 4 ra- 
viſher, he that raviſhes a woman, | 

& Violatore | che fa ingiuria, o violen- 
za] a breaker, iufringer or tranſgreſſor, 

VIOLAZIONE, s. f. [il violare] @ vio- 
lating, violation, breaking, infringing, tranj= 
greſſion. 

Violazione [il violare una femmina } 
4 rape. | 

VIOLENTARE | far forza in maniera, 
ch' e' ſia impoſſibil reſiſtervi, sforzare } 
to force, to compel, 
& V.olentcare una femmina, t force or 


Vio- 


VIR 


VIR 


vrol RMA To, adj, forced, compelled, green, verdant. 9 3 
VIoLENTATGRR, 4 m. | che violenta] VI1RGINA'LE, adj. m. f. [ verginale] 


he that forces or compels. f 
Violentatore di donne, a raxiſher. f 
Viol EN TEMENTE, 4&v. [con vio- 

lenza] violent iy, outragionſly, in a violent 

or outrag ions Manner, | 

V10LENTISSIMAME'NTE » adv. moſt 
violently, 3 

vVioLENriss 1x o, ſuper], [di violento] 
moſt violent, fierce, vehement. 

VioLENTo, 4di. | che fa violenza, fat- 
to con violenza] violent, fierce, vehement, 
boiſterous, 

| Remedio violento, à violent remedy. 

Morte violenta, 4 violent, amnatural, 
unt imely death. 8 

Avere in ſe man violenta, to lay 4 vio- 
lent hand pen one's ſelf, to murder him- 

elf. 

1 Ties violento, à boiſterons fierce wind. 
Matrimonio violento [fatto per forza] 

4 forced match. 1 
veleno violento, 4 dead!y poiſon, 

Buſle violente, hard, heavy blows. 

$Violento [iracondo] violent, haſty, paſ- 

ſionate, eager, boiſterons. 7 
VIoLENZ A, 5. f. [Lil violare] violence, 

ontrage, oppreſſion, force. 

Violent Tolle violenta ] violence, 
ſrerceneſs, boiſterouſneſs, vehemence. 

violema [ardore] violence, eagerneſs, 
earneſtneſs. 


look 


virginal, maidenly, virgin like. 
Modeſtia virginale, virginal or maidenly 
0 


; Bellezza virginale, virginal or modeſt 
2anty. 

VIRGINITA, VIRGINITA'DE, VIR- 
GINITA TE, 3. f. | verginita] virginity, 
maidenhead. 


ſage. 


vIS 


come 2 Lucca, the waters of Poꝛzuolo are 
as good or wholeſom as thoſe of Lucca, 


VIS. 


Vrsa'cclo, s. m. ¶ viſo contraffatto] as 


ag face. 


VisA'6G10, . m. [viſo, volto] face, vi* 


VIS ARE | voltare il viſo] to look, to 


VI OV Lro, 3. m. ¶ ſottile rimettiticcio behold, 


di pianta] o ſprig, ſprout or twig. 
inigz. po m. 7 L verde ] green, 
verdant. 
ViRIDITA, VIRIDITA'DE, VIRIDI- 
ATE, s. F. { aftratto di viride] greenneſs. 
VIRiLE, adj. m. f. | d'huomo, che at- 
tiene ad huomo ] of or belonging to 4 man. 
Il membro virile, the man's yard. 
& Virile | valoroſo,di gran ſorza, con- 
trario d'effeminato] font, valiant, manly. 


Forza virile, mightineſs, great power or lime. 
firength, | 


Animo virile, # manly courage. 

Magnificenza virile, great magnifi- 
cence. 

Era virile, virility, manhood, 

VIRiLITA',, VIAILITA DE, VIRILI- 
1A TE; 5. f. [aſtratto di virile] manlineſi, 
ſtontneſs. | 

Virilità [Letà virile] virility, man's eſtate, 
manhood. 


VIRILME'NTE, adv. | valoroſamente, ſore. 


VisckRR, . f. [nel numero del pits 
parti dentro dell' animale, come fegato, 
cuore, e ſimili] the bowels, entrails, 


Con tutte le mie viſcere, with all my 


heart and ſoul, 
V1ScH1o, s, m. [pania] bird. lime. 
Viſchio ſil frutice, che produe il viſ- 
cio | miſſeldine, miſſeltoe or miſiletoe, @ ſors 
of ſhrub growing on ſame trees, ſuch as oaks, 
apple-trees, of whoſe berries they make bira- 


ViscniGso0, adj. [viſcoſo, tenace] viſe 
com 3 clammy, | 

Visc1Do, adj. [viſcoſo] viſcous, clam: 
my, Joey. 5 

ViSCIOLA) 3. f. ¶ ſorta di ciriegia] a- 
griot, the red or ſour cherry. 

VisctoLo, 5. m. [albero, che produce 
le viſciole] agriot- tres. 

VISCIOLONA, 4. f. 1 di ciriegis 
maggior della viſciola 


VIOLE'TTA» 5. f. { dim. di viola] 4 da huom valoroſo] valiantly, manly, man» VISCIOLINA, 3. f. [altra ſpeꝛie di ci» 


violet. 5 | . i ; 
V1IOLINCE LLO, 3. m. [ ſpetie di viola] 
a violincello, a viol. 


ly. 
VIRo, . m. d'eta virile, huomo fatto] 
man, a man grown. | 


riegia minore ] agriot of the ſmalleſt ſore, 
V1sco, v. Viſchio. 5 
VIiscoNrA Do, g. m. ¶ grado, e dignità 


violixo, . m. ¶ ſtrumento di ſuono] VIAT, VIA TUD E, VIRTüTE, 3. J. del Viſconte] Viſcounty, the dignity of 4 


violin, fidale. 
Suonator di violino, 4 player upon the 
fiddle, a er. 
8 8 4. m. [viola grande] 4 baſe 
vol, 
VI6TTOLA 5. J. [ propriamente 
Vi6TTOLo0, f. m. via non maeſtra] 
4 by-ſireet, a little narrow ſtreet, : 
Viöttola [ quella via, che & va per li 
poderi, e con filari di viti, o ſpalliere 
d'altra verzura, dail una e dall' altra ban- 
da] an alley or walk in @ garden. 


--V IP. 


VirERA, f. f. [| & una generazione di 


ſerpent, ch' & ſi hera di natura, che quan- 
do il maſchio fi congiugne colla femmi- 
na, egli mette il capo dentro della tem- 
mins} a viper. 


Þ 


te] a virulent tongue. 
, 


V1PERA'Jo, s. m. [cacciator di vipere] 
4 viper's catcher or hunter. 


V1PE'RE0, adj. [ di vipers ] of or be- 


hnging to 4 cer. 


VIPERINoO, 5. m. | piccola vipera | 4 


young or little wiper, a viper's whelp. 


Viperino, 447. | di vipera | of or belong- 


ing to v pers. : 
Veleno viperino. viper's poiſon, 


VIR. 


VIRGAPASTGRIS: . m. [carco ſalvati- 


co] ſullers weed, or thiſtle, er tenxil. 


YVIKENTE, 44j, m. f. | verdeggiante] 


ingua di vipera [lingua maldicen- 


[ ſcienza, ſapere] virtue, knowledge. 
&Virtu| valore, eccellenza di buona qua- 
lita ] virtue or vertue, efficacy, force, power, 
Property. | | 
a virtù d'un rimedio, the virtue or 
force of a medicine. 
La virtu d'un erba, the virtue of an 
Le quattro virtu cardinali, the four cay- 
dinal virtues, Prudence, Temperance, Ju- 
ſtice and Fortitude. | 
Le virtu teologali, cioe, la fede, la ſpe- 
ranza, e la Carita, the theological wintmes, 
viz. Faith, Hope and Charity. 
Virtu [un degli angelici ordini del Pa- 
radiſo] virtzes, might. 
VIRTUA'LE, adj. m. f. ¶ che ha virtu 
potenza | effeftna!, potential, virtual. 


vi ſconnt. 

Viſcontado. | territorio e giuriſdizion 
del viſconte] Viſcounty, the territory and 
jariſdiction of a Viſtount, 

VISCONTE, s, m. [ nome di dignita o 
grado] Viſcount or Vicount, a nobleman, @ 
perſon of honour next in degree to a Count 
or Earl. 

ViscoNTE'A, 3. f. [viſcontado] viſ- 
connty, | 

VISCOSITA', VISCOSITA'DE, VISCOSI+ 
TA'TE, 5. f. | aſtratro di viſcoſo] viſcoſity, 
* a gluiſh _ 

Viscos0, adj. ¶ di 
viſcous, clammy, ſlimy, 

V1scosE'TTo0, adj, [ dim. di viſcoſo } 
little viſcous or clammy. * 5 

viscosiss uo, ſuperl. Idi viſcoſo] very 


VIXTVALMENTE, adv. ¶ potentialmen- viſcons, clammy or ſlimy. 


te] virimally, eſſeclnally. potentially. 


TFVIRTUDIOSAME'NTE> adv.| virtuoſa- face, 


mente] virtwonuſly, wprightly, worthily, like 
an laneſ!, upright, worthy man. 

*VIRTUDIGS0, © VERTUDIGS0, adj, 
[virtuoſo] wirtauns, honeſt, upright, wor- 
thy. 

VIRTUOSAMENTE, adv. [con virtù] 
virtucuſly, nprightly, honeſtly, worthily, 

VIRKTUGS0, © VERTUOSO, 44. | che 
ha virtu ] virtuous, honeſt, worthy, upright. 

Virtuoſo | dotto, eccellente ] learned, 
Shilled. skilful, full of learning, 

Virruoſo { dotato di poſtama di natura) 
virtuous, efficacious, that has virtue, force 
or efficacy tu it ſelf, good, 


VIS ST Tos. m. [picciol viſo] a ſmall 


VisisIER, adi | che puo vederſi, atto 
ad eſſer veduto] viſible, that may be ſeen 
or diſcerned. 

V1s1B1L10, ex. Andare in viſibilio ſ per 
derſ, dileguarſi, modo baſſo] to diſappear, 
to vauiſh away. 

V1SIBILTA> 4. J. [ aſtratto di viſibile] 
viſibility, a being viſible, 

VISIBILMENTE, adv. | in modo viſi- 
bile, apparen'emente | viſibly, demonſtira- 
bly, in a viſible or demoiiſirable maniucy, 
plainly, clearly, 


VISIERA), 5. J. | parte dell' elmo, che 


cuopre il viſo | the fight or viſer of a head- 


A Pozzuulo Vaggue ſon cob virtuole, piece. 


Mandat 


agriot of the lage 


qualità di viſchio] 


TT — —— 
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vis 


Mandar gil la viſiera [non haver ver- 

gogna) to pull off one's mask, to grow im- 
nt, - 

Vis IGN E, s.f. [coſa che viene in ſogno] 
viſions every thing one ſees in a dream. 

Viſione [immagine apparente] viſion, 
#pparition, phantaſm, ghoſt. : 

Viſione 0 vedere] viſion, ſeeing, ſight. 

vis11 A, s. f. Lil viſitare] viſit or viſit- 


Fare una viſita, o give or to make a vi- 
it. : 

Render una viſita, to return a viſit. 
Andare in viſita, to go viſiting. 
Andare in viſita [parlando d'un veſco- 
vo, che va viſitando attorno la ſua dioce- 


Te] to make the viſitation of a dioceſs, 


a Viſita d'un medico, the viſit of 4 phyſs- 


(147, 
" Viſita [inchieſta] ſearch, ſearching. 

VISITAMENTO, 5. m. [il viſitare] vi- 
ſitation, the act of viſiting. 

VIS ITA NT E, m. f. ¶ che viſita] viſiting» 
that viſits. 

VISI TA RE | andare a vedere altrui 
per officio di carità, d'affezione, o d'oſſer- 
vanza] to viſit, to go to ſee, 

Viſitare un ammalato, to viſit 4 fick 
body. | | | 

Viſitare un amico, to viſit a Friend, to 
make him a viſit. | 

Viſitare uno con lettere | ſcriverli ] to 
write to one, to ſend him a letter. 


Viſitäre [andare in viſita, parlando di 


perſone eccleſiaſtiche] to viſit, to make 4 


viſitation. 

Viſitare 8 eſaminare accurata- 
mente] to ſearch, 

Viſitare un vaſcello, to ſearch a ſhip. 

Viſitare delle mercanzie, to ſearch com- 
modities. | 

Il chirurgo ha viſitato la ferita, the ſur- 
eon ſearched his wound. 


I commiſſaj hanno viſitato il corpo del 
morto, the coroner * upon the dead body. 
Viſitare una caſa, to view or ſarvey a 
boxſe. : | 
 V1s1TA'To, adj. viſited. v. Viſitare. 
 VISITATORE: 5. m. [che viſita] 4 vi- 


or, 
Viſirat6re [perſona deſtinata per viſitare 


1 vaſcelli] a ſearcher, 
VISITAZIGNE, 3. F [il viſitare] viſi- 
tation. 

La viſitazione della madonna, the feaſt 
of the viſitation of our Lady, obſerved in 
the church of Rome. 

_ VisIvaneNrTE, adv. [ viſualmente] 
vi ſibly, clearly, plainly. 

V1sivo, adj, | che ha virtù, e poten- 
zia di vedere] viſnal, belonging to the ſight. 
5 Viſivo ¶ viſibile] viſible, that may be 

een, | 
Viso, s. mn. | faccia] face, viſage, 

Guardare uno nel viſo, to look one in the 
ace. 

Divenir vermiglio nel viſo, to turn 
red in the face, to bluſh, to colour. 


viſo [quella ſembianza. o apparenꝛza, 
che ſi ſcorge nel viſo, ſecondo la diverſi- 
tà degli affetti dell' animo] look, connten- 
Mee. 


v1sS 

Viſo aper o, open, frank, ſincere kok. 

Viſo allegro, a chearful countenance. 

Viſo arcigno, grim face, ſour, crabbed, 
gruff loob. | 
Star col viſo duro, to look ſurly. 

Mal viſo, a ſurly crabby loob. 

Fare il viſo bruſco, Fare il viſo dell 
arme| maniere dimonſtranti ſdegno e abo- 
minazione] to powt, to look gruff or ſurly. 

Cavar buon viſo d' una coſa | riuſcire a 
bene] to ſucceed or come off well. | 

Cavar mal viſo d'una coſa [ non riuſ- 
cire] not to ſucceed, to come poorly off. 

Moſtrare il viſo | rivoltarſi, difenderſi] 
to ſhew one's teeth to ene, to look reſolnte, 
not to be afraid of him. 

Moſtrar buon viſo, Far buon viſo ſ mo 
ſtrarſegli amico] to look pleaſant'y upon 
one, io ſhew one's {ff ' ind to him. 

Far ca:tivo viſo ad uno, to look pon 
one ſourly, or with an il eye. 

Fare viſo arcigno | moſtrar diſplicenza] 
fo pont, to look gruff or ſurly. 

Fare il viſo roſſo [moirar vergogra ] 
to colour, to bluſh. 

Far viſo torto, to loo ſorrrly pon one, 
or with an ill eye, | | 

Dar nel viſo | moſtrarſi troppo sfaccia- 
tamente | to look very impudent, to have 
an impudent look, | 


A viſo aperto, A viſo ſcoperto, adv. 


[ coragg:olamente , arditamenie | coura- 
giouſiy, boldly. 

Dir ful viſo [dir liberamente] to tell 
a thing to one's "rs freely, frankly. 

Andar ſul viſo | farſi avanti minacci- 
ando] to meet one with @ threatning coun- 
tenance. 

Colle mani e coll' armi vanno in ſul 
viſo agli Ambaſciadori, they went to meet 
the Ambaſſadors, threatuing them with their 
hands and their arms. Tac. Dav. 

Sul viſo [ in preſenza ] to one's face, 
before him, | 


Far viſo lieto [dar ſegno d'allegrezza] 


to look merrily oy chearſul. 
A viſo a viſo, adv. [in preſenza] be- 
fore, in the preſence, face to face. 
Star col viſo baſo, to loo down, 
Alzare il viſo[ inſuperbirſil to look prond 
or hanghtily, 
Vi lp (il vedere) the fre. 
Viſo[quel nero che ſi trova nel fagiuo- 
lo] the little black ſpeck of French beans. 
V1SPISTRE'LL0, 3. m. | pipiſtrello] 4 
bat, a rare-monſe. : 
VisrE'ZZA, 5. f. [prontezza » agilita ] 
briskneſs, livelineſs, vivacity, merrineſs, 
egen , | | 
Visro, adj, [ pronto, bizzarro |] brisk, 
tively, jovial, merry. 
VissuT0) adj. [2a vivere] lived. 
VISTA, s. f. | ſenſo, del vedere] the 
fight or eye-ſight, one of the five ſenſes. 
Viſta acuta, a keen and piercing ſight, 
Perder la viſta, to loſe one's fight. 
Eſſer di corta viſta, ro have 4 weak or 
dim ſight, to be pore-blind. 
Viſta | Vatto del vedere] ſight, view cy 
es 
N Perder una coſa di viſta, to ſe ſight 
of a thing, to ſee it no more. 
Lettera di cambio pagabile a viſta, a 


bill of exchange payable at ſight or npon ſight, body. 
3 


vir 


Giudicare d' una coſa a viſta ſciod colla 
ſemplice viſta] to judge of a thing at 
rf. ſight or view, 

i prima viſta, A prima viſta [ ſubito 
che ſia veduto] at fot iht, as — as 
it is ſeen, | 

Fare una coſa a viſta di tutti, fo do 4 
thing in the ſight of all the world. 

Viſta[apparenza | look, appearance, ſpew. 

Queſta caſa e di bella viſta, that honſs 
looks very fine. | | 

Un huomo di bella viſta, a man of 4 
fine appearance, | 

Queſto giardino fa una bella viſta, thee 
garden makes a very fine ſhew. | 

L'oro fa una bella veſta ſopra'l tur- 

hino, gold makes a fine ſhew upon blue. 

Viſta [veduta] proſpecs, viſto, 

Il caſtello di Windf.,r ha una bella vi- 
ſta, Windſor caſtle has a fine proſped. 

Viſta ¶ veduta, viſita] ſearch, ſearching. 

Queſta caſſa non ſi puo aprire fin che 
i veditori non fanno la viſta, this cheſt 
caunot be opened till the ſearchers have 
ſearched it. 

Viſta | dimoſtrazione, ſegno eſteriore] 
ſhew, pretence, appearance, outſide. 

Far viſta { fingere | to make as if er 
though, to feign or pretend, to diſſemble or 
connterſeit. : 

Far viſta di non conoſcermi, he makes 
as if he did not hnow me. 

Fece viſta d'eſſer ammalato, he feigned 
or pretended to be ſick; he connterfeited the 
fick. 

Non fate viſta di nulla, take no notice 
of any thing. : 

w Baſtar la viſta | baſtar Vanimo, dare 
il cuore] to have the courage or the heart 
to do any thing. 

Ti baſterebbe la viſta di laſciarmi, have 
hen the heart to leave me? could you be fo 
cruel as to leave me? | 

Etti baſta:o la viſta di maltrattarla, hem 
could yen have the heart to abuſe her. 

Di viſta, adv. (viſualmente] by ſight. 

Lo conoſco di viſta, I know him by ſight, 

*V1STAME NTEadv.| velocemente con 

reſtezza da vedere e non vedere] quic:ly, 
nimbly, ſwiftly, immediately. | 

V1sTo0, adj. | da vedere] ſeen. 

Viſto che, becanſe, | 

& Viſto | pronto, viſpo] brisk, lively, 
quick, ſpraghtly, ſubtle. 

Un huomo viſto d'ingegno, 4 ſharp» 
cunning man. | 

VISTOSAM ENTE, adv. | in maniera 
viſtoſa] prettily, neatly, handſomly, cle- 
verly. 

VIsTOSEK T To, 4dj. dim. di viſtoſo] 
pretty handſem or comely. POET | 
. V1sT0OsS0, adj, 2 ſodisfà allocchio 
di bella viſta] haudſom, comely, jolly, grace- 


Ful, agreeable, pleaſant. 


V1ISUA LE, adj, m. f. [ della viſta, vi- 
fivo] viſual. 

VISUALME NTE» adv, | viſivamente ] 
viſually, | 


e 


VITA, f. f. [unione dell' znima col 
corpo] life, the union of the ſoul with the 


Tor 


vir ? vir EDT 
Tor la vita, Trar di vita [uceidere] to Vita [coſtumi] He, comſe of Iife, way _ neceflirie al vitto, Proviſions, vice. 


take one's life away, to kill him, F bing. 


Hats. 
Pang vitt; o Trar la vita {vivere] ts Huomo di ſanta vita, 4 wan that leads „ Guadagnark u vitto, to get one's Be- 


: a religions == a religions man. | F 

Non ho di che trarre la mia vita, 1 Huomo di ſcelerata vita, a man that Li do un tanto al giorno per il vitto, 
have nothing to live upon. leads a wicked life, a moſt wicked mane I give him ſo much a day for his diet, 

Quando non fi ha danari, fi trae una Vita [ racconto della vita] life, the hi- Vitto, adj. | vinto] vanquiſhed, ouere 
miſerabil vita, one leads 4 miſerable life „eg Fa mant life. come 

it hont money. 

7 ve della vita, V' pena della vita, Vita ſtatura del corpo | ſhape, gate, — 
our life is at ſtake, tis death. carriage, ; ITTORE) f. m. [vincitore] 4 congue- 

Andare alla vita [ inveſtire da vicino Una donna di bella vita, a woman of a rer or uanqniſher. 
alcuno per offenderlo] to attempt pon fine ſhaye, carriage er gate. : 
s life. | Andare in ſulla vita, Portar la vita the apper-hand, the better. 

Dar la vita [ rimetter la pena della [regger ben la perſona in andando ] ro Aver la vittoria, to get the victory, to 
vita] to give one his life, to forgive him, walk gracefully, or with a genteel air. get the better, to carry the day, or the bell. 
to give him his V1TA'LBA, s. f. {pianta, la quale fa i *Vretonsne | 8e la virtoria ] 

mandar la vita [domandar mercè] ſuoi rami ſimili à“ tralci della vite] wild to ger the viclory, to get the better, to carry 
fo beg one's life, to cry quarters. vine, or black Briony. 3 the day. | 

& Dar la vita [apportar ſomma conſo- VITA Lx, adj. m. f. [di vita, che con- VitTTogrEGGIA'NTE, adj. m. f. [tri- 
lazione] to charm, to pleaſe, to raviſh one. ſerva o da la —— vital, onfante] trinmphant, vidtorions. 

Vita * che ſi vive] Ife, the cowſe Gli ſpiriti virali, the vital ſpirits. VITTORIOSAMENTE) adv. [con vitto- 
e one's life, _ Vitale [che ha vita] Giving, that has ria] vidorionſly. 

In rurra la mia vita non ho viſto una life, : ITT0RIOSiSS1MO, ſuperl. [ di vitto- 
cola ſimile, I never ſaw the like in all the VITA RAR [sfuggire] to avid, ſhun, ef- rioſo] very virions. 


coxrſe of my life. | capes or eſthew, VE. ViTTORIGs0, adj. | che ha vinto, che 
hi ha tempo, ha vita, as long as one VITE, 5. f. | pianta notiſſima, per Vec- ha ottenuto la wy victorious. 
lives he may hope for better. cellenꝛa del ſuo frutto, del quale fi cava VIrr Rick, adj. f. | vincitrice ] victo- 
Dare a vita ¶ concedere altrui che che il vino] @ vine. riows, ſhe that vanquiſheth. 
ia, per fin ch? egli viva] to give or grant Vite ben may meccanico, compoſto vir rA L IA, 5. 75 [ rutro quello. 
one any thing for life, or as long as he d'un cilindro ſolido e d'un cavo, inta= VirTUARiA, 3. f. che attiene, ed 
bhves. glisti amendue a ſpira] 4 ſcrew or ſcrae, è neceſſario al nutrirſi, ed è proprio de- 
Vita J A veli hood, food. 4 vice. a gli eſerciti] victauals, proviſions. 
MNendicar Ia ſua vita, to beg for one's Ona ſcatola fatta a vite, @ ſcrning bow. VI rTVARIA I vitto] food, diet. 
livelibood, to beg one's bread. Scala a vite, a winding ſtair-caſe or wind- VIrurERABILE, adj. m. f. [degno di 
Guadagnar la ſua vita, to get one's live- ing ftairs, b * blamewort hy, 1 may be blamed 
hood. V1iTEBIA'NCA, g. f. [ſorta d'erba, brio- or found fault with.” 


Regger la vita | ſoſtentarla] get one's nia | bryony. | VITUPERA'RE | infamare, ſvergogna- 
— - Les VITELLIiNO) 4. M. dim. di vitello] 4a re, diſonorare] to blame, to rebuke or diſe 
O quanto ſi ſtenta a regger la vita, oh calf. | commend, to find fault with, to diſhonoxr, 
2 trouble for a man to get his liveli- Vitellino, e color del tuorlo dell' to ſhame, di grace, diſcyedit. 
W. 


uovo, giallo] ye ; VITUPERA'T0, adj. blamed, rebaled, 
vita [maniera di vivere in quanto alle VITE'LL0, s. m. VITELLA, s.f.[par- diſcommended. 


comodita della ag life, way of living, to della vacca, il quale non abbia patlato Vituperato [ Ivergognato, di ſonorato] 
e 


Far buona vita | viver bene] to live Vanno] a calf. ; diſhonoxred, vile, baſe, villanons, infamous, 
ell. Della vitella [carne della vitella] veal, VitureRATGRE, . n. [che vitupera] 
Far mala vita [viver male] to lead 4 Vitella di latte, a ſacking calf.  _ a blamer, a diſcommender or reprover, 

fad and painful life. | Vi riccio, s. m. | tralcio della vita] Vituperatsre [ che diſonora, che ſver- 


Far vita regolata [ viver regolarmente] the tendrel, or young twig or ſhoot cf a pogna] a defamer, calunniator, traducer, 
to lead a regular life, to live regularly. vine, wherewith it takes hold of every thing ſlanderey. £1 


Menar vita | il vivere ] life, courſe of and climbs up by it. ; 
life. Viriccio drag ſoſtegno, quaſi braccio, blaming rebuking, diſcommending diſhonour- 
Menar una ſolitaria, to lead a ſolitary che fatto uſcire da corpo di muraglia, o ing, defaming. 
life. appiccato ad eſſa, ſerve per ſoſtener lume] Vituperazione [ vituperio] diſhonour, 
Menare una vita felice, to lead an eaſy, a ſconce for a candle. LEY ſhame, diſgrace, diſcres | 
ſweet and happy life. ViTICCIGNE)> 5. m. | viticcio grande] diſparagement. 
Neſſun mai tu, che la ſua vita intera 4 thick tendrel or twig, 4 large ſconce. VITUPERE VOLE, 4dj. m. f. [ vitupe - 
ſenza doglia menaſſe, no man ever lived VITICELLA . 1 [ dim. di vite ] 4 rabile} blame-worthy, blameable, to blame. 
without meeting with ſome troubles. young vine, | Vituperevole | vituperoſo] diſhonourable, 


Paſlare all' alcra vita | morire] to make VI rio, 3. m. [ſorta di vite] 4 ſort ſhameful, infamons, reproachful, diſcradit- 
one's exit, to die. of wine, able. 


paſſare a miglior vita [morire] to mate VirREO, adj. [ di vetro] of or made ViIrurEREVOLIIE N Es adv. con vi- 


one's exit, to paſs to a better life, to die, of glaſs, glaſſy, clear lite 4 glaſs, tranſ- tuperio] blameably, diſhonomrably, ſhame- 


Vita [ modo , qualita di vivere | one's parent, fully, Ai zracefully, infamonſly, diſcredita- 


way of living, life, conrſe of life. VITRIUOLA, o VITRIOLA, 4. f. [pa- bly, zn. minionſiy. | 
Vita ſolitaria, a ſolitary life, retaria] the pellitory of the wall. ViTurPERO, O VITUDPE RIO, 5. 2, 
Fare una bella vita, to live well, to live VITRIUOLo, 4. m. {ſorta di minerale] [pran diſonore, infamia] inſamy, diſhon- 
4 merry life. vitriol, copperas, (a mineral.) ; our, reproach, wiſcredit, diſgrace, igi.omiuy, 
Abbracciare la vita religioſa, to embrace VITTIMA, f ＋ appo gli an- Virupero [ion vituperevole] a ſhame- 
a religions life. tichi deputato pel facrificio | the beaft ful, Ae or diſcreditable act or ac» 


Darſi vita e buon tempo, to make much which the antients deſigned for the ſacrifice. tion. 
of one's ſelf, to paſs away one's time mer- TVittima | ſacrihcio ] 4 vid iim or ſo= vI1TUPEROSAME'NTR, adv. [ con vi- 
Tuly. criſice. ; tuperio] diſhcnewrably, diſcreditably, ſhame- 

La tua vita non mi piace, I don't like VITT0, 4 m. [proviſion neceſſaria al fully, reproachfnlty, iguominignſly, 
Jowr may of living, vavere] ſood, diet, D d d d d 


vi- 


e vite de“ Santis the lives of the Saints, I! vitto, 5. w. he that is vanquiſhed ov 


VITTGRIA, 5. f. [il vincire] vid. 


VITUPERAZIONE [ il vituperare] - 


credit, infamy, reproach, 


x 1 
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virvrzkosiss Ino, ſuperl. [di vitu- 
peroſo] very diſhonowrable, diſgraceful, diſ- 


creditable, infamons. 


VIV 
Vivere [ſtare in vita] to live, to be lu. 


ing or alive. 


Viver ſplendidamente, to live ſplendidly, 


V1iTUPERGS0, adj. | infame, diſono- magnificently, 


rato, macchiato di vituperio ] infamous, 


aiſbonourable, ſhamefnl, diſgraceful, diſcre- 
ditabie. 


VIV. 
Viva, interj. [ voce d'applauſo] long 
live. | 
Viva il Re, /ong /ive the King, GOD 


bleſs the King. 


Viva YIcalia per i frutti e per il buon 
vino, give me Italy for fruits and good 
wine. 

Viva'ce, adj. m. f. [che ha molto del 
vivo] lively, brisb, mettieſom, ſprightiy. 

Huomo vivace, a ſprizhtly, lively, or brisk 
man. 
Color vivace, 4 lively colour. 

Vivace | riſplendente, fiammeggiante] 
bright, ſhining. 

VIVACEME NTE, adv. [con modo vi- 
vace] lively, briskly, ſprighthy. 

VIVACISSIMAME NTE, adv. very live- 
hy, ſpriehtly, brickly. 

V1VAciss1Moſuperl. [di vivace] very 
lively, brisk, ſprightly, ſtrong, luſiy. 

VIVACITA, VIVACITADE, VIVA- 
CITATE, 5. f. aſtratto di vivace] viva- 
city, livelineſs, ſire, mettle, ſprightlineſs. 

Viva'GNo, s. mn. [Veſtremita de' lati 
della tela] Ji of cloth. 

+ Vivagno | ripa, ſponda] bank, ſhore, 
water-ſide. g 

VIVA o, 5. m. | ricetto d' acqua mu- 


ruto, comunemente per uſo di conſer var 


| peſci] a pod, a fiſh-pond. 


VIVAMENTE, adv, | con veemenza] 


briskly, ſharply, ſmartly, vigoronſly, ſireuu 


onſly. | 
Vivamente | ſenſibilmente] to the quick · 
Offender uno vivamente, to offend one 
to the quick, or ſenſibly. | 
VIVANDA, 5. f. | cibo che fi mangia, 
cibo] viduals, meat, food, viands, 
La vivanda vera, e l'ani mo e la cera, 4 
hearty welcome is as good as victuals. 


VIVANDE TTA, 3. f. | manicaretto] 4 


ragoo. | 

VIVANDIiERE, s. m. [che vende la vi- 
vanda] a ſuttler. 

VIVE NTE, g. m. | che vive, ch'è in vi- 
ta, ma non ſi dice che della ſpezie uma- 
na] a living man, a man. | 

Coſtei . la piu bella coſa, che giam- 
mai per alcun vivente, veduta foſſe, xo 
Bving man has ever ſeen a finer thing than 
this. 

Non ſi trovare d' alcun vivente eſſervi 
grandiſſima ſcar ſezza] to be a great lack 
or ſcarcity of any thing. 

I miſeri viventi, the poor mortals. 

Vivente, dj. [che vive] living, alive. 

Le creature viventi , the living crea- 
tures, 3 

Non v'è huomo vivente che ardiſca 
dire il contrario, there's no living man, or 
there's no body that dares to ſay the con- 
rrary. 

Vivente il padre, in the father's time, 
er whi'ſt the father lived, 

ViVERE,s. m. roba neceſſaria al vi- 
vere, vettovaglia] proviſious, vid uals. 


Viver alla grande, to live nobly, or like 
a gentleman. 

Viver meſchinamente, da meſchino, to 
live poorly, miſerably or pitifulhy. 

Viver bene | godere, ſguazzare] to live 
well, to live in cloves, 


Viver di per di [non avere proviſioni 


che per un di] to live from hand to month. 
Vivere | procedere, modo di fare] to 
live, to lead a ſort of life. ö 
Viver da huomo dabbene, to live like a 
good or honeſt man. | 


Viver regularmente, religioſamente, to 


live regularly, religiouſly. 

Viver male, to lead an ill 2 

Chi non a fingere, non ſa vivere, he 
that cannot diſſemble, knows not hom to live. 

Non fa vivere, he knows not how to carry 
or to behave himſelf, he does not underſtand 
himſelf. 


VIV 
Fu bruciato vivo vivo, he was burnt alt 


IVE, 


Vivo[defto, ardito] lively, brisk, met - 


tleſom, fiery, ſprightly. 


Un huomo vivo, 4 brisk lively man, 
Un cavallo vivo, 4 mettleſom horſe. 
Occhi vivi [ vivaci] bright, ſparkling or 
piercing eyes. 
Color vivo, a bright or lively colour. 
y Viva ſpeme, a great aſpiring hope. 
_ Petra viva [| ſpezie di pietra] a flint 
or flint ſtone, : | | 
| Þ Carbone vivo [carbone acceſa] a light 
coal, 
& Calcina viva [ non ancora ſpenta] 
gquick-lime, 
ꝙ Fuoco vivo [acceſo] brisk fire. 
Vivo dolore | ecceſſivo] a ſmart or vio- 
lent pain, 
Di viva voce ¶ parlare preſenzialmen- 
te] by word of mouth. 
Viva fame | ecceſſiva] a ſharp flomach 
or appetite, a great hunger. 
Per viva fame mangiavano l'erba, be- 


V* inſegnerd ben io a vivere, I ſha!l ing hunger. ſtarved they eat graſs. 


teach you how to behave your ſelf, I ſhall 
teach you 15 — manners. 


Vivere ¶nutrirſi, cibarſi] to feed, to live 
on. 


Carne viva, the guick, 
Taghare alla carne viva, to cut to the 
quick, | 

Viva bellezza [bellezza vivace] @ live- 


Gli animali vivono d'erba, brates feed ly, Dlooming beauty. 


or live upon graſs. 
E ſe tu fai coſi, di che viverem noi? 


Argento vivo, quickfilver. 
Anima viva, a living ſoul. 


and if you go on at that rate, what ſhall Non u'è anima viva | niſſuno] there's 


we live upon ? 


Viver C'accatto | vivere di limofine}] to 
live upon charity. 


Viver del ſuo [aver pgs rendite da 


poterſi nutrire | zo live of one's own, to 
live upon one's eſtate. | 

Viver tra due [eſſer dubbioſo] to live 
in ſuſpence, to be in a quandary. 

Vivi pur ficuro | ſta ficuro] you may 
aſſure your ſelf, you may depend upon. 


not a living ſoul, there's no body at all. 
Far vivo | avvivare, ravyivare | to vi- 
viſy, to quicken, to revive. 
Farſi vivo | riprender animo ] to take 
courage, to chear up. 
V:va neceſſità 0 eſtrema ] extream er 
great neceſſity. 
A viva forza, Per viva forza | sforzas 
tiſſimamente] by main force, forcibly. 
Acqua viva | tontena, che non manca] 


VIVE ZZ A, s. f. vivacita,difinvoltura] ſpring water. 


vivacity, livelineſs, fire, mettle, ſprightli- 
neſs. 

7 RI adj. [ vigoroſo ] lively, brisk, 
mettleſom, ſirong, tuſty. 

VIVIFICA'NTE, adj, m. f. [ che vivi- 
fica | viviſying, reviving, that revives or 
viviſies, viviſical, qunickening, 

VIVIFICARE, | dar vita] to vivify, to 
quicken, to revive. 

V1VIFICAT1Vo0, adj. [che vivifica] vi- 
vifying, viviſical, quickening. 

VIVIFICA'T0, adj. viviſy'd, quickened, 
revived, 

VIVIFICATORE, Fs. m. [che da vita, 
che ſoſtenta e mantiene] he that viviſies, 
quickens and revives. 


Fiume vivo, a ſtream. 

Vivo, g. m. la parte viva] the quick. 

Il vivo d'un albero, the wood, the in- 
fide of a tree, | 

Queſto mi tocca piu nel vivo, that ngar- 
ly concerns me. 

Al vivo, adv. [in maniera ſimile al 
vivo | to the quick, to the life. | 

Taccar al vivo, to tanch to the quick. 

Queſto ritratto è fatto al vivo, this pic- 
ture 1s drawn to the life. 

" VivoLa, s. f. | ſtrumento muſicale di 

corde | 4 viol. | 

VivoLE, s. f. [ wale, che viene à ca- 
valli] the wives, a diſeaſe in horſes, 

*VIVORE) . m. vigore] vigonr, force, 


V1VIFICAZIONE, 5. f. [il vivificare ] ſtrength. | 


viv' fication, vivifyings quickening or reviv- 
ing. 

VIiviFICo, adj. | che da vita] wvivify- 
ing, vivifical or reviving, 


*VIVOR1G) 3. m. [avorio] ivory. 
*VIVOROSAMENTE, adv. vigoroſa- 
mente] vigoronſly, 


*V1Vo0R0S0, 44), [vigoroſo] wigarons, 


V1viss1Mo, ſuperl. | di vivo ] very Hrong, !n/*y. 


bright, brisk, lufly, mettleſom. 

VIvo, adj, | che vive, che è in vita ] 
alive, live, quick, living, 

Mio padre è vivo, my father is alive or 
living. | | 

Trotta viva, 7 _ — 

Vivo vivo | colt replicato, aggiugne 
forza] all alive, © 8 9882 

a 


— 


ViVvoLas s. f. | viola] a wisl. 

Vivvola | viola, ſorta di fiore] a violet. 

VivvuoLo, s. m. | ſorta di pianta, che 
fa le vivvuole] the grlliflower. 

VIuzzo. 3. m. VIUZZA, s.f, | piccola 


via | a narrow [ireet; a by-way-ſircet, 4 
lane, an ality, 


VIZIA- 


VLI 


v12. 


vn xx [torre a che che ſi ſia la buo- 
na qualita, guaſtare, magagnare] fo vi- 
tiate, to corrupt er ſpoil, to deprave, 10 
mary. 50 | 

VIZIATAME NTE, adv. I ingannevol- 
mente] frandulently, deceitſally. 

vIzIA ro, adj. vitiated, corrapted or 
ſpoiled, depraved, marred. 15 

+ Viziato faſtuto, ſagace] cunning, craf- 


Ys Jiy- : 

as [pratico] expert, experienced, 
wſed, Skilled. | 

Viz10, 5. m. [abito elettivo, che con- 
ſiſte nel troppo, o nel poco, contrario di 
virtù] vice, contrary to virtue. Pl. Vit), 
© le vizia. | | 

' Vizio [ diſordine, ſcoſtumatezza] vice, 
fn, lewdneſs, debauchery, wickedneſs. 


Vizio [ difetto, mancamento, vezzo bia- 


fimevole] vice, fault, defect, default, ble- 
miſh, imper fection, ill quality. 

Vizio [ appetito voglia di donna gravi- 
da] a longing of a woman with child. 

VIZIOSAMENTE adv. [con Vizio] vi- 
tionſly, wickedly, lewdly. 

Vizi6sITA), VIZIOSITA'DE, VIZIo- 
SITA'TE, . f. [ aſtratto di vizioſo] vitie- 
ſity» vice, _ lewdneſs. 3 

Vizioſo, adj. [ che ha vkio] vitions, 
wicked, naught, lewd. ; 

Vizioſo The ha qualche imperfezione] 
wicions, lame, faulty, imperfect. 

Cavallo vizioſo, a head-ftrong horſe. 

Vizza'ro0,5.m. [vittigno, ſorta di vite] 
wild vine or black _ A 

V1ZzZ0, adj, | fi dice delle coſe, che 
hanno perduto la lor ſodezza o durezza] 
flabby, ſoft | 

Vizzo | ſecco] withered, decayed, flat» 


| Faded away, dry, din d w. 
U L Co 


Ur.cerao ULCERE, 2. f. [ piaga 
an nicer, a running ſore, full of putrid vi- 
rulent matter. | 

ULCERA'RE | piagare ] to mlcerate or 
exnlcerate. 

Ulcerare [pervenire ad ulcera] to come 
to an ulcer. 

ULcERA To, adj. ulcerated or exulce- 
rated, wicerons, that is come to an ulcer. 

ULCERAZIGNE, o ULCERAGIONE, 
3. F. [ piaga] nicer ation, ulcer. 

ULCERGS0, adj, | pieno d' ulcere] al- 
cerous, full of ulcers. 


LI. 


VLioixx, s. f. [ umor naturale della 
terra] moiſineſs, dampneſs, moiſt ure. 
UL1G1NOs0, adj. [che ha uligine] li- 
ginons, muſt, damp, mooriſh. 
ULIME NT0) f. m. | odore] odour, ſmell, 
ſcent, flat our. | 
* UL1MiRE | efler odorifero] to have 
an odony or ſmell, to ſmell, 
*UL1MGs0, adj.| odorifero] ſweet, ſweet- 
ſmel.ing, that ſmells ſweet, that has a good 
ſmell, fragrant, oderiſerous. 


con cui ſi levano 


UMA 2 
UVA Ge, s. m. [ulivaſtro] a wild 


olive · tree. + lee in fon 
ULIVARE, adj. m. f. [che ha figura 
d'uliva] of the * of an o ive. 
ULIVASsT RO, 3. m. | ulivo ſalvatico] a 
wild olive- tree. Th pt 
Ulivaſtro, adj. di color d'wliva] olive 
coloured. 2 97 
ULIVELLA, 5s. f. | ordigno di ferro, 
on pietre grandi] an iron 
1 ke. : PR 
UL1VELLO,s. m. [ dim. d'ulivo] 4 
little olive tree. 
LIVE To, s. m. luogo piantato d'u - 
livi] an olive yard. | 
UL1ViGNo, adj, | di color, che tien 
dell“ uliva o del livido |] ohve - coloured. 
ULIvixo, g. m. | ulivello] 4 little olive- 
tree. | 
ULiVos 1. m. [ albero, che fa Puliva ] 
an oli ue tree. | 
Ulivo | ramo d'ulivo] 4 branch of olive- 
tree. | 


ULTIMAME NTE, adv. [in ultimo, alla 
fine] laſtly, at laſt, lately. 

L'ho veduto ultimamente, I ſaw him 
lately, or not long ago. | 

Ultimamente lo perſuaſi d'andare, laſtly, 
or at laſt I perſuaded him to go. 

ULTIMARE | finire, terminare ] to ter - 
— to finiſh, to make an end, to per- 

ect. 

ULTIMATAME NTE, ad. ¶ultimamen- 
te] laſtly, at laſt, lately, not long ago. 

ULTIMA'T0, adj,' terminated, finiſhed, 
compleat, perfect. 

U'LTIMo, adj. | che in ordine tiene 
Feſtremo luogo] aff. 

Domani è Vultimo di del meſe, to mor- 
row is the laſt day of the month, | 

All' ultimo, adv. | ultimamente] laſtly, 
at laſt, in the end, 

ULTGRE) 3. m. [| vendicatore ] à re- 
venger, or Avenger. 

ULTRICE, 4dj. F. [ vindicatrice] re- 
vengeful. 

Mano ultrice, 4 reren gefal hand. 
Ira ultrice, 4 wrath that breathes re- 


venge. a 
> [ urlo} howling, 
roaring. 
UMA, | 
UMANAME'NTE: adv. [2 modo d'huo- 


ULULA'TO0, 4. m. 
U'LUL0O, J. m. 


mo] humanely. 


+ Umanamente I corteſemente, benig- 
namente | humanely, friendly, kindly, gently, 


cornrteonſly, affably. 
[farſ huomo] to take hu- 


UMANARSI 
man fleſh. 

2 adj. that has taken human 
h. 
Iddio umanato, God that has taken hu - 
man fleſh, 

UMANiss1Mo, ſuperl. [d'umano] very 
human, mild, kind, cor teous, obliging. 

UMANISTA, s, m. [chi profeſſa belle 


UMLI 
is Killed in buman learning. 

UMANITA, UMANITA'DE; UMANI- 
TATE) 3. f. | aſtratto d'umano] hamanicy, 
human nature. 

& Umanita ¶benignità, corteſia] h1ona- 
nity, courteſy, mildneſs, kindneſs, good na- 
ture, civility, friendlineſs, benignity. 

UNMA No, adj. | d'huomo, attenente ad 
huomo] baman, belo: ging to man. 

La natura umana, human nature. 

Le coſe umane, human things. 

Lettere umane, human learning. 

L'umana ſpezie, baman kind. 

+ Umano i affabile, benigno, corteſe ] 
human, bindly, affable, CORYTEEORS), meek, 
mild, kind, gentlh:, Friendly, obliging, 


UM B. 
UMBE', interj. well, what then, lack-4+ 


UMBILLico, s, m. [ bellico] navel. 

T Umbillico [centro di che che ſi ſia] 
the center, the middle of any thing, 

Parigi ſiede nell' umbillico della Francia, 
Paris 2 in the middle of France. 
UNBUoNDA'To, adj. [ buondato] plen- 
tiful, in great plenty, copious, i 


UM E. 
UMELIiAC0, 5, n. [meliaco] the apri- 


Cot-ktree. ; 
UMETTA'RE | inumidire] to moiſten 


to humedate. 


 UMETTATIV0, adj. | che ha forza, e 
virtu d*umettare] moiſtening, that moiſten- 
eth. 


mb 
UM I 

| Un1De'tT0, adj, [ alquanto umido J 

Untptnta, s. f. [umidita] humidity, 


moiſtneſt, dampneſs, 


UM1Diccio, adj. [ alquanto umido, che 
ha dell' umido] dampiſh. | 

UMipikE | inumidire] to moiſten, to 
humectate. 

UMiDITA, UMIDITA'DE, UMIDITA'- 
TE, 5. f. | unadelle prime qualita, la qua- 
le Series, > gp ane all' aria] hu- 
midity, moiſineſs, dampneſ. 

U'm1D0, adj. 7*; 11 in ſe umidità] 
moiſt, wet, damp, humid, | 

Luogo umido, 4 lace. | 

U'mido, . m. [umidita] moiſiure, 

Umido radicale [ch'e nella ſoſtanza de- 
corpi] the radical moiſture, 

"ens, 5. — umidezza] humidi- 

, neſs, dampneſs, 

N U'MILE, 4dj. m, . [modeſto, di meſſo, 
contrario di ſuperbo] humble, modeſt, ſub- 
miſſive, reſpectful. | 


U'mile (di baſla condizione] low, mean, 


e. 
Un huomo di naſcita umile, a man of 
a mean or obſcure birth. 

UMILIARE | fare umile, rintuzzar 1'or- 
goglio, abbaſſare, mortificare] to humble, 
to caſt down, to depreſs or abaſe, to bring 


ULiyA, 5. f. {fruys dell ulivo] oe. lettere, lettere umane] hwmanift, ene who low, 


Ddd dd 


Umi- 


. 


UNC 


UNI 


'Umilirfi [divenire, umile; abbaſſaſſarſi! Þ+Uncicire [torre violenza] to ſnatch, 
80 hamble or abaſe one's ſelf. G | to ring, to wreſt, to carry away. 

UMIL1A'TO, adj, humbled, caſt down; UxcixA ro, adj, hooked in, ſnatched, 
ejected. wringed, 

UMILIAZ1GNE, s. f. [Pumiliarſi;ſfom- Uncinãto 1 croobed, hooked. 
meſſione] hambling, humiliation, abaſing, Egli ba le mani uncinate, he is /ight- 
mortification, ſubmiſſion. fingered, 


UMfLL1Mo, ſuperl. [d'umile, umiliſ- Uncitz'rro, 5. . [dim. d'uncino] 4 
ſimo] very humble, modeſt, ſubmiſſive, re- little hook, 


fpe al, UNcINo, 3. m. L ſtrumento noto, per 
UMILISSIMAME'NTE, adv. very humbiy, lo — di ferro adunco, e 1 hook, 
ſubmiſſively, reſpecifully, modeſtly. Attaccar 'uncino alla criſtianella ¶ con- 
UMir,is51Mo, ſuperl. [ d'umile ] very giugnerſi con femmina] to lie with a wo» 
hmmnble, reſpccl ſul, modeſt. man. 


UNMILMENTE, o UNMILEMENTR, adv, Aver le mani a uncini, to be light-fin- 
7 [ancinato] hooked, 


2 umilta] humbly, ſubmiſſively, reſpect- ger d. 
UMILTA, UMILTA DE, UMILT ATE, Uxcixüro, adj. { crooked, 


ully, modeſtly. UNCINGOS0, adj. 
s. J. [ſpreggio della propria eccellenza] 7 Uncinüto [rapace] rapacious, greedy, 


harmility, lowlineſs, humbleneſs, ſubmiſſion, covetons, ; 
reſpe.” | - i + Aver la mano concinuta, 8 be light- 


| UND. 
 UMG6RE, g. m. [materia umida, liquida] 3 ; | 

humour, moiſture, : UNDE CIMo, adj, [nome numerale or- 
more [ nell' animale ſi dice a flemma, dinativo] the eleventh, 

collora, ſangue, e malinconia] humour, UNDEci (nome numerale] ele uen. 

phlegm. | UNGERE, v. Ugnere, alb its de- 
Umore [ deſider io, intenzione, volonta, rivatives. | = 

penſiero] humour, temper, mood, genins, UNGUIA, 5. f. Coſſicello vegitabile, che 

diſpoſition. è nell eſtremità delle dita degli animali ] 
Non ſono d' umore a ſcriver oggi, I am a nail of a finger or toe. a 

wot in humour to write to day. + Unghia [Vefiremira delle foglie delle 
Umor malinconico | penſiero ſtrava- roſe, o viole] the white in the leaf of a. 

gante generato da malinconia ] hypocor;- _ or violet, whereby it is faſtened to the 

driacal humonr. np. : 
Umdre{ capriccio] humour, fancy, whim, Unghia di cavallo, a. horſe's: hoof. 

er whimſy. | Unghia della gran beſtia, au elk's hoof. 
Bell” umore [perſona faſtidioſa, e ſtra- Unghia cavallina | ſorta d'erba, farfaro] 

vagante] 4 hnmourſom or whimſical man. fole-foot,. or colt 4. foot, an herb good for the 
Non fate il bell' umore, none of your congh, 


ericks, I deſire yon. | : Unghia odorata ¶ ſorta di droga] a kind 
ena. s, m. | huomo fantaſtico, of drug. 


| te] 4 whimſical, fickle, humonr- 
2 aroma Fe a diſeaſe in the eye, called a haw. 
UMoRGSITA', UMOROSITA'DE, UMo- UNGHIA To, adj.[armato d'ugne] that 
ROSITA'TE,s. . [ aſtratto d'umoroſo] bu- has nails. OY 
widity, dampneſs, moiſineſs. UNGHIONE) 4. m. [artiglio] claws, 
UMoRGs0, adi. [che ha umore, umi- ee fe adj. | unghiato] that has. 
id, wet, moi 0 nails and claws, | 
8 UNGUA 'NNo [uguanno] this. year. 
| UNGUENTA R10, . m. | che fa unguen- 
ti odoriteri] he that ſells and makes cini- 
ments and perfures, a perfumer. 
UNGUENTIERE, 3. m. unguentario] 4 
| perfumer. i | 
UNA, adv. [in uno, in concordia, in- UNGUE NT0, 5. m. | compoſto untuoſo 
fieme] together, in company. medicinale] angnent, ſalus, any ſweet oint- 
UNANIMAME NTE, adv, [d'un animo, ment, = 
eoncordevolmente |] unanimouſly, jointly, Avere unguento a ogni piaga Cſaper 
with one conſent or accord. rimediare ad ogni inconveniente] to have 
UNA VOLTA) auce. a remedy for every ſore. 1 
Una volta, adv. [ finalmente, alla fine) UNd ul. A, s. f. Lunghia, ſorta di ma- 
Fnally, at laſt, | lattia degli occhi] @ diſcaſe in the eye, 
UNA NINE, adj, wo [concorde] un- called a haw. 
Animous, of one mind, of one accord, | 
UNANIMITA) 3. f. | concordia, unifor- 
mita di pareri ] ananimity, 4 common or 
general conſent, | 


Unghia [ macchia che viene agli occhi] 


VN. 
Un [abbreviato d'uno] 4, au, one}, 
Un cavallo, à horſe. 


UNA, 


UN I, 


UNICAME'NTE, adv. [ſolamente} only, 
ſingularly. 

Unicamente [ ſingolarmente ] entirely, 
withont reſerve, 


Unicamente | caramente}] dearly. 
Vaicamente amato, dearly beloved. 


UNC 


UncicARnRH N [pigliar con uncini ] fo 
VNG}NARE { hook in. 


e. 
* 


* 
— 


UNY 
U'nico, adj. [ fingulare, ſolo] only; fold, 


n figlio unico. an only ſon. 
Unico [eccellente} notable, ſingular, 
E'unico nel ſuo meſtiere, be is 4 fin- 

gular perſon in his trade. | 


UNICORN, 5, m. | liocorno ] an ani- 
corn. 


UNICoRNvV'To, adj, [d'un 
that has but one horn, 

UNIPORME, adj. m.f. [ d'una forma 
ſimile, conforme] aniform, even, of one 


ſol corno] 


faſhion, regular. 
UNIFORMEME'NTRE, adv. [ con uni- 
formita] after the ſame faſhion. 


UNIFORMITA, UNIFORMITA'DE, U- 
NIFORMITA TE, 3. f. [aftratto d'unifor- 
me] uniformity. 

UNIGE NIT0, 3. m. [ figliuolo unico 
an only ſon, | 

UN1oNE, s, f. Laccoſtamento d'una co- 
fa all' altra, perche ſtiano congiunte in- 

eme] union, the conjunction or combina- 
tion of ſeveral things into one, | 

Unione | concordia ] wnjon, unity, 
concord, ſociety, intelligence, agreement. | 

 UNivARo adj, | che partoriſce un ſol 
vivente al parto] that brings forth one 
child at a time, 

UNiRE | congiugnere] to wnite or join 
together. 

Unire [render eguale] to ſmooth, to le- 
vel, to make ſmooth, level or even. 

Unire [ onire, ſvergognare, fare onta}. 
to diſgrace, to ſhame, to injure, or do one 
an injury, to brand one with infamy. | 

Innanzi darei me medeſima al fuoco, 
che io uniſh coſi nobil Re, come Mon- 
ſignor lo Re Marco, I world ſooner burn 
myſelf all alive, than to diſgrace ſo noble a 
Ring, as My Lord King Marcus. Nov. ant. 

UNITAMENTE> adj. [congiuntamen= 
te, inſieme] jointly, together, 

UNiTA'”, UNITA'DE, UNITA'TE, . f. 
[aftratto d'uno] mwnity, unit. | 

Il numero è compoſto d'unità, the nam- 
ber is —_—_— of units. 

T Unita [congiungimento] corjuntion. 

+ Vnita | concordia, unione] anion, a- 


nity, concord, ſociety, intelligence, agree- 
ment, | 

L'unità della chieſa, the unity of the 
church. 

UniT1'Vo, adj. [ che ha forza, e virtũ 
d'unire] wnitive, that unites. 

UN1 To, adj, anited. v. Unire. | 

ꝙ Unito | concorde, d*accordo] of one 
mind and will, agreeable, agreeing, of one 
aſſent, nnanimons, peateable, quiet. 

UN1TORE, 3. m. | che unifce, che met- 
te concordia] an agreement-maker, a com- 
porndey of differences, a peace-maker. 

UNIVAL uo, adj. [ Puna ſola apertura] 
that has one hole. Redi. 

UNIVERSA LE, adj. m. f. generale] 
univerſal, general. 

Univerſale, . m. I univerſità] ver- 
fity, the while im general, generality. 

Univerſale | termine logico ] an wni- 
verſal that which is common in ſeveral 
things, a predicable, 

UNIVERSALITA> UNIV ERSALITA'= 
DE, UNIVERSALITA'TE, 5s. f. [ aſtratto 
d'univerſale] ani verſality, @ being uni ver- 
ſat, generality. 

f Uni- 


UNO 


UNIVERSALME'NTE, adv. [in univer- 
fale] wniverſally, generally, in general. 
UNIVE'RSITA, UNIVERSITADE, U- 
MIVSRSITA TE, g. f. ¶aſtratto d'univerſo] 
1 the whole in general, gener a- 
7. | 
Univerfita [il comune tutto'l popolo 
d'una città] aniverſity, 4 body politick, a 
corporation. | 
Univerfita{collegio] ap 4 nuxſe- 
vy, where youth is inſtructed in the lan- 
es, arts, and ſaences. 

NIVE'RS0) 5. m. | il mondo, tutta la 
machina mondiale] the aniverſe, the world, 
the whole world. | 

Univerſo [ univerſità] the ani verſity, the 
whole in general, generality. 

i ps adj. C tutto] aniverſal, ge- 
neral, 
L'univerſo mondo, the whole world. 
UNIVOCAME'NTE, adv. [termine filo- 

] ani vocally. 
UNivoco, adj. | termine filoſofico ] - 
nivocal, conſiſting of one voice, ſound cr 


name, 


Termini univoci, anivecal terms, ſuch 


whoſe name and nature is the ſame, 
Segni uni voci, ani vocal ſigns 


Uno, adj. [nome numerale] one, a, an. 
Uno, due, tre, ene, two, three. 
Uno a uno, ene by one. 

Un huomo, 4 man. 

Una donna, 4 woman. 

Un obligo, an obligation. 

Tre per uno, each one three, 

In uno, adv. | infieme] together, 

Recare in uno, Mettere in uno, fo bring 
or put together. 

Uno Trades? the ſame. 

Ad un ora avea piacere, e noja nell* 
Inimo, at the ſame time he was pleaſed 
and diſpleaſed. 

Ad una voce, nnanimonſly. | 

Ad una, adv. | unanimamente ] ana- 
awimonſly, with one accord. 

Uno | accompagnato con altro, ſi in ſin- 
gulare come in plurale,riferendo due coſe 
mentovete, Puno val p1ino, Valtro, ſe- 
condo, the firſ?, the ſecond, 

I Franceſi ſono d'umor differente dagli 
Traliani, gli uni fono liberi nel corver- 


fare, gli altri molto riſerbati, the French 


and Italians are of a different temper, the 
Fyſt are free in converſation, the ſecond ve- 
ry reſerved. 


Gli uni dicono di ſi gli altri dicono di 


no» ſome ſay yes, ſome ſay no. 
5 L'uno e Valtro, the ine and the other, 
th. 


A uno a uno, A un per uno, one af- 


tar another, fingly. 

L'un l'altro, one another, each other. 

S' amano l'un Valtro, they love one an- 
ether or each other. 

Ne Vuno ne Valtro, neither. 

Tall uno, ſome. 

Tutt' uno | la medeſima coſa] all one. 

K tutt' uno [è la medeſima coſa] 11 
all one, tis the ſame, or the ſome thing. 

E tutt' uno | non importa] 118 all ene, 
n matter. 


1 


voc y oC: '? | 

Lun per Valtro [ uno ragguagliato | Mufica vocale, vocal muſich, that m. 

coll altro] one with another, ſick which is performed by voices. 1 

Un un certo] @ certain. Vocale ſpirto [linguaggio: parlare] lane - 
Gli venne a memoria un Ser Ciappel- guage, ſpeech. NF 
letto da Prato, it came into his head à cer- Nervi vocali, vocal nervesy nerves whith 


tain Mr. Ciappelletto of Prato. Bocc. ſupply the muſcles of the larynx, recurrent | 


Nov. 1. Nerves, a 
Uno [ intorno] abont. Lettera vocale, 4 vowel, a ſingle-ſoxund- 
Queſto puo valere un dieci ſcudi, this ing letter. | 

may be worth about ten crowns, VoCALIZZA'RE [ uſar molte vocali] te 
Uno | perſona] piece, head. wſe a great many vowels, 

Un tanto per uno, ſo mach à picce or VocALME NT E, adv. [con la voce] 
bead. . vocally, 

| ®VocarE | chiamare, nominare] 10 

UN Q. call, to name. 

| *VocaRs1 | chiamarſi] to call one's 

UNQUAs o UN, adv. [ mai ] ne- ſelf. | 


ver, ever. Vocarl'yo, s. m. [termine gramatices 

UNQUA'NCIE, adv. le] rhe-wocative caſe. E 
Ux DAN co, adv, [giammai] *Voca ro. adj, called, named. 

 UNQUEMA'T never, ever. VoCAZIONE, 5. f. [il vocare] vocations 


calling, courſe of life to which one is ap- 
Nr. pointed. | | 
| | Vacs, s. f. [ſuono generato dall* anĩ - 
UNTA'RE [ugnere] to anoint. male, con intenzione di manifeſtar qual» 
UNrA ro, 44j. anointed. che affetto ] voice. 8 
UN TEMP0, adv. [lungamente] a lung Voce forte, ffrong voice. 
while, | Voce acuta, a ſhrill voice. | 
Un tempo [gia] formerly, a great while Ad alta voce, alond, with à loud voice. 
ago. Voce d'un oca, the cackling of 4 gooſe, 
Ux ro, adj. [da ugnere] anointed,greaſy. Parlar ſotto voce, to ſpeak ſoftly or with 
Pan unto, ſop, @ ſlice or piece of bread a low voice. 
dipt in ſance. Voce | parola, vocabolo] word. 
Unto, s. m. nates) greaſe. Voce antica, an obſolete word, | 
Unto biſunto' ¶ parlar furbeſco, uſato da Voce ¶ voto, ſuffragio } voice, vote or 
Boccaccio, in vece di cappone unto , e ſuffrage, 
cotto] 4 fat capon roaſted. Dar la ſua voce, # give one's voice or 
Unto | unzione] nt vote. 
UN rn 10, f. m. [unzione] anction. 
UNTGSITA, UNTOSITA'DE, UNTosSI- ſive voice. 
TA'TE. 4. f. — unctuoſity, a be- Aver voce in capitolo [ aver credito ] 
ing unctuous, oilineſs. to have great intereſt. 
UnTvU'ME, 3. m. U [ materia untuoſa] Egli non ha voce in capitolo, he is not 
UNTUOSITA' 5.f. { wittwoſity, an wnc- minded, no body minds what he ſays. 
tnous matter. | Va voce | fr parla, è fama] *tis reported 
UNTVU0s0, adj. [che ha in ſe dell' un- or given ont. 
to] untInons, oily, greafy, fat. Dar voce ¶ far correr fama] to give 
| ont, to ſpread abroad, 
NV. E voce, o corre voce [ è fama] *tis 
| : reported, given ont or ſaid. 
UN viE va, PER UN VIE VIAzadv, Naſcer voce, to be whiſpered about. 
[a caſo) at random. Dar buona voce ad uno | lodarlo} ts 
Dire una coſa per un vie va, to ſay 4 give one 4 good character, to ſpeak well of, 


thing at random or by chance. him, | 
Dar cattiva voce ad uno [infamarlo] to 
UN Z. give one a bad character, to ſpeak ill of 


him, to revile bim. 

UNz16NE, s. f. [Vugnere) «n&ion, n Aver buona voce ¶ aver una voce ga- 
anointing. gliarda] to have a flrong voice. 

Eſtrema unzione [Volio ſanto che s. am- ꝙ Aver buona voce | eſſere in huono 
miniſtra ag infermi ] the extream unc- concetto] to have 4 good characttr in the” 
tion. world, to paſs or go 12 to be reputed an 

| Home man. 
VOC, 


ver mala voce, to have a bad voice. 
& Aver mala voce | eſſere in cattivo 
Vo? [abbreviato di voglio] I will, concetto] to have 4 bad character in the. 
VoCABOLA'R10, . m. | raccolta di vo- world. | 
Caboli | vocabulary, a dictionary er book con- Cuoprire ad altrui la voce, to drown 
taining à collection of words. one's woice, to: hinder one"s voice from be» 
Voca'BoLo, 3. m. | voce, colla quale ing heard. 
ſon chiamati i nomi particolari di ciaf= Eleggere o create a voce, o a viva vo- 
cuna coſa] word, name, term. ce, to chuſe 7 the plurality of wotes. 


VoCALE, adj. m. f. [di voce] vocal, Con voce ſommeſſa, with 4 lem voice. 
belong ing te the voice. | | = 


As. 


voce attiva e paſſiva, ative and paſ- 


- << Us x ou WR do tr oe dint et ww gh 


voa VOL VOL 


Ad una voce [unitamente] ananimouſiy, follow your own inclination”, _ Non volente, not willing, ; ; 
by one conſent. l | Y ſy VoGLIEVOLE, adj, m. F. * 8 2 wil l. ; on 8 10 
Dare in ſulla voce, o Dar ſulla voce, VoGL16L050, adj. o dH,ẽf; VOLENTTER1, adv. [di buona volontà] 
[interromper Valtrui diſcorſo, far lo che- ou. covetous, lover. willingly, readily, freely, gladly, chearfally, 
tare] to interrupt one in his diſcourſe, to Donna voglioroſa, a longing woman, VoLENTIER1'S$IMO» ſuper], [ di vo- 
till his din, to mae him hold his tong ue. VoGLIOSAME NT E, adv, [con voglia] lontieri] very willingly. 

Dare una voce ad uno [chiamarlo] to defironſly, willingly, eagerly, paſſionately, * VOLENTIERME NTE, adv, [yolentie- 
give one a call. 1415 3 adj. | bramolo, diſideroſo] r1] willing . ; 

Voc1aA'ccia, s. F. [voce cattiva] a bad, deſirous, covetons, longinę, willing. VoLENZZA, 6. f. | voglia] wi ? 
diſagreeable voice. 7. Voglioſo 25 bold, andacious, pleaſure. J. Lvoglia] will, mind, 

VocIFERA'NTE, 4dj, m. f. [che grida daring. VoLERE [aver volontz, voglia o ani- 

Forte] bawling, crying ont aloud. mo] to will, to be willing, to Pleaſe, to be 

'VocIFERA'RE | pridare] to bawl, to VOI. pleaſed, to have a mind. 
cry out aloud Se voi volete, if you will, if you pleaſe, 

Vociferare [ correr voce, eſſer voce] to Vo, pron. [il plurale del pronome Tu] Voglio che ſia col, T will have it ſo, 
whiſper about, to be reported or given out. Jon, ye. Fatelo quando volete, do it when you 

VocIEERAZIGNE, 5. f. | il vociferare] O voi, che fiete in piccioletta barca, o pleaſe or when you have a mind, | 
vogel feratiun, a bawling or crying aloud. you that are in that little boat. Dante. O non voglio, I will not, or I won't. 

VoclIFERAZ1GNE | fama, bisbiglio] Voi [riferito per maggiore onoranza 2 o vo* che ſappi, I will have you know. 
bruit, rumour, news, report, fame, una perſona ſola] os. ogliamtelo aver detto, we world tell 

E vociferazione, *tis reported, given out Se a voi aggrada, if you pleaſe. you of it, : 
or whiſpered about. Non dir più coſt, voglitene venir me- 


Vocr NA, s. f. [dim. di voce] a little VOL. CO, ſay no more, but come along with me. 


thin voice. | Iddio lo voglia, God grant, would to 
*V ocoLE'ZZA, f. f. [cecità] blindneſs, VOLAMENT0, 3. m. [il volare] the God it were ſo, ; ns 


Vocol. o, adj. [ cieco] bind. flying or flight, Iddio non voglia, God forbid. 
| VoLANTER, 8, m. ¶ ſorta di giuoco]j a Volere [defiderare] to wiſh, 
vos. ſhuttle- cock. Vorrei ben, che, I wonld fain, I wiſh 
N 4 Volante, adj. m. f. [che vola] flying, that. | 
Vo A, g. f. [il vogare] the rowing. Deſtrier volante, a flying horſe, Che volete? what would you have? 
. Metter i remi in voga to begin to row. Campo volante, a flying camp or army. what will yon be F pre, to have? 
Voga [ corſo, viaggio] way, road, courſe. ꝙ Volante | volubile, inſtabile] incon- Non ſa quel ſi voglia, he does not know 
Pigliar voga inverts un luogo, to wend, ſtant, fickle, light changeable. his own mind. 
to go, to take one's way towards ſome place, VOLARE 1 traſcorrer per Varia, che Volere | biſognare] to maſt. 
zo ſet forward. fanno gli uccelli, e altri animali volatili} L'ulivo non vuol eſſer tagliato, the o- 
Voga | credito, ſtima] vogue. to fy. 5 live tree muſt not be cut. 
Eſſer in voga, to be in vogue, to be cried Volare [andar per Varia] to fly, to fly Volere [avere opinione] to think, to be 
I | | about, * op ion or mind, 
Voga [coſtume, uſanza] mode, faſhion, II vento fa volar la polvere, the wind tri vogliono altrimente, ſome think 
VoGARE [ remare] to rom. makes the duſt fly about. otherwiſe. | 
Voga la galera, happy be Inchy, + Volire [| andare o paſſare con gran Voler bene a qualcheduno [amarlo] ro 
Vos LEI 2 m. (ch voga] 4 rower. velocita | to fly, to run, to poſt away. live one, to wiſh one well, to be his hearty 
VoGLIA, s.F. ¶deſiderio, volontà, ap- Il tempo vola, the time flies or paſſes friend. | 
petito] mind, deſire, louging, fancy, humour. away. 8 Voler male ad uno | odiarlo] to hate 
Ho gran voglia d'andarvi, I have a Far volar uno da cavallo, to fling one one, to bear him an ill will, to be his ene- 
great mind to go there, down from his horſe. my. | 
Compir le bs voglie, to gratify one's Far volare una mina, to blow ap a mine. Non gli lafcid in capo capello, che ben 
wiſh or deſire. _ Aver il cervel che voli [aver la mente gli voleſſe, ſhe tore every hair off his head. 


Far le ſue voglie, to follow one's incli- leggiera, e volubile] to be inconſtant, fic- Boc 


6: | 
nation. „ kle, light or changeable. | oler dire [ ſignificare] to mean, to ſig- 
Cavarſi le ſue voglie, to ſave one's lng - VoLA RE, s. 1. N | volo] flight or fly- nify. _ 
ing. VoLATA f. f. ing. | Che vuol dir cio? what means that? 
Aver mala voglia contro a qualcuno, to VOLA'TICA, s. f. [empitiggine] a tet- what is the meaning of that? 
bear one an ill will. | ter, a ring-worm, | Cio vuol dire tal cola, that ſignifies 
Morirſi di voglia [aver grandiſſima vo- VOLATILE, adj. m. f. [atto a volare] ſuch a thing. 
glia] to have a great mind, to long. volatile, that ſties or can fly. Volere | eſler dovere, convenire ] to bg 
Di voglia, adv, [volontieri] willingly, Animale volatile, a flying creature. fit, convenient or neceſſary. 


Di mala vogli:, adv. [mal volontieri] Volatile [ ſottile, che ſi ſyapora facil- Elle ſi vorrebber vive metter nel fuoco, 
againſt one's will, by force, mente] volatile. | they onght to be burnt alive. 


Dar la vogl'a | eccitare] to excite, in- Spirito volatile, volatile ſpirit, Chi ha a fare con Toſco, non vuole eſ- 
cite, prozoke or enconrage. 5 | Sale volatile, volatile ſalt, ſalt drawn ſer loſco, who has to deal with Toſcans 
Buona o mala voglia [buona o cattiva from ſome parts of living creatures. muſt not be pore-blind. | 
diſpoſion di . good or bad habit of 1 volatili, 3. m. volatile, a flying crea- Si vuole appunto far degli amanti quel 
the body. _ 8 | che delle veſti, aue ought to uſe lovers as 
voglia ſ machia o variamento di colore, VoLA rio, s. m. [ uccellame] pcultry, one's cloaths. Paſt. filo. 
nato all' huomo nella pelle, cagionato dal fowl. ; Voler piovere | cio il tempo & diſpo- 
ſoverchio appetito della madre nella gra- VoLA ro, s. m. [il volare] the flight or ſto alla pioggia ] it looks as if it wonld 
Vidanza] a mole. a ſoot upon the body. flying of @ bird. rain, 
_FVoGLIENTE, adj. m. f. [che vuole] Volato, aj. [ da volare] fled, Il pane non vorrebbe paſſar il giorno, 
willing, VoLATGRE, 3. m. | che vola] flier, fly- bread onght to be of one days baking. 
Non vogliente, gal, ſt one's will. ing, that flies. Voler Paccuſativo [| termine de' grama- 
*VoGLIE NZA, 5, f. volonta] will, de- Volator deſtriere, a flying horſe, tici] to govern the accuſative caſe, 
fire. | VoL ENTE, 4d: m. f. | che yuole] wil- Amare vuol Faccuſativo, to ove governs 
Fate voſta voglienza, do as you will, ling. the accuſative caſe, | 


Voler 


VOL 


earneſt, 
; _ voler la gatta [far da giuoco] to be 
in jeſt. 

Chi non puo quel che vuol, quel che 
puo voglia, 


voler la gatta [voler da ſenno] to be in amy word to the Zaſt for the great con» 


lead, intice, perſnade or dy 


vol. 


vol 
ately, in a moment. 


queſt. VoLGONTA, VoLONTA'DE, VoLoN- 
Volgere [indurre, perſuadere] to indace, TA TE, 5. f. [ potenza motiva dell' anima 


aw on. ragionevole, 


| er la quale 'huomo defiders 
Oſtinato in ſulla ſua credenza, volger come — h 


e coſe inteſe, o le rifiura co- 


they who cannot as they will, non ſi laſciava, fixed in his opinion, wonld — malvage ] the will, a facnlty of the 


muſt will as they may, or muſt do as they not be perſuaded, 


can. 

Volerla con uno, to have a deſign upon 
a perſon. 

Qual ſi voglia, whoſoever, what ſoever. 

Sia come ſi voglia, be as it will, how- 
ever it be, however. 

Volere | eflere] to be. 


O vuoi di ſete o di lana, be of filk or rule, to manage or govern. 


wooſied, 

Volere, s. m. [volonta] will, pleaſure. 

Secondo il voſtro volere, according to 
our will or pleaſure. 

Malvolere, / will or intention. 

Di buon volere, willingly. 

PVoLGANAMENTE, av. volgarmen- 
te] wvulgarly, commonly. 

VoLGA'RE> adj. m. f. | di volgo, co- 
munale | vulgar, common, general. 

Lingua volgare, vulgar _ | 

+Volgare | baſlo, vile] valgar, common, 
ordinary, mean, baſe, vile, trivial, 

Huomo volgare | idiota, ſenza lettere ] 
a vulgar mean man, an idiot, a man of no 
learning. 

Volgare, 3. m. [lingua volgare] the vnl- 
gar tongue. 

VoLGARIZZAM ENT o, f. m. [il volga- 
Tizzare] tranſlation in a vulgar tongue. 

VoLGARIZZA'RE | traſlatar la ſcrittura 
di lingua morta, in quella, che ſi favella] 
to tranſlate out of a dead language in the 
wulgay tongue. 

F Valgarizzare | dichiarare in maniera, 
che infino al volgo poſla intendere] to ex- 
plain or expound wery plain or intelligibly. 

VoLGARIZZA To, adj. tranſlated in the 
vnlgar tongue. 

VoLGARIZZATGRE, 5. m. [che volga- 
Tizza] a tranſlator ont of a dead language 
in the vulgar tongue. 

VoLGARME'NTE, adv, [ comunemen- 
te] vnicarly, commonly. : 

Volgarmente [ in lingua volgare] in the 


wnigar tongue. | 
VoLGENTE, adj, m. f. | che volge ] 
turning, that turns. ; 
VGLGERE ¶ torcere, piegare verſo altro 
luogo, o in altra vanes to turn. 
Volger gli occhi, to turn one's eyes. 


Volger a dritta, o a ſiniſtra, #0 turn to | 


the right or to the left. 
Vvolgere indietro, to tern backwards, 
Volger i paſſi verſo qualche luogo, fo 
yo, ta fear one's courſe towards ſome place. 
Wor ſo dove volgermi, I don't know 
which way to turn my ſelf. 
Item po ſi volge a freddura, the weather 
grows cela. 
vol er il penſiero a qualche coſa, to 
turn v bend one's hen ht upon a thing. 
Mille coſe mi volgen ne. perſiero, thou- 
ſand things revolve in my mind. 
Volger Vira ſopra va perſona, to vent 
or wreak one's anger pun ne. 
Gia il ſeſto anno volgea, ch' in oriente 
aſs il campo criſtiano all' alta impre- 
E it was the ſixth year ſince the chriſtian 


firaw which you meet in your way makes 
you curſe Ged, his mother, and all the pa- deſirous, willing. 


Volger le ſpalle [darf alla fuga] to ran 


+volsnta [voglia, defiderio] wil, mindy 


away, to betake one's ſelf to fight, or to pleaſure, 
one's heels. 


Di ſua volontà [ volontariamente] vo- 
Volgere [ muovere in giro] to turn luntarily, ſpontaneonſly, freely, of one's own 
round. accord, | 
V6lgere un mulino, fo turn a mill. Di volonta [ volonteroſamente ] wil- 
Volgere maneggiare, governare] to lingly, | 
| VoLONTARIAMENTE, adv. [ di vo- 
Volger Varmi contro il nemico, to turn lonti, di proprio volete] voluntarily, free- 
or bend one's forces againſt the enemy. ly, ſpontaneonſly, of o, own accord. 
V6lgerfi | attraverſarſi ] to traverſe, to VoLoNTA'R10, adj. [conforme alla vo- 
thwart, or croſs. lontà, ſpontaneo | voſnntary, ſpontaneous 
Per ogni fuſcel di paglia, che vi fi Volontario, s. m. [ſoldato, che di pro- 
2 fra i piedi, beſtemmiate Iddio e la pria volontà ſerve nella milzia] 4 volun- 
madre, e tutta la corte del paradiſo, a bit of teer. | 


VoLoNTARIGS0, adj. ¶ volonteroſo ] 


radiſe together. Bocc. | | VoLONTEROSAMENTE) adv. [ di buo- 
Volgere [muovere] to move, to fiir. na voglia] voluntarily, ſpontaneouſly, wil- 
Volgere | pendere] to incline. ling ly. . 
Queſto fiore volge al turchino, this flower VoLoNTERos1'ss1Mo, ſuperl. [di vo- 
inclines to blue, tonteroſo] very deſircns or willing, | 
Volgere [ mutare, rivolgere] to change, VoLoNTERGs0, adj. | che fi mette con 


to alter. | gran volonta e prontezza all* operazioni ] 
Volger Vordine delle coſe, to change or deſirous, —_— ready. 
0 


alter the order of things. | : Volonteroſo | deſideroſo, bramoſo] de- 
Volgere | far la volta agli edificj] to firons, covetons. | 


vault, to make an arch-roof, to arch. Votravaad [34 ud 91 
Volgere un ponte, to arch or make the ging to 4 7 j [ pe] f lg: 


arches of a bridge. i Grano volpato, blaſted corn, 
Volgerſi [ parlando del vino, incerconi- VoL pe, 4. f. | animal 1040 a fox, 


re] to turn. Volpe ¶ aſtuto, malizioſ- unning 
II vino comincia & volgerſi, the wine ho? 5 1 ; [ oe Arg 0 | a cunning 


begins to turn. | E-v' abbaja la volpe [1'andarvi e pe- 
Volgerſi ad uno [ inclinar coll affetto ricoloſo] 22 bee 3 ** there. 4 

verſo di lui] to go over to one, to ſide with Delle volpi & piglia [gli aſtuti talora 

him, to be of his ſide, ſono ingannati] cunning men ſometimes are 
VoLGIMENT0, 5. m. [il volgere] 4 catched. 

whirling er turning round, a turning or Volpe [que' granelli del grano, che in- 

winding about, fetching a compaſs. fradiciati prima di perfezionarfi riman- 
 Volgumento di teſta, @ dixxineſs or gid- gon di color nero] blaſted corn. 4 

dineſs. VoLDE'TTA, 8. f. i | 


Þ Volgimenti della fortuna, viciſſitades VoLpiceLLa,s.f.( [piccola volpe] 
of fortune, VoLPiC1NA, 5. f. a fox's cnb, 

VoLGITORE . m. [che volge] that voLIcIT No, s. M. 

VoLOIT RICE, s. f F turns about. 


VoLrI No, * { di volpe] of or 
VoLTI No, adj, belonging to @ foxs 
Crafty, cunning, ſly, witty, ſubtle, | 
* VoLyo, adj. | volpino, aſtuto] ſys 
ſubtle, cunning, wily, craft 


VoOLPONE, 3. m. En. maſchio] 4 


La fortuna volgitrice, the fortune that 
turns, changes or alters every thing. 
VoLGo, s. m. | plebe ] the vulgar, the 


mobile, the common ſort of people, the rab- 
ble, the multitude. * wr 


VoLITARE | ſvolazzare] to * fox. 
® VOLITORE, . m. [che vuole] a lover, Volpone [ huomo aſtuto] a cunning, ſl 
he that loves or likes, crafty man. TT - 


Jo fui ſempre volitor di pace, I always 


| VoLTA, s.f. [il voltare] a whirling or 
was lover of peace. 


turning round, a turning or winding abont. 
VoLo, 5. m. | il volare] the flight or volta di tempo, alterati 
Hing of a bird. of thine, PO AYE ade 


Levarſi a volo Calzarſi] to ſoar, to fly. Dar volta C volger le ſpalle fuggendo] 
Þ Levarſi a volo { muov ad operare, to turn one's Lad to fly, 5 run — 
ſenza conſideratione] to do a thing raſhly Dar la volta tonda ſrolcarh in giro] 70 


mmadviſedly or hand over head. turn round. 
Dar volta, Dar di volta I tornare] to 


Dare il volo | sbrigarſi dalla cura di 


qua cheduno, rilaſciandolo alla ventura ] come back, 
te forſake one, to leave one in the lurch. 
+ D1 voLo, COL VOLo, adv, | in un 
ſubito, in un artimo ] ſuddenly, immedi» Dai 


VOL ol. you 
Dar la volta {parlando del ſole] to ſet. Vottirf [mutarſi d'opinione} fo change volnte; that part of the capital of a pillar, 
#0 go tlown, 33 of the or] ” of alter one's mind, rY ] twiſted and 4 * fel Wo A 
Dar la volta [ parlando della luna] fo VoLTA'To, adj. turned. Vol. Or TA, VOLUTTA'DE, VOLUTTA's 
wane or decreaſe, . VoLTAZIGNE,s. f. Lil voltate] a whirl- TE, 4. f. | piacere] wolnptwonſneſs, ſenſua- 
Stare ſulle volte [tare attento alle con- ing or turning round, @ turning or winding lity, pleaſure, ſenſual pleaſure, loft 
giunture] to be or lie upon the catch. . | | VoLuTTUGs0, adj. | pien di piaceri 
Rubar la volta [ fi dice de cavalli, quan- VoLTEGGIA'RE ¶voltarſi qua e 1a] to voluptuous, ſenſual, libidinons, given to car- 
do nel maneggiare voltano prima, che'l turn, to turm about, to go about, to go twrn- nal pleaſures, ; 
cavalier non vorrebbe] to turn ſhort. ing and winding, to whirl or wheel about. | | 
Andare in volta andare attorno] ro VOLTICCIYoOLA), 3. f. [dim. di volta! VOM. 
rove or ramble about. a little vault. | | | 
Far le volte del lione [ paſſeggiare in VoLTo, adj. [ col primo O largo, da VoMaccioxe, s. n. [omaccio] a tall, 
qua e'n la] to paſs and repaſs, to go to and volgere] turned. v. Volgere. long, ſlim man, a gangrel. 
0. | | Volto | aggiunto di colore ] reddiſh co- VoMERo, o VoMERE: s. m. [ſtrumen- 
Dare, o Pigliare una volta [andare al- lour. | to di ferro concavo, quale 8* incaſtra nell 
quanto attorno] to take a wal:. Vin volto [vin cercone] ſour wine. aratro, per fendere in arando, la terra} 
Dar la volta ad un vaſo [ roveſciarlo] co Volto, s. m. [col primo O ſtretto, viſo, couſter or rather, the plowsſhave. 
overturn a veſſel, faccia] face, viſage. VoMICARE [yomitare] to ſpxe, vomit, 
Þ Dar la volta al canto 1 to Gittare al volto, o in volto [ rinfacciare, caſt or bring mp. | 
e . 


go beſides one's ſelf, to grow ma rimproverare] to twit in the teeth, to throw UOMICCIA'TT0, f. m. [ 4iminuti- 
Dar la volta | diciamo del vino, quando 4 thing in one's diſh. | UoMICCIATTOLO-5.9. > vi d'uomo] 
| Civien cercone] to tarn, to grow ſour, Moſtrare il volto ¶ dimoſtrarfi ardito] UomicciuoLo, s. . a little man, 
volta [coperta di ſtanze o altri edificj to ſhew one's teeth to one, to ſhew one's ſelf à dwarf, a ſhrimp, 
fatta di muraglia in arco] & vaalt. reſolute or bold, not to be afraid. VoMICHE vol x, adj. [che provoca il 
volta ¶ ſtanza ſotterranea dove ſi ten- Egli non ha volto da moſtrarſi, he has vomito] vomitory, that canſes or provokes 
gono i vini] a vault, a wine=cellar, not the face to ſhew himſelf," he is aſhamed vomiting. | 
Dopo volta | dopo'l fatto] afterwards. to ſhew himſelf. de . Medicina vomichevole, 4 uomitory me- 
Stare in ſu le volte | pony di marina] VoLrojo, . 7 parte della briglia, dicine. N 
to labour, to roll as a ſhip does in a talm, dove s attaccan le redini] the ſnaffle F 2 VoMINA'ccio, s. n. uomo da niente] 
Alla volta, prep. {in verſo] towards, bridle. | a ſenſeleſs fellow, a mean man, a man of @ 
Alla volta di Roma, towards Rome, VoLTOLAME'N To, f. m. il voltolarſi] 4 bad charadter. | 
Alla volta mia, towards me, rolling, tumbling, toſſing or wallowing. *VoMI'RE [vomitare] to vomit, to ſpue, 
Volta ¶ fata] :ime. | VoLTOLA'RE Crivoltare] 10 tumble. caſt or bring . 
Cento volte, hundred times, voltolare uno nel tango, £0 twwrble one VOMITAMENTO, 5. m. ſil vomĩtare] 4 
Una volta, once. in the dirt. Vong n IM 
Due volte, twice. Voltolarſi Ivoltarſi] to tumble, to roll, to VoMITA RE I recere] to vomit, ſpurs 
Tre volte, three times. | wallow, ' er bring 1 | 8 
Uno alla volta, one at a time. voltolarſi pel letto, to txomble upon abed. f Vornirare ¶ ſcacciare] to expel or drive 
Altre volte, formerly, ſome time ago. Voltolarſi nel fango, to wallow, to welter out. ; 5 
Aſſai volte, ſeveral times. or grovel in the dirt, VOMITAT0, adi. vomited, ſpued, eu- 
Piu volte, very often, many a time, VoLTOLA'TO, adj. tumbled, pelled. | | | __ 
Tutte volte, che, every time that, VoLTOLONI1, adv. tumbling rolling. VOMITATORIO, 3. m. { medicamento, 
Tutte volte | pero] however. Andar voltoloni, 0 roll or tumble about, che fa voinitare ] à vemitory, a medicine 
Le pit volte, very often. #*VoLTURA) 5. f. rivoluzione] revo/u= tuen inwar ily, that cauſes or provokes vo- 
Parecchi volte, ſeveral times, often. tion, great change or turn of affairs. miting, a vonitive. | | 
Alcuna volta, ſometimes. Voltura { il voltare de? debiti o my VoMtT1 vo, adj. [che provoca il vo · 
Da una volta in sù, more than once. aſſignment, a ſetting out or making over 0 mito ] vemitory, that canſes or provokes vo- 
II piu delle volte, for the moſ? part, @ thing for the payment of a ſum. ns ES | : 
Ogni volta, every time, when ever. VoLUuBILE, 4dj. m. f. (che agevolmen- Un vomitivo, s. m. a vomitive, a yt» 
Volta per volta, by turns, alternatively, te ſi volta, inſtabile] unconſtant, changeable, tion to cauſe vomiting. 1 
Toccar la volta, to be in one's turn. mutable, ſubject to change. VoMITo, s. m. Fa vomitare] 4 vomits 
La volta tocca a voi, "tis Jour turn, Volubile, $, F. [ er ba, che s' involge per 4 vomitmg or caſting up. WS 
Pigliar la volta, to take one's turu. le piante] rope-weed, withe-wind, bind- Vomito [la materia vomitata] 4 vomite 
Toccar la volta. [preoccupare nell' ope- weed. : ing, the matter that is vomited, vomit. 
razioni alternative Al luogo altrui] to up- VOLUBILITA, VOLUBILITADEz Vo- ＋ Il cane ritorna al vomito, the dog re- 
Plant one. | LUBILITA'TE; s. f. [ aſtratto di volubile] tarns to his vomit, Ha 3 
Alle volte [alcuna volta ſometimes, volubility, fickleneſs, inconſtancy, changeable- ] T Ritornare al vomito [ritornare 1 pen= 
VoLTABILE, adj. m. f. fon a voltarſi, neſs. iti d'un errore a commetterlo] to return 
volubile] changeable, inconſtant, fickle, va= La volubilità d'una ruota, the volubi- to one's vomit, to commit the ſame fault a= 
riable. | lity of a wheel. gain. 
VoLTANT E, adj. m. F. [che volta Volubilità di lingua, volubility, glikneſs, VoMo: s. m. Lanimal ragionevole ] a 
turning. v. Voltare. | flnentneſs or nimbleneſs of tongue, man. ; 
VoLrA RE | volgere] to turn. 5 XVOLVERE, v. Volgere. | Uomo [| ciaſcuno indeterminatamente] 
Voltar il volto, to tarn one's face. VOLVITORE> s. m. V che volve] he or one, a man, à body. | 
Voltar faccia, Voltar le ſpalle [ pigliar VoLVITRTCE, .f. ſhe that turns or Sempre a quel ver, ch' ha faccia di 
la fuga] to turn one's back, to run away. rolls about. 1 ä menzogna de' Puom chiuder le labbra 
Voltare a dritta o a ſiniſtra, to tarn to Fortuna volvitrice, changeable or incon- quanto puote, one, or 4 man, ought not to 
the right or left band. Sant Jortane. | ſpeak againſt a truth, though it ſhonld ap- 
voſtare \murare, convertire] to change, VOLUME, g. m. [libro, o parte diſtinta pear falſe in the outſide. Dante. 
Volrare [rotolare, yolcolare] to roll, to di libro] velume, a part of a large book, Uomo | marito] @ hnehand, 
> allow, to trwnble. tome. f Jo rrovai Puom tuo, che andava a cit- 
Valtire [ parlando della luna, quando « Volüme [confuſione, viluppo] cen- ta, I mes with your husband who was go- 
comincia a Icemaze il ſuo lume] to wane, fuſion diſorder, trouble. ing to town, Bocc. Nov. 72. 


ig dyreaſe. | V 0LUTA» 5. f. termine d'architettura] Vomo I ſuddito] gs ſubject, a vaſſal, 


* 


v o v +: 
U Marcheſe di Saluzzo, da“ prieghi de“ Uomo orgoglioſo, 4 proud, bag Jo vi vidi ſul voſtro, Iſaw you iu vu 
9 


ſue? vomini coſtretto di pigliar moglie, man. 
the Marquiſs of Saluzzo, compelled by bis Uomo rigoglioſo [ di gran corporatura, 
ſuhjects to merry. Bocc. Nov. 100, e ben 2 a tall, lnſiy, jolly man. 
omo d'arme, a man of war, à ſoldier, Vomo cheto uomo di poche parole] 
à martialiſt, : a peaceable man, a man of few words. 
Domo d'arme ſ ſoldato a cavallo, arma- Uomo fatto da alcuno | effer fua crea- 
to d armadura grave] a cuiraſſier, 4 horſe» tura] à creature, one that has been made or 
man, armed with a cuiraſs. preferred by another. 
VUomo'di corte, & courtier. Uomo di mezzo [ mediatore] mediator, 
Uomo di tempo ¶ attempato] an ed Uomo di guerra | ſoldato] a man of 
man. war, à ſoldier. 
Uomo di mondo, o del mondo ſche at- Uomo aſſolutamente, uomo di valore, 
tende alle coſe ſenſuali] a worldly, ſen- e di ſpitito] a man of courage. 
ſnal man, a man of pleaſures. Uomo di paglia | perſona finta per in- 
Vomo &anima | che attende alle coſe gannare dul a man of ſtraw. 
ſpirituali] @ godly or religious man. 


Uomo di ſangue uomo crudele, e uc- U OP, 
ciditore ] blood thirty, bloody, crmel; ſan 5 
gninary man. Uoro,s m. ¶biſſillabo, e dittongo la 


Uomo di teſta [ caparbio, di ſua api- prima ſillaba, per utile] good, benefit, ad- 
nione] an obſtinate, ſtubborn, head ſirong vantage, iutereſt. 
man. Co potrebbe eſſer a voſtro uopo, this 

Uoma di buona teſta [ perſona di con- might be for your good. 

ſiglio e prudenza] @ /ong-headed man, 4 Bene à tuo uopo, ſe tu ſtai cheta, e la- 
wiſe, prudent man. ſcimi fa:e, it will be better for you to be 

Uomo dolce {di 1 e buona na quiet, and let me do what I have a mind. 

_ rura] a gentle, mild, meet, ſweet-natured, Bocc. nov. 72. 
ſweet-tempered, tractable, affable man, Male a tuo uopo, ſo mach the worſe for 

Vomo dolce di fale{ di poco ſenno, ſci- you, to.your loſs, prejudice er detriment. 
pito] a ſhallow-brained man, a coxcomb. Adamo afluygid male a ſuo uomo del 

Uomo di ferro [ di natura gagliarda e frutro, che li tu vietato, Adam eat of the 
robuſta] a ſtrong, Hout, wigorons man. forbidden fruit to his loſs or detriment. 

Uomo nato | vivente] 4 Giving man. Uopo biſogno, neceſlica ] need, want, 

VUomo di garbo [ degno di ſlima] 4 meſſy, lack. 

| worthy man, a man of good addreſs. uopo, tis needful or neceſſary. 

Uomo di buona paſta | di benigna e Aver uopo | abbiſognare] to be needful 
buona natura] 4 good-natared, a ſweet- or neceſſary. | 
: 2 it rolls rel L Su 1 OR 

Jomo di gro | ano | 4 VOR, 
clumſy, dall, raw, clowniſh, unpoliſhed man. | 

omo fatto [che abbia paſſata Iadoleſ® VoRA CR, adj. m. f. [che ingordamen- 
cenza non giunto alla vecchiezza] a grown te mangia e divora ] woracions, ravenons, 
Wan, gluttonoui, immoderate in eating. 

'Uomo da boſco e da riviera [ ſcaltrito, Animal vorace, 4 ravenons Gat. 
da tutta botta, atto a qualunque cola] a « Fiamma vorace, a fierce flame. 
clever, handy, cunning man. VoRA'CITA, VORACITA'DE, VORA- 

Eſſer un uomo | eſſer perſona di ſtima] cITATE, 5. f. ¶ aſtratto di vorace] vora- 
to be a reputable man, a man of note. city, greedineſs, gluttony, 

Conoſcere uomo [parlando meraforica= VoRA'GINE: 5. f. | luogo, che inghiot- 
mente di donna; aver congiugnimento tiſce, e per profondita, e per aggiramento 
carnale] to know man, to have 4 carnal d'acque ritroſe] a ſwallow or gulf,.a whirl- 
knowledge of him. - pool, a quaymire, 

Uomo di penna { mercante di bancoj a VORTICE, 5s. f. Tortex, @ whirlpool, 


& £3 


vor 


eftate or land. Bocc, Nov. 98. 3 
Perche volete ſpendere il voſtro coſi 


prodigamente, why wil you ſanauder away 
your wealth ſo profuſely. ods 

Voſtri [i voſtri 
or friend. 


vor. 


VoTABGRSE, adj, [che porta ſpeſa]ex- 
penſive, chargeable, 


Un votaborſe, s. m. an expenſive, en- 
trau ant wan, 


VoTaAce'ss0, 5, m. [chi vota i ceſſi ls 


Tom-tnrd, a gold finder. 


VoTADESTR1, . . f. [chi vota i de- 


firi] who empties the flocls. 
VoTAGIONE, 5s. f. fil votare] eva- 
Vorau N ro, 5. m. { cration, an emp- 
tying. 


Vor AR [cavar il contenuto fuor del 


continente] to empty, te clear, to make 
void or empty, SR 

Vorare un fiaſco, to empty a bottle. 

Far votar la ſella ad uuo | pgittar da ca- 


vallo] to throw one down from his horſe. 


Vorare una camera, to clear a room, 
Votare uno ſtagno, to drain a pond. 


Vorare un luogo | partici ] to leave # 


Plate, to march away or off, to clear a place. 
Votare il paeſe, to leave the country. 


Votare il regno, to avoid the hing dom. | 


Vorare [ far voto] fo vow, fo premiſe. 
Votare | dare il voto o ſuffragio |] to votes 
to give in one's voice. 


VoTARs1 Idedicarſi] to devote or con- 


ſeerate one's ſelf. 
VoTA'To0, adj. emptied. 


Vortato [obligato con veto) vowed, fre- 
miſed, devoted, a 2 oy 


VoTATORE, s. m. [ colui che vota] he 


that empties, | 
Votatore [chi fa voto] he that wows er 

makes vows, 

VoTE ZZA, 5. f. [vacuita] emptineſs, ua- 

cuity, | 

VoTI vo, adj. [di voto] that is promiſed 

y 4 Vow. 


Voro, adj. [col O aperto] empty « 


void. 
Luogo voto, an empty place. 
Una borſa vota, an empty purſe. 
Voto [ manchevole, ditettoſo | defective, 


banker. VoRTIC0s0, 44%. | pien di vortici] full poor, wanting, jejune, void. 


Uomo di ſpada [ che cigne ſpada] a of whir!pools, 
man that wears a ſword. 
Vomo di toga | perſona togata] a gown- VOS. 
man 


Fare da uomo operar virilmente] to Uos , 4. f. [ ſpezie di ſtivali, o di ſo- 
alt like a man of conrage. pracalze] gambado's or ſpatterdaſhes, 
Fare Fuomo addoſſo altrui [minacciar- * Vosco [con voi] with you. 
lo, ſtrapazzarlo] to heffor, to wamit or VosSTRIsSIMo, ſuperl. [< voltro] more 
vapour over one, to inſult, abuſe or affrout than yours, yours again, 
him. | E pure e genero voſtro, mio? voſtro, 
Uomo onorato, a man of honour or pro- Voltrithmo, and yet he is your ſon- iy-law, 
bity. my ſon-in-law? yours, and yours again. 
Uomo di conto {da farne ſtima] a m Voſtro, adj. | pron, poſſeſſivo derivato 
of Aſtinction. da Vol] your. | 
Uomo di reputazione [ perſons onora= Voſtro padre, your father. 
ta] a man of good reputation, à reputable Voſtra madre, your mother, 
man, 4 . ood repute. ſon voſtro, I am yours. 
Uomo baſſo | di baſſa condizione] ueſto è voſtro, this is yours. | 
mean, pitiful man, a man of low birth ox Voſtro, s. m. [il voſtro avere, la voſtra 
of a mean charadter, roba] your eftate, your goods or wealth, 


Un uomo voto di giudizio, 4 man 
without judgment or wit, 4 coxcomb, a man 
void of . 

Mani vote | che non portan regali ] 
empty hands. 


Corpo voto [ſenza Puſato neceſſario ci- 


bo] an empty flomach. 


Beſtia vora | ſcarica] an empty beaſt of 


burden, that is without burden, 

On voto, an empty horſe, without 4 
In voto [in vano] in vain, ; 
Voto, s. m. coll © ſtretto, boto] 4 

Far voto, to make 4 vow. 

Adempiere il voto, to perform or fulfil! 

4 Vow. | 
Jo fo voto a Dio, I wow te Gid, 1 
ar. 

Voto [quella immaging che 6 attacca 
Eecee in 


L paͤrenti] yorr relations _ 


Mut dk ate - "0" 


URB 


USA 


USA 


in ſegno di voto nelle chieſe] 4 vow, 4 fü, eiviltd J coartiſyr eivilliiy, civil behaviow, Use, 5. 1. M (uſo, uſahza]̃ af. 


little image which is tied in the churches in 


compliance to one's vow, 

Voro. [ dichiarazione della propria opi- 
nione, o in voce, © per ſegni di fave, o 
d'altro] a vote, voice advice or opinion con- 
cerning a matter in debate. 

Vovo, s. m. [voce biſſillaha, parto d'uc- 
celli di peſci, edi ſerpenti, dal quale naſ- 
cono i lor figiuoli] an cg. pl. uova, 4. fe 

Pieno come un novo, as full as an egg · 

Uoya di peſce, the ſpawn of fiſbes. | 

Paſqua &uovo quella di refurrezione] 
E after, 

Far l'uova, to lay eggs. ; 

E non è come F'uovo freſco, ne d'oggi 
ne d'ieri | proverbio dinotante,efler uomo 
d'età] he is not a child, he was not born 
peſterday. | 

Acconciar Puova nel paneruwzzulo | ac- 
comodar bene i fatti ſioi] to accommodate 
er make up one's buſineſs, 

Voler Puovo mondo { volere una coſa 
ſenza fatica] to have a mind for a thing, 
without giving one's ſelf the trouble to loo? 
For it. | 


Vedere il pel nell' uovo [eſſere d' acu- 


tiſſimo ingegno] ro be clear-ſighted, or of 


an acute wit. 

Un uora che vede il pel nell“ uovo, 4 
clear-fighted or acute man, a man of an a- 
ante wit or ſhary wit. 

E non c'e uovo, che non guazzi [non 
ſi trova niuno ſenza vizio] *tis 4 good 
horſe that never ſtumbles, and a good wife 
that never grumbles, 

Rompere I'uovo in bocca [ guaſtare i 


diſegni altrui, quando egli & in ful con- 


cludere] to break one's meaſures, to diſap- 
point or baffle his deſigns. 


Cercare il pel nell' uovo [| metterſi a 


conſiderare ogni minima coſa | to mind 
every individual thing, to look tao narrow 
into a thing. 
E meglio oggi Puovo, che domani la 
| a bird in hand is worth two in 4 
buſh. 
Voyor o, s, m. [ ſpezie di fungo, che 
ha fron ſimilitudine coll' uovo] the white 
and the richeſt ſort o room. | 
V6volo | occhio di canna] the knot of 4 
reed. 
Vovolo [ pezzetto d'ulivo ſpiccato dal 
ceppo, per porlo ne* ſemenzai o divelti] 
the ſlip of an olive tree for to plant. 
V6volo membro della cornice intaglia- 
to, il quale da? profeſſori & detto comu- 
nemente C1MAZIo ] 4 wave or ogee (in 
architecture). 
Vqvolo "By d'oſſo umano] 4 bone in 
a human body ſo called. 


UP. 


Ur1GLro, s. m. {ſperie d'aglio] great 
or, wild garlick, African * ; 

Urvur4, 5. f. [ bubbola ] a bird called 
lapwing, a pnet, weep or hoop. 


UR. 
UaBANAME'N TE, adv. con urbanita, 


civilmente] civilhy, conyteonfly, grace fully. 
RBANITA» URBANITA DFP, URBA- 


NIA TE 5, f. laſtratto dur bano, corte - the male with the female, 


good manners. 

Ua BA No, adj. [di coſtumi civili, gen- 
tile] civil, courteons, comely. | 

URETE' RE, 3. m. (canale dell' urina] 
ureters, the two uring pipes from the reins 
to the bladder. 

URE'TR0, s. m. [canale dell' uri na] «- 
rinary, the paſſage of the urine from the 
bladder to the end of the yard. 

URGE'NTE, adj. ni, f. [che urge] ar- 
gent, preſſing, earneſt, | 

Urgenti bi ſogni, argent or preſſing ne- 
ceſſities. 

URGENT1's51Mo, ſuperl. [ d'urgente ] 


very ungen or preſſing. 

preſſing neceſſity, haſte or buſineſs. 
*U'RGERE [ſpignere] t unge, 

provoke. 


URGE'NZA, f. f. neceſſita] urgency, ſhion. 


Us AME RNKTO, . m. C cuſtom, a ages com · 
mon practice, faſhion, way. 
Venire in uſaggio, to come in faſhion. 
E Vuſaggio, tis the uſe or faſhion. 
Uſamènto ¶ il praticare, converſare] can- 
verſatlon, frequenting or keeping companys 
familiarity, 
USANTE, adj, m. f. [che uſa] converſ- 
ing, frequenting, keeping company, 
USA NZA, f. f. [uſo, conſuerudine] uſe, 
cuſtom, uſage, common practice, faſhion, way. 
Uſanza 
aſhion, wiſe, way, rate. 
Eſſere indietro un' uſanza [non eſſere 
ſecondo ultima uſama] te be ont of fa- 


Uſanza ¶ pratica, converſazione] con- 


preſs or ver ſatimm, frequenting, keeping company fa- 


miliarity. 


or { retokens, omen. 


INA, v. Orina, and ail its deriva- 


tives. 


URLAME'NTO, 5. m. [Purlare] a howl- 
ing, roaring. 

URLAKE 
o T0Aar. 


URLA'T0, adj. howled, roared. 


[mandar fuori urli] fo how! 


company with one, 
USANZACCIA, 5. F. [uſanza cattiva] 4 
bad cuſtom. | 
UsA'RE [coftumare, avere in uſanzay 
ere ſolito | to be wont. | 
Uſare [ praticare, converſare] to con- 
Verſe, to keep company with, to haunt. 
Ulare con uno, to frequent or haunt, to 


URLATORE, g. m. [che urla] he that frequent, to converſe or ktep company with 


howls or roars. 

URLo, 5s. m. [voce propria del lupo, 
uſata pure in parlando, quando 6 lamen- 
tano] a howling. | 

+ Urlo (voce meſta e lamentevole, che 
ſi manda fuori per dolore] lamentation, a 
bemoaning, bewailing or moanful complaint. 

URNA, 6. f. | ſpezie di vaſo, e comu- 
nemente da tenere acqua] a pitcher, a wa- 
ter pot, urn. 

Urna [per mettere la cenere de' morti] 
an urn into which thex uſcd to put the aſhes 
of the dead. 

Urna | dove ſi mettevano i nomi di 
velli, che davano i loro voti] an urn or 
allot-box, 

URTA'NTE, adj. m. f. [che urta] knoc- 

king or daſhing one aga'nſt another, butting. 

UTA RE | ſpignere incontro con im- 
peto, e violenza] to knoct, hit, daſh er run 
againſt, to haſten forward, to puſh on, to 
enforce, purſue, follow or charge. 

Urtare contro 1 nemici, fo fall pon the 
enemy, to ruſh npon the enemy. 

＋ Urtare | contraddire, venite in con- 


out. 
Preſe conſiglio lo Imperadore di non 
urtare co? Fiorentini, the Emperor reſolved 
not to fall out with the Florentines. 
URTA'TA, 5. f. N Furtare, ſpinta] 4 
URro, s. m. daſhing, ſtrizing, run- 
ning againſt, puſhing, purſuit, charge. 
Urrata di due eſerciti, brunt, onſet, ſhock, 
anconnter, ingagement. 
Corſi in urto uno 


troverſia ] to contradidd, gainſay, to fall 


071C, 
Uſare ' mettere in uſo, adoperare] ro 


neſe, to make nſe of, to employ. 


A niuna perſona fa ingiuria, chi one- 
ſtamente uſa la ſua ragione, he wrongs no 
body who uſes his own reaſon. | 

Uſare un eſpreſione, 10 uſe or make uſe 
of an expreſſion, | 

Ufare | carnalmente congiungerſi ] #6 
havg to do with a woman, © | 

Uſare con una donna, to have to de 
with a woman, | 

Uſar miſericordia, to ſhew mercy. 

Uſareſfrequentare] to wont, to frequent, 
to go or reſort often to a place. 

Uſar le taverne, to frequent taverns. 

Uſare | conſumare, come abiti, e ſimili] 
to uſe, to waſie, to conſume, 

Si uſano molte legna in quella caſas 
they uſe, waſte or burn a great deal of wood 


in that houſe, 


Uſare [ conſumare, ſervirſi] to wear 
ont, to wear off. 

Uſare un abito, delle ſcarpe, te wear 
ont a ſuit of cleaths, ſhoes, &c. 

Ular male, to abuſe or miſuſe, 

Poiche ſi male uſi la ſofferenza, ſince yer 
abuſe ſo my patience, Paſt. fid, bk. 
UsA' TA, 4. f. [uſanza] faſon, cuſtom, 
way. 

USATAME'NTE, adv. [ comunemente |] 
commonly, uſually, generally. | 

USA TO, 8. m. Fol conſuetudine] ca- 


Som, nſe, uſage, common practice, faſbien, 
way. | 
[non ceſſar di perſe- E' Puſato del paeſe, that's the wſe, ca- 


guitarlo]tohave a grudge, or an aking tooth ſtom, faſhion of the coomtry, 


at one, to perſecute him. 

URTONE 5.99, | urto grande] & great 
«ſh, daſhing, flriking or running againſt, 
a great ſhock or brunt, | 


| US. 
USA, 4. f. [coito] coiciun, 


copmlation of 


Tu ſai il mio uſato, yow know my way. 
Com'e Puſato lor, as they nſe to be. 


Piu dell uſato ¶ piu del ſolito] more - 
par di vederla piu de l'uſato 


than nſnal. 


Ben mi 


ſuo cangiata in viſta, I think ſhe is very 
much altered in her conntenance from what 
ſhe uſed w be, 


Vlaie 


maniera di vivere ] manner, 


USC 
Uſato, dj. [ſolito, conſueto] common, 
-wſnal, 9 dinary, wont ed. 
U ſato ¶ pratico, avvezzo ] accuſtomed, 
aſed, inared. 6 
Jo non ſono uſato a queſta maniera di 
Vita, 1 am not uſed to this way of — 
li & molto uſato alla chieſa, e alla 
predica, he goes very often to church and to 


er mem. 
5 Uſato ¶ frequentato] wonted, frequented. 
E' una vietta non oppo uſatas tis 4 
path net much frequented, 
Ufato ſadoperato] worn ont or off, old. 
Abi to uſato, old or ſecond-hand cloaths, 
Libri uſati, ola or ſecond-hand books. 
Us ArGRE, 5. m. | chi uſa] he that wſes 
or makes uſe of. | 
UsA'TTI, 3. m. I calzari di cuojo per 
difenderla gamba dall acqua, e dal fango] 
4 bas kin, 7 or gambado's, ſocks. 
USATTI'N1 s. m. | dim. d'uſatti] ſpat- 
terdaſhes or gambads's, ſocks. 
UsSBE'RG0, 5. m. [ armadura di bufto, 
corazza] corſlet, cuiraſs, an armour for the 
back and breaſt. ; 
Uscr'NTE, adj. m f. [che eſce] going, 
ing out. 


er 2% 
V cente il maggio, at the latter end of to 


May. 
 _Use1a'LF, s. m. [ portiera, paravento ] 

a piece of tapeſtry, or a skreen before a door 
to keep ont the wind. 


Usc1rEeRA, .f. [fermina da uſciere] 


Usc1ERE, s. m. [ cuſtode dell' uſcio ] 
porter or dooy-keeper, 4 heeper of a priſon. 
UsciERE [ſperzie di nave} 4 tranſport- 


2. N : 

Usc1GNVU'0L0, 3. m. | uccellino, che 
canta dolcemente] a nightingale. | 

UsSC1ME'NT0, f. m. | uſcire] 4 going 
ont, 4 way out. | 

ꝙꝓ Uſcimento | fine, eſito, ſucceſſo] event, 
i ſſue, ſucceſs, end. 

VUsclo, s, m. [apertura, che ſi fa nelle 
caſe, per uſo d'encrare, e uſcire] a door, 
a gate. 

enere ad alcunoVuſcio{ vietargli Ven- 
trata | to forbid one the houſe, 

Piſſigli, che niuno uſcio della mia caſa 
gli ſi poteva tener ſerrato I told him that 
my houſe wat never ſhnt againſt him, or 1 
never forbid him my henſe, 

Vederſi i nemici all' uſcio, to ſee the 

enemy at ene's heels, 

U'cio { Pempoſte che ſerran Vuſcio ] 
the dcor that ſhuts or opens. 

D avorio uſcio, e fineftre di zaffiro, 
door s of ivory, and windows of ſaphire. Petr. 

Picchiar Vuſcio col pie | dorare, pre- 
ſentare, perche chi porta preſenti ha le 


mani impacciate ] te give or to make pre- 


ſents, | 

Cadere il preſente in ſull' uſcio [con- 

durre un negoꝛio bene, inſin vicino alla 
une, e guaſtarſi in ſulla concluſione] to 
Taifearry, to prove abortive. 

Mi è caduty l preſente ſul? uſcio, my 
deſigns are miſearried, or have proved abor- 
tive, 

Strignere fra l'uſcio el muro Lee 
dare uno 5 riſolveiſi, non gli dando tem- 
po a penlare te force, preſs, or e one. 

Trovarſi fra Vulcio e muro, te find 


3 


vs c 
one's ſelf in great fireſs or diſtreſs. 
Chi vien | chan A Puſcio je vuole 
ne* ſuoi piaceri ſcialacquare il ſuo, 
do poca ſtima di chi ſuccede] when I am 


dead let them come and piſs npon my grave. gain 


Atraccar le voglie alla campanella dell' 
uſcio [non le far venire ad eſecuzione} 
to lay or put aſide one's inclinations. 

Entrar per OO per la ſtrada 
dovuta, incamminarſi al fine co mezzi 
debiti] to go the right way, or roundly to 


wor. 


E ſcritto ſull* uſcio [e coſa chiara e fancy, to be 


manifeſta} *tis as plain as the day, 
Naſcer ti poſſa Verba all' uſcio, impre- 
cazione, e vale [che a caſa tua non capiti 
mai anima nata ] I wiſh that your honſe 
may become deſert, or that no man living 
may ſet a foot in your honſe. 
Usc10L1'No, s. m. | uſcio 


piccolo] 4 
little door. | 


Usc1're [andare © venir fuora] to go ed 


or come ont, 
Uſcir di caſa, to go ont of doors, 
Queſto non è tempo d'uſcire, this is 
not proper time to go ont. 
Uſcire ¶ aver Vuſcita verſo un luogo] 
20 ko, 


Queſta porta eſce al giardino, this door 


goes to the garden. 
Uſcir ſangue del naſo, to bleed in the 


noſe. | 

1 eſce ſangue del naſo, my noſe bleeds. 

—_— [ ſpedirſi ] to diſpatch or make 
haſte. 

Uſcir di ſe [ſtupefarh, ſtupire, perdere 
il ſenno] to le aſtoniſhed or ſarpriſed, to 
be ont of one's wits. 

Voi mi fate uſcir di me, yon amaze or 
urprixe me. 

Uſcir del propoſto [ non iſtar n' ter- 
mini] to talk ont of the purpoſe, to go a- 
ſiray from one's purpoſe. 


Ulcirdi ſennoſimpazzare] to grow mad. 


Uſcir di bando | efler liberato dal ban- 
do] ro be recalled from baniſhment. 

Uſcir de' gangheri [ uſcir di cervello] 
to grow mad, to rave, to be light-headed. 

Tu mi tareſti uſcir de' gangheri, you 
conld make me mad, 

Uſcir il ruzzo | venir meno la voglia ] 
to be ont of conceit with a thing. 

Egli men' e uſcito il ruzzo, my mind 
is ovey, I have no more mind to it. 

- Uſcir di paſſo (tar coſa fuori del ſoli- 
to] to take quite another comrſe, 

Jo lo faro ben uſcir di paſſo, I ſhall or- 
der him vight, 

Uſcir dell' animo [non vi poet pin] 
te go ont of one's mind, 10 think of a thing 
no more. | 

Uſcir di mente ¶ dimenticarſi ] te go 
ert of one's head, to forget. 
Uſcire a riva ms alla riva ] to 
come aſhore, to land. | 
Uſcir del laccio (liberarſi] to eſcape. 
Uſcir di pena | dar fine alla pena ] ro 
end or fin ſh one's trouble or pain. | 
Fiaccandori tu il collg, uſcirai della pe- 


na, nella quale eſſer ti pare, if you break guſt 


your nec, % will get out of that pain 
that you think you are in. 

Ulſcir di ſtrada, to go on! of one's way, 
te go aſtray. 


U-S C 


Uſca'rs [riuſcire, terminate} to end, 
Non ſo dove voglia uſcire, I don't knows 
what he would be at.. 


Uſcir Lira ſpacificarf] co. be friends 4. 


Marcia ch' eſce d'una piaga, the matter 
that iſſnes from a wound. 

Uſcir della predica, della comedia, 20 
come from ſermon or ont of the play. 

Molti ciccioni 7 eſcono pel corpo, he 
has a great many bliſters coming out. 

Uſcir dell' infanzia, to come ont of in- 


N a child. 
Uſcire odore [olire] to ſme!!, to yield a 
good ſmell. 


Elce un buonꝰ odore di queſta roſa, this 
roſe ſmells well, or yields a good ſmell. 

Ulcir di vita | morire ] to make one's 
exit, to die. 

O dolce uſcir di vita ſe Silvio m' ha 
ferita, Idie contentedly if Silvio has womd- 

1 | 


Uſcir del corpo [cacare] to ſhite, | 
1 luogo da uſcir del corpo, 4 honſe of 
office. 
Uſcir di bocca 
raſhh. 
Uſcir del ſeminato, v. Seminato, 
Fare uſcire uno [ ſtimolarlo tanto colle 
parole, che s“ induca ancorche contro ſua 
voglia, a far quel che tu deſideri] to in- 
Ance, urge or preſs one. | 
Uſcire r to ſpeał. N 
Suardati di non biaſimare, ne dir male 
di loro impreſe e facende, eziandio ap 
elle ſieno cattive, ſtatti cheto, e non uſ- 
cire, ſe non a commendarli, take care net 
to blame their actions or buſineſs, howſoever 
bad they might be, be quiet and do not ſpeak 
of them if it ſhould not be in their praiſe. 
Fare uſcire, to get, drive, ſini.e or 
ſqueeze, | | 
Fare uſcire un uomo di prigione, to get 
a man out of 0 | 
Fare uſcire (o cavare] un chiodo per 
forza, to drive out a nail by force. 
Fare uſcire il ſugo d'un limone, 8 
ſqueeze the juice ont of a lemon. 
Fare uſcire del fuoco d'una pietra, 8 


parole ad uno, to talk 


ſirike ſire out of a flint. 


USCITA, 2 [Puſcire) a geing out, - 
ulc 


Vietare Vuſcita ad uno, to ſtop one's way 
or paſſage. Bo 
Uſcita | apertura da uſcire] a way out, 
4 door. | 


La mia caſa ha Vuſcita ne campi, any 

houſe has a way ont to the fields. x 
Uſcita | ſoccorrenza, e ſtemperamen- 

to di corpo ] diarrhea, e e 

+ Uſcita ſ ſterco] a turd. 

Uſcita | ſucceſlo ] event, ue ſucceſi, end. 

Con lieta uſcita, happily, ſucceſsfully. 

Uſcita [contrario d'encrata, o rendita] 
EXPences. 7 

Il libro dell' entrata e dell' uſcita, che 
leger or leger book, 

Metter a uſcita, to put at intereſt, , 

Uſcita [fine] end. | 
All uſcita d'Agoſto, at the end of Au- 


Usc1'T1, . m. pl. ¶cacciati della città. 
sbanditi, fuoruſciti] banditti, ont-law'd 
perſons, who are turned robbers er bighway- 


men, 
Eeccea Vici 


U'S U- 


Uſcito, s. m. [ſterco] turd, dung. 
'UsciTURA, . f. [u cies] a going ont, 
"+ Uſciura [ quel che eſee del corpo ] 

excrements. 

Usci vol o, m. ¶ dim. d'uſcio] a lit- 

tle d oor, 

Usr6Nv'oLo, f. m. ¶ uccelletto noto 

per la dolcezza del ſuo canto] a nightin- 

e. 

0 Us1TATAME'NTR, adv. [in modo uſi- 
tato] aſually, commonly, generally. 

Us1TATI1's$1Mo, fuperl. [ d'uſitato] very 

uſual or common. 
UsirA r, adj. [uſato, ſolito, conſue- 
to] »ſnal, common, ordinary. 

Uso, s. m. [uſanza, conſuetudine] #ſe, 

cuſtom, uſage, common practice, faſhion, way. 

Lungo ufo vince dritto, e ragione, an 

eld cuſtom is better than right and reaſon. 

I! bene dell' huomo non e poſto nel 

lungo ſpazio del tempo, ma nell' uſo, the 
happineſs of a man is placed not in the long 
pace 1 time, but in the way of uſing it. 
L'uſo è quello, che è il vero maeſtro 
in ogni cola, wſe is the umpire in every 
thing. 
Mettere una coſa in uſo, to uſe a thing. 
Cid non è piò in uſo, that is ont of 


fo. | 
Aver per uſo, to uſe, or be uſed or accu- 
fomed. 
Uſo 
erciſe. 
Arte ſenza uſo, non giova molto, art 
without practice does not do much good. 
L'uſo e la ſperienza ſignoreggiano Varti, 
practice and experience rule all arts. 
Le lingue s' acquiſtano molto meglio 
per uſo che per ſtudio, langnages are ac- 
gquired much caſier by practice than by ſtudy. 
Uſo [converſazione] converſation, com- 
Ppany. 8 
Avendone per tanto privati la fortuna, 
dell' uſo d'un tanto amico, therefore, for- 
tune haviig deprived us of the converſa- 
tion or company of ſo great a friend. Segr. 
Fior. : 
Uſo [termini de' legiſti, utilità, pro- 
ktro] uſe, advantage, benefit, uſefulneſs. 
Jo ho ſolamente Puſo di queſta caſa, 7 
have n'y the nſe of this houſe. 
A uſo, adv. like, 
A uſo di cappello, like a hat. 
Uſo fa legge, cnſtom. becomes a law. 
Uſo ſi converte in natura, uſe is a ſe- 
. cond nature, | 
A uſo | termine mercantile] at uſance. 
Lettera di cambio a uſo, a bill of ex- 
change at wſance. 


Uſo, adj. uſato, avvezro] uſed, accu · 
JFomed, inured. 


[ eſercitazione, pratica] practice, ex- 


Non ſono uſo andare a piè, I am not 


a. ſud to walk. | 
USOLIERE, g. m. [naſtro, o altro le- 
me, col quale ſi legan le brache, o ſimi- 

i coſe ] a ribben, a fring to tie one's 

. dreeches with, or any other thing. | 

* Usso, s, m. | barattiere ] a cheat, a 
knave, a rogue. | 
UsvA'LE, adj. m. f. | da uſo] ſaal, 
mary, comm n, ordinary. 
USUFRUTTIVARE [aver Puſufrutto] to 


'<f£ May meg. 2 
Preſtare a uſura, to lend upon nſury. © 
& 88 one who 


v-Tt 


property. 

UsuFRvu'TTo, 5s. m. [faculta di godere 
1 frurri di che che ſi ſia] ſe and profit with- 
ont property, 

UsUPRUTTUa'RIO, g. m. ¶ colui, che 
ha l'uſufrutto] aſufructuary, one who has 
the nſe and profit of. a thing, but not the 
property and right, 

Usvu'RA, s. . { vendimento di tempo, 
e uſo delle coſe, che non hanno uſo, e 
multiplocazione di quelle, che ſolamente 
r uſo | uſury. 


, hwy he ad 7 * an uſur 
ends non nſury or for gain. 
Render = n [render il doppio] te 
return with uſury. | 
UsURA'Jo, 5. m. [che da, e preſta ad 
uſura] an uſarer, one who lends upon fury, 
alſo a pawn-broker. Bocc. Nov. 72. 
Uſuriio, adj. {che contiene uſura] u- 
ſurious. 
USUREGGIA'RE [dare a uſura] to lend 
ton nſutry or intereſt, 18 
USUREGGIA'T0, adj. lent won uſury 
or intereſt. | 
DsuRI'ERE, s. m. [uſurajo] an aſurer, 
one who lends upon nſnry. 
USURPAME'NT0, s. m. {| Puſurpare 
uſurpation. | 
USURPARE {| occupare ingiuſtamente 
Paltrui ] to uſurp, to take away or ſeixe upon 
violently, to incroach upon. | 
USURPA To» adj. uſurped, | 
USURPATORE, 5,9. ¶ che uſurpa] an 
uſurper. 
USURPATRICE, 3. m. 
ſurpa] a ſhe nſwper. 
USURPAZIONCE LL Az s. f [piccola u- 
ſurpazione | a ſmall nſurpation, an uſurpa- 
tion.of no great. value. 
USURPAZIONE>s.F, [Puſurpare] uſur- 
pation. 
By of 


UTELLO, s. m. | piccol vaſetto da o- 
lic, aceto, o ſimili] a cruſe, a vial, a glaſs 
or pot ſer oil or vinegar, 
_UrTERINO, adj. [dicefi de* 
d'una medefima madre, ma di 
dre | uterine. 


[ quella, che u- 


yarn „ Nati 
verſo pa- 


vz 2 


VUsc1'TO, adj, gone cr come ont. v. Uſ- have the uſe and profit of a thing without UrrL TTA, UriLITA DIT, UTILITA 
tire. 


TE» s. f. [ comodo, . utility, 
uſe fulne ſs, bene fit, advantage, pro 2 E. 
UrILM NT E, adv. | con utilità ] aſe- 
Fully, profitably, advantageomſiy, ; 
pp tt 
UTIMAME NT E, adv. [ 
laftly, lately. g 
*U'T1Mo, v. Ultimo. 
*UroLE, v. Utile. 
* U'ToLITA), v. Utilità. 
* UTRIA'CA, 5. f. Ltriaca] tre 


* Urko, v. Otro. MS: | 


Uv, 8. f. [frutro della vita, del quale 

fa il vino] grapes. | 

Uva paſſa, raiſins, 

Uva paſſerina, dry currans. | 

Uva de' frati | ſorta di pianta, ribes] 4 
curran- tree. 

Uya di volpe [ ſpezie d'erba ] the herb - 
night hade. 

Uva ſpina | ſpezie di pianta ſpinoſa] 
a e Z 9 5 
ya ſpina [il frutto dell' uva ſpina 
goosberry 

Poca uva e molta foglia, 4 great cry, 
and little wooll. N | 

*UVERO, 3. m. { poppa] uber, à dug, 4 
breaſt, teat or pap. 

Ur [per voi] you. 

UVIz20Lo, 5s. m. { ſorta d' uva ſalva- 
tica] a kind of wild grapes,  _. 


VVL. 


VoLGARE, adj. volgare, di volgo 
vn gar, common, ordinary, general, trivial, 
low, mean, baſe. | 

Vulgare, s. m. ( idioma corrente del 
paeſe] vulgar tongue. 

Vulgare vel to divulge, publiſh, 
or ſpread abroad. = 

VULGARIZZAME'NT0, v. Volgarizza- 
mento. | 5 

VULGARIZZARE> v. Volgarizzare. 

VUuLGA'To, adj. divolgato, comune} 
common, general, trivial. , 
Proverbio vulgato, a common proverb ur 


Fratello urerino, uterine, brother, 4 bro- ſaying. 


ther by the mother's fide only. 

Sorella uterina, wterive ſiſter, 4 ſiſter 
by the mothey's fide only. 

U'TERo, s. m. ¶ luogo, dove le donne 
por tano il fet)] th womb, | 

U'TILE, s. m. [utilità] utility, nſeful- 
neſs, benefit, advantage. | 

Cio non torna in mio utile, that does 
not turn to my advantage. 

Utile f uſura, intereſſe] intereſt, profit. 

Per piccolo utile, ogni quantità di da- 
nari gli avrebbe preſtata, he world have 
lent him any money upon a ſmall iutereſt or 
profit. Bocc. Nov. 71. 

U'tile, adj. m. f. [che apporta utilità, 
profittevole, giovevoſe] uſeful, of uſe, be- 
neficial, profitable, advantag eons, good, ſer- 
viceable. 

* UTILEMENTE, adv, v. Utilmente. 

UTIL1ss1MoO, ſuperl. | d'utile] very 
uſeful, beneficial, of great nſe, profitable or 
advantagcous. 


VULG0, s, m. [volgo] the vulgar, the 


common ſort of people, the rabble. 


*VULNERA' BILE, adj. m. f. ¶ che fi 
puo vulnerare ] vulnerable, GE be 
wornded, 3 Ee” 

*FVULNERARE [fferire] to wound. 

Vol ru RNo, 3. m. | nome di vento] 
the North eaſt wind | 

VüL va, s. f. [ parte vergognoſa della 
femmina] vxlva, the womb, paſſage or neck 
of the womb, alſo the privy parts of 4 wo- 
man. | ' 

Uvo ſper voglio] I will, | 

U'voLA, s, £ [parte carnoſa endente 
tra le fauci dell animale, per ufo di for- 
mar convenevolmente la voce] vin, that 
little piece of red ſpungy fleſh that hangs 
down from the palate between the glandules, 
called Amygdalz. | 

U'zz0L0, s. m. | fregola, appetito in- 
tenſo] an itching deſire, an itch, a great 
deſire or mind. 1 
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2 A* 


a 
Z. 


Z A. ſalvatico] ſaffron of the garden, or baſtard 

A; adv. la, voce lombarda] ſaffron, mock-ſaffron. : 9255 

there. | ZAGA'GLIA,s. F. I ſorta d'arme in afta] 
In za, e in It, here and there. a long bind of dart nſed amongſt the moors. 

LACCA'GNA: 4. f. la cotenna ZAGo, 3. m. a {+ ging bey. 

dinanzi del capo] the skin of the fore part T Ixo, 3. f. [ſaccoccia di pelle da pe- 
of one's head. x corajo] a 

Men LE, 5.7m. [torcolare] a preſs wherein the ſhepherd puts his bread. 

For wine, oil, cyder, and the like, ZAMBERLU'CCo, . m. | veſte lunga 

ZA cchgRA, . f { quel piccolo ſchizzo con cappuccio] gabarine, a felt-cloke with 
di Tango, che altri ſi getta in andando, ſu 4 hood fo it, a riding coat. | 
per le gambe] dirt or ſplaſh. :  ZAMBRA, 5. F | camera] a chamber. 

I Zacchera [| coſa di poto preggio] a Tambra [il luogo dove ſi va del corpo] 
thing of no great valne, a triſit, a tod an a houſe of office, | 
idle thing, | 0 Au RAcCA, f.{ femmina del mon- 

+ Zacchera | debito] 4 debt. do] a ſtrumpet, a wench, a whore. 

Venne in Firenze elaſciommi una zac- AMBRACCACCIA, 5. f. ¶ vile zam- 
chera di parecchi fiorini, poi n' andò in bracca] an harlot, a quean, a common whore, 
Verona al ſoldo, he came to Florence, he a ſtreet walker, a F ay | 
left me a debt of ſeveral florins, and thm TZAMBRACCAMENTO, s. m. [ lo zam- 
went to Verona to liſt himſelf a ſoldier, Cr, braccare] a whoring or wenching. | 
Vell. „ „ ZAMBRACCARE | andare alle zam- 

$TZicchera [niente] nothing, a trifle. bracche] to whore, to wench. 

Quel ch' io ho fatto mi pare una zac" PZAMBRACCA'T0 adj. whored, wenched. 
chere what I have done ſeems to me no--— TAMBRACCATO'RE, $5. m. [puttaniere] 


ZAP 


thing, | 4 whore-maſter, wencher or fornicator. 
ZACCHERAME'NTO, 5. m. lo zacche- ZamMBv'co, s. m. [ſambuco | ar elder- 
rare] a ſplaſhing. tree. 


ZACCHERA'RE { macchiar di zacchere] ZAMPA, . f. [ piè d'avanti d' ani mali 
te 905 a quadrupedi] paw, the fore-foot of a beaſt, 
ACCHERA TOs 44. ſplaſhed. | Zampe d'un granchio, o d'un gram- 
ZACCHERATO'REs.. [che zacchera] bero, the claws of à crab or lobſter. 
be that ſplaſhes. = Zampe d'orſo, di lione, di gatta, the 
ZAcchERELLA, $. f. { dim. di zac- paw of a boar, lion or cat. 
chera| a little dirt or ſplaſh, ZaMPA'RE {| percuotere colle zampe] to 
ZACCHERO'SO, adj 1 di zacchere] ſtamp or beat the ground with the feet as 
ſplaſty, dirty. | horſes do. | 
© ZACCHERVZZA, v. Zaccherella, 
ZAaccona'to{ voce uſata da' contadini blow with" a paw. 
di que' rempi, che oggi non ſi ſa que! ＋ Zampäta [ſchiaffo] a box on the ear, 
ch' ella & voglha dire? an old olſolete ZAM PE TTA, .f. {dim. di zampa} 4 
word, whoſe fignification is entirely loft. little paw. 
ZAFFAMENTO, 3. m. | turamento] a TZAMPETTA'RE | cominciare a muover 


ng. e zam to crawl or creep, to begin to 
Wee adj. [ bruttato ] naſty, wall. pe] F i 
airiy. ZAMPETTO, 5, f. { dim, di zampa ] 4 
ZaFFARE | turar collo zaffo ] to flop, little paw. 
ent up or dam 1p. c Zampetto di caſtrato o di porco, ſhecps 


ZAFFATA) f. f. C ſpruzzo, che dinno feet, 
3 liquori, uſcendo con impeto da' vab} 4 
a vaſt, or ſplaſhing. 


/ 


| | pilla] guſhing ont, ſpringing. 
 Þ ZLaFFATA (detto pungente] ſharp, VAMPILLA'RE 2 mes zampilli, o 
cniting, ſatyrical word. g mandar fuora zampilli] to ſpring, ſhoot or 
Dare una zaffato ad uno, fo give one 4 guſh out, to come tut. | 
FP II ſangue zampiliava dalle ſue vene, the 
" ZAFFATA'CCIA, s. f. I peggio di zaf- blood guſhed ont of his veins. 
fata] a great daſh or ſplaſh. ZAMPILLETTO, 3. m. | picciolo zam- 
LAFFERANA'T0, adj. [con infuſione pill] a little ſpout or water-ſpout. 
di 2afferaro ] done, infuſed or mixt with Zampil'etro [ ſorta di vaſo da bere] a 
ſaffron. : cup, a drinking cup. 
Zafferanito I di color di zafferano ] of ZamriLLio, . m. | lo zampilhre] 4 
ſaffron colour, ſafſroned. 2 guſhing or ſpoutiug ont. | 
"ZAFFERA NO, © ZAFFARA NO, . m. FZAMPILLO, 5. m. ¶ ſuttil flo d'acqua, 
{aromato noto, che ſi cava d'un fore, che che ſchizza fuori da piccolo canaletto] a 
naſce di cipolla} ſaffron. g ſpent or water-ſpont, 
ZAFFIRO, f. n. ¶ pietra prezioſa] ſa- ZaurIxO, 3. m. [ dim. di zampa ] 4 
phire, a ſaphire ſtone. little paw, 
Lr Fo, 1. m. | birro |] 4 ſergeant, a Tanto va la gatta al lardo, che vi laſcia 
catch-pole. or bailff. | lo zampino, the pitcher doth net po ſo often 
Zaffo turacciolo] topple, cork. to the water, but it comes home broken at 


LAFFRONE) 5, m. [ gruogo, zafferano laſt. 


herd's ſcrips the bag or połe 


AMPA'TA, . f. [ colpo di zampa ] a 


ZAMPILLANTP, adj. m. f. { che zam 


Bern. Orl, 


* 


Z AP 


 Zampino Cabbero ebe fa la pece] pitch- 
tree or Trſin-tree, 


Zauro's NA, . f. 


| bſampogna] a pipe, 
a bag-pipe. | 
ZAMPOGNA'RE {ſonar la zampogna ] 
to play pon the pipe to pive, 
Zaurod NATO RE, . | che zampog- 
me piper, a bag-pipger, 

ANA) 4. f. [ceſta ovata, che ſerve pe 
portare, e tenervi dentro diverſe . 
basket. K | 

Zina [ ceſta ovata, fermara ſu due 15 
a guiſa d'arcioni, entrovy un picciolo let- 
ticciuolo, ſerve per cullo] a cradle. 

Appiccar zane | attribvire ad uno coſe 
biaſimevoli] to rexile, to ſlander or traduce 
one. | 

Zana [ Zanajuolo] a basket-man, a porter. 

ZANAJU'OLA, g. f. ZANAJU ol. o, s. m. 
[ colei, o colui, che prezzolato porta al- 
trui robe colla zana] @ basket-woman, 4 
baibet man, a porter, 

ZANA'TA, 5. f. [ quantità di che ſi ſia, 
che entri, e empia una zana] a basket-full. 

Z ANA, 8. f — a leg. 

ZaNN A,. f. { ſanna, dente grande d'al- 


cuni animali | tasks. 


ZANNATTA, 3. f [ cofa da zanni, coſa 
{rivola] baffdonry, ſcurrility, jeſting, dral- 
lery. | | | 

ZANNI, s, m, | buffone] a buſſoon, 4 
aroll, a merry-andrew, a fool. 

ZANNU'T0, adj. [che ha zanne ] tas bed. 

LANTARA, O ZENZA'RA, 5. f.| anima- 
letto volatile] 4 gnat, à little fiy. 

ZANZ ARE TTA, O ZENZARETTA) f. 
[dim. di zanzera | 4 little gnat. 

ZANZARIERE, O ZENZARIERE, . m. 
[ arneſe per difenderſi nel letto dalle zan- 
zere | a Canopy or curtain that hangeth abut 


beds made of net-work to keep away flies 


and pnats, 

LZANZAVERATA) o ZENZOVERA TAs 
s. f. [ compoſto d'ingredienti medicinali ] 
a compoſition of ſeveral phyſical ingredients, 

ZANZERO, m. [voce furbeſca] à ca- 
tamite, a bardaſh. | | 

Che arrubinatemi, o che zanzeri mi 
mandi tu dicendo a me , do you ntan 
by your bottle of red wine and catami:es? © 
Bocc. Nov. 88. 5 

ZAPPA» . f. [firumento noto, per uſo 
di lavorar la terra] a ſpade, By | 

| Darſi la zappa ful piede [eflet cauſa 

della ſua diſprazia] to cut one's own legs, 
to be the cauſe of one's own misſortune. 

Al villan dagli la zappa, uſe one accord- 


#* 


ing to his deſerts or condition, 


LATPARE | lavorar la terra colja 22p- 


pa | 10 dig or break the ground with a ſpade. 


+ Zappare [rovinare]to undermiue, ſap, 


(nt or ruin, 


Zappare'le mura d'una città, to ander- 


mine the walls of a town. 


& Zappare | arrabbiare] to rage, to fume 


or be angry, 


Mugpghiando'efce, e zappando alla bat- 
taglia, e ferro e fuoco colla fronte ſquaſſa, 


he $007 roaring and raging to the battle, 
an 


breathes nothing but blood and fire, 


Zar - 


— — — * 
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ZAfrA ro, adj. broken or digged with 4 
a v. Zappare. lch l 4 
_ CAPPATORE, 5. f. [ che zappa] 4 dig- 
ger, a . Fr 
Zappatore ¶ guaſtatore] a pioneer, an 
miderminer or ſapper. 
ZAPPATORE L. Lo, 4. m. [dim. di zap- 
patore] a young digger, a houng husband- 
man, 
ZAPTETTA, s. f. [ dim. di zappa |] & 
ws F. ppa] 
 ZapPETTA'RE [leggiermente zappare] 
Jo dig the ground not very deep, to rake or 
A 5 
APPONA RE [lavorar la terra col zap - 
pone] to dig or open the ground with a 
muttocł. 
Zarro' NE, 5. m. [ſorta di zappa ſtret- 
ta, e lunga] a mat tocł. | 
Za RA, 8, f. [ giuoco, che ſi fa con tre 
dadi] hazavd, a game at dice. | 
Zara a chi tocca [a chi ella tocca, ſuo 
dantio] let every one take care of himſelf. 
Suardatevi pagan, che vien la morte, 
zara all' avanzo, omai non ci è pil giuo- 


CO, take care of your ſelf pagan, your death 


233 you are undone, pour life lies 
at ſtake. Bern. Orl. 

ARA [riſfico] hazard, peril, danger. 
© Metrere a zara la ſua riputazione, to 
expoſe one's reputation. 

' *ZARo0's0, adj. [| riſcolo ] dangerous, 
haxar dous, perilous. | 

Affare zaroſo, a tickliſh buſineſs. 

Z ATT A, s. f. [ſorta di frutta] a kind of 

nit. 

ZATrrA [tavole meſſe infieme, che fi 
tirano per acqua) 4 float of timber, a raſt. 

ZAVORRAN 5.f. | favorra, ghiaja meſ- 
colata con rena, che fi metre nella ſentina 
della nave, acciocchò ſtia pari e non bar- 
colli] ballaſt, 

Zavorra [renajo] a gravel-pit, 

Z. AZZ EKA TO, adj, [ voce uſata da* con- 
tadini, zacconato] an obſolete word uſed a- 
mon ſi country men, whoſe ſignification is 
entirely liſt. 

ZA ZZ ERA, f. f [capellatura degli huo- 
mini, tenuta lunga hno alle ſpalle] a head 
ef hair. Pron. 12. 6 

ZAZZTE RINA, 5. f. M | piccola zaz- 

TZazRRTNo, s. m. f tera] a ſhort 
head of hair. | 

ZAZZEROf E, $, m. [2a2zera grande e 
lunga] a thick and long head of hair. 

Zaꝛzeròne | coltti che porta lo zazzero- 
ne] a man that has a thick and long head 
F hair. 

ZAzZZERKV'To, adj. [che ha razzera] 
that his a long head of hair. 

ZAZZERACCIA, s f. | pepg. di zuze- 
ra] 4 naſty, ugly bead of hair. | 


Z E. 


7. EA, 5. f. [capra] a goat. 

2. CCA, 5. f. luogo, dove fi battono le 
monete]” mint, the place where money is 
coin d. Pron. 12. | | 

Nuovo di zecca, Uſcito di zecca | in- 
teramento nuovo] brand-new, fire-new. 

Zecca | animaluzzo falvatico, ſimile alla 
cimice, che s' attacca addoſſo a cani, alle 
volpi, e ad altri animali, e ingroſſa per 
ſucchiamento di ſangue] a e or Lick, 


21M 


more, I hook Mars 4s 4 poltroos, ani 
I don't 8 4 fig. I ä 
. 3 & un zero, his buſmeſs is a 
rifle, 
Tera, 8, f. [ultima lettera dell' alfa- 
beto] the letter 2. | 
ZETTOVA'RIO, s. m. | radice d'un al- 
bero] à certain root of 4 tree, xedoary, 4 
root like ginger, 4 
ZEZZ0, adj. ¶ ſezzo, ultimo] /aft, 
Al da zezzo [all ultimo] at laſt. 
ZEZZ0OL0, . m. [il capo della poppa) 


nipple, the teat of @ breaſt, 


ZER 


Zeccni'wno, 8. m. [ moneta doro ve- 
neziana] a zechin, a Venetian or Turkiſh 
gold coin, worth 8 8. or 9 8. ſterling, 

ZEDOARIA, 3. f. { zettoario, radice 
d'un albero] the root of à tree. | 

' ZEFFI RO, o ZEFI RO, 5. m. [nome 
di vento occidentale, che particolarmente 
ſpira la primavera] Zephyrus, zephyre, fa- 
Tonions, or weſt-wind, which begins to blow 
about the beginning of February. | 

ZELANTE, adj, m. f. [che ha zelo] 
xealous, full of zeal. 

ZELANTEME'NTE> adv, [con zelo] 
zealonſly, with zeal, 


ZELARE [aver zelo] to be zealons. | 2 I. 

ZELA Tor adj, | zelante] zealous, ful | = | | 
of zeal. | 214, f. f. ¶ſorella del padre o della ma- 
ZELATd RRE, . m. M [che zela] zealot, dre] aunt. | | 

ZELATRICE,s,f. { ſtickler, @ rcalous ZIBALDONE, f. m, [meſcuglio] mix- 


man 07 woman, 
ZEL0, s. m. amore, affetto, deſiderio, 


ture, medley, hodge-podge. 
ZIBELLINO, 3. m. ¶ ſorta d' ani male 
ſti molo dell' alrrui proprio onore o bene] aſſai ſimile alla martora] 4 ſable, a little 
zeal, ardent affeclion or paſſion for any wild beaſt leſs than a Marten, that yields a 
thing, more eſpecially for one's religion and very rich fir, | 
welfare of one's country, _ | Pelle zibellina, 4 ſable-skin. 5 
ZEL0'S0, adj. [ che ha zelo, zelante! Zizx r ro, 3. m. [l' eſcremento di cui 
zealous, full of zeal. | | del medeſimo nome adoperafi per odote] 
ZENDA'Do, 5, m. [ſorta di drappo ſot- civet-cat, civet, a perfume like musk, con- 
tile] taffety. tained in kernelly bladders in the grain of 
ZENIT, g. m. punto verticale, e al ſuo à civet cat. * 
contrario ſi dice Nadir] Zenith, the top of ZigTRBO, s. m. ¶ ſpeie d'uva ottima 
the head, the vertex or point in the heavens, a ſeccare] a kind of grapes. 
which is direftly over one's head, being ne- Zibibbo [uva zibibbo ſecca] jar · xaiſins. 
ceſſarily ninety degrees diſtant from the Ho- ZI EKMo, . m. {mio zio] my uncle. 
rixon, and its oppoſite is called Nadir. Z 1 EsO, g. m. [uo io] his or her uncle. 
ZENZA RA, v. Zanzara. 210010, f. mn. [ſorta d uccello] a green- 
ZE NZ ENO, ZEN ZE VERO ZENZO = finch, | 8 
VERO, O ZENZEVERE, $. m. | forta d'a= Z1ILOBA'LSAMO, s. m. [legno del bal- 
romato] ginger. ſamo] æylo-balſamum, the wood of the bal- 
Z ENZOVERAT A, 8. f. [ compoſts d'in- ſam- tree. 
gredienti medicinali] 4 compoſition of ſe- ZI MAR, 3. m. [ verderame] verdegreaſe 
veral phyſical ingredients. or verdegris, the green of braſs, 
ZE TA, 3. F | bietta, o conio piccolo] ZiuARRA O ZAMA'RRA, 4. f. [ ſorta 
a wedge or coin. di ſopraveſta] a night-gown. # | 
+ Metter zeppa [cercar di ſeminar diſ- ZiMBELLA'RE allettare gli uccelli col 
cordie] to ſow diſcord or diſſention. zimbello] to allure birds with another bird 
Egli & una mala zeppa he is a ſower of that is faſtened to a ſtick, to come to bim, 
ſcord. and then to ſhoot at them. | 
ZEPPA'CCIA, 5. f. [ zeppa grande] a @Zimbellire | percuor-re col zimbello] 
large wedge. to beat with alittle ſack full of flax or woe. 
ZEPPAME' NTO, 3. m. [il zeppare ] a PZIMBELLA'TA» . f. | colpo di zimbel- 
filling or cramming. lo] a blow given with a little ſack fu!l of 
ZEPPART. | ſlivare, riempire] to fill, flax or wooll. _ 575 
to cram or fluff. 5 55 ZIMBELLO, s. . | uccello legato ad 
ZrrA ro, asj. fall, crammed, finfſed. una lieve di bacchette, colla quale, tirata 
ZEPPATORE, s. m. { che zeppa | he con uno ſpago, ſi ſa ſvolazzare per allet- 
that fills, crammeth or fußt. tar gli uccelli ] a bird tied t, a Pick Fa- 
Zxrrarv'R A, 5. f. | 2eppamento] a fil- ſtened to the branch of a tree, and at the 
liny, cramming or ſtuffing. end there is a little cord, the which being 
ZEPPO, adj. [pieniſſimo] fall, crammed, drawn males the bird flutter his wings, 
Fuffed. fo that the other birds fly to him, and then 
ZERBINO, g. 9, | perſona che ta full' thy ſhoot at them. 
atti:latura] «a ſpark, a bean, a fop. + Zimbello | allettamento ) al.'xrement, 
Fare il zerbino | ſtar ſul zerbino] to be cajoling, coaxing, comrting, falſe ſhew or ap- 
foppiſh or beaun'ſh. pearance. 5 
ZERO, s, m. figura aritmerica} z*70, Non riſponde il zimbel ſecondo il fiſ- 
a pher, (o) chio, the buſineſs don't anſwer, | 
Zero niente] noneht; nothing. a trifle, Flere il zimbello, Servir di zimbello 
Non vale un zero, tis worth nothing. [efler beffato da tutti] to be 4 langhing 
Non vene darei un zero, I wonid not ſtock to one, to be his mayeame. 
give a firaw, a ruſh or à pin's head for it, Zimbello ſacchertino legato a una cor- 
Non vi penſavo un zero, did not thin dicella pieno di borra quale i fanciulli ſi 
of it at all, it was the leaſi thing that came percuotono per iſcherzo] a little ſack full 
into my head. | es of flax oy wooll tied to a ,ich, with which 
ho per un poltron, per zero a= chilaren beat one another in playing. 
1 


Marte P 
Z1M1 = 


212 


1 mene, 4. m. [ ſorta di vivanda] 4 


F. 2 

Zike'rRO, 5. m. [ginepro] the Juniper- 
tree. 

Z1'NGAND, 3. m. ZI NO ANA, 4 f. I ſpe- 
zie di gente, che gira come i gerretani] 
4 g a rambling man or woman, that 
tells peoples fortumes. 

"ZINGARE'SCA, 5. f. [cantata alla fog- 


la] jnjabe, a ſort 


of grapes. 


2 0 
ZT ZXIBA, 0 ZI Zz Ira, . f. LRluꝑzio- 
of fruit. | 
| albera che fa la zizziba] 
Zi zzir A, v. Zizziba. 


ZIzziro, 5. m. | 2izzibo] jajabe· tree. 
ZI zz104, 5. f. 


Cizzibo, 3. f. 


jajabe- tree. 


ZLizzolLARR 


[ sbevazzare ] te drink 


gia de' zingani] 4 ſong after the way of hand to fiſt, to quaff, to tope brishly. 


iet. | | 

. e fy o. 15 FRE Z O. 

ZINFONI A, $f. nia] ſymphony. 

ZINGHINA'JA, . F. ex. Gettar la zin- ToccoL A Jo, 4. m. [che fa gli zoccoli] 
ghinaja [eſſer male affetto, e andar rico- a pattin or wooden-ſhoe maker. 
verando la ſanita] te be on the mending hand. ZoccolANTE, adj, [che porta zaccoli, 


Z1NZINA'RE [bere a zinzino | 


80 drink little at a time, to tipple or e. 


e & dice comunemente per frate d' una 
delle religioni di S. Franceſco, che uſa gli 
AToccoli] a friar of one of the orders of $ 
to 4. Francis, who wear wooden ſhoe 


4. 
Zo ccoLo, f. m. ¶ calzare colla pianta 


ZiNz1'No, 5s. m. | piccol ſorſo] 4 ſip, di legno] wooden ſhoes, pattins, ſandals. 


4 ſmall dranght, : 
Bere a zinzini [bere a pochiſſimo per 
volta to ſip, to drink but a little at @ time. ( 


ZI o, 5, m. ¶ fratello del padre o della 
madre] uncle. | 

Cadere in 
as one could wiſh. 


little Mot. 

ZI roLo, $. m. [quel picciol 1 
col quale { tura la cannella della 
ſpigot for 4 faucet. 


Far d' una lancia un 2zippolo Cridurre 


7 


it molto al poco] o male 4 little ons of 


4 great deal. 

Z1RBo, 5. . [il pannicolo degl' inte- 
ſuni] the can, a double membrane ſpread 
over the entrails, 

_ ZIRLAME'NTO) 4. . [il zirlare, ed e 
proprio de tordi] the whiſtling of a thraſh. 

'Z1RL&aRE [mandar fuora il zirlo] te 
whiſile as thruſhes do. 

ZiaLE'TTo, 5. m. [dim, di zirlo] 4 
little whiſtling. _ 

2 aL o, g. m. I ſubbio del tordo] « whift- 


. 
Z1'sCIA,o ZT's10 A, f. f. [ſorto d' uva] 


4 kind of grapes. 


* Z1TA»> 4. f. {zitella] 4 girl, a laſs. 

. Ziro, . m. | zitello py | 
Z1TTELLAy . F. [ tranciulla ] 4 girl. 

4 laſs. I 

ZirrxlLro, s. m. [fanciullo] 4 boy, 

ZirrixE | guaire] 0 c , 

or groan, to bemean one's ſelf. | 
Zirro, . m. voce, con cui {i coman- 

da ſilenzio] huſh, ſilencte. 

Zitto, haſh there. | 

Star zitto [ tacere ] to hrſh, to keep fi- 


ence. 
Zitto [quieto] quiet, fill, filent. 
A 1. 9 { 
teat or dug. pron. tz. | 
ZLizza NIA, 5, fo Lloglio] tare, darnel, 
coc le- weed. 
& Zizzania ¶ diſſenzione, diſcordia] dif- 
cord, difſention, diviſion, 
Seminar zizzanie, to ſow diſſention, to 
make difference. 
ZIZZANIO SO, 44j. 


4 


than it's breadth, ſerving to ſw: | 
Wh other part of a building, inſtead of 
grembo al zio, to fall cut juſt 4 pedeſtal, 

F Eocco 


tto 
re ] ſoluramente indica maraviglia] 4 wonder, 


poppa] the breaſt, pep. 


| che mette 2iz2a- 
nia] 4 1 of diſcord, 4 turbulen. fellow, 
« bontejew, | 


Andare in zoccoli, to wear wooden ſhoes, 


 Zoccolo | membro d'architertura| zocle, 
a ſquare member lower 
woport a pillar 


in Architecture) 


baſe or plinth, 
lo [ huomo ſcempiato ] 4 ſilly 


Z1POLE'TT0, 5. m. [dim. di zipolo] 4 £4, a ſot, a fool, a blockhead, a ninny, a 


dienc e, 14 blundertuſs. | 
Z6ccoli [voce, che pronunziata coſi aſ- 


Dire zoccoli, to ſay wonders or wonder - 


fu! things, 


Andare in zoccoli, per Vaſciutto ſ ma- 
niera di parlar furbeſco, eſter macchiato 
del nefando vizio di ſoddomia] to commit 
the heinous fin of ſodomy. Bocc. Nov. 50. 


20P 


Zolfino [di colore ſimigliante al zolto] 
of a ſulphur color. Fg 
Zorro, 0 SOLF0, 5. 9, [minerale di 

Jniphnr) 


materia, che toſto 3“ accende 
brimſtone. Re 
20oLLA, 5. f. [ peizo di terra ſpiccata, 


nome d' uva] 4 kind pe* campi lavorati | clod or clot, 4 lamp of 


carth, glebe. | 

ZLoLLETTAs.Ff, [dim. di zolla] a Git- 
tle clod, clot or lump of earth. 

Zo. Los o, adj, | pien di zolle] clebens, 


Full of cleds, cloday. 


* ZoMBAME'NTO, f. m. [lo zombare] 
a banging, beating or ſtribing. 

* Z0MBA'RE dare altrui delle. buflc] 
fo bang er beat. | 4 5 | 

*7.0MBA To, adj, banged; beaten, _ 

*ZOMBATORE, s. m. che zomba] he 
that bangs or beats, a beater. 

* Z0MBATURA>s 5. f. 
*Z0MBOLAME NT0, 5. m. 
beating, banging, ſtriking, ” 

* Z0MBOLARE | zombare] to bang, 10 
beat or ſtrike. 
*7Z,0MBOLA'TO» adj. banged, beaten, 


lo zom- 
wolare] 4 


Fritten. 
Z. oM BOL. Aro RE, 5: m. 1 [che zom- 
* Z,0MBOLATRICE, 5. f. J be or 


ſhe that bangs, beats or ſtrikes, @ beater. 


ZONA, 5. f. | faſcia del cielo] a Zone, « 
Pace contained between two parallels or di- 
viſions of the beavens or carth, bounded by 
two polar circles and the two Tropicks of 
CANCER and CAPRICORN, | 

Zona frigida, the frigid ox frozen Zone, 
is that which lies between the North polar 
circle ard the North pole. 

Zona temperata, - the temperate Zone ig 
that which is between the torrid and the t 


Star ſotto la tacca del zoccolo | ſtare a frigid Zones. 


gran ſoggezione ] to ſtand in awe. 

Andar le gatte in zoccoli | efleryi ſom- 
ma letizia] to be extreamly merry. 

In caſa voſtra hanno a ir Rater le gatte 
in zoccoli, they ſhall be very merry at your 
houſe to night, 

ZoD1'Aco, 8. m. ¶ faſcia circulare nell 
ottava sfera, ove ſon coſtituiti dagli Aſtro- 
nomi i dodici ſegni celeſti ] Zodtack, one 
of the greateſt circles of the heavens, where- 

are repreſented the twelve celeſtial ſigns. 
ZOLFA, . f. [ ſolfa] the notes of _ 

Cantare ad uno la zolfa ¶ dare una buo- 
na riprenſione ad uno] te reprimand, or 
mais one @ reprimand, to rebuke, reprove or 


lament chide him. 


Zolfa degli Ermini [ canto eccleſiaſtico 
degli Armeni] a chu ch-mnſick uſed by the 
Armenians. 

Ell' è la zolfa degli Ermini, it is greek 
to me, I underſtand nothing on't. : 
' ZLOLFANE LL o, . m. ¶ ſolfanello] matches, 
a piece of wood or card tinged in brimſtone. 

ZOLFATA RA, 3. f. luogo dove {1 cava 
il zolfo] 4 mine «of brimſtome. 

Zolfarira luogo dove ſi lavora il zol- 
fa] a place where brimſione is made. 

Zolfatara ¶ luogo vicino Napoli, che ab- 
bonda d'acque ſulphuree] à place by Na- 
ples ſo called, which is full of ſulphureons 
waters. 

Zolfatirass. f. [fumo di zolfo] the ſmoak 
which comes ont of the brimſtene. 

TZolrr no, adj. [di zolio) filphureoms, 


* 


ſpunges, &c. 


Zona torrida, the torrid Zone, is that 
which is heunded by the Tropicks of Cancer 
and Capricorn, and lics in the middle of 
the two temperate Zones, being divided by 
the Equator into two equal parts. 

Z0NTA, adv. ex. Andare a zonza Tan- 
dare attorno, e non ſaper dove] to robe or 
ramble about, to go here and there, to walk 
about. _ | 

Che ſe'l colpiva ſul cappel di bronzo, 
il cervel ſu pel prato andava a ronzo, for 
& had hit him upon the head-piece, he 

d daſhed ont his brains. Ciriff, Calv. 

Mandar il 
one brains. | 
| Una donna che va & 20nzo, 4 woman 
that walks the ſtreets, a woman that goes 
after men, 
 Zoop1'To, 3. m. h Th 
ites, certain — which partake of the 
nature of plants and living creatures, as 


cervello a ronzo, to daſh ont 


Zorrica nrx, adj. m. f. [che zoppi- 


ca] lame, that goes lame, halting. 
Zorrica RE | andare alquanto zoppo] 


to go lame, to limp, to halt. 


So di che piede 20ppica, I know his 
ways, I know what conrſe he follows, I know + 
his kidney. 


ZOPPICA'RE ere in he vi- 
ziolo deſiderio] 7 to 22 to be 
inclined, | 

Zorricoxk, o ZorPPico'Nl, adv, 
halting. | 

Anda 


„ 


Andar zoppicone, to go ſame, to halt. 
de' pic, in maniera, che non poſſa anda- 
1 — 2 re eguale, o diritto] lame, crippie, halt. 
i | Andate a pie 20ppo, to go er lo walk 
| ha/ting, n 
| La comparazione corre a pie zoppo, 
. this is a lame compariſon. F 
Va fi capra zoppa, ſe'l lupo non Vin- 


they don't meet with new obſtacles, 
Chi pratica col zoppo, gli fe ne appic- 
| > I 
ca | chi converſa co* malvagi, dwien mal- 
vVazio] mocking is catching. - 
La bugia è zoppa | che non ſi ſoſtenta 
mai in pie] lers are ſoon found out. 
Andare a caccia col bue zoppo | met- 
terſi ad una impreſa con provvedimento 
debole] to go hand over head in an affair. 
+Verſo zoppo [che non ha la giuſta 
miſura de' ſuoi piedi e fillabe ] an hobbling 
derſe. | 
LovTICA'GGINE, 5. F. [ruſticita] raſti- 
city, clown'ſhneſs, rudeneſt, chnrliſhneſs. 
7.0TICAME NT E, adv. [ rozzamente ] 
-rr:ſ:icatly, rndely, clowniſhly. 
ZoTICHE'TTO, adj. | ruſtichetto] ſome- 
what clowniſh, ruſtical or beoriſh, 
| ZOTICAEZLA, sf. [ruſticherza] rude- 
1 neſs, clownifþneſs, ruſticity, churliſhneſs. 
. ZorichissIMo, ſuperl. 
very vnde, raſtical, clowniſh er booriſh. 
Zo rico, adj. [intrattabile, di natura 
ö ruvida e roa] ruſtical, rude, buor ſh, 
_ clowniſh, 
3 Un z20tico, 6. m. a clown, a-churl, a 
; clouterly rude, incivil, ill- bred fellow. 
ZoTICoONA'cclo, adj. gran zctico] 
very rude, clowniſh or ala 
Un zoticonaccio, 5. m. 4 very rade, in- 
civil or clowniſh fellow. 
Zorico NE, adj, m. f. [accreſc, di 20. 
tico] very rude, clowniſh, booriſh or incivil. 


Wü "2 TO ate 


Z v. 


Zycca, s.Ff. [pianta d'erba notiſſima, 
che fa il frutto maggiore, di qualſivogl:a 
olcra erba o arbore, e anche eſſo ſi chia- 
mi zucca] g- urd or citrai. | 

Zucca | vaſo fatto di corteccia di zucca, 
u“ di tener peſce, e ſale] a dry, hollom 
ond to krep in fiſh or ſalt, a gourd bottle. 

Zucca | quella parte del capo, che cuo- 
pre, e difende il cervello, o per tutto”] 

capo] the muddle or head. 

Aver poco ſale in zucca [aver manca- 
mento di ſegno] to have no ſalt in one's 
heads te be dull, ſtupid, without wit, 

Inzuccaſcol capo ſcoperto] bare-headed, 

Stare in zucca, to be uncover d or barc- 
headed, | 

Zucca al vento ſ perſona vana] 4 vain 
man, a ſhallow or ſhittle-braincd man, gid- 
ay headed or volatile man or woman. 


grape. 


K zotico | - 


_ by, F 


| Zucca jw oro, +. m. Cgrillotalpa, ſotta 
Torro, adj, [impedito delle gambe o d'inſetto] a kind of inſet. 


Zucchzal No, . m. { paſta ima in- 
triſa con uova, e zucchero | ſweet meats. 

Zuccherino, adj. 
te] preſerved. 

Peri 'zuccherini preſerved pears. 

Ailume zuccherino, ſweet alam. 
Zuccherino ſolutivo, a phyſical compo- 


toppa. difficult things ſometimes ſucceed, if ſitim, with ſugar and conſerve of roſes. 


ZU'CCHERO» 3. m. | materia dolce di 
color bianco, che fi cava di certa ſpezie 
di canna] ſagar. | 

Zucchero roſato [cpnfetwura di roſe, e 
zucchero] conſerve of roſes and ſugar. 

Zucchero candi, o candito, ſryar-candy. 

Zucchero bianco, double refined ſugar. 

Zucchero roſſo, coarſe ſigar. 

Zucchere rottane, duſt of ſugar. 

Zucchero in pani [ratfinato, e aſſodato] 
loaf ſugar. 

Zucchero violato, a confection of wiolets 
with ſugar. 

Zucchero di piu cotte, double refined 
ſug ar. 

Avere il cuor nel zucchero [eſſer con- 
tento] to be pleaſed and content ed. 

Venire come il zucchero in dogana[ ve- 
n:re in caſla| to come in a cheſt, 

Di zucchero {dolce | ſweet. 
Labbra di zucchero, ſweet lips. 
Ben mio dolce di zucchero, my dear love, 


Uno ſputa zucchero, 4 whining lover, fritters, 


an affected bean, 


ZUCCBERA'ToO, adj. | conditodi zuc- 
ZCCCHER0'S0, adj. f chero , dolce] 
ſung ar d, ſweet. 


ZucchE' rr, s. f. M [dim. di zuc- 
' ZUCCHETTI NA> 3. f. 
courd. | | 
Zuccherta ¶ arme difenſiva per la teſta] 

4 head piece. | 


Zucchetta di vetro, à glaſs-bottle. 


Zucchertina | tailo di zucca] the tendrels with wine, ſoop, pottage or 2 


of a courd. | 
Zv'ccoLo, s. m. [la cima del capo] 
the crown of the head. 
ZUCCONAME'NTO, 5.97. | i] zuccona- 
re] the cutting the hair of one's head. 


ZUCCONA RE | toſare i capelli dellazuc- fools, 


ca] to cut the hair of one's head. 
ZUCCONA'To, adj, that has the hair of 
one's head cut. 
ZUCCONATO'RE,s.m, ¶ toſatore] a bar- 
ber, a ha.r-cutter, | 
* ZUCCONATRICE>5.Ff. [quella che zuc- 
cona] a hair-cntter, a thear-woman, 
ZucconaTtvu'RAzs. f. | zucconamento] 
a ſhearing or cutting the hair of one's head. 
ZUCCONE, s. m. ¶ toſato inſino alla co- 


renna | he that has the hair of bis head cut, ſop 


or ſhowed, 

Zuccorro, s. m. | ſorta di celata] a 
head-piece. 

ZUFFAzs 8. f. [ quiſtione, riotta, com- 
battimento] ſtrife, quarre!, a baut, diſpute, 


Zucc 347 5. f, | fortad'uva] a kind of conteſt, debate, fizht, batte!, fray. 


; 
| 
4. 
8 
. 


[epitero di varie frut- 


ca ] a ſmall 


* 3 f 7 ; g . y 
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2e. Ui xufolare] mhiling, bing u. 


ZUFOLA'RE, © ZUBFOLA'RE ſonare 
wh to Rk. CORES 0 
UFOLARE'| come fa il ſerpente] ts 
* 2 a biſſin *#eiſe, _—_ 
ufolare | pariando det vent do, 
o Palla] ro whiſtle, biſs n whites, * 
Zufoläre [lo ronzar della zanzare) 4 
hiſs, to whizz as a guat does. 
Tu puoi zufolare| di quel che yuoi] you 
may talk, you may ſay what you will, 1 


don't care, | 
negli orecchi, to whiſper or bac 


Zufolar 
a thing in one's car, to prompt him to it, te 
put him upon it, | | 
 ZUFOLA'T0, adj. whiſiled. v. Zuffolare. 
ZUFOLATORE, 3. m. ¶ che zufola ] a 
whiſcler, 
ZUFOLE T To, o ZUPFOLE'TT0z5.m.? 
ZuroLI No, o ZUFFQLI'NO, . m. * 
a little whiſtle or flageler. 
Zu'FoLo, o Zurrolo, s. m. [ ſtru- 
rg di fato ruſticale] a whiſtle or fla- 
elet. . 
Þ Zufolo [ minchione] 4 blockhead, a 
fot, a ninny, a dunce. 
Zutolo | fiſchio] a whiſtling, hiſſing or 
W1ZZing, | 
ZUFOLONE, o ZUFFOLONE, 1. m. 
Lzufolo grande] a great whiſtle, a flute. 
ZUGHE'TTo, 5s. m. [dim, di zugo] th 
ZUG0, 3. m. [forma di frittella] @ kind 
of fritters, | 
T Zugo [il membro virile ] a man's yard. 
2 Zugo | ſciocco] 4 fool, a ſot, a block= 
4d. ? 
Rimanere un zugo | reſtar burlato] to 
be cheated or trickt, to be daſhed ont of 
cout e anc e. 8 
ZUPPA, o SUPPA, . 75 
1 


pane intinto 
nel vino, o in qualſivog 


a liquore] 4 ſop 


e. 

Chi fa Valtrui meſtiere, fa la +. oF nel 
paniere, who andertakes to do what he does 
net now, loſes his time and his labony ; e- 
very one to his trade, | 


Mangia: ia zuppa co” ciechi, to deal with 


$0 quel che dico quando dico zuppa, # 
am not a fool, I know what I ſay. 
La ziippa mi fa nodo, I am afraid of 


nothing. 
1 ſegreta * che fa altri in 
bevendo, mentre abbia del pane in bocca] 


a ſep which one makes in his mouth, when 
he drinks with his month full. | 
Zuppa lombarda, emed ſoop. 
Zuppone 5. m. [zuppa grande] « large 
in wine. 
ZURL0> . m \ [ allegria] mirth, joy, 
Zok Ro, s. m. { content, deligbt, gladneſs, 
Andare in zurlo ¶ eſler allegio] to be mer- 
ry er chearful. | 
Mettere in zurlo [ accendere in altrui ila- 
rita e allegria ] to mgkg one merry, to re- 


ZUFOLAME NTO,0 ZUFFQLAME NT0, joice or divert him, 
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